











R e nu e 8 


vollſtändiges Worrerdud 


beutfen und franzöfifden Sprade, 
sé ben 
neueften und beften Quellen, 
über 


Sprade, Künfe und Wiſſenſchaften, 
enthaltend 


die Erklärung aller Wörter, bie Ausfprade ber féwierigern, eine Auswahl erläuternder Beifpiele, bie hauptſaͤch⸗ 

lichſten finunerwandten Wörter beider Sprachen, die Ausbrüde bed franzöfifchen Gefegbnhes, die Münzen, Ger 

widte und Maße der verfiebenen Staaten, ein Verzeichniß ber gebräuhlihften Eigennamen von Perfonen, Laͤu⸗ 
beru, Fluͤſſen ıc 





Von 


Abbe Mozin; J. Th. Biber, Profeffor in Ludwigsburg; 
M. Hölder, Profeffor in Stuttgart, D. Kärcher, Profeffor in Carlérupe, und Andern. 





Deutfher Theil. (partie Allemande.) 


Zweiter Band 


£— 3 





Bmeite umgearbeitete und verbefferte Auflage. 

mm 
Stuttgart und Tübingen, 

in der 3. 98 Eotta’fhden Bndbanbdiung. 


1 8 2 4. 


ut Abm m 


£ +, Labſal 


8. n. Or.L; ein feines 1, un petit 1° grodes ¶ fü mid, me furent d'une gr. consolätion : 
ab, es, n. sp. mas Pile aerinnen made) la prés | furont un baume pour moi; (ein rubiger Echlaf) 
sure; 1. ord, hé in dem Magen junger-Céuatéiere) | {ft ein — für den Körper, est un baume pour r- €. 
P.; bas — matt die Mitch gerinnen, la p. caille, | Labung,f.c. Laben, Batsar. - Daten (3). 
fait caillerlelait; -Eraut,n. fa, defen Strautund *£aborinth, esz e, n. Ant. (eblute mit tümjtlit 
Warzen die Mitch Taten) gaillet; dad wahre, gaillet | in tina. aefehlumgenen Minaen) labyrinthe ; Jar. (Graine) 
jaune; petit muguet jaune; caille-lait, 3. — ed. |2.; die Wendungen eines —é, les lours et détours 
Magen, (her wistertänenten Thierch muletté, I; (er d'un L; An. Chéblens im Iunerm bed Dbres) 4. ; fr: 
Simmern) caillette, f. . “Gare behulegente &) le 4, Por. un dédale ; ich be: 
Labbe; n, £ 1po. @ippn lèvre, f; fg. (Munty | finde mich in einem verdriefliden €, je suis en- 
— babine, 4; 2. (Geeñft) muge; 3. (rt |gape dans um L fâcheux: (er wird Mühe baben) 
even) le stercoraire, le labbe À longue quene; ſich qug dem — von Geſchaſten heraus zu finden, in 
gabberdan, c. Ratértan. [le ehasse- merde. | welches er gerathen ift, à se tirer du Z,, du dédale 
tabberig, a.po. (». @priien, fade) fade, insipide, | d’afaires dans lequel il est tombé; fi in ein - 
gabbern, vn. va. fa. (ten) lapar ; 2, (fdiwapen) Mberirren, s'engager, être entrainé dans un Z., un 
po. babiller, caquefer. dédale; Con. bas, Me-fchnede,lel.;lescalier, le 

Labc-fraut, ne. Sat: -tranf, réfrigératif; | cadran : la perspective. 
boisson restaurante, rafraichissante ; ext. breuvage | Zaredämen, n. Lacédémone, f; ter, 8; in, 
délicieux; - wein, vin délicieux, restanrant. Lacédémonien, ne; - i ſch, (iatentit) laccdemonien , 

Laben, va. +. Gérimnen mater): Milh-, faire | laconique, k 

endre, faire cailler du lait (avec de la presure); | Lach bar, a. ad. FF. er Baum, (weichet arladıt, d. 6. 
ih, se c., se coaguler; gelabte Milb, du Jait | gehant sortbeu tann) aïbre propre à eu extraire la 
caillé, pris; du caill, 5 2. vn. vp. (die Milch) fit, | résine. 

Bat ſich gelabet, est s'est caillé, congulé; 3. va. | Lad-baum, 1. Ef. Caatter Baum) arbre incise 
auiden) recréer, rafraîchir, refaire, reconforter, pw extraire la résine, ef. Sachen (HIT); 2. Oräny 
raurmer, raviver (po. ravigoter } qn: fi mit ein | baum) arbre de lisiere, de paroi; piedcornier; cf. 
wenin Wein >, prendre un peu de vin pour se re- | -freft +. 
sonforter; (diefe Tropfen) baben ibn aclabet, Font| Lachez'n, f. Ef. a) dan einem Warn) marque, en- 
restaure; (im der Hitze) labet ein Fübler Wind, un | taille, F; b) can Farstiumen) ineision , fente, 1; 1 in 
yon freie recrce, rafraichit; nadbem mir ungimir| einen Baum maiben, inciser un arbre, y faire des 
pe € und £rant gelabet hatten, (siengen wir | ins; €.) Bes durch ein Gebëto lie, tranchre, trouce, 
weiter), après nous être rafraichis ,'ayoir pris qura. | fi eine — durch ein Gehölz bauen, faire une laie, 
fraichissemens ; (diefes Œlirier) labt bie Sehen gei: | une tr. dans une fort; d} €. Vadibauns (2); +. CUBE) 

fer, ravive les esprits; (ein wenig Wein) labte | bourbier, margouillis, güchis; mare, flaque, 1; 

ihn, le ranima, le ravigota; (einen Aranfen)—,|arofe —, lagune, f; 3. Ta. @aë Sachen) le rire, le 
or äztente Piste!) reconforter; donner des for. |ris; er brad in eine télyifée — aus, il-Jai prit un 
ti ro Ar; —be Arzneten, des fortifiants, des |rire fon; an feiner - (einen erfennen), à son rire; 
en ortalifs; remédes..; fg: (ein fémadtendes cime belle, laute —anfidlagen, éclater de rire, 

ri), soulager, consoler. réjouir; er fann fih | faire de grands éclats de rire, it. desrisées; -ried, 
nicht genug (am diefem Anti), il ne peut as | Bo. le scirpe des étangs. 

Den 30. rue der; bas labet bag Auge, cela | Laeln, Ef, e. Baden. (II) 
jouit l'œil; dag labre (meine geänaftete Sccle), cela| Lächeln, 1. vn. av. 8 (ein wenig lachen, nicht faut g. 
sonso| a, ranima, soulagea, réjouit, relevar; dag | sowrire; einem -zlın-), sa qn; it. applaudir 
-r; * bung, lation, F; 2. Cadte ‚mas fahr) ra | par un souris; angenehm, freundlich, füß-, s. ohli- 

aie nissement ; recrcalion, réjouissance, f; soulage. pans avec grace, avec doncear; er laͤbelte 
pat das war .., koͤſtliche .. (fiir mein Pers), ce | boshaſt, ſpoͤttiſch, il sourit maliguement, malicieu- 

: 7 soulagement, un grand r ©. Satfaf, sement, d'un air moquenr ; Canflart zu antworten), 
* erdan, es, Ceingrfalgener m. gebévrter Ka; | lächelte er tölpiih, bumméüpia, bosbaft, ilse mit 

” — —— f; (laberdan), à ricaner, an; fie bat eine angenehme Art zu—, 

abet, a. Jeu. labire; —fpielen, jouer à la 3. ; lelle a le »., le souris agréable, gracieux ; fg: (Un: 

— agner, tirerlad.; jemand machen, | fchuld) lächelt auf ihren Wangen, est peinte sur 
te; faire faire Ja 8. À qn; —merden, être ses jones; mir lächelt Feine Hoffnung mehr, au- 

* rire 6. ; Sg: fa. être la dupe; dechoir; aller | cune espérance ne me sourit ; ilne me reste ancune 
> Labi nee;-fpiel,n. la 8. ; le jeu de à, lueur d'espérance, ihm — Rubm und Sieg, la gloire: 

a tel #8, sp. Org. (Mündung res Sabine | lai sonrientz; (bicfer Der) lühelt mir ver alle, 
—— + uns, f bu ch ſt a b e, Cippen-t) labiale, me plait plus que tout autre. 

La bit * U, va. (etw. am erfeinen atten) sourire à ps ald fie 
Pair — * egeigee, Cie Pasiem mas] mir, als mir ihr holdes Muge zum erſtenmale Liebe 
d'orgue iro la bouche, Ja lumicre des tuyaux | lächelte, lorique, pour-la premiere fois, un doux 

2 5 sourire (de sa part) me fit deviner qu'elle m'ai. 























* H air 

fabium,e; pl. Labien, n. Org, (die proen Enten | mait; einem Deifail-,s. à qn. d’un air d'appro- 
bation ; fie lächelte Srott auf ibn, elle lui sourit 
d'an air moqu⸗ur; Poé, ſachle mie Muth ins Gers! 
que ton #, ee du conram! dag —, le s., le 
* souris; holdes, ſaͤnftes, (cé, s gracieux: doux ; 

Laborant, en: en, Ctinitimepr auf @uienwer: | ein einfälrines, kosbaftes -, le ricanement; mit 


an der 
bien" der Orgelpfeifen, wo ſich der ind fein), 

ab-traut, n.c. Sad; ue 8 3 
Zune 2 * chen, c. Leblucen; 


ken) forgeron; 2. (Fteiteränfier), chimiste : 3. itrerem: Déni — 
tun ‚ 3 3. ar | bitterem; böhniicbem —, (et. Sagen), avec nn x aimer, 
“tes sonfeur, alchimiste, moquerr; ein feines — ſchwebte auf ihren kippen, 

fiat ix oraroriu m, &; pl. Laboratorien, n. ert: | un +. fin voltigeait sur ses lovres, 

” 4 — laboratoire, ‚Raben, vn.ar.s rire; über et. —, rire deqc;laut-, 
La b oriren, vi av. a Chi, Eerſuche andellen) | éclater de rire, faire de gr. éclats de rire, it. de 
opérer; faire des essais, des expériences ; Alc. (Got: | grandes riscese; überlaut, aus vollem Halle —, 
un souffler ; fg: fa, aneiner Arantheit — ,cieiten) | r. A gorge déployée; ungebiihrlich — , rire hors.de 
souffrir, être travaillé, tourmented’uner. Dab--, ropos; ſich ſatt —, fa. rire son saoûl: fich außer 
—— f; fe. souffrance , f. Kittem —, dtouffer, pämar, se pämer de rire ; fid) 
sapurir-tifé, Art. l'établi, frant —, fé halb éranf, zu Tode —, mourir de 
2406. dor, Ge. be Labrador; -blende, f.Ma. jrire; ſich ben Bauch halten vor —, 20 weni les cts 
rege diallage metalloide; -feidfpath, ide rire; -, da man beriten mére, crever de ri. 
Ba b. ,f; feldspath opalin; -bornblen|re; —, dah der Daud féûttert, riro.k yen.re dé. 
—— fein,e iu; -thee, Ihe | bontonne; herzlich, von ganzem Herzen —, rire de 
wahr 1 aragual. bon cœur, de tout son cœur; ergipingen —, rire à 
la tal, ed;e, m. atunn rafraîchissement, son. | contreceur, du bout des dents, rire des levres ; ſich 
— —— (dieſer Trank) iſt ein mabs | ded — 8 nicht enthalten féunen, ne pouvoir se te- 
+, Ve rest. ; (divie © t N i i ’ M ire ib 'em- 
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cher , se tenir de rire; —, baf einem die Augen 
übergeben, rire aux larmes, jusqu’aux L; P, wer 
pie lacht, lat am beiten, fa. rira bien qui riræ 

dernier ; einen — macen, faire rire qn; in das 

Fauſichen —, (fdatenfieh €) rire sous cape, dans s@ 
barbe; mit dem Munde, dr Miene det. fügen }, 
d'une mine riante; einer Sache, über einer Sade —, 
serire, so moquer de qe; id late der Thoren, je 
me ris des sots; (fine Drohungen Himmern mich 
nicht), ich lache ihrer, lache nur darüber, j'en ris, 
je.m’en moque, je ne fais qu'en rire; Sg: (Meb: 
lichkeit) lachte auf N éd Efirn, était peinte sur 
son ‘front; alles lacht (in Diefer fhönen Gegend), 
tout rit; tout plaft aux veux; nichts lat fo fehr 
der Einbildunastraft, ald.., rien nerit, ne plaît 
tant à l'imagination que..; P. bar Geld lacht, 
deeist, toat den Serkäufer sum Vertaufz), rien de plus 
éloquent que l'argent comptant; die -den Aluren, 
der -de Himmel Itallens, les riantes prairies, 
le ciel riant de l'Italie; das Gluͤct lacht ihm, la for- 
tume lui rit, 

N. va. erlachte mir Beifall, il m'applaudit en sou- 
Fiant; felig üft (der), dem ihr holdes Auge Liebe lacht, 
heureux celui à qui elle jete unregard amoureux ; 
(diefes Kind) lachte mir Troß, m'a bravé en riant ; 
-de Erben, Get bent Crblaffer wenlg ob. möcht verwandte), 
héritiers joyeux, (parents éloignés}; 2. (dur — 
tewitten)s Es ft ſchwer) bie Zhoren litger su, 

rendre les sots plus sages on se riant d'eux+; 
des —, le rire, le ris: fie fat ein angenehmes —, 
elle a le rire agréable ; fg: ſardoniſches —, «ttampis 
bafte Sufanmmensiehung der Yadınziihleln, fg: erimungenet „ 
bittere —) lo rire, le ris sardonique ou sardonien; 
dad Vermögen zu —, nibilité, K 

HT. ER, (einen Raum) —, couper, ft. Lay er en- 
tailler; (Harabäume)…, inciser; einen Steig durch 
ein Gebölg —, faire une laie, une tranchée dans 
une forêt, layer un bois. z. 

Laten-fuoblaud, sp. Bo, la germandrée 
d'eau , Yail d'ours, N 

Lahens-werth,a ad. digne de risée; ridicule, 
risible. 

Later, d;idn, rieur, se ; ſolche bummeöpfige, tt 
verſct igite —, ces sols, impertinents ricaneurs ; die 
- auf winer Seite b., avoir les rieurs de son cite. 

Laherbaft,a. cum Saten neneiat) riant, €; dir- 
— rires es iſt ihm nicht — zu Muthe, il n'est pas 

ien d. à rire, ù « 

Läherlich, a ad. (eug mm Baren hatt), c. far 
ersafız es iſt mir gar mit —, je n'ai pas envie 
de rire; einen — maben, faire rireqn, —— 
à rires +, Cuala, perfenhaft) plaisant, a; mistbles 
Beirkichte, conte p. , visible; dre „ste Menft von DT 
Welt, l'homme le plus p. dn monde: € Sewobn 
heiten, manières plaisantes ; ich finde darau nichts 
+8, je n'y trouve rien dep., de risible; it. ride 
eue; tolé = ift Daß! que celdest r.! -er Menſch, 


homme, personnage ridieule: fa. un drûle de corps; _ 


28 Benehmen , —e Reden ‚manieres rs, disoours 
rs; ich finde es fehr — von ihm, zu verlangene, 
je le trouve bien p., bien r. de vouloir +; einen, 
ermas— machen, tourner qn, qe. en r.; fa. ridicu. 
liser an; ſich —, febr — maben, — werden, se 
I r., se donner wnr., un grand r.; in Daß 





€ fallen, tomber, donner dans le r.: einem aller: 
lei -e Dinge andiditen, donner, préter des r-+ à 
an; (das heife ih) — geiproden, parler en r.; 
ment. 

Laherlidfeit; en,k ı.sp. (einer Bitter) ri 
entire, {3% Alcherliche 6.) r.; jes üft cite --, fo zu 
ſprechen, o'est une r. de 2; man dichtet ihm aller 
lei -en an, on lui doune, préte toute sorte de ridioules. 

?äbern, r. imp, avoir enviederire; es laͤchert 
mic, wenn id daran benfe „il me faut rire quand 
J'y pense; es rt mic nicht, je n'ai pas envie de 
mire; ». va. (er, feine Antworte) bat mich gelaͤ⸗ 
dert, ın’a fait rire, 

Lach-ft o ſch, Am. grenouille riema; -gané, f. 
l'oie rieuse; uckuck, (rt A in iexito) leriner ; 
[tt ft. f.envie, manie de rire, f;— luftia a. ad, qui 
aime à rire, qui a envie de rire; er, fie iſt fchr 
=, c'est un gr. rienr, une grande rieuse : Me: 
ve, fi mouelle rieuse; -muslel, Au, CM, won 
durd der Mund beim Laden werzogen wirt) le ricur de 

i 


en 


4 Lach = ring 


Santorini; -rıng, Ef. Crifemner 8e... dab Maß jure Diche 
der ladbaten Blume) l'anneau ; — fteig, «ten man durch 


Bufholz banre) laie , trouce, tranchée, f; -ftein,| 


(Grentein) borne, 5 -taube, f. CE, deren Sthinme 
Hehrtächteis mir dem Lachen bes Menſchen bar) taurterelle 
à collier où des Indes; —meibe, (Isurn:farte) Ja 
cresserelle ou crécerelle; -3abn, p. -sähne, 
Dent. @ie Borterzäsne oder Schneitezäpne,) les gelasines, 
dents.. f. 

— 5 ad. c. lacherhaft; 2. CEachen entiisenty 
bourbeux, marecageux, fangeux, se. 

Laͤch ler, inn, ricaneur, sei 


Lachs, es; e, 1. (Seefifch, welcher Im FrÜMina u, Com; | P 


mer Salm helft) sawenon ; grauer — „ar. gris ou cou 
reur; ein Œtit—, une darne de s.; der Kopf eis 
nes —e8, la hure d’uns.; Heiner—, saumonneau; 
das Diänncen des -e8, der Salem, s, mâle; das 
Beibdyen vom €, €. -Tegener ; 2. (Prügel) po. coups 
de bâton; er bat eine -fuppe befommen, il a eu 
une volée de coups de bâton; 3. (rt Brannemein) 
Danziger -, eau-de-vie (lachs) de Danzig, f;-fang, 

. Ja pêche du #5 2. (Einrkorung „ falle, fiiheret) 
établissement pour la pêche du s,,;- 5. (it, que-fs 
féterei) la pêche, saison de la pêche du .;-fiferet, 
f. coll. les pêcheurs de s. ; 2. cl. -tang (2); -forelle, 
-fobhre, É truite saumonnde; Find, n. Aunze, qun 
sir -) saumonnenn ; -muräne, f. murene saumon- 
née; -togener, les. femello; le beccard; —ftét, 
esturgconsaumonne;-umber, loup; -weibden, n. 
erg MT m, CAS, weichet nid den —en am die Kie⸗ 
men fept) lerne ; pou de saumon; —Junge, f. langue 
de saumon, f; it. (rt araugefledter —e) l'ériox, 

Lach t, 5. sp. Fond. (Fminden , beim. Extmetjen) Tai- 
tier; scories, crasses des métaux, 1; -bobl, n.der 
Schmelzöfen , trou de Lympe du fourneau. 

L£adter, f Ex. nlafter) toise, brasse, f; bannir, 
e. dachtaum (2); -Ferte,L.Ex. (5 bit &— fangen, um 
Wieiten) la chaîne d'arpenteur, latoise; -latte,f.cein 
langer Stat) la latte d'arp. : latoise; -maf, n. Ex. 
Chartes langer Srab) la mesure d'erp.; -maf ftab, Ex. 
drum Auſtragen auf das Papırc) l'échelle d’era.. f; 
-fhnur, Ê Ex. (io en. 13 — lang) le cordeau d'arp.. 
-ftab, la perche, la mesure d'erp. 

Lack, esz e, m. n. 1, (ait einer Art inbifter Feinen: 
#iume) la lague, une À, résine à, 6; it. (amd bier 
fem —e + ereiseter Firnif) le Z, le vernis; etwas mit 
— überzieben, vernirqc., mettre du vernis, passer 
min vernis sur qu; 9, (ab dem Diften der Wie berel: 
tete Farben) la 2., la À. des peintres; venetianifher —, 
in 2. de Venise, L carminde; Florentiner —,. 2. de 
Florence ; Golumbin—, I. colombine: hinefiiber —, 
be L, le vernis de la Chine; Jar. der —, c. —#lume. 
Fond, der—, (Flamme auf dem Sramge bes Ofend, weraut 
We Weich, br Etimetjend erfehen wird) les fumées blanches 
d'an fqurneau.. 

Lad-arbeit, f. mit — Ühereaene U.) ouvrage verni 
ou vernisé; -arbeiter, verniseur; -baum,(®., 
dub deſſen Saft — bereitet: wird) le vernis, vernissier; 
blume, fre seiter Bevtoten ; gelber —, Bed) la gi- 
roilée jaune; einfader: ob. bobler—, gefüllter -. 
la giroflée jaune simple, double, c. —fiet; —farz 
be, f. 1, (eines 4) couleur d'un laque ou vernis, 
it, de la girofiée jaune; 2, (mit — bereitete Jathe 
coul en vernis; 3. Chi. Ciiœung, werin ver fhrs 
vente Croff am einen erkhoen Körper neunten If) laque 
«olorante; -firniß, (aus cant ichern — bereitete 5) le 
layue ou vernis de la Chino; it. (466. Fini) vernis; 


-harg,n. cm Mig) résine laque F5; it. Saſt tes | 
Eumatt) le'copal; holy, n. Cie Kipentiefer) pin de 


montagne : torohepin; -pfirfhe, f. -pfirfit, 
la mignonne: grosse mignonne veloutée de Merlet; 
-tiem, Sel. Ginten am Sutibéafen, werits fh der 
Batei bata) les courroies de derrière di carroise; 
tot, Jar: be bent, als te: Wiume) Je baton d'or; 
viole, fe. Hume; - waare,f. c. —arteit. 

Ladei, en; en, laquais : valet de pied; er war 
ebemald —, il a été valet de pied ; il a porté autre- 
fois le flambeau, la livrée, Les couleurs ;. fammt; 
liche en, la livrée, 

taten, ord.laficren; vernir, verniiser; Self —, 
mettre un vernis sur du bois: ein Memählde —, 
passer un vernissur un tableau ; einen Tiſch, Topf -, 
rernir une „ veruisser un pot; gelacte 4 


’ 


Laden 


beit, du vernis, ouvrage verni 
vernis; Pot. vernissure , f. 

Laden ob. Lecen, vn. av. $. v.c. Saufen, 2. fprins 
gen, 5. hinten autſchlagen.. - 

*tadierer, 8, ec. La rarteiter. 

Lagmus, es, sp. (blaue Farte and der —pf) our 
nesol; -auflöfung, f.-abfud,Phar. ss; teinture 


, vernissé, Das 71 


de s.:f;. blau, n. bleu de t.; -papicr, n. (in—-| A 


tauchten) papier au 1,; trempe dans la teinture de 4. ; 
-pflamze, £Cberen Siengei den — geben) 4,3 eroton 
teinture; maurelle, f; tinctur, Le, -auftiiung. 
: Lfadtute, F cata) laitue, f; -nfopf, laitue 
ommee, 

Laconienr,e. Lalenienr. 

Lade; en, S. Agr. Eedeln einch Métrrbatentysellelte, 
F3 Exactoe Siter, tu weiten tie Pedfenupel gern). le tra- 
vers; it. Holz, das am ten Criteitiet des Gbpets gerlämme 
wir) arröt; Org. — (Gene) der Orgel, coflre, porte. 
vent d'un orgue; Tis. (iereatger Ratınmm) lachässe, 
le battant; die Arme, der Ober- und Unter⸗ ſchweif 
der —, les épées, le chapeau, le so 
chässe; 2. die—en eines Pferdes, Cie Karten in den Kinn 
taden, In wela⸗e man tué Muntäiuk teur les barres du x, 
f5 3. (Hafen von Set) caisse, F; coflre; dim. Laͤdchen, 
n. cassette, f; coffret; layette, f; Eer. die — des 
Bundes, €. Bundrd-; Me der Handwerker, (worin 
vie ihre Feriteitätrlefe d verwahren) caisse des corps de 
métier, Ê3 fg: (Genie eineh Handwerks; Ät. ter Dre, von 
ek fid versammelt) la maitrise, le * de métier ; la 
communauté; it. poîle, bureau la m.; Art. 
acte) v. Vaffüt:. 

Labe-barte; en, £ Sal. (Bei, womit die tie Cats 
wrtauen ve) aissette, 1; -baum, Mar, (M. ver bem 
sroien añe, Erurzalter audr umd enymiaten) Je boute- 
hors: brief, Pa. (iniarangéftreiven) lettre d’invi- 
tation, f; citation, sommalion f; -gat,n, Mar 
CMänouns der Manon) bouche , embouchure, F; das 
= des Branders, le secret du brülot; -geld, n. 
frais de chargement ; Ex. (von Waaren im Site) fret, 
cf, Frais; droit seigneurial sur chaque voiture de 
mine de fer; Pa. frais d'assignation, de citation ; 
droit de l'huissier pour las. 2; Hammer, n. Ex. 
(mir. welchem dad Meiling p In die Ziegel eingeftingen vire) 
marteau, maillet pour presser le laitone -baue, 
f. Ex. Ge sise Crde febpumachrı) hone 1; Lette, f. 
Phys teine Jiaſche zu Laden) la chaîne électrique, ou de 
In Pouteille de Leyde; -löffel,c. faute; -maf, 
n. Art, Ch. (M. deb zu einem. Sauge nötigen Pulvert) 
mesure À poudre, f; it. charge, f;-nägel, pl. Art. 
chevilles de fer à charger le canon ; -pforte, f. 
Mar. (im Raume des Schies ten Palast , bineinywicafe 
fen) guichet de calet ; -plah, two Moaren eingefaift 


werden) embarcadere; 5; -pfricm, Art. Goumnatet) | 


dégorgeoir ; épinglette, f ·x uᷣ ft e x, Agr. (Pkugfierze) 
versoir, oreillon; -[haufel, f Art. (Wulserin pie 
femene ju fieben) Je chargeoir. la lanterne, la-cor- 
née od. la lance, la cuillère à canon ; il. Arf. (me: 
mit die Patronen, Nateteng gefüllt re.) coupelle f; la cor- 
nes -fhein, e. Yatunssiih.; -frod, -Treden, (Et. die 
Flinten g gu taten) baguette, f;. Art. 5. de charge, f; 
refouloir; =bobrer, CB. das Bon zum fed an einer 
Flinte eiu bohren) &, à moche, f; <hobel, (ie -Adte 
pu ründen) rabot Ad. ;=mert fe l, Que Sébtung für ven 
Rot) gouge à &. fl; —nutb,.f.=ring, (in weite der 
ort: sefiett wirt) le porte-baguette; la virole ; =jt 0: 
pfer, Car. (4, Puboer damit einzuftepien) l'aiguille, 5 = 
Salp_ (Et. worauf, die zu füllenden Wüsten geieptm.) char. 
geoir;-tafche, f. (Wamenıt.) giberne, f-wafferlis 
nie, f. Mar: (ue angeigt „.. 6i6- wohin das Sanff geladen 
# tan) line d’eam en charge, L de charge,./. de 
Rlottaison ‚fi-Jange,f. Forg. €, ten Eirael aus tem 
Brenniofen pn nehmen) pince, tenailles de forge; 1; 
-zettel, c. Eatumaöfbein; -zeug,n. coll. (die dum Sas 
den der Kanenen mbthige Wertſeuge) les armements des 
bouches à feu. 

Laden, ir. einen Wagen, ein Rabrzeuge, char 
‚ger un chariots; Maaren auf einen Magen, auf Na: 
meler—, ch. des ssarchandises sur un. chariot, +; 
ch. um chariotz dem. x; er Indibn auf die Achſel, 
il le chargen sur son épaule; (Holy, Steiner) —, 
ch; au viel, au ſchwer —, ch, trop; Waaren ind 
{anf dad) Schiff, aus bem Sch. —, embarquer, de- 
barquer des a; wieder — , recharger; fg: einem 
ſchwere Arbeit auf ben Hals-, ch. qn d'un travail 


Laden 


end eine Bürbe auf fi, sech, d'un fardeaux 
jemandes Feindſchaft) auf fit, s'attirer, encou- 
nir ; (einen Mord) auf fih-, commettre; (Bottes 
Born) auf fih -, s'aitirer ; ich lade (mem) es auf 
mid, je men charge, je le prends sur moi; ben 
Magen vel, 564. l'estomac; s.(eine Kanone,Alinte, 
Wine) —, ch. Mil. ladet! et! chargez armes! 
rt. bourrez ! (ei rafcher Bad) chargez ! eine Glinte, 
Kanone fberf—, ch. un fusil à balle, un canon à 
boulet ; mit Kartatſchen, mit Echter, ch, à car- 
t es, À te; blind, ch. sans balle, sans 
plomb; (ein Gemebr) von neuem-, recharger; 
(die viſtele) mar frart, nur ſchwach ge, était fort 


chargé, avait une forte € ; iln'y avait qu'une 
petite charge dans +; (fcine & inte) mar midt jlärfer 


e—, alé wie eine Piſtele, n'avait qu'une charge 

pistolet ; (eine elettrifhe Flañde) —, oA; eine 
Kanone —, und fertig zum Schuſſe maben, Art. 
exécuter un canon ; ext. (die Tabactopfeife) ·, ch; 
emplir; Fond. die Schmeljtiegel— , (mit Kupfer und 


la | Ctébmei anfülen) mettre au excuses, ch. le cr. ; das ⸗-, 


©. Ladung (1) 
IL ir. einen vor Gericht —, Crufen, # citiven) ajourner, 
assigner ; 
ation À gn, citer qu; vor ben Nichter—, aj.qn 
levant le juge; aÿ. qu. à comparaître devant; 
einen vor Geridt—lafen, faire assigner qn, faire 
ass. à qn; er ift vor Gericht, vor ben und ben Öes 
ritébof ge- worden, il a été cite (en jugement) 
par-devant le juge, a tel, (devant tel) tribunal; 
einen wegen einer Appellation,einen peremtorifds —, 
intimer qn; +. (einiaèen) eonpier, inviter; QU einer 
Feſtlichtelt, zum Mittageſſen, zur Hochzeit, zum 
Pal, in eine Gefelihaft 1 €, in. qn à un festin, 
à diner, aux noces, au bal, à une assemblée ; er 
bat mich zu Gate — laffen, il m'a fait prier, in. à 
diner +; die Gäfte find fon ge- „on a deja invité, 
invité les convives; einen zur Leiche —, am, €, 
(semondre,, vl.) qn aux obsèques, au convoi; fg: 
(das ſchoͤne Wetter): ladet und zum Spagiergange, 
nous invite, nous convie à la promenade; die (le: 
ladenen, Gu einem Seiler) les conviés, les convives 
les priés; das r, €. Larung dl. 

Laden, 8; — od. Läden, 1. enfer), volel; ge⸗ 
brodene—, volets brises; (die Fenſter) mit — vers 
feben,. gamir de ».; Lai =, jalousies, 

iennes, £; auswendig, inwendig an den Gens 
ern — anbringen, poser, mettre des contre-vents, 
des contre-chässis aux fenêtres; 2. (Wal, vor Anke 
mergewötben),. abattant; Org. die — vor einem Or: 
gelwerfe, les ».; Mar. cver ten @rhdpferten) contre. 
sabord, mantelet; Art. Heine · an den Schieflöcern 
einer Batterie, les portières, f; 3. (eingeicdietiener 
Sapin „. im weiche m man Waaren fetl bat) boutique, 15 ei⸗ 
nen — anlegew,. öffnen, ichliefen,, établir, lever, 
buvrir, fermer une 5. ; se mettre en 3. ; einen — 
einrichten und mit Waaren verfeben,, arranger une 
(6. ; einen.— haben, avoir, tenir 5.; ein wohl bem 
fehener— „une 5. bien fournie. * 

Laben-burfd,-dirmer, commis, garçon 
boutique; it... ©, -fhmenget; -feld, n. Men. (in Mag 
men #2. Veifen ringefañieé Biere an einem Genfer) pan 
neau;—fenfter,n. (durch welches dad Eiche von eden bereite 
fäıl) abat-jour; it. CF. In einem &rem=) fenétre de à., 
f; Flügel, gie Hälfte eineh Keuter) le battant; 0 6e 
fell, gwetter die Rechnumg über te Late der Bretten Tütrt ; 
Vüchiengeitä, Latenvater) maitre-gargon; -gewirt,n. 
tissu fait sur un petitmétier ;. ·N ut er «(der auf Die 
Waaten Acht on gardes. » ganle-magasin; fg: (ve 
Iegene Save) garde-b., fretin; —ju n 9 €, apprenti mar- 
chand ; it. gargon ded.;-jumgfer,f.hlledeb.,S; 
-feil, Ex. tin ten Pechwerten.ein. 8 der beite Daten 
qui. Kin) travers; entretoise, ;-meifter, maitre, 
(qui 
preiß, prix de librairie, prix ordinaire ; -{d wene 
gel, po. ordeitli, für Danbinmasbienen) courtaud de 
6; tbür,f porte de h., ſy⸗t i ſ ch, table de mon. 
tre, de boutique, f; -varer,c-griel; zins, 
CRicthe für einen — } louage de 8, 

Zader,g; 2. (bee Waaten glatet) chargeur; +. Mar. 
@er Kanonen later) chargeur ; -10 hn, Mar, guindage. 

Lab-fhaufel,e ce Cabetantrt er 
Ladung; en, f. 1.00% Daten eines Wagent) char» 
gernent ; die — (diefer Waren, Kanonen) erfordeut 

‘ 


faire venir qn en justice; denuer asıi= 


de . 


réside aux assemblées des compagnons); — - 


Ladung 


viel Zeit, il faut bien du temps pour charger ers e; 
ich war bei der — gegenwärtig, j'étais present au 
eh.; 2. (né geladen rire) el 4 F3 bie- dicies Wa: 
gens, biefes Maulthieres , La charge de ce chariot »; 
einem Fuhrmann — geben, charger des marchan- 
dises à un voiturier ; et bat eine ante, volle, hal⸗ 
be—, il a une bone, une demi charge , il a bonne 
voiture, oe. complete, demi. ; er fut, il cher. 
che r.; die — eines Munitiöndwagefi®, la charge 
d'un caisson; - (eines Schiffes) , cargaison, f; 
pn: le ch.; retour, les retours ; Te - (Rüd-) 
ieſes Schiffes ift 600 Tonnen, ce vaisseau est du 
ort de 600 tonneaux, Ja cargaison est de +; erhat 

eine (in dem und bem Hafen) eingenommen, il 
a fait son oh. nr; 5. (ie viel fé taten ide; bie — 
eines Wagens, la voiture; — (eines Laſtthiers), 
somme, owminde; (eines Eſels), ânce, f; — (eines 
Kahns, Flufftifes), navée, batele, f; Me- aus 
einem Schiffe in das andere bringen, renverser la 
charge; charger un vaisseau par renversement ; 
eine — Steine, Morur, une charge de pierres, de 
bled 2; it. eines Schiehgemehreg, la charge; eine - 
Pulver, une charge de poudre; (einer Kanone) 
nur die ** schen, Su tie Kanone Frhr demnm 
x), ne donner que la demi.charge ; gefchmwinde 
wilfipelibe—, charge précipiter “A volante! 
man bat Cdiefer Diftiole) doppelte gegcben , on a 
donné double charge à 3 Die- auseiner Flinter 
wieder heraus ziehen, décharger un fusil, ôter la 
charge d'un fusil; Ch, (Wropf) la bourre; it. (Ba: 
WmaË), charge, f. 

I. (Cintabuna) invitation, f; it. semonce, F: eine 
- erfipfanaen , annehmen, recevoir, a er une 
ine; auf die ernangene — (ianden fie fé ein), 
d'après, sur la semonce qui leur avait été faite; 2. 
Pa. (ver Oericht, Citariony ajoumement; citation, 
essignation , intimation, sommation, f; eine — an 
einen erlaffen, faire donner es. , faire faire som. 
malion à qn; faire citer qn; eine — erhalten, re- 
cevoir une ess ; die — vor ein geiſtliches Gericht, 
la citation devant un +. 

Ladunge ftaſche. f. Phy. tin weiter Mrigfenanae 
Shuft wire) bouteille électrique ou de Leyde; —plaß, 
endroit de chargement ; donane, f; entrepüt; Mar. 
re eëtts unt au: neladen wich) embarcadère , [; dehar- 
<cadour; -fheint, Com. GC. Mir artatene Yan) 
chargement, connxisement, le brevet. 

Labn, f. cin Enziuud, Tisef einer Frau ven Rang) ; 
Lady, f. 

Laff, a. ad. pu. c. flat, matt, Khaat, 

Paffe,n;n, (dim. Laͤffchhen, 4, m.) Ceinsekirteter , 
Tippiiher junger Menich; Rapper) blanc-bee, fat, beiaune. 
nigand, niais; fa, dandin; 2. f, Mar. eterteeite Zelt 
ee Nuterö) palme, S-nmäfile, à. ad. enniraud, 
mais»: er batein =cd Ausſehen, il a l'air en nigand; 
fid = betragen, se comperier ninisement, en niais; 
niaiser. 

Laͤffelei, Iäffeln, e. "Site, rem. 

Laffette;n,f. Art Gegen, wersuf eine Kanne 
Get) für; (die Kauone) auf die — legen, mettre, 

sur son a.; monter, affüter les: von der — 
erabmehmen , ôter de dlessus son a; démonter ; dé 
Aufſegen einer Kanone auf die, l'affètage, 

Laffetten-blod, Mar. (®., welcher bei cime Sturme 
binter Me Bäder Dr SOUS prfeat wird) cabrion; it. czu 
ten “teinmbriern) chandelier de pierrier; “baten, pl. 
crochets dafür; -mörfer, mortierena.;-näqel, 
chevilles d'a. 5 -riegel,entretoises d’a.,f; tan: 
de, [wette ne Winde anf. si boudon d'a; -tifchler, 
-fhreiner,-macher, Taiseur d’a-s; (want, Seiten 
Blur an —) flasque d'a, f. 

Lärfler, c. Kiffer. 

Lage; n, f. Ol und Weite, mic etre lien) wertete, 
situation, porition, plage, 1; site; (der Aranfe) 
ann feine gute — finden , ne peut pas trouver une 
bonne #.; in der nämlihen — bleiben, Le tenir, 
demeurer dans la même ».: fie bält ihre Zuͤhe in 
einer unztemlihen—, elle tient les pieds dans ne 

ture indécente ; 2. Cenk, des Ortes); die · (dieieé 
Haufes, biefer Stadt) ift vortheilbaft, ln +, lap. 
est avantageuse ; (divies Landaut) hat eine mable: 
riſche —, a une s. pittoresque ; (im diefer Karte) it 
die — der Oerter nicht richtig , las, la p. des lieux 
n'est pas juste; Mar. Die — der Küften kennen, 





























Razer 3 


des côtes; Es, |fem, worsuf bie Bier 2 Tiesen) le chantier; Wein anf 
in, außer — ſeyn, ötra'en garde, hors de garde; | bad — Irgen, mettre du vin en c.; enchanteler da 
feinen Gegner ang der — bringen, rompre la me-| vin; er bat fo und fo viel Eimer Wein auf dem —, 
sure à son adversaire; PL site; Die -n von Le fil a tant de pièces de vinenc., surlec,; Vier anf 
Vouſſin, les sites du Poussin: (diefer Mahler) wählt | das — brauein, Cum eb ait werten qu taten) faire de la 
feine -n gut, choisit bien ses sites; 3. fg: (Bert. | bière double ob. 


Rage 


connaltre le pi t, les para) 


. forte, brasser de la bière de mars; 
der Ucaten fein Vermoͤgen iftinelnergerrütteten . | Com. (Or, we Waaren aufhemabrt ind) magasin, en- 
ses affaires sont en mauvais état; (die Sachen) ba: | trepôt; (diefer Kaufmann) bat Tücher auf feinem -, 
ben eine verzweifelte — befommen, ont pris une | tiemt mag. de draperie; (Maaren) auf das thun, 
touraure, sont dansune s, désespérée; er war'in | legen, emmagasiner ; (diefe Buchhandlung) bar ein 
einer traurigen —, il était dans une triste »., p.; | beträchtlihe®—, a un grand mag. de livres; Ex. 
in welcher — fat ex Diefe Angelegenheit angetroffen? | (die vel Söter , auf meiden die Wüsne in einem Fade ſchacht 
5 vd a-til trouvé cette affaire? er ift im ef: | amarieat rein) poutrelles d'un plancher de descente, 
uernsmürbigen -, il est dans un état pi. | F; Bon. Got Gleietie des Kiruhted) trétean, le corps 
toyable ; er ift heute nicht in feiner natürliden—, | du métier ; Art. (er umtere Tseit der Mbrier, In wel hen vas 
il n'est pas aujonrd'hui dans son a. naturelle. Yulver sethan wird) l'encastrement detire; (ter Mutier der 
‚ H. (eine auf eins. Tiesender Dinge) Lit, couche, 1; | Rtetrsute) crapaudine, fz encastrement; b) (Ort, 
erit madın Gie eine — Erdbeeren, dann eine —! um gu ruben) fit; canche, 1; glle; vom aufiteben, 
Auder, mettez d'abord une c. de fraises, puis une | se lever (du lit); fein féeres — B., n'avoir point de 
de suere; eine - Erde, Thon, Sand, un lit, une | gite assurd; ſich ein im Heu machen, prendre son 
e. deterre, un lit d'argile, de sable; Libr. cuerbrere | gite dans une tas de foin; die Erde war mein, 
auf eina. grieate Degen); Hr Bogen in -n legen, as-| la terre fut ma c.; ben Thieren ein — von Stroh 
sembler les feuilles, mettre, assembler en parties, machen, faire, y ed la litière au betail; das 
faire l'assemblage en parties; v4 fehlt eine - an bie: | leßte—, (Tedtentett) Je lit de la mort ; Ch. (heim Rothe 
fem Bud, il manque un cahier à ce livre; Pt. Dor. | mitte, tat Bett) le gite, le fort; re , retraite, f; 
Die auf einmal aufgerrageme Tarte); geben Sie drei —n | das — eines Hafensr, le gite, la forme d'un lievre; 
weißer Oelfarbe, donnez trois es de blanc à huile; | (einen Hafen) im — fbiefen, tuer au gîte, en forme; 
eine- Gold, Eilber, une ec. d'or, d'argent; Tan. | bag — der Hafen, wo fie Junge werfen, la muette du 
eine — Felle , (mesrere auf eima, geltatey une c. de peaux ; | lièvre: das — eines Fuchſes, taniere, F; (das wilde 
die, {von Créinen x, fie man auf Wese Andre) la je. | Schwein) int in feinem, est dans son fort; (der 
tie, die - Sand unter einem Steinpflafter, Tecon-| Sérid) gebet nicht aus feinem — bersor,. re. 
chis; Are, ("shit auf eina, gelester reine assise, Fi | cle; das Wild geht des Abends ausſeinem —,les bites 
die —, (rom Steinen kel ten Ralttrennerm) Ja charge; die | fauves se relèvent le soir, debuchent ; gebet wieder in 
oberſte =, cin einen Etcinbrute) le ciel; Mar. (tie Ka; | fein—, se rembuchent; das W. aus feinen - kreis 
nenen auf einer Seite des dites) Bordee, À; ein Schiff | ben, forlancer, débucher la bète ; (das Wild) forinat 
mit zwei, mir anberthulb-n, un vaisseau à deux | aus bem, débuche, se forlance; (der Jäger) sraf 
br, a une 4.etdemie: dem feindlichen Schiffe eine | ein levres — an, à trouvé huisson ‘creux; das —- 
- geben , licher, envover, donner nne 3, au vais-| (bergönmen, Baren, Tiger, Schlangen, Nadbteulen »; 
ser ermemi; er gab dem Keind eine volle, die ganz | it. der Rebhuüͤhner) repaire; den Bären x aus feinem 
40, iblächa toute sa 6. contre l’enneini; beide -n | — aufianen, faire sortir Fours x de sonrepeire; das — 
aeben, cauf beiten Zelten abienern) lâcher des deux 8-s; | eines Wolfes , litean. 
eine -audbalten, essuver une à. 3. —, pl Yäger, Mil. camp; ein— abjteden , tra- 
Lage, a. ad c. leg, lege. cer, marquer un e.; Die Kunſt din — abzuſteden, 
Lâael, 8; m. 1. (tas ja Müiateiten) pu. Bari’; | castrametation, F; ein — ſchlagen od. anfihl., meltre. 
barrique, 1; ein Mein, Del, und. de vin, d'huile; | poser, placer, assooir, dresser un «.; ein — befeilt: 
— qu Del, huitiere, 15 it. (merin man Titae yum Bertauf, gen, fortiier un c.; ein — abbrechen, aufbeben , le- 
&rrumträgt) bariquaut ; Com. ein - Stahl, (125 Pf.) | verune,; aus bem — rüden, sortir du e.; das feind 
un à, d'acier: 2. Mar. Crurie Sthae von Zauen, wovon | liebt - erebern, prendre, forcer le «ennemi; das 
die besten Enden Hinten an ras Belt eints Seyeib geipaift | — in Unruhe (in * Nam) bringen, donner l'alarme au 
werten) hersean, e.; it, (aetanertet Ser; das war rubis, le ec. était 
Fagen- weite, a. ad. par couches. par lits: Chi. = | tranguille ; Das aange-gerierd in Unrubr, tout le 
tiber einander legen, stratifier: die = Hebereinander: | c. fut alarme; ein Hiegendes —, (feines mpit aus re: 
feaung, lastratifiention: Libr. ein Buch == gufammen- | tevel britehenes-Gter, weiches In beRlimätser Sevran Ungrihe 
testen, assembler; faire l'assemblage; Tan. =arbeiten, | anf den Feind mme) c. volant; Nehended—, c. perma- 
crie aharnafete Saut doppele auf dar Schadehaum bringe) | nent; — von Zelten‘, e. de lentes „von Witte, 
(ravailler en couche, sur couche. e. de baraques; wir b. mod drei tiger zu beziehen, 
Lager, ad. Ag. das Getreide wird —, dest ach (bit wir jene Stadt erreiben), nous avonsencore 
nieder) Je bled verse, trois campements à faire poure; fat (er bat keine 
Lager, d;-.n. 1. Qufland2eb Brune) er bat heute | beitändige Wehnung), er ſchlaͤgt fein - bald die bald 
Nacht ein unrubiged - qebaft, il a eu, passé une! dert auf, il campe toujours. 
mauvaise nuits: ich habe ein ſoweres —, ceine fhmere | 4. Amentere meben où. üter eina. Mesende Dinar) Fond; 
Srontbein aufgeitanden,, j'ai essuye une rude, une | provisian, 5 asmerinent ; (dieſet Kaufmann) bat 
forte maladie; Es. (Stellung bes Fehsenten mit andges | ein jtartes - in Tücerne, a un grand a. de draps; 
Aredtm Armee) gande, merure, Fi fh ins — ſesen, (dleic Buchhandlung) hat ein fbôncé—, aunbela.; 
se weltre en g., en m.; im — feben, être en g.,|it. Cages ven Denen, Cor) couche, f lit, banc, gi. 
eu m.; and bem — fommen, feon, sortir de m.,!|sement, €. Sant. (3); it CYietenfap det Birma r} lalie; 
rompre Jam, être hors de ge, de m; wider ing | der Wein iſt mod auf dem, ls vin est encore sur 
rechte f., reprendre ln m; ein autes—b., avoir la lie; Franzwein auf ein — von Ungerwein fulen, 
la on. „ la g. bonne; das boht, tiefe —, lag haute, | cin din Faß, worin der Bereniap won Lmserrein EN) mel. 
basse: Aer. bag Gbetreide gebet {u —, wird — od. Ip: | tre, entonner du vin de France sur de la lie de vin 
Ingert ſich, Cned ferne cigtne ©énoere à niebeggeoräde) | d’TMTongrie; Con. bas turliſche —, à. (Beautmunbetin 
les bleds versent, se ennchent; Mar. nicht —, (tes | Ssintten la petite perspective, la came a caracteres, 
fehl, Bad CT wide weiter abfallen qu Iaffen) n'arrive le zigzag, le double A grec; 2. (tvaigeufquede in Bra: 
pas! Fon. (das Vieh) fommt zu =, Goenn es In ei | Atica; man le porphyre, 
nem moraftigen Toten Rufen trier) s'est eminaré, Lager-abiteter, pl. Mil. (Zelbaten, werde mad — ab 
8. (Der, mo eine >. Hies)s das — eines Mrenyiteined, | fcten le campement; -a p fel, pomme de garde, fi 
l'assiette d'une borne; Arq. (runder top, weiber bas eine —balten, Can Yrütenjbchern, die W. , serie auf dem layer 
Anıde des Tulmteihanfeh hält, yoldermd dad andere bn Zdrauts | rammten Piählen tuden; Iedheeiarr, uhren, Siolteu) 
fete In) support; Mac. dag natiirfihe, das falrhe | quille de pont, f; Arc.(D., auf welchem dat Das feine Fate 
- eines Zteined, {io wie er im ”teinbenc lag, blever: | tung bat) raginal de comble ; baum, (D. Firferdaraus 
febre Poire) le lit, le délit d'une pierre; einen Stein | 1x ieam) chantier ; Fier auf -baume legen, enchan- 
auf ein falfhes - legen, poser une pierre eu deli, | teler des tonneaux; -beftand, (nie vorriisigen Watem 
la dliter: bas — eines Schlufiteiner , Ge Fuarérite | le fonds, l'état des marchandises ; den eines Kauf 
de) le lit de voussoir; Dad, (eie Blume in den nei | manné aufnehmen, faire l'état, l'iaventaire dor 
. L 








4 Lager⸗ bier 


marchandises d'un marchand: bier, m. Mattes Bier) 
biere de mars, f;-birt, forclde ft lange bâlo poire de 
garde, S; bu di, ni 2, 0d.,werin ale Degende Gtuůuen nee 
Eric befgrteben iind; Flurbwb, Erde, Wartungbr, Eabli) 
cadastre, lerrier, papier terrier; 2. Comm. (®. , weiter 
gie Scanremportäthe enthält) livre des numéros; -dieb, 
er im ete — (ent) boulineur, boulineux; -faf, 
n. (greis® 3.) tonneau de chantier ;-fieber, n. fevre 
de camp, fièvre d’Hongrie, f; geld, n. (Abjare) 
cellerage ; 2. c. sind; -gerätb, a. l'aitirail de cam- 
pement? — à cm ide, n. (mac weitem we ubrıgeu koewichae 
Yerimalget m.) poids matrice ; Haft, à. ail. (rat Balitar 
{m} er Wein, vin de garde, de boune garde; 3. 
+ eniégeriaalité; -hau 6, n. Canrenlager) magain, 
entrepôt ; it, (fentliqes 5.) douane, elape;f; -H 013) 
u. (neeiched Im Walde Magen Wan) Ef. boss gixant; cha. 
blis, boischablis; 2 -hölger, ine —täume in einem 
elec) les chantiers ; it. (auf welchen die ragen cites Dal: 
tens ruhen) couehe, 1; 5. die -bölzer einer Kloße, (auf 
welchen de rußa) es eollieres d'un traiı; -Hülic, ſ.Mil. 
«5. der Eoiraren) hulte, baraque, f; -trantheit, f. 
GR, die im — einputeiien eflegn) la maladie de camp, c. 
fever; HOT, m. Ga, bas nd geiegt dat) bled verse, 
couthé;-frang,-Ærome, f. hr. Errenzelchen für ben, 
vorkiber guet in ein feindlicheb — eingrbrungen war) COUTONNRE 
vallaire , castrense, I; Fun m ff, ſ. Mil. Que a. em — am 
auiegen) l'art de camper, des caunpements; castramıc- 
tation, f; -mreifter, Mil, C* Quartirrmieiier, Mrgls 
meta.) mardehal des logis; quartier-maitre; - m: 
Fre, find türtlihe Ic. (5)3 0 bit, m. Crocles ach 
fange bätı) fruit de garde , de conserve; -plab, en- 
droit propre à gamper, à un campement ; (Mir fan: 
den) einen anfen . - ‚un endroit fügt propre à y dres- 
ser où asseoir un camp; it, (Det, ito ch gefunden bar) 
lieu de campement, le camp; -puuit, Art. (tn: 
Seite am Dem Feltenböizern der Lafetse, wo die Arbeichayfen 
anfieaen) la place des tourillons, f; -vebe,f. Vig. CR. 
meldw ach auf die Erbe lagert) vigne rampante; -TURT, 
f. candexente N.) la dyssenterie qui se met dans um 
samp;-fheit, n. er. (Brenndelz ans ten Stämmen ter 
Vaumn⸗. Rernſcheti) buche de quartier, {; -feude,f. 
maladie contagieuse quise metdans un emp; -ftaft, 
faste, —ftelle, f lieu dexepos; glie, lit; ſich eine 
— bereiten, arranger une place, on coin pohr 
s'y coucher ou reposer; wo werde Ich (bicie Nacht) 
eine = finden 7 où trouverai-je un gitex.; —tätte, 
(des Wildes), gite; (der Pferde), iuerugf; Ch. (der 
Sivihe)r, repose, 1; Mil. c.-yplags ⸗ſt oc, dienen: 
ker Birnenflot) ruche gisante ; fut, fe, Firdwiber ; 
made, f. Mil. cs, im —) garde du aunp, f; wall, 
Mar.intetriges Ucer/ an welted man yoraen deb feuchten Waters 
nicht anfahren tann) le bas-fond ; labañe, f; -malje, 
L.e.Yasır (5.3) wand, f. Ex. (fees rilein, bet weitem 
Heine Diramerınma nétbig IA) roches fermes; it. (anf. . 
worauf He Dimmer In den Eaditen y grirgs wireh le fon. 
dement de la charpente; -wein, (eisen &d nn) win 
de garde; -wudé, Econ. crue excessive des bleds, 
qui les fait verser; -jin8, Com. (-sit) magasinage. 
Lacern, |. yn. a. bfliran) être couché, reposer: 
(die Bienen )lagerten im Äreien, élaient couchees,re- 
posaien! enfpleine campagne ; Com. (v. aan). être 
en magasin, on emmagasind, lande —, chèmer; 
meite Gaͤrten Iagerten um den vPallaſt, de vastes 
jerdins entauraieut le pularr ; le p. était entouré de x 
2, il tem Bager 6) camper: (bas Beer) lagert, cam- 
pe: (mir lagerten) vor bem Augenchte der feinde, 
nous campâmes à la vue des rs I. va. (anf den Veden 
tegen); (der Regen) hat das Gerreide gelagert, a 
versé, couché les bles; das Getreide Int ſich gele⸗ 
sert, les bles aut verse; 2. (bei. von Meneden un Ihier 
sen) ſich auf den Raſen, ing Prad-, s'asseoir, se 
reposer sur l'herbe; bas Heer bat fih gelagert, tein 
Banrr kriegen) l'armée s'est campée; Ch, (bas Wild) 
hat fit gef, est à la reposcez (ber Fir) pat fé 
gel., est sur le ventre : Éd zum Eſſen —, Gieren) sat 
tbterz (bie Schatten der Kebirge) hatten ſich uber 
die Siadt gelagert, reposäleh! sur la ville; 3, coin 
Baer bereiten); die Trurven auf einer Anhohe —, cam. 
per les troupes suruner. Daë- r:- rund, f, con- 
pement; Ex. {tré © cine) dis, osition, arrangement 
en erondes wasser; =sEnnf, f. € Vasertii, 
Lavovhthalmie, f Med, (faierauw) la- 
gorhihalmie , f. 
£ägler, €; n Vig. (espèce de raisins oblangs). 


! 


Labm | 


Lahm, m. ad. paralytigue, perelus, entrepris; 
ein -e8 Glied, einen SDen Auf X étre pa. , per., 
ent, d'un membre, d'un pied; er ist am balben £el: 
be, il est pa., per. de la moitié du corps, Hest 
à moitie per. ; feu ganzer Aörper ift —, ıl a tout 
le corps ent., il est per. de tous ses membres, il est 


L 


Lale 


Laie,nzu, —— fg: in einer ©. um 
erfahrme 9) ; er ift noch ein — in ieler Sun, il n'est 
pas encore initie dansr; darin bin id noch ein, 
c'est à quoi je me w'eutends, je ne me connais pas 


| encore, 


Laien-bruber, an Téndbtiéfiem) Frère lai, frère 


tout per. ; Th. dere im Evangelium , Je pe. de l'é- | convers; -yfrunbde, f. buchce, prebende re 
ons 


vangle; (dieer Schlau) bat chu — gemacht, er iſt 
bayüber — gewerden, l'a rendu per., il en est de- 
meurc, devenu per.; fie iſt an einem Fuße —, elle 
est pee d'une jambe ; - gehru, (Hinten) boiter, 
clocher; einen drumm und - f@lugen , reuer gu de 
coups;ext. -er Stuhl, ela et nes (et ftebt) chaise qui 
branle ; 6 Meſſer, -€ Scheoter, Ceren Singe 
wodelig find) couteau lâche, ciseaux lâches; fg: —er 
Beweis, raison, argument qui cloche; it. faible, 
peu énergique, frivule. fade; -C Entihuldigung, 
excuse frivole, fade; {cbr —er Einfall, 28, —er 
Eipl, idée, saillie peu piquante; style lâche, fai- 
ble , fade; ich bin fu —, Dub ich fait nicht mehr geben 
faun, je suis si las, si fatigué quer; einer Wienih, 
(träge, faut) un lâche; -c7 Arbeiter, ouvrier liche, 
CSSEUX, ⸗ 

vahm-füſtig, Hänudig, a. ad. (fabme Thfe x ba: 
ben) pu. perclus, paralytique des mains , des pieds ; 
—lénbig, a ad. déhanché. 

Lâbme, L sp. (ibmung) paralysie, paraplégie, 
it. (der Schlag und tie Gicht welche eine Lapin mat 
ñ@ yeren) p., apoplexie, f; Ch. -Leines Hundes), 
étruffure, T; (eines Perdet), courbature, f. 

Yabmzeifen, n. Mil, eigene, mit Fugangeln vers 
ietene Angeln) chausse-trappe, f. 

Xabmen, vn. (at w. a. () devenir, étre per- 
clus, paralyiique. étre paralysé; fg: (dich Gleichniß, 
biejer Beweis) lahmet, cloche ; n'est pas plausible, 
concluente: jesticem latuiten die lieder, chacun 
devint perclus de tous los membres, €. (eitéhimen). 
Labmer, d; —, (er am Fuße babe Ik) le bpiteuxe 
tähmen, va. datm maten) rendre perclus; pa- 
ralyser, entreprendre; (dieſer Zufall) bat ihm den 
Arm gelébmt , Jui a paralyse le ras, l'a rendu per- 
clus du bras ; (er hat einen Auf), Der ihm das ganze 
Bein lährmt,- qui lui emtreprend touie la jambe ; 
(der Sélastuf) bat ‚ibm die Zunge gelaͤhmt, lui a 
paralysé La langue; er iſt von der Gicht an Handen 
und Alden gelätmt worden, la paralysie l'a rendu 
erelus des mains et des pieds; er iſt an der Lende, 
am Kreuz get, il est éhanché, dehanche, 
éreinté; am Didten—, éreinter; fg: (alle Kräfte 
diefer Nation) feinen geläbmt zu ſeyu, parais- 
gelahint, m'a engourdi, m'a paralyse la langue, 
(feine Trägheit) fätmt alle feine guten Vorfäge, 
pris tous ses bous desseins, Dar: -mund, 

. (eines Gliedes), paralysie, f; Vet. courbature , 
f; (ötefe Krankbeit) baite eine . . feines rechten 
Armes zur folge, l'a rendu perclus du bras droit ; 
Mare... , Gt tb Waulatend, dur Serquesituitg 
ter © amen: aderm) châtrure , castration en écrasant les 
veines spermaliques; ein Mittel gegen Die.., zer 
mède anti - paralytique, arthritique. 

Lébmer, 4, Hn. Vet. (te Hünetäfen) (charangon 
aqnatique, qui, dit-on, cause la courbature). 
Xahmbeit,f. paralysie, £ 

Labn,cet; €, dünner Dontb von aide) lame, 1; 
Gold, Eilber- , L d'or, d'argent; de l'or, de l'ar- 
gent battus it, Catlit· caolt cfimgennt ; €8 iſt zu viel 
- bei Dielen Treffen, il y a trop de lames dans ce: 
grlonsz (Tbeaterfleider) mit — fdmaüden , orner, 
relever avec du eZ: den Drath zu · machen, ſchla⸗ 
gen, battre Le fl, battre de l'or : — von geſchlagenem 
old od. Merall, palleite, F; Spigen mit grièenen: 
durchzegen, dentelles entrelacdes , relevées de la- 
mes, de paillettes d'or; -@01b, (ju) or de Lyon; 
macher, lanier; -treifen, pl. galônslamés-rab, 
n. (an einer rinemébie) (roue qui fait mouvoir la bo- 
biniere), F;-tädcben,n. Cale, woraufter — geridelt 
wur) eylindre; -relle,f.c.-rärten -fpuble, f.cauf 
weiter ber zu = genlätfere Trans tânfr) Jatobine à vanne- 
lille; -fteim, Pass (ofe von — am Site) cannelille 
lamee ; “treffe, Ceres Ginitiag = IM) galon relevé de 
Zähne, e. Lee. {paillette: d'or. 
Lait, Laich, La ichen, c. Leit, Leldy Kelben;Drob, 
©. Bribibret. 


| possédé parun..; -fdmefter, K C8 im einem 


nentieger) sr faje, sœur converse. ⸗ 
1 Late; M, f. diatigte Druge) saumure, I; (bicies 
| lei) bat über uud dber-, liegt ganz im der-, 
nage dans La 4,3 (étend) in die—legen,, (eintödein) 
mettre en s.; saler, 
Yaten, va. Fleiſc, ob. in Safe legen, cf. Rate, 
ineltre de Javiande en saumure, saler. de la ». 
| Katen,d; m. (iu zen Bobe ab. Finde) drap; 
“toile, £; englifces, bellaudiſches , du drap d'An- 
eierre, de la tuile d'Hollaude ; it. (Let), draps 
dt; -Hanblere, c Œuauänèier g. 
Kalonıen, Gg. igrlehkier Kandſchaft im Seléponnes) 
Laconie, 4; £atonier, inu, Laconien, me; lalos 
mift,lacunique, ment; -e Redensart, laconiune ; 
td Bad, (Dompitat) bain va de fumigation, 
Katrise;n,Lod. -nbaum,-nholj,n. (Eübs 
kei) rdglisses 5 -niaft, jus der 
Lallen, 2. va. sv. b- Zögayery balbutier; faum 
faun er nech —, à peine eut-il encore à,; (diefes 
Kind) lent not, bégaie, belhutiè encore ; fg. (die 
zöhten Philofophen) — nur, wenn fie auf bie Öiroße 
oites fomriene, ne font que balbutier, quand 
ie». 2, va, (nvellteinmen anbbruten); eine Sprache —, 
balbutier une langue; in den Edlaf-, c. Inte. 
Das - , brgujement, balbutiement ; lallation, f; le 
lamdacisme. 
Lama, %, Im. (Prieier ım ter Zartarıl) le Lama, 
Lambda-förmig, a ad. An. diem anréiées L 
(1) dvi) lambaduide, naht, F An im Sintertepfe, 
vote els „f) la suture J. ou vecipito-parivtale ; ber 
rand, le bord supérieur de l'os I. 
Lambert, fampert,(np.)e. Lampreie; -Suuf, 
f. Cartnud) aveline, f; -ftaude, f. avelinier. 
Lami, n. (aus der Muit; fg. Wehetagen) Jumentatiom 
f; génpssement ; es wird ein · daraus entiteben, El 
eu rosuliera de grandes lomentations, de grands gs; 
* Lg auf ein — ausgehen, cela finira mal, par 
abe 
*"LTamiuiren,va (plasten, plitten); ein Metally 
laminer un metal; dad-, laminage, 
Lam m, es, a Lännier, n. (tat Junge tet Edafer) 
agneau; dim. Lammchen, Laͤmmlein, n. 


- 


elet 
@nt paralysces; (der Screen) bat mir die Zunge | petit a. ; ein faugeudes —, Mile, un 2. de hats 


- 


ein jähriges—, ein Jährling, um anténois ; fg: Th, 
Eer. fiebe, das uit Giottcé -, voilà l'a. de Dieu; (Dive 
fes Kind, Pferd) Ut fauft, fromm wie cin—, iſt 
ein, est doux comme un a., est una.; 9. Las 
merden, Chihpchen ber Melo 5) Sa. chais, chatons ; it. 
Greie Boittse Wolter am Simemet) les moutons ; der Hirue 
mel hat Yänıtmerdien , le ciel, le temps est moutom 
ne; it. Mar. (graße weidtione Were) les moutons. 

Xamm-birn, £. (#rt Winter.) (espèce de poire 
d'hiver); -fell, n. la peau d'agneau ; — = 
mit der Wole, agnelin; - fletid, u. dé l'agneau; 
-fromm,-berzjig,a. ad. doux, traitable, pa- 
tient coume un agneau; — Zeit, F. (we vie Edhafe 
tatiten) temps où les brebis agnélent. 

Lammen, vu. av. b. (ein Kam zur Welt bringen, 
Nmmern) agnelers x 

Lammer; n, f Ch. Cansts und fémales Etè@ 
Fieifch unter dem Midyratb tet ièuretes) filet de cerf e; 
cimier, 

Lämmer-abend, cin Samtur) le vendredi 
avant la pentecöte; blume, f. (Feiawanenitnt, 
eine Ealiimun > pelite chelidoine ou serophuläire; 
braten, (kammerbrat.) ©. Lame; Cui. c. 
damntbsbé; -geier, Career) aigle des Alpes; 
vautour des agneaux; -geld, n. droit de pacage 
imposé sur les moutons; 2. (Zell auf ben Prrtauf ter —} 
brebiage, moulonnage ; 3. (abgelaufte—whente) rente 
des agneaux, f; -géflinge, -gefbtinte, 
27! etant, n. wer Saulund tek Barnes mit Burns, 
zeber und Sets) fressere d'agneau, F; -birt, ber. 
ger; ha. (seite Boa ehe bergeronnette du printemps, 
Li bot, nc. Mobil gente; - junge, -Enedt, 
{bee die — weiter) gargon qui none paitre les agneaux; 


Laͤmmer⸗ ſchwaͤnzchen 


e. rt; -fraut, m. (aemeiner Gaͤneſus, -örem, 
guter Heinrich, dant +) le bon Henri, l'épinard sau- 
vage; ‘2. Qué Slatétraur) velvote, élatine, 1; — ob: 
ten, pl n. 6. -trauts — ſal a t, (Feiprapungel ; lat: 
tig, Ruidenfilat) raipouce campanule, 5; - ſchwanz⸗ 
Wer dre. der), queue d'agneau, 5 Ba. — f dt à m4: 
Den, (Zæafgarre) l'achillée, la mille-feualle; fall, 
étable aux agneaux, f; - weide, f.pätu 


—— molle, € laine daglonu, À Line | 
A 


Land 


dre alonger, ranger, raser la /.; dad » aué bem 
te verlieren, pe 1.3 — entbeden, decou- 
vrir la 2; ein Schiff aufs — sieben, tirer un vais- 
seau hr.; vem- ofen, faire voile, partir, mettre 
à la voile ; am —e hinfahren „ dim der Naͤte der Küjten 
Biiven) aller +, à 2.; Mar. über — ſegeln, (not mir 
fo weit geiegett fern, ais man nach ver Chffung glauben fellte) 
se faire de l'avant; — ausfegeln, «um eine Kant 
fige jegein , ter man zu mate ju +. fürctete) partir ; Das 


de; hab, Ge melden tie — vériicren) dent d'a. } iſt gelegt, ar fh aus Dent Cieñdte verioren) la terre 


past“ 
dime des agneaux; — fin, c. air (1,395 2. (il 
gate in =) renie d' ux, f; agneaux de renie. 
Lammerden, cf. zamm.“ 

Lümmern, &. laminen. 

£ammé-baud, ventre d'agneau; —braten, 
un rôti d'a; de l'u, rôti; bruder, Crémmier, 
Welser ven Corine ets al⸗ einem Skmuncden fpristt) pardi- 
san de l'a; -glaube, f. (Pt. der -brüter) croyance 
des partisans de l'a, f; tab, n. présure d'a, fi 
= viertel,n.quartier d'a,;-wolle, ſ. (Le.ves Lame 
laine d'a. ou agneline, f; +, (Met Bier ın Engians) aile, 1. 
Zamoner-bolz, n. iramimkte Sein) lan on. 
Lampen, f. lampe; 1; dim. Laͤmpcheu, a, pe- 
dite 4, lampion ; — mit mehreren Ebuaugen, A 
pen becs; Tragbare = , 4 portative; ſtehcude =, 

a pieds; dieredige-, (rei Beieiwdrtungen) biscuit ; 

Die ewige—, En ben Siren) L inextinguible , à per- 
re die Cafhodorifhe, Cardaulſche, Argandi- 
-, de Gassiodore, de Cardan, d’Argand ; — 
ju ‚Hermetiichverfiegeln, 7. à souder, à fermer 
hermétiquement; Die-fiôten, Crea Dods mespipen 
und vorrüden) moucher, attiser la 4, fg: feinc-, 
fein Laͤmpchen will erloiben, il n'y a plus d'huile 
dans sa 1.; #. Ha, (Sairietfdmec) Ja 7. ; ortindifihe-, 
Lantique; rémife, italientſche - , (ictes Keibitäfer) 
le lampyre d’ltalie; algieriſche, türfiihe— , lanpyre 
de Mauritanie. 

Lampen-ansünber, allumeur; boden, 
aul de lampe; - be DT, mechedei., f; -feft,n. 
Ant. Con mis-) lunpadophories, f; -feuer, n. 
Chi. feu de !,; -flimmer, Por. lueur dei., f; 
-füller, ec -mann; - geld, n. (sur Unterkakluma 
der — auf ten Greafen, *älkuninantenatruer) l'éclairage, 

. impôt pour ..; halter, -balen, crouhet à 
pendre lai, les ins; 2. Chef, träger) pied de 7; lam- 
agp — bell, à ad. éclairé par des 1-5; belle, 

. la clarté, lalueur de la 2; -frams, tele Sr 

dentamye) panache de L.; -{idt, n. lumiere dela 
L, 1; beim..arbeiten, travailler à la lueur, à la 
lumiere de la 1; man, Crerider in grefen räpten vie 
Etrarentatetatu beferat) lanteruier, (frélampier, v.); 
-vfen, i. Chi, (mie mebreren Dedten verfebese Vampr 
gu cuites Berfaten) fourneau de 1, ; 2. (® be Terme 
ame thermelanpe, 1; -rôbre,f. le tuyau, le con- 
duit de lal.; -fnmanbe, £ bec de 1.5 lamperon: 
Puh, ce. fem bein, Hé, tele; {dim 
mere Manz de 
won 2er Kampe, qu (Aaron Jarben e) le noir de /.;-ftot, 
e.—baiter, -teller, CE. welcher missen In ben Athen 
auſ⸗adonzt in) launpion; — Prager, Ant. (bel en Feilen ; 
ie tas Babel, auf weiber die Lupe ruhth le lampadaire ; 
-märfer, e. mani. 
Lamperté-nufÿ, fe. Bamtertinuß. 
tampredt, £ampertus, (np.) Lambert. 
Lamprete;n, f hn. Ce Erelnianger Jomproie, 
3. de mer, f.; Hrine-, petite L ; lamprilloa, lam- 
proyon; Que Brite er. Meunauge) la petite /, d'eau 
une; - fifch, Cet Koänite) la belette, la bleue. 
ange, f Mil, Ganger Epıch) lance, SF. 
Xand,e6; Länder, Lande, n. dim. Laͤndchen, 8, 
n. pl. Laudchen, Yanderchen, 1. sp. a) (opp. à warır 
so. Meer) terre, I; zu Waſſer und gu —, par 1. et 
m mer; über, par 1.; Daß feite-, ka 7. ferme, 
Coutinent; Thiere, welche auf dem -e leben ‚ani- 
maux terrestres; zu —€ Teilen, voyager par .; fit 
erbliaten endlich —, bag, ils virent enfin s., de- 
couvrirent la ‘.; man fric: Yand! oneria: 1.; an 
dd fabten, aborder; ailer à bord, prendre 1; 
das — erreichen, gagner la 1.; ang - (eigen, prendre 
1., descendre, mettre Ar.; alterir; Verte, Die 
Truppen and ſetzen, mettre du mened# à bo-d, 
descendre les troupes à 2. , les deharın &c ame nous 
fahren, oötoyer, border la 1.; Li. dem € bia: 


— 


zehente, Ceres von den —n entrichtet rire) | est noyee. 


2. Copp. à Gtabr) la compagne; auf bent -e leben, 
wohnen, vivre, demeurer à la c., aux champs; ein 
Mann, eine Frau, die Leute vom —€, campasnarde; 
les campaguards, les gens de la c.; Daß Leben auf dem 
-£, @us-ieten), ba vie champätre ; über - zeifen, 

: faire um tour à da c, ; auf das gchen, lb auf dag 
— begebin, aller äla c. , se retirer à lac. ; das platte : 
a le plat pays; niedriges, hohes —, terres basses, 

utes. 

3. Gie Feiter übern.) la 2.5 das- bauen, cultiver, 
labo..rer la 1.; gebaures —, +. cultivée; urbar ge: 
mabtcé—, 1. nonvellement défrichée ; novale, f; 
ungebautes, wuͤſtes —, (dad — ob. die -c) lande, friche, 
f; fettes, mageres, uudautbares —, terroir, terrain 
gras, maigre, ingrat; r. grassers ſandiges —, ter- 
roir, terrain, sol sablonneux ; 7, sahionneuse +: tin 
Stud od. es, une piece de 1.3 it. crin et Fete) 
piece des. , f; einen Barten in Yander OR) ab: 
iheilen, diviser un jardin em carreaux ou carres; 
ein Küben und zwei Yander Kobl, une piece de 
raves ot deux pieces de choux ; ein Landchen Mo: 
uatrettige, une petite pirce de radis. 

4 (in Ordnen eingeichlomener,. van einer eigenem Bölter: 
fait beworaeer Iseil ver Indetenthte) pers; din, Laͤnde 
den, petit p.; vin großes, ein geſegnetes -, un 
vaste p., un p.heureux, ahondant en toutes choses 
er if in fein — zuriagefchet, il s'en est retourné 
dans son, p.; das gelobte—, (ianaan) la terre pro, 
mise, la z. de proinission ; dad heilige — , (Haïditima) 
la terre-sainte; bier ju <, hier ed, ici, chez nous, 
dans co pays-ci, dans notre p.; außer cé fen, 
étre a l'étranger, hors de sonp., en terre elraugere; 
fi außer -v6 begeben, quitter le p., se dépayser ; 
Leinen zungen Meuſchen) auser ed falten, de- 
payser; der iſt aus den -c gezogen, il s'esldepayse; 
taie herum laufen, das - dunbitreiden , courir, 
roder le p. ;erin in allen Kindern Europa’s beruimis 
pus: Aa roulé daus, a couru tous les p. de 

Europe; den Arinde ind — falın, euvakir le p. 
ennesi, entrer sur les terres des ennemis ; dad — 


taumen müfen,-etre obligé de sortir du p., de quit- 
ein - unterjochen, subjuguer un ». june contrée; 
ma dé, cansefbroemmtes —) alterissement ou atlerris- 
agriole, eultivatenr ; gen ter Snwern: Bemebner der 


ter le p.; (die Feinde) musten dag - räumen, fü- 
Das ganze — bethaucct ibn, tout lo p. le lle, 
sement; - arbeit, f travail champètre; -armer, 
tan Kante!) emnpaguard, habitant du plat-pays; 


rent obligés d'évacuer le p., de désewparer le p.; 
er iſt geretôt) er bat - und Leute, viele Kinder ge: 
eben, il a vu les p. étrangers, bien du. ; — und 
Leute Frgieren; gouverner un état; (dieler Fuͤrſt 
bat — und Keute verloren, it um-umd Leute ges 
Poe, das - der Seligen, der Wonne, le s'jour des 
bienheureux , le paradis; My. les champs élysces 
ou elysiens. 

Land-abmefenb, a. ad. absent, éloigné de son 
pays; =accife, f. accise provinciale ou du p., 
fee. feuer; -adel, ch. d AlI. (opp, à Keichéadel) la 
noblesse du p. owpravineiale ; 2. (wer % auf bem 63 ls 
noblesse de campagne ; — à m mann, Lin ver Achwem 
Landamman; it. (Dergefepter einer pren) bailli ; 
— amt, n. Cm auf tem —e) emploi provincial, charge 
pres 9. (Öberiae auf Rem Lande) tribunal pr, ; — amt: 
mann, bailli de province; -anbauer,c. -bauer; 
foo..-ver; art, eo eat; - art, (Lang | 
fils) médecin pr. ; = au 8 ſch u P, Cie m milice; 
d; den =aufbieten, mettre les milices sous les ar- 
mes, it, €. eéautituf:bâr, ours terrestre: -bau, 
atricaliure , F; labourage; la culture de la terre, 


tommen, a perdu loutes ses terges, tous ses états; 
-anfer, CL auf der -fie) ancre de terre, 1; -an: 
les ehamps; -bauer, (er dad — bout) laboureur, 


| 


Land „baumeifter 5 


-banmeifter, (Huifeber über bas Vauweſen in einen 
—9 maître, inspecteur des bätiments de la provinee, 
du p.; architecte pr. ; it. (8. auf dem =e) arahitecte 
de .; -beamter, officier ou fonctionnaire pr. ; 
—bédér, boul r onın imbedbe,no 
Suronteuer; -bedrädend, a. onéreux à un pı; 
-bereiter, er -reiter; -befchäler, (Senat, pur 
Betrag ver Gtntten auf tem —e, étalon d'un canton; 
-befdreiberg,c. kintent; „befiher, pro 
prietaire d'une terre ; it.c. Gntét.; - beträger, 
escroc, fripon , fourbe; ein — und Leute : betrit: 
uw, un insign ar ui fraude , trompe l'état 
les jauliers; -betrler, vagabond guedsan 
mendlant ecrit) bewobner. m — ps 
bitant d'un pays; it. (opp- à avt) abritant de la 
campagne; campagnard; —biber, c. Girutenb.; 
—bifdof, évêque rural, chorévèque; —b0te, (ie 
Solen) deputé, nonce d'une province; +, ord. (Boté) 
messager de +. ; 5.0 Dütul; -brauen, n.le bras 
sage au village, ala o.; -breh, m. CB. au Tiialen 
arbeiten auf bem +) bois Pr pm lanche pour des 
ouvrages grossiers, f; -brüde, Fix. CPéabiwert am 
dei Qiidem der Eduifériten) avant-duc; la eulée (d'un 
pont de bateaux); -bucd, m. 1. Ceycæaté aller 
Wirtersüter tb 8, Dad Nirterbu, Mitterivafsétut, die 
=tajei) cadastre des terres nobles; 7, (Mſebtuch einer 
-itaft) code pr.; -collegium, n. €. -eiele; 
-beig, 2. digue la sûreté d'un p,, d'une ® 
province; 2. «D. zur Hobalsung det Bennemsagrré) digue 
interieure ; 3, (D. weiber à 4 Muiben—vor ft bar) la gran 
de digue; dient, Mil. @er D. au +) servicede terre, 
sur terre; (dieſes Korps) darf mur zu =en gebraucht 
werden, no peut ètre employé, ne doit servir que 
sur terre; ding, € arte (1): birector, 
président, directeur d'une provinee; -dirne,f. 
G-mièden; —Dragouer,e.-reiter; droit, Tun 
diossart; prévol provincial ou de cercle; -dr oe 
frei, F2. Clmt, it Weritt einch —roñet) charge de 
de.r; 2. territoire, ressort, jurisdiction du dr; 
-edelmann, pl. -edelleute, gentil. komme 
can; dou de a; -eioedhfe, f. lézard ter- 
restre; -eigenthbum, 2. E. im käntereien) fonds 
en terre, biens-fonds ; 2. (Eteristheinörecht üter ein Zi 
1) la propriété d’une pièce de terre, d'un fonds; 
—eigenthimer, -eigener,, propriétaire; 
rinc-tenancier; -Cnge,c. Erdiemae: -erbe, id, 
der an Ländereien erbt) héritier de biens-fonds, de ter- 
resez il, (* Niosabern) héritier allodial ; -e ulchen, 
n. (Ftstiliege) mouche puante; -fabrer, ec. -üris 
der; -fah, n grande tonne, f; grand ton- 
neau;—fefle,-feitung, £ CF tieler im +) for- 
teresse intérieurer; + Mar, (fees Tau, menait ein 
di and — beiehigee win) amarre, f; -Treber,n. 
1. 1m gamen —e derritendes) fièvre épidémique, F; 2% 
Celtes tie Aeuse teils) evre des eampagwards; -flugs 
ge, £. Mar. weicht audarett wird, wenn mon — Ärbet) pas 
villon de terre; {le fer, boucher de campagne, 
de village ; — fi üdbrig,a.ad. fugitif, ve; errant, 
e;= werden, 10 sauver, fuir, sortir du pays; quite 
ter la pays; =er Mifiethiter, criminel fugitif; 
folge, Loue - feige; 2. (erfamminng atelier 
Seifen vom —e, que frousy des Serbes) assemblée des 
échevins de la campagne; -forfimeifter, mal- 
tre des forets; - fradt, f 1.07. m <e) le trans. 
port par terre; voiture, F; 2, (Srattgeie für eine Tolde 
T) le charriage ; iL transport; -{radtnet,chars 
relier, voilurier, roulier; - frau, f.campagnande, 
f; feume,.; —freiteit, f droitde propricié sur 
une terre qu'où a défrichée; -fremb, a. ad. vıran- 
ger, ere; ic bin bier =, je suis ‘trangerici; \ene 
suis pas de ce pays; ein Ser Menſch, un incon; 
fe: di find für mih -e Dinge, ces choses me sont 
tout-a-fait elrangeres; -Iriede, Céffentiabe der 
beit In einem —<) repos public, paix, mungu) nd 
publique; den =n foren, drechen, troubler la cr, 
pr; fig: po. vr traut Dem... nicht, Au mt nice für 
Aer) ıl prend ses söretes; ne s'y lie pas; v. traité, 
convention pour la sûreté gublique; il. h. d' All. auf 
zem Meidbéeage zu Suonms 1495 prardeneh len, votant 
alle Feeden anf immer atweitaft wurden) abolition de 
droit.te diffidation, f; =u ldrer, perturbatenr du 
repos publie ; - frei, la grenouille terrvstre : Der 
braune=, la muette, la ron: -fuhre, f ch 
iu +) le transport par lerre, par éhariot ou voiture ; 





6 Randefußrman 


Je roulage; s. CF. üter —, melde die Tinserthanen dem eh 
heran zu thun fhulèts And) corvée hors de l'endroit, hors 
du village, f 3. c. Bauerf.; -fuhrmann,voiturier, 
roulier; -fihrftlich, a. Se Grafen, Gens -eöberen 
unterworient) comtes vassaux de tel prince; -gän: 
gig, a. Ze Münzen, monnaies de mise, de cours; 
=t Krankheit, maladie épidémique; -garbe, £ 
(8, mweidye die Unterwantn qu entrichten Rhutèts et) gerbe 
Ffonciöre; — gärber, qui doit lag. f; -getft- 
lie, ecclesiastique de campagne ; curé de village; 
-getitlihfeit, £ clergé de la c.; ecclésiasti- 
ques ruraux ou campagmardı; —geridt, n. (höber 
eb 8. fer dad ganze —) tribunal suprämekl'un pays; 
2. (08. Über elmem, Teil des et) trihumal de justioe ; le 
présidial; der &iß eines 16, le siège pre. ; Die fais 
ferliben =2, les présidiaux impériaux ; it. (alé: 
gerimt über gewide Kezitte cine —e8) juridiction crimi- 
nelle, haute juridiction d'une province; 3, (mereres 
S anf dem er, welches über ObvensArehtünkeiten, Feittauden ge 
erlennt, ik. der Bert tefriven) juridiction des cerque- 
manenrs, f: ©. Belt; <éhaus, n. le présidial, 
la prevöte , le palais de justice; =8berr, m.= 8: 
obrigkeit, f. Beinen eines mit bem —t-tegabten 
Salofet) seigneur haut-justivier; BRtaa, nd 
jour de judicature ; les assises, f; -aerihtlic, 
a ad. présidial, e3 = € tr Verblußr, décret présidial; 
-geftüte, le haras provincial; -gemédé, nm. 
plante terrestre; graben, grand fossé d'un pays ti 
at. (mern er bit Orenze mad) fossé limitrophe ; -graf, 
h. d'AlL landerare, der = von Helen, le !. de 
Hesse; 7. qf.ı(ichter , der im einem ⸗artichte den Derfig 
bat) président du tribunal de justice d'nne province ; 
—gréfinn, f la; -gräflic, a. ad. Met 
Würde, ladignite de /.; die=en Truppen, les trou- 
es du L;-grafiaft, £ -arafthum,n. 
dgraviat; -grenpe, fie. einrt eyes hor. 
nes, les limites d'un pays; it. (*ränteine +) borne, 
f;i-aûltig, a. ad. reçu, établi dans un p.: ein 
es Geſetz, loi générale, loi d'un 2.5 -qut, n. 
terre, f; Cnabe-tet der Statt) campagne, f; (im Com: 
mer) geht der Adel auf feine güter, va ses ter- 
res ou campagnes; -bafen, Mar. c.—antır; ban: 
Del, 1. Gandet auf bem ſegen -e) le commerce par 
terre; 2. (opp. k Etadthanber Je commerce de cam- 
parne; -dafe, n. lièvre de c., de plaine, des 
champiz — b à 116 , nn, (S. auf bem —e) maison dec. , des 
champs, maison champêtre; Fort. (in Statien) enssine; 
fleines-bâuében, guinguette „F; 2. c. Lanbitañteaut: 
-baushbaltung, f.ch. auf tem -c) ménagedec., 
de lac. ;2. (-tememie) économie rurale, champötre 
ou rustique; -beer, nm. armde deterre, f; -bege, 
f. c. -graben; -berr, nv. c. Turaberr; 3. Coin Sauf 
bem —e od, vom —e) seieneur de c. ou campagnard ; 
-berrfhaft, f. (-ertwirt eines -heren) seigneurie, 
terre, f; domaine; -birfé, © Mus; -bod- 
meilter, grand -maitre de l'ordre Teutonique (en 
Prusse); -bufe, Su: 2. chf. Art Saufen) charrıe 
© (de terres), f; eine= in Pommern bält 50 Morgen , 
la charrue de Poméranie ét de 3o arpents; -biülfe, 
f. secours quo le pays fournit au prince; -hure, 
f. fa. coureure, f; puiain qui court le pays, 1; *-in: 
fpeftor, COeilider, ver die Mubide Über Die Urchen 
dat) inspecteur ecclésiastique des églises rurales; 
-jäger, G. auf tem ) chasseur, forestier, garde. 
forèts d'une prosinee;. it. (Zeftaten) frane-archer; 
=meiter, grand veneur de pr; -1änetel, 
£ les chasseurs d'un canton, d’une pr. ; —ingend, 
f. la jeunesse de la c., de village; -junafer, f. 
deinoiselle campagnarde ou de campagne ; +. ©. eut: 
den, Aunker, mp. Eern eins —edetmaunt) jeune 
ntilhomme de ce. ; (hbersanpt ein —ebeimann) gentil. 
omme campagnard ou de e.; gentillätre; pentil- 
hommeau dec., (gp.); - Fanımer, f. (ete nie Ein: 
künfte eine eb verwalten) chambre des finances d'une 
ince, f;==ratb, conseiller des finances; „fan: 
merer, (keraciente einer -Tanımer) président de la 
shambre des finsnces d'une peavince; -Farte, f. 
sarte pérgrophique, terrestre, où de géographie, F; 
= von der ganzen Erdfugel,_ mappemonde, F; carte 
universelle; Hn. Abrart der Srgel und Tutenfétirten) 
le cédomulhi g.; it. entre, ne a la b after, chaux 
sulfatée compacte ; =u de ud, impression de cartes 
.s; =nbruderei, f imprimerie de cartes ges, 
snfledte, fBo.lisheng.;-1mader, géo- 


Ranbfarten:fammiung 


Land -pfleger 


graphe; =nfammiumg, f. C9 Utiaé) atlas; re. | Mäter des Maths harten) chambre provinciale, f; -pfles 


cueil de cartes gs: =nf@nede, f. Art Potiettan⸗ 
fn.) la g., la carte. , la maj nde; =nitein, 
pierre qui représente une carte g..: =ntute, f 
1. le cône granuleux ; Pamirald’Ängleterre ; bie ge: 
förnte=, l'écorce d'orange; -feénnung, € it; 
Fire, église de village, de campagne, f; =n: 
auffeber, c. -inipetier; -fnet, eritesbiener 
auf dent -eJarcher, huissier, appariteur, sergent de 
village; fomtur, cf, meldier ven Orbendpfränden einer 
Fandisuft vergelegs I) commandeur provincial, d'une 
province; -Trabbe, f. hn. le crabe de terre ou de 
montagne, le cr, ruricole; - Érû met, mercier vil. 
lageois ou de village, de campagne; -franf, à. 
ad, Mar, =er Matrofe, Cter bei umgemebntem 
Aufenthalt auf tem —e Pran? mire) matelot qui a le mal 
de terre; -franfbeit, ſ. tin elmm —e herrichende 
#.) maladie “pidémique; 2. (8. , weldw mehr auf tem —e 
einteitt) maladie de campagne, G—{frebé, écrevisse 
de terre, f; it, c, -Imtbe; - Éreié, département; 
-frieg, gueree de tegre, fi -Erofodill, ie 
aröfte Art Cideren? crocodile terrestre; -funbig, 
-fündig, a. ad. qui connaît bien un pays; 9. 
tall-Btannt) éonnu , notoire, de nororiété publique ; 
das ift eine =e Sache, c'est une chose notoire, de 
mté ps =futfde, f. la voiture publique; le co- 
che; -futfer, cocher publie, conducteur: 
-länfer, (Reiter) vagabond: fr: Cauechtes Juge ⸗ 
mliſe aus War und Dieb) gp. bouillie à l'eau, f; -läu: 
ferinn, f. femme vagabonde, qui court le pays; 
-läufig, a ad. cim -eberamlaufen?) vagabond, e 
gi court le pays; fg: ord. =e Münze, monnaie 
le mise on de ‘cours, qui a cours; te Binden, 
l'éntérét courant, Nint, au denier de la loi, au taux 
de l'ordonnance, it. (im =e srtrhwbtih) qui est de 
coutume, d'usage; dag iſt bier, c'est ici J'asage, 
la coutume; -leben, n. la vie de la campagne, 
des champs ; la vie champetre où rustique: das = 
lieben, aimer la +: -leute, pl. les villageois, 
campagnards , cultivateurs, les gens de village, de 
la campagne; 2. (bte ju einem —Ferichte gehörigen) les 
sujets d'un présidial de justice; - 108, a. nd, sans 
pays; - turn air de lac.;-Iuft, f. divertisse. 
ment, fete champätre, de lac.; „mat, f, à. 
cmäcdrbach Mel anf dem frfien +, puissance du con- 
tinent; 5. (Hriestbeer an —e)les forces, les troupes de 
terre, ſz madcheu, n. villageois, fille de «., 
campagnarde, f; -mannm, pl -Ieute, Cauf dem 
+ lttenber) villageois ; campagnard ; habitant de la 
e.; homme de la r.; (man batte ihn zum Seldaten 
beſtimmt), er will aber ein = werden , mais il vent 
se faire oultivatenr r, ef. -wirtd Qi: die Acute bes 
maffnen , arıner les paysans, les habitants de la cs: 
2. (Ritter od. Band, pl tic männer) chevalier du 
pays; 3. (Beipereined gerichs, pl männer) assesseur 
de La justice; j. (ntertham eineh —gerihtäßeren, pl ion: 
te) sujet d'un seigneur haut. jnsticier: 5. deintei: 
wilder Sam) réguicole ; homme du pays — m à n⸗ 
niſch, a. ad. = leben, vivre à la villngenise, À 
la façon des gens de la c; =e Vicherfeit, la 
loyauté, la sincérité campagnarde ou de la «.; 
= Eitten, usages, mœurs champêtres; — mark, 
f. les limites, les bornes d’un pays, d'une province, 
it. Eitenneichen) borne, f; -marfe, f. Mar. Gedes 
Hernnzriten am —e, meideb auf der Fer geteben werden tenu) 
marque de terre, f; -marféatl, maréchal de 
laprovince; —tmaf, n. (allaemeinet) mesure d'ordan. 
nance, f;-meifter, Gânfeiger Fantroertémann auf 
ben 2) maître campagnard; —meſſſer, Chcitéger 
Ferner) juré arpeuteur: it. c. Seèmeñer; “Mel: 
ferei, -meßfunit, ſ. c® Me grattiiche Okromeneie) 
l'arpentage ; la géométrie pratique; -meffung, 
f.Var.d’un pays; man hat mehrere en vorgenem: 
men, on a fait plu. ar-s dans le pays; *-milis, 
f. les milices, f; In milice provinciale; „meld, 
‚dre terrestre; le sourd; -mütit, 
pays, A 2 C-münze in Paten) (pivee 

de #4 kreutzers et demi}; *- offiyier, der 
de terre, dans les trospes de terre; -bfonomie, 
fe. -trutteiuns, -Pfarre,-pfarrei,f. cure 
de «ou de village, F: -pfarrer, curé, ministre 
de e., de village; -pfennig, (Orunzeuer) taille 
foncier", -pilcacamet,n.-pflegc, f Serie 
mou 5 Datht terten rit liner, welche ble Aufſicht über Die 









ger, (Etatthaiter, —veat r) gouverneur, préfet d'une 
gig 2. (Borgefepter eines Kommeramteh) president 
la chambre ineiale; * -phofilué, & 
ant, -plage, f. Acan public; calamité publique; 
—pelisei, £ la ice de campagne ; ach 
-prediger, e. -pfarer; -ralle, f. hn. räle de 
terre; -rath, conseiller provincial; 2. (atbécoiies 
Aum eines Buntebfreléeé In ber Gérer) conseil d'un con. 
ton; -rätblid, a. ad. se Würde, la dignité 
de conseiller de province; —t au dh, (roter Meter, 
der fich Gber ein — vertreiter, Sonneurauchy brouillard ser; 
-ranfe, f eresson à feuilles de raifort; recht, 
n. 1. (Provinzlatres) le coutumier, le droit contumier; 
le dreit, le code provincial, municipal; + (Sn: 
tearifl der auf tem platten —e eingeführten Nedhte in ber 
Etrwelo droit du plat pays ; 3. cin Editefien und Vit men 
häßeret Gericht. ver welchem Die gemeinen Banbeiiaten n und 
Oliteranariegenbeiten des Adetd abaemacht m.) Je tribunal 
de justice de la province; =#beifißer, che tem 
— in Saleñen und Bébmen) assesseur du tribunal de 
justice d'une province; —-retlid, a. ad. cou- 
tumier, ère; die =e Gefeßachung, la législation 
coutumiere; -renen, pluie générale, universel. 
le; reife, F1 ON ju —+) voyage par terre; ®, 
CN im —e) voyage dans le pays, dans l'intérieur; 
eine Heine=machen, faire une petile tournée dans le 
pays, dans la province ;-Teiter, tweiter Me raten 
bereiten) gendarme; -reiterei, £ (Peritt eines tele 
tera) district, ressort d'un gendarme ; 2. coll, la gen- 
dannerie: -rentmetjter, trésorier, receveur des 
finances du pays; receveur provincial, de la prorince; 
-trentm ein erei, (Amt eineb -rentmaeilert) emploi, 
qualité der, r; + Gide iebunna) demeure, mai. 
son du r. de la pre», f; 3, (der Pesirt) le district du 
rn. de la props Tite, (der Bi Im einem —aerichte) 
inge de pr... sénéchal: 2. CR, auf dem —e) juge pro- 
vincial: -ritterfhaft, fe avt; -röthe, ſ. 
Goensehndte Art Orappe) garance commune; -rüchtig, 
2. ad. €, —funtig (2): -Tuhr, f. dyssenterie épidé- 
mique à la e.; it. d.4p. dans tout le pays, -rutbe, 
f. perche, verge, toise usitée danslepays; fade, 
f. affaire qui regarde tout le pays; -fafram,cim-e 
aebanter) safran du pays; -falamander, €. -moldı 
-farfhe, F serge du pays, f; -faf, habitant 
d'un pays; it. Ç-mann) campagnard; +. feudataire 
de proriner; possesseur d'un fief relevant d'une pr. ; 
il. possesseur d'un fief noble qui a voix à la diète; 
-fäßerei, f.*-faßiat, n.Chane.e,-féiatet ; 
-fäßin: a. ad. qui a les droits d'un feudataire de 
pr.; qui appartient à un. .; =t$ Mitteraut, fief 
noble qui a voix à la diete; —féfiqfett, f; les 
droits, la qualité de feudataire pr: -fetbe, fi 
les limites d'une pr. 5 2. (Fetbarenge) les bornes d'an 
champ: -Fheider, commissaire des limites d'un 
pr., 0, Breit; —fdiefen, n. jeu d'arquelmse 
général; -fé@ilbtrète, f tortue de terre, f; 
filé, n. petit rosean de collines; -finber, 
despate , tyran; oppresseur du penple: -hnede, 
f. rte.) limas; limace, Shopper, (at eines 
-arrihtt) assesseur du tribunal provincial; 2. (Mets 
aber furs =ericıtd auf dem —+) echevin; -Tihreiber, 
CE. bel einem —geritite) secrétaire du tribunal de pro- 
vince; 2. (Fb. bei einem Certehte auf tem —+) greîier 
provincial, secretairebaillival; -(dreiber els f. 
greffe provincial ; = ſch u Le, [Fe auftem e) “cole 
de compagne, f; it. c. tiehwie: -f@nimeitcr, 
magister, maître d'école de village; -fhwalle, 
f. (Sansiit.) hirondelle domestique; —fe €, Inc: (das 
kasbiſche Meer) ift ein bloßer =, n'est qu'un lie; 
feide, Fm arwennene) la soie du pavs, indigine; 
-feil, n. (mesure d'arpentage en me, de ;8 
pieds de lougveur);-feite, f. le côti' de laterre ; 
feucht, f. épidémie, f; maladie épidémique ; 
fit, f Mar, Che #nübr des +5) vue de terre, 
fattérage; -Fiedel,=aut,n. Hebung, Fiat, Meier 
auf bem —e) terre, ferme, matairie, fr 2. =, ın. (od, 
-fiedler), proprietsire d'une terre, former; it. 
Cet eine 18) fermier: emphvteoie; =bert, 
(&iyenthumdbert eines 214) seigneur foncier; Sredt, 
n. droit de seigneur foncier : it. droit emphyloti. 
ve; -fiedelei, F quelitt, état de proprictaire 
Len terre, forme re; — fie, Cidebany eines Lermauftem 
sit gut) ınaison de compagne; ſ. il terre, f, er 





Land⸗ ſitz 


iſt immer Auf ſeinem =e, il est ton). à sa maison de 
€, àsaterre; -[oldat, soldat de terre; + ns 
cap; 
-ftadt, f. 1. (Mumispatftan) ville municipale, f; A 
mediate; | cap, f le ers-vogteitid,-nêgtlit, a. ad. à. qui 


te de terre qui s'avance lamer; 


dem —ehberen tmabterthar unterwwerfene) ville am: 
2. (Et. auf dem -«) ville de 


(Provinz, Ptadte, world dab —redht genießt; it. Uhneontmeter 
zur S rindeverfanmmium) pee ville x qui a droit 
diète d'un pays x; it. député 

du r es états, a 
e d'un pays À d'une province; er iſt 
ein =, il est député 4 de mes dela diote ; 
bie fénbe, pl. les états; les élats d’un pays, ou 
provinciaux; die fände, die Abgeortneten der 
N + convoquer les états, 
les députés des états; =êre@t, m. droit d'as- 
sister ou de députer aux états; —ftan bidaft, fe. 
hands recht ; », (Big. eineh —Rantes) Ja qualte de membre 
de la diete ; 3. Banernfant) pu. les paysans, villageois; 


d'assister aux états, à 


d'un À mr rovince; membre 
bre de 


-ftände. zuiammenberufen 


ns de vi 3 it, condition, état de paysan ; — ft à n: 
is d'un pays, d'une province ; Die =en Nechte, 
les devits qe ce [a états; ſt e in, (ren 
fein) borne, f; Ex. (éiienfeme, meide man puiseiten au 
der Cherläde der Erde Anter) mine de fer à fleur de 
terre; —ftelle, f emploi, charge de campagne; 
—fterben, n. tin es im ganın 0 mortalité, L; 
-jtener, L won Sânbereio) impét territorial; taille 
foncière; 2, (weiche von ter Aereen gegeben wird) inpô 
rural; —ftod,.vig. Gücéer) povin; inarcotte, f. +, 
Arp. table des dimensions que doit avoir un arpent 
deterred’unelargeurdonnes-ftrafe, f. c.-piage; 
-ftraße, f. c&cetüraiie) lagrande route, le grand 
chemin ; eine = anlegen, auen , établir, faire une 
chaussée , une gr v.; (dadDerf liegt) an der=, sur 
ba er. r.; befiändig auf er = liegen, ſeyn, cunter 
wcy#) fa. être tonjoursenr,, loujours par voie et 
ehemin; -frede, f. c.-Anb; -ftreihend, a 
ad. vagabond; - treid:r, mn, vag., e; das find 
=, ce sont des vag-s, ds gens sans aveu; {tt ei: 
&berei, £ vagabondag; métier desag.; [reis 
derifd, a ad. »ag.,e; errant, e; ein Ses Leben 
führen, faire la wog. , venerune vie sage, errante; 
po. vagabonder ; -ftriifer, 1. qui courtie pays, 
coureur ; it. €. freier 2, Mil. maraudeur ; »jtrei: 
ferei, Goourses frequeites dans le pays; Mil.marau- 
> de, f; (er ſcherzte) Aber aeine=eit. sur ines courses, 
sur mes voyages; —ftiid, contrée, f; district: 
= ftube,f. 1. In weicher de fuite dd verlammein) cham- 
bre, salle des états, de lı diète, F; 2. Gin terlaıer ein ges 
ride gehalten wird, und ja6 Giericht feib) la chambre de 
Justice d'une province ; -fiwbt, c. —seribt;—fturim, 
(Gt. ju —e) orage sur terre; beftiger =, ouragan; 2. 
Mil. (Hufgetor der (émmititen Cinwohner) le ban general, 
a levée en masse „le ban & Varriere-ban; den. = 
einrichten, faire une levée en masse, organiser la..; 
-fu Kung ,S. Clufinbung venäctiger Perf. um ganzen —e 
visite generale; eine = veraftalten, faire la visite 
dans tout le pays; -[pudifng, syndic provin- 
eial; -tabaf, (einzeimifher) abac du pays; ta: 
fel, 1.0. tarte; 2.0. char, 5. €, fut (1): 
tag, (Serfammtung) la diète, les éats; l'assemblée 
des états; die Cröffgung des =e6, louverture de la 
d.;.einen =aueihreiben, halten „ emvoyuer lad; 
tenir une d.; den = aufbeben , romgre lad.; it. = 
im Velen) dietine, f; =abgeordnerer, député aux 
elals„alad.;=sabfchied, (auf einem tage gefaßter 
Beiatuß) recez de la d.; = fähig, a. ad. qui a, 
idonne le droit d'assister à la g.; zêverba nd: 
ungen, f.pl.actesdelad.; tag en, vo-av.s (in 
Pole) tenir une diète, s'assembler endiete; -taré, 
Le. -feur (1); -thier, n. aximal terrestre; 
-thurm, (Io. an eimer -mwepre) ichauguette, F; 
trauer, deuil general; -truppen, pl. f. 
trou forces de terre, f; tu d,n, drap du pays: 
a PLid, reçu, introduit, établidans un pays, ef. 
=Hufa;-verderblid, a, ad. ruineux, perni- 
eux pour lout up pays; -v 6 9 el, oiseau de terre; 
VOST, CFergiepter ciné es) gouverneur, préfet 
d'une province ; sénéchal ; (Im alten Peréen) satrape; 
2: Clergtiepeer einet —tébriiriet) capitaine de canton ; 
Lg : a ver Éteely) grand-bailli; -vogtei, f. 
1. Clim eines —sogte0) Be de gouverneur, de pre- 
let, de sénéchal, f; préfecture. sénéchaussée, 1; 





















vince; —-fand, 1. 


qui appartient aux, ii concerne les 


Lands vogteilich 


charge de capitaine de canton, de grand Sailli; 
capitainerte de canton, f; grand-bailliage; 2. (Me: 
Mit ; it. Wesnung) gouvernement; préf., sen, capes 
f; gr.; it. palais du gouverneur, préfet; sème, 


appartient, qui convient à la dignite: de gou- 
vermeur:; baillival; it, dépendant d'une prefec- 
ture, ressortissant de; VOLE, sp. m. (leu) gens 
de la campagne; les campagnards, les paysans; 
Wächter, guet public; - Wagen, voiture de pay- 
san, f; chariot, -wärte, ad. Mar, (had dem feprır 
—e zu) vers la terre, à terre, abord; = f@iffeu, 
faire voile vers la terre; -waffer, n. rıisseau; 
-feg,c. fie; me br, F Cantet) landwehr, 
f; milice (du pays}; meébre,f cs jur Seribritt: 
ganz der Crenjen) iere, ligne de deiense d'un 
pays, 1; -weibel, Gicribtéverien irter Swen) le 

seal criminel; -meibe, f. (ers le franc-esier; 
— Wein, vin du pays; (srringer Spetitvinz -Winb, 
Mar. (vom —e made per dtife) ment de terre; le terral; 


_ 


terral; periodiicher ==, driseterrestre, 1; -wirth, 
(Sauswirih auf dem —+) sgriculteur , cultivateur, éco 
nome, é. rural; 2. (Oeil, Eéentreitté auften e) auber- 

iste, cabarelier, tavernier de village; -wirtb: 

id, a. ad. rural, rustique; - wirtbfhaft,f. 
(Detenomie) l'écomomnée € être, rurale ou rustique; 
= treiben, fid mit ber = abgeben, s'occuper d'éc.r.e, 
2. (igeurhum auf tem —e} eine = faufen, erben, ache- 
ter, heriter un etablissement rural; =égefelle 
fhaft, f société dee. r., f; -wirtbfbaftlic, 
a. ad. (*btenemift) qui appartient à l'éc r.; =t 
Kenntniffe, Lerfude, connaissances, essais d'éc, 
r.; -wolle, f. laine du pays, f; -Wort,n. 
pu. ©. -féaitéent, —morterbud, n. pu. c. 
Ihaftkwbrtere. ; -peiden, m. Mar, amer ou amet; 
-zeiger,hn. (er Kepiche Erunmuogel, deren Etſchete 
mung tie Nade bed feilen —ed ampeist; Mavibe Taute) le da. 
mier; le pétrel tacheté ;- eu, «toffe, serge du 
pays, 5-jeugbaug,n.larsenal d'un pays, d'une 

rovince ; 3 0 11, péage, passage, tansil; accise, & 
droit de passage, de transit des marchandises trans- 
porices par terre; -junge, f (3) langue de 
terre , {. 

Landau, Gg. Landau; —er, 8, 2: (Finmehner der 
Stadt Landau) habitant de L. ; +. Sel. voiture deL., & 
(carrosse dout l'impériale peut se replier des deux 
côtes). (vaisseaux. 

Landbar, a. ad. pu: abordable, accessible aux 

Lände; mu, £ Gum Hnlanten bequemer Dit) atterage, 

£anbdenh,vn. aborder; prendre terre, aller a 
atterir, débarquer; an einer Küfte, in einem Har 
fen-, 26. à une céte, Aun port; die Truppen find, 
dad Schiff iſt glͤclich gelandet, les troupes ont de. 

ué, le vaisseau a abordé heureusement , est ar- 
rive à bon port; am diefem Ufer ift nicht wohl zu —, 
ce rivage est de difhieile abord; an biefer Kite fann 
man wicht —, celle eöte n'est pas abordable; die 
Truppen - laſſen, descender les troupes à terre , les 
débarquer ; 2. av.b. (und anfepen); der Flu, die Eee 
landet , la rive de cetteriviere, cette eöte s'accroît 
par les atiérissements. 

U. va. dans Band fepem, and (Inden); Truppe 
descendre des troupes A terre, les débarquer ; (die 
Leba) bat. die Verwundeten gelandet, a mis le: 
blesses à terre; Daé-:; -Dung, £ descente, f; 
eine... verfüchen, bewertſtelligen, machen, essayer, 
effectuer, faire une descente; ſich beider. . einfinden, 
se trouver au débarquer; „„Seruppe m, troupes 

Lâanbden,c. lantın (3). [de débarquement, £ 

Ldnderbeſchreiber, chorographe; he: 
freibuna, f. chorographie, f; jur = gebérig, 
chorographique; -Tenhtniß, Funde, fxé- 
graphie; ohne Die =, sans savoir, sans posséder la g.; 
sans étre versé danse; Völker: und Länderstunde , f. 
{retiviédie Fregrapdie) g. politique; - Fumdig, a. ad. 
versé dans la g.; 106, a. ad. sans pays; - fut, 
f..la manie des conguétes, d'acquérir de nouveaux 
pays; -füdtig, à. ad: qui a la manie des c. 7; 
-Fau fd, echange de pays, de provinces; -tbel: 
luna, f. partage de pays, de or. (entre plu. pers.) ; 
-verbeerer, -verwälter, dévastateur de jr. 

Lénbderei; eu, f. ord. pl. € wunzitäde „art Hier, 
Bicien, Warn) terres, I; fonds de terre; (bas Haus) 


a 


(wir fegelten) mit einem rifben =e, avec un bon | pa 


‚ Ränderei 


mit dazu gchörender —, avee les fonds, les champs 
—— dépendent ; ſeine en (find im beiten Zuſta ir⸗ 
), ses terrese; reich au -en, riche en foi 
terre, en biens-fonds ; die Befiger von -en, lespro- 
ietaires?de fonds de terre ; lesterriens; er, fie ber 
st die meiſten -en in biefem Kanbe, c'est leplus 
grand terrien , la plus grande terrienne de ce pays; 
it. (fir: Canter eines Fürfen e) pu. terres, provinces, f pl. 
Laͤnderifch, a. ad. (nd langfam Im Kreife trebend), 
ein -er Tanz c. Zindler; — tanzen, c. läntern, 
2änbern, vn. av. &. (tintertft tanzen) valser lente- 


ment, ' 

Lanbes-abfhieb, c. Bantiuskatrn. ; —-Ältefte, 
(der Me. und Vornehmile unter ben Üdelichen eines ondes) le 
premier et le plus ancien de In noblesse; —amt, 
n. c. Lanteamt (2); — a M malt, Cheriger in timer -banper 
mankidan) président du tribunal de province; — ats 
div, m. les archives d'un pays; art, £ (bte Os 
bräude einré —et) la consume, l'usage du pays; fi 
uad der = richten, se conformer aux usages d'un 
vs; nad der = leben, suivre les c-r „ les 
d'un pays; 68 ift dies fo die =, c'est l'usage, la cı 
pes 7. (die Deich, einer, in Anfehumg det Boben r) ; es 
ift wider die biefige =, la nature du sol de ce pays 
ne le permet pas; — a ut # { du B, (ein W. der Vanbränte) 
comité des etats; -beamte, (dfentliter B.) fone- 
tionnaire publig-befdaffenbeit,-f.lanature, 
In constitution d'un pays; le climat; -befdreis 
bung,c. Zintert; —beitallte ed.-beftelite, 
Atocertneter brô bett) le député de la noblesse d'une 
province; brand, osent; — flitdtig, cu 
lanta. ; —folge, f. (Bertimbtichteit ber—eimmebiner dem 
Mufacbote deb —berru zu folgen) le ban'et l’arriere-banz 
-fran, fe -beerien; fürft-inn, le prince 
régnant,. la princesse regnante;- ( — Volt) 
ieht feine Sen, aime ses princes; -fürflid, 
a. ad. qui appartient au prince régnant; die =en 
Güter, Verordnungen, les domaines, les édits du 
priner;. =e Aufforderung, citation «dietale; 
=t Familie, la famille, la maison du prince; die 
=e Hobeit, la souveraindte; —gebiet; n. terri- 
toire; -gehramd, la coutume, l'usage du pays; 
— gebre ben, n.defaut dans la constitution d'un 

vs; gend, int, ©. tanbémanne: ge no f⸗ 
fe ft, Le. Santémannfait, -gericht,n.c. 
Kandsger. (1,3); —9 € alte, ; histoire VIA 
f; -gefeß,.n. loi du pays, f; -gew DES 
deimbelnuiches) la — le: crû du pays; das 
ift=, c'est du crä de ce pays; grenze, ſ. 6. 
Bantrar.; ha upt mannz (Zauberei, —voñtr) Ca- 
pitaine on. sénéchal d'une prosince, d'un'canton ; 
-bauptmannfcaft, f. 1. dignite, emploi de ca- 
pitaine de pr., d'un canton; 2. (Otter) ressort, dis- 
trict, juridiction d'un capitaine-de pr. , de canton; 
3. (Oerhibe) tribunal de pr., de canton; —be tr, init, 
f. le prince régnant, le souverain ; la princtsse re 
guante, lasouveraine; -berrlich, a. ad. de sous. 

e prince; die =en Mebte, Gerctiamenr, les droits 
de sous. , de régale ou régaliens: =e Verordnung, 
ordonnance dur souwv., f; =€ alt, pouvoir 
sous, ; -berridaft,f sp. (ie #. in einem Bande) 
la souveraineté ; mad der = fÄreben, tendre, aspirer 
Ala..; 2. (-bert, tn), le sous, la souveraine; 
prince régnant, la princesse 4 pp la maison du 

rince, en ; -bobeit, Asp. souverainete, f; 
(biefes Sand) ftebt unter preufifer =, est de la 
souveraineté de la P.z bie = in Kirchenſachen, la su. 
prematie; = recht, n. droit de souveraineté ; 
-hulbigung, [le serment de fidélité, la presta- 
tion du serment de Foi et hommage; -fammer, 
f.le département, la chambre des imances; -Täms 
merer, n. dmeiber ter Gebung der domabnen alien Land⸗ 
ichaft vorgefegt 19) trdsorier.de Ja province; -Fanzler, 
chancelier de la province; -taffe, f. le trésor pue 
blic; ler; -fenntnif,-funbe, fe. vint; 
tennunsg, kand-k., f. Mar, (éermariden, woran der 
Cdifer ten Der, me er fit Éfmces, beurre) connais. 
sance d'îne terre, f; -find, n. (Untertban eines 
— bern) sujet ne dans le pays; indigene; naturel 
du pays; (dieſe Geſellſchafi +): beitcht ganz aus 
=:eTH, est enliérement composee de naturels du 
pays, d'indigènes; -firde, f. im einen Sante bee 
fente) l'église nationale, ou du pars, f. €. reiten; 
funbe, c. Linder; = matrifel, fe Ganbud (133 


* 


des prowinees eu 


8 Land⸗ muͤnze 


üuͤnze, Le. ntm; =mutter, la mère du peu 


je, la princesse régnante, la souveraine; -obrig: 
E it , f 1. (hödıfte Hemalt eined —, le suprême di 4 
In sup. magistrature ; 3.(mit diefer Memalt serfrbene Perf.) 
le magistrat, le sénat, le corps des magistrats, des 
sénateurs d'un pays, d'une province: (ein guter Bür: 
ace) gehorcht gern feiner =, obéit sans peine à ses 
geuvernants , à ses supérieurs où préposés; — 0 TD: 
uung,f Yoga, la contume, le reglement d'un 
PAYS; 2. (an ble das aane Saut sehumben KE) ordonnänce 
nérale; -pfeunigmeilter, receveur (des 
roits) de la province; - DIE, f.c.-taiiaunss 
-polizei,f.lapolice générale(d'un pays}: *- pro: 
Duft, n. Ceinseimiichet) production, produit du pays; 
-regierung, f. le gouvernement d'un pays; die 
= übernehmen , nicderlegen, prendre le g., se dé- 
mettre du g.; 2. (P., meihen ble M. fibereraaen if) la ré 
pence; -religion, £ la religion nationale, do- 
minante; la r. du pays, culte établi dans un p.: 
face, f. affaire qui concerne tout le p.; affaire 
d'état; -fha 8 ,n. trésor public; hm it, f. dette 
publique; it, (ie auf ben Sautſidnden after) dette con- 
tractée par les étais; -fule, £ école publique 
d'un p., d'une province; -fitte, f. la comrume, 
l'usage, les mœurs d'un pays, d'une province ; dad 
iſt = in Äranfreih, c'est l'usage, la coutume en 
France, €. —actramt; -fperre, f défense, pro. 
hibition générale d'importation, d'exportation ; 
—(prade, f. lange du pays, À nationale : it, (Per 
Dissen) dialecte, idiome; langage particulier d'une 
provinoe D ftelle,f.c* ras coflepium) autorité cons- 
tituée; régence, f; -tradıt, f. le costume d'un 
pays: (mehrere Polen) in ihrer =, en costume na- 
tional ou de leur pays; -trupren, pl. f. troupes 
du pays, I; DITS, a. ad. usité, em visage dens 
un p.: auf =e Art, à la maniere, à In contume du 
pays; clantihafs, ht; - Pater, rer her) le 
pere du peuple, le prince régnant , le souverain; 
unfer allerdurdlauctiafter—, notre auguste prince 
ou souverain; (Diefer Fuͤrſt) ift ein wahrer =, est 
un vrai pére de ses peuples, de ses sujets; -väter- 
id, a. ad. d'un père du peuple: en perer; die 
=e Aürferge diefes Kürten , les soins vraiment pa- 
ternels de ce prince; -nerfaffung, f. constitu. 
tion d'un pars, f; -verordunng, fe. —ort 
nus, (2); - vérrath, m. -verrätherei, f. 
trahison envers la patrie, 1; -berrätber, traütre 
au pays, à sonpays, à sa patrie; er iftein—, ilest 
traître à sa patrie. il atrahis: -perrätberifc, 
a ad, =e Abfihten, Handlungen«, desseins + 
qui tendent à trahir la patrie, le p.; -perfamm: 
una, f. assemblée nationale, it. provinciale: ver: 
Walter, C* Ticlanteétaupemann, it- —verweſen vice. 
gouverneur de la province; it. administrateur d'un 
pays; -bermwaltung, f adıninistration d'un 
pays, f;-vermeifung, feril, bennissement; 
mit Lis =, mit ewiger = — er . Ver., 
par l'er,, par nn 3, perptmal;-permwiefen, a. 
ad. banni, exil; -verwefer,c, -vermalter; wolf, 
a. (tie @ingebohmen) le peuple indigène; - währung, 
(bie bide Mine) monnaie du pays, d'un p.; in= 
beyablen, payer en monnaie dur. sjeitumg, 
f. cunter Aufricht der Reslerung petradte) gazette officielle 
eu du gouvernement. (valse lente.) 
Sandler, 8, Tausſame Art des Wahent) (espèce de 
Fänblic, a. ad, (lant üittich du pays, d'unp. ; -€ 
Evracde, Derfaffung, le langage, la constitution du 
pus P.-,fittlich, cietet Band hat feine Mewoënteiten) cha- 
que p. hsaguie, vit, se gouverne, (po. se fonette) 
à sa guise; à Rome comme à Rome ; +. (ent Bantieten 
augemeiten) champitre, rustique; das —e Leben, bie 
en Sitten, Bu As * * ou de la 
eampagne; —€ Mahlzeit, Megend, -er Tank, repas. 
— danse ch. on r.: —€ Gtille, oalıne ch. 
ou de la campagne; -e Webnung, maison ok. on r.; 
-t Pautunft , architecture ch. on r.; 28 Bebicht, 
poème eh., buenliane; feine —e Mufe, sa muse ch, ou 
astorale; —e Schöne, belle villageoise, paysanne; 
it. Cinfach —€ Bitten, 8 Mabl, maniere; simples, 
repas frugal: — leben, vivre frugalement. 
Kandfhaft;en, f (bei cles atélierm Lande?) pro- 
vinee, F; die euroraͤiſchen en des ruffifchen Heiden, 
n anes ders it. (fleinerer Beyirty is. 
ist: (dieſes Unit) beſteht aus zwei en, est com- 


Ranbfchaft 


pe de deux distriots; fg: (hie Santfinte) les états; 
es étals provineiaux; 2! Geaend auf bem Lande) pay- 
Pr oontrée, f; (Femätiter eine Fleine—, ein Laud⸗ 
fbäfthen , un petit p.; er arbeitet nur in en, il ne 
travaille qu'en p., -mahler, paysagiste; peintre 
de p-s; -mablerei, f. Cat fat) le p., le 
genre du 2.: er zeichnet ſich in ber = ans, ilexcele 
dans le p.; Me. -fteim, (Mermor, befen Beihnumaen 
einer — Sbniidy find) marbre ruiniforme; pierre de Flo- 
rence, fi 

Landichaftlic, a. nd. Cu einer Landſchaft achkrin: 
*prosiaylal) provincial , @; das € Mecht, le droit p.: 
-t Eprade, -er Aecent langage, idiome p. , aocent 
P-5 —t Mörter, Ausdrice , provineinlismes ; mots, 
termes, &pressions de province: 2. fyu ben Umdftänten 
age Li -e Ansfduf, — le comité 

es etats; délibérations 
ee Vrratbichlagungen, délibé 

Landfhafts-anat, Manbikan ännticher A. mit 
Zeiduungen) quartz agäs arborisé, payaagé; ad: 
vofat, consulent; avoeai pk an des états; 
Fauzſchuß, comité des états; -diener, huissier 

états; -einnehmer, receveur des états: 

fa, (master) le parsagt, e genre du p.: 
—haus, n. (9. 2er Panèfänte) hôtel des états; -Faf- 
fie ter, caissier des états: -Faffe, £ caisse des 
états, (5 -ré@t, n. droit provincial: fa al, salle 
des états, f; -ftcin, c. Sontidaititem; -mort, n. 
m provineialisme, idiotisme; -mwörterbud, pu. 

ictionnaire de provincialismes. 

gands-Find,m. e. Santestinr: — Ene dt ,antref. 
Caemeiner Eeſdot ju Fuß) lan⸗gu⸗enee; (fudhen) miecin—, 
comine un mousquelaire; +, (Marteniviel};= fpielen , 
jouer an .; - leute, ef. mann: -10t, Mar. Gard 
Perac vor Winden aniderter Lam) port abrité par les 
montagnes: -mann, (pl. tenté € —minninm le, la 
enmpafriote; er iſt mein —, wir find -Ieute, 
il est mon v., nons sommes es; -ménnifd", 
a. ad, en e.; das betft — ochandelt, c'est agirene.: 
-mannfhaft, f. 1. (rad Werbättnifi ter tete) gum- 
lité de e., f; er fonnte untere = nicht begreifen, 
il ne pouvait pas comprendre que nous fussions c-1 , 
du même pays; 8. coll, les c-r; bie en auf hohen 
Schulen, les ce, les étudiants d'un même pays; Die 
ſchwaͤbiſche, fâdfifde =, la nation de Souabe, de 
Saxe; -fpiße, f. Mar. pointe de terre, fi 

tanbung,f. cf. tanten. 

Lang, Comp linaer, sopert. Timate)a.ad, long, ur; 
1, (obne Periehunad; (das Game) int fiinfiia Auf —, a 
cinquante pieds de longenr; cin Fufit unolf Roll 
lag, un pied a donze poucra de long; (biefes th 
Tu} ift gehn Ellen —, a dix aunes, est de dix an- 
nes; fieben Auf —, de sept piels de long, lang de 
sept pieds: eines Urmed—, de la longueur dn bras, 
long d'un bras: (Diefe Mauer) ft fo viel Schritte, 
fo niel Klafter —, a tant de pas, tant de toises de 
long; (diefe Landicaft) fit zwanzig Meilen—, n 
vingt lieues de longueur: (das San) {ft fo - ale die 
Straße, fin welcher es fteht), est aussi longue que 
la rues einer ft fo - alt das andere , l'un est anıssi 
long que l'autre; den länaften, ben meitefien Meg 
nebmen, prendre le plus long, le chemin le plus 
long; ein #leib, bie Steigbiegel e länger maden, 
alonger un habit». 

2. fg: (von ter Dei); eine ganıe Stunde - (martens), 
ıme heure entinre: Taae— faften , jeiner des jour- 
néesentières, ich bin lebens-- Ihr (erachentter Die: 
ner), je suis ponr la vie, volrer; eimen auf Lebens 
verbannen, exiler qn A perpétuité; (der Monat) iſt 
dreifig Tage — , est de trente jours, a trente joursz. 

5. {im Rrgenfap von denn, wor hin ii: eite-e Etrafe, 
une longue me; —e# Mleid, habit long; —e Silbe, 
syllahe longue: -er Mart, Sauf, longue barbe, 
course; tr Hals, long, grand cou; einen -en Salé 
machen, alonger le con, fa: (Menaterte selaeı) mon- 
trer de Ja enrasité; (diefe Sache) neräth auf die —e 
Nanf, gient Ach ind Mel) traîne en longueur; —e 
Kinaer haben, (um @teklen genciat Con fa, avoir les 
mains crochues, être dangereux de la main; ich 
meiß 08 bon -er Fand, Gunt Umter) je le sais de 
longne main: eẽ Kleid un habit long: -e Peimfeider, 
une culotte longe: des pantalons ; etwas · halten, 
Go tafl ef arifem Eplelxaum hat) tenir q en long, par 
le bout; (die brabanter Ele) it länger als bie fädıs 


” 


nen 


anime, 


Lang 


fifte, est plus grande que + ; bie -e Seite eines Da: 
es, le long —— 

4, (bed, groß); er Mann, homme grand, de haute 
taille; der Fänge - binfallen, fit der .. hinlegen, 
(fe — mas M) tomber, se coucher tout de son long; .. 
binbreiten, étendre tont du long; Fond. -er Heerb, 
CB, welcher alé htammherrb für das Frifchmebl Bien) 
foyer long; € Patten, Pas. Œie langen Crite an dem 
Serkante) lames longues ; -e Mafben , Bon. mailles - 
longues; fg: -er Tag , jour long; die -en Sommier: 
tage, les grands, les longs jours d'été; die —en Win: 
ternächte, les longues nuits d'hiver ; ein -cé Leben, 
une longue vie; in —en Zügen (trinfen), à longs 
traits; C8 ſehr -e Beit ber, il y atrés-long-temps ; 
ibm mährt. ihm mird die Zeit , iltrouve le tem 
long, le temps lui dure ; fie wird Ihnen die Zeit nicht 
-e werben lafen , elle ne vous donnera pas d’ennui ; 
das wird nint von —er Dalıer fepn, cela ne sera 
pas de longue durée, c. Weite ; die -e Schicht, Ex. 
{erobläielimdiar Ang; die Kuͤhtchlanth le lang poste; eine 
—t Aranfbeit, ıne longue maladie ; ein -e6 Gebet, 
une longue price ; ein -ed und Dreites fbmañen, 
parler, bavarder beau , parler à tort et à tra- 
vers; über furred. —, tôt où tard: er iſt vor -em 
Qabren aeftorber, ilest mort depuis longues années: 
depuis bien des wnnées; fg: eine —€ Tribe, Cui. 
inne) un long drurlam, un 8. clair; ein er Wein, 
Core und ME) vin gris; biefer Wein iſt nemorden, 
ce vin s'estengraisse ; - gefehmichetes Eiſen, Fore. 
(gerettet) du fer ei; —e Arbeit, Fourb. carre 
fera.) fourbissure, fArt. bad —e Feld einer Kanone, 
Cuobféhen ter Mundung un bem Edifyapfen) la volée du 
canon. 

?ang-ährig, a. ad.à longs épis; —e Berfte, 
orge à longues barbes; -ır m, homme, animal » à 
Jongs bras; -armig, a ad. à bras longs: qui a 
les bras longs: Der =e fe, le gibbon; —ñépe, f. 
e. - eier; -athbemig, «ad. quiabeauconp d’ha- 
leinez jene =r Schreder, os déclamateurs à Jonwe 
haleine; -bart, homme, nimal + à L barbe; Im. 
Create) Je silure d'Afrique -bau m, €. -wasrni 
- bei, n. Char. (Ce, vorn keine pipe sulanfentet D.) 
l'aisette, Iahacheäplaner;- bein, homme, ani- 
mal à langues jambes , —beitin, a. ad. hautdej.; 
hantenjambe; Me=e Spinte, le faucheur ou fau- 
cheux: er ift febr=, ilest bierfendu; ein =es Weib, 
une femme heronniere; die =e Mide, ©. tus (1)5 
bleche, cam baue) plaquele Heche, f;-bruft,f. 
CMS fer mir —ens Brufihlhe: —tifen) charancon A 
long con; -biftel, ©. Graéenbiiel; -efpe, f. tat; 
meine &) frêne commun; -feffel, F. Fau. (Riemen; 
woran fé afwerichteten Faller de Hurf:fefelm kefeflüpes vers 
ten) la longe; -fingeria, a. ad. à longs doigts; 
qui a les doigts longs -Finme, Cf mir sen Fins 
nen) poisson à mageoirs Ir; it. Clet Stipeñihe) ban. 
doulitre À nage 1m, Fi {000 , Ce Ringe, hs.) morne 1, 
f; lingne, fi -floffe fe. —fene it, Eltr Meerhar 
fen mir „er Rüdenfle@) cyclaptère À nageaires !-s; 
-fiügelin, a ad, À le ailes: -flügler, Gite 
antoetétedtre mir en Méain)mocroptére; -ftif, hammer 
à longs pieds ‚In. (tet Friegen mit -en Fühen) la ti- 

le; a, Cfet Segenpfeifer; Eteljenkhufer, Dünnkeln 2) 
Fichasse, fi grmdchevalier d’Italie;- fit fig, a.ad. 
à longs pieds €. —benis ; fg: =er Vers, vers com- 
posé de piedslongs, de syllabes longues ; — ae fe fe 
felt, -nefegelt, à Ma. (von Wierden) long jointe; 
-nehalfet,a. ad. Por, ©. “baina: -geöhret, ce. 
Has -gefhbmwängt, à. ail à L queue, à queue 
trainante: ge fist, a. ad. à /. pointe; eine — 
Feder, plume à 2 bec. Ba ein Ses Dlatthäutcen, 
une languette acuminée; -baar, n. homme ni a 
les cheveux longs, animal à long poil; (Elodien) 
mit bem Peinanen=, surnommı le chevelu; Perr. 
het hintere —e Sour an ben dimammrerriicen) Les lissos, ſz 
le lis: -haatig, „bärts, a. ad, 4, (von Mens 
fée) qui a les cheveux longs : el eveln, ©; (die nörds 
lieben Wölfer) find =er, alé die ſudlichen, sont plus 
chevelns que +3; 2. (yon Eblere) along poil, qui a le 
poil long; —hal&, homme, animals à long cou; 
qui a le con long: bn. Art Pawmttetten; ter Kur 
fhman) Je guitguit; 2. (fre Unten; Epipenie) canard 
À longue queue. lo coq de mer; 3, (ter Fidianaenvoget) 
l'anhings : 4. Eirt Werretchetn, deren Echae an einem —en 
Darme befeiktat ie) Fanatife lisse, —— 


Lang: bals 


la macreuse , ja sapinelle ; it. c. Intenmuftel; 5. Mar. 
a tweite @rrogsen an Bibten, die man helleitet, um fir Hracud 
wo umsiegen) grand œillet; =blod, Mar. (D. mit 
weiten Ötreppen +) étrope à grand œillet, 5 - halfig, 
a. ed. à long cou; (die Schwäne, be Hameele) ind 
= Thiere, ont le cou long; hand, £. home + à 
longues mains; Mrtarerres, die =, Artaxerxes lon- 
guemain ; -bändig, a. ad. à 4. mains, qui a les 
mains L; fg: Poë. puissant; born, n. animal à 
1. cornes; -jährig, a. ad. cine =e Erfahrung, 
une experience de plu. aunées: -Fopf, Vel.cFebier 
an Perben, wenn Rec Kopf ji — 18) la tete de vielle; 
=fragen, (ie Mesriene, «) le canard à grand bec; 
—fratiig, a. ad. Al. griffes; -treid, dein Lima: 
en pu. ellipse, 8; it. ovale; -Freificht, a. ad. 
orale, elliptique ; -e Laffete, FL Art. fût à aiguille: 
—lebend,a. qui vit longtemps: macrobe; -mef: 
ferſchmied, cmeider Dramtinges, Ceféñes verfertiger) le 
fourbisseur,- mutb, f longanimité, F; = üben, eis 
nem — beweifen, user de, envers qn, avoir de l'in- 
dulgence pour qn; -müthig, a. ad, lent, tardif à 
punir; longanime, indulgent ; =er Gürft, prince lon- 
gauime;-mithigfeir, e.-muis; mate, f.per- 
sonne qui a le nez long; long nez; Hn, Cet @eebätee) le 
trigle asiatique; +, (Alrt Seuftretrn) le eriquet d'A- 
frique a nez long; - ht, n.oreillard : homme, ani- 
à longues oreilles; it. @er @jel) l'animal aux 7. 
oreilles; P. ein Eſel nennt den andern =, la pelle 
se moque du fourgon: Hn. (et Sippñfte) le Inbre 
ereillard; . Citer Perlenmufsein) la coquille de nacre, 
ou oreille de mer alongée; -öbrig, a. ad. oreil- 
hard, e; à 7 oreilles: =er Hund, chien à oreilles 


bien avalées, chien bien coiffe; =e8 Pferd, cheval | dunne 


oreillard; -ort, Ex. (toten) conduit: galerie, f; 
-punft, dr Säfer; it. rie) scarabe A six points; 
il. criquet à deux taches blanches; - tfemen, cu. 
antäntige Pferde 6% qu feunmer) plate-Jonge; it. Jonge 
qu'on passe sur le garrot des chevaux qu'on met dans 
le travail; Ch. (Seppe) couple, F; -r6d, personne 
à longue robe, en habit long; -rödig, à. ad. à 
L robe; en habit long; -rumd, a. ad. c. länstkh: 
tuns; +, n. l'ovale; -fabling, f Mar. (remit 
dir nach ber Querre des Schefſes Meaenten Fa. wrbolt find) 
long barot, /. barre de hune; -fattig, a. ad. 
nt Yélfer, din ben falten Errarichem) macrociens; 
f@erhe, f Mar. Ech, ba dir Enten der Ptanten ih: 
rer Luge nach über clean, Ihegen, un durch feufbrmige Nuhr 
féiniese gai, acfegt ind) double écart; - fhläfer, inn, 
dormeur, se;fhläferei, £ fa. habitude de 
dormir longtemps, f; -fdhleicher, hn. cilffe mie 
tem Duntötorf, Menihenbinten 2) singe cynocéphale de 
Ceylan; leloris; -fdnabel, animal, béte à lan 
bec; longirostre; Hn. ı. e. @inrpfe; 2. Olrt Kutıde) 
grand coucou à long bec de la Jamaïque : le eacen; 
—fénäbelig, a. ad. à longbec: hn. longirostre; 
-fhneidig,a.ad. à Iops tranchant ;-fhöhig, 
a. ad. =té Kleid, habit # longs pans; -fdote, f 
Mar. (reldhe nach der Singe teb € ifes ertidiees werten) la 
grande écoute; hub, (Krseligiel auf einer en 
und fhmalen Bat) la longue- boule; +. ©. Kegetrahtn 
-fhwany, animal, bêtes ad queue: Hn. 1. 
Canne) la mésange Al g.: 2. Cet Contest 
mer) assaride à. o.; -fhmâniig, -fhiwcifin, 
0. geitränse; cé Stahelfbmein , le poro- Epic des 
Jndes ori.; -fichtig,a. ad. (mtr rt die Ferme gukiehend) 
presbrte; in Ser, un pr.; Com, iv. Weofeimhl. échean- 
ce ou date, along: jours; -fitigleit, f. sp. ptes- 
byopie, 1; -filbig, a. ad. à erllaber 1-5: =t 
Vers fuße +, pieds de vers dont les 3. sont I-s; 
-fpliffung, f Mar. (pantite @pt.) épissare espa- 
pe f;- ftanac, LE temmteutte an einem Leitermane) 
tringle d'un chariot à ridelles; -tieler, (Art 
Tangüiltiger Pirnen) la euissermadame; -ftirlig, a. 
€. Obüir) à 4. queue, -freifig, a ad. Î Is 
raies; -ftrob, m. Ecan. (#dütteniree) L paille, 
paille en bottes, f; -wagen, Econ. (td —e Sel 
an Klagen, weicher bé vordere nah bimsere Beſtell nait eina. pers 
binet, ter baum) Beche, f; 3. (der am —wagen hefeiliate 
intense) larrieretraing - weile, f.clange Brite) 
ennui; -mweilen, va, Ce dede maden) emruyer: 
causer, donner de l'enuni ;Cbiefet Zcbanipiel)-weilr 
ben Zuſchauer, ennuis les spectateurs; fih=, Sen; 
2. (-Weillg rater) pu, rendre ennivenx; -meilig, 
a, ad. sowas, se, enmnyent, 6; € Prebigt, 
MOZIN DICE. Yartie aifemande. T. Il. 
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Lang⸗ weilig 


Arbeit, sermon, travaile.; Ser Menſch, ed Buch, 
homme , livre e,, ennuyant, fastidieux: o wie find 
Sie fe =! oh! que vous étés long, e.! den Tag = 
zubringen , ser la journée ennuyeusement ; 
-meiligfeit, f ceiner Hetelte) ce que ge a d'en- 
nuyeux; l'ennui qui résulte de qe; die— diefer Er: 
Hiblung, diefed Menſchen, les longueurs de ce ré. 
cit, conversalion ennuyante de cet homme; 
-weilégen,e.-meen; -melle, -miebe, fc. 
wagen (1); -wierig, a. ad. long, ue, de longie 
durée; =t Kranlbeit, maladie L, chronique, de 
4. durée; =er guerre bien 4; =e Arbeit, 
ouvrage, travail 1. haleine; -mierigteit, 
f. (einer &rantseit) longueur, opiniätrete, obstination, f 
die ⸗ feines Unglüdes, la longueur, la durée der; 


wolle, Fate ngñe U. der Eaafnänte) laine ritlard, | 1 


É-wurs, 6 © Augut. 
Lange, (comp. länger, superl. laͤngſte) ad. Can⸗ 
ei) long-temps , durant L.; — eben, vivre, lon- 

ement; — ſprechen, parler L., (Hé qur langen Weile) 

nguement: das bat, nicht — gedauert, cela a dure 
1., n'a guere duré; Ste haben mir — nicht geant- 
mortel, vous avez lardé L à, vous avezété /. sans 
me répondre; er wird — nicht wieder fommen, ilne 
reviendra de 2; e# ift ſchon —, bafr, il yadızal. 
que 2; nicht — bernat geſchah ed, daß r, peu de 
temps apres, il arriva quer; er iſt · vorher, nach: 
ber —— il est mort avaut, après; €8 À 
fon — ber, il y a déjà 2; ich bin bon — fertin, 
J'ai achevé depuis L, y a; il y a 2. que j'ai 
achevé: er bat auf genug daran, ÿro. il en a por 
1.; aufé längfte gebe id ihm bis morgen Zeit, je lui 
encore tout au plus jusqu'à demain: auf fo 
— alé Sie mollen, pour tant et si 7, que vous von 
drez; (biefer Misbraud) bat am länarien gedauert, 
ne durera, n'existera plus /.; (fein Shit) wird am 
längiten pur babe, ne sera plus de longrie du- 
née; Dat ift etwas längit Belanntes, id fenne ibn 
chen — , c'est une chose connue depuis /., ily al; 
je le connais depuis /., de longue main; - an et. 
maden, travailler £. à ge: s’y tenie L: er bat mir 
Li nicht gefdwirben, il ya bien 4, il y a un 
res]. qu'il ne m'a écrit; di machjt—, Chrmon vie 
Soit damit qu) vous y êtes /.; 0 wie · machit du! oh 
que vous êtes long! (biefer Prediger) macht es zu ⸗ 
est trop long; (der Kranke) wird ed nicht — mehr 
machen, treiben, ne la fern pas longue , n'ira plus 
loin; bleiben Siefo—, big er wieder fonimt, restez 
jusqu'à cer; je länger je beffer, je länger jelicher, 
le en long sera léanieux; fo - alé möglich, le plus 
1. possible ; wie — fol! ih noch marten? jusqu'a quand 
attendrai-je ? wie - waren Sie dort? mie — tit cd, 
daß Sie dort geweſen find? combien de temps v avez- 
vous été ? combien de temps ya-til quer? le ber 
Krieg dauert, tant que la gnerre durera; ſo — es 
Tag iſt, pendant, tandis qu'it fait jour: fo — alé 
ihr mollt, tant, anssi Zaque vous voudrez ; du wirſt 
mich fo — reisen, bit », vousm'en ferertant que e; 
a regne) fo — es will, aussi 4 qu'il voudra; fe - 
ch lebe, tant que je vivrai. 

4. Guen einer vergangenen et); fo Ich hier bin, Chat 
er mich mod nicht beſucht), depuis que je suis ici; : 
es wird nicht — mebr nahren, cela ne durera plus 
long-temps ; ich babe dirk voraus acfeben, j'ai pré- 
vu cola 1 val; befferftieben , alt bernmsieben, 
benne fuite vaut mieux que manvaise attenie, 

8. fg. a) Mabèmdé halter); mad yanderit du 
mais, pourquoi hesilez-vous ? man muf ibn nicht 
erit — East, mais, il ne faut pas perdre le temps 
à consulter avec Jui; I) (mit tem sorte: wirbt); mod 

- nicht, pas de si töl: il s'en faut encore be.; il y 
a encore du temps d'icila: fie iſt — bei weitem 
nicht fo fin, alér, il s'en faut beaucoup; be. 
s'en fab qu'elle soit aussi belle que 2; ich Hätte wohl 
- warten muſſen, jaurnisen beau attendre; €) Cr 
Ternireruna) Is. du lommſt mir — mod wieder, cmt 
genus) je l'aurai, je l'attraperai un jour; ihr acht 





mir — eure Tochter no, comptez que j'aurai en- 
core votre fille; d) crmänsi er. herta) fa. es tit ft 
mid — gif, cela ine convient assez; e) ohkhen) pur. 


fa. wenn id — an ibn ſchreibe, id mag ihm — ſchrei⸗ 
ben, (er antwortet mir michr) , j'ai beau Jui écrire; 
quoi que je lui écrive, 

Länge; un, f (einer Straße, Linie Mongueur, 1; 


ft | fette), portée, f; in der — 


Länge 9 


biefe zwei -n, eas deux Zr; (bad Haus) hat Go 5:15 
in der —, a 60 pieds de 4, de long, est de Go pieus 
del, ; die - meffen, mesurer la. “si (diefe Aire) 
bat fo viel—, a tant de 1; (biefer Barsen) haͤlt fo 
icl Schritte in die —, a tant de pasdelong; (dies 
e4 Kleid) bat die rechte —, a la juste L.; miebr = 
geben, ner maten) donner plus de /. Ar; der — 
nah ſpalten, fendre en long; (bie Steine abwech⸗ 
ſelnd) nach der — und nach der Breitelegen, placer 
en bautisse ot en parement; (das Tudr) mach der 
— jichen,, tirer em long: etwas nach der — legen „ 
mettre go de long, en long, en /.; nach der — (et. 
meffen), longitudinalement; nach ber - und Breite 
ob. Queere ausmeſſen, mesurer ge en long et en 
large; der - nad hinfallen, to tout de son 


long. 

2. (für Größe); (niemand) kaun feiner — etwas zu · 
fegen, ne peut rien ajouter à sa hauteur, à sataile 
le; die - cHöm)eines Giebels, le courant d'un com- 
ble; die— des Tuches, (- bie eh baton feu) la moisont 
du drap; Mar. — eines Orte, hauteur, latitude d'un 
Dieu f (eines Schiffes), la longüeur; eines An- 
tertaues, ©. Sabebilnge; it, (ein Lau Fler anfuveine 
ten) élingue de corde, f;— beim Meepfläger, pa- 
loınbe , &. ou helingue, f; eine um etwas fchlagen, 
élinguer; ſich na ber— eines od. mehrerer Schiffe 
ftellen, Mar. élonger un vaisseau; — (der Wießs 
liegende jiegel, 
briques paneresses; Gr. die — où. Kürze der Sil⸗ 
ben, la quantité des svllabes, 

3. Gg. x. (Ontfernung vom er Mertblan gran Morgen) 
longitude, 1; bie geographiſche — eines Orte, la 
longi géographique d'un lieu ; (mir befanden uns) 
im od. unter dem ſechzigſten Gradẽ der - , au soixan- 
tieme degré de longi.; die — eines Sternes, (ex Der 
an ter Eennenbebt won Fritlingévuntte an bb ve der 
Veritenkreis des Sternes die Sennentahn durbéhoee) Ja 
langi. d’une étoile ; der — mad firgend, As. x longi- 
vudinal; fe: die — des Tages, der Nadıt, la à m— 

eur des jours, des nuits; die — meines Aufents 

Itér,la durée de +; das wird nicht im die - ber 
fteben,, celane sera pas de durée, nese soutiendra 
as longtemps: in die — (mürde ich es nicht aus: 
hatten), à la longue, à Ja continue; etiva in die 
= jiehen, tirer ge. en long ; trainer ge. en Longueur ; 
P. die — bat die Ferne, on se lasse d'attendre : 

4. Cana Ertl, um Ballen pin die höhe qu beben) câble; 
corde pour soulevef des fardeaux, f; Hu, (anañie, 
Bänsting) marue longue; le lingue; —bols, n. Boul. 
(Relitety den Teig qu Lingen) ronlean (pour étendre la 
pâte); —{reié, Gg. (mit ver Founentabn gleichlautende) 
cercle delongitude; -Tang, ad. de sonlong, tout 
de son long; = binfallen, da liegen, tomber de 
son haut, de sa hauteur; être étendu tout plat (dans 
son lit, sur laterreg); —-maf, €. nmas; — Eu d, 
n. Tis. about. 

Langen, I. vn. m. & (reihen) fa. (biefe Ermel) 
bit auf die Finger, vont jusqu'aux doigts; 
(Dieter Mor) langet bigauf die Fuͤße, va, descend 
jusqu'aux pieds ; (Die Ebene) langet bis an die ie 
birge, s'étend, va jusqu'aux montagnes; er langt 
ihm nicht weiter ais bis an die Bruſt, il ne lui 
va que jusqu'à la poitrine; fg: fo meit laugt (fine 
Seriekteit) nicht, ne vapas jusques.li; danıiz wird 
er mit weit-, il n'ira pas Join avec cela; it.ord. 
intnreihen® nn) suffire ; (dev Acyg) langer noch zu 
einem Slcide, suffit encore pour un habit; (Der 
Schneider) wird vun mit dem Tude-, aura à 
peine avez de ce drap: P. es langt fo weit es fan, 
au bout de l'aune faut Le drap: it, Gang mern) pu, 
der Tag begianr qu —, le jeur augmente, s’'arcroil; 
it, Clans vettemmen) pu. die Etunden — mit febr, le 
temps me dure; +. mit der Sand nad etwas —, 
vouloir prendre ge, avancer la main pourprenidre 
qe; (dad Kind) lann node nicht in die Swuſſel —, 
ne saurait encore atteindre au plat, jusque dans le 
plat: id fann nicht fo meit-, je n'y saurais alteit- 
dre; in die Taſche, mat bem Degen --, mettre la 
main dans sa poche, à l'épre. 

Il. va. (einen Hut) von dem Nagel …, ôter, pren. 
dre d'un clou; (e# it noué binuntergefallen), - 
Sie cé, — Sie mir cf, ramassez le. cherche: 1 S 
moi; er lanate feine Doſe aus der Taſche, il tirs 
sa tabatiere de sa poche. 


19 Längen 


Längen, va. 1. (lang mater), éremdre; PAL (den 
Teig)—, à; Cui. (eine Brühe) —, Chümner mater) 
di , éclaircir; Ex. (eine Grube, einen Ort)-, pous- 
ser, avancer; entgegen—, (ven der Seite graben) creu- 
ser de cute; Forg. das Fıfen-, alonger, étirer le 
fer; Mar. (dad Tauwert) —, (toblaffen) lacher ; 2. a 
(dem Her) —, (ver L'Ange mac — i 
viser eu long; à. C(auſtchieben) pu, différer; 4. vo. 
Gauera) durer, 

£angen-brud, Ex. (®. in die känge) cassure lon- 

itudinale, f; -maf, n. mesure de longueur, en! 

; -Meffung, F art de mesurer les I; As. 
gimetrie, [; -fâge, f Men. (ad Holz in der Länge 
aa Agen) scie Areleudre, I; - uhr, £ CEceubr) hor- 
loge à longitudes, f; —pirfel, Gg. (Heine ter Sen: 
nenbaba gieibiaufente 3. , die Immer Heiner werben, je mehr 
Be ſih casen entfernen) cercle de longitude, 

Längerling, 8; €, Cöipperapfel, Epipapfet, 
Gripling 2) pou pointue. 

Langeweile, c. Yangnweite, 

Sanalid,n ad tnunstne. it —— 
un ng; longuet, te ; it. ohlong, ue; F 
den) un peu long; -er (Gartenr), od.; Bo. -cé 
(Grasährchen), unten dider, a mad der pige bin) 
ob.; +6 (Matt), (3 mabt Uuget ald bxelr) oblongue ; 
-er (Blumenftiel, Stengel), ; An. -e(Dri: 

en) ‚eblongues; — (Musteln), longuets; Ge, -e8 
iered, carré long, ob.; -tund, & ad orale; 
= gienr, figure or., un on. 

Zangling, ed, c; c. Lanafikk. : 

LSang-ort, Ex. cin die Länge serriehener) point de 
travail pousse; -ftich, Mar. cite, wie ein Lau, tab 
nur am einen Ende rin Mage har, und alé ciné Länge dienen 
fai, m ein Faß gaeſchtazen wird) emploi de l'élingne à 
noeud coulant; ligature avec l'élingue · · f 

Langs, ad, — dem Ujer od. des Uferée, le long 
de la rives (wir fpagicrten) — bem Walde bin, 
le A, au 2. du bois; — dem Lande, bem Ufer hin: 

en; alonger, côtoyer la terre, le rivages — 
Gebirge binfabren, bingeben, cütoyer les 
montagnes; —{tnte, f. —fireifeu, ligue, raie 
longitudinale; —ftreifig, a. rayé longitudinale 
ment, en longueur. 

Langfam, a. ad. lent, e; lenremenr; —geben, 
fabren, reiten, aller 7. , doucement ; mit en Schrite 
ten, à pas lents, tardifs ; -(arbeiten, redene), 1; 
ergeben, ralentir salmarche; erfoll—er daber ju 
Werke geben, qu'il y aille plus doucement, avec 
plus de douceur ; (biete Planzen) wachſen 2, vien 
nent },, sont longues à venir, A croître ; (die Uhr) 
gebt zu —, va trop Z., retarde; (einen Pendel:) 





Ranze 


baisser, branler la}.; Ch. (Spieß, wiite Schweine ju evte: 
zen) la &; Pe. Gen veriunderen Alliés véllenté ja thbees) 
l'épieu; le grand harpon; Se. C4 zum Formen in Then 
unt Wacht) lancette, spatule, £; Mil, eine Sompagnie, 
von 100-4, (-trägmı) une compaguie de 100 lances. 

ganzen -blate, mn. (dab dreite guaefeigte Cifen an 
ber sarır) le fer, la fleche de La lance; Hu. (Riretsansmare) 
le fer de .; =meibe, f. le saule à feuilles lan. 
ewoldes; -bréen, m joûte, f; —brerer, 
joûteur; Sg: er iftfein großer =, il u'est pas grand 
Feilen, n. dar; le fer de L.; Bl. en, 
1; -fifd, Cr Sutpwirh) per f; le chirur. 
gien; -flügel, f. aile de la 2, 6; -förmig, c. 
Banzettenf; - griff, la poignée dela; -bieb,c. 
-Mbr-fnedt,e, tige, -Frant, m. Ur Frauei: 
baar in Surinant) la capillaire de Surinam; -mader, 
lancier; -nadel, f. (Art Natetichneden) la vis efh- 
lee, l'alène, l'aiguille d'acier, f; -reiter, c— 
träger; — ſch wan z, CHifé mit Langfbrmigen Epiyen aux 
Swan) le saure; —fpiel, ne. -Arten; —fpise, 
f. la Heche de lat, -fReden, n. joûte, f; 
le jeu de .; - til, n. coup de/.; Mar«. (Uertier 
fung am Sale mander Dire, ter Adier) coup de /.; 
— of, c. Aid (2); -Fräger, lancier; -wurf, 
le jet de La 4. 

Lanyen, va. (mit der Mange erlegen) tuer avec une 
lance, d'un coup de 1. ; (Seefifde) harponner. 

Lanzener, c. Lanentrhger. 

e£faugecte;n, € Chir, dancerte; (; —mfbr: 
mig, a. ad. de la forme, en forme de L. ; Bo. lan- 


céolé; -nbeñted,-nfutteral, n. laucelier; 
étui 1 LIſhwanz, ec. Lamesn ſchw. 


Lapp, €. Lappen (Mar.) 

*Lappalien, f. pl. c. Pavyeret. 

RER DRÉENAEE, Dit Leer cos Lans 
od.Lapplänber, inn, n,.ne; ‚ne 

Lappen,é, (dim. Laͤbpcheu, Laͤpalein, n.) gan einem 
Seite) piece, petite piece, 1; beau; der — od. 
das Laͤbpchen (des Ohres), le bout, le lobe; Ch. 
die ⸗ (Ctren) ber Hunde, les oreilles, f; Die — (der 
Leber , Zunge), les lobes ; die Laͤppchen, les lobules ; 
die - (am&chnabel der Huhner), (erde Saut) la barbe; 
Bou. die —, deönne ride Meiih aud dem Maude dei 
Rinpsiebed) les lampes, f; it.c. Kaidaunen ; Do, Court 
Cinfdnitte aeblidere Tbeite; it. Zelte elmed Samentotad, 
weite bie Samtublaͤttet gehen) le lobe ; ein - Schwamm, 
LS sh Feueridreamm) un morceau d’amadou; ext. (tkt 
Zur) chiffon, drapeau; ein, etwas abzutrod: 
nen, (Waldır oder Hit) froltoir; lavette, f; einen 
= auf ein Kleid feben , mettre une pièce Ar; Mar. 
— od. fapp, (Ets) pièce de bois qu'onmet aux par- 


er geben machen, ralentir le mouvement de x; (die | Lies cariées d'un vaisseau; 2. Ch. (fhmate Srûde Bein: 
Bewegung) wird immer-er, se ralentit de plus en | wand an ten Beinen, tat Wit atsufbreten) deounantaul- 
plus} es gebt damit ber, cela va bien /., cela | les (de toile), f; Das Wild gebet durd die —, le gi- 
n'avance guere; (diefer Menſch) ift -, in Allem, bier a franchi les ép., les loiles ; fig: fa. Durch die 
was er tbut,est lent, long en tout, à tout ce qu'il | gehen, échapper ; gagner les champs, le taillis; 
fait; —ed Tbier, .. lent, e. relier: -er Kopf, esprit | Ai. — , pl. (@eget dir Kent) les voiles, 1; 3. mp. 
lent ou tardif; — gum Zorne, gum Strafen feom, | celenzes &ieibnmgéfüdt:; it. herabbängenèe Stuͤce eints per: 
être lent à s'emporter, à punir; er Puls, mer tifenen Sites) chiffen, lambeau; (diefes Kleid) 
lent, rare; -ed, — wirtendes Gift, poison lent; Jift in — zerrifen, est tout en lombeoux ; 
er Taft, temps lent, mesure lente; Mu. —, 1.5 |- hängen ibm vom Kleide berunter, son habit 
P, - nähert fid auch, vient toujours qui vient tard; |tombe en /., s'en va par L. ; Ser. (ter virretigte Theil 
on va bien loin quand on va 23 2. (wem ber Deit, | eines Thärkamded, welcher in dat Foly getrieben mire) aile ron 
iin Anſetung der iheinbar Iängern Dauer deri.); die Zeit ver: | d'une fiche ; Schraubftod mit —, etan à pattes; Hor. 
gebt ihm zu — "le temps lui dure, lui passe trop 4; | (eünne Waͤuer an der Syintel, Eyiniei-) palette, [. Ex. 
—feir, £ ger Sallterote, der Bemegungg ) lenteur, fs | Citer an tun Armen teb Kehrraded) aile, 1; Hy. die - 
er iſt von einer unerträgliden =, il est d'une | an den Waſſerroͤhren, (ie verfebennen Ränter, zueiſchen 
lenteur insupportable; die = dieſes Verſahrens, le: | weise Leter x arleat wirt) lesemboitures des tuyaux, £ 
lenteurs der; —fdreiter, hn. tardigrade,animal..| Lappen, (titen) rapiécer, rapicceter, raccom- 
Léna, ad, depuis lurg-temps , de longue main; ! mouler , rapgtasser, ravander ; Mar, (auöträem) pu. 
«ich fenne ibu)—, depuis, des L; lyak quejez; réparer; 2. (bb, ten) laper. 
= lebend, com lüngien) survivant, €; Tavveu Stene, £ c. Weib; „blume, £ 
tängiteng, ad. (vätehene) ponr le plustard, au | horitämmet) le cumin cornu; l'hypécoon ; -käfer, 
lus tard, au plus long ; — in einer Stunde erwarte | scarabé bilobe; -mann, Riv. (fer die Aufſicht ver sie 
I Ei, je vous attends dans une heure au plus tard. | egei bat) inspecteur des voiles; voilier; -fdnede, 
Lantaud, ec. Aermeaunsaar did, £ rt BtigeLidr) l'aile d'ange, f; rocher à levrestres- 
Lanne;n, f. Carereis ie ls limons, Ta limo- lélevées:; 2. Hit Evlabelwaljen) aile lavonne tachetée; 
niere; (Diefed ven will nicht in der geben, ne | volute 2; 3. nee, deren ewinte getrauſete — bat) 
veut pas tirer dans les limons. —— ou limacon déchiqueté; la fraisette, f; le 
gangesn,f. ı. lance, f; die- einlegen, tenir | petit d. , petit barbu; =fRâbe, - fangen,-mei 
la Len arröt; eine — mit jemand breiten, rompre | fer, Ch. c. tapprreit, —ftatt, f.-jagen, n.Ch. 
la L, une) avecun; fr: eine fir einen brechen, e. Sapr-fant, 
On vertfeitisen) rompre une 7. pour gqu;-die — el Lanpereisen, fi 1. (Ans Fliden) raccommodage 
heben, fällen, (ten, ſchwingen, lever, coucher, | rapiecetage, ravaudage ; 2. (untebeutente €. , Zappa: 





diel-fiük, m. s. (Tenküd, daR febr idrmitj fi 


— Lapperei 


tie) vétille, ravauderie, 1; fg: soilise, fadaise, ineptie, 
badauderie, f; fi mit -en beichäftigen, s'amuser à 
des vetilles ? —en vorbringen, dire des fadaises +. 
täppern, 1. va. fa. amasser peu à peu; duré 
folde Fleine Ausgaben läppert ſich im Jahre ciné 
—— Summe zuſammen, toutes ces pelites 
dépenses formeut une somme considérable au b: ut 
de l'année; 2, va, av. &. Guypen) buvotter; it. Lt 
Waſſer —, agiter l'eau, patrouiller dans r. 
Lavper-fhulb, f.menues derses, d, criardes, 
£app-boru, m. hn. (Frügelihnete mit sehe großem 
Kaypen) l'aile large, lèvre large, F; coquille à grande 
pièce, 1; +. (Festbiunten) l'oreille d'âne, f; - ja: 
gen,n. Ch, Ge der Fastvegiet nur mit Laphen tmftetit 
it) chasse aux dpouwaarsillen 1; — reid, n. Ch. (ünne 
Stangen, tie Federlapren re etites fourches 
Ber — les ép.; -fatt, À les ép.; enceinte 
vs 
appidt, a, ad. qui ressemble à un chiffon; 
-tr Hut, chapeau chiffonne ; claque oreille. 
Savpig, a. ad. en lambeaux, eu pieces; -( 
Cieio) qui s'en va par L3 Bo. -e8 (lat), lobe. 
Lappif, a. ad. mp. pwéri, niais, inepte; -€t 
Menſch, homme p., nus; un dandin; -e Weden, 
Handinngen,discours fades; actions pucriles,ineptes; 
ſich — (betragen), pucrilewent, solteiment ; -66 Jen 
reden, dire des fudaises, sorneties, inepties; ſi 
— gebärden,, niaiser; faire le dandin. 
Kappländer, 4; inn, ck Kappe. 
Lappid, po. c. Kalle. 
Lébpriden, vi. av. b folätrer , batifoler. 
gäppiherei,f. po. folätrerie, f. 
Lérche,f.-nbaum, c: Verbe, baum. 
Lârm,es, ed. Lérmen, 8, sp. bruit, tinta 
marre, saécarne, fupage, frecas; viel — machen, 


| faire un grand br., be de tapage; P. vicl — um 


nichts, voila bien du ».,.du 1. pour peu de chose; 
(seftiger Zanty; aber eine Kteinialeit einen großen — 
anfangen, faire grand bruit, bien du s., du fr. pour 
une bagatelle; À einen fbönen —, il y eutun 
beau, fr.; b)GinenaererBireutuns)(bei einemRener)ents 
ſteht — auf den Etrafen, il ya un grand tumulte 
dans 2; ed iſt — ig der Stadt, unter bem Volle, 
il y a rumeur dans la ville, parmi le peuple; — ma: 
en, donner l'afarme ; exciler un tumulte ; es ere 
bob ſſch ein —, il s'élevadutumulte; — fhlagen od. 
blaſen, œurd Rübenma der Trefle) battre, donner, 
sonner l'ef.; €8 wurde — im Lager geſchlagen, es 
iſt - im Lager, on donna l'a/. au camp, Val. estau 
camp; fg: fie bliefen über diefe Neucrung gemals 
tig-, ils sonnerent l'ai. à cette innovation; blins 
der —, fausse al.; Ip: fa. - madıen, (Hafieben) faire 
du bruit; (ihre Schönheit) macht bier put en, 
fait grand brait ici; ce macht nicht viel — von feinen 
Enden, il fait ses affaires à petit bruit. 

Larm-biäfer, (p. ſz) elermisre; —ente, f 
(Samaster, Edimarr, Boden) chipeau; -glode, f 
tocsin, beffroi; -fanone, f. canon, piece d'a- 
larme; -plaß, poste d'al.; -fuf, coup d'u’; 
are, S5 
2.c-tinene;- doll, a.ad. bruyant, e;-jeihen, 
n. sianal d’al. 

Lérmen, vn. ar. 6. faire du bruit, du vacarıne, 
du tapage, du fracas; it. (janten, (deiten, fhrelen) ; Über 
jede Kleinigkeit — und toben, tempêter, gronder 
pour lamoindre chose ; -de Stimmen, voix bruyan- 
tes; erhattüchtig gelärmt, (alé er nah Haufe fam)r 
il a fait bien du fracas. 

gärmer, 8; homme bruyant; criard, crieurs 
tapageur; -int, criarde, crieuse, 

Fa rmidt, a lunultueux, se; it. criard, e- 

Larve;n, f.dim. farshen, 1. 1. Arc. tormobitéé 
er. geformtet menihliced Ceñdr) masque; KToße — 
mascaron; it, c. Frape; 2. (angemahlteh bebleé Colt 
von Paype; bie # Miabte) masque; eine — voruchmen, 
tragen, meltre, porter nn m.; nehmen Sie Ihre — 
ab, reiben Sie ihm feine — weg, üter votre ms 
ötez-Iui lem, ; (zur Faichinadzeit) gebt man in en, 
on va en vs (ftiesanpe — von Sammet , verlébe man mir dem 
Sinepfe am Munde daͤtt ) loup; (welche man ver be Augen dan⸗ 
wer) besicles, £. pl; fg: eine —, od. Die = vornehmen, 
se masquer: se couvrir d'un m.; er nan Die — der 
Sutmärbiateit vor, il prit lem. de bonhoinie ; 44° 
ter der — der Frömmelei x, sous le ur. de la desc 


Larve 


men ‚ablegen ob. abnehmen, lever, 
ôter le m., se demasguer; 5. fg: mp. (at wirtlia« 
Bet) ; fie bat eine er bide —, elle est d'une 
assez jolie figure; (ein Mädchen ohne Vermögen) 
mit ein ‚wenig —, avec un peu de beauté, a 
ments; it. (mißgeftaltered (hredttiches ea); ſcheuſtliche 
=n erſchienen, ilparutdeslarves hideuses; Hn. (Sir 
fer, welche era durch einige Vervenndiumgen in Ipıem natürlidben 
Suñand gelangen) La larve; (der Engerlins) ift eine 
mwabre -e, est une véritable larve; 3. Bl. (Figur auf 
den Seimen) lambrequin , achement, camail. 

IL Ch., Oi. 3. Gette oben auf der Srelftange) entaille, 
LÉ; 2. cHötger mit einer Kerte, die Edagfebern qu befeikigen ; 
Ne Borve, Lori) poulie, f. 

Rarven-ähmlich, a qui ressemble Aun mas- 
que; Bo. grimagant, e;enmasque;— ball, (* Mas: 
tentali) bal masqué; mascarade, 1; blume, f. Bo. 
(rabenfirmig) personnée, Neo. serophulaire, f; - ge: 
fit, n. (von eitterm hinten Kite) masqué : 5; meld 
ein haͤßliches =! quelle vilaine masque! it. Gr einer 
— tete ©) visage masqué; fg: visage composé, 
mine trompeuse, it, trompeur, pe (dnete, 
f. Ce Wenteih.)sabot; -tanz, bal masque ; masca- 

*£aé, ce. lai. frade, f. 

ai, f. Mar. e. Laſche 

Laie; nm, S. Tail. can einem Aleite) chanteam; 
(Mantel) obue -n, sans ch., coupe en plein drap; 
it", Alarren an den Taïtben) les pendants; it. (an 
Senden? gousset; Cord. (an Fhuben oreille, f.; ti. 
rant; it. Gant. (Rabt aut Peter) rentraiture, f; Charp. 
(@tufchnigt zur Fünung ) conpe, f; Mar. (doppelte Perte) 
écart déuble; Ex. (Ginfbnitt) entaille, 1; -nriemen, 
pl can einer Desenhippelr) les chapes, f. 

Lafhen, Schuber, mit Baie verichen) condre | 
metre lesoreilles à 2; Charp. (die Sôlger), entailler, 
Ef. (Méume) marquer, layer; Gant. (lederne Rein: 
Bleider), rentraire ; Mar,joindre par un écart double. 

Zafe;n, F cvnenes Serie mir Gentel uud Ednatie) 
broc; eruche, f; er. à goulet: Bier ¶ +, broc à bière, r. 

Lafer-fraut, n.-pfTanze, f. Bo. le laser. 

*Paf,a. ad, Tas, se; fatigue ‚ve; DerMrbeit—[., 
être 7. de travail, de travailler; — werden, se las 
ser, mollir; (diefes Pierd) fängt an - zu erden , 
commence à mollir; z. (erdar, faut); —er Arbeiter, 
ourrier paresseux, cs: beit, f. pu.lassitude, 
fatigue, f. 

faf-band,n. Chir. bande hsaigner, G-Lant, f. 
(eridtäbef ver Lafon) tribunal de champarts; -bauer, 
c. Br; baum, Ef-CM, den man Neben 16fe) bal. 
veau, lais; arbre de réserve, de laie, delisiere, c. 
be; beten, nc Mer; -binde, fc. 
band; brief, Coeur man eisen ter Belteigenichaft entz 
iatulettre d’affrenchissement, 1; -ünfel, prisomp- 
tion, suffisance, f;-eiche, f. Ef. chöne de réser. 
ve, de laie; -eifen, n. Chir. (mm Mutlaſſen der 
Sancyper, die Hier) lancette, f; Mare, flamme, f; 
Fond. (dub Rod tes Fchmeiyefen® pit difnen) perrier; per- 
rière, f; -qut, nm. ſdas man einem Yndern gesen Dind 
Üterläßt) cense, censive, 1; bain, Gegen Cris 
ütertaffener) bois, bocage donné en censive; —bert, 
(dere eines —autes) seigneur consier; champarleur; 
-bolg,n. (faim) étalon; Topf, CFdröpfter ven- 
touse, f; -pflihtig, a. ad. censitaire ; -td But, 
Ct; -TAUM, (ram Siné Gtertalenes Band) terrain 
donné en censivez -reiß, n. Ef. Qur Tertpflangung: 
Higereib, Eertinve baliveau , lais, pérot, €. Hann; 
-taq, jour bon pus saignde; -fünde, f; péché 
veniel; - wiefe, f pré donné en censive; -Japfen, 
(in einem fade, die Tapfrébre) fansset, douxil où dusil; 
-péiden, n. Cletañy) signe de bonne saignée ; 
—eug, m. instruments pour la saignée; étui; 
-sing, CA für ein —guti le cens, In censive, 

affe, nz; 1, Œañtanér) manant qui doit champart. 

Laffen, va. vn. ar. hir. (nicht binbern ob. halten) , 
laisser; einen geben — , 4. aller qn; — Sie es gehen, 
mie ed will, laissez aller la chose comme elle vou. 
dra; (eine Sade) geſchehen — , permettre ; consen. 


tionr; bie - 


tir he; deine Sante) fahren —, aus der Gand —, | 


échapper; laisser tomber, ech, de la main; fit et: 
mas entgehen —, négliger, perdre qe; (eine Gele: 
genheit) aus den Manden —, perdre, négliger; L 
ch; etwas qu ſeyn —, approuver, agréer qc; ac- 
uiescer à qe, se contenter, être content de qe; it. 
an. - wir es gut ſeyn, — Sie es jebt gut ſeyn, lais- 
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sons ce sujet; n'en parlons plus; c'en est assez; de- 
ineuronsen là; etwas feon —, bleiben —, unter 
Weges —, 1. ge, ne pas faire qe, se garder de faire 
ge; laß ſeyn, carfepe) daÿ es fo fene, pos le cas, po- 
sons le cas, supposons que la chose soit ainsi; ef: 
mas liegen -, 1. qe; (eine Arbeit, Unternehmung) 
liegen -, 1., abandonner, quitter, renoncer à 1; 
fih et. gefagt f. - , garder qe dans sa mémoire, it, 
se lenir qe pour dit; ſich et. nicht zwei Mabl fagen 
—, exécuter, faire ge sur-le-champ ; it. ne se le faire 
pas dire deux fois; ſich nichts anfebten —, ne se 
soucier de rien; laf ihn nur kommen, qu'il 
vienne; faites-le entrer; laß ibn nur erit in dein 
Alter fommen, attendez qu'il ait votre âge; td 


babe mir fagen —, daßr, j'ai oui dire quer; on! 


ma dit que re. 

s, (Mein) aus bem qe tirer; (der Kranfe) 
laßt allen unter fit, laisse tout aller sous lui; 
fein Warfer —, uriner, gu po. licher l'eau, 
faire de l'eau; die Zügel —, ſchieken -, lâcher, 
rendre la bride; (die Renfter) offen —, !. ouver- 
tes; (einen Mer) mit aiegen)—, A enfriche, in- 
culte; (feinen Sohn) in die Stadt —, L aller à 
la ville; (die Diebe) baben ibm nichts qe, ne 
lui ont rien laisse; etwas zu Hauſe, in der Stu— 
ber, I. qe à la maisons; 100 bat er feinen tod, 
[A LT ti où atil laissé sa canner? té habe 
ibn im Gaftbofe ge-, fteben —, je l'ai laissé à l'au- 
berge ; (jemand, et.) im Stide-, L, délaisser, 
abandonner, quitter; it. (et.,jemand) binter ſich 
I après soi; er fängt es ba micber an, mo er es 
ge- bat, il recommence où il en est restés il ee. 
sur nouveaux frais. 

3. (ertauten, geraten); — Eie ihn ein — ru⸗ 
ben, laissez - lui an moment de repos, laissez-le re. 

er un instant; — Sie meine Birte Statt fin: 
en, veuillez écouter ma prière; — Sie mid nur, 
laissez-moi faire; es nicht fo weit fommen —, ne 
1. pas aller la chose si loin: er läßt ft nichtä fa: 
gen, on ne peut rien lui dire; — Eie fit (ie 
Sache) erzählen, laisser-moi vous raconter 2; er 
laͤßt ſich nichts nehmen, il ne demord pas de son 
opinion; — Sie mir Zeit, mid zu befinnen, lais- 
sez.moi le temps der; lat mich in Mube, po. mit 
Frieden, zufrieden , laissez-moi tranquille, en re- 
pos, en paix; lag mich! laisser-moiz, it. (halte mich 
nicht auf), laf mich los, laissez-moi aller; einen 
or fit —, admettre, recevoir qn, donner audien. 
ce, accès à qn; jedermann aern vor fib—, avoir 
l'abord facile; einen nicht vor fib-, refuser d’ad- 
mettre, de voir qn; einen von fih-, congédier, 
laisser partir, sortir qn; id laſſe ihm nicht von 
der Siehe, je ne le laisserai pas bonger : einem den 
Mang, Morrang —, donner le rang, le pas À qu; 
lb laffe ibn in feinem Mange, Wertbe, je le 
Inisse dans son rang; je ne lui dispute pas son 
rang, son mérite; einem bie Freiheit, volle Fr. —, 
[ar = la liberté de faire qe, lui L pleine et en. 
tiere liberté; einem eine Sache —, 1. une chose 
à qn; fg: tüter-); er lieh ed mir für 5 Thaler, 
il me le laissa r 5 ous, 

4. mt); (étions Böſes, eine üble Gewohn- 
beit)—, abandonner, quitter: er fann das Spielen 
mit —, il ne saurait se difendre de jouer; fein 
Thun und — ff untadelbait, sa conduite est sans 
reproche; fa, fein einziges Thun und — if bat 
Œviel, il ne s'occupe que du jeu, ne s'amuse 
qu'a jouer. 

5. Ge; ein Mädeben —, quitter, abandonner 
une fille; von ſeinem Entſchluſſe, von feiner Mei: 
mung nicht —, persister dans sa resolution, ne pas 
démordre de son opinion, ne savoir la quitter, 
y renoncer, 

6. (at, Binter-); er bat feinen Kindern wertig 
Vermösen ge-, il a laisse peu de bien Ar; fein 
Leben für jemand —, 4, donner sa vie pour qn. 

7. Kumtereringen, teberberaem) pu. (er bat fo Piel Heu 
gemacht), dad er es nidt au — nié, hr il ne 
sait où le serrer; er weiß feine Säfte wicht zu — 
il ne saurait loger ses hütes; fit vor Schmers, 
vor Freude nicht zu — willen, ue savoir pas mo- 

rer sa douleur, sa joie. 


8. «soten); laßt ung beten! prions Dieu! laßt, 


uns guter Hoffnung ſeyn, ayons bonne espérance. 
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9. Cmadene tal et. geihicht) faire; laßt ihm Toms 
men, faites-le venir; einen rufen, demander qn, 
envoyerchercherz; fi etwas vorlefen, bringen —, 
se faire lire, apporter qe; ich habe mir ein Kleid 
madıen —, je me suis fait faire un habit; ich ba: 
be es ibn wiſſen, merfen—, babe es ibm fagen—. 
je le Ini ai fait savoir, entendre, dire; er läßt 
fi weder fehen mod bören, il ne se laisse, ne 
se fait voir ni entendre; fi auf ber Gheige + bd« 
ten, se.f: entendre sure: einen feinen Born 
füblen-, faire sentir sa colère à qn; lai einmal 
bören! voyons donc! parlez done! voyons! einen 


an einem Geile hinunter —, descendre qn au 
moyen d'une corde; (einen ee n den 
Brunnen-, /. descendre dans e; ſich auf die Knie 


-, se mettre à genoux; Blut —, jur Ader-, sai- 
Iguer, se faire saigner; fid bitten —, se faire 
I prier; faire le difficile; et, —, (vom Preife einer 

are) laisser, cf. Crtasen, 

10, (mb, thuntiti Kenn); dad TÄFR vermuthen, 
daß r, cela fait présumer quer; das ſaßt ſich bef 
fer fagen alé tbun, cela est plus facile à dire 
qu'à faire; bas laͤft ſich nicht thun, cela n'est 

pas faisable; die Gate laͤßt fit nicht gvingen, 
c'est une affaire qu'on ne t ‚pas brusquer, 
forcer: fo viel es fih thun läßt, wenn cé fib an: 
ders tbun läft, si la chose est ible; davon 
tiefe ft viel reden, il y aurait beaucoup à dire 

Ia-dessus; das Idät ſich denfen, begreifen, on 
peut bien se l'imaginer; cela se comprend aïisé- 
ment; (diefer Wein) läht fit trinfen, est buva- 
ble, se laisse boire: bag läft fich fehen, cela est 
assez — à voir; bie Grunde — fit hören, 
ce sont-Ih des raisons, des motifs plausibles; bag 

-, Thun und —, la conduite. 

II. vn. et imp, (rin gewiſted Unteren 6): das läßt 

ut, fbôn, cela va bien, paraît bien, a han air, 
fait bon effet, belle figurer; (diefes Mleib) lañt 

Ahnen vortreflit, vous va, vous sied à mer. 
veille ; das läßt gelebrt, menn manr, on a l'air 
savant, quand one; fa. das laͤßt nicht, ctt nice 
aut) cela ne va, ne sied bien, n'a point de 
grace; Tg: das läßt craite nt) nicht für mich, 
cela ne me convient pas; dag wurde mir ſchlim 
— , celame siérait mal: j'aurais mauvaise grace de r. 

Lañbeit, f. sp. « Gb, 2 

Laffiq, a. ad. ec, fal; -er- Arbeiter, ..pares- 
senx! —e (Rrbeit), négli “, peu soigné; Fer. —€ 

Hand machet arm, la négligence, la paresse appau- 
vrit, rend pauvre: et. — thin, faire qe, nen! gem- 
{ment : cf nadut.; —feit, f. sp. paresse, négligence, ſ. 
| Laflich, a. (er) parionnable, qui peut se per 
‚ meltre; —e Sünde, péché véniel. 

Zaltzen, f. 1. Came fordean, faix; charge, 
fs die — bicics Gebaͤudes, bes ganzen Robent fin 
für diefe Pfeiler zu groä) In ch. de ce bâtiment, 
la faix de tout Te plancherr; (diefer Meffträger) 
biegt fit unter feiner—, plie sous le faix, sous 
son ford, ; fg: der — feiner Mefchäfte unterliegen, 
succomber sous le faix, sous le ford. de ses occupa- 
tions; achtet unter der— der Tabre, courbe sous _ 
le poids des années; Me — bes Lebens von fit 
werfen, se délivrer dır fard. de la vie; (fo viele 
Kinder find) eine große —, une grande ch.; esijt 
peine groie — um eine Mrone, c'est un grand fard, 

qu'une couronne ; das macht mir viele - , id ha: 
be vicle — CHtummer) davon, cela me donne bien 
de la peine, du souci, de l'embarras; j'en suis 
fort peiné, 

2. (ihmered Dins); große —en tragen, porter de 
grands faix, de gr. mx, de fortes charges; 
die Mäder fnarren unter der — bes Magens , 
les roues erient sous le faix, sous la charge der; 
it. (Babunad; die — (eines Maulthierede), lache es 
die — dieſes Floses, Schiffes beſteht in +, la ch. 
de ce radeau, la ch, la cargaison de ce vais. 
seau 2; Phy. (der Qufte) la pesanteur: le poids; 
Mar, tsrmöhntih 4900 Pant) le laste ou last: (das 
Sin iſt bei feiner, a sa cargaison, son char 
gement; die — breden, décharger le vaisseau; 
vom. sp. eine — Horn, Weitz, un late, nne 
ch, der; acht — (Häringe, Salz, Gteinfenten), 
huit Jastes der. it. fa. (rer vtr) sp, eine Geldes 
ib., avoir force argent, beaucoup „Nargent; det 

: 
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Taged — und Hitze tragen, 
du jour et de la chaleur ; supporter les travaux 
de la journée; eine — auf ru laden, überneb: 
——— un fard., unech., se cha 
faix, d'un fard.; einem feine - abminten, di- 
sharger qu de son far. : (das Fand) bat viele-en 
gu tragen, Ceiete Mosabene) a bien des charges, est 
fort charge d'impôts: die en erleihtern, dimi- 
wuer les charges, les impôts; die bürgerlichen od. 
gemeinen —en, les charges publiques: dent Velfe 
meue-en auflegen, charger uple de nouveaux 
impôts; die mit einer Crbichaft verbundenen, auf 
einem Gute bafrenden -en, les charges d'une 
sucression, d'un fonds de terre; feine — mit et. 
babeu, souffrir be. de qe; ich babe meine — mit 
thin, il me donne bien de la peine, m'est fort à 
charge; (folbe Beſuche) find, faien mir zur —, 
m'eunnient, m'importunent, ine sont à ch.; 
felbf und Undern zur — fenn, être à ch. À 
même et aux autres; einem ch. zur legen, im- 
pitler ge à yn; 5. Mar. Gaum auf dem statten Deite 
jreligen dem Vratfpll und dem grofen Mare) espace 
eutre les vindas et le grand mat (sur un vaisseau 
à pont entier}, 
Laft-balten, Mar. (unter tem erfien Bertedr) bau, 
barrot: bar, a. ad. onéreux, incommode, péni- 
ble; ä charge; =t$ Thier, other: diesen Stän: 
de, les éluts sujets aux charges publiques; - beere, 
S. c. Cunb.; -pferd, m. (dab Ennmreé) somnier, 
sheval de somme, de bagage, de bät, de charge; 
-fand, «Zallai) gravier de lest; -fiff, n. 
€* iantyertiti) vaissean de transport, de charge ; 
—thier, n. bete de somme, de charge, f; -träger, 
porte-faix; crocheteur; Arc. (männliche Vueſaͤulen) 
altenie, f; -trägerimn, f. Grettgme Bilofiuten) ca. 
riatule, f; -bieh, n. bete desomine, de charge; 
— Wagen, (Fraditwauen) le chariot, la voiture de 
transport, de roulier. 
galten, à. vn. a. b, peser; fg: (eine Krone) 
laſtet, pese fort, est un grand fardeau ; drüdende 
Sorgen — auf mir, los soucis m'accablent; it. tur 
Lañ fatien, ®grarieren) charger, graver: (diefer Um⸗ 
fand} Inprt am meiben anfibm, le charge Je plus, 
aggrave le plus sa faute; Sg: sty. s (Oct Kutu: 
mer) laftet melne @cele, accable mon, ane, 
Lafien-frei, a ad. exempt, Jibre dr chargesr. 
Lafer, d; — u. le eice; in-fallen, dem er: 
geben front, tomber dans le «., s'adouner, se li- 
vrer au r., in - verfinten, ſich in -n wälzen, 
se plonger, s'embourber, se vautrer dans le v.; 
sans in — verfunten ſeyn, croupirdansler.; bas 
_ der Trunfenbeitz, bus. de l'ivrogueries; Fer. 
Chtebes Wersehen; ein — verwirfen, commettre m 
erimez -[Tel, a ad. sans u, exempt de vices; 
-tnedt, esclave dus,: -Ieben, n. vie vicieuse, 
Jdereglee, criminelle; la débauche; - fin Me naturel 
enclin, porté au ».; propension au »., f; —that, 
f. —— — Forfait; -boll, a. ad. -ç6 


rger d'un 


fid 
Sol. 


Zeben, vie criminelle, souillée, remplie de'crimes. 

Léferer, 4: ini, calomniateur, -trice; dif- 
Samateur, -trice; détractenr: médisant, e: - der 
lenigaden Hohrit, criminel de löse,majeste; Got: 
tes , blasphemateur ? 
Laͤſßerehronit, -aefhihte, £& histoire, 
«hronique senndaleuse; er gibt ſich mit -gefdrié: 
ten ab, il aime à conter des histaires seandalen- 
ses; -manl, n. fa. medisam, e: langue me. 
disante; fie bat, fie ift cin abfeulides =, elle 
est fort medisante; c'est une langue de serpent, 
de vipère; -tebre, f. calomuie, midisance, 
diffamation, injure, F: Cacgen Gett) blasphème ; 
en fübren, medire; faire, dire des guédisances; 
-fhrift,.f. casa) pasquinade, fl; libelle; 
es gebt eine — auf ibn berum, il court un li. 
belle, un imprüune scandaleux eantrelui; - Thule, 
1. mp. nn foyer de médisance; -[u dt, € la ma. 
nie, envie de nédire: Ja médisance; -{tdtig, 
a. at, medisant, e; qui aime à valomnier, à me- 
die: -wort, m. € wie; Junge, fc mant. 

gafterhaft, a. ad sie ur, se; fern, — le: 
ten, étre sr. mener une vie vieieuse; —e Re- 
gierdeng, désire. eriminels. 

Faterkbeftigkeit, sp. f Thahitnde du vice, 


porter tout je poids} ractère vicieuxe; Die — biefer 


Lafterhaftigfeit 


mdlung, Gefln: 
nr ‚ce qu'il y a de vicieux, de criminel dans x. 

Lälterlich, a. ad. 1. (abfbreutié +, ven einer That) 
infeme; einen — betrügen, tromper d'une manière 
vaf; Sg: Ta. - faufen , ſuchen, boire excessivement, 
stormcinent, jurer horriblement ; 2. (auf eine —e Ars}; 
€ Reden, propos calomnieux; — (v. einem (pres 
en), injuricuscment, calomnieusement, 

täftern, va einen, colmmmier, diffamer qn; 
(Gott, den Namen Gottes) —, hlasphemer; it. 
vn. ar. b, er laͤſtert geru, il aime à médire; anf, 
über jemand —, medire, détracter de qn; dé 
chirer qn. 

Laͤſterung; en, S. (ad Käfern) det, demedirer; 
2. tNaeriede) caloumnie, médésance, diffamation, in- 
jure, f; (in biefem Haufe) bört man nichts alé 
-en, on n'entend que des mid-s; en wider je: 


dimanb auéfiofen, vomir des injures contre qn; 


en wider Gott und feinen Nebenmenfhen aus: 
fprien, vomir des blasphèmes contre &, 
Faftig, & ad. e. hinter, mr. 
Laftig, a ad. incommode, génant, importum; 
— Sade, -e6 Geſchaͤft, objet Ficheux, eunuyeux. 
#3; affaire gönante, fâcheuse, odieuse ; —cr Menfh, 
homme éme. êne.; (er, f. Beſuch) iſt mir-, m'est 
à charge, me gène, m'importune; —e Verbält: 
nie, relations génantes; fächeuses, imporiunes ; 
-feit, f. gène, incommodité, importunilé, f; 
die — feiner Beſuche, l'importunite der. 
Lafur, 8, sp. 1. (Hate Mupferer mir geben Seb: 
Beden, fein) Mg, lazulite, pierre d'azur, 1; la- 
pis lazuli; azur; 2. €, -faste, Mau; -blau, n. 
Qué dem — berritete Farbe; * Uitramearin) l'axur, l'ou- 
tremer; fg: dad = des Himmels +, l'acur du ciel: ; 
2. a al. azurd, de; die = Vefte des Himmels, 
la voûte arnırde; ·Ver z, n. (Hupfer-) azur de cui- 
vre; —farbe, L c. -bau (n); -farbig, à. ad. 
©. Hau tz); -pulver, n. la poudre d'azur ; le petit 
outremer; - ein, e. Lafur (1): - Vogel, CGeiia in 
Abstinten) l'outremer. Ulatanier. 
Yatan-baum, Patanien-b., Fhiberpaime) 
Latein, cd, sp. le latin; — lernen, fpreden, 
apprendre le 2, parter 7.; ein Airdendes cicers: 
uidnifhes — féteiben, écrire Je 4 coulamment, 
comme Cicéron; ein sierlites — ſchreiben, écrire 
en beau L. avair une élégante latinite; (Schrift⸗ 
steller) aus dem Seitalter des guten, bed verdor: 
beuen —#, de la bonne, de la basse’ latinit, 
gateiner, 8; imm, 1. (Mermobner deb alten Las 
time) le Latin, la Latine; 2. (®., weite Latela verier 
der) lodiniates er iſt ein guter -, fie iſt eine gu: 
te -tan, cost un bon Z, elle est bonne /. 
Latcinifé, a. ad. latin, e; die -e Eprace, 
la langue Le; -€ Droden in fine Mutterſprache 
mengen, entreméler des bribes latines dans 
Mebengart, Spracheigenheit, latinisme; — 
en, parler L, le 1., la langue latine; ins -<, 
aus dem —en überfeßen, traduire en I, du 2. ; 
élue Worte eine -e Wendung geben, latiniser 
un mot; ein deutſches und deutſch⸗es Worter⸗ 
buch, un dietionnaire !.-allemand et allemand. /. ; 
Cath. die —e Kirche, ie abentiénètite) l'église la. 
line; Mar. -e Segel, —e8 Fahrzeug, Cecilia) voi- 
les latines, bâtiment ds 
Yareran, 8, (der zäpfliche Pallaft zu Mem) Je Jatran. 
Katerne; n, Sf. dim. Yaternden, m. 1. {eur 
Interne, I; Arc. (eurdörechener Muse auf dem Storne 
fine, it, (diner durotrechener Thum) 7,5; Mic. (Ori: 
lina giner Wühte +) Z; Tg: po. elwas in der - ba: 
ben, être pris de vin; être dans les nues; avoir 
un air, un gran, une perruque; +, Ha. (Heidi, 
been Hosen in Dunteln feuchten) galline, f; it. Scheſde⸗ 
muſchel mit bünser Ede) la L, la papyrasde ; die 
des Ariitoteled, ab Meingeriik be Screigett) la 2 
d'Aristote; Mare, Ce eines Pferdes, wenn Ge mel: 
ter srher cio dle Wat) étoile, pelotte en L, f; -n: 
anzunder,c. -nimang: -u:bädfe, f. -M:E At: 
en, n. (eris das Pal ver — if) boîte de, à l.; — He 
mader, lanternier; —m:mann, Cuelder ble öffents, 
fiden —en beforat) lanternier ; it, (an Sbfen) falotier; 
-n:pfabl, le pal, le picu de 1; -Nepußer, 
lanternier; -n:trâger, le porte L., porte.falot: 
it. Hn, (Dieter, teeiche⸗ eimen feuvigen Schetn ven (ich glts) 


ex; —€ 
fre 


du mal, f; jeine — (if allgemein befaunt), son ça À lo porte L; la mouche porte-/., le lucifer. 


Latern⸗ eiſen 


Laternee iſen, n. bras, main de lanterne ; Mar. 
teiferner Arm ker Marblaterwe) aiguilles de fanal, f; 
-fleid, n. Mar. garniture d'une 2, f; träger, 
©. Latermen:tr. Cf; latinisation, € 

*£atinifiren, (ein Wert) latiniser; -rung 

*Yatinism; en, latinisme. 

Latitubinarier, 8, Phil. latitudinaire. 

Xatfch-bein, n. -beinig, c. Karftfus, fßtg. 

Latfhe; n, f. fa. cater Etmh) savate, f; fg: b. 
Ciatiige Belbém) salope, F: +. (Süntinn; vie Lutite 
chienne, f; 3. (Etnitt, €tmarre) balafre, f; us 
bol, ce, Melterbot. 1 

Latfhen, vn. av. 5. (as Dein, die Pautoſſein ichlepe 
sen) trainer la jumbe, la savate; (der Bär) bat 
einen den Gang, a la démarche trainante; — wie 
die Enten, caneter. ! [chant; qui cankte. 

Latfer, #; inn, qui traine la jambe ex mar- 

£atft.fuf, pied, jambe qui traîne; -füßig, 
a. ad. qui a les pieds pesants, la marche lourde, traf· 
nante ;=4£ Taube, (-taube mit gefirderten Fin) pigeon 
pattu; gas}: démarche trainante; -f@ub, c 
Karihe; -Tanbe, f e. -fiflg. 

Latſchig, a. ad. Eatſchent) fa. er Menſch, hom- 
me qui cancte; —er Ging, démarche trainante; 
— geben, (mie die Enten), aller en boulinant ; 
caneler;fg: er Men, can meldtem alles uirerteitiidy 
bänae) homme salope; -cé Wetter, (uaſſes temps 

uvieux, humide, boueux;. it (diefes Fleifa) 
chmedt —, est d'un goût fade, in:ipide, 

Yatt-baume, a. Partenit. p. 

Latte; nm, S. Ef. Ciunger fbtanter Baum) brin, 
arbre de brin; it. (unser Sei) jet, tendron; 2. 
ord. —, (Badı-) lotte, Ê; -n ſchneiden, scier des 
Li -u reißen, fendre des Ls; Ehneid- , Meit-, 
1. de sciage, de fente; Zmifden-, 4 de remplis- 
sage; Gegen⸗, contre..; (ein Hang) mit m vers 
feben, der; garnir de 7-4; die -n von einem Dache 
wegnebhmen, ein Dad mit neuen -n belegen, 
delatter, relatter un taik; die -n verzieben, liai- 
sonner les is; Ex. ¶Ecachtſtanach soliveau ; traverse, 
f; Pas., Tis. cam Muéritte) lame, f; fg: mit der 
— laufen, avoir l'humeur folilre, l'esprit badın, 
va grain de folie; it. —, (tome 9) longue, mai- 
gre re f. ta 

Latten, (ein Baus) latter; (einen Lerfdle 
auf beiden Seiten —, contre-latter. ds 9) 

Yatten-art, SL. hachette, S; coutrer -baum, 
arbre à lattes; -fiiherei, f. (nseuärh) pêche à 
la ligne, ſz -bammer, (fatt-h) contre-ltitoir ; 
maillet a latter, haner, «. -witer; -Dols, n. 
bois a lattes; -nagel, (att:n. clou à arte, de 
latte; -reißer, scieur, fendeur de lattes, -fniez 
ter, clou LE mme à plancher; -ftraud, Bo. 
egiphile de la Martinique, bois cabri, bois de 
fer; -veridlag, clui‘on à jour, f; -twert, m. 
Couv, (tete —) les lattes; s, coll. auf einem Dadie) 
les lattes, le lattis; 3. (ans — teichended Œvlinters) 
lattis, treillage, grisage; -jaun, haie, clôture 
de lattes, f, “ 

Satrig,es; n, Bo. lairue, f; —famen,-falat, 
graine dei, salade de L., f; - ftaude, F.pomme, 
tte de 1, £ 

Latwergezen, f Phar, confrerion I; drertmaire, 
abfuhrende - von Pannen diaprun; Quitten-, 
coliguac ; Mofen-, «. de roses; - gegen die Mür- 
mer, Wurm-, co. vermifuge; Cui. (von Städten) 
compote, £ È 

Las, cé; Lüge, (dim. Laͤzchen, n.) (Kititunoër 
Als der Writer, oben breit, wien foig, velo vorn In Die 
Fdmärbrut gekhnür wir) la pirce, piece de corus; 
2. Po. -, Bruft-, (deitaen) a) (von Meibern) corset; 
busquieres f; b) (von Wknern) gilet; pourpoint; 
it.e. Seien; Ex. (Fr Zwillich, am Praſterte, tre des 
untet das Getade geſicat wirt) le cuutil, treillis, 

Late, f. ©. Lip 

Lau, an. ad. cède; -es Waſſer, -—er Wind, eau, 
vente; (Waſſer) - werden laſſen, arriédir, laisser 
ou faire tiedir; (da8 Waſſer fängt an) — zu wer— 
ben, à sar., à tiedirz fg: (die Eifripften) werden 
zuweilen —, s'attiédissent qf; —e Yirber, amor 
tes (ihre Freundihaft) it febr- geworden, s'est 
bien attiedie, — (empfansen), tindement, avec 
liedeur; beit, Fe —isteits -werm, à 4, | 
Yaub, cd, n. sp. coll. (eweridy las; les feuil. 





Raub 


bes, 1; bas bürre (abgefallene) -‚"Ies fanes, f. pl; 
dad — od. -merf dieſes Baumes ift fbön, le f. 
de cet arbre est iwanz cet arbre à un beau /.; 
Bo. (Pflange), die ein fhönes — ed. wert bat, 
d'un beau f.; das Treiben des neuen es, la 
pousse du nouvean f., des nouvelles feuilles ; das 
ſchlaͤgt (dom aus, les feuilles commencent à 

alıre; das — fült ab, die Bäume verlieren 
br —, les feuilles tombent, les arbres perdent 
leur f., leurs feuilles, Por. leur éhevelure: — 

eifen, effeuiller les branches; dag Abſtreiſen 

8 5, Veffeuillement des arbres;- (ein Baum) 
ohne —, sans verdure, sans #5; mit — füttern, 
donner du f., des fanos, des feuilles aux bestiaux; 
- fireiten, faire une Jitiere de femilles, de fanes: 
das — (des Weinſteges), les feuilles; it. les pan. 
pres; (dieſe Meinitôte) baben ein fhènes —, ont 
un bean /.; Jeu. pique: Ef, (ie Zeit, wo te Bümme 
frifchet — eiommen); der Schlag ſteht im eriten, brit: 
ten ‚vierten -€, le taillis est dans la premiere r 
feuillaison. - 

Laub-apfel,e. Cats; -band,n. Ser. (Ebir:b mit 
fertigen Berirrungen) penture à fincenu, f; - Daum, 
arbre à feuilles larges; -bette, m. lit de: bad, 
n. toit, couverture de /., de feuillage; -Daué, m. 
Jeu. l'as de pique; —ef@e,f c. Eike; -fall, Ef. 
Qué Yefasten dei et) la chũte des f. ; (Zeit, ver 26 ability 
it. la saison où les Æ tombent; -fgige, f. la figue 
de commerce; —fint, c. Dompian: -fledre, fi 
em =e Auuiit) lichen foliacé; -Tormig, a. ad. en 
forme de feuille; -frofch, grenouille d'arbre, f; 
graisset; raine ou rainelle, T; futter, m. four. 
rage de 3 -nang, € ea: -gehänge, n. 
feston fenillage; -aemwinde, n. festen; — 
dahn, co. Britain: holy, n. 1. Copp. à Matel:h) 
bois feriln : bois, arbre af. larges; +. ("hör aus 
bee) bois, bosanet d'arbres à larges: -bubn, 
n. (Birttutn) poule de hois, f; -Gutte, f. ber- 
ceau, €, 2anbe (2); Mil, cAfitte won en feuilée, f; 
-Lüfer, c. Mattäfer; =. der Feine =, «Tohammniört., 
Lratit) petit Aonneron d'automne , 4. d'Allemagne ; 
3. Ciraniite Files cantharide, moche e., F1 - En es 
fre, & bonton à fenillers —tonig, Jen. le roi de 
pique; - Frans, couronne de f., de feuillage, 
gmrlande, f: -Iof, a ad, sans; eMouillé, ve; 
mit, fomier de fanes; -mo0&, u. Do. (ie, «6e 
Srengel ) mousse foliacce, -raufch, m. [der vorne 
Brand an den Dhumen) brouissure, I; -reden, rà- 
teau à amasser les f on fanes: -rinde, f. cet 
ber Seerinte) escare ou eschare feuillue; -rolle, 
T. Re). Clautidte Wersiernnaen zu brnten le petit fer; 
— roſt, (rer Brand an Yochrühten 2) Ja rouille, 1; 
TT, f.sp.c, Banbergünte; — (Âge, F. Caublchte Ste: 
rattyır au dägen) Ja scie a contourner; -fhnur, f. 
(-aetänae) feston; —ftreifen, n. eflwuillaison, 
f; freu, f,litiöre de fanes, de feuilles, 1; -thas 
ler, grand deu; cu de six francs; ein halber..., 
an petit écu; -dögelden, n. Cet Weidenfdmang) 
fauvette des roseaux, 1; - wald, bois d'arbres à 
feuilles larges: -walje,e. -relte; -werf,n.coll. 
2. Pt. tin Gemsleon) feuillage , rinceau; 2. (-förmige 
Eteraiben) feuillage, Ser. rinceau. 

Laube;n, 1. Arc, (better Pang) halle, F; por- 
tique ; unter den -n ſihen, Charter fell haben) étre 
aux halles; it, geffenemanı) salon ouvert de tous 
'eötes; kiosque; 2, or, (in Gärten) feuitiée, f; ber- 
seau, cabinet de verdure; eine — anlegen, plan. 
ter ne f.; il. —, -naang, berceau: allée eon- 
. Xanben, 8, CGaiññtt) dard, garden.‘ [verle. 

Lauben, vn. (ét te) pousser des feuilles, se 
souvrir de verdure; va. (ur) effeuiller, 

Lauben-dach, n. le haut, ledessus, la voûte 
d'une feuillée, d'un berceau; gang, 6. Sauter); in 
einem —e (luitwandeln) sous un berceau; - fa! 
be, fo. fan. - ram, Bo. la pergulaire; 
-tburm, Mil. tonr mobile (des anciens), f. 

Lauber-hhtte, ©: Taube ce); Mike. Laubeltte; 
=nfeft, m. hi. la fète des rabernacts; m balten, 
das nieht felren, célébrer la fête des CETTE 
Raubzug, Ser. Canbémeiges Mierate) ringen. 

Laubint, a, al. 1. en forme de feuilles, de 
fouïlloues + Sreratben, omemrnis de Ji: 18 
Dub, loit de /: berreans -er Gang, allée de 
verdure, de /.; berceau, 


= 


Laubig 


Laubig, a. ad. fouillu, e; -er Baum, —e 
Pflanze, arbre /., plante Je; dit-e Baͤume, ar- 
bres touffus. Ù 

Lauch, ed: €, l'ail; zahmer od. franifter -, 
porreau, poireau; ·heraus thun, cueillir des p-x ; 
-Ddirtel, f. Cet ver Manméreeu) érynge chmmpetre; 
-farbe, f. couleur de p., f; -farben, far: 
big, a. ad. couleur d'ail, vert de p.; Med. por. 
race, -grün,a. ad, © —frbis: -fmoblaud, 
Ader- , Sdlangen⸗· c) ail rocambole; -fuppe, f. 
soupe au p., aux pr, fj -wiebel, f. oignon 
de p.; it. ©. Berotmobland. ; 

2äuchel,d;n. sp. Art Bauch) ail aux ours ou 
sauvage; 2, (&noklauchtraut) alliaire, f; -graß, m. 
Gfre Sifengrat) paturin bulbeux. 

“Vauban, cd; En. Cicbleimigrs Sarz aus den 
Bhrrern ter Gidenreie) ladanum ou labdanum, 

*taubdieren, va. Tond. die fhmarıen Tuͤcher, 
Quit Baumdi gtämgn) lustror les draps noirs, leur 
donner un faux lustre, 

£aue, f.sp. (auiatein ticdeur, F; hn.e, Saige (2). 

Lauer, 85 Sentnt aus dem aufapeeñten Treten, 
Machbier) piquetle, £: Ex. den — ſtechen, ie A 
farzung ter Qubade anbalın, um zu fem, ob bte Seite 
in beifere Umn aͤnde tint) guetler. 

Vauer, f. sp. Qui —n, e); auf der — ſeyn, 
ſtehen, cauf et. laueen) être an guet, aux écoutes, 
à l'affût, aux aguelsz se tenir au. .: einen anf 
die — ftelleu, mettre qu aux écostes, aux eg; -Ari: 
be, L.Chefosse où l'on est à l'affût, [ 

Lauerer, 8; espion, guetteur ; (der Poltjei) mou- 

Lauern, vo. ar. b. (auf ter amer fan) gwerter, 
épivr, espionner; être au guet; auf einen, auf 
Awas —, ge gu, ge; all e qe avec impatience; 
(Geben Sie Not, was Sie ſprechen), man lauert 
anf Sie, man Lift auf Sie —, vous êtes dpie, 
où vous fair ép.; an der Thuͤr —, étre an guet 
à la porte; auf eine Gelegenheit —, dp. une oc- 
essien; Ch. auf die Hühner —, Che telanem) anter 
les perdrix; (die Habe) lauert auf die Maus, 
guelte la souris, est au guet; einem auf den Dienft 
6. gqn pour le — pour lui nuire. 

Laueériam, a. al. adroit à gueiter, à épier: 
De -e of, la soubrelle versée, adroite dans 
l'espiannage. 

Kauf, cd; Läufe, 1. sp. la course: ein Pferd 
in vollem -e aufbalten, reiten, arröter un che- 
val au grand galop, pousser son cheval à toute 
bride; (einen Hafen) im — ſchießen, fangen, 
tuer, prendre à la c.; jich im -e üben, s'exercer 
Alae, à courir: ben Preid im —e davon tra: 
gen, gagner le prix à la c., de la c.; er iſt in 
vollem —e, il court à toutes jambes; (Schafe) nach 
dem --e verfanfen, vendreen masse, comme ils se 

réseutent, saus les choisir ; (den Weg, ſechs Stun: 

en 2) in einem € machen, faire. d'une seule &; 

2. (ven unbelebten Härpèrn) le cours; ber — des Waſ⸗ 
fers, lee. de l'eau; dem Waffer, einer Geud- 
tigkeit freien — geben, doaner c. { d'eaux; Mar. 
der - (eines Schiffes), le 0, le sillage: es bat 
einen fénellen —, il am bon s., marche bien; it. 
(diefes Schiff) richter feinen - nah Sidene 

rend sa roulé, navigue, porte au sud; den — 
andern, changer de route, le bard; einen gemif- 
fen — Imiten, faire un bord: ben — nad einem 
Orte binrichten, rendre le bord; ber — des € if: 
fes beim Lavieren , la bordée: geraden — halten, 
porter À roule: (dad Gif) bar den — verloren, 
a fait fausse route; der (einer Galeere), la vo- 
ques den — (der Galeeren) beſſimmen ; donner la 
proue aux 2; der — (der Gloire), lea; feinen 
- vollenden, (wem Meniez) faire son rm 

3. fg: Gen ter-Beit, das Tertrüten, Verseben derf.) 
cours; Der — der Zeit, des Lebens r, le c. du 
temps re; im — Diefed Jabred, dans le ce. der: 
der — der Natur, der Dinge, le + de la natare, 
des choses; das iſt dee Welt —, tel est le c. dus 
moude; ainsi va le monde; am Ende unierd es, 
iverene) à la fin de notre conrse; der Bercchtiafeit 
vollen — laffen, laisser un Kbrec, +3 einer Sache 
ibren — laffen, laisser aller une chnse comme elle 
voudra, la laisses aller sam truin: feinen Gedan— 
fen freien laifer, laisser c. lihre, libre carrivre 
ar; don — einer Suche hemmen, couper ehemin 


. 
f 


— — 


— — — — 


Lauf 13 


Age, arrêter le progres d'une affaire ; einem freien 
- Yalfen liver à qn la liberté d'aller ou il veut; 
Mu. (#äuier) tirade, roulade, f; roulement, pas- 
sage; Laͤufe machen, faire des tiradesr; Ch. 25 
Brgattuitg ber There, de bie Selt baie, min) mut; 
chaleur, f; temps où les bétes sont en rut, on eh. 
4. Ch, die Life (Fhie) eines Cafcn, les jam- 
bes d'un »,f; (des Siribes) les pieds ; An. ( Zuogen 
an ter Fuhiwunel; der Sprung) astragale ; os d’arbalete, 
5. der — eines Fluſſes, Gein Wer) lo lit, le ea · 
nal d'une rivières: Ex. ein -, (Beeren, einen Karıen 
datauf fort ju Ahiebew) Lit de planches (pour y pous. 
serune charrette); Ch. (-5tay) aire de la chasse, 
f; Ar. der — (einer Flinte, eines Morſers), le 
eanoa gezogener , ca. rayé, carabine; C 
(Einfaffang ter Mübiñeine) archure; 1; (raum , Im melden 
46 Mina Haft) cintre de la meule; it. feines Sieber, 
die Sclene od, Darge) je tour du crible ou tamis; it, 
(a6 Kap einer Erinnrabet) La roue d'un rouet; Ser. der 
— des Miegels (im Schloffe) la eouyse du pene. 
Zauf-babn, f carrière, live, f; die = betres 
ten, entrer dans la c., dans la lice; fg: la a; 
die = dei Lebens, la o. de la vie; am Ende uw: 
ſeret —, au bout de notre «., de notre course; ' 
feine = beſchließen, (nee) rérminer sa e.; il. 
(feine = in Staatébienfien +) glüdlich vollenden, 
beendigen, fournir, achever heureusewent sa 0, 
sacourse; (diefes Amt) erörfmer Ihnen eine fhôme 
=, vous ouvre une belle o,; Excel. (* Curfns) cours; 


d. ler bat feine philofopbife — me a il a 


fait son cours de (ou | philosophie; -band, 
n. (OKinselb) lisière, f; -bant, S.cZchteer, weg, 
ble Kinter laufen lerten) banc courant (des enfants}; 
-bobue, f. (gemeine Bohne) le haricot commun; : 
—-bret, n. Im. gan ver Pree auf welchen der Karten In: 
und $resseicheben wirt) le berceau: 2. Son. C9. voi mit 
Lochern, durch weidhe tie Felde auf bie Sputen geleitet wire) 
la passoire à bobines; brief, (lmlautchreiten 
circulaire, lettre .. f; 2. €, -vañ;s - bride, f. 
(ige ble Karnensihieber) échafaud pont; Ex. 6. Cid 
er.; 2. (ihr Fußgänger) petit pont; planche, f; -Eube,* 
—burfe, galopin; -Diitel, f Bo. panicaut : 
bobue, £ Ch. (-ütlinge, —fbmette; Sauter) le La 
cet; lacs; -efpe, £. (type) le rreméle; le peuplier 
trs -faden, Ch. Gras Claus bins up Ders ju ale 
Ben) Je tirant; -feile, f Ar. line à canon, f; 
—fener, nm din einer fangen Venie sedrenteé Zchieiiyil 
ver) traince, f5 it. Mil, (ibmen auf einander folgente 
Zaire) feu de file, feu roulant; fg: dire verbrei⸗ 
tete ſich wie cin =, cela se répandit comme un . 
éclair; -fuß, lin. pied propre a marcher ; geld, 
nm, (bet Somdwertern) viatique: nt de voyage; 
étape, pitence, $; it. MI. (Santgetn) l'engagunent, 
l'eurôlement: -geriit, m. Arc. (Gang ven Dre 
zer) pont d'échafaudage; graben, Fort, ba 
tranchée. les her, f; Die -gräben eröffnen, 
ausfuͤlen, onvrir, combler lar.; bewegliche -ard- 
ben, (mie ant» anseiltte Kirn) appraches rou- 
lantes; Verſchanzung in den - graben, logement : 
Mar. (Bang anf dir Kabtrüte) galerie de cale, g 
du faux pont, f; = eines Branders od. in einem 
Brander, Cébren weise daß —foncr cribalten) Irninde 
d'un brulot, S; =waıbt, £ la garde de la #r.: 
-bund, Ch. (Warieschumd #3 chien balteur, jt. 
chien courant, furcenants -jagen, n Ch 
(* vie Parferacjaad, Ber ist) chatte À cors et à cri, 
aux chieus courants, I; -[unge, gelopin; Fix. gare 
con messager; -Fäfer, (rei) le carabe, ca 
rabé, scarabe ecwont; -tarren, Ex brouette 
de mineurs, F3, © -wugen; -Elaue, f Ch (ar 
Laute des Diekbei) pince, F5 -Framt, m. Geſen 
Wurjeb unter dem Waren pinthelt) Ja proserpiniaca ı 
la cenlinode où reuonces -Augel, £ Ge uleinene 
fi) balle de enlibre, f; latte, f. Sche mir 
Sprefen_am citer Name) rancher: feine, f. Oig 
lisière, f; -leiter, L Ch. feine Charme vor dem 
Treibegeuaen) about, alonge de files; -mädhen, 
n.-Magd, f. la commissionnaire; servante pour 
les commissions; -matl, n. la barriere; en 
droit d'où commence la course; -paf, mp. le 
seport; einem. Den = geben, fhreiben, fa. 
ner le congé à qu: chasser, renvoyer qnz 
-Pfanne, Sue, (hit!) la chaudiere à coulerz 
plante, f. Mar. (werung die Bad nun Ein 


. ténneau, 


14 Lauf⸗ platz 


Arbunden And) le passe-avant: IAB, CL zum lau⸗ 
fen) carriere, f; +. Ch. (mir Taͤchern umibeliter D, 
meblin das Wild getrieben wird) l'aire de la chatse, F; 
quete, Le. Quede, rad, n. (in weiten ein Menſch 
tkuft, um eb ju drehen) roue à echellier, 15 -rAd: 
deu, n. (am @eltnssikel) tournant; -riegel, 
Art. über ver Mirrelachfe des Bordermagent ) lisnir; — TA: 
RC, fc. Ranbfärr; -fänger, (Ourrendeihüter) éo0- 
lier qui chante auv-portes; fit, £ Mag. (4, 
von Lufern assise de pierres de parement, f;- {die f: 
fen, n. Ch. action de tirer une bête à la course: 
—fbleid, Cnétiufe drageon; —Fhiinge, f. c. 
tone;  Fchmied, Gerumfehender dm.) maréchal 
ambulant; -fchlöffer, n. pl. Arq. serrures à 
sanon, f; {dneiber, faiseur de cercles, de tours 
de crible; -fhreiben, n. © tier, nb, 
pores Säuferfoud) escarpin; ·ſch u tze, tireur 

la course; -fpiel, n. la course; jeu, combat 
de la..; 9. (En, wo man Kugeln mit bétiernen Ihm: 
mern forsihtägt) jeu de mail; le mail; -fag, n. 
Mar. Givet Taue über dem Bugipriet; AlimAag) etai 
ooulant; -ftod, Soi. (Bretten, m# dat Unterernander: 
laufen der Fôten hindert; ber Draen) le va-et-vient; 
l'épée (du dévidoir on asple), f; -ftubl, €. ma 
een; -tamy, la courante ; -tbier, n. c. Div 
medar; td, n. Ch. Gertan⸗, welcher in Ringen finft; 
Kotuh, Quertuh) pan à anneaux: Wagen, n. 
chariot d'enfant: roulette, f; -wert, n. Horl. 
(einer Fpletube) le rouage: -aum, c. —band; er 
bente, (2, ter dem. Tehentfamnler entrichtet wird, ber 
kb am ren eimarfadert hat) la dime de la lisiere : 
Beit, f. Oesattanséyrit) le rut; temps du rut; 
bie... der Hunde, remps où les chiens sont en 
ehaleur, en amour; Ch. 1. où les chiens chau- 
dient; -gettel, e.-vañ; 2.2, auf welchem ble Orte 
tem Woten besridimer ind) route, marche-ronte, f; 
3. tim Permwelene) circulaire; ziel, n. terme de 
la course; fg: but, port; -jitdel, (Didyirten le 
compas courbé ou d'épaisseur, 


Panfel; n, f Ch. c. Caufbobne; +, (pur der Hühr 


ner im Prafe, des Piehed um bie Alter: die Bkefaufen) | la 


sentier, des poules; vesliges, traces 
du hetai + [rretwn) écosser des poise. 

Lâufeln, Pohnen, Erbfenr, (and ben Édaten 

£aufen, ir. vn. courir, Ch. courre; aus allen 
Aräften —, über Hals und Kopf —, — de toute 
sa force, À toutes jambes; lauf! (wenn man einen 
fangen will) cours, sauve-tois it. ſich außer Athem, 
in Atbem —, c. à perte d’haleine; s’essoufler; 
fit milde —, se_fatiguer à force de c.; fit die 
Rufe mimb —, fi wund —, se ren cou. 


* chemin 


“ant; er bat ſich zu Tode ne-, il s'est tué à force 


| 


de c.; jum Arzte, nah der Arzeuei —, «au mé. 
decin, au remede; bin und ber —, 4, çà et là; 
aller et venir; béta —, accourir; Davon —, se 
sauver, s'échapper, s'évader; feinem Gegner in 
ben Degen —, s'enferrer soi-iméme dans l'épé 
der; Ch (der Rehbock) Muft auf bas Platt, auf 
Meigen, tfotar dem Rute des Shared) suit la feuille; 
feine Straße, feinen Weg —, feined Weges -, 
aller, suivre son chemin, sa route; (das Perd) 
läuft einen guten Trab, va bien au trot; Both- 
fdaft-, aller en message, être messager; Doit, 
aller en courrier; Eturm —, Feuer, (sur Sbféming 
eined Drantes) c, au feu; Tg: in Die Epielbäufer—, 
#., fréquenter, hanter lesı; nad den Maͤdchen —, 
o. aprés les filles, aimer le cotillon; nach ei 
nem Amte —, nach feicthilmern — *. un em- 

ai, apres un emploi, après les richesses ; aus dem 

ienfte —, quitter le service sans congé; heim: 
lits davon —, déloger, décamper sans trompette; 
trousser bagage: it. (vom Truppen, Meten) se 
mettre À fuir, plier bagage; einen — laffen, mp. 
laisser partir où aller pi in fein Verderben —, 
#.à sa perte; fa. er bat immer zu — und qu ren: 
men, il a toujours à c.; it. (von Sündinnen; thus 
fern) être chaude, en chaleur; Ch, chandier; (bie 
Huͤndinn) hat ge, Gch éryatter) a été couverte, 
s'est accouplie. 

N. Gen tebtoien Abrpern); (dad Alut) Läuft in ben 
Adern, coule dans les veines; (der Schweiß) läuft 
ihm ber das Geſicht, lui coule sur le visage; 
der Wein laͤuft aus dem Falle, le vin coule du 
le tonmeau fuit; der Wein iſt aus dem 


Raufen 


e-, le vin s'est écoulé, s'est enfui; fe: 


Kaffe 


(die Butte) läuft, cunnt) coule, fuit; (die Donau) | de 


läuft febr fdnell, est tresrapide, coule rapide. 
ment; (die Kläfe) — in das Meer, coulent dans 
la mer, vont à la mer; die Mugen liefen ibm voll 
Baffer, ses veux étaieht pleins, noyes de larmes: 
Az Waſſer - laffen, lächer l'eau; Mar. (das 

if iſt auf den Grund ge-, a donné sur le 
fond; es ift im den Hafen ae-, il est entré dans 
le port, au port; (das Staff laͤuft, Cadre eine 
Saw) court, est en route; cin Segel — laffen, 
(wiedert,) amener en et, détrousser une voile ; 
des Tauwerk, des But, cales Tauwert, beiten hrite 
Enden niät befeitigt dad) manœuvre coulante; —de 
Befane, artimon à gui; (diefe Uhr) lauft care) 
qu geſchwind, va trop vite, avance; die Sant: 
br läuft, le sable moud; (die Erde) läuft um 
die Sonne, tourne autour du soleil; Das Licht 
läuft, wenn der Talg am tem Lichte éerunterthur) la 
chandelle coule; ein Schauer tief mir ber den 
Rüden, il me prit, j'éprouvai, je sentis um fris- 
sonnement le long du dos; (der Zeig) läuft in 
bie Höbe, se love; (bie Nanfen) - in die Hoͤbe, 
s'élèvent, se dressent; im den Monate, Jahre, 
dans le mois courant, l'année courante; (mein 
Brief) vom ıöten - ben Menats, du 16. de ce mois, 
du c.; Gom. (diefer Wechfel) bat noch + Monate ju 
—, n’echerra que dans + mois; it. bat nur no 
8 Tage qu —, sera deja echue dans 8 jours; 
läuft mod, n'est pas encore échue; de Nechnung, 
compte courant: —de Finfen, intérêts courants; 
der de Belbbreit , le e., le cours: die -de Rec: 
mung, le comple e.; nah dem -den Preife, au 

ix €; die -den Sinfen, l'intérêt c.; er iſt nur 
en den Termin ſchuldig, il ne doitique le c.; 
mit feinen Geichäften auf dem -deu fenn, être 
au cours, au e, de ses affaires; aufs -de fommen, 
se remelire au cours, au c., A jour; es laͤuft ein 
Gerddt, daher, le hruit court quer; il court un 
bruit; das ufr miber den Unitand, cela blesse 
bienscance, est eontre la..; auf was wird das 
binaus-? à quoi cela aboutira t-il, menera-t-il? 
ed läuft auf Ciné binaué, c'est la même chose, 
cela revient au même; ich lief Gefahr alles zu 
verlieren, je courus le danger, risque de +; ib 
Hef Gefahr zu fallen, je faillis, je pensai tomber ; 
sumweilen — wohl aub Betrugereien mit unter, 
af. il s'y glisse, et s'y méle aussi des tricheriesr; 
it, Dad Gebirge läuft von Morgen nah Suden, 
es montagnes vont, s’riendent de l'est au sud. 

I. va. Ex. Erje—, (fertfihaffen) transporter, brouet- 
terle minerai; dat, la course ; ich bin des ewigen 
— milde, je suis las de ces courses continuelles; 
da ging es an ein -, tout le monde se mit à 
courir, à s'enfuir, à se sauver; bad — baben, 
Cetbweb)r, po. avoir Je cours de ventre, le de- 
voiement. 

Käufer, #: coureur; er iſt ein guter —, c'est 
un bon «., il est bon e.; (dieſes Pferd) iſt ein 
gr —, est bon e., est un bon coursier; fg: er 
ft ein gewaltiger, beftändiger —, man rie Ihn 
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nie qu Sau) c'est un dc, un c. perpétuel; 
(biefe Magd) ift eine —inm, ne fait que courir; 
2. (eineb Yürkeng; ord. Bauten) c.; Ech. (im ad: 
fetete) le fou; Hn. (rt Lanbtratten) Je «., le can- 
cre ou crabe, cavalier ; 2. (Urt E rinnen) l'arsignée 
coureuse; 3. (rt Mertentäfer) ricorne x; 4. 
Astttengeiig) pouillot chanteur; 5. (fer Yradsüpfer) 
criquet non aile; 6. (gefletter Sandtatery cicindele 
tachetce; Oi. ©, vel, Econ. (Fdwein) wochen 
d'un an; Meu. (her otere Mühftein) meule courante; 
Pt. Art. @ie Farben, dad Pulver ju rein) molette, 
f; Drap, (bevoesfideh Matt ber Scheerey branche mâle, f; 
Catgelanfene "pule) bobine, f;-espolin; Charp. tel, 
weran ber Thorfüget tufeitlart IN) chardonnet ; Char. 
die - (an Sdlitten) barres, arbres, flasques; Cor. 
(Seiterrad) la roue, le rouet; Mar. (Tau, worüber 
eine Œdeite Abry garant d'un palan; 8. —, ob. 
Sand-, (Fantıtr) ampoulelte, I; 3. (auf bem Sa: 
teböftabe) le marteau, Je curseur; Math, Gin der 
Wine eines Pineaide) curseur; Bo. fa. (Kanten der 
Erdbeeren) les traimasses, f; 2. (meibhlide Beüten toi 
vellden Sepfest) liges sarmenteuses; 3. (Burseffbene) 
drageons; Ex. qui se détache d'un autre; 


Läufer 


Mu. +, (Bauf; Reite auf eine, laufender Tine) tira. 
, roulade, f; roulement; ‚Mag. (nat ter Klinge 
der Mauer gebende Ereine) pierre de parement; care 
réau; Im. ("eiäh, Me Farben qu reiten) broyon, 
Laufer Falk, Ce Fatten). la bondrée; le 
gocland; -plaß, Oi. (mo die -vbart berumtaufeny l'ai. 
re, Fi -vogel, (Bedvogelauf tem ogetteerte) le per- 
chant, l'appelant, Vappeau; Jeug, m. Riemen 
an ben Füßen ter Portvögel) bandelettes à altacher 
l'appelant, f; pu, Cm Schauſpieh coup du fou ; 
2. Vi. €. -grüig. 
Laͤufig, a. (en Hündinnen) chaude; en chaleur; 
- werden, entrer en chaleur, Ch. chaudier. 
tauft, pl. Laufte, ce. Lauf. 
Xäugbar, a. ad. qui peut être nié; reniable. 
Lauge;n, f lessive, f; — machen, anferen, 
faire une 1., la 2; de Waſche in — einmeien, 
aus der —waſchen, mettre le linge à la !., laver 
la; aus, in ber — gewaſchene Mäfhe, linge 
blanc de /.; die — durd dem Mefcher laufen laf: 
ſen, couler la /.; arme —, (aus weicher ble metiten Falk 
teile beraud fin) {. claire, faible; Fabr. petite eau; 
— (der Seifenfieber), I: des e; le capitel; — (ber 
Weifgerber), la lavure; — ber Mupferfiecer, 2. 
d'unprimerie; fg: einem eine fbarfe - bereiten.ihn 
mit fharfer - waſchen, laver la töte, faire 1me 
boune, une rude mercuriale à qu; it. er wurde 
in einer ftarten — gewaſchen, (werier fact Im Prien) 
il a fait une étrange, une furieuse /,; ». hn. (ii 
fd; ble Vaugele, Dane, der Banden, Laut ç) la van- 
daise, le dard; -faften, cuvier (A lessive). 
Laugele; n, f. c. Sauat ca). 
Zangen, va. (die Wälche) lessirer; mettre à 
la lessive; +. (au-); Gal aus Aſche —, extraire, 
tirer du sel de la cendre par le lavage, par la 
lixiviation; 3. vn. av. d. (von einem Fark) avoir an 
get um mauvais goût, (de sorte que le vin sent 
e füt, a, ou peut prendre un goût de füt). 
Laugen-artig, a. ad. (-bañt) alcalin, e; ei: 
nen =en Geruch Daben, sentir la lessive; =eB 
Salz, sel alcali, sel lixiviel; -afdhe, f. (ausge 
taugte) cendres lavens; charrée, f; blume, f. 
Bo. cotule, f; fausse cammnille; 2. caeibes Subrettaut) 
le gnaphale des sables, l'immortelle jaune; 3. (rt 
"utzrian) nard celtique; -bresel, f. craquelin 
iwinpé dans une lessive avant la euisson; -b ü t: 
te, À -faß, n. cuvier à lessive; Salp. rapuroir, 
recevoir; -freffer, hn. charançon pyriforme ou 
acridule; -gelte, f. voyette, F; -gewidt,in. 
Sal. poids, balance pour essayer les eaux salces; 
-grapen, € ten: Daft, a. €. anis: -forb, 
panier à couler lalessive; -frant, n. (etivertei) 
arnique, f; -fad, cin weitem die Aſche ausgeinuger 
mit; dad —twh)charrier; — ſal z, n. (9 Kali, Alan) 
alcali; Pflangen--falg, C* veucrabtiiihes Mitali) a, ve- 
getal; minerifhes =, Miner=, Cmineraiifheé At. 
tal) a, mineral; natron; soude, f; fenerbeitändi: 
ge =e, alcalis fixes; fiichtige =e, alcalis volatils; 
mit = vermifden, fhmängern, (2 altalineren) alca- 
liser; —falgit, a. ad.rt* aitainiét) alcalin , e; 
zieizig, a. ad. alcalin, e; alcaligene; -feibe, 
f. couloir: couloire, passoire, f; -topf, (er -araven) 
pot à la lessive; Gv. Im. pot, auge à la ’.; -trog, 
Say. bugadière, f; -tud, ©. sat: =waffer, n. 
eau à lessiver; it. eau de, lan; -wälhe, f. 
lal.; it. linge de I. 
Laugenbaft, a. ad. c. laugen⸗arug; ff Catfar 
finiébes) Waffer,eaualcaligene. (dissoudre l'alun. 
Laug-bütte, f. cin Haumerrten) le hangard à 
Langidt, a ad. c, laugen-haît. 
Léuguen, (eine Thatfache) nier ; erläugnet, daß 
es fit fo verbalte, il nie que la chose soit ainsi; 
et. ſteif und feit —, burbaué —, nier qe fort et 
erme, tout à plat; einen Sad, nier une + 8 
sition; Bott —, nier l'existence de Dieu; dis ba: 
be es gethan), id fann es nidt —, je ne puis 
le nier, m'en défendre, en disconvenir, le diisa- 
vouer, m'en dédire; er bat alles geläugnet, was 
er peiagt bat, il a fait un desaveu de tout ce 
Wil e; (ein Merbreden) —, nier, denier; ‚(eine 
uld, feine Unterihrift) -, nier, désavouer ; 
Eer. fit felbit fann Gott nicht -, Dieu ne peut 
se renier soi-même; das —r, désaveu; Die mung 
feiner Unterfrift, le désaveu qu'il fit de an w- 


. 


Laͤugnen 


Laus 


| gnature; '(ber Vellagte) beharrt auf feinem —,gpou; Läufe fangen, abjuden, prendre, chercher 


dugner, 4; iun, qui nie, désavone go; er 
it ein — Gotted und ber Wahrheit, c'est un hom- 
me qui renie Dieu et la vérité. 

Laubeir, f. ©. Lamgteit. . 

Lauigleit, sp. f. riédeur, F; fg: die — fn der 
Liebe, la s. dans, de l'amour; die- (eines Freuns 
bes), la 2.; (er mar mein Freund), ich bemerke 
aber jest eine große — an ibm, mais je le vois 
dans un grand attiédissement pour moi, 

Sauine, f. ©. Bamine. 2 

Lauf, es, hn. c. Lange (+). 

Laulid, a. ad. riède; —e Mild, lait 3; +8 
fühle fit — an, il est, cela est r. au toucher; — 
werden, Licdir, attiedir, s'attiédir: fe: -er freund, 
-t Liebe, ami, amcur #3 (das Ghriftenthum) 
üben, pratiquer tiedement, avec liedeu 
Glaube, croyance 1.5; —feit, f. tiédeur, f; die 
—gegen das Ébritenthum, la tiedeur dans la prati- 
que des vertus chrétiennes; (id bemerfe) eine zewiſſe 
= in feiner Freundſchaft, un certain altiadisse- 
ment dans son amitié. [rentiste. 

Lauling, 68; €, Can im Otauben pu. imliffé- 

Laune; n,f. humeur, f; (er ift immer) in 
gleiher —, d'#, égale, de même 4; (er it) bei 
guter, ſchlechter —, de boune on de de 
mauvaise 4, en bonne..; nab — handeln, agir 
par caprice; von den -n Anderer abbangen, dé. 
— caprices d'autrui; -n haben, avoir 

hs, des caprices; menn ibn feine uͤble - au: 
wandelt, quand sa mauvaise 4, sa verve, sa 
ninte le prend, lui prend; er iſt in feiner Ius 
gen —, il est en ses gaies 44; (ieder) bat fci- 
ne m, à ses caprices, ses/s, ses fantaisies; Dad 
iſt Tine bloße —, ce n'est qu'un caprice, une fan. 
taisie; Die -n des Gluͤcks, les caprices de la for- 
tune; ich babe heute nidt die —, bin nicht in ber 
— ju ſchetzen, je ne suis pas d'A, en A. de, à 
plaisanter. : 

2. (gute —); feine — heiterte mich auf, sa belle, 
sa bonne A. — ‚bei- f., être d', de 
bonne A.; (diefer Schriſtſteller) bar -, viel —, 
féreibr, arbeiter mit —, a de beaux, d'excellents 
caprices, écrit, travaille de enprice; it. (bie I; ct 
bat beute feine —, il est aujourd'hui dans sa mau- 
vaise di, il a san tic; id fenne feine —, je con. 
nais son 4. 3 Charp. (Baften über dem Deden des Wuͤt⸗ 
lengeriges) madriers. 

£annen, vn.av. b. pu. être de mauvaise humeur, 

faunenbaft, a. ad. qui a des humeurs; capri- 
cieux, se; -€t Marafter, caractère humoriste, c.; 
—+ Einfälle, caprices; fantaisies, f; — handeln, 
agir capricieusement, cf, launifé, 

Vaunen-fpiel, n. changement d'humeur; -ftét, 
n. Mu. {nat Saune vrifertisteé) emprier. 

£auner, 8, Inn, (f pu.) qui a des humeurs; 


tujet, sujette à . … 

Launig, » ad. -er (Menfh, Sqheiſtſtellety, 
Be de saillies, enjoue, divertissant; -er @in: 
al, saillie agréable, ingénieuse; —e8 Et, —e 
Erzählung, piece enjoure, conte plaisant, drôle; 
tt Zufall, plaisante aventure; in einem —en 
Tone redenz, parler + agréablement, ingénieuse. 
ment; mettre ane belle humeur, de l'enjouement 
dans son discours; —Feit,f (einer Ergähläng)r, 
Venjouement; les saillies, f. 

Launifd, a. ad. sujet À avoir de l'Aumieur, 
des caprices; humoriste, capricieux; dies ift ein 
-er Menſch, c'est un humoriste; -e8 (Weib), 
—— eine +, launenhafte Gemuthsart 
haben, être humoriste, c., avoir l'A. capricieuse; 

handeln, agir capricieusement; fg: das -e Glück, 
le sort «.; Ch, tr Jagdhund, (untapıg zur Sage) 
pr — * 

aur, (Beränt) c. Baier; —- ban n. Charp. 
Rising, Drrifingétiie) tiers- —* 

Laura, 6, f. (np.) Laure, I 
Laure, £ c. Lauer, fl 
Zaurentia, £ (np.) Laurence, f. 
Zaurenting, (np.) Laurent, 
£aurenz(lop.) Laurent; lu #, Gg. le St-Laurent. 
gaurer, ce Sauren; -ei, en, f. espionnage, 

Laus; Laͤuſe, L din. Läusdhen, ten, u. le 


brins dans sa dénégation. 


re; te. 


poux; Läufe befommen, po. erben, pe. 
attraper des poux; fa. er wurde eine — finden 
um des Balges willen, il écorcherait un pou pour 
en avoir la peau: einem Laͤuſe in den Pelz Rica 
tailler de la besogue, faire des affaires à qn; Ihm 
lauft die — über die Leber, il s'échauffe, za bile 
s’echauffe aisément; il est sujet, prompt A se 
cher, à se mettre en colère; er fiat fo fier mie 
eine — zwiſchen zwei Nägeln, fa. il est coınme un 
pou entre deux ongles; fa. lieber eine.- im Kraut, 
als gar fein Fleiſch, plutôt un pou dans la mar- 
mite, que point de siande; un u de r. vaut 
mieux que rien; 2. (Mefer) ; die Ategendbe —, c. Meat; 
Con. (gefäumte Perjellanſchaccte) biton; pou de mer; 
Drap. (feine Sinbsiten auf der Welle) bouton; — D au m, 
e. (af); Deere, f. CEtadetteere) gadele, f; 
—fifh, c lake: -fitege, £ (Were) l'hippo- 
bosque; -fraut, n. c. fiafet. 

Laufhe; n, f. auf der — (dance) ſtehen, être 
aux écoutes, aux aguets; die — haben, Jeu. (das 
echt jm warten, bis die Uebrigen Ad eritärt 6.) dire 
le dernier à parler: avoir la main. 

Laufhen, vo. ar. b. a. (honten) écouter: ètre 
aux écoutes; bem Geſange der Nachtigall —, 4, 
le chant du x; 2. (heimlich); an der Thüre —, 4 aux 
portes, ètre aux écoutes, auxazuels; man lauſcht 
auf Sie, on vous écoute; vousélesepié; 3. Golb 
fiummmend rum) pu, commencer A sommeiller ; 
wenn ich in deinen Armen laufe, quand, à de. 
mi endormi, je repose dans tes bras. 

Laufher, 6; inn, qui écoute, qui est aux 
écoulés r: qui épie; écouteur, 

Saufh-fenfér, n. po. ccoutes, f pl;-garn, 
net, n. Ch. (frine Barne, Sfeng tr fair ; Budney} 
filet (a lievres et renards); -plaß, écoute, E af- 
fût; wintel, écoutes, £ pl. 

Laufe-bube, ec. -mnge; -ding, n. ef. fauñg; 
-geld, n.mp. vilmetal, orgens vil, meprisable; 
das ift.., ein.., c'est de vılain e.; voila un beau 
chien d'a, ; it. c'est une elle; —gold, m. mp. 
or vil, métal méprisable; -junge, inj. grimelin ; 
-terl, inj. po. pouacre, frélampier; -neft, n. 
po. pouiher, powllis; -pflicht, T Mar, (Mag vor 
ter Bat auf dem Méfenserte) espace devant le château 
d'avant; -wenyel, tihlehser Stangenstatat ; Kneller) 
tabac de la dernière sorte, decharretier, de porte. 
faixz it. €, ter. 

Liufe-baum, Saué-b., (Tiieseer) alisier ou 
alizier; it, (Hetentirfar) xylostéon; - freffer, phthi- 
rophage, hn. Eleſeth perle, f; -graß, u. ẽ. Sind: 
ei; holz, m. boislalizier; -famm, peigne 
fin, ou à peiguer; -Enidér, (Grihalé) pince: 3 
-tönig, (Düterkorplen) faux-scorpion , seorpion- 
araignée; -forn,n. 1. (idée) coque du Le- 
vant, f; 2. (Atntente Cdimertiliie) iris felide, f;-frant 
beit, £ fut) mal, maladie pediculaire, phthi- 
riase,-sis, G-{raut, Laudıfr. n. (Rörektr.) la pédi- 
eulaire, 3. (Ar Riterikem) le staphisaigre, dau- 
phin ou dauphinelle sr. ; herbe aux poux, ou A. 
pituitaire, 4, à la pituite, f; 3. (attnefei) grande 


ortie puante; 4. (aemeiner Sabnentamm) crète de coq 
à fleur jaune, 1; 5. (Kellerbait) le bois-gentil; le 
mézéréon; la laurévle ; 6. (rt Muiewun) l'elle. 
bore fétide; 7. (milter Moëmatin} lédier des marais; 
romarin sauvage; 8, (Tangelqwes) le Ly — 
lagine; -pulper, n. poudre aux Pr: ; -fal 
be, f. on t aux poux, pour irs poux; — fa: 
me, © Maut (2); +, (re Ruôtraut) le veratre; l'el. 
lébore blane ou cévadille; —-fudt, f. c.-trantheit. 
Laufen, va. (ein Kind) fa. épouiller ; ôter, 
ar bh -, sp; einem Die 
Kolbe —, einen —, fg: savonner la tite à qn; 
rosser, étriller qn; Narren muß man mit Soi 
ben —, @erb mir ihnen fpredwn) po. à chair de loup 
sauce de chien; einem ben Beutel —, po. plumer 
gn; ner la dourse de un, Mir + % 
vn.ar.b. 1, attraper, r des x; fg: Cnanéerm) 
lösiner; faire 11 Marz Gar) pen 

Laufer, d, pu. qui épouille qn; +. imj. (larger 
Fuy) po. vilain, ladre, gredin; 3. (auterer) lan. 
ternier; “ti; en, f po. act —— 2. Moau · 
feel) mesquinerie, vilenie, f; à. Galechte ©.) ve- 
tille, ſ. 


chercher les poux à +; 
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Lauſig, a. u Kind) fa. pouilleux, se; 
fg: po. Ser Menih, Kerl, homme abject: um 
misérable; po. ſich — machen, se çonduire basse- 
ment, en rm, faire le m.; ext, luig) gredin, 
en (echt anméelia) chétif, pauvre; ein ed Ger 
ent, —e Bewirtbung, un chien de présent , de 
repas; pr, , repas mesquin; es fieht — aus, la chose 
va ‚ prend une mauvaise tournure; 26 Ding, 
taufediny, bagatelle, vetille, misère, 1; — leben, 
vivre mesquinement, miserablement; +. fg: po. 
Ctihge, lauterbafr) lanternier, lambineur 2. 
Laufis, f. Gg. la Lusace; -er, 8; inn, Lu- 
sacien, ne. 
£aut, =. ad. (forehen, beten), haut; (lefem 
Sie) lauter, plus haut; (diefes Klavier) iſt febr —, 
est tréssonore, résonne bien ; mit —er Grimme, 
à haute voix; in -e Alagen ausbreden, «elater 
en plaintes; er Buchſtabe, voyelle, I; -er Seufs 
jet, haut soupir; —e Munterfeit, Freude, gaieté, 
joie éclatante , bruyante; Ch. (die Hunde) Hd —, 
merden —, (i&lagen au) appelent, caquetent, 
billent, chassent de gueule; der Schnee iſt -, 
(tniret) Ta neige erie, craque; it. (fine Empfin: 
dunacne) — werden laffen, faire éclater; (eine 
Nacricht) - werden laſen, divulguer; faire glis- 
ser; ein 68 Geſchrei erheben, jeter un rs 
cri, les hauts cris; — auffchreien, crier à haute 
voix; —aufmeinen, éclater en pleurs; — auflachen, 
faire de grands éclats de rire; (die Gefellihaft) 
wurde quest ſehr —, devint à la fin très-bruyaute; 
fa: id fage es —, je le dis hautement; man darf 
nicht — bavon fpreden, on n'ose en parler haut, 
ubliquement ; die Sache wird —, iſt - geworden, 
A chose va éclater, a éclate, j 
Sant, es; e, (einer Geige, Stier) le son; fei- 
nen — vernehmen, n'entendre pasle moindre son, 
le m. bruit: järtlice, traurige -€, sons, accents 
tendres, tristes; (Memnons Bildiaule) gibt ju: 
weilen gewiſſe —e von fi, rend, profere qf,cer- 
tains sons; feinen - von ſich geben, feinen - von 
fit hören laffen, ne pas proférer une seule pa- 
role; ne pas donner la moindre nouvelle, ne son. 
ner mot; garder nn profoud silence; Ch. — ge: 
ben, (ven funven) appeler, babiller, caqueter; (der 
Hund) bat einen ſalſchen — gegeben, a appelé à 
faux; (der Jäger) gibt —, appele, crie; sonne 
du cor; Gr. einfaber--, voyelle, fi langer, fur: 
jer —, son long, bref; eilen ſchoͤnen — von fid 
geben, (vom Wer) rendre un son agréable; Ch. 
(das Horn) bat einen guten =, sonne, résonne 
bien ; fg: (Briefe) eines -e8, Ge. Imbatıs) de la 
méme teneur, ‘du même contenu; it. — feiner 
Ausſage, feines Briefes z, à son dire; suivant, 
d'apres sa lettre ; conformément à +; de conformite 
avece, cl. stléfrmls; - der Lerorbnung x, sui- 
vant, d'après l'ordonnance +; en conséquence de g; 
— babender Mat, comme ayant | onvoir, 
Lautauen, od. léurauen, c. ausicuen. 
Lauthar, a. ad. qui touche, qui frappe l'outés 
lat eure Stimme + faîtes entendre votre voix ! 
rez, chantez, qu'on vous enteude! (die Sache) 
iR — befannt geworden, a été rendue publique, 
aétédivulguée; -feit, f notoriété, publicite, f. 
Lante; nm, f Mu. le Jurk; Die — fpiclen ob. 
fblagen, jouer du 4: eine — mit Querbölzern 
verieben, a un 4.; die Dedleifte einer-, la 
brague d'un 4: P. er ſchitt fi dazu, wie der 
ei um -ı fchlagen, il s'y entend comme à ra- 
mer des choux, comme un âne à jouer de Jalyre; 
Con. (rs Jetgeuſchneden) be 2,3 la poire, la firue; 
Ti. (rite, mie Farbe aufjarlsren) räble ; Mar, 
(das Schi) iſt —, ift in der —, Guor tem ine 
getete) est sous le vent de la cöte, à l'abri de la 
eöte; (dad Segel) it im der —, tmenneh durch ein 
andered den ind verliert) est abreyue ou abritce, 
Lauten, vn. ar. #. (Ming) sommer; rendre um 
son; (bei Nacht) lautet alles flärfer, tout résonne 
plus fort; das lautet anders, als des Menſchen 
Stimme, cela n'a pas le son de la voix humaine; 
(diefe Gode) lautet bell, traurig, rend un son 
bien clair, sonne Jugubrement; gleih —, avoirle 
même son; s’accoñder de son; wohl, übel -b, 
bien, mal sonnant; it, (haute von farben) ; (fo beifer 
fepn), daß man nicht — fann, qu'on ne puise 
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proférer une parole; fg: (feine Worte) lauteten 
andere, étaient d'une autre teneur; (feine Une: 
mort) lautere troßig, était ficre; mie lauter fein 
Name? comment s'appele-til? quel est son nom? 
das Urtheil lauter a ‚ l'arrêt est de la teneur 
suivante; auf dieſes, eben dahin — Glelen) feine 
Merte, c'est la que tendent, que tirent ses pa- 
roles: mie lantet es? die Fest et) MR, comment 
vont les choses ? (die Saden) - ganz andere, vont 
tout autrement; (mad man von Ihnen fage), lau⸗ 
tet febr übel, nicht fein, sonne bien mal, ne sonne 
pas bien; wie würde bas (in ihrem Munde) —? quel 
effet ferait oe discours: Eer. alles, mag wohl lautet, 
tout ce qui est d'édification et de bonne odeur. 

Lüuten, va, vn av. 8. sonner; bie Gleden —, 
mit den G. —, ». les cloches; (der Ausrufer) 
läutet mit jeiner Schelle, sonne sa sonnette; vn. 
man läutet, die Gloden —, on sonne, les cloches 
sonnent; die Krübmerfe läutet, on sonne la pre- 
miere messe ; Reuer, Sturm —, rau feu, s. le 
tocsin; in die Kirche od. zur Aire, in die Meile, 
zur Predigt -, s. l'office, la messe, sermon; 
sum Gebet —, s. les prieres; Morgen, Abend -, 
z. la cloche du min, da soir; das erfte, zweite 
Seien —, das Crite, das Zweite —, zum eriten: 
mal, ——— —, . le premier, le second ; 
ver, le 54 coup; gum letzten Mahle —, zuſam⸗ 
men —, s. le dernier, le dernier coup, à toute 
volée; zu Grabe —, zur Trauer —, s. pour ün 
mort, r un enterrement: es läutet Mittag, 
die Mittagsalode läutet, voila midi qui sonne; 
P. er bat bören —, aber weiß nicht in welbent 
Dorie, il en a entendu go, mais imparfaitement; 
unter Vatun der Glegen, au son des cloches, 

Lauten-balten, barre de luth, F; - bauch, 
la donte, le corps, coffre de 4; -blatt, n. (ter 
ebere tune Moten) la table de L:-concert, n. 
concert de }.: -futter, n. étui de 2; -ariff, 
touche de ?,, f; -baié,lemanche dei. ;-famm, 
Frutchen Etfentein eben am Haie) sillet del; la: 
vier, n. (melde einen ton bat) clavecin de 2. ; ma: 
ex, luthier; -faiten, f. cordes de Z, f; 
-fhlagen, n. c. ft; —f@lâger, joueur de 1.: 
-fpiel, m. jeu de 4; la touche du 4; -fple: 
Let, inn, c. Lauttnet; ft eg, GBreichen à weruter die 
alten atfpaunt ed) chevalet de L: td, m. Mu. 
piece de /., f: -ton, le son de 1; -wirbel, 
cheville de /., f; -jug, can cimem @iavicre) le d., 
jeu de 1. [joueuse de luth. 

fautener ob. Lautner, £; inn, joueur, 

gäutener, 8; od. Fäutner, sonneur, 

Lautenift, c. Eantener. 

Lauter, a. ad. cinvermiiht) pur, e; en Mein, 
den Wein aany — trinfen, boire le vin pur, du 
vin tout pur; Ves Waſſer, ent pure; -er Honig, 
miel pur, épurc; -t8 Gold, or pur, fin; 2. tr 
Mein, Chetler) vin clair; dehne Seien) vin épuré; 
(diefe Quelle) ift nicht —, n'est pas 
Etallen der Verde, «fan; (das Pferd) ftallet —, 
a le diabités: ed Mad, —er Epiegel, edne Mie: 
@enr) verre, miroir clair, net; (der himmel, die 
eine 


claire: das-e 


£uft) it -, est pur, dlair, serein; N 
Kette — machen, (tie Firen ron eina. abſendern, und 
die atgeriſſenen wister, auffaeın) friser une ehaine; fg: 
die —e Wahrbeit , la pure vérité; (feine Abfichten) 
find —, sont pures, droites, honnêtes; —e Fieber, 
amour désintérese; die —e Natur, la simple, la 
pure nature; Th. —e £ebre, doctrine pure; 
Se Zinn (einer Mede), le vrai sens, le sens na- 
turel; fa. (mas er fpricht), it Unwahrheit, est 
Fr mensonge, n'est que mr.; dat it Eigenfinn, 
Rosteit, c'est pur entétement, pure ice; er 
erzählt — Mübrhen, il ne raconte, ne dit que 
des fables: das find - ſchoͤne Leute, ce sont tous 
beaux garcons ; fie iſt Geben , — Geiſt, Crail Verein) 
elle est toute vivacité, loutesprit; er mar — liche 
für fie, il était dont amour, plein d'amour pour 
elle; aus — Rachlaßigleit, par pure négligence; 
rement, Mniqueiment ı — 
Lauter, —, Or. lettre, 
les -« simples a, be. 
Yauter, #, sönneur, 
*Oäuterant, en; Pra celui qui appele d'une 
tentence comme obscure ou injuste. 


wi 
8; Dieeinfahen- a, dr, 
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| 


Laͤuterat 


“£äuterat; em, Pra. éelui qui fournit les 
éclaireissenents requis. 
Yauterer, 8; qui épare, qui affine qe; Sur. 
meur; fg: der - (unferer Religion), le refor- 
maleur de y. 
Säuter-feuer, n. Chi. feu Epuratoire; Do: 
bei, Ex. OF ttammaräten. bn weiten ter Srotteer aérelnir 
‚get wir) canal de lavage, de lavure; -faiten, 
CnmaenFaf Lauge gu Kuren) le recevoir ; la recette; 
-feilel, Céume, ten Schrorfel qu uttta, Die praime) 
chaudiere, euve à purifier le soufre, f; Suc. la 
claire; —fiite, f. Ex. reihen an ein Stiele, 
Die gersafitenen Œrje din und der zu ziehen) ruarts UNIT, 
f. aflinage; ofen, (* Deiinereien) fourneau à pu- 
rifier le soufre; affinerie de soufre, f; -pfaune, 
©. teile; fall, m. sp. Vet, rtanthen der rene, 
da de dad gerrunkene Walter ſe lautet sind Bell misder von ſich 
ae, alb ie eh grecs b.; der tautere Stall, bie Srrablı 
pie) le diabetös; —tit, n. le filtre, 
gauterfeit, sp. fpwreré, clarté, limpidiné, f; 
— (des Mafers, Weins, Goldes), p.: (dev Luft), 
Pu sérénité, F; (einer Quelle) »., Z.; (dem Glaſe) 
eine auferordentlide = geben, donner ‘une tres- 
grande c., transparence ; fg: die — (der Geſinnuun⸗ 
gen); p., honnetete, f; die — feiner Liehe, lasia- 
cerilé, lap. = 
Läntern, trlwisen) purifier, épurer, dépurer, 
clarifier; (Waſſer) —, ou; 4, filtrer; (dir Si: 
rap) iſt nicht gemug geläutert,, n'est pas assez épuré, 
depurd; (Wein) —, cabtiären) c. "PF: ép.; (Auer) 
- , affiner, raff, e-, purger ; (Œalpeter, Zchiwe: 
ſei) iR ef, ref, do.; Ex. (bie Zwitter) — 
p.; (Branntipein) -, (met einmal atyieen) aff, rec- 
tiher, p.; (Buiter) —, monder, p.; (Honig) —, 
pes dos (die Metalle durch bas Feuer) -, af, 
Pt (Gold auf der Kapelle) —, coupeller l'or; ges 
länterted (Mehl), purde; (die Felle) -, Pell. 
@at Terre wralchaffen) deerasser, ii. Mg, (den Kalt 
mestdufen) netiover; Ieavailler de riviere; ext. (die 
Luft) läutert ſich, s'eclaireit: (einen Wald) -, 
Ef, Glitter made) euhnireir; Chap. ben Zeug —, 
(mit tem Itachttegen auseina. treiben) battre l'étoile; fg‘; 
(eine Lehre, ſ. Herz, feinen Geſchmach) —, ép.; 
er iſt durchs Feuer der Trübfal geläntert worden, 
il a été épure dans le creuset, ou par le feu de 
l'adversite; geläutert wie Gold im Jeuer, eprm- 
ve, épuré eonmme l'or dans la fournaise; die Be⸗ 
griffe -, Eelaireir les idées; ra, —, deine Cris 
zung eine duntel od. wntillls Tceinenben Urtorlid werkam 
sen) appeler d'une sontence comme obscure ou in- 
juste; das - 5 -rung, f.(ded Weines, Ciruns, 
Honiges), elarification, dépuration; f; (des Zu⸗ 
ders, Salpeterk), affinage, raflınage; (der Mer 
talle), purification, 1; raflinage), affınage; (des 
Pranntweines), rectificalion, f; Meg. (der Kelle), 
travail de riviere; E£ (eines Baldes), éclaireit. 


” 


sement; fg: Pra. (eines Beſcheides), delnircisse- 

ment; Gr, (der Sprae), épurement; 6: bat, 

n. Suc. purgerie, f; =éspfanne, f; chaudiere 

à clarifier, f; claire, f; =8:trog, Bra. bac de 
LI 


Sautlog, a. ad. non sonore; quine rend au- 
cun son; — ftand er da, il élait la sans rien dire, 
sans proférer une seule parole; -Iofigfeit, f. 
absence, manque de son. 

Lau-warm, a. ad. ç. lau, faullch. 

Faumine;n, f. {éerabfürente Ebnéemame) aa 
lanche, avalange, lavanche , lavange, f; Wind-, 
(wenn der Wind ten Einer abibit) ar. causée par le 
vent; Staub-, (weite in Pcnatt eines Traubeb am dem 
Felſen berabrutfdit) ae. en forme de poussiere ; Schlag: 
od. Brund:—, (ven gefrorenen Feiner, melde alled zu Do: 
ven Gba) an; eboulement de masses de glace, de 
neige; Erd-, ar. la terre; 

Lava, Lave, f. sp. (meratlartige, aus feerfprienten 
rue flirkente Materie) Jare, 1; durch — verjchüttet 

la 2; -glis, 
yalite; -firom, 


werden, être abimt , enseveli 
n. 4. vitreuse; obsidienne , f; 
torrent de 2 

Yavendel, 8, sp. Bo, lavende, f; gemeiner —, 
Que Pole), d couunune; le spica nard; wilder —, 
e. sut; poil, esprit de l.; -STRS8, n. (over, 
Vetantad +) louve odorante; „grau, a ad. Ti 
gris Li grün, a ad. TL orameisi Li beide, 


Lavendel: 


: y hr mas pu 81, -waffer, n. huile, eau 
le 1., f. 

Lavez-fteim, leben, Tepki.) lavege, were 

*Lavieren, vn. av. b Mar. (halo madı tieite, 
Badı ber andern Seite binfeaen) Iowenyer, bordaver ; 
(ein Schiff), das gut laviert, qui bouline bien; 

Lawezeſtein, ec. Kant. Trier berliner 

Lamine, f © Lauwiue. 

*Larier, cd; €, laratif, remède. .; Nifb, 
mendole, ınandole, f; cagarel ; -mittel, -tränf: 
em, n. remede /. , potion laxative, purgation, f. 

*tarteren, va. purger; (diefe Arzenei) kariert zu 
frert, [unse trop, lache trop le ventre; (biefvr 
Arzt) lariert feine Krauken, purge ses 2; 2. vn. 
av bp félin Sarler einnehmen) LA un laxatif, une 
purgation ; se purger ; — haben, Gen Ducatant) 

Lave, © Yale. [avoir le dévoiement. 

Vasareté, ed; €, n. (Mrantenbaus) l'AGpital; la 

té, 5 Mil. A militaire; fliegended —, A. am. 
bulant; ambulance, f; das —, (lu Secfiven) lazaret; 

geräthfchaften, £. pl. effets d'A. 

Sajartit, em, (rem Drten des brilinen Sayarıd) la- 
zariste; -eu:0rber, l'ordre de Saint-Lazare. 

“Lazarus, indécl (np.) Zazere; 2. c. ajax; 
-Elarpe, f Con. hultge épineuse; le claquet de 
L., la cliquette de lepreux où de ladre. 

Yayerol-baum, Uzerol-b, (Ar: Leis: ar. Das term) 
azrolier, 

*Lascrole; nf. rie tes Lagers tmumet) azerole. ſ. 

Leben, vn. ar. d. vivre; er bat hundert Qabre 
gelebt, il a vécu cent ans; Gott laffe ibn lauge 
-, que Dieu lui donne une longue vie; (die To 
ten) und die den, et les vivants; der Tode 
bietet dem den die Hand, dep toi in dem Mein wi: 
ned Wermbaend) Pra, le mort saisitlesif; es !che der 
Alle ‚ die Freude x! vireleroi, la joie! fe mar 
ich Iche! par ma vie; aussi vrai que j'éxiste; fo 
wahr Gott lebt, aussi vrai qu'il y a un Diry: fo 
lange ich Iebe, werde ich es nicht vergeſſen, de ma 
vie je ne l'oublierai; (fein Vater) lebt new, vit 
encore, est encore en vie; (er hat zehn Kinder), 
die alle mod, tous vivants; fo lange ich noch Iche, 
noch qu - babe, le reste de mes jours : fo lange er 
lebt, lebte, durant sa vie; fo lange fein Vater noch 
lebte, du vivant de %on prre; it. alled was Icht, 
tout ce qui vit ou existe; (diefe Pflanzen) — nicht 
lange, sont de courte duree, n'existent pas long. 
temps; Poe, er bar ein fhöned — gelcht, il a par- 
couru une belle carrière; ein - ber Zerfnirihung, 
ein neues Leben — , #. dans la contrition, d'une vie 
nouvelle; fg: (dauem); (er, fein Ruhm) wird cwig 
in der Geſchichte —, vivra éternellement dans l'his 
toire; fg: es lebt Ales an ibm, il est bien vif, 
plein de vivacité; er tit fein Vater , wie er leibt 
und lebt, il est le portrait vivant , l'image vivante 
de son pére; -bes,-biges Waller, eau vive; -der 
Porn, source vive. 

». für ble Eeinigen , ben Seinigen—, vivre pour 
les siens, aux siens; Eer. Dem Herru —, ». a Dieu; 
Herr, dir leb' und flerbe ich! Seigneur, je suis a’ 
toi en la vie comme à la mort, soit que je vive 
soit que je meure; nur feinem Berufe, feinem 
Amte—, ner. que pour sone, qu'asonr; (id felbit, 
für fit felbit —, +. pour soi-même; er lebt bios 
für fi, il vit fort retiré; il voit peu de monde ; 
in guter Hoffnung —, avoir, concevoir de hommes 
espérances ; Ich lebe der Hoffnung, Eie bald zu fe: 
ben, j'ai l'espérance, jevisdel’.., dans l'espoir, 
de vous voir bientôt; (in ben Sambeliaeféäfien) mou- 
vement, virement, revirement; Eer. — (ber Gie⸗ 
rechte) wird feines Glaubens —, vivra de sa foi; 
in einer Sache —, (ht Ihr gan reitmen); se livrer en- 
tierement à qu; ne que pourt; gut, webl =, 
(fen , srinten) faire bonne chere ; avoir bonne table; 
frérlid, Trarfam —, ſchlecht —, », priitemenf, avec 
économie, d'.., mesquinement; — wir ein Air, ».en 

rince; luſtig und'in Äreuden—, m, mager dans 
k joie, dans les plaisirs; in Kiederlichteit un? Uns: 
fenseifung =, v.ılans la débauche: auf einem grefien 
Aufe, pornebm —, m. maguifi jmeinent, en grand 
seigneur, noblemeat : P.- und baffen, il faut a. 
et laisser a; ahnen le sien n'est pas Wrop: lebe 
wohl! ⸗Sie re ot wohl! adieu! poriaz-vons bien; 
wie - Sie? comment ga vadil? somment vous 

porter 
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Ei comment va votre sante? fg; Tebt|f. ger, iM aime les fruits à la folie; ich fehe dad | ranimer ; à la vie; rendre la vie A..; — 














, br ftillen Fluren , adieu ! champs paisibles; | für mein — gern, j'aime beanconp à voir cela; in | todt jevu, avoir l'ame éuervce, assoupie ; man faud 

i i meinem - (Hit mir das nicht geſcheheu), de ma vie, | feine —e Seele, on n'a trouvé ame vivante; fie ht 
ues 8 werbe ich nicht va —€ Kinder, elle a dix enfants tous vivants; (id) 

aufhören Ihr Freund zu f-, je ne cesserai de ma vie | (höre) hei bem -en Gott. par de Dieu 

d'être +. . -€ Pilange , plante sive on vivante ; -€8 





; zufrieden —, ». heureux , content; im den 
mein —, Ceidieienie) r. au jour la journée, 
Au hazard, ». à bon compte: nad der Geſund⸗ 
beit —, v. de régime; fromm, gottlos, finblid —, 





jamais de ma vie; Zeit me 



























#. pieusement, en impie, dans le péche ; s. einen das — fauer machen, verbittern, entleis | wirrer ansictlst, Bauttris) bais vif; -er Zaun, —e 
fo geftorben,, telle vie, telle bn; auf einem | den, reudre la vie pénible, die ; metre de | Dede, haie vive; Ses Mafler (fieimteö) eau vive; 
Pamertume Jdaus sa vie; (einem Verbrecher) das | -er Ralf, cunatitister) chaux vive: -er Schwefel, 


guten Fuße mit jemand —, ». sur un bon pied, 
». bien avec qn; fie lebt übel mit ihrem Manne, 
elle vil mal avec son mari; po. fie — wie Hunde 
und agen zufammıen, ils s'accordent comme chiens 
et chats; mit ihm it —, ilest aise as, est 
aisé de r. aveclui; in ber Che, in einem Amte — 
v. dans le mariager; er lebt mit ihr, fie — mit 
einander, abe Manu und Frau) il vit, avec elle, 
ils habitent, vivent ensemble; amtirei —, „. en 
articulier; bei Hofe —, ». à la cour; von eines 

ade — feiner Gnade —, r. de In bonne grace 
de qn; ich werde nach Ihrem Befehle —, je me 
sonlormera à, Je me re Crau en Cotes uence 
de vos ordres; einem zu Willen —, nad Teinem 
W. — d'apres la volonté de qn; er weiß zu 
il sages, il a du savoir m; fg: kn ihm lebt ein 
beitiger Eifer für das Sure, il brûle, est animé 















abierehen , prononcer Varret de mort contre un e; | (natüirtiter) soufre vif, natif; Mar. die Segel — hal: 
einen am — jtrafen, vom — gum Tode bringen, | ten, céiten tafen), faire harbayer, fasier les voi- 
pe qu de mort, du dernier supplice; faire subir | les; daß —e Merk «ser im Aaffer befnetie Theil res 
peine de mort à qn, l'executer ; in dieiem -, | Falten l'œuvre vive: fg: der -e Bebende, (von ” 
(auf Erten) en cette vie; das irdiſche -, la vie terres- | Eoéren) la dime de charnage ou des animaux ; Ch. 
tre, la vie d'ici-bas, de ce momie ; bas emige, | -e Webre, enceinte formue d'hommes ; —€ (iebente) 
bimmiifée, felige—, la vie éternelle, céleste, des | Sprache , langue vivante; er ift ein -er Veweis 
bienheureux ; das andere, Hinftige—, l'autre vie, | davon, il en estune preuve vivante, parlante; -€ 
la vie future; bie re legten Hauche des -, jus- | Kraft, force vive: —e Cinbilbungsfraft ; imagina- 
qu'au dernier souflle de sa vie; ed iſt Fein — mehr | tion var 6 Gefühl; sentiment vil; -€ Daritel: 
in ihm in Diefer Pflanze, il n'y a plus de vie en lung, représentation vive; (dieier Prediger) bat 
luie; hätte ich taufend —, id gäbe fie fr ihm, einen —en Vortrag, a l'élocution vive; Th. -e Erz 
mille fois je donnerais ma vie pour lui; ein gutes fenutniß von der Meligion, vive connaissance de 
berrlihes — führen , faire bonne vie, joyeuse vie; | la religion; Die machende Gnabé la grace vivi- 
ein elendes, armfeliged — führen, mener une vie fiante; der —e Glaube, eine —e Hoffmung , la foi, 
misérable , trainer une vie pauvre, m.; (er bat: une espérance vi 3 -keit, £ (des Gefuͤhls, Aus: 
Mühe) fein — durbyubringeu . à gagner sa vie; | drudé e) vivacité, f; -mabung, f. vivification, f. 
er bat kaum das —, il n'a presque que la vie, ill geben-lang, n. indécl. (dns name Leben binburb}; 
a à peine de quoi vivres ein — aufgroßem Rufe, mein, fein ganzes =, toute ma vie, de toute sa 
ein Derren-, une vie de seigneur, de prince; vie, ©. —#ans; -leer, a. ad. sans vie; et Milde 
fein — ändern , beifern, changer de vie; wieder [nif, désert où il n'y a aucun souflle de vie; -108, 
in fein voriges - verfallen . mp. reprendre son an- | a. ad. c. tebslos. 
cien pli, son ancienne maniere de vivre; wie bas -, | Vebeng:abend, Poë. le soir, le couchant de la 
fo der Tod, telle vie, telle mort, vie; =alter, n. lise; die vier, les quatre âges 
à. das geiftige —, la vie spirituelle ; Das neue —, | de la vie; art, f. Cu Ankebung ber Corse fr den Aber 
e bag arifi -, das - and Bott, nonvelle vie , | per u. ter Sittlitelt, sp.) manière. façon de viere, f; 
+ | vie spirituelle. vie en Dieu; das bürgerliche —, la | genre de vie; eine feltfame = führen, avoir une 
vie civile; das gemeine —, la vie couunune; die | eirange manière on façon de r.; +. (in Blnfehumg 
Leben, s, n.la vie; das thierifée, vegetabilifhe | Sprache des gemiinen -8, le langage familier, or- | ter Deisöftiaungen) genre de vie, métier; comlition, 
— la vie animale, la vie vegetative; einem das - | dinuire; das — auf dem Lande, Das ländliche —, la vie | F; eine = ergreifen, embrasser un métier, choisir 
zu verdanfen haben, devoir la vie, le jour A qu; | champötre ; fein — am Hofe qubringen, passer sa | un genre de vie, s'adonner à un..; 3. Gat Bctragea 
not bei, am — fern, être encore en vie, avoir | vie hlacour; fe: (diefes Bemäplde, Oebicht €) bat | im Geiettihaft) sp. Died läuft gegen bic gute =, cela 
encore la vie, étre encore vivant; am-, beim - | viel-, a beaueonp de vie; einer Figur — geben, | est contre In biensdance; er bat =, il a du monde, 
bleiben „ rester vivant, en vie; fein Einziger blieb | animer une figure; nach dem — gemablt, tiré, peint | du savoir-vivre, de l'usage; il sait bien le mr, som 
am-, (in dieſer Shut), ausun nese sauva, n’o.| au vif, au naturel; nadı dem — zeichnen, dessiger | #».: wenig, frine= haben, avoir peu de m., n'a- 
shappa : tous perirent; dad - endigen, sortir de la | au naturel, d'apres nature ; jemandes — beſchrei⸗ | voir point de m., point de savoir-vivre; manquer 
vie; ein bartes, ein 4dbes — haben, avoir la vie! ben, décrire la vie de qn; it. (das faule Fleiſch, | d'usage, ne savoir pas vivre: -balfam, baume de 
dure; it. fa. (von Werfemen) avoir l'ame chevillée, | einen divren Ait+) bis aufs — wegichneiden, couper | vie; -baum, (m fa) arbre de vie; An. (as tieime 
er née dans le corps; einem das — wieder ge: | jusqu'au vif; der Schmitt ift aufs — aenangen, Le | Grimm) arbre de vie; cervelet; =jipreffe, f ce. 
ben, ihn ins - zurddeufen, rendre, redonner la | coup a porte jusqu'au vif; (Diefem Pferde) it dé | dre blanc, cyprès à feuilles de thuyaz; —b edin: 
vie à qn, le rappeler À la vie; das bat fein — ab: | - ausgetreten, cat Iebembige Felſch munter der Teile) le|gung, f. moyen, condition nécessaire à la vie; 
getürgt,, cela lui a abrégé la vie; einem nad dem | vifestsorliärz; das eines Steine, (der inmere fee | -beichreiber, 6; imn, béographes -beichreis 
- tradten, ſtehen, attenter, en vouloir à la vie, | Tori) de eœur d'une pierre; fa. das gebt, dringtj bung, f. bi * vie, f; die =gen von Plus 
aux jours de qn; entreprendre sur la vie, sur les | aufs —, Curch Marl und Dein) cela porte au vif: it. Das | tarch, les vies de aiarque, f;-béfferung, l.amen- 
de qu; cine das — nehmen, ihn des -né berau: | Zangen iſt ſ. 2, c'est sa vie que la danse; il aine te. £ Pod, fleur de l'âge, fi; 
‚ buumé—brinarn, ôter, arracher, ravirla|la danse par dress tout; biefe Sveife ift mein -, Bud, n. (ras Bat tré — 1) 
laſſen, fenfen , laisser, | j'aime particulièrement ce mets ; er fpielt für fein — dauer, f. durée de lavie, f; 
donner , accorder la à qu: fi das nehmen, | gem, le jeu est Lout son plaisir ; il ae vitquepour | -eiche, f. chéne de vie de Virginie; ende m 
setuer; s'ôter la vie; für dinen das - laffen , don- | le jeu; in feinem rechten où. wahren — (Eiemenz) jeon, | la fin, le terme de la vie; Poë. bout, terme de lacar- 
ner sa vie pour qu; es gilt mein-, me t | être dans son élément, dans sa sphère ; it. Ousocué | rivre, de la course; -engel. Por. l'ange de la vie; 
bavon ab, il s'agit, il y va de ma vi der Sürrlibteis); mein —, geliebtes —, mon tendre} -faden, Por. fg: latrame, lelildelavie; -fla 
auié Spiel feßen, exposer, hasarder sa vie; (wenn |ami, ma tendre amie; mon bien-aime , ma bien-| me, f.Physl. chaleur, flamme vitale ; biotychnie, fi 
Sie das hun), fo ſtehe ich Ihnen für Ihr — micht | aimée ; — meines -6! vie de mon ame, plaisir de | fg; la flamme de la vie; fremde, f. (Fe. am teten, 
gut, je ne reponds pas de votre vie; bei veib umd— |mavie; fg: es iſt Alles lauter an, in-ıbm , ilest | sp le plaisir de vivre; it. (Fe, weite das. gemäßre) 
(et. verbietet # ) sous peine de mort, de la vie; fa. | plein de vie, de vivacité; (was it dad od. was habt | plaisir de la vie; alle —n genießen jouir de tous 
bei geib und Leben nicht, Ciierbrerdings nie) aucu- {br da) fir ein - 7 queltapage? quel sabbat? quel | les plaisirs de la vie; -fitlle, £. sp. plénitude, 
nemeat ; nullement; en aucune maniore ; it. fa. bei | bruit? quel tapager faites-vous Di? (menu er es force de la vie, f; gang. l'économie animale, 
sn und — thun Sie cé nidt, gardez-vous bien | ficbt}, % wird er ein fhénes — (mit dir) anfangen, . les fonctions vitales, -aefabr, f danger, péril, 
le faire ; faum mit bem - davon lommen, faum | il (vous + ) fera une belle vie, risque de (perdre) la vie; in = geratben, courir 
Das — bavon tragen , sauver à peine sa vie, rs tebendig, a ad sivaur, e; vif, ve; — Wefen, |, pr. de la vie; mit= (näherte er fidhe, ad, 
la 




































































ner à qn pour »., 
bre ju, dar 































































































vie a qn; einem dad 
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fx à peine avec la vie sauve; mit dem — begab: | êtres vs; Die — und bie Tedten, lese-set lesinorts; au p. de sx vie; fit in = flürjen, s'exposer à pe. 
+ payer de la vie; umé- fommen, perdre la | er ift neh -, il vitencore ; il arencore un principe rir; exposer sa vie: (der Arante) ut in der auseriten 
vie; mit Gefabr feines 8, au risque, au péril de | de vie; (diefer Fiſch) mar nocb gang, aldr, était =, est en grand /.de mourir; -geführlih, a. ad. 
sa vie; id molite mein — werten, baran geben, | encore tout vif, quad 2; wider — werben, revivre; on l'on court risque de la, vie de perdre ia vie; - ges 
bafi x je gagerals, je mettrais ma vie quer; auf. | recouvrer la vie; fig: Coon et. Tersangenem) se prn’sen- | fäbrliche (Bunde +), .. dangereuse; -gefäbrte, 
und Tod laufen, arbeiten, courir, travailler à se | ter à l'esprit avec une nouvelle force; Pra. Der Vers | tinn, compagnon, compagne de la vie; -gefühl, 
tuer, & wmourir; Kampf auf- und Zeb, combat à | florbene sen die Haud; Gezt ihn zum Erten | m. sentineut de La vie; —qeift. esprit, principe de 
mot, à outrance. ſich auf- und Tod idlagen , se | cin) le mort saisit Je vif; -vr Jeuge, témoin vivant; | la vie; it. Cacifige Fidffates) espri at; - gets 
baitre à our.; id) bin auf - und Tod der Ihrige, - begraben werden, rte enterré vifs einen - räs | ét, espritr vitaux -Qn0f. APEMTAUTE 
Ihr Freund, je suis à vous à La vie et à Ja mort, | deine, rompre qu tout vif; einen todt od, — liefern. | -genuß, jouissance de la vie, 1; fit alle -genuffe 
votre ami pour la vie; (diefer Zeug ift vortrefflich) , | livrer qu mort ou vif; erwar mibr tobt alé —, il verſchaffen, se procurer toutes les jouissances de 
man bat fein gangeé — baran , on en a pour la vie; | “tait plus mort que vif; —e# lei, chair vive; la vie, -aef@idre, fe, -bekhrebmna: -geftalt, 
bei meinem — (foil das micht geicheben) ma vie du- | das -merden (der Leibesfrucht), l'animmtion, Lil f. pt. ein Bild in =, portrait au waturel, en grand, 
rant, de moi + tant que je vivrai; bei mei: | - machen, animer, vivifier; donner la vie ärz faire {de grandeur naturelle; er ſchien in — por mir zu 
wem — dis vs deb par ma vie; Obhſt ißt et für à vivre; wieder - maden, reviviñer, faire revivre,‘ ſtehen, je crus Le voir el qu'il était vivant, étant 
MOZIN DICT. Partie allemande, T. A. 3 
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18 Lebens⸗gluͤck 


"en vie: -glii, n. bonheur de la vie; für mich 
gibt cs bein = mehr, il n'y a plus de bonheur pour 
moi; -göttimmen, £ pl les Parques, f; -gt0f, 
8. ad. de grandeur naturelle; -grèfe, f. (ein Ge 
mäblöe) in=, en grand, de grandeur raturelle; 
einen in = mablen, peindre qu'en grand; -guf,n. 
bien de In vie; habe, f. c. gut; daß, lahaine 
de Ja vie, paur la vie; -baud, souflle de la vie; 
bis zu meinem legten Se, jusqu'au dernier souflle 
de la vie; den legten = eines Sterbenden empfan: 
gen, recevoir, recueillir le deruier soupir d'un mou- 
rant; it (veieieuter 6.) soufle vivifiant; holz, n. 
Qao beige #., Betenbety} bois Jaint, bois de sauté; 
gs à feuilles —— …jabt, n. annee de 

vie, f; er war im sajten =e, il était dans la 
sée année de sa vie; -Plugheit, f. prudence né- 
cessaire dans la societe, 1; er hat viel, wenig =, 
il a be., peu de p. dans sa conduite; -Eraft, f. 
force, faculté vitale; (ein Bienfé) vol —, plein 
de vie; es ift feine = mebr in ibm, les forces vita- 
les l'ont quitte; it m'a plus de forces, de vie; 
1e ng, à al. toute la vie; Se Abneigung, aver- 
sion qu'on à toute la vie; dafur werde ich ihm = 
benfbar ſeyn, je lui en serai reconnaissant toute 
ma vie, de toule...3; (Pacht, Vertrag) aufs, à 
vie; auf = zum Dietater ernannt werden, à vie; 

-à perpétuité; auf =, pour la vie; à viage, via 
gene länge, f. longueur, élendue, espace, 

urce de la vie; -länglid, a. ad. (-taus) à vie; 
it. vinger, ère; fi =en Unterbalt vericaffen, se 
urer une subsisiance pour le reste de sa vie; 
zer Gnadengehalt, pension viagere; =cr Dictator, 
dictateur à vie; fib den =en uf vorbebalten, 
se réserver l'usufruit a vie; —lauf, marche, 
sours de la vie; la vie; (diefer Menſch) hatte einen 
fondertaren =, a fourui une carrière singulière; 
sa vie a été mêle, remplie d'aventures extsaord., 
singulières; feinen = enbigen, finir, achever sa 
arrière; 2. (-teihreibung) histoire, mémoires de la 
vie; Invie; den = einèé beichreiben,, décrire la vie 
de gu; die -läufe berühmter Manner, les viesdese; 
Lehre, f. C* Piviegie, Dosmemit) biologie, zo0- 
momie, [5 3. (melde tie Kun, lange ju been, lehrt) aa 
erobiotique, f 3. (Perferit We —) précepte de la 
vie, regle pour la vie; -leitung, FL comduiie, 
direction pour la vie; Aicht, n. la lumiere de la 
vie; einen dad — anshlaien, tuer un, üter la vie 
à gn; -Tinie, f. Chiro. ligne vitale ou de vie; 
-lüft, f air nécessaire à la vie; Chi, (wem tem Brcis 
Haie arreintäre U,  tepétodiféfne à, Eaueraeſ ·c) air 
vital, air pur; gaz déphlogistique, gaz axigène;-Uu ft, 
f.plaisir ER latie; it. env dir *7 — das raubt 
mir ale —, cela me dégoûle de la vie, m'öte l'envie 
de vivre; - Inftig, a.ad. qui aime la vie; it. qui se 
réjouit de la vie; wieder —er werden, reprendre le 
goût pour la vie; -mittel, n. nourriture, f; ali- 
mont; les vivres; die = find theuer, les vivres, 
les comestibles #; bie nôthigften =, les plus pres- 
sants besoins, les aliments les plus nécessaires; = ju 

Markre bringen, porter des denrées au 2; mit =n 
verichen, (ein Schiff) avitailler; (eine Feſtung) avi. 
tailler, approvisionner ; fournir, munir de vivres, de 
provisions; (ein Herr) approvisionner : fournir des 
vivres à er; de = Ri einen Schiffe, "les vic- 
tuailles, f; (das Heer) begicht die = aus r, tire 
ses subsistances de r; fib mit =n verfeben, faire 
ses pravisions, se pourvoir de denrées; Die Auſchaf⸗ 
fung der =, Che ein Ser re) Vapprovisionnement; 
-morgen, Por. le matin, l'aurore de la vie; —m is 
de, a. ad. Por, las de vivre; -nothburft, f. les 
besoins de la vie; Öl, n. Poé. huile de vie, f; 
-orthbnuna,f reglement, erdre de la vie; rrgles 
pour La vie; fo war feine =, tel était le rigl. de 
sa vie, son régime; it. Med. (* Didt) régime de vie, 
de vivre; diète, f; eine firenge = beobachten, vivre 
d'un grand régime, observer une diète exac'e; 
=pfab, sentier de la vie; -pflidt, f. devoir de 


la vie: - plan, plan de la vie; mein =, mein gan⸗ 


ger = wurde bicburd peritèrt, cela dérangea le 
plan que je m'étais fait pour la vie; -pronef, c. 
sans, -Qucll, Por. source de la vie, f; -regel, 
$. pröcepte, régle de In vie; (etes Tuch enthäli) 
voltrefflidie =n, d'excellentes règles de conduite; 
-teid, a. ad. plein, rempli de vie; reife, f 


















Lebens⸗reiz Leber = krankheit 


passage, voyage de cette vie; -teiz, charmes dela. ad. affecté, malade du Ji, -frantheit, 
la vie; 3, Ch. dm Konten Körem) incitation, f;]f. maladie, intempérie du f! ; hepatalgie, 1; it. cf. 
tube, flerepos, latranquillité de la vie; -faft,|-cetünbung: (dasu gehörig) hep ique; -Fraut, 
suc vivihant ; il. (ter Mevenfait} suc vital; la liqueur, | n. Aép., f.; ©. —baliam, -Wume, tee; -Lappen, 
l'humeur vitale; humide radical; -fatt, a. ad. où lobes du /.; -milg:ader, f. An. veine 
rassasié de la vie, c.-müre; —ftoff, chi. e tier ilique; -mittel, n. remède Aip.; -mos, m. 
Stoff ter — Lait) Ye -ftrafe, f. peine de ia vie, | Bo, (Bemnnenichertraun) Adp. des fontaidıs, Ay. com. 
peine de mort, f; bei= (verbieten +), sous, (sur, à) | mune, f; -nabelbrum, hépatomphale, 1; -opal, 
peine de la vie; -firaie, f. route de la vie, f; | cAeuifie, Snstienfein) Mg. menilite; -raute, f. 
—tag, jour de Ja vie; it,“la vie; einen Sabrae: | (Menpreaut) lunaire, osmonde.., f;-reime, pl. 
halt auf feine =e genießen, avoir une pension via- | (rafbafte) rimes höp-s, plaisantes; rimailles, f; = Ma: 
ere, à vie, sa vie durant; ef, Eetrase ; „thätig: en ,rimailler; -rinme, f. An. (ertiefung on er —) 
tit, Éactivité, 1; Mberbruf, dégoût de la|la fosse du f.; -Ihlag, Mg.c.-ent:); =ader, 
vie; - umijtand, circonstance de la vie; it. «ae: | f. An. artère hép., f; fh warm, Cati-féb, Blntiich.) 
fuite) anecdote, f; -unterbalt, subsistance, | Bo. bolet A.e.; -fpalt, An. sillon tramvarıe du 
vie, nourriture, ſz für eines = forgen, fournir a|/.;-fpatb, M . spath hép.; ein, Mg. (Œvetr 
la subsistance, aux besoins de qn; feinen — fuchen, | Nein) hrpanie, FA 2. (mad Eaiweick- riedenter Gall: 
chercher sa vie; er verdient faum feinen =, il! nein) pierre hp; -ftod, 6. Eieräödet; fut, f. 
gagne à peine de quoi subsister, se sustenter, de |c.-tramibait; fi dtig, c.-trant;-thra nr, l'huile 
ap vivre; -verlängerung, f. prolongation | he, f; (huile de /. de chiens marinsr;) -bere 
la vie, des jours; =stunft, f. c. tere cd; |hartung, f squirre dansle/;-verfiopfung, 
-vermögen, n. faculté vitale; (&rregbarteit) inci- | I. ction du fu, f; - mabelageret, . hepa- 
tabilité, f: -boll, a. ad. plein de vie, d'énergie; | toscopie, f; -wurm, fasciole du /., douve, f; 
-wandel, la vie; eonduite, manièrede vivre, 1;|-wurft, f. boudin de /.; boudin blanc; -jef: 
einen untadelbaften = fübren,, mener une vie irrd-| gliederung, f. hépatotomie, f. 
prochable; - wärme, £ chaleur vitale; fg: neue] Lebe-tag, c. Kerran; -wohl, nm. ind. l'adieu, 
= burditrömte mic, une nouvelle chaleur +; | les adieux; = fagen, dire adieu; einem das letzte 
—waſſer, m. eau vivihantez it. (* Manavite, Vrannt: | =, auf ew ig = jagen, faire, dire ses derniers adieux 
wen) eau-de-vie, eau-de-vie fine; -Meg, Je che. | A qn. - * 
min de la vie; +. GEwiſſe Weae Im tbieriicen Attrery) Lebhaft, a. ad. vif, vez -ment; -e8 (ind, 
conduit vital; -weife, f. maniere, façon de vi- biere) vi; (er fängt an) -er zu werden, à de- 
vre,f; -weißheit, S. sagesse de la vie, néces-| venir plus vif, à se degourdir; -e Augen, eine 
saire dans la vie; es achort vel = dazu, il faut be. | -en Rlich baben, avoir les yeux vifs, l'œil vif, le 
de res 2. ©, Here}; -wierig, a. ad, | regard vif; -e Cmpfindung, sentiment vif, sensa- 
© nk; -géten, n signe de vie; -jeit, £.| tion vive; — empfinden, sentir vivement; — ſpre⸗ 
temps, durée de la vie; auf =, à vie, pour lajden, parler avec vivacité; -e Edireibsart, style. 
vie; Iweck, -piel,n. terme de lavie; 5. (Plan) | vil, anne; —e Karbe, couleur vive, gaie: (eine 
but qu'on se propose dans la vie, harbe) -er machen, aviver; (die Unterbaltung) 
geberzn, € (dim —men, -lein, n.) An. le|wird —, anime; (der Efreit) fângt ai — zu mers 
nez fg: fa. fer von der — wegfpreden, parler li. | den, eommence à s'échaufler, —e Strafe, Stabt, 
ement, franchement, hardiment, sans retenue; | rue passante, ville fort penplie. » 
2. Chi. Ciadene Lertintumuen) le,p., l'hépar; -anr, | Yebbaftiakeit, £ sp. (eines Kindes, ber Aus 
Ihn. le happe-ioie; -ader, f. Au. veine pécoraire, | den +) eisen, F3 (der Karben), »., brillant; (der 
hépatique, basiliguo, 1; -al6e, f. Ba. aioés ordinaire, | Orlichtöfarbe ), »., fraicheur, 1; vicl — befigen, 
hip; -balfam, Bo. «Maramarute) agérat; achil- | avoir be de ». 
lie agérat ou achillée visqueuse ; emperoire de ME- veb -bonig, Cauéacprefter 6.) miel pressurd , jau- 
sue; 9, (Sirktasintel, ire) ewpar, chanvrine; | ne, echauffe; fu den, (Hentet-, Piefent.) pain d'é- 
3. unechter peruvtanifer =, faux quinquina; pics =bäder, -Tücler, pain d'épicier ; -108, 
-band, n. An. ligamentdu f; -beichlaa, e. -m | a ad. inanim« , de; sans vie; = liegen bleiben, res- 
(9); -befhreibung, f hépatographie, 8; bin: | termort, sans vie; fg: -Iofe iugen, des yeux morts; 
me, FL -blümden, m. Bo. weite .., Ceres | -Iofe Sdéubeit, beauté inanimée ; — EH 
—trant), hép. blanche; +. ©. -ties 3. braune .-, | f manque de vie; inanination, f; fu dt, 1. désir de 
öleientmepf) grande pimprenelle des prés; -biutas | vivre, attachement à la vie; tagt, (éebet. Yetendet.), 
der, f. veine ap. f-brabien,e. et; -branb, | pl. fa. les jours de lavie: la vie; f. daran denfen, y 
Vet. inflammation du /., f; -braum, a. ad. brun, | penser toute sa vie ; dag bat er fein = nicht arfchen, 
de /. , couleur de f.; -bruc, Chir. hépatocile, 5 savie, de sa vie vivante il n'a vu cela; ich babe 
-Diftel, £ Bo. (infers laiteron communs #.( änfe: | mein = ſagen hören, Daß x, j'ai toujours entendu dire 
met) chicorée sauvage cultivée: 3. Gwitter &atat) | quer; all mein = nicht, jamais de ma vie; ». Pra. die 
laitue sauvage, 1; 4. (fintenter Falat) laitue vireuse; '=, =tagéredt, n. CR. bed Äberieremden Gatten, gum Les 
-brife, f. An. glande du/., f;-egel, c. Cwafeget;| dendlänatichen Bemuf) l'usufruit A vie; -geit, ford. 
-entzändung, f inflammation du /., f; l'hépatite, | pl. =en, temps où yn a vécu; Die = Homers ift 
fs erg, m. 3. (demen) argentmuriaté; 3. Cupfes | ungewiß, il est douteux dans quel temps Homere a 
| er mine de euivre bp. f; 3, (Ouedüütberen) mereure | vécu ; bei od. ju meinen, unlernz=en, de mon 
hip. - farbe, F couleur de f.; -farben, -far: | Vivant, de notre vivante; ju meines Bruders =en, 
big, ce. -treun;-feld, Ex. (-fartigrr Trapp) roche | du vivant de mon frère. 
|Aep., fx — if, Ort Sippfi) hepate; chétodon teu-| Led, (Kebnein) malte crue; er}, n.(Nupferglat) 
this; -fledte, Fe. -ameut:; -heden, csufter | cuivre sulfuré compacte, 
Sant) lentille, f; tache de rousseur, f; po. brande| %e 4 AE vn, av. &. (ven dem Erttoden) pu. se cre- 
Judas; (der Ehwanvern) éphelide, f; eig, a. | vasser de sécheresse; (blefes Faß) lechzet, in en 
lentilleux, se; -flué, Mid, (ren -verfiegfing errenter | coule, s'enfuit: +. (ehr turfien) brûler, mourir, 
BewtAu6) Aux Avp.; kepatirrhce, f; -fuche, (site | leter, languir , être pressé de soif ; ich lechze, dleſer 
lies Werd) alezan couleur de /.; ehevalbaiclair; Hund lechzet vor Durft, je brûle, je meurs de soif, 
'-gallenblafengang, ‚An. conduit hepato-cis- ce chien halète de soif; fg: nad Blut-, étre altere 
| tique ; -gang,-gallenanang, An. canal hép.;t de sang; vor Pegierde —, brûler de désir; -Deé 
ou cholédoque; -gefledt, n. An. plexus /6p.5 | Verlangen, désir ardent, E : 
'_gip®, Mp. chaux sulfate cristallisce, mékede) Led, a. ad. -68 (Kafi), qui coule, qui s'enfuit; 
bitume; -grimmberméantb, n.An.ligament!-e8 (Schiff), qui fait eau, qui prend eau ; — eo, 
kép. du eölon; -baut, f. An. tunique, membrane | (ven Tüfern) couler, s'enfuir ; (ven Ecbiffen) faire eau. 
du f., F3 -Tis 4, Mg. Crimuliber Siupferties) lepy-) Led, ed; e, Cipe, Fpalt in em Rafie) fente, ou- 
rite Bro; 2, fer sulfırd argentifere; 3, argile cal. | verture, f; — (in einem Schiffe) voie d'eau, f; el: 
carifere endurcie; -flée, Bo. 1. (-Mume, traut, nen + befommen, se fendre, (ven Edition) faire on 
Oellebertt.) anémône "ep. ; Alp. des jardins; 2. treile ' prendre eau; einen - veritopfen, boucher, ctan- 
commun à fleurs couleur de f.; -Hlette, f Bo. | cher, aveugler une voie d'eau; der — bat fid zu⸗ 
CObermenniÿ) aigremoine, eupatoire, f; -Framf,'gejogen, la voie d'eau a supe; -afche, £ sp. Mar. 


eed⸗ faß 


inana durch Hurletem cowlage; -faf, -Täfben, | toison; gras, n. (Waferfaten aonferve; f; -gru: Leuten - 
„m. Center den Bhrfern „melde trepfen) le baquet ; scbille, | & 


f; haus, n. Graserb.) bätiment de uation ; 
it. (für Safe) leche-sel; -mtäulen, vn. Ex. (v. Chin: 
gen) se joindre ; - Wein, (Austrud) mère-goutte, 1; | 
it. Cuepfwein) baquetures, f;-merf, nm. c. -taus(ı). 
Rede; m, f. 0. Bet; a. dir — ‚Sah-, (ms man 
dem Kinteieh g El; zu legen gibt) le: k 
‚Reden, va. lécher: (bie Pären)- ihre Jungen, 
— gern Honig, lèchent leurs petits, aiment à 7. 
miel ; an etwas —, {. qe; fg: Pt. mp. gelectes 
mäblde, tableau léché; fie WE immer wie geleckt, 
elle est toujours tirée à qualre épingles; po. die 
Finger, alle gehn Finger darnad —, s'en I. les on 7 
s'en manger les pouces; mp. (biefe Verliebten) — fi 
unaufhbrlit, ne font que se baisoter ; 2, va. av. f. 
doom Weine e) s'écouler, s'enfuir; it. ar. S.(oom Waffe, 
let fem), couler; es let durch bas Da, le toit 
ee perce le toit ; (dev Megen) leckt ciriein 
von den Daͤchern, dégoutte des toits; (vom Lichtera; 
ablaufen), couler; (von den Mugen; triefen) pleurer. 
Leder, a ad, (mol ſchmedend) délicat, [riandyp; 
8 Bericht, —er Biffen, -biffen, mets, morceau 
d., fr; — use TT me ré avec délicatesse ; 2, 
ein -er od. -hafter nie, Gaumen, Geſchmack, 
— un d., un /r.; un palais, un goût 
a, fr 
Leder,8; inn, n. CB. be rt. let) Lo leche ge;. 
Sg: mp. (B.. welche viel 1h62) baiseur, se; ein junger —, 
jeune ou damoiseau ; it. (junger anerfabrner 
Bruit) un bec-jaune; une jeune 3 2. Cederhafie 
9) friand, e; 3. Qunse) , 1; fg: einen feinen 


— haben, avoir le goût délicat, friand ; 4. Con. 
Carre) le lambis, la grande ailée d'Amérique; 
Ch. £. Grafer. 


Leder-biffen, dim. -bifhen, n. morceau, 
mets délicat, friend; friandise, {; (in Paiteten 2) bea- 
tilles , f; ein Freund von = f., aimer les friandises, 
les bons morceaux; —effen, n.pu. mets ÿr.; d.; it. 
repas délicieux; »gericht, n. mets /r.,.d.; -maul, 
m. dim. -mänulden, n. fa. bouche 


Keder-gras 


€, £. Tan. plain; handel, commerce de peaux; 
négoce, trafic en e. , La peausserie; . . treiben, faire 
la p., -händler, peaussier, marchand 
(dub, gant de peau; hart, a.ad. coriace, dur 
comme c.; Bars, co, Bedertan; holy, n. bois de 
ci bois de plonnb des canadiens; -bofe, f. culotte 
peau, f; -fäfer, carabé ats Talk, c. (ieters | 
tat) chaux préparée; Fo baltod obolt, Mg. 


rogaures de peaux; -motke, (fatite) hn.l'aglosse; 


-müße, f. bonnet de o. , de peau; -näbnadel,| 


£. aiguille de gantier, £;-Thild, n. bouclier de u; ; 
Ha. (st @eefhitätehten? le luth ; la tortue mercuriale, ' 
le rat de mer; -fhneider, marchand peaussier dé. | 


Î 


„band: | 
! 
de! 


Leer 19 


‚me désemplit point de monde: -e8 Stroh, 
ps 2, égrance; de la paille; (die Baͤume) 
ind —, Cakycicerr) n'ont point de fruits, it, sont de- 
pouilles de leurs fruits; (die Kelder) find „, sont 
moissonnds , dépouilles;—, mit-er Hand. mit en 
Händen gehen, venir, s'en aller les mains vides ; 
Sg: erift — ausgegangen, bat mit er Hand ab: 
sieben müſſen, il est resie les s vides, a die 
obligé de se retirer les mains vides; es wird nicht 


le Jeohalt oxide terreux jaune; Totale, f. hn, mille- | -— abgehen, Gicht one Gewenn ; it. micht ehnt Derluf 
Ge: | pore coriacd; -{eim, lacolle de gants, «de c., de | Odehger) il y aura toujours qe à pêcher; it. cola 


ne se era sans q.perte ; les coups en seront, 
il y — coups 5 unds; an uitteront 
as sans en venir aux mains; ei -er Kopf, töten, 
are: -e Worte, ed Geihwäß, paroles, discours 
vides de sens; -e Drohungen, menaces sans effet; 


tailleur; -fdméber, c. Feidmiper: Th a mm, | aines..; —e Verfprehungen, -e Kofnungen, pro- 


twundäbtiey Bo. agaric androsace; -ftämpeler, 
marqueur de c. Ata uer, e. -beriter; vergolder, 
doreur sur c.; -waare, f. la penusserie; les or, 
les peaux; -weich, a. ad. mou comme e. ; fg: po. 
einen = fdlagen, rouer qn de coups; -werf, n. 
ouvrage de c.; dad = Can Diefer Autſche) le e. der; 
2, ef. -waure; äh, a coriace; -Juder, 
cin Ehibbelsfaft + anfgelöhter 3., mit Eimer xermiſcht e) pâte 
de guimauve, f. 

Reberer, 8, c. Bederihereiten. 

tedern, a. ad. -e (Schuhe) de cuir, —e Hand: 
ſchuhe, Hofenze, | z dde c., de veau; -er Gi: 
mer, seau de co. bouilli . 

tedern, va. garnir de cuir; fg: c. 05. 

Ledig, a. ad, dieer, unbeiep) pm. -er Wagen, cha- 
riot à vide, qui va à vide, non charge ; 28 (Gif) 


sans équipage, it. sans chargement; —er Ÿlas, cm |] 


tiner utſche ) place libre, non occupée ; ⸗es Amt, 
er vacant; — ſtehen, Cerierige 5) vagner: 26 
2eben, hefouvert ; 2. Cunverteiratber); er, fie iſt noch 
—, il est encore garçon, elle est encore fille ; — 
annéperfon, —t8 Frauenzimmer, homme non 
marié, femme, fille non marice; der — Stand, 


délicate ; it. le | l'état de garçon , de fille, célibataire; le célibat: 3. 
Fr. „la fr-e; le gourmet; {peife, fc. -aerian; -tritf: | Grel) libre; (einen Verhafteten) des und — Inflen, 
fel, £. Bo. truffe de fr., 1; -werf, u. friandises, gir, relächer, mettre en liberté; —e8 Pferd, 


4;-zabu, c. -maul: Sg: fa. fid ben = auéreifen, 
se déshabituer de la friandise, 

Lederei; en, £ sp. (dab Loten; fg: mp. baë hiufige 
Kümn) pu. act. de lécher, fg: de baisotter; -2. 3p. 
(Begierde nach Beterblifen) friandise, 1; feine - verführt 
ihn que, sa fr. l'engage à »; 3. (Rettersäffen? fr. , f. 

Lederbaft,a. ad. cn ri) friand, délicat, e; 
of. ieter; -igkeit, f. friandise, f. cf. Reiteret (3). 

Leterbeit, f. sp. einer Speife x délicatesse, 
goût délicat d'un mets r- 

Leterig, c. letersaft. 

gedern, vn. av. & cinterbaft 1) être friand; ». nach 
et. —, (lüften f) être friand de ge.” 

*Rectiom, en, f. (Mufsabe, it Bebritunbe ; dt. Ber: 
weis) leçon, f. 

Lector, 8; en, (Borken lecteur. 

Sectüre;n. £. lecture, € 

Weber, 8, n. (a Sdraben 2) le ouir; xuſſiſch —, e. de 
Russie ou de roussi; geſchmiertes und gefottenes --, 
+. bouilli; mit Gerfte gefbmelltes -, ©. à l'orge; 
mit - überziehen, couvrir de «.,de peau; mit · über: 
jogener Koffer, coflre euiré; seh wie —, tenace 
comme c.; coriace; P. and Anderer — it gut Mie: 
men fhneiden, de «. d'autrui large courroie; fg: 
fa. vom ziehen, tirer l'épée; degainer ; po. einem 
bas - gärben, einem über das - fommen, rosser, 
étriller qn. : 

Leber-apfel, reinette grise; it. le rambour; 

pomme ..; arbeiter, ouvrier en enir; -ats 
tig, a. ad. coriace, coriace ; Bo. =er Held, ca- 
lice coriace; -band, Rel.reliüre en veau , enba- 
sance; -bamd, n. c. (Riemen) courroie, f; -berei: 
ter, corroyeur, habilleur, peaussier; -berei:! 
tung, f. corroi; -blume, f.; (xylopia, £.);: 
-bod, Tan. (ant, die Felle barüber zu bhmaen 2) che- ! 
valet;-braum, a. ad. brun de c.;tanné; -druder, | 
imprimeur sur c. ; farbe, f. (Farbe deb —4) couleur | 
de c., du c.j 2. (#., — damit qu färben) couleur pour 
teindre le c.; farben, -farbig, a ad. couleur 
de c., tanne; -färber, teinturier sur c., en c.; 
-feile, £ lime douce; “flegte, £ Bo. lichen en 


; 


cheval libre , non attek; it. cheval échappé; einen 
los und — ipreden, absoudre gn; 4.0. müflg, um: 
umbejarhftlar; Ex. € Schicht, travailextraordinairer, 
(fait apresla tâche convenue); -gang, -gänger, 
c. Mäßiga.es -Feit, oder —e Stand -laffung, 
f. affranchissement; lich, ad. pu. bag ift.. feine 
Schuld, c'est purement, absolument sa faute; dazu 
wird. .nichts erfordert, alde, il'ne fant pour cela 
autre chose que +; -maun, Feo. qui est affecte 
à la gèbe; homme lige; -[prebung, F abso- 
tion, €. 

Lee, £. sp. Mar. (dem Winde nicht absent) côté 
sous le vent; in ber. od. -abnmrtéficaen, être, 
se trouver sous Je vent; (ein Schiff) aufdie— legen, 
abattre; mettre à la bande ; das Werfen bed Schiffes 
aufdie—, abatée, F; -bord, n. babord; -braf: 
fen,-bulieren, pl. bras, boulines deb., f; -raa, 
f. vergue des bonnettes, f; -feg el, n. bonnetle, f; 
©. —; -fpieren, pl. boute-hors, boute- 
bonn.; -wärtd, ad. sous le vent. 

Lech, €. Len. 1 

Leede, c. Lebde. 

Scene, C (Date) laie, 1; 2. — od. Leune, Bo. 
érable à feuilles de ne. 

Leer, a. ad. vide; -er Sa, —t6 Glas, sac, 
verre»; (Dies Dans) ſteht —, est »., vacanle; ei: 
nen —en Magen b., avoir l'estomac ». ;-c Pläße, 
places ».s; der -e Naum, l'espace ». , le ».; (diefe 
Kutſche) fährt —, va à ».; — guridiommen, iv. 
Etes) revenir, s'en retourner Lage; Ce. rri re. 
venir les mains as; (#. Fuprwerken) revenir »., Am; 
3.—f., terletigt) vaquer; être vacant; —e Betten, 
Un exne Spital e) lits vacants; Or, — Platte, (worauf 
ei. tingegrasen m. fell) table d'attente, f; Ef. -€ Stelle, 
din einem Walde), clairiere , f; eine Zeile — laſſen, 
laisser une ligne en blanc; -t8 Schreibbuch, Platt 
Papier, livre, feuillet blanc; — madıen, (ceren ; 
aus.) vider , évacuer ; — werden, désemplir, se.., 
se vider ; (biefe Tonne) iſt bald —, iſt am —merden, 
est en vidange; (diefer Kanal) wird täglih-er, se 
desemplit tous les jours; (fein Haus) wird nie von 


-feite,f. 
dehors des 


+ 


messes, espérances vainés; —€ Einbildungen, ima- 
nations chimériques; réveries, chimeres, f; -er Rricf, 
lettre qui ne dit rien; -e Stunden, Augenbiide, 
temps perdhi, heures libres, perdues ; 4. de loisir, 
moments vides, perdus; —€ (wenig natısufte) Œpcife, 
viande creuse. le vide. 

cer, #8,(od.Lecre,n,) n. sp. Poë, (ter —e Raum) 

Leer-bautm, c. Berbent. ; beider, Pap. (mer 
mit der Deus auf dent Oefchire genemmen wird) deuelle, 
remontadaire, {; bat, An. le jejunum - Fopf, 
fg: pu. tête vide, légère, ef. er: -Föpfig, a. pu. 
qui a latete »: -tanne, f c. -mum, 

Leere, £ sp. le ride; dad macht cine große -, 
cela fait un grand ».; bie — (ded Magens) la va- ‘ 
euilé de x; fg: (ſolche Freuden) laffen eine große 
= in der Seele zuruͤck, laissent un grand ». dans 
‘ame, > 


Leeren, (ein Geiäh) ziderz; fg: er bat mandes 
Glaschen geleert, il a vide — verres. 

Leerheit, c. Serre. 

Lec-fegelr, © Lee. 

Lefzez n, f. cond. £ippe) lalèvre, f; (einer Kuh) 
babine, €; (diefes Pferd) hat zu grofie —n, est charge 
de levres: fg: die —u (Mänter einer Wunde, les - 
lévresd'uner; An. (des Muttermundes) les lèvres. 

Lefsen-dbublett, n. Con. tricotée, came tr. , 
corbeille d'Amérique , langue de tigre , ·m à u dr 
lein, n. An. muscle orbiculaire, -[hnede, 
(Sawinim:id) nerite, fü 

Leg, (od.Lese), a. ad. pu. (nierilg) Bar; -er Ort, 
lieu 5; (bie Waffer) find -, sont basses; einen - bal: 
ten, tenir qu b;, fg. c. fraftioh, matt; it. unfhmadbaft ; 
Ex. c. Seb; angel, f. Pe. (ie man ind Warfer legt) 
la digne de fond; -brief, Pa. copie d'une sen. 
tence, f; -fobre, f. pin de montagne; -benne, 
©, Leur; -veufe, f Pe. nasse, f. 

"egal, « ad. legal, e, -ment;-ifation, f. 
Ken ‚G-ifiren, lögaliser; -ität, f. legali- 
te, ſ. 

*Legat, ch; ec, Clermäidinit)legs; +. —, en; em, 
(Zratibafter , it. Oefandier ded Papieh) Légal; AT, 63 
€, Tegataire; ion, P (Melandetair, it. pärtfiche 
Frattbakterkhait) légarion, f> =8ratb, <éfetre. 
tär, conseiller, secrétaire de !., d'ambassade. 

Leqe-biücfe, f Ch. arme à feu tendue en forme 
de piège ; piege d'arme à feu; -feuer,n.c. fauf:f.; 

tb, n. Sertein) épices, fi -granate, c. Falley.; 
spi tes f. -bubn, n. pondeuse, f; -fœuf, 
Cd, aut einer tie, el) coup d'une arme +; -ftas 
del, (ver Snfecten) trompe (pour déposer les œufs) f; 
-ftabt, f. h. d'AIL ç3r., ve die Keishninde die Relchér 
anlagen mieberiegten) ville de dépôt (pour les taxes des 
états de l'Empire ; 3. Cirtertaséitatt) ville d'entrepôt 
ou d'étape; -ftuhl, Pap. (Sant, Ble arprehten Bauen 
ya len) trétéau (à étendre où coucher les feuilles" 
de papier); zeit, f ponte, F; temps de la p. 

Leael, ec. Rhoe. 

gegen, va. cocher, mettre, poser, placer; auf 
bie Erde —, deine Sa) déposer ; m. à terre; tinen, 
erw. auf ein Bett —, mu. sur un lit; (ein Kind) ins 
Bett —, féblafen —, m. au lit, o.; fich auf Das Bett, 
ins Bett od. fblafen —, se im. sur son lit, au lit,. 
aller se <.; fi zu einem —, c. avec qn; er hat ſich 
Grant ju Bere) geleat, il s'ést lité; (einen Wertitein) 
anf die ſchmale Seite —, m., poser de champ ; (ber 
Degen) hat bag Getreide gelegt, a couche les bledst 
(eben) in bie Erde -, € ni enterrer ; an 


20 Legen 


die Senne —, m., exposer au soleil; bei Seite, 
deſonders —, m. de côté, m. à part; (ein Pierd) 
-, gun eb ju verftartèene) abattre; (den Grunbieiu) 
— poser, asseoir; die Hand au den Degen -, m. 
la main à l'épée; (Holy) an das Feuer —, m. au 
feu; wieder au feinen Ort —, remeltre à sa place; den 
Boden in einem Simmer —, planchéier une chan. 


Reben 


carrées; 2. =, sp. (-vertütrnié) feodalité, f; it. droits 
et obligations d'un feudataire ; it. (Beichaung) inves- 
titure, I; Die — empiangen, étre iuvesti d'un j.; 
ie gere, want: bar, lehnbar, a. ad. Scs Giut, 
Erbgut, terre hommage, lemue en hommage, hé- 
ritage féodal , lige ; (bicfe Grafſchaft) ft der Arone 


=, est mouvaut de la couronne, est de la mouvance 


bre; (Bwicbeln, Bebnenz)—, in die Erde —, plan. | der; = beiten, tenir féodalement ; alles was man 
ter, euterrer; —, @iet —, pondre, p. des œufs; {br Lt, tout ce qui est de sa mouvance; einem 
pes, Solingen, Fufangelu —, tendre des pieges, Furſteu = feon, eire vassal d’e; -barfeit, T 
des lacels; jeter, semer des ehausse-trapes; (ein féodaliié, ligence, 1; vasselage. 

Steinrflaſter) —, poser; faire; {ein Draft) auf, Lehen-(od.crbn-)Jbauer, -bürger, pay- 
eine Kunde, m., appliquer sure; zurecht —, in san, bourgeois dont la terre releve d'un ff; bis 
Oronuug —, ranger, arranger, m. en ordre; ein fenutnif, m. brief, lettres d'investiture, f; 
Echleß vor eine Thür —, m. un cadenasär; Mar. | -buw, -ebud, m. regisire des fiefs; a. Ex. r, des 
(ein Echif) auf die Seite — , (ed auszubeifen) abattre, | concessions; - bürger,ch. bone; -Dienit,-sor- 
euréner; ih od. ein Schtif vor Unter -, se m. a vice de vassal; ligence, f; ju =en verpflichtete® 
Vanere, mouiller l'ancre ; au Bord—. venir bond, Erbgut, héritage lige; -er, €. mann: -vrbe, 
aborder; it. o. entern; mit bem Schiffe von dem Ufer (er. ©. ter; 2, =, ne, Palin, -fäbig, 6. 
—, (abfansen) deriver; Die Nuder aufden Bord —, die fins; fall, Hetmfal) desherence, 1; -frid, m. 
Ruder aus-, armer les avirons ; (einen Hund) an : champ temı en /.; it. (itterfel>) champ tenant 
bie Kette -, m. à la chaine ; enchainer ; in Keiten à une terre noble; -fifder, pécheur nefle; frau, 
und Banden —, am. aux fers; fg: einem Soldaten | -8fran, Ê dame suzeraine; 2. (metde er. ju — träge) 
in das Haus —. loger des soldats chez qu; Bes la vanalo, la feudataire; geld, m. (meided der 6: 
fakung in einen Ort-, m. garnison dans ge ; (held) ! manu ber Cipfang deb 8e einreichen muß) rehei; -g C= 
in die Danf-, m. porter, déposer à +; — aufjrict,me. -bof; -areihen, €. geld; QUE, u. 
Binfen —, m. , placer en rente ; (Wein) in den Keller : /., longe; fond, héritage féodal ou hommagı'; - haft, 
-, auf Daß rager —, m. en cave, encaver, enchan. le, «tut; -BANET, Ex. (weise eine Sebe auf Ormtiin 





teler; fi vor eine Feſtung —, se camper devantr; 
ſich in einen Sinterbalt —, s'embusquer, se m. en 
eribuscade; 2. (e- berddise 2); ſich —, (uachtafen, aueh: 
men) diminuer, cesser, (vom Ertmery) s'apaiser, se 
salmer; (vom Wind) tomber, se calmer, s'abatire ; 
(om Eturm) s'apaiser; (von Wellen) se calınerz (tem 
Eifer) refroidir, se r., se ralentir: (vom Bern) s’apai- 
ser; passer, se calmer; 3, ſich auf etwas —, (it ter 
mit beihäftigen) s’adonner , ie u en se livrer à 
Eh fit auf Kundihaft -, aller aux nouvelles, 

— des informations; mp. fit auf dns 
Trinfen , Spielen e —, s'adonner à boire, à la bois- 
son au jeu; fich auf die liederliche cite —, se jeter 
daus lg libertinage; fit darein —, ſich ins Mittel 
—, s'entre-mettre, s'interposer, intervenir, ©, fit 
wiſten; fi aufs Mitten —, avoir recours aux 

rieres; etw. and Herz —, bien recommander qu 

an; das —, Mag. posage; pose, f; (der Eier) 
pute, f. [geudaire. 

"Legende, f. kgende f; -nféreiber, lé- 

Leger, €, pu. celui qui couche, pose, place ge; 
ef. issen; Mac. poseur; Pap. .coucheur, couchart; 
Mar. -, Unter-, (aire auf vie Erite qu minren) 
ponton; ». —, gegger od. Steg, der, auf weiben man 
and einem Beste and Yand aetır) planche à débarquer, 
f: 3. —, vegger, Maffer:Ÿ., (Tone zum frlédren Mar: 
ter) boute, f; -mall, Mar. (She, weite mit einem 
derant jnfiebenten Wente einen rechten od. friptaem autel 
matt) terre, côte sous le vent du vaissean; ein 
auf=befinblihes, auf = gerathenes Shif, vais- 
seau chargé en côle, 

*Legienz en, f. Hr. (riesbitour von 3600-6000 
Wann) légion , f; fg: eine- von Verwandten, une 
kpion, nne multitude de parents; -ArT, 8; 6, hr. 
dégionnaire ; hf. (Mitglied ver Œbrendegion) Lg. 

Beoiten-rétrer, (PR. aus bem prtebrien Etant) 
chevalier es lois, enlois, on de lois, 

“£egitren, Cormaden) léguer; a. Mo. creftlteny 
allier, aloyer; legirt werden, sali; -rung, f. 

inge , aloyage. 

*gegitimirem, Kgitimer; Aid —, se 1.5 dad 
=, légitimation, f; -mität, f.Kegitimite, f 

Legnan, es; €, In. ($ammeizertie) iguane, iguana. 

Yequanr:n, f. Mar. (Tauring) torde, f; défen. 
ses, f; colliers de défense. 

Lebbe;n,f. terre, pièce de terre inculie; 2. 
(dractı Tiepenteb Weit) guvret ; jachere, £ 

geben, 8; od.kebn, esze, Mi: eln Gut als 
— befiten,, zu — fragen, tenir, posséder une terre 
en z.; dictées Gut rührt von dem und dem Herrn 
du ehr bei dem.. ce /.releve, est mouvant, 
est de la mouvance, est tenu d'un tel seigneur; 
(ein Gut) gu—aeheg , donner en7.; fieffer; Put, 
welched mon au hat, terre hommagée ; ein ver: 
mirten , forfaire un /.; fein Our) gu einem — me: 


den. Glaern, infüoder ; Ex. terrain de sept toises | les châteaux + des ses vassaux ;-#pierd, ©, ab; 


und Werluf übernehmen) mineurs.n forfait; Herr, 
seigneur suzerain; -berricbaft, “éberriduft, 
-sherrlicleit, f suzerainete, I; 2. € — her, 
frau; Derrfaftité, 0, tbenlid; Def, (x 
ubabeuf red ter) cour féodale ; 2. (Banerbof) mélai- 
rie, terre lenue en /. ou hommagéo; -Fanimer, 
©. -bef (1); net, Casf Memédimnen) premier 
arçon; Mann, pl -männer, -leute, vassal, 
eudataire, hommager; homme de foi; ju perfön: 
lihen Dienſten verpflicteter .., houme lige; 
-pferd, u. cheval de vasselage; it. cheval de 
service , dü en temps de guerre; -propfl, prisi- 
dent de la cour féodale; -recht, n. droit féodal; 
Et. (dat edit sie — zu abe) droit d'investiture; =sFtt ns 
ie feudiste; =6lebrer. docteur feudiste; -ves 
sal, m. droit du seigneur féodal; -regifier, m. 
© bu; FE ECT, (Weniiier sek einem-zhoic) juge en 
watières fcodales ; 9. (ter fein Amt pa — tigt) juge fco- 
dal; -rubrig,c.-tur; face, f affaire, matière 
fcodulc; band, n. -srerbindung, f. fio- 
délité, 15 -sbefenurnid, m. c. —bidbin: 4 
brieh, e ruf; 8 bu, cdi -faft, [La 
tGu — geaebene Grube) mine donnée en 7.3 2. (Ike: 
baise eined Berawerieh) société exploitante; fc a B, 












©. sel; Sein, ce irn; -fhreiber,secre- 
taire de la cour Rodale; ⸗·ſch ul ze, maire de villa 
fieffataire; -Seontraet, frage, “Seid, la foi 
et hommage; -sentferung, À saisie de /. pour 
forfaiture, pour felonie, f; -serbe, -derbinn, 
successeur, héritier féodal, heritiere féodale; — 8: 
erledigung, -deröffnung, Ê ouverture de 
Fr, fi -Bfähle, a. ad. habile — — 
à hériter d'un; -#fäbigfeit, £ habilité a 
séder unf:, à heriter d'un f., 5 -Bfall, €. -s: 
erttigung; —febler, félonie, 1; -8fe1d, €. -feit; 
éfifber, © fiber: -Bfolge, € (rviotge) suc- 
ession feodale; +. (Flidı des —émeannes, tent —äheren 
Joetat zu seien) obrissance due le vassal au sei- 
gneur suzerain; =deredtigter, le successible fo. 
dal; -folger, ©. -wrte; -Sfrau, © -frau: 
-éfvei, à. ad. allodial,e; -éfreibeit, f. alledia. 
lite, F5 -Bfrevel.c,. éme; -Saebraud usa- 
ge feodal; -Sgebübr, f -8geib, n. €. aid; 
-sgcfälle, plrevenus de fiefs; -égeridt, n. 
©. bi; -Bband, f. e. -sjoige: Die... haben, c. 


Lebens: pflicht 


-spflidt, f. devoir entre le seigneur et Le vassal : 
(ib naines) hommage; foi et A., ; volle=, Qu pes: 
fbatigen Diesen) A. plein, 4. lige; Bic = leilich, 
(ven bet) prèter foi et A. ; it. satisfaire à ses devoirs 
de vassal; -sregifter,n.e. tun; —6fade, fo. 
late, -6fciu, certilicat d'investiture ; 8. 
ſchuld, £ detie feudale: -Strene, F foi féo- 
dale, Jur. féodaliié, f; -streulojigfeit, -Be 
untreue, De. sfrerds-ftüd, n. portion de fiefs 
-{udung, f demande, vequeie d'investiture d'un 
fr f:-Éberbinbdung, can; —-fveret- 
butg, f. remise d'un y. à qu, f; héritage d'un lief; 
-fucrfaffung, L regime, systeme Kodal ; -6: 
vertrag, contrai féodal; -#vermirtung, f. perie 
d'un /. par forfaiture, par félonie, f; Sekt, Le 
“Bad; EVA GET, cmeicher ble — für einen antern empfängn) 
le prooureur; = von einer todten Sand, homme 
‚vivani ct mourant; -maare, Lumen: me LÉ 
ad. en maniere de /., comme/., en/.;-Weien, 
n, régime féodal; affaires, matieres féodales; —ÿ Un 6, 
ces dû par ua/.; gt, cens et rentes feodales; 
spflidtig, censitaire; gros cens; relief; =és 
freier, € bete. 
vebm,es;e, (Art Inmerte) terre grasse Où ar gi 
leuse ; argile, ar. glaise, f; Chi. lut; mit Etrob vire 
mifister —, tırchis, buusilloge; bauge, 1; mit — 
und Stroh maueru, bonsiller; -acbeit, I 63 
tu; ouvrage de 1. 2., dero; -artig, a ad. de la 
nature de l'er.e; argileux, se; -blatter, pl. Ha. 
CGutartiy) tussilage; -boden, terrain argiieux, 
glaiseux; 2.08, ven -) plancher de :.g.; -grube, 
É fosse à l'as , où l'ntire de lad. g. -quÿ, Fond. 
verrage juté dans des moules de 1, g.; œuvres fondue 
à de forge; -berd, Af sol de fourneau fait de 1. 2., 
‚War. -bütte, F cabane, chautnière de à; de 
tbauge; icht, c. -arns: Ag, 4. nd, qui contient 
de las g., de l'a =e6(2Saffer) eau fangeuse , alai- 
seuie; -Fledber, -tleder, bousilleur; -Eüvel, 
Mag. oiseau; land, ei bete (1): -mergeh 
umireimelce, der. PaBenze. —teltms —| 0 4m 
deck, £ Cou. chandole, F; lurdeau; Rein, brique 
de te 0, f; Wand, F Criedere) mur de to. ‚de b.; 
mur bousille; -Werf, m. ©. “arbeit, lgrasse. 
xebmen, va. pu. enduire de bauge, de terre 
xebmir, € Sites tte, al ail bauge, de 
ad fc; kamen. | 
zebn,c seen bank, . 1.00, Yeih; +. banc à 
dos; -beet, m. (rubiett) Jar. couche, l; ſchrages 
=, couche en talus; dus dänep bediente, do- 
imestique, valet de lounge, de place; -bret, m, 
lanche, als pour s'appuyer, s'adosser; appui; 
far. (in einem Beore) dusier; -fenfter, n-fe- 
netre à hauteur d'appui, vued'appui, dj; -Qe ti: 
*. n. Arc. armement de voûte; -Jutf@ee, © 
tetbritice vi late, laquais de lounge; Mauer, 
€, Broamauer; pferd, cheraldei.;--rößler,o 
Yierbeverterbers -Taß, tenzuenen) lemme; nur, 
Flu. (Fmtamen) vache, I; (effet, & fu; 
fange, f voten au einer Zurpge) barre d'appui, f. 
Lehne, a. ad. c. (arsinais) pa. -+ (Verse) im 
cliné, de; en pente; 2, c. mager, tür, wei. 
Lehnezen, K (eines Berges) penchant; pente, fg 
2. (woran man fi Iebns) appui; (eines Efubls, eis 
ner Bank) dossier; it, cm taran) brasz gan Wlan, 
Tnppen), garde-fou; (an Aenfiern) accondoir ; im Einf: 
ten 2 ) accotoir; (a Choriiiblen) museau : dan einem Bias 
sen), rancher; it. ( Mıbtnayel)esse, I; Bo. (Piauiane) 
plane; Ch. (Eamin) Inie, F; Im. Gaigen an ter reife), 
chevalet. 
tebuen, vn. étre ‘appuyé, edossé contre ge; 
a. va. vp. (den Sted x) an bie Wand —, appurer 
| au où contre le mur; fg: (ein Haus an einen Berg 


1—, adosser contre +: ich an einen Baum —, sr, 


bis fon: -$berr. © -wır; -Sherrli, a. !s'accoter contre x; fib mit dem Ellbogen auf den 
ad. qui appartient au seigneur suzerain; Se Mecbte, | Ziibr-, s’accomder sure; ſich mit dem Ruͤcen an 
droits du seigneur suzerain; -sherrlidfeit, etwas — s'adosercontre ge ; fi) Dicht an die Mauer 
Sberridaft,e-bmitais-#herriidleits|-, se coller contre le mur; 5. (five, « ) préter; 
bezirt, la directe; -finmung, f € -fewang; 14. (entiebnen «-) emprunter; 5. vn. ar. & Fée, einem 
-stammer, c. ver; -Btamgelkei,fchancel- —, cernésfitiat) relever, être de la mouvance de 
lerie de la conr feodsle, des affaires fodales, f; qu; 6. (Frbyins geren) être sujet à un cens, 
-sleute, - Amann, c-mann; -Böffnung,k} Lehner, c. (keiter, it. Berger) pröteur, il em- 
droit d'hospitalité du suzerain dans les possessions | prunteur, 
de ses vassatıy ; il, droit de mettre garnison dans; Yebné:e, e. Sehemier ſprunt. 
Lehn-weiſe, ad. par maniere de prev, d’em 


Lehnung 


— Mag. (Herminterung der Dite eis 
e 


Pebhnung,f. t 
fruit; gegenſeitige od. innere 


ner Mauer nach oben) 


Ar 


Lehr, edze,m.c. Lebre (74); -abfdieb, e. | teur), la pédagogie, le précentorat; corps des ins-s ; 


brief; -amE, n.sp. fonction, obligation d'instruire, 
de maître, d'instituieur, de prövepieur, 1; pr 

toral, €. -fant ; ft. (Free eines £cberes) préceploral ; 
charge, emploi deps., d'ine. de muitre e; (an der 
Aire), ministère ; fonction ervlésiartique:; (am el 
mer boben Echnle),, 


revötu d'une & i 
ech; -anftalt, f. collège, lycée, institut; ecole, F; 
Art, méthode, f; bar, a. ad. pu. 
être montre, enseigné; -bégter, -begicrde, 
f désir, envie d'enseigner, d'instruite ; it. €, gern; 
„begierig € temmbe: -benriff. doctrine, F; 
systeme; .., turzer . (einer Wiſſendufth, abrige, 
preeis; il, (but) système; bogen, (enge) 
Are. cintre; Min. tambour; -bo Te, eo. (7 Apaet, 
Wuftenär) apôtre, missionnaire; braten, as 
-burfgen) repas au sortir de l'apprentissage ; -bret, 
nm. Arc. x, (* Eoablene) la “arche. 20 calibre ; 
«brief, lettres dupprentissage, f; it. Neo. Die brie: 
fe (der Mpofñcli les épitres, f; buch, n. livre de 
doctrine, de science, d'instruction; tin = der Grè- 
fentebre x, cos, compendium de mathematiques r: 
-burfcdz, apprenti, garçon op,; -contract, 
Coin. l'oblisé ; brevet d'apprentissage; -didter, 
poële didictique; —eifer, zèle pour l'instruc- 
tion de k jeunesse; -erzäblung, f. pu. conte 
instructT; -effen, nn. ©. —vraun:; -fabel, £ fa 
ble morale; -fa db, n. pédagogie, didactique, 1; 
le gere d.; -fà bia, a. ad, capable d'enseigner ; 
it. creme; fähigkeit, f. capacité d'enseigner, 
d'üstruire, f: form, f forme didactique, f; 
frau, f. femimed'unanaltre; 2,c,-crinm; -fréis 
‚beit, f liberté d'enseigner ge, f; ga be, f. don, 
alent d'enseigner, d'inuruire; -gebäude, m 
systeme; -gedicht,n, poeme didactique ; -9 €: 
geuftand, objet d'enseignement, d'instruction; 
-gehilfe, aujoint de maitre; geld, n.salaire, 
honoraire ; it. (het Sanpwerterm) apprentissage; F8: 
zu geben od. braabien payerlapy. ‚la folle enchere; 
-genof, condisciple; it. (tet -kurkarn) compagnon 
d'opp.; -geriit, n. 0. Mean; -gefhaft, n. 
“amt; -gefdidte. f pu. histoire iusiruelivg; 
seftell, n. € Dopemgerüd; gierig, € tem 
Ma: 9 EU RD, pu. principe, fondement, buse, 
(d'une science), f; -bDaäuer, Ex. apprenti mi- 
neur; herr, maître, chef principal; 5 cl, 
m. Char. (tie Höne ter Häter qu bettmmen) cintre; fa br, 
=. ord. pl. Com. - eit, a; anne d'up., f; feine 
=e ausſtehen faire sou temps; —unge, ©. parie, 
-jän ÿ er, disciple; -Fimd, n.c. Tdrüter, Eu 
tiad fnedt, e.-turite; -Pohle, £ charbon de 
“terre de la meilleure espeer; -Eunft, f artd'en- 
seigner ; pédagogie, dilactique, F; -{ing, disci- 
Be; it, (det anbmwteru) apprenti, e; noch ein .. 
met. f, étre encore apprenti, novice dans+; ext. 
feat noch ein . . in der Eroberungskunſt, elle n'est 
w’une apprentie en coquetlerie; =fhaft, f. =#: 
da nb, apprentissage; état d'apprenti; -Tobn, 
€. um; -mÄdhen. n. apprentie, coliére, 1; 
-mäßig,a. ad. Néo. Th. dogmatique , orthodoxe; 
meinung, Fledogme; -meifter, inn,c. 
Beten, ion; -meifterlich, a ad. de maître, de 
précepleur ; préceproral, e; mp. pidantergwez IM 
einem =en Tone, d'un ton pre. , dogmatique, po; 
-mittel, n.moyen d'instruction; -ordnnng, 
1. -plan, ordre, plan d'enseignement; „probe, 
À épreuve, T3 temps d'épreuve ; -punft, point de 
doctrine; -Teid, a. instructif, ve; --ment; rt 
Spruch, sentence, f; =e Sprüche enthaltend, sen- 
tencieux, se; -anent; -fanl, salle, f; auditoire, 
ame, vec slebrias:;-fa8, thèse, ef. manie; 
Ces Miautené) de ;-rihtig, a pu. methodi- 
que; -meut; Th. orihudoxe; -ribtigfeit, & 
= méthode, f; Th. orthodoxie, f; (ang der Größen: 
ebre) théoreme: (Fury gefaäter)aphorisme; [breit 
ben nc. -trief, Neo. aphorisme; -Thrift, f 
cts: -TDanm Mittelsin., Haurſeſp., Mar. 


(das veoniie Spann anf tent Kai) maitre-couple; | 


| 


gr contre.fr.; (einer Maner) eine — geben, don- | Lich, a. ad. 
ner 


| 
ace de professeur, chaire , F; | cham 
ein öffentlihes = befleiten, avoir une chaire; être | —faati ft 
e de professeur, d'un minstère | chaire,f; den= betreten , beftetaen, monter en «.; 

‚fg: etre; einen = (für eine Wiſſenſchaft) errich⸗ 


ui peut! ten, établir une «-pourr; einen = erhalten, étre 


Lehr⸗ fparren 


-fparren, Eckſp., Charp. arèlier; -fprud, 
aphorisme; it, sentence, f; apophtögme; {pt ù dy: 
ristique; it. sentencioux; {ta nd, 
-er:ftamd, etat d'énssituteur, Mil. (d'instrue- 


fi dem = en, se vouer au pr., aux fone- 
tions de l'école, de l'église; -ftelle, f. pri place 
d'eu., de professeure; -ft off, 0. -srsendand; —ft il, 
style didactique, dogmatique; -ftreitigfeir, 
pee en watieres de doctrine; -ftube, 

à enseigner, 4 donner des leçons ; it. c. 


Üd, ne. -punit; -ftubl, (? Hatberer) 


nonme à une e.; Runde, f. leçon, f; -ftvl, 
©. Alt; ton, ton dogmatique, preceptoral, mp. 
pédantesque; -verbefferer, Neo. réformatenr; 
Berbeſſerung, f. réformation, f; -ver: 
trag, c. na; vort rag, €. Sortres: Mei: 
fe, fe. -aut; -wert, n.onvrage, besogne d’ap- 
preuli; -widrig, a. ad. contraire à une doctrine, 
a une bonne méthode ; Th, hétérodoxe; -widrig: 
feit, f Th. hétérodoxie, f; -würbe, f. Neo, 
(* ter Staus) le grade einem eine = ertbeilen, 
graduer qu; jet f apprentissage; temps de l'ins- 
truction;-ÿrINMET, nc -futt,-JUuft, £ Neo. 
(* Get) secie, f. 

zebre;n, fd. 1. doctrine, f; enseignement, le 
gon, fine gefährliche -, d dangereuse: die drift: 
lie —, la #. chrétienne ; die -n (der Religion, 
der Weltweisheit) les dogmes, les préceptes ; die 
— von der bejien Welt, l'optimisme ; Sie Idee la: 
toc) lad; einem gute -n(Borianiften) geben, don- 
ner de bons enseignements, de bonnes mstrwetioms 
à qu; zur -€ (Warnung) dienen, servir d'en. ; das 
fann zur — dienen, avis au lecteur: das foll mir 
eine — jeun , me servira d'avertissement ; das 
war für mich eine gute —, ce fut une bonne /, pour 
moi; gute -n erhalten, recevoir de bonnes + jer 
bar dieje guten -n benugt, ila profité de ces bons 
avis; 2. Guféafhafe) science, I; 3, Cl Sanbesertem) 
apprentissage; einen in bie — geben od. tbun, met- 
tre qu en ap; einen qu ſich indie nchmen, rece- 
voir qn en ap. ; in der — ſebn, être en op.; zu einem 
in die —e fommen, entrer en ap. chez yn; aus 
dir — kommen, treten, sortir d’ap.; bei einen in 
der jtehen od. f., faire son ap. sous, chez qn ; fo 
lange er ım Dee — wur, durant son ap.; 4. Ta. 
(Meet, Mauser) le moule, le patron ; it, le calibre, 
Veehantillain; Are, (tetrbeuwn) la cherche, f; 
cintre; it. (Saone, Siumedem calibre; cherche, 
If; Art, — (Feomvel)) zu ten atronen, mandrin à car. 
Aouches ; Ch, Qu Vesen) moule Cord, (dritte) toupin, 
sabot; Serr. (Klang) Men. (Füsevert, werin man mir dem 
Autbhorel einen Hat géioden hat), mole ; Fleine, molet ; 
gife, f; calibre; Meu. f. (der Mahlitein) ift in 

Le gebracht, Cuegt Im Citektneroldne) allège, 

Lebren, einen eb, enseigner, apprendre, mon- 

rer ge à qu; instrusre gn; (Kinder), er, mu... 
Orfenilih —, +. publiquement; profeser; einem 
(ernen) eine Kunſt e—, à, un art ra qu; die 
Spradene-, e., ım. les langues e: einen leſen e-, 
m. à qu à lire 2; einem (einen) feine Pliht—» 
m. à qu son devoir; er iſt gut, ſchlecht gelehrt 
worden, il a été bien, mal enseigne où montré; 
bie de Mebdegattung, la didactique, le genre..; 
fg: das Ichrt ung der gefunde Menſchenverſtand, le 
bon sens nous enseigne cela ; (biefe Handlung) bat 
uch ihn beifer fennen gelehrt; me l'a fait anieux 
connaître ; man wird ibn xebendart —, on lui ap- 
‚ preidra , montrera à vivre, 

xebrer, 8: lun, précrptewr, maître, institu- 
leur, Mil. instructeur; Ja maîtresse, l'institutrice ; 
ein in den Sprachen, in der fransöitiden Sprache, 
un m. de langues, de langue française; ein — Im 
Schreiben, im eiénens. un. à cerire, m,de des- 
sinz; dffentiider — an einer boden Schule, pros 
sur; Öffentlicher — der Divbter, pr. de droit, en 
droite; der Ernſt eines 8, Ja gravité préceptorale; 
inn bt Str, maltresse en broderie; file war 
meine -inn im Schreiben, c'est elle Qui m'a mon- 
ind, appris A écrire; and, © kerh.n 

vei, Mar. co. Le. 
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Leib, et; er, 2. (Sirper)le corps; tit Fée ob. 
nadtem -€ geben, aller nu, lee. nu; nidté auf 
dem -e_baben, (unbetteiter £) n'avoir rien sur le 0.5 
einem die Alcider vom -e reißen, arracher les ha. 
bits du c. à qn; qut bei -e feon, avoir du «., de 
l'embonpoins, vom -e fallen, perdre de son em, ; 
bei lebendigem €, tout vif, tout vivant, tout en 
vie; beéi-cé eben, v. pendant, durant lavie; tant 
que qn est en vie; feat einen féènen-, (ant) 
elle a le e. bien formé, un beau corsage; einen 
dünnen, fchlanfen -- b:, avoir la taille ine, eflile; 
er hält viel auf feinen —, erpflegt feinen - od. fels 
ned -€8, il n'est pas trailre à son c. ; il se dodine, 
se dorlote; am -€ ftrafen, punir eorporelleinent ; 
einen um den -, mitten um ben …faflent, saisir qn 
par le «., au milieu du 0. ; der heble —, le ventre; 
geſegneten 8 ſ., être grosse, enceinte; Meißen im 
€ (Baudıe) h., avoir des tranchées; offenen -cé f., 
einen offenen - b., avoir le ventrelibre, lâche; 
einen verftopften - b. , avoir le». dur; dad macht 
einen offenen -, cela Hiche le ».; fo lange mir das 
Herz im -e fchlägt,, — le cœur me battra dans 
les., que jauraı un souffle de vie; fie gibt ihren ⸗ 

ti$, elle s'abandonne ; elle fait folie de son -.; 
g: der verflärte —, le c. glorieux ; den - ju Grabe 
tragen, porter ec. en terre ; (die Auferſtehuug) der 
tt, des c.; bei — und Zehen, sous peine de la vie, 

mort; auf - und geben (fi fchlagen), à outrance ; 
auf - und x. angeflagt w., étrepoursuivi criminel. 
lement; auf … und £. gefangen fen , être détenus 
pour un crime capital; hun Sie das bei -e micht, 
gardez-vous bien de faire cela; einem auf den --, 
au -€, ſcharf zu e geben. charger, attaquer, pres. 
ser vivement qn; serrer le bouton à qn; bleibt mir 
vom —<, drei Schritte vom -€! enarriere ! ne m'ap- 
prochez pas! er bat fein Herz im -e, il n'a point 
de cœur, de courage man müßte fein Herz im ·e 
baben, wenn e il faudrait n'avoir pas de cœur A 
IL (an einen Meiweree) c. ; mit Fiſchbein — 
=, ec. de baleine; dim. ch en, n, corset. I. - ob, 
Laib, pl. -e, (rin Bret) À la miche, drei —e 
Bred, trois pains, ou miches; din. hen, n.pe- 
tit pain, petite miche; 

Leib-arÿt, (*- mes); médecin du prince; Pos 
nigliber =, w. ondinaire da roi; -bäder, bou- 
langer du prince; -barbier, barbier du pr.; -b €: 
de, f. Cou. (Ataate für bte Befertung voit ber »tägenichaft) 
rançon, £ -biene,f. (sur Sutt) souche, & bin: 
de, f. ceinture, F; -bud, n. livre favori; bi re 
ge (Seiten) ôtage ; “aitre TAUÉ, ©. -wunsent; 

Compagnie, £ Mil. compagnie cofonelle; la 
co; -diener, pu. valet favori, aidé; bien, 
corvée porsonnelle, cf. Sant, Fuß. -eigen, a. 
ad. serf, mortaillable ; fie ift.., elleestserve; ein 
-tigener, um serf; eine -eigene, une serve; 
-eigenfhaft; f. servitude, 1; condition serve: 
mortaille, f; =#gefälle, n. ph revenus perçis 
des serfs; igenthum,=f#rect, n.imortail. 
le, f; droit sur la personne d'um terf; 2, c. -rinens 
fan; -LÉcadron, ©. Hwarren; -effen, ancts 
favori; -fabne, f drapeau blanc; fall, Cast: 
fall) dépouille d'un serf, =$ret, n.e.-fiütatcit ; 
“fällig, a. ad. Gen. (at ben Sinentinméteren suriidr 
fatlent) réversible, mortaillable;-fatligteit f 
mortaille, I; farhe, £ (F. de +8) couleur de 
chair, f; s. (Ziettinef.) couleur favorite; --f à fr 
bene, c. frifbéamens: FL, COurhat) flux de 
veutre; .frobne, fe -tiemt; -gans, fe, 
nm; Garde, c. man; -gébinae, n.(rines 
Drinyen), opanage; (ein Bat) gum. geben, donner 
en @.; das. . (einer Witte), le dousire; 2. (Habe 
geeinge) réserves, 1; 3. ©, rente; -gebäge, m 
— Sata) les plaisirs du rois; -melb, n. 

u. Gobri. usshe ber -ehnenen; „Baht, «Denme, mark, 
toter a), rederance annnelle des serfs; poule, aie, 
avoine red. 2; ©; (mad dem Tore ers Serarıteh) 
mortaille, f; 5: (Repfieuer) capitation, F; -aeleik, 
n.saufconduil: escorte, .-gerihr, -getränt, 
mets favori, boisson favorite; -av winn,m. dt: 
te fjo.-vme, -gurt, -gürtel, sangle, ceih- 
ture, f; qui, m. terre assignée en apanage, en 
douaire ; it, terre de réserve, aber, cf is. Cr}; 
-baft, -baftig, a. ad. corporel, personnel, le, 
ment; en personne; in -bafter Geſtalt, -baftia 
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(erfheinen), en Ägure eorporelle » verporellemen 
visiblement ; eriites.., c'est lui-même; erift fein 
-hafter Vater, il est le vrai portrait de son pere, 
s'est son père tout fait, (fa. tout crache); fie ift die 
„Hafte Tugend, o'est la vertu même; -beune, 
fo «geld, (1); »hert, c.-eten; Bélier, n. 
pl. Mar, (tie äußerten Dedyianten an den Aareraiusen) 
ttes ou jattes, gouttieres, 6 Huhn, m. c. -oeit, 
1); -Bumbd, chien favori; -jäger, premier 
ur du prince; porte-arquebuse; Mil. chasseur 
a corps; =regiment, m.régiment de chasseurs 
du corps; od, ewisinier du prince; -Futicher, 
maître-cocher ; cocher ordinaire du prince; -la: 
kei, premier laquais; Lau 6, £ morpion; -lied, 
n. chanson favorite; *-medifus,c. ng; ud 
terimn, f couturière de la cour; -pacht, bail 
hkvie; *-page, ordinaire; -pfenning, 
est, (1); -pferb, cheval ordinaire du prince; 
it. cheval favori; weht, n. ©. -ciyenttmm, (1); 
-regiment, m. régiment du roir; -rente, f. 
rente rhagère: aufn angelestes Snuptgut , Fonds 
perdu : (Seid) auf =en anlegen, placer à fonds 
du‘; wachfende Seu, (© Zantinen) les tontines , 
; =hbertrag, constitation.de r, »,, 1; rent: 
mer, qui jouit d'une r. ».; -T0d, Justaucorps; 
de alten Mémer), tunique, f; (her Wichter), ro. 
& (derjübifchen Priefter), éphod ; (der fatbol. 
Pr.) , soutane, f; fürger..., soutanelle, f; -.fd a: 
Den, mal, défaut — er bat einen gebeimen 
und unbeilbaren.., 11 a q. mal secret, ef. ir 
gebreiden ; it, (Brut) hernie, f: -fbar, fc. re 
gimenn; 2. “made; -fhilling, c. a. (1); 
Ach merz, malde ventre ; tranchées , f; colique, 
d; Sneiber,-fufter, tailleur, cordonnier 
ordinaire d'un prince +; - ſch n it t, (am Koite) taille, 
I; -ThüB, c. -jior; -(hmwadron,f. Mil pre- 
mier escadron d'unrégiment;.fpeife, G-{piele, 
n. mets, jeu r favori; -fpruch, (Usbifp.) devise, f; 
-ftanbarte, f cornette ‘blanche; -fto , .<. 
bene; At ri, (eines Mini) cordon ; fi d, (Aer) 
sorps; c. de jupe ; it. air favori; piece, chanson fa- 
vorile, €. Siekingtaäd; -ftnbl,c. Mate; -tranf, 
e. Eirtiingdaetrint; Trabant, traban du prince; 
-wache, f. la garde, garde du corps, f; -magen, 
e, tite; -wäfche, f. linge; -wäfherinn, 
£. blauchisseuse de la cour, d'un prince +5 wa f: 
fer, n. (bel ver Tandnvaleriut} eaux du bas-ventre, f; 
-mwaffetiudt, f ascite, f; -web,n. €. -Stimers; 
-wund:arzt, chirurgien ordinaire du prince +; 
-zeiben,n. Pa. corps du délit; -zucht, f (a 
Was) pension viagere; apanage; -ücht er, (Bauer, 
der von elutt -zuche left; Muhsehümger) paysan qui vit 
de ses réserves, 2, =, Mn, +. (von einem -getinge ler 
bente 9.) qui vit de ses r.; pensionnaire ; douairier, €; 
apanagé, e; Wang, (Etubl:yv.) eonstipation, f- 
Veiben, v. c. léten; fa.daifteria, wie er leibt 
und lebt, le voila trait pour trait, c'est son image 
vivante. 
Leibes-bau, e. sait; -befhaffenbeit,f; 
eomplexion, constitution, Ê; tempérament ; 


habitude du corps, 1; -befhmwerde, -befdime: 


rung, finfrmité, indisposition, 5 bewegung, 


#. exercice (du corps), mouvement ; ſich = madıen, 
se donner de l'er.; -bürbde, f. (ind in Mnrserielbe) 
fruit; -dide, f. pu, grosseur du c.; (ein Baum) 
von. ., de la grosseur d'un homme; 2. Neo. (? Carr 
pulen) embonpeint; ce, f; —erbe, héri- 
tier naturel; ben hinterlaffen, laisser en- 
Kants; 2. 4. allodial; -fehler, c. -getrewien; - Frucht, 
L fruit, fœtus ; fie wurde ihrer = entbunden, elle 
fut délivrée de son /r.; in die = fommen, faire 
une fausse conche; die Bildung der =, formation 
du fintus, f; Physl. fœtatiôn, f; unvollfommen gebil: 
dete—, avorton; gaben, f. pl dons corporels; 
-gebre@en,n. vice, défaut corporel ou du corps, 
-gefabr, f. danger de la vie; c. Lebendatfaht z -g €: 
fialt, f. taille, structure, stature, prestance, f; 
5 corps (von Pferden, it. gp. von Per) corsage ; 

\ Le ftène = b:, avoir le 2 bien formé, de 
J -größe, f. stature, S. von mittlerer =, 
moyenne s4.; haft, f. prise de corps, saisie 
aus, f; -berr, maitre d'un serf; le sei 3 
„höhe, c. süße; -fraft, f. force, vigueur 
du «., 1; aus =, aus -Träften (laufen 2), de 


“mort; -begleitung„f. accom 


Leibes laͤnge 


t, | toutes ses forces, (Gerienx. à pleine tête; -IAn- 


ge, ce -ortör; -leben, .., pendant, durant 
la vie; -nabrung, € aliment; nourriture, f; 
nnd Notbdurft, les besoins de la vie; -pflege, 
-forge, f. soins qu'on prend du corps; [ha de, 
©. Belbith.; -Shwahbeit, f. faiblesse, infirmite 
du c.; ny ©. “pflege; -ärke, e. af; 2. 
c. Me; *-fatue, Le -préées -fellung, € 
posture, attitude, f; port; fie bat eine gute —, 
elle a bonne prestance, se représente de bonne grace; 
fa. elle porte bien son bois; -frrafe, € peine, pu- 
nition ** peine inflietive, f; -übung, f. 
exercice du e,; =sfunft, (* Cunmanit) Neo. la 
gymnastique. 

; Leibig, a. (wohl tetriét) corpulent, puissante; 
it. charnu, dodu, e; -ftit, F eorpulence, f. 

Leiblid, a. ad. corporel, le, -ment; in er 
Geftait (erfheinen),en figure corporelle, corporel- 
lement , visiblement „en personne; Th. (ben Lelb 
Gbrifi) wirklich und - empfangen , recevoir reel. 
lemeut et corporellement; -e Eigenſchaften, Feb: 
lere, qualités, défauts du corps; -e Gtrafen, pei- 
nes corporelles; der —e Tod, la mort naturelle; 
uur am ten, an ben -en Dingen bangen, n'être 
attaché qu'aux éhoses —— fein er Sohnr, 
son propre Alse; 2 Brüder, Schweſtern, —e Ge: 
fowilter, frères germains, sœurs 
tern. propres, vrais parents; ce Erbe, c. Lelbebserte. 

Let, (od. Lait}, 8, sp. (Zanıe der Fifche und 
Gréfte) frai; Dorn, es en, od. -dörner, cor 
aux pieds ; die -dörner ausſchneiden, auéreifien 
couper, arracher les cors; -geit ob. Laichzz., f. 
©. Beide (4) 

Leiche; m, f. Keihnam) corps mort, eine — ff: 
wen, zergliedern, ouvrir un c. m., disséquer un 
©. m., uncadavre; er ift blaÿ wie cine, ſieht aus 
wie eine ausgegrabene -— , il est päle comme un mort, 
comme la mort, a le visage d'un döterre; (bis morgen) 
ifereine—, wird er jur-, c'est un homme mort; 
eine -ankleiden, befbiden, habiller un c, m.; einen 

ur maden, tuer qn; 2. €-nbradngntf) l'enterrement; 

funérailles, Rz zur -- geben , aller Al'e. , assister 
aux f.;erift zur - gebeten worden, il a été prié 
d'un e., de l’r.; 3. Im. (autartaSene Freie) bourdon; 
eine - (in einer Zeile) madıen, faire un bourdon; 
4 où. taie, T (dad Late der Hirte), pit, f 
le frai; temps du frai ; in die..treten, commeucer 
à frayer; die..der Häringe, le relouage. 

Leihen, laichen, vn. av. b frayer; bag, le 
frai , cf. Belche (4), 

Leiden-abbantung, f. c. Mbantungérete ; 
-adér, cimetière; -anfager, inn, personne 
chargée d'annoncer la mort de qu; artig, ©, -tafı; 
-begängniß, n.les funérailles, f; honneurs fu- 
nèbres; (einer hoben D.) nârègues, f. pl; jemandes = 
balten, begeben, faire les /:, les o, de qu, à qu; 
-begleiter, inn, qui accompagne um <arps 
ement d'un c. 
m; 2. © 8; -be LUS enculer, inn, 
pers. qui 0 „ar Jf-; pleureur, se; 
-beftattung, fe. -rainanid; hirte r, inn, 
prieur, semonneur, se d'enterrement; -blaf, a. 
ad. pâle comme un mort, comme la mort; blé ffe, 
f. la päleur de la mort, Vbuch, c. Lortenb.; *=car: 
men,e. gt; caffe, € Srertet.; -Dienft, 

. Office , messe des morts; -bunft, . -geruch; 
—t{fen,n.c.-mou; -eule, T. Ge große Bauner.) 
la hulotte ou huelte ; -fadfel, flambeau mortuaire; 
toréhe funéraire, f; -fabl, © saß; -farbe, f. 
teint cadavéreux ou de-mort; -farbig, a. pâle 
comme un mort; feier, S. -feit, n. Poë. (-be: 
sänaeiß les obseques, F; it. (Tertenfeler) fête en l'hon- 
neur d'un mort, f; fliege, f.hn. la mouche à tête 
dorée ; eher ©. -begleiter ; fra, femme qui 
lave et habille les corps morts; -gebräude, pl. 
cérémonies funèbres, 6; -gebihr, f. Chré Berfttihen) 
droit mortuaire; -gebädtmiß, n. eve; -ges 
bit, n. poème funebre; épicede; -gefährte, 
©. Begleiter; -gefolge, mc. -ma; -geläute, 
nc, Terteng ; -geld, n. frais d'enterrement, pour 
laccom d’up corps mort; -gepränge, 
n. pompe unèbre, f; obseques, f. pl; -geräth, n. 
appareil funèbre, ornements funèbres ; -gerud, 
odeur sadarerewe; -gerüft, m ue ; cha- 


rmaines; € @l: 


‚| suaire; +. Cüber dem Eary) dr: 


Leichen⸗ geſang 


ardente; -gefang, cantique ou chant fime- 

re; -ge Wand, n. vêtements qu'on met à un mort; 
it. tu; -gemölbe, m. caveau; -glode, f. 
c. Teptemigl.; geuft, fc. -armithe; haft, a. nd, 
cadavéreur, se; „.„auisfeben, riechen , avoir le teint 
ead., ‚une odeur cadavéreuse; Haufen, mon- 
ceau de corps morts; aus, n. (Trauer:#.) maison 
de .deuil; :2, (ob, —tammer, -faal) maison, chams 
bre, salle où l'on dépose les corps morts, (avant 
de les enterrer); -bügel, ©. Get; -bubn, 
n. 0, eut; alt, a, ad. froid comme un mort? 
-fammer, f An. chambre aux cadavres, f; 
2.6 Haut (1); -Faffe, f. caisse mortuaire, f; 
Lerpe,f. ctei Autaeliung einer Seite) cierge funébre; 
-flage, f. plaintes, lamentations sur la mort de qu; 
-tleid, n. habillement dont on revêt un wort; 
often, pl frais funéraires; fran, couronne 
mortuaire, f;-fraut, n. Bo. utriculaire, f; us 
ten,n.e. su; -mabl,n. fa -fhmauf, 
repas d'enterrement, de funérailles; -mufif, ©. 
Traurrm,; -Öffner, An. diséqueur, anatomiste ; 
-bffnuns, faissection (d'un corps mort), f; eine 
— vornehmen, faire une d.-prebigt, -rede, £ 
raison funèbre, {; -redner, prédicateur qui 
fait l'o. {3 (biefer Prediger) it ein gefbidter =, 
est habile pour les or. fus; -faal, ©. -tammer; 
âule, É colonne ; -fémauf, c. -matl; 
—ftatt, fe. Craopker; -fte in, tombe, 1; *-tert, 
texte d'une or. {3 ton, 1onlugubr; träger, 
porteur de corps morts; ib, m. (turn eine Seite 
gebüllt wird) linceul; langes mortuaires- (ter Alten) 
mortuaire. le porle;“ 
-unterfuhung, f dissection et inspecion d'un 
corps mnt; -wagen, char funébre ou mıriuaire ; 
char de deuil; lecorbillard; -wäcter, wirter, 
inn, garde de corps morts; veilleur; -Weig, e. 
Hab; ju, convoi /u., le deuil, of. &rat: , Legs 
sen , Trauer:. 5 : 

Leichnam, ed; e, corps mort; ber - Ehrifti,he. 
de). C.; fein-mwugbe da beigeieBt, son c, y fut inka. 
mé; -c der Heiligen, c.saints; fa. gp-feinen — dem 
pflegen, avoir grand soin de son e. 

Leicht, a. ad. can Orwiht) léger, ère, -ment; 48 
Kleid, -erBeug, habit !., iofle le ère; — gekleidet, 
bewaffnet,vötu,arme lögerement,—a la ligere;-t, 
waffnete Truppen, troupes legeres; -e Meiterei, —e 
Dieiter, cavalerie legere,leschevan- légers; · cs Ges 
wicht, poids faible ; it. (fatfet) faux poids; -e6 Selb; 
especeslégeres ; (biefer Dufaten) un ein Aß ju -, 
esttropf.d'un grain; fg. Ma. (f. Pferd) bat einen en _ 
Bang, liegt in der Hand, Fauit, ades allures aisces, 
est Z. à la main; ift - aufben küßen, marche d'un pas 
1; eine -e Sand (im Schreibene) baben, avoir la 
main legere (à écrirer); Pt. einen -en Pinfel führen, 
den Pinfel außerſt — führen, avoir le pinceau L., une 
grande légèreté de pineeau; -e Umrifie, contours lé- 
gers; —t, -gegeicnete Rigur, figure svelte; aufge: 
ng —— ère; —er Wein, vin /.; € 
Mibe, peine légère ; id fühle mich er, (alé gewoͤhn⸗ 
lich), jesne sens Ps 1.5 -e Wunde, lögere blessure ; 
es (eönned) Alt, sang subtil; er bat ein -vé Plut, 
ilest ! ,vif; er Echlaf, sommeil 1. ; -# Spelien, vian- 
des légères; es wird mir —er im Aopfe; ma lète se 
débarrasse; 68 iſt mir -er ums Herz, mon cœur se 
sentsoulage ; zu - über etwas weg ob. bin geben, pas- 
ser trop legerement sur ge; etwas nur · Weg (ar! ei: 
ten) legerement, superficiellement ; fih —er maden, 
weine Bafl, ein Seine, ablegen), s'alléger it. fa. (feine Dore 
Zurft errichten) s’al., se décharger, 

2. Cwenta Mühe e erfertemd) facile, aisé,-ment; € Ga: 
he, chose s. das iſt · gefagt, aber nicht - gethan, cela 
est fl, aise à dire, el non à faire ; das ift- zu begreifen, 
cela est f., aisé à comprendre; Sie fönnen · urthei⸗ 
Len, fit - voritellen, dafr, vous jugez ou imaginez 
bien quer; P. das ift fo— nicht, cela ne se jète pas en 
moule; -er Edriftfieller, auteur /:;-€, (vrmñndlite, 
it angrpounaene) Sreib-art, style JS. aisé, il, léger; 
alles gebt ihm von Etatten, il fait facilement toutes 
choses; es LE nicht £ lefen, es gutatéjudrüden, 
il n'est pas /., aise à lire, de le bien réndre ; das ift 
ipmet.gang 8-8, ce n'est qu'un jeu my lui; einem er. 
J * tr *— — go qu: das ſoͤnnte · ſeyn, 
geſchehen, cela pourrait bien étre ou arriver; pour- 
raitse faire facilement zer iſt ⸗·auſgutringen, dee 


Leicht 


rte facilement ; das ift nicht - zu befürdten, cela 
Eu guere à craindre; das fann außer ibm nicht je: 
manb rhun, il n'y « guëre que lui qui puisse le faire ; 
-t Sunde, Ch. (opp. à féroere Sunte) chiens légers. 
Leichte, £ ſp. c. Setigteit; 2. c. dad Leiniten. 
Leid-teid, Econ. étang de frai; (où l'on met 
rayer les (base, castration, f. 


£eidten, Ei (Schafe), (werrtweiten) chätrer; |.. 


Zeidhtern, c. erlitten; 9. lichten. 

Leicht fertig, a. ad. (ipafta) /oldtre, espiègle; 
mp. (betbaft) méchant, e ; malicieux, se, -ment, 16, (del; 
mis) fripon, ne; der  Schelm ! petit fripon ! 
ein er id, un tour de malice; fie bar ein-e# 
Maul, c'est une mauvaisé, une méchante langue; 3. 
Ole Finmühtelt verepend) libertin,e; trop libre; -e8 Mäbd- 
den, - gen, Leben, une libertine, manières 
trop libres; vie libertine; Ser Weile, malicieuse- 
ment, méchamment, cf. teétiännts; =feit, ſ. ur 
rie, Lit. méchanceté, malice, fit. libertinage;-f1 Ë 
(is , a. ad, Chi. Fond. (ven Beraten) trés /usible; aisé 

fondre; =fe it, f. qualité de ce qui est ir. f'; - uf, 
Stan C-inniger Menktı) étourdi, évaporé, écervelé; 


üßig, a ad. léger, ère; qui va, marche, court lé- 
ment, d'un pied, d'un pas léger; -er Zänyer, dan- 
tard; Ig: (leihen); 66 ben jeune étourdi; 
glaube, c. -atäubigtet. -gläubig, a. ad. eré- 
dule; die =en, les gens e-s; =feit, f. crédulité, 
f;-gut, n. Com. feuilles de tabac pour la qe 
heit, o.-tiatet; -Hérig, a. ad pu. qui a l'oreille, 
Foute bonne, fine; bonne oreille; -lermig,-ter: 
nend, e. gelevrig. -{@iff, mc. kicter. dun, 
(Drrbieichtigleit) pu, volubilite, F; -finn,es, sp. lied 
reté, Ted liegt ein wenig = in feinen Vetragen, il y 
a un peu de /., d'évaporation dans son fait; 2. € (Hand 
lung } étourderie 5 -finnig, a ad. iéger, ère, 
ment, à la légère; er Menſch, homme; un 
étourdi ; =e Meder, propos /.; ei, =er Weiſe unters 
nebmen, entreprendre ge légerement, à la i-e; 0 ihr 
=en esprits légers, étourdis que vous etes! =feit, 
£ ce. -înn - 

Leichtigkeit, £ sp. (eines Körpers) léxéreré, f 
(eines Hirſces) L, agılite, f; der Bewegung) 7. ; (er 
fang) mir arofer —, avec une grande /;. (dieſe Was 

« fine) dreht fih weit ber größten —, se tourne avec la ! 
usgrande volubilité, 5; {der Hand, des Pinfelde) 1; 
der Junge) volubilite. +, (einer zu vertichtenten ©.) fa- | 
ailire, F; (der Schreibart) /oc., aisauce, f; mit vieler | 
- (arbeiten), avec une grande fac. j 
geihtlid, adv. c. it. 
Leich-zeit, Lait. cr £rite (4) . 
Leid, ad. (mit feon, tum); das thut mir-, j'en suis 
Jächt, cela me fait de la peine; €8 iſt mir-, thut 
mir fehr-, dab dieſes geiheben iſt, Daß ich es getban 
babe, je suis bien f. que cela soit arrivé ; je suis f., 
je regrette de l'avoir fait; cé wiirde ihm ſehr — tt 
ed. f., (wenn er fein Amt verlöre), il serait né 
il lui fächerait bien de + ; 6 thut mir -, daß Sie fich 
fo bemdbt haben, je suis /. de la peine que »; esilt, 
es thut mir — um ibn, jr le TT it. je le plains; 
te suis /: pour lui; laffen Sie ſichs nicht —fenn, 
fr, ne soyez pas f. quer; ne regreltez pas der; 
(fein Tob) bat mir jebr - getban, m'a fort afligé, 

Leid, cd, nm. sp. Ckummerg), la peine, le cha- 

grin; Äreude und- teilen, einem in eieb und - 
treu bleiben, partager les plaisirs et les p-s de 
vie; rester fidele a qn dans la bonne et dans la 
mauvaise fortune; (in feinem Haufe) berricht gro: 
fes, il ya une grande afllietion; über eiwas — 
tragen, Heue und empfinden, se repentir de ge; 
einem fein - flagen, conter ses p-r, ses malheurs à 
in; fa. faire ses dokianceshgn; ver- fterben, mou- 
rir de chagrin; um einen - tragen, regretter/gn, 
plaindre, pleurer la mort de qn; 2. (Beeiviann, 
&rietuna); einem ein — zufügen, eiwas zu -—e thun, 
faire du mal, de la >. à qn; was ift Ihnen od. 
gu -egefcheben ? quel mal vousa-t-il,vous at-on fait ? 
es foll ihm Prin gefbeben, il ne lui arrivera point 
de mal; thun Sie mir das nicht ju -e, ne me laites 
ce chagrin-Ik; das bat er ibm ju -e getban, il l'a 

Bit pour le chagriner, pour le mortifier; Weber vie: 
bed mod 68 von einem fpreen, ne dire ni bien ni 
mal, ne parler en bien ni en malde qn; fid felbft ein 
od. —* attenter sur soi-meme, à ses jours; 
3. (Trauer) deuil; das - anlegen, prendre led; das 


Leid 


- nm einen tragen, porter le d. de an; das · Hagen, 
fare le compliment, des c-+ de condolcance ; das bal: 
be, le petit d.; 4. (Reiten); bas-führen, me- 
nerled.. 

Leib-bitter, c.Eeihent. brief, e, Tinwert.. 
Leiden, ir. Echmen empinten? souffrir, pitir; er 
leidet febr, . . große erzen, il souffre bc. 

des douleurs; an den Augen —, avoir 
mal aux yeux, s. des yeuxe; au der Gidt, am 
Steine -, avoir la goutie, la pierre; ein geibender, 
un souffrant;die Roth der Feidenden lindern, adoucir 
le sort des malheureux ; des -8 fähig, Te die Fà- 
bigfeit zu-, la passibilite; der -de Theil, la partie 
souffrante, affectée, malade; fg: (D. weiche Sauten 
teider) la partie lésée ; le patient; Le: Roth, Mangel, 
Verfolgung, Unredbt, être dans la misère, dans le 
besoin, +. la persécution, l'injustice ; Nadbtheil, Echa⸗ 
ben, Verluft-, »., essuyer un dommage, une perte ; 
P. mander muß — umd bat hr Tu ua 
en pâtit qui n'en t mais ; filr andere, s., pâtir 

— autres feine @efundbeitleidet darunter,er-t 
r., sa santé on souffre, il — souffre; (die: 
fer Baum) bat gelitten, a souffert, a päti; (die Wein · 
ftöre) baben durch den Freſt gelitten, ont souffert 
du froid ; (diefed Gemälde) bat ein wenig gelitten, 
aun peu souffert, päti; (fein Handel) wird febr dar 
bei, dadurch od. darunter -, en pätira be. ; ich habe 
viel von ibm pue j'ai be. Ir. avéclui; +. Did. -b, 
patient, passif; bas thätige und das -be Ding, l'a- 
gent et le patient ; fih -d verhalten, se tenir passif; 
(feine Mole) dabei iſt blog, est tout passif; Gr. die 
de où. -tliche Ferm, le 
Zeitwert) wird thätig und-d gebraucht, se prend, 
s'emploie activement et passivement. 

2. (geicbeben taffen), souffrir; er leidetalledvon feinen 
Kindern,ilsouffre tout Ar; (Mißbräuce)-,s-‚talörer; 
feinen Sang, nes. aucune contrainte ; man leider 
dort feine Inden, on n'y souffre, on n’ytolere pas 
les juifs; er leider es wicht, baßr, il ne souffre pas 
que x; fg. (die-Sache) leidet feinen Aufihub, ne 
souffre point de délai; (diefe Regel leidet Ausnah⸗ 
men, souffre, admet des exceptions; einen nidt— 
tönnen, ne pouvoir s, qn ; ib ann ibn recht wohl-, 
sa personne m'agrée, me revient assez; bei einem 
wohl gelitten fevu, être bien aupres de qn; (die 
Umitande) — es nicht, ne le permettent pas. 

Leiden, 8, n. (men) soufrance, peine, dou- 
leur, f; das — Chrijti , la passion, les souffrances der; 


bie — der Würtirer, les s. des martyrs; bag ntacht | 


mir viel—, cela ne fait bien de la peine ; ich babe ein 
großes — im Mopfe, j'ai une gr. douleur dans e;— und 
Unghid beifern (den Menichen), les »-s et le mal. 
heur améliorentz; -frei, -!08, a. ad. libre, 
exempt de s-s; it. c. -dunfänts; beit, fc. -öffntzr 
tr; bedher,c.-sttt;-shruder,-sgefährte, 
-sge noffe,compagnondes.sfeine-sgefährtinn, 
-sgenoffinn, € la compagne de ses ss; -8fà: 
big, a. nd, EE per, =feit, f passibilité, [A 
-saefhichte, f. (einer D) histoire, recit des 3-1 de 
in; die = Jeſu, la passion, l'histoire de Ja passion 
lee; die = nach dem Matthäns, la passion selon 
St. Mathieu ; 4j a br, n. année de sf; -Sleld, fg: 
le calice de +; -sfhmweiter, f.c-seriiterlun; it. 
Den malheureuse, qui a be. à souffrir; -dft uns 
€,f. heure des, 5 -#tag, jour des; -#unfd: 
big, à ad. impassible; =Peit, £ impassibilitée, 
f, -voll, a. plein de 3 -swode, Le. Can 
teidendlid, c. leitenstich. y {roche 
Leidenſchaft; en, f. passion, ſz feine -em be: 
berrichen, maîtriser, ses p.s; feine berrichende —, sa 
p.prédominante , mit (prechen, parleravecp ; er 
thutallesand -, il fait tout parp.; die en rege mas 
den, exciter, émouvoir les pes. ; in - (orn)gerathen, 
s'emporter; -frei, a. ad. libre, exempt de ps; 
-fid, a. ad, passionné, passionnément, avec p. ; (et 
liebt fic)... passionnément , à la .3 = Menſch, 
homme passionné, qui s'emporte facilement: her 
Spielerr, joueur passionné; .. ‚imeinem =en Tone 
(iprechen), avec p., d'un ton passionne ; =feit, f. 
Jap, Ja promptituder, feine = iſt Schuld, bar, 
sa p., it. sa promptitude est cause querz Die. . ſei⸗ 

ner Liebe, l'excés de son amour; 108, c. - feel. 
Xeidentlid, a. ad. citiiÿ) supportable, tolé. 
, passable ; 2. (ieitent) péssif, ve, -ment; ſich 


ri 
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verhalten, setenir p.; Gr. Me -e Bebeutung (eis 
nes Zeitworteg), signification passiver; (biefe Belt: 
wert) wird thärlich und— gebraucht od. genommen, 
s'emploie, se prend activement et passivement ; —€ 
Zeitwörter, verbes passifs. . 

Leiber, à. hélas! malMerewsement, par malheur; 
lebt er nicht mehr ! hélas! itne vit plus! - iſt es fo, 
m., la chose est ainsi; — ift ed nur zu wahr, la chose 
n'est m. que trop vraie; il en est ainsi mi. 

Leibwr, 6, qui souffre.c. funger. £, Mitt. 

geidb-effenz:, -florz, c. Trauetrmast, Trauetifl.g 

Tau, c. Nlagefrau;s -gefange, €. Trauma. g 

eibig,a.ad.=er Unfall, accident fächeux,luneste; 
der -e-Ärieg, la guerre funeste; -er Truſter, con. 
solateur fächeux; -et Troft, mauvaise consolation ; 
der € Geige , la malhereuse passion de l'avaricez; 
der Teufel, le malin esprit ; l'espritmalin ; La p: 
Per, c. Trauentire; id „a. ads supportable, toll- 
rable, passable, “ment; -r Schmerz, douleur s., 1.; 
die Kälte ift-, le froid est 1.3 (Diefee Mein) it -, 
—gut, est p., passablement bon ; (biefe Frau) ift est 
psichbefinde mic fo-, jeme porte lement bien; 
-e Stimme, voix p.; et Preis, prix raisonnable, 
modique; -mantele, c. Zrauerm.rz -mnthig, 
a. triste,aflige; tragen, n. sp. deuil, c. Trautr; 
=d, a 9 porte le d.; it. qui assise en d, aux funs · 
railles; bie=en, led.; le convoi fünebre; +, triste, 
afdigé, en d.; -wefen, n. sp. d., douleur, ie 
tion, 1; ein großes = bezeigen (het einem Tobebfalle) 
témoigner un deuil, une grande do.; in ein 


rand 
groÿes… verfeht w.,&tre plonge dans une grande 4; 


if; forme passive ; (dieſes su meinem großen .., à mon grandregret; ich mag 


8. . garnicht mitanichen, je ne puis supporter ce 
— aſtligeant, douloureux. le. —— 
Keie, €. Énie, +. (Zihtefer) ardoise, f; -ndedfere 
geierzm,f. Cie dem Alten) Ta /pre; (beut y Tage) la 
sielle;Ch.(beé wilden Schweing)la queue, c.Püryl, ſz · 
es iſt immer dieſelbe -, diealte —, c'est un roue de v., 
«’esttouj. la mème chanson ou tire.lire, le même re 
frain ; c'est son r. ordinaire ; immer bei einer · blets 
ben, aller tou). le même train ; bag gebt fo im einer 
fort, cela va toujours le même train, son vieux 
train; As.lai.; Hn. (et Spinnätdw) la A; it. (werfc 
Waitieneny Tir, le rochet; Cor. le sabot; Agr. (am 
Paye) le paumillon; Econ. (Wet Butterfnd mit Kurbel) la 
baratte amande ; Tond. (Witte) la billette; Lace vd 
ou manicle, {; bret, n. Art. varlope à rouler 
cartouches ; -fbrmig, a. ad. en forme de 1. ; Bo. 
Iyre; ..gejäbntelte —, dentéren£; -fran, f. 
la vielleuse; -gang, Neo. fg. (* Chtentrian) letran- 
tran; -mädden, n. vielleuse, f; -mann, viel- 
leur ; it. Hn. €. Laietnen irager; -orgel, f. orgue 
portalif, cabinet d'orgue; -ftüd, n. air, piece de 
|».3 composée pour La ».; -Wagen, (Feilerihlitsen) 
‚ chariot, traîneau; -merf, m. Mo. c. Stretiwert; fg. 
meine travail, plainte, chanson,z; genug dieſes =, 
voila assez parlé de cela. 
Leleru, va vn. av, 6. rieller; ein Stuͤckchen —, 
jouer uhe piece sur la vielle; fg. répéter touj, la . 
méme chanson , plainte; einem die Obren voll-, 
fatiguer les oreilles de qn en viellant, en jouant 
tou). la mème pièce, fg: en répétant tonj. la méme 
ch. ; it. Janternergn; 2. dangſam verrichten? e., 2., lam- 
biner; er leiert den dungen Tag an diefer Arbei 
il lanterne à cela toute la journée. 

Seib-bant, f. cifeniiche hañe) le lomhard; le 
mont de piété; -bibliorbef, £ bibliothèque d'a- 
bonnés, pour les ab.; cabinet de lecture; -bucd, n. 
livre de lousge, loue ou à louer; -büäherfamme 
lung, c. -Hiliornet; -grofden, (regie) re- 
lief; venterolles, £ pl; -Laffe, fe. -bnt; -baus, 
ne. -bant; -Fauf, od. Weinfanf, Gaemeinid. € mans 
bei einem *aufe) le vin du marché, le par-demsin ; 
100 Thaler. . „cent écus de p.; =trinfen, boire ler; 
den= achen, payer ler; 2. (ebengetr}, relief ; 3, (Ay 
getd), ‚pl; Hegel, c. Leifeael. 

veiben,, ir. ceinem Pen prêter ;aufeinige Tage —, 
a, pour qs jours; auf Zinfen, auf Wander -, p- à in- 
trröt, sur gage; er leiht nicht gern, iſt fein freund 
vom -, il n'aime pas ap., iln'est pas pröteur ; das 
Seliebene, le prêt, la chose prötie; einem feinen 
Namen, Abfihten » -, ». son nom, des vues à qn; daß 
‚lieb ihm einen Vorwand, fé zu entfernen, cela lui 
donng prétexte, lui fournit un pr, pour +; P. wer feis 
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nem Freunde leihet, mug feinen Feind mahuen, ani 
au p‚ennemiaurendre; 2.0. ketmen, eintitehnen; 3, €. 
me Sehen gebin; Dad, le prèt, [d'une mine. 

Leiher, 5; Inn, préteur, se; Er.—, locateur 

Leibe fa 9, Ex. fan weidem due vertietenen Reiter BA. 
tat). de jour des concessions, des investiturex. x 

geil, 26; e, n. Mar. eines Schiffes, (Merivee) car- 
onsse, Coque d’un vaisseau, 1; - eines Segels, (tan, 
worte dab Etatt minfaët wird) ralingue d'une voile, € das 
frehende -—, Con tie beiten Settentanten umfaét) La +, de 
chuie;n.-garı,flär; bot, n. (Me unsenien Sites 
bre eye) point du has d'une voile; -Fiffen,n. Mar. 
CPolfer aus Tauwert, das breiten ju rerbäten) coussin 
d'armures; Lien, £ corde à r.,f; -uabel,f. ai. 
guille à r., L 


£eilafen,d,od. Leilach, es, €, n. drap de lit. 
grim { cé; €, colle, & Chi, lut; Chap. appröt; Dor, 
ec. À miel; 


| 


ture,f; Oi. alu; Men. ſtarter —, e. forte; |-waare, [. roderie, 1; linge; mit =n hanbeln, 


Lein⸗garn 


tanche, {; 
de i.; aff, ce -fpreus -{ittel, souquenille de 
toile, ſz -[moten ,< Tamentapiein des 0) coiffe de L. 
ft; -fraut,n. Bo. großes =, (milder) -, linaire, 1; 
. sauvage; Meined= , (Berg en. Sieiemfabé) 2. pur 
geil ; faliches où. aoldenes = , (Art ver Geetaatet 
Le 


rysocome de Dioscoride ; 2. (Flatéiruit) cuscute, f; | T 
3. ©. at; “Enden, Écon. (sepreite Hütten des -fe: | cul-de-lam 


mené) gâteau ou pain de ’., de graines de 


Leiſt⸗buͤgel 


aru,n.filde/.;-grau, a ad. gris] Leifthihgel, car Rürnman) contaut. 


geifte; m, Edim. Leiſtchen, m. 1, Arc.listel, lis. 
'esu; bande, bandelette, ténie, F; réglet, filet; 
Men. Aeines Geſimſes) tringlesuochette,f (finale 
- zur Vernerung), ület; mit eine fomalen -- einge: 
faëtes Geſims, moulure courounce: rap. -m am 
ur) lisieres, f; cordeau ; In, (Ouf, Minottet) , 
; Mar. can Hufenieerie ver Cuire), lisse, 





lin, jceinte, preveinte, chaîne, 1; Rel, die'noldenen ·Nn cam 


e, fui; ÖL, n, huile de /.. (; =firmiß, vernis! Kaure der Datee eines Vues) la hordure; #. —, An. 
Ihuiledei.;-pfad, m. -Mraße,f. Riv. (Sea am fer tie! Oele) aine, 1; 3. Ma. Die —, (ter feiitige Téelt am 


Fanrpeuge an Keimen forspastehen) dérange, marche-pied : | Dédbeinve) 


dela cuisse; graset; Werd, bad ſchon 


balise, f. -faat, £ se- von -n if, cheval de belle taille; 4. Vet. die — der 

mailles de £., f;-fa me ‚linette, graine de /., f; fünf: | Leiſt (Wertnöscerung der Snorgelm am ben Kante ber Teffel) 
\ jäbriger=, linette use: -fpreu, f. halle de la | ia forme. 

£eifen, va, n. vn. b, Mar. (tas Rift an tar Ceael nds | coiffe du !,,f; -krumpf, bas de /., defil; -tän: 

ben) ralinguer; r. une voile, coudre les ralingues Ar. zer, ©, "eittinser; td, m. (erh) drap de lit; 


letrait; chemin de ps À bal 


inceul; (Fénusftut) mouchair+ de toile: zwiſchen 
zwei -tiern fblafen, coucher dans des draps; 


mit - träufen, beitreiben, abreuver, imbiber, en-|trafiquerens,; <Wanbre. keinmande;-meher,* 


duire de <.; (Diejes Papier) bat feinen -, n'est pas 
collé ; - machen od. fieden, faire de la c.; mit- bee: 
Nigen, anbeiten, coller ; faire tenir avec de la c. ; die: 
fer — binder gut, cette c. tient bien; -banE,f. -bot, 
Oi. ban, tablettes a gluaux; ilen, n. Arf spa- 
tule à coller, 1; -farbe,f. couleur en détrempe, f; 

fuge, € Men. joint call“ ; eine = madıen, joindre 
à plat joint; -arumd, Dor. (meranf bie Vergoltuns 
tommt) la couche à détrempe ; dit, a. qui ressem- 
ble à la, teuace comme de la c. ; gluant, glueux, 
visqueux, glutineux ; it. (lent) argileux; ig, a 


veitten, 8, (dim. geitchen). I. Cord. la forme; 
einen Schub Über den - Ütlagen, meitre un soulier 
sur La ſie find uber Einen - geislagen, ils sont 
frappés, marqués au même coin ; er (hlägt alle eeute 
dber einen -, ilmesure tout le inonde à la mème aune; 
P. Schuſter bleib bei delnem -! mèle toi de ton mé 


inn, tisseramd ; toilier,ere; femme de fi.r.,1;= tan de Hier! savètier, fais ton m. ; b. chacun son ım., les va- 
wert, ntisseranderie, 6 [tu DE, métier de tisse: | ches sont bien gardées; Fond. (vertiefte Norm ter agen 


rand; -weberei, f tisseranderie, 
linge, f toilerie, f. : 


L -Jeug, m. | Orfen, worin tie Hans sefermt wirt) le soule. 


Leiten ,et.chum) frire, Histmer,erdcuter, aconm= 


Leimen, S.dim. Beinen, n. corde, f; cordeau; | plire ; metire gc a effet ; er bat viel, alles geleiftet, 


longe, F; (Waſche) aufdie-, auf-n hängen, étendre was ibm möglich war, ila be fait, il a fait son 


si- 


surla c. sur des or; nach der -angelegte Baum⸗ | ble, tout ce qu'ila pus; er leistet viel in Syrai 11.777 


ander - führen, mener par la longe; Cout. die⸗ 
ter Tunt) an einem Weiberrode, ceinture d'une 


| gänge, allées tirées aucordean, à la ligne; (ein Pferd) | il est bien versé dans les langues»: (diefe Einri: 


A 


tung) bat wenig geleiftet, ou a retiré peut d'utilité, 
de profits der; das Veripronene =, ef. mou er. sa 


\jupe, fi Bat. (tien) corde, f; Pe. (Angel -) ligne, f. 
| Beinen, a. ad de fin; cd Burn, fil de 2; -e8 
Tu, toile, f5 —e Gutmese) Errümofe, bas de fl; 
1€ Kleider , habits de toile: +6 Öeräth, Feng, du 


promesse: er hat geleiftet, mag er zu - [dukdig var, 
ıl a rempli sesengagements; il s'est acquitté de som 
devoir: man mus Audern-, (mag ihnen gebilbrr), 
il faut rendre aux autres + ; einem Huͤlſe ·/ hͤlirelche 


ni contient delae.; it. e, tt; -fammer,-Ei: 
£, 1. Pap. chambre, cuisine Im ce. au collage, f; 
feffel, chaudiere à 0,6% -fitt, Men. futee, 1; 


-fraut, nm. Bo, silene; cornillet ; bas Hehrige=, 
Alisenfang) attrape-mouche; Das überbängende =, 
eornillet penché; -Tumme, f. Pap.c.-tres; -Le: 
der, n. rognures, retailles de peaux, f; raffes dont 
en faitdelac.; Dienst, fpoélehe., 1; -pfänn: 
den,m pes «;-pintel, pinceau à coller; 
-tinde, f. hn. escare fangeuse; -tuthe, f. Oi. 
gluau, pipeau; =n fteden od. fran, tendre des 
uaux; au der = fleben bleiben, s'engluer; davon 
08 machen, merben,dégluer, se degluer; =nbaum, 
Oi. arbret, arbrot; -Ichmepfe, f.hn. (Ar Waſſer⸗ 
sen.) barae, (;-[bmalbe,f.c. Saumitm;-fieder, 
faiseur 
Oi. (lange Pt. verein Me -tuthen geñede werden perche 
à glusux, & Oi. le volant; -HÄnder, «. im; 
ein, Mg. Gr Kart) chaux carbonatée globuli- 


| Seinenob. Linnen, d, 





ce; -fpinbel, e -rute; fange, f.| 


linge; —e Zeuge, toilerie, f. 
linge : toile, toile. 


f 
n sp. 
rie,t;-bandre. Vitres na fter, Mar. voilier, 
trevier; Lhiefer, Pé. matelot qui file la corde du 
harpon; -Jeitg, c. Leins, 
£eining, Gg. Linange. 
Leinifd, Ch. tvomSuite) 6, fannifé. 
Reiner, 8, Ccnarcemr) canard trembleur. 
Leinwand, £ sp. toile, f; fâédiene, hänfene, 1. de 
lin, de chanvre ; - (grobe), borras. borrasse ; robe 
dd. ungebleichte-, 2. crue, écrue; halbgebleichte -, 
1. demi-blanche; weiße, gebleichte —, +. blanche; 


glatte -, 1. unie, non ouvrée ; gemodelte-, ». ouvrée; | ner Zahlung⸗ 
gedrudte —, 1. imprimée ; fteife, geiteifte -, bougran ; (ber ehelichen 





Hand -, preter, donner secours à qu; einem Befrhte 
Kolge-, er, suivre, remplir un ordre; Geherſam 
-‚rendre obéissanee à +; den Cib ber Irene —, prö- 
ter serment der; fiir etwat Skwähr -, sereiire 
caution de ge ; (für taufend Hulden) Titrafbait für 
einen —, cautionner qn der; id will Ihnen Sicher: 
heit -, je vous donnerai vos assurances ; einem Ge: 
felfbait tenir compagnie à qu; die eheliche Plicht -, 
rendre le devoir, le devoir conjugal; serisfaire au à, 
s'acquitter du 2; eine Sablunÿ … fairenn pasements 
sh un p.s ef. Diena, Meniaer; 2. Tis. einen Zeug c— 
faire une lisiere a une étofle; dad; —ftung, ei: 
jement; (Des Eides), presiation, & 
ihn, accomplissement; =der Buͤrg⸗ 


- maben, weben, ourdir, faire de la ı.; (eine Karte) | fbaft, cautionnement ; Gu. remise des ötages, T. 


auf — aufziehen, auffleben, coller sur s.: entoiler ; 


geiten- band, n. An.ligament inguinal; -beule, 


forme ophite des anciens, f; 2 ©. Beinteit; -ftoff, |-beintleider, pl culottes de 1», -bleiche, 1. Ch. (© In ver Werte) poulain, poulin; -binde, . 
(Kieler) gluten; -tafde, f. Oi. CL, die -turbengu tra: | blanchisserie de 1,1; -bude, f. boutique de toile. | Ch. bandage in.; -b ode m, Or. (B. unter der Wrrtsant, 
ges) la gibeciere 4 glanız; -Fiegel, =chen,e,— anne, |rie, de linge, de lingere, f die =n, la lingerie; | 


-pehnnden: -tOpf, pot ac; trag, Pap. mouil- 
Voir ; mouilladoir, mouilladour ; po gel,m.-vôgel: 
den, n. hn. (Wierterdw) aloweste pipi, al. de buisson, f 
-waffer, m. enu de e.. 1; (Papier) durch = sichen, 
ReL (* stanirenlaver, caller; winge,f. Men. Qui. 
geleimte Perter bapeiihen qu Feilen) sergent, étreignoir. 

Feimen, emit Beim) colfers Gibei Breter) — qu: 
fanımen -, ensemble; (ein Stuck Holz) auf an: 
deres Soi, e. sur une autre; et. an die Wand-, 
eau mur, sur le mur; Chap. (einen Hut) —, appreter; 
donner l'apprètà :; Pap. (Papier) -, c., encoller; 
Rel. (ein Buch) -, « ; da8 —, Pap. eben re; 

Keimen, 6, c. dehm. [Chap. appret. 

geimern,a. e. lehmern. 

geimer, 8, Pap. {rer dad Magler teimt) colleur. 

geimict, leimigz; ef. Leim. 

Bein, es, sp. lin; - oder -famen fäen, seiner du 
1: -ater, -feld, n. liniore, 5 band, n. ru- 
han de fil; -batt, culture du, f; -b a um, (Scene) 
érable à feuilles de platane ; 2. (Sirbemudtiefen) cimbre; 
3. Citer) orme; blatt, m. Bo. #hésie,f; thésium; 
gemeinet=, "4 àfeuillesde/ ;-biûte,f fleur de 
1.;-biitfarbe, € legrisdei;-blütfarben, 
aa. aris dei; boden, sol propre à la culture du 
1.5 Tis. (lufua von -aarı) fond de ülder.; -bödig, 
a. ad. Tis, à chaîne det; -bolle, fc. ineten : da: 
malt, damasse; toile damassée; botte r, Bo. (Un: 
ter ten -e) cameline, f; sésame d'Allemagne ou bi. 
tard; -druder, imprimeur sur toile; Feld, ne 
mater; fin, (Sânfing linoite, ſz Fi Th, (Einige) 





-baudel, commerce, tı en toilerie; lingerie, 
f; -händler,s; inn, linger, marchand toilier ; 
lingere, toiliere; -bolien, 0. -teinttelter; -jade, 
f. jaquette, camisole de 1.,1; -tittel, sarreau, sou- 
quenille de 2; -fram, sante; -mablerei,£ 
peinture sur £.,f;-{@abfel, n.charpie.£ 


habits de toile. [psien, ne; de I. 
Zeipyig,n.Gg. Leipsik, Leipzig ; -er, in: Li- 
geife, mad. bas, -se; mit- Erimme (fprewente), 

bas, d'un ton bas, à voix basse; ganj-, tout bas: Dad — 


thun, faire qe à petit bruit, avec 


den Adlall aufzunetimen) elaie, f; -bruc, Chir. hernie 
in.e; le bubonoerle; -brucdband, m. c. -ıhne; 


darmb ruch, Chir. bubonv-enterocele; D + 1 fe, 


f. An. glande in-e, 1; -eifen, n. Salp. inie Sur 
pfanue ju rasen) les supports ;-g e fd wurifi, 1. Chir. 
tumeur dans l'aine, f; -bobel, Men. bouvet, feuil- 


\leret; -bolg, n. bois à faire des formes; -ne8: 
Leinmanben, a. c. leisen; leinmandne Mleider, , 


| 


brud, Chir. bubono-épiplacele ; @neiber,for- 
mier; -bEr#, Neo, (lenken) acrostiche ; Werk, 
b. Sim, Mes. [vn ételon. 
Leiftnagel, Charp. (weider verzapfte Früste pertins 
Lett-atm, Ex. (og ble Sanfitange am Olpe von 


; | Murmeln (des Bades), le doux murmure; etwas — der Wand atjuhalten) tirant de secours; band, c. 
de bruit; ſich | (OSngeut)lisiere, f; faden, pu. fil pour conduire 


in bas Sabimert ichleichen, se glisser doucement dansr; |qn, qe; fg. Cinmeifuns) guide; = zur Geihichter, 


ſprechen Sie -er,parler plus bas: baissez,rabaissez, ra- 
doucissez la voix ; (man hörte nicht) ben -ften vaut, 
le moindre son; - an die Thür + Flopien, heurter dou⸗ 
oement e; - auftreten, geben, marcher d.; fg. - auf: 
aie” À prendre d. ; täterle terrein ; - fblafen, el: 
nen-u Echlaf b.,avoir le sommeil léger ; - bôren, ein 
6 Gehoͤr b., avoir l'auie fine ; eine Sade nur - bes 
rühren, glisser légerement sur ge; — Brübr. sauce 
trop douce; -ganger, -treter, mouchard, 
espion ; it. (cteiher) sonrnois. 

Yei-fegel,n. Mar. (fdmate Segel an ten verlängerten 
Kanen, um mehr Fund qu falten) coutelas; bonnette, f. 

geighörig, a. al. pu. qui à l'ouie fine, 

gelit, cdje, Vet. c elite (4h 2. €. Briten. 

velitbar, a. praticable, faisable: Ma. citön von 
Seigeu) de belle taille; -feit, ſ. possibilité (de faire 1). 





ide r apprendre l'histoirer; -F4 big, a. qui 
La être —— — =teit, E Phy. conductibi- 
ité, 6 -faß,n. Kcan. c. Leite (13 -feuer, n. leporle- 
feu ; étoupille, f; cf. Sauff.; Mar. (aufeinem Brans 
der) fusée, f; Vertbeilung des =#, les rliments 
de feux ; -f 1 fh, ha. (ficaiie Yes net Gadus) le capelan; 
2. CU ter die Schiſe begleitet) le lampurge ; coryphine 
pompe] fang, Mu. (#anon) canon; graben, 
y. fosse de conduite; -bammel, Econ. (Fummel 
mit einer Oiote) clocheman, clocman; sonnailler ; 
à 014, n. Cor. sabot; 2. Men. (ftitibe), guide; 
-bunb,Ch.limier;-faftén, c-rimne;-mirtel, 
»n. Neo. véhicule; voie, f; moyen; -nagel, Kr. 
qwiſchen ten Verteratern ded Sineré) clou conducteur ; 
riemen, (der Pferde) la guide, la reirsiie; der 
jagdbuubde) le trail; bolte, laisse,f; -rinme,f. Art. 


Leitadbre _ 


—F rohre/ € Hy.tu conduite; -feil, 
n. la guide; Mar. c. au; Îg. eihen am =e haben, 
mener qn à la lisière ; -8m an m, ©. Cheleleéem,; ft € tit 
pet, (Bol, weiches das Feldgeitänge bei Armme n lei: 
tt) bois, piston conducteur; -ftern, étoile con- 
ductrice; (ber Polftern) diente | zum =t, nous 
servit de guide, de ucteur; fg: étoile, F; guide ; 
fau, mn. ivom Fotiage bté an den Fab des Burafprler 

Mi) sauve-garde, tireveille, f; -wagen, Lei⸗ 

Lenz, Mar.lbes Ruders)tamise, tamisaille, sassoire, f; 

(ber Befanihoote) support du d'écoute d'une 

trinquetter; -jeihen, n Mu. guidon; -jeug, 

m. c. „mittel, (ductibälite, 1. 

Zeitbar,a.qui peut être condnit ; Leit, f.con- 

Leite; n, £. Olbsang) cöteau ; 2. (Lelifaf) tonneau 
- pour le transport du poisson, de la vendange r. 

Leiten, conduire, guider, mener ; (einen Blin: 

den), c, g.; (ein Kind) am Gängelbande-, m. à 

la lisière ; (einen Hund + )amı Ötrüfe-, o,, m. avec 

une corde; einen aufden rechten Weg, meltre, z.qn 
dans le bon chemin; fa. einen auf bem Wege des 

Rubmes e-, g. qn dans le chemin de la gloire » ; fit 

vou Vigennube x - Taffen , se laisser g. par l'intérêt e; 

(Baffer) an einen Ort, c. daus un endroit ; einen 

{up anderswobin-, détourner une riviere, le cours 
une riv.; einen Bau, eine Unternebmung-, «. 

un bâtiment, une entreprise; (die Geihäfte)-, di- 
riger, +, gérer lese; die Grmiffen — diriger les 
consciences ; (Kind) das ſich gerne — läßt, docile; 
Phy. ein der Mörper, ©. Weir (3. Par); dad =; 
tung, conduite,f; die göttliche, la conduite 
de Dieu; die ⸗ dieſer Unternehmung, la conduite 
der; (der Giefchäfte) conduite, direction, gestion, f 
=sfäbig,a. Phy. conducteur; =# fähigkeit, f. 
=sBermÖögen,n. Phy. CF. ten Bilgiterf ju keiten) pro- 
priété conductrice ; =dröhre, G ce. zeirrisee. 

Leiter, 8; inn, Cübere) pu. conducteur, trice; 

leguide; + Phy. ein -, (icitencer Körper) conducteur 1 
Sn anélectrique; velltommene —, unvolf. oder 
Halb, o-s parfaits, imparfaits; - des Waͤrmeſtoffes, 
0. du calorique ; 3. Mar. - oder feier, (Tan, an torldem 
etwas geführt wird) draille, f. : 

H.geiter;m, [cin ne Séée ju ftelgen) échelle, f; klei⸗ 
me, -@en, n. petite é. ; echelette, f; mit einer- eine 
Mauer erfteigen, monter avec une 4. sur un mur; 
escalader un 2; an einer — binanfiteigen, von ber 
berabjteigen, monter à une 4., descendre del’. ; dop: 
pelte, #. double ;—, die mau zur. legen Fann, gebro: 
&ene-, Abrisee; die- anlegen, placer, planter l'é; 
die nachziehen, tirerl’ö.; tirer l'£ apres soi; Ex.- (im 
Schachte) #.; Char. - (an einem Wagen) e.; Men. 
(Runpf-) trémion; fg. ©. rat, Etufes—, Zeu-; 
Daum, tworinine Eprofen ber Velter elngrgapft find) ar- 
bre de lé; =, Cour weichen die Zproffen auf beiten Fels 
ten durdsarben) échelier, rancher; -bau fh, Cowv. tms 
dir - geflschtened Etre) rouleau ; re dt; n. Cou. (®., 
aufteh Madkars Dear eine — amuépen) échelage ; droit 
d'..;-fproffe, f échelon; ftange, fe. -bauis; 
tonne, £ Pel. (mit héjernen Rägein aubgefiagenc T 
die Felle darin nuit beiéens Sande ju trotarn) tonneau à dé- 
graisset les peaux ; - wagen, chariot à ridelles. 

Leitung, £ ef teiten. [sen. 

Lei-tud, n. c. drliaten Magen, Mar.c. Lits 

Lemanit, 6, sp. Mg. tiber Feltſpati) lémanite ; 
jade tenace. —5 — 

Lemberg,n. Gg. Leopal., Lemberg, (ville de Po. 

gemming, edie-hn. (burieihemängee Maus im mbrh. 
ten Curopa) léming ; rat de Norwege, 

Lemnifh,a. Ge. de Lémnns; -€ Erde, Mg. eder- 
artiaer Then von Lemmos) terre, bol de L.. 

Lendezen, f. les reins; An. les loınbes ; feine —n 
umgirten, se ceindre lesr. ; Die -m (eines Prerdes), 
les r.; l'esquine, 1; ſtart von, fortder.; zu denn 
geböria. lomhaire. / 

Lenben-biutaber, Mila veine lombaire; bre: 
ten, Gnmenbia am Rüdsratbe des geihladıteten Diches) fi- 
bet; it. aloyau; .. voneinem Hirſche, filet de cerf; 
cimier; -gegend, f. An. région L, ceinture, f; 
aidt, [. seratigwe, poultes,; -gried,n. Med, 
gravelle, f; mit bem = behaftet, grarelenr, se; ein 
mit dem =e Behafteter, un gr.; -Inoden, os 
ischion; -fnoten, An. plexus où ganglion I.; 
tranf, a. qui a lasciatique: -frantheit, f. 
zit; il e. engliibe Krane; Fraut, u. Bo, pa 
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Lenben-Labm 


tience savagé ordinaire ;-lahm, mal déhauché, 
éreinté, échiné ; Ch. etruffe,e; (einen) = félagen, 
échiner; Hund, der auf ber einen Seite = iſt, chien 


£. -trantteit; Ch. etruffure, f; -m ußfel, An. musele 
4, des lombes ; der große runde =, le grand psoas; 
— and, f. An.laparoi .; nerven, Is; 
-fhlagabder, f. artère .; -fdmerg, douleur 
dans les r., f; =tn haben, avoir mal aux r., des dou. 
leurs dans les r.; —ftein, (Mterenst.) calcul des r. 
-weh,n.c. -fenıeg;-wirbel, vertebres des lom- 
bes; wurzel, f. Bo. parelle, f. 

£ené,f. tenchen, n. (ap) Madelon. 

Lengfifd, (frifser Grote) morue fraîche. 

Lentbar, a. ad. pu. qu'on peut conduire, guider, 

Ken ken, cmenden ; it. fetten) fourner ; it, gouverner; 
(ein Pferd) rechts, linté—, r. à droite, Agamche ; fich 
darauf verfteben ein Pferd, einen Wagen pu, savoir 

„un cheval, conduire un chariot ; (dieſes Pferd) läßt 
ia leicht -, obéit aux aides, est bien à la main; es läßt 

h —, wie man will, iltourne à toute main; es läßt ſich 
(dwer-, il foree la main; (den Wagen, die Deihiel) 
auf die Seite -, braquer ; mit feinem Fubrwerfe ans 

Wege — détourner sa voiture ; se ranger, 
sur le cöte; einen Nabnz-, conduire, g.une bar- 
quer; (das SIT) rehts, linfé-, virer à stribord, 
à babord; fit rechts, linfé-, 1., détourner à droite, 
eee (einen Stein +) beim Yufzieben mit einem 

eile -, éventer; fg. bie Meinungen lenften fid auf 
feine Seite, les opinions penchaient pour lui ; (die 

i Im Guten —, #., plier au bien; einen nad 
feinem Gefallen -, 1. qn à son gré; Damen bons die 
Schiefale, die Herzen der Menſchen, dispose des 
tinees, gouverne los cœurs des hommes; P. der 
fh bentr'é, Gott lenfts, l'homme proposé, et 
Dieu dispose; die Sache zu feinem Sortheile-, r. 
l'affaire a son avantage; (das Geſpraͤch) auf etwas 
Anderes -, r., faire tomber sur un autre objet; alle 
zum Guten, 1. tout * einen ſeine a 
gagner qn, mettre qn de son parti; fid) zum Guten 
‚ses. au bien; das - und Wenden (einer Kutſche, 
Kanone) le braquement. 

Lent-baten, Conv. eroe, crochet; -riemen, 
©. Slt. ; -fam,a. docile, -ment; einen = madıen, 
assouplir le caractere, l'esprit in; = ſeyn, avoir 
l'esprit pliant, ef. biegiom; =feit, f. docilité, f; 
Mag. fe il, n. (womit man in die Sade grsogrite Balken t 
inter) écharpe fit.c. Save; -Fchämel,m. heit, 
n. Char, (tewestinet Sols am Wertertbeile eined Bagens) 
sassoire, f; -fieuer, n. Mar. gouvernail, limon; 

Zenne,f. c. Seat, t-saum, guide, ſ. 

gend,a ad. Mar. -pumpen, (mehr Safe aus⸗ 
gampen alt einbringt) affranchir la pompe ; (die Pompe) 
ift -, est affranchie, est franche. 

Lenfen, vn. art. Mar. (dab Sinteribeil gegen ten Wind 
fever) mettre cui en veut; pouger, poger. 

*renticnlit, es; €, Mg. c. Linfeuñein. 

Lens, es €, Poe, le printemps; fg. ber — bed Le: 
bens, le pr. dela vie; 2. (?emmerfaat) les mars; a l⸗ 
ter, pr. de l'âge: -blume, € leur printanière; 
Bo. (dei: Jerantheme; -feft, fête du pr., ſz Afd, 
lit, a. pu. du pr.; printanier; -mouat, mars, 
mois de.. 

Leopard, en; en, léopard; <u:fell, n. -en: 
baut, f. peau de 7,1; Con. -, le tigre, le /.; le damier 

220,8, (mp) Leon. Lordinaire. 

Leobegar, 8, (np) Léger. 

Xeonbard,s, in, (np) Léonard, e. : 

*lepadit, en, Mg. (vevfeinerte Raplmuñbet) lépa 
dite, patellite, f. 

“éepibolit, chätteiar Ferit) lépidolite, f 

Serbe; m, £ alouerte, f; afrifanifhe-, sirli du 
Cap de Bonne - Espérance; lapi fée -, a. ou calandre 
du Cap; afharaue -, cendrille, 7; Inifianiie +, far- 
lousane, f; florentinifhe —, spipolette, f; a. des fri- 
ches ; -n fangen, treiben, prendre, sirarrer des as, 
taux a⸗⸗; wie eine ⸗· fingen, tirlirer, turluter; Bo. 
c.-nhaum, 

verhen-boum, Bo. CMiateberisé,) le melöze, le la 
rix; -blume, f. (Æameus.) primevere, prinerole, 
f,.falt,émerillon; 3. 0®sumfalt) hoberean ; 3. (Bet: 
tar), Jean le hlane; oiseau de St. Martin; -f a 118 , la 
chasse aux ulouertes; -fânger, preneur d’a-s, 


envie, un 


Lerchen⸗fink 25 


oiseleur — ib ©. fall (1); -fint;h 
Ps 7 Done -Jarn,n. ne * 
Fit Grasse, f; 
étruffe; fg. -tabımer Gusern ırigen Menfh, homme |lechant del’ hat 
extrêmement lent, paresseux jlambin; -labmbeit,ibe, £. Ch. (Rep, de Lerchen weite ich vor bem Falten biens, 


geiler, ©. fait, (3); -gefa 
a;-harz, ee À des 


im fangen) filet à couvrir les a-s; -berd, Oi. aire a 
prendre les «., f; 6013, n. bois de mélèze ; -{ à 1 je 
en, n. hm. (es Heine Sauj) la petite chouettes 
-flaue, £ pied d'e.; it. fg. (Ritterigomm) pied d'a. ; 
dauphin;ieb, n.c.-seiang;-1e B,n.c.-gam; -p fe is 
fe, f. appeau pour les a; fénepfe, f. hn. be- 
casse naine ; —{ d w a m m, (an Numen weachienber Ft.) 
agaricfemelle; {per b er, (Tourmfait) cresserelle, f; 
faucon ..;-[piegel, Oi. miroir à preudre des a...; 
fpieß, brochette aux an, f; -ftößer, (Frerter) 
epervier; -reihen,n. rich, (od Str. od. Sier 
ben der — ins Frablleige und Herta) le des a-r.; 
2: (be Fangen det la chasse des ———— 
auf den -ftric geben, allertirasser des a-s;-tanne, 
f. sum; -$apfen, pomme de mélèze, f; -geit,f. 

term, c. tirm. {saison des a=r, f. 

tern-begier,-begierde, f envie, désir d’appren- 
dre,desinstruire; begierig, a. ad. curieux, dé- 
sireux d'ap., de s'i.; Außerft- fepn, avoir grande 

um grand désir d'ap., des; -tifer, zèle 
pour l'étude; ardeur qu'on montre à s'i.,f; -f a d,-9 €: 
genftand,c. Learfahr;Iuft,f.c. serien; -Luftig, 
c.beaieria;ftoff,-funde,-peit, c. Krsräufr. 

Lernen, (eine Epracher apprendre, étudier fchrei: 
ben, jeihnen r-, a. à écrire, Adessinere; auswen 
dig -, a. par cœur; feine Section, a. sa leçon; ets 
was | au - fücen, é. ge; bei ibm if im: 
meret. ju, il ya tou). qe à a avec lui; id lerute 
durch Erfahrung, bal, l'expérience m'apprit que »; 
er lernt gerne, il aime l'étude, aa, Asinserwire; vom 
ſich felbft burd DVeifpiele —, 5’. soi-même d’exem- 
ples ; er hat mas (fa. et, Rechtes) gelernt, il a de l'é- 
tude, des connaissances ; il a bien etudie, €. tennen — 
das lernt fich bald, cela s'apprend bientôt; bag — 
wird ihm nicht fchwer, il apprend avec facilité; der 
de, ©, Lebriing, Täter, 

Pes-art, Lefesart, F. (Text einer Ebrifr) Leçon, G 
die rédte=, la bonne 1.; verſchledene en, plusieurs 
1-3 (der heil. Schrifte), les variantes 

Lesbart, a. ad. lisible, —ment; —e Handihrift, 
écriture L; (diefed Bud) iſt wicht —, (ua fangwetliag) 
n'est pas L., of. ieerlih. 

tesbier, 8; inn, Gg. Lesbien, ne; Lesbiſch, a. 
I, I-ne, de Lesbos; Seébog, (into Lesbos. 

Lefe;m, Psp. Cfebren,) récolte, moisson, (cueil- 
lette, v.) f; (lütin-,) vendange, f; (Mumen-,) rm. 
des fleurs; #. (has Oetefene) n.; Îg. ©. Biuren—: Sem 
(Ptidy, welben man macht) la main, la levée, 1; ich babe 
drei -n, j'ai trois mains, trois levées; feine — ma: 
den, (im Dites) être capot; alle —n machen, faire la 
vole, 

Lefe-begier, f. désir, envie de lire; goût de 
lecture; -begierig, a. ad. curieux, désireux 
de lire; -besetbnung, f. sp. Neo. ('nterwunts 
tion) ponctuation, 5 -bibliothet, f (Leit) ca- 
binet delecture; -bret, n. Tis (9. mit Litern, durch 
melibe die idem svyegen merteng) planchette à passer le 
fl, f; buch, n. livre pour apprendre, pour s'exer- 
cer à lire; +. (weidws man zum Beranlisen iett) livre 
amusant; 3. (bei Bertefunzen) livre qu'on suit dans les 
leçons; -[reumbd, ing, ami, amie de La lesrures 
-geift, esprit de 7., goût pour la 1. ; der = unfrrer 
Zeit, le goût général de nos jours pour la/; gg: 
fellfhaft, fsocicté, cabinet littéraire; le wu- 
sce; in eine = treten, s'abonner à un «Ur; -gier, 
©. tut; -gierig, ©. -Tudig; holz, nm. Aürres, 
atgefatlened 5.) anenu bois, mort bois; ramilles, f; ra- 
age, ramassis; büchettes. 5 -freiß,Ndo. cercle, 
classe de lecteurs ; (er fehreibt) für den gewöhnt: 
‘ben =, pour le grand public, pour les lecteurs or- 
dinaires; er hat einen großen =, ilestiresiu, il a 
un grand public; 2. 0. -neietiitanz; fin ft, € art 
delire; deciamation.& -Iufte,e. -tealer; In fig, 
ehe.teiein met ft er, pu. maitre dans l'art delire, 
dé-laimateur:; (ia Siren) lectenr ; 3. (bei der Veinle ley 
inspecteur des vendanges: ôbel, le vulgaire des 
lecteurs; -buit, n. pupitre; -ruthe, f. Tis. 
CE ble bem din ibn Vue bibers ou ou aba) ba. 
guette à croiser lachaine,f; -faat, lasallg, clan. 
AL] 


s 


26 Leſe⸗ſchule 


bre de lecture, f musée ; 2. c. Ledttaal, Sérfaat. “Th u: 
le, f école dah· eridnires, 5 -Tdhüler, inn, abécé- 
daire; éculier, ere qu apprend à lire; -ftcin, 
Ex. iniue de ler à la superheie de la terre; -ftube, 
citant; [ur nde, heure, leçon pour lesabéce- 
daires, = nehmen, prendre des leçons de lecture 
sc. Tertefung ; -[u dt, (passion, manie de lire, us 
pour in dec, 5; -{ ti de tig, a. ad.passionné pour la /ec.; 
ituug, exercice de fee; =en mit den lindern 
anjırlin, exercer lesenfantsälire; welt, F pu. 
blic des lecteurs; -mutb, f. rage de lire, 5 -géei: 
denn rinerpenttlens:t)signe, marque de pou tua. 
tion; 2. CP in mer Édrift, mie wert man wriefen babe) mar- 
que, f signets Cam Rare) oreille, Fi eit, La 
temps, saison de la cueillette, de la récolle, des ven- 
danges; 2. heure, temps destiné à la 2, à apprendre 
Alire; -Jimmer, ne —jaul; dim. Schen, m. (sr 
mon Ge In ter € cilie mit Leſen unterbätr) boudoir; -ÿ1y 
tel, € -arfeliikaft, -trrit, 

Lefen, ir. (aufteien,fammeis) remrasser, eweillir; Ach: 
ren, ra. des cpis, glanerzabgefalienes Sels -, vo.du 
merubois: Crbbrcrenr, cu. des fraisesr; Vrin, Trau⸗ 
Bun -, cv, couperles raisins; vendauger ; man lieſel 
fd on überall, on vendange déja partout; Salat, Ert 
fine, ve: Tin =, (ie Sertenfären treupcn) cruise: 
In chaine, l'ourdissure, 

2. (ein Buch, einen Briefe) ère: weder - mod ſchrei 
ben loͤnnen, ne savoir mi L ui écrire: er liest gut 
Gricdiféh r. il lit ven le greces in einem Buche — 
3. dans un livre; er hat viel geleſen, il a be lu; 
la bien de la lectures Sa; ich lad in feinen Augen, 
mas er Date, je lus dans ses yeux ce qu'il pensait: 
(die Eterndeuter) glauben in den Genirnen - zu 
Tönnen, croient pouvoir I. dans les autres ; jemanteé 
Dlaneten—, cirtn tünftiger Féridiat vorberfagen) dresser, 
tirer l'horoscope de qu; einem den Tert, das Karitel, 
un feviten-, réprimander, reprendre qn, lui faire 
sa leçon, 

3. (Vertiefungen hatten’; Die Geſchichte, aber die G. 
-, faire un cours d'hisseire ; lire, expliquer l'A: den 
Virgil, über den Virgil -, lire Virgile; beute wird 








Lese | 


diſch Jettomien, ne; lettiſche Eprache, Bibel, langne, 
bible des l.eties. 

Lebe;n, i.v. ékbirtégtéent) present d'adieu; son- 
venir; 9. ©. ebeabieittets; 3. (Crouiéuns) delassement; 
récréation, 1: 4. can bee Otensr) barrière, f. 

Leben, Grec, erauiden) réjouir, neerder; ſich — 
se réj., 5e rdc., se divertir ; it. (heim Mkidicre) se donner 
le baiser d'adieu: 2. €, vetieuen. 

Yet, a ad. dernier, ge, „ment; ber -e Band, 
die ce Eeite (eines Buche , le d. volume, la dernière 
page: bisaufden -en Seller (alles vertbun, }jusqu'au 
2. sou ; Dev € in feiner Klaße, feined Stammes, lea. 
de sa ela:se, desarace; fa. Matthäiam-en, au m. 
&. »pilre des. Matthieu ‚ber ecniae) Cube des 
Keleng, le but de la vic; in -er inftanz(arminnen) 
en derniere instancez die-e.Kandan cr, legen, met- 

ré la derniere main à qe: den od. am -en Qui, le 0. 
jour (damois)de mai; einem dag —e Lebewobl fagen, 
dire le d. adieu à qu; das ift meines, ich dachte, es 
wäre mein -cé, c'en est fait de moi, je pensais que 
c'en était fait de moi: dir ·e Delung, Vexireme onc- 
tion, 6 der -e Alle, les dernicres volontés; int ſei⸗ 
mem cu Willen, par son testament; (ich ſage es) zum 
-en Male, pour la dernière fois: einem die · e Pficht, 
die - € Chre ern eiſen, rendre les ds devoirs, les d-s 
honneurs à qu; -en wworigen) Eountag, dimanche d. 
ou passe; -Vérritenes Jahr, l'annee derniere on 

sie; er iſt immer der €, ber fertig iſt, der —e, der 

emmt, il est touÿ. led; il init, il vient toui. le d.: 
Erſterer, Letzterer, le premier, le »,3 das -e Gebot, 
nec weile ns nm ltr reriter ruten la dermiere enchère: 
er wil immer das · e Wort h., il ne veut jamais avoir 
le #5 die vice -en Dinge, (ter Ger, tab tünape Gecet. 
bas Pararler unt die Sole les quatre fins de home, f 
dag wäre mein Es, das L-e , mad ic thaͤte, ce se 
rait non pis aller. . 

2. a, ad. po. (ati, une) manvals, 63 mal; Die 
€ Erite, dem. côté; et. — matten, mal faire ge; Ip. 
— fen, étre en défaut, se tromper. 

5. fente, ſ. sp. (Eute) fa, la An; ed geht mit 
i6m auf die -, iltire, il touche à 547.5 auf die -, à da 








nik ge-, il n'y aura point de leçon aujourd'hui: À /.5 au gitter—, pour la derniere fois; pour cenclu. 


Cath, Meſſe -, dire lu messe; Meſſen für einen - sion; Gnalement. 


lafen, faire dire des messes pour qu; die Meſſe if 
-‚Inmesseestdite. Daß- x, la lecturet ich war bei 
ni =, bei- ſung diefon Etktig, J'ai assiste à Jar. der 
eelte piece; dur dad, durd ung guter Schrift: 
fieber, par lat. der; it. dag der Aehren, glanape ; 
(der Trauben) vendange; récolle, ſ. Lu. 

Lelené-mertb,-murbig, a. ad, quimérite d'étre 

Lefer, &; inn, lecteur. lectrice : anter, félerer 
= bon, mauvais 4; 4. habile: (dieſes Lu) bat viele 
- gefunden, a trouvé be de -#; Madridt an bon -, 
avis au 2; (Diefer Erhriitfleher) hal viele -, a un 
graud publie; it. (ter wich lies Iiseurz er if ein ſtar⸗ 
fer -, die iſt eine Harfe Remanen inn, c'est un grand 
liseur, dest une grande liseuse de romans; #.-, int, 
Œée-)coupeur,: endageur, se, cl. Tereon-: 3. -,inn, 
Glusteien) Ecke, trieur, se; -lobn, salaire, paie 
des vendangeurs. 

Lefcrei; en, f.mp. 1.3p. (ie A tet Lefené) Teeru- 
re, fs eine Zefänbige —,ses/-srternellesez 2. (Pastıg) 
1.5 (diefe Diomancı) ſind eine elonde—, sont une mi. 
serahle L. 

Leferlih, a. ad, Fsible, ment; —e Schriftzuͤge, 





(la fin. 
Xeßteng, ad. ctrethin) dernièrement; 2. (sutepe) à 
Yertbim, ad. (meulit) denniieiment; l'autre jour. 
vent-bietende,nın, ledermerencherisseur; 

le plus offrant; -Iebende; (der, Die) savant, 

e; ir= fol das Mange erbalten, be s. aura tout; 

-Jätrig. ce. zortäneig; Lich , ad, €, teganin, 2. gutektz 

-willig, a. ad. testamentaire st Verfügung, dis- 
Leu, en, od Leue, mc. Line. [position -.. 
Leuchel, 8, sp. Bo, laiche coupante ou rousse; 

caret aigu. 

Leucht ejn, Fdienctenter abrpery v, Jumiere, f; Ju, 
minaire; 9. (Caterue) Jauterne, & 5, Bo, die blaue -, 
(Tersiimeinnibtroreille de souris, 55 Me weiße -, Cris 
Fer Muzom, it. Augen) marrube eomantın où blanc; 
it, eufraise ofheinale; 4. Hn, (rt Yerfeter) pennatule 
où pinne-marine luisante ; 5. Mar. die blinde - (der 
Audud), lanterne sourde, fanalsourd:6, Mare. (die: 
ſes Perd) bateine— (Aie) vor bem Aoyfe, est mar- 

me en tele, 

Leuchten, vn. & Con ernem Lidiie) luires Del, 
resplendir ; im Dunfeln —, 4. dans l'obscurité (die 
Ungen der agen) - bei Nacht, velairent durant la 





earacleres /- ;- fdreiten, écrire lisiblement;-Eeit, | nuit; (die Ecunc) ieuiet mititrem eigenen Lichte, 


f. qualité de ce qui est}, 
Leelich, c. teétar, lefertid 
Ledmuürbia, e. Irientwerth, 


luit, resplendit de sa propre lumiere ; heil - des Ge⸗ 
firn, «tuile luisante ; astre brillant, resplendissant; 





| -der Wurm, ver lnisant; (Anfeiten, Steine) melde 


£ette,f. Ey Ny.le Léthé, FeureduL., A. d'oubli, | bei Naht -, noctiluques: téleudtet (Hier des Wetter 


Letren, &, (Tipierthen) glaire, terre a, fi (einen 
"Weferbehälter) mit- eusidlogen, glaïer,corrover; 
heulen 1, tennce, argile u, argile de montagne où 
métallique, fi -attég, a, ad. plaiseux.ses-Foden, 
sol, terreinglaiseux;-grubte,£glaisitre, 6-hau, 
fhoué per rlesterse prasecettenacrs. f-Foble,£ 
howille glaiseuse; -f&mis, Ex. veine d'argile me 
tallique, f. 
*é/cter; nn, ((m.) lettre, f; caractère. 
Lert-henme, Le, Lertembene, 









EU DETENTE 
a, Ge. Lettonie, Lettie, f, Pettländer, 
tun; Lette, Lettonien, ne; Lette; lettiich, ttlans 


lendter, il éclaire, al fait des éclairs ; ig: ein Etrabl 
der Soffmung leuchtet mir, un rayon d'espérance me 
Puit; das leuchtei in die Angen, velasaute aux veux; 
dag - (der &onne, der Cdeifteine) éclat : (ter Se: | 
teere), coruscation, f; (des Nendes), deln; itlueor, 
f; 2. einem € 'errer a qu; leuchtet ihm die Treppe 
binunter, eolairez-Ini en descendant l'escalier: tie 
nem mit ciner Yaterne nach Honie-, reconduire 
yn chez hut avecz ; fg. po. einem, dien best atfühten) 
conduire qu; rerondıtire qu à coups de biten, 
Yeuchten-tröäger, ce ketrmesihser. 
Leudter, 6, pu. pers. qui delgrez 2. efétig an 
hr Yuan) </ emtedres 3 AUOT, area; vielarnıl 
ger -, candelabre ; chton-} lustre: das Licht anf den - 









Leucbter-baum 
den, mettre la chandelle sur le ck., la bougiesur la 


ft 
Ih Art.- zuden Pechfaikinen, «4. derempart; -4 tm, 


bras de ch., de lustre; -ba um, le mangle, manglier; 
-Dille,f. bobèche.f;-{u f, pied, patte de «4.59 €: 
ftell,n. e-Nus; -fnedt,e Vbtin;-pfianse,f 
Lo, plante en forme de 1, f -tobre, f. tuyau de 
ch. def; -Täule, f guéridon; (daft, tige de 

dj —tuhl, € ut; -Fanz, les oliveties, f 
-t lié, €. publ. 

Leucht ſackel, f. Arf. ir Melenruma eined Feuer: 
wertö) torche, 6; -feer,n. Mar. le fanal; -käfer, 
hn. le lampyre; -mgel, Ark. geinen Ort ju erleudh: 
ten) ballon (d'ar ifce); balle, pelote à leu, 6 -10 ch, n. 
ere Pfanne, £réchaud:;-pfe tt, Gu, (ee Ses 
togeter qu entteden) Arche à fen, &-röhre, f Boul. ou 
vertnre au côté du four, pour l'éclairer; -[pänt,e. 
van. (1); -frein, pierre phosphorigue ou noctilu. 

geue,c. im. (que; -tburm, fanal, phare. 

Leugnen, c. Lusnen. 

Leumund,ed, v. @erddmbruit; 2. (Ref) renom 
inde, Fi renn; réputation, 6 crédit, estime, bonne 
opinion; einen guten = b., avoir bon r.; bonne rep; 
in einem anten, böfen - fer, jouird'unebonne rép. 
ge l'estime puhlique, avoir duercdit; avoir une mau- 
vaise rép; dincé guten - vorletzen, ibm einen höfen 
- machen, blesser, Hétrir, ternir, tarer la rép. de an; 
P. ein guter — iſt ein großes Gut, bonne renom- 
mie vaut mieux que ceinture dorée. 

Leute, pl. (dim.£teutden, sein, n.) gens, person. 
mes; HRS ind es für - quelles: sont-ce? ed find 
stie-, ce sont de bounes g. ; dir jungen -, lesjeunes 
2; - von Stand, g.,p. de condition; gemeine -, de 
petites 2.50, de peu, de basse condition ; Waren viele 
Lente Fabet ? y avaitil be de monde? unter die- 
kommen, voir le m.; er tennt feine —, il ronuait ses 
Er» onen, 5 mas werben die — dazu fügen? qu'en 
dirat-on? er belummert ſich garnicht um bas Ge: 
rede der …. ib se moque du qu'en dira-ton: et. vor allen 
- (th), publiquement, aux veux de tout le m.; P. 
aus Aındern werden —, lesenfants deviennent hom- 
mes; etwas unter die — bringen, publier, divulguer 
ger R 1 der - Mauler kemmen, faire parler de soi; die 
- fügen cé, on le dit; c'est un on dit; einer von mei 
neu «Dienäboreng) ift frank, un de mes g. est mala 
de; feine = (verabjdicden), ses g., sonm.; unfere 
hir) find nech nicht da, notre m. n'est pas encore 
ven, arrivé, 

kente-beträger,c.Teirigers-plager,-Pla: 
der, voneussionnaire: feu, €. menkbendanz 
finder, sangsue du peuple, É arabe; it. exac- 

“teutenant, c. Ütrutenant. [teur, &corel.eur. 

Loutiehig, a.ad. sociable, affahle; -cr Menſch, 
+6 Betragen, homme r., à, Manieres a-r; 9. (volts 
see) fa. er Ort, lieu fort fréquente; Reit, socia- 

Leumagen, c Livre [bilité, affabilité, ſ. 

Yevanre, L Cat Mergentant) le Jerant; nach der — 
dandeln, traliquer dans le f.; die Erwohner der, 
it. 2ie —fabrer, les levantins, 

Yevantifd,a. ad. du feront: -2t Hüffete, caldr 
Auf; die en Erefädte, les échelles dei, 

Leviathan, 6; 8, Chrtetii) léviathan. 

Kerit,en; en, vite: fe fe. el. tn; -Ifh, a. 
ad. Kritigue; der =e Gottesdlenſt, le service des 
levites, le eultel. 

Yevtoje;n, £& Jar. girofive, f; gefüllte - ei, gs 
doubles; die gelbe — od. Diele, g June; violier; 

nfed, pied deg; girofier; -nfira ft, bosquet 

*Zeriton,dspl.xerifa,lexicon, lexique, [des 

genden, Gg. Levide, . 

Leve, Lower, Lenfaufr; €, Seite. 

Libanon, Gg. Liöon; mont L. 

vibell, 8; c, on libelle, 

*£itellesn, fin. Iröellufe, L demoiselle, f. 

"ribelliren, cérifili cvtlagen) vi, av, & va, bi 

Libellift, enz en, libeliste. [beller. 

»fiberal, a.ad. libéral, e; ment ; die Len, les 
Hheraux ; -ı Grundſatze, péecipess liberaux ; le 
libéralisme; -ität, f libéralité, 5. 

Liboenr, € zubien. : 

"ricent,edz e, (lciie, Deu) accise, ſ. 

Vicenciat,enzen, cent der Rechte, L es- 
‚eis, en droit. Licence, 1, Com. I 
Lien: on, € reibeit, Croubrié ; I. Däseherutet) 

Kimt,xd;er,n. (der Lampe) facon, F3 (Got 












Lidt 


ſprachse), ed werde -, und es warb, m la L soit, et 
la L. fut faite; das -der Sonnce, lat. du soleilr. 

3. (Taged-) jour; das voile -, balbe -, le plein j. 
le demi j.; (dieſe Fadel) gibt viel … jete, rend, re 
paud be de /.; et. ame, beim —e befeben, regarder 
ge au j.; et. gegen, an das — halten, tenir qc au y.; dad 
fällt von oben berein, le j. vient d'en haut; Dad- 
nicht ertragen fonucn, ne pouvoir sgaffrir le ;, ; (die: 
fes Gemälde) bangt in einem falſchen -e, man nu 
es an fein rechtes — bangen, est dans un faux j.,ilfant 
le mettre daus son .; einem im · e fteben, être devant 
le j. de qu; geben Sie mir aus dent -t, ötez vous de 
devant non j.; fa. zwiſchen zwei⸗, zwiſcheu —, unter 
— {in der Dimmerang) entre chien et ra À fg: dad — 
der Welt erbliden, voir le j., lal., la L du ;.; (ein 
Merk) ang ſtellen, cin den drud geten) mettre en /, 
au j; publier; (diefes Bud) iſt noch nichr an Das - 
getreten, n'a pas encore vulal., le j,, n'a pasencore 
Ps dad - der Vernunft, des Maubense, La 2 de 

raison, de la fois; (Gott, der Vater) des, des Is; 

Engel, Kinder des cé, anges, enfants dei; dad 

ber Augen verlieren, perdre la !.; einem in einer 

Sache geben, douner, fourair des is, des éclaircisse= 

mets à qn, éclaireir qu sur ge; — in einer Sache bes 

fommen, s'éclaircir fur ge; das wirft viel- auf diefe 

Sachet, gibt viel - in dieſet Sade, cela jete une gran- 

de /, dans celle affaire; jetzt gcht nur ein -auf, à 

paisent je commence à voir clair; et. ins —, ing rechte 

=, in fein rechtes - ftellen, meltre qe en évidence, 
dans son vrai 5 it. in einen fallhen — (chen, voir 
ge dans un faux; et. in ein fatihes - ftellen, In ei: 
nem ialichen - darfiellen, présenter ge sous un faux 

Jr le wmetire dans un faux 7.5 (einen Gedanken) in 
‚ feinvölliges -feaen, mettre dans tout son j.;(ét.)aus 

- bringen, dégouvir, mettre au j.; er fan das — 

nicht ertragen, ſcheut das — (fir Peianutwersung feiner 

Meicteng) Al craint de j., de grand j.; einem im € 

ſtehen, traverser qu; Mc Felbit im — ſteheu, se faire 

tort, se nuire à soi-méme ; einen hinter das fiihren, 
tromper, duper, surprendre gu, donner le change, 
en faire aceroire à qu; ef. recht beim -e beichen, 
bien examiner ge, y regarder de pres; Pt. Die -er, 

(eie been Theite) les js, les clairs. 

3. —, (lentmenter Körper) 2; Eer. luminaire; Gott 
fœut zwes große -er, Dieu fit deux grands luminai- 
res; Die —er des Himmels, lesastres ; Ces Sonde) 
das volle -, bas neue —, la pleine lune, la nouvelle In- 
ne; nah Dem -<, (irn und pflanzen), selon less Iu- 
maisons; bringt und—, apportez-nous de la /.; ein 
Di. tr, une livrede ch, de bougies tr, Talg-er, 
wovon 8 auf ein Diund gehen, a4. de huit la livre ; 
gezogeue, gegoffene —er, ch-r De mes, moulees; bet 
-arbeiten, travailler à la iz fg: Auguſtin, eines der 
größten er der Airbo, St. Augustin, l’une des plus 

r, ds de l'Eglise; (Ehriſtus) das⸗ der Welt, la L 

a monde; er it ein lens … c'est un esprit faible. 

U. it, a. ad, (oeil) clair, e; 05 Frllerz, feu os 
23 Feu, Chitoiles empennces ; Oma, ınaison -e, 

bien éclairée: -e Wolle, nuage «; 8 wird fon 
=, il commence dı'jü à faice jour ; fa. es ift heller, er 

Log, il fait grand j.; bei ea Tage, eu plein midi; Die 

au den en Tag jhlaien, dormir la grasse matinée; 

fe: — Karben, couleurs ces ; -t8 Haar, cheveux 

Bonds ;=e Vearife, idées ones: -e Schreib-art, style 

es 2. er Wald, bois e.; - Stelle in einem Walde, 

elairirre, f, -2 ee febente) Haare, cheveux cs: (ei: 
nen Gal) madın, éclaircir; € cite Maichen, 
grandes mailles, mailles es ; (diefer Edelitiin) it -, 

gefahr, est à jour; Arc. vier Schub im en, creme im 

ers jerlen Kaume mad) quatre pieds «le jour dans wu. 

vre; —blaug c. heiletaug; ·braune/ €. Yichtr. 
tihr-abwebfelung, Fc. seat; -aber, 

Chetter-ar ſ. (des Wildbrets) weine actes (der Pierde) 

#. de la teinpe ou temporale; arbeit, f travail à 

la Yan, de veille; il. ouvrage fait à la chand Her; 

usa, m -auétréomuns, f émanalion 
der, baum, c. Seubtert, -biau, paille bleu, 
bleu mourant, c, MILN.: blume, c. Zeitioie: 
braten, deiner Tomas bei berich. Sanrwertern) pä- 
té, rôti de veillée, de la St. Martin; -braum, brun 
“elair ; rd (Dierd) bai clair ; (le poil) bai lavé; -bitz 

Ben, champignon; -er{einuma, L Phy.effet, 

jeu de 1; -farben, a. (vom Sean) blond ardent ; 

{ledte, L.lichen jaune; -{ltege, ſ. c. müde; 











Richt-form 


it. ©. (Hohameltttferd Go): form, f. moule Ach; it. 
(Zatg:Zeog) ahime; fu dé, Cellrerbes Werd! alezan 
clair; -gand, Rectraien; -garın, Bla meches; 
gelb, a. jaune clair; -geitalt, f. (armedseinde 65, 
dé Monzedp phase, gießer,chandelier; -glany, 
éclat de 1.; grau, a. gris blanc; grün, vert 
clair où gai; -balter, (einem Rumpf darauf ju befeiti: 
gen, "Prormhen) binet; ein Licht auf dem —e abbrennen 
laffeu, faire binet; -b 013, n. Ef, (woraus Leuchtipaͤne 
gemarı m.) bois à copeaux, à éclairer; 2. (laubbelj) 
bois à feuilles; iLbois de chandelle de ciron, de jasmin; 
NUR, fein — damit autpuldihen) éteignoir; FARM CE, 
f. chambre aux ch-s, 1; Æaiten, Chand. evente, & 
-fegel, Phy. cönederavons; ferze, f bougie, 
ch, 6 Cath. cierge;-Ine bt, c. -bater; Ford, pa. 
nier, corbeille à ch-s; -raut, n. Bo. grande ché. 
lidoine, chél. commune; -Freis, cercle lumineux ; 
-lebre, (Oct) optique, & it, (Phoreleuie) photola- 
gie, 6; citer, Buy conducteur de la Jumiere; 
10 , n. '., jour; ouverinre par où vient le jour lu 
nette, f; Ex. e, -itatr; 108, a ad. prive de /; 
mardér, claumem.; -maffe, A masse, de 
I, fs -materie, Le.-fef; -meer,n.fg: mer, 
ocean de L; -mefle,-mef, f. Geñ der Kewigung Ma; 
tient) la chandeleur, fete de la, .2; (der Wechſel) iſt 
auf = fällig, échoit à la chandelear; -meffer, 
Phy. (Zi- die Stͤrte es — damit ju meiFen) photomütre; 
-meffung, -meitunft, f. Phy. photométrie, f; 
-mirtbe, f. Bo, (Art dei tiaténanmr) cirier; arbre 
de cire; -M O8, n.c. -tahte; -motte, £ pyralide; 
‚yrale, Em de, L. cousin comman; -pfortch, 
R Mar. {auf berden Seiten des Stenetruders einer Catcece) 
cantanettes,&-pu n ft, point de lumir;-pube,f 
les mouchettes, F fülberue —, des m., une paire de nr. 
d'argent; u fhale,;=nteller, porie-n.;-pus 
Ber, moucheur de ch-s; et, n. Con. droit d'a- 
voir feneire dans Le mur du voisin; -rosden,n. 
-rofe, f Bo. le Iychnis; -roth, a. ronge päle; 
faugert, c drame fa de, Ex. & in eine gar 
be ju ringen) puits au jour; -fdetn, lueur de la l., 
d'une ch, 6 -f@vere, Le. puise; ben, a ad. 
gei craint où fuit le j., la 2, (photophobe); 2. 
photophobie, f; -fdirm, garde-vue, écran; 
flag, Ef. (opp. à Dunteliidtas) coupe claire ; 
-fhnäauge,f.c. run; -fhauppe,f. mouchure 
de oA, ;-f wars, a. Ma. d'un noir clair;-fehen, 
nn. Chir. (de man bie Oiegenikure feurig glanend feat) pho- 
topsie, f;-feite, foûté du; fig ja cöte favorable; 
-jpalter, Phy. prisme; -[pieé, Chand, (eat 
die Dechte gereiber serve) broche,baguette a ch- »,utnem- 
er; (die Lichter) von den ſoieſen abnehmen, deii- 
er; -fpur, L ivace de {ou hunineuse; ange, 
f. Cat —olj daranf zu eden) parte-copeaux ; -Ftédér, 
ce, oc. Leuchter; off, lats;-Mrabl, | 
din atrater Linie ib forte nteh-Jrayon deis-ferab: 
Leu, pl.-trainde de 2, ua p f bout, reste de «4; 


Lieb a7 


ven suis bien-aire, fort aise, très-salisfait; je suis char- 
mé, 5. quer; vela me fait bica du plaisir, mit et. für, 
- uchmen, se conicnter, être content de ge; einem 
Biel té und Gutes erjeigen, témoigner, faire imille 
amities a qn; ich weiß nichts alé -cé und Gutes vom 
ihm, je n'ai que du bien à dire de lui; in- und Leid 
wsrcund‘;z) fa. dausl'aneet l'autre fortune: einem et. 
es thuu, obliger qu, lui rendre service, gs Lons of- 
nees; einem et. ju —e thun, faire ge par am tie pour 
yn ; einem zu -e reden, parler au gré de qu; es ibäre 
MIE CE wenn er fame, J'aimerais wieux qu'il vint; 
ich möchte -er weinen (als tachenz), j'ai plus envie de 
pleurer; —er jterben alé fo zu leben, plutôt ınou- 
tir que der; wollen Sie -er Feigen od. Datteln, 
fpielen od. ipagieren gehen? mag wollen Sie-er? ai- 
mez-vous mieux, preferes-vous des figuesr, aimez, 
vous mieux jouer que de vous promener ? que prié. 
rez-vous? er trinkt er Mein (ald Biere), il aime 
inieux le vin ques; To iſt es mir, fo babe id cé am 
ou c'est ainsi que je l'añne le plus, Le mieux ; das 
iſt mir Das ſte, c'est ce que j'aime le plus; ich thate 
es er jelbft, j'aimerais mieux, je preférerais le faire 
moi-même; ich fâbe es er, wenn ed nicht geghahe. 
Vaimerais mieux que cela ue se fl pas; (das Spiele) 
iſt ihm am -jten, est ce qu'il aime le plus; it. (iels 
mebs gar); warum nicht er gar vierzig! pourquoi 
pas plutôt quarante! 

2. (étibt, theuer) cher, ère, chéri, e; -er Bruder! 
«. frere, mon ., frere! meine -fte Greundinn! ma 
tres-chere amie! er ift mein -fur zreund, ſie it 
meine fe Ehwelter! c'est le plus ©. de mes ainis, 
c'est celle de mes sœurs que j'aime le plas; meine 
en | mes amis, nes amis cheris, meschers amis! alle 
UNÄTC-EN, tous nos amis, tous ceux qui nous joni 
chers ; it. — Mind, Gites tes wind!) ch, enfant, mon 
ch. eufant, ına chère enfant! er iſt mie - mad werth, 
je l'aime, je l'estime be; fo — mir mein Leden if, 
quelque chere que mesoitlavie ; (ihm Sie es uicht⸗ 
w- Atmen Ihr Leben ift, si la vie vous estchere; fl 
bat kaum dad - Leben, il a à peine de quoi vivre, sul 
sister; CE hat das -e Prod nicbt, il n'a pas méme de 

pain; Cath. uniere—e Frau, (Maria) Nor Dame, ſ 

fe Kirche zu unferer en Frauen, J'égiie de N; 
Chance. er Betreuer! ame et féal! unferen -en Ge: 
treuen! à nos aundset faux. , 

5. (alt Beſwort für alleb, na fehr neichägt rire) fa. Der —e 
Gort, le bon Dieu; ei, du ee Gott! ch bon dieu! 
er iſt gar ein-er Mann, c'est un tres-bon Aumre, tit 
A. fort aimable ; die -e Zeit vergebet, undz, le temps 
s'écoule, passe, ei; ah Due Zeit! fa. ch mou Dieu! 
bou D. ! Ed hatte meine -e Noch mit ibn, damit, il, 
cela me ılonna bien de la peine ; it. (Hunze an genrimé 
99; -er Freund! (feat mir dose), mon ami! it 5 
mein -er! meine-e! mon cher! ana chère! et. 3 
haben, avoir 4. amourette; der -ite, die ſte, Gen 
yısel P. Die ich -n)le bien-aimeé, la hienainée s po. WE 
-Phnrm, ec. Sewter.;-PrÄgET, (iemamenzer erpee) | Der Herr —e, die Frau —e (der Gore Gemadi, die Ara Der 
phusphore ; Phy. Cas, einen Atadt en etnen dantelu Ort mann) zu Haufe? Monsieur, (Mr. votre mari) wi 
iu benigen) porie-lumiere; phatephore, heliostate ; lau logis? Madame, (Me. votre épouse) erl-eller” 1 
poil, x ad, lumineux, se; quijete, qui répand be | sty. s. @er, die Ocitente), aimant, e. — 
de 1; fg: zer Gedaule, pensée lumineuse; =! à. Cietend, - eemeñntent) fa. jemand haben, Amen 
Streibart, style clair, plein de clartés -wan d, |yn, avoir de l'amitié pour qu; permit Ds *4 
LE Fond, Geine Mauer auf der Futtermauer bed Sritcelent) | Vendremient, chérie inniment; LA babe — — 
mur d'appui, de revtementz ·wer fer, c. träger; | c’estlui que j'aime le plus; einen — genie. ei ; 
-wolfe, Lauagelunineux; -WUTM, e. Gebannit | men, prendre qu'en auitié ; concevoir de ke bic $ 
w; ziehen, n.act.de plonger deseh-s; JE cher, | tion pour yn;s aHvctiouner pour qn; id bi cuis f 
eier Iua,e. Lalattoa. Ylischen fehr — gewonnen, cet endroit m'est deve- 

Fichten, dencibteres dim auf, eine Zone) vider, [nu tres-cher; j'aime be cott · à 
alléger: (die Safe) iſt gelichtet, tartrer est vide; ».| Licb-angeléi, Corillude, f oe. amonrenre zn Mr 
den Aufer -, tin nie one fein) Jever, relever, virer /gelsmudfel, An. muscle amoureux ; rotateur de 
l'ancre; déraper, désanerer: 3. einen Wald en, oil; -dugeln, va ar. 6. faire les vrur dour, les 
aus, ur Msn) éclairer une forët ; einen Edel: | four veux; jeter des ar-ı am-s, Cœillader, va.) ét 
frein (ur Dünnerivieiin 4, une pierre, Das +, | -uéette mitibr, fie Augelten mit einauder,il lui fit 
allégement ; (eines Waldes), clairiere, ſ. les fr. is se jetérent des es ame; Mb.., €. dus 

Lidter, n.pl ef. tit; Mar, 2. 4, Cetefaitife, | arte. ! 
auſf weiche geönere catlaten werten) allège, 5 -fammer,! Liebchen, 6, n. amie, amante, mailresse, f; felig, 
ce. tubtte; Od, a. ad. tout en feu, en flammes; | werein— bat! heureuxcel ti qui a une amies : min 
banale, f porlemonchettes. — ma mie! mon wur! ano. con? ane iniguan! 

Lidigmann, €. Ledtnmann. ina mignonne ! (Dilection ! 

Lie, L Mar. creux avente entargenaefepte Selte)y; zur Liebden, Cyotéten fâviluten 9.) Pur! Votre 
verfallen, perdre l'avantage du vent; unterder-| Viebe, fe sp. wnuer; Die — zur Treiheit, Do. de 
feon, être à l'abri du vent: -Dord, m. cöt& sur le. | lnlibertör; P, Luft umd — zu einem Dinge, naht 
quel le vaisseau penche en louvoyant, alle Wuhe und Arbeit gerinae, on vient aiment à 

Lieb, a ad. (angemeun); es iſt mir -, fehr =, Daße | bout d'une chose, quaud l'inclinarion et l'a, sont de 
4 * 






















28 Liebe 


eoncert; mit — mahlen, etwas arheiten:, peindre, 
travailler à qe avec 2.; fa. thun Cie mir die — und 
fagen Eir mire, faites-moi le plaisir, la grace de me 
direr; it. (Sunrisung qu emer D); - ju jemand Fragen, 
baten, argen j. hegen, emphnden, porter de l'af- 


feerion à qn, avoir de of, de l'inc., se sentir de 


pour l'amour de qn: par amitie pour qu; einem alle 
— ermeifen, faire loutes sortes d'amitié à qn ; be ehe⸗ 
liche, lindliche, vâtertiée -, l'a. conjugel, filial, pa- 
ternele; de der Keltern zu den Kindern, lo. des 
parents pour leurs enfants ; die der Geſchwiſter ger 
gen eina., l'a, l'amitié des frères et sœurs, qu'ils 
ont l'an pour l'autrez die — des Raͤchſten, l'a, Dev. ln 
dilection du prochain; bie drfilite -, la charité 
shrétienue; aus chriſilicher —, par ch; Werte der 
«rien? - 1tben, faire des ouvres de ch. . 

2. Geren eine D. anderes Peikteeeh) amours einem mit 
treuer PA 13 2 f, être attaché à qn d'un a. fidèle; 
bic feifdiibe, Iinnliche -, No. charnel, sensuel; einem 
- tinffégen, donner, inspirer de l'a, à qu; — fülr je: 
mand filylen, éprouver, se sentir de l'a, avoir de l'r. 

our un; f. - ertlären, déclarer son +.; in- ent: 

rannt f., étre brûlé d’e.; ein Kind der -, enfant de 
Yo.; die finderalles fen, il Le int de laides 
as; in der — muß man nidt bi — hon- 
teux n'eut belle amie; P. faite Hände, warme … 
froides mains, chaudes amours; Lied der —, von, 
ahnnson érotique, amoureuse. 

3. Cortetie D); Das ift, fie war feine erſte …, ce sont, 
alle fut ses premiers amours; eine nene — ließ ihn 
bald vergeſſene, de nouvelles amours lui firent bien- 
tôt oublier; Qure-, Cure riftlite-! Cinrenr tes 
Wirdinttö) mes tres-chers freres ; Bo. brennende —, (rt 
£xœnié) le lychnis de Chalcédoine, la croix de Jerusa- 
lem, de Malte; la lamıpette ; fhöne —, cacibes Xubrireun 
Yimmortelle jaune, le gnaphale des sables; die- im 
Mebel, Mes Bateontstumen) la grenadille fetide. 

Sicbe-athmend, and. Poc. ne respirant qu'amour 
blind, a. ad. aveuglé par l'o; -bienen, vn. 
faire le bon valet, llatter; diéner,4; nn, com- 
plaisant, e; it. esclave de l'a. ; gen hl, n. senti. 
ent d’e., amouren;-girrend,a.ad. Pod. gemis- 
santd’a;g ühend,-beiß,brülantd'.;-tranf, 
a. nd. malade, languissant d’a.;= fepn, ctrem., lon. 
guir da; -rauf,n.c, Barım; -leer, and. sans a, 
qui ne connaît point ’a.; vide, libred’a.; -reif,a 
ad, dans âge d'aimer: {br =e8 Sers, son cœur déja 
sensible à l'e., susceptible d'a, d'aimer; -{ied, a. 
ad. e.-teant; -trunlen,a.ad. ivre, transporté d'e.; 
toll, », ad. aimant,e; plein d'a; mit der sten 
Pärtlicteit, avec la tendresse la plus délicate; ibr 
Ses Pert, son cœur aimant; einen= behandeln, trai- 
ter qu avec be d'amitié; -Wu nb, a ad. Poc. blessé 
pre Lo, ef, Pure. [Amnureuse, 

Liebelei; n, f. amourette, f; petile intrigue 

Licbeln, 1.vn.av-b. faire l!amaur,aveir des amou- 
rettes, coqueter ; fie- den ganzen Tag, ils ne font que 
se caresser outer; 3.va. einen —,ilblofen) caresser qn. 

Lieben, deine Welterunaimer, cherir; Gott über 
alle -, a. Dieu par-dessus toutes choses; feine 
Gattinne pictlit, beralich, intig-, à., chérir ten- 
drement song; ein den — à. mue demoiselle; 
er hat noch nie geliebt, il n'a pas encore aimé, il ne 
connaît pas encore, il n'a jamais connu l'amour ; fé 
felbft -, sa. soi-même ; ein -der, un amant; eine ge: 
lebte verſon, personne aimée, chérie; den Wein -, 
@. le vin; er lieht pont feben, il aime > 
toit propre, parde; ein jeder liebt auf feine “rt zu 
leben, chacun aime à vivredg; Ch. einen Hund-, 
fireichefn) éaresser um chien. I 

Zichend-wertb, -wiirdig, a. ad. aimadle; 
digne d'être aimé ; Ser Wenfd, homme ai., ai. hom- 
me: -mirdiafeit, f amabilité, £ 

gieber, cf. tk. 

Siches-at entetter,aventnre amoureuse, ga 
Tante; auf = andaeben, aller en bonne fortune; -à N: 
selraenbeit, £ aflnire d'emour ou de cœur, f; 
eine eine = (bält ibn nech zurii), q. amourette, 
une peli'« intrigue; in Sen, en fait d';-anaft,f 
transes de VF; apfel, (Mora pemme d'-.,f 
-ben®,n. fe: lien. nœudd'o., -banm, utatt.) 
arbre d'a, painier commun: -bebürfniß,n. sp. 
besoin d'aimer; -bégebenbeit,fc.-atenteurr; bee 


Fine, * qn; ek. aus- zu jemand thun, faire qe 

































Liebessgier 


wier,f. ie ®. nah-aennf) passion amonreuse; -D €: 
gierbe, f. désir de l'a; “berg, c. Ermutt; bei 
fmerbe, souci, peine d'a; -bemeié,m. mar. 
que, preuve d'e,, 6; -birn,f.c. runs ;bege us 
gung, témoignage, marque d'a, d’amitie ; -biid, 
Cuertibeer) regard tendre, amoureux, plein d'a; 
-blümden, m. (Matirie) pâquerette, 5 -bote, 
messager d'a; -brief, lettre amoureuse ou te; 
din. -briefhen,n.billet doux; bruni, f transe 


Liebesavott | 


de l'a.f;-wort, n. perole flatteuse, propos flalteur, 
qui marque de la; -Wut, f. fürenr amoureuse, éro- 
tique; érotomanie, f; (heim Irauenjfinmer) fureur uté- 
rine; -jeihen, n. sigue, marque d'a.; -junder, 
ig: amorce de l'a., 4 

ieh baber, 8; inn, £ (ber Künfter) amateur, (a 
matrice, Cpu. te it ein ein großer agde il est 
#., gr. a. de la chasser, il aime be las; eriftein - von 
Geméblben:, il est curieux de tablenuxs ; (das Kunſt· 


ort amoureux, ardeur, Hamme amoureuse ; br du: | Fnbinet) eines -6, d'un c.; es fümmt auf ben - an, 


9, a. ad. transporté brûlant d'o. ; -Eu d, n. pu. ro- 
man; Ovibé-Liber, lessmoursd'Ovide:-bund,m. 
—bindnié, n.alliance amoureuse, d'a.; den -bund 
beſchwoeten, jurer de s'aimer toujours ; -didter, 
poste érutique; -Digner, esclave de l'e.; -dienft, 
office, s rvice d'a, rendu par e., par amitié, par cha- 
rite; ich werde diefen = nicht vergeſſen, je n'oublie. 
rai pas le service, le bon office que vous m'avez ren- 
du; -eifer, jalousie, f; -erflärung, f. declora- 
tion d'a., f; -fadel, fir Hambeau de l'a: -Teft, n. 
fête d'e., 5 My, érotidies ou éroties, 6 -feuer, n. 
le feu, les feux de l'a; (nidté fonnte) fein = daͤm⸗ 
pfeu,ralentirses feux; -fieber, n.herre amoureuse; 
flamme, f Aamme de l'a, M. amoureuse ; feine =, 
sa fl; -frudt, £ fruit d'a; -gebante, pensée a: 
moureuse; -gedicht, n. poeme érotique; -genuf, 
jouissances que donne la.,f im=jie ihwelgen, s'en- 
ivrer des plaisirs de l'a; -gefdidte,f histoire a 
mourense, nouvelle galante, roman;--gefprà@, n. 
discours amoureux, conversation amoureuse: ·ge⸗ 
ſtandniß, m. aveu d'a; -glid, n. bonheur de l’a; 
it. le &, qu'on a dans l'a; -glut, f. fgardeur de lu; 
ſich in = werjehren, être consume de sa Hamm e amou- 
reuse;-g0tt, My. le Dieu de l'a.; l'es; pl. Götter, 
dim. -götterden, les amours ; -géttinn, (. My. la 
déesse de lo; -graß, n. Bo, (utrrsras) Famourette, 
la brise, 6 l'herbe tremblante; -gürtel, Chiro. wi 
Sen tem Delge umd Metet ing fchräg des zum letter Finger 
lanfente Vinle) la ceinture de Venus; -bandel, intri- 
gue amoureuse, gelanterie, f; commerce de g.; 
-tampf,combat amoureux; x. (5. mirder Viche) com- 
bat contre l'a; -Paffe, (sur Unteritüpfng Umaflorliter) 
caisse charitative; -Find, enfant de l'u.; - 
plainte amoureuse; Ænedt, esclave d'a: -16 
sinn, f reine de l'empire amoureux; -fraft, ſ. 
toror de l'a, f; it. force que donne, qu'inspire l'a; 
-framf, e Iiebet; it, pu. qui a le mal venerien; 
-franfheit, f. sp. maladie d'a. f; ». €. uitiendr; 
-fühn, a. ad. encouragé, enhardi par lo; un, 
L.art d'aimer; it. (Rumtgrif) tour d'a; “Eu, 
d'a; Cer erlen Cbrigen) baiser de paix; Heure, pl. 
couple (d'anants), couple anoureux ; -lted, n. dim. 
HirbdTtn, n.chanson«rotique,chansonnelte amou- 





cela dépend des goûts, des «-s; (biefe Waaren) fin: 
ben feinen -, An -, trouvent peu d'a-s, d’ache= 
teurs, ne sont pas de débit, se vendentlentement.dill- 
cilement ; it, (Hunffeeun®) a; (er, Île mablet war 
nicht), abet er iÿ-, fie ift eine -inn, mais il, 
est au . 
2. ceineh Franenjimmerd) amant, galanı ; das iſt ibr-, 
c'est son am., son g.; einen - abweifen, verwerfen, 
verabſchieden, renvoyer, rebuter, congédier un 
am.; f. (ter ble Mole teb —8 fpielt) aum.; (bicfer 
Schaufpieler) ift der erfte-, est, fait le premier am.; 
Liebbaber-bübne, fe. weaterz -concert,n. 
concert Wwnsteurs;-fombdie, f comédie desocié- 
ti, f; -volle, f. personnage, rûle d'amant ; -thens 
ter, n. société d'e. dramatiques; t8 giebt mehrere = 
(in biefer Stabr), il y a plu. socictés dr. en x. 
Kiehbaberei; en, f. Freut an etat) curiosité, 1; 
feine - gebt blos auf Gemaͤhlder, sa c. se borne aux; 
dag iſt jo feine —, c'est Là sa fantaisie, sa folie, sa ma- 
role; er mablt blodans-, ilne peint que par am 
sement, que comme amateur. j 
Licbhaberif, a. ad. qui a de la curiosité pout 
ge; curieux, amateur de r. 
gieb-bergen, pu. c.trttofen. 
Liebig, ed; c, ha. (Dewmyfafe) bouvrenil, pivoine. 
Lieblofen,ceinen, einem jcarerscr qu, lui faire des 
caresses; ltd, eina. —, se e.; einem auf alle möuli: 
be Art -, faire mille caresses à qn; Das @* " Plichtor 
B ibn, la fortune le caresse, lui enveut; Pı. das 
adte—, (tie Srembnber fo werfen, das man taf Rachte gelé: 
dam mirten durch iben tann} e, le nu; -d, caressant, e ; 
vad-ri-fung, f. earesse, f; einen mir—en überbäus 


fin, combler qndec.s; die en des Glückes, les ca- 
: | resses de la fortune; =$mWort, m. mot, expression 


de tendresse. 
Liebler, $, fa. qui fait l'amoureux, le galant; qui _ 
s'amuse, qui se plait à fire l'amour. 
Lieblich, a. ad. agréæble, -ment; doux, douce, 
ment; et Anblick, Geſtalt, aspect, figure a.; vue, 


baiser | figure charmante; ihr-er Wibem, sa douce haleine; 


cr Geſchmack goûte, suave; -er Wein, Ort, Auf, 
entimit, vin, lieu, séjour «., délectable ; — Stimme, 
Tone, voix douce, a, sons doux, ass; -t6 Welter- 


reuse;-Luft, ſ. plaisie de l'a; -mabl, n. cam Sécver, Ve Luft, temps, air doux ; € Gegend, contrée char- 
ventes.) marque desplaisirsvénériens; 2. (Mat: | mante; wie — 1ft es hier zu ruhen! qu'il est à, dee; 


zett bel den enden Cbrifien) agape, f CObrini) €, Men: 
mas; -MArT, fou amoureux, fou d'a; -notb, Le. 
win; -Paar, m. couple amoureux où d'amants; 
-pein, f. le martyreamoureux, les peines amoureu. 
ses, les tourments amoureux ou dela; -pfand,n. 
gage d'a.;-p{eil, leche, dard, trait de l'a.; Hn. (Eva: 
ein, melde Me Cdimcden vor der Megattina eina. entgegen: 
werfen) aiguillon, dard de limacon ; -pélan je, € (Mt 
ter Hannwentinme)phlox épineux: -probe,f. épreuve 
de l'a., f preuve, marque d'a. (qu al,f.c. gen; 
-raferei, f. délire de l'a. où érotique: it. temgetne 
$tL) folie d'a., de l'a; -raub, vol d’e.; -zaufd, 
fg: ivresse amoureuse ; (durch einen trank derrotgetrach 
tee 8.) philteomanie, & -ritter, paladin, homme qui 
va en bonne fortane; -FOMAN, roman érotique ; 
fa de, .afzire d’a.,6 in =,en affaires, en fait d'a.; 
-fänger, poste érotique; -fdmeidelei, f. fleu- 
rette, &-f@ule, f école de l'a; -fhwärmerei, 








-e farbenmiftung, coloris «., suave; die Aarteift-r 
din den Blaufartederten ; Men Ne ein Wébcs veaned Tran bat) 
la couleur est a.; Leit, cn, f. 1. sp. « weewr, sua- 
riet, G die = lihrer Stimme, Ihres‘ hems, des Wet⸗ 
tere), la d.; (ihres Geipräces), la „fer charmes (ét 
nes Geruches), 2, d.; (in Grmälden, Tonſtuͤgen), 
+. die = der Tugend, der Diebttunfte), les ch; (einer : 
Gegend), agrément; aménité, I; ch; in ihr vereints 
gen ſich ale=en, elle réunit tous les ass ; (die Nar 
far) mit allen ihren =en, avec tous ses ag-is 
ou ch. 

Liebling, d: € farori: te; er, fieift der - feiner, 
ihrer Eltern, ilest le /., elle est La S-rede 2; er mar 
der — feiner Mutter, il était le mignon dee; Die € 
des Kürften,les/=sdu princes-sausdrud,m. -& ber 
fdaftigung,f.-ebuc,n. expression, occupation 

dite livre/;-ébiter, pöcte fi -dfarbe, l cou 
eur fer; -sgeriht, -éactrânet, nmets g. boisson 





f. enthowsianne, délire amoureux oudel'a.;-fdwur, re; -8bunb, chien /:-#lafter, n. vice /. ou mr 
serment d'a.;-feude, fe. Luitiende; -feitfjer, sou lgnon;-#1ieb, n.air f., chanson /-te;-6pierd, che- 


pir amoureux; -fElave, esclave de la.; 
jeu amoureux ou d'a; -[prace, f. langage amou. 
reux où de l'e.; -ftern, étoile favorable à l'a, f; 
fraud, Bo. epetit; file, n. dim. -fhüdeben, m. 
trait d'o;-that,fe.-wert:-trant,philre;-treu, 
F. fidélité en a, 5 -vertanbnif, f. c. -banrvi 
-werf,n. 8. ter briféliten Lier) œuvre de charité, b 
riele Se thin, faire be de charités: 2. (ientider- Ces 
nuß) œuvre de la chair, de l'a, f;- wonne, f. délices 


-fptel, m. |val /; -Bplag, -Arläßben, m 


d eilt lieh, 
roit f., place f-te, oil’onse plaît lemieux;-8fptele 
n. jeuj.;-eftil, m. piece /-re;-8funde, péché fe 
eu mignon; Vs ſch wur, juron, 

Yieb-los, a. md dure; insensil te, inclaritableÿ 
= fron, avoir l'ame dure, i-e; zer Vhenfd, homme 
4. , sans charité, sans indulgerce; einen = behau⸗ 
delit,traiter qn durement, avec dureté, avec peu dm 
dulgence, peu chasiablement; Ses Detragen, tr: 


Liebloſigkeit 


theil, procédé peu indulgent, jugement peu chart. 
table; it, = (obne Biete) sans amour; -Iofigkeit, 
FR dureté, insensibisité, [; manqus d'amour, d'in. 
lulgence, de charité; ». (rire —tofe Fanbung) action 
qui marque de l'in., de Ja d.; eine folde =, un pro- 
cédé si dur, si peu indulgent, si peu i 2 

Liebrei, n. ad. ami, e; ahible, grecituz, 4e, 
ment; ein -er Mann, un homme Eu af; einen 
behandeln, traiter qu avec douceur, indulgenee; 8 
Betragen, manières gracieuses; er hat eine fehr —e 

e, il a l'air fort doux, fort g.; — mit einem re: 
‚ ben, parler affablement à qn ;- aufnehmen, recevoir 
gracieusement ; — zurecht weifen, reprendre douce- 
ment, avec douceur ; —r Ratb, avis charitable; ge: 
gen jedermann - febn, être honnète, prévenant, 
charitable envers tout le monde; fg. das Gluͤck ift 
nicht fo- gegen fie gewefen, la fortune lui a été moins 
liberale, ne lui a pas été aussi favorable que r. 

Licbreis, 68; &, grace, f; fie iſt voll —, elle est rem- 
plie, petrie de g-s, d'agrémens, 

giebreigene a. ad. charmant, e; plein de gra- 
ces, d’attraits, d’agremens. 

Liebfhaft; en, f. les amours; inclinarion, 6 fie 
war feine erfte-, ce fat, elle fut sa premiere ire. ses 
premiers amours ; eine -, mehrere -en h., avoir une 
amowuretie, une intrigue,plu. am-s, int-#; ich immer 
in neue —en einlaffen,, faire chaque jour de nou- 

Liebite, (der, die, das) ef. Met.  [velles ino-r. 

Licb-ftèdel, 8, sp. Bo. liréche, 6 angélique à 
fuilles d’ache, f; ache, séseli de montagne ; sermen- 
taire, f; =täfer, charangon de L; -werth,a. ad. 
po. tres-cher; bien-aime; -werthefte Eltern, très 
chers parents. 

Lied, ed; er, n. eſang) chant air; bag der Nachti⸗ 
gall, le c#., le ramage dur; ein neuvé-lernen, ap- 
prendre uu air nonvenu; it. Gedlcht zum Singen) chan- 
son, f; air; din, den, n, (-Ieln, Siedel) chansonnette, G 
geiftliche -er,chansons, cantiques spirituels; (Kieden-) 
eantique; hyınne, f; weltliche -ert, chansons profa- 
mes; was für ein — fingt man heute? quel eantique 
ehante-t-0nr? das - vom braven Wanne, la chanson 
du brave homme; das hohe -, Satomonth le cantique 
des cantiques ; Gott iſt mein —, je chante Dieu; Dieu 


est l'objet de mes chants; die Ficbe fei mein -, je vais ‚miere /.; Gu, (dem Feinde) -en leiten mifien, 


chanter l'amour; ein, -er auf einen machen, mp. 


A ' 
Liederlich 


solument, dans la débauche, la dissolution, ; tt. 
dre; - werden, se débaucher; se jeter dans la deban- | laisser qe Ar; laſſen ue lot 
che; it. (me ausgefhmeift wird); € Derter beſuchen, | chez parcela! ich ließ alles und ſtehen, nie je quit- 
hanter les lieux de débauche ; -e8 Satié, maison de | tai, j'abandonnaï tout pour; Ex. ein -deö mie 2 
débauche, f; -Feit, f. (im Anzuge) négligence, mal- | Made, (mern die delle magrreht kaegt) ereix, raue 
propreté der, f (in Geidyäften) la nig-, le désor. | champ ou couchée horizontale; -der Stengel, — 
drer; (einer Arbeit) nie. avec Le go est fait, | Pilanze, CH auf bem Boten austenment) tiges plante cou- 
le peu de soin * a mis à (faire) ge; burdb feine = | chee; fa. ( die ſes Feld) liegt voller Stein, esteouvert 
(beine Srantbeirgugichen), parses debauches, par | de pierres; (bivfer Koffer) liegt vol Geld, est rempli, 
son libertinage, tout plein d'argent. 

Liedern, eine Kunft, Ex. Hy. (mit Leter verfeben) | 3. Étant —, zu Bette -, être malade au lit; in ſei⸗ 
ir, de euir les pistons des pompes.  |nem Bette frant-d, gisant malade danse; er liegt 


Ricgen 24 


le desor- | table im fee — larfen, Cieine Mbre) 
ME date ee 













garnir, 
Lieblobu, pr. gages des domestiques; salaire; | ſchon drei Tage, il garde le lit depuis trois jours; 
journee, [. . — * am Fieber —* etre au lit malade de — 


"Lieferant, em; en, fournisseur, pourvoyeur ;| auf den Tod trant —, être malade à la mort, à mourir: 
die —en für die Armee, les e— bei einer Perſon —, (yum Beiictaf) ce. ins uns per- 
Liefern, (Mein, Waarene) livrer, fournir, (ben | sonne; fg: was wird vor ben Fihßen liegt, Gary mañe 
pur — 1, f, délivrer, payer: (einen Berbre: | liegt ce qui est sous nos yeux ; ext. auf den Anien — 
her) in die Hände der Gerechtigkeit, 2, mettre, | être à genoux; zu jemandes Alien, être prosterne 
remettre entre les mains de la justice; (einer Armee, | aux pieds de qu; vor Ort—, Ex. (= ob. Apend arbeiten? 
an ben Hof) Lebensmittel - 7, des vivres ke; er | travailler couche ou assis; jun Reniter -, (um euiice 
hat 100 Stud geliefert, il a fait livraison der; (eine | &naué hen) être à la fenêtre; feinem Gegner auf dec 
verfprochene Arbeit) -, 2., /., délivrer ; (ein Sert in | Klinge, Es. Ge mis der fetntsen faifen) forcer le fer de 
n-, publier par cahiers ÿ Bil. einen —, einen | son adversaire ; im Vortheile —, avoir de l'avanta 
EI, à 2 une bille; fg: (dem Feinde) eine | Arc. -der Dachſtubl, ferme oblique, inclinée ; it (es 
Schlacht, ein Treffen —, 1, donner le combat, pre- | er hat bas Heid bereit —, il a l'argent prät: (diefer 
senter, I. bataille à e; einen —, Tverderben) perdre, rui- | Mein) hat lange genug gelegen, a aise de cave: 268 
ner a das wird ihn vollends, cela l'achevera; er | en, dans sa boite; (das Bier) Liegr auf dem aff, est 
iſt geliefert, (weiteren) c'en est fait de hui ; einen fran: | entonnce, eu-cave; -de Grinde, (Arten; We lefene) 
ten —, dépècher, expédier un malade; (einen Tel: biens-fonds; des Geld, (mitt ausgelletened) argent 
- De — — mort, deniers oisifs. 
eferer, 8, c. leferant, à. (von Gesenden. Sräbteng) être situé, de; die Stadt, 
Lieferung; en, f. (das Biefern) Zieraison, fourni. | legt an einem Abbange, Flufe, un te, = 
ture, f nad geſchehener richtigen und völligen —, | une riviere; (diefes Haus) ift gut gelegen, est bien 
ern 4. faite, apres pleine et entière /.; bie- dei | située; (fein Haus) legt gegen Miktage, est aid, 
alges (für eine Provinz), la /, la 2. du sel pourg; | expasee au midiz; (biefe Stadt) it im Norden des 
die-an ben Hofe, les f=s de la cours ; die für ein | Reiches gelegen, est au nord der; (biefe Derter) - 
Hans haben, faireles /-s d'une maison, fournirune..; | weit von einander, sont bien éloignés l'un de l'autre; 
-en an Lebensmitteln, an Gelder, f-sde vivres, d’ar- (Brantyeidk) liegt Deutichland gegen Abend, est au 
gente; Die jährlichen —en, can ten Grunbberrn) presta- | couchant, à l'ouest de l'Allemagne: (dab gandaut) 
tion annuelle, redesances ann ; feine en abrra: | liegt eine Meile von der Stadt, est à une lieue de la 
gen, fbulbig bleiben, acquitter ses»-s; être arriéré | ville; (unfere Häufer) — nit meit von einander, 
ou en reste de ses r-s; Libt, erfte - (eines Wertes), | sont peu distantes Puue de l'autre; wor ung lag bas 
— Mert, nous avions la mer devant nous ; à nas yeux 
re des /is he; en ausfhreiben, faire des requisi- | se présentait la mer; et. linfé—laffen, laisser qe à gau- 


chansonner qn; fg: immer das alte fingen, dire, | tions; -Ageld, -Abeu, froh, -Sform,n. requisi-| che, à sa. .; die Mugen - ihm vor dem Aupfe, il a les 
répéter, chanter toujours la même chanson ; ein an: | tion, /. d'argent, de foin +; (dein, décharge, bon, | yeux fort saillants, 
deres — anftimmen, changer de note; Dies ift bas En: | quittance, billet de :;-85abl, L. état, nombre d'ob. |" 5. (mit tem Mebenbegrife einer beträchtlichen Reitbaiier); Die 







de vom —e, und Damit bat das — ein Ende, ainsi se | jets à fournir; -8geit, f. terme de 1. Soldaten - im Xelde, im Quartiere, les. sont en 
termina l'affaire, telle a été la fin de l'affaire; P. ich Piefland, n. Gg. Livonie, ſy Liefländer, Hieflän: | campagne, en quartier; e8- in der Feſtung taufend 
faun ein —, id meih ein Liedchen davon zu fingen, diſch, livonien,ne; de Z. [rar suage. | Mahn, il y a mille Aommes danse; es — in jedem 


j'en sais des nouvelles. Lieg-aimbef, Chaud, A. ber ins Elaſchnitte deb Stages mad fedé Mann, il y a six. logés danse ; vor einer 
Lieber-abfab,-fnitt,tZrresecouplet; buch, Liege-geld, n. Mar. (ntéhäbaung für mgtres Wars | Feftung —, camper, éire campe devant une place, it. 
n.livre de chansnr, d'airs; chansonnier ; it. (#efang: | tm) droit de la starie extraordinaire; -band, n.|assiéger uner; In Beſatzung —, être en garnison; im 
but) livre de cantiques; bühne, f Ex. (auf wet: | CCentemayh. Quatantoͤnteh) lazaret; -ftubl, Pap. Befängniffe, in Ketten und Banden —, étre en pri- 
der de Shpe in tem ASaFerthnfen gelievers werben) retraite, | (morauf vie sepreßten Bogen gelrat werden) tréteau; —ft uit: | son, dans les fers: it. Immer über den Bildern -, 
f — omponiſt, musicien qui compose des ch.;|de, F Ex e. Suitegre.; tage, pl Mar. cm Léféen | étre touÿ. sur, apres ses livres; immer zu Haufe, 
“bihrer, ina, Kchansonnier, ere; Funde, f. con- |der Waaren beilmmse Deit, tek 23 — 34 Tage) jours | Être tou. au logis ; Den ganzen im Weinbaniv -, 
naissance des ch, f; -fundig, a. ad. qui sait, qui a! de planche; starie, f; sejour; ettra=, jours de pl. r, être toute la journée au cabaret; er liegt mir 
lu be de ch; -teid, a. ad. Por, fécond en «4,;/extraordinairel; zeit, (ded Obfted, Meines) | immer auf bem Halfe, ich babe ihn immer auf dem 
-fammiung, recueil de ch; chansonnier ;-fän; | temps qu'il faut garer les fruits, avant qu'ils soient | Halſe —, je l'ai toujours sur mon dos, sur les bras; ei⸗ 
ger, chanteur; berumyiebender =,(des Mittelalters) | bons; Mar. (*Cuarantine) pu. la quarantaine ; it. c. | mem in den Ohren —, rompre, battre lesoreillesägn:- 
troubadour; -fpiel, m. vaudeville; -fprace, f. | -tae — étre pendu, corner iouj. aux er. degn; er liegt mir 
langue chautante, quiseplie,sepröteauxeh.;-tang,| Liegen ,vn. av. detf.ir. (opp. à feéen, pen) coucher, | beitändig in den Ohren, damit in ben Obsen, il m'en 
danse entremélée de ch.; -Derd, (3. and einem geißtu | étre couché ; auf der Erde legen, c., être couché sur | importirne sans cesse, il m'en rompt les or. ; unterme: 
en Suede) verset de cantique; -walpe, f (in Moden: | laterre,surladure,är., par r.; im Derte,anfdem B.-, | ae6 flille -, s'arrêter, se reposer en chemin; auf dem 
fpieten) tambour, cylindre de carillon. être au lit, couché sur son fit; anf der Erde - bleiben, | Wege — bleiben, ne pouvoir plus marcher; (megen jei · 
Ziederlicd, nad. mp. Cbiecbe, fehtertafe) fa, etwmad- | demeurer couche par r., à 1.5 bleiben Sie rubia … | brodenen Wagens) In einen Sorfe — bleiben, rester, 





befeitigene, attacher mal qe, négligemment ; = gear: 
tet, mal fait, maltravaillé; -e Arbeit, manvais 
euvragr, ouvrage à la douzaine; -€ Aleidınıa, me- 
chants habits; habillement mal-propre, fort négligé ; 
- einbergeben, cin ter leitung) être vera fort négli- 
gemment, malproprement; fa: -e6 Geld, mauvais 
nt; ein er Lohn, Preis, de mauvais erges, un 
vil prix; 7. (namtädig) (a. -er Urbeiter, manvais ou. } 
vrier, ouvrier negligent ; 3. (dir Oconung in Pieichhfteng 
mit broradıtend) fa, sans andre; in feinen Sachen - 
feon, n'avoir point d'ordre dans ses affaires; in allem 
fehr -, fort nonchalant en toutes chuses ; 4. (ren Der, 
an-dmeklend); er Wen, komme 'hsuché, dissolu, 
déréglé; un tés; -e Mädchen, filles de mauvaise vie 
en conduite ; 28 Wellsbild, fine dl bordée, disso- 


lue; uneahandonnée, prostituée; — leben, vivre dis] place; (Ihr Bud) liegt auf dem Tifde, est sur la 







restez couché tranquillement ; ich babe (bin) weich, | s'arréter dansum; unter der Qait— bleiben, succom- 
hart gelegen, j'ai couché mollement, durement ; auf| ber sous le fardeau; unverfanft— bleiben, (von Waa ⸗ 
der rechten Seite, auf dem Rildene —, e-, être cou-| ren) rester invendu; (die Arbeit) - laſſen, disconti- 
che surı; ausaeitredt da -, être étendu, couché de | muer, abandonner; oyefle) — laffen, abandonner ; 
son long, de tout son lung; einem in den Armen —, | Handel und Wandel fteat, le commerce est nul ; mo: 
être entre les bras deqn. ran liest es denn, dab? à quoi tient-il quer; es [ieat 
2. auf bem Strobe, im Grabe -, (alé Seite) être sur | nidt an mir, (baf es fo iR), cen'est pas ma faute, sit; 
la paille, clans le tombeau; caut Gratietnen) hier liegte, | es liegt einzig und allein daran, il ne tient qu’à cela ; 
ha ei-giter (der Stein) legt que, feit, bien, | an wen lieat die Schuld? à qui est la faute ? quien 

est bien placée, posée ; est, tient ferme: (Diefer Mal: | est la cause? 
fen) liegt bobl, porte à faux ; (feine Kleider) — dber| 6. cum einen gewiſſen Zufand anmeinen); es liegt mir 
und durdeinander, sont pele-ınele, sont sens dessus | (in allen Gliedern), je sens un malaise, une pur 
dessous: (das Kleid) Liege ibm am Leibe, wie ange-| teur danse; es liegt mir auf der Pruft, j'ai la poi- 
«offen, lui est bien juste, semble collé sur son corps; | trine chargée, oppressée, engagée; es Heat mir 
das liegt nicht an feinem Orte, cela n'est pas À sa | ſchwer ani den Serien, jemesens le cœur serré j'ai 
le-cœur oppreme; liegt mir fdwer auf bem D., 






30 Kiegen 


cela me pèse bien surleceur; das legt miram H. 
febr am ., cela me tient, me tient fort au wur; Die: 
fes Wort Heat mir auf der Zunge, j'ai ce mot sur le, 
bord deslövres, sur la langue ; das liegt mir noch 1m: 
mer im Sinne, cela ne sort pas de ma pensée; (die: 
fes Pier?) Heat fer, hart in der Faͤuſt, pese à la 
main: in Streit mit jemand —, étre en dispute avec 

n; eina. immer in den Mare, se lirer Lou, aux 
dore, être ton), aux prises,avoir toui. querelle en- 
semble: das Liegr vor Augen, auker altın Imeifel, 


" am bellen Tage, cela est évident, hors de doute, clair 


comme le jour; (der Unrerfieb) liegt darin, bai. 
consiste en ce que. .; hierin liegt ein grofer Sinn, 
cela renferme nn grand sens. 

7. v. imp. es liegt viel, mentg, nidtébaran, il im- 
port be, peu, il n'i, rien ; daran liegt ihm nichts, cela 
ne lui 5., neleregarde en rien; was lieqt daran, es 
feat nichts daran, qu'i.? n’i; mad lleat Ihnen dar: 
an? que vous 5,2 dequoi, en quoi cela vous impor. 
2417 mas liegt meinen Vater daran, où es des 
ſchieht oder nicht? qu'à mon pere que cels se fasse ou 
non ? an dieſen Dingen liegt mir gar wenig, res cho. 
ses m'importent, m’ini@ressent pen ; was liegt an fei: 
ner Liebe où. am feinem Haſſe? qu'i. de son amour 
on de sa haine? Daran liegt alles, e'est lu le point im- 

rtant, le nerud; fa. tout git en erlas was Heat an 
Tom ? an ihm it nichts gelegen, es lieat mir nichta an 
ihm, pourquoi se soucier de lui? il est nul dans cette 
affaire, il m’. peu; bag —, le lite: das — iſt mir ber 
ſchwerlich, ich bin bes As müde, il m'imcomemose, je 
suis lasd'être couche; le Lit in’ino. ;.- Bart, f. Mil. 
anaclisis, f, [le sol. 

Liegende, (das) sp. Ex. fumsere Vihehe elnes Mauae 

Liegenſchaft, Liegenbeit; en, f. bien-fonds, 


© les immeubles; -#conte, Com. compte dim, 


Lieger,#, Com. commissionnaire; Tond. (dar 
untere Matt ker Scheere) branche femelle; Mar, (in ei: 
nem Safenfill liegenteh if) vaisseau en starie; qui sé- 
Journe dans un porte; it. —, pl. (Dani einen dif: 
kr) varangues, f; it. —, (des Galjoné) flèche, ai- 

Licqge-tunbdeés c. Einen {guille, £. 

Liebn, Qibn, F. c. Erime. 

Lien; n, f-Riv. Ginnes Tau) ligne, f; it. Can, Fahr: 
qruat vom Ufer auf fortmytiehen) corde, f; eähle: in der — 
laufen,(ein Fahmena an einer — fertsiehen) haler laenrıle; 
bahn, f. Creiterb,) corderie, 5-ba um, c. Verntensh; 
«bret, n.Mar. ce. “mine: -garn,nflhl:aut, 
n. les lignes, toutes sortes de lignes; -Taufen,n. 
+ Crbete der tiufre Je halage; Lau fer, cer dad Fabre 
vera. det — Ferttaehe) le halenrz; —fiefer, Pé. ma. 
telot qui rone ou lovele câble; -médtet, (meiter 
Acht albt, dat ble — mérarnd bänaen Heim) haleur qui di- 
rige la onde; -winde, £ Mar, (aczabutes Holy eine 
a atfjuminten) travenl, 

Lier, die, Sal. (teneur den Ser mr autour de 
Vätre des chandicres de concentration: contre-mur, 
Nerder-, mur de devant ; Sinter-, mur de derriere; 
Eeiten-, mur de ei. 

diet, ef, n.sp.où.-ara8,n, Do, fran: féole,f 
-folbe, f. je panicule du Aéaus; it. Nobrteite) mas. 





‚setie, fi 


Lieschen, 8, n. im vog Lir6e.) Dabet ; Babette, Ba 
biche, 1; Bo. Raul, coter sweet) mouron des 
chaaps, m. a fleurs rouges, 

Liefesn,f. (Röhre, am Enteeined Wiafetsisede) le bec; 
2. Gp) Liselte, ſ. 

giefen, m. f. sp. Bon. at Innere Fret an den Ban 
men eineh Siworineh) le gras, la graisse de panse de 
cochon, lispund. 

giehpfund, n. Cem. (v4. 15, audi 16 Prund) le 

Pieitlien, € Mar. Carte Bien von & feinen Mannen) 

eltes de bonnettes, f. Cf lieutenance, f. 

“pieutenant, #, Mil. lientenant ; -Bftelle, 

“tigament, ehe, n. An. ligament. 

»Higiren, vn. ar. tb. Es. engager le fer. 

gilie; m, f. Bo. le dir; wilde od, heidniſche — 

seb) le !, mar ; fhmalblattige —, /. turban: 
bosantinifbe —, 7. de Chalcédaine, martagon car 
late: verifie, 1 persigne; fg. Poc. die -n (ihres 
Gefitté-), les L des: weiũ mie-n, de la blancheur 
An; BI, drei gelbe-nim blauen Felde, d’azıır à trois 
fleurs de lis d'or; mit u verziert, Neurdelisc, 

Etlien-affodill, Zr asphodille;—antliß, n. 
Vos. visage de lablancheur du 4; —a rn, bras de 2; 


Lilien⸗ arm 


-armig, a. ad. à bras de; -artig, Bo. lilincé, 
de; baum, (idee Zulgensaumes) tulipier à Heurs 
del; blatt, n. feuille de fleur de, 6-bruft,f 
-bufen, Poé, sein de 2; -förmig,a. al en for. 
me de 4; Bo. =e Prlaugen, -gemébfe, plan- 
tes liliacées; -gétud, odeur den; lod⸗ 
ben, n caupanule à feuilles de 4, f; -grän, a. 
ad, Pt. (@Altfarte aus der blauen Fuhwersstilie) vert d’iris; 
— u den, EaAemane pa Miorens Morin à Heur de; 
bald, m. Por. coude; band, £ Por. main de 
F3 baut, f loc. teint des; -biaginte, facil. 

e; fisieeinihe; -Lâfer, scarabe de /.; eryocere 
ou chrysomele rouge du 4; rang, couroane de 
6 Ereus,n Bleroix dleurielisée va ilorencée; 
nadtén, Pos. auque de ., dela Blancheur duf.; 
-nariiffe, f. erinole, f 2. c. Mariä-; 61, n. 
huile de 2,6 -fhulter, € Pod. éparie de £, de 
la 64. du lis, 6; -tab,bäton de 2: - beit, Crertenecte 
Fecjleme) pierre de /., encrinie, f -frengel, tige 
de, 6 -vogel, C'bmettectini) pogillon d'alisier, pr. 
à ailes veinces de uoir; “Weiß, m ad, blanc come 
le £,; de La al. du lis; 19 € i fn. blanc dei; ur, 
0. tier; -jaunbluue, f C?aneuike) petit I. à 
hampe; phalangere, 6 faux asphodrle. 

vilifh-mwerde, F (ialbrebe) ulavarite, bèrhe aux 
gueux, & it, remote vf, droite, renoncule scile- 
rate; 2. (pol) Ditmande, f 

Lilla od. Lila, —farbe, f lilas; farben, 
a. L, couleur def; -fleid, n. habit .. 

Limbaum, c. Begettetrraum 

Lime: n, f Com. Crunde beltaclèe Sitrene, eben mit ele 
ner Heinen War) tétivie, Lime, f, 

Limétoed. Limitum, Coracibrichener Preit) Linie 
Les, f; prix Rx; fixation de prix, f. 

eimonade; u, S. limonude, 5 -nmadber, 
-nibent, inn, limonadier, re, 

Limone;n, f. Bo. (Ftcane) citron: 2, (Heim,Hafe 
M. bétnidiatioe) inwon: lime, & din. Yımönden,n.d., 
petit! L jaune; -nbaum, arbre à /-s; limonier; 
-niaft, -nfirtp, jus, sirop de /.. 

Limpof, de, Ef. à. CSiviel eines Danınes) cime, f; 

Finbaum, co. vor. {2. (Erich) jet. 

ind-baft, orme;-drade, c.-vwurm: -leder, 
n, chameis ; peau de ch, f MU EM, (fatelbafter Un: 
aebeuer, wierlälise arflügeite Shlange) dragon, 

| Sinbe, a. ad. (mine), doux, ce; doucement; der 
| Bepbire -e8 Wehen, le doux soufle des zephirs; 2. 
de. der hide, ein wenig feat) un peu humide, 

a; m f. Bo. villeul; tete —, (Femmer-) 
2. de Hollande,r. a grande feuille; fpâte, barte, wilde, 
Heine —, CAüineer-)1illt ou tillau, le r. à petite feuille, 

ginden-allee, fallée de tilleuls, 6; -baft,tille, f; 
"baum, co. Line, 12); -blatk,n.fewilladerülteul, f 
“blätterpapier, n. papier de fs des; bite, 


loucibneaden, vailiren, 


Pineament 


Lingenfrant, n. Bo. corrigiole, f. 

Kine; Math. tigre, f -n jieben, tracer des Is; 
Charp. —, (mis ter Ammerſchuur arjegent) ramenr- 
ver ; trait rn; = des Vebriparren, ralangement; die -u 
zum Notenfareiben od. in Sandlungspihern, re- 
glure, I; el, tant dem lande ein Vues) filets 
ig; Die — (dvd Wohlikandes) uͤbertreten, passer les 
bornes der; Mar, (dev Glelcher er. Mequator) 1.5 die — 
r la 2,3 unter der — 
woruen, sous la; ext. Baume nach der planen, 
planter desarbres ala /., au cordeau; in gerader —, 
en 2 droite; a la 1; nad der — gezogen, tire a lat, 
au cunleau; aligné; Mil. — maden, faire /., se ran- 
ger en, droite; (das Heer) bet eine große — dar, 
présentait un géaud front; Mar. (die feindlichen 
She) machten —, formaient une}, étaient rangés 
defront, sur nue; Schiffe von der—, Faisseaux de 
die = DEL dem Winde, (sel ma dem Price, aus dem 
ect ind bidet, Anen Wintet von 67 3/2 Grad macht) la L. 
du plus pres. 

2. dmehwere ad einer Michtung nebencina, befindliche Dinze) 
Lane; die n in einem Luce, les ts d'une; eine — 
Soldaten, Kriegsſchiffez, une’, de sohlatse; in zwei 
„ua maribieren, aufſellen, marcher sur, ranger en 
deux i-; die erſte - Des Feindes, der jlotte, la pre. 
uuere dde; Gen. in gerader - (von einem abjtanı: 
min), en /. direcle os droite, en droite L; Die Erb— 
olge in gerader —, la succession linéale; in abitei: 
gender, aufft.—, en /. ascendante, descendnte; die 
mannliche, weibliche —, la 4 masculine, féminine; der 
leate diefer —, lederuier de cette 2, de cette branche, 

D. eer note ed. 21e Zpeil eines cotes) lignes 4 -M land, 
de quatre ts de long; Font. eine - abafıer. feet 
Jolie) une 4. d'eau; Fort. die-en ſturmen, forcer trs 
ls it —, dene) corde, f; cordeau; Var. Di. 
Li An. Eervotraaung an ten Aitedem) de; Die WeiBE —, 
(we riet Die Ändern fheégen Bauctranérein verbinde) La 2 
blanche; Chiro. die —u der Hand, les /-s der: ungliid: 
lien, /-sTatales ; Im. cneiats Eimeat, the Zeiten zu dutch⸗ 
isießen) réglet ; Die Zeilen mit - Durcichießen, mettre 
des régletsentreke l-s. 

Linien-blatt, m. cum gerade ju éhrelten) transpa- 
rent; -feder, f. (Krim — sieben) lire-ligne ; trace- 
ret, traçoir; -förmig, a. ad. en lorıne de fig se; 
Bo. lincaire; —holz; n. Alina) règle, ( -papier, 
n. (linirien) papier réglé; ={@iff, m. (weides über 50 
Kanenen fürrt) vaisseau de ligne; -berfpective, 
f. Des. perspective linéaire, 1; -{@a dt, L catrée qui 
n'aqu'un 19e d'épaisseur, cf. Eœattl. -filtem, m. 
Mu. (Lenteirer) échelle diatonique ; -ftéin , Mg. me- 
lanogramme, 5 -trunpen, pl-troupesde £.,f;-ver: 
jüngung, fo.-perivence; -Jicher, Mu. Crañrat) 
patte, f5 2. (9, welae Paviere min - teuebs) régleur: 3. 

Yinig, € gerad—, trumm—, fünf-. ©. fee. 

Yinicren, liniren, Canin seen) tirer, tracer des 
lignes: régler; Papier, r. du papier, f; re feden, 





be, f. berceau de 1-5; -nlaus, f. puccrou de 1.5 | ©. Linienf. 


-miftel, fguides:-mette, fe, -fmoirmerz—dl,; Vint, a. ad. 


gauche; die-e Sand ob. die Le, la 


n. l'huile de 2., fa men, semence de .. 5 -f@itb: | maine. la e die ec Seite od. die Ye, le cot g., la 


faus, 6 kermes dus; -{imdrmer, (Oénumerumass 
faire) papillon-bourdon du 2.5 -ftrafe, £ route, che. 


5 dere Alugel (eines Gebäudes, Hecres), l'aile ge; 
dis € Ufer, la rive a; ſich cr Band, zur-en Hand, 


min, rue plantée de 1-5; -vogel, ce. -idmwärmer ; | zur L-n wenden, tourner àg., prendre lag; ich lieh 


-mald, boisde t-s.; -Weg, chemin plante de rs. 
Linderer (£indrer), €, qui adoneit; (0 Freund) du 
warit der — meiner Schnterzen, c'est toi quiasadanci, 
soulagé ma douleur ; (0 Schlaf) du eingiger - meiner 
Vein, unique soulagement à mes peines; unique 
baume à mes tourınenis. 
vrindern, (denSchmerz. Nummer) adoucir,soula- 
ger,tempérer: (eine Straft}-,modérer, mitiger: Med. 
(die Schmerzen) -, lénifier: -des Mirtel, lenitif, 
adoucissant; remede..; remède anodin; Tt. (die 
Farben) =, a; 2. fid—, (ren Timer) sa. se calmer, 
se mitiger, diminuer, Das -e: -rung, f. adoueis 
semeut, sonlagement; = werfbaffen, donner, appor- 
ter du soulagement ; ich fpiire einige =, je me sens 
soulage, je sens q. soulagement, q. adoucissement ; 
=#bhalfam, baume Knitif; =mittel, a. c. —beé Wit: 
ut: =falhe, f.Tiniment. " [eeur, Le. Retſadlatetl. 
Pindigkeit,f.sp. e. inte. a ad. (der Ynfte), la dou. 
*Yineal,s; &,n.rögle,f; Men. réglet, trasquin; 
Charp. Jar. jauge, f; langes -, tringle, f; Math. (be: 
weaticed mir Morgen) alidlade, ſ. 


£ Heur des, f -aang, ec. are; belt, boisde 1; 
bonig, mieldes;-foble, £ charbon de r.; La: 
Lineament, cé; €, n. lincament, 0. Geñdréglge, 


das Gebirge zur L-en,qu meiner 2-en, —er Hand lie: 
gen, je laissai les montagnes à g., sur ina g.; er Hand 
(erblidt man den See), à 2, sur la ge; einem er 
Hand geheue, marcher à la g. dequ, of. Haut; ef 
welã nicht, was rechts od. - ift, il ne sait pas distine 
guer La droite de la g.; — od. -8 fenn, ètre gaucher, 
ere, el, tintd; fg. mas recht it, — machen, denaturer 
une chose ; it, detourger le sens de la loi; die -e Zeite 


des Tuchede, Gierertedre) l'envers du drapr; BI. die 


+ Eeite,le sénestre, le côté, .; der —e Arm in einem 
Wapen), le sénestrochère ; Ma. die -e Band der Rei⸗ 
ters, La main de la bride; die —e Seite des Pferdes, 
(we mat suftciat) le côté du montoir; Mar.die —e Seite 
eines Schiffes, le babord ; fg: —, €. tintifé, 

Yintheitz en, L Sg: (umgelcitted Denenmen, it. unger 
féridte Funtlung),, gaucherie, f. 

Yintifh, a. ad. tungeisutt) gouche; ment; -tF 
Menſch, ed Vetragen, homme v., manirres ges; 
fich febr — bei et. benehmen, se prendre fort gauche- 
ment à yo, à faire qe. 

Yints, ad. à suvche, du cùlé g; rechts und DL: 
droite et à Handſchuher - anziehen, (auf der fauien 


Links 


Exue) mettre des gants à l'envers; (dem Hut) — auf: 
fegen, meitre à rebours; — ſchreiben, elen, écrire, 
manger de la main g.;er,iie ift-‚ilest gaucher,elle est 
gauchere; c'est ung; fg. er iſt nicht —, il n'est pas niais, 
manchot; — und rechts ſeyn, (mit beiver Händen alles 
glei gut verrichten Hinnen) étre à deux mains; fg: (ver: 
ten); feinen Auftrag febr - ausrichten, s'acquitter 
fort gauchement der; Die Bade - nehmen, ben, 
prendre la chose à rebours, à g., de travers; er fängt 
allcs - an, à fait tout à rebours, de travers; il est g, en 
tout ce qu'il fait; Dad tleidet ihn —, fehler) cela lui 
va mal; Sie find —, (&% teren éd) vous vous trompez; 
ab, delag., dueûté g.; — abmarf@irt! marche la 
gauche! — ar, tont presa g.; — ber, du côté y; — bin, 
vers la g.;— Mi, à gauche; - fchrt! demi-tour à g. ! 
ſchwentt! — um !— um kehrt euch lag. !tourner Az. 

Linfs-bornden, n. c. innere; -mader, fa. 

+ qui denature les choses, qui détourne le sens des bois: 
—bnete, £ l'unique, f; buccin léger à bouche 
gauche; -[hraube, f. (Ediransenfautete) la nompa- 
reille, la graine d'avoine; -[ebend, a, (vom Bruft; 
tite auf Müngen) tourné Ag. 

Yinnen, -jeitg, e. keinen, Leinenjeug; papier, 
». papier de lin, de toile, de chiffons. 

Yınfe;n,f. (dim. Linéhen, n.) Bo. lentille, 6 (ein 
Feld) mit - befäen, semer de Is; einer - prof, de 
la grosseur d'une /.; die picrfamige—, ©, mate (1) 
die zettige —, c, meine (2); wällde —, eytise des 
Alpes, faux ebenierz it. ©. Blaſentraum; il, (Leber: 
ac) 4: dad Geſicht voll -n haben, avoir le visage 
pleia de 1-5 Diopt. (auf weiten Eelten erveven ariaılimfene 
rien, im 5, mit einer - lefen, lire avec une £., 
une loupe x Bor. ( Ttetaltibelre an ben Ubreniawingeindd.; 
disque; Econ. c. £üné. 

Linfen-ader, © fit; «baum, ©. Waimb; 
«bein, n. An. Eelentbeinchen ter Saude und Tüm) os 
sésamoide; -Draife,f. An. (-fcomise) glande lenre- 
eularre, 1; tt}, Mg. mine 2,5-feld, n. champ à 
lenlilles, semé de..; -formig, a. ad, en formede 
lentille; 4: (ein Glas) = ſchlelfen, tailler en forme 
de Jentalle ; Des Meßer (der Wundarzte), couteau 
2; bo, 2, lentienle; -geridt, n. potage aux len- 
tilles; plat de..; -gerfte, £ -getreide, n. 
tremois; -glad, u. (fée) verre, ouvonvexe; 
-gra$, n. troscart, jonc faux; -Frauf,n. (Bat: 
keine callitriche printanier, capillaire d'eau; len · 
tille des pres, f; ‘1 ummtel, (acte) cumin ofli- 
cinal; -mahl, n. (am atıper} lentille, éphélide, f; 
-fémwamm, (tet Beer) la pezize lentifere ; 
-fabl, Tour. (-fürmiges Drevriien) biseau Is-ftein, 
pierre de lentille au 4, numisinale où murmulaire: 
phacite, camérine fossile, oclite, K-fuppe, f soupe 
aux lentilles, 5 wide, I. caieriamige vaut) Vers te. 
traspermez 2, (erigeXinie) Vers velu; -Jabler, e. 
Ervieny. [Hüte, tricotée. 

Xippdnblett, m. Con. came coupée en bec de 

Lippe, £ (diem. Eipnchen, n.) la fus; obere, un: 
tere —,. L supérieure, inlerieure; bide, dünne -—, 
grosses Ca minces: Die -n (eines Mifen, einer 
Sub}, babines, f; 8 (ol nicht über meine — font: 
tien, je n'y toucherai pas; it. cela ne sortira pas de 
ma bouche: ſich auf die - beißen, cu miete un tacben) se 
montre bes Les; (Gott) nur mit den -n verchren, ho- 
nörer du bout des /-s; bo, unter, obere - (einer Blu⸗ 
menfrong), 4 infrieure, supérieure ; il. (Dar) cas 

we; barbe, f; Chir. die -n (einer Wunde) /-s;Luth. 

an den Orgelpfeiien) >: Mar, =, (-nförmige Abn⸗ 
ter Riampen) coches, entailles, manches, f it. An, Gui 
afüster IMyer) entaille, jointure, 6 eine Ztge mit vech⸗ 
ten -n, nt. carrée; eine Rüge mit vorlornen-N, ent. 
rdue, à bouts perdus, à sifllet. 

Lipren-banbd, -bändeen, n. An. (ännesAhurten, 
meiched tie — Inder Mitte mir dem Pabnteride vermanter) la 
commissure, le frein des förrer; —blume,£ Bo. leur 
labiée ou en gueule: -budbitabe, lettre labiale, f, 
—didfe, € An. glande lahiale, f-férmig, a ae: 
forme de ',,Bo. Iahié, au en gueule ; Pflanzen mit ir 
Blüte, plantes lahives; -bandiben, m. hu. chryso- 
miele à levre janne,-laut, Lau ter,e. -busulung -p 0: 
made, f. powmade pour les t.; -(hlagader, i. An. 
art: re lalnale, ſ. 








Lipp⸗muſchel 


Gin Belegen und Fefimadien des känfenten Orte) taquet à 
manche; —muſchel, f, cherifänmige Benutm.) came, 
conquede Venusälevres; -{@ale, f. Con. lépas à 
levre. 

gippig, a ad. c. did-; Bo.c. tipyenfürmig. 

Lips, (mp) fa. Philippe; 2.(Diatispları) gp-lippa. 

*£iquid, a Com. ligwide; certain, sr, clair. 

*£iquidation, f. liquidation, £ 

iguidiren, liguider, solider. 

Lifaber, f. € blisabet, fs it.c. Blefe. - 

tifier-arbeit, £ Pas. agréments; -band, n. 
lisiere, f; cordonnet, 

Lispel, 8; Por. c. Gellépel. (parlant. 

Lispeler, Lispler, &inn, personne qui sifile en 

Yispelm, vn. av.b, (sem Winze, Yüaffer) murmurer, 

zomiller; 2. va, var. ar. à, (letie werben) ohuchorer; 
chucheter; (es gelang ibm) ihr einige Worte ju, 
à lui dur, gs mots; 5. (m © perce ziiben) sifller en par- 
laut; das (dev Bache, des indes) murmure, ga- 
zouillement; das - (in der Ausſprache), sifdement. 

£iffabon, n. Gg. Lisbonne, £. 

gilt; en, Lord, mp. ruse, finesse, 5 et befist —, 
ift voll —, iladelar., est plein de r.1; — gebrauchen, 
anwenden, user de r., def, de rs, de /s; duch 
Leinen Imedt erreidien), par artifier, par /s anfeine 
- denten, méditer run art.; P.= Uber —, à trom- 

ur trompeur et demi, 

dr ifte; nt, £& liste, f; rôle, état; eine — mahen, 
dresser, faire une /.; er frebt auf der — der Tobten, 
ilest sur la}. des morts; (einen Eoldaten) in die — 
eintranen, eurèler; mettre sur le role ; einen ans der 
— der Ztaatsdiener andftreichen, rayer qu de dessus 
la 2. ou l'etat des e; Pa. die - ber Ghefangenen, écrou; 
einen in die - ber G. eintragen, ecrouer yn. 

Liſtig, m. ad. rund, ee; fin, e; ertificieur, se; 
ment; fg;ein-er Fucht, —er Maux, un fin renard, 
um fin »., un fin malois, on fin merle; —e Mittel, 
moyens er; € Ötreidie; ruses, finesses, f; lours de ſi · 
nesse ; ét. angreifen, darjtellen, se prendre fine- 
meut pourr, exposer yeartilicieusement; -er Weiſe 
(zu etwas bewegen ),parruse, par finesse, par artilice, 

“riraneizen,£ Krane, Lord. pl; (kyrielle, pu.); 
die - fingen, chanter les /-55 Sg: cine lange - von 
Klagen, une longue /. ou kyrielle de plaintes e. 

Litre, 8, n. 0. vnet. 

*Yiris, f. Pal. cemasaceii contestation en cause, f. 

#Yithograpb,en;enéithographe sieh -phigsf. 

Eitholeg, en; em, kirhologue; le, I. -Bie, f; 

—tid, a. -gique. 

*Lithophot, en; en, (Fieimtane) lithophyte. 

“yYithotomie, f. (dad Srrimihneiden) lihotomie, ſ. 

Lithetomift, en;en, lithotomiste, 

#Yittérator, 8; ch, littiraseur. 

Vitteratur, £ htérature, 1; dicbeutfoe-, la 

Litre, Com. litre, [£. allemande. 

Vitrhauen,n.Gg. Lithuanie, f; Litthauer, int; 
litthauiſch, lithuanien, ne, 

Litrorale, n. (sfdeatan) le fitroral, la côte; Ge. 
das oͤſterreichiſche —, Gant ver Merptüne Daimaricus) del, 
autrichien. 

*Liturgiesem, f, Ale Siohensarbrte u. sacbelube) fi 
turgie, 6 Uturgiſch, liturgiques Yiurgift, liturgiste. 

Li tze zn, Gdim. kiscben, m. (dünn runde ini) enr- 
donnet; (um einen Sur), laisse, f cordon; Cor, to- 
ron, cordon; Pes. lice, lisse, 5 Tis.(Kamm-) ül, fi. 
celle des lives. 

Liben-brubet, Com. einiger Atladert) embal. 
leur, crocheteur, déchargeur, porte-faix; -Fhaft, 

Lis. (meruat bie — geben) perche de lisse au de lice, fi 
-ftof,e. Canuñets-trager, Tisliaiss-smivn, 

Livius, (ups Live; Tite-Live, LT is.fila lisses, 

Yivorno, n. Gg. Livourne, f. 

*"Linreesen, ſ. caleitung eine Bertenten) Ja livrés, 
les couleurs, F; 2. coll, (Dienetéats)/,, bebientér, 
laquais ; valet qui orte; pl. bediente, gens de 
"5 famttide -Pedienten ‚ tonte la 45 ei born: 

ben, n. ecureuil de Barbarie on barharesque : 
| Taupe, fanuulaire,chenille :., 15 J nede,f. 
ia’. ⸗ 

Lob, es, sp. louange, 6; élage; mit —e von einem 
ſprechen, parler de qu'avec ..; einem ertbeilen, 


Livo-fif, ba. le labre; graner =, tourd gris: | donner des -s, desé-s qu; Daß gereicht zu feinem 
täfilier =, rotoire, le perroquel boind, le paun le, cela tourne à sa L: man muß ibm dag zum — 
rouge; bunt =,lescare vario; -Hamipe, & har. | nacdjagen, il faut direcela à sa /.; man hat viel zu feé: 
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|nem —e gefagt, on a fait de grandi 2-1 de lui: or hat 
jein feines -, bei jedermann ein gudes —, il a une 
boune répufalion, il est partout en bonne rép., est 
bien fand; einem ein gutes, ſchlechtes — geben, par- 
ler arantageusenent, désuv. de qu: louer, blämer qn; 
das — Mottes fingen, chanter les i-s de Dieu; Gott 
=! Gott fei -! Dieu soit loue! L soit à Dieu! 

Xob-begierde,f.envie, désir d'être loué, d'ob- 
tenir des louanges; -begierig, a. ad. amateur, 
desireux de /; -geditt, m. «loge, pandgyri- 

ue en vers; poeme à la louange de gu; -ges 

Aug, Qu Ehen Mvolty} hymner, (m); (im ver dirlilir 
den Sirbe) hymne, f; ewige en l'honneur de Dieu : 
der = Marid, le «de La Ne Vierge; -gier, fenvie 
démesurée, désir déreglé de 2, avidite des 4,6 gie: 
rig, a. ad, avide de 1; lied, n. €. ara, pr 
vtr; =oPpfer,n.hisacrilice dei., d'action de gra 
ces; -preifen, (ee por. ©) prûner, exalter, glo 
rifier; -preifer den Seren, exaltez, glorifiez, ae 
lébrez le Seigneur; ehanlexles/. du..; -preifer, 

nöneur; -preifun aéfe tmel,f Li dorologie, 

5 die uroße =, le gloris in excelsis, la grande d:; 
faim, psesume de louange; -réde, f. éloge, 
pandgrrieue; Ecol. — einem cine = bal: 
ten, faire lv, le p.degn; -redner, eeyriste; 

übertriebener) louangeur, pröneur; frau D., die 

ertandige un Homets, Me. D.,grande admiratri- 
ce ou proneuse d'H., quiest toujours Apröner, qui ne 
cesse de pröner,d’exallerli.;-redne nt cha. ad.lou- 
angeur, se; =t Beldreibintget , descriplions pom- 
peuses; magnifiques; -fagen,e. (even, prés ; 
-fänger, poele panégyriste;-[hrift, éloge, pa 
negyrique; —fingen, vn. chanter les 4 der; dem 
Mat =, chanter le mois de nai, Les /., les beautés du 
4 Eer.dem Herrn⸗ psalinodier à l'Eternel; chanter 
les. des; Finger, qui chante les £., l'éloge de qu ; 
-fpreder, pröneutr, loueur; -fprud, louange, 
f, éloge; einem die größten -Fprüche ertbeiten, 
donner les plus grands éloges à qn; le combier de 
di-fudtr,Ce.-sier; fihtég, a ad. c. -giériy; 
würdig, a ad, digne dei; -würdigfeit, c. 
Yebrmöisohröigteit, 

Loben, (einen, et.) louer ; Ich Lebe ihu darum, je 
Venloue; Dies fan ih an ibm niet, je ne puis !. 
cela en lui; fa. ich lobe mir ben Arleden, moi je suis, 
j'iucline, je me déclare pour la paix ; je préfere las ; 
cf, verden: it, (fein @ifer) iſt qu —, est louable; einen 
ing Geſicht ¶ /. qn en face, en sa présence ; Bott —, 
1, Dieu; (meine Seeley lobet den Seren, magnihele 
Seigneur; it, pv.wie hoch lobt (fügt) er diefe Waare? 
combien fait il celler. 

Lobens-werth, -wirdig, a. ad. louable, 
„ment; digue d'être lou, d. de lorange, d'''oges ; 
-wurdigfeit, f. qualité d'une chose 2. de l-s. 

£ober, 3, ard. mp. loueur. préueur, 

Lobefam, a ad. v. pp. c. Httiar, 

Sobes-ecrhebunag, f. éloge: grofie =en über 
er. machen, faire de grands éloges de qe, 

téblich, à ad. /arahte, -anent; eine.-e Sand 
tung, Hafibrang, action, conduite iz; ſehr — bait: 
dein, agir tres louablement ; iro. nach feiner en Ger 
wobnbeit,selon sal. contume ; it, (Lite ber € Stadt: 
magiftrat, das -e Backer handwert, l'honorable ma- 
cistrat de la ville, l'A corps des boulangers; die -en 
Tantone, in der "dmwei) less Cantons; -Teit, & 
ce qu'il y a de! en ge. 

?ocation,f. (der Gänbiger) Pra. collocation, f. 

Lociren, Pra. (die Glaͤtblaer) colloquer. 

Tod, cd; pl. Löcher, n. dim. iherhen, Lechelchen, 
voͤchlein, rrouz ein — in die Erde, Durch Die Hand ma: 
den, faire un 1. en terre, à lamuraille; Yorher durch 
ein Bret bohren, faire des #-s à une planche : in ein 

- fallen ‚tomber dans un *., un creux ; (bre Tr“ dr) 
it aus feinem — beraud, est sorti de son s.; (einen 
Zus) in ein = treiben, Ch. enclotir; die Loͤßer im 
chmeamme, Brode, Häfe, an der Sant, les pores 
d'une “ponge, les veux du pain, du Fromner, lesp, de 
la peau; An. dad eiförnriae -, dim Ketterior)le +. ovale; 
das laͤnetichrunde —, mischen ven heiten Seriofren mener 
terner Kinder) ler, ovalaire ou hotal: Ver bohren, 
Feben, fhneiden, ſhᷣlagen, percer, faire des 25 Fix. 
sin abhobren, percer un s., un pırits cle mine, faire 
un percement; faces od. ſcawebendes —, tier in bas 
Olepein acbesried) 2. rasant; felgertd—, (nerate unter fie 
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* ioulaire; à plomb; die Löcher (e:r Flöte), les 
trous; peroes, 5 - (im Schlüffeltohre), forure, f; die 
Köcher fan einem Billard), blouses, f; die Kugelind 
= ftofen, fpielen, blouser la bille; Marc. bie Löcher 

un einem Hufeiien), estampure, f Die Löcher in ein 

einſchlagen, asranper un fer de cheval; dad — od. 

uge an einer Laffette, (wo der Progisagei Nett) lunette, 
Kein - im Kopie haben, fi ein -in den Kopf fallen, 
avoir un f. à latöte, se faire un r. à la tele en tom- 
bant; einem ein — in den Hopf filagen, faire à qn 
un #. à latète, on le frappant; fie hat ein — in ihr 
Kleid geriffen, elle a fait un e., une déchirure Ar 
(feine Schuber) haben Löcher, D. Léchér befommen, 
sonttrouds, se sont troues; il y.a des trous de; ſaufen 
wie ein —, boire comme un 1; id merde eud zeigen, 
me der Zimmermann das - gelaſſen hat, fa. je vous 
montrerai la porte; je vous mettrai à la porte; er 
mag zufehen, mo der 3. das — gelaſſen hat, fa. qu'il 
décampe, qu'il prenne le chemin de la porte, des 
champs; auf dem lesten -e pfeifen, être à l'extré- 
mité, aux abois; einen ind — fteden, werfen, (ins 
Gefängnii) mettre qu au cachot; im einem —<, (even 
Jante wohnen, loger dans un r., un taudis; (biefe 
Stadr) iſt ein héflides — est un vilain #5 it. (Pare 
ste !bıkgang) cul-de-sac; fr: fa. bie Sache bat ein — 
beformmen, Gariteitert) l'affaire a échoue; Der Sa 
ein (nt) machen, mettre fin à qe; (feine Börie, 
Kaffe) bat ein — befommen, a eu un grand échec; on 
a fait un grand r., une grande brèche sas; (diefe 
Summe) wird dad - umacen, su 


er boucher 
ce 2. ein - gui: und das andere auf machen, (Feuteen | ploq 


mit Sd beradten) boucher un r. et en faire un autre; 
it. ein — machen, tim Scegcifpiete) r; Pt. Löcher, ind 
Sa warie fallente Zellen) trous: Die Maſſe macht ein —, 
Gift zu tuntel) la masse fait #3 2, (ms. „4 Simien) loch, 
on lock, 

Lob-baum, Ef. (ny) pied cornier ; paroi; ar- 
bre terminal ou de lisiere; berg, Ex. (Fit ihwarı- 
bernigen tanten Sbieferb) sol d'ardoisceuirreuse; 24: bie 
1 diste hate Über Susferfdiefern) toit d’ar. cu.; cou- 
ehe schisteuse, cf. tehen; -beutel, Men. (Mciéet mit 
ftmaler tleſet Schneite) bec d'âne; -bohrer, Mar, 
CD. welche tie rer zu dem Velzen bebre) perceur; 2. r. 
coder; eÜde, fc. Leneiche -eifen, n. Ceint. Sel. 
Celylaes Eicen, Köcher ju fehfasen) emporte-piéce, renette, 
f; Jar. avant-pieu; Ser. mandrin, perçoir, poincon; 
Maré, estampe, chasse,f; Men. c. brute; -feile, 
f. Arg. rifloir; gang, f. (&rtzy.) tadorne, f -gu: 
der, Ch. (Oritpunn) chien chercheur, chien dequete; 
-boly,.n.Card.itat Sortiere inelnauñegen) billet; -Teb: 
ter, 1. (Ztange mit einem Larren. Die Ranciocher des 
Dfend qui tenrem) écouvillon; -Fucben, Ver. (Städt 
Thon, mormit man die Pächer im ihmelgefen gufeper) ‘ou 
ehon, tampon; -meißel, Men. ciseau de lumière; 
-ortftein,e. Mein; ring, Forg., Ser. (hobte Wahre 
von Tiien, wotauf dad geieat wird, woorein man Yixber Far) 

ue de fer à estamper, palette à forer, 6 -Fägt, 

F Men. (nur mit care Hefte zerichenc) scie a guichet, f; 
égohine, f Aſche ibe, f. (Etienptare mit Küchren, über 
welche mit dem rte Lécber geikinem werben) canon; 
estampe, f -fchiefer, €. trs Gi: fett, Ex. 

('remäein) borne, pierre de borne, f; = fällen, in 

die Grube fällen, hineinbringen, marquer dans la 
mine le point qui correspond à la borne de déhurs ; 2. 

eme; -Rempel, c. eis; fupfer, Ch. e. 

-audır -Fattbe, Fe, Soit 

Lochezn, fc. Lecbaum. 

Lédiel, #, din. -ben,n. petit trou; Bo. Game) 
seirpe ou souchet des bois ; -n, etwas, percer, faire 
de petits trous à ge. 

Lodien, trouer, percer: ein Eiſen —, mit tem Der: 

ne) p, unfer; (ein Hufeifen) -, estamper; (einen 

Panım) -, (ee Böhlung hinein Baum) creuser, caver; 

Ef. einen Baum —, (laden), marquer, layer; ». vo. 

Ex. (faute Siiefer ya geroinuen) faire un trou, un perce- 

ment; den Lochbera —, p.la couche schisteuse. 

Loden,s, Ex. c. Esxtrbers, 

Loher, 8, Char. (Bohrer, pu ben Lichern in den pris 
deur) tariere, f; perçoir, esserel. 

Loher-baum, Pap. (Miet mit ten Trigen, worin die 


Lamren geflaurpft werten) bachat-long ; arbre des ba-| per 


chats; -graß, n. Bo. thripsaque; -faften, Font. 
Ca. weiter ben Unrarb auritnäte) boîte, f, ·moos, n. 
Po. parelle, 6; -[hwamm, Bo. bolet; morille, f. 


be | voix de I. 


VLoͤcherer 


Locken 


derer, € Center, weiche ble ride mit einem dote ſich =, af. qu einen irgendwohin, einen in bie Falle 


8 
befeitigen) wi) tier. 

Léderig, a. ad. trou, percé; plein de trous; 
poreux, spongieus; —# Sols, bois p.; (der Bimé: 
Bein ut, est p-se, sp=se; -e Gtrümpfer, bas 
rouea. 

Loͤhern, gurchibchern), trouer, percer ; it. @ie Kleber 
turhiaten) fureter, fouiller, 

Lodig, a. c. ibteria, 

to, n. Mar. e. eg; Bo. la renonule aquatique 
su des marais, grenouillette d'eau, herbe ps ern 
fan 8 , (-iveiie) appät, leurre ; -bild,n. image, fi. 
gure allrayanle, seduisante; -enfe, É Gocivmte 
wilde Esten, andere ju Item) appelant ; chipeau ; riden- 
ne ou ridelle, f. -flöte, appeauy -gat, n. Mar. 
Ren, dad Waset indie Pumpen qu leiten) vitonniere, bi- 
tonniere, auguillere , anguillee, f; anguillier; 
-gtfang,Qaaberg.); chant attra yant, —b er b, e. Ve⸗ 
une mittel, 2 5 de séduction ; appdt; a· 
morce, ſi leurre; -pfeife, 8. Où x tt, pipenu, 
réclame; der Vôgelfang mit der =, I pipe {nel 
fe, Lap., am.; = legen, mettre un ap., de l'ap.; Fau. 
= aufdas Federſpiel teten, die = abnehmen, achar- 
ner, décharner le 4; fg: &, ap., am; = für feine 
Ehrſucht· L, ap, am. poure; -ftim me, £ Où, la 
t, réclame, f fg: voix séduisante ; 
-taube, £, pigeon qui sert d'appeau; -vogel, 
Oi. appeau, appelant; (in einem Käfige), chante. 
relle, 1; molle, £ (ture 5. weiche Die 2 der im Der abs 
geiderenen gargen Dee mideiu) laine en loquettes, en- 
ues, f mort, n. s séducteur, 

Lode:n, 5. dim. Locchen, m. (sen Swar) Boucle, f; 
das Saar in -n legen, mettre les cheveux en bou. 
cles ; boucler, anneler les. .; Die -n einer Perrüde 
aufmachen, deboucler une perruque; Ch. (ms =n) 
sp. pipée, F; 2. (Bbget ums wie zum =) p.; eine = au⸗ 
richten, faire une p.. 

Xoder, a.ad. liche, peu serré, peu ferme; — bin: 
den, fniipfen , lier, nouer légérement; zu — ger 
ſchnuͤrte Schnürbrufi,corps de jupe trop 1; -er Bahn, 
dent qui branle, vacille; —e8 Seil, (nige draft, it. nid 
feit zutam. bangen) corde /.: it. mal tordue ; —-e8 Erd» 
reich, —er Voden, (m Mnbanen gut, il me man leicht 
bineininft) terre legere, meuble, terres mouvantes, 
fonds mouvant ; die Erde - machen, remuer, mouver 
la terre, la rendre meuble; — fpinuen, filer, toi 
à demi; td Gewebe, tissu /.; —e6 Brod, painléger, 
tendre; —€6 Diehl, farine creuse ; 66 Mark, 
spongieuse ; Bo. -er Stengel, cmit einem —en Marte ans 
aefüll) tige spongieuse; Meu. -mahlen, moudre l&- 

erement, à demi; fg: (evertic) ; ein er junger 

euſch, fa. ein er Burfche, Zeiſig, un jeune liber- 
tin; —leben, eines Leben filbren, vivre dans le li- 
bertinage; mener une vie libertine; es ging Da — 
ber, on y alla grand train, on y fit la débauche; —-e 
irundfäße, principes légers, frivoles; -beir, S. (des 
Groreubes), légereté, f Die = (diefer Menfhen), le 
libertinage der; die= (des Schwammes), la paro- 
site r- 

oder, €, (D. weite left) seductenr; 
Loter-brob, m. (Hirt leicht gebadenes 8.) pain mol- 
jet, pain long. 

&odern, vn. ar. b. (leder werben) devenir lâche, 
sa lâcher; fg: (oder ieten) libertiner, vivre dans le 
libertinage; 2. va. €. aufedrm. 

Vodidt, a. ad. en forme de houele. z 

X orig, a.ad, bouclé, (annelé, pu.); garni de bou- 
cles, 

Yodungs en, f Chr, act. d’appdter, d'amorcer 
Perr. act, de boucler, d'anneler (lescheveux); 2. ord. 
Mittel, jemand anzılaten) ét amorce, leurre, alié- 
chement; die —en der Wolluft, les all-s, les aps der 

voceln, (bas Haar), mettre en petites boucles; 
feiser à petites boucles. 

Loden, (das Hear), boucler, anneler; mettre en 
boucles; gelodte Haare, cheveux bouelés, en bou- 
cles; II. va., von. (von Léieren, einanter rufen) appeler; 
das Männchen lockt das Weibchen, le mâle appele la 
femelle; -n einander, aupelenr, s'ap.; it, CQiere an 
ét rufen) piper; attirer avec l'appeau:; Vögel -, pi- 

des oiseaux ; ih hörgden ogeliteller —, j'en- 
tends Foiseleur qui pipe fs. cturq Loacpelſen rrbeijieten) 
appiter, amarcer, attirer, alldcher; (attraire, Ta H 
fg. ord.mp. att., am., leurrer, all.; einen an (id, an 


moelle | breä.c-r; 


—tirer, ali, qn q. part, eng. lieu, au pioge; einen 
durch Verfprehungen —, am., leurrer gn pare: durch 
otefe Hoffnung geloct, leurré der; die-den Meige 
(der Molluft}, les charmesattrayants der; (ein Ge: 
beimmıf) aus jemand loden, tirer.. de qn; einen au 
feine Seite -, tirer, att.gn à son parti; einem ba 
Geld aué der Taſche —, tirer de l'argent de qn; (er, 
dieſe Rede) locte Thränen aus ibren Augen, leur 
arracha des es; Daë-, c. Potung. 

Loden-papier, n.Per. Ethachen 9. bie Saar auf: 
neigen) papillote, f; “Teich, a. ad. garni, couvert 
de boucles, ef. isdia; -nwirbel, (raum fiéthare Bitbel ⸗ 
mürmer) brachion eirreux ; chenille aquatique, f, 

Lobberig, €. Letters. 

Lobe;n, f. (waren) lambeau; pièce, f; Drap, -1, 
Cungematire nach sagrige Tücher) bruts ; it. 1, carebe 
Jnéteden) gros tapis de pied; it. fa, einen bei ben -n 
(Haaren) friegen, saisir qu parles chereux; pren- 
dre qn aux ch; 2. Ef. (Bbriger Trick) jet; pousse, fit, 
CF@bélins) rejeton, brout; -me ber, ourdisseur qui 
fait de gros tapis de pied ou de carreau. 

Loden, vn.Ef. € weiten) pousser; p. des rejetons. 

Lober, 8, v. Aamme, (af €, f. Cielchte weiße Mie) 
leur de cendre, f. | 

Lodern, vn. nv. 5. famber, flamboyer; jeter 
une flamme vacillante; hoch - die Klammen, les - 

es s'élevent, montent; -Deg Feuer, leu Ham- 
bant; Feuer, welches unter der Aſche lodert, feu qui 
couve sous la cendre; bell-, brüler clair: fg: (fein 
Herz) lodert von Liebe, “rt mur für fie, brüle d’a- 
mour, ne brüle que pour elle; —be Leidenſchaft, pas- 
sion fougueuse, ardente, 

Lof, ed; €, Com. ». (in ieflant-e, Setreldemaß, teren 
48-64 auf eine Baft geben) lof; 2, (in Kiga, Gewicht vom 
100 Pfund) id. 

Loft od. un, L sp. Mar. Asindielte) lof: -an! au 
1.3 fi -wärts balten, tenir le /., se tenir au .;= 
fevn, être an 4. 

Loffel,4, (dim. Léffelben, n.) cmillére (on cuiller) 
f; Stiel, Schale eines -8, manche, cuilleron d'une 
es; ein · Vol, une cuillerée; Chir. (taë aefaltene Dipfs 
den aufzubeben) La 0; Mar. (Fchaufel zum Paten) c. (à ca. 
non), f; chargeoir; Ch. die — Ottem der Hafen, les 
oreilles dur, f; Con. (Hre Marficnesten, it. Sradriicues 


tordre | @en) lac; it. la tète de bécasse ; vase A puiser; Sel 


(des ungarifchen Sattels),palette, F; -b à um,Bo. ar- 

—b Le d, n.Cui.tin wetdes die — grüntt ve.) pas- 

| sec, f; Fer. Cet qu —n) fer-blanc cs; blume, f. 

| (weite Crutmeser) lamier blanc; -bobrer, Tour.e 
Cartiaer ®) foret; 2. €: Brunnend; ete, F (Œ 
mit —féentigen Schnabel) canard à grand bec; souchet; 
-fohre, £onemeMpentiefer) pinde montagne; —{ 6 rs 
mg, a. ad, en forme de 2; = ausgeböbltes Blumen: 
blatt, petale areuse en cuilleron;-ga né, £ 0. -ente; 
2. €. striber; haft, a, fg: coquet; galant; haten, 
Chir, (sum € eeinfchnite) crochet à cureite; -bolz,n. 
fusain du Cap; -fraut, n. cranson ; l'herbe aux o-s. 
f; wild, petite chélidoine; -Freffe, f.c. trau: 
-mairan, (-Majoran ), marjolaine ecailleuse; 
-reiber, le bec à e.; la palette, f; weißer =, 
la spatule, la 0, -fame, asclépiade blanche ; 
Ihn le, f. Bertiefung des0) euilleron; -fhmabel, 
©. -teiter; AAch wa m in, agarie en forme de 0; 
-fpeife, FL mets quise mange klac.; -ftampfe, 
£ Or. (tie — antzubauchen) poingon à emboutir ; -ftiel, 
manche de .; -ftint, (poi.) able, 5 -gaute, f elle. 
borine à larges feuilles, f. , 

Löffelei; en, f fa; mp. cajojerie, amourette, 00. 
quetterie, f; caresses, f. pl. 

véffeliét, a c. Bol. 

Xöffeln, va.vn. ar. h. (Mohrmeht verm, bed Basılkfr 
feld aus tem Poche pieben) sortir, extraire avec un furet. 
cuillere la poussière d'un trou de roche ; it. (mit em 
Léffel efen) manger avec la cuillère; gern —, (een) ai- 
ner La table au a manger; fg: faire l'amour, coquet. 
ter, mugueter; bei einem Mädchen —, cajoler, cures- 
ser une fille; er löffelt überall berum, il courtise 
toutes les femmes; P. o leſuch. 

töfflein-Fraut,n. Bo. le rossolis, la rosée du 
soleil ; l'herbe de la rose, aux goutteux, f. 

Löffler,g, «tet Wirken) cajoleur; coquet, mu- 
guet, pelitmaitre; 5. (Flidreiter in Ehbanıerita) 8e 
varou 


Loͤfflich 


eafflich, a. ad. P. iſt es nicht ſche ffellch, fo iſt eẽ 
body, «uit ed nicht wel, fe ift e⸗ vo etat) s'il n'y pleut, 
il y degoutte, 

Löffling, 68; €, ©. Rölfeltesrer. 

Log, ed; e, n. Mar. (mit Bet beſchwerietd Hal), die 
Singe des zurädgelegten Diese ju meifen) Zoch, loc, lock; 
ligne, f; das auswerfen, jeter le 1; - fepn, (tehg fe: 

sein) être mauvais voilier; ».—, -Dret,n.e -tafel; 
—buch, n. livre de L; -gat, c. Sets; -Qla6, m. 
(Meine Santupr) sable du 2; holz, €. safe; et: 
ne, Linie, f. ligne du 2, f -rolle, £ tour 
pour 2.5 tafel, f. table du 1. f. 

*2ogarithme, m, Math. (Zapf and einer aritémsest: 
ſchea Progrefion, die ip mit o anfängt, und berem Glledet Gide 
auf eineneomerzifche Progrefion besisben, woren dat erile Glied 
1 48) Zogerithme; bie Lehre von ben —, lalogarithmi- 
que; -ntafel, f. table de i-r. 

Rogarithmift, a. ad. logarithmique, 

"?oge; en, £ The, loge,f. 

Loggen, va. av. b. Mar. (tab Log. andwerfen) jeter 

Logger,/f;Cuoser) Mar, lougre. {le loch. 

*Logit, f. 1. sp. (Bernunftiehte) logique, f it. (detu 
but) 1., f, compendium de I. 

s“xogilalif, a ad. logique, “ment; (biefer Be: 
weis) ift nicht — n'est pas |. 

*Logifer, 8, logicien. 

Log iſch, c. lesttaliié. 

"Jogiftif, £ Math.autref, (ligeber) logistique, ſ. 

*£ogobäbalie, € (Morttünfelel) recher dans 
les termes, dans l'exprèssion. 

“Logoba4balift, en, (Legodaͤdalos), beau par- 
leur; home recherche dans ses termes r. 

Logograph, en; em, (Geiwistihreiten logogra- 
phe; -ie, (.-phie, fi fh, a.-phique. 

“Logogryph,esoben,(iMorrirbiel) Jogory . 

“Logomadie, f. (Hiortäreite) ogomachie, f. 

£ob,a. ad. Bambant, e; -brennen, être tout 
eninmme; -feucr,n. feu Sambant. 

2. =, 88; 8, (m. am c. Babe. -bad, n. Tan. 
écorcier; étuve à sécher leswoorces, f; ballen,f 
motte à brûler, 5 -beet, n. Jar. planche engraissce 
avec du tan; beige, £ sp. tannage; apprêt au 
tan; 2. 0. -grube; -Dlume, F (der ferte Schimmel) 
Beurs de tan, 5 -boden, (torfiger 8.) sol tourbeux; 
2.08. bie —e aufjubewabten) écorcier ; br À be, É eaux, 
jus d'écorce ; (aufgejogene, genühte) =, jus de tan- 
nes; dem Kalbleder cine =, drei=n geben, donmer 
une eau, trois eaux au veau; -brübleber, n. 
Tan. cuir à la jusée; tie, f. caemelne €.) chêne 
rouvre; -tifen, n. El fer à ecorcer; -6t- 
be, f. terre mêlée de tan; -farbe, f. couleur 
detan, f; -farben, -farbig,a. ad. tanné; cou- 
leur detan; ⸗es Tu, draptanne; -finf, o. Blat⸗ 
fiat; -gar, a. ad. tannd; passé en tan; —e# Leber, 
cuir tanné; = Machen, tanner, affaiter; =leder, 
©. ·ares Beer; -gart, f. corroi, tannage, confit; 
-gerber, tanneur; -gerberei, f. Lannerie, f 
-grube, f fosse à tan, f; -baué, n. (-baè) écor- 
cer; Tâfe,fuden,o.-bañen; Eufe, (Trribfas, 
ar coudroir; -fumm, -Fump, auge à piler le 
tan, f; -müble, f. moulin à tan; -toth, s. a. c. -far 
de, -farten; -[hlider, 0. fem. 

Lobe;n, L le tan; audgebeijte -, tannee, f; ( Hau⸗ 
te) indie-legen, mettre en r.; bie erite-, la rère 
seoren ; aus drei-n gerben, tanner à trois dcnrces; 
2. 3p. (Flamme) flamme, G wie liste - brennen, in vol: 
ler - fepn, être tout enflamme, tout en flamme; bie - 
iſt an bas Elfen gefélagen, la viande sent le roussi, 
le brüle; bie - iſt auf die Gerſte gefallen, Le soleil, la 
sécheresse a roussi l'orge. 

Loben, (ie Sure) career; passer en tan, prépa 
reravec du tanz (Meile, Hauer) -, Chamit fie nice fobane 
faulen) p.en tan; das -, tannage; 2. dad DBaffer -, 
Crête, farbig machen, mit Eitenteij ) colorer l'eau ; 3. vn. 

Lober, 6, tanneur. Le. lobern. 
Lobme; n, f(faitrente) Le lamme. 

Lohn, €8, sp. (Wetohmung) récompense, f; salaire; 
nd @bre) ift ber - ber Tugend, est la r., le loyer de 

vertu; P. Undant ift der Melt -, le monde paie 

d'ingratitude ; fg : feinen -, feinen verdienten - em: 
Fangen, recevoir sar., son s.; 2. (fürgeleiftete Dienile) 
rs #., les gages, leloyer; Mil. c. @etd; (für die Le: 
berfabrt), naulage, naulis; (für Verwahrung einer 
©.) garde, f; ben - für feine Urbeit empfangen, re- 
MOZIN DICT. Partie allemande. T.iL 


Lohn 


2ore : 33 


sevoir les, de son travail; das verbient einen -, cela! Lorden, n. (np) Léonore, ſ. 


mérite réfribution, q. rétr.; für -, um - arbeiten, 
travailler pour le s., pour la paie; blos um des -e# 
willen etwas thun, faire qe mercenairement; (dem 
Dicafboten) ihren - vorenthalten, retenir le s., les 
g- des — apr einen großen, farfen  baben, 
avoir, gagner ( sg; er ſteht in meinem-, il est 
à mesg.; P. ein Arbeiter ijt jelmes -es Werth, toute | 
pene requiert, ınerite #. r 
Lobn-arbeit, f. travail mercenaire; -arbei: 
ter, le m-e; -bauer, laboureure, pris à s; | 
-bedienter, (ingröiemn Stätten) domestique . à bd | 





Lore, Cap) Léonore, f 

Lerb, 6:68, lord; -major, le lord-maire 

Lorenÿ, (np) Laurent; -birn, £ poire de St. Zu fi 
-fraut, n. 0. Veragänfe ; 3. c, @lftwente. 

gorfe;n, f.mauvais breuvage ; it. c. Lotche (1). 

Lor.bl, n. c. Lerterrél. 

Kos, e; cn. le sort; bad -Jiehen, tirer au 2.5 68 if 
durch das - ventfhirden worden, le s. en a décidé ; 
eine Wabl durch bas — entfcheiden, faire une clec- 
tion au s.; it. (Kettecie-) billes de loterie; lot; mein 
— hat gewonnen, mon 6. a gagné; Dat große- iſt ihm 
sugefallen, le gros lot lui est echu ; ilaeu le,.; —e 


age; it. c. -dimer; -begierig, c. -Miétis: dies) 1 
MET, serviteur, domestique gage, à gages; -b a u d= | machen, bet Grttieilungeng) faire des los; in —e zer⸗ 
werf, n. metier où l'op ne fait que besoguede | theilen, lotir ; die Theilung durch -€, lotissement ; 
commande; -bauet,Ex. mineur à la tâche, à for- | fg: dad - ift geworfen, le s.on est jete; 2. fg: (Ehe: 
fait; Junge, apprenti gage; -Futiche, f. ut: ia) 5.5 le lot; es bat bn ein traurigeé — betroffen, 
(der, carrosse, cocher de louage; -Lafei,c. Leu; | il a eu un triste s.; bag iſt das — aller Aürften, tel 
-regifter, n.Ex. regitre des journées ; -{d à fe r,lestles. der; mein —ift Verfolgung, mou mon lot 


berger gage; -[hnitter, moissouneur gage; 
-fudt, L.espritm.; -fücdhtig, a. ad. m., -ment; 
-tag,jour ape de paiement; 1 à ter, garde 
gage; -pettel, note du salaire, des gages, f -je u: 
Lobueé,fcEünfe [ge,(ertaufter Seuge) Lémoin a. 
Lobnen, einem etwas, récompenser gn de qc;l 
Gottlobue Ihnen! Dieu vous (en) recompense, vous | 
le rende! mit Undanf -, payer d'ingratitude ! (das | 
Gefinde)-, payer, gager sese; fg: es lobnt der (die) 
Muͤhe nicht, ed lehut ſich nicht der Mühen, il, celane 
vaut pas la peiner; es lohnt ſich taum enge schen, 
ce n'est, il ne vaut gucre la peine d'y aller. 
Lobner, ©. Melobuer, Berselter. 
Lôbner,é; nu, (-aréeiter) le, la mercenaire; 
ch ri ad. m. Rent, 
2öhnling, © vins , 
Lôbnung; en, f. (Com der Esttaten) le prés, la 
paie, f; die - ausbegablen, faire le prés; vier -en, 
quatre prêts; et bat, begiebt doppelte -, il tire double 
paie; -#tag, jour de pret. 
Lob-rotb,z ef. late. 
Lol, eé, sp. Bo. (Lnumel-) irraie des bleds, zi- 
zanie, f; Winter-, i. vivace ou sauvage, ir. de rat. 
Lombard, (deis:saus) lombard. 
Lombarde, n; -binn, Lombard, e. 
Lombarbei, £ Gg. Lombardie, £ 
Rombe, c. Lobme. 
Lommer-brateu, Ch. c. Pentembraten. 
Zomber, 8, od. -[piel, n. l'Aombre; - fpielen, 
eine Parthie - madber., jouer à l'A, faire une partie 
d'A; -filhhen, -marfen,fiche, f;-farten,| 
carte pour jouer à l'A; -tifch, table de jeu d'A, f 
-fpieler, joueur dh. | 
gombern, c. Lemtet fpielen. | 
Lombremr, 8, (éauvipicter)l'hombre; mehr Les 
fen maden, als der -, gagner codille. 
£onbon, n. Gg. Londres, 
Lônfe, ©. Linie. 
Loos, £ocjen, c. ot, m. lafen. 
Kootfe, c. kurse. 
Loppe;n, f. Cor. (Roten Sant um den delb gensitelt, aub 
welden Erile getrebt werden) peignon. 
Lorbeer od. Lorber, 8; en, od. -baum, Zaurier; 
inbianifher —, oder-baum, 2. royal farolinifher 
=, magnolier à grandes fleurs; le É-tulipier; wilder 
=, le thym; =. -en, bitter, Gui —frängen) les 
1-1; einen mit en befrängen, couronner qn de }-s; 
fa; -en fammeln, einernten, eneillir, moissonner 
Les; 3.0. ti blatt, n. feuille de /., 1; -buf, 
Len buisson; -garten, jardin (plante) de l-s; 
ran, a. ad. vert de !; -bain, boisde ir; lieu 
plante de i-s; -Ho014, n. bois de /.; verfteinertes 
=, daphnite, f —iride,£ -firfhbaum, le .-ce- 
rise; -framj, couronne de L., f; —fraut, n. (Ft 
beltañ) laureole mâle ; 2. (Kéllerhalt) laureole feunelle ; 
3. (&pbew) le lierre; -Erone, f. ©. -tranı -61, m. 
huile de L; -rofe, € (iitrefrmbaum) le L.-rose; 
wald, füret de 1,1; -meide, f. Cote Baummellenw.) 
osier ronge; Winde, f.(inngrün)petitopervenche; 
es branche de £., f. 
orbeere;n, f. graine ou baie de laurier, f. 
gt €. fdmarres. Le. Rerdiemtaum 
or, ed; €, (ois.) plongeon huppé; -baum, 
Lorde, n, f. Bo. DL noir; té truffe, f. 2.0. 
kerrgembaun. 


est d'être persccuts; was aug mein — fon mag, 
uel que soit mon r., mon lot; 3. Mar. das - eines 
Eau , le balaut d'un cordage. 

IL Les, a ad. (nicht fe +), qui ne tient pas, qui s'est 
détachér; -er Zahn, — branle, qui vacille ; 
Ciefes Sufeifen) iit-, branle, loche; e# find zwei 
Steine in diefer Mauer —, il ya deux pierres déta- 
chées àz; (bas Bret) ift ganı —, bie Nägel daran 
find gan —, est toute detachee, dechuee; (hr 
Anieband) kit —, est dénouée, détachée; =t Haare, 
cheveux Hottants; das iſt nur gang - od. -e befeftigt, 
cola n'est que légérement attache ; · es Brob, pain le- 
ger, cf. lie, leder. 

3. Gel, befreit von etrond) ; bes Fiebers — feon, — vom 
Fieber fepn, être quite, délivre des; aller Sorgen 
=, libre de tous soins x; ich wunſche dieſes Menfhen 
— ju ſeyn, je voudrais être deliv re, débarrassé der; 
(einen Gefangenen) — und ledig laſſen, élargir ; fa. 
der Teufel ijt-, le diable est aux vaches; Mar. —, 
{vom Waaren die nicht werpatt find) en garene; tr od. 
falfcber Kiel, fausse quille; er Malt, (nmamgetatetter) 
mât dégarni, mâtsans haubans ; -Cé Scharf, (allertand 
&tiemwert, dab nur — Ind Okfcılig geladen wird) dela ni» 
traille ; —e Pufe, (Heine &.mitsen in einer großen) écoutil- 
lon à eau; -- 28 tag, (meldrh qur Vetdeyrlung dieuth 
faux-étai; —e Pforten, (Husfütrerumg ter Früdpferten) 
faux mantelets, faux sabords; er Pinterfteven, 
(Etüd Haly zur Befefitzung des #.) contre-£tambot exte- 
rieurs -e6 Gut, (mat man für ben Rotbfall métitininit) re. 
change ;,— überall, (honsmanbe, die Gortingb und Bet 
rasen aber in ter Ori dangenden Segtt — ju machen) cale 
tout! der Anfer ift—, l'ancre laboure; die Bulien - 
fomeifen, can — taten) filer la bouline; die Sigel — 
maden, déferler les voiles. 

3. ad. fort, frifch darauf -! allons, courage, avan- 
cez! attaquez !'travailleze ! gerabe auf einen —gehen, 
aller droit à qn, vers qu. A 

Kos-arbeiten, (einen, emmd — machen) dégager, dé- 
techer a force detravail; ſich =, se dég., se débarrasser; 
a. friid daran =, travailler avec courage, de toutes 
ses lorces; -baten, vn. (dc ven der Krame abtbien) se 
dét.; bag Brod, die Rinde ift — gebaden, La croûte 
s'est détachée, s'est levée au four ;-bäder,e West. 
beißen, va. dit., dig. eu mordant ; fih=, rompre 
ses liens avec las dents; - befommen, ©. — bringen 
“binden, delier, dér., défaire; -bitten, (einen Cher 
fangeneng) délivrer à force de prières; -breden, va. 
rompre, dit., déjniadre; (ag angenagelt if) de- 
clouer ; a. vn. se rompre, se dt, se déj; dec 
Hirſch) bricht los, s'enfaie, se sauve; fg: bas 
Ungemitter wird dber br =, l'orage éclatera sur 
sa tete; fein Zorn ift endlich - gebroden, a enfin &- 
claté ; (er fhhwieg fange), endlich brad er -, Ala fin il 
éclata, ildebonda ; -brennen, va. (ein Gewehr), 
décharger; (ein Feuerwerf), tirer: 2. vn.c.-arben (a 

bringen, et., der, défaire; (einen Befangenen), 
delivrer; brod,n. pain blanc; -brüdig,a. Ch.(ein 
Schwein) = machen, (aufiagen) relancer ; -bürgen, 
einen, meltre gn en liberté en se rendant caution; 
bonnern, vo. (imSorae) éclater ; über einen mit 
Fläden =, accabler qn d'imprécations; -breben, 
Y en tordant, eu tortillant; 9. c.aufte; Dr: 
den, (ein Gemebr) tirer, décharger ; druet loß! feu! 
-tifen, e. aude; -fabren, vn. se dr. subitement, 
éclater; auf einen=, fondre, se jeter sur qni 
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3à Los-feuern 


fenern-,e.atr. -geben, (einen Soldaten) congé. 
dier; einen Yehriungen, passer garçon un apprenti; 
eiten@flaren) affranehir, c. tof -gebung, élar- 
gisiement, relächement,affranchissement :-geben, 
vu. ir. se détacher, se déjoindre ; (bie Tapete, ber 
Iuftich) gebt von ber Wand —, se détache du mer; 
wie der =, (pen Drettern) se dejdindre; de. et. Pirmagrleem) 
sa déclouer; Ce. ver Sitiuma} se dessouder; (vom is) 
se rompre; nicht vom Steine =, (wen Mirüten) ne pas 
witterle noyau; 2.-geben, teen Schiefigemreren) là. 
cher, se debander ; der Ehuf ging —, le coup partit: 
(biete Flinte) gebt nicht gern -, leicht —, eat dur, est 
fort à in détente, est aisé À la dee; 3. auf cineit — ge: 
ben, fondre, se jeter sur qu, attaquer qn; auf ben 
Feind >, chergor l'enmems; courir sure. : frifch auf 
etwas ⸗, Lomler, se jeter sur qe; poursnirre qe avre 
ardeur; 4. (pléntih anforaen) commencer ; daging Das 
Sautron —, ils se inirent à quereller; -gürfeln, 
-gurten, déceindre, (ei Pat) dessangler; -ba: 
den, déracher aveclahoue; -häfeln, bafen, c. 
auf, auféa., -balftern, délicoter, déchevètrer: 
-himmern, der avecle marteau ; it friſch daranf 
=, marteler à coups redoublés; -hauen, der. en 
coupant; it, derbdarauf=, frapper, fouetter rude 
ment; -belfen, einem, aider à qu à se dégager, à 
se débarrasser: it. aider à délivrer qn; -beßen, 
die Hunde auf das Wild, laisser courre, donner, ba- 
ler les chiens après Ja bête; -boly, Men. (mitıctter 
Querſtat an einem Tender, oben an einer Thür) imposte; 
huſten, der. à force de tousser; -faufen, rache- 
ter; aus der Etiaveret, von ben Balceren, r. decap- 
livite, des galeres; fidh von et. =, ser. se rédimer 
der; Gu, se rançanner; dr; =fu ng, f. ra- 
chat; (eines Cingeterterten) rédemption, F (eines 
Kriegsgefangenen) rançon, T: -Fänflic, a. (von 
Rent) rachetable, amortissæble; fetten, die 
ehalner, desenchafner : ſich =, se ..,-fitten, demas- 
tiquer; -Anupfen, dénouer; -Fommen, va. ir. 
se délivrer, se dégager, se déprendre ; (die Geſauge⸗ 
nen) finb - gefommen, sont echappes; er fudt von 
Ihm, von diefer Sache — zu Lil cherche äse dégager, 
a se dubarrasser der; (der Megel) fomute wicht mehr 
>, (ven ter kernnutbe) me put se dépreudre: -Fop: 
geln, (Hunde), découpler, ef. des; (Ochſen), 
désaccoupler: daß —r, der Hunde, trolle, E mit — 
gelorbelten Saber jagen, aller slt: -frasen, 
e.abiri-Friegen, c. —tringen: -Taffen, (einen Ge: 
fangenen), licher, relâcher, élargir; Pra. rélaxer: 
(mad man in der Sand bält) lächer; auf Brirgichaft 
=, élargir à caution; (Die Hunde) =, lächer; laisser 
course ; it. xen der Keppit, Ketten) découpler, dechai- 
rer, détacher: (dee Hund) läßt dad, was er einmal 
gepadt bat, nicht wieder —, ne läche pas prise, ne dé- 
mord point; das = 1; La ff gl, (eines Ceſongenem ré. 
sation, f; élargiisement; eter funre) déconplement; 
-teben, fa darauf, vivre au jour la journée ; vi 
vre à gogo; -Lèfen, détacher, (arteimie Eaden) dé 
coller; -Tügen, fa. wader darauf, mentir cffrou 
ment; fid =, sesauver, se délivrer par un men. 
songe; -Machen, (Bringen, sehen fañen, fg: von mu 
kfieien) détacher, dégager; (eine Tarete) von der 
Bud, der, du mur; fé von einer Bewohnheit, 
von einer P. =, se dés, se déharrasser, se défaire 
d'upe habitude, de Qn; Pt. Me Gegenßaͤnde vom 
eunde ⸗ tberierseten) der, les objets ; (biefer Vaum) 
macht ſich gut vem Himmel ⸗, iſt gut vem Himmel 
gemacht, se détache bien, est bien détaché du eiel; 
Gv.bie Umriffe =, dig. les contours ; fid von den Ge: 
fdiäften=, se dég. des affaires, se désoccuper; Es. 
feine Klinge von ber Klinge des Gegnere de. son 
épée de celle de son ennemi; (af gef&malit if) 
=, deboueler, (was angenagelt it}, déclouer, (mag 
IH gebunden ift), desserrer,, Fr aneinem Hacken 
l 












anat, feſthaͤlt), deerscher; ſich von dem Porb ei- 
ned Chiffres wieder ==, se duborder; (einen Mrael) 
von ter Leimrutbe=, déprendre, déglver sein in bie 
Erränge vermidettes Vſerd = Alepètrerdégager un. 
ermbarrassé dans ses traits, S; einem Verde die Kinns 
fette =, degrurmer uncheval ; die Echnuͤre ob. Rie⸗ 
mer bes selten, délonger, délengir l'oiseau seinen 
Veen vom Stele=, démencher un balai ; dad Ans 
fertau vom Anter =, d'talingrer; (bie Segel) =, 
déferler; das Sahrfeiih ven ten Sehnen =, de- 


























Los⸗machen 


=, secouer le joug; einen Geſangenen, Stlaven=, 
©. tefreten einen Soldaten vom Ariegsdienſte =, der. 
un soldat: (mag getittet, geleimt iſt =, demasli- 
quer, dévoller; das, teiner Taprtee} détachement; 
seine Pierres, Wagen, Setdaren) le dégecement ; Es. 
das = von ber Klinge Dre Gequers, le den; Gv. das 
= (ber Umirtfie), le es Dis ( grleimter Sachen), 
decollement; -meißeln, détacher, ôter, séparer 
avec be ciseau; -piden, ôter, séparer avec le bec, 
en beegetant; -plaB, e. Wiptg:-plaben, vn. 
pu. se dit. en erevant, Sg: (Tand tagen) éclater; 
-preffen, vn. av. h lächer ir presse; depresser ; 
-räufpern, cents; “reden, einen, fid, discul. 
pertqu, se,. a force de diwours; -reiben, dir, 
ôter en frottant; reifen, ir. va, arracher, dir; ſich 
von der Haliter =, dilicoter; Ih rip nrich aus feinen 
Armen, jem'arrachai de ses bras: (ein Eiff) von 
feinen Antertauen =, dewarrer; Sg: ſich ven et., ®. 
einem=, For. de qe, Ayc, de gn; se dir. der; id 
mé — mid ungern von diefem Orte—, je m'arrache 
malgré moi de ce lieu; dag—r, Mar, démarrage; 2. 
vn. se der, se rompre; ber Faden iſt — geriſſen, le Gi 
s'est rompu; -teunen, auf einen, fondre sur qu: 
-rütteln, der, séparer en secouant ;-fagen, ld 
vom et, {rd nicht mehr dhun welfen) se dédire; fi ven ei: 
nem Umte=,abdiquer un, üd von einer Erkfweit-, 
repadier use +, jeter les clefs s ır la fosse ; ſich ven er. 
=, (ter Ainiprüce Darauf begeten) se desister, se deporter 
de, renoncer à qe; dnd=r, le délit ; it. le désiste 
ment, déportenent de, la renonciation kx;-{ñgen, 
-fdaben, fharren, c.abt.; -[éicfen, va, (ein 
Gewehr), décharger, tirer; 2. va, auf einen =, in 
einer Echlangee) s'elancer sur qu; -fohlagen, va. 
dét., déjoindre avec le martenug; vn. av. bjrepper; 
aufet,, jr. surge; mit Fauſten unf eiunander =, s 
battre à coups de poing; 5. eine Waare —, mit fei 
ner Waate S, se défaire d'une marchendise, de sa 
m., Vendre sa m. à tout prix; ſchliefen, Leinen 
Geſangenen), dechainer, dot; ôter les fers à +; 
-fAmeißen, Mar. die Muliem, filer Ja houline; 
-Fhmelzen, 6, shit: -Fhnatlen, déboncier; 
-feneiden, ôter, défaire en coupant;-Ionellen, 
c. abi —féutren, déla Kel. (ein Bud), de- 
fouetter; -[hranhen, deviser; ru fteln, ce. 
ae; qworen, ſich, se délivrer, se purifier pe 
no serment; —fébn, van.ir., cf. 184110 fu: ton 
Gefenjdaft, Verbindung, étre débarrase une + 
endlich bin ich diefed Menſchen, dieſes Uedels m 
voile enfin débvré, débarrasse de cet home r: cine, 
einer, von einer Lait fert, être délivré, decharge, 
debarrasse d'un fardeau; frauen, ec. nfraumn. 
aukzansıen; -Fpirlen, ſich einer Etulb, se ent 
ter; -fplittern, ce. abat.: —fpreden, ir. (voi 
Ariegsdienſten), dispenser: (von einer Bertin 

feit) —, decherger: (vinen Lebrjunge 
hors d'apprentissage; (v. Verbrechen, v. Zinien)=, 
absoudre; das =r, Creneiner Mecuinotitte) dispense, 
décharge, 1; (ron einer Antiase) décharge, É (roi feinen 


























208: zaubern 


bateau; von der Rette=, dechatner;; ſich vom Jeche Tem, € frite; -paubern, 0. mtr: -piehen, 


ir. va. pu. der, entirant; 3. vn. fg: auf einen, über 
einen =, décluser, se dechainercontre qn; tirer sur 
gn; -jupfen, -swiden, c ab. 
Léstar, a. soluble. 
vLo ſch anſtal t,etablissement pour lesincendies,po- 
lice pour Le feu, $-blatt, n.(®. rapie) papier brouil- 
lerd; -biei,n.c. Maßen. ; 4 Beni; be rt, n.Mar. 
(Vorriestung van Katterg, aufen am bärfe, tamis tée Wooren 
unkeitsäpigt and m. einoelaten werten térneny défenses 
bariées sur lo bord; -bramb, tison teint: buͤchfe⸗ 
F. Forg. (®., worin bie fehlen abardimpft werten) dtei- 
gnoir; timer, o. Reuter -faß, n. slätentes Eifen 
atiutümen) ange, À baquet ; -gerätb,n. -geräth- 
faft, f. attirail ponr éteindre le feu; -bafen; 
Forg. x (le vreunendeu Koblon audeino: ju yiepen) de rü ble; 
-born,n. (em Lite audgeldsten) éteignoir; <Tohkes 
f. charbon éteint evec de l'eau; braise, fi -Tübel, 
tab: —mapf, ©. en: -papier, Ctuiy) mn 
papier gris, p. brouillard; -pfanıe, I. Boul. cie 
Arbien Farın andquiéétes) braisiere, f; -Plaß, Mar. 
um Autlaten ber Eisiffe) débarcadour; -ichanfel, 
f. Fond. pile à porter le poussier sur le foyer, f, 
-fpied, Fond. de à détacher les erasses de mé- 
tal, 5 -tenne, f. -trog, € fab: -manne, fi 
Ex. euvier à laver la cendre cuivreuse: -maffer, 
n, Gütientes Cifen dariu auszuiäshen) enu à éteindre le 
fer ronge; 3. (erin stäh. Eiſen getöftt wurte) eau fer- 
rée; 3. Gi, don gläbenten Fratd barin zu härten) eau À 
tremper l'acier; -webel, -wifch, (die Sebien tant: 
su belsremou) éteignoir; Forg. wouillette, f; arrosoir. 
“Lofde; n, £ Ex. -, (Mohl-) poudre de charbon 
deterre, & Fond, (u Vulret pormsabmte Aebien) fraisil; 
Charb, (Orte, es it tie Seklenineiter feteat werben) terra 
de fanlde, f Ser. (feiner Fanmnerflag) mächefer rodui t 
en poudre. 
Loͤſchel, #, Ex. CPamvengiefen) piston de pompe. 
Lofden, va. ir. pu s'éteindre, €. ver; Ex, (bee 
Bergmann) löfcht, Gen side 1dicht Ihm ont) Ja lampe, 
In lumière du x s'éteint; +. va, bag Ärtier -, (aus-), 
ereindre le feu: ein glͤhendes Cifen, Hall, er. un 
jfer rouge, de la chaux; le: den Durft, feinen Durſt 
=, dt, ütaucher la soif, sa soif; desalterer qu, se d.; 
La. (Sehriftiige? —, (werwiiten effacer, rayer; (eine 
Cut), einen Egulduer =, consireiden) rayer und 
dette, nn débiteur; Mar, (ein Schiff) —, tautiaten) 


tr | décharger; (Woaren) -, débarquer, debarder ;da# 





hung, À ces dm L) extinetions fi teen 

| ébitet) décharge, F (ter Waaren) débarquement ; sel 
mittel, », moyens pour éteindre le few, pourarré- 
ter l'incendie, ‘ ; 

Léfder, 6, qui éteint le feu, un incéndier ; Mars 

\,dechargeur, debarquenr, of. tler. 

I Eofe, a. ad. cuube fein: taten; erwas mète "binden, 
lier qe kégorements (diefet Kueten Yiſt zu +, est Crop 
liche; -6 Prod, pain Miger, ef. 108, (nad): 7. mp. 

| (Ried, dt redtafı,); —6 Geld, fausse monnaie; 

[amer Speiſe, viande creutes: — Worte, Reden, 
paroles, discours inutiles; it. p. offensanter, Injursen« 





Enden sit nor Here) absolution, H-FPrengen, (ein | ses; einem — Worte, Neben geben, po.einem ein -6 
Etud von einem Felien), faire sauter, éclater; | Wanlanbängen, ein -d Diaul gegen einen baten, 
-fpringen, vn. ir. sauter, éclater; (ber Echraelz | führen, dire des injures à qn: er hat ein -8 Maul, 
an biefer Arbeit) iſt geiprungen, à clan; (diefes | c'est une miawrake,une méchante langue; -r&treich, 
Täfelwertfpringt)—, sedement ; ». anfeinen =,sau- | tour malicieux; —r Giefell, vaurien, garnement; «8 
ter, sejeter, s'élancer sur gns [PTR E, €. Rat) fer: | Befindel, vagnbonds, gens de mauvaise vie; 5. bp. 
an; -fpihlen, tig-.wrad, Acgravoyerz- te Che. |Kand@ der netent, binsergerent) folätre; fripon, ne; Der 
ar; -fodern, cat: -fFrfen,casti-ftrei|Heine- Echelm! le petit fripan! fie ift ein € Maͤd⸗ 
fin, can. ; -ftufen, Ex. ditocher de grandes dal- | en, fie ift ein menig -, c’ettune friponne, elle est 
les de roches schisteuses; -ftürmen, —ſtürzen, |unpeu..;— Etreide, folätreries, f; er iſt ein - t Vos 
aufelnen, fondre sur qn; -Popf, cin metiten dir Eofe ; gel, (dem nicht zu tranen it), c'est un galant +. 

ft) boite, % Hr. wrne, 5 treiben, va. Ch! Löfe-geld, m. rancon, f ein = von einem fordern, 
(bat 3eng) enlever les toiles es -trennen, dir, |mettre qu Ar; Ad litffel, Cath. la puissance des 
découdre ; Areten, emporter en marchant | clefs, la puissance de délier; -fiunde, f. heure de 
dessus; -wadeln, (einen Piabl) élocher;-mei: | changement, de relais, . 








den, dir, ôter ge en le laissant tremper; ».| Lofe-fugel, £ (Aauestent) ballotte, f. 
vn. se der. en trempant; -Wevben, vn. ir. se dir. 
de ge; Mg: (won einer D, Wertiebligtein) se défaire, se 
débarrasser de qn, de gez fein Fieber=, se di/. de 
sa fièvre; perdre sa.., étre quille de..; einer 
Waare, se def, d’uner; débiter, vendre uner; 
-werfen, © atmw.; -mideln, et. désentortiller ; 
fa: fit von etwaß =, se débarrasser, se dipétrer, se 
ler de ge; -mwinden, ir. deartiller, désentor- 





Lofen, vu av. tirer au sort, au billet, jetérat #; 
e haben darum getofet, ils ont tiré au ».2; mean lieh 
te —, onlesfittirer aus.; dad, tirage, (mit Ru: 
geln) ballottage ; +. Ch. — od. Idfen, Ka tôfen, (om 
Hirfbe, feinen Korb andwerfen) fienter, cf. Xoiung. 3. po. 
€. berchen. 

Loͤfen, va. Linder maden) deserrerz Gun au ih⸗ 
fen), défier, denoners das Haldbande -, des, ia 3 


ehausser lesdents; ein Alußfalff =, defermer un] üller; fg. c. -wisern;-wirren, débrouiller; -Jäb: | (elmem Kinde) Die Zunge -, couperle filetär; Me 


Loͤſen 


Haut vom Fleifhe-, détacher la peau de la chair; 
bas Bapuñeifé von ben Zahnen —, dechausser les 
dents, cl. ab-; Ch. (die Hunde) —, (wen der Koppei) dé- 
coupler; fg : (der, 
lui a delie, dénouc la langue ; (einen Knoten) —, de- 
faire; Ig: ben Kuoten eines Luitipieles gut —, bien 
den. l'intrigue ; Gath. die Macht zu binden uud zu, 
(von der Süntenvergetung) le pouvoir de lier et de dél.; 
eine Aufgabe, ein Närhfel-, résoudre un problème, 
deviner une énigme, ef. auf. 

2. (befreien), délivrer ; einen aug der Gefangenſchaft 
—, racheter qu de captivité ; (ein £ebengut), r., re- 
traire; Cein Drand), dégager, retirer: ein Zollgeichen 
lôfeu, prendre un acquit a caution; Art, die Kane: 
nen —, tirer, déc la canon. 

3. (befonmen) ; Geld auf et. —, faire, tirer de l'ar- 
gen‘ de ge; er hat nicht viel gelöfer, il n'a paseu une 

onne recetfe, il a fait peu d'argent; er wird aus 
diefem Pferde nicht mehr —, was ed ihn gefoftet bat, 
ilne tirera plus de ee cheval oe qu'il lui a coûté ; ei: 
nem er. au —gebeun,acheter qc à qn, de qu; it.faire ga- 

er de l'argent à qu; fg: Teen Sie nicht dahin,) 

ie fönnten ba ef. —, Cerwat Unangenehmes erfahren) 
vous gg gagner, y attraper qe; Ch. -, ſich ⸗, 
©. lojen, (2). Dar, (der Züaven) absolution, remis- 
sion, f; (einer Aufyate) solution, f; (eines efangenen) ra- 
chat ; (etard Peanted) dégagement ; («ins Gute#) rachat, 
relrait; (de Geñtüges) decharge, ſ. 

Lofer, c. Herder; Ch. (Der) oreille, f. 

Zöfer, ; fun, personne qui dégage, quiretiteun 
gan qui rachete, relrait un herilage; +. 6. Cr 

are (204. bas Satndeifch abjutôfen) déchaussoir ; D à t: 
te, f. Econ. tanfietende ftrantéelt des Biintsichet) Cpizoo- 

Kod-plaß, x c. RENE € tie, £ 

Lofuug; en, f (ns Seien) tirage; it. (otterte, c.) 
loterie,d; -S geld, n.mise,& -6fpicl, n.jeu de 4; la 4; 
— tag, jour du tirage; -Sverwaltung, f. admi- 
nistration de la 4,,5-$1wefeu, n.les /-#; objets rela- 
Gifs aux Is. 

2. —, Crerabrebeteé Zeſchen) signal bis gab die — tr 
Aufſtand, cela donna le s. de la révolte; P. Gelb ift 
die —, l'argent est l'idole du monde; -éfeuer, n. 
feu de +; -8 {du ff, coup des; -swort,n. Mil, (vie 
Sarsie) Je mol, le mot de ralliement, mot du guet; mot 
d'ordre; dad = austheilen, donner le mot ; -63ei: 
den, n.le s. i 

3. Com. (Beibselnwatme, it. bee Diag dayu) recette, fi 
it. cajsse, f eine gute— bn, a. une bonne re-e,vendre 
bc; avoir be de pratiques; -$bu@, m. livre de r.; 
sta fers. caisse der., 6 Fin. (Xbaabe, Steuer 6.) l'im- 

öt; la tailles Samt, -Sftube, €. Smweram z; 

ra. die —, dab-Brecht, CR. ein Saub » wieter ehnzuldı 
fenyretrait, droit de retrait ; rachat; Ch. die-, (dad 

Glos) fente, f; (des Notbmildes) les fumées, 5 (der 

alten Hirſche und Hirichlihe) les ridées, & (des 

Schwar zwil des) leslaisuies, &. (deö Mehes) les ıno- 
uettes, L (der Hafen, Fuͤchſe, Wölfe) repaire ; (der 
ifotter) epreintes, f. 

Yot-baum, m. Ef. arbre creux, cannele, 

2.,2th, Com. (Xoth) demi once, £ 

2b. Com. ( Zılbifch), de Lubec. 

gu ob. for, Com. (Livre) livre, f. 

Loth, es e, n. Mar. (Biel, die Tiefe deb Meered que ere 
ferihen) La sonde, f, das - auswerfen, jeter la sonde ; 
2. GSewechij. loch ; das — bat vier Quentchen, le £a 
quatre drachunes ou gros; 3. Mo. (Dewiit, die Feinbeit 
bed Zütbers qu bedimmen) le denier, d. de fin, dde loi; 
nach -en (betimmen,), par deniers; 4. Ted. (me: 
alle Titans zum Athen) soudure, f; 5. (Met, Editor) 
v. Kraut und —, de la poudre et du plomb; -afde, 
S. e. Ebrire.; —balie, f. Mar. (morin die lien anfgentof: 
fen wire) baille de sonde, f; -blech, n. 0. Lirytt; 
-bühie, f. arquebuse portant demi-once de 

lomb; a. (B. mis Borar zum Kürten) rochoir; fir: 

he, f. grosse guigne; -leine, Aien, f. Mar. (a6 
Exil, woran dat Diei befentar I) ligne de sonde, f; -per: 
len, f. pl. (ie na dem Gewiane vertauft werten) perles à 
once, 1; semence de perles, f; -recht, c. ſenirecht. 

Lotharius, (np) — Lothère, 

Séth-afde, f. Chiamemaide) soude, potasse, f: 

bled, n. Ceint. (bobies Blei, ble Debre an Sinöpfe pu lb: 
then) plaque A suuder,f; -boraz, roche, F -bret,n. 
Vils Rein (ox -bäahfe, foot; ⸗ei ſen, n.c.-tet: 
ken; -form, Batt, (Oautferm) chaudret; Hammer, 


in) hat ihm die Zunge gelôfet, |. 


Loͤth⸗kolben 


kolben, Td. (teiförmiges Eiien zum Lotden) soudoir ; ! 
fer à souder; -forn, -fupfer, -Loth, n. parllon, 
p-& soudure ; =büdfe, f. c. Ettaatett, Lampe, 
. Orf. lampe a s., 5; -nagel, Arg. (plartes @isen, mer. 
auf der Prauntedel gelötger vire) clou à s.; -ofen,le faur- 
neau à s.; -Pfanne, f. poële à s., fj (der Meigieier) 
polastre; -platte,fe.-Met;robr,-robren, 
n. Td. (metatiene Röhre, die Flamme der —(atpe Damalt u 
ruhen) chalameau, inyau as; -falz, n. € ae; 
-fdale, F. Vil (ch. ble Srnigedes -teibend damit ans 
sufafın) les mouflettes, les attelles, 5 -ftange, f 
barre de soudure, 5 frein, Vit. (trerinbaë Yorb june 
Kétben if) estaminois, étamoir ; +. Chaud., Or. (seibed 
Mineral zum en) roche, f; fiel, (Et. am -teiten) 
manche de soudoir ; -Jange, £ Orf. pincettes à s., 
les tenailles à croissant, 5 -jinn,n. (3, baë zum Br 
then dient) étain As.; étain mareassite. ” 

Loͤthe, £ sp. Peig. @e Aneinanderfügungter Schipfrt: 
tenjikaten) soudure de l'écaille, f; 2. 0, Les. (4): 3. Bo. 
bie -, das gras, fausse orge, orge sauvage; 4.c. 
Börkung. 

Lothen, vn. av. 6. Charp. 2 (mit dem Vleilethe unter; 
ſachen) prendre l'aplomb ; plamber; Mar. sonder; 
jeter, la sonde; Ex. diefes Erz lothet, ce minerai 
ne contient que qs onces d'argent au quinlal, rend 
peu d'argent. 

Yéthen, (Gold, @ilter), souder; cimenter ; 
(Eifen) plomber; (zwei Stucte Cifen zuf.) —, braser; 
von neuem —, rehraser; Peig. (das Herne) -, dres- 
ser; Das- -thung, f.lasoudurediefe=tt ſchlecht 
gemast, celte s. est mal faite ; an der = einen Niß 

kommen, (von Mébren +} crever à la s,, ala brasure, 

Léthig, a. ad. d’une deini-ouce, de deux gros; Ex. 
es Erz, minerai qui ne contient qu'une demi-once 
d'argent au quintal; Mo. (dieſe Stibermüänye) it fo 
und jo viel —,a tant de deniers de lui ; fedrégebu -eé 
Silber, argent à douze deniers; —es Silber, —es 
Gold, argent, or fin; it. qui a de l'alliage. 

Lother, 6, celuiqui soude; Cir. (155) soudoir. 

Lothringen, m. Gg.la Lorraine; -ger, inn, Lor- 
rain, e; -gift, a. lorrain,e; de Lorraine. 


Lotbs-barie, -geld, c. Lesbienmbarte, ei MANN, | 


c. Beisie ; =hfahrwafier,n. c. Ketbienmaifer, 
Yothfe, n; n, (od. Lothsmanu) Mar. (erden Gif: 
feu den leg geigt) lananier, locınan, côtier, pilete-cé- 
tier, sondeur; 2. Hn. der — des Haies, CL Ktipphie) 
iagaque, moucharra ; it. (rs Etatelitle pilote; -n: 
harte, ba ne de neur,E-ngeld, n.le lama- 
nage,droit de I; -ngewerbe,n.lei.; —féalu ppe, 
f. vole, E-nwalfer, les eaux de p.-co, L 
AL fen, (ein Schiff), piloter, guider, conduire ; 


. , pilotage. 

Votte,f. Lotten, n. (np) Charlotte, ſ. 

Lotte od. Lutte; m, L Ex. (von recern qui. geſchlagene 
Poren) conduit, furan, canal, c. ASañr—, etre; 
-nflammer, Lerampon rh np Inge 7 

Xotter,-ig, a.- (oder ioder) ſeyn / chanceler, va- 
ciller; it, être lâche, peu serrer, ei. Inter; —bett, 
n. 6. Pubet;-bube, fripon, coquix; pendard ; -bi: 
bifh, a.en M. en cu 

“Locterie; n, f. lorerie, G in die — feßen, mettre 
ha L ; eine · sieben, tirer ıme 2; -gemwinnit, gain, 
billet gagnant; 108, n. billet de £, lot; -plan, 
plan de 15-wefen, u. lesi-s. 

Lottern, vn. ar. be. lerterlg fen, cf. Éottes. 

“Lotto, 8,0. (agemierterte) loto; —-fpielen, jouer 
au À 

Yotué od. -baum, micocoulier; Lise, lotier; 
2 nje, f. nenuphar. 

otwur,, £ sp. Bo. tartte Oienyunge) l'orcanette 
jaune ; à. (Beinei) granıle consoude, oreille d'âne, f. 

Loutébd'or, dj e, (Mo.) louis, louisd'ur. 

Youife, £ (np) Louise, f. 

Yomwando, 8, hu. lovando; singe blanc à barbe 
noires 

Löwe, nn, -winn, lion, ne; junger —, lioneean; 
amerifaniiher —, couguar; Ale. der rothe-, (Seit: 
fénoefet) L. rouge: (die Sonne) tritt in den -, entre 
dans le 1; Bl. gebender -, 5. passant ou köoparde; 
aufrecht jtehender-—, léoparil lionné. 

Töwen-affe, Au. singe-lion; mariko; -Affcben, 
n. pinche, f; tamarin; fleinförfiger =, petit singe-".; 
marikina; -ark, f. (-aattung) espece de £., 6 it, (na: 
tur) nature del, f-attig, a. ad. de La nature da £., 
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ressemblant à un; -auge, n. f. œildel; -bart, 
moustache de 1., f; blatt, n. CP.) feuille de 4, f; lé. 
ontopétalon; -cidedfe,f. lezardi.; -foßre, f pin 
de montagne; -fu$, pied de !.; Bo. pied-de /.; alchi- 
mille,f; it. patte de L., £ -gefhrei, n.rugissement du 
L;-gefpann, n.attelage de /-s; -gtube, f. fosse 
aux fs, 5 -baft, a. ad. comme un 2; baut, f. 
peau de 1,1; -hers,n.comurde L.d'uni.,f fac. min, 
-berzig.a.ad.quiauncourage de I; hu nd,-hiinds 
ben, chien-.; -boûne, f. CTbier son einer Lörninn und 
$) léocrocotte; -jagb, f. chasse du L, aux is, f; 
-jäger,chasseur de /-s ;-Ratze, Lo, ·aſſt laute, 
f. griffe de 1, f; it. Bo. acanthe, branche-ursine, f; 
{0 pf, tête de 1, f-fra ft, f. force d'un 1,15, -mä: 
sie ac. bet; -maul, m. labouche, le mulle de 
!4 Bo: muflier; le muile, la gueule de 2; -meer- 
fade, fe. ae; -muth, conrage de L, cœur de }.; 
-mutter, f lalionne; -ohr, n. oreille dei., f; Bo. 
ul.:-0rden,ordre du;-pflange,fcacalie,f 
—taden, gueule de/., 5 -ritter, chevalier de l'or- 
dre du 2; -vobte, L marin; -[hübe, e. -isgen 
ſch wanz, As, Bo. zu 2, 6; Ha. tête Affem 
singe barbu à queue de !; malbrouck; -ftarf, a. 
ad, fort comme un ..; -ftârée, f. force d'un £., f} 
-fimme, f. la voix, le rugissement du I; -tappe, 
-taße, f. patteder.,f; Bo. id.;-thaler, éeu au/.; 
-tute, f. Con. cône leonin; -wärter, garde-/.; 
garde de 1-75 -zJahın, dent de }, & Bo. id.; le pis- 
senlit; =taupe, chenille dep, f. 

Lômen, n. Gg. Louvain; aus -, louvanais, ©; 
lovaniste. 

“Sorodromie, f. Mar, (tifianf Immer nach tiner 
Grgenr) loxodromie, f, -winfel, la loxodromi jue; 
ligne... 5 -mifih, loxodromiqne; =elinie, f 
©. -wintel. E 

Lübed,n. Op. Luhee, -ck;-er, init, Lubechois, e. 

Lubifh, n. de Labee; -er Schilling od. Luͤbſchil⸗ 
ling, demisou lubs. 

£uranus, (np) Lucain. 

Lucas, (mp) Luc. 

Lucca, n. Gg. Luequer, f. ef. ur. 

Lucern, n. Gg. Lucerne, 1; -er See, lac do Z. 

Lucerne, £. sp. Bo. (hursunbiféeé Seu) luzerne, G 
trelle ou foin de Bourgogne; mit — befürter Mer, 
luzerniere, f. 2 

Luchs, es; e, Irnz; lou ier; Zuhfinn, f.fe: 
melle du 2.; As. 1; Con. (tt Paryeilanfäneten) truilee, 
den . œilde L:fg: en haben, avoir des yeux 
de /.; Mg. pierre de N — 
-balg,m.-fell,n. peau de 1., 5 -Fahe,S. chal-cer- 
vier; renal, ta UE, ifede 1, 6; -fapbir, f. 
eorimdon hyalin d'un blanc bleuätre ; it. (rt Opium) 
lave vitreuse obaidienne granuliforme ; -ftein, Mg. 
(gelser Saliretetfens) l'hyaciate zircon; 2. (Finger) 
pierre de 1., f; Iyncurius, 

Lucia, £ Gp.) Lucie, ſ. 

Lucian, Gp) Lucien,; -8fraut, ne. Fait. 

Lucienbolg, n. bois de Ste.Lucie ; els. 

Lucifer, 8, Lucifer; As. id. 

Lucilie, £ (op) Lucile, f. , 

Yud; €, f. Bo. bassinet blanc ; anémrone silvie, am. 
printaniere des forêts; 2. —,,a. v- e. leder; et. ma⸗ 
en, caler ge.; neh, Ch: filet pour prendre le 

Lude, o. But ilievre. 

Lüde; n, £ (in einem Meer, einer Mauer, 
Heder)dröche, 6; (in diefem Garten) iſt cine große 
-, (fein wire Win) il ya wa grand vide, une 
elairierer; (man bat 20 Morgen Holy geſaͤllt), das 
mat eine große -, c'est une grande b., une ar. er- 
corre; bad Belgie hat cine große - in dieſes Da: 
taillen, bar --n in die Glieder gemacht, le canou a 
fait unegr, es. dans ce bataillon, a éclairei les rangs; 
es find -n, grofe--n in bicfem Due, ily à des de. 
cunes, de pus les danse; -n (in einem Vettrar 
ge) lafen, laisser des vides; (it Tod) hat eine srene 
- gemact, à fait um grand vide: — (iM einer Kalle), 
déficit ; die -n auéfüden, remplir les vides. les 1-. ; 
die — büßen muſſen, être obligé de remplacer, de 
suppléer gan; -nbüßer, (in einem Buche) remplis. 
sage; bourre, f; (in Berien) cheville, f st. zum = 1 
er gutgenug, il est assez bon por remplir ; ich mil 
micht fein foot, jene veux pas être son pis-aller ; 
—garn, -HneB, n.c. sauhbeg ee 

Lier, c. loter. ré 
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Luͤgigs, a. ad. pu. qui a des Brücher, des vides; -t6 
Ed couteau ébreche; - Mauer, muraille qui a 
br. 


Purretia, ftp) Zucrèce, f; -tind, Luerez, m. L. 

Xudden, n. mp) ison, f. 

Lu delz n,f taf m.) (Orintgeihim) biberon, buberon; 
2. pp. c. Tahnatpfeife; 5. c. kate, Dlüpes à. Arf, (Dündı 
qui) pulverin; amorce, 1; it. €. Taten; 5. 9 
ehiehte Arte) bousillage; -birm, f. (Düchie zum Sünt: 
— Sg poire à am., 6; -faden, (Säntfasen) 
étoupile, f; -Horn,n. corne à am. f ere, fe. 
Feiteit; -macher, Drap. bousilleur; méchant dra- 
pier; -fat, le sac à am. 

Endeln, Drap. (ittedee Artel madien) bonsiller ; +. 
Weizen) sucer ; (ubein) frédonner. 


£uber, #, n. (Pelé größerer Zbtere) chair, f; (dieſes 


Pferd betomimt —, bat an viel — auf bem Yeibe, de- 
vient gras, est tropen chair ; den Hunden — vorwer· 


feu, Isire curnage aux chiens; 2. (geferbener Thiete) 


charogne, f; eilt, Crermefenes ter) une ch; Ch. (Red: 
‚treife) ch., amorce, f; appät, leurre; (für die Wäre) 
carnage; 3. po. -, “ter, (Ediimyfnanse) bourreau, 
mâtin, marauc; it. —, (gegen Welbögegfenen) carugne, 1; 
b. fih dem - ergeben, ein -leben führen, im — tie: 
gen, vivre dans la débouche, dans la dernière 4.; 
ivroguer, cagnarder ; -Pett,n. c. kenero ; -bitte, 
£. Ch. hutte établie pres d'une oh; -Lerl, ef. - (3} 
-träbe, f; pio noir, merle-pie; -plaß, aire Ach.,ä 
atürer les la ch, f; -tabe, c. Hasgeter. 
Lubérn, Ch. (zur Yurer anlecten) amorcer, leurrer, 
apgkter rei Wölfen) faire une traînée; (die alten 
fe) laffen fic nicht —, ne se prennent pas à la #r.; 
2. bie Hunde —, (Innen — verrserfen) faire carnage aux 
iens; 3. vn. b. vivre dans la derniere débauche, 
Lubler, c. (Etümper) bousilleur ; it. c. Dibeler. 
Lubolpb, cr) Loudolfe. 
£ubovica, f. (op) Louise, fl. 5 
Ludwig, (mp) Louis; -Sbirn, f. Jlouise-bonne; 
#burg, n. Ge. Louisbourg ; —#{reujAn. -sor: 
ben, croix, © 
(de l'ordre) de St. L. 
Lufob. Yuv, f. od. -feite, f. Mar. (Æintéeite) le 
of; eöt du vent; Die — halten, tenir le le vent: 
e — gewinnen, einen Die — abfleben, g ner le 
went; baum, Carte Sétyer june leibote) le boute- 
hors; -braffen,plles brasduvent; -gierig,a.ad. 
(von Echifem) ardent, ravier; -balter, auter, 
“eh, tué aut beim Winte fat bon boulinier; 
-fpanu, f. couple de lof, couple de balancement 
d'avont; -mârté, ad. au vent, du côté du vent. 
{n fe pl. Lüfte, . (dim. Luſtgen, ».) air; —, frifche 
- fhöpfen, respirer, prendre l'.; an die - feken,an 
die frede — hängen, mettre äl'r., à l'évent; 





pendre à 


© l'a, au grand a., en bel a.; (Aaſche) gum trodnen 


in Die — hängen, mettre essorer; — machen, geden, 
donner de l'a, aërer ; raube, kalte —, air rude, froid; 
fit in — aufhalten, se tenir à l'a; in Die — ſchie⸗ 
fen, tirer un coup en l'a. ; einen Etreid in die 
than, battre l'e., donner un coup en l'e.; indie--, in 
die tüfte fahren, fliegen, (ron EtiSene) saurerenl'a.; 
fein Schiff, fid in die - fpremgen, faire s. son vais. 
seau, se faire an die-, an Die frifdie — gehen, al- 
ler prendre l'a; Lebre von der -, acrometrie, fi Leb- 
re vom Gleichgewichte der —, aerostatigne, f. 

2. Phy., Chi. - od. Gas, air, gaz; felte (fire) —, od. 
-fänre, air fixe; gaz méphitique, 

5. (item) respiration, 1; einem die — benebmen, 
(von einem Stofe:) faire perdre vent ou la ». à qn; 
die — einziehen, respirer, inhumer l'air; mieder ie 
Tommen od. féépien, reprendre 'o.; commencer à 
r.; nach - ſchnappen, avoir la r. difficile, haleter; it. 
faire un eßort pour reprendre haleine; fg: tanfter 
une ed geht ar kelne —, es regt fich fein Eüitehen, 
il ne fait point d'e., pas un brin d'e, il ne fait 
une haleine de cut; e8 darf ibn frein raubeé vd: 
den anwehen, il est sensible aux moindres impres- 
sions de l'os iu der - flattetu, (rom Saar) Hotter au 
gré du vent. 

4. im die — Gn ten ind, verachti) fpreden, parler, 
raisonner en l'e.; einem — machen, degager, s- 
courir, soulager qn; ſich · mad, se dégager; (im 
Ehladtaemtittr) se frire jour z it. (ram engen Aleitern) se 
deböutonuer; deserrerses habits; nieder — befom: 
men, reprendre haleine; (biefos Mitrel) macht der 


























de St. L.; -dritter, chevalier 


Luft 


Bruft-, dégage la poitrine; Jar. einem Paume - 
mager, (ut Sushaeiten) elaguer, einonder um x; 
ver Wurzel .„„ donner de l'air ax: cin,mtulien.., 
deine wajı wermmsern) alléger, decharger une poutre ; 
einer Diine.., éventer uner; einen Weintalle--, 
donver de l'air, du veut, de l'event 45; einem Kleide 
.., élargir ung; finem Herzen .., décharger sue 
in die - |pringen wollen, {ver lergerg) voulorr sauter 
aux nues; einem jungen Men chen - lafen, laisser 
la liberté ke; élargir ung; (diefer Mabler) mat 
bie gur, fait bien des eiels. P. c. bauen. 
5.—, 08; €, (elubiger ref) fa. étourdi, écervelé. 
Xuft-ader, Le. Siinguor; -ark, . espece d'air, 
de gaz, -artig, à. ad. acriforme, de la nature de 
l'es; -bad, n. exposition du corps à la. ; ball, 
aérostat; ballon (aerostatique); -beihaffenheit, 
£ temperature, 5; eli:nat; -beihreiber, ars 
he; -befdreibung, f. aerographie, f; -beftan: 
ig, a. ad. qui résiste à l'action de l'a; -bett, n. 
Ent pam Edreimmen) lit d'a. ; -bewohner, Poe. ha- 
bitant de la. ;-bild, n. fantème; chimere, vision, I; 
-blafe, f. bulle d'a; bouteille, 1; (ber Filche), ves- 
sie, Plitzſtoff, électricité aérienne ve de l'a, f; 


blume, f. angrec; araignée, f; -Deutung, f.c. 


l'air; Chi, = verf@ließen, sceller hermetiquement ; 
-brudmerf, m. machine à comprimer l'a., 6 -eli: 
tier, m. elixir anti-asthuualique; -erjheinung, 
f. wiege Beränterung In der —)météore ; feurige, mäfle: 


=$lehbre, 1. météorologie, 1; -effe,f.c. - fans. ef 
ſenz, f. essence auti-asthmatique, f: -fabrer, c. 
—fiéer; —fabrt, f. voyage avrustatique; -fang, 
Körber, feijene — aufjufamgen) soupirail, conduit, ca- 
nal, event; fénfredter =, soupirail perpendicu- 
laire; Ex. bured’airage, f; -farbe, f.azur; le 
fter, ncvent;-feft, ce. bit; 2.0. —behdudig; —fe u⸗ 
tt, m. meteore igne; Mar. feu St. Elme; Arf. feu 
d'artifice qui monte en Fe; -förmig, €. —auigi 
-gattung, fe. art -gebéude,n.fg:chimère,f 
fantôme ; château en Va; -gebild, ne, -tid; ger 
fäß, n. An. vaisseau acrien eu aérophore; Bo. 
rachée, 4; -gefilde, n. Pod. les plaines de l'air, f; 
-gegend, f. région de l'air, -geift, My. démou, 
esprit acrien; sylphe; sylphide, 5 -gemäblbe, 
nc. bl; -gefauert, €, louer; -gefchöpf, m. 
créature qui vit dans l'air, f gefwuif, f.Chir. 
emphysème; der Augenlirder, em. des paupières; 
blepharophyseme; -géfidt,n.c.-orbuin:-geftalt, 
Cin=,eu forme d'a. ; aériforme; it. c. -Hib;-güte, 
f. honté, salubrité de l'a, =meffer, Fhy. eudio- 
metre; =Méffung, f. eudiometrie, 5 -babn,ro- 
binet pour daxner entrée à l'air; —Haud, lesoutle 
del'air, duvent; -bimmel, c. trié; honig, c. 
Hentgebau; -Flappe, É (Pentil) soupape, 1; —E0p: 
Der, c. Kölntieppre; -förper, corps aérien; -freis, 
atmosphere,f;—tugel, c. Dampfil.i a. e.-tali; -Fügel: 
sen, n.pl. globules d'air, gl.aériens; -funde, f. 
aérologie, — pneumatologie, ſz -[un: 
dige, aurologue; Lehre, S. €. —-hmèe; -Ieer, a. 
ad. vided'e.; -lerche, f.alouette spipolette, 5 Loch, 
n. soupirail; ventouse, f; event; -löder, n. pl. 
(des Zlatffces) events; An. €. diweiidot ; ‘mais 
n, Bras. malt seche à l'air; -mafhine, Fe. mi; 
-maffe, f. masse d'a, f; -materie, f. matière 
d'a, m adrienne;- meet, n. Por. océan d'e.z 1m € ſe 
fer, Fhy. (ie Dichelgteit der — zu medien) aéromètre, ma 
nometre ; 2. (dem Lürperlichen Sutalt) gazomelre; 3. (Le: 
tersiat) baromètre; -meflunft, f. aurametrie, f; 
-perfpertipe, perspectiveacrienne; -pumpe, f. 
machine pneumatigne, f 2. c. -trudwat; TAN, 
©. Feeorhreis; -Tau Mm, espace rempli d'o.;. ©. = Pelé; 
3. 0. Pret; reich, n. —— de l'a; reife, 
Le. -fabrt;-reifenbe,c.fœuter: -robr, u. c. Wind⸗ 
tlichfe; -röhre, F. (dim. -röhrden n.) event; ven. 
touse, f; Min. bure d'airage, f; An. (®- aus er Keble pur 
Lunge) trachée-artére, 1; fa, sifllet; —n:aft, brun- 
che, ;—-nblutader. Lveinebronchiele,: =nbrnd, 
Chir, broncorele;=nde@et, épiglotie, F=nbrüfe, 
1. glande bronchinle ; pie Le da f. inflam. 
wation de la tr, f la eynanche ; le eronp; esqui- 
nancie, ſz Snhaut f. lunique dela nu ‚Kenfnor- 
pel,c. Birgt; =i1fopf, le larynx; =nöffnung,f. 









































=meifer, slectrometre (aérien ou atmosphérique); 


—wabréagent; Dicht, a. ad. ferme à l'air, à l'entréede 


rige zen, metcores ignés, aqueux; 2. €. Lufteilè; 
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=nfduitt, broncotomie, trachéotomie, laryngoto- 
mie, f; ={dlagaber, ſ. artère bronchiale, 1; =: 
fénitt,An.c=ifuung znfpalt, glotte, fente du la 
rynx, 1; =nftein, Chir. (Beinartige Berbärtung) pierre 
brouchiale —— 6 -fali, n. slaklen; 
-fauer, and. carbonat,e;-faugeröhre,f.aspi- 
rateur; faute, £ Phy. colonne d'air ou aerienne; 
-fänre, f. (obtméeuré-) gaz acide carbonique, air 
fixe; gaz acide méphitique; -fdeu, a. ad. aëro) 

be; 2, =, f. acrophobie, 6; -[hichte, f. lame 
us couche d'air, f5 die uuferite =, Ja couche 
d'air la plus basse; -fdiff, m. ©. el; unit, f. 
© Affen; -f@iffer, aéronaute; =funft, £ 
science acrostalique, f; -{hiffabrt, f. course ac- 
rostalique; =#tunbde, f. c.-fééfertunn; -Fhlof, 
n. fg: chimere, f ·ſchlo ſer bauen, bâtir, faire des 
chateaux en Espapue; -fhöpien,n. —— 
-fdué, coupen l'a; ſchwebetunſt, fe.—féfier: 
tuné; -fémèrmer, Arf serpenteau; -{dwefel, 
soufre aérien, gaz acide sulfureux; -[hmere, f. 
gravité, pesanteur de l'a, f; -fegel, n. Mar. (ur 
Keinigung der = auf ten Ebifen) La manche à vent, f; 
-fegler, c.-f@tfer: -fpringer, sauteut, cabrio- 
leur; -fprung, sauten l'2; cabriole, gambade, f; 
Ma. balotiade, f; =>e maden, faire des cabrivles, des 
gambades ; cabrioler, gunbader; -täubben,n. 
atome ; ft € | m, (meister aus der — füllt) pierre sérolite, 
atmospherique ou de l'a.,f; -ftr e { d,coupen l’a.; ze 
thun, battre l'a; -ftrid, région d'a, f; climat; 
ftrou , courant d'a; -theilden, n.molécule de 
l'aj-verbidter,condensateur,-berbhibtung, 
-verdidung, £ condensation de l'a, £ =8me f: 
fer, élatérométre; eprouvette, f;-verdbüinnung, 
rarefaction de l'a., 65 -wägelunft, f.acromeirie, 
6 -wäger, e. -mefer (3); -mabrfager, aéro- 
mancien; 104 brfagerci,f aéromanaie, ;-warı 
de, £ Hu. (der Kaupen) stigmate; -waffer, n. eau 
de l'atmosphere, eau atmosphérique, f; 3. (Urt Draune 
wein) eau-de-vie anti-asthmatique, f;-welle, f. Phy. 
onde d’a.,; -muryelf. c.Empetw.;-japfer, Ecom. 
«rem sufjefthiellenen Birb die — abunzapfen) trocar ; ei⸗ 
ben, me. -ebeinungg jiegel,f tuile séchée à 
l'a; -jieber, ventilateur, aspirateur; ju g, cou. 
rant d'a., vent coulis: #.e.-f@; -jünber, Phy. 
GSemiſan dab ſich an der feuchten — feiht chtyüuter pyro- 


re. 
Ftesen, n.c. Put, 

Luften, (aué-), aerer,eventer; fi, (am bie fris 
fe kauft genen) aller preudre l'air, s'exposer à l'air; it. 
un Muftn'yfung der Aleitungfläde) se déboutonner; 
desserrer ses habits; dad Getreide, Curc Umaechungh 
évenler le grain; Jar. (4 Baum) -, (die@rteum 
ibn aufgraben) déchausser, it. (te auéftinelben) eelaircir; 
2.— od. lupfen, crimes Stein) soulever; (ein Faß au 
dem Lager) -, lever; den Hut —, lever un peu song 
ba, exposition à l'a., f; Jar. dechaussement. 

Lüfter, 8, Clou. (Amtes) eloutiere, clouiere, clou · 
viere, f; Ep. e. Biest. 

Lufttg, a. ad. (Cute dafend, it. aus Buft hefiehend) aere, 
de; exposé à l'air; it. aérien, ne; -€6 Sauf, maison 
bien acree, en bel air, en grand air; (ein Haute) 
— bauen, aurer ; -er Hörer, corps aérien, fg: —t# 
(iebe Tears) Acid, habit guilleret, bien leger ; -er 
(teicheiinntser) Menſch, homme étourdi, évente, léger ; 
—r Kopf, tête eventee; es ſieht — bei ibm oder um 
ihn au, ses affaires sont en mauvais état ; das -e (in 
dem Eharafter), la légèreté, lafrivolitd due. 

Lung, es, sp.v. c,Püne; — und Trug, mensonge et 
tromperie ; Ut ber Welt iſt nichts als — und Trug, le 
monde n'est qu'illusion et que mensonge; atif und 
Ten aussehen, méditer q. tr, n'avoir que des 4-4 
danslatète; —gold,n. 0. Mistergole; 7. —, es; em 
Got) trou; ouverture, f; Ch. (eines Büren) repaire; 
2. —, 0, tte. 

Lüge; n, Fe mensonge; eine- fagen, dire, faire un 
m3 auf einer - ertanpt werden,#lre surpris à mentir, 
en menterie; aufeine — finnen, eine — ausdenfen, 
méditer, forger un m., une ment.; einen" fraise 
einer - beiuldigen, überführen, démentir qn; don- 
ner un démenti à qu; it. convaincre Qn de m., d'avoir 
menti; -n gejtraft werden, recevoir un ..; einen 
mit n berichten, mentir à qu; P. -n baden furge 
Peine, le menteur ne va pas loin ; les m-s ne tardent 
guere à ëlre döcouvertss-nfarbe, f couleur trame 





Rügen» feind 


peuse, fausse e., qui ne tient pas; -nfeind,enne- 
sai du an.; -nfért, ©. voter; —Mpet(t, (bgnerr) 
franc menteur; it. esprit de m.; -ngeld,n.amende 
pour fausse accusation, f; -nhaft, a. ad. (von einer 
Crykblumg)+) mensa , ère; (vw Perl.) menteur, 
se; eriftz, il est sujet à mentir; =igfeit, £ pro- 
pension au mensonge, à mentir, f; —M nant, n. 
©. égur;-nprebig er, qui préche une fausse doc- 
trine , qui débite des m-s; -Hprophet, faux pro- 
ete; -nfdmieb, fabricateur de m-s; UVA: 
er, @er Teufel) le père du u; -npidt, -gel: 
bung, 1. (Au) démenti; -Junge,f. larigue men 

Lugen, c. feben, ſchauen [ieuse ; it. c. Zügner. 

zügen, vn. ir. art, mentir; einem ins Geſicht —, 
mentir à qn, lui dire un mensonge en face; er bat ge: 
logen, er bat es in feinen Salé hinein g., ilen a 
menti, il. . par sa gorge ; po. er lugt, dap fi die Bal: 
ken Biegen,.] ent comme un arracheur de dents; daß 
ich nicht füge, sans m.; à ne pas m., wer weit her 
kommt, bat gut, a beau m. qui vient de loin; etwas 
7 © beutein. 

Lugacr, & Mar. Grimañioré Fabreua) lougre, 

&ug-gelb, nm. ec. Flitterg., Maury. 

gügner, #; inn, menteur, se; einen zum⸗ Ma: 
deu, démentir qn ; donner un démenti à gn; er wird 
daran zum⸗ werden, ilen aura le d.. 

Lügnertf@, c. lügentaft, 

Luife, £ (up) Louise, f. 

£uiscden, n. (np) Louisette, Louison, f. 

Lute;n, £ (Dawienfer) lucarne, (in Schiſſem) deou- 
tille, % (eine =), écoutillonlofe —, écoutillon à pan- 
neau; -uderel, Mar. p.d'é.;-ngitter,n. Mar. 
saillebottis ; -nflappe, f ©. -ntetel; -nladben, 
volet de 1. ; 

£utfefer, #; inn, Lucquois,e; -fifd, a. de 
Lucques; lucquois, e. 

£ullem, (ein Kind) donner le sein Ar pour l'a- 
paiser ; a. (ein Rind) in ben Schlaf -, endormie un 
en Lourdonnant un air; 3, vn. ar. 6. (v. Kindern)teter. 

Kulfen,r €. Bullen. 

£uller, 8, pers. qui bourdonne un air potır 
apaiser oa endormir nn enfant; ». enfant qui tete. 

Yume; tt, 8. leingebanmer Koch Im Œife) trou; ouver- 
ture, f. 

£ümmel, 6, lourdaud, rustre, palot; grober —, 
gros L; ei, 1. lourderie, 1; manieres dei, 5 haft, 
a. ad. rastre; =e Miene, =8 Betragen, air r., con- 
— de 1., de r.; =er Kerl, unr.; -baftigteit, 

AR 04, 

Zunmmlicht, a. (von Papier, einem Zeugen) qui n'a 
points de corps; mollasse, 

Kump,euin,mp. gueur, rigen, galefretier, gre- 
din, miserable; Hn. - ed. - fi fa lompe, eyeloptere..; 
lierre marin; Iucker, €. em. 

Lumpen, va. (einen) pu. traiter qn en fueux, 
avec mepris; fich nicht -lafen, n'être pas chiche. 

Xumpen, 8, drepran, lamb-au, halles, chuffonz; 
guenille, f; Pap. drille, chiffe, f, - fammeln, ramas- 
ser des d-s, des ches; (fein Kieid) zerfallt Ent —, tom- 
be, s'en va par lambeaux; it. (fetechte leiter) A-r, gs; 
Heiner —, Lumpchen, guenillon ; P. in einem - fängt 
das Feuer ſchnell, carme Lente ri Fehr ein Yugtäd) le 
feu preud aisément aux h-s; +. Hn. e. £anrp, Ah. 3, 
Com. vr. -mder; bu, n. livre derien: -ding, n. 
chose de peu de valeur, f; bagatelle, babiole, Her} 
n. Mg. Ce Are) mine de ch, 6 -fäule, f. Pap. 
(Fmirütte) pourrissoir; frau, f. €. -ammierinn; 
-geld,n.ehwadum ein — faufen,avoir ge pour rien, 
pour une bagntelle; -geihent, n. mp. chltif pre- 
sent; -aefindel, -gefhmeif, n.inj. camaille, ra- 
eaille, yermine, % -bandel, c£, mir-) commerce 
de ch-r, de guenilles: 2,.mp. (mentg entehatunee 3 00m 


Lumpen rauch 
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nen) fumée de vieux ch-s; fade, f. c. tm] Luſſer, f. Ch. (des Hirſches), oreille, f. 


-fammier, % inn, chiffonnier, ere ; drillier, ère; 
_fénetber, méchant tailleur; ravaudeur; Pap. 
tailleur des ch-s; eoupeur, it. (M) ec, meter; fo LD, 
im, — — age; -ftampfe, f.e.-trog 
Sfeeit uerelle de rien,i; dispute sur la pointe d'une 
aiguille, 1; -tro g/Pap. pile-drapeatıx, floran; -woLlf, 
n. ©, -gefintel; -Waare, f. mp. mauvaise marchan- 
dise, méchante drogue ; guemilles, f. pl.; fg. e. —4e: 
finde; me D, n.c. -Tammlerinn ; -Jeug, mp. chiffe, 
f; mauvaisctoffes it. (fhlehte Dinge) vetilles, f; · gi e⸗ 
ber, Art. ire-bourre; -suder, Com. sucre en 
morceaux ; Com. barboutte, f; -günder, meche, f. 

Lumperets en, £ gueuserie, bagatelle, babiole, 
vétille, 6 über eine — ftreiten, disputer sur une b., 
unes., un rien; 2. (lrmieligteit in einem Haufe) gredi- 
nerie, f. 

kumpiht, a. ad. gredin,e; mesguin,e, -ment; 
chétif, ve, -ment; misérable, pauvre, -ment; 8 
Dauégeréth, meubles m.s.; das fiebt - aus, celaap. 
air, p. mine, l'airm.; -cé (Geſchent), chetif.. 

£umpig, a. ad. ( fueiteru) déchire; (u. Vert.) en 
lambeaux; deguenille ; (was will) diefe —e? cette 
Marie-graillon? fg: €. Iumpitt. 

Lunde, c. Zunte, 

Zunge n, f. poumon; an ber leiden, être atta- 

ue, affecte du p.; eine gute, gefunde —, (fa: Narte 
Stimme) Yaben, avoir de bons p-s; aus voller — 
f&reien, lachen, crier à pleine gorge, à pleine tête, 
rire à g. déployée; feet von der — fpre@en, parler 
franchement; po. fg: — und £eber ausbrechen, reu- 
dre ou vomir tripes et boyaux. 

Zungen-ader, fe. —butraïer, —félagraber; AR: 

enei, f. preumonique, remède pn.; -balfam, 

ume antiphthisiqué; -banb, n. An. (in ver Brufs 
sisi) ligament du poumon; -befhreibung, f, 
pneumographie, f; -befdmerung, f douleur, 
malde po.;eine =b.,etreincommode du po.;-blafe;f. 
dim.-blasdhen,n.An.vesieule du po, 5 -blätter, 
©. Rüge; —blume, f. Bo, (Heiner Hauer Enjlan) gen- 
tiane d'automne, f; 2. (armeiue Kamlike) camomille vu 
ire, 5 -blutzader, £. veine pulmonaire, 5-dr it: 
fer. glande bronchiale,f;-entzändung,f. intlam- 
mation du po., péripneumonie, f, -faul, a. ad. (+. 
Pari.) pulmonique ; (vom Perben) poussif ; faule, f. 
utrelaction du po., pulmonie, f; feu drigt eit, 
L An. humeur de la plèvre, # -fieber, n. fievre 
pere f;fledre, f.c. mo; -fingel, An. 
obe du po.; -gefle dt, n. An. plexus pul.; ge: 
fémür, n.abces, ulcere au po.; vomique, f;-bieb, 
fg: einem einen S geben, donner un coup de patte 
aqn; lui dire ses verités; -fammer, f. An. ven- 
tricule pul.;-{lee, ©. Bert; Lrantheit, f pal 
manique, f; maladie du po., f; -Frampf, c. Brunbtri 
-traat,n. Bo. la pu; l'herbe aux poumons, f; fran: 
söftibes =, put. des Français, herbe à l'épervier, f; 
grines =, c. —mmes; -lappen, c. Müge; -Iebre, 
fpueumologie,f; -mittel,n. e. —arenel; m 0 0 0,n. 
lichen pui. de chène; -muf, n. hachis de mou de 
veau; ne, n. An. tissu interlobulaire ; -probe, 
f. Med (eines nrugebernen todten inbes) épreuve des 
pownons, 5 -pulsabder,-ichlagader,f. An.ar- 
tere pl, 5 -hwindfuct, f. fa.-fucht, f. Med, 
pulmonie, pete phthisie, 5 -füchtig, a ad. 
pukmorique; -fühtiger, unpulmonique. 

Liüufe; nm, L æinagel}esse, À, 

Lunte;n, f. Art (Binmina) méche, f, Städt -, 
bout de m.; mit brennender — (aus einer Feftung 
atyiebere}, m. allumee, (aus dem Hafen auslaufen), 
le honte-feu à la main; fg: fa. - riechen, découvrir, 
eventerlam.; -nfener,n. Arf artifice figuré, (ou 
la m. represente dif, lettrese); -abornm, n. cornet 


meree pewlucratif; 3. (antebeutente Dinge) hagatelles, Amer; -fifte, f. Mar. caisse à 01,1 -nreht, n. 


vétilles, Fdes riens: händler, inn, f. vendeur, -se | gp. droit du pl 
‘de Fusil ar chien armé de m.; 
I bâton ar, 


dech-s; -hund, inj. gueux, galefretier, gredir it. 
raurien, coquin; -fammer, f. Pap. chaabre aux 


pe fort; -nféiof, m. Ary. platine 
nito®, boute-feu; 


hs, & -Pram, chétive boutique, fit.e. han.) Lune, f Ch, fressure, f. c. Ceriufde. 


6.9; Ara mer, inn, e -Hineit: 2. inf, felenter 3.) 
p* mercier;ä.c, Irketer; -ufe, f. Pap. (Eine ger 
nougerlot; -Manıt, c. -tamınier; m effer, m 


Pap. (ale — je rühneiten) dérompoir, eoupoir; · m it: 
tel, n. vil, chetif rennde; mel, n. 071, mp. 
bicoque, f trou; -Padt, n.c.-grinti; panier, n 


papier de eh-s;-Taucd, Leon. (u Aatreribung rer Bie 


Lupe, m, f. Forg, tsiegereinigte Gians) loupe, f; -n: 
feuer, n. petite fonderie de fer. 

Yüpfen, soulever, c.lüften, 

XZupper, © km. 

£npine; nm, Bo. lapin, 

Lurde, Yurbing, £ Mar. EStride, ble Exhilföfelte pu 
ummwiuteı) conle de defense, £. 


Euft, f pl. Lite, cWergnügen) plaisir; finnlide, 
Reifchliche difte, déliver des sens, p-scharnels; feine 
-anet. haben, et. mit thun, preudre p. à qe, met- 
tre son p., ses d. à faire qe; feine einzige - if das 
Studieren, il met tout son p.ù, dans l'étude, il fait 
loul son p., toutes ses d., son unique p. del'..; Des 
Luſten dirıten, fröbnen, s’adonner, se livrer aux pi-s 
des sens, à la volupté; mit effen, manger avec p., 
avec delectation; wir wollen ung eine feine - mia: 
en, faisons une petite partie de p.; 2,(Berlangen, Wet: 
gung) envie, & desır; feine- befr:cbigen, büßen, con- 
tenter, satisfaire, assouvirses désirs, son «.; tt. 
nahaller —, nach Kerzens- genicfen, se donner au 
cœur joie, à joie de yo; nach - eſſen, manger à s0np4 
— baben er. ju thun, avoir e. de faire ge; er hat — zu 
diefem Hauſe e il a e.der; ich babe gar feine — bar: 
nach où dazu, je n'en ai nulle +; einem — zu et. mas 
den, faire venir, faire naître l'e. de ge qn; es fam 
ihm bie — an, illui prit «. des; die — dau iſt ihm vers 
gangen, le. lui en est passce ; man hat ihm bie bas 
qu benemmen, on lui eua fait passer !e.; Sg: ich babe 
teine - mid ausfhelten zu laͤſen, certe 68 micht buts 
ten) je n'ai pas e. de, je ne suis pas d'humeur ke. 
2uft-bad, n. bain de plaisir, qu'on prend 
pi -bar, a. ad. agréable; -ment; -bavrfeit, £ 
divertissement , réjouissance, partie de p., fi fe 
fentlige =en anftellen, faire des r-spubliques; € 
nem zu Ohren eine = anſtellen, donner une fête à 
qn, enl'honneur de un; -beet, n.c. -nüd; -berg, 
din einem Barten) montagne de plaisance, d’ornement; 
boot, m. (in Benedia) gondole, f; -brunnen, fon- 
taine jaillissante; -Dirn €, f. fille de joie, £ -erme- 
end, a. ad. appetissant, e; —fabrt, f . 
nade en voiture ou en bateau; -feuer, cur 
werf,)n. feu de rej., feu d'artifice; =büdfe, f. 
Art. (tien boîte derdj., & =funft, =werfstunft, 
f. pyrotechnie, f =werfer, artificier; gant 
promenade, f; #. (Sieg, On) pr., promenoir; it. allée, 
L.; -gänger, &.wuntier; -garten, jardin de plai- 
sance; -gärtner, jardinier d'un jardin de pl 
gebäude, n.c. haut; -gebüfd, n. es 
bosquet; -gefecht, n. combat de rej.; -gefilde, 
n. Pos. plaines délicieuses; ge fi bi, n. senti- 
nent du plaisir, sensation agréable, f; -gegen d, 
f. contrée agréable, délicieuse; —geböly, m. bos- 
uet, bocage; -gelag, n. repas, fétede re.; -ges 
ang, chant agreable, délicieux; gefdrei. m 
cris d'allégresse ; -g e w à 8, m. plante cultivés, pour 
l'agrément; bain, c.—#064; -QAUÉ , "sn maison 
de pl; 3. (worin dienen fat) bordel; - gauschen, 
n. (in einem Garien) cabinet de verdure: „Holz, n.c. 
eds; -infel, £ ile de pi; -Twgel, f. Arf. bal- 
lan d'air; balle luisante; Tiger, n. camp de pl; 
„lied, n. chansor, joyrasez -ort, -plas, lieu 
de pl-ce, de phisir; reife, f. voyage de plai- 
sir; «reifen, va. voyager pour son plaisir; -te is 
ten, vm monter à cheval pour son plaisir; faire 
une prümeurue à cheval; -reix, charme, attrait, 
appa⸗; 2. (Meigmtttel) pu. charme qui irrite la concu- 
Pistence; medicament pour irriter la c. ; aphrodisia- 
que; -Teigend, a, ad. charmant, altrayant; H. 


er fisnéiden —) qui irrite la éonc.; ap; -reije 


mittel, n. gu Grdirtthun) ph; -TÄRR, pr. à 
cheval; -f#iff, n. vaisseau, barque, baieau de plai- 
sir; -Thloß, m. château de plc; -feude, £ 
maladie vénérienne, mal venerien; fa. vérole, f; 
-fiß,c.-baub, -itled; -[piet, m. The. comédie, f; 
=bidter, auteur denomedies ; -{t à d, n. Jar. par- 
terre; -tbürmde A, n.(ohen auf einem Œebiube) don. 
jon; -tru nfen,a. ad. Por. enivre, ivre de plaisir; 

verderber,troublefäte;-mwald, bois de si-ve; 
dim, -wälddhen,n. c. sy; -mandeln, se 
promener; -wanbler, in, personne qui se pro- 
mène; -Warte, £ beiveder ou belvedere;- Weg, 
chemin agréable; promenade, f. 

Yüften, vn.a.d. nadet.—, avoir envie, appetit 
de qe; ih luͤſte, es lüfter mich ſehr darnach j'en ai 
grande e.; 68 bat mich gar nicht aelüftet, bayım zu ges 
ben, je n'ai eu aucune +. d'y aller; den Dingen 
fret nach Epeife, l'estomac appete les alimen::, efuges 
tüfen. 

Lüfte rn, a. ad. (nad ef.) cemvoitenx, -e de ge; 
rvide, cupide de gu; er (Menſchuen mad ct (ion, 
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sonvoiter, désirer ge; (nach Speifen), er les rs 
er iſt — darnacb, il Le cela; et Bee von bic: 
& Früchten qu effen, il lui prit envie der; mit-en 
gen anſehen, regarder d'un œil de convoitise ; ein 
=€8 Auge auf et. werfen, jeter un œil eupide sur 
ge; -beit, f. convoitise, avidité, eupidité, 6 it. con. 
æupiscence, f. 

Lüftern, vm.w. 6. €. prie. fünen 

Luftig, a. ad, gai, joreux, enjoué, gaillard; ein 
-er Bruber, fa. ein Br.—, un pere la joie, un bon 
frère, bon vivant ou compagnon ; er Siun, -e Ge: 
müthéart, esprit gai, humeur gaie, j-rse, g-de; - Uta: 
deu, — werden, rendre gai, devenir gai; —e5 Gr: 
ſicht, visage gai: -€ Gerelitait, société, bande j-se; 
ein -e6 Leben führen, — leben, mener.;-sevie, une 
vie j-se; vivre gaiment, gaillardement; -£8 Lied, 
une son gaie, jr, g-de; =! immer —! allons, 
gai! toujours gai! jih — machen, se divertir, se re. 
jouir; fi ber einen — machen, se moquer de qn ; 
se divertir aux dépens ile qn: 2. (belutigeno) plaisant, 

aillard , €; der fie Mann von der Welt, l'homme 

le plus pi. du monde; -e Crjéblung, conte pl., &-; 

pi. récit; etwas erzählen, conter qe. plaisamment; 
er macht immer die —e Perfon, il fait toujours le pi, 
le bouffon; Leit, f. gaieti, gaillardise, f; enjoue. 
ment; -Macer, plaisant, bauffon, 

Lüfling, ec. Wollt. 

Zuftrin, eds €, Ces Deus) lustrine, f. 

Lutb; en, f. Mar, (Sriet, die Stactioc auszufeden) 
boute-hars, 

Luther, 8, cap) Luther; -aner, inn, it. -ifch, 
a. ad. luthérien, ne ; € Hire, église l-ne; {Hu Mt, 
es, n. sp. lutheranisme ; doctrine de Luther, & 

£utiren, Chi. (ertitien) Juter, 

Lutft-beutel, Lutſchet, e. Eamae:h.. 

Lutte, c. Katie. 

Lutter, 6, Dist, (hbrmader Branntwein) eau-de-vie 

rere di tion, ï 

Lüttich, m. Gg. Liege; er, 6; tun, de L..; Lie- 
Sgüéeitein, n. Op. petite-pierre, £ 

elstein, n.Gp. pet 

£uv, Mar. c. of. BERN 

!uremburg, n. Gg. Luxembourg, 

*£urus, sp. luxe, 

£uzern, £uyianéérautre c. Pucerne. 

£ocavnien, n. Gg. Lycaonie, f. 

£ocaonier, 8; inn, Lycaonien, ne. 

Loceum, n. lycée. 

“annis, f Bo. lychnis. . £ 
alien n.Og. Lydie, f. Epdier, € inn; lodiſch, 

7, De, 

#“Lomph«tifé, a. ad. An. lymphatique. 

*£ompbe,: Physl. Gobiferige Sewelstett Im ihlert⸗ 
fete Kéruer) lympn. f; pantreatife- Lpancréatique. 

Loncur, co. Sudan. 

de 8, n.Gg. Lyon: -er, tn inn, Lyonnais, e. 

Lor iſch, a ad. {yrique; +8 Gedicht, -er Dich: 
ter, pomme, pacte [.. + 

£pfander, 8, np) Lysandre. 
“£nfimad, Bo. (Seiterihh) Iysimachie, F. 
Lufimabué, (mn) Lysimaque, 


Lyfippus, (ep) Lysippe. 


M. 


M,n.M. M. Mleines m, un pelitm; une petite m. 
Maal, c. Mast, —— 
Maalbart, Ef. c. MWaltsammer. 

Maaf, © Maf. 

Mäander, 4, Gg. Hu) Méandre; méandrifé, 
a méanirique. 

Mäandrit, en: en, hn.méandrite, cérébrite, f. 
Macaroni, pl. citasieniühe Nudetn) macaroni. 
Maccabäer, Machalies. 


Macedonien, n. Gg. Macédoine, f. Macedo- 


nier, 8 inn,i.macebonifd, a. macélonien ne, 
"Maceration; en, f. Ch. &inweidung) macdra- 
tion, f. 
*Maceriren, Chi. teimsehten) maclrer. 
Macbar, a. ad. faisable. 
Mate, £ sp. fa. (Ihr Kleid) it in der —, estentre 


les mains de l'ouvrier, du sailbeur, de M couluriere 2; ! 


Mache 


&s votrer, travaille às ; er wirb mor: 
aen Ihre Suite in die — nehmen, il se mettra de- 
imainaprés vos souliers; fe einen in der — haben, ac- 
commoder, éguiper qn ; l'ég. de toutes pieces. 
Machen, faire; es - fo gut man fair, comme on 
peut; made damit, was du iaillſt, faites-en ce que 
vous voudrez; man laſſe ibn machen, qu'on le lasse 
fe mare es mitung, wie dir s gefällt, fais de nons 
ce le te plaira; was iſt Damit, Dabei ju — € ge? 
quel parli prendre ? damit it michts zu —, n'ya 
rien à f:; fo macht cé jeder, chacun en fait, en agit 
ainsi; mache mir es wicht mod einmal fo, n'y reve- 
nez pas, ne le faites pas une seconde fois; er bat cé 
durnac gemacht, Dafe, il a tant fait, quer; das il 
bald, leicht gemacht. cela est bientôt fait, est aise à /:; 
da iſt etwas, da iſt nichts gu —, Cr pévetinen) La, il y 
age, il n'y à rien af, à gagner, à profiter; fo lau⸗ 
ge — bis er. verdorben tft, ne pas cesser. qu'on 
maitgäte qe; 2. (errverteingen) faire; ein Annſcwert 
-, f. wu ouvrage d'art; (diefer Tiſchler) maqt ſcho⸗ 
ne Arbeit, travaille bien; gut gemachte Arbeit, ou- 
vrage bien fait ; wohl gemachter, gebauter Manz, 
homins bien fut; ein Kleide — laſſen, /aire 
faire un habite: (Käle, Butter), /.; (Berie) — 
LA, composer; Didier -, (ibreiten) mp. f des livres; 
gemachtes Gold, (unetres) or arliliciel ; gemachter 
Edelitein, Wein, pierre fausse ou factice, vin facti- 
ce; ein Kind, einer ein Kind =, po. /. un enfant, 
‚ar; Retter -, Gubt -,/. du feu, allumer une chan- 
delle; ſich ein Vermögen —, s'anasser, se f. une for- 
tune; er bat fit er. gemacht, il a bien profité; ila 
fait bien de l'argent; Plag—, einem Plas-, /: place, 
Le place à qu: ca Geſchrei, Laͤrm —, jeter un cri, f. 
du bruit; eut Haus —, (eigene Sauégalung 6) tenir 
maison on ménage; it. fa. in das Bett, in die Heſen 
. dans son lit, dans ses culoltes ; (das Kind) bat 
beute noch nichts gemacht, n'a encore rien fait auj.; 
es bat et. gemtacht, il a fait son cas, ses affaires; Hol 
Clin) fendredu bois; it. tim Kegelfpieie) abatire 
du bois; Bil. einen Ball -,/, blouser une bille ; id 
bin gemacht, er bat mich g-, (meinen Ball) je suis fait ; 
ilm’a fait, blouse; das Bett /.lelit; ſich, einem 
das Haar machen, se coiffer, coiffer qn ; Das Eifen—, 
Kaffee, Punfce-, préparer le diner +; faire du ca. 
fé, du panch +; — Sie unsein Mittage ſſeu, et. xum 
Eſſen, seen Adiner, ge à manger; Ch. das 
gemachte Neue,tder ſriſch neialirine Samee) neige récente, 
fraichement tombées; it. dirwirkn, af erwas ge: 
faite) er machte den Anfang damit, daß er fagte =, 
il commenca par direr; Wuftalt zu etwas — 
: des preparatifs pour go; einen weiten Weg 
- baben, avoir be de chemin à /.; täglich 
echs Meilen —, f: six milles par jour ; einen zu (ei: 
nem Freuude —, prendre qu pour ami, en /.son ai ; 
id babe ihn aus einem Feinde zu meinem Freunde 
gemacht, d'ennemi qu'il etait, j'en ai fait unami; was 
werden Sie aus Ihrem Sobne-? que ferez-vous de 
votre fils ? einen zum König, Vormund z -,/, nom- 
mer gu roi, tuleurz; zum Doftor, Meiſter · rece- 
voir qn docteur, passer qu maitre ; einen zum Gra⸗ 
feu, j, créer qn comte ; (ein Mädchen) zu feiner 
Arat —, épouser; jur Hure-, débaucher ; einen zum 
Sclaven 2. f- qnesclave ; ein geinachter Wann, un 
homine fait ; {eine Wiefe) zum Uderland-, réduire 
en champ ; ju einem Aöntgreide—, ériger en royuu- 
me; fein Sand zu einer Kreiftätte (für Urmer)-, 
£ de sa maison un asile ; ſich ein Vergnügen aus er. 
, se f. un plaisir de ge; jih Sorgen, Kummer —, 
e du souci, se chagriner; einem Verdruf, 
freu, Hoffnung -, /-, donner du chagrin, donner 
le la satislaction, de l'espérance a qn; gemeinfdaft: 
liche Sache mit einen -, se lier, s'associer, faire cause 
commune avec gun; - Epaß —, (fvaffen) plaisanter ; 
Cent -, montrpr son serieux; faire voir qu'on ne 
plaisante pas; il mettre Ja main à l'œuvre, 
2. (mir eisen Unnlandsrsort, od. mie der umberllnmmten Ber 
où einen franf, reide-, fl, rendre qu 
malade, riche: ; einen ciferfidtig —, rendre qn ja- 
loux, lui donner de la jolousie; fit naf, ftmuta, 
rein, se mouiller, se salir, se nettoyer; fit bei el: 
nem beliebt, verbaßt —, se f. aimer, hair de qu; ef. 
fertig, achever ge; feine Caen aut —, /. bien 
ses afaires; das macht mich alles vergefiun, cela me 
fait tout oublier; einen glauben -, daÿ.., /: ac- 


le 1e s'est mis 
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Machen 
eroire à qm quer; ſich et. zu thum, qu fhaffen-, s'o0- 
euper de ge; se donner du travail; it, (mit baÿ}; 
dad machte, daß er weinter, cela le fit pleurer x; 
made, dad es geſchieht, daß du forttümmit, ayez 
soin que cela se fasse, depöchez-vous de partir ; Ma: 
be doch mach fort!,ceile vod) allons, dépèchez ! - 
font gebeich, depächer-vous, si non je m'en vais ; 
er macht es mir Zu lange, ilim'ennuie; (die Sonne 
maibt warm, échauffe, donne de la chaleur ; (gefa 
senc Speifen) -duritig ob. Durft, excitent la soif, 
donnent, causent de la soif; das bat mir Kopfweh ge: 
macht, cela m'a donné un mal de tete; das macht, daß 
* sages ift, Gad tömmet baber) c'est qu'ilest, 
cela vient de ce qu'il este; Das macht mir nidté, ce- 
la ne me fait rien. 

à. fg: Coerdelien) (diefer Schaufpieler) macht den 
Liebhaber » vortrefilich, fait supérieurement le röle 
d'anoureuxe; feine Molle gut, ſchlecht machen, /: 
bien,mal son röle, son personnage; deu großen Herrn 

Ale grand seigneur ; eine Sade ärger, (ald fie 
it), exagérer ge, faire la chose pire qu'elle n'est; (er 
it nicht jo rei als man ihn macht/ qu'on le fait; 
er machte cree) ſich trant, il faisait le malade; einem 
eine Sade febr leicht -, cat teilt filtern) représen- 
ser qe à qu comme fort facile; einen zum Verbrecher 
—, haflür autyrten) passer qn 23 ich meiß nicht, 
was ich aus biefer Antwort fol, (mie we eritieen) je ne 
sais comment prendre cetter; +. ih aus einer ©. et. 
=, tie bre hate cas de qe ;_ viel aus einer &., P. 
—, f: grand cas d’e; er macht fit wenig Daraus, ob er 
acbapt od. geliebt wird, il se soucie peu d'être hai ou 
aimé; Ch. (der Hirſch) bat viel, wenig gemacht, cn: 
den am Gebben tetenımen) a fait be, peu de dards; (der 
Hirſch) macht einen auten Auf, fait un bon piud ; 
Manuchen machen, (rem Safen) c. Arget. 

BL fi, Che Seroraen, den Ort orrinterne) fi davon. 
aus dem Gtaube — — ver. s'enfuir, 
gagner aux champs, au pied ; fé auf dit Selte…, 40 
reürer, s'écarter; aller a l'écart; fi auf den Weg 
se mettre en chemin ; fh zu jemand-, ser u- 
prés de qu; ſich an jemand, Ga ibm wenden, it ion ner 
dent) s'adresser à qn, accoster, abordergn; it. en- 
treprendre qn, se mettre apres qu; ſich am, Uber et. 
= PE deriker ber-, se mettre apres qe, à /. qe; com- 
mencer, entreprendre qe ; (Diäuber) machten fid an 
den Voſtluecht, machten ſich über unfer Glepde ber, 
se mirent apres, se jeturentsur le postillon, sur nos 
bagages ; 2. (geishenen) die Sache bat ſich fon gemacht, " 
la chuse est déja faite, arrangée; (dad Geſpräch) 
machte fit gang natürlich, s'en s’entama d'une 
maniere fort simple ;e8 macht (id wicht, Life fich nicht 
=, cela n'est pas faisable, praticable, ne peut se f.; das 
macht ſich gut, cela se présente bien, fait bon effet ; 
er wird fi fchon —, atten) ilse fera, se formera. 

HL. vn. zweimal drei macht ſechs, deux fois trois font 
six; es macht zuſammen (jebn Thaler), le tout fait: 
mie wiel macht cé? combien cela fait-il? wie viel 
macht (die eg eh combien fait, a quoi se montez 
2, mas macht (dev Kranfe)? que fut, comment se 
trouver; was— Sie ? (mie gebeé )? comment vous por- 
tez-vous,comment va votre santé ? il.que faites-vous ? 
(der Kranke) wird es nicht lange mehr —, ne la fera 
plus longue. 

Macher, 6; inn, faiseur, se; —Lobn, la foren, 
la main d'œuvre; (diefe Löffel) loſten mihnurden=, 
ne me coûtent que la main d'œuvre, lafı. : 

Maderei;en,f. 1.86 Wachen) sp.mp. es ift fo eine 
=, c'est une maniere de travailler , de faire ; 8. (aa 
wert); bas ift eine elende -, c'est du bousillage, de 
MAUVAIS ouvraj 

*Madiaveliém, 8, machiavelisme, len m. 

*Madiavelift, en, machianiligte; (dam, 

Macht, £pl. Mächte, (ira) force, miuweur, purs 
sance, f porvoir ; fa. große - babe, avoir une gran- 
de f:, be de »4 mit aller -, aus ganzer - féhreien, 
crier, courir à toute f., de toutes ses /-s; mit aller — 
rudern, faire /. de rames; über - féreien, eflene, 
crier excessivement, manger, boire: demesurement, 
à l'excès; mit- auf, an einander ftofen (rom Cchifs 
fen +) se heurter fortement; mit- (burbbrad das 
Waſſer den Danım), avec f., avec be de f., avec une 
grande f.; fg: (Bermögen) id babe - zu thun, mas ich 
will, j'ai pon. de faire ce que je veux; das ſteht iu feis 
uer nicht in meiner-, ila cela en son pou., cela 


Macht 
w’ssl pas en mon en na paris, ‘ON mA 
einer Sade — Buben, 
de ge; die — der Lieber, le pou., la /. de Yaınour x; 
(ein König) bat große, a une grande pur., un grand 
pou., une g autoritd ; ſich zur hödten - empor: 
féwingen, s'élever au pou. supreine, à la pui, sonve- 
raine; Mr (eines Zehen) unterwerfen fepn, être 


Maͤdchen⸗anſtalt 


dispositidri; deres Städtchen, ein anderes —, auire viUle, autre m; 
darüber h:, pouvoir dispaser | it. (Kammer-), femme, 7. de chambre. 


Mäbeu-anftalt, f. institut de jeunes filles; 
blume, f Con. (Art Mebenmuftei) arche anadara ; 
=bruft; f La poitrine, la gorge, le sein d'une fille; 
⸗er zie hu n g inaruetion vxducation des f-s,f 6e: 
fait, £ figure def, d’une/. f haft, a. ad. à la 


soumis à la pui. der; (bie Dbrigteit} bat. zu fra: maniere des jeunes /-1;-jûger, quiest, qui court 


fen, ale pou, la pur, de punir; einem - gut et. geben, 
ertheilen, donner pou., autorité à qn de fairé go; au 
töriser qu ke; [aus voller, unummfhräntter —, de 
plein pou., de pleine puis auß eigener —, d'autorité 
rivée, de son chef; bie — dieſes Staates iſt ges 
wacht worben, la f. le pui, de cet état + ; vine arofe 
anf den Beinen daben, Grobed Strtrgéberr avoir de 
andes fs sur pied; bie - Grantreids, les fs de la 
Fines sis bewaff neter (angreifen). à arme : 
2, its 4 Sepabeeb rex die Mächte des Himmels, 
les puis du cieloucelestes; it. (médebser Etnaty die 
eure patſchen Mädte, les puis del'Europe ; (Franf: 
reich) iſt eine arofc—, ent une grande pui.; Die frieg: 
führenden Mächte, les puissances belligerantes. 
Macht-blume, Bo. lis nareisse ou d’Ameriqwe; 
hote, po. ministre plénipotentiaire ; brief, v- 
Crilnadoproruration, f$ -geber, in, qui donne 
plein pouvoir; constituant, e; mandant; -gebot, 
2. ordre suprême; it. (tilisetides 67.» ardte despoti. 
mhitraire;-gemalt,f despotiime; -baber, 
#. Eewaltbaber -bandiung, T. acte d'autorité; 
-heil, n. Bo. sem: sorasms it. où: -Pranit, 
n.verge d'or ou dorce; -lilie, fc. blume; 164, 
a. ad. Ctctne— haben) impwissant,e; faible; -Lofer 
Menſch). sans autorité, sans pou. ; fa: -Lofes Me: 
ftésf, faible créature, sansappui, sans crédit r; —L0: 
figteit, f impuisance, Ebene, f; -reid, m. 
(Bottes) regne le la puissance; -taub, pu: usar 
pation, f; -[preder, dictateur; -[pruch, deei- 
tient arbitraire, d'ansorêtés einen = thun, décider 
d'u, arbitrairement, despoti t; durch einen 
=bes Höniges, par la volonté dui roi; ft ==, mot tran- 


chant; “poll, a. ad. tres-puissant; -volitems! 


menbeit, f plénitude deposreir, de puissance, f 


Louÿsapres Les 7-57 Araut, n. mmergrän petit po- 
velages lehrer; ins, f. instituteur, institutrice de 


‚F, dejeuner persöunes; -Tanb, enlevement d'une 


fes rapt; -tauber, ravisseur; -fule, f. école 
de /-r,£;-fommer, c. Waitsf., il. €. Eenımerfäten ; 
-treue,f hdelité def, 5 -verführer, iun, Lde- 
baucheur, -se de/-s; -volf, n. gp. les fr 

Mabe; u,f. tin tier) ver; Econ. (der WMent) nym- 
she, f; embryon; =nbeere, framboise, ;-nfref: 

er, (ais. petit bout-de-petun ; ani des saranes; 
-aftee, Mg. fersulfuré radié; -HITAUT, m. saron- 
nière, f; sav. des boutiques; -ufad, reveptacle des 
vers; wurm, ascaride. 

Mädel, 8; m. c. Mitten; Bo. das ſchoͤne —, la 
bellede nuit; lejalap faux. 

Mader, 8, Ex. tilandtar Ertarn) guhr. 

Madera, uw. Gg. Madère, f; -mein, ucker, 

Mäder, c. Mitten «+ (vin, suere de Af.. 

Madig, mad. 8 Fleiſch, -er Käfe, .. pleinde 
vers ; «44 Obftz, .. véreux, se. 

SRäbling, ed, sp. (orte de raisin blanc). 

Mabdrepore; n, É cin der er verfisined Gewaͤchs) 
madrepore, f 

Madreporit, en; en, Madreporſtein, Carat 
bene Wabresene) madreporite, f. fu.) madrier. 

Madrill-bret, n. Art. (rerauf Petarden befefhigt 

Magasin, ed;e,n: (einee Kanfmanncer) magssin; 
(Maaren) in das - bringen, ſchaffen, emmagasiner, 
niagasiner; it. —, (éerb hinten auf climat Poſwagen) #35 
MH. —e (anf dem Wege, welchen ein Here nimmt) 
anfragen; etablirdesdtapes; auffeber, -verwal 
ter, garde-magasht; magasinier, 

Magd, pl. Wägde, inf) serrante, f; autref. 
Goimibe #3 hlle, demoiselle, ſi diceble-, la noble 





mort, nec prb; 3. Onatbrutivelléé Wert) mot |d.; Marie, die reine, Marie, vierge sans tache; 2. 


énergiuue, parole emphatique. 

Li ein, and, puisrant,e; puissamment; feiner 
Leidenſchaften · fern, étre nstire. de»; feinre nicht 
mehr - feu, ne plus se posséder, ae plus être maître 


Bo. braune Mügde, c. Fecerrétten; dient, travail, 

ode de r.;-Frant,n.c. Mianetn ;=liebe, ſ. Bo, ca- 

ınomille puante; +Tehn, salaire, gages des. 
Magdalene’ n, S. um) Madeleine h nraps 















de soi-mnäme; —€ Arjemet, ceräfria wirtentey remède ac- | fel,m. -nbirn; fi pomme, poire a7, 5 -nllofter, 
Mb p.; gs er Benegarand, r.'wotif ; < in die Seele | couvent de Ste, M.; -nnonne, f. religieuse de 
dringen, s'emparér fortementde +; it. -er(Rürft, Mt: | Ste. M.; (Madelonette, po.); N pfiride, EM, 


nifter, Staat) p.; einen — nnterflüken, seconrir | pêche A7, f. 


Ze 0 -oug mag, einer P. od. &. - werben, se ren- 


Mägbe-baum, sabine, & savinier; -bein, n. 


Maître de..; vaincre qn: wicht eines Pienniges le. Same; -binme, f. camomnille, f; -gut, n. fefl 


ſern, ne portvoir disposer d'un son; einer Sprache 
-feon, fg: die aut verieten) posseder une langue; Sg: 
ref, hart; breit u) —€ Bruft, poitrine trés-forte ; -€ 
Umeiffe) Pr, arr eoutoitrs pes, mâles: it. 68 Haus, 
Vera, Wald, vaste bâtiment, haute montnune, vaste 
forét; Ex. (breit, but) er Gang, filon p.;bet Bang iſt 
zwei Laditer., lo filen a deux toises de largeur, de 
uissance; (der Bang) wird mächtiger, s'ouvre, s'é. 
argit; it. ſa. (for) — viel Geid babe, avoir force 
argent; = Teiche ſeyn, être puissamment richer: 
-arefer (Krige), trösgrandegtafeht, Le. Mar, 
Ex. (eines Gangeé), puissance) largeur, f; = eined 
R'ösen, épañiseur d'une couche, LE 2 © 0 
Machwerl, ump. bas iſt fein“, cela est de sa 
fabrique; élendes -, bonvilluge, mauvais ouvrage: 
Maris, sp. (Dindiarkutehre) macis mn 
Mal, po. Hack und —, (Pirmengie) grahsuille, F 
galimntins; (#. Fpriih) patrouilinge, tripotage, salıi- 
gondis; ragoût à la duale, 

Madel, Maͤdler, e. Mate, Mitten. 

Madsente, f. e, Mirannte. 


mouvaut; bulle, fBo.verge d'or en dorée;-frant, 
n. malrierize comme; 2 rieg, Bo. penétdes tein. 
MNogdlein, ce, Winden Cturiers 
Magellanifhe Meeremge; f. Gg. détroit de Ma- 
gehn Magellansland, n. terre de M, ou 
agellanique, f 
Magen, €, eiromac; einen guten - haben, Geicht 
verbannt; fe Beieitiaungen ide ertraanı) avoir l'es. bon; 
fg: digérer facilement les offensesr; einen gro: 
fem b-, Coiet effen Ihnen) avoir l'es. large; der — (rer 
voletertienten Tiere), ventricule z dr. 5 eriter —, Vher- 
bier; dorde . pense, f zwelter ·¶ Île réseau ou bon- 
net; Dritter -, le feuillet, millet, inillier, pseaulier, 
livre; vierter -, la eaillette, f; Vahomaus; der zweite 
= dföteesfreilinger bay gésier 7: Ch... (eb miiten 
Feind) , panse , Cheim-Paim) le oaille; Fau. Ces 
Hatten), mette, f; P, einem hungrigen - iſt nicht 
gut predigen, ventre affamé n'a point d'oreilles, 
Magen-ader, f. An. veine stemachigwe, gastri- 
que: -arzenti,f. unstomacal os s10.; medicament, 
remède stomaeala;’-balfam, banme sto,; —be- 


Mader, 8, Mar. aide; vainsedu matelot; it. gros! ſchweru na, forvdité, malaise d'estomac ; 6 ref, 


Médern, c. meer. 
Mirulatur, « Mafularır, à 
Mébthen, 8, (Mädel, da. : Möadlein) n. Alle, 
& Ueines -, petite fi; fillette, À ein innges-, jrnme 
personne, f. ou demoiselle; fa. fillettes es gibt hier 
viele -, il y a ich be de demoiselles, de jr =: 
öffentliche —, (Freutenm) fe publiques; deu - nach 
laufen, courir les fes: 2. (etieteer maitreasm, amas fe 
da it fein —, voila sa er, son, som amie; P. ein alt: 


[marteau. 


(ihthandsuc nourricier; chylez -brennen, near. 
dinlgie, f; cardiogme; er bat das =, il sent de l'acri- 
mome duns les; -britch, hernie der, f; gastro. 
cle, fs -bürfie, f Mm — vom Ediicim da reinigem) 
brosse d'es., f;.balai; -dräden, n.cardialgie, sys- 
tale, f; oppression de Trr.; -brife, f pancréas; 

elirir, n. elixir stomacali ntiindung, f. 
'nflammetion de ler: gntriie où gasirilie, F —ef- 


Magen-fläche 39 


nt -fläde, La du bas de l'es, ff ée 
lebt, n. plexus choroïde de l'es; -gefémulit, 
£. dilatation, expansion de l'es. f-grund, An. fond 
deles; baut, £ -häuthen, n. tunique, membra- 
ne de l'es, &-huften, toux stomachale os épigastri. 
que, $-tiffen, -tiféen, n. Mid. ecusson; -tlee, 
cu Birterstt; LORIE, f. colique de l'es, gastrodynie, 
6; -Erampf, spasme d'esz eardialgie, f; -{rant: 
beit, £ mald'es; -Franzfchlagader, f An.ar- 
tere coronaire sto,ou stomogastrique,f; -Träßer, fa. 
(ihlebeer Wein) racle-boyau; ri &lein,n: tablette 
stomacale, i; -Iatwerge, ſ. électuaire; (bittere), 
hiere piere on hiera piera, 5 -mittel,n. c.-armel; 
-mirtur,f. mixture sumixtion sto,65-morfelle,f. 
©. -küclein; -mund, orifice de l'es; ouver- 
ture ag 2e. wer oustomogestrique, ſz “mu dfel, 
muscle wsophagien; -nerve, nerf stomacal eu 
Ver; ——— der, f. An. artère gaitro vpi · 
phoïque, 6 -pflafter, n. emplätre stamacal ;fg : gp. 
emplätre pour l'es; abat-faim ; ein gutes = auflegen, 
mettre un bon morceau sur son «s,, faire un bon re- 
s;-Pille,S. pilule stomacale, sro.,f-pultéabér, 

Lartèrest., céhaque, gastrique, -pulper,n. por 
dre stomacale os s10., f; -tand, An. bord de l'es; 
reis, irritation de l'es., G-faft, Med. liqueur, sue 

trique; -falbe, f. onguent pourl'es.; -fäure, 
l'acide del'es.; it. Cu beleintt fbiedren Mertamens aufs 
fig ox yregnie, [; -[härfe, f. acrimonie, âcreté, 
aigreur dans l'es. 5 -Fhlund,o. mund; ·ſch er ge 
mal, douleur d'es.; -Fhwäde, € atonie de l'es, & 
ſtaͤrke ud, ad. qui fortifie l'es; ed Mittel, re- 
mède stomacal ou sro; -färfung, f. un remède 
ste; -ftein, dia Thiers) bézoard ; Cm Venichen) cal. 
culstomacal,-tinfenr,Kteinture,olixir ste; tr o 
pfen, = stomacales ou ⸗c·⸗ ſz⸗· Anbe, € pl. 
les parois de l'es, G -maffer, n. eau stomacale, fi 
nel, n.c,Abmerz; -wein, vin stomacal; -murm, 
ver stumacal; · w # 1 ft, (Frörmatien— Ed warteuwurmh an- 
douille à la couenne, f; ventre de porc farci; -#lrA, 
-wurgel, f. Fietermaner. dad Brun) pied-de-veau ; 
arum macule; +. €. Kalmus. 

Mager, a. ad. maigre; -feon, werden, être, de- 
venir m.; maigrir, Kamaigrir, a.; -MAden, ao, 
rendre m.; wieder - mahen, werden, vamai- 
grir; —e Hände, -e8 Geſicht, mains m-s ou dechar- 
nées, visage m., décharné, ed Vieh, bétail m; dad 
Magere, (am setomen Bieter le m.; (er, ſie iſt) ein 
wenig, mai, maigrelet, te; fg: 8 Land, ter- 
re,solm-, aride; die Saat lebt, (rünn) les semallles 
sont m-s; -€ Nablycit, m. repas; Mag. -€ Steine, 
Ce ju febr besauen fit) pierres ms; Charp. -er Zapfen, 
es Band, (dat nicht arman ausfütlt) rainure, tenon mt 
Forg. —t Schladen,terme) scories sf; Im. Exhrlft, 
Guihe voll umd beuslic) caractère m., alame ; Agr., Jar. 
dünn und — auffdieden, s'étioler;it. fig: ext. (iledt}; 


. | er Verguuͤgen, Gedicht, pauvre plaisir, poèmes (die 


Beitungen) ſind fehr —, sont bien ms; -e Zeiten, 
temps miserables ; - (belobuen, bewirthen), malgre- 
ment, mesquinement ; P. einer Vergleich ift beifer, 
als ein fetter Prose, un méchant acı nt 
vaut mieux que le meilleur procès. 

U.Mager, s sp.Jar.Crrantoitte der Eau bee Wurm) 
te sec; (dieſer Raum) bat den -, aleseo; 2. (Firdte) 
dartre, 65 3. où, -fifch, le maigres -fléd, Agr. 
(teilen, die betren Rift bekommen born) endroit maigre; 
-mann, Mar.cie Bulen tes Botmarsieges) boaline du 
Pohanerteit, £ sp (ed Ri £ 

tagerteit, f. sp. (be rperée) maigreur, f; 
(bed Bodens), aridite, f. 

Wagern, va. av. h (masrmerden) maigrir, 

MÄgern, (mager machen) amaigrir, 

Magie, f sp. magie, f, 

#Nagter, 8, (lüriier des Morgenlandet) mage, 

“INagifer, 8; -, magicien. 

"Magifb, à ad, magique, -ment. 

"Maaiiter,d, muirre-ssarts; — werden, passer 
at Maih. -Matbefeos, (votbagerhiider Lebriap ; Arche 
fenicbresmeifiet) Iheoräme pythagorique; but, bos · 
net de m. 

Maglitranz, f. Bo.c. Meidermun. 

"Maaiitrat, #; €, magistrar; fonctionnaires 
mubicipaws: —éamt, n. magistraianı, [5 -Épers 
fon, f membre du m., de la magistreture; -6mûr: 


Feng; f. essunce atom ah; Aid ber, m terre dpi- 1 de, f. 0. sam, 


.40 Diagiftratur 


Magifratur, f. magistrature, f. 
"Magnat, en; en, magnat. 
“Magmefie, f. (Birterlatyeree) manganèse, f. 
Magnefium-metall, m. magnese. 
eMagnet, es e, Ceiſen, Rein,) aimant; 
terre d'a., fer ou pyrite magnétique ; den - einfai- 
fen, armer l’a.; mit fe - bejireichen, aimanter; ein 
ftarter —, un a. vigoureux ; -are, f. Phy. axe de l'a.; 
en: fur, £ magnétisme; -nadel, f. aiguille ai 
mantee; —ft à ben, n. (tie Rabel deb Gompañeé zu beittei: 
es) barre ou barreau m.;-zirfel,compasä trusquin. 
agnetif, a ad. magnétique; (aimantin, e, 
pm ; — werben, s'aimanter; —e Kraft, vertu m. 
u magnétisme, 5; dem Œifen die —e Kraft mitthei: 
len, aimanter le fer. 

"Magnetifiren, (Cifene) aimanter, magnd- 
tier; einen Kranfen —, m. un malade. 

"Magnetifm, ed; Magnetismus, magndrivme 
thierifer — m. animal. 

*Magnificat, n. Cath. le magnilicat. 

Magnifizenz, £ (tir Œuer—, Votre Ma- 
fiticence. 

Magnelie, Loeb. -nbaum, laurier tulipier. 

Magog, Op das Lanb-, Ecr. le paysde Magog. 

Magot, 8; €, hn. (fe) magot, 

Magfamen, (Mobn) pavot. . 

Wagſchaft, f.v. aflinité, parenté, race, f. 

Mahagoni-baum, mahogon; acajou à meu- 
bles; —bols, n. bois d'a, 

Mabbd; en, f. Econ. (bas Mäsen) fauchage; 2. 
(année) fauchée, f 3, ctas abgemäbete, Im einer Meige Lier 
ande Grab) l'andain; en fdlagen, das Gras zu -en 
fbl., tin Beiden Hinfreten) mettre l'herbe ena-s; die-n 
zerſireuen, étendre l'herbe, le foin, les as. 

Mahder, Maͤhder, c. Müber; —ei, f.cafle-) les 
faucheurs, 

Mäbdig, a. al. c. tin, smei-, brel 

Mäben, (Gras, Erbien, Widenz) /sucher ; (bad 
@etreibe) /., seier; einen Maß -, ecobuer un ter- 
rain; 2.(vom Gange der Pferde) /:; fg: (dem Labe) moisson. 
ner,enlever. Das -, fa net Econ. ecobuage. 

Mäher, 8, faucheur; Loeb, fauchage. 

Mébe-felb, n. Econ.(armäbte Girlie) terrain éco- 
bué; it. (Grasaruad eines Teiched) fonds herbu d'un €. 
tang; -Jeit, saison de faucher, f; temps de la fau- 
chaison; la fauche, fauchaison, fenaison, f. 

Méb-felb, c. Misere. 

M a ble, pl. Mable od. Mähler, n.Dent-) monu · 
ment; Ef. -, (an Bäumen) marque, f Mäbler, (ren 
weichen? marques de lisière, bornes, f; Mähler präsie) 
in eimem Fluſſe, (seräprtite Stellen pa teyeidnen) pieux, 
poteaux; it, (im Eyieten ; ber Zrantpuutt; it. dab Spiel 
Feb) le terme; it. le but; — balten, cin Fußan ble ber 
yehtinete telle fegen) piéter ; ext. (auf bem Abryer) tache, 
m.; (das Kind) bat viele Maͤhler auf dem Leibe, a be 

t-s, de m-s sur le co c. Mutter-; blaues —, 
(ven Eatagen meurtrissare, f; blaues -, (vom Ameis 
ven) pingonz —, (rom Fangen auf der Saut) sugonz 
die Mahler aus der Waͤſche wegſchaffen, ôter les 1-s 
du linge; — und Un- fpielen, jouer à croix et à pile; 
Mar. (vom bännen Derteem gemachtes Diez) maille, f, 

2. (um die Wiederholung einer Tate anjupchgen) fs 
das legte —,. la dernieres; diefes eine —, fein einzi⸗ 
ged-, cette seule /., pas une seule f; jun andern, 
dritten —£, pour la seconde, une see. f., pour la troi- 
sième f.; qu verfdiebenen -eu, a diverses /., à plu. 
reprises; das mar das einzige —, daß it ibn lab, 
c'est la seule f. quer; jebré -, chaque f., toutes les /.; 
fedes-, daß er fommt, chaque /: qu'il vient; für die: 
fc#-, pour cette /., pour le coup. 

3. ad, Sen) festin, banquet; it. repas; ein — 
halten, faireun festin; ein koͤſtliches, herrliches -, 
repas somptueux, magnifique. 

Mabl-art, £ Men. mouture f; Cohme törder aufın: 
Ratten) m. en grosse; (Linblidie) m. de paysan ou rusti- 
que; (da man mendafent viermal aufidiétiet) m. écononi 
que: art, -barte,f Efcognée,f; marteau à layer, 
marteau de forestier ; baum, (adeb.) arbre de li- 
sicre, de paroi; Ch, it. arbre où le cerf et les bötes 
noires viennent se frotter après être sortis du souille; 
(tertt.) pied cernier ; Meu. c. Fatt.; -blatt, n. 
Cart. (andgechnirienes Bi., die Farbe ben Kartenblättern zu 
oem) feuille d'ümprimure; patron; -boben, (im 

. éimlaur, wo de € juſ. gefept werden) planches du gaba- 











. Mabl-brief 


ri,-br ie ſ. Mar Werirag über tin zu fauenbes TH) con 
tratdeg.;-eifén,n.e.-art; gang, tournant;-gajl, 
chaland, pratique {du meunier); —g ed, 1. mouture, 
f; moulage ; it. (bgabe an die Obristesr) mouture, mou- 
te, f droit de moute eu de moulage; -gerinme, f. 
Mu. auges, rigoles, f; -gerilfte, n. Meu. Gun das 
Rüblteingeteirbejarchnres,f; 9 0 1d,m.e.-engelr;—gra 
ben, co. Grenyar.; -grofden, © -ged; -grube, 
f. fasse limitrophe ou servant de lisiere,; hammer, 
cart; “haute n, €. Cirenpb.; -bo1g; n. Boul. (ein 
Seien auf dab Brad zu mater) marque, 5 Ahor a, n. 
Pot. Ge Barten aufutemagten) pot aux couleurs, au ver- 
nis; -bügel,-c. Prenpb.; —knecht, ©. Mébitn.: 
-fraut, n. (Osläfetklume primevère, f; it. (nt 
#art) petite barbe de chevre; me Be, f. mouture, f; 
-mäüble, £ moulin à bled; -miüller, meunier; 
pfabl, © Grmipl.s -rédt, n.(-sirile droit de 
moulage; mouture, f -fäule, ©, Get; (da, 
c. Braut; {bio f, cadenas ; serrure à ressont, f; 
-filber, ©, river; fein, 14 alé Dentmal ge: 
fepter ©r.) pierre servant de monument; 2.6. Crenifs 
3. CAEN) meule, 5 from, (Zirubel In der Get) 
tournant, gouffre; -zabn, dent molaire, 6 -zeis 
en, n. marque, empreinte, f; signe; Ef. plaque, 
marque, f 2. (Sie, Edeibe) but; -ÿebt, £ —— — 
Tag swei=en balten, faire deux r. par jour ; eine 
gute = einnehmen,faire un bon r..bonnecheres nach 
der =, apres le r., au sortir de table; ich wuͤnſche Ib: 
nen eine geſegnete =, bon appetit je vous souhaite 
bone; wohl befomme die =! je désire que vous fas- 
siez, qe vous avez fait boune chere; -jJertel, ac- 
quit de moulage. 

Mablen, va. tatsilten, eine D. ©.) peindre; etwas an 
die Wand -, p. ge sur la muraille; fi - laſſen, se 
faire p. ou tirer ; se faire tirer en peiniure:; auf Holy, 
@lasr-, p.surbois, surverrer; in Waller, mit W. 
— p. en détrempe, à gouache; mit Oeljarben, in 
Del, p. à l'huile, en huile; mit Œaitfarben -,p. en 
couleurs vertes; mit trocenen Farben —, p. en pastel; 
auf nalen Kalt -, p. à fresque; aus ben Kopfe —, p. 
desouvenir, de memoire; gémablies Zimmer, cham- 
bre gouts; fih das Gefidt e —, se p. le visage; (fie 
bat Waugen) wie gemablt, comme si elles étaient 
peintes; fa; (bie Yeldenfhaften) —, p.; 2. pu. ©, wid: 
nen, and... very; À. 
psdes Mondes Bild mablte fid auf bem Spiegel des 
©res, la lune se mirait dans le lacs in diefem Kopfe 
mablt fi die Welt anders, aldr il a une tout autre 
idée du monde, que +, 

1. ir. Ger—, getreiben) moudre; (Kafleee) —, m; 
Kanf-, Cote Hanftirner) écraser le chenevis; gemable: 
ned Hold, or moulu ; ». ord. (Betreider) -, m.; Mehl 
-, faire de la farine; (biefe Mühle) mabler nur 6 
Monate im Jahre, ne peut m. quer; it. (-- JaSım) an; 


wir haben heute ge-, nous avons moulu aujourd'hui; | 


P.wer zuerſt tönmt, mahlet zuerſt, premier venu, pr. 
moulu;der Saud mablet bie Mäber, imenn er his über vie 
(eigen seht) les roues moulent ; fg: das Waſſer £ auf ei: 
nem@raben -,vider un fossé au mayen d’unmoulin; 
Mabler, 8; inn, prinsre ; ſie iſt eine vortreſfliche 
init, c'est un excellent p.,6 fhlechter —, mauvais p-; 
barbouilleur; -afabemie, f, académie de pein- 
ture,f; -arbeit,f.ouvrage de p,; -erde, € Mg. 
méline, f; Pt. méline; ocre de rut; —efel, (Etaieles) 
chevalet; -farbe,f. couleur dep., f-firnif, ver- 
nisde p.;-g01d, n. or couleur, or moulu, or de mo- 
saïque on de coquille; -junge, apprenti ».;-fitt, 
ciment de p.; > lit, colique des p-s, 5 -fraut,n. 
oreille, f; +. matricaire commune; -freibe, £ 
blanc de pinceau; -funft, f. art, science du p.; la 
einture ; -Iaf, laque des p-, 6; eim,maroufe, 
13 —mufchel, moule des p-s, 5 -nabt, f. Cout. 
{mit allerlei Wußern, Blumen e)eouture feuretée; -pin- 
fel, pinceau de p.; -faal, sallon de peinture ; 
[dh eibe, € Carenbrer) palette, f; -[hule, f. école 
de peinture, de p-s, 6; 2. (ie - eisır Nation) école, f. 
die nieberländifche =, l'école famandec; -filber, 
n. argent couleur, a. de msaïque eu de coquille; 
tot, Cie Fans ju Rüpen) appui-main; baguette, f; 
tu, n. toile, f. ; 
Mablerei; en, f. ( Mabtertunk) iR peinture, f; 
bie- re à ndre la p.; arabifche -, arabes. 
que, f;—mit Beefarden e, pen détrempe 2; 2. (Mer 
m mahlen) ſa. feiner · fehlt es ang, sen pinceau, ses 
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Mahleriſch 


lableaux manquent der; 3. (Bemköre) fa. me; (ein 
zimmer) mit eu behängen, garnir, tapisser de p-s, 
de tal x, 

Mablerifd, à ad. pittoresque; “ment; (die: 
fer Wald) ftellt fit - bar, se présente pittoresque- 
ment; fg: -e Befhreibung x, description p., f. 

Mäblig, x. ad. cell-) peu à peu, petit à petit, 
Mabnbar, a. ad. (een einer Schutt) exigible. 
Mabnbrief, monitoire; lettre monitoriale, f. 
Mäbne;n, C(berDferde) crinière,6 (eines Loͤwen) 
rs jube, f; Pferd mir einer ſchoͤnen · und langem 
Sa weife, cheval à tous crins; -wfledte, f. tres. 
se de crinière, de crin de c.; Bo, (Art $. an ten Mu: 
men) lichen erin de cheval; -nftier, Cafritanifher 
wiiter Ob) bonasus; -ntaube, ſ. pigeon pattu ou 
— le jacobin. 

Mabnen, Cora eine Etulb) demander, exiger le. 
iement d'une dette; er mabnet und unaufbörlic, 
il nous demande, redemande son t sans cesse; 
einen wegen einer Schuld mabnen, d. une dette à qn; - 
le sommer de payer; it. einen an etwas ·, (erinnern) 
avertir, faire souvenir qn des; - Sie mid barau, 
faites-m'en * einen an ſein ape - — PR 
somuner qn de sa promesse; ®. à fa. es mabnet 
mich (immer mir fo ver) ald wenn isihn gefeben hätte, 
ilme semble l'avoir vu; dad —r. 

Wäbnen, va pu. garnir, pourvoir d'une criniere. 
Mabner, 6; Inn, demandeur, se; sollisiteur, 
se; ungeftänier —, créancier importun. 
Mäbnig, a. ad. u d'une eriniere. 
Mabn-fhreiben, monitoire, ef. brief. 
Mabomerancr, % inn, Mahométan, e. 
Mabometanifh,a. ad. mahométan, e;-e Meli: 
!gien, religion m-e ; le mahometisme. 
| Mabr, es od. en, Hip cauchemar; -fledte, 
tn: fière f. -30pf, Med. Oieiaiehepf) plique, 
ice, f. 

Maͤhrchen, 8, (Mährlein) m. come; das find 
lauter -, contes que tout cela; ce sont des contes, des 
fables ; ein -erdichten, etsäblen, faire ou inventer,ra- 
conter un e.; alte Weiber-, contes de bonne feınme, 
de vieille, de ma mère l'oie, de la spores contes jau- 
nes, bleus, borgnes; -haft, a. ad. qui a l'air d’um 
°.; d'une fable. 





db, (mie der Mont Im ater) se} Mähre bebe; n, F. v. (Gase) bruit ; tradition, f; 


Lit. v, (Moititait, Meuigtett) message; nouvelle, F it, 
| (Mäbrcben) conte ; =. (Pfert, Etute) v. mn *—* 
it. auj. Golede⸗· Pfert} ro⸗⸗⸗, mazette, hari , £. 
Mähren, n. Gg. Morasie, f; Mébrer, # inn, 
Morave, Moravien, ne; mäbrifd, a. morare, de 
M.;bie-en Brüder, Chermburer) les frères moraves ou 
Mäbrte; n, Le, fatte Schalt. [de l'unité. 
| Mat, ed; e, (Mai, en; en,) ma; im, im Mo- 
[mate —, en m., aumoisdem.; fg: der · des Lebens, le 
printemps de la vie; 2. (ie Lricbe ber Emme) jet, je 
ton; it; boulou: 3. Gerüner Daumpmeig der Birke umb be 
Virie fer) m.; einem einen —, en, eine -e fehen, 
planter un m. aan; pl. lem. devant la maison degn; 
mit -enaefhmudt, orné de mais. f 
Mai-apfel, fruit du pied-de.cane; baum; -bir: 
fe, £. le bouleau, mas, cf, — (3); 2.0. Trauben:tir: 
idensanın; blume, € -blüämden, -biämlein, 
n. le muguet; le lis des vallées; a. (brennenter Satin 
{ué) la renoncule âcre ; 3. (Ébtwenpatn) dent de lion, f; 
1. (Peftwanel) gacalie, f 5. (Dotterblune) souci d'eau ou 
de marais ; 6. rothe =, (Bedmeite) Iychnide risques; 
—=n bu fé, bouquet de muguet f.; 2. Bo. -bufh, aza- 
lee, G -butter, f. beurre dem; -biftel, f. laite- 
ron commun; -Duft, exhalaison odoriferante des 
plantes au mois de m.; -en:blume, £ c. -Humr; 
-fifh, ©. er; -forelle, f. truite saumonnér; 
fro ft, gelée de m., 1; -be dt, brochet qui fraie an 
moisdem.; holz, m. (Beimmeite) le saule jaune; 
-fäfer,lehanneton; -faße, f. chat ne au mois 
de m.; 3.1 à 8 eu, n. (raube Räpfcben der Baumbiüte) 
chaton; -Fitfe, f cerise de m., f; cerise royale 
hätive; -Fratit, n.(Œükt.)chélidoine, éclaire, f; 
(Braunwun) scrophulaire, f; 2.(Begeltraut)morgeline,f; 
fand, c. Maitanbes -Adnder. hu. e.-wurm;-Tilie, 
f. c. um; Au ft, -mond, ce. Matt. müde, 
f. ephemere, f; -pflanse, f. bled de m.; it. rejeton 
du seigle; -pfrieme, f. genèt à feuilles de renoue; 


Pilz, Chemenp.) champs Amanger; -regen 
iede DD PES 2 ——— raie ondee,f;-t of —* 









Mai:rübe 


rase de Provins,it. rose-cannelle,rosehätive;-rübe,f. 
grosse rave hâtive; {bein , la nouvellelunede m.; 


2. (Eteinbret) saxifrage,5-[hie fen, n. jeu d'arque- 
buse, tirage de m.; {@uee, neige de m., f;f@ol: 
Le, f. (Sole) la plie, la plateuse ; -f 10 à mm, aga- 


ric jaumätre; mousseron; feu De, f. (Blutbaruen 
tes Dieteb) mal,maladie de m.;-fonne,f.c. Malnrf.; 
-fonntag, (rites Se. ver Ofen) le dartare, di. 
manche de 1; -fpet, (auf) pie bleuâtre; 
-thau, rosée de m., 5 -traube, f. Cienttraut) 
lunaire, f; -träublein, n. petite/.; -unfraut, 
n. camomille sauvage, f; -velldyen, n. (Kosmeliden) 
violette de mars sauvage et inodore,f;.y u ge l,oisean 
de m.; Hn. (Wtanbvoaet) l'hirondelle de mer, f; =. c. 
Auœut ; 3, ©. Semerterfing; Wetter, n. temps de 
m; wuchs, Ef. la pousse du printemps; -murm, 
ver de m.; ; cant Gemüt, HU Te 
elf, ern gr — FA —* aro- 
u 5 seit, f. tem m.; fg: printemps. 
Maid;en, .v.c. Nm. ep m 
Maie;n, f. ©. Mat, Mairaum, 
Maien-blatt,n.fenillede boulean,f;-glode,f. 
#16 en, n. Mat:stume) mugnetz ran t, nets 
net Eell:tr petite chélidoine; it.c. Mataraute; Inft,f. 
dim. lüften, n. air de mar; petit vent doux et agré- 
able; -monb, la lune demai; -fonne, f. soleil de 
m; -fonntag,e. Mais; -tränbhen, -träub: 
leim, n. (fender Far) osmonde ou fougere feurie. 
Maier, e. Meier. 

Maitens-bäring, hareng blanc de vide. 
Mailand, n. Gg. Milan; Mailänder, ef; 
inn, milanais, e; mailändifch, a. ad. de M. ; mi. 
lanais, e, 

“Maille-babn, f.-Friel, n.(Ketben:fp.) mail, 
jeu dem; -Fugel, f. boule de mr, f 
Mailing, eb; €, (poi.) €. Aeſcher +. (blauer Mair 
tier) hanneton violel; 3. c. Malwurm, 

Maine, © Mam. 

Mairan, c. Meiran, e 
Mais, (Mais) indéel. sp. märtieher Toaiyen) maïr; 

led de Turquie; -dieb, (ois.) ia yie de la Ja- 
maïque; -feld, n. champ (planté) dem. 
Maifh, ed; €, (Biianıträutten) moscateline, f; 
2. ©. Met p. 
Maifel-draht, Cout. boyan; pointe, f; -Drähs 
tig, a. tors. ' 

NAertät:en, f. (die Höhle Gemalt und Würde) ma- 
u. %; die - beleidigen, léser la m.; das Verbrechen 

beleibigten —, le crime de löse-m.; die - Gotteé, 

bes rémifen Lolles e, la m. divine ou de Dieu, la 
m. dur; 2. (Ute); Ener haben ju befeblengerubt, 
il a plu à Votre Majesté d’ordonner; Seine, Ihre 
Rae Kaiferlide —, Sa, Votre M. impériale et 
royale; 


die - biefes Tempelé r, La m. der; (die Sonne) gebt 
auf in ihrer —, se levo dans sa m. 

Maietätifh, a. ad. mujestueur, se, “ment; 
rt Anblid, Gang, Wucht, aspect, port m., taille 
inajestuense; (die Sonne) fteigt - empor, s'éleve 
majestieusement, 

Majeſtaͤts beleidigung, f. o.-veréredien: 
brief, Chance. lettres impériaux,royaux;-tet, 
n. rast de majesté, de souveraineté, dr. regalien 
bander, -verbrecher, criminel de ésema- 
Jede; -verbreden, n. crime de /.-m.. 

"Major,de, Mil major; der Herr — und die 

u -inm, monsieur le m. ot madame son épouse. 

*Majoran, c, Deiran. 

»Majorat, 6; €, CHect, madı weichen der Melteïte der 
samen Famile gerolife hüter erbt; I. nach welchem (le der Hei: 
tee deb nächen Grades erht) majorar ; it. succession par 
droit de descendance, f; #. —, -Bamt, n. (9, weis 
Get ungesseldt immer auf tem Selteften ber Familie Weit) am, 
terre ‚dee en m., affectée au m.; -sherr, l'ai- 
né de la famille, à qui appartient le m.. 

"Maiordomms, Overbofmeiter ber alten fränkifchen 
Hinlar) majordome; auj. (Bauöbefmeiier am dem fpani: 
Aer und pAbntiden Safe) zu. (jorité, f. 

ln a. ad. majeur,e; -ität, f. ma- 


Majorque, f. 
A Majorquin, & 
{; €: Decagmi, FE 
MOZIN DICT, Partie allemande. T. Il. 


Ihre -en, Leurs Af-s; 3. (men Satin) m; | de 


Malz⸗brett at 


tn. cum Darren bb eh) 


Makel 


“Makel, &, Ciesterbafter Fieden, IL Jebten rache, 
souillure, fit. défaut; ohne —, sans t., sans Z; 
2 N n. ©, Müttern; -(06, sans d., sans 1; 
ofes eben, vie sans t.. Cfauts. 
*Mafelig, a al. taché, plein de taches, de dé- 
Méfeln, eine Sade-, et. aneiner S.-, Gene 
an ihr anffwben) eritigwer, eensrrer une chose, e. qe As; 
überall et. ju—finden, trouver partout Aer., A cu, à 
redire; daß-r, eritiquer.f; ». vn. av. 6. a) (dem Matet 
marhen) faire le cowrtier, se möler de conrtage; b) Grès 
dein) faire le fripier; 3, vp. ſich zum reichen Wanne — 
s'enrichir en faisant le co., par le courtage, 
Mäfler, 8, @er Meter an etwad auffuht) critique, 
censeur; +. Com. (linterhänter) courtier, (in ter Er: 
vante) censal ; it. (Wucherer) usurier; Mar, Cauf und nie: 
derſtetzeudes Anie, mwerim der Fuß ed Mlassenfiodeh ruden 
courbe pour le pied du bäton de pavillon; Charp. 
(Baum einer Winbmüble) sommier, pivot; -gebibr, 
ke Ist ; -gefchäft, m. courtage; (Im der Levante) 
censerie, f; =? treibgu, machen, se mêler de «.; faire 
le courtier; -lohn, e.,droitdec.; it. cénterie, f. 
Matrele; n, T. (poi.) maquereau; -nfang, 
la pêche des mx; — zum =e, illeur. 
afrome; m, f. Pät. trumde Peäychen aub Mehl, ges 
Rollenen Mandeln und Suter) macaron, 
Makulatur, ed; €, m. Ceñtmuptes Papier) ma⸗ 


ter, à jelerirempe; —bret 
plancher de la toureille; da ere, börre, F 
étuve à sécher le m.,f; Da n bel, le malt, né de 
m -baus,n.las; -fammer, f chambre km.,G 
-taften, coffre, huche à nr, aum; -febrict, m. 
(der getreanete Keim teb- Oietecivei) tonraillon; Lord, 
corbeille km, & -Früde,f. fourquet, brassoir ; Va- 
gue, f, -ma@cr, ©. Watyr; -mibble,f moulin au 
nz Miller, meunier quimoud le m.; -fad, sas 
dm; it, snedem; ſchaufel, £ à retourner 
le ms 6 »fheibe, f. moncenu e destiné À 
faire du m; ſt a it b,farine, poussière de m.,f; -fteu: 
er, f. accise ou impôt du m.; -tenne,f(ms max 
dad zn — deatnmte Cctretbe fehmen fôfs) germoir ; Pr à: 
ber, pl. drague, f 

Malyen, vn. faire du malt. 

Malzer, 8, (Mälzer) ouvrier sépéun malt. 

Mamber-ziege, f. (Art Diegen nit lapplgen Oprenp 
chevre mambrine os du Levant. 

Mamiering; en, f. Mar. (Schtouch vom Deber ad. ger 
tbrenent Eegeltuce, am Boch einer Pumye) manche,mange, 
mangere, f, 

amma, (Mutter) f, sp. maman. 

Mämme;n, (Memme) f. Criger Mentan polrrons 
eine feige —, ungrand »., unläche; ». fa. (für Marta 
maman; it. (Braun) fa. mamelle, f; teton. 























ewlature,% ein Buch ju - maben, mettre unlivreä| Mammei-baum, Bo. le mamei ; abriootier 
In rame; in -einwiteln, envelopper avec des m-s; | d'Amérique, . 


Mammelnd, en; em, (Asıtifäe Seltaten) Mame- 
Inc, Mameloue; +. (Hhreännigen) apostat, rendgatz 
zum em Werden, aposiasier; fg: manquer de pa- 
role, changer deparii, trahir; it. fg. ©. Seules. , 

Mammon, sp. mp. mammon, magat; les trésors: 
oa richesses du monde; -sbiener, -sfmeht, 
homme attaché aux biens, aux richesses de ce monde. 

Mammuth, & €, Canbenerbenes Thiergeichtecht, gris 
er ats der Etevbant) mammouth. 

Man, pro. pers. indéf, on, CeMlastes haften) lonz 
- fagt, on dit : wenn — wüßte, si l'on savait ; er frägt 
nidté barnad, was - dazu fagen wird, il se moque 
du qu'en dira-ton; wenn - ibn hört, fichtr, à l'en. 
tendre, à le voir;- laſſe ihn gehen, laïssez-le, qu'on 
le laisse aller. de 

Mander, (mande,f.mandes, nn. beaucoup de, * 
bien des, plusieurs; nombre de, quantité de; maint, e, 
maints, maintes, it. tel, telle; plus d'un, plus d'une ; 
mande glauben, bafr plu. orvientr; ilyenab, 
qui croient quer; ich babe mauches Vergnügen ge⸗ 
noffen, j'ai goûté bien des plaisirs, maint plaisir, 
maints pes, bi de p.; Mauche werden fich darüber 
frenen, il y en aura qui s'en réjouiront; (id fenne) 
manden Cbmaun, mande rau, biere, plus d'un 


tin-bogen, unem., une feuille de m. 

Mal, c, Matt. 

Malabar, €, n. Gg. Malabar; —if d, a. de M. 

Malahiag, (ep) Malachie, 

"Malacit, en; em, Garäner, auartjertiger ©; 
malachite, f; 4 dat, quartz jaspe vert. [de M.. 

Malaga, 6, Gg. Malaga; Com. (ein) mr, vin 

Malagok, hn. (ois.)malagos, 

Malaie, n, Gr. Malais; das Malaiſche od. Ma: 
lapifche, die = Sprache, lem. en malai, 

*Maleficant, en, (Vertreter) criminel, 

“Malefis, ef; €, m. qf. Certerdn, tasten Ted 
verblent; it. dab Set, foie Terbtechen pu unterfidben) 
maléfice; erime capital; it. droit criminel, justice 
criminelle; fall, crime é.; -geridt, n. juri- 
dietion, chambre criminelle. 

Malen, co. mabten. 


Malter, 8, Getteidemat) muid, malter, maldre, 
maltre; 2, (Seiimat) m.; voie, 1 3. (Baht von à 5) quin- 
zaine, 5 bank, f.-bod, (Mat zum Seiymeden) le m.; 


-bolz cas nat m aemeie wir) bois dem.,decorde, | mari, plus d'une femme guir: Mandes ta u 
moule, Ibate, l'on bläme bien choses ques; das mi 


Maltern, (Kormr, (mad Maltern meifen) mesurer | Mandem leid ienn, bien des personnes en seront fä- 
parmaltre; (‚H0l3)-, mettre en m.; mesurer par m.; |chées ; — erntet, 190 er mit gefärt bat, tel moisson- 
im , corder. ne, qui n'apas som; durch mande Unfirengungen, 

Maltha, n. (Ge) Malte an Malthe, f. par maints eforls, par m.et m. efforts ; wie Manche, 

Malthefer, 8; inn, ſ. Maltois; it. €. -ritter; I 


tie manche Menfchen wären zufrieden! combien de 
-bame,£.h.d’Esp. dame de Mare; -fifch, sorral; | personnes seraient conteutes ! nombre, quantilé de 
-geier, vautour de M; bind ben, nm. Ceioger | personnes seraient … ; wie manchen Seufzer hat mich 
fet:b.) chien de Af., de e,de chambre, le bichon; ba 


8 getoftet ? de soupirs cela-ne m'at-il pas 
Hreus,n.la croix de M.,f-0rben,ordrede A; coûtes? (ich Ins) fe mandes Buch, tant de livres; 
-titter, chevalier de A. ich 


mandes Mad, bien des fois, es fois; fa, 
Malthefifh, a. de Malte; —e Natterzungen, | babe das mandı liebes Mahl gefehen, j'ai vu cola 
glossapètres de A1.; —e Siegelerde, f. terre sigillee 


maintes et nr. fois. * T0 
de M. ee * 


Mancherlei, a. ad. indeel, À 
Malvafier, ed; e, Cet Transen mit großen fémar | rent, e; (man verbreitet) Berichte, différents, di. 
gen Betten; it. Wein baron) maluoisie, F vin, raisin de | vers bruits; man erfährt —, Wade, on bien 
m; 2. Butiint) pincon; -birn, poire de mr, I; | derchosesquiz; (man erzählt es) auf Art, Weife, 
-fraut,n. eupatoire de Mésué, f; -muéfat els | différemment, diversement; de diflerentes, de plu. 
ler, Art %eimmaaben; it. Sein tavon) raisin muscat de | inanieres; ben Fiquren (in einem Gemaͤhlde) — Ar⸗ 
m., vin museat dem; -traube, -wein, raisin, | ten von Stellungen geben, diversifier les attitudes 
Maive;n, f. Bo. la mauve, f. [rin de on. | des figures d'un r. 
Malven-arten, Bo. les malvacéer, f -arı| Mancheſter, 8, -fammet, (pros. Manfdefter à 
tig, a. ad. Bo. malvacé, e; -baum, lavatère ar. | manchester, velours de. . 
borée;-falter, papillon de la guimauve; le plein-| Mandfaltig, c. manutchtach 
chant ; gefhlent. n. Bo. les m., plantes m. “Manchinelbaum, csiftiger Daun der Mntillen 9 } 
Mal, ‚td, n. sp. Bras. mals; dröche ou drège, f; | mancenillier. : , 
P. ba ift Hopfen und — verloren, on yperdsapeine| Manchmal, ad. (umeiten) quelqwefris, de fois à 
et ses soins, san leınps et ses peines. autre, plusieurs fois; parfois, fa.; it, (mehrmald) plu. 
Malz-accife, Le. Am; -baum, Bras. ma-| fois; wie - (hat man ibm aefagt) ? combien de fois ? 


drier de Seen de la cuve-matière; boden, | ich Habe ihm fhen — con) gewarnt, je l'ai dejà arerü 
inne; -bottid, euve-matière, f; cure, bac à je. | plu. fois, bien de fois, morue ah. 


42 Manbarin 


‚Mandarin, 8; €, Gober Etaatôtienes In Chisa) 
mundarin. 

Naudat, ef €, m, Candebbertlichet Defebl) man- 
demeut, édit, ordre; pit (tiré, mandat du paÿe; 
4. (rasée) mandat; -atius, Pra. mandataire. 
"Grandel;n,f.n.itiataui von ı5 Früden)guinssiue,f; 
ein - Eier, Garteu:, une g. d'œufs ee. 

‚2. Coin. + (ten) amandr, f; gebrannte, in Zuder 

ebagene od.geröftete -n, pralines,f; as à la praline; 

onf. tin Zader réften, praliner; mit Inder über: 
zegene —, as listes; 0-5 à lanompareille; mit Sitre: 
nen gröndene -n, cs soufllées au eitron; bunt be: 

CTI N, ou à l'arlequine ; die (harte änsere) 

ale der —, Jacoque del a.;fg: An. —, (> Driien Im 
Etänttepie) les amıgairen, 5 geideollene -n b., 
avoir les amy. les glandes enilées; it. (Saisèrihéen der 
Biedavives, I; Pferd, das geſchwollene -n bat, che- 
pts Con, (Art Beautmuftein) anaude, came. 
feuille, f, 3. c. INanse. 

Maudel-artig, a. ad. Bo. amygdalin, e; 
baum, amandier; 2. (Spinzetit.) Susan; ben: 
joe, f. Phar. beujoin am ygdaloïde; berg, Conf. 
touron; -blatt, n. feuille d'amandier,f; 2, feuille 
du lauriencerise, Sit. lei; blume, f. Ckécen 
tie) anemone pulsatille, 8; -blüté, f. fleur d'a- 
mande, (; brel, c. muß; -bregel, f. eraguelin 
den ‚er-saupoudre dass; -brod, n. Conf, biscrit 

es; -butter, f. beurreaux ars; -brüfe, fe. 
Mantel, (an); -förmig, à ad. amygdaliforme; 
holz, n. bois d’amandier; it. c-Mangehelÿ -ern,as 
-Fleic, £. le son d’a-s; -Lodh, Cui. (rs Torte) pelit- 
chou, tourte d'os; -Präbe, f. (Maur) le rollier; 
la corncille bleue; -Erapfen, m. dim. -fräpfden, 
n. beignet d'a-s; -Fraut, n. (Mattentofc) — 
rite, f; -Furchen, gâteau d'a-r ; nougat, sp; mild, 
8. lait d'a, orgent d'os; amande; = trinfen, pren- 
dre un amande; Mu f, n. Cui. bouillie d'ar, erd- 
me aux a, -nuß, f. (Urt Safetnäffe) louguetie, I 
-Di,n. l'Auite d'o-r, 6 fÜh =, 4. d'a-s douces; - pfir: 
fe, f. péche à noyau doux, f; -pflaume, f pru · 
neau:; -feife, f savon d'as; -{iTup, siropd'es 
où d'orgeat; -fräne, f Conf. copeaux das; 
-fpeife, f mets aux as; -flein, Mg. pierre a 
&-s, amvgdaloïde, 5 -{ubpe, f. soupe aux as, f; 
tante, Lette; -1eig, pâte d'a-s, 1; Phar. pate 
emulsive; -Lorte,  lourle das. -tran L a 
mandeé; -weide, f saule amyadalinz -weiie,ad. 
Cam. {nadı -ı) à la guinzrine, par gs; -gebute, di- 
ane perçue par ı5gerbes; “gelten, -geltlein, 
mn: Conf. trochisques ou trochiques d'os. 

Mandeln, compter par gurusaines; Econ. dis- 
poser par g.; +. va. Econ. (das Getreide) mandelt 
dut, cite viete—) forsonne, rem be. it, 6. mans, rollen, 

dKandler, s, qui entasse, dispose les gerbes par 
qui zaines; 9. qf. ©, Diaufärter. 

Mandoline; m, f. manfoline, f. 

KRandore; n, f.-mandore, f. 

Manen, pl. Ant. les manes. 

"Maudragore, f. Bo. (Hmmm) mandragore, f. 

Mandrill, cd;e, ir) mandril, magot, tartarin. 

Manga-baum, ec Mayer. 

Dange; n,f. Econ. (bite glatt zu man) la ca- 
landre, ;-baum, manguier, mangier; Frucht das 
von, mangue, 5 -bret, (Mangel:b.) n. plancbeite 
Arcalandrer; -holy, (Mangel-h.) ». calandrine, f; 
rouleau de la calandre, 

Mangel; n, £ po. c. Mange. 

Maugel, #; pl. Mängel, mangue, difaut, Be 
soin ; faute, disetre, pénurie, 5, der — an Geide, an 
Lebensmitteln e, lem., be dif., la dis, bay. d’ar- 
gent, de vivres; = an et. haben, leiden, manquer de 

le, avoir ve, bé, far, dis, de qe; wir leiden— au 

fer, nous manquans d'ean; l'eau nous manque; 
es Et an Firhhabern fein-, il y à assez d'amaleurs; 
es mar aroëcr - an Getreide, l'on manquait, il y 
avaitune grande fis., pére. de bled; ein- an Uerkrild: 
Éraft (macht oft, Dar ) le dr. de jugement »; (Reid 





thum)erſetzt oft ben —an er op 
au. au def. de beaute ; aus an (Hide, fe. d'ar- 
gente; it. — leiden, bitterm, drücenden, empfindlis 
ben leiden, être dans la dis, dans le des, vivre 
dans un grand, pressant Ars, dans une extröme ds. 
intisence, dans Ja misère: in — aerathen, tomber 


lans Find... dan: "a misere; 2. (3er, Estingen) dé. | s'ille faut absolument, si le cas est ungentz; ed fehlidegelD an es lives : 


Mangel:baum 





faut; d'fecwosi 
— fees Heuſes if, c'es wu grands jf. der; fein 
Penia it cone Yaängel, persaue n'eut sans ds; 
cdieſe Hd) hat eine Jan ua point de vices. 
gel-banm, ce.‘ banus 433; -bret, n. 
c. ta i -boig, nc {ta tte, herabe 
uca, ©. de vase; -PfeTD, nm. cheval qui tourne, 
qui fait aller la, qui va alacalander: -rübe, Le. 
hunter; -jteim, calandrine, bissuire, 5 lissoir. 

Mangelhaft, aa dreier, se; imparlai; 
eysiréeu 7 26, ent; € AND, manuscrit #.; 
(Diefes Wah} Ft, ect, incomplet; fer -e We: 
thede, méthode bien vieieuse; (er fihreitt) fer —, 
fort incorrectement; ct bat es ſchr — ertlert, Alla 
explique Wèsimpariaitement, défectuensementz ·er 
Cemyaf, boussole affalce; Gr. -ef Getiwort, verbe 
dou détecul;-igfett, L défectuosit, insutisance, 
imperlection, ſ. 

Stangelu, vo. ar f. manquer, avoir faute dosjed 
noch ſechs Thaler (an der Summe), il manque en- 
core six deusäte, il y asix dcus de manque ; £ Man: 
seiribin an Geld, bag G. mangelt ihm, il manque 
d'argent, Fargent lui manque; laffen Sie es fitan 
nichts =, ne vous Inisser manquer de rien; mir man- 
gelt nichte, je ne manque, je n'ai faute de rien; wenn 
cé nur an Geld mangelt, for faute d'argent, jerz an 
mie fell es nid, diesen) ilne tiendra pas & moi que 
la chose ne se fasses; ce ne sera pas ina faute si cela 
ne se fait un 2; sty- 5. dem des Brodes mangelt, qui 
manque de pain; 2.—, € imamgen, 

Wangen, ine Ah) ealandrer. Citer. 

Wanger,é, calandreur; aplanissenr; 2. 6. Sn: 

Mang-futter, m. CF mb unter eva. grengeem 
Penadee) dragée, 6 -gut, n. melange de métaux de 
peu de valour ; F0 tn, n. (Miet) méteil, bled m; 
treinois; it. (Msiehung um Daten) mouture, f; bled. 

Mangold, es €, po 


— bette, ſ̊ +. (lee wilden 
"lmpfers} patience, parelle, 6, 3. Ci Oänkfuß épinard 
sauvage, bon Henri. 


Mangerau-baum, mangostan, manzoutan. 

Manıhaer, 8, (Fette des Manes) Mauichéen; 
Tg: (täntiger) gp. créancier ; it. Cuderer) usurier, 
fesse-mathien. 

#tauters en, C manière, facon, & fonderbare -en 
an ſich à, avoir de singulières or.s, d'étronges /- de 
faire; einem etwas mir guter - ſagen, dire qe à qn 
d'unem. honneie, convenable; mit guter — fortiom- 

| Men, se retirer miroitement ; auf ſranzoͤſſche Ale 
française; Das iſt Feine —, ce n'est pas ainsi qu'en en 
use; PL die — (eines Mablers), (ia masten) la mr; ein 
Semräblde in Daphaeld —, un tableau dans la m. de 
Raphaël; Mu. -en, (Berfctäge, Schleifer, Berangen g) 
Agrements, 

Manierlich, a. al. fa. quia de bonnes mamié. 
res; poli, civil, honuete ; fit — aufführen, avoir des 
m, agréables, de bonnes n.; — werden, se faganner; 






























, fa. se dégourdir, se derouiller; — handeln, agir, se 


conduire poliment, eivilement, honnetement; keit, 
f. politesse, honnéteté, civilite, bonne grace, m. 

WManifeſt, esze, m. memfesez ein - erlaffen, 

ublier, faire publier un or, 

Mann, cé pl éuncr, (dim. Maͤnnchen, Mäâun: 
lin, 1. komme ;) dim, petit 4, hommelet, hamoncule, 
bout d'A; ein - in feinen beten Jahren, um 4. qui 
ert) dans la force de l'âge ; febt einmal das- feine 
Miännden, voyez on peu ce petit bout d'A; tin - 
von Verſtand, Geſchmacke, und. d'esprit, de goûts; 
ein gemeiner —, un 4. du commun. 4 


-, coll. le vulgaire, le petit peuple, la popmulaces ſich 


einer u bas peuple ; | 
ein artiges Maͤnnchen, un joli petit #,; der aenwine | 


. Mann 


é, imperfection, f, cin wefentliher und der dritte -, machen Cie ben dritten —, (um 
+ perle) IT nous manque un tiers, un troisienr; soyez 
leu faites le 21: 3 die S. wurde durch den dritten - fr = 


geleitet, Vaflaire fat ménagée par uu tiers; Sie fd 
ein ⸗ bes Tores, weune c'en est fait de vous, vous 
wine un A. mar sie it. dich aid einem —geigen, se mon. 
irer A, en 4. de cœur; eriit fein, ce n'est pas un 
"1. Trpein —, sorez d.; cr ficht, ſtellt ſrinen —, test 
ir de courage ; wir ſtehen alle fur Eenen —, noms nd- 
poudons tous les uns des autres, Pia. nous scuwmes 
enutions solilciress er iſt nicht -cé nung, D Syn 
fun, ik n'est pas A, à faire cela; ih bin dir — dafur, 
je vous en réponds, je vousle garantis ; wenn Sie 
- dafür fev wellen, si vous voulezen ètre garant ; 
in Wort, cin Alert, ein— ein-, brave 2, hounète 
À. ne manque jamais de parole; un honnête À. tient, 
u'a que sa parole ; die größten Männer des Wlter: 
thumé,les plus grands ou personnages de l'antiqui. 
te; als ein — ftreiten,fterben, combattre,mouriren A. 
de cœur, en brave; it. -, pl Wannen, autref, (artiger 
ertenötniger) vassal; Mil. einen ttellen, (um Krırgss 
tienfte) fournir un h.; hundert — zu Ruß, cent A-sd'in- 
fanterie; (die Eoldaten) flunden drei- hoc, mar: 
ſchierteu fedé- bach, étaient à trois de hauteur, mar- 
chaïent sur six lignes; — für- vorbeigichen, dufiler 
un à un, l'un apres l'autre; mit — und Mans unter: 
gehen, €. Eden) périr corps et bien. 

2. Edemasn) mars, époux ; - und Weib, l'homme et 
la fomme,tes époux, les conjoins; einen — haben nel 
men, être mari, se marier ; fie nimmt feinen —, be 
temmt gewiß keinen -, ellene veut point de m., elle 
n'aura, ne trouvera sûrement pas d'époux; feiner 
Toter einen — geben, donner un eo. he: imo ift 
mein-? où est mon m. ? mein Männden, beſtes 
theuerſtes W.,mon petit, mon chermari; mon cœur, 
mon bien-aine ; wie — und Frau leben, vivre en- 
seinble eomine feihine et ron, (eine frau) bebandeln, 
w'e ed einen -< gegiemiit, trailer maritalement; Hn. 
der fine —, (£ergtute) damier chinois à baudes; Ex 
der alte —, vieille exploitation enconbrée ; im alten 
— bauen, travailler daus los vieux trosanxs it. der 
ſilberne -, Gridhatriqer Kaum, Maud) ventre ; Gui. Mr 
are, pain rôti dans le beurre; ba. Maͤnnchen auf 
M. abdrucken, (ir neue Kflagt eo der iteru auſt perte 
aiteuten) réimprimer tout uniment; faire une simple 
rerdition, reimpression: Ch, der volle — bes Hirſchee/ 
dien Fame, wen er Hikita andagewag en it les grandes al- 
Jures du cerf; Manuchen machen, ven Jaime) s'ac- 
croupir, 

DM auna,n. sp. indecl, tsertiäter Saft der Rinèe, Neſte 
nb Blaͤer gewiner Wiummegh monne, ſz 2. 0. Arad; 
-birn, £. poire de m. tardive; -ernte, £ récolle de 
larsB-efdte,f. irèneà m. ou de Palerme: - draf, 
n,0éamen der Mutbirie) partie sanguin; 2.(Eihrzaienan) 
fétuque fattante; grüßt, L Ceñampſter Fame deb 
Edmwatengtofe) nr. on graine de Pologne; -babnen: 
fovf,-flée, m. à grain; agul,alhagi; [hs in: 
gel, ©. semé (2). 

Mannbar, a. ad. mariuble, en âge de se marier; 
Grue manntchen Œefdiede) wirt; Jur, pubères (rim 
weribtlchen) mobile, pes — Fon M, être p., m.; avoir ate 
teint l'âge de puberté; entrer dans fige sn, Mb 
€ ülter, l'âge ». on de puberté, l'âgen.; -feit, f. 
ouberté, virilité, nubilité, f; Zeichen der =, signes de 

Mann-begieriga, c. -Tümrg. (la pere 2. 

Männchen, 8, Männtein, Gen Totern) le mate; 
fa. od. Minnerchen madırn, rrünse) bondir; faire 
des erbrioles, ef, Tann. 

Männeriq, a. ad. Do. o, éinrhmnla, els, 

Männer-mörderintn, Le. Wannen; ben, 


- für - ſchlagen, — gegen — febten, se battre, com-| a. ad. androphobe; 2. f. audroghcbie, f -polT,n. 


| battre corps à corps: einander - für = folgen, aller, 

| marcher | un apres l'autre, à da file; — für contract: 
dein) A. pour #.; — bei, l'un à côte de l'autre; an 
ben - bringen, (eine Zlaare) débiter, vendre; (eine 
Tochter) placer, marier; id lenne meinen —, je con- 
nais mon /., mon monde; ich halte mich an meinen-, 
j'ai mon garant, je m'en tiens à mon garant, à mon Fu, 
a mon auteur :; id babe meinen — aefunden. j'ai 
trouve mon 4.; 14 babe meinen — an ihm gefunden 

J'ai trouvé en lui mon maitre; an ben rechten, un: 
rechten · lemmen, trouver son 4, s'adresse. bien; 


mp. les hommes, : 

Männern, vn. 9 fa Con ibn) désirer un 
mari, chercher les hommes : +. (nen Sünglingen) cor » 
mencer à devenir homme, à se faire, à se former; en- 
trer dans l'âge viril. 

Mannes-alter, n. âge viril; -Fraft, f. force 
mâle, f; vigueur, énergie qui appartient Alkomme; 
-mord, maricide; -mörderinn, f. maricidesf; 
-mutb, courage mäle, c. qui appartient à l'homme; 
-mwort, n. parole, foi d’homme, ſ. 

Wann-feft, a ed. en A were, en À. de cœur, re 


Soc. à faux: wenn die Neid an —, an ben — gebt Isolu: ='r RMiter, vaillant, intrépide chevalier; 


aiestos m. ad. €. Teen 


Mann⸗lehen 


F desire d'être mariée ; ſolla das h-s, affectée d'an 
runanie; leben, u. Féo. A f masculin =fdaft, 
f. possession d'un f. m, 6; =Berbe, héritier d'un 7. 
mi -teht, n. Féo. droit, jürisdiotion des vessaur 


des nobles; -ricdhter, juge des». des nobles; (ben, | ad. 


e. mimnerktens -finn, esprit mâle, viril; -fucht, f. 
sp andromanie, f; -füch Lig, e. manner ; -theil, 
part, portion, f; lot; -thier, m. cmtinntiher Th) pu, 
animal mâle; -toll, a. ail: attaque, affectée de 
nrmphomanie; -tollbeit, f. fureur utérine; la 
ar; Weib, n. (dmittn androgyne , hermaphro. 
dite; fg: femme mâle, d'un esprit mâle; -Werf, n. 
Ctibeit; dt, Vettel) hommee, ſ. . 

Mannbaft, a ad. viri,o; males 2 Leute, hommes 
vaöllants, vigoareux, courageux; - (fämpfen), vail. 
lamment, valeureusement, conrageusement, er hom- 
me; fh — betragen, se comporter virilement, d'une 
maniere mn; -€ That, —er Entichluß. action, resolu- 
tion virile, m.; —er Nitter, vaillant chevalier ; À g⸗ 
teit, valeur, vuillance, 1. 

Mannbeit, sp. (Das, wedurch man ein Mann Ii) 
siriliré, 6 einem die -nehnien, chätrer, émasculer 
qn; feine — beweifen, douner des marques de sa r.; 
il, Craft, Matt, Taprerteis) valeur,vaillance, 6 courage; 
2. (dad minniishe Miterz it. Ein, ta man —B8 Gr: 
Fleet tit) pus. 0; âge viril; it. maseulinite, f; 3. au. 
tref. (Zinentptiar) hommage. 

Mann id fab, mannicfaltigz (mannigfach, man⸗ 
nigfaltia) a. ad. diverse: di ferenr,e, „ment; € Ver: 
Que, ds, dir. plusieurs essais; Die en Arten der 
Zbiere », les dir, dies espèces d'animaux; der —e 
Schmelz (der Blumen)/ la couleut varice,diversihee; 
mir fedlen all!—, nous péchous tous de die: manic- 
res, faisons tous bien des fautes. Île velouté, 

Waunicralt, éd:e, Gh. (ei wirtertauekten Toieren) 

Mannihfaltigen, (mannigfaltigen) va. di- 
versilier, varier. 

Mannichfaltigkeit, (Mannizinltigteit); en, 
£. sp. diversité, earsäte, die - (der Ibiere r) lade; 
(der Meinungen) 4, —— f: (in Dieiem Ge: 
mäblde) iſt wicht genug —, il n'y a pas assez de rm; 2. 
Bing, das mannibfettis 16): dieſe en (nnterbalten 
mic), cette », d'objets, ces objets variés; it, et, tuer: 
mire Xufrine) vs, 1; mélanges, 

Mannibiarbig, a ad. de différentes ou diver- 
ses couleurs; varié de c.; bigarré; BL diapré, paille. 

Mannig, (manuich, v.) c. master: -faltig, 
€. mannidfaltte, 

Männiglid, v.c. ktermann; Chanc. mir entbie: 
= - unſern Gruf, à tous ceux qu'il appartiendra, 

ut. ’ 

Männin; en, f. v. femme, f Fer. man wird fie 
= beiten, on la nommera femme, (hommesse). 

Dannleim, ec. Männden, Mann. 

Männlich, a. ad. (opp. weiblich masewlin, wiri,es 
€ Perfon, komme s., pers #-e, du sexe m.; das € 
Gefbiebt, le sexe m. uw .; lemäle; Gr. genre m.; 
Kind -en Geſchlechtes, enfant mâle; der -e Stamm, 
die —e Linie (eines Hauſes), la tige ou branche, la 
ligne m. des: (er ſtarb) ohne —e 
d'héritiers mâles; Dad —e Glied, membre, membre vi. 
ril; la verge; Bo. -e Blüten, fleurs mâles; Jur. -€ 
Gewalt ‚ pouvoir marital, puissance —e; Pac. -r 
Meim, (ms bad Meimmert einilbla, od, Die Ketmälbe eine 
@srunzülbe de Berre iA) rimem-e; fg: fa. -e Kleidung, 
habit d'houune. 

2, (opp. à tinmiet, pogendiech ecrit; bas -e Alter, Tage 
vs — ausiehen, avoir un air mäl>; fie bat ein -ed Ge: 
fiht, einen —en WButs, —e Rüge, elle a le visage, la 
taille hommasse, des traits mâles, 4-5 —e Srimime, 
voix d'homme,mäle, & Mu. die ⸗ Stimme, (aititims 
me) basse, f; it. (feit, mussla, tapfer); —er Entſchluß, re- 
solution mäle ; ſeod — und jtarf, soyez fermes et cn. 
rageux ; fich - wehren, se dufendre en homme, vail- 
lamment, valeureusement, courageusement; -tö 
Weib, (on aradon Mute) femme farte, courageuse ; -€ 
Géreibart, style mâle; -er Piniel, pinceau mâle ; 
-feit,masculinite, F fg.-oaractere mâle; bie —fei: 
ner Srimmer, sa voix mâles; die = diefed Entfbluf: 
fes, le courage qu'annonce cette résolution; einen an 
= übertreffen, men en ferıneter. 

Manns-alter, c. Mammebsalter; -arbeit, f.tra- 
vail, ouvrage d'homme ; it. Cout. habitse d’A-s, pour 
hs nur = machen, ne travailler que pour hs, pour 





then, sans laisser | a 


"Munns:bild 


les Aus; whabiller que les Ar; -bild, n. fa. 1; 
-birn, £ e. wiran; blut, n. enanxidtraut) herbe 
de St. Jean, i bruder, beau frere, frère du mari; 
-dDanmen, pouce d’.; it. Bo. e, -vant; did, a. 
de grosseur d'A; erde, (mineiihen Afritier 
mäle ; it, Feo. 4. d'un fief masculin; -gebeufen, 
n. bei=, fa. de mémoire d'A. ; -ge fit, n. visage 
d'a; -geftalt, f. figure, forme, taille, port Wi; 
band, fmain di, f; in &heriben) main d'#. ae 
mäle; fie hat cine =, elle a une écriture, une main 
#h., elle a la main mâle; 2. (Eregemihs; nme, 
st); aleyon digité, orteil de mer; -bandidub, 
gant d'h on d’A-s, pour Aer; -barnifc, Bo. 
cit; Haupt, n. Mar. (int runde Cude etes Pois 
lerét) tête des alonges des revers, G be mb, n. che. 
mise d'h., pour As; herz, n. cour d'homme, cou. 
rage mâle, viril; 90, à. ad, de hauteur, de gran- 
deur d'A, (das Waller) fprang =, jaillit Aa jau- 
teur d'un 4, à hauteur d'f; hut, chapeau d'#., 
pour A-s; -ferl, po. jeune #.; _tlei d, m. habit 
di, pour hs; — na, Î, vetement d'A; 
-Eloiter, n. couvent d'A; -Fraft, fc. Wannckte; 
-Praut, n. Bo. (Düeribelte) andmone ile, f; co- 
quelourde f; it. Cwelſie Küsenfaelle) and, des Alpes, f; 
-lang.a.ad.o.-het; länge f. longueur, hau- 
teur d'un homine, f la toise: -Iehen,c. Mau: 
-jeute, plles h-s; -mahd, L fauchée, hommée, 
fameord, ©. Wannekm; -muth, ©. Aanneëm; 
muüge, f. bonnet d'A, pour Aus; -matmte, nom 
d'a; -perfon, 4; -pflidt,f devoir marital; 
rock, habit d'A; -Fchilod, Bo. angrorace, fi. Orr 
Blatteric wamm) agarie and; -[@NCIDdCT, tailleur 

ur hs; {@ub, soulier d'4, pour Aus; Fre: 

er, cordonnier pour dus; -fhweiter, f sœur 
du mari, fbelle-sorur, f ft à mm, fige, soachemäle 
on inascuiine; immune, f voix d'A, voix male; 
Mu. c, Ws -feruntpf, bas d'4., pour A- ri le 
Le, pl, Un der int) les bancs des 4-s ; -tief, a. ad. 
de la profondeur d'un A; -tradt, £ cusiume d’A.; 
“Pie, bo. érynge: panivaur; chardon à cent te- 
tes; Die bläuliche, ſtin ende =, pen. de mer on matin, 
maritime, pan. fétide; -volt, ne, teur: -jete, 
Lo. tan; sucht, Liéscipline, ( d. militaire; un: 
ter feinen Truppen frenge = balten, faire observer 
a ses troupes une rigoureuse d.; = bei einem Heere 
einführen, discipbner une armee; unter diefen Sol 
daten bericht eine gute, fchlechte, eine, ces soldats 
sont bien, mal disciplinés, sont indisciplinés ; Mans 
gel an =, indiscipline, f, 

Mannfchaft; en, f. te Mannbeit) sp. v, mas ali. 
nite, f; 2. Céeueuteir) v. hommage; 3. (Mans 
homine; 4. ord. coll, (mehrere P. männlichen Cerdietes) 
die junge - eines Orts, les jeunes gens d'un lien ; 
die zum Jagen aufgebotene —, les gens commarules 

rla chasse ; it. nat Soltau): mir feiner gan: 
jen — aufbréden, se mettre eu marche avec touts: 
ses forces, loute sa tropez mitweniger —, avec pou 
de tres; Mar. die - (ciné Eihiffes), € nipage- 
‚Manfarde; n, L. mamarde, f Road, n- toit 


la m. 
Man ſch, (Mantich), e8,sp. fa. patroui!lis,patrouil. 





lage, gâchis; -en, va. av. b. fa. patrauiller; —er, 8; | tion, la nat 








Mantel 24 


der bante —, Canememuite ae, hu: sl der gledte 
m. ducal de la méditerranée, | 

LMantel;n, f. Mar. (Lam bad um etaen eininat 
Migen Mio fährt, amp ai welchem Die ju pebeue ka Line 
— Ge 

auntel block, Mar. blac d'ilague ou d'itaque; 
-dret,n. (ficive.rhen) portesmanteru ;-e WdE, n. 
c. Mantel (Drapdi—h 0 (4, nc. rer; -Bube, c. Ay 
ter; -Find,n. bâtard légitimé par le mariage os sit 
le an; it c. Bunt; 1 fe fe, £ cerise inantelie; 
Lrâbe, £. corneille emmantelir; meme, Lit 
mere) gowland à mr, noir; le noir.m.; tot, redin. 
gote, 5 -rolle, £. The.röle ae; -fad, porte-m.; 
(Heiner, Sinses aafé Perd) bondin; fur, f. cordon 
den; filer, écolier portant; -ftod, (7e. 
ven = qu tredaens) porte-m.; —tad@el, Mar. itague 
d'un palan, f. _ 

Mantua,n. Gg. Mantoue, f ner, éd; lun, it. 
ineutouan,e; de AL: -n if, a. de M., mantouan, €; 
dad sc, le Mantouan. 

Manunal, sze, n. manuel. y 

*Manufeript,esse, n (Sander manuseril; 
bie -e (einer P.), les papiers; Im. ( wotuach ber Fépet 
fus) copie, ſ. | © Le. Bandlarte. 

Ma 4% In, f. porle.cahier; portefeuille; it. 

Maräne, c. Murine. | 

Marbel, 8, © Marmer; à (Marmortügtidien jum 
Spielen) chique, ſ. 

Marbeln, c. marmereren; 2. va. (mit —'fpielémÿ. 
jouer aux chiques. SA 

Warbelftein, € Marmor. 

Marrafit, €. Martait, 

Märhen, c. Mivrsen 

Marcipan, c. Wianiyın. 

Marder, 8 martre, f; 2. (ANS Mm; mit — 
gefuétert, fourré de m.; -falle, traquenard; trappe 
à prendre de mes; fell, m. m; pean de ne, & 
—arn, I. filet à prendre des mes; -MmuUff, man- 
chox de un; -Peliwerk, mms -{ dit a np queue 
de m, f ein Bund ſchwaͤnze, cordon de m-s; 

wurgel, f. serpentaire, ſ. 

Märe, ce, Mine. : 

Marellesn, torofe faureMiriée) griotte, ſi 2, pre‘ 
toit) petit abricat jeune, 

Margarethi; un, f mp) Marguerite, f; dir. 
Maranrethen, Margrethen, Grcthen, m. Margoi, 
Margolon: -N-apfel, pomine de M. ou p, Made- 
laine, 6 -w:birn, ſ. poire de Mar. os de Mad 
-uculume, À (ne. Hume mar; minette, de 
willer de Mar. 

Märgel, märgen, ©. Merget. 

Margen-birn, la poire madame; -bitel, 
f. Otterbrdel) chardon heinorrhoidal ou aux vignes, 
aux ânes; 2. (Frauent.); ch-Marie; gras, -tb 8: 
men, © Marine 

Marggraf, © Marty 

Marta, vu, od. Marie, né; 1, € cap) Marie, G 
din, Morkenen, Marion, Manon; bie Jungfrau - 
la vierge M., la Vierge, la Sainte-Vierge; Mari 
Empfängnis, Geburt, Heimſuchung, Hinmeljahre, 
Nemigung, Opferang, Verkündigung, la concer- 
té, la visitation, lassomption, la purif- 

la Vierge, 





J 





qui patrouille: -erei, f. parrauillage; 2, (etmsb cð⸗ cation, la présentation, l'annonciation de 


manfbtel) patrouillis, p, 
Maufhefter, ©. Mandieñer. 
Manfetre;n, f. c'anètrant) manchel'e, f. 


Mantel,é pl Mäntel, Cedungana) mantea; | le bain Marie: bain de sable; -bil 


Marien-apfel, pomme-Marie, f; passe-pomme 
hâtive; -bad, n. Cha. (ei mir Hafer, untet welches 
Beuse gemacht wird, um ia auderes Chef Dareim zu fepéis 2) 


d, n. dim. -bild: 


diem. Mantelchen, n. petit ang wanteler; den — wit: | hen, image de la Vierge M., imagede Notre-Dame; 


nebmen, anlegen, mettre son ».: 
être en ms Bl. mit einem - uastangen, manteld; fa: 
den - mad dem Winde hauen, lemporiser; torr- 









einen umababen, lein Nlbernes =, une N. d'argent; blume, 


blaͤuichen, nmarguerile, “Bruder, (Karmelisen 
mé) earıne; -Diflel, ehardan- Mich N z;-DorH, 


ner à tout veut, être à denx épaules; eher S. cit | (die wire Rofe) rose sauvage; églantine, & +. c, Sure 
Mänteiben umbängen, farder, colorer, plätrer, pat tof; Ki, ne ua; Faden, e. Cowmoniaèe; 
er, couvrir une chose ; envelopper, déguiser, con. |. feit, u. fête de la Vierge, £ {la d 8, (Hlansinum 
vrir une affaire, habiller une faute, ef. bntarem; der | euscute, G (aeficdertet Qriemengras stipe empeund; 
ſpanlſche —, (röherne Matchtne für Verbrecher) m.espagnol; JA TN, n.c. Fornmerfonen „lag, n. verre de Mos- 
Arc. (@infagung ter ifo) m.; Charp. (einer Treppe) anze, | covie; 41 ödiben, u. Bo. campanule gantelce; 
f; Drap. (Boni) le chef de la piece; le m., Intels; | gants de N., -gra8, 1. (meißer Klee) treile blanc; 3. 
Econ. (Par © ere auf ein attes Etrobda 8) ın.; lit de pail- ildertpergel) spergule, 6 3. (rebtnebrates Darrarab) 
le; El. der einen Waldes, ce Bremen) les reins d'une | houque olorante: 3, (Tandprns) chiendent panaché; 
forêt; Ex. (Farmer) salhande, f; les parois d'un & | -grofden,Com.itünev.s Pieuntaem) id.; un ımarien- 
lon ; Fond. (ante, Fermbefteitmg) La chape ; le mou- ge -groche; amd 61, tEubetmuͤnze. 0-groften) ide; 
le Hin. er vantlae Tilt ter ſchaligen Erd; und Warfer-fiher: | Morin (portant l'empreinte) de la Vierges -bébus 
den; it. Fon. tab Gefieber auf dem üden eine Dogeis) le ml EU, m. (Senneuriter) coceinelle, ; böte de le 
6 





44 Marienshirfe 


Vierge, f -birfe,f. Cerlenbirie) 3 herbe aux 
perles, f; ». (Tpränengras) larmes de N.,f; -fâfer, 
©, häsnden; -Mantel, (semeiner Stnau) elchimille,f; 
2. (Obmtraut) a. des champs; 3. (Muttertrant) matci- 
caire, 5--münge, (Frauen) cogdes jardins; -n € f: 
Vel, f.eataire, f; herbe auxchats, 5 -rofr,L -töd: 
den, n. (Miaitiete) pâquerette, F; petile marguerite; 
2. (ichteeie) pione, pivoine, f 3. Welureſe) eglanti- 
ne, f 4. CPedueite) altrape mouche; 5. (Feitrödmen) 
adonide annuelle; 6. (Zammernelte) passe-fleur eul- 
tivee, coquelourde à couronne,f; 7. (Bremtraut) silen‘; 
8. Ellettiaui cucubale behen; -féuh, Bo, soulier 
us sabot dé N.; -tag, jour, fele de la Vierge; 
-tröpfchen, n. Bo. willet frauge; mignardise, f 
-veilhen, ec. -sédétm; -wurm od. mürmcden, 
n.c.-tjer; -murzel,f.c.münze 
“Martlii;n, fc. Marelie; 8. (Pujinat) paste- 
“INarin?, L sp. marine, ſ. [nade, f. 
"Mariniren, Ce isund Baumkt, mit Gfeffer und 
Eals geinmachen) mariner; marinirte Fiſche, du pois- 
son marine. , 
*Marionette; n, € marionerte, f; große -, ban. 
bache, T; ef. Purre. ji 
Mark, cd, n. sp. (in Knochen, Orengefn, Arten) moelle, 
f fa. das -(ebion) aus einem Kalbskopfe, la cervelle 
de veau; An. das verlängerte -, m. alongée ou épi. 
niere ; (die Kälte) drinat durd - und Bein, péuetre 
jusqu'à la on. des 05; ig: Das dringt durch uns Bein, 
gela perce le cœur, Ig: {in Zurenen, Weinserreng) pul- 
pe, &-in ben Knochen b., avoir de la ur, dans les os; 
avoir une grande force ; einem das — auéfaugen, ibn 
bis auf Dad — ausfangen, sucer qn, lui sucer jusqu'à 
Jam. desos; -bein, n. os moelleux, plein de m.; 
Hu &,n.Ef cadastre, röle;-bündel,n. An. an bei: 
ten Sälften bet Behind) ia substance, le faisceau médut- 
leires-geding,n.Ef.jour d'assemblce des co-propric- 
taires d'une forêt; -gefäß, n. vaisseau, canal si; 
pellicule qui — la m. des os, 1; it, c. Rephaut ; 
bols, n. boismoelleux; il (®aifreir) obier ; sureau 
aquatique; löschen, n. Gui. boulette dem, à la 
m; ochen, e.itein; -Förper, An. corps md, 
(du cerveau);-fraut,n. @rridache, 5 -Eu den, 
m. -Ficdlein,n. Gui. gâteau, paté dem, Flügel: 
Den, An. éninences méd-x, 5 tubercules quadri. 
jumeaux; -meifter, Ef prépose aux foréls rom. 
munales; -palme, fle palmier à sagou; robre, 
Re-win; -faft, suc mifd; Raid, n. partie d'au 
63 qui contient dela m.; -torte,f. tourte dem., à! 
km; -boll, a. ad. moelleux, se; plein de m.; 


Mart-fheider 


€. Mhertéteibetunf , it. -Kleite; -fheider, Ex. me 
sureur des mines, (unter der Eiche) geomélre souterrain; 
=rif, plan d'une mine; =ftufe, f. ue du me- 
sureur des mines; -ftéin, borne, 5 (ein Feld) nuit 
en beſetzen, borner, aborner; S ſehen, n. 3 
=feher, arpenteur jure. 

IN. Com, —, F.x®cwidırz 16 Vorh ob. 3 Ungen) mare; eine 
-Eilbers, - Goldes, un m. d'argent, d'or; hundert 
- an Sülbergeſchirt, cent marcs en vaisselle d'argent; 
nad) der — verkaufen, vendre au m.; Y: deingeviidese 
Münse); eine — gubifh, un m. lub oude Luberk, -ge: 
währ, f. mas tielner Wünze) billon pour la valeur 
dunn;-gewidt, n. poids de mr; (drei Pund)=, 
poids de m; -grofchen, CNégate vom jeter Subert an 
tie Heifitihen) cens du m. d'argent; td, n. deine 
Münze 16 Sentilleig wert) m; -Wagt, É Ex. (eine - 
Egites g zu wägen) poids, e d'un m.; -wäb- 
rung, f. ec. -gemäbr, 

*Marfafit, em; em, Mg. Grifialiniit gebitdeter 
Ediweleiries) marcassite, ſ. 

Marke; n, £ even) marque, f; it. im Syteie) h- 
che, jeton; brief, Casertrien lettre de narque,f; 
-piniel, gros pinceau à marquer; -topf, pot à 

uer los Lits 

Marteln, c. mergen. . N 

Marken ,linen Pat) marquer; (ein Feld), abor- 
ner; 2. 50, ab. Ex. (bas Erz) market, gen es Ins Bent: 
mer mehrene Wart Saters enisäl) donne plu. marıs d'ar- 
gent; il pu, € matiten, 

Märfer, v8, habitant dela Marche; fie it eine 
-inn, elleest de la AL; 2. c. Martgensh, 

Marketender, dinn, nisandier, ère; -ei, mé- 
tier de e., de v-ére; -wagen, chareite de ver, de 
sûre, 5 -n, vn. fa. fairele»., la »-êre. 

Markicht, a. ad. dela nature de la moelle ; mé- 
dullaire; -t Eubitang, substance m, f. 
gratis »&. ad. muclleux, se, -ment; —er Ano: 

en, Stengel, os m., tige mise; Bo. + Gewaͤchſe, 

lautes m-es; fg: diräftigd; € Dieder, discours m,; 

8 in der Zeichnung, im Pinfetfirié, Le m. dans 
le dessin, le flou du pinceau; — mablen, peindre 
inoelleusement, Hour. 

Märtifh,a sd qui est de la Marche, 

Markis, (Marauis), in, Marquise; -at, $; 
tn. marquisat, 

Markt, cé; pl. Mürfte, le marché; großer -, 
(Sarr —) la foire; qu geben, aller au m.; Quttere 
au -e bringen, auf dem —e verlaufen, porter, ven- 
dre du beurrez au ons C8 iſt bier mudenilids zwen 


Markt⸗korb 


| de l'inspecteur du me; -forb, panier de m.; man. 
nequin; corbeille f; -leute, plles gens du m.; -mı ei: 
lie r,préposé de la police dur m.; placier;-0rdnuns, 
|£ reglement concernant l'achai ei la vente des den. 
rées; -pflict, f m hallage; droit d'etalage ; 
-piaë, la place, le m., la place du m; preis, cours 
ou courant du »r,, prix courant du m.; nach dem 
-preife (laufen), au prix courant du zu; 1€ dt, m. 
sp. droit de tenir mr. va /.; #. sp. droit de bourgade ; 
FA droit, lois dem.; nad=(faufen), selon les lois du 
m. ou de la f.; 4. (8, vom tem Kertändern eine Abgabe zu er; 
ten) droit de vente, d'étalage; le tonlieu, le halla- 
ge; -ridter, officier qui connait des conteslalions 
survenues au m., à la; -eu fer, crieur ; -{@e (: 
fel, boisseau du m; -fiff, m. le coche d'eau; 

Sid, m. enseigne des jours de m.; -freier, 
saltimbanque, charlatan ; =b u de, boutique de o4.; 
-fdreierei; en, f. charlatanerie, f., charlata- 
nisıne; -freicrifd, a. ad. charlatan; =t Un: 
findigung, aunonce pleine de isme;-jtamd, 
place d'étalage, 6 boutique, loge, & -ftreitiaheit, 
#. différend qui survient au m., à la f; -tag, jour de 
mm; morgen 1f =, c'est demain jour de m.; -weib, 
n.c.-frau; milch, Zeichen, nc.-fin; gel: 
tel, tarildum.; registre des mereuriales; Mad dem 
= der benachbarten Ortfibaften, d'apres les mere, les 
plus voisines ; -20 11, droit de mr. 

Mariten, va,av.b. marshander; um jeden Kreu⸗ 
der —, m. son à sou ; fg: ich laſſe nicht lange mit mir.» 
je ne m-de pas long-temps; j'aie à traiter prompte- 
ment; 2. va. (auf dem Hartıe Geld ben) pu. Viel -, ven- 
dre be; faire be d'argent au marché. 

Markungz en, I. Cab Warten; eines Feldes) abor- 
nement; 3. (Olrenelden, Grmjer borne, lisierel; hiui- 
tes, 6; 5. (Bejitt) finage ; banlieue, f it. 0. Brit; -#: 
budı, mc. Lagern: ein, c Marti. 

Markus, cap) Mare; - Untonindr, Marc-Antoi- 
ner; 2. (rim Dillarifpiele) marqueur; -bruber, Boul. 
garçon boulanger; fliege, £ (Un € dmaten) tipule 
noire de St. Af. 

Marlen, Mar. (verm. Martichläsen befefülgen) embro- 
mer, merliner. 

Marli, 8, n. Com, (eine Met Gage) le marli. 

Marlien, Marling; en, £, Mar. (setherre Siem zum - 
Cindfein mur Marin) merlin, 

Marl-pfriem, Mar Cet Pinne jun Eplifen) d- 
pissoir; cornet d’ipisse; -reep, -tau, m, Mar. 
(rlımneb Tau, welches an dem einen Ente + Armeod. ein prie 
var) cargue à vue, fi -Tcblag, Mar. (insen) nœud à 


| 


-wald,ELforet appartenant à plusieurs; 1940 ref | Mahl, ily a m. ici deux fois la semaine ; v8 war | merliner ; demi-clef. 


Ef ©. Rast. -weigtbum, EL ec. Danertnang Wei: 
de, L (Bomereheum) aubom sicher, lire-m. 
U. Mart:en,f, com Iv.marche, F Ge. die —, 
andfbart im Obertachten) Da or, ; die — Branbdenbarar, 
ia m. de Br. 2; die -, (rafitaft in Wenynlien) la Mark, 
le comté de la M.: +. (Frttmartung) fnage: bauliene, 6 
biefes Feld) gebôrt zu unferer -, zu der- dieſes Der: 
fet,est de notre inage, du territoire de ce village; die 
en und Scheidungen (cines Naers), lestenants et a. 
boutissants; ĩt. Grenueſchen borne, f; ein Reid mit -en 
beferen, borner un champ; baum, Creityhaum) ar- 
bre de Hisiöre; -geld, n.c.-arefden; -gemof, cin 
Wenedalen €) qui participe, qui a part à un domaine z 
-gerch tig tel ‚ droit de finage, de banlieue ; 
-gerir,n. justice établie sur les participants à un 
domaine:; -Araf, Margrave: -gräfinn,f. Mar- 
drave,ö-grafenbirn,f.Marguise, k-gräflich, 
a.ad. -gräflihe Wurde, -aräfices Schloß, dignite 
de Margrave,f;chätesu du. .;-grafichaft,f. Mar- 
gravint; -grofen, Ceibtauf lots et ventes; it. 
- (5% -Frens, n. croix servant de borne, int 
os Gremt. ; -lofung, ſ. Cat man mister die Arenziieine 
am Peichen icon) témoins d'une borne; (rt Miberenit) 
droit de retrait fmager, de finage, de banlieue; · v r d⸗ 
aund, f. réglement pour les champs et lorëts; 
-pfabl, € Crnysts recht, n. droit de partici- 
pation à une font; 2. juridiction en matiere de fo- 
reis, 6 -richter, juge d'an finage, d'une banliewe; 
-fdeibe,f demarcation, imite de fr, de han. 1; Ex. 
borne d’une mine, & =funft, f Ex. art demesurer 
el de barnerz {unter der Erbe) géométrie souterraine ; 
-fheiden, va. Ex. mesurer, aborner, borner; 
dunter ter Free) lever géométriguement Je plan 
des travaux soulerraius; das =, miesurage, it 











(beute) ein iarker -, lem. a été bien fort; er bat, 
das hat mir den - verborben, il, cela a guié ina Ju; fa: 


Lin einziger Wort ju € bringen, &rerrsingen) ne pas | 


proförer une seule parole; feine Haut felbit qu -< 
Fragen, s'exposer soi-même au péril; 2.0hreiet Jing, auf 
welhem—sehatten wire) le zu; la halle, la vente; auf 
dem -e wohnen, demeurer place du m., sur le m, 
sur la place; auf den · fdaffen laffen, faire poster 
ala vente, au m.; it. €. —fleten; 5. fa. Chat Cetaufre) 
les emplettes, f einem einen - laufen, acheter laf. 
a qu; ich habe einen fhönen- von ibm erhalten, il 
m'a donné une belle /. 

Martt-amt, n. les juges de la foire, du marché, 
le bureau des. du m; bauer, paysan qui porte des 
denrées au m.; -brod, n.painc alandı — 16, n. 
registre du bureau du nr; -bube, £ boutique, loge, 
échoppe, 1; -fahne, drapeau, enseigne, dien 
dem.); -fle@eu, bourg: Heiner=, bourgade, f; 
-fran,f. femme qui porte des denrées au m.;-freis 
heit, f. sp. franc se de la f., 6 droit, privilege de 
tenir une fe, um m; 2, (tit de, v. sûreté publique 
pendant la /; 2 -gängig, a ad. der =e Preis, 
-preis, le prix courant; le cours du m.z -ga ft, 
qui fréquente le m., las; es find viele ·gaſte ba, il 
x a bien des acheteurs et des vendeurs, bien du mon- 
de à la f; geld, n. Est vertaufte Masten) argent 
qu'on a fait au m, le produit de vente; 2. (um Gin: 
laafen betimmites 6.) argent pour le m., pour la f: 
À. (-abgate) hallage, tonlieu, dralıgc, droit d'ér.; -Q es 
leit, n. ©, Mess -gereitigfeit, f. c.—freibeits 

etdfe,n. bruit da m., dela Mog ut, n.marchan- 
dise de /., 5 -belfer,e ri herr, inspec- 
teur du m., dela fs: - fabn, c. -feiä; -Fanf,achat 
fait au m.; it pris courant du m; - Fed, vale 





Marmel, 6, € Warner; er, Marmler, c. Mer: 
!meriter; U, €. marierieen ; it. a. ad. ©. matmıern. 
“Narmelabe; n, 1. marınelade, f. 
Marmor,s, madre;in-arbeiten, travailler en 
mi et. in⸗ graben, graver qc surle m.; fg: ein Herz 
von -, bait wie -, un cœur dem, dur commeln.; 
Gla. (EME, worauf tas Eyürgeiglas gegen wirt) m.; pla- 
ue, 1; Bel. der- aufder Dede, bem Schnitte eines 
uches, marbrure, f Por. in — wohnen, habiter un 
palais de m.; -aber,f. veine du mr, 5 it. cin der Eric) 
veine de m.,6-ar het, fourrage de mr.,fs it. Ctebetu 
auf au) marbrure,f; -a rt, f. sorte de m.; ausläns 
diihe =en, mms éurangers ; 2. Papier nad ob. auf = 
färben, marbrer du papier ; -artig,a. ad. de lana- 
ture du m.; il. marbec; en manière dem; = angt: 
mablte Einen colonnes marbrées: a ge, n.oil de 
u; Sg: œil glace; -bab,n. bain de m.; -band, 
| reliure marbreeg; -Beden,n. basindem;-bild, m. 
figure, statue de w., G -beden, paredem;-bob: 
rer, Sc. boucharde, # -bru, marbriere, L; car 
riere dem, bu tit en, fontaine de w.,f; BU. 
f.-bufen, gorge, sein d'albisre; fg. cwur de mn; 
-fledten, tache du m.; iache marbreez; -geban: 
de, n. bâtiment den; -gelander, n. balustrade 
dem; -gefimfe, n. chambranle dem; -grube, 
fe. tout; band, L main dem; Sg: nain d’al- 
bätre; hart, a. ad, dur commesm.; -baus, n 
maison de mr; Der}, m. ©. -brui; -borı, n. Cou, 
Art Krgeimum) le damier; -Firfche, f. bigarreau; 
Litie, f. fritillaire méléagre, 5 narcisu chaperon- 
né; -mühle, f. science de m., f moulin à scierle 
Hate, lg. cou d'albätre; -0 br, n, Con. oreil- 
le de mer marbrce; -pallaft, palais dem.; -pfire 
fe, ſ. Jar. la juun lisse; lalisscej.; -pflaſt et, 


Marmor-flatte 


n. pavé de m.; -platte, f. carreau de m.; -faal, 

de m; -fand, eek des 
fins et polissable ; -farg, cercueil de m; -faule, 
f. colonne de m.; -f@leifer, -[hneider, mar- 
brier; -[chleiferei, f. sp. polissure du m; 2. € 
-mägte; fh wa m m, mmaniie marbrée; agaric cou- 
leuvré; -ftein, lem; -tifch, table de m; ie 
pe, f escalier de m.; -tuff, chaux carbonatée ti. 
breuse; -wand, f. muraille dem. 

Marmoriren, (eine Wand, tederimarbreri-tes 
Papier, papier marbre; (Pub) mir tem Schnitte, 

‘marbre sur tranche; -rte Urbeit, marbrure, f. 

*Marmorirer, #, (tes Payiers) marbreur, domi. 
notier ;. it (rer Marnett bravteitét) marbrier. 

Marmorn,a ad. de marbre; ein -e6 Pllafter, 
un pave de marbre. 

Mersecamer, #8; inn, le Maroc, lemaroquin, 
la Maroque. f 

Marocco, 8, n. Gg. Maroc; Com. -, -tabad, 
tabac de A. 

Marobde,a.catarmarter) harassc,abattu; -bruder, 
Get aufs Maretiten aufgeht) marodeur. 

*Marodiren, vn. ar. b, marauder; aller en ma- 
rar», à la picorée, (fa. pricorer). ' 

Marron e;n, f. Carobe, ftmnathafte Hafsnie) marron; 
-nbeum, marronnier. 

Maronfe,f. c. Marenfe, 

Mars, (nr) My. As. Mars; Chi. (has Eifen) mars; 
le fer; Poe. (ein Krieger) fils de M.; guerrier, héros. 

Mars, ed; e,n. Mar. (Picräft von Bretern. auf dem Cat 
Kingen ter Waften) Aume, gabie, das große -, grande 
h; das dichte -, A. pleine; band, n €. —raur; 
-banf, c. Mafttuhtz;-famal,ım.c.-taterme; 54 ft, 
(Marroie auf bem -) gabier; Taterne, f fanal de 4; 
-putting, Feadene de 4,f;-&44, Feerguede f 
große =, r. du grand hunier; -rand, guérite, f; 
-regelimg, f. (@elänter an der Pinterfelte ber —e) lisse 
de A ffote,f écoutede mmier, 5 =nflampe, 
LeMañentt:-fegel, me hunier; voile de A-r, das 
= auf den Rand laufen laffen, amener le A-r sur le 
ton; das = anf halber Etenge, le 4-7 à mi-mat ; mit 
zn in ben Topp fegeln, «tie = fe bodi alé méaltæ aufnes 
diet· baten) faire voile les ds guindés; grofté = ob. 
-lerfegel, n. bonnette de grand 4,1; fra war, 
-ftenge,f. dr; ınät de Inne; -mand, f. Mar. 
hauban de 4-r. ' it 

Marie, ed; Märfche, marches & Befehl zum — ge: 
ben, erbalten, donner, recevoir l'ardre de marcher, 
de se mettre en m; — fdlagen, zum -e blafen, battre, 
senner la m., batire aux champs ; fit auf den — be: 
geben, ſich in fegen, se mettre, entrer en m; (die 
Brmee) iſt auf bem, marche, est en ms einen wer: 
dedten — machen, faire une fausse m.; einen großen 
- M., faire une grandes; in re Märfcen, en douze 
jours de m; den — norfchreiben, donner une route: 
dem Reinde einen — abgewinnen, gagner nne r. 
sure; it. (Befrblsan) mr, ! 3, (drüben nuit ter Trompete ob. 
Trommel; it. Tehfic) signal de la m, du départ: it.la 
m; den - gum Aufbruch felagen, sonner la m. de dé- 
part; Qanitiaren- 2, m. des Janissaires +: -fer: 
tig, a ad prétà marcher, à partir, à se mettre e 
m; folonne, f colonne, -Fommiffarins, 
commissaire pour la. destroupes; -lagrt, n. Art. 
encastrement de route; -limte, f. €®-routr) route, f 
itinéraire ; Mar. la ligne de m; -orbuung,f or. 
dre dem; -fAule, c. -tetonne. 

U. Marſch; en, od. Märfhe, F od. -land, n. 
Cnmpliges Part am Werner) pays bas, hümide, mardcr- 
geur; -Prantheit, £ sp. hevre commune dans les 
paysr; and, n e-; -länber, es; inn, habi- 
tant, -e d'un pays m, 

Marfdhall.es; Marfbäle, On mardcha': fran. 
zoͤſiſche Marjchalle, maréchaux français ou de France; 
Die -inn, la me, madame la me; -amt, n. charge 
de m, f; 2. (hefamt) snrintendance de la cour, & 
-saericht, n- letribunak, la cour des maréchaux: 
connelablie, maréchaussée, & -6 ftab, büton de nr. 
-tafel,f. cereun. am Sören) table dir on, F au der= 

peifen,diner«latable du mm, au chambellan; - wihr: 

€, f. dignité, grade de m. 

"Marihieren, vnar. fmoreher; (das Heer) — 
laßen, faire a; Daß, la marche. 

Marfeille, CWarflien) n. Gg. Marseille, f;=a re 

































ter fpaniéden Etadt Marita in Boetinkten) 


Marunfen, 


Marftall 


Marieillois, e; -filiihes Gefelfraut, n. fenouil 
tortu. 
auterkall, e8; Alle, l'écurie, les écuries (du prince, 


des écuries, 


is de Sainte- 


e. 

Marter; m, L torture, f; tourment ; bie-m (der 
erſten Ebriften) les tourmens, les martyresr; nette 
-n erfinden, inventer denouvesx lourments, de nou- 
velles :-s; jemanden alle- anthun, faire souffrir le 
martyre à gs es iſt eine ·, eine wabre—, (hierzu 
ſchweigene) e'estuner., un m., un vrai m.der, c.Quat, 
ein ; +. (Holter) gähte, question, torture, f; Die volle-, 
la g. sur legrand tretenu ; bank, £ (Fottertant) 2, 
chevalet; —biffe, (des Sewiffens) tourments, re- 
mords dee; dub, n. c. -seihähte (1); -dorn, 
o faberete; ge rt, nc. Futter; -gefchichte, 
ſ. le martyrologe ; 8. €. Bedenken, (Ieru); hold, m. 
fa. (das Kreuz Eprim) la croix, arbre de la croix ; it. 
Bo. c. -tant; CBedenttätie) xylostéon ; fg: (diefer Be: 
diente) iſt dad = feines Deren, est le souffre-dou- 
leur de son maître; -jagd, £ urfererlagt) chasse 
forcée; -fammer, fe. Fettent.-feller, c. Tuttent; 
-frebs, Cui. écrevisse ccaillée vive; -leben, n. 
vie plein de souffrances, de tourmènts, f -o rt, hen 
der; -pfabl, poteau de s.; -pfn@l, cachot sou- 
terrain où l'on souffre inille tourments; it. (die Sur) 
les enfers; -predigt, fe. Seitenin.; -tad, n.la 
roue(der.); -fänle, fe. -piat; -fule, f. €- 
cole de souffrances, f; in der = der Geduld (lernte 
tx} à l'école pénible de la patiencee; -ftrafe, f. 
peine, tourment de lar.; fg. — cruel, doulon- 
reux; -teDd, mort cruelle ; it. c. Wäriererms à Irre 
theil,n. Dr: oondamnation à la #,, à lag; -voll, 
a. ad, plein de toumnents, de souffrances; eines en 
Todes jterben, mourir dans les tourments; -woche, 
f. (Charme) semaine sainte; -Jeit, £ ©. more; fe. 
témps cruel, pénible. 

Marterer, Sinn, personne qui fait souffrir, qui 
tourmente qn; (botrrean des aens er) 

Märterer;e:inm, ("Martnier) le mertyr, la mer; 
ein der Wahrbett, m. de la vérité; jum - feiner 
Meinung im, devehir M. de son opinion ; ge fi: 
Be, Le. Marterg.: -frone, f. la couronne de m., du 
met -t0d, mort de m.,f; le martyre: den = ſter · 
ben, souffrir, endurer le märtyre. 

Martern, einen, faire souffrir le martyre hqn; 2. 
(fee) mertyriser qu; fé: einen mit Kragen -, 7. 


qn de questions, par des..; fih-, (um et. ju tbun) 


se 1.,se donner la gène, donner la torture kson esprit, 
se metive l'esprit ala gène, à la r. poure, cf: auäien, 
petiaen ; das —+, cf, Marten, 

Marter-thum, Martersth., &6, n. sp. mortyrez 
bie Krone des -c8, la couronne de martyr, du m.; 
2. (ate Wärterer) les martyrs. 

Märter-tod, c. Mérrerrrton. 

Martha, $, f: (mp Marthe, f. 

*Martial-gefek, n.c. Sriegéeg. 

Martialiſch, a ad. (rrtegcrift) martial, e; -€ 
Miene, air m.; -c8 Maffer, eau ne. 

Martin, 4, Cp) Martin; -Babend, la veille 
de la St... ;-Sbirn, f. la poire-Af. ; it, poire-rou- 
villle, 65 -8feft,n. la St. #7, la fête de St. Al; 
— gans, f.l'aie de la St. ar, Ahorn, m. (Dar 
tergrhadewrs) cornet de St, M.; -forn.n.c. Mutent.; 
— mann, der aru —Arage Rind zu entrichten Bat) censi- 
taire de last. M,; An acht, f nuit, veille de la St. 
M. f -6fdmané, festin de la St M: -Thoh, 
taille de la St. Af., f -&tag, la St ar; auf ben =, 
fa. auf -i, à ln sh M; -800gel, (Paratiedn.) le rr.; 
merle des Philippines; 2. (biauer Sais) oiséau SLA; 
lanier cendre; 3, fa. —Aaand. 

Martini, co, Marminé-tag, 

Märtirer, eo Möinerer. 

Märtler, 8; Charb. catgelbſchie Kobienbränte) ti. 
sons, brandons éteints. 

Marrid, em, ©. marc, matfihen. 

Martfcin, Ex. Eaweſeitiech fer aulfurd; py- 
rite sulfureuse, 

f. Cet Heiner Apriteiek] petit abricot 


beit, -maht, fout, couture de M. tr, c; inn, jaune; 3. (rt Praumen) impériale, £ 


März 45 

März,eb;®, mars; im-en, im Monat-, enm., 
au mois de m.; in der Mitte —A ini; Des 
her, (Manifinsart) narcisse de m.; -bier, n.biers 
de m.,f; -blatt,n. co. fuftattis; -blume, fa 
cher; 2. (Einnergtödten) violette de fevrier, £ 3, 
€. Shyinte; 4.0. Sufintia; 5, ç, Livcenjabn; 6. weiße 
Tinètiume) anémone des bois, f: -Dutter, be 
de m; -ente, fi canard sauvage; fliége, fe. 
Eintagkf. ; 2. mouche dé St. Mare, I; -gerite, f. 
orge de m., marseche, 1} -g1 à € de, n. 0. Edueriats 
—Bafe, lièvre de m.; be dt, brochel de m.; -Fife, 
fromage dem; -monat, mois dem; -müde, f 
©. fe; ha f, n.c- Mertfhai s RER, Curiee 
Regen) giboulée de m., ff -f hein, la nouvelle lune 
de m; There, neige dem, f-feg 8e, f. Gpreises 
Mergrab) laiche coupante ; caret sign; -fta nb, pous. 
siere dem, F -thau, rose de mh; -veflèen, 
n. rioferte de o., de car&me, f das y de. SaUVA- 
ge inodore; gelbe8=, ». billore; rauded=, +. he- 
rissée; -waffer, mn. eau de on; “wur, “ur A 
£ géum, géon; benoîte commune. 

Ärzen, c. meren. 

Märgen-fhneer, © Mint. 

Miärger-Firfche, 0. Etwefelt. 

"Marzipan, esze, Budergehatemes ven Dandeln, 
Rüffen +) massepaüi ' . 

Maſchez n, Gun Serimpfen e Yanaille, I: die -naufs 
nchmen, re les m=r;- 68 ff eine — (am 
Etrumpfe) gefallen, geriffen, il y aune m. tombée, 
rompue ar; (ein NeB) mit engen, meiten…, à gran- 
des, à petites ms; große - am Mande eines Nebeé- 
enlarme, f; folbe -n machen, enlarmer; it. (an ben 
—— 2. Di. Eulaueh Iacs, lacet; Ca⸗tar⸗ 
te) cocarde, 5 -mmweife, ad m.am.; -nwerk,n. 
ouy: maille. ER ; 
Maiben, va. majller; faire des mailles, nouer. 
Mafb-ente, £ canan sauvage za get, Cor. 
bâtonnet à mailler. i Ei 

Maibig, a ad. fait de mailles; x mailles. 

Mafbinesn, f machine, 5 un Spinnen r, 
m. à filer; Sg: ex iſt eine wahre -, c'est une vraie 
em; -RSERfINDET, inventeur de m-s: machiniste; 
-Rgarın, m Äldem; -umaber, machisiste; u: 
mäßig, à ad machinal, e, “ment; -Hinciflet, 
machiniste; —fdiff, n. Mar. (Branasf.) brülgt. . 

Mafhinif,en;en, machiniste. . 

Mufe, £ (Fist, Marte) lache, marque, ieatrice,. 
f. ©. Biattéemacte; (in Sel, Steinen) madrure, veine, f;; 
Ex. €. Mate. 

Mafel, CXutikta) druption, 5 -beere, fies. 
t.) airelle veince; —{u ct, (Haifıp) lepre, f. 

Mafer, 8, Cher) Bois medré ; Zabadspfeife aus —, 
pipe de 3. m. ; - vom Abornbaume, broussin d'éra- 

le; it. c. Norm; +. AMmaferkge Cigenféçaft) rar ur, 5 
(diefes Sois) bat einen fhönen —, une belle an.; 

birfe, £ bonleau loupeux; -fle@, madrure, f; 
-bolz, n. bais madre. 

IL Mafer: n, f. coetetre Steſten km Gels) madrure, 
f; Ciefes Sols) hat fhöme -n, a une belle m., est jo- 
liment mdr, andé, reine; die -n ges geäderten 
Holzes), ondes, f die -n (ber Mebhhner), maillu- 
re, f; 2, (Feten aufter faut) lache, marque, f; Mid. 
dien, Ciinsertranttun) la rougeole; it. les morbil. 
les, 6, fhievre morbilleuse ; eine -, (Tinten aveu) mar- 
me der, 

Maferict, a ad. tache; plein de taches, de 
veines; - MWTDCH, (ver Rebhütuern) maïller. 

Maferig, a. ad. maëré; -e8 Holz, bois m.; -e 
Stelle (im Holze) madrure, £ J 

Mas-erle, f. petit érable; ér, commun; hol: 
Det, ere; 2.0, Date 

Mafern, GGolze) madrer, veiner; ſchoͤn gemafer: 
tes Holz, buis bien madré, veiné, d'une jolie madru- 
re ; (bicfe Birfe) mafert fit, il vient des loupes à #5 
2. a: ad. de bois madré; —< Wiöheln, meubles madrés, 
de b. m. : [Ceypraca lux.) ' 

Mafern-porsellane, f (Me Bereitanidneten) 

Mafig, a. ad. taché; plein de taches; von den 
——— — blatter⸗, gravé, marqué de Ja petite 
veroie, 

Maske: m, f margnez im-tachen, aller en m; 
die - abnehmen, ötersanm., se démerguer; ECM . à 
an 5 unter der — (der Freund ſch it), sous le m. 
des: (eine GefcEfbaft) von -n, de ms; fg: eine ab: 


Le 


46 Maelemball 
ſcheuliche -, (Hifiite D.) une laide, pa vilaine m.; 
néant, —— ms -nblımie, S. Bo. 
Ben, fe anfeft m. mascarade, G -nflzi 
ung, f. habit de m., lem; -nElette,f, bardune, 
f; glouteron ; -ntan, danse en m. ou masquée ;—N: 
fénpcr, dahseur en wi. ou masqué; -ntaube, f 
pigeon picote, tachelé, masque, à larve. 
"Masten, (einen, fidh) ©. maëstiren 
Mastkerade, f. muscarade, ſ. ; 
"Masfiren, (einen, fh.) marguer gu; 58 m3! 
Le Hanswurſt -, se m. an arlequin. | 
Mas tkolben, Bo. massète à larges fouilles, £ 
Mas-topei: en, L CHanbetigeiintait) société, as | 
sociation de commerce; Sg: mp. ligue, cabnle,f; lei: 
Dig, a. ad. fa. dégoité, rebuté, dépité ;= werden, se 
degoüter ; ihbined=, j'ensuisæ,r.; =feit, Ldé- 
gout; „liebe, £ c, Maik, 

“Nafpra, f. sp, Chemertuugen der jüptihen Ciriehrtem 
pers alten Igtammmte) la massore au massorah. 

*Maforet, eö;en, (Bectager ver Dinfora) massorètesz 
if, a. ad. massorélique. 

Maß, es; €, (dim. Mischen, Möhlein).n. mesm- 
re, 5 daë— zu einen Kleide, There: uelimen, pren- 
dre lam. d'un habite; das rechte — treffen, trouver 
ka juste mr; das — u berſchteiten. passer, autre-passer 
la m.; les bornes ; dag - meiner Yeiden if voll, tber- 
fteigt meine Kräfte, mes maux sont à leur comble, la 
m. de mes sou ssurpassee : Weber -- moc Ziel 
balten, n'avoir ni règlent. ; fein belles — D., avoir 
sa justem.; in. vollem, in bebem €, (nié aben- 
damsent ; in hohem —e nerfämiegen, tres-disoret ; 
it. (Bersitinib); Mac dem -e meiner Kräfter, à pro. 

, en raison de, selou mes forces +; in dem €, 


portion 
als A mesurequer +. * 

2. (et. u men) mesure, f einerlei — und Gemidt à, 
les mêmes poids ets: falfıhes, richtiges - fausse 
ms m. juste ; gehauftea —, m. comble ;falihes — und 
Gewicht führen, vendre à faux poids et à fansse me; 
ein — zu trodnen Dingen, m. à choses sèches, à 
— 3 Mäfchen, Mablein, n. petite m.; einen Per: 

zwei — od. Mädchen Saber geben, donner deux 
m4 ca picotins d'avoine hs; it, Cu Arämteiten am. 
liquide, des, àtiquides, fh por: eine Bier, Wilder, 
un pat de biere, de lait»; zei - Mein, deux pots de 
vin; Sg: mit Dem —e, wornach ihr meſſet, ſoll euch 
wie der gemeffen m., de la méme wune om m. dont vous 
mesurez lea Kulres, vous serer mesunsz vous sbrer 
traites comme vousmurez traité les autres: das — (fel: 
ner Verbrechen) iſt voll, la m. est comble, il a com. 
blé la re; c. Maße. 

Mañ-barte, L Com. (Tallfitteh, rom ter achdeigen 
Gxôde) fanon, barbe de haleine; -beere, L Wengen) 
sorbe, corme, 5 -denfmal, n. onmment servant 
de mesure; -rle, fe. Mas; -flafche, f bou. 
teille d'un pet, 5 gate, £ sp. ms proportion, fi; 
nah = (feiner Arbeit), à p., en raison de +: selon 
mon; à m, — ich werde mein Bench: 
men nah= des feinigen einrichten, je reglerai ına 
conduite sur au d'apres la sienne, eur consequence de 
hisienne; -gebet, celui qui regle, qui prescrit ge; 
-gebung, f. sp. ohite =, commaéyeid) sans rien 
prescrire; à mon avis, selon soi; 2. €. -gate: -glaé, 
n. verre d'un pot; -bedht, TE. Criwa rime entre Que 
tons) brocheton; -helder, ce. Mas; -hiügel, 
et; anne, fun pot; vase d'unpot;-1egel, 
Jar. (Crttante, daraad pu mice éanoin ; -FruN, cru. 
che d'un pot, 5; -funbde, -fanft, -küngtier, 
etre; -Tade,f, Cord. (ie Länge des Fußes pa mel 
ten) le compas, la m. ; -liche, f. Bo. (Bänfeiume) 

uerette, pelite marguerite; +. (Oeidehlume) œil 

bœuf ou 2 boue; CDotterblnae souci d'eau; 
4. (Btaudensemsdd) globulaire alypum; turbith blanc; 
séne des provençaux ; 5. (Bst der Ciemfenwur;) doronic 
pardalisnche, f 6,c. Maberle; -106, a. ad. sans m., 
sans bornes ; illimité; -lofigleit, f. immensite, I; 
nabme,-nebmung,£m.; -pfen, Fond. four- 


un 


rate 


-füßelein an.e. tbe (433 -topf, c. Manns, 
“nus; Weihe, £ Cook.) busard. 

Mafe;n, {Uni} meure, proportion, F die — mil: 
fen, savoir la juste qu. ou p.; in Allem — halten, gardes 
lan. en tout, en toutes choses; user de toutavec m.; 
être modérée ou réglé ent. ch.; in keinem Dinge — 
balten, ne garder de mw. en rien ; mit -neffeng, man. 
ger » avec modération, a; élre modéré daus.e ; Uber 
die — où. ·N, outre m., extraordinairement : über Die 
Mure, betegpeourte: 2. Cet und site) z· wenn 
es ſich in der — verhält, si cela est ainsi ou tel; dans 
eelie supposition; in der — wie cé befobten ift où. be: 
foblener «u, selon, suivant les, en enusequence de; 
ordres; einet Sade abbeiflige- geben, remédier à 
une chosé; mettre ordre A une aflaire; einiger -11, gu: 
wifer—n,en q. sorte ou manière : befannter -n, per- 
sonne n'ignore ; ilest connu, tout le moule sait que ri 
belichiger +, comme il vous plaira; à votre gr; ber: 
gebrachtet -11, selon la corsume den, à la sn. accou- 
lunée, comme de. ; ebener —n, de la meine m; fol: 
gender —, de la m. suivante ; ainsi, de la sorte; gidms 
liber -, assez, passablement, médiourecrent; WA —, 
de quelle m. au façon ; folher -n, de la sorte, 1elle- 
ment, Cf, been, auet u; 3.4 Fach nue an / En. étendue 
de sesrain, 2, désigné pour éablir la minière; die u 
belcgun, (detamfarpeiren safe) mettre des ouvriers dans 
unemimere, f : 

M 6 21, F masse, ſi die der Luft, la m..de Fair; 
eine — Erbe, uen. de jorea ; eine - vou Felſen, Ges 
biraene, une nr. de rochers, de montagnes ; PL die 
Lichter in gresen -m anlegen, disposer les lumicres 
par grandes m-s; Pra. bie —, Erbidmftd- beſteht 
Aude, la succession, la m. est des: in — din saßen 
Saufen) aufſtehen,/ se lever en om; cine weiche, harte 
—, (weicher à Cao) substance, matière molle, dure,; to: 
be, formilofe —, m. confuse, infommes it, #4 (ti) ae, 
pâte; 2. Bil. Ganger Siet) la uns Se (aroñer fammer] 
marteau, maillet; it, (teim oitenfpiele ; Bölgerner, Lange 
geflichter vöffel) la leve; 3. auleef, (Keule) masse, ſ 
-ugebirge,n. m. de montagnes, moutsgnes en mr; 
it, (Oruppe) graupe de montaguesz; -uhaft, a. ad. 
Clans) lourd, d'un grand volume, d'une grande m.; 
—Wweife, ad. eus, en grande quantité. 

*Mafficot, cé; n. Ex. (Etriyete) massicat, 

Mäfig, a au. Cia Ojeunfe der Freien) modéré, 
tempéré, sobre zein Veranuͤgen - geniehen; jouir ma- 
dérement, avec modération d'un r; € Mahlzeit, re- 
pass, frugal; -er Genuß, jouissance wr+, réglée: 
+ Freude, joie m-4, te; — feon, leben, être a, vi 
vre sobrement; ·VJer Menſch, un homme s.; 2. -€ Hitze, 
es Feuer, chaleur me, feinen; e6 it — warm, il fait 
une chaleur me; ein -er Jahrgebalt, pension mo- 
dique; — Summe, somme mod, redioere; -€ 
Grrafe, kgere punition; „es Vermögen, fortune 
modique ; Mu. —, Vmo⸗terato ; le, nganee à amodeuté it, 
gracieux, andante; 4. tein Mad eurhefcent): Ser Krug, 
— Flaſche, crughe, bouteille d'un pot, qui tient um 











ot. 
Pan à figen, modérer, temperer; feine Freude — 
m. sa joies (den Schmerz), am, adoucir, calmer: 
feinen Zorn —, am, sa colere, £. sa bile ; ſich —, ſich zu 
- ie, sem. se contenir, savoir sem. 8; se posé 
der; ſich im Eſſen und Trinéen —, être sabre, sem. 
dans le hoire et le manger; vivre sobrement : feine 
Awidride -, m. ses expressions; eine Nednung —, 
on. diminuer un compte; bic Stimme —, m., adon- 
cir, abaisser la voix ; (der Wind) bat die zuge: 
figct, a tempuré la chaleur ; eine gemäfigte Wärme, 
chaleur tempérce, modérée; der gemäfigte Erbgür: 
tel, la zone tempérée; das -x, €. Wähizung. 

Mäbigkeit, £ sp. Cim Grnuffe) modération, s0- 
briété, fempéranee, G man muß (diefe Speifen) mit 
— genichen, il faut user avec m., modérément der; Die 
Megeln der —, les règles de lar.; die —, im Eſſen um? 
Trinten) frugalité, sobriete, 6; — (bed Preifes, einer 
Summer) modicité, F. : 

M éFiguna, [sp modération, retenue, fi bie — ei: 


neau gradué à foudre le minerai de fer; -rab, n. Gie | ner Auflage, (Zerminzerung) La mr, diminution d'une 


Minae, Breite ter © trafen su mefen) sdometre, pédom: 
sompie pas 


] étre, |taxe: die - (der Stimme), abaissement ; er bat ſich 
; regel, fm.; =nergreifen, feine= | babei mir vivier, mit aller möglihen — benemmen, 


barnad nehmen, preudre ses m-s, ses dimensions; | ils’y est conduit avec he de m., il y a porté, mis toute 


les prendre en conséquence; -ftab, règle, (; perche 
paie mesurer; Gé, x évhelle, f, verjün ter I PA de 
réduction; Lu. (Menfar) diapason; -[lod, c. -flai; 


| | 


la m. possible; id bewundere feine —, j'adimire sa r. 
Maffitet, €. Mafñcet. 
Maffiv, a. ad, massi/, ve; -ment ;=ed Gebäude, 


Maſſiv 


Intimient m.; — bauen, hätir massivement, solide. 
went; von cm Bolde, d'or nr; fg: (derb, gréb) mm. 
Mabner,d; Ex. @er eine or. mehrere Maßen gensirtévi 
rat) concessionnaire. 
Maſt, a. ad. (frts, de) gros, se; gras, se; -v8 
Schmein, cochon gras, Hé nn 
Ma ſt, es; en, Mar. mar; ber große — od. Mittel-, 
le grand ms der vordere —, m. de misaine ; der bin: 
item. d'artimon ; ein aus einem Stuͤcte gemach 
Rt, m. d'un brin, d'une piece; einen - einfeben, 
arborer unn,z ein mit —55 verſtaͤrlter —, mm. jus 
melé ou renforeé ; (das Schiff) hat feinen, alle —en 
verloren, adémälé, . „de tous ses mäts; Charp. —, (ei: 
ner Tourmipige) aiguille, 6 poinçon; Bl. ein —.ohne 
Segel, unm. desarme; baden, dihrige Srügen für 
ya -torb) joutereaux; -band,n c.—wbäge;, bank, 
Re. tan -banm, arbre propre à mäts, à faire des 
mälsz 2. (ter Ale mdr; mit -biumen verichen, mä- 
ter; die —banme von einem Schiffe abnebmen, de- 
mäter un vaisseau; Die fAmmtlichen —bâume eines 
Schiffes, c. -wert; -blod, bloc, chouquet ; capde 
more; -Ducht, f. (auf Bbien, tie verdere Tant) traver. 
sier où banc du milieu; -Fifch, (Aber 100 Fublary mit 
einer langen voie ein Damm in Die Sébe zerichteren Rüden: 
het) cachelot à dents plates; -bolz, n. mäture, f; 
-Eetl, cent; -Hlimmer, c. Warsanit ; -ÉOrb, 
hune, gabie, f; -164, à ad, sansm.; demätc; (dad 
Schiff) iſt = gewerden, a denätd ; (ein Sci) = 
machen, demäter; -Macder, c. -emadıen mei: 
fer, maitresnäteur; —ſchiff, n. vaisseau mate; 
-feyel, a voile denr.,f; -ftange, F. c. —enfipes 
ſ enge, ©, Marofange; -t9D, lon, tenon; 40 à ch 
fer, ec. Mara, Wand, Le. Murésanr: Wal; 
ge, L jumelle, f -WEerTE, nn, tale -en ue Örengen) la 
mälure, ſ. ‚ 
U. Moaftz em, f. (Mate, bien fert ju machen) em- 
gras à für Eeeine) glondee, &balbe -, manvaise, de. 
‚mies die — iſt (Diefed Jahr) niet geratben, il n'y à 
point.de #.; Die - fallt, les glands tombent; Ch. cder 
tlleen émeine) plis; Ochſen, Echweine in Die — 
thun, fbiden, treiben, (lagen, mettre des bœufs à 
l'e., mettre deseochons Al’... à la g,; engraisser des cz 
| (Schweine) in der — baben, Cim Walde) avoir à da ge; 
(Schweine) auf der — baben, (im E tale) engraisser au 
toit, au son; (iin), engraisser dans la bouverie, 
à l'étables it. ec, - mt; aber, £ An, veine hemor- 
rhoñlale, En fluf, Cietente * Simompeiten) henar- 
rhoides Auentes; =ft 0 un g, f (blinde * Simercheiten? 
A. sèches ou Did, ya 3 «buche, S. cc. Rettuhube; 
-beithtigung, C visite delag.; -barm, boyau 
enlier; (des Hirſches), franc boyau; =gelröfe, 
m An. mesoreeiumg serbe, Än.nerl du boyaı 
eulier; sf&lanader,f. An. artere hemarheidale, 
zwurm,asnride zidhe, fe: Merde ; Feder, 
$. plume grasse (de loir): led, Catbent: fu tr 
Ter, u. engrais; -gané, [. vie qu'oneupraisse nie 
| grasse ou engraissée; -gefälle,n. revenus prove- 
mants du pevage, de la gt., de lapaisson; -aeld, n. 
Les cens den; -gerehtigleit, he.tent: ba 
"ber, avoiue de p., f -birt, porcher; -boly n. ı. 
(safe Früdte pur -una dienen) een is: 2. GSedtun 
bois. forêt d'arbres de pâtis; -b übn@en,n. poular- 
{def -Fa Lb,n. veau mis à l'engrais; veau engraisse on 
! gras; -forn, n.sp. Écon. pouture, f; Med. grumeau 
le sang dansle boyau eulier; -ftaut, n. morgeli- 
ne de la pelite espoce, sagine conchce, f; -tub, £ 
vache mise à l'engrais; vache engraissée, grasse; 
inde, Le Gaël; Lo, n. des Dachſes, ori- 
fice du sac eu de la bourse du blairean; —0dé, but 
à l'engrais; bœuf engraissé ou gras; fg: po. homme 
lourd, pesant, fort corpulent; -erdnung, f.or- 
nauce,réglement concernant le p., la gl.; rt dat, 
n. droit de p., de paisson, de g.: illing, c. 
-geid; -fbméin, m. cochon mis à l'engrais; co- 
chon eu porc engraisse, gras; -ftall, étable pour 
engraisser le bétail, f; it. (rem €dnseinen ) toit, sou; 
“fan D, Cia für baë Federsich) la mue; ·ſtuck, n. 
bète, piece de bétail engraisscer-vich,n. bele d'en 
grais; bétail gras; -vogel,oiseau gras, engraise; 
-waldung, f. c. -bei (2); -murm, ascaride; 
-jeit, À temps, saison de l'e., du p., de la g. 
arten, (ein Schiff) mâter. 
Maften, rn. av. b. (feit magen) engraisser; (Rare 








Maͤſten Malroſen⸗art 


teffeln.e) — gut, sont un bon engrais, engraissent ber, c. Futbss.; -nsart, f. maniere des matelota, f; 
bien; -#. Cfett m.) end; das —, €. Maftnug, auf=, Alam-e; -nbofe, F-chausses à lame, fin: 
Mitten, (fen. maten) engraisser; Odfen -, en, |fappe, f. bonnet Als m-e; Con. bonnet de dragon ; 
par ‚ver des bwufs; (Schweine) en. ;gemärtete Ganig, | cahochon; -wEleid,.n. habit à la m-e; Loft, f. 
ae grasse, engreissee; (Uuficen)-, (am Meere) par. nourriture des m: anf geſetzt ſeyn, Coenn man am 
quan à SH — s'en: deyenirigras: fase bat ſich dabei | Tinte des Swaehertu In) être, manger à la gemille; 
à märtet, il2'çst engraissé dans cotle affaire; das ·r |-nf@Afel, foin es -mfitte, fi usage , routu- 
e 1grais emeht, me desm-s: u (08, -matelotage ; -n0a de, f. In 
Veaften-bügel,xeierne Binper im tie yeercle de | garde de vaissenn. 0 | . 
mets -Feil, Piel, (ren Marten zu testen) ooinde |; Matt, nd: it. —, C8; €, 5. Jen. dero’e, 6 copor 
mäts; -Fiampe, f. taquet de mats. it. de Hasymes ; | erden, être capet, Alad.; einen - medhen, aire 
Lot er, Gebaute des Haies) cornet der s-tragen,yn ce; faire qn pic, repie et c.; Bil. — werden, per 
les braies d'u mn, Sir-Irahn, mätute, # machine à [dre au quadruple; +. zu — werden, Ce. Ébe) s'écra. 
niâlers mache drmätenr; -paffer, (irn com |iser ; devenir pâteux ; (Die Hirfhen) ſind zu — gewor: 
pas courbe on de mäturer fdyalt, Le. Maenner; [den dont écrasées, sonten pâte, er manvelade ; it. c. 
four, ſ. cauid auna son Barton bcp ven nf eines Is: [ker Pfennig, Trie. Cabrel. bie derperte Partie zu 
dé au blogs carlingue de iaût, fe rk, Lai. |teiherten) bredouille, £ 1% 
guille, aiguillette de mats, 6 -zirfel, compasde || Matfhaft, f.v. compagnie, societe, f. 
tourneur. Matéden, Jen. (étier) faire capot; Trie. pa- 
Maftig, a. ad. (fes, die) gras, gros: ein ſehr er | guer Ja bredouille; 2. (sr Ptatfdi machen, Cent 2) écraser, 
Menſch, homme fort gras: fg: er Degen, Cruteba |. Matfhig, and. -08 Obft, fruits dernses, réduits 
ter) Pe féconde; (von Planzen), c. dut: das Ge: | em pâte , en marmelade; — werden, sécraser; de- 
treide ſteht zu —, gu malt, les bleds sont trop drus, | venir pâlenx : #t.e. tes, — 
trop épais; 2. naht, Matt, a. ad: A. Cenvadt entrée) abattu, affaibli, 
Maftir, indec le mastée; la rétine du lentisque; faible. frrigué, harrarıe ; épuisé de fürves, excédé 
Cor, mannlicher …, le ne. mule, weiblicher —, lém.fe- |fatigur; made und — von der Meife, las et 4. dit 
melle; fg: Se. (für) gros ess colhei pierre, Pt. m. |vovage : (der Rrante)ift nod-, est encore abattu, 
de peintre ; ha um, le lentisque ; indiſcher =, le ca. | faible ; (Abe Pferd) iſt mude and —, est A. et recrus 
laba; peruplaniiher—, mi. du Pérou: “form, nm, ſich - madten sr, Söfiriblir, s'épuiser par des veilles :; 
en larmes; FA, n. (hayeni.) vrai maram ; mar- | machen, werden, 7/7, epuiser; Urin; -e Stine 
ivlaine de Crête, i; 2. (re Iniman) pistachier lentis. · me, voix faible: - fpreden, parler d'une voix lan 
que; 3. Carbon prand basilie sauvage. grissante; fg: (diefer Wein) ut, ſchmect —, est ie 
Natrid, c. Mönch ⸗ „sepawe, n'a plus de force; — M., (rem Bene) 
Matung, ep. ttas Wien) enereissement+ die !s'éventer; Ses Lichte, lumières faible, pâle, bla- 
eines Ochſen, l'en d'un bœuf; 2. Cat engrais; | farde ; -e Mugen, veux battus ; er Mid, regard ab. 
CObieue) in die — thun, amettre 1 Vengrais 3. c.Rasr | battu, Innguissant; -e Karben, couleurs mat.es; —er 
bols (a). Pemant, diemantterue; —ed Gold, Silber, arzent 
Matabor, 8; €, Jen. matador ; fg> (eines Dor: |anat; (das Gold )⸗machen, amatir; —ed Aolorik, 
fes: ), le matador, le coq. coborit mat; -eRergeldimg, dorure terne ; die -en 
Mat-apfel, pomme de prince. Lécrou. | Erellen (einer Bergoldung) les mats; —e Stidervi, 
Mater, FL ba. (édmauvimmntner, site an der rede) | broderie matte; — machen, Werden, (a Warten e Dior 
“ltaceriai, es: ien, m. (einer Arnec) le maid- |uir, se ternir; ein Metall — arbeiten, travailler un 
rel; (zu einem Gebäude), das matériaux; (eines |inétaleh mat; de inatiri Bo, —, tehar an) opnque ; 
niedrraeriienen Gebaudes), les on; décombres, dé. | -eF Gedaufe, ice fade; -er Scherz, plaisanterie 
molitions, & -{arne, £ Pheouleur non préparce; | fade: -e Echrribart, style Zungwissant, faible; € 
Handlung, f. commerce, — magasin de | Wede, discours L, faible; cé find —e Stellen in Die: 
drogues; ur fa dre, 1. ennse matérielles -mwaare, Ghſem Werte, il y a de la langueur dans +; (diefes Sri) 
drogue, droguerié, ingrédient; =n da ndler, dro- | wird gegen das Ende -, languitsur la in; Ech. einen 


güiste, marchand .. 

Materiaiieu-fammer, chambre aux dro- 
ques, fc. Rater. urfantlurg. 

*aNatertalifd, c. masririe Diese. 

Materialigmus, indéel. sp. Phil. matéria- 

"atarerialiit, en: cn, droguisie, marchand. .: 
Phil. czer bat Dafeon ter Serie und ter Örifer tingertr le 
inaterinliste, 

Materie; en, L CEtf)matière, anf — beike: 
bend, anntériel, le; der - nad, matcriellement; fe: 
abat, Prof) am; sujets 2. Med. (Erfers humeur 
patride, Fi pas; suite, ſ. 

"Materiveil, a al, mereirl, le,-ınent; das ec 
znd formelle, lem. où Je formel. J 

—Mathematit, ſ. mochématique, F De — ſtut⸗ 
diren, étudier les m=s, enr; - er, 8, nathsinatichen. 

Mathematiſch, n. ad. mathématique, ment; 
- er Beweis, démonstration an; — genommen fit Dies 
wahr, cela est vrai inathématiquement parlant. 

Matburiner, 6, Mathurin, Trinitaire. 

Mät-fraut, n. Bo: (Okeiftart) veine des prés, ul- 
mire, spirée, f. ' 

Matrabe; en, [. marelar: eine - aufınnden, 
rebattre um en, ; -nmacher, matelassier; -NNA: 
del, f. aiguille a m., f. 

Matrasen, (Stühle) matelaser. 

“Ratrifel;n, À (Veneicwiä, Wie) matricnles it. 
c.f@eit ; in die - einschreiben, eintcagen, immater 
coler; die Einſchreibung in Die =, inamatriculation, 
6 -fhrin, immetricule, f 

Smatrise: nf F. car. (kom. werein Me Nu baaden 
abgegefen ve.) matrice, À Ser. e (Meiner Ambos) las: 

“Matrone; n,f, la watrone, fesssenu. 

Matrofe,n;n, muceor: —, laut Galeeren 
forqat: Mn. Ce Saremiiierd cas End - mqrauique, I; 
2. helm) VOr 4 tuyau; kayau ue mer; "Tee 


- Made, (fo das er mit feinem Abnige trisiem Bus mehr 
tous ten) faire qn mat; Sad und, échec et mat; 
erift—, ilest mal: 2. Fond. AM. —, (rom Metall; aren ⸗ 
ge) revéche, rude, äpre, réfractaire. 
N Matt, es, sp Ech. mat; Das ift cin fhöner -, 
voa un beau mat; 2. cf, Matt (a. ad.) 
! Mert-dugig, à. ad. qui a les yéux battus; 
Pla, a. ad. bleumourant; -bungen, Or. (®. 
| mir et, feln geruntetrer pige) matoirs DAN, cneit 
Notten betleiiiter Do digue natlée; —-9 0140, nor mat; 
| Dor. tieus dites Wehängenisssen) laiton en fenilles; 
golden, a. ad. fait d'oremat; -berzig,o. ad. lun. 
guissant, 6; fe. liche; sans cœur; —berzigteit, f. 
langneur, fi Ir tüchete, & tern, ht. glarcole, #; 
Lg poule d'eau; +. râle de terre ou terrestre; 
3. foulque, tan, n-prairie, 6-punse, Ge -: 
tatten: free, f. pu.grillon;-serg0lbung, 
| . Jorwre Verne, it. mauvaise d.; arm, a. ad. 
luède; - weiß, a. ad. blanchätre; -zeiger, Lap. 
je 











#0. gunt Cidtten) maloir, 

Matte; n, f Dor.-1, (Meine fesfertante Mruͤbchen im 
ter Gtmealer enfonçure, gercure, base,  Eeon. 
Cbeute), 8; Die -n (im Silbergefebirre), les 6-4; Poe. 
CUefe) prairie, f 2. (Dede vou Aou oh. Baht mare, ſ 
tine- flechten, assembler, tresser de La ».: cette Watt: 
| er) mit · bebängen od. bedegen, nalter; in -n ein: 
raden, empaqueler avec de Jan, dans une n.; Mar, 
ewere pen Rabe toarn) paillet; geipiette pP lardé : 
3.—, sp. od. -n, pl. cgetiiere tt) caille, lait. ; caille. 
botte, f. 

Maͤtten, cer: Ech. einen -, (matt machen) ma. 
ter qn; “blume, f. souci d'ea ox de marais: 
{1e & 6, herbe keoton,f; 2, c.Sanbenbreftanges Fler 
térenaitier; -Perbel, cerfeuil masqué; -Frant, 
ae. Tatra Finite, carsis -Tafran, sa- 
Lun des prés ve d'autoinne | huttelr,n. ep Mar. 








de! gtige, 1 
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droit des enfhnts des bateliers de prendre un peu de 
bled du bateau; -fteinbred, ©. fosrfrang: weit 
de, f. petit osier blanc: -wolle, fc. Rat. 

Matthang, (np.) Mathien. | 

Metrbeit, f sp. (etes Aranfen) faiblesse, Tarsı- 
ture, - empfinden, sentir une lass., une langueur; 
(dev farben, des Goibeé : }, ternissure, f, (rineé Be: 
danfend), fadeur,f; (einer Neder ),fadenrlangueur,f- 

Matthias, Gap.) Mathias, Matthieu. ö 

Mattier, £, Com, (Pisermäne u. à Pfennigen) KL. 

Mattig, an od. -e Mitt, cyrrennene) du enille, 
lait; (die Milch) wird-, so date; -Teit, L sp. 
langweur, friblesse, débilité, f dire = in allen Mies 
‚dern fühlen, sentir ane !. o4f. danse, ef. Matibeit, | 

Marttern, u. Mit, ! 

NUR, ensze, m Mattntat, Matffns; it e Clare}! 
2 ete, (NE) pop. Cuinmer Ventan nigaude 
niais, bete; 3. Ex. Inntüt sis Cry) roche stérile, 6 
-bamme in ‚(im Reyiterr) marquer faux; 4. (fanre 
u) da cnilld; lait. .; caillehotte, & -[pilel, n. 
tron-malame. 

Maße; m, f Chndenber Zum) pain dzyıne, pain 
sans levain; -ufuchen, Matzkuchen, gâteau sans le. 
vain; 52,6 sonen; -Nfeibe, L Cronéé.) matasse, 





r 


Abelng, etes. 
Mandeln, \ kındene, tertergem, ! 3 , 
Maucdlier, 8, qui fait un trafic illicite; 2. 6. Dites 
nteriach, da 
Mate; n, Femme manche, 1; P.einen Schelm 
in der — haben, être fuurtie, 

Mauen, où. miauen, vn. (von Singer) iniauler; 
das —, miauleinen!. BR 
Mauern, (din. MäuerbenYn.mart muraille, G 
e = aufführen, hätir, lever, construire un mur, 
une m.; (einen Garten) mit -h umgeben, fermer, 
enclorre de ar⸗⸗ ; die inwendige - un einen Spring: 
brunnone, mur de donvez; tie fchrägt -/ dchifi es 
mur ich. zelne— ohne Feniterund Tharen, mur or. 
be, mur sans jours; eine -mrir Starmieltien erfteis 
gen, escalailer une m.; bie--winretnen, forcer um; 
bier — beopt einzuſtürzen, éette om viser eine- 
einreiten, abattre un mer; der An rer Stadt, les 
murs ou. d'une ville; alte werfallene -n (rined 
Gebandes), vieilles masures; wie elite firhen, (ram 
© Mbarın) tenir ferme comme mem.  * ! 
Manuer-anfer, e -Marmer; -affel; f. c. Her 
terwurn; band, n. (Eine außen am faute) cordon de 
muraille; Fort. {Mans ben an einer Jutier⸗) cordon 
(d'un rempart}; -befblas, sp. Chi.» eMorescence, 
cristallisation, congélation nurrale; -bicne, fnbeille 
mäconnes; -blume, f Cat) girofle jaune; -bor 
en, As Cu Desvarbtangen) are mural; -Preder, 

il. belierz‘ Bruch, (Brite) breche; 5 “dab, 
n. dim, - bédiéin, n. chaperon, chapiteau d'un 
mur; -brade, (Art Er) dragon dem; de, 
£ (in einem Fimmerr) entognure ou encoignure, 1; ' 
-ephen, -tnvid, lierre; -efel, cloporte; 
fall, crécerclle, 6 -feft, a. ad. ferme, sölide com- 
meanem; 2, fortifié de murs, de ms; -fdechte, 
f. (gelbe) e. imunt ; 2. (imeifte) La sordlie: le lichen 
pi fra ß, sp. carie deswmi-e, —fn hs, Cragtater) 
(esp. de popillon) ;: “jan iR Fort. michecoulis, ımä-' 
chicoulis; -gänfefuß, Bo. patte d'oié des mer, tz 
-gelb,n. badigeon; -giebels Bl, pignon; (offener) 
p.sjouté;-gip*Æraut, n. sp. gypsophile des murs; 
-grumd, massif; -grün,n. sp, € Crbus has 
bichttraut, n. sp. éperviere des murs, 5 -balca, 
eror, crochet fiche dans unem; -bammer, Mus. 
hachetie, 6 -bafenlattig, c. -tartisz; -Falf,mar- 
tier; chaux, 6 =fraut, n. c. -mé; -feble, f 
Mac. CA. ta mo ein Dam an eier höhere — fr) ruellée, f 
rtelle, f. lasrwelte; (mit Dhenen) Ir. brettde; -fift, 
mortier; -flammer,ancre, 5 -flerte,f. o.-Tonhe; 
fran, ce. -tum; -fraut, n.pariétaire, f +. (Mr 
tt) hieble, f; 3. cunccates Trurmt.) arabette du Cana- 
da, 6 -frone, f. couronne murale,f; -[atte, f. sa- 
bliere, f; By: parer de comble, 5 -lattig,pre- 
nanthe murale ou des murs, f; -Tänfer, ©. foot; 
-Ichm, bauge, 6 torchis; Bo. statice, Br — 
-teifte, f ceren an einer -) mouchette, 5 -leu de 
ter, €. Bandit: ide, Le. trat: -mantel, 
Are. revêtement, murde..; chemise, -meifter, 
mettre marmi-mörtel, 0 Wirte: -nachtriaal!, 





+8 Mauer-nelfe 


f. Ctaute#féen) gorge-bleue; -nelte, f. c. ap 

Maut; -pfau,lierre; -pfeffer, Bo. lajoubarbe, 

le sédon des toils; +. poivre des murs; petite j., sédon 
âcre; vermiculaire äcre ou brûlante ; gelinder =, j. 
sexaugulaire;- Pflanze, £ plante murale; 3, croi. 
gelte murale; 3, (Art Sierntraut) Scherardie murale; 
“platte, fe, tue; -pronantbe, Le Tag; 
-quadrant, As. quart de cercle mural; -raufe, 
£. cresson des mursour.;; -vaute, f la sanve-vie; 
rue desm-1,f; 3. adiante blanc capillaire de Mont pel. 
Lier; -riße, Llésarde,f; -falat, e. —faitig; [a l: 
peter, salpètre de houssage ; magnésie sulfatée na- 
tive; -falz,n.selmursl; halinatron; aphronitre; 
écume ou fleur de nitre, f; soude blanche ; fand, 
sable à mortier; -[hierling,c. Eirina; Hof, 
mi 1 -fhwalbe, F apode; hiroudelle desm-s: 
fhwelnden, nc Solermunm:; -fhweif,c-be 
fig; -finter, stalactite desm-s, f -Tpecht, pie 
ou grimpereau desm-s;-[peife,t.ec. Mine; [pin 
ne, fc, Sellerie; -Fpiße, fe. -sinne; —fteiger, 
Ex. contrôleur des bâtiments de minières; fein, 
moellon; pierre à bâtir, f; grobe =e (ur Grunètage) 
Ubage; (Heine aus tem Moraume) hilboquet ; it. (Füll: 
Reine) blocage; blocaille, f; -ftrids, BL mit einem 
=, maçonné; -fürjer, c. brutes; -tafel, f. 
plinthe de mur, f; -träublein, n. © -pfefer 
@); -verfleibung, f. Fort, revètement de 
pie; biertellreig, As e. —auatrant, wall, 

ort, rempart revélu de maçonnerie oa de 

ierre ; —wert, n.sp. maçonnerie, f; les nus, les 
murs; eine Einfafung von =, cloison de maç.; altes 
=, vieille masure; -meêve, f. guèpe murale on de 
mu=s; frelon; +. €. Gti: -winde, = 3 
ee Le 3-0 * Fm, ©, Seller; -picgé A “4 
que, fi -jinne, f cruneau, pignon; penne, f; 
mit umgefebrien =n, ba . 

Manerer,c. Maurer. 

Manerig,a.ad. pourvu de murs ou de murailles. 

Mauern, magonner; mit Sebm u. Strob, torcher, 
bousiller; mit Fülliteinen, bloquer; das —+, ma- 
gonnage, torchis, blocage. 

Maufe;n, f. 1. 7 Vet. (Krantteit der Pferde am Feis 
fl) grapin ; grappe, f; malandres, aretes, f; 3. (Ort jur 
Unfberahtung sed bis) fruiterie, ſ. 

Maufelei; en, £ fa. miemac, {ment. 

Maufeln, vn. av. b. fa manœuvrer, agir sourde. 

Maut, es; Méuler, n. dim. Maͤulchen, n. (einer 
8. eines Pferden) Avuche, F it. Bi (8. Perl.) gueule, 

; (ber Hunde, Fiſche) g.; (died Pferd) bat cin wei: 
des, jartes, empfindlihes—, ein hartes, ſalſches od. 
gelée verdorhenes od. unempfnbdlides -, ala 
b..bonne, fine, tendre, délicate; a la 8. mauvaise, 

se ou égarée, perdue ou ruince; das — gebt ihm 
bis an bie Obren, il a La g. fenilie jusqu'aux zz; Das 
-jiehen, verjerren, tordre la }., tourner la 6, de tra- | 
vers; dit machen, das - hängen od. bangen laſſen, 
Qu Impfintticteit) faire la moue, laimine; einem ei: 
ned aufs- geben, donner surlag., —— lag. à qu; 
fg: dad — aufiperren, regarder qe la à., lag. béante; 
ouvrir une grande g., c.aufipenenseinem das — Hopfen, 
Gueffen geben ; it. mischen, baë er fémeigt) donner à man- 
ger; it. couper le sifflet, fermer la 6. à qn, lui rabat- 
tre le caquet; (id fpefôte bei ibm) ba bieß ed nur — 
mad wit du? il m'a traité à bouche y. veux- 
tu? er if feinem — feine Stiefmutter, ilne prend 
rien sur sa d., il n'est traitre à son Corps, 
il vit à gage; das - binbringen, gagner sa vie avec 
ine; einem umé — geben, flatter, cajoler qn, lui 
lus; einem mad dem —e reben, parler au 
gré de qn; er bat ein großes, free, unverfchämtes, 
ungewafcenes —, il est fort en g., c'est uneg. ferrée, 
il a une mauvaise, méchante langue; das — iſt ihm 
gugefroren, cer weiß aichts mebr ju agen) il a La B. morte; 
er bat das nicht anfprigan. il n'a pas ouvert la., 
as desserré les dents; bas — ſteht ihm feinen Augen⸗ 
be ſtill, In langue lai va toujours; er thut das — ju 
meit auf, il parie trop, trop li ent; c'est un saint 
Jean 5. d'or; ilne fait point la petite 2.; fit auf bas - 
fölagen, re dementir soi-même ; fit bas - verbren: 
nen, fs. senuire par des discours inconsidérés ; man 
wird ibm das = ſauber halten, fa. il n’en tâtera, cas 
sera, croquera que d'une dent; er will immer dad - 
allein h., catlein ſorechen) il veut parler sans cesse; il n'y 
a que pour lui parler; habt ihr fcin -? avez-vous 



















FE Maul D. 


point de la: ; nesaver-vous 
nicht auf das - gefallen, il n'a pas sa 
poche; einem das — verbieten, fermer La . à yn; das 
— halten, se taire ; halt das - ! paix ! silence! tabs-toi! 


sa sin der Leute Mauler fommten, faire (don. 
ner à} parler de soi; fg: zehn Mänler zu ernähren 
b., avoir dix 4-s nourrir; ker. alle faifce Mäuler, 
les menteurs, les lovres trompeuses ;. den böfen Min: 
lern entgehen, échapper ala medisance, aux mauvaı 
ses langues; Bo. c. Zinen-; Con. das trumme -, 
la grimace; 2. (Deffnung); Arg. cam Flintenfclafe) mà- 
choire, f; (an einem Géraubenñote) mords, pl.; An. 
Char. (Vorderente bed Kangwagend) mulle (de la leche}; 


Bo. (biatigec Rand um Me Seffuuey der Dlchfe) peristome; 


Men. Cidmale Defuuna am Sebel, durch mette dab Elfen ber 


vorrast) lumière, f; 5. Maͤulchen, m. (548) fa. baiser ; 


4. €. thier, 


Manlraffe, fa. badeud,e; bégueule; musard; 
u feil h., od. -affen, vn. av. 6. badauder ; bayer aux | Wen 


corneilles; croquer le marmot ; -afferei; en, £ 
badauderie, f; badaudage, (badaudisme, pu.); ihre 


= aie Disrerel) ift (0 e, sa bégueuleriee ; an frei: 


fer, cafe; -band, m. v. Cufier) licou; Beer: 
baum, mürier ; ſchwarzer, weißer =, m. noir, blan 


indiſcher —,c.Cateere;-beerblaft,n.feuille de m.,f; 
-beere, f.lamüre, fit. o Verghimberre ; 2. €. tert: 
baum; Die indiſche =, ©. Qui: 3, (Art Früselfhnes 


den) la vis.eloporte, f; 4, Ga Srasbeifigneten) mu- 
rex où rocher blanc ou à grosses pointes courtes; 


fg: An, =, pl. ctleint Bieifdnoaren an ten Mugentierern} | ç 


les mûres; -beerfeige, f fruit du sycomore; =N: 
baum, le sycomore ; -berholz, n. bois de m.; 
-beermelde, f 6. Unserripinar; -beerfaft, jus 
de mûres; geföttener=, sirop de mûres, Phar. dia- 
morum ; -birn, f. gp. pe. poire bonne à manger; 
2. Cet ©.) poire du buchen; fg: (Are Knete) poire d’an- 
geisse, 65 -chrift, ohretiende paroles; faux ch, hy- 
poerite; -chriftenthum, n. hypoerisie,f; faux 
christianisme; -drefder, inn, ca neleur, 53 
—efel, mulet; (gefeledrioie Biene) abeille ouvrière; 


mulet; junger =, bardot; =dede, [. couverture 
de m-t; =itall, éourie à m-s,f5 =ftreif, (auf 


tem Rütstare) raie de mulet; =treiber, =wär: 
ter, muletier; -felinn, £.mule,f;-faul,a.ad.fa. 
pi le peu ; laconique ; -[reumd,inn, ami, amie 

— de table; faux ami, fausse amie; 
-freundfhaft, f. sp. fausse amitie; -[romm,a. 
—— hypoerite; -fülle, F fa. le ne- 
cessaire, le pain quotidien; -gatter, n. Mare, (Ey, 
ten Pierten das — aufuiperren) morailles, 5 gerecht, 
Gerets —gefperr, n. admiration stupide ; ébahis. 
sement; ein = von ef, machen, faire ge cas de ge; 
—eſpitzt, a ad. en faisant la petite bouche; han⸗ 
ger, inn, boudeur, se; -bangcrei, £ boude- 
rie, & held, fanfaron, feribras; laux-brave; 
-bure, F femme, fille trop libre dans ses discours; 
lemme, f. © —tacbets it. Mundtiennie; it, (Birch: 
trantheit) mal de cerf; -Enebel, mordache, f; bäil- 
lon; pasd'äne; -forb, museliere, & einem biere 
einen=anlegen, mettre la mus. à, emmuseler, bäil- 
lonner une bete; +. (rt Sat, dee Pferde g unterwesd zu 
füttern) moreau, cabas de toile, de corde; -Icder, 
n. sp. m «Babe ju plaudern) caquet; ein gutes = b., 
avoir la langue bien affilée, avoir bon caquet ; -m à: 
er, prometteur, amuseur, causeur, salimbanque ; 
DB, Chañaro von einen Etiere und einer Stute od. Eſe⸗ 
linn) jumart; pferd, cet; -redt, a. ad. com- 
mode pour la bouche; einem das Eſſen = maben, 
arranger, couper les inorceaux ägn; fg: =té Wort, 
mot facile à prononcer; -reifien, n. po. moquerie,f; 
erhat pi ein = über andere, il est prompt à criti- 
quer, à se moquer des autres ; ꝰt LU 9 €, (Tür Steele) 
museliere de fl d'archal; -fdelle, f. sowffler ; gp. 
mornifle, f; cataplasme de Venise; einem eine derbe 
= geben, appliquer, donner un bon s. . ; fée 
len, (°-féeliven) einen, soufletter, colaphiser qn; 
das =, souflletade, 5; -Fhlof, n. cadenas; -fper: 
te, Le. —ttemme; fit, Mar. demi-clef, fi -ftop: 
Le +, qui ferme Ja bouche, qui impose silence ; -[ün: 

€ 


as parler? P. er iftfa.ad. à la ière d' Le 
pas pi Ph a. maniere d'un m.; 























das - nicht balten Fônnen, ne savoir se taire, retenir | V 


Maulthier⸗ ohr 


N comme un m; =shr,n. 
oreille de m, 6 -t rommel, f. trompe, guimbarde,f; 
-tud,n. mentonniere, f; -5oll,n. inde. 
chée, gorgée, gueulée ou goulce, f ein 

Vrode, une g. de vin, une. de pain; -werf, n. 
c. Munde. ; —Mmurf, ha. taupe, 5 ». Con. gelber, 

u > et jaune, r. grise; blind, en P. qui 
me voit pas plus qu'une 1.5 myope; =trbfe, f.pois 
de Hollande; =maus, —— zsfaliht. 
iere, f, =$fang, chasse des ss, f; 2. ©. =éaile 

=éfânger, taupier; =#grille, fe. Ersar.: =$e 
haufen, =8bügel, taupince, taupinière, f ds 
käfer, (Rairt,) hanneton; 3. (Iedtrngräter) bouclier 
fossoyeur; =jange,f. Arg. Maré, tricoises, tenail. 
les, 5 -zimmerden, n. boudoir. 

Manlen, vn. art. fa. (gut khmeen) avoir bon goûts 
{diefe Speife) maulet ibm nicht, n'est pas à (ou de) 
son goût; Chat Maui hängen) faire la moue; bouder: mit 
einem, mit einander —, 4. qn; se 6, ; ein des Kind, 
Weſen, en udeur, humeur boudeuse, das +, 

Mäulig, bit, Bart, ge. ie, f. 

Maungen, vn. ©. mauen; fg: (Mägikb thun) se 
plaindre ; lanenter; -ftein, c. Mutter, 

Naur, en; en, Gg. Maure, More. 

Mauren, © manern. 

Diaurer, 8, Arc. maçon; Hin. Frei -arbeit, 
fmaçonnage ; maçonnerie, f-bieue, f. c. Manrrt.; 
-gelell, compagnon-m.; -geéWert, n. c.-erbeir 
halle, fe. Siimaurets handwerk, n. le ınd- 
tier — -junft, £ le corps, la maitrise des ma- 

ons, f. 

Maurus, (np) Maure;-milnfter,n.Gg. Mar- 
moutiers. 
Naus; pl Mäufe, f dim. Miuéden, -lein, n. 
souris, f, dim. souriceau ; fa. muein Mäusen! bu 
fleine —! mon petit raton, ma petite s. ! P, die bat 
mehr alé Ein vob, le renard a plus d'un trou; mit 
Spet fängt man Mäufe, pour prendre des r-s, on 
les affriole avec du lard; auch einer guten Gaëc ent⸗ 
geht oft eine -, à bon pöcheur souvent échappe an- 
guille ; ef. Wann; die blinde — 0d. Blinzel-, (Erlen 
eollia-mai 3 Con. (fartene Dorgliantiésete) #.: it, 
la bossue, la porcelaine de Carthagène ; le léopard, le 
crapaud; 3, Chir. (Duttermatt) envie garnie de poils; 
Min. Guͤndaanat) #3 porte-feu. 

IL. «Muöter) muscle; An. Mäuslein (der Augen), 
abaisseur; Vet, Ciegel, der dem Kmfang ber Masernlbeher bis 
der) souris, f einem Pierde die — ausihneiden, es- 
swurisser, énerver un cheval; die große — (der Lei 

en), le gros de la cuisse ; it. grasset; (am Gelent: 

cine einer Sammeléfeule) z.; die —in der Hand eis 
nes Menfben, abducteur du pouce ; Mar. -,Stag-, 
tringformise Exböhimg) pomme d'étai, & die Mäufean 
der Kabelaring (bie Kabelarmäufe), fusées, pommes 
de la loursevire, € 

Mand-aar, &.-adler; -ader, f. Vet. veine na. 
sale, -adier, Csateefatt)lanier, Imeret; -baum, 
(Saut) bourdaine, 5 -beifer, ce. Ninietz;-birn, 
f. cuisse-modame, 5 -bodsmauln. =fifd, ba. 
liste; -brod,n. c. Muret: -barm, c. Wäuier; 
-dorn,c. Miu; -eule, Le. Made; -fahl, 
a. ad. (couleur) gris desouris; =e# Pferd, cheval s.; 
-falf, bondree, f, -falle, f. Min. planchette, 
boite, it c. Miufet.; farbe, f. cet; -fars 
ben, -farbig, a. ad. (couleur) gris de s.; -fifh, 
©. Meeriboble, brel; -gerfte, 1. -baber, c. Miu 
ſcat geler, eat: -Fäferdeng,c, Miuterz 
-Fopf, (Hr Graëmiite) Fauvette à tête noire,f; -Öbrs 
lein,n.c. Mäufesope; fill, e,mänterma; -meibe, 
f. milan; -weigen, c. Si; -Jahn, dentdes,f;. 
2. (Epipen) id; ef, Miufegahn. 

Manfhe,n;n, od. Mauſchel, 8, (Sue) mp. juifs 
ln, vn. (sic ein Jude dandein) marchander, agir en j.; 
2. (lich fpcedbenÿ ler comme un j., 

Mäusen, od. Maͤuslein, n. 





‘dim. ef. Mauss 


Del: | souriceau; -ftille, a. ad. fa, tres-tranquille: réift=, 


on n'eutendrait pas une souris; fit = halten, se te- 
Eur 001, 

Maufe; n, f. (ber Ybael, Reebiee) mue, 6 in ber 
— liegen, [., fommen, être en m; sc. pit; 3. (Käfig) 


+ À péché de paroles; Cafe, fe. -kbeeia (WI m; -feber,£ plume dem; -jeit, fm. temps de 


mit großem —e) grande gueule; pers. qui a une 2; Mar⸗ 
garethe =, Cedie Grkjin von Tivot) Marguerite,nallce; 


Mänfe-aar, c. Mausfalt; -beißer, (poi.) tà- 
sérophu- 


-theil,c. Dunbrg.; -thier, m mule; MAG IG, | tard, meunier, vilain; -b£0d, n. Bo. petite 


Maͤuſe⸗ darm 


faire en oh@lidoine ; -baym, o.Cemitell; 1. 0. Ber 
geitrant; Dot, petit Auer, À frelon, le housion; 
housset ; myrihe sauvage ou cpineux , ©. Frrchpnisar; 
Died, oroite, excréments de spurirs eihbörn: 
deu,nloir; -erbfenf-(@re) vesre, f; ers; pois 
de pigeon;-arobe ; fa bl,-fath,e mans; fall; 
1e. Rawbıtz Falle, fonciciène, ratiere, 6, int at 
her, Mixer, faiseur, vondrurdesogrieierer; 
-fänger,; preneur des; Hn. (fer Werfendstgnan) Id 
boa; -farbe, 6 la couleur, legris des.; Fra, de- 
gal, rognape-de 24:84 19,6, =fétipues “Aal, ne. 
Maurepas: -gedÄLmM, u. Bo. morgeline, F.mouron 
‚des petitsoitemuxsgéier,.c Maubjait; erde, 
ffnusse orge, 0 pauvage ; 1,(Wüinterlichhivenie vivape 
eu fausse; 3844 le dt, 2. gpela race des-1; peuplé 
sonriquoisgs gent souriquoise ? -BÉÉE, m poison 
pour les s;poudre qux sr farsenie blaug natif; mort 
aux ralsnd; 4146, np, queue de :.,f;,18 ra 1, 
agrisdess -baber, ivraiede rat, f; si avoine sait 
vago, f huveron au averan;. 3, 6, -perie (+) 3. „has 
bicht, farıoop de Buhème ; it, c. Nausait bahn: 
den, m ha. ehrysomele i étuis james sans stries, fi 
-bolz,n. morelle,f; douce-amere, f; 2. dirca; hais de 
cuir ude-plonb; Ti fer de m,n.dermeste néhuleux 
eu à écusson jaune; -Fartoffel, Lg. Miet; tö: 
win, eBeumtänigz -Fpen, 6. macies -Eraut, n. 
herbe a coton, f eines, gnspkalium bourteux, 
inimortelle bourbeuge; großts—,. gm ou à, des bois; 
loch, n trou de souris; -néit, n. nid de ſg: fa. 
=erim Kopfe.h., eier plongé dans une profonde ré- 
werie; -DUT „N. orvile de 1,1; fg: (Pierd) mit =en, 
quia des omeilles des; Bo. =, -öhren, möhrlein, 
nun de 5,5 céraiste rainpant; 2.0. Bafdæuts; 3..0- 
taille de rat; piloselle, 6 4.doucetie, mäche,f; 5. Erie- 
dended=, or. de Judas; 6. rothed und welßes =, 
pied dechat; Trigreder dũagerich plontain majeur on 
commun ; erkaiste cotonneux ; Com: c. Osritarfe; 
-pieffer, Bo. le staphisaigre ; grande ortie puante; 
: b, gp. (-trt) lacrotle des; -puluer, n. pou- 
re aux s., aux rats, f -[dierling, c. Eœierinx 
-fhlippe,.f Arc. (Hana proiften der Röter eines We: 
wish md, der gemeinfheftiähen Mauer) tour de la 9; 
Aſwanz, (p-fg.) queue des, f; Bo. id, ; -wäd: 
ter, ec. Mausfair; -38 hu, Ja dent de s.; 2. (Die pret 
Æertergigne im, Öbrrtiefer, it: an Näven) dent de 2, 5; 
-pmiebel, squilfe ou scille rouge. 





aufe-gaf,n. Mar. dogue; efemäuten: Faß ef ! 


«hat bon souricier, bon preneur de souris; +, (téclidr 
K; it fa Nessfcer Men) chat voleur ; il. homme por- 
te au vol; voleur; -frill, €. minètent; -tobt,a. 
ad. fa. roide mort; einen = fehlagen, assoınmer qn de 
coups; -farbe, ©. Miuief 

Maufelu, vn. fa. lambiner; s'arrèter à des vétil- 
les, ef. maubiich From. , 

Maufen, vn. CRâué farm) prendre des souris, 
des rats; (dieſe fake) mauſet gut, ost hon pour les 
wuris;-P. die Fake läßt dus — nicht, dans sa pezu le 
renard mourra ; qui a bu, boira; +. va. etwas 
dteumlic entmendeu) voler, escamoter, filouter qe; fi 
aufs - legen, s'adonner à l'escumotage; 3. vp. (die Fer 
dern, die Echale awerfen) muer; être en mue : (die Ab: 
ner, Krebie) baben ſich gemaufet, ont mue ; (der Fals 
Le) bat ſich gemaufet, est hors de lamue; (Kalte) der 

gemaufet baf,mue ; Sa: fit —, maußern, od. ſich 

raus maußern, (ren Hruiaen, fh nach eier Aramkbeit 

tele) se rétablir, se remettre; reprendre ses forces; 
po. prendre, reprendre du poil de la böte. 

Maufer, & Ceriiter Neakt) voleur, flou, esca- 
moteur, attrape minou ; - inn, f. voleuse, femme qui 
sscamolte; 2,—, (Kt) écrevisse qui mue, 

Maufern, © mau (3. [eorde, f. 

Mauferei; en, f. escamotage; (» Foltaten) pi- 

Mäufen, va. Mar. (Maufergase od. runde Lôcber, oder 
ste maren) faire des dogues. 

Diäuficht, a. ad. quisent la sowris, qui aun goût 
des; hier riecht ed -, on sent ici la s.; il y a un goût, 
une odeur de sr. 

MDaufig, a ad. fa. Citermütbis) fendant, impor. 
tant, radoment; fih — machen, faire le mechant, le r.. 
Finsolent, l'impertinent; monter sur ses erxols, sur 
ses grands chevaux; lever la crête; Ihr macht euch 
ein bischen zu —, vous en usez un peu librement;vous 
rous donnez de grands airs; er macht fid immer -, 
west un hrouillon. 

HOZIN DICT, Partie allemande. T. 1. 


» Maufoleum 


SM anfeleum, m. (Stabmahſ) marsolée, 

Mauſtlich, a ad.ql. (Sei anteivent ges aet eihnift 
thateit nidité auiritends musard, lent, lombin ; = fent, 
lantexner, iner; er Menib,lauternier, lambin. 

Maut, (Mauth); en, É dasane, F; (-atyabe) droit 
de péage, de,.d.; it. la a4; bie - entrichten, payer la 
‚Ar Die,-en erhe heu, hausser, élever les 4, les 
droits.ded; auf die - gehen, aller à la d; -amt, n. 
bureau de 4; -einuchmer, peager, douanier; 
-einristung, fe. -eruuns; -Frei, a. ad. ex. 
eupt dep.,ded-ı; -[reibeit, f. exemption de p.,f 
-bauß,n.lads-ordnung, f. rrglements desd-s; 
bein, acquit desde; -[hreiber, contrôleur 


du p… E R 

“a ute;n, £ Wanksery n. Ex. miverai en gru- 
meaux; inine en marrous, f. 

Mautner, 8.0, Myftimeimer. 

Maujen, ©, mau; -Frauf,n.arroche puante; 
Hein, € Murterik, ‚ 

Harbor, c. Marpifiote. 

Mareniiug, (np) Maxence, 

Marime;n, f maxime, f principe. 
.Marimilian,é, (ep) Maximilien, 
“Marimum, 8,indécl. le maximum, 
Marimus, (ne) Maxime, 

Marpifiole,n.,f Craberiléhe Gbtimänge, 1 A. 20 — 


So Er. Heichtsrig au Werth; Marter) Maximilien d'ar; | - 


Mav,.c. Mal, [Max d'or. 

Mavn, 8, Og. (Huf) le Mein; (Franffurt) am -, 
sur le AM... 

Mavny:n OGg Mayence, 5 er, inn, —-ifb, 
Morengors, e; de M. 

Meadie, f. c. Hörteristume, 

Merca, 8, c. Meta. ; 

"Mecbanil; en, F mécanique, 2. (Ruch traité 
de m.; =er, 8, OÙ. né, mécanicien: it. machiniste; 
—niſch, a. ad. m, “ment; =e Künſte, arte ms; 
fg: a. ad. =, .(mafclsenmätig) machinal, e; = ba nr 
dein, agir machinalement; -nignımd, indécl. 
sp. lan; mécanisme ; -nologie,f. mecanglogie, f. 

Meceln, n. Ge Malines, f. 

“Neheacanne;n, Bo. michoncan, liseron..; 
rhubarbe blanche, seammonde d'Amérique, f, 

Meder, Mederer, 8, c. Mersfut. 

Medern,vn. crier comme une chèvre ; (im Sin: 
gen) chevroter ; daß », le cherrotement. 

Medlenburg, € n. Gg Mechlenbourg ; -er, ; 
inn, -{fh, de NL; meckleubourgeois, e. 

"Meconit,en; eu, Mg. méconite, pierre ovaire.f, 

»Meconium, 6, n. Ein aus Mokntaft bereiteter Eteif) 
meconium. [méconates, 

Mecou ſaͤure, f.Chi. acide méconique; = Zalse, 

Mebaillern, À CDenturhe) médaille, Craie) 
médaillon; Kenner, Liebhaber, Sammler von-n, 
medailliste; -uscabinek, n. -nfamner, f. -n: 
fhranf, cabinet dem-ı; mad er; „umiffen- 
Tdaft, À sciener des m-s, se, melalliyue, 

»Medalloͤr, 8, midailleur, 

Medardug, (np) Malard. 

Meden, 8, f. (np) Médée, f. 

Meden, Mebien, 4, Gala Médie, 

Meder Medier, Sinn, Gg. Mede; Médois, e. 

Mederiid,n. indeel. sp, c. Meié-harr, 

WMedlan, a. tin ver Mitte peiften antern Dingen) 
moyen, ne, qui lient le milieu; -aber, I An. veine 
meiliane; -Papier, n. von mittlere Crôbe) ier 
m. ou de moyenne grandeur; -oftap, n. Kel. le 
moctave; “quart, n. le m.quarto; -folio, nle 
m.-folio. 

“Mediante; nn, f. Mu. (Mitteton) médiante, ſ. 

*Meblateur, Jeu. médiateur, 

*Mebicament, ne. médicament. 

Medicin, L médecine, 5 -aleanftalten, f. 
pl. maisons, établissements de ranté; it, mesures pri. 
ses pour conserver om rélablir la #3 -alzrolte: 

inm,n. conseil, collège de s.: -alıratb, conseil 
er de 2: er, 8, médecin; it. étudianten mi; -iren, 
vn. 1acderiner, mmdicamenters -Ifch, a médical, 
medieinal, e: die =e Faculrèt, la faculté de m.; =t 

Srduter, herbes, plantes mdicales, médicinales. 

Medleue, Cm mie 

Metina, 6, m. Gg. Médine, f 

Medi, a. ad. imede; mrdois, e. 

»Meditathen; en,f. méditation, f 


















Mebitiven 49 


“Mebitiren, méditer, [vin de Ar. 

Mebor, 8; m. Op. Médoc; it, (Mint. WM.) M; 

Weduſenn, f. My. Möduse, f Hn. 0. udern 
ortie de mer ou marine ; chapeau cornu ; udaupt 
n.-neopf, tèle de 21,6 Bo. (rt Cuyéortlen) euphar- 
be au euphorbier ; tête de Af., étoile de mer, 5; Hn. 
(rs, Ktipplieber) astrolépas, lepas étoilé; -nftéru, 
bn. tête de Af.; é'tbile de mer, urlie de mer au maria, 
chapeau cornu. 

Meer, eb; €, 10. mer, F das ſchwatze, das weile — 
lam. noire, blanche; das rothe, Dad indlfche —, m.ron- 
ge, des Indes ; daB todte —, la m. morte; lac Asphal. 
tite; bad hohe —,haute,pleine m.; Meifen auf bem, über 
Dad—, voyages sur m. d'outre-mer; die Thiere des 
td, los animaux ımarins; -aal, congre; anguille 
de m., f, =juappé, f. 6 -quappe ; -adler, aigle 
marin où pieheur; Te pi, le huart; orfraie, btlbu. 
zard; +, ©. Meiwbreter; 3. CFregatten:vogel) frégate, fi 
oiseau fr.; 4. Chir Beste) aigle fi raie bouclée; -affe, 
(Create) singe marin; -alant, let, €. ihr; 
-ampber, patience maritime, 6 -amfel, merle 
dem, ou à collier; ». (Art Sippéfte) le labre; Ans 
mohnend, a. ad, -anmobner, 6; inn, qui ha: 
bite proche de la mer ; habitant des cötes, voisin de 
la mms -apfel, €. Maméapfel; 2. c. Seelael; Ar, 
bras de m.; -Afche, £. muge de m., mulet, cabot; 

afféle f. ver luisant ; scolopendre ou cloporte de 
m., f; l'actif; -aufter, f; huître de pleinem., fi 
haute, f. ie, Srerannes) ©. Bolt: 2. (Fatetite) 
phare, fanal; -barfd, e -tirs; -ball, In. Cezel⸗ 
förmigee aus einen yermorrenen emete befichender Körper) 
pelote de m.,f; bézoard marin, égagropile de m.; 
-bambele, À ©. SormAnenfiäh; ST c. Ecriigel 
barbe, £ mulet de m.; -barille, f. 0. ende; 
-barfd, e.-tird; -bart, c. -pluid; —fiſch, ce: 
tarte; -beete, f. beite au poirée maritime, f ber 
berrfher, dominaleur, sourerain des sners; -beis 
fuß, absinthe de m.; -beißer, (Art -mafm) picarel, 
spare; -befhreiber, hydrographe; -h efüreh 
bung, f. A-pfuie, & zur = gebörig, h-phigue; 
-binde, f (poi.) rııban de m., tenia marin ou lame 
me demuf; In fe,f. roseau, jone marin; -bifchof, 
-bläuling, (Hauer Salat) chien de mer bleu, squa- 
le glauque;—biei, n.0Brteesttei) plomb de m; bleis 
er, (Sing argentine de la Caroline, 5 -bobne, ſ. 
© tie; -bört, perche dem., 6 -bradfen, e. 
trafen; -brandung, f.Mar. brisement, it. c. Btan⸗ 
dunaz; -braffen, brune den, F weißer =, acarne 
on acarnan; -bitcht, f. anse, cale desn., 6 -bulle, 
(sit) heruſ marin; bi ezel,f. ervrites; -bufén, 
golfe ou golphe; baie, ame, f der botniſche ⸗ le . 
de Bothnies:; -butte,-bitte, f. (poi.) Hétan; 
glatter =, barbue, f; turbol; faisan de m.; -bante, 
he. fran; -Dattel, £ rt Srelnmafhen datte der, 
diſtel, fargousier; se. Mactaut;-Doble,f Cin 
Matrei} banite, f; german; -brade, (Erin Iyre, fi 
eallionymez 2. (Deaenfiih) dragon de m.; vive, f 
-drebbalß, c. Dorenitauter; -droffel, fc. -anıs 
tet; cher, sanglier de mt {,n.Con.œuf,noix de m.; 
porcelaine blanche, 6-e1e, f. (rt -grat} chêne de 
m., goémon; -tichel,f. Con. gland de m.; glandite, 
f; balanite fossile ; -eidechfe, f. (Art Forettien) lézard 
de m.;-eiland, n.ile situéedans fan; „einbern, 
n. narval; licorne os rhinocéros de m.; -efel, (Fer: 
trantbeir) mal de m.; -eliter, f. CHuñervesel) buîtrierz 
tnge,f détroit; die bei Konfantinopel, be bos. 

hore de Thrace; (ziifhen Franfreit und England) 

e pas de Calais, la manche, le canal: (bei Gibraltar) 
led, der; wiſchen Steland und Schonen) le Sund; 
(reifen Sieilien und Kalabrien) le d. de Messine, 
le canal de Sicile: engel, (Enaeinich) ange, 5 ·e n g⸗ 
ihr, a. ad. qui ressemble à un détroit; -ente,£ca. 
nard de ukamarhe, f; (Heine) macreuse, & -efel, 
8, Oft Frodfich) morue verteon blanche,morueseche; 
merlut; merluche,& -fà der, éventail de m. -fa: 
den, (rasar) flde m; -fabrt, f. navigation, f.; 
course sur mr, 5 fall, faucon dem; -farbe,f.c. 
arm; -fafan, ©. tut; -feber, -feige,e 
c. ref; -fendel, fönonil marin; herbe de St. 
Pierre, passe-pierre, perce-pierre, fi salicot: -fers 
kel,n. (-fémein)cochon de m; -Tidte, Le. fente 
3. [int ante) fucus; algue à feuilles de pin, 6-fifch, 
poisson de m.; = (faufen), de la marée; Tide 
Ge, Lo. eéphde; -flafde, fe Een; Flut, € 

1 








‘so Meer-fobre 


©. fut; -fohre, f. pin maritime; —frau, f. 
-fräulein, n. (fatelbafsen Welen) néréide, sirène, f; 
eisson femme ; -{r0f, grenouille de m.,f; +. bau- 
Pie, f; diable de ın.; pécheur marin; -fuch8, (fair 
été); renard marin; centrine, 5 -fürt, e. -s0tr; 
=gané, fc Areplas -gefabr, f. péril, dangers de 
lan; -gegend, f. contrée voisine de ba m.; voisi- 
mage de la nr; -geiß, ſ. Chrabte) chevrette, f: ·g e⸗ 
rud, -gefbmad, 6 Fer; se (hnalıı n. 
(Eesatttien) erastace, animal .:; -geichöpf, n.créa- 
ture, animal qui vit danslam.; -geitabe, à. rivage, 
bord de lam.; -gewädß, n.plontemarine; it. (au 
deu Küſten) p. maritime; a. (-Raste) cératophyte, 
gorgone .., 5 -glüdben, n. €. “mine; -gott, 
ttin, My. dieu marin, de lam., déesse de la m.; 
leplune, Amphitrite); -gettheit, L divinité de 
ln. gra, 0. algue, f; varec,varech,vrac; 2. sta- 
tice, f; 5. ütieniraun) slaticée, f; œillet de Paris; 
2gvafig, a. ad. couvert d’alguer; -grau,a. ad. 
gris de m.; gris verdätre; -gräuel,n. c,—unge 
eur; -grie®, grémil; herbe aux perles, 1; -gr op: 
pe, f. (poi.) la coquillade , le perce-pierre ; bleuie,f 
singe de m.; -grün,a. ad, couleur ecladon, vert de 
m;-grumd, fond dela m.; -grundel, -grünb- 
Hing, boulerot noir, goujon de m.; 2. (Farretie) sar- 
dine, f; anchois; - dnfen, port de m.; havre; 
—babn,(poi.) gel; band, f. Bo,nain de m, han: 
El ,commeree maritime; -harder, innlet; bar 
le, € (poi.)harpe,f -bafe, iu) lieyre marin, 


maçon de m.;-baube, f. c.-tine; -beber, c.| 


ber; -bedt, brochet dem.; bécune, 6 -Deber, 
geai d'Alsace, de Strasbourg, perroquet d'Allemagne: 
heime,f. -beimden, n. homard; cigale, lan. 
gouste de ml; held, c. Feb: Henne, but, 
herr, c. -tiverfhers herrfbaft, £ empire, 
souveraineté de lanr., des mers; -hirfch, galtoru. 
gine,f-birfc,fe.-suirs; -bôbe, lle largue, lar- 
fü Horn, n. (gemuntene Zinete) buccin ; = eie,t. 

Ye trombe, tr. dem. f; pe zur + echillon; -bubn, 
a. (Hr Maferpein) grand pluviers 2. Œungenkét) li- 
mande, poule de m.; -Gunb, c.@ert.; -{bifd, 
Bo. lavatère enarbre, f; -igel,c. Cest; fein, 
sinn oarsin fossile; -In fe, f.c-eiland ;- Jung: 
fran, £ c-frau; -[üunfer, (Eiypfrd) poisson de- 
moiselle en gourmand; -falb,n. veau marin ; pho- 
que;-Famm,(poi.) rasoir; -Fante,f (ect) ma 
Fine, 5 tarpfe, £ carpe de m,f; Hafanie, ſ. 
€. is; -tater, -Faht,ın. Ge) cercopitheque, 


marmot; 2, (Lumdstar) loup marin; rousselte, =: ff); Arr.demer, G -hwall, Pod. les vaguesdela! Megeden, c. Méten. v 
in de singe; -fiefer, eo. four jm, 5 -[dinam m, éponge marine, champignon ma- ; Mebl, eb, sp. m. farine, f féledtes —, petite fi; 


drod, n. Bo. pa 


Meer⸗nymphe 


dl.) macre flottante, f; 3. c. Cammtmushet; -m pm: 
phe,c.-nimie;s —-0@8, re Baden) bœuf maria; 
+. ehabot » verres; 3, c. Evelub; 4. (het) buffle ; 
-ohr, n. (Ur Serfmeten) oreille de m.,f; ormier; 
-srgel, tree); =ttter, Ion. loutre dem., 
du Bresil, f; saricovienme, 5 -papaget, (poi.) per- 
roquet dem; -peterlein, n.c. -fenae; -pfaffe, 
(poi.) tapegon, raspezon, bieuf-prätre, prétre de nı.; 
-pfa u, (Art Eippäth) paon marin; 2. (Art Ztupterf) co- 
'ryphene; -pferb,n. (poi.) pegase ; +. (Eur) che. 
'valmarin; -pinfel, Clint Eanttète) pinceau dem.; 
-pomeranje,f. e.Sreiei:;-portulaf,a. men 
-pumpe, Le. -bofe; -quapyé, ſ. mustelle vulgai- 
ire, 6 it. cabillaud; -ra br, cormoran; +. (poi.)om- 
bre de m.;-vade,(oi.)harle huppé, brc-scié} 2t4 pe 
pe, &.-träte; -räuber, pirates é Enr: take, 
f. roquette dem, & -rebe, f. CAri Wahre) chematite 
maritime, f; -teitig, raifort sauvage; moutar- 
delle, 5 moutarde des Allemands ou des capucins, f, 
-rind,n. (Rebeeommet) butor; -FOh Tr, n. roseau, can- 
ne de nr.çit. d'inde; -röhre, £ Con. tuyau de mer; 
la. (rt Evierpi.) tubulaire, & = * n. cheval marin; 





-fabel,n. (pei.) épée dem.,f-falz, m. sel dem. ou) 
marin ; sonde muridtée ; =Wwerf, n. marais salants; 
-famiraut, n. po ton marin; fand, sable 
de la ms: -fau, f. =fif, Cet Saikkt} requin; 
ba ft, L, Cr Forttaie) membre marin, priape dem; 
—ſchalfiſch, crustacé ; - {dam , (re Ever) as. 
' eidiementule, 5 —{détten, Ctumberhit} ombre de 
ni - Éd u m, écamre de nn. 2. Ciatgiger don bite) 
adarce, #3, (ju Éabadthgirifens) Fe, de m.,fj 4. (nadter 
%urm) holothurie, mollusque, 6 =t0pf, qi de. 
de m, -fdaumen, a ad. d'écumie lem, f 
fhéumer, (Eercäuter) ccumeur de mi; hei de, 
f.c,-ivan; -Pbeufal, nc. -ungetener ft ff, o- 
vaisseau de an; -fhildfröte, € Iorite de m, 
hilf, n. roseau marin, dlgue warn; ·ſchlacht, 
f. combat naval; -f[hlägel, cs Semmehfiich; 
-fhlamm,imen dem.; -Thlamge; L serpent ha. 
rin; 2. (Batfchlange) congre; 3, (Fran) ophidie, f; 
-Tchleie, Lee Sirsnfch) möle; vieille, 5 -fbiund, 
ouffre, ablme, tournant de m.; -f@mie D, (poi.) 

urée, 6 poisson de St. Pierre; · ſchn eite; f. doris; cp. 
quille de m.,f -fhnepfe, f. Or Farin) berame 
dem.,t; -(dıo0f, Poc. Le sein de la m; u. 6, -tuieng 


fpaltfäßtae, c.Brantoeget; gefledte,c.Kirrmewe; 2.gtoNr, 
c. Fregattveget, 3.0. iébontts 4. c· Vicucc ſat; 5.cUrt Heine: 








-fémalbe, Loi) Abandeite de m., & ſaawarze od. | pimpinelle. 


-firfäbanm, (Extivers.) -Pirfce,S. arbouse, f rin; -fhwelu, cochon de m., co. en lapin des Indes; ! 
-Flippe, £ rocher dans la re, écueil; -Tobl, chou | 2. €ht) le dauphin; 3. Westin) sanglier dem.) 
marin; suldanel!c, I; it (ipenpil) sol. officinale, 6 | à. (Buptep) épaulard; -Fehwert, m. (poi.) espadon; 
=fotof, Crart ter Weinpaimw) coco des Maldives; | épée dem, -feele, fpoi.) aphie, ft ite⸗ſ. eön 
-fräbe, & (poi.) re couleur de corbeau, f;! de la m., situé vers la mer; -fenf, Bo. le bunias 
Arankheit, f mal de n.; -trebs, écrevissede |-fente, f algue tendineuse ; -fieb, n. G-neifehne- 
mr. ; (großen) ©. beim; -Frenzdorn, argonsier; itinie, 5 -[forpion, scorpène, rascasse, f scorpion 
“frieg, ce Erer;-Prümme,ke. -tutr;-Fugel,|dem.; -foble, Le. mungen); -fonne, f Con. so- 
lune de m., f; orbis; -Eub, £ 0. Cr; —Éut:|leil narin; -fpargel, f. asperge maritime; -TPaB, 
tel, f =fifé, sèche, baveuse, f; -faterne,| moineaudesroseaux; -fpiering,c. Rat, -Fpin: 
fc. -baate; -Tattig, © side; -leier, f. Ahr | ne, rate) araignée de m.,f; 3. (Iimenöia) sèche, f 
Erebivar} rouget de m.; 3.0. —brade (u); -Ler: | Con. meduse, 5-tadelfvaut, n. sp. cAct Satzfrann) 
de, ſ. tre Bereit) coquillade, f; a. (rt Srranztäu | soude commune ou radieuse; 2. Che Tingerens) digitale 
fe) lambiche, #3. (poi.) galline, G-Leudite, £ Mar. | jaune; -ftadt, £ ville maritime; -ftaubdr, £ ccra 
feu; 2. (poi.) milan; trigle étincelle; -Levfoje,f. gi- | tophyte,(köratophyle)g · ſt e r uitoile de v.,f-fHi che 
rofléede m,6-lid t,n.mdumineuse;-Hlie,klisden., | ling, st "Natreien) amie, F5 beniten ; großer =, mo. 
lis narcisse en cloche, paucratium maritime; -lim 0: | rillon à pointes pets -fliegiiß,c. Snerrami 
nie, f. (Ewa) lunon de m; -linfe, f lentille | mer; fill, a. ad. aussi calme jwwelam.; -fille, f.| 
d'eau, I. des marais, & -Iöwe, lion marin; -Iuft, |c. —etniue; -flint, eperlan; ra nb, le rivage de | 





Meer⸗unter 


tre marin; -uuter, ad. dans la m., dans le sein dr 
lam.;-veit@en,n.la giroflce de Mahon;-viel 
fraß, e. Denitentai; -Bogel, © Een Wade, 
fc. Fammeruitch; -märts, ad. verslam;-Maffer, 
n.eau dem. FE -wWegerich, wlisuna marin wege 
tritt, corrigiole, f 2. raisin de m.; -wegmwarte, 
f. Con. la chicoree de mer; -meib,n. cd. -fmw;- met: 
be, Lette (5° -Weit, à: ad, féparé par des 
mers; -Wermnth, eypres; -mwind, © Een: 
-minbe,f chou marin; soldanelle, f; -mirhel,c. 
foi; -wolf,byene, fa. (poi.) anarhique-ioup; 
i.warin; 8, (re brie) loup dem. vulgaire ; lubin; 
-wort, n.terme de m.; -wunder, mn phénomène 
de vs it. monstre marin; fg: eim =, un 
vrai miracle, un prodige,une grande merveille: 
-wurm,verdem; -mnry, fe ei Mere; UE: 
gel, £ sp pabloautmiaritime f +. CGunbérnan) lierre 
terrestre Ja hn, dim. Aahnchen, m. (Echaitéter) den 
tale; -gei } 19, ©. Givhôtein, Aufiing; —Joll, e. Eee: 
-junge, F (Diaufifh} sole, sole franche,f; 2. 1iamalr 
Theit eines es} lingue de m.,f; -Jwie AH | 6 scille, f; 
=effig, sp. vinaigre seillitigue; honig, miel; 
=faft;sp sue 2 €. Pre 4 

Meeren, Mar. ein Schiff, (an den Siret Tann 
kefehigen) amarrer un. terre. i 

Meerrs-boden, le ſond de Jamer: -flü die,-f. 
sp. la surface delam.; 6 -flut, f la haute marée; 
Pod. Les flots de lam.; -gewäffer, n.les ondes, bes 
éuux dela m.,f -gotte, 0. Meer; -Efte, f. la 
cöte ; lénge, F. longueur, élendne de m.; Mar. 
nach bem Wera) longitude en m., f distance d’um 
lien sur meh au premier méridien, £-ftt{le, f.le cal 
me de la m.; bonace, f; (rom, (Etrèmung) le cou. 
rant: -mellé,f onde delam., fitlam.s wege, 
ſ. Pac, vague de la .. f.; ef. Wem. : 

Meericht;a. ad. das bat einen en Geſchmoack, Se 
tu, cela seit la marine, a un goütume odeur de m. 

Meet, €. Melt, 

Meeſete, fe Meſerich 

Meet, ce. Mets. 

*Niegalograpb, en; eit, COrefmabler) 
d'histoire, megalographe ; -phie, 1. -phie, f. 

Megire,t. Any. Migire; fe: ſie iſt eine wahre 
v’est une raie m. 


Megelfraut, n. sp. Bo. lapimprenelle, petite 





faire 


Megertraut,n.sp. —— muguet; cail. 
le-tait; +. (Her Maire) Ja mauve de montngne: 3. € 
Cathmifer. 


grobes, ſowarzes ·, grosse f.,/. hise; ungebeuteltes 
1 J: de raine; das Feinſte von —e, dad feinfte -, la 
fine fleur, la eur def. ; reifies :, f. blenche,un pure 
halbweiſes 7: biss/.; gemétntides- zu Hause 
tro, 7: simple, entière ; weiches od. Telchte@ …, /. fine; 
la fleur de f., f. ereuse eu molle; firengts —, f revè- 
che; (Jiſche) mit - beitrenen, im Rehle ummenden, 
fariner, ı lié einen mit weiß machen, pudern, 
enf.un; ich das Geſicht mit - befirenen, s'en. 
MeEebl-apfel, pommefarinense; -bahn, Meu, 
les archures,ß; it, forine des arf; -banf, f. Menu. ais, 
bitte de passage; -baben, Mg. lambounde, f; Ex. 
Gitter Haltüein) argile calcarifere terreuse it. CP yes 
fein; «baum, Meu. c. tant, Bo. (Hr des Saschereb) 
alösier de bois, alauchier; 7. (Beiütem) épine biam- 
che, f; 3. ittingtanen) al. aubcpin; aubepine, f 
4. amerifaniféer =, camara à fzuillds de mélissés 
5. Heiner, (Are tes Mérberfiranheë) redonf oh rondou; 
herbe aux tanneurs, Sb, €, Sasepalmr; 7. (mit eincm 





L'air de m., delam.; -Inid, co, tel; -Inngens 
traut, n.sp. pulmonaire maritime, f maͤdden, 
m. c.- Jungfrau; -mangold, bette de m., ſz -Mann, 
homme marin; Triton; -ma 8, 8. Scewutin) gphıro- 
dite, f careie) aph, hérissée; taupe dem., 5 - melde, 
£. arroche en arbre, 1; pourpier de m.; -menfd, 
€. mann; -m006, n. coralline,  -mufcel, co- 
quille de m., 6 -nabel, (litermooh) names? de m; 
n.de Venus; „nadel,f.(pei.) aiguille de m., erphie,f; 
2. (Matelfißh) trompelte, # 3. (Erenatel) clou; alene,f; 


‚la mi; -firang, co. -faten; -fraße, f 0. enge; 
|-fra uch, c. -fante; -ferich, hauteur, f; parage; 
söte, rive, & «froh, c. Hametaz -firom, &. el 
front; Aſt ru del, lereinole; - fu tm, tempete sur 
jm,&.-tang, zostere marine; -tafdıe, £ (Suatle) 
| chapeau eoruu; -tau,n. cäble de terre; -tanbe, 
{FE fi) le diodon; le Aerissun de m; 5.4, de mh 
quaire dents; -teufel, ©. ⸗ſreich (3); 2. (émane 
i Waferhietn) le diable de m.; macroule, f -ticfe,f. 


| profondeur,abime de la r.; (auf den Seelarten) son- | 


de, f-traube,f raisin dem.; uvette, f; it. c. Traus 


I -attigen Etanbe überfreutter B.) alenrite à trois lobes! 
B. CUegetbecrteum) sorbier torminal, #2. de Bourgogne; 
I-beerbaum, € -banmén.s,0: Deere, frame 
| deb taub) alise, +. dert Meistens) baie d'aubépi 
ne, 53. ed Antinalmumed) baie de viorne ; 4. (Prewbek 
Mere) airelle, f 5. crilpe Sebauniébeere) groseille sau- 








-narziffe,ke.-Mer-nafe,fc. Ian -nebel, { 
brouillard de m.;brume,f; -nelfe,fc-grab) staticee,f; | tenteraue ; -räubeen, n. Com. raisins de caisse; 
-neffel,f.ortiedem. velelle,f; 2.0%fteemeos) algue, 5 tritt, e. went; -trompete, À € ben; 
-neft,n.aleyon; -n mfe, L nymphe marine, ne-|-trlfée, Fe. anorg: -tulpe, £ tulipe de m., f 
réide, f-nu$, f. (Btafenfknete) noix de m; 2.(Eta | -ufer,n. rivage del ss; -ungehener, a. mon 


vage; 6, (Eantrese) raisin d'ours s 7. Regeiteerey cor- 
me, cormie, sorbe, 6; -beerfiaunde, f Eantbeeich 
raisin d'ours; -beetitrand,c. -munm; -bentel, 
bluteau ou blutoir, boxillon ;-birt,f. poire azerole; 
blume, ſ. ei <isttinerimme) primevere farineuse; 
2. (Het Glaginten) altris farineuse ; 3. (auéténtifée SIL) 
delipte,f; -bebrer, Ex. tu6 Mob. aut tem Mepıieche 
in zirten) foret-cuillere; <bre1, bouillie, , -born, 
comtuunt(s} fa fi, n. tonneau a/., def; -[ähhen, 


Mehl⸗faͤßchen 


x. barilà fi, de j'; Gui, la boite À /;; fariniere, f; 2.0. 
ere (2); =dorn, (Art Étiépein ) buisson ardent; 
-fän el, n.o.—taum(:); -fledte,f.lichen fari- 
nace; 168, Cui. (Side Hubeltriges, In after getechtt) 
misearon ; +Bebeud, (von Gewaͤchten) farineux, se; 
-Rip8, chaux sulfatee niviforme; handel, trafic 
def; -bänbler, farinier, it. grenetier; -Dofe, £ 
nftraud, © mama); -fâfer, tencbrion; it. 
© Tinte; all, chaur éteinte à l'air, of. fusée ; 
-tammer.d. farinière, f „falten, farinière, f; 
coffre à /.; 2. (Beutebt.).bluterie;hache, &-fleifter, 
colle de /., 5; -Ela 8, boule def, 6 din. tlößchen, 
n. boulette de /.,&;-Irämer, farinier; -frant,n; 
Gerudart) vignette, f; petite barbe de chevres; Er eis 
de, € /: fossile; -leim, ©, Meier; Ao ch, m. (dutch 
medeé Dad — in ben Beuel fige) anche de moulin, f; 
-meife, £. Clitmels) mésange brune; -milbe, £. 
mitede/., 5 müble,t. in& bled ; -m üller, 
meunier; -Muiter, f (Mutiertem) ergot; MUB, 
ne. bei, pale, Le Sagem: -pappe, L e.--brel; 
-pabse.tbapm(i); —pilg, o. Baſeapz pulver,n. 
Ant. Ch. pulverin; -fad, sac à /.; po. fo ſchwer wie 
tin=, lourd comme du plomb; -fand, sable fari- 
neux; -fdabe,f. blatte des cuisines,f; -[hmwalbe, 
Le. Saudi. ; {te b, m. tamis à /:, (in einer Mühle) 
bluteau; -fpe fe, £ mets def; diesen (lieben), la /-, 
la pâte, les farineux; taub, folle-/., 6 Reim, 
chaux carbanatée übreuse ; ·ſt e u er, £ impôt sur la 
f; Traube, f. Cui. beignet de f; -fraucdb, 
0 baum (2,5); -[uppe,f.soupeäla/.;-teig, pâte 
de £, 6 -tban, Bo. nielle, £ rouille des bleds, G 
vom + angeftedted, bramdiges Getreide, bleds niel- 
les, charbouilles par la nielle; -thauin, a. ad, nial. 
E. ce; el. bau; Weiß, a. ad, de la Llancheur de 
la /:; Conf. mer Zeig, pâte blanche de /.; 2,=, m. sp. 
Bo. la clypéole maritime ; winde, f. Boul. guin- 
das, engin pour tirer ou.mönter Ja /. dans le grenier; 
“Dur, Her; wurzel, c. Dom; under, 
@*Bariny.) cassonade, fi 

Meblicht, a. ad. (vem Met Aduıkh) farineur, se; 
farinacé, de; —€ Kaſtanien, châtaignes Cu farina- 
edes; (biefe Birnen) find -, sont res; Pt. -e Figur; 
(Be mit zu arellen Farten gemabts. In) hgure /=se; - «4 Be: 
mählde, tableau /. on farine; (diefer Mahler) jält 
ins <, donne dans la farine. 

Meblig, a. ad. (Mtehi enthaltent) farineur, se; fari- 
neos farinacé;(biefes Korn) ift fehr —, esttres-/-; Bo, 
+ Hülfe, (deren Kerar mit einer meblichenn Maſſe umgeben 
Ant) gousse farinewse; +. (mit Mebl bethubt) ·es Kleid, 
habit /; (dies Brod) ift unten — est_f. par-dessous; 
Rd - machen, s'enfariner ; se tacher de farine; Bo. 

+6 Blatt, fouille x /-se; Med. € Blatter, pustule, 
dartre f-se. 

Mebr, a.ad. 1.4. plus, davantage, plusieurs; ere 
Male, pl. fois; bei -erern od. -ern Gelegeubeiten, 
en p. occasions; -ere Derfonen, p. personnes ; mit 

ter Sorgfalt,avec plus de soin; Die - eiten od. -ften 
Stimmen, la té des voix; die -eite Zeit, bie 
-eften Menfcen, la plupart du temps, des x; das -fte 
Gate (than e), le plus de bienz; -ere von ihnen, 
p. d'entr'eux, ein-ered findet man (im zweiten Theis 
le à on trouvera eela plus détaillé plus au lo: dans; 

das -ere erfeben, voir en detail, plus détaille; 
um fo -creé , d'autant plus; — Hüd alé Verſtand, 
plus de bonheur que d'esprit; — als Ein Mal, plus 
d'une fois; es fommen deren immer —, ilen vient 
touj. dan; es gibt derem - als zu viel, iln'yenaque 
trop; il y en a plus qu'il ne faut; er bat — als ic, il 
en a plus que moi; — Will ich nicht, je n'en veux pas 
dar. ; geben Sie ibm mo —, donnez.lui en encore, 
donnez-hui en das. ; er fagt mit Einem Wort eft—, 
als wir (in 10 Jahren) faffen fönnen, il dit souvent 
plus en un seul mot, que nous ne peuvons compren- 
dre»; wehr alé 100, plus de cent. 

. ad. feit - als vier Wochen, depuisplus der; (fie 
find arm; ) er iſt es alé ſ Bruder, il l'est phus quer; 
das iſt denn od. als zu viel,c'est be trop; piermal —, 
quatre fois p.; etwas — (geben z ) qe de p.; et. — Fleifie, 
un peu p. de 25 das ift - als id brauche, c'est p. qu'il 
ne m'en faut ; eim wenig -, un peu p.; er will —, nöd 
= bavon, il en veut dovantage ; -uUnd-, dep. en p.; 
- 9. weniger, pou moins ; nicht — und nicht weniger, 
weder — noch weniger, ni p. ni moins ; was noch — ft, 
hienp., qui p. est; was wollen Sie -7 queroudriez 

























Mehr 


vonsdep.? es iſt nichts · da; il n'y ap. rien; fein 


Waſſer, feine Yeute-, p, d'eaux, p. de monde ; ih 
babe nidté…, je n'ai p rien; id kann nicht -, je ve 
puisp.,il. je n'en puis p.; (bles ift ein) Grund-, time, 
raisou dep. por; uud andere —, (und not andere) et 
autres, el eucore d'auires, et plusieurs autres; (ven ber 
n’y avail y. personne; 
lebt Ihr Water nidr-? votre père ne vñ p.? e6 reg: 
net mi, il ne pleut a; es fol nicht - gefcheben, 
celan'arriverap, ; niemals -0d. nimmer —, p.jamais. 
3. (werzäslicher ) - [heinen wollen, als man ift, vou- 
loir paraftre plus qu'on n'est; er iſt als ic, il est 
a Sott— geboren, denu ben Men: 
iden, plutôt obéir à Dieu qu'aux hommes; id 
liebe ibu - alt je, je l'aime p. que jamais; um fo viel 
to - ; daran denfe, defto — 
febe ich ein, p. j'y reilechis, 2. jevoise; -und-—, je 
-und-, dep. en p.; das ift nicht — ale billig, rien de 
p. juste; es iſt · als zu wahr, cela n'est que En Er 
ig,je 

suis p. tristes; (fünftig) fei meines Mathes einge: 


Mit es war niemand — ba, 


au us de moi; 
-,befio—, d'autant pr; je- 


it. (het einer Dergteibung) ich bin — traurig als lu 


dent, profitez mieux de mes conseils. 


4. —, n. indecl. * (die Mebttemn; das — mages ent: 

wralité des voix en décide; ein — 
machen, (re Brimmen fansmeln) recueillir les voix, al. 
ler aux yoix, aux opinions; das - od. Weniger, le 
plus ou le moins ; (e8 fann in diefer Sache) ein — od, 


fcheiden , que la p 


Weniger fattfinden, yaroir du plus oa du moins. 
Mebr-dftég, à. ad. de, à plusieurs branches; Bo. 


à (tige Wanfe, branche multifide; -bieter, en- 
cherisseur; plus offrant ; -blumig, a. ad. Bo. mul- 
üllore;-braten, Cui.aloyau, filet; (vom Ofen) ci- 
mier; surlonge, #; -beutig, a. ad. quia p. siguih- 


cations ; fach, à ad. en différentes manières, dep. 
m; fois; = maden,maltioliers = Werden, se mu; 
-gebot,n.spenchere,f; -genannt,a.souvent nom. 
mé; ché p. fois; -Haberei, sp. £avidité, cupidite, 
6 -jäbrig, a. ad. dep. années; =e Arbeits, travail e 
pr anzu ach er, tt Diusmäger) maltötier; don- 
neur d'avis; 2. fa. (ter no — von irgemd einer Met macht); 
(man batein Glas zerbrochen)! lebt doch der = noch, 
qu'importe, on enachetera, on en trouvera un autre: 
-mal,-malen,e.-maté; -malig, a quise fait 
pe fois; nach =em Erfuchen, apres l'avoir demandé p: 
ou diff. fois; mal, a. p. fois; -fa mia, a. ad. Bo. 
polysperme; -{@ a 8, ct. cuf ⸗ (taufen), pour re- 
vendre plus cher, avec henchoe; -feitig, a ad. 
qui a p.côtés au faces ; diff: faces; —Teit, L plurali. 
te de faces, d'aspecte, f; bei der = des Gegenſtandes, 
l'objet présentant diférents côtés, se présentant sous 
divers aspects, sous diff. points de vue; die = einer 
Perfon, Coenn fe nicht einieitig ih) Pimpartialite d'une 
rs, 5 -filbig, a. ad. polysyllabe; de p. sylla- 
8; theil, la plupart; fie find für ben =reid, la 
plupart sont riches, ils sont r. peer lapl; -theilig, 
a. ad. qui ap. parties; 08 Dierf, ouvrage en p. to- 
mes ; Bo. =er Griffel, styie multifide; -Wertb, sp. 
l'excédent, le surplus de valeur; -ÿat{, £ la plu. 
art, le plus grand nombre ; Gr. ("Piurat) le pluriel; 
bas Seitiwort) in bie dritte Perfon der = feßen, met- 
{re à la troisieme pers. plurièle ou du pluriel; -ÿ äh: 
nig, a. ad Bo. à p. dents. 

Mebren, (bie Berölferunge) augmenter, acerot. 
tre las; fh -, Ce Wieniben 2) se multiplier ; Cv. der 
Derbitetung e Is’ac.; (dad Wort Bottes) mebrete ſich, 
se ng Pam fitdes progres; Arith. —, (“multipliciten) 
m.; VA, ©. —ung. 

Mebrentheils, ad. la plupart, pour la p. 

Mebrer, 6; quiaugmente, accroît, multiplie; al: 
legeit- des Reichẽ, (Luel veutfiher Kaifer) Loujours Au- 
guste; Arith, (Huiiplicater) multiplicateur. 

Mehrere, Mebreres,mebreite,ci.Meirca). 

Mehrheit, £ sp. Gr. pluriel; (der Stimmen 
pluralité, Gcber Genenftänbe) multiplicité, variete,f; 
die — wollte, daß r, la pi. voulait, la plupart voulaient 

Mebrft, c. mer, med. (quer. 

Mebrung;en, € multiplication augmentatun,f; 
Arith. (Multiplication) m; 2, (Hbyut) égout ; latri- 

Meht, c. Mein. Ines, £. pl. 

Meid, Maid; e, £. dim. Meibden, Meidel, n. 
eo, Mitaen. 

Meiben, ir. (einen, et.) éviter, fir; fir mieden 
fit lange, ils s'éviterent long-temps ; ilscrittrent de 
se voir; bie Stadt, bas Kanb 2 - milfen, etre banni 






































Meiden 51 


delavillee; n’osermettre le pied dans la ville, sur le 
territoire g; die Arbeit - /: le travail; das Böfe, dus 
Spiele -, file mal, eu. le jeur; das —r, fuite, absti- 

Meien, c.misen. {nence, £. 

Meier, €; inn, métayer, ère; it. fermier, ère; 

Il.Me ie ri d,Bo.(Gautbeit) mouron k fleurs jaunes; 
2. (Pabtraut) eaille-lait jaune; rother · véronique À 
feuilles de lierre, f 3. (Megtitraut) (Frautvom Man 
gelte) morgeline,f; 4. les feuilles de la beite,£ 5.(Behen) 
cucubale ou béhen baccifere; 6. (Beermeite) bjetie, 
5 op. f, Heiner -, ne prante # r 
(Eternblume) las ire à amince, f; 
— prior as 

eier-blume, f. attrapemouche, f; brie 

contrat, bail de merayer; -d —— ———— 
2.0. -brief;=8 gut, m. bien tenu à ferme;=$lan d, 
ne. en; =$mann, pl. =sleute, m; gens de 
la métairie;=8r e &t, n. droit de bail, qu'a un m.em 
vertu desombailz; -gedinge, m. c.-ding; qutn 
-5 0 f, c. Meere; 3 4 4 d, fdroit de chasse du seigneur 
foncier dans ses melairies; fraut, n. 0, Meter (3,3% 
2. 0, Bunbömeibe; 3. rauches =, (Kreujfraut) croisette,f 
weißes =, herbe à l'esquinancie, 5 -Iand,n. fonds, 
terres d'une métairie; {eben, nc. -Wngbjut 
feébt,ne.-btingéreht; -ftatt, f. 0. Meierel (sk 
-jing, fermage, 

Meierei;en,L ur Diese Fefttmmtes Gut) metal. 
rie, ferme, f; 2. (Bawerzut, weldes eines hähtfichen Ertzins 
be) bien tenu à ferme; it, métairie, ferme, f. 

Meierid, ed, sp. c. Meier Bo. Cr). 

Meiern, e ab-, te. 

Melle; n, £ dim. Meilden, n. le mille; eine 

beutihe-, unm. d'Allemagne; frangéfifée—, une 
Lieue de France ; sehn -n maden, faire dix m-s, dix 
La; esifteine - Weges bis bin, il y a une L.,un m. 
jusqueds; -n breit, -nlang,a. ad. de la largeur, 
de la longueur d'une 2., de plu. 1-45 ſechs nm breiter 
See, lac de six 1-5 de largeur; -nmaß, n. la L., la 
mesure d'une L; Gg. échelle, f,-nredt,n.banalité, : 
droit de = dans l'étendue d'un m., d'une; -fäule, 
f. le milliaire; colonne ..,f, -[hritt, pasd'une 1; 
-nftein, pierre milliaire, 6; -nftie fl, botte en- 
chantée féce,magiques · n tait fe n don memes mies; 
—ntief, a. ad. d'une on de pla. I-+ de profondeur; 
profond d'ane L; fg: trösprof..; -nweit, a. ad. 
éloigné, à la distance d'une ou de plu. J-1; = 
Qusjidt, vue de plu, 2-7; -nmeite, f. distance, 
éloignement d'une 1; -njeiger, milliaire ; Gg. 
(Hatte) carte milliaire; (Bu) itinéraire; N: 
Wand, €. west. ‘ 

Meiler, 8; Charb. fourneau; einen - aufridten, 
dresser, charger un /-; bed e, f. couverture du /,f; 
elp nm. bois à charbon; -Toble, € ch. de bois 
—fébler,charbonnier;-ftatt,-ftétre,-jtelle, 
£. la faulde. 

Mein, pro. mon, ma; - Mann, —e Frau, —e Kits 
der, mon marie, ma femine, mes enfants; (Das ift dein 
Vu) gib mir Ses, (dad meinige) donne-woi le mien; 
+ Freundinn ! mon amie! -e$ Willens, que je sa- 
che;-€8 W. nicht, non que je sache ; ich ré Theils, 
quant à moi; pour ma ; bu bift-, tu es À moi; 
- Here, (ais Aurtde) Monsieur ; in em Lande, cher 
moi, dans mon pays; -etswegen, —millen, 
halben, (es ait mir glei) j'y consens, je le veux 
bien, à la bonne heure; it. (ia Stnacht —er) À cause de 
moi, pour moi, pour l'amour de moi, à ma considera- 
tion;-et-halben magerfommen,tes gift mir aicin 

want à moi, il peut venir;—tt: wegen fol er nidt 

u, Cd voll tit die Veran la ſſunz feet) ilue faut pas, jene 
veux pas qu'il vienne à cause de moi; et ſelbſt mes 
seu, sum er od.- felbjt willen cwird er,esthun),pour 
moi-méine,à cause de moi-même; was · iſt, ce quiesth 
moi; (bag Haus) war -, était à moi, m'appartenait; 
Gicie Feder) it nicht dein, fie ift mein, n'est pas à 
toi, c'est lamienne ; — ft der Ruhm, j'en ai la abires 
2. Ctait—er); gebenfe —, (-er)! pense à moi; 3. -! 
i. (Hudruf bee Gervaatremns) po. ch! de grace, je vous 
prie! -!fage mir r, eh! de grace; dites-moi, 

I. Mein, indécl. sp. n. le mien; bad und Dein, 
lem. et le tien, ef. —ige. 

Mein-eid, le parjure; le faux serment; einen = 
ſdwoͤren, commettre, faire un p.; it, (diterum) 2.5 ei⸗ 
nen - begehen, commettre, faire un p.; parjurer, s@ 
sui ch, -tidigwerten; zibig, a. ad. parjure; tin ét, 
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52 Meine- 


=er Menfh, un p., homme p.; eine-t, unép.;== mer: 
deu, fepn, rompre, violer, fausser son sermenr; par- 
jurer,se..; ötrep;=feit, £ violation du s.,f. cet. 

Meine, cl Biemiser. 

Meineln, mp. avancer différentes opinions. 

Meinen, vn. être de l'opinion, de l'avis, d'avis, 
du sentiment; penser, croire; id meine, cé werde 
Alles gut gehen, je pense, j'estime que +; id} meine 
nur fe, c'est mon idee; ce n'est qu'une suppbsition, 
qu'une opinion; mas — Sie day? qu'en pensez vous? 
quel est votre opinion? num, wenn Œie-? «für sattı 
lam r aihten) eh bien, si vous pensez, si vousjugez con- 
venable der; das will dd) —, (ta meine at alerdinge) 
fa. assurément, sans doute, je n’en doute point. 

2, (im Firne taten); was — Sie bamit ? qu'entendez- 
vous par-Jk? que voulez-vous dire? fo war es nicht 
sement, ce n'était pus Ir mon intention; ce n'est pas 
aini que je l'ai entendu; wieift das g.? comment 
l'entendez-vous ou l'entendilz? comment faut-il en- 
tendre cela ? iſt es fe g.? est-ce là votre intention, 
votre dessein? est.cela où vous visez? id meine die 
uit, meldiée, (rete nicht ven denen, weldie +) je n'en- 
tends pas parler de ceux qui :; was Eier? mie - Si? 
comment? plait il ? comment dites-vous? id meine 
Sie, man meinet Eie, c'est de vous, à vous que je 

e; c'est à vous que je m'adresse, que j'en veux; 
g’est vous que cela regarde; c'est de vous qu'il s'a- 
fü cela s'adresse à vous; en - Sie? de qui par- 

lez-vous ? à qui en voulez-vous? er bat ed aut ge: 
meint, il Ya fait, dit À bonne intention; Kb 
meine ed gut mit dir, je veux ton bien; er 
meiner es aufrichtig, Freu, ses sentiments sont 
sincères, fidéles ; il vous parle sinchrement, en ini; 
il veut votre bien, voire bien.eire; er nieinet es 
nicht böfe, il n'y entend pas fiuesse; ed iſt nicht fo 
böfe gemeint, il n'y a tant de mal qu'on le croi. 
rail d'abord; ein wobl-der od. gutgemeinter Kath, 
un bon conseil, un c. d'ami; ich ratbe Jbnen mobl-d, 
je vous conseille en ami; übel-d, malveillant, male. 
vole; Chance. gémeinct feun, Cikeus en) être in- 
tentionné on d'avis, avoir l'intention der; être dis- 
posé, d'humeur à e; Md-ı, €. Meinung. 

Meiner, Gutt Gal von 14) de moi; id blieb - 
nidt mehr machtig, je ne fus plus maître de moi, je 
ne me possedai plus; erbarmt euch — où, wein!ayez 
pitié de moi! Je it8, ad. de ma part; de mon cote. 

Meime r, meine,meines od. meing,pron. le mien, | 
In inienne , cf. mets. : 

Meinet-balben, -megen, :millen, cf, mein(a). 

Meinige,(dev,die,bat)-, (od. Meine), le mien, 
la mienne ; (re Ungelegenbeiten) find die -n, sont 
les memes; Die -n od. Meinen, (meine Iingenisisen) les 
miens ; id thue das <e od. Meine, je fais ma part, 
mon devoir; € it baë—e od, Meine, (mein Eigen 
Hum) c'est à ınoi; c'est mon bien; ich verlange nur 
dad — od Meine, je ne demande que le mien. 

Meinung; en, f. (Urteil opinion, pensée, idée, fi 
avis; ich bin Ihrer -, je suis de voire op.; feine - 
fagen, dire son a.; anderer - fron, être d'un autre a. j 
feine - Ändern od. anderer - w,, changer d'a., d'op., 
de sentiment; eine vorgefaßte — b., être prevenn 
pourqn, KG être préoceupe; einem feine — über 
et. fagen, dire son op.,son à, son sentiment à qn sur 
qe; it. einem die - fagen, fa. einen Verweis arten) In- 
ver la tête, dire son fait, dire la vérité à qn ; über -en 
fireiten, disputer sur des ons; aelehrte -en, hypo- 
theses, f; eine gute- von jemand h., avoir bonne np. 
de qn ; nad) meiner —, À mon avis; suivant moi; ?. 


Meiran-dl 


beurre de m.; -Ö1, n. huile de m. f -waffet, n. 
eau dem.,f. 2 
Meirid,Bo.c. Meier, (3). - 
Me iſch, cé e, Bra. (mis Seiten Maffergemengtes Maty} 
latrempe; malt trempe; 2. Brü. (mir Sefen and wat. 
fer vermifchteb Malines) les métiers; -bottich, m. 
—{a ft, 1 Bra. cuve-guilloire, 6 bac; Vig. (Pre) la 
hotte; bachon; -Holg,n.-fride, f. Bras. lefour. 
vet; la vague; Æufe, É event; -maffe, ſ. 
ras. fardeau. 
Meiſchen, crhbren) remuer, mêler ; Bra. das Mal; 
-, rompre la trempe; vaguer, délayer. 
Meife; m, L dim. Meischen, n. mésange, F, -n- 
fang, la chasse desm-s; 2. (Ort tapı) endroit ou l'on 
rend'des mes; u htte, £ loge pour la chasse de 
ms -ntafteu od. -Faften, Cticine Bale) trap- 
, 6 trébuchet à prendre des ms; -nFloben, 
a -nlönig, m. desmarais, m. nonnette; 
2. (Pauntönts) roitelet ; 3. (grüne Orasmiüde) fauvelle à 
tete noire, 6 -leper, Ois. la manivelle à gluaux; 
-nmönd, m. chaperonnee; -f hu f, £ noix verte; 
-npfeife, f dim. -npfeifhen, n. Oi. appeau a 
mess -nihlag, ec. teen; it. Oi, mésangette, E 
-ntanz, Oi. (Bee mit Eprentein) repuce ; rope- 

QMeifel, L c. Meiéet. . fnelle, f. 

ON € 48, eds e, Ele. Sau, Orhan. 
SN eipel, 6, (din. -den,n.) Sc.r céseau ; runder —, 
rondelle, £ mit bem · bearbeiten, travailler qe au «., 
aveclec.; -ben, -tin, biselet; ein Werl des —$, 
Durfänte) ouvrage de 0; fg. einen garten e- b., avoir 
le e. délicat ; Fond. (tanañietiges Eiieu) ringard; -b oh: 
rer, Ex. Gus Geftein gu dringen) tariere à creuser, à 
ercer la pierre. ’ 
U. Xeifel;n, £ ob.-, 8; (dim. - en, n.) (Bauſc⸗ 
deu von gejuyfier Letuwant za Kunten) charpie, tente, f; 
bourdonnet, plumasseau ; meche, 5 -wunde, f. 
plaie pour faq. on emploie le &., le pl. + 
Merfeln, va travailler au ciseom, aveclec.; 
glart-, polir unir au c.r; (ein ed) -, percer,creu- 
ser avec le «.; fg: die Ohren eines Pferdes -, (atitarı: 
8 écourter gn cheval. A 9 
cipen, n Us. Misnie, f. -er Porzellan, por- 
celaine de M., f. ® 5 * KA 

Met it, a. ad. le plus, laxlupa-t, la nl, ot zu 
tie, le plus grand nombre; die · en Meniden, la p. 
des hommes; die — Heit, la p. du temps; ble -en 
Erimmen, la pluralite des voix ; Jeu. die -en Stiche 
madien, faire le plus de levées; das -+ Anſehen b., 
avoir Je plus de réputation, de crédit; dere Theil, 
Ger größe) La p.; Die en handeln fo, lap., le plusgr, 
n.agissent ainsi ; das —e bieten, offrir le plus ie en 
die ſer Nepfele, la p., Ja plus gr. partie der; id) bin 
- fertig, Crinate) j'ai presque han; (id liebe ihn) am 
-eu,le plus; fa.(das ſſeht man)am· en, le plussouvent; 
aufd—t, (aufs Sie) au plus, tout au plus ; cf. mehr; 
-bietend, a. leplus ofranı ; an ben=en (verlau: 
fen), au plus o., au plus 0. et dernierenchérisseur. 

Mei en 6, ad. pour la plupart; (die Leute find 
dort) - träge, pour la p. paresseux ; erift - zu Daufe, 
il est chez lui la p. du tes ; In p. du 1. il est chez lui. 

Meiftentbeils, ad. ordinairement,pour la plu 
part set iſt — frant, ilest presque touÿ. malade; fie 
find — von bier, ils sont pour In p. d'ici; la p. sont 
d'ici, de cette villes. * . 

Meitter, & inn, motire, -sse, fi den «- fielen, fai- 
re le m., commander ; avoir le dessus ; eimer Sache — 
w., fich einer Sade — macten, se vendre m. de ge; 
(feiner Leidenfhaften) — werben, être m... se derer 





Weeiſtet. 
vrei; = dd. - vom Etuhl, iel ben Sretinanreën) lem. de 
Ja loge. - . . 

Meifter-arbeit, f. travail, œuvre de maftre; 
it. fü) chei-d’euvre; -bier, n. bière de mai. 
trhe, % -bil®, m. 0. —gemintte; -bred, m. Boal, 
chef-detivre; rd broyd;-drud, impresion ache- 
vée, parfaite, # its Pt. (potter Pinjeitiaı) fe eillon de 
touche, pinceau de ms -effen, n. repas de maltri- 
se;-[leif, grand soin, grande application; -{r 4 ge, 
f. question, problème de mn, à resoudre par un me 
-gebühr,t. -geld,n. 1.06%. fürtad - m.) droit de 
maîtrisez 2. (für ten Olébraunh-bet Santroretägenge) ar · 
gent d'affutage; -gemählde, n. tableau dem.: 
-genoffenfhaft, f la socici des ms d'un corps 
de metier ; autreſ. (Dunft ter - finder) société, troupé 
de troubadours; -gefangz 0, -fang;-gefell, con 
der Aclarwe euch Sanbmerters) In.igargon; grad, dé- 
gré, grade (d'um m. és-arts); Aulden, «gt 
band, f. main dem; ea Ermählde) iſt von ei: 
ner=, est de main dem.; {à ge v, Can Söfen) m.-chas 
seur; “ned, Cheicinen Eier) gros valet, ın.-vo- 
let; 2. (tel Sandiverlem) jeune m; 5. (Edinberaineté) 
valet de bourreau; -foch, (an Hötm) m,-cuisiniers 
-Funft, Cart dem.; -lade, f, caisse d'un vorpede 
métier, 5 -lauge, F. Sav. capitel; eau forte dés 14: 
vonniers, lessive caustique, lied, n. (2 der ⸗ſan⸗ 
st chanson de troubadours, I; -[6#, a. ad. sansmay 
hors de service; it. -lofed Kind, (uuepätmbarch) 
enfant indiscipliuable; -mAßig, €. mederrait} 
-pfund, m. Tis. (tisereres D) poids fort ; livre de 
ml -pinfel,pinceau dem; -pulber, hu. Chi 
(Dosikeriom) magistere : Ye 1, m. maîtrise, 1; droit 
de..; dab = erlangen, parvenir à la.., passer m; 
2.0. fût; fan d, d-bafıer Crtang) chanı de nr. ch 
parfait; ©. (fauptarians) chant principal; 5. (eines +4 
fängere) chant, poesie de troubadour ; [Anger 
d'Allmaître.chantre ; hf. (Dieser ven irbern) Iroubas 
dour, trouyerre ou tronvère; · ſ a 8, Mu, composition 
dern.; 2.c.—frase, —{ di u fi, coup de m.; Boul. fournée 
de chef-d'œuvre ou pour la waitrise; -finger, 
0. finaer; -Tobn, fils dem; -[piel, n. jeu den; 
(er entzüdte alle) durch fein, par la beauté de son 
jeu; 2. fa, (beim nartenipirt; bat lepte) le coup, la partie 
de m.; -fpieler, inn, (Birwuei) le, la virtuose; 
-freid, coup dem.; id! n. chef.d'euvre; ein 
= ber Baufunſt, un ch. d'architecture; fein = m: 
den, faire son.ohz - {Euh gel Frehsautern) loge da 
mr, F tag, jour d'assemblée desm-s d'un corps de 
métier; (in er @chmelj; Tagkapaına) diète, ; = berfer 
Ber, m. traducteur; -werf, n.eh.; Die =cin der 

| tateratur, les ouvrages classiques, ‚les chefsd'œuvre 
de littérature; -mury, -muryel, f Bo, angeli- 
que française, benjein sauvage, impératoire des Al- 
pesou commune ; 3. die ſchwarje = grandesstrance, 
sanicle femelle ou des montagnes, 5 -jeidnuung 
f. ch. de dessin; d. de m., à. achevée, parfait; -3u 8, 
din Gemäpiten, Pyleten}; coup de m. » . 

Metiterei:en, 1. ptederei) ecorcherie, f; it. mai- 
son de l'écorcheur. 

Meifterer,$; lecritique, le censeur, critiqueur, 

mes ; einen = abgeben, faire le e., le précep- 

teur, le reformateur; 3, (Brwinger) ur. s 

Meitterbaft, a. ad. de, en maitre, ouvrage de 
m. au achevé, parfait; — fingen x, chanter e i 
ment-bien, en m. 

Meifterinn, £ ef. Meter. 

Meirterlid,c. meiterbair. 

Meiftern, (einen, € Leidenſchaften) maitriser, 
dumpter, dominer ; ſich —, (At beherrühen) se posa'derz 


ap. (Abe) Intention, pensée, f; dessein ; das ift nicht | bat feinen - gefunden, il a trouvé son m.; feiner felbft | 2. vn. travailler avec soin; travailler, faire; Tr. pré- 
meine —, ce n'est pas à mon ;., mon dessein; ed mar | — feon, se posséder : — in et. fev, étre m.,exceller en | parer, composer Ja couleur fondamentale; fn. gp. 
nicht meine -, bin qu mißfallen, mon ;. n'était pas! ges Pi, die + derbolländiihen Schule, tvocyhatiéiien | (teren) enseigner : fairede maîtres ef, übt ; 3. het 


de +; 3. sp. (einnuna); aus guter — (et. thun), à 
bonne i.; (er fagte es nicht) auf böfer -, à mauvaise 
53 4. Chance. » Cube). ef. items ; -6frei, a. ed. ! 
Kbre dWap.; -Sacnof, de la mente op: ques: -8| 
slaube, probabilisme; -#frieg, guerre d'os; 
-sfonderbarfeit, £ sp. le paradoxisme; op. pa- 
radoxale, f; -sfonderling, homme paradoxal ; it. 
séparaliste; -Swut, f. fanstisme; -£iunft,f. 
secte, f; -égdnftelci, f. sp. esprit de secte, de 
parti, de sectaire. 

Meiran, 4, sp. Bo. marjolaine, f jähriger —, ori- 
gan commun; m. vulgaire; -butter, £ Apol 


aber) lesm-s de l'école s; BA, Meine, date Supfou 


‚ Yelten, sateln) eritiquer, censurer; das —r, critique, 


Bedbet beë à Stenumd 1 étre Sabrbunbentd) petils-maîtress fie | censure, f. 


ifteine -inn im Singenr, elle chante parfaitement 
bien; — ber freven Aünfte, m-esarts; Ber, — in 


Meiſterſchaftzen, £ maîtrise, ;bie- erlangen, 
rene à bin. obtenir Ja ans 3. (alle Meifier einst 


Jerael, docteur en Israël; (Chriftus) unfer Here | Sun) Je eurps de metier. 


und-, notre Seigneur ei noire m.; ein gefcbidter — 
im Zeichnen +, habile m. de dessin 2; Eer. #, das Werk 
lebet ben, à l'œuvre on connaît l’onvrier; it. (bel 
Gandwertern) am; ein zuͤnftiget -, m. reçu; er ift- 
geworden, lest pas me; — Near, m. Jeans; it, 
gp. - Safob, sird Jacques ; Me=inn, (Fran eines 6) La 


th. maitresse ; iwgf. der —, CAbteder) le m.des hautes œu- 


Meitmahls, c. weiſtens. 

Meiſtert hum, c. Deutih-, Girob-, Peer 
Meffa,ss n. Gg.la Mecque; -balfam, baume 
de Ja A, f. 

Melncolttb, Me. pyroxène melacalite. 
“Melandbolir, f. melanuslie, f. f 
Melaucheliſch, a ad. mélancolique; ment 


. Melane 


Melant, hn. lemilan. 
"Melanganen,f. (MHrt Nachtſchatien) mélongène, 
rgine, f. „(nat noir. 
Melanie, dé; €, (idmaner Sram) molanite, gre- 
AM elanterie; nf Melantherit, es; e, (rt Zin: 
tendu) mélantérie, f.. . À N 
Melden, Bo. arroche,f; ſtrauchartige -‚Moer-, 
er, halime ; — mit ei⸗formigen Blättern, ar. pour- 
piere ; 2. (Urt bed Bänieinich} ſtiuuteude -, ar. puante; 
wilde-, ia parte) d'oie rouge; weiũe -, pi d'oie blan- 
ehe; 3. (örraudı) ar, en arbrisseau; -nsewle, £ hn. 
Cire Tacsfalter) eue dar, ;-nlaud;, fe Yar.; 
MEIde-brie il, CUvtrien lettre d'esis,5 ja dt, 
f. barque d'avis, 5 {dif f, n.Gviésié.) varsseau d'a; 
son _* * 1 * 
Melden, einem.et., mander, annanger, faire sa- 
voir qe à qu; aversir, insiruire qu de ge die Frem⸗ 
—, an. lese; ei lam cs und ju — il vint nous le 
dire, noer en a⸗. nous en faire part; einem den Lag 
fines Mnkunfr-, m., marquer à qndejonr de e; l'a- 
vertir du jour +; (durch jemand) -, faire dire, faire 
avoir; ich —, —lafen, (zu einem Bejuche) San, se 
faire an.; ſich um eine Stelle —, s'an., se présenter 
ur q. place ; Mil. et.—, rapporter ge; (fein Han 
Éctéfre und) meldet ibm, daß + lui mande quer; den 
Empfang eines Briefed —, m.; accuser la réception 
d’r ; (die Beirumg) meldet davon nidté, n'en dit mot, 
»'en dit rien,n'en ſait point mention;diefe gemeldete, 
oben 9. Sad, la chose mentionnée, suswentiounde, 
susdite; obne Ruhm zu —, sans vanité; soit dit sans 
vanité; mit @bren ju —, sauf respect, sauf le respect 
e je vous (que je.lui) dois ; fg: (der Dirid) meldet 
fé, mem et nich hören 1à6t) brame, appele; (der Win: 
ter, das Fieber +) meldet fit, s'annonce; Daé =; 
dung, f. mention, f; einer od. von einer Sade = 
thun, faire mention de ge; Mil, einem feine = me: 
Gen, faire rapport, son r.; Der, 8; in, quiavertitz 
de qe; it. ©. Ungeber, Werrätger; ch an, ermähnen.; 
=t#wertb,a. ad, digne d'être mentionné, rapporté, 
digne de mention. 
Metben-culeée, of. Met. 
Mekilit, ed; c, Chenbsaribe Tuner) melilite. | 
Melilot; n, f. Bo. mélilor, mirlilot; m. ou trefle 
des boutiques; -ngras, n. House odarante; -n: 
Pilater,ncempläiredem: + - - 
"Meliren, va, (tite) mêler; Bon, (die2Bolle) 
— marbrer; -ste Strümpfe, has marbres } Dre. 
gefärbte Wolle —, trépigner lalaine; PL das —, 
(loute des couleurs}. = M 
Meliſch, a Op. de Mélos; Pl, —e Erde, meline, 
mélienne, 5 auj. ocre de rut. [-tique. 
Melisma, Mu. wierseiang) mélisma; ti, a 
MELTION, Patins, 5 -nwaffer, n.eau de 
m., ſ. , . 
Meliszucker, Carter A) melis, sucre m. + 
Melk, a.ad. (misttih Mid gebend) qui donne du fair; 
- werden, commencer à donner (du /.) -e Hude, 
tus; -cimer,m.-faf, -Befäß,n. -gelte,f. 
-geihirr,m. -Fübel, baquet, seau A traire; 
{ub,£ vache à /., 6 eine gute =,une bonne laitière; 
-plaß, lieu où l'on trait les vachesr; -falat, 
€. Banhange ; -fhaf, n. brebis à 4; -fdânel, sol. 
lette à er, 5 Ru bl, selle à 4e, 5 tu dé, n. couloir; 
dich, n. sp. bitesal., £ pl; -peit, £ tempsou 
Ton Lan teinps, heure de er; -jiege, fchevre 
alt. + 
Mellen, ir. (die Küber) traire ; tirer le lajt.des +; 
bie Siege int med nicht gemoiten, on n'a pas encore 
traitia chevre, ſriſch gemelfene Dai, lait frais,nou- 
vellement tiré; Sg: den Bor, der. Mergeblites roux) 
faire un bel exploit , une belle ou vilaiue cacade; 
8. Fr (ergeernin g) manier indiscrélement, patiner, 
chillonner; -Fer, 6; ini, qui trait les vachesz; hn. 
6. Biegen; 2. fg: 0. Bebräder ; =pappel, fe. suoi: 
kenstume. 5 
Mellerei: en, f.vacherie, f; it. (Milétancmen) lai. 
terie, & Sg: amp. (dad Weiten +} act. de chifonnere. 
Meltern, c, melten. 
Melm, €. Muim, Pulver, Staub. 
Melnid, Gg.(en Bohème) Melnich; -2t,8, Ben) 
Melocact, c. Meionemeine. [rin de ar. 
"Melpdie,T. melodie, f; air. 
Melediſche mad, mélodiour, se; ment; (die 
Rıbiigaik Inst, chante mélydicusempnt, 


mitte; ig, 0. mitte. 


Melodram Meniane 53 
“Melddram, cd; €, m. Saaupiei init diecitativen Menippe; n, £’od. menippiſche Satpte, mei 
melodrame. ni s CE 2* 4 

Melone;n, melon; frühe —,m. sucré au sucrin, cunisfué, Arc. f.Gé.ménisque; Ophn,, verre m. 
m. des Carmes; totfe, m. cramoisi; géfurte.m.| Mennider-fielm, (Mühlen am Mer). trapıı 
à cötes; ein Sbnis—, c. —afchnig ; Mg. —vom Berge | pierre des, f. . RE r 
Karmel, Cmonartiarr Suerttm) m. du mont Carmel;| Mennig, es; od. —e, F. sp, PL (aetbtotheas Pulver) mi, 
eh -nfens-nsauge, u. Chir, (rt Alngenusrfau) me. |nium; —bTenReT, ouvrier qui prépare le m; its; 
lon; -nbaum, papayer commun; -mbeet, n.|te, f. fabrique de m., 5 -mähle, f. moulin à maj 
melonniere, 5; -nbirn, f.paindem.;-ndifel,|-ofen, fournenu am. 1 
f. m.ichardon; eacte, melocacte, meloeactier, cierge; 







































Mennttenssfrant, n. sp. 0, Belängerjelieser,,, 
Mennonit (Miennoniit), een, menngmite, anan 
bapstiste; —enstute, d. Con. m., voluie mou anyd; 
cierge c, : 4 
Xenon, #, hn. (ievauıiihefiege) menon, * 
Men ſch, en; en, l'homme; alle -en, tous les A.,teus 
les humains ;.(Zeius Chriſtus) in = geworden, ift 
wahrer Gott und wahrer s'est fait ä,,est.yrail)ieu 
‚Jetvrai 4; der» vervuth ft bei Allen, überail blidt 
der — hervor, il y a touj. de l'A partout; ils’ jr 
mid), 


Melte,c. Meide ‘ 
Memel,n. Gg Memel; 2.—; 1, £ hn. c: Men: - 
touj. de 4j unter mad file -en bepnde 
dans quel monde suis-je ? (es fammmelte fi) eine, 
Menge en, une ass inuliitude de monde; e& . 
find viele —en (in London), il ya bien du monde Ay; 
ed find zeyntauſend -en (in diefer nt 3 yadız 
mille ames danse; es waren über finfbundert “en (in, 
der Sirce), il y'avait plus de cing cents personnes 
danse; fein, nul/., pasun 4, aucun h. personnes, 
{ich ſagte es) feinem eu, fa. Ap-; da iſt fin — zu fes 
ben und zu hören, il n'y a ame vivante ; Th. der alte, 
Te vieil 4; derinnere—, 1%. intérieur ou spirituels 
der außere —, 1. nel; wer iſt der -? woswill 
diefer—? quelest, que veutcet 4.7 ein beit, lan 
np. un petil/.., un bout d'A. un homoncule; uu drôle, 
de petit 4., un petit personnage. 
IL Menfc, 18; er, n. Geringe weibtige P.) po. mp, 
—D Fein arınad -, une pauvre /.; ſie jt ein gutr8-, 
c'est une bonne fegune ouf; tann er diefed - lieben, 
peut-il aimer cette créature ? altes -, vieille carcasses 
Fi ſchlechtes, liederliches -, femune de mauvaise vie; 
{ . garce, putain, £.); po. loupie f; et suit feiue un —€4 
ui et sa inaitresse ; it. ein — Dingen, eine Base) louer 
ue f., une servante ; -ensmöglichr, c.Weufsmdge 
Ike. 

Menfheln, menfhen, vn. imp. ar. 6. fa. es mens 
ſchelt At au cn werüeht 7. il est Aomme 
aussi; il n'est pas plus parfaite que les autres pri 
bat bei ihm germenfchelt, il a payé de tribut à l'hugnas 
nite; ila fait unefaute, une bévue r. 

del 0 FE noblesse, dignité de Phommeon 
des hs, É -Abnlid, a. ad. ressemblant à l'4, qui a 
la figure humaine; anthropoforine ; alter, n. âge 
d'4, de A; drei Zleben, voir trois générations; vi- 
vregoans; -anBlig, vue, apparition d'u. f; 
an gefidt, n. visage, figure 9 au it· pan 
Bosse, anxiété des humains, de I) } k,Irse,G 
re d'h; af del. cendré d'4,f; ange, * pue de 
lé; bag kann tin =fergeü uden), l'œil de l'4., aucua 
hwuyant ut De lfailapproixtionsapplaudis 


Memme,c Minme. > + de 

“Memorial, eb; e, m. (Wittitrift) mémoire, mé- 

morial, placet ; requête, supplique, f; Com. (Bu für 

slide © * livrem, (ein 

*Memoriven, va. apprendre par cœur; (eine 
f dalle — 


Rede, ſeine Prediat) 
Bo, Aeublume) erantheme; 
Le, 3. . 


Menbderle, 
2. Cha.) ; 
Mengen, f. multitude, quantité, foule G; grand 
nombre; eine — Menfchen, her, od. non Mi.r, une 
sn. d'hommes, de livres +; une /. oum. demonde; er 
hat eine - Hausrath, il a qu. de meublesr; eine — 
Geldes od. Geld, une grande somme d'argent; (es 
verfammelte fih) eine — Menfhen, ils'assembla que. 
de mondesin großer — f., venir en /.; Die — (jerfpren: 
gen), da f., lam.; bie große — lam.; die ſchwere =, 
fa. grande qu.; m.; es iſt Korn in — genmæfen, les 
bles ont abonde ; il y a abondance de ble, nous avons 
du bled en ab. ; eine Worte, unerm. de paroles; eine 
- Geld, Kenntniffe r b., avoir be dargent 2; Silber, 
Edelſteine, Freunde Die —, Ciebr viel,in —) La. farse ar- 
gent, /. pierreries, f.aunis; Gründe die - anführen, 
alleguer des raitonsen f., une /.de raisons. © : 
Menge-futterr, € Mange 
Mendel; mn, & Bo. od. -fraut, n. c-wut;s 
iRangeit) patience, Dur. É c. Grmban.; 2. 
©. Eauerampéer ; 3. Alte esrBampranter) épi d'eau. 
:Mengel, 8, Chtué a Alan Dingen? ich; poisson; 
lumy, cahos; Lern, & Mangt; muß, n. 
 Mifchmnkh,  . BE 
Mengeler, 8, (dermengelt) qui s'amuse à méler; 
it. c. Göter, Tobtier. 
Mengeling, ed; e, (ormiidhtes Ding) mélange. 
Mengeln, di. (oft mengen) mp. miler souvent, 
s'amuser à mêler . «3 it. ce béten. RER ; 
Mengen, (Getraide-arten)méler.; (Beine) mer 
langer; eins unter das andere —eutremeler; (Nörs 
ner) unter einander —, m.; Noggen unter Röcizen. à 


3] 


m. du seigle avec 2; gumengtes Getreide, bledum: | sement des hs; ho 0 alter, ohservataug des hu; 
teil; (bas Kutter, Meblr) mer bat feine Didier, | -beohadtungsf. Msersatian,gfude des 225 E 3.000 
Schriften e fountereina. gemengt, Diff r-il a telle-| - gmacte D) db. faite dans les Aa; Be. teibrrs 
ment mêlé ses livreses Das Hundertite nuferdas Tate |authropogeaphe: -Befchre ib un @ f- anthropogm- 
fendfie =, mettre töute péle-méle, sens dessus des- pue 5 (in Stuhr des Körpers), anık oma 
sous; (ble Harten) —, dobne alte Ortuump) m., battre; Pi ‘ 


ogie, 6 »befeliger, éf jun, qui rel li, Leser 

—— 686 A x Lai de las Bit, [TE 
bilder, le créateur de l'A. ; it. qui forme encullire 

Ih ou l'esprit de Ph; -bildnen, e,-nittet hit 
dung, — erẽatiou den, 2, (tem eine 
nad) cukturg de 1%.,f.3, era) figare de 17, 1 bins 
fenbandwurm, verurhiculaire; “Ru, n. sang 
humaiz = virgiehen, répandre du san , le sang hu- 
main; -Blätÿ sp. 1..la viguegr de Part 2. {bie fraler 
kelltene-) la te, l'élite BE hei ct, freıp 
deli; -Benfen, n sp. fa, mempire Frs fit, de 
md; Dieb, © -rluter; 2, €, Seivektans die be 
ftabl, ct; deckt, po. e, “tiv,-cingemeibe, 
uentralés, intestins; MWohriugerziang-n, an 
thropomancic,& —erieuatngé:Eunbe od. lebre, 
[A Fr ya 5 -erzieber, kan, dustituteur, 
lice de FA, des Ar; -eraiebung, Espreduca 
tipnde Ph, 6 familie, Esp. les hunains, Je genre 
human; Jeln d, in be, lanusanchrupe; fein be 
lid, ad ennemi del’A, en. ., eum.; einen be: 


handel, traiter qu'en m, inhumainement; Ste it, 


unter Die Sufbauer —, se m. parmi est; fg: 
ich in fremde Dändel -, se me, desallaires d'autrui; 
in Wlles, il se mêle de tout; er mengt 
dich ge feemde Händel, ilaime à se m.; ſich in 
ein Öeipräde-prendre part à la conversatiou; Econ, 
das Sommergetreide meugt ſich, Cangt an zu weifen) des 
mars commencent À mürir; da$-+, le ınelange, la 
anixtion, of. Wiftung. 2 
Wengen- tab, m mesure pour les choses sochge, 
m. à grains, 5 -PErtie Furt) prix en gros, gu 
Mengen, co; inu, quimele ger 2. hêtre _ .[bloc, 
SNengerei, sp. f. mp. melange. ‘ 
Meng-futter, €. Manege —pacht, cheptel; 
-Thäfer, cheptelier. 
Nengfel, 8, n. fa. melange. 
Meng-ipath, spath feuilleté; -ftein,c. Proden: 
fa -tbeil, m. Gngretiem) ingrédient; drogue, f; 
-wert,n. c. Maamaich 
Meniane,f. Arc, (Erter) méniane, L | 
Mentlith, Mg. taeiver Fewerstein) we nilite, 


er menge 








3 Menfchensfeindfchaft 


Fr sp. misamtihropie, & -feimbfhaft, p Lila 
haine des hommes, misanthropie, at: ik f 
-fett, m'argnge humaine; -figur, f figure 
da, 1 -Fleif®, m. chair humaine, de l'A; -f0 rm, 
£.forme de 1’4.,1;-förmig,anthropomerphe; -frefz 
fer, Inn, anthropophage; Hn. 0, —$ai ; +. (Beltr) rau- 
tour moimejuefuät, f. ©. —freferel ; no LE, n. peu. 
ou —frefferei,f anthropophagie, 5 freu: 
€, £. joie, plaisir de 1’A., des Aus; -freumd, iun, 
philanthrope, freundlich, a. ad. doux,offable, ru. 
main; en ph; =tt Fuͤrſt, prince hu; = behandeln, 
traiter avec humanité, humainement ; =t Vehand- 
lung, traitement Au.; =feit, sp. f humanité, 
ilanthropie, f —fru dt,f. c. Belbebfeudr; fu rt, 
. crainte des A-r, f; ohne — handeln, agir sans 
craindre les A-s, sans humain; -gat: 
tung,f rase d'h-s,F -gebilde, m. figure, forme 
del'h., f -gebot, n. commandement des h-1; 9 € 
benten, ne -tenten; -ge fällig, a. ad. servia- 
ble, obligeant, humain, mp. qui cherche trop X plaire 
aux h-s; -gefältigfelt, f. complaisance pour les 
hs ; mp. le respect humain ; -g € f î öl, n. sentiment 
de 1A.; it. ("Sumanität) Aumanitz, f sentiment d'hu.; 
er bat allem -gefühle entfagte, ile perdu, dépouille 
tout sentiment d'Au,z; -gei 
-gemätb,n. cœur, caractere 5; -geri dt, n. 
Cite) jugement contre les A-s; Ecr. le dernier ju. 
gement; -géripp,n. squelette d'A: -gefhledt, 
n. genre humain: die ftinitiqen tr, les races futures, 
œuavenir; gefef, n. loi humaine;-gefit,n. 
visage, face, Sgure d’A.; fa. (der Mentt) l'A; Ne: 
fralt, £figure da, -getreibe,n. sp: les soins, les 
agitations des A-r, deshumains; =getümmel,n. 
bruit du monde; -gemwalt, f. puissance de l'A, des 
35,6 get f bl, n. foule, presse, 5-gleich,a.ad. 
©. bei; -gehärm, sp. mp.mauvaise, maudite 
engeance zcanaille, f,-g (he, n. bonheur de l'A, des 
humains; g r 0 fe; f grandenr de l'A. 6 gr. humaine; 
“gunft, {la faveur des hs, de la multitude; —g ds 
te, Émoralité, bonté del'h,f Daat, n.les cheveux 
del; -hai,—haififch,requin ;squale; -pant, 
f: main d'A, de l'A. f mad -hinde machen, ce qui est 
l'ouvrage de l'A; ce qui est fait de main d'A; han: 
del, la sraite des nègres; -bénbier, inn, qui 
fait la fr. dessi marchand, -e d'h-s; af, mi. 
tanthropie, f -baffer, misanthrope; =-Daut, f. 
d'A, 6 -heil, n salut des h-:, des humains; 
herbe, f foule d'h-s, de fonde, f; -hers n. coeur 
d'4.,"de l'A, c. humain; er Bat fein =, il n'a rien 
A’humain, iln’a point d’ame, de sentiment; Hn. (Sen 
muften) d, de l'A, de Venus; Hold, & -Treunbiit; 
Huit, f. e.-tee; -Hülfe, f. secours humain; 
-biülte, £ Por, e.—térper: D ter, (Gett) conserva- 
teur des A-s, des humains; -Pauf, o.—bante; -Fen: 
mer, inn, qui connaît les h-s; qui a une gr. connais 
sance des hs; -fenntniß, sp. C'eon. des As; ſich 
= erwerben, apprendre à connaître les A-s; —finb, 
a. enfant de l'A; it. 14.5 dag drollige =! le drôle d'x.; 
-flaffe, fe elasse d'h-s, 5 Lopftèted'A., fit 4 
d'esprit; -Foth, exerément de l'a; (bran, po.); 
{raft, 1. force de l'h, J:, puissance humaine; 
-funbe, sp. f. eomnaissance des A-s, antlhrapuso 
phie, 5 -Fundig, a. ad ©. tenner; -Pumdiger, 
fünbiger, scrutateur des As, des humains; 
tuant, £ art delh., arthumain: Lében, n.vie 
de l'A, 6 it. vie humaine; Lee, 1. nd. desert, e,in- 
habite, éer; Tee re, manque d'habitants; bei der ⸗ 
biefes Landes, ce pays étant désert, n'étant pas peu- 
dr -lehre, sp. f. Cntérepetegie) anthropologie, 
3 +. (son — erdadıte 2.) doctrine humaine; -lebrer, 
instituteur des À-s; 2. (*Unthrepsioa) anth: ologue; 
-lebrig,a.ad. qui a rapport à Panıh.; leiden, 
».peines,souffrances des 2-5, des humains,f;-1iebe, 
f. humanité, philanthropie, f., charité pour les As, f; 
-liebend,a.ad. ami desk.s, philanthrope; Lift, F 
ruse huwaine, de l'4,, desh-s; 108, n. louanges, 
éloges dertasmaltitnde; 106, ©. Teer; it. n. sp. 
sort humain; lot, partage des As; Tu ft, f. sp. plai- 
sir de l'A del As; -meller, mp. C.—fauger; men: 
£, 1. foule, multitude d’h=r, 5 -mild, f sp. lait de 
femmes -mily,f. rate d'A, de l'A.,f; -möglic,a.ad. 
Fhumainement possible; das ift nidt=, celaest. . 
impossible; alle ⸗ Mittel verſuchen, tenter tous les 
moyens humains, possibles; -m0tb, homicide; 





ft, ame, esprit de l'A; | OPpr 


Menfhen-mbrber 


“môrbder, homicide ; ». c. Eeisitafz -Mmörde: 
réf, a. ad. homicide ; -mufter, n. exemple, mo- 
dele d’A-s; il. type de l'A; name, nom d'4., pour 
les hs; -natur, £ nature humaine; = anne: 
men, devenir A, se faire À; =lehre, £ sp. (Pen 
éetogie) ern 6 -opfer, n. sacrilice d'h-s, de 
vielimeshumaines; -Pad, n. sp. (re) fa, mp, en- 
zeance, 5 -p{lidt, f. devoir de l'h., devoir hu- 
wnain;-q näler,inn, qui tourmente les 4.1; bour- 
reau; -Faub,rapt; Dr.r. le plagiat; -ränber, 
qui enleve un A. par violence ; rarisseur ; recht, n. 
droit desh-s, d. natureldes 4-5; 2. (oem — gegebeneé N.) 
institution, loi humaine ; -reich, a. ad. habité, bien 
peuple; it. n. sp. la socicte humaine os des A-4; 
fa at, f. sp. fg. semence d'A, qui doit produire des 
hs, 5 -fatt,e. dégoûté des -s, du monde; rassa- 
sid de la socicté humaine; -fatthcit, £ dégoût 
pour le monde, pour les 4-5; -faBnng, f. c. get: 
-fauger,e. Blunr.; fg: sängsme, [;concussionnaire; 
-fdeide, cEevkt; -[heu, a. ad farouche, an- 
thropophobe; =t8 Kind, enfant /.; = Gemürhsart, 
naturel, humeur /; [hen (—f@ e ue}, £. sp. anthro- 
phobie, aphilanthropie, f -{@énbet, fg; bourreau, 
écorcheur, concussionnaire; -hinderei, £ fu; 
ession, vexation, extorsion, concussion, f; 
-[hladht,. -(hlagten,n. -fhladbtereid. 
combat, massacre,boucherie, tuerie,f -fd là @ rer, 
tueur d'h-s; conquérant; -f@iag, race, espèce 
d'hs,6 -feele, £ ame de l'A.,f; fa. ee war feine = da, 
il n'y avait ame vivante; {11h , sp. entendement 
humain ; 2. (®,, Gefubt Ihr alltd Wenichlihe) humanite,f; 
-fohn, fils d'un A.; Eer. r (Corn) le fils de l'A; 
-fpeife, f nourriture de l’A.,pour les 4-1,f; -{p ra: 
de, £ langage des 4-:; -fanb, étutd'A, deli; 
ein, pierre formée dans le corps de l'A; calcul; 
-fterben,n.mortalite,5 -fti mme, £ooiz humaine, 
rs. d'h.; Org. humaine;-ftreben,n. efloris, soins 
des hs; from, la foule, une foule d'4-s; -tand, 
=. ; babioles, jouets qui occupent les 4; 
that, 1. fait, action d'un 4; -tbter,n.l'4 animal, 
regardé comme e.3 l'A. dans l'état de böte, de brute; 
tobter, f fille d'un A, -ton,c.-Alnme-treis 
ben, n. &-gerreite,; -treue, f. fidelite des 4-5, 1; 
-vater, peredesh-s; -väterlid, a. ad. propre 
au père des hs; -verberber, qui corrompt, sé. 
duit, perdles hs; -verféufer,inn, quivenddes 
hs, ch. -bändter; - 6er fta u b, entendement humain; 
ber gemeine, gelunde=, le sens commun, le bon s.; 
-berfteinerung f anthropolite, f -vieb, m. 
©. =tbier; -VOUT, n. sp. les hs, la race humaine; 
-méife, f maniere d'agir, de penser des hs; (oft 
rebet man von Gott) nec =, par anthropomorphose 
ou anthropologie; -weiébeit, f. sagesse humaine; 
Welt, f le monde, les hommes; -1 € r F, n. ouvrage 
d'a; -werth, dignité de d'A, fs -wiß, esprée hu- 
main, e. des his; -109 DT, n. bien, {des hs; 
-Hobnung, demeure humaine, d'h-:; würde, 
£e.-went, mure, dim. -wirmden, n. l'4 qui 
n'est qu'un ver (devant Dieur); mp. €. gewÄrm; 
-jergliederung,Lanthrotaomie,anthropotomie,T. 
Menfhenchum, eh; a n. le genre humain; 
+. (Vierivenien) humanité, f. 
Menfhentbümlid, a. ad. ('énmau) humain, 
e; ment; -leit,- F sp. (fumanirit) humanite, ſ. 
Menfhbeit, fsprerure humaine; humanité, f; 
die - Ebrifti, lan. 4. der; bie Schwachheiten ber —, 
les faibles, faiblesses de l'homme, de l'4-14; die - aus: 
sieben, ablegen, perdre, dépouiller toute À-1é, renon- 
cer kl'A-ré; 2. (menfblites Geidiemt) genre humain; 
-liebend, à. ad. ami des hommes, humain, philan- 


thrope. 

Menfhlidh, a. ad. Aumein, e; -ment; das -€ 
Reben, la vieA-e; —e Siräfte, forces Aes ou de l'hom- 
me; Irren iſt =, tout homme peut /aillir, est sujet à 
fi; c'estune chose A+ que def; etwas —e8 begehen, 
payer le tribut à l'humanité; e8 läuft immer etwas 
es mitunter, il s'y mêle touj.de l'homme; - ex Weife 
davon zu reden, humainement parlant; it. (human) 
er Färf,Sieger, prince, vainqueur 44T machen, 
werden, hamaniser, s'. .;— behandeln, traiter humai- 
nement ; nichts -ed ant ſich b., n'avoir rien d'A. 

Menfhlihkeitzen, fhumaniré,f; et. auf Red: 
mung der - fhreiben, mettre ge sur le compte de la 
fragilité humaine; ohne alles Belühl der —, depour- 


Menſchlichkeit 


vu de toute A., de tout sentiment d'A.s aller -entfa: 
gen, renoncer à, depouiller tonte A.; einen mit (be : 
bandeln), humainement, avec A. 

Menib-möglid, eo, menfigenm; pferd, My, 
le Centaure; -flitr, le Minstaure; -tbien a 
hommeanimal; -werdung, (sp. Th: bes Wortes, 
incarnation du verbe, € 

OR enfursen,.£ Mu, rites) marre, fi So Mas 
Sie Entſernung an ber Birkiäute pu meilen) mu; Org: c. Mais 
Hab, Es. ©. Bagerz Are y Org. bie Pfeifen catnaiieng 
mesurer les x. 

*Nentor, fg: Mentor, guide, 

“Menuet,-eds Mu. menser; einen —(Tpielen, 
tanzen), un ms; {db ritt;pasdem. 

Mer b, es; €, ha. (Haubentauder) grobe cornue ou à 
capuchon ; plongeon huppé ; 2. (Laudergant) oie de 
mer, f, -ente, f. canard d'Islande. 4 

Mercur, c. Wertur. 4 

Mergel,es, Mg. marne, f; mit — büngen, ec. mer 
sein; arten, f pl. lesmarnes; -boden, solmer- 
neur,terre 1e; Cr de, f. argile calcarifere terreuse, 
terre melde de marne ;-gräber, marneron; -g t us 
be, f. marmiere, f; carriere demarne; -Ingel,f.ar- 
gile calcarifère spheroïdale cloisonnée ; la nd, nm. 
terre n1-1e; NU 7 f.Mg.pyrite en globules; · ſch i es 
fer, schistem-x; -ftein, pierrem-se uge b C 
pierre m-se en globules; ·tu ff, tuf mx. 

Mergein, (einen Mer) marner; engraisser de 
marne, avec de la m.; 2. ©, ab, aub— 

Mergelig, a. marneux, se. , 

Mergen-röshen, n. Peimeite) Iychnis vis- 

Merabem,n. Gg. Merville, ſ. (queux. 

“Meridian, et,e,meridien. 

Meringel;n, f.Cui. (Bader) méringues, T. pl. 

Mert,es, sp. Bo.(Kateuepiinache d'eau, bercef, 

Mer es, €, n. Geiten)margue, ſz signe ; dim! 
en, n. petite m., petits. ; #. (Meier The} pars 
3. ein -œen, (bischen) näber, un peu plus près r 
-eifen, n. fer à marquer; estampille, F; -leüfte 
en, n.Cir, regloir; -ma bl, u.le s., lam.; l'indicez 
Bo. caractère; note caractéristique, f; -pfahl,'po- 
teau (servant à indiquer go); [a 8, (Marine) maxi 
me, f;-fta b, bâton (servant marquer gck-ftein, 
ce. Marti: morte. Adam; würdig, à. ad. res 
marqueble; =tr Epruch; sentence r.; apophthegme; 
was bas =fte babelift, ce qu'il y a de plus r. en cela; 
-wirbigleit, £ ce qu'il yader, en qnen ger(eis 
ner Thatiace) singularité, f; 2. (-würdise Cac) chose 
7,6; die =en (einer Stabtr), les curiosités e ; die =en 
einer P., les actions, les faits mémorables d'e ; -ÿ et: 
en,n.m.,r., enseigne, f: it.(%baratterififted A.) #,0œ 
ractéristique; =funde, f. connaissance de caractè. 
res, Bo. des notes car-r; 2. (*Oéaratteriftit) art de ca- 
ractériser; e ichn en, C*harafteriäcen) distinguer, 
caractériser; =de Beſchreibung, description car; 
-jeihnung, f. (*Obaratterifitung) exposition, des- 
cription des caractäres, Bo, des notes car-s; C“Obarats 
tr) le caractere; la note car, 

“Mertantilifch, Com. mercantil, e; — baubar, 
a. Ef. (+. einem Walde) bon à exploiter mercantilement, 

Merfbar,a.ad. apercerable; perceptible, sensible, 
-ment ; (diefe —— kaum -, sont à peine 
p-s on es; das iftja—, cela est s., se voit sensible- 

Merkchen, ed, dim. ef, Met (D), [ment, 

Merten, (das Vieh, Waaren x) marguer ; et. im 
Kalender —, m., noter dans + ; Sg; Ich werde mir es — 
jeleretiendrai; je ne l'oublierai pas, j'en garderai le 
souvenir, la meinoire; it. je meletiens pour dit; - Sie 
fit das wohl, retenez bien cela; faites-y attention; 
avis au lecteur; fit Weg und Steg —, faire attention 
à tous les chemins; laffen Sie fit nichts —, (verratten 
Sie nichts) ne faites semblant de rien ; er bat Geld bei 
ihm gemerft,ila Haird son argent; et merft ben San: 
dei micht, il ne se doute point de la ruse; — Sie noch 
nibté? ne vous apercevez-vous encore de rien? 
2. vorber —, tremisieben) pressentir, prevoir ; fbon 
lange babe ich ces) gemerkt, daß ere, je me suis aper- 
gu ou douté des long-temps qu'ile; ih merfe wohl, 
(dafi man mich betrügtz) je vois, je sens, je m'aper- 
dois hient; (er ging fort) ohne et. qu —, sans s'aper- 
cevoir, sans se douter de rien; 5, aufetnmé-, faire 
attention à ge; auf einen —, prêter attention à qn; 
wobl zu —, wohl gemerkt, merfe wohl! cmta bene) bien 
entendu, remarquez bien quer; ein Wierfewohl an 


Merkenſwerth 


den Rand ſetzen, cein Roratene) faire, meitreun signe) 
un nota, une marque à la marge; man merft (feine 
ſchlechte Ergiehung) wohl, onreconnaft bien sar; on 
s'aperçoit bien der; an ben Früchten merkt manz, 
on reconnaît au fruits; -$Wwerth, a. ad. remar- 
‚quable; digne de remarque. 

Merter,é; inn, qui fait ou doit faire attention à 
go; charge, ce, d'observer ge; Bil. (*Waraneur) mar- 
queur; #. Mar. der - ber £ule, le traversin d'écou- 
tille , la galiote, f. 

Mertc-wohl, n. sp. indécl. (tab Rotabene) signe; 

7 me, f; ef. per (8). 

erflicd, a ad. (meta) aperoerable; percepti- 
ble, sensible, ment; etwas ſeht — qu pt À moon 
ben, faire sentir qe au doigt; feine —€ Freude bepei- 
gen, montrer une joie sensible, être sensiblament 
content, joyeux ; fau; à peine ap., presque in 
eptible, p. pas connaissable ; (der Krante) beffert 
bh, va he mieux; eine ju € tige; mensonge trop 
évident, grossier; (die Tage) nehmen — ju, croissent 
sensiblement ; -Feit, f. perceptibilité, f. 
Merté, indécl. sp. fa. mémoire, 5 einen guten-, 
keinen — haben ‚.aroir.une bonne m , n'avoir point 


Lu 

Merkſam, a. ad. ra ive, - ment; einen—en 
où. ge-en Kopf haben,avoir la conception facile;com- 
prendre, saisir facilement. 

Mertur, 6 sp. My. Mercure; As. (Planet) ML; 
3. Chi, CQuedilber) le m., vifargent; -ialifch, a. 
mereurial; -ificiren, mercuriher; M6=, mer. 
curilication, 5 -iuß:fefte, n. pl. merouriales, f. 
pl; -ins:fraut, n. Bo. mercunale, f. 

Merlan,ed;e, CUrerbett) merlan. 

Merle; n, f. (Mimi) merle; a. (Rertenfalt) hobe- 
reau; 5. (Maöselter) petit érable, 

Merling, c. Werte (2). 

Merl-meife, f. (Bau-m:) la mésange bleue. 

Mertbe, c, Mitne. 

Merz, co. Min; en, e. aus; 3. trit⸗ein; -[Haf, 
n. (attögemetzteb) brebis trice, séparce; -Dieh, n. bé. 
tailtrié, sépare. 5 

Mefberling, cé; +; (Scmatim) beurre. 

Mefen, ni. Mar. c. Defantofegel 

Meferich, 6, sp. Bo. asperule odorante. 

Miectopotémicn, mn: Gg. Mésopotamie, f. 

Meforep, es: m; Mg. (franiiger &in:ereipeim) mé- 
solypr ; jaferiger—, 'm. acieulaire, 

Nespel, c. Aide. 

Nef, esse, n. (later, Fahrer, Wagen) corde, f; ein — 
Holz, une corde de bois. 

-Meß-amt, n. Gath. messe; -begieher, Com. 
marchand forain; brief, ce. wei; -bud, nm. 
Cath, ("Wifaie) missel ; Coin. (Santtungssun) livre de 
Foire;' Lib, (*-tataley) catalogue (des livres) d'une f.; 
-Diener, Cath. le servant; qui sert le prêtre à lan; 
-freibeit,f. Com. droitde f',de tenir, d'avoir une 
25 8 (Fr. währen? ter Meffe) franchise de f., privilèges 
d'une /; -frembe, étranger qui fréquente les /-s; 
ga ff, Com. hôte de /.; +. €. -beiener, -geld, Com, 
argent fait a la /; 2. (für die Selle teflimmues ©.) argent 
pe la f.; 5. Cath. rétribution d'une m.; -geleit, 

som. escorté, 6 -gerätb, n. Cath. les objels neces- 
saires pour direlam.; -gefhent, n. la f; -ge: 
Band,n. Cath. chasuble, 6 =mader,chasublier; 
=glode, f. Cath. cloche de la m.; it. pour sonner la 
m.; Com. cloche de f., 5 -g ut, n. Com. marchandise 
de /3 -beifer, Com. emballeur; valet de /; beim: 
de,n. Cath.aube,f -Herr,autref. Com, (Hutter) ju- 





ge de; -tanne, f. Cath. burette, 5 -forn, n.! 


Cath. rétribution de m. en froment, $; it. c. Detenttorw; 
-fram, €. -oftent; -rämer, mercier forain; 
-lefen, n. Cath. célébration de lam.; -Leure, pl. 
les marchands, personnes qui se rendent, qui sont à 
la /;-lieferung, f. Com. livraison en /.; en temps 
de :.,6 it. produit de La /.; -mı a r ftymarche; halles, f 
- opfer, n. Cath. le sacrifice dela m.;-crt,n,villes 
de /.,ou il ya/z -pfaffemp,-priciter, Cath. 
prètre qui dit lam;-puit, n. Cath. porte-missel; 
fade, f c.-gut; 2. affaire, différend relatif à la 
Fi tué, n.Cath.lecorporal; -verzeihniß,n. 
catalogue d'une; -Waatre, Le. su; We chfel, 
lettre de change payable en /; -wein, Cath, 
vin pour [a mm; - d q̃ e, f. Com. semaine de la /., f; 
-Jeit, f. Com, teınps de la. 


Mefi-bar 


IC Meſbar, a. ad. cv. meffen) mesurable; Pet, 
mensurabilite, f; -bret, n. carré géométrique; 
brief, Mar. (von ter Grbge ciset Schiffes) lettre, attes- 
tat du port d'un vaisseau; -eifen, n. fer à mesu- 
rer; mesure de fer, f terne f. Arp: jalon garni 
d'une carte, d'un linger; -fa f, n. dub; tonneaue 
servant de mesure; ge | D, n. mesurage, droit de. .; 
«für Hol) sordage, moulage; -gefditr, mesure, £ 
vase servant de..; +b01$, m. bois de corde, de 
moule; -fanne,f. pot, pinte pour mesurer; —fette, 
f. chaîne d'arpentage, chaînette d'arpenteur , f; 
-tunbe, f.sp. métrologie, géométrie, f, -Eunbig, 
a. ad. der =, (°Geemeter) géomètre; En n ft, f. Bes: 
metrie) géométrie, 6; -Lünjtig, a. ad, géométrique, 
-ment; -Fünitler, c.—tuniger; -fün flerit®, 
a. ad. gcométrique, -ment;-lebre, £ géometrie, 
metrologie, 6; -lehri g, a. ad. géométrique, -ment; 
-tiemen, courroie d'arpenteur, & -ring, cercle 
d’arp; -ruthe, f. verge d'arp., perche, toise, f; 
-{deibe, f. cercle d’arp., demi-cerele; croix d'ar. 
peulage, f; graphomctre; -[hnur, f. corde, cor- 
deau d’arp.; (den Ablauf der Sdulenzu meſſen), cin- 
gleau; -ftab, -ftod, mesure, f; Arp, bâton d’ar- 
penteur; (für die Fäffer) jauge, 5 fange, c.-rue; 

tif, m. din. = € n, n. {worauf tas dj. If, burreel: 
des man nach ben ſeſten Puntren ſchautt, Fegenten aufjunchr 
men) planchette, f, 

De ffe; nf. Cath. messe, f; die — lefen, dire, eelk- 
brer la mr; célébrer; die - im bifhöfichen Ornate le: 
fen, e. pontificalement; die — fingen, chanter la m.; 
die hohe —, c. Sochamt; die - hören, entendre, outrla 
ms in die — laͤuten, sonner la mı.; ftille -, m. basse; 
die leBte—, la derniere eu belle m.; -bienen,servir 
lam.; -n für einen lefen laffen, faire dire des m-es 

ur qu; (biefer Tonkünftler) hat cine ſchoͤne - ge- 
halten, a fait une belle m. 

I. (Sabrmartt) foire, % die - eröffnen, verlängern, 
fblicéen, ouvrir, prolonger, fermer la :; die — bezie⸗ 
ben, befuden, fréquenter la :; (diefe Stabt) ei: 
ne - halten, a droit de /., de tenir /:; fg: (Mebjekbenn) 
la /; ich babe ihm ſeine gegeben, je lui ai donné sa 
— et. zur — fanfen, acheter une f. à qn, lui a. 
sa}: 
Meffen, ir. vn.ar.b. contenir, tenir; (biefer Topf) 
mißt 5 Schoppen, tient, contient cing chopines; (bie: 
fer Balken) mißt so Schuhe, a vingt pieds de long: 
(dieies Zuch) mißt zwei Ellen in bie Breite, a deux 
aunes de large; 2. va, mesurer; mit dem Dirkel —, 
m. avec un compas; mit dem Scheffel, mit der Kan- 
fer, m. au boisseau, au pot; mit oder nach der Ele, 
nad der Klafter -, m. à l'aune , auner; m. alatoise, 
toiser; nach der Waſſerwage ·, (ab), niveler ; mit 
dem Maßftabe —, m. avec la jauge; jauger; die@ons 
feribirten -, toiser les conserits; — Sie mir einen 
Shoppen Bein e in diefe Kanner, mesurezmoi une 
chopine de vine dans ce pote; fg: er mißt Das Gelb 
mit Scheffeln,c’est le père aux écus, c'est un richard; 
Holy -‚mouler,corderdu bois; bie Entfernung zweier 

erier —, m. la distance entre deux lieux, d'un lieu à 
l'autre; (ein Feld) +, Arpenter; Derfe—, Mandiren) 
| scander des vers; As. die Hoͤhen ·, m. les hauteurs; 
3. fid mit einen —, se m. avec qn; itienir töte, faire 
tête à qn; entreprendre, défier qn; einen Menſchen 
mit ben Hugen —, m. qn des yeux; fa. den Koth -, 

tanger dans la boue ; Dad +; mesurage; (nach Klafs 
Fern), le toiec; (des Holzes) moulage, cordage. 
Merien-bud, n. c. Mebr. . 

Meifenien, n. Gg. Messénie, 5 Meffenier, 
inn, Messenien, ne, | 
| Meifentlic, a. nd. en foire, par f., à chaque f.. 
Meiler, & mesureur; -[ohn, mesurage; (Keim 
fete) cordage, moulage ; (tet einen Seibe) arpentage. 
1.Meffer, 8, (dim.-cen, -Tein) m. cures Chir, 
scalpel ; Meg. coupe-queue ; Form. écrénoir; Sue. 
c (A opalerz ); ein — mit einer Scheide, Zwinge, ©. à 
gaine, à virole; mit einer Steltfeder, ce, mouche; 
das - gegen einen ziehen, tirer sone. contre qn ; fg: 
das — ftcht ibm an der Kchle, on fui a mis le <. sur la 
gorge; das große — führen, caufftnelten) faire des fan- 
faronnades; Hn. den, Cr Seesehtein) l'anatife pe 
lagienne; le petit e.; -bef&alcr, emmancheur de 
cur -béfté dt, n. conteliere, f, etuiac-rz -feile, 
f. Pei. lime à dresser, à évider, 1; Bij, lime coutelle, £ 
={i ſch k.ltt Saudi. He cuirassı‘,centrisque : . 3 it de 
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ce; foͤrm ig, aad en een forme den; -futteral, 
n.c.-beflet; -gurt, f. Bou. leceinturon; -bafen, 
(der Bergleute) c; -Handel, commerce; trafic de 
0-2; € ie, 6; -bänbter, inn, marchand cou- 
telier, m-ecouteliere;—he ft; n. le manche der; Han. 
(Echaitbier) manche de c.; comtelier, doigt; =Mar 
ber, 0. —teitaler; -Faften; armoire a ex; == 
hänge, + .atures d'armoires à e-x, f. pl; -Elins 
8e, flame, alumelle de c. ; eine = einftofen, em- 
mancher uno; -Tra m, la coutellerie; -Främer, 
o-bindter; -m u {bel,c.-vetr; vi € 11,le dosyle fort 
du c; Hn. Cire EtuptopNrasoir;:-f à ge , f.Coutel.cou- 
teau Ascher; -{@ale, f. coquille dec; a. 0, -beft; 
{dar f, and. tranchant comme un «3 Ser. har: 
fe Geile, lime à pignon, 5 fe ide, f. gaine dee; 

2.6 —beft; (hn.); -hmied, enntelier; arbeit, 
f. coutellerie, f; bort wird viel... verfertigt, il s'y fait 
be de ourie; =bandwerf,n. ori fi =waare, 
ferie, 5 -(hmiede,f. Catrin o-rie, fi fabrique 
dec»; —{dueibe, £ tranchant eu taillant de 
e., du ce; -fmitt, coupure, coup de +; -fége, 
f. Or.seie à ef; -Tpiße, f. pointe dee, f; eine + 
vol, une painte dec; -ftich, coup de a; -fiel, 
€. -beft; -Jeiger,Or.lec.; (burin aréparer.) : | 

Meiferer, 8, c. Meiersihmier. 

Meflerslobn, cf Werecı) 

Mefftade, n, £. (u. Aephet) messiade, f. 

Meffias, le Messie. I 

Meffina,é;n. Ög. Messine, 5; Dreffiner, inn, 
Messinois, e. 

Meifing, 68, n. sp. Zaiton, cuivrejäune; potih ; 
— machen od, brennen, fondre du /.; -ble dh, n. cet 
tun).J, en fouille, en lame; lame, feuille de If; 
brennen, n. la fabrication du L;-brennes, 
fondeur de 4; -drabt, flde Z, fl darchal; ! 


filé; 4 en cerceau; ein Bund ==, unétorche cu : 


toque de fil de 2; =fheurer, eclaircissenrk 
=jieberel, =mühle, f. trefilerio, f, -feétr, 
f. limaille de 4, 6 -feiler, Ary: ouvrier qui li. 
me les garnitures de .£-bammer,w.<hätte, f 
fabrique, forge de L., f; 2. (Sammer, dad — zu Vlech ju 
féagen) martinetäl; -gefcirr,n. vaissellede i.,5; 
tra m, dinanderie; f; commerce, tralic de ..: -räs 
mer, dinandier; -ofen, four à 1; -platte, f 
cr del,,f -{aite,f corde defildei.,f; -f a: 

et, polisseur de L.; -(hlade, f. aroot;-[hläger, 
Cet Dad geichnittene — pur Wicch treibe) dinandier ; Ich la qe 
Lotb, n. Met. soudure métallique, -[hmied, di- 
nandier; -f@neiber, coupeur de 1; -tafel, € 
©. platte; Vogel, (Art Doefaiter) phalene dorée, f; 
-maare, f. dinanderie, f; marchandise de /., f, 
werk, n. c.—tütte; =. fa. ouvrage del; altes =, 
vieille dinanderie; Jain, (tmate Streifen bee) lin- 
got; barre de L., [. 

Meifingen, a. ad. de laiton, de cuivre jaune, 

Meplicdh, c.meétar. [de potin. 

Mebner, 6, sacristain, marguillier; -itelle, £. 
marguillerie, 5 (pu.) place de sel. 

Meite;n, (Cat) salière, f. 

Meftel, f. ©. Erfier. 

Mertize, nm, inn, fCvon einem Œuroyder and ele 
ner Inbanerinn ed. wmgetebre geborme 9.) le métis, la mie- 
tisse. 

Metall,ed;e,n. métal; eble-c, métaux parfaits 
unedle —e, métaux imparfaits, demi-métaux ; turzes 
od. foröbes — mr. cassant, aigre; —ader, f. veine de 
ms 1; -artig, a.ad. de la nature du m.; métallique; 
artigteit, sp. f. Chi. metalleite, f; -afche, f. cen- 
dre métallique, 5 baum, dim. -bAumaen, n. Chi. 
(bammsähtsiihe YUnkhäre) arbre métallique ; -beihif 
fung, f. alliage; -beibreibung, f. metallogra- 
phie, 5 -Nild, m. image, statue de m., f; -blatt, 

i-blätthen, n. feuille dem, f; it. m. en feuilles 

-biäte, f. fleurs de cobalt, & —brei, (@ lmataanıa) 
amalgame; farbe, f. couleur de m., f die = geben, 
bronter; «gemifch, n. metail; -alaß, n. verre 
métallique ; -glimmer, eo. Cote. Elbera: -g old, 
n. Cole Blattaeid gefbéagenrs Netana) or d'Allemagne, 
feuille de laiton, & born, n. cer de m.; Con. (ire 
éremptsenttneten) conque persique, pourpre de Par- 
me, cul de singe: Fall, chaux métallique; fearl, 
cône; -Fönig, Chi. e. Könis: -Porn, m. grain de 
m, it m. en geains; -Fuchen, Râtenn : m. restant 
l'aire du fourneau; -Punde,f.artumetalliyue; la ni 
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there, f; -Lotb, n. quarts hyalin erystallisé; 
Mid. 
.e 


ter, f. Mg. matrice des métaux, f; -Teiä, sp. 

la guiranique; -reizung, f sp (Or 
wuttmus) le galvanisma; -fafran, Chi. autref. sa- 
fran des métaux ; -falı, n. sel gemme 6 d'ar- 
‚gile grise ; fand, sable mêlé de parties métaliques: 
Achauer, Med. fièvre mercurielle; -faum, 
écume, crasse des métaux, f; scorie, f; laitier ;—fp à: 
ne, pl leslavures des moules, f; (des Sifelirers) bat. 


tiures, (pl; -fpatb, baryiesulfatée; -fteer, 
graveur sur métaux; · ſt n fe, fc. Ent, -teig, can 


mañtenté—) purpurine, f; -verfehumg, f. Rent: |. 


runs) alliage; -wiffenfcaft,f. c. -tunte. - 
Dietallen, a. ad. demsral, de bronze, de fonte; 
2 Knöpfe, boutons de m.; eine -e (Bildfäule), de 
Ar; jetseen dr; —€ (Kanone), de fonte ; it. de br. 
Metallicht, a. (mrtanäontih) métallique. 
‚Metallig, a. ad. (oral entbauend) andrallique, 
contenant des parties ms. + 
-DietaLlifh, a. ad métallique; -er Glan, bril- 
dantm.; -t Gebirge, n. moutagnes métalliferes, f; -€ 
{Bergatten)- ayant, contenant gs parties ms; 0€ 
Kalt c. Memutatt; et. —c8 an ſich b., avoir q. pro- 
priele m· a 
*Metallifiren, (Stefe) Chi. metalliser; das 
—r, metallisation, € ts .r 
Metallurge,en; en, od. -gift, en;en, métal. 
lurgiste; "gie, £ métallurgie, métallique, £. 
JÉMRetamorphofe,f métamorphose, f.-[icen, 
métamorphoser, 
Metapber;n, f. Rh. mérophore, f vermége ei: 
mer, durch - (et. ausdrüden) par m., par une mm. 
Metapboriic, a. ad. méraphorique, -ment; 
in einem en Sinne (et. verſtehen) dans un sens m.; 
— ju ſprechen, metaphoriquement parlant. - 
—— ft, en; en, metaphraste ; traducteur 
ter: 


*Metapbofilsen, L. métaphysique, fit. Cru) 
m.; livre qui traite de la m.; €, 8; metaphysicien. 

*Metarhefifh, a; ad. mei ique, ment, 

Metel, 8, sp. Bo. le datura ou mételle. 

"Meteor, n. météore; -0108, en; eu, météoro- 
logue; -ologie, f. météarologie, f; -e lo qi ſch/a.ad. 
metcorologique ; ·ſte in, pierre méiorique, f. 

Meter, 6, (Metre, Mettuun) a. Com. le metre, ef; 
Poe.c. Metrit ; Bo. — od. Meterich, Metram, cé; €, n. 
Cattertrant) matricaire, espargoutie, f. 

Mech, ef; €, GSeirant aus Lonts) Ardromel; wein: 
ichter, weinartiger —, Carter) A. vineux; bang, 
n. brasserie d’h.,f; =. fente, f. auberge où l'on 
tend de l'A, 6 -fieber, brasseur d'A. 

"Methode, f methode, f -difch, 2. ad. méthodi. 
que, -ment; —Dift, en; en, méthodiste, ‚ 

“Metonpmie;n, €. Al. meionymie, 6 -mifd, 
a. ad. métonymique. [de l'art m. 

Metritgen, 8. Pod. art métrique; (ein Bad) traité 

»Metriſch, a. ad. métrique; -er Schub, pied m.; 
Poë. € Lerie, vers métriques. 

Merfheriing, c. Mekterling. 

Mert, cd; e, 0d. -gut, n. (am Felfd) le maigre; 
-Wur(t, £. andouille, f saucisse de Westphalie, f. 

Mettesn,£ 1. Cath. (ter Sstteödienft vor Las) les ma- 
tinea, f.; it. (Fräsprebist) sermon du matin; +, od. ·n⸗ 
femebe, n. (Semmerfiten) les filandres, f. 

Metteram, Mettram, Mettric, n.e. Metetich. 

Mettern-bolz,n. c. Satentirisibann, 

Meß, Ge, Metz; -er, 8, iun, de M.; messin, e. 

Mebe;n, f. Cteimes Mian ju trocenen Dingen) wrinot; 
Aue - z, un m. de sel2; Meu. (Mubl-) mou- 
ture, #; geld, n-droitdemouture; -nweife, ad. 
par ovenm-s; 2. —, (Briittäferinn) autref. concubi- 
re, f; it. femme de mauvaise vie, f; -nbaug, n. bor- 
del; 3. autref. (rt groder Sartauses) canon du plus 
gros calibre; 4. ©. Mepig. [soupe de sante, f. 

Mebel-bant,f. boucherie, -fuppe, f CWur:i) 

Mepeleiz en, f. Coiuriges Hauenz) boucherie, tue- 
rie,l; massacre, carnage. R 

SX ebeln, massacrer, couper mal ; +. Bou. Bieh-, 
er bétail; 5. (nteber-) m.,tuer, égorger, sabrer, 

r. 


Mesen, vn. mesurer avec le minot; (der Müller) 
meet, (nimmt bie Mahtmege) prend sa mouture; 2.—, 
autref, €, megelit (+), [betail, 

Menge; un, fe Weps; -M, va (mein) tuer du 


| 


Mebger 


Mepger, #; inn, boucher, ère; -burfär, 
-fnedt, garcon-b. ; -gang, fg: démarche inatile, 
©. Seiler; hund, chien de. mätin; port, f. 
— envoi de lettres » parles 3-+, 

eBig; en, £ (Ort boucherie, tuerie, f; it. (Feikb: 
tant) elal, 'etau. : ' ; 

Mes-faften, Men. latracke k mouture, f;-Forn; 
n. (Mabimepe) mouture, f. ' 

Mebler,s#, c. Diepger; it. qui massacre, qui aime 
le es à à tuer. n à 

eBnet, é, garçon-meunier qui dla mouture. 

Meubliren,va.meubler; uns — 

Meuchel,t, (Aatmänten) sourneis; -bund, (An 
tolé: Aompfert) cahale,f; complet, c-d’assassins; -mord, 
assassinat; -MOrden, va. assassiner; -mörder, 
&inn, assassin,e; -mörderifch, à ad. ass, een 
a2; de guer-apens : =er Weife umbringen, assassi- 
ner; tuer de g,; mit =er Sand, d'une main as-r; 
-rette, f. troupe d’as-s. fr . 

Mendelei;on, f. c. Meusebtimd. 

Meucheln, (“mbetiren) pu. cabaler; ». einen -, 
{mendsiings morden) assassıner qn. 

Méudler,é; inn, c. Minteftimierer; 2. (Meuchetnbrr 
ter) assassin, e; ·iſch, a. ad. en ar.; einen = erfchla- 

en, assassiner yn, tuer qn de guet-npens; ⸗et 

Menſch, un assassin. 

Meudlings, ad. de guei-apens, en assassin; Cl: 
nen - morden, assassiner mis qn de g. 

Menforn, n.sarrasin, s., bled noir. 

Weuſch, es, c. Meeric, (mente, f. 

Meute; n, Le. Meurer; Ch. (Amahl Sagbtunbe) 

Meuterei;en, f. (Muftanr) murirerie, sédition, re’ 
volte, f; die - dämpfene, apaisere la m; -anflif; 
ten, exciler une s.; se murfiner; eine — unter den 
Truppen anftiften, faire mutiner les troupes, 

Meuterer, #, mutin, seditieux, 

Meutmader, Meitler, Meitling, e. Meuterer, 

Meme;n,f. Hn. monerte, 6 das Menschen, n. cn: 
taube ; bie graubraune geflcdte-, gurland à manteau 

i + & gris; le bour, ; Heine grauge: 
ete —, g. varie; Je grisard, canard, colin; (dar: 
léphge-, €. Lach⸗ weiße — mit drei Zehen, m. 
cendrée, .. tée, gavian o« glammet; 
-nbüttel, (Etrantiäger) chase-merde; -ndred, 


erotte, fiente de ım., f; 2. ©. Peñbors cha.) -n:ét, n. 


œuf de m.; -ufbnabel,becdem.;-ntaube,f pi. 
geon cravate, ou à gorge frise; -utauder, 
©, Merduente, 

Merilaner; inn, Mexicain, e; merifanifc,a. 


m.; du Mexique, 
Merifo, 8; n. Gg. (dad Land) le Mexique; (die 
Stadt) Mexico. à 


Mepen, c. malen. 

Mepn, Mever, mepnen, c, Mein, Meier, meines, 

Mia, n. gGeicseet rer Hapen) ; ſchreien, miauler; 
(die Katze) fhreiet-, miaule; —eu, vn. Cv. der Sage) 
miauler; das +1, miaulement. | . 
id, pro. moi, me; ich kenne —, je me connais; 
führet—, conduisez-moi; maß - anlanget od. betrifft, 

want à moi, pour moi. ‚4. 

Michael, Midel) 6; n, Wicher; fg: mp. ein gro: 
ber Diichel, pros lourdaud, rustre ; deutſcher Michel, 
homme droit; un franco gaulois; it. mp. ignorant; 
dim. -den,n.Michon; - ine,f. Michelle,f; -sbirn, 
f. poire d'automue,f -8blume,f. tue-chien ; colchi- 

ue d'a; -$feft,n. la Seinr-A1,; -8bubn, —— 

"a., de la ponte ou couvéed'a..f,-émeffe, (-i8-m., 
fa.) f. la foire de S.-.; -Sorben, l'ordre de SM; 
-spflanme, f prune des vacances, f; -$tag, le 
jour de S1.- A. 

Mide; n, f. Mar. csaleliürmises @ifrn eines Boctes, 
den Maft tatauf zu legen) chandelier ; (der Gaffel) corne 
de vergue, f; (des Repſchlaͤgers) chevalet de com- 
meltage; (an den Punipen) potence de bringuebale,f; 
(der Kanone) (Hiteteil) coinde mire,chevalet de mor- 
tier; Fond. —n, (Sötyer, voemit mas Die Zange ju£ trie) 
les anneaux (des tenailles à creuset}. 

Miden, (eine Kanone) pointer. 

ider, 6; Bou. (das Heine fette Gevinne) les menus 
os pelits boyaux. 
tieonie;n, £ Bo. miconesfe 

Midas, op) Midas; -affe, tamarin; -ohr,n. 

Con. (Kebenfämete) orsille de A., ſy 2. (Syriquede) la 


Mibder 
be ©. de mer, l'o. de géant à huit Eraus, Vo. ar 


ron — 
Mid derzeu, f..cHatiträfg ris de vcan 1. = 
- Mtebe;ın,.S.. Tisx br, woram die Schl fie der Einf 
te angethibr(s dotrles lames, ſ. u 
Mieder, &, n. dim. dem, Leit, m. ockser; 2m. 
Hn,:(Éstétriale) hiben ; petit chatıhwnat. . 
Diiefe, £ © Micie- td us, tait 
Miemit,ch;e, Mg. (Fpielart des Braunfpatbei) mie. 
Miene; n, £ (einer P.) mine, f; mit verähtlicher 
- einen (anfeben), d'un air dedaigneus; eine heilige, 
fremme - annebmen, faire le déros, se donner l'air 
d'un a; ich leſe es in jeinen ·n, babıere, je vois à sa 
m. quilr; Sg: (der Eine) madbbeine gute —, a bön- 
ne en. die - babe, (et. zu wollen) avoir l'air; lam. 


‚der; - Madıen, faire m. de; faire semblant der; P. 


gute - zu böfem Spiel machen, faire bonne ın.Amau- 


was jen, v ‚ - 


Mieneln, vn. (alleriei Wiesen machen) minauder. 
Mienen-beuter,ivn,physionomiste,physiogno- 
miste;-denterei, “kunde, -Ichre, f. physiogne- 
mie, f -Iefer, cu teuer; -Tpiel,-n. jeu,change- 
ment du visage, des traits; (cinedSchaufplelere) per 
muet; pantomime, ſ. . 

Miere, f. sp. Bo. (Onwtsri) mouron des champs; 
morgeline, f}; (#egeimeist) alsine, f Hm CAmeie 
fourint, f. | [la moule. 

Mies od. Mief, n. c. Moss: -mufhel, FL he 

Nriefel,d, Ton. (abfaltenze Sourtidben) copeau. 

Mietern, L Mi) mite, ſ. 

Mieter, d, ©. Muttt. 

Mieterer, & mesureur (de grains). 

Mierb-ader, champ loué, afferme; -bier, m. 
(bière qui doit être vendue dans la maison du pro. 
prietaire) ; -*contract, c.-vertrag; -bieni, ser- 
vice de louage, à la journée; -f ra u, [. (Wermieherinn) 
femme qui loue ge, 6; 2. (Fee que —e metre) loëa- 
taire, & -fubre, f. voiture de louage,6 -geld,n. 
Safe.) les arrhes, f; le denier à Dieu; 2. €. für eine 
aemleidete ©.) le loyer, prix de 1; (für ein Schiff) le 
fret; - grofchen,c. -geld (1); QUE, m. ferme, terre 
à ff -haus,n. maison del, herr, Sermienten 
loueur ; (eines Hauſes) locateur ; hof, ferme, mé- 
tairie adouerz it.ım. louce eu affermie; -jabr, n. 
anneende 1, de loyer, du hail, 5 -Emect, valet, do- 
mestique de A; +Futfde, f. locatis; carrosse de l., 
de remise ;le haere; -futfdrer,cacher de /.; facre; 
-lafei, laquais de /., de place; leute, pl. locatai- 
res; -lobn, paie,f; salaire; les gages; - mann, for- 
aser, locataire; den = angebende Ausbeſſerungen, 
réparations locatives; -[uftig, a. qui a envie de 
louer; -meifter,chei zen Abtedern) écorcheur; —p fe ts 
nia, ⸗·aetd ih -Ppferd,n.cheval de 2.; locatis (fa. 
-[@ at, Sal, cau saline.düe aux fermiers ;-jta Ll,m. 
fa Hung, f.diable, écurie a louer, de 7, tu bl, 
banc, siège à louer ou loué; tr upper, f. pltroupes 
eirangeres, à la solde d'une puissance; -beririge 
bail ; ferme, f contrat del; einen = flieéen, passer 
un bail, un contrat de; -vieb, sp. m. bétail à louer 
oa loué; {in ten Eräfereien) bétail aflourage; 10 ae 
gen, voiture, carrosse de /.; locatis; -weife, ad. à 
5 à titre de bail; (ein Pause) = haben, tenir à Ar 
-Wobner, locataire; zeit, f temps du louage, due 
rée du bail, 1; -gettel, c. Mut; -Jimmmer, m 
chanbre, appartement de /., à louer; -giné, 
lover; prix du bail; lei. 

WNierbe; u, f. (Beriras) lopage; in bie - geben, in 
die- nehmen, in der — haben, donner, prendre, te. 
nir à loyer, à 1; jur — wohnen, tenir une maison, 
une chambre à !; die auffagen, donner congé A 
son hôte, à sou locataire; Sauf bricht —, gebt vor -, 
achat passe }.; a. (Mietbgeit) Je L., le loyer; er ift feine 
— (fast) noch fbulbig, il doit encore ses loyers. 

Mietben, (ein Haus) lower; prendre à lou- 
age; (einen VBedienten) arréter; (ein Kandgut) 

ndre à ferme, Abail; (einen Garten) L; (ein 
Schiff) freier, affréter ; nauliser ; dad — e, -thu mg 
f. le lounge; (eines Eifer) affrètement; n 


nau ent. 

Miether, 8; inn, le preneur, la preneuse; le, la !o- 
catatre; Mar. affréteur. 

Mietbling, de, mercenaire; wie ein- handeln, 
mp. agir mercenairement; -&troß, foule de m-s. 
Sieg, a. ad. (». Küirz) plein de mites. | 


Mieze 

Mieze; n, fodim. Mieshen, n. fa. (Rage) Fa; le 
chat; la chatte ; minon, 

m itos, Hn. mico, 

Mikro keamus, Mein Weir) microcosme, 

“Mifrometer, 8, As. micrometre. 

#*Mifroscom; Ha. (Hirt Sertbiere) microscmne: 

"Mitroffop,ed;e, n. microscope; -ifch, micros. 

Mifrotea, 8; Bo. microtée, f. ſcopiqus. 

“Milan, ef; e, (od. 2; n,f) (Weise) hn. milan, 

ilbe; m, f. mite, foiron; 2. (Motte) teigne, ger- 
ce, f; 3. (im Delyee) gerce, G -ufräße, [. élovures, 
pustules de gale, f. 

Milbig, à. ad.'c. mietia- 

Wild, f. dir; die erfte — nach der Geburt (bei 
Beibern:) le colostre; der Schregen bat ihr bie — 
verborben, vertrieben, lui a troublé, lai a fait perdre 
son L.; füÿe—, L doux; ſaure -, L aigre; geronnene, 
bide ob, geflanbené —, caille, /. caillé; mit Waſſer 
vermifdte — 4. coupé; robe, 1. eru; abgrwällte —, 1. 
bouilli; ſechs -en abrahmen, écrèmes six pots de /.; 
abgenommtene -, !. voröme; — geben, (von Kübene) 
donner du 2.; fie fiebt aus wie — und Blut, elle a un 
teint de lisetderoses; fg: in die — zu brocken b., cin 
guten Umftänden ſ.) avoir de quoi; etreasonalse; 2.—, 
dia der Wienemzucht; Saft, im meldiem Die jungen Wienen Lier 
wen) les Blanches, F ber Etod hat — im Werke, la ru. 
che a desb.; ber fifche, (der Sameteim Männden)laite, 
laitance, f; (eines Eies) lei; — (in Pifanyen) L; Cui. 
©. Martel; Phar. émulsion, f; Com. unferer lieben 
Frauen —,; (Ryeinmein) vin de Notre-Dame, 

Milb-adbat, jaspe, te d’un blano de lait; 
aber, f. An. veine lactée; =gang, canal thora- 
chique; —a born, Bo. plane; -anitait, f.o. Milde 
wi; are, f. ce. -boet; -artig, à. ad. laiteux, se; 
Aſch, 0. -Thüi; tet; ange, n. Oc. (hei Wide: 
tinmeu) hypogala; -bad, n. bain de 1; -babn, f. 
Poe. 0. -Hrafe; -bart, poil follet; coton, duvet; 
+. (hunger Menich) la jeune barbe ; jeune niais, blanc- 

3 20 mau; -bärtig, a. ad, junger =er 
Menſch, 0. tan; baum, Bo. le plane; =. érable de 
montagne; 3. menghas; -bebälter, bebältnif, n. 
laiterie, f An. sac chylifere, réservoir de Pequet; 
-bereitung, Fm den weibl. Brünn) galactopoiere, 
gelactose , galactopoietique, 5 blume, f. galax; 
2.0.-traut (1); -boot,n.hn. (Fermufgel put 5 lac- 
tée; -branutmwein, eau-de-vie de 2. d'animaux, f; 
-brei, bouillie au 1,5; -brezel, f. eraquelin au L.; 
-brod, dim. -brödcen, n. pain au /., pain mollet ou 
à la reine; -brubder, frère de L.; #. fa. c. -efer; 
-brübderfchaft, f. sp. fraternité de 1., 5 -briübe, 
[sance au L,,f; Meg. bie gute =, (-meiße Halter.) le 
plein.mort ; ru anen, Econ, (Stube im —telter) laï- 
terie, f; -bruft, f. mamelle lactaire , pleine de L.; 
fg: sein de lys; -chalceden, c. -tagèen; ur, f 
e.-tur; -dieb, voleur de /.; Hn. illon blanc; 
-biftel, f. laiteron des jardins; s. ©. Marienidz; dr dis 

+, £. glande mammaire, f; 2. c. Brufiè; =nraber, 

. veine thymique, f; -eimer, c. Rebe; -effer, 
mangeur de /.; lacliphage, galactophage ; -effig, sp. 
Fe, mr ande -ertract, Ch. Church das Marien: 
hab ; — ou franchipane, f; I f. cou- 
leur de 1,6; 2. Pt. c, délayee au 2; -farben, -far: 
big,a.ad.c.dei.; Lap.laiteux; -faf, -fäßhen, 
n. vase AI.j 2.c.—glètéen; -ferfel,n. cochon de 1; 
ficher, m. Med. fierre lastee, fevre de 1.; -flas 
den, petit chou; tarte à la crême, f; -flafhe, f. 
bouteille à 2, % -fleifd, n. ris de veau; -flor, 
erepe lisse; -fran, £ laitiere, 1; -friefel,n. Med. 
fievre miliaire,f; -gang, An. conduit laiteux ou ga- 
lactophore; -gefäß, n. vaisseau, vase al; Au.-ÿe: 
fäße, Cie Saugatern der Dimme) tuyaux lactés, sx 
chyliferes; (ter welbliten Deufi) »-r galactophores; 
-geld, m. argent pour le /.; it. provenant du L.; 
-gelte,f. baquet au /; -gefhirr,n. ustensile à L; 
-gefchw uljt, f. can 2er Brun) tumeur, enflure des ou 
aux mamelles, f; +. (an irgend einem Theile ted Leibe) 
epanchement de /.; tumeur provenant du /. répandu 
eu épanché, 5 -grwölbe,n. cave au /.f;-glas,n. 
verre couleur de L; +. (um Zrinten) verre à/,; -glöd: 
tn, n. (Hr Stegenblumen) petite campanule; ca. à 
feuilles rondes, f #. cam Satfe der Dieae) mamelon; 
-grind, c. kunt; grüße, sp. f. gruau an L: 
Haar, nm. (pieeriien Bartbaare) ©. —bart (1); bekom⸗ 
men, se eolonner; =raube, f chenille velue; 

MOZIN DICT. Partie allemande, T.IL 
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Milch⸗hafen 
-hafen, pot au 1.; -barn, Med. urine galactode 
où laiteuse; 2. (frantheit) diabetes chyleux; -baut, 
1, (Fettbaut auf der) la peau, partie grasse du 1., lacré- 
me; 2, fg: (-meiße 9.) peau blanche, peau de lys; 
—Hirfe,f mil au I; but, o. —panne; a 6 pi, jaspe 
blanc de; faffee, café au 1; -Falb, n.veande 
1.5 Æalicbon, quartz agate; chaloedoine ordinaire 
ox commune, 5 -fammer, f. chambre au 4, laite- 
nie,& -Fanne,f. -fännden, m. pot au l;laitière, 
6 -farpfen, carpe laitée, 5 -fäfe, €. Baht; 
-faften, An. (in ven Brufprüfen) sinus laiteux ; —fel- 
ler, cave au L.,6; -fern, crème, 6 -Feffel, chau- 
dron a1; fit, ciment fait aveo du /.aigre 
pen, caille-botte, f; -fuabe, (-bart) bien, 


ten Brüften) grumeaux de L; le poil, p. des mamelles; 
-toft, le 2, laitage; mer kurs dei,f -fraut, 


u. polygalon; herbe à 1, f; +. glaux; herbe au £. ma. | 


—{lum-!Français, f wurz, -murzel, 
a c-bec ; ! 
ot, Cni. omelettesouliée; -fnoten, Med. cin! 
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pâle; -tobter,n. fillede 1. f; file aliaitée par um 
mémenourrice; —t0pf, pot au /.; -tud, n. couloir; 
-tünde, f, & de chaux, détrempée avec du /.; 
-tunfe, f sauce au, &; -verfesung f. sp. Med. 
caillement de i.; le poil; -vertreibenb, a. anti. 
laiteux ; -Warin, a. ad, tiède; -waffer, sp. n. (Meir 
ten) petit 1.5 & clair; =. (-farbe ter Derten) blanc de 1; 
eg, chemin des laitières; 2. 0.-fraée; -weib, 
n. c. Atauz -wein, vin de L d'animaux; -weiß,a. 
ad. blanc comme du /.; de la blancheur dul;-meré, 
n, Cui. laitage; -wirth ſchaft, £ laiterie,f; vu nb: 
fraut, sp. n. épervière des murs, pulmonaire des 
F . sp. C. —frauts 
2. scorsonère, f; salsifis noir, s. d'Espagne; Jahn, 
dent de Z., 6; ». fa, €. -tart; -Jehnte, dime de /., £ 
ins, cens de l.; -guder, sucre de L; =fauer, 
a.ad. saccho-lactique; =fa ur e Potafche, saccholate 
depotase;=fàure, £ acidesaccholactique ; sacche- 


ritime, 6; 3, réveillematin; euphorbe, f; 3. pul- | late, 


mousire tachetée, f; -friftall, cristal de quartz 


Milchen, a. ad. Econ. lactifore; qui donne du las; 


hyalin laiteux; trug, cruche à L,aut.,6 -fuen, !- werden, commencer à donner du it Hub, vache 


Atean au .; la tarte à la crème, le petit chou; -Fil- 


el,e. site; -Fub, £ vache à! 6 eine gute =, une | gut, 


bonnelaitiere; -fumme, £e.-fæüfet; “fur, £ ga. 
lactoposie, f; eine = drauchen, prendre le L., être au 
15 eine= anfangen, être ou se meltre au L; ab, n. 
presure, 5 {a mm, n. agneau de 1; -Iau, e,—warm; 
leiter, 0.-gansı -Tinfe, L (Germuigel) relline, #. 
laiteuse, 5 -Idffel, euillere à 2,6 -mädhben,n. 
-magd, £ servante-laitiere, 5 -mabler, peintre 
qui emploie des couleurs delayées avec du 4; Hn. 
(weißer Schmetterling) papillon blanc; -mahlerei, f. 
peinture au 2, en couleurs délayées avec du L,f 
-mäbrte, f. pain trempé dansdui:; -marft, mar- 
che au L;-maß,n. mesureä ;-maul, n. fa. bouche | 
barbouillée, humectée de /.3 3. &.-efer; -meffer, 
(°Gatattomeur) galactometre ; -mittel, n. galacto- 
phore; galactopée, f; -mörtel, mortier detrempé 
avec du /. aigre; -mufcel, £ c. Miedm; mn, 
n.0,-breli -napf, (dim. -näpfen, n.) ecuelle, jatte 
AI. ſ; s. Con. écuelle à 2., oreille de Venus, or. sans 
trou, os imperforée, non percée; -miedel, c.-rabm; 
-0pal, quartz resinite hydrophane ou girasol; 
—Padt,e © Kußp.x; -peterling, persil ma- 
reis; -Po@e,G;r ec. Kubme; -porzellane, f.Con. 
porcelaine laiteuse ou couleur de 1; -pulver,n.pow- 
dre de i.; Chi. c. -ettract; Med, galactophore ; pou- 
dre. „Fi -PRmMpEf. (Brufbp.) pompeAsein;-QUATh, 
uartz hyalin laiteux ou rose; --rabhin, cräme du 1.,f; 
reich, a. ad. qui contient be de L.; Bo. lactifere; 
-röbel,c. Brmemabn; -reiß, risan l; -vobrhen, 
n. An. conduit laiteux ; tube laote ; -rubr, f. diar- | 
rhee de 1,6; -faft,suelaiteux, Bo. sue lacté ; Med. | 
le chyle; =bereitung, f. chylification, 5 =füß: | 





d'un blanc nuags eu nebuleux; -fatte, 6e. ei; 
-tapf; -[aiter, a.ad. aigre comme du /. caillé; 3. Chi. 
lactique, galactique, qui tient de l'acide de 1; -faut: 
res Salz, lactate; -Tauger, qui suce du !; Hn. 
Ott großeränhmalben) Je tete-chévreou tette-ch.; crapaud | 
volant; -fäure, f; aigreur, acidité du 4.,f Chi. a- 
cide laotique; -fhaf, n- brebis à 2,65 -fhale,f; tasse | 
al, f Con. €. -napf (3); daucr, Med. frisson de 
L; -fhnee, Cui. crème fouettée, battue; -[hofo- 
labe, f. chocolat au 7; -[dorf, Med. eroütes del, 
où laiteuses, f; achores; {botte n,f. caillebotte, f; 
petit 2; -férant, garde; -[hüffel, £ terrine À 
1,6-f@walbe, f.c.-iauger (hu; Ib w a in m, cham- | 
ignon laité; mousseron; gérille, 5 -f[hmwein, m. | 
cochon de I. 


s-fhmejter, f. seurde2.,f; 2. fa. pers. | 
qui aime be le L; 


-felfe, f. Pi savon laiteux; fe is | 
de, 6; Gltration du 2, f 3. (46; zum Zeigen) couloir; 
-fieb,n. -fiebe,f. c.-iite(s); -fohn, nourrisson: , 
„ipeife, f. alimentlaiteux; mets préparé avecdu L,; 
=n lieben, aimer le 1., le lastage ; von = lebend, ga- 
lactophage; —ftaar, Oc. cataracte laiteuse; -ftA u⸗ 
der, c.-faß; -ftein, pierre de L, f; galactite, f; le 
morchite, L de lune fossile; +. marbre blanc com- 
me du /; -ftern, Bo. ornithogale blanc; épi de L: 
to, c. Lémenjaon, -ftrabl,ravon de L: re fe, 
f. As. la voie de /. ou lactée; la galaxie; Chiro. ligne 
lactée de la main ; -ftrom, Poe. fleuve, torrent de 
Li td, n.0.-flelit; -fuppe, f soupe au /.,f; fa. | 
Wine très- 


er ſieht aus wieeine=, erifteine=,ila 


Al,f; 2.—, vn. av. 8. donner du 2; (diefe Sub) milcht 
donne be de /.; Bo. être laclescent; donner un 
suc laitaux ; 3. ©. melten. 

Milden, 8, Bo. (Raintest) herbe aux mamelles, f. 

Milher, Milchner, 8; Guich minntisen Geſchlechter 
poisson laité, 

Milherei; en, f. Ciibanftalt) laiterie, F. 

Milhicht, a. ad. lacté, lactescent, lactifere, lai- 
teux; -er Saft, suclacte; —e gra plante lactes- 
cente, lactifere, laiteuse; —e Beſcha ffenheit (einer 
Plane), lactescence, f. 

Milcig,a.ad.lactaire; qui contient du lait. 

Milhling, e8;e, qui est à la mamelle,qui tetteen- 
core; 2,0. Cüugling; Bo. (Pfeferitimanmm) mousseron. 

Mildner, c, Milber. 

Mild, a. ad, tendre, doux; —26 Fleiſch, viande s.; 
-e8 Leder, euir souple; -er Sanditein, grès s., di; 
-t Bergarten, roche, pierre 1., molle, friable: —e8 
Kupfer, cuivre d,, ductile; -er Gang, filon s., facile 
à exploiter; fg: -er Megen, pluie douce ; -er (Him: 
mel, Himme lsſtrich) d.; -€ (Luft) d., bénin; es iſt 
febr—, fehr—8 Wetter, il fait bien d.; 8 Lächeln, 
d.sourire; —€ Strafe, douce punition; peine légère; 
es Urtheil, douce sentence; Drap. die -e Preife, 
la presse à fin ou en dernier; le guinda; +8 Obit, 
fruits ds (diefer Wein) iſt · est d; g:-c8 Gemütb, 
naturel d.; er Mann) d:; ee (Züri), d., benin; 
— behandeln, traiter avec douceur; — Girten, 
mœurs douces; € Thränen, douces larmes ; Chanc. 
eſt, tanätiaß) trés-bénin; —er Geber, homme libéral: 
feine —e Hand aufthun, ouvrir sa main libérale; —e 
Gaben, charités, 6 -e Stiftungen, fondations pies; 
Vermaͤchtniſſe zu -en Stiftungen, legs pieux; 3. — 


irend, a. chylifere, chylidoqus; -fa pbir, saphir | (iremm) pu. pieux; Ludwig der -e, Louis le débon- 


naire; ber Berftorbene chriſt · en od, ehrift-eften Un: 
bentens, N. N. de pieuse mémoire. 

Milde, sp. f. douceur, bénignité, indulgence, ten- 
dreté, f; (der Luft) 4,8. (des Fleiſches ber Fridte) 
15 (der Mide) d.; einen mit vieler— behandeln, trai- 
ter qn benignement, avec be de B.,d'i., de d.; it.(Webts 
sbätlgteit) charité, liberalité, f. 

Milden, n. Gg. Moudon, (ville de Suisse.) 

Milder, €. Meiter. 

Milberer, 8; qui adoucit os modere qc. 

Mildern, (ben Schmerz, Born) adoucir, radau- 
eir, enrriger, modérer; modifier, aan. ae (die Zitro · 
nenfäure) durch Zucer -, ad. avec du sucre; (das 
Harte des Waſſers) mit ein wenig Wein -, cor. avec 
un peu de vin; (die Schärfe der Galle) durdr —, 
cor, pare; (ein wenig Anis) rt die Senesblätter, 
sert de correctif au sene,est le correctif du séné; · des 
Mittel, für pie Täfte) correctif, (für Etmenen) lénitif; 
(der Regen) bat das Wetter gémélbert, a radouci le 
temps; (ein Windchen) -rte Die Dibe, a tempéré la 
chaleur; (das Wetter) bat ſich ſehr gemildert, s'est 
bien radouci; die Stimme -, ad. la voix; Pr. <eiye 
Farbe), as, rabattre ; (einen Ausdrud, eine De: 
urtbeilung) —, ad. ; (eine Anflage) —, exténuer ; (die 
Strafe) -, diminuer, od., mitiger ; (die Auflagew) — 
mo. (ein Befeh)—, mitiger, moditier; (ben Geiſt, 
den Karakter, die Sitten) — =; fib-, s'a., sera; 
das, c. Milterung. 


| Milderung, £ D Ta radousissement, 
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modération, f; modification, f; (einer Säure) ad; (ei: | Hebung ber =, la désopilation delar; -meb, n. sp. Minera liſiren, minéraliser® rt, ⸗c. 
nes Argeneimittels) correction, f; (des Wetters, der | le mal, la douleur de ».; splénalgie, 5; -zergliebe:] *Mineralog, en; en, minéralogue, 
Sabreszeit)r.;(der Stimme) ad.; Pt. (der Züge) ad; \rung, £ splénotomie, f. "Mineralogie, f. minéralogie, 1. 
deiner Aufiage) m.; (eines Gefebes) modification, | Milgig,a. ad. qui a une rate ; it, (mih{ttia) hypo-| *Mimeralogifch, a. ad. minéralogique, 
nütigation, f; (dei — eines Ausdruces) «7; | condriaque. Minerbaft, €, mimrastic 
Cieler Sab) bedarf einiger -, a hesoin de q.correc-| "Mime; n, f. (Spiel) mime; 2.-, (m.)e. Mimite;| Minerva, 8, 1. My. Minerve, fi =pensfeft,n. 
tif; die — (des Karafterd) l'ad,; 2. (mittel für Eee, | -ndicht er, poste mimographe ;:-nja mbe, f, mimi- | panathence, f; (ais devis) panathenaique. : 
t?äuren 2) correctif ; (für Farten) adoucissage ; ·s aus: | ambe,f; -nfbreiber, c. -nbiter, {anime. | Mingel, 4, n. (Weinman Pouteille, f; pot de deux 
brud,m. -$wort,n. euphermisme; -smittel,n.| "Mimik, £ (GebroitenSyrotez) mimique, $ -er, | pintes. 
Phar. correctif. “Mimifc, a. ad mimigues € Tänje, dansesms.| Mingrelien,n.Gg. Mingrélie,f; Mingrelier, 
Mild-berzig,a.ad. qui ale cœur tendre, be.) Minaret, cé; m, (Türmen auf den türtifihen Mer | mingrelifh, Mingrelien, ne; de M. 
nin, sensible, charitable, compatissant, cf. mild; | fhern) minaret. Miniatur; I sp. miniature, & -mabler, pein- 
=feit, £ benignite, charité, sensibilité, #5 -mi:| Minder, a. ad. (einer) plus petit; von —m aufé | treen m.: miniaturiste; -mablerei, £ la m. 
thig, =. ad. pu. d'un caractere doux; -reich, | Größere fhliefen, conclure du plus petit au plus) *Miniren, miner; ouvrir une mine: 
a. ad, trös-d. , trös-Jiberal, tres.charitable, très. | grand; (weniger, aretnger) moindre, moins, mineur; er| Minirer, 6, le mineur. 
Kain; -thâtig, a ad. enc'in à la douceur, à dat nicht — alé ich, il n’a pas moins que moi; die | Minime: nm, Ch. Eee. minime, u farbe, coûleur 
la charité, à laJibéralité; doux, charitable, libéral; Zahl, le m. nombre ; die —e Anzabl (der Stimmen) |m., f: -nfarbiges Tudr, drap me 
=feit,f. charite, liberalite, £ fi der … authergiger | fa minorité; in feiıt -n Jabren, dans son basäge;| "Minimum, é, n. ind. le minimum. 
Leute empfehlen, se recommander aux charités des #5 | (er tft gelehrt) und fein Vruder nidt-, el sonfrere| *Minifter,g, ministre; - ded Innern, m. de l'in- 
than, eo. Meb:tbau; Ex. zeug, (rt weißer Sihiefer) | ne l'est pas moins; — Teich z, moins richer; der — |térieur; —— cie Ungelegenbeiten, m. des 
ardoise molle, f. Miüchtige, le moins puissant; die mindefte (Höflich: | relations extérieures; bie fémimtliten —, le minis- 
Mildigfeit, sp. f. douceur, libéralité, benignite,f. | feit), la mr; er weiß nicht das Miudeſte, il me sait | té 
Mildiglich, c. mie, [ceur. [rien du tout; dad Mindefie, was er verdient, le 
Mildlic, a.ad. (mir Mitte) pu. avec bonté, dou. | moins qu'il mérite; wicht mehr, nidt-, ni pe: ni 
Militar, s n. le militaire, état m. en de soldat; | moins; nicht im mindeften, point du tout, nullement, 
„denft, service m; im=e ftehen, faire le ser- | aucunement: aufs minbeite od. zum mindeſten, au 
vice m; zu und Stoil-dienften geftidtfeun, étre |moins, du moins: der Mindefte unter ung, le me. le 
au poil et ala plume: -orden, orire m; -jtand, | dernierde nous; die vier -n Orden, les quatre or- 
dtatm,; er wird fi dem =e widmen, ilembrassera | dres mineurs; die -n Brüder od. Minnerbrüber, les 
‘état m., le métier des armes; il prendra parti dans | frères mineurs; it. 2. dünger) plus jeune; fein -er 
l'épée; -berdienftorden, a du mérite m.; | Bruder, son frère cadet, puiné; -brubder, mino- 
wefen,n. lem. rit, frere mineur; -jäbhrig, mineur, e; der, die Se, 
Militaͤriſch, militaire, -ment ; mit -en Ehren, | le mi., la mineure; -jäbrigkeit, £. minorite,f; na: 
= (begraben) m-meur; avec les honneursm-s. del, f. Bon. aiguille à retreeir, 6 zahl, £ le plus 
ilitz, ed; sp. Bo. großer, (Men des Mitgenaraité) pa. it nombre, le nombre inférieur, moindre; = (der 
turin aquatique; +. füßer-, la canche aquatique; | Stimmen) minorité, f; -3eihen, n. Alg. signe de 
3. faliker —, souchet des bois, soustraction. 
eilizen, f la milice; de, alle -enmarfhiren | Minderheit, f. (erinnere Ait) infériorité, f; a. 
laifen, faire marcher la m., toutes lesm-s; -Toldat, | (minterr Zahl) nombre inferieur, moindre ; minoritt, f; 
milicien; —Jug od. en⸗zug, 2 tirage de la m.; | (der Stimmen) la m. 
-tn:baupfmann, capitaine de milice; -ensfol:| Mindern, (den Strumpf) rétrécir; (feinen Auf: 
dat, militien. a wand) diminwer; (dad Heer) d., amoindrir; (mein 
MI, Müll, ed, n. sp. Echunen décombres, ordu- | Schmerz) mindert fi, diminue, se..; c. ver-; daß 
res, f. pl; gravois. -r, diminution, f amoindrissement; it. rétréeis. 
Mitlid, Bo, e, Mithen (Be). sement. [pour le m. 
Million; en, f. million; taufend —en, un mil-| Mindeft, cminter: end, ad. aumoins, dumm, 
lard; -en:weife, a. ad. par mı=s. Mine; un, f. Ex. mise, miniere, 6 Gu. m. four 
*Millionär, (reicher ..) millionaire, neau; eine⸗ graben, ziehen, führen, CAnsinien? faire 
Miltioner, 8, Arith. le million; a, c. Miflenfr. |umem.; miner; eine — agıinden, fpringen laffen, | sible ; die —e, Eelleber) inu. ’amante; er fpricht mit ihr 
mettre le feu à un f., à une m.; faire jouer un f., une | - ri parle avec amour, passion, tendresse. 
m.; dreifache -, m. triple os treflée; un trete; fgalle| Minorenn,a. mineur, e; eltt-er, Pa. un mineur; 
-n fpringen laſſen, ue, faire jouer tous les ressorts, |-ität, f. Pa.minorite, f. 
employer tous les moyens, meltre tout en usage! "Minsrit,en;en, frereminenr, , 
pour + Minorttär, f. (der Stimmen.) minorité, f. 
Minen-auge, n. Min. puits de lamine; -nbier| Minfel, 6, ne. Mine, Bo. 
ne, f.abeilleminense; -brunnen, paitid’unem;| *Minué,n. Alg minus. 
“cute, fo hulatte, f -gang, Min. galerie de m.,f;| Minutes m, £ minute, f es iſt zehn -n auf acht 
-gräber,mineur; -bals, ouverture, entrée de ia | Uhr, ilest dix m-s apres sept heures, ilest yin. et dix 
galerie d'une m.; -berb, foyer, lumière de La m.; | ms ; fa. nurnoch eine! encore une m., un moment; 
-fammer, f. chambre, fourneau, coffre dela m.; le | Gé. (éoñer Theil eines Oratet) m; Arc. (Sofler Theit eineh 
fs -ledung, f. charge dela m.; -0fen, c, -tanmen; | Metult) a; Per Die -1, (Helnere Thetle, werach man die 
taupe, Ce.-wunn,-fpinne,f araignée recluse,f; | Dernätenife beb Körperd befimmt) les minutes; -nge: 
-tridter, Min. excavation, entonnoir de la m.; | auf, jouissance d'une m..f; de gs mrs, d'un nioment; 
—wurm, mineur, vermineur; la mineuse; Iweig, - Nalas,n. e. tea; -nlien, Mar. n. autref, Eeg 
Min. rameau de m. hen) ligne de lock, f; -ntad, n. Horl.roue desm-s,f; 
Mine, va. (miniten) miner. -nring, cercledem-s; -n=uhr, f. horloge, mon. 
Miner, £, Minengräten) mineur, treäm-.,5«nmeifer, aiguille à mer, 6; =iberk, n, 
Miner; n, f Mineral) le mineral ; (Ets) la mine,f; | rouage des mus; u Wubi ©. -mmeiier. 
le minerai; -bad, n, bain mineral; Penner, c.| Minutlich, a. ad. à chaque minute; qui se fait 
—funtigs unbe, f minéralogie, F Aundig, a. ad. | toutes les mes. 
ber=e, minéralogue, minerahste; Le bre, fm Ga. Minze: n, f dim. Minschen, n. (gén ah Weiten) 
(Etrift) traité dem; -Iehrer,mineralogue; -Ieb: | chaton; it. Bo. (Münze) menthe, ſ. E 
tig,a. ad. minéralogique; -auelle,f. soutcemind. | Mir, pro. à moi, me; er ſagte 08-, ilme le dit; er 
d'Archamboveher, À 3. große#=, osmonde en épi,f |rale; -reich, n. règne mineral; -fammlung, f\ca- | aettand -e , il m'avouar:; er freibt— nidtébaven, 
le 1 6,5. splenologie, 6; -mittel, n. remède spl.; | binet, collection de minéraux; -waffer, eau mine. |ilne m'en écrit rien; er näherte fich —, il — 
-pflafter, n. emplätre spl.; -falbe, f. onguent !rale, de moi; er fam gu —, il vintchezmoi; mirgaberes, 
sol; -Thlagader, f. An, arterespl.,f dim. flag! "Mimeral, es; jen, m. (tie Mine le mineral, pl. | c'est à moi qu'il le donna; ich dadıte bei — Velbft, & 
»d. -puld:äderden, nartériole spl.,-ftehen, n.fa | les minéraux: -alfali, n. alcali, soude carbonatée, | pensai en moi-même; lat — das bleiben od, fepn, 
mal, point de côté, au côté; —ftrang, An. prolon- alcali m. natif; -fermeé, antimoine hydro-sullure: | ne faites pas cela. 
gt du mesocolen; -fucht, f. — — —Æunbe, -Iehre,f. c. Minente;s —augenſalz,n.ſ) Mirabelle; n, f. cegaumg) mırabelle, ſi, grune -, 
ypoconlriaeisme; le spleen; -[üdtig, a.ad.hy-|c.-attatt; reich, n. règne m. m. verte, reine-claude, 5 -nbaum, mirabellier, 
pocondriaque, atrabilaire; m lade spl, splénétique; | Mineralifation:n, f minéralisation, f. Mire, € Mic, 
=er,-fühtling,hypocondre;-verftopfung,f.| *Mineralifh, à. ad. minral, e; -e Körper,] Mirrbe, 3 e.myrrhe, 5, od. -n und Weihrauch, 
bstruction, opilation de la r.,f; splénemphraxis; Die l corps minéraux; —e8 Waffer, eau minérale. de lam.et de l'encers; -nduft, odeurdem., · u⸗ 






























































tere. 

*Miniſterium, n ministöre; it. (alle Mimirer pui.) 
le m.; les ministres. 

Minke:n, L Jeu. Börtommer; -nfpiel,n. jeu de à. 

Minken, c. vertünmsen. 

Minne,f sp. amour; der — Gluͤc, le bonhéur de 
l'e,, d'aimer, d'être aime: fg; (Hüte, Dersleid) aecom- 
modrment à l'amiable ; die — verſuchen, tenter un ac. 
à l'am., de s'accorder amiablement; +. Gellebte) 
amante, amie, maîtresse, 1; 3. (gi) aspe; raphe, f; 
barbe, e. Minor; -banm, Bo. sirinn ; “riet, 
m. -briefhen,n. c. Pirbeitr.; -Dichter, c. Ming: 
gott, -göttin, -Euf, ©. Lipette: Lied, n. 
e. Bitéebts +. (4. eines -TÄngerd) chanson, air de trouba- 
dour; Aobn, récompense de l’a; -fang, chanson 
erötigue, amonreuse;fAnger, -finger, dd All; 
troubadour, trouverre au trouveur; -füngerei, 
act. de chanter l'a; it.manière de chanter des ss, f; 
2. (Bet eineö--fänarrd) mp. chanson érotique, de #r., f; 
-finger, e.-finger: -fold, €. tn; -földner, 

ui cherche à obtenir, à gagner le cœur d'une filles, a 
s'en — that, I. action dictée, inspirée 

r l'a. ' 
Farin nen, va. (leben) aimer. 

Minner, ef: inn, amant, e, 

MWinniglid, a. ad. cebtit, it. verlieh) aimable, 
amonreux, se; -t frau! ai. femme! it. tendre, sen- 








Milrofe, C Milrofer, Com. (ino.) millerée, f; mil- 
lerai, milleret. : 

Milte, f ©. Mate. . 
Milz; em, f. An.e la rare, f; einem Hunde die — 
ausicneiden, äter ler. à un chien ; dérater un chien: 
Die — fticht mich nach ſatiem Batrfen) fa j'ai la r. gonflde, 
apilée, j'ai un point de côté; fg: Vet, Pertesift) hippo- 
manes;-ader, f. artere, veine delar. ou splönigue,f; 
it, ff ter Gehl:ater) salvatelle, f; -arjenei, € médi. 
eament spl; -ausichnitt, An. Je hile ou hilon spl; 
-balfam, baume sol; -beihreibung, f. spleno- 
graphie, 5 -befhmwerung, f. mal der.; -biut: 
aber, f. An, veine de lar. m sol,G-brand, Vet.in- 
Hammation delar., f; -brud, hernie delar., sple- 
nocële, f -dritfe, glande spl, 5 -entzundung, f. 
splenitie, splenite ou splenitis, f *-effenx, f. es. 
sence spl.,5, -fa rn, e.-traut; -gefledt,n. An. ple- 
zus de la r. ou spl; -grimmdarme:band, An. li- 
nt du colon spl; -Franf, e, -füctis; Etant: 
cit, £ mal de r., maladie spl. f; splenalgie, f; 2. ©. 
fut; -fraut, n. deredilie,f; it. cétérach; d. eilt; 
4. oa herbe dorée des Espagnols, d. vulgaire, scolo- 
peus vraie; 2, (atlbenet Etrinbred) dorine, T; saxi- 
age dorée, he 2 ob ge deroche;herbe 

’ 





Mirrhen⸗kerbel 


terbel, cerfeuil odorant eu müsqnd; fongère d'E- 
spague, f; cicutaire odoriférante; +. Crollber Kärber: 
tort) cerfenil sauvage ou d'äne; me, nm. huile de 
m., f; -nftein, aromatite, £, 

Mirte; n, L. Bo. myrtän, mrrte, mirta; ». beutfiche 
pr CMbeber Net vti de. ad: delanature du un. Bo. 
⸗Mewaͤchſe, hespéridées, f; -nbaum, lemyrihe; 
nbeere, f. baie dam.; f 2. CArt der Seitellweren) air 
relle,f; -nblatt, n. feuilledem., ; ·n do rn,houx: 
bois franc; 2. ©. Mäufbern; -n form ig,a. myrtifer- 
me; -garten, jardin planté derm-s; -bain, bos- 

et, bois de m-s; «nbede,f. haie de m-s1,f; -n: 
eide, f. Cher des Wachksaumes) galé odorant, piment 
royal, m. bâtard: -nfransm-nfrone, f. cou. 
ronne de m., f; -nlamb, n. e.-mbat; -nlaube, 
f berceau de m-s; -nftaube, F arbuste der: —n- 
Arad, arbrissean de ms 2, ©, -nteide: -ntbhal, 
n. vallée des m-+, plantée de ms; sa Id, bois, 
foret de ms ; -u wand, f. mur revètu de ms; -M: 
sweig, branche dem., f. 

Mis, ©. mife. 

»Miſanthrop, en;en, méranthrope, —Le, f. mi- 
santhropie, f; -t ich, m. 

Miſcellane en, pl. mélanges. 

Mifbsargemei, f, mixtion, mixture, f. 

Mifbbar, a. ad. mireible;-tebt,f miscibilité,E 

Mifhel-torn, ne Mir. 

SR À Fe ln, mp. mélanger, mixtionner, frelater: 

M if he n, möler, mélanger ; mp. mixtionner; mie: 
ber od. von nement —, remeler ; (Körner) unter eins 
ander —, m. ensemble; mélanger ; Gerſte unter das 
Korn, m. de l'orge avec le froment; gemifdhtes (de: 
treibe, weteil, bled..; (die Karten) rm: gemiſchte 
Tücher, draps mèlés, mélangés: (die farben) — fir 
Huitlih—, mi, mélanger les 2; les m. avooarl; Walt 
fer unter ben Wein —, couper, tremper son vin: le 
m, le boire avec de l'eau ; mebrere Weine untereins 
ander —, couper du vin, broniller plu. vins ensemble: 
(ben Wein), (erfititen) frelater, mixtionner ; (mit 
neuem Weine) rajeunir le win: Gold mit Silber -, 
m. l'or avec l'argent; gemifchtes Metall, melange; 
e.Miämseratt; Pt. bie Karben -, cauf tem Farbenhrett) m, 
broyer, rompre les couleurs ; (im Cemâtte) adoucir; 
fe: fé unter die Reinde, in den Hanfen—, som. 
parmir; fich in etwas se méler de go; ſich in ei: 
nen Streit, eine Unterredung —, so m. d'une e; fi 
in fremde Händel -, se fourrer dans les affaires d'an: 
trüi; s’ingerer, se m. des..; er mtſcht fids in Miles, 
il s'entreméle dans tout; er mifcht fic gern in ande- 
rer Beute Sachen, il aime à se mr; fa: - Eie fihin 
Ihre Sachen, mölez-vous de vos affaires; bas —, 
€. Mikbung. 

Mifher, 8; inn, qui mêle, melange, frélater, 
ef. méfie. 

Mifdb-farbe, f. couleur mêlée, mélangée: fit: 
bereit, £. Ti souillure, 6 {arbig , a. ad. (melire) 
mêlé, mélangé; -fleifh, n. Cui. un salmigon- 
dis; -futter, Econ. dragée, f; trémois; it, pro- 
vende, f; c. Mensfel; -gefäß,n. vase destiné à mè. 
ler; -gericht, n. e. Mesh; -gefchlecht, n. metis; 
race metive, &-getreide,n. meteil, bled..; Men. 
mouture, f -Flump, cahos; -Forn, n. 0. -artrelte; 
tua, 0. -aefiä;-pla 8, Fond: endroit de melange; 
-metall, u.métail; -fueife, f. viandes mêlées; 
© fe; -fpiel, n. Th. pu. tragi-comedie, f; 
-ftein, brèche, & trob, n. feurre; -theil, in. 
grédient; drogue, 6 -topf, e. -gefät; -tramf, (dim. 
-tränfchen,n.), ("Etrtur) mélange; Phar, mixtion, 
mixture, 1; -wein, vinmélé; -Wort,n. mot com- 
posé de plusieurs langties. 

Mifhlimg, ed;e,c.-futter; 2 (Bienkling) bâtard; 
mets, 

Miſchm aſch, ed; €, fa. mp. mélange, triporage 
(die FKochinn) bat ba einen fonderbaren - gemacht, 
a fait là un singulier m., 7,5 (in einer Strritiate) brouil- 
lamini ; ein — (von aller Urt Leute, von guten und 
ſchlechten Sehen), un m. des; (men alteriet aufgewhrms 
tem Finiche) salmigondis; (v. Worteny) palimatins. 

Mifhmafben, va. vn. fa. mp.entreméler, em. 
brouiller, tripoter: Daß — +, c. Wiſamaſch her, 6, 
fa. mp. qui méle,embrouille, tripote-;-mafderet, 
en, f. embrouillement: 2. 6, Ihitmaib, 

Mifbung; en, f. (das Wiiten, Semlichet) milang : 
Dor. mixtion f; fg: (feine Grau) iſt eine — von über: 





Miſchungs⸗grundlage 


triebener Sittfamfeit und Gefallſucht, est un cdm- | 


Mip-folgern 59 


alles, was baraud = wird, tout ce quienresultera de 


posé, um ambigu der; -sgrundlage, f.Phar.ex- |lächeux; -folgern,malconclare, tirer de fausses, 


cipients -svermandtihaft, f. Chi. m. d'afjiné 
té, Tr aff 
“tilerere, n. (Darmaldt) misérèré. 


Mispeln fm, f-baumnélier;-braun,|E 


a. ad. Tt. brun eouleurdem;-fern, noyau, os den. 

Mispidel, 8, Cirfenities) mispickel; pyrite ar- 
sanicale, , 

ON À fr, ad. P-babem ift gewiß, kriegen it —, una 
un tient vaut mieux que deux tu l'auras; Darin find 
Sie, vous vous tromper en cela; it. (in Aufammens 
segungen) mal, Ef. 0. Seif.; -a ten, mésestimer; 
„andern, et. changer male, d'une manière non 
convenahle; -arten, vn. ar. (. degenerer; be: 
griff; Tansse idı'e ou nation; -behagen, imp. es 
-bebagt mir bier, je me deplais,je ne me plais pas ici; 
das =, malaise, mesaise, déplaisir; ein gewiſſes 
(im gastzen Körper) empfinden, sontir un certain m. 
dans +; fein = Wißversnfgen) bejeugen, témoigner som 


45 -bebaglic,a. ad. désagréable; Dies war ibm |= 


ſehr =,oelalui fit bien du ein einer fehr =en Stim: 
mung feon, être fort mal dispose; -belieben,n. 
mécontentement, di -beltebia,a. ad. esift ibm =, 
cela ne lui plaît pas, cela lui déplait; -beffern, 
mal corriger, seméprendrez bieten, vn. ir, nv. 8 
mdsoffrir; 6 i(b, n. figure manquée, difforme; bil: 
den, mal former; dr ift-gebildet, c'est un esprit mal 
tourné; bildung, f. (des Körpers +) difformits, f; 
-billigen, desapprouver, improuver; er -billiget 
immer Alles, c'est un dternelddsapprodateur, impro- 
bateur; =D, a. ad. dir, imp: —er Did, Ausdruck, 
regard dés. imp; expression désapprobatrice, impro- 
batrice; das =r; =g ung, f.desapprobation, impro- 
bation, 5 -billiger,g; inn, dés, desapprobatrice, 
imp., improbatrice ; -bittem, e. ferih.; -braucd, 
abus; = von et. maen, faire à, abuser de 8 A 
2. bioliter Branch); die ·brauche abfchaffen, rufor- 
mer, corriger, retrancher lesa.; “brauchen, mb. 
ser, mésuser ; (eines Güte, Gebulde) —, ab., m. de r; 
(den Namen Gottes) prendre le .. en vain; (einen 
Menfhen) abuser qn, de qn; (ein Mädchen) ad. 
une, d’unes; dad=, l'abus; -bräuchlic, a, ad. 
abusif,ve,-ment;-bündnif,n.mesalliance,f.*-c re: 
bit, Com: disarédit ; décreditement; it. difawenr, f; 
(eine Wechfel) lommen in =, tombent, sont dans le 
dis.; ber= (dev Bantnoten) ka dif.; in = gefallene 
(Staatspapiere) disoredites; eine Sache, einen in = 
bringen, décrier, discréditer une chose; perdre qn 
dans l'esprit d'un autre, faire tomber qn en défi 
-beuten, mesinterpréter; expliquer, interpréter 
mal ; (biefe Handlung) Faun ge-deutet werden, peut 
être interprétée en mal, en mauvaise part; eine 
Stelle =, abuser d'un passage, le denaturer ; -deu: 
tung, f. mauvaise, fausse interprétation , explica- 
tion; man gibt allen Ihren Reden cine =, on donne 
une mauvaise int. at; -Dentlicd, a. sujet à être 
mal interpréti; -brud, mauvaise, fausse, défec- 
lueuse impression; 2. cꝰ Matutatut) mauvais ouvrage; 
maculature,f;.— druden, imprimer mal, incorrecte- 
ment; -empfeblen, ir. malrecommander; er bat 
fih -empfoblen, il s'est mal recommande ; ent: 
widlung, £ (des Körpers) difformation, f -ern: 
te, f, mauvaise, pauvre reoolte; -ernten, faire 
une mauvaise récolte: erziehen, ir. malélever; 
-trstiebung, f. mauvaise éducation, éd. marquée; 
fall, accident fächeux, malheur: it, fausse-cou- 
che, 5 -fallen, vn. ir. einem, deplaire& qn; des- 
agréer qu; es -fälit mir bier, jeme doplaisici; das 
=, déplaisir, mécontentement; fein — aͤußern, te- 
moigner son dép.; fällig, a. ad. deplaisant, e; dés. 
agréable; (biefer Menfh) bat etwad=ts an fit, a 
ge qui déplait; =t6 Betragen, manieres désagréa- 
bles, qui de plaisent ; fit jemand = machen, déplaire, 
se rendre désagréable à qn; das =t, ce qui déplaït; 
+. Chance. wir haben = vernommen, nous avons vu 
aveo poine, avec deplaisir; -fälligfeit,f. état de 
ce qui deplalt; =. c. -falen; farbe, f.couleurdis- 
agréable, ternie; faux-teint; -faffen, c. -erieben; 
folge, £ suite désagréable, fächeuse; =n haben, 
mulsarriver, mésavenir; avoir des suites fâcheuses; 
“folgen, vn. av. b. ne pas couter; desobeir; it. 
avoirde fâcheuses suites; er hat meinem Rath -folgt, 
iln'a pas écouté, suivi mes conseils, il. n. c. folge 


mm m N — — — — 


de mauvaises conclusions ou conséquences; -[0 EM, 
£. forme désagréable, qui déplait, défectueuse; -f ot: 
men, c. -ardaltn; form res ad. diforme; —g es 
ären, vn. nv.b. faire une fausse-couche; it. ac- 
coucher d’un monstre; (s, Thieren) avorter; -geber: 
de, f. grimace, f; -geberben, fit, faire des grima- 
ces; grimacer ; it. se conduire indécemment; -4 €: 
berdig,a. ad. grimacier, ère; -gebot, n. ofre 
uine, déraisonnable; ein = thun, mesoffrir; 
-geburt,f. faussecouche, f avortement; ». (2e: 
fbbpf) monstre ; it.avorton; fg: (die Sünde) ift die 
= ber Hölle, est un monstre sorti des enfers; eine = 
jur Welt bringen, Ciétetée Nrteit) produire un mau- 
vaisowerage, uno. malreussi; -gefallen,c. fallen: 
-geben, vn. ir.ar. (-selpurvoyer,s'ögarer; 2. €. 
lingen; gelaunt, c.—taunts; -gefhid, n. mau- 
vaise fortune, m. destinée, m. étoile; adversité, & dés. 
astre, fein, sa m. fortune; dur ein fonberbareé 
=, une étrange fatalité ou mésaventure; im =e 
(boken dans l'ad.; er ertrug diefes =gebulbig,il sup- 
porta patiemment ce dés; ? efhmad, mauvais 
oùt, goût déprave; -gefchöpf, m. monstre; ge: 
fa lt, f. difformite, f; 2, CD. eb. &.) personne ou chose 
difforme; man findet viele en in biefem Dorfe, on 
trouve be de personnes difformes, mal faites dans ð 
Bo, monstre, monstruosité, f; -geftalten, va. mal 
confarmer; -geftalteter SNenfb, homme difforme, 
contrefait, mal fait, mal bâti, mal conforme; —ges" 
faltheit, f. diformité, 5 geftaltig, a ad. dif 
forme; -geftaltung, f. difformité, f; angeborene 
=en, difformités de naissance: -getön, n. disson- 
nance, discordance, f; -ge m ä Dé, n. plante mons- 
trueuse; -giffèn, Mar. malestimer; fire mal l'es- 
time; -giffung f. erreur d'estime, f; -glüd, n. 
mauvaise fortune, ‚m. réussite, non-reussite,  més- 
aventure, f;-insuccés; -glüden, vn. ar. ( ne pas 
réussir, mésarriver, mésavenir, manquer ; die Sache 
if mißglädt, ihm -aliktt, l'affaire a manqué, ila 
manque son coup, il n'a pas réussi; -Jgönnen, eis 
nem ef., envier qe à qn:; qn de qe; einem fein Glüd 
=, être jaloux du bonheur de qn, lui, son &., e. qn de 
sont; dad, ef. -gunft; -greifen, vn. ir. semé. 
prendre; Mu, toucher faux ; fg:erhatofi-gegriffen, 
theerr, ils'est souvent mépris avant der; -griff, 
Mu. einen = fun, toucher Faux ; fg: erreur, bévue, 
méprise, f; (er verſteht nichts davon) er bat unzaͤh⸗ 
lige =e gemadit, il a fait une infinité de bévues 
-gunft, f.enrvie,jalousie,f; -günftig,a. ad, en 
vieux, jaloux, se; er iſt = auf mein Gluͤc, ilest e, j. 
der; mit =en Augen (anfehen), d'un œil .,aveo des 
yeux/ise; -ball,c, Hang; Hallig, -ballia,a. 
ad. dissonnant, e; discordant, e; fg: ord. —bellig, 
a. ad, qui vit en mésintelligence; unter einander = 
feon, s'accorder mal, être, vivreendissension, en m.; 
balligkeit, ©. —behisteit; handeln, vnav.é. 
(übe 6) mal agir; pecher; ». einen =, maltraitergn; 
feine Frau =, m. sa femme; Pra. sevir contre sax; 
einen mit Worten =, m-ter qn de paroles ; bru- 
taliserqn; -bandlung, f. (vèfe Pr) pu. mauvaise 
action, faute,f; péché; 2. (tNitlite Beda⸗edtuug Anderer) 
mauvais traitement; Pra. (der Gattiu) les sévices, & 
alle Arten von en erfahren, éprouver toutes sortes 
de m. 15; -beirath, f.mesallance, f; eine— thun, 
faire une més.; so mesallier; -beiratben, vn. se 
mesallier; -bellig, c.-Hhñgs belligfeit,en, 
f. dissonnanee, discordance, f; fg: C-veybhttnté) dispro- 
portion, f; (lneinigtel) dissension , f; es bereichen 
jrifgen ihnen =en, ils sont en dissension , il y a de 
a discorde entreux; -bören, mal entendre; 
-jabr, n. annce stérile, orvaleuse; mauvaise am.; 
-Fauf, maunais marché; m-e emplètte, ındsachat; 
er bat da einen = géthan , il a fait Li une m-e em- 
pleite; -Taufen, va. mesacheter; faire un mau- 
vais achat, une mauvaise emplette; -fennen, ir. 
meconnaltre; Cie = midi, vous me méconnaissez; 
vous me connaissez mal; id babe Ihre Gite -Tannt, 
j'ai méconnu vos bontés; —fenntiic, a. ad. me- 
songaissable; -Fenntniß, f. erreur, connaissance 
fautive, erronnce; aus = ber Natur, faute de bien 
connaître la nature; la 19, disvomrance, diroore 
d'ancr, F; faux accord, faux ton; cacophonie, f; -Flei: 
den, pu. deguiser, travestir, défigurer, (par l'habil- 
6 L1 
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lement} fg: cũtet Heiden) (die 
sied mal, lui va mal; Sorn Ge: 
ht, lacolore défigurez; -Llingen, wm. ir. ar. 
dissonner; sonner nal; faire une discordance, dis 
sonnance ; -Jaumifd, a. ad. de meuraise humenr; 
zer Menſch, homme chagrin, de m.A; Lau t, dis- 
sonnance, discordance, cacophonie, 5 -lauten, 
dissonner; -leiten, va. (p.fg.) meconduire, mal 
sonduire, mal mener; fourvoyer; -Ienfen, va 
maldiriger; -lingeR, vn. ir. ar. (.mdsarriver, més- 
avenir, ne pas réussir; échouer, manquer; ber An: 
ſchlag tft ihm -Iungen, le coup lui a manque, il a 
manqué son coup; (alle feine Plane) =, échouent,ne 
réussissent pas; —ltingene Unternehmung, entre- 
prise manquée, échouce; ME, meuraise réussite, 
non-réussite, mésaventure, f; -muth, décourage- 
ment, chagrin: m-se humeurs = empfinden, être de 
sue lez ·Vm u t hi g, à. ad. chagrin; de m-se A, dé- 
courage; -müthtateit, c-mur; -pi@el, Ex. 
pyrite blanche; -tatben, vn. ir, av.f. (micht gerathen) 
manquer, ne par reussir; das (Getreibe,bie Fruchtee) 
find -gerathen, ont manqui, n'ont pas réussi, 

U. va, ir. -tatben, (bteés enisen, em.) deviner mal; 2. 
(einem )>,tihleneten Bath aren)donner un mauvaiscon- 
seil, conseiller nal; 3. einem et.=,taöratten) deeonseil- 
ler ge à qu ; dissuader yn de ge; -Te db n en, mécom 
ter,se..; Daf=:; -tChnumg, f. mécompte; fg: 
erreur, méprise, 1; -reben, vn. fourcher; faillir en 
parlant; -Ibafien, ir. deformer, difformer, défi- 

rer; -gefhaffener Menſch, homme défiguré, 
ifforme, mal fait, malbäti; fall, son désagré. 
able; cacophonie, f; -[hallen, vn. ir. av. b. dis- 
sonner; mal sonner; être dissonant; ſch zen, 
mésestimer ; estimer, priser mal; ne pas assez estimer; 
afbiefen,-fhlage. Habinlkéemr; -[hmwören, 
vn. ir. jurer faux, se parjurer ; -(dinu tr, faux ser- 
ment; parure; -feben, va. ir.mal voir;-ftand, 
ap· ¶ icet Sujtanè) situation ; état pénible ; defareur,f; 
in = gerathen, tomber en déf:; 5. (rbeifant) incomed- 
nient ; indécence, f; (messéance, f. vl.); (bag vernr: 
fahte) einen großen =, un grand in., embarras; 
-ftändig,a.nd. embarrassant, incommode; it, ind«- 
cent, messéant; -ftellen,pu. mal placer, malran- 
ger; fg: (emtfielen) defigurer ; mettre dans un faux 
jour; -ftimmen, malaccorder ; désaccorder ; Tg: 
donner de l'humeur à qn, mettre qn de mauvaise Au- 
meur: er ift-geftimmmt, ilest de mauvaise A., mal dis- 
posé; 2. vn. av. f (eine fahre Etimmung batım) disson- 
ner, diseorder; -flimmig, a. ad. mal accordé; 
désaccorde, di te; -timmunsg, f. discor- 
dance, f; ig; mauvaise humeur ou disposition ; fg: mal 
di i, de m. 4. “thin, vn. va. ir. en agir,en user 
—— on, faux ton, c. flans; ⸗Vt d u en, rendre un 
dauxton; €. -Mimments);-Frauen, einem, seme- 
her, se défier de qn ; avoir dela défonce eu méfiance; 








dat =, n.la — = b., verratben, étre dans la | 


dif. témoigner de la dif.; = in einen, in et. fepen, 
se défier des; -tranmifc, a. ad.=er Menſch, Blide, 
homme, regard défiant, méfiant ; = in fich ſelbſt fepn, 
se méfier de soi-même; -treten, vn. va. ir. faire um 
aux pas; trebucher, glisser ; treue, f.trop grande 
fidélité, fd. mal entendue; tritt, (p. fg:) faux pas; 
einen = thun, faire un faux pas; it, (ein Berieben); bé. 
vue, imprudence, f.cf, Iektrie; -urrheil,n. faux, 


Mipsverfieben 


. Mifi-farre 


di fergoch y lui fprévenir tous les mal-entendus: +. (Unéinigteit, Spam | raire; -Parre,f.-Farren, toinberean à fu. Tas 
leider bas ſchoͤnſte 


nung) mésintelligence, f; es walten =ffe zwiichen ide | fie nt, caisse à /ar.,f; Fo rb,corbeillea fu. -fraut, 


nen ob, il ya de kam. entr'eux; -veriteben, ir. In. €. mette; -La 


ut -pfüpe; aber, inn, qui 


mal entendre, mal comprendre ; - wach £,(frbiertaftes | charge du Ju; -lafe, f ©. -gaude; -leiter, £. 
acıfen) excroissance, difürmiee, I; (eines Mieded) |c. drei; melde, EL (Étnbtm) arroche puante, f; 


diff; Bo. (magereb und fletiers Wacıöinam) étiolement; 
Cat Infetentift) rachitisme; +. (eblacitlagencé Alarıdı 
aka der Feimfrüchte) mauvaise année; wenn fid ein = 
ereignet,siles bleds viennent à manquer; wir hatten 
diefes Gabr vélligén =, nous avons ex une tres-mau- 
vaise année, les fruits de la terre, les bleds ont absolu. 
ment mé; 5. ©. Unlraut; -macfen, vn. ir. av. 
f. croître mal; fie ift fehr —gemachien, elle est fort 
contournée, fort mal faite; -mabl, f. mauvais 
choix; -méblen, vn. mal choisir; -meifen, ir: 
mai montrer, indiquer, enseigner ; Mar, Bad=r; 
-Weéifuns, £ (der Hompaënabel) déclinaison ou 
variation, 5 -merfen, jeter mal; (-ghätren) avor- 
ter; -wirfen, vn, av. S inal opérer; avoir, faire un 
mauvais eMet; -wirfung, yo mauvais effet; 
-WOTL,n. mot mel choisi, terme impropre: · w u di #, 
c. acht wur, jet à faux; „Zeichnen, 
anal dessiner, d. faux; ui g, faux rait; Cm Bette) 
tr. désagréable, désavantageux; Ech. mauvais coup; 
<. mal combiné, 

Miffal, L Im. Canon; Cath. — eb. e, n, missel, 

Mitten, va. (et.) étre privé, se passer de ge; id 
kann das nicht —, je ne pais me y. de cela; il, c. ver 


mien; 9, vn. av.h clelien) mangwer: bad kanu nicht! 


-, cela ne peut m., est immanguable. 

Wiffe-that, £ crime, del; Th. péché: affense, 
imiquire, 5 Eor. die = der Bäter, Vi.des pères ; «tür 
ter, s;iun, erimiael, les (zum Tode wrurtbeliter) 
=, cr. patient, 

MiFlid, a. ad. inserzain, deuten, fpineus, eri- 
tique, équivoque, Ausardeus, dangereux, perilleux; 
—— Ut, est d., nichts ir er alé ber 

upere Schein, rien de phas 47, de plas trompeur 
quer; ed Geſchaͤſt, —e Interhendlung, affaire épi- 
neuse, perilleuse, negocialion dose; er Augen: 
biid, -e Zeiten, moment eritigue ; temps critiques, 
diflieiles; -er Handel, coup 4., pas glissant ; es ſiehi 
mit ihm ang, (retentih) ses affaires sont Irös-kg-cn, 
dans un etat fort d,; it. {ven ver Gleiuntbeit) il est dan- 

erousement malade, blessé e: es ftebt — um feine Ole: 


3. (Echweiieret) patte d'oie ou anserine rouge, f 3. (Un 
Bingtitrautté) mercurinle vivace; 4. Welt.) er. saute 
vage, er. à rameaux ouverts ; mA ar 
- webéente) plante fumiaire, f -pfu bl, -pfüße,f. 
margouillis; mare,f -p t l 4e Biaͤtie rich wamni· ſ dh à u⸗ 
fel, 6 pele à u, fs (dm a m m, e-Hästerktsanne; 
-fisnal,m. a eicden: —ſtattt, fätte,f pailler; 
vob, n. pailler ; it. (Er. zur Etreu) fretille, f; pail- 
ler; -1rag ef 0 -tabre, 008 € |, (Mrs Tagfaiter) pa- 

illon de peuplier; wagen, chariot à fi; 1 à f- 

er, IE € auche. 

Mittel; n, £ Ba gui, guy; -beere, f baie de 
aui:f; droffcl £ RL Lsiemer, m grande 
grive de gui. . 

"DR iften, imp. Mar. (nee); es miſtet, il fait de la 
brume ; le temps est à la b.; it. il Gunbe dela 8, il 
bruine; la brouce tombe. 

Miften, vn. ar. b. Ckoth ven Atarben) fionter ; (bas 
Pferd) will -, veut Kenter; Fau. croilerjes croler; mu- 
tir, émeuter, emeulirz 2. va (out) curer; Agr. (bie 
Weder) -, fumer, engraisser avec du fumier. 

mifter, 8, valet de pailier. 

"mifterien, Midiciému bee, € Meriemge. 

+ tige a. ad. Irlar. Guebehig)s es iſt · es Better, il 
fait de la brouée, de la brume; le temps est à La 
brume: #. (mis At éefubeit) barbouillé, orotté de fu. 

Miftter, 8, ©, Meieersiel, [mier. 

MIT, pré avre; geben Sie - Ihm, allez a. lui; (fie 
fau) — einander, ensemble ; pexeinigen Sie Ihre 
Bitten — den meimigen, jeignez vos prieres aux 
wdennes ; nebinen Sie Ihre Bücher — od. — ſich, pre- 
nez vos Livres a. vous; alle — einander, fa. tous em- 
semble; ciné - bein andern thun, faire l'un ei l'autre 
à la fois, tous les deux ensemble ; eines - bem andern 
ausitreicen; «Faser l'un et l'autre; er — fammt feis 
ner frau, lui et sa femme; ſich — einem (dlageut, se 
batire a. eu eontre qn; Freude und Leib - einander 
theilen, partager l'une et l'autre (la bonne et la mau- 
vaise) fortune; Aebnlichfrit — einem haben, ressens 


{ler à que Ich babe gleiches Diecht — ihm, j'ai le mème 


undbeit, sa santı n'est pas des meilleures; ed würde |treit que lui; einem Meſſer (ſchneideu), a, un cou- 


febr - feon, Getzt dahin pu geben) on risquerait, he 
sarderait be der; -leit, S. incertitude, f hasard, 
risque; die = einer Unternehmung, fic, le à. 
d'une entreprise. 

mifridel, Mg. Cesenitiieé) fer arsénicol; gentei: 
ne =, fer ar. pyritenux; ebler -, fer ar. pr. argenti- 
ere. 

MR, es, sp. (hot, von Derf) ercrément; CT 
ten) erc., fente, f; Agr. (Dinger) fumier ; eiwas auf 
ben - werfen, jeter qe sur le /u.; (Meder) mit — 
düngen, fumer ; engraisser avec du fu.; fg: fa. das 
ift nicht auf deinem —e gemachten, cela n'est pas de 
votre cru, n'est pas sorti de votre tête; Geld wie— 
baben, Cebr vie} fa. avoir farce argent; fa. crever 
de biens; +. Mar, (Meet) Brume, & -fignale, pl 
-ptiden, n. Mar. signaux des. 

Milt-bad,n. Chi. bainde fumier, bain de che- 
val; -babre, f. civiere à /, 6 -bauer, tombe- 


mauvais jugement; -urtheilen, vn. od el] lier; paysan qui voiture du fu.; -beet, n. Jar, 


juger faussement; ver binden, ir. accoupler, 
Joindre, réunir mal adroitement, sans choix; fit =, 
ur cime Sriratb) se mösallier; -vergnügen, n. 
diplaisir, mécontentement , désagrément ; cinem = 
machen, donner du m., causer du dép, à qu: -ber: 
anägt, a. ad. mécontents, non content, maloontent, 
e; er iſt diber fein Schickſal =, il est mé. der; einen 
= maden, mécontenter qu, le rendrem.;=td Leben, 
vie fächeuse, désagréable ; bie =en Crait ter Segierang) 
lesmi-;-perbalten, nmauvaise conduite; incon- 
duite,f; -verbältniß, n. disproportion, disconve. 
nance,f; Dinge in= feben, disproportionner des cho- 
ses;it.(vibrigeh Bern.) in = leben, in —e verwickelt f.‚vi- 
vre. être impliqué dans des relations fâcheuses, dés. 
agréebles; =méfig, a ad. disproportionné, e; 
-beritanb,lemal-ensendu; bier liegt ein = zum 
Brunde, iy à Jà un malen; -verftänblid, à. 
sujet à étre malentendu ; -ver fändniß,n. ver 
faut) malentendu; aflen -verftändniffen vorbeugen, 


leouche, 1; ein = anlegen, faire une c.; laltes od. blin- 
des =, (er Erde glei) 2. froide ou sourde; ein = mit 
I nenem warmen —e verfchen, réchauffer une à; 
bete, f couverture de c., f; €. Etrob) paillasson; 
lefen Mer, n. vitre pourlesc-s; Fate n, caisse, ts 
“bier, 0. bière pour Le transport du fü; -blät: 
terſchwamm, agarie des fu-s; -bret, n. Econ. 
! planche du tombereau à fa; Fink, Vergeſta fg: fa 
Chimapigt D.) vilain, e; crasseux, se; po. salignud, €; 
flicae, l'mouchr de fü. ou merdivore,;-Tubre, 
f. ctas Fahren ves +8) charriage, transport du für. ; vor 
ture du fu., 5; =n thun, voiturer du fü; 3. (eine Fuße 
re) une voiture dei; -gabel, f. fourche à fu., 5 
game, f. eau def; mare, 1; -grube, f. fosse 
à /in, retraite, more, |} -bafen,.eroc à Jar. où de 
bassecour; bammel, co. -int iz; -baufen 
Gas tasıde fu; -baufben, m Jar. eine Plane a 
ice) buttede fi, f5-b 0 f, Econ. pailler; a fer 
searabé de fin; 2.46. bedeau; 3. dermesle slerco- 


teau ; — der Elle (meſen), à l'aune; mit Kugeln 
laben, charger à balle; - dem Finger anrühren, anf 
einen zeigen, toucher du doigt, montrer qn du doigt; 
— den Mugen fehen,voir de ses yeux; eigener Sand 
fchreiben +}, de sa propre maia; et. - Gewalt erlan: 
deu, ohtenir ge par force; ·baarem Belde bezablen, 
payer comptant, en deniers eflectils; cf. Sfr; a· l'aide 
de Dieu; einem — Math und That bepſtehen assister 
g de conseil,d'avis et d'effet; — Karben mallen,pein- 
re en couleur; - Seide + ftiden, broder en soies; -Œts 
fen rage nr fer ; Lift - Schiebladen, ta 
bie à tiroir, Rleid - goldenen Treſſen, habit à 
rements d'or; — Deltränlen, abreuver, imbiber 
d'huile; — Erbe aufüllen, remplir de terre ; — Baus 
men bepflaugt, planté d'arbres; ein Schiff - Solda- 
ten, Kohlen, Hole, bateau charge de soldats; eim 
Safen - Honig, pot de miele; mit Koru beiken, 
semer en bled: he Muhm bebeden, se couvrir de 
gloire; - bem Fieber bebaftet, attaque de la fièvre; 
(ber Drann) — der großen Naſe, au grand nez; (Luds 
wig) — bent Beinamen der Girofe, surnommé le 
Grand; das Maͤdchen - den hundert Thalern, la fille 
aux centécus; — jemand fpreden, reiten, parler à 
qu; dispatér «. qn; — einem zu ſchaffen baben, avoir 
à faire ou affaire a qn, a. qn ; ich babe — ihm viel Muů⸗ 
be, j'ai bien de la peine a. lui; mas hat er — Ihnen 
ver, que veut-il faire de vous; — einem Gobne nie: 
derfommen, accoucher d'un his; — et. befédfrigt 
ſeyn, être oceupe de qe; (er beihloß fine Diche) — 
folgenden Worten, par ces paroles; — ef. zufrieden f., 
être content de ge; mas willſt bu mit biefem Buche? 
que veux-tu faire de celivre? — bem Eſſen auf eis 
uen warten, attendre qu, aprés qn pour diner ; ed {ft 
aus-ibm, c'en est fait de Jui; m'a feiner Freund: 
ſchaft nur Verſtellung, son amitié n’est que feinte; 
wie lange dauert es ung, fo find mir todt | notre 
vie ne dure que peu de temps! wie wurde es noch 
duefer Sade} et quelle fut Le fun de cutie affaire? weg 


Mit 


-folhen Planen e, loin de nous de pareils projets+; 
geb mir — beinen Poffen, po. va-t.en a. — 
neries; — heller Stimme, à haute voix; Einem 
Worte, en un mot; — Borfaë, — Bebing, à dessein, 
sous condition; — vollem Magen, l'estomac rempli; 
—Ueberlegung zu Werke geben, agir a. réflexion; — 
aller Macht, à toute force; — gutem Gewiſſen, en con- 
science ; en sürets de..; — Heftigkeit (fpreden), a. 
vehemence; — Eile, a.,en diligence, hâte ; — @rfiaus 
nen, a. dtonnemente ; — offenen Urmen, à bras ou- 
verts; — vollen Händen (geben), à pleines mains ; — 
dem Hute auf dem Sopfe, dem Degen in der Hand, 
le u sur la tête, l'épée à la main; — Thränen 
in den Mugen; les larmes aux yeux ; — Recht (et. be: 
figen), à bon titre, Ajuste..; — Dortheil + (vertau: 
Ten), a. avantage, à profit; — Unrecht (tabeln), à tort; 
Maßen, a. modération; — Einem Male, — Ciné, 
tout d'un coup; — der Zeit, a. le temps; — nädıtem, 
fa. dans, en peu de temps; — dem Abende (fameran), 
sur le soir ; -mit dem Schlage ı 2,à midi, it. (à minuit) 
sonmant ; — dieſen Worten (gieng fie fort), en disant 
ces mots. 

Il. ad. fommen Sie mit! venez a. moi, a. mous +; 
ich war — dabei, j'y étais aussi; das gehöret · bagu, 
cela y appartient aussi; — in Matte fen, être aussi 
du conseil; -unter, (ble undta) par-cı, par-la; Gus 
weiten) quelquefois, er de temps en temps; (jum 
Zeit) en partie; ed liefet. Faljbbeit — unter, il y eut 
un peu de fausseté en cela; — Nichten, (leinetweger) 
point du tout, J 

mir-älteite, l'ancien en second; -anbrin: 
gen, ir. (einen Zug aus der &eichichte) in einer Ne: 
de =, intercaler dansung-anfalfen, prèter aussi 
lamain; -angeklagte, e —ettagte; Anzeige, 
£. Med. oo-indication, 1; -anzeigend, a. co-indi- 
eant,e; -arbeiten, va. travailler avecg; tr. aussi 
à go; an einer Belehrung =, coopererär; -arbeis 
ter, inn, collaborateur, trice; Th. cooperateur, 
trice; er it =, fie lit =inn an diefer Zeitſchrift, il, 
elle travaille aussi à ce journal; -auffeber,inm, 
ev-inspecteur, trice; -bea mte, confrère collègue; 
-beauftragte,con-commissaire; - bedai,cn 
einem Teflamente) colégataire; -bediente, quiest, 

ui sertchez le méme maître; einer feiner=n, un 
de ses confrères, des autres domestiques ; -begeb: 
Tele, vn. (— ju geben à) désirer d'aller avec qn, d'ac- 
c gner qu; +. va. (et.) vouloir avoir, désirer 
aussi qe; -beflagté,coaccuré,e,e0 défendeur;-b e: 
Tommen, ir. recevoir aussi; er befam viel @eld —, 
on lui donna bo d'argent, on le pourvut abondain- 
ment d'argent; fie bat eine fhöne Ausſteuer =, elle 
a eu un beau trousseau; -belehnen, investir si- 
‚ multandment, (eoinveslir); der —belebnte, para- 
geau, parageur; belebnung, f parage,; tenue 
eu p; cainvesliture, 5 -belebenfhaft en, ſ. 
Feo. iuvestiture simultanée; -bericht, rapport, 
avis joint aumautre; -befchenfte, co-donataire; 
-beiiß, possession commune ou par indivis; be: 
fisen, ir. posseder en commun, par indivis; -be: 
fiser, inn, compersonnier, co-proprietaire; be 
teu, va.ar.b. joindre ses prieres a celles de qn; -be: 
vollmäcdhtigte, c- -beauftrans, bewerben, (ſich 
um eine Sache), concourir avec qn pour +; briguer 
une. en concurrence avec qu; être des concur- 
rents; être en concurrence pour +; das = ty came, fi 
in -bewerbung mm eine Stelle treten, entrer en c. 
poure; -bewerber, inn, concurrent, e; compe- 
titeur: alé = um eine Stelle anftreten, entrer en 
con. pourri -bejahlen, payer aussi; payer sa 
rt, sa quote-part; concourir au paiement; -Dbitté, 
Lies commune; -bluten, vn. av. &. fg: subir 





os lamort; -bringen, ir. (eine Ÿ., ein 
ſerd) amener; (ein Buch, ein fleimes Kind) »gor- 
ter; er brachte (heine ganze Familie) -, il ainenans ec 
buis; Das gebrachte (einer Frau), les apports; --bru: 
der, c-menia) frere; it. (*Seürga) confrere, colle- 
we; -brübderfchaft, f.confralersite, 5 -bub: 
er, inn, ©. Beten; -bürge,co-oblige; co-fidejus- 
sur; caution solidaire,f; -bürgen, vo. se co-obli- 
ger; se rendre cau. s.; -bürger, inn, concitgyen, 
me; -bürgerfhaft,en, f. qualité de co.; ». coll. 
les cos; -bürgaihaft,f, cautionsolidaire, fi; -< 
ebrift, compaguon de foi; frere en Jésus-Christ; 
—hrifinn, sur enJésusChrist, 5 -baicpu, 


Mit-dienen 
vn. ir. er. ( c0-exister ; daß =, eo-existence, 
nen, servir avec qn, à côté de 
vir,contribuer aussi à +; -biener,inn, in, 
compagne de service; -bürfen, va. ir. av. b.(-ger 
den zärfen) fa. pouvoir aller avecgn; er darf, il a la 
permission de nous + accompagner , d'aller, de venir 
avecnousr; —£igenthum, n. Jur. (Mett} co-pro- 
priété, f, 2. (Ente) effet possédé par indivis; -€ i⸗ 
genthbämer,inn, co-propiétaire; -einfallen, 
vn. ir. Op., Phy. co-incider ; empfinden, ir. par- 
tager les sentiments de qn, sympathiser avec qn; das 
=, sympathie, f; -erbe, exbinn, cohéritier, ère; 
-erben, vu. a. b. hériter avec qn, être coh., -idre; 
—<rbf@aft, participation à un heritage,f; it.droit 
des coheritiers à une succession: -e {fe n, ir. vn. ar. D. 
manger avec qu, chez qn; wollen Sie nicht =, ne 
voulez-vous manger, diner, souper avec nous? 
2. va Bei, einen Knochen in ber Suppe -effen, 
manger avec la soupe; effet, compagnon de table; 
commensal ; it. (Stanfpeit der Ninter) erinon, dragon- 
neau,draconcule; —€ wig,.a. ad. coeternel; -€ wig: 
teit, £ooéternité, 5; -fabren, vo. ir. av. f. aller 
ensemble,de compagaie (en voiture, ou par eau); fahr 
ren Sie —, venez avec moi, nouss; -fahrt, f. 
voyage en vaiture zaveegn; er bot fid) und zut ⸗ 
an, il s’offrit d'aller avec nous, de nous accompagner 
en voitures; -faften, vn. av. b. jeüner également, 
j»avec les autres ; a ter, cou agaon de combat; 
second; feiern, (ein Feft)comewlebrer ; folgen, 
va. suivre avec les autres, avec q. autre chose; 
-freude, £. joie qu'on par avec qn, f; (conjouis- 
sance, £v.); -[renen, (fi) se réjouir avecqn, (se 
conjouir,v.); -führen,meneravecsoi;(ber Strom) 
führet Sand -, charie du sable; -gabe, f. «hei einer 
Berbeiratpuns) dot, f; -gaft, convive; -gähren, vn. 
av. b. fernenler aveogo; -gährung, f. fermentation 
de plu. choses ensemble ; -geben, ir. vn. er. b. don- 
ner aussi, également; s. va. einem einen Brief 
charger qn d'une lettre; einem einen ISegweifer : =, 
donner un guide à wi (einem Mädhen) et. =, (hei 
ihrer Derpeiratgung) donner qe en dot, en mariage; 
-gefährte, compagnon; sefangene ‚ compa- 
gnon de captivité, de prison; -ge fühl, n. syınpa- 
thie, fs -geben, vn. ir. av. fi aller avec qu; acoom- 
paguergn; ig: der Wagen gehet —, (wenn man inne; 
Len fé berfabren 1h62) la voiture doit suivre; das gchet 
noch —, (if au ertragen) fa. passe encore! cela passeen- 
core; et. = heißen, fa. gp. voler, dérober ge; -8€: 
bülfe, -gebulfinn, aide, adjoint, it. €. -arbeiteri 
-geigen, vn. va, jouer du violon avec qn; accom- 
pagner avec le violon; -geiger, accompagnateur 
avec le violon; -genteficn, ir. jouir conjointement 
avec un aufre,parliciper,avoir part à qe,partager gc; 
-genofß, -genoffin, coparticipant, —e à qe ; com- 
pagnon ; compagne, f; Pra, consort ; Sie folien mein 
=, meine =inn jepn, vous en serez participant, €; 
-genoifenféaft, f. participation, -genuf, par- 
ticipation; conjouissance, f, jum= der Seligkeit be 
ftimmr feon, être destiné à participer, à avoir part à 
lar: —geritéberr, seigneur co-justicier; —gé: 
ſchaftsführer, Strager, qui est chargé conjoin- 
tement avec qn des affaires d'un tiers; -ÿ eichöp f 
n. être créé avec qu, qui vil autour deqn ; (die Thies 
re) find unſere -gefihöpfe, ont été créés, sont des œu- 
vres du créateur aussi bien que nous; ge fell, inn, 
fa. compagnon, camarade ; compagne; it. (bei Sant: 
merteen) compagnon, aide de c.; -gefpamn, ©. -atı 
bülfe; —geieli; it... relais; -gévatter, Inn, compere, 
sonnmere, 5 gift, ſ. dot, f; (an baarem Gelde) de- 
niers dotaux; -gläub ige » compagnon de foi; 
-gläubiger, qui estaussi créancier de qn;-glieb, 
n. membre; (einer hohen Schule), suppôt; eriftein 
== der Hlabemie, il est de l'académie, m. de l'ac.; Die 
fammriiden == einer Alabemie, einer Falultat, tous 
les m-s d’uner; les academiciens; l'académie, la fa- 
culié en corps; -greifen, ir. prendre conjointe. 
ment avec qu; eine Note auf dem Alaviere =, pren- 
dre en meme temps uner ; (den Dieb) =, saisir aussi, 
enmeme temps,egalement;;grundberr,.n.fdaft, 
L.od.-gutsherr,m. =Ihafl,f. coseigneur; -baben, 
vn. ar. D (-anemmen baken) AvOIr prisavec wi; avoir 
pris aussi; (der Wind) bat feinen Hut -, a emporté 





Mit-balten 6x 


f-bie:|thei=, être du parti de gn; — conedlebrer 


qn; 2. (=imermas)ser. | une fête; eine 


tunbe=, pre avoir, 
une leçon avec qn; être de la même 1.5 eine Settung=, 
être abonné à une gazette avec qn; ich halte —, (tin 
tabel) j'en suis; je suis de la partie; -baubeln, vn. 
agir conjointement avec qn; it. Com. être associé; 
beiten vn. ir. (bei et.) aider, concourir, coopérer 
à ge; -belfer, inn,coopérateur, trice; aide; —hers 
audgeber (einer Schrift) coéditeur; -herr, (eis 
nes Danbelshaufes), associé, coassocie ; (tines Gu⸗ 
tes, Dorfes),coseigneur; -herrfchaft,£.sp.-verwat. 
tung) corégence, corregence, f 2. (fer ed, Frau, over 
trièe) coseigneur ; copropriétaire, fi herr: 
ſcher, inn, corégent, (corregent); -bin, cj. Giolgtiéi} 
par consequent, consequemment, donc; -bülfe, f.: 
concours; assistaner, À; Co. eher Arznei) adminicule: 
«hut, f. (Roppeit) droit de pâturage commun; — hit: 
ter, inn, qui garde ge avec un autre; inbaber, 
if,le,la,co-proprietaire; -inte reffent,cointeresse; 
-jag9d, f. (Koppei4.) droit de chasse commun; -fäms 
pfen, combattre conjointement; prendre part à un 
combat ; -Tämpfer,compagnon de combat, d'armes; 
fau freoemption;-Fäufer,co-acheteur, co-acqué- 
teur; -Flagen, vn. complaindre ; joindre ses plain- 
tes à celles de qn; Jur. joindre ses complaintes As; 
là get, complaignant, e; -fland, conson- 
nance, f; -Inecht, domestique avec qn; compagnon 
de service, -Ineter, Boul, aide-boulanger; Fois 
men, vn. ir. av. f. venir, arriver avec qnou qe; kom: 
men Sie -, venez avec moi, avec nous; es famen 
awei Briefe an Sie-, il est arrivé en mème temps 
deux lettres pour vous; -fönnen, vn. ir. av. 4. 
pouvoir venir oualler avec qn;-frie gen, fa: c. te 
tomnsen; 2. =, (Arley füpsen) Pure la guerre conjointe. 
ment avec qn; -frieger, compagnon, camarade 
d'armes, de guerre; -läheln, -Laen, vn. sou- 
rire, rire aussi, rire avec qn; (id lachte, die gange 
Geſellſchaft) lachte —, en ht de même; -1 allen 
ir. fa. laisser aller avacan; -laufen, vn. ir. af. 
courir aveo qn; (ber Hund) ift gelaufen , mous a 
suivis, est venu aveo nous, avec moir; fg: er läuft 
fées lange -, Dane ich sn lange in ber * berum) al 
yalong-te u’il roule le monde; -läufer, qui 
court m en Gunger Hitſch) éouyer; -1 “u t 
son qu'on entend, son exprime avec um autre; Gr. 
(Geufemant) consonne, f; -laufen, vn.av. b. sonner, 
se faire entendre en même temps on avec. .; der 
Buchitabe, consonne, f; lettre..; -lauter, #, Gr. 
consonne, 5 -legatar, c. beat; -Iebhren, vn. 
enseigner conjointement avec gu; 2. va. enseigner en 
même temps; lehrer, inn, instituteur: au mème 
lycéer; institutrice à la même écoler; confrère, col- 
légue;-lebrerfbaft,f.call.les maitres et imaitresses 
d'une école, d'un institut; -leib, es, -Leiden,s,n. 
commisération, compassion, pitié, 6; = mit einem b., 
avoir p. de qn; von = gerührt, touché, ému de cump., 
de p.; äußert = mit einem baben,avoir grandement 
Ps comp. de qn;= errégen, faire p., comp.; exciter la 
pP, émoavoir à la comp,; einen zum = mit et. bewe⸗ 
gen, apitoyer qn sure; ſich jum = bewegen laffen, 
se laisser attendrir, s'apitoyer; mit ben Schwächen 
feines Nachſten = b., compatir aux faiblesses de 5 
Leiden, vn. ir. av. 6. souffrir avec qn, partager les 
souffrances de qn, être compagnon de —— 
bei jedem meiner Unfülle leidet er tout ce qui m'ar- 
rive de fächeux le fait (galement souffrir ; Die =den 
Merven, les nerfs sympathiques; -leidenbeit, f. 
Med, teimes Oitieded,der Berre) syinpatbie, onmyparsıom, 
6; 2. (Zbeltnatmee am Öffentlichen Baflen 2) (die Kiöfter) zur 
= jichen, faire contribuer lest; -leideng:wür- 
dig, -leidsmwürbig, a. ad. digne de «,,de pitie: pi- 
toyable; =er Zuftand, état pitoyable, qui fait pitic; 
leider, €, qui souffre aveo qn; 2. (li) qui a 
pitié de qn ; Jos ig, a, ad. (» Deri.) compasissant, 
pitoyahle; fon Sie doch =,a vez pilié compassion der! 
=+ Handlung, acte de pitie, de compassion ; cin té 
‚herz baben, avoir le cœur co.,p.; = gegen die Ur: 
men fern, être ou., p.enverslese; einen = anichen, 
re; 7 qn avec pitié, avec compassion; = Seelen 
anipreben, s'adresser aux ames charitables ; -le id: 
108, a. ad. sans p.;-leidsvoll,a.ad. plein dey.,de 
compassion; -leidswertil,-dwürdig aad.diqne 





song; it. (-befigen) posséder avec qn; halten, ir. |dep., dec.; -leidigfeit, 1. disposition à la pitié, à 
tenir avec qi, conjoinlement avec qu; (8 : eines Par: li compassion; -leidungenerve, An. nerfsym 


62 Mitlernen 


pathique ; -Ternen, va. vn. opprendre aussi, 1 
ment avec ‘qn; il. ap. de plus, en outre; -Iefen, 
va. vn. ir. lire avec gn ; it. (eine Beitichrift) =, être 
abonné avecqn ar; Tode n,attireren mème temps 
avecqn; loben, louer aussi, également avec qn; 
-lober, quiloue aussi, également; -ma ben, faire 
comme qn; être, se mettre de la partie ; er macht Al: 
les -, ilest bon compagnon, de toutes les parties, de 
teus bons accords; er macht alle Moden -, il suit 
toutes los modes; fie macht gerne —, fa. elle est du 
métier ; elle n'est el prude; -macer,bon compa- 
, bon vivant, bon bec; =in n, f. femme, fille ga- 

te; -Magd, f. compagne de service, f-meiiter, 
confrère, collegue de metier, de maitrise; ut € u {d, 
; -mietber, (-miehmanı) copreneur, 
-mögen, vu. ir, fa. avoir envie d'aller avec qn: 
-muéftel, An. muscle congénéré; -müffen, vn. 
ir. av. & fa. étre obligé, forcé d'aller avec qn ; ma br 
me, £ Cab -nehnten, c), er gebt mit, er iftaber wegen 
der = feined Sohnes noch im Aweifel, il y vadıl 
vient re) aussi, mais il ne sait encore s'il prendra son 
filsavec lui; -nebmen, ir. (feinen Sobn, einen 
. Hunde) prendre avec soi; emmener : (ein Buche) p. 
avec soi; emporter ; (der Wind) nahm ihm den Hut 
, em enleva son chapeau; nehmen Sie mid -, 
prenez-moi avec vous; fe —** ettandrtem atlé- 
nuer, abattre, épuiser ; das Fieber hat ihn febr — ge: 
nommen, il a été rudement travaillé par la herre; 
(dieies Pferd) ift febr -gen., est tres-harasse; (der 
Krieg) bat diefes Land fehr -gen., a fort désolé ce 
pays; (biefes Buch) iſt ftarf -genommen worden, 
aessuyé une forte critique ; it. fa. fo et. it wohl —an: 
nehmen, c'est à quoi il faut se prêter ; c'est de quoion 
ne se défend gueres; c'est de quoi on peut bien s'ac- 
r; das —, Ch. (Cinittag, Muérwurf) brin 

d'herbe que le cerf laisse dans ses serres; +. €. -mabs 
me; -padter, c-mietber:s -pfleger, cotnteur 
—pflegeriaft, f. curatelle” commune; -r#: 
bern, (einen) rouer avec an; «rechnen, cr )con- 
cher,comprendre dans le même compte; feine Schuls 
dent wicht -gerechnet, sans y comprendre, sans comp- 
ter ses dettes; biefe Nente gerechnet, micht -acr., y 
is, mon compris celle rente; 2. (- Antern hit: 

gleich vehuem) calouler avec qn; c, aussi; -regent, 
inn, co-rögent, e;-regentfchaft,f. co-regener, f; 
-rheder, Mar. cobourgeois, combourgeois ; -Tei: 
fen, vn. voyager, partir avec qn; l'accompagner; 
-reiten, vn. ir. accompagner qn à cheval; “rich: 
ter, juge adjoint: collegue d'un juge; it. assesseur 
d'un tribunal de justice; -fammt, fa. (mit) avec; 
-fanfen, po. faire ribote, ribôter,chopiner avec qn; 
fall, resonnance, #5 -fhiden, envoyer avec 
an, ge; ich babe meinen Bebienten -gefchidt, j'ai en- 
voyé mon domestique avec luir; fhiden Sie mir 
auch die Karten —, envoyez-moi en même temps les 
cartes: -[hlachten, luer aussi, en même temps; 
-fdläfer,.inn, CŒafaemeñ:) coucheur, se; com- 
pagnon, compagno de lit; unbequemer —, mauvais 
eoucheur, coucheur ineommode; +. €. Brifktäfer, 
-inn; -Thleihen, vn. ir. se glisser avec d'autres; 
Ach lei fen, Caufter Schtelte) trainer avec d'autres 
s; a. (mehrere Häufer)—, démolir, raser en 
même temps, it. également; 3, ir. gein Dieffere) aigui- 
ser, polir avec d'autres, it. en méme temps: à, (auf 
dem Cife) glisser, paliner avecqn; -fchreien, vn. 
ir. crier aussi, crier avec qn ; ⸗·ſch u l D, € complicité 
(de crimes), f 2. An Set 2) dette commune; -{ db u l⸗ 
Dig, a nd. cam einem Tervrechen) complice d'un +; der, 
bie —e, le, la complice: à. od. -fdulbner, code- 
biteur, coobligé ; filer, inn, le, la condiseiples 
le, la camarade d'école, le compagnon d'étude ; 
fdusherr, coprotecteur; -fdiverter, f sœur, f 
fegeln, vu. faire voile ensemble, avec d'autres, 
en mème temps; fen, vn. ir. coexister ; it. fa. être 
partiavecqn, ensemble; -fénben,e. -shiten; fin: 
gen,ir. chanter avec qn, accompagner qn de la voix; 
tollen, vn. av. s. fa, devoir aller, partir, it. venir 
avecanz -IPpelfen, c. en; "fpielen, joueravec 
an; Sie werden doc eine Darthie =? vous ferez 
une partie avecnous ? (diefer Schaufpieler) bat nicht 
-gefpielt, n'a pas joué; 2. vn. einem übel =, jouer 
un mauvaistour à qn, maltraiter qn; -fnieler, inn, 
le compagnon, le, la camarade de jeur; it. {im gewigen 
Kattenfpieien) partemaire; es fehlt ung ein =, (heim 


Mit-fprengen 
Edaufplefr) nous manque un acteur; -fprengen, 
(ein Beitungöwertz) faire sauter avec, en même temps; 
-fpringen, va ir. ar. 6. sauter it. courir avec qn, 
en même temps; 2. av. (. s'éloigner, partir avec qn en 
courant; 3. (von einem Meflunagtwerte) sauter en même 
temps; (vom Sol) se fendre en mème temps; (ta nd, 
«eines Landes) coëtat; -ftiften, fonder ensemble, 
concert,de compagnie; -{tifter,inn,fondateur,-tri. 
ce de qe avec qu; er, flelft=, =inn diefes Alofterd, 
il, elle a aussi contribué à la fondation der; -{tre à: 
ten, ir. combattre aussi; s'engager dans la dispute; 
-ftreiter,inn, qui prend part au combat, k une dis- 
or contendant, e, c. -limpfer; -findigen, vn. 
avec qn, en compagnie. 

Mittag, ps it) Br es iſt ſchon —, ilest déja 
m; am hellen -e, en plein m.; gegen — um den - 
berum, versle m., surbem.; zu —€ een, diner; — 
machen, Qu — effen) dîner ; aller d.; ineinem Dorfe — 
machen, faire la dinge dans»; bei mem mar er über 
—? chez qui atil diné? einen auf den — gu ſich bit: 
ten, inviter qn à diner; es wird bald — fenn, (1 aller) 
il va sonner m.; Mach, DOT —, après, avant an.; Pos. der 
— bes Lebens, le mı.dela vie; (Hinmeltsesend) Le mm.,le 
sud ; (biefes Land) liegt gegen —, est situé au m., vers 
le nr; (diefer Berg) Heat gegen —, regarde le m., est 
exposée au m.; (der Wind) Fommt von —, (fa.aud —), 
"Dirtege approcher di 

D agen, vn. av. b. (Mittag m.) e 
midi; es mittaget, m. approche; il s'en va. 

Mittägig, a. ad. (sur Mittasteeit fesend) de m.; qui 
a lieu à m., vers le m.; die =e Stunde, l'heure de m.; 
die =e Mahlzeit, le diner. 

Mirtäglic, a. ad. (ara Mittag Tieanmd) méridio- 
male; 28 Land, pays mér.; das —e Frankreich, la 
France x mére; die —e Sonne, (die Sonne um Mittag) 
le soleil du midi; it. (was ale Mittage gefhteht) ; — eſſen, 
manger à m., à l'heure de m. 

Mittags, ad. à midi, à l'heure de m.; wir baben 
— den Tiſch bei ibm, nous dinons (nous avons le di. 
ner) chez lui; nous mangeons chez lui à diner; er 
am gerade — an, il arriva Am. sonnant; -blume, 
f. le ficoïde ; la fleur de m., -bt0b, n. le pain du 
diner; le diner: -effen, n. le diner on dind; fein 
=einnebmen,.d.; dad = auftragen,servir le d.; (Æreite, 
weiche man am Wittase gentehr) mels de d.; -fernrobr, 
n. As, instrument de passage ; -fläde, f. plan meri- 
dional; As. plan du méridien; -gang, promenade 
avant, it. apres le diner ou m,; Ex. filon qui prend sa 
direction vers le m.; -gait, ami, visite qui arrive, 
qu'on à à diners er Üft Heute mein =,ildine auj.chez 
moi; -aebet, n. Cath. les nones, f; it. ©. Tiftwa.; 
-gegend, f. (Simmeés) region du sud, du m.,f; 
2. (gegen Mittas lirgente) région méridionale; —ge: 
tdut, m. cloche de m., 5 man böret das =, on en- 
tend sonner m; -gefang, cantique d'actions de 
grace après le diner; -gefellf@aft, F société de 
convives à diner, 1; -alode, f. cloche de m.,f; it. m.; 
©.-geiu; -glut, -bige, f. chaleur de m., f; ] 

indes chaleurs; -bôbe, f. As. la hauteur meri- 
ienne; -foft, f. diner ou diné; ich gebe ihm die =, 
je lui donne le diner ; -Freig, As. x; Cuve die beiden 
Pole und den Ewelteipunft) le méridien; unter bem 
naͤmlichen -Treife liegen, avoir le même méridien: 
-füfte, f. côte méridionale; ager, n. la dinée; 
land, n. pays meridional ; die -länder, les pays 
méridionaux; +. Ander, 8, habitant d'un pays 
mérz Aänbifb, a. ad, du sud, d'un pays mir; 
—ânge, 1. Gg. longitude mér-e; Lit, n. le plein 
jour; lied, n.c,-geiuna:; -[inie, f As. ligne mé. 
ridienne; —{uft,"f. vent du m., du sud; it. air de 
m.; Mahl, mn. repas de m.; diner ou diné; -mabl- 
it, & &.-efen; -meffe, f. Cath. la dernicre ou 
le messe; messe musquée; -mild, f. sp. lait de 
m; -melfe,  cœillet d'apres-m.; -pol, pôle mrér.; 
-prebiger, predicateur de l'apres-diner, qui 
pröchr après m.;-prebiat, f. sermon de l'aprés-m.; 
-punft, As. pointmér; *-quartier, n. dinée; 
-Titbe, f. meridienne, sieste, 5 = balten, faire la 
méridienne , las; (hit, f. Ex. travail de m. à 
Gheures du soir; -fhlaf, -fhlummer, c. -nıte; 
fein -fhläfhen machen, faire sa sieste, un petit som- 
me apres le diner, apresm.; -[hmauß, c.-mabt; 
-feite, f. cûté dm. ou méridional ; auf der = lie. 
gen, être exposé au m.; -fonne, f. soleil de m.; 







Mittags-fpeife 


fpeife, f. mets de #.; -fiunbde, f-heuredem.jfi 
um die =, à l'heure de m.; sur ilieu du jour; 
-tafel, ce. -mabieit; -than, rosée de m., ;-tiich, 
repas de m., le diner ou ding; nur den = bei einem 
b., être à demi-pension chez qn; einen = balten, 
donner à diner; -ubr, cadran mér.; -volf, n. 


de | peuple du sud, du m. ou méridional; -wind, vent 


du sud, du m.; it. vent qui souflle à m.; jee, f, 
le diner, la dinée ; écot du diner ; dr ee de 
m., du diner, f; -girfel, e.-teid; -wärts, ad. 
vers le m., du ebté du mr. 

Mit-tänger, inn, qui danse avec qn; -theil, 
part, portion degqn, f; -tbeilbar, a. ad. communs. 
vable, communicatif, ve; it. divisible ; qu'on 13 
parlager avec qn; =feit, f. peus LE A vie 
sibilite, f, 

Mit-rheilen, (einem eine Nachricht, feine Mei: 
Hung +) commuriguer ; (einem Armen) eine Babe 
=, donner, faire l'aumône, la charite Ar; (die Gu⸗ 
ter) weſche uns Gott -theilt, que Dieu nous depar- 
tit, nous communique , nous age; fih =, sen; 
er iſt wicht ſehr —d, er teilt ſich micht leicht —, il est 
peu communicatif, ne se — ere; fie 
theilt ſich leicht —, bat einen febr = barakter, 
elle est fort communicatise, d'une humeur fort..; 
fg: (die Sonne) theilt der sanyn Erde ihr Licht —, 
communique sa lumière ar: die Hitze bes Keners 
tbeilt fé den umgebenden Körpern —, la chaleur du 
feu se communique aux x; einem eine Krankheit, 
©, donner une maladie à qui ( diefe Kranfbeit) 
theilt fihleicht —, se communique, se gagne aisément; 
fein Schmerz theilte fit jebermann —, sa douleur se 
communiqua he; 2. (— andern P.od. Dingen pastel their 
tem) partager avec un; das =r, la communications 
-tbeilung einer Schrift, feiner Gedanten, ber Bewe⸗ 
gm, lac. d'une piece:; -theiler,inn, (einer 

achricht +) qui communique ge; -theilbaber, 
-theilnebmer, imn, Can riner Unternehmung) co-ïn- 
téressé, de; (am einem MWermäctntfe) collegetaire ; 
-theilfam, a. ad. ip: fe) communicari/, ve, -mentz; 
-theilfamteit, f. communicabilité, f. 

Mit-thun, faire ge avec qn; agir enmémetemps, 
ensemble; ih mag nidt=, je n'ai pas envie d'être 
de la partie, d'enêtre; -tragen, ir. porter con- 
jointement avec %; porter aussi, en même temps; 
-trauer, f. condoléance, f; tristesse qu'on parla- 
ge avec qn,f, =bejeugung, f. condoléance, f; 
trauern, vn. av. 6. prendre part à la tristesse de 
qn; s’aflliger également, aussi; se condouloir avec 
an, ve; it, r le deuil en même temps que, avec 
les autres; -trieb, c.-vwein: -trinfen, ir. boire 
avecqn; 2. (Dillene) avaler en buvant, dans du 
ving; -trinfer, qui boit avec qn; unter, ad. 
ef.-; -uriade, f. cause, raison secondaire, cause 
coopérante, accessoire; das war eine der—n ſeines 
Verderben, ce fut une des causes der; -urtheir 
en, jugeraveogn; -ver breer, inn, le, la com- 
plice; -verbundene, -verpflidtete, coobligé; 
-perfäufer,co-vendeur; -perfhmorene, (der, 
bie), un des conjures; le, la complice d'une conjura- 
tion; er undalle feine =en,lui et tous les autres conju- 
—5 r weſer, inn, eoadnintrateur, tricez · v 0 rs 
minder, — Der Reber, * — -& 
avec qn pourg; € !, de Avec qu iriger qe; 
— —— trice; 14 f. den baben, A4 
la garde, avoir la garde avec qn; -wählen,choisir, 
élire conjointement avec qn ; —gemdbit werden, être 
élue aussi; er wurbe sum Confal-gemätt, ilacıd 
élu second consul; -wähler,inn, qui elitconjoin- 
tementavecqn; coélecteur; -mandeln, wandern, 
aller, partir avec qn; -weide, f. (Mie) droit de 
pâturage, parcours commun ; it. (de Write felbi) pâ- 
lurage , parcours commun; -wWei nen, pleurer avec 
qu, pleurer aussi; -welt, le monde d'à présent, les 
contemporains ; -Werben, concourir ; er wirbt auch 
um die Braut —, il est aussi du nombre des preten- 
dants, desepouseurs; es werben viele —, il ya bien 
des concurrents; +, (— anmweıben) enröler avec qn; 
das =r; -werbung, £ concurrence, rivalité, f 
-werber,inn, competiteur, concurrent, e; rival,e; 
it. com on de racoleur; -wefen, n. être co-exis- 
tant; weſen tlich, a. ad. consubstautiel, le; 
ment; -wirfen, coopérer, concourir; ju einem 
guten Werfe =, e, concourir Ar; +, va. (- andım 
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Dinzen wirten ob. weben) tisser avec go, 4. plu. choses |la fortune; ble — zu einer Unternehmung ., avoir ou du mibieu; Pi.le milieu du tableau;-gurt, 
ensemble; bad=r; -mwirfung, concours; * les mo=s, les fonds pour r. £. Sel. le surfaix; Art. c.—tant; —Agunt, à. sp. mar. 
ration, f; burd = biefer Macht, avec l'aide, | 4. (Feil-, Arenet-) remède; ein — miber bas Kieber, | chandises ordinaires, de moyenne sorte; -baar, n. 
par le concours der; die = Gotted, l'assistance, la | un r. pour, contre la:; ein - anwenden, gebrauden, | Per. (von ter Die einer Perüte Hit zum Quntertapfe) la pla- 
grace de Dieu; -wirfer, inn, coopérateur, trice; pri uer, prendre un r.; Chi. bewegliche, Frperlidi | que ; -banb, An. metacarpe; Jeu. in der = (bn, 
-mwiffen, ir. savoir aussi; er weiß barum -, ilenest | od. fihtbar wirtende —, (metanitte) moyens, ressorts | Die = haben, étre en seçond, le second en carte, être 
aussi informé; das =, participation, connaissance, fi —— auflöfende od. zerichende —, m-s chi. | apres la main; {no den, An. os du mél 

ohne mein =, à mon insu; -wiffenthaft, f. con., | miques;dissolvants; gegenmirfende —, réactifs, m-s..|=mustel, An. métacarpien; -bäring, hareng 
par.; -Wiffer, quia aussi con. der, qui sait aussi ittel-adfe, f. Art. corps d'essieu; -a der, | de moyenne marque; -bartmert,n. Fond.œuvre 
qui est dusecretr; -mobner,inn, qui demeure, | f. An. (*Meblansa.) veine médiane, f; -alter, n. (wi | woyenet dur ; -Be dt, brochet moyen, de movenné 
abiteavec qn; it, c. Beiiab; -wollen, vn. ir. fa. | fer bem jugenpfichen und haben A.) moyen âge, âge viril; deur; -beller, c.-mäns; -bengit, étalon 
vouloir partir, aller, venir avec qn; -gablen, | Chro. (ie mittien Gabrgunberte nach Gbrifti rt) le mm. | de moyenne grandeur; Forg. (rt Wied) rôle de 
yeravec qn; concourir au paiement ; jablen Sie 5%-antiqua, f. Im. le Saint-Augustin; -art, | moyenne épaisseur; £. du 3e ou jenro.; -herz, m. 
mich —, payez aussi ma part, pour moi; -} à D: | f.m-ne sorte; sorte, race m-ne, intermédiaire; —a ft, | hn. (rt Serimufæeln) bucarde marbrée ; fraise brunes 
len, comprendre dans le nombre, dans le compte; | Jar. branche moyenne ; -b à bn, le milieu; la voie,la | cœur de pigeon; fo 13,n. Ef. hois, forèts de moyen 
avec ge; +. (phien betfen) aider à compter; | route du mi.; -band, n.3.(an tenfiapgen ter Dreitiegel)| cru; +. bois, arbres de moyen cru; -horı, n. cor 
-je en, vn, riboter avoc qn; -Jebenter, -ÿe: |atiache d'un fléau, f Art. (elften bem bintern Briefe | moyen, de moyenne grandeur; -Hitlfe, f. bn. (Art 
benthert,codécimateur; -Jebren, vn. boire et | und ben Siabe tes Whumbiildten) ruhe ou plate-bande | Edeibemmuitein) molan ; ja gd, f. chasse moyenne; 
manger avec qn ; wir laſſen ihn umſonſt =, il a ses | de ceinture, f; -bar, a. ad. indirect, e; médiat, ez -jabr, n. die=e des Lebens, le moyen âge ; 1. (4 
dépens, la table franche; nous le defrayons; -jeit, ſich weder = nod unmittelbar in et. mifhen, ne se! ven mitrier Fradtarteit) année moyenne, de moyen 
temps présent; it. c. met; -jtitig, a. ad. | mêler ni directement ni indirectement de ge ; ==€ Ur: | rapport; a. médiocre; nah =n rechnen, calculer 

mûr ensemble, en même lemps: it. e. aleldyeitta; | face, cause médiate ; (diefe Urfache) wirf: nur =, | d'apres une année moyenne, commune, bon an 
-Jertren, vneav. b lirailler aveoqn; 2. va. entral- | n'agit que médiatement; h. d’All. =e Neihejtände, | an; l'une des années portant l'autre; -fa at f, achat 
heravec sol; heuge, témoin avec qn; aussi t.; | etais médiats de l'Empire; =feit, f. qualite de ce | à prix moyen; -Flaug, son moyen, de moyenne 
er it ein =, il est du nombre des témoins :-jeugen, force; -lopfer, An. CEtaôtes des Heinen Fingers mb 
vn. lémoigner avec qn, être du nombre des témoins; 
+. va. (— era) engendrer, produire avec d'autres; 
-jieben, vn.aller, se rendre, marcher avec qn: it. 
ee Wohnung veräntern) délager avec qn, en com ie 
deqn; a. va. tirer avec qn; er 108 ib - fid Me 
tira après lui, aveelui; -10ed, but, fin, rue secon- 

e, 


ire, 
mitbhribat,é, Med. mithridate: ocviétan, 
Mitbridates, (np.) Mithridate, 
mitte, f lomitieu, centre; in der —, gegen die — 
des Sommeré, au m., sur le m. de l'été; Ve bes 
Mprilée, la miavriles indie treten, aller, venir 
aum.; einen in der des Leibes faffen, saisir qn par 
le m. du corps; etwas in der — durchfchneiden, cou- 
Br x par le m. ; fid swifchen zwei Dingen in der — 
efinden, être placé entre deux choses ; in die — nchr 
men, prendre, placer au m.; Bl.— (eines Wappen: 
féilbes), le cœur; fg: (meife Sparfamteit) liegt in 
ber zwifchen Gelz und Lerfhmendung, tient le m. 
entreTavaricer; Die — halten, tenir Le m.; einer aus 
unierer —, qu des nôtres, de notre compagnie, 
Mittel, (der, bie, dad mittle) a. moyen,ne; qui 
est au milieu; Der mittle od. -fte Finger, le doigt du 
milieu, le grand doigt; der mittle od. -fte Druderr, 
le frère qui est entre deux; bag mittlere Zeitalter, 
‚le moyen âge; die mittle od. mittlere Yuftgegend, 
la moyenne région de l'air; von mittier od. mittle: 
ter Größe, de moyenne grandeur; von mittlem od. 
mittlerem Alter, d'un âge moyen, de moyen âge; 
das mittle Verbältniß, la moyenne proportion ; As. 
die mittle Bewegung, mouvement moyen; mittier 
Weile ed. Zeit, umenenen) dans ou sur ces entrefaites; 
—— pendant ce lemps, pendant cet inter- 
valle. . 














































































































qui est médiat, 6 baucs geaend, f. An. région 
mésogastrique, f -ban m, (in ter Mere) arbre du mi- 
lieu; +. (ven mittier Größe) moyen arbre, de moyenne 
grandeur; begriff, Lo. (reter s verwantee Begriffe 
werbinder) idée intermédiaire ; il. (er dritte B. bet Eiblül; 
fen, weichen bie beiten Sorberiäge gemein b.) le moyen, le 
moyenterme;-bein,n. la jambe du milieu,f; -ber: 
ge, pl. Ex. roche moyenne ; -bier, n. bière moyen- 
ne; -blau,a. ad. Tt. bleumo.; -blutzader, f. 
e. -ater; -bo den, plancher du milieu ;l’entre deux; 
a, Erdreich, weldhes poifden fémerem und leichten dab — 
hält) terre moyenne, solmoyen; it, ©. —tanb; bob: 
ter, Ex. forel moyen ; -br a dv 0 gel, hn. petit plu. 
vier; -brucd, Ser. (Ctienkiech, durch weſches ber Elie 
In bie Einrichtung geflertt wirt) pertais;—buchita b, Im. 
lettre mediale; -bürger, bourgeois d'une fortune 
médiocre; -can 0 1, Im. (rt Druditrife) trismegiste; 
*_cicero, Im. le passe-cicéro; -bei, digue du 
milieu oa moyenne, f ing, n. le milieu ; re 
= vou Menſchen und von Affen, un compose d'hom- 
me et de singe ; Mor. =t, (ytaiyñttige) choses indiffe- 
rentes ; adiaphores ; der Alles fiir —e bäit, adiapho- 
riste; -Dinte, £. PL ©. farbe; en dz wect, finin- 
termediaire, 5 -ente,canard à longue queue; —CT 
n. Fond, mine médiocre, 5 -eule, (Greene) F, 
chouette, f; petit hibou; -falf, c. Geriait; fähig, 
c. yunffäbts; farbe, f. couleur moyenne, interme- 
diaire, f; PL demi-teinte, G -feder, £ plume du mi- 
lieu; Econ. (von mittier Grèg) plame moyenne; 
-feld, n. les champs du centre, du milieu; (eines 
ppene) le cœur del'écu; Hn, le disque; fell, 

n. An. (ie Draithätle und Bunge the llendes Suthen) le me- 
diastin; -finger, le doigt du milieu; -flà de, f. 
plan, surface du mi.; Hn.c.-fev; -fLe fé, n. An. 
périnée; -fo rin, moyenne forme ; Gr. ("Barticiplai: 
form) participe; -frét, a. ad. (tar (re) Dr. d'A 
=€, nobles mediats; (riet, €. ha; für: 
de, f. Agr. sillon du milieu; -fuf, pieddu milieu; 
it, pied moyen ; An. t--fer Thett pes Fußes) le melatarse; 
=fnpden, An. os metalarsien ou du métatarse; =: 
fhlagsaber, f. An. die dufere, innere.., l'ar. 
tere metatarsienne externe, interne; -galopp, Ma. 
Caud dem Trade und Galepp zuf, arfepr) aubin; -gald, 
pas moyen, ordinaire ; einen = gehen, ere un 
pasord., marcher d'an pase; (Dieies Pierd) gebet den 
=, val'entre-pas; à. (der fie Bang) allée, galerie, cor- 
ridor du milieu; An. (Olebrsans) canal, conduit con: 
tral; -gattung,f. movennesorte, espece; Gr. = 
der Wuéfagemérter, genre neutre; -gebäude, n. 
bâtiment entre deux autres: Are. courtine, f ⸗2a e; 
birae, n. montagne du milieu, intermédiaire; pente 
moyenne; le milieu d'une man,; Ex. (etéten dem War: 
gebirge und tem heben ©.) montagne secondaire ; ·ge i⸗ 
ge, S. ("Qteloneil) violoncelle ou violonchelle; ge: 
Dir, mn Cam Perte) dossière, f -glied, m. mem- 
re du milieu; (eine) Fingeré,phalange du milieu,f, 
Lo. Metenbegrif) moven terme, moyen; Math. die 
er (eines Verbaltnifieéy, les moyens; -grad, 
Cemparatie) le comparatif; -grofden,c. mine 
-größe, £ grandeur moyenne; grund, fond 


der Heinen Abe) mésothénar; gr. hypothenar; Ali: 
ver, Mar. for du milieu; — Ber second valet; 
-fraut, n. chou de Strasbourg; -Éreié, cercle 
du milieu; As. Gg. der ietchen l'équateur, la ligne; 
-tub, £ vache moyenne; -land, n. pays du mi- 
lieu; +. (Erdetich * muütrier &üte) sol, „> re 
moyenne ité, de moyen rapport; -Länbifd, 
a. = sie das = Meer, la Möditerra- 
née, mer mid.,f; laut, son, ton moyen; Mu. 
e. ten; Ae inwand, f. toile de ménage; ere, 
alouette des bois, 6; -[inie, f. ligue du milieu, f; 
Gg. €. -Meid; fg: € -frañes 100, m. trou du mi- 
lieu; Bil. blouse du milieu, 5 -106, a. ad. sans 
moyen; -magd, f. seconde servante, sous-s.; 
man, homme d'un moyen état, de moyenne con- 
dition; 2. (aus ter mittleren Meibe) A. du rang du mi- 
lieu; 3, (-ômaun) médiateur; -mart, £ Gg. la 
moyenne Marche; -maf, n. moyenne mesure; 
2. médiocrité, f; milieu; -mäßig, à. ad. médiocre, 
-ment; moyen, ne; =grof, medioerement grand; 
st fe, moyenne grandeur; (Pferd) von =er 
Größe, d'une médiocre taille; =er Mein, vin mid. 
=e6 Vermögen, fortune med., modique ; =e Einſich⸗ 
ten, vues méd-s, chetives; das if unter bem =en, 
c'est au-dessous du méd.; =feit, f. médiocrité, mo- 
dicité, 1; -m ait, grand mât, mâtile maître ; ma u⸗ 
er,f. mur mitoyen ou du milieu; -mecr,n.c.-tân 
tit: -mehl,n. seconde farine de gruan ; -münye, 
f. Sal. (ju Satlez) monnaie moyonne ou de compte, 
na be, £ Cam Wazenrar) bouge de moyeu, f 0068, 
bœuf moyen, de moyenne grandeur; papier, N. 
papier de la moyenne sorte; -pa * Ma. c.— gan; 
-pferd,n. cheralmoyen;-pfeiler, pilier du mi- 
lieu: (pmiisen » Femfieen) trumeau ; -punft, milieu, 
Be os du m.; le centre; Fort. der = 
ftung, le centre du polygone; = (eines Bollwer: 
fes), le centre, le point de la gorges Phy. = (ber 
Kräfte), le c. ; die fi vom Se entfernende Araft, la 
force centrifuge; bie gegen den = hinſtrebende Araft, 
la force centripète: (die Benegungen) in einen = 
vereinigen, centraliser; die Vereinigung in einem 
=t, centralisation, f im =e befindltch, central, e; 
centraire; fg: (Varis) ift ber = der Geſchaͤfte, est le 
centre des affaires; der Deutfblandé, cie Weise) 
le e. der; deu = Ges Heeres) durchbrechen, 
forcer le centre; =$bemwegung, f feuer, n. 
=fraft, fe. Centratbeeegunse: =Iehre, f. Gé, 
centroscopie, f; -rad, n. Horl. roue centrale eu du 
milien, G -raft, f. Arg. (am @duofte ber eu⸗ raewenre) 
cran du m.; -reif,cercle du m.; Art. (an ver Kaname) 
astragale de la lumiere, f; -riegel, verrou du m.; 
Art. Can dem amememgritele ) entre-toise de repos, f; 
-ting, anneau central où du mis Art. (beim Bot 
ven ter Kanemen) l'embrasseur; For. (der innerg Ming ant 
der Mabe eines Rates) cordon; (ter äußern) la frette, f; 
-rippr, f. côte dum., f; nervure mediaire, 6; -ril: 
den, milieu du dos; (der Vögel) le dos; Econ. ti 
neh Usterbectet) Le dos, le haut: -[a13, n. Chi. Mew 
tralfat) selmeutre en moyen; -fa mm et, velours de 


Mittel, 8, n Ex. taube —, Bergarten) milieu 
stérile, qui ne contient point de metal; ſchwebeude 
-, (seo Erze und reine ſchen ober. und unmr-hale we agtbto 
en ind) mi, isolé, parties isolées, abandonnées; Phy. 
Mae, welche einen Körger umalbt) au.z Die —, Grie Santé 
wertözünfte) les corps de metiers, les maltrises, f; einer 
aus unférem—, l'un des nôtres, de notre compaguie; 
Fun de nous. 

2. (vie Witte) le milieu ; bag - des Landes, le mi., le 
cœur du pays; fg: (bie Kreigebigfeityyält bas — zwi⸗ 

ben Verſchwendung und Geig,tient le mn. entre lar; 

ind- ſchlagen, legen, ins — treten, intervenir, sien- 
tremettre; se rendre médiateur ; mit feinem Anſe · 
ben ins — treten, interposer son autorité, 

5. (mern etmas hemirkt wird) moyen, expédient ; er 
fand ein - ihn au befriedigen, il trouva 4. mo. des; 
- und Wege fuchen, chercher q. mo.,q. milieu pour; 
bies iftbas —, fic zu bereichern, voilà le mo: de s'en- 
richir; es iſt fein anderes — übrig, il n'y a pas d'autre 
mo., expedient, il n'y a plus de milieu à cela; es gibt 
Bein —, Cieieé zu serblten d) il n'y a pas ma.; it. (Wer: 
mibaen, Pieichthund ; bei -n fen, avoir des mo-s: (ei: 
men) nah feinen -n ſchatzen, taxer selon ses mo-s, 
ses facultis; zu ·u gelangen, acquérir du bien, de 


64 Mittel⸗ ſatz 
mo © qualité; -faß, terme milieu, moyen; 
-f uled calonne du milieu, centrale, f; -{ilb, 
BL. écu (mis) en abime; -f@lag, moyenne sorte; 
(ein Pferd) vom =e, de médiocre, moyenne taille; 
der = der Preiße, le prix moyen ; · ich l a mm, Fond, 
limon de mine moyenne; =berd, Fond. la. 
voir dont on retire le limon de mine moyenne; 
{li , Fond. schlich de moyenne qualité; I @ne: 
fe, Ceëritnepre) La sourde, 5 fhrift, £ écriture 
tarde; -[chritt, 0. —pangı -[hrot, m. Ch. dra- 
gée moyenne; fh wein, cochon moyen; -fegel, 
n. voile bätarde ; ·s mann, c. -Herion; fpann, 
Mar. le couple de remplissage; -8perfon, n. (ur 
welche man ermaë autridtet) personne interposée, tierces 
entremetteur,se; 2. (meide » Partebei zu vergleichen fucht) 
médiateur, trice; arbitre; -feite, f. côté du mi- 
lieu; -fohle, f. Cord. (&rper alien ben Gesten) dres- 
se, 1; -fpruc,sentence de médiation, d'arbitrage, f; 
-tämpel, ©. -fempei; -ftanb, moyen état; (ei. 
mes Volkes) tiers état; 2, (». Man, Vermbsen) médio- 
érité,f, état de méd.; im = leben, vivre dans la mid; 
-tändig, a ad. Bo. — Wurzel, racine centrale; 
-fteg, Im. barre du chassis, f; -ftein, pierre de 
moyenne guenr ou grandeur; Arc. (eines Gewoͤl⸗ 
bed) clef, f; (eines gepflafterten Weges) canivean; 
Forg. ‚malte moyenne; -jtelle, f. la place du mi- 
lieu, f; lo centre; a. (-mäftge Et) place médiocre; 
-ftempel, Ex. pilon du milieu; Im. anche -ftim: 
mc, ſ. Mu. le remplissage; concordant, medium : die 
bobe=, la haute-contre ; die tiefe, base taille, f; 
tollem, Ex. galerie moyenne; it. g. du milien; 
-ftraße, f. route, chemin du milieu; fg: die = bal: 
ten, tenir le m,; die = beobachten od. géhen er, 
conserver le m.; -ftreif, Arc. la bande du m.; 


Mitten 


gr se précipiter au m. de la foule; — Berattäfchnei- 
, von einander ftneiben, couper du m.,par le m.; 
entzwei brechen, casser par le m.; — binein fprin: 
gen,sauter aum.; (der Rhein) fließt mitten durch den 
Bobenfee, traverse le lac de Constance; ſich — in das 
Meer binein erftredfen, s'avancer au m. dela mer; — 
im Sommer, au m. de l'été; fg: - unter der Predigt, 
den Gefhäften, an m. du sermon, des affaires; — 
inne, au m., dans le m., au beau m.;- inne liegend, 
placé, situé, mis au m. 


Mitternadt, F minwirz; gegen -, vers mi 


um-, sur le, à m.; es iſt —, ilestm.; 3. (Himmels 
araend) nord, seplentrion ; gegen — liegen, fegein, 
êtresitne versle n., faire lem.; der Wind fümmt aus 
—, lo ventest m., vient dun.; nad — liegend, s0- 
tentrional, boréal, €; -galtg, excursion, course de 
m.f; Ex. filon ge se dirige vers le m.; -gegemd, f. 
region mt, be, À AN fte, Fe côte se, bee; land, 
n.paysa.,d.; -p0l,c, Merbpol; —8 pu n Ét, As. point 
septentrional; -f& La f,sommeilde m.;-feite,f. eö- 
tés, b., du m; -ftille, f. silence qui regne Am,; 
—tunbe, £ l'heure de m.; -ubr, £ cadran sep 
tentrional; -polf, n. peuples; -made, f guet, 
garde de m.; -wärte, © nertwirts; -wind, vent 


du ».; nord, borée, aquilon ; bise, f; -Jeit, f. temps | 


de m., m, 

Mitternäbtig, mitternächtlih, a. ad. cm 
Mitternacht) de minuir; ber —e Schlaf, le sommeil de 
M.; (gegen Mieternast lesen?) septentrional, boréal, e; 
fg; Cher Mitternacht Äpntich ); ein 68 Schredbild, un 
fantôme de m. 

Mitt-faiten, mi-caréme, f. 

Mittle, rer, Me. dab) c. mittel, 

Mittler, s; inn, médiateur, trice ; intercesseur; 


rit, Gr. (Berbintunatl.) tiret; trait d'union: | +. (bei Santmwertern) ©. Balbgefell ; -amt, n. fonction, 


division, f; td, n. pièce, morceau du m.; l'en- 
tre deux: (von einem & 


to fifbe), entre-deux; (von | 
einem Ochfen), surlonge, f; (einer Floͤte) noix, tige | pendant cet intervalle. 


office de m.; -tod, (Ckrint) mort expiatoire (de J. 
C.); -weile, -pett,'ad. cependant, on attendant; 
(seau. 


du m.; Ex. (eine® Bergbohrers) allonge de m.,f;| Mittfhiffé, ad. au milien, au centre du vais. 


Ton. (eines Kafibodens) la pièce de m.; 2. piece, 
morceau médiocre, de moyenne grandeur, sorte ou 
qualite ; tu fe, f. marche du milieu, f; Gr. c.-arat; 
-teig, Boul. pâte bätarde, f; -tiefe, f. profon- 
d'eur du milieu; Ton. €, Eyunttie 
ne; tinte,f. € farbe, (ex ton, Mu. lame- 
diante,f; ». in einem =e von Lachen und Weinen, 
(et. fagen), d'un ton moitié riant, moitie pleureur; 
tre ffen, n. Gu. corps de bataille ; centre d'une 
armee; it, le gros de l'armée; -tu ch, n. toile, drap 
de moyenne qualité etlargenr; Ch.-th er, toiles 
de moyenne hauteur, f; -urfade, f. cause secon- 
daire,mediate:; -b {€ b, n. betail.moyen, de moyenne 
grandour ou bonté; -wall, Fort. courtine, f; 
-wand, f. murdu milieu, it. murmitoyen, (inwen: 
Vigo) mur de refend; Charp. (Ötetelmant) mur de pi- 
gnon; An. (Ebelbewant Enter Sruñébote) médinstin ; 
-meg,c.—Rrabe; fe: (wiſchen a Ertremen) tempéra- 
ment; da giebt es feinen =, il n'y a pas de smilieu; el: 
nen—tur Unégicitung) vorfdlagen, ouvrir un avis mi- 
toyen,prendre un parti mitoyen;-wegerid, we 
sebreit, plantain moyen ou blanc; -werg, n. se- 
conde étoupe; -wind, vent collateral; -wolle, 
£. (rom Sanwange end dem Sıhentein) lainemoyenne; Meg. 
Que Besten am Hinter der Cafe) lemoyen; -mort,n. 
ermabnen ift ein = zwiſchen bitten und befeblen, ex- 
horter est un mot qui tient le milieu entre prier et 
ordonner; Gr, (Pattijip) participe ; dad — ber gegen: 
mértigen, der vergangenen Seit, le p. present, Îe p. 
passe; it. 6. -jeitwert; -Jah m, dent du milieu os ni. 
inyenne, -jeichen,n. Ch. fausse allure: -jeit,f. 
tempsmoyen; it, („alter nach Carlſat Gebure) moyen âge; 
-jeitmort, n. verbe neutre; -jeug, stoffe de 
moyenne, de médiocre qualité: Pap. pâte vanante; 
Ex. minerai de fer de moyenne qualité; Ch. c. -tud; 
med, €. -endywet. 
Mitteln, v. moyenner, ménager go; c. vrr-. 
Mittelft, (mittélé) ad. au moyen de, moren- 
mantqc; — dei Briefes, welchen fie gefbrieben bat, 
au moyen de lalettrer; — der Gnabe Gottes, m. la 
Mitrelite, cf. mittel. {grace de Dieu. 
Mitten, ad. au milier, danslem., da m.; — in 
Deutſchland, au m., dans le m. der; (der Blitz) 
Fhlug — in die Kirche, tomba au m. de l'église; — im 
Gehölze, au m. du bois ; fi — unter bie Menge ftür- 





Mittmobe;n,f.cob. Mittwoch, ed; &,) mereredi; 


ı bie krumme —, (re — En der Tbarmoche) me, saint; Mitt 


wochs, ad. Cam Mittwoch m, 
Mittwöcdentlic, a. ad. tons les mercredis, qui 


2. prof. moyen. | se fait ordinairement le mercredi. 


“Mirtur; en, £ mélange; Phar. mixture, 1; Mu. 
Org. fourniture, f. 

Muemonik, f. (Geblbentétunft) mndmonigue, ſz 
art m,; —er, par-tisan de la m. 

*Muemonifc, a. mnémonique. 

“Mnemofome, £ My. Mnémosine, f, 

“Möbel, 8; n, meuble. 

"Mobil, a. ad. mobile. 

"Mobiliar,a. mobiliaire; -ftewer,f.contri- 
bution m,, & -vermégen, les biens meubles, le 
mobilier. 

*Mobilien, pl. le mobilier, les meubles. 

Mode; m, f. het ter Mieibunse) mode, f fit mach 
der — fleiden, fragen, se mettre à la m.; nad) der — 
geben, feun, être habille à la m.; der Mann mad der 
=, l'homme de, à la m.; die ift nicht mebr in ter, 
la m. en est passée, n'en est plus; cela n'est plus de 
m.; Died war ehemals —, fa. cela était autrefois à la 
ms (Kleidr) nad der —, à la m., moderne; nad der 
alten, à l'antique, à la vieillem.; (diefes Spiel) 
if La nr gra —, in der -? est à présent à la m., 
en vogue ? in Die — bringen, mettre en vogue. 

Mobe-ausbrud, expression à lamode; band, 
n. ruban à lam.; -Dbatmé, f. femme, dame à lam.,f; 
—bidter, porteà lam.:farbe, f couleur à la m.; 
fran, c.-tame;-geiit, espritdesm-s; -geräth, 
n. meuble à lam.; -gefmad, goût des modes; it. 

oüt à la m.; -Hanbel, commerce des modes: 
—bänbler,inn, marchand, —e de modes; -berr, 
elegant; -but, e uälam.; -tleid, n. habit 
ala m.; -Topf, tetealam., f Ma. cin Geñhten) che 
val à töto busquee ou moutonnee; —ÊTAM, c. -batt: 
be: 2. (Bupfachen) mp. affiquets, colifichets ; -Franf: 
beit,f. maladie du jour; it.maladie à la m.,f -laffe, 
ce. mar; after, n. vice à la m.; nat, fa esclave 
de la m., fou des m-s; -natrbeit, €. -tberbeit 
-prediaer, prédicateur à la m.,envogue;-fc net: 
der, tailleur à la m., en vogue; -fdnitt, coupe, 
taille à la m., & -fônbeit, £ beaute à la m., f: 
-fhrift,livre à La m., qui esten vogue ;-f@rift: 


Mode⸗ſchuh 


ſteller, aateur à la m., du jour; -fhnb, sanlier 
alam.; -fprade, langage à la m.; -ftiefel, pl 
bottes à lam.,f; fu at, f. ion de la m., manie 
d'être à la m., fureur des A re ;-füchtig,a. ad, 
qui a la manie des modes; passioane les modes; 
-tand, colifichets, affiquets; Chor, c. ner 
-thorbeit, f. folie de la m., des modes, it. folie à 
la ım., f; -tracht, f. habillement, costume à La m.; 
waare, £ marchandise de m,f; -weib, n. cb; 
me -jeitfhrift, -peitung, £ journal des mo- 
des; -zeug, étoffe à la m., 6 -jierath, ornement, 
décoration à la nr. 

Mobel, 8, Aro. (Mas fürein Säutengliede) module; 
it. (Durdomeffer der Dentmängen) m; 2. (ln einem Beuge) 
| eg mn f; allerlei — in ein Zube näben, broder 

les dessins, des +. sur une toiles; it. (Me 
til, €) patron; 3. (Ferm) moule; Fond. car. la 
matrice ; in einen — gießen, jeter en moule; in eis 
nem — gentacht, fait au moule; -bret, n. c.Fermbret; 
bu d, n.c. Wußertub; —bolz, n. modele, moule de 
bois; Forg. trousseau; -funft, f. art de modeler, 
art plastique; -mader, faiseur de moules, de mo- 
deles; fammiung, £ collection de moules, de 
modeles, 5 -fdnmeiber, cf-mader; -fein, m. 
térébratule fossile, anomie fossile; ·t u dh, n. Cout. 

iron. 

Mo bdeler, Mobler, 6; (*!Metelliten) ouvrier qui jète 
en moule, qui modèle ; it. (ter einen Zeug mobeli) gau- 
freur. 

Mobell, ed; €, n. modèle; ein — maden, nad eis 
nem —e arbeiten, faire un m., travailler sur un m., 
suivre un m.; das — qu einem Schiffe , lem. d'un 
vaisseau; le gabarit; So, Pt. das ftellen, cum At 
sum) poser, placer; -bod; -geftell,n. Se. selle à 

Mobeltiren, €. metelm. [modele, f. 

Mobeln, former, modeler; it.jeter en moule; mou- 
ler; in Gips, Mabér-, m. en plâtre, encirer; 
2. (Beige 2) —, façonner, gaufrer ; gemobeltes Band, 
-er Taffet, du ruban façonne, du taffetas figuré; ges 
mobelte Leinwand, linge ouvre; -te Buchſtaben, 
{mit Edmbriein 2) lettres moules ; Pät. ein Stud Bad: 
werk -, far. une pieoe de pâtisserie; Chau. (Kupfer) 
—, lanter os lenter; fg: fh nad einem —, se mouler, 
modeler sur qn; ic will ihn mac meiner Meife—. 
je veux le /aç, à ma mode, à ma guise; das —r, gau- 
frure, f; (faconnerie, u I 

Mobena, 8, n. Gg. Modöne, f; (das Land) le 
Modenois; Mobenefer, init, m., e. 

Mober, 8, sp. rund Klafler e mebr ed. weniger aufges 
Noter Sirper) bourbe, f; limon; vase,f; Ex. (fo) 
tourbe, f; +, (verfaulter Siörper) pourriture, putröfao- 
tion, %; zu — Werden, se putrehier, pourrir ; wir find 
nichts als Staub und —, nous ne sommes que pous- 
siere et pourr.; in - jerfallen, tomber en purref., en 
powrr.; -banf, f. Mar, (ei Surinam) banc fangeux; 
-buft, odeur de relent, deremugle, de pourri, de 
vase, ; -ente, f. grande macreuse, double . .; +. ca · 
nard d'Irlande; -£rbde, terre putréfice, pourrie; va- 
se, f;-erg, n. Ex. fer oxidé terrenx, fer limoneux, 
vaseux ou des marais; =fugel, f. Ex. fer pisi- 
forme,fer oxide globuliforme (d’Haüy); —fifdh, pois- 
son d'eau bourbeuse, de marais, d'étang; s. (ats 
tung Wallerfiie) l'amie, la tête nue, f; -grumb,fond 
bourbeux, limoneux; bourbe, fange, vase, f; has 
men, truble à débourber les marais, ctangsr, f; 
-farpfen,eperlan; -müble, £ moulin à Leur. 
ber les étangs, les marais; -prabm, prabmen, 
prame pour transporter la bourbe des canauxr; 
-waffer, n. eau Léasbones : it, CB. über einen Leds 
migen Beben) eau gisante sur un fond bourbeux, sur 
la vase. 

Moberidt, à. ad, qui ressemble à La vase; fan- 
geux, bourbeux, limoneux, se; pourri; — fhmeden, 
sentir la bourbe, la vase, le pourri; -er Geſchmact, 
ga de bourber; — riedyen, sentir le pourri; (bew- 

it, V.). 

M oderig, a. ad. limoneux, bourbeur, vaseux, 58; 
-er Boden, —ed Maffer, fond 1, eau /-sr, b-se. 

Modern, vn. ar. b. se putrefier; tomber en pu- 
trefaction; pourrir, se pourrir ; tourner en pourri- 
ture; (diefe Sanbibriften) find halb gemodert, sont 
à demi pourris: po. er mobert ſchon längit, ily a 
long-tenps qu'il est mort, pourri. 

“Modern, a ad. Gad der uenefien Art, dem neuefen 


Modiſch 
Geñtinad) moderne; ef -ed. Gebaͤnde, un bäti- 


ment m. Le 

OR 0 D Éd, (a. ad. à lumode; —e8 .Aleid, habit à la 
ra ; ſich Meiden, suivre la mi, s'habiller à laut; € 
Dame, dame à la ons —e Schrijſteller, anteursien vo- 
Modul, Model, u. le, à lam. 
"Modulation; en,d. Mu.:modulatian, £ : 
Moduliren, (im Singes) moduler; Das, mo- 
dulation, £. ' 
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337 = * CA ns — 
er mag es thune/ il peut le faire; qu'i 
de Herren, (röemais, Bine der —2 Wirterlante) 
Puissants Seigneurs; s. · ¶Etlauteuũ daten) arait le droit, 
lapermission.der; étre eu droit der; er mag mit ſei· 
nem Gelder thun, was er wil,ilpeut, il a le droit, la 
liberté defaire.de san argeat + de qu'il veut; du maaft 
fommen, wann du willſt, tu poux venir, xiensquand, 
tu vondrns; mag er doch ſagen, was et ——A— tres | 
mari voudra; er mag nun füblen,was das heißte, 
u'il sente maintenant ce que c'est der; it. cd mag 


n,. es doch jeun, soit! ed mag fo bingchen, 
Metal te hingehen! passe! r cela, pour 
cette fois-ci! er mag fomimen od. ni re vienne 
o nong mager noch ſo maͤchtig, ein fo großer 
Herr feon, quelque puissant qu'il soit, tout grand 

i qu'ilest; — je ſeyn, wer fie wollen, quellos 
‘elles soient; Ih mag ſagen, was id mil, er mochte 
itten, wie er wollte, j'ai dire, il eut beau prier; 
es mag daraus entiichen, was da wolle, quoi qu'ilen 
arrive; 3, (fes, neiheben, erfalsen Haneny Das mag ge: 
fheben, a fort bien arriver ; es mag ein 
ld jenn, daßr, peut-être est-ce un bonheur ques; 
wie dem nun auch feon mag, quoi qu'ilen soit; Mo: 
rin wohl bie Bedingungen Sete -? quelles pau- 
vent être les conditions ? mag mag nnfer Freuud ma⸗ 
den? comment se porte, de quoi s'ocaupe, que fait 
_ ni ami 5 (wenn er nidt bald Bam!) 3* 
zu eon, i it bien ötretrop tard; hören 
Sie auf, ich möchte fonft be werden, Baisses, ou je 
me fächerai ; daraus moͤchte wohl nidté werden, je 
doute que la chose preune, ait lieu,se fasse, reussisae; 
it. er mag wohl Mecht haben, il peut avoir raison; es 
möchte leicht geſchehen, il pourrait fort bien arriver; 
iro. bu magit die Wei Fennen, tu te connais sans 
doute en femmes; er mag mir wohl ber rechte dazu 
feon, ilen a bien l'air; c'est un bel homme pour cela; 
4: teilen Rats, Brfebl, Eanré + apbubriden); er mag ſich 
mar in Acht nebmen, qu'i e bien ganle ; das 
möchte er ja untermeges lafieu,qu'il ne s'avise pas de 
cela; er lieh mich erfüchen, id möchte zu ihm Fos 
men, ilme fit prier de passer chez lui; fag ibm, er 
möge fogleih nah Hauſe gchen, dis-lui de se rendre 
— chez lui; 5. (mailen); er moͤchte mebl, menn er | 
nn 





| 


| 


te, il voudrait bien s'il pouvait; ich mochte wohl | rt Tasanen) poule de Mozambique, fi; -Lwabe, jeune |niante; trede 


mieu e,. je voudrais bien savoirs: das machte ib | 
niemals thun, jamais je ne le ferais; ich man das ! 


nicht, je n'aime pas cela; er hat es nur nicht geitehen | ©, -taube; 4, Chr Praimiiten) fauvette X tète noire, f; |-friit, d 
—, c'est qu'il n'a pas voulu l'avouer ; id mag nicht, je | Chi. (Berrichrung ans den heim einer Mtyienbiaie) tête de | l'espace d'un ım.; in = 


ne veux pas ; id mag nichts weiter hören, je ne veux 
plus rien entendre ; ih habe es nicht febeu e—, je n'ai 
pas voulu le voir 2; ich möchte lieber fterben,alde, j'ai- 
merais mieux mourir que der; dad —, le pouvoir, le 
vouloir ; l'envie; la volonté, le désir. 

Möglich, a. ad, possible; die Sache iſt — la che 
est p., UU'8, wärerd—? est.il, serait-il p.? es iſt nicht 
- ba er Died gelagt bat, fa. ilast immersible, il n'est 
pasp.qu'ibait ditcela; es iſt ihm niche -, zu ſchwei 
gen, il lui est imp. der; (dasift ſchwerig) aber doch 
=, mais pourtant p., faisable, praticable ; -er Gang, 
Ex. filon riche ; mine riche à souhait, f; e#ift —, wo) 
=, daß ih fomme, ilest p., bien p. que je vienne; il se 
peut, il se peut bien que je viendrai; —! (uitüeidie) 
cela se peut, celaest p.; -en Falles, od.-enfallé, fa. 
dans le cas où cela serait p.; esit mir uidt —, je ne 
le puis; cela m'est imp.; alles -e, fein -e$,-Îtes thun, 
faire le p., son p., tout son p.; alle - Vorftellungen 
machen, faire toutes les remontrauces ps; einem al: 
Les - Glide wünfden, souhaiter à qu loutes sorles 
de boubeur ; et. - machen, rendre une chose p.; dag 
-mahbene; -uadung, fs ic zweifle ander = fei: 
mes Verſptechens e , je doute de la possibilité de le 
voir remplir sa promesse, qu'il puiser, réali 
a pr. 

Möglich keitz en, f. poscihilir, CG Mad  autant, 

MOZIN DICT Partie allemande, T. IL 


Möglichkeit 
le mieux qu'il est, qu'il sera possible; id fiche ihm 
— Die l'aise de mon mieux ; +. Ambaltche ©.)5 
es iſt feine — ed gm chum, c'est une impossibilité, il 
estde toute imp. dele faire. 
Mohl traut, n. c. Mol. 
Mobn, — wilder —, — ſta⸗ 
er — =, p. épineux, p. lexique; 
In chélidoine à leurs violettes, f; Pod les 


pus du sommeil; -artig, n. ad. qaitient dup.; Bo. 


uen |” 


race, ej blume, f leur de p., p. cultivés 
aden, © —tutens -baupt, n. tête de 
-Flöße, m. -Eiößchen, pl boulettes de p.,f; “A 
ser — ** à Fosse n. graine 
Lu den, gâteau saupoudre ine de p.; 
huile de 24 5 -reiber, pilon à erlep.; -tofe, 
£. rose couleur de Heur de p., f; -faft, sue, jus de p.; 
opium; -{ame, graine de 2,6; =nftein, méco- 
uite, oolithe,f; engel, lise dep.,f -fnppe,f 
LT CNT de graine de p. 
ohr, eb; €, (Scibengeus) morre, f; glatter, gemäl: 
ferter, geblämter —, mm. lisse, ondee ou tabisée, hau- 
ree; -band, n. rubanondoyé, moiré; =. (Maure, 
it. Regen) more, maure ; it, nogre; eine -inn, mores- 
se, moresque, il. négresse, f; P. Das heißt einen en 
weiß waſchen wollen, c'est vouloir laver la tête d'un 
more; Weihe —en, ©. Gateriat; fig: (Art Fetnmesterling) 
le more ; Con, gebinderter —, (= pindeifanete) la mo. 
um. Vethiopieune; it. nn, f. (Dattelitnete) 
; volute, G 4. Chi. (fhmarje Sérper,meié in (er 
fait einet Putverd) éthiops; mineralifher —, Caraues 
Putoer aus Qurtülter um Eamerel) &thiops minéral; 
-affe, singe noir; —ente, f macreuse, 5 -birfe,t 
cb; Arebs, corerisse qui devieut noire 
quaud on la cuit; -meife, f. mesange brune: it. 
© Msqwre,;, 3. —(n.)c. Moor; Rabe, © Mesmanig 
ei Î €, fr cf, More, 


Möhr-braten, c. Mebrbr, 

Moöhre: n, L Jar. caroste,f; weiße-, c. Pañinat; 
ſalſche — pd. Mohrsrübe, ©.-ntraut: ſpaniſche -, tor- 
dyle; Con. lao,;-ufod, n. Cui. (esp. de gâteau de 
pot); -nfraut, n. Bo. le laser de Prusse; 1 
Wade, u. (die braumen Wachttafeln ben im Vienenſtecke) 
ciré maurine. 

‚Mobren, va. moirer; ſchoͤn gemobrter Zeug, 
stoffe bien moirée; un beau moire; -tér, 4, moi- 
reur. 

Mobren-baud, Con. petite tèle de serpent; 
majet; -binde, f. c. geinbertee Metr (Can); -bund, 
Con. turban; -erbit, f. Bo. + vesce de Narbonne, f; 
-farben, -farbig, a. ad. moricaud,e; (+, Pierten) 
moreau, (de) poil moreau; —qe licht, n. hgure,vis 
moresque ou de more; ⸗grau, a. ad. Lt. gris de 
more; -hirfe,f. bled barbu, gros mil; -bubn, n. 


+, 


f 
De, 


more, petit nègre; -F0pf, tète de more ou de negre,f; 
2. (Pferd) cheval cap de more, cavocé de more; à. 


more, f, -fraut, n.c. -tattei; (rome, £ Con.cou- 
ronne ethiopique,f; gondole,f; ·t à rm e L, Do. anmi 
ou daucus de Candie; ».c. ip; 3, fretifider =, fe. 
uouil tortu, séséli de Crète; -La nd, n. paysdes Mo- 
res, it. l'Ethiopie, -ländife,.a. ad. du pays des 
Mores; d'Ethiopie ; éthiopien; -méfig, à. ad 
moresque, à la..; -müße, f. (ois.) plongeon cha- 
poronné, harle couronne; -pfeffer, poivre noir; 
-faldei, f. Bo. l'éthiopienue, f, -fflave, -Tilas 
vinnu, € esclave d'un more; it. un ve inore, 
une esclave moresque; -tA 4, moresque, danse. .,f5 
-taube, f. maurin, pi 7 -trommel,f. tam- 
bour de basque; al e; -turban, Con. turban 
limagon, bonnet turc; -Dogel, .—mäpe; Wei 
Jen, ©. Mubwelpen (1); Op, © Weibielz 3 
Mo hriſch, a ad. moresque ; auf · Art od. Weile, 
a la moresque. i 

Möhrlein,$,m. petit maure ou nègre ; 2. Jar. pe. 
tile carotte. {moireur, 

*Moiriren, (Zeuge) e. ohren (ra); rer, 8, 

Mofer, 6, Mar. Cidererer ebfeener Samenver mir à Cab 
nen) masse de for, 1; -betel, Mar. (éiferner Keil) coin 
de fer (à fendre le bois). f (café m,, de a, 





Mofta, sn. Ge. Waca; -La ffer, taratléber)lem., 
Mold, es; €, {Zalamante) la salamandre terres. 
tre; le sourd, le mouron, 


ala 


Moldau 65 


‚Moldau, f. Gg. Moldavie, f -er, 8, inn, it. -Ifch, 
a. ad. de .; cu moldavien, ne. 

Molbe, Le, Mulde; -ubauer, boisselier. 
Molte; u, L perit-lait, lait dair; bie -n trin: 


ten, prendre le p. 

Melfen-bieb, fg: fa. (Buttermgen papillon blanc; 
-tffig, vinaigre de lait;-f aß, n. Econ.égouttoir ; 
fur, feure de petit-lair,f, die = gebrauchen, . 
dre le p.; -Löffel,cuillere pour enlever l'eau u. 
ad, ctamine, f; -Täure, f. acide de lait; —u= 
wert, n. coll. le laitage. 

Moltidt, a ad. qui ressemble au petit lait; jau- 


| 


Molfig, a. ad. (Moiten entéaltenb) séreux, se. 

Mol-fraut, n. 0. Schlüreiblume. 

Moll, ed; €, molleton; -brauer, pa. brasseur; 
falle, £ piège a taupes; -ton, Mu. ton mineur, 
©. meld, 

M olle, £. (Bier in Helandz) blanquette, 5 baum, 
©. Malie; -mblei, n. c. Murten; -ufrant,m. 
Bo. ricin; -nmufchel, f. Con. patelle, f. 

Molm, melmig, c. Mutm, mutmig. 

Molſch, a. ad. (weich, ». Obft) tendre, mou, malli; 
gg -* Birnr, poire qui commence à mollir; 

0, (9. Barjen) cotonneux, se; +. (mürke) fragile, 
friable. 

Moltebeere, Molterbeere, f. mûre de renard, f. 

Moludeu, od.molucifche Inſeln, les Moluques,f, 

Molw m. Bo. od. -fraut, n. moyeu moli, molli, 


ail m. 

Molnbdän, n. Chi. (Biel, meis) molybdune; 
-fâure, £ acide molybdique; -faureé@ifen, mo- 
lybdate de fer, 

"Moment, ed; €; m. moment; Méc. (Droburt der 
Mage cine Abrperd multéplicire mit ber Öejchmindigteit beif.) 
moment. (veille, f. 

Momordila,f. Bo. Balfanapfer) ponune de mer- 

Mönmpelgard, n.Gg. Monthoillard. 

Momus, My. (Spettgen) Monus; fg: censeur, 
eritique, railleur. 

ao nade; nm, £ Phil. (einfades Wefen) monade, f; 
-nlebre, f. mona ie, f. 

+Monard, en; en, monarque -fc,f. monarchie,f; 
if, a. ad. monarchique ; Auhaͤnger der =en Me: 
gierungéferm, isan de la m.; monarchiste,' 

Monat, ed; e, mois; vorandertialb—en, 1 y « 
six semaines ; den — begablen, payer lem.; -lang, 
a. ad. pendant, durant un m. os plusieurs m.; des 
m. entiers;-frift, .-geld,n. Lüfere, Montée 


ten 
Monate. (ob. Monat-) bericht, rapport du 
mois, d'un m., de ce moise; blume, f. dim, 
—lum chen, päquerette,pelite marguerite,l; 2. mé 
marais ou aquatique; bu, n. 
Com. livre d'échéances; -rdbeere, ſ. fraise qui 
dure jusqu'en automne, & -f Lu f, les an, les regles, ſʒ 
terme, délai d'un m.; in=, leterme, 
rg payablo 
à un m. de date; -geld, n. le m.; = (dem Leh⸗ 
ver) begablen, payer le m.; hundert Thaler =b,, bes 
fonımen, avoir cent écus par m.; er bat fein gauzes 
= fhon ausgegeben, il à déjà dépensé tout son m.; 
-täfer,scarabie qui ne vitqu'un ou plu. m.; „Find, 
n. embryon, fœtus; -Fupfer, n. tin Kalentern) vi- 
ette en tête de chaque m.,f -&liite,f. Mil. (eines 
eetes) situation, état; Vn à nt €, mom d'un m.; Ede 
dich, (dun.-radief@en,n.) od. -reftig, ra 
dis; petiterave; ravonet d'été; ring, (an Tandem 
uhren 2) cercle d'un gndran (de pendule +) qui indique 
les m.; 2. (in weichen ein —fiein zelaht if) anneau, bague 
dem.; -rofé,f. rose detous les m,f; -frift,f. 
journal; -[brifriteller, journaliste; -fold, 
solde d'un ım.,f; un.m. de paie; Gu.lamontre; - tein, 
CEdelatin, mit dem Deispen des wortu mar geberen il) pier- 
re précieuse où l'on à fait graver le signe rod 'acal du 
mm. où l'on est né; -tag, joardiua m; -taube, R 
pigeon patlu ; -U h +, pendule, montre qui va un or; 
2. montre,pendule qui ue les m.; montre à quan- 
tieme, G -Jeiger, (auf Ubren) aiguille dos m., qui 
marque les mm., f; -meife, ad. parm.; -peit, 8 
(-Ume Keinigung) les am. ; les ragles, 6; Med. les mens. 
trues, tions menstruelles, les Heurs, Ausurs, ſ. 
Monatig, a. ad: ceinen Mesa bauernd ob. ait) d'un 
mis; —+ Meile, ts Kind, voyage, enfant d'un m. 
9 


| 


66 Monatlich 


Mond 


Mondsvogel 


Monatlich, a ad. - bezahlen, payer par moises |dıror.; ben — betreffend, lunaire; die Dinge unter, ! la lunaire; -bogel, (rt Madıtrigel) In banule ; 


tousles m.; -€ Mednungen, comptes de chaque me; 
die -e Beſoldung, le m.; Die Meéinigung, les pur- 
gations menstruelles; fie hat ihr 28, fa. elleasesm.; 


ses regles. 

ON du db, eb; €, moine; din. Monchchen, Moͤnch⸗ 
lein, n.moineton ; iro, moinillon; ein — werden, se 
faire m.; mie ein leben, vivre monacalement, en 
hermite; Die Sebentart der —t, la vie monacale; té 
find nicht ale —e, die ſchwarze Kappen tragen, l'ha- 
bit ne fait pas le m.; Hn. tder feierthnig) roi des vau- 
tours; a. (Art Brasmüten) fauvette À tête noire, f; 3. 
(Air Eleifen) nomnelte cendrée ; 4. (Prauitahn) paon 
demer; combattant; 5, (@ngeirodie) rhinobate; 6, (ar: 
fénistmes Tbier) animal chätre; 7. (Zute) m.; ber 
braungefledte -, tinre bätarde; la cardinale; Arc. 
tErludel einer Lüendelterpue, it, eineh Taurmes, welde den 
ansyf ırägt) noyau; it. aiguille, barre, verge (du porn. 
meau), 5 Fond. (Etemye) m; Hy. -, Waller-, (Dar 
sien einet Teier bande, f den · bffnen, voriehen, le- 
ver, baisser la bonde; len. (diat gebeuttté Stellen) m; 

Ffeinte, f bouquet: einen — machen, faire une j.; bic. 
fe Bogen find voller —, ces feuilles sont pleines de 
ms, sont venves par bonquets; Min, (Frid Düne 
teması) mr; Jein.cHebireitel) toupie,f; Econ.Cretesenen 
m.; Bo. carlhaine ou safran bâtard: Min, (ipier, tie 
Guter enpanbenn.; en te,canander;-meife, 
Le.-(53:-f db lag, Im. coup qui produit une fuinte. 

Méndé-ablaë, indulgences préchées par un 
moine; -blatt, n. dent de lion, f pissenlit; —b 0: 
gen, Im. feinte,f; feuille venue par bouquets; -btut, 
monacaille, engeance abs 3e % -bummheit, 
f, slupidité monacale ou de m.; -geier, vautour m.; 
seit espritmanacal ; mp. moinerie, monaenlle, f; 
-gelebriamkfeit, f. érudition de m. b -g€: 
fhmad, le goût des ms; -gewand,n. habit mo- 
macal; froc; -Fappe, f. capuce, capuchon; fa. 
«oqueluchon; Con.(Art Watjenkharsen)tiare bätarde,f; 
cardinale,f; 2. (Antesmuicein) arche cambree; co- 
queluchon dé m.; Bo. acanit napel: it. gouet à ca. 
pachon; 3. €. Hobtrerkt; =umustfel, An. mus. 
cle eucullaire; -tirfe, fc, Sutentiréte; -fler 
ſt e , couvent d'hommes; monastère ; -Ine dt, va- 
let de m.; fg: qui se laisse gouverner par les ms; 
-topf, tête de mt; fg: 0, blatt; 2. (Miafenerkie) 
pois de merveille; -frone, f. chardon lanugineux; 
-futte, Sfroc; habit monacal; -Lébéu, n. vie 

” monacale ou monastique; das = perlaien, quitter le 
froc; -lebre, f Louise monacale où de m.,f 
a {Menadelegtoscience qui traite des ordres religieux; 
(monacologie, f.); -6tb en, ordre monacal ou mo- 
nsstique; -pfeffer, vitex; agnuscastus; -platte, 
f. tonsure monacale, f; 2. ©. -Wart; -puppe, f. 
© tite; -vhabarber, rhubarbe des moines, f 
“ring, (Me faarm) couronne monacale,f; -fdrift, 
€-ftlt) caractère gothique; (hub, (-ftub} 
sandale, f; Con, s.,f; =madet, sandalier; 
-fhwan, (ois.)dronte; -finn, c.-geie -ftand, 
4-Band) monachisme ; état monacal; in den = treten, 
den = verlaffen, prendre, quitter le froc; -ftrid, 


über bem —<, les choses sublunaires, translunaires; 
bie Befchreibung bes -e6, sélénographie, f bie -€ 
des Nupiterdz, les lunules, des satellites de Jupiter; 
fg: (tenas) 7.; feit 4 —en, depuis quatre Is eu mois; 
Bl. der halbe —, le or; vier mit ben ES pigen gegen 
einander geſetzte halbe —e, deslunels; den halben — 
bemürbigen, (die Türten) humilier le er.; Fort.ber bal: 
be =, demi-l., 6 Gé. (in + Vogen eingeklitsiiene Figur) lu- 
mule, & Tan. - ob. tn, (Eambeeifen) demi-rond ; cou- 
téau sourd ou rond: Hn. (Art @eetterne) la}. de mer, 
Monb-alter, n. As âge de lalone; lanaïson, f; 
— uge, m. Cugentrantéen œil lunatique ; (bivfeé 
Pferd) bat ein =, est lunatique, est sujet à la L.; -Au: 
gig, a. ad. lunatique, sujetälar. -bein, n. An. 
cetues der Sanbéeine os lunaire: beſchreibung, f 


selenographie, 5; -bewohner, habitant de la 1.5 sé. | der 


lénite ; -Blid, est: Din bd, e. Ausaig -b1i nd: 
heit, f. Etat de lunatique; -bürger, c. weinen, 
-enzblid,c. évier; -enzglanz, leur de la 4. f; 
— n-jahr, -jabr, n Chro. année lunaire, f 
-t:nlang, ». ad. pendant un au plu, inois; té 
Schweigen, silence de phanois;-en= ltr, tdi, 
n. clair de 2; lueur de lat, 6 edit, wir baben =, 
ifait clair dei; -enzmomat, Chra. mois lunai 
enefhein, oh ent himmer, him: 
mer, lueur delaz.,f -ensuhr, fe cmtunrs 06: 
blit,—6-glant c. -mblit; menti (At, 
©.-taut +. (et des Frauembaates) adiante lünnle; fins 
fterniß, f éclipse de /,delai.6 -fild, £ de 
mer, 1; möle; -fle den, tache de la 4,1; 2.tache en 
forme de croissant; -fluf, (auge, er) Auxion luna- 
tique on périodique, & (lu ffig, © nains -fhr 

mia, a. ad. en forme de &r.; Bo. =e Bliafter 
feuilles ; lunulées, lunaires, lundes ou nur: -gélb, 
n. c. Wonataeldz eſtalt où. -técgc tait, À 
forme orbiculaire, f disque de La 2; it. Die verſchiede 

nen =en, (*-zbafen) los phases de ia 2,1: -glang, 
c.-enstany; -bell, a. ad. éclairé parlat; 8 it =, 
il faitelair de 4; -jabr, n. €. -nitabr; -falb,n. 
€: Mental; Fa Bt €, E table, carte selenographique,f; 
Lee, cotlauger Sdmetenitee) Deserne radivde. & 2. (at 
fatener Ken.) lus, piunée; 3. =, où Sſt rauch, 





iphalene..; -wediel, (Au und Ubmabme deb —+) lu 
maison, f; -zirfel, -#rirkel, Chro. Geu ven 19 
Möntg,c.menbäugtg. Sabre) cycle lunaire. 
| Montaib,n. An. (Bemäds in ber Dénentéer, it um: 
acitige Bribesfruche) möle, F it. faux germe. 
Monohord, & n, n. monoccorde. : 
"Monogam, en; en, (Éimbriider) manogainé; 
ie, ſ. ceinfache he, Cimweterei} monogamie, f; Bo. (nie 
einfatthmigen PA.) lam.; -i Tb, a.ad. Bo. ménogane. 
"Nonogramım,cd;e, (Mamentug) monogramme; 
-atifd, a, monogramimatigue. 
Monolog, es e, monologue. 
Monopoil, cene, n. monopole; dad — treiben; 
faire Je m4 monopoler, = 
Menorbelit, en;en, h.Eec. monothelite ; Lebre 
tn, monothélisme, 
Moncton, à. ad. monotone ;-fe, fmonotonie,f 
Monfonie,f.Bo. monsène, monsanie, f. 
“Monfrans: en, f. Gath. ostensoir, soleil. 
Montag, tondi;-$, am -t, /., Tel; tünftigen -, 
prochain; anf, pour L; alle -e, tousles der 
blanc =, lei gras; blauen — machen, niet arbeiten) 
| faire jéurnée blanche; ber vor Oftern, le 1, de lase- 
inaine saitıle, — 

Montägig, mentäglic, a. ad. de Iundi,du qui 
se faite 2, tousles 2; bei unfern en Zuſammen- 
fünften, dans nos assemblées de £ * 

ontiren, Mil. équiper, monter, habiller. 

“Montirung, f équipement, habillement; it 
équipage: -6fammer, f. magasin d'habits, de four- 
wtures militaires, 

“Mt ontur, en, f Mil. uniforme; habit d’ordon- 
nahcet ». (rines Bedienten) livrée, fi (eines Schif⸗ 
à fe) einer Rlinte, einer Perikder) monture,: band, 

ni. Verr. ruban à monter; to Pf, Peer. tötodnı. f 

Mont, vise, (Hentatutit) coucou indicateur, 
Moor,eé: €, n.etm, (févr, Tumpfinnd Bank) se 
vais, marécage, lerrain marecageux; ein wilded—, 

un grand m., un m. profond; -4 a |, angurille de m., 

qui sent le mardcage, lem.,f; -beere,f. Ba. coussi- 

net ou vaciet des m.: airelle veinée; ». bonsserole, fi 
raisin d'ours; '-birfe, f. bouleau à fouilles demar- 


lus. arborescente; -Foller, Marc. (vertigo auquel | sem; boden, solmarécageux ; -Da mm, -beich, 


unchevalest sujet quand il fnitelair de); -frant: 
beit,fe-tubt; -Éraut, n. (Uretes Trautrniernt) 
lunaire, f; oamande 1.,1; bulbonac ; +.(€ berttare) id, 
3, Crifes Bungerbiämden? drave incane, fl 4. tleines 
=, nummulaire, lytimachie..,f; -fugel, t. globe 
dela?; -lauf, cours de lat; Lt, n. ©. -ent.; 
“linie, Ast. (an ter Srime) ligne lunaire; Tod, 
nn. (we VNent miich geimiaden wird) antre de is mild, fi 
eine Ralterde in Migen dre Felfen) lait de 4; «nacht, A 
nuitoù ik fait elair de 1.;-rante,f. (traut) Innaire,f; 


: chaussée, digile de m., à travers un m., autour d'anr 
muf -ente, f. canard preneur de mouches: «er D e,f. 
terre dem, 1. marécageuse, limoneuse; -eule, f: 
hibou des m.; -fahrer, batelier qui amène de la 
tourbe; tourbier; gegend, f. contrée maréce- 
geuse; —geru, odeur de m., de fange, de vase,f; 
-gefhmad, goûtdem.; -gras, n. lèche desm.,f 
enrei gazon; Vraud, sol, terrein marécagent 
beide, f. bruyere mardengense; 2: bruyère qua? 
|ternee; -birfe, f, grand millet; sorgots -tolben, 








-famen, menisperme; -$bahn, f. orbite de ia /.; | tétarrl de grenouille; land, n. pays de m, ourmæ 


#01, rayon de;-8b ri de, pl, o. -émantrim; 
-fharten, ombre de la if fheibe, #fhei: 
be, f. disque delaz; -f@ein, clair de 1; 68 iſt =, 
beiler—, il fait clair de 2., grand clair de; beim =e 
cleſen au clair de la {; Tour, (Dress) croissant: 


cordon; ceinture de m.; -taube, £ pigeon acapu-|-Thnede, f. Hn. limaçon à bouche ronde ; 2. (poi.) 
chon; -tugend, f. vertu dem..f; -wefen, n. sole," éventail; -#geftalte n, Cp}. les phases dela 
moinerie, f; monachisme ; monacaille, 5 -mury,t.|2, 6 -églans, Asglanz, éclat, lueur de la L; 


©. Wepfverlei; elle, € cellule, f. 

Möuden, vn. art. pu.fairele moine: it.se faire 
moine; 2, va. einen, enfroquer qn, le faire moine; 
it. (oerftneiten) chätrer, émasculer. 

Möncerei, f mp. moinerie, f. 

Mönchbeit, f. momachisme; 2. (alle Winde suf.) 
pu. moinerie (po. monacaille), f. 

Möncifd,n. ad. mp. monacal, e,-ment ; — ben: 
teu, leben, penser, vivre en moine, vivre monacale- 
went; ex denft nicht —, il n'a point de ınoinerie, 

ot énblid, # ad. pu. monscal, e,-ment. 

Moͤnchthum, n, c. Ménébéoren. 

Mond, cé; € Zune, F ber — fheint, Las. Init; il 
fait chair de 2; der nimmtab, la 4 est en décours; 
ter abnehmende —, Ja /. en son décours; der - nimmt 

M, La fest À, dans son croirsant; der zunehmende —, 

a lune en son er.; im abnehmenden, zunehmenden 
—t fden, semer au decours eu déclin, au er delal; 
der - iſt voll es it Voll, la f.est dans son plein,nous 
avons la pleine /; der {ft halb voll, las. est diche- 
—R de Hörner des zunehmenden —€8, les cornes 


—Stnoten, As. (iso ble -Abaı die Sonnenbasn fderitet) 
noenddei;-fonuenyirkel, As (55: Sabre) cycle 
lunisolaire; -sfichel, cérfidel, Fe Cber— wenn 
er von feiner ereichteren Pülfte ber Erte nur elnen atrinaen 
Thett petebret) le croissanss sta fel,table lunaire,f; it, 
Matte; fein, (Art Feidſpati) pierrede ?., sélénite,f, 
3. Eiedne vulfant{dher Art, die aus dem —+ fallen fallen) pier- 
re météorique, 5 -trahl, rayon del: -(ucht, f. 
(Krantselr) sommambulisme; mal de; -füdstig,a. 
ad. somnambule, lunatique; -Füchtigfeit, f, etat 
d’un lunatique ; it. somnambalisme; mal de I; 8: 
uhr, cadran lunaire ; -sumlanf,tour, période de 
lai; =seiertel, n.quartierde ba”; in weldem 
find wir? quel quartier de la}. avont-nous P à quel 
quartier sommes-nous? - 8m 4 n de fu nu, f.lorpha 
ses de la’, F; nach den verihiedenen en (pflanıen) 
selon les diverses Immaisons; -#5 4 hl, f. Chro. (Hat, 
welche amyelat, wie ziel La⸗ar bib sur eriben Sänner fede dem lei 


récagenx, ©, -tedens -meier, maralcher; -meife, 
F. mesange des m.,f: 2. mer. à longue queue, f 
-pflanse, £ plante dem.f quappe, E cMerre: 
-rosmarin,e. Port; -Chmiele,f. foin ou can- 
che des pres; -(bnepfe,f bécasse de m. -feide, 
f. coton des m. à plu.tetes; herbe de coton, 5; -[pi ns 
nenfraut, n. soheuchzerie, 5 -ftein, mine de 
fer, ſz -fumpf, m., mardonge; -teidh, m.; étan 
dans un terrain mardcageuxz -u0g Cl, foulque, f; 
oule d’eau,f; 2. 0, -metterı); .-ndgelden,n. 
| faurette brune, 5 -#ogt, inspecteur de tourbiäre; 
-maffer, eau de m. ou mardcageuse; -weibe, f. 
saule à feuilles de romarin; +. 0. Erbre 
Moos, cé: e, n. mousse, 6 itländifhes —, lichen 
AIslande; mit · bewachſener Stein, pierre moussue; 
(die Baͤume) vom -€ reinigen, emousser; -a dat, 
agate momseuse; -Ammerling, © -Tpreima: 
+ anf, banc couvert dem; -bär, ours de marais; 
cbecre, fe. ere: »,canneberge, f; -binfe, f 
€: Nateisinie; -birki, Le. Mord: blume, É sonei 
des marais ou d'eau; --broßd, n, (ans + aeimten) pain 
dem.;-bréde, Art.plate-forme , f bild fe, f. Bo. 
urne des mr, Ë Tea te, f. lichen des rochers 
acier, busard; buse, 5 -grüm, a. ad. vertdem.; 
=er (Baum ), moussu, e; -griim,n. le vertdem.; 
2. Carmes), verte; -grundel, f. legonjon, l& 


ten Neue verdoffen And) cpactes; -8jirlel, eure: | Köche eu lochette de m, kan be, f.&. tone Det: 
tag, ce. Wontag; -Taube f. Figeon-tambour ou pat delbeere, £ airelle veinde, 6 2. (Het io Erdberrbau ⸗ 
tu; Zuhr, fc. sur; petlhen, n.-vivle, f. mer arhousier des Alpes; -hirfed, Ch. verfinousse 


Moos⸗huhn 


eerfdemarais; -hußn, m. poule, élinotte de hois,f; 
-bummel, f. abeille des moustes, fi Kappe, 
f. Bo. coiffe des monsses, ff a v pfen, vieille onrpe; 
tel, Bo:périchet; -fotbe, f. Bo. masse d’ean, f; 
frage, .-fraßer, Jar. raole, f; raeloir À dmous- 
ser les ;-Praut,n. m terrestre feuille de m.,f; 
ubrt o.-mivers —Lager, n. couche de mr.,f; 
-maucrt, £ mur bâti areode La ım.; 0 d,c. weiber; 
pulver, m 0 Serenmeit; + e de. riteau Am; 
treiber, butor commun; héron étoilé; -rofe,f.ro- 
se moussue; it. = Od. =nftaube,f.Bo. rosier mousseux; 
-f& im mel, Bo, byssus blancdelait; f@nepfe, 
f.bécassine, f; bécasseau, bécassons -[hraube, f. 
barillet; -fhmwamm, mousseran; -fperling, 
ihoineau des roseaux; —ftéin, pierre moussue, .. 
couverte de m.; —ftengel, Bo. tige de La m., 6 
-t hi e rin. (ameritantiiches Cien didier Le mose, l'original; 
veillent, nc. Pamentètæm; -weihe, fi milan 
des marais, 


M0 0 Fe, vn: av. 1. pu. se couvrir de mousse: +. va. 
ir, couvrir de mousse. [semble à la m. 
- Moofidt, a ad. qui tient de ln mousse, qui res- 

Moofig, a ad. (mit este bewachten) mousse, CH 
tt Baume, arbre u; -e6 Dat, er Plat, place, 
toit couverts de mousse, 

Mops, ts; pl. Möpfe, (dim, Mépéhen, n.) od. 
hund, mopsr, doguin; dogue de Pologne, d'Alle. 
sen P are. emüireifcher Men) grondenr, grogneur; 
-ge nm 
a ndinn,f. 

nez camus, camard, 

opfig, a ad. qui tient du mopse: —c8 Geficht, 

€. Mopéra.; Mg: (HAE, verbrübtih, mâreifé) laid de fi- 
1 3 it. ur, chagrin, , 

"Moral, f morale, f; -£f&, a. ad: moral,k; 
„ment; Se Babrbcit, Abhandlung, vérité me, 
traité de m-e; =ifiren, vn: av. 6 moraliser; -Aft, 
en; en, moraliste; -ität, f moralité, f: 2h44 lo fo: 
phie, -theologie, f. philosophie, théologie m6 

L traité de. 

Meräne, Muräne; n, f. hm. Cem Mate Anntäher 
ech) murine, Hüte, f; (Are, dem Lachso Abmlicher Jiſche) 
m, saumonce. 

Moraft, ed; -äfte, 1. ciefer erh, méites mit Waffer 


re 


fer, n'est qu’un gr. m. ou marécage; Die Moräfe 


Morhel;n,f. od. Ach wa m m, rdlaramen, 
been Dust auf der Oberfläche einen nepfhemiıen Ueberzus Bat) 
morille, f; 3.(Bithoffmäye) l'holvelle ernmitre,f: -bIn: 
me, f. herbe à coton, f; coton de maruis A plu: têtes. 

Mord, ed; t, meurtre, homicide, assassinar; einen 
begeben, commettre, faire un m., un 43 wegen ei 
nes -eeangeflagt, eine! es fhuldig feon, être aren- 
sé, coupabled’s., d'a: unmilfführlicher, unvorfepli- 

+ hm, involontaire: Zeter und freien, (ver 
Beat eu Bülte en au me «fehrftarf itrelen) 
crier comme un aveugle; (geben Sie nicht babim), ba 
dibtes und Todſchlag, cein foites Getümmel, Daß ma 


vi de m.; bunb, c.-; 
—— -nafe,E nerdem.; | à 


Mord Mörder 67 


lelcht a @xhaden Tomemen Lan) on z'y ie, er per À fefst ums Beten) il est A., m. de lui-même ; o. Bruber…, 
fg: einen -an ber freibeit,einen Freibeitd- begehen, | Kinder—, Mutter, Seb, Dates; Mg: ein — der Un: 
être l'assassin, le bourreau, le destructeur, le meur. | fénib (ter Mitten), suborneur, séducteur er iſt der 
trier de la liberté, tn liberticide; einen - an der Un: |- feines Gites, meiner Mube, c'est lui-même qui a 
futb begeben, bie Unſchuld -en, (eine Jungfrau käme | détrait sa une, mon repos; Hn. (ter Zeiten 
ten) assassiner l'innocence, violer une fille; +. —! war) onette, f; cotinga rouge; -grube, f.ca- 


(ein Shut) mordieu! peste! — und Tod! das follihm | verne de brigands, f; repaire de scélérats ; un coupe: 
übelbefommen, la mort! ile. gorge; band, f. main d'a, main assassine; As; 
Morb-abt, € ban prononcé contre un meurtrier; | er fiel durch =, (wurde ermerter) il fut assassiné ; il pé- 


-anftifter, inn, auteur d'un homicide, d'un meur- 
tre; -art,f. Mil. la hache d'armes; -begéer,-be- 
Les épandre du sang; la soif 
sang; -begierig, a. ad, altere de sang ; sangui- 
naire; mit =tn Bliden, avec des rogards sanguinai- 
res ou homicides , Of. Hunbüritig; —beil, n. lahache 
A, meurtrière; —blid, Cénetiiter, tüdiender ©.) re- 
gard A.; mit=en, d'un regard 4., avec des veux at- 
sassins ; -branb, incendie prémedite ; it. le crime 
d'incendiaire; 8. (Eté Gal) tison, brandon (pour in 
cendier); brenner, inc., boute.feu, (brüleur de mai- 
sons, pu); fie iſt eine un, elle a incendié un mai- 
son; c’estune inc.; -brennerei, f. lecrime d'ine. 
-brennerif®, a. ad, ine.; feine eu Abfihten 
wurden eutocdt, ses desseins mes furentz;— brief, 
lettre qui contient l'ordre d'assassiner qn, f; -tifen, 
0er; -géfdédte, ſ histoire, récit d'un m. 
-gefhof, n. Foc. (tébtitet Bei.) arme meurtriere; 
-gefdrei, n.le cri de m.; fg: fa. ein=erbeben, 
ei fehr Beistand, fhrrelihen) pousser de grands cris,crier 
tue-tète; crier au m.;-gefell, le compagnon, com- 
plice de m, ; it, (Mörten l'A, l'assassin; -gemebr, 
n. Poé. arme meurtrière; fer A; -gier, f. c. braten; 
-gierig,a.ad. e .-bealetia: -grube, fo. Mrrer:ar; 2. 
Fort. od. -Feller, (Cafemaite) casemate, f;, ind, 
n. (bbied, abfcheuliche &) b. enfant détestable, abomi- 
nable ; d'able d'enfant; Tu ft, f sp. Chesierte, it. Freu⸗ 
be am en) le désir de répandre da sang,le plaisir qu'on 
trouve à répile sang; lasoifde sang, c. Murtur; [tt 
f ig a ad. e. tealeria; gleich einem en Tiger, sem- 
lable à un tigre altéré de sang; -meffer, n. cou- 
teau d'assassin ; poignard; er ſtieß ihm bad = in die 
Bruft, il lui enfonça le p., le fer meurtrier dans le 
sein; -nacht, f. nuit où a lieu, où se commet un m., 
ummassacre; wenn ich an jene= denke, quand je me 
ele cette nuit meartrière, desang, de carnage; 
ee mut ui vit couler tant de sang; -Neß, n. F 
fg.) piege dassassin; in dad = ft , donner dans 
le piège, dans l'embûche dressée par les assassins; 
race, f, (-ttat) vengeance exercée par un m.; 2. 
(Rhauına eines +8) vengeance d'un m.;-réder, ven- 
geur d'um m.; ef. Subr, -Fanpe, f. Cause, weite 
antere anfällt +) la chenille ichneumone; {dla dt, f. | alle - früb auf,il se lève touj. de bon m., de grand n.; 
bataille meurtrière, sanglante: chlag, Gévriter | womit bringt er den — (Vermittaz)gu,Aquoi til, 
St.) conp d'assassin, de meurtrier : coup mortel; | emploie-t-il la matinde? (ich arbeite) den ganjen —, 
2. Art. Chehle meraflene Migel, mit einem Ankodhe) bout de | toute la matinée; fg: Poe, ber - des Lebens, (die Jus 
canon à mousquet; 3. Sc. (Féag, vos ber Meier aus: | gend 418 zum neknntiden Mlter) le printemps de la vie, de 
fübrt e) le faux-coup ; -Fchwanı nt, (Are Viatterich def: | l'âge. 
fen Saſt rötlich IN) agaric méuririer; amanite veini- | 2, sp, (Gegend am Simmel, ber Diem) l'ortent, le levant, 
neuse; -[hmert, n fer, glaiveexterminateur; |l'ests zwiſchen - ınd Mittag, entre l'e., Le /. et le 
épée meurtrière ; {in nt, Cher ©, bie Reizung jun —en) | midi; von— gegen Abend, du /. au couchant, de l'a, 
la disposition, le hant à l'assassinat, au m.; | à l'occident; gegen · liegen, tre situe à l'o., exposé 


rit sous les coups d'un as.; höhle, £ ©, -grube; 
tabl, ©. Mertefabt. 

Mörderei; en, (Merbtbaten 2) fa. assassinats, mas. 
sacre, 

M'érberif, a. ad. (einem Mörder Abnlit, it. Morde 
Tun datent $) meurtrier, homicide, assassin; em ..; fein 
-er Arm, son bras À., es.; ſeine Hand, sa main A; 
fein 28 Schwert, sonfer h.; —e Waffen, armes meur. 
trieres; -e6 Vorhaben, -er Anſchlag, dessein, com- 
Bi —t Blide, re; ars ou hs; erhatihn-er 

fe umgebracht, ı l'a tué en m., en as.; de guet- 
apens; ill’aassassine; fg: fa. einen mit Schlägen — 
urichten, assassiner, rouer qn de coups, ef. mörterlig. 

Mörderlic, a. ad. fg: Gebt Kart) fa. ſchrelen 
crier à tuedète, jeter les haut cris; ein -er Weg, 
©. Motdweg. . 

Mordio, (ein Ruf um Life, gran Mörter) au meur- 
tre! fg: Setter—féreien, Cedt Bart) crier à tue-tête, 
jeter les hauts cris. 

Morea, n.Gg. Morde, f; P£loponese, 

Mordlich, (moͤrdlich) c. mireriih. 

Morelle; n, f. Bo. c, Marele; #. Claure Kirſched 
griotte, f; e. Herstirihe. È 

Morganatica, f. ob.-tife Chr; mariage mor- 
ganitique, oude la main gauche. J 

Morgen, ad. demain; iſt Dienſtag, c'est d- 
jeudi; nidté auf - verfhieben, ne rien remeltre à 
25 - früb, Mittag, Abend, d. matin, au malin; d. à 
midi, #. au soir; gmiften, binnen- und heute, d'au- 
jourd'hui à d.; P. €. veut; lieber heute alé —, plutôt 
au). que d., ef, demain, , 

Mor en, &, ı. Hit) le marin, la matince; es 
wird —, es geht gegen —, der— bricht an, ces wird Tag) 
le jour commence à poindre ; ein fhöner —, une belle 
matinée ; am frühen —, au grand m.; vom früben —, 
bis an ben fpäten Abend, dıım. au soir; depuis le m. 
jusqu'au soir; bis an den hellen — fhlafen, dormir la 

rasse matinée; (er frübftüdt) alle —, tous lesmatins 

im Herbſte) find die - inhl, les matinées sont fraf. 
ches; guten -! (ms) bon jour! einen guten - fa: 

en, bieten, wänfben, donner, sauhaitef le bon jour 

qn: beute —, geftern -, ce m., hier au m.; er ſteht 


les | -ftahl, (Besen, Dei) fer 44 épée meurtrière ; poi- | an 2; die gegen - liegenden Laͤnder, les pays qui sont 


nard; -ftich, fo B, reich, Cmörteriider St) coup 
meurtriers fu dt, f.-fà dtig, a.ad. etui, -tufia; 
that, fcein-pm., A; eine = begeben, faire, com 
mettre un A.,un m.;-bOgel, pu. c. Erefivegel ; “warf: 
fe, (arme meurtrière; weg, fa. chemin mauvais, 
affreux, détestable; -murm, hn. ©. Döllenmruhe, 
-muth, frage, fureur sanguinaire, f-jeiten, n. 
Kan dem Körper eineh Torten) marque d'assassinat, de m., - 
d'une mort violente. —betradtung, méditation du m., f; =en ſchrel⸗ 

Morben, va. (eine Perf.) assassiner, massacrer, | ben, écrire des méditations pour lem.; -blatt, n. 
assommer; 2. abs. commettre, faire un meurtre; ex feuille, journal du m.⸗ -brod,n. e.Fränkid ; dim: 
bat nicht gemorbet, il n'a pas commis de m.; fg : Pox. | merung, É crépuscule du m.; aube, point du jour; 
die Unschuld, bie Freiheit -, donner le coup de mort | -Dut ft, vapeur du m.,6 2. odeur, parfum des plantes 
à, assassiner l'innocence, la liberté; er hat mein | du m., aus; -effen,n.c. Frübtär; -froit, gelce 
Sie, die Eintracht diefer Familie gemorder,ilade- | dum., f -gabe, f. présent qu'on fait à son épouse 
trait ma fortune, Yunion de cette famille; das -r, | le lendemain de lanoce; -gan à, pramenade du m..f; 
le m., Cf Mort, Ernertung, Ex. (0%, weich· r nach = free) filon du m., du levant; hi- 

Mörder, #5 inn, meurtrier,bre, homicide; Men: | lon matinal; -gebet, n.priere du m., 6; -gebans 
ele, assassin; (man verfolitihm gerihtlih) alé, | fe, pensce du m., qu'on a en se levant; =n, (frommme 
comme A; um Raͤuber und - erden, serendre cou: | 5. am —} méditations du m., 6; gegend, f. contrée 
pable de vol et de meurtre ; an einem zum — werden, | orientale : 2, Cam-fimmet) lorient ; ri orientale; 
assassiner qn; ext. er ft fein eigener, Cerbringt it} -geläut, n. la cloche *8 le son dela..; -ÿé: 


à l'o., à l'est; (der Mind) Fömmt von —, vient d’o., 
du 2; As. der wahre —, (ter Duréiénéttépuentt bed Aezua · 
tots matt dem Sotiyemte) le vrai o.; 3. (Feitmal) arpent, 
acre, journal; ein — Wiefe, un a. de pré; ein halber 
-, un demi-a. 

Morgen-andact, f. exercices de dévotion du 
matin; +. ©. eber; ANUS, négligé; habit de m.; 
— rbeit, travail du m.; -befuc, visite dum.,f; 


68 Morgengefang 


fang, chant du m.;ber= der Lerche Ie chantmatinal 
de l'alouelte ; -geipräd,n. entretien du m.; Ex. 
fake; -gewand, n. c.-Heid; -gewölf, n. 
nuage du côté de l'orient; -glang, Pos. ec. -rüte; 
-glode,£ cloche da G -göttiun, f. Huren) 
Aurore, f; -gruß, salut du m.; bon jour; -haber, 
«Epirarı tré Pabers) avoine cultivée; -banbe, L 
bounet de neglige; himmel, partie orientale du 
ciel; 3. (ter $. zurzeit) ciel du m; Imbiß, (Gite 
nöd) dejeüner; leid, n. habit de m.; négligé; 
üble, -tühlung, f. lafraicheur, le frais du m.; 
in der =, au frais, à la fraicheur du m.; Auf, baiser 
qu'ou donne le m., en saluant qu le m.; -Eüfte, f. 
côte orientale, f; land, n. pays oriental; it. (Klein. 
afen x) loriens, le levant; die Fürften des 68, les 
princes d'e., du }.; die Weiſen Ded=es, les mages d'e.; 
länder, inn, levantin, e; die =, les levantios, 
lesorientaux; -ländifch, a. ad. oriental, e; levan- 
tin, e; die=en Bölfer, les peuples orientaux ou le- 
vantins; Der =e ("irransifche) Handel, le coınmerce du 
levant; —laute, f. Horl. Céeter in Xhurmuhnen) ré- 
veil; lied, n. Cociitet) cantique du mr; 6. pe 
fang; -Inft, & dim. -lüftben, m. air da m. 2. 
©. wind; -meer, m. Og. wer baltigue; mild, f 
Jait du m.; -nebel, brouillard du sm; -opfer, n. 
sacrifice du m.; tester -pfeife, f di -pfeif: 
den, n.pipe dus, qu'on faune lem, £ fein -pfeif: 
en raudıen, fumer sa pipe du re.; punkt, As. (der 
Durbecdmsskpundt des leicherb mit dem Erlichzötzeife gran 
=) Porient, le levant, l'est; le — d’orientz; —te: 
en, pluie dun. fs —t eif, rimas du m; -tofe, 
. Pos. rose qui éclotle mn. -rotb,n.ad. couleur 
d'aurere, rouge aus; 2. =, n. le rouge dam; -v 6: 
the, L aurore, f; Poë. aube matinale, 6 der Anbruch 
ber=, le herer de l'au.; fg: die = des Lebeng, le 
printemps de la vie; -tu be, f repos, somme du mn; 
—fange.-atians ; [à n ge r,if, Poc.pocte qui chante 
les beautés, les délices du m.; chantre du um; 
…{éein,aurore,f; it.l'éclat, la lueur du soleil levant; 
-fhimmer, l'aube, le point du jour; -{laf, 
-fhlummer, sommeil dum.; -[duf, Mar. (auf 
Areataetien) coup de canonde [hiane;-fegen, prière 
dum., B -feite, f côté de lorient, côte oriental; 
fonne, £ le soleil levant; it, le soleil du m; mit 
der = auffieben, se lever avec Le s.; (Diefes Suñer) 
hat die =, ale u. dum.; -fprade,f assemblée des 
sorps de jurande qui se tient le m.,f; Ex. (dufammen: 
tune ter Cewerte auf der Fete) entretien métallique; 
-fprahsherr, ancien d'un corps de métier; 
-fünbéen,n. aubade matinale, f; (feinem Mäbd: 
en)ein= geb.,bringen, donner une aubade;-fter n, 
étoile du m. we matiniere; Gu. autref. massue armée 
de pointes de fer; Can. (Epintewaise) étoile du ns 
shausse-trape, f; hérisson; edsque à verrues; 
(Raum mit tugelféemigen Aubpfchen an ten Eplpen der Meñe) 
bancal; 2. (küirientotebarı) barbe de bouc, & salsifis 
des prés; 3. (Walvensart) ketmie vésiculeuse, & alké. 
kenge on coqueret; 4. (Elegmarétraut) mauve alcee; 
-ftillftand, As. station matinale; -firabl, rayon 
du soleil levant; it. le soleil levant; -ftunbe, £ 
l'heure du m., 6 it lamatince; P.=e bat Gold im 
Munde, l'aurore est l'amie, est amie des muses ; fg: 
Poe. die =e bes Lebené, l'aurore de la vie; -fuppe,f. 
soupe du m., du déjeûner ; -tha u, rosée du m.,f 
Ch. aigail; -tif@, m. -tifhden, n. toilette, f, 
trautm, songe du m.; -u br, f. (Fennensusr) cadran 
oriental; -volf, peuple oriental, du levant ; - ma: 
de, f. Gu. la diane ; it. (ie fräbe -geit) le grand m.; die 
= fhlagen, battre la di; -wärte, ad. vers l'orient,le 
levant, lest; -weder,reveillem.;reveil; weite, 
f. As. (Entfernung dej. Vunttet, In weichem ein Oefitem auf: 
„nebet, vom wahren -pantte) amplitude orientale ou or- 
tive; -mwerf,n. c.—arbeir; wind, vent d'est, du 
levant, d'amont; +. (welcher zur—geit rorber) vent du m; 


-mwolke, F nuage dum.; -wunfd, souhait qu'on | Ga 


leur; 2. c.gmué; -Jeit,f. matinée, ſ. 

Mo Ye Md,a. qui sera, ou arrivera demain ; che 
der -e Zag vergebt, avant que . soit passé; ⸗es Ta 
ses, d.; der-e Tag ift ein Feſttag, «., le jour de d. 
este; unſere -e Mbreife, notre depart fixe à d., qui 
aura lieu d.; Sie haben den ganzen cn Tag dazu. 
vousavez tout d, pourcela; aufden-en Tag et. ver: 
fliehen, remettre ge au lendemain, à d.g· l ich, a. ad. 
qui a lieu ou se fait le matin; bie =e Sonne, (or: 


* 


Morgens 
genfouneyle soleil du m.; +. =, (fe fé tete der Morgen) 


comme le jour naissant. 

Morgens, ad. le matın, au m.; er ftcht - früb, 
febr fruh auf, il se leve m., de bon m., de grand mm, 
dortm.; - und Abends, soir et m.; beute-—, cem., 
aujourd'hui m. 

N orgentlicd, c. mergentlich 

Morgig,a. ad. fa. c.margent; +. Arp. d’un arpent, 
d'un journal; qui contient un r. 

Morille, £ e. Merle, Warelle, 

Moringabaum, c. Deten. 

*Morion, 8, sp. Mg. morion, pramnion; cristal 
de quartz hyalin enfune. 

Doris, (np.) Maurice, 

Mornell, es; e, Cob.—e; 1, 1.) Hn. re tégemprets 
A rc d'or; guignard; 2. (Albip) pluvier criard; 

MALE 
Mororit, ed, sp. Mg. (Epieliart bei iyterseihus 
erten de Pirantises angeüheffenen Kalted) moroxite. 

Morpheus, My. (ttafigett,Zraum:s) Morphee. 

Morfd, a. ad. pourri, e ; friable ; -cr Zahn, Bal: 
fen, dent carice, pourrie, poutre pourrie; ·es Sols, 
bois frêle, cassant; — entymei brcdril,casser tout mel; 
-£ Birne, poire entichée, pâteuse; -iverdén, pour- 
rir, se gäter, ; 

Morſelle; em, f. Cläfelchrie and Aurterg) tableite, 
f trochisque, morsulis; Magen-en, 1-+ stomachi» 

nues. 

TRérfer, 8, (GAS von Meroil ) mortier; etwas 
im ftofen, serftofen, gerreiben, piler, broyer, écra- 
ser qe dans un an; Art, (Gefthe) m; Mar. (Sedause 
der Compabroie) m.; boîte, f; -blo@, Art. affüt à, de 


_ Moftstrotte 


te, -trotte, fpressoir; -fuppe, f- soupe am 
moût, f; -fÜß, a. ad. doux comme du mpüt. - : 
Mofteln, ia va c, meien; va. ar. h. sentir lemoût, 
Moften, fa. (Trauben), pressurer la vendange; 
(Dbft), faire du cidre; das -, pressurage. 
M after, 6, presureur, ‘ 
Méftrid, ich, cé; €, moutarde de moût, ſ. 
Mod-weibe, £ 0 Mnfmweide. 
*MNotete, Motette; n, f (Sinañit 
ober Tert aus der beiligen Swift) motel, 
Motfhen-lalb, 0. Muttert, 
Motte; m, f. (Madtviget) gerce, teigne,f; von ben 
=ngerfreffencé Kleid, habit ronge des -43 2, (Dtibe) 
mile, 6 3.0. Cüber; —-nbhlume, fc. nant (5); M4 
fliege, £ pyramittes -ufraf, mangeum de 4-18 
3. objets, habits ronges par less; -ufréfigæ 
ronge des 1-52; -nEûfer, ©. Dept; =NÉTAUT, m. 
Bo. tiwitcer Soowarin) léduam ou Jede ; romain sauvage; 
2. (Mur der Kfnigiterge) herbe aux mites, f La we, 
. Ari ver Hub. iaunartelle jaune, E ium des 
sables; 4. (Tmaubentraut) ansérine boirys, I; 5, (Early 
tue) mirlirot; -udoch, u. &-ufraß; 6. blatiaire de 
Cevlan,f, -ufame, €. nur (an . 
Mori-bupu, m dim -hühnden, m. becassean; 
cul-blanc. 


Wottig, a. plein de teignes; romge des t. 
“Motto, Segel PT 
Motzig, a ad. Ex. —e Gaͤnge, flons courts, . par 
rognons; coureurs de gazon. PVC PT: 
Mönc, £ 0 Mere, E 
Mora, f. Med. (Sügeidren gearn die Gide) moxa. à 
"IN OJ-araber, cipanlider, ven deu Merten und Zara 
wen ab da mamatutet Chef) nosarabe, mozarabe. 


ner einen Déaim 


m; =Ferze, f. Chand. (srgoweued aben oldeb Bacher) | Mucein, vn. av. à. fa, sentir] le A 
bougie coulée, moulée ; -Feule,£ piloù (d'un m1.) | (dies Web, dicie Burter) ——— le r a 


-fuden, gâteau en pol; -Ihemel, c bot, 
wagen, Art. camjon. à 

Mörtel, 6, mortier; Mag. anmacen, faire du 
bletton; corroyer, detremper du m.; mit — bewerfen, 
crépir; baue, f. Mag. räble, rabot à m.; gâche; f; 
-telle,£ truelle,f nt dt, aide amaçon ; -pfan: 
ne, ſ. le bassin, La fosse a ms -Ihbaufel,f. ©. baue; 
—{@iñger,picheur; -rrage, f. Mag. oiseau; -: 
trâger, a. met; -Wälcde, f. Mag. (âmuer — wei: 
ee lis bie Fugen eingearien wir) ciment, | 

Mo, n. c. Host. 

miofait, F 1 Muflwarseit) mosaïque f. 

“mM ofaifc, a. ad. mosaique; Daé € 
loi mn, eude Moïse ; 2. (mufio) m, 

M à db, ed: e, ©. Meih. 

Mobcaur, c. Meitan. 

Mofh-(Mofhus-) birn, poire musquée; —: 


en —— 
tuclig,'a. ad. fa. tie isent le relen! 
qui a une odeur de PO ain ” 
Muchſen, fa. c-mudien, . 
Mu, -8, £8; €, nicht einen — von fih geben, ne 
pas soy/fler; ohne einen — vou fih geben zu dürfen, 
sais oser méme 4. , remuer; nicht — fagen, ne dire 
not, af. muden (rm) À A 
Due; n, dite baune) caprice ; bizarrerie,quinte, 
mauvaise humeur, f wann er ·n (ou Siçpfe bat,quand 
sa quinte le prend, le tient; et. fau eine alten -u 
nicht laffen, 1lne se corrige poiul; P. il retourne tou- 
jours à son vomissement;, (es Dierd) bat fine", ' 
h’a point de vices, de quintes, est doux; fg : die Gar 
che bat ibre-n, il y a anguille sous roche; 2.0. Mäde; 
3.Vig. (ij, Pie Deeien vom den Mammen abzuseifen) égrap- 


ii pair. ; 
ente, ca musqué; HU AUÉ, f piloris: rats. | Müde; n, f. dim. Midden, n. (Exsade) cousin, 
66, bœuf m.; -vatte, f. desman; it. rat au: imoucheron: +. (mix langen Beinen) tipule, f; 3, (welche 
o fe,ſ. rosem-ia: -{ mein, cochon m; -thier, | Atento In großer Menge serumfliegen) empas; mouche.bé. 
muse; chevreuil de la Ghine; afritanifdes =, che-'| casse, F; 4. (ira) mouche,& P, zwei -n mit Ciuer 
vroûn d'Afrique; grimme, f. Klappe félagen, faire d'une pierre deux coups; ·u 
*Mofder; n, f. mosquée, £. fangen, Cubes tun) gober des ans. ; 
Möfhen, 8, gaillet jaune, Müden-auge,n. oil de mouehe,de cousin; Chir. 
Moſchus, muse; -birne, o-Mofirk. Seid wr ant Muse) tête de mouche, f; myocephale; 
Mescovabe, (Moskonade) f. Suc. Cerfergefettener | -baum, 


uplier noir; -bein,n. jambe, patte de 
Buderiaft) moscovade, ou mosconade, f. m., de e.; fe jr L f * 


: fa. jambe de fuseau, maigre; jt. quia 
Möfefe, f. anlichore couchée; 2. (meitriehendet | des jambes de fuseau, maigres; 2. ©. Rauhbafer; — 
MWegertraus) gaillet jaune, : 


“+ bted, chiasse de m., 6 Ha. (Sanètute) drap d'argent: 
: Moſel * Gg- la Moselle; -wein, Mofeler, 8, |-enteod. Müd:ente,L.c. Ficgensente; -fan 9, chasse 
je m., vin de M. . 


aux ms, 1; 2. (203, —n su fangen) le tue-mouches; Bo. 
Mofes, (np.) Moïse; Ecr. die fünf Didier Mo: | (tiekriges zeimtraut) attrape-m,, f 3. (Derturlie) alteape- 


Befeh, la 


fie, —— ve; -thräng, f. c. Ththnengtaß. mm. f -fänger, chasseur de m-s; En. (Fiiegenichnäps 
Möfien, 6, ’e Messie, ſ. ven) gobe-m-s;- fliege, f. la tipule noire de St.Marc; 
Moskau, 8, Gg. Moscou, Moscoy ; (dab Land) | -fuf, pied dem, de c.; fg: fi fe, (setrigette Bad: 


Moscovie, É. Raben) pieds ou pattes de m-55 ln. guillemets; -gdrn, 
Mottomiter, 6, Moseorite; -apfef, La trans. | nc. -r8; liter, n Ep grüßige pour Scartai 1 
ente de Mascovie ;, -f 0h, €. Chers. mouches; ·g la 8, verre ans; “[EAut, n. persi- 
Mosfomitif, a de Mosrou; moscovile ; -£8 | cairedouce, tachee et ordinaire ; it. la p. äcre ou brü- 
é, pierre spéculaire, f. lante; lecurage; =. (Nubealaut) seule pulicaire, ir. 
MNoit, €; €, Cams ASeintecren) moir; — machen, | des prés,G 3. isemeine Ditrevur) herbe aux mouche- 
preiien, pressurer la vendange ; ungetelterter…, du | ons, f -motte, £ illon-bourdon ; papillon-e.; 
surmoût; ben — aus der Butte ablaſſen, tirer lem. |-neß, -pulver, immune, © Ftiegenn.g; + 
de la cure, essucquer lac; 2.—,(v. Do) cidre, (+. Ber: ſchmalz/ n. fg: lard de m.; -fémetterling, 
nen) poire. ©. mer; -fhibamm, c. Fliesen; -[ehen, m. 
Moft-apfel, pomme de paradis, f; -beere, f.|Oc. myodésopsie, 5 -feiger, fg: gobe-mo: 

c. Meesit; -birn,f. poiresauvage,& -Lelter, fi Nabel, trompe des e-s, desm-s, G -fteher, go- 
cpu. -mährte, £ soupe au moût, 5-Mmeifer, |bemouches; a. ©. Jicgenmeiter ; —ftid, pigüre de c., 
gleucometre ; -met4, hy de moût; - ref: |de muucheron, f -wange, fa Punause tipulaire, f 


Muͤcken⸗wedel 


wedel, le chaae · mouches; -mirger, letue-mou. 
ches; Bo, (Urt zes Sunderabtes) i -mouches. 
Muden,vn, a. er Darf it n’oserailsouf- 
er, ouvrir la ; wenn Sie —, for, si vous bou- 
gu on remuez, vouse; 2. (Mißvergnügen äußern) étre 
, bouder, grogner, (po. bougonner); 3. (linden 


Sg: die Sade mudt, edömudt, il y ag. accroche à 
celte affaire. 

Muder, #;.iun, capricieux, quinteux; it. sour- 
nois, e; it. engot, e; bigot, e, el. Œuæmäuier ; tl, £ hy- 
pocrisie, cagotarie,f, ; 

SX u dif, a ad. fe. capricieux, quinteux, bizarre. 

Mudien,vn av. 6 €. mudeng1);erwirb fein Wort 
davon —, il n'en dira pas le mot. , 
1Mudfer, 6, qui témoigne son deplaisir par des 


gestes, des sons; 2. 6. Mur; it feinen—! ne bou. | fi 


pas! ; 
ur, Müdbd, ed; e,n. (Mai) muid. f 

Mubder, 8, c. Meter; Mar. (Zdlamm) vase, f; 
-[dute, £ Mar. gabare à sf 

Mudderig, ©. mezerig. 

Mnöddern, vn. ar.d. Mar. (bas Schiff) mubbert, 
touche le fond et trouble l'eau. 

Muddig, c. moteris, fhlamınia. 

Müde, a ad. las, se; ferizui, e; vom Gehen: - 
fevn, étre las, far. de marcher ; (dleie Arbeit) macht 
febr —, est fort lassant, —8 fatigue be; — wer: 
den, se fatiguer, se lasser de qe, a faire go; fie ift— 
von ber Reife,vom Schreiben,elle est lassce, fatiguée 
du voyage, d'écrire; ſich · geben, arbeiten x, se fati- 
guer à force de marcher, de travailler; ein Dierd - 


teiten, fatiguer un cheval; po. id bin bundé-, je 
m'en pui pla de lassitude ; k: man wird cd —, im: 
mer einerlei zu hoͤren, on se * d’entendrer; id 
bin es -, ibn anyuboren, je suis las der; ich bin bie: 
fes enfer —, je suis las der; fie it des Lebens —, 
elle est lasse de vivre. 


Müdigkeit, f. lassitude, fatigue, & 
fallen, tomber de 1., de /. 
Muff, es; Müfe od. Muffen, manchen; dim. 


Muͤfſchru, petit m.; mitaine, 6; -ring, portem.; 2. 
(auf in Féuinié geratéenen Dingen) moisi; moisissure, 
chancissure, 6 it.CiAlamellger Cru) odeur de chanci, 
de moisi, de relent, de remugle; 5. (umpier Bau ver 
Hunte) grogvement. 

Muffel, 8, pu. böte, chien à grosses levres pen- 
dantes; Sg: Gaeticus Sende) moutle; —geitcht, n. 
CD, mit einem fol@en Geste) moullard, e; le moufle; 
Arc. e (Ihierlarern) le mulle, 

Muffel; nm, f Chi. (ticineé Giewölte and Then pe, über 
Scherben und Kapellen) moufle, moule; -blatt, n. Forg. 
support du m.; -berd, cin ren Walwarıen) foyer, älre 
de la tonraille; after, Muffellaſer, bruche, myla- 
bre; -platie, etant; -thier,n. (mir Eciaf) 

Muffelig, e. mufa (2). [mouflon. 

Muffeln, vn. ur. & (mie alte jabnioje Beute kauen) ına 


ner. + 
Muffen od. muüͤffen, vn. av. 6. sentir le relenr, le 
remugle, le moisi, le rance ; sentir le faguenas ou fa- 
;_(bas Mebl, diefe Butter) müfft, sent le». 
diefes Fleiſch) mut, corne; es muft in der Stube, 
cette chambre sent lenferme, le renferme; 2. (som 
Zabaty gui -Lavoir une bonne odeur; 3.—, {ven Jun: 
Im) gronder, grogner; Sg: Cren Teri) gr 
Mufrer, LA int, qui fait la moue, qui boude, 
Miffern, € mufen (a). 
Muffig, od. müſſig, a. ad. — riechen, sentir le 
relent, le remugle, u faguenas; 2.28 Geficht, mou- 
€; visage rechigne, ur; fg:-e6 Wefen, 
12 nés Brogne 8 fi 
M uftL, 8, COberonpt bre Geſete u. Rellglon bei dem Livre 
SNub! cf muben. tim) monfli, mufii, 
Miübe; n, pen, fib - geben, se donner de la 
pes et bat fit in Dieter Sade nicht viele — geneben, il 


ne s'est gu hé dans; einem — machen, verut· 
fachen, faire, dela p. à qn ; große - mit etwas 
haben, avoir grande p., bien de la p. à qe, à faire qe; 


er wirb viele — baben, (fi qu rettenr), il aura bo de 
pehr; (biefes Gedicht) muß ihm viele — gefoftet b., 
a dû lui coûter bien des p…s; es toſtet mir viele —, €# 
foftet mid, (ibm das ju fagen « ), j'ai bien de la n., 
j'ai dela p., ihnen coute be ae; wollen Sig dieie — 





‚Mühe 
über fi nehmen? voulez-vous prendre, vous don- 
ner cette p. ? wollen Sie fich nicht bie - nehmen, her⸗ 
einzutreten ? ne voulez-vous pas prendre la p. d’en- 
trer ? er fpart ob. fheut feine —, Wenur, rien ne lui 
coûte, quand; n Sie ihn Diefer—, épar- 


cette p.; e8 iſt nicht der - werth, es lohnt | peu 
; Klar die, cola n'en aut parlez; es iſt wohl der — 


per À la chose en vaut bien la p.; hier iſt etwas für 
x te -, voici qe —— des Le: 
ns -n, les p-s de la vie; -lebem,n. vie pleine de 
p-5; -108, a ad. sansp.; -Lofigteit, f absence 
de toute p.,f; une vie exemple de peines; er lebt 
dahin in =, il passe sa vie sans peines. 

Muben, vn. (Das ſchteten, von «üben g) beugler, 
meugler; bag, beuglementr. 

Mühen, einen, peiner qn ; lui donner de la peine; 
id, se p., se d. de ln peine, la peine des. 
Müber, 6; int, pu. qui se peine, qui se donne 
de la peine. =, a 

Mihgebühr, f. récompense, f; salaine. 

Mübl-arbeiter, Ex. laveur; -arit,construc- 
teur de moulins ; meunier-expert ; -bad,-enbadı, 
ruisseau qui fait aller, tourner un moulin; -berei: 
ter, Pap. (Meicl, meidee bie Ghefirre verfonr) gouver- 
neur; Ser , colline sur laquelle est bâti un m. à 
vent,f -befbauung, f. c.-emétau; -beutel, 
bluteau, blutoir; -boftid, archure, f, bu ri, 
c.—tuapre; —Lif en, m. (Ütfen, vom verlbeb id der abere 4 
fein verbe) poilier ; Bi. (ou) anille, 6; -efel,e. Müner: 
tits gang, tournant; ga ft, c- Mables.; -gebiet, 
n. palier; -gerechtigfeit, -engeredtigfeut, 
f, droit dem. -gerinne, n.auge de m.,f; beim: 
en, n. grillon domestique ; -berr, proprietaire 
d'unm.; -fâfer, panetiere, f; blatte de cuisine, f; 
—Llapper, cliquet, claquet, traquet dem. -Ina 
pe, gargon meunier, moulant; -{rapp, écorce de 
3 unit, fo wert; -Lauf, e.-bettid; 


-meifter, maître meunier; Ex. ©. -fleiger; -meße, | Sa 


fc. Mablmege; Pfahl, eier ble gefepmäßige Hübe des 


Fadtaumes zeigt) pal hydrometre; -pfanne, f (in 
welcher dab -elfen Duft) pas, crapaudine (du palier); 
pferd, e.—mriers; rad, n. roue de m.,f; das gro: 


fe =, le grand rouet; —f@aufel, f jantille,f 
=welle, f. arbre de la roue, arbre tournant; es- 
sieu; -techen, grille d'unm.,f -rédt, n c.-ge 
tebtigteit; TOR, m. 0. —empferd; -TUMPE, (antiger 
Tribter) trémie, & -Täge, f. scierie, f; -feil, m. (gem 
“fein aufubeten) floche, f -f piel, n. c.-emfpiets 
Ränder, attache de m. a vent, f; taub, e.Meyt: 
aus; -fteiger, Ex. (luikben maitre hocardeur; 
-ftein, meule, meule de m., f; ber obere =, (Lau—⸗ 
fer), meule de dessus ou courante; der untere = (Bo: 
denfcin), la meule de dessous, le gite ; it. (woraus man 
fine mad) meulière, pierre de meuliere, f =: 
beud, meuliere, 5 =jifh, rt Erefit) meu- 
le, f lune de mer, f; bauer, meulier; -trid: 
ter, -umpf; tr og {du h, (Seanung, woraus be Kür: 
werlaufen) auget; -D OKT, inspecteur d'un sn; -Da- 
gen, chariot de m.; Pap. (rer große Reutaum und feine 
Angerminte) char du m.. -wafler, n. eau de m.,f; 
-wehr, n. bätardeau de ın.; -melle, fc. -tadmeile; 
-werf,n. m; it. (Räberwen) era = 

M üble: n, f. mondin; din. Muhlchen, n. petitm.; 
(autref) moulinet ; die — ficllen, elever, hausser la 
meule courante ; die — zuf. laffen, (denotern Mitunens 
nicveuer dede) attirer la meule; fg: fa. das ift Waſſer 
auf feine—, c'est faire venir l'eau à son m.; voila son 
affaire; c'est ce qu'il désire; Drap. (Katie) foule, f; rm. 
foulon; bem Tuͤche die — geben, (walten) donner la 
foulure au drap; Jeu. -,-1: {pie l,n. (rt Brrripiet) 
mérelle on marelle,f; jeu de mer; — fpielent, - sie: 
ben, jouer ala mer; it. (tie Satllans dreier Steine neben 
cine.) eine — haben,befommien, avoir trois marques en 
ligne droite; avoir un moulinet; it. Gmeiallenes © pets 
wert Lex Sander ; dab MAdGen) pirouelte, f. 

Miblen-amtmann, préposé des moulins; -+ 
anfer, einer Aıbtfbmine) ancre de moulin; -R Kr: 
beiter, Ex. cin ten Porbwerten) laveur des mines; - + 
bad, o. Miurab; -bau, structure, construction 
d’un mm, des m-s,£ art de construire unm; -bau: 
funft, Re. -Mmuco); -fatbaum, palplanche 
dem.G-feile,Llime à scies de scierie,f; -frobne, 
corvée de bâtisse de pm; it. corvée pour le transport 
des graius du seigireur au mm; ·gex ſt, m support, 


Muͤhlen⸗haus 69 


appui de la roue de devant; bau &, n: eagé de m. 
avent,f; nappe, c. Mübbtn;-ordnung,f.or 
donnancé concernant les ms ; pa dt, fermage d'une 
m; “Pferd, -roß, 0.chevalde m., de meule, de 
machine à ; hau, -Thaue, f. visite, ins. 
tion des m, 5; -fbleufe, f. écluse, bâtardean 
dem.;-[hreiber,iteeibigte D. bei einer mage contré- 
leur de m.; -fpiel, n. cf. Müble Gew); -ubE, 
€. Bandmübtie; -tei®, étang dermn.; -wage, f. ba 
u u mai re ve —— name, 

ubteet; Sang, , banalité m3 2. (tab 

55 dreit de me ” 

übler, 6, pu. c. Müller; ite perche 
riviere; ». n blanc. * * 
Muhluer, c. Mäker. 

Miüb-1og, ©. müseted, 

Mubme;n, f. dim. Muͤhmchen, n. rante,f; it, 
cousine, parente, f; 2. Hn. (Cumpfmelie) mésange non- 
nette su de marais; Pa —ngerade, S. biens para- 
IT r une & 7 i 

ubr-fee,T. Mar. (itwere on. hotte Eee) mer hou- 

Mibfal, ef, n. sp. peine, affiction,f. lleuse, 

Mübfam, a ad. pénible, “ment; nidté -eres 
als das, rien de — Pa de plus fatigant queceln: — 
arbeiten, travailler peniblement; (diefeg emaͤblde) 
iſt — gearbeitet, est peine: ein ·es deben führen, trai- 
ner une vie misérable, fatigaute; +. cr Wenfc, fa. 

tu. homme laborieux, que rien ne rebute; feit, 

"(eines Geſchaftes ) ce qu'une chose a de pénible; 
die = diefer Urbeite, les difkeulies de ce travail, 
"Ras felig, a ad 

elig, a ad. chrfamerih) pénible, farigent; 
-e Arbeit, travail p., f; —e6 Leben, vie vote 
de peines; —€ Zeiten, temps difficiles, fächeux; 3. 
(etend) misérable; Eer. fommt ber zu mir alle, die ihr 
umd beladen fepd, venez à moi, vous tous qui Mes 
rn et qui êtes — -feit; en, f. (einer 

- Day den epenible; peine, f; die = 
einer ſolchen Unternehmung, les les pei- 
nesattacheesär; 2, (münfellae ©); Die =en dieſes Ver 
beng, les peines der; bie —en einer langen Meife, les 
res, es désagréments de. 

Nüb-voll, c.müseret; -waltung, f peine, 
soin qu'on prend à faire ge; einem eine = auftragen, 
vergelten, charger qn d'une chose; récompenser qn 

Muid, c. Mu, (de sa peiné, de ses peines. 
Mulatre, n; nn, — 32* 
Muͤlbe, c. Mitte. 

Mulde; en, f. dim. Müldchen, n. Boul, Bau; 
mai, f; Econ. jatte, huche, f; baquet } cé regnet als 
ob es mit ·n göffe, il pleut à seaux ; Ex. (im den fétisen 
Hikpru) enfoncement; cavité, f; der Floͤß macbr eine —, 
la veine retourne sur elle-même; -n blei,n. Ex. sau- 
mon ou navette de plomb ; <nförmig, a. ad. en for- 
me de mai; -ngemwölbe,n. Arc. voûte à conque, f 
-nmufbel, T. 0. Maple, [le möle. 

3 a — es Dämme atgefchloffener Ha um) 
ull, es, c. Siringstinla; 2. (Manigmange) petite 
perche de rivière, * 

2. —, 86; €, n. (Edatt, locere Erte) gravois; balayu. 
res,S; Ti. -frapp, (itieherie Corte der Kirterritbr) 

Mulle; n, f. (poi.) malet. [billon, 

Miller, 8; inn, menmer, ere; Hn. (ôter Eradels 
böre) quinze-cpines ; ft. €, Elder (ns), <den,n. 
Ha. (®rasmüdte) fauvette babillarde où brune; -art, 
£ hache de m., f; -blau, a. ad. bleu clair; bu rfd, 
garcon n.; -C{el, âne den; -farhe, f. e.tians 
-glas, m. apale commune ;.-fâ fer, ténchrion de 
la farine; 2. (tem Maitäfer ibatiéer) foulon ; hannetom 
peint ou du Poitou; -farrem, charreite de m.,f; 
Anecht, garçon m.; -10bn,e. Matten; -rebe, 

itaube fa, ce Webiiat; -fhabe, fe. Kürten: 
3 -traube, f. morillon tacone; -Wage, £ ni. 
veau; -mein, morillon; vin de meunier, 

Wulling, e% €, (por.) véron. 

Mulm, es; €, gravois en forme de poussiere; it. 
poussiere de bois pourri; Lx. minerai eftleuri, de- 
compose, en forıne de poussière ou de le- 
gere; it, mine d'argent noire pulvérulente, mine 
noire molle en mie; Ef. (biefer Baum) bat den —, 
est , mouliné. (en... 

Mulmen, va. vn. réduire en poussière, tomber 

Mulm ich t, a. ad. de la nature d'une terre eitleu- 


rie, décomposée, friable, ‚ 





79 Mulmig 


Mulmis, ad. friable, fuligineux ; —€ Erde, 
—— et mélée de bois pourri; +6 Holz, bois 
vermoulu, mouliné ; Ex. -e8 Er, minerai en efflo- 
rescence, décompose, friable, fuligineux; (bie Bau⸗ 
me) werden —, commencent à pourrir, à se décom. 
poser; —{cit, £. efllorescenoe, pourriture, friabi- 

“Ruf, Co. 06) €. merkt, Élite, € 

Mulficht, mulfig, a. (von erfrorenen und daan erroeice 
ten Sachen) fade, 

Multe-beere, ©. Melterwere. 

Mulfterig, a. Gtimnsidt}) moisi, chanci. 

*Multipliciren, Arith. multiplier; 6 bitrch 
(ed. mit) 5 multiplicirt, gibt 50, six multiplié par 
cinq fait trente ; das -r, multiplication, f. 

3 ultiplication;en, f. Arith.multiplication,f. 

*Multon, ed; €, (lit weiten Beuges) molleton. 

*Mumie;n,f. momie, mamie, f; =. Mg. naphte. 

Mumme, f. bière de Brunswick, mumme ou 
moumme, 2. pu. animalchâtré; 3.v.masque ; -ge: 
fit, n. masque; -ntany, lesmatassins. 

Mummel, 8, (er Farren) taureau; +. (Para) go 
blin : moine bourru. 

Mümmel; n, £ dim.-hen, n.-Fraut, n. (af 
fertttie) lis d’etang, nénuphar blanc, 

Mummeln, (ven Küpen) beugler, meugler ; 2. fg: 
(murmeln) marmolter, murmurer ; parler indistincte- 
ment, entre les dents; 3. (muffeln cf.) mächonner. 

Mummen, tin, wr-. 

Mummer, 8, quimasque, qui deguise qn; Pra. v. 
prövariealeur; ti, en, f. mascarade, (mamerie,v) f; 
déguisement, travestissement; fg: (Beriellung) mo, 
grimace, f; 2. ("Masterate) me, f; bal masque; -g01b, 
n, mica. 

Münden, n. Gg Munich os Munie. 

Mund; es, pl. Münde, (Mänter, fa.) dim. Mind: 
en, n. bowche, f einen auf ben —, einem den - füf- 
fen, baiser La 5. à qn, baiser qn à la d.; - und Nafe 
aufiperren, etwas mit aufgefperrtem —e anfdhauen, 
ouvrir de grands veux; regarder ge 3. beante; (die 
Epeife) zum -< bringen, führen, porter à la b.; fg: eis 
nem das Brod vor dem -e wegnehmen, ôter à qn le 
pain dela main, de la 5.; er eripart das an feinem 
-t, il prend, épargne cela sur sa d.; der — wäffert ibm 
darnad, cela ui fait venir l'eau à La A.; die Hand, deu 
Finger auf ben - legen, mettre La main sur la 4; rei: 
nen — halten, garder le secret; reinen - gehalten! 4. 
close, à. cousue ! er ift in Aller —€, tout le monde par 
le de lui; mp. il est la fable de la ville; (diefe Nach⸗ 
richr) lief, ging von —e zu —, courut, alla de 5. ené.; 
Sie nebmen mir das Wort aus dem -€, c'est ce que 
j'allais dire; je l'avais sur be bout des levres, de la 

gue; dieſes Wort führt er beitänbig im —e, il a 
toujoars ce mot à la 8. ; einem die Wortein den — le: 
n,emboucher qn, faire le bee à qn ; die Dede flieht 
hm vom —€, il a un grand Hux de &., une grande fa- 
æilité de parler ; fie bat den — auf bem rechten Flede, 
bat ein gutes - wert, elle a bon bec, le bec bien af- 
Ale; einem den — verſchließen od. ftopfen, fermer la 
b.agn; P. meffen bas Herz vol iſt, dei gebet der — 
über, de l'abondance du cœur la 3. parle; der — (einer 
Kanone), lad., l'embouchure; Hn. Mundchen, (rei: 
tene Btafenfehmede) Ja petite &, 

Mund-art, f. dialecte, idiome; =genoffe, pu. 

ui parle le même dialecte; -arzt, (abat) den. 
Liste (de La cour); -be der, coupe, gobelet ordinaire: 
beder, can Höfen) boulanger-touche, de 3., de lab., 

er lad: amt, m. -bederei, f. paneterie, f; 
bedarf, n. ("Presiane) les vivres: munitions ow 
provisions de A.; -biffen, bouchee, f; -dbedel, 
Art. (ted Mörferd) couvercle, tampon; Chir. faut, 
a. ad. attaqué de la siomarace, de la stomacacie; 
aphteux, scorbutique; +. (faul qu fereden) qui parle 
peu, qui ne desserre pas les dents; -fäule, -fäul: 
miß, f. Chir. stomacace,f; (ber Kinder) les aphtes; 
it cf. Edartot ; -fifch, garden; -gefhwir,n. ul. 
eerealad.; it. Citers ame) chancre sur la langue, 
au palais, auxlevres; -glaube, foi morte, sans œu- 
vres, qui ne consiste qu'en nroles; -bols, n.(fars: 
west) troëne, frésillons lemme, ſ. (ir, ren 
auf. ju Hemmen) cadenas; 2 (rt Krampf) trisme; con- 
traction spasmodique de la b.; -f9d}, cuisinier-B, ou 
de la 8.; die föniglichen —-fôcbe, les officiers de la 6.; 
-freb£, chanere à la 8; -füde, flag; -fügel: 


Mund⸗lack 


den, n. (eebltiechendes 


Muͤndigkeits⸗ verleihung 


stille de 5., f; -Tad, (dh | d'emancipaiion, de bénéfice d'âge, -#derleis 


tate) pain Acacheter; oublie, f; -lei, Hy. ieäw| bung, £. dispense d'âge, f. 


Serie Nätre, an weicher die Mönbungin) ajulage; Leim, 
colle à 5,6 -[0@, n. (eines Dfens, einer Orgel: 
pfeife, eines Flintenlaufed r) 2., embouchure, 5 An. 
(des Magend), orifice ; Ex. (eines retiens) ouverture, 
em. entrée, f; Fond. tabere Definung ded.Ofend) enr. f 
(einer Klöte) am.; -mebl, n. fleur de farine, f; 
-mustel, muscle de la 4; -nagel, Clou. {mit pları 
sen Köpfen) clou de 4. ou à bardeau; -Öffnung, f. 
ouverture de la 6.,f; -propf, Art. le tampon, la 
tape du canon; *-pomabe, f. pommade pour les 
lèvres, f; *-portion, f.Mil ration,f ration de nour- 
riture, place de 5.; -raub, Mar. mangeailles escro- 
quées par les matelots; -ret,a ad. convenable à 
lab; -reif, Art. astragale de volée; -tobr, n. 
Ar, (tie Büdrenröbre hemendig zu riefen) taraud ; <TOfE, 
f. alede rose, passe-rose, f; -falbe, f. o.-potmabe: 
-fhent, échanson; -fdenteu-amt,n. charge 
d'é, échansonnerie,  -fhlieher, An. (Must 
musele orbiculaire des lèvres; -[hraube, f. e.-inle: 
ei; -[hwamn, e.-Muie; -feite, f. Cui. office, 
cuisine du Prince; -femmel, pain blanc, de fleur 
de farine; -fpalte, fente de la . 5 -fpatel, Chir. 
spatule pour l'opération du filet, f, -(piegel, (re 
Ehrauden, dem — ausetna, zu bringen) dilatatoire; miroir 
de la 3.; -ftein, Mundan borne d'un terrain en 
franchise, f (tit, n. (einer Trompete) embou- 
chure, f (einer Flôte) embouchnir, bocal, (an Fa: 
gotten + )anche, f; bag — aufiegen, mettre l'emé-oir; 
das — auf ein Fagott auffeßen, davon abnehmen, 
ancher, désancher le hasson; Bl. (horn, Trompete) 
mit einem Se von anderer Farbe, embouche, ée; das 
= (einer Orgelpfeife), Echalotte, 5 Ma. (an eimem 
Perdegaum), embouchure, F einfahes =, em. à ca- 
non simple: = mit auffteigenden Ningen, em. à ca 
non montant; +. (einer Kanone) volée, f; Fourb. (ei: 
ner @hbetfchelte) chape, f 3. fa. (ter -) 4, gueule, f; po. 
ein gutes— baben, avoir la langue bien affilée, avoir 
bon bec; Hn. dad perfehrte=, (Art Scatttetſchneten) 
lampe antique à 4. dentée contournée en dessus, f; li- 


| maçon à clavicule retournée; =locd, Eper. (merin 


bie Stangen binsen) gargoullle, 5 -theil, pu. c.vor 
tien) -todt, à. ad. Pra. déclaré prodigue, ou ineapa- 
ble d’administrer ses biens: en curatelle ; interdit; = 
erflären, interdire; einen = machen, für = erflären, 
déelarer qn prodigue ; l'interdire; =erflärung,f. 
interdiction, 5 Doll, indeel. (e. €pelfre) bouchée,f 
Ce. Getränten) gorgée, f; ein paar = Rleifchbräße,denx 
gorgées de bouillon; -vorrath, (Presiant) provi- 
sion, munition de &., f; mit = verfeben, avitailler, 
approvisionner; munir de provisions ; (die Feitung) 
ipt reichlich mit = verfeben , est pourvue abondam- 
ment de provisions, de munitions de A.; -walfer, n. 
eau pour fortifier, nettoyer la &.,f% -meibe, f. chat: 
rieget) cornouiller de Virginie; -wein, vin de lab. 
vin eng ma mert,mn. fa. @er-)b; 2. Chertigtelt ju 
reden) Hux de &,; fie bat ein gutes =, elle a bon bee, 
elle ale bec bienañfilé ; -minfel, angle de la 4. 

—undatz m, f. Chefreiter Dr v. immunite, fran- 
chise, f; 2. c. Mantsitein. 

Minde, f. c. Münsung. 

Mindel, 8, (der, die) ("Purite) le, la pupille; 
-amt, m. o.-rab; -gelb, n. deniers pupillaires; 
-gericht, n. era; -gut, n. bien, héritage pu- 
pillaire; -rath, c-ant, Paptlen-rat) la chambre, le 
conseildestwröles; 2. itntier) conseiller de lacham 
bre desr.; fade, affaire qui concerne les ps, f. 

Munden, vn.».s. einen, v. être an goût deqn; 
das munbet mir, cela est à mon goût; je trouvecela 
bon; fg: dag munbete (gefiel) ibm nicht fehr, cela ne 
fat pas fort à son goût, ne lui plut guere, ne lui fit pas 
grand plaisir, 

Mduben, vn. (ven Ftüten) se décharger, se répan- 
dre, se jeter dans»: avoir son embouchure dans +. 

“Mundiren, Pra. mettre au net, grosoyer, ta- 
bellionner. 

Miündig, a. ad. (Omajorenn, veulääris) majeur, €; 
einen für - erflären, ibn — ſprechen, declarer qn m., 
l'émanciper; -mahung, -[prebung, f. eman- 
cipation, f; benéfice d'âge. 

Miündigen, pu. déclarer majeur; émanciper. 

Mündigfeit, f. majorird, fer bat das Alter der 
— erreicht, il a atteint l'âge de m.; -#b rief, lettres 


A du d Li d, a. ad. de bawche; verbal, e; “ment; ich 
werde e6 ibm fagen, je le lui dirai de 4: (ih mit ei: 
nem = befpreben, s’aboucher avec qn z⸗e Unterbals 
tung, entrotien de ., de vive voix; 8 Veriprecben, 
-er Befehl, promesse ++, ordre +. ; wur peripres 
en, ne promettre que verhalement; -66 @efeh, — 
Ueberlicterung, loi, tradition orale ; bag —e Gebet, 
la prière de &., de vivevoix; -Leit, f eines Der: 
ſprechens :, la promesse se, 

Mündling, 68; €, c. Mäntt. 

Mündung:en, f. (eines Sefähed) embouchure,f; 
(einer Phiole, Metorte) bowche, f; orifice ; (einer Ka⸗ 
none) em.; (einer Orgelpfeife) à.; (eines born: 
fteins)souche,f; (eines Thales) gorge, entrée, f; (der 
Roͤhre einer Blume) limhe; (des Schnedtengehdus: 
feg) ouverture,f; (der Gefäße im Körper) embouche. 
ment; (der Schnirkelihneten) peristome ;, (eines 
Fluſſes) em., 5; bie - des Nils, Rheines les d-+ 
du Nil, du Rhine; -8fries, Art. bourrelet; -#: 
weite, f. Art. calibre. 

"Municipal, a menicipal, e; -gefehe (einer 
Stadt) lois mes; -rathb, municipalité, f; -recht, 
n. droit m., de municipalité; -ftabt, f. ville me. 

“Municipalirät; en, f. munieipalitd, f. 

“Munition, f. munikion, 5 -#fälfer, futail- 
les, 6; daten, -wagen, caisson d'artillerie, 

Munfelig, (mebella, müs) mebuleux, trouble, 
sombre. 

Munfeln, vn. etimp. fa. ed muntelt, il fait som- 
bresleciel, letems est couvert, nébuleux ; es mun— 
teilt, man munfelt davon, on en parle sourdement, à 
la sourdine, à l'oreille; P. im Dunteln it gut —, l'obe- 
eurilé, la huit est favorable aux amants, aux projets 
cachés r. 

Münfer, — 2, 8, nm (Domtinte, it. 
Tem tarauf) cathédrale, f; it. dôme: das Strasburs 
ger -, led. de Strasbourg; -tburm, d.; bad · ſche, 
Ög. le pays de M. 

Munfer, a. ad. (wat) éveillé; (irtéañ) ale, 
alerte, gai, vif, éveillé; alögrement, gaiement, vive- 

| ment ; fie mar noch nicht ganz —, elle n'était pas en- 
core bien éveillce; einen — machen, (aus tem Exbtafe 
mweten) éveiller un; (das Rind) ift — geworden, s'est 
éveillé, réveillé; (er iſt alt) aber noch —, Chéeperti ges 
funt) mais il est encore gai, vif: er iftlfihr fein Alter) 
noch frifch und —, il est encore frais et gaillard, frais 
et alègre, fraiset dispos; ein -e8 Muge, Geſicht, 
Anſehen, œil, visage gai, air guilleret; — Ges 
fibtsiarbe, teint frais, vif, anime; (eine Arbeit) — 
angreifen, entreprendre gaiement ; laffen Sie ung — 
zugeben, allons! gai, gaiment ; immer - !allons, bon 
courage ! alerte! -er Junge, -e8 Mädchen, garçon 
éveillé, fille éveillée, alerte ; 66 Pferd, -er Hund, 
cheval, chien vif;-er Geift, Kopf, esprit vif, éveillé; 

-er Geſellſchafter, bon compagnon, homme d'une so- 
ciete agréable ; -er&berg, —€ Unterbaltung, raille- 
rie, conversation gaie; fg: —e Karben, couleurs gaies 

Mu. -, Caltere) allégro, gaiment ; ein -e6 Städ, al- 
légro; air gai. 

Munterteit, f. gaieté, rivaciré, allégresse, f; 
alle — verlieren, perdre toute sa g.: die — ber Augen 
(verlieren), la vivacité des veux ; bie — des Kopfes, 

Geiites, g. del'esprit; (dies Pferb) bat —, ade la g.; 
- ber Karben, r. des conleurs ; coloris vif, gai. 

Muntern, vp. Ch. muntere dich auf! (su bem Reit 
tune) brifaut! ho! ha! ho! 

Müng-abbrud, eotype; -abfall, balayures, 
raclures de monnaies, déchets; -amt, n. chambre 
des monnaies; -anftalt, f. la monmare, f; -bals 

fa m, Bo. baume des jardins; -beamte, officier à 
la cour desm-:;bediente, employdälam.;-bes 
fhitung, f.allinge de la m.; -buch, livre, ou- 
vrage numismatique: “cabinet, c. —nfammliung 
-eifen, nc. -fenpris -fälfcher, billonneur; ro- 
neur de ms; it. €. Batühenämer;fälfcbung,f. bil- 

———— das Verbrechen ber =, Aillommage; crime 

deë.; -feile, f. Mo. écouane os escouane, f; colifi- 

chet, Gfreibeit, .e. ar; - fu ff, titre des ma; 
ber fémere=, le pied-fort; den = verändern, vers 
ringern, changer, baisser le titre des espèces; —Q €: 
bübr, f. cPdragitag) brassage; gehalt, l'aloi, 
le titre, le fin delam.; «gefrà@, n.e.—abfal; ger 


Münz-genoffe 


noffe, quia, conjointement avec un autre, le droit 
de faire battre m.; —— © tet; 
-geriht, m. In cour desm-s; -gefell, eme; 
-gemwidt, n. taille, f gehöriges=, recours ; 
=, largesse, I. de loi, 5 -geminn, (Im Etaate) 
rendage;-géttinn,f. My. h-gleider, 
> mise; gute, f. c.—préait;s ham mer, Éatoir; 
au dé, m lam.; I des ms; -berr, seigneur 
ui a le droit de monnayage; 2. (-vorfeter) intendant, 
directeur, fet des ms; -hof,c.-emt; junge, 
ricoshon: Fakir er, ajusteur; Penner c.—mtg 
En ect, Cher bat Deudisert reyiert) barrier; -Foften, 
pl. frais de fabrication des m-s; it, ¶ Sebuht ber ver: 
Aber) brassage: fr 8, c. -getrin; rauf, n. (fers 
atgtraut) numimalaire, f; -freuj, n. Bl. croix bisan- 
tee ou bizantée; -Funde, c. “nt; funft, f. art 
de monnayer; -latte, f. Mo, guignole, f; -lauf, 
cours des m-1; -meifter, maltre monmaveur; it. 
préposé, directeur de lam.; =a mt, n. charge de 
maitre monnayeur, de directeur de lam.,f; =yeis 


en, e. Aeichen; -meifterinn, f. fomme du mal-| quil 


tre monnayeur, du directeur de lam.; -mufcel, 
©. Maihehmimge,; ordnung, ordonnance, regle- 
ment concernant les m-s, le monnayage; -0tt, 
Gant; platte, © fine; -preffe, f 
jument, f; balancier; -probe, f. essai mes} 
*-probirer, -prüfér, e. —martein, -rand, 
debord; -ratb, conseiller de la cour des m-s; 
-tédt, n. droit de monnayage, de battre m.; *-te: 
gal,n. droit régalien de battrem.; -f ere,f. cou 
poie; -Fchiene, f. (it) carreau; die =n ham: 
mern und rund fchlagen, aléser les cr; -ftlag, 
travail de monnaveur ; monnayage; 2. (GSeyraͤge el: 
mer +) frappe, empreinte, marque des ms, 1; le coin 
-fbläger, c. Müner; -[hloffer, serrurier de la 
m.; -f@rant, médaillier; -fhreiber, contrö- 
leur de la m.; AU c.-füt; -forte, f 
espèce, f; grobe =n, (Tésterübite +) m. en grosses espè- 
ces, grosse mm. ; fleine =n, m. en petites espèces, me- 
nuem,; -fta dt, f, ville qui a droit de faire battrem.; 
it, où fyau ems;-ftämpel, c. -Bempei;-ftand, 
h.d’Allem., Etat ayant droit do battrem.; -ftatt, 
-fätte, Em-réef-fte in, Mg. nummulite, nummu- 


laire, f; pierre nunismale; -ftemypel, le coin, | fra 


poinçon, earré; matrice, f;, -firediwerf, n. lami- 
noir; UT, n. carreau; Die -e abwiegen, ajuster 
les e⸗·a; 3, (Fern) pièce de m.; *-tarif, tarif des 
ms; -verfälfber, -verfälfhung, c..-Tifder, 
—fituns; -verfaflung, f. organisation, regle- 
ment concernant le monnayage ; -Wage, f. ajustoir; 
=ugeftell, n. c.-tatt; -wäger, Mo. (ur 
fier) ajusteur, justificateur; -wardein, Mo. es- 

ur; -Wart, préposé de la m.; -werf,n. 
Critbwert, tad Metall yı prisen) machine pour mon. 
nayer; 2. (-fuib) ouvrage numismatique ; -merth, 
©. -gebalt; -mwéfen, n. fabrication desn-s,f; mon- 
nayage; -wiffenfhaft, fe. -entemmtnif ; wir: 
bigu ng fe, probe; =étabelle, f tableau d'Eva- 
Tuation des espèces de m-s;- Je tel, (Büpiengeib) bil- 
let, papier m.; -jeichen, u. Mo. (tie babe kejeiihment, 
to die -e geprägt werten) le déférent; -gufag, Mo. 
alliage, cf. Minen: 

M in ern, Le Coenrägte rl Metal) monmaie; eine 
= félagen, frapper une m.; (au) médaille, f alte 
-11, medailles antiques; it. ord, coll (uprigteé Merl) 
ms — prägen, fchlagen, battre s.: alle Arten von, 
welche im Umlanffind, toute sorte de m. ayant cours; 
dien erböhen, fteisern, abfbdten, hausser, rehaus- 
ser, décrier eu rabaisser In m.; grobe-, m. forte; 
leichte -, m. légère on faible; befipnittene -, espèces 
rognces; faliche —, fausse; in ganabarer, fingen: 
der — besablen, payer en espèce ayant cours, en 
espèce de mise, en eipèces sonnantes, en numéraire; 
fg; fa. einen mit gleicher - bezahlen, payer qu en 
meine m.; etwas für baare — nehmen, prendre ge 
pour argent comptant; it (feine Versierten) de la nr., 
dela menue m.; geben Sie mir filr einen Thaler -, 
donnez-moi de la +». pour un deu ; fig: (Pargelanfitnede) 
bouge, caurisoucoris; 9. (aut, wo man -n via) m; 
hôtel des ms; «mo Deil-ne geprägt werten) m. des 
médailles; atelier monétaire. 

IL Bo, -, menthe, %; zahme —, m. commune: bic 
grüne -, lame. de Noire Dane; die kraufe „e.Keamie 
=: bierothe—, la rm. des jardins ; le baume domesti- 















Münze 


52 Cet bed Mimentrautet) calament; gelbe 

rrtrait) conise jaune ; (Ruhralant) inule des pres, f; 
(@teinpetel} basilic sauvage ; (in Birginien voadifeude DIE.) 
monarde écarlate, à fleurs rouges, #; thé d’oswego; 
.. rt + Grauen, Kapın-. uk R 

njen, va monnayer; 

battre a man hat für drei illionen Sol und 
Silber gemüngt, on a monnayd pour trois millions 
en oret en argent ; gemihngtes 2, argent mon 
nayé ; fg: das it auf mich gemiingt, c'est à moi qu'on 
enveut; neue Wörter —, fabriquer de nouveaux 
mots ; baé-+, le monnayage. 

Miünzen-befcreiber, numismato, e; —< 
befdreibung, f. — f; descrip 
tion des médailles, % -gefhich fe, f histoire métal. 
lique; -fabinet, n. cabinet de m-s; -fenner, 
medailliste; connaisseur en ms; -lenntnif, 
—funbde, f numismatique, f: science des m-1; mé- 
tallique, 5 -funbig, a. ad, medailliste, c. —tenner 
-fammlung, f. -fhaß, collection de m-s; mé- 

ıllıer. 

Münger, 6, monnayeur; falfder —, Galfh-, 
faux-monnsyeur. 

Minzerei;en, as Minen) monnayage; 2. (Drt, 
we gemömyt wirt) la monnaie, atelier des monnayeurs; 
monnaierie, f. 

Mur-aal, (ittammteiten) cobite loche d'étangs,f; 
2. (urine) flûte, murène, f; -ente, f. grande 
double macreuse ; -Folbe, 1. (poi.) c. Mister (Hn.) 

Muräne: en, f.c. Merinr. 

Miürb-braten, c. Mér-traten, 

Mürbe, a. ad. Com Dit, Mielhe) tendre; das 

leiſch count Beinen? — machen, attendrir la viande: 

Geflügel) mortifier; -# Holz, -r Stein, boisfrele, 
pierre frieble; fg: einen -- maden, mater, iher, 
abattregn, le rendre souple, 

Mirbe, Muͤrbheit od. Mürbigkeit, (ber Früchte, 
u Fleifaes) f. tendreté, f; (eines Gteind) friabi- 

ite, 


Muürben, pu. vn. (märte werben) devenir tendre. 
friable; 2. va. (mürbe maren, p. fg) mortilier, atten- 
drir, rendre tendre, friable. 

2. rblicd,a.ad.(tendrelet, fa.); un peu tendre, 
le. 


Murfs, fa. einen — von fit geben, grogner (con. 
me un jeune cochon); it. po. c. Murttegf. 

Murffen, vn. fa. grogrer; fg: (märrlih fern) gr. 

Murfitein, Mg. schiste micacé avec grenats. 

Murmel-braffen, cin Merct.}morme, morti- 
rot; -fif, mormyre- -thier,n. din.-thierchen, 
n.marmotte, fliron, loir ; fg: (bAétidie Heine P) am. 

Murmeln, vo. murmurer; il (unvernehulid reden) 
m., marmotter ; wie fanft die Quelle murmelt! que 
cette fontaine gazowille,murmure agréablement! (der 
Donner) murmeltvon fern, gronde dans l'éloigne- 
ment; das fünfte eines Baches, le doux murmure 
dr; zwifden Den Zahnen —, murmurer entre ses 
dents; man murmelt Davon, on en parle sourde. 
ment, onen murmure ; fg: (marren) pu, bourdonner, 
m.; 2. va. (=D fügen); Was Sie da zintichen ben Zah 
uen, que marmotlez-vous, yue murnurez-vous La en- 
tre les dents? feine Bebete ber-, marmotter ses prie- 
res; einem etwas ind Ohr —, chuchoter qu à qu; bas 
—, le murmure, bourdonnement, c. Srmurmel. 

Murner, 6, (Kater) matou. 

Murren, vn. ar. &. murmurer, gronder: (diefer 
Hund) murrt, gronde, c. trunmen, (er ift nicht zu⸗ 
frieden) er murrt, ilgronde; gegen die Boricbuna 
-, m. contre la providence; +. va. (--biagen) marmot- 
ter; was miurret ihr da? que marmottez-vous là ? 
daß, murmure; das — des Molfes ftillen, apaiser 
les ms du peuple. 

Murrin, à. ad. €. mürik. 

Murrifd, a. al, grogneur, erondeur; d'une hu- 
meur fächense, grogneuse, grondeuse, chagrine,hou- 
deuse; - augjehen, avoir l'air boudeur, chagrin; ein 
er Menſch, un gro, grand.; ine d'une humeur 
—— x; er hat einen -en Kopf, Sinn, il est 

l'un chagrin, grond. x; il a l'esprit chagrin. 


Murr-fopf, grognard, grogneur, grondeur; fie | di 


frein alter -, c'est une vieille grogneure, grandense. 
-töpfig, a. ad. grogneur, grondeur, c. maris 
-meife, ſ. (Fumsfneafe) mésaage nounelte où des 


-[e-mergei; -MAarm or, marbre 


Murr:finn ri 


marais; —{iun, humeur fächeuse, chagrine, bou- 
deuse; -finnig, co. mürrifé, —tipés. . 
Murten, n. Ög. Eladt in ber Esp) Marat: 
Murthe, f. Op, (Wing) la Meurthe, 
Mus, n.c. Ms. 

Mufde; n, f. hn. ortolan des roreaux; ». Toi. 
"Dufsel; n, aim. de 4 
uiel; n, em. nn. testac 
moule, ; it. (Sale der —) mer hen, 

; (die Auftern) gebörem ju den —n, sont du 
pee Bluß-, See-, eng. d'eau douce ou 
uviatile, eog. de mer; bie gemeine ob. eübare —, 
+ les m-1; m-s communes; Suppe mit -H, 
puiage aux m=s ; der Gipfel, bie Mundung, die Scha: 
en od. Klappen, das Gewinde der -, le sommet, la 
un. — — — ts, la charnière en 
ille ; verjteinte -, con ; coquille i 
Farben in -H, ©. -farten; ni A: À pre 
grotte de ost; aus einer tzinfen, ire dans une 
conque, une ille ; fg: (Gefairraus —n) conque, f 
An. -, (ber Sale e) conque, coquille, cornet ; obere 
-, conque superieure; M 
a. die —, (Obr-), coquille ou limaçon, 
reille ; 3. (bte weibliten Edambeite) yulve,f — (am Ge: 
fäße bes Sirfbfängeré), coquille; (an einer Thür: 
linke) coquille, f 


coquille, f. -; 

Mu fheL-abat,quartr-ngate conchylioïde; ·a tz 
laß, satin à coquilles ; bouille.cotonnis ; Ba nf, fa- 
uniere, f banc de falun; —b Lun e, f, pistie, f ana- 
nas d'eau; -brud,c.-tant; “cabinet, m a-:. 
Sammlung; —e{fdel, moineau desrossaux; -erde, 
f. ©. -mersel; —erT}, n. mine de fer en uille, f; 
-fang, la pêche des moules; -farbe, f. (in -n 
auffewabrie) couleur en coquille, f; -f{ ob, monocle À 
coquilles ovales, grain de millet ; maussade,£ -flor, 

pe à coquilles; -förmig, a. ad. en forme de 
coquille; conchoïde, ondulé; -gehäufe, n. 6. ⸗ 
féaie; -geridt, n. H. anc. ostracisme ; ol d, m. 
or de coquille, en feuille; -grube, f. e.—sant; > 
born, n.conque, f; But, de pelerin, gar- 
ni de coquilles; -infeft, n. c.Edittiaut; Falk, 
chaux de coquilles, f: -taltftein,c. -marmer; 4 
nig, c.-ihluder; -frebé, cancre parasite; Puls 
de, f. conchyliologie, f; -Fürbiß, potiron; {age,. 
f. couche de coquilles, f Carr. coquillart; -lebre, 
£e.—tunte; Hinie, f Math. conchotde, conchile, f; 
-linig,a Math. conchoidal,e;conchile; -märgel, 
— coquillier, pierre co- 
uillère; -mergel, falun, cron; mit = büngen, 
uner; -m ine, f cauris, coris; porcelaine uon- 
naie, F; nr, de Guinée, & -nifchel,f. c.eiftel; — 
rei, a. ad. riche en coquilles; -fammler, quia 
une collection de coquilles; -famminug, £ col. 
lection de coquilles, G coquillier; -fa nd, cron; sa- 
ble coquilleux; -[@ale, f. coquille, conquo,f; BL 
vannel; -[heide, f. hm. nssidié coquilliere; — 
ſch ich t, fc. -tase; Ach lu der, hn. plongeon à tête 
rouges -felde, £ bysse; poil de nacre: saie de co- 
quillages ou de mer, 6 -filber, argent en coquille; 
fperling, c. Saimferfing: -piél, m, (her Kinder). 
lunette, 1; -fte tn, pierre coquillere; -taffct, taf. 
fetas à — -tächter, pinnotére; -magen, 
conque,charen forme de conque; -werf,n.coquil 
mei dj Oretten) rocaille, f {ondulé. 
Mufbeliér, muielig, a. ad. Ex. conchoide, 

Miursenlir; en, CHetne Crbmuñtel) musculite, f, 
Muscus, Modus) muse. 

Mufem,f. My.muse, F Zögling, Liebling der — 
nourrisson des m-s, du Parnasse ; favori des ms ; fé. 
me · iſt rs +, sam. estenjower; Bo, bananier. 
mu shreinsänd, almanach des muses; 
-berg, My. Pot. le double mont, le Parnasse, le Pin- 
de, l'Hélicon; -born, My. Poe la fontaine desm,f; 
l'Hippocrene, f -freund, inn, ami, amie des m.; 
-goft, le Dieu des m.; Apollon; -gunftling, 
favori desm.; -baft, a. ad. d'une muse, qui - 
tient aux; Fun ft, art desn-«; podsie,;-pferb, 
n. My. Poe. lecheval aild ; Pégase; -quelf, e.-torn; 
fd ar, f chœur des m-s; les neuf sœurs; -[18, se: 
jour, siège, résidence des m.; 3: (Aöttingen, Jen ar) 
efe €, ces résidences des n.; -fobn, fg: fils des 
".; éleve d'Apollon; -tempel, temple desm. 
Mu fel, 8, tronc, bloc: it. pr, (dre Brodes) mie, L 
Mufelmann, Center Meme) Murulman. 


7% Mufelmännin 
Mahomstan 


a 5 Mufelmännin, Musalmane , maho- 
melane, L r 


Dale Immun if, a. ad. musulman, e. 
Mis-effec, Ha (Disen la dobule. 
Mu feum, 8, n.pl. Muieen, musde, muséon, mu- 


sémn, : . r 

"N ufieiren, vn. avt. faire de lamusique. 

Mufig, müfig, Ex. c. müsig. 

"Mufiken,f.(Aunft) musiques; 2. (Tomläd) m.; 
—Mmaden, faire de lam.; eine- ausführen, exicu- 
ter une m.; 3. (Befellihaft von Tontünidem) m; (der 
König) hat eine ed -, a une excellente m.; 
Atademie, £ li émie de m., 6 -dbrath, fl 
à m, par numeros; -Meifter, maitre de m.; -Lei: 
ter, Le Zonfeiter; -ftunde, f. leçon de mu, 

Mufitalifh, a. ad. musical, e; -ment; tt 
Ausdrutzr, termern.; -—6 Juſtrument, instrument 
de musique; a. ih bin nicht —, jen’entendsrien à la 
musique; fie hat fein 28 Gehör, elle n'a point d’o- 
reille pour la musique, elle n'a pas l'oreille musicale; 
+ Sucht, f. musicomanie, musomanie, f. 

“Mu fifant, eus en,mwsiciem herumziehender —, 
m: 3 mp. inénétrier ; racleur de boyaux; 
bie-en betellen, commander les violons. 

Mu fitus, Mufilens, musicien. 

Muſirt, a.ad. Im. -e Bugſtaden, emit Figurenz 


venieric) lettres grises ou ornées, 

Mufin, (muſiviſch), a. ad. -ifche Arbeit, -arr 
beit, f. (Wetait) mosaïque, f ouvrage de m., en m.; 
Das iit fœône -arbeit, voilà une helle m; -gold,n. 
ordem.; -mablerei, £ peintre de, en m.; -[il: 
ber, n. argent dem. ù 

Muéfate; n,f. muß) la muscade, noixm., fi 
2. €. nbaunt; fg: (Meine Hügel der Taſchenſetelet) esca- 
mete,f; -nbaum, (eeichet tie — that) muscadier; 
nbivn, fe Muétareertin; -nbhlume,-ublite, 
f. fear de muscadier, f; fg: (eme) fleur de m., F 
macis; Bo. (Macwiore) julienne, f; Con. gâteau feuil- 
lente; -nbiaginte,f jacinthe mnsquée; muscari: 
-nbolz,n.boislettre; -nnu fi, Wnéfatnuf, £ ln 
noix m., lam.; Con, (Art Bernunenübnete) la noix m.; 
Mrofé,frosem.f; -n:6l,n. huile de macis, ſ. 

Musfateller, d, Weta) muscat, vinm; il. €. 
abe; —aprifofe, f. abrieot musque; -birn,f. 
mascadelle, f; rousselet; poire musquée; gt: 
fhmad, goütm., dem.; -Tirfche, Ê cerise mus- 
eade.f;-Fraut,n.la sauge selarde,l’orvale, la tonte- 
bonne; +. (Mobrenfattei) cthiopienne, 5 -traube, 
£ m., raisin ms; -wein, vinm, 

Mustat-trauber, c. Muttateiente, 2 

muttel, 8%, muscle; ſtart von -n, musculeux, 
bien muscle ; das Gegenwir en der -n,antagnnisme; 
bie tebre von der Jergliederung der —, mvolomie, f; 
see =, m. pennifarme; halbgefieberter —, m. 
semi-penniforme; burdflochtener -, le complèxe ou 
enmolerus ‚ber feine. .-,le petit complexus, le mas- 
toïdien lateral; der große und Fleine runde -, lem. 
grand rond, m. petit rond; der birnförntige —, le m. 

forme ; der balbflehfige -, m. semi-tendineux; 
bafbbäntige —, be re. demi-membraneux, 

Mugfel-bemegung, f, mouvement des mus- 
cles; einmärts gehende =, adduction, 5 -blut: 
aber, f An. veine mruseutarre fa îer, € fbrem.: 
-baut, f membrane m,.; =ncrve, An. nerf mus- 
enlo-entand ; cutané externe; fra ft, f. force m.,f 
lebre, f myologie, 6 -nerve, An. nerf m.; 
gemeine, (der Augenn⸗rren) nerf moteur de l'œil; le 
relevenr, l'érecteur: -fcheide, Cfacies des muscles,f; 
-f@lauaber, £ An. artère m.; Die untere und obe: 
=, l'artere inuscnlaire inférieure et l'artere orbi- 
mire sipérieure; -jetgliederung, erlegung, 
f. myotomie, f Zweig, An. branche, rameau d'un 


nerf m. ; 

Muételis, a ad. musculeux, se; musclé, de; —er 
Theil, partie musculeuse. 

Nust-Läfer, e. Zotiengräber; -0 ch, e c Moſchu⸗rr. 

"Mugtete; n, f. Mil mousguer; dit - tragen, 

rierle m.; -nftuer, n.mousqueterie, mousque- 

tade, f ein lebhaîtes = aushalten, essuyerune vive 
mousquetade; -ngabel, f fourchette à m.,f; -m: 
Engel, f. balle à m., & -nféuf, éoup dem. 

“Musfetier, e6; €, Mil. mowsguetaire; er dient 
alé, ilsert, est dans les ms. 


Muéfeton 
Musketon, ed; €, Cet Mimten, mit kurzem Bau) 


mousquelon. 
Muskito, 8, Cameritanifte Schmale) mosquite, ſ. 
Musdlnder, €. Biiımır. 


Muß, (MAP) es; e, m. (ron epfeln, Birnen z,) mar- | leux. 


melade,f — von Mandeln , cräme aux amandes, 
bouillie d'amandes, f; (diefes Fleiſch) iſt zu einem -e 
eworben, est tombce en m; -ap fe L: pomme bonne 
‘a faire delam.; -flaben, c.-tuten; -Étaut, n. 
corete, f; -Eu den, gäleau, tourte de mn. de prunese; 
-pfanne, f. casserole a m.,f -pflange, f .—: 
traut; -theil, nc, Sofipeie; -thier, Muſethier, 
n.élan; -tepf, potäm.s; -totte, f. tourte dem. 

2, Muß, crasu sebérit) m. indéel. (a. contrainte, 
nécessité, É téiftein-, c'est un faire le faut, une 
chose indispensable, une nécessité; es iſt eben fein —, 
rien n'oblige à lo faire, iln'y a pas de n.; Po. - ijtein 
bitter Kraut, — iſt eine harte Nuf, m. est une dure 
maitresse, 

Mu be, (Müße), loisir; einer anitändigen — ges 
nießen, jouir d'un honnête /.; eine gli@lide —, d'heu- 
reux ls; ich babe noch wicht — dayır gebabt, je n'en 
ai pas encore eu le }.; Sie fönnen diefed nah - thun, 
vous ferez cela à !., à voire L; it. (Oeitäftledäteit) oisi- 
ver, & in einer anftändigen - leben, vivre dans une 
honnete ai.z Runde, f.heuredel,f. 

*Muffelin, ed;e,Con, mousseline, f. 

Muffelmagen, Mar. (espace entre les bittes et 
le mat de misaine). 

Müffen, vn. ar. 8. falloir; devoir; man muf ef: 
fen (um zu leben : ), il faut manger pour 2; das mußte 
au eine ſolche Wirkung bervorbringen, cela devait 
nécessairement produire un tel effet ; - Sie es durch; 
aus haben? fut il absolumens que vous l'ayez ? vous 
le (la) faut-il abs. 2 dazu muß er Gelb haben, il lui 
faut de l'argent pour cela; und wenn id ſterben 
müßte, fallät-il mourir; dût-il m'en coûter la vie; 
er muß Alles wiſſen, il veut tout savoir ;  s'imagine 

u'on doit l'instruire de tout; — Eie Das wien? 
Fu, est-ilnécessaire que vous le sachiez? +, (bei 
anfceinender Metérorntigte) cé mußte ſich gerade fo fit: 
gen, le hasard le voulut ainsi ; alle Tage mußte ein 
neues Hindernif eintreten, chaque jour amena un +; 
- mir ung bier wiederfinden! faut-il nous retrouver 
eu que nous nous retrouvions ici |. (einen Wunich au: 
autrüen) 0, baf ich filr did fterben mußte! oh,dusse- 
je mourir pour toi! fo müffe cé dir denn gelingen! 
ah! puissestu réussir! it, daũ ed gerade jeht geiche: 
ben mußte! fallait-il que cela arrivät dans ce mo- 
ment-ci! warum mir aber aut Alles miflingen 
muß! faut.il que rien ne me réusise! weldes Ver: 
gnugen muläte es fen! quel plaisir n'y anrait il pas, 
ne sernit:ce pas! dort muß er febr Kılt fenn, il faut 

| qu'il y fasse bien froid; il doit y faire bien froid; «& 
auf wohl nichts an der Sache feu, il 
chose est sans fondement ; fa. welche Zeit muf cé 
web fon? quelle heure est-il bien, peut.il être ? 
(er témmt noch), er müfte denn eine Abhaltung ger 
babt haben, à moins qu'il n'ait eu quelque empäohe- 
ment; de (vom notémentigen Suchen) Weir — Mile ein: 
mal fterben, ilfaut que nous mourions, il nous faudra 
tous mourir un jour; flemmfiteibn heirathen, on l'a 
forcée, elle a été forcée de l'épouser ; (er woltte nicht) 
aberer bat gemuft, mais il y a été contraint; er bat 
viel Ungemach aus ſtehen —, ctcht: gémnbt) ila éprou 
ve bien des revers, ila eu bien des revers à essayer; 


der | ich muß fort von bier, il faut que je parte,que je m'en 


aille d’ici ; ich muß nach Haufe, il faut que j'aille chez 
moi; er mufte daran, il fallut en passer, il fallut qu'il 
en passät par-là; die Sade muÿ wieder herbei, (se 
brabt werben), il faut 
auch formen, mais il faut venir (ou que vous veniez) 
aussi; bu mußt mich nicht verrathen, me vapasıne 
trahir, garde-toi de me trahir; das — Sie nicht von 
mir verlangen, neme damander pas cola, (wenn Sie 
anderer Meinung find) fo - Sie wiffen,baßr, sachez 
du moinse; fa. ich muß Dich doch noch etwas fragen, 
je dois vous de er, ilfaut que je vous demande 
encore qe; Di8-r, €. Mut (m). 

Mußicht, a. ad. en maniere de, (A la) marmelade, 
en bouillie, cf. Mus (1). 

*Muffiren, va. mousser; ber Champagner, 
champagne mousseux: +, va. Cart, die Karten -, 
mouler le dos des cartes. . 


rait que la | 


que cela se retroure; Sie - aber [ramitin-n) fourreau; -rolle, I. c. 
dl 


Muffir-farbe 


Muffir-farbe, L Cart. couleur à mouler, I; -- 
form, f. le moi 

Ru pie ad. -e# Dbit, fruits bons pour de la mar- 
melade ; Fond, es ob. mifiges Sinn, étain grume- 


Muͤßig, a ados ve, ment; (ein junger: 
Menſch) ſoll nicht - bleiben od. ſeyn, ne doit passe 
tenir, rester, être oisif; er fannnicht — fenu, ilne 
saurait étre sans rien faire; feine Zeit -zubeingen, - 
achen, passer son temps dans le desœuvrement, à ne 
rien faire; faindanter; er ift gang il est tout des. 
œuvre, desoceupe; —en Leuten wird die Zeit lange, 
le temps pese aux gens deseeuvres, ciseux; ein —<$ 
Veben führen,mener une vie olsive, oiseuse; € Felt, 
temps de loisirn 1.5 eine -e Stunde haben, avoir une 
heure de !.; fg: fein Geld -- liegen lafen, laisser som 

mt oisil; +. autref. einer Perſon, einer Sache — 
geben, éviter, fuir qn, qe. 

Müßigen, c.ab-; r. fit einer Sade, (fie melten) 
se passer d'une chose; s'en abstenir, l’eviter; Chance, 
fich zu et. gemüßiget feben, se voir oblige, se trouver 
Jans le cas, la nécessité de faire qe. 

Méfiaaang, es, oisiverd, fainéantise, desocen- 
pation, F; deswurrement ; fein Leben im -e zubrins 
gen, passer sa vie dans le dés; fit dem -e ergeben, 
s'adonrrer à l'o.; fainéanter ; P. -ift aller Lafter Mn: 
fang, Fo. est la mere de tous les vices. 

Müfiggänger, % inn, faindent, e. 

Müßigaängerifch, a. ad. oirif, ve, -ment. 

Muftelle, Ch, Hn, e. Frettchen. 

Mufter, 6, n. dim. —den, n. eremple, modèle; 
ein - von Trener, 7, m. de fidlitdr; zum — Dies 
uen, servir de m., d'e.; fid einen zum - nehmen, 

rendre +. sur qn, seregler sur qu, sur son e.; fit nach 

em eines Andern bilden, se former sur lem.d’r; 
(die Maſſiker) And vortreffliche —, sont d'excellents. 
mes; bas, vollfommenfte -, (Treat) idéal; perfec-" 
tion ideale; das — ber Schönbeit, l'ur. de la heauré;" 
In d-sidlale; it. (Nobel) m; ein — machen, ("made 
tiren) faire un m.; nach einem — arbeiten, travailler 
sur, suivre unın.; ein — jm einer Bilbfäulee, le m. 
d'une statue 2; Brod,e patron; ein - für@pißen 
un. de dentelle; das - ſchneiden, tailler Le p.; du 
ſtochenes -, pancis: fg: fie iſt ein häplihes—, Hein 
po. c'est une laide femelle. 

2. Chrotetfidten) échantillan; montre ,f ein - ge: 
ben, * en, donner , faire voir um deh.; (ba 
Stid) a kit dem — nicht, nese rapporte pas à l'éch.; 
bie ſchoͤnſten — in der ganzen -farte, les plus beaux 
és der; ein - von diefem Weine, um ich. de ce vin; 
fa: ein -en von feiner Freigebigkeit, un petit 
«ch, de sa liberalite. ; 

9. (Deidnumg In einen Bande, Peuge) dessin, patron; 
diefe Sottzen haben ein fhöned -,voilà de la dentelle 
d'un heau p.: gefbmadlofe -, dessins sans goût ; Jar. 
-, (Form, Oseftalt ter Wumenftüdez) compartiment 
(de parterre). 

Mufter-band, Rel modéle; volume servant de 
m.; Daum, C-bMumcen, n.) Jar. buisson, arbre 
de parterre; begriff, idéal; bild, n. idéal, ty- 
pe idéal ; image ideale; —b td, n. um Mäben, Sriden; 
teöiten ?) échantillons ; {Hafiftes By livre classique; 
le m,; 9. ©. -farte; -gifen,n. Art. ferrures façon- 
nées; »elle, ſ. étalon d’aune; -farte, f. carlon; 
carte d'échantillons, montre, f, =u reuter,commis- 
voyageur; -Mader, Rodelaret ouvrier qui fait 
desm-s; -6rbnung, f Jar, plan de compartiment; 
-ort,-plas, Mil. place de revue, de montre, f; 
probe, ce. Mutter (in -preffe, £ Bon, (Esrinefe 
tarte (2); Mil, 
rôle de la revue sude montre; -[hneider, patron. 
nier; -fihreiber, Ci Imppen) serrelaire aux Te- 
vues; -[hrift,l. livre, * classique; m.; 2. 
Eerſchrut zum Sanetben) exemple, & m. d'écriture; 
Thule, f. école normale; -Aüd, n. piece qui peut 
servir de m.; Gammilung von (*Ütretomathte) re- 
cueil de morceaux choisis; -Fugend, £ (Sirene 
2.) vertu souveraine; l'idéal de la vertu; -werf, 
n. ouvrage qui peut servir de m.; CHalifbes W.) ou · 
vrage classique; -mott, n. Gr. paradigme; —3ei cr 
ner, dessinateur de modeles; -gettel, ©. role. 

Muiterer, 8, faiseur de moules, demodeles: it. 
(Misretiten) gaufreur; it. 0. Muderfneiver ; +. Mil, qu 
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fait larevueder; it. qui passe qo en rorne ; inspiec- 
leur aux revues, 

Muſter haft, a. ad. eremplair:, -ment; - € Froͤm · 
migfeite, pictée er; — leben, ein -e8 Leben fribren, 
vivre exemplairement, mener une vie ez-; fie haben 
ſich⸗ vertheidigt,ils se sont défendus à merreille,par- 
Énitement bien; das ift —, cela est d'exemple; er 
Marne, homme g ar; -e Schriftſteller, auteurs clas- 
siques; modèles. 

uftern, CMuermaten) faire des modèles, des 
patrons; it. cmetelu; 3. (Rüswelie beicben); Zeuge 8 — 
examiner, inspecter des étoffes; bie Truppen, das 
Heer —, passer les troupes eu revue, [aire la revue de 
l'arinée; fg: (prüren); ein Buch -, aigue unlivre, 
faire la revue d'un 2; dad - 2; rang, Mil. rene 
eine = anftellen, balten, faire une a: (g: feine Hand: 
lungen z duch die = gehen laſſen, faire une r. de ses 
aclionse, passer ses actionsenr. _ 

Muten, pu. c. mutern, 

Muter, 5, od. -Frebé, écrevisse qui mue, qui 
aunué; -f, muͤtern, vn. vp. (u. freiem) pu. muer; 
das -, la mue. : 

Muth, ed, (Membtt) cœur; wie iſt ihm zu -c? 
dans quelle disposition est-il? du weis nicht, wie mir 

ju -€ tt, vous ne savez pas ce que j'ai surle cœur ;€6 

mir eben nicht wohl zu -e, qe 535* jene 
suis tout-a-fait à mon aise, L'anquille; id weiß 
wotl, mie einem (in ſolchen Fallen) zu Mutbe ik, je 
sais bien ce qu'on éprouve; €8 ift mir bei biefer Sa: 
de ulcht wohl, es iſt mir ſchlecht od. félin qu €, 
je présume, présage mal, je n'augure rien de 
celle affaire, 

2. (hembaftlariy courage; — baben, befißen, avoir 
duc; - maden, einfèben, geben, donner «., due., 
inspirer du e.; den · finfen un verlieren, perdre 
#4 le cu; - fallen, wieder - fallen, prendre, repren- 
dre.c.; einem den — raubent, beuehmen, abattre le e. 
de un, ôter le c., faire perdre c. à qn ; le décourager: 
es Mangelan -, faute dee; ſſe ſprachen einander 
- ein od. ju, ils s'encouragerent l'un l'autre: ich habe 
den - nicht, es ju fagen, je n'ai pas le e., le cœur de 
bedire; gutes -es fenn, avoir bone; it. (vergnägtf.) 
être de bonne humeur; P. Gut macht -, les riches. 
ses donnent de la hardiesse, enllent le e. ; (ein Pferd) 
voll -eé, couragoux, fringant, tresvif, qui a be de 
vigeur; es iſt fein — und Fein Leben in ihm, il n'a 
point de vigueur ; c'est um homme sans énergie, sans 
vivacité; feinen -, fein Muͤthchen od. Müthlein an 
jemand fühlen, décharger sa bile, sacolere sur qn; 
premire, tirer vengeance de qn. 

Mutb-befeelt, a ad. 55* de courage; 
-geld,n. -grofchen, (für raë Meinerreht) la taxe, 
le droit de mrairrise; er bat fein = bezahlt, ila payé 
sam.; -jabr,n. {ri fantwertem) annee aù l'on aspire 
a f; -leer, 104, a. ad. sans c.; découragé, ti- 
Cette Beben) sans vigueur, sans Énergie, sans 
vivacité; ·los feon, werden, être déconragé, abattu; 
jemanden = machen, décourager qu; -Loftafeit, 
L découragement ; manque de c.; in = verfallen, 
tomber dans le d.; -madier, 4; in, qui encourage 
qn, qui donne duc; -maßen, coujecturer, presu, 
merge; se douter de qe; auf feinem Aufwande -< 
mañe ich fein Verderben, sa dpense ane fait canjec- 
turer sa perte, sa ruine; id babe cé ge-mañet, je even 
suis doute ; je l'ai présumé; ih · maſte daran alchts 
quted, je n'en présume, augure rien de bon: man - 
maßet, er babe fie vergiftet, on le soupronne de 
lavoir empoisonnée; das = e, c. -mafung; —: 
mali, a. ad. conjecrural, e; -ment; probable, 
ment; presumsble; =er Beweis, preuve -e; etwas 
=téals wahr annehmen, présumer ge vrai; er lörht 
zuot#, il arrivera —— encore ; il est à pré 
suner, à supposer qu'il arrivera 2 ; in a ẽlichteit, 
f. probabilité, f.-mañung: em, conjecture, pré- 
somption, f eine blofe =, une simple ©. upri.; =$: 
weite, ad. conjecturalement, päre; -reid,a.ad. 
plein de courage, trés-courageux ;- Th ein, Féo. let- 
tre de sou france, d’indalt, f, souffrance,f; Ex. certi- 
ficat, brevet de concession d'une minière; -voll, a. 
ad.c. reich; -wille OÙ. -n,mrxléor, méchancersf fit 
übte biefen = an ihm auß, ums, elle lui fit ontte pe- 
Ute ma., ou md, pour z; (Died Kind) hat einen beſon · 
dern =, est d'une mierrerie, mievreie singulière; 
La. verzeihen Sie ihm dicfen Heinen —, pardonnez.lui 
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cette petite ma. on espiöglgrie; = treiben, faire des 
folies; folätrer ; Yi ITTA a. ad. méchant, espiigle, 
micvre ; Sie find ein =er Menfch, ſehr =, vous tes 
un méchant, vous etes bien mé t; das it ein=er 
Junge, cet enfant est er., mievre; ce ga estun 
it arz=er Streich, espieglerie, 6; fie bat beuteeine 
che Se Laune, elle est au). d'une humeur bien folä- 
tra; fie barte tanfend —e Cinfäle, fpielte ung tau—⸗ 
ſend = Streiche, elle dit mille folies,..:ille folätreries, 
elle nous fit mille petites malices ; (die Jugend) it=, 
est folätre; etwas —er elfe thun, faire qe à des. 
sein, de propos délibéré; =e Sünde, peche de ma- 
lice,commis de délibéré; =er Banterott, ban- 
queronte frauduleuse; -willigfeit;en, £ c.—vifte; 
settel, Ex. demande en concession d'une mine, f. 

Mutbe; nf. Cab-n)pu. demande, requöte,f; die 
— verrichten, Cum dab VNelaerrecht anhalten) demander la 
maitrise, à être passé maître, 

Mutben, va. (tegebten, anſuchen) +. demander; dad 
Meifterredt—, d, la maîtrise ; Ex. eine Grube —, à. la 
concession d'une mine, à exploiter une mine; Feo, 
ein Lehen ⸗, d. à être admis à la, à faire la reprise 
d'un fief; it. (das Beben mirtikh ) relever un fief, faire 
la reprise, la reconnaissance d'un fief; ». gemuthet 
Carfant, aefonnen) fem, avoir envie, Vinzention der; 
être dispose à; wie it er gemuthet? quel es son des. 
sein, son in. ? eriitg. zu perteifen, ila dessein, ilest 
intentionne de faire un voyage; wohl, übel g. feon, 
être bien, mal disposé; md bonne, de mauvaise 
humeur, c. Murbumg. 

Mutber, 8, Ex. cum Antegunz einer Derpgrute) aspi- 
rant, suppliant; it.(ter eine Grute gemutset dat) conces- 
sionnaire d'une mine. à 

Mutbin, a. ad. courageur, se, -ment; er Mann, 
€ That, Antwort, homme r., action, réponse coura- 

use; — ſprechen, parler con usement; -tB 

ferd, chevale, : it. fringant, vif; (biefes Pferd) ift 
zu a trop d’ardeur; Left, £ (eines Pferdes) ar. 
deur, vivacite, ſ. 

Mutbigen, va. (mutig machen) v. encourager; 
donner du courage hr. . 

Muthung; en, f. ce 3u-; Ex. - einlegen, de- 
mander la concession d'une mine, une exploitation; 
Die — annehmen, faire la c. d'une mine; —erlängen, 
demander délai: die — iſt blind, Cents else Erye) La 
e,estaveugle; Féo. demande, f. €. Matte; die - bes 
ftätigen, accorder, octroyer la #. 

Mutter; pl. Mütter, f. (dim. Muͤtterchen, n.) 
mère, - werden, derenir m.; fie ift = eines Knaben 
geworden, elle est accouchée d'un garçon ; ein Mid: 
chen zur — machen, rendre une fille m.; engrosser une 
fille; fie it - von vier Kindern, elle est ve, de; feine 
Frau —, madame sa en. ; (ein Kalbe) welhes an der 
ſaugt, qui tote sam.z cdieſe Tögel) ſchreien nad 
ihrer -, crient après leurs; it, —, Muͤtterchen, n. 
Le. eliter alten Fran) fa. bannen; MN wie gebtes — ? 
eh bien, ma bonne, comment vous va? gut, autwor— 
tete das Mutterchen, das alte .., bien, répondit la 
bonne vieille; fe: fieift eine wahre — ihrer Uuter: 
thanen, c'est une véritable m. der; die bohmärdige 
-(Aestifknm) la révérende m. Abbesse; fg. Die Notb 
iſt eine - der Erfindung, la nccessite est lam. de l'in- 
vention; (das Miötranen) kit bie - ber Sicherheit, 
est la ne. de la sûreté; Ex. -, Erz, Metal, (Zuein 
arien ge ln weiche bie Erze einacbäillt An?) matrice (des mind- 
raus, métaux), 5 Die — ait einem Schraubitode, 
Atanten · l'écrou (de la vis); Ark. (rer beste, untere 
Etrit einer Ferm) le fond (du moule}: Au. (Matiger Sat 
en det Deitenpöhte) matrice, 6; Arq. die -, dad Mütter: 
en, (tina, woren der Ladſtad gefedi wire) le porte.ba- 
guette; Econ. (oteniap ses Aôrinet, Ciäarte) la lie, le 
mare; den Wein auf der — liegen Laden, laisser le 
via sur la lie; — zum Eſſigmachen, mare, dépôt de 
vinaigre. 

Murter-ader, f. An. CU der unter Geblader) sa- 
phene, 5 -allein, ad. fa. toutseul; art, Lauf, 
en mere; malernellement ; tft, Jar. (Gauptaft) nal- 
fresse Branche, mere-br., & -balfam, baume anti 
hysterique; -baud,n. An. ligament vaginal ou de 
la matrice ; bau m, (mr Defamung) balivean; -bein, 
a. jointure, emboîlure de la cuisse et de la jambe, #: 
-befhmerde, -befbmerung, f. C'Suñerte) mal de 
mére; mal, passion, affection bystérique; hystérie, f; 
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In de m. f; it. nymphomanie, f fie leidet 
an ‚ elle est hystérique, affectée d’hyste 
rie; elle souffre du mal dem.; -biene, f. Qer 2e 
14) mere-abeille, f; =. pu. e.-ñet; -birte, f. bou. 
leau a branches pendantes; -blume, £ Fleur. (um 
Samentrages)mère-fleur,f; 2 “üdenfhelle) ansmone 
Isatile, f; 5. (Mithriume) herbe à lait, f; laitier; pe- 
'ygale vulgaire; -blutfluß, Aux de sang de la ma- 
trice; br u , Chir. hystérocèle,f bruder, oncle 
maternel, frère delam.; -bruft, f. -bufen, sein 
maternel on d'une m.z -DER fe, F. chei orbômmten Thleremp 
cotylédon; —eifen, n.feraécrou; —elitit,n, eli- 
xir matrical, anti-hystérique; -ude,n. An, extre- 
mite de la matrice; -entpünbung, f. hystéri 
metrite, f; inflammation de la matrice, f; -erde, £. 
Jar. (Sartenierte) terre franche, f; terreau ; 2. (dir Erde, 
aid — alled deifen mad auf ihr If) terre nourricière ; (eis 
nen Todten) der —iwieber geben, rendre à la terre 
(dont il est forme) -effig, Med. vinaigre anti-hy- 
strique, anthystérique; Fieber, n. fievrehystz- 
rique, 5 it, c.-wut; -fleden, c. mad; -fluf 
{der weittiche Fluß) le flux de la matrice; les Hours blam- 
ches; freude, £ la joie, le plaisir d'être m.; it. sa- 
tisfaction qu'une m. a de ses enfants; -füllen, n. 
pouliche, 6 poulinfemelle; -gefübl, n. sentiment 
d'une m.; -gerfte, £ c.-tom; -gewäds, n. (8. 
wur Fertpfangung) plante m.; plante pour semence; ®. 
©. Mentatb; -qicht, I. passion hystérique, 5 gli, 
n. bonheur d'être an.; -gottesbild, n. Cath. 
image de la Ste.-vierge, 6 -grimmen,n. colique,fi 
-grund, An. fond de la matrice; -gut, n. Liens 
maternels; -balé, An. col de lamatrice; -bals: 
ang, An. cavité du col de la matrice, 6 -balter 
hir. ©. -tranı: -bamımer, Arm. Mari. marteau 
ccrou; -häring, alose, f; bar, n. (’Sattunum) 
le galbanon; galbanum; ia — g; =ôl, n. 
huile de g., 6; =pflange, f. le g.; le galbanifère; 
le galbanum; -bafe, f. la hase; -berz, n. cœur 
d’unem.; fg: ein = gegen einen baben, avoir pour 
mn la tendresse, le cœur, les entrailles d'une m.; = 
de ris, a. ad. fg: pu. qui a la tendresse d'une m.; 
bols, n. lecherre-feuille des buissons; -born,n. 
An. corne de la matrice, -buften, toux hysté 
rique; -falb, n. vean femelle; :. ©. Monattint; 
-fäite, f. refroidissement de matrice; -tamille, 
f.c.-traut; -Find, n. enfant; fa. ein ebrlidwé=, 
enfant, homme bien né; un brave, un bon garçon; 
it. c. Scaodtind; Tire, f. mere-dglise, église ma- 
trice,f; -Folif, f. passion hystérique, f; er 
Agr. l'ergot ; bled ergoté, cornu; seigle ergoté ; Das 
=abfondern, trier, séparer les ergots, les grainser- 
gotés; -rampf,contraction de l'orifice de la matri- 
ce, f; 2. spaune, contraction de la matrice; frank: 
heit, Fe.-hitmente; fran, Chir. counter Shryer 
dit einem Verfalle bre Bir—,biefe purüctzubaleen) le aire; 
-[raut, n. Coerih. Dil. grues -welbmwerten) herbe matri- 
cale, 1; Bo. la matricaire,f; gemeines =, matricaire 
officinale; espargoutte, f; familienartiged =, ma- 
tricaire camomille; 2. u Ati: l'herbe au lait, f;le 
glaux; 3. (das Mlenentraut; ik. dab wilte =), la melisse 
cultivée; it, le calament; 4, leledum ou lede; 5. (Ber 
Seifaß) armoise, f; herbe de St. Jean, f; 6. {a ariedits 
sche Sem) fenu-grec; 7. (mental) pied de lion ; alchi- 
mille, f; 8. (semeiner od. weißer Kater) marabe com- 
mun; g- WId=, (der fwenfhesung cardiaque oflici- 
jmale, G; 10. {ber anmanderantige Foreaprelü) veronique 
|germandrie s=ût, nn. huile de matricaire,f Ærebé, 
Coerdeibt, fr Mintterfuchen) écreviste en mue, -Fu- 
den, abarburt) Chir, gâteau, placenta; Bo. (a 
nienlaypen) le placenta; les cotylédons, lobes; Samen 
ohne —, semences acotyldones, f; tim mel, 
©. Gurtewt.; fu } baiser maternel; [à mm, n. a 
zuenu femelle; la nd, n. (me man geboten IN} terre na. 
tale, pays natal; =. (2. von weichen die Muhaier eich 
ande auégrgansen inmetropole,inere,natrie, f; -laus 
98, f. Chi.x eau mere, lessive mere, E Sal. mire ou 
muire, eau mure, 5; -leber,f.c. -tudvn; -(eib, le 
ventre dela mère; von =e ant, dés sa (ma:) naissan- 
ce, von =e an ſtumm, muet de naissance ; -liebe, 
f. amour maternel; fie behandelt mid init, elle a 
pour moi la tendresse d'une mere; +. (%. zur -) ten. 
dresse qu'on a pour sa mere; —10$, a. ad. sans mere; 
=e8 ind, enfant qui n'a paint de mere; eine vater: 
und -Ieje Ahife,orphelin de père et de mere; -Lofe, 
10 5 
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M; n, (ber, bie) personne, enfant qui n'a de 
mére, qui a perdu sa mére; it.fa. -Iofe,f.-löshem, 
n.-1 ‚le, £. tt Heiner Bebe) aphye, 1; -mabl, n. 

- tache de mere, f; imaginalions, f pl.; envie, éphé. 
lide, 1; -meißel, c.—spften(Chir.):; -me nid, es 
tes; “mild, f. lait de la m; etwas mit ber = ein: 
fauaen, sucer ge avec le lait; - mord, matricide; 
-mörder, inn, le, lamatrieide; -m und, An. lori- 
fice, la bouche de Ja matrice;-nadend, -nadt,a. 
ad. ia. tout nu; nu comme la main; -# ig elein,n. 
e. -nelfe (ad; Name, nomdemere; -melfe, f um 
Eamen sieben) œillet à semence, Amarcolte; 2, (Pie 
feürgneiten) mère ou autofle de girolle, f; clou matrice; 
epfeife, f. Gen Pierenbaut) aivéole, cellule qui ren. 
ferme le convain, f; -pfennig, argens de poche, ar: 
mignon, deniers de réserve; il ar. qu'une mere don- 
ne secretement à son fils; -pferd,n. cavale, f ju. 
ment pouliniere,f; -p{lafter, n.Chir. emplätre hys- 
tériquez -plage, f. les soins d'une m.; les sollici- 
tudes maternelles; 2. e.—rihwerte; *-polpp, shir- 
he, polype de la matrice ; cercose; -ring, c.—trans 
Ir ben, n. (am Ed afıe der Feuergewetee) le porte. 
baguette ; -Talbe, f.ınguent matrical, bystérique: 
{ba f, n. mere.brebis, Lrebisportiere. f: -Fheide, 
£ An. vagin; -[dmers; douleur qu'éprouve une 
mètre au sujet de son enfants #. (inter Ar) hyste- 
rälgie,f; -fénitt, Chir. opération césarienne, hys- 
térotomotocie, 1; -Tdh0 0%, sein, giron de ln mère; 
2.0, 1b; Ihraube,f. Ser.r écrou; Arq. culasse, f; 
fdule, f. école normale, 5 -fdwamin, fic de la 
matrices: Achwein, n. la truie, Ch. laie, f; —: 
fhmwefter, f. tante maternelle; sœur de Ja m, 
Ach windel, mal de m.; vareurs hystériques, f 
-feele, f. fa. homme, personne;sine, 1: eg ft feine = 
da, il n'y a ame vivante, persontez; =ueallein,ad. 
fa. tout seul; -fegen, bénédiction maternelle; 
fin, les sentiments, l'esprit, le cour d'une mère 
au maternels; -fohle, £S 
-fohn, m. dim. - föbncen, n. mp. enfant mipnon,gä- 
te; -fpiegel, Chir. speculum, miroir, dilatatoice 
eu dioptre de la matrice; fg: Tuer üter bie Dlichien 
inet Tuer) miroir d'une m.; les devoirs de mère; 
fprade, f. langue maternelle ; +. Curierinatlte Er.) 
languembère ou matrice; -fpriße, £ Chir. seringue 
pour la matrice, métrenchyte, f: -ftant, €. -tant; 
fHabt,f. Créurebitett) ville natale, 2. (von welder 








Vean-mere,& 0. - sun; | -ie, ſ. u. 
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den) 8. de Pologne; it. le bucein testicule d'Amérique; 
it, c. Bilchefs—. 

Wiupen-aloe, aloës mitre; mL à a. ad. en 
forme de dunner; Bo. coifé, pourvu d'une coiffe; 
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cil de déme;-pflanse,fo.-teaut (x -pflaften, 
n. emplätre om.; -pulsader,f.c.-htagadır; Tine 
ne, f. An. fossé am-e; -fam €, gratteron ; aparine,f; 
s.herbe au m, -fhild, (m. etn.)dim. =hen,n. 


-band, n. ruban de 2.3 -bied, n. fer blanc pour | (mit inem — verirbener) bouclierconrexe,bosse; +. 


les plaques de b-s de grenadiers; -Fled, morcem 
d'etoffe pour un 5 Alım ig, a. ad, en forıne de 4; 
An, die =en Elapren can ter dentern Höhle bed Sergent) 
les valvules nirales on épiscopales, 5 -mader, 
bonnetier; -mufter, patron de &.; -pulver, m. 
(für die Bremadier- +) poudre à nettoyer les plaques de 
métal,f, teen, riens pour pendre des à; 
-fammt, Tis. velours ciselé pour 5-s de femme; 
-fhreif, bordure de &., f; it. bandeau de 3. 

Wirken, va. (atfuyem); (Pferde, Hunde) écour. 
ter, (Baͤume) tondre, 

Muben, 6, c. armé, 

Müper, 8, c. Müpenmacher; Hn. le hamster; mar- 
motte de Strasbourg, f; rillce. 

Mub-obr, n. oreille raccourcie; it, bèle esso- 

Mvuginde, f. Bo. myginde, f. 

“Moriabe, n, f. myriade, f. 

“Mpriagramm, ue, n. myriagramme, 

*Morialiter, 8, myrialitre. 

"Moriameter, 6, myrianètre, 

*Mipriare, é, n. myriare. 

Moriaſtere, 8, n. myrisstere, 

Piprieit, en; en, entomolithe, f; 

Mprobolane; n, fmyrobolan; -laubaum, 
myrobolanier. 

Morrhe, Mvrthe, c, Mirrbe, Mitte, 

Morfine; nu, f Bo, myrsine, ſ. 

*Minferiem n. pl mysteres. 

Mipfticiemug, mysticité, ſ. 

*Mioftifer, d, le mystique, 

"X 0 ft id, a. ad. mystique, -ment. 

Motholoag, en; ch, mythologue ; mythalogiste; 
ie, f: 11h, a, ad, mytho 
Mofi, Moifi, c. Mirémefder. 

Moftron, ed; €, n. mystre, mystron. 
Diptulit,en; em, mytulite, mytiloide, f, 


leum. 


N. 


Pienger antgrgangen nt? métropole, f -flein, hysté.| N,n; N, n; arebes N, grand N. 


rolite,f; “elle, f. fonctions, charge de m.; fie vers 
tritt = bei Mefem Rinde, elle sert dem. ar; -fto®, 
Vig. cep de vigne; Jar. souche principal 
Léman ruche m., 6 — 


Ra! i. fa. eh bien! ‘ 
Nabab, Nabeb, &, Gin imblanticher Fürft, it. ein vis 


le, f; 2,0inter | der Gurenier in nem) nabab. _ 
füd,n. action, trait d'une, Nabe; n, f. hie) tuyanz; (eines Rades) mayen; 


ms-fturte.-terfsti—tbeil,patrimoine,bien mater: | die Mie and der - sichen, öter l'essieu du m. 


nel; -thrûne, f. larmes d'une m., 5 -titel, titre 
den.; -trene, f. soins, attachement d'une m.; 
-tridter, ©. ri: -trompete, f les trompes 
de matrice onde Fallope,f-beilden,n.-vicle, 
f. Bo. julienne des jardins, G -vorfalt, hysterop- 
tose; descente, abaissement de matrice; -waffer, 
nm, eau anti-hystérique, f, -wafferfuct, £hydro- 


isie dr ımatrice, 5; - weh, n. Cheb bre Nedertunftj dou- dur; 
rs de l'enfantement, f; 2. -berdwerte; -mein,| Nabel-a 


vin antihysterique; -miß, bon sens; esprit natu- 
rel; er het, c'est un homme de bon rens: -wißig, 
a. pu. plein de bon sens; -wolte, f mére-laine, f; 
-Murk Ê méon, mévm se. d'atliamante: 2. c.Weht: 
vert; -tWuth, f fureur utérine, Physieromanie, 
nymphomanie,f -japfen, m.-äpfden, n. Chir. 
drie menatiide Petnigumg qu tefévieen e) pessaire; #. €, · 
tom; Zelle, f. 0, greife; -gimimt, la casse en bois; 
fausse cannelle, f, baum, le laurier casse; -jus 
fall,affeetion hystérique, f-gwiebel, Jar. oignon 
mére, à caïeux., 

Muttertid, a. ad: maorrrnel, fe, -ment; von — 
Ecite verwandt feon, être parent m., du côté m.; das 
—e Verwkaen, ob, Das Mie; les biens ms; Note, 
ftrafeit, aimer r maternellement, en ınere, avec la 
tondresse d'une mère ; aimer d'un amour m.; fe: dae 
-e fand, die-e Stadt, Te pays enatal; -feit,f.sen- 
timent m. 

Mutterfhaft, L'marrrnité,G qualite de möre,f. 

Mittzezen, L dim. Münden, n. bonnets Me-nder 
Weiber, les &-s de femmes ; fg: (rorites Magen der mie: 
Vertänenten Tulere) coifr, FE Bo. (ter Meet) «.,f; Con. 
die finefifte —, lu b..chinois; polniſche —, (rs Etes 


"Binden des -#, la ligature du cordon sand; Arc. ( 


Nabel, 6 pl, Nabel; dim. Näbelen, n. nombril, 
omhilie: (einem Kinde) den — einbinden od. unter: 
binden, lier le». le cordon amtilicatür; das Unter⸗ 


ned Gewolbes) mensole, clef, 6; Bo. (ded Hutes ci: 


nes Pilze) m, disque; (ded amené) le hile; Arm. 


l 

(eines Schildes) protuberance, bosse, f; BI. »., point 
Phy. e, Trennpimit- 

der, f.c. Hutter -binde, f. bandage 
emhilicats —blatt, n. Bo. feuille 'omhiliguee; 
-biutzader, fi An. veine oe,f; -brud, hernie 
0e, ft omphalocéle, exomphale, exombilication, f; 
(des Netzes) épiplomphale, 5 -flechte, f. Bo.pe- 


logique, ! zu, vers l'occident, l'ouest, le couchant ; 






+: mener Meinung, meiner Gewobnheit —, 


‚den -‚leschoses étant ainsi; dem 
| gefund),quant au.corps; (id Tonne ihu nur) dem Nas 


meikeh auf der -fielde aufgefleitt IN) deusson; —{ did gs 
ader,i. An, artere om-e;Idıne de,f. Con. Adlieite 
eitrine; 2.4. tranchante;— fen u r,f. An.cordon am.; 
Bo.-fh wein, ce Biomift;-fteinbred,c.-taus% 
-ftelle, f. plaie, endroit où se trouve le n.; Bl. 
int, place du n.; -ftrang, c.-fénur; -tuc, n. 
im.-Cidicin, p. presse om-e:; -1 4 fferbrn, 
hydremphale,hydro-piplomphale.f- min à bru dé, 
preumatonphale,f -wurm, draconcule, dracun- 
cule ; 2. (@efdmir) ver om. 

Nabelig, a. ad. bossé, conrere, embiligné; -€t 
Ehild, bouclier d.,e.; Bo, -er Hut (der Pilze) cha 

ak on. 3 

Nabeln, va. genabeite Chile, Schneden, bou- 
cliers bosses, coquilles ombiliquées; +. ein find, 
Gene ben Tehel untertinben) lier le cordon ombilical à +. 

Naben, f. pl. cf. More: -bobrer, foret à moyeu: 
taraud; -bidfe, Le.tet:; cite, f. El. chène à 
mx, propre à faire des m-s; -gelb, n.c. Ming; 
-bels, u. bois de m., à (faire des) mx; Tod, n. 
œil, boîte de roue; emboiture du m.,6 ring, (m: 
Grerer) frette,f; Gimerer) cordon ; die =e (einer Yaffette) 
les cordons et freites. 

Naben, (ein Mad) adapter, mettre un moyeu h r. 

Mäber, #, (din.-den,) n. pergoir, vrille,tariere à 

Naber ſchmie d, vrillier: [moyeus;taraud, 

Nacarat, -farbe, f. nacarat; -farbig, a 
ad. nacarat,e; Ser Atlas, satin nachrat. 

Nach, pré. Unit dem beiten Foue er. Potis) ; — Parkd/ 
Amerifar gehen, ſchreiben, weiten, aller, derire à Pa- 
ris, en Amérique, partir pour P., pour l'A. ; — dem 
Walde fahren, Eeit zu holen) aller au bois; — Abend 

fa mit dem 

efichte — Morgen wenden,se tourner, t.les yeux,les 
regards, la vue vers l'orient; (das Derf) lieg: - der 
Stadt qu, estsitue vers la ville, du côté de las; der 
Weg Stadt, - Verlin, le chemin de lar; -et- 
wat greifen, porter In wain sur ge; — dem Korfe 
ſchlagen, frapper, viserälatöte; — ctwas fpringen, 
ecourirapres qu; fe: einem fragen, demander apres 
qu; — Chrenftellen jagen, eourir apreslest; einer 
— ben andern (kemment), Fun après l'autre ; (mein 
Bruder) folgt — mir, me suit; vient aprés moi, fg: 
ein Minen nadı) est mon cadet, mon puine ; mir -, IMs 
mer! suivez toujours! Immer der Nafr -, fa. tout 
droit devant soi; dem Wege geben, alter le droit 


|chemin; (beretfe) - bem Aöniae, apresle roi; — 


der Rracl, d'après, selon la régle; (jeder teht) - feiner 
Weile, aa manière, à sa guise; — enrem Velicben, 
a votre bonplaisir, à votre gré ; comme il — 
'après 

mon opinion, à mon avis; selon ma coutume; feiner 
Natur-, suivant, d'apres sa nature; geſtallen Ga: 
Sérper — (bin id 


mien —, de nom; feinen Veroienften —, selon, d'apres 
sesinérites; dem Mter-, od. — dem Alter verrükten, 
avancer d'après, selon l'ancienneté: - feiner Miene 
od. feiner Mienz - zu ihlieben », à en juger par sa 
amine; — ber Natur gemabit, peint d'aprés nature ; = 


tite consoude; jetfige =, lichen en toison; -for: AntifenGeihnen), d'aprés l'antique ; (ein Gemaͤhl⸗ 
mig, a: ad. ombiliqué, en ferme de mombri, d’em- de) - Maphael, d'après, dans le genre de R.; - etwas 
biliez Bo..=e# Laub (der Fledten), feuilles ombili-| arbeiten, travailler sur,d’apres un modile; ein Ente 
quées; -gefäfie, n. vaisseaux ombilienux; ge: — dem Sranzöffgen deutſch bearbeiten, composer 
gend, f. An. region ombilicale,f -gefhmulft, L'une piece allemaude sur on d'après l'original fran- 
exomphale, 5 -gemädhe, n. An. sarcomphale;!çais; — der Rleimage abmeffen, mesurer avec le ni. 
berg, n. Con. cardite des Indes, 5; -Eöcher, hn. |veru,niveler; — der Elle abmeſſen, auner; mesurer 
(@eetichr) androsace de mer, acktabule; -Fraut,n.|alfanne; der @le,- den Gewidte verfaufen, ven- 
Bo. cotyledon, m. de Venus; 2. (Tender) la herniole, | dre à l'aune, au poids; — der Sand werlanfen, vendre 
la perce-feuille; 3. (Ttattt) la linaire ; it. (Heigwars, à la main; (dad macht) -deutfchem Beide, oo Gul⸗ 
sent.) Ja cymbalaire; 4. Ces Maunstarniih) andro- | den, 300 florius argent d'Allemagne; en monnaie 
sace à large colferette,f;5.(Art tes Etrinbreté)saxifrege | d'A. cela fait 2; - Noten fingen, chanter sur la note; 
cotylédon ; jubarbe pyramilale, F, 6. (ft Wintergrän) | - Stand und Würden (ebren), selon son rang ; (bag 
pyrole- ombellée ; 32 (rer Hurlag @torchichnatet) geira- | Mlnd) wurde - feinem Later, feinem Later — ge: 
nium sanguin; -Freifel, Con. trache ombilique; | nannt, fut appelé du nom de san pere; — der Wahr: 
Linie, 6 Bo. rephe, f; -Tody, n.. Con. ombilie, + „| titerzählen, raconter au vrai; — der Meibe, file À 
-mitte,£ An. eccomphale, Jiou: -rermaffer: [aix par file, par rang; tourà tour, à sontour; bee 





br uch ec Nee; (fume, A ouverture du ».,} Yange- (meſſen), longitudinalement; — der Lange 
du cordon. embilicul,f; a Arc. (in einem Sigrierbite) Lund — her Pret, enlong et enlarge: — dem Cfen, 


Nad - Nachbar 


Nach⸗betreff 75 


après ler; — acht Tagen Nude, a gl mn] il sont bonsr=s; er beſucht ſeine -n nicht, ilne [soires-betreff,arriere-cntte, -bemeté, preuve, 


repos: ʒwei Mahl — einander, deux fois 
— dieler Zeit, après ce temps; passe ce temps; — 
biefem, (ver-) aprés cela; ensuite. 

Il. ad. binten—, eu arriere, aprés; dits bleibet —, 
(tabiaten) cela reste en ar,, derriere; - uHD—, peu à 
peu, pelit à petit, successivement; — Mic DOT, après 
coms auparavant; toujours; -JEFADE, Caluhètis) 
enfin; peu à peu. 



























guten— bat, iſt wohl bewacht, qui a bon +. a bon mà. 
tin;-#bien ft, service de bon e.; -D or f, n. village 
„3 -laub,n. payse.; -mahl, n. repas de voisi- 
nage; recht, n. (Biberredht) droit de retrait; 2. 
(Beat in elaem Dérfe zu wohnen) droit de s'établir, de se 
dowieilier dans un village; —éleute, pl. les #- 
-ftaat, état ».; -ftabt, 6 ville voisine; {tern, 
étoile».-; -ftrafie, £ route oe, vicinale; -jtube, 
Echawnbrese;-ftitd, -fti deu, n.tour de mau- 
vaisw.; -Wéd, chemin s»., vicinal. 

Nadbharlid, a ad. soisin, e;—er Staat, Etat rn; 
- Icben, vivre en bon ı.; — wohnen, être n; € 
Freundſchaft, le bon voisinage. 

Nahbarfhafı en, L vorsinaze; gute — halten, 
vivre en bon voisiu; voisiner; er wohnt in meiner 
— il demeure dans mon ».; Die gauge - (liebt ibn), 
tout le »; (die Hinfer) in bec, du u; die — des 
Walde ar⸗ ler. de la fort e. 

Nad-bau, C-ber unsernemmener D.) bâtiment pos- 
térieur; bâtisse, construction pe, F 2. ©, Hnban; 
-bauen. vn. va. bâtir d'apres un modele; it. poste- 
rieurement, dans la suite; -bau er, qui bätit d'après 
au modèle, it. postérieurement; bedenken, vn. 
ir. rellechir apres, dans la suite; it, après coup, 
trop tard; P.vorgerban uub-bebadt, hat Manche in 
ſchoͤn groß Leid gebrabt, il faut penser ınürement 
aux suites d'une affaire, avant de s’y mess de 
l'entreprendre; bedingen, ir.stipuler addition- 
uellenent, subséquemment ; =+, clause, cou- 
dition subséquente, p-e; -befebl, ordre p., subsé- 
quent; -befehlen, ir.ordonner apres; -Def ru: 
ten, féconder apres, plus tard, dans la suite ; —b es 
frudtrung, £ fucondation tardive; -bebelf, 
moyen secondaire; it. —— 5 beiden, 
ir. va. mordre apres; fg: (der Senf) beißt -, pique; 
prend, monte au nez; -beigeu, Tt retei 
passer une sde fois par la couleur ; ». ( Fleiſch) noch 
ein wenig -beigen, tremper, mortilier encure un peu; 
-beflagte, (der, die) Fra. co-acousé, de; codé. 
fendeur, -derosse; -be lang interaction à qn 
pre. un autre ; er bat ben Bruder -Velangt, ap. 

ns la suite, il a intenté action aue; Beleg, ed; 
n. piece jutificative, document accessoire; -bel: 
ben, vn. ar. b. einem, aboyer ap. qn; 2. den Hunden 
lation, f; manie, rage d'imiter; imitation aveugle; | —, imiter l'aboiement des chiens; — bemühen, ih, tà- 
-abmlicd, à ad. imitable, -ment; -à bmung, f. | cher, s'efforcer de suivre, d'imiter; prendre la peine 
imitation, f; die = der Tuendete, limitation des | de suivre r; be rg, Ex. argile cuivreuse, sohiste cui- 
vertuse;. (diefe Gedichte) find eine = von Virgil, | vreux du comté de Mausfoid; 2. argile schisteuse qui 
sont une imitation de V.; =8ga4be, £ don de l'imita- | forme le toit on la couche sup/rieure du schiste cui. 
ton; Flut, f. manie, rage d'uaiter, fi =dtrieb, |vreux de Hose; -be rit, cpilogue; posteface, f; 
inclination, penchant à imiter; -d Dre, f. épi posté. | 2. (-Fürift in einem Brief) apostille, f; postseriptum, ré- 
rieur ou subséquent; -äbren, va. einem, glaner |avis; -berichten, avertir, informer, instruire ap, 
après qn; it. (lebten —treiben) pousser de nouveaux | posterieurement; -befhidung, f Forg. seconde 
épis; Dad =e, l'arriere glanage; -Alteln, vn. ar.b. | disposition da fourneau; Foud. alliage d'addition; 
er altelt mir -, il vieillit comme moi; -al ten, vn.ar. |-be fidtigcn, visiter apres, ensuite, postérieure- 
f. être le suivant d'âge; -altern, e. Sin; ar: | ment; -befinnen, se rappeler, s'aviser ensuite; 
beit, £ travail subsequent, postérieur; (im Deich: |-befißer, possesseur subséquent; le successeur 
bau), revêtement d'une digue; Ex. travailex- | dans la possession; -beffera, réparer apres, oor- 
traordinaire ; Til. (-vib)copie,f, -arbeiten, vn. er dans la suite, recortiger, raccommoder ; da 
va. (- finem andern arbeiten) srasæiller après qn; it. (alé | Sieinpflafter =, faire la resherche, la réparation, 
feinem ujier) tr, d'apres qn; +. Cove andern leid ar: | le remanie du pavé; repaver; (an biefet Naſchiue 
krlien) dgaler, suivre qn au travail; 3. (ein unit: iſt immer etwas -gubePeru; il a tou). à refaire, 
mer) =, copier ; (diefes Bild) iſt jenem -gearbeitet, | réparer ae; (den Wein) -beffern, rabonnir, raccom- 
est copié sur celui-là; ig: Ch. (der Leithund) arbet: | moder; (dicfer Wein) beifert fi im Keller, rabon- 
ter (fuhr —) quête ; 4. (fehlerhafte Stelen)=, (ver: | mit dans la cave ; ſich ⸗, (vom ring) se rab., se faire; 
beikm) réparer, corriger ; 5. dag Verfäumte =yt=bu | Arc. =, (bad Servorragente von Treinen binmerasbeiten) re · 
ten) réparer le lemps u; das St &.-arkit; 7: | voir, repasser, repiquer, raccorder ; das =, lerepas- 
beiter, qui travaille après ou d'après qne; ef. -ar: | sage, Des: racvomin ; réparation, f re- 
keiten; —Arten, va. ar. f. einem, avoir des es, |manié; -beftänder, fermier, locataire subséquent, 
des inelinations, des mœurs de qn ; leu à suivant, €. Üfterbeähmder ; -beftellen, einen, com- 
er artet feinem Later nicht —, il ne tient rien dei mander apres; (einen Mer) =, Inbourer apres, dans 
ne ressemble pas à son père, il ne pe les, ilne | la mite; -beten, va, va. einem, réperer, redire, ré 
marche pas sur lestraces der; ». va. Gr. -geartete | citer une prière après qn; fg: mp. eiBas—, vdo-, 
Wörter, noms formés par onomatopee; ar tu n gs |réc., rad. ge machinalement; re eg —beter, 

ire 


«> Las verbes allemands] 4%, Die mie bem Vorwotte 
composés de la prepssition/ Tas pafanesengeiestes Sete: 
Mach, qu'on ne iramvera pas|wörter,meldhe man nicht antref: 
Lei, n'affrent aurım difficulté, }fcit wird, And deawegen aubyer 
is ont lasigniération du verbe! Laffen wotden, weil fie Mod den 
simple,et la préposition natise|buditinites Slan bed einfa: 
rend orlinairement par aprés, |dien Seitwerteé mit ben Bor: 
ensnile plus tard; à l'exemple, |wotte Mac eutbalten,und well 
à limitation, & la maniéreloie Weberfepena but aprés, 
der. ende, plus tard; à l'exem- 

ple, a l'ünitation, a da ana- 
niere g telnen Ddielerigkeiien 
unterworfen dit. 


Nach achten, vn. vp. einem Befehle, od. fih 
einem B. adten, se régler sur ou d'apres qu; se con- 
duire suivant ou d'apres qe; se conforiner à +; Mb =+, 
norme, regle, conforuité, f; (eiuen Deich) pes ad: 
tung befannt machen, publier pour servir de norme, 
deregle; Dig zur -adhtung, cela vous servira de nor- 
me, cola pour votre gouverne; -Adétrn, va. vn. 
(einem) abourer apres qu; it. 1. ce qu'un autre a 
déja labouré ; +. (ein liegengelaffenes Stüd Feld) =, 
L'ap., ensuite, -Affen, (einen, etwas) singer, con- 
trefaire; das —+, l'imitation ridicule der; singerie,f; 
— fier, qui imite, coutrefaitr; singe; -Afferei, t. 
manie de contre-faire r, de faire des singeries ; ·a br 
men, (einem od. einen) inter qu; le prendre pour 
exemple, pour modéle ; das if leichter qu bewundern, 
als -juabinen, cela est plus aisé à admirer qu'à i.; el: 
nes Deifpiele =, ». l'exemple de qn ; faire qe à l'imi- 
tation de qn; (die Natur, die Leute) =, ı., copier; 
(diefer Palast) it dem und dem Sehaude -geahmer, 
est copié sure; (ein Kunitiwerk)=, «3 mp. contre- 
faire; -abmer, 8; inn, imitateur, -trioe ; copiste, 
mp. contrefaiseur, se; -abmerei; en, f. mp. imi- 


f. ressemblance, f; deu, einem, graver à leaufinn, fg: mp. qui ne fait que répéter, ce qu'on 
forte d'apresqne; a. ein Blatt =, (rund Ayeu —brifen) | a dit cent fois; marminotier, ère ; heterei, ip. 


retoucher, réparer une planche; -baden, vn. va, ition, redite,f} -betung, ſ. répélition d'une 


einem,cuire apres qn; 9. Prod =, cuire de nouveau; | priere fait; —betradten, considérer apre 
faire ane taire orale du in; 3. einem =, imi- vit dur À 28 de nouveau ; —— 
ter la façon de cuire de qu; Rs, imitation de la } tion, revoir, reconsidérer; it. & après coup, trop 
bou rie,f -bann, arricre-ban. | tard; -betradtuna, f, revue,f nouvrlexamen 
Radbar,é, (od. -n), int, moin, e; fe (ind gute|-betrag, (pr. à baupibrtras) nantant, somune acces 


L | beugle 
















voisine point; il ne voit pas ses »-15 P. wer einen | démonstration postérieure, subséquente; -bemetr 


fen, prouver ensuite; -bezahlen, (eme Schuld) 
— apres, ensuite das Ächlende =, payer le reste; 
as =, paiement subséquent, postérieur; bilden, 
€. -piden ; —bier, (geringes 9.) petite-bière, 6 —biez 
ten, va. vn. ir. fairela mème offre qu'un autre; +. 
euchirir, suthausser, surjeter; einen Öniden =, 
ench. , surenchérir d'un Horin; bild, m. enpie, f; 
das zweite =, Daß = von einem =, la o. d'unecz e, 
dee; bilden, va. va. (ein Semählde, eine BiId- 
fäule) copier ; 2. (hinterher buibes) former la suite, 
plus 3 bilbner, copiste; -bildbung, f co- 
pie, ſ. ef. bien; binden, lier apresqn; 2. (node 
einmal binden) relier, Lier de nouveau ; Ch. (die deinen 
der Zücher an dem andern Lure des Tuches wirder anbintem) 
nouer, attacher; -bitte, f. priere accessoire, poste: 
rieure; -bitten, prier, énriter apres, ensuile; it. 
in. encore; -blajen, einem, souffler apres qu; eir 
nem etwad=,s. qe à qu; 2. jouer (de la Häte z) après 
qn; it. imiter le jeu (de Hüter) deqn; 3. s. plas 
tard, ensuiter; blättern, vo. feuilleter; -bläns 
ten, polir apres, ensuite, Be tard; it. polir de nou- 
veau; repolir ; it. polir à l'exemple, à la manière de 
an; -bleden, fa. -yaoten; -bleiben, vo. 6 sur 
radibl.; 2. € doré; 3.0. untetiol; -bleibfel,c.ur 
berbl,; -bleihen, vn. blanchir apres; +. va. 4. de 
nouveau, remettre à la blancherie; 3. einem =, 
imiter la manière de 1. de qn; Da$=r, Ir second 
blanchi ; le.. suivant, postérieur; -bliden, 
einem, suivre qu des yeux, €. -feben; -blinyelm, 
tinem, suivre qn en elignotant des yeux; -biipen, 
vn. Faire encore des éclairs; -blöden, vn. beugler, 
beler aussi; ». einem =, imiter le bélement, le 
ment de qn; 5. (hinterher Hläden) suivre en 
beuglant; -blüben, vn. fleurir apres, plus tard; 
Gm aten MRabte) sardeurir; bite, f. ade Heurai- 
son, +de Heur; -bobren, va.-vn. (cinem)./ürer, 
percer après qn, à son exemple ; :2. (Hinten =) (mod 
einige dde , p. encore; 3. ein Loch =, élargir 
untrou; -bobrer, qui perce apres qn, à son exem- 


ple; it. qui ituntrou; 2. (2%) foret, perçoir; 

tariere, f; -böfhung, F. second talus, arrière- 
talus; -bofiiren, imiter le travail en bosse, le bos- 
selage degn; -bra den, vo. va. jachérer apres gu; 


it. d'après la méthode de qn , à son exemple; das ⸗t · 
second labour donné à une jachere; -bramd, wi 
Zieget:bfen +) arrière-cuite, arrière-fournée,f, #. (Futé) 
seconde eau-de-vie; -brauen, einem, imiter la 
methode de brasser de qu; (das engliihe Bier) =, 
imiter, contrefaire; a. (fnäter bramen) brasser apres, 
plus tard; -braufen, vn. einen, bruire, ınazir 
apres, derriere qn; das Meer braufete noch la mer 
mugissait encore; -breden, va. Ex. poursuivreum 
Klon; „brennen, vo. brûler apres, encore; Ch, 
(das Gewehr) brennet—, faitlong feu; 2. va. (af: 
fe) =, 8, rôtir encore; (Brandwein) distiller es · 
core; bringen, (Cacsa⸗ Werloreneh) rapporter; -< 
broden, (Brod in die Mildr) mettre encorer; 
-brülten, vn. einem, rugir, mugir après qu; imi- 


6 | ter le rugissement, le mugissement de qn; -brums 


melnod.bruiten, vo, einem, imiter le bourdon- 
gent qu; .guen —— en — 
it. gronder, grognar apres; (ein Lied vᷣen) —, bonr- 
douner; -bruuit, ech arriererutz; -bruit, f 
Bou, bas d'un carré de bœuf; -brut, f. secondein- 
cubation; it, sde couree; -britén, vır. couver 
pe plus tard; budftaben, *-bustabiren, 
einem, epeler comme qu; répéter ce que qu a cpe- 
le; -bublen, vn. (einem Amte) =, rechercher, 
poursuivre, briguer ung; (einem berühmten Naus 
nee) üniter, singer unr; -bürge, Pra. arriere- 
garant; leg. dug.; -bürgen, vn. donneranear- 
rière-caulion, un arriere.garant; -bürgalhaft, 
L. arriere-caulion, ; -bÜriden, vo. giboyer, chas- 
ser apres un autre; rebattre le bois qu'un autre a 
déjà battu; rechasser; -buße, f. amende qu'on 
ie en lin decause, f; Th. péaitencr tardive; bl: 
en, vn. va er wird es ⸗ nuſſen ilenpätirn; ille 
paiera ; la punition suivra; er wird do d am Eade 
= mien, ıl faudra bien qu'il fasse péuitence na 
jour; -£omödie, f. a. fit; "viren, 
den, -mahen; Ur, € seconde cure: vie 
Bädern u. „gebrauchen, faire une secon. 
0° 
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bains de ..; Darren, (Walz) sécher apres, dans 
la suite; it. s. encore; -bebnen, einem etwas, 
étendre, tirer qe comme qn, à son exemple, à sa ma 
niere ; 2. (ne mebr) étendre davantage; -dem, ad. 
-apres, aprés cela, ensuite; it. selon: =, er) wollen 
wir fdireiben, après cela nous éerirons; wir wollen 
«3 = fehen, nous le verrons bien ensuite; = Ich fchr, 
mie er fi beträgt, Qar-) selon que je verrai qu'il:; 
= ed ſich trifft, selon l'occurrence, suivant le cas; 
«’estselon; je =, selon que, suivant que; =, je = ihr 
arbeitet, wird mare, selon que, à mesure que vous 
travaillerez, ons; 2. c). après, lorsque; = er gefungen 
batte,(gieng er fort), apres avoir chanté, ile; =er 
uns geſehen hatte, Him vtr, nous ayant vus. après 
mous avoir vos, ile; Adenten, vn. einem, suivre les 
pensées de qu; imiler sa maniere de penser, de rétlé- 
chir; 3. ord. einer ace, Über eine Sache =, médi- 
ter, réfléchir, faire réflexion sur ge; rèver à qe, ra 
miner sur qe; er benft niemals —, il ne refleuhit 
point; er bat viel über diefen Gegenſtaud -gebacht, 
il s'est be occupé de cet objel: (id fandihn) den: 
fenb, röveur, pensif; ein=der Mann, un homme de 
réflexion; un esprit meditatif, un penseur; das =, 
la réflexion, méditation ; ohne bandeln, agir sans 
rs dag machtntir=, cela me donne à pensrr, me rend 
_pensif, inquiet; -bénfer, #; inn, Le réfléchit, qui 
nse mürement; homme, esprit méditatif, de reile 

on; -benflidh, a. ad. (-désient), rütkdchi, médita- 
tif; 2. C-tenten werölenend) qui mérite réflexion eu qu'on 
y rélléchisse ; dentlihteit, f. rellexion, & 
=bentiam, n. meditatif,ve; -Deuten, vn. mon- 
trer qe (avec la mainz); einem mit dem Finger =, 
montrer qn du doigt; dichten, (ein Medicht) faire 
une imitation d'un pocmez it einer Sache -, (-denten) 
méditer, ruminer sur gezreveräge; -Dingen, sti- 
puler après, ensuite; -dbomnern, imp. es bennerte 
had, il survint, il fit, on entendit encore des coups 
de tonnerre ; +. imiter le tonnerre ; fg: einem (Hide) 
=, jurer apres qn, le poursuivre en jurant; —b rs 
ren,o.-teren;-drängen,ra.einer drängte ben Ans 
Bern — on se pressa, poussa, serra l'un l'autre; ih, 
<hercher kentrer en pressant, en poussant les autres: 
brafh, c-vait; -bredfcin, einem, tourner 
<omme qn, à Fexemple de qn; Ag: etwas ⸗/ imiter 
‚avecart; -breben, ce. ·drechſein -drejben, vn. 
baltre le bled apresqn, à la maniere de qn; a. (bin: 
ander à.) ; dad Stroh =, rebatire, repasser les gerbes; 
nechemas—, battre encore 4. quantité de bled; 
“dringen, vn. mit Gewalt =, (vom Kan) entrer, 
meirer avec force; einem =, suivre qnen fendant 

À pren dem Feinde in bie Etabt =, pruetrer 
dans la ville avec l'ennemi, en poursivant l..; 
brébnen, vn. Gem Donner) gronder, (ven der Örte) 
troubler emeore; -brud, Ch. cas Wiedertauen tes 
Wabroittes) le ronge; la rumination: Vig, (tas eeu⸗ 
Tan) second pressurage; fg: (oreßr.Kraft) énergie, 
signer, free, E poids; mit = handeln, agir avec é.; 
Eine Soche) mir = betreiben, pousser avec a; mit 
viel = fpreden, parler avec be de /., d'é; das bat 
mebr== (in Ihrem Munde), cela a plus dep.; Im. 
ceines Buches) contrefacrion,fs er —R ha über 
den = feiner Werfe, il se plaintde la co... des es dee; 
2. Cocratte Eérife) eontrefagon,& (biefer Buchband: 
ter) hat nichts als -brüde, n'a que des contrefaçons; 
3. (uene Auflage) reöimpression, ; édition postérieure; 
zfvoll, a, ad. plein d'énorgio; énergique, vigou- 
reus, ef. raid; -bruden, (die Eiegel) réappo- 
ser; (Zeuge, ein Puch) contrefaire ; dag, contre. 
faction, f; -Drüden, presser aprés, derrière ; con- 
tinuer de presser; 2, (Dumm elnen Deu helfen) hider 
en poussant; drucken Cie ein wenig, pousses un 
u; Gh. (mietertäuen) faire le ronge ; ruminer ; —< 
tuer, 8, Ce. Düchern) contrefacteur; -brü@lic, 
a. ad. (2. timer Pets) énergique, expressif, fort, vigou- 
reux ;aufeine =e Art (fpréden),avecdnergie, ener 
giquement; (eine Meynung) = unterſtützen, ap- 
puyer fortement; (rine Parthei)soutenir vigoureu- 
sement; vr antisertete =, il répondit vertement; ei: 
nem etwas = vermweifen, lonner une forte répriman. 
de ägn sur ge, au sujetder; = beitrafen, punir ri- 


donnant un air; -bunfelu, Pr. (u. tem Färken) rem- au feu; -fiebeln, fa.c. -grigen; -firniffen, ré. 
brunir ; devenir plus fonce s-bürfen, vn. einem, | parer avecle vernis,vernir encore une fois; revernirz 
fa. avoir la permission de suivre qu; -burit, soif|-flattern, vn. (einem) voltiger, voleter comme 
causce par l'exces du vine; —egen, einem, herser |gn; it. suivregnen voletant; (ihre Saare) flattern 
après, derriere qn; suivre qn en hersant; -eifer, tt dec £uft —, ondoient derriöre elle au gre du 
emularion, 5 = exwecen, exciter le. produire de |vents; fa: jeder Schönen leichtfinnie, =; voltiger de 
"a; -eiferer, & inn, emule; cmulaleur, emula- |beile en belle; -flechten, einem, warter, tresser, 
trice; -eifern, vn. avoir de l'émulation ; (einem) !à l'exemple, à la manicre de qn; 9. was, tm 
s'empresser, tächer d'égaler qn en go; das = x, Vemu- l'après, ensuite; -fliegen, vo. einem, imiter be 
lation, 6 -riferung erweden ‚ donner, exciter 1; |volde qn; it. voler sprésqn, derrière qu; suivre qn 
-tile, poursuite, diligence, f; 2. droit de poursuite; [en volant; -flieben, vn. einem, s'enfuire à 
-tilen, vn. einem, courir après qn, poursuivre qu; [l'exemple de qn; it. op. qn; „fliehen, va. couler 
-tinander, ef einanters -CÉtern, vn. suppurer far. que; dir fliehen meine Thränen —, mes larmes 
ensuite, plus tard, denouveau; -empfängniß,f. |Vaecompagnent, te suivent partont; 2. es flof aus 
superfétation, 6; -empfinden, (einem) éprouver | der Wunde noch Put, la plaie saigna encore; -{ Là 
les mêmes sensations qu'un autre ; dt, entrer dans les | en, (015) fetter ap., ensuite: · uchen, einem, 
sentiments de qu; partager, suivre les. .; 2. EtI0A6 | urer à l'exemple de gn; it: j. aprés qn; poursuivre 
=, (binterper) sentir ge dans la suite; ressentir qu; Dad | qn em jurant; —-flidtem, vinem, suivre qn dans 
=r, ressenliment,. . safuite; 2. va, (etwas, fein Gelbe), seuveren 
Naben, 6, (Sat) nacelle, barque,f; bateau, ba- |suite; fl, (von Vögeln) arrière-volée, arrière 
tele; -förmia, a. ad. de la forme d'une n.; An, bo. | garde, f;(vem Samen), arricre.erue, 5 -flüftern, 
paviculaire; -fraut, n. oymballe, f. vn. einem, imiter le chuchotement de qn; +. einem 
Nad-erbe, Fra. le substitué; l'héritier .-3 —et: | etixaé =, chuchoter geagn; -foderit, demander 
ben, vn. heriter par sußrtitation, it. après ga, plus encore, d. au delà de ce qu'on a déjà reçu, ge par 
tard; —erbfhaft, f héritage, succession parsubs.; | subéébot : das =e, tubrécot; Forderung, f. ré 
-erflären, déclarer après, ensuite; < eflärung, | petition, f fol €, f. act. de suivre, d'imiter qu: CH. 
f. déclaration subséquente, postérieure ; -ernte,t. |e. folst; Th. Die == Len Chriſti, l'imitation de J.-C; 
arribre- moisson, arriere-recolte, Ê -ernten, mois-| 2. cin einem Am) suecession, f Die = eines Sohnes 
sonner aprés les autres; 2. faire Varrıdre-moisson, | für feinen Vater ‚la survivance d'une place pour le 
l'ar.-récolte; erinnern, va. rappeler, faire souve- |fils; 3. (bes. Kriegese), les fruits; les suites, f; 4. 
nir, remontrer après, ensuite; -€rinnerung, fe. Seerebioigr; —folgen, vn. einen, (p. fg: )snirre 
le ressouvenir; 2. l'épilogue: it. postseriptum; 3. re-|qn; auf bem Aufe=, 3. deprés; mit ben Mugen =, 
monstrance posterieure;-erwäbnen, etwas, fai-|s.des yeux, de la vue; fg: einem Beiſpiele, eines 
re mention de qe après, ci-après, ensuile, plus Las; — =, suivre un exemple, l'ex. de n; der de, 
-trzäble nt, raconter ce qu'on entenduz rar. aprés | le suivant, celui qui suit; das Sde Kapitel, le cha- 
gi (- jemantet Mer enäbien) nde., réciter à la manière | pitre suivants ang =den Gründen, par les raisons 
je qu, à son exemple; (iiters) répéter; -erzähler, | suivantes; ein Sdes Teftament, un testament subsé- 
tnt, qui raconte ge après qui; -eryAblung, L |quentzeinem im Aınte=, succéder à qn dans» ; (die 
narration subs&quente, postérieure; +. répétition | Neue) felgt der bôfen That —, suit Je crime ; Th. der 
d'un récit, d'une narration, f; 3. narration copiee, | be Mille Giotteé, Ja volante conséquente de Dieu; 
imitée d'une autre, faite d'après une autre; € Late: ¶ ⸗Úds, ad.(-achenté) fa. après, ensuite; fo lg er, 8, Gin 
beit, vn. Aer, insteuire à la manivre, suivant la | Amt) successeur! er ernannte feinen = im Neidw, 
méthode d'un autre; 3. va, reprendre, recommen | in dor Mesierung, ilnomma son s. à l'empire ; fie mer 
cer, poursuivre l'éducation; -efjen, einem, imi- | Perergden Groben =inn,elle succéda hr: = prüft, 
ter la mahiére de manger de qn; 3. manger après, | imitatenr de}. G.; -Folgung, fc. =foter; —f Bts 
plustard; das =, Myveiſe ment bris Souper) entre. | dern, o.-fétem; -forMen, imiter, copier un mo- 
mets, hors d'œuvre; it. (Fast) dessert; fahren, |rleri fo béhen, vn. Sünformen Senguérir; faire 
vn. Eer. feine Herrlichkeit wird ihm nicht =, son faste | des recherches, des peruquisitions ; {einer ©.) recher- 
ne l'accompagnera point au tombeau ; mie der Hand cher ger Senn; s'inf, de ge; der Wahrheit, dem Ur⸗ 
=, suivre de, PER MERE stm agen, Prbifke) suivre | fpriinae dneeorteé-,chercher la vénité,rechil'ety- 
(en veiture, en bateau); Ch. (die Hunde) fahren —, pour. | mologie d'un mot: -for{dhuna, [. recherche, infor. 
suivent la bête; (der Jäger) fährt -, raccoureitie | mation.enqnète, gerguisition,f; examen; =en anftel- 
traits it. suit La bête le fusiben joue; Ex. den Berge fen, faire des recherehes; -ferfcher, qui fait des 
lenten —, visiter les travaux des mineurs; Mar. et) reeberchert inquisiéur: frage, L rerterch * 
nem Schiffe gerade =, marcher daus les eaux d’on | gmisition; Admande.f es iſt viele = mach die ſer Kaas 
vaissenu; 2, va, fit feine Sachen + = laffen, faire | re, cette marchamdise est fort recherchée, est de d., 
suivre ses hardesr; -Fahrer, 8, C-folger) successeur; | de reutise ouce requête: man bat jt die =, il est per- 
Ex. visitateur, surveillant desmines; fahrt, fact. | mis de s'en informer: (id babe ed nur) zur ⸗, pour 
de suivre en voiture, en bateaur; 2. Féo. (in nem | Le cas où qn le demanderait ; = halten, eine = anitels 
Am) succession, À 3, (Keiterwang, Wüsty), banahite,f; | lem, faire une r. ; s'informer, s'enquérir, s'enquêter; 
“führte, I. Ch. (tes Sttiches) piste, & 2. (hinzerfäteee) | id danke für die =, fuͤr die gürige =, (- anferm Befine 
piste du pied dederriere; contre-pied; fallen, vn. | ven) je suis sensible à l'intérêt que vous prenez à ma 
tomberaprös; (ein Ziegel) fiel dem andern … suivit | (h leur) unit; fragen, (einer ©.) sempnérir, 
l'autre ; les tuiles tombéreut les unesaprés les autres; | informer der; bei einem =, 00», s'érsf. à qn, s 
-falten, -fälteln, (einem) imiter qn en phssants einem Berichte, s'eng. d'un bruit: fa. er fragt‘ 
(ein Hemd) plier, plisser après, ensuite ; teplisiser; fem nichts —, ilne Kinguiäte, ne se soucie de rien; 
-fang, reprise dela pêche, -färben, va. imi-| das —, c. Mas: frage r, 6; inn, quis'infonne, Qui 
ter In couleur, In teinture de qe; 2. (-ber färben tein- | s'enqueter; -freffen, po. ©. Ru; -frifien, 
dre après; 3. (no einmal ſarben) teindre une sde fois; | vm, refroichir de nouveau; Ex. (das Eifen) =, aff 
reteindre; Pt. pousser, 0. —tunten ; Al. vi. ar. m (die | ner une sde fois; -Frifhung, f. act de re., d'affñ. 
fchwarge Karlıe) färbt -, pousse; -faffen,(Korm) | ner de nonveau; -Frift, f. nouveau terme ou délai; 
percevoir, faire mesurer aprés; -faften, v. jener | prolongation du terme, f Cam. (bei Setrein) jours de 
aprés, plustard; -fegen, baldrer apr&sgn, à son! graet ot de faveur; 3. 0. Médfant; -[röhuen, vn. 
exemple; 2 6. de uonveau, une dile fois: de ’chtee | faire la'coryée après qn, à l'exemple de qu; +. faire 
nem feat) poutser, ehasserterwreurer, les babtén.! les corvéeswrriérées; -fröhner, le corvéable, cor- 
res derrière qn, mprés que saft ter, f fête achibree Leur qui fait les corvées ar; Pra. créancier posté 
après, plus tarıl; ». Cath. octave d'un fête, Gode rieurenent colloqué; -Froft, In gelé pastersenre, 
léte;-feiern,cé/ébre aprés, plus tardte. «.Poetavefigui survientaprés, ensuite; gelée tardive; -früb: 
d'une fête; -feilen, Nm raptüsz Î encore, de | ling, arrières intemps, sd pr.; a en, (Breter) 
= ‘ nouveau ; repasser, repélir avec lalime ; fe rfeln, |entailler apres, ensuite ; it. embrever, emmortaiser, 
goureusement; -Drüdlickeit, f. energie, force, | vn.cochonner ples tant; fertigen/expédier aprés, |parqueter; 2. fih = müfen , être obligé de s'arran- 
vigueur, 5 -drufd, rebaltage du gram, batiage! plus tard; -fépern, vannes feleka) tirer aprés, | vor d'exemple de qu: de se conformer a qn; -fft: 
posiérieur, fait apres; 2. bled qu'on a battu plus ensuites +. Gras einen) Lada and sd télle décharge: | {cn „vo. einem;. eprauver le ame. sentiment, les 
tard: -babeln.(eëmem ein Lich, Yimiter qn es fre- | dem Den faire allen le deu: mettre din bois an porte, } mégos sensations qu'un autres 9. élan =, ve pre 
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Mes dsl malte, -fübren, mener apres, à la 
suite der; das Giefdtié =, faire suivre l'artillerie: 
Gepâd =, mener des bagages à sa suite; -filbrer, 
inn, qui traine, mène aprèse, qui faitsuivre ; -fihl: 
len, (ein Weinfaß) remplir ; achever de r.; fill: 
luna, £ remplage; biefer Wein ift gur= beftimmt, 
c'est un vin de remplage ; -futter, a füurrage don- 
nẽ ap. ensuite; -füftern, donner le /.,affoura 
ep. ; donner encore du /.; (ben Pferden) noch etwas 
Sutter=r, donner encore un peu d'avoine +; -filt: 
terung, f. affourageinent fait ap.,‚tensuile; -gafs 
fen, vn. einem, fa. regarder bouche beante qn qui 
ven va; -gâbren, vn. fermenter ap., de nouveau, 
une ade fois; -gallen, vn. misonuer ap., encore; 
Die Obren gällen mir von diefem Larmen —, ce bruit 
me resonne encore dans les oreilles; gang, act. de 
suivre; il. d'aller encore, de nouveau q. part; -gän: 
get, dy’inn, surcesseur ; celle qui succède ; Mar. 
Beamter) réviseur, contrôleur; -gérben, Tan. re- 
sser les peaux, lesvuirs au lan; tanner encore une 
is, corroyer; 3. 1. apres, ensuite; 3. (einem) imi- 
ter la manicre de 1. de qn; 4. Meu. repasser l'épeau- 
tre sous la meule, le remoudre: it. moudre ap., en- 
suite, à la maniere de un; -gäfeben, vn. bouillir, 
écumer,mousser ep. plus tard; -géten, vn..elitem, 
areler à l'exemple, à lamanière de qu ;. s.sarcler de 
nouveau, une ade fois; -gebären, accoucher, en. 
fonte ay, ensuite; seborner Sohn, -gebornes 
Aind, his, enfant puine ; it. (ec oem Tode des Bareré ai 
kein) fils, enfant posthume; bie -gebornen , les 
painés; -geben,(Gelb+}, payer, donnerencore; 
3. (inten =}, donner ap., plus tard ; 3. (-taffen) lâcher; 
geben Sie ein wenig mit der Enur-, lächez un 

u Jacorde; Ch. lächez un peu les laisses; Ser.r 
eine Schraube) desserrer un peu, ef. -tafen; fg: von 
feinem Diechte nichts =, ne rien céder, relächer de 


ses droits; IH. vn. ar. bs (m. einem Exite) céder, se relä- | aprés, achever de polir ; +. polir de nouveant repoli 
cher, se détendre ; (e-Ertreite) céder, s'affaisser ; Ch. In n Ba rt j 


(e. ben unten) cesser de quêter; fg: er mufite=, il 
fallut céder, plier, mollir, Hechir ; feinen Vorgefehs 
ten=, fl. devant ses +; (eines Winfhen) =, céder, 
condescendre aux rs einem ans Achtung für ſ. Alter, 
f. Birder=, diferer à l'âge, à la dignité de qu; 
=d, comtescemdant, déférant, e; =d feon, Héchir aisé- 
ment, avoir le caractère flexible, l'esprit ceur., cf. ge: 





ger | reçu ou fait rm fé 





Nach⸗gerade 


me une longue jouissance, une suite de 
plaisirs; gerade, ad. (— und m eg à petit, 
peu à peu, succeisivement, enfin, àla fin; -gera: 
then, einem, réussir comme, aussi bien que gn; it. 
einem =, (<témmes, -felgen) venir après qn, suivre qn; 
-gerben, c.-görten; ge ti dt, (-tiih) dessert; ger 
tu db, odenr qui reste de ge; 9 e {den f, n.présent 
Mad ,arrière- 
goût, déboire; in) hat einen uͤbeln =, laͤßt 
einen übeln, einen unerträglichen = jurüd, a un ar. 
dé: „a, laisse dud.; a . d., un insupportable 
d.; fg: ber = unerlaubter Ghenüffe, les déboires desz; 
-geldhrei, n.cri poussé ap., ensuite; a. (üblerKuf) 
deeri; einen ing ⸗ bringen, mettre qu dans le d'; dé- 
eriergn; -gef@ wir, ed, n. aposième, abcës, ul- 
cère qui se forme aprösz; gewicht, n. le com- 
plément, la passe, l'appoint du poids; -geminn, 
gain postérieur, fait ap.; surgain; sh innen, 
gagner ap. plus tard, gagner en sus; Ex. e.ftbiagen; 
-gewitter, n. queue d'un orage, f; -giebig, a. 
ad. (v. totrerliden ©.) flerible, souple; fg: caus Enter: 
bietung) déférant; (aus Oxfäillgtels) condescendent, fls 
facile; (aus Kilnabelt) com., souple ; Catan Kinder) fa- 
cile, donxenversr; -giebigfeit, £ facilité, con- 
descendance, déférence, souplesse, f cf. -giebig ; — 
gieren, va. (einer &.) suivre ge d'un œil de con. 
voilise; 2. poursuivre qc avec ardeur; -gicfcn, 
einem Waller : , jeter de l'eau e aprés qu; 2, nech ein 
wenig Waller =, verserencore un peu d'eau ; 3. eine 
Bildjiule =, (fermes) mouler, jeter une statue d'ap. 
uneautre; -girten, vn. initer le roucoulement; 
a. dem Zauber =, roucouler, gémir ap. le mâle ; -gi 
fben, c-säkten; -glanzides gibté)rellet; -glän: 
sent, vn. jeter une lueur derrière soi; 3. va. c.-tiäm 
ten; »glafiren, imiter la manière de vernir, de 
vernisser; 2. réparer le vernis; -glätten, polir 


qu limmen, vn. (vom Feuen couver encore; 
-glitfhen, c.-gielen; -glühen, vn. (u. ben tam 
gen) brüler encore; +. va. (das Eiſen) chaufler de 
nouveau, une ade fois; das =, la ade chaufle; > 
glut, f. ardeur, chaleur qu'on ressent encore (après 


réparer la polissure; -gleiten,cinein, glisser ap. 
life 


Era -graben, vn. creuser à l'exemple 


qn; 2.der &hnurz, cr. en ligne droite; 3. in 


rlila 


“Ms; 2. einem an Kenntniſſen ; =, t-Bröen) céder, | der Erde =, /oniller laterre; (einem State) =, f. 
{le céder) à qn en connaissances ; dad en =bung, laprès:; einem Minengang =, suivre un rameau; 
f.condescencance, déference, f, -gebet, n. priere | 4. er. davantage; das =r, la fouille; -grabi: 
faite après sr; aétion de graces, 5 -geboren,o.- ren, Sal. repasser l'eau salée parla graduation; gra. 
sehiren; -gchof, n. enchère, surenchére, f; ein = | duer de nouveau, une ade fois; -gramen, fit, 
thun, faire une s.; 9 € br à u d, usage qu'on fait en. | s'afiliger, s'attrisier après, dans la suite; -gra8, n. 
suite, plus lard deqc; -gebrauden, faire usage, | (@aummer) regain; sde, Se herbe; -grafen, ei: 
user de qe apres. plus tard; (die der)=, prendre | nem, brouter, paitre, faucher l'herbe ap. un autre; 
aprösz: »geburt, f Farrière-faix, le délivre; ge | 2, Cned etumal) refaucher; 3. suivreen broulant, en 
Dacht®, el.-dentens -gedinge,d,n. contral, ac- \fauchante; daß =+, 2d,5e paturage, fauchage, her- 
cord fait postérieurement ; l'accessoire d'une; +2 67 | bage; -greifen, (einer ©.) chercher qu en täton- 
frieren, vn. geler, se placer sp. ensuite ; regaler; | nant; (— ermas greifen) vouloir saisir qe ; 2. cinen Tom, 
ae fibl,n sentiment reste dans l'ame; nodeins | eine Saite =, toucher un ton, une corde qu'unautre 
von einer Krankheit haben, avoir encore gs ressen- | a montrée; 3, (die verſaumten) Töne=, reprendre 
timents der; -gebau,n. qf. arrière.coupe, f; -9 €: | les tons, les notes qu’onz; -grübelei, © rafline- 
ben, vo. morcher après; sure; gt pu.céder, el: | ment ; recherche, fi gr eln, (einer &., über die 
Arben; 2, (-folsen); einen auf Dem Auße =, suivre qu | Gachen), — sur qe; surbislsser dans les aflai- 
de pres; Der Spur eines Diebes ==, suivre unvoleur | res; »pprofandir curieusement ge ; +. einem =, sui- 


à la pistez einem überall=, suivre qn partout; fa. 
être towj, aux trousses de qu: fa. einem Krabben =, 
être tou). sur les pas d'ine fille, être le poursuivant 
d'une: allen Niädden =, se metre après, courir 
toutes les ; fe: feinen Gefhäfren, den Vergnuͤgun⸗ 
gene =, s'adonner, vaquer à ses affaires ; s'aba 

ner, se livrer aux plaisirs; das wird ihm noch lange 
=, il s'en ressentiraencore long temps; einem Be: 
feble =, suivre les ordres de +; wenn cé meinem 
Wunſche -giege, si mes vœux, mes désirs s'accom- 











vre, imiter qn dans sesraflinements; Das mr; das zu 
Diele = entfernt uns ft von der Wahrheit, on séloi- 
gne souvent de la vérité à force de sub; -arübler, 
€, qui aime à r., à sub.; -ATummel,regain; sde, 
Seberbe; gründen, Pi die Yeinwand =, donner 

la toiler une nouvelle, une +de couche; -gru- 
nen, vn.sr.b. verdir aprés, plus tard; -gu den, fa. 
cf; -aulte, f. surcens; -quß, Fond. copie 
d'une slatueen bronze, d'un ouvrage de fonte, ſy +. 
Cfelgenzer egemauk) fa. sde averse; -baat, n. Meg. 


plissaient; -gchenbdé, ad. (te) fa. op. puis,en-, arrière fleur, f; -baben, (-teismnen) fa. avoir op. 
suite; -Beber,c.-eimer; -geigen, eincht,joner' danslasuite; -badenu, einem, lancer un coup de 
du vislon à l'exemple , à la maniere, à l'imitation de hache e —* 2. houer, pincher, hecher à l'exem. 
gn; 2. répéter ce que qn a joué sure violon; geld, ple, suivant la méthode de qu; (wicter saten) repio- 
DC forte bei einer Lautbepretour ; 9, (Mutbaten) reve-|cher, rehacher; 4, p. de nouveau, une sde fois; 4. 
pant bon; émolument; -gellen, allen; -g €: {abs achever, cesser de pes -ball, (einer Gloce) 
loben, promettre, jurer, faire serment après t; = €: | révonnement ; (einer Stimme z). scho; -ballen, 
niehen, jouir de qe plus tard, dansla suite; - Qés | vo. ane. résonner, rotentir; #, va, die Töne =,repeter 
Auf, jouissance qu'on a sprès, deus La suite, plus | les sons; -balt, dernivrappui;. -balken, durer. 
tard; des aewadrt intt noch manchen =, grmabri mir | se er dog tespnz =. va. eine (vetſaumte) Schr: 
einen À Res, je nletre, it encore eut; cela | und a regräd: chute lego; -Nalter,Cor. dme- 
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Nach⸗haltig 


rillon; -haltig,a.ad. Ef. qui dure long-tem 
est de durée; ei 


77 


qui: 
urée; einen Wald = hauen, arr. cou- 
d'une forêt de maniere qu'elle soit —æe -: 
ammern, (Eifen.) retravailler; travailler da 
vantage sous le marteau; band, f Mars. £6imtecr 
geitell chtfté Pierres) arriére-main, f;, Jeu. l'ar.; =D a ns 
bein, (einem Befeble) agir en conséquence d'un+;. 
suivreung; 3. (-brr) agir après, ensuite ; 3, (hinten 
- Hngen) marchander encore, «près, davantage; —< 
bangen, -bängen, feinen Gebaufen, feinen 
Träumereien 2, être attache à ses idées, à ses pen- 
sées ; s'entretenir continuellement de :; se livrer à 
ses röveries; (feinem Schmerz) =, s'abandonner,se 
livrer Ar; Ch. (einem Sriche mit tem Beittnde -fucen) 
tranler ; it. (ber. Hund) hangt einer Faͤhrte —, suit 
les voies; -Hanger,£, e. Knsänser; €. balterg 
-bänglic, a. ad. enclin, partehr; -bänglics 
Feit, £ penchant à, inelination à, pour go; —b 
ren, Bou. ce. Edwin) ratisser, enlever les menues 
soies; -barte, £ grand räteau; -barfen, einem, 
râteler co. qn, à l'exemple, à la manière de qu; 2. ef. 
=, traîner, ramasser gc avec le râleau; 3. r. denou- 
veau; 4. abs. acheverder.; -barten,-bèrten, 
vn. av. b. durcir opres,ensuite, davantage; -bat yet, 
vn. racler une de fois la résine ; 2, ep; ball, 
El. arriére coupe, ade coupe; -baucden, éinente 
jeter une halence ap. ou derriere qn, lui donner uner; 
einem etwas S pousser ge vers qu avee son halei 
einen einen Weingeruch =, donner une halence de 
vinäqn; (bei diefem Wort) ınuß das b -gehaucht 
werben, il faut aspirer l'h, le h. 2; —bauen, 
einem, imiter qn qui frappe, en faire do même; dem 
Feinde =, poursuivre l'ennesai à coups de sabre ; (is 
me Bildiäule) =, copier; Holy =, couper du bois 
une sde fois, de nouveau ; faire une zde coupe; (der 
Baum wellte nit fallen) man bat lange = malen, 
i u donner encore plu. de hâche; it, ei⸗ 
HER =, (mit Lieten treiben) faire suivre qu à force de 
coups de sabre; -büufeln, -büulien, einem, 
amenceler, rechausser, butter à l'exemple, suivant la 
méthode de qn ; ». va. (die Kartoffeln) =, rech.; but. 
ter une sde fois; -Häuten, ſich / Ce. Seidenwlmern) 
muer une sde fois; (v.ten Händen -) * de nous 
veau, une 2de fois; -beben, ir. aider à lever, Asou- 
lever: 2. lever, hausser aprer, ensuite; -bedeln, 
etwas, sérancer qe ap., ensuite, de nouvesu, une % 
fois; -beden, vn. cuver plus tard, de nouveau, 
une ade fois; -Déer,n.arriere-garde,f; -heften, 
attacher, coudre après, ensuite; -heilen,vn.gue- 
rir apres, ensuite, plustard; #, va. guerir aprés un 
autre; -beifien, einem etwas, ordonner qe à qu 
une see fois; le lui redire; 2. vn. einem =, (mad im 
seien w.) porter le nom degn; s'appeler comme qu 
heizen, (ein Sier), chaufler epde nouveaa,une 
ade fois. cf. fire; helfen, eier Sache, aider, 
contribuer à l'avancement d'une chose; l'avancer; 
einem Schüler =, aider un écolier, venir à son aide; 
einem Schanfpieler =, tinbites) souffler un con. 
dien ; einer Arbeit =, (ir audeeifem) reloucherun tra- 
vail; -belfer,inn, quiaide qn, qui vient au se- 
cours de qu; her, ad. aprés, ensuite; einige Zelt 
=, qetemps ap; „berbil, sd automne; arrières 
saison, £ —berig,a. postérieur, e; suivant, e; der 
Art v. N.) nachheriger Aönig v. F., qui depuis, 
{dans Iassuite), fat roi de F; been, einem bie 
Sunde, lächer, haler les chiens ap. qn; ben, ch, 
regain; -beucpeln, einem, faire l'hypocrile come 
mean; a.va.sreundibaftz,feindredellamitid; -beue 
en,taner,fairelesfoins ap:ensuite; be ulen,einem, 
imiter le hurlement de qu, burler à son exemple; 
ss. suivre qu en hurlant, en poussant des hurle. 
ments; bit, +d on nouveau coup ; Ef. sde ou not 
velle coupe; -bin.ten, einem, clocher derriere qnj 
suivre qn en clochant, en boitant ;. 2. ar. b. contrer 
faire qn quiboite; -binfer, d, qui suit qn enhoi- 
tant; -bodyeit, f. lendemain, surlendenain des 
noces; -boten, (die Andern, Geld 2) aller repren- 
dre, aller ensuite chercher; fg: die verlorme cit, 
das Verfäumte wieder =, réparer le Lemps perdu; 
2. einen =, (énbsien) rejoindre, ratteindre, raltraper; 
-bolgen,, vo. faire, couper le bois après, ensuite; 
+. abs. achever de faire, de couper Le hois ;: à 0 7: 
arn,-bören, vu. éoourer; herche Doc —, ob je: 
wand da iffréconte s'il yagniz.du,eneorei-hülfe, 
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f. secours qu'on envoie ou donne ensuite; -bAlf: 
Li, ef.vaintt ; -buren, po. einem, imiter la vie 
——— de qn; fg: Eor. fremden Göttern =, ado- 
rer des dieux étrangers; -d ut, f. (-trifi arriè - 
ture, sde pâture, #; arriöre-brout, ad brout; On. 
Chertrat) arrière-garde, f; -biten, vn. pâturer 
après, jouir de l'arrisre-pâture; -butfben, vn. 
suivre en se trainant sur le derrière; -impfen, 
vacciner, inoculer après, ensuite; -ja4b, f. pour. 
site, 6 it. droit, obligation de poursuivre un crimi- 
neléchappé; =. (üssb nat bem Kauvtjage n) sde chasse; 
tagen, vn. einem, poursuivre gu vivement; (ei: 
nem Seeräuber), donner la chasse Ar; (einem Hir: 
fe), courre une; fe: dem Vergnügen =, recher 
eher les plaisirz, courir aprésles pl; 2. va. bie hun: 
bebem Wilde =, haler les chiens après une bite; —: 
fager, 8, qui recherche, poursuit qe; -jabr,n.ar 
riere-saison, f; automne; 1. c. Pnasent., Atmen; 
„jammern, vn. einem, suivre qn en pleurant; it. 
pleurer la mort de qn; +. imiter, contrefaire les La- 
mentations de qn; ·auch zen, -jubeln, einem, 
suivre qu en poussant des eris d'alle 3 it. imiter 
qn en poussante; -falben, vêler aprés, (plus tard 
que)r; -fanen, mächer 4p.; remächer ; fg: einem 
etwas =, röpeter, remächergeagn; -Fauf,achat 
terieur, fait op., ensuite; +. chose achetce ap.; 
-faufen, acheser après; it. a. encore; -Eehren, 
* Baisyer après, it. b. encore, une 2de fois; +. va. el: 
nem etmaë =, balayer qe ap. „ derrière qn; -fet: 
men, germer ap., plus tard; -felterm, pressurer 
après; 2. pr. une sdefois; -feuchen, einem, imi- 
ter, contrefaire la manière de haleter, de souflier de 
— 2. suivre quen haletant; -Flaftern, (Seti) cor 
er, mesurer ap., de nouveau, une sde fois; —flage, 
f. plainte qu'on fait ap., ensuite, plus tard; Pra. (@ies 
sent. }réconvention, f;-flagen, se plaindre ap.,en- 
suite; +, imiter les plaintes de qn; se plaindre à 
l'exemple de qn; léger, inn, Pra, réconvanant,e; 


Nach⸗koͤnnen Nach⸗laͤßig 


fen, la race des impies; -fônuen, einem, fa. pou. | aligent, nonchalant; in Allem = fem , être mög. en 
voir suirregn; Ad ſt, à.-eilen; -Fölte, c. -tedyetr; ltout; ih = Heiden, s'habiller négligemment, non. 
-toften, goûter après, ensuite; Geith coûter en- |chalamment; -Iäfigkeit; en, 1. négigense, “nome 
core, en outre, de plus; ra den, vn. (oem Danser | -holaner, I; fi eine = ju Schulden fommen laſſen, 
résonner, reienlir; +. ar. f tomber aprés, derrière ge | avoir à se reprocher une #4; -laffung, f.cessation, 
avec fracas; =fränteln, -Franten, vn. trainer relâche, G +. (énttehfeuny) affaiblissement, allaisıe 
encore, être encore maladif; -fraben, gratter ala|ment; -lauern, einem, guëterqn; -lauf, Hei. 
manière de qn; Gv.(Mefer Stupferitid} uit aur -ge: | CBrannemen von dem Lattes) sde enu-de-vie; la sde; 
frabt , m'est que past (diefer Wein) frabt im|-Taufen, einem, courir aprés qu; poursuivre qn; 
Salfe-, esorche le palais, est un racle-boyau; 3, suivre qn eu courant; ft ſchlagen daß Das Blut 


cauf der Geige) fa. racler à la manière de qn; ein Stüd: 
en =, racler un aire; 4. (mod mehr fr.) gratter en. 
core, de nouveau; regratter; -freifden, einem, 
crier aprés qn d'une voix enrouée, pergante; tie: 
hen, einem, ramper à la manière, À l'imitation d'un 
autre; 2. suivrequen ranpaut; -Aribein,einen, 
imiter Le griffounage de qu; grifonner à la manière 
de qn; +, cine Zeichnuug =, griffonner la copie d'un 
dessin; [ram men, cowrher après, ensuite; it. 
d'aprés ge; (ber Kluß) truͤmmt fé den Bergen —, 
suit les sinuosités des montagnes; -fündigen, 
©. auftündigen; Fu mit, ſ. dad —geben) smite, fi 2x 
demmenktang -Fünftig, c. tina; -Füniteln, com 
trefaire avec art, artificiellement ; -arlünielte Blu 
mener, feurs artificielles; =ter Haffer, cafe artifuiel; 
“lächeln, einem,snivre qn des yeux en souriant: it. 
imiter le sourire de qu; -la en, rire ne., ensmiter 
». einem, imiter le rire, le vis de qu; 3. rire de qu 
qui s'en va; -lallen, einem, imiter, contrefaire le 
bigaiement de qn; 3. va. einem etwas =, répéter 
en begayant ce qu'un autreadit; -lamme n, ague- 
ler ap, plus tard; -Jangen, tendre de nourean, 
une 2de fois; (einem feinen Stod r), présenter, don- 


ner, 

Mad-laf, ſſet, ciad-lafen) cesse, f; ohne = ar: 
beiten , travailler sans reläche, sansc.; fg: einigen 
= nöthig haben, avoir besoin de q. relächement; an 
= der Natur fterben, mourir de vivilleste, de défail. 


lang, pro ne son; résonnement, reten. | lance : +. (Brrfaftenihafs) succession, heérédité, f, (ei: 


tissement; it. él 
des mains ap., derrière qn; fa: etwas, rapporter, 
redire ge; -flatfer, c. fiarter; —flanben, 
éplucher, trier ap., ensuite: fe: über etwas =, (mit 
fan ferien) chercher à débrouiller ge; -f(ében,af. 
ficherap., ensuite; Heiden, fit einem, der Mode 
=, s'habiller à la maniere de go, à lamode ; {lets 
Fern, rinem, imiter le cliquetis, be tintement de qn; 
ein Stärken auf dem Alaniere=, imiter, répéter 
mal un air sure; -Flimmen, ©. fiers; Alime 
pern, &.—Hemsem; -Llettern, einem, suivregn 
en grimpant, grimper ap.qn; -Mlingen, tinter, ré- 
sonner, retentir; -flirren, ec. -Himprm; Hopfen, 
einem, frapper, batire à la manière, à ’imitation de 
an; ». va.(den Hanf,die Betten r},battre de nouveau; 
rebattre; Flügeln, einem, swöriliser à la manière, 
à l'exemple de qn; 4. 2, riffiner; (einer Sache) =, 
sur qe; -Tmallen, (meinem Echuffe y) résonner, re. 
tentir; 2. einem, (mit des Pritiche) suivre qn en cla- 
quant (avec som fouet) ; (mit einer Flinte 4 lâcher, tirer 
un coup de fusil aprergn; -Fnippen, imiter le elape· 
ment doigts; -Enofpen, vn. av.b, Co. Sins) 
boutonner ap., plus tard: it, une sde fois, de nou. 
veau; -fnipfen, attacher, noner ap., ensuite; 
-Anurren, einem Sunder, imiter le grondement 
d'uns; +.suivre en grondant; --Fomm €, 41; tl, des- 
asadant, e +. pl. die =n, la posiérité, la descemdance; 
bie —n werben barüber richten, la p, en jugera; ohne 
zn zu binterlaffen, sans ‚/-s, sans p., sans laisser de 
pP, aucune ».; Die männlichen, die weiblichen =n, les 
d-+ mâles, femelles; -fommen, einem, suirre qu; 
er kann nicht =, il n'a pas In force de »., il ne peut pas 
nouss,: ich werde fegleih Ihnen, je voussuisrai 
ineontinent; dad wird noch ⸗, cela viendra, se fera 
encore, arrivers plus tard; fg: eines Befehlen =, 
=, exécuter les ordres de qn; feiner Palihr =, s'ac- 

witter de son devoir :: Eer. wenn ibr bem Guten - = 

ommet, si vonspraliquez, imitez le bien; -Fom- 
menfhaft, en, f.cRabweit) postérité, I Poe.larace 
eu génération future, les races futures; (-nefaftene 
Familie) p., lirnde, descendance, f; cine zahlreiche = 
hinterlaffen, laisser une nombreuse p. eu 7; weibl: 
die, männlide =, >. feminine, masculine; biefer 
Fürft) ftarb ohne =, mourut sans L; -Fömmiing, 
es; €, descendant, rejeton; Eer. die =+ ber Gerlie: 
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0; -MMatfchen, einem, claquer! nes Mönes), défioque,f (eines Malthefer-tit- 
| tere), #öf., dépouille, f; it. (Rabatt) Aiminwrian, re. 


mir, f; (erbatibn) um einigen = an feiner Schuld, 
de lui faire q. dim, qe r sur sa dette ; um = ber Stra: 
fe bitten, supplier pour la r. de l'amende: e# fan 
fein = tam Preir) Statt finden, il n'y a point de ra. 
bais, de im. 
Nac-laffen, (ein großes Vermoͤgen r) laisser; 
die -gelaffenen Erben, les héritiers du défunt: bie —s 
elaffenen, les survivants; die =n Merle tte 
s œuvres ou écrits posthumes de L.; diefe Speiſe e 
läät einen guten Geſchmack —, ce mets laisse un bon 
oût op. lui; der Wein bat einen Flegen in bem 
Eilaruce -gelaffen, il est resté une tache de vin sur 
la nappe; +. (-sehen, felgen laden) permettre à qn de 
suivre qu; man wollte mic ibm nicht = laffen, onne 
voulut pas que je le suivisse ; Ch. (die Hunde), lais- 
ser quêter; no etwas Waller =, laisser couler en- 
core un peu d'eau; Sal, ramoitir le chaudière: 3.(ein 
Seile) relâcher; einem Pferbe den Sigel=, lâcher 
labrideär; ben Leithunden =, céder le cordeau au 
limier; Mar. die Schoten, de Taue = , larguer les 
éeoutes; Ag: einem zu wiel=, (erlautem) permettre, 
accorder trop à qn; vom, am Dreife etwas, relä- 
cher, diminuer qe du prix; (von einer Echuldfordes 
rung) etwas =, rabattre, relächer ge ; ih habe ibm 
die Halfte -gelañen, je luien aireläche , remis la 
moitié; er läßt nichts von feinen Forderungen -, il 
ne so reläche point de ses prétentions ; 4. vn. (ne 
ten, aterhmen); (diefes Seil) bat -gelaffen, s'est relä- 
chée, acéde ; bie Kälte, Hitze, der Wind laßt —, le 
froid se reläche, la chaleur diminue, le vent s'abat, 
sabaisse; (der Wind) bat gang -gelaffen, a cessé; 
(der Degen) lied nicht —, ne discontimun pas; (Dir 
Schmerzen) fangen an -sulaffen, commencent à di. 
minuer: (das Fieber) tft - diminue, discoutinue; 
ein =Deé Cintnnitrirendb) Fieber, fièvre intermit- 
tente ; =der Puls, poulsremittent ; (fein Eifer) läßt 
-, se ralentit; (feine Siebe fängt an) -julaffen, à se 
refroidir; laſſen Sie doch —, (bt Cie auf) cesser 
dane; Sal. dad Salz ME, Ceyt fa le sel se preei- 
pite, se rassied; dad =, Cher Saiten, rise Lame, der 





läuft, se batire jusqu'au sang; eimer Perfon =, Cid 
um ie bemüßen) suivre qn ; s'empresser autour de qn; 
la. être touj. aux trousses de qn; ben Madchen =, 
courir les flles, fa. le cotillon; -läufer, inn, qui 
coartaprèés qu'eu ge; -Jaufhben, vn. einem, épier 
ni -Lautém, c.-Hingen, aile : it. einer Sache = 
de. Briefen +) avoir lo möme contenu quer; -leben, 
cn. einem, vivre ap. que, survivre àe; Die den, 
Ins descendants, la postérité; a. eines Willen, Des 
feblez=, suivre la volontör; se conformer à lar; 
ſeinem Vater =, suivre son père, l'exemple dee; 
legen, Sole mettre ansere Au ho an on Jar. 
planter encore; replanter ; leiben, (einem Gelde) 
röter à l'exemple de qn ; (no daza Leibe) prèter en- 
care; Aentaqurn, n Drap, (te gerrtfenen Kestenfäben 
ut ersängen) fil à renouer; left,  Agr. (auf dem 
Atibe) seconde récolte; it. (dad · leſen), glanage ; (im 
Weinberge) aile vendange; it. grapillage ; bie = im 
Keinberge baiten, grapalier ; 2. (das In Apr = elnaefams 
mette) glanure, f;. it. ©. -ttag; -[efen, vn. faire une 
ade récolte ou vendange; (Aehren) glaner; (Eraus 
ben) grapiller; Cui.e Liuſen =, trier des lentilles 9 
dad, ©. er; 3. einem =, lire bas ce qu'un autre 
lit; (eine Stelle in einem Buche) =, lire, chercher 
er hat barüber viel -gelefen, ila bien feuillete, a fait 
bien des recherches sur ce mjet; -Ie fer, inn, gla- 
nenr, se; grapilleor, se, -leuchten, vn. resplendir; 
einem =, éclairer qu, suivre qn avec une lumière »; 
“liefern, parfournir, achever de fournir; (für 
| das Deer) noch viele Lebendmittel =, fournir encore 
bien des vivres pourr; -lieferumg, f. fourniture 
| postérieure ; complément de four. ; -Li8pe ln, €. 
Altern; Loden, (einen Hund) mit einem Stie 
! Arod=, attirer, allecher, faire suivre au moyen d'un 
morceau de pain; (ihr Beifpiel) lodte viele anbere … 
en attira, entraîna be d'autres; -lefeu, vi tirer 
encore une fois au sort; +. Pra, exercer le droit de 
retrait ; retraire; -lofung, f.rerrair; 2. ⸗ 0d. = 
tecbt, m. droitder.; -lügen, vostinem, mentir à 
l'exemple de qu; 2. etwas, répéter le mensonge de 
qn; -Mmaden, einem, contrefaire, imiter gn; (eis 
nes Stimme) =, contrefaire la voix r ; bie feute=, 
ier, ig les gens; (eine Handichrift 2), contre. 
faire; (alle Moden), singer, imiter, copier; (Lis 
er, Benge) contrefaire; —gemabter Maffee, «te 
Blumen r, cafu artificiel, factice; Heurs artificiel. 
les: 2. Einten — maten) faire encore; -mahb, f. 
second fauchage ; +. (Detmd) regain; -mében, 
Jaucher de nouveau, une sde fois; #. (Mnien-) f. 
aprés, plus tard; einem =, suivre, imiter qe en fau. 
chant: it. wa. (eine Wiefe) =, f. encore; it. /. apres; 
-mablen, Pr einem, peindre à l'exemple, à la ma- 
nière de qn; imiter sa m. de peindre ; 2. (ein Gemabl: 
de) =, copier; 3. Chebteraukteifern) ramander; Mg: (eis 
ne Handichrift) =, eontrefaire, imiler; -macher, 
econtrefaeteur; eopiste ; II. (fein Getreide 2) =, mou. 
dre sprös, ensuite, plus tard; 2. it. (nen einmal mabten), 
remoudre, repasser; -malig, a. ed Detragenn, 
conduite r postérieure, @f, -berig; -1 418, ad. fa. 
ap., ensuite, puis, depuis, dèslors; -mablzeit, f. 
le repas du lendemain; le beau revoir; le défructus 
-mann, Mil. le suivant; l'homme de Ale; le serre- 
File; in a v Et, la fin de la foire; -marfhiren, mar. 
cher ap.; -maft, f. (uw Mafuns) second engrais, 
2. fin ben Klitern) arriere-panage; -medern, va. 
imiter le eri d'une chèvre, son chevrotement: +. is 
mem, chevroter ap. qn; 5. etwas =, répéter ge 
en chevrotant; -mebl, #6, n. In recoupe, recou- 
pete; repasse, bissille, 8 -meißeln, (eine Bilde 
Aule) rectifier; it. no etwad =, ôter encore gc aves 
lecisenu; -meifen, (eine Kub)traire aprés; noch 








Rite +) relächement; (deö Ficberé, der Schmerzen) dimi- | Milch =, tirer encore du lait; -meffe, f. Carb. cams 


nulion, f, 


Team) sde, dernière messe, la Re; 2. (m 


Nad-laffenfhaft, 0-18; -Täßig,a.ad. pé-! mat) fin de la foire,f; -meffen, (Zructe) reme- 


Nach⸗meſſen 


surer; (ein Felb), réarpenter ; bn6=e, 

; -miften, vn. fumer plus tard, 
-mittag, l'apres-dinée, l'aprés-midi, f; den ganzen 
= Warteng, attendre tonte l..; -Mittags, ad. 


dans l'après-dinée; après-midi; =br od, n. ("Beoyer: 
trle goûter; el ute,n. cloche de l'après-midi; 


=prediger, prédicateur de l’aprös-dinee; =pre: 
digt, f.sermon de l'après-midi; =tube, f. la méri- 
dienne, sieste; =f@ it, f. Ex. tâche, poste de l'a- 
rl =fdliaf, ce. me; =ftunde, f. heure 
l'ap.-midi, f; it. leçon dans l'op.-dinée, f; = mar 
de, f. Mar, quart de midi à quatre; =jelt, f. le 
de l'ap.-dinée; -mittägig, -mirtäglic, 

a. ad. ce qui est ouse fait ap.ımidi; l'aprés-dinde; 
=er Befud, visite de l'ap.d., f, -mitternaht, fi 
apris-minuit; =ftunde, f. heure d’ap.m., f =6: 
seit, f. temps d'ap.-m,; =8mabe, f. le guet, la 
de l'apem.; -mitternähtlid,a.ad.qui a 

u, qui se fait, se passe ap.-min.; -modeln, mou- 
ler, modeler d'aprés un modèle; mögen, einem, 
fa. vouloir suivre qn; -müben, fib, €. -temüben: 
-müngen, imiter, contrefaire une monnaie; it. 
faire de la fansse monnaie; a. va. (ned mehr Gelb) 
>,monnayer ap. encore, de plus, en outre; -m üns 
der, faux-monnayeur; -murmeln, vn. einem, 
marmotter à l'exemple, à la manière degn; s. va. ef: 
wad=, répéter z en marmoltant; -müffen, vn. 
einem, fa, être obligé, forcé de suivre qn; -mits 
ftern, va. faire la revue de nouveau, faire une sde 
revue; it, passer encore la revue; -nähen, vn. ei: 
nem, coudre à la manière an; ©. aussi vite que gu; 
#. (#- @titereien) imiter à l'aiguille; 5. (dimten — nähen) 
coudre ap., plus tard; -nabıme, © (der&pefen) 
Coin. remboursement ; nehmen, prendreap.,en- 
suite, enoutre; -neigtn, incliner, baisser, cour. 
ber (un corps) vers qe; Ne NN EN, nommer ap-zit.re- 
peter un nom; mir -genannte x, nous ci-après nom- 
mes; nous soussignds; -Mötbigen, fa. forcer de 
de suivre; 3. nécessiter, forcer aprés, ensuite, plus 
tard; -#len, huiler ap., plus tard; huiler de nou- 
veau; passer denouvean, re sser à l'huile; -orb: 
nen, Dr. (*fmeRimiten) substituer, subdeléguer; ber 
-geordnete, l'héritier substitué, par substitution; 
-pacht, bail Fait postérieurement; arriere-ferne, f; 
-pacdten, affermer ap., ensuite, postérieurement; 
pach ter, arriere-fermier; -paden, vn. emballer, 
empaqueter à l'exemple, à la manière de qn; ». etwas 
=, « de nouveau ge; 3. fih einem =, suivre qn; s'en 
aller rejoindre qnz; -paffen, vn. (im Aarenipiee) 
passer à l'exemple d'un autre ; 2. épier; être aux a- 
guets; 3.po. e.-pañer (auf et), atlendre;-pAtfhen,vn. 
einem, c'aquer à l'exemple de qn; 3. (im ets) suivre 


qn en pateangeant dans la fange, dans la boue; S.ctin | d'années; 2, (nödmadd reheen) recompte: 
uger ap., encore; „peitichen, vn. | etmaß-, faire la révision, l'examen d'un calcul ;.— | ib 


im) ch. 


Nach⸗plappern 


„i-pia pet, vn. einem, imiter le babil de n; babil- 


ler à la maniere de un; 3. répéter en t; —< 
piästen, (Drabt) aplatir davantage; repasser au 
inoire; -Poden, vn. heurter après, une sde 
fois,de nouveau; Ex. bocarder encore une fois, ac! 
ver de bocarder; -poliren, polir après, ensuite; 
repolir; réparer la polissure ;-poltern, vn.einem, 
faire le lutin, lutiner, tapager à l'exemple, à la ma- 
nierede qn; it. lutiner, tapager ap.ensuile; 2, suivre 
en tapageant; it. tomber avecbruit; -pofaunen, 
vn. einem, sonner de la saguebute à l'exemple, à la 
manière de qn; 2.suivre qn au son de la s.; ein Lied 
=, jouer un air sur la s.; Sg: (eine Nenigteit) =, pu- 
blier partout, divulguer; -prägen, (Münzen ») 
imiter, contrefaire; 
naie; -prallen, vn. rebondir, rejaillir; -praf: 
fein, vn. craqueter, peüller np. ; 2. suivre avec fra- 
cas, avec bruit ; éclater avec bruit ; sauter ensuite en 
éclats; -prebigen, vn. einem, pröcher à l'exem. 
ple, à la manière de qu; a. efwad=, répéter en for- 
ne de sermon; -prébiat, f. ©. -misagérebigts —< 
preifen, louer, célébrer encore, ep., plus tard: 
-preffen, vn. einem, presser à l'exemple, à lama- 
niere de qn; +. pr. apres, plus tard; 3. or. une 
fois, de nouveau; -probe, f. la contre-épreuve; 
Ex. contre-esai; -proben, vn. einem, essayer, 
éprouver, faire — à l'exemple, à la —* de 
an; 2. dp. , faire l'épreuve, es. es, ensuite, plus 
tard; -pärfhen, c. türen; urgeln, vn, fa. 
einem =, culbuter sur qn; -Pußen, parer qn, se 
p. à la manière de qn; a. einem, fih einem =, p., or- 
ner de nouveau; -auellen, sourdre, jaillir après, 


ensuite, plus tard; it. s., j. encore, davantage; +. | grondan 


va. (Bohnen), faire er; -rafen, vn. einem, 
être enragé, fou, extravaguer à la manière degn; 2. 
suivre qn en fureur, tout furieux; -Tau b, second 
vol, vol postérieur, vol, pillage commis aprés; -ra tt: 
ben, vn. einem, voler, piller à l'exemple de qn; 2. 
après qn; 3. encore, de plus, davantage; -räus 

ern, vn. einen, parfumera l'exemple, à la manière 
de qn; +. après, ensuite, plus tard; -raum, Ef. 
(traum) abaltis; 2, lesremanences, f; les remanents; 
-téumen, va, einem bas Jımmere, arranger la 
chambre x à l'exemple, à la rasnière deqn; 2. ar. 
encore, ep. qn; 5. ar., ranger ap., ensuite, plus tard; 
-rechen, vn. einem, rételer à l'exemple, à la ma- 
nière den; rt. Aprés qn, ap. soi ; (ichren) rdr., 
rassembler ; 3. rés, le reste; 4. m.=, 6, Cfungerteten) 
le grand räteau; -rehnen, vo. einem, Clein &.—: 
atmen) compter, calculer à la manière de qn ; ». aussi 
bien que qu; 3. répéter le calcul de qn ; mir wollen 
=, wie viel Gabre es find, comptons combien il ya 
r,recalculer: 


Faneiter à l'exemple, à la maniere de qu; it. fapres, rechner, (*Reolier) réviseur de caleul; -redt,n. 
us tard ; 2. va. einen, faire suivre qu à coupsde | Pra. (et Œrtheltung eines Mbichiebes 2) droit de recon. | Saupar, gefbteb) la petite ronde ; -rnmpelm, c.- reis 


net; -pfählen, (einen Weinderg ») echalasser di 
nouveau; recruter les échalas; -pfanb, l'arriere 
gage; -pfänden, saisir encore, ap.; -Pfeffern, 
vn. poivrer après, ensuite, plustard; p. davantage; 


-pfeifen, vn. einem, siffler à l'exemple, à la ma- | üble = bringen, 
niere de gn; 2. ».derriere qn; suivre qu en sifilant; | déerier gn; =t€ 


| 


vention; Ef. le oasuel; -rebe, f. épi e;. Cou, 
€ Doptit) da dupli ue; +. mp. üble =, diffamation; 
médisance, f; in ble = fallen, encourir le bläme; in 
ble = fevn, être en mauvaise röputation ; einen im 
pue qn de réputation ; diffamer, 

en, vn. av. b. einem, contrefaire, 


1d=, faire de la fausse mon. | die 


Nach⸗rennen 79 
bride après qn; dem Glüde =, e, après la fortimeæ 


rene, f. ** 
Mabribt; en, f. mouvelle, relation, G einem = 
von etwas geben, donner avisà qn, avertir qn de gez 
ich babe bavon —, j'en ai avis,des n-s; j'en suis averti, 
instruit, informe ; j'en ai connaissance ; geben Cie 
mir von fit, von den Jérigen, donnez-moi de vos 
ns, des n-s de votre famille; von ber Armee — bes 
tommen, avoir desn-s de l'armée: id gab ibm von 
meiner fe, je lui fis part de; eine gebrudte —, 
rel. imprimée; Lit. — an den Lefer, avis, avertisse- 
ment aulocteur; brief, (*Xoiiehrisf) la lettre d'avis. 
Pire, ne —— quêter, 
tranler avec le lünier ; (das Jagdzeug) raccommoder; 
Tücher, Garner, dresser, —*X filets derrière 
lestraqueurs; -ridter, exécuteur de la haute justi- 
ce; maître des hautes-œuvres; bourreau; -ridtés 
rei, F office etdroitsdu maître des hautes-œuvres; it. 
logis, demeure dur; -richtlich, ad. pu. pour avis, 
pour servir d'avis, en forme d'avis; einem etwad ⸗ 
ju wiſſen thun, avertir qn de ge, lui donner avis de 
je; -riehen, vn. einem, einer Sache, Cv. Sunben) 
irer qn, qe; suivre qn, ge enHairant; +, laisser 
une odeur aprörsoi ; -riefeln, vn.rwirseler derrière 
qu, verse; dem Thale, r. le long de lar; -rins 
gen, vn. einem, lutter à l'exemple, ala maniere de 
nm; ». einer Sache, rechercher qe avec ardeur, s’ef- 
rer d'obtenirgc, de eniräge; rinnen, va 
couler verse; ec. derriere; (aus rinem Fate ber mod 
rtunen) c,, degoutterencore; -Fif, second plan, plan 
supplémentaire ; it. copie,&5 -rtollen, vn. rouler 
apres it, dem Blige =, (vom Donner) suivre l'éclair en 
t5 2. va. r.apres, derrière. .; ruͤcht ig, a. 
ad. etwas ⸗es von jemand (agent, dire du mal de qn; 
tien, vn. einem, avancer ap. qn, à l'exenple de 
4; suivre an; (er rédte feinen Stuhl), td ruͤckte ibm 
j'en meine; (einem Deere) suivre une z; 
das = (des Hirfhes), rumination,f, -rudern, vn. 
einem, suivre qu à forre de rames; -tuf, act. d'ap. 
er qu; mein = fonnte ihn nidt mehr erreiben, 
Je ne pus plus me faire entendre; 2. c. —vate; — u⸗ 
fen, vn. einem, imiter le eri, la voix de qn; 2. ré- 
peter le cri de qn ; 3. crier aprés, derriere qn;. 4. (mus 
fat -jutommen) crier à qu'de venir, de suivre; er 
ibm noch einen Gruf an dich … il le charges encore 
de loin de te saluer; -rüge,f. accusation intentée, 
jugement once, peine prononcée 9p., poslérieu- 
rement; it. ressentiment postérieur (d'une offesse }; 
tige m, accuser, juger; blämer, punir op. „ensuiler; 
-Tu hm, renommée, 6 renom; (der Tempel) des 6, 
delar.; -rübntem, elmem, vanter, louer à l’exem- 
|ple,ä le manière deqn x einem zrwag,.. dire, divul- 
|guer, publier ge à. la fonemse db qu; das mon 
=, il faut lui rendre cette justice; on lui doit 
cette 1; -rund:,f. Mil. (nie M. weite binten—, madı der 


ten; -rupfen, vn. arracher, tirer vp.,. ensuite, en- 
core, davantage; Chap. repasser les peaux ; „ru: 
fden,vn.einem, se traîner à l'exemple, à la manière 
deqn; 2. se traîner ap. qn, derrière qn; suivre 

| ense trainant ; -Taat, f. les socondes semailles; it, 
| sursemailles, f; {ire n,vn. ar. &. semer à l'exemple, À 





it. einem =, tum din Seldies qu atbes) +. pour avertir, i imiter la manière de parler de qn; 2. parler aprés qn; | la manière de un; +. (nec einmal) sursemer ; semer, 


ur appeler qn; 3. répéteren sifilant; dad =, sif- | redire, répéter les paroles de 
lement ; -pférc, le sd parcage; -pferchen, par-| dire du mal de qn; ſo etwa 


p 3 3. einem Boͤſes =, 
* möchte ih mir nicht — 


mer apırös, ensuite; -pflansen, vn. einem, planter | Liffen, je ne voudrais pas qu'on Hat de pareils pro- 
q * pas q P pP 


à l'exemple, à la naniere de qu; 2. p. aprés, ensuite, 
us tard; 3. p. le reste, achever de p.; 4. replanter; 
-pflaftern, repaver; réparer le pavé; 2. parer 
après, ensuite; -pflüden, eweillirap. qui 8. cer aps 
us tard, encore; -pflügen, vn. einem, lañcurer 
l'exemple, à la manière de qn; +. lapresgqm, suivre 
qnenlabourant; 3, /.eprès, plus tard, de nouveau; 
-propfen, vu. Jard. enter, gr für à l'exemple, à 
maniere de qn; 2. . g. aprés; it. de nouveau; 
-piuften, vn. einem, bousilier co. m; 2.etWwaé =, 
imiter trèsmal, &. ge.; -pfufcber,inn, qui nice, 
copie mal qe; bousi 
core, de nouvenu, davantage; -bilgern, va. ei: 
nem, aller en pélerinage à l'exemple, à l'imitation de 
gn; 2. suivre qnen habit de pélerin, en pelerinage; 
infeln, vo. einem, peint raser, barbeuiller a 
limitation de qu; fg: se lamenter, se plaindre à 








pos,qu'on debität de pareilles choses sur mon compte; 
c. fogen; -reéder, 0 médisant; —— qui — 
qui once un épilogue; -te den, pluie qui tom 

— 325 de re 4 -regilter, &,n. Pr re— 
gisire, r. supplémentaire ; -FCgnen, vm pleuvoir 
encore, apres; -Teichen, 6. - Innern +. porter la main 
are; vouloir prendre ou saisir qe; reifen, vn. 


fa | mürir op., plus tard; -reife, f voyage qu'on fait 
5; pour alter rejoindre qn; -reifen, vn. einem, se 


meitre en chemin, en route #9. qn; suivre qu en 
voyage, aller le rejoindre: reißen, ir. rompre, 


eur, se; -piden, poisseren-"ie fendre davantnge; 2. v. einen, (Iran? mstin) en- 


trainer gn; Ex. (die Streifen), abattre, faire sauter; 
(die Firſte) ravaler, rabattre; (eine Beidnung) co- 
pier;, prendre copie der; reiten, van. einem, 
suivre qn à chevol; Crielaent) poursuivre qn à ch; 
reiten, qui smit, qui poursmi! ndchr rennen, 


l'exemple de qu; 2. va (eime Audfihteh >, barbe fon. einent, courir apres qn; Qu Pferde) c. à toute 


+ Voyez la wote p.15. Man feye die Mare © : 5, 


enseinencer une »de fois;-fa ie; À c.-muf; (agen, 
(ein Wort) répéter; das möchte ich ihm nicht =, 
(welter eyätten) je ne voudrais pas le redireap. hai; els 
nem etwas ⸗, (auf (kin Aeuantae redire, raconterygosmr 
lafoidegnz a. einen etwas Défed—, dire da mal, 
medire de-qn ; einem etwag zum Rubme=, direge 
à l'honneur, il louange de anz bied-wirb Ihnen 
fein Menih — onne ne da cela de vous; fie 
fagen cinanderalle Schande und Lafter—, ils se dé. 
chiront à balles dents + fa m metu, vn. eitent, re 
cueillir, amasser à l'exemple, à la manière de qm; 
(-ber fammein) ; it, (bas Uebrige) =, r..eneillir en. 
saite; es ſammelt fit immer noch etwag —, il reste 
|tonj. eneore qe àr.; -fammler, init, qui recueille - 
aprés, ensuile; -fammlumg, f collection, recueil 
postérieur , fait ap. ; -TaB, Lo. le conséquent ; la 
mineure, assomption, apodose, fit. ef. &interian, Echlus· 
CHE MUST ELU ers) Hy. refoulement, regontlement: 
3. Jeu. mise posterieure, sdemise; {hmern, va 
den Teig, mettre encore da levain, mettre plusde le- 
vain dans la pâte; -fdaffen, (-erkbafen) créer, 


80 Nach⸗ſchaffen 


Nach⸗ſchlepper 


produire à l'exemple de qn; ſdetnercar aprés, enmiite; | 4.9. ar. 6. ihr Kleid x ſchleppt —, sa robe e traîne; 


2.(einemetwas)=,(hringen kafen)envoyer,c.-Khitm(3); 
ball, can; -fhallen, e. allen, Ming: 
-fbarren, vn. einem, gratter à l'exemple, à 
la manière de qn; +. gratter apres, ensuite; 
3. im Sande=, gratter dans le sable; -jchatten, 
ombre réfléchi; reflet de l'o.; -[häben, estimer, 
évaluer sp.; it. faire une +de estimation ; estitner de 
nouveau; -fbauen, c.-feèen; -fhaner, 8; inn, 
inspecteur, —trice ; surgarde ;-fcbäumen, vn.écu- 
mer, mousser ap., ensuite; 2. einem, Chumend 
fois) suivre qu en écumant; -[heiden, va. e. 
féelben; a. vn. einem Verſtorbenen, suivre ung: 
mourir aussi; heim, reilet; -fhcinen, vn. je- 
ter, laisser unedueur ap. soi; -[belten, einen, in. 
jurier à l'exemple de qu ; it. C Schetterorie ermietern) ren- 
dre les injares; injurier aussi; -[denfen, einem 
chu, faire présent à qn de qe ap., plus tard, it, en 
outre; -{@idt, la liche à = poste extraordinaire; 
Adidten, entasser, mettre en tas l'exemple, à la 
manière de qn; 3. mettre en Las ap., plus tard; 
fhiden, (einem, einen Botenr)emvorers (einem 
+) =, env. aprés qn, à ses trousses ; (dem Kein: 

de) ane. à la poursuite der; 3. (binten-) enr. après, 
ee tard; einem feine Bücher =, enr., faire suivre 
slivres de qn; -[hieben, va. vn. pousser par der. 
riere; faire suivre, faire avancer en poussant; Bil. 
billarder; einem =, tauf der Stenetbann) avoir le coup, 
jouer ap. qu; feine Kugeln —, wnie ec nidt gefbobes 
wen) dre ses coups de quille, cf -ftub; Thies 
Len, vn.ar.$.einem, suivre qn des yeux en guignant, 
en clignotant; -[hiefen, va. vn. einem, firerä 
Vexemple.de qu ; 2. (6er) 1. après que qua tiré: 5, el. 
nem ⸗ (auf einen fd) £. après qn ; einem eine Kugel 
=, envoyer une belle à qn, 4. une balle «y, qn; 4. 
dieser ih.) 2. apré, ensuite, plustard; 5, (Gield) ajou- 
ter; donner » encore; den heit einer Summe, ache- 
ver, parfaire une somme ; faire l'appoint; 6. (fdmeil 
-tilen); einem =, (ven Perf.) courir, s'élancer ap. qu: 
(sam Kalten r} s'élancer, 





fiel ein) 
ba ensuite; Jar. ein Zweig fhoß dem andern -, les! 
branches bour erent l'une ap. l'autre; an diefem | 


‚geonn 
Baum find viele Zweige —geſchoſſen, cet arbre ate- 
bourgeonné prodigieusement ; dat =, Art. jeu d'ar- | 


einem, naviguer ap., derrière qn; 2. va. (Waren) | cahiers écrits sous la dictée de qn; (eine Predigt) se. | mettre, placer, 

unr qu'on a entendu ; 4. (einten — fihreiben, 58. bélen) de, | qu; einen Spieler =, faire une | me 

ep. ensuite, plus tard ; it. reparer ce qu'on avait né- | aussi gros jeu que qn; 2. nod einen Dunft, ein 
er abgereidt ift) ec. à qn | 


transporter par eau ; (id etwas = laifen, faire suivre, 
ge par eau —— %, reilet, rosplendissement; | 
-fdimmern, vn. reileter; rellechir; reverberer; 
resplendir; -(hirr:bafen, Cor. crochet; -fd lag 
2d ou dernier eoup; le coup suivant; Mu. note de 
eomplement,# c. Whrihlag, Ef. c. —hau, -bieb; it. (ei⸗ 
ner Münze) medaille fausse, fourree; diefe Minze 
iſt einz,cette monnaie est fausse; -hlagesbafen, 
Cor, erochet de l'emerillon; -Thlagen, vn. ar. b. 
einem, (nach eines Weiſe z fdtagen) frapper à l'exemple, à 
la manière de qn ; it. (— einem: fihlagen, miteinens Stoder) 
chercher à porier un coup à qn; vouloir battre qn; 
it. (-der (eblayen) battre, frapper «p.,ensuite, it. davan- 
tape; 2. den Ball=, jouer la balle en sd; Mu. (eine 
Note, einen Ton) =, faire suivre un ton, une note 
qui précède celui, celle de lacadence; 2. (Miinzer) 
contrefaire; Geld =, faire de la fausse monnaie; 3. 
Ex. einem Gange, suivre un filon; it. avancer en 

t dans la roche + 4. (int den Büchern) feuilleter 
consulter lese; ſchlagen Sie Seite 25 -, 
voyez (ala) page vingt-cinq; 5.0. -arten; 


ala 

ein, fit, suivre en tant; (ren einem Fluife) 
Urpanter derrhres; Yale iben, it. fit, suivre 
secrètement ; épier; guetter; einem =, se glisser, 
se couler doucement ap. —J le suivre secrètement; 
l'épier, le guetier; Dle ichet, uetteur, espion; 
Gu.traîneur; -{dleifen, vn. (Indien) einen, ai- 
guiser Ale manière de qn; 2.(-Mr,it.nec climat fehl) ai- 
puiser ap., de nouvear; s.va.(-fiétienx eine Lait =, 
tirer, trainer après soi ; eine Note =, coulerune note; 
3. vn. av, 6 17.3 ein =der Mantel-, manteau - trai- 
nant, e; -[hlendern, vn. einem, suivre à pas 
lenis; -fhlentern, co. -Idiendem; -[chleppen, 
va, trainer apresz (dies Pferd) fhlepntbas eine Vor: 
berbein—, fauche; Mar. (ein Schiff) =, + en oua- 
ehe; fich =, fa. se t., suivre avec peine; Sp: er fchleppt 
feinen Freund überall —, il traîne son ami partout; 

® Voyne La mote p.34. Wan fete ble Note S. 73. 


-Thlepper, Mil. traineur; -[hleudern, einem, 
einen Stein z, r, jeter. à qn, op. qn; {lies 
Ben, vn. ir. av 8. conclure à Temple À la manière 
de qn; 2. c. après, ensuite; 3.va. (eine Ihr) fermer 
ap., derrière qn; —fhiudpen, va. av.b einen, 
sanglotier à la manière de qn; imiter les sanglots de 
qu; 2. av. (suivre qn en rangluttant ; 5. crier ap. ıjn 
en s.; it. suivre qu des yeuxen s.; -fhlüffel, dou. 
ble.clef, Bit fausse-clef; -[hmad, c. -geidmat; 
-hmaufen, vn. einem, se régaler ea l'exemple de 

n, it. op, qn; 2. vn. das tlcbrige =, se ré. des restes; 
aire le lendemain; -(hmeden, einen, goûter à 
l'exemple, à limitation de qu: 3. vn. (einen · geichmact 
baben) avoir un arrière-goût; laisser du deboire ; it. 
einer Sadıe =, (- ler fen.) sentir go; (biefer Wein) 
met dem Mustateller , a un goût de muscat; 
-hmeißen,c. werfen; -[hmerg, em; — 
ſchmerzen, vn. causer ensaite du chagrin, de la 
douleur; ehagriner, aflliger ape; -(hmettern, 
vn. faire du fracas en tombant; +. va. einem erwad=, 
jeter qe ap. gn avec fracas; -[hmieden,vn.einen, 
Sorger à l'exemple, à la maniere deqn; 2. f: d'après 
ou sur un modéle; 3. (inten-) f après, en outre, da- 
vantage; Tchmieren; va. einen, oindre, graisser 
à l'er., à la m, deqn; =. oindre, graisser ap.‚ensuile, 
de nouveau; 5. eiwag=, Cibieche fbrelben) fa. bar- 
bouiller qe, copier mal qe; -fdmierer, inn, fa: 
barbouilleur, se; -fhmiben, c. —fmierem; — 
ihm ollen, vn. bouder ap.; 2. einent, imiter la bou- 
derie deqn; -Idineiden, vn. einem, couper, éran- 
cher, tailler k la manière de qn; 2. continuerde o., de 
ir, des; nod Brob=, noch mehr =, <. encore du 
pain; 4. einer, où. eine Zeichnung =, découper d'ap, 
un modèle, un dessin, une figure; chu itt, (tas 
-fänelden) act, de couper, de découper d'ap. ge; it. re 
coupe, f; seconde, nouvelle coupure, coupe,f 2. (auf: 
geldininseme Arbeit) décor 








Ben, vn. couper, tailler, eiseler, sculpter à la ma-! pesteur; it. réviseur; surgarde; -febnen, 
donner sur ..; (die Wand | nière de qn; 2. d'op. un modèle, un dessin, une figu- | einem, souhaiter ardemment de suivre que; 
und das Dach (hof -, et le toit suivit, tom-| re ; tof, rejeton; 2. (-feuer) taillon; surtaxe, | gern, Ex. ressuer; —fenben, c. -féiten;, fen: 


Nach⸗ſchwarm 


apoelumer aprés, ensuite; —{@1bAr M, second cou- 
vain, on essaïm d'abeilles; Ach waͤr men, vn. avt 
{uen Birnen) essaimer plus tard; * eifem, suivre qn 
en folätrant, en tapageant ; it. folatrer à —e— 
ya; allen Veranägungen =, courir aprés tous lese; 
-hWwargen, va. ar.d. mireir, ser., devenir noir 
ap, eusuiler; Pi, pousser au noir; -[hwäryen, 
va, {br modimais, med miehr fm), ir ap, Encore, 
davantage ; Achwatzen, einen, fa imiter la 
manière de bavarder, de Jaser de un; a. va. 
etwas =, (-rébeu) répéter, redirege; Dad, re- 
dite,f; er erg mater, rediseur, rapporteur; 
—webeén, vn. suivre en voltigeant, en planant; 
-fhwimmen, ir. einem, ra la manière de qn; 
2. suivre à la nage; [hmingen, einem einen 
Stein, lancer une pierre x ap. qn; fich =, s'élancer 
ap; 3. (int) lancer ap., de nouveau; -(@ mr 
ven, ir. einem, jurer, alırımer à l'exemple, À La ına- 
uière de un; 2. va. (einen @id)=, repeter ; einem 
eiwaß, j. ge sur la parole, surl’assertion de an; 5. vn. 
(#inten-) jurer ap., ensuile; -fegeln, einem, faire 
voile, naviguer ap. qn, suivre qn en naviguant; fg: 
po. suivre gan; il. mourir ap. un; -fében, ir. einen, 
iuivregqn des yeux, delavue; fg: (die Gelegenheit 
ut entfelipft, er mag=, c'est à lui de voir ce qu'il 
doit faire; 2. einem etwas =, (eeueiben) pardonner 
geägn; einem zu viel =,-avoir trop d'indulgence 
pour qn; =D, indulgent, e, c. -üdıtig; 3. (-fouihen, 
unterfuchen) ; ich will =, eb id es nech habe, je vais 
voir, je verraisir; feben Ste -, (mic viel Ubr esift) 
voyez, regardez ; feben Sig ein wenig--, voyez, cher- 
chez un peu ; in feinen Dausweien =, avoir l'œilà, 
sur son menage; Den Ardeitern =, avoir les yeux sur 
lessseine Medaung—, faire la révision d’ung; exami- 
ner une; das ⸗ (-fdt) indulgence, conpivence,f 
das = vou etwas haben, (etiuéae team) ètre trompé, 
frustré dans ses espérances, dans son allente ; Did = 






f-fdniseln,-f ui (einer Mebnung), revision,f; examen; -feber, ins- 


is, 


jet 


-fhoffen, dv Mänmen) c.Ktieden; 2. (fieuern) don-1 len, etwas, descendre ap.e; man fenfte ibr ihr 


ner, 


yerletaillon; -[hreiben, einem, imitarla | 


Sand in die Gruft-, on mit le corps de son enfant 


manière d'écrire de qn, er, a la manière de qn; +. va. | dans le mème caveau, on fit enterrer son enfant à 
(eine Vorſchrift) =, copier; 3, einem=, dc. sous la! côté d'elle ; (Diable) =, ficher encore, æp., ensuite, 
buse pour les menus-prix; -f@iffeu, va. ar. 6. | dictée de qn,ce qu'un autre dit; -geſchtiebene Hefte, | plus lard; -fe Gen, vn.einem, (- eines Hateru Betteiete) 


Bis, omis d'éc.; 5. einem ( 


ser, ranger, plauterräl’exemple de 
mise, jouer 
{ Wort 
meilre encore un point, un mot ap., ensuite; 


zZ, 


ep. son départ); 6. einem =, Citer ihn -tbeltig for.) | Pflanzen, Baume), planter encore ; fg: eine Per: 
pe sur le compte de qn; dc. du maldeqn:-{dreis | fon, eine Sache einer andern =, (geringer frdgen) esti- 
[3 


r, copiste; it. qui écrit sous la dictée de un; 
-fhreien, vu. einem, crier à l'exemple, à la ma- 


nière deqn; imiter le cri, la voix de qn; a. (-ritfen) ; 
crier ap, qu; einem Schimpfwörter =, suivre qu en | fa} =, Wwermitteit cn Sri) mettre l'alliage ; 


Vaccablant d’injures; -[hreiten, vn. einem, mar- 
cher gravement A la manière de qn; +. suivre qn à 
pas mesurés; -[hrift, 6 Copp.à Derfhei ft copie,f 
3. cahier écrit sous la dictée; 3, Gin einens Briefe) past 
seriptum, postseript; apostille, 1; durch = etwas 
melden, mander ge par p., para; -[broten, egru- 


mer moins qn, gc, faire moins de cas, d'état d'une 
personne, d'une chose que d'une autre; préférer qn, 
che; 3.=,thinten- fegen) mettre ap, ; Fond. den du 
x. 
Ery=, Guseben) ajouter du minerai; Pra. einen Er⸗ 
ben =, (in Ormanzelnus ter Saupterben ernennen) substi- 
tuer un héritier; (im Gantproceſſe) einem Andern 
-gelent werden, être colloqué postérieurement à um 
autre; (in der Schttler), être range, placé après; fg: 
etwas · zuſetzen haben avoirlesinoyens de fournir 


ger ep., ensuite; égruger davantage; -[hrotcr,|ladepense, aux frais de ge; (as su fegen Werfkumse ber 
 q 


ui égruge ap, ensuite: 2. (Ohrelbobrer) perçoir; 
rgoire,f; -f{ dou b, Gin egeiipicie) rabat ; it. Ich habe 

mn S nach euch, je jone ap. vonsz 2. (Umteriäsung) 
soutien, aide, secours; -[hur, f. seconde toute; 
-féüren, (bas Feuer) entretenir, atliser, ralisser; 
nod mehr =, faire plus de feu, meltre encore du bois 
aufeu; -[hürjen, rarisser après, ensuite ; r. en- 
core, davantage; Ex. reprendre les fouilles déjà fai- 
tes à la surface d’unterrain; Aſchu fi, (aus einem Orr 
wer) second, dernier coup; coup liré ap., ensuite; 
C-atiéedienes Sein) nouvelle mise; it. surpaie, E exed- 
dant, surplus; it, surtaxe, 5 supplément d'imposi- 
tion; impôt supplémentaire ; 5. (-teteb) nouveau jet, 
scion, rejeton, surgeon ; Vig. le pressurage, vin 4 
Boul.arrière.fowrnée, 2de f; - dittteln, vn. av. 6. 
einen mit dein Kopfe, imiter qn en secouant la töte; 
3. va. secouer aprés, ensuile, davantage; (einen 
Baum) =, s.encore, une ade fois; hätten, ver- 
ser ap., ensuite, davantage; -[bwängeln, einem, 
imiter le fretillement der; +. suivre qnen frétillant, 
en quoaillant; -fdwéren, vn. ir. av. { abedder, 


ken) poser, melire ensuite, plus tard; Im. eine Seite 
=, composer encore une 3 5. einem =, über eis 
nen Öraben =, franchir le fossé à la suite de qn, it. 
en poursuivant qn; bem Feinde =, poursuivre l'en. 
nemi; das ⸗, la poursuite; -feßer, 8, qui est ala 
poursuite; werit übt =? Jeu. qui pose ap. vous? 
-feßling, Pe. c. Eeplina; Jar. plant, plancon, plan- 
tard de remplacement; -feBlöffel, Fond. cuillère 
pour ajouter les minerais d'essai, f; -feufjen, vn. 
einem, soupirer à l'exemple, à la manière de qu; imi- 
ter, contrefaire sa nr; 2. einem =, Gach Ihm verlans 
seu) soupirer ap. qu; 3.(fonenr —vufen einem =, crier 
2p. qn d'une voix raflie de soupirs; -fepn, vn. er 
iſt ihm …, éoeveiier 2) il l'a suivi, poursuivi; ich bin -, 
Chabe #8 ·aebolet, it. tie modi nie fo meit a14r) je l'ai at- 
teint; it. réparé: it. je n'y suis pas encore; je suis 
enchre enarrière; fic 6 f. (einer Rechnung) révi- 
sion, F examen; Die = haben, être charge dela vi- 
site, de l'inspection, de la r, de ge; 2. taraen Feb 

indulsence, & = haben, beweifen, user d'énd; 
gen ed. mit jemand haben, avoir de Find. pour qn; P. 








Nach ⸗ſicht 


Vorſicht int beſſer ald—, il vaut mieux voir avant 
u'après ; la prudence dispense de ind. ; die = (des 
été) gi feine Kinder er la connivener à l'igard 
der;bie —— = er Dichte), La cor. des magis- 
tralsr; fi obne= auf deu beitimmten Tag begab: 
len laffen, ‚se faire payer à jour nommé, sans rémris- 
sion; rechnen Sie auf feine =, n'espérez point de 
rem., de délai, de r&pit; Com. =; (Baslungsinit) délai, 
répit; les jours de grace, de faveur; s. =6tag, 
Com. jour de grace, de faveur; =voll, =#: 
boll,a. ad. plein d'in; {id iß a. ad. gegen eis 
nen, gegen die Fehler Anderer, i ni,-o envers 
qu, pour les fautes d'autrui; =Teit, € indulgence, f; 
-fihtlic, a.ad. (mir flute, von —ficbe gengend)-indul- 
nte; idern,c. mien: -filbe,f. Or. œuf 
zum) affixe, partieule ..,f; fingen, vn. einem, 
chauter à la maniere de ga, imiter qn eu chantaut; 
2. (-ter) chanter après, ensuite; einem =, (der vor: 
fingtsuivre, accompagner qn en chantant; etwas =, 
répéter ge enchantaut; -fin fen, vn. saflaisser, s'é- 
crouler après,ensuite, plus tard; das =, affaisement; 
-finnen, vn. einer, rèver, raffiner, réfléchir sur 
ge; über etwas —, méditeraur ge, ef -venten; das ⸗ 
reflexion, méditation, f; is % place suivante, se- 
conde pl.; second rang ; 2. (ete ber Sütttoem) le quar- 
tier, l'année de grace des veuves (pour le logement); · ſ ſ⸗ 
Ben, vi avoir la seconde place, la pi, suivante; être 
eu sous-ordre; it. s'asseoir aurés, ensuite; = mälfen, 
{r. Ellen, De mit Ihrer Arten nicht fertis wurden) être 
obligé de rester après les autres (pour achever q.devoirg); 
-f (Sum Br f. Nebeniefkon) séance extraordinaire, 3, 
de relevée; -follen, vn. fa. être obligé de suivre 
‚aller ap.qn; -fomme r l'été Saint-Denis,l'été 
int-Martin, second ete ; -ferge, f. soin qu'on a 
ap., ensuiter; P. Vorforge verhütet =, la prudence 
est la mere de la sûrete ; à est plus aisé de prévenir 
le mal que de l'arrêter; -[orgen, soigner ap., en. 
suite, plus tard; -[pâben, einem, épier qn; den 
Geheinmiſſen ber Natur=, chercher à pénétrer les 
secrets des: -{pé be r,inn, qui épie, qui recherche; 
-fpeife,fe-efen, tit; -fpeifen, vn. manger 
éprér; #. va. titten, donner à manger à qn ap., plus 
tard; -fpiel,n. Thé. petite-piéce ; RN € te n, ei: 
nem, imiter, contrefaire la maniere de jouer, le jeu 
de ‚gi +. ein Std nah bem Gehör =, jouer d'o- 
reille une pièce; 5. einem, suivre qn en faisant 
de la musique; 4. Jeu. eine andere farbe=, jouer 
ensuite une auire couleur; Thé, ein Stud =, jouer, 
donner une sde pièce; -{pieler, qui imite le jeu 
d'un autre; Jeu. l'après,le suivant,celui qui joue ap.+; 
-[pornen, va. faire avancer, faire marcher ap * 
rière qn, faire suivre en donnant de l'éperon, des 
éperons; fg: einen =, pousser, exciler qn (age); 
-fpötteln, -fpotten, vn. einem, se moquer à 
l'exeunple, à la manière de qn; contrefaire qn dans sa 
m. de se moquer ; 2, poursuivre qn de moqueries, 
de plaisauteries; -[POLLET, Cder cimem [pettet) con 
tre iseur, grimacier; -[predhen, (Worte) répéter 
tisem=, r.oeque qn a dit; einem, imiter, contre- 
faire la manière de parler de yn: 2. parler ap., en. 
suite; -fpredert, Inn, qui répète ce que qn a 
dit, it, ge sans jugement ou reflexiou;-fpreceret, 
f. manie de repéter les paroles de qu sans réflexion, 
f, it. sotte répétition, sans rn; -fprengeh 
einem, (del -teiten) poursuivre qn au galop; 
-fprießen, ir. étrésillonner encore; mettre d'au- 
tres, de nouveaux étrésillons z 2. (ven Siselgenz) pous- 
ser ensuite, repousser; -[Pringen, ir. av. (einem, 
sauter, courir à la manière de qn ; imiter la mn. de sau- 
ter: de qn; 2. courir ap. qn; poursuivre qn, suivre 
àla course; ba fommt er -geiprungen, fa le voilà 
qui arrive eu courant, en saulant ; 2. (ven einem Glatet⸗ 
se félerencore, davantage; -fprigen, einem, se- 
ringuer, jeter de l'eau à Form à la maniere de 
an; 2 einem. Waſſer =, jeter, faire jaillir de l'eau 
qu; -fpre f, rejeton; it. Sg: cf. -temme ; [pro fr 
en, c. —fpriefens -fprüben, vn.étinceler encore, 
jeter encore des etincelles; -fprung, sant qu'on fait 
ap.,ensuite; dernier saut; -[pilnden, (Föffen bon- 
Louer ap., ensuite; 2. (Breter) entailler, faire des 
illes, rainures ap., ensuite; it. enbrever, em- 
worigiser, parqueler; -püren, einem Safene, 
méler ung; einer Cache, être, se meltre ala piste 
ge; rechercher, tächer de decouvrir go; seruter 
MOZIN DICT. Partie oliemande, T.U. 


Nach⸗ſpuͤren 


qe; fg: ben Geheimniſſen ber Natur =, fouiller dans 
les secreis, seruter les — ri daß =, quète, 
r 


uisition, rech f -fpärer, inn, quire- 
be. qui fait pute PL 4 
Né dit, ad. (er wohnt) hier —, tout près d'ici ; 2. (in 
Anſetainz ter Ordnung, des anses); der -befte, le se- 
cond, le suivant ; it. le premier venu; — bir ifter mir 
ber liebſte, c'est lui que j'aime le plus apres vous; 
-dem, indépendamment de cela; aprés cela, outre 
cela; in der -vergangenen Nacht, la nuit derniere; 
it.c. -ens; -folgend,a. den = Sonntag, le diman- 
che suivant, ensuivant. 
Naͤchſte, nzn, cn le prochain; Ecr, du follft dei: 
nen-n lieben, gleich bir ti, tu aimeras ton p. com. 
me toi.m&me ; die Liebe zum —n, l'amour du p. 
Nächten, ad. dans peu, sous peu, au plus tôt, au 
premier jour; id werdees- thun, je le ferai l'uu de 
ces jours, au pr. je 
Nad-flaar Oc. cataracte secondaire, E -{tahel, 
cure: -Rammeln, einem, imiter, contrefaire 
le bégaiement de qn; 2. va. ét. =, répéter ge en bé- 
gant ; einem feinen Danf=, remercier qn en bal. 
utiant, utier son remerciment à qn; -{tâm: 
men, (So) abattre encore ; it. &.-Aüöpen; -ftand, 
le reste, le résidu, Narsdrage, Farriere: l'extance, f} 
die fände eintreiben, faire rentrer le résidu, les 
ar-es, les extances; -ändig, a. ad. (rht:f.) arré- 
rage, en extance; =er Baum, arbre sur le retour; 
- f änfern, va. mp. überall =, fouiller, mettre le 
nez partout; -[tarren, einem, suivre qn des yeux 
et tout transi; -ftaunen, vn. einem, suivre qn des 
yeux et plein d’etonnement ; -ftedeu, ir. etwas, 
(mis bem Örabfiihel) contrefaire qe avec le (au) burin; 
2. einem =, (ihn ju ſtechen fadhen) chercher à piquer qn; 
3. =, (nodimatö À.) piquer aprés, ensuite, une 2de fois; 
repiquer ; Il. vu. Jeu. einem =, couper ap. gu, en- 
suite; Surcouper ; +Ex. den Hauern =, visiter les 
mineurs ; faire la ronde, la visite des trous de mine; 
—edier, Ce. einem Kupferiechen) contrefacteur de gra- 
vures;-fteden, fourrer, ficher à lexemple, à la ma- 
niere de qu; 2. (binten) mettre, fourrer, ficher ap., 
encore, davantage ; Pa qu de planter aa; · ſt e⸗ 
ben, être ap.,derriere; der he Eat, le passage sui- 
vant; fg: einem an od. in etiwad=, le céder à qn en 
ge; er jtcht ibm an Verdienite—, il lui céde en me- 
rite 2; -fteblen, einem, voler, dérober à l'exemple, 
à la maniere de qn; a. dérober ap., encore, davan- 
tage; 3. fit =, se glisser, se couler doucement apr; 
— elgen, vn. einem, suivre qn en ınonlant; mon- 
ter ap. qn; Sg: einem auf den Gipfel der Ehrer=, 
suivre qn jusqu'au comble, au faite de La gloirer; 
ſellen, Comes etwas irllen) mettre, poser ap., der- 
ribre ..3 2. (biuten— fellen) Ch. das Jagdzeug =, re- 
mettre en ordre, raccom rles hlets ; 3. (Fallen, | 
Netze, Shlingen +) dresser, tendre; Ch. den wilden | 
Tblerch =, tendre des pièges, des trappes auxe; it, 
(rad Bild in ein antered Holz, mohln nan eb uerlangt,einlaufen 
tafeu) embücher la bête ; fg: einem Amte =, pu. bri- 
guer, ambitionner nue place; intriguer poure; eis 
nem =, dresser. des embäches, tendre des pièges à qn; 
daẽ =, c.-ficiunss -fteller, #, qui tend des em-s; 
feinen =n entgehen, échapper à la poursuite de ses 
ennemis, à ses persecuteurs; {elle r if, a. ad.in- 
sidieux, se, -ment; -fteilumg,en, f. (das -felleu) 
act, ser en=s; à. (ein elmpelner Fall) piège; 
embüche, embuscade, F den =en entrinnen, ses sau- 
ver des ans, échapper aux em-s; eluder les+; 
‚be mpeln, einem, estampitler, timbrerül’exemple, 
à la manière de qn; 2. est, 4. de nouveau ; apier, 
Karten=,t mn) contrefaire du papiertimbre,des 
cartes imhbrees; -fteuer, f nouvelle, sde, dernière 
taxe; taillon; surtaxe, f; Cou, (Hésustartt) droit de | 
detraction; -ftéueru, von. einem, (u Stine) suivre 
qn à l'aide du gonvernail; 2. va.(@eld) =, payer une | 
se taille,une surtaxe; - ſt ih, seconde pigure, p.faite 
postérieurement; (Kupfer) gravure conlrefaite, | 
copie, -ftiden, einen, 54 à l'exemple de qn; | 
imiter qn en brodant; it. eine Etiterei) imiter, copier; 
2. (net metr Alten) broder encore, davantage; il.i -ber 
1) broder ap., ensuite; -ieren, einem, suivre qn' 
d'un œil, d'un regard fixe; -ftiften, fonder après,” 
ensuite, plustard; -ftimmen, einem, (vetiren) vo- 
ter, (donner ss vois, son suffrage) à l'exemple, à laine! 


uiere de qu; 2. (-$er fimmen) voter de nouveau, une | 


lun air; a6 =, le 
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ade fois ; Mu. (ein Tonwerkzeug), accorder à l'exem- 
ple, à la manière de qn; it. (nedmat# f.), accorder de 
nouveau; -jtinfen, vn. laisser une puanteur ap. 
soi; -ftöbern, vn. fa. in feinem Koffer, fouiller 
dans son coffre; 2.(rem nee); es ſtebert ĩimmer noch 
-, il continue de tomber une neige fine, nonue; 
—ftopfen, einem, bourrer, fourrer, emplir,appäter, 
raccommoder à l'exemple, À la maniere de qn; 2. chin: 
ten- ft) fourrer g encore, davantage; -ftoppeln, 
(Mebren) glaner; (Trauben) grrppiller; -fopp: 
ler, inn, glaueur, se; grappilleur, se; -1t0ß, coup 
aprés, ensuite, it, par-derriere ; second coup; 
il. ben = baben, jouer ap. qn; flo Sen, einem, 
pousser à l'exemple, à Ja manicre degn; it. piler à +; 
2. Es. =, porter, pousser la seconde botte ; riposter; 
er ftich ihin ben Stein mit dem Fuße -, il lui poussa 
la pierre avec le pied; 3. noch Diéfer =, piler en. 
core du er ; fg: ein Blatt =, (anfüsen) ajouter 
une feuille; -ftottern, c. -Rammeln; ftrebem, 
va. einem, s'efforcer à l'exemple de qn; 2. einer ©. 
=, ambitionner qe, aspirer à ges; der Vollfommens 
beit, tendre à la #; hr > eber,inn, qui aspire à qe, 
qui ambitionne ge; -ftreden, einem, rendre, dten- 
dre, aplatir à l'exemple,à la maniere de qu; a. einem, 
einer Sade (die Sinti), 1.les bras aprés qn; 3. bas 
Gewehrt =, mettre encore bas les armes, se rendre en. 
core; -Areiden, einem, frotter, dr. a l'exemple, 
à l'imitation de qn ; ». ben Mädchen =, fa. courir les 
Alles; 3. (Butter) auf dus Brod =, ér, encore sur da 
pain; ein Stuckchen =, (auf ver Grise) f. imiter une 
pièce de musique sur le violon ; -ftreifen, vn. tra- 
quer, rayer, eurer, —* apnée; 2. va. 
rayerd'ap., sur un modèle ; freuen, einent,epan- 
a éparpiller, étendre, répandre à l'exemple: de 
qu; 2. einem Blumen =, joncher des fleurs sur les 
pas degn, ap. yn; 3. nod Sand =, répandre encore 
du sable; sabler davantage; —ftrid, Gas -Arciten) 
act. der; it. auf ben geben, fa. courir les filles; s. 
(-gefepter St.) trait qu'on met ap.; -ftriten, einem, 
tricoter à l'exe: ‚ à la manière de qn; +. tr.ap., 
ensuite, davantage, fr. le resto; fr ömen, va.cou. 
ler derrière, versz comme un torrent; fg: suivre en 
foule; +. (das Blut) ftrömte -, ruisselait, coulait en 
flots; fit, n. cf; Rüden, rapiecer, alon- 
ger ap., ensuite; feu p fen, c.-Maten, Paten; tür: 
men, vn. (ven Winte) s'élever derriere qn; 2. es [ihr 
met -, il s'élève une nouvelle tempête; 3. einem =. 
Gou Ber.) suivre qu brusquement, avec impétuasité; 
à. (beim Srurmlaufen) suivre à l'assaut; monter à las 
saut op. qn; 5. va. entrainer avec inpetuosite, vio- 
lemment; -{turs, (-präfung ber Früchte od. einer Kate) 
seconde sérifcation:; contrôle de la 1e »ér.; 2.com- 
iment de la »er.; -iryen, vn. s'abattre, s'écrou- 
ler, tomber précipitamment ap.rz er iſt mit dem Pfer: 
de Aeſtuͤrzt, son cheval l'entraina dans sa chute; 4. 
einem =, se précipiter ap. gn, le suivre avec prücipi- 
tation, fougue, impétuosite; U. va. etwas =, préci- 
piler qe ap., ensuite ; 2. noch einige Glèfer Wein =, 
vider, boire, avaler encore gs verres de vin; 3. Gas 
Kern, die Früchte dinten- wenten) remuer le bled, les 
grains ap., ensuite; 4. (dem -fıry einer Kaffe p vermehs 
men) faire la sde vérification; it. achever de faire la 
vérification; 5. das Feld, labourer le champ une 
seconde fois, lui donner un second labour; -{tt3 € m, 
va. écourter couper, étêter encore, une seconde fois, 
eſ. atauben; -ftiBen, va. c. -ipeiyen; +. (—fimmen) 
appuyer, étayer encore; meltre de nouveau des 
étaies; fu de, f recherche, perquisition,f = bal: 
ten, faire une r., rs; Ch. droit de poursuite; 
{fu den, vn. chercher, fouillere; in feiner Taſche, 
in ben Bildern =, f. sa poche, dans les livres; 
etwas, um etwas =, rechercher, solliciter, requerir, 
demander ge; +. nem =, ch. ap. gu; das = r,c. -: 
fun); nad langem =, ap. une longue recherche; 
-[udung; en, recherche, perguisition,f en anftel: 
fen, faire des rs, dess-s; -fudeln, einem, souil- 
ler, barbouiller, Sousiller à la manière de gun; (rite 


| Gemahlde, cine Schrift )=, copier mal; 4; -fuds 


ler, mauvais copiste, artistes ; barbouilleur; -[unt< 

men, -fumien, vn. ar b imiter lo Hour donmement; 

it, bourdonner ap., ensuite; das —de Bintengetön, 

le tintement des cloches ; 3. av. einem =, suivre qu 

en bourdonnant; 5, va. cin Liebhen =, bourdonner 

bourdonnement; -jummen, 
7} 
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-fummiren, sommer après, ensuite; repasser les 
sommes ; -[umfen,c.-Tammen (+). 

Nacht, pl Naͤchte, F mir, fs edit, es wird, il 
fait m., il se fait m; es if eine ſtoafinſtere — ilest n. 
noire ; bei einbredender -, à m. tombante, fermante; 
bie lange -, (heiten Suten) law, de päques; die zwölf 
Nächte, (nen ter Crrtfinacht an) les douze nuits entre 
Noël et l’Epiphanie; ſich der — ausſetzen, cut einer 
Metie) se mettre à Ja; die - überfiel fie, la». les prit, 
les surprit; beim Unfange, beim Cinbruche der —, 
au commencement, à l'entrée de la n.; tief in die — 
binein, bien avant dans lan.; gegen Me Mitte der -, 
versle milieu de la n., surleminuit; Tag und — ar: 
beiten, travailler n. et jour; die Nächte durchwachen, 
percer les nuits; was bat er für eine — gehabt? com- 
ment at-il passe la n.? er bateine ſchlechte - gehabt, 
il a eu une méchante, une mouvaise n.: fdhlaflofe 
Wäcte haben, avoir des insomnies; gute— ! bonne n.! 
einem gute - fagen, donner le bon soir ; dire, souhai- 
ter labonne m. à qu; gute— nehmen, cinarn) dire bon 
soir; fig: der Weltgute -geben, dire adieu au mon- 
de; P. bei-,inber-, -6 find alle Kuhe ſchwarz, Ta. 

tous chats sont gris; guter Math fomme über -, lan. 

porte conseil; bei - (beramlaufen, arbeiten), de n.; 

er ging bei — und Nebel bavon, il s'en alla nuitam- 

ment; ber —, (die — üter) pendant la n.; an einem 

Orte über - bleiben, passer la »,, coucher, glter en 4 

lieu; ſechs franfen ber Nacht bezahlen (im Gaſt⸗ 

bofe), payer six francs pri n., par nuitée; VOT—, 
avant la ».; qu -eifen, fa. souper; es wird -, (bunte) 
le jours'obsenreit ; — und Graus umfängt mich, des 
tenebr® effroyables m'environnent: fig: im dem 

Kopie dieſes Denften iſt ed noch febr—, cet homme 

est encore bien enfonce dans les prejugés, est encore 

bien éclaire; das Meich Der —, (das Tomenreid) 
l'empire de la »., le royaume des ombres; 2. v.c.Faß-; 
it. Beibmachten, 

Radt-angel, Pé. lignedennit, -antet, Mar. 
ancre de veille, f, -arbeit, f. les veilles, les tra- 
vaux den.; 2.(ur seit verfertiate)elucubration,f, {mp} 
les veilles; angeftrenate =n, pénibles veilles; -ar: 
beiter, inn, qui travaille de 'm.; it. emelder Abtelert 
kei — aubrhimt) vidangeur: maître des basses-œuvres 
-aufgang, As. Cufgcbemeines Sternen, men be Bee 
untersist) le leverachronique: -beden, n. e.-tf 
-bededt, a. fg. couvert d'ombres, de wWnehres; - ber 

“ben, Bo. eueubale, béhen noetiflore; -belaftet, 
Poë, ©. -tetett; bild, n.e.-füt; 9. Poe. appari- 
tion, fantème nocturne; -blatter, f. dim. —blät- 
teren, n. Med. perinyetides, d inyctides,5-blin: 
der, Oc. hemdralope; -blindbeit, Oc, héméralo- 
pie; blume, f. Bo. nyetante,f: -brod,n. c. Abend⸗ 
de: Dich, voleurden.; -diecberei, £ le vol noc- 
turne;-erfheinung, f apparition nocturne; € f: 
fen, n. souper, soupe; -eu le . le hibou, le chat. 
kuant; la chouette; die große =, la hulotte ; it. c⸗ 
fatten) le papillon À: -falter,laphalene; feld, 
n. champ sujet aux —— du gibier, -fener,n. feu 
nocturne; -finf, Ja fringille dem; -fifch, poisson 
nocturne ; it. albule, & -fifben,n. -fifherei, f. 
pêche nocturne, 6 -{rau, f. Bo. cestreau ou galant 
de nuit; -fro ft, la gelée de n.;-8 an à, promenade, 
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-meißer; -imbiß, ccm; — acke, fc. Mit; 
-jagd, f. chasse de n.,f; -jupe, f. jupon de n.; 
-fâlte, f froid de n., delan; Æamifol, cemisole 
den.,F Æappe, fbonnetden,; -faus, hulatte, f; 
-ferse,f.c.-tdt; ».Bo. a ‚f; herbe aux änes,f; 
-flerd, n. c.gemaur; Topf, hn. (ois.) le cheva- 
lier; le chirurgien brun; -{ 0 ft, f. le souper ; -{ a: 
ger, n. le gite; la couchée ; mir b. bier ein ſchlechtes 
= fe bt, nous avons eté mal gites ici; er bat daé = 
frel,ilne lui en coûte rien pour son gite, son coucher, 
sa couchée,pour le coucher ; [a mp €,f. dim. -lémp: 
en, n. lampe de veille, f; veilleuse, 5 -Tang, c. 
niet; Länge, f longeur, durée de la ».,f -Lau: 
fer, c. Aawarmer; leibben, n. gilet de nm; —: 
leimfrant,n. silenenoctillore ; -leuchter, mor- 
tier de veille; licht, dim.-libthen, n- chandelle, 
bougie de veille, de m.,f; -Tiebie, f. Get Tutereien) 
amie nocturne, f; -{ieb, n. chanson nocturne,de ».,f; 
-Inft, £ air den.; la fraîcheur de lan, 6 Lt ft, £. 
sp. -luftbarfeit, f divertissement, plaisir noctur. 
ne; -mahl, n. (-efen) souper; (in der Kirche) la 
sainlecene; Jacene; Cath. communion, f um =t 
geben, communier; recevoir la co., aller à la co., ala 
sainte cène ; dag erfte Mal zum = geben, faire sa 
premiere c0,; zur Beichte und zum=geben, faire 
ses devotions; -männden, n (er ip) l'incube; 
-Mantel, manteau dem, de it; -marid, marche 
de »., nocturne, f -meifter, Fond. maître qui a le 
service de n.; -menf&, homme nocturne; l'ail 
nos; (le kakerlake); -mette, f le nocturne; -ntie: 
der, n. corset de n,; -MOrd, assassinat nocturne, 


commis nuitamment , den: -motte, f. la teigne : | 


müde, e. Sobannéftiege: -mibe, À din. mn: 
den, n. bonnet den; ·Vm u fit, € la s'rénade; ⸗· u e⸗ 
bel, brouillard de m; Oc. la nyetalopie; ‚neh, 
©. sam; -npmpbe, f. hn. heinerobr; +. Arderiste 
Dirne) fa. coureuse, F -pelt, e. Early: fan: 
enzauge, n.CMrt-faiter) pagn dem; -pflange,f. 
<mur bei — blüdende eb. rieibende) plante nocturne, & -p 0: 
et, Ex. bocardeur den.; -pofteu, Mil. poste de n.; 

ose, *-quartier, c.-faser; tabe, (rule) hi- 
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perbe n. du C.; -ftu hl, selle, chaise 
de-robr, f; chaise de commodite, f; auf den 
aller à la chaise, à In selle, au bassin, à la gi; =bes 
def, n. Lassin de chambre, de e.; =ring, bourre. 
let à bassin; -ftunbe, f. heure delan., f; =nzei: 
ger, aiguille quimontre les heures de Ta n.,f, -fün: 
de, f. péché ecmmis de n.; -ta ni, danse nocturne, 
den., dt at, f. action commise de n.; Poé. crime 
atroce ; action, œuvre de ténébres, f -tifeb, table de 
n.,%; it. toilette, f; -t6pf, pot de chambre; (läng: 
licher), bourdalou ose; -Frunf, vin du coucher; 
-uhr, f. Corte deim Mentticht Me Etunben prior) cadran 
de m; 2. Cœur enaetratte Belnuchtung) horloge de ».; 
viole, f. Bo. la julienne, juliane, girofée d'Angle. 
terre on des dames, g. musgnde; 3, orchis à deux 
feuilles; -pogel, m. dim.-végelhen, n. oiseau de 
ni 2. 6. Falter; 3e. fermer; Wache, f guet de 
"3 die = thun, verrichten, faire le guet de n.; 2. (mar 
œente ©.) le guet ; la garde; 3, (Art) la veille; dicerfle, 
die zweite, 1ère, den; -wahen,n. c"Rirubriren) 
less, 6 -mwädter, le garde de n.;le guet; it. (der 
die Stunten ahruft) erden dem; bern, h. cornet de 
cr =lied. n. chanson du er. den.,& ftimme,f.la 
voix d'un er, de w., fg: voixmonotone;it. voix forte; 
animé, justaucorps ; it. manteletde n.; -mand: 
ter, -wandrer, inn, le, la noctambule, somnam- 
boule; -wärmer, Cet) moine; -weibden, n. 
| tes "eigenn) ta suceube; -mein, vin de veille, it. 
du coucher; -mweifer, Mar, (mie Oete ed Polarierns 
u fieden! nocturlahe ; wert, n, c,-arkeir(21; wind, 
vent de»; -mirm, ver luisant; coléoptère; -3 eis 
ben, n. Mar. signal de n.; 3 eit, f. temps de lan. 
ur, bi, dem, pendantlan.; -jeng,n. habitsde 
Iundeskabilld; +, Cire serfpup) cornette, dormeuse, f; 
!- 119, course, marche nocturne,f Ch. les filets, toi. 
|es.palissorles pourempécher la sortie du gibier; -j Us 
Kammenfunft, f entrevue noctnrne, 
! Mad-tag, Crer anvre Tag) le lendemain ; der Inftige 
=, le joyeux 1. 
Nachſtanzen, vn. einem, Zanser à la manière de 
qn ; imiter la m. de d. de qn ; it. suivre qn en dansant; 





bou de clocher; fresaie, effraie,f; +. Cire Meiten) le! 2, =, (der hate) de aprés, ensuite, de nousean ; 3,0: 
bihoreau ; le roupeau; 3. (-iheulte) l'hirondelle de | nen Tag, imiter une danse; -tÄnger, inn, qui 
m Fi fg: coureur dem; -Tam, e. tatec⸗· -ranb, | danse op. qn, qui suit qn en dansant; -tare, f 
le vol nocturne, dem; -reif, la gelée, le frimasdele.-feur:; -tarirett, taxer, estimer ap., ensuite. 


m; -reiber, c. Atabt ca); -reife,f, voyagede n.; 
-tiegel, le pöne interieur; -ritt, course à che- 
val nocturne, f; cavalcale de nf: -tot, robe de 
chambre, f; -rube, f. iatranquillité, le silence de la 
m5 2 (Flat mÄhrent der —) repos de a; (ich miniche 
Sénem eine angenehme, une bonne n.: -runde, 
L. la ronde den; -fad, Qu ten - Heitern) Îe sac de n.; 
-fänger, chantre nocturne; Hn. (®raönite) Ja fau- 
velle; [@abe, c.-meur,; -fhatten, Bo. lescla- 
num; la morelle; (ftraudartiger, Hetternder), la 
douce-amère ; (gemeiner od. fdimarger)=, m. com- 
mune, à fruits noirs (fnolliger)=, la pomme de terre; 
2. (fbmarger od. brauner) la serophulaire noueuse; 
(weißer), la ser. aquatique; 3. (rother), le coqueret 
re 4 (fa fer, orchis à deux feuilles; 5. 
(amerifanifher), In phytolaque; le raisin d’Ame- 
rique; 6. (dreiblattiaer), letrille; +. taemeine Ware 


course den. -aänger,int, ©. mwanterer; -garın, |trhe) la chématite brölante; —cherben, c. -toif: 
“m. Eercengaru) le traineau, la tirasse; -gebet,n. dit, f. Ex. Ia tache, le poste den; -[bidter, 


€. Hrn; —g € tit, fantömeden.; -gemäblide, n. 
e-Müt; -gerätb,n. ec. -ım: -nefang, chant 
nocturne; -gefchäft,n. travail, affaire de n.; Qt: 
fire, f. affaire passée de n.;-gefdire, ct 
—gefdmulft, les phlyctenes, 65 -gefidt, n. ap 

ilion, vision nocturne, f; -geéfpen ft, n. fantôme 
mit -aemwand, n. habit, vetement de »,; négligé, 


déshabillé; -gleide,f. As équivoxe; =npunft,; be, f. lhirondelle de n., eu à queue carrée, €. Eæwal: | noch efwad Œnlj - mettez encore un 


As. point équinoxial; -glode, f. la cloche de m.; 


Ex. mineur d'un poste den; fief en, n. jeu d’ar- 
quebuse nocturne, de ».; -Ichla@enläufer, Fond. 
brouetteur de n; -fchläger, c-fünaer) le rossignol; 
fh 10 6, la serrure de a.; dt ffetbiume,  l'o- 
hagre,f;-{d man é, repas noeturne,de n.; -f mel⸗ 
ser, Fond. fondeur qui fait la tâche dem; -f@met: 
terling, c. -fatter; -fbnur, een; -fdmals 


ke); -hmärmer, int, coureur, coureuse den.; 


Nädte-Iung, a. ad. des, (pendant, durant des) 
auits enticres 

Nachten, imp. av. 4. Poé. es nachtet ſchon, il fait 
déja nuit; 2, €. üter—. 
Nähten, cnméten, 
Nachtheit, dérerantage, détriment: der — des 
Windes, Voten, der Waffenr, le dés. du vente; 
der — mar auf Seiten unſeres Heeres. notre armée 
aen le ds.; (er ſprach) zu feinem —e, A som dés; ſich 
zu jemande —e bereichern, s'enrichir au dr. de qn; 
einem zum =t gereichen, aller, tourner au der, de gm; 
+. (Beitörigung ander Ebre, einem Kecited créjudrers Das 
wiirde mir zum großen =e aereichen,, cela me serait 


d'un grand pr; ohne — meiner Rechter, sanfmes 

Nacdtbrilie, a. ad. (mghntio) désaranfagenr,se, 
- ment ar (dem Sandel)-e Geſetze lois d-ses: 6 Heis 
| 





droits; einem- bringen, préjudicier à qn ; lui por. 
ter du die. 
-ment; (für jemand Ehre, Redter) préfudicrable, 
rath, maringe d. :,—e Kolgen, suites d-ses, défavora- 
bles; auf eine fir ibn —€ Urt, d-ment pour lui; — 
| von einem urtbeilen, juger dmens de qu; der Ak; 
fundbeit — ſern, préjudicier à la sante; —Feit, ſ. 
désavantage, prejudice. 

Nah-thun, einem etwas, imiter qu en qe: 2.=, 
Chen) faire on; 3, fa. (hinten, ned taju thunx thue 
ü de sel, 


h. -e Gaͤnge, 





Nachtig, a. ad. c. mitter-, über-, 


-grab,n. Pod. les ténèbres, la n.du tombeau; hats; hn. © -faner; -(bmärmereisf. les courses noctur- | vieilles erres ou traces ; voies qui ne sont plus de bon 


be, f. dim, -böäubden, n. la cornette de n.; la dor- 
meuse; le honnet dem; —hi tif, n. dim. -bäuschen, 


nes; -Thmwarg, a. ad. sombre, noir comme la n.; 
-frweik, sueur de nf; -feben, n. @a man mi- 


n. Mar. (Kain, worin der Frenertempas if) l'habitacle; | beffer febt ait bei Tage) nvetalopie, 5 vue nocturne, f; 
gisole, f; 2. Comet) privés; -bemd, n. chemisede -fianel, n. e.-seiten = fiben, n. c. art; fi: 
mn 6% -berberge, f. la couchée: gite; -birte, | Ber, e. -arteiter; -fpinne, f. laraignée hibou, & 

ätre, berger de lan: -bern,n. Org. (jeu d'orgue fanden, n. sérémade, f -ftellen,n. Ch. (tat 
— composé de Afites); it. ef, —mitterborn; —h or | timüellen einet Eert tzes mis Tier p) act, de boucher, 


fe, . le caleron ; le es lotte de n.; Pit, € garde de ; de fermer la rentrée; „tern, étoile de m., qui luit 
mu, -Bütte, ei Fetten) la hutte, la baraque d'un | "ef « fitte, f. le silence de In. + fitd,n.Gr, 
messer, d'un garde champetrer; =nmeifer, c. Pt. une ».; ein herrliches = von Coreggio, une su. 





temps. 
! Nahtigall; en, 1. le rossignol; junge =, rossi. 
olet, te; Por, chantre des bois ; philoméle, f die — 
Éblagen bören, entendre chanter le r.; -@ fie, singe 
musque; -Enecht, c. Taum-; ton, le chant dur.; 
fe: fir harrinen=, elle a une voix, un gosier de r.; 
weibchen, rassignoleite, ſ. 
Nach-tiſch, derer; den = bringen, auftragen, 
; aufitellen, apporter, servirle d.; =wein, vin ded. 
+ Médtiié, a. ad. nocturne, (-went, pu); dad-t 


Naͤchtlich 


Duntel, Les ténébres, l'obsburité de la ruée —, bei 


-er Weile, nuitamment, denuit ; 2 Zuſamenkunſt, |ler 


Crfbeinung, assemblée, apparition n.; -und täglich, 
uit et jour ; de nuit et de ; er Ueberfalk, Mil. 
camisade, f; 4, Poc, Ctmurig, chrrauch triste, affreux, 


re. 
Nad-toben, vn. einem, tewpêter à l'exemple, à 
la manière de qn ; 4. suivre qn en lempêtant; -L0n, 
c.daut ; -fönen, vn. resonner, retentir; -trab, 
Mil. arriére-garde, 1; -traben, vn. suivre au trol; 
einem=, trolter aprés qu, le suivre ou poursuivre au 
trot; -tradten, vn. einer ., aspirer, prétendre 
qe; einem=, tendre des embüches a qn; -trag, 
es pl. -träge, (-boantunn) seconde ou nouvelle mise; 
deruière mise; czu einem Buche), supplément, ap- 
pendice; Cyi. tft; Tragen, einem etwas, por- 
ter * = ou derrieregn; fe: Ta. (eine Beleibigung? La 
garder, lag. belle à qu; er trägt cé ibm ſchon lange 
ilya — la lui garde; no Hole, 
porter encore du boisz; etwas in eine Rechnung =, 
ajouter ge à un compte, l'y inscrer; (dieſer Bautu) 
t Fruͤchte getragen, a été tardif, a eu, a porlé ses 
ruits ap les autres ; fg: ben Rucſtand =, payer l'ar- 
riéré, le reste; träger, inn, qui porte ge sp. der. 
rieregn; -träglic, a. ad. suppletoire, en forme 
do supplément; par suite; ⸗ wird nod bemerkt, 
bafe, on ue encore que +; -träufeln, vn. 
dégoutter, d. encore; es träufelt ein wenig Wein —, 
il dégoutte un peu devin; +. va. noch einige Troͤpf 
@en Sitronen aft:=, mettre, faire d, encore un * 
de jus de citrons; -treiben, ir. die Kuͤchlein 
Henne =, chasser les ins ap.la poule; 2. fa.e8 eis 
Meme, imiter qn; 3. einem die Pferde =, (ibm fact 
-ftigen) pousser les chevaux pour rejoindre qu; ei: 
mem ==, garder le bétail, päturer sprergn; Riv. die 
Seite =, faire suivre, pousser les büch 
dans lariviere; treten, einem, marcher à l'exem. 
ple de qu; =. suivre qn en marchant, aller, marcher 
op, derriere qu; 5. imiter, suivre les traces de qu, 
fg: einem =, céder le pas, le rangagn; 4. (Drau: 
bene) =, fouler ap., encore, davantage; -treter, 
inn, imitateur, —trice; -trieb, act. de chasser, de 
faire avancer, de faire suivre, de pousser ap. 2; ®. 
Cou. (-but) droit d'arrie age; Jar, (-fteë) re. 
eg) 3. Ch. (mas Ente tes Lreibent) la queue du trac; 
iv. (eineb Fremen) queue, ſz -trift, Con. e.-trib, 
-trillern, einem, fredonner, faire des roulements, 
des à la manière de qn; imiter le fredonne- 
ment de qu; 2. va. ein £ied —, repeier une chanson 
enfredonnant; -trinfen, vn. einem, boire à l'imi. 
tation de qn; +. va. (Haffer) auf eine Arzenei =, 
boire ap. ou sur une médecine; -tröbdeln, vn. ei: 
nem, fa. ner à la manière deqn; 2. suivre qn 
Apaslents; -tropfen, -trôpfeln, -tröpfen, 
c, «träufeln: -troß,c. tab; 2. (-Telaender Saufe Meier 
(ben), queue de la foule, de la multitude, f; trunk, 
dernier verre/ it.c. Aöidtedört; er bat noch einen = 
gethan, il a encore bu un coup; -trupp, c. -trab, 
te; üben, einem etwas, exercer qu à la ma- 
nière, à l'exemple de qn; a. aprés qn, dans la suite, 
plustard; -übung, {exercice répéte; application 
subséquente, fi -urtbeil, n. jugement porte, rendu 
ap., ensuite, plus tard; j. postérieur; -urtheis 
len, vn. einem, juger à la manière de qn; it. suivre 
aveu L sa m. de voir ; juger comme lui; 2. (nr 
te) juger ap., ensuite, postérieurement ; -vafali, 
eMtens., -vernünfteln, vn. c.—grübein; -DEts 
wanbte, n; n, m. f. descendant,e; -vétwanbdts 
(daft, f. les descendants, la descendance; -Ma: 
de, f. garde suivante; ade garde, 2d zwachen, 
einem, veiller ap. qn ; remplacer, relever qn qui a 
veillé; wédter, le surgarde,le surveillant, le guet 
suivants -madé, Ef. (Famentrieb rer Nadelpölger) re- 
crue, f;-wa à feu, vn.croître près, ensuite; recroi- 
tre, repousser; 3. (die Kinder) wachſen ben Aeltern 
— deviennent enfin aussi grands que leurs parents; 
agen, ade voiture, qui en accompague une au. 
Are; fourgon; 2. vp. fi, fa. se hasarder à suivre; 
WW âgen, peser une ade fois, de nouveau; repeser; 
mé bien, vn. choisir à l'exemple de qn ; 2. (ttnten) 
choisir ap. ensuite, en outre; -Waife, f. le posthu- 
me; -waljeh, vn. einem, valser à l'exemple, à la 
maniere de qn; +. valser derriere qu; le suivre en 
valsant; 3. valser plustard; -mälgen, einem, (eis 
= Voyerlamotep 75. Manche bie one ©, 8, 


es arrêtées | À 


Nach⸗wandel | 


nen Stein) roulere après, derriere qn; +.(&inten-) rout- 
., ensuite, en outre, davantage; -wandel, vie, 
ite réglée d'up. un modéle, conforme à un; 
a. Fin. (late von autgefübrtem Bermögen) détraction, É 
"wandeln, -wandern, vn. einem, suivre qn, 
warcher op. qn; fg: Eer. andern Göttern -wan: 
bein, — —— dieux étrangers; -wandler, 
im, qui suit qu; qui conforme sa conduile, sa vie à 
cel EN qn; -wanfen, einem, suivre qu en chan. 
celant; -märmen, chaufler après, ensuite, denou- 
veau; réchauffer; -wälfern, (Stodfiche) treim- 

ehoore, davantage; ( Dâringe), dessaler ene., dan; 
(NBiefen), arroser ce, dar; -Waten, vn. einen, 
suivre qn, marcher derriere qn dans l'eau; -wat- 
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es wittert immer noch —, l'orage ne veut pas cesser, 
recommence, continue; -wolle, f. seconde laine; 
-mwollen, einem, fa. vouloir suivre qn; -wort, 
n. mot suivant; dernier mot; it. (ue -tete) court 
epilogue; Mich 6, tab - machten, ef; 2, Omas -mächtt) 
le recru; la recrue, la revenue; it. (fie jungen Seute) 
la jeunesse; ein herrlicher —, "une brillante ;.; 16 à br 
len, vn. einen, fouiller à l'exemple, à la manière de 
an; a. in der Erde =, fdanslaterre, -wunid, 
nouveau souhait, s. posterieur, fait apres,plus tard,s. 
accessoire; —W im Gen, einem, soukaiter, désirer 
à l'exemple, à la manière de qn; einem etwas =, s. 
qe à qn qui part, qui Senva; WITT, € -tmeren,mi 
-wärgen, égorger ap., ensuite; etwwas =, (hinums 


(bein, einem, enneter spräsqn, suivre qn en cane: | terfatuten) ſa. avaler ge avec peine; -jahlen, vn. 


tant; -Weh, (mei) m. ressentiment; das find noch 
feine <=en von der Gicht, c'est un léger r. de la gout. 
te; 
vent l'enfantement; fg: (des Krieges), tristes suites; 
jede Luft batihre =en, les plaisirs ont leur dehoire; 
bie Sen (feiner Uusihmweifungen) empfinden, se res- 
sentirdesg; -Wehen,cmehen; hit wehe-Jelneme,cn. Binde) 
soufller derrière qn; 2. va. (Staube), soufller ap..der- 
rière qu; -Weiden, vn. (weiten) suivre qn qui 
cède, qui lâche le pied; (diefe Wand) ift-gemiden, 
s'est encore aflaisse; IL -meiden, (-mälsen) vn. 
mollir, s'amollir davantage ; 5. va, tremper ap., de 
nouveau, davantage; -weibe, f. c.-tur; -Wei: 
den, einem, paître ap. gan; -mein, 6. Bauer, Terfier: 
wein; “weinen, vn. einem, suivre qn (des yeuxeu 
de porsonue) en pleurant; einem Zobten—, pleurer 
la mortde gn; -weifesamt, n. bureau d'adresses; 
sbibel,£ concordance, ſz buch, n. c. -welfungtta 
iender; ⸗ſt u be, f. c. weitem; zahl, f. Com. (im 
Sauptimar) le rencontre; -weifen, va. einem mit 
ingern, montrer qu du doigt; 2. va, eine Gtelle 
in einem Buche =, montrer, indiquer un passage 
danse; feinen Mbel =, faire preuve de noblesse; fein 
Recht =, prouver son droit; einem Gebler in feiner 
Diedmung >, faire apercevoir à qn des erreurs de 
calcul dans»; da8=r, c.-weifung; -weifer, #, le 
guide, conducteur; (in Salim) le cicérone; Sg: (ter 
site)index; -weifung,f.act.de renvoyer;de 
des renseignements; z. (*Gltat) renvoi; Die= (einer 
Stelle), citation, allegation, f; renvoi; =ganftait, 
ec. -meiieamm; —#lalender, ("Hrret.) l'almanach; 
—s zei hen, n. signe, croix, guide, guidon de ren- 
voi; Welt, £ postérité, 1; -werben, einem, um 
ein Amt, postuler, rechercher un emploi à l'exemple 
de qn; ». (Soldaten), recruter encore, faire un se- 
cond enrölement dee; -werfen, einem, lancer, je- 
ter à l'exemple, à la manière deqn; jeter comme qn; 
2. va. einem (Steine) =, lancer, jetere aprés qn; 
Holy, (in den Lien) entretenir le feu, mettre du bois 
au feu; ‚(Floöholz in den Fluß) =, jeler encore x; 
das, act. der; jet (d'une pierre e) ap.qne; Pè, ser, 
cond, dernier coup de filet; -wideln, einem, pe- 
lotonner, dévider à l'exemple, à la manière de qn; 
2. va. mehr Faden —, p., dir. encore du fil; -wie: 
en, 0, mögen; -wichern, vn. contrefaire, imiter 
henuissement (de eheval) de qn; 2. va. einem =, 
suivre qn en hennissant; -wille, volonte, resolu- 
tion posterieure, subséquente ; 2. (In einem Telamente) 
le codicille; -wim m elu, vn. suivreen foule; four- 
miller ap., derrière qu; -wintmern, vn. einem, 
imiter, contrefaire les lamentalions de gan; ». einem 
Verftorbenen, se lamenter de la mort de gn; suivre 
un corps mort en se lamentant; -wind, vent qui 
soufile de derrière, it. qui s'est levé ensuite, après; 
win den, (vom inte) vp. ed windet -, il ft encore 
du vent, il. le vent se leva ensuite, ap; +, vn. (mit 
ter Winter) trainer avec Je guindal, it. (-witein) tor- 
dre, tortiller ap., ensuite, £ nouveau; 3. fid=, se 
tordre ap. +; suivre en se tordant; -winfen, vo. eis 
nem, imiter les signes de qu; +. faire signe à qn de 
suivre; -winfeln, c.wimmen: -minter, ad hi. 
ver; -wirheln, vn. suivre en tournoyant; 2. ei: 
nemauf der Trommel, faire des roulements sur le 
tambour à la manière, à l'imitation deqn; -mit: 
ten, vn. (ran einge Aremei) opérer ensuile pu tard; 
». va. (Xeinwande) tisser à la maniere, i l'exemple 
qn; 3. &. après, plus tard, encore; -wittern, 
vn. (einer Sante) chercher qn en halenant, en flairant; 








einem, payer après qn; 2. (hinten-) p. après; p. le 
reste, les arrérages; parpayer, achever de p.; zäh: 


bie =en, (einer Gcivrerimn) les douleurs qui sui-| len, (nedumalé 4) conpter de nouveau , recompter; 


Geld, r. de l'argent; hi bler, 6, qui compte de nou- 
vean, une seconde fois; le contréleur, vérificateur 
d'un compte; Ex. con. des mines; -ganbertt, vn. 
einem, exercer la magie à l'exemple, à la manière de 

n; 3. va. élibaé =, produire ge par la magie ; =30: 

€, ſ. subrécot ; 4e den, vn. einem, trénguer, che- 
piner à l'exemple, à la manière de qn; 2. hinten) er, 
cho. apres, ensuile, encore; -Jehren, vn. sedi- 
minuer, se consumer; (der Wein) jehrt-, se consu- 
me; zeichnen, einem, dessiner d'apres qn, à la 
maniere de qn; ». (eine Zeichnung), copier: (durch 
ein mir Del getränftes Papier), calquer, contretirer; 
it, Chbergattemn), graticuler; 3. (Hinten) copier aprés, 
ensuite, davantage; dad =z, c. -jeidwuna; —ÿé Éd: 
wer, copiste; -Jeihnung, £ acl de copier; ». 
Ceopirte 3) la copie; -pe gen, c. -beuten; 2. c.—meir 
fens zeit, £ ce. Sutunſe; -geitégen, mürir ap. 
ensuile, plustard; -jerren, einen, tirailler, tirer, 
trainer qn ap. soi; Jeugen, engendrer, procréer 
ap., ensuite, plus tard: ein -gezeugtes Nind, enfant 
puiné; un puiné; —zieben, va. entrainer, tirer 
op.soi; 2, vn. einem, Citaemd mebin) suivre an; Ch. 
bem Milde, quêter une bête; +. einem in daffelbe 
Haus =, A: , prendre logement dans la même 


r | maison avoc 7 ; it. (vom einern Suapflafter) faire encore 
y © 


effet; -zin Gates; -Jinfen, payer le cens 
ap., ensuite, plus lard; =. payer le sürcens; -zir: 
feln, copier avec le compas; fg: copier avec une 
exactitude minutiense ; -jif@eln,-sifhen, ei: 
nent, sifiler à l'exemple, à Ja manière de qu; 2. Gi 
fen -feigen) poursuivre qn en sifant; “jittecn, 
vn. trembler ap., ensuite; 2. einem, suivre qn en 
tremblant; -jotteln, fa einem, trotter ap., der. 
riere qn; ucht, f. (der Bienen) dernier essaim; 
gut zur =, (vom Bieb) bon pour fairerace ; ·zu g/ act. 
de tirer ap. soi: it, (weiter Mrtegtqua) seconde expe- 
dition; 2. (mad sieben) la swire; (diefer Fürit) bat 
einen großen =bei fi, a une grande s. avec lui; Mil, 
einer Flotte, eines Heeres, la queue d'une armée 
navale; Varriere-garde ; lag. d'une armée; 2. (ges 
aber Schriftzug) trait de plume copié; Jeu. den = 
haben, avoirletrait; -zügler, 8, Mil. le traineur. 
Naden, , (der hintere Theil des Batieb, Ip. der Kati) le 
chignon, le cou; la nuque; it.le dos; er gab ibm eis 
men Schlag in den —, er ſchlug ihn in den —, il Jui 
donna un coup surle chignon, sur le cour; er fiel 
ibm um den -, (es Sein) h) se jeta a son cou; fg: eir 
nen auf dem ⸗ haben , von ihm beläftat werten) porter, 
avoir qn sur son dos ; einem auf Dem - liegen, (immer 
um Ibn fes, jdn zut Lai jean) Etreaux talons de qn, pres- 
ser vivementgn; er hat einen barten, ftarren, uns 
biegfamen —, {if febr eigenfinnig) il est fort opiniätre, 
obstind; einem ben - beugen, (feinen Srarminn bredien) 
domptergn, rompre l'opiniâtreté de qn: +, (dir anfı 
geldgiagenen Haare der Weiber) Je ch; -band, n. An. li. 
nt éersicel; -blutader, f, veine ef dr: 

f uf glande need, nigionc-e; -gruhe, 
f. fosse, nuque du cou, f; -grübhen, n. creux de 
la nuque; haar, n.cheveux voisins du ch.;- loch, 
n. hn. (die —ièer des Watlkiewb) les events de la ha- 
leine; -mustel, muscle «. ; ber zwelbaͤudige =, 
le muscle digastrique du cou; der abiteigende —, 
muscle e. descendant; -nerve, nerf c. ou trachélien; 
-puléader, c.-fuiagaber; -fhentel, Vig. (Arte 
ger) provin; -[hlag, coup sur le chignon; fg: fa, 


er bat nidté = können, il n'a pu rien decouvrir; 2. | coup porté à la réputation de qu; -flâge belom⸗ 
LE] 
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men, Lin bie Rufe fleben) être difame ; avoir uneı(-tmalc), Bo. (dad zarte Pfriemengrat) stipe capillai- 
mauvaise renommée, un mauvais renom; -[chlags're,f; -manze, e. Müpenm; -Werf, m 6, arbeit; 
aber, f.artere er; auffteigende =, artere ee ascen-|-10 idler,hn. la phalene rouleuse du pin; 184 m, 
dante; lade =, artère ce superficielle ; tiefe =, ar. | l'ascaride aiguille; “4 inner, n.étain exidé en eris- 
tire — ‚trachelo-cervicale; -mulit,chi- | tauxz ·z u f i zer, l'empointeur, 
gnon, 5 -jißenmusfel, An. muscletra-| Nadeln, vn. a.» garnir d'épingles, attacher aveo 


chélomastoïdien; NVweig, An. rameau, branche 
de veine cervionle. , 

Nackend, nadet, c. matt. 

Na di ſch, a ad. fa. er Menſch, un badin, farceur; 
homme folätre ; er Streich, une farce; un badinage. 

Nadt, (matent, mad) a ad. nu, e; er Menke, 
Arm, homme, bras nu; (die Wilden) gehen ganz 
— vont toutnus; einen ganz - erg apr (p- Sg.) 
meltre gn tout nu; dépouiller gn, ne lui rien laisser; 
Gv.r -e Gehalt, figure nue, une nudité ; Eer. Me 
en od. Nadınden Heiden, vetir ceux qui sont nus, 
les pauvres; Bo.-er Stengelr, ügernue; -e Qu: 


re, —e Jungfer, e. Seltioie; —e Gerfte, e-Serfe; € 
Gel , Berger, champs x stériles, nus; bie -e Erde, 


terre plate, nue, ineulle; eine —e Mauer, muraille 
nue; fg: ein - cd Cr getérigen Giegenitänte mangeinten) 
Gemählde, tableau nu ;das ift die € Wahrheit, c'est 
la vérité toute nue; -beinig,aad. qui ales jambes 
nues:; -Frimend, Bo.acatsleden, ne; =e Plan: 
gen, les acotyledonnes, plantes. f- 

Naïte, ni n.sp. Pı-Se.lenu; dag- an diefer Ober 
ſtalt, le nu de cette figure: er iſt in der Bebandlung 
des -en ſchwach, il est faible quand il traite le nu. 

Nadtbeit; en, 5 (eines Körpere) nudité, f; Pt. 
2. (mate Stel} le nu. 

Nabel; nm, f.dim.-chen, n. (um Méten) aiguille, f 
Gv. — pointe, f; ef. End, Enit-, Edinûr-; 
die - im Kompalle, € Kemyaß-; Ch. (um Charme zu fete 
sen) navette, F; Arq (im Flintenſchloſſe) gächette, f; 
etwas mit -u 44 e avec des épingles; 
mit der - arbeiten, travailler à Vai. ; fid mit der - 
näbren, gagner son pain avec l'ai. à condre; fg: fa 
etwas mit der Weifen-nâben, faire ge à la hâte, bro- 
cher ge ; etwag bei einem auf der - haben, (einen Ber 
werd, eine Ttrafe ja empfangen baten) être sur les tahlettes 
de qu; ich ſaß wie aufn, j'étais sur des Tg Bo. 
bie-n, die blaͤtter der Fichte, les feuilles acicu- 
laires da ping; Con die geferbte od. aetrönte —, (art 
&intésrn) buccin erenule; die ummundene—, ai. tres- 
se, el Eer-;-arbeit, ouvrage fait k l'ai; -baas 
re, Bon. ame du métier à bas, f; baum, arbre co- 
vifere à feuilles aciculaires; -beveit, a. ad. Drap. 
som Tut) achevé; faude et appointé; -binfe,f. 
scirpe aciculaire; blatt, n. feuille acéreuse, aci.; 

-blei,=ftüd, ». Bon. plomb,pied d'ai-s;-blunte, 
f. (vatica); -brief, paquet d'épingles; bide, 
f. dim. bũchachen, m. aiguillier; étui à pr; -Drabt, 
fil (de fer, de laiton} à ép.; -drufe, o Enipt; —6rh, 
m. Cébiriftes @r5) mineral en aiguilles; -feder, 
£. Arq, (im Flintentihtefle) ressort de la gächette; ⸗fe is 
te, £ lime à ais, 6 Or. lime ronde a coulisse; s. Con. 
rt Etachetiämeten) räpe, racloire, f; -{ifd, e. Sem: 
ei (+); u. aiguille de mer,f; trompette, f: fé rmis, 
2. ad. Bo. acereux, aciculaire; Hn. =e Zahrie cber Ri- 
be), dents linéaires; -gel’d, n. (der frauen), les 
coingles zit. (ber Maͤgde) les de, gants; m , 
plantain des Alpes; -gtunb, Mar. fond hérissé de 
coquillages 
jauede, 5 -balter, Chir. porte-aiguille; -bedt, 
ec. Sont; bolg,n. c. baum; 2. (Mebity) foretd'ar- 
bres à feuilles acéreuses, aciculaires; forêt de pins, 
de sapins r; -ferbel, aiguille à ou de berger, f; pei- 
gne de Venus; s. petite alchimille,f, Æiffen, dim. 


-fifchen,n.la 


». le Iycopode selagine; -frä mer, marchand épin- 


des éper; 2. (nähen) coudre; Cord. e. ailettes à 
l'empeigue; Gant. «. deux morceaux de peau ensem- 


le. 

Mabler, 8; inm, CHanvoerter) épinglier, ere; ai- 
guillier; marchand, «e d'épingles:; -waare, f. 
marchandise d'aiguilliers  f; quincaillerie, LE 

Nage-käfer, Créer aget, bensach) le myrhe, 

Nagel, 8; Nägel; dim. Nageicheu, n. (an ven Fingern 
und Seren)ongle; Die Nägel beſchneiden, couper, ro- 
gner leso-s; an ben Nägeln nagen, fanen, ronger 

les o-; fg: an den Nägeln Tauen, (in Madibesten ver: 
funten, in tiefen Stdanten kenn) ronger ses ongles; es 
brennt mich aufbie Nägel, (te Nord drängt mich) lane- 
cessité, le besoin me pressent ; je suis dans une pres- 
sante,urgenie nécessité; einen — lang,de la longueur 
d'un o.: Sg: nicht eines ·s breit, rien du tout; pasla 
moindre chose; Ba. (eines Binmenblartes) n.; onglet ; 

Oe.c fe; -beim,n. An. (Eeränenteln), l'os unguis; 
blüte, f. Cotes in ten Fingernägeln) fa. Heur, rose 
des 0-5, 6 seline, 6; fell, n, Oc, {ein febtertaires Jeu am 

Ange) 0,5 Vel. onglée, f; -fluf, m. -gefhmwür,n. 

can den Fingern), panaris; (im Lurge), on; -gelenk, 

-glied, n. can den Fingern) phalangette, f; phalange 

ongacale, f; -Fraut, n. lacorrigiole; la paronique; 

l'herbe aux panaris, f +. (le polycarpon); 3. oreille 
| de rats, 6 —— 6 4. petite pémprenelle, p. san- 
| guisorbe; 5. la drave printanière ; “mu fhel, f.Con. 
‘ongle marin; solen; le manche de couteau, coutelier; 
' 2.6, Riefenmußtel; -probe, (die Probe eines völllg ambats 
truntenen Œlaies) fa, le supernacte; le rubis sur l'o.; Die 
= Machen, faire rubis sur l'é.; faire uns; -Ichere, 

f. ciseaux pour les ongles; fd niß, la coupure, ro- 

nure d'ongles; {tein, On) onyxr; -würzel,t. 

h racine des ongles; +. (Mer-) envie,f; -Jwang, 
douleur causée par les envies. 

U. -, teifermer, etmabançumagetn) clou ; (bölgerner),che- 
ville, 6 (am einer Exbieffbeibr),, broche, £ Nägel: 
den, petit c.; broquette, f; Cui. €. Nbprletn; ein - mit 
einem Mopfe, «. atête; deifen Mopf abgebrochen iſt, 
eétète; einen — hinein fchlagen, Kopien, treiben, 
ficher, faireentrer, chasser un c-; mit bölgernen Né: 
gein befeftigen, cheriller; den Nopf anf den ſchmie ⸗ 
den, rabattre le c.; einen — umnieten, cdeifen Evlge um: 
biegen) rabattre un c.; (fein Pferd) bat in einen - ges 
treten, aprisun.e.; e8 hinkt, weil es im einen — ge: 
treten hat, il est boiteux d'un r. de rue: (eine Kur: 
fe) mir Nägeln befdlagen, clouter; (einem verna: 
gelten Pferde, einer Kanone) den - wieder heraus⸗ 
sieben, désenclouer un cheval x; Mar, bölgerner -, 
Abe Btanten zu teiefligen) gournable, f; (eiferner) -, 

rand c.; (etwas, ein Werke, die Waffen x) an den - 

Fan, , metire ge au eroe; den — auf ben 
Kopf treffen, frapper juste; prendre le lieyre au 

s, aucollet; Si⸗ haben ben — auf ben Kopf ger 
en, vous y èles; c'est cela mème; einen —, einen 


n 


‚ Nopfen, rabaisser la crête à qn. 


intus; —baber od. -bafer, stipe, Manel-bank, F.tiauiendes Tauwert ju belegen) râteau, | it. carreau à vis; —Aſchule f. école où l'on aı 


| rätelier à chevillons;-bohrer, le foret; vilebrequin; 
-braum, c.-farte; -bode, f Clou. étampe, f; -cis 
fen, n. Art. (?eper zur Aubladung der Darienen) repos 
soir; Char. (Rorbeiien? rep.; Clou. (ie —tépre darin ju 
kimteben) cloutière, clouviere, clouiere, f; emhontis- 


und falben Farte beflebentv) couleur d’ongle ; gris de fer; 


Nagel⸗kraͤmer 


elouterieyf; boutique de deutier, f: Er à me r, clou. 
tier,marchand-cloutier; yaut, cf-(:}; Eu pp ef 
©. topf; Loch, n. (rerin ein · ware) Charp. enlagure,f; 
m ahl, marque d'un clou, f; Eer. es fep denn baf ih 


| fete in feinen Handen bie Nägeimahle, si jene vois 


les marques des clous en ses mains; Neu, a. ad. tout 
neuf; tout battant neuf; -roche, la raie bouelde; 
-hmied, cloutier; -fchmiede, f. clouterie, f; 
-fchnede, f. massue d’Hereule, f -fhneider, 
Mar. chevilleur; -f@vote, f Ser. » ciseau; 
—ſchwamm, agaric-clou; it, agaric comestible:, 
-mwerf, n.treillage; -3 à 19 €, f tenailles, tricoises,f; 
-jieber, Ard. le tire.clou. 
dgelein,s n. Sesiry girofle, clou de a.;it.tMel: | 
fe) œillet; „baum, girollier; 2. (ürtsiäer Selunter, 
it, Satin) le lilas ; it. le jasmin; blume, -blüte,f. 
fleur de sureau de la Turquie, £ -gr46, n. laiche 
digitée,f;, +. canche œilletée, f;, 3. œillet de sable; 
4 holosté; mignonnette,G -Fraut, n. benoite, f; 
alliot; recise, f ©. ©. mat, (3, 4, 5): muB, f noix 
Er & To fe, c. Kematen; (miele, 
f.e.-grsd (a); -Thwamn,c. Winelihwanm ; ND NE: 
gel, le.tautcıh -Jieber, tire-clou, 
Nageler, #, qui clouego; z, «loutier. 
Nagelig, a. Bo. ongleitd, ongule, onguiculé, e, 
Nageln, va. ficher unclou; 4. (mtr Bigein befefite 
gen) clower; atlacher avec un clou; avec des clous; 
ei e do - = Piabl =, nn aunpieu; +. vn. 
. (der Haas) nagelt, marque les ongles; der Fuchs 
bat genagelt, on voit la piste du renard, HA est 
fraiche. 
Nagel ſchwamm, l' 
Nage-maul, nm. hn. 
-thier, n. rongeur, Ani 
(ent) ver rongeur, 
Nagen, vn. av.b. va, ronger; an einem Anoden, 
an den Nägeln -, r. un os, ses ongles; fgı fa.er wirb 
daran zu — haben, il y trouvera de quoi#.; -ber 
(Schmerz, Kummer), cuisant, e; (Gorge und Kum⸗ 
mer) - an feinem Herzen, lui rongent le cœur ; -be# 
Gewiſſen, conscience rangée par remords; ber 
{be Wurm (des Gewiffene), le ver rongeur ; das -+, 
act. der. 
Nager, #, mordant, rongeur, ef. Biagerbier. 
Nagler, ©, Mayer. 
| Nagnader-erz, Nagvager:golderj,.n.Mg.sylva- 
‚ne lumellensestellure natif: aurifere; or problématique, 
Nab-art, £ couture, 5 maniere de de 
{broder;-bret,c.-Mobn;bofe, f. c. Main; ne 
|fhloß, nserrnre de cassette, Draht, Pap. pon- 
‚iuseau; -garn,n. fl à coudre; Mar. fl de lu- 
| sin,de merlin;fil à coudre les volles · da ften, m.dim. 
-fähden, n. cassette de tailleur, de conturière, f; 
-fiffen, dim. -Fißcen, n. coussin à coudre; car- 
reau; la grimace; -Floben, Sel. chevalet, mor. 
dant;-Torb,m. dim. -férbhen, n. corbeille de cou- 
turière,F, Fu n ft, f. art de coudre ; couture, f · l a⸗ 
de, f.c.—tañen; =nbad, n. c. einfeirige Doch; —n a: 
del, f. aiguille de tailleur ou à coudre, f; Hu. (ins 
Sérner)ai, d'acier,f-puit, ne.tifem-tabme, 


Bro. métier, châssis ; rame, fi -rie m en, Sel.courroie 


ie cinamome, 
i) perche de mer, f; 
Fi NU TM, (tes Oermii 





raß, n. hoben -baben, lever la crête; einem ben — nieder: | à coudre; -ring, poucier; dé sans fond; -Täulig, 


enäteräuig —{ d) ta nbe,f. vis de carreau — 
ren: 
à coudre ow la couture; -feide, ſ. soie À cou: ie 
torse; -finnbe, f. la leçon de c.; it. heure destinée 
klac; -gmwirn, fil tila coudre; -jeug, m 
altirail de couturiere ; it. etui + à coudre. 
Nabe, Comp. näber, mp wärhie ad. mäbrfie) a. ad. «dem 


; le peloton,le carreau; -faopf, |soir; ‚2. (Elfen zu Wögeln) fer de martinet, en bottes, de | Raume nat} voisin, €; proche; (diefe Käufer) find 
-Fopf, tete d’epingle,,=fchneider,enteteur; ou- | cloutier; —e rä, n. (rerhes,erndirteb Öfen) fer oxidé rou- | - bei einander, sont 
vrier qui fait les tétes d'épingles; -Folbenmons, |ge; -Farbe, f. TE. Craume, and einer Mifcung ter reisen | Garteite 


l'une de l’antre; -r Ort, 
‚lieu, jardin r.; — bei ber Kircher (mob: 


uen), pres de l'église; wicht fo - zu mir, pas si près 


glier; rauf e.-tatet; loc, cbr -mößre, |-fels, e. mise; -fe ff,» ad. cloud ; attaché, affermi | de moi; (ſtelen Sie diefe Aider) — an einander, près 


€. -terbei cs); 8 br, n. trou, chas d'une aiguille ; Ep. avec des clous; Uliré mas niet: und — ift, tout oe | les uns des 


laporte; -papier,n. Arf. (m Sütfen) papier à car. 
touche; -fdaft, la hanse d'épingle; -Ihnede, 


| qui tient à fer et à clou; -fln he, £ (rt Wenaneine) 
reche, ſz -fügumg, Am. fre unberoestiher Beinfi: 


autres, les uns aupres des autres, prés à 
res; näher bringen, feben, riidene, approcher; 
die Äernrohre) gen die Gegenſtaͤnde näber, ap- 


e. Etrauteutt; -Phmanz, bn, C*piyente) canard A ques) la gomphose; ba gel, Art, la mitraible; Ham: | prochent les objets; dem Ziele - fommen, ap. du but; 
longie queue; le eng de mer; -fterpion, scor- mer, laclonterie; bandel,-händler,c. -tam, ; (biefer Zara) ift naher, est plus court; fg; um ber 
—— Hneaire; -fpath, chaux carbonatée spicu-|-tehmer; berg, n- hn. bucarde épineux; -boly, Sache näͤher zu fommen, pour arriver an fait, à la 


re; -Tpiße, f pointe d'une aisuill. d'une pin- 
af -freterinn, f boutense, f; 
type; Mi # la pigüre, Te point d'ép, ders -ftreu, 
CA Éconla litière de feuilles de pin,desapin;-mact, 





ftein, méso. 


{n. Soi, (Fo rie Fette aufinfamin) mettage em miainz 
"Bor. Chand. (Fleiſch. Ritter anfutängn) tringle, f 
-fopf. latéte d'unclou; =fpath, spath calcaire x 


{tête de clou; -forb, corbeille à clous, 5 ram, 





chose; pour venir au but; einem etwas — legen, — 
dringen, donner à entendre, faire entendre qe à qn; 
einem qu - treten, offenser, outrager, grever qn; eis 
nes Core zu - treten, attaquer, blesser ] 2; eines 


Nabe 


Ehre au — reden, fa. parler désavantageusement de 
qu; esgeht mir -, febr—, cela me tient à, au cœur, 
cela m'est fort pr = touche —— 

9. (der Seit nad); (bie ift-, est he ; wir find 
bem DONS mar és * er; ich mar 
— dabei, daran, es ju tbun, "etais sur le point, j'ai 
failli, manqué de le faire, j allais lefaire. - 

3, ein - gg un proche parent; mit eis 
nem — verwandt ſebn, être p. parent de qn; wegen zu 
+ Berwandticaft, à —— la —* du sang, 
—— er iſt mein febr -r Freund, Belannter, 
ilest de mes intimes amis, je suis fort lie avec lui; er 
ſucht näher mir ihm befannt zu werden, il cherche à 
faire plus particulièrement sa connaissance ; (Diefe 
Farben) fommen einander febr —, approchent fort, 
sont fort approchantes l'une de l'autre; nähern 
Anuft, od. näber kann ich es nicht geben, je ne puis 
le donner à meilleur marché ; fg: fn. cé naher geben, 
s relächer de ses prétentions, de sa fierté; devenir 
plus traitable; filer doux. 

Mébe;n, E rem Maume nat) prarimitd,f; soisi- 
wage; (der Zeit nad) p.5 Die - der Bermandtichaft, la 

dep. du sang; (der Freundſchaft), intimite,f; =. in 
ber - betrachten, regarder de près ; 3. (er wohnt) 
bier in ber —, prés d'ici, ici pres, dans le voisinage. 

Nabebin, ad, (timabe); mire, à peu près; ſie 
mögen - 50 fern, ils sont en. 50. 

Mähe-mädchen, n. couluriere, f. ; 

Naben, vn. vp. einem, einer Sade, approcher, 
s'a. de qu, dege; (bic Zeitz) naher, nahet fi, ap- 
proche; das -+, l'approche, f.” 

Näben, van. arf Va. comdre; weiß, in Weißyeng-, 
«en linge; mit weiten, kurzen, platten Stichen —, 
“ à petits points, à points rabaltus ; — ler: 
nen, spprendre à c., la couture ; pen y ten 
semble ; Hemden r-, faire des chemises 2; genäbte 
Arbeit, ouvrage fait à Lg gend Mar. (einen Blot), 

bag rs -bung,f. Mar. eincé Blocks, la por- 
; der Kabelaar, le mariage de la 
Aber, &; inn, pu. coutwrier, ere. 

Näberei;en, É Cab Päpen,tie Kunf zu nähen) la cow- 
ture, art de coudre ; fir bat eine Freude an der-, elle 
aime à coudre; die - aufgeben, quitter lac; diefe — 
iſt leicht, muͤhſam, cette maniere de coudre, celte c. 
est aise, pénible; 2. (aenätrte Sade); eine ſchoͤne 
une belle c. 

MNäher-geltung,f. -Fauf, m. -redt, n. Dr. 
droit de retenue, de retrait, x 

Mi he en, elwas, approcher ge; ben Œtubl dem Ti: 
fee nähern, ap. la chaise de la table ; ſich einer Per: 

on, einer Sache -, ep. s'ap. d'une :: fon mäbert 
fit der Winter, déja l'hiver s'approche ; etwas ſich 
wieder —, rapprocher qe, ser; Age; -rung,f. 
approche, proximité, f; Mat. approximation, I; ==f: 
metbobe, £ methode des approximations, f. 

Nähelaulig,a. ad. Arc. sysrile; —es Febäude, 

Nahme, €. Name. fs, bâtiment +. 

Nähren, vn. av. & va, nonrrir; (diefe Spciien) 
zu art, nourrissent trop ; fid ven etmad —, sen. de 
ge; wohl genährter (Neuf), bien nourri; ſich fims 
merlich -, avoir de la peine à vivre, suörster avec 
peine; fih von feiner Sänbdrarbeit … vivre, s. du 
travail de ses mains ; gagner sa vie en travaillant; fg: 
bas Keuer—, m, entretenir le feu: (die Sr) 
nahret bie Liebe nourrit, soutient l'amour; den ar 

-, alimenter les haines #5 -d, c. natrhafı; der -de Saft 

(der Gewaͤchſe), le suc nutritif, laseve nutritive: -de 

Kraft, faculte; nutritive; Daß; rung, ſ. nu- 

Näbrer, # nn, c. Cr, 6; tan. Etrition, f. 

* Mabrbhaft, a. ail. (0. Ppeien) nourrissant,e; (vb 
veu) substantiel, le; suceulent, e; Cv. Aryeneien, Färten) 
alimenteux, se; nofritif, ve; fg: cr Menſch, homme 

industrieux; -er Ort, lieu de trafe, où l'ontrouve à 

gagner son pain; —e# Handwert, métier lucratif. 
HR aftig, ©. nabehaft. 

Nährta, ce erwersiam. 

Näbrlid,a. ad. qui fournit de quoi vivre; es 
reicht — qu, (ur Weit) cela suffit à peine ; -er Mann, 
homme qui vit peritement; -e Zeiten, temps diféci. 
les ; fib— bebelfen, vivre à l'étroit, maigrement. 

Rabr-104 a. ad. (von Eprifen) peu nourrissant; fe. 
zer Ort, lieu où il n'y a rien à gagner, où l'on ade 
peine à subsister; ei t 


t, la morte saison ; -€ Zeiten 
temps fächeux, d/Heutesÿ -10 


tournevire. 


figteit, £& (eines 


Nahrloſigkeit 


Ortes) Te peu de ressources qu'offre un lieu, le man- 
e de r., d'industrie dans un lieu; die = unferer 
ten, les temps dif. où nous vivons ; la nullité du 

commerce et de l'industrie; -faft, An. le chyle; 

-fam, à. ad. c. -baft; -{t off, o. Mabrungésitetfs 

Mäbr-mittel, nm. c. Pabrungèm; mutter, f. 
mére nourriciere; -fta nd, la classe des cultivateurs 
et des artisans; la c. ouvriere. 

Rabrung; en, £ nourriture, f aliment; die ge: 
wöhnlide-, les as ordinaires; — zu ſich nehmen, 
prendre lan; — (für das Bieb), n.; -geben, nour- 
rirz; Sg: feiner — nachgehen, vaquer à ses affaires, 
aux devoirs de sa profession ; exercer son métier ; ei- 
nen feine — entzieben, ôter à qn les moyens de sub- 
sister: Sg: (baë Holz) ig die — Des Feuers, estl'a. du 
feu; die — des Geifies, l'a. de l'esprit; a. - treiben, 
exercer une profession ; er bat —, son metier vabien; 
es iſt Feine — au biefem Orte, il n'y a point d'indus- 
trie, de commerce ici: on n'y trouve pas à gagner 
sa vie; 3. eine —, (Oräpsium) Lerre, maison dont on 
tire sa subsistance, f 

Nabrun N 8.108, €. abriesz; -fleif, indus- 
trie, f; -geld, n. argent * la mourriture, pour 
Ventrelien; + c. -Iruer; 5. 0, Bemersefleurt; -MaNs 
gel, le manque,la disette de vivres, de :r., d'aliments; 
mittel, n aliment, m; -faft, sucnourricier, ali- 
menteux ; (der Pflanzen) sue nourricier, sève nour- 
ricière, f; -forge, f. soin de la vie; »., nécessite de 
se procurer la subsistance; = haben, craindre pour 
sa subsistance ; von =n gedrüdt, accablé du besoin; 
-ftener, f. impôt sur les consommations, ef.-waart; 
-fto { f, substance alimentaire, nourriciere; ·vore 
f@rift, règle diététique; régime; diete,f;-maare, 
f. vietuailles,f; comestibles; -jweig, branche d'in- 

Rabr-vater, ef. Mitrer, Piesevater.  (dustrie,f. 

Rabt; pl Nähte, f, Cire ju nôven) la couture; DE: 
de, dünne,boppelte -,grosse, menue, double «,; 2. (an 
einem leiter) c.; eine - machen, faire unec.; Nähte 
gar biopen Verzierung, c-s de pur ornement ; 3 

ie Näbte od. Nabten (eines lé, Schiffes), les 
cs; Sg: einem auf bie — fühlen, ef. Aahn Hy. (gmeier 
Deidipfänter) jonction, point de réunion du revöte- 
ment de deux talus de digue; Ferb. Ajweier Exbcte Died) 
lerapport; it. la soudure; Arg. — am Alintenrohre,la 
soudure du canon de fusil; An. (der Anchen), sutu- 
re,f; barmonifée —, articulation par harmonie, f; 
- am Hodenſacke, le périnée; Bo. (an zer Haut einer 
Kapfeı) suture, 5; -eibechfe,f.tiguisin; -bafen, 
Mar. croc à detouper; 2. Pell. pince, f, -nabdel, f. 
c. Witnatet; Mar, aiguille à voile,f;-prefenning, 
f. Mar. bandes de toile pour couvrir les cs; -tau, 
n. Mar, aiguillette, éguillette, ſ. 

“Najade; n,f. My.(lsafermumyée) naïade, f. 

Name, né; n (einer Perfon, einer ©.), motn; Gr. 
sufälliger —, adjectif; wefentlicer, felbfitändiger 
od. Hanpt-, substantif; eigener, eigenthimlicher 
od. Cigen-, ». propre; einem Ninde, Orte, Dinge 
einen -n geben, donner un». a un enfant r; einen 
falichen - führen, porter un m. faux, suppose ; einen 
bei feinem -n nennen, rufen, appeler qn par son n.; 
einen andern -n angelinen, prendre un autre n.; 
unter frembem -n reifen, voyager incognito, sous 
un m. emprente; id lenue ihn dom -n ua, je lecon- 
mais de ». ; einer -8 Peter, un nomme Pierre; (Fried: 
rich) der stebiefré-6, le sd du n.; die Sachen bei ib: 
rem -nuennen, nommer les choses par leur m. ; fg: 
unter dem -n(Benoane) der Freundſchafte, sous le m, 
le masque, le voile der; feinen -n zu etwas berges 

, prêter son m. à, pour ge; auf eines ·n (bor: 
gen), sous le m. de qn; ich mag deu -n nicht haben, 
Daßr,je ne veux pas avoir le ».der,ou passer pourr; fit 
einen berübmten,unfterblien -1n machen; signaler, 
«terniser, imunortaliser son n.; ſich einen großen —u 
erwerben, acquérir, s'ac. un grandn.; feinen guten 
-n retten, sauver son honneur, £a répurationt einen 
um feinen ehrlichen -n bringen,öteragnsa er 
dre qn de rép.; einen übeln, flohen -n haben, 
avoır un MAUVAIS renom, une MAUVAISE renonmee, 
rip. einem feinen ehrlichen -n wieder geben, Pra, re- 
tablir qn dans sa bonne fâme etrenommee; in mei: 
nem ·n, in feinem —n, en mon n., en sonm.; er hat 
im -n des Kürten gebandelt, il a spi au m. du prin- 
ce: im -n des Königs, des iibteré, Chance. de par 
le Roi ; de la part du juge; Eer. im -n des Materée, 
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[en n. du pères; in Gottes -m, aux. de Dieu; 
it. (meiuetmegen), eh bien! à la bonne heure; er 
mag es in Gottes -nthun, eh bien, qu'ille fasse; à 
la bonne heure; gebe, reife in Gottes-n, fa. aulieut 
- voyage! urn u" — Der: 

amen, Gg. Namur. [bältnifes), exposant, 

Namen-bud, TER pére che man 
it. 6. Herta; CTI, chrétien de nom; faux ch; 
-beutung,Lexplientiondesnoms,;-erflärung, 
f. définition de mor; f à tft, prince faible, . . qui ne 
l'est que dem; -geber,inn, qui donne un ». à qn, 
age;-gebung,f act. de donner unn.;-gedict, 
n. acrostiche; -gefährte, qui porte le mème n.; 
held, héros de n., qui n'a d’un heros que le n.; · ta is 
fer,-Eönig, ef; -lebn, e.-rectiel (24 Le ds. 
ber, prêter. ; -Lifté, £ nomenclature, f; 166, a. 
ad. sans n.; ofer Eihriftiteller, fa. auteur anonymes 
loſes Bud, livre an., it. connu; 2. (ana 2 
hy; -lefer Schmerz, douleur inexprimable,f; -m eis 
er, pu. ©. träger; -räthfel,n. calembourg; tes 
gi fer, m. (Beneichniß von —‚befendert von Eigen) la liste; 

rôle; la nomenclature; le tableau; -teic, a. ri- 
che en noms, qui a plu. noms; reihe, ſ. série, suite, 
kirielle de noms, f, -tuf,appel den.; -[hänber, 
diffamateur ; -#fe ft, n. fête deqn, f; -fpiel,n. jeu 
de noms; mr ©, den; At em pel, (hatt der iin: 
teilt) griffe, 5; -@ zu g, chiffre, monogramme ; — 
träger, Com. leporten; -überfeßung, f.me- 
tonomasie, 5; -verwechfelumg, f.erreur, méprise 
den;-verzeihniß, n.nomenclature, 5 -wahre 
fagerei, f. nomance, -cie,f, -wappen,n.Bl.ar- 
mes parlantes; -Wechfel, c.-venveiuns ; a, Ah. 
métonymie, f. 

Namentlic,a. ad. -e Anzeige, avisditaille, spe. 
cial; ns nominal; (mebrere follen ed gefagt ty 
— ber und ber, nowme meni un tel; einen — anrufen, 
nennen, dénommer qn; = (etwas bedingen +) nom- 
mement, ex; ent. 

Nambaft,a.ad. nen, etwas — machen, nommer; 
Pra. dénommer qn, qe; -€ (krüsmte) Stadt, ville re- 
nommée; Sg: bei -er Canébridiiter) Strafe (etwas 
verbieten), sous une peine déterminée; -e# (wichtls 
ars) Verbrechen, crime qualifié ; -€ (terrhbatioe) Sum: 
me, somme considérable; · verlieren, perdre consi- 
dérablement. 

Nämlicd, a. ad, c'est-à-dire: savoir: c'est à sa 
voir; 2. pro. der, die —e, le, La rime; der -e Menich, 
lem. hommer; -Feit, f. identité, f. 

Namlos, € namenteë, {Morarie. 

Nannierjtein, Mg. quarz agate (ou roche)de 

"Nänien, I. pl. Ant. (Hage-fierer) nenies, f. pl. 

Nantdhen,$, tnp.) Nanneite, Nanon. 

Nanzig, % Nancy. 

arf, 28; Näpfe; dim. Répfben, n. duwelle, jat- 
te, 1; (itdener) rerrine, éc,F; ein — vol, une écuel- 

‚lee, jaltce, terrinde; einen — voll (effen), une eeuel- 
‚lee; plein une jatter; Mar. (der Matrofen), gamel- 
‚le. F Pa. die Naͤpfchen, (au ben Karben), les godets; 
Bo. das Répihen an den Ficheln, la coupe du gland; 
| ge mehreren Flechten), ln sautelle; Chir. (beim 
derlaften) palette, 5 Fu chen,gäteau de r.; = 0 Tr: 
el, f. perize en godet, f; -muichrl, f. patelle wil 
de bouc, f; -f ne de, patellite, lpadite, 5 fein, 
alvéolite, 

Napftentobalt, arsenic natif testace, 

Mapbta, f sp. (feines metdes Beradı) naphte, f. 

Näppen, Näpper, c. noysen p. - 

Marbe;n, f, dim. Narbchen, n. Anlafre, cirarrice, 
couture, f er bat med eine — davon im Getrcbte, il 
en à encore une marque au visage, une 4; (Die Mun⸗ 
de) fängt an eine — ju befommen, anzufeßen, com. 
mence à se cicatriser; die Pocten haben -n auf feir 
nem Befichte zuriidaelaffen, la petite-vérole lui a ci 
catrise le visage; Mittel genen die -n auf der aut, 
catalotique, remède. .; r. Die -n (im Xeder), le 
grain; it, la fleur; Leder mitm, enir à grain, cuir 
graine; die — weguchmen, couper le grain; efilen- 
ver les peaux; die — geben, assurer le grain ; Do. —, 
dax dem Samen) hile, ombilie ; it. fan ver Tptye tes Grif 
fei#) , lestigmate; Hn. (Im@ie) cicatricule, f; Ser. 

Narb-eifen,n. e. Körmeien. Le. Sitampe 

Narben, vn. av. h (ven Yöunten) se cicatriser; 2. va. 
Corr. ein Frl. grainer, greuer, greneler une peau; 
mohl,ihdn genardter Sufflan,waroguin Wiengreind, 
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M; d'un bon 
Le cientrisée. 
MNarben-brüdig, a. ad. Tan. oicatrise, crevas- 
sé; —ergeugend, ce. -yietent; —Éraut, c. Marbemt;; 
—Leber, n.ouir à grain ou grainé ; -10 6, a. ad. sans 
cicatrices; Corr. Aoſes Seb, cule maletire, dont le 
n est malcoupé; -feite, £ Corr. Tan. (Saarteite), 
leur du euir,f -jtrich, Mig, la glissade; einer Saut 
ben — geben, donner la g.h:; -bertreiben b, a. 
Méd.catalotique où cstoboiique; -jiebenb, a.Phar. 
vor 
lat bicht, a. ad. Drap. bas Tuch - machen, friser, 
ratiner le drap. 

Narb ig, a.ad. —e8 Geſicht, (von ten Blattern) visa 
> cousu, (ren Sieben p) cicalrisé, balafré ; —t& Leber. 
Cuir à grain os graine ; (Papier) - machen, grainer, 
grever ou greneler ; Bo. -er Ötenael, tige cicatrisée. 

Marde; nm, f. Bo.le nant; celtifhe —, la ralérione 
celtique; wilde —,Ia grande r., s. franche: it. m. sau. 
Po bme-, la nielle romaine ou cultivée; -n: 
balbriam, e.cettiite-; -Ngraß, c.Berflenarad; 1: 
frau t,nielle, poivrette, f; it. c.jatme—; -u=söl,n. 
m3 huile de n.,Ë -nfame, c. —ntrant; -nwaffer, 
n.; eau de m,f -uwury, -nwurgel, f barbon 
»; 2. benoite, f; galliot; recise, f. 

Närgeln, © nörgein, 

Marr,en;en, (din. Närehen, n.) fon: eine När- 
rinn, une folle; ein — feon, être /; zum -en wer⸗ 
ben, devenir /; einen zum ·N machen, rendre ga f; 
ein aufgemachter -, ein — zum Unbinden,unf ache- 
ve, à lier; einen zum ·n haben, berner, railler qn; 
se jouer, se moquer de qn; luien faire accroire, lui 
en donner à garder; feine frau bat ibm zum - 11, il 
est Ja dupe ler; den -n an etwas gefteſſen haben, 
po. être f.,affole, coiffe, infatué de ge; raffoler de 
ge; erift kin —, (veritebt feinen Vortheil), iln'est 

sf, sol; ed mute einer ein — feun, der fo etwas 
Foûte, il faudrait être sot pour le faire ; feid, fei fein 
— 1 ne faites pas le f,, le sot ; ſich zum -en machen, 
einen -n abgeben, den -n frielen, faire, contrefaire 
le fi faire le Bon fon, servir de b.; er ift ein auter —, 
c'est une bonne pâte d'homme; er ift ein Feiner -, 
ein Nirrchen, c'est un jeune f; fie ift eine fleine 
Nirrin (die beftändig lacht), c'est une petite folle 


grain; Bo. genarbte Wurzel, ra-] N 


Narrer 


arrer, $, moqueur. 

Narrbeit; en, E folie, f imärrifhe Sandluma), 
[u sortise, 5 einen fleinen Anſatz zut — haben, avoir 
un grain def; taufenberlei en fagen, dire mille /-;, 
si fg: feine — beitebt in ber Sumenliebbaberet, 


les Heurs sont sa /., sa manie. 
Närrifch, a. ad. fou, fol, folle, f; -ment; - ban: 
bein, agir follement : dirfe —e Liebe, ce fol amour; 


er ift wohl — daß er ſich darüber ärgert, il est bien 
fou des ; er it - in feine Frau verliebt, il est Fou der; 
2. (pefienbant);—er Junge, jeune fon ; drôle de garçon; 
eine —e Begebenbeit, une drôle d'aventure ; aven- 
ture falote, plaisante, dröle; etwas —es erzählen, 
raconter une drôle d'histoire, une plaisante #3 5. 
cmatewioiars - werden, devenir fou, folle ; (affolir, 
v.); er bitte mich bald — gemacht, il a pensé ıne 
faire devenir fou ; beit, f. fa. ©, Warrteit. 

Naͤrrſchen, vn. sv 6. fa € marrer (1). 

Narmwall, hn. narı al; licorne de mer, f; 

Marziffe; n, f. Bo. mareisse; weiße —, n. des 
poètes; vielblümige-, m. A bouquets; -n:artige 
Pflanzen ,narcissces,nar issordes, 6 -nlilie,f. Mar: 
see; tt ftein, narcissiie, ſ. 

Narsih-Lilie,f.le lis narcisse; lamarylli 

“Nafal, es; €, Org. (Srariua) le nas 

Nainm-dofe, F bonhannière, f. 

Nalnen, vn, ar. bva gern -, aimer les friandi- 
ses, être friand; von etwas —, fiter, goûter ga, tu, e. 
secrètement, par fiiandise; friander; fg: er naſcht 
dern, (bet Weibern) il a le nez tourné À la fr; 2. ſich 
fatt—, serassassier de fr-#. 

Näfber, 8; inn, le délicat, le friand ; la frian- 
de; qui friande. 

Näfherei; en, f. (dab Maléen) frrandise, f; it. (+: 
WR). fr; 2. Cebtaré Dinge) les friandises; den Kin: 
deru -en geben, donner des /r-s auxr; die Kinder 
zur — reigen, affriander lesr. taffriande. 

Nafbbaft, a.ad friend, e; -e8 Kind, enfantf., 

Nalhbaftig, c.nafadafı; -Feit, £ friandise,f. 

Nafh-birfc, c wire; hunger, oui: 
Fate, € fg: fa. fie it eine =, (matt germe) c'est une 
chatte; elle est friande comme nme chatte; -Iu it, 
£. friandise, f; gont pour les frs; -marft, marché 
aux fruits; -maul, n. dim.-ménliben, n. fa. er, 


quies P. jedem —engefällt feine Mappe, à chaque f.\ fie iftein =, c'est un friand, une friande; wert, 
ait sa marotte; Hn. (ois.) f. blanc; it, lyparher) | n. friandises, f morceaux friands; -wildbret, m. 


LL bruant f.; Jar. en, (anfsefdioifene Dr.) plantes étio- 
Les. 

Narren, vn.sr.6.v. faire le fou, des folies, dessot- 
tises; mit einem —, po. badiner, folätrer avec qn; 
a. va. fa. einen —, berner qn, se jouer, se moquer de 

Närren, fa. €. narım. [qn. 

Narren-feft, nm. autref. (er um Welsnachtrn) fête 
des fous, -[rage, f.fa.question de fou; folle deman- 
de; -gefbwär, n. bava ; propos de fou; 
hand, f main de fou; P. = befudelr alle Wand, 
les murailles blanehes sont le papier des fous; 
ba £, n. hôpital des fous: les petites maisons: =, 
=, Hansen, (Drid:b, pilori, p. tournant; -beil, 
sp. Bo. mouron des champs; —hode, f. orchis mäle; 
jade, f. c.-teit; -fappe, f bonnet de fou, de 
bouffon; la marotte; Bo, aconit napel; ae. tue-loup; 
Con. tabochon; patelle labice, Ex, bucardite, f; 
cœur de bœuf; -Éir diet}, co. Fañmatt; -Pleid, n. 
habit d'arlegnin, de paillasse; -felbe, -Eolben, 
masse de horıffon; it. c. -tappe: Bo. ¶ Wo ſſer tetten } mas- 
se,f; liebe, f. fol amour; -Iuft, f. bouffünnerie, 
miaiserie, 5 -madle, ete; mühe, c.-tapee; 
-poffe, fa. banff, arlequinade, f; zu treiben, faire 
des folies, des exirava es; 'badiner; =n! chat 
nicht® ju beteuten 2) baga ! chansons que tout cela! 
-rebe, f. fa. sot discours, propos de fou; -f@éta, 
bouffonnerie, f; badinage de fou; -feil, n. einen 
am -feile herumfübren, mener qn par le nez; tenir 

n le bec à l'eau, le bec dans l'eau ; -[piel, n. jeu de 

us Gt. (mie beineemen gelten), Je trou-macdame ; 
-fpital, ce baut; -fprache, f. langage, propos 
de fou; -ftein, Lo. racine d’armoise en charbon; 
-tand,c.-pem: —tans, danse folle; danse des 
fous, f der = gebt wieder an, les folies recommen: 
eent; -theidung, £v.c.-pfe; tra dt, f. habil. 
lement, costume de fou; -wärter, inn, inspecteur, 
surveillant, 2e d'un hôpital de fous; -werf, n. fol. 
le entreprise, folle conduite ; -ÿ € tg, m. des folies,f. 


gibier qui va viander sur le territoire étranger. 
Näfhig,a. ad. - ſeyn, être friand; - maden, 
affriander ; rendre friand; -feit, f. friandise, f. 
Nafe; m, € dim, Nischen, n. le nez; dide od. 
breite, lange, aufgertülpte, ftumpfe, eingedrücte 


.| od. platte =, m. épalé, long m; n. retroussé, camus ou 


+ # 


camard, écaché os corase; frumme, blatternarbige, 
rotbe, fupferige, finnige —, m. tortu, gravé, enlumi- 
ne, couperose, bourgeonne; aus der — biuten , sai- 
gner du n., parle n.; aus ber - ftinfen, être punais 
avoir le m. p.; das Stinten aus der —, punaisie, f; et: 
mas vor, a die = halten, approcher qu du n.; durch 
die- reben, fingen, parler du »., nasiller; chanter du 
m3 ber, die durch bie — vebet, nasillard, e; nasilleur, 
se; Ausſprache durch die -, prononciation nasale; fg: 
eine gute, feine — haben, avoir bon n., avoir len. fin; 
er hat feine-, (feinen Gerwt) il n'a point den.; Ch. 
(biefer Hund) bateinegute, eine feine —, ale fair 
bon ; c'est un chien de haut n.; (in die — fteigen, cv. 
Gerüchen t) prendre au n.; die — in Alles fteden, met- 
tre, fourrer son #. t; die- immer in den Au: 
ern haben, avoir toujours len. sur seslivres; Das 
(richt ibm im die -, cela lui donne dans la vue,dans les 
eux; einem etwas unter die — reiben, (aufwerten) 
Jeter qe au n. de qn; of. weisen; it, P. man wird es ihm 
unter Die reiben, ce n'est pas pour son n.; iro. c'est 
ur son n.;die - ruͤmpfen, rechigner; nasarder; eitte 
ange, eine - befommen, essuyer um reproche ; it. 
avoir un pied de »., un refus; einem eine - geben, 
donner un pied de n., d, sur le ». à qn; einen bei ber 
- berumfabern, mener qu par le n.; er ſieht nicht 
weiter alé feine — gebet, il ne voit pas plus loin que 
son n., que le bout du n.; jupfe dich an deiner —, oceu- 
pez-vous de vous-même; einem eiwas vor Der - eg: 
nebmen, enlever qe au »., à la barbe de qn; einem 
die Thür vor der — umachen, fermer la porte aut u.de 
qn; einem an bie—, unter die - lachen, rire aun. de 
qn; Gg. autref, pointe, langue de terre, f; Ch. das 


Nafe 


Näslein des Hirſches, CŒrbbbenrs Inder Häsrte) In com- 
biete; Chap. — a Radbogens)bec de corbin; Couv. 
— (eines Dachziegels), n.; crochet ; . ©. Plus; 
Fond. (des Geblaͤſes), bec de lætuyère; it. e, —mftias 
tes Mar. (eines Edißes). m3 (Bas Schiff) fegelt in 
die —, est surlen: Men. —(amı Sobel), la poi. 
née; lemanche: — (an den Kenitern), larmier ; +. 
n.—. od. -ufifd, Naͤslein, (Art Fine, mit elucm 
-aförmların aufrokrté gebosenen Divrtiefer) le nase; bie ab: 
weihnittene —, ©, Pimzerauß; -bafen, Pé, le har 
poire; le harpon; born, (Raise) n. rhimocéros; 
=fäfer, (europäifcher) le scarahe nasicorne; le moi- 
ne; lerh.: (oftindifcher), scarab« r4.; (Farolinifcher), 
scarabe de la Caroline; =vogel, rh-oiseau; to- 
peau; —futer, Mar. c. Muñgut: loc, c.- met; 
-tümpfer,qui francele»., qui rechigne; Hn.(poi.) 
baliste noir; le sillonné; weis, a ad, curieux, fm 
pertirent; S ſern, être curieux ; fourrer, mettre san 
nez partout; -weifer Meuſch, un imp., morveux, 
blanc-bec; -meife Antivert, réponse imp; We 1 6: 
beit, f. indiscretion, curiosité, impertinence, f; (ei: 
ue = ift fo ſtark daß er die Briefe öffnet, sa curiosité 
le Er jasqu’& ouvrir les lettres. 

Nad-cifen, n.r c. afree, 

Néfel-budfabe, Gr. lettre nasale, f; ant, 

Näfeler, & inn, nasillard, e. [son nasal. 

Nâfeln, vn... Ch. (rien) Mairer; », (urdı die 
Raie fereden) nasiller, nasomner ; in einem -den Tone 
ſprechen, parler d'un ton nasillard; ein wenig -,ma- 

nner. 

Nafen, vn. ar. 6. (das Milde) Aairer; chercher en 
Aairant; +. va. einen, etwas —, donner, faire, mettre 
unnez àr; geitafet, quia un nez, pourvu d'un nez; 
Ki : einen —, réprimander, gourmander qn; Fond, 

e Schlacken -fich, le nez se forme, les scories s'atta- 
chent à latuyore, 

Nafen-ansihnitt, An.incisionnasale ball, 
©. tippe; -band,n. (am Sfertegnume) muserole, mu- 


x 


serolle,f; dessus du nez; -binde,f. fosse d’amintas,f; 
bein, n. An. vomèr; -bint, n. sang qui coule 
arlenez; -bluten,n.saignoment de, du nez; er 
at oft =, il saigne souvent du nez, par le nez; 
-bremfe, f. Crete Ihre Eier In ble — ber Ocheen. Schaſe à 
teat)l'oöstre; le taon nasal ; Mare. 0.-eifen; but dit a⸗ 
be, ce. Nie; -bürfte, f. brosette, (à nettoyer le 
nez du cheval); -bußen, po. morve,f; dette, f. 
BLe.-fét; -Deiider, m. -tifen,n. Maré, torche— 
nez; morailles,f; -{ifd,e. Mafe chn.); [LÉ be, f. An. 
ja surface du nez; -flügel, An. aile du nez,f, =: 
biutader,f. An. veine alaire dunez,f-férmig, 
a. ad. en forme de nez; —— ——— 
nez,f; -frett, n. hn. ovati-mondi à queue annelee; 
-furteral,n. Corr. le houche-nez, le cache-ner; 
gang, An.canal, couduit nasal; -gaffe,f. Fond. 
nez; conduit de la tuvere; -gerud, (ftintender) 
mnaisie, 5 -gefbwür, n. nlcereau nez; finfen: 
es ⸗ ozene; 46m 8, n. polypedenez; er hat 
ein, il a un polype au nez; «haar, n. poil des na. 
rines; «a u d, aspiration de l'air par le nez,f; it{bet 
der Mudiprade durch die Rate) aspiration nasale,f; baut, 
f. la peau du nez; =nerve, An, nerf de la da 
nez; -höhle, f. cavité du ner, fosse nasale f =N= 
blutaber, £ veinedes fosses nasales,f; =nnevve, 
nerf des fosses nasales ; —-{eil, Fond. coin du nez de 
latuyère; Sel. (Keil am&arıet) batte à nez, f: -En 0: 
Den, €. ten; -Fnorpel, tendron, cartilage du »; 
it, —fbeibesant; -Eranut, nc. Sémermaut, -Frebé, 
chancre, carcinome du nez; -Éticer, hn. l'oëstre, 
l'astome,cf..-tremfe; -firg el, Eu ppe,f. globe du n; 
lappen,c:-Miael; —Laut, e. Sikfellant; loc, n. 
la narine ; (des Pferdes), narine, f; naseau ; (Pferd) 
mit weiten -lüderu , qui a les nasexux bien fendus; 
Naſe mit gar weiten=n, nez erase; -mäuslein, 
n.c.-mustel; 2. (2) dilatatenr; -m u 8 Eel, muscle 
nasal; die erweiternden =n, les dilatateurs des na- 
rines; -Öffnung, f. An. ouverture des narines, f; 
-pöpel,b. ce, -bupen; -gitetfcher, c.-efen; -ries 
men, © band; -ring, anneau de ner; -rüdem, 
dos du nez; =blutader, f. An. veine du dos du 
nez, 6; -fäule, -Ibeidemand, £ An. colonne, pa- 
roi, diaphragme du nez ; -{ Die ne, f. Econ. (am vᷣſtu⸗ 
se) bande du support, 6 -félate, f. Fond. le nez; 
scorie qui s’altache au bec de la tuyere; -fcbla g: 
aber, £ An. artere nasale, f; -{@Le it, mucosité 
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‚nasale, f; haut, f. An. membrane pitaitaire ou 
—— des fosses nasales; · ſchli e c̃ fg: fendeur 

naseaux;-fhnalger,-Thneller,nasarde,chi- 
quenaude, croguignole, einen = geben, na- 
sarder qn ; lui donner une ch-,m., er; -fpiße,f. la 
pointe, le bout du nez; -fprike, £. seringue pour le 
nez; =ftadel, An. epine nasale, f; der bin Te y 
l'épine nasale postérieure; -ftinfer, 6; inn, pu- 
nais,e; -ftüber, fa. c. Aænelier, -ftüd, mn. Bl, (am 
ner) nasal ; -ftuhl, Fond. support.du nez ou bec 
delatuyère; -ton, son nasal; -Freß fen, roupie,f 
tu d,n.mouchoir; -wallfiic,narval; -wurzel, 
f. racine du nez,f; -Jäpflein, n. (ui iefen) er- 
rhin solide; sternutaloire; -Jweig, An. branche 

Nasd-bornr, c. Nalab.r. [surciliere, f. 

Nasling, éd; €, (Watenfikh) nase. 

Maß, Comp. nlfer, superl, näfene) a.ad. mowilld,e; hu- 
mide; Nid die Fe — machen, se mouiller les pieds: 
nafe Haude haben, avoir les mains 4-4, m6; naſſes 
Zu, linge 4, m.; ihre Mugen find no ganz -, elle 
a encore les yeux tout 4-s; 68 wird naffe Augen fe 
keit, il y aura des larmes répandues; naffed Wetter, 
teraps À; Dur und burd - werden, (vorm Regeu) être 
tout m., percé,trempé de la pluie ; (vom € dreife) tout 
m. de sueur: (fein Hemde) iſt Durch und durch —, est 
trempée:; Chi der naje Weg, la voie 4.; Meu. der 
naſſe Kal, la hanteur de l'eau; partie de la pale-plan- 
che qui reste dans l'eau; Se, -e$ Grmand, draperie 
transparente ; ein nafer Bruder, buveur; biberon; 
chopineur ; Gom. fe Waare, les liquides ; fein Geld 
an uaffe Waare legen, po. boire son argent ; -ba u: 
fen, bra. tas d'orge humecté; -falt, a. ad. A;-fal: 
tes Wetter, temps 4. et froid; -po@mwert, n. Fond. 
bocard mouillé. 

Naf,es;e, n. liqueur, humeur, f; le liquide ; l'Au- 
mide ; ber Ihränen —, l’4., l'humidité des larmes; 
friſche —, Cas Walfer) l'eau fraîche; Poe. das heilige 
-, @er Kein) la liqueur divine, bachique; das dunkle 
—, (ta Meer) le sombre, l'humide element. 
Naſſau, Gg. Nassau ; -er, ed; inn, Nassovien,ne; 
de Nassau; Con. (tirausenkhurde) la peau de serpent. 

Näffe, L humidité, Heetwas in der — liegen lajfen, 
laisser go exposé à Ph; die — nicht vertragen fon: 
nen, ne pouvoir supporter l'A; die — (vem Edmoeif) 
moiteur, f (vom Deueben) inouillure, f Fond, die — 
abziehen .lfalyuer,rabattre l'A; die -aus dem Treib: 
berde yieben, dessöcher le ſourur au d’aflinerie. 

Na À clin, fc. Set. bterz s.ve. humecter ge. 

Näffeln, vn. av. b. être un peu humide; it. suin- 

Haffen, vo. avt. être mouillé, humides; 3. Mäfe 
ven db getru); suinter, suer; (die Wunde) naſſet, 
suinte; feine hände-, ses mains sueni; dad-, suin- 
tement; sueur, f; 

Näffen, ein Tuch in Waſſer, in Weine, mouil- 
ler, tremper un Enge dans de l'eau». 

à flic, a. ad, un peu humide ou mouille. 
Näiprobe, f Fond. essai du schlich humide. 
Nat, Narb, Fc. 8, Rate. 

Nätber, 8; inn, c.MAberzs Hy. Œaun), clayon- 
nage; claie de pieuxn fi 

“ation; en, f. nation, f. 

“National, a ad. national, e,-ment; -banf,f. 
banque nee, -charafter, nationalité, f; carac- 
teren; feblére, defaut mi gel ff, esprit; gt: 
fe, n. loi n-e; -truppen, troupes n-es; bé: 
fammlung, assemblée ne, 

*Rationalifiren, va nationaliser; rendre na- 
tional; fd-, sem. 

“Narivität; en, f As, nativite, G einem die — 
pus dresser, faire la nativité de qn, à qn; faire, 

sser, lirer son Aorogsope; -ftelle rt, génethliaque; 

faiseur,diseur, tireur d'Ams; - ellerei,fgenethlio- 
lg, f dazu geböria, généthliologique. 

atolicn, Gg. Natolie, f. 

Matrolith, (liventaryieny Mg. natrolite. 

Natrum, 8, sp. (fangenfats) m. natrum, natron. 

Natſch, es, Bo. carex aigu; +. nard. 

Natter;n,f coutenere,!l; aspres junge —, couleu- 
vreau; don einer — geſtochen werden, être piqué 
d'un a.; bie gehoͤrnte —, c. Sornitiange; Die — ber 

Diene, les remords de lacanscience; -aa |, c.f@lon: 
a; -bif, manxure d'a, 5 blume, f polyanie 
vulgaire, polygalon; #.rée à lait, f it. renw er ar 
gentee; A. au panaris,f; —ÿalé, hn. c. zimeyals, 
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-fopf, tête d'une c., d'un a.,f; Bo. e. traut (9); — 
traut, n. orpin; grassette, h̊ sédon télèphe ; ». vi- 
eri erbe aux viperes, f5 3.0. -mild; à. nummu- 
ire, Iysimachie,f; -m il, f. scorsonere des mon- 
tagnes; -Ö [, n. huile d'aspic, À daveridion; fh Lan: 
88, f. serpent colubrin; -ftib,c. bis; -menbel, 
©. Senbebalt; -MWUTZ, Fo =tmaut (a); 3. bistorte,f; 
3. serpentaire,f; arum ..; aram macule; -punge, f 
(p- fg) langue d'a, de vipere, f; Bo. op lasse; 
langue de serpent, f; petite serpentaire, f; 2. c,-blis 
ne ; Hn, glossopètre; -1@mang,c. Wentertald, _ 

Natur;en, f. (einer Perf. od. Sache), narure, f; 
die - bes Feners, lan. du feu; die — bed Menſcheu, 
des Maguetes bringt es mit fih, bafs, il est de la 
».del’'homme, del'aïmant der; bas @is ift feiner— 
nach, von — fait, la est naturellement froide, est 
froide de san.; die —en (der Menſchen) find verfhie: 
den, les naturels, ler temperaments différent; eine 
ſtarke — haben, être d'une complexion, d'un tempe. 
rament robuste; er bat eine ſchlechte, sértlidie -, ıla 
une mauvaise, délicate complexion; fanfter, bibi: 
ger-feon, von-fanit, bibig r ſeyn, naturellement 
doux, prompt; être d'un naturel Ze; d. de son na- 
turel; dad iſt meiner — zumider, cela est contraire à 
mon naturel, à mon humelir, à mon tempérament; 
die verborbene—, {tes Meniten) lan. corrompue, per- 
verse; Die -- Gottes, la m. divine; Th. ber Stand 
der —, l'état den. 

Il. Qie etgemetidhe Art und Weife einer jeden Eade): die — 
der Sache bringt es fo mit fit, la n. de la chose le 
veut ainsi; die — (einer Sprache), le génie; de Bande 
der —, les Liens de la n.; im Stande der — leben, vivre 
dans l'état de pure n.; diefer Menſche ift lauter —, 
c'est un homme naturel ; in diefer Figur if viel —, il 
y a be de »., de naturel dans 4; (diefe Sade) ift von 
= fe, est de san; etwas in — (in Matura) zuruͤct 
geben, rendre ge en n; die Schuld der — besablen, 
payer le tribut à la m. ; der Stimme der — folgen, 
obeir à la voix de la n.; die Neligion der -, la reli- 
on naturelle ; Gv.r nad) der — jeichnen, mablen, 
jessiner, —— d'après n., d'apres le naturel; die 
belebte —, la m. anime; die —, (éritiidie Zempumgsitelie) 
la »., les parties naturelles. 

Natur-abneigung, f.aversion naturelle; an- 
tipathie, 5 —anlage, f. facultés, dispositions natu- 
relles, aptitude naturelle, f: le maturel; -arjt, mé. 
decin naturaliste; -begebenheit, f, phénomène 
nl, ou de la nature; -becbadter, int, observa- 
teur, -trice delam; -beobadtung,f. étude, ob- 
servation de la n.,6 -befhreiber,naturaliste; -b e⸗ 
fareibung, f. description de la n.,f; -betrad: 
ter, inn, contemplatenr, -trice de lam.; -bet rad: 
tung, f. contemplation de lam.,f; -blind, a. ad. 
aveuglend; -ereigmiß,c.-tegetenteit ; erf ei 
nung, phénomène n-/ ou delanz-erzeugniß, 
n. production de la r.,f; -forf@er, naturaliste,phy- 
sien: -forfduna, f. étude, recherches sur l'his- 


toire w-/e où la »., sur l'état a! des choses; physique, f; | a 


gabe, ſ. don de lan. ou nf; -gang, cours de lam. 
ou nl; 96m f, a. ad. conforine à la »,; -9 € { i ch⸗ 
te, F histoire mile; -ge (hie, n. genie; talent nf; 
aplitude, disposition nle; -gefeB, n.Phy. loi de la 
m5 Mor, loi nl; -glau be, naturalisme; +, (*Peus 
fetteniogie) physico-théalogie, f; -glänb ige, netu. 
raliste; -gut, mn. CNatutatien) les biens de la m., les 
productions de la terre, d'un pays; les denrées, f; 
bang, le n-/; l'instinet, le penchant n-l; -jabr, 
année nle; feiner, savant en histoire n-ler 
-tenntniß, connaissance de la nf; -fette,f. 
la chaîne, l’enchainement des parties de la n., eu des 
ung nt; Fin d,n. homme dans l'état de m., 

paren;-törper, corpsn-!; -traft, f. force de 
lan.oun-ie; -Funde, science de l'histoire ne où 
de l'état nf des choses ; A. n-Ie,f; -funbdige, na- 
turaliste, physicien ; lauf, coursde lamı-Ichre, 
fphyrsique, 5 Wriftoteled =, la ph. d'Aristote ; 1e h⸗ 
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fade, L corpsn-]; -fammlung, f. pu. eabinei 
d'histoire n-le; {@auplaf,theätredelan.;-f cha u⸗ 
Tpiel,n.spectace delan;-fheu,-f eue, E ant. 
pere cf. -atmeigung; -[hönheit, I beauté de 

nf; 2. (vont von — Schönes) beaute n-le;-feLteus 
beit, £ rareté, curiosité, f; -finn, amour, senti. 
31 du n-1, de ce qui tient à lan.; -fpiel, 
n. jeu delan.; -fprade, f. la de la n.; langue 
ne; -flanbd, état den; trieb, linstinet ; -bér: 
tbrert, naturaliste; -vérebrung, le culte de la 
n; naturalisme; -bolf, n. peuple dans l'etat de n.; 
waffe, f. armes, défenses n-les; -10t4{fe, philoso- 
phe naturaliste; -weisheit, f. philoso 8-4 
Wefen,n.Ëtre nl, a enant à la n.;it. essencede 
land; nie a. ad. contraire à la n., quin'est 
ps -widrigfeit, f opposition d'une chose à 
an; -wifienfhaft, f (2 und Bud) physique, f 
wunder, n. merveille, prodige, phénomene de la 
3 Auſt an d, état dem, état n-/; -ÿ10 6 d, but de 
lan., but ml. ö 
"Naturalien,pl.c. Naturerpeugniß, sur; Lab i⸗ 


net, n. cabinet d'histoire naturelle ;--[hramf,dro-. 
[turalisatii 


guier. on, ſ. 
Matnralifirem, naturaliser; -rung, f. na- 
Maturalismus, (Marurafautr) naturalisme, 
eRatural iſtz en, (Mansreferfter, it. Zidutige) na · 
*Raturell,e8;€, n. naturel. Cturalisie. 
Natirlicd, a. ad. narurel, le, -ment ; € gébis: 

keiten, Ginfidten +, qualités, lumières y meter; der - € 

b, l'instinct ; — Be ungen, fonctions n-les, f; 

(der Wunfc zu leben) ift jeden — estn. à l'homme; 
was kann -er feon , alé daßr, quoi (qu’y-a--il) de 
plus n. que der: der -e Zod, lamorl n-fe, (derzelts 
lite) Ja destruction du corps; das -e Leben, la vie 
animale ; die -t Religion, Ia religion en-le; € Un: 
möglichkeit, impossibilite physique ; es folgt daraus 
gan —, il s'en suit naturellement, tout clairement. 

2. (alé Wjabuns) fa. naturellement; cela s'entend; as. 
surément; aus der Sade fonnte — nichts werben, il 
était tout m. que l'affaire ne réussit pas; ber —e 
Menſch, e. Naiurmenſch ein -er Menfi, (ver Warum 
serreu) homme n.; 28 Kind, (mais) enfant naïf, it. 
(uneseliheb) m., ne hors mariage; ·es Weien, naive- 
té,f; es Betragen, manieres naïves; die Se Grei: 
beit, la liberté le; -e Rechte, droits mes; Der € 
Tag, jour n.; -e8 Jahr, année n-le; -e8 Haar, che- 
veux ns; -€ Schönheit, beauté ne; -er Bein, 
vinn; (feine Schreibart) ft, estm.; (diefe Lerfe) 
find nicht —,ne sont pas r-r, manquent des.; dag formt 
zu — heraus, mp.voilà une grande naïveté; Mir. 

ie -c Tonleiter, La gamme male, ordinaires das ift 

-er Weife nicht méglib, cela est physiquement im- 

possible; das gebt gang — zit, cela est träsım., c'est 

une chose tres-n—le,cela est dans!" a. des choses; 
das gebt nicht mit -en Dingen zu, cela ne se fait pas 
naturellement; die -e Zauberei, magie n-/c; bies Ge⸗ 

maͤhlde ift ſehr —, Chre Marur artıru) ce tableau est m., 

de nature ; er macht Alles febr — nad, ilcontre- 

fait tout fort naturellement: das fiebt - fo aus, car 
rate fe) cela ne ne ré mors tel, ainsi; er liebt fei: 
nem Varer - Abnlic, il ressenble parfaitement à +. 

Natuͤrlichkeitz en, f. (des Venchmens, der 

eben, Schreibartr }, le marurii; die - feiner Auf: 
rung, la naïveté, le », qui regne dans sa conduite; 
die - (diefes Kindes), la naïveté, l'ingenuité; er bé: 

fist gar feine — in feinem Meien, ıl n'y a point de m. 

dans ses manières; (im feinen Gemählden +} itt gar 

feine -, il n’y a point de nature, de. dans; die — 

(eines vermeintliben Wunbders), le naturalisme. 
Nautilit; en, Mg. nautilite, nautile fossile. 
Mautifc, a. nautique. 

Navarra, n. Gg Navarre, f; Ad, navarrois, e. 

Neapel, n.Gg. Neples; Neapolitaner, inn, Na- 
politain, e; neapolitaniich,a. ad. napolitain, e; de N. 

Rebel 8, Brouiliard; Mar. brume, non-vne,f die 
cer, brouce, f; es iſt mir wie ein - vor don Mugen, 


ter, professeur de phy., d'histoire n-/e; -Tebrig, | j'ai un nuage devant les yeux; trocenet —, Gboren⸗ 
ad. pu,phy.; —Ht@t, n. lumière ne, nt à ßtg, dasan dr. sec; leichter, dünner — (um een Sterne, 


e. anni; ma fiateit, £ conformité aux lois, à 
l'ordre de Lars -Menfd, ot; -ordbuung,f. 
ordre die la n., l'ordre n.1; -pflict, f. obligation 
-, devoir #75 -rédt,n, droit n-{: it code du 
roi mn; “rei, nm @ieplans + diedrei Se, les 


Inehulosite, f; fg: etwad nur durch einen - febem, ne 


voir une chose qu’ätravers un nuage: Der · des Jrr: 


thums, les nuages de l'erreur; -banf, Mar. banc 


nehuleux ou des.: bogen, Sen forme d'arc -en-ciel; 
(are-en-ciel formé dans un 4.3; —féu dt, a. ad. hu- 


weis regnes de lan; religion, £ religion n-le; | mide comme le 4; it. mouillé par le d.; -fled, Ar. 


ss Rebel-grau 


étoile ndbuleuse, 5 -grau, à. ad. gris de 5.; Marl. 
Cm Aure der Pierde) verre; {apye, f. cape,ca- 
price, f; capuchon; -Fräbe, f. corneille cendrée ou 
emmanlelce; -land, n. pays nébuleus; -Inft, £ 
airndb; -monat, hfbrumaire; -müRe, c. -Tapr 
pe; rauch, brouce, f; -regen, bruine,f -[hleis 
er, voile formé par le &; fg: lesnuages; ter, 
As. 0. Met; -tag, jour nid., temps couvert, plein 
de nuages; -mind, ventnés; -jJeicdhen, n. Mar. 
signal de brume. : 
" Nebelidt, a ad, em Rebel déniit) nébuleux, se; 
-er Stern, étoile n-se. 
Mebelig, a.ad (réel enthaltent) mdbuleur, se; Mar, 
eux, se; -e Quft , es Wetter, ciel, temps n.; 
Mar.embrumé; Bl. -er(Schild), nébulé; -fett, £ 
état de ce qui est #.; nebulosite, f. 

Nebeln, vn. m. es nebelt, il fait du Brausllard; 
Mar, de la brume; il fait un temps nebuleux; it. a 
5 — un br; 2. va: ce, um. ia * 

eben, pré. près, auprès, a côtéder; — eimem | 
gebeite, —— Dann À oûté de qn;— einem Haufe 
liegen, wohnene, être situé pres d'une, demeurer 
Achte der; — dem Ziele, près du but; — einem vor: 
beigeben, passer aupres, a côté de qn; Bl. auf der lin: | 
ten Seite - fit Haben, sénestré der; fg: - andern | 
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nabme,f.casel,revamı.. ;émoluments.accidents: | f. Thé, personnage 
i s-erbe, c, Miterbe; ef |-pfad, sentier voisin, de edté, détourné; -p fand, 
fen, n.c.-gerit; «fabel, f.Poe. episode, f; fa di, n. |n. 0. -verpfäntung: pla rr 


Accessoire; menus suflr: 


Neben:pfab 
en 14, secondaire, du sdrang; 


t, f. succursale, annexe, 


rayon latéral, voisin; tablette latérale, voisine; fg: | üliale, 5 -pfeiler, pilier voisin, d'a côté ; pilier bu- 


dies ift nur fein =, ce n'est qu'une partie, branche, 
ötude z accessoire ; -fad en; filde renfort; fall, 
Grolftenfaincident: -farbe, couleuraceidentelle,f; 
-feld, n. champ voisin; Bl. quartier; Dam. case 
voisine, 5 Felge, f. Hy. jante de renforcement; -fi: 
ut, c. ptit; Flanke, £ Fort. second flanr; feu 
courtine; -flügel, second aile,; -fortiaß, 
An, apophyse accessoire; -fradé, question inci- 
dente, accessoire,f; -frau, f concubine, 5; -g 4 n à, 
allée, .. voisine, contre-allee, f; Ch. c. Wietere 
sans; Ex. filon de cöte, contre.filon; (einer ire), 
allée latérale, f; bas côte; -gange, (der uftröhre). 
bronches, ſz -gaffe, f rue attenante, voisine, f; 
—J4ében, n.petite rue d'hcûté; -gebäubde, n. 
bâtiment additionnel ou attenant; appentis, pavil. 


lon; -gebirge, n. montagne secondaire; it, voi 
sine,& -gefälle, ©. -eintänfte; gets, n. Bo. 
vaisseau secondaire ; -gegtnb, f. Gg. plage colla- 


terale, f; -gemach, n. chambre d'à che o* voisine; 
décharge, f; -geri dt, n. décharge, & le hors-d'u. 
vresentremets; ge { à f t,n.occupation accessoire.f; 


Dingen, ontrantres choses; Eines tann wohl- dem | -aefhent, n. présent, cadeau accessoire; -Qe: 


Undern beſtehen, ces deux choses peuvent bien sub- 
sister, s'accorder ensemble, ne sont pas incompati- 
bles; — einem Andern dienen, servir avec un autre, 
4. le mème maître; ſich einen feBen, s'asseoir auprès, 
à côté de qn; (man begrub ihn) -fie, on l'enterra à 
edle d'elle; 2. ad. @.—an, bei, ber, ba; icone, 
Meben-abfchled, h.d'All.recez particulier, se- 
paré, accessoire; -abficht, f. but, vue, projet se. 
eondsire, particulier: ohmealle= handeln, n'avoir 
int de vues particulieres, intéressées; -a fe, f. 
Dé, (einer @ittpie) axe conjugue; -ader,f. brayche, 
rameau de veine, d'artère ; ramification, Fi alle ef. 
contre.allée, allée voisine, parallele, f an, ad. à 
côté, de côte, côté à côté, tout proche, tout joignant; 
(er wohnet) bier =, tout près d'ici; -auführer, 
commandant en second; arbeit, f. ouvrage, tra. 
vail en sous-ordre, accessoire, fait à loisir, Atemps 
perdu;-artifel, article additionnel, séparé ; -4 It, 
branche voisine ; ie (Waiferitieh) Ar. de faux bois; dr. 
gourmande ; An. die -äfte (an den Bintgefüßen), ra- 
meaux ; ramiheations, 5 —anflage, f. impötextra- 
erdinaire ; -aufiwand, monue depense, aude, 
m. hn. (ber Sleier) tubercules en forme d'yeux ; 
ausgabe, f. (an er) dépense accessoire, extraor- 
dinaire, accidentelle,f; Im. édition secondaire; po- 
tite édition; -auégang, de ent; an einem 
Zimmer einen = anbringen, dégager une chambre; 
Zimmer mit einem=e, chambre dégagée; -ba bn, 
f.c.-wes; batterie, f. batterie voisine, Achte, f 
-bau, bâtiment additionnel; appentis ; -bedeu: 
tung, f. signification secondaire, f; -bebiente, 
second domestique; it. quisert avec un autre; —b €: 
ariff, idee accessoire , secondaire, f; -bei, ad. à 
côté, auprès; (tlilufa) incidemment; it. c. it; 
bein, n. osroisin d'un autre; -beflagter, co- 
accusé: -beluftigung, f. divertissement acces- 
soire ; The.lesagrements; -bericht, avis, rapport 
extraordinaire ; -befch € id, interlocution, f; senten- 
ce interlocutoire, fi -beftaubtheil, partie seeon. 
daire,f; -beweig, preuve secondaire, addition- 
nelle, accessoire, f; -bitte, f. Pra. conclusions sub- 
sidiaires,f; -biatt, m. supplément extraordinaire; 
gp. lardon, pu.; 2. Bo. bractée, f., feuille florale, f; 
=förmig, a. Bo. brasteiforme; -blätrerig, 
(-blattis), a.ad. Bo. oral, bractelé, bractcte, e; 
bracteiferes; -bruder,c.-menid; bu bler,inn, 
soncurrent, e; competiteur, rival, e; -bublerei, £ 
rivalité, 1; bu ble tif, a.ad.rival,e; -bubler- 
ſch a ft rivalité. -büvrar,-birefdaft,c. an 
tefüreces -chrift, c. Micha; -Dienit, service ac- 
eessoire; +. posie, place, em loi accessoire, secon- 
daire; -ding,n.c. -fate; -Drife, f. glande voisi- 
ne; it. c. «nie: -Durdmeifer, Ge. diametre con- 
jugae; —Cid, serment accessire; -einanber, 
pres, keûté l'un de l'autre; =geben, marcher de 
front, aller l'un à côté de l'autre; = ftellen, mettre 
l'un à cùté de l'autre, fg: comparer ensemble; =jt el: 
tung, f. comparaison, 5 -einkünfte, pl. -ein: 


fhmad, c Bela; -gefhöpf, n. créature oodxis- 
tante,f; alle unfere =, .tous les êtres qui ont reçu 
comme nous l'existance; -gefell, c. Mita; ge: 
fént, n. Ex. puits faréral, ouverture l-e; -gé: 
alt, f. Pe. (in iemhbtben) accessoire; fgurine,f ·g €: 
ftein,n. Ex. roche des parois, f -ge ind dé, m. ex- 
croissance, f; (as den Nrtiiheten) aile, -gewinH, 
-geminnit, gain, profil, bénéfice accessoire, acci- 
dentel, fortuit; ‚it. tour de bâton; #. (det Setterten) lot, 
prix accessoire; -gtaben, Hy. fossé de décharge: 
contrefosse ; déchargeoir; -grumd, raison, motif 
secondaire; -gruppe, f Pt. accessoire; épisode, f 
-gut,n. champ »oisim terre re; 3. terre dependan- 
te, ressortissante d'une autre; Dr. -güter, (ger 
brachte) biens paraphernaux; -balm, tige, tuyau, 
chalumeau latéral, de côté ; handel, commerce ac- 
cessoire, secondaire ; —b an dun, f. Lit. épisode; 
action épisadique: (ein Ghedicht) mit —en ausihmüf- 
ken, episodier; -b au #, n. maison voisine, baut: 
EU, a. (der Ziefer) membrane accessoire, f; ber, ad. 
Aobte; de côte; geben, aller Acûté der; fg: ein 
Gefbdft = treiben, s'occuper d'un travail indepen- 
damment, à côlé d'un autre; er filgte = noch hinzu, 
il ajouta encore accessoirement ; ber d, Fond foyer 
lateral; bin, e. ber; = fbiefen, tirer a eöte ; man- 
quer le but; -bode, An. parastate; deididyme; 
ange u ÿ An, le canal del'ép.; =ufopf, An. tête 
de l'év.,f, -Dof, petite cour, cour voisine (de la 
8 1; Arc. mesaule; -höhle, f. antre, caverne 
voisine,f; An. Bb Len, (der Naſe) les sinus des na- 
rines; -bügel, colline voisine, 5 -idee, f. idie 
accessoire, 5; -jo, n. Ex. chaîne secondaire, f; 
-fammer, Ê£ ce. mas; An.-fammern, (er 
£ervt) £ pl. vestibules du cœur; -Find, bâtard; 
tire, filiale, église. .,f; succursale, annexe, f; 
{lage, f. Pra. demande incidente; net, se- 
cond valet; compagnon de service; it. e. Mistnent: 
-Inollen, tuberoule voisin, d'à côté; (einer Ur: 
tiſchote), les ailes, - {0 d, aide de cuisine, d'office; 
-foiten, pl. fraisaccessoires ; -Franfhett, f. ına- 
ladiesecondaire,f; -Areid, cercle voisin, d'a edle; 
-Ieben, n. arriere-hef; ein = mit dem Hauptle⸗ 
ben vereinigen, mettre un fief ensa table; -linie, 
f. ligne voisine, parallèle, d'a cöte; Gén. ligne colla- 
térale,f, -Lo bn, salaire secondaire, accessoire, ex 

traordinaire; -macht, f. autorité, pouvoir co-exis- 
tant (dansunetat}; it. co-état; +. puissance subor- 
donnée, f; 3. p. du ad ordre, du drang; -mand, 
f. seconde servante; aide, ſz -mann, (Martéar) hom- 
me qui est à côté d'un autre; voisin ; 2. (febémann) 
galant; -meiiter, c. Miem, -menf, le pro- 
chain; -mittel, n. remède accessoire, moyen se. 
condaire; -mond, As. Saturn und feine -monbe, 
Saturne et ses sous-satellites; 2. (Bid des Mendes) Ja 
paraselene ; niert, f. An. rein succenturial; cap. 
sule atrabilaire, glande surrenale,& un: bintader, 
£. veine surr 6 =nflagaber,f artère sur. 
rénale, f, -partie, f. partie accessoire, -pér fon, 


tant; Arc.(pelitien gel rer mt a. 5—pfe . 
tig, argent mignon, de réserve, it. ause du panier, [; 
- per, n. cheval placé à côté d'un autre; —— 
viert; flicht, ſ. devoir socondaire, en sous-ordre; 
-pforte, £ petite porte d'à côté ou voisine, 5 -pfo- 
ften, porcau voisin; second p.; -planet, planète 
secondaire, subalterue; -preié, second prix; ac- 
cessit; -punft, point secondaire, subalterne; Pra. 
incident ; fib bei =en aufhaltın, incidenter; -gu er: 
jtüße, £ Math, co-sinus verse; -receh, c. -abihiet 
-rehnung, f compte particulier; -Tegent, „Mir 
tegent; rolle, ſ. rouleau veisin: Thé. double rüle; 
it. second r., r. secondaire; er fpielt mur =n, ilne 
joue que les seconds re; -Taal, f. salle voisi- 
ne,f fade, f. accessoire, il. incident; (bas 
Uebrige) iſt bios =, n'est qn'ac., est peu de chose ; 
Bd bei =n aufhalten, s'amuser à des choses in- 
différentes, minutieuses, à des bagatelles; etwas 
jur= machen, regarder, Lraiter qe comme ac.; s'en 
secuper à temps perdu; -faß, proposition secon- 
daire, en sousordre, ac; -jbalt, fi hu. (einer Mur 
ste valvule ac. & Schiff, n. rairseen d'acûté, >. 
de file ; matelot, it. sais. co-ordonné à un autre; Com, 
convoi; vers. second; (lag, cup perdu, faux 
coup; Mo. fausse monnare, mo. altérie, F hl 
fel, double clef; [hin Fftein, Arc. eontre-clehf; 
-[hmad,c. -seidmat; -fdnittiinic, f Ge. co- 
serante,f; -[hoh, -fböfling, Bo.r scion, jet; 
ousse, f; (einer Wuryel), petreau ; (einer Weinres 
t), écuyer; Jar, branche de faux-bois,  -[hre ie 
ben, n. lettre d'envoi, f; -fdrift, écrire, note 
marginale, en marge; 2. 40, accessoire; -[@ulà, f. 
dette accessoire, criarde, f; menue dette; -ule,f 
école secondaire, f; -[&ulter, f. Fort. {eined Met: 
wert) seconde épaule, 6 hä, coup perdu, man- 
que; -feite, L din einem Buche) la page presedente, 
suivante, en regard; (eines Behäuben) , aile, 5; Teils 
tig, a.collateral,e; -fiegel,n.contre.seing -finn, 
c-btentung: (0 nn 6, f. soleil voisin, second s.; My. 
Bir ter Sonne) pardlie; -Forge, f-soinsecondaire,en 
sous-ordre ; -fpeife, f. c.—gcrum; -Tpiel,n. jeu 
accessoire; it, €. Vateie; -fproffe,f. Bo. drageon, 
pétreau ; Ch. Cheb Sirites) surandouiller; ern, 
étoile voisine, it, secondaire, f: -fteuer, £ taillon; 
ftiege, fc. -tmree;-frafe, route latérale, voi- 
sine, d'à côté; -ftreiche,,f. ec. -Mante; —ftr i cb, raie, 
irait collatéral, e; d'a côte ; =e (auf dem Kompanie), 
points collatéraux ; -ft ube, f. ec. -simmer; -ftihd, n. 
(Orgen:t.) pendant ; 2.accessoire; -ftunde, f. heure 
deloisir, 4. perdue, 4. dérobée, moment de loisir, m. 
erdu; [til be, f Gé. cosinus; -tafte, f. touche 
atcrale, 6; Gé. co-tangente, f; -tbe il, part, portion, 
partie accessoire, f; -tber, n. porte voisine, d'à cö- 
té, -thir, f porte voisine, it, derobee, & it. déga. 
gement ; 2. (heimliche Thür) fausse porte, f; Ti Ich, se- 
condo able, +. à part, f; Econ. ein = von Xcajou, ure 
servante d'acajou; —t01, laseconde: a. ton secon- 
daire, it. collateral; -treppe, f. esealier, degré de- 
gré de dégagement, dérobé; -trum, Ex. veine, 
ranche de filon; -ubr, £ horloge secondaire, (ca- 
dran declinant, inclinant, reclinant); it, petite hor- 
loge,f; -umjtand, circonstance accessoire; inci- 
dent; -urfade, f. raison ac., secondaire; —UT- 
theft, C. «briteir; -bérbienf,n. bénéfice, gain, 
profit @c., particulier, extraordinaire ow indirect; 





-bermädtniß, n. legs particulier, ac; -Der= 
pfändung, f. hypotheque subsidiaire, % vers 
fammlung, f. assemblée particulière; dere 
trag, traite particulier, convention ère; Der: 


fran D, o,-teteusung; -v olf, n. peuple voisin; —b 0 Ts 
mund, protuieur, subroge tuteur; -vortheil, 
avantage indirect, accidentel; -mabrheit, fve- 
rilé ac, subalterne; -wagen,c. Teim; -wall,se- 
cond rempart; wand, f. paroi d'à côté au collaté. 
rale.f, -Wweg, chemin voisin, de eûté, détourné, la- 
Wral ; einen = einfchlagen, prendre un oh. détourné; 
fg: anf =en (zu feinem Awerte gelangen), par des 
voies indirectes: er ſucht immer —e, il va touj. en 
biaisant ; il cherche touj. des détours; -weib, con- 
cubine,f -werber, ©, Misbeweber;s werk, m.om- 


Neben⸗wind 


vrage accessoire; it. l'acr., le hors duvre; -wimd, 
Mar, demi-vent, demi-rwnb; vent de côté ou lateral; 
-winfel, Gé. angle adjacent, eontigu, de côté, de 
contingence; -Wijfenif@aft, f science aa, se- 
condaire, f; -mohmer, voisin; Gg. auf einerlei Brru⸗ 
tentielfen) périmcien, périécien; -mort, n. CG ad: 
verbe; 2. (ein weniger rolgtiteb)mot secondaire; -- Ft: 
Li, a. ad. Ur. pr. adverbial, e, ment; =ftit, f. ad 
verbialité, £ mu ef, Ex. aile, -wurgel, fra. 
eine voisine, secondaire; le chevelu; -Jeihen,n. 
contre-marque, (; -Jeit, f temps perdu, cf. —ftunèe; 
-jierbe, f. ormement accessoire ; zimmer, dim. 

en, n. chambre ooutigue, voisine, d'h côté, f; 
-zirfel, ce. -treis; (ber Planeten), épicycle; ug, 
trait parallele, it. er. de moindre valeur, #r. secondai- 
re; 3. Org. jeu accessoire, extraordinaire; med, 
le but, la lin secondaire ; -jw<ig, scion, jet; pous- 
1e, -jwiebel, £ petit bulbe; cayeu. 

Reber,c über. : 

Nebit, pré. aves, conjointement ; er — feinen Kin: 
dern, lui et ses enfants, avoo ses enfants ; - der Klug⸗ 
beit befigt er auch Tapferkeit, il joint Ix prudence à 
(avec) la valeur: fie befigt - einer fhönen Gieftalt, 
alle Annehmlichteiten des Geilted, aux charrass du 
corps, elle unit, joint ceux de l'esprit. 

Nedar, 8, Gg. Necre, Neckre, Necker -Wein, 
vin du N, 

Neden, (ein Sind, einen Hund), agacer; fie ne: 
den fih beitändig, ils ne cessent de s'ug., de se harce- 
ler; P. was fich liebt, bag net ſich, les amoureux s’a- 

t volontiers; Gu. den Feind - +, 4. les ennemis; 
ar, ©. Nieterei. 

Neder, 8; inn, qui aime à a , h harceler; Gg. 

Nederei; en, f. agacerie, picoterie, raillerie, h 
beleidigende -, r. offensante ; er fucht ihn durch en 
au ärgern, ilcherche à le chagriner par des picote- 
ries; fie treibt beftändig -en mitibm, elle lui fait 
des agaceries continuelles, 

Nedbaft, a. ad. (von Perf. uut Buchen) agagant, €; 
er iſt ein —er Menfb, ilest ag; --e Neben, paroles 

ganies, À 
eifch, a. ad. qui aime à agacer, à harceler; 
railleur ; +. c. fpaßibaft. 

Redite in, Ex.minerai d'étain trompour, qui n'en 
a que l'apparence; neckstein. x 

éctats My. mecter; -mumd, bouche de m., 
pleine de »., fg: pleine de douceurs. 

Reer;en, Fe Foulement des eaux, retour de cou- 

Neffe;n, f. hn. pu. puceron. frant. 

Neffe, m3 M neveu; er iſt der Eohn meines -n, 
c'est mon petitn.; -ngunit, f. nepotisme; -11: 
fhaft, £ état, qualité de n.; it. ce, =nganit; -rei;ch, 
f. ©. -naumf. | , 

Neger, 4; inn, le nègre, lanegresse ; Heiner —, 
negrillon; fleine -inn, negrillonne,negrite,f; ·b o ot/ 
piroque,f; -de de, £. pagne, f; freund, near 
phile; -Daus, n.negrerie, f. -bandel, latraite; 
markt, megregrie, ; -pfeffet, poivre de Guince, 
p. long; -{ if f, 1. (gum —hantel) vaisseau négrier, 

Megrecartis,Lap. negres-cartes, [. pl; negres- 
cartis, emerande morillon ou de Carthagene, £ 

Negrileo, Me. (Corbbes lat) nine d'argent sulfu- 
réaigre. 6 nigrillo d'Espagne. . (d'Espagne, 

Nearitios, Ne. (Fabien) cuivre gris argentifere 

Negroponte, Ge. Negrepont; (ile d'Eubée). 

Neaus, Neaujhm.tia Arefünien) le grand Negus, 

Neben, c. misen. : fe prötre-Jean. 

Nebmen, ir. etwas mit der Hand, in die Hand, 
prendre ge avec lamain, Jans la main; beim Arme, 
bei der Dand —, p. par le bras, par la main; einem 
erwas aus der £int —, p., ôter qe de la main de qn; 
uns auf ben Arm —, p. sur ses bras; einen 

Kopf —, saisir, p.qn au collet; etwas ju fih-, 

Kin die Tate) empocher ga; p. * avec soi; Geld qu 
=, p. de l'argentavec soi; ib babe noch nichté zu 
mir genommen, Genenenn je n'ai encore rien bu ni 
mangé ; je n'ai encore rien pris ; (cin Kind) zu ſich 


Le. Setar. | di 


Nehmen 


ble à qn; einem ben Biſſen aus bent Munde —, fg: 
öter le pain de lamain à qu ; fit jemand zutun Muiter 

-, imiter qu, p. exemple sur qn ; fich Zeit zu etwad —, 
p- son temps 3 faire qe; eine Sache in lleberle: 
gung, considérer, examiner une aff; réfléchir sur 
qe; p. qe en considération; etwas im Bellb —, p- 

session de ge; (ein Gut) in Pacht —, p. à ferme; 
einen Sitz oben an —, p. la première place à table; 
Voſt, Poftpferbe —, p. la poste, des chevaux de poste; 
daher nahm ich Gelegenheit, ihm zu fageite, j'en pris, 
{cela me fournit) l'occasion der; Stunden -, p. des 
leçons; einen in bie Lehre —, p. qu. en apprentis- 
sage; fo und fo vielfür feine Waare-, demander, 
p. tant de sar; wenn Sieden ganzen Borrath —, à 
tout p.; —, se laisser corro ; recevoir des 
présents; (diefes Geld) wird hier nicht genommen, 
n'a pas cours ici; jur Che —, ». en mariage; eine 
Rrau, fid eine F.—,p. femme; einen Mann, p.un 
mari ; fie will ihn nicht —, elle ne veut pas l'épouser; 
er läßt fich nichts … il ne souffre pas qu'on lui prenne 
rien ; (die Diebe) haben ibm Alles genommen, lui 
ont tout pris; fid nichts — laffen, Crou feinem Reste), 
ne pas laisser empieter sur ses droits; ich laffe mir es 
nicht —, ich babe 1bn gefchen, vous direz tout ce que 
vous voudrez, mais je l'ai vu; il est bien certain que 
je l'ai vu, vous ne mo ferez pas croire le contraire; 
wieder —, re; feinen Weg wohin —, diriger 
ses pas verse: gute Nacht -, fa. dire bon soir, donner, 
souhaiter le bon soir à qn; Sets, p. courage ; ſich 
die Mube nicht -, ne pas se donner la peine; Anftand 
‚etwas ju thun ze, balancer, hésiter à faire qe; faire 
ifheulte de. ; ; einen Unlauf —, p. son élan, son es- 
cousse; nicht Umgang — koͤnnen, fa. ne pouvoir s'em- 
cher der; bad Wort, z. la parole ; einen beim 
ort, p. qn au mat; efwas übel —, p. ge en mau- 
vaise part; se formaliser de ge: — Sie ef, wie Sie 
wollen, le (interpretez-le) comme vous vou. 
drez ; wennmanesfo- will, si l'on veut l'interpre- 
ter, le p. ainsi; eine Sade in einem falfhen Sinne, 
unrecht —, #. une chose Acontre-sens, à rebours; eine 
Sache fir die andere —, ?. une chose pour une autre; 
se mep.; etwas wörtlich —, y. une chose alalettre, au 
pied de la lettre; Sie muͤſſen dies nicht fo geman -, 
il ne faut pas p. cela lrop Alarigueur; - Ste das für 
keine Unbeſcheidenheit, ne taxez pas cela d'indisere- 
tion; was foll ich aus diefen Reden —? quel sens 
fant.ildonneräg? comment faut.il expliquer ces pa- 
roles? Schaden —, recevoir, souffrir du dommage: it. 
être blessé; einen Anfang —, commencer; ein Ende 
— P-fin; Bnir; 2. fid-, (id be-) se comporter, se 
conduire, 

Nebm-endung, f. Gr. (fatio) pu. l'ablatif. 

Rebmer, 8 inn, preneur, se; (eines Wecſels, 
Schiffes >), ?.; (einer Frau zur Gattin), epowseur. 

Nebmfall, e. Nefneenbung. 

Nebmiid, e. nm. 

Rebru na; en, f.bas pays vers lamer; hasse côté. 

Nebrioll, pouce d'eau accordé au ıneunier au- 
dessus de la palplanche. 

Neid, es, sp. envie, G einen tödtlihen — auf jemand 
baben, avoir une mortelle e. contre qu; der — ver: 
pis ibn, er beritet vor —, wird vor - gang mager, 
"e. le dévore, le ronge; il crève, il seche d’e.; - ét: 
weden, ertegen, attirer, exciter le, causer de le, 
faire e; fi gusiebeu, s'atlirer l'e.; aus — (etwas 
than), pare; -bau, Dr. bâtiment, travail entrepris 
par ec, dans le dessein de nuire a qn; -Gafen, 
©. Wiermaget;z -bammet, Go? Hart, v. l'envieux; 
Aos, a, ad. sanse.; -nagel, envie, f. 

Neiden, va. a. avoir de l'envie; einem —, cetr 
was nidt gimmen) porter envie à qn; 2. va. einen um 
etwas -, envier qeaqu, cf.be-; -dwertb, tem. 

Neider, 6 in, enwiewr, se; — haben, avoir des «; 
P, beſſer — alé Mitleider, il vaut mieux faire envie 
que pitié. - 

Neidiſch, a. ad. envieur, se; -er Menfh, —e Be: 


—, (in fein Sous) recueillir un enfant,s'en — (et: mülhsart, homme, esprit e,; - auf etwas ſeynenver 
au 


ne Arzenel, Tabad, ein Mnitier) -, 2 etw 


fſich qe; être e. de ge; mit -en Mugen anfeben, regarder 


—, se charger de ge; fg: répondre, secharger, se | avec des — d'envie, pleins d'envie ; it, (Hart, beitta) 


faire fort 


+ qe; p. qe à ses risques, périls et fortune; | fa. € Si 
eine Abfchrift von etwas -, ». copie de qe; einen ju | ser comme un aveugle 


te, froid excessif ; — (hlagen, battre, ros- 
3 — effen, Gietis) manger gou- 


fit in den Wagen -, p. qu Lans sa voiture; einen an | lument. 


feinen Tifé -, 
MOZIN DICT. Partie allemande. TU 


admettre qu à satable; donner lata-| Neige; n, £ Gmi Slaſch baisse, f fond, reste; Ich 
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mag feine - nicht, je ne veux pas de son r.; das Fof, 
der Weimgebt auf bie —, le tonneau est bientôt sor 


cul, le vin est bas, au bas, en vidange; fg: es gett 
ei —, les eaux sont basses; (fein Sermigen, diefe 
Schoͤnhe i 


donbeit r) iftaufber—, estsursondechn; es gebt 
mit ibm auf die —, il va en déclinant, il penche vers 
sa fin; 2. (Ref im Falle) baissière, 6 daß ift —, von ber 
-, c'est de la 8.5 von der - trinfen, boire de la +. 

Neigen, baisser, pencher, inetiner; neige deinen 
Krug und laf mic trinfen, baiser votre cruche a- 
fin que jex; ein Faßz —, p. un tonneau +; dad. Hau 
— Pat, b latte; den Körper —, p. le corps; 

Ohr zu jemand —, prêter l'oreille à gu; fih -, s'i., se 
Ps 508. ; fih (vor) einem —, si, devant qn, faire la 
révérence à an; fich auf die linke Seite —, p. du côte 
gauche; (bicier Se neigt ſich aufdie Seite, pen- 
che; *(biefe fläche) - ich, incline, s'incline, va en 
penchant , en pente; eine geneigte Fläche, plan in- 
eline ; Bo. geneigter Stengel , tige inclinée, à tête 

nchée ; ſge der Tag neiget fic, le jour baisse, tom- 
commence à décliner, est sur son déclin ; ſich zum 
Ende -, décliner ; aller en deelinant; tirer à sa fin; 
fit qu einer Sache —, (atelarfam zu Ihr Singeyegen merten) 
incliner à qe, pencher à ou vers qc; être porté Age; 
(der Sieg) neigte ſich aufunfere Heike, inelina deno- 
tre oöte; auf welche Seite - Sie fih? de quel côté, 
(où) penchez-vous? Eer. fit qu jemand —, (At ju je: 
mand wenten, qua tbun road er münfht) être favorable, pro- 
pice à mi dad-e, (es Kepich, Körpers) le penche. 
ment; l'inclination, cf. Meigunz. 

Neigung; en, (aus Sénibtrit) inchimation, f; eine 
- machen, faire une 2.5 +. (066 Bodent, FluSré), Ir pen- 
te, f; die — eines Gebäudes verhindern, empé 4 
qu'un bâtiment ne penche ; - (der @rdacte Magnet: 
Nadel), inclination de la terrex; (biefe Linien) haben 
eine - gegen einander, s’inclinent l'une vers l'autre; 
5: up, Sana) penchant; pente, inelinatian, & - jum 

uten, zur Tugend, zum Epiele, zu Ausſchwei— 
fungen, penchant pour le bien, la vertu, le jeu, la dé- 
bauche; - zu einem, zu etwas haben, avoir de li. 
pour qn, pour ou à qe; feiner — folgen, suivre son 
penchant, sa pente; se laisser aller à son penchant; 
- jun Ariege, A. militaire, humeur iqueuse ; 
gleiche — mit einem haben, sympathiser sven qn; -#: 
fompaß, l'aiguille d'inclinaison; -#loth, c. Ein: 
fallt; -Bnadel, e.-btompf; -sminfel, angle 
d'incidence. 

Nein, ad. non; nonpas; (foll it ee nehmen?) —, 
non; n'en faites rien; ne le faites pas; (mollen Sie 
es?) -, non; (find Sie glädlih?) ah —! oh non! 
it. fa. ach -! vous plaisantez, vous badinez ; cela n'est 
pas possible; —, —, er wird nie darein willigen, non, 
non, il; er antwortet meber ja not, ilne répond 
ni oui mi non; er antwortete ihm fuit einem fehr 


“Ltrodenen —, il répondit par un non tres.sec. 


Neiß,e. Pirelli. 

Nelrélo guen: en, (Tobtentad}néerologue; ie, £. 
(Tettengefhlät) - gie, if, a. nd. -gique. 

Nefromant, en; ein, (Celferanner mécromancien, 
(nécromant, pu.); —ie, f. Geiſterbeſcheobrungh necro- 
mancie; -ifch, a. ad. n., -ne. 

Melfen,f.Jar. Däanpeit.dte Birtnoe derſ Janillet; e. Jung · 
fer, Kanpinser- Sand Etein-; folge —, l'œilhet frange; 
la mignardise ; CKernrabeu) mielle des bleds 
ou bätarde, fausse n.,f 2. (tie Daradiebiume) poin- 
cillade, f; 3. (Stuntentiume) la ketimie à fleur chan. 
geaule, rose changeante de Cayenne; 4. (Me tiictifhe 
dtume) œillet ox rose d'Inde, f, l'Africaine: 5. (bas 
Wieientraut) œillet de Paris ; statice; statioce,f; 6. eyp- 
sophyle mural; 7.céraiste tomenteux, bourré; B.an- 
sérine fetide,f; Ch. touffe odorante à la queue du 
renard: Com. (keine) le girnfle; clou de g.: 

Nelfen-ableaer, marcotte d’wilier, G ailleton; 
-artig, a. ad. Bo. =e Pilanyen, Blumen, les caryo- 
phyllées, F; plantes à Hleurs en @.; flours en æ.; 
-banm, c. Senirtaun: 2. lepalmiste franc: -beet, 
n. une planche d'æ-s, une willeterie; bite, f 
les clous de girufles -blätfarbe, f (couleur de) 
clou de g; -braun, a- ad. brun d'e.; -caffie, 
e.-rinte; -Flor, œilleterie, f; einen ihönen = has 
ben, avoir un bel assortiment, une belle collection 
d'œ-s en Meur; +. (ait, ta de Hähen) la fleuraisum, 
floraison des «-s;-gârtner, jardinier, iste 

. Ù 
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qui deve, cultive des æ-s; -gra8, n. c. Aaer⸗tas, 
2, Delte (533 3. le céraistecommun; -grän, a. ad. 
vert de leuille d’w. ; -fraut, €. Wiagest. (1); 8. ra- 
cine de benoite, f -land, n. c.-tert; -lauß, ſ. le 
puceron d’e.; —ma fon. cercle de cartone, pour me- 
surer la grosseur, la circonference de l'a,; -mut: 
the, f mirtegiroflé; -nuf, c. Rägetcmm; —Öl,n. 
essence de g.,f; -pfeffer, poivre de la Jamaïqne, 
pimeut des Anglais; toute-épice, f, -pflangung, 
I. œilleterie,f, -uftaude, pied d'e.;-rinbde,f. 
la casse girollée; -x 06ben, n. nielle coquelourde,f; 
-ftein, ren f; 2. Œcimfen) pierre de 
viulelte ; iolite, 6 -ftendel, satyrion noir; -ften< 
gel, tige d'a; -ftod, pied d’e.; -firauf, bou. 
quet de-r.; -viole, (vie) ſ. c. Seittad, (Ho.); 1 
wurm, asearide,ver intestin ;-W u r4,f. c.—traut(s); 
-simme, c.=riade; 3. €, -nıgribe; 3. le culiban. 
emea, Üg. Némée, f. 

Nemeifd,e. néméen, ne; Sieger in den —en 
Epielen, néméonique. 

Memefié, My. (Rasegiten, Nemesis, 6 Dies 
nerinn der —, némèse,f; —fefte, les némésées ou né. 
mésiennes, f. 

Nemeitrine,f. hn. (Raidſchrechaleach némestrine,f. 

Nemolitb,en;en, Mg. CWalebudſtein) nemolite, 1. 

"Nenoralien, plMy. Gate les nénorales,f. 

“Nenien, pl. Ant, (Kiagetierer) nnies, ſ. pl 

Menubar, a. ad. esprimable; —Éeit, f. qualite 
de ce que est er. 

Menn-beimwort, n. (Weiwert) adjectif. 

Nennen, ré, ir. — etwas), nommer; Ecr. 
Gottneñete das Licht Tag und die kinſterniß Nacht, 
Dieu donna à la humiere le nom de jour, et aux léne- 
bres le nom de nuit; ein Kind nach feinem Vater —, 
». un enfant du nom de son,pere, lui donner le 
nom der; er wurde mit einem neuen Namen gencnt, 
on lui donna un nouveau nom, on l'appela d'un; (ei: 
ne Perf, eine Sache) bei ihrem Namen —, ».,appe- 
ler par son nom; u ift mir nicht erlaubt), ihn zu —, 
de dire son nom, de le ».; fann man eine fo verwmege: 
ne Handlung Zapferleit - ? peut on ap. valeur uner; 
das nenne ich einen Freuen Freund,cela(voiläce qui) 
s’appele un ami; wie— ie fi? comment vous ap- 

—— vous nommez-vous; er nennt ſich Ihren 

teund», ilse dit votre ami x; (die Gefinnungen) wo: 
mit ich Die Ehre babe mich zu —r, cin Briefen), avec 
lesquels j'ai l'honneur d'être, de me direz; (Hein 
rich genannt der Großer, dit ou surnommé le 
Grande; mit Recht nannte man ihn den Later des 
Veltet, il a été nommé avec raison le pere du peuple; 
jemand Bater, Befdiber, Nefreier -, donner à qn 
le nom de pere r ; fo genannt, prétendu, e; soi disant; 
biere fo genannten Gelebrten, ces pretendus ou 
soi-disant savants; Chance. oben, vor od. vorbin ge: 
mannte Perfonen, Bedingungen x, les dites person- 
nes , conditions; les personnes x susdites; ci-dessus 
(ei-devant) nommées. 

Nenn-endung,f; Gr. nominatif; -wertb, va- 
leur nominale, f; -wort, n. Or. le nom; bie -mör: 
ter find entweder Haupt: od. Beiwoͤrter, les noms 
sont ou substantifs, ou adjectifs. 

Nenuer,d, Gr. c. Remmwendung; Arith. (eines 
Bruchs), le denominateur. : 

*“Reogravh, en; en, neograrhe, neographiste; 
ic, f. néographie, f, neographisme. , 

"Meolog, en: en, (Preradineuerr) néologue : néolo- 
giste; ic, fncologie,f neologisme; -if &,néologique. 

Meoma, f. (breinn ter Ebineien) Neome, ſ. 

Meopeter, 8, Mg. (Meuflelm ncopetre,f. 

“Neoptolemus, (np.) Neoptaleme. 

#Repenthe, Arbeiterungttraur) Bo. nepenthe, -te. 

Neperifh, a. Arith- —e Mecenftäbhen, ba- 
pe au bâtons de Neper; das Rechnen damit, rab- 

ologie, f. [ies,f. 

*hephalien, f. pl. Ant. (Mägtgt ité-feñe) mépha- 

Der beline, f. (weißer Stbri od. Glattaſalt) la né- 

wine. 

»Nepbelion, Chir. Œugemmwbiten) nephelion. 

.  Nepbrit, rt grüner Fertitefe) la néphrite ; (gemsets 
ner), nephrite, 1; jade néphritique; -ifd, Med. né. 
phretique ou nephritique. 

Neptun, sé, My. Neprune; -taner, 6, nep- 
"Wanien; -88ofe, f. Con. rigzag; -8fefte, n. pl. 
neptunales,f; —müße, f, Hn. bonnet de N. 


Neptunalien 
Neptumalien, pl. My. les neptunales, f. 


Neptunsit,en, c. Meptunianer. 

Mere, Chron. Ceitreum von 600 Jahren) nèré, 

Nereide; n, f.My. (tüaferstteiun) nereide, f. 

Metet, hi. Catte Wecbeumrünge) neret, 

Merfling, c. Kir 

Meritit, en; en, Con. nérite, néritite, f. 

Nervus, nn, C-:0, 8.) An. merf ; (des Trommel: 
ce, it, eines Vogens), In corde; Bo, (der Blätter), 

nervure; Der zurüdlanfendbe —, cin ter Brut) m. re- 
current; Drap. (late Falten vous Waiten) ribaudure, 
DAT f; bourrelet. 
erven-aft, ramean, branche de nerf; -bals 
fau, baume nerveux; -bau, la contexture 
ns; Mid. nervaison, f, 2. (Hinten) genre nerveux; 
-bein, An. os pariétal; -befchreibnng, f nevro- 
graphie, -bündel, u faiscrau de u-1; -eritar: 
tung, Mare, ca ven Eicienten ter Féde) queue de rat,f; 
-faden, filamentsdesn-s; -fieber,n. ficvrener- 
vale ou nerveuse, f; ge bäude,n. c.-taut:); ger 
flect,n: An. plexus; -geift,c. -fafts -graé,n.ro- 
seau de sable ou de montagne; -baut, € An. tunique 
nerveuse, f, -fi6el, la titillation des ns; fneten, 
An.ganglion; -Franf,a. a. atiaqué, affecté, mala- 
de des n=5; personnenerveuse; -Franfbeit,!. ma- 
ladie nervale ou nerveuse ; mal des n-:; névrose,f, 
ld mung, f. paralysie des nes, 5 -Iebre, End. 
vrologie, fi -106, a. ad. sans uerf; -mirtel,n. ro 
mede nerval, névrilique; nervin; Paarung, f 
conjugaison de n-s,f; -pflafter, n. emplätre ner- 
vin, nerval; -re {3 irrilalion des n-s,f -röbre,f. 
Hn, Gin der Echale der Schiffötutie) siphon; -faft, suc, 
fluide nerveux; -falbe, f. onguent nervin ou ner- 
val; -fhlag, Med. apoplexie nerveuse ou nervale: 
-fblinge, © -ineten; —ſa mm, tige nerveuse; 
-ftârtenb, a. ad. nervin, névritiques -Kärkende 
"Nittel, les nervins, les remedes .. ou névritiques: 
-ftärtung, la confortation des ns; *-fpftem, n. 
-verfaffung, f. e.-ban,(s); -Marze, S. dim.— 
wärjchen, n. papille nerveuse ; 16 u em, c. Fabenm., 
€): -serlegung, f. nevrotomie,f; mein, caf. 

Nervict, Nerpigt, a. ad. qui ressemble aun 
nerf, à des nerfs. 

Nervig, a ad, nerrenr, seo; -er (Meuſch, Arm, 
Körper), ns; Bo. -es Matt, feuille ns; Sg: — 
Sdreibart, Meder, style, discours n. | 

Ne “+ 85€, CEumeberter) la petite loutre. . 

Res ber, Nefbber,s, Mg. baryte sulfatée ferru- | 

Nespel, c. Mitpel. Ion | 

Reflet, n, Bo. orrie,f; gemeine, grofe -, le. dioi- | 
que, commune; Meine jährige -, le brûlante ; ban. | 
artige od, banfblättrige -, ls. de Sibérie; romiifhr— 
l'a. pilulifere; er bat * au ben -n gebrannt, les or- 
ties l'ont pique; il s'est piqué aux orlies; à des 
orties; P. mag eine — werden will, brennt bald, 
le vrai talent ne tarde pas à percer, à se faire re- 
marquer; fluge Hühner legen au wohlin die -n, 
le plus elairvoyant est sujet à faillir, à se tromper; 
2. die taube-, tete tatin) 15. morte; gemeine, ro: 
the, taube —, (mit yerpurfarbigen up gegecten Blumen) 
lamion pourpre; weiße tanbe —, lamion blanc; 3. | 
todte -, paléopsis; orlie morte de bois. 

Neffel-baum, micovoulirr, micacoulier, fabre- 
eoulier; gemeiner =, m. austral; ef, Sirgettaui : has 
fe, f. ampoule, vessie de piqüre d’orsie; a. Con. cor. 
nouille,f; -brand, la pigüre d'or; -fieber, n. I. 
F. mit feinen — dungen auf * Saut) la hevre 
ortice ou re; urpre; -finf, grand ta- 

wet; — iege mouche d’or., 1; -friee| 

el, &. -feber; -garn, n. fild'or.; it. filde mousse | 
line; -bopfen, houblon mäle; Fön ig, roitelet; | 
„tranfheit, fc. -üeter; -lan$, f. puceron d'or.; 
-ranke,c.-iite;-fame, grained'o., f; -fauaer, 
cherme d'o.; -fhmetrerling, papillon d'o.; 
-feide,c. Hair, nd {panne r,(Madfairer) pha- 
lene d'o..f, -ftr auch, buisson, toufle d’o-s; -fucht, 
f.e,-Aeben -t u dhun.la toile d’n.; it.la mourrélime; LU: 
chen, a.ad. de toile d’o., it. dem,;—p og el, c.Ahmet: 
teefing; 2.-bögelden, (Masıfatter) phalène d'o,, f 
—wanze, f. punaiserouge, f; -Jwirn, c.-gam, 

Nele er, n. dim. den, n. (der Légel), nid, m 
d'oiseau; (der Naubvögel), aire, f; ein - ansuch: 
men, die Vögel au dem -e nebmen, dénicher les oi 
seaux; it, (die Ciet un Jungen) néchér, 5 Die Alte mis 


| 





Neft 


dem ganzen -€, la mere et tout lan; ein- Mänfer, 
une n. de sourise; aus dem -e fliegen, dénicher: Sg: 
o dechte Webnung) rends; bieagur,f;in einem -e,elens 
den ſchlechten -e wohnen, loger dans un trou, dans 
une 5,, un?., un re, misérable 1. ; dies iſt ein 
wahres -, c'estunvrain.hrats; erbefibt nureiner: 
baͤrmliches - (in biefem Dorfe), ine possede qu'une 
4. danse: ein feited-, Citer heicftgter Ort) une B.; 
dieſes — bielt das Deer auf, cette b. arröta l'arméez 
ef. Diet, Huren, Feifen-. Baus ; ind geben, ju -€ 
geben, Ciné Sert) fa. gp. aller au lit; Drap, -, (beim Zu: 
ce) pas de chat; Ex, nid de minerai, m. par nids, par 
rognons ; ein - von Haaren, unetoufle decheveus: 
64, mn. (rad man bee liegen fie) nichet; -féder,£ 
Ctle eriien taatartleen Federn der Wise) duvet; -beder, 
culot d'une cochonnde; -Fammer, ſ. (tes Samfrre) 
terrier; -Tüden, -Füdlein, n. eulot d’unnid. 
d'une couvée ; Sg: Cünatet Stun) fa. le culot; -na: 
del,e. Señeln.; taupe, £ chenille qui vil en socie- 
te, -tanbe, f. pigecuncau, 

Neftel, nf. argwillerte, laver, eine — ein: dber 
durcgichen, feitanzichen, passer, serrer un}, cffe 
fon, Prnür-, Sue; einem bie -, eine-, ein Welt: 
lein Entipfen, com Beiiatare durch Tauberel untlchria mas 
den) po. nouer l'ai, a qn: -bamd, n. 7, cordon de }., 
d’ai.. -brichlan, le ferret d'a: -Icder, n. Com. 
cuir doré pour tapis: -[od, n. eillet (pour lacer): 
macher, aiguilletier j-nadelf. sigulle à lacer,f 
2. (dad Sur qu befefiinen) aiguille à tête, à cheveux, à 
toufle,f, -riemen: -fhnur, € -tand; -ftift, 
e.eſalas; —Wu rm, ver solitaires it. e Jederv (1). 

Mefteliug, co. Ming 

Neiteln, t. lacer; attacher avec une aiguilerté: 
2. po. eiuen —, Gitm ble Ren tnlipien) nouer l'ai, à qu. 

Neitermeife,ad.Ex. en rogrions, par r.; par nids. 

Nertler, #, aiguilletier. 

Meitling, s; €, Fau. oiscau branchier; it. ois. 
niais; 2. c. Señriten. 

Mett,a. ad. reins perl 2) m1, Les propre, mignon, 
ne;-€8 Neid, habit bien fait, bien 2: .: (dieſes Kind) 
kommt immer - einher, est touj. habille, tenu nette- 
ment; -e Schuhe, sonliersm-s; — arbeiten, travail. 


Her mignounement, joliment; -e8 Maͤdchen, fille 


mignonne, gentille, bien faite; -er Ausdruck, ex 
pression pelle; — (fvreéhen:), bien, élégemment; — 
abſchneiden, couper netz dab mat — Carrate) zehn 
Thaler, cela fait justemente; Com. fo viel bleibt — 
übrig, Cietter) il reste tant de net. 0 
Metrheit, Nettigfeit, f. netleté, propreté, 
élégance, f. {en argent net. 
Netto, a. ad. Com. net; -rehnung,T. compte 
Ken, ed;e,n. dim. ben; n. ler, reis; rétecuz 
(einer Yeride), la coiffe; (überein Pierd), dmou- 
chette. f; émouchoir; das — auswerſen, (zum File 
fan), jeter le /:, jeter, tendre les rets; -e ftellen, 
aufficlion, tendre des /-+, des reits; Ins -- gchen, 
douner dans le f:, dans les rets ; (qu Meinen sax 
ableret; (qu Secſiſchen), combrière, f; einen Wald 
mit en umſtellen, garnir un bois de /-s, de rets, de 
panneaux; fg: einen ind — loden, tendre un pan- 
neav, un piege Agn; fie hält ihn in ihren -en, elle 
letient, elle l'a dans ses /-s; An. - (der Eingemeide), 
épiploon ; das wunderbare -, Cm Genirn) rets adini- 
rable; As. (die Vetfinſterungen qu brobadten), rétioule; 
Bou. das, «ter Rieren? lacrépine ; Drap. (Fester ins 
Tue), pas de chat ; Gé, Pt. e(@azter), châssis; -adet, 
veine, artère épiploïque,f -artig, c.-fénmis: ⸗ 
baum, Mac. (eines (Ferühct) la traverse d'échafan. 
dage;-becheram.-be e n,n.c.—féüfelten; —br u ch, 
Chir. epiplocele,& -darmbrud, re re 
le, -entzändung, € Chir. £piploite, 5 -faf, 
n. Drap. auge à mouillerle drap, f; Sc. jatte, 5 -fed* 
ter, Antréticulaire;-f Le @te,f. la réticulaires -f 1 d⸗ 
gelig, a. ad, hn. névroptere; -förmig, An. Bo, 
réliforme, réticulaire, reticule,e; =e Wurzel, raci- 
ne reticulee, touffue ; dag =e Gelccht od. Gewebe, 
le pléxus rétiforme, le tissu reticulaire; dad =e Haut ⸗ 
en, die baut, f.l'Epiploon ; die -baut (des Hu: 
ar), la rétine; born, m. Con. taritet) drap d’ar eu 
d'argent, d'orange; -jagen,n. Ch. la chasse aux fi- 
lets, aux rets; la tenderie: -fammer, f. Bra. trem- 
poir, mouilloir; -fante, f. filet; -Feffel, Ti. la 
trempoire; -Loralle,f rétépore,G -melone,f. 
melon brodé ou maréché ; -nabelbrud, Chir. épi. 


Netz⸗rolle 


Neu⸗faͤnger 


plomphale, f; -rolle, f. Con, réseaucornet; ».]-fänger, Ex. découvreur, concessionnaire primi- 


©. -bem; 3. brunette tricotée; drap d'or de la Chine; 
-fhale, f. c.-imürevern; -fhlange, f. réseau; 
-hnede, f. murex reticalaire ; 3. c. Öitterihiscde; 
—fiifelhen, n. Gum Epinwen) mouilloir; -: 
fd wamm, éponge àmouiller, 5 -feben, m. Oc. 
(wenn man einen Slot au ſeden alandı) enlaracte imagi- 
naire, it. ehüte d'eau, f, “Range, f. Pö. afliche, f; 
-fteiter, tendeur; tert, hn. étoile réticulie; 
tit, Brod. point réticulé, à reseau; rider, 
inn; tricoteur, -se de filets; de réseaux; fabricant, € 

+3 laceur, mailleur; -tute, f. Con. réseau; cor- 
netär., drapàr.; -maffer, n. eau pour humecter, 
mouiller ge; -mwurft, f. -würfthen, n. andouil- 
lette de crepine,f; -ju 9, Pe. jet, coup de filet, 

Neben, (anfeuchten) mouiller, humecter ; (die Se: 
el}, n., empeser; fg: mit Thraͤnen -, baigner de lar. 
mes, Cbe-; 2.vn, c.närfen; (die Wunde) nekt noch, 
suinte encore: das =, la mouillure. 

Neu, a. ad. (einer Arenadı) moureau ou nouvel, le, 
ment; (ver nicht langer Jeit gemacht), neuf, neuve ; alle 
Tage ein ·es (anteret) Kleid pare mettre tous les 
jours un =) habit; ein -c8 Kleid (kaufen), un ha- 

it neuf; -gebautis Haus, maison bâtie a neuf; -cé 
But, -e Mode, livre man, n-lle mode; -gebornes 
Kind, enfant n-au né; das -e Jahr, le n-Tan; -e 
Daringe, des harenps frais; - es Getreide, -er Wein, 
bled, vin m.; -eu (Wein) trinten, fa. boire du mar; 
ber -e Mond, la n-1ie lune; -er Schnee, neige récen- 
te; Tond. er Tif, table fraiche; der -e König, le 
au roi; -er Freund, n-{ami; (unfere Freundidaft} 
iſt nach —, est de fraiche date, de n-lls date; die —€ 
Melt, (Anterita, it. ble petge Seit) le m. monde; it. le 
monde actuel, d'aujourdhui ; 3ufaß von -erer Hand, 
«Afpäterer) addition moderne, de fraiche date; Are. die 
€ Ordnung, l'ordre allemand; wiſſen Sie etwas 
28? savez-vous qe de n,, q. nouvelle ? was gibt es 
€, ob. guted es? qu'ya-tilden.? —e &inphten, 
Gedankent, n-les lumieres, perisées neuves ; € Kraͤf 
* WER: prendre de ie forces; -en a fai: 

n, reprendre courage; € Pflanzen, n-les plantes; 
nouvellement découvertes; Die Sache iſt mir noch —, 
cela est n-au pour moi; er iſt ganz — (in Diefem Ge: 
fafte), il est bien neuf ou n-ax, fort novice dans ge; 
das wäre eine gang —e Forderung, (eine ungerwötnliche), 
ce serait une prétention bien bizarre, singulière; 
dus wäre made, fa. cela serait bien étrange ; 
ce serait du n-au; (cin Orbinde) wieder —, 
any — machen, refaire à neuf, tout k neuf; es 
wie-, cela est comine neuf; —e8 Aunitiwert, 
(wart neuem Berne) ouvrage moderne die—ere Ban: 
fuuit, l'architecture m.; Die alten und -en Schrift⸗ 
fteller, les auteurs anciens et m-s; Eer. der -€ 
Menſch, le n-{ homme; ein -c8 Leben führen, 
mener une n-[le vie; it.1n0cd ganz —, (von citer Mad: 
rite) tout recent; de fraîche date; —e Briefe, let- 
tres fraiches; aufs —, von -em, de nu; aufs € 
anfangen z, commencer + de nc ; man bat ibn aufé 
€ andeflat, éingefeBt, on l'a accusé: de nou ; 08 
regnet von -em,la plure recommenve.il pleut de mau: 
von -eım anzünden, rallumer; die Wolle vom —em cet. 
-Jauffraßen, recarder lalaine; la carder de nav. 
Neu-anbauer, (Cetmim pu.colon; baden, 
a. ad. fa. Ses Prod, pain frais, nouvellement enit; 
fe =er, -gebadener Edelmann, mp. gentilhomme 
le fraiche date ; nonvenu nable; -bal, defrichement 
d'uneterre; +. (*Golsate) colonie, f; —bau ét, e. am 
er ;,-beg ie vun —5 f me, war aus = BE 
Üyastepar cu; -begierig, a.ad.c.-aleris; —be: 
Éébrte, (er, die), le nouveau converti, In mouvrile 
convertie; le, In prune, néophyte; -befenner, 
etre; -belebnéer, m. vassal, nouvel investis 
-blau, n. pierre bleue pour donner au linge une fai. 
ble nuance bleue; -britranien, n. co. -—emalants 
—briteifd, e maté; -brud, la novale; 
sebent, Indimenovale, les novales; -burg, Gg. 
Neufchätel; -deutfch, a. ad. n-/allemand; eng: 
laub, n.Gg. lan-/e Angleterre; le Labrador: -en f 
länder, inn, Anglais, -e moderne; it. habitant de 
lanouvelle Angleterre; Hn. (Bögetgrihteht) le tetraoou 
tétras de Maryland; - englife, (-engländifch,pu.) 
a. ad, à La manière des Anglais modernes; et fun: 
den,a. ad. nouvellement inventé, découvert; de nou. 
velle invention; -eriw or ben, nouvellement acquis; 


tif d'un filon; it. le dernier exploitant; -finber, 
©. -fänger; -[ranfe, Came ver ranjeien während der 
Resolution) m-au Franc; -frantreic, le Canada; 
-frangofe, Français moderne; -funblanb,Gg. 
Terre-Neuve, 5 -fündler, 6, (Preettemmaer) par. 
faiseur de projets; -fürftlich, a. ad. d'une maison 
princière de nouvelle création, de nouvelle date; 
-ginger, Ex. e.—fânger (13: -gebad en, c-tadın; 
-gebirg, es, n. Ex. nouvelle montagne; m. encore 
vierge ou intacte; = rege machen, entamer une m.; 
geboren, a. ad. nouveau-né,-née ; -geborne Sin: 
der, enfants nouveau.nds; gang =$ (Kind), tout 
chaud de sa mère ; =8 Mädchen, fille nouveau-nee; 
ich befinde mich wie, je suis tont frais, tout dispos; 
-gebunden, (von einem Due) neuf; -gelleidet, 
habille deneuf;z-gemadt, nouvellement fait; neuf; 
=t8 Wort, mot n-au; néologisme ; -gereuf,n.c.— 
bruts —gefdentt, a. ad. nouvellement donnés it. 
danné de n.;-ge wachfen, (vom feu) recru, revenu; 
Ch. =er Schwang, (ver Mebtièner) le revenu; ge w a⸗ 
fd en, Con ver Wijae) blanc, che; -geworben, te 
Setbatrn)n-aur; nouvellementenrülé,engagé; die =en, 
recrue, f; nouvelle levée; -gemürz, n. e. ihelten: 
vieffer; —gier,gierbe, fc.-tratertez -gierig, a 
ad. curieux, se; tit =tn Bliden, d'un esile., de cu- 
riosité; = (fragen), avec curiosité; eine fehr =e 
(wermwiplar) Ärage, question bien indiseröte; ber, die 
=t, le or, la curieuse; -griede, Grec moderne; 
-srichiid,a.ad. die =e Sprache, das =t,la langue 
des grecs m-s, le grec m.; -jabr, n. le nouvel an; 
auf ⸗nach —,aun-/ an,apres le n-{an; einem zum = 
Gluͤc wůnſchen, souhaiter la bonne annee, len-Tan 
àqn; =sfeft, n.lafète du nan; ségefdent, n. 
les étrennes (du n-!an), 5=#licd, 0. cantique pour 
Je jour de l'an; =8meffe, f. la foire du n-Tan; =8: 
nat, f la nuit dun-? an: =#t 48, jour du n-{ an; 
—u mgang, da quête du n-j an; =dwunfd, sou- 
hait de bonne année, relatif au jour de l'an, an n-I 
an; -land,n. c. ru; -libt,n.c-ment-matt, 
f. Gg.la Nourelle-Marche; -mar ft,le nouveau mar- 
che; -merifo, Gg. le Nonveau.Mexique; „Mo: 
dif, a ad. à la nouvelle mode ; =e6 Neid, habit 
nouveau; à la mode; = geben, être habillé à la 
mode; -mond, la nouvelle lune; hj. néonénie, f; 
-pfänmer, Sal. (Aut) salignon; -rentb, es, n. 
e. Aruch -Tohler Aupfer, n. cuivre de cémenta- 
tion ;-Tpamien, Gg. laNouvelle.Espagne;-tadt, 
f. Ina ville-neave; -teftamentlic, a, ad. du nou- 
veau testament, de la nouvelle alliance; die =en 
Schriften, le nouveau r.; die Se Lehre, la doctrine 
du nouveau 1.5 -vereblidt,-vermtäblt, a ad. 
nouveau marié, nouvelle mariée; Die =en, les nou. 
veaux mariés: -MWa bien, vn. renaitre; revenir: 
=ber Staat, état naissant; -melt, fr (die nee Wett), 
le nouveau monde, cf. Ten. . | 
Meuc, (der, die, das), Je neuf, le nouveau ; das - 


Neubeit 91 


2. (etmad Renes) n., nouvelle,f; bie en lieben, aimer 
lesnouvelles, les n-s, cf. Meutatrit. 

Neuigkeit; em, £ (Meusei) pu. la nouveauté; 
+. ord. (meine acte, bef. Nachticht 2), mauwelle,f; verbrief: 
liche —, fächeuse »,; alte —, vieille n.; eine— aus: 
ftreuen, verbreiten, semer, repandre une n.; fid ger: 
ne mit en tragen, aimer à debiter des n-s; -en 
nc ro forger des n-s; -#främer, fa. mp. nou- 
velliste. 

Neulich, a. ad. dernier, ère, -ment ; es ereignete 
fib—, id fab-e, ilarriva, jevis derniérement, l'autre 
jour; das iſt erſt — gefbeben, cela est récent, s'est 
passé, est arrive iln’y a que peu de temps, de jours, 
gs jours; bie -e Begebenbeit, l'événement qui s'est 

* dernierementr. 

Neuling, ed; &, cin einer Aunſte) novice, apprentis et 
ift noch ein großer — in feinem Gefcifte, il est en- 
ecre fort n., bien neuf dans son metier; fie ft mod 
ein = in der Hansbalrung, elle est encore neuve aux 
affaires du ménage; er iſt noch ein — in ber Kriege: 
Eunt,ce n'est qu'un ap.à la guerre,dansle métier des, 

Neun, a. Re neufs — Ubr,n, m. heures; C8 hat — 
Gite) geſchlagen, il a sonné m. A.; m. h.sont sonnées; 
— mit- multipliciren, nonupler; Jeu. alle- werfen, 
«alle — &tael) faire les a, quilles, abattre, faire tout le 
quillier. 

Neſunz en, (Reue) le meufde chiffre; 2. Cat von 
— then) nombre de az⸗ach telt aet, Mu. nonuple; 
-auge, f. in.) hn. lamproie, f; -bäßner, piece 
de n. batz; -ed, n. Ge. enuéagore; -e dig, a. ad. 
en; fach, a. ad. ». foisautant; nonuple; etwas = 
zuſammen legen, plier qe en n.; er bat feinen Gewiũ 
= hereingebtacht, ila nonuple son gain; -fältig, 
e. fat; flach, n. corps Am. faces om eötes; -gleidh, 
od. heil, n. Bo.lycopode à masse; c. Bärlapp; —: 
hundert, a. ad. a. cents; von =en enttam nicht ei: 
ner, den. cents, iln’enz; -hundertel,n.len.cen- 
tieme (lan. centieme partie); -bundertite, a. le 
». centième; la... partie; -jäbrig, a. ad. de m. ans; 
äge den. ans; jährlich, a. ad. qui se fait, qui a lieu 
tous les m, ans; -Praftwnrgel, f e. Pealtenwurn; 
-mabl, ad. (0d. - Mahl) ad. m. fois; = neun, m. fois 
ni -mablig, a. nonuplé; =er Schlag, coup nonu- 

é, röpete a. fois; -mannerig,a.ad. Bo. die en 
‘Planen, l'ennéandrie, f, -monatig, a ad. dem. 
mois, âge de..; mon at li db, a. ad. qui se fait tous 
les». mois; -MôrDer, hn. e. -tötter; 2, (Serie) le 
frelon; -pfennigitid, n. pièce de m. deniers, f; 
-pfündig, a. ad. de n. livres, qui pèse m. livres; 
—faitig, a.enneacorde; -[d lag, (Fhupuägel) choux 
grosse tête; -feitig, a. ad. am. oûtés ou faces; 
ennéagone ; -fil big, a. ad. de n. syllabes, compose 
de,.; -fpiße, oc. Melte; -ftimmig,a. ad. am. 
voix;-ftrabl,hn. étoile de mer à ». rayons,f; -ftit ns 
dig, a. ad. de m. heures; -{tün dlich, a. ad. quise 
fait toutes les ». heures; -fo1b4g,c. -ibis té gig, 
a. ad. de. jours; = Zeit, neuvaine, 6 -täglic, 


lieben, aimer ce qui est neuf; fg: die Alten und die |a.ad. qui se fait tous les m. jours; -taufendite,a, 
—n, les anciens et les modernes; Daß —€, (rer neue | le n. millieme ; -thalerftü d, n. (mo.) souverain; 


Mens) po. Ja nouvelle lune; Ch. das —, premiere |-tbeilig, a. ad. de n. parties; 


able, divisible 


neige; item. fraiche ; it. die —, (der Than) aigail ; it. (ne |enn;-tödter,(ois.) lanier,laneret; wöchentlich, 
tetise Altterung) temps nébuleux ; 7.—, f. sp. (Meuteit), | a. ad. qui se faittoutes les. semaines ; m à dis; de 


lanouveauté. 


Nenen,newern,va.c. er; s,vn(die Bienen) | (-pchen) a. ad. dix-n.; =eriei, a 


[-, commencent à travailler. | ». semaines ; 34 ig, a. ad. de, à — sehn, 


de dix-n. sortes, 


Neuerdings, ad. fa. nouvellement, récemment; |especest, =fa ch, =fälttg, a. ad. dix.». fais autant: 


it, de nonvemm. 


[neologiste, neographe. | =bundert, a. ad. dix-m.oents; =taufend, a. ad, 


Neuerer, 6, ord. mp. novaleur, innovateur; Gr. | dix-n. mille; -jchn fe,a. le dix-neuvième ; halb, 
Neuerlic, ad. nouvellement; das int ganz — |a. indecl. dix-huitet demi; -Jebntel,n. le dix-nen. 
eſchehen, cela est arrivé tout recemment; (ich fab | viéme; la dix-neuxième partie; Jehntens, ad. 


fin) erſt —, il n'y a que peu de jours, peu de | dix-neuviémement, en 


temps ; cf. neuerbings. 
Nenern, cer; 2. (Meuerungen maden) innover. 


dix-neuvième lieu; -jöl: 
tig, a. ad. de n. pouces. 
Nenner, #, Arith. (atteihen 9) meuf (de chiffre); 


Neuerung; en, f. mp- innowarion, nouveauté. l: | ſetzen Sie einen — anftatt bes Achters, mettez un m. 
Gr. ncologisme, néographisme ; -en anfangen, ein: ; à la place du huit; Jeu. der - in Herz, in Eiteine, 
führen, introduire des #-+, faire des is; innover; ⸗·s· | lem. de cœur +, it. (mo.)albus; -probe, f. Arith. 
besierde, £ c. unit -$FiBel,m. -Bluf,f.en- | la prouve par n. 


vie d'innover,de faire des i-s,f; -# u ig, a.ad.ama- 


Keunerlei, a. indéel. ad. de neuf sortes; - Sa: 


teur de ns; ſche u, a, ad, quieraint les is 2.8 | Mehr, neuf (différentes) sortes de +. 


feu, -sfheue, f. la crainte des i-ss - dicht, 


f l'envie, la manie d'innover, de faire desi-1; -#:| il est len. de 
Menſch, | mois: den -n 


[harte a. ad. amateur de ms ; d'i-s; et 
nnovateur; -Stifter, novateur. 


Neunte, a. neuvième; er it der - infeiner Klafe, 
x; am ·n biefeé Monats, le n. de ce 
September, le neuf de septembre; wir 
baben heute ben -n,CLaster Monats) c’est aujourd'hui 


Meubeit:en, (der Mode, einer Lebre +), nonerr- | le neuf; fie tritt in ben -m Monat, iſt in dem In No: 
18,6 der Dei Der =, les attraits, es charmes de a n.; | uafihrer Giangerfäat, elleenire;u dans le neuf, 
13 


93 Neunte 


dans son neuf; König Sarl ber —, le roi Charles neuf | la chose est ainsi, n'est 


zum -n, neuviemement, 
Neuntezn, f, Mu.cWour) neuvième, f, octave de 
la seconde, 


‚fe 
Senntel, 8, n. le neuvième; la n. partie ; fein Au⸗ 
tyeil beträgt ein —, il y est pour un». ilen a un #.; 
Ex. len. aux entrepreneurs d'une galerie d'e- 
soulement. flieu. 
Neuntens, ad. neuviemement, en neuvieme 
Neunsig, a. ad. quatresingt-d'x, (nonante, pu.) 
-trlei, ad. de qu-ssortes; = en, qu-x sortes 
der; fach, -fältig, qu-x fois; -jäbrig, a. ad. 
nonagénaire; zit Öreit, un n-e; =er Krieg, guerre 
de qu-x ans, -jährlid, a. ad. qui a lieu, quise pas- 
ve tous les qu-x ans; -mabl, (od. — Mahl), ad. zu-r 
tois-mahlin,a.qui a lien,quise fait qu-x foig-m e⸗ 
natig,a.ad de qu-x mois; -pfündig,a.ad. gu-r 
livres pesant; -ftünbig, a. ad. de gu-r heures; 
ſtund lich, a. a. quialieu,qui se faittoutesles gu ⸗ 
heures; -Lagig, a. ad. de gu-x jours; -täglid,a 
ad. qui alien, qui se fait tous les qux jours; -ta us 
fe 1, a ad. qu mille; -theilig, a. ad. de gu-x 
parties; «wöchentlich, a. ad. qui se passe lou- 
les les eux semaines; it db Dig, a. ad, de qu-x 1e. 
maines; —zoͤllig, a. ad. de gu- pouces. 
Neunziger, 8, (im Bitetigiele) regie; einen mas 
den, faireunr; 2. -, Mil, (Per. von go Sabuen) le, la 
nonagenaire; 3, Der —, Qérazgo gthaute Mein) le vin 
de mil sept cent quatre-vingt-dix; le quatre-vingt. 
dix; inben— Gabren, dans les années de mil r. 
ENennaigitenquarre-ringt-disiénme (ronantiéme); 
im -n Gabr feines Alters, dans la g:annde de som 
ige; As. (bunt der Eonnendabn, ter ten den Puntten det 
Vite und Unterganges um ge rat entiernt if) nonagesime; 
bal, a. indeel. qualre-vingt-neufeldemi. 
Neunzigitel, 6, n. le quarre-ringt-dixième, Ing. 


1e. 
Fe unzigſtens, ad. quatre-vingt-dixiémement, 

Meufobler-fupfer, 8, n.ef.neu— 

Neus, Gg. Nyon. 

Neutonianer, éinn, it neuton iſch, neuto- 
nien, ne, 

Nentral,a. ad. neutre; — bleiben, rester m; 
-jfiren, Chi. neutraliser; -ifirend, Chi. neutra- 
lisant; -ifir nt T. neutralisation, 5 -itàt, l, 
nen 7* 1; die= beobachten, garder la n-14, fat, 
nn. sim 

“Reutrum,n. Gr. neutre; ein Beitwort als ein 
— gebraucden, neutriser un verbe. 

Micéa, Gg.My.Nicée, 6 nicamifch, de N. Le, f. 

Nicandra, f. Bo. nicandra; mandragore alkéhen- 

“Niccolanım, n. Mg. niccolane, nickolane. 

Nicht, ad. won, me, pas, point; ne pas, ne point; 
ich febe ed, je ne le vois pas; et fiebt -, ilne voit 
point; um — zu leiden, pour ne pointsouffrir ; er las 
=, ilme lisait pas, (micht: point, voad bier m bemais biele); 
auch -- ein einzigge Mahl, pas méme une seule fois; - 
viel, - qu viel, pas be, pas pe < gar — ganz und gar 
—, du tout, point du tout; geben Sie - bin, n'y allez 

3 er bat es mir — rl il ne me l'a pas dit; feit: 
m ich ihn gefeben babe, ſeitdem wir ung — mebr 


feben, —— je ne l'ai vu; depuis que nousne | de 


nous voyons plus; ich achte und liebe ihn —, je ne l'es- 
time, nine Faime; — obne Urfache it fie böfe, ce n'est 
sans raison qu'elle est fâchée; fage ihm, — ju ge: 
M, da zu bleiben) it. fage Ein —, qu geben, (chlae iin — 
weg) dites-lui de ne pas s'en aller; ït. ne lui dites 
de s'en aller; Por. auch — die Armuth felbft folite | 
nich abhaltene/ mème la pauvreté ne m'empécherait 
pase; er tout oft —, mag er follte, souvent ilne fait 
as ce qu'il devrait faire; it. er tbut— oft, was er 
follte, il ne fait pas souvent ce qu'il devrait faire; er 
mag wollen ob. -, bon gré, malgré; qu'il veuille ou 
non; ⸗ ſo, od. - mabr? n'est-ce pas ? - Do! non 
pas, point; - fo geichrien, ne criez pas ainsi, pas tant; 
er gebt gar -aué, il ne sort pas du tout; — allein, — 
nur die Thiere, fondern auch 2, non-seulement les bé- 
tes, mais aussi; erift— nur gelebrt, fondern (audi 
fogar ſeht unwiſſend, non-seulement il n'est pas sa 
vant, mais même ilest tres-ignorant ; Sie wollen cé 
—, und id auch, vous ne le voulez pas, nimoi now 
plus; mo heute, boch morgen, si non aujoird'hui, 
du moins demain; daß od. damit — Die Zeit verloren 
merde, pour ne pas perdre le temps; 66 iſt — anders, 









Nicht 
pasautrement; if/6- wahr? 
n'est-il pas vrai, n'est-ilpas vrai? babe id cs — 
vorandgefagt ? ne l'avais.je pas bien dit, pas prédit ? 
find Sic- dort geweſen ? n'y avez-vous pas été? find 
- Sie eé, dere? n'est-ce pas vous quis ? warum find 
Ste — früher angetommen! que n'étes-vous arrivé 
plus töt! warum tt es mir — erlaubt! que ne m'est- 
ıl permis! ad, wie lich hatte ich ihn —, Cieblerhaft, hart 
de) ah, combien nel’aimais-je pas! 

+. —, ad. mit-en, nullement, aucunement, point 
du tout; ju -€ machen, andansır, réduire au néant: 
(die Hoffnung, das Glͤch zu—e machen, a. les espe- 
rancese; zu —€ erben, sa. 

3.-, 66; €, Fond. tutie, spode, f; fleurs de zine, f; 
Me chaux sulfatée blanche; gypse. 

Niht-ahrung, f manque de considération +; 
-beadtung, -beobadtung, -befolauna,f 
inobservarion, fcf.—batruna; -bild u na,f.manque de 
culture, d'instruction; · da ſe bn, n. nom-existence,f; 
benfer, qui ne rélléchit pas, qui ne s'occupe pas 
de rellexions; -duldung, f. intolérance, f; -er: 
folg, le non-sucecs; Finsuceös; -crfennuna,f 
{eines Kindes x) disareu; -erfheinung, f. Pra. 
non-comparution, f; la contuproce, le défaut; das 

rtheil wegen = einleiten, contumacer; instruire la 
sont. ; wegen = verurtbeilen, condamner par eon/.; 
fich wegen = verurtheilen lajfen, se laisser contuma- 
cer; -gebrauc, pu.non-usape; -gedenten,n. 
CAmnenie) amnistie, 5 -gelebrte, non-lettré, illet- 
tré, (illitere); -gemeinfaft, f. le manque d'ac- 
cord, d'union, de communication; -baltung,f.in- 
observance , inobservation, f; {au ig, a. (vom Sets) 
qu'on ne coupe point; -böflichkeit, f. impolites- 
se, f; le manque de politesse; -fenner, quia peu 
de connaissances ; leiter, Phy. non: ur; 
corps idioélectrique;-fe pt, n.le non-ëtre;-theil: 
nabme, f. le manque de participation; -übung, 
manque d'erercice; aus = etwas verlernen, desap- 
prendre, oublier ge faute d'ex.; -vollftretung, 
-vollziehung, f. inexécution, f;-meiter,n. in. 
décl. (et @teimurbes +) pu. le non plus ultra; (man 
haͤlt fre) für das = der Schönheit, comıne la première 
des beautés; -wirfung, £ ter Serie) Mys. passi- 
vite, 5, -wiffen, n. l'ignorance, f; le manque, le 
defant de connaissances ; das = ift leine Schande, 
aber das Bnwoollen, ce n'est pas une honte de ne pas 
savoir; mais c'en est une de ne vouloir rien à 
prendre; -wollen, n. le manque de volonté, 
vouloir; -pablun u non-paiement. 

Nichtez n, £ dim, Nibrden, nice, 5 -ntecdter, 
f. petite m. 

ichtig, a. ad, -er (Math), inutile, vain; € (Hoff: 

nung), frivole, vain, e; -er Vorwand, Örundz, 
pretexte frivole, futile ; vain» -e Sad, chose de 
néant, de rien; eiwas null und — machen, annuler 
dei (diefe Schenkung) iſt null und -, est nulle et de 
Li 


eflet; Ecr, der —e Leib, @er sersénglube) notre Jagd, la basse eu petile 


* perissable, sujet à la corruption; -feit; en,f, 
nullité,fs méant; die = (eines Berfpredené), la 
die= (der menſchlichen Grèfe), le né; 3. (eine ©. 
fett; man muß folbe =en verachten, il fautmépriser 
reilles frivolites, futilités; =${lagen, f. Pa. 
action en néant, f. : 
Ni ts, rien, nerien ; ich babe —, jen'ai r.,er fagt, 
thut —, ilne dit, il me faitr.; ich weiß - Davon, je n'en 
sais r.; es bat — zu lagen, cela n'y fait r.; n'importe; 
ed ift — an der Sade, il n'en est r.; it, cela ne vaut r.; 
beſſer etwas als —, il vaut mieux peu quer.; wenn es 
weiter - fit, si ce n'est que cela; das iſt ihm wie-, 
iln'en fait point de cas; mir-, dir -, po. lestement, 
facilement, it.sans r. dire, san rà €; 
Alles od. —, tout ou r.; Weniger alé -, moins quer.; 
fo wenig alé -, si peu que .; gan unbgar-, r. du 
tout; — ald, (nur) ». que; mm — und wieber—, po. 
sans sujel; pour des riens; ich weiß damit — anjıt: 
fangen, je ne sais vn faire; er bat mit - angefan: 
gen, tobne Miten il a commence avec r.,avec peu de 
choses; mo -ift, tann man - nehmen, P. mo - ift, 
bat der Kaiſer fein Diecht verloren, on ne peut r. de- 
mander à qui n'a rzon il n'y a pas de quoi, le roi perd 
ses droits; on ne fait r. der; (Wort fchuf die Hein) 
aus -, de r.; ju — Werden, s'anéantir; élre reduit 
au mean; aus dem - ziehen, tirer ge du néant; fg. 
dieſer Menſch) bat —, weiß —, taugt —, n'a re, ne 


Nichts 


sait ha ne vaut rs das heißt — geſagt, ce que vous 
dites.lä n'est r., nesignihe r.; bas bat — auf ſich, — zu 
fagen, cela ne fait, n'importe r. ; cela ne fait r. à l'af. 
faire ; it. cela ne signifier. etwas fiir - achten, faire 
peu de cas dege; einen in fein zurdcd weiſen, faire 
rentrer qn dans son néant; -gültig, a. ad. fa. qui 
ne vant r.; de nulle valeur; -fönner, fa. qui ne 
saitr., qui n'ar. appris; um ignorant: -n 6, - n fi: 
Sig, a.ad.fa. inutile; =tcit, Linatilitd, 6 -rhuer,fa. 
fainéant, paresseux; thuerei, £.fa.-thun,n. fai- 
néantise,f; me tt, a. ad. sans valeur; =er Menich, 
vaurien ; -Wiffer, ei -wiirdig,a.ad.de 
r.s de néant, de peu d'in 3 futile; cine =e 
Sade, chase de néant, bagatelle,  unr.; =er 
Menic, ein =er, homme de r., de néant: homme vil, 
abject; vu vanrien; =t (Handlung), action basse, 
indigne ; —Feit; em, f. {einer ar. Saetiuns) basses. 
se,f (einer Sade), utilité, vilete, bassesse, f (em 
Bub) voll Sen, plein de futilites. 

Nid,es;e, signe des yeux, de latäte; penche. 
ment, inclination de tete; clin d'œil; ang, c.%e 
mtfonss; baut, f. (unter tem obemm Mugenilete) mem- 
brane elignotanle; aponévrose, calotie, 1; · ſt u fl, 
fa. fauteuil. 

Nil, n. ce. ent. 

Nidel, 8, (Maden) nuque, f; 2. CBoflteeifel) toupie, E 
3. petit cheval; 4. np. @ittas) po. Nicolas ; fg: (fete 
Seltéperion) po. gourgandine, gnenipe, gouge, goui- 
ne, f Ex. nickel; -blume,£ Chi. leur den; €r4, 
n. Ex, minerai den; -falf,c. te; -föonig;-me 
tall,n. regule den; -0 der, ochre de n.; n. oxidé; 
-falpeter, nitre de n; -vitriol, vitriol de m, 
sulfate de m. . 

Mitten, vn. ar. b. incliner, pencher (lalèter); mit 
dem Mopfe —, faire une melinatien, un signe de tète; 
mit den Mugen, faire signe des yeux, par un clin 
d'œil; it. cligner, elignoter ; einen -d grüßen, faire 
une im. à qn; saluer qn par une in. detöte; +. -, 
(sven man Agent f&tift) branler la tête; (Pferd) das 
immer mit dem Sopfe nidt, boiteux d'oreille; 

D, penché; à sommet p., à tête penchée; 3. va. c.meis 
sen; it, einem Denf-, remercier qn, Lémoigner sa 
reconnaissance à qu par une in. detete; das -r, (mit 
tem Aepie) penchement, im. de tête; (mit ben ugen) 
clignement, élignotement ; elin d’esil. 

Nider,$, qui fait signe de la tête, des yeux; 7. (tab 
Reden mit trim Mople) fa. inclination de tete, f; it. el: 
nen - machen, (ilummern) faire un petit somme, 

Nidert, d; rt, c. Re | 

Nie, ad. (niemals) jo ais; id war- dort, je n'y 
lai j, été; (trinfter Wein)? -, nein, =, j., mon, j. 

Niebel,s, pv. Gatm, € abne) crème,f. 
Nieden, ad. (unten) bas, cf. bie—, 
Nieder, a.ad. entebrta) bas,se; —et Zifchr, table bas- 
se: -€ Gegend, -e8 Land,region,ierre basse; fg: die -€ 
chasse; -e6 Forſtweſen, n. 
Leconomie forestière ; er Wall, Fort. fausse braie; 


nu ; | -e Echulen, basses écoles, dc. secondaires, basses clas- 


ses ; die -n Claſſen od. Stände, les ordres inférieurs; 
die -e Volfdflaffe, la basse classe du peuple; -er 
(Berdacht, Cigennus), vil, bas; Hohe und -e, (Wer: 
netme mb Erringe) grands et petits; auf und — ge: 
ben, monter et descendre; in Zimmer auf und — ge: 
ber, se promener par la chambre, faire qs tours dens 
la..; — mit bem Berräther, à bas le traître! cf. te, 
Bet. 


©,® Les verbes compesés de 
Dieter, qu'en ne trouvera pas 
lei, ont la siguiheation des 
verbes simples, nvee rapport 
à un lieu bas où à q. objet 
qui »y trouve, rent 
aucune difévublé, 


2,5 Die au Meder pufaems 
miengeieptenDritmwörter, wir man 
micht anführen wied, haben Dies 
ele Vereutang, mie Me einfar 
den Deitvehrter, mie Reina auf 
einen nieterm Ort ed, auf einen 
darin befinttiduenf*esenfland, m. 
bieten feine Zihrolerigteit dar. 


Nieder-ätbiopien,Gg.labasse Krhiepie an! E, 
inférieure; begeben, fit, descendre; aller ou ve- 
nir en bas; -beugen, Poé, baisser, abaisser, oour- 
ber; fg: einen =, feinen Muth =, abattre qu; at. son 
courage; -bicgen, inclinere; Bo, -gebogener 
Stengel, tige inclince; -binden, ir. attacher en 
bas; it. or. plus bas; -blafen, va. renverstr en 


Nieder 


soufflant +; -bliden, 
foudroyer;tz. vn. aufeinen =, briller sur qn. 

btigen; —b ord,Mar. babord, -braufen, vai =ben 
Maffer, les flots qui tombent avec bruit; -brehen, 
vn. se briser entombant; 2. va. (ein aus) =, abat. 
te; —breiten,(ein Zub), étendre; -brennen, 
vn. brûler de fond en comble; die ganze Stadt brann: 
te —, toute la ville fut réduite —— 2. va, (eine 
Etain) réduire en cendres, brüler de fond en comble; 
-bringen, einen, terrasser, accabler; -bi dfen, 
e.féieien; -bäden, fit, se baisser; -bigeln, 
sd Näbte:), rabattre avec le carreau; Chap, (den 


nd eines Hutes)=, rab.; -bürfden, abattre, | Ex. 


tuer d'un coup de fusil; -buriten, abaisser, a fais. 
ser, coucher en brossant; -deutfch, a. ad. bas-alle- 
mand, de la basse Allemagne; die =e Sprache, le bas. 
allemand, le dialecte . .; =tr, bas-allemand; 
teutialand,n.labasse-Allemagne; -donnern, 
vn. es. donnerte —, la foudre tomba; 2. (-tranen, fai: 
ten); fa. tomber avec fracas; 3. (den Denver -tönen 
win); (Jupiter) donnerte —, louna du haut du ciel; 
4. va. (ii dem Dentier émetieen) foudroyer; dr à t: 
ten, fouler, affaisor, faire pencher; Bo. -gedrüdtes 
Blatt, feuille deprinde; fg: opprimer, accabler; +. 
von Kummer -gedrudt, accablé de chagrins; (ein 
Gericht) =, étonfler, supprimer, assoupir ; das +, 
aflaissement ; dépression, f fg: acesblement ; oppres- 
sion,f, -duden, fa. se Hloriirs it. hei einem Cœuf, 
Tu), faire le plongeon ; (von Iafen, Ketkühnern) se ra- 
ser, se Bi; — vn. fa, avoir la permission de 
descendre; -elbe, f. Gg. la basse Elbe; -elfafı,n. 
Gg. la basse Alsace; fab ren, vn. descendre avec vi. 
tesse; (ein Big) fuhr aus den Wolfen - und rédtete 
ihn, un coup de foudre partit des nuesr :; zur Grube 
=, (ferten) d, dans la tombe ; Eer. (Chriftus) ift-ge: 
fahren zur Hoͤlle, est descendu auxenfers; s. va. d., 
conduire à la descente ; von einem Wagen · gefahren 
werden, être renversé pars; -fahrt, f act. de d.; la 
descente; die = Gbrilti zur Hölle, la descente de J. 
C. aux enfers; (der Weg iit fo ftell) daß die = fehr 
gefäbrlit ik, que la descente en est fort dangereuse; 
fallén, vu. tomber, 1. en bas, à la renverse; unter 
der Laſt =, succomber sous +; vor elnem =, se pros. 
terner devant qn, tomber aux pieds de gn; Ch. (die 
Mebbübner e) fallen aufdiefen Koer -, vonts'abattre 
sur ce champ; —fdllen, faire tomber, terrasier; 
Chi, e.-fttagn; -fauften, Chap. abaître, applatir 
(les bords d'un chapeau); -feuern, vn. diielen) 
tirer bas, tirer verslebas; fie feuerten aus ben Gen: 
ſtern auf und —, ils nous canarderent des fenètres; 2. 
va. (durch Schiehen ju Daten reden) arguebuser, fusiller; 
-fliegen, vn. voler bas, it. en bas; {té fen, 
CO pousser, faire descendre à ilot; folge, f. 
éo. droit de sujte ; -füh ren, mener bas, it. en bas; 
-füllen, Ex. bie Steiner, charrier les déblais r hors 
delamine; -gang, descente, 5 beim =e vom Mer: 


Nieder 


enbas;-bligen,va. hauen, abofire à coups de hache, de sabrer; 
„eh. | (me) =, ab., couper; einen =, sabrer, hacher 


qu Alles =, (im Ariege) tout massacrer, faire main 
basse sur tout; -beffen, Gg. la basso Hesse ; —b 0: 
den, vn, fa. s'accroupir, se blottir; holen, etwas, 
apporter, porter ge d'un lieu élevé dans, vers un 
lus bas; Mar, haler; holder, e.-vetunter; ho: 
er, Mar. calchas,carguebas; -holunder,hieble,f; 
-holy, n. taillis;.—jagd, la basse ou petite chasse; 
-jagen, (bas Wildpret), chasser en bas, it. us 
co qu'il tombe; -fämmen, (bis Haare), coue 
avec le peigne; -fauern, c.-boden; —feffeln, 
faire, percer, construire une voûte de soutien; 
-tippen, vn. tomber en glissant os en perdant l'é. 
quilibre ; trebucher; a. vA. etwag=, renverser ge 
en lui faisant perdre leg; -lappen, vn. claquer 
en tombant; +. va. baisser le clapet, les clapets, la 
trape, les abaltants d'une table z; -f1cid, n. haut 
de chauges; -[lettern, vn. descendre en s'aidant 
des pieds; dégringoler; -flopfen, abaisser, en- 
foncer en fra t; rabertre; (die Nähte), reb,; Im. 
(bervorjtehende Buchftaben) , taquer; passer le ta. 
quoir sur une forme ; -Pnien, vn. s'agenouiller ; se 
mettre à genoux ; DOT einem =, se jeter à genoux de- 
vantqu; -toblen, vn. se réduire en charbon; 2. 
réduire en charbon; einen Meiler =, réduire un 
fourneau en charbon , charbonner une pile de bois; 
-fommen, vn. venir en bas, descendre; 2. (in die 
Wechen tommen) accoucher; se délivrer; mit einem 
Sinabenr=, a. d'un gerçone; auf die Zeit, vor der 
Zelt =, a. Aterme, avant terme; unglüdlib=;, faire 
une fausse couche; -Främpen, (einen Hut), de- 
trousser; —Ériégén, ©. bringen; Arauͤmmen, 
courber vers le bas; recourber; -Funft, (eines 
Weibes) accouchement, enfantement; la délivrance; 
eine fhwere =, ac. difficile ; ungettige ob. allzufriite 
=, fausse couche; Tage; u, f. ce. -tegung; 2. (De 
Feitum) döpär; 5. (ron LSaaren), dépôt ; entrepôt; maga- 
sin; étape, f; (von Easy), di; eine = (von Büchern, 
Waffen, Pulverr), un m. der; (Waaren) in die= 
bringen, entreposer, emmagasiner ; (Batavia) die 
= der Holländer (für ihren Handel nad Ehinar), 
via l'ent. des Hollandais pour 2; 4. (Grapeltedt), 
droit d'étape, d'entrepôt; 5. (eines Heeres), défaite, 
déroute, f; eine gänzliche =erieiden, essuver une déf. 
entière, totale; {à get, ce Groñbänèter; lag dsaufı 
feber,entreposeur ; =gerébriateir, f. droit d'e- 
tape, de magasin, de douane; =80tt, =#ftabt, f. 
lieu, ville d'entrepôt; -land,n. pays bas; die=t, 
Gg. les Pays-Bas; Die vereinigten ⸗ẽ, les Provinces- 
Unies; -län der, $; inn, habitant d'un pays bas; it. 
des Pays-Bas; le, In Belge; -ländifch, a: ad. d'un 
pays bas; it. des Pays-Bas, — die =t 
Sðrache, la langue ique; die =en Mahler, les 
intres flamands, de l'ecole flamande; Te, die =t 
Betbfarbe, couleur d'orange, 5 =e# Schwefelgelb, 


ge, en descendant la montagne ; à la descente der; | jaune de soufre des Pays-Bas; La, 68; €, pu. c.—: 
fg: (dev Sonne), le coucher; zwiſchen Sennenanfs | lung; -laffen, baisser, descendre; (einen in eis 


gang und =, entre deux soleils; der =Chrifti, deine | nen Shadt, Mein in ben 


Keller) =, d.3 (die 


Bblienfabrt) la descente de J. C. aux enfers; 2. (Ort, we | Auticbengläfer), 2.; (einen Mollvorbang), abaisser; 


die Sonne —ge9), le couchant, l'occident; vom Au 
gange bis zum Se, du levant an couchant; -geben, 


vn. descendre ; (Dad Hauf) gebt -, «inte mac undnadı) | d'une corde; (der Vogel) là 


saffaisse; (Die 
Ex faire tomber, ébouler les debris, 


fr | Art. (einen Wörfer), 8.; Mar. (die Scgel), caler; 


=, fi an einem Seile =, d. aumoyen, à l'aide 
bn “ io dabnt; 2. fit 


onne) gebt —, fa. vase coucher; | =, (fé feyen) s'asseoir, prendre place ; wollen Sie fit 
les fragments; \niht =? ne voulez-vous pas vous ass.e? Sg: ſich an 


-geriht,n. cour de justice infcrieure, f; it. basse | einem Orte =, haͤuelich =, s'établir, se fixer, se domi- 
justice ; Ch. (rin eb Oserict od. cine Logetfémeite) be trai- | cilier, établir son domicile en q. lieu; dae= x: af: 
nean;-gefhlagen, -gefhlagenheit, el-itia: | fung, £ baissement; abaissement ; fg: (bäublike) dra- 
eng; gleiten, vn. glisser en bas; -guden, fa |biirsement de domicile, de résidence, de demeure; 
©. eben ; Babe n, fa. er batte feinen Gegner bald —, ſelt feiner =in Umerifa, depuis son dr. eng; it. (Mer 
(-gemorien) il eut bientät terrasse song ; (einen Baum) ; ein veu Menſchen), dr. die fpanikben =en in Amerika, 
=, avoir abattu, renverse ; ich babe die Arzenei —, | les établissements espagnolsen +; -Tau fen, va. cou- 
Geſatuan j'ai avald,pris las: elle est en bas;--Dauten, | riren bas; Ex. creuser, travailleren pente,debiais; 
(einen Baum), abattre } coup de hache ; -hagelm, | s. va. einen, renverser qn en courant ; -lauſitz, 


va. die Frucht, die Felder wurden 
grains furent abattus par la grêle ; les 


élés, 
= les vallées; -balten, tenir bas, en 
Hand =, tenir la main baisse ; fe: 
auftommen faffen) tenir qn baisse ou de 


bas; bie larmes: fnire la 
einen =, (niet | qn 


pos, les | Gg. la Lusars inférieure, Ja basse 4.5 legen, (eine 
champs furent | £aft}, mettre base, se décharger der; die Waffen =, 
battus par la grèle; -ballen, vn. relentir | mettre 


bas, poser lesarmes; tg: poser, rendre les 
ix; einen auf die Erde=, concher 
rierre ; il. sec.,semetire 


terre ; D =, sec. 


courts l'empé- | au lit; (die Winde) legen Das Getreide —, couchent, 


a |qe à yn; faire inhibition 


Nieder 


ne Gewalt in lemauds Hände * 
rité entra les mains de qu; ein Mint =, se démetire, 
sedéfaire d'une charger ; ‚ quitter une ah.g ; 
die Königewürde, die Kroner =, abdiquer la royau- 
te; er legte die Diftarur —, il déposa, abdiqua las, 
die Wegierung, il se demit de l'empire ; abdiqua 
l..; Das Handwert =, renoncer à sa profession, 
quitter le métier; einem das handwert =, defendre 
à qu d'exercer son mélier; fg: interdire, defendre 
qn de ge; Md=er; -Ie- 
gung, f. (einer Summe), consignalion, f; he m 
(einer Stelle), démission, f (der Arone), al ju 
tion, f liegen, vn. coucher, être couche par ter- 
re; Bo. =der Gtengel, tige tombante eu inclinée; 
Racht lag um ben Erdfreis-, les ténébres, lesombres 
de la nuit couvraient la terre; frauf =, être malade 
au lit; être alités * (dee Handel) Kegt —, est à 
bas, languit; (fein feind) liegt -, est vaincu; 2. va. 
(dad Gras, ein Bett) =, er; -machen, baisser, 
faire descendre; la. die Klappen eines Lifdeé =, à. 
lese; ig: ©. berintérimaden; 2. einen, (-bauen) tuer, 
assommer, massacrer qn; faire main basse sur qn; 
Daë=e, fg: carnage, massacre; boucherie, tuerie, £; 
-MéGeln, massacrer ; dad =, c. made ; ft D CU, 
vn. fa avoir envie de descendre; -nötbigen, fa 
obliger de d., de s'asseoir+; -6fterreit, l'Autri- 
che inférieure ; -preffeu, presser avec force; com. 
primer; -purzela, fa. c. -falen; -rammelm, 
-rammten, enfoncer avecle mouton, la hier; fg: 
(die Kinder) baben das Dett -nerammielt, ont mis 
litentapon; -regnen, vn. ed regnet Steine -, il 
pleut des pierres ; it. va. das Getreide wurde es: 
nit, les pluies ont versé les bleds ; -reißen, ( 
Gebäude), «battre, démolir, détruire, mettre à bass 
einen Menſchen +), renverser ; (der Wind) bat vicle 
dume -gerifien, a abaltu, renvérsé bien des ar- 
bres; er ſtuͤrzte und vif feinen Nachbar —, il Lomba 
etrenversason voisin; (das wilde Schwein) rif ibn 
— le renversa; (die Berker eines feñen Played)= 
dir; bie Mingmauern einer Stadt =, démanteler 
une ville, ab, les murailles d’uner; den Zaun um eis 
nen Garten = laffen, faire déclorre un jardin ; fg: 
das Gebäude feines Olüced =, der. sa fortune; Das 
=r, le renversement; la démolition, destruction ; 
daë= ber Ningmauern einer Stadt, le demantéle. 
ment d'une ville; -reiten, einen, etwas, renver- 
ser qn, ge en courant à cheval; -rennen, vn. com 
rirenbas; 2. va. renverser en courant, à la conrse; 
das =r, le renversement; -rbein, ce. le Bas- 
Rhin; -rheinifd, a. da Bas-Rhin; -vollen,vn. 
rouler en bas; (der Vorhang) rellt -, tombe,se baisse; 
2. va. (eine Augel) =, r. en bas; it. baisser en rou- 
lant; -fäbeln, tuer, abattre à coups de sahre; sa- 
brer ;-fafen, n.Gg. la Saxe inférieure, le Ba 
83 -fh@fifd, a. de la Basse-S.; -fägen, (einen 
Baum r), scier, abattre avee lascie; —[a8, c. Dos 
teniag; -fanfen, fa. avaler, boire avidement ; 2. ei⸗ 
nen =, meltre yn sous la table; —fâufeln, (der 
Wind) faufeit Bluten —, fait r des ileurs; 
-fhauen, c. -feben; -fhiefen, vn. sejeter, tom- 
ber en bas avec impétuosité ; (rem Blige), tomber; (». 
Ranbwösein), foudre, s'abattre sure; 2. va. (mit einer 
Eœufit), abaitre, tuer d'un coup de fusil, de canon +; 
(einen Unsreißer), fusiller; (die Keitungswerke), 
abattre, renverser à coups de canon ; das = +, Gm. la 
füsilade; -fdiag, chute violente; Mu. (Tonic), 
le frapper on fr. ; 2. (eines Baumes), renverse. 
ment; coup par lequel on abat er ne; Chi. ceanxol · 
tat) précipriation fi précipité; rether, weißer =, du 
#-té rouge, ; Der, (MelBerputver) le magistérez 
dur einen = (von Kurferey) entiteben, se faire par 
précipitation; =fupfer, n. &emmtt) cuivrecd- 
mentaloire; =mittel, n. Chi, precipitant; M:d 
remède temperant:-[blagen, vᷣn. ¶ Huent fa. tom 
ber rudement; rüdlings =, tomber à la renverse; 
Mu, =, battre, frapper, marquer la mere: a. va, 
| Qu Boden feblagen), abattre; (der Hagel, das Wetter) 
bat das Getreide Ageſchlagen, a couche, versé les 
bleds; (der Wind) ſchlagt den Maud, rabat in fü- 
!mée; (einen Baum) =, 'e, couper, renverser; 
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=, rémétire son aufs- 





cher de s'élever, de prendre l'essor; -bangen, vn. |versent, font verser les bleds; eine Mebe, einen ‚ein Gehoͤlz =, couper un bois, faire l'abattis d'un 8,3 
pencher, incliner vers le bas ; (vom Baur tineb Mertes) | Wein ock =, (hoieben) c. un sarments; (Dad Haar el: ; (einen Ochſen) =, assommer; (die Augen) =, bois rer; 
s'avaler; Sde Baden, Ohren, Sculterne, joues: | nes Zeuges)=, Ceine Summe Geides) in jenten- 
avalées; hängen, -benlen, pendre bas, en bas; | des Han de ⸗, déposer entre les mains de qn; fg: fei: 


(eine Alappe)=, 43 Ch. (der Bar) ſchaat das Ger 
| fräud, dad Getreide -, foule, abat les broussaillesz: 
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Des Mittel, Chi. un preeipitant; Med. remède lem- 
pérant; —dee Pniver, poudre temperante; fg: (eine 
Sabre, einen Mecbréftreitr)=, zum rimer, terminer, 
asoupir; (einen Beweie), afaiblir; einen, eines 
Muth =, abattre, décourager, attrister qn; ab. le cou. 
rage de qu (diefe Nachricht) bar ibn außerſt ge 
ſchlagen, l'a mis dans un étrange abattement, l'a ex- 
trémement découragé ; =d, (hrrräbendg) atiristant, af- 
Bigeant; -qefchlagen, ftraurt:) abattu, découragé; 
einen=nen Geiſt haben, aire dans un grand accable- 
ment d'esprit; =beit, f. abattement, accablement; 
-flängeln, vn. avi it. vp. serpenter en descen- 
dant: ein Fußpſad ſchlaͤngelt fit von bem Verge -, 
au bas de la montagne est un sentier lorluenx; 2. va. 
faireserpenter endescendant; fh lingen,-Fohlur 
den, (einen Billen), water; f (einen Schimpf, ei: 
men Verdruß), an; -fdmelfien, c. -weriem; — 
fhmettern, vn. tomberavec fracas; +. va. fracas- 
ser en jettant à terre; -fhrauben, visser par le 
bas ; it. faire descendre en tonrnant la vis; -[d reis 
ben, eoucher sur Je papier mettre par écrit; [reis 
ten, descendre à pas mesures; -[dmanleıt, vn. 
des. en chancelant; it. chenoeler et tomber à la ren. 
verse; {@iweben, vn. se mouvoir vers ce qui est 
enbas; -fehen,vn.regarder en bas; ig: haisser les 
eux; -fenfen, (dem Ears th descendre, (dans la 
fosse); fidh —, se laisser tomber, des.; s'affaisser; (bag 
Hans} bat fi -gefentt, s'est affaissce; fg: die Nacht 
fenft ih -, la nuit tombe; Ex. (einen Schacht) =, 
creuser, approfondir; -feBen, (eine Paite), poser, 
mettre bas on à terre ; (ein ent asseoir; fi =, s'as- 
seoir; P. fit zwifchen zwei Stühlen —, cel Bertbeite, 
unter denen man pu mien battre, aud ber Sand Iaffen) se met. 
tre entre deux selles le cul à terre; fg: eine Unter: 
ſuchung (Common) +, établir une commission; nom- 
mer des commissaires pour examiner ge; -finfen, 
vn. tomber, saffaisser, s'écrouler, s'enfoncer; (aus 
Schwaͤche), r. de faiblesse, d'inanition; fie fanf ne- 
ben igm-, elle se laissa 2. À côté de lui; auf die finie 
=, 1, se-meltre à & noux; (im Waffer) =, aller an 
fond, couler à fond; Ex. fouiller perpendiculaire. 
ment; fa: (die Nacht) finft - aur@rde, va couvrir, 
voiler la terre; das =, la chüte; it, affaissement; 
-fißen, vn. être assis; 2. (ti teen), s'asseoir; P. 
ef. Stude er lief und, il nous ft asseoir; fg: mit 
einem =, terminer une affaire avec qn; it. va, urch 
= qu, tediten), affaisser, écraser; fie haben dad Gras 
geſeſſen, ils ont affaissé, écrasé l'herbe; -ftäm- 
mig, a. ad. Ef. Ses Hol, basbois; -ftampfen, 
(das Grasr), fouler; (Mautmurfshigel), écraser; 
2. vn. ar. mit dem Fuße, frapper, taper du pied, 
frapper la terre du pied; -ftändig, a. ad. pu. has, 
se, c, miebria. Hein; teen, tuer, renverser qn d'un 
coup d'épéet; poignarder qn; er ſtach ihm mit ei: 
nem Meſſer, mitfeinem Degen,mit einem Dolce -, 
il lui enfonga un couteau dans le corps, lui passa son 
épée à lravers le corps, le poignarda; fteigen, vn. 
descendre; die Treppe in den Keller =, 4. l'escalier, 
dansiacave; auf und =, monter et d.; Gen. As, cat 
felgen; -ftellem,e.-fegen; -fimme n,(bie Geigee), 
abaisser; · ſt o ffen, faire tomber, renverser en heur- 
tant, en poussant contre; einen =, renversergn; it. 
©. Arten; -ftreden, lich, s'éremdres er ſtreaͤte ſich 
ing Gras —, il s'étendit tout de son long sur l'herbe; 
einen mit einem Sangenftider=, #7. qn mort d'un 
eonp de lance. ; reihen, (die Haare), coucher: 
-ftülpen, (einen Hut), detrousser; -ftürmen, 
vn. descendre precipitamment, avec violence ; 2. va. 
(eine Ebanye) =, enlever, prendre d'assaut et dé- 
truire; -filrgen, vn. tomberavec violence ; (fein 
Pferd) ſtuͤrzte unter ihm —, s'abattit sous lui; (ein 
MWolfendruc) ſtuͤrzte auf und, erevasur nous; auf 
bie Anie =, se précipiter À genoux ; 2, va. einen von 
einem Kelien =, pr. qn du haut d'un rocher: tan: 
zen, vn. descendre en dansant; 2. va, (ble ©drabe), 
reculer en dansant, à force de danser; 3. einen, 
renverser qn en dansant; -tauchen, va. vn. plonger 
kfond;-taumelu, vn. descendre, tomber en chan- 
eelant; -thauen, vn. tomber en rosée, en formede 
r.: -thun, fa. poser, mettre bas; Ch. das Wild hat 
fc — gethan, la bète est à repose; (der Hirſch) hat 
fit getban, est sur le ventre; tra tin, a. ad. fe: 
vil,e; has, se; abiect, e; =t6 Gemütb, ame basse où 
vile ; la bassesse d'ame, de cœur; = Gefinnungen, 
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sentiments abjects; eine = Handlunz begeben, faire 
ue bassesse ; = denfin, penser bassement, vilement; 
it. po. c. berablaferd; -trächtigkeit; en, f. (einer 
Handlung), hassesse, & es licar cine = in diefem Ge⸗ 
danfen, ceite pensée est hasse; il y a de la 6. dans cet. 
te pensée; eine=, Sen begeben, faire une #., des ds; 
“treiben, va. chasser en has; 2. die Saat, und 
tat Sich) fouler les semences en y faisant paturer, pas- 
ser tin {roupeau; 2. vn. (von fénvinemeenven Dinsen) étre 
ort, entraîné plus bas par la force de l'eau; (das 
if} treibt -, descendlariviere; -treten, vn. 
descendre, se rendre en bas; +. va. (die Schu er 
ler; (das Graf}, fonler; (Swiebeln), rabattre; tri n: 
ten,avaler; 2. (id sum „Fels trinten), fa. einen 
mettre qn souslatahle; “wald, Ef, taillis, bois 4: 
-malsen, Agr. (Haber), rabattre; waͤlzen, ei: 
nen Stein vom Berge, rouler une pierre en bas de la 
montagne; 3. (a Veden =} renverser, deraser avec 
uneylindrer, en roulant ge dessus; -wärts, ad. 
vers le has, en descendant; -malferrad, n. roue à 
aubes, f -merfén, c. ins; it, (fallen taten) jeter en 
bas, parterre; einen =, terrasser, renverser qn; le 
jeter par terre; er bat ibn -aemworfen, il l'a terrasse‘ 
(ein Pferd) —, Cum er pu befblasen) abatıre; fids vor je: 
mand=, se jeter aux pieds de qn, se prosterner de: 
vant qn, (einen Verbrecher) gefänglih =, empri- 
sonner ; bag =r, renversement, prosternement; -3 €: 
den, fa.e. -trinten; «ziehen, va. tirerenbas, par 
terre; (die Müße) =, tirer, faire descendre sur ses 
oreilles ; (die gewaltige Lait} giebt ihn —, le fait plier; 
An. =der Mustel, abaisseur, muscle .. 

Niedere;n, f. pu. c, Mietrigteit; à, (nbebrig liegente 
Orgen), lieu bas, bas-fond, partie basse d'un terrain, 
d'une contréez; €, Mieterumg. 

Miedern, v. cer, ermirbriarn; (der Moden) ne: 
bert, niedert Mid, devient bas, s'abaisse,s'aMaisse: (ein 
Leben) —, détériorer ; -vung, f. Féo. détérioration, f; 
8. (niedrig Iesende Grand}, pays, terrain bas; bas-fond. 

Niedlich,a.ad. délicate; joli,e; gentil, le; mignon, 
ne; ein —er Vogel, joli oiseau; -e8 Thierchen, jolie 

tite bête; -er Mund, bouche mignonne; -t# 

Abben, jolie fille; -e Schönheit od. Schöne, beau. 
té mignonne; — gefleidet, joliment vétu ; -e Epeis 
fen, viandes #-s;-er Bilfen, morceau friand; -Ecit, 
£. mignardise, délicatesse, f; 2. (nicètite &.), chose, 
viande délicate; mets friand. 

Nied-nagel, c. Mietmaatt, 

Niedrig, a. ad. bas, se; -er Baum, arbre has, 
court, petit, pen élevé ; er Verg, montagne basse, 

mélevée ; -e8 Land, -er Stubl, un pays bas: siege 
; der Fluß it -, (er, als gemiontin) la riviere est 
basse; das Maffer iſt —, les eaux sont basses; (um 
dieſe Zeit) ift die Flutb —, les marées sont basses ; ich 
liege zu —, Gi Dette) j'ai la tete trop basse; (eine 
Mauer)-er machen, abaisser ; Ch. (der Hit ſch) gebet 
— a posé son bois, a mis bas ; Em. (ixlitau) bleu clair 
Fort. -er Wall, la fausse braie; Jar. (einen Baum) 
— halten, arrêter ; fg: Mu. (diefe Beige, biefe Saite) 
iſt zu - geſtimmt, est trop bas, basse ; (ein Tonwerk: 
zeug) -er ffimmen, abaisser; -e Stimme, voix bas. 
se; (Sie fingen) ju —, trop bas; 2. (gering, vom Preifer), 
ein -er Preis, bas prix, es modique; — fpielen, 
jouer petit jeu; - atıdipielen, jouer une basse carte; 
die en Karten, les basses cartes; 3. (von geringer Wär. 
der): Alg. (eine Gleichung) auf ben —ften Grad, bic 
-fte Vorengbrinaen, abaisser; aus -em Stande, non 
et Geburt, Herkunſt fenn, étre de basse, de vile ex- 
traction ou condition; être ne de baslieu ; -er Stand, 
-e Glhasumftände, état, fortune médiocre: Hohe 
und-e, grands et petits; it. -er Muédrud r, expres- 
sion basse; —e Shrélbart, style bas: fih- auébril: 
den, s'exprimer hassement; —e8 Handwerk, en 
sion vile ; -e Gefichtebildung, physionomie abjeete; 
28 Genmitb,esprit bas,ame basse, vile; er (Men), 
vil, bas; -e (Neigungen, Handlungen), .. basses, 
viles; — benfeit, ad core agir bassement: 66 
liegt etwas -cé ın diefem Gedanten, il y a de la bas- 
“se danse: iné-e fallen, tomber dans le bas; etwas 
tt begehen, faire, commettre une bassesse, 

Niedrigen,v. baisser, abaisser; ſich —, s'ab.; dad 
— quu s, ſ. abaissement, 

Niedriger-maben, ne. Miebriauma, 

Niedrigfeit; en, f. état de ce qui est bas; bad 
bringt die — der Gegend mit fit, cela provient, est 
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f 2%: 

Niedrigkeit 
l'effet de La situation de la contrée, qui est firt basse ; 
die - ihrer Stimme macht, daß mañr, elle a la voix 
si hasse qu'on +: die - (des Dreifes), la modieite, vi. 
letéÿ (bes Standes, der Geburt, Schreibart), la bas- 
serse d'états: die des Gemiirdrs, la A, dame; (bic 
Stefchöpfe) Fühlen immer die —, aus der fie hervor: 
aingen, se sentent touj. du néant dont elles sont sor- 
lies; 2. culedrige &, fr.) “en begében, faire des +, 
des vilenies. 

Miedrigumg;en, (dad Nietermaden, einer Mauers) 
abaissement ; +. €, Ülrterung (3). 

Miele 1m, ſ. ©. Saluabaum. 

Niemals, ad. jamais: id bin dort gewefen, je 
n'y ai jamais ete; das wird · geſchehen, cela ne se fe. 
ra, n’arrivera point, ne se.. jamais, ef, tite, 

Niemand, ch, pro. personne, etift— da, iln'ya 
ps Die Nacht it -8 Ärennd, la nuit est louj. dange 
reuse: Sie müfen -en etwas Davon fagen, mit 
davon fpreden, il n'en faut rien dire, il n'en faut par- 
ler, n'en parlez (n'en dites rien) à p.; vor Gott R - 
Cane) un ſchuldiq, nul, p. n'est innocent devant Dieu; 
alter, anders alé er kaun dies geſagt baben, il n'y 
a que lui qui puisse l'avoir dit; es war — Fremdes ba, 
il n'y avait aucun étranger; (wer iſt da geweſen ) 
— Vornebmes, p., p. de distinction; ber liche — hat 
cé gethan, p. ne veut l'avoir fait. 

Niere; m, f. An. Geiſchige Theile im der Dentemgenend) 
le reins bie rechte -, ler. dröit:: ein Stein, ein Ge— 
ſchwur in der - , in ben —n, caleul, ulcere des reins; 
qu ben -n gehörig, An. nephretique; die -n (ded 
Aalbe$r), les rognans; fg: die-m (eined Pferdes), 
(Theil des Rüdtzratet) les reinsr; Ecr. bu praifeft Herz 
und ẽn, tu sondes le cœur et les reins: Ex. —t, (runs 
atformte Eye literbangs) globules ablongs; +. (mir Cri: 
tbeiten seftmcñngerte Alüfte), rogmons; Erz, welches -n: 
meife bricht, minerai en rognons eu marrons. 
"Mieren-ader,f.c. binrarer: -ausfchmitt, An. 
échancrure du rein, f; -baum, Bo. anacarde, ana- 
eardier; —beder, An. Chintise Wöhre, sm jedes ver ne 
weinen) calice renal ou desreins; tuyau urinaire des 
reins;—beden,n. (dietiser Teltèter, im morlchen Ach bie nr 
tedher entigen) le bassin,le bassinet, entannoir des reins; 
beſchweru ns f. nephralgie, néphrétique ou ne- 
Phritique, 5 -blutader, T An. veine rénale ou 
émulgente; -braten, Cui.] de veau,f; -ent: 
yündung, f. phlegmasie, 1; inflammation des reins; 
néphrite, néphritie, f; -£r3, n. fer oxide terreux; 
fett, n. graisse de reins, f; -fieber, n. fièvrené. 
phretique; -förmig, a. ad. en forme de reins, de 
rognons; Bo. reniforme; -gefäß, n. pl. vaisseaux 
emulgents; -geflecht, n. An. plexusrenal; -Q er 
f&wür,n. ulcere de reins, aux..;-grie,gravier 
des reins; gravelle,f; «baut, f An. dim. -bäutchen,n. 
membrane du rein,f; das fette=, la membrane adi- 
peuse; Dé blé, f. c. teten; -Tartoffel,f. pom- 
me de terre en forme de reins, f; -Folif, f.lacoligue 
de reins, colique néphrétiqure ou néphritique; Fran, 
sad. m; ein=er, un m; =beit,f. e.—teñtmmennma | 
„mittel, n. remöden.; -nerve, An. nerf renal; 
-prüfer, Eer. le serutateur des reins, des cœurs; 
-fand,e. -arrt; -[hmalyn. Cui.graissedereins 
fondue; -Ichmerz, ©. -beitwenna; fhnitt, An, 
nephrotomie,f: -fénitte, f. Cui. beigmet, bignet 
rognon; -jtatt, f. Ch. (reitem Strich) l'emplace. 
ment des rognons; -ftein, calcul des reins on rénal; 
Lith. cArt Evetiein) la pierre néphrétique: jade ; Ga. 
=, Nierenstein; tt (Rein), le M; nid, n. Cni. 
(erh Fleisch mir ber Tiere) leroenon; fut, f. né 





Phrétique où néphritique, f; -[üchtig, a. ad. néph.; 
-talg, n. suif dereins;-twarse, f. dim.-mérien, 
n. An. CB. mit Heinen Gruten im ter Mttte, welche aué den 
Karnoefäßen der — grblfder testen papille des reins, f; 
med, n, 0. keiten; -meite, ad. Ex. das Cr; 
bridst —, lamine se Irouve en rognons en marront; 
-mölffingersdarmeband, n. An. ligament 
renal du duodénum. 

Nieria, a. ad. Ex.-e8 Cr, mineen rognons, en 

Miefdel, c, Mir. Umarrons. 

Niefe-Eraut, n. der Berrramt) plarmique,f her- 
be a cternuer, f 2. (Fimtetraut), la gratiole, petite di. 
gitale ; herbe au pauvre home, f; 3, (Maibtame) mu. 
guet: lis de vallées: 4. (eine mit dem Smabenfrante vers 
wandte DE), elléborine à fouilles larges, f: 5. falfchet —, 
Ger Maurtpfefer) la petite joubarbe ; la tripe-madame; 


Niefemittel 


-mittel,n. le srernutatoire ; ptarmiguez-pulder, 
n. poudre s1., pt, 5-Wwurs, f. Bo. ellöbore; ſchwar⸗ 
3%, «. noir; wilde, elléborine, f; faliche, :Adonis 
eu Adonide d'été; =. (helfétume) sarac; 5 actée à 
épion des Alpes, 1; -wurzel, f. e. Croifbe) -wur; 2. 
(2ltrrtalerian), la mäche, la boursette ou doucelte ; la 

Miefeln, c. nétem. [salade de chanoine. 

Niefen, vn. mb. érernner; Schnupftabad macht 
=, le tabaé fait 6,5 ich niefe Dir etwas, Lich merte nie 
tum mas tu prrianaf) po.iro. je l'en casse; das ·, eler- 
nument; fid) felbjt zum -— bringen, se faire #r.; es kam 
ibn ein ungeheures — an, il lui prit des éternuments 
«enormes. 

Niefer, $;inn, eternueur, se; 2. (einmaliges Mie: 
jen) fa. cternument. [nuer. 

Mieferlia,a. ad. fa ef if mir ai envie d'éter. 

NieBbar,—lid, a. ad. Pra. etmas- befigen, avoir 
l'usufruit de qe; ·liches Necht, droit usufructuaire; 
-Feit, ec. Diiebbrasck. 

Nieß⸗brauch, Fra. arfruie;den=von et.baben, 
avoir l'u. dege; =sbefiß,lu.; la ssion de l'u.; 
=éaléubiger, créancier antichrélique; =8 gut,n. 
fdeicommnis; =éftherbeit,f usufructuaire; =8: 
versfandung, £ antichrese, & 

Xlcf-brauthen, va. v. avoir l'usufruit de ge; 
er, 8 inn, usufruitier, ère, : 

diet, en. dim.-den, —lein, n.Ser.r, lerivet, 
La rivure ; mit einem € befeftigen, attacher, assujel- 
dir par un rivet; -bant, f. banc à river; -bled,n. 
Coute.r, rosette,f;, -eifen,n. Mare. fer àr.; mL ft, 
a. ad. - und nagelsfeit,qui ientä fer et aclou;-feus 
er, m feu à r.; -bammer, marteau à r.; 2 
brochoir; Ser. rivoir; -bämmerden, n. chasse. 
pointe, 1 a del, clou à r.; it. (mir umanebasener Epipe) 
clou rive; rivel; einen = abymiden, abfeilenr, dé- 
river un elou; +. (Bagehwurget), envie, f; -nâgel ba: 
ben, avoir des envies aux (doigts); -pfaffe, m. 
Ser. châsse ir. , 

Miete; n,f billes Blanc ; eine - befommen, ziehen, 
tirer un à. bi. ; fg: ehose de neant, de nulle valeur,f. 

Nieten, river; attacher, assujettir en rivant, par 
unrivel; einen Nagel =, r. un clou. 

Niftehn,E v. nieen,& -gerabe; n, £ Pra. 
biens paraphernaux dévolus à la nivce, 

Nigrin, 8,Mg.c.Ättanktür; 2,1. Bo. Mg.lanigrine. 

+ Rei nt, n. Gg- la Nigritie, ſdennes. 

Nifa witz, ehe, Fa hn. pinson montain ou des Ar- 

Rite od. Milk, I My. Cicpetgtinnn) Nicée, . 

Nitlas, Nilolaus (np.) Nicolas; Nikola, f. Ni- 
eole,f; -8-abenb, fa. la veille, le soir de St. Nicolas; 
-tag, fa. le jour, la fête de 8. N, 

ain ‚ €. Nitawip. 

Mil, ed, Ge. le Nil;-börs,la brune,la variole; + is 
bed fe, S. lézard du Nil, !. de gruen, erde, f, 
argile egyptienne; -grumbel, £ loche de mer, f; 
achten carpe du Nil, f; -Iro fodill, n. croco- 
dile du Nil; -m e (fer, nilometre ;-pferd, hip 
lame; -téiber, idis, r. blanc; -ftéin, jaspe d'E. 

te; -winde, f étoile du matin. ſ. 
ile, Nilem, Mg. saphir de la côte du Malabar. 

Milometer, 8, c Hhimener. 

Nimfeiomphr); n, f. My. mymphe, f; fa: eine 
1 ein en, n. fa. courlisanne, f; Hn. casaſer· 
tunafer), demoiselle, f; it. (Birnmmrut), couvain d’abeil- 
les; -uhaft, a. ad. a la manicre d'une n.; ein =er 
Wuchs, c. ment; -nlcib, le corps, la figure d'une 
a =nfbaar, f. troupe de nywphes, de jeunes fil. 
les, de ;. personnes, f; -nftand, état dem.; =. Hn. 
(Payve) état d'un insecte en ar. ou en chrysalide; N: 
mu d8, taille de »., belle r., t. svelte, élégante. 

Nimmer, ad. (nie) jamais; 9. (nie mehr, nicht mehr), 
ne plus; er iſt - dort, il n’y est plus; du wirft mid — 
feben, tu ne me reverras plus; es foll — Arieg fenn, 
plus de guerre! Dieu nous preserveäj. de la guerre ! 
froh, fa. qui n'estj, content; genug, fa. qui n'a 
j. assez; insarieble; -Mehr, ad. j., point du tout; 


Mare. | Bou: 


Ninſing 
Ninfing, Bo, Med, (magenfärtente Burie) gin- 
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Nipp, (Mof) ef; €, (Heiner Zug malt tem Schnate n. 
Munte) fa. sirot, coup; mouillure, mouille-bouche,f; 
einen — thun, (cumal nipn) boire un petit coup, un 
petit trait. 

Kippen, vn. v.5. donner des coups de bec; a. fa. 
boire à petits coups; fa. buvolter ;siroter, po.; 3. va. 
feinen Wein …, siroter son vin,le boire à petitscoups. 

Nirgend, -$, ad, mulle part, en aucun leu; et 
ift - qu finden, il ne se, on ne le trouve n. p.; ich weiß 
-0d.-8 bin, je ne sais où aller, oü me refugier; -10, 


Hm p. 

Nifhes: n,f. Are. (diente, Bibrmbth) niche, f. 

Niſchel, 8, Echevt, mp. Kopf) fa, tete, caboche, f. 

ib; Me, f El der Laud) Zenre,f; Nike haben, avoir 
des I-s; — CO der Biene) œuf d'abeille; -famm, 
peigne à dents fines; peignelte ; Hn. c. Epinnentepf. 

Rh cl, 8, Ch. c. Burañall, 

Niffig, a. ad. couvert, rempli delentes. : 

Nifteln, vn. av. b. dim. nicher; (die Bosheit) ni: 
ftelt in feinem Kerzen, s'est nichte, regne dans+; 
(Amer) niftelte gerade in fein Herz, venait d'occu- 
per son cœur. 

Niſten, vn. ar. 6 (ven Mautsbgein) nicher : faire son 
nid; (die Schwalben)- in Shorufteinen,an Feuſtern, 
nichent, (font leurs nids) dans les chemindes, aux fe- 
nêtres 2; (diefe Vögel) — auf den Bäumen, font leurs 
nids sur les arbres; Syn. von Naubvögeln fagt man 
nicht —, fondern horiten, en parlant des oiseaux de 

ie on dit airer au lieu de nicher; it. €. tin-; Bo. de 
L, racine nichée. 

Niptler, 6, hn. (Art Käfer) tte cf. Stmahı- 

Nir, e6; €, My. Ondin ; €; n, 1. Ondine, f; nyrm- 
ai * 3* ar _ - Donau, die — ar: 

anube; -biume,f.n pheau ; n oïde, 
it. (Froitei) l'hydrocharis, —— er. 4. 
(geire Eerkiume) fupin jaune; -ha ar, n. Bo. queue de 
renard, f; -Wuriel, £ c.-biume(s), 

Noa b,(np.) Noé; -ar be, f. Con. l'arche de Noë,f, 
le mussole; -mufchel, f. c. Kiefemmufcer, 

Nobbe, c. Meyer. 

Noberg, Rehberg, Ex. c. Facterg. 

No db, cj. mi; weder er, - 16, ni lui, ni moi; ſie iſt 
weberreich, — arm, elle n'est ni riche, ni pauvre; er 


| glaubt ed weder, · wunſot er es, il ne le croit ni le 


desire; Poe. - heute, - Morgen, (für teber, -) ni aui. 
ni demain; +. ad. (im eg. von nicht mebr) encore; er 
lebt -, ilvite; er iſt — nicht bier, il n'est pas e. ici; 
er bat geftern - gefhrieben, ila e. écrithier; 3. (mit 
Madtrun) ; — weiß ich e# nicht, je ne le sais pas «., jus- 
qu'à ce moment; je n'en sais rien e.; - war ed Zeit, 
‚l était temps e.; it. (ode Wachernt); ich erwarte Ihn - 
heute, je l'attends «. aujourd'hui; femmen Sie - 
nicht? ne vener-vous pas «.? geitern war er - ſehr 
aefund, hier e. ilse it fort bien; 4. ad. (eine Eteir 
zer je berline) es laffen Sie und - einen Verſuch 
machen, faisons +. um essai, essayonse.2;— ein Wort, 
od. - aufein Wort, - eing, -. un moment, e. un mot, 
e. deux mots ; — lieber wollte ice, je préférerais eu; 
mas - mebr ift, qui plus est, de plus, outre cela; it, 
wenn Sie mid auch — fo fehr bitten, vous avez beau 
me prier; qs instances que vous fatsiez; MATE er— 
fo reich, füt-il cent fois, mille fois plus riche: 4. riche 
qu'il soil; quand même il serait cent fois plus richer; 
er will — fo viel haben, (ein Wat fe wich) U en demande 
le double das laſſe ĩch gelten,passe e.; je passe, j'ac- 
corde e. cela; -mablig, a. répété, réitéré, iteratif; 
nad einem =en Verbote, aprés avoir reitere la dé- 
Sense, après une def. iterative; -mabl4, ad. e. une 
fois, de nouveau, 

No, ese, Mar. bout de la vergne; die -en eines 
Segeld, (-enten, euver ed. that) les points du haut 
de la voile ; pointures,f; -bindfel, Mar. rabande 
pointures; -gording, f Mar. cargue-bouline, f; 
-flampe, f. Mar. taquet de bout de vergue ou de 


r. bie Liebe höret = anf, lacharité er gi Gus! printure, oa de p. de ris; -lägel, -obr, m €; 
u 


ben Sie darein gewilliger ?) =! 
Mitte id = 
teru, indeel. fa. iv 
ivre, soûl; -Fatt, a.ad.er 


pöint du tout; dad 
; qui est toujours 
un pileur; il est ıns.; Hn. (trupfgans) ono- 
de 2. —— Yoart) le tantale. * 
Nimwegen, (Nımmegen)n. Ug. Nimègue. 


t, je ne l'aurais ;. cru; -nii =! 


ein =, c'est un famé-| de 


—pferb, n. Marc. marche-pied des taquets de p.;-t@: 
tél, n. Mar. palan de bout de vergues. 

— Cui. brioche, f; poupelin; petit-chou 
Schaude, 

Nöblen, c. nue. 

*“Nomade, n. f, (Sander hitt, weit) nomade; -N: 
leben, n. vie errante, desm-s. 


Nomadiſch 95 


Momadiſch, a. ad. Getunulehtud nomade; € 
Bölfer, peuples n-s. 

*Romabifiren, vn. mener une vie de nomade, 

*Rominal, a nominal, e; die -en, Phil.lesNomi- 
naux; -ift, en, nominaliste ; -werth, valeur ne, 

"Nominativ, €, Gr. nominatif. 

“None; n, f Calln (Getet} none, f; 2. pl -n, (int 
vémuifdien Kalender) les nones, ſ. 

Nennen, £ religieuse, nonne, f; iro. la nonnainz 
dim. Nönnden, lein, la momnerse; eine W., pren- 
dre l'habit de r., se faire r., prendre le voile, entreren 
religion ; fg: Hn. petit harle huppe : law, 
lar.; Econ. (verichnittene® Wuttericrerin) fa. cochon chä- 
tré ; Ar. (4. dem Hahn und Die Studel pu vereinigen) bride 
de lanoıx,f Bau. (2%. Wurfttirmeyu führen) boudiniere,f; 

v. tuile creuse, it. faitiere, # Fond. le moule de 
coupelle; la nonne; -nsäuglein, n. Bo. nigelle 
de Dapmas, niclle de Candie ou du Levant fé -nbreb, 
n. pain d'épices ou de nonne; -udutte, f. Jar, ré- 
nette verte; =nfleifdi, m. (eine) po. r.; esijtähr 
fein = gemwachfen, elle n'est pas faite pour le couvent, 
pour ötrer.; -ngand, cravan; „K -He 
garn, n.flfn; -nglas, n. fiole, f; -neleib, n. 
-nfleidung, f. habit de r.; -nflofter, m. cou. 
vent de filles; -nfrant, ne. @rèraut; „leben, 
n. lavier., claustrale; -nnteife, f. mésange bru. 
ue, fi nohnette, 5 -rintelfe, f. nielle romaine ou 
jardins, cultivee, domestique; -norden, ordre de 
CHE — Vers m rj Fi taube, f. pigeon 
nonnain; -uteig, Cui. pâte de pain d'épices, pâte 
de couvent, f; -ut ra ct, f. — 7 fe 
f. prise du voile, f; -n elle, f. cellule d'une r., f. 

oppe ob. Mobbe; m, f. (fines in Zeugen) petit 
"Were n Dee Ti 

opp-eifen,n. . Tis. epluchoir; it. (-géng: 
leitt), épincette, pince, 4 E re 

Noppen, (tneipen) pincer; Drap. (das Tuch) -, no- 

r, éplucher, énouer, épincer, épinceler; ein Tuch 
aufder verfehrten Seite, enverser un drap; 2. (mit 
Sinbtéen verfeben), ratiner; 3, (von Pfersen, mit ben Zite 
nen fhaken), se frotter, se gratter avec les dents; 
das -, Drap. le nopage; -per, inn, nopeur, se; éplu- 
cheur,se; enoueur, se; épinceuse, épiuceleuse; Mare. 
cheval qui gratte, racle avec les dents. 

Nord, ef, sp. le nord, le septentrion; der Wind 
aus - ed. -en, le vent du m., le m.: (der Wind) it, 
estn; vient du ».; gegen — od. -en fegeln, faire le r.; 
Mar. — zum Often, ».-quart au »..est ; = zum Welten, 
n.-quart au n.-ouest; Pod, (-wint) vent dur. Ten: 
-afrifa,-ameritar, n.le n. de l'Afrique, l'-//72 
septentrionale ; —6 à r, ours du n.; -deutid,n,ad. 
die =e Sprache, das =e Clima, le langage + du m. de 
l'Allemagne; ein =er, un habitant du m. deP 4’: 
-Deutichland, m. lem del #1:-enropa,len.de- 
"Europe; -europer, (-eurorder), l'Européen du 
nj-europifd, (-europäifc), a. ad. dun.del'Eu 
rope; -fahrer, navire, navigateur dun; -fluf, 
Gin wcita) Nord; Heuve boréal; -gans, f. oiedu 
m4 ilbernacle,f 8 4 u,(m.n.) Gg.(en Bav.)Nortgan: 
=, du X; -banfen,n. Nordhouse,f -fante, 
f. Mar. rive septentrionale, f; -Fap, n. Ga. can ho. 
réal; —faper, (Art Watärdt) Je n.-caper, la baleine 
glaciale; +. le rorqual; la baleine à museort rond; 
3. (Sturmfit), épaulard; -Preis, Wropique du can- 
cer; -laud,n. pays septentrional, du n.; -länber, 
tn, habitant d'un pays dun; Die =, les peuples 
du nz -Lidt, n. lumière, aurore boréale, f -Iuft,f 
air, ventdu ns; -manı, c.-fnter; -Métr, n.mer 
septentrionale; -mewe, f. pétrel cendre; fulmar 
ou petrel puffin gris blanc; -nordojt,len.m.-est; 
nord weſt, le men-onest ; 0 ft, le nest: nach =en 
fegeln, faire le n.-est ; (die Magnetnadel) weicht nach 
= ab, nordeste; = zum-en, m-est quart aun.; = 
zum Often, nest quart à l'est; +. (ind) Le m. est; 
-eftering;en, Mar, déclinaison de l'aiguille du 
côté du west, f; bi, a ad. du nest, situe vers 
le nest; (biefe Stadt) Hegt = von jener, est au ». est 
de telle autre; -p oT, As. pôle boréal, arctique; der 
= bes Magnets, le pôle de l'aimant; -pun rat 


du m. ou septentrional; -fhein, c.-tite; -fee,f 
la mer du m.; -feite, le côté, In Lande du mi 
la partie boréale ou septentrionale; -fterm, l'é 
toile du m. os polaire, f Mar, In tramontane; 
ordeu, (in Edrerben) l'ordre de l'étoile polaire: 


x 


96 Nord⸗vogel 


Vogel Sue; chasse.merde; -wärtd,ad. vers 
len;=fabren, fteuern, faire len.; -maffer, n.Mar. 
l'eau de n.,f, -weifer, boussole, f-me ff, n..onest; 
(der Wind) Fômmt ans = od. =en, soufle, est n.… 
ouest, du nouest; gegen =en ſteuern, faire le m.- 
ouest; = ZUM en, ouest quari ag »,; = jum Me: 

en, m-ouest quart à l'ouest; 2. (2ün) le r.-ouest: 

ar. le maëstral; die Magnetnadel weicht gegen = 
ab, l'aiguille nordoueste; =ering; en, f. Mar. 
la déclinaison de l'aiguille aimantée du côté du n.- 


ouest; =wind, c.—weng -ieftlid, a. ad. du m.- Jim 


ouest, situé vers le n-ourst; (bicie Stadt) liegt = 
von ber andern, est située au m.-onest de l'autre; —-: 
wind, vent du n.; len.; labise, ef. = (2); Poé. le 
vent de bise; l'aquilon ; borce, 

Norden, 8, (Mer, «) le nord; (die Môller) des -8, 
da n. eu — ; (der Wind) blaͤſet aus —, 
est m, souflle du à; fihgegen — wenden, gegeis— fe: 
geln, sc tourner vers le n… faire le n. 

MNorber-breite,f, Mar. la larirude septenrriona- 
lei unter dem Soiten Grade = fon, an cinquantième 
aus de l.r5 -fonne, f. Mar. soleil de nord. 

Nördlich, (Mordiih), à ad. du nord; Yordal, hr- 
perboré, Iyperborden, sepientrional; -e Känder, Vol- 
fer, pays, peuples h-ns, h-rés, septentrionaux ou du 
nord; —e Plange, plante 4, herde; bie -€ Breite, 
la latitude d-e, sep-e; die -en Zeichen, les signes bo- 
réaux, seplentrionaux; — fegeln, faire le nord; 
(Arantreich) liegt - von Spanien,estau nord de l'Es- 
pagne; (Schottland) liegt -er aldr, est plus au nord 
* 2; die -fie Spike Curepaé, la pointe La plus sep-e 

le l'Europe; (der Wind) ift od. fommt-, est nord, 
.. pr ar 

törfling, ed; e, hn. (pai.) dorade, f; it. orphe. 
‚Nörg ein, vn.m.& fa. Pouder, grogner, taquiner, 
it, impatienter par des importunites; fie nörgelt in 
einem fort, elle ne fait que gr., que te; #.c. mufetn. 

Morimori-fpicl n. mourre, f. 

Mort, es, Mg. schiste micacé mêlé de scharl. 

"Norm; en, (fegel, Rlauſchuur, Borfbrif) f. norme, 
règle, f; Im. signature du litre, f. 

"Normal, a. ad. normal,e; bier, n. pl. (au: 
tenèst.) livres symboliques; Ag e ſe 8, n. loi n…e, loi 
generale; -méthobe, f. méthode m-e; Thule, f. 

Normandie, f.Gg.la Normandie. [ecole n-c,1. 

Normann, (Normandie) Normaͤnninn, 
Normand, e; -i ſch, a. normand, e. 

Normativ, n. norme, règle, f; c. Morne. 

Normlich, a. pu. Dd. en forme, 

Rormwegen,Gg. la Norvège; Mar. Cr Subbrüde) 
faux pont; -ger, 8; inn, it. -gifch, de N,; Norsé- 
gien, ne. 

ANofograpd,en; en, (Rrantbeitibeidireiber) noso- 
graphe; -pbie, fe. m ie, 

“Nofolonie, f, CMrantéelté-lebre ») norologie, f. 

"Nofologifc,a. (Krantpeiiitetrig) de nosologie. 

N ofologift, od. Nofoleg,en;en, (Mrantheitécieier) 
nasolagiste. 

Néf,es, od. Nöffer,$,n. po. piece de bétail. 

Möbel, eb, n. chopine, f, it pinte, f -ten, n. la 
ehopinerte; ein ·chen trinken, boire une ch. on ah-te; 
halbes -, setier; Sal. grande mesure de sel; -weife, 
ad. parch 

Noffel-fink, bn, grand traquet; tarier. 

Noſt och, c. Erökiume. 

*Notabene,n. nota; note, f; it. marque, f signe: 
3. (mobt que wırrten) notez bien, reiarquez +. 

NM star, 8: % (od. ⸗ius) noraire; von eitem — 
weriertigt, (- Niſch notarié; fait par devant n. 

Morariat, ed €, n. notariat; -bud, n. formu- 
laire; -dgebübren, £.pl.loyaux-coüts; -éfiegel, 


n. le sceau du notaire. 


Note 


déne-,double croche,f; 3geftridene, Hadaefbmäns: 
te -, triple croche, f; der Kopf einer -, la téte d'une 
m. it, N, CMiniigiten) fa, de la musique; —n ſchrei⸗ 
ben, écrire des notes, de la musique ; mad -1, fa. su- 
—— comme il faut; einen nad -n prügeln, 

tre, rosser qn comme il faut ; -N:abe, n. Mu. le 
solfège; -nblatt, n. feuille de musique, I; N: 
bu, m. livre dem.; -ndrud, impression, it. art 

l'imprimer de la ın.; m. imprimée; -ndeuder, im- 
primeur de m.; -ndruderei, f. (Rum, it. Kanal) 

imerie de m., 6; -nfeder, fpatte,f;-fermat, 
a, Lib, in -querto oblong ; -ugeitell,ec. -mpuis; -n: 
baubdel, commerce dosr.; -n à under, marchand 
dem; -wbanblung, f. magasin dem; -nfopf, 
tête d'une ».,6 -nladen, boutique, magasin d'un 
m dom; -nlinien, f pl portée, gamme,f: 
leder, ©. -teden; -npapier,n. papier de m.; 
-n plan, Mu. portée, gamme, f; -nplatte,f plan. 
che de notes, de m.,f; -npult, n. pupitre pour y 
placer les cahiers de m.; -téden, (miele pu meten) 
tte,f, -[chnede,f. Con. lam., le plein-chant; ·u⸗ 
relber, noteur; copiste de m.; -nftmans. 
ueue d'une n., 5 -nfte@er, graveur en m.; -nfré- 
derel f. gravure en m.,f; it, attelier où l'on grave 
delam.; -nitein, pierrenoïce; -njtité, n. pièce 
dem.,f; -ntute, f Con. cd millepoints ; #, arabe; 
lam.; -nyeile,f. portée, f * 

Moth, ad. mötbis) nécessaire; dont an abemim; Ber 
duld ift -, on a 8. de patience; il faut dela p., la p. 
estns — Werden, devenir m.; etwas — baben, avoir 
d.degc; esthut-, (ed if pringene) fa. il faut; il get in: 
cela est pressant, urgent; es thate ant Ende —, baf 2, | beénabrung und = gcbhôrt, ce qui est nécessaire aux 
à la final faudraite; fo viel — ift, autant qu'il faut, | besoins de la vie, à la nourriture, à la subsistance, à 
qu'ilest 2.5autant que de &.; ed thut mir barmac,j'en | l'entretien; Chane. feine = reden, alleguer ses moy- 
sens ou éprouve le #., un vifdésir; es thut ibm …, 64 |ens de défense, dire ses raisons; feine = eflen +, man 
iſt ihm —, rime Zlnblerrung) fa, il lui prend un 8,; ilest iger + à souhait, suffisamment; feine = baden, avoir 

esse par ses nécessités, par ses besoins. {le nécessaire; fich etwas au der = abbrechen, se lais- 

U.Noth, f. Besoin; nécessité, f etwas aus — thun, | ser manquer du nécessaire ; feine — verrichten, fa. 
faire ge par n.; ich brauche es zur höchiten —, j'en ai le ; faire ses besoins, ses nés; -Dürftig, a. ad. pu. ne- 

grand .; über - cifetz, isanger, boire plus que |vessiteux; eines Dinges = feon, avoir besoin d'une 
de 5.; wenn — an Maun gebet od. tritt, fa. quandon |chose; = leben, vivre très pelitement ; it. manquer 
setronve dans le 5.; im Kalle der -, en cas de ., de du nécessaire; er lebtiebr =, il vit fort petitement; 
ag selon le 5., selon qu'il sera ncessaire; dringende} il est fort nécessiteux, dans la m; 2. (faum Bintekhend) 

-, argenee, f einem aus der — belfen, reißen, tirer, A peine suffisant ; fein =ed Ansfommen baben, avoir 
délivrer qn du &.; P. aus der — eine Tugend machen, | le nécessaire; cé reicht fo — qu, à peine cela sufhit-il; 
faire de n. vertu; P. - fennt oder bat fein Gebot, - | cola suit à peine; =feit,£ »., indigence, fi s. be- 
bridt @ifen, la». contraint la loi; m. n'a point de loi; ‘soin; -eimer, c. Feuerne ; -eifen, n. Char, repous- 
ohne —, sans sujet, sans qu'il soit nécessaire ; it, es soir; -erbe, Dr. le légitimaire; 2. fa. héritier nd. 
reiht zur — bin, cela suffit à peine; er bat jur- ju | cessaire, de droit; er ti@aft, flalégitime;-fall, 
leben, il n'a que le nécessaire ; man kann es jur — ae: | casde n., de besoin, d'urgence; im —t fan manr, 
braucben,on peut s'en servir au b.: mit genauter— da: | en cas de n., de besoin, d'urgence, on peutz; -feit, 
von fommen, se sauver à grand’ peine, avoir de la a. ad. inebranlable / imperturbable; der =e Hitter 
peine à se sauver: er wird — baben Den Droyef qu qe: |, le vaillant chevalier N.;-feuter,n. fou d'alarme; 
winnen), ilaura be de peine, grande peine ar; feine | -freund, ami fidele, à l'épreuve: -frift, £. Pra. 
— mit jemand haben, avoir qn surlesbras; en être | terme fatal ou péremptoire; ·ge b à bruif, f 0. -: 
chargé: iſt das nicht eine-? n'est-ce pas la un grand | ertitaft; —q ebin ae, n. Ex. travail où le mineur 
fardrau,un grand eınbarras, un grand souci? 2.(8um: | gagne à peine sa vie; -geDrungen, a. ad. con. 
mer, Vereeadg); viele — baben, ausſteden, avoir bieu | traint, poussé par la n., ef.—briagen; =beit, f. dure 
de la peine, du souci; in - fen, être en p., dans la p.; | n., m. urgente ; besoin urgent, pressant; geld, n. 
- und Elend leiden, être en détresse, dans un grand |c, -pienais; Pra. les frais de procédure criminelle; 
malheur; einem feine — flagen, ouvrir son cœur à qn; 
in Nöthen feun , être dans la n.; manquer du neces- 
saire; être en danger, en péril, enp.; einem inder- 
beifteben, assister qn dans le &., dans le malheur; er 
bat mir aué allen meinen Nöthen gebolfen, il m'a 
délivré de toutes mes peines, de tous mes maux; Ecr. 
rufe michan in der —, invoquez.moi au jour de l'af- 
Hiction; P.Freunde in der —, gebvm viele aufein Loth, 
les amis sont rares dans le 8.3 -leiden, Co. Cacher; ber 
firiaet werten) évre endommage; (bag Schiſf) befin: 
det fih in —, leidet —, est en danger, it. est endomma- 
ge; es hat feine, il n'y a point de danger, il n'y a 


Noth⸗achſe 


Notb-ahfe,f. Art.fauxessieu; -anter, ancre 

le cale, de misricorde,f; -arbeit, f. (bei einer Ledend· 
aefahr) œuvre de névessiré,f; -au sflut, f. Hy.redan; 
AUS mr, Mar, jet de marchandises; jei ea mer; 
-bant, ft. Men. (eh) établi; bau, (auf furge Fein) 
bâtiment passager ; Ch. (te Futé) retraite, 5; —be: 
dürftig,a.o.-därftig; -bebelf, lepis-aller; faveur 
de la nécessité, F dies iſt mein —, c'est mou pis-aller; 
-bothe,Jur. autref. exoineur; brauch, usage d'u 
ne chose dans le cas de besoin; -br6d, Jur. pan d'e. 
preuve; -brüdig, a. ad. Ex. (eine Stufe) =ma: 
Gen, briser, rompre, entamer; -brüde, £. pont de 
a; -brunnen, puits creuse pour q. besoin passa- 
ger, extraordinaire; 2. réservoir pour le cas d'incen- 
die; -buße, f. pénitence farcée; -ba mm,-beid, 
fausse digue ou jetce; -Dienit, service den., par von- 
trainte, it. corvée de a, -brang, nécessité ur. 
gente; -Drängen, -dringen, nécessiter, forcer; 
contraindre; -gedrumgen, contraint, pressé par 
lan; par evntrainte ; par force; etwas — thun, 
faire qc à son corps défendant; er that eénur=, il 
ne l'a fait qu'a la dernière extrémité, ».; drin: 
gend, -brinalic, a. ad. urgent, pressant, e; =26 
(Bebirinie), besoin urgent, pressant; -durft, f. le 
besoin, le nécessaire ; lan; ur = binreiten, suffire 
Apeine; .. au nécessaire; nach = qu leben haben, 
avoir le nécessaire; etwas aus tbün, faire ge par 
contrainte, par n.; zur, nach =, fa. pour le besoin, 
autant que de d.; pour sufhre au 8. ; nach = der Sa: 
en, selon l'exigence des circonstances; — leiden, 
étre dansle .; manquer du nécessaire; was zur eis 











cris d'alarme, de détresse; -grofden, c. --pfennig: 
-baft, a. ad. Pra. lévitime; =e Entſculdiaung, ex- 
cuse?., valable; -baft, f. cŒuet.: -bebegeua,n. 
Art, chèvre poiliche, f eabre; -belfer, secours, 
libérateur, sauveur; qui aide dans le besoin; Ber, er 
it der Erlöfer unb-beifer, c'est lui qui est le libera- 


welche In allen then angerufen werten) les quatorze apo · 
tropeens; 3, (ei, pissaller ; ich ill nicht Euer = 
feon , je ne veux pas étre votre pisaller; -bembe, 
n. (arbättender Frauen r)chemise enchanter, 6-bobel, 


teur et le sauveur; Cath. Die virrgebu =, (14 Seilige, - 


Note; n, Lfanore, & ein Bud mit -n verfchen, | aucun péril à courir, à craindre ; an allem - leiden, 
faire des ns sur un livre; an den Nanb gefepte —n, | manquer de lout, être dans un dénuement de toutes 
ns en marge ou marginales; +. (Muflap, it Com, Heine | choses in ber duferiten - CHeme) feon, être dans la 
Wechmung) ndmorre; eine — aufiehen, dresser un m.; | dernière n., dans la plus grande indigence: man ficht 
Dipl; eine - übergeben,remettre une ».; Mu n.; er | ibm frine - an, it n'a pas l'air d'éprouver les; einem 
liegt die -n fertig, il lit bien, il connaît bien les notes; | viele — machen, Kummer 2) causer bien de la peine,des 
nach -n fingen, (nah verliesenzen —n, nice außwenttgr) | soucis à qn; Die fehmere-, (tie Fautucht) fa. l'épilepsie,f; 
chanter sur la ns dif einer — balten, peser sur une | le mal cadue, le haut-mal, le mal de Saint Jean, le mal 
r; ein Eté in -n feßen, noler un air; nanje-,|de Saint; daf Dich Die fchmere —! {eine Terwiniduma) 
ronde, f: halbe —, hlanche, f ». bl.; fdvarge-, od. b. que le diable l'emporte, te torde le cou ! mag fée: 





rabot à baguette; -bülfe, f. secours donne dans le 
besoin: il. secours, expédient pour le cas de m., om 
faute d'autre; -ja br, n. mauvaise année, a. de di- 
sette,f; -Ela ge, f action intentée par n.; it, pour viol 
eu violement; -Plippe, Le.-minse; -Inecht, va 
letextraordinaire, sumumeraire ; fg: ich will Ihr = 
micht feun, jene veux pas être votre pis-aller; iro, je 
suis votre serviteurz;-leidend, a. ad. indigent, né- 
cessiteux; die Sen (unterſtüͤgen), ceux qui sont 
dans le besoin, les indigents; -1lae, f mensonge 


Miertelg-, une noire ; m. noire geſtrichene ob. ge: re —! fol dad bedeuten? que diable cela peut-il signi- | officienx; malt, mät de rechange; -mittel, n. 


fowänste-, eroche,f; doppeltgeſchwaͤnzte, zweigeſtri⸗ | fier, cela signihe-t:il? die ere, Pra. c. @vepaft. 


_ 0. Latin =-gefchret, n. les hauts cris; 


moyen d'urgence; »münze, £. monnaie obsidie 


Nothenagel 


male, f; -nagel, clou dont on se sert fante d'autre, 
de meilleur ; fg: le pis-aller; id muß der== ſeyn, den 
= Madden, on a recours à moi après tous les autres, en 
m'emploie faute,au defaut d'autre, faute de meilleur; 
-peinlid, der; -pfennig, argent mignon; 
ih einen = erfparen, zu: 

égen , mettre de l'arg. en réserve; garder une 
poire Pr lasoif;-tedbt,n.droitden.; 2.0. Fra: 
tt; 5. droit d’oppression, de violement ; ‚reif, a. 
ad. (von Früdsen) premature; -Peif, Tou. cercle de 
joint; -reife, f voyage d’urgente m; face, f. 
chose nécessaire, pressante, urgente; das find feine 


arg., denier de réserve; 


=n, cela ne 
toäpes) le dr. 


sabot; -fhott, Hy. dechargeoir, 


verture de decharge,f; · ſch u ð. Mar. signal, coup de | jeun, je n'ai encore rien pris, ni bu ni man é aujout- 
détresse; (dad Schiff) that -féuiffe, fit des signaux | d'hui; (eine Aryenei) - einnehmen , prendre à jeun; 
de détresse; -fpaËe, £ Mar. anspect; -ftall, Marc. | fg: (unfdmadtait) fade; (diefes Heid) fbmedt fehr 


travail; die -ftälle, les travails; Rand, état de be- 


sin, de n., d’urgence; teuer, c. Düsen; -talje, 
£. Mar. am Ruber, palan des côtes du gouvernail; 
-tanfe, £ ondoiement; einem Rinde die = geben, 
ondoyer unenfant; -tbaler, monnaieohsidionale,f; 
2. 0.-get; the fl, la légitime; = ür,f. porte den. 
de secours,f; Hy. fausse-cclmse ; be l,n. mal neces- 
saire; nécessité,f; 16 à bl, f. choix necessaire, auquel 
on se décide par n.; eg, chemin pour le cas de n.; 
mer, f. defense, résistance à son corps défendant, f; 
einen aus ⸗toͤdten, tuer qn en se défendant, à son 
corps défendant; -Weifer, reine abeille substituce, 
qui succède alapremiere; -menbig, a. ad. néces- 
saire ; ment ; Lo. absolu; (Gett}ift ein =es Weien, 
est un être ab.; (menu de Sonne fdeiur) iſt ed = 
, nécessairement il fait jour; es folgt daraus =, 
gan =, es ift eine durchaus =r Äolae, il s'ensuit ne- 
erstairement, absolument, de »., de toute n.,de n. ab. 
solue quer; man muß =effen, um leben zu lönnen, 
il faut nécessairement manger pour vivre; der Glau: 
be ift zum Heile durchaus =, la foi est absolument né. 
cessaire au salut, pour le salut; dad gum Leben =+, 
choses nécessaires à la vie, le nécessaire; it, Cure 
auf étbia) fa, nécessaire ; ich muß = aufgehen, il faut 
nécessairement que je sorte ; fid einer Perfon = ma: 
den, se rendre nécessaire à qu; Leit, f. Ceiner Tele 
gerung 2) m.; aus unummaänglicer =, de m. nécessi. 
tante; 2. Die =en des Lebens, les choses nécessaires 
àla vie; les besoins de la vie; -Werf,n. (-vornbiges 
%.) travail pressant, ouvrage presse ; Qu weisentbie — 
trivoouvre den, ort, mot qu'on emploie au be- 
soin, faute d'autre, faute de meilleur ; —w u tf, c.-auér 
warf; -zeicen,n. Mar. alarme, signal de danger, 
détresse; -Jucht, f viol, vieleinent; violence 
faite à ne fille ou femme ; = brachen od. -güchtigen, 
sommeltre un viol; violer ; ein Mädten -züctigen, 
violer une file; eine Genothzuchtigte, persoune vio- 
Ice; daß -züctigen,,leviol; —ÿ1l tige r, celui qui 
viole ne -jühtigung, c. - mi. 
Nôthig, a. ad. ciwas - baben, avoir Jeroin de qc; 
mas halte er — dabin zu gehen ? qu'avait-ilaffaire, à. 
d’yaller? was batteec-, es ju fbun? quelle néces- 
site avait-il de le faire ? 2. (nesswendig), mécessaire, be 
— fen, être n.: wozu iſt ed —,baf..? qu'estils. de 5? 
ge Lebengunterhalte —, m. à la vie; —e Beihäfte 
aben, avoir nécessairement affaire ; das —e haben, 
avoir le m; —feit, £ la nécessite. 
Nörhigen, cinen qu etwas, obliger, nécessiler qn 
+3 (mit Femait}, contraindre, forcer qn de ou à qe. à 
faire ge; ( ſobald Sie ihn angreifen), - Sie ihn, fi 
u vertheibigen, vous l'obligez, le neressitez à se de- 
udre; ich Fche mich gemörhiaet, es qu thun, je me 
vois negessile, je me vois dans la nécessite de Le fai, 
re; — Sie mich nicht, ed ju thun, ne me réduisez pas 
àle faire, Als nécessité de le faire; (fein Tod) nd: 
thiate fie dazu, les y obligea ; einen gum fen, zum 
Ærinten —, engager qn à, presser qn de manger, de 
boire; einen —, berein au fommen, engager qn âen- 
trer; le presser d'entrer; einen —, Qu Mafie bitten) 
ier Nr inviter qn à dîner; das +, eontrainte,f. 
N A iger, &;iun, qui nécessite, contraint, force 


go à qe. 
MOZIN DICT. Partie allemande, T. U. 























la ne presse pas; rien ne presse; +. urgence; 
fachlich, werte; -[hlange, Art cin Or: 
; -[hnitt, amputationnécessitée; 
Ex exploitation irrégulière, 5; Se thun, exploiter 
irréguliérement une mine pour se dédommager 
promptement des frais; -Tchraube, f. Art. le üre- 
tardeau ; ou- 


Notification 


“Motifigiren, notitier, 
“Notiren, noter. 
*Rorton,(-3i-} en, f notion, f. 


dre note, connaissance de ge. 
“Notorifh, a. ad. notoire, -ment. 


naissance publique, 
“Novaljebent, novale, f. 
“hovatianer, 4; h Ecc Novatien. 


fepr bed Katſet SuBiniawé) les nouvelles ou novelles. 
"November, #, novembre, 
*hovig, en; en, le novice; —€, f la novice, 
#*Novigiat, n. noviciat. 


Un einen Mageablit} en un moment, en un clin d'œil, 


-, & un goût bien /; ein-er paf, raillerie j.; id 
fühle mich fo —, mir iſt fo, (untehaglih) jesens, j'e- 
prouve un malaise; das Flingt fo —, cela est bien /: 
c'est une grande fadaise ; cela sent la fadaise; 2. (it: 


er ift feit zwei Tagen wicht - geworden, il est ivre de- 
uis deux jours; (dev Kaffee) macht wieder —, desen- 

ivre; fg: (beiennen) modéré, sobre: —er Menfch, hom- 

me sobre ; —£# Urtbeil, jugement sain ; ·es (mäniger) 

Leben führen, leben, vivre sobrement; mit —er 

Seele (etwas überlegen), à loisir, avec tranquillité 

d'esprit, à tête reposée; -beit, f. état de celui qui 

est à jeun; (eineé Spafles), ladeur, f in der — 
reuet er, mas er in der Trunfenbeit that, quand il est 
à jeun, ou revenu de son ivresse, il se repent de ce 
qu'il a fait (étant ivre) ; (die =) des Ghcifte, la tran- 
quillité ; 3. (Mättgtett Im Een and Trinten) sobriété, G 
die = beim Eſſen, La tempérance, la sobriété dans 
le manger. : 

Ruben, f. din. -den, n. petite tranche de pâte; 
it. (@tepi-), le päton; la pätde; 2. ord. Cui.nouille, 
vermicelle,f; aufgesogene -n, ns bouffantes ou ren. 
dlées; italien iſche -n, des macarons; er iſt rund wie 
eine-, fa. il est rond co. une boule; -bäder, e.-toi; 
-bäderei, f. fabrique de nr, de »-s; «brede, ſ. 
roulette hrs, -bret, m. Cni. tailloir aux mes, #5, 
ms; -brüäbe,c.-tuppe; - Form, ſ. moule aux mr; 
-gries, son gras; semoule, f; farine en gruau,f; 
-bolj,n. rouleau; Pod, vermicellier; - Fu den, 
n, en gâteau; -madber, c.-tot; -mebl,n. farine 
Anus, av-ses fpeife, Llesn-s, »-s, ms -Tpriße, 
f. 0.-form; -fuppe, f -teig, soupe, päte aux n-s, 
aux #3, aux m.; -tricdter, entonnoir à n-1; -wal: 
16, €. het. 

Nubeln, (Gänfe, Hapaunen), fa. empäter; fg: 
(ein Kind) —, gorger de viandes. 

Nuffeln, c.nieiein. 

Null ad. - und nichtig, nul; etwas - und nichtia 
machen, für - und- erklären, annuller ge, déclarer 
gc nul et de nulle valeur; ic erfläre Ales für — und 
nichtig, je proteste de nullitecontre tout; Chanc. ein 
- und nichtiges Verfahren, un procédé illegal, nul, 
denuleffet; -beit, f. nullite, f. 

Null; en, (6 m), f. Arith, zéro; lg: (dieſer 
Men) ift eine, eine wahre —,est un z,, un vrai s.; 
von - gebt auf, de rien on ne paierien; -ftrich, 
Arith.e nullite, f. 

"Nullität; em, f. nulliez, f bie -en (eined Teita: 
mentes), lesn-s;-#Flagr, faction demande en n.,f; 

“Numeral, a, numéral,e. 

N umeratiom, f. numération, f. 
"Numeriren, nombrer; (Xeinenzeuge) numeroler. 
"Numerifc, a. numérique, 

"NUMert,n. numéro, c. Munmer. 

Numervogel, atalante, ſ. 

Numidien, n. Ge. Numidie, f. 

Numibdier,s; if, Numide; -t fh, a.numidien,ne. 

"Numidmatif, f. numismatique, f; -er, anti. 
quaire ; connaisseur de médailles. 
"Numiematiicd, a. ad. numismatique. 
Nummer, n, f numéro; die Haͤuſer mit u ver: 


“Notification; en, f. notification, f; it. ecdule feten, 


[évoeatoire, ſ. 
Notizen, notice,f; - von etwas nehmen, pren- 


*Notorität; em, f. notoriété, f évidence, con- 


"Movelle;n, f.conte; nouvelle,f; 2. -n, Dr. (Ge: 
Nu, num) fa. à présent, maintenant; 2. in einem, 


Nüchtern, a. ad. ich bin neh —, je suis encore à 


nen Nauft batent) non-ivre; à jeun; it. (rom Kaufe les) | nimme tineht, fa. jamais; au 
desenivrd; erift noch, il n'est pas encore ivre, gris; | immerdar, — und einig, à toujours, éternellement; 


Nummer 97 


4 melire des n-s aux maisons; les nnméroter; 
bie Faſſer, Weiner -, numeroter lese; — drei, viere, 
«von Weinen) m, trois, quatres; (biefe Papiere) finden 
ſich unter der - U, sont sous la cote B; (Stute) nach 
der -, nad Ordnung der -n feben, metire, ranger. . 
dans leur ordre numérique ; (die Kaufleute) ſehen 
den Vreis ihrer Waaren an der — voient le prix de 
leurs marchandises au n.; (jeder Kaufmann) bat eis 
gene -u, a ses mundros; Ihre - it beranggefomen, 
(Str&oss) votre n. a gagne ; fg: einen durd alle -n lo: 
ben, (une alle Faden) fa. donner de grands éloges à qn; 
er bat eine gute bei diefer Perion ob. Sade, il trou- 
ve son compte avec (aupres de) celte personne; à, 
dans cette affaire ; bu &, n. Com. Livre des ns; € i⸗ 
Ten, n. fer à numéroter; -maf, n. Ep. jauge, f; 
-Pfabl, pieu numéroté; -fhmerterling, -v0: 
gel,papilion à chiffre, p. amiral, vulcain ; atalante,f. 
Nummern, Arith, Gästen) nombrer: +. (Käufer, 
Badener) —, Cit Nummern serfeben) numéroter. 
Nun, ad. mehr) à présent ; maintenant ; actuelle- 
ment; à l'heure qu'il est; à cette heure; — erit ges 
fand ete, alors seulement il avoua; ce fut alors 
ce ne fut qu'alors qu'il avoua; -{ftéf zu frét, à p. 
il est trop tard ; was iſt - zu tbun? que faire m. ? — 
wollen wir ſehen, mn. nous allons voir; von - an, des 
àp., des m., désormais, à l'avenir, dorénavant ; — und 
and jamais; = und 


Pod, — freudig, - traurig, (für bare) tantôt joyeux, 
tantôt triste ; +. cj. habe ih · Met, for, si j'ai rai 
son, puisque j'ai r.r3 (alle Menfcen find fterblich); — 
über ein Menfch,alte 2, or il est homme, done; — ich 
einmal hier bin, fo x, puisque je suis ici, jer; fr. — leb⸗ 
te aber bamalé noc fein Vater, or à cette époque,son 
pere vivait encore; um — auf das aurüdzufonmen, 
agir fagteit, or, pour revenir à ce que nous di- 
sions; — traf es fi, bte, mais ilarriva quer; ge: 
test, er lomme nicht, mais supposé qu'il nevienne 

as; wie, wenn eres getban hätte? eh bien, s'il 

avait fait? er mag — fonımen od. nicht, qu'il vienne 
ou non; er mag fagen, was er will, quoi qu'ildise; 
ich möchte - freilich gerne, daß ere, je désirerais bien 
au reste qu’ilr; — gut! (eb mas im) soit! à la bonne 
heure; —, das iit recht, allons, cela est bien, voilà qui 
est bien; —, wenn das ifl, si cela est, si la chose est 
ainsi; —, wie ich es geſagt batte, eh bien, ne l'avais-je 

dit? je l'avaishien dit; — ja dot! eh bien, oui: 
ich leide e£ - einmal nicht, il n'en sera rien, je nele 
souffrirai absolument point; —, was willſt du denn 
noch? eh bien, que veux-tu de plus, encore ? -, wie 
lange fol ich warten? eh bien,r; —, —, nurgemad! 
hola! doucement ! -, -,wag it denn daran gelegen ? 
eh, qu'importe ? nun denn, fo lagen Sie und! or ça, 
diles nous: — Denn, mein Herr, or ça, Monsieur; 
-fage mir mod einer, qu'on vienne me dire encore; 
-mebrt,ad. (metre) maintenant, à présent; ·me be 
rig,a.der=e Kaiſer, die =e Negierung, l'empereur 
d'a p., le gouvernement actuel; fein =er Eutſchluß, 
sa résolution actuelle, 

*Nuntiatur;en, f. nonciature, ſ. 

#*Nuntiué, le nonce, 

Nur, ad. Ceten ern); fie it - binaudgecangen, elle 
vient de sortir; elle ne fait que de s., elle est sortie 
iln'yaqu'un moment, 

U. —, €). (mir weiter; nichts alé, nicht necbe) senlement, 
ne... que; er befist · eins, il n'en a qwumseul; hören 
Sie — not Cin Wort, encore un mot, &eontez enco. 
re un seul mot; laffen Sie mich (doch) — eine Stunde 
fhlafen, leisser-noi # dormir une heure ; it. laffen 
Sie mid — (nicht länger alé) eine Stunde ſchlafen, 
ne me laissez dormir qu'une heure; er thut ed - au 
Eitelfeit, il me le fait que par vanite ; — darum laffe 
ich es geiheben,ce n'est qu'en cette considération que 
je le souifre ; — ich mar gegenwärtig, il n'y avait que 
moi de présent, nicht - ich, Tondern au, nonr, 
moi, mais aussir: er int nicht - nicht gelebet, fendern 
ete, mon s, il n'est pas savant, mais ils; mir werden 
- unfer drei fcpn, nous ne serons que trois ; (Mile ber 
famen etwas) — er hekam nichte, excepté lui: Mé 
macht ibn — ſtolz, cela ne fait que le rendie u, 
leux : Dad weiß er — zu aut, il ne le sait que trop bien; 
- ich weiß es, ich — weil e6, iln’y a que moi seul qui le 
sache; - follte er nohelnige Tage warten, il devrait 
3. attendre encore ys jours ; pu -ibn,od.ibn- 

* 
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gebeten, Gb alien) je n'ai prié que lui seul; {ch babe | denoix; -pfirfih,-pfirfe,fla violette tres-tar- 
ihn nur gebeten, je n'ai fait que le prier ; it. wäreich | dive dite péchenoire; -pider, &-teterzit. CHI) 
- an feiner Stelle gemefen, si s. j'avais été à sa place; | casse-noix, casse-noisette ; -Fing, Ary. anneau, bri- 
. que n'étais-je, que n'ai-je été à sa place? 2. (bei einem | de de la noix, f; -faft, P’har, dianueum; -fartel, 
Emeifet, SSunfd à): wenn id ihn — finde, pourvu que | zeste ; Sel. selle à troussequin, & -fdale, £ Crée barre} 
jeletrouve; hätte id fo biel alé er, si j'avais s. au- | coque de noix, f; it.Chubere,arher) écale,f, dran ou brouer; 
tant que lui; 5. CErnahnungk the — anch, mas man die grüne=, le &.; Con. lépas porcelaine; jerbro: 
bir fagt, fais +. ce qu'on Le dit; - angefangen! or ca, | dene =n, coquilles de noix, 1; =nfaft, rataha de 5. 
que l'on commence! ah ça, commencez ! - fort! conti- | de noix; -ftemipel, Arg. chasse-noix,f; -[dmamn, 
nuez +,; partez, allez toujours! daß id Dich — nicht! bolet hépatique; -fhenfel, e. vier; Sirop, 
wieder dabei treffe! (Drebuma) que je ne d'y attrape | c.—fait; rauch, noisettier, coudrier; it. aveli- 
plus; wagee8 —! tun’oserais; avise-ioi de le faire; | nier; wilder =, coudre; -viettel, n. la euisse de 
4. geben Sie — immerbin, allez toujours ; er mag — | noix; -10 a LD, forêt de n-5;-3e hu te,dime des noix,f. 
gtben, qu'ils'en aille ; 5. wer - davon til, fell baben, | Nuffeler, #, traineur, vetilleur, tracassier. 
qui ou quiconque en veut, en aura; was ibm ir⸗ Nuffeln, nufen, va. étre lent; vieller, trainer, 
gend Vergnügen machen kann, quelqne chose qui | lanterner, tarder; it. tracasser, se depiter, 
uisse Jui faire plaisir; ich will — ſehen, wasdarand| Nuft, ed; e, Guſaelen évier; dalle, ſ. a 
olgen wird, je suis curieux de voir ce qui enarri-| , Nülter, (Nufier) 8, narine,f, -gat, n. Mar. Ju. 
vera; id witl es Ihnen — geſtehen, je vais, je m'en | mière, anguillere, f. 
vais vous l'avouer ; fallen Sie mich ⸗, id mil cé ben) Nüftern, e. itnfiaun, 
maden,laissez-moi faire; id wänfhe-,daf Sie glid:| Nutb:en, f Men, re roinure, f (Breter) dur -en 
lich fepn mögen, je ne désire autre chose que de vous | verbinden, assembler en r-5 -ensreifer, Vit.bou- 
voir ux; fich —, mas bu gethan bat, voyez ce | velde brisure; -h 9 bel, Men.z Bouvet; = zu den Kül: 
ue vousavez fait; es fémemt - aufeinen guten Au⸗ lungen, 4. à panneaux; = zu den -en in Zufböden, 
ang an, il ne s'agit que de bien commencer, &.à plancher, 
Nürnbera,n. Gg. Nuremberg. Nütſcheln, (nutfhen) ana) sucer, teler; 2. 
Nürnberger, 8, Nurembergeois, e; de Vurem- | boire d'un biberon; it, siroter. 
Berg; — Waaren, quincaillerie de N.; der damit| Nutfcer, 6, enfant qui tète, 
handelt, quineaillier; — Tand, bimbelot de v.; -! Nurfh-Fanne,f. -Fannden,n. (der Kinder) 
Bieferfuden, pains d'épice de A.; Pt. - Roth, rouge | biberon; -Làp pen, nouet. 
de N. Nutz od. muß, utile, profitable; nidté-, futile, 
Nuf; Nüſſe, F dim. Nüfhen,n. (Inat:) moër, f ! inutile; das ift ihm qu nidté -e, cela n'est bon, utile 
(Bafel-) noisette, 5 große Safel-, aveline, G falihe Arien; fa. (diefe Leute) find nichts -, ne valent rien; 
-, (itaffer-)n. bät ; Indifche —, 7. d'inde, ». de co- fit etwas zu — machen, tirer parti, avantage, du pro- 
eo; malabariſche —, carmentine en arbre,f; noyer de fit de qe; profiter der. 
Ceylan; eine taube-, une». ereuse; Nuͤſſe bengeln, Nup-anmendung,leinerPredigtrutilite prati 
ſchaͤlen, Énaten, ausfernen, abattre, écaler, casser, que; application, 6 was iſt die = diefer Fabele ? que 


cerner des n.; In die Nüfe geben, aller aux noisettes, | nous apprend cette fahle? —bar, a. ad, utile, prof. | le 


aller chercher des..; fg: se 


rdre; déloger à la! table, avantageux; Ses Ibier, animal utile; =eé 
sourdine ; trousser Ir 
(72 


er tappt barein wie £aub, terre eultivable ; = madıen, utiliser, cultiver; 
der Blinde in bie Ni va de cul etde tête, com- | =feit, f l'utilité, le frait qu'on peut retirer de qe; 
ui abat des m.; fg: das ifteine barte ! it. cf. Nüptiteitz -eicbe, [. chène propre aux ouvra- 
ose difficile, di — e 
mit einander aufzubeißen, ! économique; -gefk 


me une corneille 
Nuß, c'est une 


“ 

den; -bein, n. ce. aifb; -beifer, (5) casse- 
noix, casse-noiselte; hn. casse-noix; iL(hirféfint) gros- 
bee; it. (Helne Safelmant), croque-noix; bla tt,n.feuil. 
le de n,% -bobrer, hn. charanyon des noisettes, 
eh. trompette; -brann, c.-fartın; -bredh er, abat- 
teur de noix; it. qui écale desnoix; Hn. e.—beber: Econ. 
(Cibbr), cueilloir; -bußen, e-fattel; -Dolbe, f. 
Bo, amarinthe, f; -eifen,n. Arg. rodoir ; conscien- 
ce, f; -farbe,f. Te Ta pen farbig, 
a ad. r de bois de m; -garten, verger 

noyers; -gebüfdh,n. coudraie, f; it. buisson, bos- 


Ruß, pe €. Mugen wer); ſich etwas zu — machen, 
le ge; tirer parti de qe. 

Nubon,é profit ; utitire, 6 (bie Sache) bat einen 
großen — est d'une grande wr.; das gereichte mir zum 
größten —, cela me fut de la plus grande als mache au 
feinen — feben, ne songer point à son ».,à son intérél 
particulier ; id werde auf Ihren — bedacht ſeyn, j'au. 
rai soin de vos intérêts; den gemeinen — befördern, 
avancer le bien publie; ich babe feinen - von diefer 
Sache gehabt, je n'ai tiré aucun p, ou bénéfice de ?; 
(übel erworbenes Vermögen) bringt keinen —, ne 
profile point: — haben, (wen einer Crelle, einem Amte) ti 
rer des émoluments; emolumenter; - féaffen, fr: 
ten, procurer des avantages; (eur Srère >), faire du 
bien, du fruit; großen - aus einem Lanbdyute jie- 
ben, tirer de grands avantages d';; etwas mit - an: 
wenden, bauen x, employer qe, bâtir avec avantoge; 
mit — verfaufen r, vendre z avec p.; den — von einen 


2 
Nügen 

Nügen, (etwas), profiter der, e. be-; eine Sade 
=, (rauhen) user, faire usage de qe, employer ge; 
fein Geld —, (roriseitbaft aniesen) placer, faire z. son 
argent; er nuͤtzt fein Gut jährlich aufteufend Tha⸗ 
ter, il retire par an mille dcus de sa terre; das ·t, 
e. Mipung. 

Nu Big, nutzig, c. semememipie, nüchtern 

Nüplid, à ad. avantageur, profitable, utile ; dab 
wird Ionen wenig - feun, cela vous sera peu o., 
vous procurera peu d'avantage; wozu wird Ibnen 
dies — fev ? de quoi cela vous servira ou prohtera-t- 
1? wenn id Ihnen in etwas - fun Kran, si je puis 
vous être «. enge; Die Zeit - anwenden, employer 
le temps utilement ; das mird Ihnen ntdy - werden, 
cela vous sera w. unjoar; -e5 Au, livre v.; Das 
Angenehme und bas —e, l'agreable et lu, ; ed Ge: 
werde, cintrigties) metier lucratif; (fin Geld) - 
anwenden, employer d'une maniére avantageuse, p., 
u; € Einrichtungen maden, faire des établisse. 
ments utiles; -feit, El. utilité, 6 avantage. 

Nubunsg;en, fer Mugen, ben eine pe trinac freir, 
rapport, revenu; die -en eines Gutes ed. on einem 
®ute, lesr-s, les fs d'une terre; gewiſſe -en, r-ssürs, 
clairs; it. Cor Bienen) butin; -Sanfdiag, Econ. 
évaluation, estimation dur, d'une terre. 

Nuͤ Gun ge f. GSebtauch, Anwend ung einer abe, ie. Mur 
nichuma) usage, it. jouissance, G usufruir; Die - einer 
Sache ed. von einer Sache haben, avoir laj., l'u. de 
gc.; -Éverp { énbdung, €. Rirbtrauhswserpfäntung. 

Npmphe, Le. Rime x 


D. 


D, n. 0; ein Fleined o, un petit o; Hn. Maé goldene 
D, (Lagiatıen) le souci; das Doppelte D, Cadifairer) 
double O, 

D,od. oh! i.6, oh! 6, melde @bene! à, quelleplai- 
ne! o Gert! 6 Simmel! o mon Dieu! ah, Dieu! ah 
ciel! ©, was Sie fagen! ah, que dites-vous! o, mie 
ſchoͤn 1ft bag! ah, que cela est beau! o, wie Echade! 
ch, quel dommage ? oh meh! welch ein Schmerz ! are! 
ah, quelle douleur! 0, fonnte ich bed! à, si je pou- 
vais! 0, pfui bed! oh, donc! o, nicht bob! ah, ne 
faites pas cela! 6, ber Elende! 6, le malheureux! 0 
Zeiten! o Gitten! à temps! émeurs! ja, onein! 
oh que si, oh que non ! oh oui! oh non! 0! op! (uruf 
ftitte ya satten) hé! halle.là ! arrêtez! 

Ob, cj. si: man muß feben, ob er es thun wird, il 
faut voir s'il le fera; *56 ob das wahr if, qui 
sait si cela est vrai; (ich weiß nicht, vom melhem Sie 
fpreden) eb vom Aeltern ed. vom Jılngern, si c'est 
de l'aîné où du cadet ; es war mir, alé ob ih im Kim: 
mel wäre „je croyais être, je me croyais dans le ciel! 
er that, alé ob er mich bebauerte, il fit semblant de me 
laindre; (er fat mich an) als ob er mich nie geſehen 

alte, comme s'il ne m'avait jamais vu; ed iſt mir, 
als ob es Sonntag wäre, il me semble que c'est di- 
manche. J 

Ob, pre, v. teten, über) — der Thuͤr, au-dessus de Ta 
porte; - ben Geſetzen balten, maintenir les lois ; feft 
- feiner Meinung fern, être ferme danse; — der 
Drabljeit, pendant le repas. 

Oh-abt, f. v. etwas h= cm Mau) nehmen, = auf 
etwas geben, prendre söin de ge, avoir l'œil à ge. 

Ob-acbten, (auf etwas), c, adısen, Acht geten. 

Db-bemelbet, -benannt, -berübrr, — befagt, 
erwähnt, -erzäblt, “gedacht, —gemeldet, a. Chance, 


@ute haben, avoir la jouissance, l'üsufruit d'une ter-| sus-mentionnd, susdit, e; der =e Schuldner, bas =e 
re; ſich eine Gelegenheit zn Muse macben, profiter! Sand, le susdit débiteur, la susdite maison. 


d'une occasion ; 


quet de noyers; -gehäufe, n. (meister Müite) zeste; | Fehler u Nußt, vous tirez parti de ses revers, de 


-gelenf,n. Ser. couplet; An. énarthrose,f; -graé, 
n. alvarde, lygée, f; sparte; -grait, a. ad. gris-noi. 
sette;-g ruf, gâteau de marc de noix; -bader,e. 
deder; 5. pic bleuâtre;,-bâpel, f.c. faute; he: 
ber, (-Hiter) casse-noix ou casse-noiselle; D #14, n. 
bois dem; -betiftein, Ex.chaux solfatée rubande; 
-pilfe,f.brou ou brout de noix; -famm, hn. Verar- 
gnéestète d'or 6 -tern,amande de noix, it.de noiset 

te,f; mater (Wr wasse-noix,cassem te; Are 
be, £ e. Heer; -laub, n. feuillesden., f -bl, n 

huile de noix,G =firn ff, vernis préparé à l'huile 





ses fautes; vous les faites servir à votre avantage. 

Nußen, vn. av.b Gu etwas), servir age; wozu 
nunt das? à quoi cela est-il bon, sert-il; was nutzer 
dem Gheibigen, daßr, que sert, de quoi serlär; 2. (Bus 
ven gewähren) , être ulile, profitable, avantageux; pro- 
fiter ; es bat ibm (ibn) nichts gemußt, il n'en a retiré 
aucun avantage, aucune wlilite; Das hat weder ibm, 
noch den Seinigen genußt, cela n'a profité ui à Fur 
ni aux siens; wenn cé weiter nichts mußt, alé: 
quand cela ne vaudrait quer; ne füt-ce que pourt; 
008-2, rapport, produit; utilité, ſ. 


ie machen filé fein Ungläd, feine] Obdad,ck,n. pl. Obdäder, abri, couvert ; einem 


- geben, donner ler. à qu: (ein freier Ort) mo man 
gar fein — findet, où il n'y a point d'a; wenn ich crür 
tiefe War) ein in dicſem ‚Haufe fände, si j'avais le 
c. danse; etwas unter — bringen, abriter ge, mettre 
ge dans un lieu.c. 

DObdorien, n. Ög. (tete Prexiny Ohdora. 

Ohedienz;en, f (in Subftern, Meberfant) obédience,f; 
it. Dipl. qu Rom); zur - zugelaſſen werben, être admis 
Al; h. Eee. Un ten -tintem) se da mama; -geiftlie 
ber. tin Klößeem obédiencier; -ge richt, m, (pri Dem · 
Sltelm cour d'o,f-1anb, n. Ben, o.du pape,f; pays 


CA 


| Obebiengiar 


Dbebienziar, 8; €, (Titel eme Dembermn) obedien- 
ciaire; it. c. Dbedienzrgelfilicher. 

*ObeliéE en; en, (Soigäsie) obelisque. 

Oben, ad. — in der Zuft, den. les airs, au haut des 
airs; erwohnt-, -im Gaule, il loge en A., auder- 
nier, au galets; - aufdem Tyurmer, au À. delar; =: 
fhmwimmen,surmager; (1946 unter dem Tiſche ift) 
lege ed — mottez-le dessus; auf dem Kopie, 
au b., au-d.delatöte; von ⸗ nad unten, vou uaten 
nad-, de A. en bas, de basen A; von - her, von — 
berab od. beruuter, d'en #., deh.en Las; Riv.aval; 
nah - bin, mad — binauf, vers le 4; Riv.amont, 
is ba ⸗ - En ; einen ..- bie Los 

fehen, regarder qu tête aux pieds; - liegen, 
être, so trouver 4.; ein Glas bis — Eafiten, remplir 
un verre jusqu'au bord; — binauf geben, fteigen, 
aller, monter eu 4.; von ⸗ binvin fleigen, entrer par 
en k.; fteigt dort — hinauf, montez la; etwas — an: 
faffen, abichneiden, prendre, couper ge parle; fg: 
am Tiſche -an ſihen, être au de a table fih an, 
— bin fegen, prendre le 4. bout ; wie bercité-, wei: 
ter — gefagt worden ift, comme il a été dit ci-dessus 
der — erwähnte Punkt, le peint ci-#. mentionné ; — 
an gebeu, avoir La ınain, le pas; erift — auf, Chat fein 
Ziel erreicht) il est au-7. du vent, au-d, de ses affaires; 
ila gagné le d.; (diefe Urzenei) toiréc nah - und nach 
unten, fait aller par A. et par bas: etwas -ein, -drein 
Cm ten Kauf) geben, douner qc par d. lo marche; (fie 
tft ran) und -ein, -drein reich, el par.Z. cela, et 
outre cela elle est riche; etwas nur · hin tbun, faire 

e superficiellement, à la fourche, à la volce; er hat 
Hefe rage nur bin berührt, il n'a fait qu'eflleurer 
cetie question; er iſt -aUd, (unterichtia) il est léger, 
inconsidéré ; it. ex ift gleich aus, cäbsermia) il est 
prompt , il s’eınporte facilement; -hinaus wollen, 
be Dinge m.) aspirer, prétendre à de gr. choses ; por- 
ter ses desirsä.. 

Oben, n. ind. le dersus; ed gibt eigentlich fein - 
and fein Unten, iln’ya proprement ni «., ni dessous. 

DOben-ane, cf. own; -binbdfel, 8, n. Mar. (der 
Bandtaue), amarrage à plat; -Wert, n. Mar. (ei: 
nes Schiffes), lesœuvres mortes. 

Dber,a. supérieur, e; qui est au-dessus, en haut; 
bie -e Flaͤche (eines Dinges),la face 5-6, la face de d., 
d'en A.; der € Mabiiteid, la meule de d.; bie -e Luft: 
gegend, la région supérieure de l'air; er wohnt im 
en, im -jten Stode, il loge en À., au dernier, au der- 
nier étage; den -en Theil des Hauſes inne haben, 
occuper led. de la maison; ju ft auf dem Berge, au 
sommet, au plus 4. de lar; das unterfte zu —{t keh⸗ 
ten,meltre sens d. dessous; Der € Rhein, der -rhein, 
le haut Rhin; fig: bie —fte Stelle am Life, le A. bout 
de la table; die -fte Gewalt im Staate, le pouvoir su- 
prème; die -jten Caſſen (einer Schule), les hautes 
classes; die en Echulen, les gyınnases ou lycées; 
bie-fte Stelle od. -fielle, la première place; die -en 
Gottheiten, les dirinites ser, ef. Obere, Obere; Der, 
dite, los, las; feinen —en od. Obern geborden, 
obéir à ses ss; Jeu. valel s. 

Dber-a dt, F.h.d'AN. ban de l'Empire; admi: 
tal, amiral général; -alte, —&itefte, l'ancien; s. 
©. -meifier; -amt,n. grand-baillage; =mann, 
grand-hailli ; =m ännin, f. grande-baillive; =#re: 
sierung, f. régence,gouvernement d'une province; 
-arpellationsgerict, n. tribunal suprème des 
— —s rath, conseiller au tribunale; -arhe, 
1. Ch. cordes supérieures des filets de chasse ; -arm, 
An. bras; =bein, n. humérus; -ärmel, (eines 

embdes), poignet; -arpt, ier médecin ; me- 
ecinenchef; -auditor, auditeur général, grand 
eu premier a.; -aUfféber, sur-intendant, inspec- 
teur général; über das Daumefen, +. des bâtiments: 
über bie Maurer: und Simmerarbeit, maître des ceu · 
vres; über eine Bucherſammlung, conservateur en 
chef d'une bibliotheque; der = einer Schule, supé- 
riwur, directeur d'un collège ; =inn, f. surinten 
dante, supérieure, directrice; =amt, n° surinten- 
dance,f, —auffit, f. sur-intemlance, inspection 
en chef, ins. suprème, ins. ou surveillance generale; 
-badmeifter, Mil commis-chef; —balten, so- 
live supérieure, poutre de Jdessus,f; (am einer Buch: 
deuderpreffe), sommier d'en haut; -baut, Arc. (über 
ter rte) œuvre, É =amit, a. sur-intendance des bà- 
Uments, f; -bau d, An. épigastre; zum = gehörig, 


Oberbauch⸗blutader 


gastrique; =blutader, f veineép., 6 =brud, 
ir, hernie ép.,f; épigastrocele; =g e fhfe, n. pl 
vaisseaux ds; =gegenbd,f. region ép., f; ⸗·m u 6: 
fein, pl. muscles os; =fhlagader, artère dp.,f; 
-baum, Ef. arbre de plein vent, de haut vent ; bel 
Sendrwefren), barre ou barriore de dessus; (einer Mes 
genleiter), ridelle de dessus, & Tis.c. Garnbaum; —* 
baumeiſter, premierarchitecte; -béamrte,c.- 
amtmatn; befehl, Mil ben = haben, führen, avoir 
le commandement en chef: commander en che!; 
baber, commandant en chef, général en chef; = 
baberfaft, =tftelle, A e, eom. en chef; 
dignité de commandant en chef, deg. en chef, f; 
beichtvater, grand pénitencier ; -befn, c. Meter: 
6; -bereiter, premier écuyer; -bergamt, n. 
tribuaal suprême des mines; adıninistralion supé- 
rieure desmines; =évermwalter, premier chef de 
l'administration des mines; =sfhreiber, premier 
commis ou secrétaire général du conseil des mines; -= 
berghauprmann, capitaine général des mines; 
-bergmeifter, maitre en chelou directeur des mi- 
nes; -bergrath, conseiller de l'administration su. 
périeure des mines; -bergoermwaltung,f c-+ 
tergamt; —b tt, n. lit de dessus; couverture, 4; -beus 
te, £ Econ. le haut d'une ruche de bois; -binde, f 
Chir. surbande, 5 -bif@of, archevüque, (et ten 
Osrieıken) exarque; -bifhöflich, archiepiscopal. e; 
(dei den Gringien)d’exarque, de l'exarchat; fi éthum, 
archeyöche, (bei zen Grichen) exarchat; -blatt, n. 
feuille sapeneure ou de dessus; -ble ch, n. plaque 
de dessus ou supérieure; -blinde, f. Mar. contre. 
eivadiere,f; -boden, grenier; haut de logis; (einer 
Taſchenuhr), platine da balancier, f;, -bogen, Arc. 
extrados; -boje, ©. Unterteje, -bootd:mann, €. 
Pettoottem; -bernmeiiter, Sal. premier inspee- 
tour, ins. général des salines; -bramfegel,n.Mar. 
perroquet volant; -bramitenge, f. grandmät de 
rroquel; -bruft,f.cder Weiber) gorge,t bühne, 

. © beten; -bürge, principale caution, f; -bür: 
germeiiter, premier bourgmestre; -burgvogt, 
grand chatelain; -ceremontenmeifter, grand 
maitre des cérémonies; -chirurg, ©, -wunrarit; 
i les guerres ; commissai- 






-commiffär, commissaire 
re ordonnateur; -cOmMMAUDO, nc.—briebl; 601: 
fittorialerath, =fecretär, conseiller, seorctai- 
re du consistoire supreme; -con fiftoriumt,n. con- 
sistoire suprême; -Conful, premier consul; dede, 
©. Berttede; -beihsamtsridhter, premier ju 
eu président du tribunal des di s-beidgraf, 
-beibgräfe, sur-intendant digues; -depu: 
tirter, chef de la deputation; -deutfh, a. ad. 
haut-allemand: die =e Mundart, das =t, le dia- 
leste A.-all., le hall; die en Schriftiteller, les au- 
leurs Au aller; die =en, les habitants de la haute Al- 
lemagne; land, n. la haute Allemagne; =t, c.=; 
-eigentbum, n. domaine direct; =6herr, sei- 
eur direct; =$vre@t, n. droit domanial; -ein: 
abrer, Ex. premier visiteur des mines; -einge: 
efe, m ©, -fprungs -einnehmer, receveur geud- 
ral; -eingiebung, f. Arc. (red Ehulenfuet) tro- 
shile supérieur; scotie s-e; -elde,L. Gg. Elbe s-e;f; 
-tlfaß, n. la haute Alsace; -ermel, c.-Anel; 
fat, n. Tis. &. -ferung; -falfenmeifter, -fal: 
tonier, grand-maitre fauconnier; -faß, n. Ex. 
cuve à fleur de mine,f; -fautb, c. weit; -felds 
bauptmann, capitaineen chef; -feldherr,gd- 
neral en chef; =nzamt, m. =umwäürde, £charge, 
dignité de feldmarſchall, c.Eenesanf; feld 
prediger, grand aumönier; -feldzjengmeir 
fer, lieutenant général d'artillerie; -feuer wer: 
fer, sergent major d'artificier; -fi$fal, avocat 
fiscal, avocat, procureur général; fläche, F. (der 
Erde, des Meeres), superficie, su face,f, (der Hand), 
dos ; {eines Wallis), plate-forme, f; Ard. (der Schich⸗ 
ten), cosse,f; Sg: beider = font bleiben, se tenir, 
s'arrêter à la sur., à la sup; {à @lid, a. ad. su 
rerfieiel, le, -ment; fg: Ser Menfh, hommes; =t 
Kenntniffe, connaissances s-les ; etwas = bebandeln, 
traiter ge superficiellement; =feit,f. qualité de ce 
qui est a.; -flottenfübrer, c. -apmirat; -fli: 
del, (der Aäfer), élitre, elytre; -forftamt, n. 
grande maîtrise des eaux et forêts, gruerie,f; -forfi- 
amtlich, a. ad. ce qui appartient a, qui vient de las, 
-förfier, premier forestier os verdier; =inn, 1. 
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femme dar; -forfimeifter, maître des eaux 
et foräts; gruyer; =inn, f. dur; -forfts 
tath, conseiller de la grande re des eaux et 
forèts; -forfiräthinn, f. femmeduz- -fuf, An. 
coude-pied;s.letarse; -geridt,n.cour superieure où 
souveraine, haute justice, 5 conseil souremin; -ÿ€s 
tidtéberr, heut-uatioier, seigneur h.-j.; ger 
tidtérath, conseiller au conseilsouverain, de la 
cour souveraine; -gerinne, n. Hyd. canal; auge,f; 
-gefdof, n. dernier étage; le dernier; le haut 
d'une maison; -gefhübe, c. -terer; -gefell, mai. 
tregarçon; -gefimß, corniche, 5 -geipann, 
palatin supérieur de Hongrie; -gewalt, f. autorité, 
pouvoir supröme; (der Könige von England in Kir: 
chenſachen), suprématie, f -gewaltiger, 0. Gene 
za; ge 10 Ait D, n. habit, vélement de dessus; ge: 
webr, n.les hautes armes; -glaubendrih je [A 
Neo. grand inguisiteur, ing. général; -gett, My. 
dieu supérieur, divinité s<; -gurt, ceinture de 
dessus, f halb, ad. au-dessus der; = der Bride, 
au-d. du pontz, pardelalez; -Hanb, © An. led. 
Pda ser a 2. carpe; fg: einem die = (teste 
Srelley geben, lajfen, donuer la main, la droite, la pla- 
ce d'honneur à qn; it. (bitere Macht), le dessus; Die 
= befommen, erhalten, gewinnen, avoir, gagner, 
prendre le d.; -Handmertémeifter, c.-miter; 
—barnif, 0. Alermanntsh.; -Haube, € coiffe de 
dessus, f; -baupt, n.e.-teyf; fg: lechef; fid zum 
=e einer Partei anfwerfen, se constituer che de 
parti; ·h aus, u. (der ·e Zeit) pu. le.dessus d'une mai. 
son; 2.h. d’Angl. la chambre haute; In chambre des 
seigweurs ou des pairs; -baughefmeiiter, sur-in- 
tendant; -baut, f. dim. -béuten, n. surpeau, 
cutieule, f épiderme; -heerführer, ec. -Teitbern; 
-befen, pl lalevure; be fer, archi-diacre, pre- 
mierdiacre; -hentd,n.lachemise de dessus; -berd, 
Fond. fourneau superieurouavant-foyer; -herol b, 
roi d'armes; -Derr, lesouverain; il. cf, -baupt; — 
berrlic,a. ad. s,-e; die =e Gewalt, Würde, le 
pouvoir s.; l'autorité, la puissance souveraine ; la 


souveraineté; la dignité souveraine; -Herriid: 
keit, e.berriaft: Ss recht, n. droit s. ou de souve- 
rainete; —berrfbaft, f. la souveraineté, l'autorité 
souveraine; -berrichaftiich, e. bereich; D i m⸗ 
mél, ciel empyre; -Ditt, premier pasteur, bergar, 
pätre; chef des pasteurs: ; hof, la partie supérieu- 
re d'unecour; +. 0d.=gerict, n.la cour superieu- 
re, cour souveraine; =baumeifer, BR ar- 
chitecte (ou intendant des bâtiments) de la cour; 
=geridtérath, conseiller de la cour ».; =ià get: 
meifter, surintendant de la vénerie; mai: 
tre des chasses de la cour; =marfhall, gend 
marcchalde lacour; =meifter, 6, inn, grand-mai- 
tre dela cour, dela maison; grande maîtresse de la 
cour, premiere dame d'honneur; =preb ig er, pre- 
mier predicateur de la cour; =richter, huge la 
cour superieure ou souveraine, grand prevöt de l'hô- 
tel; dam vüpiltiten Hofe) l'auditeur de la chambre 
apostclique; -bolz, n. Ef bois de haute-futaie; 2. 
cuſtwert branchage; -bofe, f. la culotte de dessus; 
haut de chausses; -büttensamt, n. juridiction, 
administration supérieure des fonderies; sauffe: 
er, inspecteur general des/; smeifter, sur-iuten- 
t, directeur des fs; reitet, ins ur partieu- 
lier des f-s; verwaltet, administrateur, direc- 
teur en chef des 25; :voriteber, employé on pre- 
posé en chef d'une fonderie; -ingeni eur, inge- 
nieuren chef; surintendant des fortifications; -1t+ 
dif, m. au-dessus de la terre, of. üterit.; -jä ger, 


mier veneur; =meifter, grand-veneur ; -jU: 
ij:eolleginm, :rath, grand conseil de justice; 
falfaterer,maîtrecalfat; fâmmercr,-Ea mm: 
merberr, grand-chambellan; Cräpitliher), pe 
camérier; -famerjunfer, premier gentilhom- 
ıne de la chambre; -fanonict, maître cangnier; 
-tanzler,c. Orte; -Fellnek, premier sonunelier; 
-fiefer, -finnbaten, mandıbule, superienre; la 
mächoire su.; -Piefer-fchlagaher, arlere al. 
“éulaire su; -fiefcr:pabnnetben, pi nerf 
alr. antérieur et postérieur; -firdenrakb, coll. 
conseil ecclésiastique, consistaire supérieur; 2..(ets 
lied teffeiben), conseiller du consistoire, tlaue, 
©. Merz; -Pleid, n habit, robe de dessus; justau- 
corps, surtout; —fne dt, — it, malire 
1 


100 Dber-fneter - 


son; -Fireter, Boul.geindre; maître 
langer; Pap. saleron; -{ 0, preanier euisinier; chef 
de cuisine; -folonnenfübrer, Mil, capitaine 
des guides ; -{0pf, le haut, la partie supérieure de 
la tete; -forper,e.-lir: -(reusbramfegel, 
u. Mer. la perruche volante; -Friegseommif 
fâr,c-commitr; -Füdenmeifter, chef, grand- 
maître de cuisine ; land, le haus pays; land ba u: 
meifier, grand-maltre,sur-inte t des bätiments; 
-landforfimetfier, grand.maitredes eaux et fo. 
röts; -[andjägermeijter,grand-maitre des chas- 
ses, de la venerie ; grand veneur; -lanbritter, 
juge supérieur d'un tribunal provincial; Aamber, 
tit, habitant,-e du 4,p.: —{ à 1 D LÉ dé, du 4. p,; a ft, 
$. Mar. charge, fi IR, a. trop charge; -lauf, 
off, Mar. le tillac: esetiten ten Winden teb God: 
mao une des greten Maneth, la belle; -Iaufiß, 
f. Gg. la haute-Lusove, L. supérieure; Aeder, n. 
Cord. empeigne,f; (au einem ce avant-pied; 
—Lefge, ec. -tiyve; -Ichen, n. Féo. fief dominant ; 
=#berr, seigneur suzerain ; — herrlichteit, 
la suzeraineté; =$redit, n. droit de suzerainele; 
-lebrer, premier preeepteur , instituteur; - Leib, 
partie superieure du corps ; le haut du corps; -Teif, 
1. Mar, la raliague de tetiere; -Leine, f. Ch. corde 
d'en haut, f; -[teutenant, premierlieutenant; =: 
Lipye,f la léoresus =nblutzsaber,veinede la! 


bou- 


zu, znmerven, pl. les nerfs de la’. su.; -10ff, 
©. Aaut; luft, f haute region de l'air, 5 -mact, 
elleivem.; -Manı, c. Dtmann; Mil. caporal ; Jeu. 
valet supérieur; 2.0, -Ihtedömann; fa: feinen = fin: 
den, trouver son maltre, son homme; -marfdatll, 
grand-marechal; -ma fi, hunier; -maul, n. po. 
©. -Hefer; -meierding, justice superieure; - m eis 


£ er, maître, chef d'un corps de metier; (welcher die 
abne in Bermabrung bat), bätonnier; die geſchwor⸗ 
nen =, lesmaitres jurés; maîtres et gardes; m üb: 
te, f. moulin supérieur; =n san ffeber, inspecteur 
general, grand maître des moulins; -mundicent, 
chef d'échansonnerie; -münygericht, m. cowr 
supérieure desmonnsies, 5 -müngratb, conseiller 
de la e.dese; -offizgier, cfficier supérieur, haut 
efficier; -dfterreich, n. Ge. Autriche supérieure; 
-parlament, nc. -baué ; fe: fa. la Lète; le cerveau; 
=$glied,n.memhre dur; pair; -pfaly,f.Gg;le haut 
Palatinat; -pfälzger, inn, habitant du A. Pi; 
pfalziſch, a. dud. P; -pfarrer, premier curé 
ou pastenr; it curé primitif; -plättchen,n. Arc. 
orle, orlet, soureil; -poliget, f. la hante palier 
eat, n. le burede de la dy; =commiffà v,com- 
amistaire de la A. a; =bivector, directeur de la 4. 
#3 Leateuant général de la 4, p.; =tath, conseiller 


- 


Ober · ſatz 


gium, collège suprême de santé; -fa8, Log. la 
majeure; -f a um, Arc. la ceinture; -[@ale,f. die 
= und bie Unterfchale, la coupe et la soucoupe; ⸗ 
far, f. Ex. reste de terrain ou de mine à octroyer; 
„fhapmeifter,grand-trdsorier; {che nt, grand- 
echanson; -fhenfemamt, n. grande échanson. 
nerief, -fhentel, lehaut de la cuisse; ſch i e dé 
mann, surarbitre; -[hiedsmwmardein, Fond. 
essayeur en chef des fonderies; -hiff-antt, n. 
bureau de la navigation; l'amiraute; -[bild, n. 
dter Eaitetrbte) caille de dessus, ffhiremeiter, 
Art, capitaine conducteur d'artillerie; -fhläctig, 
a. ad. Hy.=eé Waſſerrad, roue à anges; =e Mühle, 
moulin a auges; ==€6 Waffer, eau qui tombe dans les 
gadets au auges d’nne roue; -[hlemmer, Ex. pre- 
inier layeur;-[hlefien,n. Gg. laSılesic supérieu- 
re, là haute S.; -[hmeerbaud, épigasires — 
=sabern,.=dgefäße, veines ou artères épigas- 
triques, vaisseaux épigastriques; -fhreiber, pre. 
mier secrétaire, grelher ou commis ; (in Nom), pro- 
tonotaire; -[h ue, zyınnase, lycée; filer, 
évolier d'un gymnaser; -fhulrarb, direction des 
écoles, it. conseiller, membre de la dx: -fdult: 
heiß, grand-prevöt; ſch u ſſe, pl. Tis. Center im 
See) lardures, 5 —{ dis ei f, Tis. (Me Karte per Lac) 
chapeau de la chässe; ⸗ſch welle,ſ. (einer Thuͤr, eis 
nes Fenſters), linteau, soureil ; (auf Säulen), archi. 
trave,épistyle,G {68 € 1,n.voile de hunier,f;-feite, 
f. côté de dessus; -ftdter, Boul, maître. garçon; 
{ip p fé a ft/fcognation dans la ligne descendante; 
-fiß, siège d'honneur, premier siège; -fprung, 
Tis. pas d'en haut ou de devant ; - fta dt, f. ville hau- 
te; Radtſoreiber, premier greflier de la ville; 
-tallmeifte écuyer, -fünber, caf: 
is; -Teigern, Ex. maître mineur; -jtelle, f.la 

micre place; le haut bout ; la main ; die = haben, 
einnebnten, occuper la première place », avoir la 
main; -jtemme, f. Cord. ailette, f; -fempel 
Ep. aiguille, Mon. le coin, poingon de dessus ; + 
ftenge, £. Mar. perroquet; (mit flatrernbem Ex: 
gel}, perroquet en bannière; -fteuereinne b: 
mer, mier receveur des tailles; -tenerfam: 
mer, f. bureau des trésoreries générales; election, f 
-fteuerratb, élu; -feuermann, preiier pie 
lote; -ftimme,f. Mu, le dessus; premier d., haut 
di; -ftric, Gr. apostrophe, & -fube, F chambre 
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ihm, ob man es ihm gleich verboten batte, quoiqu'om 

Dibamd, c. Chertand. Ue lui eût défendu. 

Ddbanden, c. bereriebent. 

‚Dbput, f. la garde, la protection; eimas, einen 
in feine — nehmen, prendre ge sous sa g., qu sous sa 
ers ich empfehle Sie der gettäihen — bie vous ait 
en sa sainte g.; die — tragen, haben, protéger. 

Dbig, a. ad. ci-dessus indiqué, mentionne; susdit, 
e; aus dem Otigen, aus Obigem ift flar, daßr, par 
ce quia cte dit ci-dessus, il est clair quer. 

Dbis-mwurzel,-ftaude, £ Bo. igname. 

Object, cé; e, n. (Meeiant) objet, 

“Dbjectin,a.ad. objrcrif,ve;-ment;-8la8,n. 
Phy. obj., verre obj.; -linfe, f. (eines Seroréberungé 
glaied) verre obj.; -mitrometer, micrometre ob. 

Db-laft, f. & Otuegtabelt; Ef. cauf Sangbeti-Ftbhen) 
surcharge,f. 

*Oblat, en; en, 
-t; 11, f. oblate, 

»Dblate: n, f. Cum Meieffüiegeim) oublie, f; pain à 
cacheter on à chanter; 2. (#efie) hostie, f; Cath. pain 
à chanter ou à dire lafmesse ; 5. h. Ece. cf. Oiat, 

Oblei: en, f. can &tönerng) la cherité, l'offrande; 
don gratuit; band, n. maison de ch, -féreis 
ber, receveur des ch=#. 6 

Ob-liegen, min av. Be 1 v. vaincre; F. rter 
sure; avoirle dessus; 2/appartenir ; étre de devoir, 
d'obligation; die Pılihten, die und, les devoirs que 
nous avons à remplir; (er bat getbau), mas ibm qu 
tbun -lag, ce qui était de son devoir; bem Vater 
bâtte ef -gelegen, bafılr qu forgen, il appartenait 
au père der; 5. einer Sache =, s'appliquer, s'adon- 
neräge; -beitz en, F. obligation,f; feine —en cr: 
füllen, remplir ses ob-s, satisfaire à ses, .; s'acquit 
ter de ses ob-s. È 

*Obliaat, en: en, obligé; it. a. Mu. -e Stimme, 
Flöte, partie, Hüte obligée. 

“Obligation, f. Certinbtittelt) obligation, f; ele 
nem in großer - feon, avoir de grandes o-s à qn; it. 
(Ferktreitung) o. 

*Obligato, ad. Mu, oblécé, recitatif ob. 

Dbmann, ed; pl. Cbménner, inspecteur, inten. 
dant, directeur: (bei einer Handwerfszunft), chef 
d'un corps de métier: 2. ©. Sauet occhrer 3. €, @teger, 

*O pol, (Sete, Diranisar) obole, f. 

Obrigfeitien, f. les smpérieurs, les magistrats; 


h. Eee. (ulsterzmerhling) oblat; 


de dessus, d’enhaut; fg: fa. tête, fi cerveau; -ft ie, | die weltliche — la puissance, l'autorité temporelle, ci- 
n. la pièce de dessus; fin fe, £ Or. le superlatif; | vile; le magistrat; le bras séculier; die gcifilidie —, 


-taffe, f. e.-f@al; -theil, le dessus; la partie! 


supérieure; le haut; (am Raden, Waden), le pom- 


meau, la pomme; -tbür, f. volet, dessis, haut de la | 


porte; -Frumpf, Jeu. matador; -berded, c. 


de las, ps; =tett, n. droit dela tp; -poit:amt,{tauf: ver wa Iter, premier administrateur, a mr 
n. bureau général des postes; -poltdireetion, f. ‚en chefou général; -Dogt,grand-prevöt; ît.c.-amt: | Unfchen, la puissance, law. des m-s; Set Amt, une 
direction generale des postes; -poftdireeter, di-| manu; -nogtei,f grand'prévôté, 5; -vormind, |; magistralure ; =er Veiehl, ordonnance du m., ord. 
recteur genéral des postes; -pofemeifier, grand. | premier tuteur, tuteur honoraire; -bormtüinbe:. pablique,f; eine =e Perfon, un m.; (die Sache) if = 
imaltre des postes; -prediger, premier prédica- | Tin, tulrice honoraire,f; -v 0 + mu nd {da ft, £ | verhandelt worden, a été traitée en justice, 

teur; -pricfter, archiprètre; grand prêtre; le | tutelle supérieure; =8:amt, 0, la charge detuteur! Obrift,en; en, (tri) colonel. 


pontife; (beiden Tirfen), mouftiz =wuürde,f.ar-| honoraire; 2, adıninistration supérieure de tutelle! Dbidon, c. cuir. 


chiprétrise, f Cath. le pontificat; -proviantmei:! conseil de tutelle; =4rath, conseiller de tutelle ; 2. 


fer, capitaine général ou grand maitre des vivres: 
quartie rmeiße t,grand-maitre ou maréchal des 
logis; -rabbimet, premier rabbin; -r ang, pre- 
mierrang; la primauté; -rath, conseiller au con. 
seil supröme; -rediner, receveur général; te ds 
mungétamm er, fchambre des comptes,f; re db: 
nungérath, conseiller à la ch. -recht, n. droit 
de souverain; souveraineté, f Jur. droit d'aubaine ; 
=tegent, gouverneur géneral; -rentlammer, 
bureau des trésoreries générales; -rentmeifter, 
surintendant des finances, grand trésorier de l'é- 
e; (ju Mom), grand chambellan; -thein, 

g le haut Rhin: -rbe nt fc, du haut Rhin; -rid- 
ter, juge supérieur; grand j., j. suprême; souverain 
ja-viterlidn ad quiappartient au j supérieur 
w-rinbde, (eines Raumes), l'écorce,f 1ère ou gros. 
seécôrce, f; (am Proder), la croûte de dessus; -ri ft, 
coude-pied; -Fodf, een; -rüden, pl. m. (bei 
bem Mets, Dom: und Mebnoitre), ergol, talon, éperon; 
ttuithe, An. dessus de la verge; =NReTDE, nerf 
supérieur de la verge; -faal, salle d'en haut, f 
-farhte, -füächfimn, habitant, e dela haute Sarı: 
Hadien,nlañ.-S; -Talyfactor, premier com- 
mis des salines ou pour le sel; -fanitatécolle 


©, =tamt, (3); -voriteber, chef, directeur, sur-in- 


l'au. spirituelle, les s. spirituels ; von -6 megen,de la 
part, par ordre du m.,desm-s, par au. publique: fit 
an bic - wenden, recourir à la justice, an m.; einer 
der — überliefern, livrer qn au pouvoir, entre les 
mains de la justice; -Tich, a. ad. =e Gewalt, Ses 


[vantin. 
*Obfervant,en;en, od.-iner, 6h. Ecc.obser- 
*Dbfervans;en, f observance, observation, ré- 


tendant; =amt, n. direction, sur-intendance,f — gle, f; statut ; (emohntelt, Sertemmen), coutume, usan- 


mwagenmeifter, Mil. 
warts, ad. versle haut; vers le dessus: -welt, f. 


la terre, le onde; -wind, vent d'amontou d’o- Meer, 


eapilaine du charroi; | ce, f; usage. 


8 
*Obfervation; em, f observation, I; -8at: 
f armée re d'o.,f. 


rient; wolle, f. laine-mere, f; -wudré, c. behzz Ob-fhmweben, c. teverñeen. 


-mundsarjt,chirurgien-major; -murf, Ch. (ei: 
eré wiiten Etieinté) mâchoire superieure; -jabn, 
dent de dessus, 5 -jebnter, principal décimateur; 





Ob-fidt, f. c. Auot. 
O bfidbian, 8,Mg.odsidienne, flave vitreuse obr.; 
verre ou laitier de volcan; agate noire d'Islande; 


peu a, (am Kleide), ctoffe, 6 -geugiwart, garde.|-porpbur, porphyre à base d'obs. 


magasin general d'artillerie; -jimmermann,pre- 


Db.fiegen, vuar. & (üesen) v. remporter la vic- 


mier charpentier; Mar. premie maîtrerouck,;-$611:| toire; vaincre; l'emporter sure; feinen feinben…, 


tinnebmer, -joller, receveur general du 
Obere, cf. Ober, { 


ter, c. Ober. sermeiter; -jäager meifterz,c. Chenir; 
lieutenant, lieutenant-colonel; -ricbterlic, 
a. ad. c. ebene; -ftallmeifter, ©, Ste; -waht: 
meifter, major, 
Dberite, nn, superieur,chef; Mil. colonel, 
Ob-ermwähnt, a. susunendanne 
erzäblt, a. rapporté ci-dessus, 
Dbglei, ei. guy, ; encore que, 


5 m-é ci-dessus; | 


bien que; = 


vaincre ses 2; (bie Vernunft) fiegte-, l'emporta; 


(péage. | fut victorieuse ; die =be Partei, le parti victorienx, 
Dberft,a ad. ef. ober; bag —e, le dessus; -Hofimeis| les vainqueurs; Th. die =de Gnade, ln 


* vielo- 
rieuse; Pa. =des ob, -fieglidies Urtheil, sentence 
favorable; —ger, le vainqueur. 
Db-fieglid, cf. -frgenr. [des sceaux. 
*Obfignation; en, f. Pra. apposition du sceau, 
“Obfigniren, etwas, Pra. apyoser le sceau à qe. 
Ob ſorge, ce. Fürlerge. 
Obftcé, n frais; (iefer Peum) trägt gutes — 
a, porte de bou f., de bons /-: ; « n Aufiug von -, cru 


arm, iſt er doch ehrlich, ç. pauvre, ileste; — Man da Badia) du /. monté; allerlei —, du Iruntage, toutes 


Obſt⸗art 


sorles de /-+; -art, sorte, pan -bär,ours, 
ours commun; -bau, laculture des /=s; baum, 
arbre fruitier ; =yjt dt, 1. la culture des arbres frai- 
u sr f. fleur, Beuraison ** frui. 
tiers, 6 -boben, grenier au f., à garder le /.; — 
branntwein, eau-de-vie PH -breier, 
C3) cueilleir; Drei, marmelade, I; -barre, f. 
four à sécher du/;-ernte,f. lacucillette, la récolte 
du f:; -tffer, inn, mangeur, se def; —€(fig, vi- 
maigre de cidre; flaben,c.-tudxn; -fleden, 
de f., de jus de f.; -fram, co, -bhberinn; —+ 
freunb, inn, personne qui aime le /., — 
3 -garten, fruilier, jardin ..; verger; -gärt: 
mer,c.—phangr;, gôttinn, f. My. dans de £a, 
Pomone, 5 -b ain, bosquet d'arbres fruitiers ; -ba: 
men, &.—tider; "handel, tralic en f.j, vente des 
fruits, -bandier, inn, -Hô@er, in, fruitier, 
ære; -büte N me mag de vergers; -j@br, 
n.anare riche, abondante en /.; fer, ha. petit 
hanneton ou scarabé à corselet vert; -fammer,f. 
ka fruiturie; -faitént, armoire au f., à garder le /.; 
Folter, caveau ff -felter, £ pressoir auf; -: 
kenn — de f-s; ya -tern, 
pin; -lorb, panier, mannequin à /-s; noguel; 
Mrörbaen, n. corbeille à F8 -fram, c. tun: 
dt; -Främer, inn, c.—binster; -Éuden, gâteau 
aux /-5-tunde, Lebre, f la pomolugie; -Fun: 
dige, c. Aennet; Aehre, oc. -tunde; -Lefe, f. la 
eueilleite des fs; -mangel, la disetie de fs; — 
mann, c.-bändier; marht, marché au/.; -mo: 
mat, mois de septembre, (hf. fructidor); -1 0 ft, 
cidre; -motte, f. la phalène des arbres fruitiers; 
-muß, cv; -pflanger, jardinier maraicher, 
j. marchand d'arbres-; -pflanzung, f. planta- 
tion d'arbres fruitiers, 5 #.c,-#au; -preffe, Le. — 
feier ; reich, a. riche, abondant en fruits ;-faft, le 
jus, suc de /; Ich ale, f. pelure de fruits,; -forte, 
L.e.-art ; “Torte, f.tourle, tarte aux fruits, fs -wäd: 
ter, 0. hâte; -Wald, bois d'arbres fruitiers ; —< 
mefn,citre vineux; · we r f,n.du fruitage; · w Ur m, 
ver de /.; -jeit, f. saison des fruits,f; -Juh 8, ſ.c. 
bau; -Faumjucht. 
Oh. walten, (verbanten fron) se trouver,se rencon- 
trer, exister; es walten verihiedene Hindernife —, 
il y a plu. obstaclesz; bei on =den Umfianden, dans 
les circonstances actuelles; =de Gefabr, péril immi- 
nent; (Ihr Vortbeit) walter bierunter -, il y va des; 
Chanc, aus Sden Urſachen, à ces causes ; 2. €. atdit⸗ 
den, becrfetens ·walt er, c. Geticrer, keiten, Oberraufieber. 
Obwohl, obzwar, cetorri. 
Ob», 8, Gg. (Find in Yin) Ohy ou Obi; ·maus, f. 
souris d’O. 
*Occibent, 68, vecident, couchant; -alifch, oc- 
cidental, e; d'o.; die -en Völfer, les occidentaux, les 
peuples ..; ©. Adnd. dam, Aandeſch. 
Océan,téie l'océan: meroceane,f;-{f, de l'o- 
can; océan, €; occanien, ne, {nides,f. 
Occaniben, f pl. My. (Kite tes Cecans) Ocea- 
Ddelbege:n, f. hu. Cite deiffihe) c. Wielel. 
Ocher, s — en axre, ochre, (m, f} 
fémarger -, molybdene ocreux; -er bfe, f. Bo. ocre 
euochron; pois ochre: -farbe, ſ. Zelb, u. jaune 
d'o.;-farben, -farbig, -gelb, a. ad. jaune 
d'a. j. comme de l'. 
"Orhkofrat,en,ctntinger ber Veuaher rſchafn 
de lurhtoeratie; (ochlocrate); —te, Lo, ſ. 
Droit, en; en, Ma. ochroite, f. : 
Dbrolith, en; en, Mg. (Berggeibiem)ocrolithe ou 
ochrolite, ſ. . 
Ochs, en: n, od Och ſe, mim, bœuf; junger od. 
Meiner -, Oechschen od. Oechslein, n. jeune #., bou. 
veau, bouvillon; ein Paar -en, une couple uw paire 


nr 
——— oo —————————— 


Ochſen⸗bezoar 


Bo. la laiche coupante; -begoar , bézoard de &., 
bulithe; alcheron; -blume, f. melampire violet; 
-braten, dub. röti; bre, —— ar- 
rete-d.; -bremfe, f. taon ou œstre des bœufs ; -= 
darm, boyau de 4; (für Goldſchlager), baudru- 
che; Con. (Réerenitnete) le masier, le tuyau trom- 
pete; -Dumm, a. ad. inj. stupide comme un b.; 
—efel, hn. jumart; -fell, n. peau de à.,6 fie: 


ber,n. fg: (Firberichauer nach dem Eiien) fièvre de veau,f; 
-fleifd, n. du 5.; gedämpftes od. geſchmortes =, 
du à, à la mode; freife t, My. (9. Bachus) tauro- 


phage ; -frofcd, Hn. la grenouille mugissante, la gre. 
taureau; le sauteur; -füubrwerf,n.voiture,cha- 
riot atielé debœufs; -fure, f. Ant, (Are ja trek: 
ve) "boustrophedon ; bustrophe ; -fit f, pied de &;; 
Balle, £ fiel de b,; Ver, Gin ven runden Sxbelbden ju Bar 
sermben) œil de &,; boudine ; -gallenitein, pierre 
de 5. ou d'alchéron ; -gaumen, palais de .; -ge: 
brille, n. beuglement, meuglement, mugissement 
des bœufs; eh, n. ifür den Cebrasıch cine Audit) 
droit de monte ; -bader, Hn. pique-5.; bouvier d'A. 
frique; -baft, a. ad. inj. lourd, stupide comme un 
5; enb.,en bete, betement ;—bandel, traficdes 8-s; 
-bändler, marchand de beuß; baut, f. peau de 
6,6 robe =, peau de é-crue; (morin Waaren ein: 
genaͤhet find), suron; baute nach Art der artterita- 
niſchen Wilden | sr boucaner des cuirs; —: 
berg, n. cœur de 8; Con. (Gienmuétet) cœar-de-.; 
Mg. la cardite; =titfde, grand bigarreau; -birn, 
n. la cervelle de b.; -hirt, bouvier; -born, n. la 
corne de 5.; Arc, (re Tonnengerbbe) corne de vache 
oude 3., f; --bu f, ongle de 4; la corne de pied de 8; 
fg: (dieſes Pferd) bar einen =, (eine -fvalte), a le 
pied fourchu, le sabot fendu ; hunger, houlimie,f; 
Aag d, f. chasse des borufs sauvages, & auf die = aus: 


geben, boucaner; -jä ger, boucanier; =waffe,f. |bi 


=gewehr, n. arme houcaniere, |; -junge, gar- 

n bouvier; -falp, n. veau mâle; bouvart ; -fal: 

aumen, pl. Com. boyaux de &., (gaudebillaux); 
-teble, f. Cberabhamgente) fanon; = eule, 1. Gui. 
cuisse de 3., 5 -Elaue, £ c.-suf; -Fnedht, bou- 
vier; -Inie, f genou de d.; fg: (biefes Pferd) hat 
=, a des genonx de &,; est jarreté, u; -fopf, 
In tete de &.; fg: inj. er iſt ein, c'est und., une bête; 
Con la tête de 5.; le casque tricoté, fer à repasser; 
fraut, n. c-tr; -frene, f. couronne de à.,f 
fg: gp. Ce. einem Pabnmi) cornes,f; bois, che de 
cerf -leder, n.cuir de 2.; fg: po. ein = baben,avoir 
une peau de £., être insensible; -Iunae, £ poumon 
ou mou de ;-mart, n. moelle deé,f-marft, 
marché aux beuls; -mäßig, «far; -maut, n. 
mulle de 5 ; Bo. c.£brommaut; fa lat, mulle de 4. en 
salade;-m ift,hente de 5. fumier debeuts;-pferd, 
n. Ha, le jumart; -poft, f. la poste aux bœufs; fg: 
©. Edmedengeh; -rippe, f côte de 4,6 +. c. Daten: 
ere rien, dosde 4; -[hädel,tetedes..f 


Bl. massacre; -[biefem. jeu d’arquebuse dont le | fausnaau 


prixest un; fete, f. nerfde 5.; einen mit einer 
= züchtigen, donner des coups de ner de 4. Aqn; ges | 
drebte=, mit einem eifernen Hacken, (Mel anf 

singen) allouge,f; -palte, fc. Hui; -ftall, bou- | 
verie,f; étable a bof, 5 -frein, 0. -teear; irn, | 
f. front de 2.5 fg: (Ddiefed Pferd) bat cine =, a un 
front de b.; -treiber, pique-h; 2. 0, rt: -meis 
pe, (ana, Ba) grande marguerite, 5 -jiemer, 
chaier de b.; 3. €, -tebwe; Junge, T. langue de 4.,f; 
Bo. gemeine, große od. rothe =, la buglnses Immer 
arune, la du. à larges feuilles: echte, franzoͤſiſche ro: | 
the =, la bu. teignante; l'orcanette,t; 2. c. *erinhitie, 

Freimiame; 5. wilde, blaßblaue, Heine =, la grippe,la | 
treopsid: des champs; 4. unedte, ranbe, las, ve- 

siculaire; 5. Heine =, le porte feuille; la rapetie; 





Î 


debœufs; fg: po. er iſt ein —, ein wahrer —, c'estun | 6. wilde blaue =, la vipérise, l'herbe aux viperes 


b., un vraıd, 

Dbfen, vn. ar. &. (rintern) entrer en chaleur. 

Dibfensauge,n. wilde suruf; Arc. Contes Tens 
fer) œil-de-4., (pl. wils.de.s.); As. aldebaram ; Bo. 
camom: le des champs, .. sans odeur, +. wil.de-A, 
colorant ; 3. grande marguerite, 6 œilate-4,; Con. 
CEdnirieltt nede) ordon bleu; Hn, (tit) bogue ou bag; 
Cui.c. Fptesetiel; Mar. (effaung im ten 2 elten) œibate. 
B.; Mg. (tes Jeit ipatt) oil de..; - AUS, a. à gros 

eux; -baucr, paysan quilahoure avec des bœufs, 
it. qui fait lescurvées en journées de db; -beutel, 


7. fpißige pelbe =, la patience sauvage ordinaire, la 
relle, l'herbe aux teignes,f; 8. gelbe=, orcanette 
jaune, 6 g. fdarfe=, grande pulmonaire,f; 1u.bour- 
Dia, ec, edienbaft. Lrache, f. 
Oéhoft, c. Crrert. 
Oedéner, c. "aentnebt. 
Oelei, c. Udelet. 
Oder, c. dact. 
*Octacbrii, a. ad. octaddre. 
»Octardrit,ensen, oclacdrite, fi 
"Detaedren, n. oetacdre. 


f, | a. Colter das Sabauset} -gi 


Octandrie «ox 
*Octanbrie, f. Bo. octandrie, f. 
“Octant,en;en, As. octant. 

*Octateuc, cé, Ecr.oclatenque. 
*Octav, n.(-format, n.) Lib. l'actane où oclaye;' 
Yin-oetayo; format in-o.; groß, fein —, grand, petit 


in-0.; band, volume in-o., un in-o.; -blatt, n. 
feuillet in-0.; -flöre, f. dim. -fltben, n. l'octavim, 
*Oftave; n, f. Cath. it Mu. it, Org. oclave, f; in 
die - fallen, Mu. octavier ; -nbud,n. Cath. octa- 
vaıre. 
Octavia, np.) f.Octavie, f -ne, Octavine, Mu. 
(Sattempug der eine Octupe Köber flingt) octavine, 
Ditavins (np.) Octave. 
etey, ©. Octotes. [te: do. 
‚Deto er, 8, octobre; -tag, Wetter jour, 
Detodez, ed;en,n. Lib. un in-dix-huit. 
„nein on, * n. octogone. { 
Ctogonal,a-pabl,f. togone. 
Deular- ng einer } 
f. (eines Ortes), ©. Bersheisung; 
‚‚Deuliren, 


ectisson, 
*Oculir meffer, n Jar. écussonnoir, 
cntoir ; -reif, n. empeau. 
eh en; + oculiste, 
a 5 0, h. turg. (Beifark ï 

"be: — ps be ferinn) odalisque,f; 

em, ©. Éibem. [ter, poëtelyrique, 
*Dbeum, 8, n. Ant. odéon, — odée. — 


greffoir, 


Oder, cj. ou; (entweder) alles nichts, tout eu’ 


rien; er mag wollen - nicht, bon gré, malgré; de gré 
où de force ; qu'il y consente ou non; Cine — Fe 
Andere, l'un ou l'autre ; (thun Sie es) — ed wird Sie 
gercuen, ou (sinon) vous vous en repenlirez. 
Ober, f. Gg. l'Oder; it. Bo. poirier sauvage ; = 
TN,f. poire sauvage,f; Cui, poire sèche, f; -br uch, 
—wieſen carrière: del'O.,situce pres de l'O.; len: 
ge, f Bo. scabieuse,f -men ns, es, Bo. aigre- 
moine, f, 
DOdeffa, 8, n. Og.id.; Odesse, f. 
"Dbdbometer, 8, Dent. (Aatnyanae) odometre, 
*Obontalgie, C Caire) odontalgie,f 9 À fé, 
ue, 
Debiter, Debitler, inn, c. Céf-hnbier, Inn. 
"Decumenifc, a. ad. œcnménique, ment, 
Dede, a ad. désert, e; inhabité, inculte ; peu ha- 
bite, peu cultivé; -6 Land, pays d.; einen Ader 
— liegen laffen, laisser un champ inculte; =. —; n, f. 
— lieu désert. 
edip, 8, (np.) Oedipe. 
Dedniß, f. heat 


*Detonem,en;en, économe; ie, f. economie,f;' 


if, a. ad. économe, économique. 


Del, e. Mi. 
Ofen, 8, n. Gg. Bude, f. 
Ste n, €, pl. Seien, (din. Defihen, Defelein, n:) 


1 ; Cmmer—), poife où priles (Bad-), four; 
(eines Goldſchmieds, Mpothefers), ler; (das Brob} 
in den - ſchieben, mettre au four; enfourner ; Briq., 
den — anrichten, enfourner les briques; ein - vi 
Brode, une fournee der; hoher -, Guen Didmeljen), 
hant /.; gluͤhender —, fournaise ardente; die Deffz 
nung, Muͤndung des -8, la bouche, la gueule du 
foure: den - beigen, Feuer in den - machen, chauf 
fer le four, le p.; allumer le four, le ;., nettre le feu⸗ 
au four, aup.; Fond. den - anlafen, commencer la 
fonte; den - ablaffen, auglafen, ausbrunnen, ces- 
ser la fonte, vider lef.; den - audbresen, purifier le 
Ss ben - finfter od-dunel balten, fondre sans flammes 
den — heiß, kalt thun, angmenter, diminuer le di 
gré dn feu; den — licht geben laffen, cac Fruer pur Lels 
ten Rise anfaiten) —— le feu ; den - zu licht ges 
ben laſſen, laisser aller le #. trop clair; den = tiberiv: 
Ben, qu stet re eintitätsen) surcharger le / ; fg: den — 
baren, immer hinter dem -- gen, ne pas hougerda 
coin du feu, lu coin de son feu ; Con. ber llhende —, 
le casque as turban ronge; 2, (® oitmunz) faux ardent. 
Dfen-an'er,ancre de furneac FE -anribter, 
Brig. enfourneur; -auae,n. Fond. œil du /4-bank, 
f. banc pres du „rt, autour dns; -blafe, f chau- 
dière murée dans un p.; be, m. heuchoir: — 
brand, fournce, fi -bruch, les débris dus; Arı 
arcol; 2.0. Küremminti; 3. -salmel; =tönig,regule 
de débris; =ftein, la matte de refonte des débris: 





1 
laß, n. ver oculaire; infpectien," 

f -jeuge, Lémoin m. ! 
Jar. écussonner; greffer, enter en- 


15 dim. (odelette,f.); -nbi de’ 


10% Ofen-bruber 


Dffen 


Bruder, -brüter,c.Ayer; -eifen, m €. an: Imi déclaré; - Madyen, manifester, d'eouvrir; ren. 


; form, f. la forme d'un /., d'un p.; 2. (#. zu einem 
ia forme de f, de p.; -fuß, pied de p.; -futter, 
n. contremur; -gabel, £ fourgeon, räble; -gal- 
mei, cadmie, spode, tutie,f; -geld, n. c. Sadseit; 
-gertübe,n. brasque, 5 —gewolbe,n.la voûte, le 
ciel du /., it. voûte en cul de four, 5 -giefer, fon- 
deur de poiles; -gicferet. £ fonderie de poiles,f; 
-beiger, chauffeur de four; -herd, foyer du f; 
-boder, c.-vürr; Ladel, f, carreau de poterie; 
2.0 tébre(s)s effet, ©. Hefe; -Eoble, f. char- 
bon defour ; braise, 5 ra nim,-frone, flacorni. 
che ou couronne de /.; -fr dde, f. räble, tire braise; 
-leiwm, päteh fi, 6 -Loc, n. la bouche, la gueule 
de four, de f.; (even an einem hoben —) le gueulard; cin 
einem Cdimely: od. Stab) les ouvreaux; -maffe, f 
Parf. masse ou pâte d'Es , masse à /.G -mei- 
fter, maître de /.; -pfeifen, pl. tuyaux, buses 
day, de p; -platte,f plaque à 1 -rébre, f. 
tuyau def, dep., it. (am -) buse du p.,G-tébren: 
biéd,n.raugetie,f -rôiter, wrille de fourneau, f; 
tuf, lasuie de {5 Ti. bidauet; -[haufel, f. la 
Île de four, de /.; -firm, écran; -fdranbe, 
(vis de /, de poile, 5; -figer, frileux, es - 
de le coin du feu; essanier; -ftange, f. räble; 
faut, la poussiere des /-x; = ed, matte de cui- 
vre obtenue de la poussière des /-r; -tafel, fc. 
piatte, -thür, ſ. la porte de /., de p. bouchoir, 
fermoir; to pf, car; -mwand, f paroi d'an f. de 
fonderie, f;-16 if &,Boul.écouvillon:-31n#,fournage. 
Dffen, a ad owers,e; bei -en Thuͤren, à por: 
tes ouvertes; Pra. à huis ouverts; (Diefer Seebafen) 
ftebt allen Nationen — este. à; mit -en Armen 
(einen empfangen), à bras ouverts; -e Wunde, —er 
Schaden, plaie ouverte ; BL -er Selm, casque, tim- 
breo; € I cunbebedieh) Obefällr, vaisseau z découvert 
etwas — fragen, porter qe ad.; 66 Kahrıcug, Crème 
Det) navire non-ponté ; Ge trägt die Bruft-, elle a 
la gorge deeonverie : ein oben -er Baumgaug/ (driien 
Wäume oben nicht zuſ. reichen) allée découverte ; (diefer 
Thiergarten) if — (nit cngeghunty est déclos; (der 
Brief) war-, elait ouverte; er Bricf, Chance, let. 
tre patente ; das Waſſer, die Fabrt ift -, (rad Eis in 
wea) les eaux sont ouvertes: -en Zeib haben, avoir le 
ventre libre ; den Leib — halten, tenir le ventre libre; 
-£ Etadt, ville ouverte; —cé Land, (etre Enarider 
in. dab überall cine freie Autſicht dat) pays o., it. d; Ex. -6t 
Gang, filon fendille, caverneux ; fg: auf-er Stra: 
be, en pleine rue; (die Erde) ift—, nicht aefroren) est 
euverte, n'est pas gelée; — fer, (von Pihpen, Eiyen) 
être vide, n'être pas occupe; (nem Yemtern 2) vaquer; 
être n,; eine Stelle, Zeile, einen Namen cin einer 
Exbrire) — laffen, laisser en blanc un re; -e Ta: 
fel alten, tenir table ouverte; Com, -e Nednung, 
compte o.; in er M. mit einem ftehen,ötre en compte 


en 

de crédit ; einen ·en Laden haben, avoir boutique 
ouverte; vendre publiquement ; · es Buch, Livre o.; 
és Geſicht, -e Miene, visage o.; air og -r Cbaral: 
ters, caractère o,; fein Gemuͤth iſt od. Mebt immer 
der Freude —, son ame est tou. ouverte à la joie; — 
rechen, parler ouvertement, franchement; € Sade 
bet einem baben, oir dispaser de ka bourse, de la 
caisse de qn; Die Wette iſt -, ficht —, Cierer tann Tpeit 
taran nehmen) le pari est o,; (diefe Erbichaft) iſt fret 
-, est ouverte; —€$ (ertetiates) Lehen, fiel o.; das Le: 
den tft, lefiefesto.,il y a ouverture de fief; da ft 
‚eine ſchoͤne Etclle-, voila un bel emploi qui vaque; 
in -er Fehde mit einem (begriffen) feon,ötre en guer- 
re ouverte avec gun; ⸗et (füblsen) Hopf, esprit o.;einen 
en Kopf baben, avoir l'esprit o.; —e Zeit, Ca ed en 
Anmbe fe, au beirachen, it. a loger temps libre, it. la saison 
libre; Mar. die € (hote) ee, le ei; lahaute ou 
pleine mer ; le fürin; die -c Sec halten, tenir le Jar- 
gue; (ein Echiff) in bie -< Ser führen, mener en fu. 
rin, en pleine mer ; -er Wind, bon vent; ein Schiff 

- Balten, tenir le vent ou le lof d'un vaisseau. 
Dffenbar, a. ad. mantfeste, notoire, ment; „er 
Srrthum, -e Vitae, une erreur m., un mensonge evi- 
dent; eine -e Thatiabe, Wahrheit, un faitr., une 
vérité ns er ist ſchuldig, est m-mient, n-ment cou. 
able; — falf,m-ment, nement faux; das ift fo —, 
fe, cela est sim, quer; Sg: mit-er Gewalt, à 
force ouverte; er ift mein er Feind, il est mon enne- 


ker 
—) 








avoir un compte o, avec qu; -€r Medfel, letire| ; 


dre public; — werden, se manifester, se découvrir, 
devenir publie; (wenn dieſes Scheimnif) — wird, 
vient à se manifester, à se découvrir. 

Dffenbaren, (feine Mate) manifester :; (ein 
Bebeimmä), révéler, découvrer; die geofienbarten 
Wahrdeiten der Dieligion, Ins vérités révélées der; 
fich einem —, einem fein Heri —, s'ouvrir, se d, à qn, 
ouvrir, 0. son cœur à gu; das — PUMA, (der 
Made Geues) man festation, f; (eines Geheimnifee), 
révélation, 6 décèlement: Ecr. die - des Wortes, ia 
m. du verbe; die göttlide-, ln r, divine; an die - 
glauben, croire àlar.; en haben, avoir desres: die 
- Johannis, l'opocalypre: die Sinnbilder, die Zei 
ben in der —, les figures, les symboles, les signes de 
l'a.; les figures +apocalypliques: ein Schriftiteller, 
der über Die — (tes Gonanneb) gefchrichen bat, auteur 
apocalyptique;=8 glaube, la croyance à la r.; =6: 
släubige, quieroit Alar. divine. 

Offenbarlid, c. offenbar. 

Offenbeit, £ fg: des Kopfes, des Herzent, ou. 
verture de l'esprit, de owur, ef. Offenberyigteit; Die — 
feines Glefihtd, feiner Miene, son visage, son air ou- 
vert. 

Offenberzig, a. ad. franc, che; ment; éngénw, 
-ment; -er Menikb, homme franc, onvertsinz -Teptt, 
ſprechen, être franc, ou. o1.; parler franchement,ou- 
vertemente, à cœur air. ; té Bciténbnis, aveui,; er 
bat etwas es in feinem Gefichte, il a qc di. dans la 
physionomie; Syn. der -e fagt Alles, mag er denft, 
umd wie er es deuft,derAufrichtige lagtmur,mag 
er fogen nıuß od, barf, aber Alles, was er ſagt, it fel: 
ner Gefinmung gemäß, l'homme ou. ou i. dit tout ce 

u'ilpense, et le dit de la maniere qu'il le pense: 
l'homme s in ce rene dit que ce qu'il doit on ce qu'il 
o1e dire,mais tout ce qu'il dit, s'accorde avec sa façon 
de penser, der Weife redet allegeit au frich tig, mit 
geprüften Freunden effenberzig, und, fo oft es 
die Pliht erfordert, freimutbig,le sage parle tou- 
jours simcerement,avec sesamis éprouves il s'ex- 
plique ouvertement, A cœur ow., el, quand son 
devoir l'exige, ilparle franchement, avrcfran- 
chise; -feit, f. ouverture de cœur, franchise, in- 
genuite, ſ. 

Dffentundig, a.ad. pr. notoire, public, -que; 
„ment; -feit, f. la notoriété, publicite. 

*Offenfiv,a.ad. offensif, ve; ment; -alliansg, 
{x ieg, alliance, guerre o-re, 

DOffentlich, a. ad. public, -que,-ment: en p.; -€t 
Ort, lieu p.; auf -em Markte, anf-er Straße, en 
lein marché, en pleine rue; -68 Haus, maison pu. 

—X — erfheineng, paraître, se montrer en p.; et: 
mas befannt machen, rendre lag pce ge; (bie 
Sache) ift— befannt, est puhligne, de notoriété pu- 
jblique; fit - bören laifen, auftreten, parlerenp., 

ébuter devant le p.; -Feit, f la publicité, 
‚Official, es; €, oMicial; -at, -at:baus,n. 
officialité, 5 bericht, cf, efisieit; -gerichk,n. of. 
ficialité, f. 

*Officiant, en; em,officier; Cath. officiant. 

“Officiel, offsiel, le ;-ment; —er Bericht, avis 
0.5 note, information ele, f. 

*Officier, od. Offigier,ed; e, MilofMicier, cf. Dee, 
unter · Frabt-, Eee, 

*Cfficin, f, (Werinätte) ouvroir: fabrique,f; Phar. 
ofkeine,f; Im. imprimerie, f; -al od. el, Phar, of. 
Geinal, e; -alsfränter,n. pl. plantes t médicales, 
médicinales r, f. 

*Officium,n. devoir; er Dfficio, par d., en vertu 

"of ig; en, L'office, f. {de sa charge. 

Dffnen, od. Deffnen, (eine Thuͤr, einen ga 
den x), ouvrir: fi —, s'a.; (x. Minen), s'o., s'épanouir; 
éclore; (eine Klafche), »., déboucher, dévoiler: (Au: 
fiern), o., écaler; (ein Geſchwuͤr), o.; (eine Seite), 
0, dissequer; fi einen Durdwang —, s'o. un passa- 
ge; (diefes Argeneimittel) öffnet den Leib, ouvre le 
ventre; die beritonften Wege -, déboucher les obs- 
tructions; desopiler ; -be Urjeneien, remedes dés- 
opilatifs; Mil. bie Glieder —, 0 lesrangs; bie Lauf⸗ 
aräben —, o. la tranchée; die Cchieéiharten-, de- 





gorger les embrasures (des batteries de siège); die 


Patronen —, déchirer la cartouche ; balb —, entr'u- 
erir; wieder —, rouvrir; dur dieſe Unftrengung 


Deffnen 


tete ſich feine Wunde wieder, cet effort rouvritsa 
e; fg: ben Mißbrduchen Thür und Thor —, 0. la 
porte aux abuse; (die Arme) —, 0; den Mund —, o. 
la bouche, à einem fein Herz —, ». son cœur à 
4; (fein Herz) öffnete fi Der Fteude wieder, se rous 
vrit à la joie; einem den Verſt and, das Verftändnif 

- % l'esprit a qn; einem die Hungen uber etwas —, 
„lessillerles yeux à qn surge; (der Simmel) öffnet 
Ni, s'ouvre; die Melfen -fich,les nuages s'ouvrent,se 
séparent ; (ein Feld, cine Wiele, einen Wald) —, cr 
Leites) 0.1 lever les défenses d'; jest öffnet fit Ihm ein 
weites Feld, Mubm einzuernten, c'est maintenant 
qu'un vaste champ s'ouvre à lui, poure; Ecr. 
Schrift —, c. ausfegen, eetiären; Tt. die Kuͤpe --, (anfans 
son zu färben) ». la cuve; das - 2, €. Deffnung. 

Ofiner,s; int, pu. ouvreur, se ; der — der Logen 
(im Schaufptelbanfe), l'ouvreur des loges ; Soi. (are: 
Yet Kamm) le vateau, le peigne. 

Öffnung; en, Li(ber Thore, eines Briefes, ei: 
ner Üder), ourerturs, f; (eines Todtenförpers), l'a, 
la dissection; bei vorgenommener — der Leiche fand 
tan +, la dissection faite, ontrouva +; es iſt eine - in 
der Mauer, il y a une o. à la muraille, Gu. une bre- 
che, f; eine — in ein Geſchwuͤr machen, ouvrir un 
abees; Arc.die - zu einen Fenitere, la baie, le jour 
d'une fenêtre: ; Med. keine baten, être constipé; 
(diefe Arzenet) wird Sbnen—macden, vous débou- 
chere ; nach einer leichten —, (Hurtenans) à la suite 
d'une légère évacuation; it.(Auswurf)les eracuations, 
excréments, déjections; la selle; auf der Oeffnung 
Curtbeilte der Arzt, daße), par les évacuations; -# les 
ben, n. Féo. fief sujet au droit d'ou; -éredt, n le 
droit d'ou, 

Oft, ad. souvent; dfter,phiss; am éfteftenle 
pe #3 (bas gefhiebt} -, cd. öftere, dar —, febr —, ce. 
ja arrive :., fort s., trös-r., bien s.; fo — Eie fönnen, 

le plus s. = vous pourrez ; einen — beſuchen, — in 

ein Haus fommen, fréquenter qn, une maison; tie 
=? combien de fois? {0 - Sie wollen, aussi s., au- 
tant de f. que vous voudrez; fo — man mit ihm ba: 
von fpricht, chaque à chaque fi, toutes les fois 
qu'on lui en parle ; man fann es nicht - genug, nicht 

su — fagen, on ne peut le dire assez de f., trop de f:; 

ef, Shuñg 

Dfter, a. ad. fréquent, e ; fréquemment; sou 
vent; nab-n Verfucen, apres plu. essais ; feine öfs 
teren Beſuche, ses /-cs visites ; ich febe Ibn —, -4,je 
le vois ».; das geſchleht -, alé man glaubt, cela arri- 

fteré, 0. oft, Bier. ve plus +., cf.oft. 

Ohl, ec. De. 

Dbméheu, n. hn. (Hausgeile) eriquet; grillen 

bmi, e. Immi. Idomestique. 

Oft mahlig, a. fréquent, e; feine —en Peluche, 
ses fes visites ; nach en Verſuchen, apres plu. essais, 

DB! inch. © Ci. [ef. diter. 

Dbeim, ed; €, oncle; — von väterlider, von mit: 
terlicher Seite, 0. parernel, maternel; o. du côté pe. 
m. -lidh, a. d'o., ene.; (er wohnte) im=en Haufe, 
dans la maison de son 0.; -fdbaft, T té entre 
Yo, et le neveu ou la nièce; relation de lo. au neveu, 
à la nièce, qualité d'o., ſ. 

Ohm, Ocbm (ber), ©. Obrim; + =, f Com. (m 
Wein), id; muid; geld, n. afforage, jalage;-blatt, 
n. ©, Kette; -Fraut,n. Bo. alshımılle des champs,f: 
petit pied-de-lion de montagne ; la perce-pierre; 2. 
senesson ; 3. al.; pied de lion, 

Obmen, (sin Faf) jauger. 

Ohmer, 8; (Dinteyerie) zeopyron, 

DObmig, a. d'un ohm su mund. 

Obn-abläfin,cumati; -blatt,n. Bo. elandes- 
tine à Reurs pendantes, herbe magique, f; suce-pin; 
oroban-choïde, suce-racine, 

Obue, pré. sans; — did, s. toi; Math, +. con. 
seils; privé, denué de conseils; — Geld, s. argent; — 
fein (mein, dein, unfer,) Willen où. Vorwiſſen, à 
son (mon, ton, notrer) insu: — Wiſſen ſeines Vaters, 
a l'insu de +; — Unterieied, indistinetement ; — Zweis 
fel, s. doute ; (er ** -daß er gerufen mar, s.aveir 

| été appelé; — ju errötben, s. rougir; — Weiteres, 5. 
plus; (mir waren geben Perfonen) - die Kinder, « 
compter les enfants, non compris lesenfants ; 6 wäre 
-bieß, bin (dem) gesehen, ou l'aurait fait egale- 


Ohne⸗dieß 


„ment, dans tous les cas; fa. ed iſt nicht -, la chose 
n'est pas :. fondement. 

Obnebief, ohnehin, ef. oe. 

Dbne-bofe,n;n, hf. rer. (müthene Demerraten, 
def. aus bem Poͤben lesans-culotte; =nrpartei, f. le 
parti des safs-culottes, la sansculotterie; =ntage, 
pl (bte 5 Orgänzumgsinge) sans-eulottides, 5 -forge, 

a. er iſt ein , ein Hand=, c'est un sans-souci. 

DObn-entgeltlid, -erabter,-fern,-gead: 
tet, -gefäbr, -gleid, c. unentgeltlih er; gt: 
ter, ti, ©. Pottektängner, Alnanwna; -gÔttifh, 
©. gortelähwaneriich; -Tängft, c. mins. 

Obnmadbt; en, £ (eincé Furſten, Staates e)/i- 
blesse, impuissence, 1; die — femer Keinde, ibm zu 
ſchaden, Ir. où sont ses ennemis de Jui nuire; s. Ctes 
wußtieier Jufland), f., dıfaillanee, pémaison,f; évanont- 
sement; eine - befommen, in eine - fallen, von einer 

— befallen merden, tomber en /., en d., enp.; s'éva. 
nouir, se pâmer ; eine lange -, un long &.; fbmere 
-en befommen, tomber dans de grands és; es hat 
fie eine - angewandelt, illuia pris une dr; aus ei: 
er - in die andere fallen, avoir plusieurs £=+ de sui- 
te; ne revenir d'une /. que pour retomber dans une 
aufre; s'évanouir à toute heure; - cmit Unterbre⸗ 
«ung bes Herzimlages), syncope, f: in- liegen, être 
en d.; aus einer — wieder zu he femmen, revenir 
d'une f;; sortir desn p. 

Sb nmädtig,a.ad. impuissent,e; fg: tt Safe, 
haine in.e; 2. (bemunties), er ift (od. es {ei m) = ge: 
morben, ilest tombé en faiblesse, en défaillance, en 
péunoison:; il s'est pâme; — fepn, ba liegen, être eva- 
nou: —féit, L. c. Donmacı cı). 

Ohn⸗ma facbliie, c.umm.e; -Hérvig, a. Bo. 
sans nervures sensibles; -parkeiifch, c. uns — 
fdattig, a. ad. Gg. asien; -[hwanz, e Strauß 
taimar; brafilianifer =, jabiru du Bresil; -f wer, 
sans difliculle ; 2, cumit.; -finnige, € um. r 
—vogcl, c. Krepfsans. 

Dho! i. oho! - !madien Sie es nicht fe arg! hal- 
te! n'exagérez pas si fort ! -,darans mache ich mir 
nidté! oh, je m'en moque. 

Ohr, eé; en, dim. Oehrchen, Debrlein, n. oreille,f; 
das außere, innere … le. externe, interne ; bag rechte 
‚Io. droite ; einem Löcher in Die -en ſtechen, percer 
les o-sagn; (einem Pferde, Hunde) die -en ftugen, 
esoriller ung; einen an die -en, binter die -en 
félageu, donner sur les o-sägn; einen beim —e, bei 
den -en zupfen, tirer l'o., les o-s à qn; prendre 
par les o-s; einem ind - reden, ein Wort ing — fü: 
gen, parler à l'o., dire un mot à l'a. kyn; er hört wicht 
wohl auf dieſem —e, ſprechen Sie auf der Erite mit 
ibn, wo er fein guted — bat, il n'entend pas bien de 
cetie o., parlez-lui du côté de sa bonne >.; einem bte 
-en pol ſchreien, vol fbiwañen, étourdir, rompreles 
os agn; Sg: bide, harte -en.baben, avoir lu. dure, 
être dured’ı., it. faire lesourd; faire la sourde o.; er 
bat fein — für die Tonkunft, iln’a point d’s. pour Ja 
musique; bünne en haben, ein gutes, feines, leiſes 
— aben,avoir bonne 0., l'a, bonne, fine; (diefes Ton: 
fût) fällt nicht gut in das-, n'a point de chant, ınan- 
que de mélodie ; daftir hat er leiue —en, (caves weiter 
widté bécen), il n'a point d'os pour cela ; etisag ju —en 
nehmen, faflen, écouter ge, faire attention à 4e 
wenn das ſeinem Water qu en komnit, si cela vient 
aux o-s der; einem etwas ju -cn bringen, rappor 
ter ge Agnz das geht beiitme zu einem —e hinein, 
und zum andern wieder beratıs, celu lui entre par 
une 0., etlui sort par l'autre; er läßt die eu hängen, 
ila l'o. basse; il baisse l'os er bat das - des Güriten, 
ila le. du prince ; einem fein — leiben, fein — zu ihm 
meigen, preter l'a, à qu; ich babe die -en fo voll da: 
von, Dafz, j'en ai les os si rebattues quer; P. Die 


de haben en , Crime Brarmung teife na fyredtien, bai eà | 


niemand bört) les murailles ont des oreilles; fit) auf dad 
legen, se coucher; fit etwas hinter die -en f&rri: 
den, marquer, écrire ge sur ses tablettes ; ne pas où 
blier ge, une injurer; ein offenes — (aenciates ebèr) 
nben, trouver audience, être écoute favorablement: 
bin ganz -, je suis tout »., j'écoute de toutes mes 
es; Td. die en, (—férmise Seserbhite an dem Kopie 
derſch. Bbael) oreillettes, f, Con. —, Anſas am "hlefle el: 
ner Ednedte) 0., f; Das - der Diana, Crée Fiigelitnerden) 
0. d'âne ; Das raube od. baarige —, la grimace, la bos- 
sue ; Bo. Debrden,citfurblätter) 0-4, oreillons, oreil- 


Ohr 


lettes ; Agr.-, Eitelcabret am Pause) o., it. — (am ef: | Krämer; ·dr a 


nem Hatenpflugg), oreillon ; die —en (He 4 Atyfel) eis 
nes eingenäbeten Waarenballeng,les os d'une balle; 
Mar. die -en (des Unfers), les os ; überd · gebautes 
Schiff, (at eben viele Breite bar) vaisseau qui a bo d'e- 

cement au de dévoiement; Art. die -en Cavfen) 
ber Kanonen, les tourillons; ext, ein — in einem 
Duc, it. an eine Karte machen, faire une o. à un li- 
vre; it, une come, un i, un alpion (A une car- 
te); Kappe mit -eit, (melde Die —en beraten) calotte à 
9-4; il. 6. Oehr. 

Debr, ef; €, n. (einer Nadel), lechas; das in 
eine Nadel machen, une aiguille; Ep. - (zu 
einem Hafen od Hafte) la porte ; 3. (Sentel cined Bay: 
ff), oreille, anse, f; orillon ; ein Napfmit —en, une 
écuelle à oreilles, à oreillons; (au einer Glode), bri- 
de,f; dim. -ben, -lein,n. ansette, f 

Obr-band, n.e, Driten?; -batfhe, fc. feige; 
-beinden, n. An. beo-de-euillere; +. c. netten; 
-befhreibung, £ otographie, f; deseription de l'e- 
reille, BG -beule, £ ©. -geitwutit; blatt, c. Aea 
Qu -biutzader, f. veine auriculaire,6 -bo, An. 
Tdeil det Äußeren -eb) tragus; 3. c. —myeféroit; bob: 
rer,c. —murm, -bolzen, c.Betéborn (Mar); bril: 
len, lunettes à ressorts, 1; -burch, c.Dettud; bu del, 
c. =gebänge; -bri fe, 4. An. la parotide; =n:blut: 
aber, f. An. la veine de la par; =ngang, An. le 
conduit sténonien; (découvert par Sténon, méde- 
ein Danois); -ede, f. An. bintere =, antitragus; 
vordere =, ©. —bod (An); -—cifen, c. Botisern 
Mar); -eule, f. ha. (ois.) le duc; die große =, le 
grand duc, le grand chat-huant; mittlere, gemeine 
=, le hibou, le moyen duc; Meine, le petit duc, la 
huette, hulotte; -feige, f. fa. soufflet ; einem =n 
geben, einen -feigen, soufileter, (burl. colaphiser) 
yn; -finger, doigt auriculaire, petit doigt; -f{ii: 
gel aile de lo. f; -förmig, a. ad, eu forme d'o.; 

oreille; -gehänge,-achenf, n.pendant d’o-s 
girandole, f gegend, f. An. région de l'or. paro- 
tique, fi -gefch wulft, f.-gefhindr, n.parotide,f 
les oreillons, orillons; -gewölbe, n. Are. voûte à 
lunettes, 5 -griffel, e.-töfei; -bôble, f. An.la 
cavilé,le creux, la chambre de !o.;-fäfer,c-wumg; 
fammer,e-Hébie -Fa ug, crie Cmittiere); —E if: 
feu, n. oreiller; -Eno@eu, pl. les osselets de l'o.; 
Anorpel, cartilage de l'os Preis, ec. tiñe; — 
lamm, Mar. matelot amariné: -läpphen, — 
lépplein, n. bout de l'o.; oreillette, f; (Des Her: 

né},o.;s -leifte, f bord, circuit de l'o.; An. du: 
ee, haix; inrere=, anthelix; -lod), n. (vom 
Sufiren — in den div) le trou del’o.; +. dm Lippen), 
trou au bout de l'e.; fit -en:löder ſtechen laſſen, se 
faire percer les os; Arc. oilde-beuf; -1éffel, cu 
re; auriscelpe; Bo. cure-c.; =Traut, -Léffe- 
leinfraut, m. Do. cucubale parvifore; -104, a 
ad. pu. sans oreilles; fg: sourd, qui fait le sourd, la 
sourdea; -mufdel, ê An. la coquille de l'o.; Con. 
auomie oreille, grimace, f; 3.0. -itmedies Net, 
An, nerf Serkabie, nerf de lo; -ring, boucle 
d'unf -flagrader, f. artere auriculaire, ſz ⸗ 
fanede,f. Con. o, demer, f; bourdin; -fpann,n. 
Mar. couple de coltis; -ftüge, £ c. Eugiid (Mar.); 
-tpribe, f. Chir, otenchyte, f; seringue pour l'o.; 
-trichter, cornet de lu.;-trontm el, ftympan de 
sa hé, c.Oprenfansis;- wer, n.Forl.bastion & 
otilluns ; -wWurm, hn. (rt Kôfer) perce-o.; fg: ex ift 
fo gelhmeidig, wie ein - würmden, il est souple 
comme un perce-0.; 2, (Urt Afeln),la scolopendre four- 
chue; 3. ©, @üitermerte; Ch. (frantbeit ter Suite), ver 


laurieulaire ; -gergliederung, [. ototomis,f; dis- 


section del; -Jipfel, crise, 

Denen, (die Näbnabrin), percer; faire les chas 
desg; (einen Topf, Supf), faire des anses, des oreil- 
les, des orillons ar; ein geoͤhrter Topf, un potà an- 
ses; Icon groͤhrtes Pierd, cheval à belles oreilles; 
BL tv. Site, Muibein) oreille, 

Dbren-banb, n. An. das vordere, hintere =, le 
ligament auriculaire antérieur, postérieur; —: 
dauſchlein, nm. oreillette, f, -beichte, f. lacon- 
fession 0.5 -bläfer, int, mp. delateur, -trice ; rap- 
porteur, se; Bagorneur, Hlatteur; Th, souflleur; 
-biäferei, f. faux rapports; delations, f; llagarne- 
rie, latterie, f: -bod,c. Cut; -braufen, n, bour- 
dounement d'oreille; -diener,e.€ dmetier, Tank: 
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be, (Obrachente daran zu brhgen) ærdil. 
lette, £; -driife, f. Marc. avives, f its Obodt; -4 
entzundung, € inflammation d'oreilles; Fluß) 
Mei. flux d'oreille; otorrhée, 6 + (techn ilukion 
dans l'o., dans les os; -Jang, ec. Oprlancı)ı -4et 
bange, -geihwulft,-gefbnwät, Dinar; 
grübler, c. Cbremem(s); June De: „pe 
ler, © Opmurmcı); -fißel, chatouillement d'or; 
fg: musique, propos + qui Hatte l'o.; -flemme, fi 
©. ang; -Plingen, -läuten, n. tintement d'o:; 
-fneiper, ©. Oérmunn x -Enorpel, ce. Dévts —< 
läuten, c.-tingen; -Löffel,e. Omi; 10 8, cotes 
té, -morcel, f. morille, 5 -m u@el, é. Obrwurie; 
-pflanze, f. aurieulaire,f; -puldaber,f.e. Chir 
foageater; -tÄUmEr, c. Dbrtöffet; -fanfen, a -trau: 
fem: flag, Fond. qf. c. Biarerats;: -[hmalı,n. 
cire, ordures des o-s, f; Chir.r cdruman ; =drii fe u, 
ſ. An. | vers cérumineuses,f -[hmang, fp: gp. 
ce qui flatte ou charme l'a; nadı diefem =e, après cé 
concert, ce discours + delicieux, enchanteur; ⸗⸗ 
fhmerz,otalgie, f, douleur d'o.,f -{ den mm, si 
de Judas; fange, £e.-vrast; -tauder, Hn, le 
gröbe ho; -träger, o,—bläfer; 10e D, nef 
—weide, f. saule üo.s; -wielelden, n. e.Obrmunms 
Qi}: Feige, témoin auriculaire; -3iv4ng, otal- 

Debfe, Le. Drfe. (sie, ſ. 

Oehs faß, Debsgat, c. Orstat. 

Del, (od. SD cé; €, n. huile, 6; milde ob. fette —e, 

h- sdouces os grasses, huilesfixes; trodnende —e, As 
siccatives ; Chi. philoſophiſches —, A. des philosophes, 
A. de briques; Mg. vperſiſches -, (hüftaes Crtoars) Au 
de Perse, A. minérale, cf. Ameifen-, Anis, Daum. 
Berndein—, Brein-, Vuckel⸗, Lier, Fenbel-.Dant- Tune 
fern-, Erin, Mantel-, Maé, Kofen—, Rübfamen-, @rein-, 
Brrriei-, Weinfeln- «5 (die verfhicbenen Arten) das 
ju gewinnen, d’extrairel’A,, d’operer l'extraction 
des hs; - preffen od. (lagen, exprimer des 4-55 
frifeh geprefte -e, huiles fraiches; falt gepreßtes —, 
h.tirde sans feu ; — von unreifen Oliven, 4. ompha- 
cine; — brennen, brûler del'#.; in - mablen, pein- 
dre en h.; bag gemeibte od. heilige —, Cour leger Der 
luna) les saintes A-s; l'A. sacrée, Le saint chrème: in— 
baden, braten, ewirer À l'A; im gebadene ile, 
friture à l'AG Salat mit - anmachen, mettre del’. 
à la salade; mit — einſchmieren, traͤnken, huilerz 
frotter, oindre, abreuver d'A; einen in - fieden, je’ 
ter dans une chaudiere d'A. bouillante; fg: - ine 
Feuer giehen, deinem terdenichafelihen Znfiant nec heftiger 
madıen) jeter del’. dans le feu, sur le feu. 

DI-bad, n. Chi. bain d'ause; -bällden, m. 
Im. Gr. le bouchon, le tampon; -baum, Bo. olirier; 
jabmer=, o. franc ; wilbet =, 0. sauvage; 2. (der Diem 
fee), l'o. de Bohème, le jujubier blane de Cappadoce; 
l'alivetier; 3, =, (D. in Sapan), le driandre oleifere, 
l'arbre à l'A à. Der wilde = (von Bartutet}, To. bà. 
tard, le daphnot des Antilles; 5, c. Sebenétaunt; =: 
bars, CUlemibar) n. élémi; résine €, gomme é.,f 
-bäumen, a ad. d'o.; de bois d'o.; -beerbaum, 
cum 2. cerisier à grappes; pulier; -beére, f. 
olive, f; -berg, mont, montagne plantée d'os; Ecr. 
le mont, —— bib, n. (-aemanider 
tableau al’A,; -blafe, f. Pi. marmite,& -blatt,n. 
feuille d’u.,6; -blau, n. bleu d’ü.; -brob, n. Im. 
pain al; -bidife, £ Pr. boite a l'4,6 -drufen, 
©. deſen. 2. tiber Ernte, het; -farlı,a 
couleur détrempée etbroyée avecdel’.; mir = nah: 
len, peindre 3 l.,en A; -faß, -féfiben. n. baril 
Al, d'A; -fett, n. graisse d'A.,f -[irnid, le sers 
nisgras, al'h; -flafhe, f-flàfé ben, n. hui- 
lier; lacon a l'a; das Naͤſchchen zu Dibeims, Gur 

Zaibung der Könige) la sainte ampoule; {Led e 11, ta 
che d’4.,6; -frudt, f. olive, fl; gang, e. —müsın ‘ 
-garten, olivet; jardin plante d'oliviers ; Eur, jar- 
din des olives; -gärtuer, planteur d'olivier:; 
-gelb,a.ad. jaune d'A; -gefah,n. c. Malte; dee 
mäblde, n. tableau al’ız -geiirr,n. c. fai; 
—eſchmad, goût oleagineuxz; -g{a é, n. c. -Maidın 

-goldarumd, Dor.de l'or à ln; gb pe, f. fg: ham- 
me lâche et stupide ; franc lourdaud; er ift ein mad: 
rer =, c'est une vraie souche; -grumnd, PL impres- 
sion al, 5 -bandel, trafñicenh;-bândler,tnn, 
marchand, -e d'h.; -bant, f. c. Metenbi -heien, 
fi les feons, le dépôtde l'a; —boru, n. Con. cordon 

eu; -fâfer, ce Maicunm; —, ammer, f chambre 


104 Ol⸗keller 
àT4,6 -teller,caveal'ä.,f; -Felter, 


Dlivenspflanzung 


f. presoir [n. huile d'o-s,f -npflançung, f. c. Sebgarten: -M: 


ala; -Litt,e. Steinst; Erin, cruche La Mar. |f&lägel, maillotin; -njtein, ce. Suren:t;-nropas, 
huilière, f; +Eritglein, n. eruchon, burette à l'A; |e- Gain; -mtrefter, c, Detreher:-nmtute, £ Con. 


haben, Gui. géteau, baignet à l'A; Econ. (ie =: 


mäbiea). g. d'A; pain, tourteau ; = von Rübfamen od. | gr 


Dieps, in, tourteaux de colza ; Con. der fnetiqe ==, 
le g. 2 l'atuberculé; der gerippte =, #. à l'A. à côtes: 
lade, fc. -pree; -lägel, © -tome; Lampe, f 
lampe, ; Le fe,£revolte, cueillette desolives,f; ma: 
Mer,c. löse; -magen, pavot -mabler, pein- 
Ireenh; -mablerei, € peiniure à Fi; -mann, 
€. -féidser; 2. ner; -MAaË, n. mesure pour l'A.,f 
=Mivtte, fe Miriemberte; m hle, £ moulin à l'A; 
Miller, c. -Kitäser: -népfben, m. godet à l'#: 
-nuß,f Bo, (Frhr tes Wunderraumer), faux café, 
pignon d'Inde ; 2, 6. Bebenenutße; -baum, €. un: 
vernaum; 2.0. Beben; -palme, f. élaïs, avoira de 
Guinée ; -pflange,f. plante oléagineuse: -p f La n: 
Jung, eg: —pive, f (fa) pipe à l'Af =: 
plaß, comtuten; -preffe, f. e—teirer; rei, a. 
ad, riehe, aboudant en A.; =e Samenr, graines 

wi donpent be d’A.,f; -rettig, olivette, f -röd- 

en, 0, ellöbore noir à leur verte; -ruf, noir de 
lampe; -fame, c.Kühfame; 2. c. Leimtetter; 3. der 
dgoptiihe =, le sésame ; la jugoline, jugioline ; 4. 
€. -tettia; -fchläger, pressureur dolves, 3* 
ſchlauch, outre d'A, it. à Auf Achnege, f. Con. 
tonne.f, -ft ab, bâton d'olivier; fa m pfe, lpilonde 

ressoir a l'A; 2.0. -müste; te in, Mg. Art. cEulut⸗ 

in} pierre de pörc, f; 2. (feiner Weytein) pierre à ra 
soir, queue Ali. ft em p el, c-feincz) rad 
balsamier élémifere; tonne, tonneau, barrique 
di. alu -träber, -treiier, pl. les arignons, 
marc d'olives; -trotte,f.c. tuer, -pergol: 
dung, fla dorure à 1%; -10 01 f, hn. loup ou lion ma- 
fin; -quder, Phar. éléosaccharum, olco-saccha- 
rum; sucre huileux; -3meig, branche, rameau 
d'a.; der = it das Sinnbild des Fricbent, l'olive est 

Dfer, €. Otter. {le syınbole de la paix e. 

*Ofroit, c. Cbreit. 

*Dftober, c.Oxtober. 

Dlen, blen, öbten, einen, etrrag, huiler, oindre; 
den Salat -, mettre de l'Arile dans la salade; geöltes 
Prod, pain euit avec de l’4., enduit d'A, avec de l'A; 
(ein Schloß, eine Stablfeber, Papier x) — ; huiler; 
Peig. c. ben, das —+, ef. Detung. 

Dlenzen, vn. ar. b fa. sentir l'huile. 

Dier, c. Delbänèter; Peig. c. Iter. fef.ns. 

Dicht, Con Füftsteteng), onctueux, huileux, 

Dig, a ad. (Dei enthaltend, geben?) Auileur, oldagi- 
neur, se; Rriichte, Stoffe v, fruitsen.;—e Samen, 
* huileuses, oléagineuses; fette, -e Haare, 
cheveux graset À; ſich · Madıen, s'engraisser, se sa. 
lir d'huile, 

Diung, f. onetion, f; Cath. die lezte —, l'extré- 

*Olampt, bn. olampi; résine of. mes. 

"Dlantbaum, c. Sencerbdaum (2). 

Oldenburg, n. Og. Oldenbourg; —iſch, er, 
#; inn, d’O.; oldenbourgeois, se. u 

*Dieanber,s, Bo. lawrier-rose: rosage, oleandre, 
nerion ; wilder —, epilobe; -vogel,-[h wärmer, 
hn. sphynx de l'or, 

*Dleafter,£, e. Dellaum Creitber). 

*Oligard, en; eu, membre ou partisan du gouver- 
nement oligarchique; -£e, f.oligarchie, 5 -i ſch, a. 
ad. oligarchique. 

*Olinbe od. Olinbflinge, f. Fourb. olinde, f. 

Olive; n, f alir, f (Meine, runde), picholine, f; 
(srößere), amelode, f; Can. o.,f; it. porphyre; -n 
fampfen, fonlerJes o-;-nammer, hr ortolan 
olivätre; -nbandtitte, Le. -ntarc(d; -nbaum, 
e. Leit; -ndroffel, f. grive olivätre du Cap, fi 
-nestnte,f. récolte des 01,1; Zeit der =, oli- 
vaison , f; =tang, alivette, f; -m:eier, pl 
(Sinsten des Celtaumes) œufs d’o,; =n:€13, n. mine de 
couleur d'.:-nfarbefeouleur de,;-nfarben, 
-nfarbig,a. ad. couleur d'o. ; cn. der Saut), olivätre; 
-nförmig,nad. en forine d'os: olivaire; =e Andp: 
fe, os, boutons 0-1; =e Olatperlen, olivettes, f; = 
Birnförper, protubérances olivaires, & -ugarten, 
€. Deisarten; -mbolz, n. bois d'olivier; -ntern, 


navet, faux amiral; 3. aumusse, f; cornet olivätre à 


bandes. 

“Otivin,s, Mg. oliwine, f; péridot granuliforme; 

chrysolite des v f; -blende, f o,augite, f. 
*Gl v m v es l'oMymye Die Götter des -x8,les Dieux 

de l'O. ou olympieus; vom -€ berao, du haut de to 

*Olompiaden, f. h.anc. Genraum von 4 Sabren) 
olyınpiäde, f. 

SOlpmpifh, a. ad. olympiaue; De -en Spiele, 
les jeux o-s; My. bie —en Soͤtter, les Dieux olyın- 

iens. 

Fes mastute, Smaédt., f. Con. l'amiral d'oms, le 
*Omat (ob. Oemeth, n. © Fre. {cornet d’o. 
"Omen, 8 merci) angure, presage; ich nebme 

es für ein guted- an, j'en accepte l'e. heureux, l'a, 
*Omimiren, augurer ; (v. aden) présager. 
*Ominéé, ad. qui présage ge; de mauvais augure 

ou présage. 

*Ditan, (np.) Eer. Onan; -ie, f. Cetéfitämbuna) 
onanisme; manustupralion, mastupration, masturba- 

*Onicel, ce. Onın (tion, f. 

Dntel,d, once. 

*Onotrien, Gg. (pays d'Italie) Oenotrie, f. 

"Ontelogie,k.üteimiere,unsontologie, 5-1 ſch, 

Dnvogel, € Ounsege, Lad, ontologique. 

One, ©. Unze. 

Dnvpt, es; e, Mg. onyx: Con. porcelaine à tte de 
serpen. bleu,f; -aat, agate….,f-alabaiter, al- 
bätre-».; chaux carhonatée eonerctionnde strati- 

*Dolit, €. Hegendein. (forme. 

Oval, esze, opale, 6 edler od. morgenlaͤndiſcher —, 
e. noble, o. orientale; gemeiner —, quarlz rösinite 
commun; -cifenftein, quarts r. hydrophane ; —: 
1adpié, jaspe-o; -MUuttcr, F. matrice d'o,, f. 

Oberzn, per 3 voffenbafte —, ». bouffon ; tft, 
e.-nfinger; -ndichter, auteur qui travaille pour l'o.; 
-nguder, la lorgnette d'o.; it. polémascope ; -n: 
baué,n. lo; -nfaal, la salle d'o.; -nfänger, in, 
chanteur , -se os cantatrice de l'o.; -nf@reiber, 


neh; -mehenter,n. théâtre de l'o.; -npet:! 


tel, billet d'o., pour l'o. 
*Operateurt, 8, CSuntanitr) Chir. opérateur. 
Operation; en, f. opération, f. 
*Opevette; nm, f. pelit opéra. 


*Operiren, opérer ; fit — laÿfeu, se faire open 


subir l'opération, une. . 


Opfer-lamm 


teau d'offrande ; -lanmım,n. offert en s,; fe: 
Jésus-Christ; -mädden, n. hlle qui assistait aux 
15 -M4bl, n. viandes, mets offerts en s.; -ına bis 
jelt, Le. -fomant; -mann, sacristain, marguillier; 
-nieifer,n. couteau sacré; -pfenuig,c. ge — 
vriefer,inn, sacrificateur, -trice; =a mit, n. =wür: 
de, L sacriticature, 6; office, dignité de sacrifica- 
teur ; ra uch, la fumée de l'hulocauste; it. lencens; 
faule, f. coupe destince aux libations, aux ofran- 
des, f; 3. (Kelttete) platine, 5; -fhlächter, ©, be: 
wer; units, repas de a; —ftabl, Poe. €. -beil, 
„Are; ftâtte, f le lieu dus: feu cr, fo -gare 
-ftod, tronc; -thier, n. victime, -ti(d, sable 
pour les s-s,f; 2. 2.aux offrandes, . d'offrande; -t ob, 
sacrifice qu'on fait de sa vie pour:; der = Ehrüli, la 
mort de Jésus-Christ qui s'est offert en.s.; trank, 
-wein, vin d'oblation; it. via versé en libation; 
-Bich, € tbier; WLM, & -trant. 

Dpferer, c. Orferprieler, 

Dpfern, (ein Yamımr), sacrifier, immoler ; Gott 
— den bößen-, 24 1. Ä Dieu, auxi ; Bei 
rauch, frite) -, offrir; Meniden —, immoler des 
victimes humaines; fg: (Cbriftus) iſt gum Heil der 
Menien pee werden, a ete unmole pour le sa- 
lutdesz; Gott vob, Danf — offrir un sacrifice de 
louanges, offrir des actions de graces à Dieu; a. Cheld 
an die Kine) faire une o#rande,; donner des 0#-4; 
: fa. er bat — ("eis verachen) milifen, il a été oblige 

cracher au bassin; das — 2, lesacrilice; l'unmola- 
tion (de la victime), F. 

*Dpbiopbag, en; en, (Edlangnfrefer) io. 

*Opbire;n, f. Bo. ophir, [phage. 

“"Dpbit, en; en, (®dtanacaftein) ophite, f. 

*Opliat, 68; €, n. (Edtlaftranf) opiat. 

“Opium, $, n. opiug; -ertract, laudanum, 

Oppermwall, Mar, côte siluce au vent. 

Opponent, en; en, Ecol. (vet einer Diéputatien) op · 

sant; der - undder Nefpondent, largumentant et 
jo répondant. [tide l'a. 

Orhofition; en, opposition, f; -8partei, par- 

*Optif, £ optique, F5 -€r, opticien. 

*Optifd, a. ad. optiques; -C£ lag, verre o.; -€ 
Taͤuſchung, illusion o.,f; -e Wintel, angle o. 

*Optimiém, optimisme, 

*Oprimift, en;en, optimiste, 

“Dpmumzie, f. cinritte Feige) opuntia, f nopal ou na- 
pal, cochenillier ; cactier cochenille. 

*Oratel,é, m. oracle; -(prud,o.; fe: sentence, 
parole remarquable, -mäßig, dans le genre des 


*Operment, ed; n. orpiment; orpin minéral. | oracles; obscur, anbigue, 


Opfer, #, n.sacrifier; tin — darbringen, etwas 
gum de, offrir un s., faire une offrande ; offrir ge 
enr; ein blutiges —, z. sanglant ; victime, f; unblů⸗ 
u. -, 1. non-sanglant; Gott gefiliges -, s., offran- 
Trent}, ibation,f (Brand), holarauste; (die Price: 


im lebten von -n, vivaient d'oblations: fg: er hat *Drant,eh;e, Bo. muile de vean sauvi 
dam Areuze alé dargebracht, bat ſich zum — für | gan sauvage. 


*Orale, 6, n. Cath. OMebtbieler bed Dapket) oral. 
Orange, . -nbaum, -nbläte, -nfarbige, 
©. Pomeranpeg: -rie, ſ. orangerie,f. 
*Dramgutang, 8, n. hu. oraug-outang. 


agréable à Dieu ; it. gate oblation, f (Epeis: od. Oranten, n. Gg Orange, f; -gelb, c. pomerans 


DOranifd. a. ad. Gg. d'Orange. (im. 
; 2. ori- 


Lorbieulite,f. 


unfere Sunden dabingegeben, il s'offrit en s. surla) *Orbifulit, en; en, hn. Crerieinerte Sreiéftmede) 


eroix; il s'offrit en holocauste pour nos péchés; P. 
cf. Gerotiam: 2. (Prfhent für die Kische) offrande, f; — 
und Almofen, les offrandes et les aumönes, f; fg: ci: 
nemein- bringen, faire un s.agn; Gott fein Yeben 
gum — bringen, faire à Dieu le s. de sa vie; (Die Bes 
techtigfeit) fordert ein —, demande une rictimes et ft 
das- ihrer Rachſucht gemorden,ilestdevenu lar.der. 

Spfer-altar, autel du sécrifire, des rs, des ho- 
locaustes; -be de n,n.bassin aux offrandes; -beil,n. 
la hache sacrée; -bin de, lacandelette;-brauc, 
©. getan; -brod, n. pain d’oblation; -biener, 
vietimaire; dienst, lallice de sacrificateur, la sa. 
crificature; -feft, n. fête célébrée par des s-1; -: 
feuer,n. flamme, f. lefeu, la amine de l'holo- 
eauste; -fleifc, n.lachair des victimes, la viande 
sacrée; gabe, f. offrande, oblation, f; -gebrand, 
céremonie du #.,% -ga na, offrande, f; -gebet,n. 
Gath.oflertoire,; -gefäß, -gefbirr,n. vase, vais. 
seau destine aux ss; vase sacré; —Qeld,n. offrande 
(en argent),f; 2. c. Dantıs.;3. e.Weltnadsssgefchent, Mers 
labos; -gefbirr, c.-acis; -gufi,e. Zrant- ; —: 
haus, n. temple: -berd, ©. -altarı höhe, f.Eer. 
les hauts ou saints lieux; -bo rn, corne de s.,f; Con. 
le sianco blanc; la rave, la poire, le navet: -fa: 


noyau d'o.; Con.id.; -niefe,£ e.-memte; -n-él feu, dj; Anecht, e. —viemer; -Fucben, gà- 


*Ordeftet, n. orchestre. 

*Orbalien, f. pl. (Miettrégericht) ordalies, ſ. 

Orden, é ordre; geiftlicher, weltlicher —, ». reli- 

jeux, séculier; der — der barmherzigen Echme: 
stern, le. des sœurs de la charité; (der Nönig) bat 
ibm den — eribeilt, lui a donné l'os er bat, er trägt 
den — det geidenen Fliedet, ila, il porte To. de latoi- 
son d'or: Falter, m. lamajorite; -Aband,n. le 
cordon; -#brau d, ©. Eebtauch z -sbruder, fre- 
re de l'os ©. —haciniibe; 2. ©. tatin; -89cbran cb, 
cérémonie, usage de q. o., établi dans ; os 64e i ſt⸗ 
liche, religieux ; —— clerge Me 
lier; -#geltbbe,n. les vœux: fein ablesen, lai- 
re ses vœux ;-#general, général de g.a.religieux; 
—#genoB,c. sales; -Bgefellfhaft, fa; geilt: 
lie =, congregation,  -dgefeB, n. loi de q. n.,f; 
-#glied, n. membre de 4. n,; -$baus, n. maison 
religieuse; -ébérr,c.—éritte: -$fette, f. collier; 
-# Fleid, mn. habit de l’o.; it. habit religieux,habit re- 
gulier; -#freug, n. lacraix; -Émann, c.-tulieb; 
-8mantel, manteau de lo; émeifter, maitre 
d'un a. de chevalerie; -$perfon,e. -dalieh, —éritrer 
9. anime; -6P Lit, devoir imposé par 4. 0.5 és 
virände, f commanderie.f; -$pfrundner,com- 
mandeur; -dregel, ſ. regledeg. 0,1; -dritten, 


Drdens-fchleier 


chevalier de q. o.; -Sfhleier, voile: Afchwe: 
fer, f. sœur religieuse; éfter 4.0; la croix;. fa.la 
plaque: po. le crachat; -Sverbrüderung, £ la 
confrürie; #8 je id en/ m. erw, 
f. regle, discipline claustrale, f. J 
Drbentli®, ud rögulier, dre,-ment; er jf lin 
dengeringiten Saben) —, ilestr., exact danses Ih 
immer — auffilbren, ge conduire toujours fort régn- 
lérement; — leben, vivre régulièrementz einer 
Maun, (in feinen Sachen) home d'ordre, . rangé, ar. 
rangé; (im Beiragen), Dr régle; — eingeridtetes 


Haus, Hauswejen, maison bien réglée, bien ordon- | L 


ade; (- fprechen, erzählen), arnaordre; — (mar: 
hiven),en ordre, en bon ordre;-ftrllen, legen, met. 
ire eu ordre ; ranger; (fein Garten tft jest) — einges 
richtet, angelegt, en bon ordre, bien eu ordre; er 
tbur alles - il fait toutes choses dans l'ordre ; er bat 
fit — eingerichtet, il s'est bien arrangé; (die Doit) 
fomımt ſedr -, arrive fort exactement; er gablt, Lit 
ein -er Sabler, il paie exactement, c'est un payeur 
exact; Math. -e ! igur, fgure régulière; eines od. 
5 gate Berpäitnip, ralson,proportiou erdonnee; 
2. tarwitnlldı) ördinaire; die —e ok las le courrier 
95 dene Richter, le juge o.5—er (Gefandter, Profef: 
Or), 05 —er Weiſe geſchieht das nicht, cela n'arri- 
vepas ordinairement; 5. (gut, vet, il. wahr, wirtiih), 
fa. ex hat feine Sache — gemacht, il a bien fait sa tä- 
chee; ils'est bien acquitté de son devoir, de sa com- 
missions (er befindet {id} —,passablement; 15582 bien; 
er bat — gegeffen und getrunfen, il a bien bu et man. 
ge;ila bu et de bon appetit; damit ich es 
lage, à dire vrai; er war - erftaunt, il ne fut pas peu 
ris; er nahm es — übel, ilen fat vraiment, véri- 
lement fäche. 
*Drber, £ ordre; — geben, donner o., 0. Crète, 
*Orbinang, © Orbennang. 
"Ordinate; m, f.deinerfrummen Linie), Math. 
Tordonnee, l'appliquée, € » 
*Orbinatio PA Cath. ordination, £. 
*Drbiniren, Cath. ordonner; conferer les ordres: 
bad -+, ordination, f. ; 
Drbnen, (Papiere, Hausgeräther), ranger, ar- 
ranger, meitre en ordre; (Schriften 2) nach dem Ubde 
=, r. parordre alphabétique; Gott bat alles wohl 
rbnet, Dieu a bien arrangé teules choses ; had 
lafien —, classer; er orbnet Die Theile feiner Rede, 
feine Werte. wohl, ildispose, arrange bien les par- 
ties de son discours, ses parolese ; ein fehr geordneter 
Mann, homme bien rangé; (diefer Keldberr) hatte 
feine Truppen ſchon ——““ bien disposé sese; 
fg: ein geotdneter ‚Kopf, 
organise; er bat feinen geordneten Kopf, il n'a 
poiat d’o., de suite dans l'esprit; il n'a pas un esprit 


Ordnungswibrig 


Awib rig, a.ad. sontraire à l'o.; it. 0, sererbaiiegtiee.; 
-srabl, .-ssablmort, n. nombre cardinal. 
"Drbonanug; en, MI. ondomtance,f eine — nach 
einem féiteu, envoyer.une o. à qn; auf- fern, die 
haben, étre d'o.; Hand, n. maison, hôtel des re- 
crues ; -MABig,a. d’o.; convenable aux ordres, aux 


institutions aulitaires ; -offizier, officier d'o.; —=. 


réciter, archer, gendarme. ; . 

+Drdre,f. Com. ovitre; (ben Wechſel) an - ftellen, 
metire, faire a0, à l'o, degn; dem Herrn L. ob. an 
feine — zahlen Sie die Summe von r, vous paierez à 
. ou à son ordre la somme der; Mil. o., eommande- 
ment; ordonnance, f; wiber — handeln, contreve- 
air aux o-s, à l'arifo., au cor, au rögloment, cf.Orter. 

Drea deru, £ My. (Bergsgberinn) oréade, ſ. 

Drengel, 8, Bo. e, Dannpereu. 

Drf,esie, (Orién, L)(pei.) orphe; ». darade, f. 

"Organ, ed;e, n. organe;.-ifation, f. organisa. 
tion, 5 -ifch, a.ad. organique; der =e Bau, la struc- 
ture u.; l'organisation ; fa: =e Geſetze, lois a-s; =t 
(Beichreibung), ..or; Math. der freid wird durch 
den Zirkel = gezeichnet, on décrit le cercle organique- 
ment avec le compas; -tfiren, organiser; -i£m, 
(Einriptung) organisme; -Ift; ei, (Orgeffgieter) orga- 
miste, 

*Drganfin, m. (-feide, f.) Soi. Cdeppeftzepmirme 
Eerte) orgamsir, 

*DOrgeade,f: (Wriränt) orgeat ; orgeade, f. 

Orgel; m, f un orgue; (pl. des orgnes,f;) eine vor: 
trefflidie —, un excellent a.3 d'excellentes ur-s; die — 
fpielen, jouer de l'o., toucher l'e,; tragbare -, -in ei: 
nenrKaften, ». portatif; un cabinet d'o.; Me — an: 
blafen, souffler l'e:; Art. ©. -seftüs; -bulg, souf- 
Het d’o.; -banf; f. banc, siège de lorganiste; bau, 
ia structure, construelion d'un 0.5; bauer, facteur 
do. ; fa. faiseur d'o,; bühne, f. -chor, (we tie— 
ehe) os; tribune, f; -er, ec. {vite -gebäufe, m. 
buffet d'o.; -gefhhüß, n. Art. 0.50-5 -Falten,ca- 
binet d'o,; it.c. -gebäufe; -Flang, sou de l'o.; Po: 
ralle, £. Con. les tuyaux d'o.; les tubipores; Fun ft, 
f. art de jouer des os; it. art de faire des 0-13 -lade, 
e, Bor; -mader, © bauer; mann, ©, feier; 
-pfelfe, f. tuyan d'o.; (feine Kinder) folgen mie 
=n aufeinander, se suivent (quant à Ja taille) comme 
des tuyaux d'o,; 9, Art. ©. -gefddig; 5, Con. le man- 
che de couteau; 4. Mar. =n, (Präste ant Eingang In eis 
nen Safen) le pilotis; puit, n. papitred'o.;-punft, 
Mu. point d'o.; -tegifter, n.c.-ng; -Thläger, 
© —fpleter; -[piel,n. jeu de l’o.; it pièce exécutée 
sur l'os -fpieler, organiste; joueur d’n; -ftein, 


tete bien ordonnée, bien | Can. la Aüte de Pan ; -ftimme, f. jeu d'.: -ftüd, 


n. Mu. pieoe d'e., pour l'é., fi Arte. -arfaüp: ton, 
© Mans: -treter, souflieur d’o.; -werf,n. (Crart) 


d'u, de suite; eine geordnete Begierde, un désir re-| 14 Con. ©, torte; 419, jeu d'os, registre. 


le, ordonné ; bag · r, larrangement ; la disposiliom, 
ef. Crtaung. 

Ordnung; en, (der Nature), l'ordre; (eines 
Sartens), arrangement, ordre ; eine gute, ſchoͤne —, 
un bon o., belo.; ohne —, sans o.; pele-mele; confu- 
sément ; die der Sedanfen, der dérter, eines Sa: 
bes, lo. des pensées; l'u., Var. des wutsz; etwag der 
— Had berfagen,réciter ge par o.,eu «.; die — im Bor: 
trage, l'a, des paroles; in — legen, ftellen, bringen, 
meltre en 0-; ranger, arranger; aus der — bringen, 
déranger; (das tft nicht) in feiner -, dans son o.; auf 

-balten, die - erhalten, tenir bon o.; maintenir l'ai 
tn ber - bleiben, demeurer, se contenir dans lo; er 
iſt ein Dann von—, c'est un homme d'o.; Pra, die - 
der Gläubiger, la collocation, it. Da. des r ; die Trup⸗ 
ven in — ftellen, mettre les troupes en o.; bie bürger: 
lite =, To. civil, l'o, établi dans l'état; die - im @jfen 
unb Trinfen, la diete, le régime; feine Haare in- 
dringen, wieder in —br., acuummader, rac, ses che- 
veux; Ars. -, (duten-) 5 bäurifche -, m. rustique; 
Math. (tel ®teihengen), die er fté —, die gweite- 2 
ie premier, le second 0.2; 2. (Keget: Berfarift), l'a, la 
règle, le statut ; l'ordonnance,f; le réglement, Feu: 
er—, Ktteider—, Saltgrrühts- , Siren €; 5 Citaffe 2); die 
fünf -en der Kriegsſchiffe, les cinq rangs des vais. 
veaux de guerre; -8auffidht, £. la police ; -#lie: 
be, f. amour de le, esprit d'o.; —éliebenb, a. ami 
de l'os qui aunesprit d'os 6108, a, ad. sans ı.; -#: 
mäßig, a. ad. conforme à l'o., selon l’o.; méthodi. 
que, -ment ; it, 6. verortnungdme.; -éfinn, esprit do.j 

MOZIN DICT. Partie allemande. T.U. 


Drgelm, vn. av. b.fa. jouer de l'orgue. 

*Orgten, pl My. cf. oratit, 

*Orgiféh, a. die —en Feſte ob. Otglen, (Meingsttés 
fee, it. Eaufartage) ler orgies,f. 

*Ovient,#, (iRorgen, and) l'orient:; -alif d,arien- 
tal,e; d’orient; -alift, en; en. orientaliste; al: 
plane —— -al:fonnenuhr,f.cadran o.; 
-tren, einen, fi, orienter qn, s’.. 

*Origénal, m. (lichte, Urfarrift) original; it. Co. fen: 
terlichen Berfonen) er iſt ein -, c'est un o.: -bofuz 
ment, n. titre o.oe authentique ; -gemäblde,n. 
Vo.,letableauo;-genie,c.-tef;-bandfhrift, 
f. lettre auto: 6 tät, f (Eonberbeit, Ureigen: 
belte) originalité, , -fopf, tête 0e; -porträt,n. 
portrait o,; -[hrift, £ -tert, l'o., letexle 0; — 
mwerf, n. ouvrages. 

“Origénell, a. ad, Th. (uripränglite) originel, le; 
ment. , 

*Orignal, 8; &, hm. (Etentitier in Canata) orignal 


ou brignac. [baudrier d'o. 
“Orion, sp. As. (Gefirn) arion; -Sgürtelple 
*Orlan,es;e, (Erummmind) ouragan. 


*Driean, #, Com. (mobtriedenter Einf) le rowenn; 
Bo. - (0d.-4b aum), le r. ; roueouyer; mit - fär: 
ben, bemablen, anftreien, roucouer; fi mit - be- 
mablen, se roucouer ; -farbe,f. la teinture der. 

DO rleaus,n. Og. Orleans; DOrleaner, ed; inn, 
Orléanais , e; d'Orléans, 

Ormat, eb;e, ornement ; der Pr 


er in feinem-e, 
le prötre revêtu de ses 0-s ; im bifchhfli 


4 -t, revé- 
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tu des d-s pontifcaus; en habitp,; im biſch. ·e dad 
Amt balten, celebrer pontikcalement. 
Feat Aare en; en, bn. (Bogeifein) ornithok- 


*Ornithole pen; rare ar 7 ug 
eu ornithologiste; —Le, I; ernithologre, M ·i ſch/ d'e. 

*Ornitéotupelith, en; en, hu. ornithotype- 
lithe, c. Onnitselith, 

*Orographie, f. örographie, LA 

*Orologie, f. orolagie, À. 

*Drfeille; n, f. Bo. orseille, pérelle, £ 

Drt,ed;e, od. Derter, (dim. Dertchen,Derklein,n.) 
lieu, endroit ; place, f; Den - verändern, changer de 
15 an — und Stelle fern, être sur le 1; fit an - unb 
Stelle begeben, se rendre sur les /=.r ; lie derliche Der: 
ter, mauvais ir; an dem und dem — (antreffen)- 
en tel ..; (jede Sache) an ihren - thun, mettre à en 
sap; erlaun micht lange an einem -€ bleiben, il ne 
saurait durer enp.; das Feuer brannte an mehreren 
1, le fou eclata en plu. endroits; aller -en, an als 
leu -en, partout; anirgend einem —e feun, être a. 
part; an feinem €, en aucun L., nulle part;Fhy.ber 
optifche —, 6 wrbin dad Huge einen Gegeaftand veriept) le L, 
optique;‘ wenn wir einen Gegenitand im eiuemn 
Spiegel betrachten, fo feben wir ibn auser feinem 
wahren —, und der — wo wir ihn erbliden, ift fein 
fdeinbarer --, lorsque nous regardons un objet dans 
un mireir, nous le voyons hors de son vrai /., de son 
1. veritable, et l'. où nous l'apercevons, est son/. ap- 

rent; der — Des Bildes, le /. de l'image; As. der — 
Feines Planeten), cieine Linge) le Le; Math. geometriz 
fber—, (Linie ob, Dderääde, soelde zur Muflötieng muntentiikr 
ter Yufzaben dient) /. géométrique; der — an einer ges 
raben Linie,oder ein einfacher - ‚Je /. à la LS droite; 
der an einem Birkel, Parabel, Elipſe, le !. au cer- 
clear; die ebenen Dexter, lesi-s plans; die förperli- 
en Derter, les lieux solides; Met. der unbeziehliche 
Eabſetutet Raum, den ein Körper voirtlich eltmimms) Le L 
absolu; der beyiehliche —, le L relatif. 

3. (Derf 2), lieu; das iſt der —, wo er geboren i 
c'est Le /. où il estné,son L. natal; erbabener … /.elevé, 
éminent; niedriger —, 2. bas; wuſte Derter, lieux 
déserts; Derter ded Vergnuͤgens, lieux de récré. 
tion; éffentliher —, Z public; ein Heiner —, Derts 
en, Dertlein, un petit /.; petite ville, petit village; 
(Feftung), ume bicoque, cf, Met; die —e od. -Ichaften 
ber Schweiz, les cantons de la Suisse; befeitigter, fer 
fter —, plave forte; offener -, ‘= ouverte, sans de- 
lense; (der Prediger) des —e8, du L.; er wohnt im —e, 
il demeure ici, il habite cette viller; biefigen -e8, 
am biefigen €, ici, dans cette viller; fg. es iſt hier 
der — nicht, davon zu reden, wir wollenan feinem €, 
gehörigen —e8, davon predien , ce n'est pas iei lez. 
d'en parler; nous en parlerons en son £,; wir wollen 
diefes an feinen - geitellt ſeyn laÿen, laissons cela; ne 
décidons pas de cela; n'examinons pas cela ; ich, mei⸗ 
nes Ortes, pour moi, quant à moi; pour ma part; 
jeder feines ANes, chacun en droit soi; chacun pour 
ce quile regarde; bas iſt bier nicht gany an feinen —e, 
(mit ganz paffend) cela n'est pas tout-a-fait à sa p.: er if 
bier nicht an feinem -e, an feinem rechten —e, il n'est 
pas ici Asa p.; il est déplacé ici; (diefer Scherz) iſt 

am unredten —e angebracht, est déplacée, vient mal 

La propos; feine Klage höheren -es anbringen, por. 

{ter ses plaintes à q. supérieur, aux magistrats; boben 

od. höheren -es ift befohlen worden, daß z, il a été or- 
donné de la part du gouvernesnent, quer. 

3. Ex. -, pl. Derter, le point extrème d'une galerig 
it. le point, le lieu de travail; vor - arbeiten, travail. 
ler au bout de la g., — treiben, prolanger le point de 
travail; alonger sa g; Oerter gegen Oerter treiben, 
pousser deux g-s ou percements à l'encontre l'un 
de l'autre; die Oerter find eingefommen, les deux 
percées se sont jointes ou réunies; die Drrter (an 
Bergeiſen), les pointes; die Derter ausfhmieden, re- 
tablir les pointes; das Geftein nimmt die Derter 
nicht an, la roche résiste au fer; it. CEpiphaue) pie; ei- 
nen - od. ein — pflöden, marquer aves un pieu à la 
surface du terrain un point correspondant de l'inté- 
rieur d'une minière ; Eord. der, dad —, c. Mate; it.cher 
erte Ibeil einer Mänge ob. eines Wales) le quar : ein bal: 
bed —, un demi quart ; it. (nfans un? unbe eines Dingek, 
it. Ce, pie), bout; it. le coin, la pointe. 

Drt-band, m. le bout de fourreau; la bouteralle; 
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Oſt⸗gothen > 


Offracton " 


-bau m, Efarbre marmenteau; -befchreiber, to-,gend, f. contree,region orientale, de !o,,du; éon-| *Dftracton,#,n.hn. Deia acch. Vanıerf., Kefenf, 


Dee -beihreibung,f. topographie,f (einer 
robinpe) chorographie, f dazu gehörig, topogra- 
phique, chorographique; -bret, n. la planche du 
coin, du bout ; la derniére planche; -b 16, n. Pap. 
la main cordée, 5 -farbe, f. Pt. couleur locale; 
-fâuftel, Ex. poussoir; masse, & -feder, f bout 
d'aile; -grofden, quart de gros; -bäuer, Ex. 
mineur qui prolonge une galerie; -bau#, «das; 
+ obel, rabat à corner ; -Fegel, quille de coin eu 
corniere, ; -mabl, n. c. Oiremieiben; -päufchel, 
Ex. (itwerer Juuaet) la masse: -pfabl, -pflod,Ex. 
pal, pieu du coin ow cornier ; Ex, pieu, piquet Ala sur. 
face, correspondant à un point de l'intérieur de la mi- 
niere; -pofe, f. eier; -{@aft, f. lieu, vil. 
age; communauté, 6 -{ heit, m. Art. Char. le pa. 
tonnier, palonneau ;=halen, les amorces, ;=ring, 
anneau du p.; -[hid, n. Ex, fente os crevasse (de 
mine) croisce,l; -[hidig, a. Ex. facile à entamer; 
fendu, crevassé ; -{@icf, a. ad. de biais; à angles 
obliques; -f&i0f, m. chäteau limitrophe ; —{e m- 
mel, £ petit pain blanc du bord ou de lisière: ip n: 
Le, &-feber; -ftabt, € ville Hinitrophe, 5 -ftege, f. 
Vig. ceps de bordure ; -ftéin, pierre de coin; Ard. 
p. d'arrète,f Ef sable affermi; -giegel,c. ts. 

Dertern, Men. (mis tem Dribesel) écorner; (einen 
Prosch), décider, terminer; -rung, f. (eines Pro: 
jeſſc), décision, f. 

*Orthoceratit, en; en, hn. orthocératile, f. 

*Otthobor, en; en, (edıtaläubin, teéria) orthodoxe; 
fe, f, orthodoxie, f. 


*Ortbograpb,en; en, orthographiste; -ie, [.Gr. 
paper a vand f (eines Gebäudes), -phie, fh Ic, 
a. ad. orthographique; · iſcher Rebler, faute d'ortho- 
graphe, f; Aſch ihreiben, orthographier. 

*Ortbotonie, f. Ahe. (rieige Vetenung der Wörter) 
orthotonie, ſ. 

Dertlid, a. ad. Med. -es Uebel, cam Kérper) mal 
topique; —€ Krankheit, (einteimirt) mal endémique; 
+ Mittel, topigues, remedes 1.5 2. {rinem Orte gemäß) 
—tUrfahen, causes qui tienneut au lieu, au local, à 
la localité ; causes locales: —e Bortheile, les avan 
tages du lieu, du /ncal; —er @rbrauch, usage I; -cé 
Gedächtnif, e. Orssarnietmis; bag —e (dad Local) fen: 
nen, connaître le /.; -Teit, f localité, f. 

*Ortolan, ed e, (Metwammer) ortolan. 

Drté-befeblébabe r, commandant de le places 
hefdaffenbeit,f local; localité, -befchrei- 
berr, côte; -erinnerung, f. -gedädt: 
nié, n. memoire focale 3 -getftlide, cure, pasteur 
dulieu; -geiftlichkeit, f clergé du lieu; -g €: 
ftidte, & chronique, f; -gelegenbeir, f le /; 
-gulden, -thaler, quert de florin, 9. d'écu ; 
“Pfarrer, c.-arintihe; -umftand, Ja Jncaliré 
das muß fih nad den -mumftänden richten, cela doit 
se modiher selon les localités, 

Drtung; en, f. Ex. lieu, endroit dans la minière; 
die an Tag bringen, zu Tage anébr,, marquer à la 
superficie du terrain un point correspondant à un 
autre dans l'intérieur; +. marque, entaille faite dans 
la roche, 

*Ornftograpb, en; en, aryctologiste; -ie, f. 
eryctographie, oryetologie,  -1fd, oryetologique. 

Oroltognofie, L (rt: und Eteinarten/Befcreis 
Suna) oryetognosie, 5 DOrpftognoft, en, qui en. 
tend l'o.; -Ifcb, a. ad. oryctognostique, 

Die; n, Lo. Farcı). 

Die; n, f. (bebe) œil, œillet; anse, ansette,f; "Das 
Ten, porte d’agrafle, f; Tis. can ben Echmüren ber Sms 
me) maille, f; +. ©. Datrinne; Mar, écope ou escope, 
palette, f. 

Dfen, Mar, puiter avec l'écope ; voll —,c. and-, 
De-faf, n. Mar. escope à main, f; -gat, n. Mar. 


essec. 

O ſt ob.-en, ind. Gg. est, orient, levanı ; ber wabre 
-en od. -punft, l'a, vrai, 1’. Equinoxial; von —en ge: 
gen Weiten, de l'est à l'ouest; (der Wind) ift -, fort 
aus — od. -en, vient de l'est; (die Länder) welche ung 
ge en liegen, qui nous sont à l'est; (die € dtveis) 

legt Kranfreich gegen -en, est à lo. de la France; 
-franten, f. Og. la Franeonie orientale, australe; 
Austrasie, f; die =, les Francs orientaux, austraux, 
austrasiens; -friesland, n. Gg. Ost-Frise,f -ges 


tree d’amont,f; -g othe n, pl,Og. Ostrogoths; —g 0 th: 
land, n. Ostrogothie,f -gren je, f. frontiere orien- 
tale,G -indien, m. es Indes orıentales,K =fabret, 
navigaleur qui va aux J.or; =fchiff, n. vaisseau 
qui vaaux J.or., qui fait voile pour les Z.or.; IN: 
Difd, a. ad. des I. or.; quiest, qui vient des Z. or.; 
=er Handel, le commerce des 4. or.; land, €. Men 
senlandg; -TAuder, Gg.b. d’Angl. Ostrelin; in: 
be, f.ullau, üllot; —{uft, f. c.-wint; -meer, n. 
6. -ke-morb: oft,est-nord.est; .. gegen Oft, (Mar. 
- zum Norden), est-quart-nord-est; -pur Fk, e.Crrate 
t9-;-ftrand, horizon del’o.; -fee, f. la mer bal- 
tique; -feite,f. côte de l'o., du {; -fübsoft, est- 
sud-est ;.. gegen —, (Mar. - zum Suiten), est-quart- 
sud-est; -: und Weft:mufcel, f. Con. cœur de bœuf 
à grosses stries; -Pogel, ©. Ettandpfeifer; - wind, 
ventd'est, du /., d’amont. 

*Dfteologie, f. (finecbentebte) osréologie, ostio- 
‚raphie; “gif, a. d'os. e 

Dfter-abenb, la veille de pdgues; -andadt,f. 
dévotion, communion pascale ; feine = halten, faire 
sesp;-apfel, calville jaune;-bergamorte,f.ber- | 
gamotte d'hiver,f, -blu me, £. Bo. (&üceniteile) pul. | 
satille, anemone, .; coquelourde, f; die Heine =, l'a | 
némoue des pres ; la coquelourde noirätre ; 3. (Fakt: 
felbiume) la primevere; 4. (sriediiches Mendtraut) la lu · 
naire annuelle; 5. c. Mamie; 6. das -blümdhen, n. 
(Maßtiete) päquerette, f; -bienitag, mardi de p.; 
ti, n. aufde p.; -feier, f solennisation de la fete 
dep.; -feiertag, jour de fête dep; -feiertage, 
(ferien) vacances dep.,f; -feilt, n. Ia fête de p., la 
pique; das = feiern, eelebrer laps; -felttag, 
©. -feietih; FEUERT, n. Can manchen Crien) feu pascal; 
{la ben, le Han, la galette, le güteau de p,; -flech 
te, f. Bo, lichenpascal; rene, £ Chro, jour dela 
pleine-lune de l'équinoxe du printemps; -Fälbchen, 
©, Eomnenstäfer, Wlattlaudst.; Ferne E vire pascal; 


2. Bo. bouillon blanc ; molène, f; bon-homme ; Aus | 
seal; bat 


deu, c. Hate; -Jamm, n. agneau 
ſchlachten, eſſen, immoler, manger Ja paque; Ait, 
n. tere; lied, n, cautique pascal, chanson pas- 
| cale ; -Tilie, Bo. norcisse sauvage, faux ».;-1u1et, 
f. Bo. aristoloche, f; (gemeine), a. commune; (félans 


entöbtende), a. angujeide; (lange od. wahre), a. ja 


ongue; (mauritaniide), a. des Maures; (ſpani⸗ 
| fche),a.d’Espagne ou crénubée; -marft,m. -meffe, 
| f. la foire de p.; -mo nat, mois d’avril; montag, 
|elundi dep; nat, f. la nuit, veille de pi pat 
me, £ palme,f; rameau pascal, 2. chatons: -pflidt, 
f. devoir pascal ; predigt, f. serman de p. ou pas- 
cal; -rehn ung,f. Chro. lecomput ; Com. campte 
de ».; -{eille, f. Bo. anémone des bois, bacinet 
blanc; -fonne, f. Mar. soleil oriental; six heures 
oumalin; -(onntag, dimanche dep.; -ftod, e. -: 
tene; tag, jour de p., la p.; -términ, Cath. ter- 
mepascal; -veilhen, n,lapensée; -volimonb, 
la pleine June pascale; -w 0@e, f. la semaine de p.; 
1-peit, f temps dep.; -3im8, rente, intérêts paya- 

blesäp. 

DOftern, pl. pâques, m. hj. pfawe, 1; bie - der Qu: 
| den, la p. des juifs; (Ehriſtus) bieltdie - mit feinen 
| Jüngern, fit lap avec ses disciples ; wen — gefom: 
men find, quand päques sera venu; tim -, gegen — 
vers päques; auf, auf naͤchſte -, à pâques, à pâques 

in; feine - balten, faireses pâques; P. ef.Mei: 
nedit ; — füllt dieſes Jahr früh, fpät, pâques est bas, 
est haut cette année; den Sonntag vor, nat, pi- 
ques fleuries , pâques closes. 
*Diter, c. Auner. 

Ofterlid, a. ad. pascal, e; de pâques, à päques; 
| bie-e Beichte,confession pascale; -e Andacht, Pflicht, 
| Beit, e. Ofersantacıt 2. | 
Diterreic, Ge. l'Aurriche, f; —er, 8, inn, Autri- 
! chien, ne ;-ifch, a. autrichien, ne ; bad -ifhe Haus, 
| la maison d'Æ.; 2.1, Vige. Eatviner, 

Ditlit, a. ad. oriental, e; d'est, à l'est, du côté 
de l'orient; die -em Gegenben, Tes contrées de l'e., 
d’amont; die en, — liegenden (Laͤnder), lespays si. 
tués à l'est. : ‘ 

Ditreiche, 6 Ceñerreld r. 

*Oftracin, hn. Ewelſchaliges Schalthler) ostracin, 





*Oftracismus, (Oſtracism) h.anc. (Ecerbmgs 
richt) ostracisme, 

*Oftracit, en; en, hn. (Murtefien) ostracite, ſ. 

Othem, c. Hıtem. 

Otter: u, f lasipere; aspie; (junge) -, vipéreau; 
Bl. givre,f; +, die — ob. dern) CFA) a: = 
baig, peau der., it.dei.,f; 2bif, morsure de :.,f; 
-bruf, Le. pdt; -fang, lachasse aux 7-1; Ch. 
«um be bartn zu fangen) l’outriere,f; -fänger, chas. 
seur de is; fell, c. aigus): -galle, f. hefde».; 

gezu t, n.engeance de»-:,f; -gift, n.venin de 
+, d’aspic > “hund, basset dressé à la chasse des «rn 
Ch.chien /; -jagd, F. la chasse aux /-s,f -fopf, 
tête de »., il. de /., f;-Bo. la vipérine, l'herbe aux »-; 
Hn. Waſſerſungſer) demoiselle, & -töpfhen, n.hn. 
raphidie, f; -Iauc, ail serpentin; faux nard; -+ 
mu ff, manchon de peau de /.; -ftich, c--H#; -wo: 
gel, torcol; -wurg, f. grande bistorte ; -pabn, 
dent de r.,f, -jun ge, £ langue d'aspic, de ».,f; fée 
iſt eine wahre =, (änery.) c'est une langue de ».; Mg. 
c. Fétangms; -Jüngleim, n. Bo. pus aa nich pe 
tite serpentaire, : 

Dttilte,f (np) Onilie, 6 -nbiume, £ -m 
fraut, n. Bo, dauphin consaude. 

Ottr, (np.) Othon. 

Orttom ann, enzen, Olloman ; -i fd, ottoman,ne. 
| "Deal, td; €, n. ovale; Fort. ferächeval; 2... 0., 
| de forme -….; Or. écolleté, ee. 

Oviblius, (Drid), inp.) Ovide, 
Drel,8,0d,-baum, ec, roue. 
Drhoft, e8; &, m. (170 Tonteilien) exhoff, 
Drvmel, Med, (Cutertonig) oxiınel. 
Dyelot, ed;e, hn. (Hapenparter) ocelot. 


D. 


, n. le P.; fleinesp, petit p. . 
aar, a. ad. pair; -€ Babl, nombre p.: - od. un⸗ 
fptelen, joueröp. ou non; (biefe Handihube) find 
nidit-, ne vont jias ensemble, sont deparies, ne sont 
pas pareils. 
2. —; 0%; 6, (dim. Paͤrchen, Paͤrchen), n. la paires le, 
couple; ein - Schube, Errümpfe, Piftolen r, une 
5 de soulierss; ein — Louisd'or, Clcre, une c.de 
ouis, d'œufs; ein - Ochfen, ein — Pierdez, une c., 
une p. de beuder; ein — Huhner, Tauben re, une .c. om 
p-de pouletse; er batein— lange Obren, Peiner, il 
a les oreilles + bien longues; fehh# —e (beim Tanze), 
six es; Fin - werden, se marier; freued-, (@be-) 
un er fidèle; bas ift ein nettes Pärchen, voilà un chars 
wanteeg in od. qu -en, -weife geben, aller deux à 
‘deux; Ecr. von dem reinen und unreinen Vieh ains 
gen zu ibm in ben Kaften bei -en je ein Mänhlein 
Inndein Aräulein, les animaux purs et impurs entre- 
rent aussi dans l'arche avec lui, deux à deux, mâle et 
femelle ; zu -en treiben, réduire, ranger au devoir, 
! à l'ordre, à la raison; meltre à la raison; ein · Leute 
| (entzmweien), deux personnes; auf ein - Monate vers 
reifen, partir pour gs mois; pour une e. de mois; ef: 
was mit ein — Worten abthun, terminer gc en peu 
| de mots; „del n. Mar. le c.; -Hd, -mweife,ad. 
par p=s, deux à deux; = geben r, aller deux à deux; 
= faufen , acheter par p-s; (die Gandfehnbe) = qu: 
| fammen legen, spparier; -geit, f.letemps, In sais 
son où les oiseaux s'apparient; Die = (der Nebhih- 
ner), la pariade, temps de lar. 

Paard,n. -auge, -Tien, e. Perdre. 

Paaren, (Handihuber), aecouple ‚apperier; An. 
gepmarte Nerven, nerfs conjugués Bo. gepaart, con- 
Jugué ; gepanrte Plätter, feuilles conjuguées, accon- 

‚plees; (biefe beiden Leute) find übel gepaart, sont 
anal accouplées, mal assorties ; (Wögel) -, ac; (Dan: 
ben), ac., ap; ih -,s’ac., s'op.; (die Rebbibner) 

‚ haben fich gepaart, sont adoudes ; fg: Jar. —, (cepnti: 

zen), greffer, enter en approche, par approche; Ex. 

groci Züge —, tracer, transporter la dimension, l'eten- 
| due d'une minière sur lasurface du terrain; faire cor- 
respondre le mesurage souterrain avec celui de la 
superficie; da8- x; -rung, f. (der Thiere), appa- 
rieınent, accouplement ; (der Nibbiihner;, pariade,f; 
wdiefefunde: iind in der hegrifien, sont arcouples, 








Pabſt 


abitr, © Pare. - À , 

adt,es, Pédte, (ob. —; en,f.) le bail; la ferme; 
lebenélänglider Pacht, 8. à vie; -um die Hälfte des 
Ertrags, f. à moitie fruits; moison, f; ein - auf Erb: 
sine, un 3. emphyisotique ; (Suter) in · geben, in 
-austhun, donuer af; Pra. bailler a £; (ein Gut, 
Nedte) in · nehmen, prendre if, afferıner 2; einen 
- fließen, erneuern, passer, renouveler un b,; and 
dem — geben, quitier le &,; eiferner —, 6. à longues 
années ; 2. (-Jelt) la fermage, les fermages; dem — 
I 4 payer les fermages;. (bieé Gut) bringt 
jährlich 300 ler —, rapporte 500 ecus de ferma- 
ges paran; 3. (gut), f; einen — od, eine - haben, 
avoir une f. 

Vahr-anfhlag, évaluation, estimation d'une 
Serme, f bauer, fermier d'une terre ignoble, d'un 
bien roturier ; il. mélayerz ſge eines Undern = fepn 
müffen, être le bardot de qn; -brief, le bail, à,a 
JS, contrat de &.on de £; -bürger,Pact:b., c.Sdugs 
verwandter; Contract, c. brie; fr au, f. la cen- 
siere, fermiire, métayere; +. (Berpahterinn), la bail. 

. leresse; -ge1b, n. le fer: ‚les fermages; 2. louage, 
loyer ; bas = bejahlen, payer le fermage; er ift 100 
ulden = fhuldig, il doit 100 florins de fermages; 
But, n.la/.; it. terre dépendante d'une f; herr, 
bailleur; -b of, métairie, f; -hufe, f.charrue affer- 
mée; -inhaber, fermier, preneur, amodiateur ; 
-ja br, n. ande 8; -[orn, n. rederance en Lled.f; 
leben, n.fefafermé ou Aafferıner; leute, plles 
fermiers, censiers; -liebbaber, inn, [. amateur 
d'une f., de prendre un bien à /.; -108, a. ad. (v.Derf.) 
sans f,, sans b.; Cv. Sütern) non aflerme; à affermer; 
luft, fenvied'aflermer, de prendre à f.,f; lu: 
fig, a. ad. qui a envie d’affermer, de prendre à /:; 
Mann, fermier, censier; -neler, mélayer; -< 
mélerel, math lee, f métairier qu'on tient, qu'on 
donne à fs -müller, meunier qui tient un moulin 
af; -fhäfer, berger qui ch un troupeau af; 
-fhilling, op; -vertrag, le à; einen = 
f&ließen, faire un &. à f; -vteh, n. bétait qu'on don- 
ne ou qu'on prend à weide, f. pâturage qu'on 
tient ex qu'on donne à ; -weife, ad. à, à b., par 
amodiation ; -Jeit, f. temps du d.; -Jind, fermage. 

Pahten, (ein Out), prendre à ferme; afferıner, 

ier; dad -u-tung, f. ferme,f; fermage ; amo- 
dialion, 5; 2. ©. Padıtaur. 

Pabier (Pächter), 68; inn, fermier, ère; pre- 
neur, se; amodiateur, -trice; der einen Theil des 
Ertragesan Frükten als Pacht abgibt, /. partiaire; 
der und ber Ver-, le preneur et le bailleur. 
epson a. ad. (ein Gut) — befigen , tenir à 


rme, 
Pacificat,ed;e,n. Num.e médaille à anse,paix,f. 
Pad, (der, bus), ed; e, pagırer; dim. Pédben, n. 
petit p.; pacotille, f; etwas in einen — jufammen le: 
en, mettre en ».; empaqueter go; einen — machen, 
ire un p.; {nt € Machen, mettre par paquels; ein 
großer - Waaren, un gros >., un ballon der; ein — 
Schriften, Pra. uneliassede papiers; ein — od. Päd: 
den Driefe, un p. de lettres ; mit Sad und — auspices 
ben, verreifen, trousser os prendre son sac et ses quil- 
les; +. Bo, Yälein, épillet; 5. dad -, fa. mp. la ca- 
naille, racaille; das iſt lauter gemeines —, ce n'est 
ze de la eo, of. Diebd-, Guren-, Eumpen-, Scheim-, 
ndet- + 

Yal-an, indécl. Career Hund), mätin, alan; alan 
rautre; gp. happe-chair, sergent, cf, Anvater; ben: 
gel, c.-fet; -boben, grenier a emballer ; -boot, 
m. ("Vaderbeor) paquebot; -bret,n.-brüde, f.can 
einer Autſche, Kotiere) planche du train de derriere, it. 
de l'avant-train, 5; magasin; -barm, co. Mufr.; ber 
de, f. enveloppe, f; 3. (auf -vieren), couverture,ban- 
ne, mante,f; -tifen, n. Sal. racloir; —efel, âne de 
bät; ig: eines Audern = feou, être le bardot de qn; 
fa f, n. futaille, f; boucaut; -futter, n.c.-jrus; 
satn, n. fil d'emballage; -geräth, n. bagage: 
-bai, (poi.) ange, 6 -balen, Mil. (am Faumfatıel) 
billardoire, bang, n.-hof, douane, f; magasin 
d'entrepôt; etape,f; -hülle,f.emballage; “Elite, 
1 caisse d'enb.; -Inecht, emballeur; Mil. goujat; 
“often, l'emballage, les frais d'emb,; -fnûttel, 
tet; Laden, -leinmand,-Linmen, n.la 
serpilliere; toile d'emb.,f; 10 bn, l'emb.;-matte,f 
malte d'enb.,f; -meifter, emballeur; -nadel,f. 












Sparkspapier 


aiguille d'emballage à trépointe, à trois carmer; jt. 
carlet ou carrelet de sellier ; papier, n, papier va- 
nant; (graues), trace, main-brune. f; Lib. (*Matutas 
tn), le papier d'enveloppe ; la maculature ; -pférb, 
n.cheral de bät, de somme; —tau m, (einer Kutſche) 
magasin; Sal l'étuaille, 6; -reitel,e.-fot; -ries 
men, la courroie de la selle; —fattel, lebät; la 
selle de böte de somme; fh e it,n.c. Rot; -(hnur, 

f ficelle d'emballage, & -feide, f. botte de soie, f; 

-fpatem, c.—ifen; -od,bille; Im., Lib. le loup; 

die Stride an einem Ballen mit bem=e feft an: 

sieben, biller un ballot; -k x id, la seizaine, corde à 

emballer; {tr ob, n.paille d’emballage,& emballer,f; 

-träget, porte-faix, crocheteur; Tuch, n. serpil- 

liere, $;; (grobe, wollened) =, baline, carpelte,f; ta. 

pis d'emballage; -wagen, fourgon; chariot de ba- 

Be; Werk, m Hy. clayonnage, [aseinage; Mes 

eu, n. bagages ; dem = borgefeht ſeyn, dire prépo- 
sé aux bes; -JEUg, n. emballage, 

Paden, d, oc. Pat (1) 

Paden, (an-), prendre, saisir, empoigner, har- 
per; Ch. gueuler; einen beim Urm, beim Kragen, 
an. ber Gurgel —, saisir qn par le bras, au collet, à la 
gorge: einander —, se ha ; (ber Windhund) 
padte den Hafen, gueula le lievre; feine Beute mit 
den Srallen —, saisir sa proie des griffes ; fg: Ent: | 
feßen packt ibn, il est saisi d’effroi; 2. (Milde, Waa: 
teile), mettre eu paquet, empagueter, enballer; (in 
eine Kiſte, in Süßen), encaisser ; (in Faller), enfu- 
tailler; (Häringe) im Tonnen —, encayuer; mit 
Strobr-, emb. avec de la paille:; die Siften —, 
(iäten) faire, (anf einen Wagen), charger les caisses; 
feinen Koffer, fein Felleiſen —, faire sa malle +; (ei: 
nem) die Taſchen mit Kucen » woll-, remplir les po- 
ches de gäteaur; Jeu. die Karten —, Cri ms 
fen) Inirele pâté; 3. fid —, Cfchnell wegat den) Fa. mp. 
s'en aller; detaler, decamper; ſich nad Haufe —, 
s'en aller, s'en retourner ae sois pade bit, pade 
dich Deiner Wege, retire-loi, va-t'en, vale promener; 
dad -r, emballage, encaissement, chargement. 

| Pader, 6, cn), qui saisit, harpe ou happe; it. 
| happe-chair; Ch. (fun), alan vautre; Com. (Ein-), 
{l'emballeur ; -Iehn, emballage. 

Paderei, f. mp. emballage; das iſt eine ſchlechte 

=, voilà qui est mal emballé, empaqueté; voilà un 
Inauvais mb, 
| Päderei; en, f. (Grid) bagage. 

#Padet, ed; €, nc. Dad. dagog« 

Pact, ed; e, (Büntuifi, Vertrag) pacte; -bärger, 
ec. Math, (My. pactolide, f, 

Pactolus, Gg. (Fuß) le Pactole; -nomphe,f. 

"Pädaaog,en; en, (Eriehen) pédagogue ; -iE,f.pe- 
dagogie,f; -i (db, and. pidagorigur,=e Schrift,livre 
p.31, en; en, éleve d'un pédagogue; -ium, n. 
pédagogie, f. 

*Pabde; u, f. pv. crapaud, il. grenouille, f; ·n⸗ 
grag,n. Bo. chien-dent; +. petit jonc des marais; 
be t, brochetde mer; -nftubl, Bo amanite en 
massue, f; agaric des fumiers. 

Pabbeln, vn. remuer; (im otte) palauger, gar- 
gouiller. Inf. 
| *PAde; n, f. soie moche, fi Seide in -n, soiesen 

a de raſt, en; en, (Anabensihänder) pédéraste; -Ie, 
f. pédérastie, 1; if, dep. 

Padua, 8, Gg. Padoue, 5 -me, f. Num. padoua- 
ne, f; -ner, 8, inn,-mifch, paduan, ne; -nife 
Sprache, (alte) patavinite, f. 

*Dafel, 4, le rebut; ma ise de r..f. 

Paff, i. pouf; —! ba lag er, pouf! voilà mon hom- 
me par terre; pouf! le voila par terre, 

Vaffen, vn.av. b. faire pouf; a.va. ein Pfeifchen —, 
fumer sa pipe (avec un bruit des levres). 

*Yagaie; n,f. Mar. pagai; pagaie, Bent 

Vagament, eg; e, n. Mo. melange, alliage. 

*Paganalien, £ pl My. (Lanviefe) paganales,pa- 
rer f. — P 

"Page, nn, page; — werben, ſeyn, prendre, por- 
ter les chausses ; ab ienft, service de p.; it. en: 
hand; -nband, n. maison des p-s, 65 -ubofmei:- 
ſte r, gouverneur des ps; -nftanb, les chausses,f 
den = aufgeben, quitter les ch; -nftreich, tour 
de p. f-rung, £ pagination, f. 
“Paginiren, va. numeroter les feuilles, folioter; 
"Pagode; n, € CObge, it, Ghpentempel) La vagode 





Pagodenlampe 107 


it. (eine fleime yargellanene Figur mit bemeatichen Ropfe) la Ps 
er wadelt mit bem Kopfe wie eine — il remue la tête 
comme une p ; -nlam pe, f.lampe de p.,f; Con. — od. 
-nfénede,£ dauphin. 

*Daguge;n, f, c. Bérentiau. 

Pab!; bas! vous plaisantez! ez -!der fo nur lom⸗ 
men! oui, qu'il y vienne! qu'ils'y frotte! 

"Pair, 8; €, pair; -{daft, € pairie, f. 

Paißelbeere, £ c. Derberis, 

Yaftolus, c. Partoind. 

Palafod.Pallaft, es; Palaͤſte, (dim Palaͤſtchen 
m.) palais; féniglibere-, p. royal; baume, f. 

edup,; -mäßig, a. de p,; en manière de p,; 
vorfteher, préfet du p. {r. promise. 

Valdftina, n. Gg. Palestine, f; la terre sainte, la 

*PDalander, f. Mar. (FHdieine, it. Fabryeug) palan- 
dre, balandre, f; -fif@er, pêcheur palandrier ; — 
forb, couffe de p. 

“Palantin, es; e, (Tragieen) palanquin. 

*Palatin, €; €, (Zbrentitel) palatim, cf. Ofalrni; 
2. (Beier), palatine, 5; -affe, hn. palatine, f; role- 
way; -ifcher Berg, (su Rem) mont palatin. 

al-erbfe, f gousse de pois, f. 
alefter, c. Baleiter. 

Palette, f. PL (Fartenbret) palette, f 

Palerme, n. Gg. Palerme. 

#Pales, f. My. (Sireengbetinn) Pales, f. 

"Dalladium,n.Pallasbitd, fg East.) palladium. 

“Dallas, f. My. Gbitlun der Weltseite) Pallas, 
-bilb, n- palladium; -fefte, pl. panathénées, f. 

Ma lla ſch, ed; e,sabre de cavalier; estramagon. 

Pallaft, c. Valaſt. 

Pall-bäting;en, f. Mar. potence des élinguers,f. 
lampe, .-Elamp, 68; 6, Mar. taquet des dl. 

Valle; n, f. Mar, elinguet, linguet, 

*Dalliativ,eg;e,m. Med. (friitentes Mittel) reme- 
de palliatif; le p. [strongle. 

*Dallifabe; n,f. Gu. pallisade,f; -n wurm,le 

*Pallifadiren, va. Fort pallisader ; rung, f. 
palissade, f; estacade, f. 

Pa Im,es; e,c. Dame); ba u m,Bo.palmier ; (pbs 
mer), palmiste ; p. france; =faft,e. -mein;blatt, 
eu: hi att, n. feuille de p.,6 —bobrer, hn. cha- 
ranson palmiste; -eihbörnden,n. paliniste ; écu- 
reuil ou ral palmiste ; -blüte, £ ileur dep.,f; -efel, 
Cath. (dei der Vorſie uunz des Cinzuged Chr in Jerufalent) 
Ane de pâques Reuries; -frucht, f. fruit du p.; noix 
d'inde, f; -gebörn,n. Ven. töte paumée ; épois de 
paumure, 5 -gewäc$, n. Bo. plante de la famille 
des ps, f -graupe, f (Sage) sagou; -birn,cer- 
velle de p.,f -bonig, miel de fleurs d'arbres ou de 
jardins; -fäfer, bruche du p.65 —Fäfe, fouilles de 
dattier confites; -fäßdhen, n. chaton; -Fo hl, le 
palmiste, chon..; -marf, le palmite; -mehl, m. 
sagou; Ruß, ſ. noix d'Inde, 5 -81, n. huile de pal. 
me, 5 pumicin; -ratte, f. e. —citébmæen ; -ried, 
n. rotin, rotain , rollan; -faft, suc dep; feet, 
©, Eanattenſtena fort tag, le dimanche des rameaux; 
päques Henries;-itabt, en: itadt,f.rille entourée 
dep-s; -ftengel, Aro. lapalmette; -ftod, Cath. 
rameauj; r. Ir ues Heuries; 149, 6. -fenntag 
-thal, —enst ni n. vallée couverte de pus, 1; -< 
wald, c.-enwal; -weide, f. marscau, saule-mar- 
seau où marceau, petit-saule, saule-osier, ; -weibe, 
f. Cath, bénédiction des rameaux, f; -wein, soury, 
tari; vin de palme on de p.; -W0 de, c. Géarmedbe, 
wurm, ©. —bobrer : -4e if, À saison, temps où les ra- 
meaux poussent, ou sont couverts de chatons ; -jus 
der, sucre de palme; -jmeig, palme, f; Arc. pal- 
mette, f; der =ift das Sinubild des Sieges, la 
est le symbole der; #. Cath. c. Ant. 

Palme; n,f. c. Valaicaum ; à. Gweig bavon) La pal 
me; Por. die -des Sieges erringen, remporter la p.; 
Bo. (Feb ), le houx; 3. (Mäufetorm), houx-frelon; 
3. (Mugen an Welnäxten), œil, bouton, bourgeon de vi- 
gne; (an Beiden g), chaton; Mar. (Hingenmaß) La p.; 
it, 0. @panne, 

Palmen, vn. av. b. Mar. hisser main sur main. 

Palmen-blatt, n. c. Palm; -bud, n livre de 
feuilles de palmier; -biftel, f.c. Srcdipaime ; -dro (: 
fel, f. (Art Din Eabenne) le palmiste; gar ten,jar- 
din de pus; bain, co. malt; -Pra ni, couronne de 
palme,6; -ftadt, £.-thal,n. c. Palme; wald, fo- 
ret de p=s. 
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108 Palmift 


“halmift, er zen, (Datneeithèmen) palmiste, 

#*Dalfter, d, Lo. panais; -Quappe,£ p. cultive, 

alzen, €. raie. {à feuille larges). 
ambué, hn. (rt platter Evrfifte) pambe. 

Pampel-blume, f. c. Löwenzanı. 

Hampeiona,mügP : 

ampelona, n.Gg. Pampelune, 
Vampbolien, “ Pamphylie, f. 

Pams, Pamps, ed; e, lie,f; scdiment, dépôt ; it. 
soupe épaisse, f. 

PYamufchel; n, f. (Gattung Erodäfte) narvaga. 

Dan, 8, My. cSHirtengst) Pan, le dieu Pan. 

“Panacee; n, £ Ned. (Hupit) panacde,f; remède 
unıve 

Danar-gummi, n. anax; gomme . .,f; le 
mais; -fraut, nu. ed hr pa Lg £ 

Pancratiné, (np.) Panerace, . 

Yandelten, pl. Jur.ledigeste, les pandectes. 

#Danbore; n, S. (vreifalttge Vaute) la mandore : auf 
der - fpielen, jouer de la. . 

Waudur, ein; en, Ar ungariiterunidciplininter Sol 
baten) pandour ou pandoure; -ensflinge, CFourbe 
souteau de chasse courbé, terminé en are, 

*Yanele,  Yanelmerf, n. Men. (Xäfelwert) boi- 

e; boiserie,f, lamhris. 
amier, ef; e,n.(Banwer) bannière, f. 

wanisbr ef, k. WAL erlergungetrieſ auf etu 
Erift) droit de joyeux av&nement, droit de prières. 

*Panifch, a ad. (betüryne) panique; -er Schre: 
den, terteur p. 

Panne, f. Fau. (Wanne) pennes, f; cerceaux. 

Panner, -berr, ©. Banker r. 

Pannonien, Gg. autref. Pannonie, f; la basse 
Hongrie; -nier, in, Pannonien, ne. 

“Panorama, 8, n (Leberichtöjemände) panorama; 
das - von re lep. der. . 

Danfb, Pautſch, es, m.sp. od. Panfhe, Pants 
fe, £ sp. margouillis; fg: in die -e fommen, s'en- 
Le er, — bar dans une mauvaise affaire; einen 

er Se ſtecen laffen, laisser qn dans lem. 

Panfden, pantfchen, fa. mettre le pied dans le 
nargonillis; im Waller -, patauger dans l'eau. 2.va, 
fg: (in bie Paniıhe fürren, bringen), embourber (qn) dans 
une mauvaiie faire, le metice dans le m. 

Vanfen, Ch. ce. Lange. 

Paniter, & Mer. grande roue à aubes ou volets 

ur deux lournants); -gatter, n. châssis de la g. 


7; =fâule, f. épée au poteau de suspente du chäs- | vage de l'ile de SL Thomas ; -taı he r, le macareux 

sis; -gerimne,n. auge d'une r. Aaubes,f; -fette, | guillemot; pinguin; -weibchen, n.la perruche. 
Echaîne à élever ou baisser l'arbre de la gr.r.; mi he % pagaien-bamer,n.cage aperrogues,f; m de 
te,f. moulin mu par ımegr. r. à aubes, à volets: rad, |f ge a. ad. à la manière des ps; -ftod, Mar, bras 

2. 9%; -mwelle, f. arbre d'une gr. r. à volets; -+ | de bonlaine; e-vergues. 

aus, n. appareil de la gr. r. à volets. Payelbané, Pape rhan 8, (Edreiper) fa babil- 
Santalarea, n. Gp. (Sniel ti Tunis) Pantalarie, f. | lard, caqueteur. 


Pantalon, 6 €, Ces Sauter) pantalon; 2. Mein 
Weiter) 5 3, Gaudier) p.. 

"Yantheidmud, Gugbnereh pantheisme. 

Pant je if, en; en, Claottrataubiger) panthéiste. 

Pantheon, &, n. (lllastterssempel, it. T. we die Hide 
großer Männer aufbewahrt ire) panthéon, 

Panther, 8, od.-thier, n. la ponthère; fell, 
n. haut, f. peau dep.,f, =ahat, agale tachelde, 
jaspée; -Faße, Lchat-pard; -fkein, jaspe, quartz- 
jaspo; -tbier,n.c.-. 

anthere; n, f. Oi. Meg) panthere, f. 

Pantoffel,#;n,la panrofle; (der Weiber) Ian mu 
ds; ein Paar —n, une paire de p-.#; in el. A 
=" arbaben, être en p-s; dem Vapite ben — fier, 
baiser la m. du pape; Sg: fa. unter der Herrſcha 
des 8, unter dem — fleben, être sous la p.; eriftun: 
ter ben - gefommien, ilest gouverné, maîtrisé par sn 
femme ; sa femme porte les chausses; =. das Pantöf: 
felen, Bo. sabot; Con. o.—muitel; -banm, le 
liège; —blume, À cscéoiairr,f (gefiederte), cal. 
pennée ; ei fee n. Mare. lap., le fer à; —fif@, 
efammenf.; {à rm, a. ad. en forme dep;-bolz, 
n. 0. baum; Vm a cher, pantouflier ; cordonnier qui 
fait des »-s, des mules; -mufdel, f. sandale, f; — 
fein, hn. sandaliolite, sandalite, f; ». erépidiolile,f; 
wurm, paramécie, f. Une, f. 

antomime, F“"ehertemfpiel, fprace) pamtomi- 
antemimif, (Seterenunf) pantomime, f. 

“Janromimen cn, od.-ifer, -ift,en, panto- 

ine, ra pi té Da Met ce ballet ep. 


mm. 


Paniſch 


anti, pantichen,o. Panik, pauſchen. 
anjen, 8, ventre; gp. panse, f. 

anger, 8, ©. agen; 2, (Debedung des Sbrperé) le 
harnais; la tunique ; (le hauberr,v.), la jaqne, cotte 
ou chemise de mailles; la awirasse; -@en, n. haw: 
bergeon; (ber Ritter) legt feinen Yanjer an, endor- 
se son har., sa cui, : Ch. (Weleitung bee Sagedunde) ar- 
mure, f; Yhy. (bé Magneteg), armature, f feiner 
Echitdfröte), éeaille, 1; -armel, lebrassard; fee 
gen,cNocgelhirr)eourer avec une pièce dé mailles; 
-feger, armurier, maillier, pu.; chainetier ; -Fifd, 
(mis eifen Etuppen) le cuirassé ; 2.Cebne Mlementedel ob. 
&temenhaut), le coffre; -flect, pièce de maille,f; -ge: 
fhmeibe, n.le 4 de fer, armure, 5 -b a bn, (ein@re: 
bain) malarmat; handſchuh, le ganselei; den= 
abwerfen, hinwerfen, jeter lé g.; -bemb €, n. la cot- 
te, la chemise de mailles; -bemdden, n. hauber- 
geon; —bofe, f. laculottede mailles; -fette, £ la 
chaîne à maille; Eper. (kinnterte), grosse ette,f; 
-Hlinge,festoc; -Leben, n. fiefde A;=träger, 
haubergier; -mafche, f. maille, f; -tad, 0. Pander; 
-Feiter, (Oküraffier) cuirassier; — enner, €. Hin 
ae; -ringlein,n. ec. —mafte; -t od, la cotte de mail- 
les, la cuirasse; -[hürge, f. durs, tablier de 
mailles; -fteder, ©, -Hinge: -thier,n. 6.Märteltt,; 
2. ©. Eupprand,; -Welé, cuirassier d'Amérique; 
-jEng, m. c. Panſiet⸗j. 

anzern, einen, armer qu d'une cotte de mailles, 
d’une cuirasse; cuirasser qn ; fit -, endosser, pren- 
dre la cuirasse ; fg: se munir contrer; Ch. (die Eat: 
hunde) -, mailler. 

âonte; n, £. Bo. (Gitrefe) la pivoine. | 

apa, 6 €, papa; beftér-! (mon) träs.cher p. ! | 

dadift-6, meines Garten, c'est le jardin de p., de 


mon p. 

Papagei, eb; €, perrognet; pal das -den 
od. Papchen, fa. la perrique, Lun fi er ſchwatzt 
wie ein —, il parle comme unp.; 9. (Manteiträte), p. 
d'Allemagne ; geni d’Alsnoe, de Strasbourg ; 3. fin: | 
niſcher —, le durbes; 4. fit; -ammer, f. la 
veuyep,; veuve éteinte; ananas, ananas à tige 
nue; -ente, f o.-tauter; -feder, f. la plume 
p fg: Bo. amarante tricolore, f; -fi fc, ». de mer; 
2. le labre de Ceylan; -gfiin, a. ad. vert dep; 
-frant,n. Bo. c.-fiter; -fame, la graine dep; 
fon a bel,bec de p.; Hn. (Muite) bec dep; 2.(poi.) 
la vieille; la bicasse de mer ; -taube, f. pigeon sau- 





Papelig,vaperig,a. ad. babillard, e; ». Corryhes 
teilt) ami #, délicaté, dorlote. 

Papeln, papern, balbutier: +. Cummüp fdrmapen) 
babiller, cognetere; daß —, caquet, caquetage, bavar- 
dage; 2. 6. liebroien. {milieu. 

ape-wabt, £ Mar. couture plate, piquée dans le 

apen-blume,f.-Fraut,n.o Moden. 

apier,tä;e,n. papier; fines, bichtede —, p. fin, 
p- épais, qui a du corps zdiefes — fhlägt duré, Mieft, 
ce p. boit, perce ; ein Buch, Ried, Ballen, main, 
rame,balle de p.,f; ein Bogen, vin Blatt-, une feuil. 
le, pager de p. 5 ef, Briei-, Eoneept— Rumpen-, Pat, 
Pen, rien, Pere; 2.(Etüd -) un p-;dim.-hen,n.pe- 
tit po; jeded · chen hebt er auf, il ranasse jusqu'au plus 
er morceau de p.; feine Grunde, Gedanken au - 

ringen, mettre ses raisons, jeter, coucher ses idées | 

surlep.; 3. (khriftiite Faden), p.; ein - von Wichtig: 
feit verlieren, perdre unp. de conséquence; unter! 
feinen —en faub men, on a trouvé pari sesp-4r; | 
altes befhriebenvd-, de la paperasse; à. 0. -gelt:? 
Con. das türtifhe -, p. ture, petit meine; a. la por- 
celaine agate ; 3. le casque triangulaire; 4. das ein⸗ 
gerollte —, le». roulé; la bulle oublie. 

Dapier-adel, noblesse par lettres; -b au m, pev- 
ré blanc; 2. mürier „pur, à .; le papyrier du 

apon, l'arbre papyrace ; -beinden, n.c.- meer 
-birfe, f bouleau pa; yrifere; porte»; blatt, n. 
feuillet,morceau, page de „;—blume, f grande im. 
mortelle,f; curaniheme ; ». gnaphale dioique ; 5. la 








sentaurce jacée, ambreile sauvage: -Doge u. feuille 


= ——— nn. di 


si bo, capricorne des p +; 
5,6 -garten, jardin plante dep- ;-infel, île 


Papier⸗dicke 


de p.,f; -bie,f. épaisseur du p.,f; -brudet, de. 
minotier; ür de p.; -Dünn, a. ad. mince 
comme du p.; -DULE, f. cornet dep.; -fénitet, n. 
châssis de p.; -form, À Pap. la forme; Batt. le cau- 
cher; =en:dtabt, la vergeure; -ge1d,n.p.3p.… 
mönnaie ; in = bejabien, payer en p.; -graé, n. 
e . Raudeʒ -hHandel, commerce de p.; la papeterie; 
-bänbler, papetier, marchand. .; -Dandiung, 
f ique de popelier fi magasin dep; 2. €. banbef 
babe, f bonnet de ».; Cou. le casque plitme ; le 
wiombo; —tàfer, dermeste de cuisine, du pain; 
—{nocen, An. os planum, dre où orbilaire; 
Tram, -Främer,c. -tanzet, -bändien -Taden, cr 
bandluns (1); -laterne, £. lauterne dep; lan 8; 
f. citon ; pou pulsateur; -lumpen, pl. drilles, f; 
lambeaux; -mader, -mäller, pa maß, 
n. mesure de p.; Perr. mésute pour les boucles de cö- 
té; -maffe, £ la pâte, it.p. mäche; ·mauftbe er⸗ 
baum, c—thaum(s); -maulbeere, f. baie demü- 
rier p.; -Mmergel, argile calcarilöre schisteuse, en 
dalles cie mises übte, f.moulin à p.; · m à {+ 
ler, c.-mater; -müße, f. bonnet de ».; -61, n, 
huile dep.,6 -pflange, £ plante papyrasse; it. 
0. fen; -rinde, Lescare papyracce; rolle, f. 
reuleau de p.; lep. roulé; la balle oublie: féere,f 
des ciseaux ua ; -[chilf, €. Raute: -fhirm, gar- 
de-vue (dep,); Gr. châssis; -[hmierer, c.—venr 
derter -Ihmihel, m -fpan,rognure dep.,f, -fta u⸗ 
de, f papyrus; Tapete, lc. -teppie: -Feig, c. ⸗ 
male; -keppich, tapisserie dep.,f; -torf, tourbe 
feuillelce, papyracde ; -verderber, fg: gâte-pa- 
pier; -wurgt, £ pu, andouille, f, 

Varleren, a. ad. de papier; —e Laterne, lanterne 

Papierer, #, c. Taylermader, je pi. 

*Papift, en; em, (Bipktm) papiste; -etei, f. pa- 
pisme; -ifd, a. ad. papal, e, Û 

Dapp, 6, Darpe: -arbeit, f. la cartonnerie; le 
travail en carton ; a. (Hr. aus +) ouvrage de «.; ·a t⸗ 
beiter, qui travailleeno.; -band, reliure en «.,f; 
it. (Bud) livre relié ene.; -bogen, feuille de cf 
2. e. de papier colle; -bret, n. planche à coller,f; 
-faften; -tafthen,n. petite boîte de c.; -{ a Ds 
tel, £ boîte dec: -werf,n. c.—arbeit(e).  * 

Vapye; n, f. Guns Een) dowillie, G einem Kinde- 
geben, donner dela à. à +; zu dünne -, #. trop claires 
Rels (itieiñer) colle de farine, f Cord. la pâte, colle 
de farine ; — anmachen, antibren, faire, remuer la 
colle; Mar. — od. Yapp, la courée ; le eouret; das 
Schiff mit — fhmieren, e. paysen: 2. noel) carton; 
carte, f; feine, dibtaefhlagene —, de la carte fine, 
bien battue, ou due, fin, bien battu ; geprefte —, c. la 
mind ; (batb:erhobene Arbeit) von-, en «.; in - ger 
bundenes Buch, livre relié en c.; einen Band in — 
binden, cartonner un volume; fg: Chap, (sie Fade 
auf. zu drüden), la carte; -ndedel, les; it. couveréle 
de ©; =mader, ©. -mmater; -nforim, f. Pap. la 
forme à e.; =bret, n. planche à cr, 1; -nleim, la 
colle a es; -nmader, cartonnier; =wespe, fi 
(auf Cayenne) cartonniere, 5 -npreife, S. presse à 
or6& -nftiel, fg: fa. bagatelle, f; (taufend Tha⸗ 
ter) find kein =, ne sont pas une bagatelle; -nteig, 
Yappeim,t.ib.-daum) die f 

apyrel;n,f.(ob.-Baum), peuplier: die ſchwar⸗ 

=, le p. noir; Halifée -, p. dltalie; bie tleine-, 
Œwitter-) tremble; tarolinifée -, pP heiterophylie; 
2. amerifanifche —, fer tes Traubenimumes) le raisinier 
"Amerique ; 5. {ein mit ben Matcen verwant ics Gereocho), 
la mauve en arbre; ketmie, f 4. (mehrere von eina, 
verfch. PR), (Maire) mauve, ſz (Sivit), l'althée; gui- 
mauve en arbre ou royale ; bie gelbe -, abutilon or- 
— guimauve fausse ou jaune; (Peillenwun) le 
tussilage. e 

Daprpel-allee,f.c.-aang; -artig,a.ad. quires- 
semble au peuplier ; de la nature du p.; Bo. malyacé, 
€; -auge, n.c.-Morpe; —bad, ruisseau bordé de 


es; -baum, #5 -blatt,n. feuille dep., f; Bl. la 


pannelle; -blime, .muuve, f; -blüte, deurde 
song, alle de 


souverie de »-:; -fäfe, graine, semence de mau- 


ve, & -Ino#pr, .bouton de. noir; Lo bl,corüte,f; 
-Prant,n. maure,i; aus, f. puceron de p.;— ok: 


te, f. la teigne de, -nager, eharancon de ; : 
Homphe, eus: 01, nue de c.,fG-pflten 


Pappel⸗reihe 


sung, f plantation de p-,f; -teihe, f.rangde 
Ps; -Teiß, scion, provindep.; -TOft,f. mauve 
rose, rose d'outre-mer ou tremière, passe-rose,f; 2. la- 
vatere, 5 3. (cite), la guimauve fausse ou jaune; 
-falbe, £. (aus-Imeègen) le éum; -fammt, 
ei te Shwärmer, —— du p;; 
hinx de p.; fee, lacentouréde p-s;-fpiuner, 
ne’ du 2, -ftaude; f. c. Ediinshaum (1); 
fein, aura à) -teidh, étang planté de p-s; 
“u 29 el, papillon dep; -wald,m. -wäldhen,n. 
forêt, bois de ps; 19 a 14e,f.punaise de p.,;- Weg, 
£. sans; Weide, f. (meiße)osier blanc; it. p. blanc; 
dieemsane) p, noir, 
Pappein, a. ad, de peuplier; -e Meifer, des 
seions de p. 
appeim, vn. (v. Rinbern, effen) manger; 2.0. raprin. 
appen, a: ad. decarton; + Schachtel, boîte de 
earlon, f, : A 
Vappen, (ein Kind), donner de la bouillie hr; it. 
vn. ar. b. po. manger de la bouillie ; manger; 2, coller 
avec de la colle de farine ; etwas am die Wand -, col. 
ler ge eue: 5. Mar. ein Ehiff —, donner la courée ky; 
it. ploquer ung; 4. (In Pappe arbeiten), travailler en 
carton. [de la nature der. 
+ ppidt, a. ad. qui ressemble à de Ja bouillie; 
eppig, a ad. päteux, se; das macht die Aunge, 
den Mund —, cela rendla langue r pâteuse, 
Parit,ed; Päpite, lepapre, le souverain pontife; 
2. (poi.)petite perche de riviere, f; 5. - 00. -baum, 
6, “weite; -Frone, £ tiare,f triple couronne, f; 
2. hn. (Art @pintelmaljen) tiare,f; couronne papale,f; 
BL triregne; -monat, Cath, mois d'obédience ; -= 
erüße, S.tiare,f; I Con. c.Biitofamäge; -reht,n. 
—— “tert, Im, petit romain; -vogel, 
linot Mexique; - wahl, f. élection, création d'un 
Pf-mweibe,-miebefcerisier à grappes,putier; 2. 
viorne, mancienne, coudre-moinsine, bourdaine 
333 pe * ur be, f. ponti n 
r , a. ad. mp. papal, e; qui tient pis- 
me; € Örundfüße, maximes des papes, de — 
die —en, les papisies, 
HE 8, le papiste, 
âviticret; en, le papisme; 2. (päpftiche Sahune) 
institution papale. 
Vépftlerifh, a ad. papal, e; de papiste; qui ap- 
partient au À super à 
Pépitii, a. ad. popel,e; Würde, dignité pa- 
pale, f la papauté; bas -e Anfchen, l'auiorité pa- 
le; die —e Krone, la couronne papale, latiare; 
eine —e Heiligkeit, Sa Saintete ; der —e Legat, le lé. 
get du pape; Der -c Bothe, (Mmes) le nonce du 
pape; -e Bulle, bulle du pape, G cine ·e Bulle (in 
einem Lande) betaunt macden, fulminer une bulle; 
der -e Stubl, le saint sirge; die -e Kauzellei in 
Rent, la chancellerie de Home, la daterie ; dad Or: 
bier, « Stiechemfant) le patrimoine de St. Pierre, les ter- 


res qrapaler. 

ER thum; té, n. pu. la popauté, la dignité pa- 
pale; le pontificat; gum - gelangen, parvenir à la 
PF au souverain pontificat; 2. (Fäpflihe Eapungeng), 
mp. le papisme. 

apué-mufel, f la tulipe-moule. 

Par, paren, €. Bear, paar. 

Parabel;n, L ieidmisrere) parabole, allégorie, 
similitude, f; Gé. (Segetfénits) la ꝓ. 

#*Parabolifd,a. ad, poratoligue, ment; er Fe: 
gel, paraboloïde, cône p.; -66 Blatt, Bo. feuille p. ou 
en parabole. 

*"Darabolifiren, vn. an t. parler en porabnles, 
par p., par similitudes ; user dep. x. 

arabe; n, f. Es. la parade; ſchnelle, fitere, 
feſte —, p. prompte, sûre, ferme; Man. (tab Anbelten 
eineh Dierbes, mwelbet man fhmler), x. Mil. (feieetléber of: 
vus), La p.; ſich bei der — ein M, ve trouver à Jap; 
auf bie — geben, aller à la p.; fg: mit etmas- machen, 
faire p. de ge; fie macht mit Ihren Cbelfteinen —, el. 
ke fait p. de 2; bett, n.litdep.;=pferd, cheval de 
*3 — ar d'armes ou de p.f; -gJimmer, n. 
m pat 

“Darabiren, vn.sv.b. Mil faire parade, lap., 

faire montre sur la place; fg: mit etwas —, faire p. 
3 2. Prumien. 

Parabreé, eb; €, Cebnplag ter erjien Menfhen) le 

paradis; le p. terrestre; fg: 


Paradies 


wahres -‚est un vrai p.; it.(der Simmern) le ».; bie Frei: 
ben bes -t#, les joies du p.; er iſt nun €, ilest 


maintenant en p.; The.(ter aberfie Tiag) &p. le Pa me | 
e 


mer,f. laveuve; one la pomme de p.; (Art tas 
ven)dougain; z. pomme d Adam; poneire; =b au m, le 
paarbrep.; baum, oliviersauvage; —biru, f la 
| virgouleuse, poire chambretie; -blume, f. 
fleur de paon,f; -feig e, f. la banane, figue d'Adam; 
it. (@aum) bananier; -{{ fé, poisson de p-, polyne- 


me; Fe Lion du p.; -beber, €. -vozel; | pari, 


-bols, n.aloss; d'a.; 2. bois de sébeste, de sé. 
bestier; it. sébeste, sebestier; =effenz, f. essence 
de bois d'e.,6;-Torn,n.lagraine de p., le grande car- 
damome gascer ; guette; l'amome 
graine de p.; -merle, f. merledep,; -papagri, 

wet de p.; -rafer, ©. veut ca); -[hmet: 
terling, papillon dep; -vogel, oiseau de p.; pa- 
radisier ; 2. der geldene =, roilier de p.; 3. = von 
Ternate, martin-pêcheur à longs brins, (de Ternate). 

Varadiefifh, a. ad. du paradis; ig. délicieux, 
se; charmant,e; Ve Öbegenb, contrée d-se, che; un 
paradis terrestre. 

"Parador, a. Cebrelbrigr) paradoxe; —€ Meinun— 
gen, opinions — paradoxales ; “le, f. parade. 
xisme; -0M, pl. 1, n.lep. , 

"Paragraph, en; en, CMéiénitt) le paragraphe. 

“Parallafrift, a. ad, As. (sröcufelisnenfend) 
parallactique, 

*“Parallares m, ſ. As. (Umterfchten bed wahren und 
fariten ejienfiantes) la parallare, 

Parallel, a. ad. (ieititaufent) parallèle; ment; 
— Lage, -er Stand, ed. -Iem u 4, parallélisme; · l i⸗ 
neal,n. regle à ps,f, —{inie, À ligne p.,f; -en- 
steber, parallelographe. 

*Parallelepipeb, ed; e, m. Gé. Rangwürfel 2) 
parallelipipede. 

*Parallelogramm, ed; €, n. Gé. (airlélhufiges 
Seret) parallélogramme. 

pe EE mu isme. 

aralogidmd, Getiſchtut, Lruyr) paralogisme. 
aralpfiren, clätmen) paralyser. 
aralvfig,f.c@itmıma) paralysie, f. 

*"Paralptifch, a.taethoi:) paralytique. 

“Parament, cé; €, n. (Ectamud, Kirchemsfih.) pare 
ment, ornement, (parénese, f. 

aränefe od. Paränefié, f. Œrrauunabrede r) 

atäncetifd, a. parenétique. 

araphernal-gut, n. Paraphernalien, pLDr. 
bien paraphernal; les paraphernaux. 

Parapbrafe;n,f. using) paraphrase, f. 

*“Varapbrafiren, paraghraser ;ber gern -[irt, 
paraphraseur. 

"PBaraphraft,en;en, OMuélearr) paraphraste ; die 
chaldaifhen-en, less chaldaiques; -ifh, a, pa- 
raphrastique. 

“a ralit, en; en, (Fchmatsper) parasite; À, 
a.ad.».; Bo. p. 

*Parafol, 8; &, (Gonneniim) À 

“Parat, prét, e; ſich machen, se préparer, s'ap. 

arce, c. Pant. ! (prèter 
arhent, o. Barcheut 


Vard,en;en, c. Tantéer: (terre. 

3 rdauz, pouf; — balag e8! p., erac, le voilà à 

ardel, &,(Yarder) € Wanıber; +. ©. Bradengei (5); 
-Taße, f. chat-pard, serval ou servat, 

Parber, c. Paniber; -Dogel, pluvier dore, p. 
guillemot. 

Pardon, (Beonablaung) pardon ; einem — geben, 
faire grace à qn; Mil. faire, donner quartier à + 
—bricf, lettre de g., f; (eineé Berbannien), rappel 
de ban, d'exil. 

Parbune;n, f. Mar. galhauban.. 

Vardus, ec. Partaus. \ 

arentattonsen,f. @leiseneete) parentales fpl. 

“Yarentator,Critrnrbmer auteurde parentales. 

Parenthefe; n, £ (@métins) parenthèse, f. 

*Parentiren, faire des parentales; einem —, 


pröner qn. 

"Yarlorce-dund, baud, e; -jagd, f. chasse à 
courre, grande ch., ch.à corset heri,course du cerf,f; 
-jäger, chasseur qui force le cerf. 


Parfuͤmirer 
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arfümirer, 8, parfumenr, 
art, ai, Com. bas Gelb fiebet mit bem Silber: 
elbe al —, l'or et l'argent sont au pair. 
“Parier, é;inn, Farien, ne; de Paros, 
ariren, Es. parer; mit der Klinge, mit ber 
Hand-,p.del'epee, delamain; den Etoß-, p. la 
botte, le coup, älabotte, au coup; Il. vm-ar.t. Ma. 
Candaiten) p,; 2. Carherten), obéir, obtempérer; S.cwew 
un paies dci -Fung, f Es.la perade; se le 
Le * 


eure, (d'épée, 
Barithanse, f. Fourb. branche de la gard 
atis, Ög.Päris; My.Paris; ap fel, coloquinte,f, 
-birn, (espece de poires aigrelettes); -Fraut,n. 


ne raisin de renard ; -# og el, dur-bec, gres- 
du Canada. 


Parifer, inn, Parisien, ne; -birm, f. rousselel 
musqué ; flan, n. bleu de Paris. 

Darififd, a. ad. de Paris; parisien, ne; auf-t 
Art, à la parisienne, 

"Mark, cé; €, Euſtzatten) pare; Milep. 

re 1, 0. Bertan 

arlet,cd;e,n. The. (Ardzefiten) le parquet. 

“Parlament, cé; e,m. parlement; -Habvocat, 
avocat au p;-Sambänger, parlementaire; -6g er 
fe, m acte dep.:-#baus,n.-ébof, cour dup.,f; 
Aglied,n. -Sherr, membre dup; -6Yatb,con- 
seiller au a; Kid lu B, arrêt du p. {seu 

YDarlamentär-fchiff, n parlementaire; vais 

Parma, Gy. Parme, f; aug - gebürtig, pormesan, 
* 3. (ra Lanb), le Parmesan As. ·, Cisayie) pus 

ille, £ 


Parmer-Fäfe, Parmefan:tâfe, parmesan. 

Varmefaneres; inn, Parmesan,ne.  (Hatt(1} 

“Parnaf, Cuienbera) parnasse; -graß, n. c. Ein⸗ 

#Parodie; n, L Cerise, weichen befinmt If, ein ami 
dered Ihrhertich ju madien) parodie, f, -diren, parodier; 
faire une ».; ein Tranerfpiel =, parodicrune +, 

Parole; m, f. Mil. l'ordre; le mot; le mot d'o.; 
le mot du guet; la consigne ; die - ausgeben, donner 
le mot, l'o.; 2. (Ebremeert) parole, f. 

*Darolt, 8, n. (heim Pesranipkler narali; ein - auf 
die Dame machen, faire un yr, Ala Dame,  : 

Part, es; e, fa. ('inibeit) part, portion, & etwas in 2e 
theilen, partager qe (en plu. los, parts eu portions); 
balb —, Gbriten wir) partageons; ich fr meinen —, 

want à moi; pour ma part; + Pa. (Partei) la partie; 

. Tis. der (ed. das) —, le dessin. 

Partei; en, f. (Mena) partie, f; eine - Maaren; 
Gaferjungen z, une partie de marchandises, une 
troupe der, c.Wartle; ds. eine feindliche —, un pars, 
un détachement ennemi; ftreifende -en, baiteurs 
d'estrade; eine — Rreibeuter, uns. bleu; auf-- ant 

chen, (auf rate) aller en p.; I. Iarulen Ercte) less 

a faction ; in mehrere —en grtbetlt, divisé en pli: 
parts; ſich zu einer — ſchlagen, entrer, se metre 
dans un p., se mettre d'an ».; von einer - jur anderit 
übergeben, changer de ».; er bat nie - arnenmer; 
iln’a jamaispris p.; eines Andern balten, von fei: 
ner — fepn, tenir le p. de qu, étre de san 5. eines 
— nehmen, feine - ergreifen, emhraser le p. de ur, 
entrer dans son 2.; [ih eine — marken, Int zum Sau⸗ 
te einer — machen od. aufırerfen, se Hire umg-, s& 
faire chef d'un p.; es find zwei -en (in diefem Staa: 
te); il ya deux factions e; de - Eͤſare des Pompe⸗ 
ins, la faction de Gésar, de Pompe; die - der Wet 
fen, der Glibellinen, la faction des ÖnrMese; (die 
Kirche) theilte fich fribgritioin-en, fut bientôt divi- 
sée en sectes „en partis ; Jur, beide ext hören, écon 
ter les deux parties; fg: er bat fein: - genommen, 
Gcinen Entitiué) il a pris som p.; -führer, le chef 
d'un p.; d'une faction; -g Inge Fr. Gu, soldat qui 
vaenp. ;it. (Anführen partisan; Vg cit, esprit dep. 
it. des ps; -genoR, partisou; hand, cf; 
-baupt,n.chef, auteur d'un p.d'une Metion; of, 
æ ad. impartial, e;-ment; it. (ner oi} neutre; 10: 
figfeit, F impartialite, f it. (0 careatiefe) la more. 
tralite; -mebmer, partisan; -iudt, fie. id; 
-füdhtig, a. ad. factieux, se; possede de l'esprit 
dep; -wut, f fureur, manie de: pes, f. 

Parteiifh, a ad (in einer ©), porrial, es er ME 
au in dieſer Sache, il esttrop ;, danse; — zu Werlt 


Parfimiren, prfumer; -rte = peaux de: geben „ - handeln, se condır :», agir partialement; 


schleur; (u Pantisuten) frengipane, h -tte Sand: 


leſe Begendz iftein ſOuhe, gants de fr. 


—— * bite, au, es.p.;il a trop de partia 
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HUIT a ad. é. partelift; Left, £ (eines 
Artheils), partialité, 6; = in einer Sade 

bliten lafın, marquer trop de p. danse; =en fda: 

den (dem gemeinen Beiten), lesp-snuisent au e. 

Yarreiuug, f. (Spaltunz in Partrien) faction, des- 
union, division,f, (der Chriften), schisme. 

Part. :, va. fa. pu. (teil) partager ; diviser en 
parts ou por ions ; Ir =, se brouiller, se diviser; 3. 
var 6 {che am et Haken) avoir partär; -blatt, 
n. Lo. grand plantain; -frâmer, grimelin ; {ris 
merci, f. grimelinage. 

Davrer,é, pu. ©. Ibeiter, Tpelthaber. 

“parterre, 6, n. Jar. (duäthe) Le parterre; The.le 
ps das - flatidte bei biefer Stelle, le >. applauditen 
cet endroit, à ce passage. 

*Yarticipinm, 6, n. Gr le participe. 

“Partie; u, f partie; eine - Saffeée, une p. de 
café e; (die Waaren) in -en, in ganzen —en kaufen, 
ache'er en gros, en grandes quantites ou parties ; 
(2nd-, it. Sriet) Jap; eine — veranftalten, lier une 
2 eine - rennen, rompre une p.; (ed waren unfer 
ſechs) bei diefer —,à cette p.; er ift beiallen -en, il est 
de toutes les parties ; eine — auf dem Waſſer , aufs 
Land machen, faire une p. sur l’eau, une p. de cam- 
pagne; eine -, eine - Stud ſpielen, faire, jouer 
une p., une p. d'échecs; eine Billard, une p. de 
billard; 3. QetSriratgen), le parti; (diefes Mädchen) 
dit eine gute —, est un bon parti; eine fhidlie —,un | 
ei sortable; geld, n. les frais (de la partie); um | 

#=fpiefen, jouer les frais; jeder hat die Mâlfre 
des =es zahlen muͤſſen, ils sont sortis & moitie de 
frais: tof, Bil. coup de partie. 

“Partikel; n, f Gr. lapartioule, 

“Dartifan,et;e, Td. partisan. 

Vartifane;n, f. (rt @yted) la pertuisane. 

"Partitur; en, f Mu CMuñtüite, morauf die mit: 
feiekenten Etimnten neben eina. leben) La partition. 

aride, c. Verräter, 


arı nr f. ©. paaren. 
Varmeife, c. warmeile, 
*Parge; m, f. My. Cetens⸗gbttian) la Parque; die 
drei-en, les trois Parques ou sœurs ; les ss; 


les s-s filandières ; ef. Echett. 
Par-zeit, e. Maargelt. ’ 
Pascal, 6, (np.) Pascal; -Ifhe# Mad, Mec. pas- 
calin; pascaline, roue p., ſ. 
Da fé, 85 €, Jeu. (it a Büdefein) doublers (mit 3 45! 
rafle, F; einen - werfen, amener d.,7.; —CH, vn. avh. 
wären) fa, jouer aux des; it va. fa. (Waaren in 
die Stadt) —, passer en fraude; frauder la gabelle. 
Pafha, 8, Crürtifter Befehitsaber) bacha; it. n. 
ec. Dürfen. 2 
“Paliaranb, en; en, CXuieteiser) pasigraphe; e, 
£-phie,6 -ifd, a, -phique. 
aftlatie, -Togie, f. Ciliprae) pasilalie,f. 
“Padauill,ed;e,n. pasguinade, f libelle; (öffent: 
lich angefhlagenes), placard; -e machen, pasquiner; 
ant, en; en, faiseur de p-s, de /-1; -i{d, a. ad. 
53 a —— 
asquin, 8€, hm. Evoeatdule, zu Rom) pasquin. 
Val, ad. fa. juste; (dies Rleid) dit mir -, — 
cdie Schuhe) find zu - gemacht, (vaien gut) sont justes; 
zu -- formen, Qu tehter Zeit) venir a propos. 
Das, Mes; Pie, fa. bocal, d verre à boire: —, 
mit 3," mit 4 Paſſen, #. divisé en 3 ou 4 cercles ou de- 
res; einen — aitétrinfen, vider un 8; Mar, (dus 
Ehiff) it auf feinen — geladen, Chat die techte Lage jam 
Zeseln) esten assiette; fg: erift wohl zu —, il se porte 
bien, ilest bien portant, en bonne santé; — geben, 
lie gesen)faire attention; Ma. ‚(der Pferde)l'amste, 
la haguende; den - geben, aller Pa. la h., (ambler,v.); 
der halbe —, Mittel-, le traquenard, l'entrepas; (ein 
Perd den — geben laſſen), passager un»; 2. (enarr 
Sa) défilé, pes, derer, passage; bie Vaſſe beient 
balten, garder les défilés, les passages ; ber Cinaan 
eines Paffes, l'entrée d'un 4.; der ? nenne bed Pal: 
fes, la tête du 4. ; enger — wiſchen zwei Gehirgen, 
rge de montagnes,f; der - bei Tbermopnlä, le p. de 
les Thermopyles; bie engen Pärfe in den Alpen, les 
détroits, les gorges des Alpes ; Ch. (ver Wechtet der Maub- 
tblere) le passage; Mar. (Merrienge) le p., le d.; enger 
= zjwiichen zwei Infeln ob. Küften, une bouque; in 
einen folden — bineinfahren, bouquer; wieder aus 
bemfelben berautfabren,débouquer ; fg: (Durdyang), 


Pas 


le ; einem ben — verlegen, abſchneiben, ver: 
bauen, er, couper, fermer le gusape àqn;der 
- ift offen, les passages sont libres; 3, (Reiie-), 
se-port; einen — ausiertigen, geben, expédier, 
vrerun..z; — fürbdurdgebende Waaren, passavant, 
passe-avant ; -fé ftu 119, f place, fort qui défend um 
défilé; clef d'an défilé, f form, f. (dei ven Kattum: 
trudern) La forme à compasser ; -gang, (eines Pier: 
des), amhle; haquence,f; -gänger, Chferd) hague- 
née, 6; guilledin ; freiwilliger =, cheval franc d'x.; 
glas, n.c.- 14 fa mmer,f{kleineröchifs-tano: 
nen) ouverture de la oulasse,f; La rte, ſ. cZeetarıe) 
carte marine,f Jeu. «arte bonne pour passer; man- 
vaisec.,f; -Fugel,f. balle de calibre: -fhretber, 
commis qui expédie les passeports; -Jettel, (ai: 
tjeitel) passe- ; it, passavant, passe-avant, 6. Pak 
"Da fab ti À la. —— passade, f. 
*“Paffage: m, f. Ma. (sang bei tweicern dab Pferd ars 


in 


3. | Salten werden fol) le passage; ein Pferd -n machen 


laffen, passager un cheval; Mu. c. auf; {fr u⸗ 
ment, As. instrument de p. 

“Dalfagier, es, e, Cheltenter) passager, ère; Fau. 
oisenn >, ou de passage; ·Eg ut, n.bagage,effets de ». 

Parta nt en; en, passant; enspettel, Liste des 
passa ns, 

Vaffarwinbd, Mar. la mousson; le vent alize. 

Vaffan, n.Gg. Passau; -€t, tan, habitant, -e de 
P; -erstunft, £ art de P.; art prétendu de se 
rendre invulnérable; -ifdh, a. de P. 

Paffesn,f. fa. Jeu. ble - haben, (vañfen) passer; fg: 
auf der — ftehen, être au fuel; 2. Men. (AD, weneit We 
Wüpte angebalten wirt) arret de moulin; Mar. (feine 
Kanone auften Mantörten e), pierrier. 

Parffel-beere, ſ. cwilse iyen: ob. Bergejohaundsrerr) 
legroseillier des Alpes; a. €. Derterist, 

affeln, vn.fa. faire la petite besogne du ménage. 

*paffementirer, (Ponmestirer) passementier. 

Paffen, vn. av. h. (dad sechte Maß babene) être juste, 
avoir la juste mesure ; s'accorder, convenir, cadrer, 
répondre à #; (der Hut) paßt gut, est juste, va bien; 
(diefe Schube) - nicht, fie drüden mid, sont trop 
justes , ils me blessent ; (biefer Dedtel) pabt nicht auf 
ben Topf, ne vapas sur ce pot; (Diefe Farben) - gut 

ufammen, aberbiefe pafit wicht zu jemer,s'acoordent 

ien, mais celle-ci nes’sccorde pas avec celle-là: (die: 
fe Cinfafung, biere ws nicht zu diefer Tape: 
te, ne cadrent pas aveoz; (die Antwort) paßt nicht 
jur frage, ne cadre pas avec la demande; Das paſſet 
nicht bierber, cela n'appartient pas ici; (diefe Stelle) 
pafet nicht auf unfern SaB, ne convient pas à notre 
sujet; dies paſet nicht auf ibn, cela ne peut lui être 
appliqué, attribué, ne le regarde pas, ne lui est pas 
applicable ; (diefe Stimmen) - vollfommen gufant: 
men, s'accordent parfaitement; -D,{ven Kleidern) juste; 
Cv. Farben), assortissant, e; der Ausdrud, expres- 
sion convenable; - de Antwort, réponse juste, pertis 
nente; +. Jeu. —, {id fpielen) passer ; ich habe ge: 
paßt, j'ai passé ; auf einen, aufetiwad —, (warten) at. 
tendre, guetter qn, ge; er fann-, il n'a qu'a atten- 
dre; auf eines Worte — Cadten) faire altention à 
ce que qn dit; (ble Katze) pañet auf die Mans, 
guette la souris. / Alp 

U. va. (mejfen, it. — machen), mesurer; it. ajuster, ao- 
commoder; einen Dedel auf eine Schachtel -, ajus- 
ter un couvercle à uner; zwei Möhren an einander 
—, adapter deux tuyaux, el. au- auf-, ein-; fit, 
ads, =D Ken): das paſtt ſich nicht, cela ne s'accorde, 
ne cadre pas; fo etwas paÿt fich wohl, Etůgt ih mobi 
su) cela arrive quelquefois; das -+, ajustement; 
adaptation,f. pu.; accord; harmonie, £ form. 

Vaffer,#, guetteur; +. (Sirtel) compas; 3.0, Sub: 

Paftia, a ad. Td. ciselé, embouti, bosselé. 

*Paffion, f. sterte, Vribenfhafr) passion,fs a (Bei: 
ten), souffrance, f te. Ehritus) o.; -86 lume, f. eur 
de !ap., granadille, grenadille,f; -sgefhicdre,f. la 
pr histoire de la p..f -81ieb, n.eantique de ap; 
-Aprediger, predicateur de la semaine sointe; —é: 
predigt, f.lap.; sermon surlap.; -61m0 €, f se. 
maine sainte ou de lap.; -836it, f. temps de lap. 

*Daffioniten, va. passionner; -Irf, passion. 
né, affecte. 

"Paffiren, (die Seite), passer; durch eine Stadt, 
p- par; für einen Betrügere —, p. pour ung; (eir 
ne Rechnung) -laffen, p, allouer une; 4. (Ad zw 


- Paſſirung 
tragen), s6 ↄ. mad iſt pafjirt? qu’est-ilarrive? qu'yat- 
i DE NTI RG Le on 


ileu? 

location, h 

Paffir-gemict, n.-jeits, Cum Celrägen re- 
mede de poids; -Jettel, ce Yabı. N 

"Pafiid, a. ad. (leidend) passif, ve, ment; ſich iu 
etwas · verhalten, se tenir >. une affaire; y 
avoir un rôle p.; (bites Zeitwort) wird als — ge; 
brauct, s'emploie passivement ; -bandel, com. 
merce p., d'importauon ; -f du lb, £ dette passive. 

*Paffivum,s, n. Gr. le passif. 

Daflich, a. ad. (parlent, kuidiid) juste, convenable, 
cf. pañfend; antworten, répondre convenablement 

rtinemment; fa, répandre ad rem; Leit, À 

Jusiesse, convenance, f. 

Daflrch, a. ad, (errrhaitt e) f. passable, ment; as- 
sez bon; assez bien; —e Befundheit, santé p.; (er bes 
findet fih) gang —, assez bien. 

asport, (Das) le passe-port. 
Darte; nf. Conf. Gu Suterwerten) pâte, 5 2.Num. 

(Gepkattrud) plâtre; it. (tünftidher rein) pâte, f. 
Tartel,s,(Firberwaid) pastel; guöde, 
Pa ſt el, es e, (Farbenaift zum Tredenmablen) pastel; 
in -mablen, peindre enp;-gemählbde,n.lapein- 
ture en p.; le ». 
Paſtenei, © Pañimate. : 
Partere; m, Llepars; Vaitethen, n. petit p; 
(mis gehadtem Firtihe) oreille de parisien, rissole,f; 
Feldhuhnet · Trüffel- +, p. de Fangen Faux truf. - 
lese; -n baden, faire des p-s, de la pâtisserie ; eine 
— mit jungen Taubenz, unp. de pigeonnaux +; er 
will lauter -n haben, Cimaver etwas Bursefuchtes erfem) 
ilne veut que de bons morceaux, que des friandises, 
cf. Mit, Fleifh. Hühner -, Tanben-, So, Hn- CAri 
Mufter) arche pectoncle,f; pectoncle os peigne sans 
oreilles; -nbanb, n. Pät. moule, forme pour la bor- 
dure d'un p.; -ubeder, inn, pâtissier, ère; 1: 
Ibederei, f. art du pâtissier, la pâtisserie; 2. (Ort 
| am), l'office; -n boden, abaisse, I; la basse-päte, la 

pâte de dessous; -mbrei, m. des vitelots; -ubret, 
Un. Qie — ju fernen) Te rondeau ; -n br od, n. la croûte 
dep; 2. (Urt Dmiehae), biscuit ; -n de del, couvercle 
de p; -nfleifch, n. viande, chair ap; -nform, 
1. forme à pelits pâtés, fn trans, bande,f; -nf ru: 
fe, F croûte de 2,6, -amodel, e-nfem; = ms 
ofen, four à pâtisserie; -upfanne, f. la poële à 
pätisserie; -nrand, nm. bord de p; -ntaube, f. 
pigeon fuyard; -nteig, pâte de pätisserie,f; — 1: 
merf,n. pâtisserie, pièce de four, = maden, faire 
des pälisseries; pätisser- 

“Pañtibe; n, f.Cifche) pastiche, 5 -nmahler, 
peintre de ps. 

Paftinat;en, f.(od.-, 66; e,) Bo. la pastenade; 
le panais; wilde —, €. Durchwacht Warferpererilie; —+ 
firé , (eine Urt Glautrat) la pastenague, pastenade, 
tourtourelle; --f à v 4, n. gomme opoponax,f; -La u #, 

Daitor, (Dfarrer) pasteur. [€ puceron de p. 

"Paftoral, a pastorale; -Flugheit, -theo: 
logie, prudence, jie pe. 

aftorale, 6, m. pastorale, f. 

“Paitorat,ed;e,n. charge de pasteur,f; fonctions 

torales, £ 


Pépata on, €; €, (mo. d'Esp.) 


{ in; écu cor- 
au; (in Portugal), pie de huit,f; -ier, Og. Pata- 
“Patana, 8, f. [gonien. 


cg 'atane, 

Patanen, pl. Gg.les patanes, (peuples du Mogol), 
Vatate; n, £ (narteñel) patate, batate,f. 
*“Patelle; m, od. Patelsmufcel,£patelle,f. 

aten,(po.) (Bäume) planter. 
téne; n, 1. Cath. (heltbetet) patene,f 
atent,cd;e,n. (obrtgteitliter Beieyl) patente,f à. 

(@riaubnäßihein) 2. ; fein— vormeifen, montrer, pro- 

duire sa p-, ses patentes; 3. (Uetallungöttien) p., brevet; 

ein alé Lieutenant (ertalten),un dr. de lieutenanty 
féuigtide —t, lettres royaux. 

"Pater, é,père; (wie leben Sie) Herr -? mon 
pere? -nofter, 4, n. as Vaterunſet) la petenötre; 
pater; 2. Crbe note große Kugel im Mofenfrange, it. der R. 
kim), pa it les p-s; =bauım, l'azédarac, le faux sy- 
comore, lilas des Indes; =bra ht, fil de Bou * 

trait en garette; -fifhband, n. Ser. fiche 

à chapelet ou à vase,f;, =för mig, a.Bl patenötre,de; 

zhambel, patenötrerie, f; =fraut, n. larme de 

Job, f; =tun it, ſ. Hy. chapelet; =mader, pate- 


Paternoſter⸗waare 


Btrier; =twaare, f. palenötrerie, f; =werf,n. 
Hy. © =tunf, 

athe, n; m, (Taufjeuge) le parrain ; Die —, la mar- 
rain; Gath- 1, Cheiber Ftrmeiung) les témoins: 2:—, 
dim. Pathchen, n- (Tinftng) le filleul, la flleule; Mm: 
brief, coment; -ngeld, ngefdent, n -u: 

rofhen, -up fenn 19, present de bapréme; - M: 

elle, f. bei einem Rinde vertréten, tenir un enfant 
sur les fonts (de); -myettel, ad geld tarein zu 
whtein) billet de 2. 

Patbe n, Ef. c. Pagrelber. 

Pathetiſch, a.ad. pathétique, -ment. 

Patbinn,, f. e. orbe (2). 

*Parbognom it, cHramtpeittcktentehr) parkagno- 
migque, 5 -gnomifd, ar. 

at ho lo g, en; cn, Chrantheisdtenner,diehten) patho- 
logiste; —ie, E CHrantéribiebre) pathologie, f ich, 

a ad. (frantpeitötchrig) pathologique, «ment. 
“Pathos, fa. mp. (Naserus, Yohree, Rereihrutd) le 
os. {merie, f. 

“Patient, en; en, patient; -encftube, f. inhr- 

“Parriard, en; €, Ecck patriarche; -eu: 
Éreuf, € croix patriarchale, F;—i fc, e vairiarchatlich 

*Yatriarhalifh, a ad parrtarchal, e; en pa 
triarche ; ·es Leben, vie pe ; -€ Wiirde,dignite p.1. 

“Farriarhal-Firce, L (auvitinte) eglise pa- 
triarcale ; die 5=n in Rom, les cinq églises patriar- 
cales de Rome 

*Patriarhat, eb; e, Würde, it. Setich le patriar- 
cet; dad — von Alerandrien », le patriareat d’Alexan- 
drier; gum — erboben werben, être élevé au patriar- 
“Patrice, Patricier, c. Partie 2. feat. 

"Varrimonial,a cerblic, vâtertit) parrimomel,e; 
“beamter, officier ?.; -gihter, biens patrimo- 
niaux. . 

“Patriot, en;en,(Tatertanréfreumb)patriote; ·i ſch 
a ad patriotique,-ment; -iém, es, sp. (Bateriandér 
Hebr) Le patriotisme. 

4 trige;n, Im. (Eirmpel) poingon- 

atriyier, 8, hr. (@reibärger) parricien, patrice; 
-,% inn, p-, p-ne; -gefhleht, n. racep-ne; -: 
fand, m. -würde, f patriciat. , 

“Patrizifch, a. patricien, ne. 

“atroziniren, vn. patrociner. 

“Datrocininm, n. clientèle, f. 

Matrolle; n,{Zremertemquaie) banderolle, f Mil. 
-, Vatrulle, patrouille, f- 

Patron, ed; e, CEupherr) parron; 2. €. Kinden-; 
3. c Eœupéeilige; 4 Mar. (eined Schiffes), ler. le 
eapitaiue- 

“Datronat,es, od.-recht, n. Ben. le patronage, 
Incollation; das -recht haben, avoir droit de p., de 
«, droit de nommer aux benchwes; -pfarre, f. be- 
néfice coilatif. 

“Patrone;n, SF. Cerm, Made, Mere.) patron; 
Mil. la cartonehe ; die - ob. Ladung in den Lauf brin: 
gen, mettre La c. dans le canon; pergamentene, ble: 
derne —, c. de parchemin, de fer-blanc; ergreift die 
-, beißt die-- ab! prenez la c., déchirez In c- (avecles 
dents)! die — ju einer Kanone, In gargousse; -n: 
büd£e, E-nfad, cu den Erüden)gargoussiore, HM: 
tafche od. Patrontafche, L la giberne; =nsriemen, 
bandoulière de la g. 

Patronpmiih, a tv, tré Vaters Namen atacleiter) 

Patrulle, c. Patrole, patron yınique. 

Pat ſch U cwenn plate Körper auf andere falle) crac, 
pouf;—, da lag e#, pouf, le voila à terre! cf. nat. 

Vatſch, ed; e, fa. Haut) claque, Gi -Lrpe, f 
€. Eaningtaum. Bogelfirie; fit B, (der Hafferedgel) pied 
plat, © Zaneimmfuh; 2. dem Waſtervogel malt folchen Jů⸗ 
im), palmipéde; Fe fig, a. ad. à pieds plats ; pal.; 
band, f. dim.-bänbben, n- (in ter Sprache der inter) 
tin Sanbfebtag); gib dem Herren eine -band, ein — 
haͤndchen, donne la main à Monsieur; -naf, à ad. 
fa. ich bin =, je suis mouillé, trempé jusqu'aux os 

Patrice; n, F dim. Patſchchen, Pariichen, n. fa. 
din ter inderfprae e be Hand) la main, mnenotte; (Died 
Kind) bat niedlihe -n, a de jolies menottes; el: 
nem cine, die band geben, (ie San) donner la 
main a qn; 2. (Bret, mit einem eingefügten ("tlele, die Tem 
nen, wie auch die Marteubeete d camtt eren uad feit zum fdagen) 
la batte ; Couv. Ci. ber Zrrobnbber) la batte; 3 (fige, 
Korb) laque, hourbe,f; fg: (Umannebmticteil, Dettegems 
tel) faire fücheuse; enbarras ; in die - fommen, 


Patſche 


s'embourber dans une mauvaise af; einen in Me - 
führen, metire m dans l'em.,l'engager dans une mau- 
vaise of.; 4. Sal. (te Dauer an zer Ealgpfanne, woran rat 
Feuer fat), le mar de derriere delachandiere. 

Patſcheln, vn. av. f cineiner Parité 2) patauger ; #: 
vadnsit den Händen fanft freichein)caresser avec les mains 
ou menotles. 

Patien, vn. a. f. fallen, daß cd wire tomber 
avec bruit, avec fracas; einen ind Gericht fchlagen 
daß es paticht, donner une claque dansle visage,cou- 
vrir la joue Agn;.es regnet, daß es patſcht, il pleut à 
verse, bien fort; à. ar. À (im einer Ftüfigtelt geben) pa 
sauger; im Rothe —, p. (dans la boue) 

U. va. eimen —, (ftlasen, bad es parte) donner une cla- 
que, des claques Ägn; ein Kind-, donner des cla- 
ques sur les fesses aunenfant; fg: (in die Yatihe bein: 
gen; anfübren) mettre dans l'embarras; attraper ; wir 
mollen fie -, nous les attraperons. 

“Dart, Ech- (wenn man ten Sénig nicht mehr gieben Fan, 
ohme ihn in tab Echach zu iegen) pat; — machen, faire pat; 
dich bin) —, 2 (der König) ift -, est pat. 

Patte,f Tail. (Deste der Taie an einem Alcierg)patte,f; 
(eine Wefte) mit -u, à pattes 

Pattel-efde, € Sitrryarpel. 

Papig,a- ad-Ctrepia, tur) und verächelich atfertigen?) fa. 
fier, hautain; - thun, ſeyn, prendre, se donner des 
airs; faire le fendant, l'important; ein -cé Verragen, 
des manières fieres, hautaines, dédaigneuses ; les dé. 
dains; € Antwort, réponse dédaigneuse; -Leit, 
f. la fierté, le dedain 
Daute; m, f (feifeifkrmiged Zemwerkeug) la timbale; 
die -n fehlagen, battre, jouer des ss; mit Trompe⸗ 
ten und —n (einen empfangen), au son des trompet- 
teset des 1-5; fg: fa. der - ein Loch maden, (re Ende 
fanel ein Ente machen) rompre brusquement une afai- 
re; er bat einen Bauch wie eine —, ilaunventre 
énorme, il a le ventre tendu comme un tambour; An 
Cet Obret), le tympan; Ecan. e- fade; Org. les #25, 
le jet der-1; 2. Med. (von ber veneréféen Srantéelt ber, 
rüßrente Brulen an den Schamileifen), poulin, babon. 

Pauten-concert, n. concert de timbales; + 
bonnet, Poe. le bruit des 1-1; -fell, n. cuir, peau 
der; An. (im Otre), le tympan; it. =(panner, mus- 
ele extenseur du tympan ou de la caisse de l'oreille; 
-gang, An. (im Der) échelle du tympan,f-geftell, 
n. caisse de 1,6 -höble, f. c. Tremmeisäti; -Flang, 


le son dess-s; -ting, An. l'anneau datympan; * 6 


faite, f. An. cein dietve ter mie dem —feile sur. bhngt) la 
corde du tambour ; -[hall,c--tang; -f@lag, act 
de battre, de frapper la r., les1-s; le jeu des vs; it. 
coup de 1;-[dià gel, la baguette der; -[hläger, 


letimbalier; -[hraube, I. c-wivbel(i}; -[p ans! 


ner, (2) la clef de 1; -fpiel, n. Org. cf; -< 
tod, €. -fütäget; -ftäd, n.air, pièce pour La #5 == 
ton, lesondelar; -werf, n. Vattirail de 1-1; 
-mirbel, CEraute) Ja vis de 1; ©. (ein Wirdel, ger 
mwirbefter Schlag auf ter —), roulement de ter. 

Pauken, va. vn. battre les timbales; fg: (biefer 
Prediger) pautet die Kanzel,frappe sans cesse,fait re. 
tentir la chair; einen derb —, (ittanre) fa. rosser qn; 
das —r, le jeu des timbales; -Fer, 8, le tmbalier. 

Yauliner, #, (lautémbmte) religieux de St. Paul; 
minime; Jar. (platter, hurıfleliger Xefri) capendu. 

Daus-bat, -bidig, Pau f, € Baute; -bius 
me, fe. Fdıtüffelt. 

Paufhe;n, f Pr. often, werke man durch eine 
durcitechene Teldimmg Hope, um dadurch eine meme Deitmung 

beevargubtingen) ponce, f. {gros ınartenu. 

% ufdel,#, Ex. ein ktmerer Sammer) la masse; le 
aufhen, vn. av. b. €. auffheellen, baufchen; 2. va. 

Ex. (ftagen,jerih.) rompre, briser, écraser ; ty, dr, 

&c.le minerai, lereduire en petits morceaux; 2.(idmel: 

won, autié.); ble Schladen -, passer les scories par le 

fourneau. 
Pauſcht, ce, Pap{®te8 n. Filzen ju à 81 Paplerbogen) 
; rame, ramelte;f. 
| Pa u fe; n, Edle Unterbrediens breiner Bd n die Dauer 
vert) la pause; (dev Prediger) machte eine -, fit une 
ps Mu. 2; eine — maden, halten, faire une p., pau- 
ser; Ex. -, Pofe, Due, Cebeit, sorlhe in einer Hirjern 

Deit, alé bei einer Echlht, vertichter werd) homme raccour- 

cie; 2. Mur. (Deiwen wie Lange malt dem Tyiele à die gehalten 
werden fen) le nz ein. BALE —, ren ganzen ZLadtins 
sup) p.; silence ou p. d'une mesure pleine; halbe -, 


Paufe LEE 


demi p.; eine tel, Btel, :6tel—, un srupir,um demi-s, 
un quart des; eine von 4 Takten, grand à; cime — 
von » Taften,s. de deux mesures; 3. Mar. Ganges avé 
zcug gu Urchanzel, um Haaren an Vord a bringen) pause, . 

Paufen, vn. c. auffsrerien, baufes; # Mu. —, (paus 
firen) faire une pause; pauser. 

*Daufir-geien, n.cMaufe (3). 

VPavian,es;e, (Xfele habouin, fg: (öäßtener Mini) 
vilain singe; Mar. (Boetömäitter), la sentinelle de cha. 
loupe; -8gefidt, n. visage du 5; fg: C(haͤtlichts Pres 
fit, it. eine Ÿ.) visage de singe ; marmouset; vilain 
singe. 

Det, esse, n.(Flbrenbars) poix, f; weißes, buraun⸗ 
diſches —, qu Paafier) ?. blanche, p. de Bourgogne; 
ſchwarzes -, Schujter-, p.moire; griehifhes -, Bei: 

en, p ge que ; Aaden mit — (reichen, poisser du 

1; (ein Schiff) mit — ausftreicben, poisser; Ecr. 
wer Harz angreifet, befudelt fich, celui qui louche de 
la p. en serasouillé; P. on ne peut manier le beurre 
qu'on ne s'engraisse les doigts; (biefes Bier) liegt 
Auf, cin ausgepiaten Gide) est dans des tonneaux 
poissés , ch. Berg, Uri, Suben-; -artig, à. ad. bi- 
lumineux, se; qui tient de lap.; -bärme, (sp. Ura. 
Cheme ed. Heien, Die ich peer zeigen) levure,f baum, 
«Aiefer) le pin —blenbe, f. Ex. pechblende, hlende 
dert; blume, f.c. weite; -braun,a.ad.brun 
commelap.; -breuner, le poisseur, poissier ; qui 
fait eu vend de la p.; -bampf, la fumée de p,; —< 
br à bt, Cord. le ligneul, chegros ; -trde, f. terre 
bitumineuse; -6rg, n. Ex. (lémanes Aupferen) mine 
de cuivre vitreuse noire; -fadel, la torche; -fas 
dem, Cela mir — beñritener F.) fil poisse, oi. draht; —e 
fafine, f. Mil. (Brant) goudron; fascine gou- 
dronnce;-fle te, £. Bo. lichen stygien:-griebe, 
f. (mad bem Mubtachen des Sarzes Im —afen übrig bleibt) ur= 
canson ; marc dep; -baube f.c. -tappe; Dauer, 
©. brenner; holy, m. (and weichem — gebrenar werten 
tan) bois résineux; 2.(Æalb) forèt d'arbres rn; -büt: 
te, I. la poisserie; -fap pe, f. (mit — beftmierte age 
gen den Kopfarind) la calotte poissée ; fg : (Bedertappe, tete 
che bie Zudem g unser bem Sue tragen) bonnet, calotie de 
cuir; Felle, fete; Lerpe, fo. the; Le fe 
fel, la chaudiere à brai; -{lumpen, c. pts 
-fotle, £ houille picciforme, sèche; +. (Basatt) jais, 
jaïet; Franz, (ar Crteubiuns) cercle ou tourteau 
oudronne ; Gu, (um Päufer in Brand ju ftecten) le cercle 
à feu; la couronne foudroyante ou d'artifices: -{ td: 
de, f. Ton, (ur négituns der Flrfer) râble à Ps -tu: 
Den, c. fort; Orf. =, m. od. -fugel, £ cu ges 
triebeuer Mibeit) tourte ou pain de p.; Li dt, m. (iditedy 
teb Slt aud dem Grieben) chandelle de boulce, f; -1 à f: 
fel, Mar. (um Salfatern) cuillère à brai,f5 -mann, 
©, brenner; -müße, f. c.-tappe; -melle, £ Bo. 
©. Kndudssiume; 2. (Mehrige Pflanze, worauf Müden y tes 
ben Heißen), l'attrape-mouche,f 3. (Art tes Letmtrantes),- 
cornillet œillet; 4. wilde =, c. Eteimneite: -ofen, 
fourneau à p.; -öl, n. huile de p.,f; -opal, quartz 
resinite commun ou hydrophane; -pfanne, f. la 
chaudiere ap; 2. Gr Evteudtuns) falot; Fort. lam- 
pion à parapet; -pflajter, n. dropax; -raud, 
amp; ring, cc. Man; -rinme, f- din einen 
Sarjkaume) entaille, fente pour l'extraction de la ré- 
sine, 1; -f[harre, L ratissoire, 5 -fmicre, f. 
©. -pflafier; -[h mar 3, a. ad. fa noir comme jais, co, 
du jais; —fee, laeasphaltide; -fieber, c. -breñer, 
fein, pierre de #.,f; pechstein ; ınenilite,f; =pors 
pbor, porphyre k base de pechstein; -tanne, le 

esse, le sapin rouge ou faux ; le sapin résineux ; ter 

be, f. hn. bois petrifié de pectinites; -tonne, f. 
tonne à p., 6 it. (jur Deienchtune) tonne enduite de p.; 
-torf, la tourbe bitumineuse; -Erog, auge à p.,f; 
-werg,n. Mar. étoupe(à poisser), f. 

Pechen, vn.av.s faire dela soir; 2. (rieben) tenir, 
être tenace comme de lap.; 2. va. €. pirhen. 
| Deer, ©. Tobtrenner, Sarétarter, 
| Pecigt, a.ad. qui ressemble à la poix, 6, prartig. 
1 Pebig, à. ad. qui contient de la poir; it. poisse; 

enduit de »., de matières gluantes; fé - machen, se 

salir de #.; Fond. -e Arbeit, ouvrage grumeleux. 
\ Pechler, c. Pebémenner, 
! MDectinit, eu; en, Con. peclinite, f 
eeulat, ed; e, n. (uafenètebilabt) péculat. 
| ebal,rd;e, n. Org. (meide! mis Sen Füfen artreten 
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wird) la pédele: 
; Fertepia 1 
edant, eu; en,inn,CSchelfuct) pedant,e; et cf, 
Ces Köefen p) la pédanterie,le pedantisme; 2. (fée 
Pl) une p.; -1f d, a. ad. pédantesque, -ment, en pe- 

dant; = Gelchrfamfeit, savoir pédantesque. 

"pedell, & €, Canfbrsen Féuleu) bedeau, appari- 
leur; massier, porte-verge, ef. Frabträger. 
Peertieine; n, f. Mar. (Tauwert mit Austen, ble 
Babe baranj zu näyen) Je marche-pied. 


Pedal 


Bas — an einer Harfe, la p. d'une 
no mit einem —, forte-piano à p. 


Peitſche 


courge, f; (dieſes Pferd) achtet bie - nicht, est dar au 

; mit ber - llatichen, bauen, elaquer avec un f, 
donner un coup de,/.; Ex. (ble Supfertiece steldh ju sıhlas 
gen), maillet à aplanır; Bo. -4, Causlauſende Frenzel) 
fouets, fléau x, courants, coulants, flets, jets, tirants; 
traînées, trainasses, nilles, lisieres; Hn. (nur) 
pus -nférmig, a. en forme de fü ng 

nall,-ngefssmalz,n.laclagtade,leclaqguement 
de f; -ngriff, poignée de /.,f manche de/.; -u: 
händler, marchand de fs; -nhieb, coup de f., 


*Pegaiué, My. Pégase. , de chambriere; -alnall, claque de /,G -uma: 
Pegel, 6, Ri. CRertyriden an einer Brüden) la marque, | her, faiseur de fa; -npflanze, f. fagellaire, f; 
cran; -H, vn. sonder; jeter la sonde, -upfabl, poteau, pilon; -nriemen, lalaniere 


Beil, esse, n. Mar. Ceicuen v. ber Sèbe des Waderk) la 
marque; -€ 1, den Grund, noir dem Fenthée) coder; 
das Land =, (mit oem -Iempalle) relever les terres; Die 
Geune=, observer l'amplitude du soleil; die ur 
=, x. lapompe ; -bolz,.n. c. Pet: -FompaË. com- 
pas de variation où azunuthal; -Toth. n. plonb de 
- soude; Rad, Mar. [die Düne bed Loafferd zu meifen) la 
sonde de pom 

Veilke-ta 
des billes de fer), 

Vein, f.(Müse peine, fi 2. p. fg: (Femeny la p., la 
souffrance; le tourment ; — Éitén, souffrir des :-r, 
être dans La ., avoir des p-s; einem — veruriachen, 
causer de la p., des ps, des rs à gn; tourmenler, 
peiner qn ; es ift eine wahre — für mich, (ibn unter: 
halten qu mäffen), c'est un vrai +. ou supplice pour 
moider; — an ben Zähnen empfinden, avoir un mal 
de dents affreux ; die — der Derbammten, die ewige 
—, les 1-4 des damnes; les p-s éternelles ; 3. pu. c.Ten 
tur, Foiter: —bamk, fc. Better; -gefühl,m. 2; it. 
conscience bourrelée; -geridt, n. justice erimi- 
nelle; -voll, a. ad, tourmentant, +; plein de s-1, de 
Ps det-s. 

Beinigen, einen, tourmenter; peiner qn; le faire 
souffrir ; causer de la peine, des peines à un; fie lies 
ben die Chriſten anf cine graufame Weile —, ils f- 
rent !. cruellement lesr; (bag Pobagra) priniget ibn, 
le tourmente ; (Ihre traurige Yage, diefe Nachricht) 
Peiniget mich, m’afllige,me peine, me cause de la pei- 
ne; diefe Furcht peiniget fie mebr alé r, cette crainte 
la tourmente plus que » ; (dad Gewiſſen) peiniget die 
Boͤſen, bourrèle les méchants; von Bewifensbifen 
geneiniget, tourmenté de remords, des remords de sa 
ednscience; ein aepeiniqres Gemiffen, une conscien- 
ce bourrelée ; ein —bré Gefühl, un sentiment dou- 
loureux, accablant; das-ı; -guitg, f. tourment; 
souffrance,f, -g € 7, 6; int, qui tourmente; bourren; 
tourment; (bie Gewiſſenebiſſe), dieſe = der Boͤſen. 
1-3 des méchants ; er it ber = des ganzen Hauſes, il 
est le à., le s., le fléau der; ein Menſch ist der = des 
andern, les hommes se tourmentent lesuns Jes autres: 
My. bie -nigerinnen, (Furien) les Furies, of. Gotrerer, 
senter. 

Beinlic,a.ad.tourmentant, douloureux,e.ftmersr 
soft; eim -er Tob, une mort douloureuse, cruelle; 
Pra. -e Rrage, (°Lorun la question, torture, pène; 
einen Miſſethater - befragen, donner la g. à x; Die —e 
Sieridtébarteit, la justice eriminelle; 28 Geſetz 
Buch, Bericht, Nedtr, tribunal, code, droit criminel; 
die- Haldgerichtserdnung, c.Faltserkittertaung; der 
-e Richter, le juge 2; einen - antlagen, poursuivre 
qn criminellement ; inteuter une action criminelle 
centre qn ; (eine Rechtsſache) — bebandelu, traiter 
—— — ‚eine Givilfache zu einer -en machen, 
criminaliser une affaire; ein — Bellagter, ce. delin- 

want; 2, (Wein verurfadent}; mie — 1ft es, mie ſagen zu 
dürfen, was man benft, quel supplice, quelle ter. 
rible gêne der; -€ Lage, situation accablante, fort 
aénante; midééift-er, als e, rien de plus desagrea- 
ble, embarrassant ques; et Menfh, Aomme qui se 
tourmente pour rien ; À. touÿ. embarrasd; - fton, 
tbun, être fort arn., fort gene ; faire l'em,; Leit, f 
etal de qn qui est tourmente; la peine,anxiete; it.ce 
que ge a de tourmentant; die = einer folden Lage, 
ce qu'une pareille situation a de genant, de pénible, 
d’ewbarrassunt, de fächeux, d'accablant ; z. (-eGer 
kicheätarteit) pu. justice criminelle. 

eißel, -beere, e. Ververis e. 
eistler, 8, hn. (poi.) lamproyon, lamprillon. 

Peitihe: n, f(dim. Veirkhhen, Deitfblein, n.) le 
fouet; Ma. la chambriere; (aub mehreren Riemen) es. 


£. 
in f.(sorte de billard où l'on joue avec 


d'unf; -nihbmiße,-nfhwappe f.iauche, bout 
du 5 -nftab, -uftiel, -nfiod, bâton, manche 
def; it -nftot, Bo. asphodéle jaune; -w jeric, 
€ -nieh 

Peitſchen, (rinen, ein Pierde), fouerter; ein 
Kind —, (mit der Runter /., fesser un enfant; (einen 
Dieb) mit Nutben -, 7. Tüstiger ; Dev. ſich —, se dis 
cipliner, se donner la discipline; mircinem Stride 
-‚donner des etreintes de corde; (mit Riemen, don 
ner les étrivières, les escourgées; einen um Die Dri- 
ne, Waden -, donner des jarretieresä qu; Îg: Cai. 
Wahn, Gier—, /. de la crème, des œufs; ben Kein -, 
(um ibm bie Zühe zit nehmen) /., battre, brasser le vins 
Pos ibn peiſcht Eiferfucht, CE aubit ion) il oat tour 
mente dela jalousie; Verzweldung pritichte ihu über 
Land unb Wirer,le désespoir le poursnivit par terres; 
le fiterrer de paysen pays; das — 2, (mie Kutpeu) le 
fouet, la fustigation; Dev. discipline, £. 

Peitfer, #, fouetteur. 

Peitfker, «. Feiöter. 

eitfh-Thlange, f hn.le boiga boygs;padere. 

Peipler, 0. Prißien, 

Pelan,ch;e, hi. (camtifhes Wiefel) pékan, vison. 

Perceiche;n, féUrtertieit} polomaise,rediugote. -, 

Pelag, Cod. -iu é,)(np.) Plage; -laner, h. Ecc. 
Gex tie Ertfünde länpert 2) pelagien; -Tanistm, péla- 
gianisme. inie, Pcomie, & 

Pelagonien, Gg. anc. (The Marerenicnt) Pélago- 

Pelagonier, &inn, Pélagone, Prone. 

Detitan, ed; €, (Hiropfannt) peliwan; Bl. la pirre. 
er führt einen dlauen im gelben Felde, il porte d'or 


m 


Pu davier. 
Peloponnes, ed; ob. -fus, Gg. Péloponèse; 
-fet, 6; inn, peloponcsien, ne; -{[1[d, ai ad. pe- 


este. 

Kyım , np.) Pelops; -fefte, n. pl. Ant. pelo- 
peries, pelopsies, f. 

ke topiden, pl. Ant. (Pelopérfamiite) les Pélopides. 
elufium, n, Gg. Peluse.f 

Peltfde;n, f. od. -tramt,n. Bo. coronille,L . 

Pelz, edit, (din.-chen, -tein,n.) la fourrure; (dies 
fer Bar) bat einen febr fhönen Velz, aune tres-belle 
peau ou /.; ein Pelz von einem Zobel, Herimeliner, 
une /. de marte ziheliner; mit - füttern, fourrer; 
ein- von Grautvert, une /. de petit gris ; eine Kaps 
pe, ein Mantel von-, c. -tappe, -mantel ; ef. Fudıd-, 
Hafen, Etiafar; fg: fa. einen auf ben — ſchießen, ti- 
rer à brüle pourpoint sur gu; einen Hafen. auf ben 
- brennen, tirer un lievre e à bout-portant; einem 
den - ausklopfen, rosser, baltre qu; einem den — ma: 
feu, «triller, rosser qu; it. lui laverlatète; P.ei: 
nem eine Laus in dent fehen, mettre à qu ls puce à 
l'oreille; 2. {mit Sels gefurterieé Sieb) fe, pelisse,f fei- 
nen - anziehen, umnehmen, mettre sa pelisse ; 2. v. 
©. @dimmel; it. (auf der Fahne) peau; (auf Wieſeu nad ei: 
ner Ueherkhwemmtung) pelisse, f, > 

Velz-art, £ espece de fourrure; +. Jar. manière 
de greiier,f; -bein, n. Jar. e. -meffer; -futter,n. 
la f,; doublure de pelisse,f -banbel, la pelleterio,le 
traño de/=s, de pelleteries; händler, marchand 
pelletier; foarreur; -banbf@ub, gant fourré de 
pelisse; -baube, f. bonnet fourre, garni, doublé de 
Js -bofe, € culotte fourrée; -jate, jaquette 
fourrée; -jupe, f. jupe fourrée; -Täfer, der. 
meste pelletier; -famm, Pell. peigne de pelletier; 
-fappe, baute; -Fittel, gipe fourrce; -Fol: 
ter, bufile fourre ou garni def; Tragen, collet de 
fs it. In palatine; mantel, manteau fourre ou 
double 2 la pelisse; 
-mefler,n. Jar,entoir, grefloir, écussonnoir; -m ot: 


Delzraupe 


te, f tei etière; vaupe, f. chenille velus; 
rei —— — empeau; -T o €, habit four- 
ré; {: eu pelisse, 1; {ain ti, la pannes -fch 14 li, som- 
lier fourre où double de /.; {fu ! €, $. Jar. la bätar: 
diere; -ftiefel, botte fourrie où doublée de 5 
-maare,Fo-mit;-Wwadd,n. Jar. emplätre d'en: 
te; -ıweife,ad. die Bolle = (ursrmaiden) verkaufen, 
vendre la laine toute crue ; -werf, n. la pelleterie, 
les fourrures; Dermelin ift ein ſehr Eokbaras =, 
Ihermine est une des fourrures les plus précieuses; 
1 olle, f. Meg. poignée, i. 
Pel zen, (einen Hafen x), dépouilier; (Kartoffeln), 
peler; s. fg: einen —, (prhgein) rosser qn; à. Jar. 
iptoxien) gralter, enter; das —, euture, f; empenu; 
get, 6, qui depouille unauimal; Jar, grefleur; a, 
array) pelletier. 
Peizichl-a.ad. (mellig, v.Céêe) cotonmeuz, -48 ; (ven 
len, tete) €, condé, dei. febn, se corder. | 
Pelpig, a ed. (einem Gel e baten?) pourvu d'une pe- 
lisse e5 Bo. r, te. Pllangenz touffu; it. velu, soyeux; (». 
Dario r), eolonnenx. 
pendel od.Penbul,d, Mee. Perenditen pren. 
dule; -bewegung, f. mouveinent du p. au d'unp.; 
voliarium BG {hiag, Achwingung, & — 
fh wung, vibration, ose, d'un. fange, f. la 
verse dep; -ubr,f. la p.; horloge à pl. 
Veneus, Og (Füße) Finde, 
Venid-ueer, Phar. (wurd Fienié gelduterter, malt 
Araſtmue i gemiicser ent srmuntener À) penide, alfeuie, 
Penn, die, pv. cherille,f; it. verrou de bois; · w as 
gen, benne, charrelte à 4... 
Wen nal, ef;e, (eberebr) étui à plumes, calmar; 
ecritoire, f 
*Peniel, c.Viaret (ne. 
*Penfion, L id.;in-éftaubdtreten, être pension- 
Peniplvanien, 6, n. Ge Peonspivenie, Guier, 
és inn, it -nifch, Pousylvauien, ne; de P. 
“+ entameter, 8, Pos. (fünffüßlger Ders) penta- 
meire, {erinite, f, 
“Dentacrinit, en; em, Metufensaupt) hn. penta 
Pentalroſt ichen, m (ünffates Mamenégeridte) 
pentacrostiche. fteuque. 
“Dentateuc,e8, For. (tu 5 Bücter Meit) penta- 
Veuter-balfen, Mar. (9. ben Hinter auf ten Bug qu 


à la piété d’azur; Chi. (Densüirtoisen), Le p.; Dent, le ſchen er. ju tippen? davier d’ancre; baten, Mar. croe 


de candelette; -talje, f. palan d'a. 
*Peoren,f. Mar. un Senedia) peotte, f. 
Peperling, ques Piping, €; €, (Apfen 
*Deperte, £ Bo. cerfeuil bulbeux. 
Perdug, ©. verraug 
"Geremtorifc,a. ad. Jur. peremptoire, -ment. 
“Perenniren, vn-Bo. être vivace; de Pilanzen, 

plantes »es. 

Pergament, eb; €, parchemin; in- gebunden, 
relié en p.; ftolg auf feine alten -e, fier de ses vieux 
Ps; at Et. a. ad. de la nature du }',;: membraneux, 
se; —banb, reliure en p.,f; 2. (Bub) livre relié en 
».38.=,n. bande dep. f; An. ligament membranenx; 
-bereiter, © -mater; blume, f c. Papier; 
-ferm, f. batt, caucher; fourreaux; -b au bel, par- 
cheminerie, 4; -bändler, parcheminier; -Haut, 
f. din. -hautchen, n. penu de p.,f ein Pat bäute, 
une batte de». ; An. -bäutden, membrane, f; — 
béutég,a.membranoux, se; -tHemme,-tluppe, 
f gland; -Leim, colle de p.65 -ma et, parehemi- 
nier; =freide, f, groison; -riemden, m. (iu Mr 
tunten) tirant; (ans Pıtwitte großer Bucher) tourne-feuil- 
let; —rolle, f. rouleau dep.; -féaber, racleur de 
?3 -Thabiel, m. raclure dep.G Thale, £ vor 
se,f;, -Ibnigel, n. retaille de p.,f -zeug m 
Batt. les fourreaux; bie Golb- od. Silber:blättchen in 
dem =r fblageu, degrossir les feuilles, e. form. 

Dergamenter, 8, CYergamentmader) parchemi- 
mer. 

“perkode; m, LC Crelétauf, Winbauf, it. Settratn) la 
période ; (die Wehielieber) baben ihre beilimmte -, 
ont leur p. réglée; bie hoͤchſte — c7tuse) bed GES ee 
le plus haut p. dee; 2.-, 1; fan. Gr. CRebefag) la p. 

“Deriobifd, a ad (rreiééiufe, pritréumiid) parie 
dique, ment; die Geftirne bewegen ſich -, ihr Um⸗ 
lauf ift —, bes astres se meuvent périodiquement, leur 
mouvementest #3 -£ Werke, ouvrages p-s; das €, 


pepin. 


-meife, f. ©. Beram.;| (einer &.), le retour p. 


"peripatetiter, 6, h ame. (Lmbergeber, Spies 
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eb Urifoteleh) Peripateticien; Lehre der -, pw a CR. wetded m Sbrmern genditen tte) cuivre perlé, weine geringe -, mon petit individu, ma petite p.; 
line rence, f. ane fu ſte, f. côte desp,f-maf, n. Joa. | man bat fi feiner - verlichert,ons’est assure de sa p.; 

a medure, le crible aux p.; -mild, £ Phar. | Thé.ftumme-en, personnages muets; -en von Stun: 
diamargariton ; 3. (Ææminte) lait de p.; -mus |de,o-sde qualité,de condition; bie -en anfchen,avoir 
fhel, -mutter, nacre,f, c. Verte -uadel, f.ai- |egard à la p.; Ber. feine — folt ihr im Gericht anfes 
guille à enfiler des p.,f 2. (Bdmustnatel), épingle de | ben, vous ne ferez aucune acception de p-s; 148 
vf -pulver, n. de — -teich, a.ad. | will die -? (von einer meibliten —) que veut donc cette 
riche en».; -reibe, f. hl, rang, tour dep.; fg: (von | femme? die Thiere treten im der Fabel alé -en auf, 
Mömem)rangee de p-+, (de dents hlanches), f; -r ofe, | la fable fait parler, personnifie les animaux; die Tu: 
f. rosette garnie de p,; -rubrpflange, f. —— genden alé SDen aufführen, od. in —en einlleiden, per- 
des jardins ; le bouton d'argent ou blanc, l'immor- | sonnifier les vertust; Gr. bie erfte, jweite -, le ıöre, 
la ade p.; ein Zeitwort in bie évite — feben, mettre 
un verbe à la premiere g; (er fpridt) in der britten 
-, dans la troisième p.; Th- bie drei -en (in der Gott⸗ 
beit), les troisp-sder; er ift ihön von —, il estbien- 
fait de sa p; groß, kiein von — feun , de grande, de 
petite taille; ich fenne ihn nur von —, je ne le con. 
nais que de vue; von — bat fie mir gefallen, sa taille, 
sa figure m'a plu; feine — gut vorftellen od. fpielen, 
bien représenter ; jouer un bon personnage; Thé, 
jonerbienson.., son röle; ein Œaufpiel, in mel: 
dem ı= Perfonen fpielen, drame de douze personna- 
ges; fa: die - des Aöniges vorſtellen, (in Crantéfaten) 

ssenter In p. du roi. 
erfomal-arreit, prise de corps,f; -freiheit, 
f. exemption de corvees personnelles, f; -Wappen, 
BL armes pr. 

*“Derfomale,d, meiner Geſellſchaft x) les person- 
nes ou membres; nombre dus membres d’r; (diefer 
Orcheſter) bat ein ſtarkes —, est très-nombreux. 

Perfonalien, plEebentlaut eue Derfertenen) les 
personalites, it. les principaux faits de la vie de qu; 
2. (Mnyhatidéeit) personnalité, f. , 

Perfonen-bihtung, f. prosopopee, 5 -für: 
mwort,c wert; enter, n- liste des personnes, f. 
-ftener, f c-Kopfiis -vermedieling, quipro- 
quo; meprise, f; -wort, n. Or. pronom personnel; 
-jabl, sp. f. © Werfonate, a 

“perfonificiren, Perfonification,c. pw 
Tentiden, Derfäntidting. < 

Verfönlich,aad. personnel, le; -e8 Berbienite, 
mérites p; einen en Haß auf jemand werfen, hair 
qn pement; — zugegen feon, être présent en per- 
sonne; ich fenne ihn —, je le connais p-lement; — 
Verhaftung, prise de corps, contrainte par eorps,f; 
€ Andänglichfeiten, personnalités, 1; Th. —e Ver- 
einigung (ber göttlichen Matur mit der menſchli⸗ 
deu), union hypostatique ; Das Wort hat fit - mit 
der menféliden Natur vereiniget, le verbe s'est uni 
hypostatiquement à la +; Or. - 28 Fürmort, Zeitwort, 
pronom, verbe p. 

Ve fon! ich en, va Cyerceniduren) pu. personmifier; 
die Gerechtigleit —, p. la justice; das —r, la person. 
nification, f. 

Perföntihkeit; en, f. (Ein. eines Wefent, da ed für 
fich Befieht) personnalité, Th. Aypostase, fi feine — cit 
feet) vergeſſen, (hei einer Cache) s'oublier soi-meme; Th. 
es find 3 —en in Gott, il y atroishypostases os per- 
sonnesen Dieu; 3. (perfbmiide Belebung) p.; alle — bei 
Seite fepen (um richtig zu beurtbeilene) éviter toute 
P; depouiller toute p;; -en’anfübren, citer des ps. 

Perfpectiv, ed; e,glas, m. lunette d’appro- 
che,f;-bublett, n Con. feuille de chou, -Funft, 
£ PLla perspeeriv; MU fhel,fCon. petite p.,f; dou. 
ble alpha, zigrag; -{ du e de, f. Con. escalier cadran. 

*Derfvective; m, f. Pr (Femmicheinienne) pergreuti- 
ve, f; (biefer Mabler) veritebt ſich gut auf die, auf 
die Geſehe der —, entend bien la p., les règles de la p.; 
it. (eichmung, Nubñe), p; welch eine fhöne —! quelle 
belle p.! , 

“Derfpectivifé, a ad perspecrif, ve; se@nogra- 
phique ; der -e®rundriß it bem geometrifcben entr 
gegengeießt, le plan p. est =: rs au plan géométri- 
que; —e Seidnung, Vorſtellung, une perspective; 
une representation seenographique, €. Hufrik 

“Derfuabiren, cüberreten) persuader. 

“Dertinent, a (rrefenv, fditiih) pertinent, &, 
-ınment. 





“Deripherie, £ (Umtrelè) périphérie, circonfe- 
*Petiftaltif®, a ad (warmférmig) péristaltique 
Dertan, c Bertan. 

Verfal,ed;e, Com percalle, f. 

Derl-aloe, f. — -apfel, pomme per- 
ons ae tige a ad ——— des perles, qui res 
semble aux perles; -afe, f. se pure, purilide; 

ud rs Y 


«bien, f suere-rert ; m -bohne, f. ha- 











































telle blanche,f; -fa men, semence de p.,f; -fdi a: 
de, [. Mg. (Steinart, ble au Kügeihen yuf, arfept if) lave 
vitreuse obsidienne granuliforme ; -{@mud, gar- 
niture de p.,f, -f@nur, f fl, tour, collier de p.; 
Arc. patenötre, 5 -[hwanım, Bo. amanite verru- 
queuse; -feide, f. la soie ardassine, les ardassines,f; 
-fieb, n.0.-ma8; -ftider, inn, brodeur, bro- 
deuse enp.; -ftiderei, broderie en».,f; -fuer, 
-taucer, c. Perbänper; -ogel, papillon nacré; 
-warÿe, £ hn. (inten Derimufchein) loupe de p.,f —: 
waffer,n. eau de p.,f; Joa. (der Ptanj ter —), l'eau de 
laps -weiß,c. perineli; -auder, sucre dep. 

Verle-mutter, -muttern,c. Derimuttere. 

Berlen, vn. ar. b. (vom Seiner) petiller; mousser; 
faire lechapelet: (sem Ebaur, Baube+) briller (co. des 
perles} wie ber Thau im Aelche der Roſe perlet, com- 
me La rosée bille dans le calice de la rose. 

Derlidt, atad. qui ressemble à la perle, aux per: 

“Permanent, cbekänbig) permanent, e. les. 

“Dermanenz,f.Behänbigtelt) permanence,f; Cath. 
(ees Beibed Cbriät Im Abentmable), P. [banque. 

*Dermidgelbd, (Eebfetpet) argent de change, de 

*Derorant, en; en, orateur, harangueur, 
den; =e Knöpfe, boutons de n.; -pflange, Lmar-| "Perdriren, vn... haranguer, parler. 

itaire d'Amérique, f -teiber, le heron, l'onoré| Derpenbdifel,-#, can ter Ur) perpendicule, pen- 
bois, du Brésil; -{a lg, n.c.-materfai;; ssl ad. | dule, balancier ; it. (Bleitorh, Sentétei, Sentfinie)p, 
mirable perle, sel perlé de Haupt, phosphate sursa-| *Perpenbifular-linie,f. perpendiculaire, f; 
ture de soude; -fäure, £ Chi. acide perle ; -fd la: | ligne. f. (a plomb. 
@r,c. niit; -fdnede, co. muitel; 2,0. -mut} "PDerpenbifulär,a. ad perpendiculaire, ment; 
teridnete; -[AMUT, c.—eufuur, -förmig, à. ad. Perpetuum mobile, n. mouvement perpétuel, 
ui ressemble à 1m fil, à un tour de perles; Hn. moni-| Perende,Perrüde;n, f (dim. Verrde: ben,n.) 
hforme; -f&rift, f. Im, lar.; la parisienne, séda-| perrugue,f; elne - tragen, porter p.; fg: gp. mp. 
noise,nompareille ; —ftei n, roche amigdaloïde à base | jene alten—n, ces vieilles p--n:bau m, fustet; ns 
de trap,f; perlite,f; perlstein; =porpbir, porphire| futter, n. coiffe dep.,f; -nbaube, f. -neneß,n. 
à base de perliter; -Jwirn, fl tros-fin, fl de reli.| reseau de p.; nf 0 pf, tête à p., f fg: (Dummieyn) Lète 
gieuses. : sans cervelle; - nmader, inn, perruquier, ère; 

Perle; n, f. (dim. Perichen, n.) la perle; überaus | -nida tel, £ boîte ap.,f -nfto d, tête àr.: fg: 
große N, »-s parangones ; echte eb. feine-u, p-sfi-| homme empese ; -ntaube, £ pigeon à capuchon; 
nes; falfe-n, 9-5 fausses ou de Venise; diefe-n b.| Perf, c Birk (le jacobin. 
ein ſchoͤnes Waffer,cesp-s sont d'une belle eau; eine 
Schuur -en, un fl, un tour de p-+; P. man muß bie 
-n nicht vor die Schweine werfen, ilme faut pas je- 
ter des »-sdevant les pourceaux ; fg: die · im Wuge, 
(perbärtete Feuchelgteit) maille, 5 Ch.-1, Cam -Diriduer 
weite) la perlure, pierrure,f; Econ. (ar Weineh) bulle, 
f; (ber Wein) bat -n, perlet, petille, mousse, fait le 
chapelet; fe: fie iſt die - ihres Geſchlechtes, elle est 
lap. de son sexe; (diefe Stadt) ift die fchönfte - in 
feiner Arone,est le plus beau Heuron de sa couronne; 
Con. Perlchen, n. (Art Birfenkuneten) la bossue à deux 
boutons, petite bouche, f; it. (Snfect) demoiselle, f, Bo. 
—— * Samentotner einer Art ter Krebbblume) 
le pignon, la feve d'Inde; noix cathartique,f; Td.(mit 
2kawrn eurtbebrtes res) planche percée de plu. trous; 
Bra. faux-fond. 

Perlen-afbe, f. cendre de perles, f. c. Bertrafche; 
aufter, f, c. Verkaufen; band, n. ruban garni ou 
bride de p.; -bant, f. banc de p.; -birn, 0. Perl: 
bien; -blafe, f. Con. bulle aguatique,f; -bobrer, 
GSp)perce-".; 2, (P-) perceur de p.; {à 11 4, c. —fétber 
ti; -farber- ce. Perl; -fifder, pècheur de p.; 
-fifberei, f. la pêche desp.; #. (Orr) pêcherie de 
Pf; -fledte, L.lichen perlé; -gewict, n. poids 
pour bes pr; (in Derñen) abas; -balsband, n. fil 
tour, collier dep.; -banbel, trahodep. -bäntter, 
marchand de p;-heill,a.ad,.clair co.une perle; it.bril. 
lant de »,; -in fel, 1.Gg. ile de la Marguérite ou des 


Perfer, é inn, h. anc. le, la Perse; hm. le Persan, 
Ja Persanne; bie alten —, les anciens Perses; bie - 
fübren Krieg mit ben Muflen, les Persans font la 

erre aux Russes; er bat eine (höne -inn mitge: 
Fradt, il a amené une jolie Persanne; hn. (Art Œiève: 
ac) aleyon noir et blanc; (Art Ktiypfiäte) persien, ni. 
graud; Cet Derylemvatyer), la cornouille. 

“Derfico, 8, Mervinte) persieot. 

Verfien,é,n.Gg la Perse; —erde, f. rouge bru. 
nätre eu d’Angl., rouge indien ; terre de perse, f. 

Derfin a, ef; e, (Bari) perche, ſ. 

AA c. Péri. x — 

er , 8. .#, persan, ne; persique; de Perse; 
ber —e Meerbuien, É golfe persique; die · e Eiprace, 
la langue persanne, des Perses; -es Aleid, habit per- 
san; — precben, parler persan ; ber-e Kaifer, l'Ern. 
— de Perse; Arc. die —e Ordnung, (me angatt ter 
Aulen, Bilder vom tiaven gebramct werten) l'ordrepersi- 
que; Bo. -er Reberbui, —e Tulpe ob. Lille, tuli; 
persienne; -t Erde, rouge brunâtre, rouge d'Angle- 
terre; Com, feine -e Seide, rourine, soie ».3 Ts 
blau, bleufonce; -roth, c. teratenrmt. 

Verfon; en, f. (dim. Periönden, n.) ceim Beni 
abe Midi auf dab Pickhlecht) La personne (feine Ra- 
milie) beiteht aus fiinf -en, est composce de cinq 
ps für jede - ein Gulden, un florin par tête; eine 
— männlicben weiblichen Gefbledté, un homme,une 
femme; bübfche —, (von Männern) un bel homme ; (von 
Pb-tegelfhnede,f. Con. le vrai, le véritable ex. | trier) une jolie p., femme, fille ; bag {ft einefehride] "Pertinenzien, pl (Cumtir) appartenance, fi 
donulli, l'amiral cedonulli; -Pleid, n. habit garni de} cherliche, bumme-—, c'est un rsonnage fort ridicule, | (ein Haus, Landgut) mit feinen —, avec ses apparte- 
pP; -{ran couronne de p,, garnie dep; -Praut | fort sot; ein Meines, eities Ser nden, un petit, un! nances, dépendances. - 

n. herbe aux 2,6; perliere,f g iaphale perle; 2. den | vain personnage; im —, in elaner -, enp, en propre, “Dertineng-{ti d, n'appartenance,f, =e (eines 

fperan), spergule, espargoute, & -Prone, f. -ouronue| ».; id habe mich in der - arırrr. je l'ai pris pour un ' Aders), les tenants et aboutissants. 

de garnie de p.; BL. +. perlée, grölce; -upfer, | autre; id, für meine -, pour ma part; quantämei;, Pert-leine, £ Mar. (Lau mit Knsten moranf be 
MOZIN DICT. Partie allemande, T.U. Ä 15 
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Voeot tuechte ihre Füße fepen, wenn fie Me Segei elnnehmmeng) | it, c. fir : 80 Im me, £ melampire des champs; —8e | mit, —fe in db, ennemi des pr-s.; ·fi ſch, uranose 

marche-pied. 5 burg, n.OgPetersbourg; {hie € [Eng c. Deserètie, | glahre; freund, ami des pr-s.; —{ dr ft, prince 
Yeru,8,n.GglePerou; -aner,-vianer, inn,|-6 fic, la dorée; poisson de StPierre;-8geridt, |pr-s; ». prince pr., ecclésiastique; -{utter, m. fg: 
Peruvien, ne; -vianifé, a id; (du Perou); er |n.Con.justice qui se tient à la Sı.P.; 6 ger fte,forge | mets {riand, exquis; -gaffe, L rue des pr-2,f; ge: 
Balſam, baume d'Inde; =e Minbe, quinquina; — | barbue, f -g rof@en, denier de St, Pierre; ro-|fdme if, m. monscaille, pretraille,f;,-gepiüi@t,n. 
vienne, f Com. Fig) la péruvienne. mescot ; 8 bu bn,m rente de poules à la St. Pierre,f; | mp.race, engeance de pr-s,f; -9 U t,n. bien des ps; 
Derude, © Terrude. “DS imonSmein,causeinees.- SCimensinemboiänèer, |-be nè el, moinerie, 5 -baué, n. démeure d'un 
Defel,# (der Wieuigen) verge, F membre; 2. ©. Des | nat Epanten gebrachten zpeinithenneintebe)vrin bâtardd'Es- | pr. ; la cure; ber rfdaft, À la domination, le gou- 
ferich. x pagne; -dlorn,n.c. Dinkel; s.yvraievirace,fjö.hrize | verneiment des pr-r;; 3. état gouverne par des pr-s4 
Deferid, ed; e, pv. nerf de bœuf, nerf de cerf. moyenne ou tremblante,f;-$fraut,n.parietaire,f.|-Héblein,n. bonnet depr.; 2. petite chelidoine on 
Peitzen, £ peste, pestilence, cantagian, 1; Die - be: | casse-pierre ou perce-muraille,f; 2. pissenlit d’autom- | serophulaire ; -bolz, a.-bnt, e. hinein; Fappe, 
Tommen, haben, prendre la p.; être frappe de lu de ne, dent de lion, f; 3. buisson de St Pierre; 4. mille- |. dim. -täppchen, n.bommet de pr.; bunmet carre; 
#1 avoir la p., le charbon ; an der - darnicber liegen, | pertuis à tige carrée ; 5. scabieuse succise,f; 6. gen- | 2. Bo. c. -tauem; -Fi nd, m. enfant de yr,, de meine; 
être malade de laps delac; mit der angeñedter | tiane crucice ou croisée, f 7. ascyre on millepertuis | -Ine@t, ig: valet, esclave des pr-s; -tédinn, 
Drt, lieu pesifere; Died brachte die — im die gange | yuadrangulaire; -Epfennig, c. -#greften; -6: |f, cuisinière de pri; Hin. demoiselle, [; -fraut, n 
Stadt, cela empesta toute la ville; in Smitna iſt bie | (a Life 1, les clefs de St. Pierre,f; (l'autorité du St. | c. plane Late tm, mn, latin de brévigire, de cuisine; 
- ausgebreden, eingeriffen, la p. s'est manifestée, la | Siege); Bo. lunaire, osmonde.;, f; bulbonac; -$: | -Fümm el, cumim; laué, f. petiia perche de ri. 
e-, la pestilence s'est répandue à S; zur Zeit der —, tab, Bo. verge d'or os dorée, f;, -#tag, Cath, la | viere, f -magb, f servante de pr. Fit, ef, time 
jur -jeit, pendant la c, en temps de p., de postilenoe; | fête de St. Pierre; -8wo gel, fpétrel; pierrot; -d:|-mébre, f. -mabrden, n. conte de moines; 
— !Eerwünidung. Uusrur)p.! daß did die - mit bent m ury, f millepertuis rampant. “mäßig, crime, Fe. -tappe; Arc. (ant: 
Narren, Dummiopi! p. du fou; la p. soit du sot; eterlein, 6, n. Bo. c. Brterfitie; a. bubon ou per. | ramnte) dame, demoiselle, hie, f mouton; Fort. au- 
fg: bie— bes Lañterér, la c. du vice 2; (ſolche Men: | sil de Macédoine; 3. c. Gucige. tref.. (Befefiigungeiwert, tale # eingehenten Meinten und 3 
n) find eine - des Kanded, sont une p, un Héau| Peterfilie, de Dererülte) ſ. persitzigemeine, ob. | & fingen om bit Derbi) hbounet de am à pr; 
our le pays; (die Wolluſt) iſt die - der Seele, est | ſchmalblattiges Pererlein,) 9. commun; ein aus - | -müßbolsn: boisdefusaing-pfenuig, c Biete 
a p.de l'ane; ähnlich, -artig, a ad. pestilent, | gubereitetes Œffen, une persillade; Minbpeiich mit | mänes -pförden, a. sum; platte, f. ton. 
pestilentiel, le; --artige Luft, Krankheit, aire #4; |-, basıf à la porsilbule; blatt, n feuillorde | sure nonaeale ou de pr; Bo, (éwenmèn) tête de moine, 
artigfeit,f qualité, nature p-/fe, de ce quiest p; |, -nfleifch, n. viande Alapersillade, ;-nbaß | ftedt, m droit de pri; it. droit ecclésiastique; 
-atzenei, fc -mittel; -4r3t, médecin des pesti- nen fu f, renoncule de Sardaigne; iin haider, | -rehih, n. empire des pr-s.; -v0 dd, habillement des 
feres;-beule, f.charbın, bubon p-!, — char- | sureau latiniez · n Era ut, n. plantede pit: ſenilles prn; -tobrhen, -röhrlein, n. Bo. c.-viané 
bonneuse; (große), earboncle; (der Augenlicder), | de ».; -nfu den, gâteau de p; -n-öl, n. huile de | ». 6. um; -TO Ehe tt, n. bonnet depr.; fa, sao 
anthracose, 1; charbon des paupières; =n:artiı |p., h -ufamen, semence de p.,f; -nfaierling, de moine; poche de pr. P. = batteinen Boden, por 
ges Geſchwur, ebene; -blafe, f. pustule p-Ie; |c. Oeite -ntraube, fc. -uwein; -nuogel, pa | che.de moine n'a pas de wul;lesmoinese sont insatia- 
anthrax; -blatter, fc.-teule; Vet. gan zer Zunge! pillen dup.; -umaffer, n. eau de p., f; wein, |bles; Fb mitt, 6. „bien; Ex. tronçan (à tétes d’e- 
où. am Ente des Mafibarmeé) chanere volant; pustale |cioutats -nwurgel, f racine de 7, 1; mayedeni- | pingieyderchut; [bu b, Bo.sabat de laVierge, sou 
maligne, f; -dampf, -bunft, vapeur pestifere, | ide =, p. de Macédoine; milde =, petite cigué, it. Fierde Notre-Drine; fin H, np. la moinerie; esprit 
pie -eifig, vinaigre des qualre voleurs ou contre | grande ciguë; wellde =, panais. da pr, monacal; -ftül, dien färben, me 
la peste; -fle@en,tacheder.G-geiftliche,o-mu| *petihen, pl. Med, pétéchies, f pl; -artig, | urn, Cui. morceau de gite; =, -üdden, = 

















digerz- ge ru di, odeur pestifere, p-lle, pestilentieuse; | a. péléchial, e. fret, tour, trait;eoup de meine, de pr; -wert, 
-gefhmwulit, ke. seuie: Hau, souflep-i, ex-| “Petrefact, ed; en. (Merkeinerung) petrification, f. |n. ouvrage de pr., de moine; -Wefcn, m. moinerie, 
halaison pestifere, #-He; -baué, n. hof, -fird:| Perrusß, ce. Peter. 4, ©. Déañerei, (le clergé. 





bof, waison, hôpital, cimetiere des pestiferes; Vetfaft, eds €, n. cacher: ein golbencé, aa: | Diaffenthum, es, n. ec. Piofent; a. ¶ Aleruth 
franf, a. ad. alteint, attaqué delay; pesiféré; - | tened -, e. d'or, d'agater; — mit einem Wapen, Piaffereisen, f. sp. mp. la moinerie, prétrailles 
krankheit, f lap;-latwerge, f electuaire con- | einem Namendjuge, des o-s d’arınes, de chiffrés: | esprit monacal, de prêtre; +. (Plaßeajitct;) tour de 
tre la p; -lied, n. cantique pour le temps de 7; | ein - fteben, graver une; einen Brief mit feinem | prötre, de moine, 

-Iuft, f. air ?-/, pestilentieux, pestiféré ; -män: | -e verfiegeln, cacheter avec sou e.: das - aufdrü:| Dfaffbeit, £ loclerge. 

MET, Coetdie tle am der — eikorienen wegttägen) les cor-| den, meitre, appliquer le; fr: das - (eines Brie: | MAAF FE Th, Cfaffiik), a. ad. manacal, er depr#- 
beaux; -mittel, n. remède contre la 3 -d 1, m. | ſes) erbrechen, rompre lee; decacheter (une lettre); |tre, de moine; appartenant, propre aux moines; — 
huile, onguent coutre la p.; -orbnung, £ regle-|--ring, (%, welcher amftatt bed @teiweb mit einem —e per | Befinnungen, Gandlungen, sentiments, actions 





ment au sujet de la». en teınpsde p.; -Prediger,|ieben hi) anneau à cacheter; - ſte er, graveur de qui sentent le prütre, le moine. Imst, 
ére de la mort; ministre, prêtre charge de visiter | cs. Pfaͤffting, ed: e, tod) pu, abbe; a. c. Tales 
I pestiférés; -gualm, vapeur pestifere,p-Ie, pes. Petibir, ed; e, m. ce. Preidan; ring, —Aſte⸗ Vfadl, cé; Plähle (dim. Pfählchen, n.) cum eine ger 


tilentieuse ; -0 0 gel, grand traquet; tarier; wur: |cher, ©. Beritafterinag 1a bé, cire à cecheter, f. \idioffene Süieie 2) pieu; BL pal: Gu einer Snitwifi} po- 
Del, 6 la cacalie; 2.0. Deaenpmurng zeit, f temps de! Petſch ir en, (einen Brief ) cacheter. teau, ctataxt· at dam) pilotis, pieu; (u Süeinsehen) 
F3 jRT=, en temps de p., de pestilence ; pendant la | %eB, c. Bir. * echalas; (einem ana· Baum baron au binben) tuteurs; ei⸗ 
contagion. Pepe, f.cSbnren) chienne, f; fg: (Pure) garce, pu- |nen — in bie Erde ſchlagen, einrammen, ficher un 
Deñtel; n,f. Econ. CHabl mit Len, in welchen die Venſchen, Ex.c. vauféen. Itain, f. | pieu en terre: enloneer un poteau, cf. Crun Pfähle 
Batten or. Etrange ter Aune gend werden) palis. Pfad, ed; €, le sentier; aty. 3. (es) chemin. Bor. da in die Erde feben oder blagen, planter, enfoncer 
Peſſt haft, a ad pestifère, pestilentiel, le; it. À 364 | trat ein@ngel des Herrn in ben, l'ange du Seigneur | des pieux, des poteaux; etwas an oder mit Pfaͤhlen 
tiféré; —e Krantbeit, maladie p-He; —er Beruc, o- | se présenta dans le ch; Poe. dir dornigen —e (des Le: | befeitigen, attacher qe à des pieux; garnir, munir de 
deur pestifère,p-Hle,pestilentieuse; -er Dit lieu pes. | bens) les s-s épineux (semes d'épines) delarie, ef. 
tifers; ein-er, un pestifäre;tgfeit, f état de ce | teten, Simmern -eifen, m. Ex. (an ver éafpetfäpe) | lotis; (der Grund if nicht feft) man muß Pfäble ein: 
qui est postifère ou pestiféré. le pivat, les coliets; erapaudine, k-arrebtigfeit, rammen, il faut piloter; Pfäble in einen Boden 
Peftilens;en, {Cv pestilence, pestr,f; ch.Xen; f. ve droit de s., de passage; -L0 € a. ad. imprati- | einrammen, piloter un terrain, y enfoncer des pilo- 
—Hraut,n. c-mun: -vogel, e Wera bus. 1. |codle; auf-lofen Pabnen, dans des ch-s dress —10- | tis; mit Pfählen eingezaͤuutes Genkty, bois entouré 
Wifroute) galéga des boutiques: rue de chevre, la | figfeit, f e.timegiantei; -[@au, £ inspection, vi- | de palis, clos de palissades; mit Pählen cinaeftlof: 
vanèse, f 2. Crtteb Sullattiuré) le pétasite, le tussi-| site des cs, ſ. Ifener Ort, palis; ef Bann, Erig-, Fripe einen 
Tape ..; 3. (Möntentraun) laser de Prusse. Pfaffe, nz w, (div. Mifden, Pfaͤfflein, n.) mp. | Epalier mit Pläblen verfeben, échalasser un espa- 
eſtileuzialiſch, peſtilenziſch, peftli, |moine, frocard, prêtre; fg: (ri Santwerterm, tin Beiete, her; —, bie Reben anzubinden, Achalası cf. Seb, 

a ad. pertitentiel, pestilentieux; 68 flinft —, il ya der Sei ver Murnatiereinies Seſeuuen bie Depention verrichten), . Wein (Standen) mit Pfählen ſtußen, étaver, sou. 
une puanteur p=le. admoniteur; Hn, tete-chövre, f; à. foulque, 6 3.pi- tenir avec des 4; einen Weinberg mit Pfählen vers 
“"Detarde; m, Arf. (mit Pulver angefälltet Papier es. | voine, 6 bouvreuil; 4. grand traquet; tarier ; 5. 5 feben, echwlasser; ein GSebund Vfähle, une boite 
Pergament); Art. (mit Pumer gefülteh merallenek Erüd, | moiselle, Tibellule .., 1; 6. Get Tite, ©. fie, de; Pähle ausſtegen, planter des 4; Pfähle von ges 
Zhorep zu Iprengen) pétard; ein Thor mit -en auf: Merr-; Bra. (an einem Rare) broche, f; it. robinet; bon. ı fpaltenem Eichenbelge, 4 de quartier oo de quar- 
ſprengen, er une porte. dan ; (Heiner) fausset; Hy. bonde, f; Ser. +, even. tiers: ein · am einer ride zur Abhaltuna der Eis 
“petardirer, #, Art. pétardier. [man | Pfaffen-apfel, pomme d'api, K-baum, (rie  fchellen, pieu de garde; brise-glace; Heine Pfähle jur 
Betehien, ec. Peritens -Fraut, n. c. Peftitens: | Bet.) bonnet de prötre; -beere, f. la groseillenoire; Ubitedung eines Plabré », des jalons, des piquets; 
Peter, 8, (np.) Pierre ; dim. -xb en, n. Pierrot; ber | bild, n. l'image depr.,f;-binbe, f. Bo. pied-de- | Gu. Pierde daran qu binden, piquets; einen an den — 
heilige — od. Petrus, St Pierre ; St. Pierre es-liens; it. | veau; -birn, f superbe, 6 pierre royale, 13 bis | (Etund-) ſtellen, mettre qu au carcan; (einen Vers 
la fête de la chaire de St, Pierre; bummer —, nigaud: | de nt, n. le morceau friand; le meilleur morceau ; | bresder an ben binden, fteden, attacher au poteau; 
Mar. der Sanct-, dvi; -bagen, © mans; P. morceau, plat de chanoine; -blatt, n. Bo. e.| (einen Verbrecher) an den — ſtecken (ieieken) empaler; 
-mailandetrant,c-är;-mann,mdim-mäns pate -blämden, m bétoine, 5 but, n. Bo |BL -, pal; pl. Déble, pals ox paux; er führt einen 
en, n. (np.) fa. Pierrot; s. (-tugen), un St. Pierre, herbe à pr., f.; le gouet commun; -dirne, € concu. Ex -, jert arune Pfähle im retben Kelde, il 


ieux ou de poleaux: anf Pfühle baten, bâtir sur pi- 












(pièce de gsous); 3. Gʒouener Deus), fe tiretaine, f; | bine d'un pr. f,; -diftel, f. dent de lionf; -born,| porte d'or au pal de gueules, à deux pals on paux de 
4. {poi.}vive,f dragon de mer; it. rouget ; barbarin; | Eper, étreignoir;, -faftna bt, f. le dimanche este | sinople; mit in einander laufenden ober gegen ein 


Pfahl © 


ander gefchrten fpigigen Yfählen, à paux aiguisés, 
enclaves les uns dans les autres: Ex. vorgefdubete 
Pfähle, pieux ferres; Mar. —, (am ®erate, die epiffe 
amubthten) bitton; corps mort; cPihhte tn einem Safen) | Ihrer Freundſchaft, comme une preuve, un g. 
ostacade, f; fs od. zmifchen feinen vier Pfählen de 


Hand 


und Blut zum -e fehen, j'en répondrais de ma|-, pour l'exécuter; ein 
tête etde mes biens;( Sinder) find Pfänder ber Liebe, | vale en fourrisre; se nantır, se saisir d'une; man 
sout des gages de l'amour; (id betradte e8) alé das 
v koſten für das gepfändete Vieh zu bejablen, om 
er Eer. (der Heilige Geiſt) welcher iſt bas — un: | le vond 
figen, être chez soi, sur son fumieg, ou pailler; Eor. feres Erbes, lequel est le g. de notre héritage; ei:| (feine Pferde) 


Pfaͤnden 115 
Pferd t =, meltre un che. 
verurthellte ihn, ben Schaden und bie Fütterungs: 


amna à payer los dommages et frais de f; 


pa 
find gepfändet worden, ont etc 


einen — im Fleifhe haben, être piqué, touche,-at- nem etwas junte geben, donner, remettre qo à | unis en/.; on s'est nantide sesr, cf. a$-, aub 2. (vers 


teint au vif. m pour 05 
Viabl-bau, pilotage; -baner, Cow manant, h 

bourgeois de plusieurs villages; -baum, Ef. x po- 
teau; arbre propre à faire des pilotis, des échalus: 
bride, f. pont construit sarpit 

manant qui jouit des droits de boungeoisier -borf, [ms que Sicherheit Merpfhabeles) g., mantéssement.; 
ni village d'une banliese; -eide, £ Ef. chène pro- 

pre au pilotage; -eifen,n. o. —ftiuh; 23 (die Bodies, on | geben, dommeryo eng, en.n.; als —einfesen, met- 
weide Bisie Eommen, versihogen) avant-piéu; pal de fer; | ire go emg.jier fat mir fein Kleid zum -e gelaifen, 
Verr. (diem, weices In ten — einaefchlagen wire, um té | il m'a baissé son habit poure; wir haben feine Beld: 
Slaerodt mit dem Eihelbensaubel gröin@en die Ghabel verfeiten kaſſe zum -e genommen, nous avons pris son 
wiegen) crochet; cordeline, fourche, f -geridt, n. | coffee en g, pour sûreté; auf --, auf Dfanber lei: 
Cou. juridiction sur une métairie silude dans le ter. | ben, pröter sur g. ougages; (er leibet wichts) ohne 


ritoire d'un autre seigneur; -graben, Cine Prählen 
bäfepser 0.) fossé palissade; -grumd, (der @, eine! 
Haut) pilotis; halter, (Klop, weisen man aufben 
Kupf eines —ch eut, Ahle gerate ji. alten) avant-pieu; 
haufen, tas de pieittj de plletis x; botte d'écha- 
lan, E Vig. vigne de 360 ceps,; hats, m. maison 
bâtie sar pilotis; he ft, F haie garnie de fnlissn- 
des; holz, n. bois propre à faire des pieux, des 
échalas; 1.(-) palis, pieu,échalas; Fran}, (eiferner 
Reif um ben Kopf etnes et) couronne d'un pieu, f; 
Mat, Mar. mât d'un brin, d’üne pièce; -mühle, 
£ moulia-bäti sur pilotis; -pPanf@el, Ex. illet à 
enfoncer des pienx; -Tammea't -rrmmtlier, 
mouton; hie, sonnette, 5 -vedt, n. droit d'éta 





ein —, s'il n'est nanti; fein — löfen, einlöfen, cœur 
Œchartung Bed aellchenen Give) retirer son g.; Daß — 
it verfallen, wenn eb:nidt eingeldös werden iM) le g. 
est cadus; lébenbes —, tedted-—, vif-g., mort-g., où 
aiment; unbewegliches—, hypothèque, f Ex. Chfat, 
alte Bröde pi tagen) traverse f; Ötanes; it €. hilf. 
Pfand-brick, hypothäqua,f; einen = einiöfen, 
purger une .h; -bud, n. livre, registre Aypothe- 
caire ou d’hypotheques; -birge, (Biete) ölage; it. 
sequestre; einen —u einfehen, ordonner un séques- 
tre; ontralt, e. -werttag; Deich, digue à la 
té: de plu. personnes; -beibung, T coms- 
traction d'une digue par actièts, f; erfuchtng,f. 


'Pra. action 4.; <gebñbr, f od. -gelb, n. droit de 


blir des poteaux avec armoiries; elf, ring, c. |saisies -gläubiger, créancier A.; -gut,m. em, 


ans; Ft be, ( bâton d'entre-déut; 2{ 14 gel, |gement; terre engagee; ein Gut als = befigen, 
billot à -enfoncer des pieux; -[@t#gump, f Aro. | tenirun terre en eng.} Inbaber eines =es, enga- 
pilotage; [hir d, chaussure de fer d'un pieu, f; | gistes; -baber, ©: ter: -balter, depositaire, 
-[dmany, Ex. couronne d'un pieu, 5 -[piße, £ | équestre; einen =, niederfehen, ordonner, un #6ÿ.; 
pointe de pieu, d'échalas, 5 · ſt ich, Mar. (Alt Seibtues | Haus, m. c. Beistand: Herr, créancier manti; 
tm) nœud d'agui à élingue; -ma ll, rempart palis- | 2.{in manden Ethven)offioier municipal préposé aux 
sade; —welde, f:Boisaule-amiatiæét, chevrin de | hypothèques, berrHd, a. ad. qui dérive du 
bois -weife,a.ad. getbeilt,B}. päle; = am einander | droit d'un créancier nanti; das {ft ein =e8 Medht, 
geleht, palivrei wert, n.palee, f; das ⸗ ju einem | c'est un droit du créancier nauti; hola, n. Ex. 
Gebäude, pilotage; Fort: palissade, pälamque, f ft, (S., vie Böcer hinter. dern Anpſoht und tem Hangenben 
Cam eine Befeñiants non Erb fraise, 5 eimmit— ver: | bei der Weryiemmeneng eineb Etrofieribanes auszufüllen) 50- 
febenes Merk, ouvrage garni d'une fraise; -te ir m, | liveau; bois de rempli , de garniture; -inba: 
Cet More der Foie) taret, ver tarel, ver rongeur | b&L, c. —terr; Beil, Fr coin os biseau d’assu- 
de digues et de vaisseau; -murzel;f. (der Béaume) | jettissement, d’affermissement, de boisure; Flag e, 


pivot; racine pivotante,f; (ble @ide) treibt eine =, 
pivote; -jau n, échalier; —ÿ{ebe m, n. Vig. tirage. 

Pfählen, Comte serfsen) garnir de pieux; éoha- 
laser; einen Weinberg, Spaliere -, é. une vignes 
den Hopfen — , planter les les à honblon, pour 
appuyer, soutenir le . ein gepfäblter Beinber À 
une vigne dchalande; +. —— Verdrecher =, (ipiers 
fen) empaler; das —r, pilotage, echalassement; it. 
empalement. 

Pfalßen, f. h. d'AN, (Deutite Lanbfaf) Palari- 
mar; die Dber-, le haut. P.; die Unter-, (dte- bel Rheine 
ed am Rhein) le bas-P., le P, du Rhin; bie Aur-, le 
P.eleetoral; der Kurfuͤrſt vonder —, d'électeut pala- 
tin; +. (Palaf, Bury) v, palais, p: impérial; bien, 
Le. -aréfentiens -geridt,me. Se; gra f, Conte- 
Palatin; der = am Rheine, le Palasin, le Comte-Pala- 
tin du Rhin; die -gräfinn, £ la Palatine, la Com- 
tesse Palatine du Rhin; -grafen=bien, f poire pa- 
latine; «würde, f. dignité de comte palatin, f; 

täfer,l. e. --grafentirm gräfli, a. ad.; bie=e 

tire, la dignité de comte palatin, le palatinat; das 
=e Haus, la maison palatine; bie =n Finder, les 

terres du Palatin; le palatinat; -graffda ft; f 
—graftoum, n. palatinat; -ftadt, £ ville ayant 
un palais impérial; it. ville palatine. I 

Yrälyen, 6; lun, qui est du Paletinet; bic, les 
Palatins. 

gu {si}, 0. vralgsrimh, 

Dianb, e6; pl. Pfander, n. gere; feine Ehre zum 
€ feßen, mettre son honneur en y., Pengager; ich 
fete meinen Kopf, mein Leben yum €, dar, je g, 
ma töte; mavie, je mettrais ma vie eng. ques; je 
an'en charge au péril de ma vies dh fuhr nein 
Kopf zum -<; je g. ma tôte, je mettrais ma téle à 
couper, j'en réponds sur ına têtes ich: wollte Gut 





Le. -ertugung: -Jöfung, & dégagement d'un g.; 
Mann, (ete) dtage; md Big ‚a. ad. ©. —vedtiéct 
-pflidtig, a. ad. tenu, obligé par gage, en ver- 
tu d'un g. est d'arrhess =feit, f Aigation qui 
naît dung; -teht, n.h ue, f; droit 
d'..; 2; droit de prêter surg.;-tech ti ch, a.ad.hr- 
pothécaire, -ment; ſich = verichreiben, s’'obliger hr-: 
ment; =t Géulben, dettes Ar-a; -fache, f. cause, 
objet hy c. Mage; ſaß, engagiste; -[dein, re- 
gu, quittance de nantissement; -fchilling, somme 
pretee sur gages; (ele ber Chepfünbete zur Errafe 
boabtt) droit de saisie; 3. (Daraufue} arrhes, f 
{wi bd, Codette y, f; Aculdn er, inn, debi- 
teur, debitrien'Ay.; -fierbeit, £ sûreté par 
nantissement; sûreté Ay..G -fpicl, n. gagetouché, 
Jeu de g. touchés; fall, (für das gepfäntene Birb) 
fourriere; f; -verfäufer, vendeur des effets 
donnés en gages, it. des effets saisis; -verfrei: 
bung,.f © -tref; -vertrag, contrat pignora. 
ti -mebrung, -meigerung, £ refus d'exécu- 
Lion; -mweife, ad. féeñpen +) par engagement, hr-< 
ment, par une action Ay; (er tft mit —-Œigenthi- 
mer,)er beſitzt es bloß =, il n'est qu’ engagiste, il 
ne le possede que par eng., qu’ Ay-meat. 

Vfanbdbar, a. ad qui peutservir de gage. 

DOfändbar, a.ad. Jur. erploitable; <e Büter, 
Möbeln, biens, meubles er-r. 

Pfände-geidb, n'argent qui sert à retirer um 
Rage; Manu, c. Pfänden -re ht, n. droit de sai. 
sie, d'exécution. 

Pianben, einen, exécuter, saisir les meubles 
de qh par voie de justice; feinen Schulbner, das 
Hausgerathe feines Schulbnerd — laffen, faire exé- 
enter som débiteur, les meubles de +; (man bat et: 
nen Serichtsdiener zu ihm geſchiat) um ibn zu 


ı liches —, (@etieny dtage: Pfander | vfinten) mettre en gage; Ef gager qe, prendre gage; 
pielen, Jouer au g. touche: was foll der thun, dern Daß — +, (Hub), exécution, saisie-gagerie, gage- 
{bief — gebört, mas fol bas —thun, weiches id in! 
Imeiner Hand babe? qu'ordonhez- vous au g. tou-| saisies; 2. (Murihäg) messier. 
oti;-bürger,Cou. |che? fein · eintöfen, retirer son g.; it. Ceres dem Pfändern, va. jouer au gage touché. 


rie, 1; Der, 8, saisissant; it, sergent qui fait les 


Pfänbder-fpiel,n. gage-touché, jeu de g. 


ler hat ein gutes —, il a un bon n; etwas jum | Pfänblid, a. ad. hrporhécaire, -ment; -€ Si 


cherbeit, sûreté Au; etwas — beiten, posséder ge 
A-1 on par © mont. 

Pfanbihaft; en, f. engagement ; pignoration, 
5; 2. (Pfand) gage, nanlissement; saisie, f; -lich, a. 
ad. àtitre de gage, ©. pſandrechetich 

Pfann-apfel, pomme bonne à cuire; -bal: 
feu, Hy. poutre, solive, panne de chaudière, f; 
-tifen, n. Forg. tôle de cr, f -fifd, c. Datirt 
-bert, co. Bfänner; uen, crêpe, omelerre, i 
(dicter) o. à la célestinez (nicht aufgegangener) o. ba- 
veuse; Con. !'ö.; cône ballé; =freffer, hn. c. Lauf⸗ 
ihfer; =fraut, n. © Sraummäme -perquels 
lung, f. Sal. aot. de clistrer, d’assaler une poële, 
une ch; -Merf, n.Sal, (Eaitorse) berne, sauniere, 
werten, vn. sa 6. Sal. posséder, entretenir, 
une berne; it. faire le métier de saunier. 

Pfanne; n, f. poéle, f; der Stiel, das Inmere, 
der Boden einer —, la queue, le dedans, le cul 
de la ?.; ein Pfännden, n. un poélon; it. Sal, bas- 
sin, augelot; ein Pannen voll, une poélonnee; 
fg. (den Feind) in die - bauen, tailler en pièces, 
faire main basse sur 2; Bra. (das Bier ju üben) bras- 
sin; chaudière, f; Fond. p.; Forg. Pfännel, poë- 
lon; lingotiere, f; catin; it. (auf Blehbimmen) ca- 
tin; Mag. cu Mörtel) bassin; Pap. Guns Beun) pisto- 
let; Sal. chaudiere,f; p. à sel; An. (eines Kuochend) 
boîte, f; acétabule, cotyle; die flace —, glene on 
cavité glénoïdale, f; die — bes Darmbeines, la ca- 
vits cotyloïde; die (Mate) — des Schulterhlattbeis 
nes, la eavité glunoidale, In glénoïde de l'omo- 
plate; aus der - gewihener Kuocen , os debolte, 
disloqué; Arg. —, (3ünb-) bassinet; Pulver auf 
die — ſchutten, mettre la poudre au bassinet; Art. 
-n am Geſchuͤtze, sous-bandes de l’affüt,t; Ex., Horl.e 
Cia melcher ach ber Zapfen drehe) lumière, f; Im. (am 
der Preife) grenouille ou crapudine, FE Ser. (in wel: 
der ſich Die Mage! det) couette, gr., er., 1; Cour, 
Dab-, c. Hettsiegel. 

Pfännel,d; €, n. Fore. © anne; fie, n. 
Fond. ele tn das — gegen min) œuvre; piece 
d'œuvre, f lingot. 

Pfannen-baum, Sal CB. an weiten die Fay 
vfannen hänmen) le traversier, le bourbon; -bled, 
n. © Panneifen; -bod, Sal. tréteau, chenet 
de chaudière; -boden, fond de la ch, de la 
poêle; it. räble; -borte, Le, tant; -bortland, 
n. bande de toises, f; -bret, n. Cui. barre, rayon 
des poëles; Sal. planche, volet ou éoran de eh.; def 
fel, couvercle d'une poële ou e4.; Arq. (einer Flin · 
lee) batterie, 5 — (am Gefäß) sus-bande, if; =: 
feber,C ressort de d.; -tifen, n.o. Pannelien; 
Ar. (Edrautenmimge) main de sergent à bassinet; 
-fliter, drouineur; -geld,.n. droit de brassinz 
-geitell, n. Cui. (Dryfad) trépied: it. ©. —Mmebt; 
-graß,n. en -grube, f. An. cavite, creux 
de l'acétabule, du cotyle; -hafen, Sal. croc de oh; 
-bafpe, f. happe de ch. f, -baus, n. Sal. (ip 
baut) berne, #5 -berr, ©. Pränner; -böblung, f. 
An. ad Hufttnochens) cavité cotyloïde, f: lade 
=, glmesf; —fn edit, Cui.cwerauf bec el nut) Lemon 
de poële; -Tolben, Arg. fraise à bassinet, f; ⸗ku⸗ 
eu, e. Manntuber; -läufer, Sal, (beim Fatpieben, 
amégetaufene Srütelr) salaigre; it. bez; Lo, n. Sal. 
(unter der Salyufanne) Lisard où Lisart, G -meifter, 
Sal, (Hufieger) montier; -rand, versat; ring, c. 
-bafpe; -wif, gouitière, crevasse, f; —{ da u m (heim 
@atjieten) schelot; [die fer, o. Rein: -(hmans, 
repas donné aux brasseurs; -(hmied, poélier; Sal. 
ievreou maréchal (de saline, de saunerie); -ftein, 
Sal. (Mare, melde fit beim a anfept) schelot ; 

s 
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Dfannensftiel 


[Pfausfißch 


Pfeffer⸗ſtrauch 


écaille, équille, f; den = ausflopfen, écailler, équil- | Esins) épérohnier; fifd, ». de mer;' fliege, % |chanx éarbonatée globuliforme, f; 3. (ter Megenfrin) 


ler la chaudiere; Ard. ise de Goslar, f; -ftiel, 
queue de poêle, 1; Hi. (-Riegfiß) mésange à longue 
queue, 5 -theil, Sal. denier, action, quartier 
une berne; -jiegel, tuile en $; faitiere, f zu: 
fer, Suc, croute de suere qui s'attache au rairai 


chissoir, 

Pfänner, 8, Sal. iétaire d'une berne; sau- 
nier; -tédt, n. droit de berne, de saunier; -r ol: 
Le, f; rôle ou registre de 4. 

Pfännerei; en, e. Yiannemitpell; +, €. Männer 
what (2). 

Piânnerfaft; n, f. propriete d'une berne: 
ie (kmmtiisen Männer) la socicté, le corps des sau- 

fard, ec. Pier. [niers. 
farr-ader, champ curial, appartenant à ube 
cure; -amt, m. charge de pasteur, de cure, de 
ministre, f; it. paroisse, cure, f; ministère pastoral; 
fein = treu verwalten, remplir üdelement ses de- 
voirs de pasteur, de curé, de ministre; ein = be: 
Torumen, oblenir une eure; -auffeber, surin- 
tendant des * d'un distriet ; archiprètre, doy- 
en; -bezirf, paroisse, f; -befeßungeredt, 
a. patronage; -bir, poire de prétre, f, -bien ft, 
(-amt) charge de pasteur, decuré, fs. c. —irétne; 
-borf, nm. village où reside un cure; =. village 
appartenant à une cure, A un presbytère; —ei mn: 
fünfte, pl revenus d'une cure, d'un bresbytere; 
-feld, n. €. -ader; frau, ©. femme d'un pasteur 
ou ministre, f; -frobne, f; corvée due su cure, à 
cure; .. paroissiale, 6 -garten, jardin curial 
ou de la cure; -gebäude, », cure, f; preshytere; 
maison curiale, 1; -gebüßr, f. le camel; -ge 
fälle, pl. revenus d'une cure; -gemeine, £ 
paroisse, f; -genoß, (finn, paroissien, ne; —ÿes 
recdtfame,f; droit curial, presbyteral; -grunb: 
fıld, n. bien-fonds, immeuble d'une eure, -gut, 
n. bien, domaine d'une sure; die -giter, les biens 
paroissiaux, attachés à une cure; -handel,simo- 
mie,f; -baué, n. maison de cure oude ministre; le 
enge la cure; «berr,c. Harrer; -hof,cour.de 
cure, du presbytère, f; it, e. -baus; -b 01}, n. bei 
du curé, appartenant à la eure; -bufe, T. 
(de terre) appartenant à la cure; -jungf 
fille du pasteur; auf, c. ante; ind, 
fant de pasteur; 2. ord. issien; -firde, f. 
roisse, église issiale, f; -tnecht, valet du curé, 
du pasteur, -Pöchtmm, euisiniere du curé land, 
n. €. ter; -leben, n. patronage; -leute, pl pa- 


* 
er, F 
n. en- 


pa: | Selierbaié; -beere, ſ. grain 


libellule, demoiselle..1; -babn, z.; -beune, & 
paonne, f; -bubu, n. paonneau; -bibuer, des 
ns; -nelfe, £ mignonneite, f; -geiber, grue 
éarique ou du Japon, f, -fdmang,.c. -em-ftman 


.|-tanbé, L pigeon. ou trembleur. 


Pfauen-auge,n. œil de poor; [g=H, (heb-fénorts 
fet) yeux de la queue du p.; 2, Ecmetsertins) le p. du 
jour; 2. œilde p.; 3, (poi.) labre miroité; it. (en Gift 
in Sndim) œil de p.; Mg.marbre à yeux de p.; -: 
bawm, adenanthere de p,; -blan, a. ad, bleu de 


P3 couleur d'yeux de p.; -ei, m. œuf de paon; 
feber, £. plume dep. L; fg: (rit vom Bewinte ber 
Ferienmushein) pierre de p. fs. Cet Anteemeot) ulve 


plume de p.; 3. (Regenbogeufarben in menden‘ C ieinen) 
couleur d'arc-en-ciel; =brufe, ſ. spaih cristallisé, 
irise,qui a l'éclat des plumes de p.; -Famı m, Bo. con. 
dori a grains rouges; -Eraut, n. (Fiehpfeffer) curage; 

rsicaire âcre, f; front, £ Bo. la poincillade; bie 
bône=, la poincillade élégante; —f dr 4 n 3, queue 
du p.,f; Hn, c, Bfauentaute, it. (ange) P. du jour; Bo, 
e. true; Ex. Mg. mine de cuivre azuree; =be0[4, 
n. Bo. érable; -fmeif, ©. -famanı . it. AT. quete 
de p., f; -fpiegel, (ri Ente het Denierera) les ei 
roirs d'un p.; ha. (Mbenovesel) alas; it. Coms) 2. du 
jour; Bo. chanvre aquatique; eupatoire femelle, bä- 
tarde, Fi it, ©. Maus; “Heil, ©, Sehe -medel, 
éventail de plumes dep, 

A onne, É: cf. Sfau, [tiron. 

ebe;n,f. od. -nfürbis, Cire Kärsike) pepon, po- 

Piehten, va échantillonner, * 

Dfeffer, 8, poivre; ber lange le z. long; gauser, 
getopener, fein geftoßener -, p. engrainz, p, com 
cassé; mignonnelte, & mit — würzen, ·n, poix rer 
einen Hafen mit - einmahen, faire une poivrade à 
unlievre; fg. ein Schlag aus dem —, un rude coup: 
ber indifche od. fpanifbe-, le p. d'indes le piment; 
der faliche indifhe —, faux poivrier, amome des jar- 
diniers; la ceriseite, cf. poivre; beut 7 Pau: 
vage, petil p.; it. arbre au p.. 

Pieffer-art, f. espèce depoivre; Bo. -arten, 
les poivrées;-4rtig, a, ad, qui ressemble dus P., 
qui tient du gs «baum, poirier; (indifher) #-r 
ou lentisque du Pérou ; (dtfiopifer) wanizuetle, f, 
a CL Gtanfiéde in Anereita) * en arbre, 1; 3, ©. 

le 


blatt, n feuille du p-r,f #.c.Rranenminye; -b rübe, 
£. poivrade, (6 dd fe, £ poivrier; 2. (dem — fein ju 
heben) boite pour concaser le p.65 bu be, £ €. ta 


roissiens; Am 4 gd, f. servante d'un curé ou pasteur, | tem -dute od. -diite, cornet dep. uhr; -faf, 


& -padter, fermier de cure; té chf, n. €. -leben: 
Tod, € fire; Faß, c. -teben; -fiegel, mc 
Stress; -ftelle, f charge de curé, de 


u. dim. fàf en, n. tonneau, baril de p.; 2. (din 
zerdın) poivrierz -fraf, -freffer, a vel: ode: 


sieur, f; | fd mad, goût dep, poivre; -gurfé, f.cornichon; 


pierre de p.,oolite, £ · ſt t au, Do. (auf weikem ver — 
wächft) poivrier; 2.6. Sebrrbalés tag, (Tag der unſchul⸗ 
digen &inber) le jour des innocents; -thimian, thym 
poivré; -bogel, ©. Sebitmdbier; 3. 0. Ecitenfémeang 
-Wafier,n. sau dep, f it. eau poivrée; -WUL: 
36L.£ 0. Bertöpeterlein. : 

Vfefferbaft, a. ad. (tem Dfeher dpniié) 
semble au poivre, qui tient du p, 

Pieffern, rn. ar v. pu. piquer, brüler comme du 
poivre; ».va. (fleifdi x) — poivrer; assaisonner de poi- 
vre; (diefe Bruͤbe) ift fchr gepfeilert, est trop poi- 
vree; Sg: gepfefierte Morte, tbeißenee) pi- 

antes; ber Schlag war gepfeflert, voilà un coup 
ien rude; s'était ua rude coup; (Diefe Waare) iſt ges 
pfeffert, Cibruer) est bien poivrée; it. (die Prute)— 
(au Héederiage) battre légerement avec des rameaux 
de genévrier (pour avoir q. présent); it. (dieſes 
Deidden) iſt gerfehfert Gat Die Rupie) est poivree, 
feif-ammer, f. bruant; verdier de haie; zizi; 
-broffel £ (eee einen pfelfenden Laut sit) mauvis,: 
grive rouge, fi it. 2. g. commune; · en te, f. canard 
uldeur; Aerche, Points alouetie des bois, f. 

Tieife; un, (lim. Pfeifhen, a.) (Lonmertyeus) sife 
Ss Mil, Are aufber — blafen, jouer du /.; ans Ty 
bisde), chalument; (in Grein) tuyau; die -n ia 
Vienenfikten, L0veu) les alveoles, f; die — ed. Dilke: 
{eines Leuc ters) la bobsche; (im thieriſchen Kor⸗ 
per) os crous ; Jar, (Eéflina) Hüte, 6 mit ber — 
propfen, grefler eu Hüte; it. @ Fäcıfer; Tis, er Eynte) 
canette A bobine), f Verr. (lafereyr) felle, f; Sp: fa. 
nach eines, Andern — tanzen, Cid mady frise D tien 
beauerun mes) re. oblige de s'accommoder, de se 
conformer à la yolante ps qu, P. de chanter comme 
veut; bie -eingieogn; filer doux; - ſchue iden, teil 
man im Wohre Hit, cie eugengeir tenügen) profiter 
de l'occasion, laydıs qu'elle se présente; Fier im 
Diobre fit, bat gut -n ſchneiden, a beau graner à 
quila fortune rit; quanden a l'occasion favorable, il 
est facile d'en profiter; Il. (Lataté—) pipe, fine thoᷣ⸗ 
nerne -, une pipe de terre; eine - ftopfen, charger 
uar 2; bie - augunben,allumer sa p.; ein Pfeiſchtn 
randch; Tumer une. f 

»feiien-baunı, eo. Trank; beihlag, gami- 


qui zes 





pis, € Malensbi —s | 


taire de ap, -bohrer, Luth. perce, f,-breus 

net, fabrisan de pipos(de terre); -brennerei, £ 

Bed) fabrication dé pipes, G 2, (Det dat), falrisr 
de pipes, I; —brét,n. Org. tamis d'orgue; ber 


| ue 
del, couvercle de perde, £ ciben; -fabril, & 


ce tirhnerel, (3 firm if, vernis de pipes; ·ſi ſch 
fistulaire, trompette, 6; -fleie, f lichen à wont- 
ges. form, f Jarwe d'argue,i 2. men) le moule 

Armen, möonlaur de zen; -formig, tu 


-ftubl, siège, banc destiné à la famille du pasteur; | -b043, n. (6. sem ame) paivrier, boisdez;s.agnus| buleux, tubuls; en tubule; —fuf, can ven Drart-} 


-tbär, porte de la cure, du presbytère, 5 -verleis 
hung, e.-Ieten; -vich, n. bétail appartenant au 
eure, au pasteur; -wahl, £ c. -erneatt -wiele, £ 
pré de la cure;-witiwe,f. veuve de pasteur,;- mob: 


castus; vitex;i-fort, n grain de p.; =ttraud, 
mollé ou lentisque du Pérou ; -Erämer, marchand 
de ».; -frauf, n. lépidium; passe-rage gramle, 
chasse-rage vulgaire, f; 2. sarrielle, sadree, saturee, 


nung, Le. -geräute; -Jehmte, Zins, dime def -fuden, pain d'épices =beder, pain d'épicier; 


cure on paroissiale, 

Plarre;n, Piarrei, ent, f. cure, paroisse, f; um 
eine - anfuchen, postuler une c.; fine — verfeben, 
desservir une «.; eine ber beften ob. fettefien -n od. 


Parreien deéSprengelé, une des meilleures cures +; | mung; +. cumin carnnz -Füfte, f.Gg:m. Abrtenta | pfrife) lumiere, f; ua der, faiseur de 
es find zwei -n (in diefer Stadnı, il y a deux p-rr: |-lade, £ 


was zu einer — gehört, curial, issial, &; 2. (Bob: 
nung tré —r#) la c., la maison u curé, du pasteur; 
le presbytère. s 
Vfarreitid, a. ad. curial, paroissial, presbyte- 
ral, e; die -en echte, les droits curiaux; bie -en 
Amtsverrichtungen, les fonctions curiales. 
farren, vn.ev, t. être de la paroisse. 
farrer, 4, (fatholifer) eur, pasteur;. (protés 
fanttier), minisre, ps dic-inn, la femme du p., 
du m.; werden, se faire prétre;embrasser l'état eccle- 
siastique; er ift- pu MN. geworden, il a été nomme 
e., # de N.; der erite - (an einer Aire) le premier 
pi -mwahl, f election d'un y. onm. fe 
Prau, ese, paon. (jron.per.)it.die ing, c.—-berur. 
ein junger -, un pronneau; eim —, ber ein Dad 
ſchlag 


Bl. :. roue; er bruͤſtet ſich, iſt ſtoſz wie ein —, ü 


=bild, m, figure de pain d'é; =ferm, £ forme 


œenteten -Pümmel, Cartestémme) -péivreile coms 


ivriere, f; -Ieer, pp. parasite, écor. 
nilleur;, -leben, n. emphythrose afècte d'uns 
rente en p., 1%; -mible, £ Cui moulin. à pr; 
-müller, 0. Mm; -m in ze, menthe poivrée 
eu citronnée; -minzfüdlein, m pastille de 
menthe, f; -müns- dl, n. huile dem ivrét, 
; =thet, thé de menthe poivrée, 6 =warlfer, n. 
eau de menthe poivrée, f; -mufhel; f. Cour.ele- 


bouche de tuyau (d'a Dfifutier, -futtés 
ral. étui derit.de sillet;-g € bu nb,n, rousse de 
pres fs glafet, verniseur de pipes; -glafur, 
L. vernis de pipes; —bolj, a. bois de pipes; it. map. 
seau, bois de marseau; -fied, rognures de pi 

molles (serauves), f; -Inschen, grand oscreux; L 


!pour faire des pains d'é; =puppé, Favei, -tucene | ibin;— fo p f, latète, le fournemı de pipe; -forale 
| bis teilig, päteide pain #'d-es; “Arab he Fi lo nf 


Lee Nébeté 2.0. Auaerchs -10 dm. trou d'au 
chalumean, d'un sifilet, d'un fire; (einer Orgel: 
pipes; it, 
de fifresr; nue r 9 el, Mg marne pierreuse eu pétri- 
fable, f; 2. (30. ju Lebaïté-n) argile à pipes; · u UM d⸗ 
füd, n; embouchure d'une pipe; it. anche d'un 
fire; Am u ſchel, £ tuyau de mer; -quafte, la 
houppe, la banderole de pipe; -räumer, Je eure- 
pipe; -tobr, m. tuyau de pipe; Hy. canal, tuyau, 
conduits =bahrer, la e, Cf. -bebeen; 1 0 D re 
em m, con muâaliien -) l'anche, 5 -robrig, a. 


nisse; came poivrée, f; -nuf, 1; nüßchen, mel od.buulduxs -[pibe, f as unit) le 


petits pains d'épices en forme de noisettes; Ha, =: 
nüßleim, n. Con. arche nacrce f; bl, m. huile 
de p.,f; -pflange,£c. -taam; pin t, Bo. pied de 
veau; -röschen, cb; -fad, 180 -à ?., de P.; 
fg: po, vendeur d’alumeties; -[hwamm, Bo. (re 
eftarer Pansimmer, teren East tie - Weißt) amanite poi- 
vrée; agaric polvrd; poliron; æ. (andere te} engntr- 


t, un 7. rouant, qui fait laroue (avec laqueue); | ride, agerille, fi cf. jsunätre, f agarie is bie by 
‚ntamisä ss; -ftabibaum, m. poivvier du Japan; 


est glorienx comme uno; ilse paonne; As. ,; Ha. -,|- Raub, ». pulverise; nude, de done: 
(Mer) p. de mer; -fafau, faisan pP; argus; 2. (im i ſtein, (oué keinen Rernern zuianmengekpser Sunliyinin) 


d'un tuyau de pipes; -ftiel, tuyau d'une pipe; 
rod, Org, le — Ja planche du tunis nn 
2. (langt -nredre) canne à pipe, ſz —ftopfer, éviduir; 
tampon, ef. Stepſer —ft rauch, (ipaniiher Péluuber) Hi. 
las; =, séringats Tod, n. morceau d'un tuyau de 
pipe; s. {Lenitlid) pièce de musique pour le fire; 
-thon, argile, terre à pipe, A zwei, My. blano, 
de terre à pipe; -mcr fn. Org les tuyaux d'orgues; 
ander, Citiu) cornet, eamoullet; fdibus; <a, 
sungleim,m «ne One) languelle, ı. 241 

DCE, in Yan ar. be mit tem unit, ein Hefe; 


Dfeifen 


1e vom Winde) fer bie Augeln n um 
die Ohren, lt gr el ** 
man hoͤrt ihn — (wenn er ichläft) on l'entend +; 
2. va. vo. einen Mari —, une marche ; einen 
el lehren, s. um oiseau (biefer Vogeh pfeift 
rien, chante, sifle deux airs; mit dem Muns 

— 2. avec la bouche; einem -, +. pour avertir, 
55 qu; anf einem Blatte - , s. sur une 
—, (auf einer Pfekfe) jouer du fire; Eer. wir bar 

ben euch gepfiffen und ibr wollet nicht tanyen, nous 
avons joué des instruments et vous n'avez pas vou- 
ha danser ; P. mer germ tanzt, bem ift ich! ge. 
fen, on fait volontiers ce qu'on aime; on se procu- 
re: aisément une chote, quand an est peu délicat sur 
le choix de moyens; ein Etiiéen —, jouer un air sur 
Le fifre +, un air de lngeolet; fauf dein Ichten Loche —, 
(in ben lepten Dügen liegen) être à l'extrémité, à l'agonie, 
aux abois; ich pfeife dir etmad, Gi rertees nit tun) 
fa. jo l'en souhsite; je l'en casse; Jar. —, greffer en 
flûte; Das — (des Winbet, eimer Augel, ıt. auf der 
ft), le sifliement; er betäubt mic durch fein -, 


Dfeilsfpringer 


épervier, belier; 2. écureuil volant de Java ; 3.004 
mer; isan de mer, canard à longue 
queue ; 4. (rt Taucher) le harle étoilé ; 5. (Art Wen), 
la pastenague, ,tourtourelle; -{pringer, 
Cein Safe welcher fchnell vote ein — (peinat) la gerboise ; L-s 
ftein, (Mingerfein) bélemnite, pierre. . ou falminaire, 
er delyax, f; lyncurius, céraunias; :t a u {en be 
ein,n. hp. millepied à dard; -wahrfageret,f. 
belomaneie, f; -werf,n. Fort.f; -munbe, fplaie 
provenant d'un coup de /:; -wurf, coup def; — 
mur}, Bo. thalie, 6; -wurgel,f. Vig. le pivot. 
Pfeiler, 6, (dim.-en, -lein,n.) pilter; (areber, 
setkarn), ge » (reifiebenter), pilastre isolé; die — 
einer Thür, eines fenfters, les jambages, les mon- 
tants d'une porte, d'une croisée ; (bag btbe) war 
von 12 -M gefragen, etait soutenue par douce ps; 
Are. (einer @Aute), le für; Ex. pl. p. ou massif de roche, 
(qui soutient le toit ou le ciel des mines); Ma. (lichen 
werben ein Perd ahgerichtet etre) les ps; ef. Brüden-, 
&4-, enfer, Etre, Wand; -Tpiegel, trumeau; 
-ftein, Mg. basalte; weite, f. Arc. entre-pilastre; 


ilm'ctourdit par ses siflliements. tu r gel, Ef. 0: Wiahleuret. 

Pfeifer, 8, (mis von Munde) sifenr ; it.ord. caufei:| Pfeilern, ir de piliers, soutenir par des p. 
ner Qucerpfeife) be f re; er it ein ewiger —, c'est un | Bfen nid, Pfennig, cé; e, Bo. queue de renard, f. 
éternel siflleur ; die - und Zrommelichläger, less | Dfennig, ed; e, denier, Janin; bei Heller und — 
etles (amboura ; Hn. e. Biesen-; 2. (Meericier; grondin, | bezablen, payer jusqu'au jer sou ; (jein Geld) 


m 


grondeur, groneau ; 3. larve du scarabe à trompe, 
-bade,f. fa. joue de fire, grosse joue; -fift, 
©. Semi; -geridt, m. autre. (in Frantfurt, ©, tury 
wer der Herhimaeife) cour de fifres, f. 

Vfeiferei; em, f. mp. sifflement. 
Bieilerichaft; en, Etaad eines Dieifers) qualite, 
état de fire; a. alle Dfebier ui.) les fifres, le corps des 


es. 
Pfeil, ed; e, (dim, -den,n.) le-trair;.Ia fläche, 
chier; einen - abfbiefen, tirer, décocher une 5 
ſe ſonen wie ein -, vite comme unz. d’arbalete; er 
foë wie ein — fort, il partit comme un 1.5 ef. -ges 
féinb, ine; feine Worte dringen wie-e ind Herz, 
Céebr tieDses paroles piquent au vif,pénétrent jusqu'au 
cœur ; ein Wort thin feiu —, les paroles ne tuent 
paint, s'oublient, peuvent s'oublier; P. ex bat feine 
-enerichoffen, cer weiß nids norte gu fagere, it. er ft entr 
Mär) il ne sait plus que dire ; il est au bout de son la- 
tin ,.dle son rûlet; it. il est épuisé; Poe, bie -€ ber 
Biadhe, der Satirer gegen einen abf@iefien, décocher 
les traits de la vengeance r contre qn ; des Todes -€ 
baben ibn erreicht, «er it seiterben) les traits de la mort 
l'ont atteint; die —e der Liebe, les -s de l'amour; As. 
Js BL ein mit Federn von anderer Farbe, /. em- 
penuce; ein auf dem Bogen liegender —, S.encochee; 
re. Ber. Qurcab), dard; Ge. x (an einem Ckatpegen) la 
5 Hin. (re Spinnenfiéhe) (poi.)f. 
Pfeil-abergang, An. sinussagitial;-band,n. 
courroie de dard, de javelot; blume, f. ateris, f; 
dra de, bn. (£ent.) le marteau,la demoiselle mons- 
trueuse; la chimere ; le roi des harengs du Nord; - ei 
fen, n. pointe de fer d'une fiche, f, -feder, le plu- 
masseau d'une /.; -[i fc, belone, aiguille, f; ésoce, 
orphie, aiguillat; -fürmig, a.ad. en forme de /.; 
Bo. sagitte, de; -futter,n.e. tier; -gang, c-< 
aderaana; -geTade, à. ad. droit comme un trail, une 
Js -geibwind, a. ad. prompt, vite comme un 4; 
avec la rapidité d'un 7.5 be dit, (tes bütiner —fémmiaes 
Sete) Ve spet; -böhle, f. An. Un tem Simbluséen 
sinus sagitial; -fö ch et, carquois;tronsse,f; fra ut, 
n. Bo.(rt tet Wrgriritit) la Persicaire amphibie ; s.(ei: 
m Raferrpfl.) sagitlaire, sagitte, Béchière, /. d'eau, 
f;—treus, croix barbée, 1; -maué, f. (Eprina 
maus) la petite gerhoise; -motte, £ la phalène pri; | 
-mufdel, f la pholade; dail, pitaut; na bt, f | 
An, Un der Sireftaie) la suture sagittale ou rhabdoïde: ! 
-natter, f. javelot, derd, acontiss; -punft, pha- j 
lene d'avril, f, -Tand, An. Cam Fdriteiteine) marge | 
sagittale,f; -vedoute, f. redoutenf., f; -ritter, 
bn. papillon anchise; -fad, &.-Titershanye,t.) 
tree; -Thlange, Le. matter; -[hitede, f 
Coelébe wie ein — aus dem Wader bervorichleden)la Inriöre on 
Bu l'avoine de wer, l'aiguille à coudre,f; l'uri’ 
St Pierre; -Ihnell, a, ad. comme un var; 
prompt, vite comme un dard ; fu #, coup, . de /; 
einen =thun, décocher une 1.5 -fchihis e, archer:ar 
baleirier; - {db 1 “fi queue en fürme de ;.; Hn. 
(éimeueriing), sphinx; papillon sphiax; bourdon; 








um den ziwanziaften — qu $ von 100) anlegen, placer 
au d. vingt; den hundertſten ⸗ brsablen, (1 ven 100) 
je le centième d.,um pour cent; man hat die Bin: 
en auf den ıöten - berabgefent, «auf 6 »/4 vom Guns 
bent) on a réduit les rentes au d. seize ; gum 30 
verfauftes Gut, Qu 5 1/3 vom Suntert)terre vendue au 
d.trente; er hateinen ſchoͤnen — (ein ſahnes Geid) das 
bei gewonnen, il em a tiré un bon d.; · P il y a fait ses 
choux gras, cf. Beisit—, Birch-, Mutter, Mort, Reife-, 
Eau, Brbt-; Blein (goldener ob. filberner) -obne 
Geprägt, besant ; (farbiger), tourteau; (halb far: 
biger und halb metallener), tourteau 1; fg: Hn. 
€, (Rem), pierres numismales, f; nummulites, ca- 
merines,f; belicites ou helices fossiles, f, brattenbur: 
gifer-, chamite,f; +. ESewian de drachme; 
18 deniers ou scrupules; it. douxième partie d'un 
mare; Ex. c. gewicht; , blume, f. la lunaire ; =: 
brödhben,n.biset; -biditüd,n. Conf. pain d'e. 
peu blanc ; -@ 7%, n. fer oxidé terreux ; mine de fer 
imoneuse lentieulaire,f; -fuchfer, 6, grippe-sou, 
pince-maille); -ge wicht, m. Ex. Crebr:g. mo be Mari 
in 256 Thelle qerbetit wire; it. ein eingeimes Gewicht die ſet 
tnt) poids de deniers; -graß,n. c. -traut (3); -g uj l⸗ 
te, f. rente, redevance en deniers, en argent comp- 
tant; —-{eétie, f. chandelle qui ne coûte qu'un f'; 
-Foralle, F. hn. madrépore nummulaire; -fraut, 
n. Bo. (int tet-atefterite) Iysimaque monnayere,f 
nummulsire, monnayere, [; herbe aux ecus, à cent 
maux, à cent maladies, f 2. (le Telbeaite) — des 
campagnes; 5. thlaspi-des champs à larges siliques; 
4. (as Heise Echbütrant) la petite chelidaine, petite 
serophulaire, petite éclaire; éclairette, aureillette, 
hémorrhoïdale,f 5. das eine =, (Gautbeil) le mou- 
ron délicat; -linfe, f. grande lentille; -marf, f. 
Ex. marc de deniers; -meiiter, receveur, tréso. 
rier, boursier ; -meiftérinn, cin Atöfiern) £ la da- 
me boutsiere; me i ſt er e i,f. cout Met, it, MeWohmung 
cine —meifiers) la charge, it. maison du receveur, du 
trésorier; la trésorerie; +. (Behörde) la chambre des 
recettes; -poi, f. petite poste; -falat, c.—fraur, 
G): bente, f pouillier; pouillis; cabaret borgne; 
-fchreiber, secrétaire de nclantes des recettes; 
ft e in, €. -teralles -thurm, cin Srraßburg) le trésor, 
(ou est le trésor public); -minbe, f. liseron num. 
mulaire. 
Vrerd, ed; €, Econ. (mit Hürden e grmadıter) parc; 
die Schafe in den - thun, faire parquer les moutons; 
les mettre au parc; Art, (für tas Cejbég) le pare (d'ar- 
tilberie); 2. (Nett der € mafe) la fiente de es ; engrais, 
fumier de m.; 3. (-tönauna), le parcage : wie viel vers 
laner er für ben — auf jeden Morgen? combien de- 
wandetilpar arpent pour le ».; einen der mit bem 
+ Belegen, faire parquer les ms sur un champ, lui 
donner le p., l'engraisser par lep.; -ader, champ 
qui a reçu ou doit recevoir le p.34 -qeld, n. rétribu 
onpouries.f6-bitre,f. 0d.-{arren, hutte, lo- 
ge, cabane de berger; -Jager,n pare dem; it 
troupeau; ein ſehr ſtarles ⸗, un grand pare, unır, 


ften — | ben 


Pferch⸗recht zur 
fort nombreux; -vect, n. droit de>.; · ſch la g⸗ 
leg; 2. (- mitt) droit de p, 

Siren n, fe. Pret (1). 

Perben, einen Mers, Cnlt einem enbe brie 
ten) dresser um paro sur un champ; s. bie Schafe-, 
Cm De Pfercht un) parquer les moutons; 3. ein Aeld-, 
(engen) engraisser, fumer un champ par le parcage. 

11. vn. ar. Bb, (im Perche fon) parquer; bie Cafe — 
noch nicht, les moutons neparquent pas encore; 2. 
(mtiten) henter ; baë —, le parcage. 

Pferd,es;e, n. (dim. -hen, -lein;n.) cheval; ein 
wildes —, (im Stande feiner natbriiden Mreißelt, I. dat Bd) 
ſawer Telten IäAf) co. sauvage, it. c. fougueux, emporté; 
zugerittenes, cingefabrenes —, e. dresse; ein pöllig 
abgerichtetes —, c.acheve; -—e halten, (ou frinem Ges 
traue) entretenir, avoir desehevaux; ein Ing €, 
un attelage de chevaux; mit s, mit 4 —en fahren, 
rouler carrosse avec a, 4 ; avoir un attel 
de ..; avoir +, 4 chevaux à sa voiture ; ſich zu —€ 
Ben, ein — beiteigen, monter À «,, sur mn c.; Ein — téi- 
ten, monter un c-; gut, ſchoͤn zu —e fien, être, se te- 
nir bien à cheval, ètre bel homme de ch. ; tte reis 
fen,voyager à e.; nicht vom -e lommen, ètre touÿ.à 
e; vom -<abfiten, abiteigen, fallen, descendre de: 
ce; das — bat ihn abgefattelt, abgeſetzt, abgcworfen, 
le c. l'a jeté par terre, l'a démonté, de: né; 34 
—€ dienen, servir dans la cavalerie ; ein Oberfter zu 
—t, colonel de cavalerie; Jäger zu €, chasseur à c.; 

ut blafen, Mil. sonner le bouteselle; ein unter: 
egtes -—, (IBebfel-), c. de relais; ein leer zurüdges 
ded — un c. de renvoi, of. Aer, Brl-, Sam-, 
Pen, Re, Cartel»; ein unterfehten --, c.ragot,ra- 
masse; ein binnleibiges, fhmäctiged -, «qui n'a 

oint de boyau, étroit de boyau; - mit trumen Bor: 
fhenteln, un brassicourt ; — welches bie Aniefeb- 
len zu nahe beiſammen bat, o. crochu; — mit ver⸗ 
tenften Schultern, c. entr'ourert; Died — bet eine 
ftarfe Bruſt, iſt ſtark von Bruft und a À e. est 
fort de devant, est bien traversé; — dem das Gebiß 
(wegen feiner großen Zunge) nicht an bie Yadung 
reicht, c- = Fappui sourd ; biefeß - liegt gut in der 
Kauft, trägt ben Kopf aut, die Nafe bob, ce x. a Fap- 
puià pleine main, porte bien sa tèle, porte le nez au 
vent, porte au vent; — welches einen fbônen Kopf 
und Hals, einen bien Hals bat, c. beau de la main 
en avant, c. charge d'encolure; - beffen untere Kift: 
lade zu did iſt, c. charge de ganache, qui a la gana- 
che lourde, pesante; ein fpanifhes, englifteée —, 
un c, d'Espagne, un c. anglais; As. das Hiine-, 
le petit c.; P. (id vom —e auf ben Eifel fehen,.cietnen 
Zudand verfehlimmer) d'évêque devenir meur er ; Die 
-t hinter ben Wagen fpannen, das - am Schwanze 
aufjäumen, (eine Sache vertehet anateifen) brider son e, 
la queue; einem gefchenkten —e muf man nice 
In Maut fehen, od. einem gefhentten Gaul ſieht 
man nicht ind Maul, à «: donné on ne regarde point 
la bouche; eine Schwadron vou z00 -en, Cheiteen) 
un escadron de deux cents chevaux; 5. Mar. -t, 
(Vaarden; Taur, auf welchen die Matrebeit mit ben Füßen fies 
Ben, inbeun fie fich gegen tie Ana Iehmem) les marche-pieds. 

Pferbe-ater, Feo. héritage qui fournit un che 
ral par droit de meilleur catel;. -aloe, f. aloës ordi- 
naire, faux sucotrin; —ameife, f. la grande fourmi; 
-ampfer, la patience sauvage ordinaire, la parelle, 
l'herbe aux teïgnes, raguette,t; -arbeit, f. travail 
fait par un ch; 2. fa. (eine mibjame) travail de ehr; fg: 
= thun, travailler comme un ch.; -arzenei, 8. (p- 
fg.) médecine,remède de ei.; pour les chevaux; breu- 
vage dech.; =funde, unit, =miffenthaft, 
f. hippiatrique, {; art, médecine vétérinaire; ={ us 
Le, £ école rét., hip.f; arzt, le ver, l'hippiatres —= 
auné, n. œil de c/.; Mar.tan ben Enden ber Lane) œillet, 
boucle des marche-pieds; -bänbdiger, Pot. domp- 
teur de chevaux; -bär, g. fonishär: bauer, pay- 
san qui a des chevaux; it. qui posside au moins une | 
demi-charrue; —baum, ta) barre, -bereis 
ter, piqueur,écuver; -befdlag, ferrure, f; it. fer 
de «h., le fer; —binfe, f. grand jonc, seirpe des ma- 
rais; -biéffe, chanfrein blanc ; belle face,f; bis 
me, f. Bo. (émempabn) dent de lion,f; pissenlit; +. 
(Eactelwelen) melampire de champs, bled de vache, 
de bœuf; -bobne,£ Bo.c.Zaur,; #. Con.le molan; 

braffen, c. Pieimatreie; -bremfe, f. l'œsire 
des chevaux; +». œstre hemorrhoïdal; -bube, 
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junges bilrfte, L brosse à panser lescheraux,f; 
bed e, f. le caparaçon; it. la housse; benterel, 
f.hippomanrie,f; -d ie b,roleur de chevaux; -biebs 
ftapt, vol d'un ah, de chevaux; Die uft, crime 
—bille, €. Bo. sseli d'Autriche; —b o rn, Bo. (Fes 
freuten) argousse, 1; lumière de ch.; -£g el, sangsue 
de cf; -efel, mulet; -fendel, f.phellandrie (va 
igaë) aquatique, f; =. Cet bré Sefeit) seseli de Mar- 
te; fenouil sortu; -fleif, m. chair de ch.,6 
fliege, ftaon; -[robne, f- corrce de ch, — 
führer, Ex. toucheur;-fhtien, m. re 17 
pied de oà.; Con. tridaene chou, feuille de chou, co- 
quille chou, f; -fi fig, a. it. fi ler, hippopode; 
futrer, n. fourrage (deschevaux); -gerätb,n. 
©, gelwirt; gericht, n. tribunal pour le commerce 
descheraux; -geibirr,.n.harnais; =meffing, 
n.garuitures (de cuivre) de haruais, pour harnais; 
fin. Bo, 0.=taum ; 2. (auf des Sunge ber File), 
hippomane ; +-b au m..Bo.mancenillier hippomane; 
tie, n. (arabet 6h.) fa. er hat, il a un boulreur de 
fous la fortune Jah rit, Inien veut; -göpel, Ex. ma- 
chine à molette tirée par descheraux; -göttiun, 
€ My. Hippanayf; “gras, n. herbe aux chevaux,f; 
mets Denia; AMT E, f. sangle,f; -gut, n. héritage, 
bien A sleng-aitalage; d'une demi-charrue; -baar, 
nagam Neihe) pailde .g at. cdet Männen und beb Ædrertier) 
erin; zhereiter, orimier; =fledter, onvrier 
qui travaille en orin; Sin u r m, Oilafferiatenwum) la 
ehanterrlie,le veanou erinon aquatique ; {ride mer, 
ver de filon,enerin; -bai, le trés-grand chien dé 
mer; alé, encolute d'un c4.,f -bandel, com 
merce de chevaux; maqnignonnage; -bAndIer, 
marchand de chevaux ;maquignon ; -hären,m.ad. 
de erin; = Matraße, matelas, vomanier de crin; 
-hant, f. la peau, Je cuir de oh; -beu,n. foin pour 
leschevaux: “birfd, cerfde Bahème; bu f,cor- 
ne de pried de ch," piedd'un oh.;sabot; P, ber Ten: 
fel tann bemss nicht verbergen, taun feine Mare midht 
werläistumen) Je dinble ne saurait renier sa nature; Con. 
2. «ruf; Bo. éeuelle d'eau des Indes,f; zn atter, £ 
Cet Mastern im Umerita) le fer à ch; · h u t,/ la garde 
des cherauxsf. 3: pins pâtis pour des chevaux; 
junge, garçon d'éeurieyphlfrensers goujat; 4 à: 
er, fouille.merde, scærabé., ; ta mm, peigne pour 
chevaux; -fampf, combat de cheraux, entre 
des..; 2.08.58 -Jeombat ach; fat anie, £ mar. 
ron d'inde : it, maronnier d'Inde ; -fa be, f.o. Tiger 
1; =fauf, achat d'un 4h, de cheveux; er wurde bei 
bieiem = betrogen, il fut trompé en achetant ce ch. 
ouess chevaux; -Fegel, haut du bras du ch; tens 
net, connwsseur de chevaux; -Flaue, f Bo. tussi. 
Inge, pasd’äne; -tie mm er, {Htrihtäfer) grand cerf- 
volant: -Inecbt, valet d'étable, d'écurin: fu 6: 
en, os dech,; Topf, tête de oA.,f; der vorbere 
bes -fopfet, ls chanfrein; Æopyel, f. che- 
vaux accouples, attelés de front; ». (fin) entra- 
ves,G -frabbe, grand orahe ou canere; -Franf: 
deit,f. maladie de cA.,f; -Frett 4, n.croupe du chf; 
trip pe,f. mangeoire, eröche du ch.,f; -la de,f.eme 
tetne Zähne warden) barre,& la tt f,oourse dechevaux; 
2. (Tummtelying) earriere, f; -lauß, f. pou de ch; 
(fliegende) =, hippobosque des chevaux, mouche 
araignée deschevaux; -leiher, © -werleiter; “lei 
Me, 8. (le —e an sunimein) longe de ch.,f; (rar wen Sagem 
su tenten) la guide; -[enfer, qui sait bien mener les 
chevaux; -liebbabe r, amateur de chevaux; —{ ie 6: 
baberet, f. hippomanie,f; manie des chevanx,f; 
lien, n. Mar. legrelin; -mäbue, f la criniere, 
les erins (deeh.5 -mäfler, courtier de cheranx; 
aanyuignon; Mangel, manque de chevaux; 2.(Bre: 
tereined 6) vice, défaut d'un «4; markt, lemarche 
auxchevaux; montre, f; -mäßig, a ad. comme un 
ch, en ch; = arbeiten, fe: travailler comme un ch; 
= urtheilen, tunsermünftig), fa. raisonner comme une 
bôte, comme un coffre; =# Fieber, fa. fièvre de ch; 
⸗e Ürgenel,f. care; -manl,n. bouche decA.,f 
.miethe, f louage dunch; -milc, f. lait de ju. 
meut; =trinfer, qui boit du lait de jument; 
Ant. hippomolgne; -mily, f. ln rate de oA.; it, 
eg); -mift, fente de «4.,f; Chi. ventre de 
eh 8 (-täsger) fumier de ch; -mühle, f. moulin à 
chevaux; -minie, la meuthe sauvage; -natr, 
ai est fou de chevanx; -narrheit,f. manie, fo. 
d'avoir des chevaux; hippomanie,f; -uuß, f 








Pierdespug .. 


Pfingſt⸗ abend 


noix de jauge, f; &. min; -puß, e. fumer: | Pfingft-abend, la veille, it. le soir de La pente 


quafte, de oh. f;-rennbahn, f. Ant. 
—————— ach, le 
vaux, f Ant. (qu Ehren des Mars) Te five 
den, reins, esquine de ch.; craupe, Ê; -rutbe, le 
membre, la verge de ol; Bo. algue marine, f; —- 
fast, f. -famen, m. -(amenfrant, n. Bo. la 
eieutaire des marais à feuilles menuss, la cigué d'eau, 
£; -falbe, f. remolade, f; (ar dinmesaten) 
potable; -fattel, selle de oh.,f; fg: An. dam fie 
férmigen Beine) selle de ch. f; —-fdau, f. montre, 
G -fhelle, £ clairon; sonnette de ai, G -f@ en: 
fel, cuisse de ch. f; ber vorbere =, le bras; -: 
finder, fg bourreau de chevaux; -(bmud, 
harnais, ornement de ch; -[ho Pf, toupet de ok.; 
[de $, impôt sur les chevaux -Ihwan mt, epom 
ge-pour les chevaux, f; Vet. eaux aux jambes dur 
ch E pl; -[b man, queue de «4, I; (Falk one Haute 
queue de rat; Bo. préle eu preile, f it pesse vul. 
33* Sſte in, hippurite -[hmefel, soufre ca. 
in; -[chmeif, ©. -fawanı », partie d'en bas de 
l'épine du dos; 3. Bo.(ftintenber) charagne vulgaire 
ou fétide; lustre on giraudéle d'eau, prèle aquatique, 
charrée punnterk tige rude; it. gg sorniße, 
f; hydre eornue; -Ahmemme, f. gue; -filge 
f. Bo, maceron commun; -ftalleourie, f; -ftärke, 
€. Mée.forced'an cA.,f;-fte der, kn. eomops;mouche 
araignée, Kite Sernids · ſt e à, hi lite p ierre où 
bezoard de ah; ={t er a Con. ctoile équestre, ff r as 
fe,f. Ma.esquiavine, 6-fbrieg el, etrille,f-{u dt, 
Econ. jour 


£e.Mesboberrts tag, de corvée de ch.; 
it. une jonrnée de aorvée de ch; 2. la St, Etienne, la 
fête de St. Et; -tauf,tron deck; srränte, f 
abreavoir; -vériciber, -sermiether, loneur 
de chevaux; we del, relais; -weide, f.pätis, pä- 
turage de chevaux; -Wutm, ver intestin de «A; 
2.0. Net traut, n. grande pimprenelle des pres; 
HUE, € la earline sans tige, le nain, Le 
camcleon blanc; -3 ab 11, dent de oA; -4a um, bride, 
6; -Jeng,n. harnais; -Jinß, ©. -ftof; -g011, droit 
impôt sur les chevaux; poage des ..; -g0te,F. Ma. 
fanon; -ÿ#t, f. haras; établissement, entretien de 
haras; it. ‘éducation, propagation, multiplication 
des chevaux; -süchter, enireprenneur , proprié- 
taire de haras; -ÿ 1 9, aitelage; -iNgel, €. sum. 
Yferdeln, nr. pu. sentir le cheval. 
Yferbeë-ampfer, Bo. patience des jardins, f. 
Dierbifd, a. ad. c. pieremihdiz. 
Pferb-malrele, 1. le silure ausirule; -mann, 
-menfc, centaure. ! 
Pferdbner, 8, c. Miervebauer. 
Dierfig, c. Piritd, Pürihe 
Pfeben, pincer, serrer; (mit Bangen) tenailler; 2. 
(ur) €: , méttrée en pièces; IL. —, 6, piece, f 


a en 
ed-pfennig, inée-maille; -jange, £ 
morailles, f. pl; it, Clones. 

DEEE. EB; €, (entr temitunte) sifflement; (mit er Pfrife) 
coup de siflet; einen - thuu. siffler; donner un coup 
de sifilets er gibt nicht auf be —, tfolat nicht, mern durch 
Yeifen ein Reichen gegeben werd) fa. il n'est pas docile, at. 
tentifau coup de sifilet; (diefer Hund) verſtebt den 
-, obéit au coup de sifilet; ich weiß feinen — bavon, 
fa. je n'en sais pas le mot, rien tout; fig: (image 
D) finasserie, rue, finesse, f —e gebranden, user 
de ruse, de finesse; er ift mit feinen en am Cube, 
il est au bout de ses finesses, de ses ruses, de son rö- 
let; er ſtegt voll —, il est plein de ruses, de finasse- 
ries; er, fie verftebt den —, c'est un finasseur, une 
se; un finaud, une -e; un fin merle, une fine mou. 
che; auf -e und Aniffe finnen, machiner, inventer 
des ruses, des linesses, of. Ku, ‚ 

Dfiffer-tramt,n. petile centaurce, gentiane. ., 
f; fiel de terre; fumeterre, f. 

Pfifferling, & e, Bo. champignon, mousseron, 
potiron; fg: bagatelle. gueuserie, 1; das iſt feinen — 
wertb, cela ne vaut pas un zeste, 

Dfiffig, a.ad. (its) fin, inand, rusé, avisé; er, 
fie ie —, il est finand, elle est inaude, c'est un hnas- 
seur, une Äinasseuse; er iſt ein -er Maux, c'est un 
finaud, une fine mouche, um fin renard, un fin ma- 
tois; mit einer -en Miene (etwas fagen:) avee 
un air de finesse; -er Ötreih, tour de finesse; 
«fett, £. finasserie, finesse, adresse, f. 


côte; ANKER, c. „weite, bier, n. hiere de lap., 
f; it. la maîtrise qui er boire la biere 
de lap,, -birn, £ le portail, blume, f Bo. pi- 
ran. à f 2..genet commun; -bienfiag, le 
mar di de la y; après da p.; -feiertag, jour de fête: 
Ve lapı; Die =t, les fêtes dela p.; “en. la fête 
de la A =. pe auen od. Item 
„feiertage) feu de joie, fen de >. ou tecostaire; 
—{reube,£ divertissement de la #. elite, fe 
tier (2% -bubn, n. rente de geline, de poule à la 
».,5-monat,le mois de mai;-14@t,f. la nuit de 
laps -nelfe, mignarde, f; -pfrieme, £. 0. kur 
me; -Prebigt,f. sermon du jourde lan. rer 
Fe, ſ. c. ·tiume (1), -fhicfen, n. jeu d'arquebuse 
de lan; -tag,lejourde la p.; = ©. -feierta; dp 04 
It, 6 0. Muttern; zu ©. Betdizrefiel; -meide, 
-wiete, f pâturage de mai; Arq.-miefe, pré du 
jeu d'arquebuse de la ↄ. -wodie, £ la semaine de 
laps; -Jett, f. le temps, lasaison delap. ' 

Diingften, pl. la pentenöte; auf où, bie — heyab: 
len, payer à lap.; um-, DOT-, vers, avant la p,; 
w 5 — haben, c'est, ap avons) bien- 
tötlap.; fa. - fallt Biesnal ſpat, la pr. est basse cette 
Kunde: t — th: 
Diingftl id, a. ad. qui se fait à la pentéoôre, 6 
renden, plaisirs + de la p, Ù vo 

Vfinne, £ e. Pinm, Finn, van 

Déirfh-blattre, © Piräkeh. Ma * 

Pfirfich en, £ pêche, & wollichte, melnidte 
pêche cotonneuse, vineuse; die große rothe, la per- 
sique; bie rothe glatthäutige, le brugnons — 
baum, sicher ber frühe =, l’albergier ; -blatt;- 
n. feuille de p-r.; Con. la came feuille, ’amande, f 
bite, fleur de p-r.,f; -biüten) farben, = 
farbig, a. ad. éouleur de lenrdep-i.;blüätfar 
be, Eleeduleur de leur dep-r;-biutroth,a. ad 
rouge de fleur de p-r.;-btittfir up, sirop de fleurs 
de p-r.; -branntwein, persieot; -fern, amande 
de Ds 1; Ach warz, a. ad. noir d'amandes de 
pêche brülees; -fraut, n.persicaire douce, tar 
chée et ordinaire, f; it. peivre, piment d'eau, hy 
dropiper; -manbef, f. Pamandier-pöche: -eim, 
noyau de pêche; hn. (Mn Natırrfplele, rorlahe mit den seen 
ehalikteit Bar) pure f; -wetbe, fonule aman- 
dier, chevrin des bois. 

Pirée m, fe. Parité: -mapritofe, f. abri: 
cotblane, abricot päche; -nblatte, c. Dfirététatt » 

Pfivt, n.GgFerrette, ſ. Feirth, (v.et comte de Fr} 

Diiépern, c. eipern. 

Dfla nyen,f. (dim.Plänzben, -lein, n.Y plante, f; 
Be. p.; a eine holzige, faferige-, ». ligneuse, 
boiseuse, hbreuse; eine — ziehen, werfegen, cultiver, 
transplanter une p. . 

Pflany-eifen, n. Jar. o, teil: garten, jar 
din de plantes; it. (fücenanrten) , jardin. .; 
-beifter, Ef. jeunes plantes, f!-Ho(s, n. plantoir; 
ort, colonie, & -teiß,n. selon; -fbule, f, pepi 
niere, f; fg: (* Seminarium) séminaire; = für Prebis 
ger, s. de prédicateurs; -[häler, séminariste; — 
f&ullebrer, professenr d'un s.; fast, oolo- 
nie, f; -ftabt, f. ville de colons ou planteurs, ville 
coloniale; -Rädter, habitant d'une colonie, d'ane 
ville coloniale; ftatt, -ftâtte, f. ©. ot, Ahle 
-ftod, Jar. e. tel; Econ. ec. Muttenf; -Bolt, m. 
colonie, peuplade, # -metter, n. temps favorable 
aux plantations, 





cendre de plantes végétales, f-be et, m. Jar. coche, 

lanche,f; -befd res er,phytographe; -befch reis 

un 4, f. description des ps, phytographie, 6 -bils 
dung, f organisation, formation des ps, f; bu, 
n. livre, traité de botanique: it. botanicon; -buts 
ter, f; beurre végétal; -beuterei, ſ. batanoman- 
cie, & erde, (. sol propre à la végétation; terre vo 
getable; 8. (Sartenere) terre végétale; terreau, hu- 
mus; farbe, f. teinture, conleur végétale; -fas 
fer, f. fibre, flament de pl; -flob, podure, f} pou 
sauteur; -forfber, botaniste; -garteit;, jardim 
de p-s. on botanique; -geift, ©. tele: "gift, n. 
venin végétal; -äfer, escarbot qui vit sur des 
pr; -teim, embryon; -fenner, botaniste; * 


Pflanzen⸗kenntniß Pflaſter⸗ſtoͤpel 


fenntuif,f. botanique, f; -tohle,f. charbon ve- jcarreau; -ftößel, c. ·ramme; -ftraße,f. rue pa- 
getal; hr per, corps végétal; Loft, E. aliments vé-|vée; -(treider, mp. chirurgien empirique; fai- 
gétaux; et liebt die =, il est phytophage, il aime les | seur d’em.; -treter, batteur de p.; -meg, chemin 
végétaux, les ali. »., les légamés; {r4ft,f. vertu |p.; -wert, m. onguents, emplätrad; à. (Etein—) p., 
des -p-s., 6 —lumbe, f €. tits; -Tunbige, ;-mwintel, Par, à de réunion de deux 
€. —tenner, -laugenfalz n.alcali végétal; La u, | pavés; en à, n. outils de pareurs; Ch. @ad mit Uns 
f. puceron; -lebeu, n. vie végétative ou végétale, | ittits befirichene Tuch, mad ble Kugel in einer Büdie umglbe) 
15 +, (de ihre Blumen offen feben) Ja veille des plantes; | linge gras. 
ein = führen, végéter; -lebre, fla hotenique,phy- Pflafterer, 6, (Plaferieper) pareur; Men. (ver die 
tologie, botan ie; +. (@drift) livre de botanique; | Fuñbôben pfañert) carreleur. A E 
—lebrer, botaniste; -Iefe,f. herborisation, f; -:| Pflaftern, (einen Hof, Wegr-)paver; einen 
llebbaber, botanophile; -mäher, hn. phytoto- | Saale —, mit Marmorplatten -,p.,carreler une salle 
me; milch, lait desp-s.; +. (* @mutten) émulsion, |?. en marbre: jeder muß vor feinem Haufe- lafien, 
fi -bl,n. huile vegetale, f; -reid, n.régnevégé. | chacun est oblige de #. devant sa maison; von neuem 
tal; -faft, suc des ps; -jüger, c. -mäber; {a bg, | repaver; bie Braupfannen mit Schiefer —, cou. 
n. sel vegetal; -fammier, botaniseur, kerbori. | vrir d’ardoise le fénd du brassin : 2, Chir. mettre, 
seur; -fauer, «ad. möle, uni avec l'acide végé. [appliquer un empldtre, des -1.; fit das Gefiht —, 
tal; -fauger, c. Etmaroyr; fauve, acide vé-|metire un em. sur son visage ;. eine Buͤchſentug e —, 
geial; -f@immel, erysiphe, f; -{blaf, repos, |chasser un balle dans le canon du fusil au moy- 
sommeil des plantes; -f[bleim, mucilage; -{eele, [en d'un linge gras; das —+, (mit Etelmen) pave- 
£ faculté vegetative; principe vegetatil; fg: das fit | ment; (mit Piartm) carrelage; Chir. emplastration, £ 
eine =, cet homme ne fait que vegeter; -fiftem, | Pflaum, ed; e,c. Flaum; -feder, £ ©. Flaumsfeber. 
n. systeme des plantes; fein, (uerdeinerte -) phy-| Pflamm-baum,lepranien=boljc-ens;-bäu: 
tolithe; 8. (in Gern sebrudte =) typolithe, phytotypo- |men,aad.de p.;-fu hen,gäteau de prunes muß, 
Eihe,, phytomorphite ; pierre figuree, —ftöff, |n.c. ennui; -pa ime, & 7. de Malabar, indel asiati- 
matière composante des plantes; +, mätiere végétale: | que, petit palmier sauvage; -[hnitte, f.tartine de 
-theil, partie, particule d'une plante, & #.c. ff; | prunes en compote, de prunelde, f; -ftreicher, fa. 
-thier,.n. hyte; -wahrfagerei, fc. den: | endormeur de mulot; Hatteur; -tunfe, f. compote 
ereei; Wi fienfa aft, he -iennenif. de prunes; prunelée élnire, délayée, f. 
Pflanzen, (Bäume, Stiebeln, Blumen :)plan- | Yflaume;en, f. (dim. Pläumhen, slein, n.) 
ter; nad ber Schuut, ind Kreuj -, #. an cordeau, en | prune; f; die laͤuglichtunde, dunkele —, Gweriche) la 
uincence; (einen Weinberg, Garten) —, #. une ri | reine Claude, p. de. .; la mirabelle verte; -n bör: 
eine Familie) an einen Ort —, transplanter en q. | ren,sccher desp-s.; gedörrte—n, prumes seches; pru- 
heu; fih vor einen -, bin, se p., se poster devant | neaux; geichmorte · en, prune en co ; prune 
gu; (die Fabne) auf den Mol, auf den Thurm -, |lee, f; die ſpriſche —, sebestier;-die geiternte -, ca- 
Farborer sur le rempartı; Nanonen auf den Wall-, | rambole ou chamarothe, f carambolier axillaire,pom- 
garnir, border le rempart de canons; einem etwas | mier à fruit anguleux ; meißliche —, Con. la p. con- 
ins Herz —, inspirer qu à qu: (das Chriftentbum) in | combre. 
einem Lande, unter einem Volfe-, p., établir dans! Pflanmen-baum, ber virginiſche, le plaque- 
un pays, r; Md-n, plantation f. €. Péamung, minier de Virginie premier; =b 0 14, n. p., boisde p.; 
liner, #; inn; planteur, femme qui plante; |-blatt, n. feuille de s., f; =fpinner, phalène de 
2. (weicher eine Pranpung anlegt eder beipt) planteur; pos- |#., 1; -bläte,f. Heurde p.,f; #. (Pett dazu) la fleur, 
sesseur, propriétaire d'une plantation, d'un plan- |la feuraison du p.; -falter, papillon dep.; -far: 
tage; 5. (* Golenift) colon; cultivateur, habitant d'une | be, £ couleur de prunes, 5 -garten, prunelaie, f; 
colonie; die — in Neubolland, les c-s de la nouvelle |-bols, n. ‚bois de p.; -tern, amande de pruné, f; 
Hollande: 4. Jar. ©, Pésniboty, =bl, n. huile d'amsndes de prunes, f; it. €. — 
Pflänzling, # e, plant; fg: Gunger Menſch, den | tin; Euden,c, Paumt: -latwerge, f. dia- 
man aufsrsesen) plante, 4; élève, prun; -margenröfchen, n. cucubale à fleurs 
Pflanzungsen, f. cas WMiangn) plantation, f; | mousseuses; mu ß,n, prunelee, 5 -palmg, f. pal. 
bie - von eben, la pr. la culture de la vigne; 2. (Ort, | miste; -[heide, £.hn. l'ascidie prune, 5 -Ih lebe, 
wo fe gepflangt find) P., complant; eine - von Bönmen, | prunelle hâtive, S; -fhmetterling, c. -falter, 
une p. d'arbres; 5. (Niebertafung) oofonie, 1; Die —en | -ftam m, m. dim. -ftémméen, n.trancde p.; it. 
ber neuen Welt, bes ı-s du nouveau monde; die | jenme #.;-Rein, nayaude prune; -torte, f. wurte 
anırritaniicen -en, Cuder…, Suaffer- en) lesplantages, | aux prunes; -weidh, a. ad. fa. mou, molle comme 
plantations de l'Amérique; Die Erzeugniſfe unferer | une prune. 
1, les productions de nos enlanies, f. Prlea-amt, 1. (Macht, Ball) /uridietion dome. 
Pilafter, Sen. (dim. Präfterben, ein, n.) eis | miele inférieure, subantonnée; 5. (Betsrte) chambre 
ner Stadt, einer Erraße, le paré; bag - eines We: | de anratelte, 1; 3, (Xmt eine Trank) la eur, charge 
ges, eines Hofes eines Kellerd +, le p. d'une router, | de curateur, f; -amtmann, bailli d'une j. do; it. 
— von Marmer,?. de marbre; dies - ift gut gemacht, receveur, adıninistrateur d'un bien domanial; -be: 
ce p., cœ pavage ost bien fait; das - einer Ztraüe |fohlen, a. nourrissons it, qui est en ewr., sous la 
aufbeben, auireiien,, lever, arracher le £, d'une | cwr. de qn; pupille; -empfoblen, c. -trienen 
rue; depaver une rue; fa. bad - treten, battre le|-vednuna, f. c. Pormunbitunése -ftube, cham- 
P.; fg: Yonden ift ein tbeures, beifes, hartes --, il| bre de cur. f. 
fait cher vivre à Londres; -blei,n. Chi. savon de| Pflege; nm, f. Cturé 
plomb; -geld,n. salaire du paveur; pavage, car- | tin, tutelle, enratelle, I; die Pflege eined Kammer: 
relage; 2. (2ieaxed) pavage, droit de passe ; barrage; | amtes, eines Landes +, le bailliage, le gouverne. 
5.Chir. emplätre;ein- aufftreihen, faire un em.; eine | ment, l'a. d'un district domanial, d'un pays; ein der 
Scheibde od. Etange —, une roue d’em.; ein - auflegen, | — eines Bormundes empfohlener Muͤndel, pupille 
appliquer, inettre un rm.; ein — weanehmen, ab: |encur.; Die — ber einen jungen Menſchen haben, 
nebmen, lever, öter un em.; englifhes-, du taffe- | avoir la conduite, la direction, la surveillance de 
tas d'Angleterres fe: ep ref Früd Prod p) bribe | qm +; Cher erledigte Diriinbe) économat; (über eine 
de pain, f; abat-faiın; P, bag ift ein gutes — für den Anfett, Safe) las, inspection, Ta direction d'un 
Magen, voilà un excellent abat faim: Mac. (Mr: 
tel) mortier; it. plâtre; Pav. ceiner Œtrafe :) -r 
hammer, Pav. marteau d'assiette; baue, f. mar- 
teau à deux pannes ow de paveur; -fäfer, la can. 
tharide, mouche. . ou d'Espagne, f -Foche r, fa. mp. | est bien soigné; die — (der Jugend), l'éducation, f; 
©. Cuadialber, -L6bm, €. get (9); -meifter, maï.|ein Kind in ber — haben, être chargé de l'entretien 
tre-paveur; -ta mme, f. la demoiselle, la dame, la | et de l'éducation d'un enfant; (junge Wögel) in ſei⸗ 
hie; ri den, Cine Errin-#) le heurt; here, fine nehmen, nourrir, élever; den Biumen alle — 
Chir. ciseaux À couper um em; -feßer, c. -en |angebeiben leffen, soigner bien ses fleurs; (die Po: 
-fhlägel, ©. -tammer; -fpatel, Chir. spaiule A| merangenbdume) bedärfen der —, veulent être soi- 
em„6-jtein,?.5pierre à paver, f (in Kiraenz) dalle, | gnés, demandent bo. de soins; 5, (Bat) district, ju- 








ht, Verwaltung) ministre 





établissement, od. d'une caisse; 2. (Terar, Wartına) 
soin, traitement; filr eines - forgen, avoir soin 
de qn, le soigner ; (diefer Kranke hat alle mög: 
liche -, attte =, est traité avec tout le soin possible, 
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ridietien, canton , diocèse dont on a le direction 
eine — erbalten, obtenir l'administration d'un dis 
tricts -Altern, nts nourriciers, adoptifs; 
-beftellumg, f.etablisement d'uncurateur; —q &r 
tédt, n. tribunal d'une juridiction domaniale ; — 
baus, n. (* Sofia l'hôpital; -Find, m. nourrisson; 
it. le, la pupille; -1 06, a. ad. dont personne ne d 
soin; al mé, délaissé; -Tofigfeit; € dat de 
délaissement, d'abandon; le d.-;-mutter, f.möre 
nourricière ; -[&reiber, greffier de bailliage; it. 
secrétaire de la chambre de tutelle; (ob; c: 
tint; todter, f. c.-tinr: +6 terlid, à. ad. 
de papilie, qui appartient Alar;-Dater, poré nour- 
rieier; -vogt, curateur; -wirtb, inn,l'économe, 
le ménager, la ménagère de l'hôpital. È 

Vilegeu,re.ir. va. administrer, gouverner, avoir 
soin de ..; soigner; eines Umted —, exercer une 
charge; Rathes od. Math mit jemand, deliberer, con · 
sulter avec qn; nad lange gepflogenem Mathe, après 
une longue délibération, consultation: Unterbanbe 
lungen —, entrer em négociation, en conférence; 
parlementer, négocier; Freundſchaft mit jemand —, 
entretenir des relations d’amitie “u amicales avéo 
gu; cultiver l'amitié de qn; Umgang mit jemand —, 
avoit, entretenir commerce avyeö qn; oulliver la 
connaissance de qn; ber Gite <, employer les voies, 
les moyens de la douceur; it. pr un accom- 
modement; der Ruhe —, feiner Bequemlichkeit —, 
prendre son repos, ses commodités on ses nises; feir 
ner Vequemlichteit pu febr —, se choyer, se dorlo- 
ter, se dodiner; der Liebe, ber Wolluit—, s'adonner, 
se livrer aux plaisirs de l'amour, de la volupté; ei 
nen od. eines franfen—, soi un malade; avoir 
soin d'un :; ſich -, feines £eibes —, se choyer avoir 
soin de sa personne; se bien traiter; feiner Geſund⸗ 
beit—, avoir soin de sa santé; pilege Deines Waters 
im Wlrer, soulagez votre père dass sa vieillesse; 
(diefe Baͤume) wollen gepflegt ſeyn, veulent être 
soignés; demandent be de soin; Il. vn. ar. b, (arwotmt 
ken) avoir accoutume ou coutume des : Air accou- 
tumé ar (im folhen Fällen) pflegt er zu fchmeigen, 
il ac. de se taire; fie pflegt (morgens) fpasieren 
su geben, elle a accoutume on la c., c'est sac. dese 

mener; thue wie bu palegeſt, fais à ton ordinaire; 

0 ofleat es denen zu geben, welde r, c'est ce qui 
arrive d'ordinaire à ceux qui es (der. Serbit) nilcat 
reanerifé qu ſeyn, est commnnement pluvieuse; 
wie es zu achen pflegt, selon le cours ou le train 
ordinaire; it. nme à l'ordinaire; nd -, zaung, 
f. eines Kindes, der Pflanzen, Je soin qu’om 
donne à an enfant, aux plantes +; (bie Gläubiger) 
que = der Gite einladen, inviter à un accommo- 
dement at l'amiable. 

Bfleger, 8; inn, administrateur, - tricez cnra- 
teur, trices — über berrentofe liter, c. aux biens 
vacants: (fand-), gouverneur, préfet; · (eines In: 
mindigen, Verfhwenders +) «.; geiftliber —, ar; des 
biens ecclésiastiques; it. l'économe, le fabricien; fg: 
er ift ein — ber Armen, c'est le bienfaiteur, le 
père des panvres; einen - (* Œurater) beftellen, er: 
mäblen, ernennen, aufftellen, établir, nommer, 
créer un o.; er war der meiner Jugend, c'est lui 
qui m'a dlewe, Poë, qui a soigne, guide ma jeunesse; 
(Athen) mar bie -inn der Kuͤnſte, était In mère des 
arts. 

Pfleabaft, à. ad. Féo. -e Leute, €, (Iriteigent 2.) 
serfs de In glebe, attachés à Ja r. 

Pfleglich, a. nd. Gortbfhnfti®) économique, =1 
ment; (einen Wald+) — mie, administrer, regir 
sagement, de-ment: (ein Haus) — bewohnen, te- 
nir en bon état; die —e Denütung eines Waldes, 
einer Meieret, l'exploitation régulière, de. d'une 
forêt: l'administration, laconduite d'une ferme,d’une 
melairies jt. (grmöteikt) ordinairement; er gebt — 
mach Lift fpazieren, il se promène ord, apres 
diner. [pille, 

Pflealing, ed; e, le nourrisson; it. le, la pu- 

Dfleafhaft; em, ſ. cwraralte, f; umter eines — 
ftehen, être sous Ta c. os tutelle de qui; bie- über 
einen übernehmen; se charger de la c. de qn; einen 
unter- feBen, mettre qn en, en tutelle; fo lange 
die -danert, pendant Ir durée de Ja r. om tutelle; 
2.0. ea; geld, aut, m. l'argent, le bien de la 
#3 lid, a. ad. soncernant letuteur ou eurateur, la 
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tutelle 2; das —e Vermoͤgen, les biens pupillaires ou 
de la curatelle, " \ 

Pflicht; en, £ devoir; obligation, f; Die em ges 
Eye Got, les d-r. on os envers Dieu: natürli®e, 

Mcgertide, geielihaftlihe -en , obligations natu 
relles ou devoirs naturels; obligations civiles ou de 
voirs de citoyen; obligations sociales ou devoirs de 
societé; es iſt — ju balten, was man verſprochen 
bat,.c'est um 1. de teuir ce qu'on a promis il faut 
lenir sa promesse; es ift meine -, c'est mon w.; cel 
est de mon d., de mon office; 8 it Ihre —, ibm zu 
warnen, il est de votre 9, d'est votre d, de »; feine 
—tbun, faire son d., s'acquitter de son d., satis- 
faire à son d.; bie -em eines quten Buͤrgers beob: 
achten, auddbeu, erfüllen, observer, remplir les 
d-2., les o=s., s'acquitter des v-s. de x; fi en 
feines Standes entlebigen, remplir les devoirs, sa- 
tisfaire aux obligations de son état; nach feiner -, 
wiber od. gegen Fine - bandeln, agir conformement 
à, selon son s., agir eontre son d.; ju feiner Prlicht 
suritteh rentrer dans, retourner à son d.; ſei⸗ 

— pren manquer à ses d-1.; eitten zu 

3 Kat" anti, in ben Schranten ber — balten, 
Des exciter qn à faire son d., role 
nir_qn dans le £.; bie Pflichten der Kinder gegen 
ihren Vater, les devoirs, les obligations des enfants 
euvers leur père; eine beilige-, un 4 sacre; eine 
füße, angenehme -, un doux d., un d. agréable; 
eine - and etwas machen, ſich etwas zur — machen, 
se faire un J. de qe; die mit einem Amte verbun: 
denen -en, les d-1. au offices d'un emploi; Cicero 

at ein Buch von ben -em gefchrieben, Cicéron a 
fait un trailé sur les offices; einem die lehte - ers 
weifen, abftatten, rendre les derniers #-+. a qn; dit 
ebelihe — erfüllen, remplir le d. conjugal, les d-s. 
maritaux; it. — (qf Steuer, Mbgate) la taille, la taxe, 
les impôts; die — bejablen, payer la tailler; 2. ceim 
frierlihes Versprechen. beienkerd der Trene) serment de 
fidélité; Aommage; einen in Eid und — nehmen, citm 
den Eid ter Treue ablegen laffen) prendre qn à foi etär; 
faire pröter s. Aqn; assermenter gn; obliger qn sous 
la foi du ».; einem die- leiften, ablegen, faire, pré. 
ter s. de fidélité, prêter foi et A; in — od. in -en 
flebeu, être tenu par s.; être assermente; einen 
feiner — entlaffen, relever qn de son «.; wider Amt 
und - handeln, negliger son devoir ; prövariquer; 
manquer au d. de sa 
Ebaten +, Heineb Bebäliniß, weiche Me Stelle einer Sehe 
rerꝛrut +) Ja Bälle; die Worber- ob. Vor-, (Ne Bar: 
vathManmer der Edifélente) la tille de l'avant; bie 
Hinter-, (ie Schlafacue ver Shiffkieuie) la tlle de 
l'arrière. 

Diliht-anter, Chaupesnter, der wur in der Außen 
Men Noth aebraucht wirt) grande ancre, maîlresse-ancre; 
=fau,n. le Muse beitrag, c. Eentingent; 
-erlaffung, f Pra. (@. einer —) dispense d'un de- 
soir, d'une obligation; -erweifung, fc. titan; 
fret, a ad. (von —en, Felonders ven geviffen Dinsien 
hei) exempt, libre de qs prestations, devoirs ou obli. 
gations; -gebot, n. (ad ©. ver—) ce que le de- 
soir nous ordonne; les lois du 4; dies iſt ein uns 
bedingted =, c'est un Z. de rigueur, absolu; -ge: 
fü6l, m. le sentiment du #.; er that «8 aus — 
il l'a fait en cédant à la voix, au sentiment dud.: 
-gemäß, a. ad. (der -, feiner - gemië) conforme, con- 
formement au d., selon le d.; = banbeln, agir selon 
le #.; eine =e Handlung, action conforme au d., 
ef. mis; Form, n. c. Zindtem; -leiftung, F. Feo. 
la prestation de serment, de foi et hommage; -s 
108, a. ad. c. frei; 2. ord. (her — piste); ein ·loſes 
Betragen, une conduite contraire aux devoirs; 
lo fis feit, f. exemption de devoirs, d'obliga- 
tions, fi feine = wird ibm haben, l'inobservation de 
ses devoirs lai sera funesle, nuisible ; das ift eine 
wahre =, c'est un vrai parjure; nahe a. al. 
©. gemäs; er gab alles fébr = an, il déclara tout 
fort loyalement, cf. amis, (bein, Feo, certih- 
cat, leitres de prestation de foi et hommage; -: 
fhulbia, a. ad. (aus ic, sb. rerbanten) obligé par 
#.; id verbleibe mit =iter Ergebenhelt +, cin Vrie⸗ 
feu, an Sösere) je suis avec un enlier dévouement; 
theil, Pra. (Xrelt einer Crtétiant, welden ein Erblafler 
dem and — binterfaffen mi) la légitime; er if auf 
den = eingeichränft,, gefegt werben, il, a été re 


; 3. Mar. tant Eimer, | 


Pflicht⸗theil 


uit à la L; (ein Vater) lann feinem Sohne den 
= nicht entziehen, ne peut pas öter La } A sou 
fils; it. (* Gontingent) le contingent; -trägern, c. 
Want; fret, a ad. fidele à son d; -treme, £ 
la fidélite à ses se; -Ubung, L l'exécution de ses 
ds -Vétgeffen, a ad. qui oublie son ., ses 
ds; qui agit contre son d.; ein =er Menih, homme 
sans loi; parjure; = in feinem Amte feou ob. ban: 
dein, fouler aux pieds ses d-+5 prevariquer; (Ihr 
Sahmalter) hat = gebandelt, a prévarique; ein 
=ed Betragen, conduite déloyale, contraire au d.; 
-pergeifenhbeit, F (ble, das Untertaſſen feiner —) 
le manguement à son 4; 2. (einelne Hd) prdvarica- 
tom, forfaiture, I; ſich eine = gu Schulden £. LaË: 
en, se rendre coupable derp-n., commettre une 
fe; einen wegen = ableßew, destituer qu pour 
es verlebane, f. la violation du #4 -widrin, 
a. ad. contre le /., contraire au d.; = banbeln, far. 
faire; faire qe contre le d.; (went ein Michter) = 
bandelt, vient à forfaire; eine =e Handlung, une 
forfaiture; es (Tefament), .. inofhcieax. 

Pflichtbar, a. ad. (pie) oblige; -e Bilter, 

| Feo. r terres, heritages affectés de q. servitude, 
corveables. 

Pilihten-lebre, f. la doctrine des devoirs de 
l'homme; -m 4 Big, c. htm; · ſt re it, sp.(terfheins 
bare Wißerfpruch zweier —; © Eotiifien der —) confit de 7. 

Pflihtig, a. ad, (m etw. verbunden) obligé à qe, 
ef. irnfi-, rope-; ſich gegen jemand - machen, s'obli- 
- envers an; Feo. -t lintı men, sujets obligés 

des services, sujets corveables; einen - machen, 
Gbem ben Fin ter Trewe abnehmen) faire pröter serment 
de fidélité à qu; +. (feime Pflicht erfätiend) fidèle à son 
devoir; fidèle, loyal; -fe it, f. assujeitissement, ahli. 
gation à des services, aux corvées r. 

Dfling, es, sp. ©. Ciiener (meines). 

Dilo, ed; Priède, (dim. Pfbdhen, :leim,n.) (Mar 
al, befanberé Solymmagel, etwas damit ju befeitigen) che 
ville, 5; ein bölgerner, eiſerner -, oh. de bois, de fer; 
een bölyernen — in ein Zoch ſtecken, um ed damit zu⸗ 

‚ zumachen, mettre, ficher, chasser une ch.; dans un 
trou; boucher un trou avee une ch,, en y mettant une 
ch; Arcı gowjon der — (Besen) einer Rolle, bonlon, g. 
| d'une poulie; Cord. Pflöde (Htisernefiäge)ch-nzch2ett-; 
Ex. (momit man das pain Eiprengen getehrte Bech, vachdem ed 
| getaten 4, mit Beben audfült) ch; Pe. ©. Fate; Bb ob: 
ter, Ex. (8. bat Alnbfe bunt ben — ja otre) per- 
çoir; fi f d, Cire Wautfifte mir eimem großen Sites madı 
bem Schwan ja) la baleine -tampon, baleine de la 
nouvelle Angleterre; -b a mmer, Mo. (5. das Bil: 
ber qu befiepfen) rechaussoir; —h 013, n. Charp. fen- 
jton; kohl, Cie Halb abgefchnittemen Wiärter des Braun: 
tebih pu Ghmiie) brin de feuilles, brocoli du chou fran- 
ge fhicfen, n. Ex. cebem. das Evrengen des Seftel 
ned) l'action de faire sauter une roche; -(dmans, 
deine Gatrung Beinfifte) le coffre triangulaire chagri- 
ne à deux épines. 

Yflöden, Chi einſcaagen; it. mit — befeitiaen, ein: 
fätagen) ficher de ch-s.; it. garnir de ch-s., attacher 
aveo des ch-s.; bie Linwand auf der Baide-, 
attacher la toile avec des ch-s sur la blancherie; 

* Oerter -, oogner les bouts d'une mine; fa. ft 





den und —, (int Fefingnif werfen) écrouer, emprison- 
ner, enfermer; mettre aux fers eu en prison; Econ. 
(Schweine) —, emmuseler. 
Diléd-ort, Cord. kg. die Licher zu ben -m tar 
mit lu die Moihne zu ichtazen) la broche, 
Dfldd-cifen, n. Drap. Soi, (eine Dana, Beer: 
wnglein) épincelte, ſz -g ee IL, n. Drap. Soi, (5. 
tab Zeug darauf ju neppen) châssis, table, pupitre à 
épincer, épinceler, époutier, éplucher, 
bringe u, einen Vogel. die Federn eines Mo- 
geld r, plumer un oiseau, lui arracher les plumes; 
gepflücte Gänfe », des oies plamées; fg: fa. einen 
—# (im Spiel 2, pllindenn, aubjicten) pl. qu; (diefe Gau⸗ 
ner) glaubten ibn ungeitraft - zu loͤnnen, croyaient 
voir le plumer impunément, ce Händen ; 7. 
Le br lefen) éplucher de la salade, f; Wolle —, 
(dad Macelme Darauf egrebmen) dr, trier de Ja laine; 
Zeug —, c. narpen; Blumen, Erdbeeren, Kirſchen — 
(atbreden) cueillir des fleurs +; er pflüdr einen 
Strauß, il cueille un bouquet ; gepflüdte Mofen, 
des roses eueillies, ef. at; Cui. Semmtel—, tin Meine 
Etüde bien) emier, dmietter du pain blanc; Cui. 


Pfluͤckſel 


ein gerſlacter Hecht, cin Srüsten pritegier un entartee⸗ 
ter, mit Ditrenen g graimpfire) brochet dopece et cuit à 
Veturee, 

Vflädfel, 8, n. fa. Cetwa⸗, dab Hein gepfläct, proie 
18) les miettes, f, Drap. Soi. (Stnänten, Fasern p weide 
such das Pitüuten ed. Noppen abfallen) les époutis; Eplu- 


chures, f. 4 Br 

Fa Pldar, Agr. charrie, & — mit Och · 
‘en, Perben, ein gut befpannter —, une ch. de 
bœufs, de chevaux, une rA, bien attelse; den — bal- 
ten, fübren, tenir, mener la cA.; Kübe an den — 
fpaunen, mettre des vaches à lach., fg: P. die Ode 
ten, bie Pferde binter ben —, ob. binter den Was 
gen fPaumen, (eine S. vertehtt anfangen) mettre la ch. 
devant les bœufs; ber obere, ber untere —, (ter ober; 
nuire Thell des +6) La partie superieure, inférieure 
de la oh; das ift mein. Acker nb mein —, meine 
Cage und mein —, mein Magen und —, mein einjis 
ed Pleroerde +) d'est ma profession, mon gagne-pain, 
ce qui me fait subsister; Hy. (#0, Face e qu reinigen, 
ju verriefen) drague, f; 2. Féo. (ein beipannıer —, eine 
Frobae, bie mit bem  geleibet werben mut) corvée de 
ch; Died Gut bat an ſtaͤndigen Spanndienften jährr 
lit 00 Pflige, Ce tintertöanen men fo viele Doabt Im 
Sabre jur Frobne Darauf pflligm) cette terre a chaque 
année cent charrues corvéables à sa dispositions 
3. Cie viel der, ats ein Banbımann mit Einen —+ das Sabre 
über beibelien tann) cA.; biefes Vachtgut befteht aus 
drei, vier Pflügen, celte ferme est de trois, de 


quatre es. 

Pflug-ach ſe, f. l'essieu de La charme art, 
la façon, le labour; einem Acker bie erfte, zweite = 
geben, Cièn jem erfex, peites Mast pRigeny ner le 

mier, le second labour, la premiere, la seconde 
façon à un champ, €. Un (4; -balfen, -baum, 
Cartes Holy, alelh eimer Deid et. weiches dad ⸗ficen trägt) 
l'arbre, la Höche, la haie de la ch; Beil, m. crieimes 
am € bangende# B., um fi beffelben alelch bebienen ja kia ⸗ 
nen) la hachette de la ch; -bürger, c. Diabbbn —⸗ 
dienft, Feo. la corvée de cA.; -tifen, n. (reideh 
tab Erdreich peridmeites) le coutre; -frobne, f. co 
ent; geld, nm. © far; -geftellden, n.o., 
Raten; -grenbel, le timon de la ch; -bäde 
0. beit; halfen, c. Satm-; -baupt, m. das unterde 
Pois des eh, tin Éaupttbeif) la tète, l'essieu de la ok; 
-balter, le laboureur; le conducteur de la chz 
tebre,f. Chaë Iimmenben be —e8 ane Ende deb dert; It. 
ter Ort ba) le tour de la oh; it. endroit où le labou- 
reur tourne la ch; -feil, le coin de La ch; -Mldr 
pfel, le maillet de la oA; -Frümme, f. erienigt 
Thbell bed eh, In melden bie —féat Med) la courbure de 
la ch.; la partie de lach. où le soc est attache; -La nb, 
n. sp. (res ob, arpfüates 2.) terre labourable, terre 
labourée; -mefier, me -eifen; -mufdel,f Ort 
Heiner Giienmu£bein) la came eu chame ridee; -mafe, f, 
(terjemige Ebell eined ed, we tas Etrrichbret und die Griech · 
Nuit vorne an einander Anden) le nez de la ci; bec du sep 
on 5005 —0 ch 8, Guen Pligen dienendet) bœuf de labour; 
Pferd, n. Gum Prlügen dienendes) cheval de labour; 
„tab, n. la roue de ch.; -rébden, n. rouelle de 
eh, Fi -reht,m. CM, mot meiden die Enmeenbuug bet 
Yläge vom Fribe härter alé ein anterer Diebhabl beikcaft 
voir, and Terielbe In Beinen Valle gepfändet werden Enrn) les 
droits et privilèges de la ch; 2. Ägr. (nie Einstellung 
eineb Gutes od. Mdrré in 3 Feiter ob. Urten) La division 
d'une terre os d'un champ en trois soles; ein Grid 
Feld nadı bem = übernehmen, pachten, tauf 3 Sabre, 
blé be 5 firten detum int) amodier um champ pour trois 
ans, pour trois récoltes, cf. Art, Udetratnt e b,£Econ. 
(abel ſotinigt Bantbate eined -#) nancheron, manche de 
la ch toute, F. Céder, unten mit einen bereiten, bars 
den @iien befdslagener @test; die Erbe, welche ich amd Streich⸗ 
rer hängt, von Zeit ju Zeit alguoßen) curoir, euron; 
-tödel, c.-muts -Toß, n. Por. ©. tert; -füge, 
fe. Alien ⸗ſch a r, ſ. 1. (eim Eiſen, welches bie vom eis 
fen ſentrecht durchſchattten⸗ Erre von unten wagerecht durch⸗ 


Sa: | Rénelbet und umtebtt) soc de la ch.; An. = od, =beim, 


M, (tab ı die Bein Dub adern filmutbadtend, weiches Dir Mate in 
2 gleiche Hälften 1seite) le vomer, os. .; Hu. (poi.) le ve- 
mer; le poisson coq; Con. l'hirondelle, f; oiseau, 
le jambon; -fdarre,f =r, © ru, tab, 
ltgate) charruage ; -{ did gel, c. -Mèpéet; has 
bel, hn. Bamingo, Hammant; -fbraube,f vis de 
bouvais, 6; · ch of, c. fé {ec 1. 0, =eiien, Ed 


Pflug⸗ſterze 


ſter ze, F. le manche, la queue de lach.; le manche- 
ron; Bo. arröte-beuf; —ftier,c. dt: -ödchen, 
n. la sellette ou l'avant-train dela oh; -ftürze, f 
oreille de ch.;le versoir ; 2.0. -Rere; —tag, journée 
de corveeareolachz; -theil,a. Abapı -treiber, 
toucheur; wage, f. volée delach..f; -wende, f. 
©. tft; Wetter, m. (Beijam-ı) paumillon de ch.; 
Wu r3, f.alcde, f 

fläge-geld, n. -Iohn, salaire du laboureur; 


F urage. 

Dflügen, (einen Ader), labourer; donner la façon 
Ar; mit bien e—, L avec des bœufs-; zum erften, 
britten Mable—, donner le ır, le 3e labour, ou la 1e, 
la 3e façon (à um 132 (ein Feld) zweimahl —, 
biner ; donner deux labours à +; (nicht fief) —, peler, 
effleurer la terre; (aflyu tief)-, dessouder Ia terre; 
aur Frobne —, L. encorvee ; it. ein Feld —, (in eng-Bed.; 
€ zum legten ARable atnaithelbar ver der Saat —) donner à 
un champ la dernière façon, le dernier labour, le la- 
bour à — Mar. der Anker pfluͤgt, Ale mie 
fei) le vaisseau chasse, chasse sur les ancres, le vais- 
seau are, l'ancre laboure ; Men. ( Holz) -, rainer; 
faire des rainures à +: Poe. bag Meer -, tendrel'eau, 
les vagues; P. den Sand —,faire de La besogneinutile; 
P. battre l'eau; frapper de la töte oontre une mu- 
raille,se battre avec la perche; bag +, le labourage. 

Pflüger, 8, laboureur. 

flüßig,a.ad. Drap. tabise,e; qui a des flambures. 
fnet fo, es, Ch. odeur, senteur de la curée, £ 

Pfneifche; m, £ Ch. curée, f; it. appät; amorce,f; 
leurre. 

Dineifeln, vn. sentir le boue, le bouquin. 

Dineifen, Ch. (antétern) amorcer, appäter ; Ch. 
bie Hunde —, donner la curce aux chiens. 

Pfort-ader, f. An. Cine ter 3 sroûen EMutaberx) La 
reine-porte; =Â@eibe, f. capsule de la »., de Clis- 
son, capsule commune, f; -brempel, Mar. (Panten, 
reiche In den Crhtpforten der Ariestldlife liegen) senillet; 
-g&t,n. Mar.(Oefung für bie fianenen) sahord; -bän: 
ge, 1. Mar. pentures des 5-5; la len, (Fried ble Dior: 
tem zu verftepfen) frise de 2-2, f; -Iu fe, ſ. cweiche det vid: 
perte des Exherfeb berichtet) panneau de s.; -fegel,n. 
(attbeertes Segettuch. welches untersefsannt toieh,vornn der Sal / 
laft aus einem Echtffe aubgelaten wird) voile à lest,f;- pré. 
lart; -talie, f. (X, venmitielft weder die —Infe aufgejer 
gen und die —< aedffnet wird) palanquin de :.; -tau, n. 
(Taie, womit Die Städipforten geidhloien werten) serre-sa- 
bord, rabans de s.s. 

Dforte;n,f. (dim. hen, Pförtleim, m.) (ter) 
la porte; enge-, p. étroite; bas Pforten (eines 
Klofters, it. eines Cinfabrt-thores), le guichet ; Die 
n bes Dallaftes, sty. s. les portes du is; die — 
(einer Kiccher), ?-; (Haupttsür), portail; Mar. -n, 
(Dertzate) les sabords ; ‚cf. Beflip-, Sri ; lofe-n, 
faux mantelets, fauxsabords; Pau. Pförtchen, la pas- 
se; Hm. die ettomannifdhe -, ober Die —, ap. ottoma- 
ne,lap.; Gefandter bei der—, vonder —, ambassa- 
deur pres la p., de lap.; -ugeridt, m. justice qu'on 
tenait devant les portes des couvents; -nriegel, 
fléau; -nf@iff,n. bac; vaisseau huissier; -ntau, 
©. Mertstam, 

Pfbrtmer, 8: inm, (eines Dailañed, Aeflert) partier, 
ere; (eines Gefänguiffes), guichetier ; bie Scies 
fer -inn, die Mutter -inn, Gin Stönern? la sœur, la 
mére portière; An. —, (faite, weicht ble Dellfant und bie 
innere Magendaut an der reiten Magenmänteng bilder) le 
pylore. (sanglier. 

3 f often, (die wilden Sauen), Ch. appäter le 
Pforte; m, £ (dim. Pföftden, Pföklein, n.) po- 


teau ; dim, petit ?.; potelet ; die -n an einer Brit: 


@e,les piles de pont,f; -n D o L3,n. Efiboisd’entretoise; | Spal 


Arc. e Fenñer-n, Teir-n; Men.e. Brtt-me: Mar.(ded 
Ruders), ia mèche; Hy. die-n einer Schleuſeuthür, 
(ie Meinen Mänder weiche mit Querriegeln verdauten werben) 
les aiguilles des pertuis ou d'écluse. 
Pfoften, 6, c. Drene; -fpiederod. Pioft-fp.,8, 


clou à poteaux. . 

Pforte; n, (dim. Pfoͤtchen, Diôtlein, n.) Cie menfehr 
ide Hand, der menfchlide Fuß) mp. la parse; einen auf 
die -n Flopfen, donner sur La p. à qn ; die -n füffen, 
baiser les mains; P. fi Die - verbreniten, (übel ans 
laufen) s'échauder, se brûler à lachandelle ; Pfötchen 
baltén, (mir einem Sabech· n Echiäge aut dee zaſ. grlegren Fin: 
ger erbaiten) recevoir, avoir des ferules on: sur les on: 

MOZIN DICT. Partie allgmande. T. u 


Pfote 


pe; ein Pfötchen maden, joindre les doïgts contre 
je pouce; ein Pfoͤtchen voll Galÿe, une pinece de 
selz; einem auf bie ·n treten, (auf vie Füße) marcher 
sur les pieds de qn, à qn: bie -n aufheben, rühren, 
lever les pieds ; (der Hund) gibt die — od. bas Pföt: 
en, donné la p.; Syn. die— eines Affen,einer Kane, 
bie Tape eines Loͤwen, eines Tigers, der Fufeincé 
Pferdes, eines Obfen, 2. de singe, de chat, de lion, 
de tigre; pied de cheval, de bœuf; ber Bär faugt 
an ben -u, l'ours suce ses pattes; -n fé rmig, a. ad. 
de la forme d'une p., en forme de p.; BL patte, e. 

Piôtelu, gratter aveola patte, avec la patte de de. 
vant; fa. (v. Menften) caresser avec la main, la patte, 

Dfréng, (Vrans) a. ad. pv. étroit, €; -ment, cn. 

Pfrängen, pr.e. briden. 

Pränger,-ei, ©. Soterr- 
Dir iem, ed; €, od.-e; en, L.ob.en, Bo. genér; 
bie binfen-artige, bie einfamige —e,le x. d'Espagne ou 
le joncier, le g. monosperme et à carafie blanche ; die 
ſtachelige —e, @er eurepklide Stedginiter) le g. epi- 
neux; ajonc, ajeon, augeon; jonc marin, le marin, 
poromarin, lande épineuse, le gruet, la jauge, la dro- 
gr 3 2. (fpiplges Eifen, Eher ju fiedien) poinçon; Arq. 

roche pointue; Cord.r alène,f € in bie Ahiäge 
ja machen) broche, f; Im. pointe,f; Arf. poingon d'ar- 
rêt; Con. vis de marais,f; fausse tiere, faux télesco- 
pe, euillere à pot, G it. vistigrée en forme d'alene; 
it. clou, alene, vis a caractères; —artig, €. -firmis; 
—tifen, n.@as ere —e Im einen Befte, Die eigentliche —e) 
alene, broche, pointer,f; Mar. (Räummnatel) épin- 
glette, f; degorgeoirz -ente, f. c. Metiihmwanz ; for: 
mig, -enformig,a. ad. en formed'alene ; Bo. alé. 
né,e; -geild,n. Bat. (Het Gebühr auffer der Fracht) cha- 
peau de maître; born, n. -[hnede, f. Con.ro- 
cher ailé; la strombe. 

Pirieme:n, fo, Piriem (3). 

friemen, 0. Pfeiem; -borant, muflier sparte; 
-formig, €. piriemsftrmis; -g ra 8, n. nard; it. fétu 
panache; -boly,-frant,n. genöt d'Espagne; stipe 
Joncée ; -[hmid, alenier; -[hwanz, kn. ite: 
merm), ascaride vermiculaire. 

Propf, ed; e, od. -en, 8; (dim. Pfroͤpſchen, n.) Ce. 
Kart, auf eine Fiaſche 2), boweron; Ce. Heli), fampan — 
(auf die Ladung einer Flinte, Kanone), bourre,f 
Mar. étoupin ; Art. (ver bie Mündung einer Ranone geieg: 
tes Cha -Hely) 4. de canon; bouchon on valet; la tape; 
Fond. (ans Soßenreten) 1; Mar. — OÙ, en, (ete Ebubtèr 
cher eau verfopien) 2.5 2.6, -teit; -bein,n.dim.-bein: 
den, n. Jar. grefloir, entoir, écussonnoir; -ein: 
fhnitt;e. ten; ham mer,Mar. epitoir; s.mail- 
let a boucher dewboutailles; 3. Jar. marteau à enter; 
ape, -bippe, £ -tueif, Jar. la serpette à en. 
ter; -meffer, n. couteau à enter; écussonnoir; 
—ttié,n. greffe, ente,f; empeau, rameau ; -{ige,f. 
scie à enter,f; -fpalt, enture,f; -fhule, f. pépi- 
niere d’entes, d'arbres grefles,f; -mach $, n.emplä- 
tre d'ente; -werfzeug, n. Jar. outiläenter; —Jie: 
ber, letire-s. 

Piropfen, En eine Oegnung dreben, imingen) fourrer; 
emplir, remplir; man fann das Alles nicht in einen 
fo fleinen Raum —, on ne saurait f. tout oela dans 
un +; einen Kaften mit Wäfche voll-, emplir une ar- 
moire de linge; wir waren in einen Wagen gepfropft, 
nous étions encaqués dans une voiture ; (die Aire) 


war gepfropft voll, etait toute remplie ; (biefes Ge: | ried 


fäß) ift gepfropft voll, est plein jusqu'au bord; fel- 
nen Magen mit Speilen vb, fich voll-, (effen) s'em- 
lir, se farcir l'estomar, se gorger de viandes; bie 

laſchen —, (verttiliben) boucher les bouteilles; +. Jar. 
enter, greffer ; in ben Stamm —, «. en trone; auf den 
t—, +. en fente, en poupée; in die Minde -, 
s. en écusson, en écorce; deussonner; auf einen 
Wildliug —, e., g. sur sauv, + Jahn auf zahm —, 
e franc sur franc; einen Apfelbaumr—, g, «un 
pommier; junge gepfropfte Baͤume, de jeunes en- 
tes; Charp. (ein Etäd Sal anfıyen), e.; fe: etwas in 
einen —, incalquer ge à qn; Jar. das -, lentement, 

u.; it. l'ente, La greffe; daa mit bem Muge, mit 
em Silblein {a-bie Rinde, l'ente en bouton, en 


écusson; la en courant; bas - ind Kreug, in 
bden:© palt, lente, la fe en croix, en fente; bad — 
mit bec Dfeife, ing och, l'ente en sifflet ou en 
flûte, en vilebrequin. 


i Vfropfer,s, qui bouchege; Jar. greffeur. 


Pfroͤpfling 121 


Vfrbpfling, eche, arbreenté; ente,f; bie jungen 
in dieſer Baumſchule, les jeunes entes de cette pe 

mere, 

Pfründe;n, f. Ben. (Präsente) bénéfice ; préber. 
de,f; eine- erhalten, einem eine - ertheilen, verleis 
hen, obtenir une p., conférer, donner à qn une p., 
un d.; wer bat biefe -u ju veraeben? qui nomme, qui 
pourvoit à ces 5-4? qui ala collation de ces &-:? diefe 
= ift noch nicht vergeben, ce &. est encore vacant; von 
Weltgeiſtlichen befeifene -,8. en commende; - (eines 
Kapellans), chapellenie,f; mit einer - verbunbenes 
Sanonifaf, canonicat prébendé ; Befiker einer —, 
bénéficier ; ber eine- empfangen bat, collataire; bem 
eine ftreitige - bis zum Ausgange der Sache zuer⸗ 
kannt worden lit, reeredentiaire; von einem Pris 
vatmanne geftiftete — fiir einen Priefter, prestimo- 
nie,f; die Vergebung ber -11, la collation des 4-5: Er · 
nenner zu einer — und Vergeber derſelben in einer 
Verfon, drkientater und Golater zugfeid) collateur ab- 
solu eu direct, plein collateur; diefe — ft qut gelegen, 
ce b. eat bien situé ; er bat feinen Sin nicht auf feiner 
-, ilne réside pas à son 5.5 2. =, (in einem rmenhanfe) 

ce, f -nbu d, n. 6.-mregiiter; (08, a. ad. sans 

+ =Nsettrag, revenu d'un 8; -nfammer,f. 
chambre qui a la collation des A», f; (paͤpſtliche) da- 
terie, f; -nfauf, simonie,f;-nregiiter,le pouille; 
-noerleiber, collateur de p-n;-nverleihung, 
f. collation de p-suf. 

Pfrinden, einen, pu. conférerun bénéfice à an; 
=. vn. av.h. (alé eine Dfrände eintragrm) rapporter, valoir; 
(diefe Pfarre, Mbtei:) pfründer gut, cette cure : rap 
porte be.; it. va. (biefe Griftéitelle) pfründet zwei⸗ 

auſend Thaler, vaut deux mille écus. 

LU UE er Pränmer. F 

Pfründgeld, n. revenus pécuniaires ou en espe- 
ces d'un bénéfice. à + 

Pfrindner,$, Bénéfoier; ungeftörter ob. unbe: 
frittener -, 8. bénévole; halber —, semi-prebende. 

Vfud-eifen,n. Ex. c. Prubirifen. 

Pfuhl, es; Prüble, (dim. Pfuͤhlchen, m) Cebentes 
Mafın) la mare; der — tit audgetrodner, la m. est à 
sec; ch. Mik-, Megen-, Wafer- ; Eer. der höltifce, feu: 
rige—, der —, der mit feuer und Schwefel brennet, 
le gouffre infernal; étang de feu, étang ardent de feu 
et de soufre; l'enfer; Arc. c. dim; -baum, Ex. 
Croerant fich der Kerd rimes Fhpeld bréntet) cabestan, essieu, 
arbre ou devidoir d'une machine à molette,d'un bour- 
riquet; 9. (Valten, in weichen bie Safprifiépen einaryapft 
find) solive supérieure de bourriquet, de treuil; ·e i⸗ 
fen, n. Ex. (umaebosene @., bn welchen die Anbree red Mets 
baummes tefefigrt int) La crapaudine ; -fifch, hn. pois- 
son de m., de marais: it. qui sent la fange, la vase; 
-frofc, grenouille de marais,f; -babnen fu f,Bo. 
douve, Aammette,f; -farpfen, carpe de marais,f; 
-fhnepfe, f. bécasse de marais, bécassine,f, 

Pfübl,es;e, (dim.-chen, n.) (Deere) chévet, 
traversin; Arc. (irbeé munde Giled, meldet einen Birtelber 
nem mache, beſ. unten an einer @âule) tore, bosel, boudin; 
(atträdter), tore corrompu ; (fdimetenfbrmis gemumbener), 
spire, f; Art. (Œrhd Hol, welches auf den Richtriegel einer 
Kanone gelegt wird), coussin. 

Yfuhlen, vn. x. d. (». Fifhene) sentir la mare, la 
aie. 

Vfuh licht, a. ad. ceinem Drabte éntiti}: - fnteden, 
en, Ce. Water, Fiften ») avoir un goût de mare; 
sentir la nr,, la vase ; 8 Maifer, eau marccageuse. 

Du blig, a.ad. (einen Yrudt ad. Pfüble entbaltent) ma- 
recageux, se; eine —e Ebene, une plaine maréca- 


se. 
Fu! i. 8! -, das it nicht fbielih, fi! cela n'est 
# décent, ne convient pas; — Doch! — mie bäßlich! 
done! fi que c'est vilain! —, fhämen Sie ih! fi! 
vous devriez rougir, avoir honte; —, ber gerfigen 
Worte! fi, quels vilains propos! - dich an! po.file 
vilain, du vilain! Ch. -! -! fi! a! levilain, of.üter; 
Ecr. — did! wie fein gerbridft bu ben Tempé, 

Clnébrat es Sobnet) toi, qui détruisle temples. 
Vfuien, vn. av. (Brut aan) fa. pu. Ich pluie barein, 
fi donc! a. va. eiten-, cracher après qn; conspuer 

qn, fg: lui témoigner du dédain, son mépris. 

Pfulb, Pfülb,es;e,n. ed. Pfülbe; m, f. coin 
Pfund, eb; €, n. (dim. Pründchen, Pfündlein, 9.) 
Com. la Livre: das gewöhnliche —, (Arämer -), cu 15 
mpeg où 35 Beth) er | lal;marchande ou la 
nl 


4 


122 Pfund 


1. de seize onces, ou de trente.deux loths; zwei - But: 
ter, deux 1-4 de beurre ; ein — od. eines es fier, 
une { pesant; er fönnte hundert · ſchwer tragen, il 
rterait cent /-s pesant; nach bem -e, Pr (fau: 
ete), à la L; Wachslichter, wovon ſechs auf ein - ge: 
ben, bougies de six (a la 2}; Com. ſchweres —, ſorie 
(engluiches), 2 gros poids, L avoir du poids; richtiges, 
echtes -, L juste, qui a son poids; leichtes —, 2. faible, 
it. . commune; Phar. dad -, Glsiteter-, » 13 Ungen) 
1. de médecine, !. gauloise ; a. (Xedmungémbnie), 2; ein 
franzöfifches -, une }. de France, (un frane) ; zwei — 
Eterling, deux I-ssterlings; fg: (*Tatent), talens; fein 
— bergraben, enfouir, enterrer sons; mit feinem € 
wuchern, faire valoir son .; Ex. (cit Leij ie wehtem 
ber Bapien net Wergbafpeld (ich umtrebt) palier, lissoir avec 
entaille; Ch. coup de plat de couteau de chasse. 
Pfu — le bon-chrétien d'été; Le gros ra- 
teau gris, la poire de livre; Con. la poire, le sianco 
blanc; la rave, le navet, le buccin;-bude, f. c. -haué; 
-geld,n. (von Gruntitüden) les venterolles, f; les lots et 
ventes; -gEWIÄL, n. (63, welkenein - wie) poids 


d'une L; 3. (éSeuie, tie Edieeere nach —en zu befiimunen) le | 
poids dei.; -baber, avoine cultivée eu blanche, fs i 


-Haué, n. la douane; -be1g,n. bois qui se vend au 
poids; Ex. (Höfer, welche Im bie Falbgerimme geleg sertie 
und tem Finder bie gekärige Werte geben, bois u piece d'r 
largissement; -fammer, f. cur Erbebung des -jelrö) 
la chambre de peage; —fartoffel, f. pommes de 
terre de if; —Leber,n. gros cuir, cuir à semelle ; —< 
nagel, Clou. « taranche,f, -nuß, f. aveline,f; 
-fhabung, (in der Emi) étendue de terre,deter- 
rain de do toises; [ch oß, ©, Sunbit; -[dreiber, 
écrivain, receveur de péage; -To hie, f. (Esbte von 
«ter semelle de gros cuir; -ftein, pierre d'une .,f; 
it. poids (de pierre) d’une /,;-weife, ad.(etwas fau: 
fen 2}, alar; -zin,n. étain commun ; -3 0 El, Com, 
(In Büterz) le péage ; it. €. · geid 

Pfunbden, vn. ar. peser une ou plu livres. 

MA ünden, (Waaren r), peser& LA livre, peser par 
re. i 

Pfünder, 8, Com. sr) peseur; 3.0. Pundge 
wide; Pe, poisson d'une livre; 3. c. Sec, Drei, 
Era, St 

Pfündig, s.nd. d'une livre, de pla.livres; du poids 
d'une ou de plu. livres; une !. pesant; -er Hecht, 
brochet d'une 4., d'une !, pesant, qui pèse une {.; ét: 
ne zwölipfündige Gans, une aie de douzelivres; eine 
ſechs e Kugel, une balle de six livres; 2. fehé-e Ga: 
none, canon de six {-s de halle; Et. cé Sinn, {mit 
Diet vernuifcht) bas étain ; zehu⸗ es Finn,etam avec un 
alliage de dix livres de plomb par quintal; € Pfen: 
nige, autref, (feide Gi. von rrlben Lie bejtimmite Dakt ein 
Job ausnsuihsez; it, Éd, welce gfuntewriie gerachnet wur: 
ven) (fenins dont une certaine quantité faisait une I, 
it. que l'on donnait à la 1.) 

Pfuſchen, vn. avt. od. einen Pfufcher thuu, (rom 
Editspuiver 1 wena es abtreanet) sifller; faire entendre 
un bruit sourd; +. ord. Gbicdt artelten) travailler à 
depöche-compagnen; bousiller, ravauder; (sabre. 
nauder, po.); it. in ein Pandiverf, eine Hunit -, se 
möler du métier d'autrui, d'un arte qu'on n'entend 

nas (dieſer Lehrling) pfuſcht hinter dem Ruͤcen des 

Meifters, bousille à l'insu de son maître; er pfufcht 
ein wenig in die Mahlerei, Sbcidefunit 2, ilse mele 
un peu de peinture, de chhuie; eine Hrbeit —, bou. 
siller un ouvrage ; gepfnfchte Urbeit, du bousillage. 

Pfuſcher, 5 siftlement ; bruit sourd, cf, pfuñten: 
fg: Bévue, faute, f; einen - machen, faire un faux 
pas, une à,; trebucher ; +. ord. Cauechtet Artelter) bau · 
silleur, massacre, gächeur ; it. (ter ein Han dwert unbes 
rechtigt treiét) chambrelan; -inn, f housilleuse, ra- 
vaudeuse, f; er ift fein Mahler, fie it feine Puma: 
cherinn, er it nichta weiter als ein —, fie iſt nur eine 
-inn, ce n'est pas un peinlre, une coiffeuse, ce n'est 
qu'un bousilleur, qu'une bousilleuse; - in ber Litcra: 
fur, (Ftümgen savelier de littérature ; dies ift fein 
zuͤnftiger Shufterr, er ift ein —, (ein Dintafee) ce cor- 
donnier # n'est pas reçu maitre, ce n'est qu'un cham- 
brelan; -arbeit, f. bousillage. 

Piufherei; en, f. was Diuften) lobeusillage; Dad 
ift eine —, bloße —, c'est un b., ce n'est que dus. 

Pfuſcherhaft, a. ad. en bausilleur, à la manière 
d'un 4,; — arbeiten, bousiller; -er Arbeiter, un 8. 
+ Urbeit, du bousillage; -ig fe it, £. qualite de bou- 


Pfuſcherhaftigkeit 


sillage; ſeine =, bie = biefer Arbeit ſprinat in bie 
Augen, le peu de connaissances qu'il a en vetart, 
dans ce métier, le peu de soin qu'on a donné à ce 
travail, saute aux yeux. 

$ fuidern, e. piufden (a). 

didbe; n, f. (dim. Pfuͤtzchen, Pfuͤtzlein, n.) bour⸗ 
Bier; flaque, & in eine - treten, marcher dans une f. 
d'eau, dans un d.; aud einer — trinfen, boire de l'eau 
d'une /:; Ex. -, amas ou mare d'eau croupissante, 
cf. Mũ⸗z -nsaufter, f. huître de mares sales, f; 
-NENaß, tout mouillé; trempe jusqu'aux 64; —N: 
yarıc f. la punaise aiguille; un waffer, n. eau 

e A. ts ſ. 

Vus-eimer, Ex seau; Tanne, f. Ex. pui. 
soir; Made, f. (Are bre, welche zum ter bienen) 
laiche, f; -uteife, £ mesange de marais, 6; -na ß, 
fa. tout mouillé ; -fdale, f. Ex. puisoir. 

Yidten, va. Ex pomper, puiser (l'eau de la mi- 
ne); 3. vn. ar. $. (erylagen) sauter, éclater. 

Püpicht,a ad.ciner Prüpe Sontit} -c8 Waffer,eau 
sale, bourbeuse. 

Tilaig, a. ad. in einer Frraße ) plein de Aaques, 

Tiup, c. an. 

Vhödra, [. np.) My. (Minetstecher) Phedre, f. 

“phädrug, (op) Fhüdre. 

“Jbacton, 6 € My. Phacton; -6 Schweitern, 
Fhartontiades, £. pl; sftrauf, bouquet de Ph; 
2, (leichter Magen) phaëton. [ce m. 

*Ybalâne;n, f hn. attftmettetna) phalene, f, 

“Ybalauger, 6, ha. (Bevieltblet) phalanger, pha- 

*Vhalangit,en;en, phalangite. ngiste. 

*Phalanur, cd; e, hr. chermktaa) la nge- 

*Ybantafitr c. Bantaler. 

*phantom,d;e,n. €. Fautem. 

Pharao, 8, (np.) Pharaon; Jeu. ph; -fplelen, 
jouer an As bubhn, ne. Verlk:-fhnedte, fCon. 
turban de PA.; bouton de camisole; vasset;-feigé, 
f. pisang; -6maud, -ératte, f. rat de Pi; 
mangousle; -fpiel, nlep4.; bie Bankim - (pren: 
gen, faire sauter la banque au oh. 

Pbartijäer,6,hj. pharisien; Sg: Chester, Scheln⸗ 
heiligen) Ph. 

Pharifäifh,n. ad. pharisaigue; -er Stolz, or- 
gueil ph; -< Meinung, opinion ph; fg: Chrudéerifeh, 
koreinseilig er Übaralter,carastare sh. pharisaïsme; 
—€ Diiene, minede pharisien. . 

“Pharmaceutrif(:feutif}, f. pharmaceutique, 
f; -ct, pharmacien. 

“Pharmaceuti fe (Eleutiſch), a. ad. pharmaceu. 
tique; die —e Scheibefunft, la chimie pA. 

*Tbarmacle (0d.-Fie), £. pharmagie, ſ. 

Pbaros, Gg. (ile de) 3; Phare, 

Pbarus, {Seutiéurm) phare. 

Phaſane phaſeln, c. Fataur- faiein. 

WMPha fc; 0, f. As. (Bibrgeñalt) phase, f; 

Phafié, Ge. (riv. d'Aste) Phase; Facs. [tique. 

“Dherelratif,a. Poe. -er Veré,vers pherécra- 

Philabelpbia, n. Gg. Philadelphie,f -phier, 
inn, Philadelphien, ne; -pbifd, a. philadelphi- 
que; de PH. Cm Beaëtien) philandre. 

*Pbhilandér, 6 ©. Phdlantrop; &. bn. (rt Beuteitbler 

*Philanthrep, en; en, CMenibenfreunt) philantro- 
pe; ie, (Mienitenferundiittelt, dicbe) philantropie,f 
if, a. ad. (mcaidenfreusblid) philantropique, -ment. 

Philetas, (np.) Philetes. 

Philipp, 8, (np.) Philippe; -<hen,n. Philippat; 
-$butrg,n. Gg. Fhilishourg; -6th ale r,le Philippe. 

Philippen, (Pbilippi)Gg. (eine von Péiligp befeiligte 
Etabt Mareteniend) Fhilippes. 

tt lipper, $, Philippien. 


Philoſoph 


Philo ſo ph, enz en, celtweiſer ahilossphe int, 
femme ph; fie fi eine große -inn, elle eut grand ph; 
ein ſtoiſcher, euniſcher -, np. stoïcien, cynique; 
fa. er iftein „lebt wie cin -,c'estun rh ilvitenghs 
il mène une vie de ph. } 

Philsforhafter,s,(Atermeife) faux sage. 

*Phillo ſophem, cé; €, m. tphilsfepbiine Frage, Unter 
fung, it. Welsbeitöfgrud) question de philosophie,mé- 
ditation philesonhigue, sentence ph... 

“Philofophicin, f. (Wettweistein) philosophie, f 
fid mit ber -- befchaftigen,etudier la p.; die Anfangs: 


arılmde, Grundlenutniſſe der —, les principes de la 
Fh; biÉplatenitce, thifureiie, foie, ariſtoteli⸗ 


fe, la #4, de Platon, d'Epieure, la ph. stoicienne, 
la ph. d’Aristote ; die verſchiedenen -U, les différents 
systèmes de rh; fa, er beſitzt viele —, der weiß von Wech⸗ 
Seh ber muenicheichen Saua ſate ju ertragen) il a bo de PA; 
feine — gefaͤllt utir, j’atıne sa A. 
-*Bhilofophiren, vn... & (rernunftmäßlgtenien, 
ſerſct · +) pArlosopher; über etwas —, ph. sur ge; er 
rt über die Sittene, il philosophe sur les mœurse. 

Dpilofopbiih,a ad phéoswyhique, -ments 28 
Urtheil, raisonnement p.; er Kopf, esprit 2.5 —eR 
König,roi philosophe;-e frau, femme —E 
— Lou etwas reden, parle rde ge philesophiquement, 
en philosophe, 

Philoftratus, (np.) "hilostrate. 

P hilt rire ne, €. fltrieie. Umatras. 

*Pbiole; m, f. (litten) fole,f Chi. f.,6 petit 

*Dblegma, 8,n. Chi. Ger wälerige geiamsadtofe Theil 
eine Aöeyerk, einer Range, vorlcher purhttdeibe, wenn fie abe 
griosen (rejliliitt) werden), le Mégene ; fg: deiner P), As 
-tifer, 8, Gibtcmmbiéeiger tait, Mens) homme flegıps- 
tique, qui a du legme; -Lifch, a. ad. fl; ein =er 
Menſch, homme A. [phlogistique. 

“Phlogitit, L @renndefisgre) Chi. le système 

Pblogiſt iſ ch, a. Chi. reunorie) phlogistique. 

*blogifton, n. Chi. (Brenner) le phlogistique. 

Phöbus, My. Phebus. 

Phocenfer, #4; inn, Fhocéen, ne. 

Dhocis, n. Ge. (oriedirhes Känreben) Phocide, f. 

Dootabe; n,T.hn. @eusemum) pholade, f; pitaut, 

Dholadit,en; en, ha. (rerfieinester Lenteur) 
phaladite, £. 

Phoͤnir, ed; €, My. Chabelbafier Bay) phémir; As. 
CEtermbut) ph; fes. er iſt bec — aller fhönen Geiſter. 
c'est le ph. des beaux esprits; -[hmwärmer, hu. 
(Art benpjaiter) sphinx céléris. 

Pbhônigien, n. Gg. Phenicie,& -piet, & nu, 
Phénicien, ne; -ÿi{d, a. phénicien, ne. 

*Dhodphor, 8; e, Chi, (Stoffe, weite sie Lig. taten, 
voie Feuer zu keuwchten) phasphare; mit - verbundenes 
Gifen, fer phosphorc;phosphure de fer; -gefäwrert, 
© bauer; -baltig, a. sd phosphore; ts Metall, 
phosphure; =t8 Silßer, argent phosphoré ; phos- 
per d'argent; Ses Eifen, phosphure de fer; -+ 

alt, =ficin, apatite ow chaux phosphatce eom- 
pacte et fibreuse;-{auer, a. ad. phosphaté, e; -fan: 
ter alt, chaux phosphatée ; phosphate calcaire 
eu de chaux; -faures Aupfer, cuivre phosphate; 
-fanre Salze, sels phosphoriques; phosphates; -: 

dure, f acide phosphorique on phosphoreux; —+ 
path, (gefäuerter Spar) chaux flualée, it. c.-Talt- 

Mbodphorescenz-k (dittigeruns; rausfrimumng 
gewiſſet Körper im Finflerm) phesphorescence, f. 

"phosphoresciren, va. avt. jeter une lumiere 

hosphorique ; -d, phospharescent, e. 

“yboñpborifh, a. Cphétpberfauer) phosphorique. 

*phofphorit, c. Ponsyhentalt. 

hra ſern, tedentart, Sedeſah phrase, £ 


ilippinen, Philippinife Inſeln, Og. les Phi-| *Phrafeologie; n, C (Sammlung von Kerenbarten) 


li Ip les *8 .. * £ 
LEppifé,a. Lite Neben, les philippiques,f. 
os ilifter, 8, philistins Lai (aurions —— ph 
qui n'est ni étuciant ni professeur; =. Tis. carde 
usée, f; cin einer Pleite) fumeron; Ton. (Srüs Hetz ums 


rascologie, f. 


| Yhrogien,n. Gg.laPhrreis -gier,s; inn,Pliry: 
‚gien, ne; -gifcd, a. phrygien,ne; de PA. 


"phofik, £ (Baturtunbe, schied physique, £ 
“obofikaliide, a. ad. Qur Narurichre gétérig) ; —€ 


ter einem zu weiten elfe) cheville, f; Pferde-, Cierbever: | Werkzeuge, Verſuche, instruments, expériences de 


letter) loueur de chevaux. 
Philoftetes, (np.) Philoctate. 


tique. 
“PDhofifat, ed; €, n. Cie Selle rimes Stadt · od, Bunde 


*Pbhilolog, en; eu, CEvratereund, spelehtter, sfimbi: | arteb) h. d'AIL charge, place de médecin ordinaire 


ger, Wire ra . fers 
den) phiologie, f if, à, ilologique ; 
Pers nn el pass 
*Dhilomele; n E-Giaditigail) philomèéle, £ : 


6 ; ie, Finder alten Eptar | d'une ville, d'ane 
+ + 14 fifer,.drWaturferkten physidien,f. 
Le: 


ince. 


vfifotbeologie, f. (Rarurgestektehen) la théo* 
logie naturelle, M4! a 


Vi wu D „ud 


MPhyſitus 


BEP, (Akne, @rahir miéadci ri. 


re d'une ville, d’une ince. 

“Dbvfiognom, en; en, (efdtibenter) physiono- 
miste, physiognomoniste ; er ift ein guter —, ilest 
bon ?A.r; il se connait en physionomie, en physiog- 
nomonie ; ft, f. ©. Phnfienemie. 

*Ybpfiognomit;en, f (efdtibenteee) pi 
sienomie, physiognomonie,f; ‘+. Buch), traité de ph. 

*YPbhofiognomifh, a. ad. (nur Ohnürgmemie gehh / 
mie) Phrsiognomenigue, physionomique ; —€ Frag: 
mente, fragments pA-s. 

3 brfiogonie, (Raturgeiktäte) physiogonie, f. 

bofiogra phie, f. (Marurbeftreltuns) physio- 
er 


ie, f. 
bofiolog, ensen, (Maturstehrer, enter, it Seſund⸗ 
#eirkt.zyphysiologiste; Te; 1, € (Matuntennte) N- 
ee re 5 +. udn livre, traité de Pr, le, a. ad. 
physi que. physognomie. 
y dorlon omie, f. (ichktsttans) physionomie, 
Noofifh, a. nd, (marie, it. förserlih) physique, 
‚ment; 2. (förperfich) 2.5 € Unmöglichkeit, imporsi- 
bilité 7.5 das ift- unmöglich, cela est physiquement 
impossible; 3. Grniiéi, tblertich, e); das —e Im Men: 
ſchen, le p. de reg 

“Phvtographie, f. (Mammbertreltung phyto- 
graphie, f. flithe, phytoti . 

ei hurelith, Phototvpollth, Maanımacm) phyto- 

“Photologle, F.LPAsnımtehre) phytologie, 

Yiarenza,s, n. Gg. Plaisance, f. 

"piano, ad. Mu. (fresh, fantr, trie) pianos fg :— 
Christ) zu Werke geben, (beieiner &.), aller, s’y 
erg doucement; -forfe,n. (Art Ktarter) piano- 
forte ou forté-pinna; er frielt das =, il joue du 
piano-forté, dıt piano, du forté. 

“piarift, en; em, piariste. tlian. 

iaft, en; en, hp. Cet der aften petdicchen Sönke) 
tafter, 8, Com. (fenntite Elbermbine, deren 9 auf bie 
Part geben und Me ı Melhéthater 6 #48 6 Mrsfhen gelten) 
piastre; 2. (edrfitte 2ltkermämg, weiche à 6 Osrofchen gife 

Vicarbe,m: dinn, Ög.cans ver Pirartir) Picard, e; 
Die, f.la Picardie; -dDifh, a. ad, picard,e;en P. 

Tien, (ein Rah, Schiffr), poisser, isser; ges 
pichte Leinwand, dela toile poissge; +. Ef. Baͤume 
-, (Samen), extraire la résine des arbres; 3. vn. av.}. 
p-, coller; fa. (hiufiz und viet Irinten) chopiner. 

Pid-bolz, n. Cord. lissoir, polissoir; -Tein: 
wand, f. de la toile poissée; -nelfe, f.c. Pebm; 
wachs, n. tin der Semen) la propolis. 

Vi, esze, (eines Vogel) coup de bec: ein — mit 
dem Ringer, léger coup de doigt; 2. {einer Tafibensubr), 
tac-tac; tic-tac ; die Uber mat —! -! Ja montre fait 
tic et tac; -bade, f. pie; pioche, howe,f; hoyau; 
Hammer, pie à tèté; -bary, Ef résine ençore 
remplie de crudités; -meife, f. charbonnibre, f; 
ee ou grande mésange ; -tofine, f. raisin long 

"Espagne ; -tanne, Ef. sapin ahrontis, 

Didart, eë;e, hn. (esrèemmel) butor ; buse,f. 

Dide;n, f. Didel, 6, CE. vom -n, bof Steine bamit 
and ber Erde 2 qu been) pic; Meu. pie à meules. 

idel-beere, fc. Seitelh; 2. cPrelfelb; Flöte, 
f fageolet; hä ring, Boum, arlequin, farceur, sal. 
Undangue, baladin, tabarin, fagotin ; tin Staitrn) sea- 
ramonde; eye ; =#fleibd, n.pantalon, habit bi- 
rré; =Éémäntelhen, Sr ge -tmäfig,a 
ou fon; de B., en;=8poffe, f. —éfiretd, bouf- 
fonnerie, arlequinade,f; Ss tanz, ‚pantalonnade,f; 
-baube, F. (meratlene Bedeckung det Kupfer) le morion, 
la bourguignotte. 

Dideln,vn, nv. 6. picoter (doucement); 2. po. fo- 
lätrer, bouffonner, faire le fou. 

Miden, Cutt dem Panabt) ecgueter, piooter; (die 
Vögel) baben an diefen Hirfchen gepickt, ont d., ont 
F.cescerises; (die Vögel) - fit, ze becquêtent ; bie 
Steine —, (mtr einer Pirte Wbanen) piquer, it. rustiquer 
les pierres; Soi. gepieelte Arbeit, ouvrage vermi- 
eule; =. vn. av. h. (m einer Tafbeubr) faire ticet tac 

—— — iss ue uel 
er, s, qui pique, picote; uète; 2.6. Mid. 

Didet, eche, DU, le piquet ; le jeu de p.; 
— fpielen, jouer au p.; Gu. (Feirwace), p.; man bat 
bie feindlichen —e aufgehoben,on a enlevé les piquets 


ennemis; -Pferd, n. cheval der. 
idiren, PL (bie Züge, Lidterr), piquer les 
rau poneis; gum, fleche, f. 
















pic! 


Vidnid, ed e, @triinden) le 
Dief,es: e, Mar. (Tau); der — —8 
martinet d'arlimon ; der -- (bed Gielbau la ba- 


lancine de gui; die Raaen in den — feßen od. fie pie: 


ten, Sy Ha. . 

a: Diet: em, f. Mar. Chetèrie Abtbelſuug Im Schiffe) 
les ailes où extrémités de la cale (vers les façons de 
Parriere); die vordere =, Qué Seit) la fosse au lion; 
bols, n. Mar. (oateférmeige Sir) forcer, four; 
fourque, f; die vordern, hintern -bölger, les Jr 
de devant, de l'arrière; die -bölger sur Binbung, 
les f-se deliaison; -pforte, f. Mar. porte es ou. 
verture du fi de l'arrière; · ſt od, ©. Dietfaft, ·ſt d, 
n.0.— el 

3, Piel,et; e,n. Jeu. le pique; -afl, n.l'as de p.; 
blatt, n. carte de 2, tm p; -bube; dame, 
dreiz, f le valet,la dame, le troise de p.; -eifen, 
n. fer de la pique. 

Vice od.Dife; n, f. MiL lapique: vonder 
aufbienen, commencer par porter le mousquet, par 
être simple soldat ; passer par les charges; fg: eine 
— (einen Otreët) auf femand baben, avoir une dent con- 
tre qn; Jeu. le pique; — fpielen, ausipielen, umfchlas 
gen, jouer, tourner p., du p.; ich fpiele in —, je joue 
en p.; er bat alle -n, ilatouslesp-s; a. Cimge ven > 
Klafırım) piqne,f. 

Piefen, Mar. cer); -fübnhen, n. ban. 
derole dela piqué,f; -förmig, a ad. en forme de 
pP. Mil · ſt od, c.Dietféhaft ; · ſt 0 f, conp dep; -tief, 
de lahautenr d'anep.; -trÄäger, piquier. 

Vietfhaft, Eat einer Dicte) la haunpe d'une pi- 

Vielke-fpielr, 0. Beilteifp.r. (que. 

Diemont, 8, n. Gg. le Piémont; -efer, inn, 
Piémontais, e; de P. 

Pier, -eNng, 6. Pin, pieme. 

"Pichift,en;en,-inn, Arbmmter) le,la piétistes de- 
vot,e;béat,e, -erei, f. CPitttönus) piétisme. 

tes ce. Bin; rein, c. Warenfteim. 
if t c. Ball. 
“pigment, n.c. Piment, 
PA mole, f -mbaum,c. Pinier 
fotte; n,f. Fleur, (te: Meiten) la picotte, 
#“Dilare, Ma. pili 


r. 
ilaſter, 8, Arc. pilastre. 

Pilger, g;inn, (Wander, Walter, befenbers nad einem 
ensternien Andaduderte) voyageur: pélerin,e; ein— der 
nach Jerufalem mallfahrtet, ». qui va à Jerusalem; 
eine Inn nach dem heiligen Grabe, pélerine du saint 
sépulere ; wir find nur - auf der Erbe, nous som. 
mes des passagers sur la terre; nous ne faisons 

ue , nous ne sommes que des voyageurs, des 
étrangers sur cetle terre; 2. (ein Fremder, Auelaͤnden 
étranger; Ecr, fie faufren einen Toͤpſersacker zum 
Begräbnifider —, ils achetérent le champ d'un potier 
pour la sépulture des étrangers: -fahrt, f. péleri- 
nage; -falf, c. Miarimé:f; -Flafche, f. facon de p.; 
calebasse,f; -gang,c. -faurt; Hurt, chapele p.; 
-fleid,n. -Fleidung, f. habit, casaque de p.; -Le: 
ben,n. vie de p.,f; fg: la vie de ce monde ; -mäb- 
hen, fa. m à bel, n. fille qui va en pélerinage, f; la 
pélerine: -mantel, manteau de p.; ({leiner) ro- 
quet, in; -ort, pelerinage; Loretto, ein ber 
rılbmter -ort, Noire- de Lorette, fameux 
pélerinage; -t0@, ec. -Heit; far, f. troupe de 
P-tf;-Îab, bourdon; -ta fe, f.panetière,f · ge i⸗ 
den, n. marque do pélerinage, 

Pilgern, vn.ar f aller, être en pélerinage ; nad 
dem heiligen Grabe - faire le voyage du SLsépulcre; 
aller enp. au St...; bad-r,ler. 

Pilaerihaft, f. rg gar de pilerine; 9. 
(Tifgerfabrt) pélerinage : fg: die - durchs Leben, ler. 
de cette vie; notre séjour passager sur la terre. 

Pilgersmann, c. "tar. 

Pilgrim,-fhaft, c. Vitzerfhafte; -AfALE, fau- 
con in; -smufcel, f. la pélerine commune, 
la coque de St. Jaques bariolce. 


Der, T ‘Men, lescurei, & die-nmit F 


’ 


Pille 123 
beföbern, ar- 
mer les cares; .c. Bil; -nbiume, f. Bo. cleome 
mésambe, mosambei; -ndreber, fa. mp. faiseur de 
es, it, mauvais médecin; -ufarn, Bo. (Art 5.) 
aire; -nfäfer, le pilulaire; -nfugel,f. le 
ste ou bousier pilulaire; -mader, faiseur de 
* Fi ssl f. masse À ps, 1; -nneffel, 
(mit fuprirunten Säpéen) ortie romaine, grecque om 
mâle, £ -nfhahteLf-nfhähtelden,nboite, 
boîte à p-s; -ntang, Bo. varec pilulaire, ·u⸗ 

eig, Phar. pâte à p-s,f. 
Pillen, Cie Wüptfeine) Meu. piquer les meules, 

©. killen. 

“Pilot, en; en, le pilote; hn. (des Heies) le pa 
3. (Xintenfitch) sèche, seiche, seppie, f; boufron; in- 


ville; n, Le Bits -nfhnitt, Agr. ber Korn— 
äbrenz Cha ſte serberrt ind gang weil ww. eder duͤnn anfidréer 
sen) ctiolement des bles e. 

Pilpede, (dim. -ben,n.) Bo. champignon —, 
efbare -e,ch-s bons a manger on mangeahles, édules; 
potirons; 2. (2ieberihwamm) morille, f; bolet; in die —e 
geben, aller chercher des ch-s; fi: fa. (daren geben) 
prendre de la poudre d’escampette; (zerleren pre) se 
perdre, se gäter; diefe Sache waͤchſet nicht wie die 
€, Cf nict fo hun) cela ne se trouve pas sous les 
fers, sous le pied d'un cheval; cela est tres-rare. 

Pilyigsa, qui a, qui produit des champi, 

—€r Boden, terrain où ya, où il eroit les cı 

Pilzicht, à. ad. (einem Pilze fn) de la nature du 
champignon; hn. fongueux, se. 

"Pimelit, en; en, Mg. Gruͤnſrath) pimelite, £ 
prase de Silésie, f. 

Piment, eise, piment, aromale, épice; it. Cenaltichet 
Berän) amomi; p. lais, poivre de laJamaique. 
Dimpel-meife,L er brune; nonnette, f. 
Pimpelden, 8, n. Bo. kelmie vésiculeuse; co- 


Ja 


ein 


queret. 
Pimpelm, vn. fa. (mit Gibtdeu) carillonner; fg: 
Mimpernelle, oc Pimplsehe Llamenter, 


Pimper-nuf, f. (dim.-nlöhen,n.) pistachesau- 
vage, f; 2. (Dafelnuf) aveline, f; 3. (este Pilajie) P.; 
die indifche —, ©. Warertrand; baum, le staphylier, 
faux-pistachier; le nez coupé; l'arbre du raisin. 

Pimpinelle, f. Bo. la pimprenelle, 6; große —, 
boucage à feuille de berle; Fleine —, petitep.; y. saxi- 
frage; 3. CArt der Deerblume) p., pimpinelle, bipinelle. 

Pimpinell-rofe, f. rosier à feuilles de p.; == 
wur. f, p. saxifrage, f. 

Pimpler, 6, qui se plaint, qui lamente toujours. 

Pin, 8, pu. pin; 2. ©, Pinie. 

Pinaffern, f. tamaſtiges SAM pinasse, f. 

Dinafter, #, Bo. pin sauvage ou des bois, pin de 
Tas ar, 6, (np.) Pindare; ·iſ ch/ a. pindar) 

udar, #, (np.) Pindare; if d, a. pindarique, 

Pinells Ay Pinie 

Pinel-meife,f. c. Pimpelm. 

Pinerfc, 28, pv. épinard. = 

Vinge; n, f. Ex. ancien puits de mine abandonné, 
— — u 

Yinguin,et;e, hn. pingouin, pinguin. 

Pin-hammer, c. — ET 

Pinie; n, fc. Eamenten bei -nbaumes) pignon; p. 
doux; eingemachte-n, p-s confits: pigmolat; a, indir 
ſche sr à p=s d'inde et ba = m,'pin — er 

er, franc pin; -nftein, Ex. pierre pinoïde, roche 
ml f. F 


Piniolen, f. e. Pine 

Pink, e8; €, CEdallwert, ein Cchlag nuit tem Etañte am 
den Ftein) fa. ic; tie; mit bem erften — habe id Feuer 
befommen, j'ai eu du feu au premier coup de bri- 
quet; Mg. topaze de Ceylan, hyacinthe orientale, f. 

Pinte;n, Mar. pinque, f hn. (poi.) saumon de la 
petile espèce. 

Pinfeln, vn. po. pisser. 

Yinfeu,vn, ars. fa. batire le briquet; of. Fint; 
2. (auf bon Mnboñe bimmern, marteler sur l'enclame, 


:] battre l'enclume 


Pinfert, es; e, Oi. @otfint, welchet pint, tint 
freier) à] 

Yinn-dobrer, Horl. gibelet de goupilles; — 
bammer,e. Fit; hängen, penture Lfichen,f 


ft{-bolg, nc. Fauidaum; 3. Spiadeitaum; -foble, f. 


eine darte -, c'estun dur morceau à digérer; Fau. | Cord, broche, f, — 
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124 Pinne 


Dinne; n, f. (dim. Pinnchen, m.) (frigier Rage, 
eine Zweier) broquette, 6 ferrei; Gord. (ou ben Mrrägen) 
cheville, 1; Tour. pointe, f; Arp. cheville (d’arpen- 
teur); Charp. (eincé Krahnes) poingon; Mar. tenon; 

des Gangipillé, des Kompayied) pivot; die unter: 

en -u (bed Schiffes), les gorgeres,f; —, eines Ham: 
mers) panne, f; Ch, (det Falten) cerceau; Con. pinne 
marine, f, jambon, jambonneau ; la coquille porte. 
laine ou porte-soie; le fourreau de pistolet; -bau m, 
Tis. poitriniere, £; -n fé u le, alènes à broche, f; -u: 
fâ ge, 1.scie de boisselier ou atenon,f; -nwächter, 
kn. erabe gr yle. 

Dinnen, va. Mar. (a fäier zufammen fügen) enter. 

yu nit, en; em, (vetfkeinerte Stetmuichel) pinnite, ſ. 

infh bed, 26; Ex. pinche beck, similor, 

Dinfel,é, (dim.-den,-lein,n.) pincean; gro: 
ber, febr feiner —, pP p- fort delic; Tg: (biefer 
Mahler) bat einen fülnen, tuͤhnen, feinen, harten 
und trodemen —, a un beau p., ale p. hardi, delient, 
dur et sec; +. ext. (Düfte mare) taufe de cheveux, 
de poils; toupet, f fg: (summer Wentc) niais, nigaud, 
benet; it. c. Hnaufers Hin. (Aer Deerimatten) le noddi; 
ia mouette brune; 3. (tab männliche Clio teb Walfr 
fées, debteaes, vollden Echmeined) membre; verge, f; 
Ch. nerf; férmig, a. ad. de la forme d'un p.; Ba 
penicille ou pénicilliforme; fer, p. de mer; -: 
MA fig, a. ad. niais, nigand; niaisement, en nigand; 
-1M908, n. hn. coralline penicillée, f; -fdwanx, 
hn. lopendre à p.,f; -ftiel, lahampe de p., fi -= 
frid, trait dep. ; mit zwei oder drei = (etivaé 
mablen +} en deux ou trois traits de p.; feinen = 
mebr thun, ne plus toucher le p.; -trog, Pt. (rie - 
darin pn reinigen) pincelier, 

Pinfelei;en, f. (ébletite Mahtere) barbouillage; 
peinture barbouillée, f; +. (Dumméeit) niaiserie, ni- 
gauderie, T; weg mit den en! allez avec vos 
niaiseries, cessez vos ge; 3. (Nasen) lamentations, f; 
4. ©. Amauferek, 

Binfeler, 8, Mer fehlecht maris) barbouilleur; +. (ter 
A reeinertich beflast) pleureur; 5. €. &maufer, 

Vinfelbaft, a.ad.niais, e, ment; migaud, enn; 
= ſedn, andiehen, être ninis, avoir l'air niais ou m; 
eine -e Antwort, réponse niaise, sotte réponse; er 
bat etwas · es in feiner Geſichtsbildung, il a qe de 
niais dans laz; -igfeit, f. niaiserie, nigauderie, f. 

Pinfeln, manier le pinceou; frotter, barbouiller 
avec le p.; ſich ben Hals —, (mit einem Seblmieret) — 
un p. dans la gorge; es find mehrere Gemaͤhlde an 
die Wand gepinfelt, on a barbouillé plu. peintures 
sur la muraille; +. fa. (Hasen) se plaindre, se lamen- 
ter; 3, 6. Inaufern; à. €. pauteru; Das — +, barbouillage; 
it. lamentations, plaintes, f; c. Anauferei, Saubern, 

Dinfen, c. pinirin (2,3 

Dint, es, Bo. Celne tens eu Abnlihe PA.) oronce, f. 

Pintden, s, nm. Cet Mumiitiwanm) morille 
puante, ſ. 

Pinte,n, (Mat pu Wiüßtgteiten, tetes 13 ſtamz. Kar 
Hits! ed. eine Kanne hätt) la pinte. 

Tint-bafen, Tond. crochet, 

“Viotte; n, f Mar. (Jabrmeug In Benetig) piotte, 

sole, ſ. 

Pipe Schallwert; wem Gieſchrel junger Wögel) piou! 
komm —!—1 (dem Shémern todend) piou! piou!; pi! pi! 
pi! pif petits! petils!; poulette’ pouletie ! poulette 

Pip, cé: €, La. (von Suͤnchen) pilou; piaulement, f; 
der — der Hühner, le p. des zul mn - machen, piau- 
ler; +. c. Pit. fliege, f. mouchecrieuse; -ganf, 
ſ. oison eriard; fg: (weinenses Sint) petit pleureur, pe- 
Ute pleureuse; -bade, f. Mare. jarret houlete; -: 
Babn, coq qui piaule ou piole; fg: (meinenter Kuatr) 
etit pleureur; -bubn, m. poule qui piaule; it. 
Binde: poule d'Inde, £; -Terde, f. alouette pipi. 

Pipe;n, f. Art Jatz u. Mat) pipe, eine - Wein, 
Del rune pipe de vin, d'huile; die Auflage auf eine 
- Mein, pipage; 2. pu. cafe ·n ſch il f, n. (Fit: 
rad) caret; Ihe -nitab, Com. Ef. Eicheuholi 
qu Fattauden) douvaiız douve, f. 

Dipeln, e Firm C1). = R 

Dipen, vn. (ren Hübnern) pioler, piauler; (ven 
Eperlimpen) pepier; ein des Küclein, un poulet 

iaulant; 2. c. (pfeiien) siffler; 5. fa. mp, (meinen) piau- 
Le umaufhériid-, ne faire que piauler, 

Piper, 8, €. Tipsupn. 


Pipersapfel 


Yiper-apfel, ©. Rounsmtutis, 

Viperling, ed; e, drin) deuilied; -&,c. piplugs. 

Vipig, a. ad. (ven Püseern) piaujan 
Kind, enfant qui piaule ou piole, 

Vivlingé, ad. pv. enabondance, , ; 

Dippau, es, Bo. (unters Sabtibitraut) Ver pe cré- 
pole, erepie, f; #4 (ktwenase) dent de lion, £. 

Yippen-gebänfe, m. Ex. (bas ſabnenaüd von Dies 
talk, im Deten des Sriefels) la boîte, le boisseau du robi- 
net; -holg,n. Ef. 0, Tipenftab. 

Virpıng, ed; e, (Here) Pen 

Pippk, es €, (frantoels ver Düpner 2, unter ber Zungen · 
foige) pépie, 6; die ſes Huhn bat ben —, man muf ibm 
ben- nehmen, cette poule a la p., il faut lui arra- 
cher, lui ôter la p. n 

Pippfen, van. av. b. (ten Piypt à) avoir la pépie, 
être malade de la p. 

Pip pig, a ad. (pen Pippö sabent); —e8 Huhn, poule 


qui a la pepie. ; 
Pira (ob. pen ed; €, achee, f. 
Pirege;n, f. Mar. pirogne, f. 


Pirol, Pirolt, es; #, (oi.) merle doré; gros-bec. 

"pironertsn.k (aeeibititeung) pirouette,f, Eli: 
ren, vn.ar. b. pirouelter, 

Pirutfch, es; €, n. re Hutite) le pirutsch. 

Vifang, ed; e, Bo. thaunwartigeb Sewäbt) le Ban. 
nier, le pisang; -blatt,n. feuille de s.5-boble,f; 
hn. le geai du 3; -droffel,f; carouge; -[ruct, 
f.banane,f; -vogel,c. -broml 

Piſchten, piften, pſteu, vn. av. 6. erier chmil ax 
Ch. pifren od. pirfen, fpiffen, (sen Saretbäherm, pieilen 
er. rufen); man hört die Hafelhiibner -, an entend 
glousser les gelinottes; bag, gloussement. 

Difebau, € Errmyit. 

Pispern, crünen) parler à l'oreille; chuchoter, 

Vif-bad, Mar. Cat bimter ben Alfa) gatte ou 
jatte, 5; —brunnen, c. -frabl; -f{uf,e Sarl; 
(alter) ef. Bis -pott, c. -tepf; fg: Mar. =, (Taur) 
course, hource d’artimon, f; -frabl, pissotiere; 
-topf, pot de chambre; -winfel, coin où l'on va 
pisser; pissoliére, f; pissoir. 

DÉffe, f. (er kain, tefonderd ven Teieren) le pissat; 
usurine, f bie falte -, (farnrelate) strangurie, F; —U, 
vn. pisser, uriner; fa. lächer del'eau; er bat viel ge: 
pißt, il a uriné copieusement ; ind Bett-n, p. au 
li; Blnt-, p. du sang ; -r, 8, inn, pisscur, se, c. 
Better, 

Déftagie or); M, L (rade) pistache, fi 2. © 
Pimperuuß; -abaum, le pistachier; (milder) c. Dim 
wmußt;-ngrün, à. ad. vert dep; -nlaud,f. pu- 
ceron du pistachier, 

Viften, c. plidten, 2. pr. gémir, soupirer. 

PURE den. CUefeutrungéebbre) Bo. pistil. 

Yiftelen, Lever) pisrolers of Earei-; eine — 
losſchießen, tirer un coup de p.; einen aufn ber: 
ausfordern, défier, provoquer gn au 25 fid aufn 
f@lagen, se battre au p.; eleftrifche —, pistolet électri- 

ue; Mo, (Soltmüme) pistole, f eine halbe -, une 
— pistole; Pap. «Cieföß, vermöge deſſen Me Wärme in ber 
Hrbeitthutte entalten wirt) le p. 

Diftolengriff poignce depisesten, -holfter, 
f. fodrreau de p.; Con. /. de ?.; pine murine, f; = a: 
der, fourrelier; -Tappe,l.c ran de p.; 2. (Te 
fblag am Kelten) calotte d'un»; -Fugel, {balle de 
F3 auf, canonder.; -mader, pistolier; -man- 
tel,o.-tame can -Fhuf, coup de r.; einen mit ei: 
nem - fhuffe (tödten), tuer qn d’un coup, à coups de 
Pi einen =thun, faire, tirer un coup de p.; 2.(=meiie) 
la portée du p.; es if von bier nur ein = meit, ce 
n'est qu'à une, il n'y a d'ici qu'une portce dep.;=: 
weite, Lla portée d'un p.; alé fie ſich auf .. genähert 
hatten, lorsqu'ils furent à la ports du p., à une por- 
tee de p.; - ſch it Be,pistolier. 

Ditfhafte, c Detialr es 

Pipeln, o, Higern. 

Pißker, c. friüter. 

Pius, (np) Pie, 

Dlacat,eé;e, n. placard; affiche, f, 

Dlade: m, f. (ten) la plaine; a. c. Paetuch Ch. 
1, Ylaben od. Planen, les toiles, ſ. 

Ylad-mahl,n. Fond, (buréfdwefetret Ellber) malte 
méangée d'or et d'argent; mann, ed, pl. -män: 
ner, ©. Kemmer, 

Placiba, Lit Placidus, np.) Placide (m.L.) 


{ 


t ou piant; —€6, 


Placidiren 


Lacibiren(eties), agréer, approuver, octroy- 
à —A he 


iacitum, dj e, volontés, résolution, f ordre, 
lat, ed;e, (Dlaten, 8) a. (von HNesall) 
piece, f; (ven Tudi +) piece; morceau, lam) 
ef. Viace Econ. n. — fanbcé, terre isolée; iL no- 
vale, [; 2. (&wité) lache , eclaboussure, 1; Gv. pl pa- 
te, pochis; -bit del, Perr. pl. f. tresse de cheveux 
plats,f; ·ſche item. (Ricéste zu plasten) batte,f—fhrifts 
©. Placatz -[hrobel, Card. repasseresse, 5, - merk, 
n. plaquis; (eines Gemwölbes.) plätorage; Hy, digue 
de terre battue; corroi. 

Ÿlade; n, Arc. (eined Samineé) plaque de feu, de 
cheminee,platine,f +.(3riite) férules,étrivières, pl, 

Pladen, (Metall) aplatir; Card. (bie Melle) car- 
der sur la repasseresse; recarder; 2. (autichen) plaguers 
(einen Anfelag) an die Wand -, p., coller à la mu. 
raille; Mar, —, ein--, kutsaat und Papier an ben unsern 
Theu des Exukfrerens Heben) ploquer; Hy. (@rte) battre, 
fouler, corroyer; bag —, alfermisseinent des terres 
avec La halte; corroi; fg: Cictr vtaget) vexer, fouler, 
tourmenter, maltraiter; er pladt feine Unterthauen, 
il vexe ses 2; (die Bewohner biefer Gegend) wer: 
den von ihrer Obrigfeit abſcheulich gepladt, sont 
dtrangement vexés, maltraités par leurs preposes; 
einen win etwas —, tourmenter, Importuner qu pour 
aroirsjo; fld)—, se priner, se lourmenter; ét plackt 
ſich das ganze Jahr, um feinen Unterhalt zu verdie⸗ 
nen), il se peine, 1} se tournent toute l'année +; fie 
wird bicie Arbeit wicht aushalten, fie pladt ſich zu 
febr, elle ne durera pas à ce travail, elle fatigue 
top; à. (ieden) tacheler; it. vin.av. b. (Fledten verurfas 
den, tetemmen) lacher, faire des taches; se tacher; 
(bie Sirfhen) —, tachent, font des taches; +. Mil, 
—-badern, türailler; it. tirer à contre.temps, f. 

Vader, 8, (Tinten, Givet) lache, F pâté; Or. c. 
lad; 2. —, il, (D. welche plagen) qui vexe, qui fou- 
lee (ein guter Fuͤrſt) iſt fein - feiner Unterthanen, 
ne vexe, ne foule point ses sujets; (diefer Amtmann) 
ift ein harter -, est un exacteur; er tft ein befann: 
ter —, il est connu pour un concussionnaire, af. 
aurai; 3, (ein -nder ar. fehthafter Sub) coup liré 
à contre-temps. 

Viadercf en, £ veration, concussion, eraction,f; 
das ift eine bloße —, c'est une pure er., vex.; (biefer 
Richter) iſt für feine -en beitraft worden, a élé puni 
de ses vexations, exactions, 

Pladder, 8, po. (Aäfiper Korb) plateau; (Kub-)bouse 
de vache, f; -uaf,a. tout mouillé, trempé; -fup: 
pe, 1; -maffer, n. soupe bien ou trop trempée, I. 

Plabberm, vn. po. verser, répandre; #, es plads 
bert, es regnet, Daß es -tt, il pleut à verse. 

Ylaff! 1. pouf! erac! en, Mil. ec. peuten, 
‚® last; n, É peine, 1; touracut; id habe viel - mit 
ibm, ilme donne, me cause bien de la p., des soucis; 
das iſt meine größte c'est mon plus grand 1.; dad 

eſchieht mir zur —, c'est pour me töurmenter; (die 

ußgicht, der Stein) find graufame —n, sont de 
cruels Lourments; P. jeberZag hat feine -, à chaque 
jour suffit sa p.; ein böfed Weib iſt eine große —, c'est 
un grand fléau qu'une méchante femme; (dieſer 
Nachbar) iftunfere -, est notre fléau; 8. -, Euraſe, 
Lerbéugué +) mal; calamité, f; die canptifhen -n, les 

laies d'Egypte; it. Ja peste; (der Gere) plagete den 

barao mitgroßen a, frappa Pharaon de tres gran- 
des plaies; ber Bottlofe bat viel …, l'impie est en proie 
à bo. de peines; -geift, (Furien) furie, 6 alle er der 
Hölle, toutes les furies de l'enfer; 3. (D. weiche vlagt) 
importun, Adau; er if ein =, c'est un imporlan; er 
iſt unſer =, ein wahrer =, il est notre ilcan ; il na 
cesse de nous fourmenter, des nous importuner; -# 
teufel, fg: un diable d'homme, une diablesse de 
femme, un endiable, une endiablée, un bourreau, 
une hourresse; er ift ein =, ein wahrer =, c'est ua 
diable, un demon, qui ne prend plaisir qu'à tour- 
menter les autres; -thier, n. animal créé, fait 
CUIR 

Plagen, (suite +) tourmenter, peiner, tracasser; 
bad plagt mid nicht ſonderlich, cela me donne, ma 
cause peu de peine; finen um etwas =, 2, importu. 
ner qu pour qe; von feinen Oläubigern, von böfen 
Kindern geplagt werden, être tourmente pare; e7 
wird von feinem Weibe geplagt, sa femme le tour- 
mente, est som Scau; die Untertbanen -, vexer, 


Plagen 


fouler les sujets’; das Vieh —, 1. les animaux; vom 
Ungeziefer, von den Magen geplagt werden, être in- 
commode de la vermine +; fit mit etwaß-, se 1. deou 
pour ge; wozu mögen Sie fihnur fo fehr—? à quoi 
sert de vous lant 1.2 er muß fid fehr —, daß er fidh 
burdbringt, er muß fih fehr um feinen Unterhalt 
c'est un de peine; il a bien de la peine, du 
malà pagner sa vie, sa subsistance ; ſich mit Sorgen 
Er.) des soucis, des peines ; von Hunger und 
Durit geplagt werden, être tourıneute de la faim ti 
(die Neugier) plagt ihn, le tourmente ; il est tres-cu- 
rieux ; man batibn fo febr geplagt, baf er die Sache 
mures bat, on l'a tant tracassc,tourmente,qu'ile. 

Diager, s;inn, qui tourmente les autres, of. Plage: 
geb (2). 

Plagge; u, f.pv. motte de terre,f; gazon, carré de 
gi Ef. endroit pele sous un arbre; Vn hauen od. jte: 
den, 0. plaggen C1); -nmabb, f. endroit où on leve 
das -meier, qui leve ou coupe lesg-r. 

Vlaggen, vn. po. lever, couper, tailler des gazons; 
2. va. gazonner; revêtir qe de gazon. 

Vlag-gtaf, n. Bo. (tat ivipige Ktergrat) laiche cou. 
pante, rousse, cypéroïde ; le caret aigu; 10 eg, che- 
min r ux. 

*plagiar,d;e, (od. -ins), (Huörtreiker) plagiaire. 

“Dlagiat, ed; €, u. (Husichreiperei) plagiat. 

#*Ylatat, ne, Placat. 

Dlampe; nm, É Churger Degen mit breiter Klinge) bra- 
quemart, coutelas. 

Plampen, vn. Ce. frei bangenden Dingrn) chanceler, 
vaciller, pendiller; 2. av.f. (nastıläßts einbergeten, it. mur 
£is geten) marcher nonchalamment; it. faincanter. 
Dlampern, plempern, €. riampen (2). 

Plämper-tag, jour de dissipation, où l'on tra- 
vaille peu; Im.r Journée blanche,f. 
“Plémp-ftange, LP. bouille,f. 

Vlan,a.ad, ceten, fg: teustich) plain, uni ; it. simple; 
das ft gauz —, cela est tout simple, cela saute aux 
yeux ;— Ipenden, parier distinctement; -e Schreib: 
art, style simple, clair. À 

Plan, es; €, ob. Yläne, (Ebene) plaine,f; des Mee⸗ 
tt, la surface de la mer ; lap. fi 
meld -, la voûte du ciel ; Ef. bois de p., situé dans la 

. it. canton de forêt; 3. (Kampfplay) lice, arène, 

rière, 5 ben — behalten, (ben Kamıpfpip)resier,de- 
meurer maître du champ de bataille ; gleich auf bem 
—t fevn, être prêt au combat; it, ne pas se faire at- 
tendre ; it. (ver einem Haufe) place, f; vor bem Pallafte 
befindet fi ein fchöner il y a une belle place devant 
lepalais; it. runtrii) plan; den - von einer Gegenb, 
Feſtung aufnehmen, lever le plan d'un terrains ; ben 
= ju einem Daufe, Garten. entwerfen, dessiner, 
faire, tracer le plan d'une er; (er baut) auf einem 
lechten ·e, d’apresunmauvaisplan; fg: (&stwurf) 
nm; den — zu einen Schaufpiele, einer Dichtung 
machen, faire le plan, l'esquisse d'un; nad einem 
gewiſſen € (arbeiten), d'aprés un certain plan; ber 
— ju einer Unterbandlung, zum Keldzuge, le plan 
d'une negociation, de la campagne; (in vierzehn Zar 
gen reifet er ab), er bat feinen — darnad gemacht, ila 
it son plan la-dessus ; it. W⸗rhaben) plan, projet: alle 
meine -e od. Pläne find geicheitert, tous mes plans, 
jets, desseins ont échoue; da habe ich mir ein 
Ftônet Plaͤnchen gemacht, j'ai arrangé, formé un 
charmant petit plan ou projet; Batt. (Ferm vom Pernar 
ment), plane, f; chaudret ; -c 0 nca 0, a. (fabrunthebi) 
plan-concave ; -COnder, a. (fabrunbrertaten) plan- 
convexe ; Li f en, n. brunissoir ; fer à planer, a cga- 
ler, aunir; -gemäß, -geredt, o.-mhma; == 
bammer, marteau à planer, à coller; Chaud., Or. 
planoir, flatoir ; bau, n. Fond. fonderie; —herd, 
c—aub.; -birfh, Ch. cerf vainqueur, qui a ter- 
rassé son ennemi; —, (me fld die Hirfce während der Drunft 


iquide ; des Sims | p. secondaire, f. 


Planmaͤßig 


vi, conduite réglée d'apres un plan; fein =26 V. iſt 
daraus qu erſehen, l'on voit par Ik qu'il agit d'apres 
un plan, qu'il suit un plan; =feit, f. bie = feines 
Verbrechens fAllt in die Mugen, il est évident, on 
voit évidemment qu'il a commis ce crime de dessein 
prémédité, forme ; -fpiegel, miroir plan; -voll, 
a. ad. ein =er Kopf, esprit riche, fécond en a rum 
en expcdients; = handeln, agir d'après un plan bien 
combiné, bien concerte; -weife, ad. (Holz fällen, 
verfaufette) Ef. par cantons. 

Plane; n,f. (Tuch über einem Fubrmaunérmagens) ban- 
ne, bache, f; Ch. -n, (ter Seus) les toiles; Ex. -M, 
— toile, grosse étoffe de laine ou feutre du lavoir; 

fan.#t, (Luc, auf welcher die meiden Telle nach dem Wal ⸗ 
ten aufsebhuft w.) couverture ou toile de l'échauffe,f. 

Ylène; n, £ (Evene) plaine, T; (bie Stadt) liegt in 
einer -, est dansunep; 9. —, pl. cf. Pin. 

Planen, (iäten,sicheij, Eittere) planer ; unir avec 
la plane r. 

Ylanen-bogen, Mo. treillis plissé danslequel on 
coule les lingots ou barres d'argent; -berd, Fond, 
table du lavoir garni de toile, 6; -meffuu 8, € Gr 
planimetrie, ſ. [gen, carreler. 

laner, &, pv. Gu Zußböten) carreau ; mit -n bele⸗ 
läner, 8, chaux carbonalde compacte. , 

Planet, en; en, la planère; unter einem gluͤdli⸗ 
déti-n geboren févn,ètre ne sous une heureuse,sous 
une bonne ».; jemanbes -eu lefen, tirer l'horoscope 
de an; -en:ba bn,orbite planétaire ou des ps; en: 
b à, n. livre qui traite de la connaissance des p=s; 
it. livre d’astrologie; -en:baué, n. As. la maison de 
5 Steh, tes, off, 1stté =, an. tombante; -C Hs 
jabr, n. an planétaire; -en: karte, harmoniſche, 
Mu. planisphere harmonique ; -en:lauf, lecours, 
le mouvement des »-s; -en:lefe nn. l'horoscope; 
-tn:le fer, faiseur, tireur d'A; généthliaque ; -£n: 
meffer, As. planéiolahe; -en:fta nb, aspect; As. 
günstiger, ſchlimmer =, aspect benin ou favorable, 
mauvais PA tusfteller, center; en: 
ftunbe,f.heure planétaire, f, -en:fuftem,n.sy- 
sème planetaire; -eustrab ant, satellite d'unep., 





Planier-ambos, enclume à splanir,5 -eifen, 
n.-bammer, -Folbeuz, c. Planeten r. , 

Planieren, cesen nxves) fa. (den Voden, einen 
Vauıngange) -, aplanir, égaler, unir; (Metall, Sil⸗ 
bergefdirr +}, planer; Hef (ein Bud}, laver, coller; 
(diefed Papier fließt), man bat ed nicht gut planiert, 
on ne l'a pas bien collé ; das -r, aplanissement; Rel. 
lavure, colle, f. 

Planier-Feffel, Rel. mouilleir; -Freu z, n. Rel. 
(-förmiges Satz die planierten Wezen aufjuéhigen) la croix, 
l'étendoir; -Fugel, fo. Pant; -preffe, L presse 
k égoutter, f; -1w a {fe r, n. la coile, l'eau de cf. 

“Dlanimettée, £ (Hätenmeñtunf) planimétrie,f. 

Ylante;u, £ Cartes Dre) planche, f; ais; Mar,-n, 
Gemii de Imbölger des Schigſes betlciber werben) bordages; 
Tis. Chaciitbeet) cassin; +. Ba. (ven Dretern verfertigte 
arte Wanp) cloison deplanches,f; 5. qf, (Meines Mas ju 
fütägen Dingen) le quart d'une pinte ; demi-chopine,f. 

Ylant-eifen, n. Mar. (um Kalfarern) le calfat ; la 
malebeste, lemalebet; patarassc ou pelarasse. 

Plänkfelei; en, f. Gu. Cos Blänteln) escarınauche, 
tiraillerie,f; ef fielen blod einige -en vor, il n'y eut 
que ETES 

Ylänfeln, vn. ar. 6. Gu. escarmoucher, tirailler; 
der ganze Tag wurde mit — zugebracht, Loute la jour- 
née se passa en escarmouches. 

Vlanten, plancheier; revêtir, garnir de planches, 
Mar. de bordages. 

YVlanfen-gang,allée de planches; Mar. (oem Der 
fienen juin Éinterfieven) la virure de bordages; -ge ld, 
n. partie du produit d'une vigne allouce à qn pour 


vertan) le rut, la lice; -Folben, Et. redressoir; | l'entretien de la clôture. 
Lu gel, Waniertupen) per ie. ug [8 8,0, ad.| Plänfler, £,Ou. t'railleur, flongueur; unſere = 


sans plan ; = verfahren, agir sans 
sans avoir médité son plan; Ses 

dé peu réfléchi ;-Loftgfeit,f. manque de plan; bei 
der = feines Verfahrens darf man ſich nicht muns 
bern, daß ere, comme il n'avait 
il agissait sans plan, ile; -macer, tun, faiseur, se 
de projets ; -m 4 fig, a. ad. d'apres, suivaut un plan, 


=beriabren, agir, procéder d'apres, suivant un plau, fil pi 


int de plan, comme | planche, 


an, sans dessein, | brunrubisten den Feind, nos 1-4, nos /-s inquicte. 
erfahren, proce- | rent, harcelerent l'ennemi 


Ylanfwerf, n. cloison de planches,f. 
Vlanfde od. Vlantihe; n,f. maite de métal; 
aque,f Hngot ; cf. en, Eliten 
Planfhen, plantfhen, vn.ar. b. (int Waſſer), 
gr patrouiller; es reguet, daß es planfcht, 


eul.ı verse, 


en consequence d'un plan ; (8 Berfahren, plan sui-|, Planfhen-einguß, Or. (Form, in werte dab Eib 





























ler, piailler ; er plärret mir 
tourdit les oreilles ; er hört nicht auf zu — il ne cesse 
de criailler, de piailler ; ein Yieb -, chanter un sir 
d'une voix rauque et désagréable ; das heißt wicht 
fingen, fondern —, ce n'est pas 
das — (eines albef), heuglement;- (eines Kindes), 





Planſchen⸗hammer ı25 


ber gtgoffen wirt) la lingotiere; hammer, Or. mar. 
taau À battre las lin x 


; flatoir. 

Ylanfherei,f. illi * 
Si ee, 
Diânter-foblen, Char. petit charbom; -[hlag, 


Ef, coupe du menu bois, cf. pläntern. 


Pläntern, (einen Wald), Ef. (was m dicht gefhlaßer 


ne Let abbauen) cclaircir un bois, un taillis; couper le 
bois mort et opprimé, 


Dlapperei; en; f. Chaë Dlaypern) borardage, vaque- 


tage; bavarderie, caqueterie, f; fie betäubt mid 
mit ibrer ewigen -, 
tinuel; 2. (untebeutentes Gektgäp) caquet, 8. ; num ſei 
der - ein Ende, sortons du 2. 


je m'etourdit par son cg. con- 


Plapperer, 6; inn, babillard,e; bavard,e; ca. 


queteur, se; Hn. (det Dopien in Inzien) le mainate, m. 
AT 


tteit, f. bavarderie, f. 
Vlapperhaft, a. ad. bavard, babillard; -ig: 
Plapper-bans, m. -Fäte, -liefe,f. -mab, 


-maul, n. -tafcdhe, £ fa. ©. Dlapperer; merk, m. 
caquet, bavardage, 


Dlappern, parler vite et indistinctement; it. 


(idmapen).bararder,babiller, caqueter; fie thun nichts 
alé -, elles ne font que e.; fie -gern, elles aiment à 
bab., ajaser; it. (etwas auéftmapen), ba; fie hat mie: 
dergeplappert, elle a encore jasé, bavarde, commis 
une nouvelle indiseretion; Ecr. wenn ibr betet, fout 
ihr nicht viel —, n'affectez pas de parler 
prières ; dad —, le babil, le caquet, caquetage, bavar- 
dage ; bavarderie, caqueterie, f, 


be dans vos 


Dlappert, c. Blaffert. 
Dlarrer,s, Fond.(Ætmeyer) maître-fondeur. 
Viârr-auge,œil chasseur; it. (ble D.) umch.; Méd. 


oa Die Inmere Fläche der Mugeniebeé aubwoͤrth getebrt if) 60 
tropion; éraillement des paupières; { 


ufig,a.ch.,-se. 
Dlarre;:n,f. (areéeBiatter) gros bouton, grosse ves. 


sie; bic - des Mindviebed, Care weiße Wiatter writer der 
Sumger) grosse tumeur os vessie, (sous la langue ow 
au bo yau culier des bêtes à cornes). 


Vlärre;n,f. (arefiré Mant) mp. po. gueule,f. 
Didrren, tom farbe 2) beugler; iv. Menkhen) eriail- 
die Ohren voll, il m'é- 


chanter, c'est beugler; 


rie, crierie, criaillerie,f. 
Vlärr-babn, hn. le combattant, le glaréole ; le 


soldat ; paon de mer; -6 al$, braillard, e; brailleur; 
-manl, n. po. (aroées Maul) gueule,f; it. CP. melde 
féreit, beutt), criailleur, se; piailleur, se; pleureur,se. 


“N laftif, f. chunftin Then, Gips, Wacht 2 pu bitbem) la 


plastique ; art plastique. 


Plaftifch,a. ad. cimr Dtaftit gehörend z) plastique. 
Ylatanus, Bo. (Breitttataum) le platane. 
Qlate, Mar. c. Matte. 

Dlatina, f. (orte Geid) le platine, l'or blanc. 
Plato,8,(np.)Platon; -nifer, 8 lun, (Sitsiter, An: 


Hänger tet 91.) platonicien,nes -nifch,a.ad. plaronigue; 
==e Liebe, (reine, von alter Einntidteit freie) amour p.; té 


Yabr,iv. 30,000 Jahren, had welchen Die Beälme teirber aix 
bre chenal. Mage Ant) année p.; € Lehre, plato- 
Plat! i. Hac! paf! pouf! [nisme. 
Dlatid, ef; e, (Fasiimern paf; (bruit sourd d'un 
serps large ou plat gen tombant); 6 that einen —,‚oe- 
la ht un grand bruit sourd ; einem einen - geben, 
donner une claque à qn. 

Diatfhen, vn. av. 6 et f. ich babe etmas -hös 
ten, j'ai entendu le bruit d'un corps qui tombait ; es 
regnet daf e& platfcht, il pleut à verse; bas Waffer 
rlafht an den Kahn, les vagues battent la barque 
avec bruit; er iſt ins Maffer geplatiht, cactamen) il 
est tombé tout plat dans l'eau ; im Kothe herum-, 
(treten) gargouiller, patauger dans la boue ; ind Waf · 
fer, (mit er achen Sande) battre l'eau du plat de la 
main, faire claquer l'eau, cf. plititern. 

latf&er,d,c. Marit; ».(Œnterit) barboteur. 

lätfhern, vu. as.b, (die Enten) - im Maffer, 
barbotent dans l'eau ; (die Kinder) — in dieſem Da: 
dt, gargouillent dans cex; (die Quelle) plätichert, 
gazouille ; dad — (des Dadırs), le gazouillement ; (ei: 
nes herabfallenden Waſſere), gargouillis; Jeu, -, 


a26 © Platihfuß 
jeter pierres plates, et leur faire faire des 
ricochets sur l'eau. 
Dlatfdi: fu f, piedlarge; it. (von Perf.) pataud, e. 
Plart,a. ad. plat, e; das -e Land, (ebne Erhöhungen, 
it bh Era. der Suadi) pays p.; it. le p. pays; etwas — 
druͤcken, machen, fchlagen; aplatir ge; — werben, s'a- 
platir; »eb Seine, pierre plate; —er Spiegel, mi. 
roinp., 56 Stiterei, broderie plate; Chap.die 
Ste -feben, dresser le chapeau: Jar. die -en Bande, 
cum Blumenftüde) les bandes, f; Oi.-er Herd, aire pla- 
te; it es Dach, toitp.; -eNafe, —e? Geſicht, nez, 
visage p.; 28 Fahrzeug/ bateau p., à fond p.; fg: —e6 
Deutfd, c. -deurih ; -er Gedante, Ansdrud, pensée, 
expression plate; (Alles, was er ſagte) ift febr —, est 
fort p.; etwas -es fagen, dire une platitude ; er bat 
ſehr — gefproden , il a parlé bien platement; -er 
Menſch, un homme fort p.; Pt. -€ Figur, figure 
ignoble, it. figure 4.5, fa. (ohne Umſchavelfc, ger 
vadeu) ; er ichlug ed ihm ab, il le lui refusa tout à p.; 
tout net; einem die -e Wahrheit fagen, dire à qn In 
pure vérilé, la vérité toute nue; 5. (äntie) fa. das 
iſt - unmöglich, cela est de toute impossibilité, tout- 
à-fait impossible; Mar. den Wind — vorm Laden bas 
deu, (gerame von hinten) faire vent-arrière. 
Dlatt-baum, Oi, (B. den man biöan dem Oipfel ent: 
diet, um die Yehmmtten baran qu befefitgen) arbrot, arbrot; 
-blanf, a. Tan. Ses hollaͤndiſches Feder, (weites mis 
der Slaoatuaet veartetiet wirb) cuir maillé, cuir facon 
d’Hollande ; bot, Mar. poulie plate,f; -bogig, 
a. ad. Arc. (von Supvel, Cewhtben 2) isst; et 
Kuppel, dôme surbaiss#; boot, n. batemu plat, à 
fond plat; -bord,n. leplathord; bete, f. Arc. 
plafond; -beutf, a. ad. bas-alleimand; - ſpre⸗ 
Gen, parler le »: die =e Sprache, le bas-allemand ; la 
langue de la baise-Allemagne ; ein =er, (ein Mieter: 
deunſdeny un bas-Allemand; -ehrfe, n; m, Cr Taw 
wer) casta xä bee cereli; -tifen,n. ec. pre; 
tifeé (Art Schetlen) carrelet, carlet; plye ou 
plie, platuse, plaieuse, plane,f -erbfe, f. c. Stidwre.s 
fit, 0. -elörz; Fuß, Ceruntere Ipeli tes Fuße) la 
slante du pied; metatarse; 2. (-er Fuß) pied plat; 
Pit men Füßen), fa. pataud; 4. Mar. =, od. =: 
wach e, f. (von 6 été 4 Uhr Abende) quart de six à huit 
heures du soir; fi Big, a. qui ales pieds plats; hn. 
Falmipéde; =t Vögel, oiseaux P-1, P-53 -RATH, 
m. fil plat, Al au grelet; +. 6. -nep; -gerite, f. 
warseche, #5 gold, n. or en lames; -bammer, 
Mo. le » Hlatoir, rechaufloir; mit dem = 
gleich félagen, bouer; -ha upt,n.tête plate, f; Mar. 
-bäupter, COpiter, mir groben —en Kévin) clous 
à mangere; -bols, n. Charp. bois de quartier; 
Briq.la plane ; born, n.hn. (Art Thiere, welche dad is: 
tel iſchen zen — —— balten) 55 N £ sa 
bot platz —bufig,a. ts plats; (dieied Pferd) it =, 
ae, Is plats; Ben aus 3 ta 
fer,planiforme; -Fiffen, ePiäret,; -f0bf, töte pla- 
1e,f; 8.(Pmit em Kopf) une tête plate; fg: homme plat, 
fort plat; -Föpfig, a. ad. me tete plate; lat, 
laque en tablettes, -laus, I. c. Sup; -loth, m. 
Mar. (sur Berertwng des Fündiorhet ver famene) platine,f; 
-maut, n. bouche plate,f; gp. museau plat; Me: 
nage, £ plat de ménage; —im ii ble, f. Drabt. i. Par 
gier a plhtten) laminoir; VM u ſchel, f.telline,f; dion; 
-miüße,f. ealolte,f; (eee) pot en tete; -nafe, f. 
nez plat; -nafig, a. ùnez plat; neh, n. Où filet 
pour entourer l'arbret ou arbrot; -re if, Ton. (eifer: 
ned Taẽ baud, welces Im Notfälle um ein Mad gefdirautt wire) 
cercle ou chaîne de fer qui se joint à vis; -rofe, f. 
©. Mawerpfeifre (a) ; fait, n. navire à fond plalige- 
bare, 5; -[hrlagung, f. laminage; -félid, 
conerelion sulphureuse de pyrite; -[dhnabel, ha. 
(fer Bogen Je todier; -fénange, fc. man; —: 
fowänze pl.hn. planicaudes; -feten, n. Chap. 
action de parer les chapeaux,f; -Fpieg else. Mais, 
-ftampfer, Chap. Odlatee, die Runzetu aus dem geferits; 
ten Hute que Rreschen) la piece; - Leim, (latte) carreau; 
aufden en gehen, (für die Fußgkmsre) aller sur le trot. 
toir; -ftidt, Bon. le point, la maille de garniture des 
coinsen couleur; -ftoffugel,f.Tan, poinçon, pa- 
lisson, pesson ; -treden, n. Chap, act, de dégor- 
ger, d'égoutter, dresser le feutre ; 8 u c, n. Drap. la 
planche haute on d'en haut de Ia rame; 2. Charp. 
(Saurtheip) sabliere, te [leve cime: -malten, 
n. Drap. foulage a plat; -Mâfde, f. c. Pikitm.: —< 


Platt⸗wirbel 


wirbel, hn. veau lisse; ronard; -wurm, hn. pla 
naire,;-3eit, f. Oi. saison où l'on prend les oiseaux 
er -ziegel, tuile plate, 
plärt-bret, m. table à repasser, fs eifen, n. le 
carreau du fer ar, it.ferä r.; Plomb. plane,f; -b à m: 
mer, Ep. marteau à carrelet; —fiffen, n. Lin. 
lecoussin, la platine Ar; -mafdhine,-müble,f 
0. Paten; queébhle, f. Lin. (Reinensudr mr Uutertage) 
drap ärepasser; "teller, Bm latine à poser le 
fer ar. fi-ti ſch, table art; -topf, pot, marmite à 
feu (a chauffer les carreaux); -tucd, n. drap, tapis, 
couverture à r,; 16 4 fe, f. am Ar; menu linge. 
Diâtten, 6, n. cf. Plane; -Folben, Vit. fer à 
"Slatte w£ (dim. Ylätthen , «tel eten 
Plarte; nm, f. (dim. lein, n. (ébener 
&brven plat; plateau; die — od. Plätte (des Degens) 
le plat de l'épé; (eines Berges, Keliens) le pla- 
tean; (auf bem Kopfe) partie chauve de la töte; er 
bat mebrere -n auf dem Kopfe, il n'a pas de che- 
veux, ilest chauve en plu. endroits; — (der dat holi⸗ 
ſchen Geiftliben), ronsurr, fa. couronne; fid eine - 
fberen laffen, se faire tonsurer; se faire faire La 1; 
prendre la tonsure; po. einem eines auf die -, (im 
Sept) geben, frotter les oreilles à qn, lui donner sur 
les; Drap. — (tm Tue) rupture d'une maille, f; =- 
Cartiget Nbrper) plaque, lame, dalle, f; enrreau; mar: 
morne-, +. de marbre; 4étige —, dalle, e. à quatre 
sx: (einen Saal) mit -n auélaen, enrreler; 
keinerne —,eadette, tablette de pierre, F; mit fteis 
nernen -n pfläftern, cadetter; mit großen -n bele: 
en, carreler de grands carreaux; — (von Cifen, 
lei, Gold +), plaque, lame der; in -1, en lames; 
argeffene —, une plaque de fonte; (eines eifernen 
Dfent) plaque ou platine, f: Forg. -u, (su Flintentim: 
ten) lames, { Un Küraffen) plaque de fer, f; die - (der 
Supferiteher) La Planche (de cuivre); eine - Île: 
en, abdrucken, graver, lirer une p.;— (der Fornien: 
ſchneider) moule de bois; die — zu einem, auf einem 
Lifbe, {Tiré Matt) dessus, plaque detable; - von El: 
fenbein, Horn r, (hei Gammmadien, Meferfémeleden ddr, 
d'ivoire, de corne; An. Plättchen, (woraus Me feiken 
Thelle des Shrperb beacéen) lame, 1; fenfrechte —, (Fertier 
sung) la perpendieulaire; Arc. —, charte, —6 Hirt) 
plate-bande, f; it. (etere® Glied am Züutentnanfe, it. uns 
tee Gien det Fufzeiimieh) abaque, abaco; it, socle; 
Art, Can ten Dersierungen bed Getchützes) Jistels dir der 
Lraute ) Jistel de bouton +; (auf einer @äute) tailloir; 
Arm. (eines Srufbamites) plastron; Arq, (7, welche 
den Stein einer Blinte ferbtr) mâchoire, vn. Bo, (sterer, 
Racer Lbeil eined Baumbtatrd) lame, f; die Plattchen eis 
nes Vilyeé, les lames ou feuillets d'un champignon; 
Bon. -n od. "Platinen, coelche die Waren bilden) les 
latines, f Chap. @esSuttepfes) Je eul; (am Surfutter) 
fond; Clou. {eines Rageltt la tete; Horl. — od. Nöben, 
(* attne) les platines; Charp. (Satlen, worauf ein 
Eto twert atıfgerichterreirt? poitrail; architrave, fqf. som. 
mier; Mo, -n, (te aufseitlitelten Metanèldte) les Hans; 
Org. Me -n (der Balge) les tables; Pap. (elite tie 
vumven gerfäiteiten platine, fit. c. Wötteifen; Aiv. 
Fosrieua mit -m Babes) bâtiment à fond plat; 5; (ae 
Fate) plat; eines Spargeln, Obit x, un p. d’asper- 
Bes; Die —, Ctaremennge, Im ber Tiere einer Tafel, mit 
allerlei Heinen Titwserärfitien) p. de ménage, platenu. 
Ylatten-babre, f. Bon. (* Matiment.) le garde- 
platines; -feile, € Ser. lime douce à polir, f -för: 
mig, a.ad. en forme de lame, ui rm de plan- 
che, de carreau on de plat; Mg. —— — 
-bammer, Forg. martinet; -meife, fc. Cumpfan. 
-fhahtel, f ‚la chässe, la boite des platines, 
%; -fhläger, lamier, lamineur; it, armurier, hau- 
bergenier; -{dnabel, Bon. bec des platines; - fee, 
Gg. cin Oberungarn) Balaton, Batachon; -tour, 
f. Perr, tour de tonsure. 
Ylétte;n,£ Métal laminage; (der Waͤſche) repas- 
sage; 2, (tattbeie) le plat, le poli; 3. 0. Patte Qi) 
Platten, vn. ar & (star) s'aplatir; devenir 
m 2, me 1. (wlatt ron) être I mag pn un; Me Erd: 
ugel iſt gegen die Dole geplaîter, la terre est aplatie 
vers les pôles, à 
Il.va. — od.cemn plätten,(drabt,in®olditangen:) 
laminer; aplatir: ——— wird geplätter, 
Vor trait: se lamine; genlätteted Blei, plomb lamind; 
(Gold), Batt. battre; (einen Hofr) - laffen, faire 
carreler, cadetter; (die Wäfdhe)-, repasser sur la 





Plaͤtten 


plating; Charp. zwei Vallen —, poser, 
utres l'une sur l'autre; Tan. -, écorcer les chênes: 
8 …, aplatissement; Drahtes + , laminage; (der 
Wäfce) repassage; (eines Saaled) carrelage. 

Ylätten, c. waren (11) (aux, f. 

Vlatter, ce. Wlärer; Aherde, f. Où aire à 5 

Ylätter, 8; inn, (des Geldes) batteur d'or, d’ar- 
gt; lamineur ; it. (der Mäfche) seur; (eine® 

ı Saales)carreleur; Pas. - od. Plötter, (Ropweifen) Eplu- 
choir; «pincette, f- 

Platterbinge,ad. cüflemrerbinad, durchaud) abso- 
lument, tout-à-fait; ich willes— nicht, je ne leveux 
ab. point, en aucun cas, aucunement, 

Plattheitzen, f Core Erte) l'aplarirsements fg: tels 
ned Ausdructes 2) plaritude, F5 2. Elanet Quéceut e) pr 
meld eine! quelle p.! er tifcht lauter —en auf, il 
ne dit que des ps. 

*"plattieren, (etat :) plaquer; (ſtaͤhlerne 
Schnallen) mit Gold -—, plaquer avec de l'or 5; 
das -, placage; -ver, 8, plaqueur. 

Plattling, e4; e, chose plate; it. homme plat; 2. 
— Mättling, (Mint) mp, tonsurd; moinillon, fro- 
card, calotin. 

Platten, Vögel, prendre des oiseaux à la glu; 
2.) vite, r,)laminer. {mater 

Dlattner, Plättwer, 6, lamineur; a. 0. Sarnifés 

Diâtrihen, (nlettihen) fouler, derasser; ge: 
plättichte Iinfe, nez écrasé. 

Play! i. (Ediatiwent) pouf! paf! crac!,-! ba lager, 
paf! le voila par terre. 

II. Platz, es; e, CSnallen +) eraguement; es gab, ed 
that einen —, il y ent, on entendit un er.; on entendit 
éclater, craquer qe; mit einem —e jerforingen, cre- 
ver,celateravec bruit; einem einen — auf den Hit: 
tern geben, donner à qn une claque ser Je derrière.’ 

IN. Plan, es; Mläse, (im, Ylätchen, <lein, n.)pla- 
er, f; Kir, endroir; freier —, p. libre; (vor einem 
Schloffe,) esplanade, f; grüner —, pièce de gazon, 
piece, tapis de verdure; houlingrin: öffentlide lé: 
Be, place publiques: auf bent —e bleiten, demeurer, 
être tue sur la p.; den - behaupten, demeurer maître 
du chemp de bataille; gleich auf bem —e fevn, être 
prêt a son battre; il, ne pas se faire attendre, 2. (rin, 
beftimmier Play zum Cipen 2); (bas Exhanfpielhaus) 
bat Raum genng, um darin mehr alé 1000 Mid 
anzubringen, od. dab mebr als 1000 Zuſchauer da 
finden Finnen, In salle de spectacle est aise grande, 
assez spacieuse, a assez de place pr contenir au- 
delà de mille speetateurs; bier iſt fein — mebr, iln’ 
a plus de p. ici; (am biefem Tiſche) {ft für 60 verts: 
nen—, il y ap. pour dix :: alle Plaͤtze find beſetzt, tou- 
tes les places sont orcupées, prises; es ift fein Pläg- 
en mehr übrig; ilne reste pas Ja plus petite p.; 
it mein —, c'est ma p.; fih an feinen - feñen où. ſtel⸗ 
len, se mettre à sa p.; einen von feinem - vertrei⸗ 
ben, déplacer qn; von feinem —e wegriiden, bouger 
de sap; se déplacer; fich — machen, se faire p.; ner 
men ©ie -, fa. prenez p.; von feinem Platze aufite: 
ben, se lever de sap; einen — belegen, einem einen 
— aufheben, marquer une ».; garder une p. à qn; ei: 
nen auf bem Yoftwagen nehmen, feinen—-ceis im 
der Kirche haben, retenir, prendre une p. au coche, 
avoir sa p. à l'égise; einem - machen, faire p. à um 
it, ni céder sa p.; (alé er am), madte jedermann —, 
tout le monde se rangea, Ini fit p.; - gemacht! für 
diefe Herren, p.! faites p.! p. à ces messieurs! es ift 
nicht, genug da, il n'y m pas assez de p., d'espaces 
diefe Waaren) nehmen vielen — ein od. meg, pren- 
nent bc. de À; Waaren, die vielen — einnehmen, 
marchandises encombrantes ; an irgend einem, an 
gar keinem, an jedem —€, end. lieu, en aucun /., en 
tout /.; Sie werben ibn ef diefem -e antreffem, 
vousle trouverez en ce !.., encetendroit; mann id 
auf bem -€ ſeyn merbe,quand je serai sur les /_.r, sur 
le, sur #5 einen Augenſchein aufdem -eanerbnen, 
ordonner ııne descente sur les /-.x; 3. fe: einet Witte 
= geben od. - finden laffen, accorder la demande, ac- 
cueillir la priere de qn; der Wahrheit — geben, se 
rendre, rendre hommage à la vérité; (eine Entfhnts 
diguns) - finden laffen, recevoir, admettre: 4. (Page) 
ra fernen, denken Sie fihan meinen —, was würden 

Sie an meinem —e thun? mettez (supposez-vous À), 
en ma r.; que feriezvors à map.? 5. (Ant, Ettlie) ps 
an eines Ändern - lommen, remplacer qu; obtenir 


Pape ” 


sa r.;fié auf feinem -e behaupten, se maintenir dans; Ylaubderer, 8; inn, 
sap; man bat ihm feinen - genommen, on lui ôté | babillard 


sa7., einen guten — erhalten, obtenir une bonne p.; 
einem jeden feinen - nad) feinen Fähigkeiten ans 
weifen,, r Achacun say. suivant ses talens sa 
10 (we Sal gefällt wirt) coupe, f canton 
de forèt en coupe; Ch. Pläße Brurftrptäge) le rut, la 
lice; Oi. la p. d'uneaire; Gu.(Etaèr, Om; ein offener 
+1. ouvert, ville ouverte; fejtet -, p. forte; Com. -, 
Cantet), p,; die Papiere von dieſenn —, les 
piers de cette p.; Waaren vom €, marchandises du 
cru; 6. Plaß, Cui. (rünner Auen) galette, f; flan; ei: 
* F An Han g; (mir Eiern) : lan; ome- 
he, Wider; (an Dänen) ue, f; marque, 
—— marleau (alayer), —* 
4J latz adiutant, Mil aide majer de la place; 
eder, boulanger ambulant, de gros pain; —bi d: 
fe, £canonniere, f, -commandant,c. -Tomman: 
bant; fa f, n. Chaud. cuve À éteindre le cuivre rou- 
ge, f; -gold,m. e. finally; -gras, n.g. Derit-grab; 
halter, din einem Teurniere tenant; -hirich, e. 
an) -Fâfer, le scarab« pétard; bombardier; -= 
Anedt, c. -meñer (23; *-Fommandant, com. 
mandant de place; -raut,n. c. Sejugrat -fugel, 
1. c,nalit; 2, pu.c. Danke - MA] 0 r,majur de g 
meifter, Gel Ehaufpisten) le contröleur des portes; 
2. (Borringen) Bar celui qui di rige La danse, qui mène 
le branle; fg: léboute-feus-puluer, n. c. fnat-p;-+ 
quedfilber,n.c. finale; -tét,n.droit de servi. 
tude reelle; -regen, ondée, giboulée, lavasse, f; 
=fduede, Con. aveline, f; gueule de loup, f; -reg: 
nen, v. imp. av. b, pleuvoir à verse, par ondées; — 
filber, n. 0. finaëif; we (el, traite sur place, f 
-weide, £boursault. 
Vlası; n, 1. co. Klapsühie. R 
Pläpen, fe, oererfulhge eintr wilten San) épaule 
de sanglier; 2. (lurjer, breiter Degen) braquemart; Cui. 
Grtites Meifer) couteau à trancher, à dépecer; Ex. pio- 
Fax hoyau de mineur; 3. (Ste, Kappen) piece, f 
CA 


3 — 


Platzen, vn. av. b. Echallwort, vom Teuer) petiller; 
dom Selle im feuer) peter, craquer; it. ber Regen 
plaët, la pluie tombe avec brut bet le pavé, la te 
en ut; it. il pleut à versez 2. (erfen) crever, écla- 
ter;s'ouvrir, se rompre avec eelat;(die Bombe) plabte 
im Fallen, éclats, creva en tombant; in taufend rit: 
de—, éclater, se briser en mille pièces; (bicier Sad) 
{ft zu voll, er wird —, ilerevera; (die Dinde diefes 

umes) iſt geplapt, (aufsererungen) s'est fendue; (der 
Kelch der großen gefüllten Rens ju est 
sujet à crever, à éclater; es ijt die Mabt geplapt, La 
couture s'estouverte, rompu; fa. fo diel een, daß 
men möchte, se crever à force de manger; vor La: 
den —, crever de rires ex iſt im ben Sotb geplant, 
me Farmer mes — dans la boue, il s'est 
ué e; fa. fg: iné Simmer—, entrer 
—— er la eye ar — beraus -, 
— ar ange an fit) ‚endli e er her: 
et 8 4) ‚endlich plaëte er be 


Vläsen, cplapen mmnden) faire crever: eine Blafe-, 
faire crever une vessie; eine Naht, forcer, rompre 
une couture; mit einer Plasbichfe — , tirailler avec 
une canommiere; 2. (fhlagen); cin Kind aufden Din: 
tern -, fesser um enfant, lui donner des claques sur 
les fesses, sur le derriere; einen anf die Hand —, don- 
ner une férule, des férules A qnz einen Dam, cine 
dem Balbhammer) marquer, layer unarbre; 2. vn. Ch. 
der Mehbod plâget, citarıı) le chevreuil gratte du 
Pied; gratte la mousse + avec les pieds; 3. (appert un: 
Ktiesrn) tapiécer, rapiéceter, rapetasser. 

Dlaber, #,.(kmau) fa. éclat, bruit; fe: CPesbier) 

1; Fleur. œillet double, (sujet à crever). 
Dlâber, 8, (er piges, mit einem Feuersesebre +) t- 
ur 2, (lag mit der flachen Sand r) lagune, & el: 
nem einen — geben, auf ten Hintern? donner une c. à 
qns einen — befommmen, auf Me und) avoir une fd- 
3. (inet, Nutbe 2) érule, 1; (diefer Lehrer) hat 
den - inımer in der hand, a toujours la /:h la main;4. 

Ya te $,n. ©. Way. Le. rider. 

Plaſ ig, a. ad. Ef. -er.Hau, bois, taillis où l'on fait 

etites coupes, + | 
Plauberei; en, f. —— babil, caquetage; 
Caquelerie, causerie, jaserie, (4 die em ber frau 
Vafen, les havardages, les jaseriondes comind 


pa- |jas 


Dlumpe 127 


Ylumpe;n,f.c. Pumpe; 2. Heine —, 0. Frocchbit 

Plumpen, va, ar. 1. ind Waſſer —, tomber dans 
l'eau; nav. b. ich hörte etwas -, j'entendis tomber qe 
dans l'eau; es fiel ein Stein ins Wajfer, daß es 
Pte, une pierre tomba dans l'eau avec grand bruit; 
Pe, ins Waſſer —, (mit Stangen) bouillerz 3. av, & ut 1- 
(in das Jimmer) —, entrer brusquement; mit etwas 
beraus-, (derausptagen) À r une , un mot; 
dire ge inconsider&ment; it. trancher le mot; unbes 
dachtſam in etwas —, hinein-, donner étourdi 
inconsidérément une affaire; 4. 0, pumpen, 

Plumpbeitzen, grassiärete, lourderie, (lourdise, 
pu), $ die — der Bau art, law. de Varchitecture; eis 
nem -en fagen, dire des g-s, des peu abligean- 


les a j ' 
Vlump-teu le,£.-Range,l. Rod, Pa iedir 
She Damit In dad De ju jagen)bouille,f, --f af, (ete auf. ges 
Rochtemes Zu bei manchen Sptelen damit zur Beſtraſteug zu 
ture, de /.; fie haben in der Lehritunde mit einander | Flagen) tampon; fg: (rlumper Menit) lourdaud; =. 
geplandert, ils ont cause ensemble pendant la leçon; | jeu où l'on reçoit les étriviéres, ou des coups de 1; = 
is, (won den Sianten Eniñdu) crier, craquer, frotter; | fpiélen, jouer à q.jeu où l'on emploie le 1.; 3. (Ewläse 
2.(an8-) redire, jaser; (Jagen Sie ihm, ihr midté) | mir dem -e), coups des; einem Den = geben, donner 
er, fie plaubert gern, c'est um causeur, un rappor- | les étre à qu; old, 6. Bauer. 
leur; une causeuse, une rteuse; wenn ih es Plumps! ef plamp. — 
plaudert, fo macht ihr uns unglüelic) si vous allez} Plumpfen, vn. av.bet f. (pump inun) être gras‘ 
Je vousr, (id merke), bafer geplaudert bat, qu'il a | Sierc, ch. pump; it, e.pinmpen; 2, va. (miz dem Plumpfadte 
H I 9 fihlagen) battre avec un tampon. 


[uses der Schule —, dire les nouvelles, découvrir v. 
secrels de l'école; bag —, causerie, jaserie, caque-| PIUNDET, #,(untauglidieé Geräte) guenilles,bagatel. 
terie, G caquetage. (paf le voila par terre. | {es, f; .chiflons, pl. _fatras ; alten - zum Trodler 
Pta utzl aug (Calme) pouf pafl — da lag er, | Tagen, porter des g. à la friperie; ein · Buͤcher 
Plans; n,f. Ex. tsorte de minerai d'étain.} Papiere, Sariftene, un delivrese; fg: Leute, die 
Play, plagen, c. Plap, Playen. allen - wien wollen, gens qui se piquent de savoir 
Plentern,c. plämsent, les moindres 5, toutes les d.; Hofe, €: Miuberseñe; 
Plerren, c. yürtım, fa m mer,üdecharge,bouge,f; -Eajten,m-tilte, 
£. coffre aux vieux ustensiles; ram, des g., du /; > 
2.6, Erööehtrz; - MANN, ©. dumyenianculeri MA ET, 


Pletz· faß, c. Bley. 
Plimm, eö;e, Ma. chaux carbonatee ferrifère, | 2. ©. 2: 1 — 

i friperie,f; fa, sac de g., rempli de g.; (eines rei: 
jenden Handwerfers), canapsa; We, n. 0... 


- Piauberer 
caqueteur, se; bavard, e; 
e; jaseur, se, 


” ’ 

Planderhaft, (pläuberig) a. ad. babillard, e; ba- 
vard, e; causeur, se; 2. (Slatiher) rapporleur, se; 
jaseur, se; causeur, se;=igfeitif. bavarderie, f. 

Ylanderbang,n--Tiefe,f.-maß;m.-maul, 
n. ©. Plauterer; -jtunde, £ -ftändden, n. heure 
destinée à jaser, à causer, heure de repi, de récréa 
tion, ta fe, £ fa. fie ift eine —, c'est une grande 
eusc. 

Plaudern,vn. va. babdiller, causer, jaser; er plan: 
dert gerne, beftändig, ilaime à &., nj., il ne fait que 
caqueter; fa. miteinander —, « ensemble; wir plant: 
derten von dieſem und jenem, von unbedeutenden 
Dingen, nous causions de etd'autres, de cho- 
ses indifferentes, de la pluie et du beau temps; ein 
anges und Breited —, c. long-temps; Über wiſſen⸗ 
ſchaftliche Gegenſtaͤnde mit einauder —, 0. lirréra= 


















(qui donne le meiileur fer). 


| lement, 


) 

Dlinius, (np) Pline - ber ältere, jüngere, P. 
l'ancien, le jeune. 

Plinfe od. Dlinpez m, f cein dünnes, gereiltes Macs 
wert) Cui. beignet roulé en coquille, 

Plinte; m, Arc. carobes, ylartes Glied unten Im Schaft / 
geiimde einer @ äntenoreuung) plinthe, f. 

“hlombieren, Waaren, einen Koffer, einen 
Bahn, ein Stud Zeug rpiomder des marchandises r. 

*Ylotonob. Peloion, 4; e, On. peloton; feuer, 
n.feu de p;-Weife, ad.par ps.,-feuern, vn. faire 
un feu dep. 

Plott, es; €, Colere mit umgerobänlich breiten Fäden) 
pied-bot; Ha. 6, CEéget, mit eier Scweimmbaut an ben 
BSocberthen) palmipedes, 

Ylötter, c, Bläser. 

Plon, é, (?amiwert pouf! auf ben, dans le mo- 
ment; sur-le-champ; à instant, 

Vlöße:n, ha. (êtes Weisatche) pardon, tétaril, vilain. 

VlöBlic,a. ad. soudain, e, subit, €, -mentz tout. 
a-c0up, tout d'un coup; eine -e Menderung, Bene: 
gung, changement, mourement subit; ein-er ob, 
une mort subite; er ftarb -, il mourut subitement, 
sement; er reiste — ab, il partit s.,s-ement; er iſt ver: 
ſchwunden, il —J tout à pen d +-ement. 

Yluber.hofe, f. chauises à plein fond, f. haut de 
chausses fort large, 

Siume re av, 6, — SE rep greg ; 

umen-shwany,-fhwänzel, hn.grivehup- 
pie, f; oiseau de ptet! 4 du Bresil. ares. 
lum-ente, f hn. canard, huppé d'Amérique, ©, 
lump, plumps! cave) paf!; —! da fiel er 
ins Waſſer, paf! le voilà dans l'eau. i 

Plump, a. ad. (vie, fünwerfäing à grostier, ere; 
lourd, e; matériel, le: fie bat einen —en Wnchs, elle a 
la taille g-cs (DiefedSchreinwert) lit u — est tropr.; 
dies iſt gcarbcitet, cela est grossièrement travaillé; 
außerſt < Bildbanerarbeit, sculpturé extrèmement 
grossière; fg: er ift ein —, ein er Menſch, il est rm, 
massif; c'est un hömme rr., massif, g., U.; zufahren, 
etwas — angreifen, agir brusquement dans q. aff, sy 
prendre lement; er de einen —en Gang, dl marche 
ment; er paf, Le plaisanterie; -er 
Sunitari, eine —e Lüge, artilice x g.; er bat einen 
-en Fehler begangen, il a fait, commis une Le fante; 
‚Pt. Umrige⸗ contours 1.1.3 eine Figur, ein — 28 
Genand, ee ein pri Le; er bateinen en Pin: 
fel où, Pinſciſtrich/ sa tuèhe est Les Ye 











savcager ; livrer, meitre,al 
Aufruprer) plinderten in ber 
cagereul, pillérenttoute la province ; (einen Nelfen: 
den) —, detrouser, dévaliser, dépouiller ; (die Bes 
amten) baben diefe Provinz g 
celle province ; (während ferner Regierung) raubte 
und plünderte jeder, - er nur urn * était 
au plage c'était une déprédation univ ; man 
bat die : dde Le 


a 
(Hefe Duberinn) bat 
a pille, a dépouille son amant; den Beutel; die Kaffe 


Pländerei;en, f. la pillerie; (biejer Beamte) 


hat ſich durch feine en bereicert,s'est enrichi par ses 


Plünderer,s;inn, pilleur,se;pillard,e. [p-r 
Plündern, kein Haus, Sand, eine Stadt) piller, 
ner au pillage; (die 


ganen jr sac- 


ümbert, sont pille 


r:fammiungen + tuͤchti finbert, on 
pont ——— ‘ 


pille, trille, dép 


— Llehebee srplänkert, 


„la bourse, lacaisse; fg: einen Scwüftiteller,ein 


Bud +, Pu voler un auteur, un livre ; commettre un! 


» man befbulbigt ihn, er phimbere andere 


plagiat 
Striftiteller, on l'accuse de plagiat, d'être P 


iai 
illage; (Berunsreunny), —e 


= Pi 
aufs - ausgehen, faire In petite ‚aller à 
la picorce; marauder, faire la marande; dus -, 


die -eung ceiner Stadt), le sac; le säncagement 
d'une ville; bei der -rung diefer Stadt fab mane, 
au sac de cette ville on vite; DaS—:,- run ceines 
Scriftftellers), (einer Grranten) le plagiagtié Tu DE, 
L. fureur, manie de piller; =4 fit t14; sad. avide 
de pillage, atteinf de la manie ou fureur da pillage. 
Didnbder-ftod, (Erst, weider Baubbienen. eutbäée) 
ruche d'abeilles larronnesses, f. r | 
Plural, 8; €, Gr, (AReıması) pluriel; -form, f. 
forme plurielle,f; -itä t, pluralité, £ ©; 
PIns,e6;e,n. Mar. (Berg) etoupe,f Math, (tat 
Beten +) plus; -madert, faiseur de projets, de 
plans de financesı; (suriout au détriment du bien ge. 
neral); -macerei, f. manie de vouloir aecröfter 
les finances, £ ei 
Didi, ed;e, Art Sarıer) la palnche; (einen Man- 
tely mit — füttern, doubler de p.; -artig, a. ad. de 
la nature, à la manière de la p.; qui ressemble à La p.; 
peluche,e; -[ammt, panne, panne dep..f. 
luſchen, a. ad. de pelrohe; -e8 Kleid, habit dep. 
Infen, c. fürn, uvre; Drap. bie Wolle —, phisér, 
éplurher la laine; Mar, Daue aus-, defaire du 
Pinto, 6, My. Pluton. -' 2. [vieux cordagez 


128 Plutus 


Imtıs, My. Plutus, 
In 8, c. Pop. 

*Pluviometer, 4, (Regenmeifer) plaviometre. 

“Pliuviometrograpb,en;en,Chesrmmag-befdme: 
ber) pluviométro, 7 e. 

“Pueumatif, 1. Œufriebre) pmeumatique, f. 

*Pneumatifd, a. (fufriebris) pneumatique. 

Dneumarochimifc,a.tufkteidetäntikh) pneu- 
malo-chiinique. 

*Yneumatologie, f. (Gelñertbre) pneumatolo- 
gef-sifé,a dog ue. 

Do, 4, Ge. (Fins) le Po; Por. l'Eridan, 

Pöbel, 8, lepeuple, la populace : le menu, le petit 
ou basp.; ein Menſch aus ber unterjten Klaſſe bes 
-$, un homme de la plus basse classe, de la lie du p.; 
es war bloß -, gemeiner — auf bem Spapiergange, 
il n'y avait que du p. à la promenade ; der verkcht- 
lichfte,verworfenite—, la plus vile populace, canaille, 
racaille; e8 gibt -(in allen Ständen), il ya du vul- 
gaire, des gens communs danse; der — urtheilet fo, 
le p., le vulgaire, la multitude juge ainsi; in der 
Sprache des —6, populairement, en langage popu- 
laire; -aberglaube, f. superstition populaire,f; 
-glaube, opinion commune, croyance du p.,f; —r 
hanfe, troupe de gens du p.,f 2. (ker -) le p., la po- 
pulace ou multitude; -berrfcaft, f. ochlocratie,f; 
-irrtbum, erreur populaire,f; -Fäfer, scarabé 
vulgaire; bapreste roselle ; mäßig, c. -baft ; fee: 
Le, £. ame basso, vile, abjecte; -[inn, esprit de la 
populace, bas, commun, vulgaire; -{prac €, f. lan. 
gage du bas p., commun; style ou genre poissard; jar- 
gon des halles; -ftaat, c. -bersitaft; Wolf, n. po- 
pus canaille,racaille,f; 19 à b n,fausse opinion de 
a populace, du vulgaire; -Wort, n. mol populaire; 
expression de la canaille, f. 

Pöbelei;en, f conduite, action: basse, grossière. 

Pöbelbaft, a. ad. populaire, bas, se; ment; 68 
Petragen , conduite basse, grossière, abjecte; -er 
Ausdruc, expression populaire, basse; -e Gefin: 
nungen, sentiments vulgaires, abjects; — reben, par- 
ler populairement, bassement ; es ift —, (fo gu (pre: 
en), il y a de la grossiereté ar; -igfeit, f. gros- 
sièreté, rusticité, bassesse, f; die = bed Ausdrucks, 
feines Detrageus, la g der. 

Docal, c. Potat. 

Pod, ed; €, (Eciaa) fa. coup; heurt; er bat —€ ges 
Ériegt, il a été rossé, il a eu des coups de bâton ; Jeu. 
cet; banc, fe.-berd:; -bret, n. Jeu. pogue 
im=+ fpielen, jouer au p.; -tifen, n. Ex. (an ben — 
fempein) pilon de fer pour bocarder, briserla mine; it. 
le fer du pilon ; -erj, n. Ex. mine à bocarder,f, it. 
minerai pauvre ; -fà db, n. Jeu.p.; -gerinne,n. 
Ex. auge du docard,f; -gefiworeme, Ex. bocar- 
deur juré; -graben, © —erinme; hammer, 
© ftilage: haut 6, n. Ex. hutte à d.,f; it. b,: -beie,t. 
Ex. mailloche,f; Ton. batte,f; maillet; -berbd, Ex 
patouillet ; buche, f; -junge, Ex. garcon bocar- 
deur; -fammer, f. Por. bâtiment a bocarder les 
cailloux; -Haite n, Ex. auge, caisse du à.,6 -Ferm, 
Ex. pierraille,f; tel, Fond. (oben am lien) queue 
de fer du pilon,f; -f108, Ex. billot de 3.; 2. (merauf 
Leinwand rs geflopfe wird) billat; —f ne ht, Fond.ouvrier 
deb.; -Laf é, f Fond. ais de côte de l’auge du à.; 
—eitungen, f pl. Fond. les moises du à, lestra- 
verses.E; -mehl,n. Ex. (dad fein gepochte Cry) farine de 
3, minerai pulverise ; farine de minerai bocarde; 
mi b Le, fie-wet; rad, n. Ex. roue de b,f; -rie: 
gel, Ex. (yrvifien ben —fiempein) entretoise, f -ring, 
Ex, anneau ou frette du pilon de fer; -rinne,f 
Ex, ennal qui eondait l'eau sur la roue d'un d.;-fäu: 
Le, f. Ex. colonne. pilier, montant de la charpente du 
bs Thale, f. Ex. Célarr, auf weicher das Erz srpodit 
reist) plaque de &,f; -Phiefer,c.-üenmet; fh la: 
ac, f. ob. -fhläge L, marteau à briser le minerai; 
fh La m nt, Ex. limon de minerai bocarde; fehle, 
f. Ex. le fond, la semelle de l'auge du à.; -fpiel,n. 
Jeu. le poque ; -fteiger, Fon maitre-bocardeur; 
"tem sel, Ex. pilon du &.; -trog, c. taken; 
Wand, f. Charter Feibftein im —troge) le sol de l'auge du 
&.; +. (wadgepedit wirt) morceau de minerai à bo- 
carder ; 5. (Wand det -Faftend) paroi de l'ange du à.,f; 
-waffer, n. Fond. eau du 5., eau de la roue de }.; 
-melle,f. Ex.arbre ou axe de la rouedub.;-werf, 
m Ex. 5.; moulin à écraser, à broyer le minerai; +. 


Poch⸗zins 


Poggen⸗gras 


Cu pédientes En) minerai abocarder ; -3 in 8, lecens, [e.-n-fust; -n:gr as, n. petit jonc des marais ; ·n · 


la redevance, rente de 5. 
Vohe;n,f. la machine, le billot à frapper, à battre 
Voben, vn. av.# (an die Thire), frapper, heur. 

ter; mit bem Klopfer an die Thur -, frapper à la 

porte avec le heurtoir ; — Sie! heurtez! eg murde 

pero, an die Thitr gepocbt, on a heurté, frappe a 

porte; fie bat drei Wahl gepoct, elle a heurte trois 
coups, par trois fois; mit dem Stod —, (auf vie Œrre) 
frapper du bâton contre terre; Poe, die Stunde bat 
gepoct, corfttasen) l'heure a sonné; das Herz pocht 
tit, le cœur me bat, me palpite; +. fg: v. ©. voltres; 
nanten Eer. che bu mit beinem Näciten pocheſt, 
arant d'user de paroles rudes envers votre prochain; 

3. auf etwas —, (fol) barauf feu) se vanter, se glorifier, 

| se prévaloir, se larguer de ge; er pot auf feinen 

Adel, feinen Cinfuÿ, feine Heieorhilmer x, ilsetar- 

ue, il tire vanité de sa noblesse; ; er hat feine ir: 

Fade darauf ju —, il n'a pas sujet de s'en glorifier; 

einem —, (ttogen) braver, morguer, narguer qn; Jeu. 

jouer au poque; it. avoir poque, un poque. 

IL va. frapper, battre; einen —, (étage) frapper 
qn; Ex. das Erz -, bocarder, briser, écraser la mine; 
das — bes Herzense, le battement, la palpitation du 
cœur; Das —, (Tropen) la hravade; er hai es durch — 
und Trotzen erhalten, il l'a emporté de hauteur ; er 
glaubte mich durch fein - zu ſchrecken, il pensait m'in. 
timider par ses bravades; Jeu. das - (mit 3 gleichen 
Karten), le 

Dober, p x. bocardeur; +. (teranf etmaë podit), 
vanteur, glorieux, it insolent, brarache; 3. (ter an: 
veste) celui qui heurte, qui frappe à la porte; 4. Jeu. 
joueur au poque ; it. (Peach) poque. 

Poherei, f. coups redoublés; fg. vanité, inso- 
lence, f. 

Yode;: n, f. Wtarter) bouton, bourgeon; er bat ei: 
ne - auf der Naſe, il a un bouton sur lenez ; (ibr Ge: 
ſicht ift voll -n, son visage est plein de boutons, elle a 
le visage tout bourgeonne ; Die-en, (Kindertranthcit) 
la petite réroic ; lavariole; die -n befemmen, haben, 
gagner, avoir la petite ré; die -n der Schafe, la cla- 
velve, le claveau ; die -n der Abe, ec, Kutpeden; 2.Sc. 
din, Yörtlein, n. (Knekpen, Heiner Rantyieratb) graine, ſ. 

PDoden-biatt, n. Bo. (Waierrampfer ) parelle 
ou patience de marais,f; herbe britannique, & -: 
-fieber, n.fievre variolique,f -gift,n.-grub ef 
—rubig, -bausr, c.Buatterna.e; -bols, m. ga- 
iac, bois de..; -impfung, f inoculationdela pe- 
tite verole,f; it. vaccination,f -Éra mt, a. ad. alta- 
que, malade de la petite vérole ; -Franfhe it, £ pe- 
üteverole, 5 -mafe,-narbe.L-mafig,-nars 
big, c. Wlastermarkee; -porsellane, f. Con, rou- 
geole à grainsnoirs,peau d’äne,f; rau te, fe. Gex; 
dd en, (Art Sorna ſche, mit Wären auf bem Kürten) le 
mammelonne; - ft ei n,(Biatterflein)rariolite,f; -man: 
ie, S. punaise varioke,f; -wurzel, f. 0. Eninare, 

Boden, vn.av.s. pu. (die Peaen babe) avoir la petite 
verole; 3. (die -n einimpien) inoculer; it. vacciner. 

Voder,é, Forg.re. Esürtien. | 

Podig, à. ad. (in Chñdte) bourgeonne; 2. (die Das 
denbatent) attaque de petite verole, de variole ; —# 
Schaf, brebis clavelée ; 3. ©. podenmarkig. 

"Yodbagra,ß,(Fußgiht)n.la gourre(aux pieds); das 
— à, mit bem bebaftet fenn, avoir lag.; das — be: 
fommen, devenir goutteux; (die Frauen) beferiten 
das — nicht leicht,ne sont guères sujettes à la g.; il ya 
| peu de femmes goutteuses; er ift an einem juridye: 

tretenen — geitorben, il est mort d'une g. remontée; 

das frampfige -, la goutte.crampe; Mittel fiir das 

—, remöde arthritique; gipéartiges —, la «-gypseuse. 

*Yodagrifd,a.ad.(Fuéstbrs) podagre, goutteux; 
(der arme Mann) iſt ganz —, est tout podagre; bie -e 
*Materie, la malière goutiense. [podagre. 

*“Yoba 4 rift, en; en, (Auésibrier) le goutteux, le 

Yodelien,n. Gg. la Podalie. 

*“Dobometer, HA podomètre ou comple-pas. 

“Doëfie, f. (Ditrtunñ) poesie, f ef. Dichtluna. it, 

*Doét; en, (Didier) poete. [Beriht. 

moctafter, 8, (Diterting) rimaillenr. 

*Doëterei; em, f. (Dicterei) poesie, ſ. 

*Doëtit,£. (Diditunñ) poétique, ſ. 

“Joctif, a, ad. Gidterifé) poelique, -ment. 

Vofel, 8, (ubfbus) rebut. 

Dogge; m, £ © rot; 2.0. Atote; -H:AUGE m 





(ge. het, brochet de mars; -n:miünye, f Bo. menthe 


aquatique, f, -n:fHott, m. frai de grenouilles; 

À su AU, Bo. Lolet janne, 

Pohl, ed; e, Tis. (Saar td Sammteb) le poil; (am 
Webſtuhle), tringle,f; a rm, (weidher die —e trlgt) bras, 
suspensoir de tringle. 

Poble; n, f. Tis, dessus de la chaîne. | 

Pöhlen, Tan. dépiler; faire tomber lepoil ; ein 
Feu, er un euir. R 

Pofäl, ed;e, (Dede) bocal; ein filberner, kriſtal⸗ 
lener —, und. d'argent, de cristal, 

Vorel, 8, CEaluoafer) saumure,f; -Fleifch,n. du 
salé, de la viande salée; -faß, n.lesaloir; -bâs 
ring, hareng salé, le À. pec ou en caque ; heit, 
brochet salé; «limone, f. limon salé; lime salde,f; 
-rogen, caviar. 

Vökeln, ceininisen) mettre dans la saumure ; saler; 
gepdfeltes Fleiſch, viande salée. 

Poluliren,vn.sv.s fa.boirelargement; trinquer. 

Dole; e, Gg.le pôle: die Menfhen, melde unter 
ben -en wohnen, los habitants des püles, ef, &re-,Siner 
meid-, Mers, Ein: die —e bes Magneted, les pôles 
de l'aimant; fein Nubm flog von — zu —, sa renom- 
me a volé de l'un à l'autre p.; -anziebungf. 
c. taf; -bär, ours blanc; és we * 
arctique, à gorge noire ; petit plongeon de la mer du 
Nord, us :. —eS——— le renard croi- 
se; -bôbe, f. As élévation ou hauteurdu p.,f -Ta: 
8e, f. ha. mouflette,f; -Freis, Gg. cercle polaire; 
-menfd, habitant des pôles, du 2; -meme, f. 
chasse-merde; -ftein, aimant; =artig, a. er - 

nétique; -Fraft, f. vertu magnétique, polarit£,f; 
Kern, As, étoile polaire,f; Mar. paid ya - 
thier, n. animaldes p-s, qui vit sous les ps; -u hr, 
f. cadran polaire; -6o1t, n. peuple du p., des p-s; 
-zirfel, © -treit 

Dolat,en; em, -inn, polonais,e; le polacre ; le, 
la polaque, it. (Pier) cheval p.; un polacre ; it. (ein 
werikhritenet Sub) chapon ; fg: einen einen -en ges 
ben, donner le fouet, le knut à qn; s. petit reste de 
tabac (dans une pipe) ; it. petit reste de vin (dans um 
verre}. 

Dolate: 1, f. Mar. (rt Exbiffe) polacre, polaque;f. 

Dolar-bâre, €. Port 

Dolaritét, f polarite,f. 

Volcher, Yélher, 6, id.; (monnaie de Pologne 
dont trois font à peu pres un som) 

Polder, #, terrain gagné sur la mer par des di. 
gues construites surle rivage: marais desséchés; Mar. 
(Enden ber Intötyer, um reiche das Tauwert belegt wird) 1d- 
tes des alonges de revers,f. [d'un s00.) 

Dolbrad, cé; €, (monnaie de P à peu près 

Pole, n; a, Polinn, £ polonais, e; it. cheval polo: _ 
nais, ©. Polale. (que, ch 

*YPolemar dd, en; en, Ant. (Feldberg) Inpaldman. 

DB olemik, f.cSteitung) ia polémique; 27, 8, au- 
leur, eerivain p. [rerp. 

*“Volemifd, a. ad. polémique; tt wguer- - 

Polen,n.Gg. la Pologne; Alein-,Groß-,lahaute, 
la basse P. 


®Polei, 8, Bo. ponlior; p. commun os royal; alvo- 
lon, avolon; wilder -, ©. Felamänge, Bergmdimp, Kerns 
mönge, Quentet; -minpe, fe. Get; bl, n. huile 
Dolicei, o. Peine. (de p.,f. 
Volir-bein,n. .@ättt; bi rfte, f.polisoire,f; 
-tifen,n. -fabl, fein, brunissoir ; Se. fer à re- 
tondre; -faf, Ca @éieéputser pu glätten) lissoir; —+ 
feile,f. carreletie, f; hammer, marteau à polir; 
-fraut,n. Bo. queuede.cheval, pie -freide, 
f. tripoli; -meifter, maitre-poliseur; -mühle, 
f. moulin à polir; -(heide, able, o. Stau⸗ ch; 
-ftot, Ferbl.letas; -jabn, e. Siaua 
"Poliren, Gstätten) polir; bel …, blanchir, fourbir; 
(mit Trippel), tripolir ; (mit Schachtelbalm),präler; 
Ep. (bie Nadeln), lisser ; einen Sapbir, donner le po- 
limentärs; eine (gegofene) Statue, réparer une +; 
(Stabl, Eilberr), brunir; (Kupferplatten), bru- 
nir, adousir; Gpiegelglas -, polir les glaces. ‘ 
nalizen d —— — —— 
olif, polniſc, a. ad. polonais, e; de Pologne; 
—€ Verde, chevaux p., deP., cf. Delat: ein —er Tang, 
ein —et, une p-e; ein —e# (pielen, jouer une pe; -€t 
Velg,la pelisse à la 4,5; er Boch ei. Berta); er Gros 





Pollſch 


ſchen, gros de P.; Con. dere Hammer, (Mr: Aamm ⸗ 
mufdeln) le marteau ; la croix, le crucifix ; ber -e Gat: 
tel, (eine antere Urt terf.) la euisse ; Die —e Die, (eime 

&rt Keralten) le bonnet de Neptune ; it. (Urt @rurmtan 

ten) bonnet de P., casque-honnet; damier sillonne; 

testicule ; der € Sébel, (rt Oteldemufchetn) le sabre 
ois; le manche de couteau. 
. “Potite, f ©. Potipe. 
Politik, £ (Eraatéthegbeit) la politique. 
» Molitifer, 6, CCraarémanne) politiguez er iſt ein 
großer -, il est grand p., c'est ung. P. 
»Politifcdh, polirique, «ment; auf gut —, en bon 
"Politur, f. (Gite) poli; polissure,f (einem Der 
gen) die- geben, donner lep.àr; fg: er bat vil, 
c'est un homme fort poli, de be de euliurer. 
Polibe; n, f. Com. (Brrfterungsreein) la police. 
oligen, Orf. (eine Arbeit) polir avec la pierre 

ponce ; poncer. . 

Polizei, f. cdie Handtabang guter Ortnung) police, f; 
es berricht eine bewundernswertbe — in Paris, la p. 
de Paris est admirable; auf gute — fehen, balten, 
faire observer la p.; — in einer Stadtz einführen, 
établir ia p. dans une villes; bier ift eine gute -, la 
rest bonne ici; 3. (-amt), la Ps; it. le bureau de p.; 
einen vor die - führen, auf die — fordern, mener qn 

lap.; citer qua la p.; bie herren von der -; les of- 
ficiers dep; geben Sie auf die —, allez au bureau de 
P„alar.; -anıt, n. bureau delap., lap.; -auffe: 
ber, *-birektor, *-infpectot, directeur, ins. 
r de p.; — — ale 
exempt, sergeant dep.; -geridt, n.lag.; tribunal 
de p.;-glode,f. cloche du bureau de pt; -Inecht, 
omriener; Lieutenant, e.-meiñer; -mäAfig,a. 
ad. conforme aux reglements dee; -meiiter, lieu- 
tenant dep;-minifter, ministre de las; -minis 
fterium,n.le ministère de lap., it. €. —amt; -ord: 
nung, f. lesreglements dep.; laps -reitét, gen. 
darme; -richter, juge de p.; -{ache, f. chose, af. 
faire qui concerne lap.,f;-folbat, c.-timm wer: 
bre de n, n. delit contre lap.; -vérorbnung, f. 
réglement de p.; -wefen,n.lap., les affaires de p.; 
-Wiffenfaft, f.lap. 

Doligellich, a. nd. de police, de la p., qui regarde 
laps einen unter -e Aufſicht feben, mettre * en sur- 
veillance, sous l'inspection, la surveillance de la p. 

Doll,ed,n. c.-metl; -eifen,n.c. Belte; Aut: 
tel, f bn. (Sieremiéh, Wadf;sèche, f; -mé fl, n.se- 
eondes ou petites farines, recoupes, f. 

Polle; n,f, Ef. (eines Baumes) La cime, 

Öller, 8,0. Pilkr. 
olnif, © vetiih, 

Politer, 8, n. (dim.-chen, -lein, n.) coussin, ma. 
telas, carreau; dim. un coussinet; die · (einer Aut: 
fe), les m., les coussins; — (den Arm aufjulegen), 
accoudoir; (auf einem Mubebette), les. ; fit auf 
ein - feßen, anf ein — nieberfnien, s'assroir, se met- 
te à genoux sur un carrenu; — von Stroh, Cm die 
Brisung ju verhäten) torche de paille, paillasse, f; pail- 
Iasson; » (etwas anf tent Kepfe au tragen) torche, f. tor- 
tüllon ; -aloe, f. aloës écrasé, aloes a pouce écrasé; 
-apfel, lacoussinette; -bamf,n. banc matelasse ; 
—bette, n. sofa, sopha; divan, canapé; vd Lu, 
er ne porie-carreau ; effet, iso mato- 


— 

Volſtern, (einen Stuhl, n,eine Baut), ma- 
talasser; gepoliterter Stuhl, chaise matelassce : fg: 
mit Fett gepolſterte Gelente, jointures, articulations 
couvertes de graisse, f; fie ift wohl gepolitert, cin fees) 
—* elle ne manque pas diembonpoint; elle est bien po- 


ée. 

Volter-abend, la. la veille des noces; -geiit, 
lutin; esprit; follet; fg: tapageur; ». (Neigung qu -m) 
envie, manie de lutiner, de faire du bruit, du tapage, 
f -bammer, Chaud. maillet à planer; Fam: 
mer, £. décharge, f; -Taiten, armoire, coffre aux 
vieux ustensiles; -meffe, f. messe du jeudi et du 
vendredi saint, f; -nonne, f. béguine, 1; -nuf,f. 


noix de jauge, $ -ichlage, f. -Ihlägel, o.-vam 


mer; fin n,c. Hein); Fo, ©. Aelder a. 
olterer,6,tapageur; fg: lutin, grondeur. 
altern, vn. ar. b. faire du bruit, du tapage, du 


du vacarme ; tapager, lutiner; was peltert val 






denn jo? pes que ce 


Poltern = 


la porte; er hat (die game Nacht) getobt und gepol: 
tert, il n'a fait que tempêter fa: (yanten); 
tonner, fulminer, tempêter, gronder; mit etwas 
heraud-, dire qe avec impetuosité, colère; 
Stimme,voix bruyante; +: av. in Meötube-,entrer 
brusquement dans la chambre; von der Treppe —, 
tomber avec fracas en bas de l'escalier: 3. va. fa; dire 
en fulminant, en tempötant, en grondant; id) meiß 
nicht, mas er da peltert, je ne sais ce qu'il gronde 
la; Chaud, # (mit bent Yelterbaumen planer avec le 
maillet; dad —, bruit, fracas, tapage; mit — berabfals 
len, faire du bruit en tombant; tomber avec fracas, 
avec bruit. 


“Polvanbrie, £ Bo. (Miemünuere) polyandrie, f; 


Caiu gebörta) polyandre. 


*Polvdreft, m. tieinäyla) po/yohrestes —Taly, 
n. (sum Arführen :) sel p., sel de Glauber, Slaubers 
DBunberfaly. 


Polpcarp,d, (np.) Polycarpe. 
“Polveber, Polpedron, (Dieret) Gé. polyedre. 


*Dolngamie, (bieweibwel; v. Der is. Bo.) polyga- 


*Polpgami(, a. polygane. mie, f. 
“Dolngardie en, L (Bieiperrihaft) polygarchie, fi; 
it, (Fra) p. 

*Polnharifd, a. ad, polrgarchigue; eine e 
Negierung, ein —er Étaat, gouvernement, état p. 

Dolugaren, pl. Gg. (Bett in Wien) Polygares. 

Solyplerte; n,f. Cie in vielen Spraden) paly- 
glotte, bible p.,f; die englifche —, la p. d'Angleterre. 

*Polwalottie, f. connaissance de plu. langues, f. 

Volngon, 8e, niet) polygone; -alp flanze, 
f. plante polygonce, f; -alszahl, £ nombre p, 

olpgrapb, en; em, Gieffcreiter) polygraphe; 
ft, £ (üteiicreibetunn) f. polygraphie, f. 

"Volpgpnie, £ CPetosmmie) polygynie, ſ. 

Wolngunifc,a.polygyne, polygynique. 

clvbiitor, d,c. Peiomaté. 

*Yolnbiftorie, f c, Velemarble. 

*Polvbomnéa, f My, eine der 9 Mufen, ble Gier 
fangceicbe) Polymnie, Polyhymnie, f. 

Polvmarb, ed;en, (Stelmifer) polymathe, -ie, ſ. 
poly mathie, 5 -ifeh,a.ad, polymathique, 

%” Inmnia, c. Bevbnmmia. 

olvnefien, me, Gg. (@ütsimdien) les terres aus- 

Polbuo miſch, a. polynome. Urales. 

Pol vopter, 8, (rielächtiged Cilaë) polyoptre. 

*Dolnp.en;en, hn. (Bielfun, iBiesarm) poulpe, pour- 
gs poupe, pupe; polype marin; (Arm-) hydre, Gp. 

l'eau douce, . a bras; Chir. (biéariiges Fielféaerohdt) 
ps ſich einen en in der Nafe ausihneiden laffen, se 
faire arracher, enlever un ?. du nez; er bateinen — 
in ber Naſe, il aun p. aunez; -ensartig, a. ad. 
Chir.‘ polypeux, se; -ensgehäufe, n. -enhäud: 
Den, n. Crimes —en m More) polypier. 

Polotheis mus, (Dietabtrerel) polythéisme, 

3 olntheift,en;en, (ieisétierrr) polythéiste. 

bu einthei if, a. ad. qui tend, qui a rapport 
au polytheisme. 

Pomabe; n, f pommade, f; ef. Saar…, Lippen eine 
Verruͤce mit - frreichen, pommader une que. 

Domerange; m, £ (dim. Pomeran ) 
ges M füße, bittere -, o. douce, amère; dim. petite o.; 
-nraprifefe, f. abricote.; -nbaum, oranger; 
-nbirn, Lo; -ublüte, f fleur d'a.f; =effen 
£. essence de fleurs d'os, f; it. nérols bluͤtwaf; 
fer,n.nafle, f eau de »., d'ange, de fleurs d'o-s,f; · n⸗ 
farben,-nfarbiga.c.-naet;-ngeift,extrait,esprit 

; -ngelb,a.ad. orangé, de, couleur d'o.; =€ 
Adınder, rubans oranges; -n:fihr biß, potiron; -n: 
laus, € cochenille, s des orangers; -nlilie, 
£. lys rouge ou de St. Jean; -nlimonade, f. l'oran- 
zeade, f; -nmünge, f. lamenthe baume; -nrdl, n. 
huile d'os, 5 -mfaft, jus d'u; -nfdale, C écorce, 
pelure d'e., f; (eingemachte, überzuderte) orangeat; 
écorce d'o., 5 -ufhnäbler,grive à bee orange, f; 

nſchwa man, agaric orange;-ntranf,m. -nmaf: 
fersn. f-nvogel, souci. 

PDomerans-vogel, «. Mernell. 

Ponrerellen, 6, n. Gg. la Pomérélie, la petite Po- 


méranie. 


Ps de Pome if, a. ad. (aus Yonsmern) p., 
‚ne, de Poméranie; —— t iſchen Ma⸗ 

















Pomeſine 


prune Apfelfine pe. ) d-À 
omolog, en; en, (Osftenner) pomologue; ie, 
f. (Osftunze) pamologie, f. N 
Pomona,s,f. My. (Obriabttinn) Pomone, fi 2" 
Do mp, es, rat) pompe, f der — eines Triumph⸗ 
zuges, Jap. d'un triomphe; ohne —; mit großem —e, 
sans p., avec une gr. p.; der - bei einem Leichende⸗ 
sängnife, la #. funebre. °* gr 
Pömpchen, 8, n. Bo, (esp. de champignon éd. 
Pompe,f.c. Bunpe 2. c. ieldgurte, (le. 
YPompeli, n. Gg. (eine verfunfene Stadt) Pompeia, f. 
ompeius, (np. Pompée. an 
ompeum od. Pompeon,n. Ant, {Sebiabe 1e 
Aıten) Pompéion. I. : 
Pompel-blume, f. dent de lion, F; pissenlit; 3, 
rose tremière ou d'outre-mer, f; ·m né! baum,pam- 
pr pampelmowssse, pampelimouse, ſq ·m un⸗ 
€, f. (et Apſetauen) Ja #., pomme d'Adain. : : : 
Vompen, ©. pumpen. | & bar 
omper-mette, E-nidel,e Tamper. a 
ompbaft, a. ad. pompeux, se, -ment; ein er 
Aufzug, Cinzug, appareil p., entre pompenuse; —€ 
dede, Ankündigung, discours p., annonce pom- 
peuse; ſich (ausdrüden) pompeusement, en termes 
Ps igfeit, £ feiner Schreibart +, la pompe der. 


12ÿ 


Pomphofe, £ c. Bumpbofe. 
“Pompôs, c. pomphañr. 
*Ponceau, a. (dreh) ponceau. it: 207 
Pontad,es, Qunteltother, franbälher Wein) Je, pon- 
hontifi Libn8, in, Cath. en hab 
ontificalibug, in-, Cath. en habits ponti. 
ficanx; it, pains solemnellement. * 


Pontinifc, a. die -en Suͤmpfe, les marais pom- 
Pontifh,a. Op. paies du Pont. (ins 
Pontiug, (np.) Ponce ein 
*Ponton, 88, (Faifträte) ponton. 114 


*PDontonier,d;t, pontonnier. 5 Iran 
Pontus, Gg. le Pont; eurinus, le Pont-Euxis 
la mer noire. rrid- 

Péonte, f.c. Monte. . np 

Vopamnz, ed; e, Sareabiid für Kinder) le moine 
bourru; (fei artig) ob. der — fommt, sinon le moine 
bourru viendra; 2. (tie Bögel qu vericheuden) épouse. 
tail, ép. de chenevière; einen — (in feinen Gar 
ten) ftellen, mettreun do; fg: (übers. Credbiiby ed 
ift ein bieder —, ein - file Dad Wolf, ce n'est qu'a 
ép., un dp. pour le à er mag zum- grhenl 
qu'il s'en aille au diable ! 35103 

Pope; n,Crurifer Briefen) pope. ri 

V opel, 8, (in der Nafe) morve, f; (eines Beim 
red) le bourbillon, le pus; -man 1, c- Yopan (2). 
YPépeln, vn. fa. avoir touj. les doigs à son nez, 
dans les narines. ni 

Poperingen, n. Gg. (ville d'Holl) Poperingue. 

*Populär,a.ad. popuiaire,-ment; -er Vortrag, 
façon de parler p ;-{dreiben, écrire P-menr; (diefer 
Herr) ift ſeht —, est fort p. , 

"popularität, £ popularité, f feine verlier 
ren, se depopulariser; f e8 berr{dt febroiel — in feis 
nen Predigten, il y a bo de p. dans eg; (biefer Fürit) 
gewinnt durch felne-- Aller Herzen, se prince gagne 
tous les cœurs par sa p. } 

Vor, Porn, ed, Jar. (pamifber od. jahıner Bauch) pole 
orcellan, ©. Perwiian, reau, porreau. 
örfirce, fe. Importindie- | 

*Pordd, a. (literig) poreux, se. 

orofität,f. porosité, ſ. ' 

Vorphor,ed;e, Cresser, mit Quary vermifciter Haërië) 
porphrre; #6 nlich, semblable aup.; -artig, a. 
ad. porphyrique; =ed Gejiein, roche..;-dartel,f. 
©. nee; —la va, f lave hyrique, f; [hie 
fer, schiste porphyrique, P. schisteus; {@nede, 
£ le p., l'olive de Portobello; -19a 13e, f. cylindre de 

Dorren, 6. purren. [p.; 3. tete. 

Vorphrrins, {np.) Porphyre, 

Vorfc, es, Bo.lédier des marais, romarin sauvage; 
2. piment royal; 3. beroe, G fausse branc-ursine, f; 
4. €. Atierbaté. 

Porfhlohl, CBirétins) choux frisé blanc. (jour. 
orfiffig,a. ad. Ex. (das Erz) liegt -, git au 
ort, es, Bo. c. Dorit; 3. (Retmartnbeite) andro- 

mede pelyphy | 

“Port, eése, (Hafen) port. Cite e) portail. 

*»Dortal,ed;e,n. Arc. (Hauptehlr eines Balades, einer 
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"Yorte;n, fc. Dorte, Thür; Mar.-n, (Sieben), & 
sabords, 


rd, 
VPort-bafen, Sal sous-bande de Ja happe, f- 
*PVorrion;en, f- portion, f; Mil. ration, f. 


Poſaunen⸗ſtuͤck 


-nftäd, n. piece de musique pour la 2. 004.5 ·n · 
ton, son de s., de s.; -njug, Org jeu de « 

Pofaunen, sonner de la trompe, de lasaquebute; 
die Welſe eines Liedes —, jouer À mélodie d'un ean- 


Mortiand-fteim, portlandifcher Stein, (*Catitt) | tique sur la s7 fg: annoncer à haute voix, cf. aué-; 


pierre de Portland, pierre dure et à grains fins; 

Vortner, 8, c. Piériner, 

“Porte, 8, n. (Tragtebn) le port; -frei, a. ad. 
franc de port. 

“Dortrat, ed; e, n portrait; (diefer Mahler) 
macht mur -e,ne travaille qu'en portraits; die ſes — Lit 
geſchmeichelt, ce p. est Hatte; -mahler, peintrede 
Ps qui travaille en ps; -mablerei, f- peinture 
en per f Le. Porptne:d. 

®ortobello, 8, nm. Gg- Portobello; -battel, 

Portugals, ng le Portugal; anc.la Lusitanie,f. 

Vortugalefer, 8, Cportugtenihe Oelemänge, über 
27 Thater wertb) portugalaise, ſ. k 

Portugiefe,n; n,-finn, portugais,e; -[ifd, 
a.ad. p.; die=en Weine, les vins de Portugal ou p.; 
die -e Sprache, la langue portugaise, le p.; fid 
= leiden, s'habiller à la page . 

Portulat,es, Bo. pourpier; der turaffaifche —, le 
pde Curagao; -artig, a ad. qui ressemble au p.; 
-ba um, crassule portulacée, f -melde, f. arroche 
pourpiere ; >. marin de l'Ocean. 

Port-zange, f. Sal. (sabelfbemiged Holz die Pannen 
port wieder ju biegen) redressoir. 

Porwild, cé; e, (Boriteien) brosse, ſ 

Vorzellan, ed; e, n. (Oiys) porcelaine, F; altes, 
feines, durhfichtiges—, ancienne ;., p. fine, transpa- 
rente; Gefäße, Taffın, Teller z von —, vases, Insses, 
assiettes de p.; hinefifbes, franséfifbes, ſaͤchſiſches 
p. de Chine, de France, de Saxe; Gheichirr von —, 
vaisselle de p., Kauf - effen, manger sur de la p.; fie 
bat febr ſchoͤnes -, ellea de trés-belles p-s,; Das — 
mablen, peindre en p.; unchtes—, (Halb-) faïence, 
St. (Steingun) gresserie, 5 -aufiaß, pr de p-; 
blau, n.ad. Tt. bleude ps -brennerei,f fabri- 
que dep, f; -b à d fe, f.boite de p., f; do fe, taba- 
tèredep., f -erde, f. terre dep., f; feldspathe ar. 
giliforme;-fabrif, Le. trennere;fabrifant,c.— 
made; farbe, couleur à peindre surp. ge fà fin. 
vase de p.; à {à 6, n.p. transparente os deRéaumur; 
-atätte, f lelisse, Duni de lap.; (* -alafır) couverte 
dep. -baudel, trafic de p; -bAndler, inn 
Si marchand, marchande de p.; handlung, f. 
commerce de p.; it. magasin de #.; -ram, -Erä- 
Mer, ©. handel, -Wimbler, -jafpiß, jaspe p.; por 
<ellanite, thermantite... 6 La pfel, f caisse, moule 
de ».; -{nopf, bouton de p.; pomme de canne de 
Puf Hrabbe, f. crabe rameur;-mader, fabricant 
dep: mabler, * sur,enp.; -Mablercif 
peinture sur p., f -maffe, f matiere de p., F =: 


2. vn. av. b. es pofaunte ber Muf gum Etreit, les 


Loolithe, f. | trompes t sonnerent le combat, l'appel au combat. 


Pofauner,d,.(Pofaunift) c. Belaunentiéier ; fg: qui 
publie ge à haute voix; it. (Uuérufer) crieur public. 

Do fe; n, f. plume (non taillce),f; tuyau de plume. 

Pofen,s,n.Gg. Posnanie, f. 

*Pofitiv, cé; €, n.orgue portatif ; Org. das — ei: 
ner Orgel, (Boreraeit post}; 2.0. ad, (auétriaiit)#,, 
ve; -ment; Alg. -€ Sch, welche tas Beitien + ver 
fe bat ob. baten tan) La quantité positive. 

*Pofitur; en, f. posture, contenance, f; it.higure,f; 
gerade —, taille droite,f, Es. garde, mesure, f; in — fie: 
ben, étre en g.; ſich in- ftellen, feßen, se mettre en g.; 
se camper. 

Pofie;u, f. (dim. Pébben, :lein, m.) badinerie, 
bowffunnerie, drölerie, facétie, gaillardise, singerie, 

Surce,t; das ifteine —, eine wahre -, c'est une /., une 
vraie f.; er bringt nidté alé -u vor, ilne dit que des 
bad-s,ne fait que des bo-es; er bringt angenehme —ın 
vor, ilbouffonne agréablement: er hat hunderterlet 
n vorgebract, ung allerlei -n vorgemacht, ila dit 
cent dröleries, facéties, il nous a donné la /.; (ich fin: 
de fein Vergnügen) an feinen -n, à ses singeries; 
-n! id glaube es nicht, bagatelle! (vous plaisantez)! 
je n'encrois rien; —n reißen, bouffonner, goguenar- 
der; dire des bad-s, des faceties; abgefhmadte -n, 
fariboles,£; e8 liegt oft etwas Niedrige in der — il y 
a souvent de la bassesse dans la facétie ; Thé, -, (-N: 
fiel), fera fs vie — aufführen, jouer ef - in 
einem YUufzuge, / d'un acte; (diesStkd) ift nur ei: 
ne clende =, n'est qu'une mauvaise f; -nreule, ſ. 
ce. Steax . -nmader, inn, boufon, ne; -nreis 
fer, iun, bouffon, ne; farceur, se; joueur de farces; 
abgefbmatter =, diseur de sorneties ; Ha, guignard; 
2. singe à queue derenard; sahi; -nreifereisen, 
fboufownerie,G-wfpiel,-nitüid,n./.;-nfpie 
ter, bouffon, farceur; =rolle, f. rôle de bouflon v. 

Poffckel, é, Forg.r gros marteau de devant. 

Voffen, 8, frasgur, niche, pièce, f; tours einem ei: 
nen =, allerlei - fpielen, jouer un #., une n., une. à 

n; Jui jouer differents 1-5, faire differentes f=+; er 
dat mir einen ſchoͤnen — gefvielt, il m'en a joue d'une, 
d'une bonne; einem etwas zum — thun, faire qe en 
dépit de qn, pour le braver, mortifierz; den — mer: 
ton, se donter de la ruse, de la manigance. 

Yoffenbaft, a. ad. souffon, ne; facétieux, se, 
ment; plaisant, e, -ment; —e Meden, discours Is; 
bouffonueries, facclies,f; -e Geberden, gestes 5-4; 
singeries,f; —08 Schaufpiel, farce, f: bag mar —, cela 


mufßel, Le. -fönetes -napf, jaite de p.,f =! était drôle, plaisant: +. (geneigt umd Gertigteit beäyen?, 
-napfmufhel,l sulin; -niedberlage, f magasin | Soden qu made); —ef Meuſch, homme, personnage 4., 


dep.; -ofen, four à p.; 2. (Dfen ven -) fourneau de 
pa fete, f. cheval ps; -[hnede,L. la p.; co- 
quille ou conque de Venus, f; pucelage cauris; die 
gartfalige =, lap. agathe; die hundert:äugige =, 
le grand Argus; die = mit Sommerfleden , la trui- 
tee: die perſiſcht =, la tele deserpent, le majet; die 
blaue =, lonyx; die guineifhe braungefledte =, 
ie lpin -fhäffel,£platdep; fein, e- -iaivit; 
-teller,assiette dep. f; -thon,c--erte; -verfil: 
berung, -versoldbung, £ l'art d' ter, de 
dorer la p.; 2. (Dergertung am -«) dorure de la p.,f; ⸗ 
waa re, £les Le lap; -weiß, a. ad. blanc dep., 
blanc comme la p. 

'Porzellanen, and. de porcelaine; -€ Teller x, 
assieties de 





«bh 


un 5., un farceur; -c Yaune, humeur bouffonne; 
tigkeit, £. humerr bouffonne; Die = feıner Geber: 
den, feiner Neden, l'air à. quiregne dans ses gestes,le 
ton de bouflonnerie qu'il met dans ses discours. 

*Doffefforifch, a. nd. Dr. (ben Deñg betrefent) pas 
sessoire, ment; -t Klage, le p., action p., f. 

Ye ffir li ch, a. ad. ou fin, ne; plaisante; drôle, 
burlesque, ment; cr Menſch, —ed Gefidt, mine 
bouffoune; (das Eichhoͤrnchen) ift ein febr -e8 Thier⸗ 
dent, estun petit animal tort 4; -e Stellung, postu- 
re dur; -e!Nede, Erzäblungr, discours, conte bo.; 
-t Begebenbeit, plaisante aventure; —reben, tan: 
sen, fi — Feident, parler, danser, se metire dröle- 
ment, burlesquement ; die -e Schreibart, Dichtung, 


(ad. fa. 6. voryellanen. | le style,la po@sie Aur,; Dad-e En der Sdretiuact) le br. 


Porzellänen, porzellänern,, porzellanern, a. | das iſt -, celnest 4,0, 2. er bat ung dies fo— er: 


»Pojament, ed; €, n. (Dorte, Trege) passement; | 


-irer,$; passementier; handwerk, m. passe 
menterie, À 
Dofaunen,f. trompelle, trompe, f; (ai) se- 


in die - blafen, faire du bruit; Org, (Oructregifer) 

eramorne, jeu dec; Hn. e, -aktınete; -nbaf, basse 
qui imite les sons de La s.; Orge; -nblâfer,le rom. 
pette; it. joueur des;-nform,f. moule à tu y- 
aux der; -nhort,m. conque detriton, f; -n tes 
gifter,n. Org jeu dec; -nru f,son de las, de la 
15 -Mfdnedte, f. lebucein; (verñemente) buccinite, 


| le lustre ou la girandole d'eau; 
uebutef; die, auf der — blafen,sonner de la se; fe 


gr daffe, ilnous a conté cela si facétiensement, 
lement, plaisammente ; -Feit, fc. Pesenbaftigteit 
Poit, cd, c. Vorich Bo.charaigne vulgaire on fétide,f; 
® prèle os presleaqua- 
tique. 


.—ÿ 0m, f. (od. Peften,s,) (dim. Pörtchen, Pölt: 
lein, rn: Com (einer Retmung), article, poste; par- 
tie, f, die-en (einer Rechnung) abtbun, arröter les 
as; Ih babe die Rechnung - fir - dburchargangen, 
j'ai examiné lecompte 4. par..; eine-(einen Porten) 
beſprechen, gut beigen,beitreiten, ftreichen, débattre, 
allouer, contester, rayer una; einen en eintragen, 


Port 

mettre un a. sur lelivre; porter un a. sur le 

de qu; wollen Eie ibm gefalliait dites Véfiéen bee 
sahlen,veuillez lui payer ce petit .; anfehmliche · en 
verlieren, perdre des sommes considérables; (eine 
Eumme) in einzelnen -en (Brifien) abgablen, payer 
à postes, à termes, en plu. termes ; (das Hand) wurde 
mit der erg n Kauffeiling in einzelnen 
-en abtragen zu dürfen , verkauft, a été vendue à 
postes, à termes, payable en plu. termes, cf. Geid· 
dut. Arc. ⸗, (Rae auf einen € rein, woraus etre balb 
erhoben, schauen merken fell)poste ; Ex. le poste, la tâche 
(de mineur); Pap.tine — Bilge, (+31) un tas de feu- 
tres; eine Dei, ein-blei, n. Fond. une livraison 
de plomb; —e * 4, de minerai,f; Gom.,Mil.c.Perten. 

UE —; en, f, (für Briefe, Meliente e) Ja poste; bie 
fahrende =, la diligence, la p. roulante ; le coche, le 
charriot de p.; it. (&xtra-), la p. aux chevaux; rei: 
tende -, (Brief-) la p. aux lettres, le courrier; (für 
Dieifende), #., 7. à cheval; die ordentliche —, l'ordi. 
naire; bieanferorbentlibe-—, c. Ertragen; bie Heine 
=, in großen Erätten) La petite 2; bie geſchwinde -, La 
d.; le velocifere; die — fommt an, gebt ab, bleibt auf, 
lag. le c. arrive, n'arrive pas, est retarde ; ben 
Lauf der -en anders einrichten, changer le cours des 

ostes; die - (abwarten), la p..tamalle,le ca bie — ab: 

ertigen, expédier la p., le e.; etwad zur - beforgen, 
expédier qe pour la 7, le c.; mit, auf ber —, durch bie 
- (Briefe cerhaltew, par la p., par le c., par voie de 

».; mit der nachſten — (erhalten Sic Antwort), par 
le premier ordinaire, par le e, prochain ; mit der —, 
auf der reifen, Sa. ib auf die - feßen, (auf dem ma 
sen) prendre la p., voyager en p., prendre la #., par 
tir avec,par la d,,aller en coche, se servir du charriot 
de ps er iſt mit —, Gerra), it. mit der — (dem —veagen) 
angefommen, il est arrivé en p.,avee des chevaux de 
P., it. par la diligence, avec le chariot de p. ; die - 
nach Leipzig, Paris, la p., le c. de Leipsick, qui 
pour Le; die frantfurter —, la p., le c. de Fran 
- nehmen, (-sierte) prendre la p., aller en p., courir 
lap.; die beyablen, payer las , les frais de p.; fg: cé 
geht bei ihm Miles auf der —, il fait tout en p., en cou- 
rautlap.; 2. (test), la ps tragt dieſe Briefe auf 
bie -, portez ces letires à la p.: auf die—féhiden, em- 
voyer alap.; 3. (*-fiotion), la p,, station,f; (auf der 
naͤchſten — (werden wirdie Pferde wechfeln), als pre- 
miere p.; zweien mit einerlei Wierden macen,con 
rir deux p=s avec les mèmes chevaux; 4. (Macricht) 
nouvelle,f; — befommen, recevoir unen., des 
les; eine ſchlechte —, mauvaise m. 

Port-amt,n. (Hm: bei tem wein) emploi ala pste; 
ein = baben, être employé à la p.: à, (Die bel ver an: 
gehellten Derionen unt ine Umtéfate) le Bureau de la #-; 
auf bas =achen, aller au à. de La p.; 3. charge de 
maitre dep, -apfel, ec. Derérérier, -auffeber, 
directeur, inspecteur des p-s; -beamte, officier, 
commis de lap.; -bebiente,c. -beamie; it. domes- 
tique delay; -bebienung, f. c.-amt(1); it. ser- 
vice delap.; -beridt, rapport, avisda bureau de 
ri 2. rapport, avis publié par le bureau de lag; 
bein, eh woram;-börg,e. Aautt; botte, fac- 
teur, messager; buch, n.dim. -bidlein, m (in 
weidwh die Wriefe » eingetragen werten) registre, livre de 
Pr 9. (Merpeitiniß der —en in einem Dante) tableau des p-r, 
des joursdep.; *-director, directeur des pur; *< 
direction, £ direction des #-„,h-einfiünfte,pl 
revenus des p-s; —<inridtung, f. organisation 
des p-r,f; établissement, arrangement concernant les 
pus; -felleifen, n. malle,f; frei, a. ad. (crante) 





franc de port, affranchi ; it. (fret vom 
de port; (diefer Brief) y =, est franche de est 
affranchig: (einen Brief, ein Pater) = machen, ab: 


fhiden, affranehir; (biefe Beamten) find =, sont 
franes de port; les lettres de cos ne paient point de 
P., sont franches de port; (biefe Briefe) fi een ihem, 
=, nad Paris geſchictt werden,doivent hai être adres- 
sces, frane de port, a P.; -freibeit, f. privilege de 
la ps +. (Öreibelt vom Bejabien teb —arfhet) franchise, 
exemption de port,f -fubre, f. corvée de charroi 
* paf “Führer, conducteur; -geld, n. (fir 
Briefe) port; das = bejahlen, payer le port; ». 
(Pafratraeit} les frais de p., de diligence: -gered- 
tigtet, fdroit d'établir, d'entretenir des p-;-bal: 
ter, (der vie —-pireoe Mt) maître de la p. aux chevauf: 
it, (geringer -beammte), oommis de lapz= teile, f pla 


Poftshalteret 


ce, charge de maître dep.,f; -halterei, f. 

de maître de la p. aux chevaux, fi it. la maison 
maltre de p.; -baué, n. la p.; -born, n. dim. 
“bérnhen, n. le huchet de p., le cor, le cornet 
de ; Con. le limaçon, l'hélice; bag gel: 
be=, le cornet de chasseur; das vertiefte =, 
le grand planorbe (à spirales ); bag gelb: 


liche platte -bérnen mit einem fbarfen Mande, | pille les 
ruban 


planorbe à arrête; das geänderte =, le 
; it, cornet de postillon ou de St, Hubert; la 
usse corne d’Ammon, l'ammonie, la fiente de mon. 
ette, le cornet chambre; Bo. das -bérnden od. — 
börnleim, Cbie menpfermtge Desne) le haricot lunulé; 
m jaune ;hitt, bonnet de p., de voyage; -ja dt, 
. barque ow atache d'avis,f —fa bu, c. -idif ; La: 
che de p..f -fameel, dromadaire; 
karte, £.c.-bus (3); 2. (Landfarte), carte des p=s,f; == 
kaffi er, caissier de la poste; -Terl, c,—mest; -[lep: 
per,bidet; cheval de selle; -Anecht, pastillon; it. 
valet d'écurie de la p.; -fraut,n. c. Sorti Eu t⸗ 
fe, f. voiture pallique,£ le coche; In diligence; 
2. chaise de p,f; -Futfcher, postillon; -meile, f. 
lieue de p.,f; -meifter, maitrede p., it. maître des 
P-5 =iun, femme dus; itmaîtresse dep, =a m t,n. 


charge de maître de p.r; -nad vidt, f, nouvelle | fi 


arrivée par lap.; -ordnung, f. règlement des ps, 
pour les ps; ort, (*-Natlon) p.; lieu de p.; station,f; 
Papier, n.papier dep.;-papieren, and, de pa- 
Les de p.; -pferb, n. chevaldep.; (zum Meiten), 
sidet; -tath, conseiller delap.; -redht, m. privi- 
lège dep.; 2. ©,-gerehsigleit; -Keife, L voyage par 
la p., par la diligence; -teifende, passager; voya- 
pures -teiten, n. lap.àacheval; das = bat 
mfehr ermübet,la p. (a cheval) l'a be fatigué; -rét: 
ter, ("&urtier) courrier; 2. 0.-meht; =pferd, n. 
©. Upper; [Au le, £ colonne itinéraire, milliaire,f; 
—{@à fe, £ chaise de p.,f; -fcheim, (über aufgegetene 
©) quittance, acquit de p.; 2. (für Dietbtutiter) certi- 
ficat de p.; 3. (far einen Diag auf bent wagen), billet de 
pi TA if, n. coche d'eau, paquebot; -ſchle i⸗ 
er, ("blinder Pañagier) passe-volant; -fdreiber, 
*-felretär, commis on secretaire da la p.; {tal lécu 
rie de lap.,f; il. e.-balteri; *ftation, £ pi, sta 
Gon,f-ftatt, it âttefe.-mt:-firafe, f. gran- 
de route,f; chemin de p.; {tu be, f. bureau de la p., 
del'expedition de la p.; -tafel, f c.—tut(e);-ta ge 
jour de p.; heute it hamburger =, c'est aujourd'hui 
jour dep. pour H.; -täg lch, a. ad. chaque jour de 
pi -taude,f. pigeoncourrier; -veriwalter, ad. 
ministrateur de p; -Wagen, chariot de p.; it. dili- 
f.c.turide; -wärter, -wärterei,e.-bet: 
ter, -Salterei; -mechfel, relais; 2. (Ort raju), relais; 
pi Weg, chemin desp-s; -wefen, n.lesp-r, les 
aires de p-s, concernant les p-s; dad = einrichten, 
organiser les ps; -jeiben, n. timbre; (biefer 
Brief) bat dus! hamburger =, est timbrée de H., ale 
timbre de H.; bas = auf einen Brief fehen, timbrer 
unelettre; (der Brief) hatte fein =, n'avait pas de 
timbre, n'était pas timbre; -jettel, e.—fbein (am 
Pafagiergut) étiquelte, f; -ÿ119, dep, it. 
(efpann von 4 od, & Pferden) attelage. 

*Doftement, ed; e, n. Are. (einer Säule),labase, 

le piedestal ; (einer Vafe, eines Vruſtbildes), sca- 
n, piédouche; gaine, f. 

Poften, 8, Cor worin jemand gegeut m.) poste; einen 
Arbeiter auffeinen — ftellen, mettre un ouvrier à son 
> einem feinen —anmeifen, assigner à qu son pr 
auf feinem · fenn,eire à son 2.;begebt euch auf euren 
-, rendez-vous à votre p.; Gu. p.; it. sentinelle, re. 
dette,f, vortheilbafter, gefährlicher -, uno. avanta- 
geux, dangereux; einen - verlaffen, feinen — ver: 
theibigen, quitter un »-, défendre sonp.; verichang: 
ter -, p. reiranche, fortifié; ein verlorner -, p.ja- 
loux, fort exposé ; it. p. avancé; einen - anfbeben, 
Cie Selbaten auf tem.) enlever un p., for; fe: (Amt) 
ri einen anfebnlichen — belleiden, être dans uns, 
oceuper un p. considérable , une place éminente: ein 
fébmer, artiger, hoher -, un beau, joli p-, grand p. ou 
p. élevé ; Com. —— P, c£Doi Ab; Ch 
(Reiten), signal (de cor de chasse); it. pl. (Heine Bteltur 
ein) des ps, des chevrotines,f eine linte mit — la: 
den, cha un fusil de ps; [au f, cours des postes; 
der =: ft Durch den Arieg unterbrochen, la guerre a 
interrompu le e. des ps. 


<: prachtsbeti 


Poſtiren — 
Woſtiren, mm. lacer, c. fefien : 91e it un g,Ftrain pompeux,suit se, * 
-tung, f.'o Rd ie — —— * pie — a. (Marabehetr), Hu de parade ;-btu: 


Pofillant, en; em, CUerfalfer » Drertigten) ser- 
Vofille; m, £ sermonnaire ; recueil de sermons; 
(über ble Penntashrwangelien), dominicales, f pl.; (diefer 
Prediger) bat einen guten Vorrath von -n,a du pain 
euit; -nreiter, fa. mp. prédicateur plagisire, qui 
sermonnaires, {-, courrier. 
“Doftillon, cé; €, CPermedt) postillon ; reitender 
"Porto, Gu. poste, c Pan; — faffen, prendre p. 
"Pojtfeript, (od. -um)#, n. CRatirifr) post- 
scriptum (P, $.); poserit ; apostille, f; als - fehen, 
mettre tille, 
%Poftulant, en; en, (Anfucer) postulant, aspirant, 
“Doftulat, ed;e,n. Gé, CMernerana,it, fut fé aftriger 
ag) postulat; Im. la réception (d'un apprenti) au 
com nnape. 
"Poitnlation;en,f.h. Rec. (Besehrung vom Papite 
Be Zahl eines Getälicen ju beflätigen) posrularion,f; (dies 
fer Biſchof) it durch — gewählt worden, a «ie cha 


par p. 

*Poftnlator, 8, tu Rem) postulateur. 
*Portulatum, d,n. Pa. postulat; demande, f. 
“Doftuliren, (einen Dienft),postuler; einen Bi: 
hof -, p-qn pour évêque: Gé, (als gewiß voraudfer 
ven) px; Im. être regu compagnon. 

“Potage; un, f. Nielihfuppe; Kraftbräße) potage ·n· 
berb,it.-nteffel, potager; -n koch, cuisinier 
tager; -tlöffeLeuillere à p.à servirle #5 -nrins 
be, f. eroüte à p.,f, -m{d ii ffel, £ plat potager. 

Pote; n,f. Mar. (ete eimelnen Lane, woraus ein Eprüt 
sr. Sabnpet befieht) marticle d'araignée,f 2, (feine nie) 
genou. 

*Potentat, en; em, (Mattbater) potentat. 

Votentille, Bo. (Zermensiüe) la tormentille ; it. 
(iänéerit}, la quinte-feuille; it. (Fünfingertraut) herbe 
aux oies x de renard, f. 

#Dotens: en, f. Math. Cab, weiche anıeiat, wie viel⸗ 
mal eine Zast mis fh ſeu mulsipfipier worden 19) la puis- 
sance,f; 4 ift bie zweite, B lit die dritte — von +, qua- 
tre est la seconde, 8 est la troisieme puissance de 
2; eine Sabl auf der ‚weiten, dritten —, nombre 
de la seconde, de la troisième p. 

Pott, es; e, ed. Poͤtte, (Rah) por; ein — eine, 
un p. de vin; it. (Tori) p.; Mar. ©. Punpen-; 2. 
c. Kaufauappe; af de, f. la parasse; =n(al3, m. sel 
de p.:-4 [ds {a fi, nouve à laver la p..f; a { d: fie: 
der fabricant de p.:-af@-fteberet,ffabrication, 
it. fabrique de p.,f, -fifch,c» Arten Fiſche mit fehe are: 
Bern Kopfe amd mur einer Eprägrötte) cachalot; -hafen, 


‚que diantre ! 
*Drä,n. fa. bas — haben, avoir la préférence. 
muräbendarius, Dtehudner) prébendier , pre- 


"Präbendbe; n,£ (Prrinbe) prébende, f. 
*Drâcebeng, € préséance,f; —{treit, 
pour le rang, la p., au sujet du rang, de 
*Präcediren, vn. précéder. 
*Ppräcentor, ©; em, précepteur; at, 86; €, n. 


éceptoriat; -ITEH, vn. ar. b, être p. 
M 


Pracht, f. (am, Aufwant:) magnificence, pompe, 
somptuostté, splendeur, ef Ge dure; Die — 
(der Natur), la m.: (der Blumen), éclat; (der Sons 
ne), sa; — in Aleidern, in Haußgeräthe, in Gebaͤu⸗ 
dene, la so. enhabitsz; lei, des hahitse; die — in 
Effen und Trinten, le / de ln table; einen Hang jur 
- ben, donner dans le j'le 7; être enclin ala m., 
aimer le f-; (er erfchien) mit, in föniglicher -, avec 
un f.‚une p.‚unem.deroi; übertriebene — zeigen, dta- 
ler trop de f: bag ifteine - ! fa. cela est magnifique; 
die - in öffentlichen Bebäuden, la m., la so. des édi- 
fioes publiese; 2. 6.-tiebe; aloe, f. yuccaou Vouc 

rien; -aufwand, le 7; ein unmdßiger, ver: 
blider=, um. ii €, ruineux ; -anfjng, 
sppareil pompeux, lap.; -au ga be, f. (Hutsabe zum 
Trdufeder Prat) depense de !., 1; (eines Buches), édi- 
tion de L.,f; -b a u,edifioe,bätiment magnifique; -be: 


dispute 
lap.f. m 


me,f. Heur magnifique, f -feind, ennemi du 7., du 
fs caebhu, TITLES n. ctau; -gefäh,n. 
(Bak) vase d'ornement, de décoration ; DEA, 
n. mets somptueux, magnifique; -gef@ent, n. 
cadeau, présent magnifique; -gefhirr, n. e.-ges 
ran: -gefchoß, n.lebelétage; -gefe Be, pl n.les 
loissomptuaires,f; --g € wand, n. habit, habillement, 
vêtement magnifique; -gemölbe, n. voûte magni- 
fique, 5 -grabmabl,n. lemawsolce; bats, mp. 
amateur d'unvainf: himmel, dais; -jumele, 
f. bijou magnifique; -fäfer, bupreste; richard: —: 
sep, € Cbeniét) o) élisque; =ftnede, £cédonull; 
-tletd, n. habit magnifique; Æutfhe, f. caro 
superbe; -Lebeu,n.vie magnifique, somptueutez it. 
fa. vie excellente, agréable; -liede, f. amour du f, 
du 7; erbefist eine große =, ilaime be. le /., le 1. la 
m., la ps; -Hebend, a. ad. fastuenx; -liebhaber, 
amateur du f., de la mn; -Hilie, f. glorieuse métho- 
nique,f; -[08,a.ad.sans f!, sans a; =igfeit, f(eines 
Gebäubef +) simplicité, G-nelfe, f œillet superbe; 
2. €. Daum; -ftabt, f. ville ifique, it. Juxu- 
rieuss -tüd,n. piece de parade, de /,6 -fucht;f. 
assion, manie du 2,duf.,& fil dh ti Q,a.ad.fastuenx, 
Duras passionné pour le /:, lez; -titel, titre 
fastueux, pompeux; -voll, a. ad. fastueux, pom- 
peux, magnilique; ein =er Anzug, un habille. 
ment magnifique, superbe; er hat ein —eg Maud: 
geräthe, il est magnifiquement meublé; ein =er 
Yufzug, Einzug, ein-volledßefolge, train fastueux; 
entrée, suite poinpeuse ou équipage fastueux; - Wa: 





“gen, 0, -tutfdr; -Werf, n. ouvrage magnifique: 


2. (Bad) ouvrage de I; -jelt, n. tente magnifique, 
5 -gimmer,n. chambre de parade, f. 
Pracht, anf tficence. 
EE —** 6. v. étaler du faste, de la ra 
rähtig,aadmagnifigue, pompeur, omprueuf, 
— mn —e Kleider, Gerthe, habitée 
mes, sun; — gelleidet, vêtu superbement, m-ment, 
somptueusement; er iſt — eingerichtet, mit -cm 
SHausrath verfeben, er fleidet fih —,il est meublé mı-+ 
ment, pompeuseinent; il est sw. en habits, il shabille 
somptreusement:€4 (Haus), su.; € Blumen, de 
sus fleurs; s Gafimabl, repas som., m., 4p; 8% 
hält eine -e Tafel, il tient une table zp.; — Ik: 
ben, vivre splendidement, m-ment, somptueuse. 
ment; ein ed — «ichöneh, anamesmes) fa, une 
sup, une charmante,une excellente fille: -e Ausſicht, 
charmante vue; -er Gerud, odeur délicieuse; —€ 
Worte, er Stiel, paroles ms, style m.; -28 Schau: 
ſplel, un se. spectacle ; (biefes Gedicht) bat ·e Etelr 
len, Gedanten, il y a de superbes passages, des pen. 
sces brillantes dans +; — fingen, chanter supérieure. 
ment: das ift —, daß er aud dabei war, cela est char. 
mant qu'il y était aussi; fo etw. et babe ich nach nie 
aefeden, je n'ai jamais rien vu d'aussi au; 2. (oeneigt 
dur Pracht) pu. so., su, — in Kleidern, in Sausrath er, 
su, #0, m. en habits, en meubles 2; -feit, f. c. Trace. 
“Dréci pitat, ed; €, n. (Riederilas) Chi. précipité. 
Präckpitant, es, n. (Miererfkiagemiste) Chi. pré. 
pract itati f. Chi, précipitation, f. 
récipitation: en, f.Chi. tation, f. » 
räctpitiren, Chi. précipiter. 


- feiner Forberuig, sous 
peine d'être débouté de r. | af 


Praeticiren, pratiquer; er iſt der Arıt, Ab: 
vofst in QR., il pratique la médecine, il fait le mé. 
tier d’avoud à W.; fg: fa. einem etwas in Die Tafdıe 
—, ($efmiidh Aeinfieden) glisser ge dans la de In 
Mractikien,f. (Musütun) prarique, f; Arith. die 
waͤlſche -, la p. italienne, 
“Practifant, en; en, Jur. (der dad Sachwalterge⸗ 
Abärt treibr) praticien. : 
*Yractite; nt, ft, ni ruse, finesse, enbale, in. 
trigue, menée, f; · n machen od. anrichten, faire des 
pratiques, des menées; -nmader, faiseur de p-s 
os d'intrigues; un jalrigant. : u 
"Dractiker, 8, ob. Vractikus, Med. praticien; ein 
alter -, un vieux routier. 
"Dractifch, a. ad. pratique, -ment; -er Arjt, 
©. Practiter, beivigen predestinatien. 
"Prüdeffinatianer, 8, h. Ece. (Mnatemmarisı 
Prädeftinatianismns, prédestinatianisme. 
17 


räclufion,f. Pa. 


132 Prädeflination 


‚Präbeftination,f Th. Berdersentmmume) 


“destination, 5-8 lehre,f. p.,doctrine delap. 
“*Prâbe ftiniren, prédestiner. 
‚Rücament; it. (Begriffe +) prédicament; cathégorie, f. 
nt dicant, eu; ec eigen) prédicateur, 
I a un bon renom, on lui attribue d'excellentes 
ites, connaissances t · 
«Eingmeiier teéCbereé) premier chantre,maître chantre. 
‚Präge-cifen, n Mo. (&tien in einem Klippwerte, 
en feû) matrice, f; carré, coin d'écusson; ·gr u⸗ 
€,f. Aoch, n, cin weldes fi der Minzer eur) fosse où 
‚naie, la monnaterie; -empel, coin, poinçon, —: 
ftod, Mo. carre; coin d’efhigie; it. (Rtop, zum —n mir 
râgel-erbfen, pl. Cui. pois à la saugrenée; -: 
piaune, casserolle, poële à frire, ſ 
F ds gen, MeNüinje, empreindre la monnaies (mir 
den Mänzftmmengei) estamper la m.; Geld -, Münzen 
monnayer de l'or:; donner l'empreinte ar; gepräg: 
tes Gold +, or e, monnayé; andere -, um-, refrap- 
créer; fabriquer, forger; etwas in das er —, «, 
aver qe dans le cœur; inculquerqe à qn; etmas in 
tur) bat dicfedGeies in unfere Bergen geprägt, a em- 
te: gravé cette loi dans nos cœurs; fi) etwas 
= 2, Monnayage, empreinte, 
rag, n. Gg. Prague, f. 
2 de Prague; -Spielleute, musiciens de P.; it. mu- 
siciens ambulants; - Aepfel, lareinette; Die — Kirfche, 
Sitter vor tem Biänten glatt geihlifen wir) pierre de 
Bahöme, f. L 
tPragniatifh, a. ad. (mertsäris. mad auf minier 
Verhalten angewendet werben fan) pragmatique; —t Öber 
fibre aitt) histoire #.,.;bie —e Sauction Kaiſer Karls 
VL Qaf lt feine Loser Marla Iberena nafalgen folie) 
Prahlen, vn. av.b. (von Farben, Ileiterm x) parailre, 
briller, éclater, être trop voyant; die Borte r prablt 
be Farbe. couleur trés-voyante; (id will weder ver: 
oldere Autfhen, noch relche tivreen), das prahlt zu 


Prädicament,cs;e,n.Lo, Eingate, Cigenféai) pre- 
râdicat,es;e, n. Lo. attribut; er batein gutes 
"präfeer, en; en, (einer Provinz x) préfet; 2. qf 
An weldhed dab Oiepräge eingelctnässen Ik, das auf die Suchrieite 
école, 6; -[haß, rendage; -ftâtte,f. Ma. lamon. 
tem Parmmen) cépeau. 
rägeln, (Kartoffelnz) frire, rötir. 
-, frapper de ja m., battre m.; monnayer; Gold r—, 
per; rengrener; fg: (neue Wörter, Ausdrüde) —, 
Fein Geinuth —, graver qe dans son ame; (Die Nas 
né Gebidinif —, «graver L dans sa mémoire; bag 
Prager, 6; inn, (aus Prag) Praguois, e; habitant, 
le bigarreau tardif; Or. der — Stein, (somit nat 
Prager, 6, Mo. monnayeur; -{0 bit, monnayage. 
fhicte, (meiste Über die Urfachen und Folgen Iehrreiche Kufı 
la p. sanction, la p. de l'Empereur Charles VI. 
an feinem Hute, le galon de son chapeau brille; fcbr 
cbr, cela brille, parait trop, a trop d'éclat; 3, (ct rie 


men) habler; faire gloire, parade ou étalage, se tar- 
guer, se prévaloir de ge; faire des fanfaronnades, 
ee ei rodomontades; er prablt gern, il est 
sujet à habler, c'est un ha , un fanfaron; mit feis 
mem Adel, Anfchenz -, targuer, setarguer, faire éta. 
lage, parade ou ostentation de sa noblesse, de son 
ereditz; fie prablet mit ihren Chelfteinen, elle fait 
parade de +; mitgroßen Thaten -, se vanter de ses 
exploits, se plorifier de ses grandes actions; es {it 
wahr, (er befist zwar große Gisenftaften), aberer 
prabler qu febr bamit, mais il le cache peu, il s'en 
vante, sen prévaut trop; das —, jactance, ostenta- 
tion, vanterie, fanfaron 3 Bas on 
tade, fanfaronnerie, f; der Zwect des -8 ift fi groß 
au machen, le but de la jactance est de s'élever. 
Prabler, 4; in, qui fait parade, qui targue ou se 


targue de ge; vanteur, rodomont, fanfaron, -ne; ca· dre des 


pitan, hableur; (er ift micht tapfer), er ift ble ein -, 
ıl n'est que fanfaron; P. große —, ſchlechte Fechter, les 
grands Lou ne sont pas les grands faiseurs. 

à Drablerei; em, £ Cas Drablen, be Neigung und Fer: 
Hyfeit tai) jectener, Janfaronnerie, vstentation T; 
gute Werft aus —thuu, faire des bonnes.œuvres 
par; (er fagt es) aus ·, par j ; 2. Ceingelne -) fan- 

farommade, rodamontade, sasconnade, f; das ift eine 

„gewaltige —, c'est une grande fx er fagt, er fep febr 
reich 2, aber es ift eine -, il se dit fort riche, mais 
c'est une g- an 

Prahierhaft,o.-praheriig-igkeit,l.c- Pragierri, 


Prahleriſch 


Prablerifd, a ad. fanfaron, glorieux, ef. rai: 
ter, € Völker, peuples fanfarons; feine Tapierteit 
ift weder —, no z, sa valeur n'est nifanfaronne, nie, 
er thut ed aufeine fo —e Urt, avec tant d'astentalion. 

DPrabl-ge fiv à 8, ne. Prableret (ay hans, es, 
den); pl. -bänfe, (-n), fa. grand hableur, fanfaron; 
rede, f. vanterie, f; discours plein d’ostentation, 
de jactance, de fanfaronnade +; -{alat, la petite 
crèpe; -fut, f. envie, manie de faire parade,f; 
ostentation, £ -fücdtig, a. ad. fanfaron, glorieux; 
Wort, n. (prablerifded Wert) rodomontade, f. 

Prablbaft, a. ad, „er (Menſch) * fait parade, 

ui se targue, qui aime à faire parade»; rodomont, 
anfaron, hableur; in einem en Tone ſprechen, par- 
ler en fanfaran, comme un.., d'un ton de ..; -i à: 
teit, S„fanfaronnerie,f. 

Prabım, 2; e, Crautes Tabryug, Perfonen über ein Wat: 
fer zu fepen +) prame, ſz stm Weberfeger ber erde) 
passe-cheval; Mar. —, Stuͤck⸗, (fadet, ſtamztſ. Fate: 
ug pue Vertperbigumg der Lien) ponton; 2, Chauf. (Saw 
fen Kaltbeine, ver + Œué lana, + 5. beeit und > Fuß best IA) 
mesure, tas de pierres à chaux. 

Prabme; n,f. od. Prabmen, 8, c. Prat, (1: Bo. 
bit In Chanten) des Hopfens, les bras où branches 
du houblon.: 

*Prajubditial-llase, f. (pe. à Eadtiage) ques- 
tion, action préjudicielle, 

"Prälat,en;en, prélat; -ur; en, f. prélature, f. 

»Preäliminarien, pl. les preliminairer. 

"Präliminir,a.ad préliminaire, -ment-artis 
fel, article e. 

Prall,a. ad. élastique; Causgeiepft e) bourré, houfh, 
gonilé, tendu; -er' Ball +, balle 4 1,5 -e Baden, de gros 
molleis; -€ Baden, joues rebondies; —£ Stil, Chart 
acivamntet) câble bandé; fg: «ii; heit, L elasti- 
cité, f. 

II. — cé: €, Eat) retentissement, son d'un corps 
élastique lancé + contre un autre; 2. (Rüt-) bond; 
kraft, £ sp. élasticité, f; Lit, n. Pi. lu- 
miere réfléchie; -fchlag,bond; bricole, 5 -{du f, 
(* Rierahrerisbuß) tir à ricocherz; {diffé thun, battre 
enr; it. (einen Kugel, voelébe Ihre Siraft verioren) coup orbe; 
r. d’une halle morte; er erhielt einen —, il fut atleint 
d'une balle morte, blessé par le r. d'une balle morte; 
-ftein, horne, 5 -ftoß, (tit) bond; -triller, 
Mu. battement; Win T1 cl, angle de reilöxion. 

Prallen, vn. ar. b. (onen) ; Ich hörte etwas —, j'en- 
tendis rebondir qc, j'entendis le son, le bruit d'un 
corps qui rebondit; 2. (praû feun) pu. être élastique; ꝛ. 


ar. {. Gnréaeñeñes m.) bondir, rebondir, rejaillir; die | 


Kugel prallte an die Wand, la balle donna contre la 
muraille, etrejaillit, rebondit; da der Ball von der 
Wand prallte, comme la balle rebondissait, rejaillis- 
sait de 4; Qu der Dunkelheit) prailte ich gegen einen 
Baum, je donnai contre un arbre, cf. ab—, an, 
Draller, 8, (Wityral) bond. wurd. 
Prallig,a. ad, ce. rrall; Sg: (atitüfde) escarpe, roide; 
Ex. -t8 Gebirge, montagnes escarpées; it. entrecou. 
pees de vallons; -Fe it, f. élasticité, f; it, (se) pante, 
declivite (d'un rocher), f. bus 
Prälndiren, vn. av. b. (vorfoitien) péluder; jôver, 
8 * préludes (sur un instrument); da6—r, le 
rélude, 
y rämie;n, f; Com. Conf die Fin: und Aus: ſuht gerstifer 
Goaremprine,G eine - für die Ausfuhr v. et. ausſetzen/ 
accorder une #. pour l’exportation de x; ⸗ (in ter Bet: 
tetie) 2; Mar. p., p. d'assurance; 3. (Selebaurug, Preid) 


- | récompense, f; prix. 


Prämiffes n, f Lo. Certerfay) prémisse, ſ. 

“Yrémgnfiratenter, 8, od. -mönd, pré- 
montré; -WOUUE, f, premoniree, f, -orden, or- 
Fr. 

Vrang-bett, Prangerbett,n. © Pradit e. 

Prangen, vn.ar. b. (alien) briller, avoir du lus 
tre, de l'éclat; ein koſtbares Geſchmeide prangte an 
ihrem Halſe, elle avait un collier de superbes pierre- 
ries; de superbes pierreries brillaient à son cou; mit 
od. in Schönen Kleidern —, être magniliquement pa- 
ré, velu; fie prangt unter ibren Seipielinnen, wie 
die Kofe unter deu andern Blumen, elle brille par- 
mi ses compagnes comme la rose parıni les leurs; mit 
rotben Korallen prangt Spiegel und Wand, le mi- 
roir, lesmurs brillent de coraux rouges; fg: (fein Dia: 
me) pranat in ber Geſchichte, brille dans l'histoire; 


Prangen 


iro. am. Saléetfen —, être atlaché au carcan; (ber 
Uebelthaͤter) prangt am Halseiſen, le criminel est 
attache au u,estaucarcan mit feinen Mere 
dienten, ‚feiner Gelehrfamfeit —, (prabim) étaler 
sesinerites, son savoir; faire étalage, „ mon- 
tre, figure, gloire, vanité de 2; dad —, © Cepränge. 

Pranger, #; inn, pu. qui brille; &. -,(Edantr 
plabl) poteau, carcan; (einen Verbrecher) an ben 
— ftellen, attacher au jr., mettre au carcan; fg: einen 
an den — ftellen, ser qn à la risce du public; ·e i⸗ 
e,f.Charp.chêne à vindas,propre à faire des vindas. 
Prat M, f. (Tape des Bären) patte (d'ours, de 
ion), f. 

‚Pränumerant, en; en, -inn, Lib. l'abonné, 
de (à un livre +}; it. souscripteur. 

*Pränumeration, f. souscription, f; abonne- 
ment (à, pour un livre e.) 

“Pranumeriren, vn.av. 6. auf ein Puch, sous- 
crirea, pour 2; id babe auf Eciller'é Werfe prâe 
numerirk, j'ai souserit pour les œuvres de Schiller. 

"Präparat, cé; e,n. préparation, f. 

*Bräpariren, Phar. préparer; fib —, (für die 
Schule x) se. .; préparer sa leçon; --rter Weinſtein, 
crème de tartre, f; -rter Weinfteln, de la poudre de 
corne de cerf brûlée, 

#*Dréparir-frein, Phar. le marbre. 

"Bräpofitionzen, f. — 

Wraſent, cé; €, présent; don, cadeau; -geld,n. 
Cou. p.; don gratuit; -gelder, (ter Euiftéberren +) les 
présences, f le droit de présence, 

"Präfentiren, présenter; dad Gewehr —, p. Les 
armes. 

*Präfentir-tellér, cabaret, plateau ; sou. 
coupe, f; =förmig, a. ad. Bo. Aypocrarériforme; 
+ Blunienfrone, corolle A, f. : 

Prafer, 6, (asartiger Ereidrin) prase où prime, f; 
der grınliche -, (Emarastpras) In p. âtre ou d'é- 
meraude, f. {vatif, antidote, 

"Präfervatin,die, n. (Merhaummaémitel) préser. 

raͤfident, en; en, president; die frau -inn, 
Madame la présidente; —e nsftelle, f presidence, f. 

*Präfidiren, vn. ars présider; 2. va. er -vté 
die Berfammluna, il présida l'assemblée. 

*Préfibium,é, n. présidence, f. 

raf, Praft, c. Bra; bruder, c. Prager. 
ralfel-beere, ſ. c. Dreifeisbeece, -golb, n.e. 


Anatug. 
Praſſeln, vn. ar. 6. co. Teuer, Sel p im Feuer) petil- 
{ler, craqueter; das Sala praffelt im feuer, le sel pe- 
| tille, craquete dans le feu; 2. ar. i. (mit Oeprafel falten) 
tomberz avec fracas, avec bruit; (die Clofen) 
rafelten an die Fenjter, battaient les fenêtres; 
8-, fracas, bruit; das (beé Feuers, bes Salzes 
im sen) petillement, craquement ; Phy. erépita- 
tion, f. 
Prafſen, vn av.b. vivre dans la débauche; faire 
la d., faire #.; erapuler; das —, d’., erapule, f. 
de ffer, &; inn, crapuleux, se; débauche, 6, 
rafferei;en, (ad Praffm)debauche, f. 
Prateln, präteln (von Kindern) jaser, babiller. 
*Prätendent,en;en, -Inn, Crenbrverber r) prd- 
tendant,e; ber englifche -, le p. d'Angleterre, 
*Prätenfionzen, f. prétention, f, it. (Fdıuftfem 
"Prätert, ed;e, prétexte, [rerung) créance, f. 
*Drüter, s;en,Hr. preteur; bie Mobnung des 6, 
le prétoire; -wärde, f preture, f; charge, dignite 
du preteur, f. 
Präturen, f.preture, 6 c. Prätermürde. 
Praris, f. (Mebung) pratique, I; it. (Kunbihaft) ps 
eine ftarte, große — b., avoir bc. de ps, bien des pes, 
"Precht, a. ad. (anfiher, fdiantent) précaire, ment, 
Predigen, va. vn. pröcher bad Evangelium e-, 
p-Yevangile »; über ben und ben Tert -, p. sur tel 
texte; er bat in ben voruehmſten Kirchen geprediget, 
il a prêché dans les meilleures chaires; (in diefer 
Kirche) wird heute geprediget, + 4 a sermon au). 
dans +; den Heiden —, p.les gentils; P. den Gelehrten 
it gut —, à bon entendeur er de paroles; tauben 
Ohren —, p. à des sourds; fg: ich predige ihm fon 
lange, er folle ſich beirathen, il y along-temps que 
je lui pröche, que je lui conseille de se marier, ud 
je l'engage à zer prediget immer und ewig, mp. il ne 
fait que sermonner; er prodige ung den ganzen Tag, 
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ilnons sermonne +; dad -, prédication, f; bag — wird 
ihm nicht fauer, er bat eine außerordentliche Gabe 
sum —, les sermons ne lui coûtent gnere; ila un mer- 

ux ——— —— pour la chaire; 
einem bat — verbieten, interdire la chaire àqn; fg: 
wozu das ewige -? à quoi bon tous ces sermons? mit 
feinem eigen —! (im Umpisien) le sermonneur 


Prediger, 6, prédicateur; ein — werden wollen, 
se destiner àlachaire; zum — berufen werden, être 
appelé à en) gros être nomme p.; er ift- an 
ber und ber Slirche, il est p. de telle église; ber erjte, 
aweite an einer Kirche, premier, second p. d'une +; 
eS. Dori—, Lei, and, Etadi⸗; ein ſchlechter, erbaͤrm⸗ 
X —, mauvais, pauvre précheur; Cath, 
m du ch (Deminkaner) frère pröcheur ; ig: ein — ber 
Wahrbeit, p- de la vérités er Ut ein ewiger —,c'est un 
nage , unsérménneur éternel, cf, Zitten—; 
er, der — Salomo, l'Ecclésiaste; Hn. toucan ou 
aracari d'un noir de poix; -birn, Lpoire de prètre,f; 
={frau, f. femme de prédicateur, de pasteur,f; -Fir: 
de, f. Cath. église des frères precheurs, 6; -floiter, 
n. Cath. couvent de freres pröcheurs; -flugbeit, 
£ prudence pastorale, 6; -mantel, soutane,f, (ob: 
ne Yermel), alumelle,f, -Mönd, frère-précheur; 
Orden, (erde =) l'ordre de St Dominique, desDo- 
minicains, des freres pröcheurs; -{@u le, £ le scmi- 
naire; -forge, f som —— -ftand,etat dep; 
elle, £ place de p..f; -ftu 1, le banc, laloge du 
ret de sa famille; ra dit, £ costume de p.; — 
mittme,fveuvediunp,5-wohnung, £ demeure 


+! 


dupsf. ‘ 
Bredigt;en, L. @aë Prerigen) prédication f; gebal: 
tene —, sernan, röne, (bei den Pretcflanten), preche; 
erbaulice, lebeveide =, #. édifiant, instructif; eine 
-, eine ſchoͤne · halten, ablegen, fa. thin, pröcher; 
faire un s., um prône, un beau ..; es läntet zur =, 
voilà les. qui sonne, qui linte; on sonne pour le s.; 
in die - gehen, aller au »., au prèche; feine—en ber: 
andgeben, faire imprimer ses ss; cf. Buß-, Fafen-, 
Beñtagé-, Lelchen·, Eonntagé, Srraf-, Weihnachts 2; fg: 
er bat mir eine, eine lange -gebalten, ilm'est venu 
faire un :., un prône, un grand ».; ilest venu me ser- 
monner; -a m t,n. lesaint ministère, le m. ecolésias. 
tiqueou du saint évangile; —au djug, extraitdes.; 
Hr nb, volume de s-1; -b ud, n. sermo, 
entwurf, disposition, ébauche d'un s.,f — 
lung, f. recueil des-s; cine = veranftalten, faire 
un reeueilde ss; -tübe,f.chambre où l'on preche, f; 
qu la chaire; -wefen, n. la prédication, la 
regeln, e. vrharin. chaire. 
Preien, Mar. (an & dif héler. 
Preis, ad. etai - geben, abandonner ge, laisser 
à l'abandon, à la merci, à la discrétion de ..; Qls 
ke ift (in feinem Haufe) — gegeben, tout est à l'aban- 
don, à la debandale; eine Stadt - geben, (ven “eita: 
ten) mettre, livrer une ville au pillage: (ein Schiff) 
den Minden =, od. aux vents; Ven. (Wild den Hun- 
den) =, livrer; ſich einem - geben, s'aë. à la disere- 
tion, à La merci de qn; se livrer; donner prise sur sai; 
Ce. einen Mätıhen), se livrer, s'ab., se prostituer ; fie bat 
ihre Zohter- ‚gegehen.clle a prostitué sa fille; fie gibt 
fit jedem —, elle s'abandonne à tout le monde; it. ſich 
—geben, se sacrilier; ſich der Verführung, den Va: 
ern geben, s’ab.,selivrer à la seduetiong; einen 
einen Leidenſchaften - geben, ad. qn à ses passions r; 
einen bem Öelächter, der Schande - geben, exposer, 
livrer qn à la —6 honte; po. dieſe Sache gehet 
2 chose est à l'abandon; - fteben, être aban- 






IL -, e8; €, Chir par Belohnung autyeiepte-) prix ; (hei 
Bitterfpieled, p. (des tournois); einen — auf das 
beite Gedichte feben, proposer unp. poure; der — in 
berMablereir, le p. de peinture x; un den — flreiten, 

isputer le p., concourir pour le »., concourir ; den 

en — erhalten, gewinnen, bavontragen, rempor- 
ter, obtenir, gagner le premier p.; den vor allen 
feinen Mitbe 


meitre la tête de qn A p.; fg: den — der Schoͤn heit des 

von tragen, remporter le p. de la beaute, emporter la 
2, la pomme. 

tbe, Cctibeine 2), prérs ſtandiger, ſtehender 

- pie, courant; gemachter, feſtgeſetztet od. bes 


werbern erhalten, gagner le p. sur tous! Die 
ses concurrents; ‚einen · auf jemandes Kopf feben, | P 


Preis 


dungener -, p. régle, fixe, fait ; habe, nicbere Preife, 
hauts, bas p.; um den hoͤchſten / um ben niederiten —, 
au plus haut, au plus bas a.; der genaueſte, naͤchſte, 
legte —, le plus juste p., le dernier p.; ‚der fojtende — 
lep. coûtant ; um den laufenden-vertaufen, vendre 
au p, courant, warchand; am jeben mögliden =, à 
tout p., à lelp. que ce soit ; wirter beim —e (mit Scha ⸗ 
ven) verfaufen, vendre à non p., à basp.; im ec here 
untergehen, modérer, reduire le p,; im-e fallen, ſtei· 
gen, (r. Waaten) baisser, diminuer dep., bausser, aug. 
menter de p.; enchérir ; (bag Getreide) ftebt bobim 


= 


—t, ſteht in einem boben—e, est en valeur, est cher; | bond. 


das Getreide iſt im —e geftiegen, le p. du bled a haus- 
se, les bleds sont augmentés, ont hausse de p., ont en- 
chéri; (diefe Waaren) fteigen im —e, encherissent; 
haussent de p.; Des —e8 eind werden, convenir du p., 
de p.; etwas um einen billigen — laffen, laisser qe à 


Ecr. | bon compte, vendre qe à bon p.; etidas un billigen 


— faufen, acheter ge à bon p. 
- IV. sp. (ob, Rubin), louange, gloire, G Eer. Herr, bu 
bift wuͤrdig zu nebmen - und Ehre und Araft, vous 
etes digne, à Seigneur, de recevoir gl., honneur et 
uissance ; — umd Ehre jel Gott! 4 et gi. soient à 
eu; Gott Lob und - geben, rendre g. et l.a Dieu, 
louer et gloriier Dieu; man niuß zu feinem ·e fagen, 
il faut dire à sa 2; Td. —, dim. -dien, n. fa. Prieschen, 
Mare. CE ami am Gu be der Dferte), couronne, f; Gout.çars 
Fatje deb Lemées), le collet, it. (ais en Hermein), le pai- 
net; er hatte in den en ſeines Hemdes diamantene 
nöpfe,il avait des boutonsde diamants aux poignets 


de sa chemise. 

Preis-aufgabe, f question proposée. pour le 
priz; -aisleher, "aus tiler, qui propose un 
Pi ausfehung, -ausitellung,f. proposition, 
mise d'un 2,65 au étheiler, inn, Er ibuteur, 
Arice des p;-a u stbeilung,£distribution d'un Pi, 
des p.,&-bewerber,concurrent;-bewerbungsf. 
concurrence, f, -courant, Com. 0. -vezgeisnig € ts 
theiler, ertheilung,e.-auétbeierr; -fragé, 
f. c.-anfgate; -gefang, Poë. c. 2obsefans; — la u db, 
(fpantfcher Bauch) poireau ou ail à tuniques; -fdrift, 
£ piece qui concourt pour le p., it. piece qui a rem- 
parté le p., piece couronnée; -feger, (der Lebens: 
mittélr), ©. Eciägerz 2. c.anéfepers -vérderber, 
gâtemelier; -vergeibmiß, n. p. courant; tarifs 


+ |-merth, a ad estimable, louable: rbig, a. ad. 


louable estimable=tt Manu; =e That, homme L,e.; 
action /.; handeln, agir d'une maniere 1,0; 2. =€ 
Waaren, marchandises qui valent leur p.; -wür: 
digfeit, £ (einer Waare), la valeur ; (einer Hand⸗ 
lunge), ce qu'il y ade/.danss; -jettel, 6 —ven 
seht; pc get, Ciciner Finite) pelite faitiere, f. 
Preisen, n. cf. Preis). 
Preifel-beere, £ cote) airelle rouge ou ponc- 
tuée, myrülle ton, verte; #. (reihe, meblartige), = 
serole on —— f; raisin d'ours; 3. (hiplepiitie), 
myrsine d’Alrique,f; 4. c. iberièsk. 
Brei fen, re. (ven Doré Iefiimmen) pu. priser, esti= 
mer,tazer; (eine Mare), 2; (eined Verbienfe), bey 
apprecier; 3. ir. (rüèmen),p „loner, vanter, exalter; 
oe. er preifet ib den Mächtigften, il se vante d'être 
e plus puissant; einen alüdlich —, eroire, estimer, 
jager qnheureux ; jemandes Lob -, chanter les lou- 
anges de qn; Gottloben und —, louer et glorilier, ex. 
alter Dieu; man fann feine Verdienfte, feinen Na: 
men nicht gem -, on ne peut trop exalter son mé- 
rite ; was der Pobel am meiften preifet x, ce que le 
vulgaire prise le plus +; ein gepriejener Mann, hom- 
me généralement estime, loue; feine Maare -, louer, 
priser sa marchandise, cf.an-; da6—r, la louange; 
fer, é;inn, personne qui loue, vante, exalte qu; 
mp. loueur, se; louangeur, se. 
téiélid, a. ad. estimable, louable; digne d'être 
loue, exalté, cf, preisiwärtta; Chance. —, bo, (Ziiel) 
très louable, illustre: fa. ſich - beluitigen, se diver- 
dir parfaitement, superieurement, 
Prelle;n,f. le bernement; la berne; einem Fuchſe 
= geben, berner un renard; die — des Sancho 
anfa, le bernement de S, P.; dag verdient die … cela 
mérite la berne; 3. (wointt man prellt) berne,f; Ch, (die 
Bébé pu pretlen) In berne; toile à berner,f. 
Prellen, dia die Pite werten) Berner; einen Fuchs 
—# (la Die Pe baren, fo lange. bié er halb tobe bit) dun re- 
nard; fg: (anführen) duper, fourber, tromper, attra- 
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per; (biefer Kaufmann) hat und garſtig geprellt, 
nous a vilainementdupes, trompés ; einen um etwas 
—, escroquer qu; er bat ihn min einen Dufaten ges 
reilt, il Va dupe d'un dueat, il lui a escroqué un +; 
6 —r, le bernement; ‚fg: duperie, tromperie, f; 
-swerth, a. ad. digne de La berne; bernable. 
Drellex, 8, er preier) berneur ; fe: dupeur, trom- 
peur, eseroe ; nebmet Œud vor dieſen -n in Acht, 
gardez-vous de ces escrocs; Art. piece de vingt-huit 
(livres de balle) f; 2. CDralnñef r) bond ; brioole,f; con- 
tre-coup; einen - thun, rejaillir, rebondir ; faire un 
‚une bricole; einen — befommen, essuyer un 
heurt, un coup, un contre-coup ; ein mit den Prell· 
neße, meousse de la berne, avec la berne,f; ein - auf 
ben Hintern, (ein Schlag) coup, claque sur les fesses. 
Prellerei; en, f. fraude, duperie, escroquerie fs 
bad ift eine ·, eineoffenbare—, c'est une d., une frau- 
che d., es., une d. manifeste; bur alle Arten von -, 
** allerlei -n (lich bereichern x), par toutes sortes 
03-8. 


Prell-garn, n.e.-n6; hammer, Forg. le 
martinel; -Meß, n. Ch. (tie Preik) la berne; 
berner, f; Die se, (bei einem Sauiagen) rola destinesä 
effaroucher le sanglier; -[dhlag, bond, bondisse. 
ment, — contre-coup; —{d u $, c. Prau⸗ 
and; fange, f. Tour. archet ; of, c. rate. 

rems, esze, od. -Theibe,f. core  * 
remfe;n,£(einer Windmühle) frein, arrêt; -1, 
va. serrer, 

*Presbuterianer, s, h.d'Angl. (Partel, welche die 
Difapife venwtrft) presbyterien; Lehre der —, presby- 
terianisıne, 

Prefenning; en, f. Mar. (etécertes Segeltuch, Bus 
den hameau beten) prdlare; -Leifte, £. Mar. (tinas 
dem Rande der —en) latte’ des bords des 21,65 -[piler, 
clau de p, f 

Pref, a. ad. - anllegen, (x. Seiten) être colle; Bil. 
der Ball, die Augel ſtehet — chiditan der Dante) la bille 
est collée ; einen Ball legen, fegen, coller une bille. 

Preb-arm, Bon. (an Ztuste) pate ou crampon de 
lapresse;-ba en, f. pl. Bon. pare Free) —* la- 
tines,f; —balken, Im. sommier d’unepr.; bank, f. 
Cart. le banc de la pr.; Pap. ais de pr.; Card. Baums 
wollenſtreicher, (re Dreite, in wehtier die Fitrdeu ob. Fie⸗ 
iden qu£, sebriutt werten) la pr.; baum, levier, arbre 
de pr; Drap. mouton dep; —bengel, Im. Rel. ma- 
nivelle,fplateau;boîte, f;-b 0 i, boie catie,f; -bret,n. 

lanche, plate forme, ais, mouton de pr.; Rel. die — 

tetter, les ais de pr.; ais à presser ; De del, selle ou 
sellette de pr.; Ian. tympan; -eifen, n. platine à 
presser, f; cf. Bügeteiien; -freibeit, la liberté de la 
Ps -gang, h. d'Angl détachement charge de pres- 
ser des matelots ; ·g ẽ fi f, n. (bei Meinprenen) she, 
6, -geld, n. paie du garnisaire ou de la garnison, 1; 
Drap. le cati; Im. impression, presse, f; Vig. pressu- 
rage; -glanz, le lustre, le cati; -hafpel, Pap. 
moulinet pour serrer la pr; ba ug, n. bâtiment ow 
l'on presse, où l'on catit lesétoffes; -baut,f. Tan. 
chagrin ou in; -larren, letrain, lecoffre 
de la pr; —Feil, coin de la pr. à huile; -Enebt, 
Rel. (gum Ohren » bed Œénittes) La mises; -Fopf, Cui. 
do. Kinds und Ghieimétéplen) téle pressée, désossée; co- 
chon madre; cervelas ; 2. (ter ditere Theil der dirais 
ben an großen Dreifen) la tete de la vis d'une pr; -mei- 
fer, Im. pressier; -m oft, le cidre; -platte, f. (ve 
den Oetihiänern) plaque de la pr. à huile,f; -faft, le 
pressis; -fbraube, £ visdepr.,f Con. visde pres- 
soir; -[hmweng el, c—tengel, -[p a n, calle, eclis- 
se, ais de la pr.; Drap. —fpâne, (beim Preffen tes Tue: 
dx) les cartons ; die Zeuge zwiſchen Die . . legen, ear⸗ 
tonner les etoffes (pour les calir); -Ipindel, f. la 
visdelapr.; auge, f. barreau de la pr; -fulse, 
cochon madre ; = od. =n ftein, Ex. CAet Miabafier) 
chaux sulfatde et madrce; —tbuür, f. Drap. plateau 
os planche, ais de calisseur ; - wand, 1. le paroi, le 
côté de la pr.; jumelle de pr ,f, -wein, vin du pres- 
surage; -wind, Mar. vent de bouline, vent serré; 
mit= fegeln, aller à la bouline ; bouliner ; bouter de 
lof; Schiff, das mit = fegelt, boulinier; Jeug, n. 
attirail de pr.; Chir, tourniquet; -jober,-zuber, 
sebile du pressoir,f; -1Wwang, restriction, suppres- 
sion de la liberté de la pr.,f. 

Prefbar, and comprerible; die Luft ift- l'air 
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est ce; MWaffer ift nur in einem geringen Grade -, 
l'eau est peu c.; -feit, f. compressibilité, f. 

+ burg, n. Ga. Presbourg; Pason. 

reife; nf. lapresre; etwas unter die-Tegen, 

presser qe, mettre qe sous la p.; etwas in die — nets 
men, frannen, cebein-) mettre qc en p.; aus der — 
nebmen,depresser ; (Tuch, Leinwand) in die - thun, 
wettreen p.; Td. die- eines Weberſtuhles, (ete vie 
Diavein quf.brdcts) La p, due; die — einer Mindmiuhle, 
CGvemit dab Mad gebemms mir) le frein, l'arrét; Drap. 
©. Tuh-; Econ, ; Im. ein À 
geben, faire imprimer un livre; (das Werf) iſt uns 
ter der, est sous (la) 2.; ed fümmt eben aus der, 
il vient de quitter la p., de paraître; er bat vier -u 
im Gange, il fait rouler quatre p-s, travailler à 4 
#-1; Sg: in der ſeyn, cin ter Œnae) fa. être en #.; ich 
bin bart in ber - gewefen, j'ai été bien en p.; (et einer 
Soufuna), j'ai passé par l'étamine ; 2. (Many 2); den 
Tue) die - geben, catir, lustrer le drap, donner le 
lustre, le cati au drap, — le drap ; (bied Tu) 
bat eine fhöne, bat viel-, a un beau lustre, a bien 
du lustre, be d'apprèt ; die - iſt aus bem Zeuge ge: 
sangen, der Zeug bat bie — verloren, cette étoile a 
perdu son lustre. . 

Preffen, ci. prüden) 2 imer, serrer; 
(der Saul) war gepreßt voll, était remplie de monde; 
remplie comme un œuf; bei Tifche fie ich nicht gerne 
gericht, je n'aime pas a étre serré, géné, presse a ta- 

le; ben Hut aufden Kopf, enfoncer son chapeau 
dans la tüte; fie hatte ben Leib in cine Schnuͤrbruſt 
acpreft, elle avait le corps serré dans son corset ; 3. 
«serm. einer Preffe), presser, pressurer ; ben Saft aus 
ben Sitronen —, p., pressurer un citron; Mein -, 
pressurer la vendange ; Del —, p., pressurer les oli- 
vess; Papier -,p.le — -, affiner 
du carton: (Tu, er myfe) -, p,calir; donner 
le lustre, le cali (au draps); heiß —, catir à chaud; 
ungepreßte Strümpfe, bas sans appretz fg: die 
Brust, das Herz it mirgeprefit, j'ai le cœnr serré; 
(der Schmerz) prefite Thränen aus ihren Mugen, lui 
arracha des larmes: die Noth preft mich, (oränat nich) 
le besoin me presse; preffet mich nicht fo, ne me pres- 
sez pas tant ; er wird von feinen Glaͤubigern geprefit, 
ses créanciers le pressent, letourmentent; das Volf, 
ein Land -, fouler, opprimer le peuple; einen —, 
Card dem Perichtätienen), sergenter qn; (man bat ei: 
nen Gerichtödiener ju ihm gefidr) ihn zu —, Qu 
*rrauleen) pour l'exécuter; eine Vergleihung, einen 
Wir nicht qu ſehr -, ne pas trop p. une — 
un bon mot; Matrofen —, ». des matelots; Schiffe —, 
mettre un embargo sur vaisseaux; Mar, 
Wind —, serrer le vent, aller au plus près (du vent}; 
die Segel—, tatie Segel fvannen) forcer de voiles; bag 
— (cé Selnet) le pressurage ; (der Matrefen), la presse. 

Dreffer, 6; inn, chei ver Selten) pressureur; Drap. 
presseur, catisseur ; Im. pressier ; Poë. bie ungeftim: 
me -inn, bie Noth, la nécessité, pressante et im. 

une; les soucis importuns de la nécessité; er 

t den —, die -im Haufe, (Pierichttiener) il ya 

arnison chez lui: (menn er nicht zablty werde ich 

ibm den - fhiden, je lesergenterai, je lui enverrai le 

sergent, je lui donnerai le garnisaire, le garnison- 

maire ; {ob salaire du presseur, du catisseur, du 
pressier: it. le pressurage, 

Prebling, ed; €, CHartenserdbrere, it.die PAL) la fraise, 
it. le fraisier de jardin. 

*Preiio,ad.etn. Mu. Cgefcmind, munter, it, grfdieetins 
tet, muntereé Eräd) presto. 

Preufc,a.El(dieg Help ift -,fend difficilement. 

Dreufe, n: m, Prussien; eine Prenfin, une ne. 

Vreußen,s, n. Or. la Prusse. 

Prenbel-beere, £ c. Freifeish. 

Preufifc, a: ad. prussien, ne;de Prusse; dert 
Staat, la P., les Etats dn Roide P.; die -e Münze, 
la monnaie de P.; feine -e Maieftät, Sa Majesté 

russienne; dag -e *Erereitinm, die -e Arlegskunft, 
exercice prussien, la tactiqueprussienne: — Blau, 
n. bleu de P., de Berlin; -€ Säure, l'acide du bleu 

Yrenen, €. preim. de P.r, ©. Blaufiure. 

Pregel, fe. Dre 

Priamué, (np.) Priame. 

Priap,s;n, My. Priape; fg: (dad mönntide Gtier), 


r.: Bo. c.Deamtirtraun; fh, € iſ a. de P.; -ifhes | p.; -[n 
Gedicht, priapée,f 81 ED, en; en,Mg.prinpolithe,f. | @inteit) La p. 


uch unter die | cela 


den | bénédiction sacerdotale 


Pride 


Pride; n, f. ha. (ai Nrumauge) la lamproie; 2. 
©. Aat aabel [deinde Reben) picoterie,f. 
Pridelei; en, f. as Pridein) picotement; 3- (pri: 


Primel 
Drimel: m, f. Bo. prime-vere, f. . 
"Primzahl, f. Arith. nombre premier ou primitif, 
Mrincip,ck -ien; (Gremmurfade; it. Urkerf, Grund ⸗ 


Prideln, va. (Mein) picoter, piquer, pointer; 9. | rit, Grintiade) prineipe; bie -ien (einer Wilfene 


vn &. 
tern, welche auf der Haut —, pustulese qui picotent 
la peau; ein- auf der Sant, ber den dann Sr: 
ver empfinden, sentir des p-s, une dimangeaison sur, 
à la peau, par tout le corps; id fuhle ein · in der 
Seble,je sens un p. à la e das pridelt im Halfe, 
prend à la gorge ; (der Senf) aibt biefer Tunke 
etmas des, releve cette sauce, la rend piquante, lui 
donne LA de piquant; fg: be Begierde jur, une 
dé.,un désir ardent de x; de Reden, paroles piquan- 
tes: picoteries, f daß - +, ler. 

Priden, bie Karte, Mar. cfetn Mefet machen) poin- 
ter la carte; a6, pointage. 

Driefter, # init, presre, prötresse; Ant. ein — Qu: 
piters, eine -inn ber Juno, un p. de Jupiter, une 
gelten de Junon; die tatholiſchen -, les p-1 catho. 
iques ; -albe, f. aube de p., f -amt, n. fa. la 

ötrise, lo sacerdoce, le ministere eeclésiastique; 

as — Harond, les. d’Äaron; die Heiltgfeit deg Ses, 
la saintete da ».; -anfeben, n.lexterieur, l'air de 
pis. autorité de p., f; -bäffben, n. rabat; petit 
collet; -betritg, imposture, intrigue de p., fi + 
birn, f. poire dep. f; -bienft,le =; Pnetions 
de p., % -büntel, présomption, suffsance de Ps 
ee LA —— frau, f femme d'un p., f; 
-gémanb,n. abitde». eu sacerdotal; la soutane,(on: 
ne Mermen) l'alumelle, f; -grimm, -baft, haine, 
raneune des ps, fbaupt,nmechefdes ps; Hans, 
n. maison d'un p.,f lacure, lepresbytöre; -bem: 
ben. l'aube, f -bertfdaft, f, la hiérarchie; gou- 
vernement hiérarchique ou des ps; hut, chapeau 
de p.; Port.(MrtSomeent, malt einer aus der Tirte auslaufen: 
ben de ob, Fylpe) bonnet dep.; -jocd,n.le joug, In 
tyrannie des p-s; -Fappe,f. -Täppien, n. . 
net dep; -Fafte, f. e. ung -Fleid,n. lei: 
bung, f. c.—srwand, -Fragen,collet de p.; Bo. ln 
marguerite grande, la grande päquerette; œil de 
bouc ou de bœuf Frau ie, f fraise, f; it. ©, “Birken; 

m acht, f. puissance des p-s, & -mantel,larobe, 
le manteau dep; -nadriht, f nouvelle, relation, 
tradition de p.,f; -0t ben, l'ordre des ps.: in den = 
treten, embrasser l'état ecclésiastique, se faire p.; fa. 
prendre — In soutane; it. c.vweibe; reich, 
n. empire des p-s ou hiérarchique; -r od, c. -gewant; 
-fagung, f institution de p., f; -[dmu dd, orne. 
ment sacerdotal; -[chrift, fe. Miberfbr; -fegen, 
ou de p.,f; -ftaat, fa. 
CEémmnt) les ornements sacerdotaux; +. (° blerarébifiter 
Siaat) état hiérarchique; -ft a nd, la prétrise, le sa. 
cerdoce; l'état de p.; l'élat ecclésiastique; in den = 
aufgenommen werden, recevoir l'ordre de 
-wahl,f. élection d'un p., f +. élection 
des p=s; -weihe, 1. Cath. l'ordre de prätrise; l'ordi. 
nation, f; die = empfangen, recevoir l'ordre de pré- 
trise, la prötrise; -meigbeit, f. Ja sagesse, le sa. 
voir des p.s; -wiffenfdaft, f. science des ps, f; 
wurde, f dignité sacerdotale, f Zunft, la caste 
des p-#. 

Prieſterlüch, a. ad. sacerdorel, e: die -eMWirde, 
der -e Ehmud, la dignité sacerdotale, les ornements 
sacerdotaux; die -€ Rleidung, le costume s. ou de 
war die —e Einfegnung eines Yrautraares, la 

énédietion nuptiale; -Feit,f. qualité, dignité de 
prètre, f. 

Prieresn, f. (einer Iugramme) Arc. x (+ lange 
Sitangen, groifben melden ter Wet geiciterteirk) les mon- 
tants ou coulisses. 

"Prima, f. Ecol. (re Cham) la première; in der · 
fern, être en premiere; nedlel, Com. première 
lettre de change. 

*Primaner, #, Ecol. écolier de la premiere classe, 

“prima sé, indecl, le primat; der Aürft-, le prince 
Primat. 

“Drimat, ed; €, n. (Stelle, Würde eines Primas) la 

*Drimatifd, a. primatiale, e. {primatie, f. 

"Yrime,n; Cath, (Peter) prime, fi Es. certe Pteliumg, 
erder Sich) la p.; Stellung, Stoß in der —, garde, esto- 
cade de p., f; Im. (Ehinmit) la p: Jeu. -,friel,n. 

fi len, jouer à la p.; Math (einer Teil ber 
pP 


coter; produire un pientement; Blat- ſchaft), les p-+, les élémens. 


*@rincipal,eé:e,(cines Loceums) le prineipal, 
le régent; (einer Shaufpielergefeilichaft) directeuf; 
die Aun, la directrice; Com. (eines Handlungs Me 
ners a p=r, le patron, maître; -i mn, f, maîtresse, ſ. 

“Principal, ed; €, n. Org. Rad versügtithe Pfeifen: 
wert) le prestantt, f 

“Princivien, pl. cf. Pretnciy. Châtir. 

Yrinen, Cout. condre à grandf points, faufiler, 

Prinz, en: en, primer; -effinn, £ princesse, f; 
en vom Gkblite, p. du sang: wie ein leben, fich 
fleiben, vivre en p., être velu en p.; fg: gp.iro. ba 
tommenSie endlich, mein -,vous voilà ‚mon pi 
woher-effinn?d'on veuer-vous, princesse? du bit 
mir ein fau -, vous êtes un gentil personnage; 
Ch. Lebr— (ter Lebrhere in Beyug auf feine Debriimge) mal. 
tre; Hn. (ein Echmetteriina) le p.; le collier argenté; + 
apfel, pomme dep.,f; -metall,n. (Gemiih, aus 
1 Theil Sin und 3 Thellen Aupter) similor, tombac, 

Prinsen-besribnif, n. Con. l'olive à fune- 
railles de prince; le drap mortuaire; -ergieber, 
gouverneur, instituteur de 2; fabne, fe Haase 
a Con. (Edmede, mit bechretben @trelfen) ruban, paril- 
Jon de p. on d’Hollande; -farbe, Tt. (aoitarıe Fate 
conleurdep.,f; -flagae, (ebemats in Sollan?) pavil- 
lon de p; führer, c.—befmeiften; garten, jardin 
dup;-befmeifter, gouverneur de p; -Æirfe, 
f.cerise rouge de Bruxelles,f; Pop f,Jar.cbbmer four: 
Sat) grosse er&pe,f; -Teben,n, vie dep., d'un p,f 
fa. ein = führen, vivreen p.; -lebrer, c. -rmiieter 

Prinzeffinn; en, f. ef. Prins; hn. CEcbmetrertina) 
princesse, f CRentednete) p; pot vert: -apfel, * 
me dep., & -birn,f.blanquette,  -bobne, f ha. 
ricol nain ou à tonfles; -pfirfcdhe, mignonne, f; 
pe mignonne,f; veloutée de Merlet, f; -ftetter,f. 

es aides, f. È 

Prinzlich, a. ad. de primer, enp.; die -en Guͤter, 
les biens du #., des princes; - gefinnt ſeyn, être du 
eûté, du parti du y. 

“prior, #5: €, Cher Lorarfepte eines Mndtierkerd mad 
dem Ah) prieur: -inn, prieure,f; -würde,fpriorat. 

*@riorat, ed; e,n, (ve Zeit, da einer Prior Ih; it. die 
Friermäre) priorat, prieuré, 

"priorei; en, f.chisäer, In weiche m ein Prior od. eine 
Priorien I; it. bie Wehnung eines Priors) le prieuré, 

wprife m, f. prire, 1; eine — (Tant) nehmen, 
prendre une p. de tabac ; eine - Salz +, une pincée 
de sel x; 2. Cerbentetes Erin) p.; (das Schif) wurde pe 
eine gute - erflärt, fut déclaré de bonne p.; es lie: 
fen 32n in ben Safen ein, il est entré trois prises 


s le port. 
"prismta, 8; pl Pridmen, n. Phy. prisme: ein 
glaͤſernes —, un p. de verre. 

Yprismatifch, a. ad. prismatigue; it. en forme 
de prisme; ein -er Aörper, corps p; -€ Karben, (te 
7 Orundfarten, welche durch eim aläfernes Priema ericheimen) 

Vritfd, es; e, (Stan claque, f. [couleurs p-s., f. 

Dritides nf. (Ty sum Echiagen) balte, ſi battoir; 
(die Waſche Re — hattoir; (bed Hauswurſt) 
batte; (zum Wallichlagen) battoir; palette, f; einem 
die - geben, donner Ja férule à qn, le battre avec 
une palette; it. chasser qn, le mettre à la porte; 2. 
(ie) siege de derrière d'un traîneau; 3. (Qagerfätte im 
Watauten) lit de corps de garde, de camp; estrade, f; 
4. Art: (Brnäwehr) barbette, & 5. Sel (Art engthider Ein 
te) batte, bardelle, f; selle rase; 6. (eine Seite): eine — 
von einem Apfel, une rouelle ou tranche de pomme, 

Vritſchen, va. frapper avec une batte, un bat- 
toir, une palette; battre; mit bem Yantoffel -, 
(feblagen) battre, frapper avec une pantouflle; (ein 
Kind) -, fesser; Ch. einen -, frapper qn du plat d'un 
couteau de chasse; lui donner des coups de plat de r; 
2. einen —, (mit Schlägen ferttreiben) chasser qn à coups 
debatte, à coups de bâton; 3. vn. av. b. (die Thür mit 
Gerhufé itlasen) fermer brusquement la porte, 

Yritfhmeifter, (Art PoSenrebber bei einer Edipenr 
srtelféafts bouffon. 

"Privat, Copp. à bfentlide, à aîlgemeln) prive, parti. 
eulier; -abficht, f. dessein elle -andelee 
genbeit, £ affaire partieuliere, domestique, f; er 


r 
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it in einer =, in =en berreist, il est parti pour une riſer —, est contre - ice da poingon de Paris;]de touche des amis; Fond., Et, (avoder antiger 
affaire particulière, pour des affaires privées; * 4 u⸗ Ex. —, essai; — Aai l'a. M'une mine; eine Stein) le marbre; le yre; Et. moule (de pierre) 
bien, f. audience privée, particulière, f, -bei te, | — anfieden, faire l'es. d'un minerai par la scorifica- | pour fondre les poids d'es.; -ftu be, f.Fond, la cham- 
f. ion privée; -colleginm, n, c.-funte; —|tion; eine - einfeßen, placer sur la moufle du four. aux ess; le toire; Mo. essaierie, 5 -ftid, 
communion, f. comnunion privée; -haß, haine | neau ra nn <a wohl ab: |échantillon; fg: fein=ablegen, fair son coup d'es.; 
partieuliere; -Ieben, n.la vie privée; -lebrer, ‚geben laffen, bien conduire un es. ; bie — tige 2. (meiteb für Ündere zur — diene) modéle; -tiegel, 
fesseur privé; instituteur, maitre qui donne des | fprübet, l'es, jaillit, saute; bie — zu licht gehen af. creuset d'er.; coupelle, $ =de del, la couverte, le 
| rond particulières; -mann, un icu- | fen, donner trop de chaleur à l'es; Td. 2.) instru. |couverele du creuset; —{uß,m. -füßhen,n. 
lier; homme privé, personne privée; er it ein =, | ment pour essayer ou éprouver qe; it,(Metell) patron. | tit support du creuset; -{ute,f. cornet d'es;-uÜr, 
A vit en son privé, en homme privé, en son par-| Probe-arbeit, f. travail, ouvrage d'essai, -: |£ montre à l'4., achetée, vendue à l'4; Horl, pendule 
ticulier, il mène une vie privée; -meinung,f.opi-|baden, n. Boul la fournée d'es.; -band, modèle; sur laquelle on règle les autres ; viertel, étalon 
nionparticuliere; -nu ben, interet particulier,f; -<| vi servant de.., donné pour..; it. “band, n.|desquarteron, de quart; -wage, f. Fond. balance 
perfon,c, -manı; rad €, vengeance privée ou per- 
sonnelle; -tedt, n. droit particulier, privé; -[as 
e, f. affaire particulière; -[hamung, f. visite 
partieuliere; Faule, écule privée; -ftunde,f.le- 
gon privée, particuliore; -UMgANg, conversation 
parteulière; -verfamminng,f. assemblée parti- 
euliere; -verfhreibung, f. obligation sous seing 
prive, par brevet, f; écriture privée, 
*Pprivatifirem, vn. av. b. vivre em particulier,en 
homme privé/en son privé; mener une vie privée. 
ur t, ed; €, n. Cheimliheé Gemach) fisc 

















































Ton. cerceau ou cercle d’es.; -blatt,n. épreuve, £ 
Gr. bie—blätter Qie erden abaedrudim Wränten) les pre- 
mières épreuves; (hmußiged—,d.bavochke; s.feuille 
qui sert de modéle, f; bled, n. Fond. plaque de 
metal demi-spherique pour les es-s,f,-blei,n.Fond. 
plomb d'es.; -bogen, Im. ép., f; einen = abziehen, 
tirer une ép. -b u d, Fond. registre des essais; 2. livre 

docimasie, qui ep la... ou docimastique; 3. 
bu, ivre qui sert de modèle, cf. -tanb; -dres 
Then, n.battage d'es.; -dbrud, impression d'es., f 
Gerwat zur — Gerrudteb) dp. f Gv.=e von einer geig: 


Wert; -waffer, m. (dad Geit qu preten) colérile ; -: 
jange, £ Fond. pince d'essayeur,f; -Jeit, f. temps 
d'épreuve; {in einem &ioñer) probation, f; noviciat; 
-jentner,etalon de quintal d’es; -pettel, (imten 
Erutereien) registre des juments saillies dans un haras; 
—jiegel, Brig. chantignole,f; -$ in n, n. étain com- 
mun. 


Yroben, ord. probiren, (ein Pferd, eine Kanone, 
einen Girafe), éprouver, essayer ; (ein Febermefer, 
eine Feder) -, en; (einen Wein, eine Speife)—, er, 
goûter un vin, d'un vin r; die Kraft eines Giftes an 
ten Platte, ds à l'eau forte; —ifen, Ex. fer d'es.; |eimem Thiere-, dp. la force d'un poison surg. bète; 
-räumer, vidangeur; gadouard; -Foth, ue, f. | "ende, n. (eined Erhdeb Eeinwant) la montre, f; fi 6: |die Pfeifenserde —, contrôler la terre à pipe; (das 

“Privilegiren, einen, accorder des privilèges | hen,n. Gu ben Duiverpreben) Je barillet; fe it, a. ad. | Gold und Silber) —, dp., er; Fond. das Erz -, faire 
à qn, privilégier qn; -rter Gläubiger, -rte Schuld, ‚(qui est) à l'ép.s erift=er Freund, c'est un ami à | l'essai d'un minerai ; Mo. (eine Münze) -, «s.; man 
créancier pee créance privilégiée, toute ép.; -flug, premier vol; -garn, n. (memas bie | muß es —, il faut ler; er will Alles — il veut ar. de 

“Drivilegiu m, & pl.sgien,n. privilège. Die des Barnes beitimmt wird) doitee, 5 -gchäufe,n. | tout, tout es., dos (eine Rolle, ein Schaufpiel, eine 

"probabiliem, od. -u8, Phil, (Meinungtzlaube) | Ex. x lanterne, châsse de la balance d’er., £ ge: | Mufife)—, es., répéter; einen, feine @edulde -, can 
le probabilisme; doctrine,opinion de la probabilite,f.|räth, n. ustensiles de l'essayeur; attirail, appareil | die Probe nelien) ép. qn, la patience: de qn; mettre à 

robabiliit,en;en, (Meinungsgiausisen) proba-|der -gt fang, premier chaut; es. d'un air, d'une | l'ép. lar; 2. (temeifen), pu. prouver; das - », l'essai; l'é- 
biliste. A . pièce de chant; -g e wicht, n. poids d'es.,pour l'es.;u. | preuve,f; das · des Goldes (auf die Keine), l'essai du 

"Probabilioriit,en;en, (erden Drebabilien Ichre) | (meiched für andere zut — dienthetalon; poi — * tillonng; | titre de l'or; das - (einer Muſit, Overe}, la repeli· 
probabilioriste. [babilise, f. A) old, n. Or. ord'es.; -baltend, -baltig,a.ad. | tion, l'es. [nerai à essayer. 

“Drobabilität; en, Clüebritelmtitten) £. pro-|àl'ép.; =té Silber, c. -fiver; -baltigkeit, qualité Droben-ftéfer, Fond. pileur, broyeur du mi. 

"Probat,a. (wäre, erprobt, veriucht,tewieien) éprou. | de cequiest à l'ép.;-Dammer, Ex. marteau d'essay-| Drober,é, Fond, Mo. essayeur; 2. (184, Flüge 

ve, 6; ⸗es Mittel, remede 4 eur; -bengit, étalon de montre; bout-en-train; | teiten zuwägen) hydromètre, pèse-liqueur. 

*Probarion, £ (Bewelë r) preuve, f. -jagen,n. des d'ép., l'ép., d'une chasse,f;-jabr, | Probir-biet, «buch, -gehäufe, -gewicht, -batñer, 

Probe; n,f.(dim. Prébhen, <lein, n.) essai; épreu- | n. (* Roviylat) l'année d'ép., de probation,f;lenoviciat; | -funftr, c. Dreberbelg. 
ve, feine mit etwas aujtelen, ntadıen, faire l'es, |-tapelle,f. coupelle pour les es-s,f; -felle,f-Fond. pr obiren, Probirer, c. vreben, Probe. 
l'ép. d'une chose; essayer, éprouver ge; fich zur — | trüelle d’es., f; luft, le. mas; -Porn, a. Fond. problem, é8; €, n. (ufoabe, Rärsie)-probläme. 

etwas vou einer Sache geben laſſen, se faire donner | grain d’es.; culot; 2. Com. (welded zur — vient) montre | *Problematifc, a. ad. problématique, ment. 

un échantillon de ge (pour en faire l'es., LT le grain,bled +, f —{u u ft, 5 Fond.docimasie oa doci. | Pro bit, c. Drop, 

= nehmen, prendre à l'ép., à l'es; (einem ein Dr) | mastique, 6 die= auf trecenem, auf naſſem Wege, | Drob- ft üde, ©. Probe. 

auf bie - geben, donner à l'ép.; Ich gebe Ihnen biefe | la. par la voie sèche, humide; -lampe, f. Gum Eh} *Procediren, (verfahren) procéder, 

Uhr auf die —, je vous laisse cette montre à l'es.; jur | then) lampe doeimastique, 5 Aebrling,apprentià| *Procedur; eu, £ procedure, f. 

= fingen, predigen, oder -fingen +, s'essayer à chan- | l'es; novice; -[ection, © première leçon, leçon] *Procemt, Drojent, ed; c, n. pour cent ; ich be 

ter, à précher; die — befteben, balten, audhalten, sou- | d'ép., 5 -Löffel,cuillere d’es., f Et. Sav. eprouvette, | zahle nur ein -, je ne paie qu'un pour centser gewint 

tenir l'ép., étre à l'éo,; er halt bie — der Veſtechung |; 2. ORtufer-i.) euilliere d'/p., f; modele de cuillère; -< | 100 — auf diefer Waare, il gagne cent cent sur; 

nicht aus, il n'est point à l'ép. de l'argent, de la cor- | matt, £ mare d'es. ou d'essayeur; 14 6, n. mesure | ju mie viel — cauf weichen -fuf) haben Sie Ihr Gelb 

roption; il n'est pas intègre, incorruptible; er hält | matrice; étalon; échantillon; ein Maß mach bem — | angelegt? à quel taux, à quel intérêt avez-vous placé 

in allen Fällen die -, ilest a l'ép. de tout, il est à abgleichen, étalonner, échantilloner une mesure; -: | votre argent? zu vier, fünf, à quatre, à cinq pour 

toute ép.; (biefe Farbe) hält bie Probe, esta lan; els|mafig, =Feit, e.-vattis gi -utehl,n. Fond. farine | cent, 

nen auf die - ſetzen od. ftellen, mettre qn à l'ép. (ihre | d’es, I; “morgen, Ef cum tsatonngen qu starten) ar-| Mroceffion, Vrozeſſſon; en, f. procession, f; 
eundichaft) wurde auf eine harte -gefeht od. ge: | pentd’es.; m unge, £ Mo. denier de boîte; o.—fätas; | (die Burgerſchaft) begab ih in -ins Schloß, se ren- 

, fat mise à une rude ép.; (feine Treue) wurde | mu ter, n. patron;échantillan; -nadel,f. Or, ai- | diten p. auchäteau; -$r@u pe, ihn. la procession- 

auf die — geitellt, fut éprouvée; mise à l'ép.; mit ei: — Wes.,f; loucheau; -n à p fchen,n. Fond. écuelle | naire. S 

ner Verion od. Sade eine — machen, essayer d'une | d'er., 5-ofen, Fond. fourneau d'es., de coupelle; = | #*Proclamation:en, f. proclamation, f eine - 

personne, d’une chose; nehmen Sie ibn 2 od.5Mo:|pfanne, f. poële des, 5 -pfund, n. livre d'es., f |erlaifen,, faire, publier une p. 

hate auf die —, prenez-le pendant 2 ou 3 mois à l'ép.; | cf. -yewit; -platte,f. Et. de laiton pour l'es. | *Proclamiren, einen zum Nönige, proclamer 

eisayez.en deux ou troismois. de l'étain; dénéral; Or. -plétten, cornet | qn roi; etwas -,p., publier ge; ein verlobtes Paar 

2. (Muflerg) essai; preuve, f. échantillon ; — (von |(d'es, d'or); -predigt, f. premier sermon ; sermon | -, publier les annonces ; p., jeter les bans. 

Mein, Del, Schiefpulver x, essai de vin, d'huile +; | d'es.; feine = halten, faire son sermon d'es.; sonıer| *Proconful, 8; n, hr. Giatthalter proconsul; 
ba iſt eine — von feinem Getreide, voila un éch., une | sermon;-r ing, Ep. jauge, 5; -Titt, (im Nimaettennen) | -arifch, a. proeonsulaire ; -af,cd;e, n. (Etatrbal: 
montre de son grain + lefen Sie nur eine Seite | course d'es., De les dames, f; 3. (ter Dertelänbler) | terfchant) proconsulat. 

biefes@ebichts,fieü eine - vom@angen,c’est un ich. | montre, f; -töhre,f. Ex. (an einen Dampfgetriebe) tuy-| *Procurator, den, cAnmalt) procureur ; hm. Cu 
de la piece; das iſt ein Pröbhen von feiner Den: |au d’es; rolle, f. Thé. début; rôle de début; A Benttig) procurateur, [ratie,f, 
fungéart, c'est un éch. de sa maniere de penser; -n | einer = auftreten, faire son début; débuter; -[da:| *Procuratur, f (Fatmaitunsr) procure, procu- 
feiner Fübigfeit, feiner Kenntniſſe, feiner Tapfer⸗ le, € -fhalhen,n. Fond. petit bassin pour l'es: | *Bruduct, e8;e, (der Erde, eines Landes), pro- 
keit, ablegen, donner des preuves de x; Mu. The. die | -fhe ff el, étalon de boisseau; -[ herbei, c.-näf | duction,f; Arith, (der multiplizirten Zahlen), le pro- 
‚la répétitions man bat a —n von diefen Luſtſpiele den -Tchie fer,c. -Hein: -fhiefen, n. (einer ists | duir; 16 ift bag — vom zwei Mahld, +6 est le p. de 
hatten, on a fait deux repetitions de +; hiorgen | prmarieliihaft) dp. des arguebusiers; flag, Mo. | deux fois 8. 

ſt ein Concert, heute ift —, il y aura concert de- | pied-fort; Pau. les dmes; pour les p.; == (pielen, don-| *rofan, a ad. (umarweiber, wupellig, weltikt, 6.) pro. 
main, on en faitauj. la répétition; Arith. =, preuve, | ner les d.; -[hrift, f. échantillon d'écriture rn -:| fane; -geihidte, f. histoire p,f -friftitel: 
f, bie - maden, faire la p.3 die — der Divifion wird | fu, coupd’co.; -filber, m. (weiches die bat) ar- | er, auteur, écrivain. 
durch die Multiplitation gemabt, Jap. de la divi- | gent de bon »loi; argent au titres +. (reided zur - wem) | *Drofane, n;n, (der) le profane; lai, latque. 

‘sion se fait par la multiplication; Com. —, (Zeiten) | argent d’er.; -ftémpel, Or, coin; das Geld, das rofeh, Qué, Cath. profession, G- tbun, faire p.; 
marque, f; plomb; Or. (auf tem Stiberaricter +) Le | Silber mit = zeichnen, quinter l'or, l'argent; le mar-| Or *—3 welcher gethan, Kloſterichibe · 
“coin, la eontre-margque; (dieſe ſilbernen Loͤffel) ha⸗ quer du coin; -ftange, f. Fond. fléau d'une ba. | ſier, weiche - getban bat, religieux profes, religieuse 
— fesse ; le profes, la professe; ſeil dem er — géthan 

t, depuis sap.; hans, n. maison professe ; (het 
ben Satehisern) maison natale,f. 

*Profeffionz em, ſ. (Beruf, Pirmerke, Gefahr) pre. 


, 6 les lieux; les commodités, latrines, 5 -feger, 


ben Lie - nicht, ne sont pas contre-marquées; iln'y a | lance d'er., -ftütte,f. Mo. essajerie, f; -{teint, Or. 
—* de contre-marque sur ces ..; Silber mit augs | pierre de touche, f; fg: auf diefem = hielt (feine 

cger — de l'argenterie au titre d’Augsbourg, mar· Verſtellung) nicht aug, sa.. netint pas à cette ép,; 
quée au eoin d'A. (diefes Silbergefcpier) bat Die pas | das Unglürt) ijt der = der Freunde, est la pierre 
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Session,f; métier; eine treiben/ exeroer ane p.; er gem eien, Unglüd + 


it ein Spieler von —, c'est un joueur dep. 
34 ni EL nd en, artisan. bee von 
rofeſſor, 8; en, professeur ; — bilofos 
pbitr, p. de uen —E -inn, femme d'un 
paf -itelle, f.chaire, place de ».,f; eine = erhal: 
ten, obtenir une chairer, -titel, titre dep. 

"Drofefforat,cd;e, n.od.Profefur;en, f.e.dru 
"pr ofil,et Pt. profil; einen Kopf à 

rofil,ed; €, n. Pt.profl; einen Kopf im —< 
mablen, pei une A indre un p.; fie ift 
fhöner im -e,al8e, elle est plus de p. que +; Arc. 
das — (der Durtibnin). eines Gebaͤudes, le p. d'un bä- 
timent r. à 

#Drofit,es, (Gewinn, Rupen) profil; -Den, 4, n. 
CRidtineche) binet; -Irem, va.vn. (gewinnen, Mugen pie: 
en) profiter; retirer du profit der. 

“Drofof,en: en, Mil (Ætodneiner) prevöt; it. (Eter 
deninedt) sergeant x baguette, 

*Prognoiticou,é, od. -cum,n. (Merneiden)pro- 
mostic; -Liciren, pronostiquer; -tifer,é, pro- 
nosliqueur. 

"Programm, cé; €, n. Ecol. (Einladangeicriit ga 
einer Febrrlichteitg) programme; Das — zu dem Fete, le 
p. de la fête. 

“Progreh,fled;e, Cortiériti) progres. 

*Proareffion: en, f.progression,f Arith. (Deite 
von Zablen, die in einem Immer gleichen Verb. jur ed. atench⸗ 
men) p.; arithmetiſche, geometrifde —, p. arithmeti- 
quer; -8f14 Dig, a ad. Cris. (den Ynfang einer arirh: 
mettſchen —, mie 6,4, + blldenb, sois ben SaMen, welche die Setr 
ten des Pribmade beyeldmen) équidifférent,e. [-ment. 

*Drogreffie, (feriihreltend) a. ad. progressif, ve; 

“Project, cé; €, n. projet, c. Entwurf, Plan; -M a⸗ 
der, faiseur de plans, de p-s; -iren, (eurwerfen) 
projeter. 

*"Projection;en, f. Chi. cEtuerwantlung) la pro- 
jestion; -$pulver, n. Ale poudre de p.,f. 


“Prolog, ed; e, prologue. 
*Prolongation, f. Com. (einer rit), prolon- 
Lion, on,f i tʒ ĩi.citucſcut) dé. 


ai; remise, f. 
*Drolougiren, Com.(bie friit), atermoyer,pro- 
longer, proroger ; -tter Wechfel, billetatermoye. 
romotion; en, f. (Befrberung) promstion,f. 
“Promoter, 6; en, Eeol. oteur. 
*Dromoviren, cereem)promouvaoir ; ét ift gum 
stardinale promovire worden, il a été fait cardinal, 
omu à la dignité de»; Ecol. promevirt werden, 
être pus (à une classe —— Pr b, Ecol. 
Cie Dotterwürte annehmen) prendre ses és, le e 
de docteur, sé cour 
Prone od. Probme; m, f. Ef. (eines Waldes), 
“Pronme; n, f Ex. (Kin, voler mis dem Bergeisen im 
Das Geñein gehauen wird) fente, entaille, ouverture faite 
dans la roche; -1, va. Ex. fondre, ouvrir la roches 
extraire du minerai en fendant la roche; dag Eeſtein 
läßt fib mobl =, la roche est tendre, se laiss - enta- 
mer, ouvrir, ger facilement, est facile à exploi- 
“Pronomen,é, n. Or. pronom. (ter. 
2 opaganda, (Meirhrungsankaft) propagande,l. 
ropagaudismus, CEktebrmgtfute) propa- 


sme. 

*Propaganbdit, en; en, propagandiste. 

Dropers ob. Propertius, cap.) P: ce. 

*Provber,en; en, -inn, leprophöre, la pro 
tesse ; der königliche —, (Duvit) lep.Roï ou royal; 
die vier großen Vn, les quatre grands p-s; Die zwölf 
tleinen —en,les douze petits p-s; Sie find ein fblim: 
mer, vons èles un mauvais p., un o. de malheur; 
faliher -, faux p.; P. ein - gilt nirgends weniger als 
in feinem Vaterlande, personne n'est p. en son pays; 
Ha. (Fanabewihrete) feuille ambulante, f. 

Vropbeten-apfel, oc. -pute: gabe, f. ledon 
de prophétie; a € tit, esprit de prophétie; -gur fe, 
£ concombre d'Arabie; -Eraut,n.e. Silent; —Bit- 
den,Crt dünner barter&uchen) hrioche,f; -fule, hi. 
école des prophètes,f. ter. 

Bropbetenfhaft,f. qualité, dignité de prophe- 

Dropbetif, a. ad prophétique, ment; das -€ 
Vuit Ehrifti,le ministère de Jesus-Christcomme pro- 
phète; eine ·e Schreibart, style p.; 2. eine —e Diede, 
ein -er Oeil, discours,esprit p.; er bat · gefproden, 
il a parle prophétiquement.. 


Prophezeien 


prophetiser,, pre- 

dire du malheur ; id hatte ihm propbegelet, daB r, 
je lui avais prédit, annoncé quer; dad +; -Tung; 
en, f. prophétie,f; die Gabe der =, le don de p. ; d 
Erfüllung der =en, laccomplissoment des p-s; feine 
—* eingetroffen, sap., sa prédietion a eté accom- 
plie. 

*Yroponent, en; en, Ecol. (Œanbibat, it. Preblgts 
balter) proposant, it. predieant, 
tide. 


*Proponiren, proposer. 
ropontié, Gg. la P 
Dropontié, y. la Propon 

“Proportion; en, £ (Öteichmaß, LerpSfimif) pro- 
portion, f; rap 

*Proportional, proportionnel, le; Linie, f. 
ligne p-lle; -jirfel, compas de proportion ; li 
nie, £ ligne pére Bey u 

4 rtioniren, ——— 

*"Pprepofition; en, T Cnerbieten, Gap} proposi- 

*Proprétor, hr. propreteur. ttion, f. 

Propit, es; Pröpfte; prevös; prieur; Pröbftinn, 
ſ. la prieure, cl. Dom-, Fer; der— od. Kirben-, Gin 
der mangeltichen Minte) inspocteur,doyen, surintendant 
d'un diocèse; -getidt, ne. Proben; -frelle, f. 
dignité, place de prevöt uf. 

Ÿ ropitei; en, £. prevöts, fs. (bebmung), prieuré; 
3. (Seutt prevôte G-ater,-gattenm.-mwiefe,f 
champ, jardin, prairie du 2.5 - gericht, n. (®., in wel 
dem ein Propit den Borip hat) prévôté, f. 

Propfteilic, — — —— qui 
4 ent au prevôt, à la te. 

6 roreltor,$; eh, profecteur; At, n. Mär: 
de, f. prorectorat, 

“Proreftorat,n.c. Prerefteram. 

*Profa, Profe, f.laprose; er fhreibt nur in —, il 
n'écrit qu'en p.; @’est un prosateur. 

"pr slaiten #, prosateur, R 

*Drojaiich, a. ad. proseigwe; die -en Schrift: 

er, les prosateurs; -er Auédrud, mp. terme p.; 

6 iſt — gefagt, cela est du style p., c'est une fagon 
de pP (nium ; avant-scene,f. 
*Profcenium, 6, pl -nien, n. Thé. prosce- 

*profelpt,en;en, -inn, le,la prosiirse; —en mas 
den, faire des p-s; -ensmaceret, £ mp. le prosely- 
tisme ; la manie du proselytisme ou de fai — 

Proferpina, (np.) My. Proserpine, f. 

PH fit} po. fa.cteim Bieten) à vos souhaits ! it.bien 

*“Drofobdie; n, f. prosodie, f. [vous fasse! 

#*Profobifd, — 2 

“Profpect, es; e, Ciutétr) vue,f, coup d'œil, Arc. 
c. Di, Murris. 

Prosperiren, prosperer; réussir. 

*"Proftitwiren, Centebren, find) prostituer. 

sy Fe ftitution, (Untebrung, Schindung) prostitu- 
tion, ſ. 

Protagoras, (np.) Pi , Protagore. 

*Prorafis,f pre eined Echaufpieles) protase,f. 

Protector, 8; en, (Beihüper) protecteur, 

Wroteſt, ese, Bg- prorce ; den — erheben, faire un 
»; ben - aufpeben, lever le p; -Foften, pl. les 
frais dep. 

Proteſtant, en; en, -inn, prorestant, e; bie 
deutſchen en, bie -en in Deutſchland, les p-s d’Al- 
lemagne ; -ifd, a. ad. p., pre; —ifche Religion, re- 
ligion p-e; prolestantisme; h. d’All. die · iſchen 

eihsitände, les états »-r (de l'Empire); -iſcher 


€ | Geiitlicher, prédicateur p.; fie Hit -iſch, elle est p-e. 


*droteitation, (@inrere, Meyentete) protestation, f; 
Pra, eine - einlegen, protester; faire sap. 

*Proreftiren, vn. av. 6. protester; gegen eine 
Verbandlung —, p. contre un acte; er bat dawider 
où. dagegen protefiirt, il a protesté contre; 2. va. 

‚einen Werbfel -, p. un lettre de change ; —rter 
el, billet proteste; lettre de change, ee. 

Proteus, (np.) My. Proiée. 

*Prorololl, ed; en. Pra. Je registre; le verbal; 
prooes.verbal; le protocole ; etwas ju · nehmen, dres- 
ser un proces». de qe; (ber Notar) hat bic Sache zu 
— genommen, en a fait son proces-r., ena dressé le +; 
id bitte, meine Erflärung zu — qu nehmen, je de- 
mande acte de ma déclaration, .. insertion de ma de- 
claration au p.; ju geben, verbaliser; das — führen, 
tenir les r-s, le f in bad — eintragen, mettre, cou. 
cher sur le r., le p.; enregistrer ; das Eintragen in 
das —, enregistrement. 


Plrotokolliren 


Protokolliren, enregistrer; mettre, conther 
sur le registre,sur le protocole; verbaliser; dresser un 
prooes-verbal; {ft y Sade protofollirt? la chose 


est-elle e tree 

"protofollift, en; en, er tab Pretetel führe) qué 
tient les regi 

*Protonotariué, 

Progeln, vn. av. b. Gui. tb. 
laſſen, laisser m. 

Proßel-fuppe, f soupe mitonnée. 

Proben, eine Kanone, Ârt monter, after un oa- 
non; +. va. ar. b. (maulen) bouder; faire la moue; 
das —, (Mauten) la bouderie. 

Proßig, a. ad. (fe, uabiesfam) roide, inflexible; 
2. (mörrisb, trepig) Bawdeur, se; ein-erMenfd, un 
b.:; -thun, faire la moue; r. d 

roB-fette, f. Art. chaîne de l'avant train d'un 
üt de canon,chaine d'embrelage.f; -1o dfdicne;, 
ſ. Art. (S@mangriegeltiet) obere=, la lunette; untere 
= al eontre-Junette; -uagel, Art. cheville ou- 
vricze (de l'avant-train d'un affût de canon); tab, 
n. roue de devant de l'affüt,f; -ring, anneau d’em- 
brelage;-{demel, (-fbâmel), la sellette ; =blech, 
n. (ob. - feriene,f.) la coiffe de sellette; {ti ft,seye,f 
æftot, talon de fasque; -magen, arant-train d'an 
füt de canon: crosse de l'affût, f, 

Prog-ftübhen,n. -mwinkel, (Ohmeltkmmerden) 
boudair, 

*Proviant,es, Milles vivres ‚les provisions, les 
munitions de bouche, f; l'approvisionnement ; (eine 
Armee) mit · verfeben, ap isionner; -amf, n. 
intendance des ».,1; *-commiffariug, ©. -mels 
fer, “sermalter; -fubre, f. convoi der.; -haus,n. 
magasin de ».; (fir Truppeit auf em Marihe) étape, f; 
-Lieferung, f fourniture des ».,f; -meifter, avt 
tailleur, munttionnaire, elapier; commissaire desw.; 
(auf einem Sie), directeur des ». de la marine; ar., 
victumilleur ; (auf einer Ciateete) major-dôme; -Thiff, 
n. vaisseau arituailleur,raisseau de munition ; ·ve r⸗ 
Walter, commis on inspecteur des r.; o. des r.; m; 
étapier, av; -Wagen, caisson de pare, der. 

“re viantiren,approrisionner,avitailler, Mar. 

"Provinssen, f. province, fi; -rofe, Prowin« 
fer-rofe, £. (Sammtrv ic) la rose de Provins. 

Provinzial, ad. provineial,e; -re dt, le con- 
tumier, droit ..; -{prache, f. langage de 
vince;-berfammlung,f.assemblee as; - wort, 
n. provincialisme, : 

“Yrovinsial, ed; e, (eines Orbeng), (ter "Parer-) 
le provincial ; le pe pe 

“Provifion, E CHervatb) prorision,f; Mil vivres; 
munitions, 6 Com. (Bebütr) pr. 

"Provifional, erlinäg) provisionnel, le; —bes 
ſcheid, m. -urtheil,n. provision, f arröt pi, sen. 
ehr I 8 Phar. mai) pharma. 

*Provifor,s; en, . maître-parçon e 
cien es d'une pharmacie; Ecol. l'aide d'un maître 
d'école; proviseur. ‘ 

Droviforif, a. ad. (verläufig) provisoire, -ment. 

Prozent, c. present. - 

Prozeß, Med; fe, procès; cause, affaire, litige,f; ele 
nen — baben od. führen, anfangen , avoir un p., 
plaider une; entreprendre un p. ; ſich in einen — 
einlaffen, entrer en p., en e.; in einen — verwickelt 
feon, être en p.; plaider; einen — mit einem anfans 
gen, intenter un p. ägqn, contre gn, faire un p. à qn, 

laider contre qn: er ift in ben — mituermidelt, ex 
Ik als Partei mit in bem - (fe begriffen, il est misen 
0, ilesten.c.; er bat feinen Theil > an dem-ffe, 
il est hors de c.,; fie haben einen - miteinander, fie 
führen —, ils sont en p., il y ap. entr’ eux; ils plai- 
dent ensemble.l'un contre l'autre; einen — wegen ete 
was fübren, plaider pour qn au sujet de ge; der — 
führende Theil, plaideur, se; qui est en p.; feinen 
ſelbſt führen, plaider, conduire soi-même sa e.; ( 
fer Sachwalter) führt einen ſcoͤnen, alängenden-, 
est charge d’une belle c., a., d'une o. d'éclat; einen 
- eine Zeitlang ruben laffen, laisser dormir un p.; e£ 
bat den -liegen gelaffen, aufgegeben, il a abandonné 
le p., lac., il a cessé de poursuivre le ».; ben — wieder 
od. von neuem anfangen, wieder aufrühren ed. in 
Demegung bringen, ressusciter, réveiller, rallumer 
le p., reprendre les errements du p. ; die Danet des 
#6, la durée, le cours du p., la létispandance (v.); 


ire. 
ter Gupye) mitonner; — 


Progeß 


ig ber @inrichtung eines - arbeiten, einen — zum 
Spruche einleiten, travailler à l'intruction d'un p., 
instreire un p.; (died Gur) liegt, tft im -ffe, est en 
litige; feinen - gewinnen, verlieren, gagner, perdre 
sa c., son p4 einem den Machen, faire le p. à qn, 
le poursaivre.eriminellement, le condamner à mort, 
ala mort; fg: fa. einem ben wegen etwas machen, 
fairele p. à qu; l'accuser, lecondamner sur ge; 2. p. 
er ang ded— Feb) »., procédure, f; er veritébt ben -, 
ilentend la procédure; bürgerlicher, peiulicher #. 
civil, criminel, procédure civile, criminelle; einen — 
einfehen, durchfeben, voir, revoir les pièces d'un #.; 
3. (Zell der Mecttélebre) la procédure; 4. Chi. demi: 
fer —, — opération chimique; *-acten, pl. 
les actes de la procédure: les pièces d'un p.,f.; fü h⸗ 
ter, plaideur; l'avocat, l!avond; -fübrung, pro- 
eedure,, f; it. la conduite d'un proces; “Teden, 
pl. frais de p., les dépens; -Främer, inn, £ mp. 
plaideur, se; homme processif, femme, -ve; #1 à 
merei,fe-fudt: “mäßig, a. ad. dans les formes 
de la procédure, de la justice; -ordnung, f ordre 
judiciaire; —f a d €, f. affaire de barreau, de p.,f; plai- 
doirie, f; In -fahen, en malière de 2.; in-faden 
wohl erfahren ſeyn, bien entendre les écritures’, la 
plaidoirie; fu dt, f. manie des p., f; -füchtig, a. 

processif, ive; et if =, bat einen Sen Beift, ů est 
processif, il a l'esprit processif; -mefen,n. e. arts 
auns; wlffenfchaft, £.Ia procädure, la plaidoirie. 

*pr * effiren, vn. ar. &. plaider; être en proces; 
fie — fon lange mit einander, il y a long-temps 

u'ils sont en proces; ba$ —, la proocdure; daß — 

war niemals ftärfer Mode alé r), la manie des pro- 

*Proseffion, Fe. Prosfion. cest.) 

Prubel,8,c. Brubel; -M,rn, e. brmbeln; 2. (offen) 
fa. bousiller; · ſte in, (Date; pierre de bain, £ 

Prudler, 8, (Beubier, ef) bousilleur, 

Prüf-eifen, n. Some) sonde, 5 -Funit, f. 
(* Kcitit) eritique, 5 fein, e. Probe; -peit, Loc. 

X fe-jabr, n. e. Yrobr:, Üprifungkr 

rüfe N, Va. essayer, éprôdrer, examiner, seruler; 
einen Wein es. , goûter un vin; goûter ou es, d'un 
vin; Ecr. das Golb-, dp. l'or; (eine Rechnung) er.; 
(einen Vorſchlag, eine Lehrer) er; Eer. pruͤfet Al⸗ 
les, und dad Gute bebaltet, examiner toute chose, et 
retenez ce qui est bon; fein Gewiſſen -, er. sa cons- 
sience; fid felbit—, s’er.soi-mäme; (einen Freund, 
feine Treue 2) —, éprouver; mettre à l'épreuve; (er 
tft) von geprüfter Treue, Tapferleit, d'une Rddlté, 
d'une valeur éprouvée; dur Leiden geprüft, éprou- 
ve, épuré par l'adversité; einen Schüler 2, (* erami: 
niren) er. un écolier x; dad », €. Prüfung, -Swerth, 
-swürbig, a. ad. digne d'examen, de recherches, 
d'étre examiné, seruld, 

Prüfer, 8; inn, onne qui examine, scrute, 
sprouve qe, f; Ecol. +, eraminateur ; ber - (einer 
Erift) le critique, le censeur, 

Prüfling, 8; €, (* Œxaminant) qui doit subir un 
examen, qui doit être examine, 

Prüfung; en, f épreuve, f. eramen; ein Bud der 
-, einer ftrengen-untermwerfen, faire l'es. d'un li. 
vre, le soumettre à un er. rigoureux; die · eines Ge: 
miffené, l'ex. de conscience; eine — anftellen, faire 
un ez.; bie öffentliche — der Schiller £, l'ex. des éco- 
liers 2; ein zur - Beauftragter, commissaire exami- 
Asteur; (Gott) fhidt und manderlei -en, nous 
anvoie maintes dos; arte —, rude ép.; fs 
ausfduf, comité des commissaires examinateurs; 
#geiit, espril examinateur, scrutateur ; ti t: 
tél, n. moyen d'examiner, d'éprouver qe; 8 ftu n: 
de, heure de l'ex. f; fg: (Leivenér.) heure, temps de 
tribulation,' d'ép., de souffrance; -£t 49, jour d'er.; 
fg: -dtage, temps, jours d'ép., de souffrance; 8: 
thal, n. Poë. vallée d'ép.s, 6; -8geit, f temps 
d'ép., de tribulalion, de souffrance. 

DPrügel,s, (dim.-en, -tein, n.) gourdin, ron- 
din, tricot, billot; ein Dieter —, un gros gourdin +; man 
muß ihn mit dem - bag treiben, Faut l'y forcer 
à coups de tricot, de bäton; fg: mit einem —barein 
félagen, (pemaïtiaime Mafresein ergreifen) employer des 
remedes violents; * coups de baton,de tri. 
eot; - austheilen, donner des coups de bäton; er bat 
eineZraht · befommen, fa.ilaeu,regu une volée de 
eoups de bâton; -falle, Ch. broyon, c. Baumfalte; 
-b 0 Lg, n. (rünne Hefte) bois rond, les rondims; -nabt, 

MOZIN DICT,. Partie allemande, T.IL 


Prügel:fuppe 


f. grand point, point alon; 
fa. une décharge, une velee de coups de bâtan; de 
l'huile decotret, £ -Weg, ©. Enhtteftemm. 

Prügelei;en, (Schtägerei) batterie, £. 

Prügeln, einen, battre, hätonner, rosser qu don- 
ner des coups de bâlon ou de canne Ar; et bat ibn zu 

geprügelt, ill’anssomms, Lué coups de bâton, 
ill'a fait mourir sous le bâton; (einen Hund) -, bat. 
tre; Gt. nlitteln) mettre um billot a um chien, 

Prügler, 6; batteur; qui se plait a battre les gens, 
c. Baurım —, Beute —. 

Prumells;n,f, Bo. prunelle, brunelle, f; it. bri- 
grole, f bie wohlriehende portuaiefife-, cléone de 

ortugal, f; Prunelihen, n, ©. Flicaeméhmegper; nt: 
fa ft, suc d'acacia; -nfa 13, m. (Eaipiertügelten) sel 
de prunelle. 

Prünen, oc. prinens -jiegel, e. Yrüng. 

Prung-nagel, TL CHafpel,, womit baë Tuch au der 
Rive gebunden wird) tordoir, 

Prunt,&, sp: (äberttiehene Pracht) faste; pompe, pa- 
rade,f; -zeigen, treiben, étaler du f; (ein San) 
ohne allen —, sans f.; in diefem Haufe bericht mehr 
—, als Pracht und guter Geſchmack, il y a plus def. 
dans cette maison que de magnificence et de ban goût; 
es it viel - in feinen Handlungen vil y a,il parait un 
grand (dans z;(die Tugend der Stoifer) war nicht 
ohne allen —, n'était pas sans faste;—a u [Ju g,pompe, 
fappareil magnifique; -De tt,n.lit de 2;—bohnt,f. 
fascole rouge, i; -Degen, épée dep., decour; -fin: 
ger,. fa. doigt annulaire; -gebâube, n.udifice fas- 
tueux; —gem a d, n. appartement, chambre de p., 
-gerit, n. mels somplueux, plat de p.; -g8 
fdirr,n.e. -sefäß: +. CMerbescire) harnais de p., de 
luxe; -gefpann,n. an à depzs -gewand,n 
habit de p., -Henaft, étalon de p,;-it. superbe éla- 
lon; -Fleibd,n. c. -gewant; Æutfde,f carrosse de 
Pr -liebend, a. ad. qui aime le/.; -10$, a. ad. 
sans /;; -Palaft, palais fastueux; -pferd, no. ⸗ 
roë rede, f. discours pompeux, plein de pompe, 
def; -rebner, déclamateur; -rof, n. cheval de 
Ps; -faal, salle de p., f; fut, f manie, amour 
da f; -füdtig,a. ad. fastueux, plein de /:; -tag, 
jour de p., de pompe; -voll,a. ad, plein def: fas- 
lueux; vole Gemaͤcher, appartements magnifi- 
ques, somptueux; —e Pbilofophie, philosophie fas- 
tueuse; -me rf,n. Cein-vmtes W.) ourrage fastueux, 
somplueux, riche; #. (allerfet, was ju pranten tient) ob- 
jets de /., qui fervent au f., pour le/; -mort,n. 
mot pompeux, ampoule; -gimmer, m. chambre de 
P-, pompeusement ornés, cf. Pradt. 

Prunfen, vn. ar. 5 faire parade, gloire, vanité, 
ostentation de 2; mit ob. in feinen Kleidern, mit fei: 
ner Tugenb -, faire parade de ses habits +; mit fchd= 
nen, foftbaren Worten -, se piquer d'expressions 

ompeuses, faire étalage de mots pompeux; de Wiſ⸗ 

enidyaft, science fastueuse, (tueuse. 

Prunfer, 8; inn, homme fastueux, femme (as. 

Prunfbaft, n. ad. fastueux, se; pompeux, se; 
„ment; einer Unzug, Nebner, habillement f, ora- 
teur f., p.; tine-e Mede, discours p. 

Prü HUIT Tui. tuile plate, £. 

Prtfel, 4, Ch. ie unterfien beiben Enden am Stefchge: 
weite) les sur-andouillers. 

Prutt, es, (Bedentat vom Mallfifhipete) croton, 
marc, grillon. 

Palm, ed; e, od. en, preaume; bu d, n. livres de 
P-5; psautier; Dichter, psalmiste; -ge fang,psal- 
modıe,f; -lied,n. c. seins: Sammlung, f. re- 
cueil de p-s; psautier; -fänger,c. dichter. 

ale Imen, *pfalmodiren, vn. av. 8. psalmodier, 
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[up pe;d. (eine rade =) logie, psycologie, fi; -gifrh, à ad. psychologique, 


-ment , , 
*Ptifaneın,f. Med. (Miéitreuf) tisane, f. 
Peolgmäus,(np.) Prolomde. 

"Publication; en, f. gBetanotmadung) publion. 
tion, notification, f; (eines Geſetzes) promulgation, 
fé per DES TT —— f. 

“Dubliciren, publier: (ein Gefeß)'promulguer; 
Kein Bu) publier; faire imprimer; A pa 
sation, 

“Pu blicift, en; en, (Stastiechtitenuer) publiciste. 

*Dublicum, 6, n.le public: was fat man im 7 
que dit le pc? que dit-on dani le p.? vor ben Mugen 
ded-8, aux yeux, à la face du p.; bem - ein Sert 
fhenten, donner un ouvrage au p. 

Pu diese $., Sal (Beten, we das Salz getreanet wird) 
éinailie, & Ex: bloo à pilons de booard; -treppe, £. 
Sal. l'escalier de Ver. 

Pudel, ce Bude 

Duderu, vn av. b. 

eprises, 

ud, ed; e, n. Com. (rufükhed Gewicht, von se Pſauden) 
le poud, poude eu poud; zwei —, deux pouds. 

Jude 19, 63; €, Cui. ein Koh od. Gericht von Mes, 
Giern, Mantein +) le pouding; -ftein, Mg. poudingug 
-tutte,f.Con. p.;caillouteuse; fr. orange, p.veniru. 

Pudel, 8; (let tanz und trausbaariger ante) barbe 
ein hen, n. barbichon; Ch. «, der auf Enten gebet, 
canard; weiblicher —, ©, -büntinn; er läuft mir wie 
ein — nach, güberail Hin) ilme suit comme und.; er ift 
befannt, wie ein bunter —, (üerau) il est connu par- 
tout; P. il est connu comme le loup gris, comme 
loup blanc; id bin fo naß, wie ein —, ©. -naf, fa: — 


fa. -heurier, frapper à plu. « 


„|Eopf,chranttepf) tete moulonnée, f Jeu. (im Senetfolehs 


Beblwurf); einen — machen, tverfen, fiefen, faire 
blanc, chou-blanc; fg: er bat einen — gemacht, (Feier) 
il a fait une faute, une bévue, ila manqué son coup; 
fit, silure, 5 -bunbd, barbet; -biindinn, & 
barbette, chienne .., caniche, f; -fepf, Ga⸗riracht 
ter Weiter) bichon; Die -föpfe find nicht mehr Mode, 
la mode des hichons est passée; c.—, Usk -muüte,f, 
bonnet rapé; -närrifd,a.ad. fa fou comme un 
jeunechien; er ift ein =er Menſch, c'est un plaisant 
falot; -uaf,a. ad (ich bin) =, mouillé comme un ca- 
nard, jusqu'aux 05; P. trempe comme une soupe; —# 
vaupe, À la grand tigre; -fhnepfe,f. grande be 
casse, f; -ftrilm p fe, pl. bas rapés. 

Pubeln, einen, fa. Œutele) faire voir du pays à 
qn; 2. vn.ar. & (einen Pudel machen) faire blanc, chou- 
blanc; manquer; jouer à côW; it. faire une faute; 
une berue. 

Yubder, 8, poudre (a poudrer), f, — aus Stärke, 
Kartoffeln, & la >. d'amidon, de mes de terre; 
wohlriedender -, p. desenteur; -beutel, le sac à 
pa -bläfer, (wahr auf bie Haare geähutt voire) le zest; 
bide, Le chachiel. -macer, poudrier; fabri- 
cant dep. à poudrer; amidonnier; -mantel, pei- 
— r, n. couteau de loilelte pour ôter la 
p-; -püfter, ce. -Hiks -quaft, houppe à Pr 
drer, f; -falm, saumon poudre; -fhabtel, £& 
boîte a p.,f; -fieb, tamis asaser la p., crible a2; 
-juder, Gos weichem ber Kutzuder gefotten wirt) mos- 
couade, f it. (ant-,.) cassonade, f; Geriefener 3) su. 
cre concass, nf, N . 

Yuderig, a. ad. poudreur, se; er bat fi, bat fein 
Kleid - gemacht, il s'est taché de Pas il a de la 
poudre sur som habit; (Ihr Kleid) tft -, est p. 

Yudern, va poudrer; feine Haare, fi -, p. ses 
cheveux, se p.; fehr ftark, gang weiß gepudert, pou- 
dré à blanc, 


falter, &, 1. (Tengeräth ter Aiten) praltérions auf] Duff! (Eéahwert) pouf! -! ba lag er, pouf le voila 


bem - fpielen, jouer du p.; 3. (Pfalmbuch) psautier; 
Ag: hn. (ôter Masen bes Rinteiehes) psautier, feuillet; 
-fpiel, sp. n. jeu dep. 
Dfeubood.Pfevdorra.c.falläug; cf. paeuda araeia p 
*“Dfenbonvm, a ad. (Falféamenfüibrer) preudo- 
Di, bn. psi, Larmes ⸗·i ſch, a. ad. p. 
Pfirtig,ed;e,c. Papagei. 
Dit! 5. CDetten, zu fchrerigen 9) st! 
Pſoch ag og, en; en, (Æertemveriader) psychagogue; 
—e, f. psychagogie, f; -i ſch, psychagogique, -ment. 
Pine, £ My. Psyche. f Hn. cf. Psyche. 
“Pfvbolog, en; en, (Fertensforier, -tebrer.e) psy 


chologue; -it; en, ſ. (Eertenitehre, Funde) psycho 


(voilà mon homme) par terre, 

Puff, es Dar, Quimper Shall) pouf; es that, gab 
einen —, cela fit p., 2. (Etef, Edtaa) gourmade, f; 
coup, coup de poing, (Zaypb) tape, f, po; Puffe ger 
ben, austbeilen, donner des coups de poing, des g-5; 
ein-anf die Nafe, une g. dans le nez; fie haben 
einander Püffe verfeßt, ils se sont bien bourrés; (bie 
Wache) bat ihm Puͤffe mir den Klintenfolben ver- 
fest, lui a donne des coups de crosse, desthourrades, 
es wird Puͤffe feßen, il y aura des coups de donnés, 
les coups en seront; fg: einem einen fücbtigen —, tuch 
tige Vuͤffe verfeben, (in einem Yüertfireite) porler une 
bonne botte, donner de rudes b-sAgn, bourrer bien 
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an; er fanneitten guten ob: berbin — vertragen dote 
Beihwerticteltg) fa. il a la peau dure; il peut been. 
durer; bag fit ein barter —, voilk une rude tonche, 
un rude choc; 3.4 6, 0b. ef, Chouttger Æbrif am Iris 
benséféten) chose bouffae; Uermel mit Püfen od. 
th, Gimme manches bouffantes; 4.-, ©. Ariel! 
it. c. alt -bebne, f. fève de marais, 6 -bret,n. 
tablier, échiquier à jouer au revérqnier; -[piel,n. 
Ces des Brrtipieleh) reverquier, vévistfers ·wagen, 
chariot non ferré, (leger chariot — 

Yuffen, vn. av. b. (einen Pur geben) laire pouf, ich bb: 
te es -, je l'entends faire pouf; es purft, aber es 
fnallt wicht,il fait, (cela fait) un bruit sourd, mais n'e- 
elate pas, mais saus celat; ſchlagen, daß es pufft, bat- 
tre, frapper rudement; fg: po. Das pufft, cäfı fich tt 
we, gran) cela passe; voilà quim’est pas mal; voilà 

ui est raisonnable, acceptable; po. cela n'est pas st 
chien; (hundert Thaler) das put, cela vaut bien da 
peine; iro. ein Thaler, daß es put; un misérable 
écu, un écu pour lout potage; 2. (hd anfbiäwn) houf- 
fer; ein der Beug, une dioffe qui bouffe, bouffante; 
be Aerınel, manches bouffantes; 3. mas Puflpiel fpker 
ka) jouer au reverquier; einen —, (Püft achen) gour- 
mer, dauber, bourrer un; lui donner des coups de 

ing, des bourrades, des gourmades, man bat ibn 
erb, fe haben einander lange gepufft, on l'a bien 
urmd, ils se sont long: temps gourmés, bourres; 
out, Die Aermel eines Kleides, einen Zeug -, faire 
bouffer les manches d'un habit, une étoife. 

Duffer, #, qui donne des bourrades, des geurma- 
des; it. qui fait bouffar qe; 2. (tunré Taftensgemeer) 

Duffern, €. vuñen. {pistolet de poche. 

uffig, a. ad. Cout. ce. Bintern 2) qui bouffe, 

ubl-Led,n. Suc. tuyau su canal de l'étuve. 
MERS, ed; CCE eat vSofaten) piquet, détachement. 
Yırlpet, ed; e, m. Bulk; Org. CGederne Beutetchen 
an ter Ortung der Windlade) boursette, f. [rier. 
ulroß, m. (rt Srrantiäufer) vanneau gris; plu 
uts, ee, Med. le poutrs einen ftatfen, ſchwa⸗ 
Gen, ordentlichen, unerdentlihen, gleichen, unglei- 
Gen — haben, avoir le ». fort, faible, regle, déreglé, 
egal, incgal; naclaflender —, p. intermittent; 
langfamer —, p. rare; féneller…, p. fréquent; fein — 
ſchlaͤgt, le p. lui bat; fein — geht ſchnell, vavite, est 
agité: fein - Schlägt ſtaͤrker alé gemöhnlic, il a ler. 
élere; das Sclagen des —e8, €. Adlag; einem 
(Kranfen) den - befäblen, täter le p. à qn; it. fg: 
einem ben - fühlen, feine Seiinnungen qu erforkihen? té 
ter le p. à Qi 22, (dab Lanten der Gleden in Pauken) ro. 
dée, f, zwei, drei-en läuten, sonner deux, trois »-&; 
-ader, f. artère, 6 dim. -Ad erben, nartériole, f 
(der Wundarzt) fblug ihm bie=, lui piqua l'ar- 
tere; bie große =, la grande artère; l'aorte, f; =: 
biut,n.sangartériel, =gelhmwulft, f. =fropf, 
anevrisme; Der Sad einer . ., le sacandvrismal, la 
ache anévrismale; =lebre,f. artériologie, 1; — 

ffnen,n, =öffnungt. —— bh m⸗ 
mer, Phy. marteau d'eau, ch; -meffer, pulsiloge, 
pulsimetre; -pflafter,n. épicarpé, pericarpe; ein 
= wider bas Fieber, ein ftärfenbeé =, un épicarpe 
fébrifuge, confortatif; -{d lag, pulsation, f; batte- 
ment du x.z cin ſchneller, ungleiher —, une pulsation 
fréquente, inégale; ft Iftand, m. -ftotuna,f 
asphyxie, 5 -umfchlag, c. raten -mage,Lc. 
meer, -Jitter nm, m. jectigation, f. 

Bulfen, (Pulfiren) vn. ar. . Cidtagen, ton dem Dinte 
Im ber Echtagrader) faire des pulsations, battre; Por. fbr 
nigliches Blut pulſet in feinen Abern, le sang des 
rois coule dans ses veines 

Dult,ed;e,n. (dim.-den, Hein, n.) pupitre; (ju 
den Sefangbüchern in der Rire) r. d'église; lutnin; 
(für Das Meßbuch) porte-missel; Fort. corridor; che. 
mincouvert; dad, m. Arc. comble à potence, com- 
ble en appenti. , 

Pulver, sd, m. poudre, f; ju — gerreiben, pulreri. 
ser: réduire en #5 2. Cirsdene Mrpenei) 25 — auf ein⸗ 
mahl in einem Gilafe Waſſer zu nehmen, 7. à pren- 
dre en une fois dans un verre d'eau, ef, Abfüsr-, Ta: 
sem, Mieie-, Éblaf-); einem ein Vuͤlverchen geben, 
«Stf) donner du poison à qn; empoisonner qn; 
LEbief-) 7, à canon, p.; = un Bet, Kraut und Loth, 
F. etplomb, », et balle; grobes, feines —, grosse. 
pe fine; pelirte® —, p. ronde ou lissee; - zum Schei⸗ 
beuſchleßen, 7. de bulte; - welches an der Luft brent, 





.Mulver 


Pumpen⸗kette 


proper ein Said —, une charge dep.shu.erift] 2; Stette, £ chaîne de »..f Mappe, f Ik sou: 


inen Schuß - werth/ c'est um hourme qui ne vaut 
pas le pendre; er lann fein — riechen, iheraint La tou- 
che; il eraint la farhde de la p.; il ne' peut pas ientir 
la pidétoin; e'esfeen poltron; er hat neh kein - gere: 
den, il ta encore jemhis été sous le feu {desenne- 
mis); n'a vu d'épce que chez le fourbisseur; er bat 
ſchon · gerochen/ ia défa fait la puèrre ; fa déja vtt 
l'ennemi; er bat dad — midt erfunden, CA ein ments 
elafaliia) n'a pas invente la 2; P. fein = mir Spaten 
verſchießen, (ih einer geringen ©. wegen Mühe geten) tirer 
sap. aux moineaux; fe: po. ein — fir die Augen, c 
ALugen· Aa -beutel, ia die ue; -btidfe, £ la boîte 
ap; -dampf, In Funée dé In Ps donner, 6 far 
ment; ah, ne.-temnc-fegc, Leribleip; -fli: 


fée, F fourniment; -gang, ce Minen: baut, |. 1 


nc, -magaé „bels, n. bourdaine, bourgene, f; 
aunenoir; -berm,n. la flasque; In poire à ps Mil. 
(um feinen -) le pulverin; er Keuſtabſer) Ja cor 
ne à amorcer; -Tammer, € lachambre, le magasir 
à p.32 Mar. la soute à p.,nuxp-s5 Art. (in bie Crte gesras 
ben) lecoffre ap; ». tin Kenermöriem) la chambres tel: 
mer Eire.) Min. la chambre, le fournenu; tar ren, 
Mil. enisson kp; -Taften, coffre à 7; -loru,n 
(din. -térmden,n.) grainder; *-magazjin,n 
magasin der. desp-s, ap; -maf, na mesure à 
P it. au einer Cotumg) charge, f; -ma fie, E Crosrnet 
dase ameſ · verſertlaet wirt) masse de p. hom ehl, n pul- 
verih; -mühle, 7. moulin à 2; -müller, pou- 
drier; -probe,f. Art. eprouvette, f; -raucd, fu. 
mee delar, % “rinne, f. Mar. (anf einem Bander) 
dalle de brülot, f; -röllden, n. (* Jatrene) carton- 
che, b -fad, sac à p; Art. sac a lances de fen, sac à 
cartouches: fe: Arg.tonnerre ; Ex fourneau; fa, 
c.—mafe; —fbaufel, f. Ce var⸗nen ju Aut) co 
pelle, f; Art, (Qxte#t.) chargeoir; -[dem, a ad. Di 

wi eraint In fumée de lag; 2.=,0d. =t, crainte 





e la famée de lap., 6 -{@{ag, petard, fapeteau; | 


Ach wamm, ammdou lessive der; -fhinérmis, 
fusée, (Retierpeterolle, £ -fprengen, n. Ex. ach 
de faire sauter une roche; -th u r in, tour à »., f 
magasin à ou de #; -tonne, f baril A p., de pi 
(Heine) =, cnque à pr, 6 agen, Mil. caisson de 
oa; Mur, f Art. saucisse, f; Ludiu, saucis: 
son; eig, © mar. 

Pulvericht,a. ad, rem Pırtver far) pulserüten!, 
e; „er Mörper, corps; es riet bier =, il sent ici 
ka poudre, 

wlverig, a ad. (Pater enthaltend, aus Patoerwirk 
Kr) pulvenulent, e; die Stärke ift - geworden, l'a- 
midon est tombé en poussicre, en poudre. 


Vulvern, Pulverifiret (Zteine ı) pulrériser; 
gevillvertes Holz, bois pulvérisé, réduit en poudre; 
poussière de bis, f 2, (mit Pater beitremex) couvrir de 
poudre, saupoudrer, 

Punp! (bel) paf! 

Pump, es, ern; étené auf nebmen, prendre 
ghäcrédit; -balten, balancier de pompe; -brumn: 
nen, fontaine à pompe, f. “ 

Yunmpe; u, FE pompe, 5 Waffer-, F. keau; - mit 
einem Drudwerke, p. foulante; eine — ohne Drud: 
werk, une p. aspirante, ef. Damıpf-, Drut-, Ketten-, 
Que, Ebony, Chi, Liebe; Mar. die wenctiani: 
fie, Eaux). à lavéuitienne, ?. royale; eine un: 
flare —, (die Unreinigfeiten cingefogen bat) 7. engorgée; 
bie -faßt, Ta p-apris; laf in die giefen, od. bic — 
aufichlagen, Waffer ven ten zu In be — gießen) charger 
ou engrener lap.; bie - land pumpen, afranchir la 
Ps franchir l'eau de la . 

Yumpen-ärmel, Mar. manche de pompe, f; — 
bad, n.citerve, f, -bebrer, ouvrier qui perce des 
luyaux en canaux dep; 2. Ce) cuillere ou rouane de 
Pa mèche à euilliere, f; bols cn, cheville de r.,f; 
-baal, n. dalle ou dale dep; -decdel, chape, cou. 
vercle dep.:-brtidet, &. Stengel; -Cimetr, cho- 
pine de ?,£ Mar. pot de p.; -feuet, n. Art. jet 
oulance de feu; Aat,n. Mar. lumière de #., f -: 
ged ob. =ftod, Mar. bringueballe, 5 -gefené,n. 
Ex les tirants et chaînons de p.;-ba fen, croc de #5-: 


3.|bammer, Mar. marteau à dents; -belg, n.soulier, 


talon du siphon, #.-vèr, -fammer, corps de p.; 
-fappe, capot quirecouvre la roue d'une p, À cha- 
pelet; Mar. chaudron de p.; -faiten, Mar. arche 
dep; (im Naume) ©. -ie03; -Teffel, chaudron de 


pape: de clapet de #.; -Fleid, n. fourrure dep, & 
-?ofer, arche dep,f; -folben, pot, chopinette 
de #35. -Mader, pompier: -mide, Le. Mid; — 
nagel, cheville dep, G =Potk, e. fer; -reif, 
cercle dep} vinne, fe. bat -rodr, nm. -räb: 
rt, toyau dep; fanger, ec. ut, -[hadt, 
puits, bure de #, 1; -fdlasg, bétonnée d'eau, 6 
Achlüfſel, clef dep., B'-Tihraper, la enrette; 
ſchuh, soulier da siphon; Mar, la hense, 6 > 
fémängel, -ftwengel la brimbale, bascule, lé 
balancier, lerier de p.; -fiel,n. Hy. écluse de van- 
nes h coulisse, f} -[pod, archipempe, f; ossec; — 
fpafe, £. la brinqueballe de p.; -Tpiel,n. jeu de 
ps =fpiter, cheville de z., f -Range, € verge de 
tons feet, efditss; -ftiefel, harillet, 
fod,c. tert 2. ¶ ſiauae) perche, ba: 
a Mar. heuse, f; -topf, € -fort 
*ventil,m €. Harpe —wage, f. Ardometre à p+ 
i-Perf,n. machinea p., É it. 7, cf, Saugewert. i 
Pumpen, (Hafer, bie Luft +) pomper: dad af: 
fer aus dem Ecbiffe-, p. l'enu dun vaisseau; fg 
(diefer Anblick) pumpte Blut in feine Wangen, lui 
fit monter le sang au visage; 3. vn. av.b. faire un 
bruit sourd en tombant: e. viumpem; er fiel, daß cé 
pumpte, il tomba rudement, avec un grand bruit; 
Bel, Gianfe fétagen) battre légerement; 5. (auf Berg 
netmen) prendre à crédit, h 
dumper,é, qui pompe; pompier. [saint, f. 
Bümper-mette, f Cath. les ténébres du jeudi 
Pampern, vn. av. d. c. pumpen (2); à an die Thuͤr 
—, heurter, frapper rudement à la porte. 
Pumpernidel, 6, Große unsrunde Brode) pomper- 
nichel, (gros pain his de Westphalie). 
Bump-bafébt ce Pumprnd.; -bofe,f.c. Pluderc 
tente Mee. unfonceir à tête; Bo.massue d'eau,f 
2.6, Yumyıtz-müße, Lealotte, & -tEeule, fe. ets 
eur tance, f © Pumpendts 2.c. Pumpfled;—r 
ttefelbotie d'écuyer,f-ft6t,c.Pumpeus-Werf, 
Punete c. Ponte 
Punier,é, Carthaginois. - Le. Pumpen. 
Juif, a. punigue; der -e Krleg, laguerrep. 
Suntt, cd; e, (dim, Puͤnltchen, sein, a.) porn; eis 
nen ⸗Mmachen, faire un p.; ein - von einem Sirfel, 
p- du compas; das trifft auf den — ju, cela se trouve 
juste sans qu'il y manqué un cheveu; es if — zwölf, 
il est midl sonnaht; - fünflihr, A cinq heures pre- 
eises; er iſt auf den - eingetroffen, il est arrive à p. 
Homme; elten — machen, feßen, über bati, faire un 
p- sur Vi; (am Ende eines Satzes) mettre un p.; P. eis 
nen den — uber das f machen, ibm erwas verfänbii® 
machen, was Ad ken ſettſt gericht) meltre à qn les points 
sur lesi, expliquer à qn que deux et deux font qua. 
tres dir-e und Abthenungszeichen in einer Schrift 
miadien, ponetuer une écritures zwei · e (über einen 
Erlbitlanter) Ben, mettre deux p-s mu un Irdma 1; 
ein Buchſtabe mit zwei Ten, une lettre tréma; eine 
bebräiihe Bibel mit -en, une bible hébraïque 
ponctuée; Mu. —, (ütet und binter ben Mesen? p.; Pr. meh 
-en mablen, Gy. mit-en ftechen, pointiller; Con.-, 
(Rorenshisgge, welche in verihietenen Sihalrbleren als ein 
weißer = eri@tinn) serpule planorbe, f; ».Cr, «Tell ets 
net Here) ps pierlade, 5 article; ein aewiſſer — im dies 
fer Zeltſ heile, certain article de ce journal; ber erſte 
- in feiner Drebiat 2, le premier p. de son serinon 5 
die -e eines Vertrages, les points, les articles d'un :; 
eine Redhnung-für-durcgeben,examinerun compte 
article par article; von zu — durdigeben, examiner 
de». en; ein wiätiger —, Saupt-, un grand pp, 
capital su essentiel: Die vorläufige -e, les articles pré. 
liminaires, les préliminaires; über diefen — find wir 
einig, nous sommesd'accord sur ce #5 die ſen — nel: 
len wir nicht beruͤhren, ne touchons pas ce pl; die 
€ einer bei Gericht vorgebramten Bitte, les chefs 
d'une demande; (der. Kläger) Hat ihm einen Eid ber 
biefen - zugefheben, le demandeur lui a defüre le 
serment sur ce chef; man tann ſcherzen, aber bis auf 
einen gewiffen —, on peul railler, mais jusqu'a un 
certain p.; la raillerie, lo badinage a ses bornes; der 
- der Ehre, le p. d'honneur; im - ber Liche ift er ſehr 
finelig , ilest fort délicat surlep., sur l'article, Le 
fait de l'amour, ef. Sube—, Erant-, Sat; auf dem -€ 
denn, Krbın, etwas qu thun, alzureiien r, être sur le 
p.de faire gez; aller faire ger; CE war anf dem —, got: 





Punkt 


uig zu. werben, il allait se ſacher; Math. mathemati⸗ 
{der -, (mas teine Theile bas, ehne alle Muddehtung gedadıt 
wirt) >. mathematigue;— in ber Mitte eines Bogens, 
sommet d’un-aro; der —, mo die Achſe bie Parabel 
duribneibet,le sommet de la parabole; einen fejten 
ſuchen, her.unp. fixe; ef, Ubend — Ent, Mi: 
tél, Mergen—, Exteiteh-, Schon. + , 
Puntt-adat, bn. CM mis-en; ik der Satder) quarts 
agateponctus; it. la sardoine; -eifen, n. (4. —e 
damit au machen) fer à pointer Chir. sonde, 5; -farn, 
Bo. le-polypode; -toralie,f. ha. le millepare; —{i: 
nie, f. ligne marquée par points Hn, (Btatter mit 
Sepuntreien Streifen) ihibe; md Big, ci päntılih; —< 
nadel, £.Gv. echoppe, f; -rad, (dim. -radchen, 
-räblein, n.) rouet à pointer; Thale, f Venus 
pointillée; -ftein, Caméra.) le granit; -tbier, 
dim. -thiercben, —tbierfein, n. ver infusoire ou mi- 
croscopique; -weife,ad. (eine Rechnung e durchge⸗ 
ben) article par article; -1 ur Mt, c. ter. 
Yunften, «* punftiren) marquer de points; pono- 
tuer; eine hebräifche Bibel -, p. une bible hébraïque; 
eine Note —, p., pointer une note; eine gepunftete, 
“pun£tirte Note, une note ponctuce; ſich die Saut 
—, se talouer, se tatouer le corps; +. (Risch Pantte ma 
den, tergitlen) pointer, pointiller; einen Kupferſtich, 
ein Blatt —, faire une gravure, graver en pointant, 


en pointillant; die gepunftete Art, die punkirte 


Manier, la gravure pointillée ; Blatt in punftirter 
Art (ie puntéitser Manier) planche pointillée; un pota- 
ulle; Ast. —, (pinititen), deviner par la gomance ou 
geomancie ; Mid. (einen Mafferfüchtigen), faire la 
ponction Aunz; bag, *Punktiren, bie * Punk: 
firung , deiner Echeift) poncluation, f; Gr. Pt. (er 
Kupferliche, der Kkeingemästee) pointillage. 

Qunttir-figur,f (rim Xüabrragen) figure de geo- 
mance ou géomantique, f; -Furnit, f. la géomance ou 
géomancie; -Fünftier, od. -wahrfager, geo- 
mancien; -Nadel,f. c. Pantım.; -Tad,n. 6, Pantırr. 

Pünftlih, a, ad. poncrwel, le, -ment; à point 
nommé; de point en point; exact, e, -ment; précis, 
e,ément; (einen Vertrag) — halten, garder, obser- 
ver eractement, ponctuellement ; es frifft - gu, la 
chossest er. telle; - erzählen, raconte x. de point 
enpoint; in Haltung feines Wortes fepn, exact 
à tenir sa parole; er iſt febr — in Erfilllung’ feiner 
Päiht, il est fort exact, p. à s'acquitter der; er 
bat meine Befeble fehr - Refotgt, il asuivi fort er. 
mes ordres; er ift - eingetroffen, ilest arrivé preci- 
sément,pontuellement à l'heure: (femmenSie)- um 
6 Uhr, a six heures précises; er it fehr —, il est ponc- 
tuel, fort exact, d'une grande exactitude os ponctua- 
lité; -er Schriftiteller, auteur exact. 

Dénfttlidhfeit,f. pomerwalird, exactitude, F; eis 
ne semiffenbafte —, une ?. serupuleuse; mit großer 
— arbeiten r, avec une grande ex; — inden Gefhäf: 
ten beobachten, avoir de l'ex. dans les affaires; er er: 
fo It, was er verfpricht, mit großer -, il a une grande 
pP. & faire ce qu'il a promis; ef. yüntslic. 

Punttum! n'en parlons plus. 

“Dunftur;en, £ Im. (elferne Singe mit einer pige 
auf tem Preüdedel, welche alie Bogen Im ber mlichen Lage 
bätt) la peinture; -{piße,f. pointe, £. 

Yun, ed; €, Gemint) porche punch; mit Eis 
gemachter, Gtrormer —) du. à la glace; - machen, 

. brauen, faire du p.; ein Auniven-, une jattée 
pi -beder, pobelet ap.; —eule, fc. acer; 
— £ -geift, essence de p., f -gefell: 
fdaft, f. compagnie de buveurs de p.; -glad,n. 
verreaps Lumpen, c.-warfı —Lieb, n. chanson 
de buveurs de p., à la louange du p.; -L8 ffel, cüil- 
lereap..f; -napf,jate ap. 6 -pulver, n pou. 
dre à faire du 2,6% -fale, cn, -fkube,n. 
chambre à faire ou à prendre du p.; -t if, table à 
Ps, & -witth, inn, limonadier qui fait dap; — 
simmer, c. —fiube. 

Punfcen, vn. sv.s. boire du ponche: 

Viünt, ed; e, (od. —e; n,L) c. @vise Fort, (eines 
Bollmerkes) la pointe, (Ary. pa piquer, 

Puuye od. Punzel, f. Chaud. x, poingan, ciselet; 

Punjen,va.ciseler, emboutir. 

Dunyenier, 8, ciseleur. 

Qunzenieren, punyelieren, c. xumen pungenirs 


Pupill 


Pu pil laen eu, pupille; die —€, la papilte; *en· 
geld, n. ord. pl. deniers pupillaires. 

Pupillen,f. Ctrgapie) pupille, ſ. 

Yupin, ed; e, ha. rene) macreuse, ſ.· 

Puppen, f.cdim. Pılppcben, slein, m) Cüsfenen) 
poupon; das iftein allerliebftes Pipphen, voilk un 
sharmant petit ?., une charmante pure; 'fomm ber 
mein Püpphen! viens-ga, ma,p-me, ma mignonne, 
ma poulette, mon chou-choul v. £irkenzen) fa, m'amie, 
monamie, ma pre; ma bien-aimee; it. (éteint ein 
huͤbſches Dilpphen, un joli poupard;- s. (um Epieien 
für Küner) poupée, f eine — von Holy, Wachs, pou- 
pee.de bois, de cire; it, — zum Puppenfpiele, marion- 
nette, f; es find — angeloramen, il est arrivé des 
m5; (große) bamboche, £; fg: (er ift immer mit feis 
wem Garten beſchaͤftigt), das In nun feine -, il en 
a fait sa poupée; Po, —, (aprrtelten) massette, 6; Et; 
Chlumpen von alt Tleiiing.. weraud med gemadt weint) 
poupe, fj Hn. - od, Numphe (ter Raupen 2) chrysalide, 
aymphe,f; (die Raupen) verwandeln ih in-n, se 
transforment ennymphes 1; — (des Geidenwurmes) 
nymphe, feve; zur- werden, derenir nymphe; (bie 
Ad nach find jest -n, sont maintenant 
chrysalides; Fe, (Sets ». weran ber Abter befejklat wirt) 
la bouce,le poupard; (Gifche) mit der fangen,pren- 
dre au p. 

Yuppen-gefict, n. visage de poupée; (p fg); 
-bälfe, £ C6. eines verpuyveen Inietts) fourreau de la 
chrysalide; Firfbe, £ Giubeut.) coqueret; Fram, 
boutique de poupetier, f; 2. (Epleliadıen) les ps; =: 
främer, -mader, -inn, poupetier , ère; f; 
mäßig, a. ad. mp. poupin,e; -rän ber, hn.carabe 
syoophante; bupreste carré couleur d'or; -fpiel, 
n.(23ö@pielen mit -t) amusementaveo des poupées; fie 
iſt dem -fpiele entwachſeu, elle est, trop grande 
pour jouer encore avec des poupées "a. ord. (* Maris 
netkeniplet} marionneites, 6; ein—geben, faire jouer, 
donner les m. ind = geben, aller aux vs -Tpie 
ler,c"Marletgenfy.); joueur, joueuse de m.; fg: Ctinbis 
fe Æeféirriqung) babioles, 5 -tand, (eines Snfetté) 
état de nymphe, de chrysalide; (diefed Infekt) ift im 
=t, estenchr, Werk, -Jeug,m. ©, —frant (2). 

Puppen, vn. ar. & jouer aveo une poupée, avec 
des poupées, faire des poupées; il. (id ver-) se trans- 
former en chrysalide; 2. va.(hüliex) envelopper, em- 
maillotter ; it. (khmüten) parer, ormer; P&, (unter der 
Suppe fangen) prendre au poupardi 

Puppern, vn. gp. trembler, palpiter, tressaillir; 
das Herz pupperte ihm vorreude, il tressaillit de 
joie. 

Pur, Cupvermifét, far, p. fg) pur, e; -ment; -#6 
Geld, or pur; —cé Waſſer, eau pure; -en Mein 
trinfen, boire du vin pur; die -e hadrbeit, la pure 
vérité; — Dummheit, puresattise; -€ Lügen, purs 
mensonges. 

Pürbel, 8, pv. Forg. marteau de devant; masse, f. 

*Purganz; ent, 6 Méd. purgation}f; purgerif, la 
xatif, eracuant, evacuatif; remede pe: 

*Yurgiren, (einen Sitanfen) purger; a. m. ar.b. 
purger; prendre une purgation, un laxatif, purgatif. 

Durgir-born, Bo.nerprun purgatif ordinaire; 
-tffig, vinaigre 2; -fieber,n. fièvre de devoie- 
ment, &; flat, lin ».; -firfe, Llabaie dener. 
prun; grenelte on graine Dm ru fh -térner, 
pl. les grains de Tilly os des Moluques; pignons 
d'inde; 2. les grains de l'épurge ou catapuce; — 
fraut, n.calapuce, epurge,f; -mittel,n. c.Par: 
ganz muß, f. noix vomique, 5 -pille, pilule 
laxative,f -pulver,n. poudre laxative, f; Fa ty, 
n. sel laxatif;=tr a nf potion purgative; -winde, 
l,scammonee, £ -murgel,f. racine tive, f. 

Yurbaber, le haveron, triém) purisme. 

Vur iſt, euz en, Gr, puriste; en: (ut, f. (Pur: 

Puritaner, 8; H.d’Angl, puritain; Lehre der —, 
puritanisme, 

Durpern, (purpurn) a. ad. p É, purpurin, 
couleur de pourpre; ed Gewand, habit couleur de 
2. base Meer, la mer pourprée ou teinte de p,; idr 
er Mund r, sa bouche r rermeille; +. (ren Pur 
m de p.; er Mantel x, manteau + de p.; ig, vêtu 

P. 
Purpurn,Poc. teindre en pourpres à, vêtir de p.; 





















de p. et de blane ; 


He Putyur 139 


Purpur, 6, Harte) lapourpres ber - der Alten 
wurde aus bem Safte gewiſſer Schneden bereitet,les 
anciens préparaient leur ?. du suc de certains lima- 
gons ; der thriſche —, Crrgtitäpsene) In p. de Tyr; mit 
— gefärbte Wolle, laine teinte en p.; ft. s1y, 5. le 7.5 
mit - und Weiß ern Tulpen, tulipes panachées 
es Himmels -, lep. du ciel; ber 

Wangen, der Lippen —, le p., le teint vermeil des 
joues, le p. des lèvres; ber- ihres Wundes, sa bou- 
ché vermeille, le #., le». de sa bouche; Chi. mineris 
fcher ob. mineraliſcher —, la p. minéral; 2.0-farbenes 
Gewand), lap.; dem — anlegen, tragen, mettre, porter 
lap.; mit dem — befleiden, um Kardinal maden) revö- 
tirdelap.; fg: ben — ber Könige (ehren), respecter 
la 2. desrois; -ammer, ha. le bruant du Mexiqne, 
ta Therese jaune; -apfel, lapomme pourpree; (Art 
des Biafdienbuanes), le corossol d'Asie ; -befleibet, 
a. ad. Poé. vêtu de p., revêtu dela ».; -beutel, la 
bourse couleur de p.; dim. eu te lden,n.(der Erds 
fémeden), (espece de bourse); -b{u me, f. fleur pur- 
urine, couleur dep.; 9. (et Feat), alatris fari- 
meux ; -braffen, hn. (mit —facbigen Eduppen) «pare 
orphe; —-boble, f le choucas couleur de p.; -Dr 0 fs 
fel, £. le commandeur ; tronpiale à ailes rouges; -f a⸗ 
ben, filteintenp.; -farbe,f.lep.,lap.; die = der 
Alten, la p. des anciens; die = der Blumen, le p.des 
fleurs; -farben, -farbig, a. ad. pourpré, cou- 
leur de p., purpurin g; -farbener Stoff, étoffe pour- 
rée, couleur de p.; -farbiges Kleid, habit de p.,cou. 
ur de p4 -farbige Blumen, fleurs purpurines; — 
färben, n. la teinture en p.; -géwan b, n. Poé. ha. 
bit de p.; -gem Ölf, n. Pos. nuages pourprés; —s 
alany, Poé, l'éclat, le brillant de lap.; -alut, f. 
Pos. le rouge pourpre, lep.; -baube, f. bonnetde 
Pi bubn, n. hn. la poule-sultane, l'oiseau pour. 
pre; le porphyrion; la taleve de Madagascar; hut, 
h. chapeau rouge, chapenu de cardinal; leid, n. 
habit de p.;{lepperhn.(Ditibnäbier) friquet pour- 
pré; lette, f. kn. grimpereau pourpre ; -Fo pf, 
perroquet ; corneille grise à töte pourpree; —{ à pfs 
en, n. grimpereau à tète pourpree; 2. petit canard 
à grosse tete, canard d'hiver; -fora lline, f. sertu- 
laire couleur de p.;-Frä be, f. c. reitet; -Främer, 
Eer. marchand de p.; -1 a d,laque colombine,f; -{ip= 
pe, f. Por. levre vermeille, lèvre de p., de corail; -+ 
mantel, manteau de p., la r; (ber Garbinäle), mo- 
zette ou mosette, f; +. Mn, (Art Machtintter), phalene 
urine; -maulmurf, lataupe rouge d'Améri- 
que; -miftel, f gui os guy pourpre; -motte,f 
alene arpenteuse; -mumbd, Pos. bouche de p., 
uche vermeille, de corail, ; -mu f dé el, f. e.- ide 
de;-natter,f.le tyrie; pfirfche, f. la pourprée; 
frühe =, la pourprée hätive à grandes fleurs ; fpäte 
=, la e tardive; teiber, le héron pour- 
pre, huppé; -t6®, habit de p.; -rot b, a. ad. rouge 
comme p.; ed Gewand, habit de p., pourpre, ou 
couleur de p; =t Lippen, des levres de r., lèvres 
ne ga oᷣthe, rouge de p.; it. le rouge pour. 
pre; -faft, suc pourpre, pr rin, rouge comme 
Ps it. (ber-féneden), Lech la Pf am, 
bordure de p.,6 -[hiefer,schistepourpre; (ch n es 
de, lap.; 3. Cet intébrner), le bucein teinturier, le 
burgau de teinture, au puant, le sadot; Die vers 
fteinte =, la purpurite; -[@mwals e, f. hirondelle 
couleur de Ao nnen ſtradl, Con. came vio- 
lette,f, -ftre if, bande de p.,f; Hn. fchmafe =, angus- 
ticlave; der breite=, laticlave; -teppid, tapis 
dep; -traube, f. Poë. (eine —farhene Traute) raisin 
pourpré; -violetfarbe, f. la couleur de pensée; 
—pogel, o.-Meite; a. le yrion; oiseau p.; poule 
sultane; weider ich/ la salicaire ou lysimaque 
rouge. [per 

Yurpurict, and. purpurim, 8; -e Blumen, fleurs 

Purpur if d,a. ad. e. purpur-rott, yurpuricht 

Durpurit,en: en, hn. CParpuridnete) purpurite,f. 

Yurpurn,a. ad, c. purpurfarten. 

Purren, (in be Mare) avoir toujours les doigts dans 
son nez; 2 (Mbarren, wüblen), grouiller, fourmiller; fa: 
(reiwn), agacer, piquer ; irriter; inquiéter; it. vn. 

ner, grommeler; Mar. appeler au quart. 

Yürfh, piirfchhen, e. Bürfch, veien. 

Yurzel, (Würze), ec Bünet; Vet. farcin ; fa: fa. 


homme rabongri ; marmouset; Ven. (eines Hirſches), 


te Arbeit, ciselure, f; ouvrage en relief, releve en | 3, fit - , devenir rouge camme p,; se colorer ai + ° À 
; Burelib; -baumen, vn. 
queue ; aum,e es 3 ‚vn 


se Pi 4 vm ar. b être, devenir rouge comme ?. 
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©. pirtzeln; MANN, €. Burelm; -taube, fipigeon | decoration,f; -Jange, f.Soi. épincette,f, ·ʒe ug,n. 
eulbutant. © J'ustemsiles servant à nettoyer ; -Jimmer, m. 0. ge 
Yurzeln, vn.eulbuter; faire la culbute; die Zrep: | mat. £ 

pe binunter —, tomber à la renverse, culbüter sur] Pıt&e; n,f.(@lte-) mouchettes, f. pl. 2. (Œdmippé), 
Dafdel, c! Däitel, (l'escalier. | (lamouchure dechandelle). [2. €. Pret. 
Bullen ee (Seibenst.) eapoquier nbei, 6, Boul.(Euuerielge) lo chef; levain de chef; 


Putz⸗zange 
















uffiren, €. seiten. . üBeln, (gem vupen) aimer à parer; wie fie gepils 
uften, (blafen, bauchee) souffler ; it. tourser ; els | Belt ift! avec quel soin elle est parce, ajustée ! 
nem etwas —, €. bufen. ; * | Puben,s, Fond. masse de minerai attaché aux pa- 
Vu ſter, 8, po. souflleur ; ↄ. Murer), sac à poudre; | fois du fourneau; colle à la fournaise, f; masse de fonte 
zest; 3. (Blafchalg), soufllet ; -robt, c. Mtafer, crue, figée ; Ex. montagnes remplies de cavités. 
Dut, c. Put. ; | . | Pusen, (Stiefele), décrorter, nertayer; ein Sim: 
Pute;n,f. Vuthuhn, n.dinde,f fie if dumm wie | mer, Sans … faire une chambre, m. la maison; Cord. 
eine -, (febr burn) c'est une vraie 3 2. 6. Édplafés | bie Ubfäße —, polir les talons; Gefbirr, ein Gewehr, 
Weißer; -nbratem, c. Bureritratem eine Degenktinge +: écurer la vaisselle, »., polir, 
Yuüte: n, Sal. égoût de sel. „ ,  |fourbir un fusil, ne lame d'épée; (dtefer Airafi) iſt 
vu tex, 8, (sn) dindon; pornig wie ein —, eolere | nicht recht gepugt worden, na pas ete bien fourbie; 
somme un coq-d'Inde; -braten, dinde rötie ; din. | mit einer Buͤrſte —, m. avec une brosse ; brosser ; el: 
don röti;-babn, c-Puter; -junge,m.mäbcden,n. | ner Brunnen —, curer un puits; fid die Zähne -, 
Gelbe vie Puter hüten) dindonnier, ere; ju dt, £. lejse u. les dents; ſich den Bart —, se raser, faire sa 
i des dindes, des dindons. barbe, se faire la harbe, be poil; Die Nafe —, se mou- 
Putern, va. vn. (gefärptnd und unvernebmlih reten) | cher; einem die Nafe—, moucher qn; daß Yidht —; 
baragouiner, barbouiller; 2. (ins Krden mals dem Sipet | moucher la chandelle ; die Baume, <laguer, dmon- 
Sl (priyen), cracher en parlant, t,  [der, m. les arbres; bag Getreide, n. le bled; fa. bie 
ut hahn, e. Puuwr; benne, Le. Dute. | ! Sterne ⸗ ſich, (won einem Siheine am Lime, ter eſt bié 
Atfde; n, f Sal. (turiré Eahfah) vaxel. aut ble Erde (chief) les étoiles tombent ; fg: fa. einen-, 
Dutie; n,f. Mar. (Edbpfeimer) seilleaus einem den Buben —, donner à qn son paquet, une 
PER! (£übner, befanterd Truspühner zu lee) piou! | mercuriale ; faire la leçon, laver la 1èle à qn, ves- 
-!-! -! pion, piou, piou!; pi, pi, pi! bühne] périser qn. 
en, n.od.Yurthem, 6, Ÿ uttel, 4, fa. pow-| a. Cveridiènem), ajuster, atourner, embellir,orner,pa- 
der, petit p.; poussin. f rer; ſich —, (ur fchöne Kteitere) se parer ; fih aufs 
Putting; en, £ Mar. chaîne, cadene de haubans; | befte-, se parer de ses plus beaux habits, se mettre 
die Alappen der -em,des étriers ; —bolzen,Mar.che- | dans ses plus beaux atours; Sie find ja geputzt wie 
ville de A; -tau,n. la gambe de hune, le hauban de | eine Braut, Sie find heute recht ſchoͤn geungt, vous 
revers. voilà parée, alournée comme une épousée; comme 
Put, es, la parure; fie veritebt den — elle entend | unautel,vous êtes aujourd'hui dans vos beaux atours; 
lap.; fie braudt zwei Stunden zu ihrem —e, elle met | die Braut —, atourner l'épousée (fa. gp.); fg: (die 
deux heures à se + à faire sa toilette ; fie mar im | Wögel) — ſich, Ghrelébem ine Jerern mit dena E dmabet) s'é- 
-t, im gréften-e, (mp.) elle était dans ses atours, | pluchent ;b4$—+, lenettoiement; (eines Bruñené), 
elle avaitses plus beaux atours; fie {ft im —e wie eine | curage; (einer Klinger), la fourbissure. 
Braut, elle est parde comme une epousce; 2. (mas) Puher, 8, nettoyeur, cureur, écureur, cf, yußet; 
um —e ent, Kleider 2), p.,nippe,$ chiflons, ajustement, | c. Bart. Lib, Edit, Etiefel- gi 2. 0, Spurbiene ; 3. 
ornement; fie bat ſchoͤnen -, elle a de belles nippes | (Suöpuyer), la mercuriale, [res,f. pl. 
fie bedarf ieines großen —e8, il lui faut peu d'ajuste-| Dupidt e#, n. mas vom Papen atfiik) Epluchu- 
went, elle n'a pas besoin de p.; rure neluiva| Ppgmär,n;n, My. pygmée ; fg: cv. Heinen Mens 
bien; -antegen, se parer; Bänder £ dienen ben | fen); er iſt cin mabrer-, c'est un véritable pygmée. 















rauen zum —, les rubanse servent à orner les fem. 
mess fg: Unſchuld und blu hen de Jugend iſt alLigr -, 
l'innocence et la fraîcheur de la jeunesse, voilà toute 
sep. ; it. ein - Binder, Spißene, une garniture de 
rubans, de dentelles x. ' - 

Pup-beden, ec. Bars; -Dame,f. (dim--bidhen, 
= fa, le poupin; la poupine, poupée; ich will feine 
folde = zur Ärau,je me veux pas pour femme une pa- 
reille poupée, une personne qui ne pente qu'à la pa- 
ture; -tifen, n Mag. la regrattoire ; 2. c. -meifer; 


-feile, f. le carreau ; -g€ mad, n. eabinet de Loi. | sabo 


lette ; 2. chambre de G =gewand, n. habit 
de parade; handel, commerce de modes; · h à n d: 
tet, inn, marchand, -e de nippes, de modes; -6 an D: 
luna, f. magasin de modes; -H014,n. Cord. lebuis, 
bouis; Cout. 
me ; basboche, mirmidon; -jungfet,f, femme de 
shamlıre, de toilette ; F — — br den un pupt), 
poupee, poupeline, 5 -Faften, chiffonniere, com- 
— -Lopf, e. Aauteniz —Ér am, affiquets, pl; 
Laden, e, -bantiuns ;-macherinn, la marchande 
de modes; -meißel,Ferb. cisemu à eribles; —1 € f: 
fer, ne. Sderm; Corr. (le Orumthanre absupupen), le 
boutoir os batoir; -müble, f. sm Gerreibe) volant; 
-nart,m.-närrinn, f (din, -närzben, a) mp. 
propret, te; damaiseau, dameret, muguet, poupard, 
poupin; la poupée; -Ta & €,f.olijetde parure, d’ajus- 
tement; marchandise de modes,G -f@adtel, fear. 
ton; -fhere, f les mouchetes fs Atein,c. Bimäsfi ; 


{to d, Art. (rigen) le lavoir; fu be, Kldim-Mib:, *Poronomie, £ euerhmA) 


den, n.) ©. -gemat; Mil. chambre où l'on brunit on 
politlesarmes,f; -{ ut, f.la manie de la parure,de 
se parer; -[üchtig, a. ad. qui a la manie de se pa- 
rer; eine =e Thörinn, folle qui ne s'occupe que de 
sa parure ; -tifch, (dim,-til@cben, n.) la toilette ; 
1. table ornée de vases, de porcelainer, 5 =tudy,n. 








lissoire,f -igel, ragot; bout d’hom- | la 


*Tolagore, n; m, Ant. pylagore, 
*Ppläen,f.pl. pylées, ” 
Poramidal-erz,n. plomb sulfure ordinaire ou 
commun; -fpatb, chaux carbonatce pyramidée. 
Py rami daliſch, o. puramitenférmis. 
"Poramtdalifirt,a.ad. Cris. -er Kriſtall, cris. 
tal —— PR 
“Poramidern, £pyramide,f die ägoptifchen -n, 
les ps d'Egypte; die form einer. haben,pyramider; 
Hn. bie glatte — Cite Freiamaten) La grande p.; le grand 
tpyramidal; le bouton de la Chine; it. c. earl: 
fehttete ; Mil. die —, le faisceau d'armes; has Gewehr 
in—n feßen,mettre les armesenfaiscaux;-nförmig, 
a. ad. ramidal, e; en p.; fi = erteben, s'élever en 
Ps pyramider: die =e Ölotenblume,od. -nglode,f. 
campanule pyramidale, la pyramidale des jardins; 
-günfel, e Says; -nfdnede, fe. Kegei ſch 
Bprenäen, pl Gg. les Pyrénées,f les monts. . 
Porendifch,a ad. des Pyrénéer; das -t Gebirge, 
les Ps, les — = 
Mprerologie, f. Gicberirbre) pyrétologie, f. 
Dpreitologie, f. Pyritelogi — 
*Porole; 1, f. Bo. pyrole,f; verdure d'hiver. 
“Porolt, ed; e, hn. merle dore. 
#Poronant, en;en, (Teuerwabriager pyromante; 
-it, ( pyromance, pyromaneie,f. 
*Porometer;$, (rnenmeñery pyromètre. 
*Porometrie, f. (Fenermeitung, auefung) pyro- 
métrie, f; -trifch, a. pyrometrique, 
di. la pyronomie, 
“Borcpban, a Mg — il, p. 
*Doropbor, en; en, Chi. @ufmünder) prrophore: 
“Yorotednie, enertung. Tenenwertit.e) la pyro- 
“Dorotehnif, a. pyrotechnique.  [technie. 
“Dorotifh, a. (hemmen, Send) pyrotique. 
"DorPbihiid, a. ad. Ant. dere Tang, prrrhi 


la toilette; —t uch, m. linge a barbe;-waate, fmar-|que,f; Poë. -er Fuß, · es Versglied, (veus tunen it; 
chandise, ouvrage de modes; -Werf, . ornements, | ren) le p. 





Pyrrhonianer 


Porr honianer, 6; inn, Gwen pyrrho- 
nien, ne. » 
prrhbonismug, (hoeifeltehre, fudt) pyrrho- 
nisme;. bern — anbängen, pyrrhoniser, x 
potter (un) Pythagore. 

(Al 


pe LUS inn, pythagoricien, ne, 
“Dotbagor à ifdy, gorifh, a. ad. pythagoricien, 
ne’; die -e Lebre, le pythagorisme. 


shothia, sp. £ h. anc.' COrieerinn qu Delphes) Py- 
thie, 6 -de; n, f. pythiade, f. 

*Yothif®, a. nd. prehigue, pythien,ne; Ant, die 
-en Spiele, les jeux p-. : 
sPythonifia,f 


7 
'ythanisse, f. 


©. 


©, n. O; ein fleines 4, um petit q. 

Quaalr, e Oval. 

Quabbe;n, 6. Zuarpe 

Quabbelig, a. ad, fa. dodu, poreli; —e Wangen, 
joues poteldes; et Arm, bras; er, fie iit-, il est 
dodu, elle est dodue. . 

2 uabbeln, vo. av. $. trembler, vaciller; (die 
Milch) auabbelt, balance, vacille, se remue, est agi- 
té; vor vtt, etre dodu ou potele, ab 

Quadelbaft,(-ig) a enfant, enfantin, pudril; 
2.ghancelant, indecis, indetermine- 

du adéln, vn.av.s, (im chen) chomceler, eacil- 
ler, (in feinen Handlungen) <h., ».; hésiter, être in- 
décis; bag —, vacillation, f chaucélement, it, hesita- 
tion, irresolution, ſ. = 

Quadentraut,n. Bo. grandliseron. 

Quad-enter, c. Suabe Er 

Quadfalber, 8, inn, charlatan, e; empirique; 
er tft ein-, c'estun ch, un em; eh, f. charlatane- 
rie, f5 2. (Heilung; it. Miet day) cure, remede de ch. 

Quadfalbern, vo. av. s faire le charlatan, exer- 
cer lemetier dech.; er quadfalbert fon lange an 

ich, il y along-temps qu'il se drogue; 2. va. einen ju 
Tode —, tuer qu par des remèdes mal entendus. 

Quaber, 4 Nic. carreau de pierre; pierre de 
taille ou de quartier, f; 
liaisou, f. | 

sOuabragefima, Cebne Arte) guadragisimaf, 
Je dimanche de la g.; —1; a. quadragesimal, e., 

"Quadrant, eu; em, As. Math. quart de cerele; 
Joa. (Eéraubenfet) le cadran; - hen, 8, n. dim, Con. 
came frangée, came coupee en bec de Hüte, 

"Quadrat, ed;e, n.(dim.Quadrät@en, n.) carré; 
Arith. -,(-mb0 le; nombre u; iM, en c.; eine 
Bablind- erheben, élever un nombre a sa sde puis- 
Sance,Ason c.; dad — von iſt 16, le c. dé quatre est 
seize; Im. (aedise Ethde, den Audgang einer Selle damut 
weiß ju taifen) quadrat ; Qunbrätden, n. guadratin; 
halbes, demi g.; Mu: (Heined Vlet: ect (74), weiches ble vet · 
gelchriebenen Serge und b. wieter auf dat, had Hufldlunade 
witen)bécarre; -elle, faune o-de, enc; -fuf, 
pied o., ou en «.; Maß, mesure c-ée;-metle, lieue 
c-ér,-ted nu un g,fcalcul desnombresc-;-tuthe, 
fvergecéaf, -fbein, As. aspect quadrat; quadra- 
ture, 1; -fhläge, pl. Arf. marons d'artifice; -+ 
fubye.-fmé; -verbältuif, n, raison doublée 
où de ess; -murzel, f. racine é-ée; Shit bie = von 
oytrois est la racine e-éede neuf; die = einer Zahl aus · 
jieben, tirer, extraire la racine «6e d'un nombre; =s 
verhälrmif, € Con ft a Grbéen ju émet verhalten, 
wie tie wurelm ju einander) raison sous-do: 
sal, f.ceine mie ſich felbit mutriyihtete 3) nombre e; 
10 41, Ein — teffen Eeite ein Joli IA) pouce c., en c. 

*Quabratif,a.ad. guadrariqur; Alg.<e @leit 
dung, équation g. os du ë, ſJ. 

Quadratur, f Gé. Biening) yuadrature, 5 die 
= des Zirfels, la g. du cercle. 

*Quadrirem, c. absteren. ' 

*Quabrillen, £. Dan. (ani zu 4 Paaren) qua- 
drille,fyJeu. dad le g.; eine Partbie- fpielen, jouer 
une ie de y. 

*Quadri om: ent, L quatrillion. 

*Quadrupel,d,cnd Bierface) le quadruple; Mo. 
10797 . 
Quat! (eride — R derfroſch, die Ente 


ſchreit —, la grenouille coasse, le canard caquète. 


-Wérf, u. maçonnerie em 
- B 


ubleée, f -+ - 


Quakelchen 


Qualelden, 8, n. Meithasen) eulot. 
Quateln, co. suäten, quieten, . 
Quatèn, vn. av. te. Frbftien) coasser; (6. Enten) 
eaqueter; bad - ber Froͤſche der Enten, le coasse- 
di , le cri des canards; fg: —, (unanı 
genetm fdiréien) criailler, coasser, piailler. 
Qiäfen,vn. ass. (Bain) glapırz fg: —, CoPerfonen) 
Kapir; per das —, glapissement, 
Qu à enfrofd, (Rantirott) la grenouille brune 
—— — 
uaf-ente, f. sargon, garrot; petit plongeon, 

eanard-pie; -Fröte,f.lecriard, Lies Sets 
ber, bihoreau, roupeau; corbeau de nuit; le héron 


8. 
Water 6; qui eoasse; Con. (berfbrmige Denwbeme: 
f&rn le rayon de miel; la corbeille orientale; nte, 
£. c. Quatreute. | 
Qudfer, qui glapit; Hn. pinson montain ou det 
Ardennes; 3. —, 8, inn, le Quacre ou Quaker, la 
; le Trembleur; -gemeine, £ société 
Q-s,f;-gefellf@aft, f. compagnie ou réunion 
deQ-, f -glaube, la croyance, foi des =; 


le quakérisme, quakérianisme. 
Quäferei; en, tin wieberbeëlteé Quâten) glapisse- 
er Fr te; fé c. — 
uäferifc,a.ad. de Quaker, appartenant aux 
nm; der -e zB, ©. Quäteriglaube; € Grund: 
, cipes, maximes de Quakers, 
} Blatle Ve c. Wadter, . 
7 Quät-fink, c. Quäterterhe. 
Quaffen, vn. av. b. fa. coasser. 
Qual; en, f. le rourment, martyre; peine, souf- 
france, f; einem anthun, faire souffrir des 1-s à 
, tourmenter, martyriser qn; die -en der Liebe, 
1 amoureux os de l'amour; le m. amoureux; mei: 
ner-enürheberinn,lauteur de, (celle qui cause)mon 
m.; die —en der Verdammten, les r-s des damnés; 
Th. la peine du sens; -ensrad,n. la roue; -en:voll, 
-voll, a. ad. tourmentant, plein de 1-1, de martyres; 
-polle Sorgen, soucis cuisants, tourmentants; deg 
-polliten Todes fterben, mourir de la mort Ja Su 
cruelle; -gbttinn, f. (Quätgeii) My. Furie, I. 
Quale, £ e. Cueie. 
Quälen, einen, tourmenzer, martyriser, peiner, 
tracasser, bourreler, vexer un; (biere) —, 1. Sol: 
‚ daten quälten ibn, bamit fie fein Beld befämen, des 
soldats le mart yriserent pense von der Gicht 
ob. den Schreden geaudlet werden, être tonrmenté 
de la poutie; ſich mit einer Arbeit -, se 1. par un 
travail, se peinér pour faire =; fi mit Voriwirfen 
-, être tourmente de reproches; von Furcht, Mnaft 
gequält werben, être tourmenté de ur, de la 
crainte; (jein Geiwifen) qualet ibn, le bourrèle, le 
tourmente; de Sorgen, soucis cuisants; daß beifit 
wur Die Leite —, (innen zur art feon 2) ce n'est que pour 
#,importuner, molester les gens ; cela s’appele 1. les 
gens; einen mit Bitten x qualen, importuner qn de 
prieres, einen um etwas —, 1.qn pour obtenir ge; 
warum fol, id mich damit lange? pourquoi me 
casser la tète, me donner la torture pour el? er iſt 
* geaualter Mar, c'est une 


Qualle 


peau cernu; -nboot,n. Con. la violetie 

——— ** nn, * 
épaisse, f; ube ift ein mabrer —, il fait 
une chaleur étouffante dans cette chambré; 1. étour- 
dissement, evanouissoment; bad, n. c. Dampft 


-bampf, fumée épaisse, f, 

Qua Imen, vos av. 6. va. fumer, exhaler, répandre 
des vapeurs épaisses; (bag Del, die Lampe) qualmet, 
fume; a. vn. va. bie Stube voll mit Tabad —, rem- 
plir la chambre de fumée de tabac. 

Qualmig, a. ad. eine -e ide, cuisine qui fume; 
remplie du famée,de rapeurs:s.(bampñgvapareux,se. 

Qutalſter, 6, Cider, sâber Etitelm) fa, Möge om 
phlègme; pituite épaisse, f; — auswerfen, jeter du /. 
ou p.; 9. (et Wamen) punaise des jardins, 6 baum, 
2. (Übersrihe) cormier; sorbier sauvage; 5, (Mebiksum) 
alouche de Bourgogne; drouilliérs; —b e ete,f.sorbe, 
f; corme; -ig, a. ad. fa. tique, 
Fa vn. ar. b. fa. jeter de la pitnite, du 

egme. 

uanbel, 8, Charb. (Mitte tes Meilerd) axe; cen- 

tre, ouverture du fourneau; it, €. pla; —b a uit, 7 
beerbaum, Bo. ce Misyeltuum) amelanchier; ali. 
sier à feuilles rondes; -beere, famélanche, £ fo b: 
Le, f. Charb. le charbon de l'axe, du milieu; -pfa bl, 
m.-tutbe, fange, perche du milieu, f; le m 
-fteden, cAnüppel, meme san eine Oeffnumg erbält, dutch 
weiche ter Haufen angephmdet wird) rondin du canal ou 
foyer, (par où le feu arrive au centre du fourneau); 
— Charb. fagot de broussailles qui entoure 
je mât, 

Quant,ed; e,(iiger, it. yogembafter Menfa) fnaud, 

laisant, drôle; +. (Hot. gum Steine) feine, G -8 weils 

€, ad. par grimace, par /., avec /., dissimulation. 

"Quantität, en, d.guantit, multitude, f; nom- 
bre; it grandeur, f; Pod. lag., ©. Menge, Größe, Ei: 
benmaũ · 

Quantum, 8, n. quantité, portion,.f; (bei einer 
Zeche Vart. quote-part, 6; c-Anebeil, Amadi. Menge, Theil. 

Quänzel, 8, Ex. Bügel an tem Küfel) anse de la 
lonne ou de scau de minerai, ’ 

Quappe; n, Catrauyp) lotte, barbotte, f; 2. Fro 
wurm) létand de grenouille, 

Quappeln, c-auabtein. u 

*Quarantäne, sp. S. Qleanelt)"guarantaine, f; 
die — Loge faire La 9.3. hau 8, maison de sante, f; 


Quallen,f. hn.méduse, f ortie de mer, f; cha- fer, um quart de papier; -feite, f. 
* KT hr Ver er Lee rune 


arell 

Quark, es, Gñger Zeit ter Much caillebotte, f; 
fromage mou; s.(fotb, fg nidiedertée €.) boue, hourbe, 
merde, f; fg: bagatelle, vétille, f; fagras; ben alten — 
wieder aufrébren, remettre sur le tapis, réveiller, 
faire revivre une affaire désagreable;reveiller le chat 
qui dort; werfen Sie den ganzen — ins Feuer, jetez 
tout ce fatras au feu einen — nichts) Follit bu befoms: 
men, tu n'en auras pas un zeste; -brob,n. tartine 
de caillebotte, de fromage mou, f; -fa f, n. tinette au 
caillé, 1; -fleifd,n. bou.anglet; -fliege, Le. 
Edmeints -gebänge, claie (ou l'on met les fro- 
— frais) f; -Fäfe; /romege à lapie, f. blano 
serèmé ;.L106, boulette au f.; -Forb, clayon; 


aflaires, qui a be. à souffrir; PL die Farben —, r. les léclisse, fs -undel,nouilleaufs -ringel, chem: 


esulaurs  - 


tödter) lanier, rel; -fad, étamine, |; 3. (unreins 


Qustler, 8. inn, — €; personne qui tour. | titer Mienjch) fa. saligaud; -f@métte, f. e.-tro + 


mente ox imporlune; Wie 
e fhaffen? comment me défaire, me dél 


lo ces im-s. 


ich mich diefe - vom | fpige,£. 


: germad ehr Ceringet) verille, f fa. cine 


barrasser | == foll er haben, (nié) il n'en aura pas un zeste; — 


fein, pierre à presser le f, f trage, Ê. ©. te. 


Quélerei,en; faction detourmenter e; ». Quks| Quarre;in, (eim amarsented int) piailleur, 


teste SèL) tracasserie, importunite, 5 um ſeinen ·en 
wicht mebr ausgeſetzt ju fepn, pour n'être plus ex. 
à ses tracasseries, à serimportunitös. 


une femme 


j grogneur, se; fg: P. er hat eher eine —, alé eine 
farre gebabt, Ceber eine Frau ots eine Eteile) ila trouvé 
qu'une place; -1, vn, av. b, (ver 


Audt-gelit, démon; importun, e; e. Pages; My: | Merger batblaut weinen) fa. piailler, poe einem die 


de =er, les Furies,&-götfinn, f Furie,f -forn, | 


n. (pal) éprautre;-0tt, lieu de tourments, où l'on 


Obrenvell=, dtourdir, rompre 
ses piailleries; ·x, $, init, fa. rrognard; grogneur, 


oreilles à qn de 


est toarmenté; der = nach bem Tode, (fie Sète) les en- | se; piailleur, se. 


fers; le séjoar des damnes -teufel, ein. 
Quu.ificiren, qualifier; -rte Perfon, rtes 
Verbredien, personne qualifice, crime qualifié; zu 
etwas -, habile k, capable de ge. 
Qualität, en, Eguasste, fi; die — ju etwas, Tag. 
uise à qe. 


Quabl, ed; Dent), der —trribe das Waſſer in die 





Quart, 55 8,n. our Theo Te quart: das - abgeben, 


céder le quart das — eines Thaleré, le quart d'un 
deu; Com. (Mas) guarte,f; ein — Wein, Bier, Horn, 
une 4. de vin 2; ein hen, quart de ehopine; Dr. r. — 


einerErbſchaft) lag.,ln g.Faleidieou Falcidienne;Fs, 
een Sie— tirez en g.; Im, Rel. Fin-quarto; ein 


nd, ein Band in -, ein -band, un in-g. livre 


la pression faitelever,jaillir les eaux; 2. empor. cn; Mar, (Zuariier) le quart ou ln garde; band, 


suelien td Baier) eau jailissaute; jet-u'eaus 


n.in-g5-blabtın. sa-g peuille n-g.fseitt-6 08e n 
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tirde eng. — 

Quatéa, f. Ecol. la quatrième, 

Quartal,cé;e, m lertejabr) guarsier; me à 
bat 4 €, l'annce est divisé en quatre quartiers; fi 
= dienen, faire son g. de serrice, servir son g.; fe: 
(Blerschjabeötag) jour de g.; auf das naͤchſte — Féjabe 
len, payer au g. prochain; z. (biertefifbriger Simb}; er 
ift zwᷣe ee ins ichulbig , il doit deux y-s de 
loyers ein ·Beſo dung, ung. de gages; man bat ihm 
fein — bit, on lui a paye son 9.5 3, (eierteihähe 
vige Derkammlung ker Meifler un? Geſellen) le g. de la te. 
nue de maîtrise; -meife, ad. parg. — 

Quarta ner, s Ecol. un guarrième; écolier de 
lag; criftnod-, ilest encore g., en 4. 

Quartanfieber, m{viertägigesF.) fièvre quarte;f. 

Quarte;n, Fe: Quart; 2. Es. (beim tie) quarte,f; 
ſtoßen, porter une botte en 4., porter de g., 
en g.; mitder — pariren, 
fpiele) g. ou quatrieme, & eine - vom Könige, vom ber 
Dame ‚une q„„une quatrieme de roi +; große —qua- 
trieme ou g, major; Feine —, quatrième ou g, basse; 
Metal. bie -, od. dad Quattiren, Cie Æeriepung einch 
Ouarıd Goldes mit 3 Onarr@tk er)quartatiom, f Mu. cat⸗ 
fiand ven » 1/2 Taue) la g.; Mu. anc. le diatessaron. 

"Quartett, ef, n. Mu. gueruer; ein — fpielen, 
jouer, exécuter ung. 

Quartier, #;c, ne. Quart; hen, (Weine) quart 
de chopine; Cord. (an Enben) quartier, ©. Sinter-; 
Mar. e.Owart, fein - balten, faire son quart; — rufen, 
appeler au quart; es ifé-1! — ift and! Car ber Mac) 
au quart! Mare. Semwant) g. Vit, Ghotetel) coins 7. 
(Set, Wohnung) logis; (Framvierten g.; Gu. (der Soldes 
ten) g., logemenr; die Winter-ebesiehen, prendre les 
g-s d'hiver; - machen, faire les/-s; tune liegen, lo- 
ger à la craie; er liegt bei mir im -e, il est loge chez 
moi; ich habe zwei Soldaten im —e, j'ai deux soldats 
en q., ausdem-e anfbrecben, deloger; fg: (Euentung 
beè Lebené) gu; MM — bitten, demander 7.; fein — ge⸗ 
ben, ne point faire de g.; fein - annehmen, ne vou- 
loir point de 9; -fabne, f Gu. fanion; -frei,n. 
ad. exempt de I. ou de loger des gens de guerre; 
(mein Haus) dit =, estexempte de, n'est point su- 
jette a la craie; -freiheit, f. exemption de /., de 

oger des gens de guerre; (der Gefandten), franchise 
de 9-5,%5 ge ld, n. droit d’ustensile; -meifter, ma- 
réchal des logis: Mar. quartier-maitre; -nabt, f 
Cord. jointure, f; -pantoffel, mule, babouche, f; 
-pflichtig, a. sujet mu /. des gens de guerre; —* 
fhlange,f. Art. (amone) demi-coulevrine, f; —6: 
Iteb, od. -lied, n. Mar. chanson du ,f — 
volf, n-Mar. les gens du quast; -mad@e, f. Mar. 
le quart; -jeichen, n. Gu. ln craie; bag = ſchrei⸗ 
ben, mettre la craie; ettel, billet de 4. 

»Quartiren, (in-) loger; mettre en quartier; 
Chi. Or. ($ Tele Ellter mit einem Theile Gold veriepen) 
faire la quartation, la réduction au quart; allier; Er, 
le Quarte fioden) quarter; porter de quarte; Mu, ur 
Quarten fersirelten) quarler; das —, Or. quartation 
os ar IN f; inquart; BL écartelement; Es. 
quarle, f. . 

Quarz, é €, My. quarts; (dim. Quärzel, 6,0.) 
Ex. charde, i; dolat, brin: a chat, g.agate; -Druts 
fe... groupe de g.eristallise; feld, chiste micace;, 
ia), Barca g.enquartzeug; —g and. Ex. flow 
quartzenx; -granatitein, Ex. g. en forme de 
grenats; -baltig,a,quartzifere; -bornfelé, ro- 
che petrasiliceuse, f; -Eiefel, 4. hyalin roule; it. 
caillou du Rhin; -triftall, 4. cristallise ; por: 
phor, porphyre à base de g.; -fanb, sable quart- 
zeux; =jte in, gréslustré —fbiefer, gneiss; it.c. 
fes inter, g. hyalin eoneritionne; Heine 
art,f. Ex. roche quarizeuse,5 -würfel, boracite; 
g-eubique. 8 

Quéricts, Ex. cf. Quarr. faharır. 

Quarzen, a ad. (aus Quatj Feilen, gemacht) de 

Quarsict,n. ad. CenDaane Sont} quartzeux,se. 

Quarzig, a. ad. (Ou entbaltead rh; quartsenux, 

zifere; ct Gand, e. Quaras -er lohleuſaurer 
Kalt, chaux enrhonatie quartsilere; —e Erd:art, 
terre quartzeuse. 

Duwffie,cDirendendenssie, quassie, Le 

Qusf, cé5-2, où. 6; nf. Gien, Quältdhe, stein, n.} 


pousser 
rer à la g.; Jeu. (im Pete - 
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houppe, bouffette, campane; der, die —e an einer 
** re, einem Guͤrtel, einem Bettinopfe r, A. 
"an de chapeau x; die —en an einer Ta: 
badepfeife , lesh-; d'une pipe; die —en an einem 
geiirte, les 8-s les -s ; den Pferden —en 
aufiehen, mettre desA-s aux chevaux; die -en am 
eue » les hs de têtieres; die — an einem 
hunmel, an einer Autfee, Inc. d'unlite, cf. 
Bett, Degeie-, Buder—, Erste; Mar, (intel zum Salfas 
„teen) le guidon; Pe. (#eiöbänter) boutrée, f; fagot; Bo. 
das Quaſtchen, adelie, f; -ensfeide, f. soie à 
(faire-des) campanes, f; -gra$, n. ce, Stmaußrgr, 
Quasmwurn, Ve. agrostis, c. Sdwanpmw, 
Qnastember, 8, (Quanal) quartier; 2. =, A8, 
(Zag , mis welchemein neues — anfängt) premier jour du 
9.5 5. (-Gelt) droit, taxe, impôt, argent qui se paie à 
chaque 4; Ex. quatembergeld; droit de..; Cath. 
(4 ürmge Fañrage) les quatre-lemps ; nã - AUX 
—— prochains; —geld, n. ſteuer, fe. - 
67; -gericht,n. justice qui se tient chaque g.ou tri- 
mestro; —tag, 0. = (2). 
Quater, 6, n. Tric. quaderner, pl; — werfen, 
amener 4. 
*Quaterne;n, im, eahier de quatre feuilles; 3. 
diem Lorrafpiete, in ber Lotterie) quaterne; eine — gewinen, 
agner un quaterne, ; 
Quarfd! warmer) Bac!; paf! 2.-,ed:e, choc 
heurt, coup; clatzue, ff man hörte einen —, onen- 
tendit un coup, un hruitsourd ; einen -thun, (heim 
alien) tomber aveo bruit; einem einen · gebem, don- 
ner, ——— à qn un coup dans les reins. 
uatielig, a. ad. dodu, potelé, e. 
uatfcheln, vn.ar.6. (». füfägen Dinsen) faire un 
bruit sourd; (der Wein) quatfbelt im Faſſe, beim 
Fapren,) le vin est secoué, on entend les secousses, 
l'agitation du vin dans letonneau: 2. (n fetten fbrperr 
tbelien) se mouvoir, agir, céder facilement ; ilotter. 
Qiaticen, vn. 4. im Kothe r, patauger dans la 
boue: die Schuhe - Ébm,ses souliers sont pleins d'eau; 
falten, daß es quatftsromber lourdement ave bruit; 
einem ing Geficht ſchlagen, daß es quatfbt, flanquer 
un bon soufilet à qn; 2. ar. 1. in den Koth-, & 
la boue tout de son long, 2. . dans la boue. 
Quatfhig, a bourbeux, bouenx, fnngeux, se, 
Quarfblicht, aadgrassouillet, te; visqueux, se; 
it. ©. cuatſcelig. 
Quatte; n,f. (Œnaerfina) larve déhanneton,f. 
Qued,a. vif, gai, alerte; Chi. c. Qult;-beere,f. 
sorhe,f; corme; —bolber,v.c. Wadın; tredpe,f. 
Bo. broine, mollet ; -w.eijen, e. Quetensgroé. 
Quede, (Quele); n, £ racine, herbe pullulante; 
2. —, chiendente, e.—narad; -M:6 9 &,Cherse pour ôter, 
enlever les ch-s;-ngrag,n,CHrt Weijen) le ch.; pani 
rampant; 3. renouee, trainassc,f; „u:hafen, char- 


rue a enleverles ch-s,6 -Nfaft, tisane de racines de | sou 


ch; -ntrant, ec noi, -nwurzel, f racine de 
ch„& rotbe=, élime des chiens. 

Quedig, a ad. einer Bodenz, terrain rempli 
de chiendent, de trainasse. 

Quedtfilber, n le mercure; le vif-argent; Chi. 
hydrargvre; milbes ſalzſaures —, ob. verfühtes-, 
m. dulcifie, m. doux, Chi, aigle blanc; das Gewinen 
des -# aus den Metallen, Abc.lamereurification; mit 
- poliren, brunir au m.'; fg: fa. er bat viel —, ci ſebt 
ucbbale) il a du e, d'ans la täte; -aunflöfung, f réso- 
lution,solution, dissolution,dé: ion ou analyse 
dum.f +. (Fäfigtar) solution de m., m. en solution; 
-berar, Chi. borate de m.; -branberg,n. Ex. m. 
sulfuré rouge; et de, £ terre mercurielle,f; gebläts 
terte =, acetite de m.; -@T}, n, minerai dem; =, 
mines de m,f; fupfer=, fpiehglaé= n. filberbaltiqeé 
=,mine de im. cuivreuse, antimonifére et argentifère; 
rotbheé=, mine de m. rouge; =e fifa lg, n. Ces 
iur =) mm, acide, acéteux ; -balbfdure, f oxide 
noir de nr, oxide mercuriel noirâtre; -g br, fm, 
natif, coulant; -horm-er},n. m. muriale on corné; 
-Falf, m. oxide, oxigene ; -fu gel, £ boule de m 
-teberzerg,.n.m.hepatique; -mitfel,n. remède 
mercuriel; -mehr, mine de m. sulfuré noireter- 
reuse; -niederfclag, (-vrivivitaty précipitation 
de m.,& it. précipité de m.: Bl, n. Chi. autref. huile 
de m. ou mercurielle,f; -pflafter,n. emplätre de m. 
ou mereuricl; -PUMDE, Eee php ;-falbe,f. 
onguent mercuriel; das Cinreiben ber.,, friction 




























canche, foin —— 
1-26 run, sol, fond, terrain plein — 


| f.-uniforme; ang der — fdà 


Queckſilber⸗ſalpeter 
ielle,G -falpeter, Chi 

n. autref. sel mercuriel; muri 
fhwefelleberzerj, n. m.sulfuré hépatique; — 
tboufhieferserymine de mhépalique argileuse 
et schisteuse,f, bitriol, Chi. autref, m- suléaté; 
mage, f. nce de Keith,f; 194 (fer, n. eau mer. 
eurielle,f; -weinitein, Chi. tartremercuriel; tar- 
trite mercurielle,f. 

Queditiberm, a. ad. de mercure, de vil-argent; 
fg: éveillé, gai, étourdi ; eriftein —-er Menſch ila 
du vifargent dans la tête. 

Qued-trespe,f.-weizen,cf. Que: pe 

Queble; n, 1. (Sand-), essuiemain; À 
es. de cuisine; Ex. (Rene), égout; vi 

Quell, ét, source, fontaine,f;e. Quelicz sa ber,f 
sou veine d'une s.,f; -binfe, f. scirpe aciculaire, 
souchet de f.; -bottich, ©. Miet; ruanen, À 
d'eau vive,f; -bütte, &e.-fot; -graß,n. airs, 

; =lebder, n° conferve des 


— 


-Mmaf, n. proportion, mesure proportion 

ains renilés par l'eau et des grains secs; -meißel, 

hir. diktatoire eu dilatateur; -m 008, n. e.Ftuürm.; 
-nimfe,-enstimfe (ob.-nomphe),f. dim.nimfe 
en (od nympſchen)/ n. la Naïade ; -reid, a. plein, 
rempli de s-s; -fal4, n. sel de /: salante; fand, 
sable de f., sable mouvant; -femfe, f. c--binki 
-fprung, le jaillissement d'une s.; it. s. jaillissante; 
ſtock, Bra. bac à forme; -waffer,n. eau de s.,de 
„, eau vive,f; Ch. (bad nicht pufriert) remeil, 
Quelle;n, £ (dim. Quellhen,n.) source, fontaf- 
nef; lebendige -, s. ou f vive; mie verfiegenbe, +, 

pen, paiser dans la fi 
nad. einer - graben, chercher unes.; Pos. bie —n ber 
Thranen, les s-s de larmes, de pleurs; fg: ».; Gott 
it die— alles Gnten, Dieu est la s. de tout bien; die 
„uber Geſchichte, les s-s de l'histoire; an der — ſeyn, 
fiben, être, puiser à las; -ngräber, sourcier; Ms 
hell, a ad. clair comme une s. ouf; -nmwerf, Bo. 
berle nedifare,f; -nreic, a. ad. abondant, richeen 
44; -nftıld,n. Jar, les /=+ ; piece aux /=s,f; it. par- 
tie de jardin arrosée par des s-1, des /=4,f. 

Quellen, ir. vn. ar-f.et 6. (auf-) renfler, gonfler, 
s'eniler, se gonfler; (die Erbfen) — im Walter, ren- 
flent dans l'eau; Erbfen - laffen, faire reniler, faire 
tremper des pois; (das Brod) iſt in der Suppe ge: 
onollen, a gonflé, s'est gonilé dans la soupe ; (die Zen 
ſterrahmen) find fo geguollen, baß r, sont tellement 
goniles, quer; bie Adern quollen ibm in bie Höhe, 
ses veines se gonderent; fg: ber nillt mir im 
Munde, ci mu mich slim Den pwingen, BIG benimms mir 
alle Suit) je n'ai pas le moindre appétit; j'ai le cœur 
si ssé, que je ne puis manger; +. ord. (berver-) 

e, jaillir ; aus biefem Kelten quillt ein Eroftall- 
belled Waffer, une eau limpi sourd, raissele 
der; bag Waſſer ift aus ber Erde geauollen, l'eau a 
jailli de la terre; Eer. da bie Brunnen nod nicht mit 
Waſſer guollen,alors que les fontaines n'étaient point 
encore sorties de la terre; (Ströme Biutes)quollen 
aus feinen Wunden, jaillirent, coulerent de ses 
plaies: Thränen quolien aus ihren Mugen, leslar- 
mes lui ooulérent des yeux ; fg: (verwärtd artriehen wer⸗ 
ten) sky. s. sortir, ; vorwärts quellen die Au⸗ 
gen, les yeux lui sortaient de Ja tête; it. (feinen Le: 
ferung, rund In einem andern Dinge baten) dériver,naître; 
liver son origine, (sourdre,v.); aus Gott quißtalles 
Leben ‚ Dieu est la source de tonte vie; bieraué 
quillt unſer ganzes Ungliid, c'est de Ja que derivent, 
que naissent tous nos malheurs, 

2. va. (= machen) Dobnen,Erbfen,Stofifde — faire 
renfler ou ee des feves x, tromper la merluche; 
gequellte Erbien, poisà demi bouillis; das Warfer-, 
ee fieigen maden) refouler, faire regoniler, remonter 

can. 

Quellig,a.ad. plein, rempli de sources; -er Bo: 
den, un terrain abondant en sources. 

Qiuendel,6, Bo.chrm; wilder —, serpoler, pillo- 
let, thym sauÿage; Charb, €. Cwantel; -beere, f. 
©. Gnanbebts Öl, n. huile de #4, des, -molle, F 
euscute, goutte de lin, angoure de lin, barbe de 
moine, teigne, rasque, goutte-lin, f. 

Quengelm, vn. av.h, fa. se plaindre, se lamen- 
ter; (fie-fagte mir) mit od. in einem dem Tone,d’un 


# 


Quent 


m. nitrique; {a 13, on platt, pam; it. (id Hinbifd betraaen), faire 
ate dem.; -ftein, m.| l'enfant, ! # 
natif; -fanberz, n. grès méle de m. sulfure; <| Quent, 


en. (dim, den, -leis, n.) (ste Theit 
tines Eesbeé) Phar. drachme,f; Com, gros; ein chen 
Faden, un gros de ſil. 
Quer,a. ad. de ou en travers; transversal,e, ment; 
einer-en Hand breit, un travers demain; € 
-t8 Holt, ligne transversale; une travetse; — } 
deu Weg laufen,traverser,eroiser le chemin; — dur. 
eine Straße gehen , über einen Fluß ſchwimmen, — 
über dag Feld fahren, traverser une rue, une riviere 
ala ),les champs ; passer à ravers champs ; — 
eldsein fommen,venirätzavers champs; fg: comi 
mencer, faire ge, parler, agir à contre-temps, malà 
’ D bottes: de but en blanc; aller 
tout au travers des choux; ein Sols über dad arte 
dere legen, croiser des morceaux de bois, les mettre 
encroix, en travers; Mar. ein Schiff - legen,embos- 
ser un vaisseau ; — OÙ. in der —e auf dem Pferde ſi⸗ 
ben, être À cheval à l'anglaise ; — gegen über, vish- 
vis; (biefe Linie) durchſchneidet dieſes Viered—. od. 
geht — durch biefes Vier:ed, coupe cacarre transver- 
salement, disgonalement; bas Holz - burchfägen, 
traverser le bois, le scier en travers; ein Hieb · 
dad Gcficht, coup de sabre au travers du visage; er 
bat ihn dber den Arm gehauen, il lui a écharpe le 
bras; An. der Baudmustel, €. -muèns; fg: mit 
einem Valten — durch die Thür wollen, (etwas vertobre 
anfangen) vouloir enfoncer les murs; faire qe detra- 
vers; fg: (verehrt), bi capricieux. 
Quer-abtbeilung, f.division transversale, die- 
male; à tt, din einen Kreise) croisillon ; -a ft, 
anche de trarers,f; An. (bed Schamteinet) branche 
transversale; -a tt, ſ. Charp. bésaiguë, 6; -balten, 
poutre miseau travers ; la traverse; Mar. letraver- 
sin, barot, ban; die = (eines Hauſes), les traverses, E 
der = (einer großen Thuͤr), le poitrail; (eines Kreu⸗ 
48), eroisillon; (am dem Bette od. Boden einer; 
Schleufe),traversine,f; Mar.der=(des Helmiftoctet), 
le traversin dutimon; Bl. la fasce; einen goldenen, 
ilbernen = im blauen Felde führen, porter d'azur à 
fasce d'or, à la fasce d'argant ; mir gleich breiten 
und gleich vielen goldenen und rotben =,fascé d'or et 
de gueules; -band, n. bande en travers, f; Arc., 
Charp. cum te Sodofäbie einer Bride) lierne, liernede 
palée,f, mit -bändern verieben od. befeitigen, lier 
ner ; An. das = (be Trägers), ligament transversal; 
De Rippen), ligament transv extérieur ; — 
auf, £. banc de travers, placé en travers; h. d'AIL 
banc desévèques protestants; -b au mu $fel, An. 
muscle transverse de l'abdomen: -baum, barre 
d'une porte, f; bein, n. Maré. (am Heinen Echentet 
ber Perte) os transversal; -binde, f. BL traverse,f; 
it. =, tt ſamale M. In mrateler Unjabt) trangle, f; Hn. 
binde, (-er Streit) bande,f; -btid,regardeblique, 
de travers; einen = aufjemandb werfen, qn 
obliquement, du coin de l'œil; -biutleiter, An, 
sinus transverse; -bret, n. planche de travers,f; 
(vorn am Sturslarren), dossier ; bg € I, Crimes Des 
sengethört) traverse, f; -d à d, m. toit-en travers; Pam, 
abat; da mm, digue, chaussée, levée detraversef; 
burdidnitt,coupure de, entravers, fi -eifen, 
n. traverse de fer,f; ⸗fach, n-tablette de trave 
-fafer, .-fäferden,n. An. fibrille,f feld, 
ein,ad.c.-; -finger,travers de doigt; eined=$ 
breit, un travers de doigt de Inı 3 fe beiden 
Breter ſtehen zwei — von einander ab, il s'en faut 
deux travers de doigt que ces deux planches ne joj- 
gnent; -fläbig, a.ad. Cris, plagiedre; ét Quarts 
quartz plagiedre; -flöte,f. Hüte traversiere, f 
-flitgel,aile de traverse,f: Ch.(&trumeg) laie, route 
de traverse,& *-folio,n. Rel. in-foliooblong : it. li- 
vre in-folio oblong, un in-folio oblona ; -fortfaß, 
An, procès transverse; -fu r d €, 1. sillon traversier; 
gang, (die BL, da man in die = sehen); mit einem 2€ 
durch biefe Felder ſchneiden Sie etwas ab, en traver- 
sant, en passant à travers oes champsr.vous gagnerez 
du chemin, vous abrégerez votrer; +. (folder Baumes 
gana), allée de travers, f Ex. filon de travers ou trans. 
versal; Fort. ‚(üter ten Graben einer Feitung) traverse, f; 
\-gafie, f dim.-ghfen, n. rue, ruelle detraverse,f; 
— eſichts-blufa der, f. An. veine transverse du 
\visage, 6 -gefihts:fhlagader, f.arteretrans- 
| verse du visage, f; -geitein, n. Ex. roche transver- 








Quer⸗giebel 


salé ii Flôn, interpésée entre des filäne; -g{eb el, | peau de etwas in bie— nach Ber - legen, mettre 
Eu qe dé r., de biais; fm die Länge und in vie, au ‚long 

n die — 

es Viersed, carré coupe transversale. 
ment; Ma. in bie - geben, se traverser, allerde biais; 


pignon trayersier; -graben; fossé de-traverse; 
grimmbarm, colon transverse ; —hat£,n.mai. 
son de travers, maison traversière, f -bich, coupen 
écharpe, coup d'estramaçon; er bat ibm einen = 
über den Arm, das Geficht gegeben, il lui a écharpé 
Be bras x; -böfer, tuberosite de l'olecrane,f; -b 014, 
n. la traverse ; Arc, le traversin: (an einem Fenfter), 
crobillon; Art, (an Laffetten), entretoise,f; Van. 
Que dem Boden eines Korbes), barre,f; (über den 
en am Klaviere), la barre, le chapiteau; (in einer 
Raute), barrure,f; einen Tiſch, ein Faf mit einem=e 
verfeben, barrer une table, un tonneau; fai, Hy. 
queige traverse; -Fette, f. dim.-fectéen, n. chai- 
nette de bride,f it. tranche.file de mors,f; -luft,f. 
Ex. ramieau oblique ou de traverse; -Fopf, fa. hom- 
me plein de travers, bizarre, fantasque, quinteux,qui 
a l'esprit detravers; -Pöp fig, a. ad. bizarre, fantas. 
que; = fepn, avoir l'esprit de travers; =er Menfch, 
un homme plein de travers, -Taden, (Faltt.)abat- 
tant; -lagerboTgn. cüter eluem Schleuſenbodeut) tra 
versine,f; -latte, f. traverse, latte de traverse.fs 2. 
0. kbämel; lauf, course denuen travers, 5; -Teifte, 
f. traverse,f; An.ligne transverse,f; {in ie, f ligne 
transversale,f; Ge. la diagonale, ligne. . ou transver- 
sale, -mauer, f. murentravers; -musfel, An. 
muscle transversal ou transverse ; die =n des Fnécs, 
les muscles transversaux du pied; -näht, f. Cont.ar- 
rét; An. (ber Sirmidate) la suture transve 3 le 
transversal; —0rt, c.féfng; -pfad, traverse, f; 
-pfeife, £ fifre; -pfeifer, fifre; -vabm,-vab- 
men, Arc. gousset; -riegel, Cout., Tail. arrêt; 
bride,f; Charp. (die —e laufenter Balten, it. Sel, welches 2 
andere su, BEN) traverse,f; it. entretoise,f Char. (wet: 
ed tte Detstfel eined Wagen werhintet) Cpartz ri fe dé. 
chirure transversale,f; Fourb., Arm. (Fester in den Der 
genflingen it. Feintentänien), traverse,f; fa d,(der Bett 
Lee), bissac ; besace,f; =träger,besacier; -fäge,. 
Men. scie à découper, f; -fattel, selle pour femme 
ou à Vanglaise,f; -a um, ourlet de travers; fi: 
mel, Tis.cm törberiutie) marche de travers,f; · ſche i⸗ 
benbohrer,Ton. kondonniere,;-Theidemand, 
f.0,-wand; -fbicht, f, Ex. couche transversale,f, 
Mag. Curch die Die ter Mauer) assise de parpaing,f; — 
fhlag, coup en écharpe, de travers; Ext percée de 
traverse, ouverture transversale, f; · ſchle ch te,f. Ex. 
felure, fissure, fente transversale; -f@nitt, cou. 
pure detravers,f; Chir. section ou incision transver- 
sale, f; Cris.coupetransversale.f -[hnur, f cordon 
de travers; Soi. (am aampet eines Santpetubiez) embar- 
be,f; -fhmelle.f seuil detravers; Art. (Etogéatten 
auf den Stüdbettungen) le heurtoir; -finn, esprit de 
travers; -finnig,a.ad.quial'esprit de travers; er 
iſt ein er Menſch, il a du travers dans l'esprit; — 
ange, f.traverse,f; -fteg, Pap. (unter ter Fort) la 
6 Im. ef. Kreuzes; —* in, ũn einem Srrunoae) 
eroisillon; ·ſt occ, (-Mange) traverse,f; fra fe, f. 
rue+ de traverse,f; -ftreif, reifen, traverse,f; 
bande de travers; rich, traverse,f; ligne trans. 
versale,f; fg : (ein sivriger Zuſach contre-temps; das iſt 
ein bäpliher =, voilà un ſacheux contre-temps; er 
Bateinen=,mir einen durch meinen Plan gemacht, 
ila traverse mes desseins, il m'a croisé, traversé dans 
mes desseins; es iſt mirmander= burd meine Rech⸗ 
nu gemadt worden, j'aiessuyé bien destraverses; 
-fridlein,n. Im tiret; -ftıld, n. traverse, piece 
de..,f; Meu. (Stein) meuliere, 6; -ftüße, f. étaie, 
étañiçon de travers; Trig. sinus verse; -Eritt, mar. 
pe travers,f; 2. c.-Khämel; -t u d, n. Ch. toileen 
travers,f; -wall, Fort. traverse,f; -wanbd. f. clois 
son transversale,f; mur de travers; Bo. diaphragme; 
-meg, la traverse; chemin de..,% ben = einfdlar 
gen, prendre latraverse; -metterung, f. Hy. fos- 
sé de dechargetransversal; -wind, vent traversier; 
-wort,n. mot detravers; -wunde, f. plaie trans- 
versale,fi -jaun, haie de travers,G-$u4,trait trans. 
versal; +. course en long et en large,f; -jmeig, 
branche de travers,t; -ÿmidtel, Bo. Ces Z,mwo die Mas 

fiben In ble —e laufen) coin de travers. 
Querder, 8, hn. (as feine Weunrauge) la lamproie 
jale, la eivetie ; le lamprillon, lamproyon; 

2. €. fièrer, 

Quere, L travers: in die -e, nach der -,en., de 
1.3 ben Hut die -, in die - auflegen, wetlre son cha 


Quere 


et au lai 
durchſchn 


; cf, Areın; ein von einer Linie 


fa. einem in die — fommen, croiser le chemin de qn 


fg: croiser, contrecarrer qn; ed faim mir etwas Indie 
—, ilestsurvenu qe qui m'en a empêché; etwas die 
= nehmen, Cunredt zerfichen) prendre qe de #,, de biais; 
ed gebt mir Alles der €, je suis contrarié, traversé 


dans tous mes desseins; tontme va der. 


Queren, mettreätravers; ſich -, s'étendre, aller 


de travers; traverser ge. 


Querl, eg; &, (dim.—den, n.) (Zräschen sum Umtuͤtz⸗ 
ren) moulinet ; (die Echetelabe fine ju machen) mous- 
soir ; Bo. (rt tes Drütendantes) verticille; Ef. (Eos, 

usse,f; Schlag, der im dritten, im vier: 
t, taillisde la 3e, 4epousse; Pap. (ven 
eng zu räsren), fourche,f; -f 6 r nt ig, a. ad. en forme 
damonlinet; Bo. verticille, verticillaire; = Plan: 


œuf), jet; 
tene-e 


sen, les verticillées,f. 


Querlen, va, agiter, remuer aveé le moulinet; 
‚Gier, Scofofade —, battre des œufs, remüer le cho- 
colat (avec un moulinet); 2.vn. se mouvoir avec 


vitesse. 


Queften-Fraut,n.chardon commun ou À feuilles 


W’acanthe, pet d'âne ; épine blanche sauvage, f. 


Quetfe; n,f presse,f; in der - fepn, être sous 


la presse, serré, roue, encaqué, fg: être en presse, 


dans la gi, la détresse; +. (633 instrument à éca- 


cher; Cir, (aë Wachs ju quetften) braie, f; it, (Troge- 
werlan etwas zeauericht wire) plle,G 3.c. Armerfehr. 

Quetf-eifen, n. fer à écraser; pilon; Perr. 
©. -jange; form, f, Batt. le caucher, les fourreaux; 
les baudruches, f; große, Fleinc=, grand, petit cau- 
cher; (die Vergamentblätterr aus der herausneh⸗ 
men, défourrer ; A eld, n. Mo. Han; -bammer, 
Mo. fateir; -werf, n- Ex. minerai de peu de va- 
leur; Fond. minerai à écraser, à bocarder ; minerai 
derase 3; -Wunde,f. plie provenant d'écachement, 
de froissure; contusion,f; couporbe;-34n8€, f.Perr. 
fer à passer. 

Quetfen, descher, froirser, écraser, meurtrir, 
(écarbouiller, b.); fich die Finger zwiſchen die Thür 
—, se fr. s'ée. les doigtsdansla feuillure d'une porte; 
er bat fi im Fallen den Arme gequeriht,ils’est frois- 
se, meurtri le bras gen tombant; geauetſchter Theil, 
gequerfhte Wunde, ——— coniuse; - Werke· 
zeugt, instruments contondants; gequetictes Obit, 
ruits froisses, (cotis, po.); den Saft ausden Trau: 
ben, Zitronen -—, exprimer le jus des raisinse; pres- 
surer des raisinsr; pour en exprimer, extraire ou 
tirer lo jus; bie geauctiten Stellen an einer 
Frucht, les froissures d'un fruit,f; Cir.(dad Wacht) —, 
(imeten) écacher In cire; Ver. einem Vferde bie Geilen 
—, froisser les testicules à un cheval; Mo.: (das Me: 
tal) —, aplatir le métal; Ex. (in the itlasenéeraser, 
briser, concasser; die Gange · briser les filons, les 
gangues de minerai ; Min. eine Mine -, affaisser une 

alerie ; das (des Wachſes), écachement; (einer 

ine), affaistement ; (hung, f. ecachement; 2. 
Gequerfehte Etette), la contusion, froissure,meurtrissure; 
am Obfle), re, eotissure,f; er bat cine — am Rue, ila 
une f., 0. au pied ; (die Kugel) verurſachte ihm eine 
ftarfe =, ui fit une ge.e.; er bat mebrere =en erbals 
ten, ilaeu plu. ons ; eine leichte ==, une légère e., 
une echynase, 

Quid, 6, (der, did), @ad Bles) pur, Te bétail, les bes- 
liaux; 2. (dab Quntültee) le meroure, le vifargent; 
Ceint.g mercure amorti dans de l'eau-forte on acide 
nitrique; -brei, amalgnme,f; -er3, n. e, Cuedrüber: 
es -metall,n. &—rei sm he, f Fond. moulin 
à amalgamer; fand, sable de ravine; —{t a m m- 
erg, n. minerai de fer tres-fusible; -waffer,n, Or. 
eau seconde. 

*Qnibproqgue, Quiprequo, $, n. Cejeben, Mit: 
verdand) guiproguo; ein — machen, faire un g., un coq- 
d'âne, - 

Quieden, vn. av. D. Caut und fein ſar⸗len voie ein 
Ecd welnchen er. Kanlnchen; it. fein welnen, tele Slnder) fa. 
grogner, erier, clapir; it. piailler, 

Quicdig, a. ad. fa piailleur, ses cin —c8 ind, 
enfant pinilleur, 

Qieffe n, Quietſchen, c. quleten. 


































Quietismus 443 

*Quietismmd,quietisme. î 

2 ee ft, en; en, quiedtiste, ’ (ment. 

utetfd, ed; &, pr. eriaigu, percanfı isse. 

Dnietfb-fint, —— ere) gp ‘ 

Qnint, 6. Quent. (quième, écolier de la e. 

“Quinta, f. Ecol. la cinquième; ner, unein- 

*Quintanfieber,n.(lünftigtzeb) fièvre quintane 
ou quinale, 

8 winte;n,£ (Mine Salte einer Geige) ahanterel- 
le, 6 eine -anfeine Geige aufziehen, mettre une ch, 
à un violon; Mu. (Zenastand), guinte,f: eine — greifen, 
anſchlagen, entonner une g.; (beim Kontrapuncte) 
durdh-n fortſchreiten, quinter; Jeu, (im Bltrtfpieit, 
15 eine babe od. obere -‚une g. major ; eine nicdere 
g. basse ; eine — vom Könige, von der Dame, 4. de, 
au roi ;"de, à la dame ; Es. (le Ste Ctokare) la g., itfi. 
Canne, Elsenénn), g.5 er bat von Beit qu Zeit -H, il est 
sujet à des g=s, il est quinteux, ratier. 

*Quintermez n, £ Gin der Batterie, Im Vottofpiele) Je 

uine; Jin, (ele Heft von 5 Beyen), cahier, assemblage 

e cinq feuilles. 

*Quint-effen4,f quintessence.f die = aud et: 
was pee, quintessencier ge; -fldte, f. c. Sestl; 
9 ttgé, f. la quinte, 

Quintett, eé;e, n. Mu. qnintuor, 
Quintilian, $,(np.) Quintilien. 
Quintilier,g, hr. cetne ter fünf Aänfte bei ten Luper 

alten) les Quintiliens. filles 

*Quintille; n, f.Hom. (dad dember ju fünf) quin- 
“Quintin, Com. (Baumsellenpeig ju Castrücern,) 
du quintin, 

Qu in tiuus, (np.) ey 

Quintus@urting, (np.) Quinte-Curce. 

Quirinus, (np.)Quirin; Romulus; -fraut,n, 

Quirl, c. Queti. lluarilag⸗; d'âne. 

Quitt, a. ad. quitte; wir find-, ich bin — mir Ih⸗ 
TEN, nous sommes quittes, je suis g, envers vous: je: 
manden — und los jblen,tenir qn g.; wir find —, find 
— miteinander, nous somunes, nous voilà g.ägs feines 
Eides, aller Sorgen - feun, être g., délivré der; Jen. 
— od. doppelt ipielen, jouer g. ou double, à g. ou dou. 

e, ag. à ou double. 

Quittesn, Leon, coing ; die wilde —, la cognasse: 
e. sauvage ; eingemachte 11, confiture de coings,f; 2, 
wilde, Crergimifee) l'amélanchier veluz; la mele- 
quée, & -nsapfel,lee, f -nbaum, coignas 
sier, cognassier, coignier; -nbirn, £ eoin-poire; 
it. la poire de; -nblite, f. Henr de cognassier,f 
-nbranntwein, liqueur de coings; -brod,n. 
le cotignac; robde c.;-n farbe, f. r de paille,f; 
1 fa rben, -nfarbig, a. ad. jaune comme um c., 
couleur de paille; =ngetb,e.—farten; -nfern,pe- 
pe de e.; -bänfling, linotte au bec jaune, f; -1: 

atwerge, f. cotignac; gemirzte =, du coligune 
aromatisé; -nmifpel, Ke. nmuß, n. con. 
fection, marwelade de coins, f; dincydonite:; nz 
pfivide, £ peche-c;-nfdlei mémulsion de «1,8 
diacydonite; -nfdnec, coins a la neige; -ufts 
rup,-nscrtraft, Phar, diarydonium; -nte tr 
te, f. tourte aux o-s,6 hein, vinde coins, 

*Qnittiren, eine Summe, donner guitrance on 
acquit d'une somme; quittancer une 1.5 einen —, Über 
cine Samme-, donner g. à qn, lui donner acquit 
d'une s.; quittancer une ».; er bat dafir, darüber 
quittirt, il in'en a donné un reçu, une quittance: ich 
bin von ihm auittirt worden, j'ai sa quittance, son 
reçu; 2. fa. einen, (et) quitter qn, abandon- 
ner qu. : 

Quittung: en, f. charge, guittance,f; acquit, 
recu, récépissé: eine — autéffellen, délivrer une ÿ.; 
einem eine — geben, donner g. à ga, lui donner une 
d., una, our; weifen od. jeigen Sie Ihre Quittung 
vor, produisez votre z., la g.; dieſe haben Sie nös 
this, Damit man nichts mehr an Sie fordert,.ce r. est 
nécessaire pour voire 23 geben Sie mir eine — über 
dieſen Wechſel, mettez moi une d. au has de cette let. 
tre de change. : 

*Quedlibet, 4,n. quolibet, cog l'Ane, 

“Quotes: n, F. cAntbem la cote, (A quote-part, 

“Quotidian-ficher, n. (rgtites 3, la fivre 

atidienne, 

⸗Quotient, enz em, Arith, (Tpeitnnatieter; Die Dat 
welche band Divibiven od. Theilen perautémine) le guorien'; 


LEP 


144 Quotient 


ter — ber mit6 bivibirten Zahl «4 iſt 4, le 9. des 

divise par Gest 4; 2. (der treffente Tékif), la quote-part. 
*Quotiren, coter, taxer; (einlanfende Sie) 

eoler, Huméroter, - 


wo“ R. 


OR, n. Fe (re) m; (erre) f; ein tleines r, une petite r. 
Dan, od. Nah; en, f. Mar. (quer am Ma bimaente 
Gegeitange) la wergue; ef. Bean Bram-, Tot, Marks 
-r; bie große --, die Haupt-, ia grande »., la ». du 
and mät; eine blinde … lar. de civadiere ;lateini; 
he —, antenne, f; einen vou der - fallen laſſen, - lau: 
fen lagen, (@trafe) danner l'estrapadé marine ou là 
eale; (biefe so licgen -- an — sont närg; —s 
band, n.pl. -bänder, banden, raban; éguil. 
lette de voile,f; fang od. Borg an ber -,(Taudfausse 
manœuvre; -balten, c. @ntenb; holz, n.c.--Teife; 
fette, 1. chaîne der.,f; -leif, n. calingue de tè. 
Gere, Ae iſte, £. lalisse de ribord; -n od, od.Nod 
der -, bout de »: -ring, anneau de e.; -frgel, 
voile carr!s; Teil, -tan,n. cordelle, f. 
*Mabatt,#, Com. rabai:, rabat; -rehnungf. 
escompte,f; -eifen,n fer deradoub. 
*Mabatte,f. Cnfitag an Mannotteldetu) parement; 
Jar. Ciémates Biumenterr) La plate-bande. 
“Rabattiren, rabattre, ch, 
Mabbi, hj. Citer in ver Anrede) Rabbi. 
*Nabbiner, 8,rabbin; it. (wen ben ättern ·n) rabbi; 
die Schre ber -, la doctrine des r-s, le rabbinisme; det 
- Maimonidesr, le rabbi Mae; wie leget ihr diefe 
Stelle aus, Rabbi? comment expliquez-vous ce pas- 
sage, rabbi ? 
Nabbimifch, a. ad. rabbinigue; Die -e Lehre, le 
rabbinisme; —n Lk, en; ent, rabbiniste, 
"Nabbinism, od.-mug, lerabbinime, 
Rabe, n;n,hu.corbeau; junger -, corbillat; die 
n kraͤchzen, les o-reroassent; die Gabel vom Fuchie 
und bem —n, la fable du renard et du e.; ben —r zur 
Speife werben, servir de pâture aux o-r; fg: mourir 
ar la main du bourreau; être pendu à la voirie; P. er 
Ficoit wie ein —, il est larron comme une pie; As. 
(Etembltt) e.ʒ oiseau de Phebus ; Con. leg; bucein. 
Maben-aaé, n. po. inj. Cabibeuliqe, lajletéaiie P.) 
la carogne, le PA "Altern, Sg: parents de- 
uaturca; art, f. espece de corbeau, f, it. race de 
es ; (die Kraͤhe, ber Hähere) find -nsarten, sontdes 
especes de cr; fg:oonduite dénaturée des parentsen- 
vers leursenfants; -artig, a dec; =erÜsgel,es- 
ce de 2,6; ser Schnabel, bec dee; Se Behand: 
ung, traitement dur; -bagen, -dufaten, 
batz, ducat au cz cf, nœufdee.; 2. Bo, vesse de 
loup; lyeoperdon; -feber, £. plume de ef; {it 
tig, fü gel, aile dec.,f; -fuß,pied dec.; Bo. cor. 
ne de cerf, f; -pefrädye, -geichrei, n. croasse- 
ment, cri des ox; -Haar,n. Poé.cheveux noirs COM 
me le jais; -beiler, denier au e. ; Lie, c. -feèer: 
Ar äbe,f.lacorneillenoire; -muttrer,f. mp. me. 
re dénaturée; marätre,f; ne ff n. nu de c.z · ſ ch n a⸗ 
bel, bec de e.; An. (des Schuiterblattes), coracoide, 
apophyse… I; Arg. (Sevimeliet) bec-de-c.; Chir. dan: 
#1), bec-de-e., bec-de-corbin ; Con. cérite, chenille,fj 
ihiare d’Amerique,f; Mar {dad aire Werg aut ven Cities 
fugen zu ziehen), bec de-corbin; -fénabelférmig, 
a. ad. en forıne de bec-de-a.; An. coracoide; = 
ſchwarz, a. ad. noir comme un €; Dad =, die — 
id mére, le noirde e;-Sbwefter, Ao hu, sœur 
dénaturce, Ëls dénature ; -fpu le, o.-feter: fein, 
lieu du supplice; Mg, coracite, bélemnite,f; —v a: 
tet, fg: pere dénature; -vieh,n.e.-aat; -vieren, 
c=béler; BE, =ÿe nd, n. fg: po. larrons, voleurs, 
fripons. 
abiſch, ef; 6, Ex. (Rertéets) taille, G bois de 15 —+ 
auffeber, -meifter, maitre au gardien de la +. des 
mines. Pr 
Mabulift, enzen,chicaneur; avoonsscan; Die -en, 
lesgens de chicane; den —en maden,avocasser,chica- 
ner; en:ftreich,m.-ere 
Rab zaͤhn & pl. Ma, (tie + vorbern Z bed Dferdeö oben 
unten) les pinces,f. A 
Da h-begier, -begierde, f lasengeance; de- 
sir de se venger; er hat immer — im Herzen, ila tou. 





f.volante; it. €. Kadett; -mhillfe, £ la cartouche à 


1, f. chicanerie,chicane,f. ! d'uner., f -iti el, le manche der. 
! Mad, ef; Mäder, n. (dim.Nébben, ein, n.) (eines 


Rach⸗beglerig 


la». dam leowur; -begierig, e.-steciss -bunrift, 
la soif de »., de la ».; feinen = ofen, assouvir sa ». 
Made, £ vengeance,f; etwas aus thum, faire ge 
par s., par (un) esprit de ».; er diirftet na er ath: 
met nichts als —, il brûle du désir de se venger, ilne 
respire quer. ; auf Made benten, finnen, songer à se 
venger; - nchmen, — an vinem nehmen, tirer s.; 
pa v. sur qn; se venger de.gn; (dad Blut der 
nféulbigen) forbert—, ſchreit uin —, demande »., 
crie ».; Ecr. die — iſt mein, Jar. est à moi; gefühl, | verwideln, s'embarrasser dans la r., étre erapor: 
n. sentiment des; -geifi,esprit de»; gott, Dieu | la er iſt unter das gefemmen, sefaken, Tar. luf 
vengeur, Dieu des»-s; -göttinnen,f.pl.les Fu-) a passé sur le ventrer, il a été roué, écrasé par larız 
ries,h ©. Mode. eines - einer Mafdine, dad von einem größeren 
Nacen, 8, (eines Hundes, Wolfes, Hechtes, Aro: | in Bewegung geſeht wird, touret ; eingreifendes —, 
tobils), la guewied’un chien 2; großer od. weiter, | r. de rencontre ; — ohne Nabe, r, à voustoir; 
aufgefperrter —, grandes g-béante; er ſperrte fi: | mit Kaften, mit Scaufeln, roues à pots, à aileronz; 
nen — weitauf, il ouvritune grande g.; ber— (eines | oberfchlächtiges, unterihlächtiges —, r. qui reçoit 
Pferdes), la bouche; einem Pferde den — ſtechen, l'eau d'en haut, d'en bas, par-dessus, par dessous; 
donner un coup de corne à un cheval; fg: einen aus] P. das ſchlimmſte - knarret am meiften, le plus igno- 
dem — bed Todes erretten, sauver, tirer qn des bras | rant fait ordinairement le plus de bruit; er ift bag 
de la mort, d'entre les bras..; Bo. (einer Blume»), fünfte - am Wagen, ctintan) ıl esteo.ume cinquième r. 
la mimule; -förmig,a. ad. en forme de g.; Bo. la: | a un chariot; einen mit hem · hinrichten, rouer an; 
bieoseng;-mundung,f An.isthme du pharinx. | einen Verbrecher auf das — flechten, attacher un cri 
Räcden, venger; eine Beleidigung —, fich wegen | minelsurla r.; zum —e verurtbeilt werben, être con. 
einer B, wegen eines erlittenen Schimpfes —, ». une | damné à la r; ein gutes - fpielen, (vom Etarfricter) 
offense, une injure, ses. d'une oflense, d'un outra- | jouer bien de la r.; daraufjteht Balgenund-, cela 
ge ;.er hat fich wegen diefer Defbimpfung an Ihm ge: } mène an gibetet à la r.; fg: ein- fchlagen, (mit 
racht, il s'est venge sur lui de cet affront; feinen | zen m. hen; it. von Piauen) faire ları; (biefer Pfau 
Freund, bas Vaterland z-, ». son anis; fid an fei: | jhlägt ein, faitlarz mitbem Degen, mit einem 
nen Feinden —, ser. de ses ennemis; fih auffallend | Stode ein - feblagen, faire le moulinet avec une 
— ses. hautement, avec éclat ; tirer une vengeance | « 
éclatante; er wird fih bafılr —, il s'en vengera; bie 
de Hand Gottes, la main vengeresse der; ein -der 
Engel, eine be Gottheit, un ange vengeur, ünedi- 
vinite vengeresse; Daß -, c. Rad. 
Räder 6; inn, le vengeur; Gott iſt ber — der Un: 
ſchuldigen, Dieu est les. dese; (diefes Verbrechen) 
wird feinen — finden, trouvera son ». 
Nad-gierf.c. ein -begierig, avindicatif, 
ve; --grimm, passion vielente de sevenger; —= 
grimmig, brûlant du désir de venger qn, de se 
venger; [au fl, fc. teuer; Tu ftig,a.ad. o.—sierig; —+ 
fwert,n. glaire vengeur; -[u dt, f. vengeoncaf; 
désir de sevenger ; esprit des.; er that es Aus =, il 
l'a fait par (un) esprit * v3 -füchtig, a ad. vindi. 
catif,ve; 0 0 1l, a. plein du désir de se venger. 
Rad, es,arack; 3. -,n. Rir. (Arbmmuzig eines Fur 
#5) coude (d'une riviere); Mar. (Maidlne die Na zu 
keiligen), racage; an fboler,calebas de r.; -Ela m: 
pen, pl’taqueis de r.;-flotén, pl. pommes der.,f; 
-féleten, -félitten, pl bigots ou vigotsder.; 
-talje, palan du drosse; -tau, n. bâtard du r.; 
werk, ne 
Mader, 8,c. Abteder, Stinder, 8. (Hunt), chien; 5. 
©, Wanteitribe; 4. inj. po, —, -hun d, pendard, in- 
fame; -Tırhle, € (Oylatsanger) la voirie. 
Madet, € Raërit. : 
Madete; m, f. Arf. la fusée, fvolante ; Heine —, 
fusillette, f; (wagerecht fortacbende ohne Stab), fou- 
ue ou fongnetie, ſz (mit Shwärmern, mit Sterns 
euer verfeßte), / à serpenteaux, à étoiles ; —n ficis 
gen laffen, jeter, faire tirer des fusces; Die — iſt jer: 
plast, la fa crevé; die Bohrung einer l'ame d'une 


Rad 


lette,f; Pat. videlle,% coups-päle ; of. Brunnen, 
Dreb-, Jouer, CH, Glnter-, Haïti, Anepf-, rain. 
Kron- , Auiſchen ⸗ Minuten, Mu, Plug, Chlef, 
Schkpf-, Etmwung-, Celler-, Epinn-, Epul Eteia 
Et, Etunden—, Iret-, Ur, Verter-, Wagen. Wal / 
det, ol, Istm—e; ein — (an einer Maſchine) ame 

een, antragen, hängen, a se meltre, éla- 

lir,menter une r.;am € nachſchieben, (p: fg.) pous- 
ser à lar.; in dad — (lagen) kommen, fich in as ⸗ 
té 


re Jeu. Madden, n. (Hr bi) © Müpfe; it 
Naͤdchen von einer Fitrone, Mübez, rouelle de ci- 
iron z,f; Rel. Raͤdchen, (rs Randeined Vuches ju vergole 
ten) roulette, £ j 
Rab-achfe,F.esieu; it. e.-mabe : (em Müst-),arbres 
-Abnlid,e. -frmis; -arm, bras de rous; it. es 
fete; -bahre,f. brouelte,f; -band, n.c.-fbte 
-bärge,f.c. tt: -bod, Char. selle,f; -bogen, 
tourdelar.; -beobrer, Char. la tarière; lelaceret; 
-bräter, tourne-broche; -breden, c. täten; ſg 
die Wörter, eine Sprache =, écorcher les motsr; eis 
nen Namen =, estropier un nom; -brunnen, 
puits à »3 bd fe, £ la boîte d'une rn; -dDifteL£ 
€ Manmbtren; Dreber, tourneurder.; -felge,f. 
jante,f; -feuer, n. Chi. feu der,; -finber, canal 
qui mene l'eau sur lar.; -f rm id, a ad. en forme de 
r.; An. trochuïde ; Bo. rotacé,e; =e Mumentrone, 
corolle rolacée ; = Pflanzen, plantes rotacdes ; —< 
garn,-ge{piunit,n.gros filde laine; -g ete tn. 
(05. an den Mäbern) l'attirage, le poids d'attirage; has 
fpel, Ex. treuil, tourniquet, moulinet, las Ar; 
baie, Le. Matesate; -Fuppe,f.c.naset; -Linte, 
ſ. Ge, CL. weiche ein Punt eineb auf einer Etene fich fertéermez 
graben ed betreibt) la cycloide; -linig, a. cyclor- 
dal, e; -mader, faiseur de r-s; charron; Mans 
tel, manteau rond (qui forme une r. quand on l'é- 
tend); Nabe, £ moyeu; -nagel, (ie Gelgrn pu ber 
feitigen) clou à bande, à tête rabattue; -féaufel,£ 
Hy. aube,f; aileron, alichon, volet; -[beibe,f.Mam 
cap de mouton; -{d{e n €, f. la bande de, le ban 
de r-; bie =n auf ein = auflegen, embattre uner.; 
fé lag, n. (der Pfaueng), rouabe; ch. -; -Thnur, 
f. cordon (de rouet); -[bub, Gubemmen) chien; ⸗ 
fveiche,Lrais, rayon: Su za pfé u,la patte des rais; 
-{perre, f.enrayure,f; -fpur, £.orniere,f; [ds 
fer, Me. Etetn aneiner Serabeniede 2) la borne; +. cr 
tobeer; -frafe,f.lar., le supplice delar.; -ftube, 
(einer Sunftmafhine), émplacement, chambre, cagè 
desr-s; Die = brédent, faire la percée, creuser pour 
etablir lar;-theer,cambouis; -treter, celui qui 
ſait marcher la r.; -mwelle, Carbre der: -winde,f. 
chaire: —ÿ ah, dent der, -j ange, ſ. Char. tri- 
coises, f; -JaPpfen, tourillon, pivot. 
Mabe-bobrer,-breden,-macher, c. Mate, 
Mabe-bade, -baue, f. Agr. la pioche, lehoyas, 
Mabel,#,n.c. Kadens, [la heue à essarter x. 
N Adel, 4, (Ei) erible; Bo. ce. volt; 2. — ob. Raͤd⸗ 
en, petite roue,f; Ex. (Daum, an weichen det Pechfrms 
sel anpralit) repoussoir; -grofhen, -Ereußere, 
gros ra la doublecroix repliée; -fänle, £ Ex. e. 
-Fhlange, fe. Kappen; fein, 0. Mäterft.. 
Näbdeln, tourner comme unrone; +. va. etwas·, 
faire tourner comme une roue; bad Korn —, (frien) 
cribler; passer au crible; au volant. 


:-nmtapye, ſ. le chapiteau de f;-ntaité N,caisse 
de fustes, girande,f, -ula de ſt ock, baguette à char. 
ger les fusces,f; ·nruthe, ſ. c. nad; m I com- 
position à f,5-nfdlag, marron de £; -nfeßer, 
c.-natefet; —1(fa b, la verge, la haguetle de /.; le 

anacean; -Nftod, moule def; -nÿmilling, qu: 
taten gebundene m) f. à double vol 

Nadett, ed; e, n, Pan. (Eihlagemep) la raquette; 
(großes, breites), raqueton; (Mleinet), triquet; - 
von Holz, (Echtastres) battoirz; — um Ballſchlagen, 
gum Keberballfpiele, r. pour la paume, r. ou palette 
pour le volant; ein paar €, une paire de rs; Die 
Saiten eines es, les cordes d'une ».; ein — bezlehen, 
monter une r.; -bigel;geftell, -belg, n. bois 
d'uner; -Mader, raquetier; -uch,n.lescordes 


Wagens, einer Mühle, einer Ubre), roue, f; (eines 
PRuger), r.; rouelle,f; Arq. (am Bättenftiei),rouet; 
Econ. {Epirn-), rouel; Eper, (an einen Epeme), mo- 


Raͤdelsſuͤhrer 


Raͤdels führer, 8, fa. le boute-fen: chef, at. 
teur, arc-boutant d’une révoltes. Le. rütein (2) 
Raden, c. vewiem, ausreuten; +. Chem), eribler 2, 


R aben, 8, 7 Bo. nielte, fausse n., n. hätarde,f; 
theme; -biftel, fe, Monet -fieh, n. cri- 






séparer la n. d'avec le bled, 

Raden, (üren ı) ©. râren (3) 

Mäder, 8, (Riteljerible; ft. (Eten eribleur 
bod, Ex.cheralet; fe {le f'Horl. lime à roues,f; 
Haufe, n. (innen) la cage; Lot alle, Lenerinite,f; 
entroque,f -mader, tourneur, it. faiseur de cri. 
bles; -fâulenftein, Mg entrochite,f; -ftem pet, 
Rel. la roulette ; -ftein, Mg. trochite,f -thier,n. 
hn. la vorticelle; le rotateur, rotifére; -merl,n. 
(einer Uri), rounge; -jange, c. Mary 

Raͤdern, (einen Verbreer), rouer; er ift leben⸗ 
dig gerädert worden, il a été rond, rompu vil: fi: ich 
bin wie gerädert, je suis tout roué; 2. c. râbein (2); 
3. c. ratbrechen. 

Rabdiren,(et. Gſchriebenes), gratter, ralisser, ra- 
eler; Gv. (mit ter Hatiması), graver à l’eau-forte; eine 
Platte -, graver une planche à l'eau-forte, mordre 
une planche ; ein fbèn radirted Kupfer, une belle 
eau-forte; radirted Städt, taille-douce à l’eau-forte,f. 

Madir-eifen, n. Chir. (Anochen pu brfehaben) Le ras 

toir; Ja rugine; Dor. mattoir; -firnif, vernis 
egraveur; -funfi, f l'art de graver à l'eau-forte; 
In gravure a l’eau-forle; -meffer, n. gratloir; -n à: 
del, f.Gv. ln pointe, l'aiguille de graveur; eine breite 
= mit einer fchrägen länglih runden Spige, une 
échoppe; -wa ffer, n. eau-forte, f. 

Madif, ed; €, (dim. -en, n.) le radis. 

Madius, (eines Kreifes), Math. rayon. 

Raff, es, CEtreifen) raie, bande,f; a, (Baiten) poutre, 
barre,f; Com. tariatiene 1. etrecuete Fioëfebere Der Fell: 
bitten) (nageoires de Hetan salées et séchées) ; — und 
Refel,raf et rekel, (tan coupé par bandes); Jahn, 
©. Erbmeidrij 

Naffelin, Le. Flactranie; Pè, Fiibyarn), larañe, 
la louve ; Ch. (de$ Siridré), mâchoire supérieure, f. 
Econ. racloir; ratissoire, f; 3. po. (Maut) la gueule; 
it. (Hlatide) mauvaise langue. 

Maffeln, e rafen; a. saufen. 

Räffeln, va vn. (füdern) chuchoter. 

Raffen, safe, enlever, emporter, cf. auf nta=; 
er raffte alfes in feinen Hut, il ralla tout dans son cha. 
peau; fg: er will alles an fit —, il veut tout envahir, 
€. reiben; 2. €. abtauſen, auſtauſen. 

Raff- poly . 0, Seferb. 

“Raffinade, f. Com. sucre raffıne. 

*Maffiniren, (denZuder) raffiner; à. vn. fg: 
Grtaräetinmr; das · «5 -Tung,L Suc., Salp. raffine. 
ment, raflinage, affınage, 

“Maffinirt, a, (orribmipt, verfetanen) raffiné, fin, 
ruse; fie ift -rt, c'est une fine mouche, 

Hagen, vn. ar. 5. in die Höhe —, s'élever, ef. ber: 
ver, empet- 

Mage-mwurgel, Ragwurz, 7. Bo. l'erchis blane; 

2. Die —, (rad Bliamfnasenfraut) l'orchis musque. 

Ragufa, 6, Ge. Razuse,f; (as Brbien, le Ragusan; 
MET, int, ragusain, ragusais, e; Ragusien, ne. 

Mab, bande, e. Hasr. 

Mäh-aberr, c. Meta r 

Mabm, 68, lacréme;s füher, friſcher —, ec. douce, c. 
nouvelle: zu Schaum aeſchlagener —, c. foueltee; — 
ſetzen, anſetzen od. werfen, Co ver Witte) faire dela 
©; erömer ; ben — von ber Milch abnehmen, abihöp: 
fen, écrémer le lait ; fg: den - von einer S. abihör- 

, der, une affaire, en prendre, en avoir lac.; Chi. 
«aufeiner Ftüfdgteit), la es Mg. c. Eifen-, We-.: Mar. 
©. Bettsrfelt; 2, (Hub), pr. suie,f it, manteau de cl 
minée, c. Ruß; 3. pv. €. Diet; apfel, (Frucht des mag 
(irmiaen Faktentanmeh) le coroasol : fleiner —, (mat Ob 
fenters) le petit o.; le cœur de bœuf: 9. tFrocht tes pt: 
gen Flafchenbautme?), cachiment ; fhleimiger —, cachi. 
ment morveux; =baum, corossolier ; it. cachimen- 
tier; -beere,cBromtylaronee; -fran, -bänd 
lerinn,f. lacrémiere; -fanne,f-fännden, 
n. pot à la «3 -Täfe, fromage de c.,a la «.; la jonchée; 
elle, f 1e; -Fucben, gâteau à la ce; Hd fr 
fella cuillore à «., l'écrémoire,f -fpeife, f. Cui. de 
Inc; -[uppt, f. soupeä la c.,t -topf,m. -töpf: 
den,n.c. -fannes Corte, £ tartehlac.,; -waf: 
feln, pl. gaufres à la cf; -weib, c. ran. 

MOZIN DICT. Partis allemande TIL 
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IL Rabm-eifen, n. Im. (die Schriftfeiten Fotunéteans | tion, I; =ebrief, quittance, f; acquit: =ébetr, 
ten) La ramette; -Bobel,e, Talyh; Ho, n.bois de] Maiter,s, pr- casier, Te, KES. 
menuiserie; il. (Smelle), sabliere, & -bund, Ch! af c, Kat. 
chien pour la chasse dnlièvre; -fanner, co Mat: | Métel, 6. we 
-néberel, f. Cout. (nd Musnäten auf einem elngerate: | Makete, Makett, c. Madeite 
ton Deugr) le point, la couture au métier ; 2, (im warnen | Malle; m, Cha, Cumofoenet Je ralh} Cgemreiie), 
aubsenähete Üirkeit), ouvrage cle pointe; -f@lof, ser-|r. terrestre, le roi des cuilles, (brannte), ».tétrestre 
cure à fenêtre; Achn ut, f Soi, la corıle de rame; | de l'Amérique; (benigalift),  d'san de Benâtie; 

fout,=foble cMammesttus s: tierce. Nat: ! chevalier de B. ; (deftréifte), rat Égvrine), ri 
* ;-ftod, Tis. ag ag fit * ©, Bat: | seite, l'hirondelté de mer tachatie ; x, c. Kllmmaut, 
nen, otte de lin de so livres,f.| à in J 

Raͤhmel, Carre gratin; =. der sb. das -, Com- een pre — 

4 A “ an (di. Hägnden, eine) — — 
mähldeer,le cadre,la Bordure d'y; ggrgoldeter, «doré; | 5 Ton. Le : 
einen ſchoͤnen - zit einem ——— es mit hs "hehe der ge ade scimphnlaire 
einem — einfaffeu, verfehen taffen, Fäireun beau ce. | Mannes; €, (Hammer) bouquin: 2. CK 
un heile à, A 2; le faire encadrer, embordurer ; der — tou; 3, neo, b En a * Ton Fer € ‘grd rd 

H 2; * HR: eher; 4. (Due, faureau; 5. (ab, 
«eines Spiegelt), lad; Te. cetmar dataut zu fpannent, | earhenu: 6 (Avamyf), sparne; crampe, fi. 7,00...‘ 
chérsis; mélier ; mit Leinwande befpannter —, 2. | pie, Méc le — hie ; 1 Kan * bi — 
de toile 2 ; ein eiferner —,ch. de fer ; mit Weiden be: | (Stuftot)beliers a Met: Hot à oh 
flodtener -, ch. d’osier; — mit einem Schieber, eh. a |" nn Aral Ei 
coulisse; Brad., Cout. métier, ch; it. le tambour; ! mem mé it, 1. Are.r la batterie, la sourerse; Mur. 
Charp+ der - (einer Säge),la monture, l'affût; Cord. | ‚€ y à (Htey) a Nammetea ; die — In Bewegung fes 
(Veter jweiichen der Brandfehte), la trépointe, le trépoint: tes, its Pfäble mit der - einiblagen, 
Im, (Ferm=-), châssis: it. Omedurd bie Rinder und Teiten le. baie! chasser des pieux avec le mouton, la hie ou 
ter Bogen umteefibieben tserbrn), garnitures it. das e déclic; (0 tief ein lagen, bie ſie der nichtmehr 
Mäpmehen, Iworurd; 2er Doyen in tem Derfel Zelgehalten nachgeben, enfoncer . . a refus de mouton ; feine —, 
mitt) la frisquette ; Men. (Einfafıma ber Fältınzen), La | WR) In hie, la demoiselle ; (die Erbe) mit einer — 
membrure ; Min., Ex. (eines Schachtes), lee. (ciné gleich ftoßen, aplanir avec » halle, 

Stollens), le ch.; Econ. (tas Sets zu mıeifen), Ir mem-| Mammel, 8, (Edited) bélier; 2. 0. NanımHed; 3. 
brure; Rub.rla rame; Tis. ourdissoir. Mg. (Asitter). mine d’etain,f; it. rencontre de flons 

Rahmen, (ein Gemäßlbe r),encadrer, enchässer; | d'elain,f; abend, ce. Peitersabene ; 0 8, ©. Bus 
(einen Spiegel), embordurer ; +. die Milh-, en! 8; -JriL, F. saison, temps où les lievres, les lapins 
Nahm abneamen), écrémer le lait: Ch. den Hafen -, (x. | bouquinent, les chats, les boues sont en chaleur, en 
Hunten : saten) bourrer le lievre; donner une hour- | Amour, s'accouplent ; otı les cerfs sant en rut. 
rade aus; Drap. die Tüder —, in ven — franven) ra | Mamimeln, vn. avé. lirmen, paiteen) faire du bruits 
mer, arramer les draps; 3. vn. av. h (Kate anfepen) | tintamarrer; 2. Camgeftlne fé been), se démener lin 
crömer; (die Ri) rabmt gut, crème bien, rend, | Dette, se rouler dans son lit; it. va. das Bett zu 
donne, fait bien de la creme. Schanden --, mettre le lit en tapon ; 3. (ren Paire, Ka⸗ 
An 4 Lin e * u. el, —— * A es —— pas Say ran rau, 

elion des draps au châssis, 5; — ; Men.la 4 -,sont enamour; der H ‚en- 
—— 3 it. le battant ; —{ di x m, Coer ten Fenñernd | tre en rut; (ber Bot) - It, couvre la chevre; Ex.(diefe 
or Zus b, tr ÉTAT ur foble, Singe) — fi, serassemblent, se mélent, se confon- 

. Gord. semelle à sr, -Ttiefel, Cord. botte à #r.,6 | dent; 4. va. €. tammen, etiranemen. 

-früd,n. Für, Thrit eines Ratment) pièce de chassis,G| Mammen, va. Arc. piloter, hier; baître avec ım 
Bou. (Früd von untern Big) tramenı de bwuf:; Ex.r| moutons Mähle in die Erde —, enfoncer des pieuxt 
la charpente qui supporte In roue; Men. die=t (an | avec un m. ; die Erde feft—, affermir la terre avec la 
einer Tor), les wembrures, emboitures,f Ser.rines | batte; battre, corroyer la terre. 

Ghelänbere, (Qeerftange), la barre de balustrade. Mammer, 8, Cher cine Ramme hanbhatt) sonnetr. 

Nam da = à a f, dännleibtay delie, |} .. 7 v —— Der * — 

» (-19), à. ad. po, Goant, dännteistay delie, | le rouquet; s. CWidden, bélier; 3. Aatech. matou; 4. 
alé: maigre,decharng; = Salé, cou gröle; Ma, -e6 | Mee. « — an einer Ramme), le déclic. 
Herd, cheval élnncé, étroit de boyau; Pferd, dad| Mammé-born, c. Witderh., Doté; -Fopf,cuttr 
einen —en Hals bat, quia l'encolure fine et délice, | bert.}tête de Bélier; fg: (diefes Pferd) bat einen =, iſt 

Nabne,f. Ef. cAöinvfan) bois chablis; +. e. Cchlantteit ein =, a In tête d'un 3,, c’est un cheval à täte de bu; 

Et rap. — - — f. nez d'un 5.; Pferd mit einer =, cheval à 

ab-nod, ringe, ſegel, e. Kane. ner * 

Mai, es; €, Men) la raie. Nam p, es, fa. Com. Em -£ (faufen +), enbloc, en 

Maiger, c. Reiter. gros, en tas;‘-eh, vai —e taufen) ef; fa c, pv. sac 

Mai-gras,n.c. Melarat, Mampert,c. Raperı. faux zuenilles. 

Main, 68; €, (Marfaım) rain; Tistäre, Fit. (Etes! Mamfel, 8, Bo. ail sauvage, ail d'ours, ail des bois: 
bungtrteifen zwiichen à Metern) raie, dérayure, fi l'entre. | 2, (&nettautétraut, herbe aux eaux, f; alliaire, f; 3. 
deux des sillons; Ga, Chinter weichen man éetedt di) ri- | ( Krruittume). polygale vulgaire, 
denu; den - abpfliigen, po. abfaiten, empicter sur la ; A Winder, (dim. bas Mänbhen,-lein), 
raies 2. (Creme). bornes, Limites, ſ. pl.; 5, €. Anger. Wel⸗ 
verlag; 4. (hreifähiger Leépf. v.pot, creuset à troispieds; 
-balfen, Agr. bunde de terre qu'on a manquée en 
lahanrant; baum, arbre de L, it. limitrophes =: 
| beere, ec. MNreurt; -blu me, l'immortelle jaune,f; ». 

















Manbd,es 
(eines Glaſes, Tellers, Mantels, Hutes, Schiffes, 
Aluffegr), le bord; den - eines Hutes nieberbilgeln, 
abattre un chapeau, les bords d'un +; (einer Schuſ⸗ 
fel +), le bouge d'un plate; ein bis an den · voll ein: 
gefcentted hlas, un rouge-s.; une rasnde; der — (et: 
€ Waittete;-farn, Bo. la ranaisie, 1. yalgaire; ner Mitnye), le &.,latranche; gemundener -,it.frants 
| berr,commis, inspecteur aux bornes, aux is; ==] fer- (finer Münze), cordon, cordennet; it. grenetis; 
| F0b1,Bo. lalampsane,herbe aux mamelles,f; -re dt, | der Aufierfte — außerhalb der Umſchrift, ledéhord; 
|n.droit de L;-{@iwalbe, c. Rheinft-; Ach mwam m, | der — ag Amboßcs), 8. arete; erhabener od. vor: 
agarie mangenble; ft e tnt, rempitelnn la borne; mei: | ftehender - an etmad, rebond; auf bem —e ( des Mar 

De, f.troöne, frésillon ; immer grüne =, tr. touj.vert: | mins), sur le rebord; ber - ob. fein eines Bruns 

2, ©, Roeimeite nené, la margelle ; le tour d'un puits: der - eines 

Rainen, termin) vn. confiner, aboutir, toucher! Auche 2, Ir marced'un livre rs laſſen Sie einen brei⸗ 
a ; être sur les confins der; 2. va.(ein Feld) -, borner, | ten …, larsez-v bien de la m; einen - brechen, plier 
Maitel,c. Wetten. taborner. | le papier pour faire une ms etwas auf ben — fchreis 
MRait-berr, pr. maître ou réviseur des comptes; | ben, ecrire, mettre qe à lame, en; auf dem —c fe: 
-fammer,f-rath,e. Metmumott.s | bende Anmerkungen, notes marginales; der — (eines 
Maiten, pr. compter; s. Agr.— ob. raitern, eri- Beböljeh),lalisiore; ber - eines Mapırnichildeg,l'or- 
bler; Dad = er; tung, f compte, caleul; seppuis-| led'un écu; der - (der Sonnen-féribe beronbift, 
eines mathematiſchen Werkgeuges), le lunbe ; der - 
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146 Rand 


einer Paftete, Torter), Ia bande; ben — an eine ge 
te maͤchen, dresser un pâté; ber - (einer Ù 
ince; Art. ber obere — (einer Bruftmebre), 
erete; Au. der - (der Gebärmutter), le couronne- 
ment; der breite — (des Darmbeinet), la crête; Chir. 
die Rander eines Geſchwurs einer Wunde, les bords 
d'un ulerre, les lèvres d'une plaie ; den — von einem 
Zeuge, von einem Kleide abfchneiden, deborder une 
toffe, un habit; (einen Hut, Mantel) ame ein: 
faßen, befeten, border; etwas mit einem neuen -e 
verfeben, reborder 4: fh am · e des Abgrundes fre: 
beu, être au &., sur le 5. du precipice; er ebtam-e 
Des Glrabes, (ii tem Tode nabe) il est sur le 5. de sa fosse; 
fa, das verſteht fih ame, (von wiki) cela s'entend, 
s'entend de soi-ım&me,cela va sans dire; Bo.der— einer 
Blumenfrone, eines Blatteg,le limbe d'une corolle, 
le bord, la bordure d’une feuille; Mar. der - eines 
Marſes, la guerite ; das Marsfegel auf derr- lanfen 
laffen, amener les huniers sur le chouquet; 2. fg: (@n: 
to); mit einer Sache pı -e fommen, eine Sache zu—e 
bringen, finir une chose, venir à bout d’une .., ar- 
ranger une affaire; ich werde fon mit ibm au —e 
konmmen,cientin, einig werten) je viendrai bien à bout de 
lui ; it. je m'arrangerai, je m'accommoderai bien 
avec lui, 
Rand-anmerfer,-bemerfer, -erflärer, 
pe aposlillateur; -anmerfung,-bemer: 
ung-erflärung,f.note marginale; glose, apos- 
Glle,6 =en ju einem Buche machen, gloser, apostil- 
ler un livre; —bodben, Econ. (Ay, dir Semen in ben 
Korb zu fafre), la ramassette; -Dorf, n. village situé 
sur le bord d'un marais; -dufaten, ducat cordon- 
né; fach, n. Chap. la capadedes bords du chapeau; 
—{ifé, hn. bordeliere,f; -fornt, f. Chap. rond de 
rer 3 Beer, [. Mar. (Kañbel} la préceinte ; -ges 
änder, n.galerie,t; Schreibtiſch mit einem =, bu- 
reau à galerie; gl 0 ffe,f.c.-anmertung; =nmader, 
€. —anmenter; -b ol}, n. Care eines Baltes) pu, bois 
de lisière; Mar. die -bôlyer eines Schiffeg,les estains, 
les cornieres, cormieres eu alonges de poupe ; Nufr 
langer der - bölzer, tréport,trépoustrépost; {lin ge, 
£. Plomb, Chen — ver Bielxtatien ju teftmelren), ebarboir; 
noter Bo. (Pa) la limeole; -Folben, Ver. cel: 
ſerneb Ethingdren, ten — cime Cejkgeé zu tilten) la cordeli. 
ne; -leiite, f. la tringle, la languette ; le rebord; —: 
maſche, f. Oi, (eines Louelgarneé) enlarme ; die =n 
au ein Veh machen, enlarmer un filet ; -motte, f. 
bn. phalène du chene; -mufter, n. (Sabine) tré- 
point; trépointe,f-note, f, c, stef —reif, cercle 
de hord ; (des Mafiforbes),cerele dehune;-Id ei: 
be, f. tiétetecs Susfer), piece de cuivre de rebut; —: 
ſchreiber, ec. -anmerter; -[chrift, L'écriture, note 
marginale; Mo, die = (einer Münze), la légende: 
-fdüffel, f. plat bordé, à rebord; -fombols, 
eu—bel Var; puren, £ pl. Rel cunbefdnitsene Bär 
ter) lestemoins; -ftab, Mec. (brtvorñictender Saën) al- 
luchon ; -ftändig, a. ad Bo.=e Decke, (die aus der 
Saut det Diattrantet entfieht) enveloppe marginale; —: 
gr im, (eines Drunnend) Inmargelle; -fti lie, as 
. =t$ Blatt, feuille dont le petiole est inséré au 
bord;-ftof, Bil, coup de bande, (d'une bille collée}; 
-ftreifen, Arc. Is plate-bande; Mar. (ederger Bart 
selten) la lisse de vibord; tl d, n. piece, partie du 
bord; le bord, rebord; Rir, die =e (an einem Fluß: 
fifie).les porte-lots; das = (an einem Muberfbiffe), 
la scalme; Ton. (am adboten), chantenu ; -jafen,m. 





dim. -jälden, n. (an ten Eyigen) le pieot; Me =n an 
einer Spike ausbeflern, refaire les 
telle; -zierarb,cin Wapren) engrelure,f. 
Mändeln, faire un bord à qe, le garnir d’un bord; 
(die Münzen), ereneler, earneler, cordonner; ge: 
tänderte Dufaten,ducats crénelés, eordonnes; (eine 
Baflete) —, dresser; Bo. gerändelte Frucht, sites 
Diett, fruit margine, feuille margince, fe; 
+, (dev Müngen), les rénelage, 
Diéndel-merf,n.çais) Mo. outils à eréneler; le 
grenetis ; +. Cam Kante der Mänjen) g, le crénelage, 
Mänden, rändern, c. ränteln. ef. Kräufelm. 
Manft, ed; e, od. Mänfte, (dim. Nänftden, n.) 
Rand,c.)bord; +. (ruiie vom Drese), Ja croûte: it. ein 
— (stoßed Stch Prod,chanteau,gros morceau de pain; 
ein Raͤnftchen Prod, un grignon de pain, une crous- 
tille ; Mo. bas Ménftéen an einer Münze, lecordon, 
eordonnet; it. le grenetis; le carnele, 


picots d'une den- 


—⸗ 


Rang 


Maug, eb; €, (Heike) pu. le rang, la rangée; Per. 
Cu (Etreifen) Paare, des rangs de cheveux; 2, (Grab 
ter Würte), le rang; scher, angefebener, erhabener —, 
haut r.; grand r., r. distingue, élevé, éminent; er bat 
einen bejtimmten, feinen beflimmnten , son r. est 

ud, est indécis; er bat einen heben — ftebt in 
einem hoben -e, il tient un grand r.; felnen — bes 
baupten, feinem -e gemäß leben, maintenir, soutenir 
sonr;(Verfonen) vom eriten, vornebmiten, hoͤchſten 
€, du premier r.; Leute vom nicbrigfien —t, gens du 
plus bas r., du dernier»; (fie feßten ib) nad ihrem 
-t, selon leur r.; einen den — geben, laffen, céder, 
laisser le pas à qn ;, (im Gebene), donner la main, la 
droite à qn, cf. errang ; er hat den - vor mir, il a le 
pas sur moi; fg: (ein Gelehrter) vom erſten +, du 
remier r., des plus distingues; ein Schiff von er: 
étre, vaisseau du premier r,; einen den — ablau: 
fen, damer le pion à qn; remporter un avantage, oh- 
tenir la préférence sur lui: 3. (arantueit ver Sapmeine), 
le grain, €. Santtern; 108, a. ad. sans r., sans di- 
gnilé; -mAfig, ad. pu. selon ler; -ordmung, f. 
ordre des r-s; (fie fafen) nad der =, ils étaient 
assis selon leur ı-; it. €. —werotenung; -{ diff, vaisseau 
de ligne; -jtreit, dispute sur la préséance,f einen 
=anjangen, se disputer le pas, prendre querelle sur 
la préséance ; fut, £ ambition demesurde de te- 
nirunr. élevé; -fitdtig, a. ad. qui ambitionne un 
haut r., le premier r., jaloux de sonr.; -[üchtig: 
Feit,£ 0. fut; -perordnung,f. (ralenent)re- 
glement des rangs. 

Mange,n; n, po. chöbartiger Dute) garnement; 2. 
(be aufgeibeffener Wenfh), Handrin. 

Range;n, f. (Murterihmein) truie,f; 3. (Funtelrüte), 
betterave, £; 3. €. Giatiéteaut (13 4. po. (eb aufgeitel: 
fene 9), perche,f; die garitige —! la vilaine perche ! 
— u gen, darmen) faire du bruit; +. (dehnen), ten- 


Mant,a. citant grêle, delie; Mar. ed Schiff, bä- 
timent jaloux, faible du côté, qui plie le cöte. . 

2.—, 08; Mänfe, Gitammung. Diegung) v. Der — di: 
ner Gaſſe, eines Weges, le détour d'une rue; Vet. 
€. Rantrtern. 

3. pl. Mänfe, (veimfiche Rundgride) intrigues, sou- 

esses; tours de souplesse ; menées ou pratiques se- 
eretes; mit Nn umgẽ hen, — maden, fpielen, brau: 
ben, user dé; intriguer ; - ſchmie den, cnyetteln, for. 
ner des 5; gern mit -n umgeben, se plaire dans l'in- 
trigue; die ded Dofesr, less. de La cour; einem 
die- ablaufen,prévenir, déjouer les : de qu; -geift, 
esprit d'intrigue ; ». homme, esprit intrigant; -ma: 
der,-fmieb,-fpieler,inn, un intrigant, une 
-e; unchicaneur, une-se; -füctig, a. ad. intri- 
gant,e; -voll,a. ad. plein di; intrigant, e. 

Danke; n,f. od. Nanlen, 8, Can Orwächlen) la Bran- 
che, les bras, la main, fourche; Bo, la vrille,le eirrhe; 
die -n (des Weinftodes), les 6s, mains, vrilles; des 
Hopfens, les bras ou 8. duhoublon; (die Nürbirfer) 
treiben —n, poussent, font des bras; acfeltändiger 
—n, vrilles ou eirrhes axillaires 2; einfache, zwei afti 
ger-n, cirrhes simples, bifides e; umgedrebte, dE 
—— -n, eirrhes roulés, révolutés ou roulés 
en dessous; fg: bie —n ingeblümten Zeugen, les ra- 
mages des étoiles à Heurs. 

Nanten,6, caroie Erñdy ein — ob. Runlen Prob, 
un u, une grosse bribe de pain, 

MRanten, vn. ar.b. it vp. pousser des bras, des 
mains, des vrilles; Cf bamit anf@iingen) filer, grimper; 
s'acc ravec les vrillese; auf der Erde fort-,ram- 
per ; die Bohnen —, od. - fi an Stangen, der Epbeu 
an Bäumen und Mänden in die Höbe, les branches 
de feve filent, grimpent aufour des rames, le lierre 

mpe autour des arbres, contre les murs ; (die Me: 
ouenr)-, font, poussent des bras; (die Gurfen) — 
auf der Erde fort, rampent sur la terre; —der Ephen, 
be Gewäcie, -ge te à d fe, lierre grimpant, plantes 
impantes; Bo. plantes cirrheuses, sarmenteuses; 
der Stengel, tige cirrheuse, sarmenteuse. 

Danten-baum, (?patiertaum) arbre en espalier; 
—ge wachs, n. ef. rantens {dm à nm en, agaric 
mangeable; —fta b, My. (des Bachu), le thyrse ; —: 
wu ra, f. Bo. la grande scrophuluire comunune, 
aux ecrouelles. 

Mänfe-fchmiedr, c. Mänte,e 

aufig, Bo. Cranteut) branchu ; it. grimpant, Bo.: 


Rantig 


sarmenteux, cirrheux, se, cf. ranten ; Can ber @rte) ram- 
nen e; #6 Blatt, ut eine Sante an ter Spige bat) feuil- 
vrillee, eirrhee ; -er Blumenſtiel, Coen welchen eine 

ante ansiäufe) pedoncule cirrhifere ; -e Zweige, ra- 
meaux cirrhifères, vrillifères. 

Rant-toru,es,sp.Vit, cerbfenrähniihet Gewoͤcht am 
Gaumen der € itweine) le grain. 

Ranıte, Nanrübe; n, £. la betterave. 

Ranunfel; n, € Bo. larenomeule; efuͤllte halb. 
gefüllte-, r. double, semi-double; -Flaue, griffe 


où paile de r.,f. 

Sa nat, f Murteritiweln) truie, f. 

Raͤnzel, c, (m. X Bann da), 

Nanzen, 8, (dim Raͤnzchen, Sin dlein, Mängeln.) 
po. (ter Pau), le ventre ; (diet), la panse; den - 
voll haben, avoir lap. pleine; 2. (Tot von Fellen zum 
Bantern), Je havre-sac; la bowgerte, le canapsa ; fein 
Mängel ſchnuͤren, faire sa 8, son paquet, sa valise, 

Diangen, vn. ar. d. (rang rieien) pu.sentir le rance, 
avoir un goût de rance; fa. (item, teten), se deme- 
ner; frémousser, se tr., faire du bruit, du tapage; tin- 
tamarrer ; im Bette berum —, se rouler dans son lit; 
— won Hanteng, tamimeit, «L), être en amour, en cha- 

eur. 

Danzin,a.ad.rancez -er Speck, ré Del, du Land 
r de l'huile ri ee) ſchuedt -, sent ler; 
- werden, rancirz; der -e.Seihmad, Geruch, la ran- 
eissure, rancidité; Ch. (res Intern), qui est en amour, 
en chaleur; (bicie Hündinn) ift -, est chaude, cfidur 
fes fg: po. ein -er Wenih, un debauche, un hom- 
me..;-feit, flarancidité, rancissure, 

Mansion, (Eiger) rançon,f -ÄTe il, rangonner. 

Manz-zeit,c. Kammezer. la ſtat. 

Rapert, Nampert, et; €, Mar. (Geftell einer Kanone) 

Map-fifd, c. Rapre a). - 

*Napiat,ed;e,n (Eubelbut) brouillon. 

Mapy, enjeu, Vig (Kamm ter Weintrauten) la râpe, 
larafle; 2.-,68, sp. €. Beermein. 

Mappe, min, Cupferminge) le rnppe; ».Hn. der -, 
Mapen, Napfiih, (ee Mautiib) aspe; 3. (idkmares 
Bier), cheval morenu ; fg: po. auf des Schuſters -" 
reiten, reifen, Gu Tue) être, monter, aller sur la ba- 
quence des cordeliers. 

2. Rappezen, SC. (Tabals-), la râpe à tabac; Vet. 
Chat Mnidweciien det Aintre der Dierbe),les rapes,malandres, 
solandres,f 3. c. Aräse, 

Mappee od. Napreh, ind (Setbtatath tabac râpé; 
-mible, f. moulin à râper. 

Rappel, & sp. fa. Cerridrnit,r); den- baben, 
avoir le timbre felé, la cervelle brûlée, ümbree:wenn 
ibn fein - anmaubelt, quand sa folie, sa fougue lui 
prend; es ift ihm ein - angéfewmen, il lui a pris 
une boutade; -{0pf, fa. homxbourru, capricieux, 
quinteux; it. fou, timbri; er iſt ein =, bateinen=, 
c'est un timbre, ila le timbre felé; -F69 fig, -Töpk: 
iſch, a. ad. bourru, capricieux, quinteux, fougueux; 
it. fou ; = werden, entrer en fougue; it; se Laisser eun- 

rter par ses caprices, agir boutade ; dieſes 
Pferd iſt =, (sat ven Keller) ce cheval a le vertigo. 

de, (Ding junte at) 6, Raſſel, Alapper; 3. Econ. €. Siget, 
it Fiabéranfe. 

Mappe lie, a. — ſeyn, (ten Ravrel haben) ef. Kappel. 

*Xavvell, Mille rappel: — ſchlagen, battre le r.; 
rappeler ; vor dem regierenden | in fdlagen bie 
Truppen Marfh, aber vor dem Yringen fhlagen fie 
nur —, les régiments battent aux champs pour le priu- 
ce, mais ils ne font que rappeler pour les enfants da 
prince; 2. (Surédesfung), r.; jeinen — befommen, être 
rappelé; avoir son r. 

Ka pyeln, vn. av. b. faire du bruit; (die Nüfe) - 
in feiner Tafbe,se heurtent, font du bruit dans sa po- 
che; er rappelt mit ben Nuͤſſen in feiner Taſche, mit 
feinem Gelde, il fait sonner les noix dans sa poche, il 
fait sonner son argent, ef, Lapgeri, taflein; 2. imp. fo. 
es rappelt ibm im Kopfe (er iſt verrüdt), il à un 
coup de hache ; il est un peu fou. Ire..,f. 

Mappen-fiein, Mg. (Hatenicin) belemnite, pier 

Diapper, 8, Econ. qui ramasse les javelles. 

Napp-finf, hu. verdier bruant; -fifd, bn 
©. Kapye (lin). 

Dappir,es;e,n. Geottestu) le Pewrer ; (alteé), la 
rapiere; —bail, bout, bouton def linge £ 
Ja lime de /- {2 (Zabad)-, räper 

Rappiren, fi, s'escrimer; se baître au fleuret; 


; 


Rappoltoͤſtein 


appoltéftein, n. Gg.,hf. Ribaupierre, ſ. 
HMS n RE Ribauy:er. 
upper L (täglicher), bull 

ire sony; — el, er; letin. 
AY PS 0. €. Ses; 2. A d 


Rafen 


—5 tintamarre, du tapage ; 


; (bie Ati au 
der Gaſſe, machen einen -den L => { 


m, font un bruit 


ML (Veran) roppars ; — etftat: | terrible danslarae;der Wind rafer in ben Bäumene, 


le vent siflle furieusément dansg; 2, Crafend fun), être 


— (ob. Rap: | en fureur, en frénésie, en délire, être enrage, hors de 


gel), einen — baben, ef appels 3. Meu. grain qui se | son sens; er rafet, er 1ft-b, il est furieux, forcene, il 


perd entre les meules, 
‚Rapp se, © Deerweln, 


fi 


* 


à l'abandon. 
Rarpien, rafer; faire rafle, 
vr pute, Cm, f)e. Mayyre. 


est horsde son sens ; —d werden, enrager; devenir fu- 
rieux; ein der Menfch, ein Raſender, unenragé, 


Mappiz.(fa. Nappufe), f. sp. etwag in die - geben, | un furieux; der de Pöbel, la popalace furieuse, en 
e à la gribouillette; donner, Jivrer qe au pil- | fureur; fa: er bat mic faft -d gemat, il a pensé me 
l'abandon ; in die - fommen, geratben, aller | faire devenir fou; er it -d in dieſes Mädchen ver: 


fiebt, il aime cette fille à la rage, il est fou de cette 
lille; —der Schmerz, de Leibenfait, -der Hunger, 
douleur, passion, faim enragée; er hat -de Zahn: 


unzel, 8, sp. (din. Rapänzden, n.) Bo. (rt | ihmerzen, möchte vor 3. -d werden, il enrage du nal 


x legentiunse) la raiponer, campanuler., la petiter. | de dents ; ich habe einen -den Hunger, j'eurage de 
carême; 2. Heiner, wilder -, la petite r. sauvage, | faim; -des Gefchrei, cris furieux; einen -den Auf: 
lac, étalée; 3, wilder — mitgroßen Dinmen, Jar. | wand machen, fure une furieuse dépense ; erift -d 


sauv. 


à grandes fleurs, la à fleurs de pêcher; | auf das Epielerpicht, il enrage de jouer, il a la rage 


4. der große -, weißer —, lagrande r., Jar. sauvage | du jeu ; er iſt -b iiber ibn aufgebracht, ilenrage con- 
ordinaire; 5. (Mterialat), doucetre, valériane .; mâ. |tre lui; er {ft -b vor Zorn, esärgert ihn -b, zu feben, 


che, blanchette,f; salade de chanoine,f; 6. (inter: 
treffe), eresson d'hiver; 7. der gelbe —, Gurten, —fel: 
leri,herbe aux ânes; “Er, & jambon des jardi- 
niers; -falat, salade des, f. 

*Kar,a ad. Getien, it toftar) rar, «ment; ih — 
marben, serendrer.; -füulig, a. Arc. aérostyle. 

Rarität; en, (Öeltendein) rareté, it. curinsitäf 
-n:sfammer, f. sfaften, :frant, cabinet de 
7-1, de os; it. ©. Onditaien. 

Mafdh, ed; e, ihrer Weuienwng) le ras; la serge rase; 
-maber,-weber, tiseranden ras. 

Raid, NE €; vif, vive; prompte- 
ment, vivement ; -€£ Pferd, chevai vite; Œis gehen 
in dieſer Sache febr - zu Werke, vous allez bien vite 

lans celle affaire; et Cntftluf, prompte résolu- 
bon; —er Anatif, une vive altaque; erlitfchr-, 
<aufabrent) il est bien prompt, il a l'humeur prompte; 
tom geht alled - von fe ‚and, il est prampi en tout 
— fait; — geben, une aller, marcher, — 

promptement;—heit, f.lavitesse, promptitude. 

Di ëf D, A. (rem érvern, tie Im nn ankam) dur; 
2. Coarfvon Gridmat), aigre, acerbe, piquant ;.c. tif; 
⸗ 1b, 

Rafchel,f.sp. gp. Geittee,in allem beretties Mätchen) 
une étourdie ; lille inconsideree, 

Rafheln, irauniten,sem Yan) ouMer; (der Wind) 
It im Laube, agite le feuillage; gazouille dans le /. 

Mafcien, n. Gg. c. Räyien. 

Ma fe-bichter + CD. der in aroßer Begriferung dichter) 
podte dithyrambique; -gebidt, n.-gefang,m. 
lied, n. le dithyrambe. 

Mafen, 4, le gazon; fit auf den — lagern, se cou. 

raur leg; - fiecben, couper des g-s; mit— bele⸗ 
gen, couvrir, revélir de g.; gazonner qe; bag De: 
legen eines Dlages mit — 4 
autel (fait) de g; bank, Ê banedeg.; -beflei: 
dung, Fort. gazonnage (du parapet); -berg, Ex. 
©. Ereiniheitung; -bett,n. lit En 3 -binfe,c. fem: 
Ri-cifenftein, Mg.la mine de fer de g., fer limo- 
neux, fer oxidé terreun,c.- rin; er z, n.c.-eliemfein: 
3, Welten; —bad e,f.la houe,le hayau à g., à couper 
ke: -baupt,n.ım Dedtaueconche de g.,f holz, 
m. EC arbre à chevrons; -bopfen, le houblon sau- 
vage; -bügel, tertre couvert de «.; fur, Ex part 
à une mine qui est encore à exploiter, -läu fer, 
Ex. (ans) coureur deg; -meijter, (léreder) écor. 
cheur;-pañen,m.-plaggé£e.-fit(ix -plab, 
Ki pelouse,f; bouliagrin ; -rand, cordon, bordure 
gi tried, -tied grad, n. Bo. le carets.; —: 
fhidt, f. la couche de z.; -fémiele, £ Bo. la 
canche clevée ; -fem fe, £ Bo. scirpe en gs -feber, 
ouvrier qui gazonne ; -fif, siege deg: -fteer, 
coupeur de z.; 2. (re Evaten), la biche à Le, à COUPET 
des g=s ; Agr.ecobue,f -tein, minerai qui setrouve 
sous le g.; mine de fer à Heur de terre, fi ef. -cifeniein, 
“fteinbred, Ba. la saxifrage deg: -ftüd, (ah 
One) Te g.; mit =en belegen, couvrir, revêtir de g.; 
2. Jar. (Euñiüt), parterre de 2.53. c.- vaps-Rufesf. 
Jar. gradin de gi; -tevpic, tapis de g.; -torf, 
la tourbe gazonneuse ; -treppe, Leicalier, terrasse 
deg; -wäljer, Ex, fouleur de g., ouvrier pares. 
seux ; -1W69, chemin de g. 
Raſen, vn. av. s. fa, (unsetlinm Chrmen) faire du 


zonnement;-altar,) 


dafir, ilenrage, ilest forcene de colère, il enrage de 
voirques; febten mie -d, wie ein der, combattre 
comme un enragé; er iſt daruͤber fo-baufgebract, 
dafir, il en est dans une rage si grande, daus des ra- 
ges si grandes quer; er ſpielt gauze Nächte , das tit 
—d, il y a delarage à cela; -d uber einen od. auf ci 
nen lösziehen,dire rage,dire la rage de qn; er fhmant 
des Zeug, begeht —de Tordeiten, il dit des extra- 
vagances, il fait des extravagances horribles ; er hat 
-d viel Geld, il est fürieusernent riche; lügt -d, il 
ment f. 

—A en, £ la rage, la fureur; le délire ; in 
- geratben, enrager ; entrer en fureur; er bat Un: 
fälle von —, il a des acoës de rage, de fureur, il est su- 
jet à des délires; die - der Leidenſchaften, le d., la r. 
des passions; er ift bis zur — in die ſes Madden ver: 
liebt, ilaime cette fille à lar.; 2. (681 eines Rafenten), 
pu. extravagance,f d. 

*Rafiren, einen, fi, raser qn, se raser; faire la 
barbe a qu, se faire la barbe; ein Haus, eine Ge: 
ftung, (mieverriden) raser une maisonr, 

Mafpe, f Viele. Raypr, f. 2. €. Fughater. 

Mafpel: mn, Lcin Selle) la rdpez; Ary. Car Labited: 
aut) la ramasse; Cout., Mo.r deouane, ; Marc, r.& 
corne, r, forie ; Ser.(vieredige), le carreau; (runde), 
la queue de rat à bois; (frumme), égobine,f; Con. 
Ces Hußern), la r., la rätissoire; 3. (Aer Sa wimmichne · 
sen), la pelote de neige; -b Örs, hn, Cet Bére), per- 
che à écailles crénelées.f, -brod, pain chapelé; ⸗ 
feile, £ Se le rifloir, rillard; Dauer, ©. Sellench.; 
-hané, n.maison de force, de correction,f; -mei: 
el, ciseau, poinçon à rs; oiseau à faire les coupu- 
res desräpes; -fpâne, räpures, raclures,f. 

Dafpeler, 6; Inn, ouvrier, ouvriere qui racle ou 


räpe. 

Mafpeln, Girſchhorn, Elfenbein:), racler; 
(Zinn), räper; gerafpeltes Elfenbein, raclure, rä- 
pure d'ivoire; gerafpelte Brodfrufte, croûte de pain 
râpé. chapelée ; pain chapele ; chapelure,f, 

Ra f, a. ad, po. (feet, faljta) dre; —er Wein, vin 4., 
iquant; (dieſer Käfe) ift au -, est trop fort, trop sa 
le; 28 Obit,, fruits apres; - ſchmecken, avoir un 

goût à, fort, salé; être di. au got, {monie, f. 

Mäde, £ (Ecrire, Serbiaten) âpreté, aigreur, acri- 

Maffelin, £ OZdmarre) la erdeelle; (womit man bie 
Moͤnche weckt), le tarahat ; (der Ninder), le hochet: 
-blitme, cupidone, catanance ; chicorée bätarde,f; 
bi ré, a. po. (fetürt, dad eh bein Angreiten raffelt) sca- 
rieux, se; Mann, Wächter, guet, garde de nuit 
qui indique les heures en sonnant la e, 

Raffeln, vn. ar.s, faire du bruit; (rtaffeln), era- 
queter; 2. (mit ter Karel), sonner la crécelle ; it. (ven 
waffen, eliqueter ; faire un eliquetis; mit Ketten -, 
faire un bruit de chaînes ; mit dem Gelde -, remuer, 
faire sonner l'argent; die Wagen —, les voitures rou- 
lent, font un grand bruit; mit ben Wirfeln im Be: 
der —, faire sonner les ılus dans le gobelet; das - r, 
bruit, eliquetis, fracas, ef. Cterafiet, 

Naft, ed, sp. Gu.(Tremmet(diag jum Mémarft) ; den — 
ſchlagen, battre aux champs ; it. e. Hañer. 

Malt; en, f. Cube) pu. le repos; weder - noch 
Mube baben, n'avoir mi r. ni cesse; einem feine - 
nod Ruhe laffen, ne laisser point der.ayn; 3. Td. 
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(etwadin feiner Bewegung aufzuhalten), arrêt; Arq. (an ter 
Mufi ded Olemwehrfhleifed) cran ; arrêt ; Fond. (tes Series), 
evasement; Neo. (Ttation, Sonden, lerelais, lasta- 
tion; auf der erften -, au premier relais; -laget, 
n. camp de séjour; -| 08, a. ad. sans relâche, sans 
repos, sans cesse ; it. infatigable; -Iofer Geift, esprit 
toujours actif; -Iofigfeit, 5. activité, agitation 
continuelle; -fiß, runde, fe. Mabeiy re; -t4 Be 
jour de repos; séjour; jour de séjour; — halten, se- 
journer ; faire séjour; (die Teupp+a) haben wenig 
=e gebadt, haben allemal den vierten Tag = gehal⸗ 
ten, ont fait peu de séjour, ont peu se) urne, ontse- 
journ« de quatre jours l'un. 

Maften, vn. av. & reposer, se r.; prenire du repos; 
(bei Kebeiterm) se relayer; Gu. c. Kañtag balten; fg: 
(diefer Meuſch) kann weder ruhen no -, m'a ni re 
pos ni cesse. »  [cordes:). 

after, g,chl d'archal, de cuivre, dont on revötles 

Maftral,ed;e, (%r., Noten damit zu ziehen, ber Motenrer 
den) Mu. la patte. 

»Raſtrüren, Mu. tirer des lignes avec une palle; 
-ttes Papier, papier de musique. 

RMaſt rum, 8, (eipiger Dier) rastrum. 






“Rata, pro—, €. Nate. 

*Natafia ind. (Art Branntwein) le rataña. 

“Nate; n, f. Cntéeit sb. Deitrag) la quote-part, le 
prorata; 2. (Flahérèfe), routoir, 

Natel, 8, CSoniataté) blaireau friand de miel; =. 
ce. Ranel; 3, © Eurnteltel. 

Rätel, e. Keltel. 

Matb,es, pl. Raͤthe, (dad Ueberlegen einer Tache) can 
sulration, d'élibération,f; mit einem über etwad ju —e 
geben, délibérer, consulter avec qn sur ge; fie waren 
lange darüber zu -e, fie hielten — darüber, ils fu. 
rent longtemps en c., en d., ils délibérerent, consul. 
terent sur cela ; mit ſich felbit zu 2 schen, se consul- 
ter soi-meme; über etwas — félagen, — 0d. -& prie: 
gen, consulter, deliberer, tenir conseil sur ge, meltre 
une affaire en c., en d.; einen qu —e ziehen, consulter 
an; P, Alleg mit -, ne faites rien sans déliburer, sans 
une müre réflexion. 

2. (verzefählagenet Mitten), le conreil; ein guter, weifer, 
fluger, heilfamer —, un bon, sage, prudent «., un c. 
salutaire; fhäblicher od. verderdlicher —, pernicieux, 
dangereux c.; einem einen — geben, ertheilen, dow- 
nere., une. à qn,conseiller qn; — bei einem einholen, 
fi bei einem -$ erholen, einen um — fragen, pren- 
dre avis ou e. de gn; consulter qu; er frage nur ſich 
felbſt um -, il ne prend c. que de sa tele; ich verlans 
ge dariiber feinen — von Ihnen, je ne demande pas 
votre c. surcela; er weiß immer einen guten - ju 
geben, c'est un homme de bon <.; er ift mir mit fes 
nem —e beigeftanden, an bie Hand gegangeit, il m'a 
aidé, assisté de ses avis ou o-r, de ses bons conseils; 
nad meinem - €, à mon avis; si vous m'en croyez; 
mein - wäre, daf, je conseillerais der; selon mon 
avis, il faudraitez fit in den Büchern -# erbolen, 
consulter les livres; die Wahrſager, die Beftirne um 
- fragen, consulter les devins, lese. | 

3. (Mittel, Nusmes), moyen, reméde, erpédient; dafuͤt 
weis ih feinen -, je ne connais pas de r. à cela ; je ne 
vais aucun moyen de vous (dele, les) tirer de ce pas, 
de cette affaire x; da ift fein anderer, kein befferer „> 
als daß r, ba wird der befte - fenn, daß, il n'y a pas 
d'autre moyen, d'autre exp. que der; de meilleur r. à 
cela que der; le meilleur r. à cela sera der; wag 
-8, wonun-s? v. quel r.? quel moyen? quel parti 

rendre ? que faire? dazu fann Lg] — werden, ce- 

a pourra bien se faire, s'arranger ; il y aura moyen 
delle faire, d'y remédier ; bier muß eg — gefdmft 
werden, il faut er r., y remedier, y pourvoir 

romptement ; & Let überall — zu fchaffen, c'est um 
mme d'erp.; fg: da ft guter  theuer, c'est une fä- 
cheuse extremite, voila un cas hien difücile ; po, er 
weihi feinem Leibe, er weiß ſich feines Lebeng leinen 
-, il ne sait quel conseil,quel parti premire; il ne sait 
où donner de la tête, Aqnel saintse vouer; P. Über 
Nacht fommt guter -, à muit porte, donne «,; font 
Zeit, fort -, à nouvelles affaires nouveanx onseils; 
mad verübter That, hilft fein anter Math, aprésle 
fait point de es bite did vor der That, der Yılaner 
mwird wohl —, (nanzle retır, fo braucht du die an huna 
nicht zn füvétrten) qui fuit le mal, n'a pass craindre la 
calomnie, la medisance. f 
39 
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© 4. Enttichtus, Wille: —8 Werden, prendre une résolu 
tion, son parti; andern -6 werden, changer de reso- 
lution, d'avis, Eer. den - Gotteé verfünden, annon- 
cer le r., la parole de Dieu; feines eigenen -e$ leben, 
vivre à sa fantaisie, ne dépendre de personne. 

5. etwas zu -e halten, (fparfant damit umgeben) ména- 
ger qi er hält das einige zu -&, il est ménager, 
econome; il use d'économie, 

6. Pesierungstchtrte) conseil; (obere Etaatkbebbrie in 
einem Freiſt aate it. Näpsikhe Webörte, welde das Geme inwehl 
einer Exam keierat) le o., sönar; den verfammeln, — 
balten, assembler le c,, le s,; im -e figen, zum -e 
gehören, avoir séance au s., être du c., être membre 
du c.; ber gcheime -, le c. prive; der bobe — le grand 
e bj. der bobe- zu Serufalent, le sanhedrin; Im. 
der Cebemalise) hohe ms Venedig, les. de Venise; 
(Gdfar) wurde bei verfammeltem — ermordet, ..en 

ein c. un; der große —, der Etaats- zu Conflans: 
inopel, le divan: in den - geben, aller au «., au ».; 
der — ift beifammen, le e, est assemblé; die Herren 
—t8, messieurs du c., messieurs les conseillers, 

les sénateurs, 

7. pl. Fathe (Mitglier einer —8verfammtung) con- 
seiller, sénateur; fönigliber, geheimer, gift: 
fiber, meltlider —, conseiller du roi, conseiller 
privé on intime, conseiller clerc ou ecclésiastique, lai 
ou séculier; der Sert -, die Grau Mätbinn, Mon. 
sieur le conseiller, Madame la conseillère, ef. “tmtt—, 
Der, Domatnen-, Finang…, Ferit…, Prbeimer —, Ferichts—, 
‚Sei, Sansmer…, Siren, Stiege Lant—, Poltzei—, Toi, 
Cdt, Sraatd-, Etat, Ctewer-, Titular— pe, 
Nathen, ir. einem etwas, Chart geben) conseiller 
ge à qn; was rärbit du mir au thunꝰ que me conseil- 
les-tu de faire? er räth ibm gut, übel, il le conseille 
bien, mal; il lui donne de bons, de mauvais conseils; 
ich rierh es ihm als Freund, je le lui conseillai en 
ami; ich wollte ibm nicht —, es qu thun, Drehung) je 
ne voudrais pas lui e. de le faire; — Sie mir, ob it 
es thun foll od. nicht, dites-moi si je +; einem zum 

ſten —, donner de bons conseils, les meilleurs con- 
seils à qn; fa. wenn Ihnen zu - iſt, ſo laſſen Sie es 
bleiben, si vous etes bien conseillé, vous n'en ferez 
rien; zum Rricden :-, «la paix; ich weiß mir nicht 

M, je ne sais que faire, quel parti prendre; er läfit 
I nicht, von niemand -, il ne prend conseil que 
de sa tête, il ne consulte personne; damit ift mir nicht 

€, (arbolfen) cela ne me sert de rien; P. geſche benen 

ingen ift nicht ju —, après le fait point de conseil; 
ich halte es fürge-, ed möchte gerathener, das Ger 
ratbenite febn, c. rattéam; +. Gu errathen futben) sferiner, 
vonjecturer; - Sie, wer es geſagt bat. Ich rathe auf 
den Nadbar, devinez qui l'a dit. C'est sûrement le 
voisins er bat bin und her ge-, und es doch nicht 
er-, il a fait mille conjectures sans le; Sie haben 
richtig ge, vous avez deviné juste; (er ſchreibt fo 
dunfel) daf man immer - mu, was er fanen will, 
qu'il faut toujours d. ce qu'il vent dire; (die Aerzte) 
- oft nur, ne font souvent que conj. 

Matber, 8; inn, (Perfem, die gu erraten fucht) pu. 
personne qui devine, qui cherche à deviner; 2. c. 
dartaeter. 

Rathe-fragen,e. (um. fre. Nat (ah -frager, 
int, pu. qui consulte qn, qui demande conseil; -ges 
Ber, inn, conseiller, ère; (die Leibenfchaft) iſt eine 
fhlimme =inn, est une mauvaise conseillere; (er iſt 
nit Urheber diefer That), er ift blos = dabei armer 
fen, il n’ena été que le conseiller; der und der ift fein 
=, fein einziger =, un tel est son c., tout son e.; —: 

chunafe,aviss-bausé, n.maison.hôtel.de-ville; 
E (im alten Kom) le capitale; 2. gp. €. Attritt; => 
faal,c. -tat; -fammer,f. Mar. chambre du «., f; 
Frei, © -toeriemmlung 6er, a. ec. let, Leu: 
te, pl.e.- gebt; 2.0. -Abetr: -I08, a. ad. privé, dé- 
pourvu de e., suns c-; sans aide, sans secours; ganÿ 
= (., tout perplexe, privé de tout co; -tofigfeit,t. 
état d'une personne privée de c.; perplexité, f; —= 
man, cp 2. the -männifc,a. senato- 
riale;-caffeffer,assesseur duc.;-sbedu je 
a. ad. quia hesoin de +; -6befebl, ordre duc, 
sénat; -8b oft, messager du c, dus; -6bud, n 
registre, protocole du o., du s.; -[hlag, avis, e; 
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consulter; tenir c.; nachdem er darüber mit ihnen ge: 
rathſchlagt batte, ge en avoir délibéré avec eux; 
-fhlagung, f délibération, consultation, f; -: 
fhlager,inn, personne qui delibere, qui consulte 
avec d’autres,f; ai !ägig, a. ad. pu. de bone; erift 
ein =er Penfe , er it fer =, c'est un homme de 
bon e.; {di lu f (Gottes +) décret; nach bent ⸗e des 
Himmels, d'apres les décrets du ciel; *-gcolle: 
alum,e. Maté (6); 2.-éverfametung; -Sdienct, huis 
sier, sergent; -$d orf, n. village appartenant au c., 
au «;-*fäbig, a. ad. capable d'etre reçu aus, au #3 
sénatorien, ne; =e Kamilie, famille ménatorienne, 
patricienne; -8fib1g keit, f. cnpacité d'être reçu 
auc,au s., (5 -8{lagae, Mar, pavillon de «.; -8r 
freunb, c. -ögtie; -sgefchledst,n. (05. In Welcher 
fätten) famille patricienne, 6; -8glied, 1. membre 
du ca, du s., de la menicipalité; vonseiller, sénateur; 
die fAmmtliben=er,tousles membres dus, du s.;tout 
le c., tout les, toute la m; - #qut, n. bien, terre 
du s., de la m; -Ebandel,affaire portée devant le 
0, it. affaire du e,,f; -8bau pt, n.chef, président du 
cs dus.;-#ferr, sénateur; Hn (añereege) mouette 
blanche, ſz =nfelle, =uwärde, f. place, dignité 
de sénateur, & patricial; -Sherr lid, a ad. sénato- 
rial, e; sénatorien, ne; patricien, ne; -6feller, cave 
de Ja ville, 65; -8Eiffen, n- coussin, carreau de seu 
teur; fg: einem das = nach Haufe fenden, on aus dem 
—e toßen) déposer un sénateur de sa charge; -#: 
mann, Chalet, -dbern 2. c. get: -Smaritall, 
écurie de la ville, f -&meifter, chef du senat: con- 
sul;-Soberbauptin.c.-#taust -srerfon, fe 
—alieb, ser, -Sprotofell,n. c. -état; -6faal, 
sable du cu, 6-#f du B,decret du s,; arrèt du cs 
die -sfchlüffe (des römiich. Sennates) les sénatus-con- 
sultes; - (dr eiber, grefher du s.,due.;-#f@r ei 
berei,£ le greffe; -sfip ung, Lsdancedu <., du s.,f; 
-Bfpruc, c.-éittu8 -Éftanb, (in er Kirdıe e) par 
quet de sénateur; -8fte Ile, € place. charge de con- 
seiller, de sénateur; -éftu be, f. la chambre du c., 
du s.; —6 ſt u hl, Gin der Kinter) siège de sénateur; -&: 
tag, jour de r., d'audience; -6verlaf, c. -36e 
muß; -éverfammiiund, f. assemblée du «+, du 
5,65 ſich in die = begeben, se rendre au e. 25-806 r⸗ 
wandte, ec. -églich; =. membre du grand e.; -8- 
wage, balance publique, ſz -8wabl, f élection des 
membres du c., des sénateurs, f -$wedh fel,alter- 
native, G -85immer, n. c. —éäube, 

Raͤthinn, a. ad. cf Math er). 

Mätblich, (rathfam), convenable, utile, à propos; 2. 
Gparfam) économe, ménagers 3 (tem Ratte grbbrta) pu. 
qui appartient au conseil, au senal; senatorien, ne; 
sénalorial,e; Leit, fe. Rüpficteit; +, parfamitels. 

Mathſam, a. nd. chifiam, nerbgtit convenable, à 
propos; das halte ich nicht für, je ne crois pas que 
cela convienne, que cela soit convenable; je ne 
trouve pas à propos, je ne juge pas à propos de faire 
cela; (rent iſt/ ſich ele et Le * ſcheint 
mir =er nachzugeben, je crois qu'il vaut mieux 
céder; 2. (ivarfam) frugal, e, -ment; économe, mena- 


erdatidtels) utilite, £ +, (Eratiamteit) économie, f. 
une é; einem ein — aufgeben, vorlegen, donner, pro- 
poser une 4, à qn; ein -errathen, aufgeben, deviner 
une é,; trouver le mot d'une £.; Sg: in -n fpreiben, 
parler par énigmes: (fein Betragen) iſt mir ein 
ätbfel, estune /., un eme pour moi; bie -bes 
menfdliden Herzens, les plis et les replis du eœur 
humain; (diefer Menſch) iſt ein wahres —, est une 
vraie d., un vrai probleme; -bild, n. image, pein- 
ture énigmatique, f, ef. Sinmens, Deuter, inn, per- 
sonne habile à deviner des énigmes; fg: Oedipe; — 
dichter, qui fait des énigmes; -frage, f question 
énigmatique, 6 -baft, a.ad, (+. -morten, rem Berras 
gen D'énigmatique; ⸗ ſprechen, parler énigmatique- 
ment; -Teim, rimes qui renferment une &,; —: 
forud, sentence énigmatique; it. oracle; -vell, a. 
ad;plein d'é-s; Enigmaligue; -W 0 rt, n. le mot d'une 
ds 2. (-bafteb 1) un mot, une parole énigmatique, 
Märhfeln, vn. av. b. Cricoie(bañ fpreten) pu. parler 


einen aute -félège ertbeilen, donner de bons e-s à par énigmes, énigmatiquenent; 2, s'amuser à de. 


yn; man bat feine · ſchlaͤge vereitelt,onadéjouré ses 
projets, ses desseins; - ſch lage it, vu.av.b. deliberär, 


viner dest, 


| 

ger, avec économie, d’..; =feit, f CMüprieie, 

Méthfel, 6, n. énigme, f; ein - machen, faire 
Ratin, ed; €, oberen) la rarine; auf Tucheart 


Ratine 


gugeri €, r-s apprètées en drap, r-1 drapées; 
ste od. frifirte -€, r-s frisen. _ — 
Nat mir en, Drap. (einen Drug) rater: iger. 
“Nation; em, la rarion; place de fourrage, f; halt 
be -, boppelte -, demi-r.; double r.; es schien ies 
fem Dffiziere ſechs Mundpertionen und vier —en 
od. Pierd-en , ilest dû à cet officier six places de 
bouche et quatre places de fourage; ben Dieitern 
ibre Heu⸗ und Haber-en austbeilen, distribuer aux 
cavaliers leurs rations de foin et d'avoine; Mar. (an 
Zwieback, Getränke) r. ou raison, ſ. 
*“Datiomal,a, Alg.e Cauéreæenbar) rationnel, Je; 
-größe, f quantité, grandeur r-le; -wurzel, f 
racine r-le; -3abl, nombre r. : 
*Nationalidm, Cemunfiataute) rations lisme. 
“Mationaliit,en; em, (Bemunfrglautiger) rationa- 


iste, 
Natice, Nätfche; n, f. (Rafel, Edmarre) crécelle, f. 
2. pu. (Fiadiöbredie.) Lem) barbater. 

Ratſchen, ce raffelm, fénarren: 2. (idhmattern, von nc 

Natft-ente, f.le canard sauvage commun, 

Matoffit,en, Mg. chaux Huatde terreuse etpul- 
verulente, f. 

Matte, Make n, f.le rat; Heine, junge —; dim.Mäß: 
den, n.raton, ratillon; fg: er fhläft wie eine -, il dort 
comme unloir; fa. -1 im Mopfe Prien) haben, 
avoir des rats, avoir des rats dans la tête; -nbirn, 
f. Jar. cuisseinadame, f; -weonfect,n. confiture 
aux rats, 5 -nseidedfe, f. caméléon; -nfabl, 
©. -narau; -nfalle, f ratiere; -nfang, chasse des 
rat; -nfänger, prenneur derats;-nfteffer,hn. 
(er Edhlongen) mangeur des rats, -ngift, m. mort 
auxrals, 5 -ngran, a. ad. gris de rat; -nfabl, 
a. gp. chauve, nu comme un rat; fg: fort pauvre; 
-nténéia, roi des rats; -nfotb, crotte de rats, f; 
-nfraut, n. Bo. (relltet SioBtraut) la blattaire, l'her. 
be auxmites, 6 2. &.-ngifz -nfuchen, -nfugel, gã· 
teau, boulette pour lesrats; · n n eſt, n, nidde yes 
fe: (diefes Zimmer) ift ein wahres =, est un vrai ni 
arats -npfeffer, ortie morte des Bois, f; -npul: 
ver,n. poudre aux rats, 5 -n ſ divan 4, la queue de 
rat; fe: (dieſes Pferd) bat cinen =, a une queue de 
rat; Bo. double-feuille,f, Arg. (Felle) queue de rat, f; 
Drap, tiestervafte Faite) queue de rat,5 Mar. (fpip gulau: 
fentes Eein queue de rat, -ufhmeif, c. -nitsan 

Mattel, €. Keitel; -[cheit,n. garrot. : 

Mattel, c. retten, 

Mattern, c. rafein; er lügt, daß es rattert, il 
ment comme un arracl de dents, 

Mattin, c. Ratin. 

Maß, ed;e, €. Morte: a (Murmeirhier), marmotte,f; 3. 
Bittemand), loir; ſchlaſen wie ein -, dormir comme 
un L:4. CPafelmaud), lapin d'Allemagne; 5. Ch. ©, Itti6. 

Maße;n,c. Matte 2. (Sturmesgel) oiseau de tempête. 

Mäbel, c. Kb, 

Raben, c tafeln, 2. c, rauben. 

Mäden, rien. . 

Mäper, 6; inn, it. raͤtziſch, a. Og. Rascien, ne, 

Mäpien, den een R 

Mabmwolf, (auitèrt) petite perche de rivière, f. 

Maud, #, sp. (dad Mauben von Thieren, it. atraubtes 
Mer) rapine, proie, 6; ( dieſes Thier) lebt vom —e, vit 
de r.; anf ſeinen ⸗ loeſturzen, se jeter sursa p.; (der 
Wolf) trug feinen — davon, verzehrte feinen —, em. 
porta, devora sa p.; der Dienenitot ſteht unter bem 
+, les mouches pillent; +. (681. bed Mäuterd, it, dad Ger 
tautte) le Arigandage, la r.; it, (Diettaht) le Jarcin; 
(eineé Maͤdchens), rapt, enlevement; (ber Gi: 
ter) spoliation, % (der Staatégelber), peculat; et: 
nen — begeben, commettre un 1; auf — ausgehen, 
aller au &,, au pillage, aller brigander , piller, nm 
+ geben, donner en pr., au pillage; (biefe Pete) le: 
ben blog vom -e, ne vivent que de 3., der.; er ber: 
barg feinen — im Walde, il alla cacher son 1. dans le 
bois; ben — theilen, partager le /., le butin; um -—e 
gerüftet, Bl. ravissant; fg; ein — feiner Leiden ſchaften 
fon, être en pr. à ses passions; er iſt ein — bes To: 
des x. geworden, il a été lapr. de la mort g; Ex. auf 
den — banen, exploiter infidélement, en brigand, 
par grappillage. 

Naulaa €. Mabrauve, -alant, -alet,c, Rapp: 
ft; -arbeit,f. Ex exploitation infidele oa par grap- 
pillage,5-begier, -begierde,f.rapacite, f;-bes 
gierig, a ad avide de proir, de rapıne, de bulin;ra- 
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pres -biene, f abeille larronnesse, f fall, ger- 
at; ff, poisson vorace; -fliege, f mouche- 
ude, n. Ex. mine exploitée infidèle. 
ment, par grappilläge; mine maltraitée, ff -geflü: 
gel, noiseaux de pr; -geno f, complice dé Brigan- 
degei-gefchmwader,n. Poe, Hotte de corsaires, f -s 
gen el, n. brigands, voleurs; bande, troupe de 
igands r;canaille qui vit de dr..de pillage, G-gicr, 
£-gierig, a ad e.-brgter, 19; -Hôble,-borbe, 
6. Méuberb, es -Fäfer, hn. staphilin; it. e. Puppentäu: 
ber: -Fobalt, mine de cobult rapace, 6 -Fräbe, f. 
corneille à bec noir, 5 -Iu fig, e. ⸗Aeriaz -mord, 
assassinat, meurtre accompagné de dr; ne Ît, n° mp. 
retraite, repaire de brigands; -pfabl, Hy: can 
Etifimüsten) pal de fond; hi ff corsaire, vais. 
seau à alt er, c. Cerrduter, -f@lof, n. chä- 
teau de brigand; -{@ th, c. Wiſetietz —ft a at, état, 
royaume de brigands, de corsaires; die =en (later, 
Æunién. Tripoli) les états barbaresquesd'e; ft ol: 
ten, Ex. galerie frauduleuse; -fu bt, f. rapacité, f 
-fädhttg, ce. -Igteris; -thier, animal rapace, ra- 
Yissant, vornce, carnassier; bète carnassiere; (ber 
Lôme, der Tigerr) find=t, sont des animaux vora- 
tes, des bêtes carnassieres; -bogel, oiseau de 
pos ois, rapace; Bl. oisean grilleté; (junger)=, 
hier, oisean..; dad Meibchen ber -nögel, la for. 
mer; =farbe,f. Ch. mantean;-po [f,n. c. Mliberm.; 
-mild, n- €. -thler. 

Mauben, va, et vn.ar.h. rarir, enlever; (ber 
MWolfr) raubt, ravit sa proie, vit de rapine; eines 

ndern Gut —, r. le bien d'autrui; auf den Lands 
frafen — brigander, faire le brigandnge; auf der Ser 
-, pirater, (ln rinem Felblager) bouliner; dir Alan 
ren and einem vernnalderen Schiffe -, depreder 
un vaisseau naufragé; (die Näuber) haben ibm feis 
wen Mantel geraubt, Tui ont ôté, enlevé son man- 
teau; (alles, was er bejigt) ift geraubted Gut, vient 
de rapine; ein Mädchen -, r., «. une fille; (die Sol: 
pen) baben in diefem Lande viel geraubt, ont bien 

ine en ce pays-he fg: (einem Mädchen) die Ehre 
ranben -, öter, r. l'honneur Ar; einem dag Leden 
= Ôter, r. la vie à an; (der Tod) bat mir ihn geraubt, 
me l'aentevé; — Sie mir diefe lebte Hoffnung micht, 
ne m’öter pas, no m'enlevez cette dernière espe- 
rance ; die Mube -, ôter le repos; einem feinen 
guten Namen -, öter la réputation à qu; diffa- 
mer qn; perdre —— (diefes Anden) 
bat ibm das Berg geraubt, lui a enlevé, a captive 
son cœur; das —, rapine,f; brigandage, c. Raub, Räuber. 

Räuber, 8; inn, ravisseur, larron, voleur, bri- 

nd; voleuse, larronnesse, & die - fremden Gu: 
, les ravisseurs du bien d'autrui; der — eines Maͤd⸗ 
eng, le ravisseur d'une fille; unter bie - fallen, 
tomber entre les mains des »-s, des 5-1; ef. Etrañen—, 
©re-; Lit. allem, die-, ein Trauerfpiet von Stil: 
ler, les Brigands, tragédie de Schiller; fg: - (am Lich: 
te) L; Jar. (terküriges Melt) branche gourmande; Die 
-wegichneiden, gourmander unarbre; Bo. c. brin: 
farn; "are a Dora au 
troupe de »-s, de 5-,,1;-g en o8, complice de »-s, 
8 ei te, f. histoire, récit, conte de »-s x; 
haar, n. (mm ben Spipen gripaltenes #.) cheveu, poil 
fourchu; -bAbmchen, n. hn. (Art Mauttéfer) staphy- 
lin couleur de paille; -baupt,n. -bauptmann, 
chef,capitaine de »-s #; -böhle, f.tanière, caverne, 
ire de »-s 5 -borde, f. horde, troupe de »-se ; —: 
fat, f. ce. tante; -v 011, n. peuple de »=s, de Br. 

Méuberei;en, f. Brigandagr; rapine, f.; -en be: 
geben, commettre des lareins; brigander; fé durch 
en Eryteſungea e) bereichern, s’enrichir par des ra- 
pines; (ihre Verwaltung) ift eine wahre —, est un 
vrai br. 

Mauberiſch, a. ad, 68 (Bolf) enclin, adonne au 
brigandage, au vol, à la rapine; -€ That, action de 
brigand; -er Menſch, homme rapace; 26 Geftudel, 
€. Nauteg.; —€ Hände, mains ravissantes, erochues; 
= handeln, agir en voleur, en brigand; Ex. -e Perg: 
arten, Erze, substances, minerais rapaces: — (auf ben 
Raub) bauen,cl. Haus; (Ex.) —e Urt,-er Yau,e. Kant: 
arbeit, 

Ma ud, n. ad. Chaaria) parlu, relu, e; couvert, garni 
de poil,de plumes; Bo. hispide; -€ "Sände,mainsp-es; 
Herr; eh Mint, menton p.; —€ Mote, palte pee, a0; 
er ft, wie ein Bär, il est r. somme un ours; 6 


Rauch 


et garnie de son 
fé; manchon, bonnet de fourrure; bie —-e Seite 
r lé 


(eines Pelyes) 
Nauhe) heransfehren, (Erna, Srrenge aebtanden) user | Verr.le soupirail; 


rigueur, de séverité ; Ef. 28 Holy, c. Raub. (3); 
Shelt, 1. Bo. hispidite,t . 


poilu, of.xaub; fg: daß € | /umde; da = 
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il; einer Muff, eine €! raus A) marroquin bronzé; -lederm,a. ad. de cuir 


bronté ; — ça 10 &, n. — 

, issue, conduit 3 
: il; Charb.die -Ibeher (eineseileré), 
les events ou soupiraux; s.(fddebtes,-laré Geurac bouts 
can; feine Stube ifl ein mahres =, sa chambre est 


Manch, 68; e,«Dampf,auıd bermneibett ed. art erhigtenäbe | um vrai boucan; -Meier, m. fra ut, n. Bo. eroi- 


ren) la fumée; dider, ſchwarzer, ftinfender —, f. 
épaisse, noire, puante; einen — geben,von ſich geben, 
faire, jeter de By; im -e aufgeben, s’exhaler, s'en 
ler, se consumer en /.; eine Stadt im -e aufgeben 
laffen,brüler une ville, lareduire en cendre; Fleifdr 
in den — hängen, fumer de la viande r, la mettre à la 
cheminée ; den — von etwas an einen Körper geben 
laſſen, fumiger un corps; nah-riedeng, sentir la 
13 einen wohlriehenden - in ein Sininrer machen, 
parfumer une chambre; fa: ein feiner - beipt ibn 
Nicht, (eine Heine Schwierigkeit feet ihn nice ab) une le- 
gère difficulté ne l'étonne pas; il ne se rebute 
pour pen de chose ; P. fein Feuer ohne —, the tem us 
ten und Chônen pflegt auch Saechtes un? Shblibes zu Feu; 
| it. eine verbergene Keibenfahaft vernkeh fich Immer durch irgend 
einen Muétrust) point de feu sans f.; it. fein — ohne 
Fewer,ciedes féitimeme Cherche bat aerrédmttet elnigen Grunt 
pointde f: sans feu; aus dem ·e in dad Kemer foms 
men, tomber de la poële dans la braise, de fiévre en 
chaud mal ; +. (wa# Ar vom dem —e ins —fange g anfepe) la 
suie; c. Hätten—, Seen; 3, (Mauchfang), la cheminée: 
le feu; man zahlt (jährlich) fo und fe viel für jeden —, 
on paie tant chaque ch; er bezahlt vier-e, (ie 
Abgabe bafür) il paie pour quatre ch-s ou feux; feinen 
eigenen — haben,avoir son propre foyer,un chez-soi; 
= und Brod haben, avoir son propre foyer et sa sub- 
sistance. 
Maudb-adat, Me. agate enfumée; quartz 
d'uu gris brunâtre tombant dans le noir; -alfar, 
hj. autel des parfums ; encensoir; it. autel des sacri- 
fices; -apfel, Bo. pomme épineuse, noix metelle,f; 
Ha b, e. Zampfrad ; -bart, hn. (Ecieimnaal) anguille 
blanche,f; la myxine; -beere, f Bo. (Art bariger 
Gtaelbeeren, it. der Etrauch) la groseille velue, it.legro- 
seillier blanc épineux ;-betitig, a. ad. à jambes ve- 
lues; -buce, f. (Sasebuae) charme; 2. (Retbbudw), 
hètre rouge; -da cb, Charb. premiere couveriure du 
fourneau ; -didt, a. ad. qui ne laisse pas percer la 
fumée; einen Ofen = made, rendre un poile, 
un fourneau impénétrable à la fumde; -fang, 
Arc, la chemimie; ein Gleden von bunbert -fün: 
gen, un bourg de cent feux; =gelb, n. salaire 
du ramoneur; z. (Moÿabe von jedem - fans), le fouage; 
la hotte, latremie; =febret, ramoneur; =man: 
tel, manteau de ch.; =tri get, (eiiermed Ban, meldet 
den mantel bhtt) la soupente ; =ftéuc t, fc Saetd (2 
—{arbe, £ couleur de dal. it. la suie de cheminée; 
-farben,-farbig,a.ad couleur des; -féther, 
teinturier fourreur ; —fà f, n.enceusoir; {Leifd,n. 
viande fumée ; {1 1 9 € 1, ha phalene à ailes velues,f; 
{ro ft, ©. Rautureif; —{u fi, ©. Sıbmeehnbe ; 2. (Krenliels 
taube), pigeon tambour; 5. (Faite) faucon à patte ve- 
lue; 27 fig, a. ad. à pieds velus; it. pattu; -fut- 
ter,n.(en Beiseert) doublure de fourrure,f; 2. 0, Danube 
futter; -gané, £ Geraucherte ©.) oie fumée; 9. (alt 
Abgabe), oie de vens,f; -gar, a. ad. Pell. passe à poil; 
=t felle,peaux passées à poil; 2. (Mnlänatich gerkuntert), 
su ment fumé; -gare, (Maubgare), £ Af. 
dernier ou plus haut degré d’afinage du cuivre; -: 
gelb,a. ad. enfumé ; jauni ou bruni par la /;=ties, 
prie arsenical ; -g 6 LD, m. e.-fanggeit (23; ge m6 Le 
€, n. (in Binnbärten) la voûte à7!, galeriea f.;-graß, 
n. Bo. oftindifches, le paturin délicat ; -grau,a.ad. 
gris def; -baarig, a. ad. velu, poilu; -baber, 
=hafer, Bo. (Matt tes Satert)le haveron; 2. CAri de⸗ | 
Bichgrafeb) paturin strigeux; -ban del, trafic,négoce | 
de pelleterie ; Händler, fourreur; mar pel- 
letier; -häutig,a.ad. qui a la peau velue ; hen: | 
ne,e.—bebn; holz, n. ER bois feuillu; arbres gar- 
nis de leur feuillage; 2. forét de bois vif; -bon 
miel brut os cru; -bubn, Cou. Ginibubn) poule 
censf; -fammer,-ferge,e Kiutert.e; -Foble, 
f fumeron; -Eopf, hn. rt Siévosrl) ale yon à queue 
courte: +. CArt Ratten), faucon dore; 3 (Borätiit), le 
houssoir; -LOrn, (erbifieuer) fouage; -{riftall, 
©.-teras ; -Pürg € LÉCDamefmart) Art-pelote fumante,f; 
leder, n. Marrog- (Mer nertuas ver auf der Fleifggfeise 


setto,6; -0pfet,n. oblation, sacrifice de ums 
ein beingen,brüler de l'encens ur ar * 
me, 0, Rhndeupf; -pfennig,c. tank -poft, 
f. Mil.poste d'où l'on donne un signal parlaf4 pu ls 
Ver,c. Miuderpulser, —fà u Le, f.colonne de /.,f; -= 
fab, Feo.fouage; -{@irittourne-vent; {db male 
be, £. ha-hirondelle de cheminée,f; —{ div any; £ bn. 
re Rise) souris à queuevelue, 5 -{d MATE a. ad. 
enfume; 9, =, 1. 0.—ieder; —féide, Clereticibe) fild- 
selle,f, -filber, n.cmas dom + aubgefegt wurte, um iin 
eine Golvfarbe zu geben) argent fume; -{pinné, f hu 
araignée enfumee,f; ein, ©. -tepas; -fteuer, f. 
©. -fangaeld (3); -Tabaf, tabac à fumer; -topat, 
Mg. topaze enfumée ; quartz hyalin enfumé; -v ets 
—— nel Par Le chaux carbc- 
Ice com) ; -werf,n. Pel. fourrure, le- 
terie,f; 2. c. Röuerw; 5. Ch. les bètes à poil Ei 
lues; -werken, a.ad. de fourrure; einen deefälr 
tm) Baum, Ef. Calle ef abbauen) ébrancher un 
arbre; -werker, pelletier; 2. 0. -$ändter; -wolte,f 
nuage de /.: -wurft, f. andouille, saucisse famée; 
AN del Eat go ee TUE nte, 
rien od. tefeterten Biche), la dimede charnag, 
ind, c. -fanggeld (a). | 5 
dudelig, c. räucherig. 
näuneln pe. raucdenzen, vn. ar. b. sentir la fu. 
2 ; (diefe Speife) raͤuchelt, sent la fumée; feine 
er — ses habits pres la fumée, 
aude, vn. av. b. fumer; (der Dfen, bas Feucre 
raucht, fame; biefe Küche raucht, es raucht — Dice 
Kr, cette cuisine fume ; (der Befun) raucte ftart, 
fumait be, jetait be de fumée ; der Brand,--de Koh: 
len, tison fumant; des cha famants; (diefer 
Schornftein) raucht, des weist Rauch aus Ihm In die Hüte) 
cette cheminée fume; il sort de la fumée de cette che- 
aminée; P, wo Feuer ift, da raucht es, il n’y a point de 
feu sans fume, ef. Maud, (P.); Tg: fa. febeit wo die 
Kuche raucht, (wen Sıhmarepem) aller écorniiler; cher- 
cher de frauches bis: aller piquer les tables; er 
leent, baë ihm der Kopf raucht, il se casse, se rompt 
la töte à étudier, à apprendre; il étudie que la tête 
lui brüle; er fügt, daß ihm der Kopfraudt, ilment 
comme un arracheur de dents; fo lange die Rüche 
raucht (find fe Freunde), tant que la marmite bout; 
2. (Zabaf,Kanafterr) —, c- danıpfen; eine Pfeife, eine 
Veife Tabat, ein Peifhen -, 7: une pipe, une pi; 
detabac; id habe aus diefer Pfeife geraucht, j'ai [M 
mé avec cette pipe; Daß — e, la fume x. 
Rauchen zen, c.ränden. 
Nauder, (Zabat-), fumeur ; er ift kein ftarter — 
il n'est pas grand /, il fume peu; 2. ©. Kausb:tebte. 
Näuber-buüchfe,daire à l'encens,aux parlumns,f 
Chir. la 5. fumigatoire ; -faß, n. encensoir; das = 
halten, ſchwingen, tenir l'e, faire osciller l'e.; -f4 fs 
BT? wer e;it.navelle,f; =träger,thuriferaire; 
fleifch, n. c.Kauas; -b013,n. bois odorant pour 
parfumer; -fammer,d. la chambre à fumer ia 
viandes; -ferze, f- pastille à brûler: lampe, L 
lampe à parfi 


fumer, f, -mictel, n. Chir. (für trante 
Eseile) fumigatoire ; Pfanne, f. dim. -pfännden, 
n. la cassolette ; -pulver,n. la poudre à parfumer; 
le parfum en poudre; Chir. re fumigatoire,f; —s 
wert, n.le parfum, l'encens; = anzünden, verbrens 
nen, brüler de l'e.; -wurft, «Rand. 
Méuderer, 8, encenseur; it. fumigateur ; Ecr. 
die — Baals, ceux qui faisaient des encensements à 
Baal ; les adorateurs de r. 5 
Rauderig, räucerig, a. ad. enfumé, rempli de 
umde, noirci par la /., it. qui sent la j'; +8 Gemäbl: 
‚ tableau enfume ; (ihre Kleider) find riechen 
- ‚sont enfumes, sentent la /.; dieſe Speife émet -, 
ce mets sent la/; - maden, €. cinräutern. 
MRäucern, (Délelfeifé, Schinkenz)./umer; Dis 
ringe —f, saurer des harengs ; geräubertes Fleiib, 
geräudierte — la viande fumée,des harenzs 
saurs ou saurels; ein franfed Blied —, /umsger ung; 
ſich - ‚se /u; Gemaͤhlde -, amli ae aln aumepen) enfu. 
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ver des tableaux; (Driefe, Waarene) =, (wegen ver 
+4 parfumer ; Das - (der Haringe, des Silberdrabs 
tes ci, le fumage; bie ẽVr u n g mit Gewuͤrzen, la fu 
wigation aromatique ; die trodene, bie nafie, la fu. 
migation seche, humide. 

2. vn.ar.d. (mit Haute), parfaire in einem Iims 
ner —, mit Wachholderbeeren —, p. une chambre; >. 
avec des grains de genievre; (in den Kirchen) —brü- 
ler de l'encens ; vor ben Ultären -, encenser les au- 
tels; Eer. dem Herrn —, den Göttern -—, faire le par- 
fuma l'Eternel, faire des encensementsaux Dieux: fg: 
einem —, ((dmeiheln) encenser qu; das · cz -Fung,f- 
(im ben hirdens) encensement. 

Rauch icht, à ad. (brin Sauce Abnlich) semblable à 
la firmee ; = riechen, ſchmeden, sentir La /., avoir un 
goût de f. 

Dia dia, a. ad. -e Küche, Stube cuisines qui fu- 
me, it. enfunée, remphe de fumée, noircie par la 
fumee. [men, Cv. eines mme) faire une «. 

Naube, f. (Sort, rufe) croûte, ( eine — belom- 

Näude,f. kim) la gate; (eingewurzelte), la ro- 
ame; (der Schafe), lag; le tac: die — ift unter diefe 
Herde gelemmen, Le tac s'est mis dans ce troupeau; 
(diefer Hund) bat die —, a la a, est galenx ; Die (der 
Pferde 29, le farcin: am Dalfe,wer Pierre) le rouvieux, 
roux-viqux:; (an tm tien), e- Karpe, Ver); Jar. (der 
Méunte, Metteur), las, lateigne. 

dt a u dig, a al galeur; 28 Kind, enfant e., ro- 
gneux; ein ed Schaf, brebis galense; eine alte —e 
Huͤudinn, vieille chienne rogneuse ; P. ein einziges 
es Schaf ſtectt die ganze Herde an, ilne fant qu'une 
brebis galeuse pour gäter tout un troupeau; -£é 
Pferd, cheval farcineux, ronvieux; tr Daum, ar. 
bre g.; -feit, f état de ce qui alagalez, €. &hute. 

Mauf-Peid, e Maufr; -desen, le brette on ra- 
pierez 2€ Dauer; Feder, OZdimungferen) la plume 
d'ailes, la penne ; le ponnage; -bandel,c.Sauferei; 
bois, n. Meg. peloir; -Funft, (Fest) eterime,f; 

meifer, nm. Chap. ras grobe Gaarabsuneemen) éplu- 
chair; -moile, 1. laine qu'on arrache aux hre- 
bis,qui s'accroche aux buissonss; bourre lanice: Meg 
la pelure, pelade ; Drap. bourrelanice,f: -pange, f 
Forg. tenailles à Zouppes, (pour porter les !. de fer 
sous le marteau),f; -Jänglein, m. Chaaree ausgrans 
em la pincette. 

Raufe; n, f Leo. (Mifel), la drège ; Egrugeoir; 
3. din @rällen über ter Grippe), le rételiers Heu auf die 

fteden, meitre du foin sur: ein Pferd an die an: 
tinden, attaches un cheval au r. 

Daufel, c. Baufetn). 

Räufeln, va. tnfen? dréger. 

Naufen, einen bei ob. an den Haaren, tiror gn 
par les cheveux: einem die Heare aus bem Kopfe, 
ausbem Bart — arecher les cheveux, la barbe à 
qn; erraufte fich vor Verzweiflung die Haare aug 
dem Kopfe, il s’arracha les cheveux de désespoir: ei: 
nen beim Kammen —, tirer les cheveux aynen le 
peignant; Aladıö :—, laus bet Arte jleten) cuei lir, ar. 
du hnez it den Kladıd —, (riffeln), dréger de lin; et: 
ne Bande —, (rupfen)deplumer une oie +: Gras, Aeh· 
ten, er. de l'herbe; cueillir des épis. cf. at, aus- 
fb—, miteinander —, se prendre aux cheveux ; cha- 
mailler, se ..ensemble; fe. se harper, se harpailler: 
it. fich —, (mit dem Degen) ferrailler, breiailler; P.menn 
fé die Herren —, miüffen die Untertbanen bie Haare 
laffen, quand les princes se battent, les sujets y lais- 
sent leur poil : les sujets souffrent toujours le plus des 
querelles des princes: dad —r, cf. Wauferei 

Maufer, 4, ferrailleur,bretailleur, spadassin; bat. 
teur d'épée: er ift ein gewaltiger —, ein Cry, c'est 
un grand ferrailleur, cf. Kepffehrer, Sauäger; Chap. 

, ©. Meyer: 3, €. Kam 





Naufercis en, f. fa. «Edthaer Je chomraillrs, la | 
iacterte; da gibt ed eine tächtige, eine gewaltige — | 
voila un grand ch; e8 fallen immer en (in dieſem 


Wirthahauſe) vor, il yatouj. des b-5 danse 
Rau-graf, -grafinn, k. d'AIL; «Tu; lerau 
grave, laraugrare SE 
Matth, a ad. ride, dere; ber Sandftein fühlt fidy 
= an, le grès est r. au toucher: grobe, € Leinwand, 
de la toile grossiere et rn; -e Buͤrſte, brosse r.; eine 
Haut haben, avoir la peau r.; -«T Weg, cheunin d., 
r: —es @ifen, fer r., d.; —et Stein, pierre ».; —tr 
Kelfen, rocher escarpe ; Bo. —e Blätter, feuilles ru. 





Raub. Raum > 


des, raboteuses; es Sutter, (heu, Stroh) du foin, de jd’er, de ps, un trop grand es. ; m mehr pu gewin⸗ 
la paille; Gy. -e Sdraffirungen, hachures bour- | en, befommen, pour avoir plus d'es, dep; — ma: 
rues; das -€ in ben Kupferſtichen (von einer zit: | els, den „. frei laſſen, faire ps laisser la p. fe la 
ternden Sand), le grignotis ; Mao. 16 Öhemäier | (en Ste — zu zwei Zeilen, laissez del'es. pour. deux h- 
td Mauerwerk, e.eminer; — manern, hourder; | gnes ; der — (auf welchem ein Gebaͤude ſteht) leu. 
eine Mauer - bewerfen, hérisser au herissonner un | placement; ber - (eines Webändes)im LKichten,laire,t; 
mur ; Das -e Gemaͤuer (bei einem behen Ofen Jes | ds Ctfammser Äsell bed et): ein gusgeme ſſener -, uns 
fondations ; (den Marmor) aus dem un bearbeiten, |». Laie,d; der innere — eines Gefaÿes, Schiffes, La 
dégrossir, debrutir ; ein Spiegelglas, ein Ünlirmer: | capacité d'un vaseı; der unterſte - ineinem Schiffe, 
fer aus bem -en fbleifen, debrutir une glace; de-|la cale, le fond de cale ; (Waaren) in deu - legen, 
grossir un rasoir; —€t Diamant, diamanıhrut, cru, | meltre à fond de cale; - (in den Galecren, wo dig 
mal poli ; +. fg: einen -en Salé haben, étreenroue; | Soldaten ſchlafen), le couradoux ; (wilden amei 
eine -e Stimme, une voix «ou raunue; +-er, Ton | Merbeden), l'entre-pont; (4wiſchen zwei Ralfen), la 
(ber Stimme :), ton, son rarqnez eine? Auffpra: | urarée; ein-allumeiter - wilden den Balken oder 
de haben, avoir la prononeialrow »,3 3. (amer 2ufi ax rai | Sparten, ane elure.roie ; Der - zwiſchen den Sims 
er Wind, -e Luft, Kälte, Witterung, vent 4 irn. (len, l'eépacement des colonnes ; der - jwilßen den 
froid r., d; temps rs in. der en Zabreszeit,pendanı | Örundpfäßlen, l'entre-deux des pilotis; 66 iſt wicht 
la r. saison ; —e8 Land, er Himmels ſerich, pays, ali. | genug - pie Diefen Bäumen, ces arbres ne sont 
main; —er Gelhmad, —er Wein, goût d., austère, | pas bien espaces; - Gwiſchen zwei Zeilen), eutre-k 
vinér austère; 4. (8 Setéonenr); er Mann, von | ane ; Im-interligne ; zu großer — zwiſchen dan Wor⸗ 
-er Gemuthsart, von em Belragen, homme r., aus- | étui, colombier; im geborigen -e auseinander er 
tere; quia l'humeur r., l'espritr,, des manieresru- | ben, bien espacer; (ber Seher) hat nicht. - genug 
des; —e Sitten, mœurs grossieres , einem —e Werte | jwiichen den Zeilen gelaflen, n'a pas bien espacn.les 
achen, — begegnen, dire des paroles rudes à qu jtrai- | dignes; fg -(Runsur Birhe geben, donnen hen, faire 
ter rudement qn; einen -- anfabren, rudoyer, ra, |. à la repentance; laisser du lemps pour serepentir 
brouer, brusquer yn; (ein Xehrer) der —geacn feine | de ses puches ; einer Quitte —grben, aueorder, oo: 
Schüler üft, ra ses dcoliers: —e Merde, -e Sihreib: | tropecunedemandes; der Verfecbung - peben.on. 
art, vers rudes; style rs fa- Die -e Seite, dad -e ber: | der ala tentation; Dieten Gedanten, diefer Neiauma 
austehren, user de rigueur, de sévérité; montrer | baef mau nibt—geben, il ne faut pas entretenir ces 
les cornes, ef. gret, ro. penseessabzndenner,selivreruc € penchant; Charb: 
Maub-apfel, c. Mau; arbeit, f- Verg. les! Die Naume (eines Mellers), . Rawniöaer, 
brosses; -banf, co. -tebetl; -blätterig,a.ad. Bo.) Raum-anter, Mar. ancre de la cale,f, hob 
à feuilles rudes os raboteuses; bu de, fc Gage, | Ver, Id. équarrissoir, alésnir, évidoin jt Ef 
8. Kerl; bel, hn. (ri Ereraupen) aphroditera. |chenes épars, dispersés dangune fnrèl; fee, £ 
boteuse, f--Diftel, ſ. chardon à bonnetiar, à foulon; | 6, Fumer sder.35, ga ft, Orim Abaliéiééhfénac) aimer; 
tifen, € Bote; {ro ft, c Mautereifs fu ttter,n. | Lo ,.8, al. pr. qui n'occupe point d'espace; as 
le fourrage ; le foin et la paille; -gemäuer,n.Mag. | da, 1: Art. (ein Saitèièiker zu räumen dégorgeoir, pi 
hourdage; -bebel, Men. le riflard, la galere; —D 0: | gletie, fi Bij am = Eéermiewni écarisor ; Ex, (rat 
nin, le miel brut; -reifen, imp. es -veifer, il | Soarmscot reg au ftatien) le cure4rou. 
tombe du givre, of. Raubrelf;, fbleifer, émouleur | Küum-eifen, n. Fond. dégorgeoir; -feile,£ 
de grosses pieces, de cognées, de hachesr; Made, | 6 amer er); -Madel, J. ©. Raum. 
© Tuftein; -welgen, froment barbu, bled barbu; | Bäumen, (mes bie. Buͤcher vom Lier, Öter 
werfen, cru: -Jebentt, Cnens) cham- leslivres.de dessus lar; den Schutt aus dem Wege 
part; Je it, cRauiczit) temps de la mue. | einen Pla oem Schutte „eine Branditelle-, öter 
Mauben, (rau mate) rendre rude, äpre au tou. | les décombres, dévomts+ une place, la place d'une 
cher; Corr. (die elle) +, bronzer; Man:(bas Tu) | maison brüle; — Eir das bei Seite, meltez cela de 
| lainer, laner, aplaiguer, aplaner, emplaigner, pa- icèté, cf. at auf; (eine Straße, einen eg), dir, 
rer, chardonner le drap; überall aleih acraubeleé | débarrasser ; (einen Brunuen, Graben, Leid), on. 
Tuch, du drap depiete; das ¶des Tubes imeriten |rer; «einen Hafen), .curer; Cern den leeren Edifen), 
Waſſer, le lainage en premitre eeu cu en herman; | débâcler ; (eine Stadt, ein Land)—, (vertafen) vider, 
das — im zweiten Waſſer, le Iainage en demi-laine; | quitter; Dad Hans, ein Zimmer —, deguerpir; vider 
dat letzte · le strienge. [gneur, emplaigneur. Ia maison, déloger d'une chambre ; dise Rejtung, 
Rauber,s,(Zuc-), le laineur, aplaneur, aplai. | Provinz -, (die Briopung heraus sien) évacuer; einen 
Raub igtel t, (Naubeir}: en, fa radesse, l'apreté; | Play (den man inne bat) -, deloger; sortir d'une 
| Bo. la seabrosite ; Die — der Saut, der groben Sein: | place, quitter une place ; man wirditn ſchon noͤthi⸗ 





wand, la r. de Ja peau: die — (der Wege), la, las 
ind fa: (des eins), Fe: (der Stimme), La r4 
ja raucite; die ber Jahreszeit, ber Witterung, La 
r. de la saison, du temps; die - feiner Sitten, feiner 
Gemuͤtbsart, feinet Betragens, la r. de ses mœurs, 
l'&., la r. de son humeur, deson esprit, la r. de ses ma. 
nieres; 2, (rauhe Sade), imfgalisé: die en von der 
Oberflache cines Abrpere wegſchaffen, öter, enlever 
les i-ds de la superficie d'un corps; degrossir, debru- 
tir, ébarber un corps. 

Naube, Maͤube, Le Raubtatelr: a. (Mantel, lamue. 

Haute, s, m. im Benebmen) rudesse, aspérité,f, fa 
cf. taux 

®aufe: m, f. Bo. la roguettes wilde, Waffer-, 
fleine, gelbe Wicten-, la r. sauvage ; die mergenlän 
difche —, la r orientale ; die ſpanſche —, la gaude, r., 
herbe a jaunir, f. ef. @teer-; -nrübe, f. bunias, co- 
quillier, 

Raum, $, pl. Näume, espace; der - den ein Gèr: 





un corps est son étendue; ein großer, weiter —, un 
grand es. ; ein leerer —, un es. vide, an vide; Dir 
unendliche -, Tea. immense; die Naume des Himele, 
£ufr, ke vague de l'air, des airsz; 2, Dat suermwab), es, 





trop étroit, trop petit, la y. est trop petite; das nit 
zu viel — einen zu großen — ein, cela occupe trop 


en, den Platz zu -, on le fera bien deguerpir; einem 

ein Zimmer —, céder sa chambre à qn; das Schlacht⸗ 
feld, bas Äeld-, quilter le champ de bataille; decam- 
persdésemparer déloger; (das Yager) —, quilier,déses 
fu: die Dinberniffe, die Schwierigfeiten aué dem 
Wege -, lever, aplanir les obstacles, les difficultexg 
einen aus dem Wege —, «(tötten, bef. béntertiiia) assasıı- 
ner qn; se défaire de qu; Mar. der Wind râumt, 
Geirt günfiger) le vent adonne; Vig.—, (ble Erde aufles 
den 2) dechausser la vigne; Das -+;: -mung, £ 
féinré Brummensz) le curage;: (eines Safené), le eurages 
it, la débacle; le pre 4 le debäclement; (cine 
Wepmorich), délogement, désemparement, deguerpis- 
sement; (einer Fern, eines Bande), év acuation,f; (es 
Eaurré}, décampement ; (der teinfiétr).dechaussements 
=éreédt, n. 6 Gryerebt. 

Kaumer, 6, (Aust-), le cureur, vidangeur; à. 
(Ey) lacurette; it. c. Raumiteirer, selle, madel; Sem 
(unszebegene Fette, rilloir; Mar. der —, calinfiger Bind) 





per einnimmt, ift feine Ausdehnuug, l'er.qu'oceupe | dr qui 5 — * graudiargue, 
Maümig, © geräumia 


Ë 


l'es immense, les es-2 du ciel; der unbegremgte - ber | achten, observer les regles dela perspective, 


x à um Lt db, a ad, c. aeraumia; 9. pa. qui cecu; 
u espace; Er it, Le. Ceriumigteit ; Pi. Die = beobs 


Nanmre, f. Mar, ir here Sec) le large, lelargue, 


lab, f: eb iſt nicht — genug da, il n'y a pas assez | la haute mer ;, die — ſuchen, se mettre au large ; die — 
\d’es., aise de p.; Der fran enge, au Hein, l'es. est | gewinnen, prendre le large, s'élarguer. 


Rautmunb-fraut, n. saxilrage ou hépatique 
duree, f. 





Raunen 
chachoter qe à 


Raunen, einem etwas ins Chr, 
lui bas à l'oreille, lui parler dans le tuyau 
be. fui dire ge dans leluyau de lo; er hat Ihm 
einige Worte ind Ohr geraunt, il lui achuchotegs 
mots à l'o.; 2.(e. Pferd) -, (veridmeiten) chätrer; 3. vu. 
‚ar. 5. Ch. (von ten Hafen; ten Sunten pu entaeben (uen), ru 
ter; (bie Hafen) —, um den fie verfolgenden Hunden 
‚au entfommen, machen die Hunde Durch vieles — mul: 
, rusent pour se derober aux chiens, faliguent les 
‘chiens à force de ruser. 
„ Rauner, 8, (Ctren-), chuchoteur. : 
Manp,en;en, po. rustre, rustaud, frelampier, 
Maup-eifene, ©. Kaupeneifen. 


Ranpesn, £ In. la chenille; baarige —, ch. value; |q 


it. ch. marte ; einfame -n, chenilles solitaires ; geſel · 
tige -n, chenilles qui viventen société; die ·n able: 
fen, bie Räume von -n reinigen, ôter les chenilles; 
écheniller les arbres; fg: -n im Kopfe haben, (tik 
Len) avoir des rats dans la töte; -n machen, Guitigr 
Einfiue) dire des plaisanteries; fg: die Fleine -, dein 
Klat, das no tried) le petit drôle 520 Mapphlé; —Is 
ei, n œuf de oh: -ureifen,n. Ad, tie -w.neder abe 
quftwetten) echenilloir ; -nflicge, f. In. la mouche 
des larves; -nfraf, dégüt que font les chenilles; 
-ntaras,n. Bo. alpiste phlconde, phalaride Hiau,f; 
2. (ieftgras), éau; Beole,; -nbaut, -nbülfe, f. 
u de c/.; -njäger, hn. carabe inquisiteur; -N: 
leg; -nfraut, Bo. lach.‚chenilleite; le scorpioïde; 
-H:neft, n.trochet, paquet de chenilles ; Jar. bou- 
chon; +. un nid de chenilles; -nfäure, f. acide 
bombique; -nfaurré Salz, bombiate; -nfbere, 
L.e-welie; fh meißer, ap. papillon; -nftand, 
£tat de ch.; fg: (bed Menſchen), état d'nperfection, 
d'abjection; -nfiein, Mg. pierre de ch, -htéb: 
ter, hn. (fer Aeéve derlides Snfect) fchneumon; guêpe, 
mouche ick-e,f; it. guêpe des sables, f; sphex; 2. (— 
welche andere fit}, ch, larvicide; 3. (huryurbeble), man- 
geur de chenilles. . 

Maupen, va. it. vn. ar. b. écheniller ; ôter les che- 
nilles ; er bat fon geraupet, feine Paume gér., il a 
déjà ôté les cheuilles, déjà échenillé ses arbres. 

Diau ſch, es, Näufcbe,ieresset;er bat einen —, ilest 
ivresoûl, il est pris de vin; ein Näufehlein, Naͤuſchch. 
b., être en pointe de vin, entre deux vins, être gris, 
an peu gris; einen - trinfen, fideinen - tr., s'en. 
ivrer, se soûler, se coiffer, se griser; einen einen — 
anhängen, enivrer, griser, soûler, coiffer qn ; feinen 
-ausichlafen, cuver son vin, sa bière; er bat feinen 
- ausgeihlafen, ila cuve son vin ; le sommeill’a des- 
enivré, dessoûle; er ift in einem beſtaͤndigen —e, il 
est touj. soûl, il nedésenivre point, ilnedessoüleja- 
mais; einem den — vertreiben , fi... desenivrer, 
déssoûler qn ; se..; (der Kaffee, die Zwiebelſuppe) 
vertreiben bent, désenivre, dessoûle ceux qui ont 
‚top bu ; etwag im -etbun, faire qe dans li; Sich von 
feinem —< erbeleh, revenir de son :.; einen folden — 
daben, daß man gar nichts mehr von fih weis, dab 
man weder geben noch ftchen fan, ètre ivre mort; 

„ être ivre comme une soupe, être soül comme une 
grive; er führt einen übeln, einen luftigen —, cin im 
—eetiit, lufia) ila le vin mauvais, gai; Sg: é.: im — 
der Freude +, dans li. de la joie + ; der — ber Liebe, der 
Leidenicaften, li, de l'amours: 2, Crant an Gewaͤch⸗ 
feu), le rachitisme, la brouissure; Bo. (Preifeibeere), myr- 
tille touj. verte,f; s. Mivienbeive, 5. tom, 4.0. here; 
Ex. le minerai bocardé eterible; -baum, Bo. bois 
enivrant de la Jamaïque; a. Ebinataum). quinquina; 
-beere, (Bo. (Seitelteere), vaciet des marais; (weiße), 
la camarine à fruits blancs,le geniévre doux; (far: 
W), la camarine noire, le vacinet noir; -flôte,f 
€. =#teife; -gelb,n. Chi. réalgar, réalgal; arsenie sul. 
Juré; (rotbes), ars. sulf, rouge ; (gelbes), orpiment, 
al mb ars. sulf, jaune; = ed, prie arsenicale 
ordinaire; -30{0, n. clinquant d'or; -griün,n, 
(Waiengrin) vert de vessie; +. (Moodtxerdaude), canne- 
berge,f, -baube, f. Fauc. chaperon; dem Falten 
bie = auffehen, chaperonner l'oiseau; Falkt, der die 
= gern trägt, bon chaperonnier ; -ig, a. ad.po.ivre, 
Jerry -torn,n. Bo. ivraie,& -leinwand, L. 
criar. “: -mittel,n. remède enivrant ; liqueur 
eniyrante; -Pfeife, f. Org. la quinte bruyante; 
-filber, n. clinquant d'argent; -Werf,n.c.-pfeite; 
Wurzel, f. (Kneslaudirant) allaire, f 

DNaufhen, var. av. b. (vom Waſſer, Wente bruire,mu- 


gir; ſauft ·, (u. den Bellen) murmure ; (em Binde), 
m., gazouiller, frémir ; (ven einem Bade), m., g.; DIE 
Bogen bed Meeres, die Wellenranfchten, les v: 

de la mer, les flots, les ondes bruyaient, mugissaient; 
die ben Wellen, les Hoté bruyants, mugissants, 
les v. ‚ les ondes bruyantes, mugissantes; bag 
Meer fängt an qu —, la mer fremit; der Wind rau⸗ 
fchet in den Blättern, le ventmurmure dans le feuil- 
lage ; ber Sturm raufchte im 2albe l'orage bruyait, 
mugissait dans la forêt; (diedärren Blätter), bruis- 
sent; (biefer Bad) raufchet fanft, murmure , ge 
zouille agréablement ; feibene Zeuge — wenn fie be: 
wegt werden, les dtofes de soie crient, font du bruit 
uand on les manie suagite; -der Beifall, -beé Haͤn⸗ 
dellatſchen, des applaudıssements hru yants,de grands 
ap; fg: ein bd Weranigen, un plaisir bruyant; 2. 
vnav.f ich mit Geräufc pewesen) se mouvoiravec bruit; 
erift an mir vorbei geraufct, ila passé avec bruit 
auprès de moi ; (die Wegen) rauſchten daher, famen 
daber gerauf@t, s’approchaient, s’avangaient en 
bruyant, cf. braufen; Das — des Meeres z, le brait, le 
bruissement, le mugissement de la mer e; Das — der 
Winde, le bruit, le mugisseiment des vents; das — ber 
Blaͤtter, le bruit, le frémissement du feuillage; Das 
fanfte = (eines Baches), le garouillement, le doux 
murmure; bad -(eines Srideneugeé), lecri ; 3. -, 
Ce. Pidiiateiten), c. gärein; 4. ©. derauſchen; 5, Aff. br 
greten Pratt nut einmal burdateben), écacher; 6. Ch: (von 
toifben Schweinen ; fich tegatien), être en tut, entrer en 
rut, s’accoupler, 

Méuspern, vn.it. ſich faire un effort pour cra- 
cher; s'expectorer ; ehe er anfing zu lefene, ränfperte 
er, raufperteerficherft einigemul, avant de commen- 
cer à lires ils'expectaraz ; bus -‚expectoration; Med. 
excréation, ſ. ! 

Raute; m, F Do Gin Pamms)larue; (gemeine 
oder frart tiechende), r. des jardins: #. (wilde), r. 
sauvage de de montagne ; 3. (reraut), fumeterredes 
boutiques, f 4. Cleint⸗ Sebanniétraut), hypéricon hum. 
ble su rampant; II. teine zum Ceftiedite tré Wuntertrautet 
gehörige Plane; tle Edel), senegon blane;ch.Ader-,Beer-, 
ber, Ebel, Satien-, Fri, Bof, Maner— ; Arc. Men. 
Etat, grutften Betltchfen), tore, bosel; BL —, (-ntrany) 
le erancelin; —, (-npierung, -nutére®, Ti. 
Cirdige Fikite)ie carreau, itla losange; Géb le rhombe; 


(länatiche) rhomboïde; die -n (an gefchnittenen 
Steinen), fes focetten f Diamant mit -n, diamant 


à fs; d facètté; -n an einen Cd Iftein féleifen, 
facetter une pierres Bl. er führt in feinem Wappen 
brei -n, il porte en ses armes trois losanges; getbeilte 
-n, losanges tranchées ; er führt ein aus blauen und 
goldenen -n beitehendes Xeld, port losangé d'or et 
d'azar; durchſichtige od. duröhrochene -, une macle; 
rund durcbrochene —, um rustre; (im Kartenfpleie), 
carreau; ét hat nn ungelhlagen, er ſpielt in -n, il 
a tourné oe, il joneenz; Ser. die - ob. Raute, crunder 
Mug am, Srnthfel)annean; Die — auf dem Horn ge 
den, bigorner Panneau; die - an einem Schtuſſel 
richten, ravaler l'anneau, 

Mauten-abt,f.le huit de esrreau; -@ f,as de c.; 
-balfam, baume tiré de la rue; bit be, valet de c.; 
dame, f.dameder.,fk -bausé,c.a8; -drei,f.le 
trois de c.; —{fig, vinaigre de rue; -flèce,f. 
e. Haute (4); -formig,n. ad. en losange; losangé, e; 
An. hn. rhomboifal, e; der =e Schultermusfel, le 
muscle r#,, rhomboide; das =e Band, le ligament 
rhomboide; Hr. detre Seebors, ls perche de mer 
rhomboïdale ; der —e Alippfifch,le rhomboide; la ban 
doulière rhomboïde ou ri=e; Die =e Meerdroffel, la 
grive de mer rh-e; Con. =e Arde, ec. -ntörk: 
wen; = gefdmirtener Diamant, diamant faceltc,tail- 
lea facettes; fünf, f. cingdee.; -glas, n. Phy. 
tas Petsesren) le poliedre; fg lunettes d'avaricieux,f 
2. (-nförmige Ca édetbe), fosemee. f vitre taillée en /.; 
carreau; -Ponig, rüidec.; -torbiben,n. Con.ar- 
che rhombotde ss rhombordale,f; -fr ang, couronne 
de rues,f; Bl. crancelin; -fremz,n. Bl. croix losan. 
gee; (mit durchbrechenen -n), croix mackée; -: 
mustel, muscle rhomboidal; -neun, £ le neuf 
dec; -Öl,n. huilede rue,f; -rihter, Ser. (3. vie 
— am Schtuget damit zu madien le ravaloir ; -[hild,n. 
Blécu en /,cadehlles; -fe d4, f le six dec; fie: 
ben, Lseptdec.; -ftein, pierre facettée ou À fa- 
cetles; ich, Cou. point ent; “ftraud, ‘rue, f; 
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“Vier, quatre de ·ʒ -viered,n.-vierung, 1. 
€. (0); -waffer, n. eau derue, f; -mein, vinde 
et Bag fe,ad. en’; Bi. ein mit = abwechfelnden 
Karben getheiltes Schild, deu losangé; -Jehn, fie 
dixdec.; -JWei, S.ledeux dee, 

“Navelin, e&e, n. Fort (Lerfdane)leravelin, ; 

Mavenna, n. Gg. Ravenne, f. 

Mangras, Bo. (franyöfiices), ray-gras fromental; 
faux-froment ; pain-vin ; avoine élevée ; (englifchen), 
faux-seigle ; ivraie vivace, ſ. 

Mae, Näperr, o.Riger- 

Räyen, vn. av.b. Ch. {von Hafen, féreien) plapir; 2. 
va. (einen Hafen) —, Corn) atlirer en glapissant. 

“deal, cé: eu, (waniiche Tine) le réel, la réale : ein 
— in Silber bat anderthalb —en in Kupfer od. Ku: 

ren, un r. d'argent vaut deux reanx et demi de bil. 
n; -enin Gold, des réaux ou réales d'or, 

De al, a. ad. réel, le;-ment; etwas 28, go de r.; dad 
-t, ler; definition, Lo. définition technique; 
-injurien, pl Jur, injures de fait, 5 -fennt 
niffe, pl. Cadre. it. &., ble dich auf Münfte und Oemerke 
bejiehen) connaissances réelles, essentielles,f; it. com. 
polytechniques; Lehrer, instituteur d'école poly - 
technique; -f@ule, f. école polytechnique, f. 

“Reale, £ (die königliche Gateere) la rénale, 

"Realgar, Mauñtuet) rénlgar, réalgal. 

"Kealien, plo aden,vtrthtie Dinge) réalités, cho- 

"Realismus, réalisme. [ses réelles. 

*“Nealift, en; et, Phil. Cope. à Rominafin) réaliste; 

»Realitatzen, realite, f [réal, pl. réaux, 

Mebe; nm, f. (Weinfest; it. gZweig tel.) cep de rignr, 
pied de »., la r.; it. le sarmen:, (gtine), pamprı ; 
wilde —, r. sauvage: lambruche ou Jambrusque, f; (an 
einem Geländer gejegene),cep de treille: die Nn am: 
binden, accoler, nouer la».; die =n fchneiden, pfäh: 
ten, tailler, échalasser la»; -n plane, planter de 
lar., desceps de ».; die -n blühen, far. esten fleuri 
5. Bo. die Indifcbe —, cotrginiite Eire) La périploque 
grecque; nm: à bn lit, a. An. hederiforme, pampi. 
niforme, hederace, ee; -n:attig, a. Bo. Se Plans 
jen, sarmentacces,f; -u:afde, f. cendre de ».,f; ⸗·n⸗ 
ange, n. bouton, bo n de >. cosson; -nbera, 
vignoble; -nblatt, n. feuille de »..f: -nblıtt, n. 
center: -ndelde, f Bo. onanthe, filipendule agna- 
tique,f; persil des marais; -naabel, E das nga beẽ 
lein, Rebgabelein, vrille oa main de Afz -naeläne 
der, n. latreille; -taott, Bacchns: le Dieu dela 
treille; -nbely,n. dus: ein Yılndel=, un fagot, 
une javelle de «.; -nbitqel, colline, côteau planté 
de vignes; -nlaub, feuillage de lan; -nmeffer, 
n. la serpette; -nmilbe, € hn. la mite de ».; ns 
pfabl, echalas; -nredt, a. 0. -rent: -nfaft, la 
sève de las.; fg: (Irausenfsm, fus de a». de la treille; 
-nfhoh,n.-nfproife, f.bourgeon, jet den; me 
fender, provin; -nfpiße, f. tendron de »,; = 
fab, My. thyrse; -niteder, -witiher,hn. ver- 
coquin; -nftod,cepder; -ntbränge,f. -nmaf. 
fer, n. les pleurs delar.; -freibend, a. sarınen- 
teux,se; -nvater, Pos père delar.; -nwaffer, 
-athränes-nwelle,f. un fagot, une javelle de s.; 
UC D ON) Rai £ 

fbecca, 6, f. (np.)fel que, f. 
IN chell,en;en, Pelle : 

“Nebelle, c. Wenterbiume, 

“Mebelliren, vn. a. b.serebeller. 

“Rebellion, f.ta reheltion. 

"Xebellifc,a. rebelle. 

Meb-gabel, c. Reben; bahn, laperdrix mâle; 
Fau. le garbon; -belg, n. -hiigel, c. Reben; 
—bubn, n. perdrir,f; das gemeine oder graue 
=, lap. grise ou cendrée: dad rothe —, Ja p, rouge,la 
bartavelle ; das weiße =, ln >. blanche, gelinotte bl., 
poule de neige, f; unge, Nebhinden, perdrean; 
eine Hirte, cin Volk -bäßner, une compagnie de 
#5 ein Paar Mebniitmer, die fih gepaart haben, ıme 

riade; Con. (rt Doiammenétmnte), le bneein p.: la P 
atonnep.; 2. das Meine =, la grelée, la porcelaine à 
pas de rougeole; 3.c. Anertnabet; VAch ne pfe,fla 
fcasse-p.;Éreffe, ſ. c. Mapimet; la tt d,n.sol nu ter. 
rain propre ou destiné à la culture de la vigne; it. 
terre plantée de vignes, f; le vignoble; mann, 
einen) le vigneron; -nteffer, -pfabl, o. Arten 
mers Fe, a. po. er Wein, vinpur; -fhoße 
C-Metenfbe; -WUTM, c. Reden aichet 








152 Rebhůͤhner 

Rebhühner, n. plc. Keonsusu; aloe, brinfis 
aloe, f. Bo. eh nloës * 
a gorge de perdrir; -beize, f. in ps aux pi; 


Rechenei 


Rechenei ——— — mer. 
R Besenidaftt Dr se rg in 16 
compte; rain & son file Deriahen., * 





Leo. la; ser verlangt ſeine 


hm 


Rechnung 


feine en, il 
son co., ses gamptes ; eine - Auffchen, dresser un &0.; 
halten, thun, tenir «ao; treue Wi 


die = mit dem Sperber od. Habichte anftellen, |ablegen, rendre «,, rendrer. de sa conduite; einen |- führen, tenir un ce, fidèle et exact; être de bon co.; 


gober ; chasser au 
(indianifer), slèthe, a 
-garı,n.tonnelle,f; allier; -gramaten, (mehrere 
©, die zugleich mit einer Bombe abyeiheffen werden) per- 
dreaux; -jagd,c.-beir, -Fraut, n, Bo. laparie- 
taire, herbenotre-dame, perce-muraille,t; -mörfer, 
Art. mortier à perdreaux; -zeit, f. saison des per- 

“Recenfent,enen,le critigue,censeur, (dreaux,f. 

*Mecenfiren, (ein Bu), critiquer, 

*Recenfion; en, f critique, f. 

*Recepiffe, n.(Urmvfangitem) récépisse. 

Mece pt, es e, n. Med. recette, ordonnance, for- 
mule, 6; ein vortrefflices, erprobtes +, une excel. 
kente r., une r. éprouvée; haben Sie das - zur dieſem 
Mittel, avez-vous la r. de ce remede; tragetdas — 
zum Apotheler, portez lo. chez l'apothicaire ; ein - 
freiben, écrire une »., dresser une/. 

MRezeh, ſſes; ſſe, Pra. CAbſchled) recés ; 2. (Meraleid), 
pacte ; (paction,f, vl.); compromis; Chanc. c. Met: 
nunasanfland; Com.e (Rüdnamt, it. Sun), reste, reli- 
a arrerage; it. dette,f; einen — maden, im —ffe 

ton, devenir reliquataire, être en reste; Ex. dieſes 
Wert ſteht im -ffe, cette mine est endetiée ; bn ®, 
n. Ex, registre ou contrèle des dettes d’une mine ; 
-fpreiber,regisirateur; -[hu1d, f. detté compta. 
ble d'une mine, f die = abbauen od. abiwerfen, étein- 
dre la dette d'une ınine avec le produit. [pacte. 

Receffiren, va. (einen Morf(s)eingebes) faire un 

Red-beere, f. Bo. lauréole,f, it. graine de /..f 
2. grosseiller sauvageou des Alpes; -Fohlen,Charh. 
petitscharbons qui passent par les dents d'un räteau. 

Neben, 6, Agr., Jar. le rdreau; Heiner-, un rà | 
telet; ein bôlyerner -, un r. à dents de bois; un fau- 
chet, c. Seu-; ein eiferner —, un r. de fer, à dents de 
fer; ein voll, unerätclee; ein Zug mit dem, un 
coup de r.; einen Baumgang mit dem — fAubern, eb: 
nen, râteler une allée; ». Econ.z (Kleider ge daran aufjur 
sängen), rätelier, porte-manteau; Horl. (in Ewaa- | 
ubren), le v.; te (der in bie SAbne bed crabes eimareiftg) | 
leregulateur; Hy. (in Laden e),le r.; ce Pie ABUS 
it. grille,f; égrilloir 

Reden, va. rdreler; bie Gartenbeete —, r. les plan- 
ches; man bat das ru zufanmen gerebet, on a râ- 
tele les foins; das Untraut von einem Beete —, öter 
les mauvaises herbes d'une planche avec le räteau, 

Meden-amt,n.c.-tamme;-hant, € Ecol.banc 
des arithmeticiens; 2. c.-brer; Chance, ©. -tamemer, 
hbirn, ce. Dubé: —bobrer, Cie Köder eineh-6 ju | 
botren) foret ; -bret, n. cin Fater abyetbelltes M., sur Ce: | 
keirhterung des Reteent) abaque ; -bu , n. 8 über bie | 
-tunf) livre d’arithmetigue ; +. €. Meonungttué ; fe: 
ler, erreur, faute de calcul f mécomple; -haut,f. 
tablettes, f. pl; herr, c. Mediner, Rednunghfibrer, it. 
Senunssunterfuder; -fammer, À Chanc. chambre, 
cour des comptes,f; 2. (Ort dazu), bureau de la ch. des 
comptes; =ratb, conseiller de la ch. des conptes; 





gobet; -falfe, fau-perdrieu; | jur - fordern od. gicben, — von einem fordern, de- 
-fänger, tonneleur; | ande 


r «à qn, tirerr. degn; rechercher qn; man | 
bat ibn wegen der Bermalfung feines Untes gur — | 
gezogen, on a recherche. sur l'administration de, sx 
charge; ſchuldig von etwag-- zu geben, comptable, | 
responsable de qe, of. verantwortlich. f 

Red Ling, ed;e,c. Bir. 

Nehuen, va. it. vn. av. b. chiffrer, calculer, comp 
ter, supputer ; er fann nicht -,er lernt, il ne sait pas 
ch, ca; il apprend à ck,, à ce,, il. l'arithmétique, le 


- ablegen, jiellen, rendre co.; cine - einfeben, unters 
ſuchen, voir, examiner un ca; eine — abhoͤren, ab: 
nehmen, ablegen laſſen, outr, recevoir un co.; eine 
ausziehen, einen Auczug machen, extraire un 60, 
Auszugeiner — nah den Sauptfummen, bordé 

de «.; fummariibe-, cr. par bref ctat; feiern 
Sie das in Ihrer - aus od. Durch, Öter, rayez cela de 
dessus votre cu.; Anmerfungen zu den Poſten finer 
— meden, apostiller un c'.; eine - beurfunden, fihr 
gillfig od. ridtia erflären,veriher, valider au apurer 


nichts, je ne compte cela 





-terbe, f. Horl. la coulisse de räteau; net, 
Cut) livre de comptes faits; indicateur, barème, 
guide, guide-äne ; -Eu n ft, f. l'arithmétique,f; le cal- 
cul; (mit Sablen), le c. numérique ou ar.; Die ae: 
meine = od. die = mit Bucitaben, algebre, analy- 
se, ar. spécieuse; die = mit den Fingern, la dacty- 
lonomie ; nadı ben Megeln der =, arithmetiquement; 
=ftid, n. secret d'or.,calcul ingénieux; -ünftig, 
a. ad.Néo. or.,arithmetiquement; -Fün tler, arith- 
meticien; -meiiter, chiffreur, arithmeticien, cal- 
eulateur; it, maître d’er.; -pfennig, jelon; =: 
fbläger, faiseur, fabricateur de jetons; -fule, 
f. école d’ar.; -fdiler, écolier qui apprend l'ar.; 
-ftab,m. -ftäbcben, n. cweranf sur Grtelditeruma des 
Netorré germiße Zahlen arfhrieben int) bâton, verge, ba- 
guette pour caleuler; die Rechnung mit -ftéten, la 
rabdologie; -ftiel, manche de râteau; -ftift, le 
crayon; -ftube, 1. c.-tammer(:); -fiunde, f. le- 
con d'er..fs -tafel, f. (ineiner Euler) table d'ar- 
doise r, tablette à calculer,f; 2. 0,-tret; 3, tableau de 
problemes ou de questions d'ar.; 4. €. Cinmabiriné, 
= + if, la table, le bureau de calcul; 3, c.—gret: un: 
terricht, lecon, instruction d'ar; -Jabn, dent de 
riteau,f; -jiffer, chiffre. 


calcul ; er rechnet gut, fertig, ilchiffrebien ; mit Me: 
denpienniget -, aa. avecdes jetons, jeter; Zie baben 
nicht richtig gerechnet, vous n'avez pas calculé juste 
vous avez mal compté; vous vous eles mécorplé ; 
el nues. ; etwas an ben Kingern ber-, co. gesur ses | 
doigts, par ses doigts; im Nopfe -, ca, de tete; von |co. ouvert avec un; eine — berichtigen, bezahlen, ei: 
einem gewiflen Tage an —, partir, dater d'un certain | nem Handiverfer feine - bejablen, payer, acquitter 
jour ; laffen Sie ung von Dem eriten dieſes Monats un co., donner à un ouvrier son co.; Amt, wobei eine 
an datons du premier de ce mois ; vom erjten die: | - abgelegt werden muf, charge comptable ; Beam · 
ſes Monats an gerechnet, à dater ou partir du 1er de ter, welher— abzulegen verpflichtet ift officier comp- 
ce mais; (die Ghrifien) - die Jahre vonder Geburt table; un comptable; um eine runde — ji machenz, 
Cbriiti an,comptent les années depuisla rasssence de pour faire un ce, rond ; (Herr Mirfh), dringen Sie 
de). G.; la x. deJ.C. est l'ére des chrétiens; mit ei: undunfere -, apporleznous la carle; auf - (Merp) 
HEIM -, cn. avec gn; 2. va. (nuit unter ber Jaë begreifen), faufen, acheter à cr., a credit; fg: ih —aufetinas 
meltre au nombre der; co.; mettre en compte ; einen Machen, compler, faire co. o fond sur ge, s’altendre 
unter feine freunde, ju feinen Freunden, unter die | Age; einem einen Strich durch Die — nahen, traver- 
Gelebrtene-, mettre qn au nombre de ses amis, au | ser, déranger les projets de qn; dag ift ein großer, eiu 
nombre ou au rang dessavantse, le co. parıni les sa. | gewaltiger Œtrid durch feine -, cela dérange bien 
vants; ich darf mich nicht Darunter, ju ihnen —, je ses mesures, cela le déroute be; ich nehme das auf 
n'ose me meltredu nombre, de leur nombre; obne die | meine —, je prends cela sur moi, sur mon co.; er fand 
Auslagen ju —, sans vo. les frais ; abstraction faite des feine — ala dabei, il n'y éroirva pas son cé; P. die - 
frais; dabei rechne ich nicht, was », je n'y compte, je | ohne ben Wirth mahen, ché In feinen Bianene slufken) 
n'y comprends pas ce que»; (er bat fo und: fo viel | comipéer sans son hôte ; richtige - macht gute Freun⸗ 
Einfommen), den Ertran feiner Stelle mit gere: | de, erhält die Kreundicaft, les bons comptes font les 
net, nicht mit gerechnet, y compris, nom compris les s anis ; — batliandel, (auch der belle Redner tann ſich 
profits de sa charge; ich will bas nicht -, je ne comp- | Iren) à tout bon oo. revenir, 
teraı pas cela, je ne meltrai pas cela en compte;ohne| Mehnungs-abbdr,n.-abhörung,-abnahme,f. 
meine Mühe zu —, sans co. ma peine, sans parler de | audition de compte,f, ahörer,-abnehmer,inn, 
ma peine; eine in des Andere gerednet, l'un portant ‚oyant, oyante; -ableger, inn, rendant,e; —ab: 
l'autre; ein Jahr ind Andere geredinet, bon an, mal | fu fi, clôture, arrêté, fnito d'un e.; “amt, n. (mit 
an; aunde comımane; man muß ihm für taufend einer Derrehnung sertunteuct) charge comptable, f; +. 
Mann —ril faut le ©. pour mille hommes; 5. (iöigen), | c. Metentammier (Chase); -anftand, Chanc. débat 
éxaluer, estimer, laxer, priser; man rechnet feinen | de c.; —anfaude vorbringen, fournir des débats de 
Berluft fo und fo bob, on «value sa perte à tant; fg: | 0; Über die -anftände entfcheiden, juger les débats de 
lich etwas zur Ehre —, für eine Ehre —, se faire hon-|c.; —art, f. méthode de ealculer,f; die vier en, 
neur de qe, tenir qe & honneur; das rechne ich filr | (4 Species) les quatre premieres régles; -artitel, 
pour rien; gegen die Tu: | article, partie de «,; aufgabe, # probleme d'a- 
gend ift die Gelebrfamfeit Kir nichts zu —, laseience | rithimétique; -beamte, comptable, officier ..; -= 
n'est rien au prix de la vertu; 4. auf eiad 1 ft bei fpiel, n. exemple d’ar.; -beilage,f. -bele 
batanf verlaffen) co, sur ge, s'attendre à ge, faire fond | pièce de liquidation,f; soutènement; -betrag, be 
sur go; er xechnete barauf, baf ich ibn unterftügen | montant d'un c.; -bud, livre de c., -febler, er- 
würde, il comptait sur mon assistance, monsecours, | reur de calcu],fi mecompte; -filhr er, Com. teneur 
won appui; darauf hatte er nicht gerechnet, il ne s’at- | de livres; Fin. comptable, officier comptable; gel b, 
tendait pas a cela; ich rechne auf Sie, auf Ihr Ver: n.c.-méme, -gefgäft, m. la comptabilite; er pat 
fprecben, je compte sur vous; je me repose sur vous; ein ungebeureé =, il a une comptabilité immense; 
dar, ©. Medmuna. |-fammer, eMemen:tartre ; fun ft, Cart, science de 
Meduer,é, chifreur, arithméticien, calculateur ; dresser, d'examiner un c.; 2. e.Retent; -münze,f 
er ift ein guter —, ilest bon, habile ch., a. ; (diefer  Ceinsebiitete) monnaie de «.,f; - papier, n. papier de 
Sternfundige) iſt ein vortrefllicher -, est un excel- | ui -pflidtig, a ad. — (die Schatzmei⸗ 
lent ca.; +. Gequrungsbeamiet). comptable, officier, em- fier) find =, sont comptables; Der e, le compta- 
ploye. |ble;-pflidtigteit, la comptabilit; -prüfer, 
Kebnung; em, f. (res Medwmn) le calcul, le | ec. -unterfuder; -rath, conseiller de la chambredes 
eunpte; (Berechnung), supputation,f; cf. Buchſaten· | comptes ; c,-unterwber; -fahen,f. pl. affaires qui 
Destmal-, Diffepenpat-, Finger—, Integral-, Ferageimal-, | concernent les comptes la comptabilite, f, -tafeln,f. 
ablen—, Bei, Vebentund ; eine genaue —, un ca., un | pleomptes faits; unter fu de r,reviseur des comp- 
co, exact; die - in Bruͤchen, €. Btach⸗ fit imeiner tes; -verfän | 8, €. Beamer (2); -Wefen,n.af- 
— ftoßen, se tromper dans un ea.; nach meiner —, se- faires de c.,f -wiffenf@aft, f. arithmétique, & 
lon mon ve.; wenn kein Verſtoß in der - ift, s'iln'y a it. €. Mund (1). 
pas d'erreur dans le ce.; sauf erreur deca.; eine · edf, a-ad. juste, propre, convenable, vrai, e; véri- 
mit Nedenpfennigen machen, calculer une somme | sable; (biefes Kleid) iſt —, bat die e Weite und Län: 
avec des jetons; jeter une somme ; 2. (über Ausgabe nnd | ge, est j.,a la j. largeur, longeuir; das -t Maf, Ver 
Cinnahmen, nelieierte Waarene). cvs eine klare, verwirrte bältniß, la j. mesure, la ;, proportion; das it der —e 
— un co. clair, borgne; etwas, einen Poften, eine | Platz für dieſes Gemäblbe, voila la vraie place de ce 
Œumme in — bringen, mettre, passer q en co; met. | tableau; (biefer Menſch) ift ein -er Affe, est un or. 
tre qeen lignede co.,employer une partie dans le co., | singe ; die -€ Zeit, le temps cs pres commoile ;ju-er 
oucher une somme surleco.; er bat bas in feiner - | Zeit fommen, eben — f., venir à point nomme, venir 
angefcêt, ila charge ses comptes de cela; fegen Sie | à propos; Diefe Kugel ift -,cpaût tn den Sauf) cette balle 
die ſes auf meine —, mettez cela sur mon co., passez, | estj., a la j. grosseur; das iſt nicht ber -e Autbrud, 
notez cela à mon co.; zahlen Sie ihm filr od. auf mei: | dad —e Wort, ce n'est pasle vr. terme, le vr. mot, le 
ne — bie Summe vone, payez-ui surou pour mon | terme pr.; l'expression n'est pas j.; die -e Bedeutung 


|uncı; die -enin Ordnung bringen, régler les comp- 
tes, mettre les comptes en régle; élite - fchlichen, ab · 
fdlieben, aufgleiden cd. faldiren, clorre, arrêter un 
eo, solder un co,; offene — mit einem baben, im offe: 
ner — mit einen fiehen, avoir un co. ouvert, être eh 
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eines Wortes), la vräie, 
t dieſes Wort nicht — aus, il ne prononce pas 
jen ce mot ; das iſt micht · geurtheilt, cela n'est pas 
bien juge; Sie haben — gerathen, vous avez deviné 
Ja wenn id - ſeher, si jevois bien r; eine Sache im 
en Lichte fehen, aus dem-en Gefichrepunfte an: 
; voir une chose dans son er. jour, sous son or, 
point de vue ; der -e Glaube, la vraie croyance; Sie 
wien die Sache niht-, Sie wiffen nicht —, wie ſich 
die Sache verbält,;vousne savez pas bien l'affaire; fa. 
wenn od. mo mir — üft, (wenn Id mich wicht irre) si jene 
me trompe; eine Sache bei ihrem —eri Namen nen: 
nen, P. das Kind bei feinem -en Namen n., appeler 
un chat un chat; fein er Bater, feine -e Mutter, 
(opp. à Stirfoattte) som #r. su pr. père, sa vraie ou pr. 
mere; mein -er Bruder, meine —e Schweſter, mon 
frere,ıma sœur de père et de merés daß find nicht feine 
„en Nihber, ce me sont pas ses propres enfants; das 
iſt fein —eé Gold, ce n'est pas de vrai or; das iſt mir 
wicht -, cela né me plaît pas, ne me convient pas, ne 
m'accommode pas; es ijt mir nicht —, bafe, je suis 
fäche quer; ibm ift alles -, il consent à tout, il est 
de tous bons accords; fo -, 08. - fe! fort bien! voilà 
qui est bien! das ift ob. fommt mir eben —, voilà jus 
tement ge que je desire; P. cela vient comine mars 
en carème; ba foınmtibhr mir eben —, c'est là que je 
vous attends; dad ift dad -e Mittel, fein Sıle zu 
machen, c'est le moyen, le pr.,, le véritable moyen 
der; Eie geben niht-, Sie find nicht auf bem en 
Wege, vous n'allez pas bien, vous n'êtes pas dans le 
bon chemin; bin ich bier im —en Haufe, zu Herrn 
N.? est-ce ici que demeure Mr. N. ? er hat es nicht 
- angefangen, nicht am -en Orte angegriffen, ilne 
s'y est pas bien pris; fa. er bat das Maul am-en 
tete, la la langue bien aftılde ; die -e Seite (elnes 
enges); (ie khönere) l'endroit, le beau eöte ; im en 
fté, tout de bon, sérieusement; das tft der -e 
Mann, voilà notre homme, voilà l'homme qu'il nous 


Haut; da ift er an den -en Mann gefommen, il a | felbft- vericaffen,se faire justice à soi-même; die Par: 


trouvé son homme ; habe ich ed — gemacht? ai-je bien 


Sa» 2; A 


raisonnable, je trouve cela j.; 568 Maß und Gewicht 
führen, geben, faire, donner j.mesure, j, poids ; es 
it ihm ⸗geſchehen, cela lui était bien dà, il l'a bien 
mérité; Die-e Gran, der —e Erbe, la femme, Pheri- 
tier 15 -@(ebeiihe) Kinder, erfants légitimes; P, thne 
- und fhene Niemand, fais ton devoir et ne crains 
personne, 
dr Gene Ee⸗enſate d. LP droites der -e Arm, le bras 
ds Bl. le dextrochère; dette Fuß, die ze Hand, le 
pied d., la main droite ;: —e Seite, lcûté d., BL côté 
ou canton dextre ; ber-e Flügel (eines té), l'aile 
droite; -er Flügel, matft! marche, la droite! die 
Seite (eines Schiffes), le stribord; -er Hand, jur 
-en Hand, zur —en, à droite, à la droite, à main 
droite, Bl. à dextre; ſich · er Hand, zur -en od. -é 
menben, prendre, tourner à droite; einem die -€ 
Hand laffen, ſtreitig machen, donner ou céder, dis- 
puter la droite a qns Eer. beine —e Hand foll nicht 
wiffen, was bie linte thut, il ne faut pas que la main 
auche sache ce que fait la droite; jur -en Gottes, 
H la droite de Dieu; er iftdie—e Hand bed Fuüviten, 
il est le bras d. du prince; BL ein Pfahl, qu deſſen 
-er Seite ein Loͤwe deht, pal adextre d'un lion; it. 
{gerate), v. droit, e; ein —er Winfel, un angle d. 
Medit, ed; &,n. er bat, nicht —, il a raison, tort: 
@ie haben -, daß Sie et nicht leiden, vousavez r.de | 
ne pas le; einem geben, donnerr. à qn; in einem 
Streite - bebalten, avoir la ri, le droit, la vérité de 
son côté; l'emporter,avoir le dessus dans uhe dispute; 
- geben,(bemSunbde),Ch.rebaudir, caresser le chien. 
2. (mas ber Gerechtigten und ben Befepen gemhB IN}, droits 
dad ift gegen alles —, cela est contre tout «.; jedem 
fen — wiberfahren laffen, angebeiben laffeu, faire d. 
à chacun; ein rber bat das — fich ju vertheidigen, 
chacun a le d. esten d. de se défendre; fein - be- 
baupten, auffeinem -e beſtehen, ſich fein - nicht meb: 
then laffen, maintenir, soutenir, défendre son d.; fich 








teien bei ihrem —e erhalten, conserver les droits des 


fait? man kann ed nicht jedermann — machen, on ne | parties; man fañ bei diefem Dichter nicht zu feinem 


saurait contenter tout le monde; er hat ganz - ba: 
ran getban, il a trés-bien fait d'en agir, d'en user ain- 
si; de procéder ainsi; ed ift mir nicht —, (nid weil) je 
me me trouve pas bien, je me trouve mal: Gie find 
mit - daran, vous vous tromper; vous n’y èles pas. 

2. (angemenen 2); er hatte eine —e careie) Frendebar. 
über, il en eut une grande joie; eine-e Mahlzeit 
thun, faire un bon repas ; ich thue das — gern, je fais 
cela tres-volontjers ; fich - Iuftig machen, se divertir 


+ gelangen, an ne peut pas obtenir justice de ce ju- 
ge; bie natürlichen -e (des Menichen), les droits na- 
lurels; jtreitiges —, 2. htigieux ; ein binglideé, per: 
fénlides -, un a. réel, personnel; das — auf feiner 
Seite babe, avoir le d., la justice, In raison dé son 
cûté; mit gutem Fuge und -e, de bon d., à juste ti- 
tres mit —, von V wegen, mit alletit -e, de d:, de 
plein d.; ven Gott und —8 wegen, selon Dieu et la 
raison; das - bes Stärferen, le d. du plus fort; das 


trös-bien; ein — frommer Mann, un homme tres- | — über eines Peben und Tod haben, avoir 7. de vie et 


pieux; eriftein —er Felbberr, c'est un véritable ca. 
itaine, un grand ..; 68 bat mir - wohl gefdmedt, 
Jaitrouve cela tres-bon; it. j'ai mange de fort bon 
appétits ich bin - hungrig, — erfroren, j'ai grand 
faim, j'aibien froid; einen - lieben, aimer qn verita- 
blement, sincèrement: mas ermill, das will er-, il 
veut ce qu'il veut ; oe qu'il veut, il le veut fortement, 
bout de En ich babe Sie — lange nicht gefeben, il 
abien long-temps que je ne vous ai vu; da wäre id 
einer Narr, tern ich dad thâte, je serais bien fou 
de faire cela, er ift nicht — beim Meritande, il n'est 
dans son bon sens: es iſt — (otrate) alé oberes 
mit Fleiß thâte, c'est vraiment comme s'il le faisait 
à dessein ; c'est comme ün coup de la providence; 
ich wünfce es - fehr, je le désire be, virements it. 
n. er bat etwas es gclernt,il a fait de bonnes études, 
de belles études; mir haben mas -e# gelacht, nous 
avons ri de bon cœur,de tout notre cœur: 68 iſt nichts 
—<8 da, iln’y a rien de bon. de rare, d'extraordinaire; 
iro. fa. bad ift der —e, du bift mir auch ber —e! fiez 
vous à lui ! vous etes bien l'homme 
ihr ſeyd mir die en! vous êtes 
beaux hommes pour cela! einen féretmas -e6 anfe: 
ben, prendre qn pour un homme d'importance; er 


de mortsur qn; feine -e übertragen, transporter ses 
droits; ſich fein — vergeben, négliger son d.; fein — 
verfolgen, poursuivre son ds; feine -eandüben, gel: 
tend machen, Gebrauch von feinem -emahen,exer- 
cer, faire valoir ses d-s,user de son d.; etwas von fei: 
nem € nalaffen, se relächer de son d.; einem in 
fein - greifen, violer, usurper le d. d'autrui, empie. 
ter sur le d. d’antrui ; ein — an ob. auf etwas haben, 
avoir d. à qe, sur ge; ich habe ein - daran od. darauf, 
j'ai d.ladessus; alle, die ein — daran od, barauf ba: 
ben, tous les ayants d.; mit weldem -e fordern Sie 
dieſes? de quel 4., de quel titre prétendez.vous ce- 
la? ct, Anfer-, Bärger-, Eizenthumd-, Eingebaut, rk: 
sebtirts—, Selm, But, Wei P. Gewalt gebt vor —, 
où force domine, raison n'a pas Heu; üherflüffiges - 
fhabet nicht, surtbandance de d. ne nuit pas; mo 
nichts iſt, da bat ber Kaifer fein — verloren, où il n'y 
a rien, le roi perd ses droits. 

5. Chanthabung ter Geredtiatete); — fpreden, rendre la 
iustice; der Weg-ens, laj.; la voie de droit; duré 


r (faire) cela ! | Urtbeil und -, ed re par arrêt du juge; eis 
les vraies gens, de | nem bat - verfagen, 


énier la j. à qn; bas - verzb: 
gern, beugen, retarder, différer la j., corrompre laj., 
einem qu —e ſtehen, être justieiable de qu; bag ift 


win etwas · es fun, er halt fé für etwas es, ilfait | -end, cela est fondé en d.; zu — erfennen, fprechen 


l'important, il affiche Phomme de conséquence, d’im- 
ce, 

3. (gerecht, bit, dem —e meme), juste, équitable, légi- 
time, ment; — thun, faire son devoir, bien faire : bu 
baft nicht — gethan, tu as mal fait; er bat geban: 
deit, il a agi justement; es tft micht —, baßr, ıl n'est 
pas Ju il n'est ges ie. quer; thun, was billig und 
ft, agir selon la justice et l'équité ; das ift gam — 
MOZIN DICT. Partie allemande. T. U. 


mas —sné ift, prononcer en j., prononcer un arrêt, 
une sentence, un jugement; das — (en Richter) anru ⸗ 
fen, implorer La j.; einem fein — (ble Strafe) antbun, 
faire j. à qn, justiciergn; Gnade fir - ergeben laf- 
fen, user de clémence plutôt que de sévérité; prefe- 
rer la clémence à la rigueur de la j. 

4. (Oefeh), le droits 8 menfélide, gottliche — le 
d. humain, divin; das naturlibe, bürgerliche -, 1el 
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Id pr, signihention; er [rd Big, ich dalte das file, cela ert toit à fait ;; et | naturel, civil; la loi naturelle ; bas geſchrlebene, 


pofitive —, le d. écrit, positif; bag Fanonifche — le d. 
canon; das römifche -, le d. romain; das herfömme 
lie -, le d. coutumier ; cf. Gemobntelté…, Ariegh…, 
Band, Éeben—, Natur, Ert-, Staat, Bitter- ri Ecol 
pl. bie -e jtudicen, fih der -ebefleifigen, fit ben -en 
widmen, étudier le d., s'appliquer, s'adonner au d.; 
Doftor der €, docteur en 5 Üentlicher Lehrer der 
-t, professeur en d., ef. -treiffenkhaft; Fin. (Alta, 
Set): die ·e bezahlen, payer les droits. 

Mechte,f. Che reane Hand) la droite, la main. .; (die 
rechte a la droite; le côté droit. A 

Re dt-ed, n.rectangle; parallélogramme r.; (länge 
liches), r. oblong: Calelbfeiriges), uncarre; -edig, 
re, 


a. ad. rectangulai 

Rechten, vo, ar. 6. (freien) disputer; mit einem —, 
über etiwag, wegen etwas -,d.avec, contre qn; d. sur 
qe, ausujet de qe; fie - immer mit einander, ils sont 
iduj. en dispute, ilsönttouj. q. dispute, q. prise en- 
semble; 2. (einen emtéfrels führen), plaider; um eine 
Erbſchaft —, pl. pour une succession; fie — mit eine 
ander, ils sont en proces; das —, la dispute, it. le pro- 

Rechter, 8; inn, disputeur, se. [cés. 

Rebt-fallen, 8, n. Ex. la descente ou inclinaison 
régulière (d'en filon), f;, -fertig, a. nd. (v.)c. sm 
recht, techtfchaffen; 2. €. teétmMila; -gläubig, à. ad. 
orthodoxe; Cath. catholique; die =en, les or-es, leg 
vrais croyants; =t ?ehre, doctrine or. ou c.; die = 
Kirche, la vraie église, l'église c.; =feit, f. orthodo- 
xie,f; Cath. la catholicité ; die.. biefes Sages ift er: 
wiefen, l’orthodoxie, la catholicité de cette opinions; 
man zmeıfelt an der. biefes Schriftſtellers vn doute 
de l'orthodoxie, de la catholicité der; -babende, 
(der), Pa. l'ayant droit; -haber, &; inn, fa. ergo- 
teur,pointillgux,se;—haberei,f.ergöterie,pointille- 
rie,f, —Haberifd, a. ad. erg., pe; ein Ser Menſch, um 
ergoteur; -länfig, a ad. As. direur, e; =tr Wan⸗ 
beiftern, planète directe, 5 =e Bewegung, mouve- 
ment d,; -Iehen, n. Feo. fief propre; -Ie hrig,a. 
ad. orthodore;—er Schriftiteller, —e Schrift, auteure 
0.; -liebend, à. ad. pu. qui aime la justice, ami de 
lar; loyal,e;-ment; in g, c: gerabil; Id é, a. ad. 
«unrehmäßts, rotterretttit) illegitime, -ment ; illégal, e, 
“ment; contre les formes; Jur. (ver Medirätmebtihaten bes 
taubt), hors de la loi, prive de tous les bénéfices de 
droit ; für = erflärt werben, être déclaré hors de la 
löi; einer Menfd, un homme hors de la loi, décla- 
réhorse; -Isfigfeit, f. Megitimite, illégalite,f; >. 
état d'un homme qui est hors de la loi; -[eitig,a 
ad. Math. eine =e (od. gerablinige) Figur, une na 
re rectiligne ; -fpreb ung, f. Or. orthoépie, ort 
phonie, f; -winfel, angle droit; -winfelig, a 
ad,rectangle; rectangulaire, ment; =té Dreied,trian- 
gler,unr; =t8 Parallelogramm, parallélogramme 
rn, unr;=e fiqur, figure rectangulaire; =e Barome: 
ter, baromètres à l'équerre; (Steine, Balten) = be: 
hauen, équarrir; das =e Behauen (der Steiner), 
équarrisage ; = fhellen, aufridten (einen Ballenr), 
dresseràl'équerre. : 

Mebtfertigen, einen, justifer, disculper qn; 
(eine That), j.; er bat ſich wegen bes ibm angefchul: 
digten Berb né t, il s'est justifie, 
disculpé, purge du crime qu'on lai imputait; (fein 
Betragen) ift nicht zu rechtfertigen, n'est pas justi. 
fiable; -ber Umftand, de Beweisfhriften, fait jus 
tificatif, pieces justificatives ; fg: ber Erfolg bat ihn 

erechtfertiget, l'avènement l'a justifié ; Th. die de 
Snade ‚ ber -be Glaube, la grace, la foi justifiante; 
2. (richten, binridten), v. justicier, exécuter, supplicier; 
bag +; -gung, f. justification, disculpstion,f; jur 
= zugelaſſen werden, être reçu ou admis à sa justif- 
cation; Th. die = der Menſchen durch die Gnade 
Gottes, la justification des hoinmes par la grace de 
Dieu; =#grunb, raison justificative ; =éforift, 
f. mémoire justificatif ; piece justificative, ſ. 

Mechtlich, a. ad. (ad ben Ketten) juridique, Wit 
me, “ment; de droit, selon le droit; -e Rorberuna, 

rétention, titre L., fondé en droit; -e3 Verfahren, 
la procédure j.; — verfahren, proccder juridique- 
ment; duré -€ Mittel, par voies de droit; it. par 
voies légitimes, légales; Entſcheidung, décision j.; 
- verurtheilt wer den, être condamné juridiyuement; 
+. {hlilta, reititiafen), honndie, loyal, €, ‚ment; —€T 
Mann, —es Berfahren, homme h., L, procédé A, 2; 
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= Hanbefn, fé - 


hr betragen, agir, comporter 

tement, loyalement; -Leit, f Lealité, loyauté, le- 

TT ETS * e 
eht-mäßig,a.ad. légitime, -ment; =e Ebe, 
mariage Li; se Sinber, enlantı in = Beſitzer, 
Erbe, posesseurg Lie Forderung, préten- 
tion er bat einen =en Grund, dieſes ju verlans 
n,il a un sujet 4. der; Daß gebührt ibm =,=er Weis 
Kal lui est dû Kegitimement;=e Mittel, voies I-s, 
légales; moyens /-s, loyaux; =e Eutſchuldigung, ex- 
euse valable,f; Ses Verfahren, procedé legal; =e 
Wahl, election légale; Cath, J. canonique; der =e 
Richter, le juge compétent ; die =e Befugniß (eines 
Richters) la compétence; Kinder für = erflèren 
laffen, faire —— des enfants; =leit, ligitimi- 
16,5; (einer Klage x) la lé; die = feiner Geburt, 
salt; (einer Entfhuldigung) valabilite, f; (eines 


Ridteré) compétence, 
Medté, ad. à droite, surla d.; ſich — wenden, fer 
N, tourner, se à d.; — und linfé (um ſich 
hlagen),ä d. et à gauche; — (on, Cle rechte Sand ger 
hauen) être droitier, ère; fie iſt · elle est droitiere; 
Mil. - um! à. - fdiwenft! rompez, tournez à d., 
par La d./ = febrt ! demi-tour à 4. / zieht euch —! obli- 
ue à d.! richt euch ! à d., alignement! Frontuerän: 
rung -! changement de front à a. 
Redtsé-amt, n. office de judicature; -anbén: 
pie c. —hängig; -anfprud, prétention, demande 
gitime, fondée en droit; -ausführung, f. dé- 
ses 


-gang, —S it, cours 
; 


di 

labrtbeit, -gelebrtheit, f. la jurisprudence; 
science, connaissance du d., f; die römische, deut: 
fée =, la j. romaine, allemande ; ein der = Defiffe: 
ner, étudiant en d.; keine; (Profeffer) der =, en d.; 
gelehrt, a versé dans la Juri , dans la 
science du 4; -gelehrte, (der) jurisconsulte, ju- 
riste, legiste; erift fein großer =r, il n'est pas grand 
jurisconsulte; -gefu d, m. demande en justice, f 
-gültig,a. ad. salable, valide; =er Bertrag, con- 
tratr., valide; (diefe Verbandlung) ift nidt =, cat 
acte n'est pas »., valide; eine gute und =e Bürg: 
fbaft, une cautien bonne et ».; = contrabiren, con. 
tracter valablement, validement; =feit, £ validité, f; 
-bandel, procès; eause, affaire, f; Widtiger =, 
gand?. grande a., c.majeure; dr rider, pein: 
der=, p. civil, criminel; einen mn, À 2 mit ei: 
nem haben, avoir un p., être en p. avec an; einen 
= anfangen, mit einem anfangen, entrer enp., en- 
treprendre un p., intenter, faire un p. à qn; einen 
= aburtheilen, juger un p.; einen=, feinen = ge: 
winnen, verlieren, gagner, perdre un p., sonp., sa 
e.; einen = (ald Sadmalter g) führen, plaider une «; 
berühmte —bänbel, cs célèbres, abhängig, a. 
ad. pendant, e; =e lage, instance te; ber 
Handel iſt bei dem und dem Gerichte =, le p. est 
t, la c. est pendante à tel tribunal; -hülfe, 
assistance de la justice, f; -Fmiff, chieane, f; =t 
gebrauchen, user de chicanes; chicaner; -foften, 
c. Berititit; Ara ft, £ force de loi », f; einem 
usfprude = ertbeilen, valider une sentence ; jur 
= gedeihen, acquérir, avoir force de loi; -Ir& ft % 
ad. qui a la force d'une chose jugée, d'une loi; = 

emertencé Urtheil, ji 


a. 
pl nt passe en force de 
chose jugée; 2.—gültig; Sası ty L ©. -griehrjamtels, 


Rechts⸗ kundige 


honnẽ· | -Fundige, e.—stebrie Lehr e ſ. o. —selehriamteit; 


lehrer, légiste; professeur en ‚droits, es-droits; 
-lehrig, à Néo.. pu. juridique; concer- 
nant le d.; =e Schriften, écrits en matiere de d.; 
Mann, c.—geichne; -utittel,m; remède de d.; -< 
nacht he il, Pa. préjudice ; ſich gegen = verwahren, 
protester de préjudice; pflege, f. administra- 
tion de la justice, f; regel, £ regle. de d.,f; 
ae, da cause, le proces, ef.—bantel; -fah, 
la these de.s.;:-(@luft, décision de di; arrêt; 
-fhuldigkeis, f obligation de. d, fi; -[pras 
che, f. langage des jurisconsultes; [pr uch, le de- 
cret, la sentence, le jugement; ſich einem = unter: 
werfen, acquiescer à une s., à un jug.; ft à 1 D (Che 
tibtéi.) le juge compétent ; l'instance, f; le ressort; 
ftändig, a ad. (einer gerotffen Geribaébarteit unserer, 
ten) justieiable; fa tt, forum; -freit,c-tam 
tei) le litige ; it. le proces 5, 2: (@r. fiber eine faite), dis 
pute sur q. matiere de 4.3 -itu bl, c. Geridit, eridisér 
faut; La 9, (Berittétes) jour plaido yable, jour d’au- 
dience ; einen = über einen Yngetlagten balten, ju 
gent u rtunde, titre authentique; -bers 

reber, -verfehrer, chicaneur; -verdrehes 
rei, f, chicanerie, chicane,f; -nerdrebung, f. la 
chicane; -verfahren,n. la procédure ; -verfafs 
fung ſ. la justice; -verbamdlung, [. actede jus 
tice, acte judiciaire; -perftändige, -geiehete; 
-verwahrend,a.—de Klaufe, clause otestant de 
préjudice; vorm m m d,e.-beifiand; 14 D € I g,0.1mider: 
sechelich; - wiffenfchaft, c.-geichriamteis; wohl: 
that, € bénéfice de droits bie = ber Abtretung. fei- 
nes Dermégens an feine Gläubiger, le 8. de cession; 


1 die = der Muͤndigſprechung vor der Zeit, led, d'âge; 


die= nach dem Inventarium erben zu dürfen, les. 
d'inventaire; -WOt{, m. terme de d., de jurispru- 
dence ; -1Wang, ©. Œeribtész. 

Nehts-ortig, emrémintelig, 

Rehtihaffen, a ad. honnéte,-ment; loyal, €, 
ment; ein -er Mann, un À, homme, un homme de 
bien, un homme /. eu intègre; — Handlung, action 
hey 16 Herz, cœur 4, bien fait; - handeln, agir 
h-ment, loyalement; fit gegen jedermann — betra: 

n, vivre h-ment avec tout le monde; —er Diener, 

olbat, fidèle serviteur, parfait soldat; 2. fa. ad. 
Gebr)s — fromm, fleißig, tres-pieux, fort appliqué; 
—atheiten, travailler assidument, comme il laut ; eis 
nen — prigelte, rosser + qn d'importance ; -trinfen, 
bien boire, boire comme 1] faut ; ef. ed lernen, faire 
de bonnes études ; -beit, f. honnéteté, probite, f die 
=(feines Betragens, Gemithes,feiner Grundfäge), 
l'hnté des; (eines Nichters), integrite,f. à 

Nedt-fhreibung, f.ortugraphe,f; die alte, die 
neue=, l'ancienne o., la nouvelle o,; die = lehren, 
enseigner lo; ein Neuerer in der =, un néographa, 

rirain m; die Neuerung in der =, néographisane; 
Febler gegen bie = maden, pécher contre l'o., mal 
orthographier; die Regeln ber = beobachten, obser- 
ver les re, le, bien hier, 

*Recibiv, n. cHüdrau) Med. rechute,f (in den nâme 
Nahen Fehr), rn, récidive, f; it. a. werden, Med, re- 
tomber; Mor.récidiver ; avoir une récidive, 

Mecipient, en; en, qui reçoit, qui accueille; 
Chi. (Bertage), recipient ; it. ballon; Phy. (tete), clo 
che, e. deverre, f. 

“Mecitativ,ed;e,n. Mu.(Kebegelang) le récitatifi 
ein begleitetes —, un r. acco né; ein obligates 
ob. gebundenes—, un r.oblige ; Die —e find nicht an 
den Laft gebunden, les r-4 ne sont pas assujettis à La 
mesure; BU, le cornet de récit, 

*Reciti ren, (era) réciter. 

Med, ch; e, n.pr. chewaler; -bant, o. Fettenb.; -» 
holz, n. Corr. la paumelle ; -feil, n. (ale Zerbuecher 
aufdie Folter ju (pannen) la corde du ch.; -jeug, n. 
n. 6. Jeltergerdih. 

MRede,n;n,od. Reden, 8, (Xu) géant; Corr.-; 
Bf. ©. Redstolj; a. arbre du chevalet. 

Reden, (Arten) étendre; den Kopf in bie Höbe -, 
leverlatöte; se redresser; (das Zuch) redt fl, s'é 
tend, — (bas Eifen) -, étirer; das-r, ex- 
tension,f; men 


CA 

Mecognttion;en, f. (einer Vollmacht), légiti. 

cogne éciven. MA (eier trans; à 
ecognogciren eine Feſtung, ber 

Feind), reconnaitre, aller 3 Fée ein Lehen = far. 


Recognoscirung 


reconnaissance d'un fiéf;, das · 3un g, fi (bed 
Beindedr), la rec; eine = vornehmen, faire uneren; 
einen Trupp auf ausfciden, envoyer une troupe 
à la découverte des ennemis. 

"Necognoscir-ritt, reconnaissance de cava- 
lerie, f, (eain, 

"Mecollecte, n, od. -mmönd, reeollet; francis- 

“Deconvalescent,en; en, convalescent. 

Meconvalesceny f. convalescence, f. 

*Neconvalesciren, vn. être en convalescence, 
enétat de c. ' 

*“Reconvenient, en; en, Pa, réconvenant, 

*Mecouneniren, vn. Pa. réconvenir, 

"Ketonvention, f. Pa. réconvention, f. 

“Diecreditin,ed;e, m. (Altterufungkidreiken) lettre 
de récréance, f. 

*Neexut, en; en, Mil homme de recrue, soldat 
nouvellement enröle ; die —en, la reerue; zwanzig 
—tit, vingt hommes de r.; -en ausheben, anwerben, 
lever, enrôler une. r.; die. en in ben Waffen üben, 
exercer la r., les recrues; -cusauébebung, Lie 
vee de recrues, f. 

“Nelrutiren, vn. ar. tr faire des recrues, des le- 
vées; lever des troupes; 2. va. ein Megimente-, re 
eruter un régiment; fi -—, ser; das -Tung,E 
larecrue; =6pferde, chevaux de remonte. 

Meetificiren, den Weingelitz, Chi.twinigem 
rectilier, dellegmer l'esprit de vin; dad—r, rectihion- 
ton, deilegmalion, f. 

“Nector, di; en, Ceiner lateinifchen Schule) régents (eb 
ner haben ct.) le recteur; geimefener — ex-rogent; it. 
ex-recteur ; -amt,n, -felle,-wärbe, Rene 
tat) la régence, it. le rectorat. . 

“Recuré,cé, feinen- (od.Negref) an einem ne 
men, prendre son recours contre qu ; (mein ich mm 
nen Procef verliere),fo nehme id meinen fo bleibt 
mir mein —an den und den, j'aurai mon r. surumtel; 
2. ſeinen -anein anderes Gericht nehmen, (idees 
den) avoir r. à un autre tribunal. 

Shebdbeven, die Ergel, Mar, (bem Side gemds 
frllen) orienter les voiles, 

Mebde; n,f. (ao Bernsdsen zu ſptechen) la parole; bie 
Gabe der —, le don de la p.; einen an feiner —erfens 
nen, reconnaître qn à sa p., à sa voix ; feine— verſtel⸗ 
len déguiser,cantrefaire sa voix; mit der - micht recht 
fortfommen, avoir la langue grasse,la prononciation 
diflicile, ef. Sprade; 2. Cet éd ausjudruden) langages 
Lit. die gebundene —, les vers, la poésie; die unge 
bundene —, La 3 3. (tat, was man redet, übh.), laps 
le discours; einem im die — fallen, couperla p. Agn, 
interrompre qn, led. de qn; in feiner Rede abbrechen, 
rompre son d; s'arrêter au milieu de son d.; plößlich 
anfeine andere — fommen, se rabattre; er blieb im 
feiner - fteden.ildemeura court; vergeifen Sie Ihre 
- nicht, n'oubliez pas ce que vous vouliez dire; um 
wieber auf unfere vorige au fommen, revenir 
à ce que nous disions ; pour re notre 
d.; fa. pour revenir à nos moutons ; wovou iftdie—? 
de quoi z-vous, (parle-t-ou} ? de quoi s'agit-il ? 
bavon ijt die — wicht, ıl ne s'agit pas, il n'est pas ques 
tion de cela; es ift nicht der — werth, il ne vaut 
la peine d'en parler; alé die — darauf fan, dahin 
lorsqu'on vint a dire quer; aufeine- fallen, tombes 
sur un d.; die— fielaufdiefen Gegenftand, la conver- 
sation tomba sur ce sujet; die in — ſtehende Sache, 
l'affaire en question; erachtet nicht auf meine -, 
n'écoule pas mes ; einen bei feiner — halten, 
(bel Wotit nehmen) prendre qn au mot ; einem — (tés 
ben, s'entrelenir avec qu, entrer en. avec qn; es 
geht die, daßr, on ditquer; fo gebt die —, voilaes 
qu'on dit;tel est le bruit; ſich in bie — od, in das Ger 
rede bringen, in die - fommen, faire parler, donner 
à parler de soi; ed gehen allerlei—n von ihın,on parle 
différemment de lui; bôflite -n, paroles civiles om 
de civilité; er führt fonberbare-n, iltient d’etran- 
ges propos ou d,; das find -u eines Narren, ce sont 

paroles, des propos de fou ; bie— an einen ride 
ten, adresser la p. à qn; er bleibt nicht bei einerlei-, 
er führt ierle N, il rarie dans ses d.; il est à deux 
ps, ila deux p-s ; fie bleiben alle bei einerlei -, fuͤh⸗ 
ten einerlei —, ilss'accordent dans leurs 4.1 — 
Sie meiner —, meiner-#, souvenez-vous de coque 
je vous dis; feiner -, feinen -n nad, selon lui; à ce 
qu'il dit; à ee qu'il prétend; es dam zwifhen ihnen 
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zu groben -n. ils en vinrent aux grosser p-s: bie à 
aufetiwas bringen, faire tomber la conversation sur 
ge; das find leere -n, ce né sont que des propos, de 
vains propos ; Gr. bie Theile der —, «cherie Les par: 
ties d'oraison, (du discours); 4. Glecheuſchaft — und 
Antwort dber etwas geben, rendre raison, rendre 
compte de ge; einen uber erwas zut · fehen ob. ſtel⸗ 
len, demander raison à yn de ge; ich merde Ihnen da: 
für fteben jevous en rendran r ; 5,(fetertier Bortran), 
diseowrs.; (#n-), harangue,f; er bat eine fhöne — 
über biefen Gegenftand gehalten, il a fait un beau d. 
serre; bie -n des Cicero, des Thucndides, les orai- 
soms de C., les harangues de Th; eine berfertigen, 
ablegen, halten, faire, composer un #., une harangue; 
ononcer un d., uneharangue; eine an bad Bolf 
Iten, haranguer lo peuple; eine geiftlie —, ser- 
mon; bien, Schulreden (des Quintilianr), les dé. 
elamations +. 
Mebe-art, £ Art ne teen) pu. le langage; la ma- 
—* rt 2.0 —— 9 b, n. Neo, 
ure, fi. de rhétorique,f; le trope ; la métaphore; 
Ait €, 1. eur de rh.,f -bübne, c. u — 
flüchtig, ©. ten; — hn 6, fg: Aux de la parole,flax 
de bouche; -for m, f. Gr. (*#oous) le mode; die ber 
ftimnate od. ungebundene =, le m. indicatif, Nin.; 
bie unbeilimmte od. gebundene =, le conjonctif ou 
sabjonetif; le m.r; bie unbeltimmte =, l'infinitif 
bie befeblende =, l'impératif; -[ügumg, f.(Werit.) 
l'arrangement des mots; Ja syniaxe; -gefaug, 
©. Merttatie; -Funft, £ larh.; art oratoire; art de 
bien dire; Lehrer ber—, —— en rh; (beiden als 
ken Green), rhéteur ; ein. der = en 
biger, rheitorieien; +. ©. Verrtfammir; —E Un (ÉD, a. 
ad. Néo. qui appartient à la rh. ; -Pänftler,'rhe- 
teur; -lu ft, f. pu. envie de parler, f; Au ft i q. mad. 
qui a envie de parler; er iſt febr =, il aime be à 
parler; er wurbe immer =er, son envie de parler 
es toujours;-Prumf, ("®emtan) le pl "bus; 
(feine Schreibatth ift ein bloper =, ein läderlicher =, 
n'est que du phebus, un phebusridieule; -faal, 
o She; fang, cl.Rehatm; -fab, la période; + 
(dei, and. timide, qui craint de parler; fein =e8 
Weſen macht, dafr, sa timidité est causer: 2.2, 
Hmidité qui empêche de parler, -fé mu, orne. 
ment de style; -fbmulit, o. prunt; »theil, Gr. 
ie d'oraison ou du discours,f; -hb ung, f. (auf 
fen) acte oratoire ; dielamation,f; er. mit den 
Schülern halten, exercer les écoliers à la d.; -Dors 
trag, lad.; -werfzeug, e Spradım. 
Reden, parler; mit einem -, p. à qn, avec qn; 
ber etwas, von et. reden, p. de ge si meil wir eben 
davon -,puisque nous sommes sur ce chapitre; puis- 
que nous savons touche, entamé ce sujet; — Sie noch 
Einmal mit ihm von biefer Sache, reparlez-lui der; 
vertraulich mit einanber —, se p. famihörement; ven 
Gefbäften —, p. d'affaires, p. affaires; von der Ton: 
unit, von der Jagdr—, p. musique, chasses; vom 
Better -, p. de la pluie et du beau temps; mit fit 
felbft —, vor fi bin —, se p. à soi-même, p. à son bon- 
met; p.entre ses dents; bur bie Nafe—, p. du nez; 
eine Sprache —, €. fete; er wollte fein Wort, il 
ne voulut pas ouvrir la bouche; on ne put lui arra- 
cher une parole; öffentlib—, p. en public; zu bem 
Wolfe —, haranguer le peuple ; er bat die Babe wohl 
ja -, il a le don de la parole; fa. einem darein —, din 
Me Bere fallen) ef. Kebe(3); bie Thiere (in der Kabel) 
-d einführen, faire p. les bêtes danse; ich babe ein 
Wort mit Ihnen ju -, j'ai un mot à vous dire; Boͤ⸗ 
von einem —, dire du mal de qn; medire de qn; 
fen Sie ihn —, laissez-le dire; er batgut ·, er tft 
tel, il en parle bien à son aise, lui qui est riche; von 
fit — macen, faire p. de soi ; er läßt gar nicht mit fit 
—iln'entend pas raison ; wenn man ibn — bört,folte 
man glauben x, à l'entendre p. on diraite ; einem zu 
ıbe — , offenser qn par ses discours; bag war auf 
mid) geredet, c'est à moi que cela s'adressait ; von ét 
was Anderem—, changer de discours ; jebt redet er 
nyanderé bavon, il a bien changé de langage; nach 
emandes Sinne od. Wuufh —, einem nad bem 
Munde cha. mad dem Paul) —, p. au gré de qn; in den 
Tag,ins Belag hinein -,r.auhasard à (la) boulevue, 
àtortet à travers ; von oben herab (aus einem beben Ter 
=) mit einem —, #. à cheval, p. haut à qn; einem ind 
Herz ins Gewiflen-, chercher à toucher le cœur, à 
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remuer Iaconscience de qn ; P. man batfé lange von 
der Sade geredet, bis fie endlich wahr worden tft, om 
a tant chanté, tant crie noël, qu'à la fin ilest venu; 
einem das Wort -, zu feinem Beftem-—, pen faveur 
de qn ; zu tauben Obren —„in den Wind =, (veraettich, 
abe Trfola) 7, à tn sourd, p, en l'air; (bie Verzweif· 
Ina) redet aus ibm, lui fait dire cela: (die Sache) 
redet ſelbſt, parle d'elle-même; durch Zeichen —, #. 
par signes ; —De (auébeutivetie) Mienen, minesparlan- 
tes, expressives; bag beißt dich Gott —, bien vousen 
prend de dire cela ; ein bes Wappen, Celfen Sanvt: 
Nö ben Ramen'der Familie bezeichnert) armes parlantes; 
das —, le p., le disconrs, le langage: bed -& müde 
ſeyn, être las de p.: mitten im-, au milieu du dis. 
cours; man bértan feinem —, (mp er her ift) on con- 
naît à son langage +; wenn er recht in das — hinein: 
kommt, (fo hört er nicht mebr auf), quand il est en 
train dep.,quand il est sur son bien dire, sur son beau 
direz; man fann ibn nicht zum — bringen, on ne 
ps le faire p.; das wird ihm fchmer, fauer, il a de 
la peine à p.; il parle difficilement; man bat ihm das 
verboten, on lui a défendu de p.; viel —6 von etwas 
machen, faire an grand verbiage sur ge. 

Medens-art, {la facnn de perler, la phrase; Dd. 
la locution ; eine neue, eine ſchlechte =, une nouvelle 
‚de p., une mauvaise f. dep.; giertiche =, f. dep. 
élégante; gemeine=, A dep.,phr. populaire ; eine 
bildlihe, geſuchte =, une phr. hgurde u hiedrige,ums 
eigentlihe=, /. basse, impropre ; deutiche, frangöll: 
fe en, germanismes, gallicismes. 

Meder, 8, po. gp. parleur. 

Reberei, £. po. parlage; parlerie,f. 

Redlich, a ad. een) droir,e; loyal, €, -ment; 
probe; ein ·es Herz, Gemuth haben, avoir le cœur 
d.,Yame droite ; —e Abfichten, intentions droites; ein 
tr Mann, un homme d., 1, #.: homme de probilé; 
- banbeln, agir droitemeut, lovalement ; er meint es 
=, ila de bonnes intentions, il y va de bonne foi; er 
geftanb mir—r, il m'avoun franchement : : -Leit, f. 
droiture, loyauté, probité,f; bie= bes Sergené, der 
Abfihten, la droiture du cœure; ba iftgegen alle= 
und Bilfigteit, cela est contre toule espece de droi. 
ture et d'équité; bie = feines Detragene, Merfab: 
reus, la droiture, la loyauté de sa conduite, de son 
procédé; eineerprobte, unbeitehliche =, une probité 
éprouvée, incorruptible. 

Medner, d;inn, orareurz (der eine Anrede bin, Ana 
rangueurz (bei dem alten Grieben), rhéteurz er iſt fein 
= H n'est paso.; ein beredter, heftiger —, un à, élo- 
quent, vehement ; ein froftiger —, um o., A. froid; fie 
ifteine gute -inn, elle est bon o.; -Dlume,f.c.Re 
tut.; bühne, tribune, fi -gabe, f. le don de 

ler ; talent d'a; -geberbe, f. geste d'o.;Eunft, 
N. artoratoire; alles bas find bloße -fünfte, tout cela 
n'est que dé la rhétorique, de la déclamation ; -+ 
ftubl,lachaire; -talent,n. abe; -ton, ton 
oraloire os déclamateur. 

Mebnerif, a. ad. -e8 Did, -e Schreibart, figu- 
re de rhétorique, figure oratoire,le style or.; bad beißt 
— fprehen, c'est parler oratoirement; dicieé fagt man 
in der -en Schreibart, cela se dit oratoirement ; ber 
-e Ton, c. ton ; ber -e Schmuck, les fleurs, les orne. 
ments de rh.; —e Hebungen, exercices de rh., dede- 
clamation. 

*Meboute;:n, f. (Fmediban) redoure,f; réduits 
2. (Mastentail), r.5 bal masqué, 

Medfam,redfelig, rediprächig, a. ad. disert,e; cou- 
seur, se, cl. gefprädhta, aeihmänta; —e Frau, femme di. 
serie, causeuse ; erift ſehr —,il est c.,ilade la loquöle; 
er iſt mebr - als beredt, il est plutôt d. qu'il n’est elo- 
quent; -feit, f. loquaeite,£ 

“Rebuciren, ce. jurädfübren, it einfhränten; Chi. 
Greiederhenellen), réduire. 

“Reduction, fc. Aurädführung, @imktränkung; Chi. 
Bleterderilellumg), röduerion; -Squabrat, n. Mar. 
Cfrt Wesmeifer) earre de r.; -Jirlel, compas de r. ou 
a coulisse, 

Mec, bändere, €. Mans 

Meede, Mebde, Rhede, L Mar. (me bie Edhiffe vor 
Stuͤrmen fiber vor Antec liegen konnen) la rade; offene —, 
r. ouverte os foraine; befchloffene —, (unter dem Sau: 
pe der Sianonen) 7. fermée; (ein Schiff) auf bie legen, 
rader; mettre à la r.; das Schiff legt fit auf bie -, 
le vaisseau se met à lar.; (die Schiffe) liegen anf ber 
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—, sont à la r., en r.,setiennent à lar.; eine gute, ge: 
funbe —, une bonne r.; eine fblechte, unfiere — 
une mauvaise r., r. quin'est passûre; -10#, a. ad. 
Mar. (von Extiffen) désemparé, dr j ein feindliche 
Schiff æ machen, désemparer, degreer ou désagréer 
um e; (dad Sim iſt im Treffen = gemorden, a été 
désemparé + dans le combat. 

Reeden, tebben, coutrtten; a. (bie Seegel), 
orienter; -Dung, fc. Merberei(r); +, (Mas put Muhr 
Aug einet Ehiffeb arkört) les agrès. 

Meeber, Mebder ob. Meder, 8, Mar. Cnérifier) 
fréteur, armateur; 2. (Tateimelfier), agréeur; —e À, f. 
Ausräung cime Edifes), le frétement; 2. socicte de 
frs, les fr-s associés. 

Meell,a.ad. —er einer) Mann, homme sûr; -er 
Dienft, service réel, essentiel; —e Kenntniſſe, con. 
naissances réelles; -et Danf,reconnaissance active, f; 
#. ©. real, 

Meef, reefen, e. Weil, refrm (Mar.) 

Meep, d,n.c. Seuz -[hläger, ec. Eriler. 

Meeper, «.Criten bahn, Ich litten, e Feitent.r 

Mefectorium, NE -torien,n. refectoire. 

*Meferat,ed;r,n. Chanc, (Berkhtöerdatung) rap 
ports eine Sache in das - nehmen, sum — bringen, 
faire son n sur une affaire; bie Sache iſt auf das — 
bes und bes Mathes abgeurtheilt werden, l'affaire a 
été jugée au r. de tel conseiller; ». ('ekhänötreis), le 
ressort; das gehört nichtin mein —, cela n'est pas de 
mon ressort ; er hat das - ber Forſtſachen, les affaires 
des eaux et forêts sont de son ressort; c'est lui qui 
rapporte les affaires dest. [rap r. 

»Meferenbdar, 6; e, Chance. le référendaire ; Le 

Meferent, en; em, co. efermber ; einen -en er: 
nennen, beftellen, commettre un rapporteur; Bitts 
fbrift, worin um bie Ornenmung eines -en gebeten 
wird, requête de committitur, f 

“Referiren, (vortragen) référery Pa. rapporter 
(un proces}, faire rapport, ler. d'un C 

Meff, ed; €, m. (ras) les cranhers; ein -tragen, 
porter des c;-bänber, pLbretelles de e.,f,-ftö de, 
pl. branches de .c.,f; -träger,erocheteur; +. Mar, 
— 0Ù. Mech, Cémale Streifen vom Eentituch quer über be 
Eogel) ris; ein — einnehmen ob. binden, prendre nm 
ris, desris; -banb,n. (pl.fanbe,-bänber , raban, 
garcette de rie; --gat, m. (Boch im Eraet für bie hindern) 
œillet de voile, anl de pie; -lägel, m. (an deu Enden 
eines —4) herseau de ris; -feifing, f. ce, -bant; 
-talje, f. palan de ris; 3. —, (Heel, Raufe) sérans 
dröge, fi; Age: (Schwaben), javelle,f; Cord. c. Rep. 

Reffen, die Segel, Mar. (m Técit rinpieben) riser, 
arriser les voiles; prendre un ris, des ris, 

“Meflectibel, a. réflexible. 

*Mefleetibilität, f. rélexibilité,f. 

*Meflectiren, Phy. (urüdwerfen) röffichir; +. 
chberieaen), r.; 3. (Rüdfide nebmen); aufetmas—, avoir 

*Mefler, (Witerfärin) réflet. [egard à ge. 

“iR eflerion,f.Phy.(durötprallung) röflerion,f; re. 
Nechissement ; 2. (Liederiegung), r.; allerlei -en über 
etwas machen, faire toutes sortes de r-s sur ge; —8e 
fläche, £. plan der.; -8linie, f. ligne de r. ou re- 
Rechissante; -dperpenbilel, cathate de r. ou de 
l'œil; -#punft, point de rn, ou d'incidence; -#: 
ftrabl, rayon réfléchi eu de r.; -éftrafe, £ voie 
de ri -Svermègen, n. fseulté de reilschir,f; 
don de la r.; -émintel, angle der. 

*Neform;:en,f. reforme, f. 

"Reformation, (Umbtiuma, it. Alrchenderd · erungk 
bie von Luther zu Stande gebrachte -, la réforme 
faite par Luther, la reformation ; (diefes Land) nahm 
die - an, embrassa la réformation ou la réforme. 

*Reformator, 8; en, réformateur, 

*Reformiren, Caméonme) réformer. 

Reformirt, a. réformé, e; die —e Religion, Le 
religion réformée, le calvinisme; ein -er, un réfor. 
me, un calviniste; bie —en in Franfreih wurden Hu⸗ 
genotten genannt, en France les Calvinistes furent 
7. Huguenots; —er Thee, €. Sübner-mitds. 

cfraction; en, RCE trabtenbnebuna) réfraction, f, 

“Megal,eh; €, n. Org. (MienichenfHmme) la régale; 
grob -, le bourdon; 2. —, (Büder-) tablette, rayon 
de bibliotheque ; Caares—), rayon; Im. (re ju ben 
* le —— 3. — ob. €, n. (Hebeitéredie) la ré. 
gele; droit de reg. ou regalien; -papier,n papier 

royal; -fol \or n. grand-in-folio. j 
so ® 


156 Regale 


Regale, n. pl. Negalien, c. Mesal(s). 

Mege,a. ad (ft teruegem) en mourement ; — Wide 
en, — werden, meltre, se .., être en m.; Ch. (bas 
Wild) - machen, taufjase) lancer, debusquer, faire 
lever; it. (sing) actif, ve; ein -er Gift, Eifer, un 

rit actif, un zele actif, empressé; fg: die Leidens 
féaiten - Baden, émouvoir les passions ; Das machte 
ei Eiferfucht-, cela excita sa jalousie; eine alte 

ace wieder — machen, faire ressusciter, faire reri- 
vre une vieille affaire; Ex. dad Geftein wird -, la 
roche s'chranie, menace de se detacher, d’ecrouler; 
das Bergivert wird —, la mine promet d'étre produc- 
tive, 

Diege, f. Oi. (Oele für ten Ledpogel) | parer 

Regelin, £(Eineat, Midtidieir) rögle,f; ſg: Voricht ifth, 
la r.; ſich nadı einer — richten, se conformer à la r.; 
fit an bie -n binden, s'attacher aux regles ; ſich nicht 
an bie -n binden, negliger les règles; die -n der 
Didttunit r, les régles de la possie r;. (diefe Sadıe) 
iſt in der —, (Drenung) est en r.; einem -n geben, vor: 
ſchrelben, donner, prescrire des règles a yn; nad 
den -u der Klugheit verfahren, agir selon les regles 
de la prudence ; in der —, nach der - (gemädetid) geht 
es (0, dans lar., ordinairement cela va ainsi ; in der 
— (Theorie) iſt bad richtig, aber r, cela est vrai dans la 
théorie, mais +; bie -n (einer Sprache), les régles (ei: 
ne Sprache) nach denn erlernen, apprendre . ; par 
r., par lesregles, par principes (einen Rranfen) nad 
ben -n behandeln, traiter dans les règles, selon les re- 

s; 2. Die — Chleiter-) la r.; Die bes heil. Augufline, 
ar. de St. Augustin; (diefer Moͤnch) lebt ſtreug nach 
feiner -, fait fort bien sar., observeexactementea r.; 
die -m biefes Ordense, les règles der; 3 Arith. bie 
vier erfien -n (Evedeé) les quatre premières regles; 
bie des Dreifapts, (* - de tri) la re de trois; r. de 
proportion, r. d'or; bie vetfebrte.., lar. de trois in- 
verse; la r. inverse; P, feine — ohne Ausnahme, 
point de r. sans exception. - 

Megel-gebäude,L.Neo.leiner Kunfte), la théo- 
rie, le système, 

DMegelingz; en, £. Mar. (Mieget um ten Bord des 
Ealäes) lisse,f; bie en bed Finkennebes, les lisses de 
bastinguage, de batayoles; lesfilarets; die en des 
Galions , les herpes d'éperon; les lisses de herpes; 
die-en am Hintertheile des Schifes, Les bandins; 
-sitüßen, (Fintennephägen) pl jeliers ou mon. 
tants de batayoles. 

Megel-kamm, Soi. (Ortner) väteau; -I0 8, a. ad. 
sans rogle; irrégulier, ere, „ment; Ses Berfabren, 

ide i; =t Verſe, vers irréguliers; er Menſch 
omme deregle; ein =edleben, =e Gltten, une vie 
dereglce, des mœurs dérégléess erlebt fo =, date, il 
vit si dereglöment ques; feine Sprache ift ad; vu 
de langue qui n'ait ses règles; — gebaut, irrégulière. 
mentbäti; -Tofigkeit, € irrégulerité, f; derögle- 
ment; die feines Betragené, feiner Eitten, l'ér-ré 
de sa conduite, ledéréglement de sesmanurs; ih —en 
zu Schulden fommen laffen, commettre des ir-tdr. 

Regelmäßig, a. ad.réeulier, ère,-ment; — Be: 
megting, mouvement r. ou réglé; 26 Gebände, bâti. 
ment r,; -+ Schönheit, beaute régulière; feine Les 
bensweiſe ift nicht febr —, sa vie n'est pas trop régu- 
here on réglée; -€ Truppen, troupes réglées ; - ein: 
richten, régler; — verfahren, prooeder en regle; (Dies 
fe Verfahren) iſt nicht —, n'est pas dans les [A 
Gé. -e Figuren, figures régulières; ein es Bicled, 
un polygone r.; Gr. -€ Beitmörter, verbes réguliers; 
Med. -er Puls, pouls réglé ; (das Fieber) befaDt ibn 
alle Tage- um », le prend reglémenttous les jours ir; 
(fein Fieber) füngtan — ju werden, commence à se 
régler; — (effen, fblafen, aufftchen x), régulière 
ment, À desheures réglées; - leben, vivre régulière. 
ment ouréglément; er fingt-,(aber ohne Geſchmach 
il chante regulierement ; Ef. (diefer Maid) ift in —e 
Schläge eingetbeilt, wird - audgetauen, est en coupe 
réglée; Gu.-e8 Treffen, affaire en règle ; (eine rez 
fang) - angreifen, aitaquer dans les règles; -Feit, 
£ regularite, f. 

Meaeln, (eine Bewegung, fein Lebene), pa. ré. 
gler; fein Benehmen ift Außerft geregelt,sa conduite, 
ses actions sont extrémement oompasseer, mesurées; 
(die Sprade) fing fon an ih ju, commençait 
— Aseregier, à devenir régulière, à suivre des re. 
£ es, 







































Regel⸗prieſter 


Dtegel-priefter, Cal. Grieſtet einer Orden ittgeh 
reguber, prêtre, ,; te dt,e. rtegelmaͤtigz -wibrig, 
a, ad. contre la règle , © untegeimänig. 

Regen, va. mouvoir, renyer; et regt meber Hand 
noch Sub, il neremue ni pied ni patte ; (er ift fo mi: 
de) ba er fi nidit - fanu, qu'il ne saurait r., ser, 
sem; Tept-euch rin wenig, remuez-vous un peuj feis 
Mer zone ſich! que personne ne renue, ne Fe fg: 
(mein Fieder) regt fich wieder, se fait sentir de nou- 
veau; Die Liebe regt fit bei ihr, elle commence à 
sentir de l'amour; es regte fi eine bejtige Degierde 
in ibm, il éprouva, sentit un violenidesir; einem die 
Galle +, émouvoir la bile à qn; er darf ſich nor fei: 
nem Bater nicht —, il n'oserait branler, bouger de. 
van son père sed regt fidtein Luͤſtchen. iln’y a point 
du tout d'air; il nefait pas une haleine de vent ; (Die 
ganze Stadt) regte fih, s'émut, se remua; da6- x, 
©, Keguitg. 

Regen, d,lapluse;ftarfer,beftiger Degen, grosse, 
forte p.; feiner, zarter, fanfter -, petite p., p. menue, 
douce ; es fällt —, il tombe de Ja p.; im — lieben, être 
exposc ala p.; avoir la p, sur Je dos; (biefer Mind) 
wird - bring, amenera de la p.; (der Nebel) bat 
ſich in - aufgelöst, s'esi résous en p.; (diefer Diantel) 
läßt Leinen — burd, ne perce point à la p.; (die Wie: 
fen) haben - nbthig, demandent de la y; die haͤufi⸗ 
gen - haben die Erute serberbt, les fréquentes pluies 
ont gälé La moisson ; wir werben bald — befommen, 
nous aurons bientôt de lap.; cf, But⸗, Feuer—, Cheveies 
ter—, Baup-, Mebel—, Play-, Echw· ſel · tait, reihe ge} 
fg: ef. Sage; P. aus dem indie Traufe fonımen, 
se jeter, se cagher dans l'eau de peur de la p.; tomber 


de la poële dans la braise, de la poële au feu ; tomber 


de la hevre en chaud mal; éviter Carybde et tomber 
en Scylla, tomber de Carybdeen Seylla; auf — folgt 
Sonneufbeln, apres la p. le beau temps ; bach, le 
torrent, la ravine; · b o g € N,aro-en=eiel; ris; Ctleiner) 
Mar.gronasse,f; Con. la cantharide; =a dat, =chal: 
cebon, tin, Mg. agate, cédoine irisée; 
tt}, n. plomb sulfate à surface irisée , à queue de 
paon; =f{a rbe, f. couleur d'a., d'i arbig,a 

. couleur d'a, d'u; Mg, irisé, & aut, f.= 
bäutleim, m Am, (be Mugek) iris; =ftein, pierre 
di.G =ftrabl, Phy. rayon, redet d'i: ba dh, n. se- 
véronde,subgronde, f 3. -itiem; dicht, a. ail. im- 
pénetrable à la p.; =ed Dad, er Hut, toit, 
chapeau qui ne perce point à lay-s (biefer Zeug) iſt 
=, ne perce point; *-elettrometer,n. électro- 
mètre pour la p,; -f & Ë, n. tonneau pour recueillir la 
pa -feuer, n. Arfr p. defeu; -flagge,f. Mar, 
grenasse,f; -fiuth, f.e Mom; -fr 0 fd, petite gre. 
ntuilla terrestre, po. de p,f -galle, f tät von eis 
ner been) arc-en-ciel imparfait; baut d’a.; Mar, 






œil de bouc ou de bœuf; -geftirn, n.Âs. (tie Sas: 


den) constellation pluvieuse,f; -geftöber, bruine,f; 
-gewitter,n. u accompagne de pı; -gewölt, 
nuce, nuage charge de p., quise résout en p.; -gUß, 
lavasse, ondée, 1; -haft, a. pluvieux, se; but, 
chapeau à grands bords, ch. pour el -fappe f. 
capuchon; (der Weiber), cape,f; -Eleib, n, rédin. 
gote,f; -Fraft, f. Bo Caroéer Suflattiot) tussilage péta- 
site; -Fügel, 0. VBraut⸗ein -Teber, (einer Kurite), 
mantelet; —{ och, n. (Gieseir weder gerwähndich der — Khrfıt) 
. éôle d'où vient la p.; 2. (llaflerfang), eiterne,f; 
puits; -[uft, fair pluvieux; -mantel, mantean 
pour la p.; (mit einer -fappe), capot ; (für Weiber), 
capote, f; -maß,n. -meifer, Phy. byétometre, 
eronhyomelre, pluviometre, ombromötre; monat, 
mois pluvieux; hf. pluviose; “nacht, f. nuit plu- 
vieuse; “Pfeifer, ku. lepluvierz goldgrüner =, le 
pl. doré à gorge noire; ps » grüner =, le pl. 
cendré, vert; -puben, pl. e.feuer:-vingel, Om: 
étlétumse) souci pluvial; -rinme, (Daceinne) gout. 
tière,f; Aro. (an E dut), scotie,(. mouchette pendan- 
tef -rod, redingote,& it, c.-nantel; -[hauer, 
uikée, giboulde,fj -f dir m, parapluie ; BL ombel. 
le,f;, =baum, Bo. magnolier parasol; =förmig, 
a. Bo. en ombelle ; =e Pilange, plante ombellifere,f; 
{db lu dt, f.lararine; -[@une de, f. hn. gueule de 


Regen⸗waſſer 


seau dep.; 5. (Wrntebald), toreol; 4. c.-pelfer; -Wafe 

fer, n eau de p.,f; eaux pluviales; -mettér,n. 

temps pluvieux; -Wimb, vent pluvieux; Win: 
tel, ct); Wolf, 6 erticıh wolle £ 

0. -gendit; -Wurm, ver de terre; laiche, achée,f 

=ÿl,n. huile d'achée,f, -Jeichen, n. signe de p.j=s 

seit, f saison pluvieuse,f; temps pluvieux, 1 

Regensburg, n.Gg.Ratisbonne,f; 
"Negent, en; en, Cri, Berriter)prince,touverain; 

a. ber —, bie —inn, Cibıad der Minzerjüdrigteit bed 

Ihremerten) régent, e; ber Driny -, le prince r.; bie 

Königinn —inn, la reine regente; haft, flaré. 

gence; währendibrer =, pendant, sous sa régénce. 

Regieren, va. (ein Schiff, Fahrzeng), couverner, 
conduire; (ein Werd), manier, e.; 2. va. vn. (et 

Reich, ein Bolfe), x. ; Gott regiert bie Welt, Alles, 

Dieu gouverne le monde +; mit Alugbeit-, x. sage 

ment; (e6 ift ſhwer) ein großes Volk su, de g., de 
{régie un grand peuple; (biefer Sausvater) regiert 
Ifein Hauswefen gut, gouverne bien sa maison ; fie 

regiert ihren Mann, die ganze Dauspaltung, elle 
gouverne son mari, elle gouverne,conduit tout le ne- 

nage: (die Drinister) -im Namen des Arten, gou · 

vernent sous l'autorité du prince; im diefem Haufe 

regiert bie Grau, er läßt fi von feiner Frau -, den 
la femme qui gouverne dans cette maison ; il se laisse 

g- par sa femme; er ift fein Mann, ber ſich — lift, ce 

n'est pas un homme, il n'est pas homme à se laisser gi 

er tan fic felbit nicht —,il ne sait par se 2. lui-même; 

it. vn, (von einem Füvfien), rdguier; glädiich ·, r. heu. 
reusesment; (biefer Furt) bat lange rt, a régné 
long-terops ; die Kunft zu < d'art de »,; der -be Rück, 
König, die -de Königinn, le prince, le roi régnant,la 
reine mégnames der —e Burgerme iſter, le bourgmes 
tre en fonction ; fg: (ble Peſt) regiert an biefens Des 
té, regne en ce lieu; (der Teufel) -tt ibn, le possede; 
Or. (diefed Zeitwort) -rt die vierte Endung, régit 
l'aceusalif; Da6-r, c. Pirzterung, 

Regierer, 6, (Breiten) pu. Gott, ber — aller Dine 
ge, ber böcite - der Welt, Dieu qui gouverne toutes 
choses, lesouverain modérateur de l'univers. 3 

Kenterfuht, f (érerétfubt) passion, ambition de 
gouverner, de régner, de dominer, f. } 

Regierung;en, f. at Mesiewn) le gonrerarmenh 
le.regne, lemgine: die — eines Staates qu beforgen 
baten, &inecharge du. de laconduite d’unetat; bie 
Zügel der - in Handen baben, tenir les rènes du g., 
de l'en; bie — antreten, niederlegen, parvenir au 
trône, à la couronne, Al'cn.; abdiquer la couronne, 
Tem; eine gelinde, eine harter -, g., règne ou régime 
doux, dar +; feine - war friedliche, somrogne fat pai- 
sibler ; während feiner -, pendant, durant son régnes 
unter ber — biefes Fuͤrſten, sous le règne des; unter 
deralten, neuen —, sous l'ancien, sous le nouvemure- 
'aime; er bat unter drei -en gelebt, il a vecu sous 

trois regnes. 
| 2. tnietergefepte Wehörbe; it. Gebinde, wo fe ihren EUR bat), 
le gouvernement, la régence ; fit an die wenden, bei 
der — beflagen, s'adresser, se plaindre au g., à La r.; 
die Befehle ber —, les ordres du ge; er iſt der - pers 
daͤchtig, ilest suspect au z.; gehen wir auf die-, al 
lansalar.z ich fomme aus der —, je viens de la r; - Be 
abvocat, avocatälar.; -Santritt,avenement à 
la couronne ; bei feinem =, à l'entrée de son regne, 
à son avénement à la couronne; -8a rt, 1,0. -bierm; 
-$befehl, ordre du g.; -8beifiber, assessour de 
lar; -6bote, messager dela r.: -dfovmt, f les; 
la forme de g.; die monarifher—, leg. monarchi- 

me; -Alammer, f.chambredela — (eines lo: 
ensfvicles}, ch. des ressorts ; -6Tanyellift, clere, 
iste du g., delar; -Sfunbe, £lascience du g.: 
…Stunit, f art de gouverner, de régner; -81aft, 
f. la charge du g.; -610$, a ad. anarchique; ·El 0: 
figfeit,f.anarchie,f; -Anachfolger, successeur 
à l'empire, aug: -dpräfident, — hr; 
-srath, conseiller àlar,, der.; 8 fa de, f affaire 
de g., der.; -[eeretär, secrétaire delar.; -6for: 

&, 1. soin du 2.; -Sverfalfung,a-Mem; -mwife 

énfaft, f. économie gouvernementale,f. Neo. 








loup, f; aveline,f; -fhmepfe, f. la barge variée; la| *Regiment,ed;er, n. (eines Staates), gouver. 
grande barge grise; -ftrom, torrent de p.; avalai-| rement, régime; (eines Füriten), g., règne, a. Regie: 
son,f; tag, jour plurieux; -{ropfen, goutte de runs: +. Mil. CIrnppewitmar), régiment; ein — Reites 
po; tué, n. (der Weiber), couvre-chef; -vogel,|rei, Fubvolf, ein - zu Pferd, zu Fuf,un r. de cava- 
ha. (Art Esnepfen) corlieu, courlis; 2. (rt Sutud}, oi-  lerie, d'infanterie ; alte -er, vieux corps eur; eiu 


Regiment Reguliren 
— errichten, lever un r.; -sabiutant, aidemajor]| "Megulirem, Cem régler; Neo. (régulariser). 
#arpt, chirurgien.major; -Sauditor,auditeur| *Regulinif, a. Chi. ber —e (rein metallifche) 
der; -$feldf&erer,c.-tant; -sform, c. Regie "Theil, la partie réguline. 
mngtf;-#geridt,n. conseil de guerre d'unr;-8| Regung;en, L (Bersesung) mouvement; émerion,f; 
inbaber, eg d'un r.; -8faffe,-f caisse | man iſt nicht Herr über bie erften -en, on n'est I 
du r.,f; -6pfeifer, ffre d'unr.; -6profoß, pré-| maltredes premiers ms; die-en bes Gemuths, bes 
vètders-équartiermeifter, maréchal deslo- | Herzens, les m-s de l'ame, les é-s ducœur; eine 
gis; quartier-maitre; -éridter, c.—saubiter; Be | fanité -, une douce é.; eine unmwillftührlihe-, eine 
tuber,n.gouvernail, timon desaflaires; -#ftab, | - des Zorned, um m. involontaire, un m., une‘. de 
état-major d'un r.; it, bâton de commandement; -$: | colère; die -en bes Haſſes, der Liebe, les é-s de la 
fü, n. pièce de, bataillon, f; -$tambour, -&-|hainer; eine — im Gemüthe bervorbringen, émou- 
tromme fhläger, tambourmajor; -überga:|voir l'ame; unerdentlihe-en, passions, f; -#108, 
be,f.remise d’an r. (A un autre pra À -$:u nf 0: | immobile, insensible ; sans m., sans d. 

en, les faux frais d'un rs fg: aufleben, vivresur | Meb,a.ad. Vet. cin ben Geten ien Hei, v. Pierbeng) four. 
commun; —€T:Weife, ad par r. ou r=r. bu,e; (diefe Stute) ift est fourbue, a la fourbure, 
“Regiminal-behörbe, autorité administra: | cf. rk. 


Regine, f.(np.) Reine, £ ttive,t.| Meb, ed; €, n. le chevreuil; das männliche —, der 
“Région; em, É région; in höbern-—en, dans des | -bod, le c., broquart; das weiblide — die -geiß, 
Mesiren, ©. regieren. (regions plus élevées. |-jiege, la chevrette; junges —, -falb, -sidchen, 


“Regifter, 6,n. (Brreitelh) registre; ein — fh: 
ven, tenirn; ind · eintragen, mettre, coucher sur le 
r.⸗ur laliste; insérer dans le »,; enregistrer; — qu ei⸗ 
ment Bude, În table; (lateinifches), index; (Diefeé 
Bud): bat fein -, n'a point de table, d’index; im — 
nachſuchen, chercher dans l'index ; cf. @rkbiedis—, 
Bamen-, Eadı-, Etuß- , Cterb—, Etrwer—, Enden, 
KZauf-, Tobten—, Sort; Ex. …, (über ble Einnahme, Aus⸗ 
gabe +) r. de mine; fg: er ſteht auf meinem —, (Art 
Dratung) ilest sur mes tablettes, sur mes rs; ilest 
écrit sure; er ſteht im ſchwarzen —, (in Höfen Antenten, 
Rufen) ilest sur le livre rouge, ilest écrit sure; (fie 
will noch huͤbſch fepn) fie gebört aber fon in Dagalte 
—, maiselle est déja surannée ; er gehört ins alte-, 
Îlest déjà vieux ; it. iln'a plus d'autorite, de crédit; 
po: ein alted -, une vieille surannde; fie ift ein lan: 
Bed =, (gebe, lange 3.) «est une longue perche; Org. 
(alte zu einer Stimme gebremte Pielfen), le jeu, le r.; ein — 

ben, cinftofen, tirer, repousser un jeu; alle — jie: 

m, tirer tous les jeux, faire jouer le plein jeu; of, Fit: 
ten, Dofaunen—, Trompeien- ei Chi. (£ufitbdher an ben Des 
fenr.; die — bienen um die verſchiedenen Grade der 
Hitze hervorzubringen, les r-s servent à régler des e ; 
bo. - halten, (rafür forgen, bad die Schrut auf beiden @eitem 
fines Moyens genau. auſeina. yañe) faire som r.; -AMf: 
fan d, Ex. lerapport supplémentaire; -papier,n. 
papier de tr ; <fad, Ex. enveloppe de r., sac 
pourler.; —{diff, Mar. Coornebimies Schie betelmer fpas 
wiften @llberflotte, ein mad Amertfta fabrenteb) vaisseau de 
n;-ftimme,f.jeudorgue; zug, jeu, r.; einfacher 
=, jeu sichple. 
Regiftrator, en, registraire; gardien desre- 
gistres ; (im ber päpftlichen Kanzellet), régistrateurs. 

Megiitratur; en, f.legreife; (die Acten find) 
in der —, au greffe, [rezistrement. 
Megiiiriren, (eintragen) enregistrer ; das —, en- 

Üeguen,v. imp. av. 6 pleuvoirs ed wird gleih-, 
bald, il va 7., il pleuvra bientôt; es reqner auf: 

fe, il pleut à verse, à seaux; flar und dicht -, p. 
ei menu; ext. va. ed regnet Blut, Steiner, il 
pleut du sang, des pierrese; fg: es regnete dort Su: 
sein, Schläge, les balles ou bou les coups de bä- 
ton y —— 3 cé regnet Gelb beiibm, l'argent 
pes ezlui; 66 od. es reanen Frikchte von ben 
dumen, les fruits tombent des arbres comme la 
gréle; da wird es Mermeifee-, il ÿ aura des répri- 
mandese ; P. wenn es nicht regnet, fo trépfelt es Doc, | 
iR ver Obevelmm babel midht groß, fa wirft ed bach etwas ab) s'il 
n'y pleut, il y degoutte, 

ke gner if, a. ad. pluvieux, se;e8 fiebt - aus, le 
temps se dispose à la pluies; es iſt ⸗s Wetter, il fait 
un temps p., le temps est à l'eau; die —e Dabreszeit, 
la saison pluvieuse, 

Megnidt, c vrynerif. 

“Megref, fie, n. Pa. recours; feinen - an einen 
nehmen, lich an einem regrefliren, prendre, avoir 
son r. contre qn, sur qu; er ijt zwar verurtbeilt, ibm 
aber der — an Die Erben vorbehalten worden, il a été 
condamné sauf son r. sur les héritiers; (eriftmein 
Marge, aber arm), bas ift ein ſchlechter —, ba babe ih 
einen ſchlechten —, c'est un pauvrer., un méchant r. 

“Negreffiren, fiban einem, cf. Rest. 

Megfam, a. ad, agile; it. actif,ve;-Peit,kagilite,f, 

PMeaularität, (Ormuns Rihtigteit 2) régularite,f. 

“Degwlär, e.tescimäsig, 


—tieje, faon de chevretie; chevrillard; -bein,n. 
-fuß; braten, rötide e,; -breunft, f Chi. le 
rütdu es; -fabl, e -tarten; -farbe, f. la couleur 
fauve; -farbewm,-farbig,a ad. fauve; -fell,n. 
peau de c.,6; -fleifch, m du c., de la viande de c.; 
fu 8, pied dec. ; fg: (Tiſch) mit -füßen, à pieds de 
biche; -geiß, cf; -baar,n. poilde..; Sel. la 
bourre;-baut,f.c.-tel beide, f. Bo. genèt com- 
mun ou à balais; =. (Firteginfer), gendt teinturier; 
-jagbd, f. chasse du o.,f; Koppel jur =, meute pour le 
e;5-talb,n. ch.-;-tenle, f. cœussot dec; -Pleye,k 
ef.-; -Iraut,genät; -leber,n. peau dec, prepa- 
ree; -ledern, a. ad. de peau de c.; meh, n.rets, 
filets pour prendre le e.; -patinafe, f. Wafermen) 
berle nodillore,f -poften, o.-f@rer; -rüden, ci- 
mier de e.; -fbale, f. pinee de «,f; -fhlägel, 
©. tenle; [hr ot, n. la chevroting -fpießer,Ch. 
e. de six mois; -wilbbret,n.c.; viel=, be de o-s; 
20.—fiié; ziehen, -ziege,ch-; -giemer, 
©. -rüden, 

Meb; en, f. Mar, (Ratte,die bei dem erfien Bau beb Echtſ 
ſes auf bie Inhälger gefpietert wire) grande règle; lisse,f. 

Meb-baum,Ex. treuil;—beere, c.Keneb.; blatt: 
ten, vn. ar. & Ch. (auf einem Viatte ben Muf der Rrbglege 
nadpabınen, um ble Rebe ju loden) attirer les chevreuilsen 
imitant le cri de la chevrette. 

Mebbde, e fee. 

Mebe, f. Vet, (Zreifistelt ber Füße bel den Pferden) La 

onrbure; (biefed Dferb) hat die —, a la /., est fourbu; 
it.a cb; Ta, mc. Que (a). 

Mebling, (Bir) perche,f; x. Bo. (Biefferkhmanm), 
gerille, £ 

Neib-able, f. Td. 081. pm Bebren ; it. Merfantiger 
Duritédiaa) la cherche-nointe, cherche-fiche; it. le fer 
carre ; ad, vase à broyer; éprugeoir ; -blede, 
€, Reited.e; -eifen,n. la ndorz Eoon. égrugeoir; 
(Zabet pu reiten), r. atabac; hans er, -bolg, »teifel, 
‚lappen, -pfanne, -platte,.fhale, (heit, ein, -tuch, 
-JENg, ©. Reiberb.r; -Labat, Com. tabaoräpe. 

Meibe;n,f. e. Reibseifen; (m Labat) e. Tabaté; —b al: 


bled, ©. Reibieifen; 2. 0, Mribésplatte:; 5. Art, (&toßels 
en) heurtequin; -bret, n. Mag. (eine frite Saftrsant 
ju eben) aplanissoire, f; -bammer,n. Ex. le mar- 
teau broyeur; -holz,n. Mar, (die Eeifie vor dem Mn 
oben anderer zu fblpen) defense, 5 Tia. mäillet; mail- 
loche,f; -Teffel, Ti chaudron a broyer; Art. pom- 
melle,5-teu Le, f. broyon, pilon; Arf. mollette, p.,f; 
lappen, frottoir; Cart. ©. -ballen; -napf, o.rib: 
at; -paufdel, pilon à broyer; -pfanne, f. Ex. 
égrugevir a minerai; -platte, f. plaque à pulvéri- 
ser le minerai d'essai,f; -preffc,f.Pap.presse à ébar- 
ber,Ë -fatte, f. c. Keibvait; Afch a le, f. jatte, écu- 
elle à broyer, à pulvériser,f -fbeit,n. Char. (über 
ten Deihfelarmen) lasassoire; pur, f. Ven. (Siotbs 
four) houzure,f; houzan, erottun; -jtein, la pile, le 
marbre; la pierre à broyer ; it. änfen), la molette; 
-tafel, € Meg. la selle à poncer; -tud, n. le frot- 
toir ; it letorchon; —1 061, Axg. (Bobrer) le bedon; 
jeu, n. frottoir; Phy. froltoir ; coussinet electri- 
que. 

Meiben, ir. etwas, frorter ge; ftart, fanft —, f- 
fort, doucement; ſich — laffen, se faire /-; (einem den 
Arm) mit Del, mit warmen Tücern -, /. avec de 
l'huile, avec des linges chauds ; die Augen -, fid die 


% 
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len, Cart (ie Aarienbogen pu reiben) frotton eu franton; | det, 
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gen -„S,saf.les yeux; (bas Fleiſch) mit Salz ⸗ 
avec du sel; (bie Schweine) - fih an beu Ban: 
men, se froftent contre lesarbres ; Stuͤcke Holz ftart 
au einander —, f., froisser des morceaux de bois l'un 
contre l'autre ; (der Hirſch) reibt (feat) fein Geweih 
on ben Bäumen, deeroüte sa tôle, fraie sa töte aux 
arbres; of.ab--, auf-, and-, ein, jer-; Sg: ſich an ei⸗ 
mem —, (ibn neden) se moquer de qn ; entreprendre 4 
es will fi jedermann am ihm, tout le monde lui 
jette la pierre, Jui en veut; po. einem etiwad — unter 
die Nafe —, einem die Ohren mit etwas —, (einen Bebe 
ker g vortüden) planter, plaquer qe au nez de gun; man 
bat ibm feime Thorheitz unter die Naſe gerichen„ om 
lui a planté, plaqué sa sottise au nez; P. of, Rai, : 

a. Sladé, Hanf —, (er tem Grhein) broyer le lin, le 
chanvre; (füdbengeidirr) -, (ihrem) écurer,célair 
eir ;ben Fußboden —, frotter le plancher; 3.qu Jul · 
ver -, pulveriser; (Wiusfatnuß,)—räper; (Brodiru · 
fte)chapeler; (Farben),broyer; Ex.cine Probe -,pul- 
veriser du minerai pour l'essa gs Das -r, frottement; 
<einch Fußtebens), frottage; Chir. Ctranter Zôeile), la 
friction ; (der Farben +), le broiement ; (ymeler Körper ans 
tina) fr. froissement; dad — der Achſe (aubet bie Na⸗ 
be auß), le fr. de l'essieu; das fleifige — (öffnet die 
Schweißlöder), les fréquentes frictions ouvrent ; 
das trodene —, la friction sèche ; das naffe —, lafrie. 
tion humide; das Mneinanber— der Kiefeliteine 
bringt Feuer bervor , le froissement des cailloux 
fait naître, produit du feu. 

Meiber, 6, frotteur, broyeur; Ser. (au einem 
Fenfterftode), le tourniquet; Phy. c. eibejeug, it. 
©, Wurſtwagen. 

Meibling, ed; €, dunger Ser) bouvillon; +. Bo. 
agaric délicieux, amanite sanguine, 

eich, a.ad (rldfi®) riche; -e Erute, récolte, mois. 
son r., abondantes bie Ernte iſt · ausgefallen, La 
moisson a été r., abondante ; € Allmefen, de gran- 
des aumönes ; (biefer Weinberg) bringt einen —en 
Ertrag, est d'un grand rapport; Poe, -e Dieime, ri- 
mes riches; s. (an Geld und Gut), r.; opulent, e; ein 
er Mann, eine —e Erbinn, un homme r.;, nme r. hé- 
ritiere ; — an baarem Gelde, au liegenden Gründen, 
r.en argent, en fonds de terre ; er ift hundert tau: 
feud Thaler —, Millionen —, il est r. de cant mille 
éeus, r, à millions; — maden, rendre r.; enrichir; 
- werben, devenir rn, s'enrichir; eine —e Deiratt 
thun, faire un r, mariage; ein Mädchen — can einen 
—" Dann) verbeiratben, marier richement une fille; 
dad -fte Haus in der Stadt, La plus r., la plus puis- 
sante, la plus opulente maison de la ville; ber—e 
Mann, ce Epangelium) le mauvais m; fa.er it ein 
tt Kauz, c'est um gros richard ;. fg : eimt ·e Erb⸗ 
fhaft;une r. suecession; (diefes Sanb}if- an MWeinz, 
est r.en vinse ; ein 26 Cry, - an @liber, um minerai 
7, n en argent; ein «er Gang; hlon r.; — au Tugen« 
den, an Berdienit,r.en vertus, en mérite; -€ Gpra« 
Ge, langue r.; (biefer Schriftfteller) it an Bildern, 
an migigen @infällen, est r.en images, en saillies; € 
Stoffe, 68 Kleid, étoffes riches, habit r.; -gelleis 
‚ möblirt, richement vêtu, meublé ; — belabene- 
(Siffe), richement charges; der —t, die-en, ler, 
les riches. 

Dieid, ed: &,n. CHereihaft, Realerumg, eh) vw. empire, 
règne; domination, f; zum -€ gelangen, parrenirä! 
Ve; fein bat nun ein Ende, il a cesse de régner, de 
dominer ; fein — auébebnen, étendre sa d.; en dein 
— Lomme, dein ift bad -, que ton règne arrive, à toi 
est le règne ; fg: bas — (der Liebe, des Todes), ler 
1. (Etaat), e., royaume; bas rémifce, ruffifhe — „Ve. 
des Romains, l'e. romain, le. de Russie; bie letzten 
Zeiten des rémifhen 28, le bas e; ein arofes, mach⸗ 
tiges —, grand, puissant r. où r.; b. d'AÏl dad -,beut: 
fe —, bas beiligerömirhe — deuticher Nation, l'ÆEr- 
pire, le Saint E.; UK d'Allemagne; (die firiteu, 
Stände) beé-c6, del’E.; fe: dad Gottes, ler. de 
Dieu; bag - Gottes begreift das — der Natur, bas — 
ber Gnade, und bas— der Hertlichteit, le r, de Diew 
com d le règne de la nature, le r. 0e regne de la 

race,et celui de la gloire ou ler. céleste : deg Ehrir 

ii, leregne, le r. de Jesus-Christ; (Ghriftué rat). 
mein — iſt wicht von diefer Welt, mon r. n'est pas de 
ce monde. 

Meibard, Ribard, (np.) Richard. 
Reiden, var ar. b. (id aubrepnen, enbreten) s'étendre 
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s'élever, aller, venir; (fein Gut) reicht bie an ben 
Rluf, s'etend jusqu'a la riviere; (dad Waſſer) reichte 
mir bie an die Bruit, m'allait jusqu'à la poitrine; 
(diefer Derg) reiht bis in bie Wolfen, s'éleve jus- 
qu'aux nues, (feine Haare) - ihm bis an ben Gürtel, 
lui vabt, descendent jusqu'à la ceinture ; erreicht mir 
nicht dis an das Kinn, il ne me vient pas jusqu'au 
menton ;' (mit der Haut), atteindre; id Fan nicht fo 
weit, nicht bis an die Dece —, je n'y puisa., je ne 
saurais a. là, jusque-là, jusqu'au plancher ; erreicht 
meit über mich hinaus, ilseiève bo au-dessus de moi; 
Hest bo plus grand que moi; fg: fo weit reicht feine 
Macht, fein Anfeben nicht, son pouvoir ne s'étend 
pas si loin, son eredit.. jusque-ia; fo weit bas Auge 
Feicht, aussi loin que la vue peut s'étendre ; fo weit 
die Stimme reicht, aussi loin que la voix peut s'éten- 
dire, porter ; (bes Menden deben) reicht felten an 
bundert Jahre, va, s'étend rarement k cent ans; ( das 
Geſchutz) tann nicht bie hicher -, me saurait porter 
jasqu'ici; P. bie Arme der Königer - weit, les rois 
ont les bras longs; 2. ( dlutelchend feux), suffire; dazu 
wird fein Vermögen nicht —, son bienn’y suffira pas; 
fein Geld hat gereicht, er bat mit feinem Gelbe g., 
son argent a sufli, il a eu asser d'argent; fo weit Die 
Summe — mag, tant que la somme pourra s'étendre; 
wir haben bamit gereicht, cela nous a suffi; nous en 
avons eu assez; das reicht nicht unter fo wiele, cela 
ne suffit pas pour tant de monde; 5. va. (binhalten, ge: 
ten) présenter, donner, tendre ; einem bie Hand —, 
résenter, tendre la main a qn; (einem Rinde) die 
uft—, donner Ja mamelle as; einem bag Abend- 
tabl, donner la communion à gn ; communier qn; 
einem Bettler ein AUmofen —, donner l'aumône ar; 
fg: (Zoll, Steuern) -, Gabten) payer; er reicht ihm 
bas Waller nicht, il ne peut lui être comparé ; il est 
be au-dessous de lui; einem den môthigen Unterbalt 
— fournir la subsistance à qn ; einem bilfreice Hand 
— tendre une main secourable à yn; aider, assister, 
secourir qn; das — +, la présentation; (der Gteuere), 
paiement; (des Mbenamaties), la communion, 

Reib-frifhen, canveibern) Ex. enrichir, rafral. 
chir; bas —, le rafralchissement riche. 

Meithaltig,a ad. Ex.-e Erze, minerais riches; 
<e Shrift, écrit instructif: (feine Worte) finb -an 
fhönen Gebanten,an wisigen Einfällen, sont pleins 
de belles pensées, de saillies, sont riches eng; —r 
&toff, matière, sujet riche; —Éeit, £. richesse, f. 

Meibbeit, f.c. Melbbaltialelt: 2. 0. Rektibum; 

Meidlic, and. riche, -ment, largement,abondam- 
ment; Se Gefhente, Almofen, de riches présents, de 
grandes aumönes ; er bat fein —e8 Austommen, it 
est fort à l'aise, il a de quoi vivre adı; feine Kinder - 
verforgen, pourvoir richement ses enfants; er gibt 
en Irmen)--, il donne 2; (erwünfct ſich kein Ver: 
mögen), er ift - damit verfeben, ilen a ab; er ift — 
begabit, belohnt worben, il a été? payée; &. (hintels 
œeut), suffisant, e;-mment. 

Meihs-abfhied, h.d'AÏL CESolus ter -Adade) ne. 
oer.de l'Empire; at, f. ban de l'Æ., ban impérial; 
in bie=erllären, mettre au ban de FA; —adel, la 
noblessé du royaume; s. autref. (tes beutitien -) la 
noblesse de l'Æ;-abler, aigle impériale, f; after: 
Leben, n.arrière-fief del'Æ. ; *-agent, agent de | 
VE; -amıt,n. office del’ &; -angclegenbeit,£ | 
affaireduroyanme.del E;—aniage,f.-anfblag, 
eharge, impôt pour les besoins del'&.;-antbeil,le| 
contingent de PK; -angeiger, (eitung) les affiches | 
del'£Ef, -apfel, globe imperial; -arbip, m. les 
archives del’ E.,G -armee, f. armée del’ Ef; a u 8: 
trag, austregue; -au8 cn, députation de E.,f; 
*baren,c. -friterr: -bauer, paysan del'Æ; 
-beamte, haut officier, grand officier de l'A; -b €: 











benfen,n.c -gutamten; beitrag, ec -entbril -b i⸗ 
fdof, évêque del’; -boden, Îles terres de l'A; 
-bürger, bourgeois de I’ A, habitant d'une ville 
impériale; -caffe, ce -tam; *-collegium, n. 
collège des états de l'Æ:; bie drei -collegia, les trois 
collèges du corps germanique; *-<ontingent,n. 
e.-antteit; *-deputation, fc. uns; -Dorf, 
n. village impérial; -einmobner, habitant de l'Æ., 
régnicole; -erbsamt, n. office héréditaire de l'Æ; 








+rh:beamte, officier h. de l'K: -erbe, héritier 
del'Æ, dur.; -ergzamt, officedel'Æ; -erzj:be: 
em te, grand dignitaire del’ E; -erz:fangler,ar- 
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chi-chancelier de I’E.: -fa he, f. banniere de ref; 
-feind, ennemi del'E., du r.; -feldherr, géné 
ral de ’£., capitaine general de l'empire; *-{i6: 
cal, procureur fiscal de l'Æ; *-{fiéeué, fise, 
fisc impérial ou de l'Æ.; -f 619 €,f. suecession à la cou · 
ronne,f; —f0 rit, forêt impériale, forêt de l'Æ;-frei, 
a. ad. (». rien, Seiten, Bawern £) immédiat, e; impe- 
rial,e; =e Dörfer, villages immédiats ou impé. 
riaux; -fréibeit, f. immediation, f; -freiberr, 
baron de l'£; -freiberrlid, a. ad. appartenant, 
dû a un baron de l'Æ.; =ed Wappen, les armes euar- 
moiries d'un baron de l'Æ.;-f 1 rft, inn, prince,prin- 
cesse del'Æ., du Saint X.;-fürftentitel, m.-füt: 
ftenmwulrde, titre, dignité de prince de l'&; für ft. 
Lich, a. ad. appartenant, dù, convenable à un prince 
del Æ;-{u Per Münzen), titre des monnaies d'un 
« del'Æ; -gefälle, pl. revenus du r., del'Æ, de 
l'état; -gebülfe, adjoint, collegue d'un empereur, 
d'un roi, d'un prince régnant; -geld, mn. €. -münr; 
-genoß, c.—shûfe; +. sujet, vassal de l'E; -ger 
rit, n. tribunal de l'Æ.; cour supérieure de VE.,f; 
eſchicht e, L histoire d'un r., d'un «, de l'Æ; -: 
ee eB, n. loi, constitution d'un etat, r. u r.j ge 
enlich, a. ad. conforme aux lois de ler; -gefete 
wibrig, a. ad. contre les lois de l'es; -glieb,n. 
membre de l'e., de l'état; -graf,-gräfimn,comte, 
comtesse de’; -gräflic, à. ad. appartenant, dû 
à un comte del'Æ.; bie =e Würde, la dignité d'un 
comte de ’E.; -graffhaft, £ comté de l'E; -+ 
grundgefeß,n.loi fondamentale de l'e, de l’etat,f; 
-g ulben, Aorind'Æ;-gutadten,n. avis desétats 
de l'Æ; -banbel, diflérend, affaire qui concerne 
l'état, TR; -baupt,n.c.-ebertaupt; —béer,n.ar- 
méedel'Æ,f -berfommen,n. les uset coutumes 
del'Æ; -biftorie, Le. —srétide; -Dofrath, cer 
rit) le conseil aulique del°Æ; +. (Mitgiin), conseil- 
ler aulique de A; 8 0 vd nu ng,f.ordonnancecon- 
— procédure du conseil aulique de l'Æ; -bof: 
rätblid, appartenant au conseil aulique de I’E., 
émane du conseilt; -bitlfe, f. les subsides del'Æ; 
-infiegel, & feel; *-infignien, c.—fMrinobien; 
—ammergeridt.n.la chambre impériale; Ta 
merridter, conseiller de la — impériale; 
-tanzellei, £ la chancellerie del'Æ; -fansler, 
chancelier de l'Æ; a ffe,£ la caisse de l'A; —tafs 
fensmetfter,c.-pfenigmelter; -Pleinobdien,n. 
. les joyaux de la couronne; -Förper, (derbeut: 
de}, le corps germanique; -Freis, cercle de l'Æ; 
-frieg, guerre de l'X.f;, {von ec, f. couronne de | 
l'£., couronne impériale,f; -1a nb, n. etat immédiat | 
de l'Æ., province de l'E; be =e od. —länber, les | 
états del'E; länder, (Memebner) sujet, habitant de 
VE; leben, m. fief de TX. fief mouvant de l'Æ; 
lente, o, bauer, -bürser; macht, £ les forces de 
VE.„G-marfchall,marechaldel E; *-matrifel, 
ſ. la matricule de ’E; -münge, fmonnaie de l'Æ.,f; 
-sberhaupt,n.chefsupröme del E;-eberpo ts 
meifter, grand-maitre des postes de l'Æ;-panter, 
n. ©.—fabne; -pfennigmeifter, caissier de l'E, 
administrateur des revenus de l’E.; -pflege, £ Ge: 
bien) province immédiate de l'E, f; +. (Bermairung), ad- 
ministration d'une provinee d’E.; -pfleger, admi- 
nistrateur d'une province d'Æ., del’ E.;-poit,f. 
de l'K., poste impériale 6 -poftsamt, n. 
postes de l'Æ, bureau des postes impériales ; —p 0 ff: 
meifter, maître des postes impériales; Quartier: 
meilter, maréchal des logis de l'Æ; -tatb, sénat 
du royaume; 2, €, -«sliegium; 5. (itzliet), sénateur 
du royaume ; -ritte t,noble immédiat de l'Æ;-+ét- 
tériaft, f. noblesse immédiate del'Æ.,6 -vitter: 
fhaftlic, a. ad. qui appartient à la noblesse imme- 
diate, —— = .3-Tolle, fe -marrliei; far 
e, f. affaire qui concerne l'E.,f; Ta , possesseur 
d'un bien ou fief qui relève immédiatement del £; 
feudataire del’ &; -fäfiig, a. ad. qui possede un bien 
ou fief qui relevedelK; -Tabung, f. 6. —abfehied; 
2.0.-aren; -haß, trésor de l'état, de l'E.; -fd a 8: 
meiiter, trésorier de l'état, del'ÆE; (DIU, con- 
clusion de la diete de l'A; die -féliffe, les os de 
la diete del’ #; =mäfiia, a. ad. conforme aux o-+ 
de la diète de V'Æ;-fd ul, f. dette del'Æ;-fuit:! 
beiß, c.-vat:-fdwert, n. gluive de l'Æ., glaive 
impérial; -fiegel,n. sceau de la couronne, de’ E.; 
-fadt, f. ville impériale, ville de l'E; -ftébtif, 








N 
Î 


Reichs⸗ſtand 


a. ad. qui concerne les villes impériales, qui appar- 
tient aux..;-ftand, état du vn dat de FES Die Bere 
fanımlung der-fände, l'assemblée des états du my 
de l'A; ftänbif, a. ad. enant, dû Aum 
état, aux etats du r., de l'Æ; -| audſchaft, —* 

‘am 


lité d'état du r., de l'Æ,£ droits, prérogatives 
élat..;-fteuer, f. taille, impôtleré les besoins 
de l'état, de l'Æ.;-tag, la diète; ber ſchwediſche, deut⸗ 
ide =, lad. de Suede, d'Allemagne ou d.de l'E; einen 
=ausfhreiben, gujammen berufen, convoquer uns 
d=$ab{dieb,c-atitie; égefanbdte,député à 
la d; -tbaler, le ri , la risdale; eu d'Æs 
me Rome pa „unmittelbar, 
fr; -bafall, vassal del'Æ; -verfalfung, 
constitution de l'Æ., du r.. =# mt à fig, a. ad. confor- 
me à la constitution del'Æ ;-verfamminung,f as. 
semblée des états d'un r., de Ef -vermalter, 
administrateur de l'état, du r., de l'Æ; -vermats 
tu g, L administration de l'état,dur. del'Æ;-vete 
wefer,e.-vermalter; +. regent; it. (-vkariué), vicaire 
del’E.; -verweferfaaft, f. icariat,n. re 
gence,f; it. vicariat de VE; -vogt, préfet del; 
-völfer, ce. -truppen; -währung, f. valeur de la 
monnaie del’E.,f; in = begablen, payer en mounaié 
d'£, del'Æ; -malb,e.-foft; -wappen,n. lesar: 
mes d'un r., d'un r., de l'Æ, -werth, ec. -wätrung 
-jepter, so de l'Æ 
cidthum, ed; -thämer, la richesse, lesrs, 

— der größte - eines Landes, la plus 
de r. d’r; unermeßliber —, große: Meichthuümier, 
des r-s immenses; de r=s; das ift mein game 
jet -, voilà toutes mes r-s, tout cequeje ; fa 
er weih feined -8 fein Ende, ilnage dans l'op.; P. Zur 
fricbenbeit gebt über—, contentement passe r.1 fg: ber 
- (einer Eprace, der Gedauken), la r.; er befißt ei⸗ 
nen großen — von Keuntniſſen, il possède un grand 
fonds de savoir ; il est rempli de connaissances, 

Reich-weizen, Bo. (rt Weigend, defen Gauptehtee 
Bebennigeen bat) froment à épi rameux ; le bled d’abom- 
dance, bled de —— 

Reif, a. ad. (ren Frücheen une Geräten) mûr, e; halb 





m: |, à demi-m.; - machen, mürir, faire mürir ; — ete 


ben, mürir; Syn. mande Ärücte find zeitig, ohne 
daß fie zugleich — toemteätar) find, plusieurs fruits sont 
mûrs, ont atteint leur maturité, sans être pour cela 
bons à manger; fg: bag -e Alter, l'âge m., âge nn. 
bile ; ein -er Mann, un homme m,; (diefes Sräbe 
eu) ift -, iſt - zum Eheftande, est mûre, nubile, em 
âge d'étre mariee; (diefes Holz) ift noch nicht —, n'est 
pe encore m. ; fobalb das Beihwir- war, des que 
l'apostèmé fut m., eut abouti, fut abouti; —er 


| ftand, —es Urtheil, esprit, jugement m.; na er Ue⸗ 


berlegung, après une mûre délibération; die Sache 
iſt noch mit, l'affaire n'est pas encoremüre; Dies 
fer Verbrecher ift — zur Strafe, il est temps que ce 
criminel soit puni ; ıla comble la mesure, il est au 
comble de ses crimes. 

2. Reif, 6; &,tu Füßen) cercle, cerceau; hölgerner, 
eiferner —, «. de bois, de fer; — um ein Faßrlegen, 
mettre des cercles, des cerceaux à an tonneau; cer. 
cler, relier une; die -e (oben und unten) an einem 
Œimer , la bordure, les sommiers d'une; - 
treiben ob. fhlagen, (Spiel der Stnter) chasser, pousser 
le cerceanı ; jower au e-u; burd einen — fpringen, sam. 
ter par un cu; Td. der gemundene - an einem Tres 
geo, l'agrafe d'une hotte ; ceben an einer Butir),col- 

t; Ark, Art. -, cercle goudronne; Arc.-, (Et 
hen an einem Eimbmwerte) astragale, tondin; BL —, (am 
Et) le sicamor; ſchwarzer Schild mit einem gol ⸗ 
denen -€, &cu.de sable à sicamor d'or ; Mar. — (Ertl; 
Zau) câble, cordage; Ser. (in einem Schloffe) , le 
rouet; eiferner —, (um bie Rabe cineë Madeb, um den Kopf 
eine# Pfabiehr) la frette, ef. Heim, Etrg-, Srurm-, Orte 
tant, Rminge; -babn, c. Eriient. ; -beuge, f. Tom. 
davier, sergent; -binder, «. mater; -eifen, nm 
fer feuillard; baten, Forg. (einen eifernen — auf das 
Mat qu bringen) le diable; Men. (winye), sergent; -s 
bols, n. (u Fañreilen) feuillard; -Floben, Ser.z 
(Binae fefjubalren, die man fchrdg befeilen ville) mordach® 
àchanfrein,f;-flober, Cheléer) fendoir; -mader, 
cerclier; -meffer, n. Ton. (Fabreife zu fteetben) la 
plane; -tod@, (der Frauen) panier ; jupe à baleine,f; 
-fhlagen,n.cSpielterftete) jeu de œu;-fhlâger, 
(Eeiter) cordier; -[hlägerei, f. corderie, fj - 


Reif⸗ſchlitten 


félitten, Cor. chariot, earroas; -fpiel, ce. Achi⸗ ⸗ 
een; -ftab,m. Range, f.-fteden, oben -jans 
ge, &-bmge; -Jieher, cu; -swinge, Ton. 
Ole lepten —e um das Faß ya mates) tirloir, traitoir ou ti- 
retoir; it. ©. baten. : 

E:Meif, ed; €, (efrorener Thau +7 le frimas ; la gelée 
blanche ; mit — bebedt, couvert de es iſt ein ſtar⸗ 
ter — gefallen, il est tombé un grand /., be de :; der 
durch — verurfachte Schaden , la brouissure, cf. 
au, Dog; Sg: ber der Plaumenz,la leur des 
prunes +; -Mmona t, novembre; (frimaire). 

4 Reif, Gg. Riva (ville d'Italie). 

Reife, L. (des Obſtes), la marurité; zur kom̃en, 
su feiner — gelangen, venir à m.; auf bem Puntte der 
- fichen, feon, être à son point dem.; Die - (des Al: 
ters, Veritande#), la m.; zur - bringen, faire mürir; 
(die Sonne) bringt die Früchte zur, fait mürirles 
fruits; (diefe Sache) iſt jur - gediehen, est en sam.; 
(diefes Gefhmär) ift zu feiner - gefommen, est à son 

point de m.; (ein Geſchwuͤr) zur · bringen,faire abou- 


rn 

Reifeln,(Säuler) Arc. canneler; Arq. ra yer; ei: 
ne gereifelte Œdule, colonne cannelée, strice,f. 

Reifen, vn.av.b. et f. (ifwerden) mürır; (die Trau⸗ 
beu) haben od. find fehr fpät gereift, out müri bien 
tard ; fe: er war fon gum Manne gereift, aldr, il 
avait déjà atteint l'âge mürr; Poë. bie-den Uebren, 
les épis blondissants; +. va. (reifmacen) mûrir ; (die 
Sonne) reifet das Obit, mürit les fruits ; fe : (bie Er: 
fabrung) bat feinen Verftand gereift, lui a müri l’es- 
prit, latöte; bag -, la maturation. 

2. va. tin Faße —, cercler un tonneaue, €, bete 
fin; ». Td. €. crifein. 

3. -, imp, ar. 6. (rom Than) faire du frimas, de la ge- 
lee blanche; um diefe Zeit pflegt es zu —, c'est le 
témps des f.; 68 bat ftarf gereifet, il a fait bo de f° u. 
R si rt, -babn, e. Eriler, Erilerib. 

Reiflich, a. ad. etwas — überlegen, prüfen, consi- 
derer, examiner mürement qc; na et Ueberlegung, 
Prüfung, aprés une mûre délibération, apres un 
mûr examen, 

Reifling,ed;e, Jar.Vig. (Baterihääting) surgeon, 

Reigen, -tang 0e. rigen, Relbense. 

Reiger, c. Mriber. 

Reihe; m, feine - Häufer, Bäume, Stuͤhle e, un 
‚une rangee de maisonse; eine — Menſchen, 

Solbaten, (nebrmeina.) un r. d'hommes es (hintereina.), 

une filed’; eine - Säulen, un r., une suite de co- 

lonnes, une colonnade ; wei (höne -en Perlen, Zaͤh⸗ 
ne, deux beaux rangs de perles, de dents; cle dop⸗ 
pelte, dreifache -, un double r., triple r.; im einer - 
bintereinander berachen, aller à la f, /. à f.; in-n 
vorbei ziehen Iaffen, faire filer ; eine — bilden, for- 
mer r., une /, in eine — in ſtellen, ranger, ran- 
ger en file, mettre de suite; in der - bleiben, garder 
son r., ses rangs, ne pas perdre la /; aué ber — tre: 
ten, sortir de r., de son r., desrangs, de la f:; fi in 
die — fellen, se mettre de r., prendre r., lesr-s, 
£5 die - fdliefen, fermer ler,, la f; eine lange- 
bon Zimmern, une longue suite ou enfilade de cham- 

bres; fg: eine — von Umglüdefällen:, une +. de di» 
graves; er zählt (unter feinen Vorfahren) eine lan- 

je — von Königen, il compte parmi ses ancêtres une 

e ». de rois; eine aufammenhängenbe — von 

Süßen re, une série de propositionse; eine lange - 
von Phrafen, von Beinamen, une longue e. de phra- 
ses, d'épithètes; s. Math. une série; unendliche -, 
serie infinie; eine wachſende od. punebmenbde, eine 
abnebmende -, serie div te, convergente ; um 

bie Summe biefer -m zu findenz, pour trouver la 

womane de celte sérièe; Crist. die-n von Flächen au 
einem Kriftalle, les rangées de facettes d'un cristal; 

3. (Orvnung).rang ; tour; die - ift an mir, jte, c'est 

mon r,, mon tour, c'est à mon tour der; (Se mögen 

ſerechen), wenn die - an Sie fommt, à votre r., à 

votre tour ; feine — ifkvorbei, die — iſt fon an ihm 

| u son lourest passée; Die — wird auch an Sie 

men, votre tour viendra aussi, vousaurez votre 
tour; jeder im feiner —, chacun à son tour ; die do 
werfen ift am Ihnen, (mit en Würseim) à vous le dé; 

Pen: Batlle), à vous In balle; -brabt, -[aden, Cout. 

le bäti; -nga ng, CPrerriten) la procession; -ntauÿ, 

Beer; RMC (E, ad, par rs par f /- BJ: 


Reihen 


Meiben, die Seldatene, ranger les soldats; Ver: 


Heimer 15y 


(ed {ft kein Dichter), er ift bloß eimelender —, es 


lee -, (an), enfiler des perles r; ſich —, se r.; fg: ſei⸗ n'est qu'un mauvais rimeur, un rimailleur, 


me Gebanfen —, Corine) r. ses pensées ; Cout. tin 


Meimerei; en, £ ordmp, (dat Keimen); er gibt ſich 


Kleid —, (mie leichtem Stichen befeßtgen) bâtir, faufiler | mit - ab, il se möle de rimer, de rimailler ; ». (idiette 


un +; in Falten —, baguer ; 2. -, vn. ar.6. Ch. (freien, MR 


v. Fücfen) glapir ; (von Warferedgeln ; ſich brgatten), s'ap- 
arier. 
ri ciben(od.Meigen),6, od. 


ein,ed; e, ©. Rain. (grreinste Derie) rimaille,f. 
tim, à. ad. (rt ei winlia) pur, e; it. nel, nettes 
-ment; ed Geld, -er Wein, de l'or, du vin pur; -€ 


ge ſa mg, Eeſana. iet) Luft, air p.; die ſes Korn iſt nicht —, Ces ut viel Ireipe 


v. air; chanson, f; einen — fingen, chanter un air, |turunter), ce bled n'est pas net; er Teller, -c8 Gr: 


une ch; cf. Berg Rpt-; 2. =, 08. Lan h/ le Brenle; den ſchitt assiette nette, 


— führen, (Berränger fus) mener la danse, le &.; in ben 
-n treten, entrer en danse; fg; er wird auc an ben 
= miüffen, il aura son tour; 4 

5., la danse; -gange, cf. Reibe(5). 

Meiber, 6, hn. le Aéron; junger -, héronneau; 
berblaue —, le A. ou crabier bleu; ber Heine, weiße —. 
Bart), aigrette,f; der bunte -, A. gris; bihoreau; 
der gefternte —, 0. Robräommel; — beizen, auf — bei: 
gen, volerle A.; héronner ; Mar. (Bladien). le mariage; 
beige, f.le vol du A., la chasse au vol, à l'oiseau; ein 
que =, auf die = abgerichteter Falle, faucon dressé 
pour le A.; str = tätiger Vogel, oiseau héronnier; 
-bufch, masse de A, f; (ven weißen -fehern), aigret- 
tes, -ente, f. le milouin; -falf, faucon heron- 
nier, dressé pourleA.; -feber, f. plume de A., f; — 
fett, n. graisse de A.,f -fleife, n. chair deh.,f; 
-gehäge, n.e.—ütte; -gras, n. Bo. le stipeem- 
penné; Hütte, f. la héronnière ; agb, f. c.-drlie; 


= ii er LE pa 
ÖL » Malle de h,6 — 5. gen alé feften gebraudt, laut er aber nur von flüf: 
h 


e. Sterchachn.z -ftanb, la heronniere; -ftra 
-fuß, ©. buch. 
Metb-gres, n. Bo. (dabfmellige Dieharas) le patnrin 
Ibeuxz; 2. c. Quede; 3. c. Mev-graô;-na gel, Char. 
CEblieénagel an einer Katie) la cheville ouvrière; -+ 
meife, ad. od. Dteibenem., cf. Reïbe(sx 
Meiltopp,n. Mar. (feine Etenge auf bec Wramflenge, 
un daran eln Oterbramſegel führen zu Binnen) che de mät 


de perroquet,f, 

Wei m, éd; €, Poé, rime, f; männlide €, r- mas. 
culines ; merbiche -t, r-sfeminines; abmechfelnde 
-t, r=s croisées; nicht abwechſelnde —€, r-s plates; 
unreine —€, r-sfausses; doppelte €, rs redoublées; 
ein gläcliher — uner. heureuse ; 2. (-berd), r, vers 
rime ; — madıen, faire des rs, des vers rimés; rimer; 
in —e bringen, mettre en r-s; fledte-e machen, ri- 
mailter ; -att,f. genrede r-s;-anfgabe, f. bouts- 
rimés; +. (dab @ertdn), bout-rime ; -bo|d, e.-ikmier 
(mp); fall, la cadence; -frei,a. ad, sans rs; 
non rime ; =c$ Gedicht, =e Verfe, poème sans rs, 
vers non riınes,vers blancs, eumolpiques; ge dicht, 
n.pocme rime; -ge fe, n.couplet, strophe, stance,f; 
-funft, f. artderimer,de faire des vers rimes; -1 06, 
© -frel; -râthfel, n. CH in-en) énigme en res, | 
énigme rimée; -regel, f. règle de Fart de rimer; 
-Tégiftern.e. -wértertais; -rid ter, la consonne 

ui précède ou commence Jar; -faß, e.-æie; 
té mied, mp. rimenr, mp. rimailleur; -filb 





rimes; =n 8 
jeu oul’on samweäarimer,Afairedesrimes;-fpr 
sentence rimée ; -fu dt, f. rage de rimer,f; 


môrterbud, n. dictionnaire de r-r. 
Neimeln, vn.ar. 6. (relmen) mp. fa. rimailler. 


e, vaisselle nette; · es 
Hemd, Bert, chemise blanche, lit blane; haltet eute 
Hände, eure Zähne -, tenez vos mains, vos dents net: 


dprer, qui menele|tes; die Kinder — balten, tenir les enfants nets; (dies 


fes Kind) war ſchon mit dem zweiten Jahre —, a été 
net dis l'âge de deux ans; die Gaſſen - balten, tenir 
les rues meties, propres ; eine ·e Schrift, -er Drud, 
écriture n., impression nette; eine Schrift ins. — 
bringen, mettre un écrit au m; (diefer Diamant) if 
nicht -, n'est n.; (diefe Perle) bat ein febr -e8 
Waffer, est d'une eau bien nette; (biefes Spiegel: 
glas) ib fs -, est bien nette; -€ Stimme, roix 
nette; (diefes Tonwerkjeng) bat einen febr -eu Ton, 
rend un son fort n.; — machen, purifier, nettoyer; 
(bie Stube) - machen, nettoyer, balayer;— belegen, 
Ch. die Hılndinn) iſt — belegt worden, a été cou. 
verle de mème race; et Beltand, EL distriot 
couvert d'une seule espèce de bois; (das 
Er) - maden und — waichen, purifier et rendre ». 
r le lavage; Syn. wird von allen, ſowohl Adffi« 


gen, und faubermurvonfeften,rein se dit indif. 
feremment de fluides ou de solides, [ante r ne s'emn- 
ploie qu'en parlant de üuides,fauberen parlant de 
solides ; fg: eine -e Jungfrau, vierge pure; fa. pu. 
celle; fie bat fi immer — erhalten, elle s'est touj. 
conservée pure; ein —e8 Leben führen, mener une 
vie pure; vivre purement; gany -e6 xatein, du latin 
tout pur; eine —e Gchreib:art, Sprade, style net, 
pur, langage pur; ein er Nusdrud, Vortrag, ex. 
pression nette, diction pure; — ſchreiben, écrire net. 
tement; Sg : (in einer —en Ecrribsart) cerire purement; 
eine Sprade — reden, parler purement une langue; 
der weit «für fit verraten) l'esprit pur; bie -e 
Wabrbeit, la pure vérité; aus · en Ureien) Beweg⸗ 
gründen (handeln), par des motif purs; das It — 
Bosbeit, c'est pure malice; Das ift-er Verluft, cela 
tombe en pure perte; ein · es Deys, —€ Degierden, 
cœur pur, désirs purs; er bat ein -eé Gremiflen, er 
weiß ji —, il a la conscience nette, l'ame nette, il n'a 
rien à se reprocher; feine Sache ſt nicht —, son cas 
u'est pas net, est vereux; bie -e Lehre, Ja doctrine 
pure; er bat fit = erhalten, feine Hände ind -, il 
s'est conservé pur, ses mains sont pures; Des. PL 
-€ Umriffe, contours purs; — zeichuen. dessiner pw 
rement; etwas ind-e zeichnen, eine Beidaung tué 
-e bringen, dessiner ge au net, mettre un dessin au 


ie |met; fein -<8 Cintommen bclanh ich aufe, son re. 
PA] Le syllibe qui rime? vecsefétitbené a, bouts. venu net montear; ich babe ihn en 


| ; en Wein einge: 
ſchentt, bie Wahrheit - heraus zeſagt, je Jui ai dit 


edit, n. des bouts-rimes;-[piel,n.! nettement la vérité, je ui ai parle nettement; fagen 
U, | Sie mir — herand, was r, dites-moi tout net ce quer; 
werk, | ex Mundgebalten! bouche cousue! die Strafen 
n. 0.Reimerri; Wort, n (in gerrimten Werien bat, Wert, von Landitreihern - halten, 
weiches ten — entr) la r.; le nn contient la r,; — vagabonds ; — 


purger les chemins de 
Haus machen, ein Haus — machen, 
(attplündern) nettoyer une maison ; — (Anti) auslee; 
ren, vider entiérement ; dag Haar — vom Kopfe abs 


Reimen,rimer; ein Wort auf das andere -,r. um | fheeren, raser la tête tout net; alles - wegtragen, 
mot avec unautre ; mp. er thut nichts alé —, il ne fait | emporter tout; das iſt - unmöglich, cela est pure- 
que rimailler ; (diefes Gedicht) if ſchlecht gereimt, | ment, absolument impossible; — nichts, rien du tout; 
est malrimt; gereimte Profe, de la prose rimee ; fg: | eine Sade ind - bringen, arranger une affaire, met- 
ich lann das nicht —, nicht zufammen -, jen’y com- | tre, tirer une affaire auclair, la mettre en ordre: Ecr. 
prends rien, je ne saurais accorder ces paroles, ces | -e Ihiere, animaux mondes; P. der -en iſt alles 
aeuom, ces événementse; 2.—, fd) -.r.; diefe Wör- | toutes choses sont pures à ceux qui sonl purs; 
ter — gut auf einander, - ſich gut, ces mots riment | Neine (im einer Arbeit, der Echreiberte), la netteté. 
bien ; (biefes Wort) reimt nicht mit jenem, reimtfih| Meim-blume, f, c Roms; -Dinflerei,f Gr. 
ſchlecht zu jenem, ne rime pas, rime malareccelui-lä; | (irrige Sprasreinteit) puritisme; -farm, €. Baint; 
fg: (diefe Dinge) reimen fi nicht zufammen, neri-|-geift, Neo. alcohol; -glaub, Neo. foi pure, 
ment pas enseinble, nes’acgordent pas; mie reimt fit | pureté de foi, orthodoxie, f; -glän big, a. ad. ortho. 
das mitdem, zu dent, was Sie mir geſtern fagten,| doxe; die =en, les orthodoxes ; {in Clans) les puri- - 
comment accorder cela, comment cela s'; e-t-il | tains; Lehre der =en, le puritanisme; -baaren 
avec ce que vous me dües hier? P. cf. Sauf; Ch. fit} vn. or. d. Meg.repeler; dad =, Te repelage;-banf, 
— „(von Kiaferukyria 2) s'appeler. chanvre seraner ; -[hreiber, eopiste qui met q. 

Reimer, 8, rimeur ; erd mp. rimailleur ; (biefer | «erit au net; -fhrift, f. copie nette, -meibe, 
Dieter) iſt ein fehr guter -, est un excellent rimeur; | 6. Kulanz, it, Dipeins. 
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160 Reine 


Meine, nc tri. - t 

Meimede,ed;e, (np.) Reineck; +, (def. In der Babel: 
der Tuch) le renard. 

Meinbard, (np.) Regnard. 

Meimbeit, f.lapurere, netteté; Golbet, der 
Luft, des Waſſers), la Bi (eines Spiegelglafes »), la 
m3 Sg: ber Stimme, Schreibsart:, lan. dela voix, la 
n., la p. du style; (des Ausdrudes, Vortrags, der 
Sprache), p.; übertriebene Sorgfalt fir die — der 

rache, le gen ; (der Sitten, des Glanbens,der 
ten), la p.; bie jungfräuliche - la p. virginale. 

Reinbolb, (np.) Regnauld, Renaud. " 

Rein s Je (pupen) nettoyer; Cdutern), purifier 
bie Schuber vom Kothe —, m., décrotter les souliers: 
die Hände vom Schmuße —, décraser les mains; (ein 
Kind das fich befubelt bat) —, ébrener; (ben Hafen, 


‚Vors' 
de for 


sepurifie par le feu; Ber. fé —, (natiiieiigen Geträur 
am) se p.; Med. (die Jeneimittel) reiniget bas 


Blut, den Unterleib, das Gehirn, purifie, dépure le 
sang, purge le bas ventre, le cerveau; die Cinge: 
= n., deterger les intestins; Chir. (eine Wun⸗ 
de, ein Gefdmir) —, vom Citer -, déterger, abster- 
gr. monder, mondifier ; (diefed Kraut) bat eine -be 
aff, aune vertu purgative ; die Natur reiniget fit 
bei biefen Kindern, (art SautrandRbikges ) ces enfants 
jetent leur gourine ; -ded Mittel, remède purifiant, 
abstergent, détersif, depuratif, depuratoire; un abs- 
tergent ; (den Meingeift) —, (vom mörerigen Thelien be: 
freien) rectihier ; gereinigter Weingeift, esprit de vin 
rectifié; (das Kupfer) vom Grünipane —, deraper; 
fg: die Sprarhe —, (ven fremten Wörtern) épurer la lan- 
je; dés Meer von Seeräubern, bie Etrafen von 
Diehen =, n. Tamer de corsaires, m., purger lesche- 
mins de voleurs; einen Wald (vom Felle) 1, 
un boise ; (den Gefbmat) —, épurer ; (fein 
sep -, ps epurer; fih von einer Anklage, einem 
Verbrechen —, fich burd einen Cid, se purger d'une 
accusation, d'en crime, se purger par serment; dad -, 
&. Moinlgnsy. ar 


ls dépuration ; l'affina 30 
ration; (einer Fiüffigfeit), 
der € @radder — (der Salze, des Schwefels,der 
Mei durch das Feuer, exaltation,f; die - (Cité: 
derung) (Des Weinge) es), la dephlegmation, alcoho- 
lisation, rectihication,f; die nochmalige - ¶ des Salpe: 
ters, Schwefels, Zuders), le raffinage; Alch. die — 
(des Eteing der Weiien), lap., effusion,f; Chir. (ei: 
ner Wande,eined Gefhwüres),ahstersion,f; Med.bie 
monatliche - (ber Frauensperfonen), les purgations, 
les a mp menstruelles, le lux, le sang mens- 
truel ; les menstrues, mois, règles, ordinaires, Hcurs; 
fie hatte ihre -, elle a ses règles, ses fleurs, ses mois; 
wenn die monatliche — der Weiber eintritt,quand les 
ordinaires des femmes viennent ; Mittel, welche die 
monatliche — befördern, emmenagogues, remèdes e.; 
Abhandlung od. ebre von der monatlichen -,emme- 
nosogie, f die - der Weiber nad der Geburt, les lo- 
chies, les vidandes,f; fg: die · (des Her; nn la p; 
(er Sprade), l'épurenent; Li. Marid —, bas Fehl 
der- Marié, la p.de la sainte Vierge, la föte de lap; 
fa. la chandeleur, cf. Bittmeife; Cath. die —, (dei ter 
eiie: dad Antfpühlen des Ceichs durch ten Brtciter) la 2; die 
—, (eines Angetlasern) la justification; die fanoniſche —, 
la purgation canonique ; Die gefehliche od. levitiſche 
-, les purificationsléga'es ; -8e id, Jur. serment de 
purgation ;-$mitrel,n. c. reinigen, reinigenèes Mittel; 
-sepfer,n. (kei ben Atem) Ja lustration; -waffer, 
n. (der beitnifchen Priefter) eau lustrale,f; -&wege, pl. 
Med. émonctoires; -winde, -wurgel, f. jalap. 

Rein-fraute, £ Cent.) Vig. troisième façon 
qu'on donne à la vigne, f. 

Meinlic, a. ad. propre, net, nette; proprement, 
nettement ; febr-e6 Zimmer, chambre fort p.; das 


Reinlich 


Beſchirt - halten, tenie la vaisselle p.; -e Kleider, 
habits propres ; die Kinder — halten, tenirles enfants 
nettement; fid — fleiden, fihin Waͤſche und Kleidern 
fauber und — halten, s'habiller proprement ; se tenir 
blanchement et nettement; 2. (diefer Mann)iftfehr 
-, esttresp.; febr— auf feinem Leib fepn, être fort 
p sur soi; être d'une grande té sur sa - 
ne; eine-e Ködhinn, une cuisinière p.; Die Eyeifen 
fehr-zurichten,accommoder fort rement à man- 
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P-té du corps die =im unge, im Hausgeraͤthe, 
la p-té ni rer ui meubles. ET > 

Meid, cder), ec. Reid; s.(Sumypfbinfe), souchet des ma- 
rais; 3.c. Rebling. 

Il.Neis, es; er, (é),n.(dim,dbeu,-léitt,n.) seion, 
rejeton; of, Prepf-, Schod-, Etamm-, Marel-; ein —, 
er abféneiben, couder un s., un r.; des scions, des 
rejetons; biinne er treibeu,chenevotier; biirre et, 
argots; bie birren —er an ben Enden der Zweige ab- 
fdneiben, argoter ; wildes — (an der Wurzel eines 
Vaumes), petreau; (am Weinftode), drageon; it. 
(Sammelwert), fagotage; -b à u m, Oi.(Sratel) arbrot; 
-bund, -biln del, -büfchel,n.lefagot, cotret; la 
bourrée; ein hundert =, un cent de cotrets, de fa- 

ts ; grüne, bürre -bündel, fagots verts, secs ; -bun: 

, —bindelz maden, fagoter dela bourrée, des ra- 
milles ; les mettre en ; fasciner; in Pech ge: 
—— -bindel, —— — . Maven 

t =, fagotage, nage; Die ung eines 
— 3— Teides mit bündeln, la Po 
le; -büfhelbinder, fagoteur; -gebünde, n. 
Mar. fardage ; -b014, n.fagotage; broutilles, ramil- 
les; das Zufammenbinden =t#, le fagotage; 
das = von beſchnittenen od. ausgepugten Bäumen, 
les émondes,f; -welle, found; -werf,n.lafa- 

Meifche, c. Meuse. (gotaille 

Reife; n, f. le rorage; eine weite, lange —, un 
grand »., Jong ».; eine -, -ntbun, machen, faire un 
+, des »-s ; er hat viele -n gethan, ila be voyagé,bien 
voyage; il a vu bien du pays; auf der - jepn, être 
en»; eriftauf-n, il voyage; mo geht die - bin ? 
où allez-vous ? où tend voire ». ? auf -n geben, aller 
voyager; fit aufbie — begeben, die—antreten, fa. 
fidauf € - machen, se mettre en »., enchemin; par- 
tr; eine -nad Franfreid, Nom, un r. en France, 
ARomer; die Beſchwerlichleiten der —n, les fatigues 
des voyages; glucliche —! it wuͤnſche Ihnen eine 
glüdliche -, bon ».; je vous souhaite bon r., un bon 
».! auf -n lernt man vieles, on apprend bien des 
choses en voyageant ; auf feinen-u, dans ses voya- 

es, dans le cours de ses voyages; er bat feine -n be: 

rieben, eine Befbreibung von feinen -n heraus: 
gegeben, ila écrit, é une relation de ses voya- 
ges; die -en übers Meer, les voyages d'outre- 
mer; ef. At, Dur Fuß-, Ser—, Hin-, Banı-, Qufi—, 
Mid, Eten, Tage: 9. (-beißreitung), #3 Ex. voie, 
tranchée, banc d’alluvion ; 3. (ubre), voie,f, Tis, 
(ester vom Matiehid zum Baume), la mesure. 

Meifesaltar, autel de soyage on portatif; an: 
zug, habit de »;—a pothefe,l.-arzeneifaften, 
droguier; -be del, m.-bedärfniß,n. objetsne- 
cessaires pour les »-s, cf. -aeräıh; -befhreiber, re- 
lationnaire, voyagiste;-befchreibung, f. relation 
de ».,f ler; Sammlung von =en, recueil de voya- 
ges; -befted, n. nécessaire; bett, n. lit der; 
buch, n. (B.,alier Derter, dutch melde cine — arht) itiné 
raire ; -bündel, n. paquet pour le ».; (eined Hands 
werfers), canapsa ; feinen = fhnüren, faire son pa- 
quet pour le »., pour aller ens.; -capelle, f. cha- 
pelle portative, de ».,f; cavalier, gentil-homme 
de la suite owsuivant ;-erzählung, f. récit d'un»: 
-fertig,a. ad. prèt à partir; fit =: balten, se tenir 
prêt à partir; fih= machen, se préparer au ».; faire 
sa malle; = fcun, être prêt à partir, être sur son dé. 
part; _flafte, f. bouteille pour le r.,f -freund, 

ui aime à voyager; vo 
tee bue, £ Feo. corvée de »., pour le ».,f; -furier, 
fourrier de »., it. sommier; -gebet, n. itinéraire; 


ageur; +. c. -gefährte: —: | 
| focht,_ um poulet au r:3 = kochen, faire cuire du #3, 
| faire dur; mit Butter und Fleiſch gefochter -/ du 


Reiſe⸗geraͤth 


Päd, -gerätb,n. bagage, hardesnécetsaires 
un ».;-gefelle, en ’ efeliféufe, # 
—— de ».,f -gefelifafter, ©. -gefähtte; 
-balfter,n. chevötre, licou de r., pourun », à che- 
val; -bandbud, n. c. tut; hut, — 
# it. bonnet de poste ; -j à g er, chasseur de lasuite; 
Che. Baufitüge; -jägerei, f. les veneurs de lasuite 
du prince; Ch. chasse du menu gibier, chasse ala 
course, f "Junker, 0.-twalier ; -capel Les mie 
selle; ap pe, bonnet de >; -farte, f. carteiti- 
nérairef; faiten, Æüfihén,-Æifide n,n.le 
cessaire ; -fiffén, n coussin de »,5 Life C 
malle, le coffre de »,; -Felle r, c. Glajtenrtetier,sfuttet; 
Lcd, n. habit de ».; Loffer, c.-tièt; -forb, 
manne, banne, f; -Po ft, £ cuisine de »,,6chèrequ'on 
faitenr„f; often, pl. les frais den; -Futfhe,f 
carrosse de »., pour leurs; -Li€d, n,chanson 

de voyageur, f; -Lu ft, f envie de voyager, il. 
sir de voyager; Au ftig, a.ad. qui aenvie.de voya- 
ger; -MANH, voyageur; -mantel, manteau de 
».; redingole, 1; -marfhall, maréchal des logi 
—milBße, f..c—taype: -p a , passe-port; -pfeun 
c.-gel; it. (für Home), la passade,le viatique;-pfet 
n.chevalde».; -polfier, n.c.-tfen: od, u— 
tieia; Aa c Je sac de r.; la valise; dim, en, ne 
la bougette; -{ drei bic d,n.éeritoire, secrétaire 
der; -[hrift, pas de »., de voyageur; (hub, 
—piege soulier, miroir de ».; it. ;-fte &, bâton 
de voyageur ; bourdon ; Rice, botte de sf; 
-funde, £ heure du départ, f; -{udt, f envieim- 
modérée,manie de voyager,pérégrinomanie,f; ta. 
jour de »., de départ; -Fa{@e, f. la bou de lag 
beciere ; (eines Reiters), sacoche, f,-tafbenbu 
n.c,-bé; Wagen, la voiture, le carrosse de».; 
weg, la route, le chemin; -werf,n. (Sammlung v. 


«| -beichreifungen) recueil de »,5; -jeit, f. temps da #3 


jet, n. c. rät, -Ktarf. 
eifen, vn. ar. f. (mn, wie) sorager ; (mebin). aller; 
faire un voyage; zu Fuß, im Magen -, ». Apied, en 
voiture ; mit der Doit, mit Poftpferden -, ». en poste; 
über Land —, zu Lande, sur Ger -, » aller par ter- 
re, »., aller par mer; »,, aller sur l'eau; wer in 
Stalien, in der Schweiz reist, muße, celui 
voyage en Italie, en Suisse, had Italien, in Die 
Shweisr-, faire un voyage ou aller en Z., en S.$ ee 
ift nach Rom gereist, il est alle à Mome,est parti 
durch od. über einen Ort, passer par ie: 
bin und ber -, aller et venir; et reifer täglich zehn 
Meilen weit, il fait dix lieuespar jour; im Lande bes 
rum -, courir le pays er iſt viel gereifet, ein gereis 
feter Mann, il a be voyagg, il a vu bien du pays, ila 
battu bien du pays; wieder nah Haufe --, s'en re- 
tourner; ich bin des -6 müde, je suis las der; eine 
Straße -, prendre une route; it, fa. er fann · 
paden), qu'il s'en aille, qu'il dééampe; das —, 
voyages; er iſt fein ganzes Leben hindurch gereifet, 
ila passé sa vie à». 
Meifende,nin,der,die -,voyageur,se; (ji 
où: auf bem Poltwagen), Chafnater) passager ; 
Gasthof) ift fehr beauem für die --1,est fort commode 
ar les 6-5; tr (eines Handlungshauſes) »; ed bes 
anden ſich auf diefem Schiffe hundert Soldaten und 
20-, il y avait sur ce vaisseau cent soldats et vingt 
Peitet, 8 * Die , (Orubentehte) 
cifet, 6, pu: voyageur; -foble, benledle 
charbon sie halle fe . 
Meis-bolg, of Ruscır). se 
Meifia, 68, n. coll. de la bôurrce; des ramailles, 
broutilles, 5 -befen, C5 von Birtenteifern) balaï de 
bouleau; -bund, Dole, n. c. Reitetund p 
Meifig, a ad. tberitten) v. à cheral; er Knecht, 
valet à &.; it. Eetdat ju Perte), cavalier; der-eBeug 
od. Zug, la cavalerie; -e8 Pferd, c. Rektipferd; er 
Föriter, forestier à c.; der -#, ein —er, le cavalier, 
um, .; hofame X e.; gendarme. 
eff, es, ler, ris; ein Huhn mit -, in = ges 


riere d'un voyageurou en ».; -gebübr,f.c"Diäten) | pilau; — in Mil gefocht, dur. au lait; deutſcher ⸗ 
les frais de v., remboursement dese-; -gefährte, | c. -aere ; fchlefifher —, c. Mainasgrat; -ader,lari- 


compagnon de»; -ge folge, n.lasuite; -geld,n. 
argent nécessaire pour le ».,pour faire un ».; man bat 


ibm ein = ausgefeßt, on a fixé, on lui a assigné une, 


somme pour ses frais de r.;-gen 0 f,c.—pefäbrie; ge: 


ziere; -ammer, f. hn. agripenne,f; ortolan ou oi- 


‚seau de r.; -arfig, a. ressemblant au r.; Bo. das 


=+ Glanggras, asperelle/f; bau, la culture du 
rn; -beere,l ia baie, le fruit du vinetier; blume, 


. Meis⸗branntwein 
£. (aß fetnfle ment) Ia fleur de farine de r.; -brafit: 
wein, Cat⸗ch arak; -brei, bouillie de r.,% r. au 
lait; Con, (-breitintéern), buccin à grains de r.; 
-moubfchnede, f sabot à grains de r.; =: 
nantilué, hm — iracé à grains de r.; 
-brod, n. pain de r.; - rade, f. bouillon de r.; 
Îeb, ©. “ammer; -dinfel, épeautre, bled ép.; 
-bublett, n.-Gon. cœur de bœuf épineux ; —er n⸗ 
te, ſala récolte du r.; -feld, n. o.-ater; -frefs 
fer, hn. oiseau de r., (la padda); gerfte, £ or. 
e barbue, f; -foralle, 1.-förnden, n. för: 
nerporzellan, £ Con. la petite vérole por- 
ne; grains de r.,f -focd, n. tourte au r.,f; 
Æraut,;n. stachys annuel; -fuchen, gâteau au 
ri =mäher, c.-trefter; -mebl, n. farine de r.,f; 
-muß,n. em; “pflanze,f.ler; -Féwabden, 
arte Hamgradı -Fpeift, f du r,, an plat der; 
tot, n.la paille de r.,f; -fuppe, £ potage au r.; 
-Bogel; e. -ammer, 3. freier. 
IL. Reiß-au,n.ind.fa.= nehmen,prendre la fuite; 
gagner aû pied ; plier, trousser bagage ; baltre aux 
ps; decamper; bank, f. Chanfiamen nbsurrißen) 
egrugeoir; -blei, m. (ohtenbattiger &iien) fer carbure, 
carbure de fer; — mica des peintres; 3. (el: 
nun) crayon; Fe rer, Cer Etrumader) le laceret; 
-bret, table,planche à dessiner, f;-eifen,n.c.frat: 
ter; -feder, [cum Seite) plume à dessiner, fi 3. (von 
Mefänse), tire-ligne; 3, (Der ju einem Deltentifr), por- 
tecrayon; -gelb, c.Raufbis.; -gerect, a. Ch. 
habile à la chasse du menu gibier; -baten, Men. 
Ser. (Bapfentäger aufpurelgen) bec-d'âne; gebogener =, 
dégorgeoir; -jagd, f. Ch. chasse du menu gibier, f; 
-jäger,Ch. chasseur qui tire le menu gibier à la 
course; -famm, ce. Biccut, -Foraller, c. Reitr, 
x -Tohle, f. Gun Zeichnen) crayon de charbon, 
charbon à dessiner; -latte, f. latte fendue, latte 
de brin, f; -maß, n. (te Dide des Setjes zu mailen) Le 
calibre ; 2. (Etrektimobel),trusguin; tn e ffex, n. Bati. 
Cat Diattgold vieretig ju Fhnelten) couteau; —fhiene, 
£. Get Eincal) la regle; -ıtift, Arq. la pointe à tra. 
cer; Men. traceret; ». c. Beinitt; -je ug, étui de 
mathématique; -zirfel, n.compas à pointes chan- 
geantes, tournantes eu a trusquin. 
Meißel-beere, ce. Preideis., 2. Berberitb, 
Weifen, vo. av.f. (Na trennen, fpaiten) rompre, ser} 
te fendre, se feler ; éclater, s'éclater, se crevaiser, se 
déchirer, ef. ab-, auf-, aud-, yes; (die Schnur, Die 
Saite) wird -, (ab-) rompra, se rompra; (biefes 
Holz) reiht leicht (auf), éclate, s'éclate, se fend aisc- 
ment; (der@rbbobden) rif von der Hige (auf), se fen- 
dit, se crevassa de chaleur: (dieſes Gefäg) iſt in 
der Kälte geriffen, s'est fèle à la gelée; (diefer Zeug) 
reißt leicht, se déchire bientôt; fg: wenn alle Stride 
— (elle Mittel feblfchlagen) au pis-aller ; +. av. b. Came u. 
mir Gewalt fortberoegt merken); (am biéfer Stelle) reißt 
ber Strom fehr, le fleuve est fort rapide, a un cours 
tres-rapide ; (der Wind) reißt, soufile avec violence; 
35. av. b. (vom einer fémerybañten Empäntung); es reiät 
mich im Leibe, ich fpire ein R-n im Leibe, j'ai des 
tranchées, il me prend destranchées ; die - de Gicht, 
la goutte volante; de Schmerzen im Magen, in ben 
Eingeweiden, des douleurs qui déchirent l'estomac, 
les entrailles, f; ed reiüt mich in der Schulter, je sens 
un tiraillement, un elancement dans l'épaule x; es 
reißt mid im Ringer, le doigt m’elanee; (bic 
Kolif) verurfaht ein befriges R- in den Gedaͤr⸗ 
fit, cause des dechirements dans les entrailles; | 
Ch., Mil, (Alintenftein) welcher reift,quiracle; 4.av. | 
b. an etwas —, tirer ge avec force. 
I. va. (mit fimeller Gewalt trennen, fortzleben), déchirer, 
arracher, emporter; entzwei-,tn Stuͤcke —, d., mettre | 





Meißen 

fit fort getiffen, le torrent a emporté le pont; (bie 
Bafferfinthen) — alles mit fit fort, emportent, en- 
traînent tout; man muß diefe Hunde auseinander-, 
il faut séparer, de ces chiens ; (Perfonen, bie 
fi fhlagen) auseinander —, séparer ; po. déchar- 
pir; (Satten)-, (fat) fendre; (Federn) —, (hier 
sen) Ebarber ; (die Wolle —, Geripfen) chiqueter; 
Corr. die Narbe -, couper as corromprele grain; ein 
Lo, Löcher in die Strämpfe,imeinen Zeug -,trouer 
les bas, une etoffe; fit an einen Nagel, an einer 
Stednabel -, se blesser, s'écorcher, s’erafler, s'égra- 
tigner à un clou, à une épingle; --be Thiere, bêtes 
ravissantes, devorantes; ein Pferd, einen Stier -, 
(eerfchneldem) châtrér, hongrer un cheval; chätrer un 
taureau; Cui. (einen Karpfen) -, Caustactmen) éven- 
trer; Agr. einem der —, Cmgebaites Ban pm riens 
male timpflägen) défricher tm champ; fg: Bo. geriſſe 
nes Dlatt;fenille lacinice,déchiquetée; Mu. die Sais 
tent, Carpegtrenarpéger; Poflen-‚bouffonner; Boten 
dire des saletes,des ordures; Neime —,rimailler; ei: 
nemeinen Poffen—, (frteten) pu. jouer un tour, faire 
une piece à qn; einen aus der Gefahr —, tirer, sau- 
ver qn du danger, du péril; einen ang ber Noth—, 
tirer q du besoin, de In misère ; diefe Waare gebt -d 
ab, man veigt fic um biefe Waare, la presse est à 
cette marchandises man reißt ſich nicht fehr darum, 
il n'y a pas grand’ presse à cela, ich babe mich nicht 
um feine Freundſchaft geriffen, je n'ai pas recherché 
son amitié ; j'ai mis peu de soin à obtenir sonr; die 
hoͤchſte Gewalt miberredtlit an fit —, usurper, en- 
vahir la puissance souveraine; 3. (einen Dane.) — 
(geidnen) dessiner, Iracer, crayonner ; ébaucher, es- 
quisser ; das -, la rupture: (im Peibe), tranchées, ſ. 
pl; iraillement ; (eines Planes), dessin ; ébauche, 
esquisse, f. 

Dieißer, 6, Charp. CUer-) traceret; Tonn. la 
rouanne ; (ein a) mit bem zeichnen, rouanner; 
Mag. brosse à ligner;f; Van. le fendoir, écarissoir; 
3. cf. Poren, Boten. 

Neifern, Ch. cteihniffeln, serieten) Hairer. 

Meible,n. od, Neißter, 6, Bo. Art Mithédimhnnne) 
ht délicieux ; amanite sanguine; le mousseron. 

eifling, c. Messitneamm; Ha, (Radtzegei), pha- 
lene du bouleau, (élase. 

Meifte; nm, £ (Bund arbecheiten Flachte) une botte de 

Mei-tau, n. Mar, (mamit bie Fedtfchere amgrholt wire) 
la fausse-écoute. 

Meit-babn, f. lemaniee; (ein Vierd) auf die 
thun, mettre au m. ; aufter =abgerichtetes Pferd, 
cheval dresse au m; -De de, £.honsse, housse trai- 
hante; -gerte, f lahoussine; -gra 8, n.Bo. la lai- 
che coupante ; -qurt, sangle, ceinture pour aller 
àcheval,f; s. (Sartetzurey, sangle,f ba ten, (nie Mod: 
‚ipfehin ble Sdbe qu baten) agrafe, fi Men. (oinge), ser- 
gent; Ton. ec, Meifbeuge; -halde, f. Ex. (von tanben 
@teinarten bei @elfenwerlen) monceau de pierres, de de- 
blais inutiles; -taubfube, pl. gants de cavalier, 
gants pour aller àcheval; -batté, n. manège (con- 
vert); -bengit, Gnttbengft) étalon; -bofen, pl. 
culottes,pantalons pour aller ou monter à cheval; -j a⸗ 
de,f. c Meter; -famafıhe, f. bas à étrier ; gué- 
tres,f; -Fiffen, n. Ceſſen man di fiatt elmed Satteld be: 
tem) panneau; Ja barde ou bardelle; -fleid, n. 
«nt; ne dt, palefrnior; -En be, n. Mar. go- 
nou de l'étrave; -foller, o. Meitent.; -Fröte, f 
ec. &rrgritie; nuit, art de monter à cheval ; équita- 
tion, f; Lau é, f. (Hitstans) morpion; ».c. fripmitbe; 
=fraut, n. Bo. chique en fleur ou en fruit,f; le: 
ben, n. (een Beñper bem Lebembberen qu Perte zu bier 
nen vertunten it) fief de plein chevalier; -ling#, ad 
à chevauchon, à califourchon, ef. ritttinas; im a ns 
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mettre au m; -Teffel, ·Atuhel, Cd Bewe zung pu mas 
den, vole zn Pfrtbe) siège ou tabouret d'équitation; -= 
ftall, écurie pour les chevaux de selle, de m.,f; ⸗ 
fange, f. branche dumors,f; -ftiefel, c.Retterit.; 
-fto@, Tour. (der Drechtatantj la potipée ; ft ri m⸗ 
pfe, pl. bash dtriers; -tafche, fc. Eatebt:-thier, 
nm. (Tb. per -n) la monture; -Wurmt, c. Orbarille; => 
jeug, n. le harnais, l'équipage d’un cheval de selle; 
ug, ©. Reitergus. 

eitbar, a.ad. -er Weg, où l'on pent passer à 
cheval ; (diefes Pferd) ift niht mehr — n'est phas pro- 
pre à être monté ; ein Pferd - machen, dresser um 
cheval. 

Meite, f 0 Gefrete, , 

Meitel, 8, (Baditrite surf. qu sieben) la cheville à tour: 
niquet; le garrot ; la bille; Agr. c. Pins. 
nl titeln, garrotter. 

Meiten, vn. ir. ar. 1. aufeinem Merde, Eſel, Cles 
phanten r —, aller, monter à cheval ; élre monté sur uh 
cheval, sur un âne, sur un éléphant; m. un che; id 
laufe licher als ich reite, j'aime mieux aller à pied 
qu'a ch; er reitet felten, il va, il monte rarement à 
A er iſt nach B. geritten, il est allé (Ach.)AB.; er 
gibt guten Unterricht im M-, hat diefen Prinzen — 
gelehrt, das — gelehrt, il montre bienäm.Ach-, en- 
seigne bien à manier un ch,, a wis ce prince à ch; er 
bat bei dem und dem gelernt, il à appris à m. à ch. 
d'un tel; il a monté à ch. sous un tel; gut —, qut ⸗ 
fönnen, être bien à ch; m. bien Ach; m. bien un ch.; 
être bon cavalier, bon écuyer; savoir bien mener, 
dresser un ch.;er reitet fhlecht, il est mal à ch.; et reis 
tet fhôn, il est bel hoinme de ch; im Schritte, im 
Trabe -, faire aller son ch. au pas, autrot; er ift 
durch die Stadt geritten, ila traversé la ville à ch.;er 
famı geritten, il arriva à ch.; kurz, lang (in ven @telgs 
vügeln)—, chevaucher court, long; (biefes Pferd ift 
unter allen) das beite zum Meiten, la meilleure de 
toutes les montures: (in Spanien) bebient man ſich 
zum - gewöhnlich der Mauithiere, les mulets sont la 
monture ordinaire; auf bem Kreuze des Pferdes chim 
ter einer andern 9), aller, m. en croupe ; geichmwind—, 
aller bon train; auf die Jagd —, aller (Ach) à la 
chasse; fpayieren -, se promener à ch; Poſt -, cou- 
tir la poste; das — wäre ihm zuträglich, ift eine ſehr 
gie e Bewegung, lemouvrement du ex. l'exercice 

u ch. lui serait salutaire; l'équitation est un exer- 
cice tres-salutaire ; das - ermüber mich zu febr, le 
eh., l'exercice du ch. me fatigue trop ; die -be Artils 
lerie, l'artillerie A ch.; (e8 bat noch niemand) auf Dies 
fem Pferdegeritten, monté ce cheval; fg: auféinem 
| Steden -,aller à califourchon surun bâton; er mußte 
auf dem (Héryernen) @fel—, on l'a mis sur le ch.de bois; 
einen od. auf einem —, Caudles, verfolaen) persécuter, 
tourmenter qn ; en vouloir à qn; P. auf des Schu: 
fteré Mappen —, tu Fuße geben) aller sur la haguenée, 
sur la mule des cordeliers; Bo. ein -bes Blatt, cam 
@tielende mit einer fiheltensactigen Rinne) feuille chevau- 
chante; eine -de Anoſpe, Ceres Mutter eimas habt ju. 
firsen) bouton chevauchant; Das - (eines Dlatted), 
Bo. le chevauchement; Ef. -der Gôriter, garde à 
cheval; Mar. vor Unfer—, (ver Mater flogen und aam⸗ 
vien) tanguer sur son ancre; (diefed Schiff) reitet 
durch, reitet ſchwer, af die Wellen fiber dad Merbertbeif 
binichlagen) est mangé par la mer; es reitet auf dem 
Salfe, wer dir Antertaue in Giefabr find zu yerreißen) Al 
tangue extrémement, le câble appelant. 

+. va.cinen Schiel-, monter ung er ritt ein gutes, 
ein ſchlechtes Pferd, il était bien monté, mal monté; il 
était monté sur un bon, sur un mauvais chevol; ein 
pferd ohne Sattel-, m. un ch. à poil, à cru; diefed 
Pferd ift noch nie geritten morden, personne n'a en- 





en piéces; einen Nagel aus einer Wand —, à, un! tel, laredingote; -m a fe, f. Ch.tan Sagbnepen) faus- | core monté ce ch; fg: einen —, €. (anfeinem) — Com.) 


clou d'une muraille; einem etwas aus den Händen 
—, a. qe des mains de qn; man bat ibm bie Stieider 
vom deibe geriffèn, on lui a arraché les habits; ſich 
je Haare aus Dem Kopfe —, s'a. les cheveux ; einen: 





semaile,G-mafdine, o—fhubt; “maus, f.e,r-, 
Ielt-, Cris-; 2. (Menwerfmaut), la souris-taupe; 
3. 6. Ecdatiue -milbe, f. (Kräsmiiee) mite, ciron de 

ale; -0@8,(mbredit) taureau: Page, page de 


j (einen Scriftiteller) —, Cauéfeeben) piller; der Up 
| reitet ihn, im Satate) ia le cauchemar; po, der Teu⸗ 
fet reitet ibn, le diable le berce, il est possédé du dia- 
ble; der Stier reitet die Hub, hroartet Ad) letaureau 





u Boden -, terrassergn; er rib id aué feinen Yr=| l'écurie; -pferd, n. cheval de selle ou de manage; | saillit, couvre la vache; ein Pferd que Tränfe, in 


men (te8), il s'arracha de ses bras; etwas an fid -, ti. 
rer qe à sois fi umetiwad-, Crime ©. einem anbern ent 
teißen mellen) se disputer une chose en se tiraillant; se 
debattre de q0; fg: s'empresser pour avoir une cho- 
ne; la rechercher ardemment ; se disputer ge; (ber 
Wind) rip ibm den Hut vom Kopfe, lui enleva, lui 
emporta son chapeau ; der Strom bat die Bride mit 
MOZIN DICT. Partie allemande. T. Il. 


10, la casaque; (ded Frauengimmers), la devan- 
tiere; -Tattel, selle,f; -(bämel, tn Eäsemübten) 
le chariot; -[che ide, f. can Dferbegerchirren, durch welche 
die Errängr geben) porte-trait; ſchin ie d, €. Sufichm; 
fénur, f. Ar (um Sumürgen ter Kaderentülien) La fi 
legore -[hule, f. lnpatt, it. Orbände) le mandge,m. 
d'ecole, m. de carriere; (ein Pferd) aufdie=thun, 


die Cbmemme-, mener boire un c4.; mener un ch. 

au gué; quéerun ch; ein Perd müde-, qu Tode -, 

harasser, crever un ch.; ein Pferd rebe —, ju Shan: 

den -, ruinerunch.s einen zu Boden-, renverser 

qn avec son ch; ſich muͤde —, se fatiguer, se harasser 

à force d'aller à ch., c. würden, urdelibten ; it. e.renien, 
Reiter, d; inn, amalier,ere; er iſt ein guter, 

#1 
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ſchlechter -, il est bon «.; Ma. bon homme decheral, 
lest mauvais 0; fie iſt eine gute -inn, elle est bonne 
cavalière ; er ift ein Schöner …,creiter mit Mifianbe) il est 
beau c., bel homme de cheval; von ſechs -n begleis 
tet, accompagne de six es; Mil, (*Cavatrrif}, «.; ein 
Diegiment -, un régiment de cavalerie; leichte -, cs 
armes à la légée; chevaudégers; ſchwer bewaffnete, 
fdwere-, cuirassiers; grosse cavalerie; einen — 
vom Pferde abfegen, werfen, ihm fein Pierd neb: 
men, töten, démonter un «.; einen —, der fein Pferd 
verloren bar, wieder beritten machen, remonter un 
e.; Gu. fpanifber od. friefüfher —, (Baiten mis fpigigem 
&ıien) cheval de Frise; fpanifde - legen, mettre des 
chevaux de Frise ; it. (teten, bélier; Hn. ber rothe 
_, it. der geſtreifte —, CArt Crrancidufer) le chevalier, 
rouge, à pieds rouges; it. le chevalier rayé;b) der 
—# Cat braßlianliche &aferbabn) chevalier, chirurgien 
brun; c) (fetmwurm), calandre, f; charançon brun 
du bled. 

Meiter-aufsug, la cavalcade; -bühfe,l ce. 
int; -degen, (Patlakh) sabre ;-dienit, le service 
de cavalier; -fabne, f. etendard; -fâbnricd,le 
sornetie; -flinte, f. lacarabine; -gar, a. (vom 
Fleithe) malcuit, à demi cuit; -geld, m. Mar, (für tie 
Eirand-) salvage,sauvelage;-baufen,troupe,dita- 
chement de cavalerie; fade, L.-TLoller,n. Fr eoltet. 
lager, n. camp de car.; gp. lit, couche derpaille; 
für leidte Bieiteret) camp volant; -lieb, n. chanson 
de cas, pour la cav.,t; -marfch, marche de car., 
pour la..,f -pferd, cheval de service, it. c. Belt: 
pe; -regiment, n. régiment de car; -fal: 
be, f. onguent gris; onguent contre la gale; -: 
fbladbt,f.combat de & fticfel, botte de cava- 
Lier, f -wace, f. garde de cavalerie, f; it, vedelte,f. 

Meiterei, f. (Met umd Welle zu teten) la façon ouma- 
niere d'être a cheval; das ift eine fonderbare -, c'est 
une singulière cavaloade, une singuliere façon 
d'être à cheval; =, Mil. la cavalerie; die - bat fit 
tapfer gebalten, la c. a bien fait ; Die leichte … la c. lé. 
gere, les chevau-légers; bie ſchwere —, la grosse c.; 
er veriteht den Dienjt beider — gut, ilentend bien La 
car, le service de la cer. 

Meitern, c. leben. 

"Meigek;e,creiente,anareliente ©.) ce qui irrite; it.ir- 
ritation,d; (ein blendendes Licht) macht einen fhmery 
ften - in ben Augen, blesse les yeux; (als, Pfef⸗ 
ete) veruriacht einen - auf der Zunge, irrite la lan- 
gue; einen -erweden, irriter; causer unes; finns 
lier -, i. sensuelle ; der galvaniiche -, le galvanisme; 
(diefes Mittel) wirft durch —, durch einen —, purge 
iz 2 (maß erabpt, anjiebt), charme, atirait, les ep- 
pas; (die Dinfite) bat grofe —e, bat viel — fürmich, 
ade grands ch., abe d'air. pour moi; (Diefes Mäd: 
eu) befist —e, man fann ibren-—en nicht wiberite: 
ben, a des ch-s, desatt-s, on ne peut se défendre de 
ses ch=s, de ses ap.; bie —e ber Wolluſt, les app. de 
la volupté; (das Geld) ift ein mächtiger — für ibn, 
est un grand ap. pour lui; -bar,a. ad. érable; it. 
sensible; ein ſehr bares Nernenfoftem, genre ner. 
veux fort i.; (biefe Theile des Körpers) find die bar⸗ 
ften,sontles plus sensibles: er, fie ift febr -bar,Cieit zu 
krieleizen) il, elle est tres-s., fort susceptible; —feit, 
£. irritabilite, incitabilité, sensibilite, 5; -fäbtg, irri- 
table, ef. -bar; -108, a ad. (einer) sans charmes, 
sans altrailson app.; -mittel,n. Med. médicament 
irritent, remède stimulant, ineitatil ; = guin Nießen, 
un sternutatoire ; fg: ein maͤchtiges = zur Tugend, 
un puissant aiguillon à la vertu; -voll, a. ad. plein 
de charmes, d’attraits, d'app. 

Melzen, Crinen Melyberverbringen) irriter ; (die Be: 
genitände) — die Vegierde, irritent le desir ; (der 
Etinfen) reiget zum Dur, irrite la soif; (die Ner: 
ven) können febr leicht gereizt werben, sont fort irri- 
tables; (biefe Brübe) reigt die Eßluſt, irrite l'appé 
tit; Med. -de Mitt], remodes irritants; die -de 
Seilart, la méthode de guérir par des remèdes irri- 
tants; der (Dünger), stimulant ; +. (angenehme Cm: 
vrãntungen erweden) cha mer; man wird leicht burd 
die Schönheit (eines Diädcbens) gereizt, on se laisse 
aisément prendre aux charmes der; -d, charmant, 
attrayant, e;-de(Œdônbeit},charmante,attrayante; 
der Ort, Uufenthalt, -de Gegend, Ausſicht, lieu, 
séjour charmant; contrée, vue charmante; «eine 
Tochter) ift äußerft -d, est charmante ; 3. (eitenfcaft 








ervegen) einen Pöwen —, i. un lion; eimen sum Borne 
=, i, émouvoir, exciter la colère de qn; nil 
bile à qu; er iſt leicht zum Zorne ju —, sa bile estaisce 
à émouvoir; einen gum Böfen -, inciter qn à mal 
faire; (ein Aind dur Nedereien)-, agacer; Ch. 
(Eddie, Saben)—, attirer; Daß —e Neijung, Lir- 
ritation,f; il,exeitation, incitation, fit (Kely),charmer. 
etel, 8, po. (are$er Hunt) mâtin; à. (greber Dienf), 
rustaud, lourdaud, rustre; 3. ef. Baf (Com); ti, ſ. 
ceiner D. bed Beiragend) la rusticite ; Daft, a. ad. rus- 
Mefrute, co. Kerut , ltaud, e. 
“Relegation;en, f. (Bertannung) relégation, £ 
*Relegiren, releguer. as 
«Nelicte, od. -n, pl. CHinterlagenen) les héritiers 
du défunt. d 
Religion; en, f religiom,f; bie matiürlide —, la 
r.naturelle; die geoffenbarte —, lar. révélée; ſich zu 
einer - befennen, professer une r.; einer · an haugen, 
suivre une r.; einerlei — haben, étre de la même r.; 
bie - ändern, changer de .; von feiner — abfallen, 
feine-abfämwören, abandonner, abjurer sa r.; apos- 
lasier ; eine andere - annehmen, embrasser une au- 
tre r.; wenig — haben, n'avoir guère der.; viel- bas 
ben, avoir be de r.; Cath. (tirdlider Orden) ; bie — von 
Malta, (ver Malteiererten) la r. 
Dieligionsd-angelegeubeit, f. affaire de re- 
ligion,f; in =en muß man, en affaires, en fait, en 
matiere de r.e; -bebrüdung,f. vexation au sujet, 
à cause de la r., pour las.f; -befdmerbe, f. calaat) 
grief de 7; +. ©. -tebrüduns; -buc, n. livre der; 
dulbung, f. rolérancr, r.religieuse,f, *<bict,n. 
edit de r.; -tid, serment de suivre, de professer une 
#3 hd'Angl. heim Antritt eineh bffenttidhen Amtedz taf man 
nicht jur pipflichen Kirche arbbre) le serment du test; — is 
fer, zele pour la r; (blinder), fanatisme ; -freis 
beit, f.laliberte de r., it. d'exercer sa r.; l'exercice 
libre desar; —friebe, h. d’All. la paix der.; -g 8: 
fellfaft, f. societe d'hommes qui professent la 
mème r.,f Me chriftlites=, l'église chrétienne, la so- 
ciété, la communaute des chretiens; die = der Herrn: 
buter, la communion des freres moraves ou de l'u- 
nion; er gehört wicht zu unferer —, il n'est pas de no- 
tre r., communion, eroyance; —g € [präd, n. entre 
tien sur des points de r.; colloque; -1 re g, guerre de 
rn; -lebre, £ trinietne) dogme ou précepte de la r.; #. 
(Soiem), doctrine d'une r., des r-s; 3. (lffenkban), 
la science de lar.; -lebrer, predieateur, ur; 
it, maître qui donne des leçons der; -meinung, 
opinion de r., iten matière, en fait der; -MengeT, 
Gex verich. Mellglenen vereinigen will) syneretiste; M € 1: 
gerei, f. syneretisme; -partei, f. parti en matière 
der.; bie verſchiedenen chriftlihen Sen verei⸗ 
uigen, réunir les différentes croyances chrétiennes; 
fade, f affaire de r.,f in =n, en fait, en ma- 
tiere, en affaires der.; {wmérmer, fanatique; — 
fhwärmerei,f. fanatisme; einen zur = verleiten, 
fanatiser gan; -Tpötter,inn, qui plaisante sur lar., 
qui se raille des choses saintes; libertin, e; Me = 
und Rreigeifter, les libertins et les esprits forts; 
-fpötterei, Lie manque de respect pour la r.; le li. 
bertinage; -ftifter,fondateur d'une r.; {ti ftun g, 
f.la fondation, l'établissement d'une r.; -ftreit, m- 
-ftreitig leit,f, controverse, f; -tremmiun g,f.ct. ! 
von einer Aire) schisme ; à bung, f. (Husltung der 5.) 
exercice de lar.; freie = geitatten, accorder l'exer- 
eice libre dela r,; #. (lieb, in ber 5.) acte de r.; cine = 
vornehmen, faire un acte religieux ee de r.; -u n: 
terridt, enseignement, instruction der; er bat ei: 
nen guten = genoflen, on lui a donné de bons prin- 
cipes der, il a été bien instruit dans lar.; -nerbef: 
ferung,f. reformation,f; -vereiniger,-verei: 
nigung, c. -menger -mengerel; -verfolgung, f. 
persécution au sujet de la r.f -vermwandte,qui 
professe la même r., qui est de la même r.; -mahr: 
beit, £ ceine W. der 8.) vérité der., de la r.,f -wif:| 
fenfaft, f.science de lar.,f; zwang, contrainte | 
dans l'exercice de la r.,f. 
*Meligiés, a. ad. religieux, se, ment; er ift-, 
lebt febr —, ilest r., vit tres-religieusement. 
*Religiofe, n; N, COrkendgeifiiher) religieux, 
"Meligiofität,f.religiom, f. caractere religieux; 
it. exactitude religieuse, f; vlel · haben, avoir be de 
r., être fort religieux. 
"Keliguie; m, 5 Cath. relique,f; -n von Heili 


- 


Reliquien⸗kaͤſtchen 


gen, rs de saints; -nläftchen, n. chème,f; reli- 
waire, ostensoir ou oslensoire; =trÄger, porte. 
chässe, (grappes. 

Mellel,8, Bo. (wilder aber rather Solunber) le sureau à 

Melle; n,f. od. Rellmaus, £ mussardin; croque- 
moiselle; a, loir. 

*"emedium, n. Mo. (der ben Mum⸗ditecte ren gefiats 
tete Atgang am Gewidt und Gehalt) reunede, faiblage, 
©, Bingerung. 

Meriigind, (np.) Remi, 

*Neminiscenz; en, f. Guntle Erinnerung) remi- 
miscence, f; (ein Gedicht) voll en, plein der-s. 

“"Memife; nf. Ch. (lür Hafene), remise,f; Econ, 
(#agen-), r.; Com. (einer Schuld), ; a. €. Rimefle, 

*Nemifforialeé, pl. Jur.lettres de remission,f. 

*Nemittiren, remetire, it. renvoyer. 

*Remonte;n, f. Mil. remonte, 1; -pferb, m. 
cheval de r. . 

“Memontiren, (einen Reiter) remonter: 

“emotion, f. (eines Beamten)degradation,f. 

*Removiren, (einen Beamten) degrader un r; 
donner une charge, une place inférieure à e; it. (et.), 
remuer; öter de sa place; Daß · 1; -Tu ng, É c.Remm 
tion ; einer Schrift aus den Aeten, rejet d'une piece. 

Renata, (np.) Renee, £ 

Nenatus, (np.) Rene. 

“MR enegat,en; em, (ker den chrinichen Glauten zegen 
den mabemebaniféen vertaufcht bat) renegatz eine -inn, 
une renegate, [me de reinette. 

*Menette; m, f. (Menettapiel) Jareinette, la pom · 

Men it ent, enz en, Pa.cwiterisenisgrenitent; op- 

Renken, c. reden, tebnen. (posant. 

Menn-babn, £ carrière, lice,f Ant, (für Jferre), 
hippodrome; Ex. car., manège d'une machine à mo 
lettes; -berg, pl -berge, Ex. (ati, mad em Ene 
abfällt, wenn ed burd Me Reime ven einer Séée bénabgrront 
wirt) égrugeures de minerai, L pl;-eifen, n.Ex.ceine 
Arade. ten Ofen qu reinigen) räble; 2. coll. (Cifen, welche⸗ 
man mit hölernen Sämmenn gefchtagen bat, bié et rein it) fer 
épuré,affné,corroyé;-fe ue r,n.Forg.petite fonderie 
defer; -berd,Forg.taufw.m d. Eifen gefanmetyt w.)four- 
neau de fonderie eu de forge ; -holz, n. bois à ché- 
naux; -jagen,n. -jagd, la chasse à courre, au 
courre ; —Hà fer, carabe courant; -[a age, £ lance 
de joüte, de tournois,f, -pferd,-rof, n. c. Renner 
-plaß, c.-tabı; -FAule, £ Celle an Ufem, me Exhiffe 
arjogen werten) pivot tournant; -{@iff, m. (agé) 
yacht; it. corvette,6 -fdhlitte n, deidter Shi.) tral- 
neau pour aller sur la neige, sur la glace; -{piel,n. 
course, ſa · ſd in de l ſ. Ser. (Dritbeterr)letrepan à ar · 
chet; · ſt e ĩn, (fie das Kösenmarter) gout; Pav.ruisseauz 
-tbier, n.la renncz Bl ranger, rangier; =bre me, 
zbremfe, f. taon der; =fell, n. la peau de r.; 
=fledte, f. lelichen desr-;=haut, fo. Ill; = 
beerde, troupenu de rs; =hormif, f œstre der; 
=falb,n. faon der:=leber,n,cuirder;=mo0sé, 
m. c.=febte; zu ht, f le nourrissage, l'éducation 
des rs; wag en, Chel Wetirennen £) chariot pour les 
courses ; phaeton; (mit + Pferben), bige: -werk, 
n. Ex. c.—terg; je lg, n. armure de joûte, de tour- 
nois, f. 

Menme;n,f.ivie Rinne od. Goſſe, it. der Rinsfiein) ruis- 
seau; Ex. Glujernes Oerinne für dad Erz od, Oehein) ri- 
gole, f; canal carré. 

Nennen, vn. courir; um bie Wette-, «. à l'envi, 
à qui mieux mieux; nach dem Ziele =, c. au terme, 
vers le but; fa. er rennt, alé obibmber Kopfbreite, 
il court comme s'il avait le feu au derriere ; nad dem 
Minge —, (beim Wingel-) c. ou courre la bague ; wider 
etwas —, Cd Im Laufe baram Aolem) donner contre ye, 
©. Wand; fa. gerannt fommen, venir, arriver en 
grande hâte, tout essoufl« ; élu Weiter ranute auf ihu 

u, un cavalier s'avança vers lui au grand galop; er 
ift mitten unter die Feinde gcrannt, il s'est jete au 
milieu des ennemis; (beide Schiffe) rannten an ein: 
ander, se choquerent; (beide Ritter) rannten gegen 
einander, coururent, pousserent leurs chevaux l'un 
contre l'autre; er rannte gegen ibn, il poussa à lui, 
contre. . ; die Pferde — laffen, faire c., faire partir les 
chevaux; mollen Sie Ihr Pferd mit bem meinigen 
= laffen? voulez vous courre votre cheval contre le 
mien ? fg: in fein Verderben, mit Gewalt in fein Uns 
alt —, « Asa perte, à sa ruine, c. son malheur bride 
abattue; nad) einem Amte, nad Ehrenſtellen —, e. 





Rennen 


Republikaner | 
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one charge, après les honneurs; 2. va. einem "Mepnblikaner, fuit, CHreishtger; le saputchtanind | Up a Beumde gerichtet, md Behen getraehe , Ferre} ie 


après 3 

den Degen in den Leib, durch ben Leib-, percer qn 

de son épée, lui donner son épée dans le ventre, lui 

pañser son épée aa travers du corps ; einen zu Boden 

-, renverser qu'en courant ; Ex. (bag @ifen)-, fon. 

dre; bag -, la course; mitten im — ftille ſte hen, s'ar- 

rẽter au milieu de sa course; in pollem —, eonrant de 
toutes ses forces; (ju Dierze), A toute bride, à bride 
abattue. 

Menner, 8, Cidnettes Pret, Mmnpfert) coursier, cou. 
teur; (dieſes Pferd) Et ein vortreſflicher -, est un 
excellent ©; Forg. (timer), fondeur. {se. 

“Renommirt, a. (kerühmt) renommé, ej fameux, 

“Renommift, en; en, (Rauftelt) bretteur, bré- 
tailleur, ferrailleur, po. degatneur. 

Rent-amt, m. Chef. für Yon Lanbréberm) def. 
nance,f; emploi dans les fiances; (bel einen Ebrimann), 

de receveur ; 2 4Dajirt}, étendue,district d'une 
recelte ; 3. (rbbrèe), le bureau, la chambre des finan- 
ces; it. recette, bureau de recette: -beamte, finan- 
cier; employé dans les finances; (eines Chelmañes), 
receveur; am mer,f.la chambre des fnances; =: 
meifter, éntendant des fi.; -meiitet, recareur, tré. 
sorier, maître des comptes, in. des /5.; (bei ben alien Dtbe 
mern), questeur; =a Mt, n. la der., detr.,f; 

Cet den alten). la questurg;-meifte rei, fc. meter 

amt; 2. le district, la maison d'un r., d'un #r.; 3. e.Rm: 

mul; -Fath, conseiller des #.; -rehnung, f 

compte de recette; =fdreiber, breibér, se. 

crétaire, greffier d'un bureau de fi; -vermalter, 

Fr administrateur des fi. “ 

Rentbar, à. ad. qui rapporte des rentes, qui don- 
ne des revenus. 

Rente; m,frentef; fein Ghelbenf.-n u don- 
ner, mettre son argent hr.; von feinen -n leben, vi- 
vre de ses rs; tanfend Thaler -n, mille écus de r.: 
mit -n berfeben, renter ; it. pu. (Rentsamt), recette,l, 

Mentei; en.fc.&emtmei; -fhreider, ce Ment-fé. 

Menten, vn. ar. d. (renttren) rendre, rapporter, 
“Mentenel; en, f. le bureau des inances ; la re- 
'eRentenirer, c. Rentner. (cette, 
Menterei;en, f. c. Sentenet, 

“Mentiren, c. mt. 

"Mentirer, c. Mentmer. 

Mentmer, #; inn, Cher een feinen Renten lebt) rentier, 

MRentnerel; en, fo. Rentenel. (öre. 

*Rentriren, Tail. @le Naht ven auffen mit feiner 
@eite benäsen) rentraire; bad -, la rentraiture. 

Menzel, ©. Rünpe. 

Meslen, e rivien. 

"MRtpr, ©. Melle [tion,f. 
"Meparation,od. Meparatur; en, f repara- 
"Mepartiren, va (vrritelien) répartir; -TUNg, 

ob. *Mepartition; en, f. répartition. 

Mepen, po. €. ranfen, velben; 2. (Heli mit elsmm Mep 
ed Seite men) corder du bois. 

Meper, 8, po. c. Reiler; +. (Solimeffer), mouleur. * 
Mepertorium,s,pl.Repertorien, n.(Funteud) 

oire. ltein répétiteur, 

u «+ ne t, en; em, Ceres mit einem Andern wieher: 

evetiren, ter ; (vom einer Uhr) répéter ; être 

à répétition ; bas. In répétition. node 
Mepetir-reden, Hor. le cremailler; la cremail. 

Pre; -u 6 rtf. montre à répétition,f *-metf, n.res- 

sorts, rounge d'une montre à répélition, 

“nen erition: en, répétition, f. 

Meplif; en, (Megemanrmert) réplique, f. 

"Nepofitorium, #, pl. Repofitorien, (Büerpe: 
Art) tablettes, f. pl. 

Mepphubne, co. Rebbutine 

*Repréfentant, en; en, ésentan 

"Xerrälentation, (representation, 
». droit de . 

Mepraͤfentiren, représenter. 
“Repreffatien, £ pl. ('emiitlidteim) repre- 

sailles,f, —briefe, f pl lettres de margue,£ 

“Meprobucent, en;en, Pa. défendeur, 

“Reprobuciren, hn. it. Pa. reproduire. 

“Reproduction, f re ction,f; -#lraft,£ 
vériu, force reproductive, 

*Reprobuctin, a. repro Inetif, ve, 

Meps, cé, Bo. (ira) colza. 

Mepublit; em, £ république,f. 








[A 
—#rebt, 


Orfnater) républicain, e, 

Mepudlitanifd, a. ad. républicein, e, ment; 
—t Regierung, Megierungsförm, gouvernement r.. 
forme re; — deufen , gefinnet fegn, penser eu r., 
avoir lessentiments d'un r, (aisme. 

"Republifanism, d,cdreshtseriunlerepublien- 

Repule, ch; e, (ablalägige Antwert) v. refus,deni. 

“Repulfion, £ Phy. Gurétiofuns) rdpulsion, f; 
-#lraft, f. vertu, force répulsive, force de r. 

"Repulfio, repulforifc, a. répulsif, ve. 

*Reputiriid, a. ad. (atitbar) honnête, «ment; 
-teit, £. hommäteiz, ſ. 

“Requete; u, f.inkerift)reguere, f; Cui, Be 
der-s; -nmeifter, maître des rs. rl. 

“Requiem, m. Cath. (Freimeehreguiem, messe de 

“Reauiriren, requérir ; mettre en requisition. 

*Xequifit, ed; e, n. le requis, le nécessaire ; les 
choses requises. 

"Ren! fition; em, £. requisition, f; eine — ma: 
den an etwas, faire uner.der; -Sichreiben, n. 
od. Meguifitoriales, f. pl. requisitoire. 

*Meferibiren, récrire. 

“Kefcript,ed;e, m. citeifelicher Befehl at. Beſcheld ei: 
nes Fürfien) reserit; Ben. mandat, 

Mefedezn,f.-ufrant,n.resla, 

“Mefervat,ch; €, n. (Berbesaltt réserve, f. 

“Meferve;n,f.Gu.cMütensalt) la réserve ; le corps 

OReferpiren, réserver. er. 

Refident, en; en, Cas elnem fremben Sefe x, weniger 
aid Oriandter und mehr alé Agent) résidents bie Inn, Ma- 
dame la residente; -en:ftelle, f. la charge de r:; 
une résidence, 

*Refiben ÿ en, 1. (Aa) la résidlence; (bie Wer: 
anügungen) der —, delar.; Ben. Pfründen, welde 
jur-, Gum befimmien Hufemepalt) verpflichten, bench- 
ces qui obligent à la r., à r., qui demandent r. 

"Hefidi ten, résider, 

*Mefibuum, 8,0. Chi.r résidu. 


*Nefonanz; en, £ Mu. CEWiederdail, Wiederichall. la 


Wätiany) résonnance, f; resonnement; Die -en un: 
terfheiden, déméler les r&sonnances; -boben, m. 
bee, £table, table d'harmonie,f; résonnance,f; -+ 
led, n.(Eéalied) aule, f. 

Mefpect,eb,respect; 108, a. sanır; —Lofig: 
Feit,f. manque der; -tag, Com. (par Ari) jour 
grave ou de faveur ; -voll,a.plein de r.; respectu- 
eux, se; -ment, 

“Nefpectiv, a.ad. respectif, ve; -ment. 

⸗Meſpondent, en; en, Ecol. (ertbelviger einer Dit: 
yurstien) le répondant, soutenant. 

“Refponbiren, Ecol répondre; soutenir les the- 


ses; Com. répondre ; être caution, 
Meſpe négelbet, pl.n. (bei Esmmentéureien) res. 
Mes, c. Mit. [ponsion,f. 


Mebbaum, Charp. (Erägm) poutre, f. 

Meifen, Ex. (tan, graben) creuser, tailler. 

Neffen, 8, Ex. (Mobs ed, ASafergrabem) canal pour 
le lavage du minerai, 

Reft, ed; e, (dim. hen, -lein, m.) reste, restant, 
Com. residu; bles iſt ber — von feinem Vermögen, 
voila le r. de sa fortune; der — (won einem Stüde 
Zub, Zeug, von Haaren), ler. ; einen —, ein-chen 
(sen einem Zeuge) faufen, acheter un r., un coupon; 


die e (vom Eſſen, von ber Tafel), lesrestes; esift. 


no ein den im Faffe, il y a encore un petit r.danse; 
{jablen Sie mir die Haͤlfte), den - will id Ihnen 





voilh achevé. 

Me ſt an t, eisen, Ger mit det Desablling lent Minis 
zeit) réliquatairé; ik. ei, (Anehrade Shui) rus- 
tants; CR: bé, n. registre ou fiyre dsarridres, 
des restanis. 

“Reiten, reikiren,rn.ar.b. (übeis ion) resler; être 
de reste; es - noch zehn Thaler inber Kaffe, il reste 
encore dix éeus danse; 2. (nad ju briablen (cuir) r.; 8 
reſtet, reſtirt noch cine anfebnlide Summe, il reste, 
il manque encore unez; 3. (mit ter Trjablung mod 
sur fen), être en reste, en demeure; 28 - noch viele 
Schuldner, il y a encore be de débileursarriérés, en 
reste, en demeure; er reitet, reitirt nod mir zehn 
Thalern. il est encore en reste de dix deus. 

Meter, Cord. c. Küfter. 

Meſtiren, creften. 

Deft-ort, Mar. (we ein ©, für mechrere Certer bide 
dem, tie Iepten Waaren andlatt) lieu de reste; -pettel, 
Ex. mémoire du résidu. 

⸗Metardat, es e, travail arrierd; Ex. Grotundi ein 
GSewerte wegen niet bejaiter Zabube bedrebet wirt, aubges 
(äılefen ju werben) la reprise; einen Gewerlen in bad — 
fegen, Ex. mettre un actionnaire enr; Fin. r., fit. 
arrérages ; einen Poften ind - ſetzen, Fin. mettre un 
article au (ou dans le) chapitreder.;-enscommils 
fion, f. commission pour les ar-s,f; -fure, f. 
th ei l,Croeliber meegen nicht deratrer Bubade derGewertſchaft 
verfallen if) action en r., part de r.,f. 

Retardiren, Hor. (eine Uhr) retarder, 

*Metarbir-merf, n. Hor.leretard, 

*Retirabe; n, f. Gu. Fort. retraite, f. 

“Retorte; n,f. Chi. retorte, cornue,f. 

Mette, n; a, Cnämniiter Sunr) chien. 

Mettel,&; -, hn. ceine Art tes Shmalch) gardon. 

Retten, va. sauver; einen auseinem brennenden 
Haufe -, ».qnd’uner; man konnte nur fehr wenig 
—, on ne put z. que fort peu de chose; einen aus der 
Gefabr, vom Tode, Werberben —, +. yn du danger, de 
mort, de sa ruine; einem bad eben —, +. la vie à 
pi ſich -, fit dur die Flucht —, se »., se 2. par la 

uite ſich an einen fihern Ort —, se s. en un lieu sûr; 
fit vor einem wilden Thiere anf einen Baum —, se 
4, sur un a ur échapper à une bête féroce ; er 
bat ibn aus ben Händen der Feinde gerettet, il l'a 
sauvé d'entre let mains des ennemis; rette fit, wer 
fann! sauve qui peut! id weiß nicht, wohin id mid 
retten (täten) joll, je ne sais où mes, me refugier; 
den Schein —, s. les apparences, les dehors; (dad Ba: 
terland) —, ».; bad, act de +., 6. Reizung. 

Metter, d; inn, saureur; et war mein — fie war 
meine -inn aus berMoth, c'est lui, c'estelle qui m'a 
sauvé, tiré de la misère; hier ift meine -inn, voilà 
mon s.; cf. Befreler; Ch. (levrier dressé à empêcher 
les autres-chiens de déchirer leur prise). 

Rett-gebübr, f. droit de salrage, de sauvetage. 

Mettig,ch;e, le raifort ; r. cultive ; cin Darié), La 
rave; der milbé —, ORer-) r. sauvage ; it. (Mabief; 
Monat-), radis ; Con. (et Biafenfchneden) radis, navet; 
-rübe, (ir. cuktive; -falat, salade der-s, de ra- 
vor, auxr-se; -famen,graineder.f; -ihote, £. 
silique der.,f. 

Rettung, f. Chaë Wetten) le salut; la delivran- 
ce ; bad bewirkte feine —, c'est ce qui lesauva; er 
arbeitet an ber-feines Vaterlandes, iltravaille pour 
la délivrance de son pays; da war feine - möglich, 
il fut impossible de rien sauver; ohne — verloren, 


borgen, je vous ferai crédit du * restant; den — ! perdu sans ressource; ibm babe ih Die - meinen Le: 


der Rechnung bezahlen, payer 


bo) le recouvrement 





|bieibt mir mod geben Thaler im -e, il m'est encore 
enr, de dix deus; er ft bei feinen Gläubigern im —, 
| il est en demeure avec sesr; zwei von vler abgezo⸗ 
| gen, bieibt zwei —, ôter deux de quatre, reste deux, 
‚lreste deux ; (biefer Beamte) bat einen - gefegt, ge: 
macht, a diverti les deniers de sa recette; Arıth. le 
résidu; le nombre restant; fg: einem den — geben, 
Ctbn retlenbé zu Grunte richten ; it. vollenté betrumten machen; 
it. vellenté titten) fa. donner le r.,san r.à qn, l'achever; 


| Chiefer Hieb, biefe Flaſche) gab ihm vollends den 


r., be résidu du | 
compte; die Cintreibung der —e, (ner rüandäntigen Get | tion de ma vier; ich fage bad pur - meiner Ehre, je 
reliquats, des arrérages; ei: | dis cela pour sauver mon honneur; einen um — ans 
nen — bezahlen, payer le r.,le restant, le reliquat; im | rufen, implorer le secours de qn; — eines fihin Not! 

€ bleiben, im -efepn, être en ren demeure; er befindenden Schiffes, sauvetage, salvage; -éboje,f. 


* ei 
l'a achevé, lui a donné son r,; er hat feinen —, Ge vb: N h faute qu'il a faite; er bat viel - bariber bezeugt, 


né, meiner Ehre zu banten, je lui doisla conserva. 


(ie man einen jureirft, ach daran qu baies) baue de sauve. 
tage,f; -#l 08, a. ad. qui ne peut être sauvé; = ber: 
loren fevu, être perdu sans ressource; -dmittel,n. 
moyen de salut; es gibt für ibn fein = mebr, iln'y a 

| plus de moyen de lesauver;-#fchrift,f.Pra.lessal- 
vations,; —6b er fu d, essai, tentalive pour sauver 
nm ou 
IR CU, £ repentir, regret; — über etwas empfin⸗ 
ben, concevoir du r., être touché de », d’avoir fait 
er empfindet - über feinen Rebler, il a regret de 


1,* 
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il en a témoigne un grand r.; bie — über bega 
Sünden, le r., la repentance, le regret des 
u'on a commis; -Doll, a. ai yes CA 
le repentir; =fanter qu meinen Füßen,touche 
ile; ein Zts Hetz. ⸗ Befinnungen, un cour tou. 
‘ché de r, sentiments pleins de r. 

Reiten, vn.ar.h serepentir ; ein -be8 Kind, en- 
fant qui se repent de sa faute, de ses fautes; 2. imp. 
biefe That reuet mich, es reuct mic, diß gethan ju 
haben, je me repens, j'ai regret de cette action, d'a. 
voir fait cela; mA bat ihn febr gerenet, ils'en est bien 
repenti; mein Geld, die verlorene Zeit reuet mic, 
je regrette monargente; er darf fi fein Geld nicht 
—laflen, (rad er e8 aufgraeben bar) il ne doit pas avoir 
regret son argent; (ohne befiimmte Resnung ter ©); 68 
reuetmid nunmehr, es wird ibn ewig—, je m'en re. 
pens à present, il en aura un éternel repentir; Pod. 
es veuct mich der That,je me repens d'avoir fait cela, 
‚Meuer,d;inn, Cath. (Büder, ju germifen Brüder: 
féaften ob. Ktoflergefelifcaften gehören) pénitent, e. 

Men-geld, n. -bandlohn, c. Mewteur: -Fauf, le 
dédit; la folle enchère; es ift ein=, ein = von tau: 
fend Thalern bebungen, il 4: un d., un d. de mille 
écus ; == geben, payer le 4., la folle enchere; fg: der 
= iſt ihn angelommen, il s'en est repenti; -muth, 
-müthig, c. Rene, cris; -ffimme,f.voix quian- 
monce le repintir; die - bes Gewiſſens, la voix dur., 
les gémissements de la conscience ; · v ol, €. reuesvett 

Meuig, a.ad. vepentanı; -er Suͤnder, -cé Ge: 
math, un pécheur r., une ame repentante. 

Reuſez'n, (Fiitrenfe) masse, ruche, bire, bure, 
bouteille,G -n fielen, legen, mettre, tendre desn-s. 

Reufpern, c.rhafpen. 

Meuß, Gg.e. Menfen (2). 

Meufe,n; un, (ku) Russe; Selbſtbeherrſcher al: 
ler -n, autocrate de toutes les Russies, 

Méufien, 6, n. Ckutlant) la Hussie; (Selbtbeherr- 
fer) aller -, de toutes les R-s; 2. (teusfhed Füvfen: 
tum) Reusse où Reussen, 

Meußifh, a. (ruftit) russe; 2. de la principauté 

Reusse. trale,f, 

Meut, cd; e,n. feld, -land, n. (Meutrud) no. 

Meute; M, 1. (ad Ansreuten) deracinement; exlir- 
pation, f; (eines Ste Yandes), defrichement; a. 
(Keuthate), houe,f; Ag €. Ping; 3. —, €. Keite, 

Meuten, (mit ter Wurzel audreigen) déraciner, extir- 
per; die Baumwurzeln aus der Erde —, ter les ra- 
eines d'arbres d'un terrain: ein Stuͤck Lande, cur 
bar marten) defricher une piece de terres; 2. €. relten. 

Meter, 6; int, CU. weiche auéreutes) celui, celle 
qui déracine, extirpe, défriche ; defricheur; 2. 6. Met: 
ter; 3. (Er), crible, tamis. 

Ment:gabel,f. Sav. CO. das Grobe damit abgufonterr) 
la fourche; -bade, f. la houe, lehoyau; -balbe, 
£& Ex. (5. ob. Fügel, weiter aud ten sroben, malt der -gatel 
aufzeworicnen hellen beicht) halde, tertre ou monceau 
de larures de mine; -bane, f. houe,& -forn, n. 
din em Land gefäet ad, dert gewachten) bled de novale; ⸗ 
Arabe, f. cin Manblttens ; ble Scaade aud dem Ofen zu jier 
ben) croc ou râble; -fpaten, Agr. grande böche 
defricher,f; Jar. bèche à sarcler,f; -pebnte, ladime 
des novales, les novales,f. . 

“Reveille, f. Mil, réveil; diane,f; - (lagen, 
battre ler., lad. 

Reverber iren, réverbérer. 

"Meverberir-fener,n. Chi. feu de röverbire; 
ofen, n. Chi. fourneau de r, 

“Meverenz; ei, f. (Berbeugung) révérence, f; ein 
gewaltiger -en-mader, un homme bien révéren- 
cieux. 

»Meverd, ed; e, Mäcieite einer Minze) revers; 20e 
genfdetn), contre-lettre, contre-promesse,f; contre-bil. 
let; einen — ausitellen, donner une eontre-letirer, 
une lettre réversale. 

“Meverfalien,pl. (af rad, mas biehmat Bat aridieten 
müren, den allgemeinen Mechten micht nachtbeitig few Fon) la 
réversale, les réversales ; — auéfteHen, donner des 

“Mevers-graf,comiemediat,  [reversales. 

“meverfind, $, (Kartenfplei) reversi, reversis. 

Meserfiren,fic, (einen Mid: ad, Segenſchein ausflet: 
Vn, (ih ſchriftlich verpflichten, it. cchrittſich anf erwas Verzicht 
tan) donner des réversales, une letire réversale, so. 
bliger par écrit; it. renoncer par un acte solennel. 

»Nevidir-bogem, Im. Citer Prebcéogen) la tierce, 


és 


Le. 








f|f. Rhingrave, comtesse du A.,6 -graffaft, £ 


Revidiren 


*Revibireu,revoir; relire; (eine Rechnung), re · 
viser; (Waaren), revisiter. 

*Revier,cé;e, n.contrée,f; canton, quartier, dis- 
trict; il. (Forñ-), verderie,f; it. c. Sagb… 
‘eMevieren, vn. art Ch. (von ten Epéréunben und 
Kaubstgeln, fpären) quêter, fureter; (diefer Hund) re: 
vieret gut, quête bien, ale nez bon ; it, (mit ten Epür: 
hunten Burcluchen) fouler. [tierca,f. 

“Revifion; en, f. revision, f; Im. (Reslbirbegen) 

*Mebifor, Sen, réviseur. ' 

Mbabarber, FL rhubarbe,f; falſche —, rA. des Alpes 
ou des moines ; it. fausse rh., rue des prés,f; ſchwar ze 
—,e.Ialapp -ausgug,*-ertract,m.*-tinetur, 
f.extrait, teinture de »A.; -baum, bourdaine, f; -: 
pflange, Le: -pulver, a. poudre de rh.,f; rà. 
en poudre; -mwuritl, fe — 

Kbapontif,f. le rhapontic; la rhubarbe des moi- 
nes; 3. herbe aux ânes,f; onagre, (; 3. grande com- 
LYS rer 4 

*Rbaypfobie; en, f. rapsodie,f. 

Mbede, f. c. Mere, 

bein, cs, Gg.le Akinz; anf, f truite saumo- 
née du Hhin, truite de mer,f; 3. truile saumonde de 
lac, -armee, armée du A.,G; -brüde, f pont 
du R. ou surle A5 -bund, h d'AIL la confédéra- 
tion rhénane ou du 11.5 -de ich, digue du 21,6 -d ia: 
mant, (dursichtige Kiefer) caillou du A. ; -dorf, n. 
village voisin du A; -fabrt, f voyage surle A.; 
fahrzeug, n. bateau du A; (großes), samoreux; 
fall, Center Etaftaufen) chute, cataracte du 4,6 
2. (Benin Grantünbees, Im —tSale; it. Lelteliner), vin de 
Grisons ; it. de la Valteline; it, Cine Triaut, In ber Ge: 
aend des Schloffed Profe), vin 


Wlstrie; vin de Proseck; | levier 


Rhombiſch 


Mb om biſch, a.ad.rhomboïdale; rhomboïde; Cris. 
verftedt -er Quarts, pes rhombifere, 

Mbombit, en; en, hn, rhombite,f. thoïde, 

*Rhomboib, cé; e, n. Ge.(aritobeue Wiered) cham- 

Mbombu 8, Gé, (länditte Haute) rhombe. ; 

Méone, f. Ög. le Rhône, thumb. 

Rhum b, ed;e, CHineñrit, Compaktr.) Mar. rumb ou 

Nhotbmiid, a. ad. chyimique; der-e Wodk 
Hang der Verſe, l'harmonie rhytmique des vers. 

Mhbothmus, sp. (Suangmas in ter Dit: und Rede⸗ 

Ribbe, Le. Rirpe. [tunf) rythme. 

Ribben, (Gladée) teiller, tler. 

Ridard, (np.) Richard. 

Mt, v. e Pete -bant, Lv. tribunal; baum, 
Charp. (Doubels in tie Söbe zu jichen) arbre de poulie; 
-beil, n. la hache du bourreau; -bier, n, fa. (ten 
Dimermerteisten bei Yufrichtung eines Gerhutes gegehen) bière 
du bouquet,f; -bled, n. Joa. (mit Ehterm, tie Orbseter 
@retfteine ju erforihen) calibre ; -blei,n. niveau; ni- 
veau de plomb; -blod, (.£inrieten) billot; -bret,n. 
e.—tesel; „bühne, f échafaud; -eifen, n. Tail. 
de verre, dressoir; fer à dresser; Ver. (Cifenbiedt die 
Glasemaſſe zu ehmen, it. By. der Zeugſchmtede, auf welchern 
Dir senuntenen © dmedenbebrer Ihre Krümmung erbelten) d; 
Card. (te Mag ·n ber Karkätie wieder zu riten), dres- 
seurz elle, f. (Muferie., Gidur.) étalon d’aune; —e fr 
fen, n. Charp. Cri der Etr ichtung eines Frtkutnt) ropas, 
régal des charpentiers; hammer, Forg. omemit das 
Kupfer aukgeiämieret wirt) marteau platineur; Cout.(tie 
Mefertlingen wiedet nerade zu richten), il. Tond. «för 
die Béderer der Eitere) le dressoir; —batt 6, n. (v. e. Se⸗ 
eibteh; -bebebau m, Art. qum Miditen des Ceralipeb) 
directeur ou de la crosse ; holz, n. 


Ep. dres- 
-feftung f. forteresse du A., situe sur le A,G —|soir; engin; Clou. engin; Men. c. Let; am m, 


fifé, poisson du A; -fifderet, F. pêche au 77, | (ue Haare ju vitten) déméloir; fa une, £ (didmas) 
dansle 71.,65 -fluf,le A1; für fl, prince voisin du | jauge, f -Feg e bem. -bret,n. Art. W eie vordern n.bins 
R.; -gebirge, n. montagne voisine du Ft., située | seru Friefen der Kanonen qu ecraielden, um ble @erle vblllg 
sur le A.,% -gegenb, f. contrée du A.,f; -geg € n- | mageredht ju ridten) fronteau de mire; Or. (Früde pa 
den, environs du #5 -go1d, n. or du A.; or d'allu-| unten), triboulet; -Feil, Art. coin de mire, chevet 
vion;-graf, Rhingrave; coute du A.;-gräfinn, | du mortier; (der untere), coussinel; tor nn 
Arg. (am Baufe der Shleigewehre), la mire, le bouton, la 
comté du R.; —bect, n.c.-armer; Herr, ge lttln) | visiere; -löppel,—Eliebel, Charb, anges fe 
maître des ports; -Fiefel,c. -tinmant; Frei, au- | ar Cunntef, wormet baë Zuglor gemadet wirt), le mât; lei 


tref, cercle du A; Ta 8, saumon du Ar; land, n. 
ys ätuesurle A; pays ou province du A; Ans 
r r, inn, habitant, -e des bords du A1,; habitants, 
voisin du A., d'une province du A.; -länbdifc, a 
ad. rhenan, e; du A.; die =e Ruthe, la verge che. 
nane; Ser Wein, vin da 71.; reife, £. voyage 
surle A, le long, aux environs du A.; -fbanze, 
f. lignes du R., retranchements pour empécher le 
passage du Æ.; —9Æ if fn.torefesTabryrug)bateau du/t.; 
=fdiffahrt,f, navigation sur len, -f@nae, 
FGinragétiege) éphémère,f; 2. (Foiétingéitioge Frigane 
ou phrigane,f; mouche papillonacke; -(dmalbe,f. 
©. Örridiwalbe; 2, (am) €, Mere; -ftadt, ville du 
RG from, le H,; -tau der, petit harle- huppé; 
-t —*7 n. la vallée du A; Gg. Cantethatb Dingen) le 
Rhinthal; -überfabrt, £. -ibergang, pere 
du A; -ufer,n.rivedu A.,f das linke, richte =, 
rive gauche, la rive droite du A; -weide, f. peu- 
plier noir; 2. argousier; -wein, vindu A. 
Mbeinfelden, Gg. Rheinfeld, Rhinfeld 
Mbeingan,n. Gg. (fe Main;) Je Iheingau. 


fé 
Rhelniſch,a. ad. de Ahin,du A ;die-en Lénder, |-[p 


feu, Cord.çuetrocener 8.) le cabriolet, la farme brisée; 
-mabl, c. Miduesen; -maf, n. (Lidmas) la jauge; 
Cher Schriftgießer), (die grgeieisein Exäbe damit ju prüfen, 
ob Ge reduromtetig ind) equerre, 5 -pfennig, Mo, (der 
63,63 5jle Tbeil einer Mart) grain de poids de marc ; it. 
ttas Prebetom auf vie Beine) poids de semelle (pour Por, 
pour l'argent); -plaß, le lieu du supplice; la 
de l'exécution; einen zum =e führen, mener qu au 
supplice; -f da dt, Ex. puits perpendiculaire; 2, 
(Orenyibashıt) puits approfondi sar la limite; ·ſch e f⸗ 
fel, (Sititegfet) boisseau étalonne ; -[heibe, f. Ser. 
Cole Alnfanniste in den Exhtäffeiblatte zu beutidoen Schlägen; 
ble Misselbräde In den frank. € dt.) pertuisz; Th eit,m. 
régle, grander.,f (ein Srüd Holy) nad bem =e bes 
félagen, dresser à la r; -f@nur, f. leonrdeau; la 
digne ; die = anlegen, balten, placer, tenir le «.; (bas 
oly) mit ber = jeichnen, marquer à la 2; mit der ⸗ 
geseihnete Linie, rameneret ; trait rameneret; fg: 
Gerechtigleit) it die=aller inet no en a est 
lar.der; -{éraube, f Art vis depointage,f; - = 
wert, m. glaive; -fpann, n. Mar, estain; 
ilte, <fpindel ſ. Tréf. (womie man bie Löcher In 


ürften les pays, les princes du A.;-e Weine, vins | dab Dirbelien éobrt) forel à percer des filieres; lange, 


u A; einer Gulden od. ein Gulden —, un Horin 
de A.; un florin d’Empire; ein -er Golbgülden 
Foltmänzge, ı Kelchötbater +3 Grofchen 6 Pfennise nach ſach · 
Atem Felde) eu d'or du A; -e Kirſchen, (hat weiße, 
dark reste &,) bigarreaux blancs; Der -e Bund, e. sein: 

Rhenken, €. eur  * 

*Rbetorit, £ rhetorique,f; -e r, rhétoricien. 

Mhetor i ſch, a. ad. de rhétorique; en rhétoricien; 
—€ Figur, figure de r.,f; bie -e Alaffe, la r. 

Rhermatiſch, a. rhumatique; thumatismal, CA 

"Rbinozeros; fe, n.hn-.(Matbern) rhinocéros, 

“Rbigolith, en; en, Mg. (urietfetn) rhizolithe. 

At rbodifch, e. Mborub. 

Rhopdifer-dorn; holz, n.c.Nofentet; -WUurz, 
f. ©. Roienmurzet, 

Mb obope, Ge. le mont Rhodope (en Thrace). 

Nbhodus, n.Gg. Rhodes; aus rhediſch, Rhodier, 
de Rhodes ; rhodien, ne; rhodiot, te, 


(bunt. Ltecsits 2. (um Turpaupten), sellette 


ſ. (in Wintmüpten) levier des meules, A rap) les 
m; -fatt,-ftâtte, ſ. e. -plap; Ch. (Crete) al 
lée, laie,f, -fte ta, Fudcia pu. sentier ; -fte in, (te 
Umboë) enclumean; ·ſt ock, Ary. redressoir ; . 
(abgesteilter Maffod) mesure, regle, f -ftuhl,c. Rite 
fi 3 Lcta 8 c Oetichto:i 
-pifier, ne. Widget; 2.(Dier), mire hzmage 
Raftringe) niveau; -mWAgung, 7 dad Wiveliren). 
pu. nivellement; -mintel, Art. (@rbötunss.w.e.) 
“ge d'élevation; -zirfel, Horl rapporteur. 
ihre; 1, f. (rare Kama) fa. droiture,f, etwas 
in die - bringen,dresser, redresser ge; indie = geben, 
aller en droiture, tout droit, le droit chemin; +, pv. 
Hehe); eine - Käufer, une rangée de maisons. 


Michren, (nat einen aneifen Duntee) dresser diriger, | 


tourner; feinen Weg, Laufe nah einem Orte -, dr. 
sa roule, sa course vers q endroit; wohin wollen Sie 
Ihre Meife-T.où, de quel côte dirigerez-wousr; die 


Sal 
1. 3u.Dol, 
nette 


* 
Am Hole autfucen) aller faire jé 
Danten, feine Abſicht, feine 


1» lourner 1es pensées vers, sur gc, | orienter un 


etwas 
r intention ion vers.ge, donner son met- 
Frs à a6; atauf ifteben feine at tge: 
‚tichtet, c'est justement ce qu'il veut, ce qu'il se pro- 
où 5l —— Geber zu Gott —, adresser 
à à Dieu; (ein Schreiben, die Kufferift 
eine Vorſtellung) au einen, are: 





entièrement à san humeur, 
den Umſtaͤnden —,.sepr& 
mer aux circonstances; fi nad 


ne ju 
at a7 





étrate 


3 


naeh An be 
auf den Sebenipiten 
cite di oh L ieds ; (eine Stange, 
in bie Höbe -, 4.; ein Bebäude —, Qué Alter: 
Betz auf elma. wub zuf. fepen) 7. un bâtiment ; 
monter la charpente d'un bâtiments einen Mait 


‚ 
1. 


én) —, (aerate—) d. les dents, les crocs; eine. Mars 


wu 
] geben), auger, ranger les forces ; 

er le canon, | ; { à Bangeifen 2 =, de, les file 
‚Uirer; um Ehufe)-, a une ar-| les den Vögeln, denn, = 
uebuse ;, ein. (a8. — , Cnadı einem Relen) de, u ki ièges aux.olseaux, Au. 
poi quer e eine Upr—, ben Weis) Mar. die Segel nad. dem Mi 

ee 

(ein | vei - 
Se: | ber ind I, richtet man Dad eg 


sa | fa,, r.ses affaires; Nes zut 
— pme 
2 à qn; | Mitte, 
nach feiner Vorferift-, agird'apres ses instrue- | einen 
tions, se ré; ich werde mich | Werk, (beswertkeigen) mettre 
| qu richten wiſſen, je saurai me regler, pren- | einen, etwas zu Grunde — (sam; verterken) ruiner 
mes mesures là-dess 


le droi ir ichtet euch } 
i tenir le co it;, r eu 
— den Kapf ind die Site, nad) der Seite -, | An 


au vent; 11 


pointer les — 5 

rlef pompes; (die 
À 

ee 


„Pröpärer, ajuster pour le 


en, (fertig machen) préparer le diner; 
-, (ebene) à une 3 


(mé Gtabeée); redres 


Le a min 


tes une chose 


od. orden — 

ordentlicher 

iftauc fein, poi € 

i ob -, Dieu este souverain j.; die Kirche 


erite 
iſt -inn in allen Glaubendfaben , l'église est 
Bud der. —, 


toutce qui a rapport à Ja foi; Ber. 
le livéedes Juges, les. Juges;. cf, Berar,, Blut-, Bir 
der, Dorf-, Set, Kamnier—, Kunp- Land, Nad-„Lter 


— Etarf-, Ediebé-, Zitten-, Splitter, Stadt, Unter ; 
Art.ber — ber Kanone, (welcher Iör die Sichtung ptit) le 
chef de piece, le canonier painteur ; —a nut, m. la ju- 
dicature, chargeyoffice de judicature; fh wert,n. 
(alt Zelden der lichen Sersalt) glaive,de la justice ; ⸗⸗ 
fprud,sentence,t; -ft ubl,siege du juge,tribunal; 





L, selon le vent la 
+ fein] voile; eine Sonnenubr nad den Weltgegenden —, 
rien -, diriger,braquer, @ 
aurédt —, arranger; 
un couyer- | sur ges — Mber( 
PE: ad 
€ — 
le départ; fi 
it fg: 
was in; 
ge Aexceution, Aeflet; 
) qn. 
50- 


— en laſſen, vor den — berhandeln, por- 


ie; Ber 
by (Re miQ ieh) pans 
= two il a bien repon- 


=! jtoukj.! bien 
— von etwas haben, avoir me 


—— — ein 
€ fällen, porter un j tj. 


idée j. de ge; 
“es etbel À 
traduit, rendu; ia. ei 


es nicht qu, ır a 
celte affaire; mit feiner Sache 
(felhe ©, ift verbächeig) son cas est vereux, sa cause es, 
il viendra süre- 
justeste, exactitude, correction,f: 

Ohres, des Le f —3 


— (deg Ger 
Ve.dur; die- 


f. 


Giebantens, Nusdrudese), laj.der; 
'aßes, einer Mednunge), 





—— à Ses ble der Abſicht anfet., la direerin,, 
de — 2. (die Linie welche beidiwichen voire) 
| diefe zwei Linien) haben einerlei— ont la mème’ 


dal; 
Id IH - (Des Magnetes, der Wurzeln, ber Stengel 
\ einer Planer), la d.; (die wagerechte, fenfredte) —, 


2. Gerichn tribunal, ressort; das gehört nit vor | lad.; Die- der Bewegung, la d., la détermination du 
feinen =, cela n'est pas de sa compétance, de | mouvement; feine — nad etwas bin nehmen, pren- 


son ressort; fg: einen vor den — Goltes fordern, | dre sad, vers 
eiter qu au tribunalde Dieu ; der = des Gewiſſens, 
le tribunal, le for de la conscience ; -thron, €. 
fubls m ar t, £. balance de la justice, f. 

Midterlidb, a. ad de juge, du j.; fein —es Un: 
feben gebrauchen, employer son autorité de ; 
t, c. Rictersamt ; der -e Eprud), das —e Urtheil, la 
sentence, l'arrêt du j. 

Midtig,a ad. (ver Meyereb. Beritriftocmis valable; 
légal, e; 28 Teſtament, testament bon ets; -c8 Ber: 
fabren, procéde /;— f&reiben, ſprechen, écrire, par- 
ler correctement; feine Ausiprace fit wicht —, sa 
prononciation n'est pas bonne; + Schreibart, Seite 
nitng, style, dessein correct ; — zeichnen, fingen. des- 


bältnif,j. proportion; 2. (u: Mab und Oewidt, Berbälts 


de j.;e8 | fall 


$ in gerader —, directement, en ligne 
et Weges folgen, suivre lad. du che- 
min ; nad allen -en, en tout sens: (ftellen Sie die: 
| fen Tiſch nad) dieſer —, de ce sens. là ; diefed Zimmer 
bat, 3o Fuß) nach jeder-,en tous sens ; In verfehrter, 
alicer du manvaissens; fg: eine ante, félimme 
nehmen, Coon einem jungen Menften) prendre une 
bonne, une mauvaise d. 
Miebfel; n,f.od.-beere,f.grosseille verte; ga- 
dele,f; it. -ftra ud, gadelier. 
Dide;n,L. Ch.iweitlices Res) cherrette,f; 2.0.Cuat 
tite; 5. (np.) fa. c.Friveritre 
Miehbar, a. ad pu. qui ade l'odeur. 
Mieh-bein, (Siritein) os erhmoide; Th lag: 


droite ;: der — 


-bäbshen, n. boite de senteur, cassolette, f; -< 


fn Card. die Zahne, Haͤlchen (der Kardäl: |siner correctement, chanter jusre; richtiges Ver:/ader, f. artere antérieure de l'os erh, -bidfe,£ 


=, Cat Naube von ben Zähnen abmaen) habiller 


wih, einer Nedmunge), juste; ·es Maß, Gewicht, me- 


une carde ; Charb. einen Meiler —, (tetteiten) habiller | sure, poids j.; — mieffen, mesurer j.; -e Rechnung, 
un fourneau de charbon ; Emoul. die Scheren —, (ten: | 
JL ajuster les ciseaux; Forg. ein Etüd -, (yiever | 


pe Aa À d., vedresser une piéce; it die Stäbe -, 


tmusern breit (mieten) +. las lames de fer, de- 


f 

se la tôle; Ep. den Drabt zu den Nadeln (auf 
bem Le gerade machen) d.le fil ; gerichteter Drabt, 
du fil dressé, dde 


la dressée; Még, die Felle —, (über dab” 


Stoilsekfen jeden ; it. die Falten auédrekben} redresser les 


x; it.dresser les cuirs; Men. ein Stüd Holz -, 


caleul j., exact; das trifft — zu, cela se rencontre 
tout 4 - acyäblt, bien compté; meine Uhr gebt -, 
zeige die Stunden - ‚ma montre est ;,, va bien, va j. 
marque exactement les heures ; — bezablen, mit der 


Babluna - einhalten, payer exactement ; être exact | 
à payer auterme prélix; -ct Bezahler, payeurex- | rer; gut, übel -,s. bon, mo 


act; die Poften fommen - an, la poste, le courrier ar- 
rive précisément, à l'heure fixe ; 3. (tedu); der -€ 
Weg, die -en Mittel, le bon, le droit chemin, les 


(mit tem Sotet) d.une pièce ; Ex, Que Grbraucbe fertig | vrais moyens; einen Auftrag — beforgen, s'acquitter 
machen), ajuster ; Mo, die Ränder der Minsvlatten | bien d'une commission; (einen Brief) - beitellen, re- 
p {rund (dlagem) aléser les carreaux Pei. Die Sôrner| mettre à son adresse; mit einander über etwas — 
—, (gerate machen >}. les carnes : Del, cin Bud —,Caleih werdch, s'aceorder, s'arranger avec qnsur ge; mir 

agen) 4, un livpe; Tir. den Drabt —, (mir dem Made: | find miteinander —, mous sommes d'accord ; (diefe 
tue) des mer le fl; Ton, die Zapdauben -, Arlinumenz‘ Seirath) if -, est arrange; es ift alles —, tout est 


dorn, Bo. (Weinrtofe) églantine jaune, f; it. églantier; 
—Dofe, &—tädte, -Flafche, F dim, —flaͤſchchen, n. 
(Fl. mir wobiriebenter Tiüfistels, welches man bei fi ind gr) 
flacon; [al j,n.enalifches, (aus Satmiat und Kreite) sel 
de senteur, sel volatil; -tepf, pot-pourri ; -waf: 
‚fer, n. eau de senteur. 
Rieden, ir. vo. av. b (Örrucwrsreiten) sentir 
vais; er riecht nach 
itsent le vin; das richt wie Balſam, cela sent, 
Heure comme baume; dad riecht gar nicht, cela n'a 
point d'odeur; (die Hofe) riecht lieblich a une odeur 
suave ; (diefer Wein) riecht qut, angenehm, a un ban 
famet, a du bouquet; das riecht brandig, bumpfia, 
cela sent le brûlé, l'enferme ou le relent; gu ftarl -, 
s.trop fort; (bicfes Aleiich) fauat an cüser) zu -, sent 
l'event, commence à s.,a se corrompre; aus den A 
Pen, aus dem Munde -, . des pieds, de la bouche; 
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166 Riechen 


Riegel⸗holz 


(der Todte) roch ſchon, sentaitdéjh;er dat elnen ·den, | barre; das S an den Boden einer Torine befeſtigen, 


übel -ben Athem, son haleine sent, il a l'haleine 
forte, infectée, impuantee; übel -de Pillen z, pillules 
fetides, f; wobl-b, odorant, odoriferant ; wohl-de 
Hölyer, bois odorant?; mobl-bes Rauchwerf, des par- 
fums ; wohl-de Waffer, Handſchuhe, eaux, gants de 
senteur; 9. va et nm. ar. b. Cure Die Okeruchinernen em 
raten) 4, Hairer; an eine od. an einer Rofer —, 2, 
fairer une rose x ; (er hat den Schnupfen), er riecht 
nichts,il ne sentrien ; (diefer Hund) riecht fein, riecht 
das Wild von weiten, a le Hair bon, Haire la böte de 
loin; er fann ben Wein nicht — , (den Geruch des Weins 
nicht ertragen ; It. ext. feinen Bein trinten) il ne peut sup- 
porter l'odeur du vin; it. ilne peut souffrir le vin; il 
ale vin enhorreur; fg: fa. er bat den Braten gero- 
en, Lunte geroben, (die ©. jum Boraut gemertt) il a 
flairé cela de loin, il a découvert, évente la mèche; er 
fann fein Qulver -, il est poltron; il eraint le canon; 
po. wer fonnte dad —? qui pouvait prévoir, pressen- 
tir cela? kaum bat er bierber g M, för, à peine 
estilarriréiciquer; das·, €. Gerud, 

Nieder, 8, pu. celui qui sent, qui faire go; 2. gp. 
(dir Male) le nez. 

Mied ob. Miet, eb; €, nm. (fampfiar Gegend) marais, ter- 
rain marccagsux; it. landes,f. pl; +. (Rebe), roseau; 
-anger, revêtement, bord d'une digue plein de ro. 
seaux; blatt, n.Tis. rot; -fohre, f. hu. gardon; 
-genfter, Bo. genét d'Epagne; -graß, n. Bo. la 
Toiche; bag fpißige=, la /, coupante; das ſchwaͤtzliche 
=,lal.noirätre; das eisgraue =, 7. blanchätre; bag 
fingerförmige —, la’. digitee; bas = mit getrennten 
Gefdledtern, 1. dioique ; bag verlängerte, viel:äbr 
tige =, L allongée; das fadenförmige =, I. hliforme; 
dad gelbe =, /. jaunâtre ; das ftinfenbe =, !. fetide; 
das fugelförinige =, 1. globuleuse; das raube =, 
1 velue; das lebmige, ſchlammige =, 1. fangeuse ; 
bas ſtachelige =, 1. herissee ; das blaffe =, 7. pâle; das 
fbwaden-artige =, !. panicee ; das bolbenférmige =, 
Lenombelle;-famm, e. Hart; -Ino$ pe, f. e.Sgel: 
tn; -Tolbe,c. Robet,; rauf, n. © Igelätneipe; — 
meife, f. c. Sumpm.; -Fhnepfe, f. o. Pſublich 
2.0. Deppeisfhn; -(perling, c. Rohre 

Miefe; m, £ (baftrund vertiefte Rinne an einen Körper) 
canal, sillon; bie -n (an einer Eänle), les stries, les 
striures, la cannelure; mitm verieben, c. riefen. 

Riefeln, riefen, canneler; geriefelte Säule, co. 
lonne cannelce; Arg.-‚rayer; Meu, einen Mübl: 
frein —, c. fakrfen. 

Miege;n,f.c. Meise: +. ©. Falte 

NRiege L, 6, la barre; it.lererrou; = miteiner Be: 
ber, ». à ressort; auf einer Metallplatte befeftigter 
Neiner —, targette,f; (eine Thur, ein Fenfter) mit ei: 
nem — verfbliefen fermer avec une b., au ».; barrer, 
verrouiller; den — vorlegen, vorfieben, metire la 
4, le r., pousser le ».; den · wegtbun, zurudichieben, 
öter la d., le ».; - (am einem Thormege), fléau ; fg: 
einen — vorfhieben, einem einen - vorfhieben, met- 
tre obstacle à ge; empecher ge; empêcher qn de faire 

cle contrecarrer; mettre obstacle à ses desseins; Ser. 
- (an einem Schloſſe), pène; ftehender —, (der nur 
dutch einen Echlüffel In Bewegung geiept werten lan) pêne 
dormant; biefer— gebt nicht mehr, ift eingerojtet, ce 
pêne ne va plus, est rouillé; ein deutfcher-, (Fate, 
welche darch dad Gewict bed Dedteld eineh Soifers » fehlieht) 
housset; housselte,f; ec. Cut: Art. — (der Zaflette), 
entretoise,f; of.Adrfen- Nude. Fdmanı- ,‚Frim-,Ftell-; 
Charp- (Durrbeip). entretoise, traverse,f; cl. Evans; 
Char. (Ourrbelj ter Autſad aume) entretoise,f; (der Det: 
ktniuns), part; Count. (an einem Anopflocde, Hemd: 
ſchlitze et, (Damit Biel. nibtauéreigen) la bride, l'arret ; 
Ep. (auf der Anielade), la crosse; Mic. (meranf eine 
Winpmüble be) trattes,f Ton. (Äter ten Botenbilgen et 
ner Teune) harre,f; Mar. (Sauttten, anf welavn rin Fahr 


seug erbaut u, Int Teer gelaffen ht), bercesu;-balfen, | po 


etais band, n Char. can einer @abefreichiet) 
écharpe de limoniere,f; Sel, cam ©rctatingel) bride d'e- 
trier, Ë-bebrer, Ton.(Behrer ju dem Lochern In Me br: 
wr) barroir: vrille à barrer,f; -bafen, Ser. (in einer 
Zbûr) la vertevelle, les picolets ; bol. n.Charp. (5 
ann, it. ein felha) bois d’entreisise; it.entretoise,f; 
Lin. rouloir; eslandrine, 5 Men. can einer Zrür, 
welcheh hie Breter sur, bit) barre,f; Char. bie -böljer au 
einem Karren, (mwerein bee Rungenhöler gefedtmerten) les 
ranchers d’une charrette; Ton, (aneiner Zenne), la 






| Hn.le grand specire, la grande feuille ambulante; 


barrer un tonneau; it. 6. Rapfen-b.; —fraut, n. mer- 
curiale froide,f; -1 0 d, m. (morein der der — Schte ſſes eins 
greift) gäche,f; -mauer, Ne. mund; -nag el, bou- 
lon; -{ 10 f, n. serrure à pönes,f;-wand, f.Charp. 
cloison (de charpente),f; -werf, n. Are. c. Faim. 

Riegeln, barrer, verrouiller; €. ein-, wer-, ju; 
Arc. (Rirgelgemäuer matten) , remplir les travées , les 

Miegras, n, c. Mäufegerie. (pans. 

Nied-mang, e. Erdariie; —wurm, ©. Rantmate, 
#. 0. Honigmanırfalter. 

Miele, ce. Kite. 

Riemen, 8, (Ztrelfen Berer) courroie, f; (fhmaler), 
laniere,f; — an den Schuben, cür mibinten) les c-e,les 
cordons de souliers; (morein die Schnalle gehängt 
wird), oreille,f; (diefe Kuribe) hängt nicht gut in 
den —, est mal suspendu, n'a pas assez de chasse, 
ef. Aut; —, woran der Atöppel einer Glocke hängt, 
brayer; der — (an einem Webrgehänge), bande,f; 
ber oberfte - (an einem Wehrgebänge), portant; (am 
Yferbegebiffe), porte-mors; (am Stangengaume), le 
banquet ; cfSatfrer—, Seb, Are, Pritiben-, Ediwanyı 
-; Gin Schermeffer zu freien), cuir (à rasoir); in 
lange · zerihmeiden, découper en longues bandes; | 
- an einem lebernen Beutel, Con damit auf und qu zw) 
slehen) tirant; Die — (au einer Trommel), tie ju fpan | 
nen) les tisants; — von Pergament, (CE actreis ji binden) | 
tiret ; (an einer Urfunbde), fichet; Brief miteinem 
einzigen, mit einem doppelten —, lettre scellée à sim- 
ple, à double queue; cf. faut, Brui-, Wügel-,Hanı 
9e-, Slef—, Ante · Bans-, Brit, Fpann-, Eyrumg— Tran, 
Wurf-2; P. ©. Keder; Arc. c. Brite; 3, Mar. (Kuber), 
rame,f; aviron; -bein,n. Au ſ, hn. echasse,f; hi 
mantope; -blume, f. Bo. loranthe ; fu f, ein: 
Täufer, Sal. Qu Salle, ein Mehetter, der feine erdemtläche 
Weit äftianng bat, und gemirtbet wird, wenn antere Erant fine) 
galopin, journalier; -Iö Der, n. pl. les points; -m a: 
Der, Mar. (utermeläen remolard; -pferd, n.che- 
val de volée, de devant, en arbalete; -fhnmeibder, 
©. Riemer; —fe il, n. Cie vorteriten PMerte pulenten) gui- 
de,f; -fteten, n. art de faire des tours de passe 
passe avec une courroie; -ftedét, faiseur de tours 
de passe-passe avec unes; -Wage, f. palonnean, 
palonnier; -werf,n. toutes sortes de courroies; (an 
einer Autfche), la soupente; -murm, ver solitaire. 

IL —, 8, pv. mesure carrée; -Mf fr, €. Onatratm.g. 

Miemer, 6, ceinzurier; -gefell, garçon «.; — 
bandwerf;n. metier de «,; -meffer, n. couteau 
sourd; -nabel, f. carrelet. 

Riem-fifc, hn. la ceinture d'argent; le paille-en- 
cul; anguille dela Jamaique,f; -flampen,f Mar, 
(Alanepem, welcht auf ben Derd eines Veetor geipietert werden, 
und zwiſchen melde die Kienten op. Kuter gelegt werten) les ta- 
quets des nages ; les dames ou toletieres; -meffer, 
n. Mar (yum Mbrumben eines Buters) planete,f; -nadel, 
ſ. Sel, (Kiemen turdyuleben) passe-corde. 

Miepel,6,c. Kater; 2. ec Mrabtan,Limemel; 3. ce Schotn / 
Beinfeger: 4. €. Santwurn ; Ex. mélange de la brasque. 

Mies, c. Mief. 

Micfhe,f. c. Méée 

Niefe,n;n, die Niefinn,Te géant, la géante; er, fie 
ift ein wabrer —, c'est un vrai g., une vrai géante; 
MyGiganten), cr; -n:ametfe, f hm. la grande 
fourmi; -n:hbnltéh,c.-nmhéy; -nsatemone, 
Le. mme; -nearbeit, f. fg: travail d’Her- | 
eule; -nbarbe, f In. lesurmulet; -nbett, n. lit 
deg; fg: ec. -narat; -bild,n. (B.eineb m, 8. von Über: 
natlrliäer Grèfie) colosse ; figure, statue colossale ; cein: 
ten an berMairere) gigante,& -neeibechfe, Fc. Kress 
Bit; -nm-erbbecre, f fraisier du Chili; -nfett,n 
sang, f. hn.le grand manchot; -fliege,f. hn.gros- 
se mouche,f; -nförnig, ce. -nmitis: -ngand, f 
hu, grand canard; -ngebälf, n. Arc. maîtressé 
utre,f; -naebirg, n. Gg. la montagne des 2-5 

naeihlecdt,n. race, generation de 3-5, 5 nat: 
fvenft, n. spectre d'une grandeur extraordinaire; 








aeftalt, f taille, figure gigantesque, -nglode,f. 





| grandeur 
\barfe,f. 
Ipaupt, m. enter; -nherz, m. 


cloche d'une grosseur extraordinaire,f; Bo. la cam. 
vannle à feuilles larges; -n 9 Tab, Mines Mombean, 
Im de 5-1; -naroß, a. gigantesque; -grôfe, f. 
— 5: -nbeft, c. -mmiéia 
arpe fort grande; it. u en | 
. cœur de g.; 








Rieſen⸗hund 


Ahund, Mlaften, Ex. de calıse ou grand 
chariot de mineur; -nfäfe et g- ou Hercule; 
-ntampf, My. le combat, la guerre des g-1; gigan- 
tomachie,f;-n fn 0 den, 0s de mammouth ; mi bi, 
gros chou, chou d'Écosse; -n F0 p f, tête gigantesque 
ondes;-ntèrper, corps de ::ou gigantesque; -#: 
fraft, f. force de g. ou extraordinaire,f; -frteg, 
e.-ntampi; - nu De. pays des] -nlänge,f. 
grandeur, hauteur de g.,f; -nlerdhe, f. hn. fer de 
cheval, merle à collier; -nmäßig,a.ad. ⸗t ( Groͤße, 
Geftalt, Stärke),gigantesque, colossal, e;cr licht nur 
das Außerordentliche und=e , il n'aime que l'extra- 
ordinaire et le gigantesque; -umeerneffel,f.hn. 
actinie gigantesque, '; -umfdt, ſ. upule gigantes- 
que,f-mun d,bouche fort grande ou de z.,f; mm ie 
fbel, FCon. le grand bmitier, la tuile; -n:00r,n. 
grande oreille de mer, or. de à huit traus,f; -npins 
auin,e-mersants -#(dDabe, f. hn. blatte gigantes- 

ue,'; -nfilbfrète, f tortue franche, grande 1. 
desindes; -nfhlaht, cum; -nfblange,f 
kn. boa, devin, empereur; serpent impérial ; cou. 
leuvre chasseuse; -nfritt, pas de a; Sg: = 
maden, mit=en vormérté gehen, (et in érgent einer S. 
feet weit bringen) aller à pas de 3.5 -nfhmamm, 
Bo. agariee;-nfeenciiel,c.-mmeermemtel; (art, 
a. d'une force des: -nftärfe, f. force extraordi. 
naire ou de sf, -nitein, tombe de 8,6 -nftreit, 
©. name; -1t0pf, urne sépulerale (des tombeaux 
ou lits) de &.,f; -nmerf, n. ouvrage colossal, gigan- 
tesque on deg; -nweßpe, f. urocere. 

Rieieln, vn.ar, kb. (mit Olerhufch altınÄötla brraf Fakten) 
lomber par petits morceaux, par petites parties on 

arcelles; 2. (vom %arfer), raisseler ; (bag Blut) rie: 
jeite aus feiner Hunde, ruisselait de sa plaie; de 
Quelle, source ruisselante; bag fünfte — bieſes Wa: 
es, le gazonillement de ce ruisseau; 3, imp. (von 
gefrernen Dünften die auf der Suft derabſallen) grésiller ; es 
riefelt, il grésille, ef, graupein. 

Mief, ed;e,n.Com.iso Bad Pay.) la rame; -hänge, 
f. Pap. (Aufohmgctreus) ferlet; -meife, ad. par rs; 
Papier = (vertaufen), alar.; Lib. = vertaufen, çatb 
Matutatur) mettre à la r. 

Miefling, e8; €, raisin doux et aromatique, à 
baies serrées blanches at brunes. 

Miefter, 8, Cord. pièce,f; An. poignet, carpe; it. 
Cam Fuß).coude-pied; Agr. (am Pitié), Che prort rum⸗ 
een Hier womit er rrgbect wird) mancheron ; it. versoir. 

Mierb, cd, n. co. Ried. 

Nietbiche, f. c. Reiûre. 

Miff, es; €, n. Mar, banc long et étroit; reeif, res- 
sif, rescif; Sand-, Etein-, Korallen-, banc de sa- 
ble, de pierres, de coraux; = od. Reef, can ben Fegrtn; 
die Heiner ju machen) ris. 

Riffe, Riffel, n; f. ob. Riffelfamm, Econ. la dré- 
ge: Cord. égrugeoir. 

Miffel-feile, £ Td cine, runtiidhe, etwmad petrlimmte 
#) rilloir; -boly, n. Cord. lissoir, polissoir; == 
Famm, c. Biel; -vafpel, Arg. polisioir, 

Riffeln, ben Flacs, (die Famentapfetn abraufen) 
drégerlelin; 2. (mtr der Kiffelfeite befetlen) rifler ; limer 
avec le rifloir ; Cord, (ben Rand) -, aplanir; Men, 
c. riefen; fg: einen —, dresser, deniaiser; 3. c.tiefetn. 

Miffen, c. tegtu 

Migolen, e. rieien. 

Mille; m, £ (inne) rigole,f. 

Mimeffe;n, f Com, elsientuma) remise,f; -1 Ma: 
ben, faire des rs; -ubud, n. livre de r-.. 

Mimpler, 8, Corn.(Mefer mit » Miinarn) guide-äne. 

Mind, ed; er, n. böte acornes,f; ».Clunaer Cd), bou- 
villon ; 3.(%ub, ble mod nicht getalter hat), genisse,Laure,f 
-er:braten,-sbraten,dubeufröti;-er-dbarm, 
boyan de beruf; Con. tuyaude mer; -er:fett, fe 
fett,n. graisiede 1, <ercherde, f. troupeau de 
bœufs; -er:hirt, bouvier, vacher; -er:magen, 
herbier; s. réseau; 3 livre, feuillet, psautier; -err 
mMarf,e.-—#m.; “ersitaar, élonrneau commun; 





:,-Cr:ftelse, fhn.bergeronnette jaune,;-er:talg; 


— reunſchlitt, n. suif des bötes A comme; -tr: 
mweizen, Bo. melampire violet; -er: unge, -#: 
umge, f.langue de &,; -fleif, n. du s.; (ein 
tit) —,de 4; gémefres =, dn 8. à la mode; geföch 
tés =, du à., dubouilli; -brübe, f bouillon de &; 
ft ein, Mg. quartz.agate jaspé couleur de chair ; -< 
fliege, f.taonz; -graß, n. c. Meg; -Teder, br 


Ninbselcder 


keber, n. euir, peau de ., de vathe; -dange,n. 
œil de 5,, de vache; Bo. buphtalme; bu- 
Biere; a. la —* S. la camomille des 
querette ou marguerite;-.6 ba um, 
Bo. chiananthe ou arbre i 
Te, fvessie de h. de vache,f; -8b 1 um €, £ ©. -danye; 
—#blut, -ersbint, n. sang de 83 -Sbrühe, -% 
brdbiuppefe.-fetbrübe; -8fett,m.c enfer, 
bar, n. poil, de 5,5 =faxhe, f. Tt. cou- 
Jeur de poil de .,f;-8ba ut, f. peau de &.,de vache,f; 
-dmarf, n. moelle des.,f; -Swurgel,f. © mur 
vich,n. bétail; bêtes à cornes, f; 2. inj. (tum 
mer Mensch) böte,f; gros butor; =bremfe, f. taon; 
-wurg f. Bo. jusquiame noire, hannebane ou hen- 
nebane ef 
Minbe; m, f cam foie) deoren,f; Auferite, oberite 
eines Baumes, la premiere, la grosses. d'un arbre; 
die - ablöfen, abfbälen, peler le; die — von einem 
Baume abſchaͤlen, écorcer un arbre; Jar. in die — 
propfen, enter en écuson; écussonner; cf. Birten—, 
Buden- , Ebina-, Ciben—, Erien-, Micher—, Pinmmrt- ri 
Med. die jefuitifdhe —, faux quinquina; 2. (em Brote, 
Sanrten 2), la croûte, cl. &rune; eine -, ein Rindchen 
Brod, un croûlon, un grignon, une eroliteletie ou 
eroustille de pain; die — (aufeiner Wunde), la er. 
l'escarre, cf. Eserf; (am Hält), a.5 -mrartig, a 
ad. cortical,e; An. == Gubitanz (ded Behirmes), la 
sabstanoe corticale; Bo. —e Lagen (des Splinted),les 
couches corticales; =e Samenfapfel, péricarpe erus- 
tacé; -mbaum, Bo. faux quinquina, cf. Fieberrin: 
dendaum, Aimmmirintentaum; -nfäfer, dermesse ty 
graphe; —flebet, grimpereau;-nteralle, f. hn. 
(Die von einem Unmyotep bevoebnt in) escarre,f; -nitein, 
Mg. (Zropfiiein, ter andere Sibrper üterzieht),, stalactite; 
2.(@tein,ter von einer — umgeben IA) inerustation,f; pierre 
incruslée; ·n wanze, £hn. la punaise d'é. 
Rindern, a. pu.de bœuf, de vache. 
Rindern, vn.a.d. (ven Süden, (ich begaliten metien) être 
enchaleur; #. (befrucéet werten); (die Kuh) bat gerin< 
dert, a été saillie, couverte, est pleine, 
Nind-fällig,a. ad Efarhre qui perdson écorce, ! 
dont cha se were j -m elfes, n. couteau à 
chapeler le pain; -{ il ta, e. -füllig. 
Mimndi ud couvert d'une ecorce, d’unecroüte, 
Ding, ed; e, chris rond ; im € herum (tanzen, ſich 
fume r 4 (ein Pferd) im -e herum reiten, travail. 
enr; im herum trinfen, boire à la ronde; Die 
Slaͤſer im —e berum gehen lajfen, porter les verres à 
la ronde; As. der - (deg Saturn), anneau; — (um 
bie Sonne, ben Mond), areole,f; halo; ef. Sonnen-., 
Stunden-;. (um bie Bruſtwarze), ardole, f; Jar. -, 
ef, Sayr-, Zatrmusb ; blauer — (um die Mugen, um eis 
ne Wunde), cerne; ein - von Kebern od. Haaren von 
anderer farbe alé der übrige Körper, collier; (hund, 
Zaube) mit einem weißen —e um den Hals, avec un 
collier blanc; Bo. der - (der Schwaͤmme), Erelcher ten 
Obertsehl des Crrumteb sumidstbeße), Je collet. 
2.(».horu, Meffing), amncau ; boucle,f; fleiner —, 
len, -lein, n. petit à; annelet; Bij. (an Obrengez 
bängen), bélière, f; eiferner — (um etwas bamit ju: 
fammen ju halten), freite,f; ef. Baht, Ketf -, Ireinpt-, 
Mhien-, Deicylel-, Raben ; Die —e an einem Vorhan⸗ 
ge, les anneaux d'un rideau ; der — an einer Thür, 
(damit amsutiepfen) Ja boucle de porte, de heurtoir; an 
einem Muffe, (ibn daran aufjuhänsen) porte-menchon; 
— einer Glode, woran der Klöppel hängt, beliere,f; 
(an einer Schnellwage, it. gum -elrennen), bagne,f; 
nad dem -c reunen, ben — abitechen, courre ou oou- 
rir, emporter la bague; — (@lier) einer fette, chal- 
non; - am Echlüfel, +. de clef; (ju Schluͤſſeln), ela- 
vier; pendant de clefs ; (ju Schufeln), porte-assiet- 
tes; Die —e Chanbbaten) an einen Koffer, les portants 
d'un coffre; - (am Halle einer Flaſche), collet; Arc. 
die -e am deriihen Aupitale, les armilles; — am 
Schafte der Saͤulen oben und unten, astragale; Arq. 
(£adito®-e), viroles,f; porte-baguettes; — (ar Be: 
webrlauf), tiroir; BL - (in den Wappen), annelet; 
virole,f; mit-en von anderer farbe, virolé; Com. 
ein · (Bund) @ifendrabte, une torche de fil de ferr: 
Ep. ein - gerichteten Drahtes, une eueillie; Eper 
- (der Degenfcheide), bracelet; Fau. (am Auße des 
Kalten), la vervelle ; (an dem Wurſt iemen touret; 
Horl. (um bas Federgehäufe), la virole; Ma. der 2 va 
tem, bie nicht befyrungen werten follen) Ja boucle; Mar. die 





Ring 


j-e an ben Schiffen und Aufern, les bee 
sum Geſchutze auf icber Seite der Stüdpforte, les .. 
des batteries ; die — an den Tausenden, les saure-ra- 
bans ; bie — am Segel, (für bie Mabbänbere), les 


de neige de Ceilan; -Sblas | ris; (worin fi das Steuerruber bewegt), les femel- 


les; (Heine vergleichen +), femelots ; der - um bie Def: 
nung für die Spille, le cercle d'ctambraie, de cabes- 
kan ; cl. Epiereme; (morin der Seecompaß od. eine 
Lampe ſowebend hängt), balancier; cf Bügel-, Edi: 
fi, bel, Tau—, Zrasr- r- 

3. (am Finger), bague,f; anneau ; gelbener —, à, a. 

d'or ; mit Diamanten befebter —, 5. de diamants, 

ie de d-+ ; glatter -,.— mit Schmelz, 6. unie, b. 
émaillée; einen — Image, porter uns er ftedteihr 
einen — an ben Finger, il lui mit un «., une d, au 
doigt; ef. Kugel—, Obr-, Tran; Con. ber gelbe ob. 
goldene —, € Art Tenuémufbei ) pucelage; eotique blanc. 

4. (Ferifbenslger Day, e Einialiehung) cercle, cirque; 
it (überrb.) c. Markt, Warktpiap. 

Ning-ahat, Mg. quartz agate en bandes ou filets 
concentriques en forme d'anneaux; -amfel, f. 
cri; -amker, Mar. anere à une seule patte, f; 
-artig, a. ad. c.—fermig; -augr, n. ha. (geringelte 
Watter) la blanche et brune; le bai-rouge; -banb, 
n. An. ligament annulaire; -baud, (poi.) le 
liparis, la barbue; -binme, f. Bo.anacycle; it 
cf, Mingelblume ; -bo|gen, (rer an dem einem Ende mit els 
mem —e werfeben 18) boulon; cheville à boucle,f,-borb, 
©. Kandel; -bürger, bourgeois qui demeure pres 
dumarche, de La place; -droffel,f. hn. merle à col- 
lier, à plastron blanc; -eifen, Meg, hard; (Felle) 
mit bem = guridten, harder; -ente, f. hu, moril. 
Jon, jacobin; -finger, doigt annulaire ; -fifd,-, 
ho. anneau ; for mig, al annulaire, orbiculaire; 
=e Gewölbe, Sonnenfinjternif), voûtes as, écli- 
pie of; An.⸗t Mustel der Augenlieder, le muscle 
orbieulaire, des paupieres ; -futter, —futs 
teral, n. élui à bague; -gießbeden:band, n. 
An.ligament crieo-arytenoide;-giefbedensmud: 
fe l,Än.muscle erico-aryténoïde lateral; h 0 r n,Con. 
tigre, léopard; damier ordinaires —£ à {té e n, -{ à ft: 
lein,n. baguier; -Inorpel, An. cartilage annu- 
laire ou crieoide; {ta gen,(der Difisiere)hausse-col; 
-£ugel, £. Phy. Ete &reifeter Himmeldtugel serzuflellen) 
laspherearmillaire; -ler de, f. hn. bie große, ca- 
landre, grosse alauette,f; -Iuftröbren-bamb,n. 
An. ligament cricotrachéal; -maß, n. Or. modéle 
des bagues; -mauer,f. (eines Klofters), mur de clô- 
ture; (eine Stadt) mit=n umgeben, ceindre de mu- 
railles; (die Vorjtädte) mit in die = der Stadt ein: 
fbliefen, enclorre dans la ville; "'r = einer Stadt 
nieberreißen, demanteler une ville; bag Nieberreißen 
bern (einer Stadte), deimantelement; -nag e l c. 
mais —ſbrinla burdbeberem Kopf) piton; =merle,£ a — 
rofl; tenu en, 6 Hingetrenuen:; —ſchacht el, K. 
0, Biden; -[hildinorpelsband, m. An. liga- 
ment crico-thyroïde; -f ilbmuétel, An. muscle 
crico-thyraïde; -franbe, f Ser. (mit —fbrmig 
burbebriem Sepfe) piton; laceret; -{d ma Ib e, c.Merer 
so; -hwamm, Bo. fhwarjfediger =, amanite 
marbrée; agaric couleuvre ; griselte,f; {pinbel, 
f. Tour.(mit einen —e, in voelcbem ber Dapfen bed zu brebenten 
Srüdes befeiliger wire) mandrin ; {té M, (in einen ger 
faßt)gemme,f; pierre précieuse enchässee dans une 
bague; -fiod, garrot à tordre le linge; -tany, 
©. Kimaeltanı ; Lan, n. Mar. (Eitopper tes Mntertausé) 
bosse du câble; -taube, fe. Mingebtaute; -ubr, ſ. 
(IL. it einen —+) bague à montre, f; it, (als ©enmenubr dies 
mendber —) anneau solaire; —wmeife, ad. (in der Reite 
| serum) à la ronde. 

Ringe-tunft, £ lalutte, art de lalutte; -plaß, 
palestre,f. 

Mingel,$,n. annelet; pelite boucle,f; in -1, (vom 
Saar) en petites boucles, 

Mingel, 8, cha Heiner X.) anneau,annelet, cercle; 
2. Ertrent am Kalie der Iblere) collier; Pi. (Badiwert in 
Geñalt eined 4) gimbleite, f it, c. nem; -abat, 
©. Ringaz-amiel, f.c. Mingtreffel, -biene, f. blan- 
che, nymphe,f; embryon; -blume, f. Bo. souci; 
-blumenfarbe, fTtreouleurdesouei,-bobne, 
f. le haricot commun; -brod, n. (Brie) craquelin; 
-droffel, c. Mimstrofet: -falf, faucon à collier: 
-gans,£ gravant; s.tadorne,f.sgc dicht, n.Poé. 
| rondeau ; 18, a. ad. annele, boucle; -Feite, ſ. chal 
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composés d'anneaux, d'annelets,f. -Toralle, f 
f decheral; -Fraut,n. (Eptingtraut) balsa, 
mine, f; {udud, pie dore; -Lode, £ Pos. boncle 
de cheveux; -m eine, f. mouette grise à collier noir; 
-natter, lacouleuvre, le serpent ircollier ; le na- 
— ode, Le.-geidt; -perfin 8, (poi.) perche 
riviere, f, -tabe, corbeau à collier ; -ralle,f. 
räleaoollier; -raupe, f. annulaire,f; la livrée des 
arbres; -motte, f. bombysde Neustrie; -reiben, 
©. tan; -Feim, (mebrmapis mwictertebrenter 8.) refrain; 
8. 6 -prdiht; -TENMEN, m. course de bagues,f; car. 
roussel; ein = halten, faire, ouvrir uneg-renner, 
coureur de bague; -ritt, Ma. volte, 5 -fang, 
© Nuntgefang; -[a 8, Mu, (mebemasd wieertehtenier & 
In einem Tentäde) ritournelle,f, -fdlange, f.c- nat: 
ur; 2. amphisbene; double marcheur; -f@inpfer, 
mouche à scie à deux bandes,f; -{d 0 Le, f. Con. nau- 
tile rubane ; {dh ma nz, (mit farbigen Sreifen verfebener 
Edwanz bei Kapenz) queue annulaire,f; 2. 6, Witelft.; 
{pa bc. Wergiperting; -[piel, ne. -tennen; ·ſt ech · 
babn,f carrousel; eben, m. ce. -rennen ; fü, 
n. Mu. (im weichem der Sauptfag eft wieterfehrt) rondeau ; 
ft te, f. geringeite Et.) cavale bouckce,f; -tany le 
branle; -taube, f. hn. pigeonà collier; ramier; #. 
©. Badut; -pOgel, c.-vaupe; -weizen,c. Kut⸗ w 
Mingeln, (bie Haare), boweler; anneler; gerin- 
gelte Haare, cheveux anneles, bouclés ; eine Stute 
—, (ibr einen Ring an die @eichieorerbeile anlegen, Damit fie 
nidhi belegt werden tönme)b.une cavale; geringelte Stute, 
.. bouclée; bie 3eugungsglieber (bei Menfhen) -, 
(vermittelt eined Biinged, weicher Mannspreienen burd bie 
Borbaut, Frauensperf. durch die Scharmeſſen geaecki wird, um 
fe zur Beugung unf&bia zu machen) iuſibuler les parties gı- 
nitales; geringelt, Bo., Hn, + (Hinterleib der Inferı 
ten, Fuhihörner), annulaires; das -, (einer Erste) 
houclement ; (tel Benin), infibulation,f, 
Ringen, vn. ir. av. 6. (appein) pu. se débattre; +. 
(Bob mir Armen und Sänten Mmpfen); mit einem, dt 
ter contre qn, avec qn; fie baben lange mit einander 
grmem, ils ont long-temps lutté ensemble ; das —, 
lutte ; fid im — üben, s'exercer à la lutte ; fg: mit 
dem Tobe -, 1. contre la mort; agoniser; être à l'a- 
nie ; mit bem Tode ringend, agonisant; mit tau⸗ 
end Gefahren -, 1. contre mille périls; na Cbre r 
—, stpirer aux honneurs +; bag - mit bem Tobe, ago- 
nie,f; 3. va. (oveben, either) ordre ; einem etwas aus 
ben Händen -,arracher qe desmains de qu; die Hin: 
de,ser.les mains; 4. c. ringeln, 
Ringer, d, (Kämpfer) lutteur, combattant , athle- 
te; funft, fo, Ringe. 
Mingern, €. verringern. 





in gl erumng, £ Mo. (dad Memeblum) rende; die 
- otnes, le r. de loi; die - bes Schroted, ler. 
de poids; die - an Schrot und Korn, empirance,f. 


Rings,ad. - um, - herum, tout autour, alentour, 
à la ronde; er fab herum, - um fi ber, ilregar- 
dait tout autour; — um den Vera r, tout autour de la 
montagne e; bie - herum liegende Gegenb, les alen- 
tours ; — berum drehen, tourner alentour; — herum 
einfhließen, enfermer de tauscätes; (eine Fan), 
cerner; — berum eines Geſundheit, auf bie Gefund: 
beit eines Gaſtes trinfen, faire la ronde; boire une 
santé, la santé de qn à la ronde; - um ein Hauer 
herum geben, faire la ronde d'une maison. 

Rinfe; n, f. (Briehen von Eped der Wallfiihe und ans 
derer @eeihire) creton de lard de baleine +. 

Minlen, grand, gros, large anneau; Arc. (eberñes 
Oktieb am Ecqhaſie einer Ehule) astragale; 2. (Ednalle) 
boucle, f, 3. (fnictost), jarretiere, f; —tu , n. Ch. 
(dab oben Ringe bat) toiles de chasse à anneaux, pl 

Ninfen, va. (itmatten) boucler. 

Rintinten, vn.av.s Mar. (ren nor mehemeinanter 
Hegenden Edhiffen, die bei einem Frame Mid gewaltig Rohren) 
se heurter. 

Rinn-auge, n.- duaig, €. Tritongee;s -Cif en, 
n. (meidheh ble Dachrinne träst) fer de chéneau ou de che- 
mal; -bolz, n bois propre à faire des goutlieres; 
leifte, f Arc. (Fäntenstter), cymaise, daucine, gor- 
gef; -ftein, Arc. (@r.,welder bafdo det einer Aefalirönie 
auffänat) la euliere ou cuillere; it. (Hoie), evier ; 
werf,n. canal, rigole jour l'écoulement des eaux. 

Rinne;n,f.dim. Miunden, Minnlein, mi 
canal; (der Megen) bat bier -n qrarabın, a er: 
ici des r-s, de petits canaux ; die ·n in den Ofen, 





‘ 


‚ die-n (einer Muſchel), terbouere Streifen auf manchen 
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dfür dab Begentoaffer) ruisseaux; ſteinerne, Meietne-, 
conduit de pierre, de plomb; Mar. -en, rd 
sur Pumpe zu leiten), anguilliers; anguillées, f; bie 
— (dad gepumpte Waſſer abzuleiten), la dalle ; Fond. 
um Abruf für das geſchmolzene Metall au dem 
tegel), la coulée ; (aus melber das gefbmolyene 
Metall aus dem Dfen in die Gießform fließt,echeno; 
trace,f; die — an einer Prefie od. Kelter, anche de 
pressoir,f; a. (Ouh), gouttiere,f; écheneau, echenal, 
échenet; it. @ttyuan), égout; decharge,f; Arc. —, (ef: 
nang In einer Mauer, tat Buffer burdyutasen) chante-pleu- 
re,f; il.cin der Kimnieite eines Befimieh) gowlerte,f; it. Ces 
ne Dobltekle auf aheinaigen Marmerpiatten 2 bei Wagtrtünr 
flen) g.,f -n (auf ciner Terrafier) ausbauen, tailler 
des g-s; it. Die -Nérinnentéemige Vertiefungen) an Saͤu⸗ 
lens, les cannelures de colonnes +, 1; Bo. -, Clängtiche 
Furden) cannelure,f; Hn. die —, (Art Scheitemufen), le 
manche de couteau; Soi. bie -am Garnbaume, cin 
weicher der an das Ende deb Mufiugé Befeitigte Stab in) le ca- 
nal de l'ensuple; +, Ch. €. -garn. 

Minnen, vn. ir. ar. f (langiam Mleßen) rnisseler, cou. 
ler; (das Blut) welches aus feiner Adunde rannı, qui 
ruisselait de sa plaie: (baë Blut) rinmet in den Ubern, 
coule danse; ein rinnendes Waſſer, eau ruisselante: 
(Tränen) rañen aus ihren Augen, tiber ihre Wan: 
gen, lui coulnient des yeux, coulaient sur ses joues; 
(Balfam) rinnt ven, aus diefen Bäumen, coule, dé. 
coule de cesarbres ; aus einem Gefäße beraus =, se. 
couler, s'enfuir ; it. (nem fette 2; arrinnek), se figer, se 
eoaguler; 2. av. &. (von Seihten) couler, fuir, s’enfuirz 
«diefer Krug it geiprungen) er rinnt,elle conle,s'en- 
fuite: chiefes Faßchen) rinnt durch ben Spund, von 
allen Seiten, coule x par le bondon, de toutes parts; 
it. feine Augen —, Crieten) les yeux lui pleurent, ses 
yeux pleurent; diele Lichter —, cmenn ter Tata ablauſt) 
ceschandellescoulent; daß», le coulement. 

Minnen-blatt,n.-blume, f. a Ir 
förmig, a. ad. en forme de gouttiére ; Bo. (Matt 
fe), eanalicule, e; -garu, n. Ch. (Raubréael ju fans 
sen) pantières volantes, f. pis {né dt, Bra. Civie 
Rinne darauf pa Iegen) portant de goulotte; -mufdel, 
$. manche de couteau; -[hnabel, (ois.) albatros; 
-zirtel, Ton. (ein Vretchen malt einer Schraut e und einem 
Bhtyermen Mube, bie Hinne In beim Doben ber Fäffer Bamit aufs 
subébien) la jabloire. En 

Minnfal, 6, tim Obertentkhen) c, Minne, 2. lit (d'une 

Min fel, &, cm Oberteussiuen) ce. Rab; it. ©, Runlal 

Miole; n,f. Agr. pu. sillon profond. 

Miolen, vn. ar. t. va. Agr, Jar, (ein Grid and}, 
effondrer, défoncer ; dad —r, bit lung, f. effondre- 


ment. 

Riol-pflug, Ag. charrue à eflondrer. 

Mipel, © Berel 

Mippe; n,f. dim. Rippen, -lein, n. cam menthr 
Tichen und thierisdien Körper) eöre,f; bie oberm langen nd. 
wabren-n, les c-s supérieures, sternales, les vraies 
ss; Die unsern, kurjen od, falfıhen—n, les es infé- 
rieures, lotantes, asternales, les fausses cs; er ftief 
ihm in die -n, il lui donna un coup dans le ilane,dans 
le côté, dans les oe»; einem alle · n im Yeibe entzwei 
félagen, rompre les cs à qn ; Cui. -n, Nippben,co- 
telettes ; auf bem Mofte gebratene Ripochen, des cd. 
telettes; des.. de vean grillées; Sg: die -n (eines 
Schiffes), les côtes ou membres; Arc, —, (unter cauem 
Fugtoten), lambourde, f; it. (?räte ot. © imeifen petite 
tem Uuébébiungen an gereiiten Säulen), a; Die m riner 
Kuppel, eined Gewoͤlbes, les o-s d'un dôme, d'une 
voûte; liernes, nervures,f; Arf. -n, (Muteerrt, me: 
mit die Feuertuaets umminänm.). os, 1; Bo, e (im Béart, 
br. etéabene Sttiche auf ten Fruchrhüllen einiger Gervochſe. unt 
auf ben Famen der Deidenzessächte), «., nervure,f: Die ef 
bare — in der Mitre des Mangolder, Inonrde; Cam. 


Maſcein) es; Ex. die -n (am Treibebur), Criferme 
Eétienen, weiche den Gut zuf. balten) cs on rayons: Luth. 
diex.n (einer Yaute), cs; Rel. die -n (eines Buches), 
(eie em Mäden fichtbate Coebre) la nervure, les nerfs: 
Van. bie -nan dem Flechtwert der Nörbe, Cie fr; 
teren Stäte) les c-s d'un panier,f. 

Diippelm, fit, fa. er darf fich nicht —, Crhbrm) il 
n'ose branler. remuer, bouger. : 

Mippen, Ferb. canneler; Bo. aerinnter Kelch, ca- 
Vier Achtes: geripptes Blatt, feuille nerveuse ; drei: 
fe, fünifah, ſiebenfach gerippte Blätter, feuilles, 





Drippenzapfel 
riplinervées ox triplinerves, féuilles à eing, Apt 


nervures. . 

Mippen-apfel,calrille,;-biaft,Chn.feuri-lar- 
de; -bimtaber,£ reineintereostale,f;-draten, 
(gebratertet haut.cöte rôti; it. côtelettes de co- 
chon röties; -brud, rupture des côtes,f; -bund, 
Arf. (bel Geuertugetn) enlagure à c. relevces,'; -farn, 
Bo. blechne; fell, n. &.-baur; -fleif,n. chair 
costale,f; -gefhirr, n. Cet Pertegeihier) harnais A 
barres; -bals, An. (er künnere Theil der M.) cou d'une 
côte; -halter, An. muscle scalene ou costo-traché. 
lien; -baut,f.-béutden,n. An. (womittie Suite 
bbbte aut getleltet IN) la plevre; -beber, An. muscle 
élévateur des c.; -Enorpel, cartilage costal; -f u⸗ 
en, € Sersotipann; 106, a. ad. sans o,; Bo. sans 
nervuwrés sensibles; -puléabdet, f. artère intercos- 
tale, fbnalle, f Fond. cam einem Pirrtegefbiren 
boucle cannelée,f; -ft#ä, coup dans le flanc; einem 
nit der Flinter) -ftöfe geben, donner des bourrades à 
bourrerqn; -ftößer, Ctirdtes Fubmeert) gp. ta- 
pecu; -ftitéf, n. Oui. haut-cöte ; -theil, An. partie 
costale,f; -w eb, n. mal, douleurs dans les «.; -win: 
fel, An, anglecostaloudese;-wirbelbeine, ver. 
tébres costales. 

Mipp-bolz,m. Art. (Bethung ter Batterien) gite; lam- 
bourde,f, die Mipphôlger (der Dritentébne), côtes; 
(eimed Schiffes), côtes, membres. 

Mippig, a. ad. quiadeschtes; Bo. nerveux. 

Mippératps, c. Harp, 

Rif, a. ad. gp. c. raft; fhnell; ↄ. -, 66; €, po. (els 
neé Aluffes), pente,f; Bo. jonc; -brä btig, a. ad. 
Ef, (rem Sotje) A veines droites. 

Miéling, e. Rising. Later. 

Mifpe;n, f. Bo. panicule, botte,f; Ît.e. Col, Laits 

Mifpen-fôrmig, a.ad. Bo. pamieulé,e; en pa- 
nicule; gras, n. plante graminée à panicule,f; 2. 
tStiligras), seirpe des bois; 3, (Miebarat), poa eu patu- 
rin; paturin aquatique, . 

Mh, Meg; fe, as Fetten) dechirement ; einen in 
etwas hun, déchirer ge; etwas mit Einem -e weg: 
bringen, emporter, détacher qe d'un seul coup; fa. —€ 
befommen, (tithge) avoir des coups de bâton; être 
rosé, étrillé; +. (in einem AMleide⸗ Beugee) dichi- 
rure, estahlade, rupture,f (vom Haͤngen die ben),ac- 
eroo; (durch eine gemachte Wunde), 4; (des Erbbor 
ben#), erenasse, gerçure, fente,f; (einer Glede, eines 
Giafts), felure, f; (einer Aupferplatte), z.; (einer 
Mand), g., or, lezarde,f; (ded HolyeR), ge; ihr Nleid 
bat einen — befommen, il y aune d. à sa robe; wo bas 
ben Sie biefen — in Ihr Kleid gemacht? où avez- 
vous fait cet aceroc à votre habit? ein - beilt fbnel: 
ler zu als ein Schnitt, la s, se reprend plus aisément 
qu'une coupure; er machte einen — in ben Brief, in 
dag Papier, ildéchira un morceau de cette lettre +; 
bei großer Dürre befommt der Erdboden —€, la 

de sécheresse fait des er-s, des fantes, des g-s 
terre; fait erevasser, gercer la terre; (diefer 

ſteht zu nabe ant feuer), er wird einen —, —e befom: 
men, il se felera ; (diefe Wand) befümmmt €, se fend, 
se crevasse; (dieſes Gemälde, diefer Diamant) ift 
voll -e, est plein de g-s; durch den — (2ie @pañte) ber 
Thüre feben, regarder par la fente de la porte; ein 
Stein, der -e bat, une pierre éclatée; ein Glas, das 
€ Bat, un verre fele; 6: vor bem —e fieben, vor ben 
— treten, ſich vor den — ftellen, répondre, être garant 
de tout événement ; it, erift cin Mann, der vor den 
= fteht, Gin Gefabe an murbla, tapfer geist) c'est un hom- 
me qui se tient à la breche; fg: dieß macht einen gre: 
sen, gewaltigen - in meine Rechnung, cela dérange 
extremement mes projets ; (diefe Ausgabe) bat einen 
großen — in meine Safe gemadıt, a mis ma bourse à 
sec, a fait un grand vide dans ma bourse, une grande 
breche amesepargnes; fein Tod hat einen großen - 
in dieſer Famtlie gemacht, sa mort a laissé un grand 
vide dunseette famille; 3, (einen), dessin, plan; 
einen — muadıen, qu einem Öbebaude machen, faire ou 
dresser un plan, faire le plan, le d.d’ung; — eines 
Gebäudes, des Auftern Umſanges einer Feftung 
Cour bloûe Yinien), délinéation d'un bâtiment, d’u- 
ne place; die Vorstellung aller Seiten und Theile 
eines Gebäudes in einen -t, ledéveloppement d'un 
em par les faces et les profils ; der — von einem Ge: 

äude nach feinen innern Theilen, l'orthographie in 
terne d'un bâtiment; - im Großen auf eine Wand, 


+ 
+ 


op: 

Dreter 2, épure, fo. 6, fs, Brand, Eis à Eh 
Ca pleid; vorm Tage bineln ein Bergbau unter (relens Smet 
angelegt wirt}, minière creusée au jour. i 

MAG -Ba tn À, f.cun die Sue fi eritretender Fin Rider Dar, 
den Welen Einhalt zu than), risbanz -platte,f Per, 
Lei gerade Binde alıf den Kamm qu reißen) rögloir; 2. {Kup 
pts — d'un , d'un si E ‘.s 

9, 2 ad. déchiré, fendu, (alé, gercé, crevasré 
8 Holj, bois 2.5 er dinde En Cr fs € 
Stengel, Eeſſen Minte Aie har) tige er-de ; € ( 
Mauer), erg; ed (Gefäß), feld; —e Haut, peau 
gercée; Ex. - laufen, (graben: 3. rinnenaeife) courir 
r fosses ou par rigoles. ! 

Rißling, ed, e.Miesting . 

Milk, 88; €, Erdebener Theil am Halle ber Prerte) garroë 
22 Cam Fuße des Menihen), coude-pied. 

Rite, £ ©, Beil. ten bottes, 

wiften, (den Hanf, Flad#), botteler; mettre, Lier 

Mitornell, n. Mu. ritournelle,f. 

*Nitratte,f. Com. (Rhæmetéel) retraite, 6 retour. 

Mitt, ed;e, tour, tournée, course, promenade à ä 
cheval, caralcade,f; wir haben einen — nah N. ges 
macht, nous avons fait une «, AN,; Sie einen 
= machen? ferer-vous q.tourcheval? feine haͤufi⸗ 
gene (nach B. find mir verdächtig), ses fréquentes 
courses à cheval; in Einem ⸗e, (omme einjutebren) sans 
débrider, fg: Cotneatquieyen) fa. d'un seul coup, traits 
© Uas-, Dur, Bud, Evayter… ms . (ein Pferd) 
auf ben - geben, louer ; donner à lounge, 

Mirttel-geier, m.-meibe, f. erecerelle,f,  * 

Mitteln, ce. réthein. 

Mitter, 8, cheralier; einen zum - félagen,armer, 
faire qn ch.; irreuder, fabrenber-, paladin; eh. er- 
rant; der — vonder traurigen Greitalt, le «A. de Ja 
triste figure; fg. an einem gum - werben wollen, Chem 
feine Ueterlegenteit au bervrifes futen) entreprendre 
monirer son courage contre qu. se faire um point 
d'honneur de le pousser à bout; — bed Waltheierors 
dens, Hoſendanderdens, ch. de Malte, de la 
re; — bes ſchwarzen Udlerorbend, - vom Elephan⸗ 
tenorden, ch. de l'aigle noir, de l'ordre de l'éle- 

hant; (der König) bat mehrere Offistere zu -n ber 

brenlegion ernannt, gemacht, a nomme plu. ofh- 
ciers cher de la légion d'honneur, a donné à plu, off. 
la croix de la légion. .; die Herrn und — (murben 
pre nun ad erufen), les seigneurs et les ci 
heiligen Nömiichen Reichs —, 4. du Saint Empi- 
re; der -biefer Dame, leck., le pion de cetté 
dame ; fa: arme, Cui. (mir Eiern in Wutter gehatene 
Semmelfamitsen) bei ; P. arıme — baden, Cuurmet ⸗ 
Ik ieten) tirer le diable par la queue; Hn. —, (Tags 
fémerterlinge) ch-r; +. (poi.) umble oA; 3. (rt Era 
helfchnedten), le ch. de Frise, la chausse- 

Nitter-*alademie, f c. -kbute; alter, n. 
Fäge, letemps de la chevalerie; -art, f.les procédés, 
les mœurs ou usages des anciens chevaliers; nach =, 
à la manière des ch»; -batit, f. banc desch-s; =s 
bild, n. (ab B. eines à, it, dab 18. eines Mannet pa Pers 
de) image de chevalier ; it. statue équestre, 1; -b {us 
me, f. ©. ern; -braud, coutume, usage de 
nad=, d'apres Vu des ch-s, de la chevalerie; 
bu d, n. livre ou roman de chevalerie: -burg, f. 
château d'un ch; -bürtig, a. ad, noble de race, 
d'ancienne noblesse ; -birtigteit, f. la noblesse 
de race; *-canten,c.-—trté; ban, récompense 
d'un hf, dien ft, (D. yore ein — ju teifken vertus 
ben hit) service de ch; -Ding,n.e. -weridt: -Dorf,n. 
village noble; —eid, serment de ci; -feld, m, 
champ appartenant à une terre noble; -freibeit,t 
privilege de ch.; -gebrauc,e.-brau; -ge bit, 
— la chevalerie ; -geift, l'esprit de che- 
valerie; -gerehtfame,f. droit de ch; gericht, 
n. cour de hs, 15 +, (Merictätwlet eined -bauptmannd, 
it. Berfammlunadert der haft einer Srerinp), sénéchaus. 
see,f; -aefbicte, f. histoire de la chevalerie,f; 
| arihlecdt, nm. race de chs,f eines der aͤlteſten 





=er Deutichlands, une des plus anciennes maisons ou 
races de l'Allemagne; -gefhmad, goût de la che- 
{valerie -gut,n. bien,terre noble;-bauptmann, 
senechal; -baug, nm. (im weldenm ble -Ichaft ihre Derfarts 
langen bits) directoire de la noblesse; it. maison noble,f 
©. —peñditedst ; bof, la maison noble ox seigneuriale, 
‚la gentil-hommiere ; -bufe, f, charrue dependante 
d'une terre noble ; -Faft en, (faire, welche die Weifteuerm 


Ritter⸗kreis 
tes Feld tr Empfaug nimmt) la caisse des chevalidrs ; -< 
reis, (canton) sénéchaussée,t; -reuj,n. (alé Aubs 
wichnung eines Orten) croix de chevalier ; Bo. l'hormi- 
nelle des Pyrences,5-Iehen, n.fef noble; -mann, 
‚(ia Casien; Tagelbömer anf einem gute) homme de ch; 
-Mantel, manteau dech.; -mäßig,a.ad. en ch.; 
<omme il convient à un eh. ; chevaleresque; ·o r· 
den, (Z’taud er ebemaligen — ; it. einige alte Orten, ik. nem: 


ere an Höfen gelftete) ordre de chevalerie; -Ort, pur. 


©. -treit; -pferb, nm. (nnégerüfieres Pers, mit meiden: 
ein — in ten Arleg zu folgen werbumten war ; kt. Abgabe an Brit 
dafür) cheval de ch.; it. c. fouet; Ha. 6, Seuvf; =: 
pflicht, £. devoirde ch; -Tath, (aus adeligen Derio: 
nen beebend) conseil de chevaliers; h. d'AIL conseil 
de la noblesse del'Empire; recht, m. Qte Rechte, wet: 
ee die — edemait datien ) droit,privilege de ch. on de che- 
valerie; ». coll. Cas %., mmeishem bie (daft ined Landes 
unterwerfen I) Je droit, es lois de la noblesse d'une 
provincer; -Tolle, £ Cergeitais der mmulichen —) 
‚ liste de eh-s; 2. (auf der Düütne), rôle de ch.; —: 
roman, roman de chevalerie; -[aal, cin weitem 
Hi die verjamnselten) la salle desuhs; it. (an Siren), la 
e de cérémonie; -[hild, écu de ah.; -f@lag, 
la réception d'un ch.; einem ben = ertheilen, armer, 
faire qn ch. ; it. Cufnaëme mebrerer P. im einen order) 
eréaibu , Promotion de ch-s; einen = halten, faire, 
arcer des ch-s; -[hlof,n. chätenu d'un ch ; (hu: 
Le, £. (für junge Arelige) acndemie,f; école militaire,f; 
-[hwert, n. épée dech.,k -jimn, esprit, senti. 
ments d'un ch.; -[itte, S. (feine, beionterd agen Damen) 
les manières d'un ch., it, courtoisie,f; -fiB, sirge, 
d'un ch.} it. ©. bof, out; -FNANT, (ein) 
fa. ch; -[piel,n. jeu de ch-s; it. tournoi; im =den 
Preis bavon tragen,rem leprixdur.;-fpotn, 
CEporn elneh 4) € ch. oa de chevalerie; 
pied d’alouette; sornette, f, delphiniur ou dauphins | 
gefülter,speronelle,f; gelber,autiicve Areikögrande ca- 
pucine,f; ft a nd, l'état des ch-s; ln chevalerie; (dor: 
#3, la noblesse; in den = erhoben werden, être fait 
ch, être élevé à la dignité de ch. ; (bei ten alten Hs 
mern) l'ordre équestre ; 2. coll. c. Misrerfdhañt (3) ; + 
fatue, fstatue équestre. «fern, étoile(d'un or- 
- dredechevalerie),}; it. ordre en forme d'étoile; er 
trägt einen =, il porte un ordre en forme d'étoile; 
Con. étoile équestre; feuer, f (anitatt deb etemalis 
sen -pferbed) aides de chevalerie, ſ. pl; écuage;-ftu8, 
6. Geinufeber, Selmictnaut ; ta fe, £ Ja table desch-s; 
at, ©. hant ; Wariballsiafei; Ta Be Ceireiiche “Berfaimem: 
luus ver — einer Sanbitufi) assemblée des ch-+ d'un can- 
ton,f-taube, f. pigeon.cavalier; tract, f. cos. 
tume de ch; -tuté,f. Con. levis; -waffe,Larme 
de hf; -wefen,n. la chevalerie; -wort, n. pa- 
role de ch., de gentil-homme,f; -wirde, f. dignité 
de ch.,f; la chevalerie; einem die = ertheilen, faire 
gu oh; -Jebrung, f. Cauf ver Duribreiie) passade,f; eis 
mem die = reihen, donner la.. a qn; -geit, £ les 
temps de la chevalerie; zug, (Feltyus; it. auf Asens 
tur) eroisade,f; il.guete,f; 2. (Sunkung) trait de ch. 
WKitterlid, a. , en chevalier, comme ilap- 
partient à un ch.; chavaleresque ; — handeln, fehten, 
agir, combattre en brave ch.; · e Uebungen, Sitten, 
exercices, mœurs os manières de eh; von-—er Abs 
Runft , d'extraction noble, de race, d'un sang noble; 
- Tapferkeit, bravoure chevaleresque; it. (tavfen), 
vaillant, brave, courageux, héroïque; vaillamment, 
sourage usement, heroiquement; ·ẽ bat, action hé- 
roique ou de valeur; fit = wehren, balten, se deien- 
die vaillamment +; combattre en brave champion, 
Matter faft,£ (Srant) la chevalerie ; die Binme 
der la lleur de lach; einen die -ertbeilen, armer, 
faire gu chevalier ; Eer. die Waren unferer -, les ar- 
mes de notre milice ; 2, coll. (iämmrliche Nitter eines Kar 
8:5) In noblesse, les chevaliers; die ſchwabiſche -, frän- 
tite — In noblesse de Sounbe 2; -lich, a. ad. quiap- 
Partient à la noblesse, au corps de In noblesse, 
Ritterthum, cé, n. la chevalerie; der Geiſt des 
alten -8, l'esprit de l'ancienne ch. 
‚Mittlinge, a. ad. à cheauchonr, à califourchem; 
jambe deçà, jambe delà ; - auf etwas figeu, ſich — fe: 
Ben, étre a ch., se meltre à ch, à cal. sur qu. 
Rittmeiiter, capitaine de cavalerie, chef d’esca- 
dron; -ftelle,£ place, charge de chof d’escadron,f. 
Ritt-ftrob,n.c. Rürtp, 
Ritual, cé e, n. (Rirbenaenteut) rituel. 
MOZIN DICT. Partie allemande. T.IL 


Bo. } M m,; Con. la guilloch 
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LENS RE 


Mib, ed; e, od. Mike; in, f. dim, en, n.Yoirre, fé- 
lure,lézarde,f; die e in diefem Brete,in Bier Char, 
in diefer Wand, la /. de cette planche, de cette porte, 
la f- eu 1, de ce mur ; (in einem Gefäße), félure ; aué 
der —e des Felfen bervorwabfen, croître dans Ja f. 
ou erevasse du rocher ; (bei der Blattern-impfung) 
mat man einen Heinen — in die Haut, on fait une 
Be ouverture, une petite incision à la peau; — it 

er Saut (von einem Dorner), égratignure, erallu- 
ref Ex. Gin dad Cheitein sebamene), érallure, sutaille, 
rainure,f; -eiien, n. Ex. fer à érafler, fer à enta- 
mer la roche; Mar. ©. Strabber: -feder, Ex. tBieche 
weiche In die gedauenen Kiye geſeat werben, tantit die Kelle de⸗ 
ie heiter woirten) lame d’interenlation, f; =n einlegen, 
garnir les coins; ra 8! (Geräufc yon einem Mine) cric- 
erne; -meffer,n. Chir. lancette,f; «wert, n, ins- 
truments àerafler, à faire des entailles, desrainures. 

Rif en, erafler, entamer; ouvrir un pou, écorcher 
légerement ; (ein Dorn) bat ihm die Haut geritzt 
lui a éraflé le peau; er bat fi mit einer Gtednabel 
geridt, il s'est éraile avec uneaiguille; Mi, faire une 
entaille; des entailles, une rainure, des r. 

Migidt, a. ad. qui ressemble à une fente, felure, 
à une érallure. 

Ritz ig. a. ad plein de fèlures, de gergures, de fen- 
tes; filé, gerge, crevasse, érailé; ploin d’erallures. 

Mobbe, u; n,(=-2; nf) hn. phoque; sav, chien 
marin ou de mer; uf ang, chasse, pèche du ». s,,du 
oh. m.,f; u fell, peau de ch. ou de r. m.; -nfletfc, 
n. la chair du. .; -nenuppel, bâton, massue pour 
la chasse du ch. au dur. ms -M{diff, n. c.-nitité 
serie); -nfchläger, chasseur de ch-sm-s, der-r 
m=s; 2. bateau qui va à la chasse des; -niped, 
lard de», où de eh. m; -njuuge,f. langue de ». ou de 
gu ce 

Mobert, cé; e, (np Robert; fra ut,n. Bo. cr 
© terdiichnatel) herbe à Robert, 

Rocambole, £a Medeirvelle, 

Rode, nz m,(poi.)la raie ; 2. (im Eitarıfpieie), roc; 
tour,f, -adier, (poi.) mourine, glorieuse,f; aigle ma 
rin. 

Nöheln, vn. and. raler; (der Kranke ift félin), 
er fängt ſchon an zu =, il commence déjà à räler ; bag 
-‚räle, rölenent. 

MNochen, rediren, vn. av. b. (im Schachtplele) raquer- 

Roͤchler, 8, celui quirale, 

Nodb-wand, Mg chaux carbonatde grossiere, 
commune, f. 

Mo, ed, pl.Nöde; (dim. Roͤcchen, lein, n.) Canaes 
Gewant ver Männer, der Mathösereng) rabe, I; (der Geiſt⸗ 
lichen), r., soutane,f; langes Roͤcchen für Knaben, 
(ehe he Helen tragen) r. d'enfant, jaguelte, f; c. Eter-, 
‚Kinder—, Prieder-, Kran, Keit-, Schlaf- 25 (dab eterr, 
an ten Eeiten ansgrfhnirtene kurze Kietdunge nüg, weidheh den 
Leib umpditient cie Sauntel aber unbetete NEN) jusraucorps, 
habit; er füête ihm den -, il baisa le de son h.; 
einem ben — ausflopfen , (ihn prügelm fa. rear 
qn; 2. (der Weiber), jupe, r.,f fie hat drei Nöte an, 
elle a mis trois jupes; den — aufheben, binauffle: 

en, lever, trousser sa jupe: einer Dame ben — tif: 
de baiser le bas de la r. d'une dame; ©. Fiftbein… 
Ober—, Belf- Unter- z; -falte, f. pli de r., de jupe, 
d'h.; -Enopf, bouton d’A, dej.; -Thofß, pander., 
d'h., de jupe; -tafhe, Ê poche d’ane r., d'un A.,f. 

Moden, #, Chem pinnen) quenouille,f; einen — an: 
legen, charger, eniffer, monter une g.; fie Verimmer 
ant, elle est toujours à son rouet, à son fuseau, à sa 
gs ich will mod diefen — abfpinnen, je filerai encore 
cette 9.5 Nie bat ben - abgeiponnen, elle aachevd sa 
4: tin voll, une quenouillée; -band, -blatt, 
n. brief, (welches um den Fiachs am —n gebunden wirt) 
chambrière,f tour de g.; -itiel, manche de la 9; 
fo, Set aber ans — ‚daB abgenommen werten fan) la 4. 
le haut, le cône dela g.; -philofophie, -meié: 
beit, £ philosophie des vieilles femmes, f; -{t 1 b e,f. 
chambre de veilleuses, 5 -punft, f la société, le 
corps des fileuses. 

2, = (Moggen), 8, Cerrelbeart) seigle ; den — 
féneiben, couper ou faire les as; it. Aguptifcer -, 
(vie vienellige madte Gerile) orge céleste,f milder —, 
est; hre, £ épi de s.; it. (Orasart In Frtedtant) 
(espèce de roseau maritime); —b {à Late — Bo. la 
patience sauvage ordinaire, parelle,f — 


lume, f | oédes grossiers, à 
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enmibole, ail. . ou d '; bref, bonillie de s.,f; 
-brod, n.pain de feld, n.champ (semé) de »., 
champ à; -gerjte,f.c.8oma; -graß, n. elyme 
des sables; -?lo fi, boulette de s.,6 -Forn, n. Ceimprir 
med) grain de s.; +. coll. (der —), Je s.; -mehl, n. fa- 
rine de s.,f; -moor, (der, das) marais, terrain pro- 

à la culture du»; «mutter, fe. Muttertem; —s 
Rein , argile schisteuse,f; · ſtr 0 D, (um Dachdedene) 
glui; tredpe,f. brome s.;s noir; -ögelben, 
n. wurm, le charanson du bled; la chate-pe- 
leuse, € tven) braie, ſ. 

3. —, 6, Mar. (Eoseltuchrtragen ter Weaften and Gene: 

4. —, va. (einen Deich) Hy.r revêtir de gazon. 

Dtod-falter,e. Medie. 

Rodaun, pai. c. Ketbsaugr. 

Nobe;n, (land, Reubrud) novale, f; terre nou 
rellement défrichée; 2. c.-bade; -ader, champ 
nous. défriché ; novale,f; bad e,-bau €, f. pioche, 
hovau à essarter, à défricher; -land, n. €. 
zehnte, dime des novales,f. 

M ddel, 8, Cheitet) garrot; Bo. crête de coq,fi Pra, 
CBergeidalfi) registre ; 4 pfel, c.Klappena.; -balfen, 
Art, can @ehifferüden) la garde-roue; -fraut,n, pedi- 

Mödeln, ec, rütten, aire, f. 

Moden, (ein Land) defricher, (rôtisser, pu. ), 

Moden, 8, co. Fettmagen. Te. reuten, 

Moben-fovf,(poi.) la dorade, le dauphin, 

Roder, $, defricheur, 

Moderic,$, (np.) Rodrigue, Roderic. 

Mobler, 8, c. Trommelsaute, 

Mof, Mar. c. Moof. 

Rofelke, 1; 0, pv. (poi.) lote marine.f, 

Mogel, a. ad. Br ter, wadeinty: 08 Erdreich, -er 
Bahn, terre meuble, dent qui branle os vacille; -n, 
vn. ar. bi. vp. c. madeln. 

Mogen, 6, ord. coll. œufs —— fg: er hat den 
beſten — davon gezogen, (ven zrödten Rugen il en a ou 
la crème; -fifdy, poisson œuvé; -bedt, Fat: 
pienr, bi œuvé, carpe œuvée; -flein, ooli 
the, f; pierre ovaire,f, -ftint, éperlan. 

Oi ogener, Rogner, 8, c. Rogtaiſch 

Moggen,s,c. Maden(:). 

Mögling,ed;e, Môgner, 8, ce. Rogenet. 

Mogwurz, f (Rage. orchis; #2. c. Cauirüte. 

MR 0 b, à. ad. cen, e; brut, e; et Erzengniffe, Metalle, 
productions brutes, crues, métaux crus; —er Mate 
mor, einer Stein, marbres., une pierre 8-e; — 
Diamanten, diamants bruts; Se Seide, soie crue ou 
écrue; Ses Fleiſch. —e Früchte, nicht getote) viande 
erue, fruits crus ; (biefe ße) werden — gegeſſen, 
se mangent crus; -€ Speiſen, aliments crus; -€ 
Stoffe, matières crues; (biefe Völker) effen das 

teifh —, mangent la viande crue, sont homppha 

as + Rleiich Se einer Wunde), la chair; fa. Rd 
Cuunt) liegen, s'écorcher à force d'être long-temps 
couche; -er Zuder, sucre d.; Ex. -e Erje, mines 
hs; -68 Cifen, cueverarbettetes) fer de gueuse; Die 
e Arbeit, Ga tie Erpe ungeröfier anpgeidseise werten) le 
travail cru, la fonte crue; -er Schwefel, soufre de ba 
premiere fonte, soufre 5.5 -c6 (Quetfilber, Spleõ⸗ 
glanz, Salpeter), 5.; -er Fluß, (Reiner un Caipetes 
vermenat u, wech nicht verpufft) Aux ec. am 4; die-e Schicht, 
CEitberédimelgen gerinahattiger Erje ebne Biel) Ja fusion dos 
mines sans plomb,la fonte crue; · er Met, (er von: Kupe 
ſerſcamtlen aefatlene,viermal nerbärte Nettitetin) malte crues 
tr Schlich, tnrau gerkäcter) schlich &., non grillé; —e 
Leinwand, —e8 Garn, Onidie getleichte) toile cerur, fil 
eeru; -t8 Tuch, Drap. (ungavaitiet) drap non fous 
eb Ruh, Cungebundeneb) livre en blanc, en feuilles 
eine Arzenei — nehmen, dis Iheer natürsiden Sepalı) 
prendre un médicament 0; € Saut, (ungegerhte) euir 
cru, peau erue; + unverdauliche Speifen, des crudi- 
tes; Gv, e Zuge und Scraffirungen, tailles ot ha- 
chures brutes; —e Arbeit, (wo unvollentete) ouvrage 
sseinen Bedanten noch —aufdas Papier hinwerfen, 
meltre une pensée toute crue sur le papier; dieſer 
junge Menſch iſt mod ganz —, (nei seb envier) ce 
jeune homme est encore tout neuf; fg : (ungebilter, uns 
geidsiffen): ein er, ganz -er Dienfd,un homme rude, 
brutal, un brutal ; jenes —e Volt, ce peuple b 
-t Eitten,des mœurs grossieres, rudes, agrestes fein 
16 Wefen, Betragen, ses mœurs grossieres, ses pro 
es; (das ift nicht Tapferkeit), 


©. dent; -bLÜthe, £ fleur des,6 -bolle, £ ro-| fondern -er Muth, mais un courage brutal. 
LL] 
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Mob-arbeit, f-Fond.c. + Mrteit; -eifen, e.-—+5 | tique;-nag e I, (had — beim Brrohren ber Wnde feik zu mas 


@ien; fafiftabl, e. -Rabkrlien; -gut, n. (alleriet 
unwerarbeitete Waare) pièces brutes, 5 -höpfig, a. ad. 
Bra. (vorm Biere) où le n'a pas assez cuil; — 
led, n. Fond. matte d’argent,f; -efen, Fond. four- 
neau de la fonte crue; -pfanme, f. 0. €divefelp.; 
later, £. pl. Fond, (die bein —fdpmetjen verloren) 
scories de matte, f, -(dmelzen, n. ee Hrbelt; — 
fkahl,c. -iabt:eiien; 2. (unserarteiteimt Lt), acier brut; 
-fablseifen, Fond. (Zpiegebetien) fer spéculaire ou 
oligiste; -ftein, Fond. (wie aas Erein: we Erpartep zuſ. 
gelämelste Mare, bir man Burch De —arteit erhält) la matte 
erue,f; Ex. (Steinarten,zie fein Gr enthalten) pierre bru- 
testerile, sansminerai,f; -ÿu@cr, sucre brut, mos- 

Mébe, €. Krbe, [couade,f. 

Mobgarnen, vn. (wien, ven Kayen) Fler; bour- 
donner en filant. 

Mobbeitzen, f. (des Obſtes Fleiſches, der Seide), 
Ja crudité; (der Marmor) in feiner -, dans son «tat 
brut ; die- (der Eitten), rudesse,f; (des Berftanden), 
inculture,f, +. (robe Hl), grossiereri,f; es iſt eine — 
np ſprechen, il ya de la gr. à parler de la sorte, 

obigteit; eu, f. c. Diebbrir. 

Rébling c. Keblimg. 

Rohm, €. Tabm. 

Mobne, f. c Mange. 

Robr, es, n.pl. Nohre od, Nébre ; dim. Roͤhrchen, 
slein, n. Bo. rascau; canne, f; das gemeine —, ler. 
commun; Das jahme—, r. cultive, c. des jardins; I 
Difches -,(Bamtut-), r. ou c. d'indes ; bambou; i 
diſches (zum Flechten der Etübler), rotin ou rotan ; 
von — gejlechtener Sausrath, meubles de «.; — fdnei: 
ben, couper des r-x; Kir Haug) mit - been, cou. 
vrir de r-x; ſchwach wie ein —, faible, frèle comme 
unr.; P. c. Peife; ein-, ein fpanifched —, (tot) e.; 
«. dejone, unjone; ein bübides —, une jolie can- 
nelte; ». (eines Ofené), tuyau; (eines Schluffels), 
canon; (eines Schloſſes), En weitet der Echlürfel gefiedt 
wird) canon, coq; (einer Spritze, Tabndsrfeife), le 
tuyau, canon; Ver. (sum Blafen), la felle; (eines 
Fernrohrs), tuyan, tube; Möhren, Come töunze 
offen zu batten) cannule,f; c. Dlak-, Enber—, Lirt-, Feb, 
Era ; Hor, (die Beiden im etna- Berprafichen Mébrhen, auf 
weichem die Weifer der Uhr beſeſtiat find), canon; (einet 
Feuergemehres), cer £auf) canon; gejogened-, ca 
non rayé, carabine ; it. —, (dab Fewergemwebr fifi) arme 
à feu, arquebuse,f; fusil; fg: etwas auf dem · (Kome) 
baben, coucher ge en joue. 

Mobr-ahat, Mg. quartz agate stalactite cylin- 
drique; -amımer, fe.-fpertinai -atbeit, £ rotin, 
rotan; -art, f. espèce de roscau,f; Bo. =en, plan. 
tes de la nature, du port des r=r, des jones; -bein, 
ne. Röhrteln; blatt, n. Tis. (et Niet) peigne, rot; 
—b Le d,n. fer de tôle; -bob rer, lamecheäcalibrer 
les canons de fusil, le mandrin à canon de fusil; — 
brüfler, &.-domme; -bund, faisceau, botte de 
rx; bu fi, touffe der-z, de jones,f; -caffie, f. 
la casse fistule eu des boutiques; da, n. tait de 
vr; dede, f. (eines Rimmert) plancher de rx, de 
jones; +. (Mattes. —), nalle de rar, de jones. Dis 
dig-bitidt,n. e—otütb: -dommel,£ butor; 
heron étoilé; -droffel, f. la ronsserole, la grive 
chantante des marais le rossignol de rivière; € i⸗ 
fen, n. Fond. barre a dégager; -falf, balbuzard, 
aigle de mer; orfraie,f; -Fetler, cin ten Ormetrfchntie: 
ten) brunisseur, eneulasseur; -fledte, fe. net; 
-flöte, f. chalumeau ; Org. e. -zfeife; -frofd, gre- 
nouille de marais,f; qe bi, n. mors à canon; Ne: 
bit fdyn.des r-s;touffe de r-s, cannaie,f;-gefledt, 
n.le paillasson,la natte der-;-geihmwuür,n.fistule, 
£-glany,Bo. alpiste en roseau; -graf, n.(Hieturas) 
Lichef 2, rosenu plumeux; 3. großes =, paturin 
aquatique; 4. CRafemfdmatele), canche dlevee,;-habn, 
foulque mäle,f-balm. tuyau de roseau; beide, 
£.(mit — berachfene) bruyère couverte de rs; 2. (Hirte: 
ginften), genöt des teinturiers; benne, foulque fe. 
melle,f; -birfe, f grand millet, sorgo ou sorgho; 
-bobel,ives Bücfenkhäftert) rabot à canon; -börn: 
den, n. (Bösrenfchnede) vile-brequin; -bubn, n, 
c. Bıäßhutn: -famm, Tis. c. Watts -Folbe, f. 
-folben, masse du r., f;.». (Zeihteie) la massette; 
leiter, (D. weiteres — ber Feuerforipeleiten) pormpier; 
-meife, f. (Funpfmeii) mésange nonnette,f; -Mer 
we, f. la grande hirondelle de mer; -milbe, f. la 






gein) clou à rx; -Pfeife, f. caub — gefdmitiene) cha- 
lumeau; Org. tmyau à cheminée; 2. Un des Btrrtelter 
bereien, an weiche der Œieriel ancrée) r.; -Téiber, ©: 
tommel; fé n get, la fauvette desr-r; delle, f 
Org. 0. -pfeifez -Thiene, f tmorans Slmeenilufe ser 
inacıt w.umaquette,5 bil f,r.demarais,commun on à 
balais; -{ lof, n.Ser.cadenas à tuyau; -(hmied, 
Gin Oewehrsichmieten) canomier; -fdn ep f €, £. sourde, 
petite l='oassine, bei des r-27,f; —{ din a Lm,e.-mir: 
we -feifel, entr: -fpalter,ouvrier qui fendles 
cannes ou r-#; -[parren, chevran de toit de r-r; 
{pag Odenteimrife) mesange de Pologne,f; 2. c.erg: 
fperting: 3 ©. -fpertins (1); -fperling, (Are Hıleem) 
ortolan der-r; montant; 2. e. finger; 3. ©. -dreiel; 
-ftab, canne, fl -fteine, pl. (Pamenthier) tubulai- 
res à tigesetä branches droites; -fte n gel, tige de 
rats TUE, cin elsem Sarmnbiatte) lame de r.,G-it0 €, 
Gum geben) canne, f; Chaud. ceiferne Etange, auf welcher 
die Bieche run? gefdmmiebet merken) Lasseau à arrondir la 
tölez —ft 0 Be, f. (rad — über dem Eiſe im Teichen abpufdimei: 
ten) faux pour couper les r-x ;; -ftofgrad,n.c.-i 
sans; -fubl, chaise de canne, nattée en canne,f; 
—flechter, ouvrier qui fait des chaises ou sieges de 
canne, qui les natte en canne ; -teid, elangar-r, 
oùileroit des; -bogel, 0. -vrefet; -tma mb, £ omis 
— beiteltete) mur der-=; -Wein, (and dem Zafte deb Bu: 
dee-+6) vin de canne; -WErf, n.caud — armacıres U, 
it. allerlei — juf. genommen) ouvrage de r-r,de canne; it. 
des r-2; Org. c. Echnarrwert In ie fe, F. pré où erois- 
sent des r-r, couvert de..; -jirkel, Arq, (umeéeme 
Erellen ju entde den) compas des arquebusiers. 

Mébr-bein,n. An Ce E@entriéos creux;-bled, 
n. éfartet DE, que Röhren in ben Seuten bſen) fer de tôle; 
-brunnen,fontaine,f; ein mit ſechs Nöhren,fon- 
taine Asixtuyaux; -bilchfe, € Font. (sei Waſſer⸗en 
qui. ya balten) boîte de tuyaux ou de canaux de fon- 
taine,f; -eTj,.n, feroxide hematite cylindrique brun; 
-gebif, -gefbmärz, eo. Rebras -babn, clefde 
fontaine,f; -bobel, Arq. gouge,f; -boblfhnau: 
je f. (Fiiksgeichtecht) solénostome ; -De (4, n. Hy. bois 
à faire des tu yaux,des eanaux, des conduits; Bo. cha- 
moœcerisiert, e-Detentirite (1); -Fanne,f. pot à robi · 
net; -Faften, Gt melden —wartt geleiter voire) bassin, 
réservoir (de fontaine); -Fnocden, c. Mitte (An); 
-fraut,n. c. Römenmamm; -meiiter, ©. -enmefter 
-meffer, n. (das Habe zu Stuͤtten m fpalım) fendoir; 
-teich,etangquiregoit l'eau par descanaux; -tr09, 
c.teñen; -maffer, n.eau conduite par des tuyaux 
où canaux; it eau de fontaine; -WUnDde, c. -ge 
férroitr. 
Möhren, 6, n. e. Mebr, Räte. 
Môbre; nf. dir, Möhren, stein, n. (der Füchfe, 
Dale sr}, terrier; #. Chebter Körper), fur , €. Bebr; 
(einer Pumpe), 1.5 die -en zu Waßerleitungen, les 
1-2 de conduite, les conduits ; das Waſſer in -en let: 
ten, conduire l'eau par des t-< on canaux ; dien (ei: 
nes Nöhrbrunene), ur weiche dad Water berbeigeleiter 
wird; it aus melden ed unmiteibar berverflicde) canaux, 
tar; it. les 1-5 die - (eined Epringbrunneng), ca- 
nal, r.; (eines heimlichen Gemaches), Curch weiche ter 
Unrath fimabfaGt) 2.5 canal; chausse,f; (einer Srribe, 
Feuerfprige), 1, canon; (eines Wetterglaſes, Wär: 
memeiere), tube; (einer Gieffanne), canon; (einer 
Dariüe),cauon; (eines Leuchters), la babèche, (ets 
ner Lampe), le lamperon ; die hölgerne — an einem 
Mablgange, twedurd das Dicht in den Mebttaften fällt) ame 
che,f; bie - (in der Hintermauer eines Schmelz: 
ofend), (für die Tasebätze) la tuvere ;cam Helme eines 
Deftillirfolbens),lebec; Chi. à hr be n. (sum Bbrten) 
chalumeau; Chir. (eine Wande offen zu erbatten), la ca- 
nule; it. ©, Epriprhènben; An. u, os ereux ; ec. Irm-, 
Beln-, Mart-, Sam Luft-: das -lein,cöbientein) Te tj. | 
bia; Bo. -, (der einblattigen Plumenfrone) tube; 
Tour.itater Hehimerbel, das Sels aus dem Groben abyuèreb: 
en) gouge à dégrossir, f; Econ. die - (eines Ofené), 
€. Dfen-; Hn,—, © -aftnete. 

Nöhreln, va. garnir d'un pelittuyau; Jar. en- 
ler en canon, en Aüteau, en cornuchet. 

Möhren, vn. er. ®. c. tiefen; Ch. (sem Striche; Kreis 
en) bramer, raire, réer; =. va. garnir d'un tuyau. 

Röhren-baum, Cranticher Selunèer) lilas; —bledh, 
n. fer battu, fer en deuilles ; -blu me, f. siphonante; 


Roͤhren⸗bohrer 


=bobrer, tarière,f, -bf de, f.c.Rhten; fahrt, 
ſ. *8 (eine Ketbe Re ee ni 
-fild, FT -förmig,a. ad. en tuyau,en 
tube; Bo. tubuleux, tubnl«, ; holy, m. 
€. Köbereiyz; -bitlfe, f. Bo. é. Hartriegei 1); Fern, 
Fond, (der in tie Form geleat wird) nœud destuyaux; 1 
firt, Hy. @ie thènernen — juf.qu titten) ciment ; EN De 
den, c. Köbetn.; -föder, la tubulaire fistuleuse; 
-foralle, £.tubipore; -Frabbe,f. crabe tubulaire; 
leitung, Lc.fabrr; -lorh,n. (memit man ie bick 
ernen — füthet) soudure à tuyaux,f; -meifter, Cher über 
Brunnen bie Auficht bar) fontainier ; -platte, f. table 
ou plaque de plomb à tuyau,f; -[hnede, f. vermis 
seau de mer; 2, (tie Mère), tuyau de mer; let 
-fhwamm, éponge fstulaire; -weide, ſ. a. fars 
riegel (0). 

Rohricht, a. ad, quiressemble au roseaue, ef. Mob 

Rohr ich t,n.ad.qui ressemble à un tuyaur,of. ivre. 

R ébridt(Mébrig) ed; €, n. cannaie,f; lieu cou- 
vert de roseaux; (er verftedtte ſich) in dem —e, dans 
lesr-+; 2. (mas in Heinen Thellen abrieieit), grain, fa- 
rine + qui se perd par des fentesr; Verr. gresil. 

Nobrig, a. ad, -er Teich, -e Gegend, ctang où il 
croît des roseaur, contrée pleine ox couverte de r. 

Môbrig, ed; e,n. a Mébrite. 

Röhrig, a. nd. contenant des tuyaux, fait de 
tuyaux ; An. fistuleux,se; Bo.tubulé, e; tubuleux, se, 

Röhrlein, s, petittuyau, ©. Mébre; baum, din 
Aien, Mfritaz) la casse solutive ou des boutiques, le 
cancheier; -Eraut, 6. Köpet; -Wurm, phry- 

MRöbrlen, c. röbreim. [gane,f. 

Möhrling, es; €, CHausunte) crapaud de terre su 
terrestre, 

Moje-bank, f. Chubertann toste, 5 lampe, f. 
Mar. (&lamıpe mit Köchern, hab Bunter swäfchen Me Dullen gn 
teatn) tolière, tolticro. 

Dojen, vn. av. d. Mar. crudera) voguer, nager; das 
- la vogue, 

Mojer, #, Mar. (Huterer) rameur, vogueur. 

Molabe; n, f. Cui. roulade, f. 

Moland, ed; €, (np) Holand; fg: geantz; -Bder 
gen, épée de #.,f durandal; -# Biel, panicaut; 
sro le,Crosiertres-eleve; -4fân le, statue deR.,f. 

Nöling, cé; €, la grenouille mangeable ou verts ' 
aquatique. 

oll-apfel, cc. Ktarpena; bank, f Mar. Am 
Bed mir einer Rolle, fdmwere Taue weiter qu ſchatten) cheva- 
let aroulean; -baum, Ex. e, Satpeitaum; 46, c,Drrbe 
treuy; -bett, mn. (mit Ketlen an ben Füßen) lit à roulet. 
tes; roulette,f; -blei, n. plomb roulé on laminé 
-boden,c. -tammer; -bret, n. planchette à calan- 
drer,f; it. planche sur laquelle on roule qe ; Cir. (at 
ars qu rollen) rouleau eu ronloir: bed de, f. weite 
auf Keilen acte) pont ronlant ou à rouleaux ; -eifen, 
fer à rouler ge ; it. fer d'un roulean; (der Etrumpfs 
wirfer), rouloir; -erde,f. Ex. tiedere ©. melde in ben 
Gruben immer nachtelle) terre meuble, légere; +. (ne 
firbte), terre sassée,f; -fafl, n. Ep. (die Matelm darin mit 
Scie ayutreitmen) frottoir; -fubre, f. char à bancs; 
-gerite, f. l'orge carrée, d'hiver os à six rangs; — 
han dt u ch m. Ele Shiabeabintretnen)touaille,f; bols, 
n. (dem Teia, Säfte x qu teilen) rouleau; Cir. rouloir; 
Far. (de Erte su den Téplen zu roulem, billette,f; it.(kande 
karten g aufgurellen), gorge,f; Im. tfürdie Prote-hegen).ron- 
leau ; +. bois de charme; -bigel, An. cam Schentel⸗ 
beine) trochanter; -fammer, (Manat.) chambre À 
ealandres, 1; -Faften, (der adere mir Stetnen beihmerte 
Theil einer —e ed. Wanae) le corps, la boîte de la calan- 
dre; Ex. (Sañen, aus weſchem dat Erg unter Me Pochiiernpel 
robert), calandre du bocard,f; -Torb, (großer mit Jaſc⸗ 
nen gefüllser Echamtorb) gabion farci; Eu den, Pät. 
beignet en rouleau; -mauß, f. loir; -meffing,n. 
laiton en rouleau; -m ble, f. ©. -eiten; wu 
fel, An. muscle réiaiur ; (068 Mirgeß), trrchléa eur, 
muscle #r,; grand oblique; nerve, An. nerfir., 
pathétique; -ofen, four roulant, mobile ; -p ferb, 
n. (höfjernes) cheval à roulettes ; Mar, c. Kapert, Kanu 
pets -pflafter, n. Phar, magdaléon; -pohmwerf, 
n. Ex. bocard à trémie; -aueble, f. c,-tanttuts 
2. (weiche mean um Me auf dat — bols gewidelte Waſche Fihläar) 
enveloppe,f; -fhadt, Ex. hure de roulage,f; -« 
ibict, f. Mac. ce Ouest; (dia n ge, € spirorbe; 
-feffel, chaise à roulettes, & el Gm rollen) 
pierre eylindrique,f; cylindre de pierre; -ftod, Ark. 


Roll⸗ſtuhl 


Que Sduten der Estrbrmer aufiurefen)bagnette à rouler,f; 
Chap. (mir ben Händen ju maltin), roulet ·ſt u $ I, fau- 
teuil à roulettes; -tabad, ce. Meur; tonne, f. 


©. Potinfaß; tu, n. c.-queble; Ch. pans, toiles à | plie 


anneaux; 6 9 9€ [,Ois.l'appelant; · v or ha n g,store; 
- Magen, (mit Schelten,Aatt ter Riverroulette,f; ⁊ cleſc 
ter W.für Melfenbe),chaise roulante, f; it. (felcher Leitern: 
arm), char à bancs; 5. (Baufm.für Kinder), roulette d’en- 
fant,f; m a (je, [.teimer Motte od. Manage) rouleau ; it. (eir 
ner Winde, eined Hatpels), treuil, tour ; —1 à ſch e,f. lin- 
go calandre ou à calandrer; -wert, n. (auf-en ber 
wealitet) ouvrage à rouleutes ; ·ge it, f. Ch. (der dtaut · 
terre) rul, temps du rut; -jeng, etoffe moirée ou ca- 
landrée, tabisce; 2. n. c.-mäfte; -piweble, £. ce. 
Yanbtuc, 

Rollen, f.Cdim.Möllden,n.)Cetwas In die Höse zu pie: 

sen) poulie, f; ein Flaſchenzug mit zwei m, une dis- 

te ou dispate ; il. (etwas tele fortzubewegen), roulet- 
te,f; ein Bett, ein Lehnftublmit-n, un lit, un fau- 
teuil Arouleltes ; bien (au der Spule eines Spinn- 
rabded), (Seite, um welche Die auch mm bat Mad laufende 
Saaurikan) rebord; Mar. (ber Loglien), ec. Los; it. 
Balje), rouleau; (eine Laft, einen Marmorblocke) auf 
—n fortbewegen, transporter, faire avancer sur des 
rouleaux ; it. —, (Pkinge in einem Okarten zu bem) r., Cy- 
lindre; it. —, Möllden, (auf meiden man Drahte widelt) 
fuseau, bobine,f ein -chen Seide, Cifendradtr, une 
Bou fusée de soie, une torche de fil de fer; it. wir. 
(Haste von Dirh}, la roulette ; Im. (auf weicher ber Karren 
din uber gebet)cylindre; (bei ben Kurfersbraterm).r.; Econ. 
(Maus) calandre,f; Tis. rouloir; Wäfche durch die 
-egeben laffen, calandrer du linge ; it. —, po. tiieder: 
tid · Weltiperfen)coureuse, gourgandine,f; 2. (af. gerells 
tes Diss),r.; Waarenin-n, marchandises roulées os 
en vr; etwas in eine — zufammenmwiceln, rouler ge, 
en faire un r.; eine — Taback, Papier, Band, Feng, 
an r. eu rôle de tabac, un r. de ier, de ruban, d'e- 
wffe; ein Roͤllchen Tabad, un ir de tabacs eine 
= Eifenblech, Cut. seretieë Eiſenblech) de l'afinerie; eine 
— Kupferftiche, Landkartene, un r. d'estampess »; eine 
— Stodfiihe, (150 8e.) un paquet de merluche; eine - 
Geld, Dufaten, unr., groupe d'argent, de ducats; 
À. eine —, Qué, aebegenes Saar) boucle, f; it. -n, (alte Ur: 
Hunden) rôles où rer; (Beieg, it.Berpeitniß), rôle; er ftebt 
auch auf der —, il est aussi sur le rôle; it. (de Schau: 
foiciers), rôle; die · n férviben, vertirilen, écrire,dis- 
tribuer les röles; bie eriten --n fpielen, jouer, faire les 
premiers rôles; die - des Cinnar, le rôle, le person- 
nage de C.; aus der — fallen, sortir de son rôle ; fg: er 
bat aud eine — daber gefpielt, (mitgerirtt) il y a eu 
aussi son rôle ; eine große - fpielen, jouer un grand 
röle; er bat dabei cine ſchlechte, erbärmliche — ges 
foielt, il ya jond où fait un mauvais rôle, il y a Fait ou 
joué un sot personnage ; er fpielt feine — gut, fpielt 
eine fhöne-, il pres, A son rôle, joue un beau per- 
sonnage; eine folde — kleidet Sie nicht, Lleidet Sie 
febr übel,une pareille conduite ne vous sied pas, vous 
va ou sied fort mal; Die - eines Verlichten fpielen, 
jouer, faire le rôle d’amant; Arc. (Art Hragr m. Siné: 
feine mit Schnoͤrleln an ben Eelten) hyperthyron ; Hn. 
CRellenftnete), volute,f; it. €. Walyenidmede; Ex. (re: 
rinne m, Breiten reine, Ech Erder Im Die Tiefe rollen zu fafen) 
rigole,f; couloir, canal; it. (febentes Dich, Serreite, On 
der darüber totlen ju fasten), crible; it. €. Solprurice; po. 
Gare Schelle der Wankeiel), sonnaille,f; it. (am Schlitten: 
writer), grelot, sonnette,f. ‚ 

Moltem, vn. av. f. (von einer Kupel, Autfhee) rouler; 
einen Stein vom Berge - laffen, faire r, une pierre 
du haut de la montagne; (die Kutſchen) — burc alle 
Straßen, über die Bride, roulent dans toutes les 
rues, sur le pont ; (der Malt, fleines Geſtein) rollte 
von der Maner, roulaientde la muraille; (bie Erde) 
rollt um die Sonne,se ment, tourne autour du soleil; 
Poé, jedes -de Geſtirn, chaque astre qui roule au- 
dessus de nous; fg: feine Mugen rollten, les yeux 
lui roulaient dans I tete; (eine große Thrâne) roûte 
ibm über die Wange, roulait sur sa joue ; bie fiber 
Kelfen -be Flut, les flots qui roulent sur des ro- 
chers; die See rollt, (aebt bo) la mer est haute, agi- 
tee; Mar. (bin uud ber ichwanten), rs 2. ar. b. (taufchen); 
börkt bu ben Donner —? entendez-rous gronder le 
tonnerre ? (der Wieberhall) rollte durch das Thal, 
retentit, se fit entendre dans la vallce; Ch —, (von 
daubadieren) être en chaleur ; (oem Weiſ) aligner. 


Rollen 


D. fi -, (eine Belle Hilden) se rouler ; (von den Baaren), 
se friser, se boucler. 

IL va; cin cime Moßie zuſ. wideln), rouler; enroaler; 
ier en rond; mettre en rouleau; ein Etiid eng, 
ein Gemäblde, Papiere auf eine Walze —, r. une 
piece d'étoffe, un tableau, du papier £; les r. autour 
d'un rouleau; auseinander —, dérouler; 3.(-masen) 
(eine Kugel, ein af) — r.; Steine vom Berge ind 
Thal -, r., fairer. des pierres du haut d'une mon- 
tagne dans la vallée; (eine tat) auf Walzen fort-, 
transporter, mouvoir sur des rouleaux; Ex. bie Erje 
„(euch eine Melle hürgen) jeter le minerai par un canal 
de bois ; die Augen im Kopfe —, herum-, r. les yeux; 
(Getreide, Erbien) —, tler em farrlig Aebenteh Eire lan: 
fen talfen) eribler; (bie Gerite) -, monder; it. (der 
Strom) rolit feine Wellen über felfen, roule ses on- 
des sur des rochers; 3. den Zeig (mitden Händen) -, 
r. la päte; Cir. (die Kerjen) mit dem Rollholze -, 
r.avec le rouloir; den Thon zu ben Tabatépfcifen 
— r l'argile à pipes ; Chap.(die Hüte) mit dem Koll: 
ftode =, r. avec le roulet ; dad Schrot (in einer Muͤh⸗ 
le) —, r.le plomb; (die Ad fe) —, calandrer; das +, 
(der Kutichen, ber Mugen), roulement; (des Don: 
neré}, grondement, bruit. 

Rollen-band, m. ruban roule, en rouleaw ; —: 
blec, n. tôle en r..f; -blei, n. plomb roulé, la- 
mine; plomb purifie; -Dad, n. Soi. (meldet die 
Ediduen vhgt) cassin; —férmi 9, a ad. en r., en 
forme de r.; cylindrique; -ge fhirr, m. harnais gar- 
ni de grelots; -Fanaitér, eanastre roulé, en »; 
ma der, poulieur;-regiiter, Soi. {Tbeit de Zcher: 
tadmen , Im meiden ble grefen Spulen fommen) cantre,f; 
-fhuede, f. volute,f; (9); ta bad, tabacenr. 

Doller, 8, (ter Wie) calandreur; (ded Meifen: 
hend), rouleur ; (bed Tatatd), röleur, cf, totlen (Li; 
3. c- Kater; 5. (Ranteliräge), geai d'Alsace; 4. (altes uns 
drauchbared Deng, it. ein ſelchto Pferd) guenille, f; chose 
mice; il, rosse, mazette, f. 

Roman, cs; e, (dim. Romaͤnchen, n.) roman; der 
Held, die Heldinn eines —e8, ie Saupeyerfon) le heros, 
l'héroïne d’un r,; etwas in einen — einfleiden, don- 
ner ä qe la forme de r.; (romaniser qe, pu.); —€ ns 
dichter, inn, romaniste; mp. faiseur, faiseuse de 
romans; bie alten —en:dichter, les vieux romanciers: 
-ensheld, inn, fg: CP welche eine Übertriebene Gm: 
pfintiamteltäußert) héros, héroïne de r.; -en=lefer, 
inn, CD weiche gern -en fiede) liseur , liseuse de ro- 
mans; -enslefen, n. -en:leferei, f. la lectu- 
re de rs; tn-m4fig, c.-voft; en⸗ſa m m⸗ 
lung, £ collection de r-s,f; en-freibér, ee 
dichter; -ensfchreiberei, f. nie Sivit —en qu ſchret⸗ 
ben) romaneie,f; -en:{treic, tour de heros de r;; 
fie bat (in ihrer Augend) mehrere =e gefpielt, elle a 
fourni .. plu. aventures, plu. tours romanesques; 
-ensftpl, style der. 

Romanbaft, a.ad.romanesgue,-ment; das klingt 
iſt -, cela a un air r. ou de roman ; cela tientduro- 
man; dire it — gefchrieben, cela est écrit romanes. 
quement; — füblen, avoir des sentiments roma- 
nesques. 

Romanien, 8, m. Ög. Romanie, f. 

Momanifh, a. ad. (aus Komanlen) romanesque 
tr Wein, vinr; Are, -€ Treppe, Ce man bimauf reir 
ten fann) escalier à girons rampants; Arf, —es Licht, 
(Art Ratete) fusées à étoiles ; die —e Sprache, (vie Fram 
défie, wie fie mister ben » erften Donaflien.ariprechen wurde, 
ia. wie für jept noch Im einigen Theilen von Graubinbees geipre: 
sen wird) la langue romane, 

Romanus, (np.) Romain, 

Momantifc, a.ad. (von einer Segende) romantique. 

Momanze; n, f. Poé. (feines, erzätienbed Gedicht 
Mu. (@töd in febr leidenſchaftiichem Dortrage), romance,f, 

Mömer, 8; inn, (ans Rem) Romain, e; die alten —, 
les anciens Romains; er ift ein —, fie ift eine -inn, 
Caud bem beutigen Rom) il, elle est de Rome; Bo. die 
-inn, ©. Tellstirihe; 2. —, dim, chen, n. (bandiges Seins 
alas) gobelet, verre oval; 3. (Mathbaud in Frantf. a. M.), 
le Rœmer; -monat, Jur. (Stewer der deutſchen Med: 
Bände pu einem Meibbttiegez) mois romain; Âtus zahl. 
1. Chro. (wiebertebrende Keibe ven 1 5 Jahren) indiction,f; 
309, h. d'AIL (&eife der ermimten rémlfdhen Könige mad 
om jure Krönung) expédition romaine, 

Mômifh, a ad. romain, e; de Rome ; et Saifer, 
empereur r.; der —e König, h. d’All. le roi des Ro- 
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mains ; — gefleidet, vêtu à la romaine; —e Nafe, nez 
à la romaine, aquilin; Arc. -e Orbnung, le com 
site; ordre ..; -er Ulaun, alun de roche; —er Bis 
triol, (au) vitriol de Rome; —er Wermutb, ar- 
moise pontique, f; er Kümmel, cumin; 8 Noth, 
(espèce d'ochre rouge) ; die -e Wage, CEcneltmage) 
la romaine ; bie —e Kirche, (orten Déerbaust der Papft if} 
l'église romaine ; die -e Neligion, Ja religion catho- 
lique romaine; ein -er,ein — fatholifher Chriſt, un 
r., un catholique-r. . 

“Ronbatihe; n, f. Rundiautt) rondache,f, 

Monde, f. Mil. c. Hunbe. 

“Rondel,ek;e,n. Arc. rotonde,f; =. (runder Plap) 
tın rond ; Fort. fer à cheval ; 5. c. Runtsihum, 

Roof, ed; e, Mar. (Verſchlag auf tem Decte eines mittel: 
mÄdigen Echiffed, ber zur Schgtuche dienst) Jougon; -bals * 
fen, poutre du ff. 

Mooë, es, n. po. o. Henigmale; -bär, c. Soniasts 
-fproffe, f. (üuerholj, woran bad — hängt) traversant 
(d'une ruche). 

Mofalie, £ (np.) Rosalie, f. 

Rofamunbe, f. (np.) Rosemonde,f. 

Mofarium, n. c. Mefemtrans. 

Ré, a. ad. ia. -es, — gebackenes Brod,pain bien 
cait; die Krufte an diefem robe ift nicht — genug, 
ce pain n'a pas assez de couleur,la croûte n'est pas as- 
ser cuite; —c6, - gebratenes Flelſch, viande bien rô- 
tie, bien rissolée ; -e8 @rg, Ex. mine legerement bo. 
cardée; -c8 Haͤuptel, Hedel, limon de mine legere- 
ment ou faiblement bocarde ; -gewäd 8, n. Ex. ar- 

ent sulfuré aigre; argent noir prismatique; heit, 

. qualité de ce qui est bien cuit, rissol&z. 

dfche; n, L. Hy. (Melguns einer Fläche od. eineh Fluf⸗ 
feb) pente,l; Ex. (Waftereraten) arrugie,f; fossé, rigole, 
canal pour l'écoulement des eaux d'une mine; +. (erfer 
Graben bei einem Lergrertr) première tranchée ouverte 
dans un terrain à exploiter; -n treiben, faire la tran- 
chée, pousser la première fouille. 

Méfhen, va. Ex. conduire un canal, un fossé g, 
cf. Meter). 

Mééhen, $,n. (np.) ©. Mofe, it. Mofalle, 

Nöfhber-fhlamm, Ex. mine lavée grossière; 
grosses vases qui se déposent dans les premiers bas- 
sins des boca 

Mofe,(Mofa)-n8; (6), n, f. (np.) Rose, f; dim. 
MRöschen, n. Rosette, f, 

Mofe;n, f. larose; dim. Nöschen, -lein, n. pe- 
tite r.; Die gemeine, milde -, la r. simple ou d'églan- 
tier, c. Sagt, Santé Die gefilllte —, bundertblätte 

tige —, la r. double, la r. à cent feuilles; -n brechen, 
cueillir des r-s; mie eine - blühen, être frais, ver- 
meil comme une r.; fg: bein Weg fei mit -n beftreut! 
que les roses naissent sous vos pas ; que votre chemin 
soit parsemé de roses! die-n ihrer Mangene, les 
r=s de ses joues 3 aufn geben, marcher sur des rs; 
avoir tout à souhait; P. Zeit brinat -n, tout vient à 
int qui peut attendre; die ſchoͤnſte — wird end⸗ 
ich zur Hagebutte, il n'y a point de si belle r. qui ne 
devienne gratte-cul,ef. Der: die - von Gerio,leché. 
vrefeuille,f it. la r. de Jericho, e, Tati, Fetb it, 
Serbia, Klapper, Cammt- er; 2. Auswuch⸗ auf ben Bee 
tern ber Seiden, Buchen, iden +), lar; — bon Band, r. 
de rubans, rosette,f, -n, Möschen (auf den Schub: 
en), rs, rosettes,f; · von Diamantétr, r. der; (in 
Gehalt einer — zuſ. gefepte Tenßerichelben), r.; Arc. (#.@ipte), 
rosasse,f;roson; Luth. (Salle einer Laute, eines Kia: 
vierte), Jar; Tt. =, Möschen, -lein, Farbenröscen, 
(am Ente eines Tuched, ble Orundfarbe pu erhinnen,r.; Eper. 
Clerath am Anle ber @tanae), r.; Chap.(runbe Page Beim im 
Suttetel}, rosette,f; Charp. (Brute an Etre), rosetie,f; 
Ch die -,cam — ise; it.(am Dachte eined Die 
teé),champignon; Hn. bie glatte —, (Art Teumuichentel- 
line rayée de couleur de r.; it.c.@re:Aern; Med. —,(@nm 
slndung auf ber Saut) éryripéle; feu St, Antoine; er 
bat die- (am Baden) befommen, il lui est survenu 
un dr. 

Rofe-nobel, c. Kofenm. 

Rofen-aber,f. An. (ter inmerfie fiber zurücrührenden 
Sauntelsaden Frauewaber) la saphène ; —af fe, arikima; 
petit singe-Jion ; -afagle, f. acacie-rore; -aloe, f. 
aloes rosat; apfel, pomme r.,f; 2.0. Dasrtutie; 3, é. 
glantine,f; 4. (in Ofindien), sialit ; 5, (Sihtafapfen, l'é. 

glantier os pomme d'églantier; -artig, à. ad. de la 
nature de la r.; Bo. rosacé, ée; rosiforme ; die =en 
n° 
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lien, 


aume rosal ;-Ù and, m. rubancouleurder.; fe: 
proie), 


chaîne de r-13 -baum, rosier en arbre; #.( 
rosage; 3. (Fuftofenb.), le laurose commun, d'Eu- 
rope ; lurier.r.s becre, Le. Ségebutte, -beet, m. 
planche de r-1,f; -befränyt, a. ad, couronné de 
res; -béfireuet, a. ad. é, jonché de r-s; 
«bett, n. Poe. litder-s; -biene, £ abeille coupeu- 
se; -birn,f. poire de r.,f; it, caillot-rosat ; -blatt, 
n. feuille de r,f6 blume, f hn. oursin rosacé ; 
bite, far; Bo.c-Iowmüne ©), leuren vr. -bod, 
eapricorne musque; -bobrer, (nCiauweipeu) ci- 
nips du rosier; -dbrod, n. c.-tuben; -bujch, ro- 
sier en buisson; *-£onferve, £ conserve de rs; 
-biftel, £ panicaut; -dorn, eglantier; -buft, 
«Duft ber —) exhalaison de r-,f; Por, Camgenehmer Duft); 
Düfte (durdwurzten die £uft), des odeurs os exha- 
laisons aromaliques; -€rb{e, ſ. pois en ombelle; 
tri nc Minen; -e[fÜg, Kauf -biktter gegeifener 
Weinseina) vinaigre rosat; "-rtrach,c. -autjag; ⸗⸗ 
farb, -farben,-farbig, a. ad couleur der.; ro- 


Be, f. ler.; couleur de r.; eine fhöne =, un beau cou- 
leurder; Te ft, n.dis Frantreich) la fête des res; fin: 
BET, (vengarter Körne)doigt de rs; -fingerig,a.ad.a 
doigts de rs; -gang, allée de rosiers, ; -garten, 
jardin de r-s; roseraie, 5 -geb id, n. touffe de 
rosiers,f; -geländer, n. espalier garni de res ; + 
glut, f Poe. éclat des r-s; Die = ihrer Lippen, ses lé. 
vres der-s; QUE, m. Cr geticgenen Siutoitrieieé, wel⸗ 
der aud Termin fit aubbreitenten Bihttern beſtebt) coupe- 
rose naturelle ; -bAger,Herienpommer.,t; Hain, 

uet de rosiers; roseraie,f; -bede, f. haie de ro 
siers,6-boibe r, l'obier; la rose de Gueldre; -ÿ ol}, 
Calser Mefenfiète) bois de »., bois du rosier ; +. (Kbebiier 
Sel bois de Rhodes; =b 1, n.huile de bois de Rhodes, f: 
honig, Phar. (mit-$. aufactobrer Nofenaufauß) miel 
rosat; rhodomel ; TA fer, hanneton, scarabe de r-s; 
Ae hl qen, mort Kernbeißer) rose gorge; gros bec de 
la Louisiane; -fette, f. chaine, guirlande de r-5; 


Sg: ©. Rofenstund; -Indpf,c. Nofen:tuerre; à. (Art Dia: | Bo, 


fenefchnesten), le bouton de rose, la bulle banderolle; 
Anospe, f bouton de r.; -Eranj, (&. ran —) cou- 
ronne der-s; Cath. (*Baternoßer) rosaire, chapelet, 
patenötre; den od. feinen = beten, dire son chapelet, 
son rosaire; Die Bruͤderſchaft bes Ses, la confrcrie 
du rosaire; Hn. (fre Toierpflange), la sertulaire rosacée; 
=förmig, a. ad. en forme de rosaire, de chapelel; 
Bo. moniliforme; =m üble, f. Hy.chapelet; =ftau: 
de, L.baguenaudier à patenötres; staphilier; =wert, 
n, c=müble; -Preuger, (arbeine Cejellitait) frere 
delar.-croix, ler.-eroix; -{reupung, £ Mar. (&., 
bei welcher dad Ente des Taueb [dnedenförmilg um tie A. und 
roiicien tent sefrespten Nelberet- ter Wübling Heat) bridure 
de rose,f; -Eu den, painder-s; Phar.-Füdlein, 


| n. diarhodon; -fuyfer, n. c. Gent; lager, n. 


cbr; -laube, f berceau de r-1; a dé, sau- 
mon qui a mis bas, saumon à son retour; -lauch, ail 
rn En u8,f. puceron du rosier; -{ip pen, f. pl. le. 
vresder-s,5 -lorbeer, o—baum 2,5, maͤd den, 
n. (am Kefemfeñe) la rosiere; -mehl, n. fouilles de 
roses en poudre, f; -melde , fi arroche rosacée; 
-monat, -mond, Cite meldem Me Hüben) mois des 
r-3; mund, Poe. bouche de r-s,f; Hn CMafensftnedte) 
la perdrix rouge, le bulime — it. Are Eanirtet· 
fdın.), la fausse oreille de Midas; -munbdig, a. ad. à 


* bouche de r-s; =e Schnit lele ſchnecke, e, mund, (hin); 


mu {del ftelline couleur der, ;-narziife, € 
Bo. (Art geiber gefüter M,, wegen Ibver -féentigen Seatt) 
le narcisse r.; -mobel, Calte englifibe Goltmänpe) no · 
ble de r.; =g01d, n. (meiches ja ten u genemmen wurte, 
und In der Matt 25 1/3 Karat Sit) orde noble der; 61, 
2. l'huile vosat, 5; -pappel, F.cHre Matven) la mauve 
alcee ; 8. (Etotreie), aleder.,f; -reid,a.ad. richeen 
r-s, bien pourvu de..; -rotb,a. ad. rouge der, ru- 
sé,couleur der; =t#anbe, rubans couleur de r.;=er 
Mund, bouché de r-s, vermeille co. la r.; =er Wein, 
via rosé; Mg. =er Quark, prime de rubis, e Miltrü..; 
-roth,n. rouge de r., le r. couleur de r.; -faft, si- 
rop rosat; -falbe, f. onguent rosat; —-fd ma mm, 
éponge d'éplantier,f, Com.bédégar, beide fi 


up, tat; -fonntag, Cath. (ver He S. ver Ciiern, 


Vitangen, les rosaodes,f; Med. érysipélateux ; —au fs 
gußaucsu infusion, extraitder-;-ballam, 


sé, ce; -farbiges Band, ger Zaft, ruban, tafletas 
couleur de r.;=er Wein, vin rosé, cf. refensrotbs -f a te 


Rofenfpath 
an welchem ber Papi Die um GSeſchenten beftimemben geibenen 
zu meiben pfeate) dimanche des r.s; -fpatb, — 
-itein, Mg. rhedite,f; Joa. (site), pierre, diamant 
à rosetle ; + hs ntr.,enr.; -ftod, rosier; Ch. (an 
Süritigemelbe), La tétes fra uch, rosier ; (wilder), €. 
tier; -ftrauß, bouquet de ⸗thal, n. val. 
on couvert de r-», plein — — -tüder, n.pl 
Com. c. Fhrteläppien ; Wange, £ Pos. joue de r-5,f; 
ibre=n, son teint de rs; -waller,n. enur., eau 
der.,f; - eg, chemin bordé de rosiers ; it. parsemé, 
jonche de r-s; -megerich, planzain rosace; - weis 
de, f. l'osier r.; -weiderich, épilobe des marais; 
-wein, vin rosat; -widler, Cire Kaupen Ja che- 
nille rouleuse du rosier; - wit r4, ſ. orpin r., à odeur 
der.; -geit, ſ. Goo be- hüten) In saison des rs; — 
ziun, mn. gweihet in 1 5 Dfund Dinm ein Bf. Dieirufap bat, 
it. überh felmes Im) dtain à la r., it étain fin; ·Ju der, 
Engemachtes aus Zuder und blättern) sucre rosat. 

*Mofette;n,f. Joa. (Hefenfiein) diamant à ro- 
sure; -nftempe l, Serr. (höösten zu Armpeln) r.,f; ro· 
seltier. 

Mofidt, rofig, a. ad. fg: de roses: ronge, wermeil 
comme la rose; 8 Madchen, lille au teint de rs, 
fraiche comme la r.; ibre -en Wangene, ses joues de 
res, » Is comme la rs + Echreib:art,style Deuri. 

Rofine, né; n, f. (np.) Rosine, Rose, 

Rofine;n, £ dim. Reſinchen, -lein, n. (Æüchéberre) 
raisin seo on passe ; große, Mleine—n, raisins de Da- 
mas, de Corinthe ; ». ſalſche -n, groseilles des Alpes, 
pl; -nbad, m. Med. Gwetdes mir tem Marie been 
tereitet wird) bain de raisins; -nbrübe, £ sauce de 
rs mtéfer, c. Sofent.; An huch eu, gâteau de r.; 
—nmann, (ans —i ammadıres Männchen) figure, hom- 
me der; -nmetb, hydromel de r.; -ntunte,f 
sauce.jusde r.;-NWein,vin préparé avec des r. secs. 

Rofin-farbe,-farben,-rotb, ce becurers. 

Mosmarin, ed, romarin; 2, (Mutterraut), lédier 
desmarais, r. sauvage; 5. (Beralasenbel), germandrée 
de montagne,f; der {ne wilde bete; -blatt, 
n. feuille de r., 65 -blüte, f. Heurder.,f; Phar. an- 
thos —effig,vinaigreder.; -ge kit, (unsariites Matı 
ser) espril der.‚eau de la reine d'Hougrie.f bib ef. 
„andromedeä feuilles replices; traut, n. ibano- 
dis; dt, n- hwile der, engel, tige, branche 
der. tot, pied der; -firau db, r.; -waffer, 
n. eau der; -weide,f. saule à feuillesder;-mwein, 
vinder; Iwe ig/ branche de r.,f. 

Me ff, a. ad. po. (rétbli} roux, rousse. 

Rob, Mes; ffe,n. (dim. Höfen, -lein, n.) as et: 
tere Sort für D fert) cheval, ©. hampi-, Ariegd-, Etreits 
— Zumier— re; Drap.- ‚Nöfhen, curinpeltant) ahepa- 
lei; Geint, (Bart, anf welcher tab zu mäbente Kirmenwert 
eingeliemmit wirt) eb.; Are, geſpanntes —, (af einan: 
ter geitümmee Tröger), ch; Bon. (dewealicded treiediged Ei: 
font, ch; Ex. Chegte:mafberen à auf ein Futer geben), le 
ross; 2. €, Moof, 

Roß-abder, f. gros tendon du pied de cheval ; -: 
aloe, f. aloës caballin; -ameife,f. -anıpfer, e. 
Pierdesameiie; a p fe}, (Korn ver Peerter) erottin de che- 
val; 2, (rende des -apfeitanmer), la pomme du Mala- 
bar couleur de pivoine; =baum, pommier du Ma- 
labar à fruits couleur de pivoine; sialit; -arbeite, 
©. Derdeatg; ·ar zen ei, f.ermand; remede de che- 
val,de ch-2; =funde, =fun ft, C hippiatrique,f; 
-balfam,c-mänz,e)baume d'eau; · b a br e,ft dufe 
ich litiere,f, —b a u dh, fg: (so. de grosses prunes rou- 
geätres); —becre, f. cfawbés -besoar, c- Der 
teten; -bobne, f feverolle,f; -breme,f. ces: 
tr; —bube,goujat; dede, Le. Viaer:-dlenit, 
obligation de suivre à cheval le seigneur à Ja guerre, 
it.c. Mertet.; ge lb, n. droit d'exemption de suivre 
à cheval le seigneur à la guerre; D il le, e. Pfecde da 
bred,e,-tu;-droffel, Emerleacollier; -e gel, 
la sangsue de cheval; ifen, n. fer de cheval; -euls 
te, f. canard sauvage ordinaire ; -£ p # id, macéron; 
-farn, e, Adletcraui z 2. (Enseliäh), polypode ; -f en: 
del, la cigué d'eau; #2. le séséli de Marseille, le fe. 





nouil tortu; 3. ©. Neßstümmel ; 4. ©, Haarıkrang, (bo.); =: | la 


fleifbe, ©. Berte.z; geler, e. Maty; gelb, 
©. raufdeg; -g 0pel,e. Pie; -gras,n. Diertem; 
-baar,n.erindecheval; -häaren, -bären,a. 
ad. de erin, fait de crin; =er Zeug, =es Zuc, 


= Frapatelle,f; Handel,-bändler,-birfc,c.Im: 


vb; —Quf, © Piertepuf; Bo. (Faflattig), cacalie des 
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A pas de cheval; -Fäfer, fouille-merde; (ges 
drnter), c. Stridut.; Tamm, àcheval; ». 
trille, 5 boppeltes r =, ctrille à deux rangse; fg: 
(Sferbe:siudier) maquignon; -Faltanie,f.c.Pierbetz 
-Hictte, fe Bern; -F0pf, tète de cheval,f; fg: 
€. Quaype; F0 1, ©. min; fr de, Le. Eater; 
-früden, nelioyer,curer avec le (gros) räble ; -« 
früder,cureur de fossés au râble ; --t din mel, la 
sermentaire, le sermontain ; it. €.—fencel ; — 
kunt, F.(Céve)machine à molettes mue par des che- 
vaux, -Iattig,e. Suftz 2. (et Teiwune), pas de 
cheval; -Iauf, course d'un cheral,f, -Leber,n, 
cuir desk; -Linnen, n. toile, linge fort et 
sier; -mähne, f. lacrinierede ch; -marft, e. 
Yerteim; -man ln. c. %atıreß; -m ide, fe. Eier: 
bre; M ble, F moulinä chevaux; -miüller, 
meunier d'un moulin à chevaux; -münge, f. la 
menthe sauvage, it. la menthe aquatique, le baume 
d'eau; -nagel, c. Sufın; Bo.-nägel, pl. lagen- 
tiane graudillore; -neffel, £ stichis; nu B,f. 
noix de jauge,f; -pappel, f la mauve à feuilles 
rondes, la petile mauve; 2. 6Selerpegrel), mauve sau- 
vage, f; 3. Cu Sufianig), grand pelasite, grand 
d'âne; -pfahl, com Lager) piquet pour attacher 
chevaux; -pflaume, £ prune impériale,f -p 0 
Lei, ec, münge ; 2. 0, -nefel;-ra tit m €, f. mouton ma- 
nœuvré, mu par deschevaux; -Tinpe, f. (Art Wege ⸗ 
tid} petit plantain, pus lancéokt; -rübe, ©. 
San; -fanfte, flitiere,f, -fhwanz, queue de 
ch.; Bo. (annenstraut), préle,f queue de chf; (Eabes 
kaum), le savinier, la sabine; (Meetwegrtritt), uvette,f; 
grand raisin de mer; =baum, savinier; sabine,f; 
[drive fel, soufre cabalin; -f d weif, la queue de 
chez Mil. (res den Zürten), la queue , le toug ou tous; 
Labs von drei en, Bacha à trois queues; Bo. «. - 
Trang, it (rt des Sermblattes), cornille puant; tail 
©. Pervez ange, f. Cam Mage der Errumpfmwürten 
aubie) verge du chevalet,; -ftein,e. Werten. ;-ftert, 
fa. Bo.le vulpin des pres; it.hn. la demoiselle; -tany 
ballet exécuté par des chevaux ; ·t à u {de fretanı; 
-tüufderet, 2. maquignonnage; -treiber, qu 
conduit des chevaux; -veilden, m. -viole,f. 
©. Duubéss; 2, € Fréblingéenlans wall, Com. rebut 
de roussi, de cuir de roussi; -märter, c. Pferde 
inecht 3 Be Del, C-idwweif,it. 8. von Wiertebaaren) queue 
de cheval,f; it. houssoir deerin; -m eibe, fc. Aruch· 
M; Werd, n. Mo.t@tredwert) laminoir mu par des 
chevaux; -wide, fe Feldw; 2. (Art Berpierbien), o · 
robe printanier; -Wurm, ver des intestins du che- 
val; it. e.-tifer; -wurg, £ (weiße), la carline sans 
tige, le chardon nain; -murzel, f. €. Daunrüte; —< 
à Diner, (er Rode atritte) le piqueur; zahn, 
Bo. la jusquiame noire; Mg. (varieté de chaux car. 
bonatce cristallisce); Ja u m,m. -Jucht,L.c. Vierten. 
Nöffel-fprung, Ech. (Gpringerung, ie. Bewegum 
be ana er ſaͤmutleche Felder berfbrt) saut du che- 
LL Le 
offen, rofeln, vn. av. (mad den Sengie vers 
fangen) être en chaleur. (leur. 
Ro (Fi 4, a. ad. (mad der Meyattung verlangent) en cha- 
Nößler, 8, (pauvre mégissier, qui travaille avee 
un couteau au lieu de racloir); 2. e. Mertevericiser. 
OL ing, ed; €, pomme hätive douce, à raies rou- 


ges. | 

Ro ſt, ed; pl. hörte, (in einem Ofen, Kamine, auf 
einem Keuerberde) , (damit die und Koblen hinunter 
falten) grilie,f; Gui, (@peifen über Bowie zu Praten), gril; 
Bratwurſte auf ben — legen, über dem -e braten, 
mettre, rötir des saucisses sur le gril, griller des sau- 
cisses, les mettre à la grillade ; eher falten Bras 
ten,cinen Schlägel von einem gebratenen Huhn auf 
den — legen, faire grillade ; (dev h. Yaurentius) mue 
de auf einen — gelegt, fat couché sur un gril; Are. (auf 
Grundpfäblen), fé illage de charpente, patin; (die: 

t 
B 





fes Haus) ſteht auf einem —e, est bätie sur une gs 
sur des patins; Bl. (tas Heimgitter), la 2; Hy. (einer 
Schleufe), (ter Boden) le radier; (vor einer Roͤhre), 
pommeile ; Pau. (Oefnung am Ende der eterm Cunersalle 
tie), la es it. (einer Tragbabre), (die Eötyer groifébei den 
@tangen) la a.; Ex. (aut Er, Heiz und Kobten aufgeiepter 
Saufen, den Cdietorfel y aus dem re ju tmeihen), wrilaen 
vinen - betten, auffeben, faire des lits, arranger 

couches pour le grillage ; den — abziehen, öter le mi 
aerai grillé; den — recht führen, bien conduire un 


Roſt 


grillage ; fg: · (dat gerlae En) minerai e, mines 
grillées ; — menden, tourner les mines grillées ; it. (fe 
En. Holz und Soblen, alt zu einem —e gehören) grillage; 
Tis. en söje {auf tem Bührer der großen Shermürten) la ge; 
bett, n. Ger —— ee ein = zubereitet vite, 
M ber — elta) l'aire, le lit du gri ; it. le grillage: 
«braten, (auf. timer Kofte — la carbon- 


< bonnee, prillade; -brenner, Ex. ou- 
he of des mines; -dörner, pl. 
Ex. (tteime Mrsänse heim Röflen) épines de grllage, fi; 


hätte, fc. Röfpaud; -junge, Ex. son qui 
brise le minerai et le transporte au — —8 
er, Ex. brouetteur de minerais grilles: -meifter, 
(weicher die Med über tie Mobarbele bar) in: 

de fonderie; -pfahl, Arc. pilotis d’un grillage de 
te ; -pfüble einfchlagen, piloter ; -plaB,e. 
Keamiste; -Theidbe,f. torsiheren Mrebes) rötie,f; —< 
dicht,f. Fond, fonte de matte crue,f, -[hläger, 
ouvrier qui brise les minerais pour le second 
grillage ; —f d oppen, Ex. (unter welchen bie rie arr 
fiet werden) hangar de grillage; -{fdmelle, f. Arc. 
lambourde, traversine, soliveau d'ungrillagede char. 
pente; -jtab, barre, Larreau ou verge de fer d'un 
*2*—— ; -Rabdel,m. -fätte, £Ex. four- 
neau, aire de grillage; lieu, terrain où se fait le gril. 
lage; -mender, x. ouvrier qui retourne le mine- 
raiau grillage; · zwitter, Gin Gragcbirgr, 180 Sarre 
Er mesure de 60 foudtes ou 160 charrelées de mine- 


rai. 
1. oft, es, sp. can Metallene)rowille fs der — frift 
das Cifen, la r. mange le fer; vor bem -e bewahren, 
server de la r., de la rouillure; dem -€ auégefent 
Eu être sujet à la r., se rouiller; (ein Meer) vom 
€ fanbern, dérouiller; es: üter Jar; den = verlieren, 
se deronilier; Bo. r.; (diefer Mreigen) ift vell—, est 
charge der.; der weiße -, leblane; der weile — ift 
den Melonen zent fbädlihiten, le blanc est surtout 
funeste aux melons: ; Ex. feine im Waser aufgeldäte Err⸗ 
art, fo fern fie aus den CÄugen Haufr,und Bd als Winte anlegt) 
ra fleur de fer,f; braun, e.-fatten; -farbe,f. 
- couleur de »..In couleur delar;-farben,-farbig, 
a. ad. couleurder.; Bo. rouilleux; -fleden, tache 
der.,rouillure,f; Hn.-fledhen,n.cieerellansidne: 
den) le dragonneau, la tête de dragon; -papier, n. 
papier aderouiller; -tu te, f. cone, cornet rouille; 
-weihe, f. busard. 

UI. Mo. sp. Cuiag, weicher bel ter Münsherhitung tem 
Eutet und Motte zuarfept wird), allinge ; IV. €, Reef. 

Méite; n, ſcda⸗ Kinen) le grillage,rötisssge,la torré- 
faction, le rouissage ; Ex. (ver Glow), lieu où l'on fait 
le grillage du minerai; fourneau de grillage; it. (ie 
vlei Erz, aid anf ciumat serien veirt), srillases Fcon. (or 
in einem Walter, von Aachtt gerkfier wies), routoir; rotié- 
re, f; it, (fo viel radiée als auf cbnimtat gert aet wir), guan- 
tite de lin qu'on rouit en une fois ; Com. (aus ver Sin: 
be unt ten Wurzeim berriseier Gray}, garance de pipe,f. 

Noften, vn. av. b.etf. (roflgie.) se rowiller, s'enrs, 
r; (feine Waffen) — laffen, laisser r.; (die Feuchtig: 
teir) macht das Cifene -, rouille, enrouille le fers: 
P. alte Liebe roftet nicht, unveritable amour, la vraie 
amitié est à l'épreuve du temps, of. alt. 

Möften, Econ, daß Cacitminiene) Getreide —, ton 
Iha on. Regen befembsen Taten, Damit «6 üd beifer bref 
1affe) Jaisser javeler Je bled qs jours; (Hanf,Alahs) — 
(ind Safer legen) rouir; 2. va. vn. av. b. (auf einem one 
eb. kin ber Diane Graten) griller; rötir sur le gril, frire 
dans une poële, faire frire; Brod in Butter -, g.du 
pain dans du beurre; man laffe (biefe Rippchen) 
mod etwas —, qu'on fasse encore un peu +; auf ir 
benden Schlen ein wenig —, brasiller; Stud, Schei⸗ 
beasriitites Prod, rütie, f den Kaffıe -, g., rôtir, 
brûler lv cafe; (Mehl in einer Panne) -, roussir; 
(Rpibarberı - torrehier; (Brod) am Äruer —, faire 
rölir au feu; Ex. das Erz —, Ete Unarten verie, des Feat: 
erh austreitim) g«, rütir, torreher le minerai ; dad — r 
-ftune, Cle grillage, le rôtissage, la torrefaetion; 
(des Fladicé), rouissage, 

Möfter, 8, ©, Kentrenner; 3. —, © Küfer; -werf, 
n. Mar, (memit tie Büdendiieungen bebedt werten) caille- 

Mofterig, fa. c. reiig. [botis. 

Moftern, fa. c. roten. 

Röft-baug, n. Ex. bâtiment pour le grillage du 
minerai: hangard de grillage; -bolg,n. Ex. boisdes- 
kind au grillage du minerai; -vfcu, Ex. tourneau 


: 
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ed em -pfabl, ©. oft; -pfanne, f. Cui. 
le ou poëlon à roussir la farines; it. €, Vratzpfane; 
-techt, m. (R., arf et rémens Fuſſe 2 qu tien) naisage, 
rouissage, droit de..; -ftlade, £ scorie de maite- 
crue Ë -ftätte, f. Ex. co. Rojen.. 

N oftig, a.ad. rovillé, enrouilld,e; - werden, ſevn, 
se rouiller, s'enrouiller; être rouille; - madıen, en- 
rouiller, faire rouiller; it. —e8 Walfer, eau ferrugi- 
neuse, 

Dio ftral, ed; e, cm Rotentinien) La parte ; mit dem -e 
liniren, tirer des lignes, faire des raies avec une p. 

Mötel, c. Nb. 

Roth, a. ad. (comp. röther; superl.rötbeite) rouge; 
(von der Befichtöfarbe, den Wangen,tinpen), r-ver- 
meil; eine —e Nafe,-e Mugen baben, avoir le nez r., 
—— rs; ed Haar, -er Bart, chereux roux, 
barbe rousse; fiart Ves Saar, cheveux r-s; volles, 
-e8 Gefidt , visage plein et rubicond; P, €. bete; 
(diefer Meuſch, diefe Frau) ift — von Geficht und 
Saaren, it brentiend —, est roux, est rousse, est d'un 
roux ardent; -e @lätte, Expl.®eitgtäne) litharge r.,f; 

€ Schlacken, Ex. (ete erft fallenden Fb, welche beim Cars 
machen abgeinar werten) scories r=s.f er Arienit, -cé 
Erz, Aupfer, arsenie r., minerai r., cuivre r. eu ro- 
setie; die —e Fahne, COutfabue) Ja bannière r; (eine 
Thüre ) -anftreicen, rougirg; - färben, rougir; 
teindre en r.; -gefachtes (Tuch), teinten r.; (Diefee 
Holz) fürbt das Waſſer —--rougit l'eau; — merden,iren 
Frücıren, it, im Olenire) rougir, devenir r.; er wurde 
ganz - ver Fern, il devint tout r. de colere; er wird 
= (fo bald man mit ibın fpricht), il rougit; vor Scham 
— werden, rougir de honte; tiber nichts mehr — wer: 
den,ne plus rougir de rien; Sie machen mich (bre 
Kebederhebungen) machen mich —,vous me faites rou- 
gr vos éloges me font r,; je suis confus de vos éloges; 

eu. bé -e Daus,der—e Siöttige,las,leroi de cœurs — 
ausfpielen, jouer cœur, c. Haba, Rute; -€ Aub, vache 
rousse ; 28 Gold, or roux ; cé Wildbret, €. wit; 
dad-e Waffer, Med, (ie Biutſeucht) Le mal rouge; -er 
Buder, Sue, (either wicht veche ver gemacht werten fai) 
sucre bis; Ex. -e8 Gebirge, Ceifenkiäßtse Bergsart) mon- 
up eonlenantdıu fer,f; Ge. dad —e Meer, lamer r.; 
BI. — de gueules; eine goldene Binde im -en Felde 
führen, porter de gueules à la bande d'or, c. ba, 
elut-, duntel · fleiſch· Fuchs, bell, bach, tupfer-, Teien-, 
hartacdı=, Hrurl=. 

Morb,ct, n. (Ref, elmeb Dinaré, bac — If. ik. tie wette 
Forte) le rouge, la rougeur; ein abgefierbenes, ins 
Schwarze fallendes —, un r.mort, noirätre ; zuͤchtiges 
— (überzog ibr Geſicht), la rougeur de la pudeur; 
utsves), ler, a ronpenr du ciel; it.(Fartenstéryen, 
indiſches — où, enalifdws Vraun, r. d'Indes, r. 
branâtre ou d'Angleterre: ſpautſch -, rn. vermillon 
d'Espague :; — auflegen, (dr itiminteu) mettre du r, 

Dotb-dderig, a ad. (r. Steluen. Dei) veiné de 


lrouge; -after, Cr areiiien chrysomele hémor- 


rhoidale,f; -auge, n.(poi.)ler., lasarve; +, rou- 
‚eätre, gardon, dard ; vaudoise,f; 4 orphe; 3. Con. 

a nerite à bouche jaune; -Augig,a. ad, à yeuxr-s 
Hate, L (dim. -bädchen, m.) joue r. os vermeille; 
2. personne qui a les joues rouges on vermeilles; dite 
=, CP) gros rongeaud, grosse rougeaude ; niedliches 
baͤdchen, un joli enfant bien r., a joues vermeilles; 
-bi di, a ad, à joues rouges on vermeilles; dider, 
=tr Burſche, gros rougeaud, ef. -tate (2), band, n. 
bu, tAri Baten) la bulle banderolle, le bouton de rose; 
-bart, barbe rousse, F 2. CP. mit rotbenr D.) barbe 
rousse; roux : ein häßlicher =, um vilain roux; Äried: 
rich der =, Frederic surnommé barberousse; Hn. 
©. Werbe; 2. (Tieertare), rouget, rougel barbet; 3. (Met 
rellter Enten), le milouin, la cane à tte rousse: .( Notb⸗ 
kekhen).rauge gorge; - bhrtig, a. ad. à barberousse; 
haut, ha. (res) pivert a ventre; baäuchig, 
a, ad, à ventre r.; baume, o, kerdeni; 2. Ces ère 
Mrifeitanmet) bouton r., gainier de Cunada; -be €: 
réfe. Crebs —beit, n. ha. cit meyfen) cheva- 
lie -beinig,a.ad. à pieds; -binder,cFastinten 
tonnelier; -bläßchen,m. cite Yörterinäner) In poule 
d'eau; -bieiserz, m. plombr., plomb chromaté; 
-Praum, a. ad. ronge-brun; =fjteinserzj, m. man- 
genese r., manganese oxidé rose silieifere; -bruc, 
(defaut du fer rouverin); gercure.f -briwig, a. 
ad. Ex. té Elfen, Cortes glöhend unter dem Suibıer 





Roth⸗bruͤftchen 273 


Kerne zu fhabhaft, tasel (prbbe und rhtblidin, ante) bois 
r. oa echauffe; -brüfthen, dein, -briäftel, n. 
©. Acdichen -brüftig, a. ad. à gorge r., quialapoi- 
triner.; buche, Chètrer.; -buben,-b à den, a.) 
ad.(de hais) de hetrer-;—Döbel, (ter D,mmn ee tt 4) 
la dosulg eyprin d; -droffel,f. la gives ei 
de, £. rouvre, chene..; —cifenitétn, fer otide 
rouge, (auj.) fer oligiste; -ente, £ le miluin, incane 
atèle ronsse; 2. €. Srieduenre; -erle, f. aunecom- 
mun; -fahl,a. ad. d'un r. pälo; -férher, teinta- 
rierenr;-farbig, a. ad. de couleur r.; Bl.«oorchg;- 
fault, a. ad.e.-tritis (rx -feder,f.(pai.) la rose 
ou rosière; it, ©, -ange (2); 2, rougets fut ef 
in r.; -finf, pinson; it. c. Denwplat; if, Ta 
reforelle, le salmone des Alpes; +: umble cheva- 
Fe ii ig, * ft ' ey ris, et, 
offe,f pecarel; -floffer, hn. rouget; -fohre, 
pin des Alpes ;2.=,-forelle,f.traitederitiere,& 
©. Reben; fu DE, €. Branbst.s nf, Cet Sehnecpfen) 
chevalier; +. (Art Odnk), oie rieusv, oic sauvage du; 
nord,f;-fiiffig, a. ad. à pieds ronges, qui a les pieds 
rouges; =t Sbnepfe, ous); -gan 8, f.laber- 
nacle;-gat,a ad. Tan. (vom Lerer) danne ; 9 e bite 
ge,n. Ex. rocher.; -gelb, a. ad. jaune tirant sur le 
r., roux, roussätre; —t arte, co r rousse; ·gev · 
ber,tseeianer mit Robe serre VetsaJtanneur;-gerberei, 
(latannerie; -ge rite, forge carrée on à six rangs,or- 
ged'hiver,f; -ge ftreift,a.ad.raye de r.,a raies rx; 
-gießer,fondeur encuivrer.,‚enhronze;-gieberei, 
la fonderie de cuivrer.; -gimpel, c. Donplafte; -+ 
alüben, n. lachauffe ou chaude du fer,f; -alıı 
bend, a. ad. r. eu rougi; (das Cifen) = marnen, 
chauffer au r.,rougir; -glüb: biße, £.Td.lachauffe 
ou chaude; -gilden,a.ad. Ex =erg,-guldifce 
er z, m. (mir Samreſel und Arſentt werfepred Zilber:seri) an. 
gentr., mine d'argent r.,l;-argent antimonié sulfünd 
r. vif, r. sombre et métalloïde ; (vernvtaniſches) —, 
rossieler ou rosicler; =bliite, f. ildurs d'argent r,ff 
l'argent antimonie sulfuré superficiel; -aüufel, 
Bo, tormentille,f; -haarig,a.adı roux, rousse; qui 
a les chereux roux, le poil roux; =et Menih, un 
roux; -bafer, haveron; -hals, hn. (Art Strande 
tufer) la barge: +. c. Aeute, -bänfling, e. Buuıpz 
he izen, n. Fond. (ta6 dad Ciien nr glébet und chti 
tft) La chaude grasse ; -hirfch, cacménntimer #3 cerf; 
-bolg, n. Gun Reaspfärten) bois r.; - bi bn, n. 0. Saſen⸗ 
baba, it. (era) la perdrix r., la bartavelle; but, 
-fappe, f. fg: fa. mp.homme à chapeau, à bonnet r.j- 
cardinal; (ec hatte Feinde) unter den =n, parmilesı 
gens a bonnet r; -faraufbe,f.c. aus cı5-Beble 
den, n. rauge porge; das große =, c. -Manmärigehen;” 
dad braunfalbe getiegerte =, grand traquet ou tarjerpl 
fehle, f. Ce Schtan gen in Argmpten) rouge * 
Anopf, Bo. bouton r., gainier de Canada; -bobl,. 
choux r.; -fobaltzerz, n. wine de cobalt tertause 
>, cobalt ariéuiaté d'Hañy, -fonigskupfer,n. 
Fond, cuivre de scories rouges; -Eopf, CP. mıltronpem. 
Korfe) rousseau; Mn. ©. Rothiente; 2. Mrs Epritie), la 
töten; 3, (Art Reumibèter), l'écorcheur, la petite pie-, 
grieche; 4. (Art Ecerbeaffen), orphe; -Hpfid,à tête 
7, qui à la tète r, ou rousse; roux; Der ⸗e Wuͤrger 
©, ter (3): —Éoriten, Com. (rt boilinouéer &âée) 60- 
te-rouge; -Fraut,n. -Fobl, chonxr.; -fupfer, 
n. Fond. cuivre. vu rosette; ⸗e r z, 4146, n. mine, 
de cuivre oxide r.,6 lache, saumon r.; lauf, 
Med. erysipele, érésipele; 2. pw. (one Muse), la 
dyssenterie; 3, (an den Echenteln der Dfertr),, fou St. An- 
toine, jt. (He: Fieter bec Chair), feu sacre ; =û bniid, 
and erysipeltolde; =artig,a ad. ervsipelatenz, 
se; erdsipchateun; =fraut, n. herbea | RAS 
fugel, £ boule bonne contre l'erysigile.f, 4482 
una, f. Mo. (die. Tididung tes Ciilwrb, pa mehr Mu 
fer als älter genemmen tire) rubration,& -mantel- 
homme à mantenurs Gut. =, -mantIeT, Create tm 
bjlergeidifchen Serreh croate; mantean r.; ·Vm a u e. f le 
mingz rat ou Iapin de Norwene; -metalln.cimeres 
Gemſec von 6 Thenen Atpfer und einem Léciie int) FOsel- 
te,f; mund, Qt Trompete) pourpre hemas- 
tome; -mündig Aboncher., qui a la bouche rs 
m ihße, {homme à bonnet r.; Bo.la nielle des bled; . 
-nafe, f homme à nez; -nafia, a. ad. a ner re 
quia lenez r., enlumind; -neffel:falter, papil- 
lon paan; NEBEN, a, CBotornen des Saut et) prié 


leicht bit) fer ronverin; LE. cd Holy (026 na tem | sement de sang ; mu, 1. Cie Imfensüge min etuet reta· 
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#aut) noisetle r., noïselte de Lombardie,f; -rod, 
homme en habitr.; -rödig, a. ad. vêtu der., por- 
tant un habitr;-ril R er,orme d'Amérique; -[här, 
Art Etotéite) stockliche fendu; -fhentel, in 
Schnepfen) le chevalier ‚it. la barge aboyeuse ou grise; 
Adimmelrouan,cheral rouan;-(dimmelicht, 
a. ad. (vom Dernficine) d'un rouge pâle, blanchätre; — 
flag, Ex. blende jaune et r., zinc sulfure jaune et 
3 mich, o. Muvier:ft: -fchna bel, Cire @perlin: 
#9 moineau du Brésil à bec r.; 2. (rt Meven), la petite 
imauette à bec r.; 5. (rt Papagei), perroquet à bec r.; 
4: (Tutan), toucan à bec r.; (cd nébeligs a. ad. à bec 
r+quialebeor.; -[hnur, £ Charp. (mit Mésbet ber 
ſulchent Et.) corde, cordeau r.; -f@uppe, f. Ar 
Meersraten) pagel; Tb wany,.m. (Ich wauzchen, 
m.)rouge-queue; -feitig, a.ad. c.-trücta (+. Help; 
-filberery, m. argent r., argent antimonie sulfuré; 
Aba t h, manganése oxide rose, silicifere; -Tpecht, 
Garofer), pior., pio varié vert-r.; épeiche ; (Éleiner), 
petit épeiche, petit pic varié; {fpicéalans-ers, 
=glasfeber:erz,n. antimoine hydro-sulfuré a- 
morphe, aciculaire; -ftein, (Kérbet) rubrique,f; =: 
roth/a. ad. couleur derubrique ; -ft er 4e, Ê. c. Rott: 
fanvans; -jtift, c. Metoñein; -ftrablig, a. ad. qui 
jete des rayons ronges; —-ftreifig, a. ad. rayé der.; 
à raies rouges; -ftrumpf, fg: homme à bas rouges; 
Bo. bolet couleur de cannel'e; =tanne, f.o. Achte; | 
Vogel, (Art Nacatzallen) petit rossignol; +. €. Den 
mot; 3. ©. Etiestip; 20 à | ſch, n. (Epradie der Sigeunere) | 
argot; = fpreden, das =verftehen, argoter; parler, 
savoir l'argot ; it. (Kautermälfd, e,); bag ift für mich 
=, c'est de l'hébreux, de l'allemand pour moi; ich ver⸗ 
ftebe ſein nidt,je ne comprends pas son baragouin; 
=en,vn.ar.b. parler l'argot; it. baragouiner; -16 a n⸗ 
gig, a. ad. à joues r-s, qui a les joues vermeilles; -: 
warm, o.-plübend; -meide, f. osier; saule à osier; ; 
Wild, =bret, n. Cie Sirſche, Dammbiriée un? Rebe) 
bétes fauves f; Ch. le fauve ;.=bret eſſen, manger de | 
la viande de 3. /:; Ch. (in biefem Walde) halt fich | 
— auf, ilyadu fauve; =bafer, ivraie vivace,f; 
-wurft, f. Brutwurt) boudin; -Wurg, f lormen- 
tille,f, (wilde), gremil des champs; -Jiegel, Con. 
lechiton r. 

Rötbe, f. la rougenr, lerouge; eine fhöne - über: 
309 ihr Geſicht, son visage se couvrit d'une belle r.; 
un beau rouge, un bel incarnat se répandit sur z; (die 
Saut des Kranken) hat eine ungewoͤhnliche —, est 
d'une r. extraordinaire ; eine ftarfe - am Himmiel, 
un rouge très-vif au ciel; die — (der Haare), larous- 
seur ; (de6 Kupfers), la rougissure ; bie - ftieg ibm 
ins Geſicht, la r., le ** lui monta au visage; die - 
benehmen, verlieren, derougir, se derougir ; #. Ti. | 
(Stapp). garance,f; Bo. febr feine -, gerarde,f; it. le | 

illet blanc. 

Nöthel, 6, (poi.) le rougeätre, le gardon, larosse; 
2. Crotte Kreide), rubrique f; arcane ou arcande, craie 
rouge,f; crayon reuge, sinople ; fer oxidé graphique; 
arnienifcher Méthef, bol d'Arménie ; mit - geihnen, 
féreiben, dessiner, écrire au c. r., avec de la craie r.; 
mit ⸗ gemachte Zeichnung, dessin fait au re. r.; (eine 
Schnur) mit färben, teindre avec de la rubrique, 
it. € Blut:fein, 

Möthel-erde,f, (Mautige Ertiart, englifbe Erte) rou- 
gede Mars; -farbe, f, la couleur de rubrique: 2. 





Firtetem, teinture de rub.,5-farben, farbig,a. 
ad. couleur de ruh.; -geier,lncrécerelle; -jafpiß, 
jaspesanguin; -Freide, f. craie, erayon rouge; — 
fein, e Rétbr(sx fi fto m3 -weibe,f. carie; 
+ tbnung,f. dessin fait au e. r., k la craier. 
Ötbeln, (eine Zeichnung), dessiner, faire un 
dessin aucrayon rowg ‚avec de lacraie r.; gerötbelte 
Zeichnung, dessin fait au ⸗· r.; (ein Stud Papier) 
— {mit Fbibel reiben) rougir avec de la eraier.r ; it. vn. 
ar. tı. Pox. (rot werten) rougir, commencer à rougir. 

Méôthetn, pl. cKinpentranttein la rougeole; (iM Un: 
ferem Niertel) find die - ftark perumgeyangen, il ya 
er bien de lar. 

Mothen,vn.ar.b.pu. c. rbthen, 

Méthen, va. art. it. fi, rougir, devenir rouge: 
(die Ririden)—, rougissent, commencent à rouzir; 
(der Himmel) rôthet fit, rougit, devient r.; {br An: 
geſicht cer Cénmideisen) rötbet fit wieder, la couleur 
lui revient, son visage reprend couleur; lieblich — fit 


Roͤthen 


ten Senne)se colorent d'un rouge charmant! a. va.retb 
machen), rougir, rendrer., colorer ; teindre de r.; {br 
Blur réthere die Wellen, leur sang rougit les ondes, 
les ondes furent teintes de leur sang; (als die unters 
gebende Sonne) die Berge röthete, rougit lese; (bie 
Scham) röthete ihr Geſicht, colora son visage; (Dad 
Ciien) im feuer -, rougir dans le feu. 

Möthlein, es, c. Patäsforette. 

Môthlid, a. ad. rougeitre, roussätre; (faliches 
Gold) wird—, devientr.;-t8 Saar, Waller, poil,eau 
roussätre; -braum,-gelbr,aad. brun, jauner.r- 

Möthling, ed;e,c. Mertufamänden (1); 3.6. Motte 
auge (1); 3. (Art Bippniche), barbier ; geftreifter —, dia. 
gramme; 4. (Mrs Forellen), umblechevalier ; 5. Cet eb: 
tarer Etwämme), bolet jaune, champignon poreux el 
visqueux automnal ; 6. (hrüreiter Wein), elairer, vin el. 

otte;n,£ (Deirtihaft, Saufen) clique, bandr,trou- 
pr, ligue, faction, secte 6 parti; er gebôrt auch zu ber 
— il est aussi de la c.,de leur c-; eine — Dieber,une b., 
troupe de voleursr: Eer. Sant, Zwietracht, -n, les 
disputes, les divisions, less-s; (das Haupt der Auf⸗ 
rührer) mit feiner ganzen -, avec tout sonp., toute 
sa à; — von Kebern,s.der ; Ch. - Wölfe, .den,f; Mil, 
section, hle,f; in -n vorbeigieben,defiler par sections; 
it. (Gerporalichaft), escouade,f, (eine Compagnie wurde 
ebemale) in drei -n abgetheilt, était divisceen 3 es- 
couades ; it. (Centpagnie), pu. compagnie, f it. (ei dla 
peurgefellfdaften, Sagdımannfcaften ; eime gesde pui. gedbe 
teade Zabl), compagnie, section,f, -n<au fmar fc, 
déploiement par files; -nfeucr, n. feu de file; 
-mgeift, (Meisung) esprit factieux, esprit de faction; 
à. (ein folder Menſch. un factieux, esprit factieux; ·n⸗ 
mader, -nitifter, cabaleur; -ntweife, ad, par 
b-s out-s; Mil. par sections. 

Motten, (rottiren) cabaler; former un parti, une 
faction ; ſich —, se bander, s'assembler, s'attrouper; 
Eer. viele Heiden werden fit wider did —, plusieurs 
pations s'assembleront contre toi; ſich su böfen Buben 
— s'associer à de mauvais garnements, c. jufanmens 
totten. 

Motten, (renten) extirper, détruire, exterminer; 
Ecr. ich will ihn mitten aus feinem Volle —, je le re- 
trancherai du milieu de +, oc. auéretten. 

Rotten-geiite, c. Mette. 

Rotter,é, Ch. (Beitirmer) défenseur. 

MRotterei; en, f. (*Xottirung) faction, cabale, mu- 
tinerie,f. 

Nott-gang,f bernacle,f -gefell, membre d'u- 
ne secte, l'action, clique,d'un parti; er und feine =en, 
lui et ses adhérents, ses complices ; -Lanb, n. (Rote: 
tant) novale,f; -mann,-meifte r, chef de troupe; 
Mil. chef de file, caporal ; Ex. (Fihten:meifter), con- 
troleur, eonducteur des mines. 

*Xottiren, crottn; Ter, © Rotten⸗ machet 

Moë, cé, lamorre; ben — binaufsieben, renifler; 
Vet, (Krantbeit der Pferde und Schafe) m.; (dieſes Dferb) 
bat den —, ala m.,est morreur; -alaun, €. Stein; 
-bitbe, inj. po. m-r; einen wie einen =n beban: 
dein, traiter qn comme un mr; -drüfe, f. glande 
pituitaire,f; -fifch, e Editeimf.; —Iöffel, inj. b. 
jeune m-x; -maul, n. fa. (mit — befutett) bouche 
morveuse,f; 1. (Kind), petit mr; -nafe, f. -näf: 
en, n. fa. (repkar Male) nez mer; 9. (Kind) petit 
mx ; inj. fa. petit m-r, petite morveuse; fine 
de,f. en; -Ihmwefel, (Pertait.) soufre ca- 
balın. 

MoBen, vn. ar.b. (en Mop laufen farfen, it. ihn im Die So: 
de sieben) fa. jeter de la morwe;it, reniller ; 3. Vet. (ben 
Rep haben), avoir lam., être morveux. 

Moßig, a. ad. morveux, se; eine -e Nafe, un nez 
m. Vet, (ten Fo babenp), m; — fepn, être m.; -Feit, 
f. état de ce qui est m. 

Mobling, eb; €, (Repmafr) un morveux. 

MRiübezn, f. (dien. Rübchen, -lein,n.) la rave; gelbe 
-,(Möbee) la carotte ; rothe-, (Mangolt) la betterave; 
it. —, weiße —, let Kohl) narer : r.,f (Unten) mut -n, 
accommodés avec des ne; die große, weiße -, Rum: 


Nübesfaat 


-faat,f. -famen, (Repb) navette, eolza, oolsa; 
-famensöl,n. huileden., de colza, f. 

- . LÉ 1, 8, Craffféhe Eibermänye) rouble, Fr 

en-ader, ravière,f; champ planté de raver, 

de navets; —@ rtig, a. ad, &.-formig; -bau, Ia ouf. 
ture des rs, des-n-s,f, -baum, dolique bulbeux; 
-beet, n. planche de r-r, de n-s,f; -b ode m, sol, ter- 
rain propre à la calture des r.1, des n-1; -felb, m. 
©. ater; -{liege, f. mouche desn-s,f;, -förmig, 
a. ad. en forme de r.; Bo. napiforne, napacé ou ra; 
cé; -garten, jardin àr-s,àns; -Dabnenfuß, 
renoncule bulbeuse,f; -ferbel,lecerleuil bulbeux, 
la cieutaire bulbeuse; chou r.; rauf, n. feuilles de 
n sde r.s; -lampe,f. lampe faite d'une rave creuse 
-rapungel, l'herbe aux ânes, l'onagre, le jamhon 
des jardiniers; +. Cet ter Glodtenttume), la campanule 
raiponce,f; -rettig, raifart, raifort cultivé ; (u Dar 
ti), er, -famen, graine, semence de r-r, den-s; 
2.0, Küter; -fhablel, n. ratissure de nr, de r-s,f 
ſchei de, f. Con. ascidier.,& -[hniß, tranche de 
m, de r.fj -juder, sucre de poirée, de bétte oude 
betterave. 

Mubicell,e8, Joa. petit rubis; rubicelle,f. 

Mu bin, es; e, rubis; (blaffer), ce. -talafs fg: fa. er 
bat —e aufder Nafe, ila des r. surlenez; -apfel, 
api grand; -balafÿ, r. balais; -farbe, f. couleur 
der; -farben,-farbig,a. couleur der., de la 
couleur du r.; -f{ufi,Auor de r.; 81 a n3 éclat du r.; 
Hn. (Dradwege), guépier du Bresil; -ring, r.; bague 
der; -toth,a ad,.c.-fatten; -{@isefel, larubine 
d’arsenic, le r.de soufre,le réalgarou realgal;-ftein, 
©. Rubin 

Mmub-Öl,n. 0 Rüsefamendt;z -famene, c. Rütekn 

"Nubriciren, noter, marquer, it. coter; Pra, 
rubricirte Beilage, dossier. 

Mubrik; en, L ciitebeitung, Méfénitt, Weberfdrif) 
rubrique,f, - 

MR üßten, 8, sp. e. Müberfamem; -ader,m. -felb, 
n. champ, terre de navette, de colza ; -Öl, c. über 
famen:bt 

Ruch-gras, n. Bo. la fouve; das wahre gelbe 
=, la louve odorante. 

Ru 108, a. ad, impie, rodlérar, méchant, pervers 
ein -er, uni, unse; —t6 eben, viei.; -€ That, ao- 
tion i.,scélerate ; -igfeit, f ceiner D. ob. €.) l'impié- 
té, sodlératesre, mechancete,f; 2, ratofe Sd: das iſt 
eine=, c'est une sc.rrse, uneimpiété; =en fagen, 
beachen, dire, faire des impiétés. 

Mu den, vi. ar. 6. (v. Tauben) roucouler ; bie Tau · 
ben —, die Turteltauben girren, les pigeons roucou. 
lent, les tourterelles gemissent; dad - +, le roucou- 
lement. 

Rucht dar, a. ad. dbruité, dieulguf, notoire; eine 
2, genorbene Sache, une affaire dde, d-ée, m; — 
machen, ébruiter, divulguer, faire éclater; - werben, 
s'ébruiter, éclater, devenir publie; -Teit, f. no- 
toriété publique, publicite, f. 

Rüchtig, a. ad. pu. €. rudittar. berfchtiart. 

Mud, ed; €, coup; secousse,f; geben Sie bem Die 
ſche x einen fleinen —, poussez un peu la tabler; (eie 
nen Bahn) miteinem — aus zie hen/ enlever d'un seul 
coup; (eine Laft) anf einen — aufbeben, enlerer 
tout brandi, tout d'un coup ; (der Stiefel) will feie 
nen — thun, n'avance point, ne veul pas avancer,en- 
trer; Ma. der mit bem Stgel, (wenn dad Yferb am 
hart auf die Faufl brimst) sacende, escavessade, & 
Cents eh fh menden fell} ebrillade, f; fg: pr. Cnfai 
von Strantheit, Fabninn), paroxisme, acces ; er bat fele 
ten —,ila son acces, son paroxisme; -meife, ad. par 
secousses, à coups réiterés; fg: par boutades, par 
saillies, intervalles, reprises, épaulées; er ift = gro) 
metbig, il est généreux par boutades; -wind, 
ec. Küdım 

Rüd-antwort,f.repligue,f;-auflanger, pl. 
Mar. allonges derevers,f Dane, f. Ch. (at Sel.mer 
rüber bie bünnen Tagditepe sefrède werten) moule des filets; 
-bettung, f. Mil, certatener, aber etener Ort,soe mean Kas 


te) le turneps; la betterave champêtre; P. alles un: | nenen aufpfant) plateau, plate-forme de batterie; -bes 
tereinander menaen mie Araut und —, möler tout! megu na, f. mouvement rétrograde; -bleibfel,n. 
confusement, mettre pele-mele, e. Frid-, Hertä-, Run:! reste, résidu; -blid, regard en arrière; einen = 
tel, Pere, Teller- à fg: weißes Ruͤblein, c. Rapunz) auf fein veraangenes Leben werfen, jeter un regard 
wt; Mars. (des Pſerdeſchwanzes), tronçon; Con, (Ar- | surz; bret, n. Cor. (Brei mit Pabaen, poifden a weichen 
ten von Stahelidmeten), ». à longue queue, it, la mas-| die Faden det Vindladens audsefpannt werben) planche 
(die Oipfel der Schneeberge), (som ber untergehen: | sue lisse, it. le radis, len.; -lamd, n. c. Mäbenader | d'attache, 1; ’ 2. Charp. (Ktep, auf weldem ft be 


Ruͤck⸗bringen 


Sanmuselle brinbet), chereteau; bringen, c.ım 
tüd:be; -büärge, Pra. arriere-garant; arriere-cau- 
tion,f; — vomi ur el einen =n ftellen, 
donner un c.; = Werden, certifier une caulion, con. 
tre-pleiger; -bürgfhaff, f. arrière-caution, cau- 
tion aire, ification de caution,f; -bens 
ken, vo.av. h. c. gurütit.,-erinnern, ſich an etwas, 
sera ge, se ressouvenir de qn; -erinne: 
rung, f. souvenir, ressouvenir; reminiscence,f; die ⸗ 
an jene Tage, le s., le vess. der; (die Platoniter 
glaubten,unfere Kehtniffe)feien bloße =en, n'étaient 
que des reminiscences; fahren, c. zurütits -fähr 
xig,c-ainsig; -fabtt,fretour;-fâbrte,f ce 
meuf; fall, Ceiner Sache an idten vorigen Seren) la réver- 
sion; der = cincé Lebens an den ebenéberen, la rés; 
le retour d'un fief mouvant au fief dominant ; unter 
dem Bedinge dei Ses, à charge de ré; Med. la re 
chute; einen = befommen, retomber, (rechoir, El 
Mor. {in einen Fehlen), récidive, rechute,f; hüten Sie 
Be dem=t, voreinem=t, prenez garde à la r.; 
= jur Ende, le retour dans le péche, la rechute; 
fallen, e. pri: -Fällig, a ad. =cé Leben, fieF 
réversible; =er Acker, Eiinder, kérélique relaps, 
un relaps; = werden, (Indifeibe Sramtneis, it, dir Erisfeiben 
Sebler) retomber ; it. récuiver, (rechoir, v.); Th. être 
relaps; falléredt, n.Féo. droit de réversion; ·⸗ 
fluf, reflux; ben = des Waſſers bindern, empe- 
cher que les eaux ne reiluent; -fordern, c. u⸗ 
tüdsf.; —fradt, f charge en relour, f (biefer 
ubrmann) hat feine = befommen, n'a point eu de 
geenretour; = (rined Schiffes), le retour, les 
retours; it, (Fuhrlahe für jurädtenmense Waaren), port 
deretour; -[rane, f. (Hnfrage, bie man surfe an feinen 
Bergriepten tut) avis, ordre ultérieur (qu'on prend de 
gn); ohne *lann ich es nicht thun, erlauben), sans 
avoir consulte mes supérieurs, l'autorité compctente; 
etwas obne weitere = tbun, faire ge de son chef, sans 
autres informations, sans prendre des ordres ulte- 
rieurs; 2. (weitere Machfrage bei tens frhbern Auscager einer 
©); eine = halten, demander, consulter, s'informer 
encore; -fuhre, f. voiture de renvoi,f -gabe, £ 
€ Purüiy; Jan, retour; es geſchah auf dem =e, 
cela est arrive au retour; fg: der = der Poft,le retour 
du courrier; As, larétrogradation ; €. —tauf ; fig: (a 
man ar ben, ber eivoad verfprach, berblrate p, fich wenden); ſei⸗ 
nen = an jemand nehmen, avoir son recours sur ou 
contre qn ; (daetmad nicht jure Bolentumg, Nutfübrung ges 
bracht word); um den = der Sade zu verbinden re, 
ur empêcher que la chose ne manque, n'échoue +; 
-gängig,a. ad. (-petend) qui retourne; Gu. eine =e 
Bewegung maden, faire un mouvement rétragrade; 
Ar, =e Bewegung (eines Planeten), ner Dedmung ver 
bimmtiften Leiden entzratn) mouvement rétrograde; fe: 
eine Sade = maden, faire échouer une affaire ; (die 
Heirat) it = geworden, n'a pas eu lieu, ne s'est pas 
fait, futrompu; =fe i t,f.ctat d'une chose qui échoue, 
qui n'a pas lieu ; non réussite, rupture, f; -g ang é: 
recht, n. (tod M. feinen - sang att einen andern ju mehren) 
recours, droit de reprise; -gebamfe,f. pensée, ré 
Bexion sur une chose passee,f; -ge be ft, vn. retour- 
ner; mit =derPoft, par le retour du courrier, par la 
te de retour; -g ta th, épine du dos, échine,f; An. 

— épinière, lerachis; den = breden, se rom- 
pre l'échine, s'échiner; einem den = gerbreden, echi- 
nergn; ber = (des Falken), epineite; =ébein, n. 
€. Küdentohrhel :=6höble, f. canal de l'épine du dos; 
=#m u#fel, An. muscle spinal ; =én er®, nerfspi- 
nal; =ftreer, An.extenseur de l'épine; Ss wir⸗ 
bel, vertèbre du dos; -gurt, Ceint. Cam @efchirre der 
Pugpferte) sangle, 6 -bafen, Art, (das Oeiteifter Haner 
men malt dem "efchliye ver und gun im sieben) le crochet de 
retraites „halt, (da man surnhätt) relente, réserves 
ohne = (pret, parler franchement, ouvertement, 
sans réserve; fiheiner Sache obne allen = überlaf: 
fen,s’abandonner, se livrer à ge sans aucune retenue; 
2. (Fröpr),soutien, appui, c. Mädewb,; halten, «ju: 
rüdıb; jan, Trie. (abaud 6 Bändern bejtebende Voll auf 
dern sten Brete des Geznerd, we anfänglich feine E reine in 
Haufen Nanten) jan de retour; ben = maden, être à 
son jan de retour ; -Tauif, rachat; -Fä 1 flich, uste: 
Vertäufiich,e.) rachetable ; -Tebr,f. le retour ; feine 
= wird bald Statt baben, il reviendra , it. il retour- 
Mera, parlira sous peu ; il ne tardera plus à revenir, 
R. à relourner, à partir; beiunferer = von ber Jagd, 






Ruͤck⸗kehr 


à notre retourder; fg: bie ⸗ bes 


Früplim; 
Aranfheit, le retour dur; die = jum Guten,ju Gott, |nous étions placés sur le devant; — 


le retour au bien, à Dieu; Ch. die = des 

von der Atzung, la rentrée ; tum ft, ſ. c.Suridttunft; 
-labung, fc. fast; -Lau f, retour ; Art, c.Rüdı 
fleß; As. (eined Planeten), la retrogradation ; -Läufig, 
a. ad. qui retourne; As. rétrograde ; =t Verſe, (tie 
hd vers nd tidtmäres been laffen) vers rétr un 
currents, réciproques ; laufen, c. puridst; —1e b: 
me,  e.Nütemt,; -leine, F. Oi. (am Sogeigarne) ti. 


rant; -Mmarfd, retour; (bas ganze Heer) iſt auf |écus, 


dem =e begriffen, bat den = angetreten, revient, est 
en marche, s'est mise en marche pour revenir ; it. (— 
sag), la retraite; -mehl, cKaaem.) n. bisaille,f; —: 
prall, contre-coup, rebondissement; (die Nugel 
chlug an bie Mauer an, und) er wurde durch ben — 
felben verwundet, il a été blessé du contre-coup; 
Bil.z bricole,f; (einen Ball) burd = madıen , faire 
de bricole, par brieole ; er bat drei Kegel durch = ge: 
macht, il a fait trois — rabat; -reife, f. re- 
tour; aufmeiner =, a mon retour; er iſt auf ber = 
begriffen, ilrevient, it, il retourne ; ilest en chenin 
revenir, it. pour s'en retourner ; il est sur som 
retour; -riemen, Sel. dossiere du limonier,f; sur- 
dos; -tuf, rappel; eimen == befommen, tre ra 
pelé, avoir son rappel; =f@teiben, n. lettres 
rappel,f. pli tu fen, cuvicr.s -f ch e in, (Biegenswrr: 
(&reibung 2) contre-leitre,f; die Schulbverfchreibung 
iſt nur zum Scheine, er bat einen =, l'obligation 
est simulée, il a une contre-lettre; it. c. Gegen ⸗ 
ihelm gu), Reverb; here, ſ.e. Rédibret(s}; Th lag, 
coupen retour; Quil. rabat; (fo und fo viel Kegel 
machen) im=e, de rabat; Phy. (dee Blitzes), eoup 
de foudre en retour; fg: {ta cas fnell ſich verändert, 
fehlechter keirt) —— das it ein arger =, voila une 
vilaine rechute; -fchreiben, n. c. Humerufts —s 
fdritt,pasenarriere, fg: ein = zudem alten Irr⸗ 
thum, le retour dans l'ancienne erreur ; -feil, n. 
Mar. Qu ten Kanonen) drosse,f; -feite, f. dos, revers; 
— Zeuges), revers, dos, faite; (eines Papieres, 
lattes, Briefed), revers, dos; (einer Pagina), ver- 
20 ; (der Hand), le dos; (einer Minze), le revers, la 
pile, l'écusson; einer Autfbe, dossier, fond du ca- 
rosse; (eines Zrageforbes, Stuhles +), dossier ;(ded 
Zaufgrabens),(segen tat Feib)le revers; -fiherbeit, 
f. cin @ durtdiachen) caution, certification subsidiaire,f; 
©. Oegensberbeit; -fidht, I. c. Méuétit; fg: considera- 
tion,f; égard; = auf cine Sade nehmen, avoir égard 
à gc, meltre ou faire entrer qe en consideration, oon- 
idérer qe, faire attention à ge, tenir compte de qc; 
nebmen Sie = auf meine Rütze, auf feine Gugeni 
fein Verdienſt, considérez qu'il y va de mon repos; 
faites le pour mou repos; ayez égard à sa jeunesse, à 
sou merite; (vin Michter) foli meder auf die Perfon, 
noch auf Empfehlungen = nehmen, ne doit considé- 
rer ni les personnes ni les recommandations, ne doit 
pas faire attention aux perse, pas faire accop- 
Lion de personnes; er bat einige =auf meine Bitte, 
gar feine = auf feine Voritelungen genonten,ila eu 
4 égard à ma prière, il n'a eu aucun égard à ses re- 
résentations ; er {ft burd =en der Cbrve dazu acné: 
biget morden,il y a été obligé par des considerations 
d’honneur; ; man muß auf feine Dienfie = nehmen, 
il faut mettre ou faire entrer ses services en conbidé- 
ration; biefer Menſch nimmt auf niemand =, c'est 
un homme sans égards, qui n'a nul égard pour per- 
sonne; in = feiner Berdienfte, feiner Augende, eu 
égard,par rapport à son merite, à sa jeumesser; Yuyalı 
tendu son merite, sa /.r, en considération de sa j.; (ef 
tout alles) nur mit = auf feinen Vortheil, par inte. 
ret, pour sone; in verfhiedenen =en, à différents, 
sous divers égards; erift in jeder = tabelnémerth, il 
esiblämable à tous égards; er bat esin der = gethan, 
il l'a fait par telle considération; (er faate, er wolle 
ed) in— Ihrer, and = auf, für Ihren Vater thun,à, 
en voire considération, par égard pour vous, pour 
votre pére; einem die ſchuldige = verfagen, manquer 
d'égards pour qn ; nur nad =en bandeln, (rarteitiche) 
n'agir que par égards, par des vues intéressées; = 
106,a.ad.sans dpard,sans avoir égard à rien; fit: 
Lid, a. ad. relatif, ve, -ment ; parrapportär; = (ei: 
ner, deiner, auf biefe Qegebenbeit, à l'égard de, re- 
lativement à lui, à vous, à cet événement, c. in —fidt; 
-fiegel,n. eontre-scal ; -[iß, (in einem Biazen) siege, 
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98, einer banc de devant, le derant; wir ſaßen auf dem =t, 


prade, f.pour 
parler, conference, f; = halten, mit jemand nehmen, 
conferer, conférer avec qn; -[priing, saut emar- 
rière ; Ch. (des Hafens), randénnee, f; fg: einen = 
thun, reculer, it. relirer sa parole; -{pur, f. Ch. 
CSeÿ ten dad Wolle gemacht Sat) le contre-pied; it and, 
din der Peyaptung); im =e fenn, être en arrière, arri 
ré, en reste ; Pra. être en demeure, être religuasaire, 
er ift mit taufend Thalern im se, il est r. de mille 
est encore en reste, en arrière de mlleécus; 
diefer Pachter e ift immer Im=e,ce fermiers est touß 
en arriere, en reste, en demeure; {"* Fahtumnen 
abgerechnet) bleibt er noch mit fo vielen im =e, il se 
trouve redevable de tant; biefer Pachter ift duré dem 
Krieg in = gefommen , ce fermier s'est arriere par 
suite de la guerre; +. (dab -fÄndige einer EQuid), reste 
residu,restant,reliquat;arrer: ‚pl; Pra. demeure, 
den = bejahlen, payer le résidu, le reste, l'arrié 
die -ftände eintreiben, faire le recouvrement 
restes, poursuivre le paiement des reliquats de ae⸗ 
comptes; er ijt die = (ven Anſen. Eteuern, Wetter) von 
fo und fo viel Jahren fhuldig, il doit tant d'année 
d'arrérages; feit zehen Monaten ift der Soldim=e, 
la solde (des troupes) est arriérée de dix mois, 
er ift bei feinen Glaͤubigern noch im =t, il est encore 
en demeure aves sescreanciers; der der Steuern, 
l'arriéré des contributions ; verlorene -fände, les 
non-valeurs,f; -Ränder, pe reliquataire ; ft à ne 
Dig, à. ad. redevable; er iſt noch mit einer ftarfen 
Summe =, il est encore r., en reste, en arrière 
d'unez; ein =er, unreliquataire; 2, (von Betten.) 
restant, e; die =e Summe, dadt bezahlen, payer 
la somme restante, le restant on Je reste, le solde; die 
en hundert Pfund, les cent livres restantes me res: 
tant; wie hoch beläuft fi Ihre =e Forderung? har 
ben Sie Ihre —e Forderung erhalten? à quoi se 
monte votre arriéré? avez vous touché votre arricré, 
vos arriérés, vos arrérages? das Capital mit den 
=en Zinfen bezahlen, payer le principal et les arre- 
rages; die =en Steuern eintreiben, recouvrer les 
tailles arrierees; eben, c.mıridia.; -ftelliq, a. 
ad. pu. ©. -ndmals, -Mintis; -ft0 f, coup en arriere; 
(der elaftifben Körper).la repulsionz = der Kanone, 
(menm fetetaeftemen wirt) le recul du canon; -ftrabl, 
rayon réfléchi; -frablen, c.nırüta.; -ftr à D: 
lung, £ Pt. rappel delumière ; -{tr ei, coup de 
revers ; coup en arriere; -ftreicher, Fourb.(ütinge 
miteinem Rüsten) lame à das, 5; -ftrich,(der Suavégel) 
le retour; -ftüd, c. Küdendz; 2,0. Rürraufanger; —7 
fturg, renversement; chüte alarenverse,f; -Fau: 
be,f.pu. Sat; -tritt, (p fs action de reculer, 
de se remeltre à sa place,f fein = jum Pabfttbum, 
son retour au catholicisme ; der = (In eine Pründe), 
regres; 2. (Tritt -märt#), pas en arrière; mit =Cu, à 
reculons; -manb, f. (eines Schranfes, einer Kan⸗ 
sel, Autfche), dossier; -wechfel, Com. rechange, 
retour; € 8, chemin deretour ; retour ; den =ans 
treten, auf bem =fepn, repartir; être en chemin pour 
retourner, pour revenir ; einen andern = nehmen, 
relourner par un autre chemin ; prendre une autre 
route à son retour; auf bem =e, auf meinem =e, à 
mon releur, en revenant ; -Mebr, € retranchement; 
c. Rüden; -weichung, f reculement; Arc. (eines! 
Pitteted), retraite,; -weifung, f. Curädm.) renvoi; 
m elle, f. (mit weicher die Wintmäte geyegen wirt)engin;, 
wind, Mar, (ter teine feiie Richtung bat) revolin; —: 
wirken, vn. ar.b. réagir; =de Kraft, forcerdactive; 
Gr. —de Ausſagewoͤrter, verbes réciproques; it. c. jus 
chez; -mwirfung, f. réaction,f Bir ng und = 
ſtehen im Verbältniffe mit einander, La réaction est 
égale à l'action; it, c.Curbdne.; -Murf, cm Keget: 
fpirte)rabat; zwei Hegel im Hlnwurfe und vier im =e) 
maden, faire deux quilles de venueet quatre de ra. 
bat; -j119 (der Zugvögel), retour; ord. (ven frieghs 
sötterm) la retraite; zum =e blafen, sonner la r.; =#: 
ordnung, f. ordre der. 

Nude; n, f. hn. (Saatträge) le freux. 

Muden, ©. rien. 

Maiden, vn. (vermärtt) avancer; (rhdreirs), recu. 
ler; nicht von ber Stelle -, ne pas bouger de sa pla- 
se, ne pas remuer où se remuer ; Mit dem Stuhle ni: 
ber -, avancer, approcher sa chaise; vom Feutt weg, 
-,süloigner du feu, reculer ; - Sie ein wenig näher, 
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radt wäher an einander! approchez-vous un peu! 
serrez-vous l'neontre l'autre! der Zeiger rit im: 
mer weiter, l'aiguille avance iouj., va tou. en avant; 
Ch. dent Seien): zu Holje-, sautiller vers le bois; fg: 
(die Sonne) rüdt immer bôber, s'leve touj. davan- 
tage, monte touj. plus haut; (die Péume)- beraus, 
Cage aus) poussent; cé rüdt nicht, will nicht —, 
Cuitt vorwärts) cela n'avance, ne bouge pas, ne veut 
pasaller,avancer; (die Zeit) rüdt naber, approche; 
«die feindliden Truppen) ruckten ins Land, in die 
Stadt, entrerent, s’'avancérent dans le pays, entre- 
rent dans-la ville; vor eine Stadt —, (mir einem Serre) 
other d'une ville,se meltre devant une ville; ind 
eld, aus dem Lager -, entrer, se mettre en campa- 
gr, sortir du camp; in die Winterguartiere -, en. 
tcer en quartier dhiver; mit einer Mauer weiter 
binaus—, avancer une muraille; heraus, (mit ter 
Spas) parler; desserrer les dents ; höher —, dbefär: 
dert ierein) avancer ; avoir de l'avancement ; oblenir 
pa poste, passer à un poste plus considérable. 

IM. va. (ea ter Sietie beizeuen), remuer, pousser, lirer, 
déplacer ; etwas von feiner Ctele —, remuer qe de 
+2 place ; mau bat diefen Lift, Srubl, dieſes Glas, 
Bud) + gerüdt, on a remué cette table, cette chaise, 
on a déplacé ce verre, ce livre; den Tiſch au die 
Sand, approcher la table du mur; den Topf vom 
Feuer -, retirer le pot du feu ; — Sie dag ein wenig 
zu mir ber, poussez cela un peu vers moi; (den Zei⸗ 
ger einer Udr) , Cronoktié, rafmärts) avancer, recu- 
ler; den Hut aus dem Befihte-, lever, hausser un 

son chapeau ; etwas zurecht —, wieder an feinen 
Drt -, arranger qe, le mettre en ordre, reineltre qe à 
sa place; P. einem etai aus den Fihnen —, faire la 
Barbe à qu; einem den Tifb —, den beihimanien) aller 
pendre la cremaillère chez quz das -+, remuement, 
déplacement. 

Rüden, 8, (dim. Nidlein,n.) (eines Menfsen, 
Rbiereée) le dos; fg: der - (eines Berges), le dos, 


la crête, la croupe; (eines Ducbes, Kanımes), le dos; | d 


den - eines Buches mamen, Rel, endosser un livre; 
Are. ber - (eines Gewoͤldes), extrados; der - ber 
Nafe, le dos du nez; der - (eines Beetes), le dos; 
Pas. ber- (bed Dilafterö), be revers ; einen breiten — 
beben, ce. perl.) avoir le dos large, les épauies larges; 
einen krummen ⸗ macen,se courber;courber le dos: 


Ruͤcken⸗blut 


contro ecur; Sc. (nes Mitaritideé), le contre relable; 
„blut, n. (Sirantbelt bes Rinpelebed und der Schaſth sang 
derate ; mal derate; -darre, f. Med. la phthisie ou 
consomption dorsale ; -brüfe, £ An. la glande dor- 
sale, le pancréas; -fell, n. o.-baut; -fläche, f la 
surface du dos; -floffe, f. nageoire dorsale, f; —< 
floffer, poisson à nageoires dorsales; -gelenf,n. 
0, -wirbel; —grante,f. Bo. (reiche auf ber Foaa der durs 
dern Erite einer Speise bervortémet) aröte dorsale, --: 
gurt,c Müdea; haar, m. poil du dos; das = (dee 
Biberd), l'arète, le dos du castor ; Dad = eines. un: 
des, (wenn cé von anderer farbe ift, alé das übrige,) 
lamantelure d'un chien; Chap. Site von =en, cha- 
peaux de poils du dos du castor ; -balt, fg: Eiube. 
bug) appui, soutien; einen guten = haben, avoir 
un bon soutien, des protections; eined=fepn, être 
le soutien, l'appui de qn; protéger, soutenir qn; Gu. 
CKefercez la réserve, le corps de res; -balter, appui, 
soutien; -baut, £ (dim.-bâutden, slein, n.) An. 
Gañ-{eu), la plevre;-bôder, An. tubercule dorsal; 
-famm, Ceritrer Givebéens) la eröte dorsale ; -Flin: 
96, ſ. cweldx mit Eine Sameide bat) lame à dos, à un seul 
tranchant; -Forb, hotte, fi; -Fraßer, instrument 
pour se gratter le dos; -lebne, f. (einer Fipet) dos. 
sier; -marf, n.moelle de l'épine, moelle epiniere 
ou spinale,f, = loc, n. An. trou spinal; nerve, 
An.nerfspinal; =éfdlag:aber, f. An. arlöre spi. 
nale,f; mu 6fel, An. muscle dorsal; der breite =, 
le grand dorsal; der grätige=, le muscle épineux du 
dos; -uerve, An. dorsal; -pfeife, f. Org. tuyau 
du positif de derrière; -pferbe, -paarden, pl. 
Mar. Quart der Maa beñnbiidie Laue) sauve-garde pour 
les dos; -Tabe, c. Mantebtrbe; -riemen, (am fers 
begcétiéree) le surdos; -tipype, f Bo. (auf ver ungern 
Æeite eines Matsch) la ralle; -chamye, Fort. (Heiner 
balter Mond an ten — einet arößeren) la demi-lune secon- 
daire, le reduit; -f@ilb, carapace, f; flag, 
ve de le dos, appliqué sur Le dos ; -fh nt e r 4, mal 

; an en leiden, souffrir au dos, avoir, sentir 
des douleurs, du mal au dos; -[hwinmer, Cuber: 
wanye) le notenecte, la punaise d'eau; -feite, ſ. le 
côté du dos; -ftändig, a. Bo. dorsal,e; -fireif, 
raie du dos on dorsale; =ranpe, f. la chenille li- 
vree;—jtüd, n. Geſchlachielet Ipiere) pièce os moreeau 
du dos; (von einem Schweine), l’echinde; (von ei: 


(eine Kaft) auf dem — tragen, porter sur le dos ; auf! nem wilden Schweine), le filet; (vom einem Hafen, 
dem — liegen, être couche sur le dos; fid mit dem — | Kaninchen), le räble; (von einem Ochien), alovau; 


an etwas lehnen, appuyer le dos contre gr, s’ados- 
seras; mit dem - gegen einander gelehrt, dus à dos, 
dos contre dos; der — (tat -Nüt) von einem Hafen, 
Katindene, leräble d’unlivrrer; fg: einen feifen 
— baben, id nicht perne Alumiegen) plier difürilement; 
avoir l'esprit révéche; vinen breiten — haben, (viel 
ertragen ténnes) avoir bon dos; feinen — beugen, Ch 
metenorfen) plier, euder, se soumettre; einem den — 
fragen, ibm ſdameicheln pidire des douceurs,des flagor- 
neries à qn, le flatter; einem ben — fehren, did ven 
kun atwenden) tourner le dos à qn; bag Glüd bat ibm 
den - gefebrt, zugelehrt, la fortune lui a iourne le 
dos, l'aabandonné; it. einem den ⸗ kehren, meffen 

Gange auf tem - gehen) Epousseler qu, le frotter, ros- 
ser; mesurer les côtes à qn; den - wenden, (ia um: 
wreßen, it. ſch eln wenta entfernen) tournerledas; etwas, 
fein Vaterland mit dem — anichen müſſen, (rd ver: 
iaſſen müsen) être force, oblige d'abandanner, de quit- 
ter ge, sa patrie, de renoncer à ..; etwas hinter jé: 
mandes — fun, faire qe à l'insu, sans la permission 
de qn; einem binter dem - Défré nachfagen, dire du 
mal de qn en son absence ; bem Feind im bent — fal: 
ten, ihn int angreifen, attaquer l'ennemi par der- 
irre, pat ses d-s; den Feind im — haben, gbinter üch) 
avoir l’enneimi d. soi, sur ses des ; einem den — de: 
den, halten, con teréfigen) Cpauler yn; (ein Woraft) 
dédie den - des Heeres, couvrait, assurait les d-: de 
l'armée; it. der Tbnelèe ertécgemgeieue) ; = (eineé Mei: 
fert), le dos; Mar, c. fayın-; Ex. das Floͤtz macht 
einen —, le filon forme un dos: Drap, (tie Yuenına curé 
gu‘ aelegten Timer), le dos, le falte; Fort. (der Sauf: 
gräben),lerevers; im - beichiefien, hatire de revers; 
Ch. Cie Afteritauen der Hunde und ded Witdbreteh), les er- 
gots, éperons. 


Bien 


2.ceineh Oiemantete), la piece du dos ; das = don einem 
Harniſche, be dos d'une cuirasse; 3. (Gemdbibe auf der 
Kintleite eine Dinget), tableau dorsal; -Ww eh, n. mal 
de dos; -webr, £ Fort. (ein Querwal gegen bie von hin: 
ten temmenten Etre) parados ; -Werf, n. Org. (wei 
wes ter Spieler ins Rüden bat) le positif de derriere; = 
wind, Mar, vent arrière, vent en poupe ; -min: 
él, An. can ven Mirreififuten der Finger) angle dorsal; 
-wirbel,m.=bein,n.An.vertebre dorsale,f;-t o l⸗ 


A ] 
Ruckweiſe 

Otudweife, ad. peu à peu, par um mouvement, 
par des sauts greiteres; ſich — ——* s'aran- 
ser par socoussese; [g: — arbeiten, travailler par in- 
tervalles, par boutades. 

Müd wind, e. Kütr. 

Ride, n;n, (’Mänimken ter Sunde, Flle und TI) Le 
mäle; it. (arofier harter Sunt},matin; Ch.alan; -nhorn, 
n. Ch. cor pour la chasse du sanglier ; -nbund,do- 
gue, lévrier pour le sanglier; alan; -nfnecht, 
valet de chiens, des chiens; -upartei, f. Ven, les 
valets de chiens. 

Rubel, 8, n. (ein 24. zum Umräbren) mouveron; Of, 
(am Wegeiberte) les montants; 2. Ch. ein - Hirſche, 
Schweine, (ein Saufen) une harde, troupe, meute de 
cerfs, une —— de sangliers; Sirfb, der im - 
geht, cerf de harde; (tm November) geben die Hirs 
fe in — zufammen, les cerfs se mettenten hardes; 
ein Schwein, das ini — gebt, €. Aſchwein ; (dieſes 
Schmein) gebt nicht mebr mit dem —, ce sangliera 
quitté les compagnies; fg: fa. (auf diefem Erazier- 
aange) fiebt man allerlei - untereinander, (Menieen 
aus dem medtiafen Phbel) l'on voit, l'on rencontre toute 
sorte de racaille dans:; -[hmwein, n. bète de com- 
pagnie, f. 

Mudeln, fa. vn. m. $. Gh bewe gen, rhbren) se mou- 
voir, se remuer ; 3. (mit tem Nudel (1) rüsten) remuer, 
agiler. 

uden, 6, (harpiensartigrr Fire) la gibele. 

Rüden-borne, cf. Küter. 

Mubder, 8, rame,f; it. (Ihr Kätne +) ayirom ; die — ei: 
ner Galcere, les rames d'r; die fammtlihen - einer 

., la ente ou palemente ; das - führen, ma. 
nier la r.; ein Schiff mit Hulſe der - leiten , can- 
duire un vaisseau à l'aide de r-s; (ein Schiff) mels 
es Segel und — fibret, qui va à voiles et à rames; 
am — figen, ziehen, das - jieben, être alar., lirer à 
Ja r., lar.; die beiſetzen, (aus allen Hrien rutern) faire 
force de rames; die Schaufel des -.#, le plat delar, 
la pale ; ber Griff des -6, le manche de la r.; 2. (auf 
Kühne 2) ; die - auslegen, (ferzia halten) armer les ani- 
rons; mit dem - den Grund berühren, nager à seo; 
dleſes Fahrzeug) führt auf jeder Seite vier —, nage 
à quatre a- par bande ; ein Zug où. Bund, (3 uf. ge 
bundene) une draque d'e,; 3, =, (Zteuervuber) timon, 
gouvernail; fg: am — ſitzen, am - des Staates figen, 
tenir le g., le g. de l'état, le timon des affaires; Bras, 
(um Untibren), fourquet; Ch. bie— (Hüte) der Wafs 
ferwögel, les ps nesdesz; -balfen, e. trier 
-band,n. la fuse d'aviron; -ba nf, £ (einer Ga: 
Icere), banc, rang (de rameurs), banc de galère, it. 
chiourme, f; (binterite), espale,f; eine Galeere von 
fünf und swangig -bänlen, une galere à vingt-cinq 
rangs; (einer Scbaluppe), latoste; einen an die = 
ſchmieden, mettre qn à endüne, à la chaîne; be jte ns 
ter, Mar. limonnier; -burfce, rameur;-dolle, 


Le, f. (vom — ter € @ufe) la mere-Jaine on la laine-mere; | fc. vins; -gänger, Mar. lepilote; -gat, n. 0.1 


—welg, An. (ven Schtagatern) branche dorsale, ſ. 


tech ; griff, mantenin ; (ant Ftewrr-), manuelle,ma- 


Nuter, c, Horl eine Schette zum Ketardireng le ra. | Mivelle,f; -baten, pl. Mar. éguillots du gouvernail; 


teau. 

Midlingé, ad. (ritwirit) en arrière, Areculons; 
à larenverse; -fallen, tomber en ar., à à 
vers; - geben, aller, marcher à reculons: it. (auf tem 
Rüden); - félafen, liegen, dormir sur le dos, être cou. 


che alar.; 2, (ven Sinien); fa. einen anfallen, atta- | 


quer qn par derrière, ce. binterirücs, 
Mudfen, c. mei, 


Nüdwärts, ad. en arrière, à reculonsr, en recu- 
laut; — fallen, geben, fehen, tomber à la renverse, à 
l'envers; aller, marcher à r., en ar. regarder en er.; 
(die Krebſe) geben —, marchent ar. einen Scritt - 
tbun, faire un pas en ar.; Weder vorwärts noch 
!önnen, ne pouvoir ni avancer ni reculer; (der 
Mond) gebt nie —, me rétrograde jamais ; (dad Heer) 
machte eine Vemeguns -eine-gebende Dewegum, 
fit un mouvement rétrograde, en ar; ſich — auf ben 
Boden fallen laſſen, se laisser tomber en or., à la ren. 
verse; fg: (die Sache) geht weder vorwärts nech —, 
ne vanien avantnienar.; feine Caen, feine Ge 
ſchafte geben —, ses affaires reculent, vont à r., à 


tn-abet,f An, In veine dorsale;-ban bn. l'envers; it. fiben, fahren, (ineiner Ste) être pla. 


An es Foëct)ligament dorsal du calcaneum ; -birn,| cé sur le devant (de la voiture), avoir le dos tourne 


Le Blunt; -Dlatt,n. (in der Mitte einer Kaminmauer) | 


auxcheraux; 3, Qurüd), fa. - fenimen, revenir. 


lar; à l'en-| 





bes wäles,f; la vervelle; -fa bn, nacelle, barque 

rames, it. barque qui a un g.,f -f net, rameur,vo- 
gueur; (bintétfter), —— : (vorderiter), vogue- 
avant; =t, welche ſich auf eine gewiſſe Zeit verdins 
gen, mariniers de rames, bonnes voglies; =t, Créelde 
ab Verdrecher an = siehe) l'orçats, galeriens; ſaͤmmtli⸗ 
Axt einer Öaleerc, lachiourme; die =e ruderten 
aué Yeibeéträften, la chiourme ft force de rames; 
(ein herren 1] uahm alle =e einer Dant weg, 
emporta tout un banc; -[cute, pl. rameurs, vo: 
gueurs; -lidter, Mar. (Tas, wonatt das Ruter eiwas In 
die Füne gelichtet wish) brague de g.,f; —1 0 di, n.cim Heim; 
Soie) la boîte de g.,f5 104, a. ad: sansrames; —meis 
fer, (Kotgeiepte der Nubertmebte) le conte ; it. (rer über 
ble Kuter die Aufacht bat) Je remolar eu renoulat; (auf 
Galeeren), argousin; -nachen, c.-taun; -nagel, 
echome,t scalme, tolet; -pflod, latouletière, le 
touret; -pfoften, (ons linane Seb, weraud bas Eteure 
teñebes) la mèche deg.; -pinme, f. Eetel, went dab 
utertefefiges it) La barre du ge, e. Selimftot; platte, 
f. Cer breite, bümnere The teb Kurers) Japale;-riemen, 
la courroie delarame; ring, Gun welden dad — ges 
fett wird) le touret; -[haufel,l.c. platte; -fhifé, 
n. vaisseau, navire, bâtiment à rames; -{@{ “ß la 
palade; -ftlave, forgat; fammtlide =n eines 


Ruder⸗ſpicker 


Ruf: 


Schiffes; In chiouvme; Apider, pholonsdems el Beh; tue Mar: ie Door sed nmgjf.fall, Gr. 


Fange, f. (Et. pam Ruten) ayiron; -ftelle,t, Pap. 
(Baften vor dem Botebte) la nageoire ; -ft 0 d, (CHrimptest) 
labarre du ge le timon ; Hd n. (jur Kattun⸗ 

. palan de la bar. 
Ibert) apostis; -manye, £ hn. 
motonecte; Wert, 1. (fümmelide Muderz) la pala- 


des Stenerd) élrope de g.,f; -talie, 
redug.;-träger, 


mente, palemente; Jug, ©. Kuteridilag. 
Muberer, #, Mar. rameur, vogueur, nageur. 


Rudern, vn. av.b. ramer, voguer; Mar. nager; 
er muß zur Strafe —, (auf Oaterren) il est condamné 
aux galeres; aus Leibestraͤften -, faire force de ra. 
mes; had einem Orte, ans Land -, aller vers un en- 


droit,s’approcher de la terre à force de rames; frifch! 











Cotatts} —— frawt,n. (blaues Ghost) 


la vergerette , 

Rufe ;n, ſ. Echerſ.e) escarre,oroüte, et bildet fi 
ſchon eine — auf der Wunde, il se forme déjà une e. 
sur la plaie; -nb er a, Ex. (Bergant,die aid eine llnart bei 
ten Zwitern gefunten m.) ordures impuretés de certains 
minerais d’etain,f. 

MRu fen, ir. va. av. b. orier: ich böre -, j'entends e.; 
mit lauter Stimme —, «. à haute voix; zu Gott —, 

ier Dieu a haute voix; it. invoquer Dieu à son aide; 
euer, Mache, Diebe, Mörder-, c. au feu, co. ven. 
eanee, c, au voleur, au meurtre; er rief um Hälfe, 
il oria au secours, à lahle; ind Gewehr —, c. aux ar. 


Rügen a7 





5, it. Ne suit 18 capitaine ausdit; it, (Ses 
eanen). avouer, ci 3 2 (beihalnigen), vu accuser; 
mich rugt ein Böfewicht, c'est un seekrat qui m’ac- 


euse; 3. ord. (mit Herten ababen jemandes Kebler —, 
blämer, condamner les fautes de qn; id will es nicht 
— je n'en veux pas tirer raisom; die Fehler (eines 
Shriftitellere) —, relever les fautes; it. (el Ber 

hen) =, Cirañen) punir; die Beleidigung foll gerägt 
werden, cette injure, cette oflense ne demeurera pas 


impumie. . :: 

N gEr,B, (der Bergeben eined Mubern beiden Miditer an ⸗ 
wiget) dénonciateur, delatenr ; it. Cobeigteistlte D, wet ⸗ 
che die Etrafgelder eimirdr), recevetır , receveur des 
amendes dues au fise ; +. (deremmad abntet); Der - uns 




















ferer Sünden, der Pfarrer, le pasteur qui nous re- 
prend de nos fautes, qui nous avertit de nos péchés. 
Mug-gerichte, €. Käse. 
Mub od. Mube; u, Lrepor; ein Körper befindet 


erudert ihr Schiffleute! allons, bateleurs, nagez ! 
bend —, nager debout; fo -, daß niemand befprigt 
wird, nager sec; gegen den Wind gerudert! nage 
au vent! rüdimérté—, r, à rebours; scier; revenir 
sur son sillage; fg: (die Enten.) - mit ben Fuͤßen, 
se servent de leurs pes en guise derames; (die Dé: 
gen — mit ibren Fluͤgeln in der Luft, se gouvernent 
ns l'air à l'aide de leurs ailes; les ailes (des oiseaux) 
leur servent de rames pour se gouverner dans l'air: 
+. va, das Fahrzeug, den Kahn —, faire aller le ba- 
teau, la nacelle a force de raies; dad -r, act der. 
de voguer,f; la manœuvre des rameurs > im — geübt 
fenn, exercé à r., à manier la rame, l'aviron ; er ber: 
ftebt ich nicht aufs —,il ne sait pas r., manier la raıne, 
uübiger, 8, (np.) Roger. 

Mubolf, (Rudolph) &; en, (np.) Rodolphe, Raoul; 
Con.-,-6{nete,f. la conque persique; la pour. 
pre de Panama, 

Nuf, ed; e, cri; man hörte einen -, on entendit 
un eri; it. (tad Wufew), le eri; la voix ; auf eines ⸗ 
bören, écouter la voix de qn; er fam auf den erſten 
— il vint des que je l'appelai, au preinier son de ma | le 
voix; (die Schafe) veriteben ben - des Girten, en. 
tendent la voix du berger; fig: er hateinen = nad 


mes; it, einem —, appeler gn; wer bat mir gerufen? 
qui m'a sud Pa, va. die Stunden —, (vom Mademädr 
tr) e. les heutes; einen —, beim Namen -, appeler 
qn, l'ap. par son nom; einander segenfeitig- s'en- — 
trappeler; er rief ibm ins Ohr, daßr, il ui cria à | ſich in —, im Stande der -, wenn er an feinem Orte, 
l'oreille que x; einen zu Hülfe-, ap. qn an secours, | in feiner Yage bebarret, fo lange feine äußere od. ins 
à son secours; Sie fommen wie gerufen, (merade recht) | nere Araft auf ihn wirft, um corps esten r..dans son 
vous venez fort à propos; einen zum Seugen —, pren- | état de r., tant qu'aucune force interne ou externe 
dre qn à témoin, mvoquer son témoignage ; einen zu | n'agit sur lui, cf. rusen; (der Hahn der Flinte) ſtehet 
fé, bei Seite —, ap. qn à soi, en particulier; Gott hat | in —, (men er nicht gripannt IN) est en sonr., dans som 
ihn zu fic gerufen, Dieu l'a appele à lui; einen, — |r.;fehetden Hahn eurer Flinte in —, mettez votre fu- 
laffen, ap., faire venir qn; man rufe ben Arzt, lagſe sil en son r.; it. (até Gegeuſatz +. befthsen körperlichen Bewer 
den Urst-, qu'on appele, qu'on fasse venir le incde. | guise od. befémetiden Offen. me ſa. lebéañien Ceméeièr 
cin; einen Hund —, ap. un chien; ben Hübnern, | temeaungen), r., relâche, calme; — quic 
Gaͤnſen ·, ap. les poules, les aies; it. (ven Thieren), Daß | tude,f; (ein lebhafter Menſch) der keiue — bat, qui 
i est toujdurs en mouvement, 





fs 
appele aleglise ; (die Trompete) ruft den Krieger in | ver un moment de r.; ich babe feine - vor ihm, il ne 


Berlin erbalten, einen — als Profeffor nah Görtin: 
gen befommen, il acıe appele à B., il a été appelé a 
une chaire de professeur à Ge; it. der = der Thiere, 
(womit fie ft Deichen arten) le cri des animaux ; Ch. (108 
Int Séefbern), signal du cor ; son, coup de cor de chas- 
se; cinen-, ſwei, drei-e in das Horn ſloßen, son- 
ner un son, deux, trois sons; donner un, deux, trois 
coups de cor; Rlil. Ceidhen mit ter Trempete) appel; 
ben - blafen, sonner l'appel ; fg: Cinmerec Trieb), vo- 
eation, voix,f; einen — ju etwas in feinem Innern 
vernehmen, se sentir une vocation, un goüt parlicu- 
lier pour qe; dem · e der Natur folgen, suivre la voix 
de la nature ; dem göttliden —e widerftchen, resis- 
ter à la voix de Dieu, it. c. Beruf, : 
2. Gercn. pu. bruit; es gebet der -, dafr, ileourt 
un bruit, le bruit court quer, it, caute ot. féte Nachre⸗ 
M, renommée, Frech renom, bruit; einen qu: 
ten, übeln - baben, in gutem, Mbelm-e fteben, fenn, 
avoir bon, mauvais renom ou bruit, bonne, mauvaise 
ren., être en bonne, en mauvaise rép; ſie bat einen 
flimmen —, elle est de mauvais renom, malfämée, 
décriée ; ein Mann, der einen quten— bat, un hom- 
me de renom, d'une bonne rép; jemand in einen bb: 
fen — bringen, perdre qn de rip; den auten - je: 
mandes wiederberitellen, rétablir qn en sa bonne fà- 
meet ren; das fénnte feinen guten -e fchaden, frei: 
Ren guten — beflecken, cela pourrait nuire, faire tort 
saren., Asa rép. ; pourrait flétrir, teruir, tarer sa 
ren; er hat ben - eines ehrlichen Mannes, fie ficht 
im -e der Schönheit, ilest en rép. d'hannête homme, 
elle passe pour belle, on la dit belle ; einen nur dem 
-€ nach kennen, ne connaître qn que de ré», it, (am 
ter—); feinift gut gegrinbet, das fann feinem-e 
nichts fhaben, sa rép. est bien fondée, cela ne peut 
an asardp., à son renom, Asa ren.; (Diefe Un: 
talt) famı bald in … eut hientöt de la rin.; er ſteht in 
einem unverdienten -e,il jouit d'une rep.qu'il ne mé- 


rite pas; (die Werte diefes Dichters) ficher im gro⸗ 


1 =t, sonten grande rép.: dieſe That, diefe Kur 
tihn febr in — gebracht, cette action lui a acquis be 
renom, l'a mis en grande rép., celtecure l'a mis en 

vogue, cf réutation, rennn, renömmer; Ch. (Meifer, 
wermit man Me Öitinime ter Tihlerenatiabntt,fir berbeizielectem), 
appeau, c. Sirkh-, Warte; Oi. (Zetvogel), appeau, 
appelant ; chanterelle, £ cl 
2, 68: €, © Rufe. 
MOZIN DICT. Partie allemande. T.U. 


Mufer, 4, celui quicrie, — ; Sal. ouvrier | Yin: nicberlegen) se retirer: (die ſer 
; 


qui appele les bermiers au travi 
le porte-voix. 

uff,ed;e,Ver.scorienoire et poreuse,f;—ho bel, 
©, Rırffel, Le. Kiffebt.e. 


Mu ffel, 6, rabot à dégrossir, à écorner; -bau Mr, | donner la retraite ae; (fein Gemütb) 


Mar. (Oyradızetr) | in — begeben, s'ast retiré,s'est retiré des affaires; (fcimt 


Vater ift alt), er wird ſich naͤchſtens zur — fesen, il 
ze bientöt les ** — de⸗ = 
; — jeben, sionnerz 

ires; (einen Beamtenr) in B Fuss nit 


Mufferig, Muffrig, nad. Ex. —e Gaͤnge, lons de | in —, n'est pas encore en r., n'est pas entore calme, 


minerai d'étain mélangé 
stériles. 


de bo de saletes ou parties | tranquille; die — lieben, aimer le r.; midté ftört Die — 


feines Schläfes, rien ne trouble la tranquillité de son 


Mufig, a. ad. po. Boul. qui a beaucoup de erodse, | sommeil ; in fifer — auf dem Lande leben, vivre à la 


la er. fort épaisse; — werden, faire une er. 
Diu ffin, (np.) Ruffin. 


campagne dans an doux r., dans une douce tr., quid 
tude; im tiefer — leben, vivre dans un grand calme; 


Mügbar,a.ad. blämable, it qui peut ou doit être | wo finde ich — filrmein Herz? où trouverai-je du r. 
— accuseble; -Feit, ſqualit⸗ de ce qui est | pour mon cœur? où mon cœur trouvera-t-il du re- 


; le blème ; ce qu'il y a de hlamable en qe. 

Müge;n, f. Cutiase) v, accusation, dénonciation.f; 
die - thun, dénoncer ; 2. (reiben), v. crime, delit; 
die vier hoben -n, Mord, Diebſtahl r, les quatre cri 
mes capitaux, savoir le meurtre, le vole; 
de Unserfucbung), inquisition, information, enquöte,f; 
it. (Ahnung eines Bergetené}, punition, f; —— 
de,f; it. ord. (Tatel, Sermett) röprimande,f; Pa. admo- 
nition,f; das verdient eine —, cela mérite punition, 
une réprimande ; 4. (Gerichth con ow tribunal 4e jus- 
tice établi pour connaître des injures; 5. (Weligeuger 
(ey), reglement, ordonnance, loi de police; -amt, n. 
(4); -bar, 0. tügbarı but, n. registre où l'on 
insorit les plaintes Ses en justice ; it, livre des or- 
donnances de police; -ge ré t, (4; -graf, 
autref. président d'un tribunal de justice qui con- 
naît des injurese; -berr, assesseur d'une cour de 
justice d'un tribunal qui connaît des injuresr; -me i⸗ 
ter, Ententichter) v, gouverneur; 2. (Ridmee bel einent 
—seridite), enquéteur; —0pf Et, m. Chel den alten Zuden) 
gâteau de mémorial; -ordnung, f. règlement et 
procédure en matiere d'injurese; -ric fer, juge 
qui connaît des injures ⁊ ; —fa dé, f. sa ee 
cerne q injure, affronts,f -Fhreiber, groftier qui 
connaît des injures r; -ftrafe, f. peine prononcée 
par le tribunal qui connaît desinjures »; —t ag, jour 
de plaids pour injurer; -urtheil,n. —— 
noncée par le tribunal qui connaît des injurest, f: 

Migen, Cetan tbun) pui mentionner ; der oben 
gerigte Yuntt, Gauptmann, le paint mentionné ci- 


os? wenn Ahnen meine — und Zufriedenheit nur 
as geringite werth it, pour peu que vous aimiez, 


| que vous ayez à cœur mon r. ek mon contentement; 


mas it fitéer alé — bed Gewilfeng, est-il rien de plus 


. (geridstfir | doux que le r. de la conscience? die — feiner Scele, 


feines Beiftes, ler., latr., la quiétude de son ame 2; 
dem Tode mit — entgegenieben,, envisager la mort 
uillement, avec tr.; it. (Motseienbelt aules Sante, 
Etrriteb #)s (ih bañfe Sant und sine und liche die 
—, et j'aime le r., à vivre en r.; in riche leben, 
vivre en paix et enr.; die — einer Familie ftören, 
| troubler le r. d'une famille; für die öffentliche - wa⸗ 
! den, veiller au r. public; ein Störer der öffentlichen 
— un pertarbateur dar. ie; vor diefem Kinders 
geſchrei kann man feine Zeile in —, mit lefen,fchreis 
ben, oes enfants crient si fort, qu'il n'est pas possible 
de lire, d'écrire une ligne en ».; (Sie follen Recht ba: 
ben), laffen Sie mid nurin —, mais laissez-moi en 
r.3 Die nächtliche, le r., le calme de la nuit ; —! (Bes 
fehlswert) paix != | =! fage ich, paix, paix! vous dis-je. 
H. (mach einer Arbeit), repos, relâche; in bedarf —* 
dieſer Anſtrengunge —, apresun travail aussi assidur, 
j'ai cer * de —— Eeon. eiuen Mer in — 
Laden, (has Liraen laın) laisser reposer une terre; fich 
qur = legen, begeben, aller se coucher, aller reposer; 
ndre du r.; ih habe die gange Nacht feine — ges 

bt, je 7 pas reposé de toute ia — * on pr 
men eine angenehme — (wahl qu je vous 
En unebonne nuit,um bon r.; (ef fhläft),ftören 
Sie feine - nicht, tom Bar Ce MRitagt-, 





178 Nuh 


Mergen⸗ Made; QUE = zur ob. in ſeine — 
eingeben, zur - eingeführt m dlerben) trouver 
le ». eternel; mourir, 75. einen ju feiner — 
bringen, Ctegraben) enterrer qn, porter yn à lasepul- 
ture; einen Tobren au feiner. — begleiten, accom- 
pagner un corps mort; Ch. (- or beè Mosbritbet), re- 
posee,f; Moc. (Ort, me ein Sete aufliege), le r.; point de 
7.5 Arg. (ber Eihtagfebet), +, cE repos, trangmillilg. 
ube-albar, Cath. (ort welchem man mit dem or 
märtigfien ausrubt) reposoir; -ba nt, f. banc à reposer; 
P. Müfiggang ift des Teufels =, l'aisiveté est La me. 
re de tous les vices; =bobel, Men. galere du char- 
pentier, 5 -bett, lit de repos; fg: (ras), fosse, 
tombe,f; -bod, Oi. (Perd, auf welcher die Eraieaen tait 
ten Leimrutben im Wieterieges tuben) support; —bret,n. 
Art. (Seit in den Mdumaſcinen) la semelle d’alüt; -: 
bübme, £ Ex. (Altihpe nesen ven Fanrten und Eipen) plan. 
cher de repos ; repos; retraile,f; -feinDd, ennemi du 
repos, du repos public; feld, n.e.raduf; {ut à €, f. 
Arc. joint delit; ge balt,pension,retraite,;-jabr, 
n- bj. anne sabbatique,; fa mm et, £ (dim. -im- 
merchen, n.) la chambre à coucher ; ig: Craë rat) la 
tombe, le tombeau; -Filfen, n. coussin de repos, 
coussin pour s'asseoir ou pour reposer; P ein gut Ge: 
wiſſen ift ein fanites=, il n'y a rien de tel qu'une 
bonne conscience ; -FÄpE, f. (er Sntlterriter) repo 
soir; 108, a. ad. sans repos, sans reläche ; tin =e# 
Reben,une vietoufours agitée, passée dans l'agitation; 
-ort, lieu de repos; -plaß, (dim, -plähden, n.) 
lace pour reposer,f; le repos ; man bat in den Gar⸗ 
en verſchiedene -pläße vertheilt, on a distribué dans 
le jardin différents repos; Arc (träge auf ten Lreppen), 
repos, palier ; Treppe mit -pläßen, escalier à repos; 
Ch. (lager cine Téiete#), da reposce, legite; Mar. Ci: 
fetes relâche,f -polfter, n.c, tin; -pulper, 
n. Phar. poudre dormitive, soporative, sommifere,f; 
-punft, point de repos; Mu. &uterwichen), repos; 
Poë, dit den erien), le repos, lacésure; Méc. (auf wei: 
dem eine Yan rudet, auflieat), appui, point d'appui, hy- 
pomochlion ; -riegel, Art (eined Kanenenseßrlies) en- 
tre-toise de couche.de repos ou de support,f; -feifel, 
chaise de repos,f; fauteuil; -TiB, siege de repos : it. 
Cctnñg), retraite, f lieu de retraite ;er bat ſich einen 
angenehmen = fir fin Alter erbauet, il s'est häti 
une retraite agréable pour ses vieux jours; fab, 
Pt. (Matierüed) appui-main; baguette,f; · ſt à nb, état 
de repos, de tranquillité; le repos ; fid in = begeben, 
se relirer des affaires; (cinemalten Diener:) in = 
verſetzen, donner la retraite ar, pensionner une; 
—ftatt,-fâtte, £ lieu de repos; fg: (rat Gras), la 
fosse, la toınbez le tombeau ; einen au feiner == beglei⸗ 
ten, assister aux funérailles de qn , accompagner un 
corps mort; -ftein, Can ter € crabe 2} pierre pour y dé- 
poser sa —— — roposer; -jt elle, £.lien dere. 
pos, un repos; Arc. (auf den Treppen), repos ; Mu., Ah, 
(me man mii der Stimme inne Alt), repos: bie =n qui 
becbadten, bien observer les repos ; Pt. Charter Eat: 
ten), repos, silence ; -förer, inn, querelleur, se; it, 
turbateur, perturbatrice du repos publie; er wur: 
als ein= aus dieer Gefellihait verbannt, il fut 
renvoyé, banni de cette société, dont il troublait le 
F3 (die Obrigkeit) bat biefe = beim Kopfe genomen, 
a fait arröter ces perturbateurs du repos publie ; + 
ftunbe, £ (dim. -ündeben, n.) heure du repos,f; 
nun fchlägt.die =, voilà l'heurede se coucher, d'aller 
reposer qui sonne ; eine =balten, reposer une heure, 
ndre une heure de repos ; -tag, jour de repos; 
es Heron =, le sabbat, le dimanche; -s6 ide ny n. 
Mu. (Yauie) silence, it. repos ; -Jeit, f temps de re- 








CA 
Pa uben, vn. ar. 6. reposer, être en repos, en état de 
;ein Körper rubet, wenn er an demielben Orte 
bebarret, un corps est en repos, quand il est sans 
mouvement, id il demeure dans la même place; | 
(der Habn die ſes Gewehres) ruhet, cin nicht geiraunth 
ce fusilesten, dansson ; die Wage rubet, (mem 
die Runge mirsen Inne fietet) Ja balance est en son repos; | 
ein -des Feniter, eine -de Brite, cunbewegliche) femd- 
tre dormante, pont dormant. 
9. (auf), rrpiser; cesser, se r.; avoir ou prendre du 
a; von feiner Arbeit —, cesser de travailler; se | 
ser de san travail; nadrgethaner Arbeit it qut 
-, le repas est doux, l'on goûte be mieux les dou- 
ceurs du repos aprésle travail ; auf feinen Lerberren 





r 





=, rn ser. sure lmriers; — 9 
ein wenig laſſen, iaerr un peu⸗. lese; — Sie ein 
wenig, reposez-vousun peu; (cr febläft niebt),errubt 
nur ein wenig, il ne fait que»; (diefer Denis) fanın 
nicht =, Abit im befkhundger Berne) ne snurait se tenir 
en repos, est tou). en mouvement; id fann nicht cher 
—r als bis sch meinen And erreicht habe, je n'aurai 
point de repos, de cesse, je ne pri ai point de re- 


pos, que je ne sois parvenu à mes fins: it. (ven Din gen). 


rn; insert, eine Arbeit - laflen, laisser ». un où. 
vrages Diefer Uder vubet, man muß ibm lañen, 
Léna biegen laen) ce champ elöme; il faut le laisser 
chèmer, r.; die Heer ſind mur um fo viel beſer, 
wenn fie geritbet baben, les terres en valent mieux 
quand elles ont repose; einen Teich - lafien, aim aus 
treduei und beiken) laisser », um tanz; (Diefer Mein 
iſt noch frübe) man muß ihn — Laflen, il faut belaisser 
7.3 il. (anführen que zarten, Wirizee su maden 2), demeurer, 
être Lranquille; vubet! weut ihr wohl -? temed- 
vous, demeurez tranquille ! voulez-vous bien être 
tranquille ? 

3. ſ3: Cdlafen), reposer; ich wünfdbe Ihnen wohl zu 
-, je vous souhaite une bonne nuit, an bon repos I 
wünsche Ihnen wohl germber zu babe, je vous sou 
halte, j'ai l'honneur de vous souhaiter je bon jour, 
it. j'ai l'honneur de vous saluer, Mr.r; avez-vous 
bien passe la nuit, bien repos, bien dormi ? wie ba: 
ben Sie vr comment avez-vous passe la nuit, 
reposé? ich babe biefe Nacht wicht wohl geruhet, je 
n'ai pas bien reposé cette nuit; zu Mittage -, faire 
la sieste, la meridienme : it. —, (lin Crabe) 7.5 er rubet 
ſchon längit im Grabe, il y à deja long temps qu'itest 
dans le tombeau; (auf krigenfeinmm; bier ruhet Die 





de, bier - Die Gebeine des und des, hier ruhet ber | 


und der,c'esl ici que reposent, que gisent les cendres, 
les ossements ou restes d'un tel; ci-git, ici repose un 
tel; Td. Ettragen werden), porter, poser ; (Diefer Val: 
ten) rubet auf der Mauer, porte, pose sur le mur; 
(das ganze Gebaude) rubet auf Saulen, porte, pose 
sur des colonnes ; (ihr Arm) rubete anf feiner Schul: 
ter, se reposait sur son épaule; fi : der Geiſt Gotteé, 
der caen feines Vaters ruhet auf ihm, l'esprit de 
Dien, la bénédiction de son pere repose sur lui ; fein 
Blick rubete lange auf bem Grelie, il arreta long 
temps ses regards, ses yeux furent long temps fixes 
sure 

Mubig, a. ad. trençuille, -ment; calme; (ber 
Kranke) muß ſich — verimiten, - liegen bleiben, doit 
se tenir, doit demeurer r.: er faß - auf feinem Bette, 
il était assis tranquillement sur son lit; - féafen, 
dormir tranquillement, d'un sommeil 7.5 (die vuſt) 
ft, estealme; (die Sven war -, ward wieder -, 
était calme, S'apsisa; -cr Puls, pouls 1.3 fun Gie -, 
(ed wird gut geben), sovez rs: feon Sie drfibalb -, 
Sie fönnen hierüber, Defbalb — rem, sovez 7. à ce 
sujet; vous pouvez être 1. la dessus; ih fann über 
diefe Sade nicht … ſron, je ne sauraisètre f. surcelle 
affaires ſeyd -, Meine Kinder, Cantet eut atde) soyez 
#1, tenez-vous ts, mes enfants ! = etwas abwarten, 
attendre qe s-menr ; dem Tode entgegen feben, en- 
visager la mort ment, avec tranquillité; 28 Ge⸗ 
math, Gewiſſen, esprit calme on r., conscience 1.: ein 


ed Keben führen, mener une vies, onlaw, paischl,y | 





— leben, vivre ment, paisiblement; fé ein 68 Al⸗ 


ter bereiten, se préparer uno vieillesse r.; in einem 


en Thale der Schwelz, dans une vallée ». de la 
Suisse; im ·en Beſttze eines Gutes feon, fein Lie 
genießen, être en p.possession d'un bien, jottir pai- 
siblement de son bonheur ; er Brüßer eines Gutes, 
p posesscur d’uneterre: das ·c rab, lesilence du 
tombeau; die € Nacht, la nuit calme, 1.5 = werden, 
setranquilliser, se calmer. 

Mubländer, s, Vig. (sorte de petite vigne, dont 
le fruit est doux, couleur de foie), 

Ruban, ed, (eines Steperte), la gloire; = ift ein 
höberer Girad der Ehre, l'honneur porte à un plus 
haut degre constitue la g. ; ſich - mit etwaderiver: 
ben, acquérir, s'a. de la g. pare; nad - ftreben, aspi- 
rer à la #; feinen in etwasfuchen, fegen, fi einen 
aus et. madıen, ſich et. jum -e machen, mettresag. 
a ve dansqc; faire x. se gloriher de qc; bag gereicht 
ibm zum -e,cela tourne à sa v.; das mu id ihm zum 
€ nadriagen, il aut dire cela à son honseur, As» 
louange; ohne — qu mielden, sans vanité; sans me glo. 





ifer, me vanter; (biefes Megiment) hat fih mit- 
bebedt, s'est couvert de 2.5 ein ehrlicher "Mann iſt 
fein —, il met sa 4. à être honnête homme; dies fep 
mein —, c'est à quoi, en quoi je mettrai ma a; fein — 
Ruf) tft nicht fein, sa réputation, renommée n'est pas 
des meilleures ; il n'est pas en trop bonne renommee; 
on ne dit pas bc de bien de lui. L 

Mubm-begier, -begierde, f. désir de gloire, 
dela :.; fein Febler mar gu heiße -beaier, son défaut 
était de désirer trop ardemment la £; edle, loben: 
wirdige -besierde, noble ambition f une ambition 
louable; von -begierde gfüben, bi ler du désir de 
se signaler, d’sequerirdels :.: begierin,a.nd.dd 
sireux dee; -ater, F avidilé de g.: désir immodéré 
de a. ambition. -gieria, ». ad, avide de g,; pas 
sonné pour Ja g.; ambitieux, se: =Teit, fi ç. cie 
-adttin, f.tYemn) Ja renommée: -Tiche, f. amour 
de gi Tot, a, ad. sans 2.5 -lofet Leben, vie obscure; 
= ſerden, mourir sans avoir ecquis de g.; -Tofig: 
feat, 1. Japriv.tion, le manque, le défaut de g., de 
réputation; -narr, fou pour la x, qui a la manie 
de vouloir acquérir de la g.; -neid, envie de la g. 
d'autrui, & -rebig, a. ad. glorieux, se; ein =er 
Menfé, ein zer, le glorieux, un homme. .; = 
fett, f. vanterie, jactance,f ef tft wiel.. in dem, 
wog er fac, il yabede vanterie, de jsctance dans ce 
qu'ildits -reid,a. ad. ploriens, se; eine=e That, 
action gloriense; -furcht, f. ambition, f passion, 
manie de la g.,f aus thörichier — verbrerte er den 
Erdfreig, par une sotte g. on ambition il desola la 
terre; “ré tig,a. ad. avide de g., Apre à la ga ar: 
bétieur, se, anent; erift grenzenlos =, il a une amhi- 
tion démesnrée, sens bornes : ilest ane, au plus haut 
degré; -voll,a. ad. plein de g., glorieux, se, ment; 
€ That, tg Leben, action, vie glorieuse, = fer: 
ben, endigen, mourir, finir glorieusement ; -wtirs 
Dig, a. ad. digne de 2; glorieux, se,-ments «That, 
action glorieuse; — handeln, agirtres.louahlement; 
er ftarb eines =en Todes, il est mort glorieusement; 
=feit, f qualité de ce qui est glorieux ou digne de g. 

Ruͤhmen, (einen, eine That}, zenrer ; Geben), 
louer; man kann fein Verdlenſt, fine Thaten nicht 
acnuq loben, on ne saurait assez ». son mérite, ses 
exploits: dag fann id nicht —, je ne saurais ! cela; 
ich merde cé qu - willen, j'en parlerai avec cloge:; je 
le dirai à sa louange; je saurai m'en 2; tdi muß ihn 
feines guten Betragens wegen —, on ne peut lui re- 
fuser des éloges pour sa bonne conduite; er wird alé 
ein rechtſchaffener Mann gerübmt, man ruhmt ta 
als einen rechtſchaſfenen Dann, on le dit homme de 
bien, il a la répulalion d'être heanstehomme; ſich , 
ser; tait muß ſich nicht felli -, ile faut pas ser. 
soi méme; fid einer Sache -, ser, se glorifier, se 
faire honneur, faire gloire de qe; er ruhrtt ſich feis 
ner Bielebriamieit, il se vante, se glorilie de son sa- 
voir; er ruͤhmt fi, mér große Dienſte geleifter zit 
baben, er ruͤhmt ſich deſſen zu febr, ilse vante der; 
ils'en vante trop; er bat keine Urſache, filé deſſen zu 
-, il n'a pas sujet de s'en »., glorilier, de s'en faire 
honneur; er ruͤhmt Ab meinen Neihiker, il se dit 
mon protecteur, il dit étreman pr.; it, fid einer Gas 
che —, Auen darin Anden) se piquer de qe; et rübme 
ſich deſſen nicht, ine s'en pique pas: fie macht nicht 
viel-& von ihren auten Werten, elle n'est pas here, 
vaine du bien qu'elle fait; elle ne prône pas ses bon- 
—— man macht viel -8 ven ihm, on le prö- 
ne Le, 

Ruͤhmer, 6, pu. pröneur; ein — feiner eigenen 
Thaten, p. de ses propres actions, 

Ruhemlich, a. ad. Cun Rum glorieux, se, ment; 
eine —e Haudlung, That, action sloriense; einen 
en Tod einem langen Leben voruchen, préférer 
ane glorieuse mort à une longue vie; — ſterben, eu⸗ 
digen, mourir glorieusement; faire une fin glorieuse; 
er bat ih - aus diefer Sache gejogen, das Yit febr — 
für ihn, il s'est tiré glorieusement de cette af 
Maire, cela lui fait bo d'honneur; — von jemand 
ſprechen, parler de qn avec éloges, avantageusement, 
honcrablement; fein Amt —, mir-er Treue verwal⸗ 
ten, exercer sonemploi, remplir ses fonctions A.; ein 
+8 enauié, que honorable ; dag ift nicht … 
cela n'est fort louable ; cela ne lui, (leur e) fait 
‘pashonneur ; das -ediefer That, ce qu'il y a degle. 


r 
a 











Rühmlichfeit 


rieux dans cette action ; -feit, f. gloire,f; honneur: 
ce qu'il y a d'honorable, de glorieux en qc.. 

Üubr; en, L Age, Vig, (are oder Ste Atbiit zur Winters 
faat, it. Lepte Behadung des Weinberge) le binage,la secon- 
de os 5e façon qu'on donne à une terre, à une vigne; 
Mar. die - eines Schiffes, (Grant; das Erramden) l'é- 
chouement d'une; Fau. (Federiriel, Zerlos), leurre, Li. 
roir;, Oi. ©. -vogel; 2. (Kmmidelt); die — od, vothe-, 
(da Blut mit abgedt) la dyrrenterie ; die weiße —, (da ein 
Blut mit atyest} la, blanche: die - haben, an der- 
fterben, avoir la #,, mourir d'une 4, 

Vuhr-alant, herbe drssenterigue, l'inule des 

68,6 -artig, a. ad. a; =er Durchfall, flux a; —: 

afen, e.übess-Firihe,f.cornouille,;-rank, 
a.ad. malade de ladyssenterie; ed gibt heuer viele =, 
ily a ceite année bc de personnes altaquées de ba 
dyssenterie ; -É t a ut, n. (sesen vie =) auli-d; Bo. (rater 
teure Mgeinbuues) herbe anti-/.; le gnaphale dioïque, 
le pied de chat; a. (fad acmelne -traur) , l'herbe à eo. 
ton, la cotonniere commune ; 3. €. -alant; 4. (gentei: 
nes Décriraur), laconise vulgaire; 5.0, wur; 6. (taë 
Hibriidie Wingeitraut), la mercurialez 7. unechtes =, Cie 
Fatjstume) le micrope; -Ler de, ſ. c. von; mit: 
tel, n. remède anli-d., un anti-d.; -uuf, £ Crotve) 
aveline,; -pilanye, f.la plante anti-4.,c.- nut) 
-reht, c Ciranzın; rende, f. écorce anti/,f; == 
vogel, Oi. can eine Rutbe gebuntener ©, anzere Wögel ver: 
beinitoden) TT appelant; chanterelle,f; -1 u v4, 
-wurzel, f. la tormentille; braſiliſche, (retrour: 
we l'ipecacuanha. 

Nübrbar, a. ad. qui peut être remue; gs qui 

eut else Wwuche; sensible ; eines der; haben, avoir 
oe cœur sensible; -Ecit, f. possibilite de remuer x 

+6 fg: sensibilité, i. : 

Mubr-botti,n. Tiere; -ei,n, Cui Gamer 
eita.gerübrt) ouf brouille; mir aßen einige -cier, nous 
mangeämes gs œuf brouillés; -eifen, n. palelte,f; 
Brü. ceiferner Zeb, den Melſch Im ber Btaie muurüsren) 
brassoir; Sal, (die 2 ceiutstlen u, tas Feuer su kiuirenJräble; 
Verr.räble à fritie, pilon; -f a fi, n.{Burreri pbaratte,f 
-gabel,l.fourche à remuer; -g € rte, 1. Oi.dan ve ter 
Maubesogel gebunèes 1) la gaulette d'attache; baten, 
Fond. (tas im Fink firsende Eater ed, Anpier wngutüpren) 


een — 


Rühren Rührung 179. 


gie er ed mg A parer come pet foviele | ymeden, chareher à toucher ses auditeurs ; bes 
ranfpeiten, c'est de la que derivent, que provien- | Herzens, l'or, lé. da cœur; Mar. - bes. Unterd, (Be: 
nent sous nos-malheurs, tant de maladies; woder | féeirema des Anterrings von alten Tauen) La bodinure; ·6: 
rüber es, dafs, d'ou vientques, o. der-; Féo: von jer | 108, a.ad. insensible ;.que rien ne touche, n'émeut, . 
mand zu Lehen -, relever zn être mouvant, dans | m n'est touché, ému derien, quin'a point de sensi- 
a mouvance deqn ; (die ſes Gut) ruͤhrtvon dem und | bilité. — 

dem „Deren zu Lehen, releve de,ast dans la mouvance | *Nuin, 86, (Unterm) ruine, & das bat feinen —, 
de tel seigneur ; es rührt von den. Sirone zu £eben, | feinen völligen =, den — feines Hauſes veranlaßt, 
elle est mouvante de la couronne; Il, va, Cheisesen}, re. | vollender, c'est ce qui a causé, acherusa r., sa r. to- 
ner, mouvoir; Li, deu Loduogel —, (Antsern faiten) Li. | tale, la r. de sa maison. 

rer l'appeaa, le faire voler; ſich · r.,ser.; (ec iſt ſo Ru inezu, Lord. pl. (aites verjastenes Oemäner) rain 
mjide) das er lich nicht — Kann, weder Hand noch Fuß | 16,6 Pt. eine ſhoͤne — une belle r.; diefe — iſt eines 
kann, qu'il ue peut ses, qu'il *8 r.ni pied ni | der beiten Gemäblde dieſes Meiſters, cette r. estun 
pate; (er it nids tod), er rührt ich nocb, il, remue | des +3 die -n eined alten Schloſſes, les rer d'un vieux 
encore; ed. war eine foie Menge Menschen da, daß | chäteau; «der Befehlshaber) begrub fit mit ber 
man ſich nicht ruhren Fonnte, la foule etait si grande | ganzen Veſatzung unter den m (Irimmern) der Fe⸗ 
u'on ne pouvait se r.; fobald ſich das Kind in der | pan s'ensevelit avec toute la garnison sous les rui- 
Mutter rübrt, des que l'enfant remue dans le ven- | nes de la place. 

tre desa mere; rübrtenc nicht von der Stelle! ne! *Nuinen-férmig, a ad. ruimiforme; -M AT: 
remuez pas, ne bongez pas, ne branlez pas de la; vor | mor, -eim, (weiber alletband Abbllaunsen von Manetnt 
feinem Bater wagt er es wicht, fit ju y iln'ose r., | verñellt) marbre r., pierre ou marbre de ruines, 
brauler devant son pere ; rlühre Didi! geite) fa, allons, | *Ruimiren, qu runde richten) ruiner : er it béllig 
remuez-vous! dépèchez-vous! meltez-vous en train! | titinirt, il est tout-àfait ruiné ; er bat feine Gefundz 
(mas man auch jagen mag) vr rührt ſich nicht, «ine | beit Durch Kusſchweiſungen ruinirt, il a ruine sa 
fi niche in Tnrigieit fegen. il nese remue pas; er liche | sant par des debauches ; (diefe Provinz) iſt durch 
alle feine Freunde zu Grunde gehen, ohne fi su, il| den Krieg gänzlich ruinirt, est entièrement runde 
vercait purir ous ses Aus, qu'il ne se remuerait pus, | par la guerre, 

2. ſge einen —, ihm Das Herz —, €Ebciimatene init er | Muland, c. Roland. 

weden) toucher, émouvoir, affecter qu; toucher le! IR ÜlPE, 68; €, (Alnfiteßen ves Magend) fa. b. rot; eis 
cœur à qu; bad rubrt bat gar nichtz er iſt ein Dienfch, | nen -lafen, faire un rot; 2. fg: Lateber Menit), b. 
den nichts rührt, cela ne le touche pas du tout; c'est | rustre, rustaud, gros butor, 

un homme que rien ne louche, n'émeut, n'alfecte;! Nily gs H, vn, av. b, fa roter; faire des rots, b. 
ihre Tbränen, Bitten rübrten ihn, ec wurde durch Nülprer, 8, (ver rüipie) quirote, qui fait un rot; 
ihre Bitten, vou ihren Bitten gerührt, Davon bis qu | desrots; æ 6. Mülps (1). 

Tpränen geruhrt, ses larınes, ses prieres le touche-| NUM, es, sp. Gudertranurwein) le rum; -bren- 
rent; il ſut touglic, ému par ses pritres, de sespric- |nerei, ſ. rummerie,f. z 

res, il eu fut touché, ému jusqu'aux larmes ; er ivur· Rummel, 8, sp. (erinid, Kim) bruit, lapage, 
de außerit, lebhaft Davon, dadurdı gerührt, ilen fut | train; einen — im Haufe haben, avoir bien du Lapa- 
exlrömement, vivement taucht, emu; um Mitleid | ge, du bruit dans sa maison; 2. coll. (erümpet) vieil. 
gerührt werden, être touche, eınu de pitic, de cam- | lerie,f; it. (mebrere Dinge, gut und iduede unter end.) ra: 
passion; (dieſes Schauſpiel iſt nach den Megeln bes | mas; (rom Lifen), ferrailles, f. pl; etwas im-- kaufen, 
arbeitet) aber es rurt die Zuſchauer nit, mais elle | den ganzen — faufen, acheter qe en bloc, en bloc et 





ne touche pas, n'affecte poiut les spectaieurs; Bott 
hat ſeln Herz gerührt, (dr hat ſich belehrth, Dieu l'a 
touch, lui a touche le cœur; ein räbrender Anblick, 
mn), gâche,f; Agr. (dmtensaus).eroe; charrur à croc,f| Auftritt, eiue ruͤhrende Dede, vue, scune touchant, 
“holy, m. Td. piece de hois pour remuer, pour | atteudrissante, discours touehant; eine rührende 
brouiller qe,f; brassoir ; Say. ©. «ot; Meg. (ren haut Schönbrit, une beauté touchante; 2. (fer, an), 1ou- 
Ims Nefchee taie ungsräbsen), le bouloir; Ec{lé,£. (1! cher; Eer. feine Haud bat ung nicht berühret, sa 
te la cuillère à pot : Mag, la houe, ie rabot,e. „trü: | main ue nous a pas louchés; die Harfe +, (isieien) 
de; Lette, ſ. ale iänze net Jages zu zeigen) chaîne | jouer de la harpe ; die Trommel -, battre Ja caisse,le 
(qu'on agite dans un vase ou vaisseau, et servant à { tambour; vom Donner, vom Blitze gerührt (arrcoen) 
le nettoyer); Vin. mouvette,f -Früde, £ rabot,rà. | werden, etre frappe du tonnerre, étre frappe, touche 
ble; Mac, rabot, byuloir; Bra. (Matyrüdr), vague.f | de la foudre; er ſtaud unbemeglich, wie vom Donner 
brassoir ; Sue. (oçu Duster umrühren), mouverom; -f LE | gerührt, il dem 
bel, baquet à remuer, à brouiller ge; Mag, auga,f; | foudre; vom Er 
-Füpe,E Ti. care &, word die Auflbiung des Zutigteauser | d'apoplex 
mis per rite gerüber wird) la batterie; -löffel, «= 
tee: <bret,n. Gui, din test die -Tüffel Rated le rayon, 
la tablette des cuilleres à pots mild, Se. Bunaerm ; 
-nagel, Menu. cam dub des Kumpfeo) traquet, bat il faut encare r., agiter davantage le chocolat ; in ets 
tant; -fhaufel, £ Mag. ba palette ; ch eitzm. Gus! was —. ne; mebrere Dinge untereinander, ander, 
Aisunfebereien Die Lange ju rütren) la palette; Bra. (tes! melanger plu. choses ensemble ; Eier, Gips, Mörtel 
Versi umyuräteen), vague,f, brassoir; Boul. (es Teig |, brouillerdes œubG, gächer du plâtre, du mortier; 
amurätrmpalette, 6 Maç.cren ait ansuränsen), la houe, | Butter —, battre le beurre, baratter le lait; fa. e. 
lerabot; Nat. Cas Diese In ten Santa einzurhören), la ga | bursern ; Ag. einen Acker - où. ruhren, Gum jwertenmate 
ehe; fur, f. Oi, cam were der —vegel befeitigs if) at- | pflägen) biner un champ, lui donner le second labour, 
tache de la chanterelle,f; -fpatel, Cir, (a6 im Set: | Ja seconde façon; einen Ausfluß-, ren lang auf⸗ 
Vet geißömetzese Wachb ga ruhen) palunz; Conf. houlette,f;| räysenu. fertitaiten) dégorger, netloyer un egout; dad 
-fübhen,n. Mo. (end Aüisne Merall umyurühten) bras- |, ©. Rührung, 
soir; -ftauge,E-Pap, itıne masiemen Deuaumzucäbeen)) Rüͤhhrig, a. ad. (4 ſchuell ms leicht berörgend) agile, 
grand moussoir à remuer ou délayer la pâte ; Charb.| alerte ; ein -er Arbeiter, un travailleur ag, al; ein 
Ge Fülle élues Meilerb aufinfarm) le ra ; Fond. (tas | Aes Mädchen, une Alle al; -fepn, être ag., al; -+ 
fige Meratı umguräeren), Ja canne ; Meg. Ge Felle ia | feit, F agilité, f. 
tem Meter unmuräbeen), bouloir:-teden,-fod,b4-|. Di arten, a. al. c. rüsrig. R 
ton à remuer, à delayer, c,idrit, (zur Scholelade)y, Nübrung; em, ſKat Mübren) le remuage ; unter 
le moussoir ; Sav. lo, Cou geihmetjeien Tadg umzus | — der Trommel, tambour battant; 9. (Bensürtsecme: 
rübren) la mouvelte, le mouvet, mouvoir ; Sue. c.-:| auna), dmosion, G; aitendriss ment; man fann das 
tie. ; nicht ohne - lefen, bören, on ne saurait lire, enten- 
Nubren, Agr. e. rhbren (3). dre cela sans £,, sans être ému, touché ; diefe Worte 
Rühren, vo. ar. Can prets seien) toucher, at-) witften eine tiche - bel it, ces paroles luicausérent 
€ 


paletie,f; räble, ralot; Mo, Lrasseir, coquillon; Dar, 
erochet ; Fai, houille, houe,f; Mag. (sen Salt umurlie 


va immobile comme frappe de la 
A 


rübe worden, ila déja eu plu. attaques d'apoplexie. 
3. Id. (unisex einander —), meler, remuer; (den Drei), 
7. (die Schokolade) muß noch mehr gerührt werden, 








I 
teindre à; Ecr. bie Leiter rährte mit der Spike an] un grand a.; ih berlußte (cle —, je profitai de l'a. on 
den Himmel, le bout de l'échelle touchait aux cieux, | il était; (eine Mufit) welche fanfte -en ernectt, qui 
©. milden ; #. (ber-), dériver, provenir, tirer son ori- | fait naître de douces émotions; die - der Subôrer be: 


entäche; fa. er wird dir den ganzen — erzählen, (are 
ganÿe&.) il vous racontera toute la vetille; Pig. (at 
der Yugen, In mehren Karten Diner Farbe) le point ; feinen 
- angeben, accuser son jeu, — P.; feinen- 
zählen, compter son p; Ihr — gilt nicht, ift gut, vo- 
tre p. ne vaut pas, est bon; mein — iſt jtärfer, beifer 
als der Ihrige, mon y. est plus fort, est meilleur que 
le vôtre; wie viel zählen Sie im -? combien de 
points avez-vous? den — haben, (mebr Augen gheien) 
avoir le p.; fg: er veriteht. ben —, cweih feine Sachen pa , 
machen) il connai la carte, enten la rubrique ; c'est 
un homme lin, rusé; it. Chat felbi dl ©. erfahren) il sait 
ce qu'en vaut l'aune. 


1 ge gerührt werden, étre frappe | Miimmel, 8, (tures, unfemlibes.€ tit Sols) garrotz 
ie; er. ift hou mehrmals vom Schlage ge: | Écon, (Zisertst) bloc; Meu. (Hinten tee Mübifeime), 


rayon; raie,f. 

Hu mmelei; en, fa. (dad Kummeln) bruit, c- Kums 
wein; 2. (alte verlegene ©.), friperie,f, vieux meubles et 
ustensiles;. it. Calted banfütiiges Saut), vieille maison 
quimenace ruine; masure, carcasse, ( was oil ihm 
die alte? à quoi lui sert cette vieille cr? 

Mummeln, c tumpeln. 

Numor, 8 (irm) rurmeur,E bruit, vacarme:; — 
machen, faire du bruit; du vacarme, du tapage; (die 
ganze Stadt) iſt in —, (in Mufrube) est en 7.; D au pt 
MAN, Clntährer bre -wace) capitaine de guet; —: 
baug, n. corps-de-garde pour le guet; ·w ae, l. 
Ewarwache) le guet. £ 

*Numoren, vn.ar.b. faire du bruit, du vacarme, 


du tapage, ©. Khrmen, toben, À [bulent. 
*MUMOTEN, $, (der tumert) tapı , houune tur- 
*Numeorifh, a: inquiel,e, turbulenten . 


Mumpel-bier, n.dante V. ibière légere, piquet- 
tef-geiit, © Peters; -bolz, n. Ex. (A, weraur bie 
Heisen Vergleute gerumpeit wm.) gourdin: -fammer,f. 
Gin weicher alted Gerumpel aufrewaurt wir) decharge,f; 
-farren,c-tafen (2% -faften, coffre aux vieux us- 
tensiles; +. ſge Lalte lülehte Kuribe) fa. vieux carros- 
se; fiaore; brouette, f; -mette,£ c. Dumperm. 

Diuutpeln, vn. , + faire du bruit, du fracas; als 
tes Eifengeräth rumpelt wenn man barin framet, 
les vieilles ferrailles font du aaa lesremue; 

Fi L 


Rund“ 


nicht) cela est atı-desius dema portée, dé marphère; 


180: Mumpeln 


ein alter plumper Wagen, der auf bem Pflaſter rum⸗ 


elt und ſtoßt, um vieux carrosse lourd, qui fait un | cela me passe. 
ruit sourd, qui cahotesur le pave; mit altem Serä:) Mund, ed;e; m. (dim. Ruͤndchen, m) Crunter Play) 


the, faire dubruit en remuant-de-vieux ustemiles; 
wer rumpelt jo auf dem Boden ? qui fait ce bruit, ce 
tapage au grenier ? fa. es rumpelt (num) ibm im 
Bauche, les boyaux Jui crient, le ventre lüi grouille; 
it. ar. Lin das Zimmer — entrer'avec bruit dans la 
chambre; 2. va. Ex. einen —, (aufoem Kumpeibel)des- 
cendre, monter qn sur le gourdin; dag -r, (im Leis 
be), gargouillement, borborisme, borborygme, 
Dumpf, es, Rümpfe, er Ks) letrone, le corps; 
ben Kopfpom-e bauen, frennen, trancher la tête, 
séparer la tête du «5 der - (einer verſtummelten 
Bildſaule), le torse; der — von einen Huhne, cms 
Ceriyy) la carcasse d'un poulet; (eines Ehiffes), rou. 
che, ruche, coque, carcasse, le c.; (eined Sembeé), 
le ©; Cord. (des Stiefclé}, (Fort) ln tige; Men. (ta: 
fen, darch welchen das Gerceite (dir) la trémie, it. (inter: 
fung tes Beutetd), auget; Econ. pv. (Wienenfiot) ru- 
che,f; -baum, Meu. Croorauf tee Mäbl- rubt) tré- 
mion; -Teder, n. Cord. (weiches jetm —e der Eriefel ge: 
nermen wird/ cuir de tiges; leiter, fe, kaum; — 
Tec, Meu.(&. an ben Beseihafien) baille-bled ; m url: 
de, f. Meu. Ereiche die aus tem —e fallenten Sörmer auf⸗ 
fingen) auget; Jane, f. Fond.cwomir ber clngeñt metre 
Teut unser zen Sammer gebracht wire) tenailles à loupes, 
£ pl. 
ümpfen, bas Maul, die Neſe, rechigner; faire 
la mone, nasarder ; was habt {be nöthig bag Maul, 
die Nafe zu—? qu'avez-vons à rechigner, à faire la 
moue? er ruͤmpft das Maul, Die Nafe über alleé, 
Cet er them mu) il rechigne toujours, Sl fait tout en 
rechignant ; er hörte ihn mit Nafe- an, il l'écouta 
d'un air dedaigneux, d'un air de mépris, avecune 
Mümpler, c. Kimpter. [mine rechignée. 
Rund, a. ad rond,e; — wie ein Ci, wie eine Aus 
gel, r. comme un œuf, co. une boule; -er Etein, 
Kloß, pierrez ronde; -er Zeller, Tiſch, Etod, as- 
siette, table ronde, bâton r; eine volltemmen -e Fi: 
aur, figure parfaitement ronde; die Erde iſt — nie 
eine Pomeranze, Ta terre est ronde r; —e Nude 
ftaben, -e Schrift, lettres rondes, lettre ronde ; mit 
en Buchſtaben ſchreiben, écrire en ronde, en lettre 
ronde; es Haflerbehältnif, er gruͤner Daß, r- 
d'enu, de verdure; - maden, merden, arrondir, s'ar- 
rondir; (diefe Kugel) ift nicht - genug, n'est pas as. 
sex ronde, assez arrondie ; indem die Kiefeliteine mit 
den Strome forttreiben, werden fie nach und nach —, 
les cailloux s'arrondissent peu à peu en roulant dans 
lariviere; langlich · pool pit erbaben, erbaben -, 
convexe : — hohl, concave: - herum, din vie Hunde: u. | -chlägel, Forg. (Art Stetxwet) la batte ronde; -+ 
zirtg6 uns rt herum) à Ja ronde, it. tout autour, à Pen. (hnäbelin, a. ad. à bee rond; -fhnur, f can 
tour; — um das Haus gehen, faire la ronde de la mai- | Wieltern auf ten ihtéen) cordon r,; Bout, la gance; 


un rond; in der Mittedes Gartens ift ein grofed —, 
welches mir Blumen bepflanzt ift, au milieu du jar- 
din est un grand r. plante de fleurs; wir rubten im 
€ der Fällme aué, nous nous reposämes dans un r. 
formé pardesarbres, ©. -flüg ; 2. (-weet, ©); mac dem 
-t zeichnen, dessiner la bosse, d'après la bosse; Dé 
große — der Erde, le grand r. de la terre, e. @rèen— ; 
-Augig, a. ad. qui a les veux ronds; -bâdig, a. 
ad. fa. qui a les joues rondes, potelées; -baum, 
Celb.) arbre; Ex. (eines Gasbeid), tour, treuil; —r 
beet, n. Cin einem Garen) un rond; planche ronde; 
-blätterin,a.ad. à feuilles rondes; blume, f. 
«augebb) globulaire,f; -bruftig, à. ad. qui ala poi- 
trine ronde, bien arrondie; -bürfte,f. Verg. (mir 
einem In er Weine burdyeñiedten Eric) la hure; -eifen, 
n. Et. (runtes Bretton) ler; Luth. ferr.; Se. c—neir 
“el; -erboben,-erbaben,a.ad. convexe; =beit, 
f.la convexite; -farbe, f. Tan. (Zreitfarte, womit bie 
Sualbfeie wart dem Kalten zettieben werten) le condrement; 
-fifch, poisson r., de forme cylindrique eu orbien- 
laire; Con. (!frt getrodnerer Dorite), aigrefin; frieé, 
Are,, Art. c.Einb; -gattet, a. ad. Mar. ein = 
Schiff, Coenr unten Theile der Ramtfornbütger bis zum Les 
boite — atbaut) vaisseau à poupe ronde; -gebäude, 
n.rotonde,f; -gcfaug, ronde, ronde de table,f; ei: 
nen = anjtimmen, entonner une ronde, une chanson 
alaronde,f, -baue,L Ex. (memit zer Baden aufge dauen 
wirt) le hoyan, la pioche; -Iebel, Chefen Eifen und 
Wahn entrer - erbaten od. — verfleft It) rabot rond; -+ 
bobl,a.ad eoncave; -böhblumg, f.la cancaritd; 
holy, n. bois r.; Mar, (aile walienférmiar Söljen), piece 
de bois ronde; (an weichem te Loaet der Fotichmelten ane 
gebracht Anm), le boute.lof on houte-delof; it coll. 
(Brennteiz von Aeſten der Mume, welche nicht gelgulten wer⸗ 
ten), rondinsz; -Felle, f Mac. rondelle,f; -Fopf, 
tête ronde,f; homme qui a la tête ronde; -föpfiger 
Nagel, clou à tête ronde: -meiße |, Se, (treffen Fannei: 
de gbrtelférmta (fe) la rondelle ; -meffer, n. Tan, imit 
suseh Sefren, tie Kaate qu fhaten) couteau rond os sourd; 
herbon ; -mitnber, Con. Ctre Mentfanede) limacon, 
sabot à bouche ronde; -echfenzsauge, n. Arc 
CDatfenter) eilde-beufr.; -perle,f. Lap. (463 ap: 
geste Im rein zu fébneiten) In bouterolle; -plaß, Jar. 
rond (de verdure); -fâge, f. cer Siut macer) la scie 
à évider, à échancrer; -fâule, f. colonne ronde; 
it (Basereylindre; -[hild, Inrondache; di td: 
‘ten, n. la rondelle: Bo. (®auetraut), la clypéole 
alyssorde, le bouclier de Narbonne, le jonc th laspi; 
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son; zehen Meilen - herum, dix lieues à la ronde; | -[prung, sant en rond; -ft@ b, Arc. gan einem Eimss | 


werte) astragale, tondin:; -itabl, Tour, (germbet at: 


das Glas — herum od. - gehen laffch, faire passer | Prima —— a A m 
= ehr IT, € 3. A 


verre à la ronde, lui faire faire la ronde; bag Haupt 
mit Blumen - umwunden, la tête ceinte, garnie de pierre ronde; {ti del, GSratichen ber Jetfthartiteher) 
fleurs tout autour; der Mopf gebet mir -, Ces famin: | la rondelle; -ftüd, n. pièce ronde,f; (in Arten), 
bett mir) la tête me tourne; Bo.-e Stengel, Mätter,ti- | le rond (de verdure); lapiöcerente;-tamg, danse 
ges,fenilles rondes, arrondies z Se.s-e Figur, Arbeit, en r..f branle, c. Rtnaetst.; -tempel, la rotonde; 
Crrtoteme) figure, ouvrage de ronde boste ; F -t Ba⸗ Atrunk, ronde, f conp bu, santé portée à la ronde: 
den, Urme,tonte, Belfétar) joues rendes, patelées, bras | beim = (bemerfté crc), pendant qu'on buvait À ln 
ronds, poteles; —e Stirn, frantr.; fih - eſſen, pren- |rondee; -um, ad. tont autour; fih = drehen, se 
dre de l'onbonpoint À force de manger; -er Wait, !mouvoirenr., faire le tour; = geben, reiten, fahr 
ventrer., arrondi; Cie Frau) tit —, Canger) fa. ren, faire laronde; (dad Echloh) it = von Waſſer 
est enceinte, est grosse ; it. - deraus, (etwas fagene), | umgeben, estenvironné d'eau de toute part; -Mar 
rondement; (ebne Wnkänte , gerateju), franchement, | dt, £ ©. Buntes -WCTE, n. ouvrage ».; Sc. (erbstene 
neltement, sans façon, sans détour: fagen Sie Ihre! %irtein, ouvrage de ronde bosse ; Pt., Des. (Biber von 
Meinung — beraus! dites libı ement votre pensée; | Ciré), la bosse; nach =en zeichnen, dessiner la bosse, 
parlez fr; eine -e Antwort geben, répondre cathe- | d'après la bosse; -MUrM, Gin teu Gedaͤrment) asca- 
goriquement, vertement, en lermes précis; mitet:|rile; mur, e.Sohle; -pirtel, (den Dardmener 
ner Sade — hexauggeben, s'expliquer fr. librement | ter Rate au meffens) compas coûrbe on d'épaisseur. 
sur qe; er beträgt fé immer any -, frein gang -er| *Nunda, n. Mu, (rät, sels beine Armerrinten mit 
Mann, il va touj. rondement, c'est un homme r, et | aben Sejlrumenten gettafen wird) fanfare, 5 — fingen, 
franc,un tout r.;-t Fabl,tobır einzelne Meineabten,ohne | chanter des lanpons. 
Bride) nomhre +; man nimmt nad einer -en Zahlj Rundatfche;n, f.c. Muni. 
50000 Einwohner in diefer Stadt an, on porteh] Munde; h, f.cereitförmige Bewegung ob. Jigut) rond; 
trente mille le nombre des habitants de cette ville; | in die — gehen, tanjen, marcher, danser en r.; fi 
(Sie fordern 52 Äranfen), machen wir eine-e Rec: | in de - ſetzeu, Kasseoir en cercle, en r.; in Die- ger 
nung,ich aebe Ihnen 50, faisons un compter.,je vous | nflanzte Päume, arbres plantés circulairement, en 
en donnerai 30; -€ Periode, Owetfitingende, wohtsriegter | 5 ein Tferd) in der - tmmeln, travailler un che. 
triode runde, arrondie; -€ Stimme, wen voix | valenr.; Geben Meilen) im der —, Gen Umtrelée) à La 
ronde ; it, Daë iſt mir ju —, (hab testelfe ish wicht, rare it | ronde ; die Glaͤſer in der — herufmmgiben laſſen, in 








Runde 


bie <trinfen, porter les verres à la ronde, boire Ale 
ronde; Dan. (Tamm) la ronde ; bie - tanzen, dan- 
ser la ronde; Mil. (herumatéente Wahr, befonters bei Madıt 
Im Bayer +) ronde.f; die — thun, faire la ronde ; die - 
iſt ſchen berumgeganaen, la ronde est déjà de; 
-NEANg,-NMEg, (in eier Felung) chemin des ron- 
des; -npeiden, m. (Deiden von Metall, weiche hie Mas 
den an die — abgeben mes, jun Veweid bag Lie — gerhau 
Kerten if} marron. 

MUNde, f. (Runtpeit) rondeur, rotondité,f; bie - der 
Erde, einer Ecuſſel, eine Tellers, einer Augel, la 
r., rotondité de la terre, la r. d'un plat, d'une assiette, 
d'une boule ; fg: die — des Ausdrucs, eined Redeſa⸗ 
es, lar. de l'expression, d'une période; Mar. Grte 
nag auten gehende Krdenmusa) bol née à ‘ 

Nunden, vn. er. b. it fib—, (run werten) s'arron- 
dir, ef. Kuntuns. 

Münden, Cunbiten) arrondir; eine unförmlicde 
Malle -, a. une masse informe; Pt, Sc. eine Figur, 
bie Gegenſtaͤnde -, a. une figure, les objets; it. PL 
dur gekreitene Farben eine gewiſſe Auntuns neben) con- 
tourner; er hätte diefen Arm anders -— Finnen, il 
aurait pu c. ce bras autrement; mehlgeründeter 
Arm, bras bien contourné; man muß die Etrlien, 
welche man — will, nicht mit Farben überlaben, ilne 
faut pas charger de couleurs les parties qu'on veut 
es Or. einen Kranze —, gironner un susger; ein 
Lanb, einen Etaat —, Gurt Senpafhaen angrengenter Pins 
We) o.un po un état; fit -, s'arrondir; (biefer 
Staat) bat fih auf Koſten der benachbarten Staaten 
—8* s'est arrondi aux dépens de ses voisins; fg: 

n Anddrud, eine Periede m. l'expression, uns 
période; ein wehlgeriindeter Rebeiaë, eine wohlge · 
ründete Schreibart, une periode arrondie, bien con- 
tournée, un style arrondi; Dad - +; -Dung, f. (die 
nes Körpers, Platzes, einer Periode) arrondisse- 

Mundbeit, f.c. Rünte (ment, 

Nundlic, a.ad. (einwenig rnb} un peu rond; it, 
Gen Ter), rondelet, te; tin -er Stein, fopfr, une 
pierre, têle nn peu ronde; —€ Gand, (Artfchig u. Hein) 
petite main ronde ou potelde; fie ift flein unb-, elle 
est petite et rondelette ; Bo. g'obuleux, globulaire, 
sons-orbienlaire, sons-orbieule; —e Wurjel, racine 
globuleuse ; -e8 Matt, feuille sous-orbiculaire ou 
sous-orbieulie; (Plane) mit einem -en Kopfe, A 
tête globulaire ou globuleuse; -feit, f. rotondite, f. 
c. Hunbe, 

Mundung; en,  Crunte Meflait, Form, Veatenzung) 
rondeur,G arrondissement; die - einer Kugel, Hupe 
pet, eines Tifdete, la r., l'o, d'une boule, d'unecou. 

le, tables: Die - biefer Kugel iſt vollfonmen, fie 
har eine volllommene —, li r., l'a, de cette boule est 
parfaite , parfait, elle est d'une r. parfaite; einem 
Dinge die— geben.arrondir une chose; PE, Sc.einer 
Kiaur die = geben, contourner une figure; gp. er 
füllt einen großen Lehnſtuhl mit feiner —, il remplit 
u Ag ME de sa rotondite ; 2 (rundet Dinz), um 
rond; Ch. chemin circulaire: halbe —, chemin en 
demi.cercle, formant un demi-cerele. 

Mündung, f. gas Kunten) arrondissement; die - 
diefer Kugel bat ibn viele Mübe gefottet, l'a. de ce 

lobe lui a coûté bien des peines ; il lui en a coûté 
bien des peines — ce glabe ; die - eines 
Staated, l'a. d'un état; die - bes Ausdruckes, eines 
Redeſatzes, e.,cf.rünten- 

Rune; n, ford. pl. (Péritel der alten nortiféen 
Sbiter) runes, f. pl; -nfhrift, L écriture runigue,fs 
caractères runigurs, il. eeriten er; -nitab, (Etat 
in weiten _n eimpefchniiten marem) bâton runique. 

Mungezn, L Char. (Voir, welde die Wagentetter eben 
en lägen) enrayoir, it, rancher; -nborn, n.corme 
de rancher, f. 

Rung-fhale, f. -fhämel, -fiod, Char. (Sol 
an Beiter: od. Müftimagen, I welchem die Mungen Arten) Lis- 
soir. 

Munifh, a ad, (Ed auf ble Runen beiichen®) runique. 

Munfe;n, od. Runken, 8, Catgeitnittened Cri, bef. 
Bret) fa. ein grofier — Brod, un gros chanteau, une 
grosse bribe de pain. 

Runtel;n,ed,-riübe, f. (Didr, Burgunterr.) ba 
poirée, labette vulgaire, la betterave; -tÜben: fps 
run, Jucker, sirop, sucre de betterave, 

NRungelsn, f. (dim. Runzelchen, n.) Cm Paptere,ck 
nent Zeuge x) pli, faus-pli, mauvais pli; gan ten Epic 


Kunzel 


Hatten) fronce;f; (auf ter Sant), ride,f; (biefes Reid) 
bat-n, a de faux plis; die-n ausitreichen 
gein, rabattre les faux plis; ·n bekommen / cv. Seite) 
se rider, se ratatiner ; Cv. ter Etimmeg), se rider ; an im 
Gefihte, auf den Händen baben, avoir des rides sur 
le visage, sur les mains, aux mains; fie fängt an -n 
u befommen, les rides coimmencent À lui venir; (bei 
fen Morten) bebedten -n feine Stirne, son front 
se couvrit de rides ; (diefe Nachricht) glâttete, ver: 
trieb bien feiner Stirn, fit disparaître les rides de 
son front, dérida son front; son front se dérida à cette 
nouvelle; Yomade, die-n zu vertreiben, pommade 
aderider;die-n am Augenwintel, (bei alten Leuten 
und Pferden) leséperons ; fie bat -n in den Augen: 
winteln, elle a les yeux eperonnes; elle est éperon- 
m 


ce. 

Rungel-bart,m. -blatt,n. Bo.(Yra.aué der Fa: 
mitte bec Knate ntraͤutet, nait tena Sondgeebältmife,deifem untere 
Lippe eütmärtd gebogen und —ig Il) arethuse,f; -blume, 
falétris, alètre; -bAntig, a.ad. qui a la peau ri 
dee; -fam m, Con. (Art Naeſe neden mit eines mit jadir 
gen —n befepten aie) patelle pectinde,;-Pre bs, (@tn: 
œelitrebé) écrevisse ridée au striée, fs -meernefiel, 
f.actinieridée,S -mufchel, f ces Mieimnkheln die 
anf ber oherm Fläche mit feinen —n befept I la moule rude; 
Ohr, oc Meersotr; [ia pe T. (@alange mie remgelir 
ger Daun la ercilie; -ftirnig,a.ad. quia le front ri- 
de; -voll, a. ad! plein, couvert de rides, 

Mungelig, runzlig, a. ad. (Humyen sahend, mit®un: 
wein berede) ride, ee; eine -e Haut, Stirn, peau ridee, 
front r. ou sillonne ; er Apfel, -e Pflaume, pomme, 

ne ratalince; (diefe Birnen) fangen an - zu wer⸗ 
en, commencent à se ralatiner; biefér Deng, diefes 
Papier WE gang - geworden, cette élofle est toute 
chiffonnce, 7# papier est tout chiffonne ; — an ben 
Mugen, in den Augenmwinfeln, éperonne ; ein altes 
—es Müttercben, une vieillée ratatinée; — werden, 
serider, it. se ratatiner; Bo. r., rugueux, raboteux; 
es Blatt, feuille ridée, rugueuse; -€ Dberfläde, 
superficie rahoteuse ; Le it, f. état de ce qui est r, tj 
Bo. r rugosité, f. 

Mungeln, vn.ar.n. it. fih-, Go der Sant) se rider; 
(vom Die), se ralatiner ; (rem Pergament), goder; feine 
Stirn runzelte ſich, son front se rida; (diefes Kleid) 
rungelt fit, fait de faux plis; grimace; das Perga⸗ 
mentrungelr, wenn e, le parchemin gode, sir; 2. va. 
bie Stirn -, rider le front; froncer le front eu les 
sourcils, se refrogner en renfrogner ; das Alter bat 
fein Geſicht gerunyelt, l'âge lui a rich‘, les années lui 
ont sillonne le visage ; das gerungeite Weib, Con. 
eDiünnertyre; das - ber Stirn, le froncement dessour- 
alt, le renfrognement ou refrognemeut du visage, 
à. das — ber Haut r, la corrugation de r. 

Run, ed: e, écrite, ir polnife Silbermuͤrue ıfı 
Plafter wertb) roup. 

Muͤpel, c. Steven, 

Rupert, (np.) Rupert. 

Munf, ed; e, Cplögticher, ſchnellet und gleich nachlaffender 
Bus); einen — tbun, tirer brusquement, tirailler; er 
bat —e befommen, on l'a tirailld, tiré par les che. 
veux; DO gel, (aerupfter D.) oiseau plamé,déplumé; 
molle, Cotes feiner Wolte) bourgeon; escouailles, 
fus -Jange, f. pince ou pincelte A éjarrer, f. 

—*55— n, f. (ind Kupfen, ef.) action de tirerzz ®. 
fo vies Flachd, Hanf, ald mar auf einmal um ben Hedendor 
wideit) quegouille, quenouillée, f. 

Mupfen, (rauf); einen bei ben Haaren — tirer 
les cheveux à qn: tirer qn les ch.; ſich die Bart: 
haare aus der Saut —, einem ein haar aus dem 
Barte —, s'ärtacher le poil, ar. un poil de la barbe à 

m; ſich —, fit den Kopf -, die Haare auf feinem 

opfe -, so tirer les ch., parlesch.; ein Huhn, eine 
Gans Ehnen die Jedern audjtehen) plumer, déplumer 
une poule r; (die @eidenfanincen) -,or.lepailauxz: 
les dépouiller (de temps en tcmps) de leur pois; Ch, 
(der Hund) bat ben Hafen gerupit,a bourrele lièvre; 
Chap. —, (at prete Saar aus den Diterfelem) éjarrer; fg: 
einen —, cibn nad und nach um dat Setne bringen) plumer 
gn; (junger Menſch ohne Erfahrung) der fid - läßt, 

uise laisse plumer; er ift gerupft worden, tm Spiele 
ihtig gerupft worden, il a laisse du poil, il a été bien 
pineé, plume au jeu, 

Rupfer, 6 inn, (D. welderupf) pu, pers. qui ar, 
rache le poilr; Chap. die —inn, (9, welche tab große 


Rupie . 


‚Saar von ben Biberfellens audrupfi) arrachense , épla- 
— 


ausbu⸗che 


Muptesn, f. (Oo und Citkermmine in Oflindlen, er: 
(tere erwadmehrald 6 fachliche Tpaser, Ieptere nicht gar à 6 gute 
Orofden im Wertbe) la roupie. 

Ruppe; n, fc. Uafsratpe, 

Müppeln, c. Kippein. 

Ruppig, a. ad, (erriffène, yerfumpte Kteiter anhabend, 
it. übe, armfella, fteht, umpig) fa. dégueniiié, de, it. gre- 
din, mesquin, chétif; mesguinernent, chétivement; 
— einhergehen, aller tout cd; avoir l'air d'un gneux; 
ein er Menfch, un gueux; -e8 Geſchent, présent 
merquin; Trug belohnen, payere m., chiche: 
ment ; dad ift febr—, cela est bien gredin, mesquin, 
chetif; ſich - betragen, aufführen, seconduire m., en 
ladre, comme un ladre. 

Mupredt, cd; e, (np.) Robert; ber Knecht -, (Per 
pans) le moine bourru; -8traut, nc. Natertiitr. 

Mus, e. Ruß. 

Ruſch, es, pl Ruͤſche, Rote, Binſen und Ahntiae Ge: 
métis da machst nichts als - und Buſch, il n'y eroit 

we des ronces etdes broussailles ; über - und Bufb, 
(Aber Stod und Eten) fa, par montset par vaux. 

Mu ſche od. Ruͤſchezen, c. Nüñer, 

Rufbeln, vn.ar. b. fa. Craïéein) faire un certain 
bruitsourd; gazouiller; 2. (mit nadläßiger Eitfertigteit 
tantein) agir negligemment,etourdiment, à l'étourdie. 

Ruſch fi ce a. ad. fa. négligent, étourdi ; negli- 
gemment, élourdiment; ob ihr gleich ſo feyd, daß 
ihr auf nichts Achtung gebt, quoique vous soyez as- 
sez étourdi pour ne prendre garde à rien. 

Müfel-pflange, £ Cfa. dern Samentapfei in Born 
entigt) cornaret, . 

Du fi, cé; e, (im Naminer),Ta sure; (der Rauchfang) 
iftvoll=, est pleine de s.; 2. (Arantteit ver Cirrie u, tes 
Saferb), le charbon, la carie, nielle; -artig, a. ad. 
fuligineux, so; =e Dämpfe, vapeurs fuligineuses; 
-bran N,a.nd.noire comme r,eo.delas; braun, 
n. (ieñeryle bistre, le noir de fumée; -butte, f. 
hotte à». def.,f; farbe, f. la couleur de s., de las; 
2. (and — bereitete), couleur préparée avec de la s.,f; 
-faf,-fhfhben,n.barildes.,as,c,—tutte ;—{} aus 
mel, fa. c.—tütel (ig); -bütte, ſ. (mo— gebreat mire) 
fabrique de noir de fumée, f -ammer, f. réduit 
où l'en recueille le noir de fumée; -fobalt, Mg. co- 
balt noir, cobalt oxidé noir terreux; -foble, f. Mg. 
houille terreuse d'un gris noirätre tres foncé ; -5 
freide, Fornie noire,f; -Fhbel, baquet à noir de 
fumée; fg: Cunveintite 9.) souillon; crasseux, se; 
“dl, n. (and den Sinten ber Birte) huile de houleau,f; 
“ringe l, £éMinseftange) Venfume; amphisbene fu- 
Iigineux; -[habe, Sarre, f Gen ven ben Win 
den e sit ſaaten) ratissoire à dutacher las; -fhlägel, 
fa. ©, -tübel ie); far, a. ad. noir comme z.; 
2.n.Pt. c. -traun ; =filber, m. Mg-(veritterted weiß: 
alıldenes Er) argent noir; -fteintoble, f.c.-tebte; 
-fto ff, la matiere fuligineuse; -wall,c. Keim. 

üfbaum, c. Küfer, 

Muffe,n;n, Russe; eine Ruſſin, une Russe. 

Müffel,?, (der Ehmeine) le groin; der = eines 
wilden Schweines, le groin d'un sanglier; Ch. le 
boutoir ; (bes Clephanten, ber fliegen »), la trompe, 
ec. Fans; it. (erächeiich, ter Mund) b. le museau, 

Muffel-drade, hn. (?er:tatn) le poisson coq, la 
demoiselle, le roi des harengs du sud; -Fifch, (Art 
Aftyp: od, Bentef. Fénabetif) le bec alonze, la bandon- 
liere à bec; -flechte, f. (Bfeifen:.) le lichen à trom- 
pes: “Fliege, L. (Eterkit., Diumenbremie) la bombile; 
-förmig, a. ad. en forme de groin, de trompe; PA: 
fer, (Feweinsir, Oiepbanten-t.) le scarabé à trompe; 
Mau $,f.souris à museau pointu,en forme de groin,f: 
—fheibe, £ (der Infetten) Ia membrane de la trom- 
pe; -tbier,n. animal à groin, à trompe. 

Müffelicht, a. ad. (einem Mäpet abwtié) qui ressem- 
He à un groin ou museau pointu, à une trompe. 

Müffeln, vn. av. b. e. rufen; Ch. Cr, dmelnem), 
fouger; 2. vn. ar.b. va. (mit dem Mel fallen, it. baten), 
saisir avec le museau, avec la trompe, it donner des 
coups de museau, de groin, de trompe. 

Rußen,ce-Inoireirde nie; Des.eine Zeichnung -, 
Ge, tufcen) laver un dessin, dessiner au lavis. 

Mu fit, a. ad. qui ressemble à de la suie; de la 
nature de la suie, c. rufaruy, Ex, -es Silber, c- 
Kufd, 


Rufig 381 


MNußig, a. ad. plein, couvert de suie, noirei, sali 
de suie; —e Sände haben, avoir les mains souillées, 
noircies de suie ; fi — machen, se noircir, se salir de 


suie ; € Gerfte, —er Hafer, orge, avoine cariée, en- 
nillee; -er Körper, corps fuligineux, 1 

Mufſiſch, a ad rume; dad €, le r.; die — Spras 
de, la langue r.; das -e Mei, l'empire r-, de Russie,. 
des Russes; -£ Waaren, marchandises russes; der 
—t aifer, l'empereur de Russie; eg Glas, (Art grau⸗ 
er @ltnımer) verre de Moscovie ; er There, (welcher über 
Rußland durch Karamamneı zu Bande ju und témmt) Ihe de 
Russie ou de caravane; -e Kälte, türenge) froid de 
Russie, tel qu'on en éprouve en Russie, * 

Rufla nd, 8, n. Gg. la Russie. 

Muft; en, £ Mar. (itmate dite Wreter aubmentig am 
@dılffe, weran We Haupbttaue ded Majled befefligt werden) doo- 
tard, escotard, porte-hauban. 

Müf-baum, ie Käfer) l'orme; Charp., Mac. 
(Eräger eines Gerüfles) arbre à échafauder; écoperche,f; 
échasse d'échafaud, baliveau où poinçon d'échofau- 
dage; Me -bäume aufridten,clever, dresser les poin-‘ 
çons d'éch,; Ex. (ſtarte Glen, weiche, men ein Schacht ver 
fente ve. fell, trenzweiße gelegt m.) semelle,f Doc, emei: 
er ein Oerln tragen bilft) chevalet, triquet; -bret,: 
n. planche d’seh,f; -gabel, f. Charb, (aasetförmige 
‚Höfer, wemtt der aufgerichtete Meiter umfept wird) fourches 
donton garnit un fourneau,f; bat 6, n. Een⸗taut 

| arsenal; holz, n. Ex. (iarte Hölzer, welche ma um Die 


Anteile deb Matet ter Treibetunf (rat) support; bois, piece 
de support; -fammer, f. (me Rüfunsen, Marie auf: 
temahrt m.) magasin, cabinet, salle d'armes; Mar 
la sainte-barbe; -faften,m. -fifte, f. Ex. (añen, 
bie In ver Zenne berandgejsgenen rie darin auhyunärgen? 
la caisse à transporter le minerai; -leine, £ Mar. 
(Tau an dem Atabndalten, um den Mater damit an die Fecruſt 
su befeñigen) serre-bosse; leiter, f, (Sagenieiter) la 
ridelle de chariot; -led, n. Charp., Mag. (eure wet: 
de ble fangen griett m.) trou de boulin: -meis 
ter, Eluſſeher einer fammer) garde d'arsenal, it. gar- 
de de cabinet,de magasin d'armes; it.autref.(Unter:offis 
her), capilaine d'armes; 2.0. Bonner; -na 0 el, Mag. 
clou à echafauder; -faal, ln salle d'armes; -feil, 
n. Mag. (für die -Ransen) chabot; fange, f. (melde 
an den -biumen befeitigt werben) la perche à échafauder, 
echasse d’echafaud,f; le boulin; -ftrid, c. til; ⸗ 
tag, tivi zen alten Guten) la veille du sabbat, d'une 
fête ; la parasceve; -wagen, Mil. @aë frere Gepht 
einem Serre nastyufüßren) chariot de bagage ; it. (harter 
Seitenvagen), grand chariot à ridelles; Jeug, n. ins- 
trument, outil; fg: Ecr. auserwäbltes=, vaisseau 
ou vase d'élection; Mec- (£añen ju sehen), chèvre,grue,f. 

Ruſt e, £ sp. (Nabe, Kat) pu, zu — geben, (vom ber 
Evene) se coucher; Charb. (feine Klöpe um be Meilen) 
billot. 

Muͤſten, vn. ar. b. et va, (die nätblarn Anflahten ju etwas 
maten) préparer, accommoder, appréler, arranger ; 
zum Feite, qu einem Schaufpiele, Gaftmable —, p. la 
fête, un spectacle, un repas ; zum Eſſen, zum Ziiche 
— ben Zifes deden. it. bie Epeifen zubereiten) mettre le cou- 
vert, it. ap., p. le dîner, le souper, ac.k manger; es 
iſt Alles zur Abreiſe gerititet, tout est prêt, arrangé, 
disposé pour partir; die Bimmer -, (In Ortnumg brins 
at) ar, disposer les chambres ; laffen Sie ein Bett 
für mid —, faites-moi p., ar. un lit; Das Erdreich —, 
Chrarteiten) lahourer, façonner, p. laterre; it. (mit dem 
nétbigen Geraͤthe rerieben); einen mit etwas, qu etwas —, 
munir, pourvoir qn de qe; le p. a, pour qe; ſich jur 
Abfahrt, zur Reife, zum Kampfe —, tout ». pour le 
départ, tout disposer pour un voyage,pour lecombat; 
(einen Soldaten) —, (mit Kieibains uns Waffen vecfeben) 
équiper, armer; ein völlig gerditeter Neiter, unen- 
valier tout armé; vom Korfbis zu den Tiiäen aeru⸗ 
ftet, armé de pieden cap; fic —, fi zum Kriege -, 
armer; se p. à la guerre, faire des préparatits de 
guerre; man rüiftet fi von allen Seiten, on arme de 
tous côtés; ſich au Lande und zur See, armer sur 
terre ei sur mer; (ein Schiff, eine Flotte) -, équiper, 
armer, c. aut ; fg: fids mit Standbafriafeit, mit ße: 
build, s'armer de fermeté +; Charp, Ex., Mag. (a 
Gerun machen), échafauder; morgen werden wir — 
wird gerüfter, um an diefer Hunpel au arbeiten, de- 
main nous échalauderons, on échafaudera pour :; 
dad -r, c. Ahäuns. 

Müfter, 8, Cord. (Derfet an Stuten) bout ; — atıf 


132 Siüfier 


feine Schube feßen laſſen, faire meltre des bouts a 
sessouliers. 5 

after; n, € Bo. gemeine Wime) l'orme ; die rote 
„bie fibirifée-, l'ypréa ou ypereau, l'orme nain de 
Siberie; mit · n bepflangter Platz, orınaie, ormoie, 6 
2.(Massetter), érable commun; it. (Leintaum), érable 
plane; 3. fleine -, ESpladeltaum) le fusain; -falter, 
Gite Zagfasıen) le papillon de l'orme; -fpinner, hu. 
(Birenmorie) écaille marbrée,f -wald, ormaie, or. 
moie,f; im =t,sousl'ormoie; mange, £ la punaise 

Muitica, f. (np.) Rustique, £ (de l'orme. 

Du tige a. ad. pv. c. rubis. 

MNuüftig, a. ad. Ciogteich Sereit, Ahınelf ;_ it. mit Kraft vers 
frben) alerte, agile, vif, prompt, expeditif, it. vigow- 
roux, fort, robuste; einer Mang, unjeune homme 
alarries ein 26 Weib,une femme bien vive,alerte; 
(für fein Miter) iſt er noch ziemlich -, il est encore as- 
sex vif, rig.; Ecr. wo Saul fab einen tarfen und —en 
Wann r, et des que Saül voyait un homme fort et 
vaillante; arbeiten, ſich - an etwas machen, tra- 
vailler gaiement, se mettre gaiement à l'ouvrage, à 
faire ge; ein -er Krieger, un vaillant guerrier; 
Leit, f. agilité, vivacité, promptitude, activité, f; 
il. vigueur, f. 

Miüftung; en, f (ad Men, mm Kriege +) prépara- 
tif, it armement ; —en zum Ariege machen, faire des 

réparatiG de guerre; armer ; in Diefent Staate, Kar 

eme werden große, furchtbare -en gemacht, on fait 
de grandes, de terribles armements dans cel état,dans 
ce port; it, Calle} zum ir leae bthls · Gerät); Ber, War 
gen, Moſſe, fefte Städte und -, les chariots, les che- 
vaux, les villes fortes, les armes, eo. us, Bu—, Krieg, 
Ge; s. Charp. (Preräny, échafaud, échafaudage ; 
Oi, Cum Soselüchen nirbiges ler), allirail, appareil 
d'oiscleur; it. die — (Einfafung) eines bewalnrten 
Maqnetes, Varnnredunnf ã. Waſſen ·). ar; leichte, 
ſchwere =, ar. légère, pesante; vole - eines Mitteré, 
ar. complete d'un chevalier; vollitändige —, une pai- 
re d'armes; Die — anlegen, endosser ses armes, se 
couvrir de ses armes ; Die völlige - anlegen, s'armer 
de toutes pieces; Neiter in völliger —, homme d'ar- 
mes: div - ablegen, öter ses armes, son ar; Die - ih: 
rer Soldaten if febr leicht, Var. de leurs soldats est 
fort l'gore. 

Diutbesm,f (dim. Muͤthchen, n.) Ganzer, bñer för 
ven) verge,& die an einem Biehbrunnen, (range 
an welchet der Timer bimar, 1 der beweutiche Wawen, am weis 
bein bie E range mit terrier Sefeniiarin) la bascule ; Die 
— des Anlers, Change eiferne Zange, wele den Haupssell 
tes Antets ausmacht) la ». (po. vergue) de l'ancre; il. 
Mar. —, (Ras tes Drfanfegeid) la vergue d'artimon ; dit 
— zum meſſen, c. Meter; Ser. (Eentlinne),altissonnoir; 
Bon. teiferne Trange,mekte alle Oche ingen burbtebrt), las; 


Tis, (meiingener Stab. voomis bre Fler des Sansmeed sebilden | 


wir), lan; die — (an einer Bride), travan; — (dis 
Dreicflegeld), la 2; die fleife-, po. (rer Quer) le mou. 
linet, c. Biat-idiiene ; 2. (Baunereis), r., Jagnerte,f; Ber. 
die — Naron, Ja ». d’Aaron; -n von Birken, Wei: 
delt, baguettes de bouleaur; aus -n geflochtener 
Korb, corbeille d’osier; Van. (einen Tragelorb) mit 


Ruthen⸗fiſcher 


me; -fifber, pêcheur à laligne; —fiſcherei, f. 
la pêche à la ligne; -förmig, a. ad. en forme de 
verge, de baguette; Bo verge, effile ; 
-gänger, Ex. mineur qui cherche des filons par la 
baguette divinatoire; -b1eb, coupde verges; Ta p- 
pe.f. Econ.(eines Drefbfieacté)la courroie du fléau; 
-fraut,n. Bo. férule,f, (foriiches), le bubon galba- 
nifere; -lang, a. ad. de la longueurd'une — ou 
po. -Mann,e—ghuaer; -muétel, An. muscle de 
averge; -nétue, An. nerfde la verge; -Iblag, 
coup de verges; 2. (der Wiünicelrutbe), coup de ba- 

weite; -[hlagsader, f An. arière de la r.,f; =: 
Fa A ger, &.-ainger; -fegel,n. Mar. Chrerdiges, 
die unter cine wrba aegen ben Orrnchrötzeld geneigte Raa beit: 
(ügerän) voile à l'anglaise; -fireich, coup de verges. 

Murileb. Ruthll, es, Mg. rutile ou ruthile; ti. 
tane oxidé, 

Du tfe, f EF. Gum tes Solyet) glissoire,f; cPets- 
2. — od. Mutfbel, ©, autel. 

Rutſcheln, vn. c. ihauteln. 

Rut ſchen, va. (seiten) fa. glisrer, couler, s'échap- 
per; er rutſchte mit bem Fuße, le pied lui glissa ; (die 


von einen Derge—laféi, faire g. eu descendre d'u- 
ne montagne h, par une glissoire; es rutſchten med: 
rere Ziegel vom Dache, plu. tuiles glisserent, roule- 
rent du toit; fg: die Sache will nicht —, (vorwärte ges 
ben) celle aflaire va lentement, ne veut pas avancer; 
it. (auf tem Simieru}; DOM Berge —, descenidre une m., 
d'une m. sur le derriere, po. a écorche-cu; glisser en 
bas d'une m. sur les ; (die Hunbe)- zumeilen auf dent 
‚Hintern, se trainent qf. sur le derrière; Ch. (ber 
Hate) rutſchet ju Helge, gagne lentement le bois,sau- 
tiHe vers le bois. 

Rutſchen-binſe, f po. jonc congloméré, 

Murfder,, @er raider) pu, celui qui glisse,qui se 
traine sur le derriere, po. à écorche-en, ef, turiden; 
-recbt,n. [X ed Grundberrn, nadı weichem eine zu entrich⸗ 
tente Mbaabe, wenn fe am beitisiten Tage nicht entrichten wirt, 
mit jetem Tage wihse) droitd’arriere-censive,d'arriere- 
change: -Jin8, arriere-censive,f; arriere-change. 

Nutihia,a.ad. fa. glissant, e. 

Mutſchtezen, ſ. c Murihenbinie. 

Müttel-geier, c.—weibe, -belg, n Gant. (4, 
wonis Die getañdise Habe geatänet welrh) Je lissoir; -weibe, 
«Miufefats) la buse, le busard; +. (Mauerjaitj, la créce- 
relle. 

Mitteln, secouer, remuer, hocher, cahoter; er 
faßre ibn bei den Schultern, und rüttelte ihn ang al: 
len Kräften, il le prit par les épaules, et le secoua de 
toutes ses forces ; einen aus bem Schlafe -, éveiller 
qn en le secouant; wenn der Weinitoc in der Bluͤte 
Rus man den Wein nicht —, il ne faut pasremuer 





(sträzsein) damit Die Fruͤchte berunter fallen, s., ho- 
cher un arbre pour en faire tomber les fruits ; (der 
eg war holperia), wir wurden kuͤchtig gerikttelt, 
im Wageng) nous fümes bien secoués, cahotes; vont 


en baguette ; | 


Leiter rutſchte und ficl, alissa, coula et tomba; (Sol) | 


le vin quand la vigne est en fleur; einen Vaum —, | 


-naudflehten,enverger une hotte,c.Lrim-,Ertes-;it, | Fieber gerüiftelt, secoue par la fievre ; qui frisonne 
—, @ölniket-) lad; die — Ichlagen laſſen, appliquer dela; aerüttelt voll, (von einem Mate) comble; tout 
la 5; — gum Angeln, c. Must: it. =, (Meintanten) | plein: cin voll gerüttelt Maß, une mesure toute 


pampres (de vigne); 3. (um Dünen, la ».; ord. les | comble; it, das Getreide —, (wer/ein) vanner, venter | Ec 


7, fouet; (diefes Kind) furchtet de, craint les», lebled; Gant, eine Naht -, (mit im Härteltotie) lisser 
Inı., lefouet; einem Kinde die — geben, donner le ! une couture: das —, remuage, secouement; (iM eis 


fouet à un enfant ; fauelter, fesser une; er bat die 
— (auf ben Hintern) belomen, la eu la fessce; einen 
Verbreger mit -n baum, fusiger, fouelter unz, lui 
donner le fouet ; unter jemandes - fteben, être sous 
lus, la férule de qn: der - entwachfen fenn, avoir la 
clef de ses cheusses; ütre hors de page, elre sorti de 
page: fg: er binbet fich ſeldſt eine —, Csicber ſich fete ein 
Uctel zw il donne des verzes pour le fouetler; man 
wub Die - fegnen, wemit Gott ung zůchtiat, il Faut 
benir les verges, les coups dont Dieu nous frappe: 
(dieſer Furet) regiert feine Bolker mit ciner eiſernen 
#Rouverne ses pouplesavec uner. de fer ; Arp. (Hi: 
senmas), la »., perche ; die rhcinlämdifée - hält 10 
Schuhe, far du Ahin ou rhenane est de douze pieds; 
ſechs —en Wieswachs, six perches de pre; Ch4E roans 
ve Gutirée), la queue; An. tas müñdihe Ctird bei Men: 
(ren und Tsteren), la; die weiblide —, le clitoris. 
diutéen-bünbel, n. faisceau de verges ; Die= 


nem Wagen),le cahotage; (des Getreides), ventage. 

Nurten, e, rünen. 

N uttic, es, Bo. (lönsresteter) le poivre su piment 
d'eau; 3. (Zltstraut), la persicaire douce tachce etor- 
dinaire. 

Mütt-roh,n. Econ. (rear. Krummene) la pe- 
tite où menue paille; p, de litière, frétille, £ 


nffel, &, n. Gg. Lille, f die -er, les Lillois. 


©. 


€, S,lesse} f; od. (se) m.; ein fleinet f, un petit a. 

En! eelufruf zar Fhnelinnfeite, we. Ledwore für een 
Dan) çà! — Inftig, Sei! Hep-! ça, (ah sa) allons! 
ga, courage ! 


1 Saal, er Saͤle, (dim. Saͤlchen, n.) salle,& salon; 


Saal 


ber Meidéberather bes alten Rome, (HFaket) les ein hober-, une +. baute; fi im -e verſammelu, 
faisceaux des premiers magistrats de l'ancienne Ro- | s'assembler dans la s.; ein großer — um Gongerte,: 


Malle darin zu geben, grand salon pour les con- 
certs, pour les bals; une s. de concert, de danse, 
petite s., of. Bilder-, Bücher, &6-, Hbt-, Ritter, Spebr 
fe-, Tan er; det, tapis de +, de salon; -ges 
ricdt,n. Sofas ge fe lle, Pap.iver In tem Uufsinge- 
die traten gewordenen Begen Papier abnimme) le saleram; 
—-meifter, ceined Prinzen) maltre-d’hätel, 

Saal-baber, -band, c. Sal. 

Œaale, 1. Gg. (Hub) la Sale. 

Œaane, £ c. Sabne. 

Saatzen,f (bas Eden) Jasemaille, les s-s, 1; man 
ift mit der — beichäftiget, on est occupé aux 5-1 ; bie 
Zeit zur —,les ss; — adern, pilügen, donner le der. 
nier labour, Ja dernière ou qualriene facon à un 
champ à. (Fanı),s-s un semenees,f; (die Vogel) frefe 
fon Die —, mangent les +-:; der viele Megen bat alle — 
verderben, les grandes pluies ont gâté loutes les 1-5 
(dus Jabr war féledit), man hat Faum die — einge 
erntet, à peine at-on recueilli les semences, ef. Xut-, 
Cin-, Fräb-, Eommer-, Winter z; fg: € Rust; 3. 
(antsegangener Same), les grains, les 3 die = ftebet 
fbèn, les grains, les bleds ant trés-belle apparence, 

romettent be; wenn du in die · deines Nasen ges 
ke fé, si vous entrez danses bleds der. 

Saat-bobne, f. fève à semer, f; -erbfe,f. pois 
asemer; -fabre,-fabrt,-fubre,f Agr. dernier 
eu 4e labour qu'on donne à un champ; feld, m 
Agr. champ ensemencé ; -fru dt, (. semence, f; bled 
des; -furden, va Econ. donner la derniere ou je 
façon, le dernier fabour à un champ ; labourer à de. 
meure; -gerite, 8. orge de s.,f; -ATaß,n.c. Wind 
daim eo): “BUTLER, concombre; «. commun ou culli- 
ve; 2. (von der man Samen nimmt), com der; -baber, 
avoine de 1,6 —banf, (der weirlite 6.) le chanvre fe- 
melle os à fleurs; -birfe, f. le mil os millet; -bol 
n. Mar. c. Kelihweln; Wu bn, n. pluvier vert; -FA: 
fer, sauteur des bleds, charanson céréal; -{arbe,£ 
Drap. (gu Sartdtiten sieste fardrntiitel) chardon à car- 
der ou à bonnelier; -forıt, n. la s., le bled de s.; 
-fräbe, f la corneille moissonneuse, le freux; =: 
Lerche, f. alouette des champs,f; -Linfe, f. la len- 
tiledes; perle, £ 0. Samen; -Tabe, ©. —Hibe 
-TO ft, ſ alece rose,f; -[pringer, c.tifer; -tu cd, 
n. 0. Fleur; -vogel, petit courliou; wide, f. la 
vesce; 2.0007 Aus · beim 3), lan. Asemer;—jeit, 
f. les semailles,f; während der =, pendant les semail- 
les; die = war dieſes Jahr féôn, les semailles ont 
été belles cette année. 

Sabaͤer, s, inn, h.anc. Sabéen, ne, c. Grurcanbe: 
+ Lebre der —, Sabdisın, le sabéisme, sabaisme, sa-, 

une. 
| *Sabaite,n:n,h.ane. e. SeuerMnéeter. 

*Œubafif din. Ant. die -en Feſte, les sahasies,f. 

Sabbath, ed; €, le sabbat, le jour du s,; den — 
balten, entbeiligen, observer, violer les; fg: (ter 
Sonntag) le dimanche; it.<Aufammentunft ter deren u. Teu ⸗ 
fes anf tem Modöberarp). Je s.; bier hielten böfe Gei⸗ 
fer ihren —, les esprits malins, les démons tenaient 
icileurs; -fram, £ (Epetitinn, ete ble Juden an deren 
Letter) chretienne qui sert les juifs le jour du 2; 
-balter, -beiliger, hi. sabbataire, juif; it, h. 
e, #,,sabbalarien; -jabt, n.annde sabbatique,f; 
Achander, inn, qui profane le s.,profanateur dus.; 
-$tag,-taû, jour du sou sabbalique; -ftilte, f 
silence du 2; -weib, mc. fran. 

Sabbater, 8, od. -tag,Eer. Wechentag jour de 
lasemaine; -Weg, (Estede Hegeb, welche manam Cats 
Fate geben rairfse) chemin sabbatique (qu'il était permis 
aux juifs de faire le jour du abat). 

Sabbatbianer, 8, h.Ece. 0, Enbbantatter, 

Gabbe, f.-bart, c. Sablet ». 

Sabbel, es, -bart, ec. Sabbert 

Sabber, 8, po. (Geuer bave, ; -ba rt, barbe ba- 
veuse;-mault, n. baveus, se; -tuch, n, baretie,f. 

Gabberer, #, c. Fartermanl. — 

Sabbern, vn. baver; fg: bararder. 

Sabberig, a. baveux, se. 

S âbel, 4 sabre; (lurzer, breiter), cimeterre; Con. 
der ungarifche —, les. hongr cou · 


J 





ois, le manche de 
teau; -bein,n. Celmmärtd gefegeneh) jambe tortue; #. 
@ie 9), pied tortu, pied-bot, homme cagneux, femme 
cagneuse; -beinig,a ad. qui a les jambestortues 


Saͤbel⸗bohne Sache 
cagneux, se; -bohne; £ haricot aciniforme, A. du af-s; verdrießliche, wichtigee —, af. fächeuse, im- 
le ; -finne, £.(poi.) lascie; poisson-scie ; —< tee; eine Öffentliche —, cause ou af. publigue,f; 
if, e. Eawerist; -förmig, a. ad. en forme de .; | feine —n fteben fdleht, geben gut von Etatten, ses 
acinaciforme; =2$ Blatt, feuille acinaciforme,f; | a/-s sonten bon, en mauvais état, vont bien, mal; il 
-fuf, pied tortu, „it. e.-tein ca); -füfig, |est bien, mal dans ses af-4; it. (unverriœuer); fich in 
a. ad. qui a les pieds tortus, cagneux; —t6 Pferd, che- | Anderer -n mengen, se möler des -/-s d'autrui; fid 
‚wal à pieds tortus, cagneux; -gefàf, n. Fourb. la | einer — annehmen, s'intéresser à ou dans une af., y 
we dus; -gebenf, n.ceinturon de s.; (mit | prendre intérét; gemeinicaftiiche — mit einem mas 
ungriemen),la belieredonble;—heufchrede, | Gen, faire o. commune avec qn; feine — feblecht, gut 
£. bn. (weite am Ecimange einen —férmigen Anfap bat) sau- machen, (das, mus man unternemmen) faire bien, mal ses 
terelle,&; -hieb, coup de +, de cimeterre ; einem=e | 2-5; die — Gottes, der Kitchen, lac. ou linteret de 
geben, sabrer qn, lui donner des coups de s.; -bol3, | Dieu, de l'église; die- der Menſchheit führen, ver: 
m. Mar. {aus frummen Bären) bois courbant eu tort; | theidigen, prendre le faitete. de l'huinanité; thun 
-{linge, £ lame de ».,5 -Erumm, a. ad. courbé | Sie dies der guten — ju lich, faites cela pour la bonne 
comme un z., courbé en forme de +; =e8 Bein, ce. je; das iſt meine — nicht, itas gebt mic stidté au; it. dazu 
kein; -fheide, f. fonrrenu des.; cha bel, bec | babe ich feine Neigung) cela ne me regnrde pas, il ce 
acinacilorıne, en forme des; -[hnäbler, hn. (Mo: | n'est la mon fait ou uf; je ne m'y sens aucune dis- 
gel,mit einen wie ein — aufroärtb pcbogener Eamatel) avocet. | position ; in — ber ieligien, en failde religion; (die: 
te, f; -tafche,f. (ter Sufaren) Ja sabretache, tes Kant) iſt ganz meine, meines Waters —, (mir ange: 
Sabellianer, $, h. Eec. Sabellien. meiien) est bien non fait, le fait de mon père; Schwei⸗ 
Säbeln, einen,sabrer qn, cf, ab-, berunter-,nieter—. | gen iſt nicht feine … il a bien de la langue, la langue 
Säben-baum, cr tré Lachtettets) Ja sabine, le | bien longue; il aime à parler; il n'est pas maître de sa 
Sabianer, e. arier, [sabinier. langue ; il ne saurait so taire, garder un secret; la 
Ead-bemerfung, F. remarque sureu touchant | discrétion n'est pas son fait, sa vertu ; feine — aufet. 
une chese,f; -beweis, preuve tirée de la chose mè- | nd ftellen, «rad ju feiner Angelegendelt madeu) pour. 
me,f, -bientid, a ad convenable ; c. à ln chose; | suivre une chose, 
=e Vortehrungen treffen, prendre toutes les mesu-| 5. (Oraenanz weven man ſprichtz Borfail),a/frire,f; über | 
resconvenables; -erflärung, f.expliention d'une | eine - ſprechen, parler d'une chose, discuterune af; 
chose,f; Lo. la definition des choses,; fällig, a.ad. | eine — erklären, expliquer une chose; die - ift diele, 
Dr. = werden, Ceinen Reatsbantel weileten) perdre sa | voici le fait, cf. Suupt-Beren- 2; das iſt die ganze —, 
cause, son proces: einen = erfennen, condamner qn; | c'est Là toute 1". f.; das thut nichts zur —, cela ne fait 
-fübrer, inu, l'avocat, l'avoue; le procureur, la) rien au fait, à er iſt in dieſer - zu Hauſe, il est 
procuralrice; -gedächtniß,n. CO. fefren ed beien: | au fait de cela; ſprechen Sie nicht vou ſolchen Vn, ne 
terd Fasten, d.h. Desehenteiten, Weriätle, Beartife g vbält u. erg pas de pareilles choses; das it das Schwerſſe 
entre mémoire réelle, 6 -gefchledt, n. Gr. (ae! bei der —, das iſt der Knoten der ganzen — c'est le 
ia @® ,) le genre neutre; -fenner, inn, connais. 


8* le plus ditticile, voilà le nœud del'sf-; (einem 
seur, se; = mögen darüber urtbeilen, que les con- | Madchen) artige, Füße -n vorfagen, dire de jolies 


maisseurs en jugent; -Fenntnif, f. connaissance | choses, des douceurs, des leureltes atz von der — ab: 
de cause,f; (er urtbeilt darıkber) mit=, avec con. de | fommen, abweichen, s'éloigner du sujet, s'écarter du 
cause; 2.1bie M. von © acben, fofern neten Sorten entgegen; | fait; lajfen Sie und zur - fommen; gur-! venons 
gelegt wird) La cour. des choses, des faits; {la ge,f. Dr. | au fait; au fait! um wieder zur — zu tommen, pour 
Gthgtide 8.) action reelle,f; -unde, f. e.-tenntaits | revenir à notre sujet; fa, pour revenir à nos mou. 
-tundis, a ad. quiestau fait; expert; =er Meur: | tons; ETS von Der - ju reden, pour finir en peu de 
tbeiler, Ucberfeerr, un eritique, un traducteur ex- | mols, pour trancher court, pour trancher le mot ‚die 
pert; ein zer, connaisseur ou expert; -Ieer, a ad. | Geftalt der — bat fit verändert, la chose a changé de 
vide de choses; eine =e Schreibrart, un style vide face; es find wichtige -nvorgefallen, des événements 
de choses; re dt, (Sacen:r.}n. sp.(äntrarit auer Ge | importants aut en lieu; den Gang der — erzählen, 
fepe, bie bad fachliche er. tingliche Mein ind Dein tetiefien) le raconter le cours de N⸗z man erzablt (dene -nvon 
droit réel; 3. (tab ®,, einen eatnſlant alt Sache, nicht ats | Ihnen, on fait courir de belles histoires sur votre 
2, ju attraudien), droit réel, ef, Uinatin; -regifter,n. compte, on fait de beaux contes sur volresujel; nad 
constances; ich halte mich 








latabledesmatisı es, le repertaire, l'index; -reid,, Geſtalt dir -n, selon les ci 


a ad fort dechoses; reide Schreib-ert, style fort de 
choses; (der Brief iſt ſchlecht geſchrieben) aber =, 
mais elle est forle de choses; -veritand, sens réel, 
sus détérinine d'une chose ; 2 fa. (dat Verneben einer 
Easy), intelligence d'une chose,f; -verftändig,a 
ad. qui parle en connaissance de cause, qui agit, 
jugez avec con. de cause; =er Menſch, homme 
expert, un connaisseur; Ses Urtheil, jugement 
rendu, porté, fait avec con. de cause; ein =er, der 
=t, connaisseur, expert; -verzeichmiß,n.c. -vwair 
fer; -walter, iun,c. —fébrer.; =a mt, n.lacharge, 
l'emploi d'advocat; la plaidoirie, le barreau; -wort, 
a. Cr, (runbrort) pu, m substantif. 

Sade;n,f. (dim. Scchelcden,n.) (Mets) la corse, 
l'affaire, le process eine ſchlimme —, une mauvaise c; 
bürgerliche, peinlide —, p. civil, criminel: die — 
hängt vor Gericht, iſt vor Gericht anbängig, la rest 

ante, le ». est pendant; die — wegen hinzuge: 
emmener Umftände aufs neue unterfuchen, infor- 
mer par addition; bie neuere Unteriuchuna einer —, 
l'addition d'enquête on d'information; die Verband: 
lungen in -n des B. gegen G., les actes concernent 
las, de B. contre G.; bier find die. in dieſer —, voici 
les potes de celtee,; er bat eine gerechte —, ila une c- 
juste, sa c. est juste; in feiner eigenen - Dicrer foon 
wollen, vouloir être juge en sa propre c ; fich jeman: 
des - annehmen, (p.fg.) prendre le fait et c. de qn, 
prendre faitet c. pour qn, ef. em, faiè— 2, 

2. (Angelegenbeit, Ceféäfe), eure, chose, f; cine — an: 
fangen, commencer une da une chose; ex ift pänfts 
fi in feinen -,. beforgt feine -n půnttlich, ilestex- 
act, soigneux dans ses affaires, it. il a soin de ses uf; 
feine -u in Ordnung dringen, arranger, ranger ses 





at Die - und nicht and 
la chose et nonaux parules, 
4 rm, Dina), chose, F objet: Reichthum, 
reich fon iſt eine fhène-, c'est une helle ch. que la 
‚richesse, que d’etreriche; Schönheit iſt eine ver: 
gängliche -, la beauté est (une ch ) passagere, passe; 
das iſt eine wunderbare-, c'est une «4. admirable; 
es iſt eine ihöne — um das Licht, c'est une belle ch. 
que lalumiere; mag fur cine angenehme ·, ju Saufe 
‚zu fun, l'agréable ch. que d'être chez soi! Das tft 
eine große —, ce n'est pas grande; das iſt cine an: 
dere —, Cut Nurered) c'est une autre ch, c'estautre 
‚ch une autres faire, un autre fait, um fait à part: Die 
1 find nicht nicht im alten Stande, les choses ne 
sont plus dans l'élat où ellesétaient; er hat taufend 
artige -n od. Eidielcben, il a mille jolies choses, ef. 
Ep, Bnder- ; 68 fehlen mir noch einige nötbige -n, 
ilme manque encore plu. objets nécessaires ; viele 


"orte, je me tiens au fait,à 
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Saͤch ſiſch, a. ad. saxon, ne; de Saxe; -e Städte, 
Füchenkthmer, ville, principautés de Saxe ; —Blau, 

eu de Saxe ; dad Recht, (dad Sadfenredt}, der 
Sachſen ſpiegel, (on? Met ver alten Eusbien) le code, le 
droit saxon; die —e Friſt, ef Get: eine doppelte -e 
Seit, quatre mois, 

at, a. ad. (tie) bas, doricement ; - auftret 

reden, an die Thür Hopfen, marcher Fr —* 2 
parler bas, heurter d. ala porte; +. (tamafamı; i#. ut 
merttih) lent, e,-ment, d., it. peu à peu, insensible. 
ment ; Sie mien -ergeben, il faut marcher plus 2," 
plus lentement ; er zog ibn das Tuch aus der Lac 
Te, il lui tira 4. son mouchoir de la poche: €, —e! 
dt ut fa. en, #., doucettement, peu à peu; Mar, 
€ Klippen, (mir diet à beteitt, ja Dai Acdke Fahrzeuge 
nidibeibäcisen) roches molles; Tis. der —e Tritt, o.Tar 
ferstirt; heit, f. douceur, modération,f, -muthe, 
©, Eanfunt,.e 

Sad, ed; Che, sac; it (Tate), fa. pochr,f; dim. 
Saͤdchen, :lein, n. petit s. ; petite p.; pochette,f; (an 
Dofen), gousset; ein leinener, zwillihener, leder: 
ner, s. de toile, de treillis, de euir : unten im -e, 
dans le fond du s.; einen leeren, gubinden, aufbin 
ben, vider, lier, délier un»; ein -zu Getreide, Mois 
lene, s. à bled, Acharbonsg; ein — mit Nüffen, Has 
berr, od. ein voll Saber, Nüffer, un s., une sachée 
d'avoine, de noixe; ein - mit ob. voll Geld, un 7. 
d'argent, plein d'argent; ein SÂden voll Salyz, 
un sachet de selr; etwas in einen- faffen, Korn rim 
Saͤcke fullen, tbun, mettre ge dans un „.;ensacherdu 
blede, le moltre en sacs; s00 Sâde Mebl,deux cents 
sacs de farine; (der Müller) bat feine Sade (nie 
ent geliefert, a fourni les sacs; mit · und Pa aus 
sichen, trousser, prendre son · et ses quilles; im —e 
erfäufen, Cebem.) noyer dans un r.; etivas in ven = 
ſtecken, Ga tie Taie) fa. mettre ge dans sa p.; empo- 
cher ge; er bat Gelb im -e, il ade l'argent sur Jui, 
dans sa p., dans son gousset, of. Sofen-, Euh; An. 
€. Soden; Chir. din einem Mefbweire), la p., le sinus; es 
bat fich unten in der Wunde » ein - gebildet, il s'est 
fait une p. au fond de la plaie  ; Tail, Cfasfche Faite), px 
(Ihr Kleid) macht an verichiedenen Orten Saͤce, 
fait des poches en plu. endroits, cf. Vertei-, Dapet-, 
Fntter-, Kfingel-, Krinter-, Mantel-, Med, nappe, 
Frres-, Mad, Woll-,Swerd-; fa. feinen - füllen, (feis 
nen Maar) remplir son estomac ; se gorger de vian- 
des; fg: einen in den — ſtecken od. ſchieben, Citin über: 
wöltigen, nach Wılätühe iehantein) meltre qn au pied du 
mur, le réduire, it. mener qn par la lisière; einen 
im € haben, cin feiner Cemalt) avoir, tenir qu dans seh 
Filets; zu viel gerreifit ben —, Gif fdrirtich) tropest mal 
sain; Vexeos est tauj. nuisible; etwas in einen löches 
rigen — ſchütten, Keine vergetihe Neteir unterneemen) 
mellre ge dans un s. sans cul, dans un panier percé; 
er iftein Narr in feinen —, cer will gern für einen Warrtıa 
gelten, wenn er na Sotrdelt davon bat) il est fou à son pro- 
Bt: etwas fou im -e haben, tion geusi ev, rewas zu 
erbalten) avoir qe en p.; en étre assuré; auf den — 
ſchlagen, und den Ejel meinen, (dem erweist g melden 
man einem geben witl am einen drivers vidten, dem er elaenılldh 
niet ait) battre le chien devant le lion ; man fol kei: 
ne Sâde mit Seide naͤhen, Crime Taste mlahr ungewbrés ber 
banteln) aux maux violents, il faut de grands remödesz 
à vilain, vilain et demi; à gens de village trompette 
de bois: fo voll wie ein — feon, Cheirunten) étre ivre, 
soul comme une grive; (mer wie cin —,. Ciedr fer, 
plumes) lourd comme du plomb, comme un s. de 
it. Mas) ; ein - Korn, uns. de bled ; fig: «Ort eine Aub 
sans), accul; Gaſſe die ſich in einen — endigt, c.—aar 


—n befißen, cAleiter, Gerlibee) avoir be d'effets, de har- | fe; 2, hj. (kranertied), s., ciliee; im € und in der 
des; ex bat alle feute -n verfauft, ila vendu tous ses | Mfbe Buße thun, faire pénitence sous le 3. et la cen- 
effets ; meine m find mir geſtehlen worden, on m'a | dre, 

volé mes effets, nes hardes; Gr. diefer Ausdruct wird} Eaf-band, n. lecordon, Ta cordelette de see, à 


eben fowobl von Verfonen ais -n gebrancht, ce terme 
s'emploie, se dit également des personnes et des cho- 


ses. 
| Saden, f. À & 

Sahlid où. fahlicd,a. ad. (eine Sache angeéenè} 
das ce Recht, (Fartenr.) e. Fadırs Gr. ed Geſchlecht, 
le genre neutre; Mel. —, (tem Verneinenten entrpenges 
(eye) posititz; Die »e@igenicaft, das -e, le positif. 

Sachſe, uzen, le Saxon; Sächſiun, f. la Saxonne; 
—u recht, m. -wipienel, c. Mikes Kader. 

Sadien, 6, n. Og. la Saxe 


ef. Cade; -nredt,n.e. Saarecht 





lier un +3 -brillidh, treillis à sacs; -fledte,f. 
Bo. lichen à pocheltes ; fliege, f.o.-wenpe; Flo fe 
fe, £ (let Miverbraiem) pagre; -förmig, a. ad. en 
forme de +, de poche; Se Haut, peau qui forme une 
ps Bo, = {ven ter zarten Sau, volée Die Säufiben der Farre⸗ 
tristes umgibr) corniculé; ·g a m 8,6 cArogr à; gar, 
n. (Fiber) Tolle, verreux; Mar. la cibaudiere; v. 
Chetöähner zu faesen), Ja tonnelle; 3. (Kaninchen yu fans 
gen) pe, poehelle,f; -ga site, [ohne Aussany) le cul 
de s.;- ge id e,. ſ. deine R. ter Zamgmeiiler) la ps; -ge13, 
n/Eteuer veu Getteide ) le saccage; 8. C. Laruns Mer 
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féwulf, f. Chir. le kyste om kiste, la ttmeurenkys- 
two; -gülte,f.c.-zebene; -hafe, Agr. partie d'un 
champ où la charrue n'a pas passe; -talender, 
©. Tajtenst.; —Énedt, porteur de sacs; fg: (dides 
Set), rondin pour ensacher le malt; -Ia ft, fi mesure 
de cing maldres,f; -Leben, n. (Beutelleben) hefbour- 
sier ou bursal; -leinwand, f., grosse toile,f; · in a⸗ 
@er,ih, faiseur, -se de sacs; -mann, (einerötadt), 
5, pillage ; einen = machen, livrer une villes au pil- 
lage ;-me fer, n. c. Taftenm; -nadel,f.c. Tatin; 
Mn. c. Ravel (1); -meß,n-Pe. chalut; -pfeife, 
f. saccomuse, cornemuse au muselte, f; chalumeau, 
cf. Dubetfat ; -pfeifer, joueur de musette, de cor- 
nemuse; -piftole,f. -puffer, pistolet de poche; 
-pumpe, f. Ex. la pompe à pochette; -fpiegel, 
miroir de st —{pinne, f, Olre ©. Mech In trodener 
Gebe ein tetdterférmiges Mer made) l'araignée porte-sac; 
prie, f Ce Eorigmürmen) siponcle en «; [te u⸗ 
er, ſ. e.seib(r); -ftich, Mar, (fneten, guet Taue im 
Fade zer Korb mit eina, qu verkinten) nœud à plein poing; 
-träger, porteur de sacs; P. ein Efel beifit den an: 
dern =, la pelle se moque du fourgon; h. Ece. au- 
tref, (Feste mette ach In Ette Neipete), saccophore; Hn. 
c. Nimmetcott z +, od. -trägerinn, f. c.-Trinne; 3. (Var; 
ven mit Câten), larve à coque,f; ꝰt uch, n. (Zaienit.) 


mouchoir, mouchoir de p.; 2. (-Teimmwanp).grosse toile, | 


toile à sacs; =ubr, f lamontre; -Wage, f. ever: 
wear) la romaine, le peson Ar; ne 8 pe, f{mit geibem, 
ane Ente ſaawariem wie Shen peñaltetem Beite) ichneu- 
mon; pu&pe, mouche ichneumone,f -jebente, la 
dime du bled battu etmisen sacs; -Jie ber, Ex. ti- 
reur de sac ; Jin, e. bente; - will ich, treillis 
asact; HW TN, gros fla sacs. 

Ehtel, e. Set; -Fraut, n. Bo. letabouret. 

Sacken, din Eite fülen; Kom) ensacher; mettre 
dans un sac; die Tafchen voll -, remplir ses poches, 
ef. 3%. auf- ‚aut, br, ein; Den Wanſt voll —, s'em- 
piffrer, se hourrer de viandes; Jur. einen Verbre: 
der —, c.ftentz); Ch. Hirſch, der aut gefadt üft, 
cerf venteu; +. ib, {ven Kteltern; bäßliche Falten bil, 
ten) faire des poches ; Co. Röhren +, Gt veriopfen), s'en. 
gorger ; Ce. Eetoͤuden, Ach fenten), s'affaisser; Das —+t, 
enzorgement, affaissement +. 

Std eh, Chers in Sitte hun) mettre dans des sacs; 
ensacher; 2. autrel einen Verbrecher —, din einem Ea- 
de eriinten) noyer un criminel dans un zao. 

Gader, 6, qui ensache, qui met dans des sacs; en- 

Seadter-falf, e Enter. fsacheur, v. 

Gädler,$, ©. Saa: machet it. eurer) le hoursier; 
die -inn, la hoursiere; -gefell, compagnon 3.; -: 
bandmert, n. métier de 8; -junge, apprenti b; 
-mrifter, maître 8. 

*Zucramente,n.o.Faframente 

*Sacriitan, Sarriftel, f, c. Eateifian ve. 

*Säcularifiren,va.c. ffufarliren. 

Sabe-baum, (Sadel:b.) c. Eitent; milder =, 
le Iycopode aplati. 

Sadrach, 68: €, démon, diable. 

Sabucäer, 8, hi. (Seite, weiche ble Unſlerblichtelt der 
Ecole, das Datenn der Meifterg (Augnete) Saducéen; die 
Grundſatze, bie Lehre der —, le saducéisme. 

Säar-faften, e-plus; land, n. champ ense. 
mence où a ensémencer; MANN, semeur; -Ma- 
fine, f.-pflug, Cire Hasen auf Ritern mit mebreren 
unten mit Schelben veriebenes Tridtern, Len Samen in Die 
urchen zu freien) semeir, sembrador; -fa d, m.-tu di, 
n. semoir; «wetter, n. temps pourles semailles, fa- 
vorable aux; wir hatten febr gutes =, nous eñmes 
trés-beau temps pour ensemencer, le temps fut trés. 
favorahleanxs.; zeit, f.lesa., Jen g,n.o,-pfis. 

Eden, Coin) cenerz 68 lit Zeit qu —, il est temps, 
it, c'est la saison de 5; 08 ift auteg Wetter zum re 
iſt aut, it fait bon +; man bat ſchon gefhet, on ade 
ja seme ; Getreide. Hanfe —, «du bled, du ehenevis; 
(Diefeß Feld) iſt geſaet, est semé, ensemence ; die ſes 
Getreide if Dicht gefärt, ces bleds sont semes bien €- 
pais,deus; Ge: man mafı (hen, um au ernten,carteitene. 
ete man belehut leur wild il faut s, pour recueillir ; Held 
-, (mit sollen hinten amönremen) s, de l'argent; Salz, 
Afcse firenen, ioncher du sel, de la cendre ; dag Geld 
it diinne bei ibm acfdet, l'argent est elsir seme chez 
ini: dag —+, ensemencement (pn.) ; tir find mit dem 
— fertig, nousavons fait nos semailles, 

Séer, Sinn, (p-Ig)semeur; personne qui sème. 








Saffian 


| Saffian, ee e, maroguin ; (Ralbfeller) zu - ver⸗ 
arbeiten, auf -art zubereiten, maroquiner; zu — 
!verarbeitetes Bose, peau de bouc maroquinée; 
tuͤrliſchet · —aué der Darbarei, m. du Levant, de 
Barbarie; rother, fhmarzer, zitronfarbiger —, m. 
rouge, noir, citron; fein, grobgenarbter —, m.à grairi 
délie, à gros grain; ein mit — überzogened, in — ges 
bundened Duc, livre couvert de m., relié en m.; die 
Sunft — zu machen, la maroquinerie; -bereiter, 
-madér, maroquinier; -fabrif, £ la maroquine. 
rie; -[hub, sonlier de m. 

Saflor, ed;e, B. (Fävetinet) carthame teinturier; 
safran bâtard; +. wilder —, CHosiniel or. Diaelstonty le 
enique des jardins; Com. — où, Ælot, (seite Humen 
tihtser ber Farbestitten) La leur de carthame; Td. Aa Blau 
farbeniwerten ; Art Ketafttait), le safre; -pflafter, n. 
diacarthame ; -fa nte, la graine de perroquet. 

Safran, et, le safran; mit — färben, zubereiten, 
betreiben (keinwand, Reis, Probe), safraner; s. 
wilder —, (Färseriften c. Sailor ; it. €. @bermars it. c. Zeit⸗ 
tete; 3. indifcher od. babulonifcher —, le s. desindes; le 
curcuma ; cureuma long; eurcumin; souchet d'Inde; 
la racine de s., la terre.ın<rite; le terra merita ; Chi. 
(Metstltatte), rs cf, Tifen-, Merail rs -baum,lecor- 
nouiller de Ceilan; -blüte, fleurdes,f-brannt: 
wein, usquebae; farbe, f. la coaleur der ;-far- 
ben, -farbig, a. ad. couleur des.; -gelb, a. ad. 
jaune de s., jaune comme +; -geritc, odeur, sen- 
teur de s.,6 -geihmad, la saveur, le goût de s.; 
6, n. huile de s.,; -pfirfche, f. alberge jaune, 
péche jaune,f; (grofe), la rosanne; -pflane, f. 
©. ch -pflanyung, f.lasafraniöre; -pflaiter, 


n. oxycrocéum, 
Saft, cs; Säfte, (dim. Säfthen, <lein, n.) (der 
flangenr), le sue, le jus: (der Früchter), le se jus, 
l'eau; den - aus einem Kraute drüden, exprimer le 
a. d'une herbe; ber - ber Hepfel, Birnen, Sitronene, 
lez, le jus, l'eau des pommes, des poires, le s., le jus 
des citronse ; (diefe Drfhe) bat einen guten, einen 
ſehr angenehmen —, viel -, a une bonne eau, une eau 
fort agréable, a bien de l'eau; -geben,rendre du jus; 
die Prlangen naͤhren fid von dem —e (welcen fie aué 
der Erde ziehen‘, les plantes se nourrissent de l'iu- 
meurez im Früblinge fteigt der — in die Baͤume, au 
rintemps la sève monte aux arbres; (die Baume) 
heben im €, sont en söve ; der - in ben Weinftöden, 
inden Birken, la sève des seps, l'eau, ler., laséve 
des bouleaux, cf, Birten-, Meten-, Sitronen-r; die 
Säfte (des menfbliden Körpere), les A-r, les sus; 
ſchlechte, fehlerhafte, verdorbene, tbermiifige Säfte, 
les A-r où mauvaises Ir, dr pes corrom- 
ues, superflues; Zufluß von Gafren, Ueberflufan 
äften, Austreten der Saftr, afluence, abondance, 
débordement d’h-s; das bringt die Schfte in Bewe⸗ 
wegung, cela met les A-ren mouvement ; cela émeut 
les ds; Ueberluß an Säften, zuviel Säfte haben, 





abonder en, être charge d’A-s; das Uebel ſitzt nicht | 


im Blute, esift in den Säften, le mal n'est pas dans 
le sang, ilest dans les hs; der rothe —, (ins) le sang, 
cf Mich--, Mabrunaë—, Nerren—; der — des Fleifches, le 
jus, les, dela viande; der - eines Hammelſchlegels, 
le jus d'un gigot de mouton; (diefer Braten) bat me: 
der no Kraft, n'a ni goût ni saveur; fg: den - 
und bie Siraft aus einem Buche ziehen, tirer tout le 
s.,le s. et la moelle d'un livre ; was er faat, bat weder 
— noch Kraft, il n'y a ni sel ni sauce à ce qu'il dit; 
(eine Rede) ohne- und Kraft, où il n'y à ni goût ni 
saveur ; il. Cui.r, der (ringefottene) -von Maulbee: 
ren, Birnen e, le rob de mûres, de poiresr; Phar. —, 
(dim. Sâfthen, lein, n.) caté Hemer sirop: einem ein 
Saͤſtchen bereiten, eingeben, préparer, donner du si- 


rop à qn. 

Œafe bat ach en, n. Bo. Botoas ben Famenkaft elm: 
fblieft) amnios; -behâltnif, n. Bo. (fenisratfi le 
neetaire; -birn, f. Croriéhe giet — bat) la mouille-bou- 
che; -blait, a. ad. it, n. Gauéten Tafıe der Yartmudpflan 
se) bleu detournesol; Faden, Bo. (in den Wirren der 
Meoie) filets sueeulents; -far be, caus ten € ätten tet 
Ylanynıer. Thierireldied) couleur verte; -fâule, f. cim 
menfißtihen Körper) la cachexie; -fuge, f. e. tina: 
Fülle, f. abondance d'humeurs,f -gang, Ba. con- 
duit ehrlifores -Qeläh, n. raisseau ch; Bo, ». s€- 
veux; -grube, f. Bo.c.-tbhimifs -grün, à. ad. 
(mit grüner —farte gels) verdätre; 2. =, n. indeel. 





Saftsholz 

11, Cand den Sftem verich. DIE bereitete Gate) le vert de ves- 
sie ou d’irise; —h 014, m.CH.in mehtes der Saft geireten IA) 
boisen seve; -Fraut,n. alliaire,f; -leer,-lod,a. 
ad(ebae -)sans suc, sans jusos humeur; -Iofe Fr 
fruits peu succulents,sans suc, sans jus ; —s und frafts 
loſes Fieiré, viande sans goût et sans saveur; fg: — 
und Fraft:lofes Gewälch, verbiage sans goût et sans 
saveur ;-[ofigfeit,f. l'absence, le manque de suo, 
de jus; -muß,n.sirop; -pflaiter, n. (Séteimptas 
fer) diachilen; -räu ber, Bo. plante parasite, f; —< 
reid, a. ad quicontient be de jus, desue; juteux, 
succulent; =t8 Fle iſch, viande succulentes =+ Me: 
lone, Pfirſche, le melon juteux, la pêche juteuse; 
ring, Bo. Gabrwucht) couche corticale annuelle,f; 
-röhre, f.(welde der Pa. den Mabrumabfaft juffèren) vais- 
seau séveux où commun; -bOll, a. ad. plein de jus, 
de suc; juteux, suceulent, ef. —reidh; -peit, [ (er 
Blumen) la saison, le temps (de la circulation) de la 
sève. - 

Saften, vm.av. 8. (Saft befonmmen); die Baͤume — 
fon, la sève monte déja aux arbres; s. (von Ach lafen); 
die Mepfel— durch den Sad, le jus des pommes perce 
le sac, coule à travers le swc. 

Säften, e. fäftigen. 

Saftia, a. ad. succulent, e, juteur, se; —ed Obit, 
—€ Früchte, fruits qui ont be de jus, bien du jus ; € 
Birnen, Melonen, poires qui ont bien de l'eau, poi- 
res fondantes, melons j.; (diefe Pñtſche) iſt nicht —, 
n'a point d'eau; ed Gleifch, viande succalente; Bo. 
—€ Steinfrucht, (te mis einer fehr em Kinde machen it, 
mie Alrisen, Dflaumeng) fruit à noyan baie; —e Beer, 
(sus einer fete weichen —en Mae secte) baie succulente; 
€ Samenbede, Cite and Rriihige) arille charnu ; —€ 
Pilanjen,cmit ziten, Heifhdgen Biättern) plantes grasses, 
suceulentes; fg: po, -er Scherz, Spa, -e Reden, —e 
Erzählungen, (rtmuptar) plaisanterie grasse, propos 
gras; paroles grasses, sales, obscönes; saletes,f; con- 
tes libres, croustilleux; -feit, f. abondance de 
jus, de suce. 

Säftigen, (die Vflanzen), pu. remplir de sue, de 
jus; die Araft melde bie Bäume fäftiget, la force 
qui fait monter la sève aux arbres,qui fait circuler la 
= er arbres, à 

agbar,a.ad, qui peut être dit, exprimé; expri- 
mable; esift nice lee on ne aurait Ag, 
primer comment. 

Sagezn, f.fa. (mas man fast, der Vubferutie) ce qu'on 
dit; le dire, les paroles; nicht bei feiner — bleiben, 
se contredire, se démentir, se contrarier ; feiner — 
mad, à son dire; ber allgemeinen — nad, au dire de 
tout le monde, Äce qu'on dit généralement, — 
ef. A. Aut, An; 2. (Gerücht, Ueberlieferung), lehren 
la tradition; e8 gebet die -, dafız, le 6. court, s'est ro- 
pandu, il eourt un d. quer; nad ber— ftaub hier ein 
Kloſter, d’apröslar. il y avait ici un couvent; Eer, 
die, fam je weiter aus von ibm, sa renommée se ré- 

andait de plus en plus; (vor der Crfinbung ber 
Shreibefunit) beftand die Geſchichte nur in -n, 
l'histoire n'était que tradition: eine —, melde von 
uniern Vorditern an ſich bis auf ung vererbt bat, r. 
que nos ançcètresnous ont lransmise de main enmain; 
die -n (Motten) der Alten von ihren Göttern r, les fa- 
bles des anciens sur leurs Deuxt; nordiſche —n, fa. 
bles, traditions du Nord. 

ei ae; n, f 095) la sche; mit ber - jerſchneiden, 
abfehneiden, keier, couper avec la =; eine-, Holy, 
Steine qu jerichneiden, s. à scier du bois, de lapier- 
re; eine = fhmieren, graisser une ».; die — greift 
ein, la s. entre; bie — eines Wund⸗arztes, la s. de 
chirurgien ; bie -n, womit man Steine zerſchneidet, 
haben feine Zaͤhne, les scies à pierres n'ont point de 
dents, cf, Baum-, Brei, Barten-, Sand-, Belin, Lot, 
Frein=; Pb. (enamafhizeh Men), la seine om senne; 
mit der — fiihen, pêcher à laseine; ». Con. (gepunts 
tere Drelranuſchel iR. dad Frümpfchen, Mehchen), la +, Je 
nusar, it. la came ou donace tronquée, radiée; (ge 
wöhnelse Teblimuféet), Ja telline tronquée, 

Edae-baum, c. Flint; blatt, n. la feuille 
de scre, d’unesz -blecb,n. feräs; -blod, trone, 
bloc à scier, à refendre; -b 0€, le tretean ou cheva- 
let de scieur, lachävre; die -böde ber Bretſchnel⸗ 
der, les bandets, tréteaux du scieur de long: fi ſch, 
(mit tanzen, —(örnmiaem Oberkiefer; Set Kalñtch) Ja »., la 
langue de serpent, le spondon ; 2. (Art Buptöpfe), é- 


Saͤge⸗ ſoͤrmig 


ze de merf -férmis, a. ad. en s, dela forme 
"une, en forme de dents de s.; Bo. denté; =c# 
Eifen, Holy, fer, bois en forme de s.; =e8 Blatt, 
ille à dents de »., dentée en :.; feuille serretce, 
serrulee; Art.=t Batterien, Cine Aahach batteries en 
redans, f; = gezähnelt, gepadt, Bl. danché ou denche; 
-gerüft, m la monture des; —geftell,n. lechäs- 
sis, les bras de s., de la ».; -bai, cn; -110 8,0. 
Hot; fraut,n. Bo, (Art Suerner:tice) la s., la double 
3, la luzerne sauvage ; -1 0 bn, lesciage; -mehl,n. 
lasciure,le bran de 3.3 =û Tfig,a.on forme de sciure; 
Bo.seobiforme; -meifter,le maître scieur,iLe.-mêts 
ter; -mible, f. lascierie; -MmÜllet, maître d'une 
scierie; -mufel, f la telline tronquee; -ne 
n. Pe. c. Edge (a); -rippe, f. Con. (Art Sersmuréel) 
bucarde écailleux ; le cwur allonge à petites tuiles; 


l'arc-enciel; -{@näbler, (Are Tauder, mit aufgegads | 


sem Schnabel) ep de lebecscie; -fhuauge,f. 
c.fft:; -fpan,ord. pl. -[päne,lasciure; -ta u⸗ 
her, e. -Thnäbler; 2. €. Biterente ; Mag en, (in Sarnen⸗ 
temübien) chariot de la scierie; -mert, n. c.&: 
wrwwert; -jabtt, la dent des; ug, c. Shgenskcnitt. 
Sage-beimort, m. Gr.(*%veertium) pu. adverbe. 
Gégen-blattin.c. Sant; ar tig, c.-Ekpefirmig; 
“fliege, f. Chattroeige) La mouche à scie; -förmi 
e. Siget; -gatter, n. (in Sigemäbten) châssis de 
a5 -mußfel, An. (großer), (melden das Chuiseribiatt 
nad außen en} grand muscle dentele ; le costo-scapu- 
laire; der bintere untere und obere =, le muscle den- 
—— — ou le dorso-costal, et le mus- 
ele tele —— inférieur ou le lombo-costal; 
Schmied, faiseur de scies; taillandier ; -[hmitt, 
trait de s.; Holz, woran die ůge mit der Artabge: 
zimmert find, du boislave; Fort. (Eimte, die Im Aidyad 
geogen wird), zigzag; ligne A redan, f; =e auf ben 
Köpfen ber Pfähle Bei dem Abiteden der Minengäns 
fü coches des piquets à tracer les galeries; -{eBer, 
tourne-a-gaucho ; -we rl, n. Fort, Cheridanpung par 
Werbetung einer Brüder) redans ou redents, pl. ; la ore- 
maillere; =ébatterie, f la batterie à redan. 
Sagen, (einem die Wahrheite), dire; feine Ber 
banken, etwas Schönes, Wahredr —, d. ses pensées, 
ce qu'on pense, d. qc de beau, d. une vérité ; bie Ci: 
nen — ja, die Andern nein, les un disent que oni, les 
autres disent que non ; er bat ihm etwas ins Obr ge: 
fagt, il lui a dit ge a l'o-eille, ef. Str; ich fagte cé 
wohl, es würde fe fommen, j'ai bien dit que la chose 
prendrait celte lournure, que la chose irait ainsi ; et: 
mas gerade zu, rund heraus, obne Umſtaͤnde -, 2. 
ge sans façon, librement; einem feine Meinung -, 
© Meinung; man fagt, er werde bald kommen, baë er 
bald fommen werde, an dit qu'il viendra bientôt; 
man bat ibm gefagt, fa. er bat lich fagen laffen, bafie, 
on lui a dit, il a oui ou entendu d. quer; es wird viel 
Unwahres gefagt, il se dit bien des choses qui ne sont 
pas vraies; mas fagt man Neues, od. gutes Neues? 
que dit-on de nouveau? id babe Ihnen nur ein Wort 
du fagen, je n'ai qu'un mot à vous d.; um Alles mit 
einem Worte ju -, pour tout Jen un mot; ed wäre 
diel hierüber od. Davon zu -, il y aurait bien des cho- 
à à. là-dessus, sur cela ; was wird man davon —? 
'en dira t-on? es liegt mir nichts daran, mag die 
eute dazu - merden, je me moque du qu'en dira-t- 
on; weiter babe ich nichts mebr au —, je n'aiplus rien 
hd; j'ai dit; babe id es micht gefagt ? cin es nice fe eins 
geireffen, wie ich getast babe) ne l'ai-je pas dit? ne voila-t- 
il pas ce que j'ai preditr? mie gefagt, (role Ice getagt 
Babe) comme j'ai dit; wie gefagt, fo geichehen od. ge: 
than! aussitôt dit, aussitôt fait; im Worbeigeben ges 
fagt, soit dit en passant ; einem einen guten Morgen 
-, d. bon jour à un; lui donner, souhaiter le bon 
ad einem gute Nat, donnerle bon soir, sou- 
iter une bonne nuit à gn; einem einen Gruf — 
laffen, faire saluer qn ; ich fage Ihnen dafür Dant, 
Je vous en remercie, je vous en fais mes remerci- 
ments ; für jemand gut—, (Bürge werten) eautionner 
gu, répondre pour gn; was wollen Sie damit -? 
ue voulez-vous 4. par la? qu’est-ceä.s4.? was will 
Bas —? (bebeusem) que veut.d. cela ? qu'est-ce à d.? das 
will -, bas will fo viel cela veut d., c'est à d,, cela 
signifie; das beißt genug gefast, (IR teustidh genug ges 
Fant) c'est assez d/., tout d.; das will ich Damit micht ge: 
fagt haben, arunser nicht verñanten weiten) ce n'est pas 
LA om je veux J.; ce n'est pas là le sens de mes pa- 
MOZIN DICT. Partis alismande T.IL 


AE 


roles ; unter ums gefagt, entre nous soit dit; bad fies 
Be ich nicht von mir gejagt werden, «ließe ich mir nicht 
nahfagen) je ne sonffrirais pas qu'on dit cela de moi; 
man fagt ihm todt, reich x, (raß er todt, velcb fre) om Le dit 
mort, riches; wieod was id Ihnen fage, (it veridhere 
Sbuen) fa. comme je vous dis ; je vonsassure; mad ic 
— wollte, Cort man von ele Geſyraͤche abartommen 1) 
pour revenir à nolre sujet; ich fagte nur fo, (it sagte 
nur bn Echerie fe) je n'ai pas parlé serieusement, jene 
l'ai dit que par Inisanterie, badinage sdas-Gienur 
fo, das beliebt Ihnen zu —, Cab int wicht Ihr Erna) cela 
vous plaît à #.; beiod. zu ſich felbit -, se 4. à soi-me- 
me; Gr. gefagt werden, din der Were gebraucht ve.) se di; 
biejed Wort wird nur von Sachen gefagt, ce mot ne 
se dit que des choses ; mancher fpricht viel, obne et: 
was ju —, bien des gens parlent be et disent peu de 
chose ; laſſen wir ihn reden, er weiß nicht, was er 
fagt, laissons le ı7. ou parler, il ne sait ce qu'il dit; laſ⸗ 
fen Sie ih -, Cbbren Sie auf meine Werte) permettez, 
souffrez que je vous dise; laffe dir boch auch etmas —, 


Sahl⸗band 


fauder une pièce de drap; rippiges ob, 


185 


pteé=, 


cordeau; Tuch mit guten, ſchlechten -bändern, drap 


bien, mal coiffe; Ex. (Me Erye auf ten Chingen vinfaersbe 
Eteinart), la salebande ou salbande, la 1; le parois, l’é- 
corce, l'enveloppe d'un filon; -bu, n. c. Bagert.; 
-trbe, £. Hy. Csrdige Mafeniide, ble man beim Banen um 
ter dem Yaffer braucht) u'on emploie sous 
l'eau, qui sert dans les constructions hydrauliques; 
-Jeifte, £. © dann; =nfette, ſ. (rer Auftug au einer 
ttifte) la chaîne de la 1; -weibde, f. (Waimsmweide, / Buſch 
we) lemarseau, saule-marsaut, marsaut, petit saule, 
saule.osier ; 2.(Yantroelde, Kertem,e), l'osier noir, saule 
hosier; 3, glatte —, (Berbertrre.) saule pentandrique; 
osier row 

Sabling; em, f. Mar. CGeblit, tab ben Stangen und 
Bramfangen gar Defeizung dient) les tesseaux ; les bar- 
res de hune,f; die Dward-en, les barres traversieres 
de hune et de perroquet, ef. Bang. 

Sablit, en; en, Mg. Cbsart deb Ougiten, welche ya 
Sadia In Eıtmoeten aefunten wurde) sahlite; malacholite, 


écoute-moi donc, écoute mes raisons; nie ließ er fih| Sabn-bresel, f£. Boul. craquelin à la eröme; — 


etwas —, jamais il n'a voulu entendre un avis, un con- 
seil, ent. raison; laffe bir gefagt ſeyn, Daß », (hretenter 


frau, £ la cremière; -Täfe, fromage à la c.; ein-s 
fäschen, n. une jonchee de e.; -fuden, gâteau à 


Beich) tiens-Loi pour dit quer; ich mil es mir gefagt | la «. 


ſeyn laffen, (œil auf ten Defcht, tie Warnung achten) je me 
etiens pour dit; er hat etwas, viel zu —, il a du pou- 
voir, de l'autorité, duercdit, be der; ich babe bei 
diefer Sache nidté ju -, cette nFnire m'est ctran. 
gère, ne me regarde point, it. je ne puis rien dans 
celte affaire. 

fg: (our geichriehene Werte, fhriftlid befanint machen). 
dire; Ecr. was faat die Schrift? que dit l'écriture 4 
einerunferer Dichter fagte x, un de nos poetes a dites 
2. ext. mein Herz jagt es mir, dafi bu mich liebeit, 
mon cœur me dit que vous m'aimez; bein Gewiſſen 
wird dir fagen, obr, La conscience te dira, sie; (fie bat 
ſchoͤne Augen) bie aber nichts —, mais ils ne disent 
rien; ihre Blicke fagten mir, bafe, ses regards me 
disaient quer. 

2. vn. (hereuten); was will, was faun bag — ? que 
veut, que peut signifier, dire cela ? qu'est-ce à d.? dad 
will foviel —, cela veut d., c'est äd.; das bat wenig, 
viel zu —, cela est de peu d'imparrance, cela est d'im., 
de conséquence; dab bat nidté ju —, ce n'est de nulle 
con., ce n'est pas une affaire ; cela n'y fait rien; n'im. 

rte; was hat dad ju -? qu'importe? que fait cela? 
eine Gruͤnde — nichts, wollen nichte …, diefe Verzie⸗ 
zungen — nidté, ele nichts vor) ses raisons, tous ces 
ornements ne disent rien; zehn Thaler wollen nicht 
viel —, ce n'est pas grand’ chose quedix éeus; dix écus 
ne sont grand’ chose; taufend Thaler wollen 
ſchon viel —, ce n'est pas une bagatelle, c'est une som- 
me assez considérable que mille éeus; bag - », led.; 
feinem — nad, à son #; alles mein - ift umfonft, tou- 
tes mesraisons, mes exhortations, mes remontrances 
sont inutiles. 

Sägen, (Holy, Steine, Marmorr), seier; einen 
Ballen der Fänge nad -, s. une poutre en long, re- 
fendre une poutre; (eine Auhre Holy) zweimal - 
laflen, faire s. à deux traits; Mar. (rüdwärts ruberm), 
#5 2. Bretere—, s desaise; bag», le scinge; Das 
— bat fo und fo viel gefoftet, il en a coûte tant pour 
le sciage. 

Sagen-forfhung, recherché destraditions,f; 
-gelchichte, fus -pgritbpre histoire puisée de la 
tradition, +. (C3. ter alten -), histoire des traditions, 
des fables,G-jeêt, f. les temps fabuleux ou héroïques. 

Sager, $; in, Cher, bie aus) pu. diseur, se, 

Säger, 8, er fäger) lescieur; hn. c. Chactéahbler, 
-bod, Mar, (Sbeiniger 2, baë Poly binanfpupiehen, aus weis 
hen Blanten gefbat werben felten) la chèvre, 

Sage-wort, n. Gr. @eitwer) le verbe. 

GA g lid, pu. ©. fagbar. 

Sago,m.-grüge,f.-mebl,n. sagous 2.-, = 
baunt,m.-palme, (+, palmier +; sagoutier. 

Gabl-babets, c. Satt.r; -banb,n.Drap dings ben 
Ränder teb Ludes) la lisière; loceres =, 1 lâche ; die 
-bänder von einem Tuche abfbueiden, lever les li- 
sieres d'un drap; biefer Zeug ift ohne die bander od. 
zwiſchen den -bândern 5/4 breit, ce drap a cinq 
quarts entre deux lisieres; bie -bänder ber Breite 
nab, (an beiden Euden des Tuches), lesentrebandes 
ou entrebattes,f; ein Std Tu fo zuf. legen, daß die 
-bänder auf einander zu liegen fommen, «ed reden) 





Saab ne, f. Ram) la crême ; -11 b regle, c. Eabn#. 

Saigen, Saiger, c. felgen, Geiger. 

*Salle; u, f. (times dtuderſchic) le caïque, caïc, 
caie ; saïque, sac. 

Saite; n, fu Seigen 2) la corde, of. Danm-‚Draßt 
Chigen—, Sarfen—, Klavier; metallene —, c. de métal; 
ein Tonwerfjeug mit-n beziehen, monter un instru- 
ment, y mettre des cordes; neue -n aufjithen, met- 
tre de nouvelles cordes; bie u höher, tiefer ſtim · 
men, fpannen, nachlaffen, hausser, baisser, tendre, 
détendre les cordes; bie — ift gefprungen, lac. s'est 
rompue ; bien rüüibren,toucher, faire parler les cor- 
des; die — leife berühren, toucher délicatement la c.; 
die -n zu hart greifen, gourmander les cordes ; eine 
falfche, unrechte -, une c. fausse; eine verftimmte-, 
une fausse c.; die - an einem Spinnrabe, la c. d'un 
rouet; fg: bie -n zu hoch ſpannen, le porter trop 
haut, le prendre sur un ton trop haut; gelindere -n 
aufziehen, filer doux, parler d'un ton plus bas, chan. 
ger de ton, de gamme; berühren Sie diefe - nicht, 
ne touchez pas cettec..là; -u bey ng, la garniture de 
cordes; -nbret,n.-nhalter, (Bretten unten an der 
beige, burd beifen Rächer am ober Ente Lie" sejour umd 
dadurch gehalten werten) la table; -nrinftrument, 
n. instrument à cordes; -nflang, le son d'une «, 
des oordes; +. -wfpiel; -nllingen, n. c. fell; 
-nma der, faiseur de cordes; boyaudier; -nfpiel, 
n. le jeu, la musique d'instruments à .; +. (-n-infirin 
ment), instrument à cordes; -nfpieler, inn, le 
joueur, la joueuse d'instruments à cordes; -nton, 
son d'une «., d'un instrument à cordes; —werk 
zeug, n.o. —n:inärument; nie u rım, ©. Fabrarourmx 
nu a, (eines Initruments), le jeu, les cordes. 

Gaitig, a. ad. (mit Saiten beyogen) à cordes, el. brel, 
vier, fehl. 

Safer-falf, hn. (Hrt flarter Falten) lesacre; das 
Weibchen des =en, le sacret. 

*"Saframent,ed;e,n. Re.le sacremenr; bie fieben 
€ der Katholiten, les sept sacrements des Catholi- 
ques; (die Proteftanten) haben nur zwei · e, (die Tam 
fe und tab Nbenbmabl) n'ont que deux sacrements; die 
Morte bes -28, (Ainfegumgbworse ded Mienbmabled) mots 
sacramentaut, sacramentels; les sacramentales 
ou sacramentelles,f; einen Kranken mit bem heiligen 
-t verfeben, communier un malade, Cath. donner le 
viatiqueh ..; -fe ſt, n. ba; -bäushen, m. 
Cath. (Taternatei) le tabernacle; -fbänder, profs. 
nateur des sacraments, du saint s.; -ta g, (Frobnieldw 
nanmsdtag) jour du saint s., la fête-dieu. 

*Satramentalif, 0. fatramentlié. 

“*Saframentiren, vn. ar. h (pltetbaft Ruten) fa. 
sacrer, jurer, pester, fulminer, faire des jurements. 

*Satramentirer,é, h. Ecc. cer in fnebums bed 
Mébenbusabié iegerifche Meinungen hatte) sacramentaire; 2. 
fa. (der faframentktt), jureur. 

*Satrament{id, a. ad. sacramental, e, -ment, 
sacramentel, le, ment; bie en Zeichen, Cim Abend⸗ 
mabie) les espèces sacramentales on sacrament ‘elles. 

*Safriftan, ch;e, (Käfer, Meier) le sporistain. 

“Satrifkel; en, £ da einer Sinbebasmeristie; die 
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186 Saͤtulariſation 
Auffeherinm über bie—, cm Wonnenttöneen) la 
irn larifation, (Mas @ätmiariiten) la 


*Säfularifiren, (ein Kloftere) vermetttiden) sé. 
eulariser; bag - y, las ñ 


sation. 


tron. ° 

Salamander, d, hn. Col) salamanidre,f; mou. 
ron, sourd; 3. (Feuergein), le salamandre;s baum, 
le laurier de la Chine; -eidechfe, f.Ta r. terrestre; 
le sourd; -baar, n. Mg. c. Fetewen; it. (Mnslant), s. 
fossile ou de pierre. 

*Salariren, (hefeiten) salarier. 

*Salarium, $,n. (Befoivung) salaire, honoraire; 
les appointements. 

Salat, e4; €, Cui, la selade ; den - anmacen, zu⸗ 
bereiten, faire, assaisonner Ir s.; glitvt, gut ange: 
madıter-, bonne s., 5. bien assaisonnée ; gefochtet 
1. cuite, ©, Fürten-, fürina-, Krant-, Kattla-r: Ba. 
@Rateis), la s., la laitue; trauſer ·, In}. cröpde, ef. Fer 
reben—, Kepf- x; einen leben, pflüden, cucillir de 
las, unes; einen — belefen, éplucher une r., it. c. 
Kaintebt; 2. €. Kalter, Maner-, Wald; 3 (Arummfler 
fer), aspe ; 4. c. Berne ho.) baum, CAntastnem) le gai. 
nier du Canada,lé boutonronge; -beet, n. planche 
des.f; -blatt, n. feuille de sf, -bLobne, f le ha- 
ricot comman, 1a petite féve; -gabel, f. Gen — an: 
suntarben) fourchette à 5,5 -ge tu à dé,n.s., planté qui 
se mangeens.; -baupt,n.-fopf, pomme, tête de 
sf; Korb, panier à s., des; -Prauf,n.lar; -Iöf: 

el, lacuillere hs; -napf,e.-féñtet; -pflanze, 

. e.gemädt; 2. (Meiner Fartenfattig), la jeune 1; Die 
—nverfegen, gepeen transplanter leslaitues; {as 
me, la graine de 1;-(hüffel, f saladier; -wurm, 
(weicher tie Wur jein bed es abfrift) Jaconrtiliere; 2 Warre 
bes Maltiferé), ver blane, ver de bled. 

Sal-bader,mp. e.Cnatiatter: 2 Ciangtéeltiger Amir 
ter), ravaudeur, enqueteur, causeur, jaseur, babil- 
lard; -baberet; en, f.c. Ouatémherel; 2, (lamamelll: 
ger ®rihwäg), jaserie, ravauderie, I babil,caquet, ca- 

wetage ; la caqueterie;—baderu, vn. av. t. c.euadr 
albern ; 2. (langmweltis idreapen), ravauder, babiller, ja: 
ser, enqueter; was -badert ihr da? que me venez- 
vous la r. . 

Galbe;n, f.(dim.Sälbhen,Zälblein, n.) anzuens 
mit - ferinteren, betreiben, frotter avec de l’o.; ers 
meichende, wohlriechende —, o. émollient, ». pour da 
brûlure, cf. Mugen, rond, Sant, Kübl-, Bmd-; 
Mar. (rot Elf ju befrelden), corroi; -nbaum, 
(Fawanparpel) peuplier noir ; 2. (Bacbeiter), obier; 
marseau aqualique; -nbereifer, qui fait de l'o.; 

harmacope; -n bidfe, ſ. cdim. nbüchechen, n.) 
[A boîte k +; Chir. le boîtier; -nfram, trafic d'on. 

lents; +. Callerfet -m), mp. des onguents; -nfr à: 
er, inn, marchand, -e d'onguents; -ufpatel, la! 
spatule (à étendre l'o.). 
Salbeiod. Salvei, f. Bo. (RA. von harten würztaſ 
tem (erue) la seugez Die grofie, breitblätterige — la | 
ande s., la s. à feuilles larges; bie Meine, final: | 
lätterige —, In petite s., In s. franche; die weiße 
fdhmalblätterige -, la ». de Catalogne; die mollige —, 
la s. cotonnée ; die buntblätterige —, la s. bigarrée; 
die wilde —, Cüteien-) la s. ou orvale des prés; die ro: 
mifche —, la loute-bonne, l'orvale,f cf. Heit—, Futer-; 
s. wilde —, cin Cütumertta, beten van fich zu Minen bes 
tient) la #. de montagne, le camara piquant; 3.wilde —, | 
tt ®amander) la germandrée ou :. sauvage, la s. des 
bois; 4. ©. Frauenmünge; -batm, c. -Rrank (1); — 
blatt, n. la feuille des; -blume, -blüte, f.la 
fleur de s.; -blumensuder, lesuere des fleurs de 
2; -effi gr vinaigre de s.; -grau, a. ad Tt gris de 
#3 -l,n. huile de ».,6 -famen, la grainedes.; — 
ſt ock, pied des; -fraud, (tours la phlomide; 3. 
en arbrisseau os en arbre, le bouillon blanc de Sicile; 
2. (rolfde =), 5. de montagne; -weide, £ saule à feuil. 
les de +. 

Salben, einen, fi, aindre qn, dos die Fechter 
falbten fid zum Hampfe,les athlètes s'oignaient pour 
la lutte; die Alten ließen fit -, wenn fie aus dem 
Babe fitegen, les Anciens se faisaient ». au sortir du 
bain ; fie falbte die Kße unfer Heilandes, elle oi. 

it les pieds de Notre-Seigneur ; mit Dele —, o. avec 
l'huile ; einen Leichnam —, (rinéatfamiven) embanr- 
mer un corpsmort; (eine Benle)-, o., frotter avec 
de Fugen ; einen König —, +, un roi; Samuel 
falbte den Saul zum König von Israel, Samuel oi. 





Set ai 


gnit Saül pour être rei d'Israël ; die Rönige®. 152 
reich wurden aus bem beiligen Flaͤſchchen gefalbt, on 
igmait lesrois dé France avec l'huile de la sainte am- 
pe: Vifchöfe bei ihrer Weibe —, 0. des évêques 

ie Gefalbren des Herrn, (ee Amie) les oints du 
Seigneur; gefalbtes Haupt, tête sacrée ; einen Kran- 
fen mit dem heiligen Drle -, donner,administrer l'ex- 
trême-onction à un malade ; po, einem den Küden—, 
frotter qn d'huile de cotret, lui graisser les épaules; 
dad 2; bung, f. (der. fénige), l'onction, Die sn. 
ere; (der Bifofr), onction.f, fg: eine Predigt, Ne: 
de, ein Buch voll =, sermon, discours, livre plein 
d'onetion; Sſreich, woll, a. ad onctueux, 
plein d’onetion; Ssreicht Predigt, sermon plein 
d'onction; -ber, 6; inn, pers. qui oint, sacre v. ‘ 

Ealberei;en,t. var Eatbrm) actiün d’oindre, onc- 
ton,f; le liniment, it. c. @uzeie. 

Salbicht, a. onetueux, se, it. qui sent l'onguent. 

Ealblina, Cälbling, es; €, re aime, Me Nipfe: 
relie ed. ter Merbñfds) la bergforelle, la truite des Alpes ; 
2.6. 8 äimling (2), 

Ealb-nuf, f. (dim, —nuͤſtchen, n.) Cfebemnus) la 
noix, le fruit du moringa; ⸗banm, c. Mebembatem; 
=bl,c. Mehenëis DL, n. Gurlegren Oetuma) les saintes 
huiles: tube, © la chambre où l'on s'oint. 

Sal dir en, eine Rechnung, Com. (sétlis gegen rina: 
atiétiesen) solder on souder un compte; das -+, lesal 
de, la soute, 

*Galbo, #, Com. (warb Aria einer Vechnung nech que 
tejahlender Ken) religuat d'un compte ; solde; den — ei⸗ 
a Re bryablen, sohler un «., payer le solde, 
er. und 

Ealep, $, Carmes, and ee —wurzet mit Kent; bereiteteh 
fdıteimlaes Oerrknt Inter Türtet, it, Die ventes wird dad gaıne 
ericht felbR) sulcp ; wu rzel, £ lez 

alter, 8, hr. Salien. 

“Saline; n,f. Caire) la saline, 

*Galifd,n.hr. salien,ne; hf. salique; -er Priefter, 

cé Gedicht, prètre, poeme ».; —e Aungfrauen, vier 
ges, filles saliennes; dad -c Gefeß , la loi s-ne; —e 
Güter, lesterres s-nes, . 

Œalit, c. Fanit. 

E eliunf,ed, ("artenstaltrian le natd celtique. 

*Ealivatton, f. Med. ("reiheituss salivation,f, 

Balm, ed; e, (ame tes Vachleé Im Prütins m. Forher) 
le serre; hn. salmone ; Meiner -, (dim, Saͤlmchen, 
“ein, ng saumonneau; friiher, eingefalse: 
mer, frais, sale; —en fangen, pêcher du :.; der 
Kopf eine es, la hure d'un s.; eine Schnitte von ei: 
nem —€, une darne de ».; Fend. Gänatit #eræiact 
@rör Dim) a; 2, Sciang. Kirdem:g.), chant, cantique: 
chant d'église: plain-chant; -börs, Cet Börie, ben -en 
in etait a. Prima ital) le loup; (in Marfeitte), tour. 

son; -braffeh, characin, anostome; -fang,la 
péchedur;-foretlé,ftruitesumonnée,f-garn, 
n. Blet pour la pêche dus; -grund, lieu où l'on 
pêche dus; -Torf, m,-fénitte ef -;-nes, 
n. ec. sum; par, c. -törs 

Salmiat, es, Chi. Taty welches man aus der Pal 
fäure bereiten fann, die man unmitteffer mis Alchsigem Lau⸗ 
nemfalye Färttacs) sel ammoniar, matihrlicher —, sel om, 
natif, am. muriatd; gemeiner —, muriate ammania- 
cal; vitriolifcher od. Glaubers gebeimer —, sulfate 
d'ar., sel am. secret de Glauber; -befchlag, causes 
twitterte truñr) eMorescence de sel am..f, -blumen, 

1. Chi. (ter in feberarthser logeret Geñalt emvorgcthuterte) 

5 fleurs de sel am ‚-geift, Chi. @-fpirieus) l'esprit 
du sel am.; -Erufte, € croûte de sel am ‚f; -tinde, 
f. écorce, croûte de sel am. mélé de sable,f; -rubin, 
Chi. Crubinretbe, würfelidee Kriäntien, welche man erhätt, 
wenn man aemelnen — in der nach warmen Aufteſung des (tr 
ſens im Echeidewager auidte) rubis d’anı.; ·ſa l z, n. at 
aut tem — frei gemachee Alchtise Yaugenfatz) sel am volatilz 
*.(piritus,e. ein. ' 

EC älmling, ed; €, Cheiner at) le salvelin, La sal. 
veline; a.(er einjährige Lat), le saumonneau du Rhin. 

Salome, f. (np.) Salomé, f 

Salomon, é, (np.) Salomon; -Bftegel, n.chie 
Bury der Weit wury le sceau de S., le genouillet, 

Salpeter, #, (aus Panjrmtaugenfals und feiner cbar: 
ses Eure itrbentes Misrelfais) le nitre,le salpéere,la po. 
tasse nitratce; roher — vom erften Œube, «. brut; 
glängender — vom zweiten Œude, +. de deux eaux; 
gereinigter -, s, partie; gébrodener, Harer-,s. en 


Salpeter 


fée où röche ; naturlichet —, C-Kéfiaum aphronitre; 
erh dehoussage; — fieden, laͤutern od. reir 
nigen, faire rafliner, purifier du r.; -alaun, alun 
zätreux, mitrite d’alumine; -artig, at ad. nitrent, 
se; qui tient dit n., du s.5 de la tinture dus.e; buts 
mie, f.c.—ftoum; -Dampf, Chi. C-faire Euft, —fiure 
in Damrſgehalt gaz azide nitreux; dem fest. Chrt 
Ouarzttefen) s. cristallise, potasse nitratée cristallisce 
forımant groupe; -dunit, exhalaison, vapeur ni- 
treuse,f; merde; f (-buitige@) terre nitrique owni- 
treuse,f; ausgelaugte =, terre nitrense lessivée ; = 
probe, fessnidelaterremitrique; fra B, (rad vet / 
Arlläreersen des Kiafteh und ter Fteine einer Mawer zit. eine 
telche ferabtiarie ©releÿ la carie des murailles, it, en- 
droit carié d'une muraillez gs, n.c-1un;-geiit, 
©. -Minte; -gefAuert, e wer; -grube, f. la ni. 
tiere; -grumdlage, £ Chi. le radical nitrique; 
-baltig, a. ad. qui contient du z5 nitreux; bt: 
te, f. lasalpetriere; -Eelle, f le puisoir de salpé- 
trier; -Feffel, chaudiere an s., à cwire le s.,&lera- 
puroir;-triitalln.cristaldes,den;-füdliein, 
ügelchen, n.letrochisqre de :., de m.; la tablette 
trüchisque de »,; Chi. sel A eg lange, £ 
Salp. Bus des; -Iuft, £. Chi. gaz, air nitreun; 
-mntter ob, =Inuge, f.Salp.!amire, l'eau.mrre 
de 2; «dl,n. (aut aryoseweh) huile de »,,f sang de sn: 
lamandre;-Falm iaf,c- inte mit Züttigem Bangenfahr) 
nitrate d'ammoniac; -falyfhure, f Calyfauver -) 
acide nitro-muriatique ; -fauer,a, ad. Chi. (mit vetts 
tenvmeter —fhpee tetandelt, bereiten) nitrate; -fanrer 
Salf, chaux nitratée; -faure Salze, nitrates; ·ſen · 
res Gold, Hupferz, nitrate d'or, deenirrer; -fanre 
vuſt, ©. -tufe; -fAnre,f. caus dem = acfiebeie) esprit 
de »., acide nitrique; verfüßte =. (reise man arteimınt, 
Inzen man ſchwache = fhurre mitt à mat ſovlel Welnge ia atyIehen) 
alcohol nitreux ; unvolltommene =, acide nitreux, 
acide nitreux fumant, esprit de» funnant; (dam, 
aphronitre; fleur, écume de ».,f; s. de houssage ; -+ 
fohwefel,sulfite d’ammoniac;-fieber, salpetriers 
-fiederei, f (mas Pereiten ve 6) le raffinage dus; 
2. (- birte), Ja salpétrière ou nitriere; - to ff,prineipe 
du 5 it, Etlaao M. azote; ·ſt r auch, La nitrée à fruit 
noir; -téfel@enn. ce. -tüseiten; -wand,f. mu: 
raille deterres salpêtreuses, où il ya, our il se forme 
du 2, ma ffer, neau de »., eau nitreuse,f;-murt 
zel, ſ. fg: Cle mat dem Abttaden von ten Wonden mods zu⸗ 
thdbiéibente erde) les matrices du 2, dun.,f; -zelte 
lein,n. ec. -tidteln, 

Salpetericht, a. ad. c.falpeteranin. 

Salpeterin, Sälpetrig, a, nd, mitrenr, séléni. 
teux,ses: 26 Effet eau nitreuse; falpetrige Saͤure, 
abs. Salpeteriges, Cunvelltenrmene Satpeteridute) acide 
nitreux. 

Salfe; n, f. ciarfe, Katılar ad. au laure Tunfe) sa 
mure, f, sauce salée m aigre, fi +, C4 getechtet Cafe vom 
Frünem)lerob; -ndorn, Bo. vinetier; -ufraut, 
m. (hnebiautrant) velar tortelle, 5 -nfpeife, € 
viande préparée à las. 

*Calutation; en, f. (Wrarttung) salutation, f. 

*Zalutiren, Mil, (achten) saluer; mit ber Vite, 
den Degen -, s. de la pique, de l'épée. 

Ealvaner,s,c. Fatviner, 

Salvatell-aber, f. An. la veine salvatelle, 

*Salvationsférift, f. Pa. (Heuumgörsrif) les 
salvations, f. pl. 

Salve; n, £ (Bearüßung mit Féiten) Ta salee; Mil. 
eine - geben, faire une «.; man gab eine — mit bent 
groben Gefüge, le canon tira en ».; (bei feiner Ans 
tunft) gab man ibm zu Ehren eine allgemeine-,brei 
-n mit der Musfete, on fit une s. générale, trois sal. 
ves de mousqueterie pour lui faire honneur; Ark(bas 
Abfenens mehrerer Ctüde zualeich volée de canons, f. 

"Zalve-garde; n,f. (dipeate sauve-gerde,f 

Salvei, c. Path, 

Ealvete; n,T. CTellertuit) ſ. la serviette, 

Sal vir en, treten) sauver. 

Galbiner, 6, (Weinftet, it. Trauben Me elnen fetten, 
fchroeren Wein geben, ber Defireicher, Elvaner) le cioutat ou 
ciotat, 

Saly,td;e,n. Chi. sel; fefte —e, tin einer ſeſten Ceftatr) 
sels fixes; flüffige -e, sels liquides ; gerfließbare +, 
sels déliquescents ; altatifeeg —, sel alc i; fanres -, 
selacide; effigsartige -e, sels ackteux; weſentliche 

e, selsessentiels; englifdixd -, sel de canal, carbo- 
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nale m@raonincal;magnésie sulfatée ; Le mi 
wuriste aunmonjacal; - von Ügrigent, deuer 
Reda ina Waſſet aber nicht fmilye) sel d'Agrigente, ef. Bir 
tr, Glaé—, Harn, Mith-, Mittel-; — (Ash) 
lasel; (la soude muriatce); gediegenes, gegrabenes 
qusoude muriatée fossile, cf.Brunnen-, Quell- € ia; 
törniges, graues, weißes -, gros selysel gris, 
3 = graben, gewinnen, tirer, obtenir du sel ÿ — 
fieben, faire du sel ; sauner; - einihwärgen, frander 
gahelle, passer du sel en fraude; umgetrodneteg, 
it eingeibwärzted —, sel non gabelu; auf dem Spris 
der gefrodnetes—, sel gabele; bie Lagergeir des -eé 
im —bofe, le gabelage ; ein Korn -, €. tom; ein 
Schiff mit, mit - beladen, un vaisseau de sel, char- 
ge de sel; mit — miryen, assaisonner avec du sel; in 
— legen, mettre dans du sel; saler ; Fleiſche mit — be: 
freuen, ——— de sel}Ja via 
melsfeule) lag nicht lange genug im —e, n'a pas eis 
assez longtemps dans le sel; (diefer Scinfen) Ki 
recht im —<, Higutim—e getroffen, est de bon sel, 
d'un bon sel; etwas bloß mit - eſſen, manger qe à la 
ue au gel; Fiiche aus dem -e, bloß mit-maffer 
bereitete, du poisson au sel, au sel et à l'eau; 
leiſch in das — hauen, (einfaiyen) saler de Ja viandes 
‚einen bei — in das — ‚hauen, ibn très) 
tracier qn eu auprés d'un autre; fa: (Sig 
in biefem düerte fnbetsan fein Köruchen -„iln’ya 
un grain de sel danse; e# it - in feinen Neben, 
} va du seldans ses discours; attifched—, (spiter ip) 
selattique; nit - gewurzter Scherz, raillerie salée; 
fa. dies it mit einem Nörnden - zu veriteben, 
doit s'entendre avec restriction: cela ne doit 
4 s'entendre à la lettre, il faut en rabaltre ge; 
eure Rede fes mit- gewuͤrzet, (einaeingend, wirte 
fau) que votre entretien, vos discours soient toujours, 
assaisonnes de sel; ihr (die Apeiter) feid dag — der Erz 
de, vous etes le sel de la terre; P. um einen Menichen 
wohl zu feuten, muß man einen Scheifel - mit dim 
gegeffen Gens Lange mr Linageteb:) babe, pour bien con- 
naître un homme, il fautavoir ange un minot de sel 
avec lui, cf. sel ; ein Hich aus bem —e, Ciehr fiacter) un 
rude coup, un coupes plus forts. 
Galj-abgabe, f. l'accise, la taxe, l'impôt du sel, 
la gabelle ; -accite, fo,—ahgabe; 8. (Debrre), le bu. 
des gabelles; -ad er, f. Ex. veine de sel, veine 
eausalee,f ala tt n,6-fouree X)auriate d'alumine; 
mt, n. le bureau du sel eu du saunage;, -arbei: 
ter, saunier; —a rt, Lie la. be rs) qualité, pro- 
iété,nature du sel,f; 2. (rise Art =), espèce, sorte 
FA sel, f die verfiebenen -arten, les diférenies es 
pus —artig, a. ad. de la nature du sel, sa- 
in,e; *-äther, (Sauter) éther marin ou muriati- 
3 -auffcher, c.-infertor; -beam te, commis 
Pas de sel; -bediente, gabeleur; -beere, 
Cheerige 
rer — 2. (berittene Se JL + is 
ereitung, f. la préparation du sel; --b € r g,mon. 
État sel natif, de sel fossile, de sel geinme,f, — 
ie he n. la nine de sel, la saline; -bilbnng, 
£ salification,f; (Zeit veu), salinage; -binfe, f 6.1 
sta; -blei, n- (Birisuten) suore eu sel 
bio, c.-tusen; -blumen, pl. Mg. (empergetkus 


terteh—, it. parte —theilchen, vorlétie Ma in ben ·keiben aut in · 
sen) Acurs, eftlorescence de sel,f; it. (ic an ten Wänten 


-pane) anabase, 6; -bereiter, Sal. |la 


de Saturne ; | 


Entzeieeibeit 
— 


monieuse, sanieuse; xeihe it, f. (Brrfteuer) le 
franc-salé; -fuhre, ſ. (006 Fahren teb=rh) le ccharria- 
ge de sel; =N ibn, voiturer du sel; +. (mit + telade 
ner Wagen), voilure de sel, führer, voiturier de 
sel, ch.-täremer; fi tre rang, 1. (für das Tier) four. 
rage mél de sel; -gajt, Sal (ver — bei einem -werie zu 
taujen gear) le chaland d'une saune-ie; ge i ſt, e · · 
use; vex ſuͤß der esprit de sel dulcitié, ol mu 
rialique ; -gEMOR, (Ibetiniter an einem —werfe) parti- 
cipant, coproprielaire actionnaire d'une saline; · ge: 
richt, n.c.-amt; -gefäuert, muriaté, e; -gés 
fhutad, goût de sel: -gemert, yes; -graf, 
-$ râfe a (Ber oberiie Vorgefepte stues -werien) intendant 
des salines; -grad, m. diniyiseh Tuterag, roten) 


1sel,f -gurte, f, concombre conht au sel; -ban: 
del, saunage ; debit, trafic de sel; = treiben, faire le 
| saunage ; der= im Kleinen, la regratterie, le regrat; 
berborener =, le faux-saunage ; man at ibn wegen 
unerlaubten -bandeld beftraft, ila été puni, on l'a 
puni pour faux-saunage, pour avoir fait le faux-sau- 
nage; -bânbdler, imn, saunier; marchand, .e, on 
vendeur, -se de sel; der = tan Kleinen, c. bite; bis 
ring,harengsals; -baufen, monceau, tas de sel; 
(aufgefbüttete), salorge ; bene, u. la gabelle, le 
inagasin au sel, grenier à sel; im · bauſe auffusiiten, 
emplacer du sel; dad Ruſſchutaa des Sahzes um 
—bauft, l'emplacement du sel; man mus das - im 
—baufe nehmen, il faut aller prendre le sel à la ga 
belle; -bauthen, m. Sal. (4 ‚meiches it aufrer Zais 
péteriauge bilder) le gi ain ʒ he dt, Ceingeiatiener H. itier 
ter grefe &) brochet salé, it. grand brochet; -berr, 
ctenter; bd Fe, -böfin tn, regratiier, regraltiure; 
infpector, inspecteur des salines; -junfer, 
(ateliger Planncth seigneur, proprietaire des salines; 
-taper, f cäpre eonlite au sis -taften, la sau- 
niere; lArıner, charrelier, roulier qui voiture 
du sel; voiturier qui transporte, du sel; -Fiite, f. 
Cmtafien; “FI À, nasse de sel,f; pain, morceau de sel; 
2. Eçon, (vie Tanten anuteten), le sulignon; -Elum: 
pen, masse de sel,f; -uappe, -Enédt, Sal. aide 
de saunier,f; Loch, (an eisen fürätichen Hefe) cuisinier 
saleur; -foralle,f.c. -torwperestane; Fort, Sal. 
(im weldien das geidrate - gefbtagen wire) la bénate, le por- 
tesel ; das An fůllen der -Lorbe, le bénatage; -Forbs 
fleter,-filller, bénatier; Die -Eidfe iu Die For: 
beibun, esnbenater ; -Eor nu, n. grain de sel; (dim. 
-förawen, slein, 9 petit grain de sel; Con. das⸗ 
féenden, it. die -foruporgellane, f. (ter Geryel: 
lan-fdirredee) —B la porcelaine à grains de rou- 
geole, la pintade, les rougeoles blanches; -Fotbe, f. 
Sal, (Süsse, in weidier bad Rob aus ber fehle ariorten wire) 
saine ou saunerie; Arbeiter in deu =n, saunier; 
ouvrieriesalines; -Ira m, laregratierie, le regrat; 
Främer, regraitier; -Fra ut, m. woraus Dorase ge: 
han! wirt) la,50:1de, commune os vulgaire, salicote, 
le kali; 2. (acitmals, Zectraye), la salieprne, la chris- 
te-marine, le salicor, salicot; 3, c.-gras;.4, (-beere), 
anabase,f; 5. (rte des Bänifußen), anserine maritime, 
it, anserine velue, f 6. c. Mithtraut (2, -frebf, écre- 
visse salce,f; -Erijtallen, pl.eristaux desel;-Frür 
de, S.leräble du saunier ; —Eu en, Clrt St. von Bet; 


antingente Sritalien) aphronatron; DI ütE,L.& u | senmebie) la galette; 2. (-Hloë, Mo). salignon; blac 
ments); -boben, grenier à sel; -bohne, £ des ha-}desel; -ladye, fc. man; Late, fe. rie Le: 


ricots confls au sel; bern, c—bruanes; -beodem, 
Sal. les vapeurs de sel; -b ti be, f.sauce à l'eau et au 


sel, £; it.c-tate) la saumure; mit=gubercitete Gide, | 


issons au sel et à l'eau ; -brummen, puits sale ou 
salant; -büdfe, £. (dim. -büchschen, n.) la salière; 
=bude, f. la boutique à sel, le regrat; -butter, € 
beurre salé; -u eumer,f.c.-autte; er de, L terre 
saline ou con ane. [fa brit, Le.-ilebere; fat: 
tor, (der Mufiebes bex ein —mwert) inspecteur dessalines; 
2. (auf dem —beteng), gremetier; {af n. (dim. -füß: 
&en, lein, n.) cin eızem -maaayin) baril a sel, ; 
(ix der Küche), le saloir; (bei Ziichen), la saliere ; filber: 
ned, friftallenes, porgellanenes-fäfchen. saliere d’ar- 
gent, de cristal, de porcelaine,f; fg: Mare. -fäffer, 
(Hugengruben ber Biere) les salieres, 5 -Fifch, Ceimarfak: 
jener) poisson salé; =€, (wen alleriei Arten) de la saline; 
-fleifh, n. de la viande salée; dusalé; -fluf, 
Fond. (Uèii@ung ven falyigen Stoffen, retard beim Protiren 


| 


j@e,L Ch.,Eson. (oo man beim jabmen Dicke und Wlitbreie 
— ju leden gtbr)leche-sel; *-magasin, n. magasin à 
sel, de sel, ef. ant; -Mani,e.—fitrer, —tirrner; 2, 
Le, intl; -markt, marche au sel; -marmıor, 
marbre salin ou à grain de sel; -maß, n. la mesure 
de sel; das = ftreihen,abitr., rader Ja mesure de sel; 
-malie, f Mg la concrétion saline; -meffer, 
dverpflichgete P. welche bad = den Ruſern umist) le radeur; 
raleur ou mesureur de sel, lamineur; —meite, f. 
(Tal in der Nüce) saloir; -moraft, Sal. marais sa- 
lant ; -mübie,£ (ten fein zu yernaaimen) moulin à sel; 
Mutter, 5. Sal. (Edicins in den Oefäßen, worin man die 
Sohle aufbrbäls) enu-mere de self; -niederlage,L 
—— Teer ar „baut; -Prdnung,Lre- 

gi le sel; ordonnance touchant le sel,f; … 
pat, L ferme de sel; -pà ter, fermier du sel; 
DAB, (rcibries, older von ter —feuer brireieo lettres 
d'octroi, lettres d'alfranchissement de la gabello,f; 
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aMfanmef. Sal. la chaudiere desalines -pfäns 
MERKAUNSm on pipes “ann aa de ir 
-pienmig, C-jruer) la gabelle ; -pflanze, f. le ka- 
lophyte; it..@f, traut, -beere; -preid, prix du sel; 
Probe, f. epreuve, essai des eaux salées, d'une sa. 
enge; fu 0 ſt, L art d'essayer, d'éprou- 
ver une saline, uneæsusalée ; 2, science, art de dé- 
couvrir des eaux, des sources salées ; art, science du 
faunier, science delasaunérie; -Quellé, f lasour- 
ce salée; -tegie, ko -wermaltung: -TIhLer,c.— 
sea: -Finde, fcroûte de sel, Finn e, fc. -treg; 
‚-famentrauf, n. Cet bé Fansentranıs) épi-d'eau 
marin; -fauer, 2. ad Chi. muriatique; -faure$ 
flüchtiges Laugen⸗, c. Falmiat; -fauver Arſenik, 
©, Arienitshuner; -faures Blei, 6. Somblei; -faured 
Cifen, Goldr, muriafe de fer, d’org;. -faure Erde, 


; (diefe Hanız | trosgartz jone-faux; -grude, £ saline,f; mine de | terre muriatique; -faurer alf, muriate de chaux 


ou calcaire; -faureé mineralifhes Yaugen-, (et) 
wude muriatee,f; -fâule, f colonne, Eer, statue 
desel,f, und fic wurde in cine = verwandelt, et elle 
fat changée eu une statue de sel; -fàure, f. Chi, 
acide du sel, acide marin ou muriatique; Überfaure, 
veigenefirte, bepblogiftifirte od. vollfommene =, aci- 
de murialique oxigend, acide marin dephlogistiqus 
ou adrd; falpetrige od. falpeterfaure =, acide nitro- 
muriatique; fa, regrat; vente de sel en de- 
tail; einen = baben, faire le regrat; vendre du sel 
en detail; -Thhaufel, f, Sal. (as - intie Körte ju hun) 
seaugeaire,f VIcha u mt, Gauiger Eh.) éeume salde,f; 
44 Gaipaer Ts, der allnekplig gu einer Arne wire) adarce,f; 
-(deibe,. f Sal, enötjernes Cité, worin das — weriührt 
wien) minot à sel; (vaisseau pour Iransporler le sel); 
2. taten (a); -fent, regrattier; -Thiff, n. 
vaisseau {oharge) de sel; —élag. Mg itörniger Quary) 
Le arduase, quartz conunuugrenu; -[@mant, 
CUuveimigteit ka zer Fohle, yorlsbe ich alt ein Echaum ten 
aufieger) schelot au schlot; -fd öp p,c. ·ſteln z· ſ ch r a⸗ 
pe, Sal. (ren Sarımap von dem Falten stjutrapen) le ra- 
eJair,ia ratissoire à sel; -[b reiber, (bei einem -amıe) 
relier le sahne; -[hwaden, Sal. 6. -trevem; —+ 
* warzer, faux-saunier; -[bWeiß, Calziped, aus 
Suite e bervorbringentes Kater) la sueur saline; fc €, 
lag salant; fie der, saunier; -ficderei, I. (as 
Zieden bed eh) In cuisson du sel; 2. (-wert}, lasaune- 
rie; -fobe, S. c.—fderel; -fohle,E c- entéaitendes 
Cuelieafer) eau sale os saline,f; -[peicher, grenier 
à sel, it. (öfentlicher),lagabelle; -fpindel,f. c + 
mage; Hätte, Ei Sal Cerdbseter Ort bei der -plamne, ve 
das — in Aörben gerreduet wirt) ressui; kein, pierre de 
sel; 2.0- Ela; 3 (-haum)adarce,f; -Rener,f 
sabelle,f; Land, in welchen bie = eiuge ſuͤhrt ift, pays 
des; die = erbôben, augmenter les droits de a.; 2. 
C2E. von ben -werten), droit, impôt sur les salines; 3, 
(welche bte -Tdiife bezanten), droit de salage ; · ſt oc, (ares 

| der Klumpen — in terror) masse os gros reguon de sel 
| gemme; gite de sel fossile; ra u # (trau) la soude 
‚arbrisseau; kali en arbrisseaus; -treicher,c. mei: 
‚fer; tube, dal, CBebätenis sur Mufremabrung des mit 
= lättiaten Wa dere réservoir d'eau salce; fd, n. 
Sal. pain de sel, e,-tei; -fumpf, -teich, (mor) 
étang salé, marais salant ; th eil, (dim.-theilden, 
n.) partie de sel,f; à. (eincé Adrpers), perds salsugi- 
neuse,f tonne, f In barrique à sel, desel; -topf, 
pot à el, desel; -trodensofen, Sal. séchoir; -+ 
trog, augeäsel,f;-verfilberer,-verwalter, 
‚adıninistrateur d'une saline; -vermwaltung f 
la régie du sel; -Wage, f. (ven - gehalt einer Tante ju 
unserfaßen) pese-liqueur; Chi. salinograde; was 
gen, voiture,de sel, chargée de sel ; -waffer, n. 
(= emtbalumded) eau salre, eaux salées : il, (worin man — 
sergében Lef) eau imprégnée de sel; saumure,G mers, 
n, 6. —bergiwerk; 2, (me —geletten wird), saunerie, salue, f 
das Land hat gute =t, ce pays a de bonnes salines; 
-weien,n. lasauneries -wirter, c. Meder: -zind, 
© euer (2); —Joll, la gabelle; -zöliner, e. 


theatre, 

Salyen, eiſch, eine Brüber),saler; (die Sup 
Per) WE zu ſtark ge-, est iropsahle; er ißt midtacrne 
ge, il n'aime pas manger sale ; das ut außerordent: 
lich ſtart ge-, cela est salé comme mer; aefalzene 
Butter, beurre sale; geſalzenes Alctich, Ceimseintger 
net) viande salée; gefalzenes Schweinefleiſch, du sa- 
le; chair de salce; frisch gefalgenes junges 
| Shweinefeifch, du petit sale; (Diele Anatwurit) 

LE 
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iſt recht, iſt pu ſtark ge-, est de bon sel, d'un bon sel, 
est roide de sel; gefalzenes Fleiſchwerl, gefaljene 
ife, de la saline; er handelt mir gefalgenem fleis 
be, mit gefalgenen Fiſchen, c'est un marchand de sa- 
line ; Geſatze nes, od. gefalzenes Fleiſch uit ihm nicht 
efund, la saline ne lui vaut rien; Steinfaly falget 
Ref als Brunnenialz, le sel de roche est pe fort 
que le sel de puits salans; fg: gefalgene Hiebe, Eedt 
empfintiitw) de rudes coups; gefalgene Waare, (br 
tteure) marchandise salce; ein gefalgenes@pigramm, 
ein gefalgener Scherz, Gmigiarr) épigramme, raillerie 
salée; das - (Œin-) des Fieiſches, der Buttert, La sa- 
laison, le salage de la viander. 

Saljen,a.ad. (geialyn.fatyig) fa. sale, ce ; — Brob, 
du pain sale; -e Butter, beurre salé, 

Salyidt, a. ad. (dem Fatze Abılich,mie Ealy fémedend) 
qui ressemble au set, de la nature du sel, cf. fatyartig. 

Salyig, a ad. (viel Sal enthalten?) salin, salant, sa- 
lé ; Chi. salsugineux ; —e6 Waffer, de l'eau salée ; -er 
Gefhmad, goût salin; saveur salée; bie -en Theile 

eines Körper), les parties salsugineuses; (Diefer 

inten/ ift su -, esttrop salé, est roide de sel; =: 
Teit, £. lasalure; die = Mm Meerwaflers, la salure 
delamer; -bitter, a. ad. Chi. (mit unselltommenem 
Witterfalg bereitet) salé amer. 

Gamaria, 8, n. Gg. la Samarie, 

Samaritifch, famaritanifd, a. 
«; de Samarie. 

Samariter, 6; inn, h.anc. Samaritain, e. 

Same,né;n, od. -n, 6, la semence; (-forn), la 
graine; jebe Ärucht bat ihren, chaque fruit a sa s.; 
A bringen, tragen, porter de la s.; das ift aus -" 

jegogen, cela vient de g.; -n tragen, grener ; (Died 

taut) gibt viel -n, grene bien; in -" fiefen, 
monter en g.; it. (@aat), la s., les sr, les semailles; les 
ins; -N fäen, semer des graines; ber -n bieles 
eigend ift groß, (feine -ntérner) le grain de ce fro. 
ment est gros; (die Voͤgel) baben ben -m gefreffen, 
ont mange les semailles; (das Jahr mar fhlecht), die 
Mderéleute haben ihren -n nicht wieder erhalten, 
les laboureurs n'ont pasrecueilli leurs semences; man 
braucht viel-n zur Cinfäung diefes Feldes, il faut 
be de semences pour ce champ; Eer. (dad Senflorn) 
{ft das fleinfte unter allen -n, est la plus petite de 
toutes les semences, cl. Sanf-, Seb, Kern, katılh-, 
Rein-, Mohn, Rübe-, Wehentern; Hn. verfteinter -, 
©; -afteln : Phar. die vier füblenden -n, (Metonen,, Kür: 
bite, hirten: und Alafchentärhlästere) les quatre semen- 
ces froides; füblende -n, semences emulsives ; (HD: 
merbrübe) mit Füblenden -n auflochen laffen, émul- 
sionner de l'eau de poulet ; it. -, (in téiertiden Körpem) 
la s., le sperme; l'humeur séminale,f, der männliche 
—, ber weibliche, la s. de l'homme, de la femme, it. 
du mâle, de la femelle ; bie Lehre von den thieriichen 
-1, laspermatologie; fg: ber - des aöttlihen Wor⸗ 
tes, ber äwietrachte, la +. de la parole divinee; ben 
nu der Ehrfucht in die Kerzen ber Hinder ftreuen, 
jeter des semences d'ambition dans le cour des en. 
fants; Fond. (ne Metall enthaltene Schladten), erasses,f; 
scories arefondre; +. (Radıtemmenidhaft), postdrir,f; 
ber — Abrabams, la p. d'Abraham; Hn. der — (der 
Eridenwürmer), la graine ; (vom Fiſchen), lenour- 
rain, Falevin; einen Teich mit-n befeßen, aleviner 
undtang; 3. Ex. (in Dodrorrten, be flache Grube unter 
bem Ptanenberie) premier bassin au-dessous des tables 
delavoir. 

Samen-aber, f. An. (mad ten -nefäßen getente) la 
veine spermatigues ge [bull eirsocele,f;her- 
nie variqueuse; =f@nut, f. cordon sp.; -balg, 
Bo: la coque; -baum, EL. Cher zur Mefamans feben 
bleibt) baliveau, étalon; -bebälter, m. -bebält: 
niß, n. vaisseau sp. ; Bo. le periearpe; -bereis 
tung, f. (imssierifhen Körper) spermatose,f; elabora- 
tion du sperme,f; -bläd che m, n. An.tam unsern Theile 
der hinterm Damnbiafenftähe)vesiculeseminale,t; blatt, 
». (dim. -bättchen, n.) Bo. (Blätter, in welche ich ble Set: 
den Aälften be tormd verwandelt baden) cotylédon, lobe; 
mit -nblärtchen verfeben, cotylédon, e; Pflauge mit 
zwei -blättchen, un dieotyledon; plante dicotylé. 
done; -blut-aber, f. An. veinesp.,f; -boden, 
grenier à semences, aux semenres, à graines; 
(Brudnbetm), réceptacle; -bohne, f. ec. Eaatb; -: 
bobrer,ier -ıragenteSanf) le chanvre mâle à fruits 
euhgraines; -brei, Bo. (der enfte, amd einer féumammids 


samaritain, 





Samen:brud 


ten Maffe heilebende Antans des termes) chorion; tu di, 
Med, (aus alljuflartet Anbäufung beé mÄnntihen 8 entikans 
dener ©.) spermatocele; bi à fe, f. boîte à semences, 
à graines, f; Bo. (rue der Éautmeofr), capsule, ſz —-Des 
@e,f.Bo.tüber den — aufgebeeitete Saut) arille; deu fe,f. 
An. (ivolfcben bem Blafenbatfe und ter Damröbrenzwicbef; ber 
Borfieher) prostate; -dunft, aM; -erbie,t. ce 
@aaterbie; -ergießung, f. ("Peilutten) la pollution 
(in der Gebärmutter),semination,f; -erjeugend, 
a. An. spermatique, seminifere; -erzeugung,f. 
la spermatose; -fad, n. Bo. (teorin ete -tbrner liegen) 
loge,f; -Fifch, (ur Fortpflanzung in Teichtut) la blan- 
chaille, le fret, fretin, alevin ou alevinage; [lu f, 
Med. (ver #bfud deb meinten +) écoulement de la se- 
mence; it. (rigper), la gonorrhee; einfacher, gutar: 
tiger, gonorrhée simple, bénigne; bösartiger, eiter 
riger, gonorrhee virulente; dent = betreffend, gonor- 
rhoique; -gang, An. vaisseau, canaldeferent; -g € 
fäß,n. An. cin weldent ter — bereitet wirt) vaisseau 
spermatique; Bo, (den — enthaiten?), vaisseau seminal; 
-gefleht,n. An. plexus sp; -gebäufe, n. Bo. le 
péricarpe, il lacapsule; -gerite, f.c.@aaua; ge: 
treibe, n. bled de semence; -gurfe, fe. Œaat:a; 
aber, c. Eaers;-balter, Bo. réceptacle; D a n 
del, la greneterie; -bünbler,inn, grainier, gre- 
netier ou inarchand grenetier; la grainiere, grenelie- 
re; -baut, f. (dim. -häutchen, n.) Bo. la tunique; 
(äußere), las. extérieure, solitaire, propre; (innere), la 
intérieure, la membrane interne, it. €. dede; ⸗ 
holz, n. (eb — tragentes 5.) bois de semence; Ef. 
(-Nume), baliveaux ; -bitlie, f Bo. la gousse ; -Pä: 
fer, (Braut) labruche, lemvliabre; -fapfel, f. 
Bo. eapsule, 5 -Farpfen, ec. Cagır ; -feim, em- 
bryon; -telc, calice delasemence; -fern, (ber 
Krfoen, Plaumen, Pirfbene), noyau; (der Me: 
onen, Mandel, Kürbiſſe +), graine,f; cher Mepfel, 
Birnen, Kieinbeeren:), pepin; -Plappe,f. c. -Iap: 
ven; -Inopf,m. -Inoepe, f. In capsule, le pericar- 
pe; -Inoten, An. ganglion sp.; —Eohl, (dem man in 
Die Höhe iieden Lin) chou e monte en graine ; -fopf, 
la capsule; -forn,n. (eimeined &, von Pflanzen) grain, 
graine de semence; 2, 6. Faatt; -fraut, n. chou 
qu'on laisse monter en graine; 2. (Haffrthraut), pota- 
mot; (franfes), laitue de grenouilles, f; (ſchwiminen · 
bes),cpi d'eau; herbe des étangs,f (leucbtenbeé), épi 
d'eau luisant:; das = mit breiten glänzenden durch⸗ 
wachſenen Blättern, l'épi d'eau perfeuillé; 5. (Mat 


fertaufentétart), la renouce aquatique; à. fpitigcé =; | pr 


c. añembbteaut; -Éron e, fe. Sant: Li gelden, 
n. (der Schmwärhe) globule seminal; bouleseminale,f; 
-lappen, Bo. e.-tärden; -Lébre, £ Iaspermato- 
logie; -Linfe, fe. Swarıtz —lo de, f. Ef. jet venu 
de semences; -104,a. ad sans semence, sans graine; 
fg: sans postérité; mild, f. Phar. Cmiididrer Saft, 
ad geitohenen biigen — und eimer Bläftgfeit bereitet) Emul- 
sion, f; -mittel,n. Med. spermatopr ; -möhre/f. 
la carotte montée en graine ; -M008, n. (Her tes Kur 
rallenmeefes) la coraline vésiculeuse; mutter, ⸗ 
nelte, f. girofée montée en graine; -dl,n. huile de 
graines, semences,f; Bo. (Etoff, welchen der faut 
entbäft), arome séminal; —perle, ſ. (tie Heinen Perlen) 
la semence de perles; -reiß,n.c. Tee; -röhre,f. 
An.conduit sewinal; -rübe, f. rave à semence, des 

tinée à recueillir de laseımence, dela graine; -faft, 
Bo. la Hiqueur de l'amnios; -fammlung, f. grai- 
nier; faute, F, (dim. -fAulchen, n.) Bo. (fabenférnets 
ger Körper, am melden Der Same befeñisrt in) la columelle; 
-fhlagrader, f.artere 9,65 -fhntr,f c.-Mrang; 
-fh ote, f. Bo.lasilique; -fhule, f. Jar. pépinie- 
re formée de pepins,f; semis;; —ftaub, Bo. (am ben 
Sraubfäen der mählihen Blumen der PA.) la poussierese- 
minale ou fecondante, le pollen; -fte im, (verfeinte + 
themen) spermolithe ; · ſt en g el, Bo. (ven — rasanten) le 
pedoncule; -ftrang, An. (an mım jeder ter beiten Hoden 
bhnat) le cordon sp.; =Nerde, An. nerf sp. externe; 
-frauß,Bo.le panicule; -thrile,pl.An. les parties 
spermatiques,f; -thier,n. (dim. -tbierhen, n.) An. 
and won ber maͤntſche — ber Dienfchen umb Tiere beleben fell) 
animalcule sp.; -tragend,a. ad, qui porte de Inse- 
mence, des graines; Bo. séminifère; =e Blu: 


Bo.| men, Bäume, fleurs, arbres à graines, qui 


rtent 
des graines; träger, (männlicher Sant) le — 
mâle; Bo. c.-tatter; -pergeichniß,n.c. Cimerein; 
WERTE, n. (aberiei -) fa. c. Eimer; -werfgeug,n. 


Samen-zapfen 


An. ps -Japfen, Bo. le cône, it.lechafon; 
-swiebel, f. oignon monté ou qu'on laisse monter 
en graine, desline à recueillir de la graine, de la se- 
mence; it, (Brutgmietel), caïeu , bulbe. 

Sämerei; en, f. semences, grarnes, f. pl. toutes 
sortes de s. ou de g.; mit -en bandeln, trafiquer en 
gens; handel, c.-Camms; -bânbler, o. Fer 
mensb.; -berscidnif, n.liste, catalogue de g.,de +. 

Eäm:baus,n. c. Weißgärberet, 

Eimifd, a. ad. de Samos; -€ Erde, la terre, le 
bol de S. 

Sa miſch, a. ad. Meg. (mit Mebi, Alaun und Weinfein 
suberritet)g ·es Leber, — Leber, tiettaaset} peau chamoi- 
see, p. à la chamois, passée en chamois; die Felle - 
maden , — gärben, chamoiser les peaux, les 

eaux en chamois; ſchwarz maden, bronzer ; (Die 
Fete) zum — machen, bereiten, suridten, ramailler ; 
dad — machen, das Bereiten ber elle zum ⸗ machen, 
le ramaillsge; -gärber, -gerber, chamoiseur; 
-gärberet, -gerberei, f metier de chamoiseur; 
+. (erfflätte), Ja chamoiserie. 

Sammel-brod, n. pein de quête, d'anmônes, 
-gelder, n. pl. (Œsilecte) collecte, cucillette,f · g e⸗ 
rinne, n Arc. (jum Sammein tet Wagere) rameau; 
kaften, En werden ſich ber Megei fanımeft) la citerne, le 
réservoir, it, réceptacle; An (ter Nabrungsfäfte), ro 
servoir du chyle os du Pequet; -Tohl, CaBertei efibare 
Planen unter eina.) pot-pourri; -Porn, m. (wernteieh 
#.) bled recueilli, récolté; name, e.—wert; -plal, 
rendez-vous ; der Garten ber Tuilerien (in Part), 
der Eorfo (in Mallanbe) ift der — der ſchoͤnen Welt, 
le jardin des Tuileries, le Cours est le r. du bean 
monde; (fein Haus) ift der = der ſchoͤnen Geifter, 
der guten Geſellſchaft, sa maison est le r. dese; c'est 
dans sa maison que s’assemblent, que se réunissent 
lese; (Hlerandrien) war lange der = aller Gelebre 
ten, a été long temps la résidence, ler. der; = ber 
Truppen, le quartier d'assemblée, le r. des troupes; 
(diefe Stadt) iftaum =e für die Meiterei bejtimmt, 
est désignée pour le rassemblement de la cavalerie; 
Ch. (mo dub die Shaer ver ter Jagd verfammelm), le r., l'as. 
semblee,f; alé fie auf dem Se waren, quand ils fu. 
rent à l'assemblée, au r.; = (für den Unrath einer 
Stadt), réceptacle; -mort, m. Gr. nom collectif 
Heerde. Doll, finb-morter, troupeau, peuples sont 
des noms collectifs; -wörtlid, a. ad. collectif, ve, 
-ment; ein Wort = nehmen, (ide Bits; Ne lite paf.) 
rendre un mot collectivement; ahl, f. (mriche 
mebrere derſ. Att begreift, juf. faßt, mie Fret, Matte)nombre 
collectif. 

Sammeln, va amasser, ramasser, recneillir, as 
sembler, rassembler, mettre ensemble; die Früchte 
von den Bäumen —, rer. les fruits des arbres; (bie 
Bienen — Honig von ben Blüten, recueillent du 
miel sur les fleurs, des Heurs; (das Regenwaſſer) ig 
einem Behälter —, zum. dans un reservoir, uneciter- 
ner; den Unrath in einem Haufe-, am. les ordures 
d'une maison ; er bat alles gefammelt, mas bie Alten 
daruͤber gefagt haben, il a ramassé, recueilli tout cæ 

ue les anciens ont dit sur cette matiere, sur ce sujet 
er beſchaftigt ſich mit nichts alé Denfmingen, Mu⸗ 
feln + qu, il ne fait que ram. des medailles, des co- 
quilles; (Geld, ein arofes Vermögen) -, om.; (fele 
tene Bücher, Mupferftiher) -, ass., ram., faire une 
collection de»; Materialien zu einer Arbeit —, asr., 
am. des matériaux pour q. ouvrage ; erfammelt alle 
Neuigkeiten, il recueille toutes les nouvelles; ein 
Heer Truppen—, res. une armée ; am, des troupes; 
feine Truppen, bie Trümmer feines Heeres wieder 
-, rallier ses troupes, recueillir, ramasser les débris 
de son armée; Menntniffe -, acquérir de la science, 
cf. @timme; Ecr, bu fammelft, wo bu nicht gefüct baft, 
tu moissonnes où tu n'as point semé; für die Armen 
—, queter pour les pauvres; man wird heute für die 
Armen fammeln, on fera aujourd'hui une collecte, 
une cueillette, une quete pour les pauvres; Die ger 
fammelte PBeiftener war hart » In cueillette a été 

ande ; feine Gebanfen —, rec. ses esprits; feine 
egten Aräfte —, (ven einem Aranten) recueillir ses for. 
ces, un reste de forces; (id, (nadı und mad) gut. foren) 
se ras; s'am., S'ass., cf. ver- (das Volk) fammelte 
fi in Haufen, s'amassa en foule ; fammelt euch alle, 
assemblez-vous tous ; (das Unreine) fammelt fit auf 
dem Voden, s'amasse,se rassemble, se de pose au fond; 


Sammeln 


es ſammelt fich Bald, (aus Heinen Schulden wird bald cine 
stoße) les dettes s'amassent, s'accumulent vite, insen- 


Sammlung 


Gebanten, le recueillement de l'esprit ; +. (dad Geſam ⸗ 
mattte), c.; recueil, amas; gelebrte -en machen, faire 


siblement; fg: fit —, (feine Gedanten -) se ree., rec. | des collections, des recueils littéraires; eine - von 


ses esprits; se rec. en soi-même ; it. (ven einem gebabten 


Bern, Gemäbldenz, une c. de livres, c., recueil 


Ebteden), se remettre; rasseoir son esprit, reprendre | de tableaux + ; die - der Geltenbeiten (in einem Na: 
zes esprits; — Gie fich, remettez-vous! er forumelte | turalientabineter), la «., lerassemblement des curio- 
fi, um zu beten, il se recueillit; da8-r, 0. Samm: | sites d'une; (fein Wert) ift blof eine - , n'est qu'une 


ilation ; eine — von güten unb ſchlechten Ge: 


dung. com 
Sammer ob. Sammt, eb; €, velours; geriffener | mäbiden , Büchern unter einander, un ramas de 


sv. ras; gefchorener, geblämter —, ». coupe, ciselé; 
». à fleurs, à ramage, figure; — mit goldenem od. fil: 
bernem Grunbde, ». à fond d'or, d'argent ; geitreif: 
ter-,r.raye; gebrudter, gepreßter od, gemodelter 
-, ». gaufre; farmelinrother-, ». cramoisi; fit in 
- und Seide fleiden, se vêtir, s'habiller de ». et de 
sie; -artig,a.ad. veloute, e; Jar. peluché ; =er 
Mtlaf, Zeug, satin velouter; (das Fell des Manl: 
wurfes)iit, est veloutée; =e Blumen, Heurs ve- 
loutces, Jar. peluchees; Bo. =e Wurzeln, racines 
reloutces; -bamd, n. velouté; ruban velouté; -: 
blume,f. (dim. bluͤmchen, n.) fleur veloutée; Bo. 
@le Zunishlume, @tnbentenb,, Celitersrefe ge) œillet ou 
rose d'Inde ; la fleur de Home, l’Africaine; 2. (Taw: 
fenvitén), le passe-velours ; l'amaranthe . . os velou- 
tee; 3. (Sabnentaimm), la célosie, la fleur de jalousie, 
crète de coq, fleur d'amour, f; 4. das-blümden, n. 
(&infeblume) päquerette, .. vivace, paquette, margue- 
rite, petite marguerite,f; -borte, f. passement ve- 
loute; -bürfte, f. brosse à velours, 5 dede, f. 
couverture de ».,f; -ente, f. grande ou double ma- 
creuse; -erde, f. (rt Tain (sorte ou variété de tale 
chlorit); -erj.n. Ex. c. Frtereg; -fabrif, fc. we 
beri(ah9 TA 8, m, (met welchen, den — ähndihen Müttern) 
le lagure, la queue de lièvre; -baut, f. peau de ». 
ou veloulie; An. tim verihlebenen Theiten bed thleriſchen 
&örpers), le veloute, it. la muscosite; -bofe, f. eu- 
lotte de r.,f; fg: (Sata mit teñeterten Echentein), coq 
pattu; -bubn, (dim. huͤhnchen, n.)ıcaroße Waren 
tale) le râle d'eau, râle noir; -hillle, f. couverture 
der.f;-but,chapeau der.;-fletb,n.-fleibunug, 
£.hahit,robe, vétement,habillement de»; Fragen, 
collet de».; -läufer, c.-butn; -leder,n. cuirve- 
loute, moelleux; -mader,e.-mweter, -malve,f. 
&-muppel; -mantel, manteau de ».; -meffer,n. 
taillerolle,f; -milbe, f. (Ærbmite) la mite satince 
terrestre, la tique rouge salinde terrestre ; -M1008, 
m. mousse veloutée; -mufdel, f. l'arche velne, la 
noix de mer; -müße, f. bonnet de ».; -nclte,f 
la passe-fleur cultivee.la sogwelourde,la c. à couronne 
au des jardins; -pappel, f. (Davpel:raie) abutilon, 
abatilon ordinaire; mauve des Indes,f; la guimauve a 
Seur jaune; +. (Geurury, la guimauve offieinale ou 
ordinaire; -raupe, € la chenille veloutée; -rod, 
justancorps de ».; -t 0 fe, £. la rose veloutée; 2. 6.-: 
neite; Lnede, L l'hélice veloutée ; -{d u h, sou- 
Lier der.; -[hwarj, a. ad. noir comme dur.; cou 
leur de». noir; -fma rs, n.le noir de »,; Pt. Eiſen⸗ 
heiniématy); -[ptnie,f. araignée satinée tapissière,f; 
-fpiße, f. Pas. dentelle à chenille,6; -ftreifen, ve. 
buté; -ftuhl, rs -teters) metier an; Fu, m. 
drapveloute; -tute, f. Con.ler.; ler. anglais; -: 
verbrämung, f. garniture de ».,f; -vogel, Ce 
Edimettettins) papillon à ailes veloutées; -weber, 
tisserand en».; -weberei. f. (rat Wedben ed —5) la fa- 
brication du ».; 2. (-fabrir), la fabrique de ».; 16 € id, 
a ad. lisse, doux, moelleux comme du ».; =€ Haut, 

u satinée; me, f, le moelleux, le velouté du ».; 
meite, f. gilet, veste de r. 

Sammeten od.fammten, a. ad. derelours; -28 
Kleide/ habit r der; fg: 0, fammereut; er Huͤgel, 
Omit en Maien betett) colline couverte d'un gazon 
tendre; -€ Haut, peau satinde. 






bons + , de toutes sortes delivres; Ecr. die — der Waf- 
fer, l'anas des eaux; -8pun ft, le point de rassein 

Gamt, co. fanmt. fblement, de ralliement. 

Sammt, ad (alle); — und fonderd, tous en géné. 
ral et chaeun en particulier ; tous tant qu'ils sont, cf. 
de Indge-, fämmitlih; 9. pre. (mit) aveu; Eer. Gott 
bat ung- Ehrilte lebendig gemacht, Dieu nous a vi- 
vifies en Jesus-Christ, it. (für und); er — allen Uebri⸗ 
gen, lui et tous les autres ; -amt, -belebn unge, 
©. Oefammtiamt pe, 

Sämmtlid, (fammtlich), a. ad, (alle Indgefammt) 
tous, toutes; tous ou toutes ensemble; tous tant qu'ils 
sont; die-en Cinmobner, tous les habitants; der -€ 
Adel, Die Cinmobuerfdaft, toute la noblesse, loute 
la bourgeoisie ; la noblesseen corps; die -aı Trup⸗ 
penz, toutes les troupes; fie danften ibm —, ilsle re- 
mercierent tous; wir banffen ihnen —, Cibmen allen) 
nous les remerciäines tous, tous ensemble; die en 
Schriften Gôthes, les œuvres complètes de G. 

Samojebe, n;n,-dinn, Semoiede;nland, n. 
le pays des $-s, 

Cr mojebif, a. ad. bie-e Spradier, la langue 
des Stmojedes. 

Samogitien, n.Gg. la Samogitie (en Russie). 

Sam oröfe, f. Riv. (inmgeé, faces abryrug) samo- 

Sampel, c. Bampel. [reux. 

Samstag, samedi; 8, ad. (ar 4) 5. 

Samstäglid, a. ad. quise fait, qui a lieu ou ar. 
rive tous les samedis. 

“Same, c.teilis; - Paul od. Paulus, Saint Paul; 
Johannest, St. Jean; — Gallen, n. Gg. Saint-Gal 

"Sanetion;en, f. (Bendtaumg) sanction,f; cf.praar 
mai; Iren, fanctren, Gum Seſch madıen) sanction. 
ner, cf. beträftigen, beftätigen. 

Sand, e6; €, sable; Pos. aröne,f; ſchwarzer, grau: 
er, weißer, rother —, s. noir, gris, blanc, rouge; gro: 
ber, feiner —, gros »., ». An; (grober, mit Kies vers 
mifchter), gravier ; diebefeinen), sablon; - graben, 
tirer du s.; mit - beftreuen, sabler; — aufden Brief 
treuen, mettre du sablon, du «. sure; mit — feu: 
ern, écurer, nettover avec du sablon; sablonner; 
(die Quelle war) mit — verfhättet, ensablée; er 
trieb feinen Kahn auf den -, {tm Ftufle) il engrava son 
bateau ; (der Schiſſmann) bar uns auf den - geſetzt, 
nousa ensables,nous a fait échouer sur le s.; wir blie: 
ben im -e ftedten, nous enfoncions daus le s.; (dad 
Fahrzeua) läuft auf ben —, s'ensable, s'engrave ; auf 
dem-e libendes Kabrjeng, bateau engrave; das Ste: 
@enbleiden im-e, das Sikenbleiben auf dem —e, en- 
gravement; es erzengt fi oft ein in den Nieren, 
souvent il s'engendre du s., du gravier dans les reins, 
cf. Oriet; fa. ihrer find wie - am Meere, ceine fehr grade 
Wenae) il y en a autant que de grains de s. au bord de 
lamer; ig: einem- in die Augen ftreuen, Gén tus 
fen) jeter de la poudre aux yeux de qn; auf- bau: 
en, (feine Song r auf ermas Örumbloies fepen) bâtir sur 
les.; P. wer dem Glücke trauer, bauet auf den, 
qui compte ou s'appuie sur la fortune, bätit sur le s. 

Sanbd-aal, (ir einer Male am Meereßufer im +) an- 
guille de sable on d’aröne,f; ammodyte,appätde vase; 
2.0. Sauter; -ader, champ sablonneux ; -aber, f. 
veine de sf; *-aller, f. c.-gans; art, f (vie War 
tur teb 8) nature, qualité dus..f; 2. (If. Urt des -e8), 


Sammetbaft, a ad. (dem Sammer Äbulir) com-| espece, sorte de s.,f; -attig, a. ad. arenacé ; en fa- 


me du velours; velouté, satiné; -igfeit, 
de ce qui ressemble au »., le veloute, 


£ qualité | gon de «.,qui lient de la nature du s.; er Bladquarz, 


quertz hyalin arenacé; -auftér, £ huitre de s.,f; 


Sammler, d;inn, personne qui amasse, ramasse, bad, u. Med. (in warmem —e) bain des.; Chi. (me hab 


rassemble; (von Schriftftellen ze), le compilateur; 
(diefer Schriftfteller) ift ein bloßer —, n'est qu'un sim- 
ple c.; ». -,inn (für die Armen), quäteur, se, ef.2um: 
pen, Kräuter. Frun-. 

Sammlung; en, f. ord. (dat Sammeln, cf} collec 


(der merfwirdigiten Stellen in einem Hude x) ver: | de »; eine durch einen Kanal von einer aröfern abs | -Erabbe, f. CSinter) crabe vocatıf on a 


@rfäh auf warmen — gefept wird), bain de ou au s.; Im =€ 
bijtilliren, distiller au bain des; -ballen, 0. -Hof; 
-bank, f. Mar. bano de «.; banc; ein Meer voll — 


bänfe und Klippen,une mer pleine de bancsz; (unfer 
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Le, Carobe Bagen -) banes, couches, Lits de z., de gra. 
vier,degrés; bars, e. Sander; beere, f. (Mebt: 
berre) la ——— le raisin d'ours; it. (Frucht bré rt: 
teertaumet), arbouse, f; -bebâlter, sablonnette$; 
beinauetle,f. Caubgrgratenc verieinte Sinschen) osteo- 
lithes, ossements fossiles; -berg, montagne des., 
montagne sablonneuse ; -bo@sdorn,c.-tder; -6 0: 
den, (-iget Erereich) terrain, terroir, fond, sol sablon- ! 
neux; 2. (BD. auf eltbens man — aufberaber)}, grenier À 
s.; —bobrer, (dem überflüftsen — aus einem Besvemen ya 
itasen) la drague, le tire-sable; b o o t, n. (auf weichen 
man — fütrer) le bateau à s.; br 8, c.Santer; -brob, 
n. €, Ertmantel; -brud, Chir. fracture en forme de 
farine,f; bu be, garçon qui vend du sablan; bd che 
fe, f. sablier, poudrier; 2. Bo. sd. =nba u m, (Etreu: 
tüdtyfenbaum) sablier; hura; -capelle, f. &.-tapelin 
-biftel, f. carline, caroline,f; -bö bel, (poi.) vilain, ' 
tétard, guidon; “born, argouse,f; lumiere du che. 
val,f; argousier; -Détrleide, f. (*-mumie) Ja mo-' 
mie des sables (de l'Arabie et de FEaypte) 3 bu 
blette, fe.telitne; -enbivie, f la lampsane fu. 
ette; -6rg, n. Ex. (In feinen brecenbes Gr) mine sa- 
blonneuse,f; -fabrer,c, mann; -faß, (dim, -fäß: 
den,n.) vaissean, tonneau à s., it. 0.-bädie ;-feber, 
n. Bo. (@traußsras) fétu panache ;-feld,n. champ sa- 
blonneux; -fennic, c. -teiherad; -fifch, e.-aat; 
fl od, (Her Fibbe in Amerita) le ton, la pique; -fLÖR, 
». -flube,f. la couche, le lit de ».; em. Font, 
moule de s.; =ensmacder, sableur; -formig,s. 
ad, areniforme; -{ ra u, f.femmegui vend du sablon, 
Iasablonniere; -fuhre, f. (mas Fübren tet es) char. 
riage du s.; +. (ein lagen voll—), charge eu charroi de 
5, voiture de s,f -führer, qui voiture du s,; —: 
galle, f. cauf einem Mer) endroit sablonneux d'un 
champ; x hi ander, Bo. germandrée des sables,f; 
-gang,allce sablée, couverte de s.,f; -aebirge,n. 
©. berg; gegend, f. contrée sablonneuse, f; -à de 
mäbibe,n. tableauen exécuté avec du s.;-glaß, 
n. verre À 5, it. 0. -ubr; -glimmer, ©. Sapenri: 
gré be Fr, qui tire du s. de la terre; Hn. (-wübien, 
scarabé du s.; 2. (amd tem Geſchlechtt bes Tertemgrätert), 
bouclier du s.5 5. (aus bem Mefchlechte der Webitäfer), ta- 
nebrion fossoyeur; -gra8, n. c.-battr; +. Chirfene 
rat), le mil, le millet; =gtige ob. =tilie, f. 
ar rameaux; -Qrieß, le gravier; -grube,f. 
sablière, la sablonniere; —g rit1t b, fond de r.,fond 
sablonneux ; -gu f, Fond, (das teen geitmetzener Mer 
table In —forneen, it. ifenwaaren, telche in formen angeifeni 
ww.) jet en s., it. ouvrages jetés en s.; -gut, n. Com. 
c. @rdig; -banrrgraé, n. -baber, élime des sa- 
bles; #.(Maudué., Barub.), lehaveron, l'avoinenoire,f; 
it... Spip; 5.0. mer; -bäger,c.-sert:-halm, 
o.-tohr; hafe, c. Berat., Ftewb.; +. Quil. Cfehfen 
kufter Burf); einen = maden od. werfen, manquer; 
baufen, monceau, tas, amas de +., ensablement; 
bird, cerf de plaine, cerf qui habite les contrées 
sablonneuses, seches ; -b Or N, n. Cire Stnedten) la vo- 
late de +. on sablée; do r ft, cHhart von -, bef. ft einem 
Fiuife) tas, amas, monceau de s.; ensablement; —h dx 
ael,lacoliine des; -bubn, n.c.-thufer; -infel, 
f. (von — geblibete 3.) Île de s.,f javean; -fäfer, la ef. 
cindèle, le scarahe perlé os à larges enisses; (geflede 
ter), bupreste à broderie blanche ; der Wald-äfer, 
le bupreste des forêts; -Fa pelle, f. Chi, (Xepf, ter in 
einen Winsofrn gemauert und mit — angefällt roirb, um dem 
Kolben, werin Eulber In Scheldewa ſer gecchteden toerben folk, 
binelmutsun) la capsule; -Färdher, Fârrner, tom. 
belier; -farren, tombereau às.; -fartoffel £ 
la pomme de terre de s.; -Faften, la caisse, le cais- 
son as; faute, fa. -ormbe: id er, Cifet des Bohr 
borné) astri des sables; -fiffen, n. carreau, 
coussin rempli der; -flaffer, hm. Ces Staimartel, 
Wafterfpriper) le patagau, patague; In mye des sables; 
-Einge, f. 0.-tera; -Llof, la masse de s.; Med. 
(entslinderer und aufaefchmellener Sobe; —batien), Ja Lumeur 
vénérienne destestieules; —fn 0 bla , ail des sa 
bles; -fobalt, Ex. cobalt sablonneux; -fôder, 
Cet Wafermhrmer) amphitrite,f; (Meinförniger), am, 
dorée; -Fölbhen,n. -leingras, n.c.-feftrarets 
-toralle, £ madrépore des sables; -forn, dim. 





Fahrzeug) blieb auf einer =fißen, fheiterteaufeiner | -Törnden, slein, n. grain den; +. Apr. (-reggen), 
tion,f; (für Arme), quête, collecte, cueillette,f; eine — | =, s'engrava à un banc de «., échoua sur des bancs bled des sables; Con. (Batjentute), drap d'argent noir; 


anftalten, faire une «-, un recueil dese ; fg: die - der | gefonberte=, (eine Wevenbant) un faraillon ; Ex. -bän: | -Trant, n.la sablonnière das mittle —, l'alsine dee 


190, Sand⸗kraut Sand⸗ weide 


Alpes,f das ⸗ mit Portulatablattern, (Serportulan | (· laet W., it. ein mit — beiktenter) chemin sablonneux; ik 

lonniére des bords de la mer,f dad dreirippige =, | chemen sable, couvert de s.; ·Vweide, f. saule des sa- 
la morgeline d'Europe; -frebé, c. Bantıt; —ÉT ie: bles, petit saule à feuilles blauchätres ei velues; 2. 
der, &.-tinder; 2. (Art gifnaer Darren), ammodyte,f; | (Badmweite), osier rose; -Weizetl, 0. —baber (1); 7 
3.0 ware; -Fuchen, gâteau fondant, tres-friable; | weßpe, f. la guëpe-ichneumon ;-winde, fe. ter 
Tage, fe fibre; and, n.c,—totengı); 2. (Vats wz -Wurm, lombrice marin; 2. CAti Ftiegen), ver- 
Band), pays sablonneux; —{ à u ch, c. -tnsstaud; län: | ion ; 3. Chieferwarm), cobite; 4. €. Arenenun; me, 
fer, (akritnepfe) la glarcole, it. C-reactiein), le che- |f. désert sablonneux; die =en Ufrifas, les déserts 
valier de »,; 2. la poule d'eau; 3. 0. -Wier; Mar. c.- | sablonneux de l'Afrique; die Gegend um die Stadt 
uhr ;-liefhgras, n. (-fennid, —ttben la Heole des iſt eine =, les environs de la ville sont couverts de s.; 


sables; -Iilie, f. petit lis à hampe; -linde, f. 
ec. Ereietz Löffel, Forg. (auf das Guhssetien zu fireus 
en) la euillere; -mann, Crer-vertaufs) sablonnier; 
fg: fa. der =, das maͤnnchen lömmt, od. Fort ihm 
in die Augen, Gwen einem Kinte die Mugen ver Schlaf sr 
fallen) ses yeux,ses paupières s'appesantissent; · i ärs 
gel, e.-mergel; Meer, n. Por. (-æüêe) un océan de 
2; -mergel, argile calcarifere terreuse,f gres ar- 
glo-calaire, argile calogrifere melde de s;-mohn, 
9. coquelicot; -mornell, hn. Cri Nesenpfelien le 
pluvier de 2; in à blé,fmoulin mu par du s.; · in u⸗ 
mie, FL 0. —Lürrieite; -nägelein, m c. -melle ce) 
-natter,f. c.=trieder; -melfe,f. im Flug-e wach 
fente 9.) willel des sables; 3. (am Meertcamde, in Gevtt⸗ 
seu wachſende Mecrnriée), lastatice, staticée, le 
d'Espagne, d'Olympe, l'œillet de Paris; l'herbe à se; 
üges.f; -ofen, Chi. eva; -pfanne, f. Pell. le 
poélon à chauffer les; -pfeife, f.Con. (Snearm) le 
tuyau —— le cierge; #. (Tiefferheit), manche de 
chutenu; Alg (tr: -ficin), pipe de gres,f; -pfeifer, 
hu. ee Strantiäufer) Ja guignette, pelite alouetie de 
mer,f; -pfrieme, f. =nhaber, stipe ioncier; —= 
plan, (mit — beredter D. 09. Plap,tei. gun Kämpfen) ard- 


ne, f; -pulver, n. Phar, (ans Auſierichaaten und tem | 


Araute der beerenfiaude berestened D, weder ben — od. Erich) 
poudre lithont:iptique ou bonne contre la pierre;f, 
tab, n. Hy.(Seviee, womit ber aué einer Untiefe in bie 


|-zu der, c. Mebijuder, 
“Sandale; n, € (Binb-iobte) la sandale, 
Saudarad, e. Santrat. 
Sanbdart,eé; €, hn. c. Eanter. 
Sandel, #, C-Holi) le ben ou héhen olcifèré ; a. 10: 
7 rothes hol, ( Brahlirnneiz) bois de sapanz 3. -, 
«baum, m. hol, n. (in Dédnvien, mit purer aſch⸗ 
grauer Rinde und bla ũaeſtem weriniemendens Gale) le sandal, 
santal, bois de sandal; -farbig, a, cauleur de san- 
Sandeln, pr. c.ianten. {dal. 
Sanden, (mit Zaub beireuen) sabler; couvrir de 
sable; die Deiche —, Gin ten Maritihatens ; fe auf der 
Oberdäche mit Eure beiteeuen)sabler las digues; Forg.das 
| Qifen —,.cin ter Eémeiitige) sabler le fer rouge; sa- 


n blonner; die Gänge in einem Garten - , sabler les 


allées d'un jardin; eine Schrift —, (Sitberiand gdamurf 
freuen) meitre du sable, du sablon, de la poudre sur 
lune écriture, 
Sander, 6, celui qui sable; 2. hn. (Eamtraal, sbarft, 
Cecbèrs #) le saudat, sandre. 
Sanbdig, à. ad, (Fand eutbattent) sahlonneur; Poe. 
aréneux, sableux, graveleux; tr Poden, -e8 Erd: 
reich, ed Sand , sol, terrain r., terre sablonneuse, 
ays si —t6 Ufer, rivages; das —e Epbien, la Ly- 
ie arénense; -€8 Vrod, pain sableux, graveleux, 
miele de sable, de gravier ; Aes Mebl, farine sableuse. 
| Saubrad, cé, Cas biañaibe Par audlänbiidier Late 





Söse aehrat wire) roue pour éléver les sables d'un bas- | beiterbäume ; it. rotbec mit Sanorfel verbundener Atienit) Ja 


fond.f; -rautr, f. Bo. le cresson des sables; -teff sandaraque, 2. qf, c. Bicnenbrer. 


0d.-Fiff,n. c-tant; -rehnung, f. Ant. caleul 
des; regen, lapluie des; -reiter, gp. fa. Ch. 
ben ſein Piece abatiept bat) cavalier désarçonne,démon- 
té, que son cheval a jeté surles.;-tied od.=graé, 
m. le carex nréneux, la laiche des sables; -Aumer, 
Hy.z Cauet, ven — wegguräumm) drague,f, -rode il, 
m.=graf,n. c.-tern, -baatzrad; -TODE, n. (IN) 
roseau maritime; -röbre, f Crt-tèter) La sabelle 


scobre; -robrihmicle, f Bo. agrostis en roseau;, 


-ruhrpflange, f. Bo. le gnaphale des sables; l'in. 
mortelle jaune,f; -fad, sac de s.ou à: Fort. sac à 
terre; -fädcben, n.sachet àr., der; Gv, (œuf wen 


Sanft,a. ad. (son ter Saut, Sand +) doux, ce, -ment; 
eine - Haut baben, avoir la peau douce; ibre —€ 
| Saut, la douceur de sa peau; fie fat —e Hände, elle 
ales mains douces das fühlt ih — an, cela est a. au 
toucher: (das Kind) ſtreichelte ihr — die Wangen, 
| la caressait avec la main, lui passait doucement Ja 
main sur la joue; etwas  anribren, toucher qe dou- 
cement, délicatement; eine € Luft, un airs; ein 
er Himmel, Himmelſtrich, (pelinder) un d. ci i- 
| mat; un ciel, elimat 2,3 eines Bett, un bon lit; un 
lit tendre, bien mollet; fie feBten fit auf Das —e 
Moos, ils s'assirent mollement sur la mousse; ich will 


dem die Kupferplatte bein Frechen rubt) coussin de s. (des | mein Haupt nicht — niederlegen, biér, je ne repose- 
raveurs); -[hbaufel, € la pelle à (amasser des) sa- | rai pas tranquillement, je n'aurai pas de repos, que 
J (der Bleigieet), la plane; Cm Deitbaue), dra- | je rs -er Ton, son d.; dle—en Zöne ihrer Laute, les 
gue à gravoisf, -f@elle, £ (mir Fing— beretrer Play) | d. accents de son luth; — fpielen, fingen, jouer, chan- 
endroit couvert de s.mouvant; hit, f. lit, cou. | ter tendrement; — ſprechen, (nit taut) parler avec 


leu 
1 
el, cli 
q 


che de 5 2. (im Brütenbaue), couchis; -Tchiefer, 
és schisteux à grains tresfins; gres feuilleté; —= 
Dilf,c.-vbr;,-fdimmel, cheval blanc sale; — 
fhlange, ce. Maier; -Shmiele,L. 0, -weriamide 
-fhuppe, f. beche carrée; f@malbe, f. c. Rhein: 
fan; -fegge, £ c. -tierzras; -Teibe, £ -feiber, 
cAaſſet qu weintgen) fontaine sablee, f; -[pergel,c. — 
Haut; -Tpiering, cal; -ftaub, poussiere de 
sf, Mein, gres; biegiamer =, grös Bexible; eiſen⸗ 
fauffiger =, grès ferrifere; bunter, gres bigarré 
ou panache ; glimmeriger =, grès micnoc ; (dieſes 
Euloß) it mit feinen gebaut, est fait de gresserie; 
=arbeit, f.lagresserie; =bred, Bo. la saxifrage 
des sables; =brud, m. =grube, f. carrière de 
grès; la gresserie; =porpbhur,gres porphyrique, 
gres argileux farci de feldspath; ⸗ſchie fer, gres 
schisteux; -firede, f lieu sablonneux:; -te{line 
ed. -tellmufdel, f la telline des sables: -terf, 
tourbe mêlée des. 6 -torte, ſ. Ces tn unse gerfal⸗ 
lendet Maureleerte) tourte fondante,f -Freédpe, € bro- 
me destoits, des murs; tu te, Ê Ne wie mir — tenreu · 
ter Hatten drap d'argent; -UfeH, n. (-iaré U.) 
bord, rivage sablonneux ; rive sablonneuse; -uDt.f. 
le ». ou sablier; horlage de s.; Mar. ampaulette ou 
empouleite,f; poudrier; =ftein, pierretrochléaire,f: 


douceur, doucement; d'une voix douce ; (dieſes 
Perd) galeppirt febr —, bat einen —en Bang, ga- 
loppe fort doucement, a les allures douces, est d.; 
— eben, marcher doucement ; (die Kutſche iſt fein 
Rubrwert) das fir einen Verwundeten — genug 
| wire, assez douce pour un blessé; (in diefer Kutz 
ſche) fiat man ſehr —, on est fort dowilleitement; bag 
e Miefeln (einer Quelle) le & murmnure; ein -er 
Regen, une pluie douce; Mu. —, doucement; an- 
dante; ein 68 Tonitid, un andante; fg: -e Helle, 
cé Licht, jour 4, lumiere douce; —e Karben, cou- 
leurs douces; € Ausſicht, vue douce; — Augen, ein 
rit, ein · es Laͤheln, -e Haltung, des yeux d., 
un d. regard, 4, sourire, d. maintien: ein C6 Ge: 
math, Betragen, humeur douce, manières douces; 
—+ Sbwermuth, douce mélancolie; Das -e in den 
Augen, Bliden, Sitten, la douceur des veux, 
desregards, des mœurs; fie bat viel 8 in Peer 
&barafier, elleabe, de douceur dans le caractère: 
er Verweis, douce reprimaude: er bat mir mei: 
uen Febier auf eine —e Ark vorgemworien, il m'a re- 
pris doucement de ma faute; er Meni®, homme d.; 
tr Schlaf, sommeil: — ſchlafen, dormir d'un d. 
sommeil; avoir un ı. sommeil, le sommeil d.; tt 
Ted, mort douce; Eer. denn mein God iſt — und 





-voll, a. ad. plein de s.; sablonneux: -mwagen, | meine Yaft ift leicht, car mon joug est 4, et; — tt: 
chariat a s., de s., charge des; wanze, f. lapu-| bebt fich neben dem Hauſe ein Hügel, une colline 
naise des; -waffer, n. eau milée de s; Weg, | s'éleve doucement aupres de la maison, -er Abhang, 


ponte dues; (die Treppe) feigt= an, est di; Exx 
©. fanfuz. 

Sänfte, m; f. (Sauftteit) pu. douceur, f; 2. (um 
Tragen), chaise a teurs, f litière, 5; (für Berwums 
tete), Arancard; die Stangen einer —, les bras de la 
sh. de la 1.3 ſich in einer — tragen laffen, se faire pore 
terenl,en ch; eine offene, undedeckte —, une /.des 
couverte; man trug ihm vom Shlachtfelde in einer 
— onle transporta du champ de bataille sur un &; 
-upferb,n.cheval dei; -nfranae,f bras de la 
I, de la ch; -uträger, porteur de «.; nad = 
ſchiden, envoyer querir des porteurs, des porteurs 

ete 


Sanftheit,f gat Sanfıe) (p. fe) la donceur; die 
—ber Augen, der Blicke, la 7. des veux, des regards; 
die - feines Betragens, in feinen Berragene, la de 
de ses manières, de ses procédés; eine ſchwermů; 
tbige —, une d. mélancolique, t 

Säuftig, ad. Ex, +3 od. fanfteé Gebirge, was 
Ad gan, allmäblig ethebth montagne douce, à pente 
donce, f. 

Sänftigen, Pod. (ke) adoucir, apaiser, calmer; 
(das tobende Meer) «.; fg; die Säure durch Auer, 
dulcifier, éduleorer un acide avec du suere; (dem 
Schmerp)sauzch, be-,tindern,mifdern DAS = 4 UN g,f- 
akmeissement; =fittel,n. (p fe) lenitif. 

Sänftlic, ad doucement, d'une manière douce, 
ef. fanft. 

Sa nft muth, (anfte Gemürssteiäafenbeit) donc, 
f; humeur douce; zur ·geneigtes Gemuth, na 
enclin à lad; die —ift auf ibrem Geſichte ausgee 
druͤckt, lad, est peinte sur son visage; er verwies ch 
mir mit …, ilm’en repritavec d.; - haben, befißen, 
beweiien, avoir, marquer de la d.; mit - behandeln, 
traiter doucement, avec sf. 

Sanftmütbig,a. ad. doux, ce, -ment; débon- 
naire, -meut; (die wahren Cbriften) find -, sont dé- 
bonnaires; —er Fuͤrſt, prince d.; -er Gharafter, 
caractère doux, humeur douce; -e Meniden maben 
fic beliebt, les esprits doux se font aimer; Ecr. felig 
find die S-en, bienheureux sont les débonnaires; -+ 
teit,f. douceur, débonnaireté, ſ. 

Sang, ed; Sänge, (Ceianj) chant; fa. mit- unb 
Klang, en chantant etauson descloches; au milieu 
des chants accompagné des chants et des instramentsy 
«boden, c.Ktangbi-droffel,L cMelangr.; Finke 
Oi. (edit) l'appeau, l'appelant; Herd, Oi. aire à 
grands oiseaux de chant; -lerche, fe. Fell; — 
meiiter, € Fingm.; -rede, f. (hectare) récitæ 
Gi -Thwalbe, f. c. Gefanatt; -fpiel,n. (Borat 
mußt) musique vocale f, -ftändhen, m. serenade 
vocale, it. accompagnée de chant, 1; -ftreit, com- 
bat de chant; -vogeln, -weife, fc. Criangm.g 

Sangen-Irant, n. sp. ciguë orilinai 
ci, J— 

Sänger, 6 inn, chanteur, se; ein berühmter 
eine vortreffliche -inn, un celebre ch., une 
leute chanteuse, cantatrice; — in der Kirche, chan- 
tre, machicot; es find gute — in diefem Ehore, il ya 
‘le bons chantres dans ce chapitre; Poe, die — des 
Waldes, les chantres des bois; Hn. —, (feine Gradmds 
de) ponillot, chantre ou chanteur; Poe. (Dimter) chan- 
tre, poele, barde; der thracifche —, COrpbrut) le chan- 
tre de la Thrace. 24 

*Sanguinifd, a. ad. (Hutreih, Teiktblütie, früz 
lebbaſt. feurig) samguin, €; € Natur, —e8 Tempera . 
ment, complexion ++, tempérament s. 

Sanitel, $, (Brudtrau) samiole, 1; herbe St Lau- 
rent, f; der männliche, der weibliche —, la +. mâle, 
feıelie; +. (Art Sabatraut) la dentaire pentaphylles 
3. ſchwarzer —, (fdmwarıe Meiñerwurel) la grande as- 
trance, l'astrance à feuilles larges, la s. femelle, 

*Sanuitàt.f-6collegium,n.conseil de santé; 
€. Geſuutte ſtarath. 

Sanf,es; €, Ri. cs Lanze in Waſſer getegener Floh, dem 
dab Waſſer ninamer trägt) fondrier. 

*Sanderit,.n. Gelebtit Setache ber Intler) hansorit, 
shanserit, samskret; samskroutan, dié-fpra dé, le 
hr; la langue shanscrite ou samshröte, samscrete, 

Sapaju,$, ha. fe) sapajou. 

Sabah-Holy n. (roites Färbeh.) sapan, bois des, 

Saphir, od. Supphir, ed; €, (Œbelficin ven. verfd. 
auer Farte) saphir; corindon, hyalin; téfésie, 6 bras 
ſiliſchet —, +. jaune; orientaliſcher —, + bleue; maͤnn⸗ 


» 


Saphirsblau 


Her -, 14. Indigo; weiblicher —, s. femelle; +. oriental 
des lapidaires; ré. d'un bleu d'azur; blatt, a. ad. 
bleu de ».; ».n. das =, le bleu de 5; Fluß, chaux 
fluatée bleue; -Friftall, quartz hyalin bleu cristal. 
Use; -ru bin, spinelle, F; -fpätb, disthène ou 
eyanithe; (autref. sappare, tale bleu, beril feuillete.) 

Sapbiren, ob. fappbiren, a.ad. de saphire; it, 
orné de saphirs. 

Gappabdill-baum, Bo. sappadille,sapotilier. 

Sappe;n, f. Fort. (burd bie Erde gegratemer Beg, um 
In den Braten der Feſtung ju formen) sape, f anje-, 5 
entiere; balbe-, demi-..; doppelte —, (die auf beiden 
Eeiteri mit Bruftmehren vrriehen If) 5. dauble; einfache —, 
(mit elmer Brunwehr) ». simple; fliegende, flüctige-, 
taub Etanplörben veifertigt) +. volante, 

Sappen, Earpiren, vn. ar. h. Fort, saper; faire 

Sapper, Ecprirer,#, Fort. sapeur. a sape. 

Capperloth! Sapperment! (Starter) po. dian 
tre! pardi! parbleu! 

Sappbifch! a. ad. (von ter Dibterinn Eavrbe) sa- 
phigue; das —e Versmaß, -e Verſe, rhythme »., 
vers 3 eine et Strophe, cat drei fünfähigen und ed: 
nem zweifhfiigen Teri) stance, strophe s., f. 

Sappto,é,f My. (riche Pidterinn) Sapho, f. 

Sappir-falhine, £ Fort... eine apre tamit 
ambition) fagot de rape; -gabel, f fourche de s. f. 

“@arabanden, À Dan.cseryerwe) la sarabande, 
f. e. Mobgen:tans. [Sarotte, f. 

Sara, 8, f. (np.) Sara, Sare, f; dim. Garen, 6, n. 

Saragoffa,f,n.Gg. Saragasse, ſ. 

Earaf, c. Carras. 

Sara Jene, 1: M, Cmorgentäntéfdes Wort, welches im 
tem Sabrtuntert MS Frantvelh verbrang) Sarrasin; eine 
Earazenin, une Sarrasine, 

Sarezeniſch, a. ad sarrasin,e, 

&arburg, s, Etz. Sarıebourg. 

Garb-amat, (meter Sarter od, Marneel emehätt) 
quartz agathe sardoine. 

Sardelle;n, f. hn, sardine, 8 it. anchnis; friſche 
-N,s-sfraiches, an. frais -nbribe, f. sauce aux 
=, 5-nfang, la pêche des 51; 9.(0rt ram) endroit 
où l'on peche des ss; -ngarn, -nneß,n. sardi- 
niere, f; sardinat, sardinau, sardinier; feine =, 

socletiere, f; -nfalat, salade de 5-5, dan, -n: 
tunfe,f.c. -ntrühe. 

Sar der, s, (feikhretter @relärin) sardoine, f. 

Gardimier,é;inn, le, la Sarde. 

Sardinien,d,n. Gg.la Sardaigne. 

Sard iniſch, a. ad, sarde, sardaignois; -e Œpra: 
Ge, lange sarde, des Sardes. 

Sardoner, Sardenier, c. Faser. 

Sardonifd, a. surdonicn, ne; sardonique; -es 





Sa. 


Ga, Wen; fen, od Safe, n; n, (Beriper, Ainmetnen) 
ietaire, habitant, cf. Amtö-, Bel-, Erb, Frei-, 
Sans, Dinter-, Korb-, Rand, Farift-; jagen, n. 
Ch. (of auf Hirihtühe angefielite® Jagen) chasse aux 
biches, f; -ra ut, n. c. Srebaudrranr, 

Saffafras, indec. LÉ emdeibol) sassafras; 
bol, m. ob. -rinde, f bois, écorce der. ; dl, 
huile de s., f. 

Saffe, nj 1, alter Name der Eahien) Sarom; bie 
Sprache der -n, die -niprade, l'ancien saxon, la 
la langue des anciens Sr. 

Saffe;n, f.Ch. eines Haſen, (ager ter.) le gite d'un 
lièvre; 2. ef Eañ, 

Saffenage; n, ob. -r Kaͤſe, (aus der Daupbine) 
saisenage. 

Saffifch,a. ad. saxon, ne. 

Satan,é;c, satan; le diable; Eer. fo denn ein- 
ben andern treibet, or sis. chusse s,3 fg: po. kin 
Meib iſt ein wahrer —, fie iſt ein von Serie, sa 
femme est un vrai démon, c'est une diablesse de 
femme; ein — von Pferde, un diable de cheval, 
-sarbeit, f. fa.traveil diabutiqu; -Bengel, 2, 
diable, mauvaisange; -éberg, n: cour de diable; 
-#Funft, f art, artiice infernal ou. 4; {pra de, 
f. langage d, au de diable. 

Satanifh, a. ad. diaboligue, -ment; -e Dog: 
beit, Freude, malice, joie #., f. 

Satin, es, las) satin avt, f façon des, f; auf 
= meben, satiner; -hel4, n. bois saliné, marbre, 
boisde Férole; -weher, satinaire, 

Gatir e, f. Com. (falt-attat) satinade, f. 

Satiri:, e, Earvre. [Yrociny) satrape. 

»Eatrape, isn, Ant. Ctatthalter einer prrülden 

Œatt, a. ad. (aenuo) suffisant, e; -minent; assez; —€ 
Nahrung baben, avoir de quoi subsister ; avoir sa 
subsistance; - jutbun b., avoir assez à faire; 2. (ge 
fättinet) rassasie,e; ich bin —, je suis rassasié, pleine- 
ment..; ſich effen und trinfen, boire et manger 
son s0ûl, se rassasier; (ich fand ein Gericht nach mer 
nem Gefhmade), moran ich mihb—aß, je m'en suis 
rassasie; Die zum Mebermafie - feon, en avoir jus- 
qu'à la gorge; être soüh; cr iſt fo —, daß er beriten 
möchte, il est soûl à crever; einen · machen, rassa- 
sierqn; man kann ihn nidt- machen, on ne saurait 
l'assouvir; il est insatiable; (dieſer Arme) it fit 
taum balb —, ne mange pas à demi son soûl; ein -er 
Magen, un estomac plein, rempli; ein -er weiß 
nicht er, celui qui a le ventre plein, qui est bien repu, 
ne sail pes y: fa: fa. ich lann mich nicht - daran feben, 
bören x, je ne puis me rassssier de le voir, de l'en- 
tendre; fids- lachen, friclen +, rire, jouer son soul; 
se rassasier du jeu; vite Sache où, einer Sache — 


Laden, rire on ris s, ou sardonique. [nyx. werden, être rassasie, ütrw soûl de qe; Sie werden es 
Sarbonir, cd; e, (hatt Osetertem er. Karneef) sardo- | bald — b. od. friegen, vous en serez bientot soul ow 
Sardthun, ee, hn. rt Tounsfifée) pélamide, f. | rassasie; ic bin dieſen Menfsen od. diefed Men: 
Sara, cé; Saͤrge, cercueil; bière, f; bölzerner, mar: | fhen —, je suis soûl on Ins de cet homine; des Lebens 

mornerr-, «.debois, de marbre 2; ben Todten im | - feu, avoir assez vécu, être degonte de la vie; 

den - legen, mettre le mort dans lec.; fg: fteinerner | Pr x -€ Karbe, (untte, die viel Forbenefl bat) couleur 

-an einem Vrunnen, Career) réservoir de |nourrie; ein-cé Gelb, Grin, un jaune, un vert 

pierre; -befchlag, garniture de c.,% -deel, le | foncé; -er Aug, Strid, trait nourri: -er Buchftabe, 

couvercle due: -fuf, pied de e; -nagel, Clou. | (wohl autarrrwdten lettre bien nourrie; -er Wein, 
clou, broquette ar; -ftein, hane, (ArtÖcteien) pier- | vin qui a du corps; -er Neim, rime riche, f; Arc. 
re assienne ou d'Asso, f; tt ch, n. drap mortuaire, | aufliegen, bien poser. 

Satge,f. c. Pare. Gatte; n, f (urine) jatte, terrine, ſ. 

*Œarfophag, ed; t, Ant. Clararbrmiges Sratmaı | Eattel, & pl. Eättel, Sel. seite, Iederner—, — 

et felnener arggetel) sarcophage. mit Stidereien, s. de cuir, ». en broderie; fladser —, 

Sarmate,n;n,Gg Sarmate; Polonais. s. rase; englischer, deutſcher, ungarifer, polniſcher 

Earmatien, n; n. Gg. In Sarmatie, la Pologne: | =, s.anglaise,allemande ou à troussequin, s. hongroi- 

bas afiatifche -, la S. asiatique; bag européife, la |se, polonaise, ef, Aepper-, ele, Faum-, Lurnier-, 
$. europienne. Weiter-; der liegt zu weit vorn, la «. porte trop 
* Sarmatifh, a. ad. sarmarioue; bad —e Welt: sur le devant; einem Pierde den - auflegen, abneh⸗ 
meer, Yoedan s ;.bie-en Gebirge, les monts 5-2. men, mettre, Êter la :. à un cheval; seller, desseller 
Sarraf, fes: fe, (© ver) fa. la brette, lesabre, [uncheval: er fhminge fit ohne Steigbügel in den 
&Saronien, f.pl. My. (Mettnffei) saronies, f. —, ilsaute en +. sansetrierss er fißt wohl, feit im, 
Sarſaparille, f. CE tebweinbe) salsepareille, fil est bien en r. om à cheval; il est ferme dans ou sur 
Garfhe; n, f. (Arten Seblemvus) serge, 15 graue, |lesarcons: ein Pierd ohme - reiten, monter un che- 
ſchwarie -, +. grise, noire; raube od. haarige —, ». à | val à dos, à nu, à poil, k cru; für jedes Pferd paffen: 


poil glatte -, od. Naf, s. rase; auf beiden Seiten 
tete -, 1. h deux envers; feidene 1, serges de soie; 
Kleid von —, farfhenes Kleid, habit de .; *-fabrif, 
-eberei,f. sergerie, f; -meber, serger ou sergier, 
Sarfhen,a. ad. de serge, cf. Farfe. 
Sarter, Mar. (Eaittment) gabari ou gaharit; it. 
Sarving, c. Eervig. lo. Zerte, Derter, 


der, « à louschevaux; Port reiten ohne eigenen 
—, courir Ja poste à toutes sell:s; einen aus bem — 
beben, werfen, (et Turnieten) désarçonner qm; le 


mettre on jeter à bas de son cheval; fg: einen aus 
dem - heben, (meines Vortheitt beranten, it, pin ocigen 
tringen) cuthuter, débusquer, sopplanter qnt it. dés- 
arçonner an; feft im — figen, deinen Lertbell fh nicht 
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neßmen Iaffen) être ferme sur ses etriers; in alle CM: 
tel gerecht ſeyn, «auf ale Fine pañen) être au poil’&t à 
plume, être à tous metiers, être ätout, 

». Td.ein auf der Nafe, ceine vréire Erro ung auf 
teri.) fa. bosse sur le ner, 5 nez boss Der — in einer 
waͤlſchen Nuß, EScherdewand, weide den Mere in 4 Theile 
tbeiter) le zeste d'une noix; Hy. der -, (lurget Quertetg 
wemn die Köpfe pioeler PfAble ob. Eparrem Ihr nebeftttime) 
chapeau de pieux tz An. der —, das -beim,chet.nebiin 
migen Beined am Echaͤdel, weiches mit ber tajmiichen Ilegens 
den Söbfe einen Pferde Sbrtid 19) la +. de Turquie,-la s. 
sphénoïdale,la fosse pituitaire; Bra.—, (Petite ineimer 
Matytarıe) la voûte d'un fourneau de tönraille; Drap, 
(Salzen von Bols die Luchſchere tn ihrer Sage zu erbaltén) po 
Lean ou montant des forces; Ex. (Melÿntit einem Loche 14 
der Miete, danch weldwes elne Spintel gefiedt vire, damit «8 
fiel mit dem Darauf liegenden Kineflaejlänge hin und ber bewe pi 
tönne) le va-et-vient; Fond. cr, merauf die Stufer zum 
Zertrechen actege m) lası; Fe car, (merauftie Ehriftmutter 
tube) Je heurtoir; Fort, e (@feltrüden) dos d'âne; Hn, 
(meiße Apleteiichate) le pelure d’oignon; it. engliſcher 
od. polnischer -, e. -mufse; Luth.c. Etes; Mar. (mit: 
ten in dem Eparrbiede; tab pubr) la carlingue(des mâtsŸ 
Met. (Art Schaden; weite ble Geflalt cite Prerte-# ar: 
nebmen) las. Oi. (rt tes Togelfanged, ra mit Edfinget von 
Pferdebaaren auf einer lebendigen Taube nach den Dautoëgels 
aegeuet wird} lacet de crin. ® 

Satrel-band, n. (Steg an einem ungattſchen —) Ih 
bande; -b au nt, can ben Belssärtein; truneme Glizer, weiche 
das Gerivre eb 6 autmachem) l'arcon; das riferne Vand 
am ⸗ où. -bogen,bande de garrot,f; Bo.der —,(Ftatl; 
t.), fagarier; bein, m. An. cf. - (2); blech, n! 
bande d'arçon,f eines Saum-$,le courbet,le garrot; 
-dadı,n. Arc. comble à pignon; -d e de, f. (äter einen 
Vierte) housse ou couverturede selle, 6 -fcrtig, a. 
ad, prêt à seller; it. prêt à monter; —féft, a. ad. fer. 
me danseu sur les arçons; fg: ferré surg. matiere; er 
it = darin, ete geſchiat, erfabren) c'est la sum fort; il 
estfort,ilest ferré sur cette matierer; -f dr mig,a.ad. 
en forme de selle; -fortfaß, An. CF. ter Neltveineh) 
a gel elinoide; -frei,a. ad. ein=er Hof, Ses 

tt, I. d'AÏ, Céreier Hof, ebn dem Mel unmittelbar unter: 
mwerfeneh Hut) terre immédiate ; «gurt, la sangle de 
Ja selle; -g ut, n. ef.-frei; 2. c.<bef(r); -bammer, 
Sel.tianarr ftmater S., dee Mägel Im den — à elnzuihtagen) Je 
marteau de sellier; hof, Feo. ef. tert; à. (def, beiten 
Veliger mit einem gedatteiten Pierre Dienfie teifiet ; -nur).ter- 
re sujette à l'écuage; -b 014, sp. n. (weraut man té 
macht) bois propre à faire des arçons; Sel. -hölyer, 
(weiche den bordern und hinterm Adaum verrinten) empa- 
nons; Bo. nord:amerifanifded=, (Sets der Batſanwar 
pel, it, ber Daun) bois de baunier tacamaque, it. lebau- 
mier tacamaque; -fammer, f.(&., we € del z aufbes 
wabrtw.) Ja sellerie; -Fiffen, n. (Zbeit eined 2) le 
panneau; it, (ein #. weideh man unteren — Irat, damit 
die Pferde nit arbrüdt m.) le coussin, coussinet d'une 
selle; -fnedt, (Reittmein) palefrenier; -Anopf, 
(oben am vordern baume) la pomme dela selle;-Fräbe, 
Le, Wietebit; Lehen, n. Féo. fief sujet à fournir un 
cheval sellé, cf, ber (a) it. ©, Mannteten; mu ſchel, 
f. Con. (Art Muñernz enaliéher od, pelnifder —) la cuisse, 
la selle polonaise, l'éphippium; -nagel, clou de 
selle, clou estampé; -paufd, Cie Crobbung im tet 
Mitte tré hinterm -baumet) le trowssequin; ein Sattel 
mit einen =e iſt viel bequemer alé ein flacher, la selle 
à, est bien plus commode qu'une selle rase; — 
pferd, nm. Carfartettes Pferd eb. Meit-efern) cheval de 
selle; it. (ter Fuhrtente, worauf fe fipen) le porteur; —p fs 
frole, f. pistolet de selle; -poljter,n. (on einem Tums 
mei) Ir batte d'une selle à piquer; -ranpe, f hn. 
laphalenezigzag; -Toffn. c. vie; -ruüden, Eh. 
ceiseé wilden © deeiuré) l'echine d'un sanglier, f; -* 
fteg, Sel. Qveliten ten -biumen) la traverse de selle; 
-tafche, f. Orzeme T. am —) bongette, bourse, taco. 
che, f; 5. Sel, (Thelt des —6, auf weisen zu beiden elten 
tie Ebentel des Meiterd zu tigen +.) les quatiers d'une 
selle; — tief, a. ad. (von Pferden, weiche einen sertieften Kür 
den 8, Jenselle, de; -tragen, n. autref. (@trafe der 
Keiter, einige @ runden fans eimen fer idee — gu tragen) 
lahachee; -Waden, Art, (Faprroeet miteiner ri and 
der Are, die haneneniäufe fortyubrinarm) le porte-corps en 
chariot à canon; -Je ug, n. (in emem per) Je har 
nois, l'enharnachement, l'équipement d'an cheval 
de sel; -zwede,  broynette a selle, f. 
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atteln, ein Pferd, zeiler, un chesal; ein Pad: 
pierd, Maulthier-, bäter un ch., un mulet; es ift 
Zeit qu, iles temps de +. (lech., les chevaux}, es 
iſt gelattelt, das Deerd ift gef. le ch. est sell‘; P. früh 
gefattelt, fpät geritten, (feüs zur Abteiſe bereitet und (pit 
wsgeeeifer; ser früh Unaait zemachi und fpAt ausgeführt) tel 
se leve mati Lat pare ar on gâie souvent une 
affaire par trop de précipitation, en voulant trop 
précipiter; il est de certaines affaires qui demandent 
du temps avant d'être mises à execution. 

Satt-gelb, a ad. Guntels) jaune fonce; a. n. das 
=, le jaune fonce; -gelebt, a. (der faut er. genug gelebt 
vai) dégoûte de la vie; ber, die =t, homme dégoûte, 
femme dégoûtce de la vie; -grün,a. ad. (ruiteligr.) 
verl fonce; ».n. da6=, la vert fonce. 

Sattbeit, sp.f. (p. 8.) le rassasisment; it. Ca 

m überfatt if) saviété, 5 die · iſt Schuld an feinem 
tel, c'est le r. qui lui cause ce dégoût; die - an Ver: 
gaügungen, Meichthümerne, le r., las. des plai- 
ars, des richesses. 

Sättig, a. ad. ciättigend) nourrissant, rassasiant; 
— Epeife, mets r.; -leit,£ einer Speife, qualité 
d'un mets & r., propriete qu'a un mets de rasssasier; 
2. (einer, ter lelchi sefkttigt wien) facilité de se rassasier; 
3. €. Sattheit, 

Sättigen, einen, rassasier qn; völlig —, asson- 
wir; er Rn fünftaufend Mann mit fünf Broben 
und zwei Fiſchen, il rassasia cinq mille personnes 
aveccing pains et deux poissons; er ift nicht au —, 
man Fan ihn nicht -,il est insatiable, on ne peut le 
1, l'assouvir; ſich -, (fait chen) se r.; gefättiget feon, 
être rassasic; fa. avoir son soül de qe; fit an od. mit 
etwas —, manger son soül de ge, ser. degh; Mild« 
fpeifen — febr, le laitage rassasie plement ; -de 
Epeife,mets rassasiant; fg: nichts Jättiget feine Mach: 
fut, rien nassouvit sa vengeance; fein Geiz if 
nicht ‚p -‚ ila un avatice que rien ne saurait assou- 
virz ilest d'une avarice insatiable; er fâttiget ſich nie 
am Vergnügen, il est insatiable de plaisirs; feine 
Augen an eiwgs -, r. ses yeux de ge; a. Ti. gefät: 
tigte ob. fatte Farbe, couleur nourrie, cf. fatt; Chi. 
eine Eäure mit einem Laugenfalge, x —, (Ciaturiren) 
saturer un acide avec unaleali 2; mit Silber gefät: 


Satyre 


dien) la salyre; =. Gedicht, it. Spottiri), la satire; 
feine, beißende —, «. fine, piquante ; Die -n des Ho: 
Tajr, lessatires d'Horace ca - auf den Geiz, die Ruhm⸗ 
fudtr, s. contre l'avarices; eine — auf jemand ind: 
en, faire une s. contregn; -ndidter, poete sai. 
rique; -ndichtung, K la poésie satirique; -n: 
fdreiber, auteur satirique. 

*Satvriafié, ſ Med.(toematkriie männliche Gells 
beit) satiriase,f; satyriasis. 

*Satpriter od. Satiriker, 8, (Fatirenihreitere) 
poële, auteur saririgue, il. (fatirtfer Tenid) homme, 


esprits. 
atorifé ob. fatirift, & ad. saririque; die -€ 
Didtsart, la porsie s.; ein #6 Gedicht, pocıne s.; 
16 Werf, ouvrage ».; —er Menſch, -e Zaune, hom- 
me, humeur s.; bag ift - gefagt, cela est dit satirique- 
ment. [satiriser, 
*Satorifiren od. fatirifiren, vn. av. h. (ipotien) 
Ga, cé; Süße, (dim. Sétben, :lein, n.) Log, Or. 
la thésr, position, proposition, période ; allgemeiner, 
befonderer —, 1. ou pr. generale, parlieuliere; Sie 
verſtehen ben — nicht recht, vous ne prenez pas bien 
las; einen-aufitellen, vertheidigen, avancer, sou- 
tenir ou défendre une pr., une 1.; ein jchr gemagter 
=, une pr. bien hardie ; ein falfcher -, une pr.fausse 
on grronde; ein allgemein angenonmener —, pr. uni- 
versellement reçue; —, der fit umtebren gt, pr. 
convertible; umgefebrter od. Medhfel-, pr. converse 
d'une autre; zu ſammengeſetzter —, (aus vers, Cie: 
bem) pr. complexe ; einen - verdammen, condamner 
une pr.; ed war eine Ketzerei in einem feiner Säge, 
il y avait une hérésie dans une de ses positions; — 
(aus ber Bibel), Passage; ein · aus der Eittenichre, 
un point de morale +; Gr. (hete-). pe.; dunkler, ſchon 
abgerundeter, grofer und woblgcerèneter-, pé. obs- 
cure, pé. bien arrondie, pé. carrée; einen - bis ju 
Ende efen, finir une pé,; Ch. (mat auf bem Hiefhorne 
abe Inne gie halten, geblafen wird), cri de chasse. 
2. Ta. (<prung), saut, élan, bond ; er that einen gro: 
Ben -, il fit un grand ». ou é,; er war mit einem —e 
über dem Zaune, dem Graben, il franchit la haie g 


tout d'un s.; (died Pferd) macht nichtsals Süße, ne | 
| va que par sauts, par bonds, par clans; die Säge bed 


tigtes Scheibewaffer, eau-forte saturée avec de l'ar. | Hirſches, les élans du cerf; (der Hirſch) machte meb- 


nl; geſattigtes Kallwaſſet, eau de chaux saturée; | vere SÂbe, fit plu, clans; fg: Si 


machen, (aubwei: 


8-5 -gumg, f. (p. fg.) le rassasiement, l'assou. | en) faire des tours et des detours; Tan. - (dee veberd 
vissement ; übermäßige=, = bis zum Efel, satiete,f; | in Die Lobgrube), tannage des cuirs; Mu. (tat Tone: 


Chi. la saturation; Die = des Scheidewarfers mit Sils 
ber, la saturation de l'eau forte avec l'argent; 
=#punft, Chi.le point de saturation; =8t vieh 
instinct de se rassasier, 

Sattler, 8, sellier; Die Ann, la femme du ».; — ber 
Sattelfiffen,der Autihen macht, s.bourrelier, s. car. 
rossier; Hn. (aröntäntticher @erbunt), le ue a crois- 
sant; -ahle, f. carrelet, alène de ».;—arbeit, ſ. ou⸗ 
vrage de ».; -tifen, n. c. able; gare, f. apprät 
des peaux de ».; -gefell, garçons; -gemert,n. 
©, -bantiweet; hammer. Sach; -bandwerk, 
n. métier de s.; -junge, apprenti s; -Pneif,tran- 
chet;-meifter, maîtres; -nagel,m.-jvede,f. 
©. Sattely; fau be, f c.-abte. 

Gattlerei; en, £ Sattlerdandwert) métier de sel- 
dier; 3. (CBertfaus}, attelier de 5, 

Gattiam, a ad. (genugfam) suffrant, e; suffisam- 
ment,assez; einen —en Vorrath von, an et. haben, 
avoir une provision suffisante de qe ; ich babe -e Ur: 
face es qu glaubene, j'ai assez de raisons pour le croi- 
re; j'ai tout lieu de le croire; ein -er Beweis, preu- 
ve suffisante; er it — bavon unterrichtet, il en est 
suffisamment informé; -Feit, £ pu. la suffisance, 

Gaturei, Bo. (Peffertraut) sarriette, sadree, sn- 
vorce, f; la sauce aux pauvres: teutſche · te thym. 
bre, lathymbrée ; 6 I, n. huile de s.,f. 

*Saturiren, Chi. saturer, cf. Aautgen; dad —, die 
Esturation, (?ättisung) la saturation. 

Saturn, 6, My. (enter dein Serurnes As.Chlar 
nen, 8; der — iſt von fieben Menden begleitet, S. 
est accompagné desept lunes; fe l,n.(der Nömer) 


gen), la composition, Grauné, Bab -, la c.de Graun, 
de Bach; (wm gur qu fingen) muß man den - verſte⸗ 
ben, il faut savoir la ©. 

3. (was ih fepet er. gefept wird); der — (in einer Fluͤſ⸗ 
fiafeit), la lie, le sédiment, le dépôt d'un x; Chi. le ré- 
sidu, ef. Veden · Phar. fécules, füces,f; Ess. (meballi: 
fiber Boden), le culot; Econ. der — (dad Dite) vom Kaf: 
fee, le marc de cafe; - von fhlechrenm Theere, La ra- 
che de ga bes Harnes, dépôt, sédiment d’a- 
rine ; der Harn bildet einen —, l'urine dépose, les 
urines déposent; Arf, (Seus, womit Mateten g gefüllt w.), 
la composition; fault -, ce. lente,f; Bra. (hernituit, 
welche feimen feil), la couche ;ben - auseinander brei: 





Ar galvaniſcher —, chber eina. aelegte aetantythttden) la 
va ue. 


niq 

Sap-baum, Mrd; -fifd, (Sepling) alevin, 
nourrain ; -bafe, Ch. (Zunge fepenèe SSfmn) La hass 
-bert, Jur. juge qui met le ereancier en possession 
desbiens du débiteur; Æarpien (ur Fortplanpung) 
carpillon, carpeau ; leute, pl. ra. témoins; 1 à fs 
fell, Fond, euillère de fer,f; -ma f, n. Art.c.Varesm.; 
-mebl,n. (Ataftım, Etâttm)amidon; Phar. fecule, 
cf. Bebenment.; -meißel, Ser. Cie Netadaet anpusrek 
ben) le rivoir; -möhre,f. Jar. la carotte à semences 
-rübe, f. laraveasemence; -ftod, (iSeitensai zur 
Fortpflanzung) t, plangon ; -ft üd,n. Pra. rte: 
article; te id, (u Hirten) vivier, dlang; -weide 
c. Mod; meife, ad. par bonds on sauts; 2, (in Edids 
ten), par piles; 3. Gin ieefäpem), par thèses ou perio- 
des; -peit, £ Ch. temps où le gibier fait ses petits 
-jwiebel, ſ. c. Same; Jar. oignon à transplanter. 

Sa tzig, a. ce qui a un dépôt, qui dépose; Med. sé 
dimenteux, se. 

Sapung; en, L (Here, Befebl) règle, constitution, 
institution, loi,f; le statut; Eer. Es mA en follt ihr 
halten, vous observerer mes préceptes; men ſchliche 
en, institutions humaines; tirchliche -eu, loi, obser- 
vance ecclésiastique; die -en des mofaiichen Geiebes, 
die moſaiſchen -en, les observances légales; die —en 
eines geiftlichen Ordens, les constitutions, les sta- 
tats, les lois, les règles d'un ordre religieux; die ·en 
in GHaubendfaden, les dogmes, ef. Meniben—, Kim 
en, Reihd— ; -Blehre, f. (Otaubens-)systeme 
matique ; —6106, a. ad. sans réglement, sans consli- 
tution; -8tet, n. ("peñtineé Mets) le droit positif. 

Sau; pr Säur,od.Ch.Sanen,f. cochon,porc,pour. 
ceau; Ch. sanglier ; bète noir, f it. (weiblites Echweln) 
truie, f eine Herde Sâue, un troupeau de cochons, 
die Saͤue büten, garder les cochons ; die … bat gefer: 
felt, La truie a cochonne; die — mit ibren Ferkeln, 
la truie avec ses petits; P. wer fid unter die Treber 
mengt, den freifen die Saͤue, (er ſich dem Schiedhtem 

eich fept, ber wird als etwas Schlechtes bebantelt) qui se fait 

rebis, le loup le mange; faites vous brebis, le loup 
vous MANGErA j - se couche avec les chiens, se leve 
| avec les puces; Li Céntipige 9.) b. cochon ; salope, 
souillon, saligaud, e; die garitige —! le vilain co- 
chon; eine dicke —, (ide P.) un gros cochon ou 
| ceau ; 2, (Dintenttetd), b, pâté; eine — machen, faire un 
té; Fond. (Maffe Scharztupfeth, la matie de cuivre, 
les plateaux de cuivre noir; il Säue, (beim Kunfen 
Fhmeigen, Biel. Ealaden weiche mod viel Uri enthalten) co · 
chons, pores ; das Ery figt in ber —, Cwenm ich ein Theu 
À tes Meralleb in die Schlagen verliert) une partie du mine 
! raiva dans les scories; eine · machen od. das Silber 
l'in die — jagen, faire un cochon ; mal opérer; 
| (Anfdmelien der Méde in der Siapetle), cochon, it, (hei Plan 

Vertes), bassin pour recevoir les parties de minerai 

qui s'échappent du lavoir; Ex. (Stop, an welchen ber 

Baum des Mépeid, woran der Hasen if, angehängt wirt) bap- 

re pour arröler le mouvement du treuil; Fab. (fes 

in ter Krappdatte), four à sécher la garance ; 
| (faune mit Dedel und Füßen), pocie à couvercle et à 





ten, mettre en couche; Ex. Quf. aefeptes Kidermert), | pieds; Gg. (Fluß Ungarnt), la Save. 


la répétition des pompes ; einen — einrichten, placer 
une pompe ; den anfrifen, rafraichir la pompe; 
ben - lindern, (mit Seber verfeten) garnir le piston de 
cuir (neuf) ; Fond. (fe viel auf einmal eingefegt voir), four- 
née,f; Im. (fe viel auf eine Frite, ein Blatt gaelept wird), la 
composition d'une page, d'une feuille; Jeu. (ir, 
woelded geiegt wire), couche, mise, masse, vade,f; le jeu, 
l'enjeu, ef. Sen; ber ganze —, CAues mas ſtehe la poule; 
er bat den ganyen — gewonnen, ila gagne la poule; 
Pe. einen Fiftteidh zu keoditern), le nourrain, Falevin; 
Ver. tie viel Gilabneaite a16 auf einmal geihmotjen wird), La 
chaude, la couche: diefer - muß taufend Gläfer ge: 
ben, cette couche doit produire un millier deverres; 
is. ein — Maaren, (mebrere A0. von einer Art)assortiment 
de marchandises; cin — Schachteln, Keſſel, Cimerz, 
Céeven inmmer tie Heiserm Im den arbeern fetes) fourrure,f; 
ein - (Frei) Holz, une pile de bois; ein - Steine, (La: 


les saturnales,f; -[alg, n. Chi. selde $.; -Gring, | ne, Edit) une assise de pierres ; ein — Bäume, Wein: 


As. anneau de F. 
Gaturnalien, pl. Antec. Saturmöfen, 
Œaturniner, h.Ecc. saturnien, [tyre. 
Gator, ;e, My. Cire Batbaett, mit Botéfüfen) Sa- 


fée, rramuny) un plant d'arbres, de vignes; jun: 
|ger od. neuer—, (neu anglegter Winter) jeune, nou. 
veau plant; Che, fem; Ex. ein - Gezäbn, Cein 
Heil und zwei Iren) coin avec sagarnitnre; it. (die brel 


"Satpre, Satire; n, £ Ant. (Mrs Rufiplele der Erler | Detiempel in einem Pochtrege), la batterie de bocard; 


Sau-aasod. 46, n. Boul., Meu. (as Gertnaftee. 
tem geidtotenen Geereire) rebut de farine z qu'on denne 
aux cochons; -apfel, c. Seiya; -auge, n. œil de 
cachon; Ba. (5e Cinterre, tat -trant}, la parisetie, l'her- 
be paris,f; le raisin de renard; -balg, fg: (idweinte 
fer Denia) b. cochon, porc; Bo, (ratber Bänfefus), an · 
sérine rougeätre,f; -bär, (-bäß,pv.)c.Enn-beere, 
f, (Mabtitaiten) morelle à fruits noir, 65 -beller, 
bunt) l'alan vautre; l'aboyeur; -birn,f. c. Sets 
“blume, £ (Réwengabe) le pissenlit; -bobne, £ Ba 
Feigkobne mit weißer Biüte) la fève de marais, de jap- 

| din, decheval; féverolle,f; e. Bitlentraut; Con. die 
Ædebemañbel), le molan; -borfte, f. c. Schwelntb j 
-brod, nc, rapid; =, (Waldirüte), pain de pour- 
ceau; 3. Ertmandeth, la gesse tubéreuse cu sauvages 
bruch, Ch. (Ort, welchen die wiiten Schwe ine gernübls das 
ten) le boutis; bd tite, L hu. (et Bernie) l'hérissés 
-biftel, f(anfer.)laiteron, lacerondes jardins; pa 
lais de lievre; », (#reupt.),carline, caroline,f; 3.(Hetbe 
&.), sarretie ou serratule des champs,f; 4. (eilt), am 
dryale des champs; -dred, po. fente de cochon,f; 
-t fen, n. po. Cunrelalides @.) nn. de cochons 
-fang, (-tey) chasse, prise du sanglıer,f; +. -garım; 


Sau⸗faͤnger 
S. cuq mit tem Bangeiim),cqupd’cpieuz faᷣnger, 
Su mbeter; Fenchel, cet; finder, ©. —beiler; 
+f4f, le-dauphin ; it, a. hund (2)5 -fleifch, m. 
© Ehmeinens -fraß, m.-freffen, m. b. e. ef 
-garn, n. Ch.toiles à prendre des sangliers,i 4 am 
ten,Chiparc,enelos pour le sanglier, où les sangliers 
td’enx-memes; -glo@e, f. c,.@chwrina; 
6: mit der = läuten, (Zaten reißen) dire dessaletes, 
ordures, desobseenites; Tas, n. Bo. c. Voerſch 
2. (Hrgeteite), renouée vulgaire,f; centinode,f; ·ha 
-beße,f.lachasse du sanglier; -birt, ⸗h üter, por- 
cher; gardeur de cochons; =i 1 n,porchère;f; hund, 
chien dresse pour la chasse dy sanglieryo, heller; fg: 
b. (Eœimpfvent) porc ; poungre; 2. =, Mk. fatfiféhe) 
centrine,f; humantin, renard marin, beraadet ;: =$: 
arbeit, £ Ch. éducation d'un chien pour la chasse 
du sanglier f ſgt o. Sauttelz -biter,e.-birt; Igel, 
eo. Edmeinstz jagd,f.-jagen,n c.-6a5; -fanne, 
L. (Gefäß zur Auſberrabrung red Epüllches für die Cnvelne) 
baquèt des cochons; -faftanie, f, c. Ertnns; Par 
en, caisse, loge à transporter dessangliers,f;-ferl, 
mp. porc, pourceau, cochon, pouacre;-fnoten, 
© haut; -Foben, cÆavemt.; -foh,m. — br 
Hiun, f. chi unreinticher) b. gargotier, gargotiere; 
-totb, c.—brt; -Éraut, nm. (Ferteitraut) herbe aux 
ref; Le, & (mit langen ge , — 
cf; 2. Etneten, ·wuth. la grande scrophulaire 
—— des bois ; 5. (Batetraus,herbe aux bains,f; 
4 0.-09ad(3)} 5.0Welfstirike), beiladonne,f; 6. tet: 
ne (3); 7. (Eirbeere), parisette,f; B. Väreuilaue), grande 
berce,f; -La de, f. cmerin ſich die wilden Schweine artüdn 
ten) la souille, le souil; leben, n. po. ein= führen, 
mener une vie de cochon, vivreen cochon; -Leder, 
2.6. Edmehitl ; fg: (Erinvent) b, truie, salope, vilai- 
nef Inder, c. Cawantebæen; -löffel, Ba. épi 
d'eau ; herbe des ctangs,f -m a gen, estomac de co- 
chon; fg: b. (bic unreintider e Menfch) goulu; cochon, 
porc; -mandel, fe.@rm; -marft, c. Sanvein⸗ 
mat, fc, Cwetnng -melde,f. cFémeinem.; 
men fd,n.b.e.teer (he); mild, £ lait detruie; 
ti ft, la fente, le fumier de cochon; -mutter, f. 
© Munerikwrin; -meft,.n. ig: Agr. endroit d'un 
Champ où la charrue n'a pas passe ; 2. b, (häßlite Woods 
any), toit à cochons; -NeB, n.c.-gam; -nidel, 
Céroeinifhe Weiböverien) b. pouacre, guenipe,f; -0b+r, 
„m. oreille de cochon,f; it. €. @chlappeobr; Bo. (reiber 
Dege rich, grand plantain; plantain à iarges fenilles 
euh bouquet; -pely, fg: et; -rebe, f. c. Bu⸗ 
wrfüß;-reißke,cäer étmearyer M champignon de porc; 
-ringel, (Gänferant) potentille argentine,f;-rüde, 
Ch.chien pour le sanglierzalan,c.Rüdenhund; en Del, 
n.trdupe, compagnie de sangliers,f; -x ii ſſel, le bou- 
toir, le groin Er sanglier ou de cochon; Bo. e,-ohr(s}; 
2.0. blume; —fifch, (Oreiamein) sanglier de mer; -: 
fat, c- Edrvarienmagen ; fg: po. mp. ©. —masen ; fü: 
lat, couder dattia la laitue vireuse; -fbneider, 
€. Edmeinft; -fdiwein, n.sanglier; -f div e mime, 
f. (ole tac e£) la souille; —fpief, Ch. (Fangsifen) e- 
jeu; fall, c. Swen; fg: one; -fteher, 
Er en ferre un br, qu 3-ftein, ce Eunt⸗nz 
fteller, chien dressé à arrêter le sanglier; le- 
grier d'attache; -jtod, Ex. bloc sur lequel déco: 
l'eau trouble du lavoir; -f um pf, Ex. bassin qui re- 
it les eaux troubles; -ta nn €, ſ. (Bärlapp) lycopo- 
à massue; 2.6. Potich (1); sas “u ng, amanite 
rouge ; agaric sanguin ou is; tan 
ue,f; -tob, Bo. paite.d’oie, £&;hybride, f; 2. patte. 
'oie su anserine a -tranf, fg: +. breuvage 
de cochons; -treiber, e Eawint; —tr08, c. 
Etat. ; -wildbret, n. Ch bêtes noires, £. pl.; 
—wirthſchaft, eb. — de cochons; 
wuble, Le. Stwelnsewz; ·wu ty, f Bo. (grade mo: 
tige Baumum.) la grande scrophulaire commune ou des 
bois, herbe aux ecroueller,f; it. Ctafertraunvoury) la 2. 
aquatique, béloine d'eau, herbe du siège,f. 2. (fre: 
nr senegon vulgaire ; 3. (Zaunräbe), brione blan- 


es 

Sauber, a. ad. (von fejten Körper) propre, «ment; 
net, te, -ment; € Kleidung, Wäiche, habit p., net; du 
Hnge p.ou blanc; ein -ed fembe, ise p., bl 
che; — in Kleidung, p. dans ses habits; (er ift immer) 
-unb gut gefleidet, », et bien mis; ſich ⸗ halten, se 
tenir proprement; die Ainder - balten, tenir les en. 
* fantsnets; er hält fit — in Waſche und Kleidung, il 
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ule | deseochonneries; 


pyrrhi. | a: 


; Sauber 


de tient blanchement ét nettement ;. -e8 Zimmer, 
Teller, chunbre p-, nette ; assiette o., blanche; (bie 
Garen) find, sont nettes, propres ; er Ho, eui- 
sinier p. Mmit ctwas umge hen⸗ verfahren, (mit Ber 
hurarateit +) manier, traiter ge doucewient, délicate: 
went, avec délicatesse ; einen = angreifen, toucher 

n Kgerement, doucement, délicatement ; fg: fie nd: 

tzarbeitet —, elle coud, travaillo proprement; -€ 
Naht, coutures. E iro. fa. ein -er Vogel, eilig, un 
bon dröle, un gnillard; das ift ein -er Schlingel, 
s'est un beau maraud; das ift ein er Verſprecher, 
voilaun bon prometteur; —€ ‚Dieben, ein -er Ent: 
féluf, de beaux propas, une helle resolution! wine 
+ Zumutbung, une belle prétention; taten, 
Meu. (für bad gecbre Dieht) la bluterie, Céauter, 

Sauberer, 6, (ter awas uber) qui nettaier, ec. 

Sauberteit, f. la merseté, propreté; die — der 
Kleidung, einer Wohnung, lan. ou p. des habitsr; 
(eines Menfcyen), la p.; diefer Aupferftich ift mit 
vieler = gemadt, cette gravure est faite avec be de 
n., de p,, est trés.proprement faite. 

Säuberlid, a. ad. nestement, proprement; — ge: 
Heidet, vêtu p, m.; fg: ©. faubers etes - anfaffen, 
manier, toncher qe doucement ; - mit etwas umges 
ben, en user avec délicatesse ; . fabret mir— mit 
dem Sinaben Ubialem, conservez-moi mon fils Ahsa- 


om. 
Säuberling, éd; €, (Menid, der überreichen forafkltig 
auf Sauberkeit in feinem Heußern hehe) propret , poupin; 
er macht, fpielt den —, il fait le poupin. 

Sâubern, (dad Haus, ein Rimmer:) nertayer; 
(dad Geichier), »., ecurer; feine Kleidung, die Stie- 
file —, m. eu brosser, vergelter ses habits, m. les bot- 
les 2; den Mund, die Zähne -, rincer, se rincer la 
bouche, se »., se curer les dents; fit, (vom Eanmu. 
it, von Lingeyiefer) se debarbauiller, se décrasser,décrot- 
ler, it, ôter la vermine; (ein Bett) von Wanzen —, 
désenger un lit de punaises; ein Mind--, (at feimem Un: 
ratée) n. un enfant, (l'éberner, l'ébrener,b.); eine 
Wunde, ein Gefbwir -, mondifier, n.,absterger une 
plaie, ung; (die Baͤume) —, (ven vüvres Neon, vom 
eoie) cm » élaguer, it. émousser ; (einen Aderr) 
von Steinen -, —— das Getreide —, (durch er: 
fein und “ieben) n. le grain, le bled; einen Garten, die 
Gänge eines Gartens -, (vou Warrant r) sarcler un jar- 
dine; (die Bienen) - fich, (menn fie an einem bellen Tage 
vor dem Stocke auf und nieberflirgenn) prennent l'air, se 
donnent de l'air, cl. ausmitterm; Ex. Chen it wearÄm: 
men) n., décombrer le lieu où l'on travanıie,enenlever 
les terres et deblais; das Lanb von Landftreichern 
— purger le pays de vagabonds ; dad—r, le netioie 

mt 


mente. 

Säuber-fieb, nm. Meu. (das Mehl u reinigen) sas à 

repasser la farine. 

auen, va Culich mit etwas umgeben) po. souiller, 
salir, ef, be, ver; 2. vn. (im-Kothe auf der Frrafe herum), 
patauger dans la boue, courir les rues comme un c0- 
chon ; tiäntfch arteiten), bousiller ; Mg : (fuifd fevedien, it. 
fit aufführen), po. dire des saletes, des ordures, des 
obscénités, it. faire des cochonneries. 

Sauer, 8, (ver fauet) po, qui dit des saletés e, qui fait 

— cf. fauen. 

Sauer, a. ad. aigre, sur; Chi. acide; (umreifes 
OÙ) iſt -, est o.; faure Frucht, fruit a., +3 faure 
Aepfel, des pommes aigres, sures, d'un goût a., aigres 
ütz; — wie Cifig, a. comme du vinaigre; ſaurer 
Wein, faure Milch, vin, laita; faure Kirfhen, ce- 
risesaigres ; die faure Gaͤhrung, la fermentation aci- 
de; biefer Trankift ju —, celte tisane est trop acidu- 
lee; (die Hitze) macht den Wein —,aigritle vin ; (bte 
Milh) wird s'aigrit, devient a; (der Wein) fängt 
an -zu werden, ſticht auf, commence à s'aigrir, tire 
a l'a, sur l'es faure Gurken, concombres confits au 
vinaigre; das 2 SU—, (ed Là zu viel Eiig daran) cela est 
trop a; faute Brübe, sauce au vinaigre,f; faures 
Salz, faure Flüſſigleit, sel, liqueur acide; der faure: 
Saft einiger Planzen, le suc acide de gs plantes; 
faure Milch, Getonneneh lait caille; (die Milch) iſt — 
geworben, (gerennen) a tourné; der faure Geſchmack 


lan. |l'acidité,f, (biefe Früchte) haben einen fauren Ge: 


ſchmack, ont une saveur acide ; faurer Geruch, sen- 
leur, odeur a.; er iſt fein Liebhaber vom Sauren, il 
n'aime pas l'u. P. ©. Mofel; fg: (vom den Wienem, ui: 
freundlich, serbrießlih) ; — fehen, ausſehen, ein faures 


Sauer“ 
Seſicht, ſaure Mienen machen; rè 
gner ou ren, 
ne; Feist 
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ren Wind unter die Nafe wehen laſſen, chat na mans 
beriet gefalien 1.) il a essuye de gr ifications; 
il a avale bien des couleuvres. 

Sauer, 8, Boul, €. -teig. 

Sauerad, c. Sautach 

Sauer-ampfer, oseille ordinaire ou ñ 
surelle, vinette,f der Heine =, o. Shaframpfer ; damie · 
rifanifcher) , la vesicaire; der rundblätterige — 
baum, lo. enarbre; a. (mit ter Heide vervoanrète Di. In 
Dertsamerita), androinede en arbre; blau, Vig. (Met 
Trauben) raisin rouge ; DL ei, n.(chreméaures BJ) plomb 
chrömate; -braten, Cui.cin @fig aetechtes Erd Helich) 
rôti vinaigré ou au vinaigre; —briübe, f. (Minerale 
quelle) sauce au vinaigre,f; -brunnen, la source 
d'eau minerale ou acıdule; 2. (Tlineratwafler),- eau 
minérale, f; den = brauchen, prendre les eaux; er 
trinft nichts alé =, il ne boit que de l'eau minérale 
ber Teinacher, Pormonter =, leseaux, les eaux mi- 
nérales de Teinach, de Pyrmont ; =fa1$, n. c.Bitew 
fais; -battel, f. (Tamarinte) tamarin; Dor n, (der 
berliuftauße) vinetier; épine.vinette,f, -€ i fen, n.tiptds 
tes Enmwelches vom Dürneine fimmt) fer d'une mine noire 
fort riche, maisrebelle; Chi. (fohfeniaurereifen: u.trauns 
Neimtaltiger Sais), oxıde de fer; chaux carbonate fer- 
rifere et manganésifere,f; -er de, f.e.-fen; Araß, 
n. (ipipiged Mirègras) la laiche coupante, cyperoïde, 
rousse, le caret aigu ; -baltig, a. ad. Chi., Mg.=£ 
Stoffe, (Fatye, weiche durch die Verbindung der Fhuren mt 
verfch, Oirunditeffen geblider m) substances acidifères, fer- 
riferes,& -bonig, Ph. CSétneifia mit · Sonig elmgefort) 
oxymel;-käft, (von ten Käferbellen der geriandenen Much 
fromage éoréme ; -Fir ide, f. cerise aigre, ceriseai- 
gre-douce,f; ꝰtle €, (Bucstier) le tree aigre,pain de 
coucou, la petite oseille ; +. c. hafsampfer; fa li, n. 
sel d’oseille; =fAur e, f.Chi.oxalate; acide oxalique; 
-fobalt, mine de cobalt mélangé defer,f; -fraut, 
n. choucroute,f; choux confits au sel; = einmahen, 
confire,saler des choux, faire de la cA.; utft, f. Chi, 
CPoevblogiifre 2.) oxigene ; base de l'air vital, prin- 
cipeacidifiant; 2. (fobfeufanre 2) gaz méphitique, gaz 
carbonique, acide carbonique ou crayeux ; -mall, 
n. e.-tepf; -malve,f. sabdarifa, f. sp; guimauve, $ 
mil, £ (aerennene) lait caille; -nidel, Mg (ers 
ditter M.) nickel oxidé; -0 rt, Boul. (im Badırege, we 
ter -tela mie Warfer elmarwelcht voire) la fontaine ; ·qu ec⸗ 
filber, n. @ätner Siuneter) mercure sulfuré compae- 
de; —faly, m. Cure die Verbindung der tigfäuıne mit einen 
Ostundäoffe gebilderrd ©.) ncétale, sel acide où aceleux; 
-fidtig, a.ad. rechigné, refragné, sombre; Sex 
Menic, homme rechigné, d'un visage, refrognés 
warum find Sie fo =? pourquoi vous refrognez-vous? 
-ftein, hn. oxypetre eu oxipètre; -ftoff, substan- 
ce acide ; Chi, (rundfeffer Yebensiuft), exigee; prin- 
cipe acidifiant; =Iu ft, f. o.—inft(1}; -Tüß, a. 
aigre-doux; =t Frucht, SZes Getränf, fruit sigre- 
doux, boissoflaigre-donce; fg: =e Mient, chat uns 
frrumttich, halb fretimtlih) mineaigre-douce ; =€ Arbeit, 
travail qui a ses agréments et s03 désagréments, male 
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194 Sauerteig 
de peineset de plaisirs; -teig, derain; junger, fri: 
(= du 2, vert ou verdaud; matter =, du /. fati- 
gue ; tünftliher =, du. artificiel; = anfeßen, faire 
un 2.,du i.; Ber.hütet euch vor dem =e der Pharifäer, 
gardez-vous du /. des Pharisiens ; -teigler, h.Ecc. 
(reiche heim Ubenbmabl gefänerted Bted geniehen) fermen- 
taire; -t0pf, boudeur, réveur, homme fächeux,cha- 
grinou morose ;-töpft gtebt, f. ceinesrhyffæen Dien: 
ken) bouderie, —— topfiſ ic a. ad. rechi- 
é, refrogné, in, morose, sombre, aigre, mor- 
her Kauner end =t8 Weſen, une humeur ai. 


des manières aigrelettes; =e Miene, Ses Ge: | Du: 


’ 

fat, mine rechignée, refrognee, visage refrogné, re- 
chigné; -uran, (eribirter LL.) urane oxidé; -1afs 
fer, n.eau mincrale,f. e.-braunen; =blel, n. CSañer: 
bielserz ob, sglans) molybdène sulfuré; -Wiémuth, 
Corteirter ©.) bismuth oxidé ; -Ji nf, (aime) oxide 
bal ge zincoxidé; -Jinn, n. oxide d'étain, étain 
oxide. . 

Sâuerbar, a. ad. (mad man fie kann) acidiffable; 
das Chromiumift —, le chrome est a. 

Sauere, Säucrung, fc. ©lurr, Edurumg. 

Sauerei; en, F fa (große Unreinlichteit) la mchon- 
nerie; es herrſcht in biefem Haufe große —, il regne 
une <., une malpro sexcessive danse; +. (äuiiche 
Bebe, SNL), e; eine - machen, en jagen, faire une c., 
dire des cochonneries. 

Gänerlen, fâurlen, vn. av. 5, (ein wenig ſauet m. ed. 
feon) fa. devenir ou être aigrelet, aigret, acidule; (das 
Bier, der Wein) fâuerlet,tire à l'aigre, aun petit goût 
aigrelet ou aigret. 

* auerli a. ad. aigrelet, aigret, acidule, acété, 

teux, besaigre, acescent, suret; -er Geſchmack, 
-€ Bruͤhe, un goût aigrelet, une sauce aigreletie ou 
sigrette; —€ Fiuffigteit, Arzenei, Speiſe, liqueur 
acescente ou acidule,remede, alimentacescent; (btefe 
Subitanz) ift-, bat einen en Geſchmack, a un goût 
sigrelet; (die Kimonade) ift-, est acidule; (diefgr 
Apfel) ſchmectt ein wenig -, a un petit goût aigrelet, 
aigret ou suret, est im peu aigrelette, aigretie ou su- 
rete; —er Wein, Ger fanerm. wi) vin besaigre, qui 
tourne au besaigre, qui tire sur l’aigre; das —e,l'aces. 
cence,f; - machen, aciduler; Vflanze von -em Ge: 
f&hmade, planteaccteuse;-Feit, Lacescener,5-Tüß, 
a.ad.aigre-doux; =e Pomerange,orange aigre-douce. 

Säuerlina,ed;e,c.Faueramsfer; se. Eauerbrun: 
men; 3. Bo. c. Sauertem; 4. ©. Merterié; 5, €. Mefler: 
fehwanem ; 6. (Bir, le liquet, la vallée. 

Sauern, vn. av. 6. (fauer w.) s'aigrir; devenir ai. 
ges (im Sommer) fanert bie Milch bald, en été le 

it — thientôt ; ben Teig - laffen, faire lever la 
pâte; ig: fa. es iſt no nicht in bem Faſſe, wo es — 
muß, (fie ©. if med nicht ju Ente) la chose n'est pas en- 
core finie, it. ©, ver. 

Säuern, Cauet marken) aigrir; (der Sauerteig) 
ſauert den Teig, aigrit la pâte; den Teig -, mettre 

“du levain dans la päte; gefäuerter Zeig, de la pâte 
aigrie, fermentée; du levain; gefäuertes Brod, du 
in aigri, fait avec du levain, cf. ein-; (Maffer) mit 
Birronenfaft =, aciduler de l'eau avec dur jus de ci- 
iron. 

Sauf-and, indeel. (Truntenser) fa. 733 sac 
à vin, biberon, crapuleux; -bruber, fa. biberon, 
ivrogne, compagnon, camarade de débauche, (com- 
potatour, pa.); -finne, f. bourgeon, bouton (pro. 
venant du vin); —fla fe, f. ©. -puue; -gélan, n. 
La becchanale; ein = anftellen, faired.; -genof, 
e.truter; -gefellfchaft, f. compagnie de buveurs, 
d'ivrognes,f; -gier, f. la passion de boire, de s'en. 
ivrer; -gurgel, f. -bals, -bans, b. c.-aut; — 


Id, franc ivrogne, grand buveur; fran fn. ad. den-,s. un os; (ber Bär) faugt an feinen Tagen,suce | les 


be 

fa. malade de boisson, d'ivrognerie; -lied,n. chan. 
son bacchique,f;-1u it, envie deboire, d'ivrogner, 
de s'enivrer,f; -Iu ftig, n.ad, quia envie de boire, 
d'ivrogners; -pulle, f. Fa., Mar, dame-jeanne,f; 
-pulbet, n. poudre hépatique,f fa, (Edufer) b. 
sacavin; -fulb, f. dette de cabaret,f; -[@tes 








Saufen 


wie Waffer, un homme qui'boit ou avale l'iniquité| Gauger, 6, suceur; (er gmape) 
e 


comme l'eau ; fg: Poë. (die erde) ſauft das Blutber 
Erſchlagenen, boit le sang des mortsj'it (4 Perf: unmär 
fig seinteny mp. B.; b, avec excés { ivrogner, pinter ; 
gut— können, bien 4., &. sec, 6. d'autant; er thui 
nibtéalé-, er fauft gerne, il ne fait que pinter, il 
n'aime qu'à pinter, il est ami de la boisson, aime à 4.5 
er bar ju viel gefoffen, er ift voll, il a trop bu, ilest 
ivre; — wie ein Lot, b. b. comme un trou, es find 
ihrer drei da, die beſtandig —, ils sont {à trois qui trin- 
quent toute la journée, tout le jour; Die sante Nacht 

xd -, passer la nuit à boire, Atrinquer, (àcrapu- 
ler, b.); er frißt und fauft Tag und Nacht, Gest in der 
ardsten Schweigerel, Oblrrei) il erapule jour et muit ; er 
bat ſich das - angewöhnt, il a pris l'habitude de &., de 
s'enivrer; ilest adonne à la hoisson; il est sujet à à. 
à s'enivrer, à se soûler ; das ift cin beitändiges—, c'est 
une ivrognerie continuelle ; fie fonnte das beitän: 
dige- ibres Mannes nicht länger ertragen, elle ne 
put souffrir plus long-temps les ivrogneries de son 
mari; ein unaufbörlihes Freſſen und -, une debau- 

, crapule continuelle, 

Säufer (Saufer) 6, (ter fun) buveur, fvrôgne, 
biberon; ein rechter -, un grand, un franc; -{nn, 
ivrognesse, f, . 

Saufereiien,f. ivrogmerie,f; die- dieſes Bedien: 
ten, Pi. der; Eer. in- wandeln, être abandonné À 
li; 2.0. Saufgelag, 

Gawg-ader, f. An, (welte eine Rlüffgtelt ven verfh. 
Zeeilen zur Blutmaſſe führer) naissean absorbant ; die = 
(der Darme),r. Irmphatigue; =drüfe,f. An. glande 
1,6 =lebre, f traité des vaisseaux Iymphatiques; 
-blume, £ Gwiter San le galéope piquant ou chan- 
vrin, l’ortie morte,f; —egel, c. Bine; -fleden, 
reichen man turd Saugen auf ter Saut bervortringt) le su. 
con; -Qefäß,n.c. -ater; -[anb, Hy. Cher fh fuit 
an einem Péabte anleat) sable qui s'attache aux pieux ; 
war ze, Ê Can der Des, am welcher ein Kind or, Lhier fans 
atttmamelon, tetin; ·wurm, cinips, 

Saͤug-a m me, f.la nourrice; eine= ſchwaͤngern, 
troubler le lait à une m. 

Sauge;n,f. Bra. (automate Wöhre, welche aus dem 
Binterm Zerit des Dfent Im die Höbe fielgt) tuyau de tou- 
raille; -beutel, cfür Heine Kinter) nouet à sucer; == 
bor fe f. hm. (Thett tes Sauarüßett) la soie de la radi- 
dieule; -ferfel,n. cochon de lait; -fifch, hn. der 
Reotömann) le pilote, it. (rer Eaugee), le sueet ; -glaß, 
born, n. Cmit Mitch gefültted Gern p weran man die Kins 
ter -nläßt) biberon; -Falb,n. veau de lait; -La mm, 
n. agneau de lait ; 10 d, n. (isdichen dem Exdremange und 
fer des Dacbfes, Im wetches er ben Winter über de Edmane 
fett) la poche du blaifeau, it. (ant Diafehalge), le gosier; 
-mabl,n. 6 Eausteten; -mutter, f. Hy. (Heine 
— pumpe) la mere nourrice ; -pflange, f. Samato⸗ 
ver.) plante parasite,; -pumpe À. — aspi- 
rante; 2.0. rüfe; -Fobr, n. corps, tuyau d’aspira- 
tion (d'une pompe); -röhre, f. tuyau aspirant ou 
d'aspiration; An. © Eaugweliß; -räffel, (mer niet: 
ten) le sugoir; -{dale, f. hm. Cam det Dersit der Fife) 
suçoir; -[hwamm, Eponge,f; -todter, £ pu. 


©. Wii; werk, n. Hy.pompe aspirante, f; werk: | fen 


-jabn, dent de 
5 Cche. 
Œdugeln, (Räume), Jar. (a6-) greffer en appr 
Saugen, ir, sucer; oft -, sugoter ; (die Bienen) 
— an den Blumen, sucentles fleurs ; den Saft aus ei: 
ner Frucht …, s. le suc d'un fruit ; das Blut aus ei- 
ner Wunde —, s. une plaie, r. le sang d'une plaie ; die 
Viut-egel - fih voll Blut, les sangsues sucent le sang 
jusqu'a ce qu'elles soient remplies ; an einem fno- 


je ug, m. ©. flag; il, ©, =vüffetz; 
it, fi 


ses paltes; fg: etwas aus ben Fingern —, {rd von fetbft 
wifen) avoir appris qe de soi-même; it. (erdihten), in- 
venter, controuver qe; an ben Hungerpfoten — 
rohger son rätelier; +. (von feinen Kimberm und dem Sum: 
gen ter Thirre) Zeter; an feiner Mutter, an einer Am̃e, 
an einer 3iegee, r. sa mère, une nourrice, une che 


fter, f. b.ivrognesse,f, -fucht, f caler; tag, He Kind) will -, bat gefogen, veut r., a teté; 


jour où l'on ivrogne, jour de 8. 


bie Bruit, an ber Bruft -, 1. la mamelle; Ecr, fe: 


Saufen, ir. (v. Thieren) bmire; einem Thiere qu — |lig find die Brüifte die bu gefogen haft! bienheureu- 


n, ein Thier - laffen, donner à à. à une böte, la! 
ire £.; (baë Oferd) foff wenig, hat nicht gefoffen, ] fg: (ber 
fe boirait! Ecmamm, die Erde) faugt das Waſſer int , ab- 

fänft | sorbe, boit l'eau ; Daß - +, le sucement, la succion. 


vielleicht, wenn ee, but peu, n'a pas bu, 
peutôtre s'il:; Ecr. ein Neuf, der Unrecht 


ses les mamelles qui t'ont allaité; ein ·des Kind, 
£amme, enfant, agneau qui tete encore; 








Sauger 
pitlon; Econ, 
augtades Lamm), agneau qui neore; Hn, Dergroe 
Be =, (großer Entirnih) succet, sucet, arrete-nel; ber 
Heine =, remore ; sucel ; #. (niet), fuceur, cf, Bint-i 
Erlen · een; Bo. hydrangee,f — 

Saäͤ ugen, va. allaiter; nourrir de son lait} (eine 
Amme) bat ibn gefäugt, l'a allaité; (eine Ziege) die 
Ihre Jungen fäuget, qui allaiteisös petits; eine -bé 

utter, Aube, mère qui allaite un enfant, vache 
qui allaite un veau; das - e (eined Kindes), allaite- 
ment, 

'&äuger, 8, Mar, (Ringe, tab Oterieit ter Stagfegel an 
Ubt Drag qu halten, und es derm. berf, daran aufs und mieben 
jmiehen) annean pour lesvoiles d'étai; -Inn;en, f 
pu. femine qui allaite un enfant, it. nourrice, ſ. 

Sâuge-thter, m. (mir Brüfen on, Œuiern verfehened) 
mainmfore ou mammelifere, animal m. ou à mamek 
les; die Alaffe der —t, la classe des mammiferesou des 
mammaux. E 

Säugling, ed; e, enfant à la mamelle, où qui tete; 
il (von diner Arne gens), nourrisson; ee mar noch 
ein -, ilétait encore à la m.; die-e, les enfants à la 
m3 (diefe Amme) liedt ihren · wie ihr eigenes Kind, 
aime son nourrisson- comme son propre enfast; fj 
ein Greié an Jahren, ein Saäugling an Bert 
—— d'âge, mais jeune d'esprit, mais enfant quant à 

l'esprit. L 

S à ut À fh, à. ad. sale, ment; malpropre, ment; sa 
lope,-ment; vilain, pouacre, saligaud, e; er, fie iſt 
—‚ift-,il, elle est salope; il, elle mange comme un 
cuchen, salopement, salement, malproprement; —ef 
Menih, -e£ Weib, saligaud, souillonz saligaude, 
souillon ; erlebt -, il vit en cochon, mére une vie 
de cochon; wie dieſer Koch die Speifen fo — zuberei⸗ 
tet, comme ce cuisinier patronille les viandes! acht 
doch nicht fo ſauiſch Damlı dm, ne maniez pas si 
salement, si malpro: dus 

Gau-fraut, o, Eau. 

Sdulbaum, Ef. (ter für Me Ammoerleute Thuien abge 
ben fan) arbre à potenux, "4 

Sänlden, $,n. dim.{tieine Sénte) petite colannef 
Bo. c. Edute ; -förmig,a ad. Bo. cofumrellé ; Atos 
4 end, a. ad. Bo. c. ou columnifere ; einer Fruct, 

it c, “ 


ru * 

Säule, n,f. (dim. Saulchen, n.) Giter, fenrrectt ge⸗ 
tenter, tebauener Dahl) pilier, ef. Mb, Feurr-, Grenpé 
Shot, Raub, Etant, Fpip-, Weiten-; An. bie - des 
Zwerchfelles, les piliers du diaphragme; Arc. enlom- 
nef hölzerne, marmorne, eberne =, c. de bois, de 
marbre, de bronze; auf-n ruhendes Dach, toit sou- 
tenu par des colonnes; gemiundene, geriefte od. ges 
reifelte —, c.torte mitorse, ©. cannelce; glatte, ſchrau⸗ 
benförnmg gereiste -, c. lisse, à cannolures torses; 
gemanerte -, «. demaconnerie; freiftebende, gefupe 
velte —, c. isolée ou solitaire, c. accouplée ; — ohne 
Sefims, cipe, eippe, f; —mit einem Kreuze oben/ e. 
crucifere ; —, welche die Rigur eines Thieres trägt, 
e. zoophorique; - mit einem Afhentruge, c. funs- 
raire; - mit einem Bilde od. eine Bild-, r.statuaire; 
1, welche an die vier Mintel eines Peilerd anfchlies 
, colonnes cantannées; ein Bebaude, deſſen Ecen 
mit -ne geyiert find, bâtiment enntonne; ein auf vier 
-n ru hendes Gebäude, bätimenttetrastyle; bie filnf 


o-| Arten von -n, les cinq especes de colonnes ; cine 


Reihe von act -n, un octostyle; zwei Meiben -n, 
deux rangs, deux ordres de colonnes ; roͤmiſche —, #, 
de l'ordre composite; eine - aufrichten, dresser, eri- 
ger une e.; den Auf zu einer - machen, empiéter une 
03 die -nan einem Simmelbette, les quenouilles de 
Ki,f; bie vier -n am Kutſchenhimmel, gweraufer ruhe) 
+s pieds corniers d'une impériale de carrosse; die 
vier -n um Tapetenweberhnhle , les quatre pieds 
d'un métier de tapisserfe; Horl. die vier -n, Eau: 
en, (des Ubrblatteg), les piliers; Phy. c. Eas; Hn. 
-, (eines Schnecenbauſes), la columelle; Bo. das 
Eänlden, (Fame) la columelle. 

Säulen-bau, (at Hufrichten von —n) construction 
d'une colonne, des colonnes, f; +. (tie Art mie Me Eube 
gemacht if) la structure d'une <.,descolonnes,f; 3, (ven 
— getragenet Giebôute), bâtiment soutenu par des colon. 
nes; -baum, e. Elus; -blume, f. Bo. fleur co- 
lumnilere,f; -bid, a ad, + mu pros comme une ra 
-förmig, a. ad.en e., en forme de c,; -fuß, base 
dec,f -gang, colonnade,f; Are. perisiyle; ber= 


+ 


Saͤulem gong 


Saͤumen 


Men, la colonnade de St. Pierre |equarrir um arbres gefäunte Breter, ie aus einem‘ 


ber Veterslirde zu 
à Rome; eiu= umgibt das Schloß, un peristyle rè- 
gne autour du château ; -gefims, nee. -tnauf; — 
lied, n. membre d'une e.; —balle, f. colohnade,f; 
-baupt,n. Anauf, chapiteau d’une e.; forinthi: 
fiber, ionifdere =,.chapiteau corinthien, fonient ; 
top f, c.—tmauf, Er a 1 3, la ceinture de «;-freié, 
ln leperistyle; fuppelung, f action 
de grouper des colonnes;f; 2. de colonnes; co- 
lonnes groupées; -laube, f. (teetter -gans) Je por- 
tique; -DEdDRUNg,f Ara. ordre d'architecture; die 
doriſche, joniſche =, l'ordre d'ar.(ou la colonnade) do- 
rique, ionique ; die togtaniſche und die zufammenge: 
feste od. römifche=, la colonpade toscane et la com- 
ite;-platte, £tailloir; ta um, co. „weite; tels 
MR rang de colonnes; mitzwei=n umgebened Ge: 
de, Arc. diptere; -fdaft, füt de e.; -[hörl, 
Mg: la tourmaline ; -[path, spath prismatique; — 
Kein, Mg. basalte; -jtellung, I. Arc. arrange- 
mentdes colonnes, it, c, gang; ⸗ſtuhl, Arc. ("Wofier 
ment) piedestal, stylobate ; -(boôr, n. portesoutenue 
par des colonnes, fiv tite, f. Arc. entre-c. on entre. 
eolonnement; es gibt fünferlei Arten von=n, il ya 
cinq especesd’entre-colonnes; die ihöne =, (gehörige 
Beite zer —n) l'eustyle;-mert, n. lacolonnade ; Mé 
= am Cingange iff prächtig, la colonnade de l'entrée 
gnihque; -Jierath, ornement d'une e. 
ulen,(ein Gebinidez), arner, garnir de colon- 


es. ; 

Gauim,eé,pl. Saͤume, dim, Siumden, :lein,n.) 
Cab, Sewicht, Ban); ber — (eines Roſſes), lascınme; 
ein - Wein (bält 60 Flaſchen), un md de vin +3 ein 
—Tuch, (3+ @rüre) ballot (de vingt-deux pieces) de 
drap; 2. - eines Mantels, Unterkockes, Kleidekr, le 
bord d'un manteaur; fg: - eines Waldes, einer Fels 
fenwand, lisière d'un bois,f; bord d'un roc; Cout. (ei: 
mes Hemdesr), ourler, repli,rebord ; runder, plaîter, 
breiter —, o. rond, plat, large ; eisen — machen, faire 
un o.;- (am Tuchẽe), lisiere Fc Æabtbant, cin Saͤum⸗ 
den, petit bord, petit o.; Mar. (eines Segels), la 
gaine ; Arc. (an ten Säulen), orle ; ceinture,f; fg: der 
— (Gurt ed Urterichlas) Des Außerfien Umfangs der 
Schnece am joniihen Capitale, la ceinture ou echar- 

de la volute tonique; Bl. (Man? am &æitbe), orle; 
As. c. Rand; Marc, c. Arme ; Pac, am € einer Felſen⸗ 
wand, au bordd’unroc e €; Bo., Con. - (eines 
Blattes, einer Schnedenicale, le limbe; Forg. qu. 
geiäslagene Ceite ter geitmieteten Eiienptarsen), la soudure; 
Hn. das Saäͤumgen. can Trempetenitmeten) le casques 
bas doppelte Saͤumchen, casque treillisse ou truité; 
ensque pavé en réseau ; das geflochtene od. gefaltete 
Säumken,casque hérisson, casque à cou- 
leur d'agate. 

Saum-baum, Ef. COrem-t.) arbre de lisière; + 
ciel, ânede bät; -farn, e. Mientrauts -fLoffe, ſ. 
pageoire marginale, f; 3. (Urt Lippkice), labre mar- 
giné; latte, can Wintmübten) latte de longueur, f 
-nabt,f. Cout., Tail l'ourlet; la couture d'ourlet; 

“0 8, (D. zum Bantragen) bœuf de somme; -pferd, 
"ef, m (Datpfer) cheval de bät, de somme ; fat: 
tel, le bät; einem Cfele den = auflegen, embäter un 
êne; lui mettre le bät; -fattler, bätier;-[bich, 
£. Cour. rang de tuiles qui borde le toit ou la chan- 
latte ;-(hwelle, ſ.Charp ſder Dalten worauf dad gweite 
Etédwert ju Steben hemmt) ba sabliere; -(pinne, f. 
Œumpfripinne) araignce frangée, araigace cendree à 
trois lignes blanches sur le corcelet ; -tau, n Mar. 
rit) ralmgue,f; -thivr, n. bete de somme, f. 

Sâumen, vn. ar. b, (ich tanafam benehmen) fardet, 
Farreter ; ich will es thun und nicht, je le ferai sans 
retard, sans perdre de temps, je vais m'en occuper 
aussitôt, à l'instant, en toute diligence; fume nicht, 

teinen Augenblid, ne tardez-pas, ne dillerez pas un 

instant; faumet wicht es zu thun, ne Lardez pas a, ne 
differez pas de le faire; man darf damit nicht —, cela 
ne souffre point de délai; man bat mir der Hulfe zu 

à geſaumt, on a trop lardé envoyer du secours; 

er faumite nicht ihnr zu antworten, zu feminene, ne 
tarda pas à lui repondre, à venir ; 2. va. (aufbalten) ar- 
réter, retarder ; Éd, 1.5 ſaume dich nicht, ne tar. 
dez-pas; hätez-vous; er bat fit feinen Augendlick 
gefäumt, il n'a pas tarde un moment; das — +, retard, 
retardement; 3. Cout, (ein Halstuch, Sanbrude), 
ourler; Charp. einen Saum -, (+ttig dauen) dresser, 


Felen Blege geftnitten iin?) bois équarri et débité en 
planches ou dis; ein Bret —, Mad auf bec haben Kante nach 
die Rinde bat od. munngerade iſt, mad der Schnur bebauen) dres- 
ser un ais au cordeau; Daß -r, équarrissage. 

Säumer, ditan, welde fumer) qui s'arrète,qui 
tarde; fa, lanternier; +. (weiche einen Saum an enmas 
mat), qui ourle qe, qui fait un ourlet; 5. (der @aume 
teiere bÂM), qui a, qui entretient des bètes de somune; 
4+ 6, aumaber. 

Saumbaft,a. ad. lent, &; tardif, ve. 

Sdgumig, a. ad. lent, eztardif,ve; - feun, être lent, 
negligent; -et Veyabler, méchant payeur; er zeigt 
fi — in feinen Gerdaften, il est négligent, lent en 
sesaffaires, il ueplige ses.., ef. fauméelis; —feit, f 
©. Faunsfeligleit. 

Siumling, ce, Ciiumiger Renſch) homme lent en 
tout ce qu'il fait; lanternier, 

Siumniß; fie, £ ob. -, fer; fe, n. lenteur, ne- 
gigencesf der — Hagen fie mich an, ils me reprochent 

l'avoir trop tarde, d'avoir différé-trop long-temps; 
2. (masfäumer, aufnätt), retardement, retard; — ware 
es, das alles auſzuzaͤhlen, ce serait nous retarder in- 
utilement que d'énumérer tout cela. 

Saumial, es, n. c. Eanméligteit. 

Saumfelig, a ad. lent,e; négligent,e; insou- 
ciant,e; im feinen Mugelegenbeiten, Geſchaͤſten — 
fepn, être lent, négligenten ses affaires, les négliger; 
— bet feiner Arbeit zu Werfe gehen, aller lentement, 
doucement en besogne, ef. (iumig; keit, ſ. négli- 
gence, lenteur, f. 

Sau ra, ed, (Berteriéilaute) épine vinette, f le vi- 

Saure, h,n, c.fauer. {netier, 

Säure; n, 6 œcidité, aigreur, f; die - (des Eifiges, 
Weines, Fitronenfaftese), oe; (diefer Wein) bat 
viel, a be d'ars Chpfel) von angenehmer -, d'une 
ui. agréable; — (im Magen) veruriachen, donner, 
causer des aigreurs danse; 2. (iauter Abrper) ; eine 
ſcharſe -, un acide äcre; die — im Magen, (iawer ge: 
wertene € fre) les aigreurs de l'estomac; er hat eine 
ſchlimme — im Magen, ila un mauvais levain dans 
l'estomac; feine Aranfbeit rührt von einer ſich im 
Magen anbäufenden - ber, sa maladieprovient d'un 
levain qui s'amasse dans l'estomac; ein die = brechen⸗ 
des, bémpfenbdes Mittel, un absorbant, remöde..; 
Chi. -n, CZ toife von einen fauren Oedmmade) les acides, 
cfacide; minerifde, vegerabilifhe —, CMiampen—)thie: 
rifche —, acide mineral, végétal, animal; färbende -, 
c. Viau⸗; preufifhe —, c. preußikts; cf, Arienit-, Dorar-, 
His, Mini, Hoblen- , Posdpher—, Falyeter-, Eat 
Ehmefel-, Weinfein-, Solfram-, Ditrenen-: — bildend, 
a.ad.acidifiant ; Chi, Ser Stoff, principe acidihant; 
oxigene; -brechend, a. ad. (ble - benehment) absor- 
bant; =e8 Mittel, remede absorbant, un absorbant: 
-fäßia, © Muetar;s -baltend, a. ad: acidifere; 
—de Stoffe, substances acidiferes; ·n ſt o ff, e. bil: 
tend. 


Sand, ed, sp. (hat Saufen, Gefanfe) bruit, bourdon- 
nementz; fg: ©, Draud, 

Saufe-born, n. Con. bucein, triton, cor de mer; 
laut, son sifilant; wind, vent impetueux, qui 
siflle fort; fg: fa. dietbafte wilte P) un éventé, une 
éventée, 

Sänfel, 8, der Luft, (Cefufen) air doucement, Id. 
gerement agité ; la dhuce agitation, le frémissement 
de l'air, ©. Oviufet, 

Säufeln, vn. av. 6. Ce. ter Buft) murmurer; (som 
Waren), gazouiller; (der Wind) fäufelr in ben Blat⸗ 
tern, murmure dans les feuillages ; das · (der Weit: 
winde), le doux murmure ; (eines Baches), gazouil- 
lement; (der Bäume), le fremissement; 2. vn. va. 
ein Kind in ben Schlaf —, durch - in den Schlaf brin: 


gen, ein-, endormie un enfant en chantant, en bour- | 


donnant un air; 3. av. $, (ich (halelnd bewegen, Rirgen),vo- 
ler + avec on bruit léger. | 
Saufen, vn. a. 6. (vom Bintg) bruire, ffler; (vom 
Bienen), bourdonner; Eer. der Wind blafet, woher | 
er will und bu béreft fein — wobl> le vent soufile où 
il veut, et tu entends le son; die Kugeln fauferen, 
les balles sifllaient ; der Vfeil faufcte durch die Vuit, 
ftoa-d dur die KIallöchefendit l'airen siflant; (die 
Ohren) - ibme, lui tintent, lui cornent ; dad — er, le 
bruit, sifilement, bourdonnement; (der Luft), fré- 
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réilles, bourdonnement dans les. .; das- und Brau⸗ 

ul des Kochwaſſers, le frémissement de l'eau bouil-. 
le; 2.00. f (aber —), aller, venir avec bruits fa. 

gefaufer fommen, venir, arriver brusquement. 

Saufer, 8, (ver faufer) qui bourdonne, qui fait du 
bruite; 2. ©. Faufelant. Ÿ 

Savoiard,en;en, e. Eavoer. « 

Savsien, 8, n. Gg. la Savoie, 

Savoier, & inn, Savoyard, e; — Kohl, (Wicna) 
chou de Savoie. 

Savoifch, asad. savoyard, e; deSavaie; die =en 
Gebirge, les montagnes de la Savoie; —e Sprache, la 
Lee ia Saroyards; =e8 Pulver, poudre sabau- 

ue,f. 

*Sbivre, n; n, CHäfcer) sbire, archer, 

"Scabiofe; m, f. (Grinorrant) scabieuse, f, 

Scalde,n; n, h. anc, (Diehter ver altnerdifchen Vi 
ter) Scalde. | 

*Scales n,f.cBrabtelter) dchelle,t; ». Mu. Clonteis. 
ten), é.; An. die -n od. Treppen (der Schuede int 
Dre), les rampes du limagon ; die innere, dufere 
7 la mn — us 

Seca les, An, (Simihalentaut) péricrane,épicrane.; 

*Scalp, ©: Sirméthcelhaus, ra — 

Sealpell, éd; e, a. (Seratieberungsmeifer) scalpel. 

*Scalpiren,einen, Cm vie Dronfdhdebaut abyiehen) 


at 


‚ enlever le perieräne à qn. 


*Scamonium, c. Scampnienhar. 

*Scamonien-barz, n. Phar. (auf der Wurhel der 
winde ed, Pursitsm. hereiteser Saft) la scammonde; alepz 
plites,fmornifhes —,s.d'Alep,deSmyrne;-fr au t, 
n. minder -faft, cs-bars: mit Quitten und Schwer 
fel zubereiteter =, diagrede,f; -winde, fre. 

*Scandal,d;e, n.(Mergeraif, Maftei) scandale ; fs 
firen, Eraern s) seandaliser. 

*Scandiren, einen Verdr, Pos. (nach feinen Bitter 
teen atmıeffen , ableien) sennder un vers; er bat dieſe 
Verlſe falich feandirt, il a mal scande ces vers; dad — 
ed. die Scanfion, la scansion. 

*Scanbdinavien, n.Gg.la Seandinavie,la Scan- 
die; -vier, 8, scandinave 

*Scapolith, en; em, Mg. (Btlätteriteragiat) La po- 
ranthine, la scapolithe, 

»Scapulir,ed;e, n. (kurzes Obertleld der Mönche, metz 
des nut Bruft und Kücten bte über die Schultern bebetr) le 
scopulaire. Ce. Pigeitäring. 

Sea ram u tz, cd; &,Chandarmeg) scaramouche; 2. 

*Scarification, f. (Stepfuna, €) scarilieation,f 

*Scarificiren. (itröpfen) scarilier, 

*Scarpe; n, f. Fort. (Gratenvéitung) escarpe,f. 

*Sceneod. Eyene;n, f. Cluftritt) scene, f. 

*Scenographie, f. (MS, Asblidungh la scémogrs- 
phie,f -p bi, a. scénographique. 

Scepter, e. 2epter, 

Schaaf, Schaam, Schaste, c. Shafe 

Schab-aad,n. Tan. (Feiihund Sant, meldet vom der 
Fietüihfeite des Geues abgeſchabt wirt) écharnure, f; dad = 
diener zum Abtrocknen bes Lebers, les écharaures 
serventpour essuyer le cuir; ab, indécl. n. e. 4 
fhabiel ; (im Rorne), la nielle, le gerzeau ; fg: ein = 
feun, être méprisé ; servir de fable, de risce;-brete 
ter, Spa pose à plafonner; -eifen,n.c. 
Fdaberlfen; -Fäfer, dermeste; -rübe, f. navet; 
fein, Tan. laquiosse; -jieger od. =fäfe, Carüs 
ner Kräuterit.) le saret vert; TANT, n. Elauet Etes 
Lee, der voräglic In den + ieatr gonemmen wire) lotierodo- 
rant, mélilot bleu, treile musque, faux baume du Pé- 
rou, mélilot baumier, 

Gabatte;n, f. Forg. (Geiie für den Ambos) le 
billot d’enclume. 

Schabe;n,f.hn. (fett, melde) Allet benagt, woran ch 
Kınmt) Leigne, mite, datze,& Die -n find in dieſen 
Dels gefommen, baben diefen Zeug angeireten, les 
mites unt rongé celte fourrure, cette tofle; die dent ⸗ 
ſche —, la Harte gens die oft-indifhe vd. mor: 
genlaudiſche —, lad. des cuisines; (anetnigen Cite), la 
pannetiere ; die ameritanifche —, (hatertaterla grande 
&., la 4. hakerlaque ; la mite, le ravet ; die Lapplandis 
sche, ſchwarzgefeete lappländiiche —, lad. laponne ou 
jaune; it. ©, Mente; Bou, CA. rie Bonten atınfahabem), 
le racle ou raeloir; Pẽ. (ep), (espece de nasse); Pot, 
C4, den Léon ju ſameit · m. couteau à racler ; 3. c.Kräge, : 

Schäbe; nf. (Hanfañtel, beim Sanfbertens La chere 


missement; das - in den Ohren, le bruissement d'o-|vorte; ein Haufen —, un u ‚Ponceau de «hs; -m 
: 
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nn Sanfe, Fladfe, regayure, f; Sal. 


Sca be-banf, f. Boy.chevalet à racler eu dégrais- 
ser les boyaux ; ba um, Meg. (nie Säute ii iéaten) le 
ch. de megissier; —b led}, n. Cord. (Aunspfe Meferitinge 
bat Üserlüiige Bachs amd ben weißen Nähten ju féater) le 
machinoir; -bod, Pei, (tat bebamenc Sons baranf gerade 
op. gleich zu ihaten) le A; —bret,n. Meg.table au plan- 
che à ratisserle cuir,f; Rel. chevalet ; douve,f; —de= 
gen, Et, (Spin Oeftalt eines lachen Deie mt einem Fefte 
vum Ecateu) la lame à polir, à parer létain; -eifen, 
n. Boy. (eie Dérmie qu fdaben) dégraissoir ; Chand. (ten 
Ealpeier à ven Preiirren abjufaten), grattoir ; Fer. (dat 
Meiring rein qu haben), racloir ; F. car. (die € drife pa fan: 
ten), le fer, la lame da rabot; Fourb, (das Veesatl zu ſcha ⸗ 
ben), racloir; Gv. (fir Biditer einuktaben), racloir, grat- 
toir acreuser; Mag., Se, (eine Mauet er. Figur zu ſcha⸗ 
ben), la ripe; Meg. (das Fielich von den Feklen zu fonte), 
lepeloir; Or.-xpie fertigen Arbeiten e ju Hinten), la ratis- 
sbire, leracloir; Par. (as Persament ju fmben), fer à 
ralisser; Ton. (Hier glatt ju (haben), paroir, racloir; 
Tan, (balbrundes), demi-rond, couteau sourd ; 
(der Stuhlmacher), grattoir, ratissoir; -balé, gp. 
G.finauier; —b bel, le rabot à racler ; -felle, f. Mac. 
truelle breitee,f; -tifte, f. Suc. caisse qui reçoit les 
rachıres de sucre,f; -flinge,f. Td. lame à racler,f; 
Pau. racloir, grattsir; —früde, f. e,-etiien, Gr; 
-meffer,n.couteauaracler, à ratisser: Corr.,Meg- 
la drayoire, le couteau à talon, le fer à repasser; 


Schaͤbiger 
Lg Mer (maufernbyg Ser Gels, avarice sordide, f ef, 
Kama. 


Stablone;n, f. Stuc, (Modet in Pat od. Die, mad 
welchem gearbeitet wirt) calibre; Arc, cherche, fj Art. 
este) échantillon. 

Schabrade;n, f. (Partetede) housse, f; (über das 
Kreuz bangende) A. en botte; (lange), #. de pied, 4. 
en soulier; fammtene, tüchene, mit Gold, mit Sil⸗ 
ber geſticte -, A. de welours, de drap, en broderie 
d'er, d'argent, brodée en or, en argent, cf. Wattıfrappe; 
BI. mit einer —, housse, 

Shabfel, 6, n. fa. raclure, ratissure, 1; Meg. 

rayure, f; Rel. parure, f; - von Niüben, r. de na- 
vets; — von Keinisand, de la charpie. 

Shah, ef; €, (Titet teb veuñiten &éniges) Schach; 
2. (Münze) schach; 3, Hn, (ois.) schach; 4. (ed. -fplel) 





Hneinfeliem) placer les échelles damit’ in p.3 el⸗ 
nen — aıfgerwältigen, (einen sufammendelüinten — wieder 
seribtlien) rétablir un p. ruine; den — zubuͤhnen, (mit 
Brettern y porte, Damit nidırd binelmfalte) fermer, bou- 
cher, couvrir lep.; den — abfeigern, {tie Tiefe dei. ate 
meffen) mesurer Is profondeur d'un p.; einen — auf 
einen Gang abfenten, dis die Tiefe binabarteiten) ouvrir 
une bure, un p. sur un filon: in den - fahren, deseen-| 
dre dans le p.; der - eines Steinbrucher, cheminde 
carriere; bühne, f. Ex repos; -eri, n. Ex. (tab! 
Sd vom Chanzen toñaracten bat) minerai deboule , detm- 
ché du filon; +. (Seit Er, A6 vom Feuer ınar loßpebrant, 
aber mot micht berumtersefallen in) (delat, fragment de m'- 
nerai,os partie de filon ébranlée et détachée par l'ac- 
tion du feu, mais non encore parfaitement séparée}, 
-feger, cureur (de paits); Ho. Ioche d'étangs c.' 


les dcheess — fptelen, jouer aux #.; eine Partie — | Echtammteißer, ff, mesure d'un pied carré et-épai 


fpielen, faire une partie d'é.: it. (meuf an ben König) 


échec; — bieten od. geben, den König ins — bringen, | 
m ’ 


donner échec, meltre je roi en échec; — mit 
Thurme bieten, donner échec avec latour; den Kb: 
nig aus dem —<gieben, retirer le roi de l'échec; — 
dem Könige! dem Könige und der Dame! échec au 
roi! auroietäladame! — und matt, -mattl-échec 


se d'un pouce,f-geftänge,n.Ex. (fie Orangen, die bel 
einen Cages mir tem Feltwenlänge verbmmten find, amt Im ben 
te bei ter Firderung der Water auf nnd atepeben) Uranis 
(d'une machine hydraulique}, -bau 6, n: dim.-« 
bäuddhen,n. Ext üter eis su 0 le hangar d’unp, 
d'une bure; -bols, n. Ex. (ur Yussimmerung eine 
—eb taualihed Set) bois de cuvelage; +. (46 Setywert in 


etmat! fa: einem - bieten, braver un; einen im — | einen +) charpenterie d'un p. de mine, f; -but, 
balten, ci ter Furt, Untsätigteit) tenir qn em échec; (dim -btchen, n.) Mil. -hitt, le Tschaco, chako; —s 
| “blume, f. fritillaire, f -bret, n. (taf) échi.|fappe,f der Veraleute,bonnetde mineur;-frant, 


quier; die Felder des breted, les cases », f; Bo. (®er| n. behen; cucubale.., £. 2. (Piriemenitr.) gerér com- 


wärs malt buntfhedigen Blumen) stapelie panachée, f; 


Chaud e.-etien; Rel, (dit Linreiniateiten vom Reber abyu: | feld, n. case de l'échiquier, 5-figu rt, f piece du 
fhaken) la dague à ratisser ; (in Meffingmerlén), @at | jeu d’e., f; die =en, les; elfenbeinerne =en, é. d'i- 
Mefüng damit zu (daten) racloir, grattoir; -molle, f.|voire; es iſt eine von den =en dieſes Brettes verlo: 
Celdie ble Meifyärber von den Eaf-fellen féjaten, ava- | TEN gegangen, une des pieces de ce jeu d'é. est per- 
lies, f. pl. . due; -formig, a.ad. Bl. échiquete; Mil. en echi- 

Schabel moͤh re, fe. Ratelterkei (1). quier; -fraut, ne. Dftiemendtr-; -mafdine, f. 

Shaben, (Häfe, Ruͤben r) racler, ratisser; Brod | c. -Ipielen; matt, a. nd, échec et mat; fa: fa. (eillia 
@le Kinte) —, chapeler du pain; die Erbe non einer | emträften; = fepn, être échec et mat; einen = ma: 
urzel-, racler, r. la terre d'üne racine +; (Kell, | em, (lebe müde; it. aufé Neuere bringen) fatiguer ex- 
Pergamenthäute), r., racler; Tan. écharner, drayer; | trémement qu; it. le mater, le réduire, le mettre à la 
(die Nägel) racler; (ein Faß), r; (Schotolabe r) ra- | raison, le pousser à bout; -fpiel, n. les é., jeu d'é; 
cler; Gr. ein Blatt —, Cratiren) graver une planche à | 2. (Fteine #2. Fiauren) les 4,5 ein = von Holz x, des é 
l'eau-forte; ein ſchoͤn geſchabtes Blatt, une belle eau- de bois:; -fpieler, joueur d'é; der Hinftlide =, 
forte; die gefhabte "Manier, la gravure à l'eau-for- | (-mafdine) le joueur d'é automate (de Mr, de Kem- 


te; fg: einen ein Ruͤbchen —, citm veripseten, Indem man 
ten einenelgefinger über den antern Hinftreicht)(marguer qn, 
lui faire nargue avec les doigts, en Irottanı Tun + 
index sur l'autre); — u. fhänden, amasser par toutes 
sortes de voies; prendre à (ou de) toutes mains; grap- 

iller partout, mp.; 2. (rriten) frotter; Tan, quioseer; 

an etwas —, se frotter à eu contre qe; à. Chrapen) 
gratter; daë- », ralissuge », grattage, Tan. quiossage. 

Shaben-fräßig, co. faitig -gift, n. arsenic 
blanc; -Fraut, n. herbe aux mites,f; 2. c. Kainbiur 
metz); 3, ©. Perib (1h 4. (Iraufenstmut) german. 
drée botrys, f;-[o d, n. la mangeure, piqûre de tei- 
gnes, de vers. : 

Saber, s, quiracle, qui ratisse; Meg. pareur; 
Par. ratüreur; fg: fa. c. Siniter; 2. (RM zum haben) 
racloir, grattoir; ratissoire, f. ©. Shaberetfen; Arf dere. 
moire; | Cle Morter ju reinigen) curette, f; Cout. (tie 
Feliensfiriche weggunchmen) gratteau; Dent. (datn-) grat- 
toir; Salp. ratissoire, . 

Shaberei, f. c. Kniderel. 

Shabernad, ed; €, fa.frasgur, pièce, mechan- 
ceté, f; einem einen— thun, fpielen, faire unef. ou 
P faire p. à qn, jouer un tour kqn; faire ge en dé- 
pit de qn; er bat es mir zum - gethan, il l'a fait par 
inéchanceté, en dépit de moi, pour me fächer; 2. fa. 
(D. welche Andere gern féaternadr) qui aime à faire des 
pièces, des frasques, à jouer des tours aux autres. 

Shabernaden, va. vn. fa. einen —, (ihm einen 
Chabernad thum) cf, Schabernach fie — einander immer, 
il se font toujours des mechancetes, ils se font eu 
jouent toujours q. tour. 

Sabernader,é, fa. e. Edabernait (3) . 

Shabernädiich, a. ad. fa. qui aime à faire des 

ues, des pieces, des méchancetés. : 

Sdabe-ruben, 6, n. petite rave qu'on ratisse; 
fg: einem ein == machen, c. itaben; fg: - wolle, f.ava- 


es, £ pl. — 

Si big, a.ad. fa. (heñtabty; —26 Kleid, habit usé; 
it. ronge des teignes; er fiebt-aué, il a l'air bien 
merquin; 2. (aripia) galenr, gratteleux, teigmeur, se; 
er Huud, chieng-; er ift - geworden, ilest devenu 


len); -ftein c-faur) pièce d'un jeu d’A; -tafel, 
Le. bts neige, fangen 2) en échiquier, en quin- 
conce; Bl. échiquete; ·j u g,/ coup. 
Schaden, c. hatten. 3 
Shader, 8, fa. (Handel ter Suten) petit trafic, com. 
‘merce eu trafic mesquin,sordide; ſich auf ben - legen, 
faire un petit trafic sordide; grappiller; -ju de, juif 
qui fait le petit trafic, le commerce de vieillerie, 
qui grappille. 
| ei er, 8, (Häuter und Mörter) Eer. die beiden -, 
welche mit Ehriſto gefreugiget wurben, les deux lar- 
“rons qui furent erueifies avec Jesus-Christ; ber bes 
‚kehrte —, le bon larron; fa: fa. cam Grit uns Miıteln ars 
‚mer Menthe», ein -, armer, erbäirmlicher—, un pauvre 
ae Fe — ires, f; 


‚le pai 

Er) erei, £. sp. trafic mesquin, sordide. 

Schaherer, 8, (rer ibader) fa, qui fait un petit 
commerce os trañc sordide, qui grappille. 

Schach er n, vn. av. b. (auf: er. Tauft-bambel Im Riel. 
nen teilen) faire un petit commerce, trafic, un com: 
mercesordide; grappiller; er bat immer etwas zu 
—,il a toujours ge a vendre, àtroquer, à brocanter; 
daß -, petit trafic sordide, petit commerce de Juif. 

da dt, che, ob.Sdhdte, ie, Ei. ein - Hol, 
(mit Sols bemachiene Gegend auf dem Filte) partie, éten- 

| due de bois; ein fhöner - Holz, un beau bois, un ter- 
‚rain bien boisé; Arp. mesure cube, it. mesure car- 
|rée, dont l'épaisseur n'est que d'un dixième; 3. c. 
=vutbe; 3. (Vierse) carré; Ex. (er eterfte Theil ter zeat⸗ 
gen Goͤblung eines haben Diem) creux, creuset (d'un 
fourneau); l'orilice, l'ouverture d'un hautfourneau; 
(einer Sryarute) bure, 6 puits; ef, Fabre, Fhrter-, unit, 
Celger-, Tage, Berter- ge; einen — abteufen, abfen: 
fen, (sraten) creuser un p.; einen - austonnen, and: 

immer, (inwenbig mit-Haljwert beffelten) cuveler un p., 

revelir de planches; einen — auswechfeln, (das faule 
Haljmert burd neueb eriepen) changer le boissage d'un p.; 
einen — fallen, (mit Hetzwert beileiten; I. Ihm Die gehörige 
Weite geben) cuveler ou boiseler un p.; it, donner à 
unp. les dimensions convenables; den - beleitern, 


mun; À. (Färbegiefiend petit g., g. teinturier; genes 
trole, fi; -latte,f. Ex. Cie an den Seiten tes —e8 befeñlge 
ten Lattes) perche, latte ou limande d'un y. de mine, f; 
Linie, £. arp. CMaf, weldes eine Linie kang und breit, 
und ben noten Tdeil ter Länge did if) carré, on mesure 
carrée d'une ligue, sur un dixième de ligne d'épais- 
seur; Lo, n. Ex. (inabe an Cite des Œchiefergratent, 
Im weide dr dad and ben Schleferwaͤnden dringende Saffer 
fammelt) cuve d'une foncée, f; -maf, ne. Ecabr 
Gp, -meifter, surveillant aux iravaux des p., 
des fosses; -müße,f.e. bus; -magel, Ex. (ne tat 
ten anzunagein) clou de mineur; -rtdt, Sal. Stollen) 
galerie, f; -ruthe, f. (af, wetdhet eine 8. Lama und 
breit, und einen Fuß vid N) mesure d'une verge carrceet 
épaisse d'un pied; -[heider, Ex. (Scheitung, die tm 
Fabre vom Lége an bié In die Fohle gemacht volrt) cloison 
de séparation d'un p. ou d'une bure; -[hiene, f. 
Ex. (efferme Weeche, welche an den Stellen, we —Lateen zuſam⸗ 
nen Noßen, über dieſe arnaselt werden) bande des ais d’un 
p. de mine, 5 -Ihub,c. fu; fange, f. c. —tats 
te; -fätte, f. Ex. (Ort, wo Ach ein — befindet, er. wo ein 
= garen w. fell) emplacement d'un p.; lieu où 
l'on doit creuser un ».; -ftemopcl, Ex. (auf teiten 
Selten eingeidhnätteme Bélier, tele utihen ble Wantrurben 
und Anfälle eined —e® artrichen w.) bois ou ais transversal 
dups -ftener,f. Ex, Que tem Gigi eines er 
von fremden Sewerten entrideete Et, mern Ge fit bei. que 
gleich beblenen) taxe de p.,f {to f, Ex. (die ture cire 
tines —+6) la paroi de travers d'un p. de mine ſz · t o c 
É Ex. CL. ed. Brester, mensit ein ·autae ſchlazen wirt)ais de 
revèlement d'un p. de mine; cuvelage du p.; —e 
SOUL, Arp. (Ma, welches einen Soll in Die Bönge und Breite, 
und eine Einle in bie Dide bat) mesure d'un pouce carré 
et de l'épaisseur d'une ligne, f. 

Schach te lz n, f (dim. Schächtelhen, :telein, n. 
Boîte, f; eine hoͤlzerne —, une 6. de bois; ein Sa 
od. Cinfaë -n, un assortiment, une pile de hoîtes, cf. 
Say; eine -voll Aprikofen, unes. d'abricots; (Date 
ren) in-"n thun, emboîter; fe: po. eine alte-, (altes 
Welt) mp. vieille carcasse,f; Ch. (altes Thier) gp. vieille 
biche, boden, fond de 5; —borfte,f. (Scheint 
terflen, welde bie Euler g an Ihren Drabt defeiltgen) soie 
decordonniersr, f; -dedel, couvercle de A; — 
fifch, Cude-fit) coffre bossu; -form, f. forme 
d'ameb., f; 2. (eine Form, wermitselt welcher ben -n Love 
@rftalt arachen m.) le moule, la forme à A.:-@ u t,n.Bros. 
be hrtfien und längsten Bergen) les longues soies, f; — 
balm,(Fdaft:beu, red) la pu la prèle d'hiver os 
Apolir; it. (Héertannentraut) la je presle, prelle; 
la queue.de-cheval, l'asprèle, f; 3. (Alntentes Seafıben) 
la prêle aquatique, la girandolle ou le lustre d'eau, la 
charaigne vulgaire ou fétide; 3. pesse vulgaire, f; -« 
beu, c. balm (rt); -bolz,n. boisa faire des boîtes; —« 
främer, vendeur, marchand de boîtes; -raut,n. 
cEañibatm(s}, -latwerge, fe. faits Ma der, 
faiseur de boîtes; -mahler, ter die dilxernen 1 Der 


satlouvrier quipebat dès boftes=dta D 1 eve i Fire. 
manière de peindre les boites; mi (Nas Geabtte auf 1, 
fe bit clenteBabewi} peinture d'une b., fi fg: bar- 
bouillage; -mian me. -trmers "rad; © —féienc, 
-fa ft, marmelade en 6.,f, -fdiene, f. Chretrer gong 
fpan, wovon bie ce pui, aebanen" wetten; and die Eertenwand 
einer —) la paroi de &,; ft od; c.fereiay ar €) 
£ 0. Schirme. a 

Shadreln, c,ey-; fa in einan der aekhadhtelte 

Be, perioles emboiteer; s.frotter, polir.avae 

Ia prele; Elfenbein —, polir de l'ivoire avec de la 


NS dadten, cm steitiee ere hellen) diviser, 
rtager en carrés, ranger en maniere d'échiguier; 
geſchachte tes Schildhaubt, chef échiqueté; geſchach⸗ 
teter Schild, échiquier ; er führt einen von Blau 
und Gold gefbadieten Schild, il porte échiqueté 
d'azur et d'or. 
Sch acht e n Abel den Tuben, fhlachten) tuer ,égorger;ein 
Mind —, Egorger un bœuf, habiller, fg: fa. einen -, 
tn prägeln ot, tewersheilen) rosser qu; it. Le, tricher, 


tromper qn. 
Sdi le t, 8, (el ben Suxen) boucher juif. 
Schacht hahm, €. wandert. 
Schackez n, f.brebis, f 
Ehäde, ſchaͤtig e. Zéite, Meta. 
Sad er, 8, Art Arammeréehoel) Litorne, litourne, 
tourdelle, calandrette, serre-montagnarde, grive de 
nevrier, f; 2. grande grive de gui, £ 
Schad-bürge, c. Kütitürae, 
Sdabe,né; 0d.-n, 6; pl. Ehäden, dommage: dé- 
ät, tort; dégradation, perte, f; cdieſes Hausgeraͤth) 
t einen'-n. est endommagé, gâté; der durch den 
Fluß angeridtete od. verurfachte -n, les dégrada- 
Uons causées, le d. causé par la rivière; (bag Wild, 
der Eturm) bat großen -n angerichtet, a cause be. 
de d., afait bien du degät; (ibr Schiff bat in dem 
Sturme) großen Schaden gelitten, a té fort en- 
dommage par x; (dev Hagel) bat großen -u acthan, 
a fait bien du tort; (der Miethamann) muß für ben 
während feiner Miethe entitandenen-n baften, est 
responsable des détériorations faites durant son bail; 
„den -n (an den zerdrochenen Gläfern bem Wirtbe) 
Besablen,, payer les débris; einen ·n au Juge, am 
Sepfe, ander Bruft haben, (Süunte, Eswir) avoir 
g. blessure, q. mal à l'œile; innerer —n, mal inter- 
ne; offener, plaie ouverte; einalter, unbeilba: 
ter-n, un vieux mal incurable; -n nebmen, zu -n 
tommen (am Körper) être blessé, avoir du mal; nie⸗ 
mand nabm beim limmwerfen -n, oder Tam beim 
Umwerfen zu -n, personne ne fut blessé, n'eut de 
mal en versant. 
3.(Ractteit); betraͤchtlicher · notable dommage détri 
ment,prejudice; N leiden,essuyer un d.,avoirdud.r 
er bat -n an feiner Geſundheit, feinem anten Na: 
mengelitten, sasanté, sa réputation a souffert; Aue: 
ag 2 thun der Gefundbeit großen -n, la de- 
uche pröjudicie be à la santé; das wird Ihnen 
Feinen-n thun, cela ne vous fera point de mal; das 
thut mir -n, cela me porte d., me cause du preju- 
dice, me fait tort; (feine Flucht) that der ganzen Fa: 
milie -,‚tourna au détriment de toute la famille; durch 
-amwird man flug, d. rend sage; on devient sage, on 
rend à ses dépens; eine Sache zu Anderer -n 
mifbrauchen, abuser d'une chose au préjudice, au 
détriment d'autrui; mer den -n bat, barf für ben 
Spott niht forgen, les battus paieront l'amende; 
beffer nachgeben, als -n leidben, il vaut mieux plier 
e rompre; fir allen -n gut ſeyn, garantir, repon- 
Tele garant de tout évenement; ohne ·n (mit bete 
aut) Davon Fotfien, en sortir, revenir bagues sauves; 
sortir heureusement d'une affaire; zu Übrem, fei- 
uem -, à votre, à son d.; bag foll bein -n nicht fenn, 
cela ne tournera pas à votre desavanlage; il n'en 
peut que résulter du bien pour vous; —n verurſa⸗ 
en, Hüften, causer du d., faire du tort, porter pré. 
judice ar; endommager, 
3. (Bertufan Bermögen); babei babe id -n, das ver: 
urſacht mir großen -n, j'y perds, cela me cause un 
and détriment; es mar mir ein. — von hundert 
balern, j'y perdis cent écus, cela me fit un dom- 
mage, me causa un perte de cent écus; dad wäre ein 
gu großer — für mich, il y aurait trop de perte pour 
moi; feit Kurzen bat ergroßen -n gelitten, ilasouf- 















Schaden 
dert, éprouvé, daaayc de 
er bat fi immer mit meinem = bereichert, il s'est 
enriehi à mon détriment; einen-n vergüten, erfez 
Bei, réparer un d,; mir ohue-it, sans ıne faire pre- 
judiee, snuf #ies-intéréts; Dr. bößlicher -, 4. volon. 
taire; unerfeßllthör-, à. irreparable; urmermeidlis 


grandes pertes depuis pes | 


chet Aıhecessairssigurfälliger -, 2! fortuil, zuge: | 


fgter —; dent Mtteſtarer -, 4. émergent; die 
Schäden und Intereſſen, les dommages-interèts, les 
dommages et intérêts;-einen in Die Schäden und In: 
tereifen, in bie Kojten und zum Erfaße des verur: 
achten ud verurtbeilen, adjuger le dommages et in- 
teröts a qn, condamner qu aux dépens, dommages et 
intérêts er bat den -n ielbit tragen müſſen, Men a 
été puni lai-mème, il en a porté la perte, led; mit -n 
verfaufer, vendre à perte, à non-prix; mevendre; 
der Verkauf mitm, la mevente; wenn es obne fei: 
nen -n geicbeben fann, si cela peut se faire sans son 
préjudice: ivekhen unerſetzlichen ·n richtet nicht der 
Krieg an! quelles pertes irréparables, quel d. irré- 
parable ne cause pas la guerre! 

4. Cubeuf des Debauermb); das iſt —! (as if zu bebamern) 
c'est dommage! ft das midit — ? ad -, -! n'est.ce pas 
d.? ab, que c'est «.! edift fehr —, ewig —, Jammer-, 
po. Niord-! c'est grand a; es iſt —, daß fie geftorben 
iſt, é'est d. qu'elle soit morte; es wäre -, nenn Sie 
das ſchoͤne Wetter wicht bemisten, wenn das nicht 
geſchehen folite, se serait 7. dene pas profiter, si vous 
ne profitiez pas de ce beau-temps, que cela ne se fit 
pas es it — um ihn, Gof er unglärtttch oter acflorten IN) 
il est à plaindre, je le plains, regrette; es tft — um 
ibn, dab er ſich nicht beifer auffübrt, es it febr — um 
diefed Mädchen, dab man fie nicht beffer erzieht, il 
est facheux, c'est «. qu'il n'ait pas une meilleure con- 
duite; que cette fille ne reçoive pas une meilleure 
sducation,ch, önre; iro.— titi den kubm, wenn man 
dabei Hungers ftirbt, eh! que m'importe, que me 
fait la gloire, si je meurs de faiın? je me soucie peu 
de la gloire, quand je meurs de faim; — fiir alle 
Schaͤtze, wennr, fi des richesses, je me moque des 
richesses, sig; geld, n. ©. Edabmsrfoss Aauf, 
mesachat, mauvaisachat; mauvaise emplète, f. 

IL Schade; n, f. ha. c. Moie. 

Schädel, 6, (Htmiate) le ering -bohren,n. 
Gas *Zremaniren) le tröpan; la trépanation; ·bo h⸗ 
rer, Chir. (#4) trépan; perloratif, perforatoire, 
perce-o, ; +. (Wuntsarzt, meldier damut bahnen) * 
heurz form, ſ. ſorme du c., 5 -formig, en for. 
medec; -bautf. perieräne; -fnoden,osduc; 
-lehre, f.eranologie, 6 3. (&riir) traité de crano- 
logie; -naht, f. suture duo, 5 -nuf,f. Bo, (Mi. 
en Arnertta. mit fäßer, eübarer Wurzel, die actodt ob, mes Zu⸗ 
der eingemadht wire) cornaret ou coruard spathacé; era 
niolaire annuelle; -fhinden, n. Gas Atuieten ter 
tout, “Scatricen) enlorement de la chevelure, du pe- 
rieräne; -ftätte, £ Ci Serufatem) le calvaire, le 
mont, . ou Golgotha, [mune, 

Shaben, #: ce. Eciate (1) +. Im. CEbelé) silure ccm. 

Schaden, vn. av. $. nuire, préjudicier, fire tort, 
porter préjudice ou dommage ; au große Anſtren⸗ 
gung fhabet, de trop grands efforts nuisent, sont 
prejudieiables à la sante; Unmänigfeit féabet der 
Gefundbeit, la débauche préjudicie à la santé, est 
préjudiciable à la santé; was fann das —? qu'im- 
porle? quel mal en peut-il résulter? cé fbabet 
nichts, CM? ateibaëtria) n'importe; iln’y a pas de mal; 
verſuchen fhabet nihté, N=7 a point de mal à le 
tenter; es wird bir nicht -, cela ne te fera point de 
mal; Eer. (nenn fie etwas röbtliches trinfen) wird 
es ihnen nicht —, il neleur fera point de mal; das 
mürbe mir bei ihm geſchadet baben, cela m'aurait 
fait tort, m'aurait nui dans son esprit, m'aurait éte 
préjudiciable auprés de lui; er fut mir gu —, il 
cherche à men.; fit gegenfeitig-, s'entre-n.; das 
bat mir viel geſchadet/ cela m'a bien nui, m'a porté 
be. de préjudice ou de dommage; er ſchadet fit nur 
felbft damit, il ne nuit, il ne fait tort qu'à lui-mème; 
es kann nichts ·, menne, iln'y aura pas de mal à r, 
ilnesera pas mal de +; eine Züchrigung fann ibm 
nicht —, (wird Lben deutam feux) il a bien mérité une 

anition, d'être puni; une petite correction ne lui 


era point de mal. 
Sad en-erfaß, dédommagement, indemnité, f; 
= verlangen, demander un +, une in.,à être indem- 
Br a. ? 


, 
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nisé, dédomimagé ; fremde, f. joie maligne, f; —+ 
freund, songe-malice, fa.; -fr 0 b, a. ad. qui se ré. 
jouit du mal d'autrui;-ein =er Menſch, songe-malice, 
fa; =t6 Gemuth, amequi se réjouit du —— 
=t8 Gelächter, rire mitieux =; fa. indecl =; 
mung fr 0 0 be ft, joie du mel d'autrui, -ge1b, 
n. ©, —erfapz it. ©; Fimiergenigeld; 2. Cwrldes senchen 
volrd, einen — ayubaltens argent donné pour se garantir 
d'un dommage: -flage, £. Pra. (8e, wegen erhaltenen 
N grief; -Luft, f. pu. freute; (DA Bung, f. 
estimation, évaluation d'un dommage, f. 

Sbabbaft, a. ad, erdommasd,ée; rırineur se; 26 
Bein, jnmbe malade; -eSûbne, dents gätdes, om 
rides; -e8@ebdude, Dach, édifice r., toit en.; —€ 
Grundmauer, -er Valfen, fondement r., poutre 

outrie; Aes Bauholz, bois malandreux; Fhiefes 

ebaude, biefe Maner)wird-, se dément; -{4Feit, 
ſ. (eines Gebäudes, einer Mauer), la degradatiön, 
le di perissement, 

S dlich, a. ad. dommageable, nuisible, pröju- 
dictable, contraire, désavantageux, permivieux; des- 
avantageusement, pernicieusement; —e Epriien, —€ 
Luft, viandes mal.saines, air malsain; der Gefunbe 
beit, den Mugen =, n., pré. ouper. à la santé, m. à la 
vue; —€ Mrjénel, reinede per.; (died Mittel) it — 
für die Bruft, este. à la poitrine; ber Wein ift Ihnen 
-, le vin vous est «.; alles -€ entfernen, vérmel: 
den, éloigner tout ce qui peut être n., oe qui peut 
nuire; (die Hälte) ift ben Gewaͤchſen -, nuit aux 

lantes; + Ebiere, bötesmalfaisantes; —e Gewohn⸗ 

eiten, Mafregelnr, coutumes, mesures pernicied- 
ses; den Gemeinweſen —, 4. au public; (biefe Une 
ternehmung) war febr- für ibn, lui a êté fort 4; 
seinem guten Namen, feiner Ehre —, pré. à sa répu- 
tation, à son honneur; -e Erfindung, -e Lehre, 
invention, doctrine pernicieuse ; -er Menſch, (tur 
feine Oruntiäpe) homme ser; une mal-bete; - gefinnt 
febn, Coöfr. feinptih) avoir des sentiments ennemis; — 
teit, qualite nuisible; (der Zuft) malignite, f; Sie 
werden die = bavon einfeben,vous reconnailrez,ver- 
rez bientôt que cela est nuisible, 

Schadl —9* a. ad. indemnisé, indemne, dédomma. 

€; einen balten, dédommager, indemniser qn; 

’ra. rendre indemne; er bat mic, er bat fi bafitr 
— gebalten, ilm'en a dédommage, il s'en est indem- 
nisé, dedommage; bei einem Handel, Streite — aud: 
achen, sortir indemne d'une affaire, d'une contesta- 
tion; der Berfänfer leiftet die Gewähr, den Häufer, 
menn bas verkaufte Gut in Anſpruch genommen 
werben follte x, - zu halten, le vendeur est garant de 
l'éviction que l'acquereur peut souffrir; -{gtett, f 
ich verbenfeihm meine =, je lui suis redevable deme 
voir où d'avoir dté dédommagé, indemnisé, 

Shadloshaltung; en, f. éndemnité, f dédons- 
magement; er bat ſo und fo viel- befommen, il a eu 
tant pour sonm.; einem eine - zugeitehen , allouer 
und.agn; etwas als - bewilligen, accorder en 4. 

Ga, ed; e, n. (dim. Schaͤfchen, -lein, n.) (aemei« 
nes) la brebis, bête à laine; bag wilde, orientalifche 
—, Ruffeltbier, Mrgati) la chevre du Levant, le mou. 
flon; bag Fretifdse —, la chèvre de Crête; eine Herde 
-, Un troupeau de 3., (ord.) de moutons; die —e fes 
veu, tendre les 43 die —e büten, garder les &., les 
moutons; P ef. räubis: der geduldigen e gehen viele 
in einen Stall, quand on n'est pas difficile, on trou- 
ve sans peine à se placer; der Wolf frifr auch die 
gezäblten -e, à 4. camptees le loup les mange, en 

rend une; fg: er bat fein Schäfhen gefboren, ing 
Trocene gebracht, il a mis son bien à couvert, ilest 
à couvert, ilpond sur sesaufs; er bat fein Schaͤfchen 
geforen, il a fait ses orges, son profit; fa, il a bien 
mis de la paille dans ses souliers, du foin dans ses bot- 
tes; Ecr. 0. fun, ein verireteß—, (fündiger Menſch) à. 
ouaille Le das iſt ein räudiged -, welches man 
von der Herde abfendern muß, Cein verborbener Menfd, 
dem man ven ben Uebrigtu abfenbern muß) c'est une #, ga. 
leuse qu'il faut séparer du troupeau; er ift ein guteé, 
frommes -, il est doux comme un mouton; c'est une 
bonne pâte; ein einfältiges, bummeé -, un dadais, 
niais, nigaud, s0t; Schaͤſchen am Himmel, (Heine, 
wrife Welten) des moutons; es find Schäfhen am 

Himmel, ber Himmel ift vol Schäfchen , (vol tieimer, 
trier Wolfen) le temps est moutonné, pommelé; it. 
Do, Schäfchen, (häyaen) chaton. 
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Schaf-ampfer, Ba. la petite oneilla, l'os, sunt- 
vage ou de mnowton, l'o. de brebis, la surelte; art, ſ. 
caractère, nature des &.eush-s; 2. espüce ou race de 
d., de ms; -attig, a ad de la nature, du carac- 
tère des 4.00 m- bein, n, l'os des; -blatter, £ 
ord, pl. la clavelce, leclavesu; mit deu =n anges 
ftedt, clavelé; -bod@, le bélier; -bolle, £ le ero- 
Ka; -bremfe, f. œstre desrms; -butter,f. beur- 
ve (fait) delait de d.,; -da rm, (meraud man Darmufaiten 
mate) boyau de &.; -Dieb, voleur de ö. su.de es; 
=itabl, vol. des. ou de ms; -droemebdar, © —tar 
mel; -dünger, fumier de b., dem; gel, Cètre 
Gingesmeltemürmer ser Keber) Ja douve, lasangsıte limace; 
-enger,c. Atemſe; —eitter,n.pisde b; -fell,n. 

eau des. ou de m., f; -fett, n. graisse de m, f; + 

int, pillulaire, scarabé ..; -fléif, n. chair de 
3,6 -Tutter,n. "fourrage, nourriture pour les 4; 
-garbe,f. Bo. (Adilientraut) mille-feuille commune, 
Vachillee mille-feuille, l'herbe à la coupe ou aux 
charpentiers, herbe militaire; #2. (Siañersaie) aloës 
d'eau; -glode, fe, jéells -graß, n. ©. -fareins 
sis -grinblraut,n.e.-rayaml: Haut, peau 
deb., dem.,% in einer = fteden, être un niais, une 
bète; An.-béuthen,n. (acte faut, melde ble Ftuan 
in Mutterleibe‘ wamtisteiber wimglbt) amnios où amnionz 
heu, n. foin bon pour les 4; 2. (fannentraut) prèle 
des champs, f; -birt, inn, borger, pasteur, pätre; 
la bergere; -b 0 d,Mar.(Diap von Lerñeven 116 zum Drat; 
fin) paro à hestiaux; cage, f; -pof, cour, grand 
enclos pour les 3; 8. (Editer) bergerie, f; -bund, 
mwälin; 7. (£arse det aitäfreë) ver blancouture, ver de 
bled, ver matis, mans; -bürde, f. parc; huſten, 
Croire, aber fibroactier 8.) toux seche, 1; -hütte, fc. 
Galferhi -Fameel,n. (Hafetipiene) Ilama, lama; m. 
du Perou; 9. (-trmutar) vigogne; à, (autere Urs mit 
dängerer, aber nicht fo jarıer elle) pacos, alpagne ou al. 

que; -Fä fe, fromage de lait de 3.; -Ferbel, cer- 
euil sauvage; -fne@t, garçon berger; -topf, co. 
tut -Fotb, -Lothel,c-istbers —fraut, n 
herbe bonne pour les 5, ou mus; a. Bo. (ter Hanıe Wit ⸗ 
fen:chreneni6) véronique chénetle, f 2. (ter bagrige 
Sinner) genet à feuilles de renouce; 3. Centniinet 
fans) agneau de scythie, agneau tartate; -Eropf, 
Vet. gamme, f; -Jamm,n. agneau femelle; — 
faut, nu. feuillage pour les d.; —Lauf, (um einen 
Kreis ») course de b-s, 1; -laué,f. pou de à.; 
2.0.4 »Scher, 1. foie de db; =égel,e.-vac; — 
tee, f. Econ. (ais, Arduter e) le leche-frion; -Lé: 
der, n. peau de m., basane, f; ein Buch in = elnbin: 
den, relier un livre en a; -Iedern, a. ad. de ba., 
fait de da; =e Handihuße, Holen, gants, culottes 
déba.s -linfe,f. Crus tb Blaſen⸗ er. Sinfeubanmes, 
. der Daum frtbjt) Ja baguenaude, it. le haguenaudier 
commun eu à vessies; le faux sene; 2. (its Krenwiden) 
coronille bigarrée; -Iorbeere, (-I916) erottin, 
cratte de 3,65 -Tunge, £ poumon de B.5-eine = 
baben, keine fttecbre) avoir les ponmons, faibles, être 
pulmonique; -mä fig, od. Am SES, commeune 
b.; moutonnier; rine =t Miene baben, = auéfeben, 
avoir la mine niaïse, un air niais, de nigaud; ſich = 
betragen, se comporter en niais, comme un nigaud; 
die Menge ift =, fie thut =, was fie Audere thun 
fiebt, la multitude est moutonniere, et fait cequ'elle 
voir faire aus autres: “ma ul, mn museau de 4; Bo. 
la doucette, valeriane..; » la scariole au scarole, 
laitue. 5 -meihter, mailre-berger; -milbe, ce, — 
site -mild,llaitdeh; -mijt, lacrotte, lecrot- 
tin de B.; it, fumier de A, de m; -millle, -mül: 
be, Ê -müllm, Cheuttaum) le gattidier (l'agnus 
caslas); -mummel, € Aeuſataum; mu Ctet, ſ. 
€ Muttet⸗· -m if, É noix de jauge, 5 -ergel, fe 
Swaͤſetriciſez Pelz peau de m, da du fi 2. CU v 
en) fourrure de pra dem, 6 -perrüde, £ 
Perr. perruque de laine; -pferb, parc = pis, Bu, 
bolet rouge; +. let oranger; Podest. €. blanc 
rapuniel, f la jasione, In scalseuse de 4.5 rau 
dé, ſ. eſ. Kinder -Tefel, e. hir gs CE cn ple ont) ma 
tin; -rivue, £oûte de, G 2. 0. -amher END; Ken 
iger Za Aſeruuud) cirien de berger; matin; —faute, £. 
eorde de boyaux de ms; -falbe, f. anguent pour 
lash; Saut, wilde hr fer al stupide, sans ex- 
pressions -däugie, a al. dont les veux won au⸗ 
cune expression, annoncen! peu d'esprit; {ca 
biofé, fe -rapumek fa 8, Cbgare von em) droit 





Schafeſchelle 


imposé sur les Az-ſche lle, 
allache aux à, aux m-s); -IMenlel, euisse de du; 
Cui. gigot dom.; Mar. (Sprietjeget, de ſen Spriet biber 
ait ter Mani) voile à livarde, & -[dére,L forces, 
farcetles, cisailles à tondre les 5., lesm-a, £ pl; — 
fheren, La tonte des à; 
b, de nr, celle qui tond fur, ſ. la tonte 
des 5, des os; die = vernehmen , tondre les &.; =, 
(Zeit der Eur) la tonte des 4, des moutens, in der =, 
während der =, pandant la fonte; -ihwinarh 
(fartgras) fetuque ovine, |; -Ageficht, m. igyeir 
simple, niais; il. personne qui a l'art; er (nié das 
mit einen -Sgefihte, il dit cela d'un air fort niais, 
avec une mine niaise; -#biru, n. cervelle d'une 
b f; fe: ©. Bist, -8Éleid, n. vêtement d'une b.; 
Eer. bütet euch vor den falſchen Yropheten, Nie in 
-Stleidern zu euch kommen, pardez- vous de faus 
rophetes qui viennent à vous em, habt dei; ein 
Bof in-$leidern,. in loup sous lo masque d'une 
bi -BEopf, tele de fg: Core) tète de bulier; 
(Dummtepf) niais, nigand, imixcilles halten Ste nich 
für einen =? me prehtz-vous ‚pour un imbécile, 
[res uagrue? -Stöpfig,a.ad.nigaud, niais, im 
ecille; mäßig, -smanl, c-m: -Snafer, 
f.nez de &.. fg: Cilevtelione) haute - bonté, 5 -[piel, 
n. jeu du loupetdesà.; «Sfuppe,f. Bo. alchimille 
argentée, 1; -itall, la bergerie, le bercail; l'étable 
des 5. onm-s, der Wolf iſt in den = gebrewen, le 
loup est entré dans ia bergerie; -{ta nd, les ms; 
dies Gut bat einen grofen=, on entretient be. 
de m-1, un grand troupeau de ., de m-s sur cette 
terre; -fterben, mortalité desm-s ou 3., ou dans les 
54, 8; -foppel, f e.-ftwimpt; -firob, n. paille 
pour less, f -täubling, (der grüne Biliterkumumm) 
agaric verdätre; -trieb, droit de e; -trift, 
Le, -meide; -vieh, n.d. etm-s, les betes à Iaine; 
-wafier,n. An, (in ser Nachacbur) liqueur de l!’am- 
miss, TL (Frürigteit aus d. Berirmen der Cafe) sikian; 
-Meide, f. pâturage, pacage pour les 5. ou ms; —< 
weizen, (ol) l'ivraic, l'ivroie, ivraie annuelle, la 
zizanje; --Welle, £ Ef, Eeon. fagots de l'euillage de 
frêne, (pour les 5.2) -wolle, f. laine de 5., de m., f; 
jh de, tique, F; (tic); mite ricinoïde, f; zoll, 
CAuage, tele ein Gatobeatber von demjenigen rs erbebt, be 
in ſeruemn Weyirke zetauft ed. xexlauft 0) mouton 3 
audit, entretien des &., des mes un ge, f langue 
| dem, f Bo. (Mineiwegerik) grand plantain, p. à lar- 
{ ges feuilles où à bouquet; it. langue d'agneau, fi pe 
jmoyen ou blanc. 
Shäfhen,s,n.petitebrebis; "blume, fé 
verksahn) dent de lion, f- 
Shäfen,Lpr.c. Zuserierbfe. [pommeler, 
Schäfeln, fib, (vom Himmel) se moutonner, se 
Schafen od. Schäfen, a. ad. de mouton, de brebis. 
Schäfer, $; inn, derger„ere; junger -., jeune à. 
(bergerat, pu.); junge -inn, jeune bergere, (berge- 
ronnette, v.); Por. (ein Siehbater, eine @etichte) à, ber- 
gère; eimtreuer, zaͤrtlicher —,-8. fidele, tendre; eine 
flatterhafre -inn, bergere inconstanie, volage; — 
autt, n.-béruf, profession, vocation de &., f; + 
bube,o.-tandg; -didr-art, L poésie pastorale, f; 
-bihter, -gediht, c. Simen:t..-3; Racaus -ge: 
dichte, les-bergeries de Racan, I; -flöte, f. Hüte de 
dur D -gefange.-ne; ut cp; -9e (prit, 
n.c. Struen:s; hans, n maison des., 5 hund, 
chien de 54 mätin; -bicté, EL hatte, cabane d'un 
he. bar, jun 8, mat; forte, ſ. caha · 
ue de 5,1, -Enabe, -Puccht, garçon &., valet de 4; 
Aeben, viepastorale, & -Licbe,f. amour pastoral, 
des bergers; lied, n. chant pastoral; chanson pasto- 
rale; luft, f. -Auftbarkeit, 1. divertissement de 
bergers; mt à D @ 1, (oder eiiard 4; it WE, welches 
die Schafe bte blé de #., € it. pastourelle, jeune ber- 
gere.fi Mu Lf, £ chant, musique de a; -Uanit, 
nom de d.; Damon, Yhslié find =, Damon; 
Fhyllisr sont he noms de &.,.1le bergöre;. -nuf, £ 
Ltée) terrenoix, Ti 4. (rt ete Grcietreh) Alipen- 
dude, ford uuns, & réglement poar les bergèrs; 
“Pfeife, LEtatergtt) chaluiment;.—t0 NEN, ro. 
man pastoral; Thé, pastorale, f; -ftab, houlette, ſp 
tit, n. Mu, pastorale, f air pastoral; -fiunbe, 
€ heure du 8,6 Mie naher, Et gekommen, bat ges 
ſchlagen, l'heure du 6. a ohesesb arriveesasonne; 
$ à 4, danse de &.f; Ma, sieilienne, 5 -tafde, ſ 
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Schaͤfewwelt O 
champeire ou pauorale, & 
-wehnung, f. demeure d'unié,, f; -moilé, 
laine basse, basse laine, fi -Feit, £ (iu weisser die — der 
—* lebren es beaux temps, le règne delarie pasi 
toraie, Ji Lt I... al sa.’ 
Shäferei;en, I. Anhalt, it Cchafhau) bergerir,.$) 
eju Gut mit en, uno. terre sa il y à des bergerie 


2. (>aetiht) v, à. 22 
Schaͤferlich, mail. pastoral, @ 1-8 Beben, vie 
—— 


| postorale;' —er Name; ham de berker; de 

LE dinff.e8se, n: Schhfel, 6, e. Sierre. 

| Shaffen, reg. irr. Ctéun) faire: was hat et in 
der Stadt ju 7 qu'a-til à fé la ville? er Bat bier, 
an diefem Orte nichts au -, il n'arien à f'ici, dans 
cet endrois; on n'a pas besoin, on n'a que . de lui ici 
mitibm Babe ich nichte zu —, will ich nichts zn — bat! 
ben, je n'ai vien à avec lui, je neveux pas avoie 
affaire avec lui, à Jui; damit habe ich nichts zu =,’ 
mag nichts zu — babrm, celam'est d'tranger, ne me ré 
garde pas, ne me touche point, je ne veux pas me mê- 
ler de cela; was Fhaffit Ou ? qué faites vous? er hat 

mit biefem Mädchen zu —, Crinen serrauten Umgang init 
inrrila affaire avec cette fille, ila, (ilest en} commer- 
cearec..; Ua des familiarités avec ..; ſich viel au — 

"machen, prendre bien des soins, se danner hien de 
l'occupation, bien des peines; se hien des affaires 
er har immer viel gu —, ilest toujours bien occupé, 
(bien affaird, surcharge d'affaires; er macht fids Ime 
mer mit Dingen viel zu =, dir»; il se mêle toujours 
de choses qui »: er macht mir viel zu —, Crähey il me 


+ donne bien de l'occupation.de la hesogne, (fa. de la tæ 


blature); fie macht ihrer Mutter viel ju —, elle donne 
bien de l'exercice à sa mère; (bicfer Auftritt) machte 
dem ganzen Hauſe viel zu -, donna de l'exercice À 
taute In maison; (wenn du ihn beleidigt) wird er 
dir viel zu - machen, il te donnera, te suscitera biem 
des affaires; ich werde ihm gu — machen, je lui taille. 
rai bien des eroupieres; Ini ferai voir bien du pays 
lui donnerai du Aa retordre ; (diefe Nachricht) matt 
ihm Doch zu —, Cheumruttge ihn x) ne laisse pas de le chi- 
caner ; iLarheiten), fe, frevailler: mit feinen Sinden 
—rt. de ses mains; ex bat viel, nichta zu —, il a be à 
fs il a bien de la briogne, il n'a rien à /.; mad baben 
Sie qu =? qu'aver vous À [2 an einem Faure, 
t. à un bâtiment ; einem zu — geben, donner de l!’oo- 
cupation, du travail à qn; it. po. (héfeéien, wetten); was 
— Ste? que demandez.vous, qu'ordonnez:vous, que 
vous plait il? … Sie Bier od. Wein? voulez-vous de 
la biere au du vin? te, 

2. Ceres); etwas an Ort und Stelle =, cheingen? 
transporter, rendre, faireremeitre qc au lieu z; alled 
Nöthige ing Haus … fournir la maison de tout ce qui 
est nécessaire; einem ein Pferd, Geld + -, procurer, 
fournir un cheval, del'argent à qu; ſich Kleidung 
= ‚(a8-), se pourvoir d’habitse; einem eine Woh⸗ 
Nung-, vec) procurer à qu un logement, le pour- 
voir d'un logement; einem Linderung —, soulager 
qn, donner du sonlagement A qu; Eer. ſchaffe ung 
Brod, donnez-naus du pain; einen aus dem Haufe 
+ f déloger qn, Jai / quitter la maison ; (alle feine 
PVediente) aus bem Haufe -, chasser, renvoyer,met- 
tre à la porte: ich babe mir einen Theil meiner Mrs 
beit non Halkı geſchafft je me suis sonlage d'une pars 
tie de non travail, cf, Sets; ginen aus dem lege, 
(fort ; it. Ak Hirten) éloigner, écarter qu, it. se dufaire 
de qn; Math, Hülfe-, trouver des moyens, des ex. 
pedients, pourvoir, remédier à q.inal, y mettre or- 
dre; da Will ich fhon Math, j'y pourvoirai, je sat. 
rai y pourvoir, j'y mettrai bonordre, j'y remédierai, 
j'y apporterai remède; einem Miube, $ricde -, pro- 
curer du repos à qu: einem Met geben, rendre jus 
dice à gn; er fat ſich ſelbſ Near, er bat ich Ruhe gen 
haft, il s'est fait justice à lui meine, it s'est donné du 
repos; das schafft mibte, chat dein ung. vupt reicht) 
cela n'est daucun-elfet, ne sert à rien; cela n'y fait 
rent, n ! ‘ 

B,4ctétifen). faire, éréers Bott bat alle Dinge and 
nidité ge, Dieu a-créé, a fait toutes choses deriem 
er fui den Menſchen nach feinem Vilde, ilnerée 
l'homme à son image; Die -be Kraft, la puissance 
créatrices fe: (neue Wörter, ein neurd Heere) ⸗ 
er. nen geihaflene Stelle, charge nouvellement 
ereee; Ler. ſchaffe in mir ein reines Herz, donne- 
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mit um’eontır mens (die Dichter) haden bie Bätter Ltd: ſcwari ; fütede sable ; Ei. pet gerer n. eines Deiches 2,revätement d'une digus; a. (eines 
Be, once les Dheux; ber @eift, genie créateurs | teter arbre din bean brin, d'une belle tige; | Stornbodens), le lambris; -mu rt, c. -ihter. 
F4 Mar: (efth} manger; aß fung, f. erca-| Ch.’ BE ge ſchtftoter Hund, Cher einen inngéi féblanten | S d AL, c. fée; bat, a. ad. (mas geichäit w. aan) qui 
Von, F Sotra ften chante Rt; él. er, @rfchaffung, | Zeit bar}, chien délié, dégage, qui a la taille fine; Mar. peut être pelés; -biafe, -blatte, Le. Ligstatter; 
ls Th inn, pu. Etañners 03 ein auf bo Sumenen sah Fes Schiff; Masanf 50 | ei fem, n. (ermab samir zu täten) fer à peler; fiſch 
"Shaffereizen, at Edhafien) fa.mp: éltie erbérms | &. srbobes in) vaisseau pereé pour 50 canons! Ch. —, | 0. Edelf; gang, Men. moulin à epeautre, it. €. 
be, um mauvais bodsillage ; 2. pu. ©. Eculfneret, | (eine serfpruingene eine) assembler ; daß — (einer | Gransmaang: bare, f.houe, bèche à enlever loan 
‘Sheffbaufen, 8,n.6g. oute, f. ©» Fplinte), la monture. - zon,f; -hengft, c. Beisäth: -p flug, charrue àde: 
"Schaffırer, 6; Inn, CP. weiche ser. élubile Bersärke | Schaf tig, a. ad. (on Tauen) ce Jet; drei, verre. |fricher,f ja bn, dent écailleuse ou ecailiie.- k 
eb intern beforze) receveur, administrateur, pont.| Schabl od. Scha tel, e8; €, Com. chäle, schall. Schälbe; n, £ 0. Färfe. 
voyeur, économe: femme de charge,f; depensiöre,] Shatal, # €, hn. le chncal; der fapliche -, lecha- Schale; n, f. (dim. Schaͤlchen, n.) Mers ter. Ge 
ménagère, f, (in einem Aloficr), Te'sormmelier, l'éco- | càl du Cap; ber lleine—, cin Syanim) l'adive, l'adire, | trinte brin ju Haben) tasse, coupe, f (grofe), jatte,f; 
môme { il. Mermanen recours; Bete da es Abend] Fadil. h #1 porgellanene, goldene, filberne …, r., « de porcelaine, 
Ward, fprad der Hert des Weinkergeszu feinem-,| Share: n,f Ep: ffeine Merte mit Giétern von Drast, | d'or, d'argent; eine - mit Suppe, Punfdie, une 
ale soir élant vor le maitıwdela vigne dit à son | tele Betnähe eine Niden In chalnelte x chaînons re: jatte ou jattee de soupe, de ponche ; eine - ( Fleiſch⸗ 
&hargé d'affaires, à celui qui avaitle toin de sesaffsi- | courbes; : Mar. (Oilier an einer Aeike), chatnon; nz) brilhe), une z., une écuelle ou ecnellde der; aus ci: 
res; (beieinem Yoriwagen :),CBenvurtele conduc. | bol un. Ep. (5. etes Eten, mie deffen Suͤtte die Gittebr | tier - trinfen, boire dans une r, dans une c.; eine —, 
teur dr; (eines Nlirthebaufeg), sommelier. einer meta verfersiger werden) l'établi à chaïnons; 4: | ein Schälhen Kaffee trinten, prendre une r., une pe- 
Scaffnerei;en, charge d'afmiaistrateur, de| fe tte, €. — , tite 1. de cafe, ef. Kafee-—, There, Zrint- ; kalte —, sou 
recebeir, f; 2. (Aotuuns), la demeure d'un a. eur; 3.| Gdatel, 8, Mar. c. State, au vin froid,a la bierre froide, f; Die — an einer Mage, 
CSeirt}, district, canton d'un 7. Schäfer, # inn, badin, e; folichon, ne; personne |. %as—; Chaud, (meraus ble Keffei gemacht m), boquet, 
"Shaffor, ef 4, "mserimdchaffaud; Mht, tas | folâtre : bas ift ein fleiner -, c'est un petit folichon; | corps du chaudron; Bo. + die -n (der frite und Ge: 
d won beiten Sekten an" bent Satbrete et. dif der Cebame, | MALE der -Ÿ que ventce petit drôle? a. LE der;), | wachſe), les denles ou Ecorces,f; die Charte) - einer Ruß, 
He man tn tie Kup Aeist) In place du gnillärd d'arrière, | fa. badinage; folätrerie; feinen = mit jemand a: | la coque d'une noix ; (grüne), ecale,f; brou; Nüffe 
devant les éthellés dès pesse-avants, ben, plaisanter, badiner qn. and ben u maen, écaler des noix: wenn Die Frucht _ 
"Shaff:fal, à Mriritéibences, Scate reizen, f as Sétem)Badinages 2. (mans | reif ft, öffnet fih die -, la coque s'ouvre à la matır. 
Ehafs:mäfig, -maut:, c. ar. teren Scherz), folätrerie,f; es war eine blofe…, ce né prité du fruit; die ftatelige - (der Kaftanien), la bo- 
Schaft, ef, pl, Schäfte, (zer Kunze, gerade und garte | tait qu'un B., qu'une gaiete; er trieb taufend —en, zus; die - der Eichel, @er Kit) l'avelanède, la cu- 
Theit émet Dinger); der — des Spießeg, ber Höllebarde, | i At millefalätreries. le du gland; bie — od. Schelfe (eines Apfels, einer 
(Stiel) la hampe de l'épies, d'une hallebarde; ein| Schäferhbaft, ». ad. badin, folätre; -igkeit, f. Kirn.) ‚ pelure, pean, f. ef. tyfet-, Birn-, Wantet-, 
Stoff mitdem=e, un coup de hampe ; der — eines | humeur folätre, badine, Ruf, Irmtebet -; Sg: Sie halten fid beider -auf, Sie 
ederficles,ln tige d'une plume; der — einer Sänle, le Schäfern, vn. av. b. öndiner, Joldtrer; er thut mögen tiefer auf ben Grund gehen, ous vous arrè. 
d'une colofme; Ef ber—elues Baumes, ia tige | nichts alé … ilne fait que fque &,; fie Fâtert gerne, | tez à l'écorce, à la lettre ; il faitt pénétrer plus avant, 
d'un arbre :; der — (des Letters), la tige, In branches | elle aïme à 4 ; fie haben 6 ganzen Abend mit ein: entrer dans l'esprit (de la loi) ; die ·n (der Muscheln, 
der - eines Bergbohrers, la tige d'un trépan; der — | ander gefhäfert, ile n'ont fait que 4. toute Îa soirée; Edneten, Krebfe, Schildfröten »), les écailles ; Au⸗ 
des Anters, c. Meter; (des Steuerruders), la meche; | verliere deité Zeit nicht mit-, ne l'amuse point à f.; | tern aus ben m machen, écailler des huitres ; dies 
(eines Stiefels), la tige; (einer Nadel), În branche, | bag 2, le badinage ; les Inlätreries, f. bes Cie, la coque, coquille, l'écale de l'œuf; (die 
la hanse ; (eines Wobrerd}, la tige; (eines Schlofirie: Schatmerf, n, Ma. (te afammenfgung der ver. | jungen Hübner) laufen nad dem Auskriechen aus 
geld), le corps; (eines Schießgewehres), le fût, la | Erhze, metaußgreße Maſſen und Mage juf.gefept vorrben) les | der —, courent au sortir dela coque, ef #tm-; die — 
monte; der — Dicfer Flinte, Buͤchſe Viftole, le Mt | caillehotis, eines Baumes l'écorce d'un arbre,f; die -n des rire 
der; einen -an eine flinte machen, remonterun fu | & hal, 2. ad. Sade; insipide ; - er Wein, —es Dier, | fbed,Rebes, Schafes, Schweines e, (am unserften Eheite 
öl, Y'mettre un bois neuf: Art. — (rines Stidivis vin, biere fi; fg: Chrafitos, arifie und miptes) ; eine —e Mes | der Füße) les pinces du cerfr; die -n auf ben Ahlen 
fér8), Ian hamde; Bi:mft einem 2e von anderer Far: | be, ein -er Syaf, ein -er Kopf, discours, plaisante | der Wagen, c. Swal / otz (Char); den (an den Meſ⸗ 
Be; taie; Bo. (frautsartiger Frl, Ja hampe ; Ch. (ie | rie, esprit f.; ein -e# und albernes Mährden, un | fret), les coquilles, f; die -n (eines zu Bretern ge 
Surthafiet), la nature, les parlies génitales f Cor. die | conte f. elinsipide, cf, fade. fägten Blodes), cie Bnberñen Dreier) les dosses na Ha- 
Ethafre (eines Taues), les tourons ; Mag. er famate| Ehal-ble 4 7 1. Goom We chen eines Wagens be. | ches, 6 Mar. die —e (der Wange eines Maſtes), les 
Theil einer Mauer poiften » Deffnenaen, it. ywifsen einer Die (tagen ind), fer ou armure du lisoir; it. (ble Rettung zu | jumelles,f; (einen Maſh mit en verfehen, jumeler; 
und einer Thür ar, einem Fenper), le trumeair ; Mar, (de | verhindern) lé lisoir, la plaque de frottement d’essieu; | Ex. halbe -n (od. Schalböljer), ais de cuvelage; 
Schiffes), (nad rordere Datz weibeh vou unterfen Theil ve | db rei, n. (ab äußente ans einem Dante geidnittene 3.) | Fond. can ben Gleßfermen), la chape, le moule, l'enve. 
Varfieren® Fid unter hab Mild des Calien telibr) taille ner, | dosse, Hache, f; Arc. Gter em Bogengerüi), dosse, f; loppe,f Hn. bag Schälden, oe Fuülcheise ter Sntettea) 
fi guibre,f; (eines Tunes), (Due) le touron; Ser. (ei: | „Diele, fc. tet; era, m. Ex. (ram Gamer ahpejegen).| acétabule; Rel, die - (eines Buchef), la couverture; 
gg! latige: Tis. (heiter San), branche, | mine dé transport, it. Cao nit ganz atsefenderted), & | Bou, ©, Oter-, Unter», Aafbb-, Ermmd-; Ex, (Oi) 
demi-pörtee,f; it. Die Schäffe, (Stäbe an den Mdınmen), | clat de minerai non encore tombé; fi fc, ostracion; | la mine de transport; Con. (ir Smeude muiccheth, le man · 
les tringles, poissoh coffre; le coffre; -gebirge, n. (eine Rast | che de couteau ; le coutelier ; le doigt. 
"Shaft-auge,n. Tis (Ringe 0%. Oxchlelten an den Fig, od. eine ardt in einem Fibpgeetrae) couche pier-| Schafen, (ein Meifer), emmancher, ef. H-; Are., 
Shäften od. Kan men tet Brberubtes, durch weiche Me Huf | reuse d'une montagne disposée par lits; -gewidt, | Mag. o.te-; dad Ufer eines Deiches —, revêtir une 
quad: eb. Keftenfärerk neten)- il de tringle; -baum,|n. Com. cantaro ou quintal de Gênes petit poids; | digue de madriers; Ch. hoch gefchalter Hirſch, serfä 
Bo. (in Samalta, tefen — gerade, ebrie Trpekge und Malkter baut, f bec Kafer, membrane des élytres des sca- | hautes pinces, " Sn 
wider), lespathelia; —B 0, Art. (rad Gencu woraufein rabés, 5 -b ol, n. Ef. deiner —e od. Rinde terausera B)) Schäten,(Obft),peler; geſchaͤlte Birnenz, poires: 
Boat geteat wird) affät-traineau; -drabt, Ep. (su | bois écorce, bais pelard; +. (eines Deiches), bois de | pelées ; (Ne) —, Caub ver grünen Sihatenebmen) Lea 
ben · en der Brestnatein) Al à moule, fil dont on fait les | revêtement + Ex. pl. que Bericlèuna ed Schachtet) cuve. | ler ; (pan Sternen), p. ; die frifchen Kerne der Walluuſſe 
“tronçons; -férmig, a.ad. en forme dr hampe, de | fage, bois de «3 Arc, Ceirie Seltertege ju tiben), palan- | —, p. des cerneaux; (Bäume) -, écorcer; gefdältes 
tige; Bo. seapiforme: -gefimfe, n. Arc. (Mad un: gon; Art., Char. (pfattes, mitten auf bein Marten eines Ma: | Holz, bois pelard; (Gerſte, Mandeln) -, monder; 
tree. are bem =e einer Tüte, über dem Säutenfußk) la cor. | genb mutendes 6, auf weichem ter Scsmel tes Vortergefrikeh | geflhälte Gerite, de l'orge monde ; (dir Rärberrörhe) 
wiche inferienre da füt (de la colonne); ha Lin, Bo. | zu tiesen finmar) lisoir; Char; c. -trest»); -Fantig,|—,rober; etwas ans der Saut —, öter la peau de qe; 
Œéadieltain , Werkefämang, weiße Certannes) Te pin] Ef. =e (Palfenz), dont les rebords ou les coins sont Eier —, Cv. der äußern Gale) center; (r.der Immern Saut), 
aGuatique, La pesse d'eau; +. (Mantentranr), prele des | couverts d'écorce; -fopf, e. Fiat; mu [@ el, £ | ôter la pellicule; fg: fie it mie aus einem Ep ges 
champs,f; beit, n. ©.-Sufm(s); (ftinfenbes), cha. | Con. la patelle, l'écaille de rocher, file bouclier, le le. | fhält, Guberñ iertit) elle est fraiche comme la rose; 
ragne vulgaire ou fetide,f; girandolle ou lustre d’eau; | pas; 0h ff, m. fruits à coques os écales; -0br, n. ein Stůck Land —, Gen Kafen wernshmen) p. un bout de 
Préle aquatique, f -D01s, m. Ca Zahöften an Frursar: Mae. Célerbaftes welter Dr eineh Tieres) oreille trop | terre; (das Brod)-, caue Srufe tavenabfdneiten) écroû- 
wehren tawatit) bois propre à faire des fit; Arc. Gtabı large,f; +. (das Pſerd ſeitch. oreillard; Mein, cesten: |ter; Pap. das Papier —, (Ras aefetmte, auf dem Trotenbu: 
geidinittene® A ir After) bois de fit ou de fasil: Tee faurer Mätterlger) pierre testacre,f; -Chier, n. (miteis | ben in Sagem ven 3 Mayen gettocaert Papier von eina. ſieden) 
fen, Cord. (?ttefeitrer) embowchoirz -m 0 del, Arq. | ner darien —etevetteé) conchylifere ; (mit Oielenten), crus- | détacher les feuilles ; #. ih -, Lid mie eine @chase ab⸗ 
nat tem Umfange bré— ed auknektnistenes Dre) le calibre tacé, animal..; Code Mejente), testacé, animal ..; (Die | fentern) s'écaler ; (die Haut) hält fit, se lève, se dé. 
de bois; Ep. fee Raveftäfie tarnai ju fneiten), boîte à | Ærebfe.bie Krabben) find —e. beren -e in Gelente ge: | tache; dad +, l'act, de ..; ber Minde, la décor. 
couper les tronçons ; -nabdel, f Bon. le poinçon ; | tbeilrift, sont (des)crustacés, des animaux crustaces; | lication. 
-Pflod, ord. pl. Tap. (elérrar Môde mit einem Fasten, | (Die Schildfröten, die Auftern) gehören qu ben=en| Shalen-förnig, a.ad. en forme de tasse, de 
weiße dem Üigenfauft haften), les hardilliers; [due is| mit harten -en ohne Gelente, sont testaces, des ani | coupe; Hn- erateriforme; en forme d'écuelle; -: 
ber, Ep. le coupeur de hanses, le rogneur; -[p be: | maux testacés, du genre des testacés; 2. (im Wartrier | fr ut dt, £ fruit hcoqueou cenle; —ge bäufe, n. (et: 
gel, Chebes:.) le trumean. bented), ostrace, animal „.; =fenner, conchyliolo-| nes Toirreë) la coquille, fm € bl, n. Meu. cweiches new 
Shäften, ihafren,(ein Schlekgewehr, einen Bo: giste; =funde, f. ennchrtinlogie,& lehrte, £. 0-| in ter Sete gt) de la repasse, farine en repasse; -: 
Bel}, monter, garnir d'an für; eine Ginte neu e re. | =tunbes à. 1 @dırif), livre qui trañle de con. ; -maz|fneiber, -fhrdter, (ec ble Meer verfertiget) em- 
Monter an fusil, y mettre un bois neuf; elnen Spieh | ge, £ balance à bassins où plas,f; -wand, € cloison | mancheur de conteaux ; —thber, nc. Eat. 
77 mettre une hampe à un épieu ; BI. gefdftet, fa | de planches,f; -wetde, £ saule amandier; werk, | Sähäler, 6, celui quipelen cf (aie 

















200 1 Sdalig 


Séalig, a. ad. pouryu d'une écale, d'une eoque 
eucoquille; -€ Schueten,tim Ces. ber nadten) tn 
àcoquille; Bo.—e Gewaͤchſe, (eie eine harte —e Frucht era 
gen) pulamindes ou coquillces, f. e£. did. dünn, ein, 
bars, meh, pi, 

Salt, Cp Schaͤlle; Schaͤlliun, ſ. le rusé, la ru 

„see; it, espiegle; ein Durchtriebener - un fin matois, 
r. matois, un fra r,, un fri heile; P. e. hir; er, 
ſie iſt ein Heiner —, fieift eine feine Schaͤllinn, c’est 
un petit espiegle, une petite rusée; fa. er bat den - 
im Naten, c'est un sourneis; er weiß Den — zu be: 

deden, il sail cacher sa fourhe, sx malignite ; tarte, 
fleiner -! attends, petit espiègle! fg: Jar. Schälfe, 

Lob, (hebiäöde, melde einen zuten Wachs, aber fein Der 

Babın) chou non pomme ; -teifte, £ Mar. c. Preien; 

ing; -damge, n. l'oil d'un fripon, œil fripan, ma- 
lin; 2.fa.0.-; -dängig, a ad. qui a les yeux fri- 
pons; Ededel, fg: a chapeau; 2. faux prétexte; 

-sirage, ſ. question fine, malicieuse; -éfrénnb, 

faux ami; -Éberkn.cœur malicieux; -sfuecht, 

Eer. tarıliüsger, berrhgreifiber Men) méchant, mauvais 

serviteur, serviteur infidele; -$ matt, bouffon ; 
beit, ſ. bouffonnerie; -obr, n. qui fait le sourd; 

-rath, conseil malicieux ou de Inpon; tul pe, E 

CE welche ter Urwarmung mie entipricbt, ble zumweilen giit 

Pémmtt, aber wededer Klee ud einfarig wire) la baguette, 
Shallbaft,a.ad. rusé, /ripon, malin, spiégie; 

48 Mädchen, petite friponne ; un es; -e Augen, -€ 

Miene,yeux fripons, mine friponne, air /; -Igfeit, 

humeur friponne; die = ihrer Ungenz, ses yeux fri- 


5. 
7 alfbeit,en,f. Cutanıy Ber.(bie Schlange ver: 
führte Coam) durch ihre, par sa ruse: 9. (rues 
rung), rusr, malice, finresr, cspieglerie,E eine ſolche - 
bärte id nicht hinter Ihm vermuthet, je ne l'aurais 


Schalmei Aang 


tape duhndackaren :19 b5,m,Ba.le oanne, 
le roseau des jardins; pfeifen, calme :. 
Schalmeier,s, le hautbois, à, le joueur de cha, 
lumean. RARES 1, { 

Schalmen,.(einen Baum), sooreen; EL go: 
«en, Mar. clouer les Lattes des preJartg. ;, 

Shalotte;m,f Bd. échalotie,f, aiherile; 1, 
Gui, des appetits; -nblumt, f ancmone pulsatille,f; 
coquelourde, herbe au-vent; passe-deur,f; · ag tas 
n. paturin bulbeux; 1410 1ebel, fe — 

halten, va.ar.s. (ini ciarm, has), disposer 
de qu, degc; Sie können damit, wie Sie wollen, 
vous pouvez en faire ce que vaus vandrez; vousen 
disposerez comme vous voudeer, a yaire valontesti: 
nen und walten laſen, Auer «faire qu A son 
ve, à sa fantaisie; eine Eunme,-Geldswomit man 
rei und walten fann, une samme,ıde l'argent dis 
ponible; 2. v..c, fétéien: img; ug, Lipari 
tion,f; das Necht der freien =, le droit de disposer I 
brement, la libre 4. der. 

Schalt-jahr,n. Chro, (3., mers eingeptabeır toire 
année intersalaire, emboliemique, f, ordi (hatt, In ek 
deb ı Tag eingeichoben wird) ange hissextiles m o.nah, 
mois insg emb.; Tag, jour ind, bissexte, . 

Schaluppe,f. chaloupe, £ : 

Scham, home, it pufcun G eine riftige, eine 
unjcitigé -, une bonne, mauvaise ou fausse 4, ; CRE 
jungfrautide —, p. virginale; - mipfinden, ‚haben, 
(über et.) avoir 4. (de qe); vor - roth werden, rau- 
air de Ah, dep.; ein Ueberreit von — (bat ibn abgebal: 
ten), unreste dep.; man muß alle - verloren, abge: 
legt, fa. feine — Im Leibe baben, um fo zu reben, zu 
bandeln, ik faut avoir dépouillé, mis bas, perdutoute 
pour parler, agir de la sorte ; vor Die Mugen nicht 
aufidlagen, nicht ſprechen können, nepouvair lever 








pas cru capable d'une telle ruse où finesse; in allen les veux, ne pouvuir parler des. bu follteft vor — 


en erfahren icon, savoir toutes sortes de tours, de 

Schaltiſch, c. khaltban, [ruses, de finesses. 

Shall,er; Schaͤlle, son; es gibt einen —, (wenn 
man auf ein leered Glas fchlägt, quand on frappe 
contre un verre vide, il résonne; unter-bem — 
der Trompeten, Gleden, Paudenz, au + des 
trompettesr; einen angenehmen — von fih acben, 
rendre un s. agréable; -befen, n cymbale, f 
e. Atanzgb.; -Arebung, f.refraction du 3; Lebre 
pon der =, od, =elchre, f. la diacoustique; — 
boden, -ente, ſ. c. Onadır.; 2. 0, klei; ge: 
tädter,n. grand éclat de rire, des riséclatants; —= 
=t, n. voüle acoustique, f Echo; die Kunſt, -ger 
wölbe zu banen, échométrie,f--gla 8, n. (ein um 
ken plattrunbes 9. mit Jamarın Halle, degen Doten, vorn man 
birelubaucht, mir einem Saulle aufrehrte, beim Qinzieben der 
Bufr In demf, aber mit einem een ſelchen € eimelurtd grirt) 
verre anaclastiques -born, n.Ch.-fät; -Fraut, 
n. ©, Melierhalé; ehrt, F acoustique,f; led, n. 
(an Gvtaen, Olesentbürmen) oute, f; 106, a. non :6- 
nore; qui nerésanne point, qui n'a point de s.; me f: 
fer, Mu.échomètre; + 0 9x, n.porte-voix;-firatl, 
Phy.rayon de s.; “fü, n. Cove untere Griveiteruma der 
Trompeten; au ten Pauten, der Trachett über dem taten Loc⸗ 
en dem Pautentefet, die E time) le pavillon; +. (italien: 
de Toni), pu. lasymphonie; -welle, £ Phy. on- 
dulation du #3 -WOTT, n, ec. Mangrm. 

Schalten vo,a.& rd. ir. rendre un son ; sonner, 
résonner, relentir; eine Tonne faliet, (wenn man 
darauf ſchlaͤgt)h, un tonneau resonne; ein ſchallendes 
Gelächter auffblagen, rire à gorge déployée, faire 
de grands éclats de rire; · de Stinime, voix retentis 
sante; (die Trompeten) —, sonnent; (biefer Saal) 
ſchallet zu ſehr, est trop resonnant ; (Died Gewolbe) 
ſchallet tebr Hart, résonne bien fort; die Stimme 
fallet bier ſtark, la voix résonne bien ici; aoch -- mir 
(diefe Donnerworte) in den Obren, retenlissent en- 
core à mesoreilles; dad Ihallet hohl, celasonue creux; 
der Ort, Ger vie Frimme sutédmirf) lien résonnanl ; 
Ch. das Ehier fchallet, (gier iwen Saut von et) la biche 

Echällen, c. fallen. Lerie. 

Shalm, et, €, Mar. (tien einer Kerte) chainon, an. 
neau ; it, die en, CPreienning-leifen) Jattes des bords 
des prelarts, f. + 

Schalm-baum, c. Um: -tifen, ne, Waltart 

Ehalmeisen, f. od. -e; em, (le hasrbais; it. 
ord. (nie Pfeife am einem Dudeliade. I, Überb, ledes Ihnzläihe 


kerben, vergehen, tu devrais mourir de 4; weder - 
neh Schande baben, n'avoir ni 4. ni p; fa aller- ben 
Kopf abgebiffen haben, Gé gar nicht medt ſchamen toͤn⸗ 
nen) avoir toute A, bue, avoir mis bas toute A., avoir 
erdu toute 4, toute sorte de p,; Eer. ble Weiber fol: 
en fid mit - und Zucht ſchmuͤcten, (mit -baftigtein? que 
les femmes se parent avecp. et modestie; 9. (Biäietes 
Yelbeb, if. Peturticalier), ba nudité, it. parties honteu- 
ses; feine - nicht bedecken fênneu, fa. n'avoir pas de 
quoi couvrir sa u; Die männlihe -, lemembre viril, 
le membro, la verge; die weibliche —, les parties nalu- 
relles de la femme, Au. lavulve; it. v. e. wann. 
*Sbamade, £ Gu lachomade; - fdlagen, battre 
la ci; auf bie- antworten, répondre à lach. 
Scham-abder, £ An. veine honteuse; baum, 
Bo, l'échinomene, l'esch. (ou #schinomene) arbre, f; 
-band, n. (din. -bändchen, n.) An: (Fersiegung der 
Sersrtaguug ter -Tippen) le frein, la fourchette de la 
vulve; -bein,n. An. le pubis, l'ospabis, l'os barré 
ou pectine ; = 0 d'ét, An. le tubercule, la tuberosite 
du pubis; =muéfel, An. pectineux; musele pecli. | 
ne; =perbindung, f An. lasymphyse du pubis; | 
-beule,e.kelüens; -blutzaber, FL veine hon- 
teuse,f bug, c. -teite; -drdfe, £ An, glande in- | 
guinale,f; -erregend, a. ad. qui excite la honte; 
-errörben,.n. sp. ich darf ohne S geftében, je puis 
avouer sans Äh. 2.0. vtt; Ur, m. (dad Guter, 
ter Fngtiklere, wenn 66 fich In zer Keiibeiesen befinter) 
mamelle inguinale; 5 -gang, An. vagin, conduit de 
la padene; ge fühl, n. sentiment de 4., de p.; kein 
= Imben, n'avoir pointde 4., dep»; gegend, f. An. 
la région puhis, de l'os pubis; -glied, n. les parties 
honteuses, f. ef.- (2); haar, n. le poii des parties 
honteuses; An. poil du pecleu; -bügel, An. le 
ment, lemninence de Venus; lemont d'amour ; {11 6: 
ben, (ad Eefteio] ischion; --Era tt, a. Chunpemeiee) 
lavulraice; -lefpe, f, tan der sorittichen -) les ailes, les 
lévres des parties naturelles, f; Die dußern zn, (anse 
ware hgel au und endicen (ch ungen im Damme) des gran- 
des lèvres; (dieinnern), —— — 
es levreg lesnyinphes, Gen bändden, n.An-lga- 
ment des levres: Leite, ſ. eer Damm) Le peringe; 
lippe, Fe. tie; -L68, a ad. impudent,e, ment; 
éhonté, devergande, ce; sans p., sans A, ef. unver: 
led, fer; ein -Tofgd Weib, femme éhontée; une 
dévergondée; -Ipfer Sntrag, --lofe Reden, une pro- 
position inpudente, des paroles impudentes ; -!ofer 


Bhirwertt.) chslumear,: -bläfet, € Schaimeler; en:| Lügner, impudent menteur; es iſt ctwas - loſes in 







Scham loſigkeit 


irren ya de l'impudeur dans +5 + 
igleit; em, f impudeur,f; bie — - 
fringm Detragen, l'impudeur de sa conduite, de ses 
progedesz a.¶ o ſe Hol, Necferuny), impudence)f, 3:61 
begeben, commelreies jmpudenoes Nerv 4 An. 
nerfhonieux; -pflauge LL sentaive,f 2.16 
mine;f -TIBE, f. Au, ouverlurn, orifice du vaging 
vulve,f; re th, a, ad. ronge de Au werben, from, 
rougiryrougir de 4; einen = machen, (dundermas Mer 
fémendel eb. tard ei eribeilsré Det} faire rougir qu, le 
réndte honteux, li faire Ay tot bé, L prougeur,G 
bie = ſteigt ibm ins Geſicht, uͤberzieht fein Gefi 
age paraitsar sun visage, la rougeur lui monte au 1e 
sage, Je befailgpugir; vinens sine -uabiagen, fai 
roygit qn, faire 3, à qu, le rendre honteux ; man pe | 
bw De itfparen, al fut ménager, épargner sa ag 
-Ihlagzeder, f. An. artöre houteusef -feite, & 
He Weiden, dac Biss) ] aine, À e.oiite, 2 «;-theile, 
pet aérobbntli die} les parties honteuses,f; 
Un hen); (die Unfirtlihfeiten mans 
Scriftiteller), diefe = unferer Litteratur, ces 
parties honteuses de notre littérature; uͤn aleitu, 
Be An. cdie weibliche Rutte; Fhliteris) clitoris, [vimeux 
Schaͤm apfel, Jar, {pomme rougedtre d'un goût 
Schaͤmel, (dim, „et, -ein,n.) Fort Gamnaler 
nes der ee te amt die Falbanen beider 
uber Die Deuipetr fehen und Ktehen tinnen) la banquette; 
2, {Oerüit, Geſtell. ae. ner dem Mebentegriff der Bervestide 
ti: (in ben Sâgemäblen), chariot; Art. (etues 
Möriers), Cet Fuß te, weiaeran den Mönfer gleich anger 
geffen in) le pied; it. (auf dem Prugwagen, meran tab Ente 
mt Kausnrageirdes deſeutatt wire) la sellette; _Couv., 
Plom. (ain Etriten befefiinies Beet porn Mebeiteng, Dach) 
sellette, 7; Ex. (a9 rien Dferötuheel, auf weldeng ter Zur: 
befnegit Ge ur mêle Deishlet ungenängt wirt) Je siege; 
Fond.tam Bisiesange, Heiz wetiget ven ten hänmen ber Kabs 
welle gefaßt, mb mir rorkenz zualelcı auch ber atere Theil deb 
Diafebaigeb niedergejsaen wirt) la queme; Tis, (Lrist om 
%üehtnbte), marche,i; bricoteau ; (an einer Sutfbe), 
(seran bie Fereen berierben befeliger int, Fererfled) lisair; 2, 
(atebriger Dig mir à Beinen obte Lebne) tabouret, it. (Fuñ-}, 
escabeau ;escabelle,f; Vch en, n. petit escabean; (ft 
Berbreder), la sellette; -bein,n, pied d'un es: 
bobrer, Men.ie didier für dit frise ju bobren) gra 
forel-cuillere ; -ge ld, n. loyer d'un escabeau, d’um 
banc ou siège; -mÖrfer, mortier à pied, à plaque. 
E d'âme n, fit, avoir Aınse, être honteux; ih feis 
ner Herluuft, Armuthe-, avoir 4, être honteux, 
rougir de sa naissance +; Eer. ( Adain und Eda war 
ren beibe nacet) und ſchaͤmeten fit nicht, et ils n'en 
éprouvaient point de k.; ei leur pudeur n’en était 
point alarmée ; fit vor jemand -, étre honteux, rou · 
sir; fdâme did ver dir felbft, rougissez ; ayez A. de 
vous-même; fi wegen china, über etwas —, avoir 
h ètre honteux dé qe; fie ſchaͤmet fi, daß fie fit 
geirrt bat, ſich geirrt au haben, elle est honteuse, elle 
ah. de s'être lrompée; ic emtichloß mich dazu, weil 
ich mich ſchamete nachzugeben, la 4. de ceder m'y de- 
cie, m'y determina; {émet da dich deſſen wicht ? 
wastu pas 4. ? fa. pfui! ſchame did in dein „Her! bu 























‚ follteft dich zu Tode - ! fi! ayezh., vous devriezmou- 


sir de 4; man darf fid nicht —, arm zu fepn, iln'yæ 
pasde 4. à étre pauvre: ſich ·¶ bas Rechte zu Fun, iſt 
cine falſche -,avoir A.de bien faire,c'est une mauvaisæ 
on fausse 4; — Sie fidh wicht, leon Sie nid bite) ne 
soyez pas honteux; P. A. ne vous fasse point dom- 
mage; er ſchaͤmet fit feines Bruders, il a 4. de son 
frere: Eer. er (émet ſich nicht, fie Prider zu beis 
fen, il ne prend point en 4., il ne prend point en A, 
il ne tient pas à #, der; fhäme did nidit (heure dig 
mi@u dad Mecht ju befennen, ne rougissez point da 
dire la verite; dad -—, c. Saum, Beitännumg. 

Shambaft, a ad. pudigue, (pudibond, fa. gp.}, 
qui a de Ja pudeur; ·es find, Mädeben, un — 5 — 
une fille p.; -# Obren, oreilles pudiques,f; (ein Maͤd⸗ 
den) muß - fenn, dom avoir de Ja pudeur ; fie Kit fehr 
2, fiebt febr - and, kiesı ideen, veritdtmi) elle est 
taute honteuse, paraît bien hanteuse ; -igkeit, f. la 
— ; unycitigé =, pudicité deplacce ; wauvaise 

Gite, 

Schämig,a.ad.c. ftarat; it. a veridiime + > 
Shämlic, a ad. imeeisratsfhämigquia, qui 
marque q. pudeur; 2. (defiew man ſich jn jdhamen hat), 
honteux, 


Schampane 


Schandbare 


"Shampant;n, f. cintianikhes Yafrwus) cham-|fame, déhonorant ; déshonnéte; -e Dinge, choses 


ne ou champagne. 
Ehamper-Llied, n.c. Ehumpent, 
Schammielen, vn. Mar. c. ib fheuern. 


honteuses, ignominieuses ; -e Worte, paroles infa- 
mes, obscenites, ordures, salet£s, f; ein 6 Beben 
führen, mener une vie honteuse, infame; er Menſch, 


Schamd-altar, Eer. (meider den Gbgen erritet | vilain hommes infame; -feit, f. infamie, f. 


wirt) autel d’abomination; -balg, mp. bâtard; it. 
CEimpfoent füreln Mine) vilain marmot, marmouset; 
peliterapaud; 2. (fhinblites Weibstr) dévergondée, 
ribaude, abandonnée, prostituce, garce, putain, f + 
Milb, n. Ghänètites, abébeutiteé 8.) figure abomi 
vable, détestable, f; -brief, Coadnaet 8.) lettre 
infame,f; 2. (-e bringender) lettre infamante; -bube, 
scélérat; infame; -b ud, n. livre infame; -bübne, 
Le.-rlabt; -de del, gp. chapeau; die Trauung war 
ein = ihres vorher gepflogenen, unerlaubten Um: 
ganges, le mariage couvrit la honte de leur com- 
merce illicite; it. (iditediée Uuérete) mauvais prétexte; 
Mar. CPtante, welche ben Bord des Schtſſes Im einer fchrägen 
Linie bededt, das Ser⸗ und Rrgenmwalter akjubalten) plat- 
bord; -dDirme,f.c. tal (ar -Fled, fa: Cine D. ob. 
&,, voriche einer anberm —e macht ed érimar) tache, tache 
d'ignominie, marque os note d'infamie, f; flétris. 
sure, f; opprobre; honte, f; Ecr. du haft deiner Eh: 
reeinen = angehängt, tu as imprimé, fait une tache 
Ata gloire; eines guten Namen einen =anbängen, 
‚Fetrir la réputation de qn; einem einen = anhän: 
en, A. qn, fl. l'honneur de qn; diffamer, noircir qn; 
fe einen = anbängen, se #., A. son Honneur; das 
ft ein großer = an feiner Ehre, c'est une grande Ile 
trissure, tache à son honneur; er ift der = feines 
Sanfes, il est la honte, l'opprobre de sa famille; er 
iſt der = diefer Gefellihaft, c'est la partie honteuse 
de cette compagnie; -[riede, (-« kringender F.) paix 
honteuse, ignominieuse; ⸗·g e bot, n. (welt unter tens 
Werts der ©.) öffre mesquine, vil prix; das iftein=, 
voilà une belleoffre; ein = hun, mésoffrir; -ge: 
dicht, n. (im félnètides, abihentiches, bei. fdmtinplaeht®.) 
éme infame, obscene; z, (ftäntenteé) porme infa- 
want, diffamatoire; -geld, n. fa. argeut honteux, 
acquis d'une maniere infame; 2. (bb feringes 4.) vil 
prix; etwas um ein = verfaufen, vendre qe pour 
rien; er bat mirein—geboten, ilm'en aoffert aussi 
peuquerien,moins que rien; ge m à tbe, n.tablenu 
obscene; 2. (beftinrfenbes) tableau infamant; -ge: 
bite, f. (-gelbibthen, n.) histoire, anecdote 
scandaleuse; 2. (éhinbiite) histoire infame, obscène,f; 
agefell serlerat, infame; -glode,f (unter teren 
atuna ein Berbredier eined Bandeb verwieſen wirt) pu, cle. 
she infamante; -bure, fc. bals (33 -fauf, achat 
dvilprix; fre, Ciéinetitier, —e brinsenter &.) guerre 
änfame: -lafter, n. vice infame; -Leben, n. vie 
déréglee, honteuse, infame; -{ic b,n. chanson obsce- 
ne, orduriere,f; 2. (eines Andern -e vertüindigentes) chan- 
won ignominieuse, f; -INge,f. mensonge ınfame, 
bonteux; hg ner, inf. menteur; -Inft, £ plaisir 
inf, honteux; -mabl, n. marque d'infamie, f; — 
maul,n.mauvaise, méchante, langue, langue de ser. 
nt, de vipère, f; 2.09.) diseur de saletés, d'obscé- 
nités; -mittel,n moyen ignomineuz, inf, hon- 
leux;-name, c. Eimphn:-0rt, lieu inf;-pfabl, 








Schande, f. Copp. à Cbre) honte, ignominie, tur· 
pitude, ft; affıont, deshonneur, opprobre; das tft ihm 
eine-, gereicht ibm jur -, c'est une À. pour lui; cela 
tourne à sn h., à son d; es ift cine — He einen Got: 
daten zu fliehen, c'est un d. à un soldat de fuir; fir 
eine halten, tenir à 4 ,ad.; (beffer mit Ehren fter: 
ben), alé mit ob. in - leben, que de vivre avec s.; Die 
= tilgen, von der - frei fprechen,effacer Fi., absoudre 
deli; (in den Nechten glaubt man dem nicht), der 
feine eigene -ausfagt, qui allègue sa propre 1.; er 
kann feine nicht verbergen, il ne saurait cacher sa 
A; er bat — davon gehabt, das machte ihm —, cela luia 
fait, cause du d., lui a fait d., a tourné à son d.; mit 
bedegt, beladen, couvert, chargé d’op., d'i; Ar: 
muth ift feine —, la pauvreté n'est pas vice, ne dés- 
honore point; er macht feinen Neltern —, il fait d. à 
ses parents; er wird Ihnen Feine — madıen, ilne vous 
fera point d., de 4.; einem eine -anthun, faire af- 
front à qn; einemalle -anthun, couvrir, accabler 
qn de 4, d'r., d’opprobres; man hat alle - bavon 
vor ber Melt aufibngemälst, on Ini en a fait la À. 
toute entiere devant le monde; Gie werden nur — 
davon haben, vous n'en aurez que #. et confusion; 
das iſt mir feine -, iſt feine - für mich, cela ne me 
déshonore pas, n'est pas à ma À; - einlezen, s'attirer 
de la 4, de la confusion; einen ber- Dreié geben, 
livrer,exposer qn alas, au d.; ein Mädchen in — 
bringen, (fe emteèren) deshonorer une Alle,ravir l'hon- 
neur à une fille, en abuser; feine — an jemand ergie: 
ben, avoir du 4. de l'éducation de qn; ich befenne ed 
au meiner —,je l'avoue à ma À; zur - (ded Menden: 
geſchlechts, der Vernunft) à la A. dur; zu -u wer- 
den, (in — gerathen) demeurer honteux, eonfus, con- 
vert de À. : it. (miterfegt werben) être mis à bout, être 
réduit au silence, demeurer confus; einem zu - ma: 
en, (ihm einer ©, überfährer, Die Ihm — matt) confondre 
qn; Eer. Gott mat ben Stolz bes Hochmuthigen 
ju ⸗·n, Cremüttiger ibm) Dieu confond l'orgueil des 
superbes, cf. Cam; #, (mad — btinatn es iſt eine, 
fo zu handeln, c'est une A., il est honteux d'en agir 
ainsi; et.— halberthun, faire qe par honneur, pour 
éviter le blâme; einem alle ⸗nachſagen, antbun, 
dire toutes les infamies imaginables de qn; le déchi. 
rer à belles dents; dire pis que pendre d'un homme; 
dire toutes les infamies imaginables à gn; l'accabler 
d'injures; P. e. ferter, Eer. fie baben Mann mit 
Mann — getrieben, l'homme commit avec l'homme 
uneinfamie detestable, des choses infames, cf. ut; 
(mit einer Perfon andern mg — treiben, 
avoir un commerce criminel feine - nicht bebeden 
fönnen, (Dibfe) ne pouvoir pas couvrir sa nudité; 3, 
Cherderbain); et. zu Vn machen, gâÂter, ruiner, per- 
dre ge; AU -n (m Œrunbe) geben, (». Fate) se gä- 
ter, se ruiner; deperir; einen qu -n prigeln, rouer 

n de coups, der. debäton; Yestropier à force de c.; 


teau, pilori; 4. 0. -fânle; -preié, (weit unter | (ein Schiff) zu An ſchießen, maltraiter cruellement; 


dem Werthe der ©.) vilprix; rede, f. Cidhmmtiche, ab 
féeutidhe 8) propos inf; -t eben, paroles sales, dés- 
honnêtes; saletes, ordures, ohsc«nites, f 3. (melde dem 
dednet e manht od die eine Anden aufteten folt) discours 
honteux, ig.; -Tänle, f. colonne d’infamie, d’igno- 
minie, f; fg: monument honteux, ie-r; -[hrift, f. 
écrit infame, ig-r; 2. (Fimätıtcr.) libelle; libelle 
diffamatoire; -[pradıe, f langage, propos abomi- 
nable; —ftein, mei Treine, melche gewlae Verbreiber edeı 
malt jur Serafe eine Deitfang eterelne@tyede welt tragen meuf: 
„ten; Bader.) pierre d’inf., f; it. e.pfam; fit, n. 
Céänotitesabibentidrée rie, Bubnen-ft.r) pièce in/.;abo. 
minable, obscéne, f; -t hat, f. action infame,f; indi- 
gnité, lâcheté, fer bat irn zaͤhliche -en veruͤbt, bean: 
gen,ila commis,faitdes infamies sansınombre;-titel, 
titre ie; - to d,mort ignominense; vof, peuple inf, 
gens infames; wache, f. (meihe dem Memwachten —« 
trinar) garde de deshonneur,f; -meib, n. femme de- 
testable, cf. bains -minfel, Cros féänètie Dinae ger 
trieben werten) lieu infame: guilledou; -mort, n. vi. 
lain mot; +. (heleitiornèes) injure, infamie, 5 -Wurs, 
sonsonde officinale, 5; -jJeichen,n.c. matt. 
Echanbbar, a. ad. honteux, ignominieux, se; in- 
MOZINDICT. Partie allemande T. I. 


couler à fond; ruiner à coups de canon; ſich ju -n 
arbeiten, laufen >, s'exténuer à force de travailler, 
de courir; (ein Pferd) zu n reiten, harasser. 

2. Shanbe; n, Sal. Cin Sale, ein rundet Stuͤck von 
Saaren en, Fils welded Die Arbeiter vor die Bruit leger, ments 
fe bie vollen @ahjfirte tragen) poitrinal; 2. (Kettatyucht) 
closque, f. 

Ehänden, (Fitande antun; verierenn (ber Berluft 
der Nafe, eines Anges +) ſchaͤndet das Geſicht, deh- 
— einem das Geſicht —, devisager qn, 

efigurer le visage à qn; P. wer feine Nafe abſchnei⸗ 
det, der fhändet fein Angeficht, fait dépit à som vi- 
sage quisecoupelenez; (eine BildiAnle)-, (verfiim: 
mein) déshonarer, mutiler; (einen Braten) —, (akt: 
arbäria anfdmeiben un serfnefben) fa. déchiqueter ; die 
Minbe eines Baumes, einen Baum -‚theitsiigen)en- 
dommager un arbre; fg: 1.(@baniv anthum, machen) d., 
iniurier, prostituer; (diefe Handlung) bat {bn ge: 


| fhänbet, l'a déshonoré; feinen anten Namen —, se 


ds; d., prostituer sa réputation; er hat felne Kamilie 
aefänbet, ila déshonoré, prostitue sa famille; ben 
Sabbat —, Centteitisen) violer le sabbat; grbeiliate 
Dinge -, profaner des choses saintes, Armuth ſchan · 
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bet nicht, pauvreté n'est pas vice; la p. ne déshonore 
int; eine weibl. Derfon -, Gite eniekren) d., violer une 
femme; eine Geſchaͤndete, Alle ou femme déthonorée; 
une prostituée; (biefe Frau) hat ihre Ehre geſchaͤn⸗ 
bet, (bie Che geraden) a prostitué son honneur, s'est 
prostituée; eines Andern Ehebette —, (nie Ede mit defs 
fem Ftau brechen) souiller Ja couche d'autrui; einen 
Knaben -, ur Berrteblauma feiner Lfemibènaadien) abut- 
ser d'un garçon: ſich felbft —, cmit fich felbit Ühpicht erels 
ten; enaniren) se polluer, se masturber, c. Eelbffhne 
der, @elmpfchänbung; 2. (ihlmpfen, pe Khanbiren) pe. inju- 
rier; einen -, dire des injures à qn; injurier, diffs. 
mer qn; das - x; -dung, f. ded guten Namens, ber 
Cbre, la diffamation, l'infamation, f; (einer welbli⸗ 
en Verfon), viol, cf. Mertmdt: (einer Jungfrau) 
défloration, f. cf. fraiche, Atmächnna. 

Schänder,s,eines Mädchens, celui quidéshonore, 
qui violeune fille, ef. Bint-, Ebren » Sinaben—, Fattardy 

*Shandiren, po. ce. (hinten (2). (Fein. 

Shänblic,a. ad. honteux, se, -ment; ignomi- 
nieux, se; ment; iofame, deshonnäte; -er Menſch, 
vilain homme, un i,; - leben, handeln, vivre, agir 
honteusement ; —t# Betragen, -€ Sanblung, con- 
duite, action honteuse, deshonorante, r., infamante; 
+ Reden, des propos infames, scandaleux; er bat 
uns - verlaffen, lief auf eine -e Art davon, il nous 
a vilainement abandonnés, il s'est enſui honteuss- 
ment, vilainement; man bat ibn - behandelt, on!'a 
traité ignominieusement, d'une manière u; es liegt 
etwas -e# in diefer Handlung, ilva une 
tarpitude dans; bierin liegt das -e der Handlung, 
c'est là ce qu'il y a de déshonorant dans cette Action 
en es Gewerbe treiben, faire un métior i.; 6€ 
Geig, avarice i.,f; er Tod, mort ignomineuse; auf 
eine -e Art jterben, mourir ignominiensement, hon- 
tensement; —e Gerwobnbeit, habitude honteuse, i., 
ignominieuse; 2. (verflünsmelt, Bibl) défiguré, af. 
freux, vilain; -68 Gefitt, vilaine figure on mine, 
figure, mine affreuse; die Blattern baben fie — zu⸗ 
gerichtet, la petite vérole l'acruellement, horrible- 
ment défigurce; einen - guridten, Qurch Prüsetn) ar- 
ranger qn cruellement, d'une vilaine manière. 

Schändlichfeit;en,f. (Eigenshan n. Er.) infamie, 
turpitude, f. 

Shäne;n, f. ord. pl. Van. (sefchätte Weltenrutgen) 
bätons, verges À faire des paniers. 

Sant, e4, sp. (hei Wirtben) vente en détail, f ft à 
pat et à pointe, cf. Bier—, Falj-, Wein-; 2. c, Echraut. 

Schanfer, 8, Chir. chancre; (ventetfer Kreb8) 
chancre.venerien. 

Shanz-arbeit,travail à un fort, A des fortifica- 
tions #5 it, retranchement; -arbeiter, pionniers + 
geräth, instruments, outils dep-s; -aräber, €. 
-arbeiten -Pleid, nm. Mar. (ein Tach, meldet bie Äußere 
cite ter Meseltmadftlipen und des Fintennrped bebedt, tbelld 
vum Slerat, thellé ats eine Dientung) pavois; (auf Bar 
ieeren) pavesade, f; (auf bem groñen Weltmern) pa- 
viers, it. Corvoifierte Tücher, meldhe man bei einem Xreffen 
vorziebet, Die Kugeln abpıbatıene) bastingue, f das = 
auéipannen, ein = vorzieben, bastingwer, se b.; it. 
pavier, pavoiser; -Torb, Fort. gakion; aefüllter = 
Gnit Erte)g. farci; -förbe machen, aufitellen , faire, 
dresser, passer des @-»; Wert, Bruftwebr von =u, 
gabionnage; (eine Batterie) durch = decken, gabion- 
ner; fit Durch = decken, se gabionner; se couvrir par 
des gr; -frone, f. Art. couronne vallaire, fi — 
tu n ſt, £ hereoteetonique, f -läufer, Mar, cturier, 
welter Oéerto® der Peefahrer won dichtem Trird od, Tuch, der 
vorm vole ein Mantel pufammengeitilagen tt) capot; +. (rfm 
Vibes, einem Hermelmantel Ihulihed Rraurntleitt capot, 6 
Meß, n. c- Tintenn.: -pfabl, Challiéare) palissade, F 
mit -pfählen verfehen, verwahren, befeitiaen, 
palissader; mehr, Crete Dinte um eine -e} bar. 
riere, É murs, fc. Beinmeit; -16U4, m. o.—gerité 

Shane: mn, Jen. Cet bé Würfeligheler; fiberb. Ieheb 
@yiel und der Auetan def.) chance, G auf feine - febem, 
auf fin Eplel) faire attention à son jeu: Die — verſe⸗ 
ben, (dab Eriel; ſa Bintergangen werden) faire une bévue; 
fg: prendre le change: feine = bewabren, cd met inb 
Eptet feben laſſen, auf feiner ut feom) cacher son jen, être 
sur ses gardes: etwas, fein eben in die - ihlagen, 
Cet auf aut Mär warn) hasarder,risquer,expater gr.sa 
vie; Alles in Die - fchlagen, jouer à tout perdre; Fort 
erfampung) fort; zetranchament] Hlein®=, fortin; 
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man yrband mit der ar — s Feine -n, on ac- 
com le grand fort de deux fortins,cf.&rt-, Sete, 


Erein-, @ reru-; auf Die — gefchistt, zur -arbeit verur⸗ 
theilt werden, être condamné à travailler aux fortiüi- 
Pr condamné auxtravaux forcés; Mar. —, gail. 
lardd’arriere; -nfrobne,£ corvée pour les forti- 
fcatjons, f, -nlänfer, c.—tufer. 
Schanzen, vn. av. b travailler à un fort, aux for- 
ificalions, à un relranchemnent; (die Bauern) haben 
geſchanzet, ont travaillé aux fortifications, ef. ein-, 
ser fg: mübsame Arbein verrichten) fa. faire q- travail 

enible, travailler de force, avec elfort; wenn man 
Een ganzen Tag geſchanzt bat, après avoir travaille 
‚comme un cheval toute la journée. 
"Schanzer, $; (Echanparhter) pionnier, travailleur. 
„Ehapel,s,c.Sotentan; -{dnabel, bec eourbi; 
Hn. avocette, f. 

*Schaquerille, f. ec. Faiarilie, 

har; en, f. coll.multitude, troupe, foule, bande, 
5 Neine-, petite +. ; in od. zu -en berein fommen, 
entrer en /.; (das Voll) verfammelte ih in -en, s'as- 
sembla parts ou 5-1; eine unzäblbare - Zuſchauer 
une m. innombrable de x; eine — anserlefener 
Truppen, un corps, une division de 1-1 d'élite; Die 
— der Mufen, (ie 5 Mufen) le chœur des Mu- 
ses; bie huumliſchen en, les armées célestes, f; Ch. 
Autel) harde, F2, (Menge Beuafoettr) corps; feind- 
lie —en, corps ennemis; Eer. (die Kinder 35: 
rael follen fib Ilagen,) ein Jeder bei dem Yanier 
‚feiner —, chacun sous son enseigne, selon leurs 
troupes, cf. hrlead-; -ensweife, ad, en/., par 1=s, 
ge 6-5; (das Doll ging ibm = entgegen, se porta en 

oule à sa rencontre; -9 à n g, Ex. Cwetcer nicht gerade 
nad einer der 4 Sauprargenten freie) filon qui poursuit 
son cours entre les vents cardinaux; +. filon étroit 
qui va rejoindre le flon principal; -baufen, four- 
milière, I; -Pluft, f. Code fé meitriner andern ſcha⸗ 
tet od.vereiniget)fenle qui se joint à une autre; -[reuß, 
n. Ex. croix en sautoir ou de St. André; -miüßel,n. 
„Leim Getecht greiihen Heinen Kauſen) l'ascerrmouche, f; (id 
in ein = einlaffen, engager Ve; dad= (ging wider 
Willen des Generals) an, le. s'engagen malgré le 

énéral; Ex, e(papierene Düte) cornet de papier; -m di: 

eln,-maubiven, vn. av. b. (in Meinen Saufen fechr 
ten) escarmoucher, tirailler; -müßler, #, escar- 
moucheur; tirailleur; -made, f. (die beienters bel 
Babe für tie Eierbelt einer Stade g mache) guet; er rief 

‚bie = herbei, ilcria au guet; Eoldat, Meiter von 

der =, soldat, cavalier du guet; -Wachen, vn, sv. 8. 

faire le guet; -mädter, soldat du guet; -meife, 
0.—enmelit. 

Shar; en, f. (vom fheren) ©. PAug- z Ex. (er Ein: 
faire an einem Schact ed. Tragenempei) ontaille aux tra- 
verses d'un puits de mine, f; baum, (am Pfiuge) 
soupeau; -d eich, parlie d’une digue la plus exposée; 

Aramme, L CK. er. Kirampe, woran der Plug tefeäkser 
18) erampon de soc; -nagel, c. tra; -pfabl,e. 
Erreberpf; -riegel, (ein Cifen, weldies in den Bolzen ges 
fete witd. ble Prrua— ju batten) clavette du soc, f; — 

mie, taillandier; =Sarbeit, f. taillanderie, f 
nage, f. Fort. (°Dofñerbret) niveau à taluter; -Wem: 

‚zel, ©. Ewermenpei es - werk, n. {Frobue) corvée, f; 

arp. + rhabillage; it. (Webensarbeit, melde aufer der 
grwöhnlichen verridtet wirt) travail, ouvrage secondaire, 
fait à loisir, en temps perdu; -werfen, vn. m. à. 
Cirebnen) laire la corvée; Charp. rhabiller; it. faire 
- ouvrage, un travail à loisir, dans des moments 
SET 
*S arabe, f. charade, f. 
Scharbe;n, f. Cbañerrabe) cormoran; ». (Fidente) 
; 3. Ex.taille, 1; -bret, n. hachoir, tran- 


Scharbockig 


haut) herbe aux cuillères, f; 2. Cieines ſqhlil· traut) pe- 
lite chélidoine ou scrophulaire, f. 
| Scharbodig,a. ad. c. fdarbetittant; 2. scorbuti- 
que; -€ Krankheit, maladie s. 
Schar dern, f. (poi.) Heton, flétan, (Rez). 
| Scharen, f. Charp. gein zur Srebung klında an eine 


Verbintung geidtagemer Diabl) contre-hehe, décharge, £ | hinten , ter fé 


Shäre,L. ec. Er, 

Scharen, (vetianmein) assermbleren foule, ass.,réu 
nie; Mid, Far, se r.; fg: vn. vp. Ex. (v. Hängen) 
se joindre, se rencontrer; (ein Bang) ſcharet dein 

andern zu, se joint Alunautre; 2. (is — abttellen) sepa- 
rer en troupes eu bandes; 5. vn. pu. (atteiten) travail. 
ler; 4. vn.(laiten) frayer. 

Scharf, (comp. ſchaͤrfer, superl. ſchaͤrſſte) a. ad. 
tranchant, &; aigu,e; affilé,e; -té Meer, Schwert 
rt couteau 1, épée se; (einen Saͤbel, eine Arte) — 
machen, aiguiser, affıler un +; ſcharſer machen, affı 
ler, aiguiser; rendre plus r.; (diefer Degen) iſt — ges 
ſchliffen, a le Al; (dieſe Klinge ſchneidet) wie das 
ſchaͤtſſte Meier , comme le couteau le plus #3 -e 
Waffen, arınes émoulues; -68 Neibseifen, räpe mor- 
dante; -e Schneide, Hl «3 —e Spige, -es Eiten, er 
Stud, pointe aiguë, fer ai., bâton ai. ; -er Stein, 
pierre aigue; —€ Ede, -er Winkel, coin, ng ats 
-er Pfrient, poinçon pergant; (dieſe Ahle) it nicht 
-genug, n'est pas assez pergante ; Arc, die —e Kan: 


Scharf 


den (mit Kugeln) charger X Balle; — feuern, féiefen, 
tirer à balles, à boulets; -er Euh, c+-finh -fE 


Edge, cie, ein Dferd — beichlagen, ferrer un 
cheval à , à crampons ; —c6 Waſſer, Creißendes) 
cau rapı 


IL. 4, n. Mar. (der untere Theil des Schtſes vorm und 
gang verengt and — gulkufn la façon; (bed 
Hintertheils) aissade, 5 Clou. (Ar Epiterk groß, 
clou de deux pouces et un quart de long; flein -, cl 
d'un pouce ettrois quarts de long; Art. (fitarfe Latine 
Susan, Karlıfaen, Ccret ge) bauleis, mitraillese; ar. 
mure du canon; ine mit - geladene Kanone, canon 
armé; lofté—, falterlei Ciienwerk, Tas Ind Oeiüp obne 
Wüste geladen wirt) de la mitraille, £ ’ 
Scharf-bauch, ventre pointu, qui avance en 
inte; Hn. (Tpreste)sardine, 5 -bläfterig, a. ad. 
o. à feuilles rudes; -blit, @urtèringenter) 


- {pénétrant ; fg: pénétration, clairvoyance, f; — ol 


JAen, nuit einer atien € pige) cheville à pointe ou ai- 
gui -bornraupe,f. chenille hérissée, épineuse, f; 
-tdig,a. nd avurenghs; coupé en angle aigu; =ef 
Gtein, pierre taillée à arêle nu vive arêle; Bo. ac; 
cifen,n Mar. (er Kalfaser) fer à calfat; -gela: 
den, (vom einer Flinte) chargé à balle; -gefpiBt,a 
ad. aigu,e; à pointe aigu; Hn. mucroné; -Batig, 
a. ad, pourvu d'un crochet aigu, de crochets aigus 
Hammer, cin Meſtngwerten, durch welche ble In Crete 





te, Kam Eteine ed. Selw) arête, 5 — beimurn, équarries | geriegten Mefängtafelm auégrrennt w.) marteau à éti- 
Mar. -gebautes Schiff, Coeffen unterer Thell nett atteln | rer, a étendre; -bobel,c. Chief; -Tantig,and 
wert und hinten, ſendern ad unten King6 Dem Miele hin jebr | à vive ardte; (diefer Balken) iſt = behauen, 
verengt ed. ſchmal Hintäuft) vaisseau fin; PL, Sc. {mit Ste | fügt, est taillée, scie à vive arte; -Plauig, a. 


te u. Nacherug angedeutet) ressenti; Muskeln, muscles | griffes aigues; -Era ut, n. (Frauentrieg) 
ressentis; Bo. (ven Plangen) scabre, raboteux, rude; | rapelte, I; 2. c. Eauertraut; -maul,n. 


rte-feuille; 
in. le lot; — 


+ Borfte, soie parsemee d’asperitds remarquables; | Ortig, ec. -tantig; -randig, c. anti; -Tennen,n. 
feet Seihmad (des Sales, Pfeffers x) goût äpre, | tournoi à outrance, d'armes à outrance; -ridter, 


äcre, fort, piquant; (diefe Galje) 
monieux; —er (Senf, Eis. 
gel —geialgene Sbe 


find -, sont acri. | d; fuit, maître des hautes œuvres, exécuteur de la 
Mettig, Häfe x)... fort ou | haute justice ; bourreau ; bourelle, 5 =amt, n.char- 
fe, viande fort salée; —er |geded.; =baué,n. =émobnung, f. maison, de. 


nd, (ein fémeitenber) vent perçant; Mar. vent gail. | meure du 6, x, fi -richterei, f. Wewerde) métier 


lard; -e auge, lessive forte; -té Gebluͤt, sang | ded.r; 2.c. 
äore; —e Güfte, humeurs âcres ou mordicantes; es soir, f; -[hmedend, a. ad. d'un goût 


-rihterband; -rippe, fCon. vis de 
ere, 


bat ſich ibm eine -e Feuchtigfeit (auf die Augen) ger | fort; -fneidend, a. ad, affilé; =e Arbeit, 
febt, illui tomba une humeur âcre sur; einen in | Waare,taillanderie,f; ouvrages blancs; -[hmeidig, 


-r Zucht halten, tenir qn sous une discipline sévère; | a. ad. tranchant; -Thiefen,n. tire, co: 


t à bou. 


er bat einen —en Verweis befommen, il a eu une ‚lets, au canon; -fchu FB, coup de feu ; coup de fusil 


rude, verte, aigre réprimande, une réprim äpre, 
une rude mercuriale; einen - bebandeln , — mit je: 
mand verfahren, traiter qn rudement, sivérement, 
rigidement, avec rigueur; etwas aufs ſchaͤrſſte un: 
terfuchen, betrafen, examiner, punir ge avec une 
extröme rigidité, avec la deruivre rigueur; etwas 
waͤgen, peser ge exactement; einen — bemaden, gar- 
der qn étroitement, le garder à vue; erbat es mir 
- eingebunden, Cebt vrisgrnt) il me l'a recommande 
étroitement, me l'a enjoint expressément ; etwas — 


febl geben, donner un ordre sévère; -€ Etrafe, 
\Füchtigung, punition rude, rigoureuse; chätiment 
sévère; einen — anreden, dire des paroles rudes à 
m, le brusquer; er ift feinen Kindern —, hält fie —, 
ilest rigoureux, sévère envers ses enfants, ilest rude 
Asesenfants; - aneinander formen, s'attaquer vi. 
'vement, avoir un vifdébat; Pra. Die -e Trage, (rat: 
ter) question, torture, f; +. (rem "reiht; ein · es Ge⸗ 
ficht haben, (has weis mur veusich Heat) avoir la vue per. 
sante, subtile ; —er (Autchheingender, unserwanbter) Nid, 


de regard pergant, fixe; einen · auſehen, regarder qn 


fixement; er ſieht ſcharf, (eustih, genou; it. Burhtringt 
Atles deicht nait feinen Terflante) il a la vue inte; fg: 
il a un excellent coup d'œil; -er Veritand, Did, 
Cutébibringemter) esprit pergant, pénétrant; € Peur: 


| 





a ; -fobl, -fraut, n. herbe hachée ou à ha-  theilungsfraft, Pd profond; -e£8 Bebächtniß, 
eher, f; -meffer,n. hachoir, couperet. mémoire sûre; - deufen, penser profondément; -€ 
Scharben, ſchaͤrben, (Veterfilie 2) couper en Nachfrage halten, -madfragen, s'enquérir exacte- 
its morceaux; hacher; of. ichaten. ment; 5. (vom Erbör), ein -cé Gcbôr haben, Cein fe: 
Scharbod, ed; (Arautveit, weiche tef. die Serfaßtenten | net) avoir l'oreille ou l'oute fine; -er TON, Œurbri: 
bejäut; Ncerbut) scorbur; mit dem -€ behaftet, atta- | oender) sonei., pergant; Gr. (hurier, beiler, mit mertlächer 
que du #3 scorbutique; ein Mittel wider den —, um | Erhebung der "rimnie) son ai.; —e8 Tongeiden, (Beric: 
antiscorbutique; remède. .; 2. Bo. c.#traut (3); — | nung deb men Tone; —erSdcent, ®Ucit) accent ai,; —€ 
Erant,s. ad. attaque du r.;scorbutique; -frante,|@rebigt, cin weiter fart geelfert wire) sermon fort, 4. 


ét, die) le, la ique; -mittel, n. anti-scor- | (einem Bôbern Stad qu beyeltmen); — geben, fabren 2, 
ique, remède. .; -8Deil, od.-beil, c. -étraut, | (itnei) marcher vite, aller grand train; — arbeiten, 
#8 Elce ob.-flee, mélianthe trèfle d'eau, e. Fiebersti.; | (auf eine anfremarnbe Hrn) travailler avec vigueur; £4 


—6traut, m herbe antiscorbutique, f; Bo. (get: | ging bafelbit — her, (igio il y fit bien chaud; - la: 


verbieten, défendre qe wverement ; einen en Be: 


chargé à balle, d'un canon arıne; -[hüß, od. — 
fdüibe, Ch. cein Sch, Täger, welcher and gejegenem 
Gewehre ftteét) arquebusier; tireur, carabinier; die 
tiroler -fhüßen, les chasseurs tiroliens; +. Ch. (ein 
Ed. en Shger, welcher cin Bid be Lauſe u. im Flinge ttiſſth 
chasseur au vol, à la course; 3. Crenjihger, weicher aues 
Die Creme Überfcireltende Wil wegidieien darf) chasseur 
de frontière, ef. Oremzihäge; Fit, £ ce. -Ahtigtelt; 
-fidtig, a ad. qui a la vue bonne, pergante; fg: 
(von tem Vertante) «lairrorent, profond, pénétrant, 
d'un esprit pénétrant, subtil, pergant; =er Maun, 
Verftand, homme el, esprit penetrant, ol; et ift =, 
bat ein ſehr =e8 Auge, ilest tres.cl.; =feit, f (Cie 
teh Perñante#) pénétration, clairvoyance, f; die = 
durafbauet den 3med und den Audgang der Dinge, 
und liebt ihre Foigen vorber, la clairvoyance atteint 
la fin des choses et en prévoit les conséquences; — 
finn, fg: pénétration, sagarité, perspicaciié, f 
(Mann) von großem =, d'une grande pé., pers. où 
s.3-finnig, a. ad. quia les sens Ans; fg: (ren dem Ders 
fiante) qui a de u ge 2; erifts, ein fehr =er 
Denter, ilabe. de s.; il pense avec be. de pers, de 
pés =teit, Rein —fpite, £ pointe aij 
-[pißig, a ad. à pointe aiguë, à p-s ai-s; 
lig,c. tig; -Jadig, a ad qui à desp-s ai-s, des 
fourchons aigus; -Jabmig, a. ad, à dents ais, 
Schaͤrfez n, (eines Mefferé:) qualité de ce qui est 
tranchante; — des Eſſiges Galgeé, Pfeſſerst, la for. 
ce, l'écreté du vinaigre, l'éc. du sel, du poivre, f; - 
(des Scheidewaffers) force, mordacite,f; - der Galle, 
@öäiter, de. ou aorimonie de la bile, de. des humeurs,f; 
(des Blutes) acrimonie, f; des Geſichts, bonté de 
la vue, 6; (der Sinne) subtilite,f; (des Gedachtnif⸗ 
fes) force, sûreté, f; die - des Verftandes, la subli- 
lité d'esprit, In penetration, perspicacité , sagaci- 
te, f; die — der Urtheiléfraft, la force da * 
(bed Gehoͤrs) finesse, f; (ded Richters, der feße ee 
rigueur, séverité, f mac ber - verfahren, proceder 
à la rigueur, avec sévérité; 2. Meu. (Art tie Mühle 





‚Schärfe 


va sähe); einem Muͤhlſteine bie-— geben, pi- 
Le battre une meule de moulin ; 3, (ter féarfe Les 
PDingeé ob, ein ſcharſes Ding fétbil) le sranchant, taillant, 
Éb einen mit der — fhlagen, frapper qn du sr. de l'é- 
in die - einer Klinge fallen, greifen, tomber sur 
Dr. d’une lame, prendre, saisir une lame par le #r.; 
duch die- bes Schwertes fallen, umfommen, passer 
le fl de l'épée,au fil de l'épée, tomber sous le tr.de 
Pécier, bie— an bem Hufe eines Thieres, (ne Frige) 
ce, fg: die Sache ftebt auf der - des Meſ— 
+ aire est dans sa crise; est près d'être déai- 
; die - (eines Hauſes, Pfeilers) l'angle aigu; 
Pra. (einen Miffethäter) mit der — angreifen, (mit 
ber Folter) appliquer à la question, 
Shärfen, (iimeiten); fid an etwas —, Cle Saut 
œufrigen) s'écorcher, s’eraller la peau en heurtant 
contre qe; Rel. das Leder —, (an dem Rande dünn wie 


ber fhnelten) parer les peaux; 2. Cein Meifer 2) uffi- 
u Air] ner le A fs ..; (bicfer Deren 
get ft, Chart abycyegen) ale fl; Gibeln, Senfen 


©. bengtin; (eine Säge) -, rafraîchir ; (einen Sos 
bel, Srabitihel) —, af; (die Mühliteine) —, in 
en In diefe bauen) piquer, rhabiller, baître; (cin Huf: 
eifen) —, (die Stellen ven. fpigig macben, dab fie dat Merd 
auf bem Eife feit haften) cramponner; (ein Pferd) —, 
er; (die Bohnenftangen) — (unten Mpigig samen) de- 
maigrir; (eine Feder) —, rafraichir; Sp: das Beficht | 
=, Géant mashen) fortiher la vue; eine Speife (durch 

Gewuͤrze) -, relever une viande, le goût d'une vian- 

de; ce , Bitrenenfaft) — eine Brühe, relövent 

une sauce , la rendent plus piquante; die @flat —, 

ai. Vappetit; den Verftand-, ai, aFûter l'esprit, le 

rendre plus pénétrant, plas prompt; das Gehör -, 

rendre l'oreille, l'oute plus fine; den Ton -, Or. pro. 

noncer aigu, avec le san aigu; das gefhärfte Tonzei⸗ 

en, l'accent aigu; einen Schmerz —, (veridréen) 

rendre une douleur plus cuisante; eine Strafe -, 

(empfindlicher machen) aggraver une peine; tinen Ve: 

fehl -, (mit grefem Matorut ertheilen) recommander for 

tement un ordre, ef, ein-; dad — r, -fung, f. (cinvé 

Werfzeuges, aiguisement, affütage ; (eines Stüd 

Holzes, Steined) demaigrissement; (das dienet) 

gur = des Verſtandes, à à. l'esprit, à le rendre plus 

pénétrant, plus prompt. 

Shärf-bobel, Men. (6., mit einem ettraë Bogenfbrs 
wlaen Cifen, weiches Inurer Heine, Idarfe Orböhumgen auf been 
Sole iteden laͤßt, Die nachdet mit bem Sihlichthobel messer 
Malt werden; Cérotibobel, Schturre) rilard; Fam: 
mer, Pap. (meiche vas fertige und in Fröhe gelegte Wapter 
gerafpels wird) salle à ébarber le papier, 5 -ftein, 
Rel, cauf weichem das Leder geihärft wirt) pierre à parer 
(a peauyf; -zeihen,n. (* Atun accent aigu, 

Shärflid, ad. (kbar) sévèrement; etwas — ge 

ten, ordonner qe. s. 

Shärflin 7 ©. Etidiins. 

Skhärge, ſchaͤrgen, c. Editger. . 

Scharlad, et, (-Tarbe) écarlate, F; 9. eus, Armand 
von biefer Farte); einige Ellen —, gs aunes d'i.; ein 

antel von —, un manteau d’’.; in - gefleidet, vé- 
Ei; 3.0. -trant; -baum, bee rbaum, yeuse, 

& chêne cochenilier; -beere, f. fg: Cire Scalztife) 
graine de hermès, cochenille graine, f;, -blume,f. 
Charbinatébtame +} lé; croix de chevalier on de Jéru- 
mes, lychnide de Chalcédoine, fleur de Constanti- 
nople, Ef the,£ 4; couleur 4.,f; ». (Faréèntérper) 
kermes; -farben,a ad.d'é, couleur di; -: 
färber, teinturier du grand teint, ou qui teint em 
&; -fieber, n. fièvre écarlatine os scarlatine, f; 
-elidt, m Lu rouge comme l'é; -felden, 
rouge-gorge; —Feffel, Tt chaudiere à teindre en 

f -forn,n.c. tere; -Frant, n 6. Shanen (ix 
aus, f. gr co, du mean geilianaet 
du figuier d'Inde, f; it. kermes; -Iilie, f. amaryllis 
tachetee, fm od, pavot rouges neffel, f. (Satb 
s)stachys; -toth,a. ad, r. d’/., teintené; it, (roth 
le) r. comme l’., comme del’; ».=,n.-röthe, f. 
Ya; ler. d’e., la couleur d’i; -taube, f. pigeon des 
orientales; -tud}, n. A drap d’i.; -vogel, 
oiseau couleur d'£;it, perroquet £,; mu TM, c.-taud. 

Scharlahen, a. ad. (mit Scarlach gefhrbe ; it. von 
fhartachrochen Dteffe, Deuar) d'écarlate, 

Sharlel, es, Echatiachtraum ormin; 2. (witdet) œil 
de Christ; 3. (Dorrerfé) bourrache, f; ‘à. (Ecartes 
traut) serratule, sarrelte teinturiere, ſ. 


| 


Scharling 


Scharling, Schaͤrling, ed, (Srittraun) berce, 
Fit db de branche.ursine bälarde où sauvage ou 
d'Allemagne, branc-ursine fausse, f. 

Sharlotte, fc. Charieric; Bo. c. Etalaite, 

Sharmügel,n c. dar p 

Sharnbnll,en; en, c. Mintärer 

“Scharnier, ed; e, n. Gewerde, Sewinde) char 
nicre, 5 band, n. Ser. fiche à chapelet, 5; -ftift, 
broche ou cheville de ch, f. + ‘ 

Shérpe;n, f (Binde, bef. Me Teibbinde) dcharpe, f 
er trägt eine, il porte une il est en &; eine- 
tragend, £; Chir. CXemsinte) & 

Scharpie, f. Caeiteinwand) charpie, f. 

Scharr-dra bt, Org. mie Klappenan den Pfeifen ji 
Aube) ratissoir; -eifet,n. racloir; ratissoire, f; (der 
Kaminfeger) grappin; Mar. (in tie Heinen Ride einer Dette 
Werg einzu[hlasen) fer à callat; —erde,f.cmeite auf ten 


Wegen und Erraßen zufammen geidwert, und alb Dünger ge: 


braucht wir) amas de boue; balayures des chemins, 


Schafe 203 


fen 4 (Ait und dab Zeichen, memit man ble — fes 
mertt) chusre, ſz die Entfernung der -n wird nad) 
ben Platten abgemelfen, la distance des chasses se 
mesure par les carreaux ; eine · anzeichnen, bie— ges 
minnen, marquer une ch., gagner la ch, 6 
Séhatte, -nd; n, c. State. , 
Schatten, 8, ombres, einen — werfen, faire, don 
ner de l'o.; ombrager; (diefe Bäume) werfen einen 
berrlichen -, geben angenehmen -, font, donnent un 
bel ombrage, un ombrage agréable; die griinen-, 
(ip. die Bäume werfen) les ombrages verts; (die Sonne‘ 
pee -, dissipe, chasse les ombres; fg: ng 
m - greifen, (nadı etwas Serena ; etw. Dergeblihé 
than, it. dem Sche in für Wasrhelt nehmen) couriraprès ung 
o.,it. prendre l's. pour le corps; vor feinen eigenen 
— flieben, (ie sane aûe Utſache fürditen) avoir peur de 
son ; erfolgt ihm wie fein-, ceftintia) il le suit 
commune le. fait le corps: c'est son o.; Eer. unfer ei 
ben ift wie sin, Rieher dabin wie ein —, nos ji 


des rues,&-fü fi, (I.,fefern man tait fcharret) pied dont ! passent comıne l'., la vie passe comme uneo.:mwie ein 


ongralle; 1.6. Krapfuh; 3. CP weite Mragfüde madır) 

ui fait des révérences; révérencieux, (fa); fh: 

eln, vn.ar.s, fa. faire des révérences; -füßler, 
6. Srapfühier; Holz, n. Brig. (um ESubern der Geſte) 
ratissetie, 6 -10, n. Corlbeé dad Kaninchen gemacht 
bat) jouelte, 5 -mand, fe Maulwurf; MES, n.c. 
Sraggamz; -[haufel, drague, f; -ftod, Höher, 
weiche den Man ver Fluide par Deientigung unten umgeben) 
étançon de ınät, 

Sarre; n, f. Cp racloirs ratissoire, f. cf. Bar, 
De, Ping= 5 2. fa. (vom Brele L) gratin; 3. c. Mifels 
droffel; 4. (Art Ptateaſche) languette, f. 

Sharren,é, c. Brod-; 2. c. Feift—. 

Sharren, vi. ar.h. (mit Gethuſch Mrapem) gratter; 
racler; mit dem Rufe, (hin und ber fahren, und damit 
ein Gerkuis machen) traîner les pieds; (die Studenten) 
fchareten mit den Füßen, um ibre Ungufriebenheit 
m bezeigen, exprimerent leur mécontement par un 

roit, un mouvement des pieds; (das Pferd) ſchar⸗ 
ret Cuait ten Füßen auf dem Moden) se traîne ; (die Huͤh⸗ 
ner) - in der Erde, En dem Miſte mad Futter, grat- 
tent, reinuent la terre, le fumier pour chercher de la 
päture; nah Würmern —,vermiller; (ven Dinien) ver- 
milonner; ein Loc in die Erde-, creuser un trou 
dans la terre en grattant; etwas in die Erde —, (ein-) 
enfouir, enterrer ge, ch,auf-, aus-, ein, ver-; Gelb auf 
einen Haufen —, mettre de l'argent en un monceau; 
den Rus aus den Schornfteinen -, ratisser la suie 
des cheminées; das Harz von den Baumen —, en- 
lever la résine des arbres; (die Gänge in einem Gar: 
ten) ⸗Atetntaen), ratisser, racler; fg: © infanmın-; 
das —», CEcharrplap ter Hübner) le graiz -TET, 8, qui 
gralte, ralisse 2, ef Sarı- 

Skharricht, ed,n. c. karte (3). 

Gharrfel, 8, ne. Star (3). 

art Nele He digue dégrod perd 

art-heid, Hy. digue dégradée, qui a m 
son Lalus; -ftid,n. Ton. (Kammaat) pe ea 

Schartezn, £ Cautiebrehene eder andgefprungene Kühe) 
Breche, dent, f; (biefes Meifer) bat -n, ift voll -n, 
a des b-s, estébréche, plein de 41; eine - in etwas 
machen, faire une 4. 1 qe, ébrécher qe; eine - aug: 
weßen, (p. fg:) c. answepen; Fort. ©. Fair; Ser. bie — 
(am Eli jelbarte) (der Einitmitt, elf an demf.) bou- 
terolle, f; Bo.serratule, ef. Fed-, Fire -ndiftel, 
Let) chardon à longue aigrette; -nfraut, n. 
©. Eariei (4% 2, (terhitmatel) géranium où geranion 
pied de pigeon; -nfhmäbler, (oi.) phénicoptère 
ou flamant; bécharu; -npeile, £ Art. (Erüt ver 
Drukmehre zwifchen porl Cchleb-n; Kaflen) merlon ; mer- 
let, trémeau. 

Schartefe n,f. (altes, lettres Dut) bouquin; 
brochure, méchante 8., f ber alte -n liedt, bouqui- 
neur; -h pi ndler, bouquiniste. 

Shartig, a. ad. qui a des breches, des dents; 
ebröche, e; (ein Raſitmeſſer * machen, ébrécher; 
die Aeſte im Holger ben die Meifiele —, les nœuds 
du bois «brechent les cisemnx »; ein 68 Meſſer, eine 
—t Met, couteau Ébréché, hache ébréchée; P. allzu: 
ſcharf macht -, trop de sévérité nuil; la trop grande 
sévérité révolte. 

Schäfe;n, f Cleitre Katſche) chaise, f. 

Shadmin, c. Satmin. 


— vergeben, ausſehen, passer comme une o., avoir 
l'air d'une o.; ein — von freibeit, von Hoffnung / une 
o. de liberté, d'espérance; das tft faumt der - vom 
dem mas id ermartete, c'est à peine l'o. de ce que 
j'allendais; (diefe Bebräuche und Opfer maren nur) 
der — (dab Sinueie) der Geheimniſſe und der Wahr: 
heiten bes neuen Bundes, ſes ombres des mystères et 
des vérités de la nouve le loi: Pod, (Melt einet Verſtor⸗ 
benen), 0.3 bie bleichen, leeren -, les päles ombres, les 
ombres vaines; Achills - erfchien ihm, l'o. d'Achille 
lui = à pré dat Reich der -, c. -rib: (Volorene) 
wurde dem — Achilla geopfert, fut sacrifiée à l'o.,aux 
mänes d' 4; Poe, die - ber Nacht, bes Todes, les om. 
bres de la nuit, de la mort, du tombeau, cl. Safe, 
sern-, Fauag⸗·j ſich in den - ſtellen, im - ergehen. se 
mettre à l'e., se promener à l'o.; etwas in den - ftel: 
len, mettre qc à l'o.; fa: voiler ge, s'énoncer, parler 
à mots couverts; fitin ben — eines fm À rond 
einer Zaube legen, se coucher, se mettre à l'o.sous un 
arbre, un berceau; Des., Pt. o.; große Lichter erfor⸗ 
dern große —, les clairs os jours forts demandent des 
ombres fortes ; dies Gemaͤhlde hat qu viel —, les om- 
bres de ce tahleau sont trop fortes; Licht und - find 
Cin diefem Gemaͤhlde) gut gebalten,mobl angebracht, 
les jours et les ombres sont bien menagés ou enten- 
dus; die Haltung der Lichter und -, le clair-obseur 
fg : Poe. (ein — arbendes Oemärh}, ombrage; rings um 
das Hans find ſchoͤne - gebflanzt, de beaux ombrages 
a, ce autour de la maison; la maison est entonrée 
de beaux ombrages; 2. (Edup, @raultuns) ; Eer. uns 
ter dem — beiner Flügel, sous l'a. de tes ailes; 3. 
©. -flch, « ' 

Schatten, vn. ar b. faire, donner de l'ombre, de 
l'ombrage; ». va. Pt. -, *fhattiren (cine Figur), om- 
brer; (die Farben), nuancer ; Drap.r nuer; dad, 
©. Saattuna. € > 2 

Schatten-bild,n. fg: (ein werntetes ©.) le fantd- 
me, la chimère; nach =ern greifen, poursuivre des 
chimeres, el.Sirngefeinnf, Truatatd ʒ it. c.-rif; dient, 
(lünkfcher Gottesd.als Frähite),culte des ombres; et fn. 
plomb sulfaté compacte, plomb sulfnré compacte; 
farbe, £ Pt. (ten — In een Gemaͤnn · anfjnbräden) 
ombre,f; -fernrobr, m. télescope sciaterique; — 
fire, Ben) 0, onumbre; o. de mer; +, omble ou 
0. du lac de Geneve, le maigre ; -fürit, le roi des en- 
fers, des mânes ou des ombres; -gang, allée ombre. 
Bee; -gebild, n. e.-mir; -gefilde,n. My. sé- 
jour des ombres, des mänes, ef. -teit; -größt, f 
(9, einré —4) la grandeur de l'o.; Poe. (iheintare M) 
grandeur imaginaire, f; Hut, (Señen:but) Ta capeline; 
—Lâfer, ténébrion, ef. Mesträfer; rat, n triani 
tale,f, an d, n. Pae. c. -trib: -Tänge,f. longueur 
de Yo; Leben,n. vie qui n'est qu'une o.; -1{dt,n. 
Grad Tageöficht im —, Im Megeniune des Senneniichte h jour 
obscur,sombre; Tin ic, £ éhauche,esquisse,f; 10 8; 
a.ad. sanso; -maffe, f. Pt. (ein — von grbßerem Um⸗ 
fange ed, mehrere — alé ein Ganyes betrachten) la masse d’om- 
bres;-morelle, fert Kiriten) griotte qui aimelo,; 
-teid, a ad. plein d'o, où il y a be d'o.; trös-omhra- 
af couvert d’.; -Teich, n. royauma, empire,sejour 

et ombres; -tihter, My. ©. Silemr; -riß, (eis 
ned Körpers) plan contourné; (eines Kopfes). la 
silhouette; le portrait à la r.; ben = von jemand mas 


"Schaffen, £ Pau, Ger Ott, wohin der Datl beim ers | hen, faire la +. de qn; ne Santretung von 
* 
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diner 5); =e berühmter Männer, portraits d'hom- 
mes celehres ; -[heu, a. ad. (ven Prerten) ombrageux; 
fonitt, on); -feite, £ (eincé aus th 
cöte septentrional; fg: (le unoertbeilnaite Elu) cute 
désavantageux de ge; -fpiel, n. (an ber Want les 
ombres chinoises;Phy.c.Fartentit; -[pieler,quifait 
jouer les ombres chinoises ; -{tufe, f. (*Rünne) la 
nuance; -tbal,n. vallée ambragee, couverte d'o,; 
ufr, n. rivage ombragé, couvert d'e.; -ubr, f. 
cadransciatérique; -umriß, ef; -weg, che. 
min ombreux, couvert d'ombre; die=e (eincé Bar: 
tens), allées couvertes; -welt, fe. -vit; -werk, 
nombres, pl; -wefen, m. étreimaginaire; -ÿei: 
ger, seintere, gf. Selger, Setgerfiange. 

Scätter, co Saetier 

Sdatrig, a. ad. où il y a de l'ombre ; ombreux,se; 
ombragé, e: ein er Ori, Gang, un couvert ; bie -—en 
Pläge in diefem Garten, les couverts de ce jardin; 
(diefe Bilanzen) lieben einen -en Ort, aiment l'om- 
bre; -erdaum, arbre qui donne de l'ombre, de l'om- 
brage; -er Wald, bois où il ya de l'ombre. 

*Echattiren, Pteombrer, it. nuancer, ef. (daten; 
*"_rung;en,LPt.ze- Eattung. 

& dattung; eu, f. (581. des Schattent) ach d’om- 
brer; 3. (*E@attirung) lanuance; Pod. fie gingen in 
der - bed Haines, ils se promenerent à l'ombre du bo- 
cage, à l'ombre dans le bocage. 

Egatulle; u, f. (Klnchen, bef. zur Setwahtung dé 
@riteb) Iacasserte; die Föniglice —, bie königlichen 
Schatullgelder, Cote für bei. Mubgaben Les Mönigeb bete 
Eumme) la e., la caisse du roiouroyale; er wies ihr 
einen Önadengehalt auf feine -an, illuiassigna une 

nsionsursac. 

S da b, ed; pl. Schaͤtze, Merrath) pu. Ecr, Neurs und 
Altes aus feinem -e hervorgieben, tirer de son trésor 


des éhoses nouvelles et des choses anciennes ; 2. ord. | ble, 


trésor; tin, ein proper — au Belde, un r., un grand 
FA — Schaͤtze ſammeln, amasser des trésors, 
des ri ; (hesauriser ; einen - vergraben, en- 
fouir un r.; einen — heben, (autaraben) deterrerum 1; 
feinen - angreifen, toucher à son +; der öffentliche —, 
t— eined Staates, @aë ven den Einkünften gefammelte 
eib) les. publie ; ber ka erg —‚le.royal, lescof- 
fres du roi; der — einer fire, le r. d'une église, cf. 
Braut-, Mabt-, Shlape-; fg : (ein wahrer Freund) ift 
ein grofier —, est un grand 1.; an biefem Bedienten 
befige ich einen —, ce domestique est pour moi un t.; 
einen — von Senntniffen befl N, avoir un grand 
fonds de connaissances ; (dad enthält einen — 
von "rfahrungen, contient, renferme une ouantite 
d'expériences ; P. Ghefundbeit ift der befte —, iln’estr. 
e de, sgat&; Eer, ſammelt euch Schäge, die weder 
Distteräen Doit freifen, amasser-vons des trésors, 
que la rouille ni les vers ne mangent point; da mo 
euer · iſt, iſt auch euer fery, là ou est votrer., la est 
votre cœur; fa. mein -, lieber -, mein Schaͤtzgen! 
mon cher ani, ma chère amie, mon cœur, mon bijou; 
mon pelit cœur on bijou ; po. (Meliebter, Gettebte) ; el: 
nen —, ein Schaͤtzchen haben, avoir q. amant, q. mai. 
tresse; ihr, fein -, son amant, son galant, son ami; sa 
maîtresse, son amie, sa bien aimée ; 2. (Mbyate), droit, 
tribut; redevance, f. 

Schaß-amt,n.d. Tamm; -bar,a.ad.c. ld 
tig; -collegium, n. e.-fammer(s); -einneh: 
m er, receveur des finances; -frei,a. ad, (Acuerirei) 
exempt d'impôts, detaxes;-freibe it. ft». Eicuern 
immunite,f; -ge[d, n. (Mbmbocontribution, taxe,f; 
impôt, droit; 2. (@, weldwd man In dem — lege), argent 
mignon, argent de réserve; -gräber, (ter nach ver 
Barzenen Schäpen ter Crbe grabty chercheur de trésors; == 
gräberei,f.art,manie de chercher destrésors;-gut, 
n.Gurrbarrbune terre,un bien contribuable; band, 
n. €. -tarker (1); Ber. (Borratbt.saud), magasin; -Derr, 
e.Eaäper(i); -Pammer, f. Gicuet. Gebaude 9) le rré- 
sor, la trésorerie; bie ôffentlite =, le r. public; 
(tönigliche), fisc ; 2. du prince ou royal; et ift mit fei: 
nen Forderungen auf die königliche = angemiefen, 
il est assigné sur la caisse royale, sur les coffres du 
roi; +. (eollegium), la chambre du s., la chambre des 
recettes et des dépenses; (in England), l'échiquier; la 
trésorerie ; ber Kanyler, bie Lords ber chance. 
lier, leschambellans de l'échiquier ; ⸗ſch ei n,CTre: 
feritiein) billet du 1.; Cin @ngtant), billet de l'échiquier ; 
taten, cfie; (eiferner), e. fort; täten, 


= 


Shchatzekaͤſtlein 


Schaͤtzung 


:lein,n. la cassette; fg: (Titel mander Erbeuumgsbüher),] biens; eine gerichtliche und Verkaufung der Gide 


recueil précieux, 4. de 2; -meifter, le trésorier; 
=amt, n. office, charge de trésorier; (bei einem 
Kirdyen-e), latrésorerie;-meiftérei,f. (ebnass) 
la trésorerie; -pflichtig, a. ad.cfeutrbar)redevable, 
contribuable; =feit, £ ance, contribution,f; 
-tath, (-tammer) conseil des recettes et des depen- 
ses; 2. (Mied vécfer Mebörde), conseiller du r;-fdein, 
e- -tammerihein; -[hreiber,c.Schagungsfär.; Ders 
Walter, -bermefer,c.—meiden 

Shähbar, a. ad. esrimable; -€ Eigenfchaften, 

ualités estimables; er ift mir noch fo — wie damald, 
je l'estime touj. autant qu'alors; ein [ehr -c6 Frauen: 
mp femme fort e.; ein febr -ed Wert, ouvrage 

jene; tr, -fier Äreund, (in Briefen) mon tres-cher 
ami, mon digne ami, tres-digne ami; -Feitz en, ſ. 
prix; valeur,f (einer P.), prix, mérite; bei, unge: 
achtet feiner anerkannten = (fann mang), vu, mal. 
gré l'estime dont il jouitz. 

Schäbe-graben,sp.n.c, Tchagsgräterel. 

Schaben, (eine Aryale auftegeu) mettre à comtriäu- 
tion; imposer, mettre des laxes; (die Etadt) wurde 
um faufend Dufaten gefbabet, fut taxce à mille du- 
cals, cf. be, brand; 3. (Ubgabe arten), payer las, une 
taxe ; contribuer; dad -, ©. Echatung. 

Schägen, Chen Werid elaes Dinges dbert-beimneen) ap- 
précier, estimer, taxer; den Werth der irdiſchen Gui: 
ter richtig —, savoir a0. les biens terrestres; (das 
Brob, Fleiſch r) —, Cidren Preis feffepen)taxer ; einen —, 
Cheftimimen, vie viel Steuer er geben fol) taxer gan; mar hat 
ibn alé wohlhabend geſchatzet, on l'a taxé comme ai- 
se; eimen zu hoch —, cin ker Etapuna) surlaxer qn; 2. 
(bot), ap., es; (fie kennen den Werth des Lebens) 
und-e6, et ils l'apprécient; (fo viel Site) fan 
wicht nach Gelde geihäst werden, n'est pas apprecia- 
ne peut être reconnue à prix d'argent ; id ſchaͤtze 
ibn febr, je l'estime be, je fais be de cas de lui; man 
ſchaht feine Meblidleit+, on estime sa probité e; man 
ſchaͤht diefen Prediger febr, on prise be cer; würde 
man ihn barum böber-, wenne? l'en estimerait-on 
davantage, sie; fi felbit —, s'es. soi-même; man 
ſchaͤtzt fich oft zu hoch, souvent on s'estime trop haut; 
(dev Maderamwein) ift febr geſchaͤtzt, er wird böber od. 
mebr geihäßt, ald +, est bien estimé; il est plus esti- 
me quer; mein gefhäßter Freund, mon tres-digne 
ami; rés estimabl le ami; eine Sache tiber Die andere 
-, es. plus une chose qu'une autre, faire plus de cas 
d'une 2; 3. (aus mahriceintihen Oränten ten Wertb, be 
Ban, bat Gewicht g eines Dingré angehen) ap, a⸗.. évaluer; 
Eins dem Andern glei —, es. l'un autant que l'au- 
tre; er fhäger das Cine béber, das Andere geringer, 
il estime l'un plus, l'autre moins ; Sir - dies, Diefen 
Feng ju niedrig, yous estimez cela, vous prisez celle 
étofle trop bas ; he haben ihre Guter - lafien, ils 
ont fait es. leurs terres 2; wie hoch bat man die Mib- 
bein gefdäßt ? combien-a-t-on apprécie les meubles? 
man bat dieſes Sans, dieſes Gut auf 500 Dubaren 
gefbiBt, on a estimé celte maison cinq cents ducals, 
on a évalue cette terre à 500 2; Dat man biefes Gut 
{dom gefhäßet? a-ton déjà fait l'évaluation de ce 
bien? (Sodhfundige) haben den Schaden auf 100 
Gulden gefbäßt, ont arbitre le dommage à cent Ho- 
rins; wie alt - Sie ihn? man follte ihn hoͤchſtens 
50 Jahre alt —, quel âge lui donnez-vous, lui suppo- 
sez-vous? quel âge croyez-vous qu'il ait? on lui 
donnerait tout au plus 50 ans; on ne le tiendrait âgé 
que de 50 ans au plus; it. Eer. it ſchaͤtze mich fetbf 


noch nicht daÿ ichs ergriffen babe, je ne me flatte pas 
d'avoir encore atteint le but ; je ne pense pas être en- 
core arrivé, avoir encore attejnt où je tends; it. etlé: 
de die ung -, alé manbelten wir fleiſchlicher Weile, 
quelques-uns qui s'imaginent que nous nous condui- 
sons selon la chair; ich fchäße € für eine Ehre, ct 
halte ed tale) je le tiens à honneur: fit glüdlih -, 
ses. heureux; dad — +, -Gung, £ (eines — — 
estimation, appréciation, eva! "tion, prisce,t; ( 

Brobeée), lataxe ; die = des “ermögens, la taxe 
des fortunes; überfegte =, le surtaux 5 die = ber 
Güte, einer Sade, l'app. de la bonte, de la va. 
leur d'une chose ; die = des Berluftes und Scha⸗ 
ben, FA. des pertes et dommages; nach der vorge: 
nommenen =, suivant less. qu'on en a faite; Die 
= der Erbſchichtung, la renfilarion; bie der Gi: 
ter (zur Erbtheilung od. Erbſchichtung), la r. des 


| 


ter eines Schuldners anjtellen, faire une discus- 
sion de biens; die nodmalige geridtlide =, la ré- 
appréciation; die = der Ausgaben, (ungefähre Mer 
vednung) arbritration des depenses,f; "y 
sechmmg bed Eteuermanneb, vole weis er ben Tag über gefahr 
ven; die Olfuns) estime, f; eine = über bie Ges 
ſchwindigkeit des Schiffes anitellen, faire l'estime de 
la vitesse du vaisseau, 0. Hecichigung, Achtung; de 
preid,=smerth, le prix de l'est., la valeur estima- 
tive; = feiner Guͤtert, la valeur eslimative de ses 
biense; eine Sache um den =preise nchmen, pren. 
dre une chose pour la prisée." 

Sbésens-mertt, -würbig,a ad. esrimablez 
=t Cigenfhaften, qualités estimables; (dies Uners 
bieten) {ft febr —, mérite de la reconnaissance ; est 
trésà apprécier; -würbigfeit,f. qualité de ce 
qui est estimable, f. 

Schäßer, 8, ("Tarater, Eagmelfier, Schapkerr) erti- 
mateur, priseur, taxateur, appréciateur ; man läßt 
gewiſſe Lebensmittel durch — IhAben, on fait estimer, 
taxer certaines denrées par des apprécialeurs ; 
dem Berichte unftverftändiger —, d'après le ra 
d'experts estimatifs ; - von Öffentlich zu verlaufenden 
Sachen, huissier-priseur ; +. (ter etwas hoc khäper), ce- 
lui qui estime ge, qui fait cas de ge; amateur. ı 

Shäp-berr,-mann, -meifier, c. Stiper(1x 
-preis, la taxe; -redt, nm. le droit detaxer, de 

riser d'estimer ge; -tafel,(beé Fleiſches, Brodesz) 
je tari ‘ 

Schatzung; en, f. (ie SM. da man khapet) imposé 
tion des tailles,f ;. ou impôt sur les denrées; +. (Me 
abe), la conrribution, li. l'impôt; entrichten, payer 
la taille,l'e., lae.; eine- audfdreiben, ordonner une; 
asseoir, imposer une taille; -Samlage,f.letaux, ia 
finance; zu bo angefeßte =, surtaux; -8au ſch la 9, 
cotisation,répartitiond'impôts,f; -8g€Lb, n.l'argent, 

fonds provenant de la taille ; la taille, l'.,l'impôts 
-$redt, n. droit d'établir des impôts; -éfreis 
ber, greffier, secrétaire de la chambre des finances. 
dabung, ef. Scägen. à 

Schau, f. vue, f; etwas zur — ausftellen, legen, ex: 
poser qe à la vue du public; (Waaren) zur - audler 
gen, étaler ;(diefe Waaren) find nur zur Schau aus⸗ 
geftellt od. auégebängt, servent de montre, ne sont 
que pour la montre; (Gemäblde, einen Leichnam x) 

ur-augitellen, exposer (à la vue du public); man 

at den Hörper Ge Berbrechers) zur öffentlichen - auf 
das Mad geflochten, on a exposé le corps sur la roue; 
(diefe Gemählde) wurden dem Publitum zur — auée 

eitellt, fureñt exposés, montres au publie; pr öfe 
entlichen - baftehen, être en spectacle à tout le mom- 
de; fi, feine eigene Schande jur — ftellen,s'afficher, 
a r sa honte ; Tugenden jur - tragen, étaler des 
vertus, faire montre de vertus; 2. (Veiistigung); etwas 
auf bie -, in die — nehmen, a get qe, ef. Braut, 
Serr-, Brot, Del; auf - und Probe geben, don- 
ner son travail à l'inspection et à l'épreuve ; Mar. ble 
Flagge im —, cine, binten am Schiffe, die man wehen 15e, 
alt ein Zeichen, teturch jemand an Bor? gerufen wirt) pavik 
lon en berne; eine — machen, (eie Serleute an Vord zw 
rügrufen) mettre le payillon en berne. 

Sdau-amt, n. lacharge, l'emploi de juré-pri: 
seur% 2. (Collegiun deffelben), lesexperts, les jures-pri- 
seurs; le conseil des #5 -a u stellung, f. exposition 
à la vue du public; montre,f; -bild, n. statue eri- 
ge dans un endroit public; -brod, n. (bei dem atten 

uben) pain de proposition; -bühne, f. (B.,aufwei 
her etwab zur — audgejlellt tolr, bei. Theater) le 1hédrres Die 
= betreten, Ga mit der -fpleltunft atgeten) monter sur 
le +.; man bat die = geſchloſſen, on a ferme ler. ; bie 
vaterländifdhe =e, (*Diariemattheater) le r. national; ;bie 
= ftellt ein Gefängniß vor, la scene reprisente une 
prison ; (Sammlung ven -fpielen), collection, recueil de 
pieces de r., ef.-plap; -enbe, n. Com, (ne eines 
Erü Tucht e, welches man gewöhnlich vorwelätz der Mans 
tel) la montre; -effen, m. (reitet nur aufgefepe u. nicht 
gearfien wirt) mets, plat de ; federn, £ pl (ge 
ſAtbit F. melche die Federſcamuͤder ver ihren Baden hängen) bu- 
hots; -fenfler, n. (fa. Gudfenten) vue dérobée; —« 
führen, dur - führen) promener publiquements 
-g ang,cÖaterie) la galerie ;-gebühr, ſ. c. geld (2% 
-gehänfe, n. Or. (©. von Drabt, die Waaren jur — aubzu⸗ 
Peden) cage,f, geld, n. c.-méme, fit; 2. (S. um 
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riſchauen ju duͤrfen), entrée, f; ce qu'on paie voir 
Ei -gepräng, n. c. Brpränge; -get if, ne. es 
3 —gerüft, n. (eat darauf ju feben e) échafaud ; 
-$la8,n.(Hrmatas,®2orgnetie)lorgnette,f;-grefchen, 
petite médaille d'un gros; Herr, Cotrigtenttiche D. dur 
Deſchauung geroiffer Haaren) commissaire inspecteur ; 
Ex. inspecteur juré des mines ; à. Ex. (meléer die Biefeı 
zungen an tie Cbmeljhätren unterfucht), examinaleur ; 
Hüften, n. Or. (A. mit Gidſern vor bem Baten) mon- 
tref, -legen, étaler; -meiiter, (bei don Sandwer 
Kern, ein IR. vorlder bie Arbeiten der kbrigen beichasıen muß) le 
maître d'un corps de métier; -müngt, f. (mm iinten: 
Ben an eine Segebesbetr) médaille, (große), médaillon; 
Cfalfe), padouan ; -mitnger,medailleur; -pfen: 
" if ©, münge, le Seagate -p la 8, lerhdirre; = des 
Kriegs, r. dela guerre; auf bem =e erfheinen, cat 
vite) monter sur le s.; der = 1ftin Genua, la scene 
est à Gènes; ber = verändert fi, la scene, les déco- 
rations changent ; fg: les affaires changent de face; 
vom =e abtreten, (von elnem —{pleter, it. die Erde perlaifen, 
ferten) sortir, se retirer, it. mourir, deceder, quitter 
les. de ce monde, ef. -tübwe; -prabm, Mar. ras de 
carene, pont flottant; -faal, salle de spectacle, f; 
-fpiel,n. spectacte; (der Unfgang ber Sonne) ift 
ein erbabenes =, est un sp. majestueux; (Freuden: 
feuer, Etleuchtungen) ind gemöhnlihe=e, sont des 
taclesordinaires; Thé. :p., it. drame; piece de 
theâtre,f ein = freiben, écrire un drame; das = 
befuen, iné = geben, fréquenter le sp.,aller au sp.; 
tin = geben, représenter une piece; =biter, 
inn, dramatiste; poëte dramatique ; fie ift eine gute 
=bihteriun, elle est bon poëte dramatique ; 
didtung, F poésie dramatique; =Qaué, n. co- 
médie, salle de sp.,f; (er wohnt) neben dem =haufe, 
à oùté 1e La e.; in Wien find fünf=bäufer, il y a cinq 
sallesde sp. à Vienne; tun it, £ art dramatique ; => 
faal, salle de s.,f;-{pleler,inn, comédie, ne; ac- 
teur, actrice; eine Truppe=, une troupe de comé- 
dies ; (die Buͤhne ju W.) bat gute, vortreflihe =, 
ade bons, d'excellents acteurs; -ftellen, étaler; 
-ftüd,n. ec. -mänzez; -fufe, f. Cid rs, melde pur 
— In einer Sarklung auftewatert wirt) piece de cabinet,f; 
tag, CT. an weitem Sachen. Waareng von den —melflent 
Befichtiget vo.) jourde visite des maftresexperts; -thal, 
n. Ecr. vallée desvisions,f; -thurm, Carte, it. für 
dir Ausach) Echauguette, f; it. belveder ou belvédere; 
-tifdh, Ecr. la table des pains de proposition ; -tors 
te, f.inur zur — vuenente) tourte de parade,f;-tragen, 
Är. (ir — tragen, an fich peigen) etaler; -warte, fe. 
tburm; -werf, n. Com. montre,f; dtalage de bouti- 
que; -mirbig, a. ad. digne d'être vu, regardé, 
Sch am b, es; €, Düntet, tei. von Errob) pelile botte,f; 
an einer Stange), bouchon de paille; -bret, n. 
(y (bieder por der Oefimung des Diebttaiient) bouchoir, 
fermoir ; -d à dj, n.toitcouvert:de javelles, de petites 
bottes de chaume; -tn:b un db, Cour. caus medreren · en 
uſammen gebunden) javelle,£ -en:lage,f. Couv. ine 
Weite neben ein. gefegter und anaehundener -em) rangée, lit 
de javelles; but, (Etrob:h, Eonmen:h., beſ. ber Bänerlm 
nen) Ja capeline; Chir. (Art Binte, ten Vertand aufelnem 
— — sn tatten) La c.; - wer N ie ou 
fait de petites bottes de chaume, de javelles. 
Era uba Las ad, visible, ; 
Schauber, 8, Pè. (ri Samen) bouteux. 
Shauder,$, (vor Suriepen, vor Kälte) frisson ou fris- 
sonnement , [remissernent „ tressaillementz mid) er: 
greift ein - bei diefen Gedanten, quand j’y pense, il 
me prend un fris.; bei diefer Nachricht lief ihm ein 
eisfalter - burch alle Glieder, Aberfiel ibn ein befti: 
ger -, cette nouvelle lui causa d'étranges frissons ; à 
cette nouvelle il lui prit un er., f-d.ou fris. par tout le 
corps; doll, a. ad.qui fait frémir; horrible; ein 
voler Bedanfe, une pensée qui fait frémir, 
Ghaubderbaft,a. ad, qui fait fémir, fiésonner, 
fressaillir de frayeur, d'horreur ; -e Dinge erzäbs 
len, raconter des choses qui font /re.; -e8 Mäbrchen, 
conte dont le récit fait fré ; bag ift—, cela fait fre.; 2. 
Cie Schauder empfintenb); -er Menfch, homme qu'un 
. rien fait tr., fr. de peur, de frayeur; -igf el t, I. 
qualité de ce quir. 
Echaubdericht,a.ad.qui fait frissonner, quiexeite 
un frisson, un frissonnement. 
Ghanbderig, a. ad. plein d'horreur; horrible; 
qui fait frémir, 





Schaudern 


Schaudern, wir, ar. 6. Echauder empfinden) mi⸗ 
rissonner, tressaillir de frayeur ; ich ſchauderie babel 
vor Entfehen, cela me fit fr. d'horreur; id fhaudere, 
es ſchaudert mid, es fhaudert mir bie Haut, fa. ed 
ſchaudert mir, wenn ich daran benfe, je remis quand 
j'y pense ; la seule pensée me fait /r.; vor Furcht, vor 
Abſcheu Jris,, er. de peur, d'horreur; die Saut 
fhaudert ihm vor Kälte, il frissonne de froid; 3. va. 
mic ergreift ein des Gefuͤhl, je sens des frémisse. 
ments, un frémissement mesaisit, me prend; dad -, 
fremissement , frissonnement; mid ergreift — bei 
diefem Anblid, je suis saisi d’horrenr, de frissons à 
celte vue ; wer fünnte ohne — daran benfen? qui 
pourrait y penser sans /:.,sans horreur? ef.féauern(s). 
Schauen, sty.s. voir; umber -, regarder aulour 
desoi; zum Feniter binaus-, regarder par In fené- 
tre; (dad Brod, Aleifch) —, chestaigen) examiner, ins- 
ter; Myst. Gott —, voir Dieu intuitivement,face 
à face; die, vd. in die Sufunft-, pénétrer, voir dans 
l'avenir; er fhauet die Zufunft, l'avenir lui est con. 
nu, ses regards portent dans l'avenir; das ·t; Eer. 
wir wandeln im Glauben und nicht im —, nous che. 
minons par la foi et norfpar la vue, 
Eihauer, 8; in, (eine D. melde fhauet) personne 
qui voit, qui regarde; cf. Don, Did, Fleiib-; fg: 
Geiner der in ble Autunft (dauer) personne qui connait l'a- 


venir, qui voit dans l'avenir; Ecr. voyant, prophète; | 


2. Mar. (Arbeiter auf einem Zinenserwerfie £, die keine Hand: 
werter find, ſendetn biefers nur belfen) ouvrier, travailleur. 

Schauer, 6, (Emagem l'abri; im fteben, être a 
l'abri; 3. (leichtes Gebaͤute), hangar; «für Sages), re- 
mise,f; ch @tepprm, 

Schauer, 8, (dim. Schänerden, n.) éme verlißers 
gebenter Regen, it Sagel) guilce,f; it. gfhoulée de mars, f; 
2. (der Haut), frisson, frissonnement, fremissement, 
tressaillement ; Med. herreur,f; ed bat mid ein — ber 
fallen, ergriffen, le fri. m'a pris; es läuft mir ein— 
über die Haut, je frisonne, il me prend un fri., un 
freytr.,un frissonnement; beidiefer Nachricht ergriff 
ibn ein unwilltührlicher -, à cette nouvelle il fut saisi 
d'un fré. involontaire; (beim Eintritte in dieſe Hoh⸗ 
le) empfindet man einen heimlichen —, on sent une 
secrète horreur; (die Krankheit) fieng mit einem 
leichten - an, commença par un léger /:4.; frissonne- 
ment, cf. Saauter; er fühle ben berrammahenden -, 
il sent les approches du fri.; (das Nind) ift am Schaͤu⸗ 
erchen geftorben, can einem Fieberanfalle mis Sudungen 
vertunden) est mort dans les convulsioi s fg: feinen 
tollen - haben, cieinen gerebsntichen Anfall von Maferei) 
aveir son accès de fureur; der ſchlaſende, der wei: 
nende —, un accès de léthargie, d'envie de pleurer; 
aute od. belle —, deines Aranten) de bons intervalles,des 
intervalles Iueides ; -fieber, n. la fièvre tremblante 
eu horrifique; -gefdichte, £. histoire qui fait fre. 
mir,f; -bols, m. Tis. lissoir; -Falt, a. ad. froidä 
faire frissonner; -{ &1t e, f. froid qui fait frissonner; 
-Frattt,n. (Emaitten) prèle d’hiver,; -fhlang ef 
leboiquira ; -bell, a. ad. plein d'horreur, d’effroi, 
de frayeur ; affreux, horrible, effroyable, épouvan- 
table ; im =en Dunfel der Nacht, dans l'horreur de 
la nuit; =e That, action qui fait fremir, f. 

Schauer ig, à. ad. (ver ter Witterung geihhpt) à l'a. 
bri; bier ifted -, icion estälabri; ». ESchauet em 
piindend); esiftmir -, je frissonne, je..de froid ; je 
sens un frissonnement, un fremissement ; (bei diefem 
Unblide) wurde es mir ein wenig -, j'épronvai un 
peu de frisson; 5. (bauer veruriament); -e6 Wetter, 
temps gris, frileux; couvert et froid; dieſe -e Nacht, 
l'horreur de cette nuit, cette nuit horrible; -e Töne, 
sons lugubres, horribles, qui font frémir os tressaillir 
d'horreur ; -er Ort, lieu qui fait tressaillir, qui ins- 

ire de l'horreur; das E- (der Cinfamfeit, ber 
acht 2), l'horreur delar. 

Shauerlid, a ad. c. ſchauerig; (in blefer Einoͤde) 
ift eg fo -, on sent un certain frissonnement, frémis. 
sement, 

Schauermannéeknopf, Mar. cam Ente end 
Tanıed, daif. gu vereiden) cul de pore avec la tête de mort. 

Ehauern, vn. ar.b. ed Féauert, Cbaarit) il greles 
es (dauerte Regen berab, il y eut une giboulée ; Tr. 
Elfen ter Aüpe, ede de Blumen betémmt), friller; =. 
(Schauer empänzen), frissonner, frémir, tressaillir; (bei 
diefer Erſchelnung) (dauerte jeder, tout le monde 
frissouna ; ich fbanere vor Freuden, je tressaille de 
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joie; er ſchauert vor Kälte, il frissonne de froid; ich 
fürdte mic, daß mir die Saut fhauert, od. e£ fdame 
ertmirdie Haut vor Furcht, je frémis, frissonne,tres- 
saille de peur; mir od. mid, ſchauerts vor dem Tobe, 
je fremis à l'aspect de la mort, efidauten; #. va. Pod. 
eine-de Stille, silence qui fait frissonner, frémirz 
qui fait horreur ; daß -, frissonnement, frisson, fré- 
missement, lressaillement; +. (Sup, Exbirm gcben), 
servir d'abri; (die Eiche) fbauerte ung, nous prots- 
gea, nous couvrit; nous servit d'abri, 

Saufel; n,f (dim, Schäufelden, -leln, n.) la 
pelle; fener auf eine -, miteiner-nehmen, pren- 
dre du feu avec une p.; (das Getreide) mit einer— 
umichren, remuer avec une p.; eine - voll feuer, 
Getreide, Erde r, une pellée de feu, une pellerce de 
grain, une pelletée de terres, of. Feuer—, Kebien-, 
Some; — (an einem NRNuder), (der breite und flache Tbeu 
ve.) la pale; (an Waflerrädern), aileron, alichons 
aube,f; volet, c. Malj- ; Jar. (die@änge ju ftaufein), ra 
eloir; -n (an bem Geweihe eines Dambirfhes r), 
Cle breiten Aeſte eff.) La paumure; die-n, -Jähne, ex 
Ditide) les dents incisives,f; die u (des Anteré:, les 
pattes, cf. Unterfliege; -band, n. ‚Ser. (Thürseihläge 
wir —féemigen Behrern) penture à queue d’aronde,& 
—bein, n. os en forme de p.; An. os innomine ; (vers 
fteinte6), os innomine pétrifié; die=e (der Bienen), 
(dab visite paar Beine Deri., voorein fe bas Blumenmete pate) 
les palettes,f; -blatt, n. Bo. feuille en forme dep, 
2. (an einer —), le bout plat d'une e pelastre, pellà. 
tre; — b ob rer, Ex. (die Röpren damit auéjutebren) foret 
A évider, à percer descanaux; -bürger, € Diabtt.; 
-ente, Le. Moine; -fifch, (Oatr. ter faite) tibo. 
ron, tiburon, tiburin; -förmig, a. ad: en forme de 
3 Ses Geweib, tête paimée ; bois en paumure ; — 
gehörn,n. la paumure; it.c. Santıa; -geweib,n. 
© -gehöen ; birfch, daim, cerf qui a la tête pauınde; 
-holz,n. EL (Eaufeltreter ju made) bois à (faire des) 

erons ou alichons; -bofe, f. Sal, cin Dale, Heinch 
Faß mit fühenn Waſſer, mern man tie in der Eirtepfanne ge 
brauten Sau· n abtutia "cuvette à réfroidir la p.,f; Le 
fun, £ Hy. machine à godets, à augets,f; -6br,n. 
oreille en forme de p.,f; -tad, n. roue à aubes ou aj. 
lerons; -redht, n. (&., den Ader eines Andern verylalét 
ums mals Au bjariehung Underer für eimen arwifen Pins ju bar 
en) le droit de bäche; ». (im @iéaë, die Zimsalrer ju vom 
teffern), droit d'améliorer lesterres censuellesz3.c. Te 
sers -[blag, c. Faur; a. lieu où l'on a le droit de 
beche, decurage; 5. (aubgemerfener Caılamım aus einem 
Graben), les cururesde fosses,f; -ftiel, manche de p.; 
{ti d, n. Ven.cErhr Meiſch klingt der Schultern eineh ante 
gewelßeren Sirfdes) folilet werk, n. c.-tunß; Jahn, 


| dentineisive large, f, 


Sbaufeliht, a. ad. en forme de pelle; Ch. -+8 
Geweih, Lète paumée ; bois enr paumure. 

Saanfelig, a. ad. qui a des pelles, des ailerong 

rvu de., 

Shanfeln, travailler, amasser, Öter avec la pellæ 
(Getreide, Erder) -, auf einen Haufen —, amasser, 
amonceler avec la p.; (die Bänge in einem Garten 
—, racler; er fand im — einen Sd, il trouva untre- 
sor en béchant, cf. ad-, aus-, um; +, (mit Schaufrin 
veriehen) ; (die Wafferräder) -, jantiller. 

Stanf-eule, £ lehibow; chat-huant. i 

Sdaufier, 8, celui qui travaille, quiremueaves 
la pelle; it. qui béche; Fort. piocheur, pionnier, fouil. 
leur, ef. smei-, vier— +, 

Sante; n,f. Mar. (inatké sedige Fabriende, deren 
man dj beim Kalfatern e Éctient) ras de carène, pont flot- 
tant, 

Shautel;n, f. (aus einem Im der Mitte anfitegenten 
Werte, Batten 2) halannoire,hranloire,bascule,f; it. (him 
genes Sell mit einem Breiten aid Gip), escarpolette, f; 
ſich auf eine — feben, se mettre à, sure; —, (eine Eip 
od. Brei, Het auf einem Celte) brandilloire,balangoire,f; 
-bret, n.0.-; -pferd,n.ifür finzer) cheval de bois 
en manivre de berceau. 

Schaukeln, vn. a. b. (tement m.) branler, vaciller, 
balancer; (r. diffen), tanguer ; ». va. fihaufeinem 
Stuble — od. mit bem Zruble, dandıner, se d.; er 
fdaufelt fit beftändig bin und ber, il ne fait que #, 

ue se d.; mit dem Kabne —, faire tanguer le bateau; 
m aufeinem Echaufelbrete —, sebalancer ; jouer à 
la bascule ; einander —, se balancer; jouer à la bas- 
eule ; (in einer pAngenten Echautet), se brandiller; einen 
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- balancer qn ; .dad.-x, le brandillement, balance 
nt; (auf einem Sable), ledandinement. 
hautfler,é, celui qui balances; branleur, of. 
ei 


fautein. x : 

Saum, es; (pl Schdume, pu.) écume, 5 (vom 
Mein, Dierer), €, mousse,f; (eines Pferdes), im 
teen Munde) 4.5 (men diefer Menfch im Zorn I), 
tritt ihm der - vor den Mund, Ne. lui sort dela bou- 
che; mit = bedecktes Pferd, (auf welchem der Sel Be 
wer)cheval couvert d’.; (das Eiweiß) zu — fhlagen, 
fouetter ; (fbenten Sie bob herunter cin,) das wird 
— geben, cela fera de la m.; ju - werden, se changer 
en m., en é.; der — eines koche uden Topfeé, . d'un pot 
qui bout; der — der Milch, der Gbocolade, l'é, du lait, 
Te, la m. du chocolat ; (der Zuder) wirft viel - auf, 
jete bo d’s.; den - (von einem Sirov) abihöpfen, le- 
ver, der l'es der — (der Metalle), lé, lachiasse, la 
erasse; (auf der Blantipe), la eurce; fg: (alle feis 
ne Entwürfe) find ju — geworden, s'en sont allés, se 
sont convertis en fumée; P. Träume find Schäume, 
songes son! mensonges ; Cigenichaft eines Körpers, 
welder — gibt, la spumosite d'une substance 2. 

Gaum-artig, a. ad. de la nature de l'écumne, 

i ressemble à li; -bier,n. bière mousseuse,f; 
blafe, f (dim.-bliében, n.) bulle d'é.; (auf bem 
Biere),bouton; -blime, f. fleur artihicielle faite 
de colle de poisson; -bret, n. Tt. (ten — wegpuidéeben) 
la chasse-tleurée; -Dicle, f Mar, (am Eremerruber, 
welde Mb gum dette des Ruders ieiteecdıe eber, und au 
welche bas Wager anfaılägt) la barre; -erde,f. é. de 
terre, chaux carbonatée nacrée ; fliege, f.c.-murm; 
401, n. oripesu ; -Falt, c. Aider Felle, £ lé. 
cumoire.f, Suc. ceumeresse,f, -Fette, ſ. (tre Annterte 
am Verteyeniß) la gourmelte, le mastigadour, la tran- 
che-file du mors; -fraut, n. Gauſtttume) le cres 
son des prés, la cardamine; raues, cardamine he- 
rissée; la va, f lave boursouflde, vitreuse,& Là f- 
fel, ecumoire, 5 -mohn, €. -töstein; -niter, 
Salp. é. denitre; -rödlein, n. (mehr Beten) le cu- 
eubale behen, le à. blanc; carnillei; earniolet; -fa14, 
n. (Strantii.) sel d'. de mer desscuhée ; fein, 260: 
lithe,f; -thbierben,n. e.-marm 0h01, (Walter 
ee)terre à foulon; -wurm, la cigale spumeuse ou 
bédaude, la cigale de le. du gramen, la pro-cigale, 
la sauterelle-puce; -zifade, f. e. -wurm. 

Schaumen, c.ftäumen; -mer, 6, Pap. (ansfh: 
fecite und ſeinmachende Etage) inoussoir, CONSO. 

Shäumen, vn. ar. b. écumers (vom Biere, Wein 
der Üsetslader). &, messer; die See ſchaͤumet, la, 
mer écume; die-den Wellen, les Hots écumeux, les 
ondes ecumantes; (dad Pferd) ſchaumet, écume; vor 
Wuth -, d. de rage; — wie ein Cber, 4 comme un 
verrai; -bder Mund, bouche écumeuse; (dieieé 
Dier) ſcaͤumet ſeht, esi bien mousseuse ; -Der, nicht 
-der Champagner, vin de champagne mousseux, 
non mousseux; aus dem Felfen —, (vem Karen sortir 
du rocher en éeumant; 2. va. Mar. das Meer -, {auf 
Raub aufgehen} dc. la mer; (tin gereistes Thier) das 
Zorn und Wuth ihäumer, qui écume sa colère, sa 
rage ; 9. (dad Fleiſch, Honig, Wachdr) ‚da, cat dad 
—t, Chi. (is), la despumation. 

Schäumer, &, (der dau von fid gibt) qui écume; 
2. (ter Ihn abnimmt) écumeur qc; 3, c. Tchaumirür. 

Schaum icht, a. ad. qui ressemble à l'écume de 
la nature de le. 

Ghaumisg, a. ad. écumant, écumenx,monseux, 

umeux; qui Ecume os mousse, qui fait de l'ecume ; 

es Bier, bivre mousseuse ; —Feit, f. spunosite, ſ. 

Ebauung, f. Cas Befchaurn) vue, visite, f; exa- 

Schebe, lc, Eier. (men. 

Scebede;n, f. Mar.chibec, chabec. 

She, 6; €, n. (Edit am Eiffe) taille de mer, fi 

uibre 
NT n, f. animal acheté, c. rein; Ma. (tr: 
«iaes PMert) cheval pie; une pie, cf. Blau-, Braem · 
eb_,émwars-: Hn. toi.) räle des prés; it. variole,f: 
petite alouette de Buënos-Ayres,f 2. dim. Edrdden, 
m. Orten Enten) sarcelle d'éte,f, -u zu g, attelage de 
chevaux pies. e 

Schecen, Cibetig maten) tacheter, inadrer; ge: 
ſcheate Pferde, chevaux pies. F (Mer (3). 

Sched-ente, f. petit harle huppé; piette, f, cf. 

Schecer, 8, Ch. chien baubi. 

Siedig, a ad, Ma, -es Pferd, cheval pie, & 
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Cite; (féroangrftdt), tisonne ; (vom Marmor), Ir che- 
te, madre; (von Kleidern), bigarré; (von Dégeln, lus 
men g), marquelé; (ren Reiten), tiquele; (rem Ligen, 
tavelé; po. Ich babe mich bald gelacht, j'ai pense 

Schedel, €. Editer. [erever de rire, 

Scheel, Schere, 0, Edel, Schere, 

& geile nn, c. Ecépye. 

Sheffel,#, Gin Ma, beſ. ein, CGetreltemal) Bais- 
seau; ein halber —Salz, un demi 6. desel; der —ift 
in einem Lande größer aldin dem andern, led. est 
plus fort dans un pays que dans l'autre; ‘einen - voll, 
eine - Korn auéfâen, semer une boisselée de grain; 
P. ef. Sais fein Licht unter einen - ftellen, mettre le 

ier sous led; der Handel mit -n, la boissel- 
lerie; it. —, tin manchen Or seuren, fo viel Sant, ald man 
mit einem —, bei. Gettelde teiäen tann) boisselée (de 
terre); mache r,boisselier; =ar beit, f.de laboissel- 
lerie; <ha ndwerk,n.(-machberei, f.)boissellerie, 
f =$bude, £ boutique de boissellerie,; -ränder, 
pl. serches, £.pl; {a a L,l.cieriet man mir einem — Getterde 
beiien tamn), eine = Yand, une boisselde de terre; = 
fact, (in weiten ein — Gesreire acbet) sac d'un d.; · ſchat 
m. te mer, L (Megate von jevem ⸗Gerrelte) minage; -< 
weife,ad paré., au 4; -pebenté, Cet 3. von wnds 
sedrofenen Cerreite) dime du bled baîtu, f. 

Scheffelich, a. -er Sad, sac qui contient un bois. 
seau, P, cf, töffeiih. » 

Sceffeln, vn. ar. b. (vom Getreide) rendre; bad Ge: 
treide feheffelt gut, (weni et viele Kdrnet gi) les bleds 
rendent bien ; A 

Scheiben, f (dim. Scheiben, -lein,) (Rolle In els 
nem lobe, um weite das Zeitthuit) poulie, f; — (der Tôs 
pfer) tour; Meu. -n, (des Dreblings) bras; barres, f; 
— (des Kompaſſes) (sei den Wartüheivern, bert. Kreit De, 
auf weiten de 2 runden verzeicdwet ind) limbe; (der Son: 
ne, des Mondes) disque; it. Eauet·) blanc, but, 
(parois, v.); na der - fbicéen, tirer au blanc; das 
Neiße od. den Nagelder- treffen, donner dans le 
blanc; er bat die- verfehlt, il n'a pas atteint, touche 
le but; Cüutf- der ten; Diécui) le disque; die —, 
mit der — werfen, jeter, lancer le disque, ef. -nreurt, 
zönf-; Die - (an einer Spule) CF add an beiten Zeiten 
dert) les têtes, les bouts, les disques; (von einem 
Apfel, einer Birne, einer Nüber) ronelie, 6; (Our: 
ten) in -n erfchneiden, couper par r-s; eine — 
(Zemmel, Brod, Wurft, Schinken r) tranche, 6 (an 
Ubren) cadran; die —, (Fenäer-) vitre, f; carreau; | 
eine — jerbre,, ‘M, casser une vitre, un carreau; Man 
muf-n in dies Fenſter einfegen, il faut mettre, at- 
tacher des vitres à cette fenétre; il faut la vitrer; — 
(Honig) rayon,gäteauder, ef 2öabt-; eleftrifde -, 
Phy. Cfaniwben) plateau électrique, e. finie, Eaty-; 
Bo. =, (bei gif. gefepten Blumen, der aué röhtenförmigen Mur | 
mentronen beicbente Thell terf.) disque; die — der Blit: | 
ter, Gbre Mite aUein beraten) le —* des ileurs; 
Bra. (Fawien rom tingemeidhtenm Ösetreibe) lit, Las, couche 
de grain qu'on fait germer; Ch. Scheibchen, Sei: 
bel, n.terre que le cerf emporte avec ses pinces,f it. 
(Edrodimhen eineb Rehes, vines Thiers) queue d'un 
chevreuil, d'une chevrette,f Drap. (Dresden, mac 
tem reifen dab Hoar ker Tuͤcher nieberabriten) tuile, & 
dem Tuche mit der — den Strich geben, tniler le 
drap; Ex. (gu Kunfigejengen) euir taillé en rond; Fond. 
(ner ebere, erlaitere Theit Let werhmaljenen Kupferd 2) gã · 
teau, feuille ou rosetie, f; Horl. durchbrochene — über 
der Untuhe einer Uhr, coq d'une montre ; Mar, die 
- eines aufgeſchoſſenen Tauesſs, (dat fnedenfürnig 
jai gewundent Lan) Ja roue de cordage; (des Blockes, 
dim dem ſegenannten Kaume beit) rouel, €. Öntsfet- (6% 
Pap. (eb », Piervehnaren, im Yicherkaume) couloir; Tref. 
(merutdh der Dradt gepagen rotro) filiere, f; disque; fn. c. 
nn, 

Sheiben-apfel, Cui. qu Arfeitüchtein) pomme 
platteou orbiculaire, f, -arlig, a. ad. en forme de 
disque; Bo. diseoide, fleurouue, Hoseuleus; =e Blu: 
me, ne discoidee; -au tet, Con. la corbeille, cor- 
beille-huître, fausse crête de poule; bank, £ Giebb. 
ter Drabijiener) l'argue, f; -birn, £ (Didi) poire 
d'août platte, à queue épaisse, 1; -bobrer, Cr 
Demeter, Auabebrer le tire - fond; -bÜ die, f- (aus 
rides mean nach der = Atıleit) l'arquebuse butivre; la 
butiére; -dorfd, grand narvaga; -ftfd, orbe; 
form, f. la forme de disque, d'un disque; 5. cauf 
Madétieiden, lange Erlite Éiéenbely, onen das Landis pu 





Scheiben⸗ſormig 


Meinen — aea⸗gen mich) planche à pain, $ -förmf, 
€. -attig; -gut, Mar. (dad Boch in der Mitte eines Duck 
im welchen fich die — befinden; it. jedré Doch, worin dh eine — 
inter) mortaise, f; clan; -gla é,n. table, plat de 
verre; verreenplat; -honig. mielen rayon; -ins 
frument,n. (M%e8-) astrolabr; Leule, £ Verr, 
(vie teutenféemly aufabtafene Giatmañe) ballon de verres 
-fobalt, arsenic natiftestacd; -Fön ig, (Edüpenrt. 
roi des chevaliers de l'arquebuse; -fraut, n. * 
letie alliaire, 5 Pride, f. Ton. (Meifieuze) lraitoir. 
chien; -Eunft, £. Hy. machine à godets, aenlever 
n ar “ums Heuri; zn. 

rang, Chir, (es saire plat}; nagel,ceh 
ner Schirh-) broche de ialune da De 6 -puk 
ver, n. (feinet hlelpulwer) poudre de butte, 5 -rens 
nen, n. Aut. (R. nach einer aufgebängten -) jeu, course 
de pavois; -rimg, Bo. (Xinsétume) Bo, anacycle; 
2, (Instiger Wasermeet) berle nodillore,f; -vobr, m 
©. tue; -tund,a ad, rond comme un disque: cir, 
culaire, orbieulaire, ef. -firmig: -[hichen, n jeu 
del'arquebuse; -f@nede, f. planorbe à arète; —+ 
fd uße, chevalier de l'arquebuse; -thierden, 
n.hn.cyclide; -weife, ad. par rouelles; tran- 
ches; -werf, n. Mar. poulies, roulettes, fi -Wer: 

en,n. Ant. jeu du disque; -Werfer, Ant. disco- 

ole; -murf, Ant. jet, coup de.d.; 3. portée d'un 
coup de.d.,%;-zJi eher, (Neteiter auf Mefünswerten) &co- 
leur; ug, s. Fiaiteng: -Jwidel, Gilden zwei runs 
ten Fenñer-n) borne, f, 

Scheibict,a.ad. en forme de disque; it. en oa 
par rowelles; (eine Ruͤbe +) - fhneiden, couper parr. 

Sheibling, ed; €, c. Theibensapfel. . 

Sdeidbar, a. ad. Chi. séparable, qui peut être 
separce, departi; -Feit, f. l'état de ce qui est w- 
parable, 

Sheide;n, F (Ort we ft a Dinge fheiten) lien, 
point — it. (Grenze) frontiere, f; limites 
2. (eines Meſſers) gaine, f; (eines Degens) four 
ren; bad Meifer, den Degen and der - yieben, tirer 
le couteau de la g., hors de In g., tirer l'épée du four- 
reau), (degainer, gp.} (ein Meier) in die - ftedten, 
engainer; (das Schwert) wieder in die - ſtecken, re- 
mettre dans le /; rengainer; P. ein Schwert hält bas 
andere in der -, celui qui est eu mesure de défense 
n'a pas à craindre l'ennemi; - (einer Stridnabel) « 
Enid-; An. (mebrere Theile, verte antere enge unafdléeten) 

. capsule, of. Piertsater; die, (Mutter-), (bkutige 

bbre am Kalfe der Dirmutter, weiche bad männtihe Glied 
aufnimme) vagin; Arc. (ver untere, fpkyig pulanr. Thent eineh 
Girenjtiized) g. de terme; Bo. (Diumen; ihr dautiga 
Deretung der marmtwidelten Blume) g.; spathe; Die —, 
worin die noch unvollfommene Hchre ftedt, four. 
reau; it. (der Ineil der Blattwurgel, weicher den Stamm 
urmfañt) 2; gefpaltene —, (rer fie 6 auf den Knoten bb 
Stammeö gefpalten 18) g. fendue; halbgeſchloſſene — 
(wicht fe tif geïpaiten) g. droite; gebogene —, (wenn die 
E pafte gebearn 1) a tortueuse; Früchte in der … fruits 
en; -(devMoofe) z. ou gainette, f; Hn. (um den 
Ruͤſſel vieler Infelten) x. 

Sheibe-bauf, L Ex. (auf welchet dad Cr zeſchit ⸗ 
den wire.) table de triage, 65 baum, barre de sépa- 
ration, f Ef (Girenyt), paroi, 6 Beer, vin de 
Vetrier; -bein, n. An. (inter Mafenbéble) vomer; —« 
bod, Fond. (rück, ten -tolten der Goit vreben darauf ja 
pen) support de lacucurbite; „brief, Cri bris altem 
äuten) lettre de divorce, f; #. (gerichtliche Scheitungsuw 
tune), acte de repudiation; -eifen, n. Ex. marteas 
à séparer les mines; -€tÿ, n. Ex. minerai de triage es 
trié; mine triee, séparée; Chi. métal départi; Te b 
tel —furde,£ (gwiiten » Usern) derayure, f; -s 
fäuftel, e. -eiin; -gaden, Fond. (in Ungars und 
Fiebenbäirgen, ein Ort, wo das Gold und Filter auf ir 
egt gereiniger wirt) laboratoire de départ; -gefäß, 
n.vase, vaisseau de départ; -geruit, -geitell, 
n. Phy. (Selaterium) isoloir, -gla 8, n. Chi. (-tride 
ter) separatoire; -g01d, m. (riticteneé G.) or de de- 

et; -bafen, {die Degen- ju vefcäisen) crochet de 

ourreau; -bammer, €. -rien; -baut, f. An. c 
Pet junge, Ex gargon trieur; Tis. (set den 
Kanınmetern) peigne; -folben, Chi. Fond. (erie Mes 
talte auf waffen gg ju fébeiten) malras; unit, [cher 
nie chimie; -Pünitig, a. ad. (demift) chimique, 
‚ment; die =e Arzeneimittellchre, la ch. pharma- 
cologique ou pharmaceutique; -fünftler, (ee 





+ 


e ++ FCO * ⸗ , te * ‚ 222 son? 
mit) chiiste; -Fünftlerif&, ‘a ME chimi- | 5e démarier; fie fft von Ihrem Manne geſchleden, elle 
* que, chimiquement; -fuf, baiser d'adieu; latte, l'est séparce de son mari, elle est divorcée; feitbem er 
2 %} a CE. in der Mine cine Erhadhteb, damit le Küitet Im | fich bat — laffen, depuis qu'il a divorce ; ein Geſchie⸗ 
Aufı und Rieterigäpen einanter nicht hintern) latte ou barre | dener, die Gefchiebene, un divorce, la divorece : fit 
de séparation, 5 Linie, £ (Orenpt; H- bef. zeifchen | von einem Handelagenoſſen —, (ie Sanbetérectineung 
„gluem triegfühtenten Banbe, und einen andern, das im Frieden | aufheten) se s. d'un associe; wir find geſchiedene Leute. 
"ft ligue de séparation; it. ligue de demarcalion, f; | (baten teine Verintung mehr miteina.) nous n'avons plus 
“=mabl, ne. tbiwierkm.; #6. -puntt; 3. c.-pfabt; | rien adeimelerensenble; (ein Graben) ſcheidet beide 
2 -MAMCE, É cüeifchen à Fäufern +) mur mitoyen, mur | Grundjtüde, sépare les deux champs: (bie Dore: 


: de clôture, derefend; cloison de maçonnerie, f; 2.) nden) - frantrei von Spanien, séparent la France 
(in einer aenmiserten Mébre) languette, -mebl, 0. Ex. | d'avecr es de die Schafe von den Bocken -, 
les bre: 


‘farine de triage, f; -meifter, Sal. (in Sales der tir | Cevenmen) r, d'avec lesboucs; das Gute von 
" Tpanente bel einem Etreite vergleicht) appointeur; -mel: | dem Schlechten —, s. le ban d'avec le mauvais; Ex. 
fer, n. Chir. exe Sirnédiate ju trennen) —— + | die Erze—, (vom iauden Ceñeinecbontern und arfditagen) 


teau de séparation; it. qui sert de bornes; | tes; av-, ous-; fg: einen Streit-, terminer un dif. 
€, Em Mürtentmur; Mätle vor tem Einfall bed] férend, ©. ilichren. 


Gerinneb, mwohund ein Oefälle ver dem andern unterſchledea 
ir) pieux ou piles (qui divisent les eaux); -prefs 
€, 1.Fourb. (fie ftesaryen Dean bunt qu vreffen) presse 
grines, à fourreaux d'épée, f-pun Et, £ Ee fich 
ensus vom andern =?) point de séparation; Gr. tréma; 
eine, ein i, mit ben =en, une, uni tréma, (ë, 1); -* 
Schacht, Ex. (Fk, metauf die geförderten Œrie von ten 
Wergiarten gefchleten w.) puits de séparation; -[prud, 
Cemeibeidenter Eytuch bed Elebbrkdteré) sentence, 5 —: 
ein, ©. Grenpit.s from, (Pten.r) riviere de 
ntiere, G 3. (@tr., welcher fi in Hrme teilt) riviere 

qui se divise ow partage en plu. bras; -ft u be, cham- 

E Eu Lieu où se fait le triage; -ftunde, l'heure du dé. 
1, le moınent des adieux; -Frichter, c. gate —+ 
Dan d,£. séparation, f; mur dés.; cloison mitoyenne, 
É l'entre-deux; (ein Simmer) durch Begnebmung 
der = vergrößern, agrandir en Ötant la cl. l'entre- 
deux; (biefe Zimmer) find mur durd -mände abge: 
tbeilt, ne sont séparées que par du cloisonnage; An. 
=, cloison; die = der Nafe, Nafenlöcer, la cr. le din. 

. pbragme du nez, des narines; (des Gebirncé, Her: 


Hi. vp. ſich —, (its arfentern) se séparer; bier ſcheldet 
fid Das Yand, ce sont ici les bornes, les limites, les 
frontières du pays; bier — fich die Wege, iciles che- 
mins fourchent; Die Milch ſcheidet fich, cmenm fre gerin: 
net) le lait tourne, se caille; wenn Seele und Yeib 
fi, quand Fame et le corps se séparent. Dad —:, 
€. Eelrums. 

Scheidenband, n. An. ligament vaginal; — 
fläde, f. An. plat du ragin; -[örmig, a. ad. en 
| forine de fourreau., de gain faiten e..; Bo. engai- 
nant; =e Blätter, feuilles «es, vaginantes; -fort: 
|faB, An. proces vaginal; -graf, n. (Fumpfmellgrat) 
{linaigrette a.,f; baut, f. An. (der Hoden) tunique 
vaginale ou élythroïde; —t à f é r, charançon à élytre; 
münbung, f. An. orifice dur; -[hlag-ader, 
f. Ah. artère vaginale, 5 -vorhbof, An. (me tie Saut 
ter Innern Sohsanslefgen In die Wurtericheibe Äbergebes umb ohne 
Bumgeln in) vestibule du x, 

Eheider, 6, Chi. (der ble Metalle féelbet) affıneur; 
Ex. gwether dad Ety mit dem Ekeirefiußtl Ahelder) trieur, 
cf ten, Land, Matt 2. ce qui sépare deux objets. 





"jen) la ct. transparente, la cl; du cœur; die ⸗ (des! Echeidig, a. ad. Bo. vaginant, engalnant, e. 
-Geumras od. Schlundes) la el. du palais ou dugo-| Echeidung; em, f. séparation, 1 mas gibt cé 
- sier; = der Schnede im Obre, la lame spirale du li- | Echmerzliceres für Freunde als -? qu'y a-til de 
maçon; die = (der Btuſt) mediastin; (de# Hoden: | plus rude aux amis que la s.? die — ber Geele vom 
 fades) la tunique elythroide ou vaginale ; eine Ind: | Yeibe, ladissolution de l'ame et du corps; Med. (ci: 
derne=, une cl osseuse; Bo. (in eines Kayien) la ot., | ner Krankheit) (rer entéebente Mugembid) crise, 5 die 
le disphragme; je zwei Flaͤcher find durd eine =) (ymeier Eheleute) divorce; (von Tifd und Verte) 
von einander getrennt, deux loges sont séparées par | la s. de corps, Chi.(gemifrerMérper) le départ, las; 
une /.; Ho.bur® -män de abgetheilte Muſchel v, co- | (der Metalle) le 9, la», la dissolution; die - burd 
"quillage cloisonnéou chambre; z. Ex. (Zeein, on. eiierne | Scheidewaſſer, durch Die Quart où. die nafle-, le 7. 
tte, auf welcher Dat En srfdleten ire) grosse pierre ou mi la voie humide, oa par l'acide nitrique ; die- 
plaque de fonte, sur laquelle on casse ou brise le mi. | dur Gué und Fluß od, dir trogne - le d. par la 
nerai; 6b ble, f. An. ventricule de Ir «i. du cer-! voie seche; -#limie, c, Eœtitet. Tcheik 
veau; -Waffer,n. (Gatpererisure mie Warer verränn)| Scheik,ek;e, Carabiidies Serren:Cherhaupt) scheik ou 

Veau-forte, F (verdinntes, fhen gebrauchtes) eau 


Scheit od. Sheila, ed; ©, m. (utjed, rundes, Mod Im 
seconde; mit = den, rongers avec de l’..-/; =, mel: | der Mertire getr duchliches Fabrieuy) petit bateau rond; 
des $ 
ef. Abnlabwafer; -wed, € 


das Gold auß oſet, eau de départ, eau régale, | scheik. | 
5 weg. Grennee) Schein, es, (eines leuchtenden Körpers), lueur, 
chemin de frontière; #. (meldher fib 1) chemin qui! clarré, f; ein ſcwacher, beller, blaffer od. matter, 


. | ent apparence ; 
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ben äußern--, je ne m'arrête poirit à l'a, aux av; 
ber-trigt, les a-s sont trompeuses; unter einem 
ſchoͤnen äußern -e (verbirgt fie ein ſchlechtes Herz), 
sous de beaux dehors; der — verfpricht viel, les a-s 
promettent be; falſcher -, ( Tauſaunq) fausse a., illu- 
sion, f der Sache einen — zu geben wiſſen, ceinen An⸗ 
fit) savoir domner ane couleur à la chose; etwas 
vote gum -e thun, faire ge parınaniere d'acquit, pour 
la forme ; fie weinten zum -e um ibn, ils le pleuré. 
rent pour la forme, par grimace; Cie muͤſſen mit 
zum —e zanfen, il faut que vous ayez l'air de me gron. 
der; ein nur gum -e gefchtoffener Wertrag, contrat 
illusoire; unter dem -£ Mechtens, sous une w. de 
droit, de justice; ét hat ben — gegen fit, der — iſt ge: 
en ibn, l'a, la présomption est contre lui; es bat 
n-, alé ob», il ya a. quer, ef. n-; Com. (Em: 
rang), le reçu, récépissé; laffen Sie fit einen - 
darüber geben, faites-wous-en donner un reçu; ge 
ben Sie mir meine -2 sur, rendez.moi mes rece- 
pissés ; einen — von fi geben, auéftellen, donner un 
reçu; it. (Bablungs-), quittance, décharge, f ac. 
ge Empiang-, Pein · Tauf-, Totien—, Trau-, Soll; 
a. —, Cariſeuches Deuguiß jeineh Westvertaltent) certificats 
attestation,f; Com. (über atuelieferte Zaren; it. Fou), 


er he 

eim-abef, fausse noblesse; Tandaht, f. 
fausse devotion, dévotion apparente ou feinte ; -art, 
f. Hn. (Selkan) sousespèce,f; -begriff, idée ap, 
spécieuse; -begrändung, f. pétition de princi- 
peak -bebelf, faux fuyant: défaite, f; excuse spé. 
cieuse, ch usnune Bedelfz bei te, F. fausse confes- 
sion, ..ap.; -beter, o.-tetliser; -bemeis, (mas in 
einer Sache ju bemweifen kheint) preuvespécieuse, ap. 
solide ; 2. (un Scheine geführten), preuvefeinte; -b HT 
n. fausse image,f; fantome; -blind, a. ad. aveugle 
en apparence; -bufe, f. Qt teine dechte là) la peni. 
tence ap., repentance feinte, fausse; -cbrift, faux 
chrétien; !hypoerite;—chriftent bu m,n(Cbretnes 
ıeriden, fein wahres) l'hypocrisie, f; -contraft, e. ⸗ 
vertrag; CUT, f. la cure palliative; -bing, n. être 
imaginaire; dDorn:raupe, f. (mit einem fheintaren 
Dern er. Eiachet) fausse chenille herissce; —ehe, f. 
mariage apparent ; fie leben in einer =, ils ne sont 
mariés qu'en apparence; «eh re,f.honneur apparent, 
faux d.; -feder, f. Ser. (an beuttten € biöffern, bas 
Behhuie weiches die wahre J. verbirat) la cage; -feind, 
ennemi feint, pour la forıne; +. (#. des et), ennemi de 
la feinte; -feindf daft, f.inimitie feinte,deconven- 
tion, ap.; -freube, f. joie ap., feiute: -freund, 
fauxami, ami feint; -freundfchaft, f. fausse ami. 
tie, amitié feinte; -fricde, paixsimulce, fourrée; 
-fromm,a. ad. faux devat; cafard; rd Wefen,n. 
-frömmigteit, f. la piété ap., feinte; la cagote- 
rie, le cagotisme; -furcdht, f. (me um -e gekußerte) 
De simulée, feinte ; 9. (Furt ver tem 0), la peur de 
afeinte, des apparences; -gelebrt, a. ad. savant 
aux savant; -glanbe, croyance, 
foi ap., feinte; -alicber ig, a. ad. hn. sousartiou. 
lé; -g li d, n. fortune ap.‚bonheurapparent; -g01d, 
n. fauxor; ·gr 0f, a. ad. grand en apparence; -grd: 
fe, f. grandeur ap.; -arumd, raison spéciense, ti- 
tre apparent, coloré; Qt, a. ad. bon en apparence; 
-guf, n. bien apparent, imaginaire; -banbel, c. 


fourche; chemin fourchu; carrefour; bivinire; bi- | une faible, grande /., une i. blafarde; einen — haben, | vertrag; 2. commerce qu'on ne fait que pour la for- 
voie, f; 3.chemin où l'on se quitte ou se sépare; —: | von ſich geben, werfen, jeter ou repandre une /; Ecr. | me; —heilig, a. ad. cafard, cagot, bigot, hypoerite; 


werk, n. Ex. (eine tanbe Eteinsart, ele vom Erje geihier | Sonneund Mond werden ihren — verlieren, le so: 
den werden muß) mine, minerai à séparer; -jeichen, | leil s'obscurcira et la lune ne donnera paint sa lu. 
8. e.—vuntt; ef. ébriten: z. ie 


den, ils se sont quittés amis, séparés en amis ; von vi: | € einer Lampe, à la 7. d'une lampe; einen — am 
nem Orte, einem Freunde, ». d'un lieu, quitter un Himmel fehen, voir une /., une <. au ciel; man 


miere; ber— des Mondes, la c., lal. de la lune, le! 
Eeiden, ir. vn.av. f. (abreifen, fé trennen) partir, | clair de lune; der — der terne, la 1. des étoiles; | 
se séparer, se quitter; le find als freunde gefchie: | beim -e bes Feuers, ber Fadeln, à la !. du feu 2; beim | 


‚=e Miene, =e6 Betragen, =er Eifer, air cafard ou 
cagot, manières cagotes, zèle hypocrite; eine =e 


Miene aunebmen, se donmer une mine beate; bag 
tft lauter =ed Wefen, ce n'est que du cagotisme, de 
la cagoterie; —er Menfh, ein =er, eine =t, un ca. 
got, cafard, hypocrite, faux dévot, tartufe; une ca. 
ote, cafarder; -beiligkeit, f. la cagoterie, le cago 


ami, se s. d'un ami; ſcheidet! partez! séparez-vous! | fängtan einigen- gegen Morgen zu feben, on com- | tisme,la cafarderie, higoterie; -berrfaft, Cdomi 


feinen Weg -, se g. et poursuivre son chemin ; Poe. | mence à voir q. /.du côté de lorient, cf. Mort, Me: 

von od. aué der Welt, vonder Erde, von binnen —, | ver; der mente —, (ieument) la nouvellelune, cf. Sem, 

aus dem Leben -, od. biod-,g- ur | Min; As.(*Aigect) l'aspect, ef.getritter.gevierter.gefünfter, 

l'autre monde; dad -be Jahr 

née, le siècle qui va finir, qui touche à sa fin. Welentiisbe, Cigentbümile ter 2. ju befommen) se payer 
U. va. ir. ré, (trennen, atéentern) séparer ; eine Sache! d'apparence; ein betruͤglicher “von Hoffnung, wme 

von der andern -, +. une chose d'une autre, d'avec! fausse /, d'espérance; einigen — von Hoffnung bar 


ce monde, partir 


+ Qabrbunbdert, l'an. | gefehérer; fi mit bem —e beguuͤgen muͤſſen, Cobne dab | 


nation ap., imaginaire; 2. (tie G. teb-eh), le pouvoir 
des apparences; -beffnung, f. espérance trom 
se, op; -bitlfe, f secours feint, simule; -PA- 

r, le ver luisant, le lampyre ; la mouche à feu, la 
luceiole; -fampf, —— simule, feint, pour la 
forme; -fanf, achat simule, feinte; Plage, f. 
plainte simulee, feinte; -Flug, a. ad. prudent en ap- 


une autre; rin Ebepaar —, (ihre etellite Perbinzung aufr ben, @erinae Geffnuna) avoir q. I. d'espérance; fr ap- | parence;-flugbeit, prudence ap., simulée; -{ à tr: 


= beten) ». deux époux, lesdemarier; fie find von Tiſch vorence, G den böfen - vermeiden, sauver les 


„und Bette geſchieden, (iatafen umd wohnen nicht mebr | les a 


pparences; dem ·e muß man nidt trauen, il ne | d'être mal 


per, * rastatique; frank, a. ad qui feint 
, qui feint une maladie; =heit, f. ma 


elf.) ils sont separes de corps; ſich - laffen, divorcer, | faut pas se her à l'a. aux us; ich febre mich nicht an | ladie feinte, de commande ; fun ft, € (eine fheinhare 


s 


8 Schein⸗leben 
A)arlimaginaire; 2, (Sl, fi den ven cheb zu sehen), 
‚art de feindre, de simuler, de paraitre ce u'on n'est 
pas; -leben, n. vie ap., inutile; lebendig, a ad. 
vivant ên — Ae her e, f. (Fermitehre) 
tre,f; Liebe, f. amour fein 
m. fausse louange ; -Iujt, £ plaisir apparent, feint; 
-maht, f. ger ri, RP -mangel, besoin 
feint, simule; -mittel, n. palliatif, remede..; 
—uebel, ce. Sennturtauch; -nuBen, profit imagi- 
maire; *-philofo —JR——— — bilofe- 
pbie, f. le philosophisme; -pradt, [.la vaine osten- 
tation, le faste; -quittung,f. pu. acceptilation,f; 
quittance feinte, simulée; -Teit£, f. fausse repentan. 
ceoucontritions -ruhe,f repos simulé; tranquil- 
lité feinte, ap.; -[ieg, victoire imaginaire; fil: 
ber, n. (el. ein geroiies, Dem Sutter febr Abies Metallge: 
mifch; *Urgireide) argyroide; -ft013, manières qui 
semblent de l'orgueil, être del’..,f; -ftrafe,f. pu. 
nition feinte, pour Ja forme; -ftr ei t, dispute feinte, 
simulée; -fu dt, f. manie de vouloir paraître, de 
se faire remarquer, f; osteutation, vaine parade,f: 
—Hüdtig, a. ad. quialamaniede..r; -thrâne,f 
larme, larme feinte; -tod, mort ap.; -todt, 
&.ad. mort en apparence ; ein =er, homme qui a l'air 
d'être mort; -[reu, a. ad. qui feint d'être fidèle; 
treue, £. la fidélité feinte; -tugend, f. vertu 
feinte, ap., fausse vertu; -übel, n. mal apparent, 
imaginaire; -rface, f raison, cause op. ; ber: 
dienit,n. mérite apparent; -veramügen, n. faux 
aisir; -bérérag,contratillusoire, simule; -b 611: 
ommenbeit, f. perfection imaginaire,f-Wabr, 
a. ad. vraien apparence; =beit, f. vérité ap, — 
werfer, (Sehe Meran in Barspen, Die Helle je vermehren) 
lereverbere; -werf, n. feinte, grimace, dissimula- 
tion,f; -wefen,n, Cube wirtuch vortuntened) être ima- 
ginaire; #. (lies wat nur — bat), l'apparence, le faux 
semblant, la feinte, la grimace; -widerfprud, 
(ein -barer ©.) contradiction ap.,f; -wohl, n. avan- 
tage, bien.être imaginaire ; Mort, n. (meiched einem 
VBegari zu bezeichnen fbelut, aber keinen vernünfsegen enthält) 
mot vidé de sens; -wunder, n. miracle apparent; 
— ur m, © -tfe; -wurgel, f Bo. la racine bä- 
tarde; -zahlung, f.e.-aulsung; -jeru, colère 
feinte, simulée; -Jormig,a, ad. qui feint d'être en 
colère, ” 
Scheinbar, a. ad. (Stein gtéent) pu. clair, luisant; 
fg: v. (ausenikelatich) évident, visible; a. (ein zuies Aus 
etes Anfeben babe), qui a bel apparence ; (eine Wan: 
re) machen, farder ; donner un faux lustre à 2; das 
fiebt noch gang -aué, cela a encore assez bonne mi- 
ne; 5. (aniheinent), apparent, spéricux, plausible; d'u. 
nemanière apparante: specieuscment,plausiblement, 
bie -e Größe eines Gegenftandes, la grandeur ap- 
parente d'un objet; die -e Bewegung der Sonne 
um die Erde, le mouvement ap. du soleil autour dela 
terre; der -e Gefibtétreis, l'horison sensible oa vi. 
suel ; -er Grund, Beweis, raison spécieuse, preuve 
spécieuse, apparente; (diefe Gründe) find mur —, 
me sonf qu'apparentes ; unter bem -en Vormande, 
sous le prétexte ap., sp. ou p; er bat die Sache fo - 
vorgetragen, bafe, il a exposé le fait si spécieuse. 
ment, si plausiblement quer; bie-e Michtigfeit ei 
ner Sache, la justesse apparente d'une chose ; eine € 
Tugend, une vertu fausse, apparente ; As. ber —€ 
Dirt (eines Sternes), le lieu ap. ou optique; -feit, 
£ apparence, f. 
Sheinen, ir. vn. ar. b. Ce. Tembtenden Körpern) luire; 
die Sonne fcheinet, le soleilluit; der Mond fhien, 
lalune luisait, il faisait clair de June; die Zonne 
beiner bell, warm, angenehm, il fait un beau soleil; 
ie Sonne ſcheinet zu beiß, il fait trop de soleil, le s0- 
leilest — ro donne trop; (die Sonne) ſchlen 
uns ind Sefiht, in die Mugen, ſenkrecht auf den 
Stopf, nous donnait dans la vue, dans les yeux, nous 
donnait à plomb sur la tete; beute bat die Sonne 
nicht gefchienen, aujourd'hui le soleil n’a lui; il 
n'a point fait de soleil; fg: Pae. Glänjen), briller; 2. 
(ad Anirben baden), sembler, paraitre; avoic l'air, la 
mine; die Dinae— oft anders alé fie find, les chose 
raissent souvent autres qu'elles ne sont; (e if 
nicht genua) ein ehrlider Mann ju —, de p. homme 
de bien; er will reicher - ale er iſt, il vent p. plus ri- 
che qu'il n'est; er ſcheint ein gelebrter Mann zu 
fepn, er ift, wie es icheint, ein gelebrter Mann, il 
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simule, faux; -lob,|me 


paraltsavant ; c'est, à ce qu'il paraît, um homme ins- 
truit;" dies fcheint mir ein gutes Mittel zu fepn, ce- 
la me paraît être un bon remède, me paraît un bon 
moyen; mir ſcheinet Das nicht wahr au feon, cela ne 
paraît pas vrai; es feiner er veritebe nicht viel, 
il a la mine de ne pas être fort entendu; es ſcheinet 
wohl nicht, daß fie einmwilligen merde, elle a bien l'air 
de ne pas consentir ; il y a toute apparence qu'elle ne 
consentira pas; fie ſcheinet Anlage gum Tanzen zu 
—* elle a l'air à la danse ; er ſcheint zufrieden zu 
jeon, ila l'air (d'être) eontent; (diefe Früchte) - reif 
u feon, ont l'air d'être mûrs; es ſcheinet, es wolle 
féncien, il y a apparence de neige; fo feinet es, 
+. mit, il paraît ainsi, cela me semble ainsi; mir 
ſcheint es nicht fo, cela ne me semble, paraît pas ainsi; 
(biefe Farbe) iheimt mir wicht lebhaft genug zu fenn, 
ne me semble pas assez vive; dem einen ſcheint es fo, 
dem andern anders, la chose paraît ainsi à l'un, et 
éd rs autrement; das ·, l'apparence, f. 

Œveinlid, a ad. pu. apparent, de belle appa- 
rence, ef. auge, æabr 

Sheif-beere, £ b. à Kreugb,it. Faul-b 2. baie 
du troëne, f 3, c. Sedentiriche (1); 4, ©. Meblbeere (53, 


it. Meblbaum( 4) it. —,0d.-beerbolg,n.viorneaubier; |] 


5.(Hirfhtraut);baie de morelle,f; “ha u 8,n.b.(Abreitt,c.) 
les aisances, 6 -Fraut,n.b. (Matt) linaire, f; +. 
(Fptingt.),epurge,f; 3.(-metde), la mercuriale sauvage, 
le chou de chien; -Lorbeer, b, daphné garou, it, 
e.@eideibat;-melde,f. be-traut; -TÜbe, -Wurz, 
€ b. Gaunrüte) bryone blanche, f. — 

Seife, f. b. Cet) chiäre,f; +. CDurchtauf. diar- 
rhée, faire, £ 

Sche ißen, va. vn.ar.s, b. chier, foirer ; ind Bett 
=, chier au lit; Biſam —, chier du muse. 

Sheifer, #; inn, chieur,se; foirenx, se, 

Ebeiferei; en, f. b. mp. la cacade ; fg: mp.chose 
de rien, vétille, f. 

Scheiferbaft, fheiferig, a. ad. b. foireux, 
fg: er ſieht — aug, il a la mine foireuse ou d'un foi- 
reux, 

Scheit, ed; e, od. -er,n. (dim. -den, -lein,n.) la 
höche; ein großes — Holz, une grosse 5. de hois; 
Holz in-e od. -er fhlagen, mettre du bois en büches, 
ef. mem, Ktöppel-, Tred-, -erzbaufe; fg: (dad Schiff) 
gas in-er od. zu -ern, tfceitente) Echoua ; 2. (Pat), 

garrot, la bille; Boul, (finer-), palette,f; ef Grab…, 
Site; {lé 


se; | de village; -bengit, der 


2, Scheitern 


Ps 1: Cafe Diane, Bone Tele 


trie 


échouërent ; eine gef@eiterte Hoffnung, uneentre- 
prise ouée, manquée; 2. va. (- maden), (der 
Sturm) bat mehrere Schiffe gefheitert, a fait e- 
chouer plusieurs vaisseaux, 

Gel, a. ad, (elgenstich féblef, dann auch féietenb) Aigle, 
louche; qui je de travers ; — zu etwas feben, 
regarder qe de mauvais œil, avec envie; Eer. fi 
bu darum fo —, daß ich fo gilfig bin ? ton œil est-ilm. 


Cage. 


“ 


S helfe; n,£ po. Echaie des Dénieé) pelure,peau,f, 
"Seifen, pa. sind; (Werft), peer; (Mi 
tifen, cédten); (Aepſel), peler ; 
écaler; (Qebien, Erbfen), ecosser; fit, me 
s'écaler, s'écailler; (die Haut) ſchelfet fih, selève, se 
Smelfern, c. ha fitelfen. tdétache. 
Svbelinte; n, £ (rt Fabryus) chelingue ou cha- 


ingue, f. 
Schell-abler, aigle demer; orfraie,f; -apfel, 
omme plate, dure et aigrette; —att, f. cognée 
a fendre les billots de sel,f; -beerbanm, ronce sans 
épine,f; -beere,f.fruitdelar; -braten, Cui. cô. 
teleites, f. pl; -eifen, n. Chau. (es Hopf der Migel 
rund ju flagen) chasse-rivet; -ennte, F (Reie.) mo · 
rillon; -fifch, aigrefin, egrefin, églefin, änon, ha- 
dor; morue de St. Pierre, #; (breiter), le tacaud, la 
pe de mer, le malcot, le guiteau, la petite morue 
Tr 


aiche; =ftöhr, esturgeon; er. ordinaire ou com. . 


mun; =teufel,lecallionyme; -bammer, Mag. 
gres marleau; Da rn. emeidhet deirch Migung od. Bobs 
rung aub ben Tannen arét} LA ger encens madre em 
te) étalon ; -Praut, m. 
la chétidoinel'éclaire,f (gebörntes), ch. à Heurs ron- 
ges; (eifengraues), ch. glauque; (feines), petite 
ch., petite scrophulaire, petite éclaire, éclairetle, an- 
reilletie, hémorrhoïdale,f, —1a d, la gomme-laque en 
tablettes; 2. ©. Birgeut.; -Wury, Wurzel, La 
traut, 
Selle; n,.f (dim, Schellchen, n.) (an einer 
Hausthütr), sonnerte,olocherte,f; (aufeinem Tiſche 


fe,flaconduitedebois enbüches;-b a us! s-; (funde, an Hunden), s.; grelot; (&ub-), sonn 


ex,lebücheron; -D013,n. bois de quartier; -ma $,n. | le,f; (file weidende Thiere), elarine,f; mit einer — 
Grveldbes Xie Klafter-e baten mären) mesure, longneur du | fingeln, sonner une e.; ziehen Sie die -an, zieben 
bois de quartier, 5 -meiler,Charb. fourneau de Sie die - ander Thür an, tirez la s., sonnez la ci. (de 


bois de er 
Sel 
dr& Repleé) le sommer de la tele, it. (Etridi, mo ſich ble 


Soare feiseln) la raie ; Eer vonder Außfohle bis an| 
die -, depuis de la plante des pieds jusqu'au 4. dela! 


tête; betranzt ibm den — mit Nofen, couronnez lui 
la tête de roses; Po. der Berge —, le +. des monta- 
gnes; der bei den Würmern, (vie obere Servorraguns 
des Nütens) le s., la sommite; le milieu du dos; fg: 
e.-puntt; -bein,n. An. os pariétal, o- du s, de Ja 
tête; fläche, f. la surface verticale ; Phy. (tert: 
taalkte) plan vertical; -gerab, tt; -baar, 
n. la chevelure; -fappe, f. (dim. -féppen, n.) 
(weldet bei. die Patbotinten Geitlchen tragen) la ealotte; 
-freis, As. (Wertitabeeik zirtel) cercle r.; die =e, 
les verticaux; -Tinie, £ As. (Bersitattinte) la ligne 
verlicale; -10d,n. An. trou des os pariétaux:; — 
punkt, As. (Zenit) points; zénith; it. Ceiner frumie n 
inte) point, angle »; (eines Mintelt), les; -teht, 
a. ad. As, Gé, »., €, -ment; Bo, =es Blatt, feuille 
verticale on tournée verticalement; -minfel, As. 
Cimetéatretntel) azimuth, azimut ; angle azimuthal; 
Gé. angles verticaux ; =freié, As. cercle azimuthal 
ou azimutal; ={inie, f As. ligne azimuthale, f. 

Scheiteln, (die Haare auf dem Kopfe), rayer, 
parlager, disiser; fie trägt die Saare geſcheitelt, elle 
est coiffée en raie ; M, (remteu Tiheiteibaaren) se 9.3 

Schheiter-baufen, Bücher; einen =erridten, 
dresser un 55 (einen Verbrecher) zum = verbatiien, 
condamner au feu, à être brûlé. 

Scheitern, vn. ar, f. échouer, briser, se briser; 
faire naufrage; (unſer Schi) fhciterte an einem 
Relfen, échoua, brisa, se brisa contre un rocherg 


fg: fie fheiterten auf einer Sandbanf, ils échoué. 


la porte); en Haleband mit -n, un collier de gre- 


el;n, f.0d.-, 8, (bie Mitte des oberflen Thelleë | lots, à sonneltes; man hängt (ben Naubvögeln) -n 


an die Füße, on met des sonnettes aux pieds der, 
us, Marren-, Shlitten- e; Bl. mit einer - behängt, 
elarine ; (Schaf, Kamrel) mit einer goldenen -, 
rine d'or ; fg: P. der Kahe die — anhängen, (eine ger 
ſadtliche ©, unternehmen, welche Andere nicht unternehmen 
mögen) atlacher legrelot; 2. fa. (Mont), soufflet; 3 
=", can den Dünten und Füßen der Vertrecher) fers aux 
pieds et aux mains; Jeu. —M, (Farbe in deutſthen Slarte) 
sarremuz; -M duéfpielen, jouer c.; “mn umfchlag 
tourner 0; ich habe zwei -n befommen, il m'est en 
deux carreaux ; Jar. —, ©. Küden-; Con. (dern), le 
buccin cannele, la tonne -ée; -w:acht, Jeu. huit de 
es -nraf,n. Jeu. asdec.; -nband,n. cfür Thiere) 
collier à sonneltes, de grelois; -nhautm, l'ahouai 
du Brésil; (mweitsindifher) , l'ax. des Indes, le man- 
glier à fruit vénimeux; =fame, graine d’aA.,f; —Ws 
blume,c.-vphome-nbube, valetdec;-nfeber, 
f. vessort de 3.2; -ngeläut,n. le sondes sonnettes, 
clochettes ou grelots; +. Cam Schtittengefdirr), les gre- 


| lots, harnais a grelots; -Wbaléhanb, n. e. band, 


-nborn,n. ec, (Con); -nfarpe, £ la marottez 
einer Sache die = anbängen, tourner une chose en 
ridicule; la ridieuliser; -nlönig, Jeu. roi de e4 
"flan g,son des grelots,des clochettes ou sonnetteg 
-nmacher, faiseur de grelats, fondeur de sonnetteg 
-nmufbel, Le Rem; -n:narr, fou qui as 
marotte; -Mneß,n. Bil. Guatéc ten Yen) blouse 

arnie d’un g.; -npferd, n cheval couvert de gre- 
lots ; npflange, f.lanolana; -nfad, sac garoi 
d'un g., ch, —ninep, Stngeltene; träger, c. Alm 
gelbentetar, u fhlamngr, fc. Klaypeiiea. mn Fi Lite 
ten, traineau Agrelots; -nfbne® e, f. (geflügelte) 


Schellen⸗trommel 


‘ 
bucoïin cordelc ; tonne, tonne dentelée, tonne à cor- 
deleties tachetées,f; ruban rayé; (Inotige), c. Aneten· 
fn: nt rom m el, f tambour de Basque; · n wert, 
. ouvrage composé ou garni de grelots; auiref. einen 
in das — verurtheilen, gut Sertenitraf) condamner 
gu aux fers; -njeug, m. (Fhlittengeictrr) le harnais 
Agrelots; -1 jt 9, (von einen Simmer g ind andere jemans 
ben zu ſcheuen) la sonnerie, 
‚Schellen, va. vn. sonner; tirer la sonnette, s. la 
clochette ou sonnette; mit einem Glédéen —, r. une 
el.; man bat gefellt, an der Thür geſchellt, on a 
sonne, sonne la ci. de la parte; ber Magb —, sonner 
la servante; — Cie, tirez la sonnette, sonnez; 2. (hef: 
tig fallen) tomber lourdement, c. wr-; Daß-r, -lung; 
en, f. pu. act. de sonner; ». (eriepuns, ba Direct einen 
deftigen Fall ed. Schlag die Knochen jwat nicht jerbrachen, aber 
fo hart eriättert werben, bal fé bas Fleifch daven lodyibt) 
sontasion, froissure, f; -Ier, 8, celui qui sonne, 
qui sonne la sonnette, la clochette; Hn. c. Bergeim 
Schellern, €. fébeilen (2). [fedter. 
Schelm, es (en; €, ce), Ceériefer Menſch fripom 
fourbe, filou; er iſt ein großer Schelm, il est bi 
fourbe, c'est un grand flou, /.; einen gum - ma: 
en, (dur urtdeli umd ect ebriss madıen) rendre, dé- 
qu infame ; man bat ibn ald einen — wegge⸗ 
jagt, on l’a chassé avec infamie; er ift an feiner Par: 
tel zum — geworden, (um Teinde Gbergegengen) il a 
trahison parti, ilest devenu traître à..; er handelt 
wie ein —, (Beträgen) il agiten/.; ein -, ber es thut! 
F- qui le fait; ein -, der es böfe meint! honni soit 
qui mal y pense; ich will ein - feon, wenne, (Be 
sbrurung) je veux être fs sie; fa. Caufgemedtte, medifche 
6. gewandte, feine D.); eim Meiner —, Cisied Diben) um 
tit f:; friponneau; ein lofer -, un /., galant; Sie 
nd ein lofer —, ah, que vousètes f./ fa. den - bin: 
ter den Obren, im Nacken haben, ein — in feiner 
Saut fepn , être un franc /., un fin matois; Det — 
fieht ihm aus den Augen, la ruse est peinte dans ses 
Jeux; armer—! (ein armer Dienid) pauvre homme! 
pauvre garçon ! 
Shelm-auge, m. Eiſches Muge) wilfripom; 2. fa. 
te Di du =! /,, friponne que tues! -birn,f. poire 
f -en:auge,n. cam -taspefidte, 
© te 1H: 9 Fa 8,n. laiche coupante,oyperoide, 
laîche rousse, f; caret aigu; -en:fraut, n.gen- 
tiane asclepiade, f; -en:pad, n. po. e.-griinbel; e ms 
totte,£ bande de /=r, de voleurs, 6 en -finm,-: 
finn, esprit f., malin; -en:fprade,f. a —Iptace: 
-ge fit, n. (©) mine friponne; +. (B.) f., fs qui 
ala mine /-ne; -gefinbel, -gezüdt, n. mp. infa- 








me canaille,f; -g li d,n.bonbeur def. fg:erbat=, ila 
de la corde de pendu;-r ed'e,f discours malin; {pra 


he, f. cunvertlabiite Spr.) narquois; argot, cf. Diebe 
fen; rei, tour de /; friponnerie, filouterie, 
fourbe, fourberie, f; eine -ausüben, faire une 
fourberie, friponnerie; er verdbt lauter =, il me 
fait que friponner; darunter ſtect ein =, il y a 
de la friponnerie à cela; · ſt did, n. dim.-ftü den, 
m, 6. fred das ift eins von feinen —fidhen, Gin 
elinterem Berfande) voilk une de ses friponneries; ein 

den ausfinuen, inventer une fourbe. 

helmeln, vn. av. b. fa. friponner ; faire de pe- 
* friponneries. 

belmen,vn.ar.s agir en fripon; fripanner. 

Schelmerei;en, —— — fripon, 
du fourbe; lafourberie; feine - ging fo weit, dab 
il poria la fourberie au point der; il était tellement 
rusé, tellement exercé dans la flouterie, quee; +. 
5%.) la filouterie, friponnerir, fourbe, fourberie; feis 
ne - gebt fo weite, sa fourberie va jusqu'à 2; — kreis 
ben, friponner; faire des {4 x; den Kopf von en 
baben, avoir la tête remplie de /=s.' 
Ghelmifh, a.ad./rıpon, ne; trompeur, fourbe; 


Shelt-brief 


Séeltbrief, ER em ge ser 
6 drift, écrit rempli d'invectives, d'injures; —< 
wort, injure, invective, f; in =t ausbreten, dem- 

en invectives; =e außjtoßen, dire des injures; 


Er. pergelter nicht =e mit=tn, ne rendez point | be: 


outr: ur outrage. 

Sbelte;n, £ (Eelrment) fa. injures, réprimandes, 
f; — betommen, étre réprimande, grondé; rece- 
voir des rs, 

Sdelte mn, ir. Ecr. (maträdtih fpredhen, befebten); mit 
meinem — mache ich bas Meer troden, la mer se des- 
sèche à ma voix; ». ord. injurier, invectiver; er 
thut ben ganzen Tag nichts als lärmen wub —, il ne 
fait que pester et jurer toute la journee; einen, auf 
einen —, (ibm Berwürfe machen) blämer, gronder, re- 
——— reprendre qn, dire des injures à qn; 

„er. er fait nicht wieder, ba er gefcholten ward, 
quand on l'a chargé d’injures, il n'a point répondu 
ee injures; man bat ihn pre er bat wie: 

rgeicholten, on l'a injurié, il a rendu l'injure, a 
repousse l'injure par l'injure ; fie fhelten einander 
ärger als bie Troßbuben , ils se di, ent pis que 
dre; er bat ibn einen Schurken, Unverihämten + 
geſcholten, il l'a traité de coquin, d'impertinent &; 
jemand einen gnâbigen Serrn —, (beiden) traiter, qua- 
lifer qu de Monseigneur; er wird bariber —, il 
gronders, il fulminera, iempetera à ce sujet, cf, teir 
fen, ihmälen, yanten; ich mag ihn meber loben mod -, 
(tatein) je ne le loue ni ne le bläme; Ch - ob. fbal: 
fen (von der Siridtub) crier; dbaß-r, gronderie, in- 
jure, f; man ift au fein - gewöhnt, on est accoutu- 
me à ses gronderies; er lann bag - und Fluchen nicht 
vertragen, il ne saurait entendre jurer et pesier. 

Geltené-merth, c. fteitbar. 

Shelter, 8, quiinjurier; grondeurr, ef. fbalten. 

*Sbema,é, n. modele, plan; schéma ou chème, ef; 
-tifd, a. ad. schématique; conforme au plan: ti: 
firen, (entwerfen r) schématiser, cf; -tidm. od. ⸗ 
tiémus, (ue, Darfelluns, Borbilberieutung) schema- 
tisme, 

Semel, c. Esimet. [tôme., 

Schemen, $, pu. Mat EbatteuWib) ombre, f; fan- 

Schenbord, Pe, (Beer ob, Halj, vorn in der Schlupe 
(planche contre laquelle le harponneur appuie le ge- 
nou), £. 

*Shenilie ob. Chenille, f. Brod. (auf Sammttart 
arvolrtte, feitene Sbmüre) chenille, f. 

Sent, en; en, inn, (Bir) cabaretier, cabare- 
tiere, cL'Bier…, Branntmein-, Kaffee, Mein; 2.(Mund-) 
échanson, cf. @rb—, Eu; amt, n.e. -nsamt. -b ier, 
n. bière qu'on vend en detail; ·e a⸗ a mt, n.echan- 
sonnerie, 5 -fa fi, n. la cuvette, le carafon; -geber, 
Jur. c. Ementer -gefäß, n. ©. -tanne; -gerechtig: 
feit,f. droit de tenir cabaret, de vendre du vin, de 
la bière e à pot et à pinte; -haft, a ad. fa. liberal, 
€; qui aime à donner; =igleit, f, liberalito, €; —s 
baud,n.e.; -boczeit, f. fa. noces où les convies 
font des présents aux époux; -fanne, f. le pot, la 
pinte, la buire; {mm den, n.burette, f; -feller, 
cave publique (ou l'on vend duvin, de labière), f 
ma f, u. le pot, la mesure de c.; -nehmer, dona- 
taire; -ret,n.e,-geretialeits tube, ſ. chambre 
commune d'un 2; -teller, (reenpt.) spueoupe, f; 
tif „U*Rrebenyt) buffet , dr; dt diieiner Lift 
neber der Kafel, Teller p baranl zu Aellen) servante, f; —: 
wein, vin qu'on vend en détail, -wirtd, inn, ca- 

ter,ere;-mirthfdaft,f. commerce de caba- 
retier; eine = anfangen, établir une; 2. (Haus eined 
—witthes) & 

Sqenthar, a. ad. dont om peut faire un cadeau ; 
(das Bier) iſt noch nicht —, Chamm mod nicht awbgrfentt 
w.)n’est pas encore buvable,pas encore dans sa boite. 

Schenten, f. cabaret; ergehet gern, oft in bie 


er Menfc, un fr, fo; — bandeln, agir en /r.; fri- | -, il aime, ilhantele c.; er figt ad. liegt beitämdi 


ponner; -er Meife baven gehen, s'en aller comme 
un fr; =t8 Lächeln, sourire malin; -£ Mine, -68 Aus: 
ſehen, mine friponne, 


in 
der —, Hl est homme de «., c'est un pilier dec, pe 
bouge pas du o.; eine — baben, balten, tenir un e, 


air fi; —€ Augen, yeux /r-1; | faire metier de cabaretier, of. Bir, Brenntwein-, 


{1 Streich, une filouterie, fourberie, /o., une fri. | Kafte-, Wrin-; 2. fa, c. Geichent. 


Ponnerie, un tour de fr. 
Shelpe, f. ©. Cclire, 
Schel fucht, f.envir, jalousie, f. 


Schenutel,d, (dim. -den, n.) (am Klrper) euisse, (; 


ber eigentliche qroße —, (ie Sante la hanche; (ein 


Pferd) mit auten, feinem, ſchoͤnen -", qui a de bons 


Shelfühbtia,a.ad. emri-ur, se; jaloux, se; ein 85 les jambes fines, qui a bien de la jambe; ein 


tr, une; -leit,f. caractère um 
Scheltbar,a.ad.blämable, repréhensible. 
MOZIN DICT. Partie alemande. Ti 


Dierd mit fherten, fleifchigen —, un cheval 833* 
ein Windhund mit runden ·n und breisen Lenden, 
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um lévrier gigotté; (ble Kunſt des Reiter) beſteht 
in ber Hebereinftimmung der Hand und der -, con. 
siste dans l'accord de la main et des jambes; (das 
Pferd) folat, gebort ben -u, repond,obeit aux jam- 
s; dem Pferde bie Hulfe mit dem — geben, donner 
les aides des jambes à uncheval; ber -der Vögel, la 
e. des oiseaux; An. die - des verlängerten Hirn⸗ 
marfes, les jambes de la moelle allongee, f; bie des 
Gampingleiné, les jambesdu elitoris,f; Arc. (eines 
Sebezenges) Le pied; can einer The: ob. Jeuſter lata · 
fung) montant; der — am Dreiſchlitz, cer plaÿte Kaum 
vreifchen tem Bertiefungen) la c. de triglyphe; Eper. bie 
-,(anten Reitttangen) les jambes; fr Eyorns, à Huf⸗ 
eifend) les branches; Ex. —, (Fip des Déerterreibers ans 
Osbpei) sièges (am ber Fahrt), (Her, im welche die profs 
Sen eingefügt And) montants; Mar. {ein einfaches Ende vom 
cine Lane, an weldhem rin loben hängt, ein Setitaturch zu 
jeden) pendeur, pendour, pantoir; Vig. (meldet aus 
einer befchnittemen Rebe wieder martmmkchet) jeune bois; nou · 
velle pousse; vigne taillée; fg: die — eines Birfelé, 
(die beiten Epipen) les jambes d'un compas; Ge. (eines 


pen- | Winfeld) les oötes, cf. gleihichentella. 


Sentel-aber, f. veine de La ouisse, f; -aM: 
bang, An. trochanter; -bein, n. osdelac., de la 
jambe; oscrural; le femur; -binde, € An. fascia- 
lata; (largeaponevrose de la cuisse); der Mustel der 
(breiten =, lefascia.lata, l'ilio-aponevrotique de 
cuisse; -birn, f. cuise-madame, f; -blatt, 
n. Sel. les bandes de la eroupiere, 1; -blut: 
aber, f. veine crurale, f; -brud, rupture 
crurale, f; it. hernie erurale, f; bei, digue de 
traverse, fit. bras de digue, of. Armſauaa -Dreber, 
An. rotateur,c.-anbangs bat en, Mar. élingue à pat- 
tes, f; -Enoden, c. bein; lade, f Ep. chausse à 
cou les hanses, 5 -muélel, An. muscle erural; 
(großer) le vaste; -nerve, nerf crural; -ne$ 
brud, An. r par trees -pulssader, f ar. 

° , 6 -fhiene, f. Arm.tassette, f; cuis- 
sard;fchlagsaber,c.-pulsater; 10 011 6, f. laine de 
cf loquets; -wurgel, £ hu, Cher aberfie Thell bed ganı 
jen Weines; die Hüfte) la hanche, . 

Schenfeltg, a. ad. qui a des cuisses, des jambes 
dic · es Pferd, cheval bien gigotte, ef. dünn-. 

Shenteln, va. ihön geihentelt, qui a de belles 
jambes, de belles cuisses; bien jambe. 

Schenken, (aiehen) verser; Wein aus einer Flas 
fhe in ein Glas -, +. du vin d'une bouteille dans un 
verre; bad Glaë, bie Tache x voll -, remplir le 
verre, la tasse +, ef. ein-; po. einem —, donner à boire 
à qu; einen inde —, (vie Druf geben) allaiter un en- 
Sant; it. (im Kleinen verfaufen); Bier, Wein e-, 
de la bière, du vin à petite mesure, à pot et à pinte; 
bier wird guter Wein gefhenft, l'on vend ici de bon 
vin; Galy-, (im Alelara vertaufen) faire regrat de sel; 

#.(umenigeiblich geben): eineim etwas —donner ge à qn, 





faire present, don, ge à qu; donner qe : 
en present, en don àqn; er bat ibm eine Kutfe, 


Ubr, taufend Thaler gefbenft, il lui a fait présent 
d'un carrosse, lui a fait cadeau d'une montre r, lui a 
fait don de mille écus; was- Sie mir, wenn id es 
bnen fage? que me donnerez - vous si je vous le 
ia? P. ©. Saul; fg: einem fein -, donner son 
cœur à qn; einem feine Freundi aft —, accorder 
son amitié à qn, le en amitié; wenn Sie 
mir Ihre Liebe - wollen , si vous voulez m'accorder 
vos bonnes , votre affection, votre amitié; 
wenn mir Gott Leben und Geſundheit fhenft, si 
Dieu me conserve la vie et la sante; geſcheutte Hand: 
merke, (deren Obefellen auf ihrer Wanderfhaft vou ihren 
Bantwertägenaffen ein Oefhent erhalten) métiers dont les 
garçons ont droit de demander la passide aux 
maîtres; einem eine Sbulb—, remettre une dette à 
n; man bat ibm die Hälfte geſchen?t, (een feiner 
ud) on lui en a remis la moitié, on lui a fait grace 
de la moitie; die Strafe-, faire grace; remettre la 
peine; es fol dir geibenft feu, je s te pardonne, je 
te fais grace ; das ſoll ibn nicht gefbenft fevu , ilne 
l'aura pas fait impunéinent, je la lui garde bonne, je 
m'en souriendrai; einem das Beben —, donner la 
viehgn, lui faire grace de la vie; Ou donner quar- 
tier; Did —e, © Asbenfung. 
Schenker, 8; ins, le donatenr, la donatriee. 
Schenfung en, f. mer Snenten Cr) U. bad retient) 
don, présent; Jur. danstion, f; time - an eine Air 
“1 
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her machen, faire une d. à une église +; Dr. - aus 
Verbindlichkeit, dation, f eine — unter Lebenbigen, 
une d., disposition entre vifs; eine — auf den Fall 
des Todes, une d. à cause de mort ou par testament; 
eine vergeltende —, (aus Danttarteit) d. remunera- 
toire; eine belaftete—, (die der Gleber wegen Unbantbats 
teit des Eimplängers wieder zurücnehmen ann) d. onereuse; 
eine unbedingte, eine bedingte -, une.d. pure et 
simple, une 4. conditionnelle ou une concession; eine 
—, wodurch ein Kind an feinem Prlichtrheile verfürzt 
wird, une #. inofheieuse; eine — widerrufen, fir 
ungültig erflären, révoquer, casser une d.; —#: 
brief, m. -durfunde,f.(%., Urtunte über eine ger 
wmachte -) acte de d. 

Schepp,ch; e, Sal (mas ſich beim Bäutern der Sohle an 
Die Dornen, und an die Salppſaunen in Chefals eined Exeinet 
anleat; Dfannenfrin) schelot eu schlot; -bammer, 
Sal. (den — vom ben Mannen abyufblagen) marteau tran- 
chant pour détacher le schlot. {enief, 

Schepe, eh, (espèce de bière de Breslau); s.a.ad.c. 

Scher-banf, f. Forg- (auf ven Wiehbimmern, eine 
Bant, auf welder Die großen —en zum Schneiden der Bleche 
Befeftige: Aut) banc des eisoirs, descoupoirs; Tis. (bet 
den Brindamatwebern, eine Want, meranf fie anikan auf einer 
latte die Spulen mit ben Fäden pur Kette ed. Unfchrere auf: 
fetten) banc des bobines de la chaîne; Tond. (auf wei: 
der die Tuchicheerer firben, -aritt) La marche, le marche- 

jed de la table ätondre; -bedeu, n. bassin (à bar- 

x -beutel,e.-ñat; bio d, Mar. croc à poulie; 
boot, n. c.—emreots -diftel, £ ©. Earth; —eis 
fen, n. fer à cheval de deux pieces mobiles; 2.c. 
Etarfrifen, -Flode,f.c.-weue -futteral,n. (des 
Barbirtt) trousse, étui de barbier; -gabel,f. Drap. 
fourche à ourdir, f; -gang, c.@ente; -garn,n.Tir. 
fl d'étain; chaîne, ourdissure, %; -glieb, n. Ex. (Ole; 
Seul) croc de chaîne (en forme de 8); eroc à re- 
joindre une chaîne rompue; -baare, n. pl. (aise 
féorene 5.) tonture, f; Drap. (beim erien —en aharfétenent 
Belle) bourre tontice ou tontisse, 5 —baten, Drap. 
Commit dat Tuch auf dem —tifte Irfehiget wir) crochet 
d'attache; Mar. (Art Eenfen, melde ehemals an bie Meden 
der Mazen befefläget wurden, um dad feindliche Taumert pu 
wri@nelbes) grappin tranchamt de bout de vergue; -: 
holz, n. Mar. Codran ber Flügel Sefeñiger mére) für de La 
irouette; Drap. Gum Etampfrn der elle) pilon, mail- 

; born, n. c. Aınmendih.; -Paften, Tis. le râ. 
teau, lacantre; -find, n. Drap. garçon-tondeur; 
-tlößhen, n. ©. —tafe; -Foble, £. tunreine Stein: 
tsbie) charbon de terre mélangé; tu fe, f Drap. cf. 

—taften; -latte,f. Drap. (moran tie Spaten trs en lau · 

fen) eannellier; Mar. Eenıe; eine, € od. -Tien, 

Mar. * Habnpootes) martiele,f; 3.0.@dmigtlien; 

-meffer, n. rasoir; fg: fa. fie bat ein Maul wie ein 

==, elle a une langue de — —⸗fiſch, hn. (Art Stut⸗ 

Ehpfe mit einem febr harten Riders Meerehdendr.;=h € ft, 
n.chässe der., f; =riemen, cuirär;efhnäbler, 

Ihn. oiseau à bectranchant ; le pingouin ordinaire, 
, 'alque; -mi h le, f. Soi. (eine Winze, auf weiche bie zur 

Uinichere od. zum Aufzus beflimmmte Selde neicheren, gefpannt 

wird) ourdissoir ; -nifel, Bo. sanicle européenne; 

2.(armerinetSobannétraut) le mille-pertuis perforé: l'her- 
be deSt. Jean, Gletrucheran, -rabm, -rabmen, 

Tis. Carefer Safpet, deſſen Achſe an der Dede und am Bor 

den befefliger I, ble Anſchere von ben Spulen darauf pu bar 
fpein) ourdissoir; =bret, -rabmenbret, n. porte- 
rameı; -fad, (bed Barbierd) trousse (de barbiers), 

f;, {mans c, Hühneragen; -fente, f. c. @ente; — 

fpann, Mar. c. Rhtfsänn; -ftod@, Mar. (des 

Deté) hiloire, ailure,f; (ber Luken) (sep weis 

den der Butendetel fbtteft) vassolle, chambranle, f; s. c. 

mie; -fube, f. (Barbier) boutique (de bar. 

bier) f; -tag, jour de barbe, jour ou l'on se ra- 
se; amp, (bei weichem man fit burbireut) danse 
croisée, f; tif, Drap. table des tondeurs, f; -+ 
tritt, o.-bant; tu, m. linge, serviette à barbe; 

-mengel, c. Etes; -werf, n. Fort. (Außenwert, 

weiches 3 Seiten und einen eimwöartd gebegene Wintel bat) 

tenailles, t. simples, ſ. pl; bastion à 4.; (eines Halb: 
monbe£), tenaillons; lunettes, f, pl; - wolle, f. (com 
ben Tüsern) tonture, f; -jeug, m. (sum Barkideren) 

trousse, f. 

Scherben, 6, n. Con. lacame feuille,l'amande,f. 
Serbe; nt, L (dim. Scherbiben, <leim, n.) Mar. 
poiféen den Enden prorier Planten zernachte Fuge) l'écarsi 


’ 


Scherbe 


einfache —, (wenn ble Khpfe gerade abs⸗ ſchaſtten, und Bloß 
gegen einander aefteßen find) é simple, 4. en about, é. 
quarre ; die doppelte — , (wenn ipre Enden fiber einander 
wersabmt Ana) €. Bang-ı 3. (dad Erle, bei, eines Gerhäet) 
tet, Lessons in -n gerbreden, zerfallen, se casser 
en pièces; die -n eined Glaſes, Topfes x, les täts 
d'un verre, d'un pot r; die -n von zerbrochenen a: 
fen fammeln, ramasser les tèts des pots casses; P. an 
den -nfiebet man, was am Hafen od. Zopfe gewe⸗ 
fen ift, l'on juge, on voit pe les töts de quoi le pot 
était compose ; c'est dans les revers, dans les disgra- 
ces que l'on montre ce qu'on est; 3. (Ofäß), pot ; va- 
se; (Blumen)in -n feben, mettre dans des pots ou 
vases ; empoler ; aus Den ·n nehmen, dépoter; c.Biu: 
men-n; Chi. (Seſfas um eine Früfigteit zu fréflallièrem), Ja 
capsule; Aff. tät; coupelle,f; Bo. c. Eweryte; Card. 
gueusetle,f Ex, (Mab wenad ble, Sarsfdiadten zum Ber; 
farladten der re bein Eitimetyen abgemelfen u.) la mesure 
de quatre quintaux, lascherbe; -n:arfenif, Mg 
arsenie natif; -mı blume, f. fleur en pot,f; -n: 
berg, monceau, tas de tessons, de töls; -ndürr,a. 
ad fa. maigre comme un hareng saure, comme un 
squelette, seo comme un pendu; -ufuffer, n. (in 
der Drobietumt, mefängeneh Meden für Drobe-n umb Mas 
pelen) moule à töts ou coupelles d'essai; -ngericht, 
n. Ant. (Mes Gerict ver Misener, bei weichem man den Damen 
de} Berbannten auf eine Echerbe jchrieh) ostracisme; ·Nn g €: 
wäcds,n. plante élevée dans un pot; it. plante en 
pot; -nfarren, Ex. cin ben Saryerbüünten, eim eine — bal: 
tenber Bauftarren) charretée ou 4 quintaux de minerai, 
scherbe,f;-nfobalt, Ex. cobalt testacé, arsenic na. 
tif; -nfraut, n. serratule, serrelie teinturiere,f; 
-nsnelfe,f. œillet depot;-njange, fo Etiaten. 

Sherbel, 8, (od.&herben, #,) pot, vase, ef, Eer: 
#5); =ftein, le talc ollaire. 

Scherben, va. €. fharten. 

Scherbet, e Sorte. 

Schere; n,f. (dim. Scheren, «ein, n.) le ciseau ; 
ord. les eiseanu.z ; (det Parze), e.; mit ber — ent, wel 
fdmeiben, couper avec les c-# ; Mo. -, cisailles, f.pl.; 
(falfbe Münzen) mit der - gerfhnriden, eisailler; 
mebrmals mit der — fneiben, Chir. donner plu- 
sieurs coups de c. ; Tond. große -, forces, f. pl.; Og- 
M, cEnande, Bänte und Klippen in der DAfee) écueils, grou. 
pe de rochers, îles, bancs ; it. (eines eitermagene), 
Chat in 3 Arme getbeblse und In ber Hintetsuchie befeftiate Sols, 
teffen vordereb Ente mit dem Wertermasen verbunden mir) 
la fourche de la flèche; (an einer Wage), lachässe; 
it. c. Bett; Doul. (am Brovidhieter), œil fendu, fait en 
fourche; Fort. bie einfade -, ©. Edernwert ; die dop: 
pelte —, (der Srealbentanuany) les tenailles doubles: Hn. 
dien (des Arebfed, Sterpiond r}, les pinces, bras- 
ques, serres,f; bras; Mar, bie - eines Bockes, le te- 
non de bigue; (eines Flügels), c. Ecertot) s ·n (ded 
Ruders), Charte eiferne Ringe, In weiche bad @teuerrruder 
verm. ber Ruterbaten gebängt wirt) femelles, f, femelots; 
Ma. (am Gebiffe), branche, f. ef. Diet, Drast-, Das 
Pier, Saaf · Edmeièer—, Zub 2; bie — einer Nähte: 
rinn, (meif tem) les ox d'une couturiere; (gamj 
kleine), un monstre; — eines Wundarztes zu Gin: 
ſchnitien, les ox à ineision ; eine gefrümmte —, 
des ox courbes; Bo. -, (mlider Käibertrepf) per- 
sil d'âne, cerfeuil sauvage ; -n=affel, f. la scolo- 
pendre fourchue, à pinces; -uflotte, f. fouille 
(en Suede) qui vaentre les seiches,f; -nférmig, 
a. ad. en forme de c.; fourchu;-nglieb,n.c.E ers; 
-nf&leifer, émouleur, remouleur; (berumyies 
benber), gagne-petit; -nfdmieb, coutclier ; -#: 
fto@, Forg. (moran ble große — zum Zerſchaciden der Mel: 
finaplatten befeftiger in) bloc à cisaille; -ntaufe nb: 
bein, n. c.meffel. 

Scheren, ir, va. (mit ter Eier) tondre, raser; Tis. 
ourdir, couper; (dad Gras) —, (mâben) po. couper, 
faucher ; (mit einem Schermeffer) -, r.; fic —, den 
Bart -,ser.(la barbe),se faire la barbe: fit ben Bart 
-laffen, se faire r. (la barbe), se faire faire la barbe; 
P. an armer Lente Bart lernt man -, à la barbe du 
pauvre, on apprend àr.; souvent nous devenons sa- 
ges, nous sequerons de l'expérience + aux dépens de 
ceux qui ont in de notre ministère; einem eine 
Ylatte —, faire la tonsure à qn; fid dem Kopf — lai: 
fen, (He Haatr glatt atnebneen laffen)se faire r. la tête; die 
Haare vom Kopfe —, (ie nahe am Kopfe abichneiten) cou- 
per Les cheveux ; er ift gefheren, ihesttondu ; (einen 


"Scheren 


Hunb, die Schafe) -, rondre; Drap. die Tücher -, 
t, les draps ; zu halben Haaren -, c. hirtein; gefchores 
ner Sammt, velours ciselé; Ef. c. at:äfen ; Jar. (die 
Heden, Bäume) —, cheftmeiten) 1.5 fg: ich weiß nicht, 
wie ich da gefchoren bin, (mie ih ta daran tin) fa. jene 
sais où j'en suis, à quoi m'en tenir; Wile über einen 
Kamm -, traiter tous également, sur le même pied; 
fie find Alle über einen Kamm geſchoren, (ed If einer 
wie ber anbere) ils sont tous de même parure, tous sont 
frappésau même coin; fein Schäfhen gefboren bas 
ben, e. Emar; (diefer Wirth) veritebt cé, feine Gaͤſte 
Ju, (pu übermebmen) sait plumer ses hôtes; fg: fa. els 
nen -, (um et.) importuner sergenter, tourmenter 
Le au obtenir qe); die Untertbanen -,(trten) fou- 
ler les sujets; bag fhiert mich nicht, fa. cela ne me re- 
garde pas,je ne m'en soucie pas; mag ſchiert dich das? 
que vous importe ? de quoi vous mêlez-vous ? fid um 
etwas -, se soucier de ge; ich fbere mich nidté nm 
fie alle, je me me soucie nullement d'eux; Cor. ein 
Tau —, (audfpannen) ourdir une corde; Tis.—, (ven jer 
ver Epule rinen Ainyigen haben auf den Fcherrahmen abtad⸗ 
pein) ourdir une chaîne, cf. Unidere, Echeruna; dieſes 
Tuch iftauf 36 Ellen geboren, la chaîne de cette toi. 
le à 36 aunes; Mar, ein Schif —, élever les couplet 
etclouer les lices d'un vaisseau; die Manfen -, dres. 
ser, arranger les bordages; Il. vn. die Stoͤrche —, tjier 
ben in der Buft bin under) les cicognes tournoient, volti- 
gent, volent oh etlk; — (beim Schlittfhublaufen), 
faire des demi-cercles ; ein Pferd, welches ſchiert, ce 
hintere Kinntabe beflänbig vom einer Brite zur andern bewegt) 
cheval qui fait les forces ; III. vp. ſich —, (hd padten) fa. 
mp. décamper, détaler, s'en aller; fier od. fer bid 
aus dem Wege, va te promener; +. ‚it plagen), se pei- 
ner; man muß fi - und weiß nicht warum, on se 

ine, onse tourmente sans savoir pourquoi ; dad — 
Des Bartes), la rasure ; (des Hauptes), la tonsure; 
(dee Tuces, ber Schafe), la tonte, €. Fterung. 

Scherer, 6; -inn, le tondeur; Ecr, ein Schaf, 
bas verftummet vor feinem —, une brebis muette de- 
vant celui qui la tond ; (Bart-}, le barbier, ef. Batt-, 
Feb, Eat, Tu; Tis, o, Angetiter. 

Sererei; en, £. mp. act. de couper, de tondre, 
de raser; #. (Platerel), la vexation, la tracasserie, le 
tourment ; viele — mit etwas haben, être bien tour- 
mente de qe: das macht mir viele -, cela me donne 
bien du souci, 1e la peine, me tourmente bc. 

Scherf,echt,(n.m.) (dim. en, lein, n.) (feine 
Münze) la maille, l'obole,f;le denier; Eer. (eine arme 
Wittwe) legte zwei -letn ein, y mit deux petites pie- 
ces; fg: fein Aein mit beitragen, (rat Wenige, wah 
man fann) contribuer de ce qu'on peut à qe; ich will 
mein -lein auch dazu beitragen, j'y meltrai aussi qe 
du mien. 

Scherge,n;n,archer, sergent; bie -n nat einem 
ausiciden, lâcher lessergents aprésqn;-n:amt,n. 
-asdienft, lacharge d'a., de s., la sergenterie. 

Schergen, Cüohen, féteben) po. pousser; den Tiſch 
an bie Wand -, p. la table contre le mur. 

Schergenbaft, a. ad. kla manière d'unarcher, 
d'un sergent, of. Serge. 

*Sberif.é; 8, (Wadtemme Mabomrt) Cherif. 

Scherte; m, f. (iftermene) la grisette, l'hirondelle 
de mer tachetee. 

Scher ling, es; e, (Brittraunberce, branc-ursine,f. 

Sherphe;n,f. Bo.po. 6, Darfdserpe (1); 2.0.Fanls 
baumı); 3.6. Mebibaum (4). 

Sherpe;n,f. ob. Scherpen, 6, e. Eärpe ; Bo. 
©. Exherpche (1, 2,3). 

Scherung; en, f. (dab Eiern) la tonte; 0. Tis. 
©. Auſiua. Kene; it. (Weberumm) lame, f. 

Schermenyel,6,Jen.Scherwenzel; (jeuallemand 
où les valets sont les principales cartes); it, valet; ». 
(im Mererii, Senibute), le quinola 3 M: Ce Der ach gun 
Allem gebrauchen 146t), un Jean qui fait tout; factotort; 
5. (remet fhr Merle, it. Grmetmplap), la selle à tous che» 
vaux, le cheval de bataille ; das muf ihm immer 
zum -bienen, c'est une seller, c'est son cheval de ba- 
taille, son grand cheval der; 4. CPubel), le barbet. 

Scherwenzeln, vn. Jeu. jouer au scherwenzels 
2. (ja Mig Mmechrifabe Dienite Iehilen), faire le bon valet. 

Scherz, ed; €, (Mebe od. Sd.) sadrnerie, plaisanterie, 

aillerief; jeu, badinage; etwas aué ob. im - fagen, 
thum, (ed nicht fo meinen) dire, faire ge parp.; es iſt dein 
-, (eb It mein Cru) ce n'est pas une »., ce n'est pas 


Scherz 


Scheu 


——— je ne plaisante point; es iſt ein bios |: empfinden, n'avoir point de honte; ohne Scham 


‚ ce n'est qu'un badinage, que #., que pur badi- 
—*— iſt fein — mebr, iſt mehr als -, cela 
le badinage, le j., est plus fort que j.; - bei Geite, ob: 
Ne-, p. à part; den — ju weit treiben, pousser lap., 
le badinage trop loin; oft wird aus bem —e Ernit, le 
badihage devient souvent sérieux; einen — maden, 
fagen, vorbringen, faire, dire une p.; platter —, mau- 
vaise p., p. de mauvais goüt;.er derjicht keinen —, 
«läßt nicht mit fit —en) il n'entend point r.; · veriteben, 
savoir plaisanter; entendre r., lebadinage; fie ift für 
den -gemadht, elle est faite au badinngs; feinen — mit 
gend baben,Gisn pumhegenaite jeineh es maden)rail- 
+ badiner, plaisanter qn; er bat einen — daraus 
gemacht, bat es fir - aufgenommen, il a pris la cho- 
se en p., en j., il a tourne la chose en p.; das ift mir 
ein —, (ein dettteé) ce n'est qu'un j. pour moi, cf. Pop, 
Eat; Por. Die €, Callegeriihe Morteiten) les jeux ; in 
Begleitung der Grazien und —, suivi des graces 
ei des jeux. 

Scherz-brief, lettre plaisante; -feuer, n. c. 
Eu; -gebidt, n. poème comique; -gott, My. 
Momus; +. die -gôtter, les jeux ; -liebend, a. ad. 
enjoue, jovial; -lied, n. chanson plaisante, eomi- 
que,f; -lige, f. cassade,f; -Lu ft, f. envie de plai- 
santer, de badiner, de railler,f; -macder, mp. fai- 
teur de plaisanteries, mauvais plaisant; railleur, mau- 
Vaisrs -Name, sobriquet; -rebe, f. discours ba- 
din, r., p.; motpourrire; -treiber,r;-weife, 
ad. plaisamment, en plaisantant, par plaisanterie ou 
badinage, par jeu; -Mort, n. mol p., mot pour ri. 
re, parole railleuse. . 

Scherzen, vo. av.b. badiner, plaisanter, railler; 
fie ſcherzt gerne, thut nichts alé —, elle aime à b., elle 
ne fait que 3; fpreden Sie ernithaft ob. - Cie? par- 
lez-vous sérieusement, ou est-ce pour p.? mit einem 
Kinde -, badiner avec un enfant; it. mitjiemand,mit 
etwas —, Lit, ed zum Fegendande feines Scherzes nearten) 
Pr, b. qn, so jouer de qn ou de ge; mit großen Her: 
ven iſt nicht qut —, il y a du risque à p. les Grands; 
damit ift nicht zu —, Cmeit Lettre Pen daraus werden konnte) 
ce n'est pas le cas de p.; er läßt nicht mit fit —, il ne 
souffre point qu'on le raille, qu'on se moque de lui, il 
n'entend point raillerie, Dallaage; Ces war nicht 
Ernit), id habe nur geſcherzt, j'ai voulu p., ce n'etait 

ue badinage, je n'aifait que b.; (die Hunde, die Al: 

)=-, (fpringen Inftig serum) font des gambades, gam- 
badent; Poe. (die Weite) - um bag Éaub, se jouent 
dans le feuillage; ».va. einen —‚(seripetten) pu.se jouer, 
se moquer de qn ; plaisanter, railler qu; baé-+, la 
badinerie, ie badlnage, la plaisanterie, ef. Shen; 
-tr, 6; inn, railleur, se; le plaisant. 

Schersbaft,a ad. badin,e; plaisant, e; railleur, 
se; —€ Neben, discours railleurs, plaisants; —e Lie: 
ber, chansons comiques; eine Sache — vorbringen, 
erzäblen, dire, raconter plaisamment une chose ; -er 
Weiſe, d'une manière plaisante; plaisamment; -€ 
Laune, Miene, humeur, mine badine, enjouce; -€r 
Menſch, homme qui aime à railler; un r.; — fepn, 
êtres; gfeit,t. humeur badine, railleuse ; esprit 
de plaisanterie. 

Scherzlich, pu c. (herzhaft, 

Shesmin, c. Saômin. In. 0. Echindet:b. 

Shetter, 8, (@reißteinwant) pr. bougran; -bret, 

Sche u, a. ad, farouche; -€ Thiere, animaux fs 
où [uyards; die Tauben find —e Mögel, les pigeons 
sont des oiseaux fs; 08 Pferd, (weiches gere ihenr) 
cheval, ombrageux; it. ein —e8, - gewordenes 
Pferd, (weiteh gegenwärtig fit — jetat) cheval effarou- 
che, epouvante; (ein Pferd) - machen, effaroucher, 
épouvanter; (das Thier) wurde —, s'épouvanta, s'ef- 
faroucha, eut peur; eine -e Tugend, une vertu f; 
©. furdtiam, leute…, Ucht · menühen-, wall} ein —er 
Céidterner) Menfh, homme timide, craintif, peu- 
reux ; (fein Tom) bat bicfes Kind - gemacht, a effa- 
rouche cet enfant, 

Scheu, f. sp. (Furt) peur, crainte,f; eine — vor et: 


und-, sans honte ni pudeur; — vor jemand tragen, 
avoir peur de qn, craindre qn; a. (ltihen), horreursf; 
= gegen erwaß haben, avoir de l’A. pour ge, avoir qe 
en h. | . 

Scheude; n, f. Epouvantail, ef. Boyel-. 

Scheucen, (gewöbulih nur son Zhirren) épouvanter; 
wie ein geiheuchtes Dieb, tel qu'un chevreuil élance, 
ps die Hübner aus dem Garten —,,chasser 

poules du jardin; die Vögel-, épouvanter les oi 
senux, cf. ter-; fg: (verianen); (die Sorgen) — ben 
Schlaf von meinen Mugen, chassent le sommeil de 
mes yeux; it. ¶ deu maden); die Ainder mit dem 
Dec Manne-, faire peur aux enfants avec le 
goblin. 

Scheuder,$; Inn, celui, celle qui épouvante, 

Sheudner, 8, Vig. gros raisin bleu.) 

Scheuch ſel, 8, (der, bad) c. Ecbeue, 

Scheuen, vn. ar. b. (feu werben) s'épouvanter, s'ef- 
faroucher ; das Pferd ſcheute, fbeute an, vor einem 
Lappen 3, le cheval s'épouvanta, s’efaroucha, eut 

eur; s'épouvantar d'une; 2. {alé ein Uebel vermmeiten}; 
hie Mebet , die Mübe-, craindre, fuir le travail, la 
pére das Licht, die Kälte —, c. le grand jour, appre- 

nder le froid; P. c. Iremwen; thue Recht und ſcheue 
niemand,faiston devoir el ne crains personne; 3. vp. 
(diefes Pferd) ſcheuet fi vor dem Fa ere, craint 
l'eau x; a peur de l'eau +; ih ſcheue mich, diefe Kran: 
fen zu befuden, aus Furcht angeftedt zu werben, 
j'appréhende de visiter ces malades, de peur de l'in. 
fection; er ſcheuet ſich davor, (dat Abſcheu taver) il a 
cela en aversion, en horreur; fit vor ber Arbeitr —, 
0, fuir letravaile; fib der Eünde od. vor der Gin: 
de, fuir, éviter le péché; fé vor niemand-, n'a- 
voir peur de personne ; vor men follte id mich — ? 
de qui aurais-je peur? qui eraindrais-je? ich ſcheue 
mid, es ju fagen, je rougis, j'ai honte de le dire. 

Scheuer, 8, (arober Beer) v. bocal, 

Sdeuer;n, f. grange, f; mein Getreide {jt in 
ber —, j'ai engrange mes grains, j'ai mis mes grains 
en g., mes bleds sont en g., dans la g., ef. Sen, Sterm—, 
Best ; -dad, m. toit de la g.; -eule, f. la petite 
chouette; -leiter, échelle de g.,f; -tenne, f. 
aire delag.f; -thot, n. la porte d'une g. 

Scheuer;n, Las Sqeuern) le nettoiement ; Mar. 
bie— des Anfers, (Alnterlätterung) coussin d'ancre; ren- 
fort; -faß, n. lavoir à «eurer la vaisselle; Ep. (in 
weichen ble Etedwabeln zeſcheuert ts.) le frottoir ; Or. bou- 
loir; -frau, f. laveuse d'écuelles, f; ecureuse,f; -: 
baber,e.tappen; -famme rt, f. Ferb, (ve die fon: 
Blätter geſcheuert w.) recurage;-fraut, ne. Edaftbeu; 
-lappen, torchon; -magb, f, ecureuse,f -[ad, 
Ep.idie geicheuerten Nateln qu trotuen) le frottoir; -fanb, 
sablon à écurer; —ftanbde, f.e.-fa8; -tag, jour où 
l'on écure la vaisselle ; it. c. Hihernsittrsoh, Maid Reini: 
zung; tonne, f Ep. e.-la6; -trog, Ep. auget; 
tu, n. torchon; -weib, n. e.-frau; mé, 
©. -lappen, Strobmild. 

Scheuern, (hart reiten) froster; (die Schweine) — 
fidan ben Bäumenz, se frottent aux arbres; Mar. 
ſich —, (ven Tauen, ch abnuͤhen) se raguer ; 2. (mis einem 
naſſen lappene) écurer, nettoyer, laver, frotter, ratis- 
ser ; (die Stube) -, n., L; (die Stufen einer Treppe), 
r.3 (ben Rußboden), /.; (einen Kübel), r.; (das Ku: 
engeñdirr), é; mit Zande -, sablonner; 4. avec 
da sablon; Coutel. (die Arbeit)—, recurer; Ep.(bie 
Nadeln) —, im Etteuerfame) f-, polir; den Drabt qu 
den Nadeln —, (reihen? fesser le fl de laiton; Mo. die 
Silhermünyen—, 4. les Hans; fg: einem den Kopf 
—, (item derbe Berwelie geben) fa. laver la tête à qn; bad 
=, frottage, netloiement, poliment ; polissure,f; (ei: 
nes Aufbodeng), frottage. 

Sdeu-flappe,f der, n.(für Pferte) œillère,f 
Ma. (der Schuipferbe), les lunettes, £ pl. ; Turn, 
c. Scheuer. 

Scheune;n, f. 0. Echtuet, Kornıfcheuer e- 

Sheun-eule, f. c- Eteuereute; -Enecht, valet 


mas baben, avoir peur de ge; einem Pferde bie — | qui a l'inspection sur les batteurs en grange; -ten: 


— benchmen, Carmétnen, daß eb iticht mer — mirb) appri- | 


yoiser, adoucir un cheval; ohne Furcht und - etwas 
tbun, faire qe effrontément, sans se soucier de rien, 
sans être retenu, arrêlé 


tie, f. aire de la grange, f. 
Schenre, Le. Teuer, Kormsfhenerr. 
Sheufal, e&; €, n. monstre; objet horrible, ef- 


par rien; reden Sie ohne alle | frayant ; (diefe Frau) iftein wahres —, est un m.;un 
-, fagen Sie obne alle -, maß +, parlez tout franche. | m. de laideur; elle est'laide à faire 


r; einem ein 


ment, dites sans crainte, sans retenue ce quer; feine |— fepn, être l'effroi de qn, être en abomination à qn; 
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er iſt allen Menfchen ein —, il est abhorré de tout le 
monde, il est l'objet de l'exécration de tous-les hom- 
mes; 2. 0. Scheuche 
Scheufelig, a. ad. abominable, horrible ; =feit, 
f. qualité de ce qui est a. e, €. Mbfchewlichteit. 
‚ES cheuflic, a ad hideus, se; affreux, se, -ment; 
épouvantable, -ment; -## Ungeheuer, monstre À; 
+8 Geficht, visage A; das ift -anyufeben, cela est À.; 
2, horrible à voir; —entftellt, hideusement, horri- 
blement défiguré; -€ That, action atroce, horrible,f; 
-feit,f. laideur, difformite, horreur, f; (einer Hand: 
lung) atrocite, f #.(ibeuflites Ding, kheudlihe HL) 
chose hideuse, action horrible &. 
Scheve; m, £ charte Tuiem ber Sanfs und Flachs ⸗ 
ftenget) pr. chenevotte, f. à 
Skhibt;en,f. Pa. Mas Sahichten, Abthellen); die — der 
Kinder erfter@he,le partage de la légitime des enfants 
du premier lit, ef. - (3); ıt. part, portion, légitime 
des:;Fond.(bes hoben. Ofené) profondeur, figueulard; 
Exp, Cie Pauſe in ber Areit) heure, * de repos 
- machen, cesser de travailler, finir satäche; -ge: 
wordener Bergmann, Cmegen Arantbeit od, Umpermögen) 
mineur devenu incapable de travailler; 2. (eine gar Ars 
beit beiklmmee Belt von 6, 8 Mid 12 Erunten) la tâche, la 
journée de mineur; bie — antreten, commencer 
travail, son poste, sa läche; — halten, bie - verfab: 
ten, travailler; faire, achever sa tâche; Fond. Gedes 
Cdrmmetyen; it, bie Menge, welche jebelmal aeichmelgt wird) 
fonte, f; it. fournee, 1; die - befiden, md zum 
Sämelyen bejtimmsse Ery mit den gehörigen Sufdlägen verfes 
ben) appräter le fourneau de fonte, former le schicht; 
it. (eit, die man zum Schmetſen des Erieb braucht) jour- 
née, f; it. (mas auf Fine Arbeit fertig wird) produit d'une 
fonte; eine — Glâtte, la litharge d'une fonte, d'un af- 
finage; 3. (in Theil eine Ganyen üterb.); Die — der Kin⸗ 
der erfter Ehe, (ver ihnen afyerretene Toett) la part, por- 
tion, la légitime des enfants du premierlit; Ex. (art 
Téeil einer Bee) quart d'une mine; it. (Dide einer 
Eadtrutée) épaisseur de trois pieds, f; brei en fies 
fer Graben, Base profond de gpieds; 4. (Base) lelit; 
la couche; vultanife-en, cr volcaniques; eine - 
Sand, Thon, Kreider, un lit desabler; eine — od, 
+ Steine, un lit de pierres; Mac. (eine Maier aufyur 
fübren) assise, f; fic legen die erſte od. —e, ils sont 
à la premiere assise; eine — Od. -e Pflafterfteine, une 
assiette, cf. Deppei-; die weiche - (in einem Steine) 
Ca von er fich fpalten 148:) moye, 5 eine - Holz, une pile 
de bois; eine -e Adfe, Prod, Hepfelfhnitten x, une « 
de fromage x; eine — Erdbeeren auf eine - Zuder les 
gen, mettre une c. de fraises sur une c. de sucre; Chi. 
(mehrere -en:rorlfe nelegte Sufanyen) stratification, f; im 
—n legen, stratifier; 5. Fond. mat söechfeldweife in ben 
Sdmeljofen gefhättet wir) couche, charge, bande, f; 
Et. plaque de cuivre à aplanirl'étain, ef. -bant. 
Shiht-bant, f. Et. (Want, auf meiherdie — liege, 
bat Sinm darauf ju platten) banc ou établi à aplanir 
les plaques de cuivre; -fuge, f. Ard. délit; — 
glätte, f. Fond. (melde vom biidenden Filter abgriogen 
wirt) la litharge d'une fonte, d'un aflinage; holy, 
n. bois en piles on empilé; Charb. (Hibppelbels, fofern eb 
vertoblt wirt) rondin; —Feil, Mar, (meter zur Echich ⸗ 
tung der Waaten bent) coin d'arrimage; ur, Ex. (weis 
der 2 gerobbniiche Mure Hält) quart d'une mine ou mi- 
niere; -Lobn, Ex. (für @ine -) salaire pour la tâche 
d'un mineur; -meifter, Ex. Fond. teneur des 
comptes des journées; maître des postes ow des jour. 
nées; conducteur des mines; afin ten@eigerhätten der An 
richten) essayeur des métaux;-Meifterei, f. Amt eines 
-meiter) emploi d'un c.d.mi., d'un es. d.mi.; s (Beil) 
ressort d'un «, d. mi.; -täumer, Carr. soucheveur; 
-fhreiber, Ex. écrivain des mines; -femmeLf. 
iece de petits pains, f; petits pains cuits en une seu- 
Lise -tbrilung, Le. Erbek; -trog, Fond. la 
sébile à charger le fourneau de forge, f; -weife,ad. 
par lits, par couches, par piles; =arbeiten, Ex. tra- 
vailler à latäche, par täches, par postes; etwas = 
legen, mettre ge par lits ou couches, piles. 
Schidtel,d,n. Gant. (itmale Crreifen eines Fingerb 
an einen Santidmbe) fourchette, ſ. 
Sidteln, Gant. mettre les fourchettes, 
Shidten, (iheilen, abiontern}) partager, séparer 
die Güter einer Erbſchaft —, p. les biens d'une sig 
cession; bie Kinder erfter The -, ab-, r. de biens les 
enfants du premier lit; eine Rede in ihre Theile -, 
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Schicken 


Schieb⸗zange 


un discours dans ses parties; fg: cꝰ Haffifiteen) elas- Bug (fdhiett fich gut gm bem Kleide, arrortit bien A la eher, tirants qui vont deçà et delà à travers Ids 
robe, avec la robe; (jmei farben) die fi gut zufami= |champs; -Jange, f. Mar. (trugmelie vertmndene Stans 
men fdidem , qui s'accordent, qui assortissent bien |grn, die man in die Aamonen ladet) mitraille à deux che- 
ensemble; (died Tuch) (dir fi zu einem folten | villes amarréesen croix,f; 2. (platte, aus 7 Mb 3 Carmen : 
Kleide, est assortissant à un ‘el haint; (Diefe beiden | aeflsaıtene und ungefäbr 3 bé 4 Fuß lange Tame, Pie gumeiien 
Dinge) ſchicen ib nicht gut zufammen, ne cadrent | Matter Maatanten vienen) rabais de tötierd; -je 1 g,'H. 
pas bien ensemble; (die Antwort) fdt@te fit nicht din Egemibien) rochet; mécanisme qui fait avancer le 


ser; 2. (neben mon übereinander in Orbmung Irgen); (Harin · 
ér)-, liter; das Holz -, beim Mefen -, empiler le 
À 4 ranger le bois en le moulant; ein Ebiff —, (mer 
vaden) arrimer un vaisseau: Faſſer s in das Schiff -, 
ar., arranger les futailles dans an vaisseau; Chi. stra- 
tiher; das = re, (der Guter 2) partage; separation, f; 
Chi. stratification , f Mar. arrımage; fg: (vie Aeſende · 
rung des nicht Sufammengebétenten uni Zufammenfiellung des 
Aufanımengebörenten) classification, £ 
Sch icht er, s, Mar. arrimeur. 
Schidtig,a. ad, cin Eichen) mis par couches, per 
lits, ef. ein, vorit—, mel 
Shibtiingese, Mg. agate jaspée argileuse. 
Sid, esp.) pn.es ift fein - in diefer Sache, 
cette chose ne s'arrange, ne s’accommode, ne s'ajuste 
int. [vence. 
a. Sid, r;e, kn. (Art Ymmer) la mitylene de Pro- 
Shiden, va. vn.av.b envoyer; eine Augel, eine 
Bombe in die Stadt —, (meriem, fdieben) 2., Jeter un 
boulet, une bombe dans +; einen Boten nad der 
Stadt, in die Stadt, qu ob. an jemand -, einem 
einen Beten -, «. un messager à la ville, à qn; fehle 
mir den Bedienten, fuite ben Bedienten pu mir, 
envoyez-moi le domestique; bie Magd-, um red 
u belen. .la servante chercher du pain; einen Ge: 
fandten nad W. —, «, un ambassadeur à V,; die Kın- 
der in die Schule —, r. les enfants à l'école; einen auf 
Reifen —, faire voyager qn; einen ins Elend —, (ver: 
weifen) «. queneail; einen nat etwag-, r. qn cher- 
cher ou querir ge; « chercher ge par qn; nah Wein, 
nah einem Briefe, Buche +. chercher du vin; 
uach dem rite, dem Schneider s-, r. querir le me- 
deein; «. chercher, faire venir le tailleur, €. April 
ein Kind fblafen -, «. dormir un enfant; einem ei: 
nen Drief-, e. une lettre à qn; einen Bedienten, 
einen Brief anf die Poſt «. un domestique & à la 
poste; Haaren e mit der Poit, durch bie Polt-, re 
es marchandises x par la poste; nodeinmabl, mir: 
ber ob. zurüo-‚renvoyer; (alé fie angefommen ma: 
ven) féictten fie ihre Leute zuriid, ils renvoyerent 
leurs gens; ein Buch un bie Welt —, faire imprimer 
unlivre; einen in die andere Alt, fe: e. gen 
l'autre monde; (die Leiden) die ung Gott fbidt, que 
Dieu nousenvoie; P. Bott muß ed-, wenn es ſoll 
luͤcen, rien ne peut profiter sans Dieu; Gott bat ed 
o geſchikt, Dieu l'a voulu ainsi, en a Le mg ainsi; 
Bott fhicte es zum Velten, Dieu veuille le diriger 
en bien; le faire tourner hnotre bien; +. ſich ju et: 
was —, (anfhiten) sc disposer, s'appreter, se preparer 
age, à l'aire qe; fih in etwas —, s'accommoder Agc; 
er weiß ſich gut qu, ilentend bien à s'a.; in Be: 
treff feines Geſchmaces weiß er fich mach und zu bi: 
den, il sait ac. ses goûts aux nôtres; fie weiß fic in 
ihren Mann zu -, elle sait s'ac. à l'humeur de son 
mari; ſich in fein Elend -, souffrir patieminent son 
malheur +; it fann mich hierein noch gat nicht -, (An: 
ben) je n'y comprends encore rien; je n'y saurais en- 
core rien comprendre; darein werde Ich mic mie 
- lernen, jamais jene pourrai m'y faire, m'y ac-,ac- 
eoutumer, cf, fügen; 3. Mid —, (id ueragen)arriver; es 
muß fi oft wunderlich —, il arrive gf. des choses 
étranges; man weiß nicht, mie ef fih noch — fann, 
ou ne sail pas ce qui peut encore arriver; wenn cé fit 
srrade fo ichidtt, si le cas arrive, si l'occasion s'en pré- 
sente; (wenn man gun Unaluͤc bejtimmt ift) muß 
ih Altes Dazu —, tout s'y dispose, tout y contribue, 
y concourt; nachdem es ſich fit, c'est selon, c'est 
suivant; selon que cela s'arrangera; 66 bat ſich ge: 
tabe fo gefbidt. bafr, le hasard a voulu quer; 
mas feon fol, fh’ fh wohl , ce qui doit avoir lieu 
ne manque pas d'arriver; 4. fid-,(an-; warn) se 
disposer; it. s’accorder; «8 ſchict ih Alles zum Win: 
ter, tout nous annonce l'approche de l'hiver; der 
Himmel bide fi zum Megen, le temps se dispose à 
la pluie, il y a apparence de pluie; ſich zufammen, 
qu einer andern Yerfon od. Cache —, s'accorder, as- 
sortir, s'assortir; convenir à qn, age; (Diele Zeuge) 
ſchicken Mid autpuiammen, se conviennent bien, s'as 
sortissent bien; (der Mod) fhidt fit nicht zu ber 
Weſte, n'assortit pas bien au gilet, avec le gilet, ne 
vapas bien, ne s'accorde pas bien avec ce gilet; (eine 
Tapete) fbidt ſich gut zu ihönen Möbeln, va bien, 
s'accorde bien ares de beau meubles; (biefe Bee: 





auf bie frage, ne cadrait 


s avec la demande; er | bloc vers la scie. 


ſchict ſich nicht zu diefem Amte, diefes Amt wiat Séhiebe;n, f. Jar. (womit man die @änge in einem 
fit nicht für ihn, cet emploi ne lui est pas conve. ; &arten ven Girafe e reimiget; dad Exhirhiellen) racloir; —= 


nable ou propre, n'est pas sortable 


pour lui; bei Ih⸗ bank, £. Tir.argue, 6; -bled, n. Ser. (Senfer und 


rem Alter fier fich Diefe Kleidung trefflich für te, | Teiren ju verfctiehen) targette, f; Boul. PAL (memit man 


cet habillement convient fort bien à votre âge, s'as- 
sortit tres-bien avec votre âge; it iro. il vous fait 
beau voir être vêtu comme vous l'etes à votre äge; 
es fiat fib nicht für Sie fo zu handeln, il ne vous 


den Dfen werichtieds) bouchoir; -bod, Ex. (Lauftarrım) 
bronette,f; -Fleben, Tir, (ben areten Draht dutch das 
Ziebsehten pa pteben) les tenailles,f; -rad,n. (in ©corites 
müblen) rochet; -f 10 f, n. serrure à ressort, f; -s 


convient pas d'agir de la sorte; (biefeé, dieſes Hleidı) | ange, f. (rei einem -rate) bascule, f -ftein, Trie 


ſchictt ſich wicht für eine Frau von ihrem Alter, ne 
convient pas à une femme de son âge; das — +, e.Eiti: 
dung. 

Schicker, é; inn, celui, celle qui envoie, 

SDidit, a. ad. (ramplic, rafens) propre, comer- 
nable, pertinent; die -en Mittel, les remèdes, les 
D RER Preis eine —e Heirath, un 
mariage sortaßle',;de convenance ; eine ·e frage, 
Antwort, une demande, réponse pertinente; au 
eine -e Urt, -antwerten, repondre pertinemment, 
convenablement ; esift —, es iſt nicht - für einen 
Eobn ze, il est, iln'est pas c- Aunfilse; nichts ift we: 
niger - für .., rien ne'st moins convenant à ..; ef 
meiß immer das -e ju treffen, il sait saisir toujours 
leo; +. (mesianitintig) «., décens; es iſt nicht — ſo zu 
ſprechen, il n'est pas c. de parler ainsi; bas S· c, le c., 
led; -feit, £ la convenance; it. décence, f; ed wäre 


der = gemäß,il y aurait dela o—ce Ar; das beißt gegen | i 


die = werftoßen, c'est blesser la oc; =grund, 
raison de c-ce, de decence, f. 

Schickſal, es €, n. sort, destin; destinée, f; mie: 
mand fann feinem -e entrinnen, personne ne peut 
échapper à son d., à sa destinée; fs où tu peux, 
meurs où tu dois; er bat fein — mit bem feines 
Freundes verbunden, il a uni ses destinces à celles de 
son ami; ein fonderbared - b., avoir un étrange »., 
d.; (fein eben mar) ein Gewebe von den fonderbar: 
ſten en, un tissu d'événements les plus bizarres; 
zufrieden feun mit feinem —, être content de son 
sort; fterben ıft unfer aller -, mourir est notre com- 
mund; s(das Jatum) led, le s., la destinde; dit Im: 
vermeidlichfeit des -4, la fatalité du s., du d.; Die 
Peichlüfedes-G, les arrêts dus. , du d.; das Buch 
des -$, le livre des destinées; fo bat es das ber 
féloffen, le s., led. l'a ainsi ordonné, ef. ligues, Ge 
ft, Eitung, Lerbängniô: Deuter, inn, inter. 

rète du d,; -8gang, cours des destinées; -6 ne: 

68, n. la loi du s., du d,; -#gôéttiun,£ My. la 
déesse du 4, 

Sid ung; en, f. Mas Saiden) envoi; expédition, f; 
er der om f; message ; 3, (Benimmung) le 
destin, la destinée; Gottes weifer - vertrauen, fi 
ihr überlaifen, se fier, s’abandonner à la providence 
divine; bag {ft eine- des Himmels, eine — von oben, 
c'est un coup du ciel, d'en hant; eine fonberbare —, 
une étrange destine. 

Schieb-barte, f. Ton. aissette, f; blinde, f. 
Mar. civadière, f; -dbed@el, couvercle à coulisse; 
-tifen,n. Jar. c. Seit —feniter, n coulisie, f; 
fenêtreà cf; —b a 1 bd fr à u bche n,étau à c.; La r- 
Ten,ten Mabre, ein Kafen g, mit einem Rate) brouette, f 
(Sdutt.)im = führen.brouetters;-färrner.brouet- 


P. |tier, -faften, m. -lade,f.tiroir; -laden, «.; vo- 


letacs -leuchter, chandelier à bobeche mobile, «4. 
Acrans; -OhE, (weiher burd ben Deu milt der Etirn 
vet) bœuf de labour; -riem, od. -riemen, trer 
Karrnichieen? courroie de la bronette, f; -ring, Or. 
Cole Vagen der Zange pui. qu hängen) coulant; -fad, e. 
Etutt; fange, Ex. Hy.tirant; Org. (momit tie 
Meulder arjeaen werten) regist e, bâton de registre; (in 
Echneidemüblen), (ten Edlitten gegen die Edge ju (die: 
ben) bascule, f; -thihr, f. porte à coulisse,f; -mä- 


| 


dame,f -wand;f. pu. coulisse, f, c. Wütnen:m, 

Shieben, ire va. pousser; einen Kaſten an die 
Wand —, p.une armoire pres du mur; fdiebe ben 
Tiſch ein wenig ju mir ber, poussez un peu la table 
vers moi; einen Karren —, mener, conduire, p. une 
brouette; das Prod in den Ofen —, mettre le pain au 
four; eniourner le pain; den Riegel in dad Loch -, 
p. le verrou; verrouiller; ein Kenfter in bie Höhe -, 
hausser une fenêtre; das Buch, bé (las + bei Seite 
, P., ranger le livrez,le mettre à côté; einen fort-, 
zur Thüre binaud-, p. qn en avant, jeter qn à Jà 
porte, cf. ein-, ver vor- men; etwas in die Taſche, in 
den Wiund-, empoëher qe, mettre qe dans sa poche, 
dans Inbouche; eimas heimlich an einen Ort -, cours 
ler, glisser ge dans q. endroit ; (alé er dag Geld zaͤhl · 
te) ſcheb er einige falfche Thaler mit unter, ilcoula 
ou gi gs ecusfaux; er ſcheb ibm einige Dufaten 
in Die Hand, il lui coula ou glissa gs ducats dans la 
main; Hegel—, Cirirtem) jouer aux quilles; um den 
erſten Wurf-, abuter; fg: Pride auf bie lange Dan 
-j (et auf, ver) tirer, trainer ge en longueur; diffe- 
rer, remeltre ge; die Ehuldauf jemand, rejeter la 
faute sur un autre; s'excuser surgn; er bat cé auf 
mic geidoben, il a mis cela sur mon compte, il l'a 
fait tomber sur mon compte; einen Antrag von ſich 
— (ablehnen) se défendre d'une commission, s'excu- 
ser de faire ge; einem etwas ind Ghemiffen —, feinem 
65. beimfteien) Jaisser, mettre ge sur la conscience de 
qn, s'en rapporter à la conscience de qn; einem et: 
was auf ben Hals, in bie Schuber -, se décharger de 
qe sur qn, mettre qe sur le dos de qn; er ſchiebt ibn 
in ben Sad, it a l'ascendant, il l'emporte sur lui; ille 
mangerait à la croque-au.sel; Mar, —, (fart und fénetl 
gieben, m hand qu bifen) sailler. 

I. vn. av. d. et die Plauzen —, (memn fe mertlüc in die 
Site matin) les plantes poussent; (biefes Pferd) 
ſchiedt, ſchiebt Zähne, met ses Aents, va perdre, va 
meltre bas ses dents de lait; (Ihr Pferd) bat ſchen 
geſchoben, n'a dejà plus ses dents de lait, a déja mis 
bassese; 2. vf. fa. da loͤmmt er geſcheben, le voila 
ai arrive à grands pas; 3. vp. das Papier bat fi ge: 

hoben, le papier s'est derange; bie geſchobene 
Schrift, (ma die Buhahen Khtefärten) la coulce, l'écri. 
ture coulée; gefchobene, lateinifbe Buchſtaben, let. 
tres italiques; gefchebenes Miered teine Raute) Jo. 
sange, f; rhombe; gefhobenes fireus, croix de St. 
Andre, de Bourgogne, en sautoir, f; 4. (id, tfertze: 
ten) gp. décamper, s'esquiver ; battre aux champs; 
daß — +, cf. Eu. 

Schie ber, 8, Ce fhhtet) pousseur, cf. Karren. 
Seat Tir, @er beu grôben Drabt ziehen) poussenr d’ar- 
gue; Econ. bœuf de labour; 2. (Ur) Boul. la pelle à 
enfourner; le pelleron; (Aoblen-)räble; it. c. Edit 
bed; Chap. (Hürde von zarten Seiten, bie Hummafte beim Far 
chen von det traten pur linten @ elite deb Müerktifched zu ſcueten) 
clayon; Men. (eines fenfters), la coulisse, le châssis; 
Ser, c. Ctedtieh, (eines Maflené), e-, porte à ce; (am 
einem Vad-ofen), bouchoir; (an rinem Blas-ofen), 
margeoir; (einer Siegelprefle), la vis; Arq. (mer bie 
Dub benmen) arrêt; it. (in der Robrbanf), sepe; (am 
einem Delme), grille, f; (einen Megen: er. Centenihirm 
aufgufpannen) coulant; an einem Pferdegaume), (law 


geilen, mn. cArt Srubt, mit » Rätern) brouette, f; (ei: | fenter Anepf) le coulant; la boucle (des rênes); Ver. 
nen Sranfen) in einem = fortführen, brouetter; | (hranipeir ter Perte) pousse, f, 


- Wert, n. Ex. (100 vers. eimeb Haltgepebuten Frirnrared p. 
eine beppeitgtgabnte Ftange bin und bergeihobrn wir?) ma- 


E cbieberling, ed; e, ec. Piferling. 
Giebec-nutb, Men. (ins Stibfenfert) con 


chine ärochel d’encliquetage ; 2. (defiyrflänge) per. | isse, L 


Schiebſel⸗zwickel 


Shiebfel-zwitel, Bon. Ger srwöntichfte in die 
Quere geroittte Irsictel in einem Etrumpfe) coin ordinaire. 

Gcied, ed; &,c.Bergrurteit; bu d, n. Ex.Jivre juri- 
dique, des mines; -mahl, n. (Brenneiten)borne, f; 
-mManer, fe Edeitem; -rain, raie de demarca- 
tion (entre deux champs), lisiere,f; -fte in, c.Greny: 
RB: -mwanbd,f. e. Ecrire, 

Schie de ſchacht, fc. Emeiberté. 

S hteblt, a. ad. pacifique, tranquille; es iſt 
Mes frieblih und — abgegangen, tout s'est passe 
amiablement, 

Shieds-freumbd, (freimitlig grwäslser Schiehdmann) 
amiable arbitrateur ou compositeur; -mann, ar- 
bitrateur; arbitre; -Ieute erwählen, choisir des ar- 
bitrateurs; -probe, f. Fond. essai decisif; -pro: 
benglas, n. (in Piaufarbenmerten) verre de couleur 

les essais; -rihter, o., compromissaire; 
inn,fl'e.; einen ⸗ waͤhlen, compromettre, choi. 
siruna.; dber die Wahl der = einig werden, conve- 
mir d’arbitres; die Streitfache wurde burd = ge: 
f&lichtet, on sortit de l'affaire, on termina l'affaire 
r arbitres, l'aflaire fut jugée arbitralement; Ihr 
Bater fol alé = darüber entfheiben, votre pere en 
décidera; wir haben die ſen Streit dem und dem alé 
= übergeben, nous avons compromis de ce différend 
entre les mains d'un tel; -riterlic, a. ad. arbi. 
tral, 6,-ment; =er Eprud, sentence arbitrale ; ei- 
nen Streit durch =en Spruch eutſcheiden, juger un 
différend arbitralement; fie werben alle Punfte ib: 
res Rechtsſtreites auf =e Entibeibung ausſetzen, 
ih compromettront sur tous les chefs du procés, ef, 
compromis; -fprucd, arbitrage; bei dem =e blei: 
ben, fi dem =e unterwerfen, s'en tenir à 1’ .., subir 
T.., se soumettre à l'..; wir werden und den = bed 
Richters pus laffen, nous nous conformerons à 
ce qu'il plaira au juge d’arbitrer. 

Sir, a. ad. oblique, -ment; biais, de guingois, 
de travers; Arc. dévers ; —e Linie, ligne 0.;—er Win: 
Bel, @xer kein rrauer it)angle 3 € Fläche, eiche mit der 
wagrrechten einen Wintel nacht) plan 0,5 - ftebende Saͤu⸗ 
le, colonne de biais ou biaise; (der Stuhl, der Lift) 
ftebet —, emenm ihre Oberääche keine yörlkg wagerechte Nich⸗ 
kung bat} est. de travers; (dieſes Zimmer) ift gan —, 
wicht wehtrelnflich est toute de guingois; (biefe Treppe) 
wendet fich nicht gut, fie it —, est maltourné, est gau- 
che; — ftehende Mauer, Chen auf De Seite dangend) mur 
dévers,qui est dévers, qui déverse ;- er Thurm, tour 
inelinee; ein Std Hol; - einfehen,deverser une pie. 
ce de bois ; die € (ob. trumme) Kante des Holzes,le de- 
vers du bois; -e8 Sols, cumatrichet) bois gauche, tor- 
tillard ; — fbreibeu, — Idneiden, Con der wagtrechten où. 
fenteechten Richtung abweichend) écrire, couper de tra- 
vers; Chir. -er Dieb in ben Hirnſchaͤdel, diacopee, f; 
Giefer Magen) haͤngt -, penche d'un eûte ; Ehre 
Derride, Haube) ſitzt —, auf einer @rite tiefer Ind Gieiidhe) 
est de travers; fit - anfleiben, s'habiller, se mettre 
de guingois; - geben, marcher de guingois ; -e Dei: 
ne haben, avoir les jamhes toriues, arquees, contour. 
mées ;eim -68 Maul machen, ces fief auf der einen rite 
herumtergiehem, fg: feine Unpuériebentels durch Æbemen ju er: 
trunen geten) tordre la bouche ; fg: faire la moue, la 
mine; bouder; einen - anichen, (wen ter @eite, fg: um: 
willig) regarder qn de travers; Bo. -e Wurzʒel, -er 
Halt, Crren Richiens putin Die fenfrechte und maartedhte 
fällt) racine, tuyau oblique; —e8 Blatt, (orfen eine 
Zeige breiter 4 a18 tie anvere) feuille sous-dimidiée ; -er 
Meg, (rer micht gerate mad rene Diete ſürte) chemin obli- 
que, détourné; Mar, -er Wind, (deifen Sideurs bem 


Wege bed E @ifert beinadı entgegen if) vent au plus pres; | 


feine Schuhe - treten, (trumm) deformer ses souliers; 
fg: die Sache gebet —, Cmiche fo vole Ar fol) l'affaire va 
mal, prend un mauvais train, va de travers; etwas — 


anfangen, (vertehrt, ungefaiitt) faire qe à rebours; — #lod, billot à couper l'ar.; -fhmarg, n. Carte, ! 


benfen, urtbeilen, (mins vreffend) penser, raisonner de 
travers; -«7 opt, esprit hiscornu, de guingois; = 
Urtheil, -er Gebanfe,raisonnement biscornu, pensée 
biscornue; es iſt etwas —eB im feinem Kopfe, il y a 
un guingois dans son esprit ; ila du traversdansl'es- 
prit; eine Sache — nelmien, etwas - aufnehmen, 
geen mauvaise part; 2. Das -e (rincé Sim: 

mers, it. eines Grrantens), le guingois, le bisis. 
Sief-bein, -beunie, €. arummb.; -balé, 
œou trs; #. jersonme qui a de cou lors; —balfig, a. 
ad. lortigulisÿ -Hoorl, (een Eien fayiel hehe) rabot 


Schief⸗kopf 


incliné: Pop f, (fief arimadiemer ed gehaitener 8.) tête 
torse ou tortue; +. personne qui a la tete torse ou tor- 
tue; fg: esprit de guingois, esprit biseornu; -Freng,n. 
croix de St. André, de Bourgogne,f; · la wf, course 
de travers,f; der = eines Schiffed, Cha eb beñnbis mad, 
einer Mebengraemb zufübee) la loxodromie; -Iie gen b, 
incliné ; -m 4 f, n. (Hüinteimaÿ) fausse dquerre,equer- 
re pliante, kr -maul, n. bouche torse; 3. person- 
ne qui a la bouche torse; -mdulig,a. ad. qui a la 
bouche torse; -nafe, f. nez tortu, nez de travers; 
2. pers. qui aleneziortu; -nafig,a. ad. qui ale 
nez tortu, de travers; -* u nd, a. ad. de figure ovale; 
€ Perle, perles baroques; -fd ma mm, Bo. agaric 
ms feben, n. Oc. (frantheit ter Anden) huscio- 
site,; -mintelig,a.ad. à angle oblique,odliguangle; 
=t# Dreied, triangle ob.; Ses Viered, parallelo- 
gramme ob, 

Shiefe; n, f. Gas Etieffeen) obliquite,f; 2. (ftefe 
Sie), pu. plan incliné, oblique, 

Schiefer, &, Mg Caemeierblauer), ardoire,f; (at: 
tige Speinart), schéste; thonattiger-, . argileux, ar- 
gile schisteuse; —breden, tirer de l'o., des ardoises ; 

kein Dach) mit - dbeden, couvrir da.; a. - (auf dem 
Hopfe), Antrintidteit,meiche ſich In Geſalt vom Heinen Bikes: 
den abibfet) la crasse ; it. (Pplitter), éclat; écharde, f; 
Max. (adgtſprungenes tit eineb bebatenen Eteieh),epau- 
frure,f; Pi,.Cmas fich von alten GemÄntten abibor). caille £ 
©. Anotien— ; fi einen - in ben Zuß treten, s'enfon- 
cer une écharde dans le pied en marchant; fg: einen 
- aufjemand haben, (rem) avoir une dent de lait 
contre qn; einen - im Herzen haben, avoir q. cha- 
grin, nourrir un chagrin secret. 

Sviecfer-alann, chaux sulfatee, laminaire ou fi- 
breuse,f; à. ©. Mlaun-; -amianth, asbeste tresté; 
liege de montagne; -arbeiter, ardaisier; -art, 
f. nature, qualité dellard.ise,f; 2. (bel. Art bed 8), sor- 
te, espece d’ar.; die=en, lesschistes; -artig, a.ad. 
de la nature du schiste; schisteux,se; -banf, € le 
banc, litd'er., deschiste, la foncière; -berg, mon- 
tagrie d'ar., montagne schisteuse; -blatt, n. feuille 
d'ar,f;-blau, a.ad. ardoise; -b au, n.le bleu d’ar.; 
2. Cet Berabiau, metier Sleich feinen Sande an dem — ham 
get), bleu charge ; -blod, bloc d’er.; Stud von ei 
nem =t,crenon; —breer, ardoisier; -bret, n. 
©. -tIattt; -bruch, ardoisière, f; carriere dlar., de 
schiste;-budel, Con. doris bilamelle; D ad, n. toit 
couverture d'ar.; -bédér, couvreur en ar.; =ÿ €: 
rilft,n.triquet; Sh a m mer,e—bammer -farb,-far: 
ben,-farbig, a.ad. ardoisé, ch,-Stau;-farbe,f.lebleu 
d’ar.; -fLÖB, n. c.-tant; -gan g, Ex. filon d'ar.; ei: 
ten = öffnen, faire une foncee, des foncées; -g €: 
birge,n montagnesghisteuse; -geräft, n. (fee 
tentes ob. flirgenzes 9.) échafaud volant; triquet; -g es 
fbmorene, Ex. visiteurjure d'une ardoisière; ⸗ 
geftein, n. laroche schisteuse; -gewerffaft, 
f. In société, compagnie d’exploiteurs d’ar.; -8194, 
| gypse feuillete: chaux sulfate lamilaire et ibreuse,f; 
-glimmer,mica; -grau,a. ad, gris d’ar.; -grif: 
fete: -grube, f. c.-brut; -grün, n eui- 
vre carbonate vert ou conerctionne , it. c. Berar; 
—fopé, © -nipé; -Fammer, Cour. le marteau de 
| couvreur dar, ou en ar; -bauet,e. -breder: han: 
ler, Ex. mineur qui tire l'er. cuivreuse de la mine; 
-fnoten, Ex. Cebes, rmoMides, gubsellen unter ben —m ver 
femmentes Mefrin) nœud deschiste; -fohle,f. houil. 
le schisteuse; -Fopf, Ex. (Ertiticht, Im mwelder der ery⸗ 
Badtigr — befinptich 18) lit d'or, contenant du minerai; 
-latte,f. Couv. latte volice, f; -merael, argile cal. 
carifere endurcie schisteuse; -nagel, pen 
atéte plate; -niere,f. Ex. ar. en rognons ; - 

te, f dalle, tablette, feuille épaisse de schiste ou d 
| fait, ke.-tant; -féneibder, tailleur d'ar ; 


















| welche ein woricher, fbmmatpez — ateht) le noir de schiste: — 


fhmuble, f. argile calcarifere schisteuse et bitumi- 
neuse;-fpatbd, spath schisteux ou feuillete; -ftein, 
sehiste, ar. ; =blatt, n. feuillet d'or; probe, & 
CPrete, weite man mir ter — Reine im Feier u, HMarfer vers 
akmımt, ob er geripringt)essni de l'ar.; -fteinern,a. ad. 
Far; -RIFT, crayon d’ar., er. en aiguille d'ar.; + 
füd, n. morcenu dar; -tafel, f feuille d'ar.,er. 
lentæble, ef. Setentalet; -Lb0n, arzile schisteuse bi. 
tumineuse; tif, table à dessusd’or., 5 -trepan, 
Chir. be tré an, le tu yau exfobatif; l 


ar. ow! 
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€, E.laroche de corne feuilletée ·Vwa nb, f. roche 
de schiste, d'ar.; +. mur revêtu d'ar.; -weiß, m. 
blanc de plomb feuillete; -y a br, dent écaillce,dent 
qui 'extie 3 Econ. tfeplerhafte fpipige Sigoe bee Serie à), 
mauvaise dent pointue, z 

Schieferer, 8, ardoisier. 

Schieferiht, a. ad. de la nature de l'ardoire au 
du schiste; schisteux, se; qui se fend, s'écaille com 
me le schiste au l'ar. 

Schieferig,a. ad.schisteux, se; -er Stein, ed 

ein, pierre, roche feuilletée ou schisteuse; 2.08 
Holy, bois qui a des echardes; 3. (m. Dferten), 
c. feu; fg: fa, fâché; fâcheux, épineux; er wirb 
leicht —, il se fâche facilement ; il est fort susceptible, 

Schiefern, ſich, cach Mirteneyse détacher, se lever, 
se separer feuilles; sécailler, s'exfolier; (ein 
Stein)der fé fdiefert, qui s’ecaille; qui se detache, 
se sépare par feuilles; der fnoben bat fit geſchie 
fert, l'os s'est détaché, levé par feuilles ; (der fine: 
en) fängt an fid ju -, commence à s’exfolier ; (bie 
Haut) ſchiefert ſich selöre; 2. (ich einen Echiefer im tie 
Saut fieden), prendre, s'enfoncer une écharde dans la 
main; das -, (der Knochen) exfoliation,f; Mittel, met: 
des bad — ber Knochen bewirkt, remede exfoliatif. 

Schiefbeit;en, (eines Körpers) guingois, biaisz 
bie - eines Gebantens, Urtheiles, le g. d'une pen- 
ser, letravers dans une penscer; ein Menſch vo 
tn, un homme plein de travers. 

Schiel, a. ad. (von der Brite frhent) bigle, louche ; 
reine. Editer, -a u ge,n.willowche,digieza.hom- 
me femme /., &.; -brille,f. @as eu abyugerbhnen) lou- 
chette, f; -farbe, f. la coulour de gorge de pigeons 
-0br, n- dfief ftbentet) oreille de re 3 (fein 
Pferd) pat=en, alesoreillesdetravers; -Irant,m. 
c.C litt; 3, 6, Midetr.; -Jeng, Com. lé gorge de 


pi 


m. 
ielen, vn. ar. . loucher; einwaͤrts -, bigler; 
bad Auge féielt, l'œil louche; Des Ange, œil !. ou 
bigle; ex, fre ſchielt, il, elle Z., 8, est /., 8; fie ſchielt 
mit ob. auf dem einen Ullge, elle a un œil L.; 
ber Knabe, garçon !., A; fg: =ber Taffetr, dutaffe. 
taschangeant; =de farbe, couleurchangeante; =de 
Verlen, Cie nice gan rein nd) perles d'un œil 2; =ber 
Gas, Auddrudr, (wicht treffenter) phrase, expression 
1,5 e8 liegt etwas =bes in feimem Betragen, Ewei ⸗ 
teutiged)il ya du /.dans sacomduite; 2. (von ber Frite 
anirben), guigner, lorgner; mit einem Yuge nach et: 
mad, guigner qe d'an œil; er bat nad bem Spiele 
(eines Nachbare) gefcbielt, il a guigné le jeu der; 
nach ſchoͤnen Maͤbchen -, lorgner les belles; das -, 
Med. strabisme, . 

Shieler, 4 inn, (fbielente D.) bigle, louche; ». 
Com. -, od. ſchieler Wein, (weißer, ind Rotbe frietenter 
Sein), du clairet; vin clairet; -ftein, c. Sauue 

Shielidht, a. (rem Taffet, von einer Farbe) chan- 
geant, e; -er Zeua⸗ le gorge de pigeon. 

Shiemanı, Mar. Cerfer Gieblife des Bsorimannes) 
bosseman, esquiman; —-égarn, n. Mar, (jur Wette: 
bung ter Taue) bitord; -8ga ft, Mar. marinier du bos: 
seman; -Émadt, Mar. aide de bosseman. 

Schiemanmen, Mar. se ragreer; réparerle grée- 
ment d'un vaisseau. 

Shien-bein, n. los, l'os intérieur de la jambe; 
la grève, l'épine, le devant de la jambe, le grand fo. 
cite; ſich am =e ftofien, s'écorcher l'os de la jambe: 
An. le tibia; (an Verden). canon; =fläde, f. la 
face du tibia; =gräte, f. An. arète, crête de l'os de 
la jambe, f; =fnoden, An. tibia; —fncpf, An. le 
tête du tibia; m ud el, f. An. les jambiers, lesmus- 
ches..; =merve, merflibial; =rb bte, f. le pérone; 
los extérieur de la jambe; -fhlag:ader, f. An. 






2 | be vordere, artere tibiale antérieure; die hintere, 


arière tibiale postérieure ; -eifen, n. fer À hante, 
en b.; fer meplat; +. (rlierne -e, Mad-% 8, de fer,f, 
=faÿ, n. Fond, (aus gefochtemes en, die Helen auf rex 
Ofen ju tragen) la bene; -balen, Fond. (des Rlafer 
balars) croc des ais ou destables; -förbleim,n. 
Sal, larecette; -magel, ©. Finn; -pange, f 
Forg. (weit man das —rifen bantbabt) temaillesa bandes, 
£. pl. 

Fine n, f. (dim, Schienchen, :lein, #1 Pot 
Cat Pire jar maden?, le lourmoir ; Gates Orercben, Mir 
Töpfe alart pue flreichen) attelle, palette,f; Van. ©, Fiedt-; 


exloliauit; -waslitc. Eyiewein; Ar. € Yrar-, Dem; (an einem Me 
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be), bande,f; -n um ein Mad legen, embattre une | la butte; 2. (eiden, von res aus man fées}; le Mei d'où werſend jäften; it. zu etwas beitragen) com; 


roue, cf. Nbs-, Rad; die -m (an den eifernen Des 
fen), tweiche an ven Eiten der Vorderfäde angefdhraube wer: 
ben, und biefe zufamımen halten) les angles; Chir. (idmate 
Lu] greifen weile ein gebrochenen Arme gelegt volrd), 
clisse, eclisse, attelle, f, -n an eine zerbrochenen 
Arm legen, mettre des «clisses où des attelles, mettre 
des.. a unbras fracturd; Hy. (um die Œxieierrbère), le 
collier; Im. bie 1, Cder beiten mitteilen Balten des Baufr 
breteb an der Druderpreike) les bandes ; Märe. (ein Glied 
voneinem Pferde) mit -n in der Lage erhalten, con- 
tenir avec des eclisses; -ndurflag, Mare. 
(Spigbammer) perçoir à bandes ; -n fa Ë, n. e.Echlen:f; 
-utnoden, tibia; -u-nagel, Clou. clou à bandes 
ou à tête rabaitue, cf. Katnagel; ME oͤhre, £ An, 
(Wadenbein) péroné; os extérieur de la jambe; -nru: 
the, f. Tis. (eünne —en voriche die aufgelpatınte Kette binter 
ben Schäften durhireugen) le liais; —uftempel, Mare. 
marleau pour marquer les trous des bandes (de 


roues. 
» Schienen, (ein Rad) embattre; garnir de bandes | ot 


de fer; geſchientes Rad, roue embattue ; (den Arm), 
éclisser + ; ein gefchientes Bein, jambe eclissee,f; Das 
x (eines Rades), embattage ; (eines Urmesr),ap- 
plication des éclisses à +, ſ. 

Scier, ad. Echnell, plégtidi, v. vite, tout d'un coup; 
Ecr. es wird ihre Ernte gar — Iommen, encore un 
peu et letemps de sa moisson viendra ; aufs · ſte form: 
men, venir bientôt; it. (inf, mir nädtem) es iſt — 
Nacht, ilest bientôt nuit, ilse fait nwit; +. (heinabe), 
presque, à peu pres, il ne s'en faut guere; - wäre ich 
gefterben x, j'ai failli, j'ai pense mourir ; peu s'en est 
fallu que je ne mourusse; ed iſt - Mittag, ilest 
presque midi, pres de midi; ». a. Ef. -e8 Holj, bois 
sans nœuds, 

Sier-butte,f cin Pitriolärdereim)ouvier; ham: 
mer, Forg, (vom Waller beregter G., bie Beulen aub dem 
mefüngen Echoten damit qu fhhlagen) marleau à planer; —= 
Lo, n.c. Eurd; tu cd, n. étamine grossière. 

Sdieren, o. (hüten. 

Sdierlins, ed; €, la ciguë, la e. ordinaire ou 

ande c.;.der Heine -,CtolleDeterñiiel'athuse à forme 
le persil, la petite c., la e. persillée, le persil des fous; 
3. c. Wafter-; -8becher, coupe, p jet rempli de 
ec; (Sokrates) leerte ben =, avala lac., vida la cou- 
pe qui contenait de la 4,;-#blatt, n. la feuille de «.; 
—#gift, n.poisondec,; -#faft, jus des; -6tans 
ne, f. petit sapin de Virginie ; -#tranf, la c.,la po- 
tion, le breuvage de c, : 

Sief-babn, f (eines -haufet) la butte; 
«beere,f.e. Süeltit; —bled, n Ex. Creites Œiüen, 
weldeb polie ble Fpreipe und den -Wod greg, wird. 
damin ber Iepte ie erfte nicht fpalte; -Müd) fer à pétarder 
la roche; -bolzen, Mar. (melde aub Kanenen ge: 
ſche gen vo) le matras; -bret, a. e Een. ; -eilen, 
n. Ex. (weiches über dem leche in dab Geſtein gedauen und 
auf dad — Mech getrieben voire) la pointerolle 3 2: (an Kun: 
geugen, vorlche auer dutch ben Bug geibedts werten, damit er wicht 
berunter fhieée) La cheville, le boulon; -Fi ich, c. Hort; 
-gat, n. Mar. (burd melde bie Dannihaft aus bem Sand: 
geroehre auf den Fein ſchieſt, wenn dab ET geentert It) la 
meurtriere; —gelbd, n. cfürein aefbeñencé Wild) droit 
duchasseur; Ex. (für jeren Schuß in der ®rute) droit du 
maitre mineur pour chaque coup de mine; —g € r ech⸗ 
tigkeit, f. aufelmes antern Weren) droit de chasse ; 
-ge wehrt, n. arme à feu portative,f; -graben, 
fossé d'une ville où l'on s'exerce à tirer de l'arque- 
buse; -grube,f. Mil. (mit -tödern vertehenet Wert in 
einem tredenen Graëes) lacaponrière; -hauß, n. jeu 
d'arquebuse ; „berd, Ois. (re née vdaei durch atagichei: 
bene Seite im Die aufgeneiiten Came und Mepe zetrieren ve.) 
aire,f; -bumd, Ciseiter bad angeihoffene AIR verfetgt, it, 
der das amgefheileng Fekermilterer trinat) chien dressé à 
chercher le gibier tué, it. le canard, chien. . ; it. (les 
der Jagttunb), chien de chasse; -bü tre, f. hutte, loge, 
cabane à tirer du gibier; -144d, f. chasse au tir, f; 
farren, Ch. (auf vorthent bie Karsenbüchle befefiger I) 
la charrelte, la hutte ambulante; -{linge, £ Ep. 
(Dratimaf) la jauge, le calibre; -Furgel, f. la balle; 
Aoch, n. cin Sañetien) crenrau; barbacane,f; (für Sa: 
nenen), e, harte; mit -löcern verfeben, creneler; 
Fax. =, trou à pétarderla roche; Mar. (®tüdytorte), le 
sabord ; Schiff mit 50 -löchern, vaisseau percé pour 
Socanons; Mahl, m. (Zeichen nach welchen man (die) 


Schieß⸗ mauer 


l'ontire ; 3. (MR. ven einem Eure), la marque d'un cou 
de feu;-mauer, f. tan weicher die Seite hänge) butte,F, 
-nagel,e. ee; -patrone, f. Ex. cartouche,f; 
Pferd, n. Cabyerittenes Dferb, mit Demi. das SUD zus ſchie⸗ 
en) cheval de chasse, cf, Treitplerd; -pflod, Ex 
e.-tösre; -plan,-plaß, jeu d'arquebuse ; lieu où 
l'on s'exerce à lirer; -prügel, (Flinte) mi. fusil; 
-pulver,n. poudre, p. àcanon, f; =t het, (keiten 
Mage aut den feinjlen Sügelden scies) Le Ihe poudre à ca- 
non; -Teét, n. e. -gereheigteit; ring, c. —Minge; 
-töhre, f. Ex. Günter bein Scurten) la cartouche de 
bois; -[darte,f. Fort, (2. @inihmitt, Loch in den 
Mauern und Brafwehren) meurtrière, harbacane, ca- 
nonniere, f; créneau; (eines Bollwerles), embrasu- 
re,f; (in ber Bruilroehrelner verfentien Batserie e) tröniere,f; 
(eine Mauer) mit =nverfeben, ereneler; -[heibe, 
f.lebut; -fhlange, f. le javelot; l'aurore,f; -{du: 
te, f.cin Gellan, Heined Fabryeug) coche d'eau ; -[piel, 
n. jeu d'arquebuse ; -[preige, f. (melde beim Epren: 
in. ded Geñtins auf tie Prlöte gefept werten) étrésillon; 
-fpubhle, £. Tis. la navette; tan d, place d'où l'on 
tire au blanc, f; -ftatt, fo. lag; -fteiger, Ex. le 
mineur préposé à petarder la roche; -ftüd, n.c.— 
ble; Tafel, f. Chelitestafel) galet; 2. (Batuiaſet). bil- 
lard; -tafche, fe. Sat; -Wagen,c.-taren; 
—wand, f. Ginter der -fheibe) In butte; —wieſe, 
f. prairie où l'on s'exerce à tirer de l'arquebuse,f; 
it, prairie pres d'un jeu d'arquebuse; -Jwede, L. 
(mit welcher man durch ein Mañerrebr ftieët) broquette, ſ. 
Séiefbar, a. ad. à la portée du fusil;tuable ; (die: 
fe Wachteln) find —, sont à la portée du fusil, sont 
tuables; -Feit, f. possibilité de tuer +, f. 
Siefe;n,f Eau. pelle à enfourner, f. cf. Edle: 
im. i 


Schießen, va. vn. (mit einem @efcheße) tirer; mit 
einem Bogen, einer Armbruft, einer Piltole, Flinte, 
Kanone —, s. de l'arc, de l’arbalete, du pistolet, du fu. 
sil, du canon; 1. le pistolet, le fusile; mit Pfeilen —, 
+. des fleches; mit Schrot, mit Augeln + -, 1. avec de 
la dragee, à boulets; in die Luft —, enl'air; im 

luge -, 1. au vol; nad einem Ziele, nad der Schei⸗ 

, Math bem Mogel -, r. au but, r. l'oiseau; auf od. 
mad etwas, nach einem …, #. qe, r. contre ou a qn,sur 
qu: er bat auf einen Hirſch gap, ohne ihn zu 
treffen, il a manqueuncerf ; (dig Feinde) hoffen un: 
aufbörlid, les ennerais tiraient sansreläche: ich babe 
ſchlecht geſchoſſen, id will noch einmal —, j'ai mal tiré, 
je vais retirer ; falich —, vorbei -,ananquer, manquer 
le but, son coup; 4. à côté ; am einem Hafen vorbei 
-‚rater unlievre; nod einmabl -, retirer; mit der 
Buͤchſe —, c. rite; einen Pfeil nad einem Vogel 
1., décocher une flèche après un oisenu; eine Kugel 
anf jemand —, x. une balle après qn, envoyer une 
balle à qu; einen —, blesser qn d'un coup (de flèche, 
de feu); einen in ben Arm, vor den Aopf -, lâcher 
à qn un coup de fusil + dans le bras, à la tete; brûler, 
faire sauter la cervelle à qn; er wurde mit einem 

eile in den Arm geſchoſſen, il a été blessé au bras 

"un coup de lèche; ila eu un coup de leche dans 
le bras; fg: mit der Liche Pfeil gefhofen feon, être 
atteint des traits de l'amour; er ift geſchoſſen, (var eis 
nen @parten) ila un coup he, un coup de hachı 
à latète, ilesttimbre; einen todt, Uber den Haufen 
tuer, renverser qu d'un coup de fusils; er wurde 
‚mit Pfeilen tobt geſchoſſen, erſchoſſen, on le tua à 


! coups de flèche, il fut tué de coups de fleche; den Vo: 


| gel von der Stange —, abattre l'oiseau: ein Frumm 


und lahm gefboffener Soldat, un soldat estropie 
(d'un coup de feuer); dat Schiff, der Pallaft wurde 
in Grund und Boden geſchoſſen, le canon At couler 
le vaissenu, renversale palais de fond en comble; Art. 
über Bant-, . à barbette; Ch. (einen Hafen) =, 
Ctotr-) tuer; fie haben nichts gefdoffen, ils n'ont rien 
tué; Ex. Berge berein-, faire sauter la roche (avec 
de la poudre); eine Kanone, die 20 Pfund ſchießt, 
un canon de vingt livresde balle ; eine Ranone, lin: 
te, Diftole, die wi.r fief, canon qui porte loin ; à 
longue portée; (ein Pfeil) fchießt nicht fo weit, ne 
saurait porter jusque-la; (biefe Flinte) ſchieſt gut, 
eren Lauf sut artebre IM tire juste; (Diefe su 

ſchießt Schrot und Augein, est à dragee et à balles; 

Td. Rrod in den Ofen —, enfourner du pain ; einen 
Graben -, pr. (graben) creuser un fossé; Glb-, (eb 





". Schießen“ 
Pin. in one 


jet; it. avancer, fournir de l'argent; Im. 
NEN —, (die Bogen gebbrig in den Formrabmen legen) i 
ser (les pages), cf. auß—, burd…, ber, ju- ei‘ Mar. 
Sonne —, (mit einem E04 besbadren) observer la hau- 
teur du soleil; dad —, (Fret) jeu d'arquebuse ; Im, 
das — in Kolumnen, l'imposition, ſ. : 
IL vn. av. 6, (om Maler; Dom — ind Thal — 
15e ee de la montagne dans la vallée; hier 
ſchleßt ein ftarfer Bad aus der Höhle, ici un gros 
ruisseau sort, s’e| avec impetuosite de la caver- 
ne; plöglic fhoß ein ſtarker Megenguß auf und her« 
ab, tout à coup une forte averse vint fondre sur nous; 
(das Blut) ſchoß ibm aus der Wunde, aus der Nafe, 
lu jaillit de la plaie, du nez ; die Thränen fhoßen ihr 
im die Mugen, ses yeux se remplirent de larmes; (bag 
Glas) ift mir aus der Hand geſchoſſen, m'est échappé 
de la main; geihoffen fommen, arriver comme un 
trait; (eine Schlange) fhof auf fie zu, s'elanga sur 
elle; (ein Adler) fhoß auf feine Deute, s'élança,fon- 
dit sur sa proie, ef. Saut; fg: Blicke — laffen, jeter, 
darder, lancer des regards ; (ein Wort), lâcher, lais- 
ser échapper; it. va. jornige Blicke aufjernand—, lan. 
cer des re colère à qn, sarqn; fie läßt ihre 
Augen überall berum —, elle jete les Pre partout; 
(Jupiter) ſchoſs feine Bliße nach den iefen, lar 
ses foudres sur, contreles géants ; (die Sonne) fhießt 
ihre Strahlen auf bie Erde, darde ou lance ses 
rayons; -der Stern, étoile volante, tombante; 
(ein Seil) -Taffen, lâcher ; Mar. das Tau, die Taue 
—L., filer le câble, les manœuvres; Taue und Segel - 
laffen, larguer ; Ch. den Leithund - laffen, bag 
geſeil -1., lâcher, — la laisse, donner la laisse; 
einem Pferde ben Zügel — laffen, lâcher, rendre la 
bride, la main à un cheval; fg: einem, feinen Lei: 
denfchaften den Sügel — laifeu, — 
à ses passions; it. ein Wort — (entichtüpten) laſſen, lä- 
cher un mot; in die Höbe —, (ven Pilanyen) manter; ig ' 
Samen —, monter en graine; biefer Salat ift gefchofe 
fen, ces laitues ont monté en graine, sont en g., sont 
montées en gr.; in Aehren —, épier ; monter en épis, 
cf. auf fbaÿfen ; it. can; (von Öäringenz) c. laide 
| Ser. die -de Falle, cretiwinteliges Eifen in Ealbgern, an 
teilen Mintercé Ente fie Schlouſeder anfhließt) loquetean; 
! bec de canne, 
| ice, 8, tireur; Boul. (Gefelt, welder bad Vred 
in den Ofen fhlehit), enfourneur ; it, —— la pelle à 
| énfourner ; Jeu. (marmerned t &ügeléen) lachique; Hn, 
CHiatfiié), La seche, 
Schießerei; en, f. mp. tiraillerie, f. 
Schiff, es; e, n. (dim. Schiffchen, ein, n.) 
(Fabryeus }, vaisseau, navire, bateau, bâtiment; 
en, n. petit r.; batelet, cf. Bei-, Fluß. fambelé…, 
Stiesb-, Lait, Linien-, Martt-, Platt-, Ruder pi EN = 
auériften, équiper ou monter un ».; ein — Dom ers 
ften Mange, (von 1400 bi4 1500 Tonnen) un». du pre- 
mier rang; ein — vom zweiten Mange, (von 1100 BB 
1300 Tonnen) r. du second rang; ein - vom dritten 
Range, (von 500 bit 900 Tentgn) ». du troisième ran) 
ein — von 100 Tonnen, un ». de cent tonneaux, 
Pont de cent tonneaux ; ein - das Segel und Ruder 
übrt, un ». à voileset a rames; ein — von 100 Ma: 
nonen, un ». de cent canons, percé pour sent.canonsz 
ein — das viel Spring bat, Cab in der Minte sie ih) r. 
enselle; ein -, welches auf ber einen Seite tärker 
it, alé auf derandetn, ». bordier ; ein ſchwanlendes 
od. wanles —, as im Segein dich auf bie eine Seite feat) >. 
jaloux; ein-, bag vorn tiefer im Waſſer gebt, als 
hinten, ». quilangue; ein dichtes —, (das ser dem Waſ⸗ 
fer wohl verwaßrt id) ». estane; der obere Theil eines 
e8, (dev über bem Waſſer acht), les œuvres mortes 
d'un»; der untere Theileines es, (der im Waller 
gebt), les œuvres vives d'un ».; der weitefte Theil eis 
nes es, inwendig beim großen Mafte, le bouchis ; 
ein — auf die Seite legen, (eb iutieiheien) caréner un 
r., meltre un », à la bande; ein — auf das Land gies 
ben, troden legen, (um ed augjubefern), mettre un 
rasec; ein — ballaften, mit Ballaft verfeben, lester 
un ».; ju € geben, s'embarquer; aller à bord; auf 
einem —e fon, être à bord d'un ».; von bier gehen 
die Waaren qu -e weiter, d'ici les marchandises sont 
transportées par eau; mit bem —e abgeben, abfahs 
Iren, partir en bateau, en»; bag — lüdit aus, "läuft 
ein, (iegeit ab, lemme an) le ». part, met à la volle; les, 
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otre dans le port, prend port; dad — ftöft auf den | Krper otine Werteitung) la carcasse d'un »., la rouche; 


Grund, fra 
- aufbringen , (eine Drife machen) amener une prise; 
ein aufgebradtes —, une prise; ein- vermiethen ob. 
verfradten, treter un ».; ein — miethen, prendre un 
s.Afret; ein enter, aborder un ».; ein -, fih an 
ein — anbaten od. auflammern, acerocher un ».; fit 
dem feindlichen —e an die Seite legen, (um ed zu en⸗ 
tern), aborder de long en long; auf ein - abhalten 
ob. zufegelm, cum ihm eine Page ju geben) arriver sur un 
».; (swei-e) haben auf fie abgebalten, sont arrivés 
sur eux; Bl. ein - mit Segeln und Taumerf, ». équi. 
pe; fg: ben, Bo. (dab unterfte, der Fate gegenüber her 
dende hoble Blatt einer Enmerteriinadbiume, welded bie Leu: 
gensbtbelle In fit faßt) carène, nacelle,f; Con. c. —boot; 
ft. curt Napficınreem), bateau; An, cam äußern Obre), na- 
celle,f; fosse ou fossette naviculaire, f; a. Td. Bra. das 
übt, bac de décharge; Econ. — und Gefirr, les 
outils d'agriculture, de labourage; instruments ara- 
toires ; Bergeichniß über - und Geſchirr (einer Meie: 
rei), l'inventaire des outils et attirails; einen der: 
mann aufé neue mit - und Geſchirr verichen, re- 
monter un laboureur ; Im, (®ret in melshem die © palten 
und Eeiten puf. sefept vo.), la galée ; Pt. en, (Wäpfen, 
Warbe y barein zu ttun) godei; Tis. —, hen, (Hg. ten Eins 
trag Durch Die Kette pu fehleßem) La navette; Arc. Das — (ei: 
mer Kirche), (der mittlere, Hächike 1. frebe Theil dert.) lanef. 
Schiff- amt, l'amiraute, f; le tribunal, la chambre 
de commerce; -ballen,-6balfen,poutre de ».,f 
-bant, -8b., 6 le banc d'un ».àrames; —bat, 6: 
bau, (Aunfi eu hauen) comtruction des vaisseaux, f 
art de construire les vaisseaux; architecture navale, f; 
s.-8bau, CB. eines befliristen -e#) la construction d'un 
r.;-bauer,-8b.;qui entend l'architecture navale; 
constructeur de vaisseaux; —baubof, le chantier; 
holy, n. bois de construction navale ; =fu n ff, f. 
Parchitecture navale,f; -baumeifter, -8b., inge- 
nieur constructeur de la marine, maître constructeur 
de vaisseaux; =ratb, consei, de construction des 
vaisseaux ; -beil, n. hache de navire ou à marin,f; 
bein, n. An. (am Dterfuße) os aaviculairé, os sca- 
phoïde; -befen, (mas - zu kedter écoupe ou écou- 
pée,f; it. (die Muffenfeite ded ·obotens yı fäutern), le goret; 
-beftenerung, f. Mar. art de mviguer; la navi- 
ation; bett, m. CB. In einem -e, ii, Die Schtafſteilc) 
t de »., €. Sangt. ; (bed Bootöfnedked), la cajute; 
-biene, f. abeilles dont les ruches sont placées sur 
des barques on bateaux ; Bohrer, (dei teim — baise die 
Löcher bebré, wedurch ble bölpernen Mägel getrieien 1e.) le per- 
teur; ®. (eim B. deffen man fi im Same bebient) la tar 
rière; 5.0. -mwurm-boot,-#boot,n. ı.-bont,i®. 
auf em man fehiffer) bateau; Con. (bidfhaligef#}, le 
os nautile ; le nautile fort, à cloisons; le voilier, la 
gandine ; (dünnfcaliges, zartes od. feines), l'ar- 
maute, le nautile pa ‚yrace, de papier; la galere; 
chaloupe cannelée, Ir coiffe de Cambray; 2. -#: 
boot,n. Mar. (tab 2. eines +6) (grofie), la chaloupe; 
Meines), esquif; -brod, n. e.-mirtast; -bruc, 
naufrage; = leiden, fairen.; fit, etwas aus dem=e 
retten, se sauver, sauver ge dum; -brüdig,a.ad. 
Etruch leitent où. gelitten babent) naufragé; = Merden, 
fairen; = Lente, gens qui ont fait r.; les naufragés; 
= Waaren, marchandises naufragées ; -brüde, f. 
auf Prüfen) pont de bateaux; ponton; -bindel, 
D, (gereiffe Menge von Baareng, torlche bie auf etre —€ 
Dienenden für eigene Rechnung mitnehmen brfen) pacotil- 
le,f; -burfc, c.-tunge; -fabne,-8fabne, le pa- 
villon, la bannière; Con. troche dolabriforme ; -fab: 
ter, marinier, navigateur; -fabrt. f.Metie ju -e) la 
navigation, le voyage surmer; na einer gefübrli: 
hen =, après une ». périlleuse; während der ganzen 
=, pendant toute lan; +, (Muni qu —e qu fabren), la m.; 
bie = verftehen, entendre lan; ein Ausdruck in der 
=, tefme de marine, ef. Seccadet: 3. (dad Fatrwañer), la 
e, le chenal; -fabrtégeräth, n. Cnautiéte 
re de instruments nautiques; =éfenntnif,f. 
connaissance nautique, 5 =#funbe, —8Eu nt, f. 
€-tunte; -flagae, f. pavillon; flotte, f. pu. 
©. Forte; -fhrmig, a. ad. naviculaire ; navilorme; 
An.dbad=e Pein,c.-bein: {tr à ch f,(v.@aarın) f. le fret; 
2. reines) le fret d'un ».; -gefeht, n. combat 
naval; Hr. nsumachie, f; -gelb, m. Croeléeé für bte 
Faber pu -ebrgantt wire) le naulage; -gerätb, m. les 
apparaux, les agres d'un ».; -gerippe, #. cr 


le ».laboure, échoue, se brise; ein |-gefhniß, n. e.-Aht; -grumd, (der unterfit Raum) 


la sentine; -hafen, -Sbafen, grappin; Font. ero- 
chet de recherche; -balter, han. (Édimftt) arrête. 
nef, remora,sucet; handel, co. Sertandetg 2. (erh. 
mit —en), le commerce de vaisseaux ; -bänslein,n. 
lakanne; -beer, n. (forte) la flotte; -berr,c.-# 
rer; —D01m, (Piap, tigentlich Inſel wo —e gebaut werben; 
Serft) carénage, chantier, parc; -holj,n. 0.-baust. 
-junge, -éjunge, garson de bord; mousse; 
fampf, combat naval; -fette, f. (Keibe von em) 
chaîne de vaisseaux,f; 2. -Sfette, CS auf einem +) 
chaîne de ».,f; -fiel, carène, quille,f; -finb, -$= 
find, n. pl. -finber, (im Ecerédiee ber Banke bb. bas 
—volt ob. bit Mattoſen eine jeden Kauflabrerd; it. De gefarhte 
Mannschaft einer Shringdbäfe außer dem Echtffee) équipage 
d'un r. arınateur, it. d'une busche; ».-#finder, (ei 
ned belimmten —eb) €‘ re du ».; -Pleid,n. (as man 
auf-en mägt) habitde bord; -fnecbt,-8Emecht,le 
on batelier, cf. Dostétnehe; 10 db, €. bte; —+ 
opf, Art. (einer Kanone) le bourrelet en tulipe; 
Ar ug, (aroñeirtene Krlıge zum Bafer auf ben -n)jarre,f; 
-tunde, f. navigation, f; art dela ..; histiodromie,f; 
-tundig, a. ad. quientend la navigation; -Fu n ff, 
f. art de naviguer; navigation,f; science navale,f; 
-futtel, f. c.-beet (Con); it Con. le burgau; = 
ftein, nautile, nautilite, nautile fossile; -lader, le 
tanqueur; -ladung, £ c.-Hatung: -Iaffete, f. 
affüt de hord ou marin; -lände, rivage; plage, f; 
La ft, f. laste ou last; 8.81 a ff, le last d'un r.;-l@: 
terne, -Slaterne, f. le fanal; die =n auslö— 
féen, éteindre les fanaux; die = angünben, faire fa- 
nal; -leime,f. cein Fruß- hrommuf qu picben) amarre, f; 
leiter, f, échelle pourmonter dans un ».,f; 2. —6: 
leiter, l'échelle dus; -Léndte,f. fanal; 2.0, -1a 
teme; -leuchter, pigou; chandelier à deux poin- 
tes; —Leuté, mariniers, bateliers; 2.-#81eute, les 
*. Les m. d'un »., it.o.-relt; —Lobn, fret, naulage, 
nolis; Riv. naulage, passage; -mäfler, courtier 
der;-mann,Rb.batelier, it. c, Schiffer; -maß,n. 
mesure cube,f; it. c. Pam; -mait, mât; die 
=tn,la mâture; -meißel, Cmomit man bölgerne Rhael 
Teattet, um einen Seb bineimputrelten) épitoir; -mobdel, 
(Œarter) calibre, gabari; -m örfer, mortier de mer; 
2.-#mèrfer, mortier d'unr.; -mıl bie, f. teineauf 
einem platten —e erbaute Mäble auf einem Mate) moulin à 
nefeu sur bateau ; 2.-dmhle, f. (M., Hantmänte auf 
einem +) le moulin à main d'un»; -müLller,be pro- 
priétaire d'un moulin A nel; -mumme, f. momme 
vu moumme double ou forte (qui se conserve sur 
mer); -mufchel, f.c. mer: -müße, f. bonneten 
forme de bateau; -nagel, Clou. (Planten des —e8 ar 
sunagein) la cheville à tête ronde ; -offizier, €. -4 
offater; -ordnung, f. réglement pour la naviga- 
tion ; pe, m. (Femishsen Pet, Iberr, Bars Tata, roelr 
ches in ble Fugen gegeifen wird) la rase: (alté#), la poixna- 
vale, le zopissa, -pfabl, (am Ufer) pieu d'attache; 
-pferb,n. cheval qui tire un +. amont, cheval em- 
ploye au tirage des bateaux; -p fun b, le schippond; 
-prebiger, -6pr., aumônier d'un»; -pumpe, 
-6P., £. la pompe du »; -rebnungéfénur, f. 
(Lea) loch, log; -redt, n. 0, Sert: reich, a. ad. 
qui abonde en navires, où il passe bc de vaisseaux, de 
bateaux ; -rofe, f. (inèrof) la rose des vents, du 
compas; -rüftung, f. équipement d'unr.; 2.0. #0 
db; -tuthe, fe. Schachterz —fanb, (©, alé Batlañ) 
lest de gravier; -fäule, f. la colonne rostrale ; 6: 
balfen, -sbanf, c.-talten, —bant; -8bart, (Art 
@ergras; filandres, f.pl;-#bau,-sbauer, -sbanı 
metiter, 0. —uuri band, le ventre d'un ».;-#: 
befebléhaber, capitaine de»; -sbefleidung, 
f. (die äußere und innere ©) bordage; -bewegung,f. 
mouvementdus.; -$boden, — d’un»;-sberb, 
bord d'un r.; -$boot;n.c. ten; -Sbreite,f. le 
bouchin; -seapitän, crier; —chna⸗ 
bel,-8:f@n., le nez, l'éperon, l'xiguillon, l'avant, 
la poulaine d'un ».; le cap; mit -fhnäbeln gezierte 
Säule, c.-Muten-8fhnede, £burgau; -[hrel- 
ber, écrivain d'un v. marchand; -fdub, c. Etat 
ft; -feil, n. cable; die ſammtlichen —e, les corda- 
ges; fé bu br id, enseigne de r. ou dans la mari. 
ne; -#flagge, f parillon; -éform, f. la forme 
d'un v,; Mar, -sform en, (dem —e feine Oefialt gebente 
4ätyer) baloires ou formes de »,f; -dfra dt, £ a. 
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fait; brief, (Certapartei) charte-partie,f; fein, 
le oonnaissement; -#freund, combourgeois ou in- 
téressé à un r. marchand; -#gebäubde, n. coque, 
carcasse, charpente d'un ».;-égeleite, n. escorte, f; 
convoi; -#géréth, n. c.-geeäth; -Sgerippe, m. 
la carcasse d'un »,; -8gefdret, n.crides matelots, 
desrameurs; -8ge{&üf, n. l'artillerie, les piéces 
ou canons d'un ».; -Shauptmann, capitaine de»; 
-sheilige, Ceffen Wied gemböntich auf bem © pienel anger 
bracht it) saint d'un ».; -berb, ©. -Atüde: -Sherr, 
propriétaire d'un »., patron de »., freteur; hintere 
tbeil,n.lapoupe; -8bolm, c.-bem; -Sjunge, 
étette,-Sfnedt,c.-anger: -dfammer,f.la 
eajute; -#faftell, n. eigen. = -stiel,n. la 
ille; -$tlavierer, pr. c.mätter: -81 0 d, cui. 
sinier du ».; Mar. der; -éfrabn, (tie eatqur 
taten rs) le eröne; -#frone,f. Ant. la couronne na- 
vale ou rostrale; -#füche, f. la cuisine du ».,lefou- 
gon; -Bluttel, o.-turul; -élabung, f. lechar- 
ge d'un »., lacargaison, la narde; -#laffete, 
. & =taffere; -blaft, f. e. tat; -Sleiter, 8: 
leuchte, -sleute, -smäfter, co. -Iitere; Br 
mannfdaft, f. (ble Marrsien und Cofkaten) équipage; 
-smierbe, 1. fret; molis; -dmör fen, c. -mörer; 
—énafe, f.c.-f@matel; -Sobertheil, m. (mas über 
tem ebern Merbede befinztich if) les œuvres mortes d'un ».; 
—#offigier,officier de marine, der.:-épapiere, 
n.pl. papiers, écritures d'un ».,f; -folbat, soldat de 
la marine; ».-#foldat, soldat d'un r.; bie ſammtli⸗ 
œen —dfelbaten und Kriegswerfe eines cé, l'arme. 
ment d'unr.; -8pappe, Cemif von Hars, Talg und 
Edymelelr, den Im Saffer gebenden Lhell ju beichneieren) La 
courée, le couret, couroi; -#part, part qu'on a à 
un navire ou ».; -Spartener, c.-Hreuns; -6par 
tron,c-—steilige, -beer; -fpiel, n. Ant. la nauma. 
chie; *-sportion, f. (mas ein Mann täglich an Eifen 
und Trinten befommt) ration, f; -Sprediger,-Spume 
pe, 0. -predlgere; -#ranb, bord(dur.); -érath, 
conseil de »., d'un ».; -$raum,lacale, le fond de 
cale; -Breeder, freteur; -drofe;f.-dfhnabel, 
ever; -Bleite, f. Hane,chte dur; ſoidat, 
©. -fevat; -Bfpiegel, fronton, miroir; {pu nf. 
(im Warten) l'ouaiche,f; le sillage; -ftange, f. (ur 
bec.) aviron; -fbeller, (Ediibéfé) sacet ; rémore,t; 
-stheer,n.c.—tbeer; -8tiefe, S. Cemerſten Bertete 
bis puni Shiföraum) La calaison; -ftopfer, calfateus; 
-topfbammer, calfat; -ftüd, n. canon de mer 
os de ».; -Suhr, f. horloge marine; -#treiber, 
Ci.) calfat; fer à calfater; -8umtertbeil,n. cum 
ter dem ehern Bertede) les œuvres vives d'un »f; -#= 
verfleidung, f.c. -Gbetiemung; -svermietber, 
freteur ; -Évermiethung,f. lefret; -Svolf,n. 
équipage d’un».;-sporbertheil,n.laproue; -6: 
wand, f. CHianbtau) hauban; -ÉmMApPEN, n. (vom 
auf dem @piegel) les armes d'un e.,f; ⸗Gzeung, ©. Auer 
rin; -djeugbaud,n. arsenal de marine ; sg im: 
mermann,c.-simmermann ; -dj unge, f. Im. cou- 
lisse de galee, f; -6pmieba®, c.-preicbat; -taı, 
Bra u,Ceveb Tau auf · en. it weiheh ben Unter bält) câble; 
it. tournevire; -taumerf,-Staum.,n. le cordage 
d'un r.; -theer, (n.m.) Or bein Berbrenmen puirgt aus 
dem AMlent⸗ue fiel) goudron; brai; -treppe, -d: 
treppe, f escalier de »., d'un r; échelle f; -udr, 
©. tubes; “wacht, f.lecorps de garde dur; 19 à ds 
ter, Qur Bemadhting der CbiFheigbäufer :) matelot gar- 
dien; -Magem, CES. mit weichen man, robe mit einem —e 
ütereinen Fluß fahren tamn) le bac ; -w er ft, n.c.seim; 
=fäfer, (Art Wamentifen) la cantharide aquatique; 
-wetter,n. ap favorable pour la navigation; ar- 
mogan ; gutes, ſchlechtes =, bon. mauvais temps pour 
lanavigation; -winde, A win de, f. (deren man fé. 
auf —en betlent) vireveau ou cabestan ; (Nöaaren audyufar 
ten) la guindoule; it. (ein — ven der Œteile jr meinben) le 
tourniquet; lofe, verfehbare =, cabestän volant ; bie 
Stangen der -Sminde, les barres de vireveau ; les 
épées, f; -WUTmM, (Botrm.) le perceur, le taret, le ver 
taret, ver tariere, ver rongeur de digues et de vais- 
seaux, ver Atuyau; -ÿâtte, f Mar. la police de 
chargement; Jeug, -8jeud, n.c, -werits; pie 
ben, n. tirage des bateaux, halage; „pieden ha- 
leur ;- gier, -Sjier, f les ornements de »., d'un »,; 
-zimmermann, -#4., cauf einem mer) le 
charpentier de », ou de marine; r. (auf riurm -«), maî- 
tre de hache; -jimmermannstunf, f. ef 
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kant: -Jimmerplad, chantier, chantier de cons- 
truetion; oll. (3. von ben en und den datauf grünbenen 
Waaren) le péage ; 2. (Hogabe für bad Mecht auf einem Fluffe 
a ftiffen) droit de rivage; 3. ober -ftätte,f. (Ou) le 
pésge; Aug, ——— navale, expedilion par 
mer; -jmiebad, biscuit de mer; = tinnehmen, an 
Bord nehmen, faire du biscuit, aller faire du biscuit. 
Sbiffbar, nad narigable; Died Meer it nicht 
-, cette mer n'est pas ns einen Rluß - machen, ren. 
dre une riviere n.; -feit, £ état d'une riviere r qui 
at: -maduna,f. die — dieſes Fluſſes wirb eine 
Million erfordern, il en coûtera un million pour ren · 
dre cette riviere m. 
#7.) fa n, 8,nel.=aır; -förmig, Bo.caréné,e. 
Schiffen, va, ar.f. (u Sie wohln reifen) aller 
* sur —* „> England, * tivornoe-, : r 
eau)en À., à L., paseren A. partir pour l'A. 
er L.; von Smorna nah Konftantinopel —, faire 
trajet de S. à C.; 2. {auf où. mit em Eitife fahren), na- 
riguer; längs den Küften hin -, m. le long des côtes; 
dies macht, def man auf dieſem See nicht - fan, ce. 
la fait un empéchement à la navigation de ce lac; 
(diefer Eteuermann) ſchiffet gut, navigue bien; ». 
va. Waaren, Truppen nach Amerifs —, transporter 
r eau) des marchandises, des troupes en Amé- 
rique, cf. ant, ein-; das +, la navigalion. 
hiffer, 8; inn, Barelier, marinier, narigateur, 
mautonnier ; In batelière ; ber erfte —, le premier m; 
Mar. (anf Kriegéiiffien), le maitre; (eines Kauffah⸗ 
ters), capitaine, patron; ( Schiffsherr), maître, pa. 
tron; -bafen, cine Kabn fornmmoñen) eroe de bate- 
lier; -bofe, f.gmie fie tie — tragen) pantalon, chausses 
àla matelote; -ju nge, garçon de bord; -falen: 
ber, Mar. simanach nautique ; -Ene dt, valet d'un 
b., d'un m.; garçon de bord; -Inoten, Mar. Gui. 
grisgenet Tan in Feflats elmer #, Baften damit in dad E diff zu 
eben), le croupiats -Tunft, £ eur; Lobn, 
(über einen Tluf) aaulage, passage, cf Fibre; 2. (au 
dent Mere), naulage, cf. Edifoer ; mi Be, € bonnet 
de b., de matelot; -mdben,n. Con. bonnet chi. 
nois; —F od, habit de matelot; -fprade, f. langa- 
ge des mariniers; Lermes de mer; ange, f c.-bas 
ten; -pirfel oo de n., de pilote; -gumft,£ 
sorps des bateliers, des mariniers, des gens de mer. 
Scdift-arm, Ex. (ie Meme, weiche die Srönge cimes Mas 
trradpeld ju baiten) les raies ou rayons d'une roue de 
moulinet; -fparren, Are. (an einem Watmdae) che- 
vron de croupe ; empanon, accoingon; Ex, (eines Ob: 
wribacbré), empanon, d 
Eciften, Qué fepen , srrbinden) joindre; enter; 
Charp. einen Sparten —, (ihn der Hänge aach aufeinen 


aubern befeitigen) joindre un chevron en — sur 
€ 


ua autre; ein Gewehr -, c. ftifin; Fau. einen al: 
ben —, (üben Friiche Sdveinyfeders auffegen) enler une pen- 
se, des pennes à un faucon. 

*Silant; n,f. chicane, f. 

*Silaniren, chicaner, f. fraline. 

Schild, F Ex. (Maé von ı 1/5 Emmtner) La mesure de 


noble ; den 
2 — einet 






























{ 


Bunflben s),l'ouciens & ein Sand, bas einen be 
A bat, maison qui « pour 


«un aigle; den 
8 — auébéngen, mettre, pendre l'2; fg: dad — 


der Schöngeifterelz audhängen, afficher Le bel esprit; 
das einziehen, quitter sa profession; po. fie läßt 
das — auébi 

fer Hot) elle eiale sa marchandise; Ho. (rumblihes ob. 
längtiches Frudilager), plateau; écusson; mit einem 


ngen, (om einer Iieberlichen D, fe tchat fé 


€ veriehen, eousonne, à écussons; mit einem chen 
verſehen, pourvu de g. partie en forme d'écuelle; 


Arc. (Finfaffung aus allerkand Yaub, Blumen g um eine Im 
schrift, Wappen, Namenéqus e), cartouche ; Ch. (Fed auf 


der Bruf der Feld: und Hafelbäühner), tache,f; Ch. -, (Fü; 


sel der Fafanen) aile,f; (an den Sauen, wenn viet Sarı auf ben 


Keuien pt), mure,f; it. (neiber od. weißer Sled auf den Aeu: 
Ien des Korbwité), le miroir; Cord. (endroit le plus 
de du gros cuir); Ha — (ber-frèter), ccaille,£ 
(Rüden-), la carapace; (Baut-), plastron; Hor. 
ber - (über ber Unrube einer Uhr), lecog; Jar. —+ 
hen, (un Meugelu) dewsson; it. (Blech, meranf der Mare 
einer Pa. Rebth, 3 Mar. —, (Epiegei am Suntertbelle) #5 
Phy. (eines Electrophors), (der Draet) le plateau ; Ch. 
(auf Leinwand gensablteh Beld einek Tiered, weiche man vor 
fé hält, wenn man baë Öheflägel befchleicht), La vache; Coq. 
Art Nayfétneten), le bateau; Mo, autref. —, (Zbaler) 
&cu ; ein goldener -, -d'or, ecu d'or. 
Shild-abrheilung, f um Wappen-“) partition 
de l'écu; -amfel, f. merie à collier; -b a nf, £ Mar. 
«sit, les clefs, coites de guindas; -bauer, (in 
Zirof) paysan franc ; —ba u m, Bo. condori à graines 
noires; -befen, (Art Sreintraus) La drave à feuilles 
de giroflde; a. c. Deyvei-; -befenfraut,n. a. -te 
fen (1); „blume, f.lagalane ou tortue; -bürger, 
fg: mp. en ge qui est de garde; fg: niais, ni- 
gaud; =ftreic, niaiserie, nigauderie,f; -bürtig, 
vr. cbr; Dach, m. Ant. (Emugt m men) La tor- 
tue; bee, f. BL mantelet de l'ecu; -broffelf. 
rive ou litorne A écusson, f. c. -amiel; -brûfe, f. 
n. la glandale seutiforme ou shyroide; =nblut: 
aber, T An. la veine ch; =n fblag-:aber, f. An. 
artère chf; -em te, f. ©. éfebe: +. canard sauvage; 
-feld, n.=ftäd,n. Art. e.—japfennbt; -ferfel,n. 
CPameribler) armadille, f; le tatou; -fint, ©. Budur. 
fi fd, ©. Weiler. Gr); 9. bergroße =, succet, sncet, 
arrète-nef; ber fleine =, la rémore, le sucet; -fleb: 
te, ſ. (weißgränliche) lichen tartareux; (weiße), la 
parelle, perelle; -floh, monocle; -förmig, a 
ad. en forme de bouclier; An. scutiforme ; As. ely- 
siforme; Bo. pelte, scutiforme; -franf, (Mo.) 
ucat; -führer, v. quiporte un bouclier; -fuf, 
Bl. champagne, plaine, f -gefährte, o.-rebt ; 
-gerehtigfeit, f (Oehreinen — ausjubingen) droit 
d’enseigne; 2. (Bafigerettiatein), droit de tenir caba- 
rei om auberge; -giefbedenmustel, An. mus- 
cle thyro-arytenoidien ; -grefhen, gros à l'écu, 
empreint, marqué d'un ecu; -ba bn, e. Burkt.; -bal: 
ter, Bl- Le 1enant; (mit einem Thier), le support; -s 
baupt,n. BL (ter otere Theith lechef; filbernes = mit 
umgelchrten goldenen Binnen, d'argent au chef bas. 
tille d'or; —be ct, cayman; «beim, BL le casque; 
-bof, ferme d'un paysan franc,f; -ig el, oursin de 
mer réticulé; -Fäfer, casside tortue,f; scarabé tor- 
tue; ». (runder), ©. Sonnen; -Febldedelband, 
n. An. li t thyro-épiglottique; -Feblbedel- 
muélel, Au. muscle à praépiglottique ; -tlec, 
l'hédisarun , it. la sulla ou sylla , le sainfoin d'Espa- 
gne sa À mets; -Pmappe, écuyer; -Enedt, 
€, mare ; -Inopf, Mar. le cul de porcavec tête 
de mort; -Enorpel, An. le cartilage soutiforme ou 
thyroïde; =fläde, f. Au. la superhcie du cartilage 
acu. ou th.; =ramb, bord du cartilage som. au ih; 
—rabbe, (Taftentrté) crabe, crabe pagure; -Frä: 
be, fe. -teiber; —Fraut, m. (Srmtraut) toque, cen- 
taurée bleue, tertianaire,f; casside des marais à fleurs 


q. | bleues, f; ». ©. Hier; 3. la clypéole alissoide, le bou. 


clier de Narbonne; -Fröte, f tartue,l; (große, eb: 
bare), caret; itfrète, -Prott, -Dart, f. (State 
der irlac écdille, 4. de tortue,f; Dofe von =, holte 
d'éf; Ba. c. -Mume; Con. baë -Frötden, e. -Mbırm 
vorellane; -Fröten, a. ad. d’.: d'é de 10.5; =er 
Kamm, peigne d'é., di. de +: =arbeit, f ouvra. 
pe dd. de 10.5 =binbe, f. Chir. lare;=dofe,f. 
tabatière, botte d'4,f =fifd, la sn; Sgeſchwulſt, 
£ Chir. late; =igel, e=féuin; =fÄfer, (pes 


Schildkrdten / kamm 


ccardcery attelabe; 5. Etubthtern hister, escarbols 
=famm, peigne d'é., de 10.3 =framt,n.c. Hume; 
land, f. (et Mecceibein) balanite,f; pou ds tortues; 
=napffhnede, f. bouclier rond en é, de 10.; =p 6: 
de, fe =taut; =porzellane, £ la ro. leearet, le 
lievre, le levreau, lapin; =fhale, £ l'& de so, de 
l'ésit. la carapace ; ={d il b, Ve. de 10.5 2, Cet Klippr 
ever), bouclier rond en 4. de to; =f@iva ny, queue 
d'une r0.,6; Con. la mûre, le rocher ; =fhwein,n. 
tatou à quatre bandes ; =ft ein, lachelonite, it.e.Œitts 
nit; =tute, f. la peau de serpent; =warje, f.o.=s 
land; Er bé, ©. Meionenet.; -laué, fliege. 
le coceus, mès, la cochenille; (der indifchen 
Feigen), la cochenille du nopal; (pelnifche), la co- 
chenille de Pologne; -Ieben, m. (rin abeliges Beben) 
fief de haubert; -mauer, f. (MR. in Weintergen das 





Biegenwalfer und Me damit ſorilauſende Erbe aufjubalten) ur 
de retenue; matter, l. lacuirasce; -Öbhr,n.am- 
se, it bride, courroie da bouclier; -pabb,c.—patt; 
-pabbe, f. Qie-tehe) La so.; Mar. -pabdben, pl. 
la galoche; -patt, m.(Echaie ter -Erbte) 4; é. de 10,6 
=farbig;a. ad, couleur d'z, d'é. dern; =hornn. 
©. Atbtendetzetant -pfanmendbedel, Art, cüber bem 
-japfen der Orte ed. Mérier) susbande ou surbande,f; 
-Fabr,c. -tiser; -rand, bord du bouclier; reis 
her, corneille émantelée sa cendree,f; tiemen, 
la courroie d'un bouclier; -[hnede, L c Erin; 
-fhlüffel, clef à écusson,f -[Owamm, agarid 
bouclier; -ftidel, Gr. burinrond; -träget,ce- 
lui qui porte un bouclier, it, (-fnaype) écuyer; Hn, 
(Art Stuptöpfe) la coryphene à boucliers; (Hirt Sites 
fes), occiput fourchu‘; tête fourchue, 5 -wade,f.ie 
factionnaire;la sentinelle; (zu Pferbe), la saderse; auf 
die=forien, entreren faction ou se. ;—fiehen, von 
der = lorhen,abgelöfet werden, &ire en se. ou /.; sortir 
de se. ou f., être relevéde f., de se.; bie =n verſehen, 
faire f. ou se; Soldat. der=fkeht, factionnaire ; eis 
nen Meiter auf = ſtelen, mettre un cavalier en »., 
en fonction de »., en; fg: -wadhen, (ausm) faire 
se.; guetter ; ölrre aux aguels, aux doqutes; #. CB. 
welde = rohe Acer), ls factionnaire, la se. 1, =u zu 
Pferde ausftellen, soser des sentinelles, des vedettes; 
er bat eine =, Coerfeimem Faufer) il a une se., um fao- 
tionnaire à sa pone ; Gu, die Verlorene =, Can dem ger 
fisrlidfen Orte) se. perdue; auf der verlorenen = 
hen, être en sr. gel —japfen, Art. (bed 
fées), le torrillan; =banb, n. F.can, ( B. um die 
=, tab Rebe feim Besren feflinbatten) embrasseur; = 
ftld,n Art second renfort d'un canon; -} ti gens 
be us ustel, muscle thyro-hyoïdien ou hyo-thy- 
roi À 

Shildhar, feüsbärtig n ad. v.noble, né noble, 

Shilben, munir d'un bouclier, 

Silberei; en, f. at Saiten, Matten, p. fe) le 
peinture; 2. (Okmäbee), la p., le tableau. 

Säilberer, #, peintre; (in Kattummeherelen), 
imprimeur de toile, de coton ; 2. (der Scllbmache ehrt), 
la sentinelle, le factionnaire. 

Siiber-gäfte, pl. Mil (aufgeführte), la porez 
p. montante; (abgelöste, erg p. descen- 
dante; -haus, n. (dim, -häushen, :päuslein, n.}, 


la guerite, 

Eailderine ad. Bo. écailleux, se. 

Sdilberuva.Ch.gefbiberte Felbbühnter,perdrix 
qui ont q. tache ; wohl gefchildertes @eflügel, (auf der 
Vrun relchlich mir Federn brtett) volaille qui a be de plu- 
mer sur la poitrine; a. Felbhilhner -, (mit dem Eine) 
chasser les perdrix avec la vache; 3. (masten, aad bil⸗ 
ten, aubbrèden), peindre, représenter, figurer ; geſchil · 
berte Kattung, toiles de coton peintes; Mar. die Ma: 
fleng-, Canfireiben) p., moircir les mäts; fg: Chefdyrels 
ten), ps dépeindre ; bad Glüd ber Eder, dép., p.le 
bonheur du mariager; er ſchildert die Perfonen, die 
Charalter febr gut, il peint, dépeint, crayonne très. 
bien les personnages , les caractères . +. ;" ich will fie 
Ihnen mit zwei Worten —, je vais vous la définir en 

mots; 4. vn, ar. b. Schiſdwas · fbehen), faire senti. 

nelle, étre en faction, en sentinelle; gemeiner Sol 
bat, ber üchlibert, od. - muß, simple soldat faction- 
naire; Daß —r, € Eihilderung. 

Söäilberung; eu, f. Mil. set. de fıire sentinellag 
die -eines &oldaten, (has Caimmsaeiichen) la factions 
la faction de la sentinelle; +. (eis Gemibe, bei. fg.) Im 


pointure , le ithleau, le portrait; die - ber 


Schilderung 


féaften, ber Nature, la p. des passions, de la natu- 
zer; eine — von etwas madıen, faire une p., une 
description de go; ich will Ihnen eine Eure von 


ihm machen, je vais vous le définir, vous le déchif. 
frer en peu de mots. 

Shildig, a.ad. pourvu d'un écusson, d'un bou- 
elier; —er Grofben, o. Eanldaro chen 

Sch il f, es e, (mit, m.}Mebr) rose; das große od. 

fine —, ler, eullivé os lacanne des jardins; = ſchuei⸗ 
couper des roseaux; 2. (Dinie) seirpe; großes -—, 
(Stebinie) algue, 1; 3. (Sdmitie) canche grisâtre, f; 
ſcharfes -‚canche blanchätre,f; —a ri,f, espece, sorte 
de roseaux, f; -artig,a. ad. de la nature du r.; qui 
ressemble aur.; -befränzt, a. ad. Poé, couronné 
de r.; -bride, f. pont assis sur des fascines ou bottes 
de roseaux; -da @, n. couverture de roseaux; toit de 
roseaux; -dbede, ( couverture de roseaux, f, -g €: 
ftabe, n. Po. rivage couvert de roseaux; -gr aß, n. 
QL Oanssgras) alpiste ea r.5 2. (alt) scirpe cype- 
roïde; 3, (llrt Biets od, Mibpensgrat) paturin aquatique; 
-bütte,f. cabane de roseaux, f; -[aBe,f. le Lynx 
bouté; ling e,f. (Sentstiinge) lame évidée; -maite, 
f. natte de jonc, estere, f; -MEeT,n. mer couverte 
de jonc; Ecr.la mer rouge; -tohr,n.lem, le jonc; 
-töhbrhen, n. Art, (Bubetfaren zu dem Sünden ter (ber 
füge) étoupille, 5 Ach ma ber, ©. Kopriperiing (1); 
-fperling, . —meiis -ftrauägrae, m. agrostis 
enr; -vogel,c. Kotriperling. à 

Schilfen, couvrir, revétir de rosesu; Vit. eine 
Gladfbeibe —, enchässer un carreau de vitre avec 
dur., le garnir der. 

& & ilficht, a. ad. qui ressemble au rosenu, 

Schilfig, a. ad. où il y a du roseau, des roseaux; 

Shill-banf,f.c. Saitek {couvert de roseaux. 

Echille-bolb, ed; e, pr. (Seuvierd) demoiselle, ſ. 

Sciller,$, corps, pierrer chatoyant, changeant; 
2. c.—fatées 3,-mwein; bain, c. Eilterts farbe, 
f. couleur changeante, chatoyante, 6 -glan y, lustre 
ch; quarts, -fratb, feldspath opalin; pierre de 
Labrador, f; 2. spath chatoyant; diallage..; -ftein, 
©. -fpatk: .opale; -taffet, tafletas ch; -vogel, 
oiseau à plumage ch., chatoyant; 2. (Tasfalter) ch; 
-mein, clairet.: 

Scillerig,a. ad. changeant, chatoyant. 

Shillern, vn.ar. 6. chatoyer; -der 3eug, étoile 
changeante, couleur de pigeon; -der Taſſet, ec. 
Stitlerstaffer; -de Steine, pierres chaloyantes; tini: 

e Feldſpathrarten —, gs feldspaths chatoient; Die 
Berimatter ift -d, le burgau est chatoyant; in 

oth —, (ven Karten); tirer sur le rouge; dad —, le 
chatoiement. h 

Schilling, ed;je, Ma. cin Enafand) schelling; nie- 
derländifcher —, escalin, ef. Sauf, Sand; #. pr. 
ein - Strob,(soixante bottes de paille); Ex.cein — Ur, 
in Débmen ein Maß Etz von 5 xtubfaren) cinq charre- 
tées de minerai; it. ein — Waller, (480 pintes d'eau, 
mesure de Prague); fa.C"tıläar, Streiche auf den Hintern) 
le fouet, la fessée; einem einen - geben, donner une 
fessée à qn, c. Staupbefen; 5. (Ace Silipptteber) erepi- 
dule, f; — bauer, emphylote, censier, fermier; 
-#drabt, fl de fer Nro. dix-huit; ⸗2s gut, pr, cense 
héréditaire, f; -8bof, ©. -taur; leben, n. fief 
emphytéotique; ·s mann, c. bauen -Sredht, n. 
droit de cense héréditaire. 

Ehbimmel, 8, le moisi, la moisissure, la chaneis- 
sure; wenn der - fi daran feßt, si lam. s'y mel; 
den neamachen, ölerlesn., Iam,lach.; Bo, - (an 
den Wurzeln) der Pilangen, In ch. des plantes; =. 
Ma. (reißtiches Merd) cheval blanc , cf. Apfel, Orau -, 
Korh-, Ewan, Fllter-, Eribel; -artig,a. ad. Bo. 
eine =e Wurzel, racine qui ressemble à la m.'; € ns 
te, f. c. Moèrres -grau, a. ad. Bo. gris verdätre; 
né rau, n. (Filptraut) herbe à colon, f; (großes), co- 
tonnière des champs, f; £. (ainbiume) gnaphale ci- 
trine, immortelle jaune, f; it. ( Dieteuwolle) la gna- 
phale dioïque, le pied de chat. 

Shimmelig, ftimmlig,a.ad moisi, chanci; 26 
Cingemacbte#, confiture chancie,moisie; (dad Brodr) 
fângtan— qu iverden commence à chancir, à sec! 
ir; (am feuchten Orten) wird Alles leicht —, tout 
moisit, se moisit facilement dans 2; — madıen, moisir. 

Shimmeln, m. av. b. et f chaneir, se oh, moisir, 
sem.; (dad Brod er) ſchimmelt, moisit, se..; chan- 


eu # 
MOZINDICT Partie allemande, Tl. 


Schimmer 


Schimpflich ar 


Schimmer, s, lueur, f; ein bleiher, matter une, Schimpflid, a. ad. injurieux, se; outrageux, 


1. blafarde, faible; der — (der ferne, des Mondes), 
la; (des Goldes), brillant, l'eclat; beim fanften — 
des Mondes, à la douce clarté de la June; — (deg 
Stahles, der Waffen +) éclat; (diefer Zeug) bar ei⸗ 
nen —, a du lustre, du brillaut; der — (ber feurigen 
Yufteridrinungen), la coruscation; ber — 
Morgenröche), (dev erde Antara vert.) las., la clarté de 
l'aurore naissante; le lever de l'aurore; fg: kaum ei: 
nen — von Licht in deu Augen haben, ne voir encore 
qu'une faible /.; ein - von Hoffuung, une. d'espé- 
rance; er bat einigen - von Veritand, il aq. L d'es- 
prit; -fäfer, leverluisant; lelampyre; la mouche 
à feu, lalueciole; s. lampyre brun; -10 8, a. ad. sans 
4, sans éclat; -teich, a. ad. (bel ftiimmrme) brillant; 
=fanb,e. Btimmerf; -ftein, blende, f; a. Lap. bril- 
lant; -[u dt, f. manie de briller, 5 -wefen, n. 
faux-brillant; clinquant; - it, faux-brillant. 

Schimmer, vn. a. b- briller, luire, reluire; (vom 
einer lampe), 7; (von den Beiticnen), br, I r-3 — 
der Zeug, etoffe qui a de l'éclat; von Hold und Edel: 
fteinen —, 4, d'or et de pierreries; -der Ju, parure 
brillante; dies ſchimmert beim Sonnenfbeine, cela 
brille au soleil, man fiebt etwas zwiſchen den Bau⸗ 
men durch, ouentrevoit ge qui luit à travers les ar- 
bres; fg: -de Farben, couleurs luisantes; de Tulpe, 
la brillante tulipe; (die Warermablereien +) haben 
das Gute, daß fie nicht -, n'ont pas l'iuconvenient de 
is ihre -den Reize, ses brillants apa; der Wir, (der 
gefhät; it. ſchetndaret 2846) * brillant; it. faux bril 
lant; -de Sthreib:art, style brillante; eine Rede mit 
den Gebanten ausihmidten , brillanter un dis- 
cours; es Ut ein großer Uuterfhieb zwiſchen blos 
den und wahrhaft glänzenden Gebanten, il y a loin 
des pensées brillantees aux pensées brillantes; 2. (ein 
froaies ide von ich geben) donner, rendre une faible 
lueur; es ſchimmert mir etwas vor den Mugen, je 
vois quelque faible lueur; Ex. -de Miner, minéral 
—— tremblotant; -68 Licht,/ lumiere scintil- 
lante, tremblotante; fg: da ſchimmert feine Hoffnung 
mebr, il n'ya plus aucune lueur d'espérance; dad —, 
la lueur, le brillant, ef. Schimmer. 

Shimmlig, c. fbimmelig. 

Shimpf.es, (Atem v. plaisanterie, raillerie, ba- 
dinerie, f jeu; aus — fann Ernit werden, ce qui 
n'était que raillerie, que jeu, peut devenir une af. 
faire sérieuse; +. ord. (Beriepung der Ehre, Intebrung) 
ignominie, injure, honte, f opprobre, „front, outrage, 
ef. Schande, Scameſ einem einen - anthun, faire un 
af. Aqn; einen - ertragen, souffrir, endurer un op., 
endurer un »f.; einen — einfteden, auf fid ten laf: 
feu, boire, avaler, digérer un af.; etwas für einen — 
halten, aufnebmen, prendre, réputer une chose 
pus af a großer- —— Namen, ein — 

rieine Kamille, une ara iR. rson nom, um 
op. mr ur sa famille; mit Fa Schande be: 
dedt febn, étre chargé d'op. et d'ig.: er macht feinen 
eltern - und Schande, ilMfait af., déshonneur à ses 
parents; —gedidt,-lied, n.chanson remplie d'in- 
vectives, 5 -NAMme,nom injurieux, ef. Uteun.; —T €: 
de, f. discours diffamant, injurieux, outrageant; —: 

fhrift, fe, Etmitiit; {piel, n. (ihbersafte) v. 
jeu plaisant; =vogel, fa. diseur d'injures, d'invec- 
live; qui aime à injurier, à dire des injures; wel: 
fe, ad. par maniere d';f., d'injure; comme un op., 
comme une injare; ={Ù 0 rt, m. mot injurieux, offen- 
sant, outrageux; invectire, G empfindlide =, 
invectives songlantes; = gegen einen ausitoßen, dire 
des injures à qn; vomir des injures, inju- 
rieuses, des invectives contre qn. 

Schimpfen, Citenen) v. jouer, plaisanter, badi- 
ner; 2. ord, (eines Anderm Ehre durch Worte verlepen) inju- 
rier; dire des injures; er bat fie gefimpft, il l'a in. 
juriee; il l’a outragee de paroles; aufeinen, auf et: 
was —, déclamer, invectiver contre qn eu qe; Man 

: muf nit wieder —, il ne faut pas rendre les injures; 
jemand einen SbtBbuben e—, appeler qn coquin, le 
traiter de coquin; dad -r,c. Zimef(s); er kann das 

— nicht laffen , il ne peut s'abstenir d'injurier; kin 
Sachwalter fol fi alles -6 und Schmäbens entbal: 
ten, un avocat ne doit point user, point se permettre 
d'invectives, finjurie, 

Shimofer, 6, diseur d'injares, d'invectives; qui 

Schimpfiſch, a. ad. fa, qui aime à injurier, 


der | minieuse, unsapplice 1g.; er ftarb eines -en Tel 


se; outrageant, €; honteux, 38; ignominieux, 4j 
infamant, e; — von jemand fpreden, parler de 
qn d'une maniere infame ou infamante, 


itgruainieusement de qn; -e Behaudiung, raite- 


ment 52; eine —e Sirafe, Tebréart, une peine igno- 
r (4 
il mourut d'une mort ignominieuse, honteuse ; 28 
Betragen, conduite honteuse; — (Handlung), (wer 
durch ſemand Aids feibik teichimpfer) diffamante; dad ei⸗ 
ner Handlung verwiſcht fih nidt l'ignominie de Fac- 
tion ne s'efface point; das iſt — für feine Familie, 
cela est inj., 4. à, pour sa famille; —e8 Verfahren, 
procédé n.; —e Neden, Schimpfreden, paroles outra- 
Beuses; —f cit, f. qualité de ce qui est à., ig; lahonte, 
Schind-aas, n. —— fg: (Faumpfwert) ca · 
rogne,f; -anger, voirie, ecorcherie,f; -grube, f. 
©, -anger; HU nd, ce tint; -Frade,f. c.-mäum; 
-luder, n.c.-aas; fg: b. carogne, f = mit einem 
fpielen, b. traiter qn de misérable; -mäbre, f 
titednes Mer) fa. haridelle, rosse, f; inj. c.-aad; == 
meff LS vb. — ro d'écorcheur eu 
a écorcher; 2. (Zealpell) le el; -tber, n. 
de la voierie, f; -vieh,n. fa. misérable bête, f. — 

Echindel; n,L. mm Datıteten) échandole, f; Bar- 
deau; ein mit-n gededtes Haus, une maison cou- 
verte de bardeaux; Bl. billette, f liegende -, billette 
couchéeou renversce;mit ↄn befebtes Felb,champ bil. 
leté; wer goldene -n im blauen felde, d'azur à qua- 
tre billettes d'or; Chir. (Paiene) éclisse; palette, f; 
-baum, arbre propre à faire des bardeaux; -bret, 
n.volige, volile, 6; ·dach, n. toit couvert de bar- 
deaux; -deder, courreuren bardeaux; -+ifen, n. 
(die Fuge oder Maté damit in nie An pu maden) fer à joindre 
les bardeaux; =fuge, frainure de 8,6 -bauer, 
faiseur de bardeaux; - holy, n. bois à bardeaux; — 
kriecher, Cuumbater) grimpereau; -mader, ©. 
char, -nagel,clonas,; -uutb,f.c ins; == 
fparren, chevron à bardeaux; -fta mm, trone 
d'arbre propre à faire du 4., des bardeaux; -wand, 
f. revêtement de bardeaux. 

Shindeln, (ein Hauts, Dach, couvrir de bar. 
deaux, avec du bardeau; (eine Wand), revètir de 
bardeaux; Bl. geicindeltes Feld, champ billeté; 
Chir. (ibienen) éclisser, 

Schinden,- ir. cat Saut ahjirhem) éoorcher: (eitt 
Kalb), 4; (einen Hafen), depouiller; P. er ſchuͤnde 
eine Laus umdesBalges willen,ilecorcherait un pou 

ur en avoir la peau; (poll) bat ben Marfnas ge: 
Faunden, a écorché Marsyas; fihh—, Cote Saut abfies 
deu) s'és fit im Fallen den Fuß —, sé: le pied entom- 
bant; er bat fid am Beine gefhunden, ils'est fit 
une écorchure au pied; (bas gefallene Dieb) -, 4, 
of. abteten; einen Baum —, (rer Binde beraubes) d. um 
arbre; fg: mp. die Yeute—, (von einem Wirtde. Simcberer) 
é. les gens; (die Unterthanen) =, fouler; (der Geis 
sige) (binder und (habt, raile, prend tout ce qu'il 
iz P. man muf die Schafe fheren, aber nicht —, il 
laut tondre les brebis et non les 4; (ein Pferd r) —, 
tüersreiten, ihm zu harte Mrbeir auflegen) harasser; fé Er 
@ei einer Arbeit) se donner de la peine, se tour- 
menter, se tuer (à faire ge). 

Schinder, 8, Cibteter) deorcheur; it. (Senter) bour- 
reau; fa. der - bat es gebolt, le diable l'a emporte; 
geh um —! daß Dich ber —! va te faire pendre! fg: mp. 
és (felde Fürften) find die — ihrer Untertbanen, 
sont urreaux, les ecorc! leurs sujets; 
cdieſer Kaufmann, Wirth) iſt ein —, est un é,; (vom 
einens Beamten); eriftein-, Ceute⸗) c'est un concus- 
sionnaire; grube, f. © tinkanger: bind, 
chien de l'écoreheur; fg: b. (@dimpfwert) vilain mätin; 
-farren,ges -6) charrette d'£., G(bes Senferéichar- 
reite de bourreau, f -fnecht, Cr 8, it. des Charts 
tidserd) valet d'é.,it, valet de Bourremurs fe: b. (Simpt: 
wert) du; MA fig, fy: po. comme un d., en b., en 
concussionnaire. 

Schin der ei, en, l'act. d’ecorcher; fa: vexation, 
extorsion, concussion, exaction, f; (das Volt) wurde 
diefer en müde, fut las de ces vexations, extorsions; 
2. (Om) écorcherie, f; it. (Wohnung) maison de l'écor 








cheur, £, 
Schinderiſch, a. ad, comme un écorcheur, un 
bourreau; en ecorcheurr. 


*Schiniren, Mar. er Me verich Farben ger 
* 


218 Sciniren 


ben, fo dat fie eine Deihmueng bitten) chiner; das ·, lechi- 
ner; -Ttr,#, chineur. 

Schinken, janbon;(dim:tévn,-fleit,n.jambon- 
neau; geſalzener, gerkucherter, ober —, j. sale, füu- 
me, eru; eine Schnitte -, une tranche de; ein als 
ter —, (na) bouquin; 2. (estrt) pu. jambe, f; 


Schirm⸗wand 


(nas terf gefpanntes Tuch) pavesnde, f; -merf,n. 
Fort. (tes, was einen Ping féeenset) les défenses, f. 
Schirmen, Chibirusm) abriter: mettre à l'abri 
garantir; ſich vor der Oise e—, seg. de la chaleur r; 
{eine Site) (dirmte ung vor dem Degen, nous mit 
à l'a., à couvert de la pluie; (ein Danger) fhirmte 


er hat derbe —, ila de bons gros piliers; Con. bag | feinen Veib, couvrait son corps. 


Schinlcheu, Ces Teumushein) j., jambonnenu; bein, 
n. osduj.; -brüße, f, jus d'un j.; -feffel, chau- 
dron à cuire les jambons; -Mmrife, fe. Kehl; + 
meffer,n. couteau à couper lej.; -mufhel, fc, 
Solterm.s -paftete, £ pâte dej.; duitre, £ 
tranche de j., f. 

Schipp, cé, n. Sal. dépôt de l'eau salée; Com. (Me: 
treltemaÿ) schipp; -fheéren, n. Tond. (der ſchwar⸗ 
zen Tuͤcher), seconde et troisième tonture, 

: Ebippe;u, ſ. Ex, Ecauſen pelle, 6; Boul. (ob: 
len aus dem Ofen zu sichen), chraisoir; die - befom: 
men, fa. être renvoye, congedic. 

Ecdip-tud,n. (espece de drap de Silésie), 

Sbirbel,#, Ex. shorl noir; tourmaline, f. 

Girl, c. Fein. 

Shirl-baar,n. Drap. Grobe Haarc, die Ach bier und 
ba an der Weue eſnden, Beine arte anmehmen, und beim Pair: 
fen abgeichnitzen vo.) jarre; -Fobalt, c. Céerteiut.; —: 
Form, n.(Huüaranate) grénat de riviere. 

Schirling, c. Eier. 

Schirm, cé; e, Ex. (rad Gangente ob. dab Birgente, Tiks 
de eineb Clanges} face d'un filon, f; Ch. (ver Gitiche 
Tolere und Kebe; Adurg, Sihelbe) face de la croupe, f; 2. 
Que Dercsägung; Pet, Hätte) abri; ein Anftand-, abri, 
lieu de sûrete à Jachasse, à l'affit, ef. Sep, Saad-; 
it. =, Gpanifbe Wand) yaravern ein - von vier Blatt, 
un p. de quatre feuilles; Gv, (Habmen, tat pu viele Licht 
atzubalten) garde.vue ; 5. (Lite, Cien-) écran; it. €. 
Cenren—, Regen-, Fatl-; Mil. autref. (cite) bouclier; 
Bo. (Detbe) ombelle, f; -en, n. ombellule, 6 fg; (ge: 
gen Kind, Resen, ein Weber) abri; (diefes Haus) bat — 
von einem Berge, est à l'abri d'une montagne, est 
abritée par une..; Schuß und —finben, trouver un 
abri; einem gum —e (Fang) dienen, servir d'écran 
àqn; Eer. wer unter dem -e bet Hoͤchſten fiber, ce- 
Jui qui demeure ferme sous l'assislance du Tres haut; 
einen in Schuß und - nebmen, prendre qn en pro- 
tection, sous sa protection; Eer. du bit mein —, 
vous &les mon refuge, 

Shirm-baum, Bo. magnolier, parasol; -bin: 
me, f. (Outre) fleur en ombelle, plante en 
sol, f; -bret,n. (®,, weiheb alb ein — Nent); Fond. 
Verr. (tie Oilut des Jeuers von ten Urheltern alynbalten) € 
cran; Mar, -breter, caufdem Dastborte, éd qu (dlipen) Les 
fargues ou fardes,f; die = mit einem Schanzlleide be: 
deden, couvrir les fargues d'une bastingue ; -bricf, 
eaupé.s-D à cb, n. Cbettenbam Fauér) auvent,avant- 
toit,appentis; beim Megen unter das ⸗ſtehen, te met 
tre à l'abri de la pluie sous un appentis; 2. (ütercisent 
Druden, Heller; it perf, Pebtenod.2 ob. 5 Cietelipieben)cam- 
ble en patte d’oie; (ta# Zeit über einer Oster) tendelet; 
Cron Craeisätern) banne, f; Gu. (tenduna, fich vor bem 
Beinde zu idhäpemdmanrelerz; il autre. (Fturm:) tor- 
tue, [5 Jar. (”ttobmatte, gesen ten Frei p) abat- vent: 
paillasson; -fèrmia, a. ad, en parasol, en forme de 

rasol; Bo. en ombelle; en parasol; embellifere; … 


Schirmer, es; inn, protecleur,-trice; defenseur; 
Ch. c. Keuter. 

Sirmling, ef: e, leprotege. 

Schirpen, pr. c. sien. 

Shirr-beil, n. Econ. (tas Höhere Geféier aukyu: 
artiten) hachotte,f -geld,n, v. ©. Geſchirrgez -Dar 
ten, Can ter Oabeltelöiiet) crochet d’attelnge; bois, n. 
«Beisirtit) Sel, bois de remontage; -fammer, f 
©. Geléiret.s -fétte, Sf. la chaîne de timon, la man. 
celle; -meiiter, conducteur des équipages ; maitre 
des harnais, it. maître valet; Forg. (Berialöser), le 
feappe-avant; ⸗·me iſt er ei, f. charge de maître va. 
let,f 3. (reine Sebmina), demeure dur; 3. (erbte: 
vtap), la sellerie; -nagel, Art. (an der Deichte hap- 
pe à crochel,f; -menyel,c. @sensenirl, 

Schirren, en, on, and. ge C 

Si, feed: e, CAM) act. dechier, de foirer; 2. 
(Nsflath), cacade,fi décharge, bénéfice de ventre; fg: 
bagatelle, vetille, f. 

"Schisma,d, n. Oflausenttrennung) schismes ti 
fer, &, schismatique; ·t ĩ ſch, a. ad, schismatique, 

Eclabbe, f.po. c. Ewtarpecı) 

Stlabben, c. kulahtern. 

Schlabber, & —, Pe. (firinattifo neure,f; 2.0. 
tucht man, n. fa. caqueteur, so; bavard,e; tit ch, 
n. po. la bavette; -Werf, n (sorgu dünne rite) la 
vage. d 

Schlabberei;en, F fa, act. de laper; fg: la ca- 
queterie, bavarderie, le caquetage, bavardage, 

Schlabberer, $, fa. qui lepe; fg: bavard, ea. 

ueteur. 

Schlabberia, a. ad. fa. - effen, manger en la- 
pant; — ſeyn, fg: être bavard, caqueteur. 

Schlabbern, fa. laper; fg: po. bavarder, ca- 
queter. 

Schlabecre, © Eélagteere, + 

Edladt: en, fdaraille, journée,f; cine -anbic: 
ten,lieferu, gewinen,verlieren, présenter la à.,livrer 
b.; gaguer,perdre une d.; ed kam zur —,la s'engage, 
on en vintä une b., cf. ec; in der bei. à lab, 
à la journée de J.; Mar. (Eéifiiure, «1, le quai ; —: 


ra-lbant, £ boucherie, lnerie, f (fr die Simmel, é- 
tou; fa: (einen, fein Secrr) zur = führen, auf die 


=liefern, mener à la boucherie; -bäT, gros ours; 
-beil,n. la hache de boucher; blos, ı®. sum 
Cétadbren, it. dem Ontkansten) billet, bloc ; -effent, n. 
e. -Iuppe; feld, n. le champ de 4; -fcrtig, a. ad. 
prêt au combat, à combattre, à livrer 5.5 -jleife, 


Schlacht⸗ſchuͤſſel 


ĩ tient registre des ca mse;-fhitffel, f met 
De —* —— man für ſein Haus gefchlach· 
tet bat) plat de tripes, detripaille; -fhmwert, m. 
épée de combat,f; espadon ; (turge®, febr fpipigeb), bra- 
quemart; -flatt, od. -ätte, f. (-mus) abattoir; 
boucherie, tuerie,f; 2. c. feld; Wabtfatt; feu cr, fe 
impôt, droit de tuerie; -ftüf, n. morcenu d'une 
bite tuce, cf-ftûfe; +, (—pemäbite), tableau de 
As; -fupre, f. CHamtuppe) soupe de santé,f -tag, 
Bou. jour de tuerie: Gu. jour des; -verband, 
Mar. pansement des blessés: 2. (Ort us), poste des 
malades sur le faux-pont ; -vich, n. bêtes de hou- 
cherie, f -vogt, aber; -wagen, char deA,,ef. 
"titel; Com. voiture de quai,f; -mwoile, f. laine 
de brebis tes; les avalies, 1; -wurm, c. pied ; 

-jettel, Bou. permis, billes de permis pour tuer 
une bete; Mar. (Bering der Laruns ctnes-Cdiiffeé, von 
welter dad —geit entrichtet wirt) le conuaissement ; -: 
jeua, n. outils de boucher, 

Schladtbar,a.ad. bon k tuer ; en état d'être tué. 

Schlach ten, Bou. tuer; (einen Ochſen), 1, poin- 
ler, égorger, assommer ; (ein Schwein), egorger, 
signer ; (ein Kalb), +., habiller; (eine Gans, ein 
Subn), 1.:(diefer zleiſcher) fdhlacıter jede Woche nur 
einntal, netue qu'une fois la semaine; viel, faire 
une grande tuerie de bestimx; er ſchlachtet beifer 
Tletſch (als fein Nachbar), il fait, il a de meilleure 
viande quer; er. (Ubrabam) fellte feinen Sobn —, 
devait immoler son hls; fg: (uietermaen), massacrers 
Poe. all’ meine Kreuden hab’ ich dir geſchlachtet, je 
Vai sacrifié tous mes plaisirs; 2. vo. pu. €. flamme, 
nadiarten; dag —, Bou. l'abat, 

Saolachten-gang, Canaux) la marche de ba- 
taille; 2. ter Ok la ben —), la chance des armes; In 
chance, la marche des combats; -getümmel, n. 
cata; -gott, le Dieu des combats, Ecr. des 
armées; -gbtrinn, la duesse des combats; -mıa hs 
Ler, peintre de batailles, 

Sdladter, #, celui qui égorge, qui tue ; Hn. (Art 
Fuiten), Le lanier. 

Schlädhter, & (Meier) hourcher, ck. Jielſcher, Mepr 
art; Hn. Ansanırtärz bank, f. étal, étau, etou ou. 
estons -beil,n. la hache de 5.; -gefelle, garçon 
b; -banbmeré, n. metier de à.; —lo bn, le tuage; 
métier, maitreb;- jun ft, f corps des bouchers. 

Schlad, e8; e, Salp. Chotenfag) sediment, dépôt; 
Ch. chien qui s'amuse à muloter, à ilairer tout ce qu'il 
reicontre, 

Ehlad-dbarım, pre. Want; -wurft, £ (indem 
-tarım gefüäite W.) saucisson, 

Schlacezen, f, cin Braunkbwelge) c. Eetrladrarım ; 
"Fond. (nseimigteis beim Eee ter Orr) la seorie, 
\erhsse, deume ; lelaitier, la chiasse ; die ·n ber Mes 

table, ins. des métaux ; das Siupier gibt eine réthlis 
che =, le cuivre fondu jète un laitier rougeälre; 





nn. viande de boucherie,f; -geld,n. e, € étäéterteën | Fond. die -m abbeben, abziehen, öter la s., le laitier. 
Mar, cr Unterrattuns einer Yntäute) argent pour l'en. | Shladen, vn. ar. b. (— geben) jeter des scories, de 
tretien d’unatterage; -demiählde,n. e. Rüde); la crasse, du laitier, 

-gtfang, chant de combal, chant marlial; -ge:! Œdladen-bab,n.Mél.bain de scories; -bett,n. 
fbrei, n. cri d'armes, cri de guerre; -getiim:! Fond. (irebin man tie ir) Dit den; "blau, a. ad. 
mel, n. le tumulte du combat, des combattants ; la! couleur de sf -6v, m. mine d'argent vitreuse, 
mêlée; im = fallen, tomber dans la mêlée; - gt: | semblable à des sf; -förmig,a. ad. en forme des; 
wibl,n.c. -peeimme; -gotk,a.-ema; -baufen, -fübrér, Fond. broueiteur dess; -gang, Fond. 
Ch) troupeau qu'on mene à la tuerie, à la bouche- | (Möhre, in weite ble — aus tem bebri Diem laufen} la voie 


utter, m. Celaen Rejes- bineimufegen) fourreau de rie 7. (in tie — geführte Poltaten), pu, tronpe, & der des s.; -grube, f. Fond. la Fosse aux 53 -güt, n. 
parapluie; -geld,n. c. Snupa;-genoß,e, SEchut | mittlere, vordere =, le corps de bataille; l'avant-gar- | scorie, crasse, chiasse,f; laitier; -hate , Fond ero- 
-gercehtigfreit, Le Cana, gott, -adtrin, def; bau, n. tuerie,f; abattis, abattoir; -berr, chet où eros aux s.; -balde, f. Fond. halde, amas, 


eo. Fæupas -berr, patron, protecteur; hut, (Falls 
eur) hourrelet; - Era t, n.C"teen:Mämsen) trientale,f; 
irolle ou alsine des Alpes, f; -leder,n, Car. can ben 
jebenseiren einer Autfde, zum Schutz gegen ben Siegen e) m; 
die = herabla ſſen, aufbinden, abattre, lever les man- 
telets; -macer, faiseur de parapluies, de parasols; 
-mauer, f, Ver. (ie Arbeiter ver der Dipe zu féiemen) 
chäse,& -mo08,n.splane; -palme, coryphe de 
Malabar, 'alipotde Ceylan, grand palmier en éven- 
tail; pomme a Bache, & 2. € Gide; -pflange, 
f. Bo. plante owbelkfere, en parasal,f; -teédt, nc. 
@aupr.; -Fräger, inn, domestique qui porte le 
-as0!, le parapluie; -tratite, ſ. Bo, c, Doltemtr.: 
-Hbering, c. -futter; -Perwandte, ce: -senoh, 
-Bogt, (rind Fried, Orte) avoué: défenseur, 
dien; -wace, f. sauve-garde, f; -maffe, fi ec. 
eg; -wand, f. paravant; (auf einer Galere). 


Ger die Yufitehe über einen Vaſſerdamm amd Die Ftiflänte | monceau den; bitte, f. Ex. hutte, bâtiment, han- 
füben) inspecteur,maître de ports: -laterme,f.Mar | gard an, aux si; -Hienftod, AM. (as Kupfer 
[17 — ter Las de — -lieb, n.| — teint pr anf en —— pie 
e,-ariana; -linie, f. la ligne; -meiler, n. cou-| ces de rafraichissement desséchées, 6; -flein, n 
teau de boucher; - Monat, mois où l'an tue du bé. | Fond, le menu, la grenaille des s.; - fo balt, Ex.co- 
tail pour le to ber de novembre; -08, bof | balt ars ; mine de er semblable à * 
gras ou engraissé, bœuf de boucherie: -op fer, n. |-Früde, fc. taten; -läufer, Ex. brouetteur 

la victime; Sg: (fie ward) das ⸗ ihrer Wutb;, la vis. !erasses, des; -la va, f. lave scorifiée ; -Lod,n. 


time de leur fureur; -ordn ung, f. Bou. ordre, ré. 
glement pour les bouchers; Gu. l'ordre de 5.; (ein 
Heer) in = ftellen, ranger en &., en ordre de &.; in = 
anrıiten, avancer en ordre de 4.5 -pferd, n.che. 
valde4.; #2. cin Norddeutſauand; elm Pferd, weichen Maar 
von veu en. zuber Antindefünme) cheveldequni;-plan, 


ar- — de 8.5 -roß,n.c.-werr; -ruf, appelau com 


t, alas, it. le ri d'armes, de guerre: -Tchiff,n. 
pu. €. Sriegtjt; -Fhreiber, (in Tertätten) grefber 


Ver, CZchliréfiein an der Deffenig cine Epienelgkatrofent) 
le trou duchio, -efen, Fond. fourneau à (fondre 
les)s; -räumer, Forg. eurefeu; -[baufel, f. 
ester; her be, f. Chi. (Le, ven man im Gireten 
abtreite) scoriheatoire; (hir, f. Fond, (bte time) 
la couche de laitier; fein, Ex. (Meinsartige Male, 
mmeiche fh veus den⸗· atiendert, und ind © Uber an (ich tete) Le 
pierre de ».; la malte qui se détache des s.; -tich, 
Fond. la premiere percée des s. par essai; -tieael 


Schlacken⸗trift 


Fond. lacoupelle aux a ·tr i ft, fc. sg: -trog, 
Ce — ya wachen) la sebile aux⸗ ·wa fe r eief. Fond. 
traitement à part des s. (dans la fonte du cuivre) ; 
-Werf, n. (alleriei — unter eina) less: -Jange, f. 
Fond. attrape,f; -zieber, Forg. curefeu; -ginn, 
£. Fond. (aus ven Sina gefhmetst, das beite und geidymel: 
digte 2.) étain des s. 

Schladerig, a e féladig. 

Shlader-wetter, m. o.khladige ii; wind, 
vent impetueux. : 

Shladibt, a. ad. qui ressemble aux scories, de 
la nature des s. 

Sdladig, a ad. maß, tegenhaft, tetbig) Aumide, plu- 
vieuz; —e8 Wetter, temps ., p., lâche, mou, moite; 
2. (Etiaden ent$altend), crasseux, impur, spongieux; 
+8 Er mines pleines de crasses, de scories. 

Schladden, vn. av. 6. Mar, faites Tauwert rund um 
ein Autertau od. andere bide Taut witein) fourrer avec de 


vieux 
Schladding; en, ſ. Mar, (alte Tauwert, jum Exblab: 
ten) fils ou cordons de vieux câbles à fourrer. 
Schlaf, ed, sp. (dim.Schläftten, :lein,n.) sommeil; 
somme; fanfter, tiefer, unrubiger, unterbrochener 
—, doux ou paisible ,, profond; +. inquiet, interrom- 
; im feinem erſten -, à son premier somme; ein 
Bieker, unnatürliher —, un s. lethargique ; in — fal: 
len, verfallen, finten, geratben, s'endormir; der — 
überfiel, übermältigte mich, le s. me prit ; je fus acca- 
bie, abattu de +.; fie kaun nicht mehr vor —, fie ann 
fic des es nicht mehr erwebren, elle n'en peut plus 
de s.; ftören Sie feinen - nicht, ne troublez pas son 
s., son repos; einen feiten, leiten od. leifen — ha: 
beu, avoir le r. profond, léger; in tiefem —e liegen, 
dormir profondement, étre enseveli dans le s., dans 
um profond ».; es ift die gange Nacht fein — in meine 
Augen gefommen; je n'ai pas fermé l'œil de toute 
auit; er bat ben - verloren, Chan zu der gewöhnlichen 
Belt micht mebr fétafen) il a perdu le dormir; ein Sind 
in - wiegen, bercer un enfant pour l'endorinir ; mie: 
der in den — bringen, rendorwmir; vom -e erwacen, 
s'éveiller, se réveiller; im -e reden, parler en dor- 
mant ; fa. cin Schläfhen machen, faire un somme, un 
tit somme ; — machendes, den — beförderndes Mit: 
, soporatif, remède . , ou soporifere, somnifere, 
dormitif; un soporifere, som., en dormitif; = ma: 
ende Kraft, (einer PA.) vertu dormitive ; die Nei⸗ 
ung jum-e, la pente au »., l'envie, le besoin du s., 
+ dormir, l'assoupissement; fg: der - ber Planzen, 
le s. des plantes, ©, Winter - ; der - eines Wliedes, (Au: 
fland der Bethnbuna) engourdissement d'un meinbre ; 
— Gewiſſen) liegt im —e, est assoupie, endormie, 
rt; er lit von feinem —e erwacht, (wow friner Untha⸗ 
tistei) ils'est réveille de sa léthargie, de son assoupis- 
sement; er wird im -€ reich, les biens hai yiennent 
ea dormant; der ewige -, le s. éternel, le trépas; der 
— ift ein Bruder des Todes, les. est le frère, est li- 


mage de la mort, 

ILSœlaf, ed, pl. Schläfe, (m heiten Zeiten tes Sep: 
eb), La ternpe; der rechte, linfe —, la 2. droite, ges 
ein Schlag an ben — (ift gefährlidy), au coup dans les 
tempes estz; Die Schläpe mir Lorbecrn befrängen, 
eouronner la tête de lauriers ; die Schläfe ber pferde, 


les larmiers. R 
Schläf, (Schläf), et; e, Mar. (Troppnät) about. 
Schlaf-ader, £ la veine temporale ; (der Pferde), 

la veine des larmiers; einem Pferde die =n Öffnen, 

saigner un cheval aux larmiers ; -apfel, la me 
d'églantier; 2. c.—bere; -arjenci, f. remede s0- 
poratif, soporifere, soporifique, somnifere, dormitif, 
un soporalifr, un dormitif; -balfam, baume sopo- 
ratif, dormitil; -banf, f. chälit en forme de banc; 

-beere, f.labelle-dame, belladona; -bein, ce. aid: 

fout; bett, n. lit; boden, grenier où l'on cou- 

che; -bringend, a. ad. somnifere; -bringendeé 

Mittel, c.—arpenel; -beich, Ciunter ten Sauvtteidie) la 

digue secondaire; 2. (überläißg geertener), digue dor- 

mante; ficher, n. fièvre soporeuse; — iſch, €. 

Krampfifz-gÄng er, CRademantéer) somnambule, hyp- 

3 -Baft, étranger qui couche dans une au- 
berge; as KL: Kan région —— 4 ei 

n. gite; fein = bezahlen, er son gite; emad, 

En à ph À ae -genof, c. pe 

— € EG -gefell, 


wa; -geneife 
inn, le coucheur, le compagnon de Lit, la co: 


en ——— — ———— — — — — — — —— —— — — 


Schlaf⸗geſell 


Schlaͤfenflaͤche 
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compagne de lit; er it ein fhllmmer =, c'est un | (anden Scheltelbeinen), La facesemi-orbiculaire; (an 


mauvais coucheur ; wir waren 


eſellen, nous étions 
s de lit, it, nous couchi 


compa ions dans La mème 


chambre; -gefellfchaft,f. sp. act. de coucher avec | f 


qn; 2. compagnons où compagnes de lit; id butte 
eine fblimme =, j'eus un méchant com on de 
lit; il y eut fort mauvaise compagnie dans la cham- 
bre où je couchai; -gewand, n. habil de nuit; —: 
goct, le Dieu du sommeil; Morphée; -grube, f. 
©. Ewihieng; —-baube, ſ. la coiffe, le bonnet de nuit; 
sine — lange re fa, le, la leudore; it. 

lorıneur, la dormeuse ; -hofen, f. pl. les calecons; 
famerab,e. ge; Fam — chambre à 


couchèr, à dormir,G -Tämmerden, slein,n. la|de bon 


chamhrette; fg: (was @rab), la fosse, le tombeau ; —s 
tappe, f bonnet de nuit; fg: 6. baute; -faften, 
chälit en forme de coffre; -firfhr, f &.-terr; +. 
©. Subeut, (13; —É0 p f, (eriser &.) esprit endormi, lent: 
-frant, a ud. co. -fiorig; -Eranfheit, f. la ma- 
ladie soporeuse, le coma; -Iratıt, n. (Hasıridmen) 
ia morelle commune à fruits noirs; +. (Difentraut), 
jusquiane noire, f; 5. (Friwwepree), ive, ivette, fs 4. c. ⸗ 
beere; fre b à, crabe ste de mort; -E th, (arr) 
la pomme d'églantier, le bédegar; -Fufi, le baiser 
avant de se coucher ; Pu t ſche, 1, Gin wetter man aut 
ftiafeu taun) la dormense; -latwerge, f. électuaire 
soporalil; ebre, f hypnologie,f; ». (But), traité 
hypuologique , d'h Grand vera lied, n. chanson 
pour endormir, it. ch. sur le sommeil,f; -lilie, € 
asphodéle ; -108, a. ad. privé de sommeil, ne pou- 
vaut dormir; die Nacht = zubringen, eine=e Nacht 
haben, passer la nuit sans dormir; == Nächte haben, 
avoir de longues insomnies, des veilles; -Lofigteir, 
ſ insomnie, ageypnie,f; Île iſt mit einer granfamen 
= geplagt, elle est travaillée d'une cruelle insomnie; 


la|-Luft, envie de dormir,; uftig, a. ad. qui a 


envie de dormir; -madenb, e.—tringent ; -maB, 
fa. le roupilleur, da roupilleuse; -mithvidat, m. 
électuaire soporatil; -mittel,n. remedesoporatif; 
soporifere, somnifere, dormitif, hypaotique; un so. 
poratilz; -muéfel, c. Suiifenn; mit 8e, € bon. 
net de nuit; fg: fa. (rise 9.) le, la lendore; -mil: 
dig, a.ad. fa. -mütiger Menſch, un lendore; -p € 14, 
robe de chambre doublée de fourrure ; -pille, f. 
pillule soporative, dormitive; -pulgadern,f. pl. 
An. carolides,t; -ratke,-TaBe,f.-raß, (Murmels 
isier; il Kaſeintaut) la marmatte, it. le loir; fg: dor- 
meur,se; er Lit ein rechter =, c'est un grand dormeur, 


ildort comme un loir; -t od, robe de chambre,f; ro: | de: 


fe, £. rose de chien,f; -faal, salle à coucher,f; (in 
Klöftern), dortoir; -[albe, f. onguent dormitif, 
soporati; -[effel,chaise à dormir,& -feätte,—tels 
Le, f. la couche, le lit; -jtu be, f. chambre à coucher, 
à dorinir, % -fubl, e.-fetet; -funbe, C heure de 
dormir, de se coucher,f -fu &t, f. la léthargie, l’as- 
soupissement léthargique; l'aflection soporcuse, le 
coma, la somnolence; (Mahende), come vigil, som. 
meil veillant; (mit völliger Detéubung der Zinne), 
le carus; Anfälle von =, acees léthargiques ; die Anz 
jeigen einer =, signes, syınplomes comateux ; = der 
Hunde, la rage endormie des chiens; fg: (heter Grad 
von Trägbein), lethargie, torpeur, f; man muß ibn aus 
diefer = aufjumeeden fuden, il faut essayer de leti- 
rer, de le faire sortir de cette léthargie; =artig, a. 
ad. léthargique, carotiqne ; =ntittel, remede anti- 
hypnotique; -[ù tig, a. ad. léthargique, caroti- 
ue; tif, châliten forme de tuble; -trant, 
dim. -tränten, n.) la potion somnifére, dormitive, 
le breuvage assoupissant ; fg: (Gifutrant), breuvage 
empoisonné; boucon; -trumf, vin du coucher, 
coup qu'on boit avant de se coucher; -trunfen,a. 
ad. accablé de sommeil; assoupi; -trunfenbeit, 
f, assoupissement; -Wagen, c.-lutibe; -Wams,n. 
fa. peten-lair; -wandier,e. singe; - weisen, 
(Fommerleit) ivraie, ivroie, zizanie, ivraie annuel. 
le,f, -wirfend,a. ad. narcotique; -Jeit, Er 
de dormir, d'aller se coucher ; 3€ u 4, n. déshabille 
de nuit; -jimmer, n. la chambre & coucher, 


rmir. 

Schläfe; n, € latempe; -nbein,n. An. os rem 
paral ou des tempes; =#fortfa, mare gra 
phoïde, styloïde, f; zuge =tnabt, f.lasuture 
squammeuse er,f.lareine temporale; 
-n:ede, f. An. angle sphénoïdal; -ufläde,£. An. 


A H ’ 
den Reilbeinen), la face externe de l'os sphénoïde; 
can ben Wangenbeinen) face £ -nforte 
ab, An. proces 1; -ugrube, À An. fosse tempo. 
rale; -nmuétel, An. muscle r. eu crotaphite; 
=nerve, An. (der äußere tiefe), nerf s. profo 
extérieur; (der innere tiefe), nerf :. profond in- 
térieur; -nrand, An. marge temporale; · n { di La g⸗ 
aber, f. An. artère temporale; -nymeig, An,ra- 
meau f, 

ES hlafen,in.vn.arh. dormi;fanft,rubig-,d.tran- 
quillement, doucement, d. sommeil tranquille, doux; 
ich werde nimmer ruhig —, biér, je ne dormirai point 
somme, quer; feit-, d. profondément, d'un 
profond sommeil; être bien endormi; unrubig-, d. 
d'un sommeil inquiet, er ſchlaͤſt ſehr leife, il ee 
meil fort léger; Un einen fort -, dormir ou faire un 
bon somme; er bat die ganze Nacht hintereinander 
fortge-, il a fait Ja nuit tout d’un somine ; er bat die 
ganze Nacht nicht ge-, il n'a point dormi, il n'a 
reposé de toute la nuit; bis am den lichten, hellen 
Tag, inden Tag hinein -, «. la grasse matinée; er 
ichlaft wie eine Naße, il dort comme un loir; nad 
dem Effen —, d. apres diner, faire la méridieune, sa 
sieste ; einem wohl zu -winfhen, souhaiter, don- 
uerle bon soir qu wie haben 2icge-?comment avez- 
vous passé la nuit, repose ? haben Sie gut ge-? avez- 
vous bien dormi, repose? Kinder- fhiden, envoyer 
les enfants au lit.lesenvoyer «.;ein.&ind-- legen,cou- 
cher un enfant: ſich - legen, - gehen, se c., aller sec.; 
einen ·d finden, trouver qn endormi; (dad wurmt 
mit for, daß ich nicht mehr - fann, que j'en 
d.; in feinen Nleidern -, c. tout habillé; c. dans son 
fourreau; imeinem Bette, aufeiner Matrade-, 0. 
dans un lit,sur un matelas; er ſclaft auf dem Niten, 
il eouche sur les dos; fie ſchlaft gerne weich, hart, elle 
aime hc. mollement, durement ; auf der bloßen Erde 
- © sur la terre, à terre, sur la dure; auf der @traße, 
unter freiem Simmel -, «. surle carreau, ala belle 
étoile; po.c. à l'enseigne de lalune; P, wer fhläft, 
den bungert nicht, qui dort dine; BI. ein -ber V6: 
we, lion dormant ; in einem Haufe, bei jemand -, 
Cafetbfi übernachten) ©. dans une maison, chez qu; wir 
werden morgen in Madrid —, nous coucherons de- 
main à Madrid; auserbalb feines Saufeé, auswärts 
— deeoucher; c. hors de chez soi; bei einer Perfon 
4 (la Einem Berte; it. fie fe-) o, avec une personne; FF 
f&läft immer mit feiner Frau in Einem Dette, il ne 
decouche point d'avec sa femme; fie fchläft nicht mehr 
in Einem Bette mit ihm, elle a découché d'avec hai; 
er fchläft fou über ein Jabr nicht mehr bei ibr, ily 
a plus d'un an qu'il ne couche plus avec elle; fie- 
nicht beifammen, ilsne couchent point ensemble, ils 
font lit à part; er bat zu früh bei feiner Braut ge-, 
ila eu commerce avec son épouse avant lemariage;fa. 
il a pris un pain sur la fournée; die Murmelthiere r 
— ben gangen Winter , les marmottes: dorment pen. 
dant tout l'hiver; die Pilanzen —, tim Winter, or. Atende) 
les plantes dorment; mein Zus e fehläft, iſt einge-, 
j'ai 7 pr rengourdi; Mar. de finie, c. éiafer; fg; 
fein Gewiſſen (lift, sa conscience est endormie; d 
Mache ſchlaͤſt wicht, la vengeance ne dort pas; eine 
Sache - lajlen, laisser dune affaire ; er iſt - gegan⸗ 
gen, (geforen) il est descendu dans la tombe; Ecr. de: 
nen, die da -, à ceux qui dorment: dad -, le 4.; das - 
der Vernunft, bes Geniens 2) assoupissement. 

Schlafen-geben, n. couche; Wein, den man 
gewöhnlich vor dem = trinkt, vin du c. 

Schlafer, 8; —, Mar. (iölafente &nie) courbe hori- 
zontale, f; (der Bätinge),c. Bätinatnie; (der Borfte: 
ven) contre-ötrave, f; (der Binneniteven) c. inte- 
rieure; (der Dinterfteven), contre.étambord. 

Schläfer, #; inn, durmeur,se; er ift ein @ry-, 
ficifteine Crÿ-inn, c'est un grand d., une dormeuse, 
ef, Bei-. ans, Fitten-. 

Scläferi % ſchlafrig, a.ad. qui a sommeil - Meß 
den, être pris de s., commencer à avoir +.; — fenn, 
avoirs; fe iſt febr —, elle a extrömement s.; er ft 
außerordentlich —, il n'en peut plus de s.; Der Mohn 
macht —, le pavot assoupit; - machend, assoupissant; 
Med. soporeux, soporatif; ein-er Meufé, unhom- 
me endormi, peu animé, lent; un lendore; -e# Pferd, 
cheval sans feu, sans vigueur; — reden, arbeiten, par. 
ler lentement, sans feu, mine t, être 

* 
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lâche au travail; er iſt zu⸗· bei dieſer Sache, betreibt 
diefe Sache ju, il est trop endormi dans cette af. 
faire; die Sachen gehen —, werden - betrieben, les. 
affaires languissent; —er Geiſt, esprit endormi; —€, 
Unterbaltung, conversation languissante ; (bic Un: 
terbaltung) tft, languit; cé Wetter, temps assou- 
pissant; 2. c. ein—.zwei=; -Feit, f. essuupissement; 
envie de dormir, f; (tranthafte), sopeur, lerhargie, f, 
Sg: ( des Geiſtes), ass., lérh., engourdissement; | 
teur d'esprit, f; (in feinen Palichten) , nonchalance, 
indolence, f; er bleibt in einer fbimpfliten=, il de- 
meure dans une /örh. hanteuse. 

Stlüfern, vn. imp. av. d. mic fbléfert, j'ai som- 
meil, envie de dormir; je me sens assoupi; es ſchlaͤfert 
ibn, ilas., ila ee. de d.; 3. va. (rin-) assoupir. 

Shlaff, a. ad. (opp. à trail) /dohe, relâche; —26 
Seil, corde 1; man muß das —er balten, il faut tenir 
eela plus 2; — maden, relâcher; rendre L; (die Se⸗ 
gel) ſind —, (flatteın) fasient; - werden, se relächer, 
se lâcher, devenir /.; € Obren, oreilles pendantes; 
—€ Brüſte, mamelles Hasques, mp. tetasses; — gemor: 
bene (Musteln, Nerven, Flechſen), relaxes ; (die 
Hitze) bat ibn — gemacht, l'a rendu Hasque; —es 

erd, (ohne Ktafı) cheval Hasque; Bo. -er Stengel, 
tige débile, läche,f; fg: läche, Hasque, sans vigueur; 
-tr Menſch, homme veule , sans vigueur, lent, peu 
anne; € - tele, homme sans énergie, sans activité; 
—t Örundfäse, maximes relâchées; Menich mit febr 


| 
| 


Schlag Sohlage 


per en cadence; Bou. —, (Tihlagen des Viedes vor dem de cette annde; junge, abgeholzte Echläge, (mo tab 


Nepf) 0; c, de hache, de massue; Die Schläge verbops | Sautbolj antiraen feu) de jeunes ventes ; die Schläge 
peln, redoubler les coups; der — , (Eros) eines Ge⸗ \abteeren, (ab arfäure Seiy wegfüsten) vider les ventes; 
fâbrteé, cahot, soubresaut; fe: einen großen, wichti⸗ der —, wo das Holz verfauft od, vom Käufer felbitge: 
gen — vollführen, exécuter un grand .; un e, impor. fallt werden fell, «ser Bras) l'assiette de vente ; Fort. 
tant; ein entfdwidender —, un c. de partie, un c. d'r- | (duentung eines Kaufaraten®) relour, coude de la tran- 
tat; mit einem —e wurde fait dad ganze Heer pernid | chee; 7. (beim Fruaıt, eimtandet) offre, f; taux, prix; 
tet, presque toule l'armée fut aneantie d'un seule; | fehen, was Käufe und Schläge find, voir les prix cou. 
tinemSchlage geben, (ion ge rünttaen)donnerdes coups | rants; «Bein +) auf den hochſten — kaufen, acheter 
Agn; einem einen derben — auf den Hintern ver: | au plus haut prix. 

feßen, appliquer à qn un grand, un rude c. surleder-| Sclag-ader, f.ortire,f; (aroße),grande a.;aorte, 
riere; einem einen — auf die Obren geben, donner | f; (fleine A tape rar kebrud,ane 
sur lesoreilles ayn; es wird Schläge ſetzen, abfehen, | vrisme;=g a n 9, An. conduit arteriel;=baut,f. An. 
les coups en seront; il yaura des coups de donnés; | membrane de l'a, ou arterielle, 1; =tammer,£ven. 
ſich vor Schlägen fürchten, avoir peur de sa peau; der | tricule du cœur, -Tumde,<iehre,f. — 
= mit einen uder, (om waffen) palade, ſz der einer | f; traité d’arteriologie; =0ffnung,f An. ori 
Vumpe, c. yarmyen-; bie Pumpe bar —, (wenn dd der | de l'a; -artig, a, ad, Med, apoplectiques Ser St: 
Fans fiel bemeyt) la chopine de la pompe bat; die Pum⸗ | fallsnceident ap.; -b a lten, (deräugbride)bascule, 
pe pumpet feinen —, (lurter) la chopine ne bat pas: fg: | f; (eined-baumes) tape-cu; Hy. ceiner Siele), dor- 
die harten Echläge des Echifats, les rudes coups du | mant du milieu; ball, éteuf; balle, f; -balfam, 
sort; das iſt ein barter — für ibn, c'est pour lui un | baume op., anti-ap.; -band,n. Ton. c. fruert.; 5 
e. sensible, une grande perte, un grand malheur; die | bauer, (der, das) (Högei su fangen) trébuchet; -3 
Unglä@sfalte trafen ihn -auf-, ıleprouva, il aut re-| baum, Cartes Geiz an ten Fallen für Sawbrhier) attra- 
vers surrevers; Mar. (Zsenbung eined Fahlffet trim Bas pus trape, f; #. een Loers qu veviverten) barriere,*f 
viren) La bordée, le bord; einen - machen, faire, courir | Fort. in der Mitte auf einem Poſten rubender = 
une bordée; Echläge machen, faire des bordées; bor- | den man auf und niedertaffen kann, la bascule, le hé. 
dayer; courir bord sur bord; beim nachſten —e mer: | risson; der = (vor einem Safen), barrière d'un port; 
den wir dag Vorgebirg umſegeln, à l'autre 4. mousr::-beere, f baie de nerprun, G -bereit, 6. —fertis, 





—en Grundiäßen , homme fort reläche; -er Sitten: 
lehrer, moraliste relâché; —heit, f. (p. 18) reldche- 
mens; Phy. flaccidiré, 6; die = ber Saiten (an einer 
Raute) le r. des cordes; die = der Musteln, La A. la 
xité des muscles; die= des männlichen Gliedes, la 
f. du membre viril; bie = in den Sitten, le r.dans »; 
-feil,n. corde de voltigeur, 6, -{u dt, f. tendance 
à se relâcher. 

Schläff, Mar. e. Et. 
Schlaffen, vn. ar. b. (bla feen) pu. être lâche, re- 
lâché, Hasque; 2. va. (ichlaff maen) relâcher; rendre 
Schläfrig, c. fmiiferis {Uäche. 
Shläfwärtg,ad. vers la tempe, vers les tempes. | hemiplexie; (der untern Theile des Métpers), para. 
Schlag, ed; Schläge, (Erreich, Kaum coup, delarz cé | plégie, f Mittel wider den -, remède apoplectique, 
thut einen —, on entend un c., un 4. ; ein falter =, | ec, -mintel; Unzeinen vom —€, symptomes apoplec- 
Ces Piiped, obme zu püntende. à froid; ein beißer -, (wenn | tiques; 5. —, c.toum: (an einer Kutſche), portière, 
er sünber) g. brûlant; es geſchad vin flarter —, ilse fit) f (an einer Yandtutiche), botte, 6 tem einem Tau: 
un grand .. detonnerre; 68 fam — auf —, les coups; benhaife), (nie Fabre temeiten; kt, bas Tauben. delta) 
de tonnerre se suivirent; fg: c. Denwrr-; Phy. der | volet; voliere, & Oi. -, (Coatt-)trébuchet; Arf. (Fay 
tünitlie od. *eleftriiche —, Cure eine Oettrinmantiine) | in den Katriem 2, Weider dem Sinall hernerbrinas) chasse, F it. 
#. foudroyant; explosion, commotion électrique, f; | (Art einer Beraten) marron d'artifice; Pé, (Famany tet 
ber galvaniide -, explosion galvanique, f; «die | Fiñtet) queue du poisson, 6. Ch. Schlaͤge, Cie tiefen 
Büdfe) hateinen guten —, imatietgur) fait bien du | Wunten, melde ein wilde® Schtrem bauer) les coups de bou 
bruit; 2. Getans der Bdget) chant; der — der Nachtiz | Loir d'un sanglier; Fond. (franjticte) frappe, f: Menu. 
ge", le chant du rossignol; (der Wachtel) chant, | Echläge, CMinnen in Wänfteinen) les coups de mar- 
courcaillet; Mu. c: Ma, Bor-; 3. der — einer Uhr, |tentı, les enfoncements ou entaillures, le grain de ln 
«Börkarer Cana; it. Anihlagen bed Kammiers an die Otode | meule; Mo, -, (dat Ferriar auf ten Münzen) la frappe, 
der(.} le mouvement d'une horloge; it le c. de cloche; | le coin; Dufaten vom namlichen +, ducats frappés 
ben — (Ztunben) überhören, ne pas entendre sonner; | au ‘inème coin; (diefe Münze) bat, ftibrt den und 
mit dem -e fünf (an die Arbeit geben),à cinq heures | den — est à un tel coin, marquée au coin de. .; Min: 
sonnantes ; mit dem —e zwölf, à midi sonnant; à mi-! je von einem neuen-€, monnaie de nouvelle fa- 
nuit sonnant; ed ift auf Dem -e 4 Ubr, il va sonner ra Minze mit voltemmen erbaltenem -e, une 
uatre heures, quatre heures vont sonner; der — ded | médaille à fleur de coin; der - des Eilbers, Moldedr, 
erzens, battement de cœur; der · der See, ter del: | (dab Deiden ter ® eitidmiebe r) le Litre de l'or, de l'ar- 
ten an tat Ci) lee. de mer; die Schlaͤge des Pulſes gent; auf diefen Meſſern ift der — des und des Mei: 
zaͤhlen, compter les battements du pouls, les pulsa- | ftere, ces couteaux ont la marque de tel maitre; Mu, 
lions; einen derben - thun, Cerb binfalten) tomber ru | (elemaf) da mestere, le temps langfamer, geſchwin- 
dement, lourdement; fg: (Bei. eines Dinger); (dicfe| der —, 1. grave, légers m.àt. lents, à 1 légers; den 
a Kreunde) find von Einem -e, find Eines -c8, sont | - führen, battre la m.; Dat Etüd gebet im ganzen 
ö i —€, im drei Viertel —e, cette piece est à quatre, à 


frappés au même coin,sont de mémetrempe,fabriqne, 
état, ! = Le: trois +; drei ganze Schläge auflaffen , oublier trois 


le, farine; ein auter, ebrlicher - Veute, des gens i 
de bonne trempe; f@éner- Menſchen, Pferde, belle | mesures entières, trois 1. entiers, ef, Deih-, Gin, 
Sammer, Huf-, Ouer-; Drap, Cine Strecke ven einer 


race d'hommes, de chevaux; wieder auf den — kom⸗ 
men, (auf die alte Sanbienaérontte) reprendre ses ancien- | &Sute M6 zur antern, ein Feld des Mabment) champ; Econ. 
(aaerbeilte Meter) sole, F; ein Gut, die Relder in 


nes habitudes, recommencer le même train de vie, cf. ( 

Et, Ad, Me, Mittet-; Mar. -, (eines Taued um etwat) | Schläge theilen, assoler une terre, leschamps; in: 

tour; der ganze Od. runde —, (menn das Tau rund bem theilung in Schläge, assolement; (der Ader) tft in 
3 Ecläge getbeilt, est divisé en trois soles; Ef. CIpril 


Huf) tour mort; doppelter —, (menn ed = Mabt herum: 
gebe) demi-tour; ein — mit dem Sammer, ber fla: | einet Aialbeé, In weien Heiz arfchlagen worden iA ed. werten 
fon) le taillis, la taille, letriage, la vente, la coupe; 


en Hand, un c. de martesu, du plat de la main; - 
ein junger -, un jeune taillis, une jeune taille; (alle 


mit der Fanit, c. de poing, gourmade, f; — mit der 
umagelebrten Hand, c- arrière main; un revers;| Jabre) fo u. foviel Morgenin feinem -e abtreiben, 
mettre tant d’arpents de taillis en coupe; couper tant 


leichter —, petit c., «. léger; obne einen - gutbun, ; L 
d'arpents dans son triage; ein rein abactrichener —, 


sans e. ferir; — af, 0, sure; der- eines Pferdes 
une coupe Ablancestoc; der Diediährige - (begreift 


(mit den Sinterfühen) ruade, 5 - balten, Forg.r, 
(in gebörsger Reite und Zeifdengeit klagen) battre, frap- | 100 Viorgen), (rad,mas man die ſeb Jahr abireine) la coupe 


das Schiff mußte einige Echlage machen, che ed den 
Wind gewinnen fonnte, le vaisseau fut force de faire 
plu. bordées pour monter au vent; über - fegeln ob. 
Wenden, (tue Cäinge machen) courir à petites bordees; 
fg: c. Baum-, Un, Ratb-, Ueber—, Sor-; 4.—, Med. 
(186) apaplerie, & vom -e gertibrt merben, einen 
= befommen, étre attaqué, frappe d'ap.; tomber en 

.; er bat fhon mebrere Anfälle vom — gebabt, il a 
ja eu plusieurs attaques d’ap.; er ſieht anf, alé 
wenn ibn der — gerührt, alé wenn er einen - belom: 
men bätte, il a l'air apoplectique; am -€ fterben, 
mourir d’ap.; halber —, (auf ettier @eire) hemiplegie, 








—bette, n. Mar. idmere Balles, am beiten Setten gleiche 
tdufig mit Abel geteat, tat vom Starel laufende Scif ver Um⸗ 
fétagen ju fern) les coites ou coueltes, 5 -blan, a. 
ad. (mie tie Watte der Saut) livide; bogen, Chap.ar- 
son; -bobrer, (@ifem, mie ein Sammer sefattet, Die Rés 
der Im bir Sadpen ab Daten ber Ipliren ju mater) pere 
soirz -bret, n. (Ball qu fbtagen) battoir; (fleinee), 
triquet; -brüde,f.o. Dust; -brummen, (bei new 
acborsen Klntern) fontaine de la tête, fontanelle, f; — 
bug, Mar. bord; das Schiff bat einen guten = ge: 
mant,le vaisseau a fait un bon hard; -da me, f.Trie- 
Certedtie Dame) eoquinbat,coquinbert;=fpielen, (va 
der gewinnt, bem querf alle Steine aricıtanen m.) jouer aux 
dames rabaltnes; «Degen, breite, f; estog; -eifen, 
n, Ch, (in einer Falle) la trape, le traquet; Cour. Chem 
Entefer atyuftagen) rebattoir; Ef. (Raltbammer) mar. 
teau ou fer à layer; Fourb, Certee) perloir; Mac. en 
Lait Hein zu Klagen) gâche, f; Carr, (Meter) lie larges 
-falle,f. attrapoire, trape,f; -faf,n. (Waaten batrin 
ve fatagen) futaille d'emballage; -feder, f. hm. 
LE tbeunat.) penne, f 2.Td. (Art @tabtıf.) ressort; Arq. 
Cin Permebritibteen) déclin, grand ressort; -Fertig, 
a. ad, pröt à se battre, à combattre; [Lu f, (tögtihe 
theitwelie eder adtialidhe Éibmumg der Piicter) apoplexie,& 
am-fuffefterben, mourir d'apoplexie; =mtttel, 
n. remède anli-ap,; remède op; l'ap.; -gatter,n. 
Fort. (Oatterébor, am Äuferiten Mubsany eturé Eboreé) bar- 
riere,f;-gemicht, n.çan Bianzıhren, meldet tat wert 
in Beveraung Tept) le poids de la sonnerie; -glode,f. 
Horl, cloche qui sonne l’heure,f; -q 6 1b,n, e, Platten; 
2, (inaügof?) or fulminant; -babn, bn. erébe cor- 
nue; -bamu:er, marteau à battre, à frapper qe; 
Batt. (dab ol? zu feinen Vi tichen zu fclasen) martenu 

batteur d'or; Rel, (tie arteimmen Hosen auf tem Etelne zu 
flogen) marteau durelieur; -bau be, f. (er Keiterel, 
auf dem Difielenftalt) calotte, 5 -heftlein, -befs 
tel,n. Oi. (Dilöde, au vorlaw tie Sauptlelsen achten ve.) 
cheville, f: = ire d'attache; -bolz,n. Pau, (ben 
Pal —8 agent) battoir; Chap, (ren Tochtogen im 
Beratung ju trgen) coche, 1; Cor, (ten Einstkaafsten am: 
métisse) épée, f 2. Ef. (-hareé 5.) taillis; bois taillis; 
it. 6, Trefetsp.;] 5. (damit tewacuent Fenud) Laillis, triage; 
-büter, Ef. @amentaum) baliveau; *-inftru: 
ment, n. Mu. (meices man ftlagent frielt) instrument 
de percussion; -Forn,n.c.-idug -Fraut,n. (ete 
werreffe) ivetle, f; ive mosquée; it, (meine Keitzupreffe) 
fausse-ivette, 5 -Präutlein, n. (hayentraut) ger- 
mandrée maritime, herbe aux chats, f; marum vrai; 
2. ©, Mimi; -Tanmine, f. c.Eauvine; -Teine, £ 
Oi, (am Poselteriv) tirant: ⸗le i ſt e, f. (einer Thür, eined 
Deseit) battement; -licht, n. PL (idafinabt, meihen 
man auf einen Theil des Witten fatlen tät) le coup de jour; 
Lien, f. cim Eweffrane, wenlt man Binten auf Sotz übers 
tigt) ligne du charpentier, 5 -Totb, n. Or. g, ceim 
Wetaßigemiich) soudure forte, f; paillon de sondure; 
=büdfe, fi Or. la boïle à soudure; -mittel,n, 


Schlag⸗nagel 


e. -Rußm.; -nagel, Horl. le poussoir; ·ne 8, —es 
neß,n. Pau. (een Batl zu (tagen) la raquette ; Eh cgau· 
an) latr des chasseurs; Pö. (@cbiereney), la seine; 
bie zwei bärenen Geile oben und unten an einem 
=t, lescoulures,f; -note, f. Mu. (sampe Bote, die einem 
‚ganıem = ober Lait durch aufgehalten wirt) une ronde ; -< 
ya bi, can weichen eine Oarerskär beim Zumachen faldar) 
dormant; -pfoite, £ Hy. c.- past: -pille, £. 
(gesen ben —) pilule anti-apopfetique,fs -platte, f. 
Bait. (Gas Gelbt tarauf ju fttagen) la frappe-plaque ; 
-pulver,n. c. finallp.; 3. (witerden =), poudre ap. 
anti-op..f; pumpe, f. Mar. pompe avec une brim- 
bale à l'anglaise, 6, -püße, [. Mar. (mit Banten und 
Etterden umgeben) grand seilleau; -rabmen, Pt. 
“châssis; -reaen, lavasse, ondee,f; -ring, (melden 
wan trägt tim vor tem ficher u fern) bague anti-ap., f; 
-robrsbüdfe,f. Art. boite à Stvopilies £ ef.-vèbe 
anal rt bref. -rèbrhen,n.Art.(habiné Süme: 
lo eier arladenıen Kanone gefett wirt,um tiefe atynfeurtn) es. 
ulette, f; fusce d’amorce, étoupille, 6—+ 6 bre nm: 
afde, f sac à étoupilles; -r alle, f. Bon. (woran ber 
Anfang eines Errumpfedangeteftet mir) Ta bobine cylin- 
drique; ru tbe, f. (in Wintmühten) le battant de hu- 
che; -Taat, f. -fame, Croraut Del aeihtagen voire) la 
graine à faire de l'huile; -fdatten, Des., PL(E&, 
melden ein von der @onne eh, einen andern Kidhte wodletleuch· 
teter Körper aufeinen hellen Prund wirft)ombrage; Th aß, 
Féo. (Hate an den Wüngberrn, die Uwteñen der Münge zu 
ixfirelten) droit, impöt demonnayage ; 2. Dact welchen 
der Müngeachter dem MWöngberrm tom Ertrage der Münzen ges 
ben muth le —— 3. (Abgabe für dad Wean mb: 
un zurärfen), le brassage; 4. (mas durch bas Singe ar: 
mennen mir), le rendage; -Tcheibe, f. Horl. (weiche 
die Baht der Cabthar atmiôt) la palette d'échappeunent; 
-fwieber, Boul. (5e. die € enımeln In ten Diem ju Kate: 
sen) la pelle; -{ditiffel, (Een. ju einem -taume) La 
clef de barrière: -{dreiber, écrivainde barriere; 
-fhmelie, f. Hy. cwerin die -Aänder Sieben) le seuil; 
-Fhmert,n. (Paso) espadon; -feite, f. Mar. (ei: 
me Echiffeh, ba eh beihntig ant Einer Eeite firar) faux côté; 
-f perre, f. Horl. (@ perrfeter einer Mepriteube) la sour- 
dine; -fpinbel,f. Tour (Spindel mit einem veche wo · 
reim der Dapfen des zu beehenten Etüdet aefcılasen vire) le 
mandrin; — pule, f. (an ten Blänientigeim) les bouts 
d'ailes: -fampfe, € Pap. inet Papier su glätten) mar. 
tenu à polir; fn der, Hy. (Or, weite vem it nach 
tem — halten tinauſacten) les aiguilles de pertuis,f; Mar 
CBatten zur Berñärtuna), les porques,f; -ftanat, f. e. 
taum (1; =ftein, Rel. la pierre (a batireles livrese); 
-ft 04, Arf. ait weichem die Suͤtſen der Rateten » gefütle m.) 
billot à charger; Cor. #, -teti; Pau. (memit der Vau 
seldhlanrn vive), battoir; Fahr. (ten Drabe darauf an fehle: 
sen), chouquet; «ft, n. Arqg. (Ft. in dem Mödien: 
Ableffe,melee die Buͤchẽee vor der Zeit Iodjugeden perhindert) ar- 
rer ; =feber, f. Arf. CR. werde mit ber verdern Madelfeı 
der wie Mader in. dad Alt pal prefr, dañ das Gewehr nicht lets 
geben fann) le pâchette ; -TÜ IL, c.—ktmeile; taube, 
f. le pigeon de voliere; die jahme =, ce. Fittetent.; —: 
Cut, n. (T., téveat tarein zu klagen) toiled'emballage,f; 
enreloppe, & -ubr, f. horloge, montre sonnante, 
pendule à sonnerie,f; verband, Hy. mer aut dem 
Flle, dem Alter und halten beiichente ©, im Crete) la 
fermeture, le châssis d'ume éclnse, d'un pertuis; ⸗ 
wadtel, f. (ormeine 45.) la caille; -walb, CH mis 
bei) le taillis; -mand, 1. Ch., Oi. pan contre-mail- 
lé, (filet qu'on penthausser et baisser); -Waffer,n. 
Cungariféehiwiber der · Aeau apoplectique,fi-1 ei fe,ad. 
pren 3Ef das Holy Pt en, eouper, abattre les 
ishtireetäaire; -weite f Phy. eines Blißfuns 
Tené, la portée d'une rtincelle électrique; weile, 
f. Mar. (hei fürmiféher &ee) la vague; -merf, n. Horl. 
(einer tihr), la sonnerie; -wetter, n. c. Sante: 
wolle, f. (Mestim.) la bourre de laine; -mwunbe, 
8. plaie, blessure provenant d'un conp,f; -1eien, 
Mc. Crotanes, ; —peit, À Ef. le temps de la coupe des 
bois; (der Vögel), la saison où les oiseaux chantent. 
Ehlagbar, a.ad,-er Raum, (ver mir Mugen gerät 
werten Tann) arbre en coupe, qu'on peut a -t8 
Sols, bois en coupe ou exploitable; (diefe Gehölze) 
find neh nidt —, ne sont pas encore exploitables 
—leit, f. état de ce qui est en coupe eu exploi. 
le, 

Schlaae; n, f. Forz. (arofler Anmmer) marteau à 
x mains, à frapper devant; Ser. marteau; -b10, 


| 


Schlage · brauf 


ee; —brauf, indéel. Dergern fräst) fa. batteur; 
hammer, c.Etiages; -{108, bloc, billot sur le- 
quel on bat ge; -ueB, n. € Salawand ; —{ da b, 
€. Etlagth,; -ftod, Art. billot à charger; -todt, 
gp- bretailleur, tueur; fe: soldat; -ubr,£-mert, 
n. Edlagubr, merıt; je i ben, n. Horl (tag ver tem 
eigentlichen Eciasen) avant-quart. 
Schläge-bauben, vn. €». Prerten) battre des 
nes, soufler; -bdu ia, a. gros d’haleine, qui 
bat du flanc, des flanes; souflleur; +. c. bergfchlächtig : 
faut, a. ad, endurci aux coups; -forn, n. 
©. Edlaa . 
Schi à qe 1,6, (2%. remit man feläst) le battoir, le 
maillet ; la batte; Car. mail; Sc. masse, Ex. Cu: 
ieh), le marteau (des mineurs); - und Cifen, lem. 


et lapointerolle; — und Eiſen anführen, travailler | sa 


avec le m. etla p.: - und Cifen erklingen laſſen, (mu: 
ehla arbeiten) travailler avec ardeur, faire retentir le 
m. sur la p.; (großer, bölzerter) =, mailloche,f; die 
- zu den Paufen, les bagueltes des timbales, f fg: 
Einierteule eines geintarteten Thieres) In cuisse; eines 
Mapaunes, la cuisse de chapon ; der — (vom einem 
Mildbrere), le euissot ; ef. Web, it; Der - von 
einem Sammel, le gigot de mouton, l'élanche,f; Are. 
CÆamine), la batterie, g® hie, le mouton ; Pav. demoi- 
selle, hie,f; (einer Schleufe‘, Carre vor der Abtafrıde) 
la bande,f; 3. Ex. (endroit de la roche où le mineur 
travaille);auf dem — arbeiten travailler sur la pierre, 
sur la roche; détacher la roche; auf feinen - fab: 
Ten, lauf feinen Ort) commencer sa tâche, cesser le tra- 
vail; den - bebanen, (das Ceiein beb.) abattre la roche 
à coups de masse ; der — trägt Die Koften, le travail, 
l'extraction paie In dépense ; der - fit bauwurdig, le 
filon est bon à exploiter; -eijen, n. Ex c@tientrürer 
leéjubrnten) levier; -fifd, ©. Fammerfiz -gefell, 
Ex. mineur qui travaille à côté de son camarade; -+ 
grube, f. c. Fisange; -Fopf, ce. Pferden; Auienterf) 
tete de lièvre, -Labm, à. ad Ch. einen Hirſch ⸗ 
fhiefen, blesser un cerf à la cuisse; -mild, fe. 
Burteum; auf, f. (auf Marapastar x} le noix de Cey- 
lan, it, (der Baum fertn), le noyer de Ceylan, la cara- 
mantine, 

Schlaͤg eln, va. (mit bem Fittägel chlagen 2) battre; 
frapper, travailler avec le battoir, le maillet,la batte; 
Lap. aeicblägelt,en cabuchon, taillé en. . ; 2. var, 
Ch, (rem Sirübe; fabien gebru, hinten), traîner Ja cuiste, 
clocher de la jambe de derrière; fg: fa. (fern) faire 
une bévue, une faute ; ev bat gewaltig gefchlägelt, il 
a fait une bévue grossière, ila commis une faute gros. 
sierez 2. (mit drm Weinen, vom Safen; dt, v. Heinen Kin— 
tern; jagen, gigetter, gigoter; (dad Rind) if ſehr 
unrubig, es félégeit beitändig, est bien remuant, 
ne fait que g. 

Schlagen, ir. vn. ar.feté. battre; das Waſſer 
ſchlagt an die Felfen, l'eau bat les rochers: (Die Biel: 
len) — au nt Schi, in das S., battent le vaissenu, 
entrent duns ler; (die Klammer félug in die Höbe, 
ſchlug auf allen Seiten zum Haufe binaué, s'éleva, 
sortit de tous eötes de la maison; dag Wafter ſchlug 
ibm über dem Kopfe zuſammen, l'eau lui passa par- 
dessns Ja tete; il fut couvert d'eau; (der Aaael) 
ſchfagt auf dad Dad, tombe avec force sur le toits 
(Dieie Alinte) (bläst, (Abe repousse ; (der Wind) 
ftéar in die Segel, enfle les verles; mit bem Kopfe 
an die Wand, aufeinen Stein, an die Ede -, donner, 
se donner de la töte contre le mur»; bin, nieber-, 
tomber rudement : er ſchlug der Fänge nach bin, il 
tomba tout de son long ; it. der rot, die Malte fehlug 


ibna in die Glieder, Le froid lui saisit les membres; der | 


Schlagen 221 


heure vient de sonner ? fa. eine ganze geſchlagene 
Etunde warten, attendre une heure entière; der 
Eal felägt an bas Ohr, lesan frappe l'oreille; (bar: 
moniſche Töne) fblugen an mein Dbr, frapperent 
ınon oreille ; das Gers, der Puls fchlägt, le cœur bat, 
palpite, le pouls bat; fg; Wurzeln —, (treten) pous- 
ser, jeter des racines; böfe Gewohnheiten Wurzel 
— laffen, laisser enraciner de mauvaises habitudes; 
(biete Karbe) ſchlagt ins Blaue, tire sur le bleu ; bas 
ſchlaͤgt nicht in mein Fach, cela n'est pas de mon res- 
sort; 3.ar. b. Cv. Ubgetn) chantery Cr-der Madıtigalt) ch., 

ringuenotler; Art. (u. O'ranaten), erever; €. a 
ıt. Ch. (ven Raubybartur; mit den ration padten), auf den 
Maub -, fondre sur sa proie, se saisir de sa proie; 
(der Bar, der Luchs) ſchlagt auf ben Diaub,se jete sur 
roie, se saisit de sa proie. 

If. vp. ſich —, cit wenden); hier Fchlägt fich der Weg lin · 
fer Sand, ici le chemin tourne, va a gauche: (menn 
Eie an jenes Haus fommen), fo — &ie ſich tinfe od, 
linfer Sand, vous rabattrez à main gauchr- !ourner, 
détournez à gauche; fidauf die Excite —, détourner; 
fi qu einem —, (auf feine Eeite) se ranger du côté, du 

arti de qn;, se joindre à qn; prendre, épouser, em- 
Eur le parti de qu; entrer dans les intérêts de 
fi qu einer andern Partei -, tourner casaque ; is 
ins Mittel, lich Darein —, intervenir, s'entrewettre, 
se rendre médiateur, $ 

Il. va. frapper, hatire; mit einem Hammer, einent 
Steine, mit der Kauft an die Thuͤr -, f. à la porte 
avec un marteau +; einen mit der Hand ins Geſicht 
—, frapper qu dans la figure; mit dem Etode auf, 
in vd. Bader, frapper dans l'esu avec un bâton; 
au die Glocke —, tinter, copter la cloche; einem ets 
was aus der Hand-, faire tomber qe de le main de 

nn; er ſchlug ihm den Hut, den Degen aus der Dans, 
À lui fit tomber le chapeau, l'épée de La main; {1 
Stuͤcke —, entymei-, mettre en piéces; briser ; fidh ent 
die Bruit -, se fra; la poitrine; Ch. der Hirſch 
ſchlaͤgt deu fein Geweib, le cerf fraie: Tl. einen 
Wahl in die Erde, einen Nagel in die Wand -, en- 
foncer, chasser un pieu en terre, ficher, attacher un 
clou dans la muraille; erwas an die Mand-, atta- 
cher, clouer ge à la muraille ; an das Areny-, atla- 
chera la croix; jemandes Namen an ben Galgen-, 
afficher le nom de qn à la potence: Mall -, jenerk 
la paume ; einen Schub über den Zeiften-, meltre un 
soulier sur la forme, mettre une forme dans un sou- 
lier ; Arf. die Mafrten, Echwaͤrmerbuͤlſen -, (mit Sag 
fütten) charger les cartouches d'artifice; Rel, Bucher 
—, (mit tem animer) battre des livres; Drap. dat Tuch 
—, amie 6 biais werte) frapper le drap; qui geſchla ge⸗ 
nes Tuch, drap bien frappé, bien serré: Megel—, 
(mit der Anpet darnach werfen) abattre des quilles; Holy 
— (Be, it. In @elte bauen) abattre, couper du bois; 
it. femdre, mettre en büches; Retter -, bare le bri- 
quet; Münze, Geld -, frapper de lamonnaie, bat- 
{re monnaie; Bold — , Getämen Wären) battre de 
l'or; geſchlagenes Bold, de l'or battu; geſchlagenes 
Silbergeſchirt, vaisselle d'argent forgée; led —, 
battre du feren plaques; (feffel} —, façonner; Oel 
Er faire, presser de l'huile; cin Plafter —, tiven) for- 
mer, faire unpave: paver; Die Erde —, Cet amefen) 
affermir la terre avec un pilon de bois: den Mörtel 
-, tanmaten) corroyer du mortier; Die Molle —, cum 
fir zu reinigen) battre lalaine; eine Brucke, ein Yager 
-, jeter un pont, poser, dresser, asseoir, meltre un 
camp; bie über den Fluß geſchlaaene Rrüde, le pont 


| qu'on a ou avait jeté sur la riviere ; eine Wagenburg 


| 


ES chreiten it mir in alle Mlieder ae-, La frayeur m'a | 
saisi tous les membres; ein Rieber, der falte Brand | 


iſt dazu ae, il lui est, ih an'est pe survenu une fièvre, 
la gangrene s'vostmise ; (ber Dampf: fldatmirauf 
die Prüf, me tombe sur la poitrine; der Blitz hat in 
das ‚Haus geſchlagen, la foudre est tombée sur la mai- 
son; aus der Art—, deginerer; (das Sorn) ift in 
die Pöbe ge, tim YPrrife geiieaen) a encheri, estenché. 
ri; a, est hausse de prix, cf, ab, auf-. aué—, te · ‚turdi—, 
ein=, fehl=, Dirt, un; 3. a. 6. Caauen) (Diefe Flinte) 
ichtägt Matt, fait bien du bruit; (die Gode, die Ubr) 
tank, sonne ; ed bat ba'b ae-, il a sonné la demie: 
hat es fon bald ar- 7 la demie est-elle déjà sonnee ? 
es bat fo eben gany ge-, l'heure vient de sonner ; 
«wiften Eie nicht) wie viel cuen es ge- bat ? quelle 


-, faire une barricade avec des chariots; einen um 
Nitter -, armer, faire qn chevalierz; einem eine Ader 
—, ouvrir une veine à gn, snigner an; Die Zromeln, 
die Pauken —, hatıre la caisse on le tambour, &.les 
timbales; Farm -, (mit terTremmel) &., donner, son- 
ner l'alarme: fg: donner l'alarme ; Marich —, 4. aux 
champs; die Orgel, den Fluͤgel » —, tfrieten) pu. jouer 
des orgues, du piano, (diefe Uhr) féliat Die Stun: 
den, die Viertel, sonne les heures, les quarts; den 
Taft-, A.lamesure; einen Triller-, faire une ca- 
dence; Eier ın bie Suppe - , delayer des aufs dans 
lasoupe: etwas duré ein Zieb-, passer ge par un 
tamis; it. einen —, battre, Pepper qn einen inf Ars 
fit, fa. binter die Ohren, aufden Hintern -, frap- 
rn dans la figure, lui donnersur les oreilles, sur 
L'abrire, lui donner une fessce; nah einem —, 
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porter an coup à qn; wat od. warnm ſchlagſt bn 
mich? pourquoi me frappezvous? einen mit dem 
Btede, der Ruthe, Peitide-, douner du bâton, 
verges, le fouet à yn; fra qn avec un bâtone; 
einen Menihen, einen Sand, battre ge unchien; 
einen mit Käuften-, donner descoups de poing, des 
geurmaden a qn; er ſchlug ihn auf das Maul, auf die 
Naſe, il lui donna une gourmade dans les dents, dans 
be nez; er ſchhlug ibn blaue Mugen, il lui pocha les 
veux; er fing ihm Arme und Beine entame, il lui 
cassa bras ei inmbos; P. auf den ad - undden Eſel 
meinen, batıre le chien devant le lion; einen todt—, 


Auer qn de coups ; einent tiefe Wunden —, blesser qu 
er) : die Liebe fhlägt gefäbrlibe Wun⸗ 
, l'amour blesse dangereusement; die Wunden, 


die man feinem Chracige flug, les blessures qu'on 
a faites à son ambition; baé Gewiſſen fchlägt ibn, 'sa 
conscience lui fait des repraches: Ch. (bag wilde 
Schwein) ſchlaͤgt mit den Säbnen, blesse avec ses de- 
fenses ; ſich -, se à, ; se donner des coups les unsaux 
autres; s'entre.d; fi mig bem Degen, Sébel, auf 
Piftolen —, se 4 à l'épée, au sabre, au pistolet ; fit 
auf Hiebod. Erich —, frapper d'estoc ou de taille; ſich 
mit einem -, se 6. avec ou contre qn; ſich auf Yes 
ben und Tod, auf Leib und Leben —, se 5. à outrance, 
combattre à fer émoulu; fid qu Juße, zu Pferde —, 
se b, à pied, à cheval; er flüge fid tapfer, il se bat 
bien; ſich auf bem Ruͤczuge -, se 8. en retraite; ſich 
mit bem Feinde -, od. mit dem Reinde -, se 3. con. 
tre l'ennemi ; (unfere Armee) hat geſtern ge-, a don- 
ne hier bataille; Pod. eine Schladıt -, livrer bataille; 
den Feind —, gänzlich —, b., vaincre, défaire l'enne- 
mi, le 5. totalement; (den Feind) aus dem Felde, in 
die Flucht, gänzlich in Diefluct -‚meitre..en fuite,en 
deroute, le mettre en pleine déroute; gänzlich auf 
das Haupt -, défaire à plate couture; (bie feindli⸗ 
che Flotte) wurde ge-, fut batine, défaite; Trie. bu; 
einen Stein vier und zwei —, 4, une dame par quatre 
ei deux; Steine —, (um zur Dame zu fommen), 
abattre du bois; fe: ſich mit feinen eigenen Worten 
=, se contredire, se couper, s'enferrer soi-même ; id 
mit Zorgen und Grilien -, être ronge de chagrin, 
de souci; rèver ; songer creux ; Eer. bag Volt mit 
Peitilenz — frapper le peuple de peste; mit Blind» 
beit —, frapper d'aveuglement; ein geichlagener 
Mann, homme malheureux, perdu, ruiné ; (von Dt; 
gein); mitden Fliigeln, nurnoch mit einem Fluͤgel 
, b. des alles, ne bat plus que d'une aile; wie ein 
Veſeſſener um fi —, (mie Hinten amd Füben) se débat- 
tre comme un possede; (dieſes Pferd) ſchlagt, (mis 
den Sinterfhéen) rue, regimbe ; (bag Pferd) ſchlug 
ihm an die Deine, flug ibm bag Bein entzwei, lui 
donna d'une ruade dans les jambes, lui cassa la jambe 
d'une runde; (der Udler) fchlägt feine Ränge Inden 
Raub, enfonce les serres dans sa proie ; (diefer Wa: 
gen) fchlägt, csie: Kräge) cahote; (Die (Sranate) hat 
geichlagen, (I gentası) a creve ; it. eine Ralete, einen 
Cdwärmer-, (tien) charger une fusée, un ser pen 
teau; (einen Verbrecher) in Feſſeln —, charger de 
fers, mettre aux fers; das Salyin Köche —, metire le 
sel dans les paniers; den Mantel um fih —, aus ein: 
ander —, s'envelopper de son manteau, développer, 
déployer son +; etwas in ein Tuch, Papier —, enve- 
lopper qe d'une toile, dans du papier, avec de la toile, 
du papier ; das Dier in Fühler -, entonner la bière; 
(Pılver) in Tonnen -, encaquer; in Nillen-, en- 
caisser; ein Tau, Que dreben) commetire uncorda- 
e; Waſſer —, auf ven Salen z Iböpfen) puiser de l'eau; 
Uines Graben) -, cautwerfen) déblaver, débourber, 
surerz die Urme um eines Leib, Naden-, jeter, 
sser Ws bras aulour du corps, du cou degn; Die 
fie uber einander, die Arme in einander, eroi- 
ser les jambes, les bras: (die Schweine) in die Maſi 
— dtreiten) envoyer à la glande; einen Knoten —, 
umsaten) faire unneud; Per, die Lecen um den fin: 
Ber —, (wider) former les bouclessurie deigt; Cout. 
€ Zaren; den Blid, die Mugen gen Himmel, zur Erde 
- ‚ lever les yeux au ciel, baisser les yeux: zoll auf 
tiré, metire un jinpôt sur ge; Me Untoſten auf 
die Waare —, Cage rechnen) faire entrer, computer ses 
frais dans le prix de la marchandise; die Finfen zum 
Sauptgelde —, ajouter les intérêts au capital; man 
bat fo und fo viel darauf ge⸗, cacbeten) on en a offert 
kant; fg: ſich erag aus bem Ginne, aus den Gedau⸗ 
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fen, aus bem Kopfe —, s'ôter qe de l'esprit, de In far- 
taisie, de la töie; etwas in den Wind -, mepriser cr 
s'en moquer; ein Unerbieten von der Hand, reje- 
ter une offre, cf, Eaux; das —, le battement ; dad — 
(einer Gode), le coup (de cloche); (einer Nachti⸗ 
aallj, le chant; (der Wachtel), courcaillet ; bag Des 
Herzens, des Pulfes, der Pulsadern, le battement 
du cœur, du pouls, des artcres, la pulsation ; das — 
einer Uder, cderiaſſen la saignee; (dem Keind) zum 
- bringen, engager au combat ; die ganze Armee fam 
zum —, l'engagement fut general ; das · (der Pferde), 
laraade, le regimbement, 

Schläger, 8; inn, celui, celle qui frappe; bat- 
teur, frappeur; it. (im Sweitampfe), leur, ferrail- 
leur, spalassin, duelliste, cf. Met, Geld-, OQel · y3 2. 
(Zäsch), la breite; Mar. (Sammer), la mailloche ; Cor. 
©. Etiaabols. 

Schlägerei; em, £ mit Sauñen, Gaiden 2) barterie 
melce, & it. @nritamen), duel; er fam bei einer — 
uns Yeben, ila ete tue dans une !.; ſich in die — men: 
gen, se fourrer dans la mêlée; ed war eine zufällig 
entftandene -, ce ne fut qu'une rensontre; dort gibt 
es vicle -en, on s'y bat souvent en duel, les duels y 
soni fréquents. (pier. 

Shläger-müble, f. Pap. moulin à polir le pa- 

Schlaͤg iſch, a. ad. fa. qui aime à se balire ; ein 
cr Kerl, un querelleur, bretteur, ferrailleur. 

cé la ten, die Segel, Mar. (iobneaten) deferler les 
voies. 

Schlamm, ef; Schlämme, bourbe, vase, fange,f; 
limon ; (diefer Aluße) WE voll —, est pleine de vase; 
im —e feden bleiben, (wen einem Farnenar) s'enfoncer 

5 la vase ; (u. einer &utitte), s'enfoncer dans la bour- 
be; s'embourber; (Ruf) der viel- mit ſich führt, qui 
traîne be de limon; fg: in ben — der Wolluͤſte verſtin⸗ 
fen feon, être plonge dans la fange des voluptes; Ex., 
Fond. schlich ; it. sédiment, limon de vitriol; —bei- 

Ber, la loche d'étang; -bitte, f. In cuve de sédi- 
ment; {an @,(°Rtonte) clonque,égout; -f if cb,poisson 
de vase, qui se Lient dans la vase, dans le limon; -g e⸗ 
té hé, n. plante limoneuse,f, -graben, Ex. (auf 
Veanserten) bourbier; -grube, f.bourbier; grund, 
Mar. (fiiaiuiger ®.) fond vasart où vaseux; -betb, 
Ex.. (in ben Pedwerten) le lavoir, le plan ou plancher 
du lavoir, la table à laver les vases du bocard; —fr ii: 
&e,f. le räble à öter le limon, la drague; -Fütte, f. 
Fond. räble a étendre leschlich; -laugr, £ lessive 
du sédiment,f; -mitle,£ Hy, machine à curer un 
fosse; -mufcel, f. lamarire; -peisfer, c.—beir 
fer; -pfaunt,f Sal. éoumoire,f -pitißt,f. le bour. 
bier, la fondriere ; -ru the, f.c. Etteimes-Ihlich, 
Ex.limon de la mine laveo; -[hildfröte, flabour- 
beuse; -[hnede, f cordon bleu; -ftein, Ex. la 
mine d'étain lavée; 2. (Eteñcin), pierre à aiguiser 
où à rasoir, ſz -Werf, n.CZeifenmert) lavoir, 

Schla mmen, va, ar. 6. (Fatammanteen) déposer 
du Zinren: bie Alürfe -, les rivieres déposent du 4. 

Schlämmen, Schläntmer, ec. Mile g- 

Schlammidt,a.ad qui ressemble à la vase, ala 
fange, au limon ; (Diefer Fiſch) bat einen —en Geruch, 
sent lavase; dem Fiſchen den -en Geruch benehmen, 
sten man fie ln réleré Wagtet fept) faire dégorger les 

18503. 

Emlammig, a. ad. bourbeux , fangeux, limo- 
neux, vaseux; -€ Erde, terre limoneuse: —es Mal: 
fer, -er Fluß, eau, riviere bourbense ; (Diefer Bach) 
if ſeht —, est fort limoneux; -er Boden, terrain 
bourbeux, gächeux; er vultaniſcher Ausdrud,crup- 
tion boueuse, 

Shlampampen, nv. fa. faire bonne chère, go- 
gile, ripaille ; vivre à gogo; -per, é;inn, fa. qui 

ait, qui aime à faire gogailler; Ex. €. Sdıteramer. 

Shlampamperet; en, f. fa. la gogaille; Ex. 
ce. elements, 

Ediampez;n, f. (Mäfkaer Frré für Sande) soupe pour 
les chiens,f; 2. (unreintite Weitsp.) salope, saligaude, 
souillon, £ 

Sihlampen, fa vn. av. 6. pendre en désordre, 
négligemment ; ihr -des Salétud, son fichu pendant 
még.; it. ar. f. être négligent, malprepre dans ses ha- 
bits; #2, va, (mit auégeftredter Zunge einen Affigen Körper 
in den Mund nehmen und verféblingen), r 

Ehlamper, 8, (derihtampen) saligaud; =. Cherab⸗ 
bangended Erauratleid), robe trainante, 


Schlampig 


Schlampig, a. ad.fa. (einer Sctamye fall): ·es 
Eifen, mauvais brouet; —e8 Wetter, (tothigeh) temps 
ru. 233 moite, — fg: Hamas, er h 

ape, sali malpropre, negligent; 
re — une salope, pr a Heit, le 
désordre, la négligence, mal € dans les habite. 

Schlange; n, f. (dim. Schlaͤngchen, slein,n.) le 
serpent, lacouleuvre; junge -, serpenteau, couleu- 
vreau ; Die gemeine —, Güele-) la c. ordinaire ; viel: 
föpfige—, l'hydre; verfteinerte -, ophiolite, f; Ant. 
Leute, die vou einer Schlange entiprungen zu ſeyn 
vorgaben, les Dr rg ; bie Anbetung der -n, l'o- 
phiolätrie,f; Bl. große - (mit geringeltem Schwan: 
pi guivre ou givre; friedende —, givre rampantes 

„eid Uug wie die -n, soyez prudents comme le 
2.3 Con. das Schlaͤngelchen, (Art Ecbnirtelfteeten) le 
cornet de chasseur; die Heine —, l'hélice wil-de-boug; 
die gefpaltene —, le tire-bourre; fg: (iaticher Menfdh}, 
3 eine - im Buſen nähren, nourrir uns. dans son 
sein; Eer. Me alte-, (der Teufel) le vieux s., les. in. 
fernal; Tl. die -an den Keueriprigen,ctanger Schlauch) 
canal de cuir d'une pompe à feu ; Arq. (grbogeueh, tem 
Echloffe entgegen geiepsed slt, durch beiten Inden be Sıhloß« 
fdirauben gehen) l'S, le 5, le vis, la con 
tine; As. (Zterntiid), l'hydre,f, Chi. (-naartig gemundes 
we Kobe), le serpentin; Mar, (ven @raeitut), la man- 
cheheau; Art. autref, (Hrefdmer Oeibäp); ganze — 

Cao) coulevrine,f halbe -, demi-eoulerrine,f; dop⸗ 
pelte -, Crelche à 0 bſa 50 Pfund Elfen froh) le dragon. 

Sœlangen-anbeter,c.-verevrer; —art, f es 

éce, sorte de serpents; in triecheudes Thier von 
je =, unreptile du genre des serpents; +. (Art, Ras 
tur der —), la nature du serpent, des serpents; fg: ca- 

ractère malicieux ; -arfig, a. ad, quitient du s., à 
la manière des serpents, comme uns; -auge,n. œil 
des; Hn. (ticinibe Art zes Aröteniteined), œil de s.; =, 
Grande Fftyhbne) yeux de +, it. (HrMenñeine) yeux de 
#3 bufonites,f, s.-fugel, mn. eo Saatitraui; -bab, 
n. Gg. Schlangenbad; -balg, peau, dépouille de 
146 banner, c—befbmérer; baum, ©. best} 
-beerbaum,antidesmealeritire; -bette,f fruit 
de l'a. al; -befbhreibung, ophiologie, f -ber 
fbwörer, peylie; qui sait charmer les serpents; 
-biegung, f. le repli dus; -biß, la morsure de s.; 
bled, n. ©. Schlange, (Ang); blume, L -blime 
. n à u. —— ru —* ©, -verebren, 
-brut, f la couvée de serponteaux ; fg: mp. engean- 
ce, race de serpents,de viperes,& -Diewer,-b ten, 
©. -berebtitgi -DOTNM, G.-bolj(s): —€i, n. œuf de s.; 
Ha, aus; -eidehfe, f (Art -ébiicer &.) le chal- 
cide; —falk, er ach ven — nätre) le secrétaire ; midi: 
— de rfi ophidie, dontelle,Ë form, 
forme, figure de s.; -[örmig, a. ad. en forme, de La 
forme d'un s., qui a la 3 d'un s.; hn. serpentifor- 
me; sinueux, se ; Pt. ondoyant ; en ondes ; =t Linie, 
er Weg, ligne: sinneuse, qui va en serpentant; =: 
feit, Ésinuosite,f; forme, figure de s.,f; -freffend, 
-freffer,ophiophage; ga n g,alli esinueuse,quiser- 
pente,cf.-viad; -g ef die dt,n.hn.les ophidiens; ·g e⸗· 
sil, n. sifilement de s.; das = des Neibes, les bou- 
ches de l'envie; -gesücht, m. c.-trut; gift, m 
venin de s.; -glatt, a. ad. glissant comme un s; 
— leis, n chemin sinueux, qui va en serpentant; 
-graß, n. (winter krisenfug) le plantain découpé, la 
serpentine, la corne de cerf, la capriole, la coro 
la sanguinaire ; it. (Art ter Mannètreu) érynge fétide,f 
-gurke, £ concombre s. ou serpentin; -haar, n. 
chevelure de serpents, f; Set sn longet mince; 
cou des.; 2. c.=vogl; =pogel, hn, (anges) l'an- 
hinga; -balfig, a. ad. qui a le cou long et mince, 
heou des; haupt, n.latète de s.; fg. tète héris. 
sée de serpents, tete de Möduse,f; Bo, Ciwilte, blame Och⸗ 
femjunge), la vipérine, Pherbe aux viperes,f; -baut,f. 
la peau de s.; Con. la peau de r.; burgau; la princesse, 
le pet vert, it. la pie, la veuve, le petit deuil; (vers 
fleinte), la corne d’ammon, l’ammonite,f; -bers,n. " 
cœur de s., cœur malicieux, traître; cœur 
l'hydre; alphard; -ber sig, a. ad, malicieux, trai- 
tre; -boly, n. (Mardermurei) bois de e.; bois cou- 
leuvré; ophiose,f; 2. (-beljtaum), bois de e,; 3. (San 
mertaum), bois à canon; 4. c.—wumel (3); -horm, 
m. (Art Staietelfhneden) cornet de chasseur ; 2. (Tam 
grise), less =biäfere be a; joueur des; -bülle 
Ela dépouille d'un ; -infel, £. ile des serpents, £ 
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ce ; Con. (ber große), la été à des, 
(der Eleine), la petite tete de s., (le majet); (der 
blaue),onyx; Med. =, (hrantéett) ophiase,f; -Föp f: 
deu, n. (Muihermünge la monnaie de Guinée, la 
laine monnaie, la colique, le cauris ou coris; 2. 
(Art Bebrimuichein), la tête des. petite poulette,poupon- 
ne, f; 3. (hamerisaisftirar), la ra hidie, la mouche à 
faux, -Hépfig, a. ad. à tète de s.; Bl. Ses Kreuz, 
€. Heu; Med. attaque de l'ophiase; -Fraut, n. 
Bunztraut) la véronique mile, le thé d'Europe; 2. 
(grofeé, gemeincé), le gouet serpentaire, la grande 
serpentaire,la vipérine deV'irginie; (Heincö),le gouet 
commun, le pied de veau, l'arum maculé ; bonnet du 
rand prötre Aaron, le pain de lievre, la langue de 
Eur: 5. (Satterwatrs), bistorte,f à. (eurephiidet), calle 
des marais,fG 5. (UN Miaibiumen), muguet verticih: 
6. (Heine, dad Pennigtraut), nummulaire,f; 7. (emencé, 
ter Dragum), estragon; armoise âcre ; herbe au dra- 
m; B. €. Bürtapp ; g. (malatariiéet), adarodien; -= 
fre uy, n. BL croix vivréeeu givrée,f, (boppelteé), 
croix gringolie, f; -Frome, LC. ce ter hintenjten 
Some einer Gus) la couronne de +; Ha. e. Foemüge; 
alſche =, Cuüfermuftet) Ja queue de x. ou à sonnette; 
oscabrion ; la punaisedemer; -Frümme, Erin: 
mung, f. sinuosite, fractuosité qui va en serpen. 
tant; Ge. le gerpentement; -furfe, f. leconcom- 
bres; -Labn, fild’or ou d'argent tortille; -Taucd, 
©, Stuten; -leib, corps d'un; -Linte, £ ligneser- 
pentine, sinueuse, qui va en serpentant ; Pt. ligne on. 
doyante; Lift, f malive, ruse de s.,f Io, le trou 
d'uns; -Manll,c. trier; ·Moos, n. c. Biriasp; 
—mord, Do. (iarseneurs) la scorsonere; -meft, n. le 
nid de s.; -ofieriugei, aristoloche serpentaire; 
paar, n. couple de s-s; -papier, n. serpente, Ü; 
er any -pfab, (-gang} tortillere,;pfeife, le 
et torluenx, serpentant ; Hn.e, et-; -pulper, 
n. Med, (aut getéreten —) la poudre de ».; -rachen, la 
gueule, la bouche de :.; -Yofr, m. tuyau tortueux, 
serpentant; Mu. Mareimirumten), 5.3 Org (Tes eriger, 
wi 6 Gus Ter) les; T6 bte, fÜhi.serpentin: Con-ser 
pulevermiculaire,f -fame,aphisperme; -féule, £ 
—éonts sezyatene ©.) colonne torse, f; 2. (van 5 — pui, ge: 
wundene ©. deten söpfe ten —Lepf éiren) colonne serpen- 
tine,6 -[hnirfel, Con. le planorbe à six spirales à 
arète; Aro ce. Odinörkel; (ner, f. (ei ven Seiten: 
wirtem) la gavassiniere; ſchwanz, queue de s.,f; 
Con.ctaile à queue de eq fh mweif,queue 
de sf; -fecle, f fa: amo lausse, traltresse; · eg en, 
me pour prendre ou chasser les serpents; —f 6 be 
ne, pl. My. ophiogenes; -fprige, € Ceuerfe.) les; 
ab, (cs Merturé) le caducée ; -fté her, Criaffer: 
lunafer) demoiselle f; -jtein, ("Zerpentinäeim la ser- 
penline; 2. Um keibe ter —) pierre de s.,6 3. oder 
=felé, (Ecrpenrinfets) ophite, inarbre serpentin ; 
rocheserpentineuse; —ftid, lamorsure, piqire de 
. 24 Gott. point serpentin; -freifen, raie sinueuse, 
qui va en serpentant; Nlonde mit =, couleuvre, 
prieure,f; -tin}, danse de serpents.f; 2, (Nauen 
um drei Mme), olivettes, f. pls -F ödter, iweurde 
serpents ; Hn. (eiraomaut), rat de Pharaon; Ho. aris- 
toloche anguicide,f; trâger, As. le serpontaire: 
et tretet,n. esters -Derebrer, 
ile, ophien , ophiolätre; serpenticole; -ver: 
ebrung, f. l'ophiolätrie, 5 -vogel, c. -talsyer 
ve; -wahrfagerei, f. ophiomancie,f; -weg, la 
torlillöre, le chemin sinueux, tortueux,qui va en ser- 
pentant; im egdorn, bois couleuvre ; -weife, ad. 
Comme un ;., à la manière des serpents, iL.enserpen- 
tant; = gehen fließen, (ven einem age, Fiufle) serpen- 
ter; aller, couler en serpentant; == laufen, tour- 
noyer; = reiten, (ein Pferd) sarpiger; Arc. = at- 
machte Zieratb, tortillis; Bl. = gezegen, tortille; 
-Bendung, f. tour qui va en serpentant; tournoie. 
ment, o.-trümmena; Îg: Ctifige BJ, tour et détour: 
-windung, f. faucsitif, murs, -wurpel, L 
Bo. mort; 2, (Utingoëwurit), la racine de r., l'ophio. 
rhise,f; le mange; 3.0. frank; 4. 0. - mans (3) 5 
-tranty, be scean de Salomon verlicile; 6. amerifar 
nlide=, notée à grappes, 5 -jabn, la dent de ».; 
?.(verdeine Fiitpiene, glossopetre, odomtaide; -gé re 
iteter, (eirame Cosi) quicerase les; ·ziſchen, 





Schlangen⸗zunge 


n. sifflement des ; fr: la médisance ; ·zun⸗ 
ge, f. langue de :.,f; Vat. (eine fc lier bevcegenèe deines 


i- | Sferded) langue serpentine,f; fg: langue de r., de vi. 


pere ; Bo. €. Wattera.; Con. ©. —sabn (3) ; Are. (pfeitfber 
miger Sierarb), dard; -JUMgig, a. ad qui a une lan- 
gue des; -JWwang, € grad [pentant. 

Ehlängel-gang, allée sinueuse, qui va en ser- 

Schlaͤug elicht, a. ad. -er Weg, tortillere,f; che. 
min sinueux, qui va en serpentant, 

Schlängeln, vp. vn. a. (. serpenter;aller en ser- 
pentant ; (Rice) Die durch Wiefen ſich —, qui serpen- 
tent dans les prairies; (ein Weg)der durddie@hene 
fehlängelt, qui serpente, qui va en serpentant dans 
la plaine; (Mise) ſchlaͤngelten ſich durch die Puft, se 
croisaient dans l'air; ſich um etwas bruit, s'en. 
tortiller autour de ge; +. vin. fg: (frünmmen und sitter, 
it, falſch Sutentifligferm), se replier, it, user de ruse; das 
-:; -lung; en, f, entorüllement; 2. c. Schlangen⸗ 
Linie, / 

Shlant,a. ad. délié, e; gréle,sreltes -er Menfé, 
-e Figur, homme s., bien {med une figure s.; —tr 
Wuchs, une taille. delice; fre Wat einen -en Seib, | 
elle a la tailler.; fir: fa, — reg, (nerade jus, eine ms 
fanoriie) sans facon, nettement; -beit, £. (einer P.), 
la taille «, dulico ou gröle; PL, Sc. la sveltesse. 

Schlanfel, 8, Catanter enfer) fa. mp. Handrin. 

Schianteln, ſa lauten, vn. ars. brandiller, ba- 

Schläp-bad,hn. e. Matt-èrte. Lancer. 

Schlapp, a. ad. it. -beit, £ c. fétaf, Siefaffbeit; 
-bruftig, a. ad. qui a les mammelles Hasques, pen- 
dantes, des telasses ; à mr; Ip t, (berabhamgnter Suit 
mit breitem Sante) claque-oreille, clabaud; -o hr, m. 
oreille avalce, pendante,f; 2, (-obrigez Menü, hom- 
me qui a les oreilles avalées, pendantes; -ohrig, a. 
ad. {v. Sunten x) qui a desortilles avaldes, pendantes; 
-feil,e. Etat. 

Shlapp, es; €, (dim. Schlaͤppchen n.} c- Silapis 
2. (Ar Müpe mit Klappen) chaperon; coiffe,f; bonnet. 

Schlappe: n, f. fa (aroficé hangented Han) gueule, 
moue,f, 2. Ein ned Ding); alté -n, CE œute) des sa- 
vates, 5; 5. CF day mit einem alle), la claque; fg: 
Ewat ea. Verluah. Ja perte, le dommage; (dev Feind) 
bat eine -befommen,arecuunechec; er befam auf 
dem Ruͤczug eine — il regut un échec en se retirant; 
ſich ven einer - erholen, se remettre d'une perte. 

Ehlappen, vo. m. m dühlappf) être Nasque; es 
fdiaprt und hangt Slles an ihm, ses habits lui pen. 
dilient sur le corps: 2. vn. va. (+. Hunten, beim Freifen) 
luper; 3, vn. ar. f (in Sanarren ds) are) être en pra 
toufles; er flat den ganzen Tag berum, ilest 
loule la jourwe en »., il ne porte toute la journée 
que des p., des savaies. 

Sclaprbern, €. ühtappeit (7). 

Solappig, ec. ſalarp; 2. (uarläfiz), nonchalant. 

Eolapp sd, ed; e,<itianpbaer, W.areter Rent) homme 
nonchalant, negligent, it, rustre, lourdaud. 

Shlaraffez n, f Ceine in Trhgheit vahin Iehende, und 
Bof an Cimiengenaé dentende P) cagnard, e; faincant,e; 
-ugeficht, n. visage de euir bouilli, sot visage, fi- 
ad de contrebande, it. un fainlant, engnard; Are. 
le inascaronz -nland, n. (woman in Mäflggang e und 
beruib lert, Sltopien) pays de Cocagne; Utopie,f, -n:1 
leben, n. vie faincanle; eagnardise,f; cin = füh: 
ren, vivre en joie et en liesse; faincanter, 

Shlarfe;n, f Pantaffen otre Dinterieten, ob alte, 
hinten nieternetzetene Cube) pentarrfle, it soulier mis en 
pP savale,f; -U, vn, ar. b. et f trainer les pieds, mar- 
cher en trainant les pieds ; +. aller, être en pantou- 
Mes, en savates, 

Schlatting, f e. Starting. 

Schlau, a. ad. (acdie Mittel zu eränten, Dir Maitıtdr 
ae Unterer ya entteten dd fin, subtile, délié, adroit, rusé: 
er Kopf, espritadroit; er, fieift—, ſehr — er iftein 

-er Fuchs, ſie iſt eine -e Dirne, il est fin, bien fin, 
elle est fine, bien fine; c'est un fm rusé, un aigre fin, 
un fin matois, un fin merle, un fin renard, une fine 
mouche, une fine piece; —e8, verſchmihztes Weib, 
femme fine et délice: ein es Maͤdchen, une petite 
ende; Syn. (ein rehtihaffener Dann) fann -femn, 
aber nicht binterliftit; peut être fin, ınais non rusé; 
er bat fr — Dabei benommen, il s'y est prisadroite- 
ment, nement; -gémanbdt, a. sd. fin, adroit, ru 
5; -fopf, homme fin, adroit; esprit adroit; 3. lin 
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matois on renard, fine bte, fine moucher; fie ijt eim 
feiner =, c'est une pelite rusce; -finn, esprit 
adroit; finesse, renarderie,f 2. c.-beitdiina; ins 
nig,a.ad. fin, adroit, rusé, 

Schlauben, f She, Tate, 

Schlauben, écosser, 

Schla uch, ed; pl. Schlaͤuche, eutre, f tuyan ; les 
derner, leinener—, 1. om de cuir, detoile; 
-, Wein darein zu füllen, outre à meitre du 
vin,f; - von Beckſellen, bouc; peau de houc,f; (étre 
von Falp 4,3 mit Mein gefülite Schläuche, outses 
remplies de vin; it Der — (inet Mbtrittes}, Te rn, 
la chausse; Mar. —, (later in ete id zu brinarn) man- 
che a eau, 5 Ma, (orlu das Rengungtrtier der Werte 
una @iet eat) fourreau ; Bo.(tartarttur, welientérentsee 
une bobter Körpen) ulricnle; ascidium: Pei.—, (fer mm 
Rindbhetne) noyau, os de Licorne; Tap. Gtobes Tich au 
sepolierten eftlu)embourrures, F artig, a. ad. eu 
forme d'autre; Bo. utriculé, utriculeux,se; atrifonme, 
ascidiforine; -bohrer, (ci au den Jaffern qu pieben) 
tariere pour les tuyaux de cuir, -förmig,c. ante 
-neber, c. toner: ru tbe, f. Come Saferieituns jm 
teinisen) perche à dégorger, à déboucher les co- 
maux, f; -f[hwanım, Bo. bolet utrilorme; isch 


“|dium; -fpriße, f serpent; pompeä feu, f -thier, 


-thicreu, m. ver infasoire anguille; vibrion om 
anguille de vinaigre. 

Sbiauden,va. (mit einem Schlauch od. mit Chir 
hen veriehen) pourvoir d'outres, d'une outre; 2. abs. 
(ven Baudı füllen) v. s'empiffrer; se remplir le ventre, 
c. ein ; aus, (Weitz) dter d'une 0.; (bie Röhren eis 
ner Naafferleitung) aus-, nettoyer. 

Schla uch icht, ec, ſarauch artig [moufle, f. 

Sélauber;n, f. Are. Gictetanter) chaine de fer, 

Släubder, fhländern, c. Salender, fééenterm. 
Schlauder haft, -igkeit, c. imtauberig ge. 

Schlaubderig, a. ad. (unadırfan, maitshéiay négli. 
ent, nonchalant; -feit, f. negligence, noncha- 
lance, ſ. 

Schlaudern, vn. av. 4. balancer, brandiller; bie 
Spule félaudert, la bobine vacille, joue , n'est pas 
ferme; der Schlitten fchlaudert, (Hein Fahren um eine 
Gier) le traineau cahote, fait un bond, éprouve, 
doune une seconsse; 2. (nahdig arbeiten) travailler 
négligenment, nonchalamment. 

Schlanf, esze, e. She, Carte, Pan. 

Schlaufen, €. bitien, fie. 

Schlaubeitzen, f adresse, ruse, finerse, renarde- 
rie, f, of. fau; er bat es aus -arfagt, il l'a dit par 
Fi 3. Cétane Sn.) f,adresse,f; -efinn, An Gaus = de 
teltcher) lorgane de la /:, de la ruse 8 

Schlauigkeit, fe. Tbtaupelt, 

Schlech t, a. al. nice qui britaen) mauvais, ex mé 
chante; mal; -er Wein, 28 Maffer, m. vin, mau- 
vaisceau; (dieſes Brod) it nod-er, als das vorige, 
ce pain est encore pire ou plus mauvais que le pre. 
mierz cd Tuch, —c8 Flelſch, mé. drap, méchante 
viande; ⸗es Eſſen, mé., m. repas; et Saut, mé- 
chante maison; -(8 So + de mé. bois; -er eg, —c8 
‘pferd, m. ou mé, chemin, cheval; -+ Entfhuldigun: 
gen, mauvaises excuses; -t Verfe, de m. oa mes 
vers; - lefen, fingen», lire, chautere mal; das if 
ungleih-er, alé r, c'est bieninferienr a1 Cr bat cine 

e Ausſprache, einen -cn Vortrag, il prononce mal, 
il s'enonce, s'exprime mal; er iſt — gelleiter, am 
-ejten unter allen, il ost mal vétu, le plus mal de 
tous; er fißt — zu Pferde, il est, il se tient mal à 
cheval; -cr Bezabler, m. payeur; -er Fufgânger, 
m. piéion ou marcheur; -er Jaͤger, dunwirenter) an. 
chasseurs -er Hirſch, (mageren) eerfwaigre; Ch. (die: 
fer Hund) bat eine -eNaie, a peu de nez; it. chasse 
contre. le vent, a le vent contraire: — bebangen, 
os Santen) non clabaud: — jagdbar, (em Firiker 
entf à sa seconde tète; fie ind + Freunde, ils ne 
„ont pas amis, ils vivent mal ensemble; -+ Zeiten, 
temps fächeux, difficiles; —er Zroit, triste, faible 
consolation, f; es gebet ibm febr —, er lebt febr —, be: 
hilfe fich febr —, ses aFaires sont en m. état, il vit che. 
tivement, ils’en tire avec be. de peine; cin —e8 Ef: 
fen, une chétive chère, un m. mets; C8 Wetter, m. 
temps; -e ufr, air, air malsain; -er Weg, mé. 
chemin; lich - aufführen, se comporter, se conduire 
mal; -e Anfübrnng, mauvaise conduite, einen - 
machen Gba eve -en Menfcen eme) fa. dire du mr 
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Schleckerei 


de m; er fpriht von niemand -, il neparle mal, il] Schlederei;en,f. mas Ecieten) friandise, fi; 2. 


ne dit da mal, ilne edit de personne: cr hat — das 
von geſprochen, il en a parlé mechamment; babei 


Lönmmt man — qu rechte, on s'y arraugs fort mal; eine | fr 


-e Meinung von jenand baden, avoir une mauvaise 
opinion de un; das wird ihm — befommen, il s'en 
trouvera mal, il n'y anraque du chagrin; es it ihm 
bekommen, dab e, il s'est maltrouvé der; das ift 
gar nicht —, ve n'est pas du tout m; it n. das Gluten. 
das —e bei einer Sade, le bon et le wı. d'une affaire; 
das —cre, le pire; das -tjte, le pis; er Menſch, un: 
étélider} homme de mauvaise vie; € führet ein -€é 
geben, c'est un homme déréglé, de méchante vie; 
+8 Bud, (unärttihen 2) mé. livre; —e Handlung, me- 
chante action; er bat ſehr - an ihm achandelt, ilen 
a trös-mal use avec lui; il en a trés-mal agi à son 
égard; er bat ihm feine Dienſte — vergolten, il a mal 
payé ses services; das war — von Ihnen, cela était 
mal, c'était mal agi de votre part; -er werden, (rom 
Caen, Fütera +) deperir; (der Aranfe) befindet fit 
-er,wird täglich -eT, est pis,empire tous les jours; ef: 
was -er maden, rendre qe pire; (ein Gut :) dete- 
riorer; mir war babei - in Muthe, je n'augarais 
rien de bon de cette affaire; die Handlung gebet -, 
le commerce va mal; eriftin-en Imftänden, ses af. 
faires vont mal, ilest mal dans ses affaires; fa. ilest 
mal a cheval; feine Sachen gehen täglich er, ses af. 
faires empirent tous les jours; Com. diefer Kauf: 
Mann wird —, (reset umgumerien) ce marchand de- 
choit, baisse; das - werden, (vineé Gutes) deperisse- 
ment; bag -er:maben, détérioration; f, c. Voitad. 

Schlecht, n.c.&e-; -falf, laneret; -färben, 
n. Ti. le petit teint; 2. (serinasultta); cé Gold, bas or; 
16 Geld, —e Münze, mauvais argent; monnaie de 
basaloi, dé bastitre,f; espéces légères; etwas um ein 
-e8 Geld verkaufen, vendre qe à vilprix; —er Ge⸗ 
balt, méchant salaire; -befoldet, mal payé; 3. ftir, 
ee sum) simp'e, uni; -ment; von -em Holze, de 
bois ordinaire; er ift nur ein -er Buͤrger, ce n'est 

u'un simple bourgeois; erlebt — und recht, c'est un 

mine uni dans sa conduite, droit etintegre ; Eer. 
deine Sade iſt — und recht, ta cause est bonne et 
droite; wenn ich ibm nicht zu — bin, Qu aering) s'ilne 
me dédaigne pas, cf. gering; it. €. Rbiettefiing —f À t: 
ber,teinturier du petit teint; -löthig, a. (vor einer 
Münyr) de bas aloi; that, f. mauvaise action; =: 
weg, ad, (eine LimBnbe) Lout court, tout net, sans fa- 
gon, sans compliment, simplement; fagen Sie nur =, 
ich will nicht, dites franchement, tout s. que vous ne 
- voulez pas; ih = leiden, (rinfas) s'habil ler s., uni. 
ment, F 
"EShledten,f. (einer Pod. Sade) lemauvais, le 
mal; Ex. (Ela, Fiöp) la couche, le lit; a. Hy. c.Büsne. 

Schlehterdings, a. ad. (durdant) absolument, 
diterminiment, résolument; ich will ed —, id thue cd 
- ihr, je le veux a... d.; je n'en ferai a. rien; r.je 
n'en ferai rien; es iſt nicht - Wahr, daß r, dnitt ohae 
Einisrhntung) il n'est pas vrai a. quer; es iſt ⸗ nicht 
wahr, (durchaus mid) cela n'est pas du tout vrai, n'est 
nullement vrai. 

Sdledtheit,f (einer Dr) © Eciehte, 1 

Schlechtbin, ad, olechtertingt) absolument; ich 
will e8- fo baben, je le veux a. ainsi; 2. (one Um⸗ 
nee) sirnplementz tout courts; erzäblen Sie mir bie 

dé, racontez.moi la chose animent, tout 1,3; ja 
gen Sie esuur , dites-le u., +, tout w. r- 

Schlehtigfeit, (einer Sade), mauvais état: 
mauvaise qualité; 2.0. Sadechie (1); 5, (i@iechte That} 
m<chanceté, hassesse, 1; 4. (srtinger dents) vilete, ſ. 

Schiehtlid, ec. fhlet. 

Shlct, es €, friondise, f; -biffen, morceau 
friand; och, pâtissier, -Frâmer, marchand de 
pâtisseries, de friandises; -mat ft, marché aux fr., 
aux pâtisseries; ·m aul, n. c. Sclleder:nu -[peife, ſ. 
mets riad; fr. 

Shleden,c. feten; 2. (in Heinen Bien «tend; gern 
etwas Gutes —, aimer Les bons morceaux, 
friwndisen, 

Schleder,%inn, /riand, e; bouche friande; Ch. 
CHirtch, der feinen richtigen Wedilel bar) cerf Fr. ; m fait 
be, de chemin, qui va à plu, gagnages; -biffen,e. 
Fate; -AanE, f. Gordiſche Earea) pélican; — 
manl,n. bouche d'un f., bouche friande; it. €.—; 
-wert,n. friandises, f. pl. 


dietere Spelien) fü 

Sclegerhaft, a. ad. friand, e; -igfeit, £ 

iandise, ſ. 

Schledern, être friand, donner dans les frian- 
dises; avoir, manger toujours des .. 

Sleep, (Schlepp) ed; €, n. Mar. Cu, tin Edit 
aufpewinden) slée. 

Schleet, esze, n.Cmé dattes) varech; débris 
d'un vaisseau; 2. Econ. (einer Sche unc. Raum Über ber 
Lenme) le dessus de l'aire, (espace menage au-dessus 

Schlegel,e, Sachgel. [de l'aire de la grange), 

Schleb, a. e. berbe. 

Säleb-baum,c.-dern -bIäte,f. fleur de pru- 
nellier, 65 -blütmaffer, n. eau de deurs de pr.; 
-bufd,-dorn, pr.; prunier sauvage, épineux; —: 
dornfledte, f lichen de wr.; -totb, a. ad. Vig. 
(> Trauben, die fe fawer mie —en än2) sur,aigre; -Wein, 
vin de prunelles; -weifi, a. ad. blanc comme les 
fleurs de pr., tres blanc. 


Schlebe; em, f. (Frucht des Ediebtemes) prunelle,f; | Je 


2. (?ertreuptern) argousier; -ublüte, f, c. Ctebebl; 
-nbufh, e.Etendem; -nfledte, f. c.Cchtebternatt; 
-nmu f,n.conserve, compote de prunelles, f; -n: 
faft, suc de prunelles; gefottener =, rob de pru- 
nelles; -n tra ud, c- tern; -ntraube, f. raisin 
aigre; -umwein,c. Echlehuw. 

Schlehen, vn.ar.t. (herie from) être âpre, sur, aigre; 
it. (&umpf feum, ven ben Aibnen) être agacé; 3. va (die 
Zähne -, Ciumpf masen) agacer les dents.; 

Schleih-brief, Dr. curtunde über geihebene Mertaur 
féuna smeier Dinge) acte, lettre de permutation; — 
drud, -druder,c. Macèret y: -fieber,n. fevre 
ente, f; gang, (iälelßenter Cana) marche lente, 
trainanle; it. (atheimer Yes) galerie secrète, cachée; 
chemin, corridor secret, caché; fg: (-mwen). tour, dé. 
tour; ich liebe ſolche ginge nicht, je n'aime pas ces 
détours, ces menées secrètes, cf. es; -gift, n. poi- 
son lent, imperceptible; -gut,n contrebande, f; + 
bandel, 6G. mit verbetenen Waaren) La c., le commerce 
interlope ; = treiben, faire lac; der = mit Saly, 
faux-saunage; -bändler, inn, contrebandier, ére; 
faux-saunier; -miene, f. (IR. eined Echleibers) mine 
feinte, empruntée, mine patte-pelue;-treppe, f.es- 
calier derobe; Fort. pas de souris (aux gorges de de- 
hors); -tritt, pas glissant: -w aa re, fc; marchan- 
dise de e,;smit=n handeln, ſaire la e.; · we gq,(heimitter 
%&) chemin secret, defendu; fg: voiedétournée, sou- 
terraine, indirecte; menées secrètes; feine Abſichten 
auf =en erreichen, atteindre son but par des voies in- 
directes; 2. (ea, auf welchem man einen befchleicht) che- 
min détourné ; Ch. faux-fuyant; coulée, f; -wirth: 
faft, Ef, c. Femel wirth ſchaft. 

Schleichen, ir. vn. or. f (acte schen) marcher len- 
tement, doucement, couler, te c., se traîner, se glis- 
ser; wie eine Hate, wie ein Wolf —, m. à chat, 
de loup; (der fus) (leicht nach bem Hübneritall, 
se glisse vers le poulailler; (der Safe) ſchlich längs 
der Hecke bin, coula le long de la haie; ganz ſachte —, 
m. tout d., se 2.; fie ſchlichen laͤngs des Waldes bin, 
ils ooulörent k long de la foröt; wohin —, seg. dans 

‚lien; fie ſchlich Leite in Das Zimmer, elle se glissa d. 
—* =; geiblichen fommen, fa, arriver en se trai. 
nant; (er gebet nit), er ſchleicht nur, il ne fait que 
se trainer; Sg: (heimlich verraten) agir secrètement, 
prendre des chemins détournés; (ein Biedermann) 
ſchleicht nicht, n'use point de détours, of. te-, er; tris 
ars Blur ſchleicht in feinen Adern, le sang lui coule 
lentement dans les veines; (Thraͤnen) ſchlichen aus 
ihren Augen, des larınes coulerent, échapperent de 
ses veux; fg: (diefer Wunſch) ſchlich ih in meine 
Serle, se glissa dans moname; -de Krankheit, mala- 
dielente; -ded Kieber, Gift, c. Esteitst.z; (die Bot: 
beit),die im Finſtern ſchleicht, qui agit dans, qui pro. 
fite de l'obseurite; (der Bach), der durch die Wieſe 





les | fbleicbt, qui coule, qui serpente dans; 3. (riechen) 


ramper; Eer, was auf Erden ſchleicht, tout ce qui 
rampe sur la terre. 

IL va. pu, glisser: er ſchlich feine Hand in bie ihri- 
ge, il alissa sa main dans la sienne; (verbotene Waa- 
ren) in die Stadt —, faire entrer danse; er ſchlich 
ihm einen Dufaten x in die Hand, il lui glissa un du- 
cal + dans la main. 





Schleichen 


II. vp. ſich -, glisser, se g.; couler, se c.; ſich in das 
us -, s0 8. dans la maison; (die Treppen) ihlichen 
ch länge dem Gegenwalle bin, se glisserent le lon 
la contre.escarpe; (die Raͤuber) lichen fich dur‘ 
dad Gebiifh, se trainerent, se coulerent à travers les 
broussailles ; ſich fachte davon —, s'esquiver douce. 
ment, se dérober secrètement; s’eclipser; emporter 
le chat; ſich heimlich berein -, entrer en 3 en 
cachette; es baben ſich mebrere Fehler in Diefe Aus: 
gabe eingeſchlichen, il s'est glissé pla. fautes dans r. 

Schleider, 8; inn, personne qui va ou marche 
lentement, doucement, qui se traîne; fg: (heimthdife 
9.) qui use de feinte, de détoarss patte-pelue, f. 

Sbleidereisen, act. de glisser, desor; +. (beim⸗ 
Héer Mans) sortie, course, promenade secrete; fg: de- 
tour; dissimulation, f; menées secrètes, f; moju biefe 
-en? à quoi bon ces détours ? 

Scieie, Shleibe; n, f. hn. (*dtammfird, Khlüpfrig 
wie eis Hat) tanche, f; +. (tie Blide, Beeitlide) borde. 
liere, f-m<alet, Art Meerräften) (esp. de mulet, 
muge). 

Schleier, 8, (welchet über Kerl umb Geſicht geichlagen 
wirt) voile; Dichter, biinner-, e- épais, clair; ben — 
nehmen,(Mene m.) prendre le ».; Bo.cher - der jungen 
Sdawärhe, le volva des r; fg: unter dem — ber Froͤm⸗ 
migfeit ag fie ibre Bosheit, elle cache sa ma- 
lice sous le». de la dévotion; man muf ibm ben — 
abreifen, womit er fi bededt, il faut le devoiler; il 
fautarracher lee. dont ilse couvre; Pod. der — der 
Nacht, les. delanuit; 2. Geus zu An 2)», linon; —: 
eule, f. fresaie, orfraie, chouette blanche, effraie, 6 
petit chat-huant; petit chat-huant plombe, chouette 
au hibou des clochers; oiseau de la mort; -flor, r., 
linon; -frau,f. e —masrenn; -Tappe, f. couvre 
chef; fie trägt =n, elle porte des couvre.chefs ; Le: 
ben, n. c. Suntetit.; -leinmwand, fs. linon; Aos, 
a. ad. sans, qui n'a point de».; fg: bie -lofe Wahr: 
beit, la simple vérité, la vérité toute nue, sans; + 
-mader,inn, faiseur, faiseuse de voiles; -m an: 
tel, manteau den; -meife,f. (mit einer welden Platte 
auf dem Hopfe) mesange huppée; matter, f. cin Ame ⸗ 
vita) Je moqueur, la rubante; -taube, £ pigeon 
nonnain; -trägerinn, f. qui porte le e.; -tu ex nm. 
Qtr—}w.s +. (feined Gesebe) le linon, la toile de linon; 
—wanze, f esp. de punaise, 

Shleierig,a. ad; (mit einem Etc verfeßen g, In ei 
men Fahleier gekülle) voile; couvert d'un voile. 

Schleiern, va. voiler; couvrir d'un voile; die 
Braut -, voiler l'épousée, luimettre un e.,la couvrir 
d'unv.; fé -, se voiler; mettre un »., se couvrir d'un 
es Ex. den Holm od, Nolben-, boucher, tampon. 
ner avec des étoupes g les tuyaux des machines hy- 
drauliques. 

Glieif-babn, f. cauf dem Ei) glissoire, 5 -: 
bant, f. (Oeñell, etwas darauf zu fchleifen) banc à émou- 
dre; -baum, Art. Chen man bei elmem jerbrochenen Nabe _ 
unter bie Mode binden) poutrelle trainante; —gÿtbe, e. 
pit -bafen, Cou, e, (die Scheren daran zu Bängen) 
crochet d’emouleur; -bamen, (@tlevpnep) P&, trai- 
neau; -banbel, e Ediciteb; —beft, n. (Hell, auf 
welches man Die ride zum —en legt) manche à émoudre; 
-faune, f. broc; —feil, e.vbiet; -Tloben,c. 
dert; NOTE M, cam Prereyanme re) cowlanr; nœud o.j 
—fothe,fe.-mûble Lade, ſ. Org. (Hétubabe, deren 
Osama Idrief gefühert ih) sommier; -laffete, ſ. aflüt à 
traineau; md ble, f. moulin à émoudre, à polir; -< 
nabel, f. (die geflschtenen Haate aufzufleten) aiguille de 
tete, fs it. c. Sdmürm; patte, (reiben Fantrerttern) 
parrain; -platte,£ Lun, rondeau; -rabd, n. roue 
d'un moulin à émoudre, it, roue d'émouleur,f ·t e⸗ 
be, f. (Mebeniböklina an einem Nurinftote) jet, scion, reje- 
ton; pousse d'un cep, f; -reié, fagot serv. à arrêter 
la charrette à une descente; -rol le, & Lun. e.—févite 
{a nd, um en der Hlastafein) sable à polir; -fhale, 
L. cin welcher die ebaldier gefibtiifen voerben) le bassin, 
boule, le debordoir; -feibe, f. Lap. (ten Diamant 
daran ju en) rondeau; Lun. (merstt das las getitter 
wirt’ molette,f; -{@ritt, Dan. glissé, pas glissé; —= 
fhuffel, fc, -ibat -Tpäne, pl. la terre d'émou- 
leur, la moulée ; -{tein, pierre à aiguiser, meuls, fi; 
(zu Schermeſſern), queue, f; -ftod, Coute. chaise de 
roue, f-Crepve, fc. Faleidum; tr 09, (am · rade) 
auget; a. (Señftub) le chien; · id eg, cEletde ; · e⸗ 


Schleif⸗zeug 


dente, (3., 100 der Sebentberr feine à neben 
faux wo er will) dime de choix, prise à volonté, f; -: 
‘gen g,n. instruments propres, 

Weré) outils d'emouleur; -phgel, Grid 
ter 2, für junge Dferv) bridon. 


Sdleife;n, £.(pron.Schlaife), dim.Schleifhen,n. | barre 


chose qui traîne,qu'on traine; Ch. (Gefhiepp) traînée, 
(eines Kleides), «Tiere queue, f; 2. (Knoten mur 
Eiyingen) nœud; eine — von Band, uns. de ruban; 
doppelte, laufende —, ». double, coulant; eine — bin: 
den od. machen, auflöfen, faire, défaire un n.; etwas 
in eine = binden, Ben en n.; — von Mund: 
ſchnur, Chart cles Amon: ) ganse, f; Oi. (Elise, 
; min der Leinwand, (um fie beim Meihen an tie 
Pabte ju befeitigen) attache, f; — (an einer hölzernen 
Kanne), Cher böherne Bügel an ber£) le cerceau d’al.; 4. 
Reiten & darauf fertzufhaften) traineeu; (Ballen, Gûf: 
fer) auf einer — fortführen, transporter sur un Ir.; 


Ceimem Berbrecher zum Mieplage zu fbleppen) claie, f; er 
auf einer -zur &erichtöftätte gefchleppt werden, 
a été traîne au supplice sur une claie, f; 5. (deicen 


auf Bartfieinen) entaillure, marque,f; 6. -, (pron. 
Schleife), disakte, worauf man icleift) la glissoire ;—n 
auf einem zugefrornen See machen, faire des glis- 
soires sur un 
Schleifen, vn.ar. b. pe 
trainer; (ibr Kleid, die Ketter) febleift auf bem Nor 
den,traine, —& (die Kette) ſchleift bin: 
ten am Wagen, traine derriere la voitures der Schlit- 
ten ſchleift, Cateiter feitwärt#) le traineau glisse; 2. va. 
(einen Buchitaben) —, cit ten nachfetgeaten verbinden) 
mouiller une lettre; in fille werben bie beiden I ge: 
foleift, on mouille les deux 1 dans fille; Mu. eine 
Note —, couler une note; zwei Noten—, lourer deux 
notes; (biefe Noten) follten gefchleift werden, de- 
vraient être lourées ; gefchleifte Note, note coulée; 
Dan. einen Sritt —, couler un pas, faire un coulé; 
machen Sie zwei Schritte, und - Sie ben dritten, 
faites deux pas et coulez le troisieme ; 2. (nm Boten 
fertyiesen) trainer ; etwas auf der Erde —, tr. qe par 
terre; fein Kleid — laſſen, laisser sr. sa robe; einen 
im Kothe herum -, tr. qu dans la.boue; einen Mil: 
fethéter zum Michtplaße -, fr. uncriminel au sup. 
ice sur la claie ; (einen Balfen) —, ir. ; Eer, lie 
ifeten ben Yafon und etliche Brüder vor die 
Dberiten der Stadt, il trainerent Jason et qs-uns des 
frères devant les magistrats de la ville; (Waaren) -, 
dauf einer € dielte) transporter avec, sur um traineau; 
(eineSchorniteinröhrg) -,Cin ériger Richtung sicben)dé- 
voyer; geſchleifte Schornfteinrähre, tuyau devoye; 


3. (elnreißen. gernäreny (eine Feſtung e)—, raser, démo- 
lir; Mar. ein Schiff —, taub eima. nehmen) dé run 
vaisseau; 4. ein Band, arranger en forme de nœud; 


eine Schnur —, mettre en nœud; einen Ainoten —, 
faire un nœud coulant; (Feberfildprer) —, (Mm ber 
Ealinge fangen) enlacer; prendre aux lacs ; einen Hut 
—mettre une cocarde à un chapenuz dad u; -fung,f. 
(eineriste), le coulé; Die = wird durch Bindeftri⸗ 
che angezeigt, le coulé se marque par une liaison; Die 
= (einer Schornfteinröbre) dévoiement; (einer Fe: 
ftung) le rasement, la démolition. 


L. ir. (pron. fléifen) Cvetiteine, Marmor, Gias r, glatt 1 


matten) polir des pièrres; donner le poliàr; (biefer 
- Stein) fhleift gut, polit bien; Spiegelulifer… user 
les glaces; geſchliffenes Glas, verre poli, taille; 
Brilien —, tailler des verres delunettes: fg: (diefer 
junge Menſch) muß erſt noch gefchliffen werden, a 
encore besoin d'être poli; ein geichliffener Wann, 
homme poli; ein geichliffenes Mefen, Betragen, ma- 
nieres polies; #. (iharf machen,mittem Cchleiffleine), ein 
Meier, eine Arte-, aigniser, émoudre des cou- 
teaux +; einen Degen, ein Schermeffer fharf-, don. 
ner le file; eine Zuchfchere —, plancher une force; 
etwas ſpitziges dünn —, user la pointe de qe; Epißen 
‚an die Nadeln - , pointer les aiguilles: etwas von 
weuem —, aig., dam. de nouveau; remoudre; einen 
Degen —, rendrele filär; farben Verſtand —, ciarirı 
im) aig. l'esprit; 3.av. hetf. ord. ré, (oleten); (auf 
dem Œife) — glisser; Pö. pêcher à la traine; Dan. 
" souler; exdeuter le could; (machen ie zwei Ecrit: 
te) und bann- ir, et comlez; it. (walen) valser; 
(von Hurrbähnern) erierz ein fbarf aefblifiencr De: 
sen, une épée qui a le fil; gut gefhliffene Urt x, co- 
t 
MOZIN 


DIET, Partis TU. 


















stinés à polir; +. (es 


fchlaifen, Calerrem 


Schleifen 


faire rémoudre; (die Spige einer Schere) auf einem 
Steine dunn -, user sur une pierre; dad - 2; -fu ng, 
£.(des Marmorsr), polissure, f; (eines Meflerdr), 
aiguisement; Mu., Dan. 0. Eciciter. 
œleifen-blume, fe. Sreimtrefe; Fu fe, f les 
s du traîneau, fAafféte, cel; -pferb, 
n.cheval quitire un sr. 

ES hleifer, 8, (der auf tem Cife (helft) glisseur; Mu. 
(Meten , wurde senden voraerragen mw.) la traînée, le 
coulée; Pè, (int insert IAnarre Unze der Angel) le bas bout 
delaligne; 2,-,inn, (Mefer-) dannuleur: femme de 
Ve; G isseur; Dan. (Erlen le coulé; it, Cat 
ver) valse, f; Hn. c. Safferiumafer; -Iied, n. chanson 
d'é; a. valse, f -Tobn, salaire de lé, ou polisseur, 

Raft 8, c. Scteifirphne. 

Scleif-gerten, Ef. c. Fatserten. 

Schleihe, e. Eire, 

Schleim, cé; 6, Che Feuchtigteit Im thierſſchen Körper) 
la pituite, le flégme, la glaire; (der ih and ven Drüsen in 
ter Naſe atjontert) mucosilé, 5 — im Magen, den Mar 
gen vol, viel — auf der Bruſt haben, avoir des 

ires dans l'estomac, avoir l’estomae plein de z., 
avoir la poitrine embarrassée, remplie de p.; mit 
Blut vermifhter-, glaires teintes de sang, Hegines 
sanglants os sanguinolants; den — auféfen, zerthel⸗ 
len r,résoudre, dissiper lef.; An. ſchwarzer -, (ter 
feinen Gefäße ter Mrerbaut) Ja meinbrane noire; Cui, ec 
fen-) crème d'orge, f, €. Graupen-, Sat; Do, (ter 
PR.) mucilage; 2. po. c. Edéamm. 

Sleim-aal, ce. -wurm; -abführend, a ad. 
legmagogue ; phlegmagogue; ein =ed Mittel, un 
54, un fe; -apfel, (Frucht bé 

=twumé) fruit du melon, de la poire à trois feuilles; 
baum, (Bader 8. In Onudeen. beiten Frucht der apfel I) 
le melon, la poire à trois feuilles; -artig, a.ad. 
comme du flegme ou de la pituite; -bilalein, n. 
crypte pituitaire, 6 -bebältnif, n.le réceptacle s. 
os de lapituite; -beutel, Au. cin den Siehienidelben 
liegende gellige Deblirmiffe, weiche dad Meiten ter Fleibien an 
ten Knochen verbindert) bourse muqueuse (des muscles); 
-biitig,a.ad. —— — =t, lef; =teit, 
f. le Hegme; -darmgidt, f. colique pituiteuse; 
—brüfe, f An. glande p, oa muqueuse (du ner); 2, 
(Ibell tes Glbimé) glande p; -fieber, n. fièvre pi- 
tuiteuse; fi, (evhit) la blenne; ber lebendig 
gehärende =, la blenne vivipare; -gemaché, n. 
©. -prept; D @ra,n. Crorldes Ma vie In Woa ſſer od. Wein: 
geik aufibfen (ine) la gomme résine; —pflaiter, n.le 
diachilon; -baut, f An. (der Naſe), la membrane 
pi 2. Croeldhe zundchit dad Beblen überzieter), arachnorde,f; 
-böble, £ An. cim Kelten) sinus muqueux de l'os 
sphénoïde ; +. (der Nafe), le sinus p.; (ded Stirn: 
beines), le sinus frontal; (des Sinnbadené), le si- 
vus maxillaire; =u (der Harnröhre und Mutter: 
ſcheide), leslacunes,f; -Fapfel,f. An. can einer Zelte 
ber Zetne befeitlate Site) bourse muqueuse capsulaire; 
-lerbe,falouetedemer,k -natter,f, Ctapfrige 
=.) le muqueux, la muqueuse; -pflafter, ne. 
=taripBaiters -pfroyf, Mid. (ühıfeimeigeh Chers Im der 
Mafe) polype nazal ; (an den Faſern des .Dergens), po- 
Iype muqueux; -ruthe, f. Hy. perche à dégorger 
les canaux, des tuyaux,f; -fad, An. can manden Jiech 
ven) bourse muqueuse,membrane synoviale,f; -faly, 
n.Chisel muqueux; -fatler,a, ad.Chi (nuit der —füure 
verbunden) mucique; -faure Yaugenialze und Erden, 
les mucates; faute, £ Chi.cuneeiltoirene ©. melde aut 
dem Pllanzen-e, Zuiett generhen wirt) acide mucique ; —= 


Schleimer 225 


Sdleimer, #, celui qui ôte la viscosité r, ef. «br 
féicimen; Bo. la clibade de Surinam. 

Schleim icht, a. ad. (etuem Ecieime Xbalié) qui res- 
semble à, qui contient de la pituite, de la glaire ou de 
la viscosité; ·Ves Weien, substance muqueuse, Bo. 
mucilagineuse ; —er Menſch, homme pituiteux. 

Schleimig, a ad. (Fclein enthaltene) pitaiteux, 
laireux, muqueux, visqueux, Bo. mucilagineux ; € 

uchtigfeit, -e8 Fleiſch, humeur, chair glairense. 

Sqhleiß baum, kit.) pinastre; -feder, f. 
(roelde man ju Merten ihleißı) plume à ébarber,f, -f Ohr 
re, fc. -baum; -holy, n. bois propre à ètre fendu; 
2. 6, Atem; -lorbeere, f la laureole; -tein, 
pierre aise à fendre; it. 0. Edueter; -jwiebel, € 
oignon d'hiver. 

Sleife; 1, f (nine) Erlisse, 5 +. Cacpuplie Lein ⸗ 
mnt}, la charpie; 3. (per Sete), la barbe; 4. Cet Mus 
bein), grosses vermicelles,f. 

Schleiden, ir. vo. av. f. (ipalten, reifen; » Fol, tels 
uen z) se fendre; die Kleider —, Caupen ich ab) les ha- 
bits s'usent; 2. va. couper, fendre; Weiden. f- des 
saules e; ( Holz) —, en longs Federn —, (su Beten) 
ébarber des plumes; Steine —, f. des pierres; 2. die 

Breter (eines Bodens) —, Cihre Tagen mit Serleiden vers 

tepfen) haucher les fentes (d'un plancher) avec des d- 

elisses; mettre des éclisses à r. 

Sleifen-tiefer; f. c, Sctelfebaum; 2fdnie 
Ber, qui fait des delisses ; 2. (Meer), couteau ad; -r 
ftamm, pin prapre ou destind à être fondu en #; 
tod, ie od. Eidiufplne darin 1x ftéen) le porte- 

Shleiter,ginn,c. Inn © (eclise. 

Schleifig, a. ad. tatyerragen) usé, es rin —ed Acid, 
habit us6; it, (mit Gedrefdteißen bereit) couvert de bar- 
bes de plumes. 

Shlemmen, laverr Ace, Sande -, 1. du sable, 
dela cendre: Ex. Erz», /. le minerai; 2. (vom Schtanss 
me reinisen), debourber; ôter la bourbe; einen Teich, 
Graben, d., nettoyer un ctange; Mar. eine and 
—, qum eräemmate weißen) blanchir un mur pour la pre- 
mière fois; 3. va. av. > (unnshéia leben) crapuler; faire 
la débauche, vivre dans la débauche ; das · . lava 
curage, it, débauche, erapule,f; -mer, &inn, Ex. 
Forg. laveur, se; (eines Teiches), cureur; 3. 
CEtmoeiaen), débauché, e; homme crapuleux; femme 
débauchée, erapuleuse. 5 

Schiemmereiz en, f erapule, dibauche,f; in - 
verfunfen ſeyn, être plongé dans la e., dans la d. 

Shlemm-faß, n. fin Pottaihlietrerien) Ja cuve de 
sédiment;-graben, Ex. bourbier ;-pinfel, Mag. 
(mit melden man Me Degen und Wande per dem eigentlichen 
eisen fdhtemmt and atrritt) le pinceau, la brasse; -= 
werf,n. c. Extlammmerf. 

Schlempe,f. ce. Patinage, Edtiese. 

Schlempeholz, n. Mar. (rer ben Atüfen) coussin; 
cdes Niels), brion; (der Sinter: und Boriteven), La 
courbe; -FloB, c. Hier, 

Sélenbder,s, (einer Me. -sana; 2. (ihleppfieit), 
la robe trainante; -gang, allure nonchalante, de- 
marche dégingandée; fg: (@entrian), trantran; das 
tft ber alte =, c'est le vieux .; er achet den =, il fait 
le r.; das ift der gemeine =, c'est le train ordinaire, 
c'est le grand chemin des vaches; der juriftifche =, le 
#., la routine du palais; +. (7pailergana), la promena- 

de: -ian, (maühtiger, müßigsebender Menft) paresseux, 
faincant; 2.0, -gang (fs) 

Schleudern, vn. w.f. se er tout lente- 
ment, marcher à pas lents; ein wenig im Garten —, 


fhreide,f. An. ematjenförmige Tüte, welche eine © telle ber | se promener un peu dans le jardin: müfig berum-, 


Feb ganı umgeben) bourse muqueuse vaginale ; —: 
fblange, f. ere Walz mit einem —e überjogen IN) ser 
pent visqueux; -ftaar, Mid. (inbbeir, welche von cbr 
ner Ergiebung g einer Schleimichten Femibsigkeit entiieber) 
amaurose glutineuse; -eim, (er weiütiher, Itüpf: 
riaer @teing) pierre gluantr, marne, f; +. (hretéfiein), 
œil, pierre d'écrevisse; -[toff, Chi. substance mu- 
queuse; -t h jer,n.cübteimiae,mis — Überyesene Thiere)ani- 
malvisqueux; Ha. (nadte, weite Bärmer) mollusque,f; 
Wu rm, cin File) anguille blanche, la myxine. 

Schleimen, vn. av. 6. (Ochleim machen, © Epeifen) 
causer, ire du fègme, de la re 2. va. (sem 
Eine tefreien) dter la viscosité, 


flègme ; (Atiche)| vers 
-‚ débourber, dégorger; (den Juder), purifier, éeu-|n. fa. jambe 
bien émolue; (Miefler) von neuem - laffen.! mer. de Je b jambes 


fainéanter; fie find allgemach voraus geichlendert, 
ils s'en sont alles tout doucement en avant, 

Ehlendbrian, 8, c. Fchlendergang. 

Schlenge;n, Hy. (ein in dad Walfer gehauteb Tlech ⸗ 
wert) fascinage, 

Shlengel, 6, cSannt mit Schlingen, et. yapıktnfren) 
cordage à palle; 2. (mm Me Deffmung eine Vrunnende) le 
bord, le châssis; Arc. (bide Boblen unter ber Brunbimauen), ° 
les madriers; Hy. (um be Düdvalten eined Paſen th, esta- 
ende, ſ. 


e, 
Sblengen, garnir d'un fascinage. 
Slenter, 8, 0. Edtenter (2); 2. Hy. (Helpe Um 
sauf @eñetlen), les ais; à, €. Eédeuber: „beim, 
qu'on branle ou drandilie,f; 2. celui qui 
en marchant; -beinig, a ad, fa. qu 
9 


. Les j 


226 Schlenker⸗hede 


b.les jambes ; -hede, £. (He Kiryene Bebe som anfe) € 
toupe de chanvre afling, f. 

Schlenfern, vn. av.t. pendre, brandiller; Mar. 
Cv. Siffen), rouler ; die Ge, Arme - laffen, laisser 
per les jambes, les bras; +. va. vn. brauler, 4; 

le Fuͤße, die Arme —, mit den Rüßen, den Armen —, 
6. les jambes, los bras; 3. va. (itilenvern), lancer, se. 
eouer; Ecr. Paulus ſchlenlerte die Otter ind Feuer, 
Paul secoua la vipere dans le feu; das —, le brandil- 
lement; -rer, 8, celui qui lance as brandille. 

Schlenzen, vo. ar. f. lainéanter ; das —, faincan. 
tise,f, -jer, 8, le faincant. 

„Schlepp,es; €, c. @ateppe 35 bauch, Cherabbans 
sender D) rentre pendunt; 3. personne, animal qui à 
le ». p., avale; boot, n. Mar. (welcbeb von einem Zxhiffe 
nachaefhleppt wirt) chaloupe à la toue,f, -gewand,n. 
habit trainant; robe à queue ou trainante,f; baten, 
Ex. (6. an der -tette) harpon, eroc; 3. (im Ddriffraue, ei: 
ferne Saten. Kantselj fernufaleppen? renard; -barte, f. 
€. fungeub; “karten, tombereau; -faiten, Ex. 
le traineau; -fette, f. Ex. la chaine à trainer des 


Schlepper 


der; -per, 8; inn, qui traîne ge; Mar. e. Ccleppr 
tau; 9.0, tdarte. 

Schleppere iz en, f. @aë Schtepgen mit etwa#) mp. 
das iſt eine unanfbörliche — mit ihm, on j'a conti 
nuellement sur le bras. 

Schlefien, 8, n.Gg. la Silesie; -fler, #; inn, 
it. fdefifch, a. de Silésie, Silésien, ne. 

Schles wig, é, n.Gg. Sleswick, 

Sleuber,n, Les, Kiemteng, et. damit zu ſchteutern) 
lafronde; die - fbwingen, umbreben, agiter, faire 
tourner la /.; einen Stein mit der — werfen, jeter, 
lancer une pierre avec la/.; Gu. Curfmafine der Mir 
ten), la baliste; =. — an der Senfe, (Menez) la cour- 
roje d'une faux; Chir. (riertöpfige Binde), la L; eine — 
am Geſichte anlegen, appliquer une f. au visage; —@f: 
fe, gibbou;-ball, balle qu'on lance, qu'on fronde,; 
Leder, n, (auf weideb der rin getegt wird) cuir de la 
Ss -Tblange, f. cin Zeiten) l'agile; mangeur de che. 
nilles; -[huß, Art. ©. Geuitus; -fehmwanz, hn. 
(Art Giechie) la fouetle-queue; - rein, pierre propre 
à être jetée, lancéeavecune /.; -Wurf, jet, coup 


fardeaux,f, -flammer, f. c.-vateu: -Élcib, n.! de f. 


robe trainante ou à queue; -Fübel, Ex. lacuvette 
œoulante; -mantel, manteau traımant; -meß,n. 
Pé, le traineau, la seine, la drangelle ou dranguelle; 
Mar. (eg welched· Menfchrn fe vorit ind rer kineln sieben 
aid fie tönnen) Je coleret; -ricgel, Ser. (zer große Riegel, 
welcher die andern In Brweyung fept) le grand pene; fad, 
Pe. (Rey La Genatt eines Sadet, weiber auf dem Grunde 
fétepprt) la drague ; Sg: Citmugige, weibliche 9; it weiche 
mit Manntperionen Tieberticen Umgang bat) salope, it.gar- 
ce, ribaude,f; -[hiene, f Ex. (Söter, weite man an 
bem Over, wo ach bat Feltyenlinge ihlespet, an das Scacht ae· 
Ange ankhraube) bande de frottement (des tirants},f 
-feil,n. corde à traîner, f; Art. la prolonge; Mar. la 
traine, la hansière; Pi. halin; -ftrang, Ex. cor- 
dage à trainer, à tirer des fardeaux; -tau, n. Art. 
prolonge, f; Mar, (T. an weichem man etwas machkbleppt, 
it. an weiche m ein Car matgeftteuet vice) le cap de re- 
morque (d'une chaloupe), it. câble atirerunvaisseau 
en ousiche; ein Schiff auf od. ind = nebmen, tirer 


chiff gejonen wirt), câble; =ring, Art, piton (de l'a. 
‚vanl-train); -tTÄgET, c. Fleppeutr.; -trog, Ex. 
traineau; Magen, Art, Chauptpropmasen) la trique- 
balle; -werf, n. Ex, nie unit, wo dad Feldgeiängemir 
Polen im Sub mise eine Daß bewegen fann) machine à une 
seule levée, f. 

Slenpe;n,f dim. Schleppchen, n.) tam Steite) 
la queue; ein Kleid mit einer —, une robe à g. ou 
trainante ; die - tragen, porter la 4.3 Ch. die -n, (es: 
feteppe) trainée,f Ex. -n, Gel Stangen auf weiten ter 
@diepptrog fertgeichleppt wirt) les montants; Pap. Die -, 
Vret Über ble nach maffen Papiertogen) La plancheite ; -n: 
matter, f.cHrt 2, in Mfen le es -nträger, 
ker porte.s. ; (des Papftes, eines Karbinals), cau- 

laire, 

Schleppen, vn. av. b. (auf be Erde Hansen) traîner : 
(das Kleid z) fchleppt, traine; bas Kleid - laſſen. lais- 
ser 1. sarobe; Mar. der Unter fchleppt, l'ancre laboure 
enchasse; le vaisseau ..surles ancres; le vaisseau are; 
fa: de Schrelbrart, style trainant, languissant; +. 
va. etwas auf bem Boden —, 1. qe parterre; (die 
Pferde) fönnen den Wagen faum —, à peine les che- 
raux peuvent-ils 2. la voiture; er fonnte die Lait kei: 
ne zehn Schritte weit —, il put à peine r. le fardeau à 
dix pas; fich mit et, -, se #. avec ge de lourd; ein 
Gif - od. im Tate —, Chugfiren) tirer un vaisseau en 
onaiche; den Anfer—, (vor A. treiten) chasser sur ses 
ancres; eine feindliche Flagge hinter fich her, 1. un 

willen ennemi en ouaiche; Bein —, tim Pichen) 

£. la jambe; einen Strid, eine Kette + hinter fich ber 
=, tirer une corde, une chainer apres soi; einen 
Menſchen ind Gefénanif —, 1. un homme en prison: 
(eine große Menge Bediente) mit fi -, +. après soi 
ung; jemand tiberall mit fit, r. qn partout ; fit an 
einen Ort -, se 4. à un endroit; fg: ſich mit jemand 
—, (eine [ifige D. immer um fd baben) avoir qn sur les 
bras: er fchleppt fich mit Diefer Arankbeit, il y along. 
temps qu'il traîne cette maladie, qu'il en est incom- 
lé: ich fchleppe mich bon lange mit diefem Ge: 


benten, cette pensée me tourmente, m'occupe «puis 
'ong-temps ; man fhleppt ſich mit einer wigfeit. 
cage fie äberali) on debite une nouvelle ; baé—e, act. 


un vaisseau en ouaiche; Pé, (woran der Warläfch am | 


Ehleuderer, 8,Gu.le frondeur; bie - thaten ci: 
nige Wurfeund sogen ſich surii®, les frondeurs firent 
s décharges ets; Hf. (einer au bem hunde), Su; lg: 
m. (tet feine Haare zu mahfeit woraaiit) gâcheur ; güte- 
ınelier; 2.0, Scyleuderfätange; -bu nd, HS. (”Ftone) 
la fronde, 

Schleudern, vn. ar. b. €. ſchlendern, it. (obenbin ver 
nauen) travailler à dépêche-compagnon ; bousiller ; 
in der Urbeit —, à. sa us: (diefer Kaufmann) 
ſchleudert, cvertanft ermas unter dem reife, mur um eh 108 
sum.) gâche, mévend, est un gäte-melier; 2. (merfen, 
bef. mit ter Oxhleuder) ; (Steine x) -, jeter, lancer,fron- 
der; er fleuberte ibm einen Krug an ben Kopf, il 
lui fronda une cruche à latète; Kelsitüde anf den 
Feind -, lancer, jeter des morceaux de roc sur l'en. 
nemi; Poe, Gott fchleuderte den Big, den Donner, 
Dieu lança la foudre, le tonnerre. îles boyaux. 

Schleuen, die Dirme, Bou. (ansipätm) neltoyer 

Schlenmnig,a. ad. (édimell, ohne Aritweriaft) prompl,e; 
soudain, e; subit,e; preeipite,e; bier ift -e Büife 
nötig, il Faut ici um prompt secours; — aufbreden, 

rtir soudain ou don dainemen, précipilamment, su. 
itement, en hâte, en diligence; eine -e Antwort, 
une prompte réponse; eine —e Ubreife, un départ 
récipité; (der keind) fam und fo - auf den Hal, 
a6 r,tomba sur nous si soudainement, nous surprit 
tellement quer; -Feit, f. hâte, vitesse, précipita. 
ton,f; ef. Dreitiruniqung. 

Schleunigen, ct. lelon sans tête. 

Scleuper, 8, Mar, Curie "piter ohne Kopf) pelit 

Evleufe; n, Hv. écfusef; eine - bauen, bâtir, 
construire une d.; die-n Öffnen, verſchließen, ablaf: 
fen, ouvrir, fermer ou baisser, lâcher les écluses; — 
mit geradlinigen Thoren, é, carrée; —, wodurd man 
das Waller in Keftungen und Fluthafen leitet, 4. de 
chasse oa de fuite: eine — voll Waffer, une éclusée; 
der zweite Ausguß der -, In seconde éclusée; (biefer 
Kanal) kann nur vermittelt der -m befabren mer: 
den, n'est navigable que par éclusées, ef. echase; it. At⸗ 
tanf-, Odırauben-, Dorrathé- ; Die -n in einer Stadt, 
Corrèedte Auadaräien) les égoûts d'une ville; Org. 
(Oesbeñte), le räble. 

Schlenfen-bau, la construction, it, la structure 
d'une écluse; 3. od. =funft, f art de construire 
des écluses; -boben,le radier; -einfat, -fall, 
Cet Unterſchied der Kühe des Wallerd cterhalb und unterhalb 
der-, dt. der Kaum zwlſchen dem Fine und Aussan⸗e dert.) le 
sas de l'é., it. la chambre d'é; -fliigel, aileou porte 
7,5 geld, n. le droit d'é.; -gefbiwmorener, vi- 
siteur juré des écluses; -grundbobden, fond d'u- 
ned; -fammer, f chambre d'é; -gerinne,n. 
c-Sertnme; -mauer, f. murd'é; -meifter, échu. 
sier; -nagel, grand clou à écluses; -pforte, f. 
e.-tber; -TÄUMET, eureur dé, d'égoûts; -roft, 
faux-radier; · ſch uͤ Be, f Cle in ten Thoren einer Edileute 
ansrbradten Brrter) vanne, pale,f; lançoir; -thor,n. 
la porte d'é., le venteau; bag obere =, la porte de 
tête: dad untere =, la de mouille ; -thitr, f. 
c.=thor; -Vorboden, (merauf ein Mei su liezen kbıhr) 


bas-radier; -mand, f.detur , paroi de l'4,f -waf- 
fer, m (weleé aime Esienbe fahr) éclusée, G -joll, 
©. ge 


Schley 


Säle», (poi.) o. Echlele. 

Schlever, ©. Edteier. 

ES chlid, cé; €, Coleichender Tritt) allure lente, f; pas 
lent; im den — kommen, cin bem Gang) se mettre en 
mouvement, entrain; #. (aebeimer Œes) détour, che- 
min secret; alle —e eines Ortes kennen, connaître 
tous les detours , tous les passages secrets, tous les 
coins et recoins d'un lieu; alle —e in einem Haufe 
kennen, connaltre tous les êtres d'une maison; fg: al- 
lure, menée, intrigue,f; ich fenne feine -€, je connais 
sesallures; ich bin hinter feine -e gefommen, babe 
feine -e entbedt, j'ai découvert ses souterrains, ses 
menées, ses allures, ses intrigues ; bie rechten -e wiſ⸗ 
fen, connaître la carte, entendre la rubrique; 3. 
CEiembrian); im alten -e bleiben, suivre sa routine, 

Il. Ex. le schlich, le limon (des mines); (auf ben 
Shleiffteinen) , la cimolite, la matière cimolite > —+ 
fa $,n. barrique, cuve au sch.; -fa fen, la caisse au 
sch; übel, seau, barriquet pour le sch, 

Schlicht, a. ad. tungetünftelt, marärtih); eb Dar, 
cheveux plats; -er Anzug, habillement simple; -er 
Mann, homme droit; der -e Menfhenveritand, le 
sens commun, le bon sens; -beit, f. simplicité,f; 
die = diefed Mannes, la droiture der. 

Sélidt-art, f. -beil,n. Charp. épaule de mou- 
ton,f; -b ic r,n.bierre qu'on donne auxonvriersapres 
le crépi on la crépissure d'une murailles; -butt, bn. 
earrelet; -cifen, n. (Oilaiteiien) Tan. couleau à ef. 
fleurer; plane, +. Td. e, Oattes Giôtte.; -ente,f 
©. Eigeibnäbter; -feile, f. Ser.:la carrelette, lime- 
douce; -haarig, a. ad. qui a les cheveux plats ; 4 
bammer, Fer. martenu a planer, à dresser; —b 0e 
bel, Men. (tatttoixı) guillaume à recaler; -Flime 
ge, f. Meg. la lunette; -meifiel, Tour, ciseaux 
fins; -mond, Tan. (eiferne, mis einer féharfen € dimeibe 
veriebene Ebelbe nuit einem Luce in ter Mitte) La quiossez 
-pinfel,Pı. la brosse à adoucir les couleurs; -ra be 
men, Tan. Can fblitente Sell darüber zu fpamnen) 
herse ; ⸗ſch we in, n. (Hücemrit.) cochon de ménage; 
-ftabl, Tour. fer à polir, à planer; -ftein, c.— 
klingt, it. -mend; -Jange, 1. Tan. tenailles à étirer 
ou étendre les peaux, ſ. pl. 

Schlicht ez u, fe, Edit; Tis. (Brel, den Aul⸗ 
ang tamit su fœlihten) le chas, la colle, la pâte; F. car, 
la pâte de cendre; -bür te, f. la brosse à coller; + 
fa ß,n. tinette à la colle, f. 

Ehlihten, Getade, cher maten) égelers unir, apla- 
nir; dad frumme-, 4, redresser ce qui est courbe; 
dad Zimmerbelj —, unir la charpente ; (Breter) mit 
dem Sblidthobel -,recaler, unir, polir avec la var. 
lope; Verr. dad Glas -, (die gettatenen © heiten gerade 
und eben maten) degrossir, débrutir une glace; Tan. 
die Selle -, Cmt rem Shtichtmonte reinigen) quiosser les 
cuirs; Ser. die Arbeit —, (mitter Ochlictfeite) polir, 

aner le travail; Tir. die Gilberiaine —, passer les 
ingots d'argent par la filière ; 2. (in Ortnung legen ed. 
bringen) arranger; mettre en ordre ; das Holz ·, ar- 
ranger le bois ; Mauerfteine aufeinander -, retire 
entas, entasser des moellons; bie Haare —, Catan 
Arelen) arranger, accommader les cheveux ; 
(einen Meiler), mouler; fg: verwidelte Händel, eis 
nen Streit —, aécommoder des affaires embrouillees; 
ac. terminer, vider un différend; ber Streit ift ger 
ſchlichtet, le différend est terminé, accommodé, vide; 
3. (mit Elite beitreien); Tis. den Aufzug, coller, 
encoller la chaine; F. car. ben Sernlebm auf der 
ernitange-, unir la terre (de noyau) sur la lance, 
sur la barre de noyau; dad -r; -tung, f. aplanis · 
sement, redressement, poliment ; (der Séute), quios 
* ; (eines Erreites), accommodement. 
Alichter, sinn, qui unit, arrange ge; Ex., Ef. 
qui entasse, empile le bois; "Tis. (der od. die dem Auſzus 
(lichte), colleur ; fg: eines Streites, l'amiable com- 
iteur; personne qui aceommode ou compose un 
Hiftrend à amiable : [ment. 

Edlidthin, ad, détedisin) absolument, simple- 

Schlicht ig, m. ad. crétie, glatt. Im Detchdaue, ben) 6 · 
gal,uni; -feit, f unité, égalité, f. 

Schlid, ef; e, (fer Ecblamm) limon; +. (dab vom _ 
E teifiteine atlanfemte Sarre) moulée, cimolite, matière 
eimolite,f; 3, (hab farmberize Dong an den Cpinerätern) Je 
erasse ; -balfen, Hy. (Balten, auf weiche die Dobien beb 
Bodens miı Möyrtn tefafliget mm.) la traverse; boden, 
sol, terrain limoneux ; -Deic, digue d'un terrain à 


Schlick⸗fall 


moneux, f; fall, premierlimon qui se dépose 
un étang; -fänger, Hy. digue secondaire, desti- 
née à —— le ar à former des attérisemens; 

-grunb, fond limoneux; -barfe, Hy. le räteau, la 

herse à debourber, à dé, la vase d'un feuver; 

trapfe,£ dim. -fräpfhen, n. Cui. (ein in Sxtmatj u. 

wit Fähiel bereiteted Bactwerth raviole.G -land, m. pays 

formé par des alluvions; pays mardongeux; —pfing, 

Hy. (aub 2 fellförmia sui. laufenden bresernen Winden) char 

rue à debourber, à dé, la vase d'un fleuve r, f 

toile, f. Con. oreille de Midas,f; -ufer, n. Hy. 

rivage formé par le limon; -watte, f. bas-fond for. 

me ou convert delimon; -Wweide, f. e. Pürihrw; —s 
Jau m, o. -fänger, 

Schlicken, vn. ar. 5. (Wort, weiches ben Bout machahmer, 
wenn eine Flhiügteit am einen ſeſten Körper anfpült) toucher. 
en coulant ; baigner, laver ; gan 8, f. (wie ©.) l'oie 
sanvyage,f; -thaler, (weite bir Grafen v. Exhlid Im Bäb: 
men prägen ließen) cu de Schlich 

Shlider-babn, f. giweire, for,t. -jeug, 
m6. Nifserei; -milc, f. lait caille, 

Stliderei,f. e. Näntere. [geux- 

Schliterig, a. ad. limoneux, fangeux, mardea- 

Schlitern, vn.av.£ (ventes Mic, gerinnen) se cail- 
ler ; gefliderte Wild, e. Emtidermib ; 2. av. 6. Gchtut- 
feu), avaler avec bruit; humer ; (». Zunden), laper. 

Sbltef, es, Boul. (naffe unaussebatene Euelle eines 
Batrostes) la colle; diefes Brob bat -, il ya de la 
colle dans ce pain; -Fä fer,c. Mebl:t. 

Sbliefen, va. av. b. ir. glisser, seg.; couler ; durch 
ein Zoch, in ein Loch —, se g. par un trou, dans un 


trou; (die Dabébunbe) - in die Dabslôder, entrent, | dans 


inetrent, se coulent dans les terriers des blaireaux ; 
die Kleider —, s'habiller. 

Sliefer, 8, Ch. basset; chien de terre; terrier, 
©. Dadé— ; 3. 0, Auf. 

Schliefig, (ide autzehaden) päteux; -68 Brob, 
pain qui a de la colle, cf. Folie; —e Kartoffeln, pom- 
mes de terre aqueuses ; biefer Teig wird ein ·es Brod 
geben, cette pâte fera colle ; - maden, (den Mund), 
empâter. 

Schlier, ed; €, 0. Schieter z 2. 0. Beh, Mergel ; 3, ©. 
Œute; 4. v. furoncle, clou. 

Schlieren, cit Wergel r überziehen) couvrir de mar- 
ne; revötir de terre grasse ; 2. ſich ⸗, (id veefchtimgem) 
s'entrelacer. [ouvrage. 

Shlich,et; e, Sal. devis, apergu des frais d'un 

Gblief-anter, Céabtañie Feuermanern pui. ju Balz 
veu) la chaîne de fer; l’ancre,f; -baun, barre, bar- 
rière,f; (eines Hafens), estacade,f; -bledh, n. Plom. 

(memittie Form jmaemadıt wirb)rondelle des plombiers,f; 

bo Je tt, la cheville à goupille, le boulon; Ton, la 

cheville de futaille; -eifen, n. Ser. ({atenblats) au- 
beronniere,f Feder, € (ble großen Federn an ben Flügeln 
der @änfer) le bout d'aile; plume de ..., f a. c.Schieiüif.; 

3. Ser. CF, welche ettwa# verichlieht), ressort qui sert à fer- 

mer; Horl. (weiche In den Rand red Oebäufed einfdricht), 

lecog; -gat,n. ©. Swieäig; geld, m. (für ten Kerter: 
meifer) le geolage, droit de g.; +. ©. Inorgeid; ge: 
vierte, n. Im.(*-anasränten) quadratin; -babn, (an 

Bien) robinet à clef; -bafen, Ser. (in die Fate des 

Eslofet eingreifenter 5.) auberon ; (an einem Koffer), 

moraillon; (an einer Thür), mantonnet; den =in 

bie Thärpfolten cinfblagen, attacher le mantonnet 
dans le jambage d'une porte; die an einem Bude, 
. les fermoirs d'unlivre; -H0$, m. Arc. (eines Dates, 
an meldet die gebogenen Sparten fi aniblitéen) sous-che- 
vron,c. Sols; -Fappe, f Ser. (Fri Ehſen am franc 
aifchen Schlöffern, vorlched In den Thürpfaften hefeñiges kit und 

im beffen Phcher der Riegel des terne Ft) La adche; mit 

gefpalteten Haken in die Mauer eingelafene=, g.en 

ätre; Pfeil, Tour. (tie Trüde damit fef zu maden) ba 
clef; -Feildiem, n. (den aies im ainene Sammer qu befes 
figen) angrois; -fette, f. la chaine à fermer gc, c. 
Eperet; Hammer, f Charp. pelican; -Eloben, 
e.-baten; nie, n. (im Eciféaue) la courbe de jou- 
tereaux; -Fobhl,c.-taut; -Ferb, corbeille qui fer- 
me; -fraut, n. chou mé blane, chou cabus; 
Be à e.—faiat; -mänslein, n.o.-mubtel; 
meißel, Fourb. (Fugem.) éeatoir; -muéfel, An. 
Cmetcer erwah verfibtiege) le sphincter, le constricteur; 

(bes Mugenliebes), muscle co ıstricteur des paupiè. 
res, le fermeur des; l'orbiculaire; (der Lippen), 
le muscle orbiculaire des lèvres; die =n des Schlun⸗ 


Schließ⸗ nagel 


dans | bed,ber Mutterfcheide, lescomstrieteurs da 


du vagin; -nagel, (eines Thores),cheville de ver 
rou, 6 der = an einer Kutſche, la cheville ouvrière 


du carrosse ı der = an einer Buchdruderform, (dab 


Zreishety) le barreau d'une forme, le cognoir ; -p a f, 


Van.g, (03. dad Perfpalten der Schienen zu erlelterm) fen- 
doir; -guadräthen,n. Im. quadratin; -rie: 
el, Ser. (in einem Kiegetitiaie) la houssette; -TÄgE, 

À Men. lascie fine; -falät, (hepliatat) laitue pom- 


mie. 


Scliefbar, à. ad. qui se ferme, qu'on peut fer. 
mer à clef; +, (dad man aus etmad féliegen a2. fetgern fann) 


qu'on pes conclure, déduire de qc. 
Sliefe;n,f CLeriet:eifen) 

bret einer Cieufe) la vanne, 

dan ben Bern), fermoir; —N, (an Verbreiten) les fers, 


Schließen, ir. vn. av. b. (eine Orfnung aupfüllen) fer. 
mer ; (diefe Thuͤr) ſchließt gut, ferme, se ferme bien, 
clôt bien ; (diefe Kentter) - nicht guf, ne ferment, ne 
bien; macben Sie, daß diefe Thür bei: 
fer fchließe, faites mieux joindre cette porte; (der Des 
del) fblieft gut, joint bien; Ma. (ein Meiter) ber 
guf fblieft, qui embrasse bien le cheval: geſchloſſen 
reiten, embrasser bien le cheval ; it. Mil. geſchleſſen 
r. im Reiten an einander — (an feinen Nebenmann?) ser- 
rer les bottes ; Gu. recht, lints fchließen, (2. Fermaten) 
er à droite, à gauche; ein Kleid bag gut 
t, un habit collé, juste à la taille; fg: (in bas 
Kihifel) 
; erfoll machen, daß der 
Schlüffel beſſer fhlleße, 11 faut que la clef joue mieux 
us de jéu à la clef dans 
verborben, es fhlicht 
ae elle ne ferme pas; (dies coup 

nt 


joignent 


pp 
ſchlie 
Slen paſſen und Ba, öffnen), fermer ; (diefer 
fblicét nit, ne ferme 


la serrure, qu'il donne 
la serrure; (dire Schloß) à 
nicht, est 
fehließt zwei Mahl über, ferme à double tour; à. 
ſich cin ad taten) contenir, comprendre; (die Meli: 
gion) flieht unfere Plichten gegen Gott in fid, 
renferme, com; nos devoirs envers Dieu; (die: 
fes Werk) ſchließt alles in fich, was r, contient toutce 
mer; 5. enden), finir; bier ſchließt ber Brief, die 
befkicte.iei finit la lettre, l'histoire: 4. (and et.felgen), 


suivre, s'ensuivre; das f@lieft nieht, ce n'est pas 


une suite, une conséquence ; cela ne s'ensuit * 
I. va. gumaten). fermer; einen Bogen, ein Gewoͤl⸗ 
be —, (did ju feinem eberñen Thelle aufführen, mo bie vom ben 


Selten qu tommenden Theile burdi den Schlußflein verbunden | ff 


m) /, elorre une arcade, une voûte; einen Wintel 
— , (tie beiten Schenel deifeihen durch eine Binde verdenden) fe 
unangle; die Hand —, /. la main; den Mund, die 
Mugen —, la bouche, les veux; die ganze Macht 
kein Auge, ne 1. l'œil de toute la nuit; wenn 
einft der Tod fein Auge fblieft, quand ses yeux se- 
ront fermés à la lumière ; das Feniter, die Feniterla: 
den —, ! les fenêtres, les volets; man floh die Tho⸗ 
re der Stadt, on ferma les portes de la ville; (die 
Stabtthore) werden nm a Ubr geſchloſſen, ferment à 
neuf heures; ein gefchleffener Garten, eine gefchlof- 
fene Stadt, un jardin clos, une ville close; um 10 
Uhr wird das Haus geſchloſſen, à dix heures on ferme 
la maison, les es de la maison; la maison ferme hr; 
wieder, von nenem—, /. de nouveau, refermer; ei: 
nen Verbrecher in Ketten und Banden - lier un cri- 
minel, le charger de fers, de liens, le mettre aux fers, 
c. frumm; fg nen ‚Kreis -, former, faire un cercle, 
seranger en rand, en cercle ; um jcmandeinen Areid 
—, former x autour de qu; Mil. die Notten od. Mei- 
ben —, (ie bad keine Bücten In bent. find) serrer les files; die 
lieder —, serrer les rangs; (der Feind) ruͤctte in ges 
ſchloſſenen Reiben und Bliedern vor, s'approcha les 
rangs serrés, ou serrement, cf. (va); -ber Offizier od. 
Unteroffizier, offcier ou basof. serre-hle; eine ge: 
fblofene Jagd, (mit Zeus umftelt) chasse aux toiles,f; 
ein gefchloffenes Land, Cneit ficherm Cbreryer umarten) un 
pays clos, défendu de tous côtés; Fo. Cin melden atie 
Unteribanen zuzleich Lebensleute und Lintertbanen bet Vandese 
bern fint) pays de glebe, sujet à la mortaille; ein ger 
fblofienes, abgefchl. Ganzes, un ensemble, um tout 
complet, bien conditionne; die Hände in einander —, 
joindre les mains; jemand in feine Urme, an ifein 
Pers —, embrasser qn, le serrer contre son cœur ; je: 
mand in fein Dery —, porter dans son cœur l'image 
de qn; lui conserver une dans son souvenir; 
Bo. gefhlofene Blütenbede, périanthe clos, fermé; 
geflogenes Pferd, Corn die Flantın aubgefäns 



































clavette,f; Hy.crany: 
In pale, le lançoir; Rel.r 


up, und | ner Befunbheis) il est mal; l'état de sa santé 


Stbliefen am 


Die Kunde bed Vauches annehmen) cheval qui a du 

du ventre; a. (einfhränten), restreindre, limiter; 
bie gefchloffene Zeit, (die Moventieite) les temps fermés, 
elos; eine gefloffene Jagd, (mur für dem Grrunbbeñtper) 


chasse privee, f; geihlofenes Handwert, métier où 
le nombre des maîtres est limite, restreint ; geichof: 


fene Wiefe, (metein Bievrrieb in) prairie close, en de- 
fense geſchloſſene Gefellfdaft, (ro nur de Mirgtieber 
Autriet b,) societé parliculière, privée; coterie, & 7 
finddrei geihloflene Befeltfaften in dieſem Wirths⸗ 
banfe, Gartenr,il y a trois écats dans oette aubergest 
3. (im Stande bringen); einen Vergleich, Vertrag,anf, 
Handele-, conclure un aceo nt, clorre es 
sser un contrat, com. ou clorre un marché; ein 
Buͤndniß -, faire, contracter une alliance; Frieden 
- faire, con, la paix; eine Seirath, einen Heiraths; 
vertrag — com 64 contracter un mariage, contracter 
mariage; die Eben werden im Sinimel gefloffen, 
les mariages sont écrits, sont arrélés an ciel; à, Qu 
Inte bringen); eine Sade —, clorre, finir, terminer 
une affaire; die Predigt, bas Gebet, die Vorlefunge 
— finir le sermon:; bier ſchließe ih meinen Brief, 
ie finis, je tormine ici ma lettre; eine Mechnuma, ei 
nen Ueber(blag -, clorre, arrêter un compte, un état; 
cine Berfammlung, ben Neichdtag —, clorre nneas- 
semblée, la diète : die Meibe —, (der Zeute int dert. (3 fer- 
mer la marche ; fein Leben —, terminer, finir sa vie, 
eine Periode, eine Klammer -, fermer une période, 
une parenthèse; 5. durtbeiten), conclure, induire, ar- 
umenter, raisonner, inferer; von Einem aufd An⸗ 
ere, con.,inferer de l’un à l'autre; — Cie von ih 
auf Andere, jugez d'antrui par vous-même; … Sie 
nicht von Andern auf mich, ne jugez pas de moi par 
les autres; aus feiner Unrube — ib, Dale, je 
conclus de son inquiétude quer; falſch, rihtig —, 
argumenter mal, juste: and einem einyigen Fall 
kann man nicht —, on ne peut rien con. d'un seul cas; 
was wollen Sie daraus -? qu'en voulez-vous infürer, 
ou con.? que voulez-vous inferer, induire de ih? Lo. 
inferer, con; wag wit iſt, ann nidt denten; id 
denke, folglich, ſchließe ich, bin ih, ce qui n'existe 
pas, ne peut pas penser; je pense, donc je conclus, je 
tire la conséquence que j'existe. 
Ul.vn. ſich —, (von einer Crfnas.ben Mugen 2) se former; 
bie Pforten ſchloſſen ſich les portes se fermarent; Mil. 
ih, serrer les rangs, les files; die Golbaten — fid, 
les soldats serrent leurs rangs; (biefe Blumen) - fi 


des Nacbté, se resserrent pendant la muit; (der Kohl, 
ber Salat) fängt an fich su, commencent ner, 


à se pommer; die Munde fhlicht fit, la plaie se 
ferme; 4 der Bund ftlof fi, la confederation, la 
ligue se fit, se forma: (dad ge ſchließt fich, finit, va 
finir; traurig ſchloẽ (id fein Leben, il finit, termina 
sa vie tristement ; it. Imp. fa. es ſchließt fit, man 
fann -) on peut conclure; mas fließt fit bieran«? 

u'en peut-on conclure? que s'en suit-il? fchließt es 

ihmohl, wenn man +, peut-on conclire que quand- 
onr: das - +; 6 un 4, f. act. de fermer: bei od. mit ⸗ 
der Thore, à portes fermantes; bei= der Prediat, der 
Vorlefung x, à la fin du sermon, en terminant le ser- 
mon, lalecture +; bie = eines Vertraget, la passation 
d'un contract; die = eines Handels, la conclusion 
d'un marché; (einer Che), célébration, f, 

ES chließer, 6 Inn, cin Gefimgnigen) le geolier, gui- 
chetier, la geoliere; it. (Pförtner) portiers it. e. Taum-, 
Deo, Der; -amt,n. charge dep., de g., it. de p. 
(d'une ville +), 

Shließereisen, f. Qué Ecitiefen) mp. l'action de 
de fermer; 2.0, Oefängntô. 

Shlieflid, a. ad. (mm Berbtusy; — bemerte id 
noch, daß r, finalement j'observe encore que »; — ent: 
(beiden , (auf eine ‚betimmte Art) décider dehnitive- 
ment; -€< @rflärung, déclaration finale; 68 Ure 
theil, jugement définitif. 

Schliff, ed, Cas Scteifen); einen - thun, aiguiser, 
emoudre; donner un coup, un tour de meuler; 2. 
das Meier, bad Glas hat einen guten -, ce couteau 
2 bien aiguisé, ce verre ‘est bien poli; 3.0. Etkir 


J 
Shliffel, 6, careter Men) po. lourdaud, rustre. 
Schliimm,a. ad. maurais,e: mal; die Sachen (té 
ben - ‚les affaires vont mal; ef ſteht — mir ihm, (mir 
feinem Wermögen) il est mal dans ses affaires; ** 
ent m. 
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228 Schlimm 


dy a du r lui ; das iſt eine —e Sache, ein 
wi Karren rand embarras, une situation 
difficile; das ift fo- nicht, cen’est pas si mal; fa.ce 
n'est passi bancal; deſto · et, lant pis; was noch -er lit, 
qui pis est; ce N a encore de pis; le pis encore est 
quer; der, dir, fe, le, la pire; Alles von der 
tn Seite betratten, immer auf das -jte ur: 
tüeilen, prendre toujours les choses du plus m. 
côté; voirtouj. lout en noir; juger touj. criminelle- 
ment, allez d'abord au criminel? -e Gemohubeit, 
mauvaise coulume; er Weg, -cd Wetter, michant 
oa m. chemin, m.temps; —e Nachricht, mauvaise nou- 
velle, nouvelle fächeuse; -€ Zeiten, temps Fücheux; 
im -iten falle, au pis aller; a. (unmest); mir wird —, 
es wird mir —, je me sens, trouve mal; je me sens le 
cœur fade; es ijt mir zu Muthe, je nesuis pas à 
mon aise, je suis bien emibarrasse, je suis en grand” 
ine; 3. (gemeist, Schaden gazufägen); fie ift feine von 
Deer, elle n'est pas des pires; ein -er Kopf, une 
mechaute têtes it. (ein verühlägener), un fin merle, ma- 
tois, un fin renard ; er ift fo — nicht alé Sie glauben, 
iln'est pas si méchant que vous je Ag fie iſt - ge: 
mug, mir dieſen Steeich zu fpiclen, elle est assez ma- 
igne pour ge; ein Aer Herr, Cétiarfes, Mrenger) un me- 
chant maitre, un maître rude, severe; etwad deu: 
ten ‚interpreter ge en mal; —bei einer Cache weg: 
fommen, se tirer mal d’ailaire, 

Sälimmen, vre a-f. devenir maurais; 2. va. 
rendre m, méchant. 

Schlimmern, vn,av.f. empirer; (der Aranfe) 
ſchlimmert, empire; 2.va. (idlimmer machem) empirer. 

Schling-baum, c-teerbanın, Mehiteerbeum, ESchtin- 
se ed viorne, f; 2,6, Fund, 

Schlinge nf. Oi. acer, lacs; eine - von Pferde: 
baar, un lacs de crin: eine —, -n legen, tendre un L, 
des lacets; (der Vogel) bar ſich aus der - losgemacht, 
s'est désenlace; iebbühner mit der - fattgen,prendre 
des perdrix au L, au ooller; (einen Safen) in der — 
fangen, prendre au /., aue.; (den Safen:)-n leaen, 
eolleter; (ein Verd) mit der — zu Boden werfen, 
abattre avec le lacs: den Arm in einer — od, Binde 
fragen, porter lo bras en eclarper; Bo.-n, (er Sb 
den, Ertien 2) vrilles, 6 fg: einen eing -Iegen, tendre 
des Jacs,! des picges à qn; denn (einer Dublerinn 
entacben, enttenmen, échapper des lacs; in die =! 
geratben, fallen, tomber dans le lacs, donner dans le | 
piège; den Kopf aus der - ziehen, tirer son épingle | 
du jeu; se dégager, se dépêtrer, se tirer d'une mau- 
vaise aflaire; 9-1, Cine bäfbene; à Ins Areı befeitigte 
Höljer an jetem Mafe, auf welchen der Waßteib Nebrt) bar- 
res de hung; barveaux,f; tesseaux; (in der Levante) gan- 
teriass 3. —, Ftinathsung 4. (fwnréminte) périploque,f. 


| 


\cheval de 2.5 rad, n. (in Céneibemäbteny rochet; == 
Ireife, voyage en 15 -[helle,f. grelot de 1; — 


Schlingerer 


Schlinger er, s, Mar. Schiſſ, welches ſcatagert) vais- 
seau rouleur ou rouleux. 

Schling er, 8, (per iktinger) celui qui entrelace, en- 
lace; it. avaleur; -pardune, f. Mar. erdunen, weis 
de bei idiweren Datlingern bed Schiſſes ten Übrigen am ter 
Suvfelte ned) belgefept werten tönen) galauban volant; -+ 
ſchlagdug, Mar. (Ganz cines Schiges beim Didyadtier 
gen) mauvais bord; -ftag, Mar, lesecond faux étai. 

Sélingern, vn.ar. & Mar. (rem Edité fente) 
rouler; (dat Schiff) -rt, roule; dag -, roulis, 

Echling-faden, flentrelacé; Bo. c. Editinge; — 
fraut,n. plantegrimpante; -tabc, (Frem.) eor- 
moran; corbeau marin: -WITM,c. Erdrariue. 

Sclinffhlamf, Coin im Monge hocht naditféiger 
Wenfc 2) po. saligaud; homme salope. [ter, 

Sbltntihianten, vn. battrele pavé; fainéan. 

E htipp, es; €, bout d'habil; -Wur4, e.Zichlippense 

Schlip pe; en, f.tenser Kant polften » Linfern) tour 
de chat; 2.c. Cœtiyy; 3.pv. les jambes étendues; — 

WUT3T.(Mattenso.) bistarte, f, 

Schlippen, vn. au. fdienäpten Mar. bas Anfer: 
tau — laffen, lier le cäble par le bout; +, (im Oeben) 
trainer le pied. 

Sdlivper-mild, fe. Citer. 

ESchlitten, e (dim. Schlitthen, n.) traiean, ef. 
Dauert, Benne, Shetuen⸗— fahren, aller en s.; 56 - 
an cinen Ortfabren, faire une coursé en /. he; Malt 
fubr uné—, wir wurden — geführt, on nous mena, 
nous fümes menés en 1; ein-,(Schnergebirge berun: 
ter fahren), ramasse, f; it. (Meiner Vera der Nuaben) lu. 
che, f; petite; Ted. (erün, ein Fb ven Diayel bauen 
su lafen) berceau; (in Eitaeitemätten) chariol; (im 
Zdhiffkaue; Lern über den Biesbétiern) les defenses,f; (der 
Mubderrinne), tamise, tamisaille, f; Cor. (Träger des 
Hooftes), chariot, earrosse; -babn, chemin des 
traineanx; it, fraye parles traineaux; trace,f;e6 wird 
bald = werden, on pourra bientôt aller en r.; ed gab 
feine =, il n'y avait pasassez de neige pour aller en | 

135 -balfen, tim Osi@baur) coites, couettes, anguil- 
les, f; Baum, (vie Hauptebelie ed —6)arbre, barre du 
2.5 (einer Saͤgemuͤhle), c. Zerafis; -deichfel, ti 
mon dur; -febren,n.trainage; -fabrer, celui | (an Annitgeitängen), entaillure, f. 
qrivaenr; fahrt, f. promenade, course env, f| 3. (Mur it Weranp) charcaus ein feſtes —, um ah, 
eine = veranftalten, arranger une partie de ou en r.; | une citadelle; das fönigliche, fürftliche, gräfiche - 
führer, tauf Schwerkergen ramasseur; -geldute, | Tech. royal, le ch. du prince, du comte; dad - zu 
nc. Févbnugs Hafen, (in Cagetemibien bascule | Dresden 1, le ci. de Dresde ; aufs geben, aller au 
du rochet,f; -balf, accolure du s., % '-hols, n. | ch; fg: Schlöffer in die Luft bauen, faire des chä- 
hois propre à faire destraineaus; il, c. -taunt far | tesux en Espagne; Ch. c. -ırlit. 

en, caisse dur; -Fufe, F 0.-teum: -pferb, n.| Schlof-arm,Ex. (eines Sunirabes) bras principal; 
-auffeber, Cfaiñeltan) chätelain; -balfen, e, 
Eotrübz -band,n. Ton. e. Scitutreif; -beam te, 
officier du chöteau; -bein,n. An. os barré; -berg, 


Schlitz⸗ſtreif 


* lnestis, f; reif, cm Pantérmen) four. 
ette, f. 

Schlitzen, va. taillader, fondre; einem ben Vauch 
-‚ouvrir le vendre à qn; (einem Pferde) bie Obren, 
die Maſe —, les oreilles, les naseaux oulenez Ag; 
ſchen gefblihte Augen baben , avoir les yeux bien 
feudus; (eine feber)-,/.; (die Wange) mit einem 
Eabelbicbe-, 1. d'un coup de sabre: 2.vn. ar.i- se fen- 
dre; (von einem Jeuge) se déchirer, s'érailler. 

Schlitzig, a.ad. (Felipe batenè) qui a des fentes, 
des taillades. | 

ES chlodderig, Schloddern, e. Rferteria, féitetterm. 

ES chlodern, bie Arbeit, Ser. (tat %arh mit Lehm über. 
jieben m. Zbtpen) souder au moyen d’unenduit de glaise. 

Schlo fen, Drap. ctat wollene Garn lofe pui. ptituen) 
tordre lögerement la laine. 

Shlob-mweif, c. imite 

Schlod p, Mar. c. Editire. [dans une digue. 

Schlepe;n, f. Hy. fente, trou que l'eau a creusé 

Schloß, Fes; Schloͤſſer, n. (dim. Ebléfhen, n.) 
(eines Feuergewehres), platine, f; (eined Buches), 
fermair: (an einem Kalsbande, Armbander), les 
atiaches, f, 

2. Ser. (an Zehreng) serrure, 5 (das zwei Mahl 
fehliehit), 2 à double tour; (mit einer Feder), une s. 
à ressort; franzoſiſches · benanle, 6 deutſches —, s.al- 
lemande, ef. Hänsr-, Hiesel-, Vorlese- ; — mit einem 
erbabenen Kalten, welches auswendig au die Thür 

eihlagen wird, blindes —, Ja s. a bosse, c. Fau-; der 
Marten eines es, la cloison d'une ».; ein — an eine 
Zbür - anſchlagen, attacher une s. à une porter; das 
— ift verdrebet, las. estmölee; etwas mit und Nies 
gel verwahren, unter — und Kiegel halten, enfermer 
gealaclef, sous laclef; tenir ge sous le verrou: Is 
tenir sous la clef, sous les clefs, sous le verrou; einem 
ein vor ben Mund legen, fermer la bouche à qn; 
An. (-tein) osbarré; Mar. (leyse Kette der an ein Erael 
angerechtgn Etrelfen Feseltuch) clef, 1; das — an den Rei⸗ 
fen, Ton. (die Œunftnieee an ben Eaden terf.) coche, en- 
taille, 5; Hn. - (an geciſchallgen Muſcheln, char. 
niere, f; Vet. (an der Naſe der Pferde), cloison, f Ex, 


Ränder, cimSchiftaue) eolombier; -melte, f. (in 


| Fwrsttemäbten) arbre du rochel; -metter,n. iem; 
|pourallerenr; -je ug, n. attirail de 1, harnais de 
| f., pour un cheval de 1. 

Schlitten, vn. aller en trainer; ».va.Ef. Sols, 
mener d'u bois en s. 

Enlitter-babn, f. glisoire, £ 

Eclittern, vn. gliser. 


Schlingel,$,0?dimpfwort) maroutle; ein fauter, 
liederlicher —, ein grober —, une faincant, unrustre, 
oulourdaud: -haft,a.ad, rusire, grossiers =e Re: 
tragen, manières rustres: ſiche betragen, se compar- 
ter grossièrement; =igfeit, fc, Eihlingelei. 

Edtlinaeleisen, f. Cerragen elmes Tshlingeld) rus- 
ticité, lourderie, grossierelé, it. nineantise, f. 

Echlingelm, vn. ar. (. gerum-) fainlanter; vivre! Schlitt-fhub, patin; auf =en laufen, fa. = 
en fainéant; battre le pavé. | fabren od. laufen, aller sur des patins, en patins; pa- 

Céline en, fd, ir. s'entortiller; (dieſe Planzen) | tiner; =eifen,n. fer depatins; =fabrer od. = 
fh auf dem Boden bin, rampentsurla terre : (der | Täufer, patineur; fieift eine gute=läuferinn, elle 
Evbeu) fölingt ih um Ne Baume, s'entortille au- | patine bien. 
tour des arbres; (diefe Meinreben) find um die U: | Echliß,cs;e, cSchnitt im Meñdue) raillode, É (>yalt 
men geſchlungen, sontinoniées, se sont entortillées | einer Feder, eineb Hemterr) fonte, I; (om Dem fi; it 
autour des ormes; (Die Schlange) ſchlang fich um fei: |brayette, f (an rivertieiern) 2: Wamms, Bein: 
nen Körper, s'entortilla autour de son corps; (der fleiber 2, mit en, pourpointz Ataillades; An. (sei 
Bert) Milnat ſich durch das Thal, serpente dans La | fées ten Immerjten 2 denteln tré Swertimmétett) hiatus aor- 
vallée; +. va. De Urme in einander —, croiser les tique; Céreie Ereiferébre) ouverture osaphagienne 
bras; tenir les bras croisés; (Maumyneige) ineinan: [on stomo-gastrique; Arc. (Serderuma tet Daltentepfeh) 
der, entrelacer l'une dans l'autre; geſchlunge ne aly he; Ex. (ebtiprentaille, £ it. tierer@liniinar) en- 
Aleratb, geichlungener Zug, im einander gefchlun: |taille, coche, f; einem einen - in das Ohr, in ben 
gene Shriftyiige, un entrelacs, des entrolacs; Sc. | Bauch machen, fendre, tailiader l'oreille, le ventre 
ein? geihlungene Aierath, wodurch etwas getragen | à qn; lui faireune rar; — in der Nafr, 1. aunez; — 
wird, entrelacs d'appui: geſchlungener Namenszug, \ange,n. œil peu fendu; 2. personne qui à les Yeux 
chifre; einen Yorbeerznweig um jemandes Scheitel peu fendus; -Augig, a. ad. qui a les yeux peu fen. 
—, couronner qu,lui ceindre la tête d'une branche de | dus; -britdh, Chir. €. vater; -etfen,n. (an tes 
laurier: fe: Tanye —, former des danses avec des en. | Srüblen ter Sammermwrter) lame de laiton pour séparer 
trelacements, avec diversentrelacemens; 2. c.turi-, | ou fendre les fils de la chaine,f; feniter, n.fenètre 
ein 3. (werihtinten) avaler, Alles in feinen Bauch - | haute etetroite;—gra De nt,cbie cc⸗ceu zu wÄrerwrigole, 
mollen, vouloir tout avaler, dévorer; nicht - fünnen, | F: Fort. cin ter Wirte tes Sanpraratens) n; mantel, 
ne pas pouvoir avaler: f. der Abgrund ſchlang fre im | CFrawenmanın che Mecmei mit em am der Weite, die Urne 
fit, l'abime les engloutit, ef wır-; dad, entrelace- | ourdguileten) enveloppe, f, -meffer,. m, Chir. (*2an. 
ment, eulacement, 





montagne quiaunch,;-beutel, Geſereutel mit elmem 
-e) escarcelle,f; -bewehner, habitant du ok.; = 
bicr,n.biere du ch.; bled, n.Ser. platine, f; cloi. 
son, couverture de serrnre; Ar. (eineb Gewebrichteiied) 
corps de platine; =cifen, n. Arm. la potence ; — 
brunnen, puitsduch.; -batme, fe. -fraufsy — 
feder, f. ressort deßerrure; -fenfter,f, fenêtre 
du ou d'un ch.; -Flünel, aile duch. ; frau, f la 
maitresse, la dame du ch.: +. (Pefellihanseame) dame 
de compagnie d'un ch.; -Fricde, ©. Durs gars 
ten, jardin du eh; -galie, f. larme duch; -gat, 
n. Mur, cauf Sauffen. tat Im Tube der Framge Iefindiiche 
Led, woburd dab «bei gefinde wirt) trou pour la elef du 
ton de mäts; -gefäungniß,n. prison du ou d'un ch; 
-gerechtigfeit,c. Yuryas -gefeffen, a. ad. qui 
possede, habite un ch.; -aefinde, n. domestiques 
duch: -geéwivr, n. Ser.les gardes, f; -graben, 
ose du hs -bafen, c. Ftticbes -bauptmann, 
capitaine du ch., d'un ch. ; it, (Unterhoïniatéalil) sous. 
maréchal de la cour; -bauptmannféaft, capi. 
tainerie, 5 -berr, maitre, seigweur du, d'un 4: 
-berrfdaft, f. les maitres du cA.; 2. personnes de 
distinction qui logent au ch.; —b vf, cour, basse-cour 
du ch, -bolg, n. (Battchen) bois attenant au ch; 
Mar, (weites man tarch das —gat ftteét) clef du ton du 
mât; it. (Kalb auf bem Burafgriet zwiſcheu ben teiden Vug⸗ 
bölern) veau de beaupre; fe: Ciaréitfamer Matrofe) ma- 
rin d'eau douce; -fapelle, £ chapelle du ch, =: 
faften, Ser. palastre os palätre; -Feller, cave du 
Ask -Firde,f. église da hf Lirdner, — 
tüfter, sacristain du oh, de l'église du ch: —En ee 
héu,c.-beim; -Forh, mannequin à cadenas; =: 


Schloß⸗kraut 


sa eh; -mauer, f, mur du ou 
d'an ch; -nagel, Ser. clou de serrure; Char. (an 
einem Wagen) cheville ouvrière, f; -pferd, n. che 
valdu ch.;-pforte,f. duch, 65 -pférthen, 
m. guichet ; -plaß, place du ch -prebiger, 
predicateur de la cour; -reif, Ser. cin Gingerider 
eines et) rouet; -riegel, pène deserrure; -faal, 
salle du «4,6 -fänger, inn, chanteur, chanteuse 
de la cour; -foLldat, soldat du ch; -{picter, gros 
elou à serrures; -ftein, ec. Edlugs.; -thor, n. 
duch, -tbür,f. c.-tter; -thurm, tour 

ch; donjon; -tbürmer, guet du c#., de la 
tour du oh; tritt, Ch. (red Vichet, wean er auffieher) 
appui du pied; -ubr, f. horloge duch.,f; -ver: 
waltet, concierge du ch.; chätelain; garde-meuble; 
-bich, n. les bestiaux du ch.; -vogt,inn, le, la 
concierge; -bOgt ei, fconciergerie, f; -wache, f 
Cab Kacenteben auf tem —e) le guet, la garde du ch.; die 
= baben, avoir la garde au ch. ; +. (tie Wache altenten 
Zolbaten) la garde du cA.; 3.(%etiute le corps-de-garde 
duch; -wächter,garde du eh; wagen, voiture 
du ch.,& -wall, rempart du ch; -weg, chemin 
du ch.; -wur}, f aurone, abrotone, f; bois de St. 
Jean; -zirfel, (weisser fehgejellt erden tatin) compas 
à coulisse ou de reduction; ·j weche, f. Ser. petit 


slou de serrurier. 

Schließen, fla re; (arofe) grélon; es fallen -n, 
lg; il tombe de la g.; die -n haben diefe Gegend 
veriwifiet, la g. a désolé cette contrée; fo weiß wie 
-", blanc comme neige; -n:ci, n. caillou quarzeux 
rondelet ei blanc; -nforn,n, grelon; -uregen, 
pluie mélée deg.,f -nfhauer, giboulce de e.,f 

n⸗ſt e in, eme; Su ſt ut, tempéteaccompagnée 
deg; -miwertter,n. temps ou il tombe Rn es 
it, il tombe be. de g.; 3. 0. ·Vuſurm; -nmolte,£ 
auage qui annonce de la g. 

Shlefen, imp. sv.t greler; es félofct, il grêle; 
es ſchloſtet Steine,iltombe des grélons aussi gros que 
ar: 


erres. 

Ebloffer, 8, inn, le serrurier; la femane du s.; 
-arbeit, £ serrurerie, 5 -bled,n. tôle de ».,f; 
Forg. fer corroyé des serruriers; -gefell, garçon 
au des; -bandwerf, m. métier des; 
laserrurerie; -junge, apprentis; -Eunit,f. ser- 
rurerie, f; -meiiter, maitres; -recdnung, f 
wompte, memoire du 4.; -{pisbobrer, meche, 
pointe à cinq pans, f; -werfzeug,n.lesoutilsdes. 

Schlof- weiß, a. fhmeem) blane comme neige, de 
ia blancheur de la neige, des grélons. 

Schlot,es;e, CUéynn) dgout; 2. ( Rauchſang) chemi- 
mce, f, tuyau de..; -feger,ramenneur; Hn. Ott 
Dodtifen) capricorme r; -gat, -bolg, n. Mar.c. 
Pae:s, rs -Fappe, f. bonnet der; -Ichrer, e. 

Slot e; n, f. Bo. masse-d'enu, ſ. [-feger. 

Seleten, f.c. Ester; Ex. couche (de terre cal- 
caire) qui absorbe les eaux », ſ. 

Sdlotten-blume, fc. Scheme 

Schlotter, #, Sal. (Ciitamm) schelot,schlot, 

Schotter, fe. Kappen; -apfel, e. Aespera; —< 
bein, n.c@armat; ti, n.œuf dont le jaune remue; 
acféf, m. (Gañemeril des Miterd)) coffin de fau- 
oheur; fu fi,c. Céientestéin; -sang, allure, mar- 
che negligeante, trainante; -bo fc. fc, Piuteun; —< 
faften, Sal. caisse au schlot, 6; mild, f. e. Elite 
er; —fopf, tête qui branle, f it. personne qui 
branle latêtez 6 br, n. e.Cciappre; -[britt, pas 
traınanl; -bogel,c. Kibiy. 

Shletterig,a.ad.branlant, pendillant;—e Klel⸗ 
der, habits qui pendillent sur le corps ; - einberges 
ben, être négligent dans ses habits ; s'habiller, se met- 
trenégligemment; et Menich, homme tres négligent; 
-t4 el , 6 Eélettemel; —feit, f négligence, f. 

Sdlottern, vn. av.s. branler, brandiller; -be 
Maden, mollets Hasques; die Kleider — ibm auf dem 
Leide, ses habits pendillent , lui pendillent wu pen- 
dent sur les corps; ber Kopf ſchlottert ihm, le tele 
Tai branle; il hoche la töte; (ven Eiern) remuer, cf. 
Edietteneiz 3. av. b. etf. (under geben) vaciller; mar. 
aber d'un pas mal assuré; fg: travailler negligem- 
ment, être négligent. 

Slober, 8, (Ninderbutie) nouet Asucer. 

Salo-weiß, c. fhobweis. 


Schlucht 


Schlhucht; en,f. (Hide) cavée, ſy it. (rim Bla 
antgenifiene Eielle) le pour, la fondriere, la ravine, le 
ravin; 2, (@navas) défilé, détroit, débouché; 
montagnes, f; 5. Bo. einer Velte, x Cried varany 
la * een — * 
udzjen,vn. av. b. sai er; pousser des san. 
glots; 2. (6-0 kann) dire en sanglotant x; 3. (ten Echtuch 


jr haben} avoir le hoquet. : 

Schludzen,d,n.sp. od. Schluchzer, 8, le hoguer: 
den zer baben, leatoir A. 
Echlud, (Edakwert, wenn eine Flhiigteit aubeiner Fla⸗ 
Are beraustduft od. In den Magen fünf) glou glou. 
Sch lud, ere, (dim. Schluͤc chen, n.) (das Schtug· m 
trait, coup; beim erfien —e merkte ich, à la premiere 
gorgée, je sentis g; in Einem —, tout d'un trait, d'un 
seul coup; es ift bei ihm mur ein Drudund ein — it 
ne fait quetordreetavaler; +. ein Waffer, Fleiſch 
rüber, une g. d'eau, de bouillon; ein Schlüdden 


jet, 


Branntwein, une g., un doigt d'eau-de-vie; einen 
guten - nehmen, thun, boire un bon trait; 3.c. 
Reble; it, ©. Cernñem: 4.0. ilug; en Le, f canard 
à long beb ou langirostre; -fieber,n. fièvre accom- 
pagnce de hoquet; Iyngode, 5 bald, c. Edimder; 
-weife, ad. par traits, coups ve gorgees. 
Séluden, vn. a. b. e. [laden 2. (tt) avaler; 
er lauu nichts mehr —, il ne saurait plus rien a; 
Pillen, einen Biſſen —, a. des pillules, un morceau; 
er fan gut -, (riet een) il ne fait que tordre et a; 
c'est un avaleur de pois is; 34 in ib, #. ge; 
Das beſchwerliche —, ed sphagie, f fg: (die Cr: 
be) ſchluat das Waſſer in fi, absorbe, boit l'eau; 
6 +, d'glutirion, f ein Fehler im —, d. lésce, f. 
Schludken, 8, c. Ediucen. , 
Shluder,é, avaleur; fg: ein arnter =, un pauvre 
sire, un pauvre here, un pauvre afamé; Hn..e. 
Edtingrabe; #0. Tancbergnné, 5. c. Alrzemmilier. 
Schlu gere iz en, des Ectuten) mp. gourmandise, 
geinfrerie, f. 
Shlunder, pr. c. Félamm; haft, 
Solubrig od ſchluderig, ſchludde— 
dia, fhlettern. 
Stuff, ed; e, Ch. cenger Det, bird weiten ein hier 
feinen Hang nimmt) passage; Pot. (Ten mit vielem Sante) 
Schluff, mad. c. féterterig. [argile maigre, f. 
Schluͤffel, S,grande souris des jardins;2.c.Caitifiet. 
Schluft; en, f. eo Schlucht; Brig. (der lange Raum 


0. (dwaphaftig. 
TR, 6. fortes 


pollen a Bänten, dad Fener darin anpımaden) arche on 
arcade du four, f -Isch, n. Brig. ouverture des 
arches ou arcades du four, 

Schlug, ed, sp. Joa. (in dé Bernfteined) ambre du 
4e module, de in je espèce. 

Schlum mer, 6, ossowpissement: sommeil léger; 
das it Fin Schlaf, ed mar nur —, ce n'est pasle s., ce 
n'est qu'un a; in - geratben, fallen, commencer à 
sommeiller, à s'assoupir; in liegen, in einen fühen 
— Hegen, sommeiller, soınmeiller doucement: fg: (ter 
Zer) la mort, la tombe; le trépas: =. (Cefant eines nur 
Ktweastien Lemubtéeunt) a.z AUS feinem -— erwacen, re- 
venir, sortir de sona.; -gott, Morphce; -Fopf, 
esprit assoupi; -fotuer, n. pl. les pavots (du s.); 
-fraft, f force assoupissante; -Éraut, n. herbe 
assonpissante; -[06, a. ad. sans s., ©. fttañlots · ſt a t⸗ 
te, Kelle, € endroit où l'on sommeille, où l'on 
couche, 5 -trunfen, e. idlattr.; -wirtend, as- 
soupissant, dormitif, somnilere. 

Schlummerer, $, quisommeille, qui est assoupi. 
Shlummern, vn. ar. h. sommeilers fanft od. 
füß —, r. doucement; (er fblief nicht) er ihlummerte 
nur, ilne faisait que s.; fe: er ſchluumert féon im 
Grabe, ilrepose, il est déjà dans la tombe, dans le 
tombeau; 68 — berrlide Anlagen in ibm, il cache 
d'excellentes dispositions, de grands talents; daé-, 


assoupissement. 


Schlummrer, c. Fdhılummserer. 

Schhump, ed, sp. Cufall) hasard; ed war ein 
bloßer—, ce fut un purä.; 2. (Elite) hâte, f; auf ben 
- (fi angieben), ala hâte; P. -, mein Obrim! park; 
-f u fi, Mil, coup perdu; -weife,ad. par À. 

Schlumpe, £ =œiamye. 

Edlumpcen,vn. av.h réussir par hasard;! se ren- 
contrer; 2, die Mleider - laſſen, laisser trainer, lais- 
ser pendre mégligemmeut ses habits; 3. (ittumpig ge 
tem) être m. vêtu; das —, la négligence dans les habits; 
4. va. Cantätfbrs) drousser. 


I. 
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Sdiumper, d,quiest megligent dans ses affaires: 
it. qui laisse trainer, pendre ses habits; 2. e· Echiery· 
He 5. (hartésiter} drousseur. 

Schlumpern, c. hbtiumpre. 

Schlumpig, €. (tlanpis. 

Slunb, ef; Schlinde, (dim. Schtündchen, n.) 
Hniang der E prifrrèbre) le gosier, An. be pharynx; 050- 
3 bie Beſchreibung des —es, co. -teihreitman 
Abhandlung ber ben, Pharyngologie, f; Ber. ibr 
iſt ein offenes Grab, leur gosier est un sepulere ou 
vert; ©. Opeiferäbre, Zuftrhhte; +. (Hbyrunt) en 
abime; es gibt in Diefen Mebirgen viele Eh À 
il y a be, de gouffres, d'abimes danse; - (einer Höb- 
le), bouche, f; (eines Meerſtrudels), 2; aus bem 
-eded Veſurs, du g. du Vésuve; (dad Skccr) éffmete 
feine Sblinde, ouvrit ser nbimes; der -(cincé Ra: 
nonenlaufs, eines Rauch anges), l'embouchure, la 
pre (d'une cheminée); (cincé Hobenzofens), guen- 

d; it. (Mauiang) cheminée, f; sty.s, (Kanone) ca. 
non; taufenbfacher Tod verbreitete ſich and chernen 
Schlünden,lesbonchesd'airain vomirent la mort,ren- 
versérent des milliers d'hommes, cf. Fener-; Hn. der 
— {an gewundenen Ebneden), gorge,f; Bo. (Ocffnumg 
bes Röder) gorge, F; Ig:(diefe Spielbäufer) find —, wel: 
der, sont des gouflres, des abimes qui r; Hn. ber 
ſchwarze ⸗, (rs Fliegenfhnecten) gueule noire, f; bes 
fhreibung, f. pharyngotomiez -drüfe, £ An. 
plande thyroïdienne; -gaumenmmetel, c.-: 
topftunz; Fo pf, An. la tête du pharynx; =6blutr 
ader,f. An, veine pharyngée, =dgaunıenmußs 
fel, An. muscle pharyngo-palatin; ému $ tel, An. 
muscle céphalo-pharyngien; =énerve, An. nerf 
pharynge; =sfdhlagader, f. An. artere pharyn- 
Bes; =éf@nirer, An. constrietenr du pharynx; ·⸗ 
mituélein,n.-muéfel, An. muscle —— 
-dffner, Chir. pharyngotome; -dffnung, f. 

ryngolomie, œsophagotoinie, f; -röhre, f. 
An. €. Spies: Hy. Stang; -Jäpfleinsmus: 
el, An. pharyngo-staphylin. (un abime, 

Schtündlid, a. ed. guiressemble à uırgouffre, à 

Schlung, cé; Schlunge, (a 7 tinaen) act. d’ava- 
ler; trait, coup; in einem —e verfblingen, avaler 
d'un seul trail; 2. de viel man anf &inmat binunterſchiun · 
se Mun) porgee, f; 3. Cueciäilinaener Zeus) emtrelacs; 
becre, [baie de riorne, 5 -röhre, f. Hy. tan einem 
Kunfigejeuge und einer Dumpr) tuyau aspiraloire; —: 
tbür, f. can -röhren) boute-vent, 

Schlüngel, ©. Erttingel. 

Schlunk, c. Eanund. 

Schlunken, e. kletem. [nal sourd. 

Glunt, ed;e, Mar. Ort Saifaternen, kufur) fa 

Echlupe;n, f. (eihted Fabrieug) canot; it. 0, Jacht 
©. Etaiuppe; — od. -nfohl, Bo. chou qui n'a pas 


pomme. : 

SE crinpf, ed; Schlüpfe; einen — in die Tafhe tour, 
porter, glisser la main dans sa poche; den Strumpf 
in einem - anziehen, tirer, mettre son bas d'un trait 
(sans le relourner); 2. (enger Pas) défilé, détroit, ef 
Ædiuts, Ch. (Ort zum Durchichtupſen der Hafen g in einer 
Lee) musse, 5 biete, f. abeille ichneuman, f; 
“flieg e,f. mouche ichneumon,f; -ba fen, Mar.ca- 
langue on earangue, crique; esterre, 5 -fäfer, e- 
Revu; -Fönig,c.Dannit; loch, m. trou parj on 
il faut entrer on sortir, où l'on peut se fourrer, se | 
ser; fg: Drt, Aus zang. burdı vorldun man beine entfom: 
mem, IA, woman di cher oerberscn tann) porte dérobée; 
it, le coin, la cache, cachette, lerecoin; P.die Maus, 
dienur Ein = bat, iſt bald gefangen, la souris qui 
n'a qu'un trou est bientötprise; -piortr,L.-ther, 
n. poterne, f; -wespe, f. ichneumon; 2.0. Diattm,; 
-wintel, lecoin, la cache, cachette, le recoin; it. 
retraite, f; repaire, réduits (er verbara fi} im einem 
= des —— coin de lamaishn; (die Rau⸗ 
ber) aué ihren =u vertreiben, chasser les x des leurs 
repaires, réduits, retraites; Sg: Die = des Herzens 
lesrecoins, les replis, lesdélours du cœur. 

Shlupfe, c. Srirhe, 

Sclüpfe, fc. Dipfet. 

& binpfen, ſchluͤpfen, vn. ar, Le. afeitenz a. glisser, 
couler , seiglisser, secouler; (der Nail, Der Bogel) 
fhldpfte mir aus den Händen, Fanguille glissa, loi 
seau s'échappa de ma main; (die Mans) fblipfte in 
ihr Loch, s'échappa et grgaa son tron; er [Allipfte 
ansbem Hauſe durch die hintere Thür, il se glisse. 
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Schlupfen 


‚ se coulèrent le long de la haie; 
fg: es ſchluͤpfte mir dies Wort unbebabt über die 
Kippe, ce mot sortit de ma bouche, m'échappa sans 
que j'y pensasses leicht ber etwas bin, Ced Leiche bei 
rühren) glissor, passer légerement sur go; Ch. -, (im 
Diditt) musser, 

Schlupfer,Sclipfer,s, qui se glisse ou se fourre 
2 Ch. (Outébunr) basset; 2. (Mu) manchon. 

hläpfern,va. ar. b être glissant. 

Schlüpferig, a. ad. glisranr,e; der Weg, bas 
Es it -, le chemin estg., la glace est glissante; es 
ift febr — zu geben, il fait bien g.; -er Zritt, pas g; 
- mie ein Xal, Coglatt) g. comme une anguille; — 
maden, rendre g.; Méd lubrifier; fg: er Schritt, 
(ein mifides Unternedmen) pas g.; entreprise épineuse 

langereuse, délicate; tr dents, Canbefänbiaer e) 
homme inconstant,volage; -er Beivcié demonstration 
elnsoire; it. (unñttiit) lubrique, obscène; —e Bilder 
der Einbildungäfraft, tableaux lubriques de l'imagi- 
mation; —Gemäblde, Gedichte, tableaux, poèmes 
obseenes; € Erzählungr, conte obscene, gaillard; 
es iſt etwas —es in diefem Gemäblde,il yadel'obses- 
nite dans»; -er Dichter, poète lascif, obscène; —: 
feit; en, f. qualité de ce qui est glissant; fg-obscénité, 
saleté, (zeillardise „f; verbedte =en, obscenites 
voildes. 

Schlupmeifter, Mar. (er ble Schtare feuert) le pa- 
tron de canot, 0 

Schluren, Cim Schi@baur; mut Lien Satz bemahlen und 
ausmeien) enligner. 

Schlürfen, mit ben Füßen, trainer les pieds 
en marchant, marcher en trainant les pieds; +. eine 
Taſſe Thee 2), humer, po. siroter une tasse de the; 
fg: (mit Weribehagen nenirien) savourer. 

&lurig, à. ad. fa. abattu, triste, iètre, ‚ment; 
— geben, marcher tristement, l'oreille baisée, faire 
triste mine, 

Schlurf, (Féiant) gouffre, abime. 

Schlufen,f.c. eue 

Schluß, fes: Schlüfe, (rer Stadetbore) fermeture, f; 
bei dem Schluffe der Thore (antommen +}, à la / des 

ortes, à portes fermantes; fg: als man am Schluffe 

S Gewolbes war r, lorsqu'on fut à la £ de la voûte, 
sur le point de fermer lavoüter; zum Sclufe einer 
Sache fommen, ſchreiten, eine Sache sum Schluffe 
bringen, en venir à la conclusion d'une affaire; ter. 
miner une a.; € ft ſchwer mit ihm zum Schluffe in 
fommen, fa. ilestmalaise de terminer avec lui, 
finir une a, d'en venirklae. d'une a;; fa. il est en- 
nemide la c.; wir find dem Schluffe mabe, nous tou- 
chons au moment de la c., ef. A6. am -e des Reichs· 
tages, à la fin de la diète; (diefer Reiter) bat einen 

-, bat feinen guten —/embrasse bien soncheval, n'a 

oint de tenue acheval; auf ben englifhen Saͤtteln 

at man feinen rechten —, les 
pointde tenue; (diefe Perrüde) bat einen guten —, 
dlirgt aut an) joint bien; (diefe Thür) bat feinen gu: 
ten, feinen rehten —, ne ferme, ne joint pas bien, 
ne ferme pas assez; — (Abſchtuc) einer Nechnung, elö- 
ture d'une compte, f; it, (Ort, vos etwa⸗ (édit), — (ei: 
ner Tabadébdoie), /-; der Cinfchlaa des Dedelrans 
des in den — der Dofe, la bäte de £; - (eines Gewoͤl⸗ 
des), clef, f. c. Mein; (eines Augelgewölbes), tholus; 
(einer Diufael), charniöre;f; 2.(Cmte); - einer Me: 
de, conclusion d'un discours,f; Rh. péroraison, f; die 
Elfe der ciceroniſchen Reden find r, les ps 
sons de Cicéron sont z; am-e des Rriefcé, Der Wo: 
dé, à la fin de laletıre, à la fin, au bout de la semaine; 
der—(-fal) eines Tonſtuͤges, einer Periode, la ca- 
dence d'une piece de musique, la saw. la chute d'une 
période: 3.(@ntfdiiué); mein — iſt gefaẽt, mon parti est 
pris, ma résolution est prise; 4. (Folieruns) comelw— 
non, conséquence, À einen machen, jieben, faire 
ane concl,, tirerune cons; biefer - iſt richtia, falſch, 
este conel. est bonne, juste, est fausse; daraus mache 

". jew ich den -,baf »,j'en conclus,j'en infère ques; 
logiſcher —, syllogisme; - wodurch man etwas zu be: 
meifen fudt, un argument, durch Schlüffe bemeifen, 

röuver par arguments; menter ; einen wahr⸗ 
fei ichen — aus etwas ziehen, tirer une induction 
















| 


selles anglaises n'ont | 


ion, remarque finale,f; -blatt, n. 


‚Schluß 


dege; 5. (Meihiuß) arrêté, décret; délibération. 
die Sdluͤſſe (diefer Verfammlung), les arrätds, 
décrets; einen - abfaffen, rédiger une délibération; 
die Shlüfe maiffen fo abgefaßt werden, bafr, les de- 
libérations doivent être rédigées de manière ques; 
die Slide (der Kirchenverſammlungen), les de- 
crets, cf. Kaplıelö-, Rarts-, Beits—e. 

Schluß-art, £ argumentation, f raisonnement ; 
-balfen, Charp. (Bin weihem (ich Die Dachſrarren vers 
einljen, und mwelder deu — tes Dadé macht) la poutre de 
ferme, de fermeture; (eines Kugelgewoͤlbes), tho- 
lus; -bein, c. Süftt; -bemerfung, f. observa- 
en. la scie à 
main; -bret,, n. Hy. ang mr vanne,f; -ca: 
denz, f.-fall, Mu. cadence finale, f; -folge, f. 
raisonnement ; suite d'arguments ; 2. (lepter… den man 
ausermwatzieht), résultat; form, f. Lo. forme d'un 
syllogisme,f; s. cart; gerecht, cet: ger 
fand, Mu. la finale; -Fette, fe. tie; -leifte,l. 
©. era; 149 el, e Sittiiehens-punkt, (einer Mer 
de),point final; ».(eines Lertrages:) article final,der- 
nier article; -re d nung, f.lecompte final, le Aniro; 

de compte; -rét, -richtig, a. ad. juste, con. 
cluant,e; logique, logiquement; =? Folgerung, con- 
séquence, conclusion juste,f; diefer Beweis, Ver: 
nunftſchluß iſt nicht —, cet argument n'est pas con- 
cluant, cer. n'est pas logique; = verfahren, ſchlie⸗ 
fen, procéder, raisonner logiquement; -rebe, f. 
(Sntositm) pu. le syllogisme; 2. coemit das Change elser 
Rede deichtetfen wird), epilogue; -t € if, Ton. (am Famer) 
le sommier; -reibe, f. r.; série, suite de raisonne- 
ments, d'arguments, f; Mil. serre-hle; -teim, larime 
finale, it. le refrain; -ring, Bo. Get Sirone, weite ie 
@uhtter gewiffer Pilanzen bearenit) collet ; -fäge, f. Men. 
scie fine; -fa#, proposition finale,f; +. (aus Darterr 
fügen bergeleiterer ©), conclusion f; -fiyung, f.scan- 
ce de clöture,f; -firg, Im. c. Férhyl; fein, Are. 
(eineh Bogens, Mewittrs) clef, clef d'arc, clef de voûte, 
mensole, f; Fort. clef de voüte,f; (an einem Thuͤr⸗ 
où. cale, clef de plate-bande; (mit Hafen 
od. Abſatzen), clef a crossettes ; (bervorftehender), 
clef de hossage; (haͤugender und voripringender), 
clef pendante et saillante ; +. (Zrein, werurdein Maner · 
wert aefhtefen wird), le clausoir ; (auf einem gemauer: 
ten Brunnenrande), la margelle; -tritt, Ch. ec. 


£ 


@toht.; -uttbeil, n. jugement, arröt définitif; à injure, it. tenir à 
définitif; sentence définitive; +. e.—fotar (1); =ates| beit, 


es 






Schluͤſſel⸗beinader 

aber, f. c.-ater; ⸗ſchlag⸗a ber, artère iom· cla· 
vière; =mustel, An. muscle claviculaire ou sous- 
clavier; blatt, m. c.-bart; —-bled, m. Ser. (um 
das Sblüffellot) la platine, l'écusson; 2. (vor der. Defle 
mung rined Echleges) la cache-entree, le balustre; -b {us 
me, f. Bo. laprime-vére; (meblige), la p.des jardins; 
id Te, £. ceim — mit Hobtem Mebr, binten mit einem Znd⸗ 
Loch, weraus Kmaben zu idießen pflegen) la c. à tirer, canon 
de co; -bund, trousseau de clefs ; -bame, f. dame 
dela. d’or, 5 -dorn, Ser. (am Schloffe) la broche; 
-feile, Le @patefı; geld, m. (bei einem Kaufe) les 
épingles,f;(feine Fran) hat 100 Dufaten =beforñen, 
eu cent ducats pour ses dp; -bafe m, croc, crochet 
à pendre des clefs; -berrt, e. kammer:.; -Tamm, 
etat; -Fluppe, L Ser, (Die, memit man ben Schtt. 
ſelbart feft bit) la mordache à assujettir le panneton,f; 
-fratt, n.saponaire des boutiques, f; es Ser- 
Ci Echtefe) le trou, l'entree de la serrure; 2, (eines 
boblen 8), le pertuis, letrou de lac.; =dedel, e. ⸗ 
blech (3) ; T6 4f, Ser. (in einem Echter) le rouet ; -rtés 
MEN, CR mebrere — baran pu tragen) pendant de clefs; 
ring, Ser (an bem Schafte eines à) anneau de La c.; 
2. CA. au welchen — gereibet w.) pendant, trousseau des 
clefs; clavier; -förmig,a. BL cléché,e; =freug, 
m. Bl. (aus vier edtigen, freuztweiße juf. aeflaten “ringen beñes 
ventes &) croix cléchée; -rohr, n. -rôbre, f.Ser. 
Cie bohle Mévre eines deutſchen 4) le canon de c.; die Höhr 
lung des -vobreé, la forure du canon de la e., ef.-1odr, 
—{aft, Ser. (an welchem der Bart befeñtiget if) la tige de 
0; -fhild, c-Hemçix fente, f. Ser. Chatte die 
Röhren abrutunden) ét , éstampe, f, 

Si ffig, ad. - werden, - féon, prendre une 
solution, se résoudre, se déterminer; être résolu, 
avoir pris sa ré., son parti; id bin noch nicht —, ob 
ich es thun fol od. nidt, ich fann nicht - werden, je 
ne suis pas encore résolu si je le ferai ou non ; je ne 
puis me résoudre, me déterminer, cf. un-. 

Schliütte, ©. Ciblamp; Bo. a commun, 

mere! ; vésicaire noire; -neramt,n.c. Shlatte 

Shlutte; n,£ Bo. pr. jono; -nfraut, n. faux 

Schlutzer, eo Schleder acore, 

Schmad, f. ienominie, injure,f; affront; outrage; 
einem alle -anthun, couvrir qn d'éz., faire toute sor- 
te * à gn; ge - cul, paf 

andes ignomines; für eine · annehmen, 
F i honte, à deshonneur ; mit — bee 
couvert d'iz.; rede, f, discours insultant, it, 


alt in Menatt eines 5) tuile flamande ; -jierath,! calomnie, diffamation, f; propos diffamatoire; -fas 


LL (eines Dates ed. Aribniteed) eul-de-lampe. 


be, f. Pa. action en réparation d'injure,f; -[änle,f. 


Slt ſſel, 8, (dim. -den,n.) Ser. clef, f unge: be. Stand; -fhrift, f libelle dif; -voll, 8. 


bobrter od, franzöfiiher —, c. à bout; acbebrter od. 
deutſcher — 0. force; —, der alle Schlöffer öffnet, pas- 
se-partout; mit dem — öffnen, verflicfen, ouvrir 
avec lac.; fermerälac.,Ac-; dieſer — macht mehrere 
Schlöfer auf, paft zu mehreren Schlöffern, cette «- 
ouvre plu. portes ou serrures, va à plus; fie bat den 
- zu allen, elle a les clefs de tout: etwas unter fei: 
nem — (ur Verwatrung) haben, avoir, garder ge sous la 
e; ein Bund -, un trousseau declefs; da if ein uns 
rechter —, iſt micht der rechte —, c'est une o. fausse: Die 
einer Stadt übergeben, remettre les clefs d'une 
ville; fg: die — ju eimem Lande, (die Teñangen) les 
clefs d'un pays; Calais it einer von den An zu 
Franfreic, Calais est une des clefs de la France; der 
— zu einem Pehrgebäuber, la e, d'un systeme; den — 
qu einem Noman, ju einer Satire baben, cate Ramen 
ter darin gefhifterten Prrfenen à wißen) avoir la a. d'un ro. 
man, d'une satire; der — ju einer Beheimfchrift, la 
«. d’un chiffre; Die - des heiligen Petrus, bie — zum 
Himmel, die des Himmelreichs, die Gewalt, das 
Amt der —, (die Macht der Kirche, Me Finden pu vergeben od. 
ytebalten) les clefs de St. Pierre, les clefs du paradis, 
du royaume des cieux; la puissance des clefs, ef. im: 
de, Mes 2. —, (eine Gide zu fpannen, an einem 
Faphabmen, rim Udt aufuyichen), < d'une arque- 
buser; (Saiteninieumente zu flimmen), 0.5 Accor- 
doir; Mu. —, eisen der Tenart) la 0; der R- od. 
Bah-, der E- und ber &- od. Geigen-, la c- d'F ou 
de fa; lau. de C. sol-ut, et la c. de G. ré-sol; den 
verändern, déclaver; Are. (©titbaiten), chevätre, 
Sälüffel-aber, f. An. la veine sous-clavière; 
-band, n. (Maltens.) cleff; erampon; -bart, pan- 
neton d’uneclef; -bein, n. An. (ju ben Erlten bel Sat: 
feb, über ben erfien Rippen) La olavicnle; ua der, =blut: 


rer 

hmadhten, vn. ar. 6. languir; vor Hunger, 
vor Durit -, 1. de faim, desoif; er ſch À Ge 
fangnife, il languit danse; er hat lange in Armuth 
geſchmachtet, il along-temps langui dans la pa 

nach einem Trunfe, nah einer Erfriibung —, avoir, 
éprouver un désir ardent de boire, dese r: ï 
vor Liebe —, 1. d'amour; den -den Liebhaber, den 
S-ben bei einer Ÿ. machen, faire le langoureux au. 
près d'une personne; einen — laffen, faire I, qn; te- 
nir qn en langueur; fie läßt ihren Liebhaber nicht 
lange —, elle ne fait pas long-temps I. son amant; · der 
Ten, -de Stimme, tonr languissant ; -de Blicke, re 
gards languissants; fie ſah ihn —d, mit -ben Augen 
an, ollele regarda langoureusement, avec des yeux 
languissants; fie reichte ibm -bbdie Gand, elle lui 
tendit langnissamment la main; das -, la langueur ; 
das — der Blicke, la 2. des regards. 

Sbmadt-bals, -hans,c- fumperielter; Porn, 
n. Agr. grain étiolé ; -Lap pen, c. Sungrrteïber; -riee 
men, c. Melkraurt, 

Schmädhtig, a ad. o. buses, ürnilich; a. (dünn, 
ichlant von Erik), menu, efR'd,e; gréle, Auer, te; er iſt 
—, von —er Leibesgeitalt, er bat cinen —en keib, —e 
Peine, ilest /;; ila la taille g., effilte, ila lecorpsm., 
les jambes menues ; -er Menfch, es Geſicht, Ausſe⸗ 


‚un 


Et 
Shmädtling, ed; e, personne d'une taille me- 
mus, efflde, gré. 


Sqhmack 

Schmad, ed;e, fa. od. Sumach, Hérhertaum) ru 
mac; +. ©, Öeihmad; -gar, a. ad. Corr. =e8 Leder, 
cuir corroyé avec de l'ecorce de ».; -leber,n. 
corroyé de ».,f; -108, ©. geitmadios ; —* n. 
Cem. poids de goolivres; -[ch mary, a. Tt. noir des. 

Schmade;n,£ Mar. (Art Santelöfife) la semaque. 

Schmabber-burd, c. Eubribud, Kladte. 

Schmabbderig, a. barbouille, 

Schmadbern, e. futeln, 

Schmäbe-brief, lettre remplie d'invectives, 
d'injures. 

Schmäben, einen, aufeinen, invectiver, décla- 
mer contre qu; injurier qu ; dire des injures, des in- 
vectivesàqn; er bat auf ibn geſchmaͤhet, il a invec- 
‚tive contre luie; deb, c, “mibung. 

Sd mäber, 6; inn, pu. medisant, e; diffamateur; 
personne medisante, cf. Käeeer, Bertäumber. 

Sdméb-bandel, (Iniurimprecei) cause en repa- 
ration d'injures, f; -Tede, f. inrectives, inj.f paro- 
les outrageuses, outrageantes, injurieuses ; discours 
injurieux; = gegen einen ausitoßen, dire des ine., 
desinj. aqn, cracher, vomir des ins. , inj. contre 
an; -fhrift, f(Maésulu) Zihelle; 1.diffamatoire; pas- 

:quinade,f; verlaumderiſche Shmähfcrift, 2. calom- 
nieux;, Öffentlich angefchlagene =, placard ; pl. inju- 
‚rieux; Sen machen, faire des libelles, des pasquina- 
u; des — en anbeften, on mp = 
, semer des placards; eine = gegen einen anichla: 
gen, ran; iariftier, u. libelliste ; 
Aucht, f. envie, passion, manie de er, d’inju- 
rier les autres, d'en dire des choses outrageantes, 
mordantes ; lamédisance; -fÜdtig, a. ad. médi. 
sant; ein er Menſch, un m., un homme m.; die -en, 
les medisants ; -wort, 1.6. tete. 
eue CA * 
ch ma hlich, a.ad. à inisur, oufrageur, se, 
- ment; -er Zod,-t Etrafe, Tobeeftrafe, zn, peine 
ignominieuse ; supplice i.; —< Behandlung, traite- 
ment i.,0.; -€ Me — outrageuses das iſt · 
für feine gange Bamil , celaesti., est une ignomi- 
nie à toute sa famille; er ift— bebanbelt worden, il a 
été traité ignominieusement, outrageusement, cf. 
Ktimpflich. 

Shmähung; en, f. as Schmisen, it. Emäbrebe) 
imsectire, injure, f; -en gegen einen ausitoßen, vo- 
mir des injures contre qn; feine Bertbeidigungd: 

rede enthâlt nichts alé —en auf feinen Gegner, son 
plaidoyer n'est qu'une de, ion continuelle con- 

Sd ma bl, c. Canal. {tre sa partie. 

Echmal, a. ad. (comp. féimäler, sup. fbmälite), 
drroit,e; -e8 Band, Tuch, ruban, drap #.; (diefer 

ug) iſt fémäler als der andere, est plus étroite qu » 
d'autre; (diefer Weg) iſt zu -, est trop d.; € Strei: 
fen, Breter, bandes, planches étroites; das Beet ei: 
nes Fluſſes fhmäler macben, rétrécir le lit d'une ri- 
vière; (die Leinwand) wird durch das Bleiben fhma: 
ler, se rétrécit au blanchissage ; (dev Weg) wird im: 
mer fchmäler, va en 32 retrecissant; die Steine, 
Balten auf ibre fdmale Seite legen,mettre, poser les 
pierres de champ; einen Stein (in der Mauer) 
mitder—en Seite berauslegen, mettre une pierre en 
boutisse; er bat ein -e4 (mac) Geſicht, il a le vi. 
mge efñlé; -er Leib, Wuchs, taille grêle, efülce; 
Qiefes Pferd) A vorn, binten —, est 4. ou serré du 
devant, du derrière; (diefer Gang, diefes Blumen: 
beet) in zu —, est trop £., trop étranglé; -€ Aeniter: 
— croisée etranglce; An. der -e od. duune 
Ecienbeinmusfel, le muscle grèle; Ven. (für ma: 
ser), maigre, mauvais; Eer. der -e Weg, le chemin 
d., la voie étroite; Ex. —e, — ſchwebende Gange, (nur 
eine Eipanne od. menigrr breit) filons étroits, minces, grè- 
des; fg: ein -e8 Cinfommen, eine -e Pefoldung, un 

revenu mince, de petits gages; -£ Bilfen, eine —e 
Soi haben, faire maigrechite, petitechere ; - leben, 
vivre à l'A; vivre petilement, pauvrement; eögebt — 

bei ibm ber, ilest à l'é., ilestréduitàl'é; -bädig, 
&. ad. qui a les joues décharnées, exténuées, creuses, 
couaues ;-bâäudia,a. ad. quiale ventreé.;-bert, 

m. (Rañatte, [.) la plate-bande ; bier, n. (arringed @.) 
Petite biere,f; (rnalifdeéy, aile,f; -blätteria, a. 

à feuilles étroites; -ife nt, n. Forg. (fer qui reste 
h tr après que le ſeu est éleint};-en te, 
€ pelitcanard saurage; Flügel, 0. Mater; fit 
Velig, a ad. à ailes étroites; -fLügler, ph ha. 























Schmalhans 


(Tagfhmeiterlinge malt —en Flügeln n, * Gelttentery hielioo- 
niens; it. (önfehten, deren Fiügelteten diaten ſchendier find) 
sténoptères; -Dans, gp. CP- bel weicher eb = bergeht) 
pauvre, gueux, afflamé, it-grele; bei ibm ift = Si: 
enmeifier, on fait maigre chere chez lui h iln’ya 
rien de si froid, de plus Froid chez lui que l'âtre; =. 
©, Nie; heit, f. c. Smoke; holy, n. Charb. me- 
nu bois; -£op f, hn. (poi.) la petite tete, le hamegon 
demer; -leder, n. a alas, cuir àœuvre; 
menu euir; menues peaux; «leibig, a. ad. efüle, 
grêle, élance ; -leibiges Pferd, cheval à., eflanqué, 
estrac; choval é. de boyau; =teit, f. (einer P.) taille 
grèle, efülde; -reb, n.c.-ınier; -faat,f. pr. chüt 
fenfrüchee) los légumes; Th ff, m. Art Heilänifcher Has 
nasfeifie) la sernale ; ·ſchn a bel ig, a. ad. à bec #.; 
dm ang, hu. (fterbolztäfen) lepture,f, -ftern, Bo. 
Corifeé Melertraut) gaillet blanc; —thier, n. Ch. (but 
Walttatb. DAS ju ver Deit, ta eb zu trunfien anfängt) here; 
chevrillard, faon de biche ou de chevreuil; -vieh, 
n. (hat Heinere ©.) le menu bétail; -gébente, vom 
vit) dime du menu bétail, f. 

Schmale, n, fe. Samal⸗ icheff. 

Shmaler, 8, Van. (y, die Zeiten ju fpaîten) fen- 
doir; fer à écafer. 

Schmälgf. étrécissure,f: étrécissement; le peu de 
largeur ; die — bieier Leinwand, diefes Zeuges, Ver. 
de cettetoiler; An. (der Adern), angustie,f. 

Schmälen, Ganten) gronder ; et fomait ben gan- 
sen Tag, il ne fait que g. toute la journee ; aufeinen 
—, g,reprimander qn, it, déclamer contre qn; (mei 
ibr zu lange ausbleibet) werdet ihr geihmält wer: 
den, vousserez gronde ; id habe ihn deiwegen febr 
geſchmaͤlt, je l'en ai fort reprimande ; Ch. —, (vom 
Reb, rufen) appeler ; dad —, gronderie, roprimande,f; 

Schmäler, 8, grondeur; 2. a. c. fdmak 

Schmälerer, $, ©, Lertieinerer, : 

Schmälern, (inmäter machen) pu, étrecir, rétrécir, 
rendre plus étroit; 2. (liciner, geringer noadien), dimi- 
nuer, amoindrir; jemandes Cinfünfte, Befoldung 
ELA er le revenu, les appointements de qn; 
Re gages de qu; man Bat feinen Antheil 
febr geihmätert, on 4 bc diminué sa portion; (ibre 
Freiheiten) find gefhmälert worden, ont éle dimi- 
nues, rognés, eeornes; das Verdienit, den guten 
Namen eines Andern-—, ravaler le mérite, la repu- 
tation de qn; das —r, la diminution, l'amoindrisse- 
ment, le retranchement; das ift eine -rung feiner 
Caintünite, Rechte, Rreibeiten, c'est une diminution 
de son revenu, une atteinie faite à ses droitse- 

Schm à l ich, c armfetia, gerina, fedrtich, 

Schmailfalden, 8, n. Gg: Smalkalde, 

Schmaltezn, f Gas and bem Kebalte darch Berglafung 
gersonnene Lane Oitah, ud bie daraus bereiten arte) sunalte, 
bleu d'émail, bleu d’empois. 

Schmalz, ch, Wertadenes Fett) graisse fondue; Phar, 
axonge,f; gerla ſent Dur), beurre fondu: =, (». Schwel / 
nen) sain-doux; eine Speife ohne Salz und - zurich⸗ 
ten, appreter un mets sans sel nie: Fiſche) im —e 
baden, frire, frire avec ou dans de la g. -birn,f 
la poire fondante, le beurre; -blume, f -blüms 
den, n, souchet ; souci d'eau ; -brod, n. c,-feinitte; 
-faß,n. latinetteä a, ab. f.; -feber, f. ce et 
if, (Wartfiib) le liparis; 2. (Dutseriik). gonnel; 
-gebadeneg,n. friture,f; -grube, f. cieteö, frucht: 
tured Eat) pays fertile, pays riche en betail; -fä: 
fer, det blaue Maitäfer) le proscarabé, scarabe onc- 
tueux des maréchaux; -fraut, n, laitue cultivée; 
-fübel, ec. -raß; -Tırhen, Cui. de la friture; gâteau 
fritz galette frite; Con. (Fammtmufcel) arche velue; 
noix de mer,f, -pfanne, £ poËle à frire; -Taly,n. 
Cienerbetäntigré Laugenfats) sel alcali fixe; Tau, f. 
cochon fort gras; pourceau; -fhitte, f. tranche 
de pain enduite de b. f.; -[dhmwein, n. © fau; —: 
fänder, c.f8; -Îernblume, f. petite cheli- 
doine eu scrophulaire,f; -t0pf, potaus. /; -trog, 
Drap. gravissoir; bac; -Wurg, f consoude offici- 


nale. 

Ehmalzen, ſchmaͤlzen, Cui.cmit Edmats pubereiten); 
die Enpper —, mettre de la graisse, du beurre fondu 
à, dans la soupe ; graisser la soupe ; (diefed Gematfe) 
ift zu ſtart gr Agen, est trop graisse; il y atrop 
de graisse, de beurre fondu kr; e S iſt we: 
der geſalzen mod ge ſchalzen, An'y à ni selni graisse 
à ce mets; mit Zwiebeln —, assaisonner avec des oi- 
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ihnen er Dep dt 
) —, graisser, ensimer ; Ef. ben Boden —, emblaver, 
ensemencer un terrain écobue ; das —r, Drap. en- 
sima, 


Sémalyts, a. ad. (Dcmalenitaltent) pu. gras, 


grasse ; graisseux, se. 

Schmant, ef; €, pa. (Katm) crème, f; Ex. (meidhe 
Sergsart) limon ; terre grasse et onctueuse; (in Bir 
triolebereien), sediment du vitriol ; Sal. c. Saty-. 

Schmanten, va. (fhiumen) écumer; 2, vn. (Rad 
anfegen), crèmer. 

Shmaragd, Smaragd, ed;e,(retfein)/meraude,f; 
tober, ungeihliffiener —, &. brute; (capifher), &. du 
Cap; le mite; diefer — iſt ledig, wolficht, cette 
4. a des des nuages, est jardineuse ; ein Tafel: 
fein von -, une table d’r. ; Con. der Pleine -, c. —fétmes 
@e; -farbe,f. couleur d’i,f; -farben, -farbig, 
a. ad. couleur d'é., de couleur d'é,; — _ 
fl u B, Ces Striftall) cristal vert ; quartz hyalin cristal. 
lise; 2. (tünjtticer —), fausse 4, #. artificielle ; 3. c-grür 
ner Flabiparb), chaux fuatée smaragdine ; grin,a. 
ad. vert d'é.; smaragdin,e; -frifiall, c.-fuñ(ix 
mutter, [er Prater) le prase, chrysoprase, la pri. 
me d'i.; -prafer, > smaragdo-prase; prase-d.; 
-fchnede, f Con. 4,5 -fpath, le feldspath vert, 
la smaragdite; -tafel,f. table d'é., f. 

Shmaragbden, a.ad.d’ineraude, it, (tem © mar 
vage abnttan AS e; —cé Armband, bracelet 
d’emeraudes; fg: Poe. die -e Flur, les prairies, les 
plaines verdoyantes. 

Schmaragdit, en; en, c. Ehmarastıfpatt. 

Schmaroßen, vn. ar. écorniffer; er hat bei ung 
gefbmaroßt, il nous a écorniilés, ilest venu nous «.; 
— geben, aller £.; chercher de franches lippees ; cou- 
rir, piquer les tables; das -, écoruillerie,f, er lebt 
bloß vom —, il ne vitque d'écornilleries. 

Schmaroßer, &; inn, parasite; fa. écornifleur, 
-se; chercheur, -se de franches lippdes; er iſt ein 
bungeriger -, ein Erz-, c'est un p. affame, un frane 
Pr ba um, Bo. (Pf. tiegréétentéeilé auf andern Blumen 
wachen) engrec ; épidendre,f; -Fre be, hn. (Ednetens 
trebie, bie Ihren aadten Schwanz in Irene Michetn fieten) can 
crop; -MEDEL, f. (Frranzpäger) chasse-merde ; tie fr 
fe Li Bo. de auſ Dune wider) ortiep.,;-Pfla n / 
ze, £. (die ant andetn Pflanzen ihre Rabrumy jie dt) plante » 
au dpidendre,f; une ép.; Thale, f. Con. (Et. eines 
Schalsbirreb, weiche auf fremder Nörgens feñ äpt) Lest ou tet 
pi écaille p.,f; —{ db wa m m, Bo. champignon p, 

Shmarogerei; en, L (dad Schnatoben) écon 
nifléries, f. 

Schmarre, f. (von einem Eübelbiebe) Aalafre, este 
lade,ß er bat eine große -, eine bäßlice — über die 
Nafe, il a une grande &., une vilaine e. sur le nez ; ei⸗ 
nem eine - ins Geſicht bauen, verſetzen, balafrer, es. 
talilader qn; lui faire une 4., lui donner une es.au vi- 
sage; er bateine-, mebrere-n im Geſichte, il est 

afré; 2. pv. c. Obimus; 3.6. Klumpen. 
‚eamertis, a ad. balafré, e; -e6 Geſicht, visage 

u, It. un 

Schmarting; en, f. Mar. (Sezeltuch pum Vetlelden 
ter Laue) toile pour fourrure, f. [ngnelin. 

Schmafce; m, f. Poll. (Selle vas ungetomen then) 

Shmaß, ed; Schmäge, dim. Schmaͤtzchen, n.) 
(Kuñ,e.) po. baiser; einem einen derben — geben, 
donner un baiser à qa. 

Shmage; n, Lv. Ef souche,f; die-u abhanen, 
©. u (3). 

Schmaßen, vn. siffler (faire un bruit deslövres) 
en mangeant, en baisant ; et ſchmatzt beim Eſſen wie 
ein Schwein, il mange comme un cochon, il fait le 
même bruit qu'un cochon; fa. einen füfen, baf cé 
Knast, donner un baiser de nourrice à qn; 2. va, 
Ef, arracher les souches; -Gér, 4, qui siflle &, 
hm. ©, feten—, Et. 

Schmaud, ed, sp. Qiter Raub) fumde épaisse, f; 
einen macen, faire de la /., une /. ip.; -feuer, 
n. feu qui ne fait 7 fumer; -gefellf Daft, ſ. so. 
cicté de fumeurs, f. 

Schmanden, vn. ar. b. (n.natım hole) fumer; 
Holz, bat fbmaucbt, bois qui jete be de fumée; +. 
va. Tabact -, /. du tabac; er bat fein Pfeiſchen ae: 
fdmaucbt, ila fumé sa pipe; er faut beftändig, 
il ne faitque /:; 3 c. ihmorem. 


Schmäuden, (Gleifbe) fumer, snfumer, ere 


0 
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& 

Shmauder, 6, fumeur, grand /. 

Schmandig, c. raudıs. 

Schmaus, es; Schmaͤuſe, fa (dim. Schmaͤuschen, 
n.) festin, rögal,banguet; großer, prächtiger—, grand 
fs rmagnihque; einen — geben, anrichten, halten, 

faire un /., un r., faire £; zu einem —e ei eon- 
vier, inviler à un /:; bei einem -€ feun, einem —e 
beimohnen, assister à un /.; feinen Freunden einen 
— geben, faire un /., un r. à ses amis; fa. festinerses 
amis; zum —€ geben, aller au /.; fg: das ift ein wah⸗ 
rer für mic, c'est un vrai r. pour moi, of. Mugen, 
Opren- ; bruder, -geielb -Thmwerer,f.fa.qui 
aime les festins, à festiner, à aux festins. 

Shmaufen, va. vn. ar. b. faire bonne chère, 

d’chere; bangneter, festiner ; er ſchmauſet gern 
etwas Gutes, il aime à fairebonne chere; heute wird 
geihmauiet, il ya festin aujourd'hui; man tauzte 
und ichmanstecbeidiefer Hochzeit),l'on dansa et festi- 
naar; erthurnictsals-, ilne fait que à; ce sont 
des regals continuels ; wir haben bach geftmaufet, 
nousavons fait grand’ chere ; mit guten Freunden —, 
faire festin, 5. avec desamis; bei einem —, assister 
aufestindegn; das --, €. Fıhmaus, Edinauferet. 

Schmauier, inn,-c. Sémaubtriter, 

Schmanferei; en, f. festin, régal, banquet; das 
find immerwährende en, ce sont des regals conti. 
nuels, {le goût. 

Schmedbar, a. ad, pu. qui peut être reconnu par 

Sd med en, (toten, ce.) goiiter; 2. Card den Geſchmact 
atenzen), g,,sentir; fg: (mit Lui geniefen), g, , sarou- 
ser; erfdhmedt wobl, ‚mas er ift, il goûte bien ce 

u'il mange ; haben Sie (den) Knoblauch an dieſer 

rühe geibmedt? avez-vous senti l'ail dans cette 
sauce; er fbmedt gar nichts mebr, ila entierement 
perdu le goût ; er fängt an wieder etwas zu —, le goût 
commence à lui revenir; mir ſchmeckten die Vergnu⸗ 
pe der Tafel, nous goütames, nous savourämes 
plaisirs de la table; die Freuden des Lebens —, 
rebt-, g., bien savourer les plaisirs de la vie; 3. vn. 
ar. b. être d'un certain goüt; (biefeé Kleifch) ſchmect 
gut, fhleht où. übel, est de bon goût, de mauvais 
goût; das fmedt vortrefflich, köitlich, herrlich, cela 
est d'un gofit excellent, d'un goût délicat, exquis; 
fauer, fé, bitrer, fharf —, avoir le goût aigre, doux, 
amer, âcre; wie ſchmeckt diefer Wein? er fhmedt 
ut, quel goût a ce vin? il a un bon goût; das fmett 
tandis, cela sent le brûlé ; (Diefer Bein) ſchmeckt 
nac dem Falfe,sent le ſatz dieſet Apfelmoft)ichmedtt 
faulig, sent le pourri ; (diefe Suppe) ſchmect nad 
nichts, ne sent rien; (der Pfeffer) ſcmewt bei dieſer 
Brübe vor, le poivre domine celle sauce; ET 
weiß, was gut ſchmect, il a le goût bon, le goût friand; 
il s'entend en bonne chère; wie ſchmect Ihnen die: 
fed Gericht? comment trouvez-vous ce mets? es 
ſchmectt mir recht gut, je le trouve fort bon, ilest fort 
à mon goût; fa: das ſchmegt mad der Sihule, cela 
sent l'école, les bancs; 4. vn. av. h. feinen amneischmen 
Cielbmat t.)5 ſchmedt Ihnen biefe Paftere, diefer 
Wein? trouvez-vous ce pâté, ce vin bon? ce pâtér 
est-il à votre goût? das ſchmedt mir nicht, cela n'est 

























Schmeck⸗koͤrner 


Schm ec toͤrner, n. pl. Mare. Cœnfber Junge) pa- 
Pilles,f; -traft, £ faculté de goüter,£ 

Schmeer, c. Saimur. 

Shmeidelei; en,L. Harterind; bie — haſſen, 
hair.la /.; nieberträchtige, miebrige —, adularion,f; 
lâche /., basse /.; ſchaͤndliche od. ihimpfliche —, in- 
digne /: /:, a. honteuse ; friehende -, /., 0. ram- 
pante; etwas aus — jagen, ohne -fprechen, dire 
par /., parler sans /.; 2. (Ohmeichelrede), feine, gr 
od. plumpe —, /. délicate, grossière; eimem —en mas 
en, vorfagen, faire, dire des ilatieries agn; ſie hort 
es gern, wenn man ibr en vorfagt, elle aime les 
fleureites, la fleurette ; abgeſchmackte eu, des itat- 
teries fades; des fadeurs. 

Shmeidbelbaft, a. ad. Master, se; -e Worte, 
Meden, Lobederbebungen, paroles flatteuses; dis- 
cours, éloges Ratteurs; er hat anf eine fehr —e Urt 
von Ihnen geiproden, il a parle de vous d'une ma. 
niere tres-Hatteuse; das ift fchr — für une, cela nous 
est tres-f., c'est une chose trös-llatteuse pour nous; 
er weiß den Leuten immer etwas -es ju fagen, il a 
touj. qe de f. à dire; -€ Hoffnung, espoir f.; espe- 
rance Hatteuse, 

Schmeichel katze, f. Cémetelade &) pu. chat 
| Hatteur, caressant ; fg: fa. (enfdmeidheine 4.3; die klei⸗ 
ne =! le petit f., la petit Hatteuse; -ted e, f. discours 

., paroles flatteuses; —wort, n.lerme f., expres- 
sion flatteuse; einem =e fagen, dire des flatteries, 
des paroles Hatteuse s à qn, tenir des discours flatteurs 
à qn; trauen Sie feinen =en od. -veben nicht, ne 
vous fiez point à ses Hatteries, à son langage /., à ses 
discours Batteurs. | 

Schmeiheln, vn. sv.6. Aatter ; (lieblofen), /., 
caresser, cajoler ; (ber Hund) fchmeichelt feinem 
‚Seren, Hatte, caresse son maitre; · de Sale, chat ca- 
ressant; (diefes Mind) ſchmeichelte feiner Mutter, 
Hatte, caresse sa mère; er fan ſehr —, il sait bien /#.; 
iſt nicht meine Sade, je n'aime pas a /l.; (die Hof⸗ 
linge) - den Füriten, flattent les princes; (eriftzu 
rechtſchaffen) als bañ cr dem Lafter — follte, pour fl. 
le vier; fg: (dee Mabler) bar ihr ein wenig geichmei: 
delt, l'a un peu Hatıde; (dieſes Bild) ift geſchmei⸗ 
chelt, est ilatté; (diefer Spiegel) fhmeicelt, Hatte; 
(fagen Sie mir), ohne mir zu — made, sans me /l., 
cer; ich kann, ohne mir su, fügen... je puis dire, 


Schmel⸗vogel 


Schmel-vogel,hn. co. Wiefendierce. 

ne Dee ende bb er Lau 
ter, weißere —, é. noir, blanc+; * 

é.en relief Kupfer : mit übersichen, appliquer de 
le. sur le cuivre; Mergierungen von ⸗ au? einen 
Ming machen, einen Ming mit - verzieren, émail. 
ler une bague; biefer - it abgefprungen, 
gefhirfert, cette émaillure s'est écaillce; bie À 
} machen, in- ju arbeiten, émaillure, f; art d'émail- 

r; de travailler en #.; eine auf — gemachte und eins 
gebrannte Mablerei, peinture en ‘., sur 4; ein 
auf, un portrait end, sur 4.; den im Zanfe zu lan 
gen Fäden ziehen, tirer lé. à la course; fg: Poe. der — 
(de alknenze Harte) der Blumen, der Wiefen, le. des 
Reursz; (der Zähne). 4. des dents; (der Thränen), 
pu. l'éclat; 2, Brod. (aut — verfertigte Kobren 2 von aller 
lei Farbe, que Eriterei) du jais; weißer, blauer —, jais 
blanc, bleu; Stiderei von —, broderie de jais, f; 
Fau, ©, Mit 

I. Schmelz, es: e, od. Schmelje, f. o Schmetpbärte, 

Schmelz-arbeit, F. Met. (dad Schmetzen bee Mer 
talle) fonte, fusion, f; opération de la fonte du mine- 
rai,f; Em. pe U, ta Metall mit — überzogen wire) émaile 
dure, eriit vorzüglich gefhitt in der =, il excelle 
dans l'é.; it(mir — überpagene Haaren) é.,f; émaux, pl 
grobe, fine —, .grossiere, délicates arbeiter, 
fondeur; it. émailleur; -bar, a ad, fusible; — 
Stoffe, substances fusibles; -blatt, a. ad. it. n. bleu 
d'émail; it. bleu desafre; -bonen, Fond.-(auf weis 
em aufgeselchner wirt, role viel geicdmeljt worden) fouille 
de mouvement de la fonderie,f; -but , n.Fond. livre, 
vr ts de fonderie; -butter, f.Cui.beurre fondu; 
-eifen,n. Fond. (geñbemelites €.) fer de fonte; —effe, 
1. Forg. (arefe Cdymiebeefe) chauflerie, f; -farbe, £ 
couleur d'email, -feuer,n. feu à fondre; — 
file, e. Etmalef: -form, Fond. forme, f; moule; 
-gaft, Fond. exploiteur qui fait fondre son minerai à 
une fonderie étrangère; -2efàf, n. (Left) mouile, 
tête; coupelle, 5 -aemäblde, n. (03 auf) pein- 
lure, portraiten email; -g 1a 8, n. email; “srubec 
Et. (das Denn ju ſchnatlzen) fosse, , —Hau #, n.c.-—bütte; 
—berd, Csébébtune In ber —effe, Kupfer barin ju fdmels 
win foyer à fondre (le cuivre) -bütte, f. Fond. fon. 
derie,f; Æammer,f. Mo.fonderie,f; tanten, 
pl-Brod, dentelles de jais,f; Le { Le, € Td.(has gitenrete 





sans me. 2; der Citelfeit, den Leidenſchaften —, #. | ne Dieran ausgufahöpfen) la casse, le puisoir; -Feflel, 
l'amour-propre, les passions; +, (angenehme Empfindun: | Org, Et. (8, Anm und Dei darin zu fémeljen) fosse,f; 3. 
gen erwedeny (ein guter Wein) fhmelbelt bent Baus | Fett Basin qu sertaten) fondoir; fun it, £ art, science 
men, datte le goût; dad ihmeichelt den Zinnen, der | de fondre les métaux, les minerais, f; Em. émaillure, 
Cinbilbungétraft, cela Hatte les sens, l'imagination; | -Étinitler, fondeur; it. emailleur; -Eupfet, n. 
ſich mit vergeblichen Hoffnungen, mit einem ghidti: |arco; cuivre à refondre; -Idffel, (nn, Diele me 
hen Erfolge -, se flatter de vaines espérances; „. de | ftuneljen) cuillère à fondre,f; -mabler, peintre em 
reussir; man fhmeichelt ihm Damit, on l'en Matte, | email; -mablerei, f. peinture en email, ; -ofen, 
berce; er ſchmeichelt fé, daë man feine Bitte bewil: | f uraran de fusion, „f- & fondre, /-de forge, la four. 
ligen werde, il se Hatte qu'on lui accordera sa de- |naise; ein — die Tiegelandyubrennen, 7 de ressug- 
mande; dad -, ©. Eameiweiel. ge; der = über dem Ziegel, le f. x fondre sur case; der 

Schmeichen, den Aufjug, Tir e ſclichten. = auf dem Stich, c. Stidwofen ; das Erz in den ⸗ brin: 

Schmeidlier, sinn, Harteur, se; adulareur, adu- | den, porter le minerai au /. de fusion ; ben - mit Ge 
latriee; it. (Kicbfofer), #. cojoleur, se; du Heiner —! | fitile zumachen, garnir le /. de brasque ; -pfanne, 
peut 2 que ta es! niederträchtiger —, lèche # ‚a; er |. (din, -pfinnden, n.) poele, poélon à fondre; 
iſt ein großer —, ein Erj-, c'est un grand #., a. -robr, (dim. -röbrden, m.) Em, (tie Biseffammme 

Schmeihlertiich, a. ad, farteur,se; —er ent, | bamis über dem — ju diaſem le chalumean; -filber, 


pas de mon goût, à mon goût; es ſchmegt mir nichte | A. esprit fs ich will feine en Freunbde, je ne veux 


| 


mebr, es mil mir nichts mehr —, je suis dégoûte de | point d'amis Hatteurs; —e Werte, Meden, discours 

tout; je ne trouve goût, je ne prends goût à rien: Dad | Hatteurs, paroles Natteuses; -e Sprache, langage A; 

Eſſen fängt an ibm wieder qu —, il commence à en- | fein -cé Weſen, ses manivres Hatteusas; fg: -erSpier 

treren goût; auf dieſes Gericht ſchmectt ein Trunt | gel, cree die Cache verftibnert) miroir fi. 

Mein, apres ce mets on trouve le vin bon; bei dem | Sbm eidig, ©. gerdmeitig. établis werten. 

bleiben, ihac einem am beten fhmedt,demeurer sur! Shmeidigen, c. geitmelzig machen; ſich —, 6. ge: 

la bonne bouche; zu effen aufhören, wenn es einem Schmeidigfeit, fc. Geſchmeldigteit 

am beiten ſchmeckt / demeurer sur sonappetit;erläft| Œdmeibe, f. c. Feat, 

es fich recht gui —, il mange de bon appetit; es hat Edbmeifen, ir. cittagen) frapper, battre; 2. pe 

mir recht gut gefchmedt, j'ai mangé de fort bon appe: | Geerien) jeter; er fchmig ihm mit einem Steine, il lui 

tit, avec be d'appetit ; fa. diefer Wein, diefe Speife | jeta une pierre; man bat ibn iu Boden gefhmiffen, 

ſchment mad mehr, ce vin rappele son hureur, ce | on l'a jeté à terre, on l'a terrasse; 3. La. (teilen) se de- 

meis invite à y revenir, à en manger encore; fg: fa. | charger le ventre; pa. chier ; it. (vom Zpicren) fienter, 

dag will ibm wicht -, (gelidt ine nids) cela n'est pas de | c. métier. 

son goût, à son goül, n'est pas à son are; (Diele Unt⸗ Shmeis-fliege, £ hm.cht., weite ble Cher In das 

mort) ſchmedte ihm gar nicht, wollte ihm gar nicht —, | ei ion) mosche, m. à ver, m. de la viande; die 

ne fut point du tout de son goût. Asongofil, ason gre; | blaue —, la m. bleue de la viande; -mérf, m. Ex. 

3. po, (übel, fautig riecden), avoir un mauvais goût, un travail; -werta, Ex. mineur à haute paie. 

goût de pourri, ef. riesen ; das —, 0. Gritimat. Gmelesn,£ © Smet. . 
Schmeder, 8, @uter) friand; 2. gp. la bouche, le) Schmeltt; n, ibn. (Œantoat; 3. Grinfiih. 

nes; Ch. (Eat bed Siriteé) la bouche (duscerf). 5 \ A 


+ 


n. Ceint. {mit totbens Melnd wermiihter Eliberkait) le 
chaux d'argent ; argent oxide« mélé de bol, (servant à 
argenter): -ita bl,acier fondu; —ftein, ce, Eat: 
-tiegel, Fond. lecreuset; 2. (net ms -ofems) le bas- 
sin de fusion; lacase; 3; (in Otasehien), padelin, it. 
scorificatoire ; (aretrr), gazette,f; ofen, fourneau 
à cuir les croutets ; 108, Gir. CE, zum en bed Woq ⸗ 
fe) saumon; -mert, n c. hätte; Em, Or, (erbstene 
Arbeit and) émail; émaillure,f, ouvrage émaillé ; + 
werfer, ©. atelier; -jeng, m. outer ustensiles 
pour la fante. 

Schmelsber, a. ad. Gé ftmueiien lageut) Fusibles 
Îfeit, f. fasibilite, 5 -madung, f. (der Metalle), 


Chi. eeration, f. 
re, faire f., liqué- 





Schmelzen, va.régetir. / 

| fer; Wachs, Tala, rie r -, f de la cirer; (die Soñe) 
fdmelyt ben Schnee e , fond In neige; gefhmelzted 
(gefhmalzenes) Eifen, Stunferz, fer, cuivre rfondır, 
(das Feuer) ſchmelzet die Metalle, fond, 455* 
métaux; vor dem —— par le chalumeau; 
den Wismuth auf der Stange od. im Winde-. /. le 

" bismuth sar les perches es au vent; auf leichtem Ge 


Stimets 


auf ſchwerem G.-, /: sur La brasque légère, sûr 
brasque pesante ; fg: Pt. Die Karben —, (ver, vers 
treiben) /, les couleurs ; Em. (mit Echmets ütersieben), d= 
mailler ; auf Gtabl -, 4. sur de l'acier ; einen Ring, 
ein Mbrgebäufe —, 4 une bague, une boîte de mon- 
trer; gefchmelzte Mrbeit, ouvrage émaillé ; émail- 
6; Cui.—etémalien ; eine Suppe mit Zwiebeln 
-, assaisonner une soupe aveo des oignons rötis dans 
du beurre ; mit Gänfetert geſchmelztes Sauerkraut, 
choucroute apprêtée avec de la graisse d’oie ; (biefer 
Salat) iſt nicht genng gefbmelst. il n'y a pas assez 
d'huile ar; das Aunq, F. fonte, fusion, liqué- 
faction,f; das — der Metalle, ber Erze vornebmen, 
entreprendre la fonte des metaux, des minerais; das 
— vor bem Lörhrohre, la fusion par le chalumeau; Pt. 
(diefer Mabler) hat eine gute -jung, sait bien /: les 
couleurs, entenil bien la fonte dese; -jungsmit: 
tel, n. Fond. le fondant, cf. Finé— (3). 

U. vn. ir. (tag te), fondre, se f, se liquéfierz der 
Schnee ihmilzt an der Sonne, das Has ..am 
gun, la neige fond, se... au soleil; lacire se lique- 

auprès du feu ; zum — bringen, faire /.; gefmol: 
genes Blei, ner Schnee, plomb fondu, neige fondue; 
(Butter) auf bem Keuer - laflen, /, faire /: du beur. 
re; fg: Dbit, dad auf der Zunge ſchmilzt, fruit fon. 
dant ; (fein dicker Bauch) ift geſchmolzen, s'est fon- 
du; (bas Geld) ſchmilzt einem unter den Händen, se 
fond, glisse entre les mains: (fein Heer) ift durch 
Kran itenz febrgefhmolzen,esichmilgt zuſebends, 

a be diminué par les maladies, fond, depesit visible. 
ment ; bag —, la fonte ; das — des Schnees x, la fonte 
des neiges, ef. -(1). 

Sch melzer, 8, Fond. (in Sémebütren) fandeur; 
meifter, maîtrof; net, garçon 

Shmelzereisen,f. c. Emmelyblitte, 
.Shmelzling, ed, c. Ehmalzsfift; 2.0. Schlerter 

Shmered,Schmeer, ed, n. sp. panne, greisse,f; 
(diefes Schwein) hat viel —, a be de p., de g., est fort 

as; mit fchnieren, graisser ; 2.0. Wagen-fämlere; 

. (timer. crasse fé -ader, fi ©. Fett: bau, 
(der untere Theil des Vauches) le bas-ventre, l'abdomen; 
®. (fetter 8.) panse,f; gros ventre; grosse bedaine ; er 
bat einen =, il a un gros ventre, une grosse panse, 
est bien ventru ; -beere, f. (Bogrkt.) corme, sorbe,f; 
„blume, fo. Dotterh; 2.0.-Mautcı)g -bühfe, f. 
Charr. boîte au vieux-oing,& butte, fc. Meeribat: 
9; et, n. mine de galène,f; -flo fe, f. (poi.) ba: 
gie; -gebirge,n.argilede montagne ou métallique, f; 
“haut, f. tunique adipense ; —b0{%, n.c,-wur8}; 


Lavfet. 


bube, f. Ef. la glandée; -Fluft, f. Ex. erevasse, 
fente remplie d'argile, de limon, de terre grasse ; —: 
frant,n. Bo. (Æebivertei) arnique ou bétoine de mon. 
tagnes,f; 2. (Ertienmärare), orobanche,f; herbe de tau- 
reau, f; -leder, e. Schmirrieter: 14 ib, (Maite — In 
Geftalt eines runden Broted) pain de p., de g., de vieux. 
oingz 2.0.-hantt; -lappen, Cauchfett) la p.; ins 
be, f. Bo. tilleul de Hollande; -meite, f. e.-vcie, 
panne, f. (morin die Séhimiere hefintihch if, roemit man 
Mie bee einer Mühle e emfhmier) La poilette ; -ftein, 
(Eprt:ü.)pierre de lard,Esteatite,f;-dieb,n.c.Femier 
Vieh; -Dogel, Cheiveterde) farlouse, 5 -wanit,c.- 
tout (3); -wury,-wurzel,f. Bo. (fettes Serum ,fette 
Senne) la grassette; 9. c.-Mrantlı); 5. c.-traut(s); 
4. (Ferttraut),.ennsoude offcinale,f 5. (Famanmonrie), 
sédon telephe; 6. (Beinwell,brvone blanche,f 7. (Zaim: 
aëbe), orcanette jaune,f; B, (tat —nofy, die gite Chien: 
junge) orobanchoïde hypopythis, f; 9. bie falfche =, 
©. Hicstenfauger. 
Schmerbel,s, sp. Bo. (guter Setnrich) le bon henri; 
2. 6. Ebmalpbiume: 3. ©, Fihmmerarl (1). 
Schmerzgel, 6, sp. Bo. Meiner, (od. Felsmwargentraut) 
petite chelidoine ou scrophulaire; 2,großer,c.Famalı: 
Hume: Ex. — ob Schmirgel, 6, od. Ate in, Curé Des 
Sen mb lime gereimtared Oifenen) dmeri ou émeril ; 
Mg. corindon grannleux ; mit — poliren, polir avec 
del; man ſchneidet bas Glas mit -, on conpe le 
verre avec li; 2. —, Cémeberiae Unreiniateir) crasse,f; 
ordure tenace, graisseuse; -artig, à ad. delana- 
‘ture del’; -afe, f-fta u b, la potée d'é.; -pul: 
ver,n. poudre d'é.,f; -ftaub, ©. -aite; ein, o. 
Edimerarl (Ex.), 
Schmergelm ob ſchmirgel a, c@tatte) polir avec de 
V'émeri : 7. po. (heimiterem), salir, souiller, 


| 


| 


Schmerkel 


seur, (qui polit avec de l'émeri). À 

Schmerfel, 6, Sal. la dernière lessive mére, le 
dernier dépôt de l'eau salée. 

Sbmerl, ed; €, hin. Rerbenfalr) émerillon. 

Schmerle;n,f. c. Smet; +. (poi.) la franche 
barbotte, la lotte frariche, la cobite. 

Schmerling, esz ce, ce, Ehmerle (a). 

Schmerz, end (ed); en, dowseur,f; großer, befti: 
ger, empfindlicher —, d. vive, violente, sensible ; bei 
fenber, brennenbder —, d vive, aiguë, cuisanle; eis 
nen — im einem liebe haben, avoir de la d. dans un 
membre; ich fühle, empfinde einen graufamen, ta: 
fenben - im Peibe, je sens une «. cruelle dansle ven- 
tre; das find unerträgliche -en, ce sont des douleurs 
insupportables ; ein vordbergebenbder, ein antalteu: 
der —, une. gère, continue; (bie Ghebuld) er: 
leichtert den —, rend la +, plaslegere; —en in den 
Eingeweiden, douleurs des intestins; die -em ber 
Gicht, les douleurs de la goutte, cf. Kopf, Saën—; Keits 
en, Geburto en, Mllederen, Steinen; (Diefes Mittel) 
wird die -en lindern, befänftigen, ftillen, soulagera, 
calmera, apaisera les douleurs; dieſes verurfadt 
grofie, viele-en, cela cause de grandes douleurs, be 
de douleurs ; fg: (der Tod feines Sohnes) bat ihm 
einen tiefen, einen tödlichen — verurfaht, er bat ba: 
rüber einen tiefen - empfunden, lui a cause une d. 
rofonde, mortelle, il en a ressenti une grande 4.; 
von — durchdrungen, ganz vom —en (-e) überwäl: 
tigt, pendire, accablé de d.; (die Zeit) wird feinen - 
mäßigen, modérera sa d.; erneuern Sie feinen — 
nicht, ne renouvelez.pas sa d.; ich theile feinen —, 
nehme Theil an feinem -en (-e), je partagesa’s., je 
rends part à sa d.; ich babe mit eu erfahren, daR, 
j'ai appris avec d., avec peine quer; fa. einen mit 
-en erwarten, attendre qn avec impatience ; -e 1: 
frei,-frei, a. ad. libre, exempt de #3 beute babe 
ich einen -freien Tag, auj. jé ne sens pas de d.; -en: 
geld, n. somme qu'on paie à qn qu'on a blessé; en: 
lindernd, a. ad,quisoulage law: en:106,-1068, 
a. ad. sans d., qui n'a pas, qui ne sent pas de d.; -lofe 
Kranfbeit, maladie qui ne cause pas de d.; lofis: 
feit, f. état de celui qui ne souffre Ir de d.; en: 
ftillenb,-ftillenb, a. ad. Med. lénitif, ve; ano- 
din, e; =eg Mittel, un lemitif, un adoucissant, re- 
mède lénitif; -baft, lid, a. ad. douloureux, se, 
‚ment; -hafte Wunde, Aranfbeit, plaie, maladie 
douloureuse; -er®erluft, perte douloureuse; (fein 
Tod) it mirfehr haft od. iich geweſen m'aeté bien 
douloureuse ; -haftes Glied, ciedrempfintices) mem- 





bre douloureux, endolori; -lices, (lebntities) Ber: 
langen, désir ardent ; ſich -lich beflagen. se plaindre 
douloureusement; dag that ihm —lich weh, cela l’afli- 
ea, l'affecta vivement, hui causa bien de la peine; 
-lindernd, -[o8, -fillend, e. -eniatemb; — 
vel, a. ad, pleinde d., acrnble de d. 
Schmerzen, vn. av.&. CAdner verurfachen) causer 
de la dunteur, faire mal; (feine Wunde) ſchmerzt ibn 
febr, lui cause de grandes douleurs; dag fhmerat rin 
wenig, cela fait un peu mal, cause une d. légère ; die 
Hand ichmerzt mich von dieſem Schlage, ce coup me 
fait mal, me fait souffrir des douleurs à lamain; ber 
Fuß fhmerzt ibn, il a le pied douloureux; da ift der 
Theil, der Ort, mo es mich am meliten ſchmerzt, c'est 
la partie , l'endroit aù je sens In plus grande a; fg: 
afiger, chagriner, affecter ; (dieler Unſall) bat mich 
febr gefhmerst, m'a be afiligé; ed fdunerat mich febr, 
dafr, j'ai bien du chagrin de oe quer; (fein Tod+) 
ſchmerzte mich tief, me causa une profonde d., m'af- 
feeta vivement; daß -, c. Etmen. 
Schmersbaft, fhmerzlic,a. 0. Schmerz. 
Schmetterling, ed e, hn. le papillon, ch. Tas 
Mate; (die Maupen) verwandeln fi in …e, se chan- 
genten papillons : fg: er (ft ein —, (arterbafter Menid) 
c'est un p.; Con. der bunte —, c. -#fügel (Con); -Fifd, 
Eta Shleimfiite) le p. de mer, le lièvre marin ; -#at: 
tig, -$förmig, a. ad. qui ressemble à un p., en 
forme de p.; Bo. papillonnacé, ce; -éartige Liehba: 
ber, des papillons; amants volages, (qui ressemblent 
aux papillons); Bo, eine -Sartige od.-dförmige Blu⸗ 
menfrone, Blume, eine -shlume, f. Bo. heurpapil- 
lonnacée; +. (Hirt bed Hmabentrantes), orchis papillon. 
nacé ; -8fan a, la chasse des parillons; -#flitgel, 
aile dep.,f;fg: Con, ber =, der bunte =, (has Fefunaé: 


Ehmertler, 6, (rer mir Shmergel billet) polis- | wert, Art Rapfmafarı) la forteresse, l'œil de rubis radié, 
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it. Cautnelfée Tune) l'aile de p., le cône de Guinée ; de 
férmig, e.-tartig; „siagd £. 0. fang -werf,m 
ouvrage qui traite des papillons, 

Schmettern, vo.ar. b- faire du fracas, rendre un 
son éclatant ; man hört den Donner -, on entend de 
grands eclats de tonnerre; mitder Trompete —, son- 
mer la trompette; die Trompeten fchmetterten, les 
trompettes sonnaient ; de Stimme, Trompete, voix, 
trompette bruyante; daß —, der de Geſang der Nach⸗ 
tigall, le chant, le ramage éclatant du rossignol; a. 
auf od. an etwas —, (mit Seftigteit fallen) tomber rude- 
ment sur ou contre ge; er [änmerterte mit dem Kopfe 
an bie Wand, il donna rudement de la tête contre le 
mur; 3. va, einen zu Boden —, (mit großer Seftigteit men 
fen) terrasser, abattre qn, jeter, lancer avec violences 
der Donner fhmetterte ihm zu Boden, la foudre le 
terrassa, l'abattit; etwas in taufend Stüde -, briser, 
casser, mettre qe en mille pieces ou morceaux, 

Shmied,edie,le forgeur; (Grob-),lefirgerons 
(Huf-), le maréchal; m. ferrant ; die -inn, femme 
du for, ef. Unter, Bet, Fabnen-, For, Sammer-, 
Ringen, Kupfer, Meifer-, Mage, Waffen-, Deug⸗ fe: 
er iſt felbit feines Ungluͤckes — gewefen, il a té lui 
même l'artisan de son malheur, cf. Zügen, Hänte-; P, 
ein jeder iſt feines Guides —, chacun est l'artisan de 
sa fortune ; Hn, =, (Art Ripphrte) Venfume, le forge- 
ton; 9. c. Merr-; 5. € Fbmerte(s); 4. ©. Eibnelitäfer; 
—fâfer,e. Sivit; -weife,ad. Mar. =gefchlagenes 
Tau, (an einem Ente bider ais an dem antetn) cordage en 
queue de rat. 

Schmiebbar, fhmiebebar, a. nd. malleable, 
forgeable ; — Metalle, métaux mallcables; nicht alle 
Metalle find —, tous les métaux ne sont pas mallea- 
bles; -feit, f. la malléabilité. 

Somiebe;en, ſ. cWertdatth la forge, cf. Anter-; (im 
C'ifenbkmmert), la chaufferie; fg: fa. por die rechte ⸗ 
sehen; trouver son homme ; se bien adresser, 

Schmiede-amboß, enclume (de maréchal )% 
-arbeéit, £ouvrage de forgeron, de lorgeur, de m., 
it, c.—wuare; -ba 13 ‚ soufilet de forge; -eimer, 
seau de forge ; -eife n, n. fer forgé; -€ ffe,f. chauf- 
ferie,cheminee de forge,;-geräth, n. instruments, 
outils de f.; -bammer, marteau de /:, à forger ; — 
bandwerf,n. métier de f:, de forgeur; -djeng, 
n. 6. =gerhih; ne ht, garçon /:; Hn. (grauer Erebabn), 
grondin, gourneau, rouget; 2. © @dneilrifen Loble, 
f. le charbon de terre, de forge, la houille, <fu n ſt, k. 
art de forger, art du forgeur, du; -meifter, ma- 
tre f., marteleur; -{blade,f -finter, le mâche. 
fer, la paille de fer, les battitures, f; it. lasorne; == 
ftod, billot del'enclume; -tart, f. Ex. lataxe des 
ouvrages du; -waare, f. (weiße od. feine) tail. 
landerie, f; ouvrages blancs; (ſchwarze, grobe), ow- 
vrages noirs; -Werf, n, o.-arbeit; -Jange, f. les 
tricoises, les tenailles de f', de m.,f; le détret;-jeug, 
m. ©. -serieh; -junft, f le corps des forgerons, dee 
forgeurs. 

Schmieden, (das Eifenz) fırgers das Cifen alıke 
bend -, f. le fer rouge; (der Midmutb, das Epiede 
glase) laffen ſich nicht—, ne peuvent pas être forges, 
| ne sont pas malleables; eine Etenge &iten -, f.une 

barre de fer; in Stangen geſchmledetes @ifen, fer 
afin das Eiſen lang —, aus., éti er, étendre, allon- 
!ger le fer; (eine Degenflinge, einen Küraß, einen 

Untere), fs kalt —, SA froid; bod geſchmledete 

Sufseifen, fers voûtés; einen Berbreder ın die Œis 

fen. an die Kette, auf die Galeeren -, mettre un cri. 

minel dans les fers, à la chaîne, aux galères, à la cs 
denette; P. man muß das Eiſen —, fo lange es beif 
ift, il faut battre le fer pendant qu'il est chaud ; zwei 

Nagel in einer Hiße -, faire d'une pierre deux coups; 

fg: fein eigenes Unalii® —, être l'artisan de son mal 

heur; gegen fich feib? Waffen -, fournir des armes 
contre soi-même; donner des verges pour se faire 
fouetter; (Wörter, Ansdriüde)-, (erfinden) /5 dieſes 

Mort ift aus dem Lateiniſchen aefhmiebet , ce mot 

est forgé du latin; er ſchmiedet Verſe, Meime, il fait 

des vers, des rimes; mp. ilrimaille; böfe Anichläge 
gegen rinen —, f.,couver des mauvais desseins contre 
qu; Lügen —, / des mensonges ; dad -r, la forge, le 
marteau; dad — macht die Metalle dichter, les metaux 
deviennent plus compactes à force d'être forgés, à la 
forge, sous IR marteau. 

Schmiege, Learn u. in bie— geben, «von 
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nee Balten) biaiser, être de d.; (biefes Zimmer) geht 
in die, il y va du 6. danse; s. Arc. die · (einer fens 
fer:öffnung, Thär:öffnung), embrasure,f; embrase- 
ment ou cbrasement; 3. Charp., Men.r (temeglides 
Winteimade) la fausse-équerre, équerre pliante, la san- 
terelle du mineur, 

Schmiegen, (senauanpafen) pu. ajuster; (eine 
Thür), faire joindre; Mag. eine d=, élever un 
mur sous un angle oblique déterminé; Mar. mesurer 


les angles obliques avec la fausse-équerre; 2. (früms | 


men, biegeng). courber, plier; (einen Degen), p.; (dem 
inger), flechir; 5 Ce Felge) fléchir; sep; (der 
und) ſchmiegt lich vor feinem Seren, se plie, se 
courbe, rampe devant son maître; (die Muthe, bie 
Gerte) ſchmiegt fih um ben Leib, so plie autour du 
corps; (dad Kind) immiegt fid an ben Bufen feiner 
tter, se serre, se lient serré contre le sein de sa 
mere, of.an- ; fg: fit unter jemandes Gewalt -, p- 
sous l'autorité de gn; er weiß ſich zu —, zu — und ju 
biegen, ord mp. ilsait p., se p., il sait se p, a tout, se 
peaux eirconstancese; - Sie ſich, (ed iſt da nöches ju mar 
an) pliez, cédez; soumettez-vous; hierbei fann man 
nichts thun alé jich - und ſchweigen, à cela il n° 
d'autre parti à prendre, d'autre moyen que de plier 
et de se taire ; tei, il faut céder et se taire; dbad-r; 
-gung,f. act de p.,desep.; 2. (Edge), 6. Edtimates 
CIO {souple. 

Shmiegfam, a. ad. chiesfam, atédimettig) pliant, 

Schmiele;n,f.od.-ngras,n.Bo, (irañart, unter 
dem Gerteiter) La canchre; weiße —, od. @itter-), lac. 
des Alpes; hohe —, (aien-) Inc. élevée; grane-, la 
e. grise ou blanchätre; gebogene -, (Drapt-) la c- 
"Bexueuse; 2. (Dinfe), jonc ; 3. ©. Echricie. 

Schmiel-ende,n. c Ewmalende, 

Schmier, ed; rt, n. (Fhmiere, Wagen-ſch) graisse,f; 
vieux-oing; Mar. (menit die Pcheiben in tem Diäten ger 
Fimalert w.), ing, gras; -arjt,c. Ouatialter; baum, 
Bo. (Siefen pin sauvages +. Mar. -bäume, pl. Clofe ©. 
‚die mit Fete beftmiert 0, ein Boot, Ohliter p an denfeiben bins 
unter alicédien zu taffen) défenses, f —bitch, o. @uteiit,; 
—üchſe, f. -eimer,m. -faß,n. Guns Leer od, pur 
Wagen) In boîle à graisse ou à la graisse, au 
oing, au cambouis; -gording, f. Mar. égorgoir, 
saisine de hunier; -banımel, c, Etmnphs -Fäfe, 
er de en 18e) fromage mou; it. 6. Quartit.; it: 
tele Ehmuptz;-lappen, co Cmmapt; -leder,n. 
Corr. (mit Zbran setbmierteé D.) euir graisse d'huile de 
baleine; -Iing, Bo. (rer mittacéente Site férenmm) 
amanite laiteuse:agaric à suc blanc; -meite, Le. 
té; -0fen, fourneau à poix; -pfanne, Mar. 
um Uelauſen res 7 dif) dienende Wertung vom Pianten, die 
Part mit Feit beſcanlert m.) sole du berceau, f.-pfropf, 
pl-pfrépfe, od.-proppen, Mar. (mit Eers tewi: 
delte und beftmierte Dfrkpfe, womit bie burd die feinbièben 
Kanonen in das @xhlffaemmadıten Oeffuungen verispft re.) tam- 
pon; -quaft, Mar. (die Sarifiömarben ju verpiden, ten 
Boten ju en) guipon, guispon; vadrouille,f; -rad,n. 
Mar. (M. von Hoßen Taurn) racage d'une simple corde; 
falbe, f onguent; -fafe, pi -vich,n. CMabige 
Et.) moutons galeux, brebis galeuses -[chäfer, ber. 
ger qui n'a que des brebis galeuses; -feife, f savon 
mou, gras; -bieh, n.c.-fhafe; -wen, Ef. Cum bacs 
auf Sel} ju nistfeben) chemin graissé; -wolle, f laine 
crasseuse, laine de moutons galeux, ſ. 

*Schmieralien, pl, c. Pelutet, Oupetet; +. (Celtes 
fe, elnen Richter ju beilechen) présents (destinés à corrom- 
pre un juge +); —geben, aunehmen, corrompre qn, 
se laisser corrompre per des présents. 

Shmierez n, f. Cettiser Körper, etwas damit qu —em) 
graisse f; vieux-oing ; 2. (Ealte),onguent; 3. (© ému), 
graisse, crasse,f, er iſt voller — od. Ehmuß, ilest 
plein de crasse; Fond. qf. c. %atehala. 

Schmieren, graisser, oimire; frotter avec de la 

isse, du vieux-oing, del’huiler ; enduire de grais- 

se, d'huiler;(bag Treibmerfeiner Mafchine), e.; (dem 
Wagen, die Mäder). e-; (die Schuhe, Etiefel), g-; 
mit Unflitt, mit Seite, fratter de suif, de savon; 
suiver, savonner; mit Haarſalbe —, pommader; 
mit Del -, huiler; bad Leber -, 2. le cuir; die elle 
mit Unfblitt-, mettre les cuirs en suif; (eine Ge: 
fbmulft} mit Salbe —, 0. avec de l'onguent; ein Pla: 
er -, fnireunemplâtre; Butter auf Brod -, ein 
utterbrod —, beurrer du pain, faire une beurrée; 
Lehm über et.-, enduire qe de terre grasse; einem 


Schmieten 


Kinde Brei in ben Mund geben, donner de la bouil- du rouge, du blanc; ein geſchminktes 
bie à un enfant; den Boden eines Scies mit Zalg | femme fardée; gefhmintte Wangen, jo 


— suiver un vaisseau, donner le suif a un»; (die 
Taue) mit Theer —, goudronner, ef. an, auf-, aus-, 
be, ein, über, tu; Sg: den Wein -, Crfktihen) fre- 
later, falsiier; po: einem bem Budel -, ibm prägen) 
8, frotter les épaules à qn; einen —, (heñecen) g. la 
patte à qn; (diefer Nichter) läßt ſich —, man bat ibn 
ı geidymiert, ce juge se laisse corrompre, on l'a cor- 
rompu, on lui a graissé la patte; (er würde Diele Sa: 
de nie zu Stande gebracht haben) wenn er nicht ge: 
ſchmiert bärte, s'il n'avait financé; den Thurbüter 
-, (um fit Cingang zu verfhaffen),g.lemarteauzsun: 
terlaffen Sie nicht, dieſe Yeute ein wenig zu —, ayez 
soin d'arroser ces la, ef. Gurgel: po. einem Das 
Maul - und nichts hinein geben, passer la plume par 
le bec degn; tenir qn le bec dansl'eau; P. wer qut 
ſchmiert, der fährt gut, la voiture ne va hien qu'au- 
tant qu'on lagraisse; va bien qui bien graisse; qui 
isse bien, va loin; 2. (fadeln) bas bowillerz etwas in 
ein Bud, einen Brief-, &. qe dans un livre; &., 
iffonner une lettre; er bat diefes Gemaͤhlde ge: 
miert, dag dit blos geſchmiert, il a barbouillé ce 
tableau, cela n'est que barbouille; fg: (diefer Schrift: 
fteller) fann blos -, ne sait queé.; Daß - », mer kr: 
beré) graissage; it. (heim Exbreiten) barbouillage. 
Schmierer,s;inn, qui graisie, oint; qui frotte de 
graisse, d'huile 2, it. Schmierfhlfen; fg: Ciitedieer dreis 
ber, Mabere) barbowilieur; diefer Schriftiteller iſt 
weiter nichts ald ein —, cet auteur n'est qu'un &., 
qu'un écrivailleur, qu'un eerivassier. 
Sémiererei; en, F (baë bfrere Sanneren) gralunge 
fréquent; fg: barboujllage; (diefes Gemahlde, Werkz) 
iſt eine bloße —, n'est que barbouille. 
Schmier-faß,rLe Evene: ge. ; 
Schmierig, a. ad. gras, se; engraisse , ce; cras- 
seux, se, cf. ; € Aare, Hände, cheveux gras, 
mains grasses; (fein Weiß zeug und feine Kleider) 
find immer—, sont touj, gras ou engraisses; geben 
Sie Acht, daß Sie Ihre Finger, daß Sie ſich nicht — 
machen, prenez garde d'engraisser vos doigts, de vous 


a | engr.; -ereiblanmiger) Weg, Boden, chemin, terrain 


gècheux; Com. -e (Httar) n, figues grasses; -06 
Cvistes, sanet) Del, de l'huile grasse; -c9 Leder, cuir 
Shmiering,eé;e, hn. c. Cltebein. (gras, 
Schmierlein, 8, n.o. Schmerle (2). 

Schmierling,ede, ©. Center, 

Sdmiete, Mar. (Safe) couet, . 

Schminf-argenei, f. c, -mittet; -balfam, 
baume blanc; -beere, f. Bo. blette, 5 -bobne, f. 
(armaeine Bohne) le haricot commun, la fasvole, la feve 
de h.: bie=n ranfen ſich an Pfäblen in die Hube, les 
haricots grimpent, montent autour des échalas; = 
in Eifig x cinmaden, confire des haricots au vi- 
naigre x; -bü dfe, do fe, £ boite de fard, au fard, f; 
fleten, ae M, n. (die —e damit ee 
chiffon se farder, orépon rouge; Com, (mit 
—— — 8.) sourgesol en dr. . „en chif- 
fons, 1. de Constantinople; -mitt el, n. cosmétique, 
remede c.; préparation 0,1; -pfläfterben, n. 
CEbnet.) mouche, f CArt Stachei ſchnccie) la loquette, 
la fraise, la mûre ailée; -pinfel, pinceau à farder; 
-ft ein, Mg: tale commun ou laminaire ; -topf,pot 
de fard, Pas, der —maffer, n. eau cosnétique, f; —: 
weif, n. blanc de fard; ut wurjel,f. Bo. 
gremil deschamps; 2. sceau de Salomon. 

echminfe n, f. (das Seſtcht ju -m) fard; tothe, 
weiße, glängende—, /. rouge, blanc, luisant; bie 
weiße —, Chat Edimintmeih, fpantite Leif) le blanc de f., 
blane d'Espagne; fie legt rothe, weiße — auf, elle 
met du rouge, du blanc; fie hat die - fingerdict auflie: 
gen, elle a Lu dedoigts de /., de plâtre sur le visage; 
elle est plätree; fg: etwas obne— darſtellen, fagen, 
représenter, dire qe sans /.; (in feiner ede) trifft 
man mehr -, alé wahre Schönheiten an, il Fi aplus 
de f. que de vraies beautés dans 2; id wil Wahr: 
heit obne-, je veux qu'on me dise la vérité sans/., 
la vérité toute nue; 2. Econ. —, c. Sienenfatbe ; Er 
(Entre, Cr: eine - Epet, Butter z, une tranche, 
un morceau de lardr. 

Schminfen, (mit Edminte) farder; dad Geſicht, 
die Wangen, den Hals 7., se/. le visage, les joues, 
la gorge; fit -, se /.; metire du fard, du rouge; (ju 
ftarf), se plätrer; fie iftroth, weiß gefpmintt, elle a 
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ues fardées; 
ein ftart geihminftes Gefidt, visage plätrd; fg: ger 
ſchmintte Waare, irerem Bebler vorbei And) marchandise 
fardce; gefmintre Freundf@aft, Worte, amitis 
farder, paroles lardees. N 

Schmirgel,c. Saanerget; -N, va, c. (dmergeln 
vu. av. à fa sentir le rance, 

Sdmif, Med; e, po. Wurf) jet; a. (Ediag) er 
hat - fie befommen, il a eu des coups, il a été 3 
2. (Huswurf, Host) bran; merde, F c. Fliegen. 

Shmitte, fhmitten, c. lice, lblidbten, (Tis.} 

Schmintz, ed; €, (les mis einer Gerte, Peltſche 2) cor 
de houssine, de fouet, de verges; er bat-e auf bi 
Finger befommen, ila eu sur les doigts; +. c. Ateda. 

Ehmiße;n,f. can einer Pirée) touche, f; 2, Salbe) 
onguent; 3.c. té; Tond.-n, (Grreifen, beim Scies 
ren des Tuchet, éeniteaux, sillons; -n maden, faire des 
&.; Corr, (Farte, worst die Fer beftrichen w.) la teinture, 

Schmisen, pu. louetter; donner des de 
fouet, cf. mime; Corr, (die Kelle) —, teindre; Tis. c. 
ftintens 2, —, e.beichmupen; fg; einen —, v.noireir un; 3. 
val. (hd beppeltabbruten) papılloter, friser, doubler; 
die Schrift foll auf dem Druthogen nicht —, les ca- 
ractéres ne doivent pas p. sur la feuille; bag, 
pillotage; Bet, 4, degraisseur; Corr.(feil-)peausuer. 

Schmoll-bruder, -[hwelter, © Ecmolier 
— Ammerchen, Fubchen, sgimmer, n.-wine 
tel, fa. budoir; fie iſt in ibrem=, bat ſich in ihr ⸗ 
begeben, elle est dans son ⸗ s'est retirée dans son &. 

Sémolle; nf. pr. cam Brote) mie, f; 2. c. Biden 
à. Fett:ttumgen. 

Schmollen, vn. a. 6. bouder; (diefes Kind) 
ſchmollt, boude; er fhmollt mit mir, iline baude; fie 
— mir einander, ils boudent l'un contre l'autre; nach⸗ 
dem er lange geicbmollt, mit mir geſchmollt hatte x, 
aprösavoir boude, apres m'avoir boude —“ ü 
fie haben immer etwas miteinander juil y a touj. 
q- bouderie entr’ eux, entr elles; bag, bouderie, & 
es ift ein beftändiges — von feiner Seite, ce sont de sa 
part de continuelles bouderies; wenn fie die faune 
au anmandelt, quand sa bouderie lui prend, la 
lient, of. mauten; 2. (lächeln) pv. sourire; let, 6; Inn, 


Hi — 


boudeur, se. 
Shmollig, a. ad. foudeur, se; ed Kind, € 
Laune, enfant 4., humeur bo: se. — à 


Shmor-braten, Cui. Stůc Fleift, tab En einem 
veridilefenen Getfase gelobt und gebraten worden If); einen 
- macen, effen, faire, manger ne durée, une daube, 
f; du bœuf à la mode; -pfanne,f.e.-tirget; -ftii®, 
n. Cui. morceau bon à faire une daube, une é.; 2.0. 
„braten; -tiegel,-topf, Cui. poële, pot à la dal’ 

Ebuoren, va. va. Cui. falbfleifb, junge Hübe 
ner -, -laffen, meltre du veau, des pigonneaux à 
l'éturde; geibmortes Fleiſch, une daube, une 4; 
bœuf à la m eihe geſchmorte Hammelsfeule, um 

igot à la daube; junge Hübner -, Gefdmortes von 

ungen Huͤhnern maden, faire une é, de poulets; bag 
wird geſchmort gut ſomecten/ cela sers bon à la daube, 
alé; dad —r, la daube, 14; +. vn, (vor Sipe Caft und 
Kraft verlieren) pu. sécher de chaleur; 3. (vor Sipe bebe 
nase erjiiten) po. étouffer de chaleur, 

Echmu, ind, po. (ovine, Bertheil) grivelée, f; er 
melinage; — Maden, griveler; gruneliner, faire des 
TE ** & joti - 

Schmuck a. ad, (uertit, bunte) joli, e; joliet; eim 
-t6 Maͤdchen, une jolie ülle. 2 

Schmuch ed, sp. (HleitungMläde, bei. Creifeine, Pere 
len, Geld 2) ornement; parure, fi 2. (Kteinedien) Aijowx, 
joraur; ber priefterliche, bifchöflicdhe —, les ornements 
sacerdotaux, pontificaux; der zu einem Uitare, der 
Qltar-, l’e., le parement d’autel; der königliche —, les 
ornements royaux; it. lesj. de la couronne ; den- 
bou etwas weguchmen, déparer ge; fie hatte ibren 
beiten - an, elle avait ae ve beaux habits, ses plus 
beaux atours; fie bateinen fdönen-, bat ihren — 
verießt, elle a de beaux 4., elle a engagé ses d,; ein 
Faſichen voll —, une casselte remplie de 4.3 - von 
Perlen, von Diamanten. à., garniture de perles, de 
diamants; (die Schönheit) bedarf keines —e4, n'a pas 
besoin de ., «f. Brant-, mar, Lals-, Gotyeit—, Ste 
en, dopé ps fes der redneriide -, der — der Diebe, 
der Echreibeart/les ornements de rhetor ique,les orne- 
ments du disccurs, dustyle; ed ift zu viel gefudter, 


ESchmuck 
geunſtelter - in feiner Schreibsart, il yatrop d'or. 
nements recherchés, affectés, trop de pompons dans 
son style; (bie Bilder) diemen fer gum — der Rede, 
servent be. à orner le l'ornement du..; 
(die Natur) war in ihrem fhéniten —e, était dans en 

us belle p.; -angel,f. P& CN. mir einen giänyenden 
durch beffen Camp man die File berteilott) hame- 

gon brillant; —arbeit, f.»,,f; lesmodes, f travail 
en objets de p.; it. c. Guwelteea,; -arbeiter, faiseur 
de nippes, d'objets de p. +; it. c. Suwelier; -bobne, f. 
6. Edimintsé; -ge LD, n. argent destiné, employé pour 
lap., pour les s., c. Mateba; (alé Ausitartung) les ba- 
ues el joyaux; das = macht zuweilen einen Theil 
Heirathguteg aus, en donnant la dot, on fixe qf. 
une certaine somme pour les 4; 
partie de la dot; -gerätb, n.tout ce qui sert à la 
ps fie bat fhönes=, elle a de beaux #., de belles nip- 
pes; -gemwötbe,n.c.-iaden; -banbd, £ pr. e. Auf: 
b5 -banbdel, -bänbdler, handlung, c. Suwer 
Tenzbantel ge: -Faiten, -Täfthen,n.ecrin, bagnier; 
-laben, boutique de bijoutier, 5 -19 8, a. ad. sans 
0., sans p., sans émbellissement; -nab ei, f. poingon; 
-Waare,f. nippes, f objets de p.; it. (Surveten) bijou. 


terie, f, 

Schmüden,(einen, etwat)orner,narer; bie Braut 
=, p. (fa. gp. atourner) l'épousée (die Perlen) -ein 
Frauenzimmer gar febr, parent bien une femme; mit 
Blumen -, ». de leurs; ſich —, se p.; fie hatte ſich feit: 
lich geſchmuckt, elle s'était parce comme pour une 
fête; Plum. Kedern —, (fo zutichtem, daß de als ein Toit des 
Eamuges dienen tönnen) préparer des plumes d'au- 
truche », ren faire des aigrettes, des plamets 2; fg: 
Âbre Beideibenpeit ſchmuckt fie mebr alé Gold r, sa 
modestie la pare mieux que l'or:;i (bie Narur) 
ſchmuctt fit von neuem, se pare de nouveau; fgt 
(eine iNebe)—, p 0, embellir; dad — e, ornement: 

Shmiüder, c. Fermi. [parure, f, 

Schmudelig, a.ad. fa. c. fémuplg. ande, f. 

Schmuggelei; en, f. pa. (Zbieitbante) contre- 

Shmuggeln, vn. po. faire la contrebande. 

Schmuggel-fhiff,n. smogleur, vaisseau chargé 
de co! nde. 

Schmuagler, contrebandier; Mar. smogleur. : 

‚Schmunzeln, vn.ar. b. fa. (tels, freunbtid fon ed. 
tun) sourire; einen -b anfeben, regariler qn en sou- 
riant; -be Miene, air souriant, mine souriante; bas 
=, le sourire, le souris. 

Sbmus, Schmuz) ed, sp. ralert, ordurr, f; ein 
Kind im -e, in feinem -e liegen laffen, laisser un en. 
fant dans la s., dans son o.; (dag ijt fein Fleden), es 
iſt nur, cen'est qu'une salissure; (pußen Gie Ihr 
Kleid aus), es ift voll -, il est tout plein d'a; der— 
(an Händen, auf der Haut, auf bem Köpfe), crasse 
des mains r,f erift voll, il est plein de er.; il esttant 
crasseux Die Haut, die Bühne e vom —e reinigen, de- 
crasser la peau, nettoyer les dents »; Die Waͤſche vom 
gröbften -e reinigen, décrasser le linges (diefe Seife) 
ninmt ben — gut weg, décrasse bien; — an etwas 
bringen, encrasser, salirge; den · geben laſſen, (ad: 
fhmupen) tacher; diefer Zeug nimmt den — leicht an, 
cette dtofle est salissante, te salit, s'encraxse aisé. 
ment; (wenn man fit nicht fleißig waſcht), fo ſetzt 
fit - auf der Haut an, la peau s'encrasse quand x; 

"fg: —, Cmafitttiche Vilder, Andorüte, Meren) obscénités, sa. 
letes, ordures,f; -A rm el, Chien bei ichmupigen Nirbetr 
ten g Über die Mermel tes cites jehe) garde-manches; — 
bartel, c.-Attelc); -bauc, hu. Cet Lipyñibe) le 
labre à ventre tacheté: -b o get, Im. (B.,weicher fitslecht 

abgepogen If, uud neihmupt bat) maculature, f; buch, n. 

©, Ent; -farbe, f. couleur sale, peu nette; ». 

(weiche den — verträgt). couleur qui ne se salit pas, non 

salissante; die dunfeln und gemischten Farben find 

‚farben, les conleurs foncées et mölees ne sont pas 

salissantes; -finf, po. ©, —firtel (2); 2. (der unanfdania 

that, fagt) ordurrier, homme or.; obscene,gui fait, qui 
dit des obscënités, le salaud; -fle dt, I eden, sa- 

„Iete, tache, f; -fleden in od. auf ein Kleid machen,ta- 
eher, salir un habit; -gran, a. ad grissale; 2. n. le 

‚gris sale; -bammel, -igel,c. titel con -Fittel, 

Afehmmupiger,fhlerister Kr, weichen man bei —Iger Arbeit anglebt) 

sarreau; 9. fg=, -finf, -bammel, -igel, «un: 

teinfiche ©.) souillon, salaud, saligaud, e; crasseux, se; 
feht ben Fleinen =, wie er feine, mie fie ihre Klei⸗ 


qf. les 5. sont une 


Schmutz⸗koch 


comme il, elle a salises habits; fo, -Fhdinn, e. 
Sabeut; -lappen, (htmuplaer £.) drapeau, lambeau 
sale; it. Gui Reinigen) torchon ; -ni@el, po. (-Iar 
Welbsperfon) souillon, salope, gaupe, f; it. ilon, 


ſ. 6. Miaentrövel; -Papier, m. (fblettes, ares 9) ma- | bec; 


eulature, 5 in=einmideln, env avec de la 
m., avec des maculatures; -te de, f. discours, 

sale, obscëène; ordure, obscenite, f; =n führen, dire 
des paroles sales, des ordures, des obscenites; -riß, 
Arc. Des. (der eriie R.. an meiden: noch gehnbert, gebeifert it) 
minute, f5 titel, Im. CL. voriter nur verlormer Weiße an 
eim Bud gebrwstt if} avant titre, faux-litre; -MWort,n. 
mot, terme obacène; -jeihnmung, f. Cicerfie, unveil 
temmene D.) minute, esquisse; ſ. 

Schmußen, vn. ar. b. (den Cdimup fahren laffen) sa- 
lir, tacher; lächer la w +; Im. Fa 
CE bag annıd'men) se salir, s'encrasser; (die weißen 
Zeuge — leicht, - fehr, se salissent, s'encrassent aisé. 
ment, sont fort salissantes; —de Farbe, couleur salis- 
sante; das -, qualité d’une chose salissante. 

Schmutzi ps ad, sale, orasseur, se; -e Hände 
haben, avoir les mains sales, crasseuses; -e Mäfche, 
—t4 Hemd, linge s., chemise s.; —€ Zeller, Glaͤſer 
assieltes, verres sales; -c6 Dimmer, chambre s.; €$ 
it-es Better, il fait un temps s.; 68 ift — auf den 
Strafen, il fait s. dans les rues; -er Menſch, homme 
I 6.3 unerz eriftimmer eh immer — aus, il 
est toujours s., a loujours l'air a; -€ Weibfperfon, 
femme s., crasseuse; une crasseuse, salisson, gau 
eriöt -,aufeine-e Art, il mange salement; er hat 
eine —e Zagerftätte, il couche salement; -€ (unreme) 
Karbe, couleur 25 =gelb,-rothr, jaune 2; Or. 
er Kupferitich, gravure boueuse ; —e Schraffiruns 
gen, hachures boueuses; Im. -erDrud, Abdrud, im- 

ression baveuse; —€ (uf. Riefenbe) Schrift, écriture 

euse ou baveuse; - machen, salir, encraser; ger 
ben Sie Acht, daß Sie Ihre Hande, Ihre Kleider 
nicht - madıen, prenez garde de salir vos mains, vos 
habits; ſich - machen, se salir,s'encrasser; — werden, 
se salir, s'encrasser; (die weißen Beige) werden bald 
-, sesalissent bientôt, cf. fémugens er bat fein Kleib 
ganz — werben laffen, il a laissé encrasser son habit; 
ig: -er Geig, Gewinn,avarice e sordide,f; -er Eigen: 
nuß, interet sordide, sale intérét; es ift einer der 
fen Geigbälfe, c'est un desavares les pe sardides; 
—tomastinisodSorte, Reden, parolessales,f;diseours 
sales, gras; saletes, ordures, f er führt germ—e Re: 
den, erift ſehr — in feinen Reden, il aime faire des 
discours gras, il est bien ordurier; —e8 Lied, -e Er: 
äblung, chanson obscène, conte gras, salaud; er 
ichter, po@te obscene; er erzählt geru etwas —e Ge: | 
fhidrhen, ilaime à faire descontes un peu salauds; 
€ Gemaͤhlde, tablenux obscènes; daë—e,bie -Feit, 
saleté, FI: Qnñtiticitetr) obscénité, ordure, f; (die: 
fer Schriftiteller) fällt zuweilen in das -e, donne 
uelquefois dans ’obsoene, dans le gras; die -feit} 
(diefes Gleisbalies) la sordidité de x 

Schnabel,s,Schnäbel, (din. Schnaͤbelchen, :lein, 
n.) (ber Vögel), bec; kurzer, langer —, bec court, 
long bec; fpißiger, fumpier—, bee aigu, émoussé; 
(bie Schnepfe) bat einen geraden —, a le bec droit; 
(diefer Vogel) vertheidigt ſich mit bem —, badt, baut 
mitdem — um ſich, se défend du bec, donne des coups 
debec; mitdem— piden, beptden, becqueter; mit 
den - nach einem hauen, donner des coups de bec à 
qu; ein — voll, une beoquetze; der - (des jungen Fal⸗ 
fen), bequillon; (die ſer Halte) bat no einen jungen 
— n'a encore que le bequillon, ef. Enten, Rabın-, 
Famanen-, Etant, Shnaup; ig: gp. er ſpricht, wie 
ibm der — gewachien ift, ilparle le langage, le km 
de son pays; it. il parle comme il l'entend; if 
nicht fr einen - gewacfen, ce n'est pas pour son 
nez; - einer Schreibfeder, Blehfanne, dire, Range, 
eines Dlafebalges) le bec; Bo. (einer Schmetter: 
lingéblume), lacarène; ber - an den Samen, bec 
d’unegraine; das Schnähelben an dem Keime, In 
radicule ; Con. die Schnabel (Crbbbungen qu beiten € eis 
zen ten kiters) an einer Muſchel, les sommets d'une co- 

uille; —, Chmüttel am fatie des Hunteb) billot pointu; 

ch. dem Hunde den - anhängen, mettre le billot 
pointu à e; Mar, der · ar diſſes), nez, avant; 
ulaine, f; (eines lateinifhen Rabrytuges), le bec, 
l'éperon; bein, n. Con. (boruigeé), Cet Etats 


der befhmußt bat, voyez le petit, la petite souillon, | ke) chenille variolée; -tifen, n. £ Perr. fer à 
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friser; ={{1@; Im. Miete Io bes ang a ben 
2. (Bustepf) baleine à bec,f 3. (Aupts 


douliere à bec; 
terftiti) La jubarte, la baleine à museau pointu ; ⸗fl 5: 
te, (Hüte à bec, f, -förmig, a. ad. en forme de 


bec; An.rostriforme; -hant, £. (der Waffervögel), 
épiderme du bec; -forn, n. Bo. (auf dem Morgebirge 
ter guten Seffnung) gnidie, gridienne, 5 -Eraut, n. c. 
Srorfanadel) (Bo); -möhre, f, Con. ©. Matelterbei; 
-mufel, f. Con.hirondelle,f; oiseau; -ring,Char. 
Can Beltermasen) bande d'empanon, I; -rodel, Bo. pe- 
diculaire des Alpes; -fdiff, n. vaisseau à bec, à 
eperon; Achu he, -fiefel, pl. souliers, bottes à 
bec,f; —{pibe, f. pointe dubee, f -ftid, -ftoß, 
coup de bee; -thitr, n.orni eu orni 
rinque; -voll, (ein), becquée, bechee,f; -meide, 
mauvais pâturage pour les oies; fg: ap. friandise, 6 
mets délicats; UT z, fe. Sasrürang (Boy Jane, 
f. attrape, f; tenailles à bec,f; Chir. rostrestvalet à pa- 
tin; Fond. (dem Ziegel aus den Ofen ju nehmen) happe, f; 
Forg. (anse, dab Gien ja halten) eroches, f, pl.; it. c. 

Schnäbelben, n.c. Scahabet. [-tifen. 

Schnabeln, *Schnabeliren, po. o. ein. 

Schnäbeln, ſich, (won Bögen) sebecqueter; se ca. . 
resser avec le bec; fg; fa. (von Menfeen) se baisotter, 
s'entrebaiser ; 2. (ein Schill), pu. faire le bec, l’c- 
peronäx; geichnäbelte Schiffe, vaisseaux à bec, à 
éperon; Bl. gefdnäbelt, becque. 

Sœnébler, s, bn, (rt Pratftrise) anhinga à bec 
anomal; +. ber verfehrte —, (Ar Mettgaͤnſc Ae bec 
en ciseaux, le coupeur d'eau; 3, cf. Breit-, Jirgei—, 
Eve, Edge, Fidel. 

ehnafen,f. hn, (kde) cousin; moucheron; +. 
Cet Sangfuÿ) Ja tipule; 5. (Früplinatflieue) phrygane, f 
mouche papillonacee ; 4. (intagéfirge) éphémère, 
mouche éph., f; 5. (Barferitrlange) serpent d'eau; 6. 
(Heined Mutterice) petite brebis. 

2. Suade; nu, f. po, (Femant, Edmurre, c) plai- 
santerie, drölerie, bouffonnerie, f; trait de gaillar- 
dise; mol pour rire, propos joyeux; er ératbite aller: 
band -n, brachte allerlei -n vor, ilconta toutes sor- 
tes de plaisanteries, de dröleries; il tint toutes sor- 
tes de joyeux, il fit mille contes plaisants. 

Schnafen, po. (pautern) caquoter, babiller; ». 

madıen) plaisanter, railler. 

Schnafen-Eopf, Mrünmarten) monnaie de Gui- 
née, porcelaine monnaie, f; 2. c.Frapengeiiht; rauf, 
n. (Farmtraut) fougère; -ma der, plaisant, bouffon; 
=ftit, pigüre de cousin, f. : 

Sn alex, ©. Edmadenmader, 2. Schludyer. 

Shnafifc, po. (rafibaft, Iufig, vrellia) gaillard, & 
drôle; -e6 Zeug reden, dire dessornettes, ef. Eine 
ten (»). - 

Schuaterei;en, facétie, sornette, baliverne, f. 

Schnalle; u,f, can Pœuben,Mieibunatiiäden z) Boucle, 
% mit einer - befeitigen, zumachen, attacher, serrer 
avec une d -n ohne Herz, boucles sans chappe; 
Guͤrtel mit einer —, ceintre à à, 6; Die-n an Gange 
riemen einer Kutfche, les mains de carrasse,cf.Surt—, 
Sürtel-, Salé, hein, Sur, Anle-, Etat pr; Ser. (an 
einer Thür) cadole,f BI. (Spange in einem Wap: 
pen) fermail; runde, rautenförmige-n, fermaux 
ronds, en losange; Bo. c. -ntlırme; Cham. (Œtreice) 
la herse ; Ch. (Peturtäytied welsticher Ibiere) la nature, 
les parties naturelles; Im. (etierne Zunge, dab Kite 
ya halten) arrèl; languette ou oreille, f; it. (Etes an der 
Prere) chevalet; potence, 6 -nbled,n. -nbügel, 
chape, 5 -n blume, f. coquelicot, pavot rouge; -ns 
bürite, f. brosse à nettoyer les boucles, 5 -nborn, 
ardillon; -ngitrtel, ceinture 45,65 -umader, 
-nftmieb, faiseur de boucles; -nricmen,(an 
Schuhen) oreille, f; -nring, BL maille, f -n< 
fœube, -uitiefel, pl souliers, bottes à boucles; 
— zunge, a. —abern. 

Schnallen, (die Schuber) Boucler; ſchlecht ge 
ſchnallte Beinlleider, culottes mal bouches: felt -, 
serrer avec une boucle, avec des boucles; fefter—, 
serrer davantage la 3.; die Steisbilael länger —, 
allonger les etriers; 24 vn. av. 6.—, od. fdnalgen, feinen 
khmelien Echati bören laffen r) laquer; mit der Peitſche 
—, faire el. son fouet; er bat mit bem Munde, mit 
ben Fingern geſchnallt, gefbnaljt, il a ra 7 dela 
bouche, des doigts, il a fait cl. ses doigts; dad -, ola- 
quement, 


Schnaljen,c. fdnaen (2). 
$o * 


236 Schnaͤpel 


Schnarre 


Schnäpel,s, hm. CUet Laie) le lararetz a. 0 Sem) Schn a rr ey n, L CE. deſen genäßnsehMähchen belenlim / 


Hot, 3. (Zpignafe) alone, f, 

Schnäper,s,hn. (Art Wallfisch; ble Mafe, ber Mäkling) 

nase. 

Schnapp, (od, fhnapps) i. (Eéallmert); — ! ging 
das Schloß zu, ging das Schloß los, crac! et la ser- 
rure se ferına, elle coup partit; -! hatte er ed weg, 
erac! et ill’avait ralle, emporte; 3.—, 8; €, (itmelie 
Deffnuns und Berfhliehung des Runter}; (ber Hund) that 
einen — darnach, batte ed mit Einem €, voulut le 
happer, le happa à l'instant; fg: in Einem —e, (piögtc) 
tout d'uncoup; -feder,f. ressort;-galgen, caps: 
s:-babn,fa{Käuber) chenapan, bandoulier, brigand; 
2.6. Breibeuser, Durseisdnger, Le Betteivogt, Geribetbie: 
ner; 4. Mo. (auéläntéiéhe Münge, 11 Kreuger) le chena- 
pan; -farren, (Gtupt) tombereau; -me(fer, 
couteau pliant ou à ressort; jambette, f; -fad, va- 
napsa; er hatte feinen = auf bem Rüden, il avait son 
+. au dos; etwas in feinen = fteden, aus feinem —e 
bervorbolen, mettre ge dans son c., lirer ge de son c.; 
—tud,n Ch. ce. Edmappe (7); -weife, f. Chaépel mtr 
einer Jeder, welche schnappt, sornn eine gernife Mapabl Faden 
barauf grhaspeit worden int) devidoir à clapet. 

Schmappe; n, f. gp. c. Maui; ». Ch. die —, das 
Schnapptuch, (GZaumch, jedes Tuch das man anfjieben und 
nieberlaffen tann) toile mobile (qu'on peut hausser et 
baisser) (. 

Schnappen, vn.av. 6. das Schloß ſchnappt, (mean 
die Feder den Riegel mir Ormals vorihmeit) la serrure se 
lâche, se debande, cf. at-; (das Rlintenichlof ) 
ſchnappt, appele; das Al. -laffen, faire Tr la 
platine; das Bret ſchnabpte Cube samen) im Die Höbr, 
a planche sauta en haut, trébucha, cf. auf-; fie lieb 
das Kind —, (vom Arme fabreu) elle lächa l'enfant, elle 
laissa tomber l'enfant de ses bras, cf. üter; Ch. der 
Auerhahn fhnappt,, Citmatyt) le coq de bruyère 
claque; s. nach etwas —, happer après qe, pour 
saisir go; (der Hund) fbnappte nad dem Brode, 
happa apres le pain; (diefer Bogel) fbnappt nat 
den Rliegen, cherche à attraper les mouches ; nad 
Athem, nad Puit -, respirer difficilement, avoir La 
poitrine oppressée; fg: nad etwas -,bayer après ge; 
nach Reihtbiämern, einem Amte -, bayer apres les 
richesses, une charge x; po, nad dem Bettzipfel-, 
avoir grande envie de dormir; 4, c. binfen. 

Schnäppe, &. Fchneppe. 

Schnäppen, Tauben, po. (ie einem Andern meg. 
stémen) prendre, attraper les pigeons d'autrui. 

Schnäpper, Schnepper, 6, Chir., Mare. CE. m 
@bertafen) la lancette; it, la damme, cf, Edırösf-, Laß 
eifen; #.—, -ling, re Mrmbeuf pum Bunfateien) arba- 
lete à jalet, à fleche, f; 3. hn. bouveron; moucherolle, 
f, c. Fliesen; fg: (Pbrmäyer) traquet, babillard; -Lein, 
8, n. (des Blaſebalges) soupape, f; papillon. 

Schnappermaul, fchnappern, ©. Plappermaul, 


wlapyern 

Schnäppifc, ec. féntpri. 

Ehnapps! i.c. Fdmarpti y 2. fa.—,r8, Schnäpfe, 
Crannewein: kt, @chlud, feined Cab vol bave) bramde- 
win; eau.de-vie, & liqueur, f coup, verre de d,; einen 
- nehmen, trinfen, boire un coup, un petit verre de 
b.; ein bitterer —, eau-de-vie amere; er tranf ſechs 
Schnaͤpſe binter einander, il avala six petits verres 
de 5, l'un apres l'autre; -bruder, -trinter,m, 
-fhmwefter,-trinferinn, f.fa. buveur, bureuse 
de brandevin, d'eau.de-vie. 

Schnappfen, vn.ar. à. boire du dranderin, de 
Penu-de-vie, une verre de B.; er ſchnappſet gern, 
il aime le 5., l'eau de vie. 

Schnardbeln, c.ftnartem. 

Schnarden, vn. ss. ronfler; (biefer Hund) 
ſchnarcht wie ein Menfh, ronde comme un homme; 
er bat die ganze Nacht geihnardt, il a ronfle, il n'a 
fait que ronfler toute la nuit; bas —, ronflement; 
ber, 8; int, ronfleur, ronfleuse. 

Schnaerr-baf, Mu. Center Baby = eines Dubel: 
faes, einer Zadpfeife, einer feier, bourdon de cor- 
nemuser; Org. e.- wert; -broffel, f grandegrive, 
grive de gui, f; -tifen, n. Or. (rüinner Amtei) bi. 
gorne, f; -ente, f. lechipeau; la ridelle, ridenne; 
eanard tremhleur; -beufhrede, f grillon, eri 
quet; -pfrife, f cowrtand de cornemuse, de mu- 
sette); Org. tuyau d'orgue à anche; anche; -: 
wert,a. Org. jeu d'anches. 


eben ein fémarcentes Gerduih bervertringt) La crécelle; 
mit der - ſchnarren od. ratihen, sonner la crecelle; 
Hn. räle terrestre; 2.0. Schwarreteflel; it. ©. Scharzıense, 

Schnarren, vo. avt (mitder Snarré, Eprrlinge e zu 
werkbeuchen) sonner la eröoelie; (det Nacdıtwächter) hat 
ſo eben gefchnarret, (im vie Örunde anpuyrigen) vient de 
sonner la er.; (biefe Saite) fbnarrt, rontle; im Res 
den —, (046 IX mais ber Stebieandipreen) grasseyer; parler 
gras; (fie ann das X nicht redt auéfpreben), fie 
ſchnarret, elle grasseie; das - ſteht ibm gut an, le 
grasseiement lui sied bien; il luisied bien de gras- 
sever; dad erfünftelte — iſt widerlich, le grasseiement 
affecté est désagréable; fg: —, parler d'un ton gron- 
deur; gronder, of, am ich 

Schnetter-ente, © Sıhnare. 

Ednatterer,e Piauterrr, Simiper. 

Schnatterbaft, fbnatterig, a. babillard, e. 

Schuattern, vn. av.b. (ven Unten, Omen; ia. von 
Bert) barboter; (von Erörden) craqueter; 2. (vor Kälte) 
—, greloter; dieſer Aranfe bat einen Fieberſchauer, 
er Ihmattert, ce malade a le frisson, il grelote; fg: 
(plappern) caqueter; dad —, Gefdmatter, caquet; ca- 
quellerie, ſ. 

Schnau;en,f.c. Eence -maft, Mar, (der Heine 
Mat pinserbem arehen Majle einer Schmaur) mât de senau; 
-Thiff,e. Eanaue; -[egel,n. voile de senau, f. 

Schnauben, vn. rég., ir: av. à soufller ; respirer 
avec effort; haleter; (ven Dierten) chrouer, s'ébrouer, 
ronfler; fobald er einige Stufen geſtiegen ift,fihnaubt 
er wieein Ochs, des qu'il a monte qs degres; il souffle 
comme un bœuf, (diefed Pferd iſt bänpfig), feben 
Sie, wie es fbnaubt, voyez comme il souflle; leb: 
bafte Pferbe — germe, citeben Die Büfr beſtig durch De Maſe 
aut) les chevaux vifs ébrouent, s'ébrouent facile. 
ment; (biefes Pferd) ſchnaubt aus Furcht, aus lin: 
gebuld, ronfle de peur, d'impatience; ein des Pferd, 
cheval essoufle; Pferd, welches im Laufen immer 
fénaubet, cheval soufileur; das —, (der More), 





ebrowement, ronllement; man hört das - biefeé | 


Thieres von ferne, onentend cet animal soufller de 
loin; le soufile de cet animal se fait entendre de loin; 
fg: nah Race -, it. va. nichts als Made -, ne res- 
irer que vengeance; Eer. Saul ſchnaubte mir 
Auen und Morden wider die Jünger des Kern, 


Saul encore plein de menaces, ne respirait que le | 


sang des disciples du Seigneur: Die Nafe -, c.fnäugen. 


Sbnauber, #, (Merd, weldes hart fmaust) cheval | 


gros d’haleine, cheval souflleur. 

Schnaue; n, f. Mar. (Art mmeimafiger Schif)senau; 
bie -n dienen befonders zur Naperei, les senaux ser- 
vent surtout à la course, 

Schwanfen, c. fénauten, +. arbmen. 

Schnanpe,f. pv. © Echnauje, 2. Chnuppe, Licht⸗ 
ftmuvse, 


"Ghnauz-bart, ec. Cémurt; -fanne, f. - 


frug, -topf, aiguière à bec, f; pot, cruche à 
gueu ie. 

Schnauze n, f. (dim. Schnaͤuzchen, n.) (eines 
Hundes, Wolfes, Fuchſes r) le musrau; (eines Karı 
vfen), lemulle; (eined Schweines), groin, cf. Rime; 
fblagen Sie diefen Hund auf bie—, donnez sur le 
m. à ce chien; fg: po. -, (Bunt); eine garftige-, une 
vilaine moue; einem eins auf die - geben, ftlagen, 
donner sur Je m., sur le mulle, sur le groin à qn; balt 
die =! taisez-vous! fie bat eine naſchhafte -, elle a le 


nez tournd à la friandise; er trägt bie— bodh, il le! 
parts haut; +, (einer Lampe, Rafferfanne, eines | 





Schnäuzen 


bee; fg: einen, tricher, duper qn; e.pretien, fénietien. 
Schnauzen-Läfer, c. Küfeut;-nabdel, f. Com 
Art Stadeiianedten) chenille blanche. - 
Shnaupidt, a. ad. (einer Eimaupe Ahmlih) res 
semblant à un museau; ein-er Mund, une moue. 
Sdindusig, à. ad. qui a un museau, un bec, une 
gueule, cf tsangr; —e Kanne, -er Arug,c. Etnanyh 
Schnede n, (ebne Haus) le lines, lalimace; mit eis 
nem Gebäufe, le imaçon; (efbare),, escargot ; baé 
Haus, Sehäufe od. die Scale der -n, la coquille de 
l'es langfam wie eine, lent comme un L; verſtei⸗ 
merte-m,c.-nêein; An. die - (im Obre), le limagon; 
Arc. —, (ein mad einer -nlinie geformter Tievarh am €âuien) 
la volute; la corne de bélier; it. rouleau; Art. (am 
Faktinenbunze) boucle, 5 Chir. (rt Bin) lortue, &; 
Eper. (ab Ende des Zügeld, woran ble Kinnterte befeñiget iA) 
rouleau; Horl. (einer Taiben:ubr), fuse, f; Hy. 
©. Bafrr- ; Mar. (am Schiffsſchnabei), cagouille, £ 
Schnecen-achſe, f. (einer Eule) axe de vo- 
lute; -art, f. nature du limaçon, de l'escargot,f; 
2. espèce, sorte de... -artig,a.ad. en maniere de 
limaçon,de la nature du .;-auge, nœilde .,d'escar. 
gets Arc ddet Mitselpiante einer —inir)@il de volute; Géo. 
centre d'unespirale; -berg, (— u mären) monticule 
à escargots; Jar. (tünflläher, id binaufreinbenter B-) mon- 
ticule en /., en spirale; -bIut,n. c. -Tait; a. Cher Pur⸗ 
pur-) sang, suc rouge de la pourpre; liqueur purpu- 
ring; -bobne, f. le haricot à grandes fleurs, la 
caracole; -bebrer, le foret, le perçoir en spirale, 
latariere à meche spirale; -brübe,f. sauce aux es 
cargots; -dedel, opercule; (nerfteinerter), oper 
cule fossile; operculite,f; -fe der, f. Horl. ressort spi- 
ral; -fett, c.iveties, -förmig, en forme de /. on 
de coquille; spiral, e; conchyloide; = winden, Erümts 
men, biegen, tourner, courber en spirale, reeoquil- 
ler; Arc. = gewunbener Pfübl (einer Säule), spire,f; 
Bo. =e finofpe, bouton roule transversalement; —€ 
Hülfe, ps recoquillée ou en spirale; -fraf, man- 
eure de Is, d’e-s; 2. (Fraß für -—) mangeaille pour 
1-5, les es; -gang, (dad Ariehen ter H pas, allure 
du /.; fg: allure, démarche très-lente; ergebt im=e, 
il va, ilmarche à pas de tortue; diefe Sache gebt eis 
nen, cette affaire va fort lentement; +. (nadı einer 
—tinie gemuntener ©.) allée en spirale, 1; -gebäus,c. 
tout, -gewinde, n.e.-winbuns; -gemölbe,m 
Arc, (uns eisen Pfeiler) voûte en 1,5; -gru be, £ cwotin 
man eübare Marten-n mäjler) fosse aux #1, -baus, 
n. (dim. bäushen od. -bäuslein, n.) coquille de 
Les, d'e-s,G -born, n. (Fühibern zu einer —) antennule 
dei.,f; 2. (6) corne en spirale, f; Con. conque de 
triton, 1; -fegel, Horl. cum eine Mer, um weichen fic die 
Serte winbet) fusce, f; -Plee, Bo, luserne,f; (arabis 
fer), lus, en cœur; (haum:artiger), Zus. arbo- 
rescente; (fpanifcer), /uz. pinnée; (gefrönter), lus. 
couronnée; (durcflocbtener od. perworrener-, Zum 
entremölee; (mit Heinen Krüdten), luz. à petits 
fruits; ber eigentlide =, Zus, polymorphe; (fehilbs 
förmiger), la us. en écussons (gebrebter), Zus. bar 
rillet; -Fo bl, chou rouge, chou bleu; -Fonig, (re 
«ötarer -n) vigneron, jardinier; hélice, escargot des 
vignes; pomatie, f; -Freb#, (Eébmaregert) l'her. 
mite, bernard, soldat; -Iebre, f. conchyliologie, G 
-linie, f Géo. hélice, spirale, f ligne sp.,f; con. 
choide, f; es gibt eine unendliche Menge veribiedes 
ner=n, il y aune infinité de spirales différentes 
Kunſt =n qu ziehen, helicosophie, f von der= 
eingefhloflener Raum, espace conchoïdal; espace 
renfermé par la conchoïde; bie Ainmptote der =, 





ſtillirfolbens), bee; (eined Kruges), gueule, 6; | l'asymptote de la conchoïde; Uhr, deren Feber mie 
Chi.canthus; die — an einem Gefäße abitoßen, ab! eine = gebrebt ift, montre sp.; nad einer = gezogene 


fblagen, abbrechen, égueuler un vaisseau; die - (an | 


Ausſchweifung eines Mafens, enroulement d'un ge. 


einer Dabrinne), gargouille; bie — (eines Blaſebal⸗ son; -Luyerne, f. lurerne polymorphe, f; -ma trs 


ge), le nez d'un sonfllet; Mar, (des Schiffſchna⸗ 
Cbelé}, cagouille, f | 
Schnanien, vn. ar. b. (ten Mund vorfreten) faire la | 


Schnäuze, c. Liotruve. 


moue, faire le museau, cf. an 


mor, c.Mufhelrun; -milbe, f. hn. mite des limacons, 
f, -nubelu, pl.macaronisen spirale; -poft, f gp. 
diligence embourbée, f mit der = fahren, voyager 


très-lentement, avec une lenteur extröme; -r4b,n. 


Echnänjen, (mit einer Edmauge verfeßen) pu, einen, Horl. (in Tafemubren) roue de fusée, -tauitein, 
Topf, einen Krug —, faire la gueule d'un pot r; met-|c.—tyas; -raupe, f. hm. chenille en forme de li 


tre la gueule à ..; 2. die Naſe -, ſich —, mrucher son 
nez, sen; ſchnaͤuzet dieſes Kind, ſchnaͤnzet dieſem 
Ainde die Naſe, mouchez cet enfant, mouchez le nez 
Ar er, fie bat fit geſchnaͤuzt, il s'est mouche, elle 
s'est mouchée; dad Licht —, m. In chandelle; 66 bar 
fihein Stern geſchnaͤuzt, une étoile à fé, est tom 


mace, 5 -runbung, e.-Inig -faft, liqueur de 
Vescargat, f; 2. ©. -Mut (2); -fammler, qui re 
cweille des escargots; Hn. cArt Wafterwärmer) amphi- 
trite coquillère, 6 “Thale, f. ©. -bant, fheibes 
ut An. lame spirale dulimagon, 5 flans 
ge, f bn. vilebrequin, vermet; -[hritt, fg:pasde 


Schnecken⸗ſtaͤngel 


limagon, de tortue; ſtaͤngel, Arc. 
kenfnaufet) latigette; -ftein, Mg: Crt Stimmer) le 
mica avec tale sléatite; 2.(Öprindyem in Hopfe der -n), 
pierre de limace,f; 3. c. Muftte.marmor; 4. Ammens · 
hen; -ftiege, Le. -meppe; fige, Lo. Aͤngei ; —t 0 
pas, Mg. topase sans couleur, t. de Saxe,f; -trep: 
pe, ſ. Are. caracol; escalier en limaçon, en caracol; 
(bangenbde), vis de S. Gilles,f; -werf,n. coquillage; 
0 in bu n 8, f spire,f tour en ligne spirale, jap, 
fen, Horl. pignon de renvoi; -ju@, Are. (in Eimt: 
werten) le poste; glatter, ein ſacher =, te simple; 
geblätterter =, poste feuronne ; mit Roſen, poste 
avec roselles, cl. —windung. 

Suee,é, La neige; (diefer Wind) wird und 
bringen,nous amenera de lan; es lag zwei Schuh hoch 
tin zwei Schub bober-,il y avait deux pieds de n., 
de lan. de d.p.de haut; eg iſt viel -,ein tiefer — gefal: 
ten, il est tombe be de »., une ». profonde; ber erite 
—, les premières neiges; tit - bedcat, couvert de n.; 
weiß wie —, ©. -weiß; fg: Poe. fein Haupt ift ſchon 
mit - bededt, il a la töte chenue, sa tête est déja cou. 
verte de cheveux blancs; Der - ihres Bufengr, lan. 
lablancheur éclatante de son seine; son sein plus 
blanc que la ».; Cui. — od. -balle n,(E petfe von geiaua: 
genen &iem) des œufs Alan; -ammer,f. hn. ortolan 
de n.; amberise d'hiver, f; -bahn, f. (rurd dem — ges 
madte B) chemin battu sur la a.;—ball,pelote de n.,f; 
&inander mit =en werfen, se battre à coups de pelo- 
tes den; it.c.-ianmine; Cui. -ballen, pl. ef.-; Bo. 
od. baum, cHirkhneiter) rose de Gueldres, f; su- 
reau d'eau; obier; —baıtım, Bo. (in Nerdamerita) ar- 
bre de n., buisson à baies de ».; chionanthe; -beere, 
£. Bo. ciocoque, chiocoque,f; -berg, montagne de 
n., couverte de n.; 2. (aroßer haufen -), grand amas de 
a; -birn, f. (weiße Butterbien) beurre blanc; -blimd, 
a. ad. ébloui par la ».; blume, £. (dim. -blämden, 
n.) Bo. (-ttopien) la galantine, la perce-n. d'hiver; a. 
weiße Mücenfchrlie) anémone des alpes, f; 3. c.-ballen 
(Bo); 4. €. Adachen; -bruc, Ef. bris d'arbre causé 

le poids de lam; -brüdig, a. Ef. (vom Helje, von 
— rompu, casse par le poids de lam.; -boble, 
£ hn. (gemeine D.) choucas commun; -Droffel, e. 
Ring-d. Deer; —€ n 3 ta nt, Bo(ét.rer unter dem — wicht) 
la gentiane den. ; -eu1e, £. hn.cgroße weiße Œ)lechat- 
huant blane; le hibou blanc, le harfang; -fall,| 
#. Raumine; -fimf, hn. le pinson de n., le nivereau, | 
laniverole; +. c. Vergifi.; {le bte, f. Bo. lichen de 
a; —flode, £ flocon de n.; =. ©. blume (1); =n: 
baum, c.—taum; -gans,f.hn. (nordiſche), vie de 


(Tel des Elus | La 





af, 2. (elle Gi), oĩe sauvage,f; 3, © Aropfig; -garı, | 
n. Ch. (um Reteütmerfange) hallier à perdrix en temps 
den.; -gebirge, n. montagnes de »., couvertes de 
2.6; Poë. les montagnes chenues; -defilde,n. Por. 
exmpagnes couvertesden.;-geftèbet,n.r.menue, 
fine; -ge wölf,n.nnage qui apporte de lan.; -glöd: 
en, n. Bo. perce-n. printanivre, cloche ou campane 
blanche,violette de fevrier, f; 2. c.-Hume ok -gren: 
ze, clin; —Ar u be, [. (den — aufjuismwahren) cave, 
eaveatıän.; +. (mie = angefüllte 9.) fosse remplie de n.,f; 
-babnenfuf, Bo. la renoncule den; -bafe, lie» 
vre changeant ; #.c. -bubu; -baube, fo.-gam; - 
baufen, monceau, tas, amas de m; -bu bn, n. pou- 
le den., perdrix blanche, gelinotte blanche ; -f lu mt: 
pen, masse de nf -Fönig, c. Bann; -fuppe, f. 
sommet d'une montagne couverte den.; Lau wine, 
©. Bainwine; —Let de, f. alouette de n.,f -licht, n. 
éclat, lueur dela»; Linie, f Phy. (imo ber einige — 
an ben Gestrges anfängt) la ligne de n.; -Iu ft, f. airnei- 
eux, charge de n; -mann, homme de n.; (biefe 
inder beluftigen fid damit) -männer zu machen, à 
faire des hommes de ».; -maffe, f. masse de nf; 
m éife,fmesange de n. ou à longue queue,f -mers 
fur, hn. gelinotte d'Amérique; -m il, f. Cui. (für 
Her Miktradm mia Ohroeif vermift) crème à La vf; · m 02 
nat, janvier ; hi. (nivöse); -muß, n.o.-miid; -+ 
ned, n. c.-gam; -pappel, c. Kitten; -pfing, 
traîneau à frayer des chemins dans lan.; -pilz, Bo. 
ein Äniger D. an ven Wburjeln der he, der Zihhaie) le bolet 
branchu ; regen, pluie mêlée de ».; -rofe,f. Bo. 
(fibirifehe gelbe) rosage jaune de Sibérie; -fb lan: 
+4 (bn. la très Fu sh lesans-tache ; -f@melge, 

. (hat Edinariyen des 4) la fonte des neiges; -fdnb, 
Gorr pen — vorgineilen, ohne cimuinien) La raquette, le pa- 
du courir sur la 5 {pe tliu g,c.-ammer, -ftaub, 


Schneeſteinbrech 


poussière de n.; -fteinbrec, Bo, la saxifrage de 
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s'est coupe jusqu'à l'os; bis in das lebendige Fleisch 


n3 -ftufe, fe. Ainie fur, chute de nf; trop: c. dansle vif; fihin den Finger -, sec. au doigÿ 


fen, dim. dad-tröpfiben, ©. -tumecı); 2. ©. gb: 
wen; -beilden, n.c. glätten; -vogel,c. her; 
2. “hub; 3. 0.eltenihwanz; -waffer,n. eau de n.,f; 
-weiß, a ad. blanc comme n.; fein =es Haar, ihre 
=t Haut, sescheveux blancs comme n., sa peau blan- 
che comme n.; Pod. la n de ses cheveux, de sonteint; 
die =en Alpen od. Alpengipfel, les Alpes chenues, les 


j cimes chenues des Alpes; -weiße, f.lablancheur 


delan.; -wetter, n. temps neigeux; -wiefel,n. 
la petite belette blanche ou de 3 -wind, vent qui 
amene de la »., vent accompagne de n.; -mwolfe, f. 
nuage neigeux ou charge den.; -Wurm, hn. le ver 
de ne, la larve de la cantharide ardoisée; -wurz.Ff. 
grasselte. reprise,f; -jeit, f. la saison neigeuse ou 

Schueffel, c. Eamärel. (des neiges. 

Schneide;n,f. (eines Mefferd, Degensr), le rran- 
chant, le taillant, le fl; Es. la taille (d’une épée); (eis 
nes Meißele), biseau; (eines Bobreré), mèche,f; 
ef. Eee: die — ift adgenuͤtzt, fiumpf, bat fit 
umgelegt, lei. est use, émoussé , s'est rabattu ; 
einem Degen + die — geben, donner le fl à +; 
Meſſer mit zwei -n, couteau à deux tranchants; 
Mar, die — (des Schiffsichnabeld), aiguille, 1; (des 
Vorberitevens), taille-mer; . (35) Boul, (Art Breche 
um Teig) brisoir; Ch, (Sprentel), lacet, cerceau; Ef. 
©. Echneuic. 

Schneide-bank, f. cHetvarauf zugufhneiten) Ton., 
Charp. le bec d'âne, la selle à tailler, banc à dresser, 
le tronchet; +, €. Etüdettafel; -bod, ©. Ekareb; 
bobrer, foret, pergoir, tarière à meche tranchante; 
trepan; -bret, n. tranchoir, tailloir; it. ©. Buftinei: 
teren; Auchſe, ſ. Lap. (worin ter pa ftmettene Gels 
Hein beſealat in) dtau; -bémant, Vit. Mat Slat damir 
14 fhneiden) pointe de diamant,f; ein im Bleifnechte 
eingefaßter =, diamant a rabot; -eifen, n. Gedes zum 
Exthmelten dienende sienne 434.) fer a trancher, à couper; 
Ser.e Echtauben atzuttehen) le taraud, Ja filière; Ard. 
(ade Kanten der Tihieferglatten abyuidtagen) doleau, rebat- 
toir; Ton. ©. mes; -feile, f. lime à couteau,f; 
gén, n.c.-wertgeng; holz, n. Ef. (weiber qu 
Dretern, Batten g sawglic If) bois de sciage ; 3. €. Edimeis 
dethenn; -FLOR, din ben Ekgemäblen) chevron; -E Lu p- 
pe, ſ. Ser. (aub à Sthden beſtebeuteb —eilen) filière brisée; 
-lade, L (Zuttertanty hachoir; leder, n. Cord., 











; Peau. (su Sopfen un nm Filden) euir à repartons; -= 


lobn, ec. hp; 3. Edinitert.; -mafbine, £ Gum 
Tabea) hachoir; -meffer,n, Chand. (ten Taïg auf der 
Stüdeltant ju erftmeiben)depegeir;coupe-quene; Char. 
Ton. (baë Soly auguitneben) doloire, plane, f; couteau à 
deux mains ou manches; debordoir; F. car. (die Ber 
iern ju beichweiten), eerenoir; Meg. (émane), le 
coupe queue ; it. o. Berdineitesm.; Pap. Cou den Zunpen) 
derompeir, coupoir ; Sc. goujon, €. #obl:ebfen ; Van. 


À CEdnipmenter) épluchoir ; -m à Hle,c.EAgem; 1 1 8: 


tel, An. cam den Ainnladeniächern der inne) muscle inci- 
sit; großer, grand muscle incisif, le muscle incisit 
moyen; -nadel, f. Cord , Sel.z tan der pipe citige M.) 
carrelet; -Tad,n.-Tcheibe,f.c.-zua:(Horl.,Lap.}; 
-rädlein, n.Pât videlle,f; -%e tn, Mg. (aus Œimr 
mer und E petiein befiehender Er.) tale cllaire; tale stéa- 
tite meld de micaz fiel, Gy. (Er, wemit der Um ⸗ 
riß der Beitinung elssefdinisenn wirt) le ciselet pointu 3 —1 
mwerfzeug, n. outil, instrument servant à trancher, 





c. Ermey.; -JeUg, n. e. —mertyrug : 
mit Sarauten von Sols od. Dirtallgefchnitten vo.) la filière, 
letaraud; Horl. (ty. tie Sätne ter Mäder audzufhmeiden) 
machine à tailler les dents des roues,f; Lap. Gum Ders 
ſEnelden ber Diamanten +) la meule; Pap. c.—meiter; pit: 
Fel, Gas Hspesirteite tamit abjufchneiden) compas à cou- 
r; le cou, le. 

Shneibel-boly, n. bois de rétaille. 

Echneideln, Jar. (die Baume), émonder, éla- 
guer, ebrancher, c. aufftmeiden, befmelden. 

Echneiben, va. ir. couper, tarller; mit einem 
Dieffer, mit der chere —, -. avec un couteau, avec 
les ciseaux; entzwei —, in Gtäde-, r. en deux, c.en 
morceaux, c. par pieces; (einen File) in Grüce -, 
trongonner; auf bad Kerbͤholz —, r.; marquer sur la 
taille ; er bat ſich bis auf den Knochen geſchnitten, il 


fléin-, c menu; Brod, Fleifh-, große Stide-, 
<- du pain, de Ja viande, c., 4. de grands morceaux; 
Cbiefes Fleiſch) läßt ſich gut —, ſchueidet ſich gut oder 
weicd,est tendre au couteau, sous le couteau ; Des Des 
treide —, e-, scier les bleds ; Holy Breter—, (fäsen) re- 
fendre le boisz; Strob, Häderling, Futtere —, ce, 
hacher de la paille, «. du fourrage ; grünes Zutter -, 
fourrager au vert; Agr. eine Furde -, Glen) tracer 
un sillon ; die Muͤnzſchienen zu Schrötlingen -, «les 
lames en Hans, ef. ab-,an-, auf, aub-, be-, direct, ein. 
wr-; 3. eine Feder, Schreibefeber—, 1. une plume; 
gut gefchnittene Federn, des plumes bien tailldes; 
(£eiften, Formen) —, r., faire ; (Sammet) -, ciseler; 
Riemen —, 0, 1. des courroies; ein Kleid aus dem 
ganzen Stüde—, r. un habit en plein drap; (Dise 
manten 2) -, 1.; In Mauten od. viel:edig geſchnitte⸗ 
ner Edelſteln, pierre taillée à facettes; er verficht 
das — der Steine, il entend bien la taille des pierres 
Mag. die Steine -, €. tebauen ; Per, Die Haare —, cles 
cheveux, ef. te-; 3. Chir., Vet. ben Stein -,taus ter 
Diafe) +. la pierre; einen -, 1. qu, 1. qn de la pierre; er 
bat ſich entfbloffen, fich — zu laffen, fic den Stein — 
qu L., ils'est résolu à lataïlle; einen Prub-, opérer 
une hernie; ein Pferd, einen Hund, Echweine—, has 
üriven) ., chätrer, hongrer un cheval, chätrer un 
chien, des cochons ; die Bienenjtöde -, (aus-) chä- 
trer les ruches; einem Hunde den Wurm -, éverrer 
un chien; junger, geihnittener Ochs, bouvard; 4 


= | (*aranivend; In Holz, in Edelfteine—, c. en bois; graver 


en bois, sur des pierres précieuses ; den Stempel au 
einer Denkmunze -, g. une médaille ; den Stempel, 
die Patrige -, g. le poinçon; gefchnittene Steine, 
pierres gravées ; it. (“Oemmen) gemmes, f il. die Baͤu⸗ 
me, bie Neben —, o. tr; den Weinftod kurz -, rec 
per la vigne; (den Wein) -, (verfäsidien) frelater; Bill. 
einen Mall, (ihm mit feinem Baue an ver Eeise berühren, 
damlt er mad einer khrägen Linle laufe) c. une bille; fg: 
Gefihter -, faire des grimaces; grimacer; Caprice 
len —, eabrioler; faire des cabrioles; —, Geld -, faire 
du prolit, gagner be, émolumenter ; it.—, (auf-) faire, 
dire des gasconnades; ſſch =, c. fé irren, fh begnügen; P. 
c. Diele; Geo. (zwei Linien) die einander —, qui se 
coupent, se croisent, setraversent; da6-, €. Eanitz 
a. 

U. vn. ar. b. couper, trancher: (diefed Meſſer) ſchnel⸗e 
der wie ein Schermeffer, tranche, coupe comme un 
rasoir ; (diefe Säge) ſchneidet aut, passe bien, a de la 
voie; -de Werfjeuge, instruments coupants, tram. 
chants; fg: bas ſchneidet in ben Beutel, cela vide la 
bourse, cause de grands frais, une grande dépense; 
fg: ber Schmerz, douleur aigné,perçante; es ſchuei⸗ 
det mir, (mich) im Leibe, id empfinde ein · im Leibe, 
j'ai des tranchées ; Med. das -de Waffer, harmjwang) 
— 5 strangurie,f% ein ·der Wind, vent pergant; 
ed gebt ein der Wind, ein Wind, der einem ind Ge⸗ 
ſicht ſchneidet, il fait un vent qui cingle, qui fouette le 
visage;—de Kälte, froid aigu, pergant; das ſchneidet 
miriné Herz, in die Seele, cela meperce, me déchire 
le cœur, me déchire l'ame: -de Worte, Meben, Bor 
wuͤrfe, paroles mortifiantes, ontrageuses, aigres, die» 
cours mortifiants, reproches sanglants; Pt. de Fat: 
ben, Umriffe, (tarte) couleurs tranchantes, contours 
rn ; bag, Edit; (im Leibe), tranchées, co- 

ique, fi 

chneider, 6; kun, tailtenr, 2. d'habits ; faiseuse 
d’habits, couturiere,f; er iſt ein guter —, ſie iſt eine 


| gute -inn, c'est un bon t., elle est habile à faire des 


habits, c'est une habile couturiere; fg: fa. einem den 
— ausflopfen, (der ein neurt Aleiwanbar) rabattre les cou- 
tures à qn; Ech. - werden, um — werden, porter la 
hotte; (im Pifet), être capot; einen gum - machen, 
faire qn pie, repic el capot; Ch, — , (magerer Sitich 
cerf maigre ; 2. (tie etwas ihneiter), coupeur,coupeusey 
-arbeit, ſ. ouvrage, besogne de 1.; -b ur { die, ap 
prenti de 2.; 2. ©. arietl : ft ſch, (Nidina) able, ablet. 
te,f; -{led, ord. pl. Gui. (Ftreifen von Teia, melde man 
mir Butter und Ealy let) lourtelet; ge fell, compa- 
anon, garçon /.; -geWwerf,n. 0.-pmit; «band 
wert, n. metier der; -berberge, f. auberge der 
tailleurs, 6 -innung, fe.-punfs -junae, ©. bu 
füe ; -Framfbeit, f. maladie des tailleurs, it. (trip 
la gale; -Freibe, f. craie der, terrecimalée,f, ei 
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molite; -lohn, la fagon; -méuélein,n.-mué: 
Lel, An. CM, ter ten Unteritientel fo beat, daß bad Knie zu 
pletd auswärts armendet wird) couturier ; muscle coutu- 
rier;-meifter, maîtres; -nabdel,f.aiguille de s.,f 
carrelet; -nath, f. couture de sf -rebnung,f 
mémoire, parties, compte de .; -fhere, f ciseaux 
der; di 1d, enseigne de 1,6; -éfrau, f. femme 
d’unr.; tif, (X. worauf ver arteiter) établi ; · v o⸗ 
gel, hn. ter oatariſcher Fpertinge, die ler Met fe timnlit 
uf. fepen, 18 wären Ar aneina. gewäht) oiseau r.; Wert: 
ftatt, f.atelier, boutique de #.,f; -yunft, f. corps 
des tailleurs. 

Schneidern, vn. ar. & faire le métier de tailleur, 
faire des habits. 

Schneiderei, F. sp. Cie Deftäfitgung, be Kun eines 
Eamelserd) art, métier de tailleur; die = erlernen, 
treiben, apprendre, faire le métier de s.; er verſteht 
die — febr gut, il entend fort bien le métier de 1.5 
6. Aufisneiterel, Beutelichnelteret, 

Schneide-ſche iber, ec ner. 

Stneidig, sad. pu. tranchant, coupant, e: Ex. 
28 Gejtein, Œaé fih tete gewinnen Iäft) roche, pierre 
facile x couper, à détacher, à tailler, f. 

Schneien, vn. imp, »v.d neiger; es ſchneiet, il 
neige; es wird glei, balb—, il va n., il neigera bien. 
tôt; es bat den ganzen Tag gefchneier, (geinien il 
a neigé toute la journée; 6 fehneiete (nie) febr 
ftatt, il neigeait bien fort: es ſaͤngt wieder an qu, 
es fdnciet wieder od. aufs neur, il recommence à n., 

neige recommence, il reneige,il neige de nouveau, 

Sneeidt, a. ad. (dem nee ätntih) qui ressem- 
ble à la neige, cf, Samerweit. 

Schneeig, a. ad. (Ode enthaltend, rantit Brbet} 
charge, convert de neige; neigeur, se; —e Berge, 
©. Faneberse; 8 Wetter, —e Jahr zeit, temsn., sai- 
son neigeuse; Ihr Kleid iſt —, il y a de la neige à 
votre habit. 

EC chhneig,a, 0. cine. 

Schneide: nm, f. (Dome, Sprenteth lacet, cerceau; 
Ch. (terme), allée, f EL 0. Eteruies -nbeere,c. 
PBegelbeere. 

Schneiteln, c. fémelbein. 

Schnell, a ad. Gén, aefhint) vite, ‚ment, avec 
vitesse; prompt, €,-ment: rapide, ment; fehr —e4 
Pierd,cheval fort vite; - mie cin Peil,wie der Wind, 
vite comme un trait, comme le vent; € Bewegung, 
mouvement vite, ».5 einen febr —en Puld b., avoir 
le pouls fort vite; (diefer Abichreiber) hat eine —e 

Sand, à la main fort vite: aehen Sie, laufen Sie-, 
allez vite, promptement; courez vite, (fa.) vitement; 


Aeth an den 


Schnell⸗ſchreiber 
-fhreiber, tachygraphe, sténo, , okigraphe; 
—érirt, press: rs ei: im =e 
geben, aller à pas redoublese; M. marcher au pas 
accéléré ; -fegler, vaisseau bon voilier; -[piel, 
n. Mu. (Tenfptel, wobei ſchuell gefpiett voire) allégro; —Wm a: 
gen,c.-turihe; -mücdhfig, a. ad. time machten?) qui 
eroltvite; =t6 Holz, =e Bäume, bois, arbres qui 
croissent vite; -Jinn,n.c. ab; —jug, Neo. cdi: 
marich -Jängig, a rn qui a une grande volu- 
bilit@delangue; =feit, f. la volubilite de langue. 

N. -, (dé ti; fénatlenb, fhnelbträftig) élastique; fai- 
sant ressort, cf. -balten pe, 

Sœnell-balten, esta: bank, f. Wirk: 
mañtiine) eatapuhte,f; -bod, (Zrurm:tJbelier; -bret, 
n. (einer Mäufefaller) bascule, f; brunnen, c. 
Panıık; falle, FL Ch. CF, welche bei Der geringiten Berne: 
ung im Die Führe fbmettenr, bas Tbier ſanath la trape, le tra- 

uenard; eine = ftellen, tendre, dresser une z,; (der 
Auası bat fit in der — gefangen, s’est pris dans la; 
-feder, Fi can einem Meter) la bascule; -Fäfer, hn. 
(Springt.) le taupin, escarbot sauterelle, le scarabé à 
ressort, le maréchal; -fäulden, n. (von Marmor +} 
lachique; = fpielen, jouer aux chiques; -Fraft,f. 
l'étastreiré,f le ressort, la vertu, force élastique; Die 
=ber Luft, lé, ler. del’airg; der Etablfedern, 1’; 
Körper, welche — befißen, corps à r., élastiques; —= 
kraftig, a élastique; Die =feit, ©. man; —fus 
gel, fc. -fiutten; -rurbe, f. Ch, Oi.«rlantiche Mure 
the pau Begaifansen) le rejet, larepenelle; -{hleife, 
f. Ch., Où. le lacs, le lacet; =n ftellen, tendre des lacs, 
des lacets; -feil, n. Ch. ressort; mage, f. laro- 
marne, le peson, le crochet ; mit od. aufeiner = mie: 
gen,peser avec une ro.r: die ftarke, die ſchwacht Seite 
einer =, le côté fort, le côté faible d'un p.; diefe = It 
nicht richtig, ce p., cette ro. n'est pas juste; =Ting, 

Schnelle, f. ce. Schneiltgteit. ['ouret. 

Snellen, (fanellen) vn. av. et f. faire ressort; 
eine Fedet — laflen, débander, lâcher, faire jouer un 
ressort; (diefe Feder) ſchuellt nicht genug, ne pousse, 
ne repousse pas asser, n'a pasasserz de force ; (cine ge: 
bogene Klinge) fnelt yurüd, menne, fait ressort 
quand s; cine Wage -, in die Höhe — laffen, faire 
trebucher une balance ; 2, av. f. mit den Fingern —, 
claquer des doigts {einen an Die Naſe —, donner une 
nasarde, une chiquenaude, une cı pignole à n. 

U. va, lancer, faire sauter ; einen Dfetl oom Bogen 
— décocher une #éche; er ſchnellte ihm (mit dem 
Ringer) ein Brodfügelben an den Korf, il lui lança 
un globule de pain à la tête; (das Mad) ſchnellt den 
gen, fait rejaillir la boue contre la 


n 


Schnepf 

Schnepf,enzeit,c. Shnerte FIT, c. Enepfemf.; 
-hubn,n.c. Edmepfe; a. €, Solpfnepfe. 

Schuepfe; m, f. la bécarre; dim. Gémepften, n. 
becassenu, it. (Orünbeinden, Snfter-) le becasseau, la 
becassine,f; Con. (Art Heiner Batenihmeden) le becas- 
seau, of. Brad, Brut, Doppet-, Haar Herr, Mer, 
Moer-, Pit, Regen, Ettand-, Ufer—. Wald, Walter; , 
it, cf. &rtütopf; Die gemeine —, Cf, Berg, Seti) 
la ., la 5. ordinaire; die — mit rorben Fußen, leche. 
valier rouge, aux pieds rouges; die weiße od. canadi- 
fée -, le —5 blanc; die geſtreifte od. geftectte 
— ‚le chevalier rayé, tachetd; Com. (rt Hase für Œt: 
feners), la b.; Cui. ein Wuͤrzgericht von -n, un salmis 
de bécasses. 

Schnepfen-braten, bécaire rötie; bre, la 
merde de #.; fans, la chasse des becasses ; -fifé, 

hn, 4. demer; ».= od. Schnepffiich, CArt Seite) la be- 

cune, le brochet de mer; -fliege, f. mouche-s., f; 

bibion sauteur: empis; -garn, n. Ois, pantiere, 

tente,f -gaffe, f. Ch. laie où l’on tend des lacelsaux 
bécasses ; -jagd, f. la chasse des bécasses; Topf, 
latäte de A; te. Dunmterf; Con. 1. Der, (die ges 
paie Bate, dab Pinnpethen) dtoile du matin, chausse-tra- 
pe,f; le hérisson; +. gezacter —, (die Sertulréteute, Ras 
attiænete) la tete de 4., la massue d'Hercule, le eourlis 
épineux; 3. it. der gejadte =, (der —Atmehel die ger 
pute Sertuleteule) la grande massue d'Hercule, la mas- 
sue épineuse; 4 ==, (-fehrmahel, ber Schöpfer od. Réel) In 

b., la tête de 4. le eourlis, le vase à puiser; -[hnas 

bel, becdek; Con. e.—test(s.:,; -ftof, Ch. cree 

des —fanars, ba de nam are srtrlehen werben, im woeidben Ge 
kängen bieiten) chasse des hecasses à Ja pantière,f; — 
ftrid,e.-ma(ı): -jeit, f Ch. la saison des becas- 
ses; RL, Ga⸗ Aeren ter —n im Freüblinge und Serbie, it. 
aus den Holse zn rire) le passage des bécasses, it.la 
sce; aufden = od —{trich gehen, aller prendre ou ti- 
rer des bécasses à lapnssde; +. (Fig), une volée de 
bécasses, 

Snepvesn, fovie sulaufenset Fipphen aufder Stine, 
{une Trauer») la pointe: eine zierliche -, une p. bien 
| faite; fie hat, trägt eine -‚elle porte une p.; 2. (an Cr 
| fée; Fchwäbel, Sdnauÿe), le bec, la gueule,f; -n beil, 
n. hache façonnée, 

Schnepper, Ae in, e Séméprere 

Shnepp-fifdh, o. Serntett; -baube, —müͤze, 
f. coiffe, bannet à pointe ; -fanne, f. —frug, pe 

Snerfel, ce Schubttei feruche à 

Sœneufe; un, f. Ef. Carbauener Sen laie,6 eine, 
mn durch einen Wald hauen, layer un bois, une forêt; 
I 2. ©, Desne, Epreifel, 


er jpricht febr —, ilparle fort vite; (diefe Uhr) geht zu |voiture ; 2. einen —, (mit ten Fingern) donner une chi.| Schmenten, c. féniuyer. 


— Vatrop vite; er lief ob. eilte — berbei, il accourut | quenaude à qn; einen an die Nafe—, donner une na- 
avec vitesse; - abreifen, partir promptement ; eine | sarde, une croquignole à qn; Ch. den Leithund -, 
—e Abreife, un p. départ; -er Entfdiné, -e Antwort, | {mit vents SAngefeite) donner un coup de trait au limier; 
prompte resolution, réponse; er ift— in allem, mas | einen Fuchs —, c.prellen; fg: einen —, (übersertbeilen) 
ertbut, il est p. en laut ce qu'il fait; (die Zeit) ver: | tromper, frauder, duper , tricher, écorcher, esero- 

ebt, passe, s'écoule vite, promptement, rapidement, | quer qu; man bat ung (in diefem Gaftbofe) tiditig 

uit avec rapidité; er arbeitet -, iltravaille prompte- | gefchnellt, on nous a bien étrillés, écorchés ; er hat 
ment, avec premplitude ; ſich — entfblicfien, sere-| mid um einen Dufaten gefhneift, il ia escroqué 


Shnidtihnad, 8, sp. fa. Omermeiched alderned Ge 
fdmiin) verbiage, palimatias. 

Shnieben, c,ftnauten. 

Schniedel, #, Charb (yvette Meibe ete) elisse,l. 

Sdbniegelu, fa. mp. Giertié pupen) atinter; fie iſt 
immer gebutzt und geſchniegelt, elle est touj. tirée à 

Schniffeln,e. itmmiten. [quatre épingles. 

Schnipfel, fhnipfeln, ce Eaipvets. 





soudre ptement; der —e Flug des Adiers, le vol unducat; abs, er fhnelt, mo er faun, il escroque| Schntppden,s,n.CScattmeicer tervorgeiräns wird, 
r. ou rorde de l'aigle; (die Ehmalben) baben einen partout où il peut, cf. preßien Cie): 3, fich-, ci pu | wen man den Mittelfinger auf den Daumen aemmt, und nem 
en Flug, ont le vol roide ou r.; —t Creberungen, | ten) pu. se häter; aller vite; se dépêcher, ba auf ren Ballen fémette) la claque ; ein · fchlagen, cla- 
conquêtes rapides; —e Fortſchritte machen, faire des! Ecneller, 6, (Sduéller)la claque ; (an die Na: | aner des doigts, les faire claquer contre le pouce; ei: 
progrès rapides; -er Dit, Ueberblit, coup d'œil n.; fe), nasarde, chiquenaude,f. c. Mañenfiäter : Ch. (mit | nem ein — ſchlagen, (um Seiten teh Sobnes une Trageh) 
— defender Bad, ruisseau r.; —, Mu, allegro; mit dem Wippfeile), trait de corde; +. Arq, (au einem | claquer des doigtsr pour se moquer de qn, pour bra- 
en Schritten, à pas précipités; —er Tod, (plögtiher) Feuergemebre), (Eveil, melder ben Satın bei der gerinaften | ver ou narguer qn: 3. ein — (eine Prises Tabat, une 
mort subite, soudaine; er ſtarb —, il mourut subite. : Berëbruns abidnaggen made) le déclin, le cliquet ; ladé.| Schn i ppe, c. Sanerve. [prise de tabae. 


ment, soudainement ; fie iſt · mit dem Munde,ellea Lente, c. Drüter; Bo. c. Rilitume; Hn, c. Éneti-téfer; 


la repartie prompte; it. elle est sujette à s'échap 
à tenir des propos inconsidérés; fg: er iſt -, Cipian il 
esto., d'humeur prompte; P. um Yaufen bilft nicht 


per, | 3.0. Zrrätve; 4. 0. Edinellitnäuten. 


Sdneller-fluf, c Stern. 
Ecnellbeit, Le. Schnelligteit. 


Schnippel, Schnipfel, 8, n. Cafyelchnirtenet Zeuͤd · 
den) retaille, rognure,f; cf. Xibaittiein, Paplerféntpel. 
Schnippeln, ſchnipfen, fhnippern, vn. av. 8. cou- 





per, découper en petits morceaux, en petites pieces; 
= fun, häter-vous lentement; celui-là fait vitequi| Schmelligkeit, f. (Odnein sitesre, pramptitude, | dé 2 
fait bien ; la hâte ne fait pas bien avancer. rapidité, vélncité, célérité, 6 die einer Bewegung,| Schnippen, vn. ar. $. (ein Schnirvehen fétaaen) of 
Ehnell-bothe, courrier ; (&ttborne), estaffette,f; | la wi., lar. d'un mouvement; bie — feines Laufes,la r.,| Ednivven: 2. 0. fénivpeln; 3. 0, fortétneiten ; Ch. (vom 
-fluß, Fond, (Sufctas sen zwet Zeiten Wernfein und eu | la »é. de son cours, de sa course ; bie — (eines Air: | der Tetnsarganıfel ; einen geroiffen Laut bervorbringen, mern fe 
mem Theile Fatertend Bux ou fondant prompt, rapide, | (des, Pferdes, Vogels), la wie; die - feiner Hus'pras; ein wiltes Tolererélion), eriqueter; à. (iahnell auf u. nieder 
Aux noir; -Füßig, a. ad. léger À la course, agiler ⸗es | e, la r., la wi. de sa prononciation; die — der (es | veresen), hocher; (die Feldhühner, Bachſtelzen dd- 
Merd. cheval vite, qui court de roideur ; =feit, lé. | banfen, des Denfeng, la ré, de la pensée; mit großer, | mit dem Schiwanze, hochent (battent de) la queue- 








gèreté, sgilité,f Eutfche, L Dort) diligence, f; 
a .Cebdter agen), veélocifère: Täufer, teiner der fahnelk 
” Saufen fanv) coureur; 2. (fénell aufendes Merd), coursier; 
10th, n. Cieitenäfssen form) la soudure fondante; —= 
soft, fc. huribe (a -Fhiff,n. c. —fraters -{ dre is 
befunft,ltachygraphie,stenographie,okigraphie, 


mit außerord ntlicher -, avec une grande »rr., avec 
une »it, extraordinaire; die - ber Wusfiihrung, lap.. 
de la c. de l'exécution; bie - (des Adlerfingeg ', lar.; 


Schnipperling, e. Fanippe. 
Shnippern, co. ftmippelm, 
Shnippifh, a. ad. fa. PTT dédaigneuxr 6 


die - (eines Stromes), r., roideur,f; die — feiner | -e8 Geſicht, mine refrognée 


@iege, feiner Eroberungen, La r. der. 


5, Schnepel, 8, 6. Samipe. 


! cr, rap Lt 4 
avoir la repartie prompte et piquante, faire des 
ponses promptes et dédaigneuses; eine ·e Mutwort, 


Schnippiſch 


antworten, faire une réponse bi e etpi- 
te et dédaigneuse, répondre 
LL PI 
Sbnippé, ce. Eceisptien, 2. 6. Edinippel. 
Sdnirlel, 6, c. Edinèrie; -nadel, f Con. (ab: 
gehumpfie--künede) la vis tronquée, l'enfanten maillot; 
ftuede, f. Con. Sauung von gemuntenen Schneche n) 
helice,f; limagon à bouche ronde; #. &. Zute, Tuten⸗ 
Schuirring,ed;e, c. Meeritualbe. Cétinete 
Schnitt,es;e,(dim. hen, lein, n.) Cab E dneiben) 
coupe, taille,f, der — der Haare, la c. des cheveux; 
iefer Perüdenmacer) bat einen fbônen-, a une 
je. c. ; est habile pour la c. des cheveux; ber — (tas 
Bebawen) ber Steine, la c., la r., le trait des pierres; 
der — der Bäume, La c., las. des arbres; dem Bein: 
ftode ben erfien, den em: — geben, donner Ja pre- 
miere, laseconde 1. ala vigne; einen — in et. thum, 
couper, tailler dans ge; (er bat einen Sabelhieb be: 
kommen) der einen tieien - gemacht bat, qui lui a fait 
une grande entaille ; Bl. (des Schildes), partition, f; 
Chir, einen Bruch durd den — heilen, opérer une 
hernie; er ijt ame, unter dein -t, (tue, Seine, 
Biafen-e) getorben, il est mort dans l'opération de la 
hernie, dans l'opération de la 4.3 unter biefen Un: 
ftänden iſt der - gefäbrlich, dans ces circonstances, la 
test dangereuse; er bat ſich zum-e entichloffen, il 
s'est résolu à la 2; den — vernehmen, faire la r., l'ope- 
ration delar.; Gv. en bois. ber - und ber Mad, ie 
beiden errichtungen heim Cinidıneiten in daë Holy) la o, et la 
recoupe, ç. Sels; Der — Mas äricneiten) des Gerreibes, 
la c. des bleds; fg: einen -, feinen — bei et. machen, 
faire du profit, gagner dans une affaire; mp. grive- 
ler, —— faire ses orges; er verftebt den -, 
feinen —, weiß feinen — zu maden, il sait bien faire 
son profit; das mar ein -, sin (ôner, großer -—, 
voilà un beau profit, un grand profit, . 
2. Cltt w. elfe, wie man eirmab Thmeibe), raille, coupe, f; 


(diefer Schneider, Schuſter) bat einen guten -, ala | par 


tac ; blefed Kleid ſteht übel, der Febler liegt 
ame, der - taugt nicht, cet habit va mal, la faute 
en vient de la e., lar. n'en vaut rien: (Kleider) nad 
dem neueften —e, à la mode; ber - einer Feder, las. 
d'une plume; Lap. der - der Edelſteine, la 4. des pier- 
res; Arc. der · eines Gewoͤlbes, einer Treppe, (atekis 
be, nach welcher fie arjeyen at) Je trait d'une voûte, d'un 
iere; Sg: ©. Prablerei, 

3. (Ort, moctwaë abdgeſchaltten werten IR), coupe, tran- 
ahe,f au bem -cerkennt man (baf biefe Mi falſch 
if), on reconnail à la e. quer; cdieſes Tu) ft ſchon 
auf dem —e, betradten Sie es auf dem -€, est beau à 
da c., voyezen la c., cf. Ni, Un, Auſs-; Rel der — 
(eines Buchen), la sr; der verdere, gebogene Theil 
bes —c#, la gouttiere; ein vergoldeter, marmorirter 
‚une tr. dorée, marbree; Buch tit vergeldeten od. 
goldenem —e, livre doré sur ır.; der jafpisfarbene — 
eines Buches, la jaspure d'un livre; Papier mit ei: 
nem goldenen -e, papier à /r. dorée. 

4. Court Schneiden beroergebradre Definuna, Wunder), aoız- 
Pure, taillade, incision,f; großer, tiefer —, grande, 

rofonde <.; (beim Mafıren) bat er ſich einen — in 

8 Kinn gemacht, il s'est fait une 2. au menton ; cr 
t einen - am finger, il a une e. au doigt; (diefe 
'arbe) lomt von einem € ber, vient d'une «.; man 
bat ibm große-e ins Ghelicht gemadtt, on luia fait de 
taillades (fa. estafilades) au visage; es iſt ein 
168 find —e in diefem Zeuge, Leber », 1l y a une e., 
une r., des coupures, taillades az; Chir.einen · in bas 
leif, in den Arm machen, faire uneï, dans les 
irs, au bras ; Jar. einen — in bie Rindeeines Bau: 
‚med machen, faire une 5. Ar; in den - propfen, gref- 
fer en fente ou pr: die € in einem Kerbholge, 
les coches, fpl. 

S.der —,die -n, Cabgeidhmitteneb Etůch tranche,f; ein —, 
eine -e Brod, Fleifh, Braten, une tr. de pain, de 
viande, de rôti; ein fhöner - Haare, une belle cou- 
pede cheveux; ein ey Lrmer :] en Fleifh, une 
<mincde de viande, une leche; Fleiſch, ein Hühnchen 
in bünne-e fdneiden, émincer de la vinnde, une 

arde ; eine —e Brod zu einer Euppe, une soupe; 

ut einige -e od. -enin die Aleifhbrübe, mettez qs 
soupes dans Je bouillon; längliche -e Brob zum Tun: 
fen, mouillette depain,f; ein -den (Wurit, Ein: 
fen), — er ein, eine -e (von einem Sa'me,eir 
‚ner Alfer), ou darne,f; Cui.gebadene en, gol⸗ 


Schnitte 


Schnoͤde 239 


dene -en, du pain doré; eine —e Speck, une tr. de‘ paroles injutieusét, eutzageaniss À qu; -e Antwort, 
er? 


ue | lard ; it- (eme man das Beklsel + unmwidels), barde de 


lard,f; —€ Gped zum Spiden, 4; Cout. der - 
{yapiemes Muner) zu einer Mile, qu Mermelne, pa 
tron de bonnet, de manchese; Vit der - am Dia: 
mante, (die Etncibe) le taillant du diamant. 

Snitt-bant, f.c. Eviter; -bobne, £ c 
Somintih; -ensweife, c. wife; -grad,n. Bo. la 
laiche coupante, le carel aigu; 2.6. Ediaftteu ; han: 
bel,m.- andlung,f. om. (mit Waaten, bie mach der 
Que autyeitaittes w.) commerce d’etoffes en delail; 
-bändler, detailleur; -bobel, Rel. tranche-cou- 
teau, füt de couteau, couteau à rogner; -bol, n. 
Vig. Cabyeihaittene Reben) bouture de vigne,f; Ef. Qu 
Birtern, Yarteme), bois de sciage ; -Fohl, Jar. (Heiler 
fung abgefituireen, wieder nadımlart) rejelons de chou; 
brocolis ; -land, Jar, la civette, 1a eive; Bo. 
joncoïde; Linie, £.Ge. (eines Winkels) la sécante; 
meffer,n. Vig. (um Beiameiten rer Neten) serpe,ser- 
pette,f; Chir. (Eaitte in dad Fietich zu maden), bistouri; 
2.6, Eaneitem; -Fiß, Arc. dessein de la coupe des 

ierres; -falat, peltelaitue, ef Eteti; (heim, 

om, coupon; -Waaté, f. c.&ien:m; Ef. bois scie; 
—meife, ad. en tranches, par tranches; -wunde, f. 
coupure, taillade,f; -gwiebelu, f pl. Jar. oignons 
chälres; 2. 0. -laud, 

Schnitte; M, f. c. Ednitt (5). 

Schnitter, 6 inn, Econ, meissonneur, se; scieur; 
man bat die - indie Ernte geſchickt, on a mis lesmois- 
sonneurs dans les bleds; -innen Dingen, louer des 
moissonneuses; -blume, f. le gnaphale ou stechas 
eitrin; form, n (in &. gereister -Iohn) affanures,f; 
Lo bn,le salaire,la paie des moissonneurs,f -mahl, 
n. —chmaus, repas des moissonneurs. 

Schuittling, ed; e, c. Edmitibets; Jar. Cabrel 
jur Fortpflanzung) bouture, fe. Cbnittiaut; Chir. (Sind, 
bad and seiner Butter Lelbe gefänitten werten), enfant ne 
incision, 

Schniß, es e, (dim.-den, -lein,-el,n.) e.Edniti(s); 
2. Causgesdnistened ed ven einem Apfel), quartierz it. €, 
Geribniteenes getévrieé CR) quartiers de pommes , de 
poiresséchées, c. Apfel, Din; 3. ©, Edimurre, Ed 
tecia); -atbeit, co. wer; -bank,f.-bret,n. c. 
Eanelbetg; -eifen, ne. Saneter; -Funit,f. Gi, 
Vilt wert durch Prtweiten im et. aubGolj ju verfertigen) sculp- 
ture, art de sculpter en bois; -meffer,n. couteau 
à sculpter, àtailler; 2. c. Edneltern ; 3. 6. Etniper(s}; 
here, f. ciseaux a découper; -tifch, c. Edneiber 
ont, Eame lde· bretz Werk, n. sculpture,f; (Diefer Rab: 
men) ift mit = überladen, est trop chargé de 5.5 > 
zeug, n. (iior zum —n) oulilsde sculpteur; 2.0.Fchnei: 

Saibel, é,n. c. Fan. Leu (0). 


" Schnißeln, va tailler, couper, découper; fleine | dommen, avoir le r., être enchumé; 


iguren aus Holy, 1. de petites figures de bois; Mepr 
el, Birnen zum Dérren -, couper des pommes, des 
poires par quarliers pour les secher; er bat diefen 
Schattenriß aus Papier gefnigelt ed. ausge ſchnit · 
ten, il a découpé cette silhouette de papier ; etwas 
ganz flein —, couper,taillergcen tres-petis morceaux, 
par parcellesz. . 

Sänißen, tailler, seulpter; zierlich aus Holy -, 
10., 4. des figures de bois, en bois; geſchnitzter Nab: 
men, gefbnibtes Bild, cadre scalpté ; ein Stüd 
Holz mit dem Schnitzmeſſer glatt, eben —, planer une 
piece is; Daß —r, la sculpture. 

Schnißer, 8, (Bir-) sculpteur ; 2. (Rh. zum Semi: 
pen), couteau ; plane, f; Boi. jarbicre,f; Gr, pointe,f; 


réponse impertinente ; Cvigises Rietgras) lai- 
che coupaute ; —4 enf,c. Severin (0); 2. cLöinserkreit. 

Schnödigkeit, L. ceines ibn Dinges) vileté, Fri- 
valité,f, it. indignité, vilenie, bassesse,f. . 

Shnöbiglid, ce. Gndte. 

Schnelle; n, £ Tab. (u 'Tatatépfeifen) vernis, 

Schuoppern, € najden. 

Snoppern, ſchnuppern, c. fdmäfeln, befnäreln. 

Schuörtel, &, (eine Sumeiben) crochet ; IL. (ur Ders 
slerutg) licences, £. pl; (feine Echriftift nicht einfach 
genug), er macht zu viele —, il fait trop de erochetsÿ 
Are. der - an dem Kapitäleiner Since volute,len» 
roulement du chapiteau d'une colonne ; laubidter -, 
volute fleuronnée; die Heinen - am fiapitéle, Les he · 
lices ou vrilles du chapiteau corinthien,f; Jar, ein — 
an einer Einfallung von Bus, von Raſen, un en- 
roulement de buis, de gazon; an diefer Bildhauer 
rei find zu viele-,il y atrop d'ornement à cette sculp- 
ture; 2. Ser. (an Beichlägen), rouleau; fg: ©. Samaie, 
amutre, Sgurantz -modell, n. Ser. fauxrouleau; 
-perpendifel, Are.(ur® dad Augt bes 8 des jonifchen 
Cäulentnaufes) la cathète de volute. 

EShudrfeln,vn aus. (Zdmérte machen, beim Schrel⸗ 
ben 1) faire des crochets ; Arc. faire desvolutes, des en- 
roulements, il. faire des ornements en spirale, des or- 
nements de mauvais goût, cf, Ecaërtel, 

Schnöte, I. Bo. e. Fdméve. 

Schnuffeln, ſchnüffeln, vn. av. 6 (mit Crrfuf u. 
Im &etuen Atkägen burd Ne Rare Athem boten; it, durch wir 
Safe ſorech· m reniller, it. parler du nez; (diefer Anas 
be) ſchnuffelt beftändig, renitle toujours; (diefer Pres 
diger) ſchnuffelt, parle du nez; (diefed Pferd) ſchnuf⸗ 
feit auf den Haberberum, renille sur l'avaine; (dies 
fer Hund) ſchnuͤffelt überall herum, Naire, mulate,va 
Hairant partout ; fg: Überall berum-—, fourrer, met- 
tre son nez partout; Über alles. tout critiquer, ceu · 
surer ; it, Waffer in ble Nafe—, renier de l'eau; as- 
pirer de l'eau par le nez; das · le reniilement, la re- 
nillerie. 

Schuuffler, Schnuͤffler, $; inn, renileur, se; il 
nasillard, e; nasilleur, se; fg: censeur, critique, 

Schnupfen, Tabaf, prendre dutahac, priser; er 
ſchnubft art, il prend be de tabac; ich babe aus fei« 
ner Dofe gone j'ai pris une prise de sa taba- 
tiero; ſich dns -angemöhnen, s'recoutumer à prendre 
du tabac, contracter, prendre l'habitude du tabac,de 

riser. 

Schnupfen, 8, Oa tie Naſe verdepft 3) rhume; ». de 
cerveau; ftartér, beftiger-, grandr., grose.; mit 
Huſten verbundener -, Cham) le catarrhe; harte 
naͤdiger, verftedtter -, >. opinfätre; ben haben, ber 
sgner ler. 
s'enrhuruer; fein - fängt an ju zeitigen, ſich zu Löfen, 
son r. commence à se mürir, a se pourrir; eincm den — 
verurfachen, enrbumer qn; einem ben - vertreiben, 
desenchumer gun; (die geringfte Wetterveränderung) 
verurfacht in den —, l'enrhume; (diefes Mitte 
bat mir ben — vertrieben, m'a déseurhume, ch, 
Lu, Sept; -arkig, a. ad catarrkal. e; -fieber, 
n. hevre catarrhale; grippe, 5 -mittel, n. remède 
pour le r., eatarrhatique. 

Schnupfer, &: nn, od. Tahıd- 2 preneur, -se de 
tabac, fa. pr. de petun; gp, renilleur de patun. 

Ecdnupfiht, a. ad. ed Wetter, temps qui en- 
rhume, qui cause desrhumes; 2. janmpfensartig. 

Schuupf-mittel, n. (Prtet, weites men In tie 


Van. epluchoir; 3. fa. (Febter, beſ. gegen ble Hegel der | Nase bringt, sum nieie zu maden, das ”lut ju fille r) er- 
Fpradiichte) faute,fıde grammaire d'orthographe Bei! rhin, remède errhinzerrhine,f; -pulver,n.e.Rieiepz 


nen- machen, faire une/:; das iftein großer, grober, | f. 
4 * | tabatiere, 6 -tucd,n. mouchuir, nr. de poche; farbt: 
rift) wimmeltvon—n, fourmille | 106 =, für Tabadéidmngfe), m. à tabac; feidene-tik: 


arger-, voila une grande /., une f. grossiere, une 
lourdef.; (diefe Schrift) w le 
de fautes ; einen — wider die Spradlebre machen, pe- 
cher contre la grammaire, contre la syntaxe, 

Sbniberu, vn, av.b. faire une faute, des fautes; 
pécher contre la grammaire, contre lasyntaxe, con- 
ire l'orthographe. 

Schnöde,a.ad. turrihelit) v. vil, vain,e ; frivole; 
die -n Dinge, Lüftediefer Welt, les choses vaines et 
frivoles, les vains plaisirs de ce monde; -r Gewinn, 
gain, profit vil, bas, indigne; 2. (Merabtung äußert). 
injurieux, dédai, x,5e,-ment; einem—begeanen, 
traiter qn injurieusement, dedaigneusement, indi- 
guement; einem -eorte, eMeden geben, dire des 


-tabad,tabacen poudre; =$bibfe, =édofe 


het, mouchoirs de soie. 


| Ehnuppe;n, L Gturpubteé Dotr) mouchure, 6 
Quad drennended} Zum ons cam Side fetot) moucheron; 


die atıt ber Lichtſchere heraus machen, dter la m. 
desmouchettes; (beim Puben der Kerze) fiel die - 
berunter, le /. est tombe. 

Echnuppen, c. Stnupfen; Ex. die Zeche fénup: 
pet, la mine diminue en praduil, vient en perte. 

Schnuppern. €. hinnfen- 

Etnur pl. Schnüre, f. sein amd Firen qui, pebrebtes 
runden Band) le cordur; —, tin pactet auf, zu binden, 
ficelle, £; 6. Pinvfaren ; Dinne =, (dim. S⸗chnuͤrd · n. 


Schnur 


rlein, n.) cordonnet; cordonnette, f; Teinene, 
roßbärene -, c. de fil, de erin; feidene, goldene 
en: des cordons de soie, d'or; an feidenen 
müren bängendeé Siegel, sceau 
de soie; man erbroffelte bn mit einer ſeidenen —, on 
Vetrangla avec un lacs de soie; (der Grofiberr) 
ſchictte ihm die feidene —, (ieh ibn ervromeim) lai envoya 
lec.; etwas mit einer · befejtigen, binden, anbin: 
ben, attacher, nouer, lierge avec unc.; die Schnüre 
an einem Beutel, les cordons, les tirants d'une bour- 
se, ef. Angei-, Darsen— Salt, Sur, Pelriben-, Kicht-, 
Rund, Trempeten-. Deug-; Haare, Seide ju einer - 
sufammenzieben, cordonner des cheveux, de la soie; 
eine um den Kopf eines Hutes machen, (damit er 
enger werde), enficeler un chapeau; einen Manns: 
rod od, Weiberrot mit Schmüren einfallen, liserer 
un justaucorps, une jupe; die Echnuͤre an einer Ma: 
fine, les cordes d'une machine, # die- (am Dreb: 
rade einer Drebfelbant, dem Made einer Schleif⸗ 
mafbine), la corde sans fin, cf. Dei-, Kabın-, 
Bu; Rel die Schnüre (auf den Miden eines Bu: 
ches) cordes de la nervure,f; —, (wemitein Buch feft 
auf. gebunden wird) la ficelle, le fouet; die Shmire 
von einem Buche abnehmen, défouetter un livre; 
die Schnüre, auf welche die planirten Bogen aufge: 
bangen werben, cordes à suspendre les feuilles la- 
vees, & die Schnüre À mb ‘gt der gedrudtten 
Bogen, l'étendage; rp., Mag. nad der - jieben, 
aligner, enligner; eine Mauer mad der - auffibren, 
aligner une muraille au cı u, Lirer une muraille 
à la ligne;(biefe Mauer) ift nicht ganz nach der — auf: 
führt, n'est pas bien aligné; Jar. —, (nach welder tie 
ttner Wege jieten 2) cordeau; Baͤume nach der — 
fegen , planter des arbres au cordrau, à la ligne; 
ler, aligner des arbres; ble Schnüre, bie Kin: 
ger der Mifferhäter gui. zu fchnüren, les grillons; 
einem die Schnüre anlegen, appliquer les grillans à 
In; Hy, —, (um einen Fprimgbrunnen berumselchlagene 
öhre, wedurch marbrere Waſſetſttadlen mit Waſſet verieben m.) 
le cordon; +. eine — Perlen e, un fil de perlese; eine 
= Kaftanien, un chapelet de châtaignes, de marrons; 
fg: über die - bauen, passer, franchir les bornes; faire 
q- petit exces, q. dehauche; etwas am Schnürden 
ge en, (eb nach feinem Gefallen Im) conduire une af- 
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ire à son gré; Ät. (eine arofie Fertigfeit im ermat haben) 
être tres-verse dans qe, fort routiné à ge; avoir br. 
de pratique, faire avec be. de facilité + les choses de 
sonartr; dad bat man nicht fo am Schnuͤrchen, (ons 
AR nicht fo Leicht zu machen) cela ne s'enfile pas comme des 
perles, ne se jete pas en moule; er lebt recht nach der 
(red regeimäßia) es gebt bei ibm alles nach der -, il 
ost réglé, sa vie, sa journée est réglée comme un pa- 
pier de musique; von der · zehren, (von bem vorher en 
Wwerbenen ed. eriparten Vermögen) vivre de son bien, man. 

r son bien. [la bru; la belle-Alle. 

Schnur; en, (od.Echndre; n,) £ Cmiegertomeenrdv. 

Schnurde ben, ad cad der He. atridr -feuek,n. 
Arf, (Suuffeuer, dat an einer = breaWiafr) courantin; vol 
de corde; -folge, f.c. -rihrumg; -förmig, à. ad. en 
forme de cordon; Hn. moniliforme; -gerade, — 

lei, a. ad. aligné, e; au cordeau; (diefe zwei Be: 

ube ſtehen = neben einander, sont en alignement; 
æt Baffen,rues tirées au cordeau,ä laligne;( Steine, 
alten = tegen, teilen r, enligner; das gebt dem We: 
feble = entgegen, cela est directement contraire à 
l'ordre; -mıa der, 8, tissutier, lissutier-rubanier; —: 
miüble, Cécberinét, auf weldem mehrere 2 nûre zuatech 
werfertigt a.) melier à cordons, à cordonuets; Per: 
ten, f. pl.perles à enfiler, 1; -recht, a. ad. aligné; 
tiré au cordeau, à la ligne, ef. gerade; richtung, 
£, pur. alignement; -ftein, Ex. ©. Teen, Lechſha — 
ft 04, Tis.c?ran,zer In dab Unteratleſe der Lette geflete volt) 
rerdillon; · ſt ra dd,ad.isrrate,nerateb Keseb)tout droit; 

e find eina.in ihren Meinungen -entargen, ilssont 

irectement, diametralement opposés dans leurs sen. 
timenis; = fit wider ſprechen, (ven Fâvm) Être con- 
tradictoirement opposé; = in fein Verberben ren: 
Arm, courir droit à sa perte, 

Ehnür-band, n. (ktelrsmgenlticte damle ur. ju fbmir 
ren) Arcor; aiguillette f; it. erevet, ef. Medi; dad 
durchziehen, anziehen, nachlaffen, passer, serrer, lä- 
chere: -bruft, f. rer Tranemimmn le corps, e. de 
jupe; eine (mit Rifchbein) durchzogene =, une, de 
baleine; eine mit eifernen Schienen verfehene=, 


pendant à laes | ben Hilf 


Säjnür-bruft 


«de fer; (dim. -brüftchen, -brifiein, n.) petitc. de 

jupe; eine = auélaffen, enger machen, élargir, étré- 

eirunc; einegefteppte =, une, piqué; =, bie über 

à ten feine freie Bewegung bat, c. guin- 

de; -bafen, qum Dufdmären der Kieltunstfläde) cro- 
chet à lacer; agrafe, 1; -bols, n. Pas. (104, bie rum: 
dem élire ju veriertigen) fuseau ı A faire des ganses); 

Bour, (#33. die runden Thnte pu dreben) serre-point; it, 
ctuntes Sets, um vorlched ber Dhriteninter bie Frhkurmidelt) 

serroir; {a ft en, (etwas an eimer Scrnut um ten Gals zu 
veft&igen) agrafe de collier, f; -fette, f. chaine à la- 
cer, f; -laß, piece de corps,f; -leib, (dim. den, 

n.) (der Frauengimner) corse (3 fie trägt eınen =, ein 

=dıen, elle a un c.; fie hat ibren = angezogen, ausge: 

ogen, elle a mis, Öte son c.: Aleid mit einem =e, ha. 
ic; Och, m. (Eicher, darch welche rad Pbnérhand ger 
zogen wire) eillet; dieſe -Iöcer find zu weit von ein: 
ander,ces willets sont trop loignés les nns des autres; 

-Méeberne. -truf, ter, -nadhhar, Ex. (Oremy 

sata voisin; -madel, f. aiguille à lacer, f; aiguil- 

lette,f -neftel, c. tant: -riemen, c. -hanz; 

-fhube, pl. souliers alacer; -fentel, lacet: ai. 

guillette, f; =ftift, ferret d'aiguilette, 6 -ftiefel, 

pl. battes àlacer,f;-ftt ft, e. -fentet. 

Echnuren, vo. ar. b. der Wolf, der Fuchs fhnuret, 
«läuft In gerader Linie, fept ble Ahle fo, dab Me Spur beinade 

In einer geraden Pluie binthurt) le loup, le redard va re- 

guliérement, ne se méjuge pas, 

Shnôren, einen Ballen s—, corder un ballotı; 
eine Schnuͤrbruft -, fit, Zacer un corps de jupe, se 
4; fie bat fi felbft gefibnirt, elle s'est lacce elle- 
même; fie iſt nicht gerade, fie iR fief geſchnurt, elle 
n'est pas lacée droit, elle est lacre detravers; — @ie 
das feiter, serrez cela mieux; mit Pindfaden —, fiee- 
ler; (einen Mantelfatı) auf dag Pferd —, attacher 
sur la croupe du cheval; fein Bılndel —, faire son 
paquet, trousser sa malle; Rel, (ein Bu) -, (it 
Pénblaren polihen pret Breter fentinten) fouetter; (einen 
Mifferbäter) auf die Folter —, appliquer les gril. 
lons à & Vet. ein (maͤnnliches) Tbier —, tion vie Seten 
mit elaet mur abbinden) châtrer un animal, en lui ser- 
rant les testicules, ef. auf-. vu, ein-; fg: einen -, (idm 
vu wie Setd abnehmen) surfaire, écorcher qn; (diefer 
Saitwirrh) fhmüret feine Gäfte, daß ihnen die Aus 
gen tibergeben, écorche cruellement ses hôtes, les 
écorche de la belle manière: +. (mit Sıhmüren rerieben) 
pu. mettre des cordons Ar; fierler gez; Charp., Ef. 

igner, €. at; 3. vn. av. t. Cor. —, (eine Eitnur rund 
treten) câbler; Ex. diefe zwei Zechen - miteinander, 
Cavengen miteina.) ces deux mines aboutissent l'une à 
l'autre. 

Schnurr-bart,moustache, f; -bärtig,a.im., 
quiaunemg; -Päfer,c. Miet, Roit, pfeifen, 

ed. -pfeifereisen,f. fa. (aBeriet Meine unbebeitente 

Saber) bagatelle, bakiole, fanfreluche, f; colifichet, 
brimborion; ſchaffen Sie biefe =en ab, défaites. 
vous de ces hrimborions 2. 

Schnurren, fe émane 2 po. (Mund, Rate), of, 
Œdaaute: fa: fa. Cershafeer Einfaü)z m bervorbrin: 
nen, erséblen, faire des contes à rire, dire des plaisan- 
teries, conter des fagots, conter goguettes, ef. mate, 
€ aroant, 

Sbaurren,vn. ar. h. (oem Sptnntade 2) bourdon. 
ner; (die Maitäfer) -, wenn fie fliegen, bourdon- 
nent en volant; (von Karen) filer; Ch. (ren Sänen) pu, 
être en chaleur: 2. (von einem Date) tourner, tour. 

nayer; 3. gronder, murmurer, €. an-; 4, (if. — pen 

Shnten) se ravornir; I. va, c. betteln; a. escroquer, 
Klauter, escamoter. 

Schnurrer, ec. Berter, Bericuude. 

Schmurrig, co brellia, Nicherlich, pefenhaft, (haft. 

Schob, es, pl.-e od. Schoͤbe, Agr. (Bund); ein — 

Strob, une boîte de paille, F, of Schaub. 

Sbober,é, (dim Shober-hen, ein, n.)efelgiser 

Saufen Deu eh erreſte etn ⸗Getreide, Heu, une meule 
de bled, de foin; Meiner -, gauf einer Wiete) veillane,f: 
ein — Helfer, monceau, tas de hoisr; +, (gewiſſes 
Seur:mal)leschober; soixante bottes (de foin. de 
paille 2}; -fléd,m.-flatf de, Agr. endroit où l'on 
met le frin en meule. 

| Edéberling, e6; €, hn. c. oraïlenféronmm (5% 
2. c. Catpits. 

! Echobern, (Heu, Getreide r), mettre en meule; 

"it. Heu Qu ter Wirte) -, enveillotier le foin; gefche: 


- 


oo —— 


Ch 
bertes Den 2, foin en meule; (Gt auf der Mich) em 


So, cé: €, n. (Saufen, Dienge) monceau, tas; quan 
tite, G 2. Clmabt von 6e Erü); ein - Wepfel, Allen 
une soixantaine de poinmes, de noix +; nach -en où 
weiſe verkaufen, jaͤhlen, vendre, compter par 
xantaines; ein halbes · Strob,trente bottes de paille; 
3. ein - Groſchen, Pfennige, (40,80, 60 Std, nadı ren 
verfch. Gegenden) une vinglaine, trentaine, soixantaine 
de gros, de fenins, f; 4.—, (Mogabe von Frivgitern) taille 
foncière, impôt foncier; Ch. —, (Ninge an ten Sömern 
des Ereinbostes) les anneaux (de la corne du bouque 
tin); -anfhlag, estimation, évaluation des terres, 
(pour fixer La taille,)f; ft et,exempt de la taille fon- 

ère; -grofchen, Cie Saiten) gros à la soixantaine; 
—botg, n. Ef. (dad aus den Heften ter Bienne aefchlagene 5. 
etes mad —en von 66 Büntein vertauft wird) menu bois; 
broutilles, €. pl.; bois de compte. 

Schoden, (mat Ediodten jahlen; it. mach Ehedhe fepen) 
compler, mettre, ranger par soixantaines; Ef, das 
Unterbolz -, mettre le menu bois en fagots, et les 
ranger par soixantaines; +. vn. ar.b. Getreibe 
ſchoctet gut, (sim viel Osarten), les bleds gerbent bie 
rendent be, de gerbes; 5. e. (fbautet); Mar, Qué 
Schiff) ſchocet / (rämat am beb ter Mint flett zu werben) 
commence à être à fotetächanger de place; it. va. 
€: fhamteln. {rable. 

Schofel od. -ig, a. ad. (arrima, Alert) vil, mise- 

Sofel, sp. (Muéibué) vetille, 6 rebut; fa. fretin. 

Schöffe, n; in, (elüper eines Derfserichtehg) dcheeim; 
-tramt,n. échevinage; -n ban f, f. banc deseche- 
vins #.c.-menbt,n;-nbat, a. ad. qui a le rang 
d'é,; du rang des échevins; -nbrod, « Con din Sable) 
pain d'£; -nbud, n. le protocole, les regitres du 
tribunal des échevins; -ngericdht, n. tribunal des 
echevins; -nfamimer,f c.-narribe -nmeiftet, 
premier 4; -nftu hl, e. -naerict. 

Schofolade, c. Cprcofare. 

“Scholar, en; em, (Schäfer, Lebriina) écolier, disch- 
ple; it. élève, auditeur, 

*Edolarh,en;en,(Eatsaufieéer) instprerenr d'une 
école; -at,eé; n, n. dignité, office, place d'i, #5 » 


maison de lé. 2,% 3. corps des inspecteurs +. 
*Scdolafter, 8, cSauiterr une an einer Denn 
fuite) écolâtre, : 


*Sholaftil, ſ. Esulwelaseit des mittiers Retraites) 
scolastique, f; -er, 6, scolastique. ' 

nich if, . ad. rn —— Les 
lastique; Die -e Gottesgelebrtheir, tweis 
la théologie s., la philosophie · 

*Scholiaft, en; en, c&rtiärer, Mubleger eines alten 
Cahrtfräellerd) scoliaste. 

+3 bolie; en, f. (Anmerkung jr Erlinterung der Marie 
(chen @hrtftäeller) scolie, 1; die alten -n iiber den Aris 
ftepbanes find fehr gefchägt, les anciennes scolies sur 
Aristophane sont x. 

*Scholion,n. Math. tertiérente Aumeruna) scolie,Ë 

Sholfen,rn.ar.t. Mar. die See ſcholtt, (neige ge 
gen das Schiff zwar bach, aber mit nrrinser Kraft an) la mer 
bat les Aancs du vaisseau: das — (der Se), clapo! 

Schöl-fraut, Shölkt.,n. -murz,f. ce. 

ES cholle;n, f (En-) mors, 6 die -n auf einem 
Acker gerfblagen, casser, briser les mottes d'un 
champ; eine — Nafen, une m. de gazon; — Eis, un 
glacon; Hn, die, (er Pattiteh) le pleuronecte; a. 
(Platteiße) plie, plane, plateuse, f; 3. —— Set) 
sole, sole franche,f; -nhüpfer, (Heiktehichen) 
motteux. [Eden 

Schollicht, a.ad. quiresemble à une motte, ef, 

&ollig, sad. plein, couvert de mottes, ef." toi. 

Ebéluna;en, Hy. mouvement oblique de l'eau; 
Po. Ort Bernfetnd} alluvion, f. 

Scholz, ec. Fat; -en:birn, f.e. Reflet 

Schon,ad. déjd; ich babe ed - gefngt, je aid. dity 
e# it · vier br, il est d. quatre heures; wie! Sie 
find pe quoi! (vous voila) d. de retour ? mie, 
ießt 7 quoi! 9,7 à, Cat Derfértmnatroont); ach waͤre 
dec bie Zeit — da! ab, que ce temps n'estil 4. 
venu! cé gibt des Elendes h —genua, ıl yad. assez 
de misere sans cela: er wird - fommen, ich 
Ste - rufen, il viendra bien; je vonsappelerai; (fafe 
En Sie Muth), ed wird - Femmen, cela ira bien 
ih muß es ibm — au Gefallen thun, il faut bien que 
je le fasse pour l'obliger; bag wäre ihm — 


Schoͤn⸗ſchwaͤtzer 


mater, 0. -reter, (may -feite, f. Com. (eines 
Zeuges) endroit; Im. (brut) prime, f -[preder, 
teen; 3. 6. mu Wil enf&aftlic, a. ad. 
qui appartient aux belles lettres, qui re, les. 
das -e Bad, les bu L en 

Schöne; n, n. sp. le beau, cf. féta. 

Schöne; n, f. Sababen) beauté, F; 2. (eine - 
meibliche Dj, ext. jedes Frauenzimmer) la belle, la heau- 
te; fürdten Sie nichts, meine -, ne craignez rien, 
ma b.; ein jeder führte feine —, (Orlichte) chacun me- 
nait son amanle, son amie, sa maîtresse; eine junge 
-, une jeune beauté; er it ein Werchrer aller -en, 
c'est un adorateur du beau sexe; de toutes les d-r; 
Econ, (Mietet, trüte rüfhatelsen belle gm machen) ingré- 
dient pour clarifier le vin e; die Hauſenblaſe ift eine 
= für den ein, la colle de poisson + sert à clari- 
fier le vin; Med, ©. Kopfwafleriucht. 

Schonen, qu besabeen fuchen) ménager, épar- 


Schon 


aber „, cela lui conviendrait bien, mais 2; e# ift - 
mabr, aber e, cela est bien vrai, mais #5 wenn -, ob 
=, © obgleich. 

Schön, a. ad, beau, bel; belle, f; -er Anabe, 
Bd. garçon; -€8 Kind, bel enfant; -er Wuchs, -rd 
Grhidt, belle taille, à, visage; ein -er Wann, un 
bel homme; ein -r8 Grün, un à. vert; -e Augen, 
Haare », de beaux yeux r; eine -e Arau, une belle 
femme; fie ift -er als ihre Schweſter, die -fte unter 
Allen, elle est plus belle que sa sœur, la plus belle 
de toutes, fie iſt zum Entzücken —, elle est belle à 
ravir; Philipp der -e, Philippe le bel; das -e Ge: 
ſchlecht, le d. sexe; in diefem Lande ift ein -er Schlag 
von Xeuten, le sang est b. dans ce pays; eine -eMie: 
fe, -e Gegenden, une belle prairie, de belles con- 
trées; eine -e Stimme, ein -e8 Tonipiel, Lied, une 
belle voix, .. musique, „.chanson; - fhreiben, fins 
gen, tanzen +, éerire, chanter, danser bien, joliment; 
er (&reibt -, bar eine -e Handſchrift, il écrit bien, ila 
une belle écriture, une jolie main; es ift heute ein 
-er Tag, es iſt -ed Wetter, il fait 6. auj., il fait 
b. temps; die -e Jahreszeit, la belle saison; das läßt 
-, fiebt - aué cela a bel air, bonne mine; er {ft - 

efleidet, il est bien vêtu, bien mis; die -e Zeit des 
ebens, le bel âge; - made, embellir; -er werden, 
embellir; fie wird von Tag zu Tage -er, elle em. 
bellit de jour en jour; er fiht -, reitet -, il a les 
armes belles, il est bel homme de cheval, il a bonne 
à cheval, er iſt ein -er Tänzer, il est 8. dan- 
seur; daß -e, le 8; mas die Natur -e8 bat, ce que 
la nature a de d.; dad hoͤchſte -&, le souverain &.; 
fg: eine -e Seele, une belle ame; ein -er Gedanke, 
une belle pensée; -e Öelinnungen, Handlımgen, 
Thaten, de beaux sentimens, de belles actionse; ein 
-er Gruft, un bel esprit, un 4 génie; Die -e Welt, 
«feine Geitiafr) le d. monde; it. (Me Frauemlmmer) 
Je 5. sexe; das it micht - für einen od. an einem 
jungen Menfhen, cela n'est pas 6. à 2; alles von 
der -en Seite feben, voir tout en d.; fa. es ift eine 
+ Sache um die Wahrbaftigfeit, c'est une belle 
chose que la véracité; bedanfe dich -, faites vos re. 
merciments à .., remerciez bien; ein -e8 Wlter er: 
reichen, parvenir à un bel âge; - thun, minauder, 
faire le d., le 6. fils; einem, mit einem — thun, ca. 
resser, mignoler qu; einem Arauenjimmer - thun, 
faire l’amoureux auprés d'une femme; Sie h. mir 
€ Karten gegeben, vous m'arez donné 4. jeu; iro. 
bag iftet. -e8! voilà une belle affaire! of. fténiteiss; 
it. ©. antommen, Danf, banten, Sert, pariditen 2; Mar, 
- Det machen, ıdas Det abiplim) laver le pont; - 
Gif maden, gralter et laver le vaisseau; Gg. der 
+ Kiluf, din Mmeita l'Ohio. 

Sbén-abel, Vig-e Sutsebei; -baum,c.Lärtenb.; 
-blatt, n. Bo. großed =, (Baum mit -en Bibitern) cala. 
ba à fruits ronds; le tacamaque de Bourbon, tleines 
=, (ber amrritanife Æalaba baum) le ealaba d’Ameri- 

5 le bois-marie; -blimd, ©. montibi,; -brud, 
Im Abe erfie betructe Excite elmed med weißen Bogen) pri- 
me, f; -fabrfegel, n. Mar. Gat grete Sestl times 
Etifes) la grande voile ; la cape; nur bad = gebrau⸗ 
en, und bad Schiff treiben laffen, mettre à la ca. 
pe; capéer, capéier; -färben, n. e. -färbertun; 
-färber, CH. der die Zeust mit Bellen und hoben Gars 
den tanırhaft zu färben deraetth feinturier du 8* teint; 
=tunft,-färberei,f.le grand teint, le bon teint, le 
haut teint; -fle den, c.-päñenten; -geift, bei 
esprit;-geiferei, ford. mp. qualité de &.e., occu- 

ions d'un 5, e., f it. mp. affectation de &. e.; -gei: 
ig, a. ad. de 5. e., à la maniere des beaux-esprits; 
je =en Schriften les écrits des beaux-esprits;-gra8, 
n. Bo, (bad überbängente Perigrad) melique nchée; 
-bärlein, n. Bo. (@temerp carline vulgaire, f; 
-berr, o. Studer, Gchhttng; -leifte, f. c. Gartuldıe; 
-pfläfterhen, n. mouche, f; fie bat bas Geſicht 
voll =, elle a le —* tout couvert de mouches; 
ein Buͤchechen zu =, boite à mouches, f; -reder, 
#, beau diseur, el. Sinretner; mp. er macht ben =, 
A fait le beau discoureur; -redner, 8, der m dr 
fenitiden Bortrage köhne Gedanten fchöm vorgutragen ber: 
ft) orateur élégant; -[änlig, a. Arc. eurtyle; 
=té Gebäude, eu; -[hreibefunft, f. calligra- 
phie, # -[chreiber, 8, calligraphe; 2. (der eine — 
@drelsart bet) bel écrivain; écrivain qui a le style 
beau, elegant; -[hreibung, £ © =féteibetunié 
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m., Conserver ses habits, sa santé, m. ses forces; ef 
font fi zu febr, il se ménage, s'épargne, se choie 
trop; er hat ſich nach feiner Genefung nicht gefhont, 
ilne s'est pas ménagé après sa guerison; (bier il 
mein Beutel), - Sie ihn nicht, ne l'épargnez per 
ne la ménagez pas; jeime Freunde, feinen Eredit -, 
m., d. ses amis, son crédit; (die Truppen, ein Pferd) 
— m; er it ein Mann, den man — muß, (mat der 
teltigen bal) c'est um homme qu'il faut m. ; eines 
Schwähe -, m. la faiblesse & an; er font nie 
mand, il ne ménage personne; man mus febr -d mit 
ihm umgeben, ibn ichr ſchonend behandeln, viele 
nung gegen ibn beobachten, il faut avoir de grands 
ménagements avec lui; (wenn er Ihnen nuͤtzlich fen 
fauu) fo — Sie ihn nicht, ne l'epargnez pas; man 
hat feinen guten Namen nicht geihont, on n'a pas 
épargné sa réputation; man bat idu (in der Sterne) 
éfbont, on l'a épargné 2; der Tod ſchonet feines 

eufet, la mort n'epargne personne; Ef. die Wal: 
dungen —, (mirtäichaftih benupem aménager les bois; 
dad - +, ©. Etonung. 

Schönen, (eine Flüſſigkeit, den Wein) clarifier; 
(diefer Wein) it mit Haufenblafe gefbônt, das ift 
geihönter Wein, est clarifie avec de la colle de 
poisson, est colle; c’est du vin clarifie; das -, clari. 
fication, f; 2. die Bäume -, c. aubpupen. 

Schoner od. Schuner, 6, Mar. cire tamger. ſchwa ⸗ 
let, kharf gebauter € fie) schooner, schouner, skouner; 
gocleite, f. 

Schönbeit; em, f. beauté, f; die - des Kör: 
vers 2, la 5, du corps +; die - eines Weibes, la 6. 
d'une femme; eine vollfommene, vollendete -, 6. par. 
faite, accomplie; feiner - pflegen, avoir sain de sa 
b.; die - der Natur &, la 4. de la nature g; Die - ib: 
rer Stimmer, la 5. de sa voix; bie - des Gelites, 
der Seele, la 5. de l'esprit, de l'ame; 2, (-«4 Ding); 
fie befigt taufend -en, elle a mille 5-5; die -en in 
der Natur, Les 8-5 de la nature; fie iſt die erfte - 
ber Stadt, c'est la première 6. de la ville; alle -en 
des Hofes, toutes les &-+ de la cour; -Smittel,n. 
-8mwaffer, n.cosmétique; eau ..,f; -8falbe, c. 
Séminte, 

Schonlich, c. féenfam. 

Schönling, ed; e, CRannéperfon, melde fin eye 
wi petit-maitre, bellätre; er ift ein -, er hält fit 
für fehr fbèn, c’est un bellätre qui se croit fort beau, 
c'est un beaufils; den - machen, faire le beau, le 
petit maître. 

Shonfam, a. ad, qui a soin de conserver ses 
meubles, ses habits x; er it — mit feiner Kleidung, 
gebt ſehr - mit feinen Kleidern um, il a soin 
ses habits, conservé bien ses habits. 

Sbônftens, dela plus belle manière; fa. id 
bedanfe mich -, je vous remercie bien, je vous en 
fais mes remerciments. 

Schonung, f. as Etonen) méragement; eis 
nen mit vieler - behandeln, traiter qu avec be de 
m. ; (feine Geſunddeit) erfordert viele -, große -, 
demande be de n.; man hat feine - mehr gegen ihn 
nöthig, man brandt feine - mehr gegen ibn zu beob 
achten, on n'a plus rien à ménager, plus de mesure 
à garder avec lui; bie Wahrheit ohne alle - heraus: 
fagen, dire la vérité sans aucun m.; Diefe Brille dient 
ee - ber Augen, aes lunettes servent à conserver 
es yeux; 





























gner; feine Kieider, feine Befundheit, feine Kräfte -, | F 
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bois; -Sbrille, £ des conserves, f; -#lo8, a. ad. 
sans m. 

Smon-geit, Fe Sram. 

Sœooner, Mar. o. Eciener. 

Swooeß, es pl. Schöße, giron: it, sein; (dieſes 
Kind) fhläft auf dem —e feiner Mutter, dort dans 
le g. de sa mère; fie nahhm das Kind auf ihren -, 
elle prit l'enfant dans son g; die Hände in den - ler 
gen, mettre les mains dans son g.; fg: demeurer les 
bras croisés; die Frucht, melde fie in ihrem -e trägt, 
le fruit qu'elle porie dans son .; fg: dem Alle im 
-t figen, être le favori, l'enfant gäte, être favorisé de 
la fortune ; nager en grande eau; Thé. Abrahams 
— te +. d'Abraham; wieder in den - der Kirche gu: 
rüdfebren, revenir au g., rentrer dans les. de FE 
glise; (Die Meralle erzeugen fi) im -6, «ine Innern 
der Erde, au s. de la terre; im -€ (in der Tiefe) des 
Meeres, dans les. de la mer, des mers; im ⸗ e feiner 

amilie, au s. de sa famille; das liegt im -e der Vers 
geffenbeir begraben, cela est enseveli dans l'oubli; 2. 


‚can Manniteitern) la busque, 1; it le pan; die Schöße 


an diefem Kleide find zu lang, les 6-s de cet habit 


ft | sont trop longues; dim. Schoſchen, Schöffen, n. pe- 


tite 6; «beim, n. ©. Ediamt ;-f al, Pra. (@rbjfan, va 
bel dem Tode eines Ainzerter Michbrauich feineh vévertitenQers 
mbgent an Die Mutter (Sl) succession d'un enfant à l’u- 
sufruit, G-feil, © dut; hund, (dim, -Hünd 
en, n.) bichon, -ne; babiche, f; le babichon; 
chien mignon; -jümger, (tergelbebsefte unter den Tuͤn⸗ 
gen); Johanues der = (Pefu) St. Jean, le disciple fa. 
vori ou bien-aime (de J. C.;) agé, chat favori, 
chat mignon; -Find, n. le mignon; la mignonne; 
er ift dad = des Gluͤckes, il est le favori, l'enfant 
gât de la fortune; -fraut, n. c, Durdmmbé; -1 € is 
gung, f. penchant favori, mclination favorite; · r 1 pe 
pe, [. Bon. (eines Nindes) basse-cöte, f; -[@lange, 
f. Ha, (meiche von dem Inpifchen Frawenyimmer am Bufen ges 
tragen wird)serpent des dames;-fünde. f.c. Bwrblings:t.; 
-tud, ne. Sir; (eines Biſchoffes) gremial. 

Shöp, c. Eder. 3 

Shopf, es; pl Schöpfe, (dim. Schoͤpſchen, 
Schöpflein, n.) (era Farm) toupet; toufle, 1; (des 
Wiededopfes, ber Haudeulerche +.) la crête, la hup, 
pe; einem einen - Haare ausreißen, arracher une 
touffe de cheveux à qn; (die Tartaren fheren fid 
das Haupt) und laffeu mur einen - Haare fteben, et 
ne et laissent qu'un toupet de cheveux; einen beim 
-e nehmen, prendre qn au loupet; der - ( des Pfers 
des) loupel; it. (an der @tirn) épi; molette, f; Bo. -, 
touffe, chevelure, f; Ef. (der Bäume) cime, f; -ats 
tig, a. ad. Bo. «, BWunetn chevelu, &; —eute, ef. 
€. Haubeniente 5; ere, Le Saab; -meife,c. 
Haubenom; -Taupe, f. hn. chenille huppe; -ta us 
be, ©. Haubemit. 

Shöpf, ef; €, ©. Sabpre; -bret, n. (an einem 
Müsirade) Jantille, f; -brunnen, puits; -cimer, 
seau à puiser; Sau. (dab Saljwaffer zu ichtpfen) scillote; 
Hy. (eines -rades) pe chapelet; -féften, n. 
Sal. puchoir; -gebäu, m. Ex. bâtiment d'une ma- 
chine hydraulique; -gefàf, n.-gelte, £. -ge: 
fdivr, n. vase, seau, ustensile à puiser; -baten, 
croc à puiser; -fanne, f. pot à puiser; Teile, f. 
Salp. Coemit ble Gatpererfieber dem amgefcheffenen Salperer 
aus dem Keifei nehm) puisoir; Chand, ce. -1bjfel; -Fefs 
fel, Cir. ceulon; -Fübel, baquet à puiser; -Id fi 
fel, Ta. cuillère à puiser, f; it. (aus einem Komtafen ya 
m) €. Apot; (Heiner, bei Life) c.à sauce; Chand. (ten ger 
fbmeljenen Tats aub dem Meffet-ju ſchattem puiselle ou 
puisette, f; Fond. (taë Hüfige Eifen in die tbönernen Forr 
men qu gießen) puisoir; poche, £ Suc, pucheux ou pu- 
chet; Verr. (tie Glatmaite ahzufchäumen) casse, casse- 
role, f; la poche; Salp. e. telle; -mafdine, -milbe 
le, £ Hy. machine draulique, f; engin à puiser; 
-probe, f. Fond, échantillon, essai de métal en fu- 
sion; -guelle, f. fontaine, f; -rad, n. Hy. cab⸗ uer 
Am ber Tiefe zu fchbpfen, une eben ig else Risne auuugs ſeten) 
tympan; roue à lirer l'eau, roue à godets, f; Hor, 
Cutbeber) roue de sonnerie, f; -rilffel, c. Eauger.; 
-fbaufel, L (Maner and einem Sabne g ja Khöpien) 
écope, f; -ftelle, £ place où l'on puise, f; Pap. c. 
Buberfhele; -Lopf, o. Aaun⸗; Boul. mwomitman Safer 
aufben Zeig (höpft) bassin; -merf, n.c. -maftine, 

Schöpfe,n, f.pu. endroit où l'on puise de l'eau; 






EI. die - des Holzes, l'aménagement dus |2. €. ©däprimer, sgeite, steile, bel; 3. €, ble. 
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Schopfen, vn. av. d. Agr. (som Hopfen) pousser 
des épis; fleurir. 

Sépfen, puiser; Maffer ans dem Fluffe, aus 
einem Brunnen -, p. de l'eau à la riviere, à la fon. 
taine; einen Brunnen leer — ©. «us-; einen Zuber 
poll -, p. plein un cuvean; remplir une cuve (en 

isant}; Ch, Fau. » (rom Wilde, Faiten) boire; Mar. 

n Wind in Die Segel -, remplir, faire porier les 
voiles; Waller - (von einem Sriffe) faire eau; fg: 
Athem -,prendre haleine; respirer;friiheruft -, pren- 
dre l'air, gndter le frais; Urgwohn gegen einen -, pren. 
dre, concevoir du soupçon contre qn; er bat biefe 
Nabrichten aus einer guten Quelle gefbovit, il tient 
ces nouvelles de bonne source; er bat aué der Quelle 

eichtpft, Law den Lrfritten) il a puisé à lasources einen 
Snarengebalt aus einer gewißfen.taffer-Cauf,pieieite ans 
wmeltes) order une pension sur un certain fonds; man bat 
ibm einen Bebalt ans der fönigliben Kaffe geihörft, 
on lui a crée une pension sur les deniers du roi; 
dad -, puisage, cf. Echöprung. , 

Schöpfer, 8; inn, puiseur; personne qui puise; 
Pap. cdlrbeiter, berentt berger den Deus aus terBärte (@bpre) 

ongeur; Sal. «melter dien. ben Berntmeden beraufgegor 
dene Seble auffhärter) verseur; 2. (Ohefkfi 2 pum fchhpfen 

isoir; vase, seau e à puiser, cf. Fchhpfietmet, ıgeite, 
dette, (et; Mar. ıoomie der God taë Wa ſſer aus ter Tonne 
fäbpft) seau; Ha. (Met Gtadetidmete) vase a puiser; be- 
casse, tête de bécase, f; Horl. ©. Ebern; Salp. 
©. Ædépt ttes 3, erbrber) créateur; (Bott iſt) der - 
aller Dinge, le «. de toutes choses; (Diefer Kürft) mar 
der - unferer Seemacht, futlec. denotre marine; (Des 
mer) wird alé der - bes Heldengebichted angefcbeu, est 
regardé comme le c. du poème épique; er war felbft 
der - feined Glies, il a été l'auteur, l'artisan de sa 
fortune; fie ift die -inn meines Slüdes, c'est à elle 
que je deis ma fortune; -geift, génie, esprit es 
-band, f. main créatrice, productrice; -Fraft; f. 
vertu ereatrice, p., puissance de créer, f; -madt, f. 
puissance du c., f; -ftu bl, Pap. «Han vor der Bitte) 
tréteau de plongeur. 

Shöpferi d, a. ad. créateur; -er Ocift, -c8 
Genie, esprit c. génie c.; Me —e Natur, la nature 
formatrice, productrice, fai, e. 

Schopfla, a. huppé, e; it touffu, e; Bo, che. 
Schöpfung; m, f. (ms Schorſenn le pukage; 2. 
(Sriaffung) erdatirn, f; bie - ber Welt,des Menſchen, 
lac. du 2; die - aus Nichte, la c. de rien; feit ber 
=, depuis la c.; fg: die - eined Mehaltes, (Hniweifung 
be. anf eine greife gage) la c. d'une pension; (Diefe An: 
ſtalt) ift feine —, lui doit sa fondation; il est le fon- 
dateur de x; 5. Calle erfchaffene Dinge) univers; nature, 
f; die ganze - (dläft, toute la nature repose; (ber 
Wrenie) dad Meifterfhäd der -, le chef-d'œuvre de 
la nature; -6bau, ©. Gelrban; -Sgefhichte, f 
histoire de la c.,f.;die mofaife =.la genése:-éfraft, 
€. Event; -ftag, jour de le c.; -dmwerf,n. 

Schopoe, Le. Etiepprn (1), (œuvre de la c., f. 

Schdppe, c. Seb. : 

Schöppeln, vn. av. 6. po, chopiner; er ſchoͤp⸗ 
pelt gern, il aime à ch. 

Shoppen, 8, (grmife Dinge barin verber Mltterung 
du Fhägen) hangar; (fie Wagen) remise, f; unter eis 
nem - arbeiten, travailler sous un A,; ef. Hol, Bu 
em; 3.Econ. -, (dim, Schöppsen, Schöpplein, n.) 
Maß qu fähigen Dingem chopine, f; dim. chopinette, 
& mei - Wein 2, deux c4-s de vin r; einen - trin: 
fen, boire une ch; man muß ibm feinen - bejablen, 
(ein Zeintgeid geben il faut lui payer ch.; ein Schöpp: 
en trinfen, ren) boire cA., chopinette; laft ung 
ein Schoͤppchen trinten, buvons cA.; einen- um ben 
andern, nach bem andern andtrinfen, auéleeren, boire 
eh,surch.; chopiner; -beder, gobelet qui ientch,; 
ein zinnerner' =, une ch, d'etsin; -glad, rig: 
lein, n. verre de e4., cruchon quitient ch. ; -meir 
fe, ad. par chopines. fappäter, 

Gdoppen, vn. Cui. (Ropfm. mâfen) pu. farcir; 

Soppig, ſchöppis, a. ad. d'une chopine; -e8 
Blas, -er Becher, verre, gobeletquitient ch., de ch., 
©. Eheppenglab. 

Ehöpps ob. Ships, cé; €, (Safer) mouton; 
-en:braten, -eubrübe -enmbruft, -en:bug, 
-en:fleifch, -Feuler, ©. Sammel:braten xs 2. FR: 
PO- =, 66, (dummer Menih) dadais, sot, niais; er ift ein 
-, Erj-, c'est un dadais, un grand dadais; -ensm de 


Schöppfentopf 


fig, =. ad. lourd, stupide, niais, e; -ment, ennlais; 
-fepf, c..Cchaltept, 

Shoren,f. c. Sauf, Span; Mar. 1, (Gti: 
Ben )Croomit ein auf pem®tapel febenèes Schiff abgeitügt toire) 
acores, écores, poulains; 2. ©. Deléplabl, 

E htor-eifen,n. c. Sarre erde, ſ. cÆderre.; 
-Lopf, tètetondue; #. (BP. mit yeichorenem Kepfe; Mind) 
tondu; moine; -{daufel, f. Jar. beche, fit sarcloir. 

Säoren, (umarabım) becher; it. (tartes) sarcler, 
ratisser; 2. dcuera frotter, polir e; À (iheren) londre. 

Sborf, ed; pl. Schörie, Caufriner Bunte) ercare, 
croûte, f ber- RR abgefallen, l'es. est tombées (menn 
die Kräge abtrodnet) bildet fid ein - Darauf, il s'y 
fait une er., -erjeugend, a. Ned. escarorique, 
escharotique, =e8 Mittel, esc.; remede „. 2. 0. Stier, 
Edafräute, -hobel, ©. Beoit. -Lattig, ©. Biere: 
ampfer. 

Schorfen, vn. ar. 5. (von Schafen, weiche die Mäute 
b.Javoirla gale; Schaf, das Ichorfer, brebis galeuse; 
-mos,n. (fleter lichen. 

&corfig, a.ad. couvert d'escares, de eroütes; 
it. (rhubig) grleux, teigneux; ſ. gamer Leib iſt -, tout 
son * n'est qu'une croûte; 2 (unehm) raboteux, 
inégal. 

érl ed; e, Mg. (eine teinsart) schork; blauer 
- 00, Epanit, +. bleu; cyanite; ſchwarzer -, €, gras 
mar rother - od. Giberit, +. rouge; siberite, f but: 
kelgrüner - od. Olivin, +. vert fonce; olivine, & grd: 
ner - aus Dauphine od. Epidet, s. vert du Dau- 
phiné; épidote; weißer - od. Nepbelin, z. blanc; ne- 
pheline, f; edler -, eleltriiher — od. Turmalın, + 
electrique ; tourmaline, f; Dichter -, faleriger - od, 
Strahlitein, stralite, pierre rayonmante, f; actinote; 
tbonartiger -, ©. Sernbienber thoniaer — ed, Drehnit, 
prehnite; veiupifcher -, vulkaniſcher - od. Defuvian, 
vesuvienne, f; idocrsse, leucite, gemme du Vesure, fi 
-artig, schorliforme, schorlace; =er Beroll, beril 
schorlifonne; pycnite, f -blende, f. amphibole la- 
mellaire, f; -fel#, roc schorlique; -granat, axi- 
nite, f;amphigene; -granit, granit avec tourma- 
line; Abtner, n. pl. £. en grains, f -riftall 
cristal de ».; (grüner) actinole; -guary, schiste 
imicacé farci de £-; -fäule, f. e. -trifian; -(hie: 
fer, schiste micacé avec t., hornblende schisteuse; 
-fpatb, ©, -bimbe, 

Schorp-fifc, CEerfrerpten) scorpion merin. 

Shorftein, (Schernſtein) ed; € chéminée, f; 
liegender, fbiefsefübrter -, tuyau de ch. dévoye; 
der - brennt, es kit Feuer im -e ausgelommen, le 
feu est à la ch., a pris ala ch; -bufen, holte de 
ch., f; -feger, ramoneur; -baube, f. (Dies auf 
ter -rötre) la mitre de ch; -mantel, le mantean, 
la battle de ch., ; -mündung, f. «tie Berhinbung 
mehrerer -röhren; melde Ach über dad Dach erheben) souche 
de ch., f -röhre, f. tuyan de ch. 

Echo, ed; dfe, © Sao. 

Schoß, ſſes, -e od. Echöße; (dim. Schößchen, 
«fein, n.) (unser Zweig ». einem Sabn jet, rejet, rejeton; 
scion ; montant; —€ treiben, pousser des rejetons; 
Jar. (am Fuße eines Baumeé) drageon, surgeons 
talle, ſy ©. -reit; (der Getreidepflanzen) talle, f; Arc. 
«Geibeh) ctage; im erflen-, au premier; Ex. (herein 
geiceffeneh Erdreich er eboulis; 2. pv. (Echubrod. Falltnür) 
porte coulisse, f; 3. Schöfiben, «Heineh Fenfiet tn et: 
nem grôdern coulisse, f; vasistas; 4. (Uéyate) saillie, f; 
impôt; ben-besablen, payer, lat, li, le tribut; 
drei -e geben, payer la triple Agr. im -€ fteben, 
Cv. der Cheritr) €. Iiheien. 

Schof-balg, Agr. (an ben Cerrelbesalisen) fonr- 
reau d’epi; -bant, £ CB, mis einer Küdeniehne) banc 
à dos; -becre, © &xelfé; -bleibe, f. bn, jeune 
brème, f; -bud, m. (Stenerd,, Orundäener:b,) je 
cadastre, le terrier; -bühne, £ Ex. (@irmbad in 
der Srube über dem Füllerte) appentis; solives de pro- 
tection, € id, rmemit man ble richtige Angade feineh Ber 
mehand befdmehrt) serment sur l'état de son bien; at- 
testation par serment de +, fi -faf, n. Bra. (stufe, in 
meldhe mar das gefochte Biet féiefen It; cuve de décharge, 
f; -frei, ©. Rewenfe.; -Freibeit, ec. Shure; -gat: 
ter, ©, Falla;-gerinne, n. Ex. ı®.. and melden 
bad Waller anf be Räder fhteht) canal (du moulin); it, 
(worin dab Waſſer amd dem Pechtroge abichleit) canal du 
bocard; €. (ba Helngrpette En) mine bocardee qui 
tombe dans la caisse du bocard; -graß, n. (Æem: 


Schoß-häring 


merfeich) ivraie annuelle; -bäring, c Seit. -berr, 
CB. tpriche ben — elanimma) receveur des tnilles, des im» 
pts -jabt, GaeineD. noch mähst fa. année de crue, 
5 belle, £ cher Sintere Basin am Pepwugen 2) paniers 
tel, Ag: ie net Heinen Same bed Oetreided) petit 
tuyau de bled; -Prant, n. (Bruins perce-feuille, 
5 2, greden, geiber Welterich) lisimaque vulgaire, f; 
perce.bosse, 1; -lotb, n. Font. Mac. (@dmar rue 
einem Sewichte die Mauern gerade ju richten) niveau 
-pflidrig, © euros -Tebe, f. (Editing an 
einem Weinaoce) F. courson, crochet; erossette, f; pro- 
vin; -regifter,.e, -tudi -Feiß, n. selon, drageon, 
bourgeon; it. (am Felgentaum crosselle, f; tere) nous 
velle pousse; nouveau jet; Vig, ec. -wbr: -rinne, 
1. Ceifében dem Dache und den Ecerittinem)noulet; -ftein, 
Mg. c Pfeifen; -mars, -murzel, f. (Fratmurp 
aurone mile, f; 2.(éuntéjabn; panis ramıpant; -Jeit, f. 
(8a der - entrichtet w. muf) échéance, terme de Ja tailles 
-jins, impôt des intérêts, sur les intérêts des ca- 

Schofbar, c. Arartar. [eitaux. 

Schößhen, 8, n. dim, of. Etes. 2 

Schöfel, 8, ©. Eaiier, cHoul) 

Schhheln, vn.ar. b. Tail. (ein Stha Zeug anfepen ) 
mettre «in bout, une allonge, mettre des chanteaux à 
un habit; allonger, élargir un habit. 

Shöflein, n.c. Série. 

Schoifen, wm. ar. 6. et f. (vom Beireide 24 Etenges, 

Hal grioiunen) pousser, Epier; monter en épi, em 
graine; Agr. taller, inler, trocher ; (bag @ehreide) 
fängt an zu -, bar noch nicht geichoffet, les bleds com- 
mencent à épier; les bleds ne sont pas encore en 
épis (der Salat) ift geſchoſſet, est montée en graine; 
PRE mie Bere) être en fourreau; (gerade Eumgri in be 
‚Häse treiben lécher; geftoÿen haben, être en épis 
en flèche; 3. va. (durch einen Biiegel 2 puridhatien) pr. 
relenir au moyen d’un verrou, d'une trape, d'une 
coulisse; it. (es, Abgabe sehen) payer la taille; être 
soumis à La taille; être taillable; (diefer Aer :) ſchoſ⸗ 
ſet 20 Thaler, contribue, paie vingt écus par an. 

Sôffer, #, Boul, (mantel, dad Broë In ten Cie 
iu (leben) pelle à enfourner, f; 2. -lein, Schöflein, 
PV. ©. Oäefing; 3. (D., melbe den tel rinhinmmt rece. 

veur d'impôts; -amt, m ©. Sébferi(r) 
Schöflerei; em, f. (Mmt eines bbfers) charge 
de receveur, f; 2. (Mlebnung maison da receveur, f; 
it. C-elmnetmerets recetie, f; bureau de recette, 
Shofig, à. ad. c. tu, lang, 
Schößlein, n. c. Ediéffer, (23 
Stößling, e6 e, (Scaof, Eteëreis) jet, rojet, 
rejeton,scion; -€ an der Wurzel, drageons, surgeons; 
wilder - (neben demStamme aus derWurzel)petreau; 
die -efan Nelten, Ar tiſcholen) les œilletons d'œillet, 
d'artichaut; (von einem Weinftode, Feigenbaume 
une crosselte de vigne, de figuier, f; man brandt 
bie-e qu Setzreiſern, on emploie les crosseties 
faire des boutures; ein Bitſch von -en aud einem 
Stamme, cipie ou sepée, f; junge €, Leine et. weis 
iériges junget Holz; bourgeons, (diefer Baum hat dies 
fed Jahr) ſchoͤne -e getrieben) a fait de beaux jets, 
on scions cellé annce; man mmf die -e am biefem 
Neltenftode anébreden, il faut äter les œilletons de 
ce pied d'œillet; die —e an einem Baum andbres 
en, ébourgeonner un arbre; (diefer Baum x) bat 
—+ on ber Wurzel getrivhen, a drageonne; Bo. ıfar 
denfdrmigeraubber Wurzel elsed Raumes tatiptingenberGttel, 
welder Wurzeln fligt) drageon, rejet, rejeton; 2.—, 
©. Gtooltinbz it, tenarr aufgelheffener Menidy jeune 
homme de grande taille, grandi en peu de temps. 
Schoftat, od. Schuſteck, es; €, (etniibe Suber⸗ 
melnge, weiche 12 palnisde Chrofchen bin schoustac. 
Schot-bolyen, 4; Mar. moven dad eine Ente mie 
einen Kopfe und bad andere Ende mis einem Roche (Gpilersat) 
verfeben If) cheville à boucle et à goupille, f; -erbs 
fe, f. ©. Geteme.; -gat, n. Mar, (Boca der Seite drè 
Eifed, burd weelded bie große —e Inh Schiff fährt) écn- 
bier des grandes écoutes; «be une, f. (@pketsarı des as 
fané) poule naine, f; -born,n. Mar, (Œéen der Gogel, 
weran die · en befefligen w.) point om trou d'éconte, 
Sote; n, f.ı@amenbehätentf ber Erdten vla cosse; 
Bo, la silique, f; dim, Schötchen, pelite e.; Bo. sili. 
leule, F; -n tragende Dflangen, plantes siliquenses, si- 
{liculeuses; Bohnen + in -n, des fèves en c.; @rbfeng 
N aus den -n machen. écosser des pois 2; die Frucht 
des @infieré wächst in -n, le fruit du genêt vient 


Schote 


dans dese-r, c.Puͤtſe: 2. =, (- merken) pois verts; it. 
gelbe -n, caehörmter -nitee) le lotier corniculé ou des 
prés; Mar. dan bem unterften Cem ber Ergei befefilate Lane) 
écoute, f; -n (des Schönfahrfegeld) les grandes écou 
tes; -n (der Lelfegel) fausses écoutes; Die -n anziehen, 
anftrengen, nachgeben od, löfen, border, haler, lar- 
wer ou filer les ccoutes; die -n bei Sturmzeit be 
ändig zur Hand h., naviguer l'écoute à la main. 
Soten-blume, f. «Eœneritume) anémone des 
Alpes, f; -dorn, Bo. ctane) acacia éommun; faux 
a.; arbre des cabarets; (rotbblübender) l'a. à feurs 
rouges; 2. (ägpptifcher) gommier blanc; 3. der - 
mitdeei Etabeln, e. Sonor, Senbwsertfe; -DOLTET, 
érysime ou velar girollée; -erbfen, pl pois en 
cosse; pois verts; -férmig, a. léguminiforme; si. 
liqueux, se; -gewädfe, n.pl. les légumineuses, f. 
pl; -faper, f. caprier siliqueux; -Elee, lotier; 2. 
(gemetner Saeintiee) mélilot commun; -fümmel,cu- 
min cornu; -pfeffer, poivre en gousse; fchlyo- 
donte leguminiforme; -ft ei, (-fhrmige lidydène) ar. 
ratule au arquatule, f; -Biole, f. (Musser.) ju. 
er des jardins, f; giroflée musquée; violette gi- 
roflée; -weiber id, épilobe à feuilles étroites. 
Shotr, cé; e,n. pv. (Marat) carat; Mar. (bbiyeme 
Edritemant, ele die ammern im&xhlffe ». ina. abfendert; 
@drtiinsicloison, fronteau; das vorbere-berBad,colti 
on coltis; it. CAnoten. En) nœud de bois; Hy. (Thé: 
zen, welche in einer Epur auſgewunden und mleberaelafen vo. 
innen) vanne, ;-bolzen, « She; -fänder, 
pl. Hy. (Beltendäater, worein Me Eur gehauen, und In 
welder bad Set aufr und niedertäufs) les dormanıs, les 
coulisses de vonne, [Eoossaise, €. Berg, 
Schotte, n; n, Ecossais; eine Schettinn, une 
Schotten, #, pr. c. Meiten; Mig. €. Felinapper. 





Edotten-brubder, bénédictin; -gand, auf] p 


der Snfel Wa5) fou ou oie de Bassan ; -fâfe, fromage 
de petit lait; -Flofter, n. couvent de bénédictins; 
tan, écossaise, f -tradt, f. costume écossais. 

Shotting;en, f.c. Ecrit (Mar) , 

Schottifce, fhottiänbifh. a. ad. écossais, e; d’E- 
eosse; die -en Küften, die -e Sprade, les côtes d'E- 
cosso, la langue écossaise; der -e Tanz; l'écossaise, I; 
-tanzen, ein -e8 aufipielen, danser, Jouer une écos- 

Séottlanb, ef, n. Gg. l'Écosse, f.  [saise. 

Sbottiäubder, inn, ©. Score, 

Sbottiändif, c. féetifh. 

Gbôttling eb; & ©. Fertet. 

Scout by Nat, Mar, caritter laggroffisier bei 
einer Srieshfletie) contre-amiral, 

Schover-fegel, Mar. c. Schänfahrfegel. 

Edrabbe, od. Schrabe, L Mar. grattoir; gratie- 
navire, cf. Edrape, 

*Schraffiren, Des. Gy. Chidte parallele Stride 
nedeu. We chatten der Graemflänbeangeigen) hacher; ges 
gen-, contre hacher; Gv. en bois. contre-tailler; 
tie Zeichnung, dessin haché; das - 2; -rung, f. la 
hachure; 
la contre. : 

Schräg, fhräge, a. ad. «ét oblique, -ment; 
diagonal, -e; -ment; de biais; en écharpe; -e Linie, 
ligne o., tirée obliquement; (der Thiertreic) durs 

eidet - den Gleicher, coupe obliquement l'équa- 
teur; -€ Fläche, plan o. ou incliné; ber -€ Dur: 
fuite eines Kegels, La section o. d'un ebne; im Wins 
ter fallen die Son*mftrahlen -er als im Sommer, 
les rayons du soleil sont plus obliques en hiver qu'en 
été; (diefes Simmer)ift, est de biais; (tinen Zeug) 
- fénéiben, couper de biais, en biais; (Linie) melde 
din Viered - burdfdneider, ligne diagonale, qui 
coupe un carré diagonalement; (rin Stud Zimmer: 
bol) - bebanen od. fägen, débillarder; eine Sade- 
ftellen. legen, metire une chose de biais, de travers; 
(die Kanone) fhieft -, tire en écharpe ; =er Hieb, 
coup en écharpe, de biais, de ou en travers; (der 
Bey) läuft -, tabméblis) forme une pente douce, va 
en pente douce; -e Schrift, E fibre) écriture cou- 
chée, qui n'est pas droite ; Bl. ein dreifach - rechts 
getheilter Schild, écu tiercé en barre; -heit, f. © 
Gare, f. 

Schräge, a. ad. e. férhs; 2.-, f. sp. (Sdrsbett; 
it. férâge Micstung, Fler obliquite, f; it. biais, tra. 
vers, guingois; es ift eine - an Diefem Gebäude, il y 
a du Bas du travers dans +; bie - eines immeré 
(durch einen Verſchlag) berbergen, cacher le guingois 


d'une chambre par r, c. Saite; -balfen, BL (rem 
rechten Dierete zum lénten Unterede beb Schitt es Fbrlbg lau ⸗ 
fenber breiter Sureif) bande, £ «iinten patte, 1; -maf, 





































‘| du tréteau, de la herse, 











+ “ose Gr. en bois, |ple 





Schraͤge⸗balken 


n. Men. (eewegtie Œintelmaf) sauterelle, f équerre 
liante; compas de proportion; beauveau; -maner, 

. Arg. cu. ter Pipe — aefhbrte Mauer) echifire. 
Schrage-bod, Meg. (Srüpe des Schragent) appui 


Shrâgel, 8, pr. c. Arlppei. 

Schragen, €, Laws fdırdg oder Freugmeis Rebenbem 
verfhränksen Füßen befichenteh Heflell, Erdteau, chevalet; 
der - (eines Tiſches, Dettes x) le 2. d'une table, d'un 
lit; (der Brerfaneider) la bauder; (der Weißgerber) 
la herse; (der Bäder) (auf melden der Baattog fheut) le 
£. (de lahuche); Forg. d'an, (&ranit) grue, f; it. €. 
Dred-; 2. (der Krämer, Fielfder 2) elal, clou, élan; 3. 
(Bett) mp. grabat; auf einem elenden- liegen, être 
couché sur un mechant grabat; er liegt en dem -, 
{legt tranth il est sur le grabat; Ef. —, tas, monceau, pile 
de bois; trois cordes de bois; -b0 13, n. bois aa + 

Schrägen, (fhräge maben) exécuter, mettré de 
biais; donner de la pente, du biais à ge; Laluter ge; 
(eine Mauer)-, taluter; 2. (einf&liehen) enclorre; das 
- 25 gung, f. act d'exécuter », (fchräg gemasıte 
Fade), pente, f; talus; die = eines Daches, einer 
Mauer, Vinclinaisoh , la pente d'un toit, le talus 
d'un mur. 

Schräg-fenfter, n. (durd weites dad Bit +, oben 
bereinfäste) abat-jour; Linie, fc. Sweriz -fhnitt, 
coupure en écharpe, de biais, de ou en travers, f; 
-f@ritr, pas de biais, de travers; -ft cg La, pl. 
cle Form ujuridern) biseaux; -ftempel, Ex. traver- 
ses de boisentre les murs du filon, 6; -ftribraupe, 
£. chenille à stries obliques, f; -jeiltg, a, ad. Bo. 
lacé, disposé en quinconce, Ps 

Sdragitein, Mis. Sewicht am en) poids, pierre 
de la herse; -flengel, Mig. perche de la herse, f. 

Sdralen, vn. ar. 6. Mar, (vom Winde; entgegen 
werben) refuser. 

Schramm, e6; pl. Schräme, Ex. (Deffnung in bem 
Befichne neben dem Gange, mm dab Erz ju geivinnen) fosse 
du filon, f; rigole, £ 

Schräm, ſchreem, a. ad. pv. c. flef, fand «ham: 
met, Ex. marteau ps -bauer, Ex. mineur 
qui creuse les fosses, les rigoles d'un filon. 

Schrämen, © férhgen: Ex. (crime maden: creu- 
ser une fosse, une rigole (pres du filon). 

Shramme;n,f.(dim. Schraͤmmchen, -Tein,n.) 
Ueichie. auf der Oberfläche gemadıte Veriegung) dräaflure, 
wen Arapen) dgrutignure, (em Woftrelfung der Hat) 
écorchure, f; (ant &lafe, Rinngefchirre) raie; (er befam 
einen Stich) es ift aber nur eine — eine leichte —, 
mais ee n'est qu'ane ér., éc., dg., une legere er. x; 
-n in das Spiegelglas, im das —S machen, 
(heim Yupen) rayer la glace d'un miroir, la vaisselle; 
(diefe Zianteller) find voll -n, sont toutes raydes, 
ines de raies; it, c. Ædmarte, Schtunte. 
Schrammen, érafler, égratigner, écorcher; faire 
une petite éraflure, égratigaure, cf. Echramme; er bat 
fit zeſchrammt, au einem Dorn bas Geſicht ge 
ſchrammt.il s'est égratigné, erafle la peau; une épine 
lui a erafle le visage; (ein Sabelhieb) bat ihm ble 
Haut geſchrammt, lui a ératlé la peau. 

Schramm-baner.c. Sdrime.:; -huften, pr. 
toux sèche, f; -{ bu f, c. @treliéh,;-fpief, Ex. fer à 
creuser des rigoles, des fosses, 

Grammig, a. ad. éraflé, égraügné, écorché, 
rayé; it, 6, férunbig. 

Schrank, es; pl. Sränte, (dim. Schraͤnlchen, 
-lein n.) (réunis mit Thuͤren) armoire, 1; buffet; 
(mit Schubladen) cabinet; das Tiſchjeug in den - 
thun, mettre le linge de table dans le buffet; bolet 
mein Kleid aus bem -€, cherchez mon habit dans l'a; 
- zum Zafelgeidirre, @. à. vaisselle; buffet, cf. Bred-, 
Wüder-, Masd-, Kieider-, Ari fes; — mit pier 
Thürflügeln, a. à quatre volets ou guichets; Schränt: 
«ben (der Goldftider) cassetin; 2. €. Ecbrante Ch, 
Ggefchräntter Schritt des Hirfches) amble; -ader, f. (an 
der inner &elte der Schentet Iaufente Diutader; it. Frauen: 
aber) la saphène; (vordere) =, la veine céphalique, 
6 -befbläge.n. Terrure d'a,f @idfieLclef 
d'a. os de bu et, f; -thür, f. porte d'a. eu de buffet, 
T; -Jaum, (au gefhräntten sbljernen Briten) barrière, 
clôture de bâtons croises. 





















-weife, ad. croisé, 
grille, F. 


lastrer; mit -n eingeſchloffener Platz 
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Srént-balten, (rit Het, in die Quere er. ju 


tefefligem) traverse, I; -cifen, n. (fer à contourner 
ou cruiser les dents de la soie); -feufter; m. jaluu. 


sie, porsienne, f, -xabme a, croisée de fenêtre, LA 
en croix; -Wwerf, n. treillis; 


Sbrante; m, f. od. Gcranten, 6, éarridre, & 


-n um ein Denfmal fegen, maden, entourer, enfer. 


mer un monument d'une 5., d'une balustrade; le ba. 
r it -r place entourée, 
environnce d'une 2; die -a um einen Turnierpla 
eine Reitbabn, Mennbabn r, la d., la lice; über die 
zu fpringen, franchir la &.; in den -u féimpfen, com- 
battre à la d., en lice; se battre en cham clos; in 
den -n eriheinen, laufen, entrer, courir en lice, dans 
la lice ; die ·n öffnen, ouvrir la lice; -n an einen 
Abzrund feßen, metire des barres de bois, des garde- 
fous pres d'un précipice; die -u um den Ort, wo 
Gericht gehalten wird, la barre de la cour, du pa- 
lais; man bat ihn vor die · n (ver Grid) gefodert, er 
bat fid vor den -n geftelt, bat vor den -n geſprochen, 
on l'a mande, il s'est présente, il a parlé à la barre; 
fg: die Gejebe find-naegen die Wishräude, les lois 
sont des barrières contre les abus; jemandes Macht -n 
feßen, mettre des barrières, des bornes à la puissanod 
de an; (die Kraft des Menſchen) bat ihre -n, a ses 
bornes; feitteın Ehrgeiz feine -n feßen, ne donner 
point : limites, — de bornes à son ambi- 
Won; bie -n der iqung e überjdreiten, passer, 
franchir les bornes de E air u im den —* 
in ſeinen ·n bleiben, ſich in feinen -n halten, se tenir 
dans les justes bornes; feine-n überfchreiten, Passer, 
franchir les bornes; jemanden in den -n balten, con. 
tenir, réprimer qn; (die Errenge der Gefege) halt 
die Unrubigen in -n, réprime les seditieux. 
Shränle-bein, m. (über bas andere gefchrämtich 
8.) jambe croisée, 
. Sdränten, va. av.s. Ch.- od. gefchränft seben, 
(vom Sirite) écarter les jambes en marchant; (je grès 
fer und ftärfek der Hirich ift) deſto weiter fdränft er 
aud, plus il écarte les jambes; 2.va.(treumeife über eine. 
ken) croiser; meitre de travers, en croix; die Füße 
— mit geſchrankten Füßen fiben, c. les jambes, se Le- 
nir, être assis les jambes croisées; die Arme über 
ob. in einander -, e. les bras; bag Holz -, r. les bois; 
Van. bie Ruthen -, c. les osiers; die Saͤge — (er 
Zaene berf. audwärtt biegen) contourner, c. les dents de 
la scie; it, (In etaa. fdıtlmgen) entortiller, entrelacer; it. 
«mis Echranten einfafen) enfermer d'une barriere, c. 
tin, um-; it. die Arme nm et, —, passer les bras au- 
tour de ge; enlacer qc dans les bras. 
Sbranfen-lo8, a. ad. sans barrières, sans 
bornes ou limites; -loje Gemalt, pouvoirabsolu, il. 
limité, sans bornes; -[ofigkeit, I. der Gewalt, im- 
mensité de pouvoir, f; pouvoir sans bornes on illimite; 
-mert, n. barriere, balustrade, f; assemblage de 


[a 

Shranng m £ pr. (@infafuns) barrière, clé. 
ture, f; c. €drantr; 3. €. Brobbant, Fielfhhant. 

Schranz, en; en, c. S4-; 2. (Mih) r. fente, 
tare, f; 5. (Anal) pu, bruit, éclat; -eushaft,e. ad. 
à la manière d'un courtisan ; -en:{aft, £. mp. 
esprit, qualité du eourtisan; 2. coll. (fimamatite -en) 
les courtisans. 

Shrape; m f. fa. racleir; Sal. gem Métrapen 
der Gahjküder r.; Mar. (das alte Pech von dem Helfmerte 
abyutrapen) racle, graite, f, gratioir; it. (Pferbeittieget) 
étrille, f. 

Schrap-eifen, n. fer à racler, à ratisser; Sal. 
racloir; -batté, fa. c. Sérapper (ar: -falz, n. Sal. 
ratissure de sel, f. 

Schrapel, 8, n. sp. fa. c. Edirabfet 

Schrapelm, fa. vn. ar, 5. (anfangen zu Eid pe m.) 
commencer à geler; 2. va. (ein wenig frapen) racler, 
ratisser un peu. 

Schrapen, fa. (tragen, féabm, fharren) racler, ra. 
tisser; Mar. ein Schiff -, Chem alten Threr baven abtras 
gen) gratter, purger un vaissean; 2. vn. €. fdrapein (1). 

Shraper, #, (Monrifers Charp, traceret, traoe- 
let, tragoir; Ton, rouanne, f; Mar. 6. @dımpe; Jar. 
(@harre) gratloir; 2. fa. laquin; pince-maille, 

Echrappe, ſchrappen, ©, Eérape Fbraprs. 

Schraube n, f. (dim. Schräubeben, -lein, m.) 
vis, 6 eiſerne 2 -n, vis de fer &; - mit vieredigem 

31 


244 Schraube 


Gewinde, vis à filets earrés; die -n anziehen, serrer 
les vis; eine · à , auffhrauben, ouvrir, des. 
serrer une vis; ef. mit einer- befeitigen, attacher ge 
avec une vis, visser ge; dieſes Schloß it mit -n 
angemadt. celle serrure est visée; (eine ie 
-1t verfhließen, fermer à vis; Die -n an einem * 
geſtelle, einem Schloſſe +, les vis d'un lit, d'une ser. 
rure; -n obme Ende, vis sms fin; - (aneiner Keiter) 
clef, f; (an einem Pfropfsteber) meche, 5 «Satıe-wir: 
del an Suavieren, Oieigen 2 cheville, f; fg: feine Worte 
auf -u ftellen, fegen, parler ainbigument; er fept 
alle feine Worte auf -n, il ne dit pas un mot quine 
soit ambigu, équivoque; il est entortille , _ 
dans tout ce qu'i dit; die Sache fteht auf -n, la 
chose est tres-incertaine; il celle affaire n'est pas 
dem, il y a anguille ou q. anguille sous roche; Con. 
vis, 


Schrauben, re. ir. (mit einer Schraube befefhgen) 
visser; feriner, serrer à vis; it. (be Æraute ansehen) 
serrer, lourner la vis; ein Schloß -n, visser une 
serrure; das ift nit feft geichraubt od. geibroben, 
cela n'est pas bien visse; la vis n'est assez ser- 
rie; - Sie e6 feitér, serrez mieux la vis, les vis; ei: 
nem de Daumen -, (eine Art der Feiter) serrer les 

uces Aqn; ©. an-, auf-, ein-, pu; fg: feine Aus⸗ 

de -, parler ambigument; geſchtaubt vb. gefhro- 
ben ſprechen, fdreiben, s'exprimer entermes ampou- 
les, ecrire d'une maniere guindée; avoir le style 
guindé, ampoule : einen -, {netem berner, railler, 
plaisanter qn, se moquer de lui;-it, agacer, narguer 
gn; it. einen -, um. Geld-, «durch Ci. Darum bringen) 
enjoler qn. lui esoroquer son argent; das - v5 fg: das 
- 93. die Schrauberei,rnillerie, plaisanterie, moquerie, 
4; durch diefe Echraubereien macht er fi Aeinde, par 
ces plaisanteries, railleries 2 il se fait des ennemis. 
brauben-baum, bo. helictöre; «bed, n. 
Or. (mit -mmstern veriehene Parte, berne — barin ausw 
fteriten) plaque d'écrou, f; Arq. das =, ©. Ediiangemb. 
-bodrer, (Bohrer, -mütter damit autjubebren) larauch 
-bolzen, croc à vis; -Dode, f, can ter Drestant 
= ju treten) boîte à vis, poupée à tourner des vis, à 
creuser des pas de vis, f; -breber, (D) faiseur de 
vis; 2. (64.) le tournevis; -ei fe nt, n. (eiferne Matte mit 
-möüttern, die — darin ju fdmeiben) filière à vis, f 8. 
CDretstifen, Me — auf der Drebhant zu fénrinen) fer à écrou; 
—férmisg, a, ad. en vis, en forme de vis; hilicorde; 
= atfbnitren, taillé à vis; fleté; =e Condwlien, co- 
quilles turbinées; -futter, n. Tour, (hoble Bücbfe an 
der use Heine Sachen, 2... zn w. sp bimelmputr 
frannen) lunette, poupée à 1, f; -gang, (Oewinèe) pas, 
filet de vis; die inpesichen, creuser les pas de vis; 
-gerinne, n. (0, bei Pan tten, ad verm, 
— ertößen und erniebrigt 46e) auge mobile, àcremaillère, 
f, -geminbe, n. 0. -gans; -bafen, crochel avec 
clef; tenailles, pinoettes à vis, f. pl; -born, m. 
(-fhrmin aemustmes 5.) corne helicoide ou en hélice 
ou spirale, f; =fdaf, n. chèvre de Crète, f-f10s 
ben, mordache, f; mordant, -fnedt, © pme 
-topf, tête de vis, f -Funft, ſ. IN- CR. zu deren 
Smtfchengefchler— qrbrandıt m.)machine à vis,d; -linie, 
helis 4, 6 die Miffenfaft, =n zu gichen, helicosophie, 
f; -mutter, f. écrou; -nagel, clou à vis; (an ei: 
ner Preffe) taranche, f; -preffe, f.(ieinprefe)pres. 
soir à vis -Fegifter, n. Tour, iefämmenden, ju rl: 
net Derbhant gebbrigen -doden) affutage de boiles à vis; 
-reif, Ton. Croetter mit - um els Sa befefliget voir. wenn 
Die nemébnliden Mebfe aelprungen Ant) cerceau à vis; Pie: 
gel, CM. weichen man wie eine Schraube ums und veridnrber) 
verrou à vis, -falat,cHrt S. mis auf, gebrehten Bit: 
term) vissce, [; -FaB, (hebeyug) vérin où verrin; 
-fhleufe, f. écluse Avis, £,; -[hlof, cadenas à 
baril, Con. -fd lüffel, Ed. der ſau des Wartet -adm: 
ge hat) clef à vis, à écrou, f; 2.0. jeden -[bmedt, 
f, Con. vis, turbinite, f; -fchn ur, f. (fmale beidfeizeme 
Bänter, womit die Frauenmüpen gébanten w Jruban äbon- 
nets de femme; -fpinbel, f. tige ou broche à vis, 
f; -Mabl, wer Sorntredbler, tie — und - matter qu den 
Yirliimräbren zu fhnelden) fer à écrou; fein, Mg. 
turbinite, fi troche en décomposition, pierre eu & 
trification hélicoïde, 5 -R od, m. -ödden,n. Gr, 
étau, ce. Etrautäod; -minde, f. Ton. (he Fäter e 
dein Dinten zuf. gu ereßen) bätissoir; il. c. =fapi -RA ns 
ge, f. Ceint, tenailles à écrou, f. pl.; it. c, @dambr 
dot; -jeng, m. outils à faire des vis, des écrous; 
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-jieber, tournevis; -zirfel, compas à vis; -Jug, 
dans mehreren Kleben juf. gefeptes Hebejeug, (dere Lañen 
m heben) moulle; -ywinge, |. Men. Quf. géteimie 
Gtüde damit (rit pu fbrauben) le sergent, le majtre-ser- 
gent; it ©, -peber; -ziwinger, (dab Papier auf bem Sel 
enztiche gm befeñlgen)étaus portatif; étau de table. 
GSœraub born, n. Con, sabot; -mühle, i. Hy. 
moulin qui meut une vis d’Archimede ; -ft od, dtuu; 
“u Heinen Sagen) é, à main; =jange, ſ. branle, ma- 
choire d'é.; -wert, n. ouvrage Avis; -Jiwinge, ©. 


en jwingt. 

Sbred,d; e,eflroi; frayeur,f; er hat einen rec: 
ten — gebabt, il a eu bien de la frayeur; ©. Garten; 
2. pu. (if, Eprung) fente, erevasse, f; «bild, n. pou 
vantail, fantüme effrayant; (die Vögel zu verſcheu⸗ 
ht ép. à cheneviere; (feine Cinbiidungstrait) 
(daft ihm taujend bilder, lui fait voir mille faut. 
mes effrayants; -&id, serment defere pour épouvan- 
ter; -gedante, pensée eifrayanie; -geift, fantüane 
effrayant; -berd, Oi. aire où l'on fait donner les 
oiseaux par le moyen du faucon, f -10#, © far 
dun; -0TL, 0. -entert; -pulvéer, m. poudre an- 
tis-pasmodique, bonne pour l'épouvante, 6; -[@a n: 
36, f. Gu. redoute, 5 -[buBß, f. coup tiré en l'air 
(pour faire pour fg: das war ein bloßer =, c'était 
un coup lire en l'air; -[prung, Ch, sant, bondque 
fait Le gibier atteint d'un coup de fusil; · ſt e 1m, (Aupfers 
grün} malachite, f; (mach Anterm) nephrite, f; 2. c. Prall: 
ein; [tim ne, f. voix effrayante; -ruc. n. ord. pl. 
Ch. (alle Bappen uud Täter) panncaux d'épouvante; 
toiles pour effrayer les betes, F; -vogel, Ois. le 
harle J -maifer, n. eau pour l'epouvaute, la 
frayeur, ; wort, ©. ®chresenkm, 

Sredbar, a. ad. sujet à s'effrayer; peureux, 
se; it c. ftredii; -feit, ſ. etat de celui qui est 
sujet à s'effrayer, = est peureux, f. 

Sbrede, n, Ch. 0. ®aredirudi; Hn. Wachieltonlsz 
räle terresire ou de genit. 

Sſchrecken, vn. ré, ir. ar. b. Ch. (mem Mebhode, 
einen piépéiden Baut men id geben, wenn er et. Lngemdbrdi: 
bed erblidt) eriquer, criqueter; 2. ar. f. (mit tinem bels 
ten Route einen Eprung befommen) se fäler, se fendre, se 
fendiller; craquer; (das @laé) it geihroden, a cra- 
que, s'est fêlé; 3. ar. f. pu. e er-; II, va, Cui. Waller 
-, Unten man rmarmeb Waller binzusleht, #0. ed am Bewer 
bie Äberilagen Hit) étourdir l'eau; Fleiſch -, (es 
ſchnell und ein wenig ven, teen gr dé. de la viande; 
ef. ab-; II. fg: ord. cerlæredeu) épouvanter, 
effrayer; faire peur à e; intünider; fi - latfen, 
s'efls sep, prendre l'épouvante, se laisser inti- 
mider ; (diefe Drobungen) konnen mich nicht -, ich 
laſſe mic (durch dieſe Drohungen) nicht -, ne sau- 
raient w'ép., moff., me faire peur; je ne m'el- 
fraie ne m'épouvante pas de #5 die Kinder -, mit 
dem ichiwarzen Manne -, faire peur aux enfants, les 
menacer du moine bourru; gefredt durch die ſe Wor⸗ 
tee, intimide F 5; elmen zu et.-, engager qn à qe 
par la crainte, la frayeur; (Die Vögel) —, (reriesen) 
epouvanter; das · der fleinen Kinder durch den Po: 
panz, la peur qu'on fait aux petits enfants, en les 
menaçant du moine profs 

Schredten, 8, effroi, frayeur, épouvante, ter. 
reur, f; in - uch prendre l'ép.; s'effrayer; vor 
- jittern, zufammenfabren, von - ergriffen werben, 
trembler, tressaillir, être sai à d'eff., de /.; - befiel 
ıbn, er wurde mon einem — betallen, l'ép., la f., l'eff. | 
le prit, le saisit; il lui prit une /., une terreur, ıl 
fut saisi de f. 2; der - tft mie im die Glieder gefah 
ren, geiclagen, la f. a pris, a saisi tous mes mem- 
bres; einen in - feben, ibm - veruriachen, einjagen, 
einflößen, donner, causer de la f, de l'eff., de l'ép.. 
de la £, à gn; frapper qn d'ép., de t.; jeter, mettre 
la f., la 2., l'ép. dans l'esprit de qn; Neo. terroriser qn; 

es in - feßen, porter la 2. partout; ſſch von feinem 
- erholen, se remettre de sa f.; dem Tode, Der Be: 
fahr obme - entgegen geben,braver, affronter la mort ri 
dur diefe Drobungen in - gefebte, effraye par e; ein 
panifcher - ergriff ibn, il eut, il lui prit une £. pani- 
que; (fhhon f. Name) verbreitet - unter den Feinden, 
jete, répand la £., l'eff. parmie; mit freudigem - er: 
fennt fie den Geliebten, elle tressaille de joieen re- 
connaissant son amant; 2. bie - DER Todes, les fs, 
les affres, lestranses, les horreurs de La mort; er iſt 
ber - der Jeinde, il est la c., l'eff. des ennemis. 
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Schreden-berger, (ehemalige hmefüchfische ins 
a, in beta, jept Annaberg, gemiyt) gros de Schrecken. 
berg; -108, a. ad. sans s’eÄrayer, sans frayeur, sans 
erainle; intrépide; -$bild. m. c. red; -8D 01 D: 
(haft, F terrible nouvelle, f; -éberridaft, L 
Cie &. ter Madthaber währen? ter franpééfden Rerstutten, 
it, die geit tiefer S.j régime, règne de la terreur; Neo.ter- 
rorisme ; -ÉWAUN, partisan du systéme de la ter- 
reur; Néo. terroriste; -8na dt, nuit &, horrible, 
d'alarmes, d'épouvante, de terreur; -8ott, lieu ts 
Au; *-Efoitem, (8. ter -Seerrfbalt) systeme de In ter- 
reur; Neo. terrorisme; -$tag, jour &., 4. +, cf. 
nad; (ein, c. Stud; -6mort, m. parole MA 
effrayante, menaïanle; -gjeit, f temps &, 4e, 
ef. nacht; Voll, a. ad. 2, À, efrayable, ploin 
d'horreur, [frayeur. 

Schreder, #, celai qui effraie, qui cause de La 
. Sbredbaft, a. ad. qui s'effraie facilement, su- 
jelä s'efleayer; peureux, erainlıf, timide; er ift febr 
-,ils'e, d'ua rien, de la moindre chose ; #. 1S ame 
den elmflédend, pu, — eflroyabie, horrible, 
affreux; -igfeit, À. facilité de, tendance as’eflrayer; 
timidite, f 1. c. Ebrettitteit. 

Sdrediid, a. ad terrible, horrible, épouvan- 
table, effroy ble, -ment; effrayant, affreux, redou- 
table 2; die Todesftunde it -, l'heure de la mort est 
2.5 -er Denfb, homme 2.; ein -e8 Geſicht, cie -e 
Erfeinung, une vision ép., une apparilion £., cf; 
-€ That, -e Drohungen, action 4., atroce; menaces 
terribles, horribles, f; ed liegt et. -e8 in dieſem Ger 
danten, ceite pensée a ge de 2., d'A; - idreien, die 
Augen verdreben, crier terriblement, horriblement, 
rouler les yeux terriblement, d'une manière £.; - häßs 
Hd, furieusement, horriblement, epouvantablement 
laid £ it. çauferettenatiæ) fa. · groß, Tangmeilig de 
tebrt, teraiblement grand, ennuyeux; extrèmement 
savant; - faufen, ſpielen, verlieren, boire, jouer, 
ges terriblement ; es reguet, féneier —, il pleut, 

neige terriblement; eine -e Menge, ein -er Feh⸗ 
ter, une £. foule, faute; Sie find ein -er Menih, 
vous êtes un £. homme; einen en Lermen machen, 
faire un £. bruit; -feit; en, f. sp. qualité d'une 
chose qui est terrible, effroyable, épouvantable; (ei: 
nerTbat)énormité, horreur, atrocilé, 6 2. (idredtiche 
©.) chose horrible; une A.; man erzählt fit viele en 
diefer Art. on raconte be. d'autres 4-7 de ce genre. 
Schrecking, «8; € pu. homme crainlif, peu. 
reux, timide, 

Shrednié; fe £ (- fed; fen.) er Sdre 
ten) frayeur, terreur, epouvante, f; effroi; bu fannft 
die nunmebr dieſe -ffe ériparen, ces frayeurs, ters 
reurs ne sont plus de saison; vous n'avez plus sujet 
de vous livrer à ces. .; (@rgenflant des Æretené) hor- 
reur, f; diefer mit -eu erfüllte Ort, ce lieu rempli 
horreurs. 

Shrei ed; e, cri; einen - thun, faire, jeter un 
eriz er ftieß einen ſcrecklichen - aué. il pousse um 
cri horrible; ein - ber Frende, des Schmerzend, die 
-e der Verzweiflung, un cri de joie, de douleur, les 
cris du désespoir; it. tant, melden gewige Wöger ». fd) 
geben) eri; -bart, & Sander, 

Schreib-art, f. Ce die Buchſtaben zu machen; it. 
be Wörter ju (dreiten) pu. manière d'écrire, F; (idreis 
ben Sie dietes Wort mit einem), dies ift die einzige, 
richtige =, c'est la seule bon» manière de l'écrire, 
la seule orthographe qu'ilfaille suivre; 2. ord. «Bd 
styie; bieerzablende deſchichtliche, rebnerifche, did 
teriſche, beiefliche, geiprädliche, ncctrautidhe x =, le 
st. narraUf, hisiorique, oratoire, poelique, épisto- 
laire, de la conversation, familier; in der edlen, bé 
bern erbabenen =, dans le st. noble, soutenu, su- 
blime; die ungebundeue, banblote, zwangloſe =, la 
; (diefer Sriftiteller) hat eine kräftige, maͤnn⸗ 
ide, matie, fbleppenbe, ungufammenbängende, ge: 
sierte =, a un se. nerveux, mâle, languissant, trai- 
nant, decausu, affecté où précieux; Mu. (ettes Zens 
fepertist.; bei, co. Scribe. g-feher, Cplumeäé., 
6 Con. tubulaire entière, f An. durée in der wierten 
Siratammer) calamus; -febler, (ded Abichreibers) 
faute d'écrivain, de copiste, ; vice de clerc; (geger 
die Medtidreibung) faute d'orthographe, f; -f 447 
a.ↄad. prötäecrire; it. qui a une grande facilité Ad., 
dans l'art d'é.; =teit, € facilité d'é., promptitude à 
dé G-fledte, certe; -9 e bi br, cScretbers.; 
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Seti, -gelb, c. Ereiteig. 2; -gefeh, n. règle, 
précepte de calligraphie su d'ecriture; -g01d, n. 
or graphique, tellure natif graphique, & Garliterg 
—griffel, aiguille d'ardoise, [a sé; Ant, st; gro 
ben x, Sarettegr. ss -Laiten.ord.-féften,m din 
weldhen man bat Miéréige zum —en bats étudiole, f; -Fißel, 
e.Eareibet.;-Pönper, veritoire, F; etuiaplumes;-Tob: 
le, L graphile mineral; -Freide, ſ. craie a écrire, 
chaux carbonatée crayeuse, f; -funde, f salligra- 
phie, écriture, 1; science, connaissance de l'art d'é., 
alte, Ce. ter—tun zer Hiten) palcographie, 1; -£un ft 
re. € Earıibeh.r;-lade, f. laveile, cassette à d., 1; -Le: 
der, n. CPergamenn pv. parchemin;-ledern, a. ad, 
de parchemin; -{ uit, £ envie d’d.,£ -Tu ftig, a. ad. 
écriveur, se; qui aime à d.; feine Schwerter ut nicht 
febr =, (faum ſchreibt fie jährlich einige Briefe) sa 
sœur n'est pas forl écriveuse, aime peu à d.; -Mar 
terialren, n. pl. plumes, encre et papier, c.é@retbe: 
bedarf; -meifter, c. Screitem.; -DAPIET, M. (opp. à 
Drus;p.) papier à é.; Eremplar auf =, exemplaire en 
papier d'écriture au colle;-pergamıent,cäungiermp.) 
n. velin; parchemin vierge; -pult x, ©, Saritern u 
-tegel,c -geiep; -Fih rig,a-ad. pu. orthographique; 
=teiti Fra. er 6-fdiefer, argile schisteuse; 
-[hilling Chanc.droit d’expedition; -fpetiteim, 
© «fein; -frant, bureau, secrétaire; -Ibule, 
f. école d'écriture, à é., ou de calligraphie: -fp ůũ 
ler, lun, ecolier, écoliere quiapprendad;-(drift, 
©. Œurfie icb.; -felig, a. ad diffus, e; qui aime ad. 
be.; écriveur, se; erift nicht =, il m'est pas ceriveur; 
=er Schriftfieller, auteur fecond; -fpınd, a. - [pl 
de, fe. -iteant; · ſt e in, Mg. (Reibbieb plombagine, 
f graphite; 2. (re Taltacia) tale stéatite ; (Hittfeine, 
teren Viſder Hebmlichteit mit Schriftzügen babes) graphali- 
the; -ftift,crayon,se.; -fube, f. einer ebrigfeit: 
lichen Behörde, eines Elnnehmers e) bureau; einen 
jungen Menſchen in eine = thun, meitre un june 

omme dans un bureau; (diefer Rechner) hat acht -er 
auf feiner, a huit commis, travaille aves hit com 
mis; die = (eined Sachwalters, Notark) ciude, f; 
(bei Gerichtöftellen),grefl; eines Kaufmanns) comp 
toir; -Runde, f. heure dd, ac, fit leçon d'e 
eriture, f;-{u dt, f. manie, rage de, 6; -füchtig, 
+. ad. qui a la ınanie, la rage d’e.; -tafel, f. in 
EAuien) table à é., f; tableau; 2. (Tafenbud) tablet. 
tes, f, pl.; et. in feine = ſchreiben, derire qe sur ses 
tablettes; it. ©, Reden i. Ecbiefert; =griffel, =na: 
dei, f. ©. -geißel; =pergament, n. parche. 
min à tablettes; -tag, Ef. can meistern das Hol zum 
Bertauf geidrieben wirb, assielle de vente, f; -tiid, 
table ad, f; bureau, secretaire; Com. comptoir; 
-übung, f. exercice de calligraphie ou d'écriture; 
mit feinen Schülern =en anflellen. exercer ses éco- 
kiersä é., leur donner des leçons d'écriture, de cal- 
ligraphie; -Jeug, n.éeritoire, f-pimmer, f. cham- 
bre a é., 1; -jug, cadeau, 

Schreibebedarf, objets nécessaires pour écrire 
ercacheter les lettres; (mir befommen jährlich zwau⸗ 
sig Thaler) für -bebarf, pour papier, encre, plumes, x; 
-blei, n. (Made) plombagine, f; graphite; car- 
bure de fer, fer carbure d'Haily; -bud, n. (in Sau⸗ 
ten) cahier, livre à écrire; 3. (Taitentud) tablettes, ſ 
pli-fledte, f © Eden; -gebühr, £ droit, 
salaire d'écrivain, de clerc, de copiste; droit d’en- 
registrement; (für die Ausfertigung in Kanyelleien) 
façon, f; droit d'expedition; er bat fo viel = für das 
Urtbeil, (für ble Musfertigeng teé Urtbeits) bezahlt, il a 
payé tant pour la façon de l'arrêt; -getit, fa. (Buñ) 
manie d'écrire, d'être auteur, f; wenn einmal ein = 
in ibn fährt, si Ja manie d'écrire, de composer lui 
prend; 2. (Mena mit feihem Oelde) homme qui a la 
manie, qui se pique d'écrire, de composer; -g eld, 
n.-groiden, ©. -geûer; -figel, démangesison, 
manie d'écrire, de composer, 6; -Funft, f. art d'e- 
erire; e. Sehetm· Getetnre, Saniktreibehun; -Pün ft: 
lee, quisait écrire; verse dans l'art d'écrire; -1obn, 
e.-aebltrz Lin ft re, €, Ehreibite;-meifter, maître d'e- 
eriture ou à écrire; écrivain; maitre écrivain; -pult, 
n. papitre (h écrire); bureau; · ſu dt, f.c. Ereibif. 2. 

Schreibeln, vn.av. $. fa. pu. ecrivailler. 

Schreiben, va. vn, ar. 6 ir. derire; mit bem 
Gtode, mit bem Ringer in ben Sand, Schnee -, &., 
tracer des caractkres sur le sable » avec un bäton t; 
gut, ſchlecht, deutlich, leſerlich, unbeutlich-, d. bien, 
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mal, nettement, lisiblement, peu nettement, peu li- 
siblement; er bat falich, richtig gefchrieden, il a mal, 
bien derit; mit Kreide e-, d. avec de la craie e; auf 
eine Tafel, auf Papier e -, €. sur une table, sur du 
papier ei fg: (feine Wohlihaten) find in anfer Herz 
gerhrieben, (diefe Worte) Had mir tiefing Herz ge: 
ſchrieben, sont écrits dans nos cœurs, sont gravés 
profondément dans mon cœur; (f. Bersreden) ſteht 
ibm aufder Stirne geſchrieben estécritsur son front; 
Com. einem et. gut, in Diehnung —, crediter qu de 
ge, de q. somine, la porter à son compte, à san avoir; 
ich babe Ihnen die Rimeſſe von 100057. aut geſchrie⸗ 
ben, je vous ai crédité de Ja remise de mille francs; 
et. in das Einnahmebuch, Ausgabebuch -,coucher gcen 
recelte, en dépense; et. ind Reine -, meltre qe au nel; 
it, (diejer Bleistift) fbrabes mit, me marquè pas; 
(Diefe Reber) ſchreibt gut, fdledt, febreibt mit, va 
bien, mal, ne marque ou u'éeril pas; P. ſch werde es 
mir hinter die Obren -, je m'en souviendrai; cela ne 
sera pas oublie; jeinen Namen unter et. -, d., mettre 
son nom au bas de qe; eine Nednuns, ein Verzeic 
niß —, &., dresser un compte, une liste; ein geſchrie 
bened Bud, (opp. à grocudt) livre manuscrit, ecrit à 
la main; Bricie zu — baben, avoir des lettres à €; 
ein Buch, Bücher -, &., faire, composer un ouvrage, 
un livre, des livres; die Geftidte eines Landes 
-, €, l'histoire d'un pays; er bat über diefen Ge: 
genftand geſchrieben, il a derit sur cette matière, sur 
ce sujet, il a traité cell p; gegen Jemand -, é. con- 
tre qn; au einen Freund -, d. Aun ani; man ſchreibt 
mir aus Berlin, daß z, on m'ecril, on me mande de 
Berlin que +; nad einer Sade, um eine Sade -, 
é. pour demander qe; €. à qn de nous envoyer qe; 
er bat um @..3 geichrieben, il a écrit pour deman- 
der de l'argent, il a écrit qu'on lui envoyät de lar- 
gent; id babe darnach, darum gefbrichen, j'ai écrit 
de me l'envoyer; mo ſchreibt fid Dies ber ? Cm. cimer 
abridt d'où tient-on cela? 4v Fake d'ou vient 
cela? (diefe Gewohnheit) ſchreidt ih aus bem graue: 
ſten Alterthum ber,remonte à la zza sa source dans la 
das fchreibt fid von meinem Water ber, mon père 
m'a donne, legu« cela par son testament;(diefe Kraut 
beit) ſchteibt ſich von meiner Mutter ber, me vient de x; 
est um vice héréditaire ; in feiner Murterſprache -, 
é. dans sa langue maternelle; er ſchteibt frangolifd, 
— x) Exruedt im dieſen Spraches gu -) il ecrit en | 
rançais, it. le français 2; ein lateinifé, in Verſen 
geicbriebenes Wert, un ouvrage écrit en latin, en 
vers; fi -, fa. (feinen Namen). son nom; wie [chreibt 
er fi, ſchreibt er fi mir einem f od. v? comment 
s'écrit sonnom? écrit-il son nom avec une f ou avec 
un v? it. wie ſchreibt er fich? (wre nennt er fi comment 
se nomme Lil, s'appele.t.il? er fbreibt fit Baron von 
NR, il se dit Baron de N., il se qualifie de Baron de 
N. er fdreibr fi von adeligem Gefdledre, il se 
qualifie noble, de noble; woher ſchreibt er fit? d'ou, 
de quel paysestil? it. (rem@tel}; gut, ibön -, é, biens | 
avoir un beau style; rein, edel, erbaben, zierlich 
€. correctement, avoir un style noble, élevés écrire 
elegamment; unrein, ſchlecht -, d. incorrectement, 
mal; (biefer Schriftſteller) ſchreibt vortrefflic, écrit 
superieurement; it, (ab); ſich vom nébren, gagner 
sa vieà copier; Moten-, ciür Geld ar- und daren Irben) 
copier dela musique; bag -, ©, Ederibung; von vielerit 
- ermüdet, las, fatigue d'é.; 2. (et. Oeichriebenet, kei. 
dia Brief) éerits it. lettre, f; 1048 ift das für ein -? 
quel est cet écrit? ich babe hr werthes - vom drit: 
ten diefes Monates erhalten, j'ai reçu votre agréa 
ble lettre du trois de ce mois; ein fönigliches —, un 
écrit, une lettre du roi, c. Yus-, Einisbungs-, San. 
Areld-, Send, 

Schreiber, &, din Unfebumg feiner Jertigteln deri- 
vain; guter, gefidter, ſchlechter -, un bon, habile, 
mechaut &.; 2. (im Rürticht des Oethriebemen); Der —, die 
inn eines Driefed, l'auteur d'uneletire; 3. (Brandy; 
der - (eines Mbvofaten, Sahmalters) clerc; (in einer 
Memtéftube) commis ; it. —, 19.. weite fr Untere Bine 
tderktien g werfertigen) d.; erließ feine Bittſchrift durch 
einen - verfertigen, il fit rediger son placet par un 
3 it. (eines Minifters ) secrétaire; ein · bes Mi: 
nifteré) un des secrétaires du +; it. (Mbihreiter) co 
qe, scribe; Mar. der - auf einem Ariegsiciffe, l'é. 

l'un vaisseau de guerre; it. (Eerififellen mp. ein Fils 
ftiger, langweiliger -, un écrivailleur, ecrivassier 
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fesond, ennuyeux; #mté-, Gebeim-, Berichtb-, Berz-, 
Berfh-, Hütten-, Kammer-, Band-, Rent, @raatd-,Bradt-, 
Œxcuer= tʒ 4. Hn. (Eſa) le nase; amt, n. -Dienfl, 
charge de clerc, d'écrivain, de copiste, de secre- 
taire, {; -fifc&b, ha. lenase; -Lob m, salaire de c£, 
dd, de ©; -pofien, place de ei, de c., des, fi 
-tofe, £. œillet d'Inde; rose d'L, 5 -felle, f. e. 
-poflen, B 

€ chreiberei; em, f. fa. CHervigteit) art d'écrire; 
2. (Beicyhftigung eines S@chreiberd) métier, diat de clerc, 
d'écrivain; fit der - widmen, embrasser l'état d'é.; 
3. Cgcfriebene &.) mp. eine ſchlechte —, une méchante 
écriture, un vilain griffonnage; ich wuͤnſche mir et. 
von feiner -, je désire voir ou avoir qs lignes de son 
écriture; it. (im Anfehung det Snbaited); eine elende -, 
un méchant barbouillage, bousillage; fatras ; jeine 
-en finden Beifall, ses écrits ne laissent pas de troa- 
ver des approbateurs; -permandte, Cécreiber, und 
aubere deraleldben Perf ) commis de bureau; byraliste. 

Schreiber, 8, fa. mp. écrivailleur, écrivassier. 

Schreibung; en, (das Schreiben) action d'é- 
erire, f; 2. (Uri und Zelte) maniere d'écrire, f. 

Schreien, va. vn. av. b. ir, crier; Co. Otefchen in 
der Srunfr) bramer , raller, réer; (nam @fel braire; 
(som Gatm) chauter; (v. Culem ericrz; 4. Hagen) miau- 
ler; ce. Iröfben uub Raben) coasser, eroasser; (m. Mr 
lern un» Sraniten) glapir, trompetter; iv. Krokäbnern) 
cacaber; 1e. Yfawen) brailler, criailler; (+. Duters und 
jungen Sübnem) piauter ; id. Eperlingen) chucheter; 
Voͤgel, melde immer -, oiseaux eriards; it. (». Mens 
fen); laut -, €. à haute voix; and allen Aräften, 
aus vollem Dale, aus od. mit aller Macht -, c. de 
toules ses forces, à gorge déployée, à pleine-tète, 
à lue-tète; er fchrie, als wenn man ibn am Meiler 
bätte, il cria comme si on l'écorchait; einem indie 
Ohren -, c. aux oreilles de qu; einem die Obren voll 
-, etourdir, rom les oreilles à qn; P. wie man in 
den Wald fbreiet, jo ſchallet es wieder beraué,le moine 
répond comme l'abbé chante; telle demande, telle 
réponse; tel son, tel écho; hinter bem Wolfe ber-, 
(wenn man ihm jagt) huer le loup; ein Lied —, (-b 
fingen; brailler un air; it. (#miprnd des Eamwrjenö, befr 
tiger Ormürböbewesumgen bed Gdredend pr; Ichredlich -, 
jeter, pousser des cris horribles, &. horriblement; 
vor Schmerzen -, c. de douleur; pousser, jeter des 
eris de douleur ; über Härte, Granfamleit x -, (it 
laut darüber detiasen· €, se plaindre hautement d'eire 
traité avec dureté, cruauté; (jedermann) ſchreiet 
über diefe Ungerechtigkeit, geaen Diefen Mdrauch, 
crie de cette injustice, crie, duclame contre cet abus; 
um Hülfe, un Gnade -, c. au secours, à l'aide; de- 
mander sa grace en criant; (dad Blur des Gerechten, 
diefe Ungerechtigleit) ſchreit um Drache, crevere % le 
sang du juste e crie vengeance; nah Brod -, €. 
apres du pain, demander du pain; eur, Mord -, 
e. au feu, au meurtre; Zeter -,c. haro; Seter Mor: 
dio -, c. au meurtre, fg: c. à Iwe-tete; it, (mir Jauter 
Erimme fpregen c.; er Fanıı nicht fireiten obne in -, 
il ne saurait disputer sans c., sans brailler; wer am 
beiten - fan, bebält Recht, c'est à qui eriera le plus 
haut; - Ste ulct fo, damit ber Krane nit aufmacht, 
ne criez pas lent, de peur d'éveiller le malade; 7% 
emelt Lauter Ætimune welnen) €; (dad Kind) fchreit bes 
ftandig, ne fait que e., criailler; 3. (auffallend bervots 
Reden); -de Farben, ıkbr grille) couleurs rudes, trop 
vives; eine -de (merträgiihen Ungerechtigkeit, in- 
justice eriante; das ift -d, bimmel-b, cela est criant, 
révoltant; cela crie au ciel: bag -, les cris, la criail. 
lerie; ich bin eures beftändigen -8 und Zantens mi 
de, je suis las de toutes vos criailleries. , 

Sreier, &; inn, crieur, se; criard, e; criail · 
leur, se; braillard, e; brailleur, se; fg: die- zum 
Schweigen bringen, faire taire les crieurs; Hn. (Qua: 
ente) gorrot; +. (re Regenpfeifer) pluvier eriard; kil 
dir; 3. (iteinfie Arte. Adiern) balbuzard; -pfeife, £ sil. 
Het fort aigu, fort percant. 

Schreibafen,Mar.c.Anipa.;-bald,m.-maul 
n. fa. -{ ad, po. (Rind, reichen etel ſarelen criard, criail. 
leur; it CP. welche febr laut (grid) id., ©. Schrein · v o⸗ 
gel, Cweiher viel fhreit) oiseau criard, 

Schrein, eb; €, ©. Edrant. 

Säreiner, 6; inn, pv. (Tıldien menuirler; 
femme du m., f-arbeit, 3 menuiserie, f; ouvrage 
der; das ift ſehr fhöne =, voilà une très belle menui- 
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serie; -beutel, fermoir, ciseau de m.; -breb: 
bant, f. tour à deux points; -geräth, n. affu- 
tage de m; -gefell, garçon m; -gemerf,n.e. 
ua -bammer, marienu de m; -banbmerf, 
n. metier de n.; la menuiserie; das = treiben, tra- 
vailler en menuiserie; -b 614, n.bois de menuiserie; 
— itt, futée, 5 -Leim, colle forte -meifter, mai. 
tre-n.; -berband, menuiserie d'assetoblage, f 
Mare, É carte; -mwerkitatt, f. atelıer de 
m.; -werfzjeug, -peug, n.6. gerät; -Junft, 
f. corps des m-s. 

Schreinern, vn.av. 4 gp. — travailler en 
menuiserie; (imenuiser, pu.); Dad -, la menuiserie. 

Streiten, vn. ir. faire des pas; marcher; weit, 
furı -, an. à grands, à petits pas; faire de grands, de 

elits pas, faire de grandes, de petites enjambees; 

rei kuß weit-, faire un pas, des pas de trois pieds 
de lang; vorwärts -, avancer; m. en avant; über 
einen Gab, Graben -, enjamber un ruisseau, pas- 
ser un fosse; man mu weit -, um über den Graben 
zu tomımen, il faut bien e. pour +; über zwei Gtufeu 
auf einmal -, e.deux marches à La fois; er follmir nicht 
mehr über Die Schwelle -, qu'il ne passe plus le seuil 
de ma porte! 2.-, zn. d'un pas mesuré; über Leiden: 
bilgel-, m. sur des 2; €. ab-, ane, fett; fa: ju etwas —, 

océder, venir, passer à qe; laſſen &r ung zum 
Werte -, entrons en matière, venons, allons au fait; 
zum Urtheil -, Les auffpırchen, procéder au jugement; 
qu einem andern Punkte -, passer à un autre article 
eu point; zur Ehe -, se marier; fie fchrirten in die: 
fem Dorfe zur Ehe, ils vinrent se marier dans ce 
village; zur zweiten, dritten Ehe -, convoler à un 
second mariage, à de secondes noces, en secondes, 
en troisièmes noces; das -; -tung; en, f. le pas; 
Venjambee, f; Math. (sieitmäsige Zunahme A 
“Dresréifiens pu. Ip, re f, 

Schreit-fuß,cder Vögel) pied servant ou desti- 
né à marcher; -Loc, n. hn. (einiger Strablthier e) 
Yambulacre. 

- Schrid,d;e,pv.iälure, crevasse, fente, gergure, f. 
drift; en, (-jeiden) caractère; lettre F; ge: 
fhriebene, gedrudte-, c-s écrits, imprimés; it. (Art 
ter -) 0; deriture, f; leferliche, deutliche, Heine —, 
e. lisible, net, petit; é. lisible, nette, petite; er liefet 
Cned ohne Brille) die feinfte -, CDrut-)il lit le c. le 
us menu; eine gute, fbledte- ſchrelben, avoir une 
Lette main ou une belle #., une méchante 4; (der 
Brief ift von ibm) ich kenne feine -, je connais son 
€, son d., sa main; feine - ift fo deutlich, alé wenn. 
fie gedrudt wäre, son c., son d. est aussi lisible que 
s'il était moulé, que si elle était moulée; die ichräge, 
pferde laufende -, (“Eurrent…, Curiv-) la coulee, 
é. mpeg Lung ny od. fhräge, lateinife -, l'itali. 
que, le c. italique, la /ettre italique; l'aldine, f; gebro: 
Gene od. deutiche —, (Frattur-) la ronde, la { ronde; 
Im. le c, romain; gotbife -, le ce, la Z gothique; 
lateinife, griedifche x -, le €. latin, grec e; grobe, 
Pleine -, Mittel-, gros, petit c., Z bätarde; geheime 
=, 0. Gtpeim-; Im, (*Rettem) ord. pl. c.,. 2; (diejed Wert) 
iſt mit fhöner - gedrudt, est imprimé en beaux os; 
- neue = gießen laffen, faire fondre des es neufs, des 
bes neuves; gedruckt mit Dibotifter -, imprimé en 
ce. de Didot; grobe, Meine, abgenußte -, gros, pe- 
ats usés; Im. die - ablegen, distribuer la 
4; geben Sie mir - zum Ublegen, donnez moi de la 
distribution; diefe - ft ſchwer, leicht abzulegen, voilà 
de mauvaise, de bonne distribution ; Meec, -, tie 
Toenuns bel dem Tpeilsinsärlife zu ben Zoͤrnen eines Rated) 
distribution, f; det. Geichrietenet) écrit; écriture, f; Ecr. 
welcher Menſch biefe - liefet, quiconque lira cette 
écriture; ©, Yuf-, Bet-, Sn, Um-, Unter-; it, (der ber 
ſEeiedene od, bebructte Theil der Blatter eineb Buceb 2); (der 
Budbinder) bat in die — gefchnitten, a coupe dans 
ce qui est écrit, imprimé, a rogné jusque dans le 
corps des pages; it. -eH, (aeftrichene @aren aller Art) 
papiers; 68 wᷣird fich unter meinen -en finden, cela se 
trouvera dans ou parmi mes papiers; it. «Lrtunde); ei: 
ne - auffegen, eingeben od. Aberreichen, dresser. pré 
senter un écrit, un mémoire; (melder Advofat) bat 
Ahnen Jhre-eu gemacht ? a fait vos ecritures ? mets 
zere -en (vor Gericht) wechſeln, produire de part et 
d'autre plusieurs écrits, écritures; diefe - enthält ſei⸗ 
ue Mechifertigung, cette piece contient +, c. Bitt-, 
Wertteltigungs-, Zuelgnungb-, Qu; it, (eines Ecqhribeſtel ⸗ 
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Bed; ein Wert v. geringerm lmfana) écrit; man fammelt 
feine einzelnen en, um ein Werf daraus zu machen, 
on recueille ses écrits, ses papiers, pour en faire un 
ouvrage; eine - bruden, anzeigen, beurtbeilen, im- 
primer, annoncerun écrit, faire la critique d'un écrit 
cine — über die Preffreiheir, un <crit, traité sur la li- 
berie de la presse; en vermifchten Juhalts vermaichs 
te -en, melanges de littérature ; Kants ſaͤmmtlicht 
-en, les œuvres completes de Kant; Schillers Meine 
en, (im Oegenfap feiner größern Wertey les opuscules de 
Schiller; Leſſings nachgelaſſene -en, les écrits posthu- 
mes du Ssing, ©. Flug-, Menatt-, Wechen⸗, Zelt-z it, 
die -, Die heilige —, l’eeritüre, les écritures, l'éeri- 
ture sainte, la sainte écriture; Die - erflären, expli- 
uer l'écriture, les écritures; der heiligen - Doktor, 
octeur en théologie. . 
Echrift-abfaß, paragraphe; -anzeige,f.an- 
nonce litteraire, f -art, f. espece, sorte de carac- 
tère, d'écriture, f; -au8leger, wer beillgen -) inter- 
prète de l'4., des &-s; -audlegung. f. ızer beibigen 
=) interprétation de I'd, des é-s, f; -bébültuss 
n. serre-papiers; «beurtheiler, crilique; -béut: 
tbeilung, f. critique, f; -bemeié, preuve line 
de lé, 6 *-cabinert, n. ©. -tamme -erfinder, 
inventeur des c-5; -erllärer, e. -audtearr; —Crs 
Hlärung, f. c. -austegung; -erg, n. Mg. tellure na- 
tif aurifère et argentifere graphique; sylvane ou or 
raphique; -fle te, f. cit jhhmaryen Linien gejeichnet) 
ficken écrit; herpette d'arbre, f; -forider, der 
belligen -) homme appliqué à la recherche de l'4., des 
és -forfhung, FC ber beltigen -) étude de l’é., 
des ds, F,-gelebrte, Ant. seribe; -gewölbe,n. 
les archives, f; -gießer, fondeur de c-s, deletires; 





;l=trj, n. Mg. minerai propre à la lonte des &-s; 


metall, n, metal à fondre des cr; =jettel, 
(Berechnung, mie viel v. einer - jeder Arı Budiaben graofen 
m. mäfen) police peur une fonte de e-; -gieferei, 
f.c&und; it. Yafalt) fonderie des c., it fonderie de e-s„fj 
-gold,c.-en; -granit, Mg.granit graphique; pièrre 
typographique ou hébraïque, f; -guß, la fonte des 
es; «halter, Im. c. Lenate; -jagpig, Mg. gram 

mile, 6; -fammer, f; serre-papiers; -faften, Im. 
casse; (der halbe) casseau; Die obere, untere Hälfte, 
der obere, untere Theil ded=é, le casseau superieur, 
inferieur, les hautes, les basses casses; 2. (feine Papiere 
ju verfhließen, armoire Aserrer des papiers, 1; =fa cd, 
n. Im. cassetin; -fegel, F.car. corps de la lettre; 
-tunft, Lartde dresser de rédiger un ecrit; -mäßig, 
a. ad, conforme, conformément à lasainte é.;=e Lehre, 
doctrine conforme à l'é. sainte, à l'évangile; =t € 1 t, f. 
conformité à la sainte é., 5 -mutter, f. Im. matrice, 
f; -probe, f. Im. épreuve de c-s d'imprimerie, f; 
it. (einer Sand) épreuve d'e., -reicdh, a. ad. Im. bien 
fourni de letires; in unferen fo =en Zeiten, de nos 
jours, si féconds en écrits; -ridter, co. Bäder; 
-faß, vassal om sujet à qui les assignations doivent 
être délivrées par écrit; s. vassal immédiat; -f à: 
fig a. ad. sujet immédiatement; =fcit, £ état, 
conditiôn d'un sujet immédiat, d'un fonds qui re- 
leve immédiatement du princes; -[häßer, © -be 
unbeller, -(hneider, graveur de os; -f@neibe 
rei, £ (Kunf) gravure de caractéres, f; 2. (Um 
flait) établissement pour graver des e-; -[hramk, 
armoire A serrer des iérs, f; Im. armoire à cs, 
6 {érénthen, n. etudiole, f -feite, page, f; 
-feßer, Im. compositeur; -fpötter, inn, personne 
qui se moque de l'#, (sainte); -[prade, f. Copp. à 
Umsangörip.) Jangage des livres, des écrivains; 2, (der 
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Bir) grammile, F; it. (Mit Orb) chaux sulfatée 
fibreuse, à fibres contournées; -ftelle, f. passage 
de l'écriture (sainte); -fteller, imn, auteur, écri- 
vain; man bat ben =, bie =inn mit entdeten kön: 
nen, on n'a pu découvrir l'auteur de cet écrit; die 
beften, berübmteften = unſers Zeitalter6, les meil- 
leurs, les plus famenx écrivains, auteurs de nos temps; 
fie ift eine beriibmte —inn, elle est nn célébre au- 
tear; =ft 014. l'orgueil, la vanité, la présomption d'au 
teur; ={fu dt, f. manie, rage d'étreauteur, f -ftel: 
lerei, f. fa. composition de livres, f; métier, profes- 
sion d'auteur: fich Durch = nähren,gagner sa viel faire, 
à composer des livres; -ftellerifc, a. ad. d'auteur, 
en auteur; littéraire; feine =en Berdienfle, son mérite 
comme auteur, son mérite littéraire; =e Bejhafriguns 
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gen, occupations littéraires; -ftellern, vn. fa. se 
méler de faire des livres, d'écrire; -ftellerf&aft, 
f. qualité d'auteur, ſz -flempel, poingon; -tel: 
lurz erg, m €. -e; tert, le texte de l'écré. 
ture (sainte); 2. texte de sermon pris, tiré de l'é; 
*-theologie, L'exègese, G -verüter, homme 
ui méprise I'd. sainte, qui se moque de ..; pro- 
ane; -pérbreher, qui détorque un passage de 
Ve. sainte; -verfalfder, (3. einer — eber Urkunde) 
faussaire; falsificateur de litres; -verfälfbung 
(8. einer =) falsibication d'un acte, d'un Utre, & 2. 
(verfäitate Delle falsification d'un passage de le; 
-perfaiter; init, auteur d'un eerit; -Derftäne 
biger, qui est versé dans l'é, (sainte); -ver ud, 
essai d'un auieur, d'un écrit; me à fe, te gngenr 
ieltise Hutmechblang v. ſich auf eina. begtrhemDem -enı vor · 
respondance, f; -worf, n. enuncé de Id. sainte; 
-jeichen, m. (mit welchen man freie und dust) €; Or, 
(Unteribeletjeichen; point de distinction; accent; 411g, 
(Füge, deren man ſich din Echreiben bebiene) trail; Gterliher) 
cadeau; (kei einer imterfärriity) parafe, paraphe; gebeis 
me -züse, des chiffres; é, en chillres. 

Sérifteln, vn. sv. b. fa. mp. publier de peti- 
tes brochures, de pelils pamphlets. . 

Sbriften-mader, mp. faiseur de livres. 

Sœrifrler, 6, mp.auteur de petites brochures, 
de pelits pamphlels. 

Schriftlich, a. ad. (opp. k mündlidy par écrit; 
er verſprach es mir -, il me le promit, il m'en don- 
na sa promesse par d.; einem — et. melben, avertir 
qn de go par &.; etwas - auflegen, mettre, con- 
cher qe par é.; fih - an einen wenden. s'adresser 
à qn par d., par lettres; · es Veriprechen, - geführs 
ter Prozefi, une promesse, un proces par é.; eiu-ed 
Belenntnif ablegen, faire un aveu par €; -e lies 
kunden, (epp. à getrudt) documents, preuves, Litres 
écrits; ſich - verbinden, s'obliger par &.; Pra. ed wurs 
de den Parteien aufgegeben, ihre Nothdurft - vorzu⸗ 
tragen, les parties furent appointees a écrire et pro- 
duire. 

Schrillen, vn. ar. 6, (von bem Baute der Orten) 

Schrinden, co. férunten, [pu. gresillonner. 

Srippe; n, f. Boul. (länsiihe jegeipigte Brote v. 
feinem Bogaemmeble, bioche, f; Drap. (Brüdte in den Tür 
era beins Walten) faux pli; anguille, ſ. 

Schritt, et; e, (din. hen, -lett, n.) pas; einen 
— machen, thun, faire un p.; Meine od. enge, große 
od, weite -€ machen, faire de petits p., de grandi p., 
marcher à petits p.,a grands p.; mit langfamen, ſchnel⸗ 
len -en fommen, arriver à p. lents, —— mit 
wanlenden -en nahen, s'approcher d'un p. chance. 
lant; bei jedem -, ben er thut, à chaque p. qu'il faits 
feine -e beſchleunigen, verdoppeln, häter, doubler le 
pi wir müffen einen Rarlen - annehmen, il faut al- 
er, marcher bon p; man mmf einen weiten - faffen, 
um (über diefen Graben zu kommen) il faut bien 
enjamber, faire une grande enjambee pour +; 
feben Sie, was er für -e (mad für grobe) macht, 
voyez comme jl enjambe ; einem auf allen -en 
und Zritten nachgehen, suivre qn partout, être at- 
taché à ses pas; - für — geben, clanglam, mit abe 
gemefen -m) marcher p. à p., à p. mesurés, comptes; 
einen - ruckwaͤrts ob. gurüd thun. reculer d'un p., 
faire un p. en arrière; feinen - mebr thuu od. geben 
fönnen, n'en pouvoir plus, ne pouvoir aller plus loims 
ich babe keinen - aus dem Haufe getban, je n'ai pas 
mis le pied hors de la maison; fg: er hat manden ver: 
geblichen - getban, um e, il a fait bien des p., des 
jemarches inutiles pour 2; ich werde feinen — dede: 
gen thun, je ne ferai pas un pas, je ne ferai aucune 
démarche à ce sujel; den évitent — thun, (dem Hnfang 
in einer ©. madien) faire le premier p., la premiere di; 
es iſt nur um dem erjten — zu thun, il n'y a que le 
premier p. qui coûte; man beobachtet alle feine —e, 
on observe tous ses p., toutes ses démarches; id 
hätte ihm einen ſolchen -, einen fo Hibnen — nicht sus 
getraut, je ne l'aurais pas cru capable d'une pareille 
d., d'une d. si hardie; (in der Matbematit) fann man 
blos - vor - vorwaͤrts fommen, on ne pent procéder, 
avancer que pas à pas, progressivement. 

2. Bingenmal) pas; eingemeiner -, un p. commm, 
ordinaire où simple; Der doppelte ed. geometrifche-, cv. 
5 Fupile p. double ou géométrique; D À 
10-2 lang, a dix p. de longueur ; (dieje Flinte) fbieft 
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auf 200 -e, porte deux éents p., à demx..; fg (et 
nem Heinen Bam); es iſt nur einen - Dabin, er wohnt 
drei -e von bier, il n'y a qu'on g., ilne demeure 
qu'à trois p. d'ici; Eer, es iſt mar ein - zwiſchen mir 
und bem Tode, il n'y à qu'un p. entre moi et la 
mort; 3. (Art tré Crsené) p.; im — gehen, aller au p.; 
einen guten, ftarten — pchen, aller bon p.; id aing 
meinen feinen - fort, je m'en allai mon peut p.;-, 
gleiden - kalten. (away -e mit einem andern made; 
Mil, mit dem. Fuße vorſchretiend / marcher d'un p. egal; 
ih lonnte nicht -, gleichen - mit ibm halten, (er ging 
wir zu (and), je n'ai pu aller avec lui, le sure; 
tm - reiten, aller au p.; (biefeé Pferb) bat, acht l'eir 
nen -, n'a point de p.; es bateinen quren, jtarfen -, 
br gut im =, il a bon p., un grand Da va bien 
le p.; ein Pferd in - bringen, im - geben laflen, met. 
tre, mener un cheval au p.; ein Pferd, das den - 
gebt, cheval de p. 

Schritt-aänger, cheval de pas, qui va mers 
-maf,n. mesure, distance d'un p., I; -müfig, 
a. nd. Mu, andante; =t6 Stuͤck, un a; -meffer, 
a, -pister; ⸗·ſch u b, 0, Shit; 2.0. Shneeids fein, 
tEteins Äber ein fetrtaGalfenpierre de Iraverse,f;-we il: 
fe, ad. au p., p. à p; -sähler, Arp. (#4) compte- 
p-,odametre, pédomètre, podomètre. 

Sbrittltngs, ad. -geben: marcher, aller pas 
à pas; — über einem Braben fteben, être à cheval sur 
un fosse; se lenir pied deçà, pied dela au dessus d'un 

Schrobbeu, c. fiirabbm. (fossé, 

Schrobel, #, Drap. tarede, felur Sarddsfte) repas- 
ste, repasseresse, f. 

Sährobeln, Drap. carder avec la repassette, la 

eresse; repasser; daß -, repassage; cardage aveo 
les repassettes ve. 

Schrop-fäge, f.Mar. r@tifhge mit einem geraden 
dölyernen tte egohine, ſ. 

Shröd-ftein, c. Geleben, Nierenfeln, 

Schröder, c. Edrèter, 

Echroff, a. ad. Cedt raud, ». einer Oberädche, einem 
Ber) rude, raboteux, se; 2. (iebr fr) ercarpé, €; 
très.es., tres-roïde;-e Berge, Felfen, montagnes escar. 

ées,rocherses-s,taillés à pic; einen Felfen - abbauen, 
Ben Rand eines Grabens - abfteben, escarper un 
rocher, les bords d'un fossé; -gemwäds, n. algue, 
% -bobel, e- Farufln. 

Schroff, ef; €, e. Eéroffe (1.) 

Shroffe n I. (Serefoen) qualité d'une chose 
qui est rude, rahoteuse, escarpée, f; Die — des Me: 

e8, der Felſen (biuderte ung »,) la pente escarpée 

u chemin, des rochers, les rochers rescarpései +. 
pr. le côté escarpe d'un rocher; it. rocher escarpé; 
Cons Mermiter) falaise, f. 

Schroffig, ©. far (a). 

Schroffbeit, Le. Sarefe. 

Schroll, ed; €, pv. ©. Kautbars. 

Sdrolle, f. pr. c. Selle; 2. c. Brille (fg.). 

Ströpfe m f. Agr. fa. action d’eflaner, d’ef- 
fioler les bleds. 

„Shröpfeifen, n.-fliete,f.c.-Thnäpen-glas, 
». ventouse de verre, I; -topf, Chir, #5 cornet 
à v.; 0,5 -Pöpfe anfieken, appliquer des w-s; -1 am: 
De, f. tÜber weicher man Die ufr ln ben Köpfen erbipt) 
lampe à #-r, 1; -[hndpper, Chir. scarificateur; 
lamme, fammette, f; -wunde, f plaie faite avec 
a flv; eng, n. appareil pour scarifier, 

Srépien, (d eide), Agr. effaner, ef. 
fioler; Cui. (Uepfel) -, cire Oberdche mais einem Meer 
fein aufbadten, und madhber im Mein fochen) dtuver, étour. 
dir; gefchröpfte Aepfel, pommes en étuvée; Jar. frans 
te Paume, inciser, ouvrir l'écorce extérieure des 
arbres malades: faire des scarificalions à l'écorce 
des „ Chir. ord. (Me Haut aufripen, um tas Dint abpugas 
wien) scariher; mit Schröpflöpfen —, ventaurer; à 
pliquer des ventouses; ſich - laffen, se faire v.; fg: 
einen -, (übernehme) snigner, écorcher qn ; (biefer 
Michter) ſchroͤpft gewaltig, (fret feine Epottein geh an) 
cpice rudement ; Dad -:5 -Pfung, f; Chir. sca- 
mfgation, 15 -pfer, 6, Chir. qui scarifie; qui ap- 
plique des ventouses. 2 

rot, ed; e, m. (pr. der Edet) din. Gchröt: 
hen, Schrötlein, n. Ef; (Stüce eines Boumlanemes aus 
welchem Derter geichnitten, Alaſurſchelte aefchlagen orten ſol / 
sen 2) bloc, tronc; -e zu Vrunnenröbren, troncs, 
blocs proptes à faire des canaux; Ex. ein -, (rin Gr 
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viert +. Armerdet, einem Schacht eutyuttelben 2) Châssis 
de cuvelage; it. tabgrftnittenes z Stud», diner ©.) tron- 
gon, pièce, f; (diefe Betrrücher) ind aus zwei, drei -en 
zufammen gefeBt, sont de deux, trois lös; il y a deux, 
trois les de toile à ces 25° Drap. c. Ynfrese; #. Mo. (tte 
ant ben Dainm gthauemen tunden tte Metal) flan, car. 
reau, 6. Scht heting; (dab nebèrige Gewicht tériet Ætide); 
Münze von gutem - uad Morne, monnaie de bon aloi, 
de juste loi el poids; fg: ein Mann ven altem - und 
orné, un homme de la vieille roche, d'une probi. 
té reconnue, marqué au bon coin; von grobem -e 
fegn, être fort grossier; nach altem -€, à l'antique; 
à Ya vieille mode; 3. -, Schroͤtchen, Schrötlein, 
Schrotel, cAbgonge vom Saum, Schneiden, Sagen x) ro 
gnure, relaille, f; copeau ; Mo, €, cübrig geblietene 
the, ten Münem cisaille, f; Carr. -, (Altgang». ben 
Steinen) decombres, f; 4. Ch, (die gehadern od. gegolr 


fenen runden Stuͤcchen Biel ad. Eliten zum Erden) dra- 
| PA ru à =, grosse, petite où mmenue d.; Die 
— 


einfte Art -, cendre de plomp, cendrée f; mit · fier 
sen, Urer à d.; diefe Flinte Ibießt das - weit ausein: 
ander, écarte la d., ©. Futé, Safen-, Welft- 2; Forg. 
abet der Samelzung In den Schlagen jurädgebliehene Etſen ⸗ 
törmer, welche dutch Pochen Herauhachrame =) d. de fer; 


Econ. ısrob gensablenes Getreide, pouture, q̊ Aled égru- 


; (die Schweine) mit - mäften, engraisser avec du 

. et Crbfen-, Gerfien-; .Celn aus en verfertiates Ding); 

Aaviet aus Bawmrinte, Erpserren ge ju fanımeim cornet; 

Ex. (tietneb Gebdude an dem Made de⸗ Hunfioertes, bañ tab 

Rad ungetintert geben tann) ln cage de la roue; it. «bé. 
tat Sinrmensert Im Schacht· cuvelage, 

Sdrot-art, f hache, cogne de bücheron, f; 
-baum, poutre su madrier servant à charger ou à 
descendre des tonneaux #; il. montant ou arbre de 
poulin; -beil, n.c.-art; -beutel, sachet à dragée; 
-bo 4, chevalet, iréteau, grue pour décharger des 
fardeaux; -bohrer, CB. mirehnem Saten am Ente, ber 
Mai — ab, die Eipine brraudgieht; Yintpenhopten) perçoir 
à cureite, cuillère de pompe, f bi @fe, f. (arm) 
boîte à dragee, fj 2. (Grete) arquebuse à giboyer 
ou de chasse, f; -bungen, Or. ebauchoir; eiselet 
pour —— échoppe à épailler, f; -eifen, n. 
tranche, f; oiseau; ud., Dor., Et, F. car., Gv., 
Mo. x ebarboir; Charp. ebauchair; Forg. tranche, 
f; Ser. degorgeoir; Jar, eisean; croissant; Cord, (Dteir 
fer, das Beder jeyufcnetden) tranchet; Ein, (Art Kelle, die 
Fäden an ter Ebmelparbelt weagunehmen) couperel; Chir, 
(die angefteifenen Anochen und Säsne pu befhaben) rugine, 
& -faß, n. tonneau au bled égrugé; -for m, f. (Ber 
fait) forme de la dragée, f; 2. (- zu agen) moahe à 
ds -förmig, « en forme de d.; -bammer, 
Or. (mit fbarfer Rinne, ein Setuͤct u. einem @libergalne atan ⸗ 
-m) eonpoir, marteau brettelé; -bobel, Men. mit 
tunbtitee Schneide) rifard; guillaume à ébauchers 
-Faften, Meun. jarre, f; -Fleie, K Meu. Crete 
de dem Ohrlafe im @itbe purhdéteibt, gros son; son egruge; 
-toter, -tödher, Mar. (ie Wücfe einer Marrdtie) 
lanterne à mitraille, à gargousse, f; -forn, n. Ch. 
Celmelnet 8.) dr 15 in de plomb; 2. Men. (geitire: 
tenes &.) bled egruge; Leiter, f. poulain; Mar. che. 
min; -maus, f. hn. c. Siebenfaräfer; -mebl, n. 
Meu. (dab grobe M. ». dem Giriefe bed gefpipten depend) 


— -meißel, cireau à reparlons; ébauchoir; 


org. cisena à chand, c. -elfen; -meffer, n. coupe. 
ret; ©. —eltens -meffing. n. laiton coupé en petiles 
pièces; -model, c. -form can -müble, f. (auf 
der def. — gemablen ınirb) moulin à égrager; -fad,sac 
de ou à d.; Art Mar. cartouche à grappe de raisin, 
f; -fäge, f. Charp. (@hge mit a Ganbbabens Baufäge) 
la grande scie, le passe 1; la scie de charpen- 
tier; scie à debiter, f; Men. (ble ten atyufefen) scie à 
écorner, f; Peig. (mormit man Bern Ban gré, 6 =fèr: 
mig, ». ad. Bo. =förmiged Blatt, feuille roncinée 
ou runeinee; -fhete, f. cirailles, f Mo. e. àcou- 
per les flans; -(hmeim, n. twexen -fpeÆ gemacht neirb) 
cochn moyen, de moyenne taille; 3. (mit - gemäae: 
te) cochon engraissé avec du son, avec de l'orge; 
-feil, n. grasse corde; câble d’encareur; -fitb, 
m. (ur) weiches dab Dirt a bad Waſſer gegefen wird) pas- 
soire, f; it. (nem Gorticen deb -4) crible à mettre d’e- 
chantillon; -filber, m. (Gliberfömer, were an ben 
Rupferpiatten Hängen Heiben, Me man im bad Cdwibemaffer, 
das zum Übtreiben be eides biemte, ariegt bat argent, 
de cendrée; -fped, (magerer ind bunchgemachfener) pe- 
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tit lard; -ftabl, € -meidet; (tot, EL, Aled. über 
weldyen et. geldrotet wird) billot; chevalet à ébaucher; 
-ftrid, ©, fai; -fRÜd, n. deeoupure, f; Mo. 
le flan; 2. -, Art, (Ars Kanonen, weide 48 Pfund Chr 
fen fie basilic, ©, Kammernät; -tau, n. câble à 
monter os à descendre un fardeau; câble d'encaveur; 
Mar: trévire, 6; -thurm, tour à fondre la grosse 
dragée, f;-mag €, f.{Mebreage, € cg. Mag. niveau; 
Charp. chas; -werf, n. Ex. (tie Huszimmerung eines 
@dasıte) cuvelage, châssis de .,: 2. (we um Stler 
den verfertiget wird) fonderie de d., f; -winde, T. cine 
Laft auf: und abıpufchroten) moulinel; -murm, pa. €. 
Œrverite; -pabu, dent incisive, f; -jeug, n. Mo. 
outils à ébarber, rogrter, tailler. 

Sdrote, n,f. c. @cirateeliem, eme; 2. (Unfdirote) 
lisière, F; Mar, (om @egei) point de 4 

Schrotel, 6, n. (Here Ehren) rognure, retaille, 

Sähroteln, cartayer, [f. ©. ares (3). 

Schroten, ronger; die Mäufe- emo) Holt, 
-. rongentle bois +; 2.(®etreide) égruger: geſchrotete 
Gerfte,de l'orge egrugee; du brac; (bag Dali) -, Bra. 
bruisiner; Ex. x». ben Arbeiten amter ter Orte) creuser; 
percer, détacher des roches, .des terres; it. ord. (der 
Quere nad pero, erfénelben, geréauen. #} couper de 
travers; trancher; einen Stamm in drei Theile -, 
couper un tronc en trois pièces; den Drabt zu dem 
Nadeln -, couper les tronçons; Forg. ein Stiht Eis 
fen entzwei —, couper un piece de fer en deux; Ex. 
geſchrotene Eifen, cv. bem Ctangenelfen abaefihlagene Sehr 
«u morceaux de barre de fer; Mo, bie Sainte —, oou- 
per, tailler les flans, ©. ausfédem: it. die Miͤnyttuͤcte 
1 (as Unalelde am Dante vornehmen, ebarber les piè- 
ces de monnaie; it. (dei dem Bistbrebern): das Poly =, 
caub dem Gteten aböreben) ébaucher le bois; Pri. das 
Holz -, seier, trancher lacorne; Agr. bad Getreide -, 
mit der Sichet abfchmeiven) couper, scier les bleds; 2. 
dfehleben, willen) rouler, faire r.; eine Laſt auf den War 
geu,von dem Wagen -, r.un fardeau sur In voiture, 
en bas de la voiture, Wein, ein Faß in ben Keller-, 
encaver du vin; descendre (no. avaler) du vin, un 
tonneau dans la cave; (ein Fa Wein) aus dem Mets 
ter binauf -, r., üirer hors de In cave; ©. ab, aufs 
dad - 2; des Meines, eines Jaſſes in den Keller, ava- 
Inge, eucavement des vins, d'un tonneau; (der Müngs 
ſtucke) taille, f. 

Schröter, 8, Cp. weite free) Mo. (Münz-) 
rechauffeur; Conte. cher tie Aued · n dn den Meiferitaleg 
sufhmeltet, ouvrier qui fait les coquilles des couteaux; 
eınmancheur de couteaux, it, «Schmeider) coupeur; 
Ha. (Stetärkfer) cerf-volant; c. Baum-, Feuer- gr Tom. 
Amelcher Fäffer aus und in ble Seller (htatef; encaveur), c. 
Der, Weln-; 2. A.) ciseam à couper le fer, €. Bérets 
elfen, @hretmeliei; -Lo bn, encavement, 

Särötig. o. vier. 

Shrörling,ef;c, moreean, piece coupée d'une 
plus grande; Mo. flan, carreau; die -e gleich ſchla · 
gen, Hatir les flans x; die -e ausgliiben, donner le 
recait aux flans; récuire les especes; Forg. (tie — 
v. ten Tenten abgeidmlstenen Stüfe Eire) morceau, di- 
vision de la loupe; -éjange, f Mo, étangues, f. 
pl: étmique, f. 

Schrotte; n, f. sardine fumée, [inine. 

Särubbeln, va. vn. ar. h Drap. peigner la 

Sährubben, fa frotter fortement, ©. fdhemern; 
Mar. (das Schiff, die Seiten #:3 Schiffes) -, fauber- 
ter, goreter; Men. das Holy, ein Bret -, (aus dem 
(roten bobeln) corroyer le bois; dégrossir un ais; fi: 
die Bauern -, vexer, écorcher les paysans; dat — 
frottnge; it. vexation, f; -bber, 8, qui frotte x; Mar. 
fauberlenr; 2. (Aumpier Defen 2 etwas pr reinigen balai 
use; brosse usée; ratissoire, f; Mar, rMeien, den Äufern 
unter denn Waſſer firbenten Tpeil dei Scheffes zu pam) go · 
rei, faul 

Schrubb-babel, ce. Sdrots. 

Séruff-bobel, feiner Sanbhsber ter Blodrmader) 
rabot-debout. 

Schrull, es; e, Tond. (Hateriage sem Bauerfuße 
beim Eintpannen ber Tücher etai, étresillon, 

Särumpel; m, f. fa. ©, Faite, Mmgel. 

Schrumpelig, a. ad fa. c. runptis, 

Shrumpeln, vn. in. Zeuten. der Saut +) fa. se 
rider, se ralatiner, 1e reirdeir; Cout. (w. den Mermeln) 
goder; (ent Beter) se racornir; (et Pergament) se gré- 
siller; co. Blättern) se recoquiller; das -, recoquille- 
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—— Get Men) relirement; reirac- 
tion, f. 

Schrumpen, ©. fdrumpfen. 

Schrumpf, c. Rune, Faite, 

“Ehrumpfen, va, cm der faut 2) 1e rider, sera 
daliner, se relrdcir; ©, en; co. der Milch; vorm fie oben 
eine Sant anfepet, 99. wenn fie geriunt) se prendre, se figer; 
se cailler; (rem Waffen; tenu et anfängt zu gcirieren) ge- 
ler. se geler, se congeler; it. jih —, fa. se ratatiner 2. 

Scrumpfig,a.ad, ride, e; ratalind, e,c. tunpelig. 

Shrunde, 1, f. (&arund. eb; pl. Sarränte) (dim. 
Serindben, Schründlein, n.) gerçure, erevasse, 
Sente, f; (die Hiße) macht n in der Erde, fait fen- 
dre, c-r laterre, fait desc-s, des g-s, des f-s a la 
terre; die -m im Eile, les vr, — de ia glace; 
die -n der Felien, les os, les f-+ des rochers; it. 
Cie bec ver ddire e aufgerpenmarnen Saut); eine - an der 
Lippe, -n an Händen e haben, avoir une e., une g. 
à la lövre, des e-s, des g-s aux mains ; Med. -n 
am Munde, an deu Yippeu z, rhagades, ſ. 

Schrunden, va. ıyor Pipe Sâlte, ». der rte, Haut z) 

tercer,se g., se erevasser,se fendre; die Erde ſchrun⸗ 

t vor Hitze r, la chaleur fait g., fait c. la terre, 
fait des erevasses à la terre; geſchrundene Lippen, 
Bände, lèvres, mains gercées, crevassées; il, vp. (Die 
Masıcr) ſchtundet ſich, gerce, se gerce, se crevasse. 

Sorunbden-fraut, n. rhagadiole, £. 

Scrundig, a. ad. pu. gercé, crevassé, e, 

Gbrunt-babn, ©. Trurb. 

Schrupfen, va. Métal. (Walzen, Kugeln 2 and tem 
Greben mit einem bajbrunden &hien abèreben) degrossir, 
ebaucher; 2. vn. c. jdırumpien. 

Schub, cd; pl. Schübe, cvs. da man fhiebet) l'act, 

r; poussée, f; cbeim Siegeliplele) coup; einen 
- than, jouer; mit od. in Einen -€ alle 9 Kegelwer: 
fen, faire, abattre toutes les neuf quilles d'un coup; 
ich babe ben eriteu -, «fange an qu werfen j'ai la boule; 
deu eriten - thun, debuler, €. Anſchab; einem eimen 
= geben, pousser qn, le pousser hors de sa place; fg: 
er iſt in dinem -ebinaus, mir Œinem -e bei und vor 
bei, Gear Smet) il est sorti, passé brusquement, rapi- 
dement; Der - (te Fortitafiuns) des Getreideé, trans 
rt desgrains; den - vornebmen, pr. faire conduire 
les vagabonds dans le lieu de leur domicile, ou hors 
du pays; der - «Zriet) eines Baumes, la pousse d'an 
arbre; Der erite, gmeite -, la première, la seconde 
pousse; IL (ba Belomemen neuer Zähne bei den Pferden) 
poussee, f; (die Pferde) thun im dritten Jahre deu 
erften -, mettent ou poussent leurs dents la 1e fois 
à l'âge de trois ans; Mar. (Arümmung ber ecften Reihe 
Dreter der äußern Berttelbung, vom Alele herauf bib über tie 
Bauctüte) coulée, É 2. (mas geraden wird); die Schi: 
be eincd Schrankes, «fées les tiroirs d'une armoire; 
3, ıfeviel ais auf einmal gefbeten wire) Boul. ein - Brob, 
une fournée de pain; ec. Orbat, ©duf; fa, ein - Suppe, 
une cuillerée de soupe; it. ein · Kegel, (ein Epiel &.) 
un jeu de quilles; quillier; 4. Cegelbagn) quillier. 

Schub-bled, n. Boul. awemitter Ofen verichteffen 
wirt; bouchoir, fermoir; -fad, n, (dim. -fädhlein, 
acherchen, n.) (einer Kemmmore, einem Edrante 2) U- 
roirz luyette, f; -feniter, f. coulisse, f -farren, 
-färrüer, © Gciet,; -Faften, (dim. -Fältchen, 
n.) armoire à tiroirs, f 2. & fat; -Labe, f. (& mit 
drüben) commode, f; 2. & -fat; in einer der =n 
der Kommode, fand er x, dans un des tiroirs de la 
ce ie =fhränken, m. cabinet d'une e.; -1od, 
m. Forg. (im Tretbbute, durch weichts das Holz auf dem Sert 
stfboben wird) tisard; bouche de four, f; -o dé, pu.c, 
Salbır.; -paß, ordre de conduire les vagabonds dans 
le lieu de leur domicile, ou hors da pays; -riegel, 
verrou; (an einer Thür, einem Zeniterlaben) targette, 
& -fad, fa. poche, f; bourson, geusset; =öbraren, 

. graillon; bribe, #; -{ diff, n. brigantin; tif, 
ble âtiroirs, 6; -walze, f. (2., melde geideben er. 
gejogem veird, er qu ehuem) rouleau, cylindre; -wand, f. 
Ex. Getatebe) galets; - weite, ad. en poussant, (Senf) 
"= verfhlingen, manger à la cuillere, par euillerces; 
-wurft, f.andauille, f; cervelat; -jeit, f. (die Huber 
yelt im Deibbane) l'heure, le temps du repos, 

Shubben, e. iquppen. 

Shubbiad, Schubiad, fa. c. Schuſt. 

Shübel, 8, c. Riegel, Scubriegel; 2. (erg eeime 
Deffnuna qu weriinpfen) poignée, pincée, f; il, ein - 
Gras, Econ. tousse d'herbe, 2 





Schuͤbiſch 


Schübifc, ſchlebiſch, a. ad. Ex. qui va en pente 
douce, e. denirgig. 

Schübling, Ediebling, et; e, c. Eniehienfier, 
Sdwtriegel; 2. pelit arbre ou arbrisseau. 

Schubut, rd;e, c. Um. 

Shüdtern, a.ad. zimide, -ment; -er Menſch, 
homme £,; mit -er Miene, d'un air £.; ſich - umfes 
ben, - handeln, regarder &-ment autour de soi; agir 
t-ment; - machen, intimider; -b et, f. timidité, f; 2. 

Schuͤcht eru, pu. intimider, c. din, 

Schud, ef; €, (Stof) pr. c. Schurp. 

Schuckel, fa. c. Saut, 

Schucke in, f. ©. fbautrie, wadeln, 

Shudel-rad, n. Ecr. (für Lebeltéhter roue qui 
se lourne ou meut en lous sens, f. 

Schufft, ed; €, mp. Chettelbañer Menſch; it. ard. 
ein Gurte #2. ſalechter Menfb) fa, gueux; gredin. 

Schuftig, a. ad. iarmielig, beitelbaft) fa. gueux, 
se; gredin, e; mesquin, e, -ment; it. (nlederirhretg, ehr 
tet) de g.; en g:; abject; lâche, lächement; -e8 Be: 
tragen, procédé lâche, conduite abjecte; - handeln, 
agir eng, comme un g.; -feit, f. mesquinerie, 
gueuserie; it. bassesse, lächete, ſ. 

Schufut, es; e, fa. c. Ham. 

Schub, «8; e, f. (dim. Schuͤhchen, Schüblein, 
n.) (einer Stange, eines Pfahles), ferrure, f; (einer 
SHellebarde, Quefe), talon, c. Flinsm-, Fabnen-; Die -€ 
an den Stampfen (in Stampfmühlen), les talons, 
la ferrure des pions; die -e an einem Sañen, Kof: 
fer, (Beidiäge der Eiten la ferrure des angles d'uner; 
die —e an den Ankern, choble Hölger, In weiche man bie 
pipe des Unterb fete, damit Ge nicht ble Dertieibung des 
Schlffeb befchätigen. mern ber Hinter gefälit od, gelichter voir} 
les souliers d'aucre; der - einer Pompe, (Wunpen-, 
c.) le soulier du siphon; Forg. —, (dab runde bobte 
Œifen, welches vom am die Kinfe eimed Biajehalgeh aredı 
wird und Im De Form Himmt) tuyau (du soufilet}; Ex. 
(Schelle, worauf der Spiekbaum des Bhpels Acht) seuil; 
Charp.; Mar. (Brett, unter dem Gufe einer Stüge gr cou- 
che d’etais, d'étançon, f; ber - (am Rumpfe der 
Windmühle), (fdräge Rinne, durch melde bas Kom and 
demf. auf den @tein ſaun auge, ©. Senim-, Band-; it. 
bie -e der Pferde, Hitiche x), (ble Scaten) les pinces, 
6; it. ord, (Betléitung bed Fndes) z.; ein Paar -€, une 
paire de »-s; bölgerne -e, sabots; die -e anziehen, 
ausziehen, metre ou chausser, dler ou dechausser 
ses sms; Jiebt -€, eure -e an, chaussez-vous; metlez 
vos ss; einem die Schube ausziehen, déchausser 
qn, lui ôter ou tirer les ss; er macht gute, ſchlechte 
+, il thausse bien, mal; il fait de bons, de méchants 
1-1; gewendete, umgewendeie -e, «ale nadı ben Naͤden 
gesendet m.) 7-5 retournés; einen - austreten, aus 
der Form treten, gäter, corrompre la forme d'un s.; 
Diele Schuhe liegen gut an, ces s-schaussent bien; 
it. c. Guy. Dei; der - an einem Stiefel, le s. de 
la botte; P. fa. das babe ich längft am ben -en zer: 
riffen, abgelaufen, fen länaft gewußt) jai su cela il 

a long-temps; jeder weiß am beiten, wo ibn ber- 
drüdt, chacun sait le mieux où le s. le blesse; einem 
et. in die —e gießen, (ihm die du baren belmefen) 
imeltre ge sur de dos de qn, €. &lates-, Bellen; fg: 
Fau. die —e des Jalten, Cle Riemen um ble Füße, an 
welcher die Wurfelemen befeäkger w.) jet; entrave, f; Hn. 
-, Qfrt Seeriheln) balanite des Gorgones, f; it. (fur 
Napfımufaet) crépidule, f; Bo. Unfer lieben Franen 
Schuͤhlein, mellot commun; 2. (Lingenmaß; pied; 

ied de roi; nach -en meſſen, mesurer par pieds; 
echs - lang, breit, long, large de six pieds, €. Fuß, 
et. 

Shub-abfab, talon de soulier; -able, 1. 
alène de cordonnier, f; -anzieher, chausse-pied; 
-balten, €. Balten-; -band, n. (tie -e eimpufallen 
er. qupabinben) cordon de s,; -bant, f. boutique de 
cordonuier, f; -blatt, m. {Dbreteber) empeigne de 
4, 6 -blume, € rose de la Chine, f; -bügel, 
chapes de boucles, f -birite, £ deerottoire, f; 
polissoire, f, -bebner, forme, instrument desti- 
né à élargir les #1; -Drabt, ligueul; -eifen, n. 

die —e vom Kette ju reinigen), ralissoire, T; -fled, (auf 
einem gerriffenen — qu fepen) bout; it. C., der unter be 
Upfäpe der —e geiept min) hausse, f; -{liter, inn, 
savetier; femme de +; Hn. (Bafferianafer) demoiselle, 
fi -fliderei, metier de savetier; -gaffe, ſ. rue des 


Scubsfnedht 


souliers; fg: bon homme,souffre-douleur; -Ine dt, fa. 
garçon cordonnier; -fneif, e., Sautmt; -Laben, 

xtique de cordonnier, f; cordonnerie, f; (eines -fli: 
dere) savaterie,f; -lap pe u, pv.c-flet, -fehte, -) bout; 
it. semelle, f; it. le s.; fi auf Die = geben, (rasen kaufen) 
fa. montrer les talous; baitre aux champs, prendre ses 
jambes a son cou; -[apper,c. -Rider, -lafche, f. 
emermit man die Schnale befeñtgrt) oreille de 5, 5; -Ieder, 
n. cuit à 7-5; -leiiten, forme, ; -madber, inn, 
cordonnier, ere, ©. Sawder e; =bandmwert, ©. 
Sauer; =junft, f. corps des cordonniers; 
-marft, cordonnerie, f; marché aux 5-1; -maß, 
(MR, me man nach en mißt) mesure par pieds, fi; 
2. (Mad ju en) mesure de sonder, f; 1t. (Mas 
tape; compas de cordonnier; -nadel, I. carrelet de 
cordonnier; -uagel, clou à 3-s; broche, f; Clou. 
caboche, f; halbe -nägel, cabochon ; it. e. -pmrde; 
Mg- chaux carbonatée dodécaëdre; -nabt, f. aus» 
wenzige apr an ten —m) trépoint; trépainte, f it. e. 
@auferm; -neftel, ©, -riemen; -pappe, f. (Keir 
Ber der Echufier) pâle de cordonnier, f; -ped, n. c. 
Sthutenps -pflod, Cle Finden an einem Mbfage qu der 
fefigen) cheville de +, f; -pinme, f. wlierne Nägel, 
womit bab Brerr auf tie Betilen aufgrpreide und ble Sohle 
Befefllger wirt) pointe, broche de »., 1; -pußer, de- 
erolteur; -tiemen, courroie de r., f; fg: er tit nicht 
werth ibm die = anfzulöfen, cin wett unter ihm) il 
n'est pas digne de denouer la e. de ses »-1, de 
lui delier ls c. du 2.5 -vofe, f. (Banbidieife auf ben 
en) rose de 2, f; Ach acht, mesure d'un pied car- 
ré sur un pouce d'épaisseur; -[dmiere, f. grais- 
seh ss, S; it. ©, wine; -Fhnalle, f. boucle de 
2,6 =nbügel, chapes de boucles, f; -ihmwärze, 
f. noir à s-s, c. Stuñeridoine, -fo ble, f. semelle 
de s.,f; -{pibe, f. pointe de s.,f, -fraße, fe. 
ga U, m. CEE Beder pu einem Paar -+) care 
ou tableau; -trödel, savaterie, f; -fiumpf, Cord. 
(elrredige Sylge la carre d'un +; wachs, n.c. 
-mihie; - Merk, m. fa. ouvrage de cordonnier; -m ichs 
fe, f. cirage, cirure de s., f; cire à ss, 1; -wi ds 
fer, qui cire les +-r; deerotleur; -wifch, torchon 
à nettoyer les sr; -mede, f. (die ferme Aroecten, 
worms ble Sohle an ben Reifen befefiiars wire) clou de 
cordovuier. 

Stuben, pu. c. beichuhen. 

Gœubig, a. ad. ein-, zwei-, long, haut d'un 

Sbnbu, co, Ubu, [pied, de deux pieda. 

Schul-abdandlung, f. (rat -mefen bemeffende 
IL) une dissertation, un trailé sur les éeoles; it. (Hufr 
gate) these, f; -amt, n. emploi, charge, office de 
maitre d'école, de professeur, d'instituteur d'un col- 
lège, d'un lycée; it. de régent; 2. (finmmersamt, beis 
fen Einkünfte pam Unterhait einer od, mehrerer -em beälmmt 
iind) domaine z affecté aux &-s, à l'entretien d'un 4, 
d'un c;d'une é., des &-s; -anmertung, f remar- 
fi observation de c., d'é., qui sent l'é; -ans 








alt, £ 2; ©, d.; eine = erridten, etablir un 
ei -arbeit, f. emploi, travaux de l'é; -aufs 
feber, inspecteur d'é., des d-7, des Ir; =amts 
n. charge d ne d'é., des é-s u, 6 -auffit, 
f. l'inspection d'une &., des d-s, f; -bant, f. banc 
de; noch auf der = fißen, fa fréquenter encore le 
Ces lé es -betanmte, (der, Die) cebemaliger etes 
füter) cohnaissance, ami d'é, x; er ift ein =er, Île tft 
eine =e von mir, c'est une connaissance d'é., je le, 
la connais de l'&; -befanntfaft, f. con- 
naissance d'é., faite à lé, f; 2. (Befannter ©. der -€ 
ber); ed iſt eine alte = von mir, c'est une connais- 
sance d'é,r, nous nous sommes connus autrefois à lé 
-beweisd, (mas den Meseln ber —e gefühner 15.) preu- 
ve d'é,, de l'd.; -bube, fa Le -tmabe: -buc, n. 
cwelches pue Literridte dee Sugend eingrrkbter if) livre 
de classe, dé; -biäder fdreiben, écrire des ouvra- 
ges pour les é-s; er bat feine -büder verloren, il a 
perdu ses livres (de classe, d’e.); -buhdruderei, 
. ere Ertrag der -e gehört) imprimerie d'é,, 6 -bu dre 
handlung, f. (eine folie 8.) librairie d'é., f *-cas 
merad, college, ©. -géfitne: Diener, (übt 
ein D. bei ab. am eimer -e; it. em -maehfler, bei. auf dem 
Bante) qui est employé à une é,; it, maître d'é.; 
-dienit, charge, emploi, office de régent, de pré- 
cepteur, de maître d'é.; -en:rath, €. -rat; -ers 
siebung, fr tin bfenttihen en) education, instruc- 


cardanniers, 5 -Hader, torchon à nettoyer les tion qu'on reçoit dans les os, les Ir; -feierliche 
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Reit, £ fête d'é, f; -feiertag, jour de conge|du e; -Iehre, f. cine im der -e empfangene ob, aege| mie, f. théologie de l'é, ou scolastique, f; -t{fd, 
eu ee et =, . dant les vacan- | bene 8.) leçon d'é., de e., f; 2. (tie À. eimer —e où. | table d'é., de — f; ton, — ei + 
ces; -fertem, pl. vacances, pl; -feft, m. Sliche] @rtehrtengunft; it. vie Gortesgeiebefaneteit mach ten Begrif: | eines Behrens) ton de l'é.; it. ton préceploral, magis- 
keit, fe. -eertidteir, -fo rm, f. cin en übte 3. | fes der -e) doctrine de l'é., f; it. théologie scolasti. | tral; -1 bung, f. embnètibe) exercice; eine = mit: 
tet Morrrageë 2) forme de lé ou scolastique, F; it. {in | que, ſ̊ Lehrer, cam einer Höhen, it. nieber —e) insti- machen, soutenir un exercice ; it. (férifitite) cou. 
den Oébern em Reife bergebra@te 3.) forme pédantesque; | tuteur d'un 4, c.; it. regent; maître d'é; =amt, n.| position, f; thème; version, f; feine =en fais 
rage, question scolastique eu de l'é., 5; -frate, charge, emploi d'instituteur, de professeur, de ré. | ausarbeiten, travailler, faire ses devoirs, ses thèmes 
f. (perantiice Meuferung, Meinung grimace de l’e, de | gent, de maitre d'é; =anftalt, "=-feminarium, |r avec soin; -unterridt, instruction de la jeu- 
pédant, f; 2. fa, «in Pebans pédant; -frau, fc.) normale; =ftelle, £ place d’instituteur, de pro- | nesse, fa tenue des &-s; eines guten =4 genichen, 
Halterung; -fremmd, inn, (ter -en) ami, amie des | fesseur, de rügent, de maitre d'é., 5; -mâbben, 
é-s1, de l'instruction de la jeunesse; 2. (3. +. ter/n. écolière, 5 -Mann, (ker Am auf bas -mefen ver: 
Eduie der) ami, amie, camarade d'é.; 3. c. Ml) fe) pédagogue; 2. c.-lebrers -mantel, manteau 
Beige; -freundfbaft, f. amitié d'école, Hide, le c.; -mäßtg, a. ad. conforme, conformé- 
no dauert ibre = fort, l'amitié qu'ils ont liée | ment à la doctrine, à la discipline de l'4, d'une 4; 
à l'é. subsiste toujours; ». coll. cote -freunde); von | scolastique, -ment; it. à la façon d'une &; das if 
meiner gangen = ift er Der einzige », de tous| zut =. cela sent trop l'é.; eine =e Ordnung beobadh: 
mes amis, de toutes mes amies d'é., il est le seul g; | fen, observer un ordre d’e. , qui convient à l'é.; 
fu dé, can haben ee) nouveau débarqué, quisont|=cé Pferd, cheval qui a de lé, ce. -gerebri =feit, 
de l'é, du e.; 2. (feifer Getebrter) pedant; fudbfen, |. conformité (d'une chose) avec la doctrine, la dis- 
vn. av. d. fa. pédanter; -fuchferei, -füierei,|cipline de l'école, f; -meinung, £ opinion d'e., 
F. fa. (@ig. 0%. Hal. eines —fueies, e-) la —— de l'é, 4 -meifter, inn, maître, maitresse d'é., c. 
des find blefe =en, ce ne sont que des ps; dad | Derffhutmeier; Sg: (ein Menic, weih er andere auf eine 
rieht nah =, cela sent l'é,, Ja p.; hotte, ammalenbe Art metftert) pédagogue; =dienft z, char 
-fudfifé, a. ad. fa. (yrrannit) pédantesque, 


ge, emploi, fonction de maitre d'é,; =ton, F fe 
„ment; -gebäude, m. cin weitem —e gehalten wirt) | lon preceploral, magistral; -meifterei, ja. 


collège, école, f; 2. (ter =e pétérentes ©.) bâtiment c, -meilerdlenfi; 2. maison, demeure du maître 
epparenent ale; -gebraud, usage d'é., de c;| de, f; -meifterifd, a. ad. à la façon d'un mai. 
ebet, n. priere de l'é.,f;-gefäbrte, m.-ge:|tre d'é; preveptoral, magistral; pédantesque; =er 
féctinn, F. CB mis weicher man Bief. —e befuchn) | TON, ton préceporal, magistral; = fpredeu, parler 
camarade, compagnon d'é., dee; 2. «*-collept) colle. | magistralement, prdantesquement; -meiftern, va. 
gue; co-insliluteur, -trice; wir waren =, nous|vn. ar. & fa. (p. gefhulmeiftert) cmie ein -meir 
étions instituteurs au même e.; -gefängmiß, n.lfer Ipreden, Tebren; elm —meider (rum) gp. faire le 
@Gateer) prison paur les é-r, les étudiants, prison | maître d'école; 2. (meltem, taten) faire le prida 
de l'e., de l'université, f; -gebülfe, c. -stfébme(s; | gogue; censurer, critiquer d'un ton Mages man 
-41b, n. salaire, honoraire du professeur, du mai. | magistral, c. bofmelnem:; -metbode, f. €. -lénatt 
we d’é.ss -gelebrfamkeit, I cin ten -wifenttair|-MONATd, gp. régent, recteur de c., d'é,; prin. 
ten) connaissance des leltres humaines, des humani- [eipal; -ordn ung, £ réglement d'e., pour les cs; 
tés, f; érudition dans les .., & er befigt viel =, lt discipline, &-ort, lieu où il y a une d;-pferb, 
est trös.vers« dans les lettres humaines; it, (nach einer | (auf der Detsbatın befnüiiwes) cheval de manège; 2. (-ÿer 
der =e eigentblimlicen Ferm erwerben) doctrine scolasti- | re@tet) cheval dressé, cheral qui a de l'éj -phile: 
que, f; mp. er befipt bloße =, cobne Gejtmat un | Topbie, f 6. -weittein -prebigt, f sermon d'é.; 
Buüruns für die Wein) il n'a qu'un savoir, qu'une eru-|>PFO be, f essai d'é; 2. c.-prüfuns, -prüfung, 
dition pedantesque; -gelebrte, humaniste; -ge:|f. examen d'écoles; -rath, coll. (Bevèree) con. 
moffe, c. —aehonte 15 =geret, a. ad. confor-|seil des é-s, préposé aux e-s; 2, (Gilet) membre 
me, conformément aux régles de l'é.; méthodique, | du conseil des é-5; =4ftube, f (Gimme chambre 
went; =er Schluh, Beweis, un argument, une | du conseil des 6-4, f; 2. (be Serfammtung felk) assem- 
preuve en forme; (diefes Wert) iſt volfommen — | bee du conseil des és, f -ret, a. ad. e. -yereeit; 
jeichrieben, est fort méthodique, est parfaitement se. |-Ke D €, f. Chei einer fctectitien Gielcgenbeit) déclamation 
[= les règles de lé; Ma. SZes Dferd, cheval dressé | d'é, f -regel, f. (tür eime-e) règle d'é,, f -faal, 
au manège, qui a de l'é; =tr Schritt, =e Bewe: salle de c., d'é., f; la classe; -fa €, f. affaire qui 
gungen, pas ecoute, mouvements écoutés; = reiten, | regarde les é-s, f; -fac, valise d'écolier, valise, 
monter à cheval suivant lei regles de l'art; -ger|sac pour porter ses livres à l'é,e; fg: (bicier junge 
ridt, n (rer meldtem ble Erreitigfeken der Schluer emte| Meunſch), hat einen guten =, fa. a fait de bonnes 
féleten m.) conseil, assemblée d’d., des maîtres d'une | #5, de bonnes kumanites, a un grand fond de let- 
éugefelle.-sefbnecuy; -gefelEfbaftf. com-|tres humaines; 2. fa. jeune homme qui fait parade 
pogoie d'é., f -gefeß, n. loi d'é., f; -gemwäf®, | des connaissances qu'il a acquises au c., à l'é.; -fâ u· 
m. discours pédantesque; -gezänf, n. c. jt] get, qui chante dans une 6; chantre d'é.; -[ats 
halter, int, qui a ou tient une petite 4; -banb:|tel, Ma. çauf weichem man zeiten ternt) selle de mane- 
lung, f. acte, cérémonie qui a lieu dans une é, g f-f@iff, n. (Ed. woraufman feuern e Im ., 
un lyede +; -baus, n. c. -gehände (13 -berr, | vaisseau dé; -(hlemdriam, fa. train (po. 
Recier einer Inteinifchen +) recteur, régent d'un «.; |trantran) du e,, de Ne; -[b muß, fg: cher Mangel 
2. (oprigtelttihe D) scholarque; magistrat charge de |an Hitieteit) crasse de IE, du c., f; -fhrift, f 
l'inspection d'un €, d'une é.; "-Infpector, of Ce em betieffente) traitd sur Jes é-s; 3, um ariau ⸗ 
-anffeber; -ja br, n. année de e., d’é., f nachdem jr in * tn) ya ouvrage à l'usage des LR 
= anden, vollendet hatte. après avoir | einer eirrlihtelt In der —e) programme; à. (feife 0 t 1 1 
——— ses humanitis; -Jugemd, diatribe, f; -fhritt, Mn. (eines zuaerittenen Pferdes) | pe, f einem et. - geben, impüter qe à qn; man 
f. les écoliers et les écolières; les étudiants; -junge,| pas averti, écoulé; -f{$, siège d'école, à l'usage | gibt ihm -, er habe die Zeugen befteden wollen, om 
-Inabe, écolier; mp. grime; -faffe, f. caisse de|d’une &; -fprace, f. cie einer =e, d.h. Aunfi 08. | l'accuse, on lui impute d'avoir voulu 2; einem die 
L, £ les fonds, les deniers de 114; -fenntnif, f.| Witenfkbait eisentbümtiée) langage de le; -ftadt, f.|geben, beimeflen, attribuer, imputer la f. à qn; die 
connaissance acquise ou qu'on acquiert au e., en fai- | ville d'é-s, où sont reumies les d-s d'un district #;|- von et. auf einen fbiehen, rejeter la . de ge sur 
sant ses humanites; et befißt gute -fenntnifle, ilal-fhanb, état d'instituteur publie; im =e leben, étre! qn; die — wird auf Mb fallen, la f. en tombers sur 
fait de bonnes humanités, il est trés-verse dans les | instituteur, professeur, maître d'é, e; -faub, pous-| vous; id muß die — davon fragen, c'est mai qui em 
lettres humaines; -find, n. écolier, écoliere; -[laf:|sière, poudre de l'e., f; fg: im Se leben, ſtecten, porte la peine; (die Buße) tilgt die - der Sünde, 
fe, f. classe, f; -Enabe, c. -iunaes -Fram; fa.|= cinibluden, cim -Rante leben) endurer, eprouver | efface la coulpe du peche; der Tod ift der Sinde 
asp, érudition de c., d'é., qui s'acquiert au €. +; |les peines, les degoüts de lé; -ftelle, f. charge, }- (ed, Sünden Eold), le: gages du peche sont la 
rant, a. ad. fa. qui feint d'être malade pour se pa. er d'un instituteur publie; -ftolz, (&t.| mort; an wem mag die - liegen? à qui faut.il 5. la 
dispenser d'aller à vd, au e.; fg: qui fait le malade | auf die Derzüge der —e, gu meiher man Fr Sem; it, der .2 Dad ift nicht meine — es ift ohme meine - ge: 
E ©, eines Enuichrers auf feine Belebrfamteht 2) orgueil 
We, de lé; it. orgueil pedantesque ; -ftrafe, f. 
la peine, le châtiment d’e.; -ftreit, dispute de l'é., 
ou scolastique, F; ergoterie d'é., & -frube, f. clas- 
se, f -fudien, etudes qn'ou fait dans lé; ·ſt u n⸗ 
de, f. heure de Pe,, f; er veriäumte die =en nie, 
il n'a jamais manque aux classes, à le; °-theolor 




























































étre bien instrait dans l'é; -beérhefferer, réfor. 
mateur d'une ei, des és; -verbefferung, f.ré- 
forme d'une €, des -r; -verfaffung, f. statuts, 
règlements d'une &., d'un cof'é, e; -verwalter, 
adininistrateur d'un domaine + sfecté aux e-r, of, 
amt(+} -DOT(teb er, préposé d'un c., d'une é.; ré- 
gent, és u -meide, LS Do'e, Sarrregen -meife, 
a, Pet he scolastique; 2. =, fe. tebrarts -weißs 
beit, f. philosophie de l'é. ou scolastique, f -m es 
fen, n. les ds, les affaires des é-s, l'instruction 
ublique; das = in einem Lande verbefiern, ami. 
iorer l'instruction publique, les d-sd’un pays, y fai- 
re de sages reformes; die Aufficht uber das = haben, 
avoir la surintendance des es; -wiffenfé@aft, 
ford. pl. humanités, lettres humaines, £ pl; -wiß, 
esprit formé dans l’e.; l'étude, f; der Mutterwiß vers 
seite bei ihm die Stelle des =td, le naturel lui tient 
lieu d'étude, c. Mutterwig; -mort, n. terme die 
scolastique ou technique; -jan f, dispute de l'é, am 
scolastique, f -jeif, ſ. temps où l'on fréquente 
le, le c.; ang meiner = ber, depais le temps où 
j'ai fréquente Je c.; 2. temps où se tient, temps que 
dure l'é., la classe; immer, fc. Rube Ut, 
f, discipline de lé, 5; gute = balten, faire obser. 
ver une bonne d aux écoliers. 
Ecduld; en, É ord. (ihufdige Belfummne) dette, 
5 -en matben, faire, contracter, créer des d-5 
s'engager; in -en fteden, feun, viel-en b., être en- 
detté, fort .., avoir be de d-s; in -en geratbeu, fit 
in -en ftedten, s'endetter; tief in -en fteten, mit-en 
beladen fepn, être abimé, accablé, charge de ds; er 
feat big über Die Obren in -en, il a des d-s par-des- 
sus la téte; il est noyé, crible de ds; feine - bejab: 
len, entribten, payer, acquitter sa d., s'acquitter 
de sa d.; alle feine -en bezahlen, faire honneur à 
toutes ses obligations; einem feine - erlaffen, einen 
zur rpeblung feiner - anhalten, remettre ne d. à 
qn, obliger qn au paiement de ses d-s; die -en eis 
nes Andern übernehmen, se charger des d-r, du 
if, supporter le passif d'un autre; von Gefell: 
haften im gemeinfhaftliben Namen gemadte -en, 
d-s contractées en nomeallectif par des com ies; 
P. wer feine -en bezahlt, verbeifert feine Güter, ui 
s’acquitte, s'enrichit, c. baften; ausitehende -en, I 
actives; créances, f; crédits; ſchwebende -, d. flottante; 
biele -en ausiteben b., avoir be de créances, de d-r 
actives; eine — eintreiben, einfodern, exiger une d.; 
die auéftependen -en übernehmen , se des 
credits; ich fordere meine - von Ihnen, je vous de- 
mande mon dû; einem et. alé - dufdreiben, anrech⸗ 
nen, débiter qu d'une somme; la meltre ou porter à 
son débit; rüditänbige -en, d-s arrierdes; Pra. ums 
ſichere, mißlihe -en, d-s véreuses; Mare od. erimie: 
fene-en, d-s claires ou liquides; ausflagbare ob, eine 
treibliche -en, d-s exigibles t 
2. (wirtende Urſache eine Liebrit) faute, 6 Th. coul- 





















ſchehen, ce n'est pas ma f., cela s'est fait sans qu'il 
y eût de ma /; 1® bin ohne -, außer -, babe keine 
=, il n'y à pas de ma /.; feine - befennen, avouer 
af, %. dire sa coulpe; feiner der Unaludsſalle ſoll 
mir dabei au -en kommen, je me decharge, je vous 
laisse responsable de toutes les suites; er bat fit 
mandıes —* zu -en — laſſen, il y a bien 
2 


se dispenser de faire qe, ef. -trantbeit; -Frant: 

eit, FT. cune fich her —e, Tg. einem Seichaͤſte zu emtjirben) 
fa. maladie feinte, r se dispenser de l'é.; fg: 
maladie de commande; er bat die =, il fait le ma- 
lade, pour se dispenser de lé, du ca fg: il a une 
maladie de commande; -freis, les auditeurs, Les 
é-s d'une classe, -Lebrart, methode d'e., de l'e., 
MOZIN DIET, Partie allemande, Tom. U. 
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de sa f.: ſich einen unvergeiblichen Fehler zu -en 
uf laffen, —— une /. impardonnable; 
fa. an et. - fem, être cause, la cause de ge; ic 
bin - daran, c'est anoi qui en suis cause; er lit · 
Seſchafte find -, DaB z, il est cause, des affaires sont 
cause que +. 

3. Chermbibten) obligation, f; Verſorechen macht 
-, toute promesse oblige; Qbre Bitte belegt mic 
mit einer großen -, vos bontes pour moi m'impo- 
sent une grande ob. ow reconnaissance, bien des 
Obs ich bin, ſtehe noch in Ihrer -, je suis toujours 
votre redevable, touj. bien r. à vos bontés; die - 
der Natur bezahlen, cferden) payer le tribut à la na- 
ture, à l'humanité, 

4. cle Sanbtungs crime, forfait, délit mit Miffe: 
that und = beladen, chargé de crimes et de forfaits; 
Eer. und vergib uns unfere -en, pardonnez-nous 
nos offenses; der Uebel größtes iſt die -, le plus 

and des maux, c'est Le crime, 

Schuld-beweis, Pra. corps du délit, de dé- 
lit; 2. Ceimer Heid-) document, preuve d'une dette; 
bothe, (6: eines Cheridites, weiter bie -en elafobert) 
sergent; -brief, obligation, créance, f; billet; re- 
connaissance d'une d., f; er bat mir bierdber einen 
= auggeftellt, il m'en a passé un billet, fait un bil- 
let, une o,; ein = von tanfend Thalern, une o., let- 
tre, créance de mille «cus; feinen = vermeifen, faire 

ir de sa créance; -buc, n. livre de ds (ac. 
tires, où passives); Com. carnet; it, (merin bie Sauf 
brute bai. bemerten, was fe auf Borg gracben d.) livre de 
compile; ex fteht in meinem =e, je l'ai sur mon li- 
vre; -einfoderung, f. demande d'une d., f; -ein: 
treiber... bite -erlaß. m. -erlaffung, f. (@rt. 
eines Feblers, it. einer Gelbluimmes rémission d'une fau- 
te, d'un erime +, f; it. remise d'une d., 5 -fode 
rer, créancier; -[oderumg, f. d. active, f; cré. 
ance, f; dû; action, & eine = an einen m dr 
demander, avoir a demander une d. à qn; avoir 
rétention sur qn; jur — * tiner =, pour 
[A sûrelé de ma d., de mon dû; (feine Gläubiger) 
3 auf alte feine =en Beſchlag Ki se sont saisis 
je ses actions; feine = üft bie dltefte, il est le pre- 
mier en date; eine = vertaufen, rendre une ercan- 
ce; gerichtlich eingegebene =, d. poursuivie en jus- 
tice; =4:fache, £ action pour d., f; -frei, a. ad. 
innocen*. =; qui n'est pas coupable; (mein Gewiſſen) 
tft =, est tranquille, ne me reproche rien; 2. €. -t#: 
fa; -gebung, f imputation d'une faute, f; Pa. 
inculpation, f; -gebübr, f. devoir; obligation, f; 
le dû; -genof, complice; 2. consort de d., c0-dé- 
biteur; -geridt, n. tribunal, cour qui connait des 
aclions eu plaintes pour d-s; -berr, (ter Otäubiger) 
créancier; -Flage, f, ge et dot f; dugner, 
qui nie une d;; -leute, pl. débiteurs, debitrices, pl; 
(06, a.ad. innocent, e; exempt de crime, de malice g; 
= enfb, homme innocent, qui n'a rien à se repro- 
cher; = leben, vivre innocemment; =e Freuden, plai- 
sirs innocents; Lofigfeit, f innocence, ;-mann, 
débiteur; -0 pfer,n. ce. Elinpepfer. @übnepfer, -pflicht, 
f. COR die man einem lg ih devoir; -poft, d., par- 
tie, f; article, poste; eine = abtragen, acquitter une 
d., une parlier; -Progef, procès pour cause de 
d.; -regifter, n. note des fautes, des 
a commis; 2. elat des d-r, 0. -buti -Fade, f. ac. 
tion pour d., f; in Sen des und Def, touchant la 
d., les d-s d'un tel; -fcheim, billet, reconnaissan- 
ce d'une d.; ob., reconnaissance, f; ich babe einen = 
von ihm, j'ai son billet; -frift, f. c. -érin; 
-thurm, prison des débiteurs insolvables; er fißt 
im =t, f est détenu, emprisonné pour d-r 
-übermahme, £ action de se charger des d-s 
d'un autre, f -übernehmer, celui qui se € 
des d-s d'un autre; -verfchreibung, f. c.-brief 
volt, a. ad, chargé de crimes; ein cé Leben, une 
vie chargée de crimes; -jettel, €. ·ſchein. 

Schulden, vn. ar. 6. (italia fen) pu. devoir, 
avoir q. d., des d-s. 

Sdulben-frei, a. ad. (übers., feet grmorten) franc 
de detter; il. quitte, décharge, libéré de d.; ein 
freies Gut, Haus, terre, maison franche de d.; ein 
But ganz = maben, perfaufen, acquitter entière. 
ment une terre, vendre une terre franche et quitte 
de toutes d, la vendre franchement et quitiement; 
einen, fi = maden, ac. qn; se libérer de ses d.;s’a.; 


* u’on | bien 
a 


Schuldengericht 


gericht, nc. Schusbgeriht; -Taft, f poids des 
crimes, des forfaits; 2. quantité de d., d. immenses; 
eine große = auf dem Halte b.. être accablé, abimé, 
noyé, crible de d.; ſich von feiner = beirelen, se li- 
berer de ses d.; -mader, fa. qui aime à faire des 
d.; sujet à faire des d.; -maffe, f. (die Ammtilchen 
Cheb) masse de d., f; feine ganze = (beträgt fo und 
ſo viel), la masse, la somme totale de ses d.; reich, 
a. ad. qui a be de d.; fort endette; -tilgung, f. 
acquit, paiement des d.; Fin. amortissement de la 
dette publique; =8:laf fe, f. Fin. caisse d’amnrtisse- 
ment, 6; -wefen, n. les d; ce qui a rapport aux 
d.; fein = in Orbnung bringen, arranger ses d. 
sablung, =éfafie, Sc. tigung ei -ptnfe, 
f. intérét d'une deite, E 
Sœutdbeiñ, (Schrltbeii), en; fen, -Binn, 
maire; maire ou juge de village; femine du 2; Der — 
von Bern, tie erde ehrigpeittihe 9. eafeibd) l'avuyer de 
Berne; -enzamt, n. mairie, f, la charge, l'emploi 
d'un maire de village; -enzgericht, n. (ein aus bem 
en und Beiſthern beitebendeh Ob; it. die Getlatbbarten eis 
neh -em) mumcipalite (de village), f; it. juridiction 
d'un maire de village. frie, f. 
Sœuldbeiférei, f (mt; it Meinung mai- 
Shuldig. a.ad,(einesfehlerd,Verbredeng) cou- 
pable; fit · wien, befennen, se sentir, se déclarer, 
s'avouer ©; ich gebe mich -, in dieiem Puntte gebe 
ib mid -, je conviens de mon tort, d'avoir tort, 
je passe condamnation, je passe condamnation sur 
ce point; eines Berbretené, des Vertathes - fepn, 
être €. d'un crime, de trahison; ſich eines green 
Fehlers - machen, commettre une grande fante; se 
rendre €. d'une g; ich babe mich Feines Vergehens 
gegen ibn — gemadıt, je ne lui ai manque en rien, 
je n'ai point demerite aupres de lui; wer ift der -e? 
qui estie e,? Eer. der it - an dem Leibe und Bin: 
te des Seren, (werfündiger fang) il sera c. du corps 
et du sang du seigneur; 2. einer Strafe - fépn, pré 
riter, encoyrir une peine; er 1ft des Toded —, il ınd- 
rite la mort, est punissable de mort; Eer. des Ge: 
rites, Matbes, ke béllifhen Feuers - feun, méri. 
ter d'être condamne par le jugement, le conseil, 
d'être condamné au feu de l'enfer; 3. qu et. vribans 
ten) obligé, e; tenu, e; redevable; dü, due; einem 
— — - fepn, devoir respect, du res 
cbéissance à qn; einem die -e Achtung, die 
einem Mange -€. Ebrerbietung verfagen, refuser à 
qn le respect qu'on lui doit, le respect dû à son 
rang; ju meiner -en Dankſagung, je vous fais bien 
mes remerciments; je vous rends graces, mille gra- 
ces de vos honnétetés +; einem Geben geben, was 
man ihm ſchuldig ift, donner à chacun ce qui lui est 
dû; id bin das zu thun nicht -, feinedmwegé -, je ne 
suis obligé, tenu de le faire, à le faire, je n'ai 
aucune obligation de le faire; je n'y suis nullement 
tenu, oblige; Sie find - es zu thun, vous etes obli- 
ge, il est de votre devoir de le faire; id bin ibm 
mein Leben, mein ganzes Gluͤck -, je lui dois la vie, 
toute ma fortune, je lui ai obligation, je lui suis re. 
devable de ln vie, de 2; ich bin feiner Gite viel -, 
je dois be à sa bonté, je suis fort redevable à ses 
ontés; ich bin ihm viel -, je lui dois be, je lui ai 
ien des obligations; ich babe Ihnen -ft die Anzeige 
machen wollen, Daß x, je viens, suivant mon devoir, 
vous avertir que 2; 4. (v. Beldfhulden: einem eine 
Summe Geldes, die Sinfen - feon, devoir de l’ar- 
gent, les intérêts à qn; er ift mir 10 Megen Weis 
enr, il me doit dix boisseaux de froinent; er iſt 
ie Steuer noch -, il doit encore, n'a pas encore 
yé la taille; il est encore redevable de la taille; 
(an ehrlicher Mann) bezahlt, was er - it, paie ses 
lettes, acquitte ce qu'il doit; er it wenig, viel -, 
bat viel, roenig Echulten) fa. il doit be, peu; la 
de dettes; er tt mehr -, alé er im Vermögen 
bar, il doit plus qu'il n'a vaillant; er iſt mehr Gelb 
-, als er schwer it, it Gott und der Melt, (ier 
dermann) —, il doit plus d'argent qu'il n'est gros; 
il doit à Dieu et au monde, au tiers et au quart; 
(alle Zahlungen abgerechnet) bleibe er ihm nod fo 
viel -, il lui redoit tant, lui est redevable de tant; 
wie viel find wir für Madtlager und Frübftädt -? 
mag find wir -? combien derons-nous pour le cou- 
cher et le dejeüner? qu'arons-nous dépensé ? combien 
devons-nous ? fg: einem eine Untwort - bleiben, ne 


Schuldigen 


pas répondre; ne donner, ne faire aucune réponse 

Shuldigen, v. c, berteligen. {à qu. 

Sbuldiger, v.c. Edulbner, Beihalbiger, 

. Sulbigfeit; en, f. obligation, f; devoir; e6 
iſt nicht mehr ald -, es war feine -, il n'a fait que 
son d., c'était bien son d, de le faire; ich fann es 
von tnt alé eine - verlongen, je puis l'exiger de 
lui comme un d.; feine - beobadıten, thun. s'acquit 
ter de ses obligations, de son d., faire son d.; er 
thut feine - ale Menſch und alé Ehrifk, il remplit 
ses, il satisfait à ses obligations come chrétien et 
cowine homme; (diefed Regiment) that feine - nicht, 
ne fil pas son d., manqua à son d., €. Pit: s it. 
fa. feine - bezahlen, entrichten. faire honneur s ses 
Me er yer ce qu'on dait. [c. (Aula (3) 

buidigft, ad. dûment; selon mon + devoir, 

Schuldner, 8; iun, 1e, weiche ermas qu thun 
fœuttig ih) redevable, obligé, ce: qui a q. obligatian à 
qui bre Gute macht mi zu Ihrem -, au Idrem 
großen =, auf ewig ju Ihrem -, vos bontés pour 
moi me rendent voire r., voire o,, m’obligent pour 
la vie; dafüur bleibe id auf immer Ihre -inn, je 
vous en serai 0-de, r., je vous en aurai obligation 
toute ma vie; ich bin fein -, fein aroßer -, feine gros 
Be -inn, je suis sou r., son r., je lui ai bien des 
oblisations; 2. (9, weise ete 2 étulèis it) débiteurs 
9, debiteice, % ein — der im Stande üt qu zahlen, 
nicht qu jablen, un cd. solvable, insulvalle; ber vor⸗ 
nebmite -, le principal o,; Die riditénbigen —, (te 
ned) at, nadzugatlen b.) les redevables, les reliquatai- 
res; er at mein — fe iſt meine -inn, il est mon d., 
elle est ma déhitrice, 

Schulesn, f. (te. Unterribrhanait) école, 1; 
eine hobe —, université, académie, I; Die hoben -n 
zu Orferd 2, l'a. d'Oxford +; die bebe — beyteben, 
auf die hode - gebrn, aller à Pu, à l'a: eine - für 
Diabier z, une &, de peintres 2, une a. de peinture, 
©, Fecht⸗ Mabler-. Me, Ping, Tanj- ex eine öffent 
lite -, é. publique,c, Haws-, Forunas-; lateinifche 
od. geiehrie -, lycée, collège; die mebern -u, les peli- 
tes ou basses deine dent fe —,Hnfangs-ıd, prünaire, 
basse €. allewande,c. Derf-, Frei-, Anaben-, vie, Mäde 
en, Mecen-, Sareib- 2; in Die - gehen, die éffints 
lite — bejucben, aller à l'é,, fréquenter l'é publiques 
ein Kind zur, in die - féiden, envoyer un enfant 
ale; aug der - ſchwatzen, (p. fg.) dire les secreis 
les nouvelles de l'e,; fa: die — der Geduſd, des Un⸗ 
glüdé, l'é. de la patience, du malheur, des adversi- 
tes; it, ©. Baum, Diary; 7. (Berfammiung des Ben: 
werd and der Adhlilerz it. Zeit ber Srhnäunten) d., classe, 
f; it, leçon, classe, f; - balten, (linserricht eriheiten) 
tenir é.; bie - anfangen, fliehen, commencer, finir 
ou terminer la leçon, la classe; Die - it aus, es ift 
beute feine =, la classe, la leçon est finie, il ny a 
pas de classe, de leçon aujourd'hui, l'é, ne se tient 
Em kim Herausgeben aus der -, au sortir de I'd, 
de la classe; die - verfänmen, manquer l'e., la cins- 
se; hinter od. um die = geben, die - ihwanzen, faire 
ve. buissonnière, & Iuten-; 3.0008 Saularbänte) lé, 
le college; er wohnt in der —, il loge au collège, a 
lé; 4e simmttibe Sade einer -) De, la classe; die 

ange - lief hinaus, toute la classe, lé, sortit; 5. 

t. Ba, die - des Plato, die platonifbe —, l'4, de lla- 
ton; die des Mapbael x, l'é. de Raphaël x die rêr 
mile, niederländife, deutſche -, l'e romaine, da. 
mande, allemande, ef, école; 6. (tab in der - Gele raee 
das riecht mad Der —, cela sent l'é,, le college; er 
bat ein wenig -, il a fait qs études, il # qs lettres, 
4. connaissance des lettres humaines, Ma. ıegeimär 
ige Gänge des Dferbet) manège; ein Pferd die -, alle 
-n machen laſſen, es burd alle -n führen, faire fai. 
re le manège à un cheval; (dieies Pferd) bat alle 


be, | -u burdgemadt, a de l'é., fournit bien à l'é. 


Schulen, vn. ar. b (in ble Schute geten) fréquen- 
ter l'école, le college, s'instruire; 2. va. (uaterridten) 
être instituteur, professeur +, enwigner dans un €, 
une &; (dieies Kind) ift gut gefbuler worden, a été 

enseigné, est dressé de bonne main; (ein juns 
ger Menſch) der nie gefhult wurde, qui n'a point 
fait d'é-s, qui n'a point ne nee le e.; (ein junger 
Menfb) den die Ehe geſchult hatte, que le maria 
avait dressé, formée ; fg: er wurde tübtig gefanlt, 
on le mena rudement; ıl fit un rude apprentissage; 
ein Pferd -, dresser un cheval; ic. Dre faire le 


. 
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manège à un cheval; dad -, instruction, f; manège. 

Schüler, 8; inn, deolier, ère; élève, disciple; 
(diefer Lehrer) zieht, bilder quite -, -innen, fait de 
bous écoliers, de bannes ceolieres; er war ein - Dius 
phaels, fie iſt die befte -inn dieſes Sunitiers, il était 
A de R.; elle est la meilleure e/. de ce maître; Die 
- des Ariſtoteles. Platos -, Les disciples d'A. 2; er 
fus und feine Schuler, Jésus-Christ et ses disciples; 
-arbeit, F ouvrage d'e.; -baft, a. ad. d'é., en 
é.; =e Arbeit, ouvrage d'é; (diefer Geſaudte x) bat 
einen =en Febler gemad?, a fait une école, une fau 
te d'é.; er fpricht = Davon, il en parle en é,; -baf: 
tigkeit, FL frineg Benehmens, ſeꝛuer Deutungs 
art ge, sa conduite ; où l'on voit lou). l'é., es 
bancs, la poussière de l'école; -mäßig,=feit, e. 
Mälndaft re ue . Ba 

Schulp, 86; €, pr. quantité de liqueur qui dé 
borde eu tombe d'un vase par une secousse; Cui. 
ein- Cffige, dose de vinaigre & qu'on verse cha- 
que fois dans un mets + -bobrer, c. Léfrib,; -[à: 
ge, ST. cmit einem gedigen Katmen, In deilem Mitte das Biatt 
ta) la scie des scieurs de long; le harpon. 

Schülp-artig, a. ad. Mar. =er Grund, fond 
de coquilles pourries, cf. Grun (1). an 

Saulpe, Shülpe £ pr. ete, dal) écaille, 
f: it. c. Muidetidale; die - (am Sbulphobrer) lacuil- 
lere du y. [Sauıp. 

Schulen, va-répandre(en seconant un vase), cf. 

Schulter; n, f. (ter Menihen; it. die sberfen Tbrile 
deb Werterfußet der Ochſen, Pierte 2) dpaute, T; et. auf 
die - nehmen, prendre qe sur l'é. : eine bebe - ba 
ben, (bie eine béber, alé ble andere) avoir une é, haute; 

dieſes Pferd) iſt ftelfan ben-", a les é-r chevillées; 
fa, die - einmärts! lé en dedans! Mil. das Ge: 
mehr auf die! portez vos armes! Fort. (Ætid eines 
Wollweries wilden ter Genchettine und Erreidher €; Sg: 
feine -n find (für diefes Amt) nit ftart genug, il a 
les é-s trop faibles pour x; er hat breite-m, Cham wirt 
ertragen) il a les d-s larges. 

Sœulter-banb, n. An. ligament Auméral ou 
de l'épaule; -bein, n. (D., welses jur Schulter gebbrt) 
os 4. ou de l’e.; it. (a Okerammbein, Adfeltein) l'hu- 
merus -binde, f. c.-tragbinde; -blatt,n. omoplate, 
$. can IMerem der Derterbua) paleron; der oberſte Theil 
ded=t#, épome, épomide, f; (Diefes Pferd) bar fi 
das = verrenft, s'est épaulé; =blut-ader, f. An. 
veine scapulaire, f; =mudfel, An. muscle sca- 

lo-huméral; =nerde, An. nerf se; =pfanne, 

. An. omocotyle; =f&lag-aber, f. An. artère 
se, I; bed, n. (es Sarniiwes) épauliere, G -brei: | 
te, f. Cout. carrure, encarrure, f; -bret, n. (£ebner 
dossier; -ende, f. An: extrémité, bout de l’acro- 
mion; -gebent, (-gehänge) n. baudrier; -ges 
wand, n. c. tu; -gemehr, n. arıne qu'on porte 
ser l'é,,f-grath, An, épine del’omoplate, f; -b a 
ten, An. coracoïde, apophyse e., f, -bôbe, f. An, 
ac.; lehaut de l'é; -Johbinde, c.-1ragbinte; -Fif: 
feu, n. cin einem agen: dossier ; il. ©. Sauptpfübt 
Hlcib,n.c-tu#;-Pnodben, c.-ben; -mußsfel, 
An. muscle À, deltoïde; le d.; -nabt, f. Cout, 
«pauleite, 1; -puléaber, f. An. erière humerale, 
#-puntt, Fort, point d'é., de bastion; -rod, €. 
md; -Fehmitr, Bl, Cou reden Oberede zum Unten Uns 
true des Œbites fchrda laufender breiter Gtreifen) bande, 
$; -ftüd, n. (an einem Sarnbde) épauliere. f; -trag: 
Binde, f. Chir. scapulaire, bandage sc.; -tud, 
n. Ce, der · herabbangented mir leid + gewirtteh felbemes Tuch 
der rhmtichen Gelfilien, ments he Meffeleien) 2er it. autref. 
(ber Frauemyimmer) écharpe, f; -violine, f. viole 
d'é., G-mebr, f. Fort. tv. Hader Erde os. Oitanjtchen e 
aufgeilibetet Sert, Mid ob. ber Seite genen den Feind im ele 
qu teten Epaulement; -winfel, Fort, angle de l'é,; 
emuédlel, An. muscle angulaire de l'omoplate, 
trachélo-mastoïdien; 4— ungenbein:mugfel, An. 
l'omo hyoidien, omop! athvoïdien; muscle, . 
Säulterig, a ad. e. bréit-, he, 
Sbultern, prendre, mettre sur l'épaule; Mil, 
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(Berttroen) merle doré; -mamt, ·u⸗g er icht, ne. 
@ wniepeißensomt zz -neleben, m. (8. ba einer mit tem 
-nöerichte beiebme wire) anairie tenue en fief, 

Shummel;n, f. pv. paresseuse, vétillense, f; 
(dandine, pu,}; it. souillon, saligaude, f; haft, 
-bafrig, à. qui dandine, folätre, veulle; it. neg- 
lige, malpropre; -Fod, c. Euvit, 

Schummelu, vo. dandiner, folätrer, vetiller; 
it. étre négligé, malpropre. 

Schummer, c. Esimmer. 

Schumpel, €. Eater. 

Ed umper-lied, n. po. chanson lascive, dis- 
solue ; vaudeville, f; villanelle, vilanelle, £. 

Schumpfer-fegel, c. Stinfaber. 

Schund, ee, fa. Meg. les écharnures, 1; 2, cha- 
rogne, f; fg: vetille, f; Das uit lauter -, vétilles, ba- 
gaielles que tout cela;il. (Uufart po. gadoue, merde, 
I; »feger, (der die Abttine let) po. gadouard, vidan- 
gear; -grube, f. (mo ber Una zuf, Iäufn po. fosse 
d'aisance. 1; cloaque; 2. (mo man ben et à Anmirft) 
po. voirie, f; -Fönig, po. €. -fesr; Lo, n. 6 
-grube CH, d 

Schumer, 4, (Schener), Mar. Art Schife, weide 
0 bi 100 z Bahr tragen) schoouer, schouner, skouner. 

Schupf, Schupfe, Schupfen, c. Shupp, Suppen. 

& dupfen, va. pr. c. fhuppen; 2. ©. Schepyen. 

Shupfer, 6, ci) estrapade, f. 

Sœupi-leben, cat 

Sdupp, eb, £, coup donné en poussant avec 
force; heurt, choc; einem einen - geben, pousser qn 
rudement; 3. (Eırafe) estrapade, ſ. 

Schupp-droffel, Ihn. gobe-mouches huppe. 

Shurpen,T (dim. Shüpphben, Echiipplein n.) 
(der Fuße, Schlangen, Krofsdille x) deaicde, 5 An, 
die - ‚der -ntbeil,caer Nach grmbtbteZ bell vedSanäfenbrines) 
partie squammeuse ou écailleuse de l'os temporal; 
Are. -H, (-mférmige Slrratéen) és; Arm. - N, unfdrmige 
Birdir eines Panyerb) dr; Bo. (Diäten, welche dad Akyı 
den dededen) é,, ©, Henla=; 2. (eines Gautaudfchlaged, rin: 
tré e) croûte, f; é.; ſich in -n ablöfen, se lever par 
és; (feine Haut ift) voll -n, couverte de c-s; die 
-n, (der Kinder auf bem Kopfe) la crasse , les c-s; 
fir: Die -n find ibm von ben Mugen gefallen, on lui a 
dessille les yeux; le bandeau est tombe de dessus ses 
yeux; Con, -, é,; 2. ©, Solppe. 

Shüppe, Schuppe; m, f. (Gchaufet) pelle, f; ei: 
mem die — geben, cihm mranoden; fg: auf einmal entfernen) 
—— qu hors de sa place; ſg: faire decamper 
ou deloger qn; die - befommen, Friegen, fa. être pous- 
sé hors de sa place; fg: (feines Umies emtfept w,) être 
déplacé, supplanté par qn; Jeu. -n, (Diet) pique; -N: 
bube, -nfönig x, valet, roi de pique r. 

Schuppen, 6, (Soppen) le hangar; appentis; 
échoppe, remise, f. 

© au pren, einen, (fertfteßen) pousser, heuler qn; 
einen aus dem Sattel -, desargonner qn; einen auf 
die Seite, ins Waller x -, pousser qn- à côté, dans 
l'eau x; db, Crée Saut bei einem Zucken à ftoßend reiben) 
se frolter à, contre q. corps; se gralier conire q. 
corps; fg: einen vom Amte -, déplacer, supplanter 

n; 2. - od. ihupfen, einen, estrapader qn; donner 
l'estrapade à +; 2. mit — verieben) pourvoir d’ecailler; 
geſchuppte Thiere, animaux écailles; Bl. «gefdupet) 
craillé, 0; 5. Creberauten); einen Karpfen r-, écail. 
ler une carpe 2; 4. ſich -, (u. der faut, v. Gemäplien) 
s'écailler; tomber, se lever par écailles. 

S Dippen, remuer, jeter avec la pelle, 

Shüppen, f Jeu. e. Schüppe. Diet. 

Schuppen-artig, a. ad. c. -férmigs -bein, 
n. An, os squammeux ou écailleux; -bu ttfi fc, li 
mande, limandelle, f; -b e dé, f-Bo.iver Blumen am Bid: 
tenfitele) écaille, f; enveloppe ecailleuse; -e {De = 
fe, f. lérard écailleux; -eute, f. soucroarette, f;sou- 
crourou; sarcelle soucrourou, f; -fifd, poisson à 
ds; fledte, f. Bo. lichen erustacd; bafenférmi: 
ge, golbaelbe, =, £ enilc, /. des murs; -förmig, a 
ad, ecailleux, se; en forme d’e-s; Bo. =e Biumender 
fäultert das Griwebr! portez vos armes! verkehrt | de, périanthe ecaille, squammiforme; -gr a8, n.(Pite., 
f&nltert das Gewehr! renversez vos armes! 2, (mir | deren Metren wie — über eina. liegen) ischeme; umbewebr: 
- verfehen); breit geihultert, carré des épaules, bien | tes =, ischème mutique, granniges =, ischöme aristé; 
traversé d'épaules; 3. vm. fg: (auf eines Echuliern fer |-grind, c@rbannd) achores, pli-baut, f. peau deail- 
ben) profiter des lumieres + de qn. leuse,f;-10 8,2. ad. sans d-;Hn, (e Siften)alepidote; 

Schultheif, ©. Saurseib. -munDd, Bo. arbre à salade ou de fumier; mul el, 

Schulze, n; m, (Schulz) fa. c. Schuidheit; Ha, |£ tridacné Öduitier; grand 6.; faitière, tuilée, f; 
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-nabt, f. An. suture squammeute ou écailleuse; jé. 
pidoïde, f; -panger, cuirasse d’e-s; -polyp, © 
-witiarm; -aNd, An. bord inférieur de l'os teugo- 
ral;-raupe, ſ. larve squammeuse; -rüden, ho. Hr 
@erraupen) aphrodite pouctuée ou à grandes écailles; 
-fdiag, Ef (Winter und Werte gefäliter Blume) abattisy 
-fblange, f. serpent écaillé; (gehörnte) serpent 
cornu; (langgefdiwangte) eryx; (geftitte) peintade, 
f-fbnitt, Bl. engrèlure, f,-{dmamm, Bo. bo- 
let ecailleux; · ſch many, queue écailleuse, écaillée; 
-ftein, Mg. lépidolithe, f, -theil, An. e. Etuypits 
-thier,n. animal écaillé; Hn. (-titeie) lézard ecail- 
leux; das furggeichiweifte.od, fünffingerige =, pango- 
lin; diable de Tavoyen; daé tanggefdinangte od. piers 
fingerige =, phatagin; 2. Silbermette) forbicine, f 
-viciarm, bydre squammeuse ou écailleusez «me is 
fe, ad. = abgeben, abfallen, s'enlever, se détacher, 
tomber par é-s;s"écailler; -wurg, -wurgel, f. (dans 
wutÿ) dentaire orobanche, f; la clandestine à leurs 
pendantes, herbe magique, 1; verborgene, la ci. 
écailleuse, ci. à fleurs droites, herbe cachée; 2. (Mt 
des Fabutrautes, welde in Sinelen müchét) Ja dentaire 
bulbifere, f. 

Schuppicdt, a. ad. Echuppen äsniik) An. écail. 
leux, squsmmeux; Bl. papillonne, papeloné; Bo, ecail- 
lé; en écailles; qui ressemble à une écaille, à des écail. 
les; squamiiforme; -e Haut, peau écailleuse; -eQButz 
jel, racine écaillée, 

Schuppig, a. ad. (Sauppen babentr écailleux, se; 
écaillé, e; à écailles; -e Gife, Thiere, poissons à 
écailles, animaux ecaillés; -e Haut, peau ecailleuse; 
Bo. -er Stengel, tige écailleuse; (die Tannäpfel) 
find -e Früchte, sont des fruits écailleux ou à écaillesz 
An. die -€ Mal der Hirnſchale la suture écailleuse 
eu squammeuse; Expl. -e8 Erz, Geftein, minerai écail- 
leux, roche écailleuse, 

Schupp-melfer, couteau à écailler le poisson; 
-otter, f. petite loutre; -thier, m. ©, -ensthter. 

Sur, f. mad Sqeren) tonte, tonture, f; bie 
— (der Schafe) vornehmen, faire la tonte; Mole von 
der eriten, zweiten -, laine de la preiniere, de la se- 
conde tonte; die - der Tuͤcher, la £. des draps; - (der 
Tuer) auf der rechten Eeite, traversage; coupe 
d'envers, f; zweite - der wollenen Tücer, réparage; 
dritte -, aflinage; den Tuͤchern die erite- geben, ton- 
dre les draps en première coupe; ébertauder les draps; 
den Tücern die zweite - geben, tondre les draps em 
rn; fg: er thut es mir zur -, po. il le fail en dépit 
de moi, pour me fächer, pour me peiner; ich babe 
viele - mit ihm, il me cause be d'embarras, bien 
de la besogne; 2. 13eit der @daf-) tonte, f; 3, (mat ges 
Iboren wit); Drap. £.; Econ, toison, tondaille, f; Eer, 
das Erfiling von der- deiner Schafe, les prémices de 
la toison, de tes brebis; Ex. (o. den Ofrubrünen) matte 
des débris du fournenu, f; -molie, Drap. tonte, f. 

Shür-baum, Charb. fourgon; pelle, f; EL 
(Gamenbaum, welchen man auf ben Eichlägen des Edivarg 
belged.gur Fertpfangung feben täft) baliveau; -b Led, m. 
Ex. tamis de La lampe de mineur; -butte, f. (im 
Litrioliebereen) cuve d’entrepöt ou de sédiment, f; 
-brabt, aiguille, fl de fer pour accommoder le In: 
mignon de la lampe; -eifen, n. -baten, Forg: 
(5. im Feuer ju -en) tisonnier; Bout. räble; Forg. (tas 
Grbbie vons Werte, wat wicht geichmeljen ft, auf die Stir 
te gm bringen; it. 5.. taë Getraͤg voruisären) altisonnoir; 
it, crochet; -berd, Brig. foyer du four à briques; 
sommier; -boly, n. Ver. bois de chauffe; Bra. at. 
tise, 6; -[nedt, Forg. aide fondeur; manœuvre de 
fonderie; -T od, n. tim Ofen)trou à feu; Fond. chauffe; 
% Gla. usard; Sue. F aspiraux; -mauß, f. 
taupe, f; -fhanfel, f. er à enlever les 
crasses, f -flab, tironnier; -ftachel, Forg. t. à 
manche de bois; -ft ange, f. Pot. lance, £ -ft2@, 
©. fab -pange, fa Kaminiruer qu ihäten badiner, 
pincettes, ſ. 

Sſch ür en, (dad brennende Solj) Lisonmner, attiser; 
Glae. tiser; er, fie ſchuͤtt dem gangen Tag, il, elle ne 
fait que £. toute la journée; il est grand tisonneur, 
elle est grande tisonneuse ; bas Feuer -, a. le feu; 
die Lampe -, accommoder la lampe, hausser, relever 
la mèche de la lampe; das Feuer mit der Oſeugabel 
-, fourgonner; remuer le feu avec le fourgon; it. 
Keuer —, Canmacm) faire, allumer du feu; fg: (fein 
Ehrgeiz) ſchurte bas per der Zuptetracht, attisait Le 
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feu de la discorde; bag - ·ter, #, alliseur; it. -, 
inn, CD. welcht gern fret) tisonneur, se. 

Sburf,es; pl. Schürfe, (enter Wunder)c. Serf: 
2. Ch, (@dmitt) taillade, coupure, f; Ex. 1Grube, um 
@änze ju enideden; it, Liner, in melde bie Lodfielme gefept 
werten fouille, f; creux; it. ouvertare, f; einen - wer: 
fen, ſich mit einem - ins Äeldlegen, durch einen - et: 
nen Gang entblègen, ouvrir, découvrir une mine; 
Carr. (Grute ju Uufhneung y. @teluptatten) découvert; 
-arbeit, f. Ex. fouille, ereusement pour découvrir 
des filons métalliques. 

Shirf-cifen, n. Jar. ratissoire, 5 -gelb, m. 
Ex. récompense pour la découverte d'un filon mé. 
tallique; =er:taffe, f. Ex. fonds destiné à l'exploi. 
tation d'une mine; -geydb, n. outils pour creuser, 
fouiller une mine; -bobel, Men, galère, f; guil. 
laume à chaucher; -fdadt, Ex. puits, percemont 

ur découvrir des filons; -fein, € -ıetteh “Mer 
en, n. Ex. tout ce qui concerne le percement, la 
fouille des mines; -Jettel, Ex. permission par écrit 
de faire une fouille, f. 

Shürfen, fa.vrafer, peler, ratisser: die Bin: 
ge in einem Garten =, (färben) p., r. les allces d'un 
Jardin; er bat ſich geſchuͤrit, Die Haut geichirft, il s'est 
érailé, écorché la peau: Ch. (itneiten couper, tail. 
ler; ord. Ex. -, nah Gângen-, établie une fouille, 
creuser pour découvrir ou reconnaitre un flon:; das 
= x fer, 8, qui ralisse, qui pele; Ex. travailleur 
fouillant, 

Sœurigeln, einen, po. tracasser, chicaner, 
peiner, lourmenter, vexer qn: : 

Surf, ed; €, pr. pomme de pin, de sapin, f. 

Schurke, n;n, coguin, maraud; -nftreid, 
tour de c.; caquinere, f, {nerie, f. 

Schurterei n, f. eBanteläiwelfe It. BU.) coqui- 

Schurtifh, a. ad, de, en coquin; That, 
action de c,; daß ift - gehandelt, c'est agir en c. 

Sdbüri, c. Eté. (laine, f; 

Shürlings-fell, n. (der Schafe) peau à demi- 

œurre; m, f pv. (ieitbabn) glissoire; Bo. ta- 
bouret; bourse à pasteur, f. 

Schurreit, vn. ar. b. pv. (gleiten) glisser, 

Shurr.erde, c. carre. 

Schurj ed; pl. Schürze, Ex. (fette um ein Berät 
chaine seaux de mine, des tonnes, lines &, f; it, 
CR, Über ner Brwrgbünne, De Tonnen pu fangen) harpon; it. 
«8. vor dem Brennefen) chaîne où l’on pose le râble, le 
double crochet pe, f; it, (Etü@ einer Kette, womit das and 
der Stute ju [chaffente Sol guf. geflrye mirb)chaîne pour 
trainer, de: le bois dans la mine, f; it. ct. 
abe Kumfhlangen in eina ju fügen) chaîne des Grants de 
la machine hydraulique, f; Arc. - (am Herbe) man- 
tena (de cheminée) 2. ord. (wm die Hüften geichlagenee 
Grüß eus, Fil ») ceinture, I; (der Wilden) pagne; 
Eer. fie fodten Feigenblätter zuſammen und mac: 
ten ibmen Schürze, ıls cousirent ensemble des feuil. 
les de figuier, el s'en couvrirent; et eu firent des 
tabliers; it. €. Etürge, Tel; Ch. Sg: ctutzt Büfchel Haste, 
am Sintertselle be Kebwilzhreted; it, bat gange Dénterthell) 

ueue du cerf, touffe de poil au derrière du cerf x, 
; it. le derriere du ..; -falte, £. cum ein Seit türger zu 
machen) Woussis; -fell, n. (der Zimmerleute +) tablier 
Ge cuir); Meg. allure, 5 -werf, Charp. (Bauart, 
ve ein Haus aus fiber eine. getentem und In ein. arführten 
Balten aufarführ wirt assemblage à clef; charpente 
assemblée à clef, z 

Schürz-band, n. cordon pour lever ou iron 
ser sa robe; -gürtel, cordon, ceinture servant à 
tronsser ge; -Eu ch, tablier; linge, torchon + servant 
de tablier, 

Schürze, n, f. dim. Sbüriben, Scürzlein,n.) 
tablier: po. devantier; (die Weiber) tragen -n von 
Zufet x, parlent des £-r de taffetas 2; (der Mod r) 
dinde eine leinene - um, met un c. de toile; grüne 
— (der Zudmaßer, Weber 2) £. vert r, lederne - (der 
Simmerlente e) 2. de cuir; - mit Taſchen, £. à po- 
ches; fg: gp. jeder - nachlaufen, courir apres toutes 
tes filles; po. aimer le cobllon: er mil feim Glikck lei: 
ner qu verdanken haben. il ne veut pas qu'une femme 


fasse sh fortune, être redevable de sa fortune à une | la 


femme. 

Shürzen, nouer; einen finoten, eine Schleife 
-, faire un nœud; einen gerifienen Faden -, n., re- 
nouer un fl rompu; fg: The, der Sinoten ift in bie 















Etürzen 


Dot, feinen Mautel -, trousser une robe 


enfant; ſich -, se trousser; Die Baͤuerinnen - fit 


(wenn fie im Felde arbeiten) les paysannes troussent 
leurs jupes, se troussent; das -; 3. -, (Grattenmachen) 


Men. faire des langues ou Jangueltes, 


Schürjen-amt, n. fa, 


de médecine; -jiné, Cou, (Mégabe, weide Beibrigmne 


dem dussseren für bie@felaubnid ju heitatgen emtridten mäilen) 


droit dü pour la permission de se marier, 

Schufel; m, f. fa. personne d'une grande Kgè- 
reis ou étourderie; une étourdie, 

Séufelig, a, ad. fa d'ourdi,e; d-ment; tit, 
f. étourderie, ſ. 

Sœufeln, rn. fa. être étourdi, d'une grande 
légérelé ou étourderie; agir, faire tout d-ment. 

Su, fes, pl. Schüffe, mouvenent tres-rapide, 
impetueuz, précipite; (eines Bergwaſſers Waiditror 
mes) cours i.; wenn das Waller im Schuſſe ift, quand 
les eaux coulenttombent arre impétuosite; der - (eines 
Vogelé) vol r.; (der Vogel) it im Schuſſe, s'élance, 
tombe, fond impétueusement, s'abat; einen Mens 
ichen, ein Pierd, einen Wagen im Schuffe aufhalten 
wollen, vouloir arrèter un homme + dans sa course; 
ta den - lomimen, s'élancer, se précipiter; couler, 
courir impélueusement, rapidement; Ig:se metre en 
train; (alé er den Berg berablief), kam er in ben -, 
Ctounte fir mit mehr balten), il se vit emporté, en- 
traîné malgré lui; (feine Mrbeit wollte lange wicht 
fortrüden), aber endlich ift er in den - getommen, 
mais enfin il s'est mis en traia; im Schuffe fenn, cou- 
rir impetueusement, aller rapidement; fg: aller bon 
train; er war fo im Schuſſe, dad er ih nicht halten 
fonnte, il courait avec tant de rapidité qu'il ne put 
se retenir; (der Salat e)ift im Sue, (tes) wonte 
en graine; (diefer junge Menſch) iftim Schuſſe, croit, 
grandit prodigieusement. 

2. Ag. (Eu, @höfling) scion, rejeton, jet, re- 
jet; pere f; crû; dieſer Baum, diefe Yranye 
bat fœûne Schuſſe getrichen, cei arbre a fait 
beaux jets, celte plante a poussé de beaug rejets; 
einen — abſchneiden, r un sion, un reje- 
ton; bag tft ber - von dieſem Sabre, voilà le erü, la 

, le rejet de cette annee; Mobr von Cinem 
Kauf, canne d'un seul jet; der - ( zwiſchen zwei 
‚Knoten eines Halmes od. Steugels) «teule ou esteu- 
ble, genouillee, f; fg: (diefer Anabe) bat auf einmal 
einen - gethan, a grandi tout-a-coup; Mare, (tersar: 
Dre Thetl am Hufe) jet; pince, f. 

3. (mit einem Geurrgewebre) coup; coup de feu;einen - 
thun, in die Zuft thun, cérer un coup, £.en l'air; man 
that, ed gefhaben mehrere Schüffe auf ihn, on lui tira, 
lächa plu. coups de fusil z, on tira sur lui à plu. repri- 
ses; cé fiel, geſchah ein -, il y eut, on tira un coup 
de fusil 2; (ein Thier) auf den erften - erlegen, tuer 
du premier coup; fid aan Schuſſe jertigmachen, zum 
Shuffe fertig ſeyn, s'apprèter, être pröt à tirer, à 
faire feu; ein · aus einer Flinte, Tasonte, coup de 
fusil, de canon £; ©. Fliniee-, Kanonen-, Pillsien-, Bir 
gen, Fret. Ütergei-, Prore-, Std; einen blinden - 
mn, térer a poudre, sans balle, sans plomp 2, cf. 
tine; fdarfer-, coup de fusil chargé à balle, à dra- 
gée; Art. ir à boulet; tauber -, (Brell-)coup à rico 
chet; Art bobrender, beſtreichender —, cv. some, +. ber 
ei) coup fichant, rasant ; verlorener -, (auf eine ju 
große Weite) coup perdu; Mar. = ing todte Werk, «in 
die Brite des Schided über tem War) coup de canon en 
bois; — zwifchen Wind und Waſſer, «gerate Im die Was: 
fertinie ded Sit) coup à leur d'eau; es treffen nicht 
alle Schüffe, tous les coups ne partent pas; P. weit 
davon ift gut vor bem, il est toujours plus sûr de 
ne pas s'exposer au danger, de fair le danger; it. 
(-weite) portée, f; anfer bem Schuſſe fepn, être hors de 
poriee des armes à feu, du canon 2; (der Vogel) flog 
ibm gerade in den -, zü —, vola, passa à la porice 
du fusil, (das Wild) in ben - tri , amener à la 
portée du chasseur; fg: wenn er mir in den -ommt, 
si je le retrouve un jour; s'il vient à passer par mes 


fem Schaufpiele ſchlecht geſchürzt, le nœud de cette 
piece est mal forme ; cette piece est mal monde; (in 
diefem Aufzuge) ſchuͤrzt fi der Knoten, le nœud se 
forme, l'inirigue se noue; 2. «in ble Kite binden); einen 
„son man- 
tean; ſchürzet diefem inde f. Kleidcben, troussez cet 









ge, emploi obtenu 
par la faveur, les intrigues d'une femme; -band, 
n. ruban de tablier; -dottor, feınme qui se mele 












Schuß 


mains; Ex. = bohren, cein -ied 8.) , miner In 
roche; der = verlagert, debet nicht, la mine, le coup 
de mine n'a pas fait son effet; den - wegthun, canjéus 
den, um ju fprengen faire sauter la mine, 

d-C-munve er bat einen -, einen - befommmen, la eu, 
reçu un coup de feu; ein Küraß, der den - audbält, 
euirasse à l'épreuve du mousguet; Sg: einen - D., avoir 
un coup de hache à la tete, être un peu timbre; er bat 
zuwenen einen —, il lui prend qf, des boutades, des 
pp er bat zuweilen Den -, (has und das qu thun) 
il lui prend qf. la guinte de wenn ibn len — an: 
fommt, * sa g. le prend, le tient; it, (Bacungr 
charge, f; der - ift ſtegen geblieben, burgcgangen, 
le coup n'est pas parti, est parti; den - (au ne 
Flinte 2) beranégieben, öterla charge d'un r; er beam 
den ganzen — in den Kopf, Lallen cingetabren Exbran 
il a eu, reçu la charge eutiere dans g; ein - Pulver, 
une charge de poudre; er ijt feinen - Pulver merth, 
il ne vaut pas le pendre; Td, Boul. (vat@infsieben): der 
- des Brobes in den Dfen enfournée dur, f en - 
Brod, (feviel im ben Ofen getban wirt) fournée de pain, 
fit ein - Brod rei Kemmtürrete), Planmen, um 
comple de pain, une couple de pains, un .. de pru- 
nes; Der - des Geldes, action de compter de l'argent 
par jels, comptes ou poignées; ein - Geld, (fe viel auf 
finmabl bingerserfen und atzͤbit wirt) jel,comple d'argent: 
Tis, (@initiessfsten) duite, 5; € Yisitiagéfavem Dep 
pet. Dber-, Unter=,, 

Schuß baum, Ex. ord, pl, (üter ten Schacht ge 
brgee Hölzer, tamie nébié bimrinfbiefe, und der barumser are 
betunge Bergmann fiber ſetz de -Hübne) solives de pro- 
tection, f; -bolgen, Mo, (werin ter onie Mäpterne Hegel 
Bebe, mis rorlbem die Wünsfchreten autgeitnitten ve.) talons 
bühne, £. Ex. appentis; it. c. -baum; -fertig, a. 
ad. prêt à tirer, à laire feu ji = maden, se pre. 
parer, se lenir prêt à tirer; -feit, a. ad, invulné. 
rable; muni d'un charme contre les arınes à feu; =er 
Küraß cuirasse à l'épreuve du mousquet; € (tt gs 
tert, f. invulnérabilité contre les armes à feu; 2. 

eines Kuraffes) qualité d'une cuirasse à l'épreuve 
u mousquet; fret, a. ad hors de la portée du 
canon, du fusil, des armes à feu; it. à couvert, a l'abri 
des boulets, des balles; im biefer Entfernung, hinter 
diefer Mauer find mir =, à cette distance nous som- 
mes à l'abri, hors de la portée des balles; derrière 
ce mur nous sommes à l'abri, à couvert eu garantis 
des balles; =et Küraÿ, © -feh 12); -gatter, m. 
(Batter vor bem Ausauſſe eines Warfers) décharge d'un 
lang e, ©, Bchupsatter, Falgasıer; geld, c, Eticig.; 
-geredt, a. ad. Ma. Ses Pferd, choval accoutu- 
me au feu; Ch. ©. -reht; -gerinne, ©, Ebel; 
-teil, ce. Richnt.; laden, Art. (Bindung vec dem 
Sälröikarten) portière, 5; -linie, f. Art. (Bimie, nach 
weicher dab Geihäp gerichtet wirt chanp de feu; le tir; 
Lo, n. trou qu'a fait une balle ou la dragie; Me 
-löcher (in einer Scheide), les trous, les coups de 
balles; -mä Big, a. ad, Ch. à la portée da fusil; (der 
prid) tam, itcht =, s'avanga, est à la poriée du 
usil; -pferd, nc. Eaiipf.; -re dt, a. ad. Ch. 
bien ur être lue d'un coup de fuit; 
endli Lam das Thier =, enfn animal se posts 
de manière à pouvoir bien l'ajuster; it, c. -mhélgs 
-[hlange, Le. Eli: -Hein, c. est: 
"Ballet, n. eau d'arquebusade, f; eau vulnéraire 
spiritueuse; -Weibe, f. osier; -Weife, ad. à plu. 
sieurs reprises, par des coups reiteres; fg: er ihut 
alles =, il fait tout boutades; -weite, £ por- 
ice des armes à feu, f; fid big anf — nahen, s ap- 
procher à la portée d'une arme à feu, d'un fusil, 
d'un canon, à une portée de fusil, de canon: aufer 
der = leben, être hors de portée, hors de la portée 
du fusil e; Art, die größte =, la portée de toute vo- 
lie; fg: das Ziel liegt aufer aller möglichen =, le 
but ost a a de ses forces, de sa portée; -MUN: 
de, f. coup de feu: -mundmwafier, & -mallt. 

Giffel; 1, f. (dim.-@en, -ein, n.) plar; die 
Suppe wird im tiefen -n, die übrigen Speifen 
aber in laden -n aufgetragen, la soupe, le potage 
se sert dans des terrines, les viandes dans des plats; 
Rand, Boden einer -, bord, fond d'un p.; - zum 
Braten, p. à rdli, ©, Euppen-; - (der Kupferdruder), 
ar ébmatyen are dcuelle, f; it. (Gerldr}; eine - 
Spargeln, Archie 2, tn p. d’asperges, d'écrevisses à; 
ſ. Tiſch beftebt täglich aus 12 -n, son ordinaire est 


our tirer, 


Schuͤſſel 


de douze plats; il a douze plats à son ordinaire; 
(niemand mil) von biefer - effen, inanger de ce 
pi die en des Kelches, (wemit der Heid beim Mende 
matie berett wirt, patene, 6 Hn. (-muiser) lépas; pa. 
telle, 1; Bo. deu, n. (merin die Foie und Belrben 
Men) alveole, f; it. (tilleriörmigeb Fruchtiager der Flechten) 
écusson; seutelle, f; Ch. -n, (der Dirie)les oreilles, 
G 2; =, ©, kumpf, 

Siffel-alauıt, Mg. catin; alım „.; sel de 
soude; -bant, 1. -brett, n. Gui. ıOenell mit einer 
Balle, Yinter welcver die gereintgten -n omfgeitellt werten) le 
rayon, la tablette à vaisselle; -form, f. (Benate) 
farıno de plat, d'un p., Ü; 2. (ie -n qu gießen moule 
à faire des plats; -formig, a. ad. en forme dep; 
Hn, en forme d'écuelle; scutelli; -freund, m 
ani de la bonne chère, de la table; 2:ami de table; 
sooruilleur, parasite; ·hader, c. -tud; -bedt, c. 
Cine; -fnedt, Cui. chbpemes Geñell, die -n und 
Zelte ablaufen ju laffen) égouttoir; -Lod, Gui. «ère 
Œiiéipel blanemanger cuit au four dans un p. 
profond; -forb, panier de service; Lautpe, 1. 
(Talgıl. In Heinen -n) lampionz -leder, c. Tedlerl; 
eben, n. (ehemals in Batrem fief de p.; -mot: 
Gel, fc. Beteridusamm: -mufdel, f. (Marius 
ftd) lepas; patelle, f; (veriteinte). pateilite ou Jépa- 
dite, & 2. (Obeienete) haliotis, oreille de mer, f; 
pañiete, f. Cie Pier in einer ide geraten) 
fa. pâté en pot; -pfennig, Num, bracteate, f; 
it, pelile maille creuse; «fing, garde-nappe; por- 
teassiette; -Ibrank, buflet; -(bmamm, Bo. 
oreille de Judas, f, -fpülerinn, f ecureuse, f; 
frein, Mg. alveole, f (breit gedrudter), orihocé. 
ratite comprimée; -fkilrje, f. chape, f; couvercle; 
Au, n. torchon; -wage, f. balance à plats, à 
bassins, f, -wälherinn, f. c. -fpiterinn; -maffer, 
n. eau laver les plais, la vaisselle, f. 

Sadifeler, 8, {per chliffein », Dei; mat) bois- 
selier; =. (Freier) mangeur. à une eouelle, 
Sbüffelidt, a. ad, qui ressemble à un plat, 
Shüffeln, vn. ar. D. (auf die Saüffel leger und 
aufttagen) servir; 2. {bie Eclifrt lerren, ſicht wohl ſame · 
«en laffen) manger de bon appetit. 
Säuffer, , (dim, Schüfersen, Shüferlein,n.) 
©. urfärin; 2. ©. Anipptugei; -baum, Bo. bon-duc. 
Schüßling, ct; e, jeune homme qui croît, 
grandit fort; +. cochon de quaire à six mois; 3. ©. 
Schuftaf, c. Saenat. (Stiéting. 
Shujter, 8; int, cordonnier, ère; P. c. Res 
Am. Sappr, Sp: hn. fa. (langbeinige Spinne) fauchenr, 
f. des murailles; iL (Share) blatte, f; it, (Att Bocts 
tArın) le c., le capricorne c.; Jeu, cim Bretfpleie) · wer: 
den, einen zum - machen, le jeu, faire per- 
dre le jeu à qu, sans pouvoir sorlir plus de six da. 
mes — de retour; -able, f. c. @daba.; -ar 
beit, f. ouvrage de c.; -borfte, f. soie de cf; 
-bude, f. boutique de c.,f; nenie, f;-brabt, 
©. Edubt,; -filh, ©. -torpien;s -garı, n. (Pets 
beabt zu mad) fl de c.; -gaffe, f. rue des os, 
6; -pefell, garçon e.; -gemert, n. -gilbe, f. 
corps des c-s; haft, a. ad, en c,, comme un c.; 
-bammer, marteau de c.; -banbdiwert, n. me- 
tier de c.; cordonnerie, f; -berberge, f auberge 
des garçons eu compagnons cs, f -hols, m. cor- 
nouwller sanguin; -Innung, f. c.-gMbe -jumge, 
arcon e.; -farpfen, ©. die; Életfter, pate 
&, & Aneif, tanchet; (runder) emporte-prèce; 
-fraut, n tpemeiser Dei) origan; -La Den, €. bir 
we Lit, n. chandelle de c, à deux meches, à 4 
mèches, f; -meifter, maître c,; -nabt, f. point 
dec; -pappe, fe. Heiden -patron, saint Cre- 
pin; -ped, n. poix noire, f; -pfrieme, £ 6. -abr 
km; -reim, fa. rime de marais, mauvaise rime; 
— aspe, rape de c., f; -fâule, alène de cu, fj 
-féâmel, u de e.; -fmärae, f. noir 
de «5 -waare, fe, -arbets -merfficrt, f. bou. 
que, atelier de o,; -merftif®, établi de c.; 
veilloir;, -jange, f. tenailles de e., f; -jeug, n. 
bes outils due; =8: férbh@én,n.calebotin;-gunft, 
fe. -pibe; -pivede, ©. Schub 
Sbufterm, vn. av. v. fa. faire le métier de cor. 
donnier; 2. av. f. aller bien vite à cheval, 
Schute; u, f Cet Spaten ter ein wenig gefrümmt 
im escoupe, ſz 2.c. Etre. 
Shüte, (Schute); n, f. Mar, Ce Fabrymgr v. 


Schuͤten⸗fahrer 


derich. Werd.) bäteau; barque, ſz it. Cv. Meinerer rt 
soute, Fc. Zred-; -nfabrer,conductenr d'une scute. 

Sœutt, es; pl. Schütte, ora. coll. sp. (v. Giebäuten) 
décombres, f; le gravois; den - wegräumen, weglübs 
ren, enlever les d., le g.; den - aus einem Hofe » reg: 
idaffen, decombrer une cour; ein Karren voll -, 
un tombereau de g.; unter dem -€ begraben werden, 
être enswreli sous les ruines; 3, Ag. tas de bled, 
bled mis en tas; Bra dat ju einem Grebrbube nitètae 
Ma charge, 1; 2. (Mall aub péfammen gefébitterer 
Erve) v. levée, chaussée, terrasse, f; rempart: 
Eer, fie ſchütteten einen - um die Stadt, ils élevé. 
rent une terrasse contre la ville; Schütte bauen, 
bäur des forts; -baufen, 'monceau, las de grain, 
= (von einem eingefallenen Gebäude), éhoulis; (die 
Stadt) wurde in einen = verwandelt, fut conver- 
Geend.; Höhle, f. caverne remplie de d., de g.,f; 
-tarren, tombereau; -fétrner, tombelier; -ma: 
gen, chariot à transporter les d., le g.; tombereau. 

Schütt; en, £. pr. ilöt, île force dans le lit 
d'une riviere, 

Schütt. boden, (Wernb.) grenier ou magasin A 
bled; -gabel, F Agr, fourche à remuer la paille, f; 
-gelb, u. FE amt Areudernseersfaft and einer weiten 
@roe) sul de grain eu de grun; -geld, n. pr. das 
gepiäntere Dich antzuibfen) frais de la fourriere; -gut, 
n. Mar. marchandises qu'on jète en fond de cale, f; 
-güter laden, embarquer, mettre ou charger en gre- 
nier; -D au $,n. (Epeiher) magasin, grenier; -moln, 
bo. pavot à tête percée; -ort, endroit ou l'on met 
les ordures, les balayures; -plaß, Ch. endroit où 
Von jéte à manger au gibier; et, n. pv. (®. 
vas Dieb zu pfimven) droit de mettre les bestiaux en 
fourriere; -[enf, vélar; tortelle, f; -ftall, pv.e 
Siantiad; -rod, © Echärtenift; winkel, coin 
où l'on jete les ordures, balayures r; ordurier, 

Schütte; n, f tar, monceau; eine - machen. 
frire un £., un m.; eine - Erde, m de de terre, 
mt. de fumier; it. - Stroß, pv. botte de paille, 
f, 2. pu. 6, E@bts beten. 

Shürtel-topf, fa. ein alter =, vieillard à qui 
la tête vacille, tremble; Hn. pigeon trembleur. 

Schütteln, va. vn. av. b. secouer, hocher, 
branler; er ſchüttelt mit bem Kopfe, (ans Alters 
faroäde +) la tèle lui branle, lui vacille; er ſchuttelte 
mit dem Kopfe (um feine Mißbilligung zu beyeus 

I}, il secoun, branla la tête pour 2; den Kopf -, 

er OÙ. zu ét. —, 6 *. la tête a, den; einem 
die Haud —, caus Kreuberjigieit beim Sanbidéage r) +. 
la main à gn; das Gebiÿ, den Saum (eines Per: 
Des) -, (eb aufamuntern) A. le mors, la bride; einen 
Baum — Cane die Früchte berabfallen) z., À. un arbre; 
it, die Bepfel vom Baume -, faire tomber les « 
mes en secouant ou hochant l'arbre; man We bie 
Birnen + geſchuttelt, on a cueilli les poires x en se- 
couant les arbres; ben Staub, die Federn 2 aus ci 
nem Mantel 2 -, +. la poussiere, les plumes + de 
dessus un manteau +; . fo ſchüttelt ben Staub 
von euren ifien, secouez la sière de vos pieds; 
gun BR) - ben Degen aus der Wolle, secouent 
l'eau, la pluie de leur laine; fg: eine Predigt aus 
dem Wermel -, précher d'abondance, cf. Yermet; 
einen —, z.qn; er bat ihm ftüchrig gefchilttelt, cbei ten 
are faßend) il l'a joliment peigne; il ne l'a pas 
secoue ; (er fahte ihn beim Kragen) und f@utrelte 
ibn zwei bis Dreimal, et lui domna deux ou trois 
saccades; fg: er wurde abiheulich geſchuttelt, cerbierr 
—— fa. il Fr eu une rude, furieuse saccade, 

b-, so 1.; vom Fieber gefbüttelt werden, être se. 
coué de la fièvre; der Trott bieies Pferdes (chttelt 
ben Meiter tuͤchtig, ce cheval a un trot qui secoue 
bien son homme; (in dieſem Wagen) wurden mir 


les; 
- des Kopfes, le secodment, hochemen 
Pas — des Baumes, —— — 
tten, verser, épancher, ré; ; Ge: 
treide in einen Sad, aus einem Sate in einen au: 
bern -, w. du bled dans an sac, d'un sac dans vn 
autre; dag Obſt aus dem Korbe -, v. les fruits d'un 
—— Sand in den Keller —, jeter, mettre du sa- 
dans In cave; man joll biefen Saber in den Ka: 
ten -, 5* verse ou melle cette avoine dans le 


soflre; 


ven auf ben Boden -, mettre du bled en denn 
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grenier, Geld, Korn in Haufen -, enlasser, amon- 
celer de l'argent, des grains; einen Damm, Wall 
-, teufitren) élever une digue, un rempart; * 
ridt auf die Straße -, jeter les balayures dans 

rue; Erde an eine Mauer, um einen Baum -, ter- 
raser un mur, un arbre; Mit um die Baume, 
Meinftöde -, chausser les arbres, les vignes; (Det 
Brauer) darf nidt mehr Malz -, als nörhig ift, 
nicht mebe zu elmem Oebrände auf-, nmebmm) ne doit 
prendre, employer qu'autant de malt qu'il en faut; 
(die Früchte) welche die Erde aus ihrem Schuße dit: 
tet, que la terre épanche de son sein; Waſſer in 
einen Krug, auf ben Boden, tiber die Hände -, v- 
de l'eau dans une cruche, à terre, sur les mains; 
Wafer unter den Wein — tremper son vin, mettre 
de l'eau dans son vin; Wein auf bag Tifbrud -, 
Comte Mbits it aus Derfeben w. du vin sir la pes 
it. épancher, répandre ..; (eine Fluͤſſigteit) aus es 
nem Gefüfe in ein anderes —, transvaser; verser 
d'un vase dans un autre; Waſſer zum Feniter > 
aus -, auf einen -, jeter de l'eau la fenètre 
sur qn; (ein Glas Wein) in das Geſicht -, jeter 
au nez, au visage; Del ind Feuer -, jeter de l'huile 
dans, sur le feu; fg: feinen Kummer, Schmerz im 
jemandes Schoß -, épancher, ». ses chagrins, sos 
douleurs, ses peines dans le sein de qn; Ha. geſchüt · 
tete Gebirge, (auf ina. geödufte) montagnes agrégées; 
it. Das Wieb -, pv. €. pänden; fg; Ecr. ſchutte dei⸗ 
nen Grimm auf bie Heiden, répands ta fureur sur 
les nations, ©. auß-, ver-, moy; 2. vn, av. 6. Ex. (dad 
Bergmert) ſchuttet, catbe reihe Muébeure) est prodne- 
tive, rend be.; Agr. das Getreide ſchüttete (dtefeh 
Yabr) reichlich, les bleds ont bien rendu; it. (va.) 
(der Eheffel Weizen) bat fo und fo viel gefchittet, 
(Nörner gegeben) a rendu tant; Ch. (Sunge werfen met- 
tre bas; it. cv. Hündinnen, Wätinnen) chienner, louve- 
ter; 3. Mid —, Co. der Mid; arrinnen) se cailler; (die 
Milch) bat fich gefhüttet, s'est caille; Das - ri -tUNg- 
f, épanchement. [de froment. 

Sdürten-frob, n. (Rasa) la paille; paille 

Schutter, $, Gen ecfbüttemer tb. 3.9, bei ele 
wem Erdbeben) fa. secousse, f;, -fteim, Mg. (meihe 
Waffertropfen enthält) enhydre, ſ. 

Shütter-fifch, ©. Alteraal, 

Schuttern, c. ftütem 7m.) 

Schüttern, vn. ar. b. co. einem Sanfe ge) trembler, 
s'ébranler, être ébranlé; die Kenfter ſchutterten, das 
ganze Haus fbutterté (bei der Kanonade), les fenë- 
ires vaeillörent, tremblerent, toute la maison trem- 
bla, fat ebranlee Ar; vor Froft -, trembler de froid; 
laden, daß der Bauch fhüttert, rire à ventre debou- 
tonne; 2. va, ebranler; faire trembler, c. erféätteu; 
das - 2; -rung; en, f. tremblement, ébranlement, 
©. Erihärserung. : 

Schüttler, 8, qui secoue; fg: gp. fièvre, f; it. 
cheval qui secoue bien son homme, (laine, & 

Sauttling ed; €, Com. laine basse ou basse 

Schüttung; en, f. Hy. (Steitung balardeau; 
digue, f; 2. ©. dab Edrütem, 

Schuß, ed; pl. Schutze, fg: ord sp. gar- 
de, défense, protection, f; abri, appui, secours, re- 
fuge, asile; (alle Siren) ſtehen unter bem -e des 
Abniges, sont sous la p. roi, et. unter bem -e 
eines Freundes surddlaffen, laisser ge à la g., sous 
la g. d'un ami; ſich zum -€ des Landes bemaffnen, 
sarıner pour la d. du pays; (die Mieider) geben -, 
dienen gum -e gegen bie Hälte, nous garantissent, 
servent à nous tür, & nous défendre du froid; 
(der Baum) ft im €, (wor Winden ei est abrité; 
unter einen Baume gegen den Nexen, in einer Kir: 
de gegen die Werfolgungen der Ebirren — fuden, 
se refugier sous un arbre pour se mettre à l'abri de 


tuchtig geichürtelt, nous fümes bien socoués, caho- | la pluie, dans une église pour se soustraire aux ar 
das -, secoûment, hochement, mer me das} 
1 tête; | 


chers; er fand in meinem Hauſe =, ever Berfoisumgen) 
il trouva un asile dans +; in der Einſamteit findet 
mon - vor dem Grrümmel der Welt, la solitude est 
un ab. conire +; einem — geben, feinen — verleiben, 
qn, lui donner de la pr. , lui accorder sa 
Pr; du die Unſchuld in - uehmen, prendre qn 
en, sous sa pr., prendre le parti de l'innocence; er 
fteht unter dem -e des Minifters, il est sous la pr. 
du es ſich unter eines- begeben, se mattre sous la pre 
de qn; man muf fein Kater in - nebmen,-il ne faut 
Gottes, des Him⸗ 


er de pr. à aucun vice; Der - 
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melé e, la pr., le secours de Dieu, du ciel; - bel ei: 
nem juchen, chercher la pr. de qn; Gott nehme euch 
in feinen beiligen -! Dieu vous ait en sa sainte g.! 
GSott iſt mein -! Dieu est mon secours, mon appui; 
Com. eine Ziehung auf einen in - nebmen, (aurais 
tu) honorer une traite, une lettre de change tirée 
sur qn; Hy. vanne, pale, f; lançoir; soupente, 6 
haussoires, ſ. pl.; den -, die Schüge aufziehen, lever, 
rer la vanne, les vannes; it (Damm) levée, chaus. 
see, digue, f, 

Schup-banf, f. Car. e. Dress; -befoblene, 
©. -empfepieme; -blattern, S. €. posten: -brett, 
u. Apr. imelche wisrend teb Drrfitens ver Die Tenne geiept 
w.) planche destinée à retenir le grain au battage; 
Hy. ©, Edep (2): -bricf, tUrtunze tet Banterherin, 
wern tetf, jemand in — nimmt) sauve garde, f; letires 
de protection, f. cf, Seteitniief; it. (eined Schuttnert) 
lettres de répit, ſI -bübne, f. Hy. (Bübsem, melde 
dat Ufer eincd Sreomeé fügen fell) quai; -bunbd, 
-bündnif, n. alliance défensive, 5; -dad, n. 

i, appentis, hangar; Ou toit de défense; Ant. 
CAriegemaftane) muscule; -ciféu, n. «Æridiblert; it. 
Büge garde, 5; it. branche, ;-empfohlene, (der, 
bic) client, e; -enyel, ange tutélaire ou gardien; 
es er war mein = in Diefer Gefahr, dans ce danger, 
il fut mon ange £.; -flügel, Hy. (Damm in ver 
See) möle; jetée, 5 fran, € neige it. c. -bers 
rin; -gatter, n. (Nallsetterla herse, la sarrasine; BI. 
la coulisse; it. (Banerwen barrière, 1; 2. (in Eahieufen 
und Deiden, Thor mit à Filineln, torlbe bad innerbalb be 
fnblide Maffer zur Zeit ter Cobe aufidär, das auferkaib bei 
fintilae Warler zur Dein der Jiut wieder verthilehr) porte 
d'écluse a deux battants, f; -geift, génie, génie £; 
feinem =e vertrauen, se her à son génie; der = Roms, 
le génie, le génie t. de Rome: -g e LD, n. impôt de do 
micile, d'habitation; (die Juden) brjablen fein — 
mebr, ne paient plus de droit d'habitation, de domi- 
cilé ou de protection; -geleit, n. sauf-conduit; es. 
corle, 5; -genoffe, qui a part à, qui jouit de la 
même proleclion; client; =n{daft, f. jouissance 
de la méme protection „2. (femme - geneffen) 
tous ceux qui jouissent de la même protection; clien- 
tele, 5, -gerechtigkeit, £ droit de protection, 
de patronage; -gemweht, n.c.-moft; -gott,-göt:, 
tina, f. dieu, dwesse 2; -gottheit, f. divinité &,6 
-heilige, (der, die) teiner D. ©, er. eines Orichh pa- 
tron, ne; der heilige Dionpfius, der = von jrant: 
rei, St. Denis, p. de la France; -berr, p.; pro. 
tecleur; (einer Kırde) avoué; -berrinn, -frau, 
protectrice, p-ne, f; -berrlid, a. ad. de p., de 
protecteur; =e Rechte, droits de protection, de pa- 
fronage; -berrlichkeit, fe -berrféan Cu): -berr: 
faft, f. pouvoir, droit de protection; 2. (9, metr 
&e die -berriichteit bat) p.; patronne, f; 3. (Gebiet eines 
herve) district soumis à la protection, au palronage 
de qu; -fubde, juif à octroi, reçu par oclroi; Pol; 
ben, Hy. ıMönd, 5afemmbmt bonde, f; -Frieg, guer- 
re défensive, 6; -leitung, f. protection, delense, 
f -Itmie, ligne de defense, f -106, a. ad. sans 
appui, protection, défense, sans secours; -lofig: 
Teir, S. etat d'une personne, qui est sans appui, 
sans protection +; -mann, prolecteun -mantel, 
f. ©, Dedim: -mauer, 1. (p. fg.) rempart, boule- 
wart; -mittel. n. préservatif, remède .. ou dé. 
densif; ein vortreffides = gegen bie Peſt, bie böfe 
Zuft x, un excellent préservatif contre La peste +; 

ie Urbeit, das Falten e) find = gegen gewilfe Ber: 

tingen, sont des preservatifs contre cerlaines len 
tations; -0 tt, abri, asile, refuge; einen gegen den 
Megen, gegen Verfolgungen fuden, chercher un 
abrı contre la pluie, contre les persécutions; (biefe 
Küfte) bierer den Schiffen mehrere -örter dar, offre, 
fournit plu. abris aux vaisseaux; -Patron, imn, 
©. -peillar; -p fa hl, (für einen Baum) tuteur; il, (Srüge) 
appui, -poden, f. pl. (gutartise Simderporten; it, Sub: 
potes, melde finaeimpft m.) petite verole inoeulee; it, 
(Kubpeden; vaccine, f; einem Kinde die = einimpfen, 
inoculer, vacciner un eifant; =gift, n. virus de 
la potite verole inoculée; it, vaccin; =impfer, in- 
eculateur; it. vaccinaleur; =impfung, f. inoculs 
tion, f; it. vaccination, 5 -redt,n, c. -serrchtlgteis; 
re de, f. oran Beibuitiaumgen +) apologie, {; discours 
spologétique ; erinré Mevotaten ver eric) plaidoyer; 
il Pra. (Dérantmoriungéfénfi) exceplion, f; vor; 


Schutz⸗redner 
=, exceptions dilatoires, f; ·Vtedner, apologiste; 
apologetique; Pa. ‘exception, F; -feil, Ex. (wemlı 
à descendre du bois dans la mine; -ftel, n. Hy. 


ind Sand eintreten, bald ven innen in ben Sirem jurd fie 
den tiane) ccluse de chasse ou de fuite, f; -fuher 


meidbenr ble zum Berabau métbigen Waſſer gelammelt werten) 


courantes; -DETWANDEL, (eines Orted) étranger, ha- 
bitant reçu par octroi; -vorrede, f. préface apo- 
logétique, 5 · wa de, f. sauve garde, f; -maffe, f. 
armure, f; arme défensive, 5 -Wwaud, f. Jar. brise 
vent; -webr. L c. -wafe; fg: abri, rempart; dé- 
fense, f die Vaterlandshebe tft, gute Bürger find 


le meilleur rempart, les bons citoyens sont les meil- 
leurs remparts Fun pays; -wehr, n. Hy. portereau; 
ccluse, 6 Fort (Fastinentendung) wantelei; -wort,n. 
Cturye tere mot d'apologie; courte apologie; -4 € 
tel, atestation, certificat de droit de domicile; it. 
(Eiterteitétane) pu. carte de sûreté, f; -peuge, ii 
Skhüß, c. Salze. {moin à décharge. 
ShüBbar, a. ad. qui peut être protégé ou ga- 
ranti de qe. : 

Schu de, n;n, (Schütz, en; en) téreur; Mil. 
Grailleur; ein gefbudter, vortreſſticher —, un habile, 
un excellent £.; (bie Tıreler) find gute -n, sont bons 
ds, 0. Armbewit-, Wosen-, Wünten-, Arei-, Eıbarf- 


de l’arquebuse; As. sagittaire; Hu. (S@nabrifi&) bec 
alonge; bandoulière à bec, f; Ech, (Baufer) fon; Tis, 
(tab Echiffsen) navette, f; 2. Excon, (Feid-) garde 
champètre; messier, €. Wald-. 

U. -; n,f ce Bau. 

Schübel, #, (ber, das) (deffnung einer Schirwfen: 
tbüt, weiche mir einem Schupbreite veriätoffen volrd; line) 
uichet, 

Schüßen, (m-)protäger,däfendre,garantir pré- 
server; mettre à l'abri, à couvertde...; die Schwachen, 
die Unihuld -, p-, d. les faibles, l'innocence; (td bin 
nicht maͤchtig genug) Sie zu -, pour vous p., pour vous 
d.; einen gegen feine Acide, gegen Vrrfolgungen -, 
P-,d.qn contre +; gegen die Gefahr will ib&ie-, aber 
vor der Furcht fon man niemand —, je vous garan 
tis de tout danger, vous ne courez aucun danger, 
inais on ne peut garantir, préserver personne de la 
peur; (die Kleider) - gegen bie Kälte, vor der Kälte, 

éservent du froid, nous défendent 

contre le froids einen in dem Belge einer Sade -, 
maintenir qn dans la possession d'une chosè; ein 
ber Gott, eine -de Gottheit, ein -ber Engel, un 
dieu protecteur, une divinité protectrice on tutelaire, 
un ange tutelaire; (biefe Mauer) ſquge die Baume 
nd les arbres 


garantissent, 


vor dem Winde, gegen den Wind, de 


Kammrad einer Winbmübie — arrêter le herisson 


l'arrèler par le moyen d'une vanne, digue e; das -r, 
défense, protection, f. 
Schützen-bahn, f. c. -pian; -bruder, arque- 


f. compagnie des chevaliers de Yarquebuse, f; -€i: 
nung, fc. -alide; -effen, -gelag, n. c. -Tdmaut; 


des arquebusiers; -graben, e. tie; -baué, 
n. c. Estebt-; bof, cour d’un jeu d'arquebuse, f; 


eingefiellt, aber mit teinem Baufe verfeben dj, und we man 
aBrh nieterichlgßt, was vorbeitimmt) chasse où l'on n'e 
pargne — — f aſſe, f. caisse des a, f; 
-Fönig, roi des a.; -[0$8, n. numero, billet, (au 
jeu d'arquebuse); -meiftér, maître chevalier de 
l'arquebuse; -plan, -plaß, jeu d’arquebuse; -r au: 
pe, f. chenille rhomboïde ou rhomboïdale, f; 
-fbmaug, repas, festin des a.; -ftanb, lieu où 
se tiennent les a. pour tirer; -Hbuug, f jeu d'ar- 
quebuse, exercice du ..; -mefen, n. tout ce qui 
concerne les compagnies d'a.;-miefe, f. c. Stirkm. 
Sgüßer, 8, (Beidüpr) prolecteur; Hy, prepo- 


citerne, f étang, réservoir des mines privées d'eaux | plein à regorger; (+. rinem Cafe Wein) un rouge 


du vent, contre le vent, les ınet à l'abri, à couvert | Leib und Seele -, /. d'esprit, /. de c 
du vent; ſich gegen die Kälte x-, se garantir, se| Eer. (der Geift ift willig) aber Das Ælefé 
préserver du froid e; 2. (aufgaten, abiontern); da#| Ta chair est /., fragile; (der Menfc) diefed -e Wer 


busier; chevalier de l'arquebuse; -briberf@aft,|safaiblit, baisse fort 


-gefellfbaft, £e.-bribenten: -gtlde, f. corps | de sa m 


Schuͤtzling 


sé d'un pertuis, d'une écluse; Ex. ouvrier qui diri- 


-[hrift, £ (für eine Prefon ed. Sade) apologie, f; écrit| ge, dispose les eaux sur la roue, 


Schüpling, es; €, protégé; er ift der - des 


cab Heiz zum Fewerfigen Im ie Grube gebänät werd) câble | Miniftere, c'est le p. du r. 


Schwabaher, a.- Schrift, Im. caractère dit 


(ramit tab Hafer nadı Bei. der Umfände bars von außen | de Schwabach; l'italique allemand. 


Sdmabbelig, (ibmappelig) a. ad, fa. Celat in 
eine pereente Berorgung grratbend; ©, Adichlgen une fetten 


qui implore la protection de qn; -teidh, Hy. cin | Körpemı [a poteld, e; mallasse; 2. (». ter Mia) demi- 


caille; d'une consistance Iremblante; - poll, tout plein; 
rd. 
Shmabdeln, vn. ar. b- fa, remuer; Are-agite; 
geihwabbelt voll, plein jusqu'au bord; das - (eines 
rriien Geſawures), Chir. Huctuation, f. 
Sdwabber, 6, Mar. coupe ou écoupée, f, 
Shwabe;n, f.hn. (Beteriaape, la blatie, 
Sowabe, 1; un, Edhwäbinn, le, la Souabe; ein 


Die beite = eines Landes, l'amour de la patrie est| ehrlicher -, un franc Souabe, 


Schwaben, és, n. Gg. la Souabe; -feld, n. 
Bl. champ rouge et blanc; -gift, n. (Krfeniterte) ar- 
senic oxidé pulverulent, terre arsenicale; -land, 
la 8; -redt, n. droit, code de S.; -(piegel, an- 
cien code de droit de S.; -weber, €. Wardentm,; 
-weizen, c. Fintom. A 

Schwabiſch, a. ad. de Souahe; à la manière 
des Souabes; die -en Katfer, les empereurs de la 
maison de S.; der -e Tang, la danse de S3 - tan: 
gen, danser à la S; ein -cé tangen, danser une S.; 
€ Leinwand, Com, futaine, f. c. Flor-linmandı dad 
—€ Net, c. Scwaden recht; Ex. -e Gänge, (unrichtig 
für fhwepenpe) filons rasants; - Hall, n. Gg. id.; 

Schwad, a. ad. (comp. ſchwaͤcher, superl. 
ſchwaͤchſte) Copp- à vit) faille; -er it, -ed ehr, 
branche, roseau f.; (ein Brett, ein Erid Zimmer: 
bols) ſcwacher Güener) machen, affaiblir; (dieier Balz 
ten) ft qu =, um x, est trop /. pour 2; (Dieier 
daden, Strid) ift febr ſcwach est bien /.; Bo. -er 
Stengel, tige /., lâche, f, auf -en Füßen jteben, tauf 
dede perbredliden ; Ag: im Geſadr eus pu jürgen, verloren 
is arben) avoir des pieds bien minces, faibles, délicats; 
être posé, placé sur des pieds x; fg: être mal dans 
ses allaires, étre près de sa ruine; Diefer Menich ftcht 
auf -en den, ii. Wohldand ſauranti / cet homme est 
mal dans ses affaires, ses affaires vont mal, sont en 
mauvais état, sur un mauvais pied; (feine Geſunde 
heit) fieht auf -en Füßen, est fort /.; (opp. à träftig) 


Yud-z it. Gue d einer -mariellibaft; -wbruber) chevalier.| Hall (en F.) 
8 


f., débile, -ment; ein -e8 Kind, enfant f; ein -er 


Menich, (dem Körper und Gent mach) homme f.; Daß 
fbinèdere Geflecht, (Me Weiber) le sexe f.; die en 
Sterbliten, les f-+ mortels; einen -en Adrper b., 
avoir le corps f., débile: être d'une constitution f. 
mein Kopf kit (0 -, daß x, j'ai la tête si f. quer; 
ein -er Kopf, (-Fopf) esprit /., cerveau débile; ein 
28 Gehör, Geſicht, Gedachtniß b., avoir l'ouïe, la 
vue f., avoir la mémoire f. ou débile; - an Aräften, 

ui a peu de forces; - au Verſtaud, am Geift, au 
set d'esprit; 
ift -, mais 


fen, cet être f. ou fragile; eine -e Mutter, (ua nada 


d'un moulin à vent; bad Waſſer —, arrêter l'eau; | fidrige) mère /., trop facile; mit den @-en (am Bew 


fianèe) Nachſicht b., avoir de l'indulgence pour les 
faibles; vor Alter - feon, être f., infirme de vieil 
lese; er wird feit mg se fehr-, «rafties) il faiblit, 

n epuis peu; (der Kranke) ift 
fehr -, est bien /.; er ilt von feiner Krankheit her 
nod —, er gebt jebr - einher, il est encore bien f. 
ie, il est encore débile; il marche, se 
traine fort debilement; f. Puls geht -, son pouls 
est f-, bat faiblement; dazu od. dem bin ich zu -, je 


it. ©. @dlebbaus; -Jagen, n. Ch. (Tas, melde mar | suis trop /. pour cela; (das feindliche Heer) WE zu -, 


um z, est trop f. pour +; eine —e Feitung, une for- 
teresse f; eine -e Befaßung, une f. garnison; einen 
-en Wirritand leiten, résister faiblement, faire, 
— une f. résistance; (eine Feſtuug) an der -en, 
anf der ſchwaͤchſten Seite angreifen, attaquer par 
a du côté le plus f; (jeder Meuſch) bat feine 
-t Stite, à son f., son côté /.;(bie Pferde, die Weis 
ber, das Spiele) find feine -e Seiten, c’est son f. 
que les 2; einen bei feiner -en Eeite angreifen, at- 
ug m. prendre qn par son /.; -e Stimme, voix ; 
— Athen bolen, avoir la respiration f.; - fpreden, 
fingen, avoir la voix /.; -er Zom, ton /.; bie Stim: 


‚ ein =er Menſch, c'est um im! 


| beute mehrere -n gehabt, elle a eu aujourd'hui 


Schwächung 


-bung,f. (der Kräfte, einer Parteir),afaiblissement; 
der Nerven, Des Magens, Geſichtes, Gedaͤchtniſſes), 
affaiblissement; debilitation, 5 die durd das Alter 
bemwirfte =, la débilitation causée par la vieillesse; 
die = eines Mädchens, Ta déiloration, (b. le dépu- 
cellemeat) d'une lle; =# mittel, n. Med. reınede 
affoiblissant, debilitant, asthénique; =émeife, S. 
Méd. (beitiart) methode asthenique, f. 

Schmäder, 8, Cr idmäber; it. der ein Ets 
fbmäcer) qui aflaiblit; it. qui déflore (b. qui dépu- 
cèle) une fille. 

Schwachbeit; en. f (einer P. od. S., bel. fg.) 
faiblesse, debilite, f; vor - nicht aufiteben fonnen, 
ne pouvoir se lever de /.; die - (@tmäte) des Ger 
börs, Geſichte x, la f., la d. de l'ouie, de la vue #5 
die férperliden -en, les infirmites corporelles; die - 
des Werftondes, La /. de l'esprit; (zu große Magie: 
bigfeit) verräth -, ttes Verhante or. Willens) annon- 
ce de la f., est une marque de f.; viele - für das 
andere Geſchlecht b., avoir be de /., de faible pour 
le sexe; er bat die - alles ju glauben, mas man ihm 
fagt, il a la f. de croire tout ce 2; berzeiblice -en, 
fr pardonnables; jeder hat feine -, chacun a son 
faible, ses it. (Mamgelsafrigtetes /; (dies iſt Die Fol: 

ep der menfdliden —, de la f. humaine, des /-s de 
l'humanité; 2. (frantsafter Zufiand); (der Kranke) liegt 
in einer großen -, est dans une grande . ou Jan. 
gueur; ſich von feiner — erholen, revenir, se remet- 
tre de sa f. ou 4; er fiel in eine - und flarb, il tom. 
ba en Let mourut, 3. (fdmadır Sd; eine - begeben, 
commettre, faire une f.; (feine Reizbarkeit) verleis 
tet ibn zu vielen -en, fui fait commettre bien des 
fs, el. Etrok@e; -8febler, faute commise par f.; 
-fünde, £ péché de fragilité; it. p. véniel, 

Schwädlid, a. ad. faible, débile, infirme, 
délicat, e; (dieſes Kind) ift äuferft -, est extrême. 
ment d.; ein -er Menfch, homme d., ı.: eine -e Ger 
funbbert, ein -er Körperbau, santé, constitulion d-e; 
-Eeit, S. faiblesse, infirmite, délicatesse, f; Me = 
feiner Leibesbeſchaffruheit, la délicatesse de sa cons. 
titution de son tempérament. 

Schwaͤchling, ed; e, (an &brprr) ord. mp. ham- 
me, enfant faible, débile, délicat; 2. (an Gif, Willen) 
homme, esprit faible, sans fermeté. 

"Siwabde; n,(Suaba)f. fa.grand flux de bouche; 
». Agr. c. Sawaden. 

Schwaden, 8, Ch. 7* du cerf, f; Sal, va. 
peur de sel qui s'élève eaux salées en ébulli- 
tion; Ex. dihästihe Düne mofelle os moufette, f; 
ſchwefelichte, arienitalifhe -, m-s sulfureuses, arse- 
nicales; Chi. weinichter -, m1. vineuse; Agr. (be 
Keibe mit der Sente abgrbauenen Betreipes où. Craft; it. 
die Ovelte, welche man mir ber Senfe erreicht) andaln; Ce, 
Geirtlde, Saber) a.;favelle, f; dieſes Heu, Getreide liegt 
noch in -, ce foin, ce bled est encore en a.;.ce bled 
est encore en auf den - liegen laÿen, laisser 
en a., laisser javeler; auf den -, in - Irgen, mettre 
sur la., ena., en f.; javeler, enjaveler, écocheler 
les bleds 2; (diefer Haber) liegt in -, javele; die - 
gritioens, omir dem Rechen +) étendre, remuer le foin; 

. =, (Fendgrab) panic, panisou paniz; (fdlefifher 
ges panic pied de coq; (meißer böhmiicher) chien- 

t pd de poule; manne su graine de Pologne, f; 
(wilder) panic vert; gemeiner -, wilder —, frantiur: 
ter -, (-graß, n.-gribe, [) fétuque Hottante, herbe 
à la manne, f; -bau, culture du ice F5 -ger: 
fte, fe. intern; -ried, n. lale 
ret 


Schwach 


men (zu dieſem Tonfniele) waren — Befet, (mit wer 
nigen Spletern / les parties étaient faiblement servies; 
+8 Fit, -er Schimmer, / lumiere, lueur; -e Far: 
De, cute ſebt Iehbarı) couleur {3 -e8 Gemaͤhlde, Curt 
teine-Arafı der Farber und tes Wubbreté s-boben) tableau 
[3e Umriffe, init hart ansebeuset) contours f-1 
guet Wort) drudt den Begriff nur — aus, ne ren 
l'idée que faiblement; -er Grund, Beweisgrumd, /. 
raison, f. argument; einen -en (geringen) Cindrud 
machen. faire une /. impression; -er Wein, -e8 Vierte, 
vin, bière f.; -er Glaube, foi f.; ſchwaͤcher werden, 
faiblir, affaiblir, s'affaiblir, (nom Wein) faiblir, bais- 
ser; (von Geſicht, Bedächtnis), s'affaiblir; (von Heer, 
Varel), can Sabl) s’afaiblir; deperir; affaiblir; es wur: 
de ihr -, cie warte ohmmekntg, il lui prit une faibles. 
se, elle se trouva mal. 

Sbwad-feucer, n.(méléore lumineux dans la 
Baltigue,qui fait paraître les eaux d'un bleu d'éclair}s 
-gläubig, a. ad. infirme, faibie dans In (oi, f. en 
matiere de foi, de croyance; -gläubigfeit, £ 
faiblesse dans la foi, dans la croyance, f; -herzin, 
a. ad, f., qui a le cœur f.; -bergigteit, £ fair 
blesse; er es · aus = gethan, bag ift eine =, à 
l'a fait par faiblesse, c'est une ..; -Fopf, esprit fi 
cerveau /.; tete k'gere ou de linoite; (dieſer Ent: 
ſchluß) lan nicht aus feinem =€, n'est pas partie 
de sa tête légere, de sa pelite cervelle; was fann 
man bon einem folhen Se erwarten? que peut. 
on attendre d'un esprit, d'un cerveau si f., d'un 
pareil imbécille? -föpfig, a. ad. f, imbécile d'es- 
prit; qui a la tele gere; -öpfigkeit, F imbé. 
ciliité, 5 imb. ou faiblesse d'esprit; -nerpig, a 
ad. f. de nerfs; qui a les nerfs fs; -fidtia, ». 
ad, qui a la vue f;-finn, faiblesse d'esprit, fi dmb.; 
-finnig, a. ad, imbécile; qui a l'esprit f.; er lt 

breite; das =e Ulter, 
Page imbeeille; fein, trapp; basalte antique; ro- 
che primitive noirâtre, f. 

Shwähe; nf. (einer Pe od. S.z p. fg.) faibles. 
se, f; die — eines Ballens, Bretes 2, LDénne def. 
la f. d'une poutre x; die - des Nörperd, der Kräfte, 

Veritandes, la /.ou debiliee du corps, des for. 
ces e; die - des Geſſchtes, Gedächrnißes, der Ner: 
ven, des Magens, la /. ou d., de la vue; (der fran: 
Le) füh't nocb eine große - in allen Bltedern, sent 
encore une grande f. danse; ich filble eine - im 
Magen, je sens une certaine fi dans 2; bie - bes 
Yiteré, la f la d., la fragilits de la vieillesse; die 
- des Pulies, einer Feftang, des Feinde, der Stim⸗ 
me, bed Toned, Ausdrudes, eines Staates r, la f. 
du pouls 25 Do. utrantbafter Suit. der Ps di; 2. (Dbms 
made f-: es wandelte fie eine - an, fie fiel in 
eine -. il lui prit une /., elle tomba en f; fie tat 

u. 


faiblesses; Med. -, (Mangel an tem sur Osefumdheit mörht: 
gen Reigen) asthénie, f 3. fmame Stellen die - eines 
Degens, Baitens x, le faible d'une épée »; fg: jeder 
bat feine -, Seine -u, chacun a son faible, ses fai- 
bles, einen bei feiner — fallen, prendre qn par son 
faible; it. e@cdhmambein La /.; (man farın e# ihin nicht 
als Fehler aurehnen) es mar eine bleße -, ce n'é- 
tait qu'une f, cf. Samwacbelt. 

Shwähben, Cawach mate affaihlir, debiliter, 
casser, atteuer: (das \aften, dad viele Wachen e) — 
den Körper, affaiblissent, attinuent le corps; (die 
Ariegsitrapagen, Ansihmweifungen +) b- ibn febr ges 
ſchwaͤcht, l'ont fort ensse, affaibli, attenus; von Al: 
ter geſchwaͤcht, von Alter und Elend geihmäct, cas- 
sé de vieillesse, affaibli par l'âge et la misère; (das 
ter) ſchwaͤcht den Verſtand, bas Gebabtnié, bie 
Augen, affaiblit, débilite l'esprit 2; das bat feinen 
Magen, feine Nerven e geſchwacht, cela a affaibli son 
estomac, ses nerfs, lui a débilité l'estomac x; ein Heer, 
eine Partel, den Feind —, Ceine Dam verminterm ef. 
one armée r; f. Heer fhwäcte fit, (indem ed ſich 
in mehrere Heerhaufen theilte) son armée s'affaiblit »; 
Das ſcowachte feine Macht, ſ. Anfeben, cela a affai- 
bli sa rs M s'est fort décrédité par-là; (feine ſchlechte 
Lebensordnung) bat die Wirkung des Mittels ge: 

dt, a affaibli, alièré, diminue les eflets du re- 
mede; ein -ded Arzeneimittel, remède affaiblissant; 
den Ton -, (tänpfen af. le son; 2. ein Mädhben -, | de, en bellesœur; -e Freundſchaft verbindet fie, ils 
cestiunafern) delorer une fille, abuser d'une fille; b, | sont liés par l'amitié qui unit deux beaux frères; dad 
depuceler; eine Geſchwaͤchte, fille déflorce; das - 25 Lift nicht - gehandelt, ce n'est "7 agir en b. 









































misel; -Weife, ad. en a, en jr 
hmwaber, 8, n. Schwadren; en, f. Mil, er- 
cadron; ſich in Schwadronen, ſchwabronenweiſe aufs 
ftellen, se ranger, se mettre en e-s; € inner. 
"Shmadreniren,va.ar. b. (prablen) fa. habler. 
Schwager, #;pl. Schmwäger, (ted Mannes od, der 
Frau Bruter; ber Mann der Sameſſer; ber Frauen Ede: 
der Mann) beau-frere; die Schmägerinn, (et Mannrö 
03. der Frau Scweſter; bed Weuderd Frau; des Mannes Drur 
ters Grau) belle sœur, f Bo, Echmäger, plantes de 
la syngénésie; die Famiile der Schwäger, la synge- 
nésie; 2. fa. (Boitiuett) postillon, cocher. 
Schmwägerei, f. mp, ec, @dmärerfcaft. 
Schwagerlich, a. ad. de beau-frere, en b.; 


panicée, f; ca. | de 


Schwaͤgern 


255 
Schwägern, pu. c. br-, ver 
Schwägerfhaft; en, f. affinité, f parenté, 
alliance qui existe entre beaux freres et belles-saurs; 
es finder - zwiſchen ung Etatt, il y a af. entrenous; 
2. coll. er [ud feine gange - ein, al invita tous ses 
beaux-freres ei toutes ses belles.sœurs. 
Sbmäber, 8 im, (Gemirgernarer, Ganpiesermute 
ter beau-pere; belle-mère, f -faft, f. affinité, 
parenté qui existe entre le beau-père ou la belle. 
imère et le gendre ou la bru; -batér, 0. Eawin ⸗ 
etre. se à aiguillette, f. 
Schwaten-balfe, Schwaien balfe, 1. Mar. bos- 
Schwalbe; n, f. (tetannter Augpegelı hirondelle, 
f; Hn. martinet; (aronde, f. v.), €. @rb-, Saut 
Mauer-, Kawd-, Ere- ; inefifce od, indiſche -, sn 
langane, f; A. de la Chine; P. Cine - mat feinen 
Sommer, une A. ne fait pas le printemps; 2.Hn, aroßs 
bârtige -, ‚tetie-chevre, f; engoulevent; A. à queue 
carrée; corbeau de nuil; crapaud volant; Con. 
Gas Hase Eietchen) le petit âne bleuâtre; it. (dat Bégris 
den) l'A; l'oiseau; le chanon; Mar. -n od, Schwals 
tern, f. pl. pe de fer qui réunissent la fausse 
quille avec la quille); 3. cOtrfelge) fa. soufflet. 
Shwalben-abler, grand pygargue; -eifen, 
n. Cri &,, mit einem —f@isonpe grieläner) ler à queue 
d’kirondelie; -falf, (cite) milan, milan royal; 
2. c. Epertter; 5. faucon du Pérou; -fifd, à. de 
mer, ronde, rondine, f; pirapede, dactylopière . .; 
arondelle, f; -flug, vol del’A; -fuf, pied d'h; 
fg: pied de mouche, e. Mädtenfuii -geitt, ©. 
ben; it. €. =abler: gift, m. terre arsenicale, f; -bâns 
ge, penture-à queue d'A, f; -fraut, n. (elle 
Maut) chelidoine, f; 2. © Otfiwenter 3. lleines =, 
petite ch., f; it. herbe à Robert, 1; 4. lysimaque 
monnayère, herbe aux écus, nummulaire, f; -{ 4 u és 
fliege, f. hippobosque de l'k; -mift, fiente d’h., 
fs -neft, n. mid d’A.; -fhmwany, queue d’h., fi 
Hn. ©. Weide; 2. jacamar à longue queue; à. ca! 
à longue ueue; coq de mer; 4. grand pillon du 
fenouil; ©. -idmanytesrer; Charg, Men. (Mr der 
Einfigung queue d'aronde, f; mit -Ibmwänzen zuſ. 
fügen, assembler en queue d'aronde; Fort. (Hufen 
wert) queue d’aronde ou d'#,, f; bonnet à prêtre; 
double tenaille, f; verfebrter =, contre-queue d'a- 
ronde; 5. (Art Dadytrget) tuile en queue d'A; =bot 
ter, Ex (Stein.s. mit 2 vigen am Fate) eurel, per- 
goir os tariöre à quene d'A; =bänge, Ser. pen- 
ture à queue d'A, 5 -fhweif, (ais.) ©. fans 1315 
fein, im Maar der —) Ber d’A., f; chelonite,f 
2. (telne Hchamäfe) pierre de Sassenage, f; agate len- 
tieulaire, 6 -taube, f. pigeon A.; -waifer, m 
Phar. eau d'A-s, f; -wuri, fc, Glinwente 2. (Ehen 
beitraut) géranion; 3. (arefrd Schebtraut/ la grande ch. 
l'éclaire, f 4. ©. @elbemurgel, 
Schwalch, es, c. Egwals. 
Echmel-eifen, n. Forg. (meideb Im Dfen firben 
blebtt, wenn das Eutmehfeuer autgeher} ler à socH, 
Schmwälen, c. fielen. . 
Schmalg. es; e, (eines Thieres) le pharyaz; F. 
cl. ouverture du fourneau de fusion par laquelle la 
flamme passe sur le métal; 2. (übetie) onde, vague, f, 
Swallte; nm, fhn. it, Mar. c. Edreaite. 
Schwalfen, va. Charp. assembler en queue 
d'aronde; 2. vn. av. #, Mar. courir les mers; pirater. 
Spwalter, 8, Charp. qui assemble en queue 
d'aronde; Mar. (abgebäriene win vier Datrefe) loup 
iner. 


Small, es, corps, masse qui ondule, oscille, 
qui a un mouvement ondulatoire; God erbebet den 
— bas Deer, les flots de la mer s’clevent à une hau- 
teur eg a den — des Fluſes durch Dimme 
aufbalten, arrêter le débordement de la riviere par 
des digues; ber - ber Fluten, des Feuers, l'agitation 
des vagues du feu; ein - von Tlammen, un torrent 
de flammes; fg: der - der after, le 2. dess; s. amas 
confus, grande masse informe; ein — milder Völfer, 
un déluge de barbares; ein - von Mufcbeln ind Kick, 
une grande masse de x; (er erzählte ung das) mit 
einem -e von Worten, avec une abondance, un de. 
luge de paroles, avec une grande prolixijé; Hn. 
«Raußafrtı aspe, rasphe, f. 

Sbmallen, vn. av. & onduler, osciller avec 
bruit; bag —, ondulstion, oscillation, f, 
Schwallig, ed; e, Hy. endroit du rivage er. 


256 Schwalpe 
é l'eau, é, évasé par la rivière, 
rs & À he e Bir “üntelle — £ 


Sémamnm,es, pl. Sbmamme, (din. Schwanms 
Gen, Schwimmlein, n.) Bo. (Ju) champignon; 
giftige, eabare Shwämme, ch-s vendneux, .. bons à 
inanger, ©. Blätser-, Baum-, Beer, Birten-, Erd-, 
@ttter—. Keil-. Augel · Most, Merde es 2. (Fruer-), 
. amadou; 5. der - in den Gebäuden, (Saut) le rule; 

le ch. des maisons; der - bat ſich in dem Gedaͤlle (die: 
ſes Haufes) angeftBt, les merules se sont mis dans la 
charpente; la charpente est altaquée des..; 4. (Bau: 
st-) éponge, I; die Beſchaffenheit des Gewebes der 
Sawamme, Ja qualité, la nature du tissu, la con- 
texture des dp-s; der - jiebet das Warfer in fic, 
l'ép. boit l'eau; in flacher, runder, aͤſtiget -, ep. 
plate, ronde, rameuse; der grobe, feine -, la grosse 
dp, l'ép. fine; (ein Kind) mit einem -€ maiten, 
laver avec une ép.; mit einem -e über et. hinfahren, 
et. mit dem € auéléiden, passer l'ep. sur qc, l’ef. 
facer avec l'ép.; den - auddrüden, l'ép.; 
Ceine Kutſche, die Beine eines Pierded) mit einem 
-€ almafchen, éponger; P. cf. éponge; 2, der - von 
Malıda, Bo, cHanbtrutbes champignon de Malte, cy- 
nomoir ecarlate; 3. das Schwämmdhen, (Hr Frame) 
lichen aux aphihes; 4. (-artiger Yuswuchs an thleriiden 
und menihiihen Kbrper; -geroitis) ch., fongus; es bat 
fit ein - auf der Wunde angefeßt, il s'est formé 
un fongus, un ch. sur la plaie, c. ®tied-; Vet. gan 
der Innern Seite der Derberfhentel der Plerdor éparvin, 
epervin; it. (Befheelr unter bee Zunge ber Pferde und 
Schſen) barbillon; barbes, f; it, (férammige Geſchwuin 
an der Sintebeuge) éponge, f; it. im Munte ſaͤugender 
Hinten aphthes ou aphtes, f. c. Muntfäule. 

Ehwamm-artig, a. ad. fongueur, spon- 

giewr, poreux, se; =e Gewaͤchſe plantes spongieu- 
"ses; =feit, f spongiosité, porosite, 4; -b a um, ar- 
bre auquel s'allschent les agarics, los bolets, les 
champignons parasites; Ef. arbre dont l’ecorce se 
détache , se wpare; -blüte, f eur d’eponge, f; 
büdie, f. CB, zum Feurr-) boite à amadou, f; it. 
-büdfe, f. -büdédben, n. boîte de senteur, f; 
land; -Dofe, f c. -bücble 0; -Drider, mp. 
uais, valet d'une dame; gp. dameret, damoiseau; 
-etien, © Eſen rabm fre e, mouche de chum- 
pignon; -gewäds, n. excroissance fongueuse; 
-bänbler, epongier; -Foralle, f. ch. de mer, 
fongipore; fongite, f; -fraut, n. Bo. (Sæupreneur 
clandestine écailleuse ou à fleurs pendantes, f; -Fu: 
en, Cui, gäteau sp., qui a des yeux; -milbe, f. 
hn, acare eu ciron des ck-s; -motte, f. phalene 
disparate, f; zigzag; -raubtäfer. php de 
l'agaric; -raupe, f. chenille à oreilles, f; -feife, 
£. savon 4p., qui a des yeux; -ftein, c. -toralie; 
2. Ceinidre Male, tee @teime 2, dir einem verfbeinertem —e 
sitide) spongite, f; pierre d'éponge, f; 3. (Kalttuf bei 
Deapri, auf melden man durch WBeiprengen mit Wafler aute 
@dneänme erhält tuf à bolets; -meiche, f. An. Sqam · 
bug) Paine, f. 

Shwämmden-flebte, f. c. Schwamm (3), 

Schwämmen, c. fémemmen, 

Shmwammidt, a. ad. spongieux, fongueux, 
poreux, caverneux, se; (die Lange) {ft ein -er Koͤr⸗ 
Der, est un corps ps die -en Theile der männlichen 
Wutbe, les parties fongueuses, caverneuses de +; (det 
Bımsitein) tft, est fongueuse, poreuse; ·es Keil, 
chairs spongieuses, fongueuses; -68 Gelhmir, -er 
Quswuhs, ulcere f,; excroissance fongueuse; -&6 
Btod, pain sp., qui a des yeux; -e8 Waſſer, eau 

ngieuse. 

Schmwammig, a. ad. qui a, donne des tham- 
pignons; -et Baum, arbre rempli, couvert de ch, 
d'agarics; it. €. Shwanm:baun; -Éeit, £. spongiosi- 
te, porosite, £ 

œwan, es; pl. Schwäne, eygas; der wilde, 
zahme -, le c. sauvage, c. privé; fg: der mantuaniie, 
tbebantiche -—, (Wirait, Binbar) le c. de Mantoue, le 
€. thebain; As. c.; Hn. phalene blanche à cul brun, 
f, -en:arm, Por. bras de la blancheur du c; 
-en:bett, m. lit de plumes de «.; -en:boi, re- 
vèche fine; -ensbruft, f. -ensbuien, Por. 
pires e, seine de lad. duc; -en:dunen, 

. pl. duvet de ©; -en:farbe, f. couleur de a, f; 

-en:feder, f. plume de &.,f; -en:fell, m. qu 
bereitete —enpaut mit den welden Federn) peau de €. f; 


Schwanengand 
en: gang, f. oie de Guinée, de Sibérie, de Mos. 


|estann; -er Seit, 


Schwank 


svelte, dégagé; - von Leibe 


covie, f; -ensgelang, (der Schwäne vor Ihrem Tere) |fépnt, avoir la taille fine, dégagée ; fg: -e Worte, 


chant du 0.5 fa: Ciepte Dieeuna); der = dieſes Did: 
ter, le chant du e. de ce poete; -en:bald, con 
de c.; Pod. cou de la 5. da c.; fg:(diefes Pferd) bar 
einen =, (langen, aufwärts gerosenen, a l'encolure du 
5, une encolure de c.; it. cein folies ere) cheval 
à encolure de c.; Car, (am Wagsen) arc de carrosse; 
Kutſche mit -enbälfen, carrosse pourvu d'ares; Ch. 
«dab beriknlihe Eiten) (chausse-trape à renards), f; 
Chir. e.-enfitmatel; Mar. (getrümmte Ruderpinne) bar- 
re de gouveruail façonnée en cou de e.; it. autref. 
(gefrümmtes Etfen an der M.) fer joignant la manivelle 
à la barre du gouvernail; 2. (einer Drebbajfe), chan- 
delier; 3. au einem Giedbaume, crochet de fer d'un 
gui, (pour l'accrocher à son mat}; Jar. (sten bervorras 
sagender Téell an Crwdéébhuiren, woran ein Meinet Ger 
fims if) courbure, arc d’une serre; -en:band, f. 
Poë, main de la 6. du c., 6 -en:baut, co. -em 
fn; -en:tiel, plume de e., 6 -ensfiffen, n, 
coussin de duvet de c.; -en:frebe, manfe de ıner, 
squille mante, f; -ensleib, Puë. corps blanc com- 
me le €, de lab, du e.; -en:1ieb, n. 0. -enıge 
fang; -ensfchnabel, Chir, bec de €; -enıtam 
Der, c. Atedigans (17; -eusweid, a. ad. moel- 
leux, doux comme le duvet du c,; -ensmeif, a. 
ad. Pos. blanc comme le c., de la 6, du e.; -em: 
sucht, f. éducation, entretien des oies; -feder, f. 
©, -ensfeder; =weiß, à ad. kn. blanc comme les 
plumes du e., de la b, des plumes du c., ſ. 

Schwane; n, f. 0. Ehmanensfeber, 

Schwanen, fa. ©. amen. 

Schwanen-arm zn cf. Ochwan ge 

Schwang, es, dranls; (eine Glode) in den - 
bringen, meltre en 6, une +; douner le à, àe; (die 
Glode) Kommt in -, iſt im -€, se met, est en b., €. 
Samunz; fg: im -e feon od. gehen, dfedr gerbbnété €.) 
ord. mp. etre en vogue; eine Mode in - bringen. 
metire en vogue une mode, donner vogue ar; es 

chen gegenwärtig mehr alé je alle Yaiter im -e, tous 
es vices sont aujourd'hui plusen vogue que jamais, 
on donne auj. plus que jamais dans tous les vices; 
Ch. = (des Hirſches) les foulées, f; -baum, Car, (et: 
net Kurite) brancard; it. €. Debbie; -Pett,n. €. 
Sangemane <blét, m. (einer Uhr) pendule, f; -hef: 
tel, Où gros piquet; -E ab, n. c. Schwung; -fei 
n, 6. Ædmungrle 

Ehwäng-baum, €. Ecwenttaum. 

Shwäungel,c. Shwengel. 

Schmanger, à ad. enceinte, grosse; - feon 
ob. geben, être en, g-, g. d'enfant; fie if von dem 
und bem —, elle est en., g. du fait (des œuvres) 
d'un tel; — werden, fih - füblen, devenir, se sentir 
em, g.; fie iſt, gebt fon im fichenten Wonate -, 
elle est en. de sept mois; (diefe Frau) iſt bot -, 
approche de son terme, est près d'accoucher ; -€ 
din, Derjon, eine -e, femme, personne en., g; 
fg: mir et. - gehen, mediter, rouler ge dans son es- 
prit; couver, machiner un dessein; er gebt mit et. 
Ungluͤcklichein -, gebt immer mit großen Entwürfen 
=, il couve, machine qe de funeste, roule toujours 
de vastes projets dans sa tête, est loujours occupé 
de vasles desseins. : 

Schwängerbar, a. Chi. impregnable, 

Shwängern, (ein Mädhen) engrosser; fie hat 
fit — von dem und dem - laffeu, elle s'est laissé 
en., en, par un tel; eine Geſchwaͤngerte, fille en- 
ceinle, grosse; eine Amme -, troubler le lait d'une 
nourrice; fg: die Gegenwart gelhwängert vom Ver: 
gangenen, wird Mutter vom Zufänftigen, le pré 
sent, feeonde du passé, engendre l'avenir; (die Luft) 
ift mit brennbaren Dünften gefchmängert, est im- 
pregnd, chargé, rempli vapeurs inflammahles; 
(einen flüſſigen Körper) mit Salzen, @ifentbeilben 
-, imprégner de sels, de parties de fer; (ein warmer 
Degen) welcher die Erde mit Fruchtbarkeit ſchwaͤn⸗ 
gert, qui féconde la terre; dad - 15 -rung, impré- 
goation, f. 

Schwangerihaft; en, f. grossesse, f; fie iſt 
im fiebenten Monate ihrer -, elle est dans son sep- 
— à pliable, faible, plant, 

want, a. ad, pliable, flexible, pliant, e; 
ét Daum, -e Gerte, arbre p., f, pliant; baguette 
Pa f pliante; -e8 gl tiéiafes) corde lâche, f; it. 


Ausdrüde, termes, expressions va louches, 
déterminées, peu ca ve er bat einen febe -en Be 
griff davon, il n'en a qu'une idée fort vague; das 
ifk - geiproden, ige! mac vaguement, 

2. -, 6; pl. Schwaͤnke, (Etnate, €dnarre 
drölerie, plaisanterie, fucétie, baliverne, f; 
bon mot; mot pour rire; er bat hunderterlei Echwaͤn · 
te vorgebracht, gemadbt, il a dit, fait cent drôleries; 
Bud voll Ehwänte, livre plein de /- Sbiwinte 
erzählen, conter des p-s, b-s1; er macht lauter. 
Ecnante, fett voller Schwänte, il fait mille folres, 
badinages, il est toujours dans ses folies, badineries; 
c'est un plaisant qui a toujours le mot pour rire; 
-mader, fa. bouflon, plaisant, qui se plait à fair 
re, à dire des folätreries, des d-s, des b-2; tab, 
n. €. Séwungr.; -Weile, ad. par manière de p., 
d'une maniere plaisante. 

Shwänt-bürfer, © Æbrentis. 2 

Shwanfen, vu. av. 5, chanceler, raciller, 
branler, balancer, être agite; (die Pappeln) - vom 


Winde bewegt, sont balances par le vent, chance . 


lent agités par le vent; (Die Häufer) ihwanften, 
(oem Eröbebenz) furent agitees, ébranlees; (feine Kule) 
fbmantren, vacillörent, chancelerem; feine -den 
Sue (trugen ihn kaum), ses genoux vacillanis, trem- 
blants 2; ( dieſe Pendrlubr) ſcawankt, cweit fie mich tm 
fer) vacille, chancele; (das Waſſer) ſchwankt im 
®efäße, remue, est agitée dans le vase; (im Beben) 
=, Aid Bin und ber bewegen) »,, ch.; (Dieies Kind bar 
no feinen feften Tritt) es fbmwanft im Geben, il 
vacille; Mar. (diefes Fahrzeug) ſowantt, (u. ver Sri 
roule; (bas Schiff) ſchwanit, cv. vorm mad hinten) tan- 
gue; fg: cunentfäneilen feon) ch, v., Aotter, balancér, 
Huctuer, pu); er ſchwankt noch in feier Wahl, 

ntidlieéung , il balance, chanceler vacille encore 
dans le choix qu'il doit faire, dans la résolution qu'il 
doit prendre; (der Fall tit dringend) man darf nicht 
-, n'y a pas à balancer; (diefer Menic) ſchwantt 
immer, ſchwankt wie ein Diebr, vacille, chancele 
toujours, ne fait que v,; il chancele, vacille comine 
un rosean; er ſchwautte lange, eb er es thuu jollte, 
il balança —— Ale faire; (dieſer Augeliagte) 
bat in ſeinen Antworten ſehr geſchwankt, war febr 
in feinen berg ‚a fort vacillé, chancele 

s ses réponses; (1. Herz) fbmanfte zwiſchen Ho 

nung und Furcht, Hotta, balança entre I — 
etle crainte; (der Sieg) ſchwankte einige Zeit, ba- 
lança q. temps, fut q. temps incertaine; in einem 
den Zuftande fepn, êlre dans un état de fuctuation, 
d'incertitude; (grofie Geiſter) muͤſſen nicht -, ne 
vent pas être incertains, ne doivent pas ch., n;-Der 
Begriff, Ausdruck idée, expression vague, louche, 
ambiguë; f. Begrif davon Tawantt moch, iſt noch 
ſedt -b, l'idée qu'il en a, est encore vague, peu pre- 
cise, fort vague; 3. av. & Dad Waſſer tit sum Theil 
aus dem Beläge geihwanft, une partie de l'eau s'est 
répandue par le mouvement du vase; faum fennte 
der Kranke aus dem Zimmer -, à peine le malade 
put-il sortir de la chambre en chancelant, vacillant; 
er ſchwault wie ein Betrunfener, il chancèle, va- 
cille comme r; daß -, die Schwanfung, chancelle- 
ment; vacillation, oscillation, f, branle, branlement, 
balancement; agitation, f; es wird ibm von dern = 
der Kutiche, des Schiffes übel, le branle, le moure- 
ment du carrosse, la vacillaion du navire lui fait 
mal; das - eines Schiffes, ce. vom nach Hinten) tan, 
ge; Co, einer Sette jur antern roulis; (eines Betrun 
nen) chancellement; démarche vacillante, chance- 
lante ; dad - im Gange (bat et. febr Misfälliges), 
le balancement en marchant; Die Echwanfung Der 
Schalen (einer Mage). balancement des bassins: As. 
das - od. Wanten (der Erdradie), nulation, F; ba. 
lancement; das - (ded Mondes), vibration, libra- 
tion, évection, f; balancement; fg: das - in ben Ge: 
finnungen, Meinungen, la vacillation dans &; dag + 
(der Vollsgunſt. der Meinungen, des Preifes der Le: 
bensmittel), Huctuation, ſ. 

Schmänten, co. awenten. 

Schwauker, 4, qui chancdle, vacilie; fg: hom- 
me qui 9, qui ch. dans sa résolution; un irresolu. 

Schmwin ling,-e#; €, jeune cygne. 

Schwanz, «6; Schwänze, (dim. Schwaͤnzchen, 


Schwanz 


n. Säugtbiere,Bögel, Schlangen x) queve, f;(ei- 
2 alten, Nanbvogels), Ch. balai; (eines Fifbeé).7. 
bat; einer Sage ben — adſchneiden, abbauen, couper 
lag. à un chat; einem Hunde den - abjtugen. écour 
"ter un chien; fg: bem Hunde auf den - ireten, (im 
teijem) irriter le chien; it. Ciemano trieltiaen) offenser 
qn; den — freien, dire des douceurs, des Hagarne- 
riesä qu; et. auf den - ſchlagen, Cunrebimägiger Mel: 
fe für fin bebatten) ferrer la mule, ef. Fuab; den — 
golden die Beine nehmen, bases taufen) s’esquiver, 
ve , prendre la fuite; battre aux chamjıs; po. 
prends us jaubes à son cou; jouer des jainbes; 
2. einen = (dorf) b,, fa. avoir une g., cf. -perüar; 
Bo. (langer, fabenféemiger Körper an der Feige Let Sanvent) 
gi ber - eines Haarſterues, la g. d'une coinèle; der 
= au deu Kleidern, (Eberppr) La g. d'un habit; die 
Ediruge (der Noten), croches, f der - eines Buch 
frabens, (Zug unter der Linie) La g. d'une leltre; (einer 
Schraube), (der lange bünmere Tell der.) vis, vis mâle, 
f einen langen — bei ſich b., Cein großes efeige avoir 
ün grand train, une grande suite; einen langen - an 
et. madıen mp. ajouler bien des paroles superfues, 
faire une longue tirade sur ge; Mar. {ver unter did 
An elmen 2e brtet endigende Theli des Æritengangeé eines 
€ifes) cul de Inmpe des bouteilles; Art, (er Safeite) 
talon de flasque; erosse de l'afül, f Ex. (ing am 
Sunte, durch weichen das Geli geſegen wire) anneau (du 
chien); 2. (tab meÄnnliche @tird am menflichen Körper und 
am den größern Ghugrrbieren) po. membre viril; verge, f; 
vit; 3. 6 Quét-, Grin-, Aapen-, Kurj-, Lang, 
ed, Korg. : 

Schmwanz-ader, L.deripferde)veine de la queue, 
$; -affe. Coin geihmängter À.) singe à g.5 Deere, 
“fe Seb; beit, n, Au. dermierfüßigen Egiere) 
Yos de la g.; die =t, (Mittbel im €) les nœuds de 
la g.; it. c. Bteißtein; -blätihenm, m. (am Ende des 


Samanpt mander Snéetun) feuillet de la g.; -borite, je 


£.(der Schweinee) soie de le g., 5 -bufaten, cin 
a ducat à g.; -ende, m. la g.; (der Bôgel). 
eroupion; 2. (Ente deb -e8) bout de la g.; -farn, 
Bo. adiante à feuilles en g.; »feder, f. if. eines 
Bogeifäiwanyeb) plume de la g., f; -flicge, f. uro- 
cère; -floffe, -flofifeber, f. nageoire de lag., 
f-{uf, Cf In der gegend bei ten afféigen Snfelten) 
, jaufbe, pred voisin de un -baar, n. poil 

de la g.; (eines Pferdes), crin de la g.; -baber,c. 
neo; -bam mer, (wem Walter grretcbener $., Eiterd: 
8.) martinet; -Flappe, f. hu. (tie fatichen Füße am 
= der Raupen) fausse patle de la g., 1; -Eröfe, £.Ton. 
jabloire à q., fi “Fröte, f. crapaud à g.; -[08, 
a. ad, sans gs -meife, L mesange à longue g., f; 
-meffer, m. Meg. (ten — 0. den Séaren qu fanriden; 
it. Mar. dem Saußſoe dem — abyufcnelden) coupe-g.; 
-meBe, f. Ceint. Cieterner Wing am Ende tes -rirmend) 
euleron; -napf, Pot. écuelle à deux anses, f; -pas 
pagei, perroquet x longue g.; -perride, f. per. 
ruqu 45 6; -pfeffer, poivre à g.; poivrier p 
dicillé; cubebe; -ratte, f. Nurinamitt Beutelt) phi- 
landre ; rat du Brésil; -riegel, (Igortaum) barre 
à g. 5 2. Art. (bimtenler Baffetren:e.) entretoise de lu. 
nelle, 1; =bléd, n. Art. (obere#), plaque de lu- 
nette, f; (unteres), contre lunetle, f; -tiemen, cam 
Blertegeitrre) croupiére, avaloire, f, einem Verde 
den = anlegen, meltre lac. à un cheval, it. €. Etäry 
teen =jhlinge, euleronz-ring, ha. (einer&glan- 
ge) anneau de la g.; Forg. anneau du bout du mar- 
tenu à emboutir; UE een de pointa. 
ge; -rübe, (des Pferdes e), «feier Teil des 28) 
tronçon de la g.; -Taal, Arc. tebem. ein ®aal binten 
An ehmerm rönslichen Saufe vor bob Gem Dimmer) salle de 
derrière, 6; -fägt, f. Luth, scie à couteau ou à main, 
f:-f@tld, hn. bouclier de la g.; -Thraube, f. 
. eulurse, & bouton de e., f die = an eine 
linte maden, faire le €. d'un fusil, enculasser un 
usil; =nbobrer, quille, 5 -ihuppe, f. écaille 
de la g., 5; -[pipe, f pointe de la gu f; -ftern, 
comète à g. on caudée; =thaler, ecu comele; 
“fiel, hn. queue siyloide, f; -ftüd, n. (an Filhen) 
.; morceau,piöce, tronçon de la g.; (von einem Min: 
N ), culotte, 1; derrière du eimier; (vom einem Sant: 
mel), g- de inouton; Arq. (einer Alafchenbüchie) culas- 
se, f; -taube, f. pigeon a large g; -theil, Tan, 
la g.; (am ftarfen Leder), culée, croupe, f; -trâger, 
©. Saleppitr.; viertel, Bou, —— la A 
MOZIN DICT. Fartie ande, Tom. 


Schwanz wespe 


wespe, F. ichneumon-bourdon; urocère; - u rin, 
f. Maarwurm trichure; s. (Art Flügetmürmen le clio 
Ag; 3.(®elcwär des Winanicheb: ver de lag.; -WUT: 
3€, 1. An. racine de la g,,f; 2, Bo. seinem + An 
lite: racine caudiforme, racine en g, ſ. 

Schwänzel, 8, m. fa. petite queue; Hn, (ois.) 
queue verte, f; 2. (poi.) hippurus; Bo. €. Semmarlelchi 
-pfennig Gel untreuen Mägeen) grivelée, f; denier 
derobé; =e machen, ferrer la mule; rapiner; faire 
valoir l'anse da panier; (diefi@Magd) macht =e, ra- 
pine sur tout ce qu'elle achète. 

Schwänyeln, vu. av. (o Hunten remuer la 
queue; frelilier, latter de Ja g.; 2. Ce. Berl. im Ser 
ben) marcher en remuant la g. ou le derriere; [g: 
(fhmeicheln) Halter; 3. va. et, -, metire une g. à go, 

Schwanzen, va. av. b. © fdmänein (1: 2.6 


faneäzpein (2); Ip: fa. -, herum —, (ebne Iwert bins und 


see laufen) toupilier; Il, va, Noten -, erocher des no. 
tes, faire des eroch, 
crochée, erochue, f; doppelt geihwängte Noten, dou. 


bles eroches; ein Vierd -, cunrinria für auf-) trousser 


la queue à un cheval; 2. die Siunde -, eine Stun: 
de -, (miflumen) brûler une leçon; die Schule -, fai- 
re l'école buissonniere; négliger, manquer la classe; 
einen -, tromper, duper qn; fie fbiwangt ihre Herr⸗ 
ſchaft, eeim @intaufe) elle rapine; elle fait valoir l'an 
se du ng 3 Das Holz -, (vie Scheite vom Wier ab: 
foÿen) l'aire flotter le bois; geſchwanzt, pourvu d'une 
ueue; geſchwaͤnzte Affen, singes à queue; Lo, 
ſchwanzgter Sumen, graine caudée, ©, ftnolngts ; 
geſchwaͤnzter Komet, comele caudée, f. 


bétgt, abfèôt) qui fait Motter le bois; flotteur, 
Evbwangig pourvu d'une queue; As, Bo. cau- 
de, ef, Ewan. . 
Smapp, ed. -8! i pan! lan! — befam er 
ind 4 die Backe, pan! on lui appliqua un coup, 
un soufllet sur les oreilles. 
Sch og — bauch, ven- 
tre Hasque; -fett,a. ad. polele; -wan ft, ©. -baut. 
Schwappelig, ihwapplid, ſhwappelu, 
©. jdwabbeilg.' ſawabbein. 
Schwappern, vn, av. d. chancelr, Roller sou- 
vent; étre toujours flottant, indecis; 2. werfdünen) 
Schwappiug, ec Gcmipping. (répandre, 
Sdmar, cé; e, od. -en, end, Mo. Schwar. 
Sœmér, ed; e, n. od. -eu, 8, (eimür) uloë. 
re, aboës; aposteme; Ecr, die Hunde ledten ibm fei: 
ne -en, les chiens venaient lui lécher ses plaies; (ei: 
ne Saut ift voll -eu, il a la peau ulcérée, loute cou. 
verte d'uleeres; -eu auf der Haut verurfachen, exul. 
cerer La peau; fg: einem ten -en ſtechen, ouvrir les 
yeux à qn, cf. aufprüden; -fraut, n.c. Grindt. 
Sch waren, ir. vn. av. 4. etf. abcéder, apostu- 
mer, suppurer; venir à suppuration; (eine Wunde) 
die zn anfängt, qui commence à s., à re où 
jeter du pe Id bat einen geſchworenen Finger, il 
a un doigt ulcéré, un ulcère au doigt; - machen, 
produire, causer un ulcère; uleerer ; Salbe, weiche 
- mat, onguent exulcératif, das Muge ıft ibm ber: 
aus gefhworen, il a perdu un oil par wicération; 
das - 2, u., exulcération, suppuration, f; Oc. pyose, f. 
Schwarz, es, pr. nuage; nuée noire, c. Ge 
reltterwalte, , (et, le ciel se couvre. 
Sähmwarten, vn. pr. es (od. ber Himmel) ſchwar· 
Shmwärlein, 6, n . ©. Bissgerhwhrt Oc. 


égilops. 

NET" warm, ed, pl Schwaͤrme, foule, volée, f; 
essaim; tin - von Dienften, une /. de monde; ein 
- Barbaren, un e., un déluge de barbares; von 
einem - Höflinge umgeben, entouré d'une f. de 
courlisans; ein - von Shriftitellern, un e, (mp. 
une tourbe) d'auteurs; ein — junger Zeute, une ». 
de jeunes gens; ein - von Müden, ein Miüden-, 
un e. de mouches ; ein — Dienen, une, un jet 
d'abeilles, une ». de jeunes mouches à miel; der erſte 
— Ve, vierge; der zweite —, le second couvain; die 
Schwärme hängen ib gerne an deu Aſt eines Bau 
mes, les essaims aiment à se poser sure, ef. Dung: 
fem, Bladi, Mer; fg: (verwerene Mensen ein — bon 
Gedanken, Bildern x, une /. de pensée, d'images; 
einen — Ju Sure b., fa. (Orllen) avoir des rats, des 
quintes dans la tête; 2. (vermertenes Serduih) pu. im 
+ leben, (in Saufe und Brauie) être dans le tourbil- 





























es; geſchwanzte Note, croche, f; 


Bi 


Schwanzer, 6, der tas Sols, weiches am Ufer ans, 
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lon, vivre dans la dissipation; Ch. (der Leithund) 
dat ben -, (wird durch ſremt · Winerung vom Guden auf 
der Fabtte abathaltem a pris le change; -jatt, (ce 
er * * ou toile à recueillir Les essainısz 
-Weife, ad. en /., par volées, (die Inielbewohner 
kamen = herbei, — en f; (die Staren) = 
fammeln fih bier =, s'assemblent ici par volées, 
Schmärmen, vn.ar. fetb, 1. av. f. Cr, Müden g) 
voleter, voltiger; die Schmetterlinge - um die Bine 
men, die Bienen um den Stod, les papillons vold- 
tent, voltigent autour des Heurs, les abeilles volent 
(en bourdonnant) autour de la ruche; it. (m, Wem 
fen); —, berum -, courir çà et la; rüder; battre le 
ys, courir les champs; er it mit ſeinen Gedanten 
überall berumgeihwarmt, il n'a pas fait altention, 
il a ete distrait, il a laissé errer ses pensées: it. av. be 
19 Bienen; aut dem Etede jlebeu) essañner, jeier; je- 
ter un essaim; diefe Bienen, dieie Etète b. neh 
nicht geihiwärmt, ces abeilles, ces ruches n'ont pas 
encore essaimé, jeté; fg: -, courir apres les plaisirs, 
faire la débauche, faire gogaille, ripailie, bachana- 
le; gage Nächte durch -, passer des nuits entieres à 
se diverlir, à faire la débauche; Ch, der Zeitbund 
féwirmt, le limier prend le change, est en defaut; 
it. (diefer Meuſch) (boirint, Chveriiée fc pu fer frimer 
Cintilsungbtraft) reve, extravague, se livre à son ima- 
gination; er ſcwarmt in der Meligion, Liebe e, il 
est enthousiaste, exalté en fait de religion, d'ançur; 
2. av. $. (faufen, jummen) bourdonner; was fr ein 
heblihes Sumfen ſchwaͤrmt um mic ber ? quel agrea- 
ble neueut se fait entendre autour de 
moi? er kann dus - nicht lajfen, il ne peut quitter 
la débauche, renoncer à (faire) la ..; dad - Der Fins 
bildungsfraft, les röveries de l'imagination, l'extra- 
vagance, £ = 
ES twdrmer, 8, Arf. «et Miateien) serpenteaa; 
(großer) lardon; mit -n werfebte Malete, fusée à 
serpenteaux, f; - werfen, jeter des serpenteaux; 2. 
CA —— it, cl. Brikanıs-; Econ, (um EB oâvs 
men beionberd aufgelegte Biene) faux bourdon; Ch. ohien 
sujet à prendre le change; Ha, (Epinne, weiche tein Ber 
mebe mad) araignée coureuse; 3. Diänemerungdidten 
“ein sphinx, papillon sphinx; 5. cire Auppaiice 
sourcil, vagabond; 4. punaise vagabonde; IL -, inn, 
(den Sitten mad) homme, femme qui aime les diver- 
tissements —— qui aime à faire la débauche, 
€. Rast; er dt ein —, fie iſt eine -tume, (Linie jepen 
Vergnügen nat) il, elle mène une vie fort dissipee; 
il,elle est toujours dans les divertissements; it, - étour- 
di, e; gp. bu lofec -, petit fripon; (der Œinbibungée 
trafı nach) enthousiaste; liebendwüärdiger -, :ge -inn, 
CP welche Mid bee m. etitm Gefühlen degeiſtern 160) ai- 
mable enthousiaste ; din der Bieligion) fanatigue; Diele 
-inn de der Religion) bat alle ibre Schweilern ange: 
et, celle fanalique a infeclé toutes ses sœurs; er 
iſt ein -, fie iſt eine —inn, «eier fi närrfche Dinge cin) 
elle est visionnaire, fanatique; die find der größs 
ten Ausihmeifungen fühig, les fanatiques sont capa- 
bles des plus gas exces; -tifer, zele fanatique; 
-fa$, n. Arf. àfeu, «faften, Arf. Cu &, mit 
plejen -n) fourreau; -fto®, Arf. (Ferm ju -n) would 
à lardons; -topf, Arf. dudenet ESefdd, mit -m à anger 
füuty pot à feu. 
Schwärmerei; en, f. débauche, Bacchanale, 
f; it enthousiasme, fanatisme; extravagance , f; 
naͤchtliche -en, ds, bs nocturnes; mit - die Tugend 
[I aimer la vertu avec e.; être enthousiaste de 
la vertu rs religlôfe -eu, rêves religieux, fanali 
in - verfallen, donner dans le f.; jid feiner … der: 
laffen, se livrer à son /.; Die - ift aujirdenb, le f. 
est contagieux; mit - erfüllen, anfieden, fanatiser. 
‚Shwärmerifd, a. ad. fanatique; il enthou. 
siaste; -€X Prediger, prödienteur /.; -er Anbänger 
einer Partei, /. d'un parti; -e Begriffe, ideus f- 
das burd die Prieiter - gemachte Volk, te peuple 
nalisé par g; er iſt ein -er Dewunbderer biefeé Wer: 
Ice, Schriftitellere, il este. de cet ouvrage; für fei- 
ne Äreibeit - eingenommen feux, être e. de sa libwr- 
te; Die Tugend 2- od. mit Schwärmerei lichen, cf. 
Edmärmete. - une, plein d'e, 
Schmwärmerlid, a. ad. pu. avec enihowniar- 
A cé märmerling, es; €, mp. enihowsinste, 
il fanai 


Shmérm-geift esprit de débauche ik. esprit 
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anatique; 2.homme qui aime à faire la débauche; 
it. homme f.; Hüter, (im ver Bienespubt) qui ob- 
serve un essaim au sortir de la ruche; -4 fit, f.sai- 
son, temps où les abeilles essaiment. 
Shwartsn,L. (din. Schwärtden, n.) Ch. cabge: 
gesene- Haut te Dachſes und wilden Gchwelnd; peau (de 
sanglier el de blaireau), f; 2. (®ypet-) couenue, f; 
einen félagen, daß ble - Pnadt, fradt, fa. rosser, 
étriller qu comme il faut; Charp. -n, €. -nbreen 
Fond, (tine Minèe, melde ih beim breiten auf bem 
Grete anfept) croûte, I; das Schwärtben, (Bmarre ». 
pris, gralin; 2. -I, (alte Slider) de vieux bouquins; 
no, eine arme, eine gute -, un pauvre, un bon dia- 
bie; une bonne pâte d'homme; -ubret, n. Charp. 
ceie Außerflen Wreter von einem Brettisgey Éache dosse, 1; 
-nmagen, Cui, (gefüliter Basrorindmagen) fromage de 
cochon; -nwurft, f. Cui. andouille à la couenne, f, 
Schmwartig, a. ad. qui a une couenne; Tan. 
⸗es (berniges) Fell, peau calleuse. 
S mars, (comp. fhmärzer, superl. fhmärzefte) 
a. ad. noir, e; € Farbe, Kreide, Linte, couleur, 
eraie, encre noire ; -e# leid, -e8 Tuch, habit n-, 
drap n.; (biefer Zeug) ft fdôn -, est d'un beau n.; 
- anfireideu, noireir; peindre de ou en n.; — ange 
ftridene Mauer, muraille noireie: - färben, teindre 
en n.; mit Koblen - machen, charbonner; vom Raus 
che - fen, — werden, être ns. de la fumée, se noir- 
eir à la fumées; ſſe bat ſich Die Hände gany - gemadt, 
elle s'est tout noïrci les mains; - gefleidet geben, = 
gehen, tre habillé, vêtu de n.; er gebt fait immer 
-, Une s'habille guère de couleur; er trauert tief, 
er gebt gang - acheibet, il porte le grand deuil; = 
bebangtes Zimmer, chambre tendue de n.; (ein Sim: 
mer, eine Kutſche) - beichlagen, draper; - fiegeln, 
cachwier en n.; Ves Wferd, cheval a. ou moreau; -€ 
Haare, cheveux noirs; -2 Haut (der Neger), peau 
noire; Die -en, Meyer) les negres, les noirs; er bat 
eine € gebeiratber, il a épouse une femme noire, 
une Moire; der —€, Ceufth diable; esprit malin, in- 
ferual; bag —, le 2.5 it, (ber -e Toen eines Dinges) 
ke n., la noircissure; dad -e im Juge, pranelle, & 
pupille, f (in der Schieffbeibe) le x. (du but); ind 
-t treffen, donner au a., tirer dans le n.; (biefe 
ebe) falit ind -€, dre au n., sur le n.; Pr. ing € 
allen, charger un tableau d’ombres; woher lémmt 
Died -e? d'où vient ceite noireissure ? celle tache 
de n., ceile tache noire? die -e Tafel, das -e Bret, 
cauf boben Eulen) table noire; Econ, einen citer) 
au die -e Tafel ſchreiben, metire, inscrire qu sur la 
table noire; einen ind -e Negifter ſchreiben, mar. 
quer, noler qn sur le livre rouge, sur ses tableties; 
jemand bei einem Andern - anfhreiben, noircir 
aupres d'un autre, of, anfhmänen; et. - auf Weiß 
b., Gérifriit} avoir ge par écrit; avoir un billet, une 
signature, une promesse, une obligation par écrit; 
bioge Werte thun es nicht, es wird - auf Weiß er: 
fordert, il ne suffit pas de paroles, il faut écrire; 
-t Note, Mu. une noire; Fourb. (einen Degen, lin: 
tentauf) - anlanfen laffen, noireir; Im zu - druden, 
charger l'encre; Pt. - werben, (vie -e Farbe burdideimen 
Mnfen) pousser au n.; ber -€ Sonntag, (Eonntag ver 
Dern) le dimanche de la passion; P, c, Rad; it. cfebe 
duntelfarbig) · es Gewoͤll, nude noire; (der Himmel) 
wird -, se couvre de nuces noires; fine -€ Nacht, 
nuit noire; -€ Mugen, des yeux noirs; -e Giriben, 
serises noires; -e Zähne, dents noires; -€ Saut, (v. 
der Senne gebranntes peau bise, noire, basance; (Die# 
Mädchen) ift -, bie Soune bat fie - gebraunt, est, 
bise, basances le saleil lui a hâlé la peau; (die Ge: 
fiétéfarbe) wird von der Sonne -, noircit au soleil; 
€ Feten im Seſichte b., avoir des taches noires, 
des noirceurs an visage; -€8 Blut, sang a; -eé 
Mildhret, ce. -minsrer; der -e Waldhahn, Binbabn 
die -e Ente, ber -e Falke, ©. -ente, -talte; EL -es 
Holy. c. Nadeus.; Ef. die Blöße od. Lichtung wird -, 
(wente (le wieter mit Bel brod®ét) La clairiere se cou 
vra de bois; -e8 Brod, Copp. » weißed) pain noir eu 
bis, ef. -beter; ed Œifen, Cunveryinntess tôle, f; ·es 
Kupfer, e.-tupter; -er Aluf, Fond, tverpuffte Miſchunq 
» Salyeter und Welnfein) Aux n ; td Erz, n. © -erÿ 
+ Stanbierde, Génie Erde, melde man meld über 
der Erralche audgebreiiee finder) terrel ou terremu m.; 
-t6 Silber, argent impur, mélé de cuivre; -e Min: 
M, autref. monnaie de billon, monnaie melde de 
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be de cuivre; -e Waſche, (acbraucre) linge sale; ein 
-t6 Hemde, chemise noire ow sale; Gy. die -e Anni, 
gravures en manière noire, f; it, Mag. tJaubrrei) ma 
gie noire, f; neeromancie, f; fg: er mabit fit Alles 
- aus, im feinen Augen in Miles -, il voit tout n., 
en A; —€ cunbeltbeingenne) Gedanken, pensées noires; 
eine -e Seele, diafterhäftey ame noire; -€ That, cab 
ſoeuliche) action noire; -e$ Unternehmen, x. atten- 
tat; fid der —— Verbrechen ſchuldig machen, 
se rendre coupable des crimes les plus noirs; er 
bauchte feine -e Seele aus, il rendit son ame impu 
re, criminelle, 3 

1. Schwarz, es, (od. indecl.) n. le noir; ein 
fhöned -, un beaa z.; ein dunfleg -, un noir foncé; 
2. (-er Parbentörwer) Je n.; das deutſche od. Arauffur: 
ter -, le n. d'Allemagne, de Francfort; hartes und 
geſackttes -, m. aigre et poche, cf. Brenn-, Keblm-, 
Mus-, Pari, 

Sähwarj-amfch merle noir; -ange, n. fa. 
œil noir; 2, (Beichöpf mir -en Augen); eim Fleined = 
une petite fille aux yeux noirs; Hn. (At &itppéfter 
melope; 2. (Art Boryellanfdurten) porcelaine tache- 
tée de noir; -Augig, a. ad. qui a les yeux noirs; 
à yeux noirs; -bade, £ fa. joue noire; Fau. die gros 
fé =e, grand hobereau; -bAdig, a. ad. qui a des 
joues noires; à joues naires; -bart, fa. barbe noi- 
re; it, personne qui a une barbe nöire; fg: ha. e. 
Hiafiing; -bärtig, a, ad. qui a la barbe noire; à 
barbe noire; -bau d, fa. venire noir; 2. c- Misting; 
-bäuchig, à. ad. fa. qui a le ventre noir; à ventre 
noir; -béder, boulanger de gros pain; -becre, € 
©. Dettelt,; bein, n. -beinig. c. -fuñ. -Tüßls; 
-binder, {ser nur große Beride von Cibemholy werferti 
gen dab tonnelier, ef. Weißbinter; -blau, a. ad, 
bleu noir, bleu tirant sur le noir; -bläu Ltd, a. 
ad, bleu noirâtre, tirant un peu sur le noir; -ble, 
n. tôle, 6 fer en feuilles noirâtres -blei, n. Fond. 
Gocldes beim Ædmejen der Bliberenpe minehtı ploinb 
noir; =ttj, n. mine de plomb noir, 5 -bieid, a. 
ad, livide; -blütig, a. ad. atrabilaire, mélanco- 
dique; eine =e Natur, une humeur m., un tempe- 
rament m., a; ein =ef, un m., a., ef. -gallig; =Peit, 
f. tempérament bilieux; -braun, a. ad. bai obsour 
ou foncé, basané, moricaud; er, fie ift =, il est mo- 
ricaud, elle est moricaude ; il est bis, elle est bise, 
bésané, basanée; =e Geſichtsfarbe, =ed Geſicht, teint 
basané, figure basanée; (feine Kinder) find =, sont 
noirauds; =t$ Pferd, cheval bai obscur, hai foncé; 
-bräunlid, a. ad. brunet, te; ein ſchoͤnes =ed 
Mädchen, une belle brunette; -brod, n. (arabe 8.) 
pain bis; «bh fe,f.boite au noir à souliers, G-boru, 
©. Etlebre,; 2. 0, Rreupd.t -Droffel, L ©. -amiel; 
-bunfel, a. ad. noir obscur, foncé; -elbling, 
goet, gouet noir; -ente, ſ. (Finfrandwr) grebe 
rivière, [; castagneux; -erp, n. Ex. cUrt Gilener: 
wt> minerai ou argent noir; -falfe, milan noir; 
-farbe, f.oouleur noire; -farben, ©, -faréte; -für: 
ber, ($-, welter nur -, braun und Hau färben Leintu- 
rier en noir, de petit teint; biseur; it. noircisseur; 
-färberei, f. «unis art de teindre en noir; lein- 
ture en noir, f; 2. (Merffatt) feinturerie en noir, f; 
-farbig, a. ad. de couleur noire; -fe1b, m. BL 
Ees mit Eliber gefprentelteh I.) champ contre-herminé; 
fledig, a. ad. tacheté de npırz it € branbifli 
-fleifd, n. viande noire; -fligel,c. -Mater; fl: 
gelig, a. ad. quia des ailes noires; à ailes noires; 
-flägler, Cet Ditiénlbiers le gros-bec aux ailes 
noires; -föhre, f. c. Maren; — uch a, (Pferd) ale- 
zan moreau; -[Uß, pied noir; 2. animal x à pieds 
noirs; -füßig, a. ad. qui a les pieds noirs; à pieds 
noirs; -gallig, a. ad. atrabilaire, bilieux; =feit, f. 
constitution bilieuse; -ga r,a. ad. Tan. basane; -ge: 
fledt, a. ad. tachelé de noir; -geflügelt, a. ad. 
©. -Mügelig; -geib, a. ad, oliedere; =e Gefichtsfar: 
be, teint ol; =er Fleck, ie. einem Stoß 2) meartrissu- 
re, f; man bat ibu gang = gepnigelt, on l'a meurtri 
de coups; -gelblid, a. ad. tirant sur lol; e⸗ 
Iodt, a. ad. à boucles noires; à chereux, qui a les 
cheveux noirs; -gef@näbelt, a. ad. quiale bec 
noir; -géfprenfelt, a ad. moucheté de noir; 
-geitreift, a. ad. rayé de noir; -gefiriemt, 
©, -gefreft; -getüpfeit, a. pointille en noir; it. 
©. -gefledt, -Heiptentelt; -grau, a. ad. gris obseur, 
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rant sur le gris obscur; -grün, a. ad. vert obscur, 
vert foncé; -grünlic, a. ad. tirant sur le vert 
obscur ou foncé; -güldenrerz, n. (siiblites is 
bene) anine d'argent noire carice ou criblée, f; -ha a⸗ 
tig, a ad. à cheveux noirs; qui a les cheveux noirs, 
le poil noir;-baber, (Bartgaist) avoine noire; -bo (3, 
MNa deldein bois noir, bois resineux; 2. bourdaine om 
bourgene, f; aune noir; -famm, (oi.) la huppe à 
erete noire; -Fammig, a. ad. à crèle noire; qui 
a la crête noire; -fappe, f. bonnet noir; .. per. 
sonne à bonnet noir; -fâppen, n. hn. fau. 
velle à tele noire, f; bonnet noir; -f4 ppig a ad, 
a bonnet noir, qui a un ..; -feble, £ gorge noi. 
re, f -Teblden, n. hn. (heéitwinæn le 
rossignol de muraille; le rouge-queue; 2. (rer ter 
tige Greiniämdger mir toiroiter Drouit e) traquet, grou · 
lard; Ch. pied-noir; 3. (Art Baumtleneres mit -er jette 
grimpereau à gorge noire; -Feblig, a. ad, à gorge 
noire; qui a la gorge noire; der =t Taucher, lun. 
me; der =e Eteinihmäßer, ©. -teolben (2); -Lohs 
le, Fe. Steinit.+ -Popf, tête noire; 2, «Menid) home 
me qui ala tête noire, les chereux noirs; noiraud; 
3. (irrt Graémäten) bonnet noir; 4. ©. Mreeritiealbes 
5. (Hs Didételbier gros-bec de Gamboa; 6. (Hit Rats 
term) töte-noire, 5 7. (Art App ide) arauna, ban- 
doulière à trois töles, 5 8, (Hirt @renlier, carase mé. 
lancocephale, e. tele-noire, bupreste noir à corcelet 
rouge; -föpftg, a. ad. à tête noire, qui a la tête 
noire; =er Mnabe, garçon à tele noire, à cheveux 
noirs; =€ Matter, ©. -tupf 16); -fara, Fond, bou. 
ton de fin; -Tragen, ha. pluvier à collier noir; 
-fraut, n. aciee, f; (äbrenformiges), actée à épi, 
herbe de St. Cristophe, christophorienne, f; -Füms 
mel, nielle des champs, nigelle, f; der zahme od. 
romiſche =, la nielle romaine, cultivée ou domesti 
que; 2. melanihe; 3. c, Kernraten; à. c. Ætrapfels 
-funft, f. Gv. maniere noire, gravure en noir, em 
manière noire, f; taille d'épargne, f; 2. (Jaubertunf, 
eingtine Anwendung berfeibem) magie noire, nécromancie, 
nécromance, f; il. opération de magie noires Là me 
ftelei, €, cebneine Anwendung; it, die -Fuaılı opération 
de magie noire, f; it. magie noire; -f din ft{g, a. ad, 
qui sait la magie noire, la nécromancie; -Fünftler, 
inn, necromancien, necromant, magicien; magi- 
cienne; -Fupfer, n. Fond, «das zum Ürflenmale Musr 
atfbmelite) cuivre noir; =er5,n. Ex. mine de eui. 
vre grise, fi =fpâne, pl. Fond. (particules de cui- 
vre qui s'allachent à la verge d'essai), -Lo di ve 
-geloft ; -mantel, manteau noir; 2. personne à 
manteau noir; qui a, " porte un ..; -mebl,n. 
farine bise, f; bisaille, 5 -meife, 1. © Rebim: 2 
6. Tanneum.; -Munb, bouche noire; 2. qui a la 
bouche noire; Bo. melastome; die Familie der -münde, 
les melastomdes; -uagelfhmied, cloutier; -nafe, 
£ ho. talapoin ; -walig, a. à nez noir; qui a le 
nez noir; =er Affe, c. -nafe; -ohr, n. fa. oreille 
noire; 2. qui a les oreilles noires; Ha. (ois,) pie.grle. 
che rousse, f; 2. (GumObeibintt bed Guntes grbètemdedT bier) 
Karagan; -pappel, f. peuplier noir; -platte, f. 
hn. €, tippen; -plattig, a ad, =e Schwalbens 
meme, ©. Derrihmwalde; probe, f. TE (où ble ge 
färbre Wolle erft In der Wiautüpe gefärbt felı essai du pied 
de bleu; it. composition qui sert à faire cet essai, f; 
-ranbdig,a. ad. à bord noir; bordé de noir; -raud, 
Bo. achillée laineuse, f; -ringel, (poi.) sparaillon, 
sparle, sparlin, saphir; -rod@, bibi noir; 2. pp. 
mp. (&eifliher) ecclesiastque, prêtre; die -röde, las 
gens d'église, les gens vêtus de noir; gp. les corbeaux; 
-rödig, a. ad. qui a ou porte un habit noir; vêtu, 
habillé de noir; -rotfy a. ad. noir rougedtre, rou- 
ge fonce; -r&tblid, a. ad. tirant sur e rouge fon- 
cé, sur le noir r.; -tüden, dos noir; -[hede, f. 
(fev) pie noire; -[he dig, a. ad. taché de noir 
sur un fond gris -[dimuvel, cheval gris tisonne, 
gris tourdille; -{@nabel, c. Seemann; -{ bn dr 
belig, ©. -sitndbl; -fhwanyg, queue noire; 
Hn. re Brie) queue noire; 3. (re Merchrafen) per- 
che à queue noire, f; ·ſch wänzig, a-ad. aqueuse 
noire; -febend, n. voyant; -feitig, a. qai 
a des côtés noirs; -{pedt, pie noir; -ftein, Cer 
Braunſteina périgueux; 2. © Trapp; 3. (Reichenftifs} 
crayon noir; -ftirniqg, a. ad. à front noir; qui a 
le front noir; ber =e Sänger, fauvette des roseaux, 








gris tourdille; -graulid, -grâäutli®, a. ad. ti- If; -fireifig, a: ad. raye de noir; digré; -ftrie: 
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mig, ©. —ſreifan -ftu be, f. cin Mußland) chambre 
des domestiques, 5 -tanıne, f. sapin noir; -Lipfes 
lig, a. tacheté, mouchete, pointillé de noir; -um 
ber, (poi.) corbeau de mer; -ummölft, a. ad. 
couvert de nudes noires; -mald, Gg. la Foröt-Noi- 
re; -wälfcde, (Art Sense) morillon; -m affer, 
m. €. @tjenvittiolw.; -meif, a. ad. blanc et noir 
noir et blanc; 2, =, n. indécl. Bo. cajeput, bois 
blanc; ·weizen, e. Watelim.; -mild, od. -mild: 
bret, n. beies noires; -winde, f. e. &erm 
w; -mollig, a. ad. c. -ummöim -wolle, f. lai 
ne noire; 2. €. -wun; -wollig, a. ad. couvert de 
laine noire; -mwurj, -murgel, f. grande consou. 
de; oreille d'âne, f; 2. 0. -tmur (115 5. bryone blan- 
che, f; 4. scorsohere, sersifis noir, salsifis d'Espagne; 
$. lamier ; racine-vierge, f; sceau de Notre-Dame; 
-Jabn, dent noire; + hn. néréide de Norwege on 
norwégienne, f, 

. Schwärze; n, f (der Haare, Tinte, des Eben: 
bolyes, der Haut x) la noirceur; es ift eine rechte -, 
fa. le ciel est tout’noir, s'est tout noirci; fg: Die - 
dieſes Gedantend x. ce qu'il 2 a de plus triste, de 
plus accablant, de plus terrible dans cette pensée; 
©e que celte pensée présente de plus affreux x; die 
- feıned Verbrecheus, la 2, l'atrocité de 2; melde 
— der Seele! quelle m. d’ame! ;. (&rantbeit beé Der 
pions) nielle, brûlure, f; 3. ein (dmarper Rbrper; Ex. 


terre métallique noire ou noirätre; golbbaltige -, | P 


Gelb-, terre minérale noire tenant or ou aurıfere; 
Com. (um Sawanſatben) le noir; die- der Buchdru⸗ 
der, c. Druder-; die = der Schufter, e. Schuſtet·; di 
nefifche -, c. Tuite, 

Schwarfen, vn. ar. f. (se) noircir; devenir 
noir; vonder Sonne fehmarzer die Haut, le teint 
noireit au soleil, 

Schmärzen, noircir; (das Leder, die Stiefel +) 
n.; (ein Bret, einen Ofen) barbouiller de noir; (bie 
Œonne) ſchwaͤrzet die Haut, bat und ganz gefibwäryt, 
noircit le teint, nous a Lout häles; das @ifen-, Forg. 
Ce ne Seh mit Pech übertreiben) n. le fer; die War 
fe -, salir le linge; Welten ſchwaͤrzten den Hinimel, 
de noirs, d'épais nuages couvraient, nous derobaient 
le ciel; fg: die Sorgen - unſere Tage, les soucis 
rendent nos jours noirs, sombres; 2. Mémean ob. bie 
tarñellen) n.; (die Verlänmdung) ſowaͤrzet oft die 
Unihuldigften, noircit souvent les plus innocents; 
f. Ormwiffen -, souiller, n. sa conscience; 3. (berbo: 
tene Waaren) -, abs. -, faire passer, introduire .. 
en contrebande, abs, faire la c., 0. tin; 4. fi -, 
sen; der Hımmel fhmwärgt fi, le temps, le ciel se 
couvre, se noireit; -jer, €, contre-bandier. 

Eedmwärzlid, a. ad. noirdtre; -t6 Maͤdchen, 
une noiraude, : 

Shwärz-pinfel, pinceau à noireir; -guaft, 
im Zdiffbaur) brosse de barbouilleur, f; it. €, -pinfel, 

Schwärzfel, 8, (im Æciiteur) noir de fumée, 
noir à noircir. + 

Schmwaß, pusc: Ghidwlps -markt, endroit où 
l'on caquete, où l'on cause; einen = halten, causer, 

étqueter ensemble; -maul,n.c. Pleudentafher -{ a à |, 
, salle de conversation, f; -[hule, f. c. -martt; -[u dt, 

f. manie, passion de caqueler, de causer, f; -{i de 

tig, a. ad. caqueteur, se; -winfel, fa. endroit ca 

che, coin où l'on cause, caquète. 

Shwaßen, va. vn. av. b. causer, faser, verbia- 
ger, habler, davarder, caqueter; mit eina. -, cau- 
ser, j.; 6. ensemble;“über dies und jened —, causer 
de choses et d'autres; fie - den gangen Tag, elles ne 
font que caqueter loute la journée; ins Gelag, in 
den Tag binein -, raisonner à tort et à travers, ef. 
Hatiden, plappem, plaudern; fg: (die Eiftern, die Yapa: 

rien) -, jusent, causent; Poc. ein fanfter Melt 

bwaßte durch Die Imeige, un doux zephyr murmu- 
rait, se faisait entendre dans le feuillage, agitait les 
rameaax des arbres; 2. teus-) j., causer: 6€ weiß, 
das ich nicht fhwage, il connait ma prudence, ma 
discrétion; il seit que je ne suis pas causeur; (man 
meiß) dab Sie -, que vous jasez, que vous ne pou- 
vez pas vous taire; er wird mich noch zum Narren 
-, il me rendra fou à force de j., de 5.; das -, c. 

Edmägree. 

Schmäßer, 6; inn, babillard, e; bavard, e; 
onqueleur, se; faseur, se; discoureur, se; verbiageur, 
se; hableur, se; eine langweilige -inu, une caque- 
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teuse ennuyeuse; ein abgeſchmackter -, un grand di. 
seur de riens, diseur de pautrelés; er iſt ein ange: 
nehmer -, c'est un agreable caqueteur; er ift ein -, 
(dem man nicht fagen darf), c'est un indiscret, un 
caqueteur; Hn. der böhmiiche —, (Baubentroifen) le j., 
le f. de Boheme. 

Shwäßerei; en, dat Schmwapen) mp. bavarde. 
rie, causerie, f; 2. (Grfdmig; bavardage, caquetage, 
babil; jaserie, I; verbiage. 

Shmwashbaft, a. ad. babillard, bavard, e;cau- 
seur, verbeux, se; eine -e frau, une bavarde, fem. 
me; - féon, être d.; bavarder; er ift ein -er Menſch, 
er Hlieh aubichwapt) c'est un homıne indiscret; il cau- 
se, il jase; -igteit, f. loquacité, indiseretion, f. 

Shwäßig, a. ad. c. féraphañt, ge; Eer. nicht 
allein aber find fie. faul, fonbern auch - r, non seule- 
ment elles sont faindantes, mais encore causeuses pn 

Shmebe, f, in ber - fepn, bangen, pendre, être 
suspendu; -band, ruban s., it. qui ent un objet 
+3 die -bander des Eies, (die Aben “heile, weldhe den 
Detter in feiner Bage ertalten; der Hagel) les grèles de 
l'œuf, -[hritt, Dan. balance. 

Schweben, vn. ar. 6. in der Luft &, planer, se 
mouvoir, se soutenir en l'air, flotter; (ein Bogel) der 
in der Luft ſchwebt, qui plane, qui se balance dans 
l'air; die über uns -den Mollen, les nudes suspen- 
dues sur nos têtes; iu den Luften, in der Luit -, 
laner, voltiger, se tenir dans l'air; Eer. der Geift 
Bottes f@mebte über dem Waſſer, l'esprit de Dieu 
était porté au-dessus des eaux; -d erhalten, balan- 
cer; einen -b in die Hobe halten, tenir qn en l'air; 
(ein Seiltänger) der in der Luft ſchwebt, (ver auf dem 
elle fan telweis Halt su 6. fbeint} qui Kalance en l'air; 
ibre blonden Locen ſawebten auf ibren Schultern, 
ses cheveux blonds flottaient sur #5 Bl. -Der Spar: 
ren, (ter den Ehlipeamd nié berhbri) chevron aleze; -De# 
Gewand, draperie flottante; -der Schritt, Bang, (ride 
ter) pas léger; démarche légère; (dad Schiff) ſchwed 
te auf dem ungeflümmen Meer, voguait sur les Aots 
agités, sur les ondes courroucées; (ein Kronleuchter) 
fivebte in der Hohe, pendait au plafond; ein Schwert 
fhmebte an einem Pferdehaare über feinem Haupte, 
une épée, attachée à un crin de cheval, était sus- 
pendue au-dessus de sa tête; -De Bride, (reihe Im 
Seren bänas; it in Bogengeialt, deren bbechſter Thetl In ber 
Buft gieidam fhwett) pont suspendu; am Sirene -, 
être attaché à la croix; Ex. -des Feld, mine épuisée 
où il ne reste que les piliers; -be Firit, (melde über 
fé Hänger) faite menaçant ruine; de Mittel, (parties 
isolées de mine, autour desquelles on a exploité tout 
le minerai); -de Simple, eaux retenues par une di- 
gue dans l'intérieur d'une mine; -de Gänge, (fade, 
voageredte, ob. fai wagrredie) filons rasants; flons fort peu 
inclinés;-de Stroßen,(meiche man gene, wenn man über 
Gt brit) strosses ou gradins établis au faite, ou seule- 
ment sur la galerie; Fin. -be Schuld, dette flotiante; 
fg: bo · de Gedanfen, sées orgueilleuses, exal- 
tees; (mein Geift) ſchwebt in bébern Gegenden, cin 
mit erhabrmen, übersirbifchen Dingen beichäftige) se promène 
dans des régions plus élevées; immer ſchwebt mir ibr 
Bild, das. Bild des Todes vor Augen, son portrait, 
l'image de la mort est toujours présent, -e à mes 

eux, est louj. devant mes yeux; im Sinne -, im 

achtniſſe -, être présent à l'esprit, à la mémoire; 
es ſchwebt mir noch immer im Gebädtnife, j'en con- 
serve toujours encore la mémoire; es fhmebt mir auf 
der umge, je l'aisur le bout de la langue; die Streit: 
fade ſchwebet mod, le proces est pendant; zwiſchen 
Gurdt und Hoffnung -, Hotter, halañcer entre La 
crainte etl'esperance; er ſchwebt zwiſchen Leben und 
To; il est entre la vie et la mort: in Gefahr -, cou- 
rir risque, être en danger, exposé ; es ſchwebet ein 
Unglät über mir, je suis menace d'un malheur; 
das — r, balancement; Mu. c. Bebung. 

Schweber, 8; inn, pers ou chose qui balance; 
Mée. (Unrute) balancier; Hn. c. Sdmoebfilege; 3. ©. Ber 
hentalte. “ 

Sbmeb-ftrid, plancher suspendu entre deux 
outres; -fltege, f. Cügeif.) bombille, f; -forel: 
€, L CU die fü in der Höhe des Wand aufhält) truite 

de haute eau, f; -[heibe, ſ. Cidmebente Biriieibe) 
but suspendu ; -rafen, gazon flottant. 

- Schwede, n;n, -binn. Suédois, e; -nfopf, 
CA. mis gan geinlrteem Haar) tele à Ja Suedoise, che- 


Schweden 


veux coupés à la .. 

Schweden, #, n. Gg. le Suède. 

Gmeberid, ed; €, (ir Barnfäde am Œute ber 
Müstgerinne, Filce pu fansem trouble, f. 

Edwediic, a. ad. suédois, e; das —+ Mei, le 
royaume de Suede; die -en Kuͤſten, les côtes de la 
Suede os suédoises; - Pommern, la Poméranie suc- 
doise; das &-e, die -€ Sprache, le suédois, la lan- 
gue suédoise; Pot, -e &lieien, grès à bâtir; die —e Lis 
le, o. Jateden. 

Schwefeb, 8, Chi. (eine aub einem Srennbaren Wer 
fen und Mirrieläure beiehende timer v, blafariber Harte) 
soufre; natürlicher od. gediegener, gewachſener od. 
gegrabener -,s., natif, naturel, s. vif ow vierge; vulta⸗ 
nifer -, . natif volcanique; Hinftlider -, +. arti- 
ficiel; nach - riechen, ftinfen, sentir, puer le z., ef, 
Babe, Zungfer-, Nef, Trepf-; -abdrud, « pañe) 
empreinte, ectype, gr en s,f; -ader, f. Ex. 
(melde -enz entédir) veine de s., 5 -altohol, percar- 
bure de »,f; -artig a. ad, sulfureux, se; quitient 
de la nature du 2; -auflöfung, f. (Her) solution 
du s., 6 2. (aufarlfener -+ solution, teinture de ſz 
-bad,n. (Bar in -malter) bain de s.; 2. «Wabern me 
quellen find; bains de 2.5 -balfamı, (Det Im welchem 
= aufaelöfer if) baume de s,; -beden, cin -rünen) 
bassin qui reçoit le #. fondu; -berg, (- emibattmter 
8.) montagne de #., f; Gg. souffriöre, f; 2. (Sauten 
=) amas, las, monceau de s,; -bild, m. c. -ab 
sußt -blumen, pl. -blüte, f. Chi. fleurs de s., f. 

1.; +. sublimé; -bod, Bon. chevalet à saufrer la 
laine; brand, (in -Kürem; Miele, aus weichen der — ges 
agen 18) brûlure de r., f; pyrite désulfurée; tison de 
1. lessivé; -bred, Bo. duure, petit douve, fammet- 
te,f, -breunsofen, ©. -eien;, -brumnen, (-mafı 
fer entbaltenter 8.) fontaine sulfureuse; -binbel, pe- 
üt paquet, boite de s. ou d’alumelies; -Dampf, va- 
peur de s. ou sulfureuse; -Dunft, vapeur, exhalai- 
son sulfureuse; -erde, ſ. (Erde mit — vermiicht) terre 
sulfureuse ; -2rÿ, n. mine de s., f; -faden, cor- 
don, fil soufré, mèche soufrée; -fang, Fond, item 
— aus der Méde aufjufangem trou pour recueillir le +; 
-farb, -farben, -farbig, a. ad. couleur de s,; 
-farbe, f. couleur de s.,f; -flamme, f flamme 
de s., f; -form, f. moule de ».; -gang, Ex. filon 
ou mine de s.; -garn, n.e.-fabem; -geift, esprit 
de s.; (flüctiger), sulfure d’ammonise; -gelb, a. 
ad. jaune de s., jaune pâle, couleur de z;-gerud, 
odeur de s., odeur sullureuse; -gefäuert, a ad, 
Chi. sulfaté, e; -gefäuerter Kalk, chanx sulfate; sul. 
fate de chaux; -grube, f. minière de «., soufrière, 
fi Gg. m pres de Pyrmont, qui exhale des va- 
urs sulfureuses); -halbfauer, a. -balbfäure, 
"©. dmoefelicht Sauer, ftiwefeiite Shure; -haltig,n. ad, 
qui contient du s.; sulfureux, se; -bemd, n. (weis 
ches man den jum (Feuer Mrruribeilten anjea) chemise sou- 
frée ou ardente; -bôble, f. grotte qui contient dn 
+., qui exhale des bir ng sulfureuses, f; -hölgden, 
n. allumette, 6 =främer, inn, marchand, mar- 
chande d'al-r; -hütte, f. fonderie ou fabrique de 
4 1; -budrat, n.s. hydrogéné; hydrure de ».,f; 
-fammer, f.chambre au z., 1; 2. (für bie Welle) sou. 
froir, ensoufroir; -fie®, pyrite sulfureuse; fer sul 
furé; =ftufe, f. mareassite, f; -Pirfbe, 1. (Wactı 
Etrée) guiene, f; 2. bigarreau; -Foble, f. (Art @retnr 
teblew n de terre sulfureux; =n ft off, (Æreft der 
-teblen) base, substance des charbons de terre zuifu · 
reux; 2. Chi. carbure de »., f; -Folben, rélorte 
pour purifier le z., f; -Pucden, (plate Gti -) gä- 
leau de ».; -fugel, boule de s., f; Cord. (aus - 
umb weißem Wade) machine, f; die Näthe x mit der 
= weiß färben, machiner Jes points 2; -Täuters 
ofen, fourneau à purifier, à raffiner le soufre; 
-läuterung, f. purification du »., f; -leber, 
f. foie de s.; l'hépar; sulfure alcalin eu terrenx; 
Kalt=, sulfure de chaux; fidtige =, sulfure d’am- 
moniaque, foie de s., alcalin volatil; =Imft, f. 
Chi. gaz hépatique, gaz hydrogène sulfuré on sul. 
furise; Lit, nm. ©. -fatenz; Farfel, cuillère à 
purifier le »., f; Auft, f. v. Chi. gaz acide sulfa- 
reux, sir acide vitriolique (de Priestley); -mäuns 
en, nm. Ex. (beppeit zuf. gebrebtes -Faten Beine iprens 
den ber Erje dad Putver anjuzünten mèche, f; -meifter, 
Fond, prepose d'une fonderie de +; -metall,c-hate 
tige6 19.) sulfure métallique; métal sulfuré; mild, 
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f. Chi, (and -feber durch nerdiinnte -fhure gerälkt) lait de 
#.; -0feu, fourneau à désoufrer, à chasser le z., 
à distiller le #. cruz -Öl, n. v. Chi, acide sulfureux 
concentrés Com. huile de »., f; -0rbD, m. +. — 
gene; -pfanne, f. (dim. -pfannden, n.) poële, 
chaudière as, & -pflaiter, n. Chir. emplätre de 
2; -pfubl, wie Site étang ardent de feu ei des.; 
-untlver, n. sonfre pulvérisé, en poudre; poudre 
de 6, ; -qualm, finde épaisse sullureuse; -Q u ets 
Le. É. source sulfureuse, qui contient du +.;-E4u cb, 
fumée sulfareuse; -regen, pluie de s.. 1; -röb re, 
Le Que meldée der beftilirie = auéitieft) tuyau à s.; Met. 
tuyau du fourneau à étain; -röfte, f. Ex. grillage 
du 2.5 it, Vas de s. pour le grillage; -rubin, +. 
vierge transparent; rubine d'arsenio, f; réalgar natif; 
uite, f onguent de 7; -falmıiaf, v. sulfite 
d'amenoniac; -{ a 3, n.(-tatauer) sel fulfureux; sulfite, 
sulfate; die ze. les sulfotes 5 -Tau er, a. ad, sulfaté, 
sulforique; -fanreé Wei z, sulfate de plomb +; -faus 
ver Kalk, sulfaie de chaux; chaux sulfurique, f; -fau« 
red Aupfer e, ©. Kupferoitrieis -faures Quedfilber, 
sulfate de mercure; -faure Kalberde, c. -faurer Halt; 
-faure Ealje, c. -falı; -faurer Zink, -fanres Zinn, 
sulfate de zine, d'étain; -fâaure, f. Chi. acide de s., 
acide sulfurique; (flüdtige) acide sulfureux volatil; 
-fhlade, f. «Müddtand dein Abtreiden des 6) La sco 
rie, la crasse, le laitier de ».; -[hmitte, f. (iamale 
Streifen Beinwand, in gefchmelenen — getaucht · linge sou- 
fré; -fee, lac de 2; -feife, f vo. tiber; ſalzige, 
ſaljartige =en, suifures alcalins, hepars alcalins; 
fran, éclat de bois soufre; -ftange, f rouleau 
ou bäton de s.; Phar. magdalcon; -{t rom, torrent, 
Beuve de s.; -fiüd, n. c. -Ranor; -teig, pâle de 
dl -tbeile, pl. parties sulfureuses; -Tinctur, 
$. teinture de #., G-treibsofen, e. -efen; -CK0s 
vien, Fond. melde bei bens Hidien des Diries aut den 
Biciries tropfen . eu forme de glacons; s. condensé 
en gouttes; -tud, n. Ton. €, -fanlız Econ. (Be: 
wen qu tébeu) crépe soufre; -16 a dé, n. Cord, (weis 
det, mit - vemniceed #0.) cire soufrée; -mWaffer, eau 
sulfureuse ou soufrée; æftoff, LA gr sulfure; 
=teifgae, n. =jtofffäure, f. Chi. gaz hydro. 
e sulfure, acide hydro-sulfurique; -mert, n. 
rique de s.,f; -mury, f ©. Sanrprang. 
St wefelbaft, c. fdrorfeltdbt. 
Schiefelicr, à ad. idem Sahweſet äbntic, bel. 
in Unfehung des Derusbes) sullure, €; sulfureux, 5e; 
- fauer, 25 -t Gâure, acide 1.5 € Ausdunftungen, 
exhalaisous sulfureuses. Û 
Schwefrlig, a. ad. (Fhwrfet enthaltend) sulfure, 


‚eo sulfureux, se; -€ Säure, Erde, Subftan, acide 


4, terre, substance contenant du soufre; -[auer, 
a. ad. Chi, s.; -faures Salz, sulfite, sulfate; -fau: 
res eenienisnarnial,, (autref. Stable Schweielialz) 
sulite de potasse, sel s. de Stahl; -jaure Kalberde, 
sulhte de chaux, 

Schweieln, Selte 2) soufrer, ensowfrer; expo- 
ser à la vapeur du soufre, (den Wein) -, 45 seldhmes 
felter Wein, du vin soufre; (tin Zu) -; mécher, e.; 
Chi. geſchwejeltes Eilber, sulfure d'argent; das —, 
soufrage. 

Schwefze; m, f. Oi. celte, bas Dogcigam zum 
Zuiammeniciagen damılt in @chrsung qu bringen ligne de 
ressort, f. 

Schwegel, Schiwiegel; n, F. pr. ©. Pfeife; Org. 
groÿe -. grande Höte os Hüte allemande; fleine -, 

Schweiden, & ſche been [petite Hüte, 

Schmeten, vo. av. p, Mar, (vor Autet bei Homes 
Riu ter Cebe mur Flat où, Let Winded pr, feine age vers 
änterm cviler. | 

Schmweif, ed; €, er Tate queue, F (an einem 
Kleide), 9-5 (Haaritern) mit einem langen -e, à lon- 

ue g.; der - (der Auflern), barbe, frange, f; (am 
Wen des Unfers), (nie Mngelffe, um Igui beim Sdmieren 
da danagaben) riugard; Ex. - eines Ganges, (ras Ente 
tet.) g. d'un filon; -bret, n. Pass. gettan Mich Die 
€ yılen béfabeu) porte époulins ; -bügel, eirier qui 
bent au, pommeau 
Kara Siemm cateny arrondisseur; -baar, 1. eines 


Sierre erin de la g.; -far pe, f. chaperon; -zab:| 


men, Pass. (= @tangen, die Keue daran anuihweiten) 
tringle qui embygsse les fils de la chaîne; -riemen, 
€ Edmanyn; -tübe, £ © Edwarırz Age, f. 
Men, scie à échanerer, à chantourner, a evider; scie 


la selle; -cifeu. n. Udiar.|im 


Schweif⸗ſcheide 


à tourme fond, f; -[heide, f. Ceint. cin weiches der 
— eingemidels und Darnsis aufsrbunden wirt) trousse-g.; 
-fpiegelnd, a. Bl. mem Pam) rouant; -fpute, 
[. Pass, sabot; -ftern, ©. Swan «Träger, © 
CS dhlepprtr. 

Schweifen, vn. ar, f, m. einem Rode) trainer; 2. 
Cv. Peri.)röder, errer; aus den Sqrauten -, uͤber die 
Grenzen —, s'écarier des limites, passer, franchir les 
bornes, el. ab, aus-, betum-; Sg: mit ſeinen Gedau⸗ 
ken herum⸗, laisser errer ses pensées, wenn mein 
Blic ım Himmelsraume, auf der unermenlichen bars 
verfläe ſcwerft, quand je promene mes regardes 
dans l'espace eihere, sur la surface immense des 
eaux; 5. €. fbteänyein; ÎL va, die Wälbe —, Um Waſſer 
abfpäten: gucer, rincer Je linge; eın Glas —, qawen ⸗ 
te) rincer un verre; Econ, Das Getreide -, Que Epreu 
abfcgen) vanner, cribler les bleds; Pass, die Kette -, 
can den Samrifrapmen ſpannen) monter la chaîne; ſg: 
(aud-) échancrer, évider; cambrer, chantaurners (ét: 
nen Tiſch) -, cchancrer; (eine Kommode, ei Stud 
Bildbauerarbeit) -, bomber;(&tlbergefirr) godron- 
ner; Bo. geihmeifte Blume, leur demi-Hosculeuse; 
Ma. ichön geihweiftes Pferd, cheval qui a la queue 
longue ei bien fournie, quia une belle queue; einen 
Helm-,orner un * d'une queue de cheval; das 
- 2; -fung, f act. d'échancrer; 2. (geitmeifte Sar 
we) echancrure, cambrure; Orf, godron f; einer 
Kommode) bombement; (einer Glecke) faussure, f; 
(des Sporné) collier; (un Reden) tirade, f; (im der 
Ersäbinng) digression, f; -fer, 8, (der perumidiseir 
fes: rödeur. 

Schweifig, a. ad. qui a une queue; pourvu 
d'une g.; ef. lang, mwelt- ge. 

Schweig, a. ad. un peu humide, moite. 

* Schmeige; n, É Mar, 0 Bolelne; 2. pv. troupeau; 
it. (re, Perf.) v. troupe, 1; 3. basse-cour, ſ. 

Sbmeige-fuuft, f. art de se taire. 

Schweigen, in va. av. b, se faire; (wenn ber 
Bater fpribt) muß der Sohn —, le fils doif se £.; 
(nach biefen Worten) ſchwieg fie, elle se tut; er fann 
—, zu rechter Heit-, il saitse £., se 2. à propos; einen - 
Deihen, im silence à qu, le faire £.; [dmeigt! tai- 
sez-vous! ftille —, se €; vom ermas od. über etwas -, 
se t. d'une chose, s'en £., la passer sous silence; zu 
etwas —, (eb nicht werrachen) se Le; Cnidoté bagu ſagen, eb 
alht endein) laisser ++ ou tomber une chose, ne 
contredire qn; fie Lénciot u allen Unarten ihrer Hin 
der, elle se lait sur toutes les mwchancetés de ses en- 
fants; elle passe tout à ses. .; vor einem -,Pox.einem -, 
Cin feiner@rgeiswart nicht reden) se &.devant qn, en la pre- 
sence de qn; (die Geichichte) ſchweigt von diefer Dege- 
benbeit, ne dit rien de ceiteaventure, se tait sur £; (dit 
feiner Schrift) ſchwieg er gänzlich von dieſem Punfte, 
il passa ce point sous silenee;er ſchweigt (don jo lange, 
(daft ich zweifle, ob er noch lebt) chat mir fe lange micbt 
geiatieben el ya si long-temps qu'il ne m'a éerit, qu il 
ne m'a donne de ses nouvelles; wie jo ich mir Jbr 
langes - erflären ? que dois-je penser de votre long 
silence ? ich will - wie Das Örab, (nichts dasın aufplam; 
bem) je n'en dirai mot à persoune; Tann fie -? est. 
elle discrète ? sait elle se £. ? fg: (die Mufit) ſchweiat, 
a cessé; (im Striege) — die Gefege, les lois se taisent; 
fein Sewiſſen ihiweigt Dabei, sa conscience se lait, 
ne lui reproche rien; 2. #2. ré, cerfémeigen) £.; passer 
sous silence; 2. jam bringen) Ecr. (wer leben will 
nd gute Tage haben) der ſchweige feine Zunge, que 
celui quie, relienne sa latigue. empèche sa langue 
de se porter à la médisance; ſ. Gewiſſen -, étoutfer 
les rewords de sa cogsoience ; ein Kind -, (mache, 
ab eh nice mehr fchreisjfaire £. un enfant; daß - u, silence; 
das Reden und das - bat feine Zeit, il y a temps de 
parler et temps de se £.; einen zum - Bringen, faire 
& gp; Art. eine Batterie zum - bringen, faire 2. une 
batterie, le feu d'une &., éteindre le feu d'une d.; P. 
mit - fit verred't niemand, on ne se repentguere de 
s'ètre td; on ne perd rien à sed. * j 

Schweiger, 8, quise tait; 2. qui fait taire, qui 

e silence. 

Schweigbaft, ce. fbmeigian. 

Schweigfam, a.ad. il; (gern fémeigents it nes 
Gebelmeb auspiausernd) taciturne; silencieux, se; il. 
discret, &te; -feit, f. taciturnité, f; it. discrelion, ſ. 

Shweigielig, a ad laciturme, worne; -feit, 
£, laciturnité, f. 


Schmeimel 


Schweimel, -ig, pu.c. Echwindel, ſwindelig. 

Echmweimen, vn. ar. b. pu, ©. fdwintein; 2. 6, 
taumeln; 3. Dad Geſicht ſchweimet mir, Crergebes mir) 
ma vue s'eblouit. 

Schweimer, c. Æaditelfarr. 

Schwein, es; ce, n. (dim. hen, lein, n.) rames) 
cochon, pore; (männiltes, verrat, wweittiarb) traie, f; 
Heined -, p.ow e.; greßes -, grand c,, gros p.; pour- 
cean; ein farce, mageres =, coup, gras; CL fine 
ges -, un ladre; ef. Nan · Mt, Mruster-; dté in Amer 
rita einbeimiich gemachte —, le €. maron ; Das atbios 
pifte-, le sanglier du Cap-vert; das dinefifbe - le 
ten, garnois; -€ mäften, engraisser des 6-2; Die -t bil: 
c. chider les e=s; Ch. das milde -, le +.; la bête noi- 
re; junges -, das noch init Dem Nudel gebt, bête de 
sompagnie,f; (bid zum dritten el ragot; (ziährie 
geé)r. à son Uersan; (Jjähriges, angehendes) quar- 
tanier; (altes) grandr., grand, vieuxs.,s. miré, porc 
enlier;ct. Bache, Œter, Fristing; Con. das chen, le dac- 
1yle; 2. fg. po. -, unteintidep.) e zer iſt ein -, ein gar⸗ 
ſtiges -, ein Erz-, c'est un c., un vilain © , un gros 
c.; wie ein - leben, mener une vie de e.; ein - auf” 
dein Papier, (Atets) päld; tache d'encre, f; 5. Mar, 
(Bot, auf welaem der Mai Achetı carlingue de fond, f. 

Schmwein-aas, od -af, m. farine pierreuse, c. 
Sau aas; -bär, tmänntihes pabmes -) verrat; —b 6: 
fhauer,e.-f@aur, -biatter, I. (espèce de petite 
vérale à pustules dures et ovales); -bobue, Le 
Saut; -braten, rôti de porc; du porerüti; -breob, 
© Eaubr,; -brud, €. “münle; brut, f. od.-bug, 
Ch. bourbelier; -d ach, v.blaireau à tête de cochons 
Diftel, © Saut; -e:fleifé, ne. Reiki —e fe 
fen, n. 0. Sauer; -fänger, c. Ennbunt (Lx -Faß, 
n. cuvelle, cuveau aux lavures pourles e-s; -feis 
ft te, f. Ch. (Bett, wo die wilden =e am fetiefien find» por- 
chaison, f; it. c. -fat; -fett, n. graisse de porc, de 
0, 5 (ausaelafenet) sain-doux; axonge dep. f; (als 
188) vieux-oing; -Finue, er de ladrerie; -fi{@, 
eEant;-fleifch, u. du p., dit e.;chair, viande dep., 
de.e.; ſtiſches ungefalgenee) du p. frais; (eingefalges 
ues) du p. sale;(gelatsemet)du petitsale; -fraf, marrger 
pour les e-5; fg: e. Saweffen; -futter, n. de la nour- 
riture pour les os; -gallerte, fc, Mit) gelée 
de e., 4; -glode, f. unter tem Sale) marzeau; Îg: 0, 
Sawg ; -balter, qui nourrit des es; it. €. kim 
-handel, trafic dec-s; -béndler, marchand de 
os; babe, ſ. © Sawbag; -Bapjeit, ſ. temps, 
saison de la chasse du sanglier; -Dané, n. ©. -Matl; 
-berdt, f troupeau de cs, de porcs: -birfch, ciu 
Ofklnblen) cerf e.; -birt, inu, porcher, porchère; 
gardeur, gardeuse de c-s; -bund, chien de porcher; 
2. p- fg: ©. Saubund; Hüter, e. -birt; -Égel, hé- 
risson à groin de c.;2 €. Stadel-; 3. po. (unrelnticher; 
it, ungefitteter e Meufé) pouacre; il. porc, c.; -igelei; 
en, [. grande couhonnerie; saloperie,.malpropretc ex. 
cessive; 2. (hinuptag Sete, 6°.) cochonnerie, saleté, 
obscénilé, ordure, 5 -tgelm, vn- av. b. dire des sale. 
tés, des obicénilés, dire ou faire des cochonneries; 
-junge, jeune porcher; fg: po.garkonbiensale, ınal- 
propre; -täfer, o über; k Fi rioffel£ pom· 
me de terre à eugraisser les cs, ſz -Toben, p. fg: 
c. Hatem; -Fotb, fente de e-s.f; -Erefie, £ plan- 
tain découpé ; 2. (Krägenfuß) cresson corne de cerf; 
ambroselle sauvage, f; -Frieche, £ erèque, f; -Le: 
der, c, Edmelndt.; -mar ÊE, marché de c-53 2, (Marie 
plapı marché à ou aux «43 ma ff, f. engrais. engrais. 
sement des c-#; 2. (Eibrin g) engrais pour les 0-2; 
-mälter, qui engraisse les er„.-me IR er, Econ. 
économe qui surveille l'engrais des rs; -melde, 
f. Bo. ansrine anguleuse, 5; -mift, fente, fü- 
mier de e., 1; -möhre, £ panais; racine blanche; 
-mutter, fo Mutier-; -pelg, € -ists -pflaus 
mie, ſ. caett · Paaume InSeftetatien: it. der Barm feA)uncn- 
bain ou moubain franc; ·p ilz, champignon jaune; 
-plan, plaine où les es paissent, -péde, f. grain 
de ladrerie; it. e. -biatter; -porfé, -poft, c. Paris; 
-ratte, -raße, f. c. Pbarastamus; -[alat, hyosé. 
ride, f, it. lampsane duelte, 6; -fan. ſ. e Muner-; 
-Bauge, n. œil de e,; fg: tleine Mngtice Augen) yeux 
de e.; 2. cheval qui a des veux de co; -dbade, f. 
bajoue, f; “#blate f. vessie de «., fs -#borfte, £ 
soie de pare, de cochon, f; -braten, «. -bratm; 
-Ébrud, c. -wubtet; -Kbruft, £ poitrine de e., file. 
wien Schweſaen / bourbelier; -[hauer, langueyeur; 


Schtweinchlächter 


-f&lädter, boucher qui vend du c., qui tuedes 
e-5 - mag, n. sain-doux; -[dmer, m panne 
de e. 1; -[hnede, hn. f. nerite, f. -f@neibder, 
treur de c-s; -{nitt, chätrure des e-s, f, 2. 
droit de châtrer les 6-1; -[arot, n. bled egrugé, 
ture pour les c-r; -Ih warte, f. couenne dec. 
;-Thwengel Be. fétuque flottante; -Sfedsr, rs 
fg: t-tterden) gp. soie dep., de e., f; 2. Ch. (Kuna 
tien) épieu; vougeou veulge, f; 3, Ser. «elfe Ap'ye 
anf Dlauern g gegen dad Hlnüberneigen) épi, chardon; (tu 
einem ipanifhen Reiter) piune, 5 -sgummi, m. 
gomme de c., 5 -# bald, cou du c.; Mare. ver gen 
we) encolure de e., f; it, cheval à encolure de «.; -6: 
bars, n. gomme de St, Domingue, f;, -6 bat, £ €. 
“ht; -Svaur, f. peau de sanglier, de porc, de 
e, 6 -jagd, f chasse du +, f; -sthäfe, Cuir. e. 
Yreispf, cn; -Sleule, F. cuisot de s.; -dfınm: 
baden. 0. bad; -#fopf, tête dee, G (mider) 
hure de s., fi #08. eines Pertes, der u. ton Dre DIS jur 
aie eingebegen if) (öie de cuchon, F; it. cheval à icie 
de c.; un cwchard; 3. po, (© æimphueri) pare, © =: 
Ereife, f. 0. -tee;-#leder, n. peau, cuir dec.;-6: 
ledern, a ad. de euirde cs; =er inbanb, reliüreen 
cuir de e., detruie, 5 -8magen, la pance, l’esto- 
wac de p., de e.; fig: CR weicher alled unter eina, vers 
mist: eslomac d'aulruche ; 3. (en) guulu, €.: -& 
neß, n. Ch, e. Sawgom; -#0bt, n. wreille de c., 
F ein Pferd mit men, (mit mad vorn ju herabhangem 
den, unt welt and einander fibeuten Ohren) cheval qui & 
des oreilles de r.; Hu, «26 Fleıfshern) 0. de €,, ©. dé 
chirée; 2. (Art Aie⸗ maſchein eröte de coq, huitre ere- 
tée, o.de c.; aile de —— 6; -fpief, 0. se 
ber(sy -[prung, saat, bonddec. d’un.c.; 2. Ltieiner 
Anscen an den Hluterfäßen ber —e astragal; astragale, ſz 
8 tippe, f. oöte de e., f; Cui. -#rippen, m. 
Cui, eöteleties de sochun, -srüfiel groin dec, 
de sanglier; (wilder) Ch.bouteir; Con. groinjcuillere 
de Neplune, loune ou robe bigarrée; =blume, f. 
'bermudienne, 5 -sfhwanz, queue dec, f, =afr 
fe, maimon; singe à queue de e.; -6{prung, © 
ip; “éftten, f. front de e,; (dieſes Perd) bat eine 
=, (eine eingebogene) a un chanfrein de c.; -ftatl, 
stable, toit, tèt à cs; porcherie, fc. Arten; -jtein, 
0. Exintifl.; 2. (in den Sradwi-em) bézoard de porc-épic; 
-ftoß, Es. coup d'épée à bras raccourci; ·s t 1x à 
nen, L fg: cacheucheite Ihr. it. welnerliche Léubnen unb 
Zbue) larmes de crocodile, f; il. air, ton pleureur; 
-évoiertel, n. jambon; -swaffe, f. o. Sautisbn; 
-wamumte, f Ch. panse da sanglier, f; -émuble, 
f. boutis; fouge, f -étwurit, f. andouille de c., de 
ebair de porc, F5 -83abn, dent dee.,f; c. Saar; 
Con. dent d'éléphant blanche, f, 2. un à chaux ear- 
bonalde metaslatique; ord, dent de cochon; 3. (poi.) 
spare denté; 83e g, m. (ea zur Sagd der 4 gebèrs) 
vautrait; -$jtemer, cimier de p.; -Éjungÿe,.f. 
langue de p., de c., 5 geriucherte =, languier; -tang, 
Bo. rarech vésiculeux; varec, vrac; -treiber, por 


«her; -trog, augedec., 5 -trüffel, e. fiviture; 


-jeug, m. fg: co. 


-wildpref, venaison de 1 Be A 
"Bit, ©. send; 


æhonneries, saletes, ordures, 
-zilorie, hy Nr 
surles cs; -jucht, f. entretien, 
tiers an. , 
Shweinen,a.ad.depore, de rochon, - fleisch, 


Schoria artſch) du cochon, du porc; 2. Vis. (Kminken, 


abnehmen) pu. maigrir, s'amaigeir. 


Sdiweinerel; en, f. emdroit où l'on naurrit ow 
élève des cochöns; 2. (arade Unreirlichteit) cochonnerie, 


16 


f. 5. (ihmupiae Hd, Weve 2) nerie, saleté, 
en fagen, dire des cochonneries, des saletés, obscëni 
tés, des ordures. 


Æmeinifh, a. ad. saligaud, e; salope, sale, 
malpropre; ein -er Menſch, un saligaud, un cochon; 


- feon, - eſſen, être sale, malpropre; manger sale 
S hweinting, e. Sauein vth. 


























éris glabre; -jiné, droit leve 
tion des os. 
echmeinbar, a. Ch. -er Seller, sanglier à son 


[ment 

Shmeid, té; 6, (Fantnlgteireines Sbryerk) la sueur; 
Ch. (der Hund) gehet dem -e des Thieres nad, suit 
la trace du sang de l’amimal; 2. ord. AMu⸗ dunſſunus pie 
nimer Siöepen) la 2.3 ein ftinfender, farfer -, une r 
puonte, aigre; ejulalter-, une s. froide; er war in 
vollem -e, il était Lauten en nage; ſie fete lich in 
einen ftarten -, elle se nit tout en s., tout cu eau, 
wach -e ftinfen, sentir ke boue, le bouquin; mad -€ 


Schweiß Schweizer⸗hut 


unter den Yemen riechen, sentir le gousset; (feine|chausse-trape, file hérisson; -but, chapean à la 15 
Stranfdeit) wird fi durd den — bebe, s'en ira par |-tant A ed Len de Ss die lichen = 
les s-s; zum - reien, provoquer la s.; ex belam ei: Ë lousbles cantons helrétiques; -tâfe, fro- 
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nen Heinen -, illui pril une petite den - befôr: e de S;.-tlee, ©. Witeut; -Érèbe, f. cor- 
dernde, treibende Diittel, remèdes sudorifiques, die- nelle de Ss, f-frantheit, 1. (Heimen) maladie 
phoreliques, hydrutiques; Eer. 1m € deines Ange: | des S-r, fsmostalgiesf; -Aräuter, Phar. vulnern- 
tidté, ala +. de ton er Dr np, Madıt-, etes -; fg: | res de S; Land, n. payade S; -miari &, marche 
(große. tiges: nach vieler i des Se, f; -pfeife, fe Mi. -pflaume, FE 
après bien des Jatigues et des ss, il a 2; 08 foltete prunes., 5 -tad,n. rouet à fler de la laine, du co- 
on manden jauren — Bir, il a sun Lien des fois lon; *-republit.f ré blique A f -rofe, ſ. 
avant de +; (dieje Summe) tit mein faurer =, a des Alpes, f; -taube, f pigenn 2; -wade, 


übe und vielem ·e hatet €, 


lé fruit de mes s-3, de mes peines, de mes travaux; |f. les gardes -weide, ss à des Al 
Med. der englifée —, e. mt Vét 1@trifigtett) cour. gardes 1-4; 2 rampant des Alpes; 


bature, 1; 2. Id. (am ven Genfiern, it, des brennenden Hol 
#4) vapeurs, f; bumidite, & Drap. (in ver &chafwelle) 
suit; Ch. (Bine) sang; der Hund gebt dem —e des 
Thietes uad, suit La trage du sang de l'animal, 
Scweiß-bad, (Hua) etuve, f 2.1. Dat) bain 
d'étuves; Die -bider find gut für dieſes Hebel, les étu 
ves sont bonnes pour ce mal la; ein = gebranden, 
prendre les bains d’etuve; -beere, f obier; viorne, 
1; 11 baie d'obier +, G <beiördernd, a. ad. sudo. 
sifique, diavhorétique, Ay drotique; =t Mirtel, 
©. mit; Fieber, n. sueur anglaise; suetie, f; 
fevre clode; les elodes, 5; -flé den, tache de sueur, 
1; fu dé, Cet Füchie, teren danties BPaat mit ABeif de ge 
Faser bl, eu fie mit — bebe dr 34 Senn férinen) alezin bed 
lé; it, cheval ardent; -gerum, faguenas; -à cube, 
1. (dim. -gribéen, n.) pore;-bige, f. Forg. chaude, 
f; chaude suanie ow grasse; und, Ch. cw· ichet das 
Welt auf der Spur deé vergofitnen Winter werieigt) le, La 
braque; 2. pu, ©, Budeutelder; -Éraut, n. ©. -wurge; 
-Lod, n. pore; -melde, f. mercuriale vivace; | Schw sigerh, À (iémelgertafe) a. ad, crapu- 
-mittel, ns, remède s., d., 4; pille, f. pii- leut, se, débauche, #, luxurieux, se; ein - 8 Leben 
lule d, 25 -puiver..n, poudre d; -f@nur, £ | führen, meneruné vie-crapuleuse; vivrenlaos la vrai 
Ch.teine ©. von befimenter » jo meit man nÄmtich ten | pale, dans la debauche;, +e Gielage, repas joyeux, 
augriefenen Hirih Im einch Andera eirt perioisen bare) | somptaeus; fa. * 6, po. — £. 
cordon; -feude, -fudt, fe. -ferers -fpuble,f | Schwelbel, nf. bois bois résineux, bois 
Bas.sabol; -tranf, potion s., d,; f -treibend, | dont on distille ou extrait de pois, 
a. ad. s.,d.; -tropfen, gouile de sueur, 5 -tud,i Schmwelf-bodem, c. Maus. 
n. linge x pour essuyer la sueur; 3. (weides man Schwelle n, f (dim. Schwellen, n.) Arc. ms 
unter ben Arınen e ap m de gousset, (tuile cirée | ser elie Loûr) seuil (eberes linteau; die met -n eines 
pour garantir l'habit de la sueur des aisselles); — , les deux brancards d'un enrrossc; 


-jmwidel, Bon. (areötntüher, aber auf cine anbere Art mit 
dem Dbrrblaste umd bem Hinsertbelle did Eiprumpieh germrbten 
Zw.) coin alas. us us ia . 
Schmeizereien, & vBsbei mac @dımeier är)- 
vacherie, f. y 1% Am"  [éémeapr(zhi 
Sqcweilzeriſch, a. ad. suisse, helvétique, ef« 
S hmelem. vo. ar. 6. omit Owatnitusfum brennen) 
fuer; naſſes Holz fmelet, ki-buis humide fume; 4. 
va. Kohlen, Theer —, cuire du charbon, du goudron; 
Veh -, ürer, extraire, faire de la poit 
Shmeler: 6, qui fai du goudron. 
Shmelgen, faire dibauche, a'dt erapuler, 
aoinfrerz po. faire gogailles; die gage Macht durch 
+ cs toulela mit; tu dem Armen feiner Geliebien-, 
s'enivrer dans les brasıdanon auto; 2: pra Quinta 
verilingen avaler das erapule; di, gmadrerie, fi 
Schweiger, 6 in, homme crapuleux, debau- 
ché; femme ‚crapuleuse; -Juft, L plaisir, envie de 
crapuler, : FE 
Samweis erei, £ sp. 6. (dadı Bdtipelgen, 








Awomit mar elmem Zodten dad Geddes bebeitss ha sunire; | Uharp. - ob. Platte, (wngerecte Walter, in melde Mar 
das = Ehrifii, Le saint suaire; -wirr ft, 6 Gui. ©. | pente Bauhötger einggapfı fut) sole, semelle, ſz poitraik, 
Blu w.; -WUurz, -Wurzel,f. © Pelilenmar (2) | #rohirare ; sommier, el. Diawe (Charp:x dl. (uno 
a. ©. Öpinsmwurpel. M, elle imimérteleur auf, er: rre edet cidre Mauer 

Shweiden, vm.ar. 8 suer; Ch. (étuten) saigner; | merie dar eme Phebhice tengem 2.3 Sublière; f; Die -n ei: 
faire rose; (v. fem sainter; Forg. (vom Eiien) suer; | ned Daujeé, le s. d'une maison; neue -n rinzichen, 
être pres de fondre; Il. va. Forg. das lien -, wei | mettre de nauvelles sahlieres, de aouvenux #-1; Die 
Stangen aneinander -, zuſammen —, (in der Saorid: | - einer Juabril®e, (Batien, auf weichen die Brüce ide Im 
bipe auf. ſamieden ng souder le fer, deux bar. | Serabiaties tit) les. d’am_pontdevis; Die - auf einem 
res de fer; Mg. dig Nohrſchienen über einander -, | Mauerwerke,te poiteail; Hy.racinal, cf Dad-‚Brunz- 
forger le canon par su men, die Arme an eine 
Anlerrutte — encoler les bras de 2; das - (aimes Aal: 
fes) suintement; Ch. (eines Thieres) saignements 
Forg. soudure, f; ressunge; encolure, L (le fer, 

Mmweißer, 6, Forg. qui corroie, qui soude 

Schweiftag, a. ad. deust, nafe, Schmeih) suant, 
e; -e Aüße, Hande, pieds suanis, mains suantes; 2. 
Ch. (blutig) saignant, saigneux, se. 

Smeg, T. Gg. la suisse; der Kanton - oder 
Schwoz, le canton de Schwyz. 

Schweizer #5 inn, le, la suisses eine Leibmas | 
de von -n, une fe U. Can Dark, Tpürächete 4 
der - eines Dallaites, le r. d'un hôtel; fg: Econ. (ter 
die Biehzucht mad Mit der —beirelbt) wacher; Hu. (Art Cich · 
börse) le r.jecureuil s,;cureuilde terre;2.(taterabe) 
courlieu de s.; 2.-, (-ia) a. 2. helvétique, de Suisse, 
de In S.; die - Eidgenoſſen ſchaft, la confédération où le 
corps À., les ligues 4-23; Die - Gebirge, Alpen, les 
montagnes, les Alpes de la.$., f; - Hub, vache z., de 
15,1, die ·Mundart, le dialecte r,; -apfel,pomme de 
Si -bart, moustache, barbe à la z., -baf, Org. 
pedal, basse de flageolets; -biru, Le. bee Car 
-bobue, Ê le haricot de S. blanc; -bu nd, eonfé- 
dération.#,, I; -canton, et; Demankt, (der 
Derarsina) diamant de S; -flöte, 1. flageoier; ». 
jeu de fl; -garde, f. e. -wade; -bofe, 


Oder, Untet· cil. Sobles dgeidie Thür rater Foll mir nie 
mehr über die - fonte, sinéSaui)queit ne s'avise | du 
de passer Le sde ma porte; an der des Verder ⸗ 
, dei Blutes fiches, toucher au print, au mo- 
ment de sa ruine; être sur le point se perdre, 
d'être heureux ; an - des Hrabes, au bon de 
la fosse; - nbœuut, arbre qui sert de +; -nboly 
h. bois propre à eu faire des „or. 
Schmelien, (ein Hause) Charp. mettre les 
seuils e à une maison +, cf. Extrorle. ' —J 
Schwellen, va. ir, (mis) gouiler, se -.; entler, 
uiler ; dad Meer, dus Gewaſſer ſchwillt, Le 
enile, les eaux s'enfleut, énflent, re- 
den Biften ichn Ut der.Körper, les venins 
nt gonfier, aulier le corps (iebald schgegeffen ba: 
be) ſchwillt mein Magen, l'estomac me gone; die 
Beine ſchwollen ıbın, les jambes lui enhaient; ein 
geihwollenes Beficht, aeihwollene Baden, cv. Matar 
visage boulii„ joues bonfhes; Chir. joues endées; 
weollene Knie (vom aïe) genoux eniles, tin. 
st; Perd, welches geſch woilene Rôthen, Beine bat, 
cheval qui a les boulets gorg-s, les jambes gorgees, 
{bie Deiiien) - leidt, sut sujeites à se towlierz 
be Buſen ſchwillt, abrbr fich; U Fänge an Mich im ticen) 
sonsein se gonlle; il, sa gorge commence à = former; 
Org. fl, der Bufen +, Phys, sein z saroriant; (die Frachte) 
haut-de-chausse à la s ; Bo. jalape; belle de nuit, | -, grossissent; (die Segel) -, s'enfient; (voll Entzu⸗ 
merveille du Pérou, f; Jar, (Sorte Qirnens culotte de! Lens) ſchwiſlt ihm die Bruit, sa polirine s'endle, Posi 
8, (3 Con. (Art Sradelltueten e. de S., & (große) |. Gemuth ſchwillet von diefera Old, ce sucrés l'en. 
er e.de S.; (weiße) l'aigrette, 6; l'urne epinwase, | Île, lui eue le courge u 2 
ce. de 8. blouche; (gezadte) étoile du matin, lai Il. va. goniler„eniler; (dieſe Gifte) - ben Körper, 






262 Schwellen 


gouflent le corps; einen Hu -, enfler, faire re. 
monter une riviere; (der Regrit) bat deu Bad ge 
ſchwellet, aenñé, grossi Je ruisseau: (Thränengüffe) 
ſwellien idre Augen, gontiorent ses yeux; Erbien 
Vobnen-, (suellen) faire renier ou gontler des pois r; 
Gert. mit Gerfte geiweiltes Leder, cuir à l'orge; 
mit Lobbritbe nefdmellte#-Vebder, cuir à la jusée; (die 
Minde) ihmwellten die Segel, enllaient les voiles; IB 
Murb ihmwellt jeine Bruit, he conrage lui entle 
cœur; Dad - +, gonflement; t#mé/action, f; € if 
ein - qu befürdten, il ya une £. à craindre; dad - 
(det Bauer), le & das - (bed Wufferd), le regonile 
ment; -lung, f. Org. renfort. 

Schhwetler, 8, qui ſait gonfler, reniler; Arc. qui 
met des seuils; +. Die -, tanfmärıs achesene Blume am 
chere Bitten) les arbres; Die - ( des Kutichfafteng) 
les brancards; -band, n. -riemen, Sell. «ie 4 
Riemen cm Kumibtaften) soupente, ſ. 

S hmell-farbe, f. Tan. (Srude aus der Busgrube 
die abeedaarten Aube darein ps legen) passement; passerie, 
f; -falten, Hy. c. Gésiben. 

Stwenme; M, fa Ebwemimen)acl d'aignyer, 
de laver, de baigner; Die San mälget ſich nach der - 
wieder im Kotbe, la true, apres s'être lave, re 
tourne se vaulrer dans la fange; 2. (Ost im Wader die 
Sierte 2 qu ihvermımen),endroit où l'on nigar eu guce 
les chevaux; guez ein Merd imdie - reitem, aigayer 
an cheval, mener guier un cheval; -mfrant, n. 
Bo. aponoget, 

Shwemmen, (Sols), fotter, faire otter du 
bois; (der Regen) fémemmt die Erde von den Gel: 
dern) emporte la terre de la surface des champs; 
(der Rlu$) bat viel Sand an das Ufer gefbmemmt, 
a jeté, porté, amassé be, de sable sur le rivage; 
die Unreinigheiten von et. -, dter les ordures de qe, 
en laigayant, en yersant de l'eau dessus, cl. ab-, 
oué; (lie Pferde) -, aigayer, guéer; er. ich [hmem- 
me mein Bett (die ganze Nacht). je baigne, je trempe 
mon lit de mes pleurs. 

ŒEdmemmer, 6, qui gude, qui aigaie; 2. Cr 
kanzer &Übfe auf rer Donau batenu long; schwemmer; 
3. Chreisagrm) phadton; -gané, £ cormoran. 

Sbmemm-bund, Ch. houret; chien pour le 
vautrait; -1eid,etang pour guéer os aigayer les 
animaux. 

Shwemmfel, 6, Ex. din ben Podwerten) mine- 
rai retire du dernier bassin. 

Shwenden, Apr. e. a Ta molettes, f. 
» Edhweng-baum, Ex. manivelle d'une machine 

Shmengel, #, (einer Gode) cAibppet) battant, 
BI, batlail; it, (Sebet, woran Ach das Glodenieit befindet) 
bascwie, f; (an einem Ziehbenmmen) (vie large Stange) 
6., 6; engin; ef. Brunnen-. Yumpen-; Imp. am einer 
Vrefit, le barreau d'une presse; der + an einem Dia: 
de, ‚einem Œteuerruber, la manivelle de roue, de 
gocrerpail; der - (an einer Windmühle), l'en- 
gin; ber - COnfédu am einem Wagen +, le palon- 
nier; la volée; Phy. CDenbel. pendule; der - ei: 
wer br, le p. d'une montre; einfader —, (menn man 
Gb ibn ohne Mafle ed mur alé einem einzigen fdmeeren Puntt 
dente) p, simple; zuſammengeſchter —, (wenn er em 
zetrtliher Adrper if, melden Wiaife, alfe Mele fbvorre Punkte 
be) p, composé; Fond. -, (beim Treléberbe bat Sets, 





woran ber Ereltbut hängt; balancier du gruau, dela pe. 


dite prue; it. CŒoebdt, melbes am Mepikie die Wälge in die 
Sbde ziedt) les poids; (einer Schneidemühle) bascule, f; 
-brunmen, puitsä 6; -funft, € Hy. machine hy- 
draulique à &., f; -prefie, f. presse à barreau, f; 
-Pumpe, f. pompe à 4, f; -riemen, brayer d'un 
battant de cloche; -ft ße, 1. Font. (einer Pumpe) pi- 
vot de la d.; -ubr, f. montre à pendule, f; -werk, 
pompe aspirante à 4. 
went-baum, Ex. €. Scmmpb,; -bier, n. 
Sal. (biere qu'on jele dans la chaudière pour faire 
eristalliser le sel); -bürite, f. goupillon; -felder, 
sectateur de Swenkield; fg: (unfdter ent) étourdi, 
évaport, écervele; -Le fiel, bassin à rincer les ver- 
res 2; euvelle, f; Conf. bassine (pour faire candir 
les confitures) f; =arbeit, f. Conf, pri tion des 
fruits candis, f; it. fruits candis; -punft, Mil. (bei 
einer Gameniung) le pivot; -Fad, n. c. Sawangr.; 
-iwaifer, n. eau pour rincer gc, f; (féon arbraudites) 
Schwenkel, c. @dwenge. 


Schwenken 


Fahne -, manier le drapeau; jouer dn d.; dad 
Maler im Glaſe —, Ces fimingen machen) remuer, 
agiter l'eau dans le verre; (dag Glas) —, (bemesm) 
agiter; aubtpülen) rincer: ſich =, (mit einem Farm 
se uniteehen) se tourner, tournoyer; ein Pferd -, cara- 
voler; faire des caraeoles; Mil, faire une conversion; 
tourner; retté, ſchwentt eut! links, fbmentt euch! 
tournez à droite, a gauche! à droite, agauche, fai. 
tes un quart de 6,; Mt im Lange -, tourner en dan- 
sant; daß — ej -fung, f. brandillement; Mil. c.; 
eine = linf u une €. à gauche e; baibe =, demi- 
e.; ganze =, c. entière; = um einen ftebenden, be: 
bewealichen Drehpunft, c. à pivot fixe, mobile; Ma. 
eine, mebrere =en machen, (f. Pferd Berumtummeln) 
faire une caracole, plu. caracoles; caracoler; er, 
#, qui agite ou remue, qui rince qe; cf Fabnen=; 2. 
Ding, etes ach ftmentet) chose qui flotte en l'air, 
Schwenkeru, © lawenten. 
Scwerppezen, ſ. {6tmipe der Petifche) touche, F 
Soamepping, c. Samiecving . [fouet. 
Schwer, a. ad. (dem Prmihte nat) perant, €; 
lourd, e; Phy. grave; alle Körper find -, tous les 
corps sont g.; ber Zall der -en Körper, la chute des 
corps gr; old ift —, das -fie von allen Metallen, 
l'or est 4. os p., est le plus p. des métaux; geben 
Déund & -, ımiearnını dix livres ep; das Gange war 
über zweihundert Pfund -, le tout pesait plus de deux 
cents Jivres; Died ift febé Quenthen -, cela pèse six 
drachmes; eine -e Laſt, un fardeau p., un L fardenn; 
- wiegen, peser fort ou be,; ef Geſchuͤtz. rérebets le 
gros canon; Die -e Meiterei, - bewaffnete Reiter, (mit 
Aüraften) la cavalerie p-e, cavaliers pesamment ar- 
mis; -e8 Geld, (meiheb mehr edieh Mesa bas) argent 
fort, monnaie forte; · es Gewicht, (opp- à Irichted, bon 
poids; ein -er Zeug, (ieterj etoffe forte, qui a du 
corps -€ Lane, Cie bétites, ble Antersaue bei arofiem Mu: 
tem) câbles; Ch. -e Hunde, gros dogwes ou Je. 
veiers; Vig. (dreier Wein) ft - do), wird leicht -, 
est épais, boute,gras, s'est cugraissé,estsujel à bouler; 
à viengraisser; cine € Zumge baben, avoir la langue 
grasse, épaisse, embarrassce; einen -en Kopf haben, 
{féwer begreifen) avoir l'esprit p., /, avoir une grande 
pesanteur d'esprit ow de tète; (v. @chlaftefigteit, nm 
pien. » puvieient Trinten) avoir la lite p-e; sentir ne 
pesanteut de tête; der Kopf ift ihm —, cerin berrunten) 
ıl a bu un coup de trop, il a la tète p-e, la tête lui 
tourne; - begreifen, concevoir difheilement, avec 
peine; — ju thun, pese difficile, relais: 
a. faire, à comprendre; die Sache ift -, la chose est 
malaisce, d.; ẽs iſt · (immer Das Rechte zu treffen) 
dest d. malaisé de 2; —e Arbeit, Unternehmung, 
travail, entreprise d.; ein -68 Buch, €- au verñebendes) 
livre d; - bören, (mit Müwe) entendre difficilement; 
ein -e8 Gebèr b., avoir l'oreille, l'oute dure, être 


dur d'oreille; eine -e Hand b-, Coeré serfiagen; it. Im 8 


Sarelten 2) avoir la main p-e; - Uthern holen, avoir 
la respiration d.; mit -en Schritten geben, marcher 
pesamment, lourdement; -e Zeiten, (in weichen ter Un: 
erhalt nut mit Aide zu geminnen ii) temps d-r, durs; 
Mar. er Wind, (efiger) gros vent; -e8 Wetter, (nn 
mlitet) gros temps; -€ Etre, iheblarkenbe) grosse mer; 
dag geher ihm — ein, on a bien de la peine à lui faire 
entrer cela dans la tête; mit einem albernen Men: 
fen ift - zu leben, un sot est d. à vivre, ilest d. 
de vivre avec un set; eg iſt - ju glauben, daß er da 
von nichts gewußt baben follte, il est d. de croire qu'il 
n'en ait rien su; bie Trennung von Ihnen wird mir 
=, je me sépare de vous avec peine; ed hält -, feine 
Borurtheile abzulegen, on se défait difécilement de 
ses prejuges; das macht mir Das Herz -, cela m'at. 
triste le cœur, cela me pèse sur le cœur, me serre le 
cœur; it fage Ihnen diefeg mit-em Herzen, je vous 
dis cela le cœur navré de douleur; einem das Gers — 
maceu, donner de l'inquiétude à an; -e Träume b., 
avoir des réves fâcheux, pénibles; e# liegt mir fo - tn 
den Bliedern, eb äft mir, afb mern be Œilteber — vokren) j'ai 
les membres pesants, engourdis; je me sens une pe- 
santeur dans tous les membres; Speife, weldhe - im 
Magen liegt, — zu verbauen fit, viande qui pèse sur 
l'estomac, qui est d., dure à digérer, de dure diges- 
tion; einen -en Kampf fémpfen, célner harten) avoir 
un rude combafä sontenir; e Aranfheit, rude ma- 


{rinçure, f. |ladie, .: grave; an einer Krankheit - darnieder lies 


€dwenten, brandiler; mettre en branle ; die | gen, être dangereusement malade; die -e Roth, «Falk 


Schwer 


fut) fa, le mal cadue, le mal de St. Jean; l'é ilepsie, 
fe. “net; - verwundet (cpu, grièvement blesse; -e 
Derbreben, Enden, crimes, péchés griefs; einen - 
beleidigen, ſich - perfündigen, oflenser qn, pecher 
grievement; eé it bei -er Strafe verboten, ıl est dé. 
tendu sous de grièves peines; - firafent, punir griève. 
ment, rigoureusement; alles dieied mat f. Verbre 
hen mod -er, tout cela aggrave encore son crime; 
+ Yuflape, imposition accablante, excessive; dad bat 
mir —e Koften gemadıt, cela m'a causé de grands 
frais, de grandes dépenses; (er bat mehr Schulden) 
alé er- ut, qu'il n'est gros; bag foftet -e8 Geld, Cote 
let: fa, cela coûte un argent énorme, cela cnûte foroe 
argent; due € Menge, Carole un grand nowbre, une 
foule; -e Senfjer, clef) profonds saupirs; - betrikbt, 
er) profondément attristé; ‚er wird fit - ärgern, 
(feur) il en sera bien fâche, aftlige; Mar. (das Scif) 
reitet —, Creiter béitta ed, Aampit est mange par la mer, 
Sæmwer-atbemig, à ad. quia % la peine à 
respirer , qui respire avec peine, qui n'a pas la res- 
piration libre; -befangen, a. ad, accablé de son- 
ci; -beladen, a. ad. tres charge; fg: Pod. = 
lit, regard mélancolique; -beträdt, a. ad. e- 
cable de tristesse; -bititig, a, ad. atrabilaire, m.; 
der =, l'a, le mm; =teit, f. mélancolie, T; -ebe& 
ne, fe.-fäærs -erbe, f. Chi. Bart) terre pondé. 
reuse; baryte; -f à LL, Gel er harter 9.) pu, rude chute, 
f; Poe, (Berôtué; -— u) vers palimbachique; fällig, 
a. ad. fourd, pesant, e; cl, pump. untebllilit; = ges 
ben, marcher lourdement; =er Menfb, homme 4, 
Pi =t8 Werd, cheval 4; (feine Krankheit) bat ihm 
ſeht = gemacht, l'asppesanti; (der Körper, der Geiit) 
wird durch bas Alter =; s'appesantit par la vieillesse; 
=er Kopf, esprit 4; fein Geiſt wird räglih =er, son 
esprits'appesantitde jouren jour; =feit, em, fcetnes 
Ÿ. sb. 6.)appesantissement; pesanteur, f; :.1€) chose 
le; -faltig, a. nd. Z de draperie, d'une draperie 
de; -flädhe, f. Méc. d⸗etorecht· Ebene Dutch ben -punte) 
le plan du centre de gravité; -flüffig, m, ad, Met. 
rebelle, réfractaire; difficile à fondre; =feit, f. 
qualité d'un metal rebelle, qualité réfractaire, f; 
-forderniß, f Ex. extraction difficile, f; -füfig, 
a. ad. quia les pieds{s, ps; 2. qui morché lourde. 
ment, pesamment; Hn. =e Thiere, tardigrades;=feüt, 
f. qualité, état des tardigrades; marche p-e; -g Là ie 
biy, a ad, qui ne eroil pas aisément, legerement; 
qui croit difficileinent; -gitt, u. Com. feuilles de 
tabac à caroties, (; -baltig, e. -tifie; -baupti 
a. ad. qui a la töte pe; -berzig, a. ad. qui a k 
cœur serré; -börıg, a. ad. qui a l'oure, l'oreille 
dure, qui enteud dur ou difficilement; =feit, f 
barycoie, barycoïte, f; dureté de l'ouïe, f; -föpfig, 
a. ad, &. -bauptis; -Pöftig, a. ad. dispendieux, qui 
est de grand coût, qui demande de grands frais; ⸗e 
‚chen, mines dont l'exploitation est Een dispendieuse; 
-fraft, £ Phy. gravitation, f; = baben, graviter; 
leder, n. 0 Pfand; -leibig, a. ad. corpulent, 
e;=feit, f, corpulence, f; {ernig, e. ad. fa. qui 
apprend difheilement; =feit, f. difficulté (qu'on 
éprouve) à apprendre, f; Linie, f. Clotprecte 2. tun 
den -puntt; diametre de gravité; -löthig, a. ad. (ven 
en Sewichte) >. d'un grand poids; corpulent, e; -Mas 
hend, a. ad. Phy. ravifique; -meffer, quis'oe- 
cupe à mesurer, à calculer la gravité des corps; +. 
Cage tes fpetfiiten Sewlchts v. Miatfon) gravimètre; 
3, (*Baremeter) baromètre; -metall, n. (Wolfram) 
metal p., lungstène; -muth, f. mélancolie, f; fit 
der = dberlafien, se laisser aller à la m., nourrir 
sa m.; eine füße=, douce m.; von = niedergebeugt, 
accablée de m.; Mittel gegen die =, remède anti. 
mélancolique eu contre la m.; =trant, c.-mürbig 
=(#)voll, a. ad. trésm.; -miüthig, a. ad 
imelancolique, -ment; morne, sombre, triste; müs 
thige Leute, gens, personnes mélancoliques; =e Na 
tar, complexion melancolique; die Grillen eines —en, 
les réveries d'un —— ue; =teit, f. melan- 
code, f; caractère mélancolique; -notb, f, plein 
de m.; daÿ bu bie = betämeft! que le diable t'emn- 
porte! ih! =! que diantre! -nöther, #, po. ma 
raud, maroufle; -punft, Mée, point, centre de 
ravite; -[chritt, pas L, p.; Poé CReréfuf; -—) me. 
ose; -felenit, v. sulfate de baryte, baryte sulfatée 
eretee; luftſaurer, foblenfaurer, milder =, withé. 
rite, baryle carbonatée d’Hady; -[imm, c. -mauth; 





Schiwerfinnig 


-finnig, 0, -mürpia, -Hefnnis; 2. (= ju berieben» malai- 
w, difficile à comprendre; -[path, Mg. spath a.; ba. 
ryte sulfatée; =erde, ſ. e.-erte; -ftein, Mg: tun 

tene, wvolfram blanc; schéelin calcaire; =m etail, 
n. €. Welfiam. -jautr,a.ad., -fäure, f.c. Soir 
framf.5 -taffet, Cichiet fribener Beuÿ) gros de Tours; 
(geblümter) de la prussienne; -Trift, ©. -féritr, 
-wihrig, a. ad. ip. fe.) d'un grand poids; -Jäng: 
ler, qui parle difficilement, qui a la langue grasse, 

4e, 

Schwere, f. pesanteur, f; Phy. gravité; die 
Körper fallen vermöge ihrer - gegen bie Erde, la g. 
fait descendre les corps vers la Lörre; die - ift eime 
Eigenfbaft ber Materie, la g. est une propriété de 
la matiere; der Mittelpunkt der -, ©. Bamerpuntt; 
die eigenthuͤmliche, *ipezifüiche - der Mörper, la p. 
specihique des corps; die ergentbilmlichen -n mebre: 
rer Korper beftimmen, déterminer, fixer la p. spé 
oifique de plu. corps; Gold bat eine aröfere - alé 
Blei, LA bei gieihem thumdiében Snbaite viel ex ais Biel) 
Far a plus de p. spieifique que le plomb; fg: ein 
mit einem Gefühl von - verbinbener Scinerz, don. 
leur gravative; eine - im Kopf, ım Magen, inallen 
Bliedern, une p. de tête, d'estomac, dans tous les 
membres; Die - eines Verbrechens, einer Strafe, la 
grievete, l'atrocité d'un erime, la rigueur d'une pu- 
aition, Die - eines Atutes, les difficultés que pre 
sente un emploi, nad der -, (ehr, in batem Grabe) fa, 
extrémement, infiniment, beaucoup; -me ffer, o. 

Smerbeit, f.c. Schwere. [Shwerm, 

Schwerlic, ad. avecpeine, difficilement; et 
wird - feinen Zweit erreichen, il ne parviendra à ses 
Eins que d,, qu'avec peine; il aura de la peine à 
parvenir à ses fins; fie wird ed - durchſetzen, elle en 
viendra malaisement à bout; bag ift - zu glauben, 
oela est difficile a croire; d. croira t-on cela; ic fann 
das - glauben, j'ai de la peine à croire cela: das 
taan ibm - unbefasnt geblieben fenn , il est difficile 

qu'il ne l'ait pas su; er wird - fommen, je doute 
fort qu'il vienne; 2. Eer. ih babe - gefündiget, j'ai 
he grièvement. 

Schwerniä, fe, Lo. Eder 2.0. Beftitserte, 

Schwert, es; er,n. (dim. -den, -lein, n.) (Waffe 
sum Daum) glaive, coutelas; épée, & die Schneide, 
bie Schärfe des 8, le fil, ou Je tranchant de l'é.; 
einen zum · e verurtheilen, condamner qn à avoir la 
tête tranchée; «nen mit dem -e binridten, décapi. 
ter qn; couper, trancher la tète à qu; Verbrechen, 
morauf das - ſteht, crime capital; das - der Gered: 
keit, leg. de la justice; das geiſtliche -, (das Recht der 
Kirche, einen aus der Genmelnfchaft der Epriiten zu foden)le g. 
spirituel; ef, Gour-, Rae, Miht-, Mitter— Ecr. wer 
mit bein -e tödtet, fol durchs - umfomimen, celui 
qui emploiera le g., périra par le g.; dad - umgür: 
ten, jüden, einſtecken, oeindre, tirer, rengainer l’e., 
laremettredans le fourreau; ein fand mit feuer und - 
»rrbeeren, mettre un pays à feu et à sang; hier muß Das 
entſcheiden, (ter Ariey; it. ele Arpeitampf, les armes 
an decideront; cela sera décidé la voie des ar- 
mes; mit bem -e darein fchlagen, zum -e greifen, 
attaquer à la pointe de l’4., mettre l'é. à la main; 
ürer l'é., saisir son é.; mit der Schärfe des -e8 ſchla⸗ 
gen, frapper du g., du tranchant de l'é; P. ©. Gels 
ve; fa. er, fie bat eine Zunge wie ein -, il, elle a une 
langue bien mordante, tranchante; ilesttrös-piquant, 
mordant dans ses discours; elle 2; fg: Econ. =, (beim 
Hanfbredsen; eim y. Me übriaseblichenen Schesen auspatle: 
sten) espade, f; espadon; Rel. é.; Mar. semelle, dé. 
rive, semelle dérive, f. 

Schmert-aloe, f aloës corne de belier; -blu: 
me, fe. tie -bobme, fe ein; fedter, 
qui joue de l’espadon; gladiateur; -feger, (Hans 
worrter, welcher Thelie eimeh -eh x paf, fept und iobeber biant 
matt fourbiszeur; arbeit, f. ouvrage de /.; 
=drabt, gros fil d'argent à l'usage des /-s; =401b, 
m. Batt. or en feuilles à l'usage des /-7; =meifter, 
maître f.; =filber, argent en feuilles à l'usage des 
fr» -Tiid, espadon; hérom ou épée de mer; em- 
pereur; 2.0. Eägefiic; 3, (bone Gefchleer der Tumemier) 
épée de mer, f; 4. c. Ctideibrahe; -förmig, a. ad. 
en forme de glaive ou d’ipie; Bo. ensifo me gladié; 
An. ziphoïde ; ein =ed Blatt, une feuille en.; =e 
Fahne, des dents ons; der =e norpel, le cartilage 
æoomen., A0rtiaf, An. dat unsere Brufibein) le pro- 


Schwert⸗futter 


cès x -futter, ne Kate; -genoffe, pu. c. 
Arlegbigz -grofden, autref. gros de Saxe à l'épée; 
-beu. n. acore odorant ou véritable; -Bieb, coup 
de glaive, d'épée; -bundfifd, co. Aawam (23; 
-fuopf, pommeau de; -leben, n. fiel masculin; 
-Itlie, £ Bo, lisen. ou gladié; a. Sarw· riel Seit) l'iris; 
(nelbe) c. Waflerkhwertet; (gemeine blaue) iris germa 
nique; (ftinfende) l'iris, le glateul puant; l'espatule, 
6; Traniiche) iris double bulbe; Cimubige) iris jaune 
sale ; (traurige, chalcedouifte ſchwarzaeflecte) iris 
de Suse, iris de Constantinople; (fnellige) iris tubé. 
reux, le faux hermodacte; (jwiebelartige)iris bulbeux; 
3, 0. Eden; à. (poblricbende) c. sais; -mage, 
M; 11, Chenwanaser vviserihbeg Gette)r,agnat;die Magen, 
lesagnats; -magenfcaft, f. agnation, 5; -maul, 
nn. la. ©. mar; -Brden, autref (in Birfland; it. In 
Eihmeden) l'ordre du glaive; it. l'ordre de l'épée; -rit: 
ter, chevalier porte ghive, chevalier (de l'ordre) 
de l'épée; -[heide, L fourreau de glaive, d'épée; 
-fhlagq, coup d'épée, de glaive;eine Feftung ohne 
wegnehmen {erobern,) prendre une place sans 
coupferir; -[hleif cr, emouleur d'épées, de glaives: 
ſch 0 , n.soixante gros deSaxe marqués d'une épées; 
-{& Wang, queuren forme d'épée, f; 2.(poi.)cen- 
rie, fj renard marinz -feite, f. v, (rite ter -magen) 
le côté du pere, les parents du côté paternel ou du 
pere; »ftange, f. Oi. perche en forme d'épée ou de 
coutelas, 5 -Hrabl, St. eined Hanten er éclat d'une 
épée Hamboyante; il, Mrabienteb -) épie Hamboyante; 
“reich, © -iklan; -tamy, (der Alten) pvrrique; 
(in Rérubery. Schweten) danse aux épées, balleides ina- 
tassins; métassinade, 5 -tänyer, matassin; -t heil, 
n. Wedideln eine -magen; it, teb Monnes während der Er 
erworbenen Zell héritage de l'agnal: it. la double part 
du mari aux biens nis pendant le mariage; -Lr a⸗ 
gend,a. ad portant le glaive, l'épée; träger, (bei 
gereiffen Febertiteitens porte-glaive ; junge, f. lau- 
gue mordante, piquante, 

Smertel, 8; Bo. glayeul, glaïeul, glais: 
Hambe, f; 2. (Gamersütte iris; (zweimal blübender), 
iris de deux saisons, -graß, n.c. alla; -maug, 
f. souris à queue velue, f; -ried, €. Iaeiösteibe; 
-wurg f. iris germanique; flambe, f; gelbe =, ©. 
BWafır-; 2. (Eblaneentaut) ail à feuilles de plantain, 
ail serpentin des Alpes: faux nard. 

Swerter-tang, c. Schwettaam. 

Schmwejter; n, (dim. -en, -lein, n.) sœur, f; 
dim. Poë.sœurette, f; Itebe -1 liedes -en ! ma chere 
s., ma chère petite s.! Die jüngere —, la s. cadette; 
leiblide ob. rechte -, +. de père et de mère; +, ger- 
maine; -n von ber naͤmlichen Mutter, ⸗ uterines, 
+-s de mère; -n vom Vater ber, -+ de peres su s-s 
consanguines; fie find wahre -1, chuberf vertraut · Freum: 
bianen) ce sont des amies inlimes, elles sont unies 
comme de vraies s-s, ef. Mith-: die -n (Alofter-n) 
(Mennen, les 1-5 (religieuses; die - Ugatba r, s. Aga- 
the +; die -n ob. Zalen-m, la +. laie, la converse; 
graue ob. Me à -N, s-2 grises où de In cha. 
rité, +-s ou filles de la miséricorde; (die chriſt icheu 
Könige und Kôuiginnen) beifen fid unter einander 
Brüder und -n, se traitent de freres et de s-s; fg: 
(Didtfunft unb Mabterei) find -n, sont s-+; Poe. 
die neun -n, «Muien) les neuf #-1; -blut, n. sang 
de 2; -brnft, f. sein d'une „.; «band, main de 
+, d'unez., f; Find, n. enfant de la s.; neveu; niece, 
f, -Tufl, baiser de +, d'une s,; -liebe, f. amour 
de s., d'une s.; -mann, mari dela s.; beau frère; 
-morb, fratricide; -mörder, inn, le, la fratricide; 
-paar, -npaar, n. couple de s-s; deux s-s en- 
semble; -{@ar, -nfdar, f. troupe de #7; fee: 
le, f. ame de s., d'une +.; -finn, sentiments de s., 
d'une s.; -fobn, fils de la ».; neveu; -fimme, f. 
voix d'une z.; it. trine einer antern gang Ähnliche ©.) 
voix qui ressemble à une autre; -todter, f. fille 
de la r., f; nièce, f; -treue, f. fidélité, attache. 
ment d'une #.; anaft, -nzunft, £ »-s, com- 
pagnie de ss, f; Pod. (bte Muien) les neuf 1-5. 

bmeiterlid, a. ad, cp. fn:) de sœur, en +; 
Pra. sororial, e; ·e Liebe, ©. Sémefeniebe; -€ Be: 
finnungen, sentiments de ».; fie lieben fi -, elles 
s'aiment, s'entr'aiment eu s-r, comme des 2-1; Dad 
ift nicht — gebandelt, ce n'est pas agir en s.; jeber 
-€ Antbeil beträgt fo viel, chaque part sororiale est 
de tant; -feit, f. sentiments, conduite de +. 
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‚Schweftern, vn.ar.b. pu, vivre en sœur, en ss, 
vivre comme des +-s; 2. eulrer comme +., se faire 54 
dans un couvent, 

Sbmeiter (da ft; en, f.relation de sœur à sœur, 
f; qualité, amitic, familiarite de sœur, f; it coll. tous 
tes les sœurs; (im éubfern) communauté de sœurs 

Schwil ce. bar. (religieuses), ſ. 

Schwidtigen, pu © be-j.-ger, 8, apaiseur, 

Shmieb-bogen, (Schwib:b,) «im fomebender, 
gemanertrt B., bie mac einem B. geichleffene Orfinumg einer 
Mauer) ouverture en are, ouverture voûtée; arcade, 
f; (einer Brüde) arche, 1. 

Schwiegel, e. Schweael. 

Schwieger; m, f. (-mutten beild mère, f; -àle 
tern, pl. le bean-pere et la d., le pére et la mere, 
les pere et mere du mari os de la femme; find, 
n. ınari de Ja fille, femme du Als; le gendre, la brus 
die -Tinder, le beau fils et la belle fille; -mutter, 
ſ. c. =} {M. des Etemannes in Bezug auf itint Frau, ob, 
ble 90, der Frau in Beyug auften Mann); muͤtterlich, 
sad. de, en 6; =e Liebe, Ses Vermögen, amour 
d'une &.; les biens de la 4; -[obn, beau fils; gem- 
dre; -toter, f bru, f; belle-fille, f; femme du 
fils, bru, & vater, (@mmäben beau père; -pât ets 
lich, a.ad. de, en beau-père; Das =e Haus, la mai 
son du beau-pere, - 

Schmwiele n, f. (dim. Schwielchen, n.) cal, ce- 
lus, durillon; callosité, f; (dieied Nanieel) bat eine 
große - an der Bruft, a une grand d. à la poitrine; 
er betémmt -n an den Händen (vom Urbeiten) il 
lui vient des cals, des d-s aux mains; Chir. (Mauer 
Fleet mir Bent) eechymase, f; eine - allmählig ablöfen, 
enlever un c., un d. feuille par feuille; einem -em 
fblagen, ıneurtrir qn de coups, le battre rudement; 
Bo. Blatt mit-en, feuille calleuse; Ex. -#, (Rieren 
Im @driefer) nœuds, rognons; Ha, cteart des Zatnes am 
Eclafe einer Mufbelitale) lec, ou calus; Tan, - die ges 
mug gelshnten Stellen im Beber; corne ou grudité, f; · n⸗ 
artig, c. fümielihe; -nborn, n. corne calleuse; 2. 
Tremperen· ſchaecten) buccın calleux; -ufpinbel, f. 
Con. arculaire blanc; casque ventru; casquillon. 

Schwielen, vn. ar. f. €. féreellen, auflaufen, 

Sbmielidt, a ad. calleux, se; -e Blätter, 
feuilles calleuses ; (die Samen der Bohnen b. neben 
dem Nabel) mei -e Yuntte, deux points calleux eu 
deux callasites, 

Schmwielig, a. ad. calleux, se; -e Haut, prau 
calleuse; it. peau dure comme un cal; ein Geſchwuͤr 
mit -n Rändern, un uleere calleux; - merden, du- 
rillonner; -26 @ewiffen, conscience endurcie; -Éeit, 
f. callosité, f; endurcissement. 

Sémiemflag, Mar. im- liegen, (men tie 
beim Wenten grrabe in ben Wind gebradt ve, umt fo nleirhiam 
(devotmımem od. winpewäß gie ſeon fcheinen, vyoobin fie abfalten 
(silen) prendre vent devant. 

Sähwieping; en, f Mar. (leip pulanfenbré Onde 
tinet Taurs) queue de rat, f; fouet; siguillette en queue 
de rat, f; 2. (fiarte arte, melde ble Enden eine pannes 
eine Zeitlang piiammenbäits planche d'ouverture, 5 
-ftopper, Mar. (®t. aut einer ©w.) bosse à fouet, f. 

Shmwier, c. Edimuns, 

Schwierig, a. ad. difficile; malaisd, de; -€ 
Sade, -+4 Unternehmen, chose d., entreprise d.z 
eine -e Ärage aufwerfen, former, proposer un pro- 
blöme, une question d.; der -e Punkt. der -e Ano⸗ 
ten, le point, le nœud de la difficulté; — fepn, étre 
dm; et Menich, er Immer Bedenflichtelten pat) hom- 
me difficultueux ; {bas gaie Fand) mar — Cmaufrier 
den) était mecontent; 2 (seftmoren) ulcéré, e. 

Schwierigfeit; en, f. (Iufund einer D où. €.) 
état d'une personne diffcultueuse, d'une chose dif. 
ficile; 2. Céivierine 6.) difficuité, 1; das ift feiner - 
unterworfen, cela ne souffre point de d,; -enerbes 
ben, in den Weg legen, faire maître des d-1; alle 
en bei Seite ihaffen, surmonter toutes les d- 
ebne -, ohne die geringfte -, sans d., sans la moin- 
dre d.; große eu bei et. finden, trouver de grandes 
d-s, contrarietes danse; -en made, (Finmwendungen) 
faire des d-s; er macht überall -en, il fait des d-r 
sur tout, il est fort dificulueux; fa. c'est le père des 
d-s; er machte -en, es ju übernehmen, il.fit d. de 
s'en charger; -8bege, f.pu. -Shrge iſt ſ. Lieblings· 
weien, il aime à former, à trouver des d-s, des tracas. 
Sawiften, apaiser, c. fanidtigen. (series, f. 
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—Sdwigten, va. vn. ar. b. Mar. Ce Tone mit einer 
im ZAazad arüemden Linie mod; mehr fpaunen) serpenler 
deux cordages; trelinguer. 

Schmtptimg; em. f. Mar. (Ædwigtiten; serpente, 
f; (der Puttingtane) trelingage, Z 

"Schwigt-Iren,T. Mar. tm weiter à Laure arfébielar 
ftt m.) serpente, f; feux trelingage; -farwing: cn, 
saisines ou dégorgeoirs a sontenirla grande voile dass 
une Lempôle, 

Schwilbe; n, f Ex. gangue stwrile, f. 

Shmwimm-aron, € int; -blafe, f. @er 
lite) vessie, 1; 2. juin Gomimimien, vessie, na- 
geoire, f; -beudb, terram Houant: ile flottante; 
-feber, f. mageoire, 1; -Fuß. pied palme, propre 
alanatation; Vogel mir -füßen, paimipede, okeau 
ps; -gürtel, ceinture à nager, Flan uerre, f; (un 

- ser ben mm) mageoire, f -Daut, (pwischen den 
Reden der Warlentssere) membrane desp-s, I -täfer, 
scarıbe aqualique; u. (Diebit) tsurniquet; gyrin; 
Îles 0, nes. Korte} scaphandre; -frabe, 1. pelik 
cormoran au nigaud; -Funft, far de nager; nala. 
tion, F5 2. (kunfüt) tour de nageur; -Funftler, 
nageur adroil;-ne4,n.drainetie,f;-piaf Hageoir; 
endroit propre à nuger; -{@uede, C Hu. nerite, 
f lnaçon à bouche. demironde; (dlauliche) dior. 
chite, f; les testicules; (geprenfeite) grive rousse; 
(gate) ncrite épaisse unie et à clavicule comprimde; 
(ftumpfe) le jaune d'œuf aplaii; pain d'épice; -{d ur 
le, €. (Anal) école de natation; 2, (-plap? nageoir; 
-f@iwang; queue propre ä nager, 5 -ftein, piorre 
surnageante ou neclique; quartz neclique; -1bier, 
m. anımal qui nage; -Dogel, oiseau qui nage, qui 
sait nager; Hn. oiseau aquatique, p.; nectopode; 
peus, (Orebime zum en) objeis destinés où nices- 
saires à la natstion. 

Schwimmen, ir. vn. av. b. elf. 10. flüfägen Abe 
pre) nuger; oben auf-, surnager; (das Del) ihwimmt 
auf bent Waller, nage sur l'eau; surnage quan 
on la mêle avec de l'eau; das Biut ſchwamm auf 
bem Wobei, des flots de sang coulerent sur la terre; 
Chraͤnen fdwanımen in ihren Wngen, ses yeux 
éloient mouillés de Larmes; it. ıw. Ken z) flotter, m; 
Cas Holz) ihwimmt auf Dem Waſſer nage, Hotte 
sur l’esu: man (ab die Trümmer des Schiffes —, un 
voyoit /.les debris du vaisseau; eine · de Inſel. Stadt, 
-de Bäume, île, ville Nottante, arbres Hottants; -De 
Brite, pont Aottant; (das Brer) ift and Ufer ge: 
féiwemmen, fut portet, poussée au rivage; il. (ven 
Menfen un Tbleren; a.z ans Ufer, über den Fluß -, 
und wieder jurüd-, n. à l'autre rive; traverser 
rivière à la nage; passer et repasser la riviere à la 
mage;iné Waßer (pringen, um ih —, se jeter à la nage; 
unter bem Warler-, n. entre deux eaux; - lernen, ap 
prendre à x. ou la natation; gribwemmen fommen, 
s'approcher, veniren nageant; Bo. -e8 Blatt, feuille 
=D Binfee, scirpe r flotiant, nageant, natantr; P. 
Kite wollen -, le poisson demande à boire; fa poisson 
sans boisson est poison; Poe, der Mond ſchwainm im 
seinen Blau, la lune parcovrait tranquillement la 
voûte azurée; Sg: (biefe Speiie) ſchwimmt in der 
Butter, (vom jeriafener B. ganz umgeben, nage ‘dans le 
beurre; in feinem Binte -, #., être baigne dans son 
sang; in Thränen -, fondre en pleurs, en larmes; 
avuir les yeux baignes de larmes: ihre Uugen ſchwam⸗ 
men in Thränen, les larmes coulaient de ses yeux, 
elle avait les yeux baignes de larmes; der Boden 
Ihwinmt in Blut, la terre est inondée de sang; 2. 
im Weine -, bn lém Wererfluife Haben) m, dans le vin, 
avoir du vin en abondance; in freude, in Veran: 
gen-, n. dans la joie, dans Les plaisirs; Ex. -de6 Ghe: 
dirge, tumpfgrd; roche ébouleuse ; Hy. -de Mauer, 
oweiche innerhalb eines Wafferbebhiterd auſge ſadtet, und m bet 
wahren Diauer durch ringensßenen Goo in srmifer rite 
abgriondert IA) mur de douve; 3. Pos. dianft une rin: 
reg Gé bemegen) ondoyer; das -, natation, nage, ſ. 

Sémimmer, s;unn, nageur, se; Ha. c. 
Eamimmtäferf 2. (Berbenfatt) emerillon ; 5. (Oase der 
Merrpferte) spatule, f; nageur; Bo. aponoges; 5. (Ar 
Bag) ©. Shmenmer; 6. cHebimlne) bractéate, f. 

Schwiud, a. ad. fa. fac geidwint; 2.-, 68, ©. 
Edmund, 

Schwinbe; n, T.(fiedte auf der Sant) darire, her 

f; 2. (Urt Wilhen) mitte, ciron de la gale; ciron, 

Sqhwindel, $, vertige; er bat zu Zeiten — ift 


lalse ou excite le vertige; eine -e Hoͤhe, hauteur qui 


Schwindel - 


mit dem - behaftet, dem — ausgeicht, il a qf. des 
vs, est sujel a des v-s, est vertigineux; 1@ belam 
den -, wurde von einem — befallen, je fus pris d'un 
#3 obite - dann man nicht binabieben, vous ne sau- 
riz regarder en bas sans que la tele ne vous lour- 
ne; Sg: Cunbefonmene er ju Banden ».; er iſt ein Narr, 
er ba den, il est fou, il a des »-s; jo oft ibn |. 
- anmendelt, toutes les fois que son »., son verligo 
lui prend; 2. ©. @wingel; -ausiicht, f. pu. vue 
ui fait tourner la tete, qui causé des w-s; -beere, 
. ©. Lol ; 2. viorne cowdre-moinsine,f; -geift, 
esprit de v., de folie, d’egarement; (1% weiß nicht) 
weich ein = die ganze Stabt ergriff, quel esprit de 
v. s'empara de toute la vylle; 2. (D: esprit de ».; 
honane, esprit fantasque; -D aber, c. Singes 2. 
©. -tems -bed, a, ad. pu, d'une hauteur à faire 
tourner la tète, à causer des v-s; -bobe, f. hau- 
leur qui fait tourner la tête, qui cause des os, fi 
-Lopr, fg: fa. töte évaporce, homme sujet à des v-s, 
etourdi; -Fépfig, a. ad. fa. vertigineux ; sujet à 
des v-s, à des verligos; fg: qui a la tete évaporee; 
étourdi, ej -forn, nm. ivraie anımelle, f; 2. corian- 
dre cultivé; 3, cubèbe, poivre ..; -Fraut, m. €, 
tem (2% 8, doronie; doronice, f -Iolch » -Luld, 
ct C1} macher, fa. oc. SAwintien; -Miltei, 
u. reuvde contre les vor; -puiver, n. poudre con 
tre les ws, 1, fut, f. Med. 7; fg. bizarrerie, f; 
manie d'extravaguer, f; -füdtig, à ad. extrava. 
gant, e; quinieux, 30; -Wurg, f ©. -lem(s). 
Sdwindelcr; en, f. verligo; imagination creu. 
se, bizarre; elourderie, f; bag Ind -en eines jungen 
Menicen,ce sont des rêves, des projels d'un jeune 
homme ; wenn ihn fee -en anfommen, quand ses 
vertigos Kö prennent; feine - Fan ihm cheuer zu ſte⸗ 
ben, son étourderie lui éoûta bien cher. 
Schmindeler, Schwindler, 8; iun, homme, 
femme qui & des vertiges, des vertigos, des fantaisies 








d | musquees, des imaginations creuses, bizarres; étour 


di, e; craporé, e; (biefer Kaufmann) ift ein —, Der 
ſich den thöricterten Unternebmungen überläßt, est 
un élourdi qui fait les plus folles entreprises; Com, 
<,(agioteur qui répand de faux bruits et spécule aux 
dépens des autres 

Shmwindelig, fdwinblig, a. ad. (p. fg,) rer 
tiginewr, se; pris d'un vertige; ich bin —, mur wird 
-, Ja tele me lourne, il me prend un vertige, un 
tournoiement de tete; ein-er hen, Cher feicht — wird) 
homme ».; fg: homme évaporé, etourdi, qui a des 
fantaisies musquées, 2. (fchrelnbein? masent £) qui cau- 


fait tourner la tete; jeben Sie nicht hinunter, es 
möchte Jbnen - werden, ne regardez pasen bas, de 
peur que la ile ne vous tourne. 

Sch windeln, vo, av». (ie im Srelie bersegt us.) 
touruer, se tourner rapidement; in feinem Entzü 
den ſchwindelten Himmel und Erde um ihn, dans 
ses transports, il croyait voir le ciel et la terre tourner 
autour de lui; 2, (ten Schwindet betommen avoir le ver- 
tige, un tournoiement de tête; id fdminbele, mir 
ſchwindelt, es fdminbelt mir auf diefer Höhe, La tête 
me tourne sur celle hauteur; mir (diviudelt, wenn 
id daran denfe, la tête me tourne quand j'y pense; 
3. (Ediwéneeleien maden) exiravaguer, avoir des fan: 
taisies, des vertiges, des verligos, des imaginations 
extravagantes, creuses; 2.va. faire tourner la tète;-de 
Hoͤhe, hauteur qui fait tourner la tête; ». bôren Sie, 
was er wieder Ihwindelt? entendez-vous comme il 
extravague, quelles imaginations, quels contes il nous 
débite ? 

Smwinben, ir. vm. ar. f. (wet-) disparaftre, 
s'évanouir; einen Verdacht ⸗laſſen, quitter un sonp- 
son; alle Furt - laflen, bannir tonte crainte, se dé- 
faire de toute erainie; alle Hoffnung - laffen, perdre 
toute espérance; renoncer à 2; not ließ er bicie 
Heffnung nicht -, il conservait encore, il n'avait pas 
encore perdu celle esperance, renoncé à 2 (eine 
Forderung) - laffen, se desister de, renoncer à g; 
(die Sorgen) - laffen, chasser, faire désp.; der Wein 
macht alle Sorgen — le vin chasse, fait disparaitre 
tous les soueis; an elner Korberung zwanzig Thaler - 
taffen, relâcher, remettre vingt écus d'une dette; +, 
cam körperlichen Umtanae abuehmen) maigrir, amaigrir, 
s'amaigrir, se dessécher; deperir, décroitre, amoin- 


drir, san.; (eine Figur von Thon) fhwinder, wenn 

































Schwinden 


fie troden wird, s'amaigrit (se resserre) en séchant; 

(dieſe Figur) ıft_geigwunden, s'est amaigrie, s’est 

dessichre; daß De ſcaw indet, dieſe Breter -, le 
’ 


bois dejete, travaille, ces ais dejetent, travaillent; 
— Schiff, vaisseau ebaroui; feine Hand, 
. Arm ichtwindet, sa main, son bras sc desseche; ge: 
ihmundenes Glied, membre amaigri, atrephie; . . 
Schiff, vaisseau ébaroui; die Zahl schwindet, (nimmt 
ab; le nombre diminue; er fühlt feine Kräfte -, J 
sent affaiblir, tomber, baisser ses forces; 3. pu. wur 
ner, tournoyer; das - g, disparition, f; il. amaigris- 
sement; (eneé Gliedes), amaigrissement, desssche- 
ment; Med. aridure. f Die örtliche Ubrehrung nenne 
mau das -, l'atrophie partielle prend le nem d'ari- 
dure. (ter 

Schwinderling, Fond. qf. (Bisieraig le sauf- 

Schwind-fieber,n. fièvre étique, fi -fledhte, 
ſ. c. Edminde (1); -grube, L (Gin einer Mauen, 
worern dab Waffer Hufe; it. für be Lnreinkafelten Im einem 
Haufe) le puisard; it. la fosse d'aisance; Ex. (6, ın 
ven Fallerien, dutch welche die Waller ablaufen) Egougeoit; 
-[ubt, f. phthisie, etisie, hectisie, f; le marızıme; 
la consomption, f; die = brfommen, ander = frer: 
beu, tomber, mourir dans le m., lomber en pi, 
mourir élique ou hectique; die Lebre bon der =, 
phthisiologie, 4; Jar, der Bäume, dépérissement, des. 
sechement des arbres; fg: die = im Beutel he, (tem 
Gel 6.) fa. avoir la bourse plate, être léger, court d’ar- 
gent; — n. rombie anti-étique au ae 
dique; =pulver, n. poudre anti-etique; -[i ti 
a. rn étique om —*2*8 attaqué wer 
dr ug oo. tion; mn f. disposition à 
a sie, f; it, etat d'une thisiques ·w ur 
£ Rrande chilidoine on éclaire, 77% qe 

ninbler, ſchwiudlig, c. Samindeier, froides 

divinge; n, f. Cten gtbrediten Sant g ju féroins 
gen) dagne, espade, f; échanvroir, l'escoussoir; Cor, 
Cafernek #4.) espade, f; espadon; den Hanf mit der 
- f@iagen, espader le chanvre; Ex. -n, (an bm als 
fertünfen un® (Feibgeflängen: schringices, f; liegende -, 
(am einem Zreitgipel) schringice horizontale; Econ. 
(Wanne, dad Gietrelee y ju fhmeinsen) van; vannette, f; 
mit der - fänbern, vanner; nettoyer avec la vanıtei- 
te; 3. (le Marten Ehwargfeberm der Wbarl. dei. ter Faltım) 
cerceaux; Poc. (Firtig: aile, f; bed Adlers -n, les ai. 
les de l'aigle; fg: des Gifieé -n, l'essor de l'esprit, 
du génie; 4. ©. autel; 5. Char, (tie Sprofen einer 
ASagmiciter) les épars; les traverses, f; -blod, dirt 
Hanf) chevalet à echanvrer; -bret, n. (ten Danf au · 
yattepfen: maque, f; -napf, Ep. (die Mabein ju reinigen) 
* vanner les aiguilles; vannoir; -nfranfheit, 

Fau. cléra, re;-npreiie,f. Bon. (Theitèes Grrumpfs 
wirterfhubteh) le, f. 

Schwingel, 8, sp. Bo. cricines Kicharas) la fürm- 
que; ber niederliegende -, la f. inclinée; der hartlir 
che —, la f. durelte; der erhabene —, 0. Wielm-; der 
mäufelbivängige —, In f. queue.de-rat; der ſchwim⸗ 
mende -, la f. flottante, la manne de Pologne; =. 
©. Semmeraeich. 

Schwingen, ir. vn. ar. b. (v. einem Pendel) oscil- 
ler; (v. Satten £) vibrer; -de Bewegung, mouvement 
oseillaloire, d’oscillation, de vibration; -de Saite, cor- 
de vibrante; IL. va. branler, branditler, lancer, se- 
couer; et, in der Hand -, mouvoir circulairement un 

s avec la main; den rm, br. le bras: die Fabre, 
die Lange —, manier, faire voltiger le drapeau, balan- 
cer,agiter, faire tourner la lance;eine Fatel -, branler, 
secouer un flambeau; er f[hwang fie auf f. Pferd. il la 
imit,la jeta sur son cheval d'un coup;et. über ben Stopf, 
binter fih -, lancer qe par-dessus la tête, derrière soi; - 
die Flugel -, battre des ailes; einen auf einem Seile -, 
«idautein) balancer qn sur une corde; fit -, se br; 
it. s'élancer; ſich auf f. Pferd, in den Sattel -, se 
lancer sur son cheval, sauter en selle; fit über ets 
nen Baum -, s'élancer par dessus une haie, fit in 
die Luft -, s'élever en l'air, dans les airs, dre 
son vol, son essor; (diefe Art Fallen) fominat fit 
alte, der 


lasse; 
le chanvre; l'affiner avec l'es 
pade; das Getreide -, Cin der Wanne) vanner le blé; 


Schwitzen 


und Waſſer -, (Mid febr auftrengen) +. sang et eau; 
* die Haͤute -, (in ble Edwige bringen) meltre, lais- 
ser les peaux en echaufle; Lage von Hauten gum -, 
echaufle, f das -, la sueur; (der Steine, der Mau: 
ern), le ressuage. 

Eechmwibig, a ad, fa. er ift -, il sue aisément; 
il. il est couvert de sueur; er Imt -e tige, Hände, 
ilales pieds e suants, les mains suantes; er bat it: 
mer -e Hände les mains lui suent toujours,ck.idmeeldig. 

Shwöde-faß, n. Meg. enchaux, enchausse- 
noir; -grube, f Meg. fosse à enchaussener les 
peaux, f; enchaussenoir; -wedel, Meg. quipon. 

Schmöden, Mug. enchæussener; geihwödete 
Felle, peaux enchaussences, 

Shmwör-brief, document, acte de prestation 
de serment; herr, tim avebigen @tiften) qui atteste 
par serment les degrés de noblesse de yn; -Tag, 
tan welchem man einen Eid, bei. ben Duidigunaseib ablegn 
jour du serment, ©. Suftigungerag; =Bartikel, Go 
dt man am -tage beihwäre) les points om articles sur 
lesquels on fait ou prête serment. 

dmwören, ir. va, vn. av.b. furer; prèter, faire 
serment, alhrmer par +.; er ſchwoͤret bei jeder Ale: 
nigkeit, il jure à tout propos, pour la moindre cho- 
se; bob und theuer -, fa Stein und Bein -, j. par 
son Dieu et par sa foi; bei feiner Ehre -, j. par son 
honneur; bei allen Teufeln -, J. Di Im dia- 
bles, se donner à tous les diables; it mollte 
darauf =, DaB e, je jurerais que 2; einem ewi⸗ 
ge Freundichaft, Treue -, jurer a qn une amitié 
eternelle, lui jurer fidélité; er ſchwur ibm Verſchwie ⸗ 
senbeit, il lui jura (de garder) le secret; einem ben 
ed, jurer la mort de yn; erift mein geſchwerner 
Feind, c'est mon ennemi juré; in die Herberge -, 
(9. Gefangenen) j. de garder ses arrèts; einen Zeugen 
(vor Gericht) - laffen, faire faire +. à un témoin; 
auf das Evangelium -, j., faire ou prêter +. sur l'é- 
vaugile, sur les saints evangiles; einen leiblichen, 
törperlihen Eid -, 5. solemmellement: falih -, f- 
faux, faire un faux s., se parjurer; commettre un par- 
jure, fausser son s.; die Untertbanen, Die Solbaten 
- laffen, faire pröter +. aux sujels, aux soldats; zut 
* -, faire le z. d'enrülement; geſchwore ner Metz 
er, maître juré; geſchworener Wundarzt, chirurgien 
juré, expert; bie gefbwornen Kunftrichter, le juri 
eu jury des arts; ein Geſchworner, un juré; das fol: 
legtum der Geſchwornen, (in England) le juri os jury; 
bie Geſchworuen zur Unterfuhung der Waaren, le 
juri d'experts; 2. (Nuten) faire des serments; jurer; 
Auchen und -, jurer et pester; er ſchwoͤret mie ein 
Œrefbube e, mie eim Landéfnedt, il jure comme un 
déterminé, comme un charretier; 3, et. -, affirmer 
ge pars, €. be; das - re, ©. Schwurz Fer, 8, (der 
aft férobret od, Muct) pu.jureur. 

Schwude! ec. Sin 

Shmuden,. vn. Citmute gehen, ſich linter Hand men: 
ben) fa. tourner à gauche. 
‚Schwül, a. ad. (prüdend warn, b. der Buft ed) vain; 
étouffant, e; es tft -, äußerft -cé Wetter, il fait un 


Schwingen 


(mit der Ædaufets venter; Ep. de Nabeln — vanner 
les aiguilles; Nüffe —, secouer, abattre des noix, les 
faire loınber en secouant l'arbre +; 3. reg. mit Echwin: 

n werfebem pu. ©. ber; das - r; -gMNg, f. bran- 
Sllement, élan; 2. (Bemeguug) vibration, oseillation, 
f, (ein Schwengel) welder =en madt, qui oscille; 
eine Saite in =, une corde vibrante, cf. Schwung; 
— dewegung, f mouvement oscillatoire, d’o., de 
v5 =étnoten, (die rubenden Punkte eines kinmingenten 
Abıperdı nœuds den; =Épunétt, c. Ebwengtp; =$: 
jabl, f. 2. der =en In einer gewiſſen Dei) nombre des 
vs. 

Sminger, 8, qui agite, qui lance, ef. frein 
gen; (bed Koruch), vanneur; (danf-) espadeur. 3 

Schmwing-feder, fo. Enmunsf; fg: © Triebif.; 
-bärınge, pl. po. (Siebe mit einer Peitſche 2) angull- 
lade, f; = befommen, avoir des coups d'ang.; «holy, 
n. échanvroir; +40 lbe,f.hn. ("Batanrierflange) balan- 
eier; -raft, f. force, faculté d'osciller, de vibrer, 
de s'élancer, f. ef. ltwingen; -mebi, n. Heur de fa- 
rine, fine deur, & -meffer, n. (m Hanf dague, 
espade, f; espadon; -{@uüffel, f. a. -emaph; -feil, 
m. (m Schautela) corde pour se balancer, f; 2. 
corde pour balancer ge; -Tteb,n. crible de grange, 
pour cribler le bled; -ftein, Ant. (urfoeibe) dis- 
que; -ft 0 d, n.espade,f;espadon, cf. @dwinge; -u bt,f. 
€. Sdmwengeluhr; Wanne, f. van; vanneite, f. 

Skhwipp. od. -#,i.c. famapm 2. ad. ed ging — 
ſchwapp, les coups, les soufllets tombèrent à droite 
ei à gauche; -fod, Où c. Edmefe, 

Sawippenf. pv.(eines Brunnens) bascule, f; 
2. c. Sreppe; 3. (einer Peitihe)zouche, & can Angel 
rurden) 2.5 boul; Oi. €, Etweik. 

Schmwippen, va. plier; 2..(mit einer Kurhe ob, 

‚ Peitiche filagen) fouetter; 3. eine Peitihe —, mettre 
une louche à un fouet, 

Edmippé, c. itripp. 

Smirren, va. ar. b. faire un bruit ses cri. 
queler; ber Pfeil Aog -b dur die Luft, la flèche, le 
trait fendit l'air en siflant; (das Mebhuhn, die Tau: 
be) {hof -b herunter, s'abattit avec bruit; die Lerchen, 
bie Gnillen -, les alouettes grisollent, les grillon# gre- 
sillonnent; il. -, {p. Maitäferm, bourdonner; berum -, 
de. @chwalben) volliger çà ei là; dag - (der Lerchen), 
chant; (der Grillen) ori; (der Maitäfer) bourdonne- 
ment; (eines Pfeiles) sifflement. {rene, f. 

Svbmirr:fifd, hn. argentine hutin, f; sphy- 

Schmwis-bad, n ec. Edhmeiiban -bank, PET 
tn einem babe, we man ben Eine abmarter) banc à 
suer, banc d'eture; 2. 0, -bab; -blätterden, n. 
échauboulure, f; -bogen, c. -tañens -g 0 [b, n. (weis 
des aud dem Grauauary von Magnat wie Blaten unser der 
Mufel ausuſduihen (teint) l'or de sueur; -faften, 
étuve sèche; archet; (einen franfen) im = (mien 
laffen, faire suer sous l’u.; im = liegen, être sous 
l'a; fg: (diefes Himmer) it ein wahrer =, est une 
vraie étuve; -latwerge, f. électuaire sudorifique; 
-meffer, m. (M., ben Sameiß abjuflreiben, bel. audı ber 
Bersieute) couteau pour la sueur; -mittel, -pil: ; N f 
lee, €. @dnoetfnm. 2; -filber, n. maus bem Biäster | temps »., clouflant, un lemps bien »., il fait une 
ene von Nagpat) argent de sueur; -fiubé, £ étuve, f; | chaleur étouflante; -e Luft, air brülant, excessivement 
er bat Bad: und -<ftuben, il tient bains et étuves; | chaud; fg: fa. mir wird gang — od. fioul, cangf und 
-ftuhl, cauf meiden man ten Ecineriß abmarteı) chaise | bause) j'eprouve de grandes inquiétudes; une peur 
à suer ou d'étuve, f; -traut, potion, breuvage s., |extröme me saisit. 
diaphoretique; -maffer, n. (in der Eite) pleurs de! Schmwüle, f. chaleur étouffante; fg: (Uns; in 
terre, pl. einer großen - fepn, être bien dans la presse, dans 

Schmwiße,f. état où l'on sue, ou ge sue; sueur, |um grand embarras; avoir les pieds sur la braise, 
f; Meg. (die Hänte) in die - dringen, (mit Œais ein: &wiülen, vn. pu. causer une chaleur ctouf- 
beljem, damit fie ble Saare fahren faim) mettre en] Schwülig, a4.4 F0 ©. férobl, [fante, 
échauffe, ' Swuis-topf, Hn. (grimmifbe Diege) grimme, 

Shmibeln, vn. er. $. suer un peu; 2. mat} chèvre de grimme, f; chevrotin d'Afrique; chèvre 
@eriö tiehen) sentir le faguenas. plongeante; bouc damoiseau, 

Shmiben, vn. ar. b swer; am ganzen Peibe,| ©iwumit; en, £ ob. -, ed; pl. Schwülſte, (has 
am Sopfe, im Gefibte -, 5. de ou par tout le corps; | Etwellen) gonflement; eine - bed Bandes, g. de ven- 
s. de la tête, du visage; ich fhmiße über und über, | tre; fg: (Mufstbiafembeir) enflure du cœur, f; 2. (@&e-) 

je suis louten sueur, en nage, en eau; in den Häns| enflure, tumeur, f; die - vertreiben, dissiper la £.; 
Peu, in ben Füßen -, +. des mains, des pieds; zum|er befam eine — an den Beinen, il lui vint:une £. 
- einnehmen, prendre des sudorifiques; pren re ge [aux jambes; es ift eine — ju befürchten, il y a une 
tumefaction à craindre; fg: (in ber Exhrelbsart) e.; phé 


pour s.; it. Ce. den enfem. ©trimen 2) #3 Agr., Meg. 4 
tw. Getteite, Beben s’echaufler; er will machen, daß er | Sur, galimatias, boursoufllage; boursoufflure, bouffis- 
sure de style; er liebt den -, il donne dans le p., il 


fdmiget, il veut se faire ; fg; (mäsfam befhäftiger k 

fun); er bat bei biefem Werke gemaltig gefbmibt, il] aime à employer le p.; die - der Gedanfen, Qué: 

a bien sud sar cet ouvrage; 3. va. große Tropfen } bride, Te. des pensees, des expressions; es it viel 

à grosses gouttes; Bint-, +. du sang; fg: Blur )- in feinem Gedichte, il y a be de bo 
MOZIN DICT, Partie allemande, Tom. LL 
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[son poème; Fr a ut, n.la reine des prés, l'ormière, f, 

Sbwilftig, a. ad. (in ver @treibar) boufli, e; 
boursouffié, ampoulé, enñe, guindé, pompeux; (Die: 
fer Schñfiſteller) iſt =, emploie le phébus, donne 
dans le phebus; -e Œdreiluart, style a., 8, buuff, 
enflé, guindé, pompeux; fid) er Außdrildte bedienen, 
s'exprimer en lermes a=s, $',. pompeusement; -€t 
Menik, caufgehisienen homme enflé, bourk d’orgueil; 
-Feit, f boursoufllure, bouffsure, f; phébus; die 
= feiner Schreibsart, le phébus qui règne dans son 
style; la pompe, l'enflure x de .. R 

Shwiülftling, ed; €, Caufgcétatene Menik; hom- 
me enflé, bouffi d’orgueil; un ver Schreiber, homme 
quitdonne dans le phébus. 

Shwund, es, ı Sawindem dessöchement, 
amaigrissement; Med. (det Aug:apfels), atrophie, f; 
(der Ibränenwarzen), rhyas. 

Schwung, es; pr Schwüuͤnge, (Fdminsung) mou. 
voment, branle; élan; oscillation, vibration, 6- 
(der Seiltänger), estrapade, f; (die Gloden) in - brin 

en, mettre en 6.; mit Einem -e auf dem Pferde 

ey, s’clancer d'un trait sur son cheval: fi einen — 
geben, preudre, se donner un élan; in Deu - fonts 
men, être mis en 5,, commeucez à branler, à bran- 
diller; er hob die Laft in einem -e auf, il enleva té 
fardeau tout brandi, tout d'un coup, ©. Etang: die 
Schwuͤnge eines Ubridivengels, Tes 2, les or d'un 
pendule;(einenDendel) in den - bringen, faire oseillerz 
ganzer —, (dad Sims und Herigeten des Eddimmenarid pui.) 0. 
composée; einfacher -, (bas Film od. dad Berrgeben atlein) 
o. simple; fg: feiner Seele einen - geben, donuer l'es- 
sor à son esprit; der - der Dedanf-, der Einbile 
dungstraft, des Geiſtes, le vol des idées, de Nimagi- 
—— du génie; der - der Rede, emphase, f 
(diefe Bu b. einen fhönen -, sont d'un beau tourz 
in diefer Diede ift fein, il n'y a point de tour danse 
feine Thaͤtigkelt befam dadurch einen neuen -, cela 
mna un nouvel élan ou essor à son activité; das 
gab der Sade den gehörigen —, cela donna, fit pren- 

à l'aflaire la tournure convenable, lui donna un 
bon tour; 3. cmt gentacte Einie) ligne sinueuse; Dies 
fe Schrift bat —, (hat gefdwungene Budlaben) celte 
ecrilure a du tour, 

Schwung-baum, Art. le brancard; -band, 
n. pl. zbänder, echarpes de branggd; -bewes 
gung, f. mouvement oscillatoire; oscillation, vibra- 
ton, f; -bret, n. (der Seiltänger 2) planche pour 
les estrapades; tremplin; -feder, f. Gange Ferern In 
den Flügeln der®bgel) penne,grosse plume (dé l'aile d'un 
oiseau; (der Kaubohgel) les pennes, f; les cerceaux; die 
= biefes gelten haben ihre gehörige Größe, les pen. 
nes de ce faucon sont sommees; ein Falle der noch 
alle feine =n bat, oiseau allongé; diefem Falten made 
fen die =n wieder, les plumes de cet oiseau s’allon- 
gent; bem Fallen die =n breden, rompre les pen- 
mes à l'oiseau; 2. (lange Feen, auf Saten e) espri 
-gemidt, n. ("Pete pu. pendule; trat, 
Phy. c. Gilebrtr,; fg: force qui donne l'essor à laine; 
ressort; Linie, f.c. been; -rad, n. (einer Mar 
fine) balancier; -redner, oraleur emphatique; 
-tiemen, courroie pour balancer, se balan- 

cer; Carr. (der Kutſchlaſten) soupente, ;-ring, Carr. 
anneau de soupente; -fdaufel, f. hy. pelle à man. 
che long, pelle carrée à puiser l'eau; -#pumft,Phy. 
centre d'oscillation; -ftange, f. barre, perche qui 
met qe en branle; Tis, bascule, f; -ftif t, Hor. (wets 
cher ben Bogen der mr bestemyt) renversement; 
a. ad, fg. -volle Shreibsart, style arrondi, q 
tour, qui est d'un beau tour, qui a be d’einphase, 

Shwungbaft, à ad. d'un mouvement irre- 
gulier; - arbeiten, travailler boutades; = ( ſpre⸗ 
den r), avec emphase; avec élévation, vivaciie. 

Shmwupps, €. Ihwanp, 

Schmwur, es; Schwäre, serment; einen -darı 
auf feßen,affirmer qe par + ; man bat ibn nicht zum 
-€ gelaffen, on ne l'a pas admis au z., à faire s., cf. 
Ei, Eir-; 2. fa. (Fluch) +, jurement; gräuliche Schmi: 
retbum, faire des serments, des juremenis exdcra- 
bles, horribles; -britdig, a. ad. parjure; = wer: 
den, rompre, violer les , son +.; se parjurer, se ren. 
dre parjure; -bübme, ſ. échafand où l'on jure, où 
l'on prête serment; -finger, (die 3 erfem #. der red 
ten Sand) doigts qu'an lève en prötant s.; -geridt, 
ad. qui oublie, 





Sechs⸗kreuzerſtuͤck 


=t Binde, bandage à six têtes, Areuzer ſtüg, n. 
piece de six creutzers, f; -Lôthig, a de six 
onces, qui pèse ..; -mal, ad. six fois; -malig, a 
ad, qui se fait six fois, répété six fois; -mann, © 
ver (2x -männerig, à ad. quia six maris; Bo. 
hexandrique; die Klafle der =en ange, hexandrie, 
& -mematig, a. ad. de six mois, qui a, qui dure 
sis mois; —e$ Kind, =e Reife, enfant, voyage de 
six sois; -monatlid, à. ad. qui se fait tous les 
six mois, ef. baltjäbriid; -paarig, a. ad. de six pai 
res ou couples; Bo. = gefiebertes Watt, feuille sex 
jugnéé -pfenniger,m.-pfennigititd,n. demi- 
gros; Spfünder, chose qui pese six livres; 2. (far 
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qui viole son +; parjure, N 
Schwürig, c. Ewiecig. 
Schmp, © Camel. . 
&cipio, #, (up) Seipion. . 
Scorbien, -fraut, n. vraiscordium, german. 
drée d'eau, f, -latwerge, disscordium. 
EScorpione €. Stetrion  , 
Sevlla, ESeeſtrudel Gp. f. Soylla, 
&cvothe;n, a 4 Scythe. 
Sothien, Gg.la Seythie, 
Scothift, a. de Scythie; seythique; · es famm, 
agnenu scythique ou taiare. 
Œclave, €. Chase. 





















































ofelnz © Strepbrin none) canon, pièce de six livres de balle; -pfündig, 
an jan, 8, (up.) Sebastien; Bastien; -€, £ | a. ad. de six livres; =tr Stein, pierre de six livres, 
(np.) Sebastienne. du poids de six livres, f; 2. €- Pfund féérbenb); —e Ras | hen, 


Œecben-baum, €. @ährmsb. RE 
Sebefte; n, Bo. sebeste, 5 -nbaum, sébestier. 
*Becante, f. Math. (Smnlittinie) sécante, f. 
Sch, 6; 6, m. (Dfinaetien) le coutre; -b oly,.n. 
le soupeau; Aoch, n. trou du c.; -Fing, anneau 

Stehen, couper avec le coutre, [du e- 

Ses, six; e$, ‚od. mir waren unfer -, nous 
étions six; - vom Hundert, - Prozent, six pour cent, 
interêt au denier seize; Etrophe von - Verfen, six- 
ain; Potet von - Marrenfpielen, sixain de cartes; mit 
eu fabren, avoir six chevaux à sa voiture; vor -en 
chrfer ver -) fommen, venir avant six heures; bei mei: 
ner -, oder meiner —, gp. ma foi. h 

N.-;en, fü le six chiffre; le six; eine ara: 
bife -, (6), un six arabe; eine roͤmiſche -, (VI), un 
six romain; 2. Carte e) le six; alle -en b., avoir tous 
les six; eine - auéfpielen, jouer un six; mei -en im 
Wirfelfpiele, deux‘ six; sonnez; sanne, sannes, alle 
en werfen, amener deux sonnez. 

Il. -, indeel. n. (Baht wen 6 Dingen) dad erfte -, 
les six premiers. 

Sedé-adteltaft, Mu. mesure su temps de 
six eroches; -armig, a. ad. à six bras; =+8 Rad, 
roue à six rais, G -Altig, a. ad, de ou à six bran- 
ches; -bein,n. fa. à six jambes ou pieds; -beinig, 
a. ad. de ou à six jembes ou pieds; (viele Gnfeften) 
find =, ont six jambes; RH 2 -blätterig, 
a. ad, qui a six feuilles; hexaphylie; Bo. -blétterige 
Binmenfrone, corolle hexapéiale ou hexapetalee; 
-biumig,a.adäasix fleurs; Bo. sexlliorg-böhmer,s, 
Mo.pitce de six gros de Bohèmez-bu & ft &b i g,a. ad. 
eomposé de six lettres; -bDoppelt, a ad. en six 
doubles; -&@, n. hexagone; -tdig, à. ad, hexago- 


none, c. -pfünter (2); a DES ad. qui a six 
rangs; de six rangs ow colonnes; hexastique; -ru 
‚|derig, a. ad, qui a six rangs de rames; -faitig, 
a. ad. à six cordes; =e8 Tonmwerfjeng, he Le; 
-fäulig, n. Are. hexastyle; -f@àftig, a ad Tis. 
de six portées; -[@aufier, brebis de trois ans, f; 
-[hihtig, c.-reibis; -feitig, a ad à six faces 
où côtés; =€ Figur, un hexagone; figure .., f; =er 
Körper, hexaedre, cube; -feBig, a. ad. €, -Mäciai 
-filber, mot de six syllabes; -filbig, a. ad. de 
six syllabes, qui a .., qui est composé de ..; -fpalı 
tig, a. Bo. sexfide; -fpânnig, a ad. à six che. 
vaux, attelé de ..; = fabren, aller avec six chevaux, 
avoir six chevaux à sa voilure; =er Magen, voilu- 
re à six chevaux; -fptél, n. (*Sertett) piece de mu- 
sique à six parties, f; ripreunesle f. hexa 
ples, £ pl; -ftäd te, £ pl. Ge. (in ter auigr les six 
rille; Fhèxs ole, 6; -Rändner, Oi. vieux pin- 
son chanterelle; -ftimmig,a.ad. asix voix; tra bl, 
hn.(Æreñerneéloile de mer à six rayons,f;-Itrabiig.e- 
ad.asixrayons; Cris. sexradit; =er Seeſtern, cfa 
fündig, a. ad. de six heures, qui duré ou a duré six 
heures; -ftündlic, a. ad. qui arrive toutes les six 
heures, de six l'une; -tägig, a. ad. de six 
jours, qui dure ou a duré six jours; =e# od. -tägli: 
des fieber, fièvre sextane, fj -täglich, a. ad. qui 
arrive tous les six jours, of. -thalg;s -taufend, six 
mille; -taufendfte, a. ad, six millieme; -taus 
fenditel, n. le six millième; -theilig, a. ad. 
composé de six parties; 2. divise, partagé, sépare en 
six parties; -tTÄäger, (Ding, zu welchem — Träger ger 
shren, ed fernuf@ufen) chose qui doit être portée par 
six personnes; -weibig, a. qui a six femmes; Bo. 
qui a six pisuls; Ordmung der =en Pflanzen, hexa- 
gynie, f; -winkelig, a. ad.de, à six angles; Do: 
den, pl. (einer Ki erinn)les couches, 1; = bals 
ten, faire ses c.; -mébentitd, a. nd, loutes les 
abs | six semaines; de six semaines l'une; -mödig, a. ad. 
de six semaines; qui dure six semaines; -wöhne 
rinn, f. l'accouchée, f; -4 ad, chose qui a six poin- 
tes ou croches;-ja d ig,a.ad.qui a six eroches;-zebig, 
à. ad, qui a six doigts aux pieds; sexdigital, e; sexdigt- 
taire; -peilig, a. ad. composé de six lignes; Poe. 
sixain;"=e Gerſte, orge hexastique, f; -jintig, a 
ad. à six branches eu fourchons; -jöllig, a. ad. de 
six pouces; -Jungenbibel, f. c. -fpragentivel. 
echfer, 8, (@cheibemdnpe v. 6 Dfennigen) piece de 
six fenins, f; 2. (@usermünge ». 6 Kreuyern) piece de 6 
ereutzers; Horl. po à six dents, Meu. lanterne 
à six fuseaux; Ch. cerf à sa seconde tète; porte-six. 
Schferlei, a. indéel., ad. de six sortesy - Ge: 


un plan, une citadelle hexagone; 


de six seaux on eimers; =e6 Faß, tonneau, futaille 


un porte-six; -fad, a. ad. hu 


-fältig, a. ad. sen; =e Frucht tragen, rappor- 
ter, rendre au sex. -fältigen, ein Gut x, c-Tt: 
tig machen) sextupler un bien, faire rapporter une 
terre au ae vide D a pr A — 
-fingerig, a. ad. à six doigts; sexdigital; =e , 
a qui ds doigts; ein ar, Kind, un Lt sud 
re, un enfant .., ne avec six doigts; -fla db, n. (5er 
raëtron) pu. hexatdre ou cube; -fläig, a. sd. 
hexaedre; -flügelig. a, ad. à six ailes; Bo, e hexap- 


tere; -fuß, -füfer, -füßler, chose, animal à richte, six différents mets; auf - Art, de six manicres. 
six pieds, qui a six pieds; fg: hexameire, vers ..; Geéling, c. Exit. : 

-füßig, a. ad. à six pieds; qui a six pieds; hn. hexa- Seite, ie die) le, la sridme, le six; ber 
pode; =er Tiré, table à six pieds, =er Werd, hexa. | = Tag, am - , les. jour; das — Jahr, im -n 


abr, las. année; die- Woche, in der -n Woche, 
ar, semaine; dad - Kapitel, le s. chapisee; er ift in 
der -n Klaffe, il esten s., c'estun +; der - Januar, 
le six (de) Janvier; er fam am -n, den -n (es Me 
natt) an, il arriva le six; Ludwig der -, Louis six. 

E. =; 1, f Mu. ('Sern sexte, sixte, f Die 
große, fleine —, la sixte majeure, mineure; 2. Jeu. 
(6 auf eina, folgende Karten) siridme, f; eine — vom 
Könige an, une r. de Roi; eine große -, unes. major. 
. Std e-balb, a. cinq el i; = Thaler, cinq 
ecus él [A R 

Geétel, 8, n. le süridme; la s, partie; drei 
Halbes, trois sixicmes font un demi; 


metre, vers ..; (die Jliade) iſt in =en Merfen ge: 
fihrieben, est en vers hexamètres; -gefang, chant 
à six parties; -grofcenftüd, n. piece de six gros, 
f; 2. 6. -bötmer; -grbfler, 6, dat prussien qui 
n'avait que #ix gri sde paie; -Gerr, l'hexarque; 
2. mem du collège des six; -berrihaft, f. 
Thexarchie;-herrfcaftiic, a. ad. hexarchique; 
-hundert, sixcents; -hundertel, n. le six cen- 
tieme; -bunbertfte, a. six-centième; -jäbrig, 
a. ad, de six ans; -jährlid, a. ad. qui se fait, qui 
a lieu tous les six ans; -fantig, a. ad. à six car- 
nes ou arêtes, à sixtätes; -Flappig, a. Bo. sexval- 
‚ve,e; -Föpfig, a. à six tötes, qui a six têtes; Chir. 1- machen ein 











































Sechstel⸗kreis 


gene la s. partie d'un cercle; As, (*Sertant) sex- 
* 
Sehstensd, ad. sixiemement; en sixième lieu. 
genes, 6, im Müstenbaun lanterne à six fu. 


sceaux, }. 

Sehtel-afhe, f. o. Erlfenfieterafce, 

Secht er, 6, (Maß ju tre@nen Dingen) demi-minot. 

Segzehen od. fehzehn, seize; -ed, m. corps, 
figureas. angles ou coins, fe fig, a. ad, as. coins ou 
angles, qui ar;5-enbder, cerfde s. cors; -f ad, -Fäl: 
tig,a.ad. s. fois autant; -Fü fig, a. ad. à s. pieds, qui 
ar. pieds; it. de s#. pieds de long; -groféenftüt, 
n. (Btelhögulten) pièce de s, gros; Aorin; -bundert, 
a.cents; -hundertel,mit.-Qundertelfte,s.cen- 
tieme, le, la ..;-jährig, a.ad.quia s. ans; =e8 Mäb: 
n, fille de s. ans, âgée de ..; -jährlid, a. ad. 
qui se fait, qui a lieu tous les 3, ans; -Töthig, & 
ad. qui pese s. onces; du poids de s. onces; 
=e8 Silber, de l'argent à douze deniers; -mal, a. 
a. fois; -malig, a. ad. répété s. fois; qui arrive, 
qui a lieu s. fois; -monatig, a. ad. de s, mois; 
qui dure s. mois; -monatlid, a. ad. qui a lieu, 
qui se fait tous les s, mois; -pfünder, (anon) 
canon, pièce de 4. livres de balle; -pfünbig, a. 
ad des. livres; du poids de s. livres, 3. livres 
sant; fénbige a. ad. de s. heures; ‘Fénbtté, 
a. ad. qui se fait, qui a lieu toutes les +. heures; 
-tägig, a. ad. de s. jours, qui durs s. jours; -tägs 
li, a ad. —— unge qui a lieu tons les +, jours; 
-taufend, s mille; -taufendite, (der, die) ie, 
la s-milbème; -taufenditel, n. le s.millieme; 
-tbeilden, n. un seizieine; -wöchentlich,a.ad. 
ii se passe, * a lieu toutes les s, semaines; ·w dr 

ig, a. ad. de s. semaines, qui dure ..; 51118 
a. ad. de s. pouces, 

Sechzehner, 6, (Doppelbapen) piece de deux 
batz, f Ch.c, etjebnrenter; Arith. (Buffer) un seize; 2. 
membre du college, du conseil des seize. 

Sechze hnerlet, a. indec. ad. de seize diffé- 
rentes sortes; - Nationen, seize d. nations, 

Sedyebnte, (der, die) le, la seizidme; der - 


April, le seize (d’) avril; -1 des Monats, le 
seize du mois; Ludwig der -, Louis seize; gum m, 
seizièmement; -balb, a. indécl. quinze et demi, 


Sedjebutel, 6, n.le seizieme; la». ps 
Mu. double eroche, f; form, -größe, f. Rel. 
«"Serafermas) in-seize; ein Bud in =, un livre in. 
seize; -Snote, ſ. Mu, e, -; -#paufe, 1. Mu. 
quart de soupir, 

Sehjchntens, ad. seiziemement. 

Genie solcanteı in den -en fepn, tüber - Jat ⸗ 
te alt feum) dans les s. ans; -fa@,-fältig, a. 
ad, s. fois autant; ich will ihm das -fache bafir ges 
ben, ihn = entfhädigen, je lui en rendrai s. fois au- 
tant; -füfig, a ad. à s. pieds; -jäbrig, a ad. 
âgé de s. ans; sexagénaite; -j äbrlid, a. ad. qui 
arrive, qui a lieu tous less. ans; -mal, ad. 2. fois; 
-malig, a ad. qui a lieu, qui se fait pour la soi- 
xsutiene fois; -monatig, a. ad. âgé de, qui dure 
s, mois; -monatlid, a. ad. quise fait, qui a lieu 
tous les s. mois; -p fin big, a. sd. qui pese . livres, 
du poids de s. livres; z, livres pesant; -flinbig, a. 
ad, âge de, qui dure z. heures; -kändlid,a.ad, 
qui a.lieu toutes les s. heures, de +. heures l'une; 
-f âqis, a. ad. âgé de, qui dare s. jours; täglich, 
a, ad. qui se fait, qui alien tous les s. jours; · w 
entitd, a. ad. qui a lieu, qui se fait toutes les 
. semaines; -Wödh ig, a. ad. Te de +. semaines; 
-jöllig, a. ad. des. pouces, qui a +. pouces. 

Sechziger, 8; inn. (60 Jahre alte P.) un, une 
seragenaire; Jeu. (im it) pit; soixante; einen 
- maden, faire pic; faire soixante ou um soixante; 
soixanter; Card. (Met Edresein) pre CES 
(einer vom Narbe der Sedislgen) membre Soixante; 3. 
(Wein) vin de mil-sept-cent soixante, 

Sehzigite, a soirantiéme; bas - Gabr, las. 
année; Der - Theil, ler; las. partie; -balb, a 
indeel. cinquante neuf et deimi. 

Sehyigitel, 8, n. (der sofle Thai le soixantieme. 
_Sebatgften $, ad. soixantièmement; en soixan- 
tieme lieu. 

“Seciren, An. Grrfhneitem) dissöquer. 

Sedel, 8, (Beutel) bourse, f; Geld im - haben, 
avoir de l'argent dans sa bourse; fg: trésor publie; 


Sedel 


h. anc. SGewlatz Mme) sicle; der - des Heiligthums, 
le sicle, le poids du sanctuaire; -amt, n. ©. € ap: 
amt; 2. charge, office de trésorier; -b |umt, f.cca’ 
note, the; -fraut, n.c. Tafbeutr; -Lebem, n.c. 
ut; -meifter, CEapmelfer) boursier, trésorier; 
-[bneider, © Beuteif®,; fem, © -traut, 

Gedeln, va. mettre dans la bourse. 

Seden, 8, Tir. (hacer ed, Aachrunder bobter Drabt, 
I D. zum Einfafen der Tatadöbeien) fl d'archal plat ou 
rond, ävide; -eifen, n. Tir. fer aplati, fer à la mo- 
de; -jug, Tir. büche ow filière à trois trous, f, 

&ecler, Vig. €. Bier, 

Sedicr, 6, boursier; +, celui qui vide la bourse. 

“Secret, 6; €, n. (Mbtritt) prive, retrail; com- 
modités, f; les lieux, L d’aisances, /, secrets ou com- 
muns; „dich, n. Com. secret; -dred, pa. gadoue, 
f, -feger, vidangeur, gadouard; cureur de retraits; 
-röhre, f. chausse d'aisance, f. intime. 

*Secretär, eb; €, secrétaire; gebeimer -, ». 

*Secretariat, 06; e, n. secrétarial 

ect, e6, Com. vin des Canaries, 

@ecte; nn, f secte, f; nmader, le sectaire. 

“Section; en, dm clsem Muse e) section, f; Mil. 
file; section, f; An. (eines tobten Körpers) section, dis- 
section, f. 

Sectirer, #, le sectaire. 

&ector, 8; en, Math. (Sirtelaubiénin secteur, 

*Secularifation x, ©. Sutarifation p, 

Gecunba, £ Ecol. la seconds; -ner, écolier 
de :.; second. 

*Secundant, en; en, (im Amweltempfe) second; 
er war - dabei, il servait de second; Mar. vaisseau 
de conserve; Mil. second; soldat qui soutient le ti- 
railleur; Mu. celui qui accompagne. 

Secunbe, à. Eetunte. 

*Secunb-flante,f. Fort. second Hane; lien: 
tenant, lieutenant en second, 

"Secundiren, vn. av. b. (deifem seconder; (Im 
Bwritampfe) servir de second; Mu. accompagner. 

LE Tel) atom sel sédauf;,-fpatb, 
boracite; maghesie boratée, , 

Geber, #, À. (prefiicher Dberpriefier) v. seidre. 

*Sebes, ed; e od. -bud, n. Lib. linseize; 
libre &; format, ni; le format £. | 

*Sebiment, cé;e, sédiment, c.Besentap; -ftein, 
Mg quartz arénaré, agglutine, mel de mica. 

Edotiser-fal , D. sel amer de Sedlitz; -waf- 
fer, n. eau minérale de Sedlitz, 

© er, ed; (pl. Se⸗e od. Se: en) (Eandfee lac; ber 
Genfer -, le 4 léman, Z de Genève. 

2. -5-, f. (Meer) mer, f; offenbare, offene, bebe -, 
pleine ou haute m.; in die- gehen, ftechen, mettre hla 
m., bouter au large; die - halten, «auf tôt keiten Le- 
mir la m.; die — lebten, (mir einen Fiſchtaue nach tem 
Anter fiiten e) draguer;die - bauen, (häufla befahren) na- 
viguer; die - funfelt od. feuert, Chei Mar) la m. bril- 
le; zur - reifen, aller par m.; der Handel zur -, le 
commerce marilime ; - braufet, gebet bebl x, la 
m. mugit, est grosse 2; Mar. die — läuft kurz, lang. 
la m. est courte, longue; les lames sont courtes, lon 
gues; lange —, (Wellen, weiche Im einer grefen tree ud 
im paralieier Btidbrumg eins. folgen) lameslongues,cf. (der; 
die - gebt Sud an, (re Wellen find no Eden geritten) 
la m. porte au Sud, c. Kabber-, Atepf-, Mubr-,Stampf-, 
Srürj-, BWleder-; die atlantifche -, la m. atlantique, 
ef. Nert-, DR-, Eür-. | 

Se e⸗aAal, c. Merreai: =fblange, f murene ta- 
chetce; -abgrund, abime dela mer; -academie, 
f.c-f@ule; -adier, c. Memabier; -affe, hn. singe 
marin ou de mer; roi des harengs du Nord; chimere, 
£ -alpen, £ pl. alpes maritimes, f; -amfel, fc 
Merriamich; -ANanas, madripore ananas; 2. €, ef: 
tet; -anfer, ancre du large, f; -anwobnerz ©. 
Merr:anwehnend; apfel, ©. Wer; -affel, f. clopor- 
te d'eau; 3. c. Meema.; 3. ©. Alfermufsel, -atlad, 
©. tartentach; After, fc. Meta; -bad, n. ( B. 
In der -) bain de mer; #. (Baderangau an ber-) bains 
pratiqués au bord de la mer; -bafe, f. c, Meeritaate; 
-ball, pomme, bouton de mer; oursin esculent; 2. 
€, quitte; -bât, ours marin; -barbe, f. mulet; 
-barf, ec. -birdz; -bauim, rt Ectlaghaunm In einem 
Batenı barrière d'un port, 6 -befeblébaber, ami. 
ral -befreiber, Rydrographe; -befhreibung, 
f. description des mers, f; Uhydrographie, f; zur = 
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aebörend, hydrographique; -befen, (Urt -Manden brief, comnaissement; -frâäutein, n. c. Mer _ 
balai de mer; gorgone verruqueuse, &-beu tel, tt |iunter; it. Sprene; Friede, paix marilime om sur 


des -terts) alcyon bourse 
ascidie membraneusé, ou en forme d'intestin; 3. holo- 
thurie feuille, gelée de mer, f; alcyon gelatineux; 
biberx, e. Meereuerz bin fe, f. CB. in umd an Pandfren) 
scirpe des étangs des marais; grand jonc; 2. (5. am 
Ufer das Meeres) scirpe maritime; 3. (Staceiferalle; an- 
tipate bronze; 4. (Hernterale) gorgone couleur de bron- 
ze, 6; -blafe, f. holothurie, 1; -blume, f. fleur 
maritime, f; 2. nénufar, wenuphar; (gelbe) c. -roie; 
(reife) a. blanc; blanc d'eau; lis des étangs; volet, 
plateau à fleur blanche; (weiße = mit herzformig aué: 
gesahnten Blättern) lotier d'Egypte; (rofenfarbige) 
nelumbo; +. (feine) morene, morene grenouille, la 
morsure des grenouilles, f; n. blanc; $ actinie sn. 
guleuse, f;, -Dlumentobl, madrépore en fleurs; 
-bod, ha. (fornñft),baliste; -bohne, f. (Mrı-iseh 
fève de mer, f; echinoeyame; 2, (re Gienmurbeln) 
fève marine, f; came semi-orbiculaire; 3. (Xbemasbeb: 
ne) acacie à grandes gousses, f; cœur de St, Thomas; 
liane ou liene à bœuf, f; 4. (rothe) fere de mer rou- 
ge, 6 -boot, nm. bategu de mer; 2. (An Afen: 
mufchein) chiton; oscabrion tuberculeux; -börd, c. 
Mesh; 2.0. Sante; -braffen, spare, c. Memt.; 
-braud, ec. -getrand; -brebme, «Art Affen) pou 
de mer; -bremfe, f. Ars -affein) Laon marin; -brief, 
Ustunde, melde man zur — mötblg bat, bei, rin Pal ber Echifi 
fer gd lettre de mer, f; congu; il. passeport; -bu h⸗ 
ne, f. Hy. quai; bulle, ©. Meevodé (0; -Durg, 
f. château situé au bord de la mer; -butte,-biüt: 
te, ©. Memb.; -compaß, ©. -tempañs -cadett, 
©. -jenter; -onful, consul (de mer, de commerce); 
-confulat,n. consulat de mer; -d am m, digue de 
mer, -beaelfhucde, fnombril marin; -beid, c. 
-tamm; bien ft, service de la mer; -dorf, n. vil. 


lage voisin d'un lac eu de la mer; -born, argou- | fon 


sier; -Drade, Clerrpert) dragon ; 2. ©, Ctadeltras 
ar; 3.0. -afe; 4. (Spinnenfifh) dragonneau; -dr a bt, 
«Art -mwümter) sertulaire dichotome, f; -DroffeL f. 
tourd ou grive de mer; -Dung, -Dünger, ©. -grai 
(3) -@i, n. noix de mer, f; 2. (det -igel) œuf de mer; 
-tihe, fo. Meere; -eıhel, £. (Me -mulbrin) pa 
telle, f; lépas, bouclier; écaille de rocher, f; (verte 
nerte) gland de mer, balanite; -cinborn, n. (Mar 
wat) hcorne de mer, f; -elepbant, le morse; -el 
fter, f. (Peter ter Tanter) petit guillemot; guillemot 
rayé; 2. (-taucher) macareux ; perroquet de mer; 3, 
canard siflleur; -engel, c. Engebrecbe; -ente, f.c. 
-elter (vd; -erbfe, É Mt Erbéen am fanbigen -wferm) 
pois maritime; pois à bouquet; 2. (Art Gienmufdeln) 
cardite trapezoide, f; -er$, m. ©. Œumypfrens -eu: 
ter, n. (rt fort) alcyon crane; fier, (ais.) 
paille CA ae ou eneul; 2, (rt -flaubrn) gorgone 
éventail, I; éventail de mer; -fabentwurm, gor- 
dius marin; -fabne, f. (Hrt Biafenféneten) bulle, 
gondole rayée; -fabrenb, a. ad. naviguant, voya- 
geant par mer; -fabrer, (der jur - reiler) voyageur 
sur mer; il. (-manıy navigaleur; -fabrt, Dart 
sation, voyage par ıner; -falf, nonnette, f; faucon 

écheur; -falten, cart des Samfranted) épi d'eau; 
herbe des étangs, f; -fafan, e. Bäffehente; 2. €, Meer / 
butte (glatte); FEDER, 1. (Gattung -lrmer) pennatu- 
le, peune marine, f; 2. (rt -Rauben) gorgone verti- 
cillaire, f; feige, f. (re -tort) figue marine, poi- 
re de mer, f; s, (Art Biafenichneten) Ague, f; figne 
d'Espagne, f; -fendel, e. Ment.; -feft, a. ad. 
1, Ciffn) capable à, en état de tenir la mer; -{ id: 
te, £ (nt Sernteralien) gorgone pinnée; -Fifd, pois- 
son de mer; alle Arten =e, de la marée: fubrmann, 
ber frifhe =e verführt, le chasse-maree; =b à nb: 
ler, inn, marchand, merchande de marée; =ÿ ol], 
(ya Parts) marcaige; -fiferei, { la pêche mari. 
ne; -fladé, (-firantiein) lin marin; -flarre, f. 
meduse oreillee; -flafe, f. Cürt -filte) le hérissé, 
le hérisson de mer à quatre dents; 2. (Art Dlafenfchwe: 
den) radis; navet; -fledermaug, f. (Art fe) 
chauve souris de mer, f; -flob, rt Krabben am 
Meer:ufer, ber. aber In Drm 2) crevelle des ruisseaux, 
6 -flor, (Mr Dunittoraden: mille - pore cellulé; man- 
chette de Neptune, f; -flotte, f. c Miete; -flun: 
ber, ha. (din Tawter) grand plongeon; columbe de 
la mer glaciale; oreille, -fobre, f. truite de 
mer, de lac, f; it. Wruite saumonnée; lavaret; -{ r 4 d tr 


mer; 3. (Mer -fbelben) | mer, 5; froid, €. Meertroich; -fuß, Mar, -fühe 


und -bände b., Corn -bienf arwermt fern) avoir le pied 
marin; -gall, hn. vanneau commun; -gallerte, 
f. (Art -tert) alcyon gélatineux ou anœuds; -gang, 
mouvement de la mer; -gans, f. c.-weif(1); -ga ts 
wele, $. «in Sitatben) crabe; écrevisse crangon, f; 
2. écrevisse squille, chevreite ou squille de mer, f; 
crabe squille; -gat, n. passe, f; passe-canal; che. 
nal; friou; -gebraud, coulume, usage de mer, des 
gens de mer; -gefahr, f. danger sur mer, par 
mer; -gefecht, n. combat naval, -gegend, Fe. 
Merry; -geiß, f. c. -gamele (2); gericht, n. ami- 
rauté, % -gerud, odeur de mer, de la mer, ou de 
marine, f; marine, f; einen = b., sentir la marine; 
-geihicre, f histoire de la mer, f; 2. histoire des 
guerres navales, f;-9 « f & mad, goût de mer, de mari. 
ne;la marine; ·geſch à pf,n. animal marin;-g e frei, 
n. cri des marins, des mariniers, des gens de mer; 
—eſetz, n. loi maritime, f; constitution, reglement 
concernant la marine, la navigation; =buc, n.co- 
de de marine, de navigation; -gefit, n. ı Tata 
mergama) la fée morgane; -gefpenft, n. (re-bias 
fens fantôme de mer; -gevdgel, n. oiseaux ma- 
rins ou'de mer; -gemürm, n. vers marins ou 
de mer; -gott, -göttinm, c. Meery.; -gottds 
pferben, n. c. -pfern; -graß, n. zoslere mari- 
time, I; 2. ©. Meeris, (1% 3. statice gazon, st. ou 
g- d'Olympe, de montagne; œillet de Paris; herbe 
à sept üges, f; 4. polamogeton maria; 5, caret des 
sables; =frieder, Che -wünmer) scille maritime, 
f; -grille, £ (Are Mecrireèée) cigale de mer, fi, 2. 
(Ediangenfit) donzelle, f; ophidie barbue; -grind, 
corallite, f; -grän, c. mere; -grunb, fond de 
la mer; (flater), placel; fond plat ei uni; (Hıppiger), 
inegal, plein d’ecueils, de rochers; -aründel, 
«Art Sbicimffbe) baveuse, 1; -gurke, f. chiciner - fc) 
concombre marin ; —A grondin; la trigle, 
rouget gr.; 2. poisson coffre ou oslracion à quatre 
cornes; -bafen, port de mer; le havre; -bafer, 
-haber, (Grasgatt. in Cümpfen) zizanie, f; a. élime 
des sables; 5. €. -baim; -Häher, geaide mer;-babn, 
gal verdätre; 2. (@ait. -fifær) tnigle, f it, c. -gurgut; 
3. chimere antarctique, f; poisson coq; 4. c. Lot; 
halbe, f. persicaire d'eau ou amphibie, fj 2. za. 
nichelle de marais, 1; 3. épi d'enu; herbe des étangs, 
6; -balm, (rs Biafenftmeten) larière, fiole, f; avoi- 
ne de mer, aiguille à coudre, f; uril de St. Pierre; 
Hand, f.c. -fu#; 2. (rt deb -toctes) main de mer, 
de ladre, de larron; -banbel, commerce maritime 
2. differend, affaire concernant la marine; -bamd: 
lung, £ €. -banbei; — geſell ſchaft, =éfocie: 
tät, f. compagnie, societé de commerce maritime; 
-bandihub, Citer ecrire) éponge tubuleu- 
se; -bafe, ©. Merrafe 2. aplysie, f; poumon ma- 
rin ou de mer; ortie de mer, f; lievre ou limace de 
mer; -heber, €. -bamı —bedt, c. Merut; -beer, 
n. armee navale, f; -beber, petit cormoran ou ni- 
grd; beide, f. =fraut, n. (Mt Hemiterallem 
ruyere de mer, f; belb, héros sur mer, grand 
marin eu amiral, grand homme de mer; -be1m, cas. 
que;-benme, fe. -elters Bert, pu. (*Hmiral)ami- 
ral; -berr(daft,f. empire de la mer; souveraineté 
des mers, f; -berrfhend, a. ad. qui domine, qui 
estmaltre sûr la ner; Diefe =en Städte, ces villes mal- 
tresses de la mer; -berrfder, maître sur mer, de. 
lamer; -beu, n. (Mr Sıntelßoraien) anlipate fenouil 
demer;-beuf@rede,f.(-hrosécrevisse langouste, 
sauterelle eu cicade de mer, 1; -bolberlraut, 
d. ©, -faiten; Donigluden, (Hirt Eternterallen) ma- 
drépore alvéolé; born, n. «Werrt ) buccin; 2. (Art 
Homteralen) gorgone cératophyte, 1; -boie, f. © 
Warerb.; -bubn, n. (Oérenrauder) plongeon om co. 
rymbe à oreilles; grebe à oreilles, petit grehe hup- 
pis 2. (nt Piartfiihe) sole, 1; sole franche; -b und, 
«Name der Rebten) phoque; der große =, le grandp.; 
der aröntändiiche CD. Mewargieitige =, le p. à crois. 
sant; der raube =, où. das -Talb, le petit p.; veau 
marin, loup marin; it, (def. eine Ars zirfed Befclehten 
pi veau marin, chien marin, loup marin, veau ou 
chien de mer; mit = beſchlagen, enit =bieter) garnie 
de peau de veau marin, 2.-biinbden, n. (Saiñi) 
rousseite de la petile espèce, f; =éfang, chasse, 
34 
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pêche des phoques, fi =tfell,n. =#baut, f peau 
de veau marin, f, -igel, (#rt -würmer) oursin ow he- 
risson de mer; =itein, échinite, 6 -jungfrau, £ 
6. Meet webs; -jumker, Mar. (GrebrolBiger auf Srieghs 
fée) garde de la marine; -fabliau, gade blé. 
note ou de la méditerranée; -Fadett, c. -iunter; 
-falb, m. veau marin; -famm, gorgone pectinee; 
-fanne, Ê © -tune; (Beine) meniante Hottant; 
-faute, f. c. -tüle: Pappe, Le Büimante, -Fas 
raufde, f. enrude; -Farpfen, Un Sanziem 
de inc, f; -farte, f carle marine, nautique, hydro- 
‚raphigne, 5 =nbud, n=nfammiung, atlas 
LA A mer ow nautique; -faftanit, f. chätaigne de 
mer, f; -Faßt, f. ©. -Hhr 2, (Are -mürmen) calmar, 
easseron, cornet; it. éSuttetfrd sèche, seiche, su 
pie, #; bouffron; insecte poison; 2. -fäßdben,n. c. 
uen -Fellermurm, c. Säfrrmufbe; -Tennung, 
f. 1 Rirtmahle in der —, melde dein Sihlffern zut Zuredeneir 
fung tienem connaisrance des côtes, f; 2. (Kemntniÿ 
tes -grunded) co. du fond de la ıner, f -fiel, bout 
d'aile de Hollande ou de Hambourg; -Fitfde, f. 
©. Meet; -Éiffen, n. œufs de la raie; -Fifte, f 
(tet Mateeien) coffre de bord; -flippe, f. ecueil; 
-Enopf, ©. -igel; it. Chef. Arten v, -Igein) le bouton de 
mer; -fnotenu, od. -Indtchen, m. (Ant -lgeli le 
nœud de mer; -oc, €. -inmalbe; -Föcer, tubu- 
laire, f;fobl, ec. Men; -Tolben, came, roscau 
de mer; -fompaß, compas de ıner; aiguille ına- 
rine, f; -Forf, aleyon; liege ou gelve de mer; 
=bau m, alcyon arborescent; -Fürper, (im der - 
bennzlihe Körper) corps marin; -trabbe, f. crabe ou 
cancre de mer; 2. €. &raten, -Präbe, f €. -veber 2 
umbre ouombre de mer; sciene ombre, f; -{ranid, 
(poi.) grue de mer, f; -Franf, a, ad. quiale mal 
de mer; Mar. =er Schiffer, (tee genötbige If bange auf 
dem Bande zw bleiben umb Ach unmehl bränter) marınier, 
inatelot malade de terre, (pour être resté trop long- 
temps à lerre); -frantbeit, f.ciere Sr. weicher man 
sue — audgefept I) maladie ds mer, maladie ordinaire 
mer; @ipae calenture, f; 2. (&., welcht ele berällt, 
tie zum Erftenmatelne -teife machen) mal de mer; -frapp, 
©. Satytrauts -Éraut, n. c. grad; Pre bé, écrevisse 
de mer, f; 2. (dummer) homard; -Freujdorn, ©, 
“born; -Erieg, guerre navale ou maritime, f; 1. c. 
stand; =8fuuit, l'art de faire la guerre sur mer, 
art de la guerre maritime; lactique navale, f; -Ero: 
me, f. (Alte -ischle diademe; -Erteger, soldat de mer; 
-tröpfer, c. -foite; -Aröte, f. crapaud de mer; 
boudroie lachée; -fu den, (re igel) gâteau ow bei- 
net de mer; -Eudud, (Art Dein: od. Yanjerfiiche) coſ · 
triangulaire à quatre épines; (ter verbe -babnı per- 
lon; rondelle, galline, gallinette, linette, morrude, 
fi -Fugel, f Cie -isel boule de mer, f; 2. (rt 
Waßeriaten) conferve égagropile, f; 3. (Battung After, 
mei) ulve prune, f; -Füb, f. (Alte Kobben) kunantin; 
lamentin; poison bœuf; vache marine, f; veau ma- 
rin it. c. Walred; 2. € Finbpfen; =itein, pierre de 
vache marine, 5-funde, [. science nautique, hydro- 
graphie, f;art de la navigation; marine, 5 Rund, f 
navigation, f; art de la ..; -Tüfte, £ rivage de la 
mer; côle, plage de mer; marine, f; an ber = luft: 
wandeln, se promener sur la marine; -land, n. 
rs maritime; Og- la Zélande; -länder, 6; inm; 
F"tabitant, d'un 


8 s maritime; it, Zelandais, e; 
-ländifc, a. sil Zélande ; Zelandais, e; -la: 
terne, £ © -tucee; -lauben, ©, Miey -Laué, f. 
€. -bremfe; 2. (Mr Atebſe, anere dorsipede; (fleine 
gerippte) pou de mer; bison; =ftern, pierre des 
serpents, 1; -Labenbel statice maritime, & -ler: 
be, FE alouette de mer, f; 2. (Met Schteimfiihe) alou- 
eite de mer; coquillade, 5 leuchte, ſ. (Ecidétaterne; 
it. Feuer auf einem Deucbtburme) fanal; -Teute, ph c. 
tan; -lenfoje, fc. Meet; Lie, n. (dar 
Ieuchsende -taufenthein? scolopendre marine luisante; 
belle-de-nuit, f; 2. rt Megelidineden) cierge, cygne, 
onyx, mennonite; -Lilie, #. ©. -blamez +. ‘er -fer 
ren) encrinile, f; -infe, £ c. Merl; -10d, n. 
ce. un —lotentlee, o. Ereimt.; Ad we, hn. (er 
doebden (zottiger) lion marin; (glatter) lion ou loup 
marin; luft, f. air de la mer; 2. vent qui soufile 
de la mer, du côté de la mer; -Lunge, f. c. -leige 
2. 6. hafes Macht, f. (Krieattbäffe umd -fnttaten) les 
forces navales, maritimes; la marine; dieſes Yand bat 
biegrößte =, ce pays a la plus grande marine; 2. 
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(Staat) puissance maritime; -mädtig, a. ad. puis. 
sant sur mer; ·mag aziu, a. (TR. in einem Hafen mit 
Saiftbrbürfaifen) magasin; -malrele, I. maquereau 
de l'Océan; -manıı, homme de mer; marin, mari- 
nier; die -leute, les gens de mer, les mariniers, ma. 
rins; -männifch, à. ad. nautique; qui appartient 
aux gens de mer; =e Erfahrungen, expériences nau- 
tiques, Fauf gut =, (mac Art eines -manneh ju iprrhen? en 
bon marinier; en terınes de bon marin; -mann: 
fhafr, f (Ut eines Sites équipage; 2. (Much für 
den -mann) ouvrage nautique, papes 
-mannéfuf, e. -Mé;-maunétunfr, f. artde 
ouverner un vaisseau; art du pilote; -manndrod, 
abit de marin, de matelot; -manuétreu, f Bo. 
panicaut, érynge de mer; -maränele, f. (poi. 
anchois; -maus, ſ. c. Mecrm; 2.0, Kiffen; met 
Le, £.lieue marine, ſz -melffraut, n,c. Mibdutr.; 
-mentdb, homme marin; trilon; 2. ©. Mermengel: 
-merle, f (poi.) merle de mer; ange; angelot; 
-mede, f. (ois.) gocland à manteau noir, goe 
noir, noir manteau; -miniftér, ministre de la ma. 


f. |rine; -ménd, ©. Arbtembai; 2. Cet Méérenftmeten) 


arrosoir; brandon d’aınour; prépuce, pinceau de mer; 
-mocé, n. mousse marine, f; =fdnede, f. scyl- 
Ice, f; lievre marin; -mornell, (Brrantpfeifen plu- 
vier à collet; petit pluvier Acollet; -murrer, gsi) 
scorpion de mer; -mtit{@el, f. enquille de mer, 4; 
(eöbare) moule de mer, f; <werk, n.talleriet -mufdel) 
coquilles de mer, £. pl; 2. (Wert v. -muften) ouvrage 
de coquilles de mer; -miüße, f hn. bonnet de mer; 
2. (Art Cualien) meduse chapeau, f -nabel, c. 
Mernz-nadel, f. Con. c. Dfrieme; 2. (poi.) aiguille 
de mer, sygnate aiguille, fj -natter, f. aspıc de 
mer; ei zur ophidie, f, -nebel, brouillard sur mer; 
brume, F5 -welte, f. © -grab (3% 2. (rt des Gers 
frautet) céraisle rampant; 3, (Art Meernfein) eul de 
cheval, d'âne; =n ft ein, relepore; let de mer; ne jr 
fel, de actinie, 5 andınone de mer; poison fleur; 2. 
©. -Buit; 3. (Hußenn.) €, -neite (35 NB, mn. He Eee 
flauben) réseau de mer; 2. (Rösrenfanede) serpule fili- 
grane, f; -neunzatige, m. ©. Ramprete; -niere, f. 
(Ant-tert aleyon c; plume de mer en forme de 
reins, 65; -nimfe, od. -nempbhe, f. c. Dierrm.; 2. 
f. Sauftuset; -noth, f. périls sur mer, pl; -nuß, 
€. Gtabebm: 2. © Meer. (a 3. (Art Arten) noix 
de mer, arche velue, f; -06,c. tus; -pffigier, 
officier de la marine; officier ınarinier; -0 br, n. 
Mecnobr;-0vfe, L (Urt Merrbraiten) spare orphe; -0 re 
ge 1, f. tuyau de mer; -ctter, f, foutre de mer, 
; =fell, n. peau des, f; #. (Me Nabeñitie) serpent; 
-palme, T. (Art Fchmwersilien) iris astérie; 2. (Het 
-Rauben) (sorte de gorgone); -pa page i,c.-tier (x); 
2. 0. Mens pa, €. bel; -paftete, f. cAtt -Ber 
ur) étoile à pates d'araignée, f; -peitfde, F. (Ant 
fauves) fouel de mer; gorgone dugelliforme, f; 
-pfau, paon de mer; combatlant, oiseau combat- 
tant; le soldat; -pfeife, fe, -fæiange, (25 -pferd, 
n. My. cheval ınarin; Hn.e, Guépf.; 2, c. Walres; 
3. (Etwrmuogrt) pitrel cendré; fulmar su pétrel puf- 
fin gris blanc; 4. das Schen, (Diatelfikt) hippocam- 
B cheval warin; chevalet; An. die Füße es -pfer: 
8, (gerolife Zelle Im ver hinsern und binabflehanten Wer 
Mefung ter grefen Himtäslen) les pieds d’hippocampe; 
-pflange, € plante marineou maritime, 5 -p{La us 
me, Le -tugel, (3); 2. ©. fuel. (2): =pÜlg, Art 
Sierntoraiten) fongite, f -pin fe L c. Meet v.z -plums 
pe, fe. -biume; -pode, L (Mr —ribein) gland de 
mer; balanite balanoide; clochette, 1; -polppe, 
polype de mer; -pomerange, f. (Art -terb) orange 
de mer, f;-protejt, Mar. celtiihe Ertihnung ned Schat· 
feré g bel einen -geridhte Über das, was Ihm müßren® bre 
Kelle g heargner IA) procès verbal fait par le capitaine 
ei ehem gene vaisseau; -PrOÿC(, €. -banèel (215 
puppe, À c. Dumas -qualle, fc. Cuale; -guapı 
pe, fc, Men; -guartiermeifter, esquiman; 
quitte, f. cart Aett) coin de mer; -Tabe,-cor- 
beau de Livonie; 2. corbeau marin; cormoran; 3. le 
harle; 4. der gréniänbifte =, petit guillemot; guil- 
leinot rayé; 5. (poi.) hirsidelte de mer, fi -rae, 
©. Tanduentr; (mit dem grünen Mopfe) c. Tausergane; 
tape, ©. Meer. (a -rath, amiraute, [; -Tat: 
te, -taße, f. ©. -affe; 2. (Ar -tramen) roi des ha. 
rengs du Nord; chimere, f; -räuber, pirate, cor- 
saire; écumeur de ıner; indie Hände ber = fallen, 
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tomber entre les mains des pirates, des corsaires; daß 
Meer von =n fäubern, nettoyer la mer de pirates; 
ef&iff, n. corsaire; —ftaat, c. Maubiisar; -r Aux 
berei, Cat Mauben que -) piraterie, f; = treiben, 
exercer la p., ges courir les mers; 2. (einzeine 
Fr) ben =en Einhalt thun, arrêter, empêcher les 
piraterier; -tüuberifd, a. ad. qui pirate; en 
pirate, comme un pirate; -raupe, f chenille de 
mer, f; €. -maut (12, 6. -piret (45 -rebhubnen, 
(poi.) sole, 5 perdrix de mer, f; -tect, n. juris- 
prudence nautique, f; droit maritime; ordonnances 
au reglements de marine; -rebd er. armateur; -re is 
ber, c. Etaterepls -reife, L voyage sur mer; -reis 
fende, voyageur sur mer; -ri@ter, juge de ma- 
rine; -finde, f. ha. Ce foralle: escare, f; tobr, 
n. ©. Meerr.; -tofe, f. Bo. nénufar à fleur jaune; 
jaunet d'eau, plateau à fleur jaune; -rof, m. € 
“pl; -rbthe, £ Bo. crucianelle maritime, f -+ ts 
ftung, f. armement, appareil de guerre marilime; 
-fate, f. affaire qui regarde la marine, affaire 
marine, f; -fäule, f. Mar. ça ber Küfle) colonne 
indicative; -faly, n. sel de mer; sel marin; soude 
muriatée, f; =fäure, v.f. acide muriatique; -{anb, 
ce Mernf.: =Wurm, re Kegemehrmer) lombric de 
mer; -faner, a. ad. Chi. ©. faluf;-fâure, .v.c 
Batpfz Tadel, (Gatt. -Igehı path 5 Ida: 
den, Cle Saferr cf) avarie, f; =bere nung, f. 
Detpace) estime, estimation ou évaluation de l'ava- 
rie, f; (dispache, f) -[hale, Le. -urad; -(bam, 
€. »ihelde; hau m, f. ©. Mernich. (4); 2. Cire Rergeth 
moelle de pierre, de rochers, f; lithomarge, f;-{@ à us 
mer, c. -räuber; -jcheibe, f. CMrt-ige) boucler de 
mer; beide, f. (®eihieht v. -würmem) étui de 
mer; ascidie, f; sac animal; -[here, f. (oi) ber en 
ciseaux; bec de hache; pied rouge; coupeur d'eau; 
—iff, n vaisseau deiner; -[hiffer, marinier, 
marin; =f abri, (navigation, navigation maritime eu 
surmer,f-{@ilblrète, Ciortue de mer, -[@ilf, 
n. €. Meerifch.; 2.6. Merrigrad; -[hillimg, Cri yet 
chelin de mer; -ftiadt. f. combat naval ou sur 
mer; bataille navale, f; {@lagba um, c. -taum; 
-Thlögel, c. Dammerfsh; [ch lagg, (rt Cuolleny 
me oreillée, f; -[hlange, fc. Mec. (1,2); 
3. (Art Rötrenfaneden, tire-bourre;.-hlängelein, 
n. solen, anguine; -fb10f, n. château voisin de la 
mer ou d'un lac; {dlunb, c. Meet; -hnede, 
fe. Meer fan; -Elee,luzerne maritime, f-fhnepfe, 
Le. Meeris -fdule, £ académie de marine, f 
-fdiler, elève de marine; -f@iwalbe, fe. 
Med; 2. guépier vulgaire; db malm, espece 
de clairon apivore; 2. (li: Weren) canard rolin à tête 
rouge; -[hwärmer, (Met Qualen) méduse pelasgi- 
que, 5 -fdibein, c. Faubund (2); 2. (Un Spiegeftée) 
sanglier de mer; -femfe, f. c.-tinte; -fforpion, 
cote scorpion; caramassonz 2. €. Meer ft; -foldat, 
soldat de mer; -foune, £ soleil marin; 2. ©. Pom: 
meuñéts =Ublume, f. actinie hérissee, 6 -fpiegel, 
(Oterithbe) miroir, surface unie de la mer, d'un lac; 
2. (Bush mie -fartem x) routier; -{pinue, Ê. (Het Méters 
ivinmenjaraignée de mer, fn {te in, (verfeinte zu: araĩ · 
ande de mer, f; boursière pétrifice;-fpint.-fplint, 
Cure -tert) alcion alburne; -fprade, f langage des 
mariniers, des marins; in der =, en termes de mer, 
de marine; -ftaat, € -madı te, ay-ftachelbörs, 
le quinze epines; -fadt f. ville maritime, f; Num. 
dauf Münemeancer; -ädter, habitant d’unes. m. 
-ftaude, f. cératophylle; gorgone, f; -ftein, am- 
bre qu'on pöche avec des filets; ern, (Mt -würs 
mer) étoile de mer, astérie, f; 2. (Art Taudier) harle 
er traut, n. inule perce-pierre, f; -fti de 
ina, (pa (großer) c. -Naswinies; (Heiner) c. Etar 
babéré; lier, «Nofferfiih) coffre quadrangulaire à 
quatre épines; ostracion cornu ; -ftille, f. caline; 
-ftint, ce Stint; -fint, éperlan; 2. (Blaugrantel) 
| gd blanc; -ftranb, le bord, la côte, le rivage 
la mer; la plages =lein, © Rabe; irete,f. 
grande etendue de mer; it. c. fit; -ftri ch, pa- 
rage; -frid, (rt Bradeiterallen) anlipate ig! 
-ftrumpf, ce -nete, (315 Hd, n. marine, f; 
Mabler, welder -Mide macht, peintre de m- 
-furm, lourmente, f temps de mer; orage; -t at 
tif, L tnelique maritime; -tamarinde, £ At 
erailinen) lamaris, tamarisc de mer; -tang, c. -arab 
Cu; 2. (poi.) tamogeton marin; anne, f. pese 
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vulgaire, f; 2. (Art -Rauten) gorgone allongée; -ta: [maintenant le besoin le presse, il se trouve dans le | pè irituel; -hobeit, f élévation d'a.,f; «holz, 
fe, f. c. -neite can -taube, f. can Zaumen petit | besoin; eine ftarte -, Sei forte; eine f@ène, edle En. Bearutinde; -fampf, combat de l'a; combat 
guillemot noir, colombe de Grenland, f; 2. petit|-, une belle a., une a. noble; er bat feine -, (teine | spirituel; -Paper, gp. qui cherche à faire des pro- 
guillemot, guillemot rayé; 3. (poi.) diodon réseau; | Empfindung 2) il n’a point d'a.; eine falite, nieder: sai ; -faperei, 7 proselytisme; -Flang, voix, 
-tauder, macareux ; uet plongeon eu de trachtige -, une a. double, vile, basse; feine — vet | € ag À l'a; it. mot, expression qui part de l'a., 
mer;-taufendbetn, n. néréide, f; scolopendre de | ten, sauver son a.; für feine - forgen, veiller au | du fond du cœur, f;, -ftaft, puissance, faculté de 
mer ou marine; -téufcl, grenouille pécheuse; pé- | salut de son a. ; meiner —| (Weibeurung: po. ma foi; | l'ame, force d'a., d'esprit, f; die böhern. die unterm 
cheur marin; 2. c. lub:t; 3. c. -trabte; -thal, val |sur mon a.; in jemandes - ſchwoͤren, «in feinem Kar | -Präfte, les facullés de l'a. supérieures, inférieures; 
Jon où il y a un lac; -thier, n. animal de mer ou | men) jurer pour qu; das ſprechen Sie in meine -, |-Eranf, a.ad.maladed'esprig-tranfbeit, f. mala- 
merin; -Toume, ſ. ur Beyitaung ded Jadrwaſſete) | vous parlez comne si vous aviez lu dans mon a.; ei: | die de l'a., 1; -fummer, tourment d'esprit, trou- 
loune, anarque, bouée, balise, f; 2. (Hrt ééreifeti@me | nem ef. auf die - anbefehlen, od. binden, anvertrauen, | ble de l'a; -Funde, f. psychologie, f; -Fundig, 
den) télescope ; lonne de wer, f; bouée, f; -totf, | (aufé brinsentfe) mettre ge sur la conscience de qn;|a, ad. qui sait la psychologie; der -fundige, cf. -fetr 
(X. under dem -wañfer) tourbe marine, f; c. Sumpferf; | einem an Die - greifen, Can der empfnètidien @ette) tou- | fers Labfal, m. baume pour 'a. sonlageinent de 
-trambe, f. CHrucbt es Eraubembaumes) raisinier de | cher qn au vif, die -n der Verftorbenen, les ames | l'a; -[ a ft, f. fardeau de l'a.; -Ieer, a. sans a, 
mer; (mit boppelten Uchren) uvetie, I; grand raisin | des trepasses; feine — ft bei Gott, cer if geforben) son |sans esprit; -Teere, f. dénuement de sensation, de 
de mer; 3. (@ierläte der -tapen g) grappes, raisins de | a. est devant Lieu; fg: et iſt eine treue —, c'est un |sentiments, d'esprit; -lebre, f. (’Yindeisic) pry- 
mer; treffen, a. c. -Thladt; -Lridter, (fre | bon homme, une bonne pâte, une bonne pâte d’hom- | ehalogir, f; 2.(Ætif) ouvrage, traité de ps.; -lele 
Merstoralleu)madrepore en forme d’entonneir; -trift, | me; eine niedrige -, une a. abjecte, basse; eine feile rer, professeur de ps; -16 br gap 
(mas die — außeirt:) varech; épaves ou herpes marines, | -, une 4. vile, vénale; Diefer Ort enthält 2000 -n,}-{eiden, n. trouble, peine de l'a., tourment d'esprit; 
maritimes ou de mer, f; sparies, choses sparices, f; | il ya deux mille ames dans g; es war feinelehendis | -Licht, n. luinicre de l'a.,de l'esprit, f; -Licbe,f-opp. 
-triftig, a. ad. poussé par la mer, fottant sur Ja | ge - ju Haufe, il n'y avait a. vivante personne ü 

a la maison; ed weiß keine - et. davon, p. n'en 
sait rien; ich babe feine — geſehen, je n'ai vn p.; ef. 
Mutter, 


















































































à énelibe®,) amour spirituel, platonique; it.(febr furet.» 
amour le plus pra 08 le plus vif; -L0 8, a. ad. sans 
a.; il. sans vie; · loſes Gemäblbe, tableau mort, sans 
vie, sans € ion; -Inft, £ plaisir, joie de l'a; 
-marter, Lo.-foirer; -meffe, fc. &cebm.; -MOTd, 
Cinntideé Werderten) meurtre de l'a,; -mörder, meur- 
trier d'une a., del'a,; -mörbderifc, a. ad. qui tue 
l'a; -müde. a. ad. dont l’a. est fatiguce; -mutb, 
courage d'a., d'esprit; -nabrung, f aliment, nour- 
riture de l'ame, de l'esprit; -notb f. dedt große MI 
rande peine, grand embarras; angoisses, Iranses, 
5 =Opfer, n. (fürtie- ber Berferbenrn) sacrifice pour 
les ınoris, pour les ames destrépassés; 2. (D., welches 
eine Seele brimgt durch Gebet sacrifice spirituel; -P ein, 
fc, -anaf, -fetter; -plage, f. tourment d'esprit, 
trouble de Pa; -Tanfch, Cha ble Seele ibrer nicht mebe 
mäatis im ivresse, étourdissement d'a., de l'a; · r e⸗ 
gifter, m. «R. aller Ietenter Perl. an einem Orte g) re- 
istre, livre de récensement, de la population d’um 
eu; -Teid, a. ad. spirituel; 2. =, n. royaume 
des ames; -ritbe, f. le repos, la tranquillité, la 
paix de l'a; ⸗ſch a den, dommage cause à l'ame; 
-idhaß, trésor de l'a; Dev. eins unier =, Jésus 
le twésor de nos ames; -(dla f, sommeil de l'a., som- 
meil spirituel; 2. (mach ker Tremung tem Körper som- 
meil desames; -(dlummer, co. -fétat ſch maus, 
fa. c. -amuß; -fhmerz, douleur, peine de l'a, F; 
-fbönbeit, L heauté d'a, de l'a.,6 -ibwädhr, 
f. faiblesse d'a., de l'a, 5 ·ſchw un g, essor de l'a., 
de l'esprit; -forger, c..@eelf.; =amt, n. pastoral; 
-fpäber, scrutateur de l'a, des ames; -Ipeilt, 
F 0, -nabrunas -fpiegel, Cwotin fich Dir Serie ertennen 
tan) miroir de l'a; 2. (Barfeilungstraft) imagination, 
f; -ftart, a. ad. fort; qui a l'a. forte; -Rärte, f. 
force, vigueur, fermeté de l’a., f; -ftich, chagrin 
cuissant; plaie faite à l'a.; -feille, Le. -rube fo fe 
coup, frait afdigeant pour a. ; -flurm, agitation 
de l'a, % -tag, Cath. fète des trépassés, fi 0, 
calnsltde Fübtisfigkeit der Breite) mort de l'a, f; 2. (mad 
die @ecie pteldlam tbeten ce qui tue l'a.; -tODtet, 
meurtrier de l'a., qui tue l'a, les ames: -troft, 
consolation spirituelle, de l'u.; -vergnägt, a. ad. 
fa. très content; -verfäu fer. vendeur d'ames, ven- 
deur de chair humaine, rncoleur; marchand d'hom- 
f.tourment de conscience, de l'a.; -form,f. mature, | mes; Mar. cin Heiland) vendeur, racoleur d'ames ; 
constitution de la, 5 -Forfhend, a. ad. serula- lembaucheur;-vertuft, perte de l'a, f -vermös 
teur de J'a,,qui s'occupede psychologie; -Forfher,/gen, n. faculté de l'a, f; -verfhmwiiternug, 
ui s'occupe de la nature de l'a, de psychologie, | f, liaison étroite d'ames, de deux ames, f; -ver: 
psychologiste); -forfhung, f. psychologie, f|traut, a. ad. fa. intine; -voll, a. ad. * de 
-frennd, ami intime; -rieden, paix de l'a, 5; | feu, plein d’activite, de vie; =t6 Geſicht, Auge, 
“friedlich, a. ad. qui aime la paix de l’a.; -fr0 0, | visage, œil plein de sentiment, d'expression; - mans 
a. ad. très-joyeux, trés-satisfait de qe; -führer, c. deruna, É métemprychose, fs =élebre, Fm; 
-fhbemann; -gabe, f. faculté de l'a, fi -gefabr, | Anhänger der . ., meteinpsychosiste; -medend, #. 
ministre, pasteur; =a mt, n. -forgerichaft, f. be-|f. péril de l'a.; supp jouissance d’a., de l'a., | ad. qui éveillel'a.; -we it er, objet equi eveille f'a.; 
nefice à charge d'ame ; charge des ames, charge de | pour l’a., fi —3234— , n. solilaque; méditation |-web, n. Pod. c. -famer: -meide, fo. -nabrung; 
pasteur, ſz -vater. ©. -ferger. spirituelle, {; it. discours raisonnable, -gift, n. poi-|-wonne, f. délice, volupté de l'a., f; Jupes d, 
Serte. nf. (des Meniben, ber Thierer) are, f;| son de l'a, des ames; -glüd, n. bonheur de l'a; | état de la, d'a.; -3mang, contrainte de l'a, ou 
(der Menſch) bat eine vernünftige -, a une a. rai |-groß, a. ad. qui a l'u. grande; -größe, f. gran. |se trouve l'a, f. : 
sonnable; die thierife -, l'a. sensitive; meine - | deur d'a, f; -gut, a. ad. bon dans le fond de l'ai} Seelen, vn. av. d. inu. P. mas mobi leibet, das 
freuer fit, ift betrdbte, mon a. se réjouit, est triste g; | d'un bon cœur; it. extrémement bon; einem = fepn, | feelet übel, ce qui tourne au bien du corps, ne pro- 
es idhmergt mic in der -, j'en suis vivement, pro. | aimer 2 du fond de l'a; -güte, f. bonté d'a., de | fite paint à l'ame. Cacfeifen bar) souille, ſ. 
fondement aflligé; es gebt mir Durch die -, cela me | cœur, f; -güter, biensspirituels ou dela; -beil,| Seeling; em, f. (Ort. ve ein Elf Im Bchlamme 
perce, me (end, me serre le cœur; j'en ai l'ame ex- |n. salut de l'a; -beiterkeit, f. sérénité de Pn,) Segel- 8, n. voile, 5 bag große -, dad - am 
trémenent émue ; jegt geht die Noth ihm an die -,!f; -hirt, pasteur, pasteur des'ames, ministre; guide, großen Mafte, la grande »., la ». du grand mât; 


mer; -trompete, f. buccin; trompe, f; 2, ©. Hubs 
dar, {Con}; -truppen, pl. les troupes de mer, l'ar- 
mée navale ou de mer, f; -trufde, f. (poi.) gade 
blénoïde; tulpe, f tulipe de mer, ſz -ufer, n. c. 
Meer; ur, ſ. (melde dei allen Dervegungen des Schit⸗ 
ſes ungeibre binibe) l'horloge, la montre marine, fi -uns 
gebeuer, n. monstre marin; -penusbaar, n. 
Get -töcher) tubulaire entière, 5 -vielfnf. nereide 
molle, 5; -vogel, oiseau de mer; -vogk, préposé 
à la pêche d'un Lac; -volf, n. cam der — lebruteé) 
peupl le maritime; 2. 0. Séifisvelts -vorratbébaué, 
n, €, -maguins -Wanye, L (Art-afein) cloporte 
rique, É 2,0. Méfremuidel; -Warte, ſ. tour marine, 
fit c. Lesdtiqum; ·warts, ad. vers la mer; = 
balten, courir, se mettre au large, prendre, tenir le 
large; -Wwaffer, n. eau de vier, eau salée, f; -we: 
Del (Hr -fauden) gorgone éventail, 5 -wegeric, 
lantain maritime: -weide, f. Bo, saule PDT 
5 2. CBiehweide) pälurage maritime, voisin de la mer; 
3. Cet -fiauten, gorgone ancipilée, f; -mein, vin 
du lac(de —— -weißfiic, c. Baie; -wer: 
muth, armoise maritime f; absinthe maritime; -mes 
fen, n. marine, f; les affaires de la marine; -milb, 
n. (uberifdeé-tbirt) animal marin ou de mer; -wind: 
blume, f € -nefe(3x -wolf, loup marin; 2. €. 
-teufel (1); 5. requin; -Wort, n. terme de mer, de 
marine; -wörterbud, n. dictionnaire de marine; 
-murf, 0 -tiit; -murm, ver de mer; 2.c. Holy 
tesrer; 3. serpent fabuleux des mers du nord; =ÿ €: 
büufe, n. coquille d'un ver de mer, f; 2.tuyau de 
mer; -jeugbaug, n.arsenal de marine; jipref: 
fe, £ Ces Æraeteraiien) anlipate cyprès de mer; 
-poll, péage; -jottenfopf, c. Mebuiempaupt: 
-ju 9, expédition maritime, navale, ſzI -punge, f. 
(poi.) sole de mer, ſ. 
Seel-amt, n. Cath, (eiertidie -meife) office pour 
les morts, pour les trepasses; -bad, n. Cath. sehem., 
ein fetes Bad fr are Beute grfähftetz) bain pie; it. (Utme: 
fen zum Heil feiner -e) auumöne, [; œuvre pie, 1; it, ©. -ger 
un; -beobadter, ©. Seelen deed · -entzüdend, 
a. ad. Poë, qui ravit l'ame; ravissant; -erfreuend, 
a. ad. qui réjouit l'ame; -erguidend, a. ad. qui 
ranime l'ame; -er fé ütter nd, e. Seriensert,; -fr au, 
fe. Torre; -geräth, m. (allertel gute Werte) legs, 
œuvres pies, pl; «haus, n. c. Armenb; Lenner, 
©. @ertentumdige; «108, c. Berimit;.-melfe, f. Caih. 
CR. par Seit der -e, bei. fie Ihre Beſcetung aus dem Begleucı) 
obit; messe des morts, des trépaisés, messe de re. 
quiem, f =nregifter,n. — Le (herbes: 
tel, po. periearde; -forge, f. soin, salut des ames, 
sollicitude pastorale: (der Prediger) bat die = auf fi, 
est chargé du salut des ames;-[or ger, pere spirituel; 


2. as einen Dinge Beben, Thätigtelt, Wirkung mitibelit) 
l'ame, f; er iſt die der Geſellſchaft, il est l'e. de la 
société; (Geld) ift die- des Handels, est l'a., le nerf 
du commerce; (die Freude) ift die - eines Mables, 
ia joie est l'a, d'un festin; Gott iſt die - der Welt, 
(die Welt-,) Dieu est l'a. du monde; (tab Meswen: 
gite, Wihtigfte 2; Ordnung if Me — der Greidaire, 
l'ordre est l'a des affaires: it. (das Sanere einer Gan / 
veny Die - in einem Aederfiele, (der lodert Theil im Sm: 
nem) ’a., la moëlle d'une plume; die - (der Häringe 
cote Blake Unat dem Hütten) la vessie; (eines Weberidif: 
fe) Chaë inmendige dünne Elfen) a.; (am einer Weber⸗ 
fpule) ceännes Erien, bat durch vie Ep. gebt) fuserulle, f; 
(am Pferdebufe) er mile Tpelt) sole charnue; Art. e 
Cet Hananen und Fenergewebren ter lunere Kaum) l'a. (d'un 
canon, d'un fusil); Hn: pv. Core Werdfiid, wenn er mod 
tieln in) la vandarse, le dr, 

Seelen-adel, noblesse d’ame, f -amt, n. €. 
@ertramt; -angit, ad, mir if =, je suis extrème. 
ment per er a. est eg trouble; 
2 =, f. angoisse, détresse, f; lourinent d'esprit, trou- 
ble de l'a; -arm, de peu d'esprit; =armuth, f 
pauvrete d'esprit, f; -arpener, f. remède spirituel; 
(Hoffnung) ut die befte = in allen Leiden, est le meil- 
leur remede dans toutes les peines de l'a; -argt, 
médecin de l'a., des ames ; spirituel ; -augé, 
n. (vel AL) œil spirituel, plis d'esprit; 2. (Horñet: 
tungötraft) imagination, I; -bad, n.e. Seebb.; band, 
n. lien des ames, des cœurs; -bange, © -auafli 
-beobabter, quiétudie ba nature de l'a.;-biid, 
(®. ter & ) regard intérieur, regard de l'«.; 2. (-vel: 
ler B.1 regar plein de sentiment, d'expression; re- 
gard spirituel; -braut, f. Dev. a, devote, épouse 
de Jésus-Christ; -bränfigam. Dir. «5efut) époux 
des ames; -bunb, liaiso des ames, des cœurs, If; 
-erretter, sauveur d'ames, des ames; -erichät: 
ternd, a. ad, * émeut l'a; -erfhätterung, 
f. émotion d'a., de l'a; -fabrmann, Charon; nau- 
tonnier da Styx; -feind, ennemi des ames; -[eft, 
n, fête, plaisir pour l'a., grand .. de l'a; -foirer, 
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Meines - oben am Maftbaume, ©. Tepp-; bie oberen 
-, (Maths und Bramsiegel) les hautes w-s; loſe -, tüben 
Abitat —, Cole man auf einer Meiie mitnimmi) »-s de re. 
change; dreiedige od. lateinticdhe -, (her Baicerem z auf 
dem Mitteimerre) »-s latines, cf. Befan-, Bei-, Eram-, 
Blod-. Baffel-, Get, Der, Mard-, Dber-, Baa-, Ru 
then—, Eipriet-, Btag-, @topp-, Terp-, Unter; Ber- pe; 
Art die - zu führen, zu wenden, um den Wind zu 
fañeu, la voilure; Die - aufipannen, Mar, die - 
beifegen, machen, hausser les ss; alle - aufipannen, 
faire force de »-s, furcer de p-s; mit vollen -n, à 
toutes, à pleines #7; mit vollen -n fahren, eingler; 
mit -n und Mubern fahren, voguer äv-s et à rames, 
aller à la ». et aux rames; Die - dem Winde tiber: 
laffen, donner les »-s au vent; die-nab dem Win: 
de richten, orienter les vs; ben Wind recht in die 
- faßen, pincer le vent; die - aufgeien, Gui. peten e) 
carguer les w-s; die - auftuchen, (ui. Iegen) plier les 
vs; bie - oberwärts beſchlagen ed. einziehen, rider 
les w-s; bie - völlig beichlagen ob. einziehen, ferler, 
plier et trousser entierement les sr; (Schiff) das alle 
- eingenommen bat, und fit vom Winde treiben 
läßt, qui met à sec, qui va à sec; ein ⸗ nachlaſſen, 
larguer une ».; den -n mehr Spiel geben, larguer les 
écoutes; Die - aus dem Winde bringen, deventer les 
vs; die - andie -flange befeftigen, enverguer; un: 
ter - geben, tabegein) faire »., mettre à la »., à la 
mer, se mettre en mer; unter — ſeyn, être sous v-#; 
wenig - führen, faire petites #-s, serrer de #-s; auf 
et. - maden, (iodfegein) porter vers un objet; die - 
feblen einander ben Wind, les »-z s’abritent; die 
= freien, um Zeiben der Esrerbletung od. der Setan ⸗ 
sragekung) amener, caler, baisser, descendre las v,-s; 
die - vor jemand ſtreichen, cha für befiegt erfennen) 
amener le pavillon; fg: baisser le p., baisser p.; 
2. (Sim; ef ließen fit (auf dem baltiihen Meere) 
hundert - feben, il parut cent vs; Flotte von fünfs 
sig -n, Aoue de cinquante o-s, f; 5. Hn. (Fläget. 
faneden); bas volle, aufgebiaiene —, la bossue; bag 
ſchmale ·, od. aufgerollte lange Befan-, -fnede in 
Dftrindien, ». ou misaine roulee; artimon entortillé, 
dag fleine -, le petit strombe. 

Segel-bal ken, (ver sänsfle venallen B., Im Mittel: 
fpanıe) maitre bau; -baum, Mar. mât de la voile 
latine; 2. c. Satenbaum; -bo dem, (D. ‚we — grmadıt m.) 
voilerie, 5 ·d u dt, CD. in einem Boote 2, worin ter Mafl 
flrbeı) traversier ou banc du milieu; -fabrit, fe. 
-maderri; -fertig, a. ad. appareillé; prêt a mettre 
à la ».; fi = od, -flat machen, appareiller; -frei, 
©. fd; “futter, n. cunten am = ber Galerten / gra. 
tiou; -garn, m. fl à vs; ficelle, f; -gewanbd, 
n. Poe. c. -t; -gießer, Mar. (Ææaufe bie— bei bris 
dem Wetter su begichem) escope, écope; escoupe, f; 2.09.) 
celui qui mouille les #-s; -ja@t, f. yacht garni de 
vs; -tahn, bateau à ps; -Flar, o-feriig; -Fleid, 
n. (tab -tuc, Tuch eines 8, lé, pan dont la s. est com 
posée; -Poie, f. chambre aux w-s, f; #unbig, a. 
ad, qui entend la navigation; -Funft, art de diriger 
les v-s; -länge, f. longueur d'une v., f; Mar, 
chute de v6 -leinwand, f. ce. mb; -[ichter 
allege à w-s; linie, f. (R.. nom melter ble ie en 
ner Flotte fegein) ligne de route, f; 2. Math. (B.. weide 
ein — befcheribt) ligne de »., f; voiliere, f; -[08, a, 
ad. sans vs; -loied Schiff, vaisseau sans w-s, qui a 

verdu ses #-4, -Mader, faiseur de ss; Mar. voi 
ier, trevier; -maderei, f. fabrication de w-s, f; 
-mahersmaat, second maître des v-s; -manuı: 
faltug, f. c, -labrit, -meifter, trévier; maître 
des »-sf-naben, c. -taèn; -nadel, f. aiguille à 
#-1,1; -ordnung, 1. (einer Flotte) ordre de mar 
che; -qualle, f. hn. veleite, f; -ring, anneau de 
#3 ©. Busen; (diff, n. vaisseau, bâtiment à ss; 
-fdirm, banne, f den = ausfpannen, anrichten, 
banner; -fdnede, f.c. Erzel (hu. -fhneider, c. 
mater; -feil,n.c, Lau; -fpinme, fc. Areupipinne; 
-fpriet, n. «ftange, f. (Man) vergue, verge, an- 
tenne, f; die =n an biefem Schiffe find zu Fury, ce 
vaisseau a peu d'envergure; die =n richten, regie: 
ren, brasser, brassayer; -ftein, ©. Pouf; -tud, 
n. toile ap-s, à faire des v-5, 1; =manufattur, f. 
©. -fabrit; -P geh Hr Eametserlingy lambe; -voll, 
a. ad. quiabede v-s;-mert, n. (einesSchiffes) voi. 
dure, fi lesw-s; -wetter,n. tempsbon pour faire w., 
pour mettre à la ».; armogan:;-16 ind, vent favorable à 
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faire y.,à melire à lan; -wirfung, f.effei des w-r. 
Segelbar, a ad. en état de faire ». 2 
Segeler, od. Segler, #, qui fait voile; naviga- 

teur; fg: ©. Eiffétuttels 2. (Sof) voilier; ein guter 

— bon »,; ein ſchlechter -, un mauvais, méchant ».; 

3. Econ; brebis qui a le vertigo. 

Segeln, vn. av. eis. faire voile, aller à la 
v., voguer, cingler :; faire route; das Schiff fegelt, 
le vaisseau cingle; fait route; nad Diten, ad Me: 
fer, nad einer Stadt -, cingler à l'est, à l'ouest, 
vers une ville; nad Norden -, faire le nord; gegen 
das lifer -, se rallier à terre ; gegen Die Flut -, die 
Flut tobt -, refouler la marde; (das Schiff) iſt nach 
Amerita geiegelt, est parti, a mis à las. pour l'Amé- 
rique; fie fegelten auf der offenen Ser, ils naviguè 
rent en pleine mer; in die bebe See -, courir au 
large; (das if) ift nahe bei ung, nabe an bem 
Felfen vorbei geiegelt, a passé devant nous, a rasé 
le rocher; einem Schiffe zur Seite -, border un vais- 
seau; längs der Küfte bin -, ranger, allonger la côte; 
geſchwind ·, doubler le sillage, faire force de »-1; 
dort und babin -, faire plu. routes; um ein Borges 
birg, um eine Sllippe herum -, parer, doubler un 
cap, un écueil; donner rumb à une pointe de terre, 
à un rocher; binten aus -, Cridroèrté geben, wenn ber 
gröfite Ebell der Ergei bat getegt IA; beinfen)culer; bei dem 
Winde -, tenir le vent; Dicht beim Winde -, courir 
au plus près; mit balbem Winde -, aller à la bou- 
line; bouliner; gegen den Wind -, tenir au vent, al- 
ler de bout au vent; (dieies Schiff) fegelt beffer ge: 
gen den Wınd alé das andere, présente plus au vent 
que l'autre; vor dem Winde -, faire vent arriere, 
avoir le vent en poupe, prendre fe vent devant; 
landwärté -, courir sur la terre; mir find auf den 
Grund gefegeit, Le vaisseau a labourc, touche; fg 
durch die Luft -, fendre l'air; 2 va. ein Schiff in 





deu Grund -, couler un vaisseau à fond; dad - u, |] 


navigation à »-s déployées, f. : 
Segen, 8, (-dnwänfdung bénédiction, f; (fein 
Andenten) wirb ewig im · ſeyn, sera toujours en 6.; 
einem den - geben, donner la 6. à qn; empfanget 
den - eurer Aeltern, bes Dern, recevez lab. de vos 
rents, du seigneur; (der Priefter) ertbeilt, gibt 
em Volle den -, donne la 6. au peuple; Cath. Den 
- macen, faire le signe de la eroix; mein - begleite 
dich überall, que mes vœux l'iccompagnent partout; 
einem taufend- wünfden, donner mille 8-2 à qn; 2. 
Chat angernlinfchte use, it. jeres Gute und Gedeiben) Gott 
gebe feinen - dazu, Dien veuille y douner, metire 
sa 3 babei fiebet man Gottes -, on y voit La 8. de 
Dieu; P. am Gottes -ift Alles gelegen, rien ne reus- 
sit, ne prospere, si Dieu n'y donne sa d.; Gott bat 
ung mit — überbäuft, Dieu nous a combles de 5-4; 
den - des Himmels erwerben, attirer, s'attirer les 
b-s du ciel; ungeredhtes Gut bringt feinen -, le bien 
mal acquis ne prospère point; der — der Felder, les 
richesses des campagnes ; cf. Emtr-; ker, aller geift: 
lide -, toute &. spirituelle; 3. Eider eine Srantbebt 21 
charme; den - fpredhen, user, se servir de charmes; 
cf. -Ipreden; 4. tObebet. Gebetéformen prière, |. Abent-. 
Mergen-; der - nach Tiſche les graces, l'action de g., hĩ 
den- fpreceu,prieridire, faire une priere;ben — (verZi 
febe) ſprechen, dire le bénédicité; benirta table; 108, 
a. ad, sans b., qui ne peut prosperer; -reic, a. ad, 
comblé de 8; =e# Jahr, (lebe fruhtbares) annde abon- 
dante; -[hreiber, celui qui écrit un charme; -#: 
ernte, f. moisson riche, abondante; -6flur, f 
a riche, fertile; -$formel, f. formule de 
b., fila &; -8(Ü1le, f. comble des 5-5 -ébanb, 


- |£. main bienfaisante, bénie, pleine de b-s; -#fraft, 


f. force de la à. f; it. puissance, faculie de bénir, f; 
-#fräftig, a. ad. plein de &.; -#land, n. pays 
de b., pays fertile, riche, abondant; -fpreden, 
n. guérison des maladies par la vertu de certaines 
paroles; (Sranfheiten) bird = brilen, guérir en 

rononcant certaines paroles; beim — des Prie: 

erg, quand le prötre donna la 6; -fpreder, (ter 
cime Dauterformel, bt. einen — fpridt) enchanteur; it, qui 
dit, fait, donne la 5; -nfprudod.-sfprud, la = 
-$qmelie, f. source de d., debonheur, f; -#reid, 
a. ad, c. rel; -ftunde, f. heure de bonheur, de b., 
6; -smwunfd, la b.; vœu pour la prosperite de qn; 
Doll, ©. -reih; -wolfe, f nuage qui promet, 
amene une pluie fertile. 





Segge 


Seggezen, Bo. caret, c. Xledatas; 2. €. Waller. 

Gegler, ©. Srgeier. [segminiforme. 

Segment, e6, n. Math. segment; -fbrmig, 

Geynen, (Gegen geben, alleb Onte, allen Ueberfluß ers 
tbelien, gere. nur ven Gert, bunir; Gott wolle unfer Un: 
ternehmen -, Dieu veuille bénir notre entreprise; 
Gott bar uns reichlich geiegnet, Diet nous a com- 
blés de bénedictions; einen gefegneten Eriolg baben, 
avoir un heureux succès; mit geuliten Gürern, mit 
Kindern gefegnet fepn, être bien pariagé du côte de 
la fortune, avoir bc. de biens, bc. d'enfants en par. 
tage; gefegneten Leibes fepn, (itivanger: être grosse, 
enceinte; ein gefegneted Land. ein geiegnetes Haus, 
(mis Allem relchtich vetfeben) un pays, une maison de bé- 
nddiction; ein von Gett gefegueted Doll, un peuple 
béni de Dieu; ein Gefegueter, un homme béni; Ges 
ſegneter des Herrn, homme béni de Dieu; Jeſus, der 
Gefegnete Gottes, Jésus, le bien-aime de Dieu; en 
qui Dieu a mis toute son affection; 2. (feertit Segen 
mwünfden) bénir; donner la 5., sa d.; (der Bifof) 
bat das Volk gefegnet, a béni le peuple, adonné sa à. 
au rg; il, fi —, dich berreugens faire le signe de la 
croix; P. wer das Kreuz bar, fégnet fi, cmer bie Ger 
tegenbeit bat, bercibert fit) La charité hien ordonnée 
commence par soi-même; er fegnete feinen Sobn und 
farb, il benit son fils, donna sa 5. à son fils, et mou- 
rut; fein Andenken wird geiegnet febn, sa mémoire 
sera en d,; Eer. man fit uns, fo ſegnen wir, (fe 
mwänfden wir Gutré) on nous maudit et nous benissons; 
das Kind vor der Stirn -, faire le signe de la croix 
sur le front de l'enfant; die gefegnete Softie. l'hostie 
consacrée; das gefegnete Brod (im Abendmable), le 
pain benit; Die Weit, das Zeitliche -, ge-, Certtaften, 
Rerden) dire adieu au monde; quitter le monde ; die 
Fand -, éprelfen) (die und güdtiget) bénir la main 
qui x; ich fegne den Augenbiie, ba ich x, je benis 
l'heure où je; Eer. Gott und Menſchen ind Ange: 
fit -, inu. ihnen Bééeé wünfden £) se moquer de Dieu 
et des hommes; dur haft Gott und bem Abnige gefegs 
net, vous avez maudit Dieu et le roi; 3. cine Ger 
gem ſprechen burd Herfagumg gerelfier Femiin) charıner, 
conjurer; das Feuer, das Fieber -, conjurer le feur; 
das - 1 “nung, 1.6, 6 bie = der finder durd die 
Weitern, la 6. des parents; 2. (Wediaud, Uehernudy; 
Gott bat feine =en über diefes Haus ausgefbürtet, 
Dieu arcpandu, versé ses b-s sur celle maison; -n€r, 
6, ©. Eogenifpreder. 

Seb:adfer, ©. Etbeadle 2; -erfahrung, f. 
experience acquise par la vue; Matte, f.c. Stern. 

Sebbar, a. visible; -ment. 

Sehe; n, fi Dermbaen se fehen) vue, F 2, (dab Mur 
go l'œil; it. (der belle gilngente Fird im Auge, weihen bie 
Master und Kupferfieher austruden) eristallin de 1 ceil; 
prunelle de l'œil, f; pupille, f; Ch. die -n Mugen 
der Hafen, les yeux des lièvres; -achfe, f. Op. axe 
optique ou visuel; -ader, fc, -merve; -art, f.ma- 
niere de voir, f; -glaé, n. verre aptique; -hüs 
gel, An. (Œrbbbungen tm Geblrey les couches des nerfs 
optiques; -Fraft, f faculté de voir, f; -Freis, c. 
Betr; Lunbde, fe -tund (2; -Tunft, Seht.) 
f. art de voir, de bien discerner les objets; 2. 14. das 
-n gut erleihsern, durite); mer, n. chattes, tard 
bie -tunft bemtrfien) eflet, résultat de l'optique; «im 
Auge, *Optır) l'optique, f; -Filnftler, opticien: «Liz 
mie, f. As. (tur ein Diepterlineat) ligne de collima- 
tion, & -linfe, fe. Aripalbt,; -Lod, n. cristallin; 
prunellede l'œil; pupille, f; 2. (eines Afirelastums) ha 
mière, f; -mittel, n. Oc. remède ophthalmique; 
-nerve, An. nerf optique ou visuel; =nbügel, 
c. -ad; =nlod, n. u {Bund dem bern Flügel des 
Keifteineb) trou oplique; -pUMÉT, (auf meiden man 
fier, € Nugenmert richten) point de vue, Op. horoptère, 
-t0br, le télescope; la lunette; la lunette à longue 
vue; -fphâre, f..sphere, portée de la yue, f; 
-ftrabl, Op. rayon visuel; -weife, f. maniere de 
voir, dejuger les choses, f, -weite, f. (tie @ntéer: 
mung. fo tels man [eben famn ob, Im vorléber man et, anfeben 
muß) point visuel ou de vue; -merfjeug, lunette, 
f; instrument propre à aider la vue ; it. organe de 
la vue; -wintel, angle optique ou visuel; ziel. 
n. €. -puntt; Op. horopière ou ligne horoptere, f; 
=éflä te, f. surface de l'objet visuel ou optique, 

Seben, ir. va. vn. (mis ben Ange) voir 
(im der Ginfterniÿ) kann man nicht redt -, on 


Sehen 


ne peut pas bien ».; (bie Raten) - bei Nacht, 
ne- 
tement, ». trouble; nicht gut-, gar nichts -, ne pas 
ï calte; auf 
einem Auge nicht - fénnen, ne pas #. d'un œil; er 
lann ſich nicht zurecht finden, io menig fiebt er, il ne 
voit pas à se conduire; id kann nicht aus den Augen 
— {ver Exhikfelgtelt; mes yeux se ferment; fg; aué gang 


voient la nuit; deutlich, duntel —, ». clair ou 


bien ».; avoir la vue mauvaise, ne w 


andern Mugen -, Cole beger ausjehen; it. bie®. ganpans 
ders beurtbeilen) avoir bien meilleure mine; it. envisa- 


er la chose tout autrement, d'un autre œil; ſehe 


16 recht, find Sie es ? est.ce bien vous? ma vue ne 
me trompe-telle pas? et. nicht - wollen, fermer les 
* sur qc, faire semblant de ne pas w. go; mit · den 
ugen blind fepn, ne pas ». de ses yeux; Gefdente 
machen die -den blind, les présents empêchent de 
voir, aveuglent ceux qui pourraient »,; Eer. Saul 
war drei Lage nit -b, Saul fut trois jours sans p,; 
die Blinden -d machen, rendre la vue aux aveugles; 
wieder -D werden, recouvrer la vue; durch das feu: 
fter, zum Kenfler binaué -, regarder par la fenetre; 
durch die Brille, duch ein Glas -, ». à l'aide de 
lunettes, d'un verre, cf. Finger: von der Seite -, w. 
de cöte; in der Nähe, in der Kerne -, v. de pres, de 
loin; ver fid bin, umber, zurid — regarder devant 
soi, autour de soi, derrière soir vien Mugen · mehr 
als ziel. quatre yeux y voient mieux, plus elair que 
deux; wenn man fie fiebt, folle man glauben », à 
la sw. on eroirait e; ich fab es mit meinen eignen Au⸗ 
gen, je l'ai vu de mes propres yeux; gern et. Neues 
-, aimer Av. qc de nouveau; da gibt ed et. zu -, 
M yalà qe à w.; feine freude, feine Luſt an et. -, 
regarder qe avec plaisir, avec complaisance; daran 
fiebt man nur feinen Uerger x, on n'a que du cha. 
grin en voyant cela; auf et. —, (die Augen barauf ride 
ten; fg; datauf achten) ». qe, regarder ge, avoir la vue 
sur ge; fg: faire attention, prendre garde, regarder 
à ge, rétiechir à ge, sur go; Aller Mugen faben auf 
ibn, tous les yeux étaient fixés sur lui, tout le mon 
de avait les yeux tournés sur lui; fiche darauf, das 
Ales ordentlih gemacht wird, ayez soin que tout 
soit bien arrange; an ibm iſt es darauf zu — baÿ 
nichts fehle, c'est à lui à ». que rien ne manque, a 
prendre ses mesures pour que rien r; einem ind @e 
fidt-, regarder qu en face; er fan feinem Menfchen 
ins Geſicht -, il n'oserait envisager, regarder per. 
sonne, lever les yeux sur personne, c. &arte; fa. 
einem in die Hände - milffen, être réduit à vivre de 
la charité de qn; nad et. ⸗, «bte Mugen danach rich ⸗ 
ten; fa: batauf acbten, daß ed nicht Exhaben leider tourner, 
avoir les yeux sur qe; veiller à, sur go, prendre soin 
de qc; fe nad deiner Ubr, regardez à votre mon- 
tre quelle heure il est; nad bem Ofen -, avoir soin 
du diner, ». à la cuisine; nach bem franfen -, pren- 
dre soin du malade, ». s'il ne manque de rien; nah 
midté —, tout négliger, ne prendre soin de rien; id 
mil -, ob das Eiſen warm ift, je vais ». si le fer est 
chaud ; id fab ibn fommen, je le vis, je l'aperçus 
venir, ich wollte, Sie fäben ibn reiten, je voudrais 
ue vous le vissiez à cheval; ich habe ihn and der 
ire geben —, (fast ge-) je l'ai vu sortir de l'église; 
et. - laffen, faire #. qe, le montrer; für Geld - laffen, 
donneren spectacle, faire w, pour de l'argent; feine 
ſchoͤnen Kieider, feine Schönbrit - laffen, étaler ses 
beaux habits, sa beaute; feine Kenntniffe - laffen, 
étaler son savoir £; laffen Sie mich es einmal -, mon- 
trez-le moi, faites-le-moi », s'il vous plaît; fit -laf: 
fen, Cid eigen. Gbtbar m.) se montrer, paraître ; es 
läßt ſich ein Komet -, il parait une comete; es lieh 
fi ein Geift -, il apparut un spectre; fie läßt fit 
nicht mebr -, elle ne paraît plus, elle n'est plus vi- 
sible; fie fängt an fid unter ben Leuten - zu laffen, 
elle commence à paraître dans le monde; er darf lich 
nicht mebr vor ihm — laffen, il n'ose plus paraitre 
devant Auf; (die Magd) ließ fit beute noch wicht -, 
n'a pas encore paru, ne s'est pas encore montrée 
aujourd'hui; zu — fenn, (iéthar feu être visible, pa. 
raitre; (die Sterne) find bei Zag nicht zu -, ne pa- 
raissent pas pendant le jour; fa. fit — laflen, (et thun, 
um ſich auszeichnen) se signaler, se distinguer; fiebe! 
in Wert, um Bermunderung. Yufmerfamtett ju erregem 
Ber. fiebe, die da weiche Kleider tragen &, ceux qui 
s'habillent avec mollesse ,; und ſiehe, eine Stimme 
vom Himmel herab geſchah, et une voix se fit en- 
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Gehen 


tendre du ciel; fieh da! treffe ich Sie bier! quoi! 
c'est vous que je trouve ici! jiebeda wie (bon! voyez 
que cela est beau! ei fiche, da find Sie ja, eh, vous 
voila! ei febt bo! mag er fi einbilder! voyez quel. 
le haute opinion il a de lui-même; voyez donc, qu'il 
se —— airs! fg: chefuchen); ».; er Teil Italien · 
il veut w. l'Italie; er bat viel ge-, Ci weit nereiier) il 
a be vu; wir ſehen ung tft, nous nous royons sou- 
vent; 2. (gemabr m.. bemerten) ich fehe, wo er binaué 
will, welche Abſicht er bat, je vois son dessein; id 
iche, Sie wollen mic bintergeben, je vois que vous 
voulez m'attraper; Sie folfen -, Daf r, vous verrez 
que ich will den -, ber mich daran verhindern könn: 
te, je voudrais bien ». qui #; bei jemanden nicht ger: 
ne ge- fepn, n'être pas bien vu chez qn; einen gern, 
ungern -, v. qn de bon œil, de mauvais œil; ic ſehe 
nur auf den guten Willen, je n’envisage que la bon. 
ne volonté; Eer. den Tod -, (deren) mourir, décéder; 
ich fab voraus, baf es fo fommen würde, je previs 
que cela arriverait ainsi; im die Zufunft — , (einen 
Did Ins». auf bie Zufunft richten) ». dans l'avenir; in ber 
Zufunft — (rien) penetrer dans l'avenir; daraus ſche 
ih. baÿ e, (iehltehe 14) j'en conclus, j’en infere, je 
vois par I que rs ich febe aus Jhrem Briefe, daß r, 
je vois par voire lettre que 2; man fieht es an feinem 
Aeußern, daß ere, on voi à son extérieur qu'il +; 
Gott flieht alle Dinge, Dieu voit tout; 3. (veriuten) 
ich will -, was in der Sache zu thum (ft, je verrai 
ce qu'on pourra faire; laß -, ode, voyons sie; - 
Sie, daß Sie ibn dazu bewegen, tächez de l'y dis 
poser; 4. (Müse, Piel anwenden); er mag felbft —, wie 
er zurecht fömmt, qu'il voie à s'en tirer, à s’arran- 
ger lui-même; auf er. —, «dafür fergen) être attentif à 
qe, avoir envie d’acquerir ge, avoir les yeux, sa pen: 
sée sur qe; ich fehe Dabei nidt auf dad Geld, je ne 
regarde pas à l'argent (dans cette affaire 2); et fiebt 
nur auf feinen Muben, Vortheil, il ne voit, il n'a 
en vue que son interet; 5. (dur — dewirten. entiieben); 
fit an einer Sache blind —, (beinase ob. mirtiid iind 
w.) devenir aveugle à eu de regarder qc; fit an 
et. nicht fatt - fönnen, ne pouvoir se lasser de re- 
garder, de contempler qc; er bat fid an ibrer Schön: 
beit zum Narren ge-, ıl est devenu fou de sa beau. 
té; il a tant contemplé sa beauté, qu'il en est devenu 
fou, épris, 

Il. vn. av. b. (ut); ſauer —, faire mauvaise 
mine; rechigner; se refrogner ou renfrogner; Ber. 
wenn ihr faitet, ſollt ihr nicht fauer -, lorsque 
vous jeûnez, ne soyez pas trisies, ne prenez point 
un air triste; roth —, avoir le teint rouge, être rou- 
ge; ähnlich -, gleich —, ressembler à, avoir de la 
ressemblance Az; fie liebt ihm febr ähnlich, elle Jui res- 
semble be, elle a be de son air; das fieht ibm ahn⸗ 
lit, ce. einer, Sol. +) c'est bien là sa manière, son 
caractère e; it. il en est capable; je le reconnais à 
ce traite; (Diefe Farbe) fiebt röthlic, tire sur le rou. 
ge; it. (eine geroiffe Page 6.) voir, être situé vers; don 
ner sur; (die Kenfter) - na dem Garten donnent 
sur le jardin; (das Haus, mein Zimmer) fiebt auf 
die Straße, voit sur la rue; (das Schloß) ſieht gegen 
Morgen, est situe vers Dorient; dad -, aspect; vue, 
vision, f; das - koftet nichts, bas - hat man umfonit, 
la vue ne coûte rien, il ne vous en coûtera rien pour 
le voir. 

Sebenswerth, a. ad, digne d'être vu; cu- 
rieux, se; ein =ed Gemaͤhlde, un tableau digne d'é- 
tre vu; eine =e Sade, une chose à voir, qui mérite 
d'être vue; objet de Puriosité; wi rbig, ©. -wertts 
=teit; en, f. (dia. eier Sache) qualité % ce qui est 
digne d'être vu; 2. (-mürkige Sade) chose digne d'é- 
tre vue; chose à voir; rareté, curiosité, ſ. 

Seber, 8; inn, CD. weiche feet; personne qui 
voit, cf @tern-; #. (D. teiche In be Butunfı Grbt) pro- 
phöte; prophétesse, 1; Eer. le voyant; Samuel ber 
— Samuel le voyant; Deborah die -inn, Débora la 
prophelesse; 3. c. Stermienuer; die Kunft der -, l'as- 
trologie, f; 4. (CP. welche féaMients M, mis Ihrem Mers 
flante) spéculateur, observateur; Ch. die - deg Dir: 
fes, les yeux du cerf, -amt, n. l'office, la fonce. 
tion de prophète; -bli@, regard prophetique; 
-tunft, £ art de prophétiser, it. astrologie, f. 

Sch-erfabrung, f. cf. rte. 

Sebn-ader, An. tendon; -Linie, £ Ge. (@ebnr) 
ligne des cordes, f; corde, f -[u dt, f. désir ardent, 
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grand désir; mit = wuͤnſche ih mich zu dir, je dé: 
sire ardemment d'être avec toi; =#bo1l, a. ad. 
plein, anime, brûlant de désir; it. désireux, se; lan- 
guissant, e; einen =svollen Blid auf et, werfen, re- 
garder ge d'un œil langoureux, languissant; regar- 
der ge langoureusement, languissamment; --{ ii dt i4, 
a. ad. plein de désir; et (ab thr = nad, ses yeux 
pleins ir désir la suivirent; il la suivit des yeux, plein 
de désir; =er dachte id nie an meine Kinder, jamais 
je n'ai pensé avec plus de désir à mes enfants, c. 
—fudtéreil, 

Sebne;n, f. An. tendon; die Ausbreitung ber 
An, (ein breite febubge Saut, in melcer ſich eimige Mrisdtein 
entigen) aponévrose, f; mit -n überziehen, ummwideln, 
nerver; 2. Arg. die - an einem Bogen, la corde 
d'un are; Ge, eined Bogend, la corde d'un arc; 
sous-tendante, f it. ©. Secbaslinie, -nfnöhelhen, 
n. An. (der finger) os sésamoïde; -nfunde, -n: 
leb re, f. apronévrologie, f; -nidmiere, f. An. 
synovie ou sinovie, 5; -n(@nur, f.tihmurdentihe -7; 
An. die = des Mordersarmé, la corde ou le tendon 
transversal du conde; -uftreif, od. -nftreifen, 
ligament tendineux. 

Sebnen, vp. fih nad einem, nad et., rou- 
pirer après qn, a. go; ich febne mich nad Rube, 
na der Helmath, je soupire a. le repos, a. mes 
foyers, ma patrie; id) fehne mic zu den Meinigen, 
je désire ardemment de revoir ma famille, les miens, 

Sehnen, 6, n. désir ardent, grand désir; mein 
= bift du, c'est après toi que je soupire, c'est toi qui 
es l'objet de tous mes desirs, de mes soupirs. 

Gebnidt, à. ad. (ciner @rbne built) tendineux, 
so; das -e Häutchen, la membrane tendineuse. 

Schnig. a. ad. tendineux, se; plein de tendons; 
-t8 NHeiſch/ viande pleine de tendons; fg; Marty; -€ 
Arme, bras nerveux. 

Sehnlid, a. ad. ardent; pasrionné, -ment; - 
auf et. boffen, warten, espérer, attendre qe eperdu- 
ment,ardemment,avec ardeur; mein · ſter Ruufé it, 
daÿ r, c'est le plus à. de mes désirs que +; ein ·es 
Verlangen, un désir p. 

Seht, ad. très, fort, fortement, bien, beau- 
coup; - wenig, très-peu, bien peu, fort peu; - viel, 
5.4 bob, fort haut, tr&s-haut; - gut, fort bien, tres- 
bien; — feblecht, très-mal ou mauvais; fie ift - liebens: 
wurdig, elle est bien ou fort aimable; fie gefällt mir 
- webl, elle me plait fort, 5.; er fißt - gut qu Per: 
de, ii est beau cavalier, bel homme de cheval; Daß 
beweidt, wie — er Sie liebt, cela prouve combien il 
vous aime; er ift - dafür eingenommen, il en est fı 
prévenu; er ift fo - daräber übt, il en est si vi- 
vement affligé, a. à un tel point; id liebe das Land: 
leben fo - alé die Stadt, j'aime la campagne autant 
que la ville; fie gefiel ibm fo -, daB x, elle lui plat 
tant, tellement, (ou si bien) que 2; fo- der eine fi 
bei ibr beliebt macht, fo - wird ibr der andere ver: 
bafßt, autant l'un se fait aimer d'elle, autant l'autre 
se rend odieux. 

Sehungs-bogen, As. (eines Sternes) Cie 
avale Tiefe der Samne unter dem Meficrätreiie, bei weis 
der der Stern fbthar wire) arc de vision, 

GSceh:warte, f.c. Stern. 

Seid, es, b. c. Beisein; -ameife, f. fourmi 
pisseuse ou rousse; blume, f. «Lömempahn) pisse. 
en-lit; liege, Fe. Amtıllz -kachel, £b. -topf, 
b. pot de chambre; -windel, cfür Kinter) po, 
braie, f; langes; -winfel, po. piseir; -wunb, 
a. ad. po. écorché, blesse de son urine, qui a une 

lnie d'urine. 

Seide; n, £ char) b. urine, f; (m. Theron) 
pissat; 2. c. Binttarn; 3. b. Ex. cam Mundloche deb role 
tent filet d'eau; goulotte, rigole, f. 

Seichen, vn. ar. b. b. uriner; lâcher l'eau, pis- 
ser; Blut -, p. du sang, ef. Aalen. 

Seicher, 6, b. pisseur, c. Piffer, 

Seibern, vn, av. b.-b. avoir envie de pisser; 
es feichert mic, j'ai envie de p. , 

Seit, a. ad. (geringe Höhe babrht) peu élevé, de 
peu de hauteur; Ex. -e8 Gebirge, montagne plate; 
2. (seringe Tiefe abend) bas, basse; peu profond; de 

u de profondeur; — pilügen, labourer superficiel. 
Past. à la superficie, peu avant, peu profondement; 

es Warfer, -er Fluß, eau, riviere basse; -e Stel: 
len (in einem Zluffe), bas fonds; fg: -e Kenntniß, 
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connaissance superficielle; -er Scherz, Einfall, plai- 
santerie, pensce plate; ·es Wert, ouvrage guilleret; 
-er Menſch, Kopf, homme, esprit fat; -e Grunde, 
motifs, raisons faibles; -gelebrt, a. ad. superfi- 
ciel, qui n'a qu'une erudilion superficielle; -g elehr: 
ter, faux savant, 
Geidten, abaisser; rendre bas, 
Seidibeit, f. Die- des Waſſers nötbigte und x 
les eaux basses, les bas fonds nous forcérent de e; 
fg: (eined Sqhriſtſteller), l'aridité, la sécheresse, f. 
Seidrigéeit, Le. Seibtbelt. 
Œcidtiing, 6; e, esprit, homme fat, 
Seide, f. soie, f; robe -, s. crue, écrue, grège 
ou plate; de la grège; gefochte, verarbeitete —, z. cui. 
te, apprélée; entidälte -, +. décrusée; gegwirnte -, 
s. lorse; dreifädig gegwirnte -, du cloche-pied, cf. 
Bled-, Fleri-, Firpp-; ein Strang -, un ccheveau 
de z.; Wolle, fo zart wie -, laine soyeuse; mit - 
näben z, coudre e avec de la s.; P, fg: €. frinnen; 
wilde —, (Beipinnt eine andern Mactbogetk) , balarde, 
5. d'ailas; Bo. €. -ntrauts vixginiſche -, Cindishe Sete) 
+. d'Orient ou des Indes orientales; U. (-wug) +; in 
gelleidet fepn, être vötu de +. 
Seibel, 8, (af setier; Ex, mesure de char 
bon d'un demi foudre, f; ein - Wein, un z., it une 
chopine de vin; ein - Saber, un z. d'avoine; -wei- 
fe, ad. énat-m; Wein = verfaufen, vendre du vin 
eu détail, à la chopi 
Seidel-baft, écorce de la Zaurdole gentille, f; 
Bo. 4 g. ou femelle; bois gentil, joli; mezereon; it. 
4. commune, mäle, L des Anglais; garou; =artige 
Phangen,les je rinbe,fécorce de mezerdon 
ed de garou, 5 -wurgel,f.ihymelde eu timélée, f. 
Stiden, a. ad, de soie; -e Strümpfe, Cube x, 
des bas, des souliers de s.; -e Waaren, de la soie- 
rie; fg: -e Laden, cheveux soyeux bouclés, ou en 
boucles; boucles soyeuses; -€ Haut, peau satinée, 
Seiden-arbeit, f. (Hrbettin -) travail en soie; 
soiérie, f; 2. (es, ©. cite gemadiees) ouvrage de s.; soie 
rie, f; -arbeiter, ouvrier en ».; -art, f sorte, 
espece de #.,f; 2. qualité de la #.,f; -artig, a. ad. 
de la nature de la s.; Bo. soyeux, se; -bälglein, 
m. €. -getdufe; -band, m. ru de ».; Lait, (ge 
wiſſer feldener ob, feibehtielicher Zeug: biamhonndes ou écor- 
ces, f. pl;-b au, Mewiununs der Seite) education, cul. 
ture des vers à 3.,f; den = treiben, nourrir des vers 
à 43 -baumwolle, f. colon, duvet du fromager 
eu cotonnier; -bereiter, qui appräte ou faconne 
Ja ».; fabricant de +., d'étofles 5., de soieries; 
-binfe, f. eriophore ou Finaigrette panicule, ©. 
Wetzras; -blume, f. fleur artificielle de s.; -bra: 
Ger, (ois.) corlieu à duvet; -Damalt, damas de 
23 =weber, tisserand de damas de s.; -Dreber, 
moulinier;-druder, gaufreur d'étofles de ».;-Dru: 
derei, £ altelier d'un 7; -6t, m.t-arbäufe ber -raupr) 
cocon; -trnte, f. cOrisiniaing der -> récolle des 2-1, 
f; -erg, n Mg. malachite fibreuse, 1; -fabrit, f. 
soierie, f; manulacture, fabrique d'étoffes de s.; -far 
brifant, fabricant de ou en z.; -faden, fl de s.; 
-falter,hn. phalöne du ver as, f; -färber, tein- 
turier ens.; -färberei, f. (Kun teinture en sf; 
2. (Wertjtärte) teinturerie de s., en s.,f; {ladé, c, 
-traut; -flode, f. Aocon de s.; -flodig, a. ad. 
couvert flocons de s.; -frudt, f. asclépias; 
asclépiade, f; (riefenmäßig große), a. gigantesque; 
(fprikbe), a. de Syrie, apocyn à ouate; ouate deSy- 
nie, f; l'ouatier, la soyeuse; -gebäufe,n. ©. tu; 
-gei ft, Frürigtels,mekhe fich and Seide abziehen (Be) esprit 
de +; -gemand, n. habit de „.; -gemwirf, n. 
tissu, lissure de s.; -glany, lustre dela s.;-graé, 
n. yucca filamenteux; -baar, n. brin, fl de +; lg 
cheveux de s.; Hn. poil soyeux; -haarig, à. a 
à cheveux ou poils soyeux; -bähnden, n. chry- 
somèle soyeuse; -babnenfuf, renoncule velue; 
-Hanbel, commerce, trafic de s., de saïeries; · h à n d⸗ 
ler, inn, marchand, marchande de s., de saieries; 
-bandlung, f boutique de soieries; -hafe, lapin 
soyeux; =ugarn, n. filde poils de lapin; =nbaar, 
». poil de lapin soyeux; -bagpel, Soi. tour, dévi. 
doir, rochet; -baëplerinn, flatrice, f; -bâué: 
den, nc. -e; -bund, épagneul, é-e, f; but, 
chapeau de s.; -jaépié, jaspe rubane; -Fanim 
ben, n.e.-baie -Taute, f. (ieitene Epigen) blon- 
de, f; -Larbätiche, ſ. cardasse, f; -Tleid, n.ba- 


— — — — — 


Seiden⸗knauel 


bit de r.; -fnauel, pelote, peloton de r.; koral⸗ 
Line, ſ. Ole Erwin) sertulaire, f; -Iram, bou- 
tique de soieries, 1; -Främer, inn, mercier, mer 
ciere en soieries; -Fraße, ©. -tartiihe; -Fraut, 
n. ©, Fiabétr,; 2. linaire, f; lin sauvage; -laben, 
boutique de soieries, 6; -lod@e, f. boucle de cheveux 
soyeux,f;poils eu ch.soyeux boucles; -mantel, man- 
teau de soie; -manufaltur, £e.-fabrit; -M100 6, 
n. hypne soyeux; -motte, ſ. c. -faiter; -mühle, 
f. Gleie -fpuien auf einmal abzubaspein) moulin à z.; es- 
ealadon; -muidel, fc. Heiterm; -papier, m. 
papier de s.; le Joseph a r.; il per très-fin; -pflan: 
he, Fo. -frudt; 2, apocin chanvre; -pfühl, che. 
vel, traversin de s.; taf, Com. ras de s.; -va u⸗ 
pe, f. ver à soie; i 
2.5 it. €. pinmmlibe; -rebe, ſ. (virginikte -) périplo 
que grecque; -teeder, ©. -bereiter; 2. ©. “müßle 
-teederei, f.(tad Zeirnen der Seite tordage, doubla- 
ge; 2. 0. -batpei; 3. (0m) Älature, 5 reich, a. ad. 
soyeux; =er Zeug, clofſe soyeuse; -ro@, habil, ro 
canette de s., bobine de s., à s., f; Chap. brodoir; 
-fammet, -fammr, € Sammer; "rd, 


vogr) cotinga; it. jascur, jaseur ou geai de Bohème; 
rive bohemienne; (gefledter), ce. tachete; (brafili: 
der), c. du Bresil; cordon bleu; (rotber), c. rouge, 
l'ouette; der = von Cayenne, le c. de Cayenne; 
-fhmeif, ©. man; -fpinner, in, fileur, 


fvinnf) Alature de »., 6 1. (Oro filature de 7., f; 
-fpiße, f. blonde, f; -Ipule, f. c. -reiie; -ftaar, 
étourneau soyeux; -ftaude, f. ce. -vbe, -ftein,c 
Bergfladis; tier, inn, brodeur, brodeuse en r.; 
zrabmen, m =fdiffenu, n. Bro. broche, f; -fti: 


resulte la si 9. Ueidenat Deus) étoffe de s., soierie, f; 
-ftrang, echeveau de „5 ftrid, corde de »., f; 
-ntrâger, qui porte des habits de + ‚qui est vêtu 
de z.; -tud, n. un mouchoir, une cravatte de s.; 
-bégelden, ©. Weitemeills; -Waare, f. soierie, 


en»; =ftubl, métier du tisserand en a; -webe: 
rei, f. COkelbfi) métier, profession de tisserand en 
#5 2. (-manufalsır) soierie, fabrique, manufacture 
de s., f; -werf, n. soierie, 1; -midier, Inn, de- 


las; -wirter, c. -wrbers =fdnur, Cor. ficelle 
du tisserand en z., 1; =ftubl, © -wereräust; -wir: 
terei, c. -weterei; -molle, ſ. laine soyeuse; 2. 
©. -baummelle; =n baum, fromager ou cotonnier; 
fromager pentandrique; -wurm, ver à s; =fdure, 
C. (Baupenaid. acide bombique; =faures Salz, bom 
biate; -jeug, etoffe de z., f; soirie, f; -judt, f. 
e. bou; -Jmirner, inn, moulinier; retordeur; ou. 
vrier, ouvrière employée au moulinage des soies; 
-weid, a. ad. doux, lisse comme de la z., comme 
du satin. [tard, vilain, barboteau. 
Geiber, 8, hn. (poi.) chevane, meunier, 1e- 
Seife; n, f. savon; venedifée, ſpauiſche -, #. 
de Venise, d'Espague; fhmarze -, Thran-, s. nair, 
©. Eamier-i - fieden, machen od. kochen, faire du +.; 
mit ⸗ mafben, savonner; (diefer Kloten) wird mit 
- herausgeben, s'en ira au s.; Chi. jaure -n, v. (Ber 
badung einer Säure und eines Fettö) saromates, f; erdi: 
ge -n, metallifhe-n, v. (Berhinpungen v. Erben und Mer 
tallerudem mit einem Fett) savons terreux, métalliques; 
2. Ex. (nait zum Œrymalhen, it. Blefeé fetbf) lavoir; 
it. lavage, cf. Go. 

Stifen-aloe, Bo. aloès à savon; -apfel, pom. 
me de z., f; savonnetie, f; -arbeit, f. Ex. lavage; 
„arbeiter, Ex. ouvrier qui lave le minerai; la- 
veur; -att, £ nature, qualité de s., f; it. espèce 
de »., f; -artig, savonneux, se; de la nature du 
2; Abe, f. cendre du savonnier, f; -auflè 
fung, f. solution de +., 1; -bad, Ex. ruisseau où 
on lave le minerai; -bad, n. bain à savonner la 
soie; -balfamı, (ans fpanifcher Seife, Welmselt. Kampber 
und Reimartn:21) baume de 2.;-baum,-beerbaum, 
savonnier; arbre aux savonnelles; -beere, f. sa. 
vonneite, f, -blafe, £ bouteille de »,, 1; -blume, 





f 1 
be de „5 -tolle, FC. mit = ed. = barauf zu wideln) | teau, plantain d'eau; -fu 


f; -watte, f. ouste den.,f; -meber, Lisserand | fes mit 


Seifen⸗bruͤhe 


£ Bo. gypsophile en faite ou fastigie; -brübe, C 
c. -waller; -büchfe, f. due -tuget für ben Bart) boite 
à savounelle, f; -erbe; f. (Maitenerte) terre saron- 
neuse, lerre a foulon, argile smectique, 1; 2.0. Epetr 
fein; form, f. moule as; -gabel, f. Ex. (rémar 
les Bret veBer Böcher uns mir Hölyermen Züdnen, dab Cry ju 
fenterm: fourche de lavage, f; ge birge, n. Ex. dé. 
pöt d’alluvion; atierissement; ıt ©. fein; gift, 
Chi. gweingelätge -euflöftung) esprit de 2,5 -geld, n. 
argent pour le savon; 2. (Trintyelb diner Mag les 
épingles de la servante, f; -geftein, n. Ex. mine- 
rai d'élain oblenu par le lavage des mines d’allu- 
vion; -g01d, n. or de dépôt, de lavage; -graupe, 
f, Ex. mine du minerai d'étain en grains obtenu par 


=n jieben, nourrir des vers alle lavage; -Fäfer, (rt ſanvarzet Pauftäfer: carabe sa- 


vonnier; -Feffel, Sar. chaudron (des saronniers); 

-traut, a. savonniere, f; saponaire des boutiques, 

(geitrettes od. fbiveiserifes), la savonniere rouge; 
2 6. —blunee 5. Cher gemeine weiße Beben) &ypsophile à 

foulon; 4. (Wafterfiofaubife Huteau plantagine, Au- 

“ 1, f. savonnette, f; boule 
in 


de 1,6 Jappchen, n. frotie de s., pour se 


m etrer: | savonner les mans; Lange, f. lessive da r., 5 -mitr 
ling, e. -fater -f@nur, f. cordon des.;-Idwanz,Itel, n. Med. remède savonneux; -mutbung, f. 
(Gas, Dögel, deren Fererm bei. welch finb; it. der Airieg: | concession de ınines d'alluvion, eu permission de 


fouiller, d'exploiter des terrains d’alluvion, f; -nuß, 
f. ©. -apfel, it, c,-baum; -DL, n. (fintentes Det im Rüde 
fante ter -) huile de s., 1; -pfi anzen, f. pl. Bo. 
plantes saponacdes; -pflafter, n. Chir. emplätre 
savonneux ou de s.;-probe, f. (Preben, -) échantillon 


fileuse de ».; fg: ©. -raupe; iL €. Spin mitbe; 2. (Are | de #5 TL Or. der Narben In -amaßer, essaiaus.; mousse 
take) brebis à laine ine; -fpimmerei, £ (-ger| de savonnelte, 6; -{ieber, iun, savonnier, femme 


de sav.; =afde, ſ. cendre de zur, f; =gefelle, 
garçon sav, =gemert, m. handwerk, n.mé- 
tier de sar., corps des sav-s; -lauge, f. lessive, 
eau forte des rav-s, lessive caustique, f; das Ælar: 
fte von der =, le capitel; =meifter, maître sav; 


derei, & broderie en r., fi -{ Off, «Bro, aus weis] -[tederet, f. (Ort savonnerie, f; 3. (Sankırıt) ınd- 
dem bu Seide beñrbt) matière, substance de la z.,dant| tier du san; -fpiritué, © el; fein, 6. 


Epedrä.; 2. €, «geilen; -icfel, Ex. hotte de laveur 
de ininerais d'allavion; -ta fel, brique, pain de s.; 
-tbon, argile savonneuse; -trögelden, n. cam 
einen Hhaihhgefühe, augel, fossette, petit creux d'un 
lavoir, pour y metire le s,; -WAâfde, f. (md Bar 
| -rsavonnage; eine = halten, machen, savon- 
ner le linge; 3. (mit — srwakhene %,) du linge savon- 
me; Waller, m. (Wälneju walhen savonnage, eau 
de ..; (diefer Zeug) bebält ſeme Farbe im =, se 
sayonne; 2. Gum Bars) can de r, (pour la barbe), & 


videur, dévideuse de s.; -winde, f. devidoir pour | wert, n. Ex. lavoir, c. - (Eux -wurj, -wurjel, 


f. c. trans; (fpanife) gypsophile frutiqueux; -34p fr 
den, u, suppositoire; -Jimn, n. €. Fluß 

Seifen, Coke Wkide) savonner, cf. ein; Ex. (ble 
Metalitöcmer; laver Jeininerai; Bold z -, laver de l'or 25 
dag - x, savonnage; Ex. lavage. 

Seifenen, ſeifnen, va. Ex. c. feifen (Ex... 

Seifener, ©. Geifer. 

Seifer, #; lun, qui savonne; Ex. laveur, 

Geiftt, a. ad. qui ressemble à da savon , sa- 
vonneux, se; -€ mineriihe Waſſer, eaux minerales 
savonneuses, 

Seifig, a. ad. tache, souille de savon; savonnd; -€ 
Hände, mains couvertes, pleines de savon; it. e.frifenars 
tlg. Lou ferınier d'un terrain ou dépôt d’allavion, 

Seifner, #, c. Selfensarbeiter; 2. concessionnaire 

Seif-ftein, smectin; sınectis, smectite, soletard, 

Seige, Beide; n, f. Si.) filtration, f; 2. (ML) 
couloir ; couloire, passoire, f; 3. ıMätnand vom Geis 
ben) la lie; le sediment; Bra. (dad trafttefe May) drague, 
f; it, te Treberm mare; -brühe, f. Courgefeiber ©.) 
coulis; faf, n. c., f -laften, Pap. (nm rim) ar. 

uet, couloir; civiere, f; -torb, Bra. couloir (d'o- 
ser); -pfanne, f. passoire, f; -Tabmen, CR. über 
welchen man ein -tud hänge) carrelet, carlet; -(ad, (Eat 
mit od. qu Trebetm) sac de ou à marc; 2. (Fat, choaë 
zurdyufeiben) Alice; Phar, chausse, chausse d’hippocras, 
4; -[hwamm, eponge à filtre, f; -ftein c. Furrier ⸗ 
fu; -ftrob, n. Bra, paillée de passoire, f; -topf, 
urchläberter 7.) €, 5 -tricter, Ton. (it. mit vies 
len Böcherm, ein Faß zu den chantepleure, F; -tu ch, 
etamine, f; Altre,c.- 121; Das = am einer Preffe, la e. 
de pressoir; · wa gen, (die Seine, en. auch Hal, Koblen g 
barauf ya führen) chariot à voiturer la marc, du bois, 


da charbon e; -jeu g, n.attirail, appareil pour Alirer. 


af. 
| pt D rage re zngejäb,n. 


Seil 


Treil,fo@ set, Tamer) manœuvres, agres et garnituré 
d’un vaisseau, ef. Brunmen-, Moden-, Marre, Dieb-i 
einem dad - über den Kopf merfen, (bn berhsen) Sg: 
prendre qu dans ses lacs ; it. Die —e, (Frränge bre Ange 
sobre) les traits; Sg: ©. Chpetstetse : zu -e bringen, fdbis 
den, Qu Tagefômern) extraire; in den —en der Liebe 
gehen, être pris dans les lacs de l'amour; 2, (Hängen: 
male; -DEEHER, e. Seiler; [fé fer, pu. pécheur 
à la ligne; -fifherei, f. pu. la péche à la ligne; 
-förmig,a. Ad. Arc. cable; eine = gemunbence Aus⸗ 
fchlung, une cannelure câblée; -guwäcdhs, u. raisi- 


Segen 

&elgen, (feihen) fülrrer, couler, passer ; Milch 
durch ein leinenes Tuch -, o. du lait à Lrivers un lin- 
ge; Weine durh einen Geibfad -, /. du vin dans 
une chausse; Mollen-, /. du petitlait; ben aifee 
> lecafé; das -r, la filtration; Phar. la colature. 

eiger, a. ad. Ex. perpendiculaire, -inent, d'a 

lomb; —e Pinie, ligne p.; -er Bang, lon droit ou p.; 
ke Sang fült-, le filun marche, descend p-ment; 
—an g, Ex. Coelcber — Zeht. vd. um 7 Site bis yafen Crabe 
fur) Alonp.; gerade, a. ad. Ex. p., ment, à plomb; 
—geräde,n. (eine  Ristung) direction p.; -Pluft, 
£ Ex. fente, gerçure p.,f; linie, f. Ex. ligne p.; 
recht, a Ex. 2, .ınent; à plowb; -richte, f. 
©. geräte; TER, fil d'une minière; ·ſhacht, 
Ex. puitsp.; -teufe, -tiefc, f. Ex. la profondeur 
pri 2 bei den TMartiteibern), la cachete. 

Seiger, 8, v. (ho. eine Ube) :rloge, montre, pen- 
dule,f; sablier ; der - zeigt und fhlägt die Stunden, 
l'horloge marque et sonne les haures ; ber — läuft, | rouemueau moyen d’une «.; -ting, Mar. arganeau; 
VA. passe, le sable coule; der - ftebt, lé. dort, lesa-"-{heibe, f. Sel. surdos; -fdleife, f (an & ein) 
ble s'arrète; -gang, mouvement d'une k., montrer | orbe,f; -fdlitten, 0. Ceiterik. ; -ftébe, pl. Pap. 
gewicht, n e.Unrig;-[dia g, oMitetenfde; [runs | quimées £pl;-tanp, dansesurla c.,G —tange tvn. 
De, f. fa heure,f; IL -, 8, (an Waſſerwagten dad But) la | ar.d, danser surc., surlac.; dad =, &.-tam; tn: 
sonde, le plomb ; s. (ver feiger en. feiver), qui filtre, coule | Jet, inn, danseur, danseuse de c.; soltigeur; (Ant. 
eu passe q. liqueur; it. c. Œieb, Trier; 5. (tie Feige, | schenobale); =Luu ſt, f. art de r surlac., de 
Selbe), couloire, passoire, passelte,f; le couloir; LL. | voltiger; Ant. schénobatée ou schénobatique,f, 2. (= 
Sal. (Bersmeiier), inspecteur des salines, maitre au | tuafsidit), lour de #.de r., de»; =itange, f. contre. 
puits salant. . poids, balancier; -tänzerifch, a. ad. àlamanière 

Seiger-ab treiber, AM. affıneur ; (ouvrier qui | un # de c., d'un »,; comme un d. de e.; -weide,f. 
sépare l'argent resté dans le plomb après le ressuage); | e. Eublw: —iberf, nulle -e, weiche ju einer ©. geniren) 
=anridter.ouvrier qui dirigeler.ous/Frage; -At; | le cordage ; Mar. le cordage, le ceintrage; (eines Urs 
beit, LG tes 6) La iguarion: bled, n. tum die | tilferieguges), cordage, combleau, cosmblan ; das = 
Düse gefegt, um die Kohlen beifauenen pu baisen) la paroi;  aufmideln, reprendre le cordage; Verded von =, 
bei, n. ploinb de r.; -darndel, « -verm, bare | pont de curde ; laufended=, manœuvres coulantes. 
ofen, Fond, (it role das in ten Sienitéden purétyeblie | Geile, c. Fast weite in). 
tene Sliber Beraudgehrade wire) fourneau de parfait des-| Seilen, garnir de cordes; ein Schiff —, garnir un 
söchement; -dorm, Alf. Ctas ven den iemäbten übrig | vaisseau de ses cordages: 2. (Selle um ermaß iegtis, mit — 
gebliedeme Kupfer, wouon das Sitber au⸗ geſrigert If; ⸗darntenn | tefenligen) meltre une core, des cordes autour de qe, 
épines de r.,f; pains de cuivre desseches; 2. -dörn: ‚Altacher jo avec une corde, des cordes ; 3. (jiezen), 
lein, m. (telne Zeütiten auf oem -berce surkægeiebeuer | trainer; Cord. (die elmelnen Pipen eined Seitet aufheben, 
Glätuy, déchets; balayures, ſ. pl; -gefräß, n. | vamit ie zuſ. gedreht mtèmnen) eäbler, corder; Mar. c.ie: 
©.-träp; -glätte, F. (weiche aus dem Riten geichmolzen 
4 litharge, glette provenant del'afr; -baten, le 
erochet aux scories ; ber d, ätre, foyer du fourneau 
del; it.e.-vüme; -bitte, f. Ex. bâtiment, lieu où 
se fait la L., ler, l'aff du cuivre; =n:anridter, 


den getruͤmmter Pi, monmit ble gefprwinenen Ketten wieder ans 
eins. gebämge wo) La moletie; -bändler, cordier; 


pet —euden gedüiäet) croix câblce; -LiGé, f. la mèche 
dec; -macer, ©. Criler; 2. ©, Cegetemasber; -IN a⸗ 
fine, CMéc. machine füniculaire,f; -t a d,n.Mec. 


in. 

Seiler,é, -inn, le cordier; la feınme du o. ; -at: 
beit, travail, ouvrage de c.; -bab n, la corderie; 
eine =anlegen,tracer le plan d'une corderie;-garn, 
n. cordon; -gefchirr, n. l'attirail, les outils du r.; 
-gefell,com andmwerf,n. métier de 
bitte, £ lalogede c.; -famm, oir, ébau- 
choir;-leier ob. -lebre, f. Cor. sabot; fu n ft, f. 
la corderie; =meifter, maître c.; -Plaß, 6. -babn; 
-tad, n. touret, rouet à filer delacorde; -flit: 
ten, chariot, traîneau; -fpule, f. recueilloir; 
—eug, n. CMrbeitéyens) les outils du 6; +. Mec, (Räder 
Inden Hinten) roues de cric,f. 

Seim, «8; €, Auide mucilagineux; — von Gerfte, 
(Gerfenfhleim) la crème d'orge; Auder-, eau sucrée; 
-bonig, miel vierge; it, miel épuré, 

Seime; n, £ (hénnet Cell) v. corde, ficelle,l. 

GSeimen, vn. av. 6. (Selm geben) donner, rendre un 
suo’mucilagineux; die Gerfte feimet gut, donne, 
rend be de crème; s. va. Gerſte -, cuir de l'orge pour 
en faire de la crème ; ben Honig -, épurer le miel, 

Geimidt, a. ad. mucilag:aeux, se. 

Seimig, a. ad. (Zeim gebent); —€ Gerfte, orge qui 
donne, qui rend bo de crème. 

&e in, 68; pL-€, m.n. son, sa; pl. ses; — Kind, 
€ Frau, -e Freundinn, —e Kinder, Aeltern, son en- 
fant, sa femme, son amie, ses enfants, ses ns; er 
mir er frau, und -en Kindern, lui, sa femme et ses 
enfants, cf. Hobeit, Majerär; um —er felbik willen, à 
cause de lui-même, pour lui-même, pour son propre 
interet; er eh Theilé, quant à lui, cf. -erbaiben, et: 
voten ; Bicies Haus ift -, cette maison est à lui ; Diele 
Kinder find —, ces enfants sont à lui; es iſt - und (oil 
— bleiben, c'est à lui, et il lui restera; — ift die Macht, 
à lui est la puissance ; — {ft die Schande, c'est lui qui 
enalahonte; nicht mein Vater ift eö, fondern -er, 
der ee n'est pas mon prre, c'est lesien ; eine Ver: 








lesustensils nécessaires pour l'aff du cuivre; -fie: 
ſto gâteau de r.; -{ràt,u.les pailles de L,f-0fen, 
fourneau de L.,de r,; <br uch,twat üdı bei —n am Ofen 
antegt) débris; -pfanne, f. le poélon, la chaudière 
der. de; -röbre, F. Fand.z (ugréore) event d'un 
fourneau de forge ou de fusion; -roft born, c.-term 
fa rte,f.la plaque de fer du fourneau de /.;-{ die: 
fer, gâteau ou pain de cuivre desséché ou ressnd; 
-fhlade, f. scoriedu raffinage du euivre,f; ftüd, 
m. piece où pain de; -tiegel, Fond. bassin ou creu- 
setde !.; -mand,f. paroi du foyer del.,f; -jJeug,n. 
euivre pour provenant du r.; 2. €. -sepib. 
Seigern, Ex.c.at-; Fond. opérer, faire le départ 
de l'argent de la mine de cuivre ; ressuer le ouivre, 
faire la liguation, leressuage; daß -r, la l., ler. 
Seigerungs-ftüd,n. AM. c. Ceigeritüd. 
Seibe, feibeu, Seiher, c. Eiger, felgen, Celger 


1.2.3.) 
Seib:forb, eins, c. cigetorte. 
Geil, ed;e, n. lasorde, le cordage; ein bânienes 
a ed &, e-menue; dünnes Seilchen, cordelle, 
ette,É dreidräbtiges, vieldraͤhtiges — 0. à trois 
cordonnets eu torons, c. de plu. brins ou fils, de plu. 
grelins; einfaches, einmal gebredtes —, aussiere, fi 
ein - deeben, fpinnen, tordre, filer unec.; Hanf ju 
—en fpinnen, corder du chanvre; miteinem -e beie: 
Rigen, zuſammenziehen, altacher, serrer avec une 
ei Wäaſche auf ein — bängen, Étendre du linge sur 
une c.; eine Laft mit -en in dis Hoe beben, «lever 
un fardeau avec descordeges ; — im Ballbaufe, la c- 
de jeu de paume; auf dem -e tanzen, danser sur la 


nier; -gurt,breielle,f; -bakca, Ex. cam beiden Ems | 
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delai; Gott erbarme ſich —, Dieu veuille avoir pitie 
de lui, it. de son ame ; it. (Im Mureden; für euer) votre. 

Sein, vu. e. fon. 

Seine, Cher, die, das) le sien, la sienne, ©. fein; it. 
© feiniges 2,—, +, —, f.sa, ef. fein; (pre) 3 

Seiner, (reine, seiner), fin; 2. ſe LME r, (meter Fall 
von er und eaß Ich nebme mich- am, je m'interesse à 
lui, pour lui; id erinnere mich —, je me souviens de 
lui; — nicht mebr mächtig feon, n'être plus maître de 
Seinerlei, ad. de son fsoi. 

Seinerfeite, ad. quant à Jui; de son côté, de 
sa part. 

&einet-balben,-wegen, -willen, pour lui, 
quant à lui; Acause de lui; pour l'amour delui; = 


-Fraut, n.Iyoopode à massue; -Preuig,m. Bl. (aus | (fönnte id Hunger flerben), si cela dépendait de ini; 


er ſagte, = fönnte id ed tbum,ildit er pour sa Kae 

pour ce qui était de lui, je pouvais le faire ; id babe 

esnur =gethan, je l'ai fait uniquement pour l'amour 
e lui, à cause de lui, 

Geinige, (er, die, vas) pro. le sien, la sienne; dies 
üderfteigt meime Kräfte ivie die -n, cela est au des- 
sus de mes forces et des siennes; einem jeden Dad — 
où. Seine, chacun le s. n'est pas trop; er bat dad — 
0d. Seine, (ab ihm gebbre) il a sa part, ee qui Eni vient, 
ce qui lui est dû; erfordert nur das -, das Seine, 
(mas ihm gehöre) il ne demande que Je... que ce qui est 
à lui, qui luiest dû; er bat das - geiban, il a fait son 
ofhce, son devoir; ein jeder thue das -, que chacun 
fasse son devoir ; Die -n, bie Seinen, tieine Hanitie) 
les siens; er forgt für bien, die Seinen, il a soin 
des siens; (der General) wurde von den m, (san feinen 
Leuten) verlaffen, fut abandonné des siens; der Herr 
verläßt die Seinen nicht, Dieu protége les siens 
Gott tennt die Seinen, Dieu connaît les siens. 

étint, co. ve, fit 

Seifen, Mar,saisir avec une garcelte; aiguilleter. 

Seifings en, f. Mar. (tarjes, geflschteneh, platıeh und 
ivip lalautendes Tau) le saisine , la garcerte, le fouet; 
Mug-,gaillet; Nabelir-,g.de tournevire; Vaud 
maitresse g.; Befblas-, raban de lerlage, de point. 

Seit, ad. depuis, dès; — dieſer Zeit, des lors, des 
ce temps-là; — dem Tage dar, d. le jour où»; · der 
Zeit, dafr, d. le temps que +; — feiner Geburt, - die⸗ 
tem unglüdliben Nugenblide, des za naissance, dès 
ce moment fatal; - geſtern, fit ber Erbauung Noms, 
4, hier, +. la fondation de Rome; — meines Bruders 
Tode, d. la mort der; - Ditern, d. pâques; - warın 
iſt et bier? d. quand estilici? — einem Jahre Font 
er nichtmehr, tft er todt, d.unan ilne vient plas; il 
est mort il yaunan; il ya unan qu'ilest mort; — 


turzem, d. peu; - meincd Hierſeyns, d. que je suis 
ici; — Karls des Großen Negierung, d. Dahn de 
Charlemagne; - dem, daß ich Sie nicht gefehen babe, 


“= je nevousaivu; haben Sie ibn - ber od. em 
geieben ? l'avez-vous vu d.? niemand bat - dem 
mehr davon gefproben, pers. n'en a plus parlé 1; — 
dem er fo viel (ft, d. qu'il mange tant; - id fie fab, — 
bem dente ihimmer an fie, d. que je la vis, je pense 
toujours à elle; 2, c. felıh. 

Seit-ab, ad. (nat der Seite ab) à cÔLé; Tu ergo 
=,(-wirbab) ilsort; - dem, of. fett; -balb, ad. a, 
„wärs; ber, ad. depuis; depuis ce tempa-Iä; it. jus- 
qu'ici; was wir = fagten, ce que nous avons ditjus- 
qu'ici, -herig,a.ad. quiexiste, qui a lieu depuis, 
d. ce temps-là, jusqu'ici; Ihre =en Verbältniffe,lesre- 
lations, qu'ils ont, ou ils sont d,cetemps-lär; -wärtt, 
ad,de côte, à côté, latéralement; = geben,ftrben,aller, 
se tenir de côté; Bo. eine Narbe, die = fißend ift, 
stigmate latéral; eine = ſtehende Wurzel, wenn der 
Trieb au derf. auf der Selie beryormänit) racine latérale; 
-m eg eb, ad. à côté du cheimin, éloigné du chewin. , 

Seiten, f. cüte; die obere, die untere —, le côté 
d'en haut, d'en bas, ou supérieur, inférieur; die reche 
te, die linke od. unrechte, verlebrte - (eincé Zeuges), 
le côte de l'endroit, de l'envers; l'endroit, l'envers 
Summt, der auf beiden Au gleich ſchͤn ift, velours à 
deux envers; ein Tuch auf der Iinfen — mit Karden 
reinigen, enverser un drap; (einen eus) auf Die 


u; Ex. das - aufisgen, auftrıgen, enrouler La c. au · 

tour du treuil; Mec, — und loben, la poulie; Ex. 

und Kübeleinwerfen, descendre le seau et la c.; zu 

= f@iten, descendre le seau dans le puits; remplir 

le seau ou La tonne ; Ch, — aus! (Juenf an en Seitéuir, 

wenn er Ind — getrerrs IH) hors de Laisse! Mar, — und 
MOZIN DICT. Partie allemande, T. IL 


urtbeitung wie —e war, telle que la sieune, telle qu'a | [hön vd. gute, auf Die unrechte-legen, mettre du 
été la sinne; des Lemnius -e, celle de Lemamius; | bon, du beau côté; metire du mauvais sens; rechte — 
Auſwand überjtelgt des Fürſten -en, ses dépenses | (einer Münze) eroix, 6; unredbte, verfebrte - (einer 
surpassent celles du prince, of, feinige; ft. Cater Hal jé | WNÜNge), revers; etwas von od. auf allen betrach ⸗ 
erund ed); man ſpoitet —, anse moque de lui; idher: | ten, regarder ge de tous les cotés; Die — eines Blat · 
innere mich — nicht mehr, je ne me ressouviens plus | tes, eines Buches, (befsrieten —— la page 
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d'une nn d'un livre; —S u * 
; eine ganpe-, une page entière; Die erite — ei: 

| Blattes, lerecto; bie umgefehrte, 
verso; (ein Stein,) ders Schub anf, all 
a quatre pieds en toutsens; Die rechte · bes Altares, 
le côté de l'épitre; drehen Sie den Tiſch auf diefe-, 
tournez la tuble de ce sens-la; (einen Schinten) auf 
der guten anfchneiden, couper du bon sens; — eines 
Mürfels, face, f; die -n (eines Berges, Hautes), les 
eötes; Die vordere - (eines Haufes), face, façade, f 
die - gegen den Hofe, la façade du côté de la cour y; 
die vordere - (einer Mauer), le pan; ein Thurm von 
fehs-n, une tour à six pans; Eleine, Aufiere - eines 
drpers, (der bergleiten -n mebr bat), facette, f; 
die -n (eines behauenen Steineé), les faces où pans; 
Mag. einen Stein auf die breite, ſchmale — legen, 
mettre une pierre de plat, de champ; einen Stein in 
der Mauer mit der ſchmalen — Des mettre 
une pierre en boutisse; Bo. bie innere - (der Theile 
einer Pflanze), la face interne; die äufere-, la face 
externe; Die Theile, mo — gegen - liegt, parlies ap- 
pliquées face à face; Gé die -m einer Figur, (Aa 
fangélinien) les cûtés d'une figure; it. fg: a) Eegend) le 
côté, la contrée; die éfilidie e—, le côté de l’orientr, 
ef. Abent-, Mirtag- , Mirzernacht-, Morgen—; von der — 
Des Gebirges +, du côté des montagnes x; von allen - 
de tous côtés; won welcher - koͤmmt bas Grmitter? 
de quel côté vient l'orage? man fann auf allen -n 
dort anlanden, on peut y aborder de tous côtés; b) 
ſich von der guten od. fhônen — zeigen, se faire voir, 
se montrer du bon ou beau côté, par le bon ou beau 
cötd; par son bel endroit; er yeigte fid ba von einer 
ſchlechten -, il s'y est mal montre, il s'yjest montre à 
son desavantage, par un mauvais côté; etioa von (ei: 
nerguten, von der ſchlechten — betrachten, re; r 
je par le bon, par le méchant côté; man fehe die Sa: 
& an, von welder - man will, de q. cöte que l'on 
considère l'affaire; jede Sade bat ihre gute und 
félimme-, chaque c a son bon et son mauvais 
côté; chaque médaille à son revers; von ber einen — 
Kin einer Sinähe) iſt erzu bedauern, d'un côte il est à 
indre; 2. (Filchen eines Körper? jwifchen ber vorbern und 
Kisten giacey; die -n eined Gebaͤudes, les côtés d'un 
bâtiment; (das Hauptgebäude) bat zwei Gallerien 
ur ‚est flanque de deux galeries; bie -n einer Stra: 
e, les côtés d'une rue; die - eines Schiffed, le Hanc, 
je côté d'un vaisseau; einem feindlichen Schiffe die — 
ufehren, (un ba. 10 teftieten) présenter, preter le 
ne, le côté à un ».; das Chiff liegt aufder-, ler. 
estsurle côte; ein Sbif auf die — winden, Ces jus fiel 
been) mettre uns, surle côte; bem Winde bie - bie: 
ten, (auftraffen) mettre en travers; ble rechte, linte - 
Cetned Menthe) le côté droit; la droite; le côté gauche 
eu de l'épée; auf der - liegen, être couché sur le cô- 
té; die Hände in die - ſtemmen, mettre les mains sur 
ses côtés ; po. (tel einem Sante) faire le pot à deux an- 
ses; er ftemmt vor Langeweile die Arme in die —, 
(weiß ver. nichas anyufangen) il se bat les Hancs; fit vor 
Laden die -n halten, se tenir les côtes de rire; auf 
der Unken — kabm fenn, être perclus du côté gauche; 
Erhmerzen in der— haben, avoir mal aux eôlés; an 
der Eeite verwundet, blessé au eûté; erbefam einen 
fürétertiden Stoß in die —, cheim Teen) il reçut 
une ierrible made; er trug ben Degen an der 
sil avait l'épée au côté; einem qur- fichen, fiten, 
être keöte de qn, se tenir, être assis à clé de qn; ets 
nen Körper auf die-legen, mettre un sur le 
côte; einen von der -anfeben , «gewöhnlich aus Feradı: 
una) regarder qn de cöt«; etwas von der — grid: 
nen, dessiner qe de profil, profiler ge ; einen Kopf 
von der - mablen, peindre une tète de ad {ben 
eind) von der — angreifen, —A en flanc; (bem 
eind) die — zuwenden, montrer le fanc; bem Fein: 
in die - fallen, prendre les ennemis en ane; (das 
Juan war auf den n durch Reiterei gedeckt, etait 
queedecavalerie; auf die andere - [hmimmen, 
mager à l'autre côté; passer la riviere à la nage; zur 
-, Coneben) a côte; einem zur fenm, (hei, am Ihn feun) | 
être à côté, auprösde qn; einem jur - geben, aller à 
cüté de an; le côtoyer; fa: (jur San geben) assister qn; 
einem nicht von der — kommen, (bu nicht terlaflen) être 
toujours aupres de qu; ich lam Tag und Nacht nicht, 
von feiner — je ne l'ai quitté ni jour ni nuit; einen 
auf die -, bei ziehen, cum mit (pm qu fpreben) Wirer qn 


| 


andere —, le! nir à l'écart; (als der Furſt erſchlen) ftelte fi jeber: 
en - bat, qui | manu zur auf die -, tout le monde se rangea ; ſich 





lt; -damm, digue 
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heëté, à À quartier, à l'écart; aufbie-geben, 
(ske) rate, s'éloi ner — se te- 


auf die - machen, (fdmell rweabrorbmn) s'esquiver, s'6- 
carter, se retirer, disparaître ; etwas auf bie - brin: 
gen, (hetmlich weaicaffen) meltre ge à côte] de eütd, du 
côte de l'épée; divertir, détourner, distraire ge; €t 
t&eld bei gelegt, il a mis de l'argent à quartier, 
part er bat feine befien Sachen auf Die — geftaif, 
ila diverti, détourne ses meilleurs effets; etwas auf 
die -, bei— legen, nie weiter betrachten) mettre ge de 
cöte; wir wollen bad jebt bei - ſetzen, bies bei - ge: 
feßt, ns sur cela; a cela près; ei rail. 
lerie à part; bei -, auf die — räumen, ranger de cö- 
té; fg: luer, assassiner; an eines grüner - figen, ur 

Bechten) être assis au côté droit, à la droite de qn; 
iſt feine ſchwache —, voilà son faible; die ſchivache — 
in einem Nedtöhandel, le faible d'une cause; einen 
ander ſchwachen - faffen, angreifen, Cérine Schmäche he: 
nüpen) prendre qn par son faible; fa. fit anf die 
iblimme - legen, cit!tmm m.) tourner du eöte du vi. 
ce, donner dans le travers, tomber dans le dérègle- 
ment; fit auf die fanle- legen, devenir paresseux, 
s'adonner à la fainéantise, à la paresse; auf eines — 
fepn, tretem, Cieine Partei nehmen) être, se ranger, se 
mettre du côté de qn; einen auf feine - sieben, attirer 
gn dansson parti, gagner qn; von meiner —, de mon 
côté; quant à moi ; pour ma part; pour ce qui me re- 
garde; (id erwarte,) was von feiner — gefürden 
wird, ce qu'il fera de son oûté; es find auf der einen 
aufber andern, il y a autant de 


— fo viel Zeugen alé ⸗ 
témoins d'un oöte, que de l'autre; (die Meinungen) 
lenften fi anfdick- ‚pencherent de cecite; er 
hatte die Lacher auf feiner —,il eut les rienrs pour lui, 
oude son eöte; von der einen, und von derandern—, 
de l'un et de l'autre côté; de et d'autre; von-n 
des Königs, vou meiner —, de la part du roi, de ma 
part; von -n des Waters, von bäterlicher — ver: 
wandt, t paternel ou du côté du pére; fie find 
von mitterlider — mit eine. verwandt, ils sont pa- 
renis du côté de la mere, of. Eeitensvermantt. , 
Seiten-abréf, profil; -abtbeilung, f sépa- 
ration à côté, f; Im. division en ipages, f; -abmei: 
dung, f. déviation à côté, f; nel + 1. Gé, (Bet auf 
bie Eeite eined veseimädigen Bieleté) apothème; -ader, 
f veine laterale, f; =gang, An. sinus latéral; -af: 
ter, Gel verſch. Würmern) anus 1; -ähre, f. epillet; 
-allee, f.contrealle,f; -angriff, attaque par os 
sur les flancs, #5 -anficht,f. vue de côté, f; 3. pro- 
fil; -aft, branche de côte, f; -balfen, poutre de 
côté, -banb, n. lien, bande de côté; An. liga- 
ment L; -bart, n. barbe de côté, ſj Hn. (die Flügel: 
od. Freß:tpigem der Snfetten) les antennes, 5 3. Org. der 
Pfeifen) biseau; oreille,f; -bau, €. Vebengeto ude, Mr 
fau; ba nm, (an Bafeten) asque,f; -beet, planche, 
couche d'à côté, f; bein, n. os 1., it. de côte; die =t 
des Kopfek, c. Gebantentein; -beiftoß am einem 
Schranke, Men. (weran be Thliren durch Ihre Mewinde bes 
feliget ve.) les mentants d'une armoire, ais auxquels 
on attache les goods -binde, £ bande de cûté an 
laterale, 1; -blatt,n. (dim. -blättden , n.) feuille 
de côté ou laterale, f Bo. (eines arflererten Prastıd) 
pinnule, f; can ter Seite eined Dinaté) aile, f; -Flät- 
ter can dem Vferdegeichirre), surdos; -bled,n. 
Lim Pahtrege) plaque de côté, f; à. Art. can ben Kiss 
ben deb Kanonengefeliet) plaque d'afüt,6 -blid, cn 
alé Perachtung) regard de eöte, de travers; -bluts 
aber, £ veine latérale, f An. (am Oberorme), veine 
collaterale; -blüte, f. Bo. inflorescence laterale, f; 
-bret,n. planche, ais de côté eu /.; Me -breter eis 
nes Bettgeſtelles, og ap “Dad, n. toit de os à cô- 
le ou côté, au latérale, f; ⸗⸗ 
drempel, Mar. montants des sabords; -cde, f. Gé. 
angle solide 2 ; -erbe, inn, héritier collatéral, he- 
riticre collatérale; -erbichaft, f succession colla- 
térale, 6; -crhbbung, f. rehaussement de côté, 
descôtés; An. (martigr®. imdim) éminence collatérale, 
6; -feld,n. champ d'à eötd, quiest kcôté; -fla d, 
a. à côtes plats ou aplatis; En. =er Koͤrper, corps 
comprime; fläche, f. face latérale, 6 die liegenden 
=n, les faces adjacentes, les pans adjacents; -fle@ 
od. -fleden,tache à cold, - fete an dire ube fcten, 
mettre des bouts à dest; Hn. =, (mberfid) mouche, 
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Seiten⸗fluͤgel 


seiène Aunetache,f; -nflügel,c.-grtäum; futter, 
n. doublure de cûté, f Cor. (eines&tiefels cailette,f, 
-gang, l'allée, la galerie d'à côte, de côté; Mar. (eis 
nes Extiffes), bouteilles, f, pl.; Thé. (@ang pole 
2 -wäaben) coulisse, f; -ga{{t, f rue d'à cöte, f; -ges 
bâube, m aile, pavillon (d'un édifice); Haus mit 
einem =, maison en potence, bâtie en..; +. bâti 
ment voisin; -gébirge, n. ren 73 d'à côte, 8 
n edränge,n. zu ze. e 
&t,n. (Profit) profil; visa ;-gewebr, 
n. (der Degen, ED l'arme ch l'épée, le sabre; 
-giebel,(QuersJeomble, pignon’; -baat,n.che- 
veux de côté, descütés; -bafen, croc, crochet de 
côté, d'a côté; 2, (memit ble ete Im Puchtrage befeitget 


eustode, f; -fopfmuéfel, An. petit droit poste- 
rieur de la tête ; muscle atloïdo-cecipital ; ot 
meb,n. migraine, f; -Fraft, f. Phy. force de côte, 
BG -Tade, fe. Bei; -läbmung, f. hémiplexie, f; 
lang, a. ad. d'une page, de plu. pages; =e Nedelär 
fe, périodes d'une page entiere; -leder, n. cuir, 
morceau de cuir qu'on met à côté de ge; © 
fetter; -lehme, f. accotoir; (am Politerfeffein +}, 
bras; (an &horftühlen), museau: (an einer Treppe), 
rampe, f -Lidt, n. jour de côté; lumière qui tombe 
de coté, de travers; -lier,n. Sal. ben Herb einidithes 
éente Mauern) mur de côté; -Lini e, ligne de côte ou 
laterale; Gén. ligne collatérale; -19 de, f. boucle 
de côté, f crochet; -m a 1, n. marque (d'une plaie 
aucôté,f; -mauer, f. muraille de côté, d'à côté, 
= (an einem Kanıine), jambage; Fond. die —n > 
nes Ofene), les doublures,f; (am einer Ecleufe), 
les jouieres, jouilleres, les ailes; -mtnétel (der Pufts 
rübre), th ae m lin; thyro-arythénoïdien; mus- 
cle..; -nafenttlag:aber,f. An. artère nasale 
laterale, f; -polfter, m. c.-nfm; -puntt, Ge. 
point collateral; «Mord:oft, Nord:wet, Edb- 
Eüd weſt) find die vier -punfte, sont les quatre 
ints collatéraux; -rand, (in cinem Due) la marge 
les pages; lamarge; Hn, (R, pwifden tem Ent: und 
güvriel,rante) la marge latérale; -ring, annenu de 
côté; =giefbeten:mugtel, An. muscle erico- 
arythénoïdien lateral; =fhildfmorpelsband, 
n. An, muscle crico-thyroïdien 1. ; - rolle, f. Arc. 
(rt &rosfeine) Yhyperthyron; -fhiene, f. cam 
$Ausbaupte) barre, bande de la haie, f [hi ldyuns 
gtn-banb,n. An. crico-thyroïdien 1.; -(dirm, 
Ch. abri de coté; (fürdie Nothdurft). appartement; 
-fihlag, coup de cèté ou dans le chte; =ader, R 
An. artere laterale,decöte,f; -fhläg el, Chaud.(bte 
— einer Orfäfeh qu teartriten) marteau à panne droite; 
mers, malaucèté: la douleur, le mal de côté; 
-fhniet, Chir. Crime @teinfchneiten) la taille, l'inei. 
sion latérale, l'appareil; -{dritt, Dan. écart; -s 
fhmimmer, (raufit) pleuronecte; -fenel,n. 
Mar.bouline,f, -fprung, Es. (um tem € vrelde aude 
anmelden) denrt; (fein Pferd) bat fich Dur einen = 
den Echenfelverrenft, a pris, s'est donné un écart; 
fg: einen=, -{prünge machen, Cven ter Zonpıfade abs 
arten) faire un écart, des écarts; écarter; -ftäns 
big, a.ad. Do. 1,-e,-ment;=erTlumenftiel, Cauf ben 
Dieeigen, we feine Vidtiet find) pedonculeZ.; ·ſte chen, 
n. (ab @ reden In tie Faire) piqûre au côté, dans le ch- 
té, f; 2. (€ Æmerge In ter @eite) le point de cötd; pleu- 
resie, f; fi, (Or. Im die Belte, ven der @vlte) piqûre 
au côté, dans le côté, f; Cout, point de côté; 2. c. 
Feten (sx ef, crixrenet) coup dans le fanc, au 
eût; Es, fanconnede,f 3.(Eteß ».tet@ cite) coup appli- 
quédecète;-frafe,fe,-vofr; -fireifen, raie de 
côté, f -fretfraupe, f. chenille à raies latérales, 
rayée ar s côtés; er ich, ligne d'acôté, decüté, G 
Die Se an einem D, les flancs d'un O; Ge. c.puatt; 3 
üd, n. piece latérale, f; die Se en einer Malfter, les 
jouieres du licou; Art, die =e eines Maperté, les far 


Seiten-ftüd 


ques,les côtés du châssis de l'affût de plane; bie =e ef: 
nes Schieferganges, les &cots; Bou, (von einem Och⸗ 
fen), Hanchet; Pt. (remheide, das zu einen andern paßt) 
peudant; fun mg, f total dessommes d'une page; 
transport, report; ·ta fel, Mar, caliorne (des mäts), 
f, große, caliorne du grand mât; -talie,f. Mar. 
der Kanonen), palan (à canon); -tafche, f. poche 
l'acoté os decôté, f; -theil, n. la partie latérale, le 
coté; (eines Grimm), oreillette, f; die Se eines Ka: 
lens, Kleides, les e ıtei d'une arınoire, les pans d'un 
bit; An. (dee Schärmurter), cornes, f. pl. ; (bed 
Hinterbauptdeined), les parties condylofdiennes; 
(ber Hienſchule, Are, eines Kapitäls), les parties 
latérales; -ter, n.-tbir,f. porte de oötd, porte la- 
terale, f; fg: faux fuyant; ſich eine = offen laffen, se 
ménager une retraite; -thurm, tour d'à côté, & 
bunt zur) taire beihägte Maurer, muraille Han- 
quée de deux tonrs; -tifch, table d'a côté os de cù- 
té; it. seconde, petite table; -tonnt, f. Ex. ais du 
puits; -vermattnif,n. legs 
toire; -DerWandte, parent collatéral; die =n von 


vaterlicher und muͤtterlicher Seite, les agnats et les | fagt e£ — liner Frau nicht, ilne le dit 
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thun, je le ferai moĩ..ʒ du— biftbaran Schuld, toi. |personne qui se forme, qui s'instruit elle-m.; 


m.enescause; ex — war da, lui-m. y était, il y était 
Iui-rm.; ich — bin ed, c'est moi-m-; wad man — nicht 
thun wollte, ce qu'on ne voudrait pas faire soi.m.; 
-follteer fommen, il devrait venir lui, Hair. 
devraitvenir; P. -ijt der Mann, (mad gehörig verrichtet 
werden foll, mad man — téum) il n'est point de meilleur 
messager que soi-m.; face d'homme porte vertu; — 
baden, wafhen, tin feinem Haufe diefeh toum où, than laſ⸗ 
fen) cuire, laver soi-m, ou chez sai; die Sade an und 
für fi -, la chose considérée en elle-m.; (die Zur 
gend) iſt an ih -liebendwirdig, findet ibren Lohn 
in fit —, est aimable elle.m., trouve sa récom. 
pense en elle-m.; außer ſich - ſeyn, étre hors de soi; 
wieder zu ich — fommen, revenir à soi; in fih — qe: 
ben, rentrer en soi-m.; er bat es ſich — ju verdanten, 
il le doit à lui-m.; er fam —, (aan allein) v. ilest venu 
toutseul; von-, von ih -, desoi-m.; etwas von — 
thun, faire qe de son chef, de son propre moure- 


rticulier ou aoces- | ment; was — wächst, ce qui croît de soi-m.; fig: (fogat) 


— freiner Frau od. feiner Frau - fagt er ed nicht, er 
m. a 58 


cognats; -verwanbtihaft, f. parenté collate- | femme; (nidt nur das Volk), fondern auch - bie 


rale; 2. (alle Feltenverswandte) la parenté collatérale, 
les parents onllateraux; =81eben, n. fief collaté. 
ral, -wand, f, la paroi latérale, le panlatéral; die 
wände (eines Dibfeniters), jouves, f; (eines Ges 
fäßes), parois, & (einer Preife), junnellas,f; (einer 
Raffete) , flasques, f; The. coulisses, 5 =sbein, 
n. An. osparietal; - Meg, ©. -Webenm; meh, mal 
de ou au côté; -Mehr,n. bâtardeau d'à côté, de cô- 
té; (einer —— — déversoir; +. ©. —peiseht; 
-mendung, f. Es. écart, ef. -forungs eine = machen, 
effacer le corps; -werf,n. Org. (opp. à Baarewerte) 
les horsd'œuvre; Fort, -werfe, CFeñnmstmente zur 
Seite, wie auch, welche die — beiten) les flancs; mit =n pers 
feben, Aanquer; -minb, vent deeöte; Gg. vent/;; 
Mar. vent largue, vent de bouline; ſich des =e# be: 
bienen, louvoyer; bonliner; -mu nde, f. blessureau 
côté, f; -Jabl, f. crines Buret) nombre, chiffre de 

es a bn, dent de côté, d'a côté, f (eines Ma: 
des), (Ramm) dent de côté, f; =t4b, n. (Kammir.) 
roue dentée parallèlement à son axe, f; Meu. rouet; 
-jeiger, (Regifer, weldes die Pelten anzeigt) pu. table 
des matieres (d'un Livre), 5 -simmer,n.chambre 
d'à côté ou voisine; -jungenbein, n. An. grande 
corne de l'oshyoïde; =[hlagader, f. An. artère 
linguale profes, £ 

Seiteln,vn.ar. 6. pu. pencher de côté. 

Seitia, c. clin, brel, fünf 2 

"Sefundant, c. Secundant. 

Sefunbe; n, £ seconde, f; Es. (melte Stellung ob. 
&teb:art) s.; Mu. Getec höherer Ton ded nad Ueyenben) s.; 
-ncubr, f. pendule, horloge, montre à secondes, f; 
nweifer, -ujeiger, Horl. (ifferbiatt) cadran, 
serclehsecondes; +. (der 2.) aiguille des secondes, F. 

*Selundirem, co. fecundiren.  [Mentt) céladon, 

*Seladon, ed; €, (np., it. fg: ein ärtlider, verlichter 

“Seladon, a. ad. (meiöliharän) céladon; -grün, 
e. verto., it. n. le c., la couleur céladonne, 

Selb, Ge virtait: m; —anbder, -jmeite, à 
deux; wir famen -ander, nous vinmes nous deux ou 
ensemble; -adte, Ahnit; fie kamen =, ils vinrent 
huit, eux huit, huit ensemble; -ander,é, n.pu.le 
tétoñtète; dritte, -fünfter, trois, à cinqr; 
ende, n. c. Susttand; -ändig, c. feihiti; — 
walt,f. pu. e. Willtäbe; it. souverainelé, f; autocra. 
tie, f; -malten, vn. b. av. (leibſt in eigener D. walten où. 
berriden) pu. gouverner par soi-même; -walter, 
pu. autocrate ; ·waltung, administration person. 
nelle; #.0d.-maltérei, £ pu. autocratie, 5; -wals 
tig, a. ad, pu. autocrale; der =e, l'autocrate, cf. 
Erik. 2. 

Gelbe,pro.v. jur -n Stunde,dans la mémeheure; 
Ala..; an-m Orte, au même lieu, ef. ber—. 

Selber, al. mème; er, fie —, lui-möme, elle.m&me, 
pl- eux-mämes, elles-mêmes; Arzt, hilf dir—, mede- 
ein, aueris-tei toi-même, e. (eibik. 

Selbiger, felniae, ſelbiges, pro. le, In même; 
felbiaer Mann fagtr, cet homme, ce même homme 
disait; an felbirem Zaae, er jour-là, le même jour; 
von e!biaer Zeit an, dès ce temps-là, des lors, 

Selbit, ad. memes ich -,lanoim.; wir —, nous. 
mêmes; fit-, eux-mêmes, elles-mêmes; id - willes 








Grofen, mais les Grands mêmes, eux-mêmes; — die 
Sluͤcklichſten, m. les plus heureux; +. {um Eia. im höre 
ſten Crabe zu beyiment) ; Gott ift die Gite — , Dieu est 
la bonté m.; fie ift die Schönheit —, elle est la beauté 
m; er lit bie Bosheit -, c'est la malice m.; fie find die 
Zugendmujter —, ce sont les modeles mêmes de la 
vertu, 

2.-, m. indeel. soi-même; fein— mehr lieben als 
Ulles, Ceine eigene D) s'aimer par-dessus tout; mein 
lors md — wurde dadurch erfhlittert, tout mon être en 

utenu; -abtödt ung, f. mortification de soi-m.,f; 
-à tung, estime de soi-m.; it. qu'on se doit à soi- 
m.,f; -antlage, f. Ca man ft — antiast) accusation 
de soi-m., f; fg: les remords de la conscience; +. (mei: 
de man In eigener D. matt) accusation faite en propre 
personne; -anfidt, f. autopsie, 6 -aufopfe: 
rung,f.devouement, sacrifice de soi-m.; -befle 
@ung, ("Dnanie) masturbation, mastupration, f; ona- 
nisme; -befriedigung, f. satisfaction de soi-m., f 
-befrucbter, hn. (Xsiere, weiche fit allein fortplanzen, 
wie die Würmer) aphrodite; -befrudhtung,f. fécon- 
dation de ou par soir. #5; -beberrfch ung, f. em- 
pire sur soi-m.; bie = lit ſchwex, il est difficile de se 
maîtriser s0i-m.; -befenmtniß,n. aveu, confes- 
sion qu'on se fait à soi-m., qu'on fait en soi-m.; 2. (D. 
über fh vor Intern) propre aveu; Rouſſeaus —be: 
Tenntniffe,les confessions deft,; -belie big, a. à son, 
À notre gre; à notre bon plaisir; -bemädtigung, 
f.usurpation, f; -bereitung, f. préparation; ap- 
prêt qu'on fait soi-m.; -befhdftigung, f occu- 
pation ae se donne à soi-m., f; action, art de s'oc- 
cuper, f; -befauuna, f. (ie D. feiner -) contem- 

lation de soi-m., f; it. (mit eigenen Mugen) autopsie, fi 
-beftimmung, (*?pentantrie) pu. spontaneite, fi; 
-betrabtug,f contemplation qu'on fait en soi-m., 
sur sim, betrug, illusion qu'on se fait à soi. 
m. % -betriüder, ina, quise trompe lui æ., elle-m.; 
-beurtbeilung, f examen, jugement de soi-m.; 
-bewunderung, f. admiration de soi-m., f; —be: 
wuätfeon, m. Phil, (einiate Derfellung des Ichd) ap- 
perception, -bemitbigung, f. humiliation de 
soi-m., f;, -denfen, n.réllexions qu'on fait soi-m.,f; 
et iſt durch ⸗ dahin gelangt, il y est parvenu à force 
de réiléchir, de réflexions; -dén£er, qui pense, qui 
rétléchit lui-m., en lui; -dümfel,c. Düntei; € ir 
gen, a. ad. àsoi-m., propre, en propre; fein =er 
Herr leon, être maître absolı de ses actions; ne de. 
pendre que de soi-m.; feine =en Rinder, ses propres 
enfants; -entleibung, f. €. -mer; -entfa: 
gung, f. renonciation à soi-m., 1; -entidhäbi: 
guna,f. indemnisation d'autorité privée, 5 ent: 
sündunmag, inflammation spontanée, f; -erbal- 
tung, f. conservation de som, 5 -erbebung, 
f. orgueil; la présomption, l'élévation de sol-m; —€ Tr 
fenutnif,f ennnaissance de soi. fi -ermun: 
terung, excitation exhortation de soi-m., Fe t- 
ntiedriaumg, f humiliation de soi-m., 5 -errun. 
aen, a. ad. qu'on a acquissoi.nr, gagné par soi 

trim bit, a ad. qu'on a choisi soi-m.; =€ Rerbif: 





elle.m.; -erziehung, f. éducation qu'on se #9 
ne soi-m., 5 -feind, ennemi de soi.n.; gt #€ 
hait som. ; —fték, a. ad. (frei durch äh -; It, gar Piel) 
libre par soi-n.; il, maître de ses actions, tov-à fait 
libre; indépendant; -gebaden, ce qu'ora cuit 
soi-m., it. chez-soi, dans sa ınaison; - 4 € 4 le LA 
complaisance en soi-m., f; er betrachtet fich mit =, il 
se regarde avec e.; mit = wiederholte er biefe Norte, 
il répütait ces paroles avec une sorte de c. , il sem 
plaisait à répéter 2; 2. (Hiltübr) libre, franc abitre; 
na ⸗haudeln, agir à son gre, selon son plaisi, —4 e⸗ 
fältig,a. ad. qui se complaît, qui se plait enui-m.; 
ein =er Thor, un fat suffisant; ſie betrachtet ſich =, 
elle se regarda avece., elle se complut à se rzarder; 
=feit, ef -arfallen; -gefübl, n. la conssence, le 
sentiment de soi-m.; Das wird birdein =faen, vo- 
trecœur, votre conscience vous le dira lü-., elle- 
ms 9. COM feineb eigenen Wertach le sentinent, l'es- 
time qu'on a de soi-m.; -geleébrte, ('iirsblhattes) 
qui ne doit son savoir qu'à lui-m.; autodidace; -ges 
nügfam,a. ad. se s4/Frant À s0ï-m.; it, ms. 4 prés 
somptueux; einer Menſch, eine =e Fra, un m, 
pr une femme suffisante, présomptueuse; 9 C1 ü gs 
famfeit, fsuffisance, présomption, f-g en u ö,jouis- 
sance qu'on trouve en soin. f; -gefdlagen, & 
ad. eine =e Bunde, blessure qu'on s'est faite sei-m.; 
8 € f 0 fn. arme à feu qui part d'elle m, (dès qu'on 
y touche), f; -ge fe tza e benb,a. ad, pu, autonome; 
sefesgeber, pu. autonome: -gefépgebunmg,£ 
autonomie, f; die =ber Vernunft, l'autonomie de la 
raison; -gefponnen,a.nd. qu'on a filé s0i-m.3 
-gefpräd,n. sohloque; Th. monologue; ge ft n ds 
nf, n. aveu, confession qu'on se fait à soi-m.; 2. (@., 
über ih —) aveu, confession qu'on fait de soim.; 
Rouſſeaus -geitändniffe, les confessions de R.; -g €: 
triebe,n. automate; (Descartes) bielt bie Thiere 
für bloße =; pensait que les bêtes ne sont que des au- 
tomates; -gewachien, a.ad,crü, venu de soi.m.; 
-gemalt, autocratie, f; it. Cheberritung), domina- 
tion, empire sur soi-m.; 4 {au be, opinion qu'on a 
desoi-m.; -gott, qui se croit un Dieu; -balter, 
0. -berrihen ha 5, haine de soi-n., -baffer,inn, 
qui se haitsoi-m.; -heil, nc. Gauth,: '-bert, 
maître de soi-m., it. © reiten; -berrfhaft, f. 
tüter fh =) puissance, empire sur soi-m.; +. (über An⸗ 
bete) autocratie, f; -berriher, inn, cp, welche — 
berrichet ad, umumicehmte brerftiet) autocrare, autoera · 
trice; Alerander I, = aller Reuffen, Alexandre I, au. 
de toutes les Russies; -berriherel,f. mp. auto- 
cratie, f; -hälfe, f. sp. secours qu'on se donne soi- 
m., it, justice qu'on se fait soi-m., d'autorité privée; 
-fa mp f, combat contre soi-m., Avec s0i-nr., avec ses 
passions #5; Plug, a. ad. présomptueux, suffisant; 
4 Lu gbeit,f. présomption, suffsance, f; -fur,f. 
guerison de soi-m., f; laut, Or. (Betal) voyelle, f; 
—lautenb, a. ad. =der Buchſtabe, od. ein “lauter, 
Gr. voyelle, f; -Jautig, e. -lantens; -lebre,£ ins 
truction qu'on sedonnesoi-m,‚it.h soi-m.,&-Iebrer, 
—Lebriin ge Cher -griebree; "Nutonidattot) qui s'est ins 
truit par luism., qui n'a eu d'autre maitre que luim.; 
autodidacte; —llebe, f. amour de soi-m.; erlaubs 
te,amour rüglé de soi-m.; übertriebene, philautie, f, 
ef. Œugentiete, Liebig, a. ad. qui s'aime soi.m., it. ©. 
eigentietigg -10b, n. louange de soi-m., 6; -108, a. ad. 
sans égoisme; -miftrauen,n.dehance de soi-m., 
fh -mord, suicide; -mörder, inn, le, In sus 
-mörberifh, a. ad. suicide; =e Bedinfen, 
pensées suicides; -peiniger, inn, qui setour- 
mente lui-n., ellem,; -peinigung, -plage, f 
peine, tourment qu'on se donne soi.m; -plager, 
ui te tourmente lui-m; -preiß, ©. ton; -prüs 
er, inn, qui s'examine lai-m., elle-m.; -prüäfun 
f. examen de soin; -qQual, f. ©. -weinigung Qu 
ler, inn, qui se tourmente lui-n.,elle-m.; -qu à: 
lerei,f. © aut; -rahe, f. vengennce privée, 
qu'on tire par soi.mf;-rä her, inn,vengeur de soi- 
qui se vengelui.m-, elle-n; -FebE,n. justice 
qu'on se rendsoi-n., f; -remuneration, recom- 
dense (puisée en soi-m,); -TELLET, qui se sauve lui- 
ns tier, juge de soimm.; it. juge dans sa pro- 
vrecause; tige, f réprimande qu'on se fait 20e 


tiqrtaen, oceupations qu'on a choisies soi-».; ir! m, asoiun., f; -rüger, qui se réprimande lui-m.; 


Gottesdienft, culte volontaire; -erzieher, inn, 


| -rihm, vaine gloire, gl. qu'on s'attribue Asoi-m.; 
55 L 
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Fühmer, iun, qui se vante lui-m., ellem.; — Gelbfter,$, pu. qui est maitre de ses volontés, 
Sander, Inn, € Cnanit, -[händung, c. -der| qui de; de lui-même; inde; nt. 
Pets; -[hagumg, f. opinion, estime qu'on a de} Selbftheit, f pu. erissence, fdıre; meine —, mon 
à , estime de soin. ; -fhmeidler, ınn, qui] #, mon ex., mon individu; feine — verlängnen, se re- 
se [lite lui-m., elle-m.; -[huld, f. propre faule, | noncer soi-même, renoncer à soi-même; it. (Exlbile 
faute ju'on commet soi-m., 5; -{@uidner, inn, | fut) cgoïsme. : 
débieie, débitrice en son propre et prive non;| Gelb ‘ga ad. égoïste; -e MNenfden, des égoïs- 
ſich as = verfbreiben, s'obliger en son x; -{luf, | tes, gens, mes ..; —€8 Weriabren, procede qui 
Coupqui part de soi-m.; 2. coup qu'on tire contre soi. | marque de l'égoisme; -feit, f. egoisme, 
m; fomäader, évidques, 1. c. -Thhmder, | Gelbftifch, e. fees. 
eng; -fleg, victoire iremportee) sur som; | Gelbitler,d; inn, égoïste, 
fpo ti ironie contre soin. f, -Iprofiend, a.ad.| Selbitling, ee; e, égoïste. 
qui pusse de solm.;.-ftand, pu etatindipen-| Selenit, es; €, Mg., Chi. Mentifiein, Epiemt:f.) 
dant ; finde ; -Mändig, (felofänbig)|sélénite, 5 -fpath, spaih séleniteux, baryte sul. 
a. ad. (fi e, son fi - begeheut) qui est o., qui sub. | fatde. : 
siste par oi-m.; Gott it, (dat ven Grand feiner Mby:| *Selenitifd, a. ad. (nenbiteinig) séléniteux, se. 
Katteit in fur -) Dieu subsiste par luim.; =erNen(d, | Selenium, é, m. Chi. cein neues Vera) sélénium, 
@er in feinenOrmmpfäpen wicht want!) homme de caractère; | Selig, a. ad. (in betem Grate glüdiidt) dienhrureur, 
homme fme dans ses principes; Gr. =e Wörter, | de; Meichthum kann ung nicht — machen, les richesses 
aubstantis; =e Zahlen, nombres cardinaux; bad =e | ne peuvent nous rendre ux, d.; Ber. und op 
im der N'de, cons Euviett} le sujets; =e Maſchine Meme: | ihr auch leider um der Gerechtigkeit willen, fo ſeyd 
ung, michine, mouvement automatique ; (tan: | ihr bob, que sincanmoins vous souflrez pour la 
igfeit,f. qualité de ce subsiste par soi-m.; it, qui a | justice, vous serez heureux; ein · et Buftand, Murs 
un mouvenent aur.; Phil asseıte, (eines Jen: | enthalt, un état, séjour à. ; einen - preifen, fddben, 
ſchen, der Denfungsart), fermete, conslance, G it.c. — estimer qn heureux; 2. im Simmel) 9.5 - wer⸗ 
Mnaredngigres; Mecht Der =, droit d'indépendance, eu, se sauver, dtre sauvé, faire son salut; — fterben, 
de subsister pour et par soi-m., droit de personnalité; | ein -té Ende nebmen, mourir saintement; faire une 
—ftreben,n. rer Selbſtreben) n. eflorts qu'on | finchrelienne; —maden, sauver, ef. -matend; Die 
er arriver Agc, à un certain but; -ftreit, | -en Geiſter, die en, les esprits &., les 6.5 der Auf: 
(Selbftreing ce. amet; -fucht, (Selbfucht) f. égois | enthalt, die Wohnung der en, le sejour des 4.; Gott 
me; -fühtelei. (Selbfüchtelei) Le. Mut; fi babe th -, que Lieu Pabsolve; Dieu lui fasse mise 
tig, (ielbrihtig) a. ad. duoistez =er Dent, | ricorde, Dieu veuille avoir soname; mein —er Du: 
=e Perion, homme, personne ée.; un, une du.; der | Fer, fa. mein Vater -er 00.-, feu mon père, mou feu 
=, Va; =e Handlungen, actions qui marquent, | pere; meine -e Schweſter, meine en Aeltern, Feu 
rouvent, décelent de l'egoïsme; -Tüchrtigkeit, | maswur, ma feue sœur; feu mes parents; bie hach-c 
(Eeibfüctigteit, f. egoisme; -füchtler, -füct: | Köniainn, der böcft-e Karſer, feu la reine où la 
Tina, (Selbfüchtler, -füchtling) mp. é ; -tau fe, | feue reine, feu l'empereur; Karl Ärtedrih bes-en 
bapteme qu'on adıninistre soi-m. à gnz it.(Mer | Undentens,Ch.Fr.d’heureuse,deglorieuse memoire; 
taufe) ondoiement ; -täufa ung, f. illusion de soi- | Cath. einen - (preben, beatiher un; der Part bat ton 
m., qu'on se fait à soi. S; -tbatig, a ad. spon- | - geiprocen, nr l'a béatihé; 5. Dev. dus € Uns 
tané, de, -ement; -tbätigteit, £. spontaneite, | fdauen Gottes, la vision béatihque; fg: erift — Uent 
f -tödter,-todtung, c. mitten, „mars; -Ube ve | berautt) il est dans les nues; il ne sail plus rien du 
windung, Le, -verlängaung -unterredung, f.|monde; -geiprodene, (der, die), Lath. le bea 
monologue; -unterrict, S. instruction qu'on se | tifie, Ja béatifiée; -machend,a-ad. béatifique; dad 
donne soin. fe vera LET, quise méprise lim; | Se Anſchauen Gottes, la vision béatitique ; = it: 
Verachtung, S.meprisde soi-m.; -verdiene.| de, grace sanctiliante; -macer, d, (wer Anker - 
n. gain, bénéfice, profit qu'on fait soi-m.; Der: | matt) sauveur; Jeſus der od. unjer =, Jésus l'auteur 
bienmit, e. -werbienen; -verbient, a. ad, qu'on a! de notre salut; qui nous conduit à la beatitade; —un ar 
gagné, acquis parsol-m.; -verfüßrung,l. seduo | bung, f. salut; alion du s.; sanctification, F; 
tion de sohn; -vérgeffen, a ad. quis'oublie Jui. | (ein guter Ehrit) darf der = durd Ehriſtus gewi⸗ 
muß -verariien,n.-vergeffenbeit, Loubli | ſebn, peut Öresür d'arriver à la béatitude par Jesus 
de soi-m.; -Pergöfterung, f. estime excessive, | Christ; -fpreder, quibéatifieqn; -(predung, 
idolätrie de soim.; -pertängner,inn, quisere | Cath. beatification, 5 -merdung, état de celui 
nonce lui sr , elle-».; quirenonceà lui-nr., à elle-m.; | qui va être reçu au nombre des 4-1; béatitude, f. 
-Derläugnung, abnégalion de soim., rénoncia. | Seligkeit;en, £ Cuñant, Genué eines sonen Mifdes) 
tion à soin, 1; -vernihtung, f. anéantisse. | félicite, f; grand bonheur; alle -en der Liebe aenies 
ment, destruction de soi, ; -verföhnnng, f.) fen, jouir de toutes les félicités de l'amour; melche — 
réconciliation avee soi-m., 6 -nerititmmelung, | ich geliebt zu feben! quel bonheur de se voir aimé ! 
fwmutilation de soim..f -vertheidiguma, de | Bor. die act en, (rer Werapredigt) les huit beatitudes; 
Sense de soi. propre défense, f; -vertrauen,n.| die - des Simmes, la félicité de l'autre vie, la vie 
confiance en soi», f; -vormünder, inn, od. ! éternelle, labéatitude; einem bic ewige — münchen. 
vermund, qui est son propre tuteur, sa propre tu. | fg: souhaiter la mort de qn; 2. Dev.r (Fereinigung mit 
trier; =WOTIDUTf, reproche qu'on se fait à soi-m.; | Cote, auch (dem in Miefem Yaren) béatitude, f. 
-walt, -malrung, c, Feitwaitz; -merth, pro-| Gelleri, indéel, (arten) célerr, scéleri; e. eul- 
pre valeur, valeur personnelle, f; -wille, propre | tive ou des jardins; wilder, «. non cultivé; ache vol- 
. volonté, 6 2€. Cisendicbe; “willig, a. ad. 6. frei; | gaire, persil des marais; weißer, breitbläftriger, 
2.0. ehem; -wirfen,n. -mirkfamfeit, f, acti- 





Selten 


-t8, c'est du fruit nouveau pour moi; das {ft mas 
-t6, baf Sie uns einmal befuchen, c'est une rareté 
de vous voir; vous devenez, vous vous rendez bien r. 
Seltenbeit; en,C(einerMharee)raresé, 6 (dieler 
Zeug ifttheuer) wegen feiner -, à cause de sa r.; 2. 
VelsenstFali,feisenss Dins ex es ifteine · Roſen in Wins 
ter zu (chen, c'est une r. de voir desr; Ihr Beſuch ift 
ja eine rechte —, c'est une r, de vous voir; der — me: 
gen, pour lar. du fait; allerlei -en fammeln, faire 
une collection de rarets, de curiosités; er ift ein 
großer Liebhaber von -en,ildonne dans la curiosité. 
Seltfam,a.ad.v. €. felien; 2. (fentertan) Aur que, 
dizarıe, étrange; singulier; -€ Geſtalt, Figure 42.3 
26 Kleid, -e Winfif, habit 4, musique a; -€ 
de, chose d.; -e Urt fi qu Heiden, #. façon de s’ha. 
biller; — getleibet , bizarrement habillé; «6 ift mir 
ein -er Zufall begegnet,il m'est arrivé un «, accidents 
-t Meinungen, opinions bizarres, étranges, pa- 
radoxes ; Die -e Verfhiedenbeit der Meinungen, La 
bizarrerie des opinions; ein —cr Menſch, un homme 
bi, hétéroclite; fit aufeine -e Art betragen, tenir 
une é. conduites das iſt doch -, cmuntertar) cela est 
curieux, c'est une chose ., extraordinaire, rare, 
Seltiamteit: en, f. dizarrerie, sincuteriré,G bie 
— der Moden, lad. des modes; die - im Fetragen, la 
6, las. dans la conduite; +, Cieltfames Dina, feitfame 
dis.) 8.4 rarele, singularité, f; it, ©. Sctienbeit. 
*Semefter, 6 n. (Haibjahr) le semestre, 
Semigallen, 8, nm. Gg. cin Kurtant) le Sémigalle. 
“Scmitolen, 8, n. Gr. point el virgule; virgule 
et point; un point el une virgule. fein) similar. 
*Semilor, Cimilor, 8, n. (Wiktung ven Kupfer und 
*Semimarift,en:en, réminariste, 
*Seminarium,é, pl. Erminarien, séminaire. 
*Seminift, en;en, Physl. CUeribeitiger ver Samew⸗ 
vermiinung) senimiste, 
"Srminontit, en; en,Physliterseltiger ter@amene 
vermiihema Im Gerriet) semin-oviste. 
*Semiologien, Semiorit; em, f. Med. Oritens 
tere) séméiologie, sémétotique, sémiotique,f; 2. 
(Beh) ner; if, ſemioetiſch, a. de semeiologir, de 
Gewmiramis, (np.)f, Sémiramis, (séméiotique, 
Ermifd, c. Mimi 
Semmel, 8, pain bie, petitpain; fa. bas bit ber 
Preis, wie beim Meder die —, c'est un prix fait, fixe, 
le dernier prix; P. 68 acht ab mie warme -n, tie 
ftneu) il yagrande foule, Ja foule vent; -aufbes 
der, Boul. (@diteter, dir auf dem Ofen an sehen) pelle 
à défourner le p.4.,f -beder, boulanger de petit 
Bi —beute, f. Houl. huche au p. /.„f; -brei, bouik 
jede p.6.,6 -brod, n. p.84; -Ploß, (dien. -Nöß- 
en, n.) houlette, vitelots de 2.4; -Tod, n. Cui. 
nouille bouffante (espèce d'omelette faite de p. kr); 
-frume, f mie dep.4.,f -mebl, n. feur de fa- 
rine, # -paftete, f Oui. p. 4, farci; -rinde, £ 
croûte dep. &,,% -f@ieber, Boul. In pelle à en- 
fourner le p. 4; -f@nitre, f tranche de p. 4,6 
-teig, pâte pour le p. 8.; -wWerf,n. toute sorte, 
différentes sortes de p. 2., de petits pains. 
Sem pel, 8, Tis. semple; -{ bn ut, f. corde de r.,6 
Sem ſe, ſ. c. Binfe. {-ftod, bâton des. 
*&enat,e8, hr. le sinar -8befdluf; -dco ms 
fult, “6 n. hr, senatus-consulte; hm, décret, rese- 
tion du s., 


| ne enator, den, sérareur: ein polnischer, r. de 
| 
ngeu tendre; blatt,n. feuille de c., f; noble, |f - 


ne: ®emablinn eines polniſchen -#, senatrice, 
fd, a. sénatorial, e; sénatorien, ne. 


vité spontanée, f; -wirfung,f- effet qu'on à opéré | e. à grosses racines, à navets; -falat,salade de e.,f;| Gend,e&e,tod.-e;en, [)Cseifticher Gericht, beſ. Eier 
soin, par soi-m.; -Wort, n. pu. Gr. sabstantif; -<|<. en salade; fn ppe, f.potageauc.; -Wurjel,f. | temgeriht; it. *nnete) anne den — gebieten , conve- 
würger, celui gi s'étrangle luim.; -würgung, |raeine dec, f; it.c· moe — quer le ».; = fißen, tenirun ».; bot be, messager sy- 
$. etranglement de soim.,f; -sähler, e. -fduiæ| Gellmann, Ch. eetthunt) limier. nodal; 2.=, messager exprès, 3. (fejantier) envoyé; 
mer; -jernihtung, f. c. -mmiema; -perftés| Gelten, a. ad. rare, “ment; -er Gaft, hôte, un!-brief, lettre, missive, épitre, f, -briden, f. 
rung, destruction de soi-m.,f; -jeugnif, n. te-|ami, qui se rend, qui devientr.; ein-es Tugende | amende imposée par le s.; -fa ll, cassynodal; -fäls 
moignage qu'on rend soi-m.; it. à soim.; -piel,n. | beifpiel, eine -e Schönheit, un r. exemple de vertu, iq, a. ad, duressort du »., ap nant à la juris 
but qu'on se fixe, qu'on se soi-m,, où à soi-n,; | uner. beauté; eine der -ften Wirkungen ber Ja: : dietion s ;-aeribt,n.e.-; -graf, ju 
-jögling, qui s'est fonné, instruit luium.; qu frier| tur, un des plus rares effets de la nature; ein -e6| extraordinaire; -berr, c. rider, ».celui qui envoie 
dem, a. ad. content de soi-m.; it. mp. suffisant, pré. | Gti, un ». bonheur, un .. peu commun; -€ Vader, [eu a envoyé an, q5 -forn,n. grain synodatique, 
somptueux; -pufricbenbeit, f. contentementde livres rares; ein ed Aleinod, un bijourr., curieux; | drait.,; -foften, pl. frais que cause un ».; 9. frais 
soin. it. mp. suffisance, présomption, f, -Jünder,| Ses Verdienit, -e Gaben, — mérite, qualités ra-| d'envoi; -pflidtig, a. ad. soumis au s., sujet à la 
& pyrophore; ef. Lait; -Jwang, eontrainte qu'on | res, extraordinaires ; er fall, cas r., singulier ; fo | juridiction synodale; -te dt, n. droit de tenir un si 
se fait som, Asokm., f “ze, but qu'on a pour was geſchieht —, nidt-, cela se rencontre, arrive! +, droit synodal; statuts synodaux, constitutions sy- 
woi-r.; propre but; -4 will, dispule avecsoim., L | rarement, assez souvenl; ich gebe - aufs Land, jevais | nodales; -richter, juge synodal; -Fch dp pr, asses- 
Grltftelei, fc. Fatih. rarement à la campagne : dag ift nichts -e#, cen'esi | seur de la justice synodale; Aqreiben, mo 
Eclbfeln, vn. ar. b. pu. être égolste, rien der. iln'y a Li riende r.; das iſt für mid mas | trier. 


Genbbar 


Sendbar, «ad. qui peut étreenvoyé, qu'on peut 
envover; ©. c. (entpfidithé. 
de del ©. Sendet, Jäntel. 
enden, re. ir. (ialden) envoyer; er bat ihm ei: 
nen Botben £ gefendet od. gefandt, illui a envoyé 
un exprösg; aren an einen Ort —, en., expédier 
des marchandises en +lieu; einen Bothſchafter an 
einen Sof-, en. qn en aml à une cour; der 

Gefandte, (of) mas Koran eine Bombe in 
. bie Stadt —, jeter une bombe dans la ville, c. felden; 
Dar, -duung,f. missen, f,envoi; er amp. feiner 
= nad Paris Pa% il estrevenu de sa m. de Paris; 
Die = des heiligen Gites, la m. du St. Esprit; Com. 
die = der Waaren, l'envoi, l'expédition des mar. 
ehandises; -ber, #; Inn, celui, celle qui envoie: der = 
diefes Briefes e, celui qui a envoyé eetle Jettre ri 
li Waaren) expéditeur; sty..s. der = des Wurf: 

celui qui lance, qui a lancé le javelot. 

&enefa, 6, (np.) Seneque. 

Senes-baum, sind; -blatt,n.s;feuille der.,f; 
-blätter, pl. du s.; des feuilles de 1, f; ein Ballen 
-blätter, coufle, 6 -blätterslatwerge, 1. diasene; 
—blärterfaft, infusion de :.,f -fhôtlein, folli. 
cule du s. 

Œcnf, ed, Bo. montarde, F séne; Cui. m.; der 
meiße —, le... blanc, la m. blanche; der ſchwarze -, la 
grande m. cultivee, le +. ordinaire; — mablen, cin 
einer Santmühte) broyer dur; filder —, m. douce; — 
zum Nindfteifche geden, servir de la m. avec le boruf; 
fe: fa. ein langer — von Verſen, une longue tirade eu 
légende de vers; einen langen — an etwas machen, 
faire une longue kyrielle , un grand sermon sur q. 
sujel; feinen - au dayu geben, fournir à la conver 
sation; it en dire aussi son opiniony a. großer, mil: 
ber -, Ort Faute) chou à feuilles de roquette vivace; 
3. Ce ver Stern.) ibéride ou ibéris odorante: a. 
wilder —, CUéerrettiu) In rave sauvage, le faux raifort; 
it. e, She; 5. (Tiftetraut) mu. sauvage; thlaspi; 6. 
sésame oriental. 


Senf-brüäbe,f. sauce à la mowtarde, f; tüdfe, | A L 
| Refen) la batte de sediment, le pilon à concasser 


f. le pot, la boite, le verre à :., Alam; -gefäß,n. 
monterdier; -glad,n. ce, ine; -bändler, mou- 
tardier; Panne, £potälam; -fünnden, n.c. 
gif. -Forn, n. graine de n., de sin wi, Frau, 
n. Eederuch velar; 2. herbe Sainte Barbe, f; 3. grande 
passerage, chasse rage vulgaire, 5; Löffel, (dim. 
-löffelben, n.) euillere ala... -mebl,n. m. en 
poudre; -mühle, F moulin à »., à broyer du s.; 
-näpfhen, ne.-nûif8 -Öl,n. huilede graine de 
+ 6-pflafter,n. sinapisme; -raufe,Croquette,f 
-fame, graine de x, & -(bälben, Fauffer 
Gen, n. c.-afis -[hote, f. (Freue bed es) folli- 
eule de :.; (wilder, radis; -teig, Med. (alé Uméchiæs) 
sinapisme; -tOpf, pot am; moutardier; tune, 
£c.-brüte, -meifling, (Zasfalter) papillon du s, 

Eenfte, e. Fänire. 

Senge-fener, n. feu destiné à Aamber qe; 
ftrabl, rayon brûlant; -ftx 0h, n. paille pour allu- 
mer du feu,f. . 

Sengen, vn.av.f, (w einem Deuge, am Feuer) Briler, 
se 4; (mollene Eträmpfe) - leicht auf einem bison 
Dfen, se brülent aisément à, surune; =. va. (dad 
Gefigel, ein Schmein r) -, Aamber; Chap. die Hüte 
— (die länaflen Faare abbrennen) fl. les chapeaux; ein 
Schiff —, (ir Feite weiche taifaterc m. fell, mit angegüntetern 
Buttrorrle atflaneınen dam it bas Im dem Mähten befinbliche 
Derh autflieher) chauffer un vaissesu, donner le feu à 
un..; — undbremmen, cie &riege) mettre à feu et à 
sang, meltre tout à feu; fg: (die Sonne) fengt bag 
Laub, brûle, grille les feuilles, le feuillage; daß cv. der 
Ernie) gefengte Gras l'herbe grillée, rütie, brûlée. 

Sengeria,a.ad, chramdicht); ed riecht …, cela sent le 
brûle ; -er Geruch, ndeur de brûlé, f. 

*&enior, 6, (in @rifien) doyen; (in Atem), sé- 
nieur ; Ecol.r ancien. 

“Seniorat, es; e, n. doyenne. : 

Gent-biei, m. Mar. ls nde, le plomb; bag — 
answerfen, jeter las. ; die Tiefe mit dem S erfor: 
ſchen, sonder ; Charp., Mag. GMcimase)chas; ende, 
m. ©. Center (ar); -fäuftel, Ex. grand marteau à 
briser la roche; -garn, Pé. épervier; épervier du 
furet; +. ableret (care); -grube, f. Are. ec. tech; 
Vig. angebot; -bamen, e.-gumcı): -bammer, 
Marc. (5- mit Guru, Nuenen ix bad Eifer ya fautes) mar 





Senk⸗holz 


teau cannelé en sillons ; D 013, n. (Mister, weiches zu 
Boren gefunten) bois canard; -Enecht, Vig. (Blot, den 
Eemter in ter Erde ju betritigen) crochet à provigner ; 
-folben, Ser. (#rt Boyrer, ein Koch für Schrambentöpfe dar 
mit qu erweitern) la fraise, 1; Ary. Stuͤc Etat, ein Loc 
ausjurunten) la broche ; to tb, Ex. (unser dem Wine: 
telle, bare teint Exeime z mild ven Waſſet berautkgejegen m.) Ta 
grille du tuyau de la pompe; Linie, £ ligne pergen- 
diewlaire; -lod, n. puisard; -madel,f. (*&onve) 
lasonde; -pfabl, Vig. (die Senter, wer fie ansfchlagen, 
tara ju finden) échalas de provin; -re be, f. Vig. pro- 
vin; -redt, a. ad. perp.; eine Se Linie ziehen, tirer 
une perp., Ge. un perpendicule ; etwas= ftellen, Pe 
ser ge perpendiculairement ; (die Sonne) fällt da: 
fit =, y donne à plomb; = einfallendes Yict, jour 
à plomb ; = ftehende Mauer, mura plomb; bie =e 
Lage einer Sache, la perpendicularite ; =e Wurzel, 
racine per,, pivotante; =fetkig, c. bewer.; -reiß,n. 
(Alttenter) mareotte, branche marcotiée,f; -reufe, f. 
Pe. nasse de fond,f; -rippe, f. Hy. côte de bälar- 
deau,f;-{@ la dt, f. Hy. (aus Retöblindein, Wärfieng zufı 
geirpter Dumm)digue de fascinage,f. c.-wers / chn ur, 
f. (am tie) ligne de sonde ou à plomb,f; -fpaten, 
Font. escoupe, böche,f; -ft od, Vig. Ciseinfot, von weis 
et Reben gelentt warten Ant, od, werten follem)lecep à pro- 
vins; Ferb.l’enchune sillonnée ou cannelée; ·ſtt id, 
pu. Ge., Opt. cathete,f; -ftüd, n. pièce servant à 
| une digue de fascinage,f; -19 a 9 €, f. aréometre, pese- 
(liqueur; -werf, n. clayonnage on fascinage qu'on 
l'enfonce dans l'eau sit ouvregeder;-peit, Ê temps, 
saison propre à marcoller, à provigner. 
| Sente; n, f. Jar. act. de marcotier, de provigner; 
die — (der Neben), le provignement ; +. Pe. c. Ent: 
| aarm: 5. Ser.r(@entsteiten) la fraise; 4. Chir. €. Set: 
'narel, 
| Senfel, 8, ©. Sentbiet, it. ©. -faten; 2. (Melle), 
Hacet; aiguillette, f Ex. (Art Alamnıen), erampon; 
Lit Mar. agrafe,f; ble di, n. c.Eentiert; -faden, 
| Qté Yerswalsinie am Quadtauten qu bezeichnen) lal A plomb; 
bol, n. Fond, (die Zemidlämme Im afttae qu 


In mine; fiel, c. Anäedt.: -mMaher, c. Sentier; 
-nadel, £ (Refet) sigeilettef; -fhnur, f. ligne de 
sonde, ligne à plomb,f; -ftift, le fer, la ferrure d'ai- 
guillette, de lacet; le ferret. 

Senken, cine machen) efancer, abaisser, descen- 
dee; die Zeiche in dad Grab—, «. le corps dans la fos- 
se; etwas ins Waller —, +, plonger ge dans l'eau; 
Pag. er fenfte den Stahl in ihre Bruft, il lui enfonça 
le fer dans le sein; ztwwag in Lergeffenbeit -, jeter, 
plonger qe dans l'oubli, mettre ge en oubli; den Blick 
=, baisser les yeux; Pod. ein Smmlifcer ſentte bie 

luten, un Dieu calına les flots; die Etimme, den 
on —, baisser, «8, la voix, le ton; Art. eine Kanone 
—, (erumterwärts fenten) saigner ou plonger une piece; 
Bl. bergefentte flug, ein gefenfter Sparten, le vol, 
un chevron abaisse; Gu. gefenfte Batterie, (deren Ber: 
tung unter der de des Feired at) bakterie enterrie ou 
ruineuse; Ex. einen Schabt -, creuser une bure; 
Vig., Jar. eine Rebe, einen Zweig fenfen, provigner, 
marcatier une vigne, m. unebranche, cf. ah; 2. F 
vn. ſa. die Water, bas Haus, der Boden ſeult ſich, 
le mur farde, s’affaisse, prend coup ; la maison, le 
ncher arène, s'aflaisse ; durch biele Loft bat fid ber 
jerboden gefenft, cette charge à aflaisse le plan 
cher du grenier ; das Gebäude bat ſich gefentt, le bä- 
timent est arenc; ber Schlaf fente fit auf ihre Aus 
 genlieber, (itoßüe) ses paupieres s'appesantirent; Ex. 
aufeinen Gang —, creuser, approfondir sur un filon; 
das - x, enfoncement, affaissement,abaissement; Vig. 
provignement, N 
Senfer,s,celuiquiabsisse, re affaisse ; lp: (Werks 
fh bes Treeités —.) fe; Jar., Vig. Ceniveit) la 
marcotte, le provin ; Pé. ableret ; it. Td.c. Keibrante. 
Gentler, 6; inn, eñterr) l'aiguilletier; le fer- 
reur, la ferreuse d'aiguillettes ; 3.08. bie ch, n. pla- 
que de laiton s à ferrets. 
Gene, m: m, Sirt aufden Fdimeleralpen) vacher. 
Senne; m f center Fame) tronpeau de vaches; 
2. (@ennnütte), ke chalet, la vacherie ; 3. (rime, le terr. 
don, it, la corde die l'avez (an einer rome) les 
tirants; Bo. —, €. Cenritaum; unecte-, le séne bä- 
tard, la bauhineaeuminde; -n:@19 €, f. alpe, mon. 
tagne où il y à une sauerie, des vacheries ; -nbut: 
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te t,£ beurre de ».; -nchätte,f.c. Eenne (ax -nfär 
fe, fromage de y, 


) jelaf; die - weßen, affiler, rabattre la /; 
mitder-abmäben, faucher; -ubanın, (te) le 
manche de /.;-n:eifen,n. Forg. (i4mates Srabseiien 
su_ntlingen) fer af; -ngerüft,n, (Ci. unten an der, 
durch voelched ble Nebren beim Mäben juf. aefaße vo.) les dents 

lafz-nbammer, (Ar@ient) forge de la f::-ve 
flang,sondela/;-ntiing 8, f la /., lalame de la 


fs Bl. ranchier, ranger, rangier; -nmann, fau. 


chear, it. homme arme d'une f.; fg: (er Te), l'hom- 
me à laf; -nf@mieb, taillandıer; -nftein, la 
pierre à aigwser la /., le gueuz ; -ntag, Econ. jour 
de corvée de fauchage ; -ut ré ger, c.=mann, 
Gente; n, Mar, (me Latten, tie Piesumg der Ceitene 
planten qu orzuen) Ja lisse; die - bed Weite, la /. du forts 
die -der Schneidungen od. bed Sduirif, la 1. des fi- 
sons; bie —n der Verzäunsng,les lisses d’accastillage. 
*Senteng; em, f. (Spruch, Feberie.) Ph qu 
*Separat-friebe, paix particulière; -veæ 
trag, contrat particalier, conclu séparément, 
*Geparatiém, h.d'Angl. le séparatisme. 
*Separatift, en; em, (Fette der twrberifaten Kirche, 
Meinungt: od. Maubenkifenderiing) séparatiste. 
"Septe;n,f. Jeu. septiöme,f; Mu. c. eptime, 
Ge ptember, 4, septembre, le mois de s; Died ger 
fhab im -, cela se passa, arriva en ». 
»Septima, f Crte fiafterlaseprième; Mu, — (od. 
Etbtime), 1.3 heptacorde, f. 
"Septimaner, &, écolier de septième, 
*Sevtif, a. Med. pu. putrehant. tdela.. 
*Scptuagefima, la séptuagésime, le dimanche 
*Sevptuag inta, pl. ce ro Delimetfter) les sepıam- 
te, it. Le version, la traduction des s. 
"Sequenz; en, f Jeu. séquence, f. 
*Seguefer, 8, (dergerimtliche Bermalter In Befdlag 
genamtmemer Giter, it. der Beihlas) le séquesree: einen — 
einiegen, établir um s.; - auf etwas legen, mettre ge 
ens. (questration. 
"Segqueftration; en, f. Chad Seoneftiren) La sé 
“Sequeitrator, #;en, séquestre. 
*Œequeltriren, séquestrer; die Cinfinfte find 
Ranehriret, les — sont —— bad-r,la 
Ser, c fr. séquestration, le séquesire. 
*Se rail, 6, n. sérail. 5 —— 
»Serapb, 8; e, od. Seraphim, séraphin. 
"Serapbinen-orden, (in Sdmeben) Pordre des 
séraphins. 
*Ecrapbhinifé 08. Serapbifd,a.ad. séraphi. 
que, comme un séraphin, comme un. . 
*Serastier,$, (rirmiter Generar) sérasquier. 
*"Serenade:n, !.Madırmit, that@en) serenade,f. 
Serpe;n. f. (Leafbtre) pin de montagne, torchepin. 
*Serpent,ese, Mu. serpent; -bläfer, s, 
Gerventin,eg;e,csrünenetter ten) la serpentine, 
l'ophite, f. e.- Rein; edler -, la s. noble: gemeirer-, 2. 
commune ; ebener-, ». égale; -felg, roche serpen- 
tineuse; -bormfels, roche corntenne contenant 
des parties serpentineuses; -MArMOT, marbre ser. 
penlin; roche «.,f -pOtpbhor, porphyre à base de 
2: -Tpatb,spathchatoyant; auj.diallage chatoyant; 
“frein ‚ le marbre — » la roche serpenti- 
neuse, cf; -made, f roche serpentineuse parse- 
mie de grains quartzeux; -murftftein, z. pou- 
ding ou pondingue ; la brèche, 
»@erpentolesm,f. Arf. Cet fin der Bufe félins 
arinter Ratrien) le rerpnreau ; mit-n verfebte Nafete, 
fusée à serpenteaux, f. 
Gerr-cide, f Cercritie) chêne lanugineux, 
*Serfhant, em; en, Mil. sergent. 
*Serthe, e. Carte. 
Sertunkariezen, f. Bo. sertulaire,f. 
rrvat, 46, hn, servant: chat-pard.! 
*“Gcroclat-wur(f, f. cervelas. 
Errvien, é, n. Gp. In Serrie. 
*Servient,enzen, Che vom Maltheierorden) servant 
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Warmes; chevalier ou frère servant. (ding. 
“Serviette; ni, f serviette; -nflo#, Cui. po 
*Servis,(Tafelgeihim) service; Mil. l'ustensile (du 

soldat) ; den — in Geld entrichten, fournir l'x. en ar- 

gent;-g elb,n. (Steuer) droit d’u., it. w.; argent qu'on 

paie pour l'u.; -jettel, billet d'u. 
*Scroitut:en,f(0d-,68,n.) Dr. servitude, fs auf 

dem Haufe laſten mehrere —en, ıl y a pla. s-1 sur la 

Maison, [Heisiengder Maferraue 2) baderne,f. 
Serwing; en, f. Mar. Gide plarte Zaue, bei, pur Be: 
Gefamm.-fraut,n.lezésame-; bein, m. c. din: 

fenub; —bI, n. huile de s.,f. 

Segban, cé; e, Bo. æchinomène sesban.' 

Se ſel, 8, Bo. od. -faıne, (Sicintummtt) le séséli; 2. 
-0d. -traut,n. (eßfünmer) la sermentaire, le laser 
montain; ache ou s. des montagnes; s. commun. 

Geffel 8, siège, chasse, 6 (miederer ohne Lehne), 
tahonrer; gebt dem Herrn einen -, présentez uns, 
une ch.à Monsieur, ef. Hem, Dregaabt, Jelraubl. Yeha-; 
-tiffen, no. coussin de 4; -maber, faiseur de 
chaises ; -meifte r, (el ben Freimauterm, bec Meier vom 
Gtuse) le maître d'une loge; -te dit, n. hf. (a Rear, 
iR in Cegenart des Aönigeh ob. der Sbnigimn ju fepen) le 
droit de :.; (die Herzogiunen) hatten bag =, avaient 
ler; -träger, (Fenfientehger) porteur. 

Sef haft, a ad. (anfisis) domicilié, établi, habi- 
tant; fi - an einem Orte niederlaffen, s'établir, se 
domicilier, se fixer en q. lieu. x 

*Seffion; en, f (eines Gonciliumé) session, f; 
(der Landitände, eines Gerichte), scance,F. 

Sehrleben, n. (ebemalk jebeb Beben, weiche nicht mit 
Arkegöbienden verdient nude) fief conditionné, 

Gefter, d, (Mai) le setier. 

Sefterpie; n,f Ant. (mo.) sesterce, 

Setbord, Settelbord, c. Seh⸗berd. 

Gettel, e. Eeprt. (bätardeau. 

Settgangen, pl. Mar. Hufätterung der Plauten) le 

&rB:art,f. Mu. composition, f -bord, Mar. (zen 
Vord cine Doste zu ertähen) fargue, falque,f; -bret,n. 
Im. (auf weideb Me abgelegten Betterm geitelle w,) le compo. 
soir; -bübne, f. Ex. (moraut ble Etyt gefept vo.) tal 
servant au lavage; -compai, c. tempas; -ti,n. 
Cui. (in Butter gelhlageneb und gebatenré batbwetdes Ei) 
œuf poche; -tifen, n. Forg. le coupoir ; erde, f. 
Eein Deidhaue) gazon de revêtement; -faß, n. (um 
Antchieten rd Birriets) le reposoir ; -fäutftel, Ex. (ie 
groden Srintder ju jerichlasen) le grand marteau de main; 
-fehler,c. Ceperfetter; garten, Qu-lingen) bätar- 
d’ore,f; it. e.-Baumfanle; -graupen, pl. Ex. minerai 
ea grains; -balen, Af. croc à retirer las pains de 
cuivre; 2. (im Schiffbau, 5. fehmere Bäume ju fentern) le 
renard; Im. c. intel; -hamen, Pe. (meter an dad 
Uier aefept tire) ableret; -Dammer, Forg. coupoir; 
marteau à couper le fer; —bafe, (Bapbafe) Ch. la 
hase; -hol3,n. Jar. (Areriger welche in bie Erde geteht re.) 
marcotte, bouture,f; 2. (Pflanzbolj), plantoir ; -farp: 
feu, carpillon ; —E a ft e 11, (in Birristwerten) la caisse à 
—525 cuvier de dipöt,c.-fad; Im. (4.für die Babe 
Eaton +), la casses -Fohle, f. Charb. (ange Koblen an 
ten Setten cine Koblenwagenb, die andern am Herunterfallen 
ja intern) le gros charbon; -folben, Art. fouloir, 
refouloir; -Fompaß, Ex. le compas à main, la bous- 
sole de mineur ; -Funft, f. Mu. la composition, l'art 
déla «. ou de composer; Im. la o.; -üpe, F (Der Bar 
ten der Mubefüipe, weicher an ber einen Seite ein Heineé Bechen 
ment, und den Schlamm bed Ind igs im einem bei. Geſͤbe auf: 


fingt)diablotin,bassinet; -Latte,f. c. Kadırert; au: | de la 


86, f. Salp, (weiche zum Anfchießert kingefept wire) la lessi- 
vereposöe; li mie, f. Im. (Bicch, metches grelfchen die Deir 
fen in den AGintelbaten arlegt wirt) la réglette, les blancs; 
Cart.(ein Sbniies 253.), la röglee,f; -meißel, Ser.c®. 
in Beſtalt eineb Hammerd, deſſen man ſich da bedient, wma man 
mis dem hammer nicht hintommmen kann) la chasse, le tran 
chet; -ort, Ex. c. Breumsert ; en €, f. plant à 
replanter ; it. 0. @epling: -phiole, f. Chi. matras à 
culplat; -rebe,f. Vig. le provin; -reid, n.la bou. 
tare; {cd à fer, (Mengeishfen) cheptelier; ·ſch iffn. 
Im. galée,f; fi ffex, Mar, (der in Rorhiätien die Stelle 
23 Schüffers vertritsJeapitaine postiche; -f dti d,Fond. 
minerai bocarde et lavé au crible;-[obl e,f(=@rmette) 
sabliere, f; -flanae, f Arc. levier de fer pour ma- 
nier ou asseoir les pierres; -ftatt,-ftâtte, pl.=n,f. 
Vigo. Cege =Meim,Im.( Marmor ber hatt es -trrich Dient) 
Ie marbre; -ftempel, Ex. cognoir; -ftößel, Art. 
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baguette à charger, f; -ftüd, n. Boul. €. Sefenf.; 


u-|-teic, (Faust) le vivier; -tr og, c.Shbeistr.; mag €, 


f. Charp.r (Bieiwage) le niveau ; mad der = abmeilen, 
niveler; mesurer avec le »., aum; -wäfde,f. Ex.la- 
vage à lacuve, au crible; -megér, pl. Mar. (vie lofen 
45.) parcloses, serre-goultieres, f. pl; -meide, ſ. 
(Sage) le plantard; -werf,n. ©. -graupen; jan: 
de, f. Gla. ( Seden. chariot A tenailles; Japfen, 
idim. aͤpfchen, n.) (2. von Seife in den After pu teten) 
le suppositoire; —Jeit, f. temps, saison propre A 
planter, atransplanter, propre aux plantations ; Ch. 
saison où les biches faonnent, où les hases mettent 
bas; 3weig, e.-veié, Sepling. 

Señbar, a. ad, qui peut être composé; (bag Ma: 
aufcript ift fo fhlchrgefärieben) daß es nicht - if, 
qu'on ne saurait le composer. 

Seße;n, Vig. (&eshau) lieu planté de vignes; le 
vignoble, [de gazon. 

Seßel, 8, CHetteibung felter Waſſerdelche) revélement 

Geben, va. (von Menfchen und Ihierea) metire, poser, 
asseoire; ein Kind auf ben Schoß, auf den Tiſch, 
Boden —, m., prendre un enfant sur ses genoux, sur 
la table, le m. terre; man feßte ibn auf bag 

ferd, on le mit sur le cheval; fi -, s'asseoir; — 
Sie fit! asseoyez-vous! prenez place! — Sie ſich 
gefüligit! donnez vous la peine de vous asseoir! 
veuillez prendre plaor; fit neben, ja einem -, sem. 
s'asseoir à côté, anpres de qn; - Sie ſich hierher, met- 
tez.vous, placez-vous, asseoyez.vous ici; tir wollen 
uns auf dieier Nafenbanf, in der Yaube -, asseoy- 
ons-nous sur ce gazon, dans le berceau ; fi auf die 
Erde, auf einen Stubl -, s'asseoir, se m. parterre, 
sur une chaise; fit aufdas Pferd, ob. zu Pferde —, 
sem, dans la voiture, monter en voiture; fit ind 
Trodene -, sem. heouvert, à l'abri de la pluie; ſich 
oben an, unten an —, se placer au haut bout, en bas 
de la table; ſich zu Tifbe, an ben Spieltiſch, and 
Klavier —, (am qu een e) sem. à table, au jeu, au cla- 
vecin; fit ums Feuer-, berum-, se placer, se m. 
autour du few; (der Vogel) fegte ib auf einen 
Baum, se percha, s'abattit sur un arbre; (bie Meb: 
bübner) fepten fid auf ein Mornfeld, se remirent, se 
rabaltirent dans une piece de bled; (der Falfe) bat 
fi) auf die Erbe geſetzt, a pris terre ou motte; (bie Fa: 
fanen)- fit auf die Bäume, juchent sur les arbres; 
(die Hühner) - ih Nachts auf Stangen, se juchent, 
se meltentsur des perches pendant la nuit; fg: einen 
auf ben Thron —, (sum Aönige r maten) m., placer qn 
sur le trône; fit felbft auf ben T. -, se placer de son 
chef, monter soi-même sur le trône; fit an jemandes 


| Stelle —, (ile in feine Baye tenten) se m. à la place de qu; 


fiban eine Arbeit, uber erwas -, se mn. au travail, à 
un ouvrage; die aͤußerſten Kräfte an etwas —, (an: 
wenten) m., employer toutes ses forces à go; alles 
daran —, mettre tout en œuvre, n'épargner ni sains 
ni peines pour reussir; fich auf etwas · Carauf betarr 
ten) abonder en son sens; persister dans son opinion; 
s'opiniâtrer, s'obstiner à faire qe; ſich etwas in ben 
Kopf -, se m. qc en tète, s'entèter de qe, se ficher qe 
dans la tête; fit eine Meinung in den Kopf -, se 
coiffer d'une opinion ; fit Brillen in den Ropf-, se 
m. des chinères en tête, dans la tüle; fé über Un: 
dere —, s'estimer, se croire au-dessus des autres, ef. 
Diet; fih an einem Orte — € nietertaïen :; ſich auf 
fein Gut -, aller demeurer dans sa terre; Weingd: 
ſte, Diergäfte —, (reinen Welnfhante 6.) vendre du vin, 
bière à l'assiette, of. Rute; Gu fit an einen 
Ort -, se poster dans un lieu; (die geritreuten Trup: 
pen) fegten fih wor ber Stadt wieder, se rallisrent, 
se rassemblerent près de la ville; fg: (dad Schiff) febt 
fit auf den Grund, touche, laboure; (das Bebände) 
feper fic, s'affaisse; prend son faix ; (das Erdreich) 
bat fit gefeßt, s'est raffermi ; (die Geſchwulſt) febt 
ich, se désenfle; die Geſchwuiſt an feinen! Beine bat 
fit merflich gefeBt, sa jambe est bien désenfiée; (die 
Aliffigfeir) fegt fich, se rasseoit, s'éclaircit, se repose; 
(diefer Kaffee) bat ih noch nicht geſetzt, n'est pas en 
core repose; bie Hefen — fi, la lie tombe, se dépose: 
(der Bein) bat viel Hefen zu Boden geſetzt, brauchte 
lange Jeit, bis er ſich fete, a déposé be. delie, a ét: 
long-temps à serasseoir; bem flüffigen Wahr Zeit 
faffen id au —, faire déposer la eire, ©. unterfegt, ae: 
tent: Med. fit aufeinen Theil der Körpers —, (von 
Feuchtigteiten 2) se déposer sur une partie du corps. 
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2. (anf feinen unterm, breiter Theif fhellen) moetre, parer, 
placer; die Schuͤſſel, das Blase auf den Tift —, 
m., > le plat sur la table; das Eifen, die Speifen 
auf den Tiſch —, servir; einen Topf and Feuer —, m. 
un pot au feu; den Leuchter aus ber hand -, p. le 
chandelier; die Flaſche zu dem Blafe-, m. la bow 
teille aupres du verre; jedes Dingan feinen Ort, m, 
placer chaque chose à sa place; etwas an deine alte 
Stelle, an den vorigen Plaë -, remetire qe à sa place; 
einem einen Stubl-, (antieten) donner, présenter 
un siège, une chaise à qn; etwas an, in die Sonne, 
an die Luft -> m., exposer qe au soleil, exposer qe à 
l'air; den Stublan den Tiſch —, placer la chaise près 
de latable; feßet den Stubl naͤher an den Tiſch, 
avancez, approchez la chaise de latable; ben Fuß 
auf etwas -, m. le pied, marcher sur qe; einen Àuÿ 
vor ben andern-, placer un pied devant l'autre, ©, 
Zub, Eee; einen ein Denfmahl—, (aufrituen) eri- 
ger un monument à gn; Greuzzeichen -, planter, as 
seoir des bornes; uimé—, (pfangen) planter des 
arbres; Pflanzen in Töpfe ſehen, empoter des plan. 
tes, les m.dans des pots; Granatbäume » in Kaſten —, 
encaisser des grenadiers; Holy in Hlafter —, corder, 
mouler du bois; Heu in Windhaufen -, m. du foin 
en veillottes; der Steuermann febte fein Schiff auf 
den Straud, (ließ es ſtranden) le pilote échoua son vais- 
seau; fg: einem den Stuhl vor die Thuͤre —, con zum 
Haute diaaus weifen; it. ihn traplg verlaffen, um midt mehr 
ju formen) donuer congé à gn; it. prendre brusque. 
ment congé de qu, le quitter brusquement, c. ‘luge, 
Rede, Wehre, entgegen-, bintan—, wiber-, jurät-; Econ. 
eine Benne, (um Brüsten) faire couver une boule; 
Ex. Feuer —, (03. bloë)-, Detsiihäe um dad Megein anzazůn / 
den, damit ed müche werte) établir un bücher dans la 
mine; détacher, briser la roche par le moyen du feu; 
einen Tag qu etwas, feit-, fixer, prendre un jour 

ur une affaire, pour faire ge; einer Sade, dem 
Borgeise x Biel und Maß -, (veriheriten) m., donner 
des bornes Ar, c. Preis; einen zum Mormund, zum 
Michter - , (bagit ernennen) constituer, nommer qn tu- 
teur, juge, c. aniegen; P.c. Set; ben Kall—, p. le cas, 
cf. Fall; man fann-, on peutp, en fait; gefebt, es 
fei fo, (? poñts) posons le cas, supposons que la chose 
soitainsi; cela suppose; geſetzt / bie Sache fei fo, wie 
Sie fagen, la chose supposée telle que vous la dites, 
cf. verauffegen. 

3. (an einen beſtimmien Ort bringen); ben Hut, die 
Perrüde auf den Kopf -, auf, meitre son cha. 

eau, se couvrir; m. sa perruque; einem Schröpfs 
Fovte, Blut:iigel-, ventouser qn, lui appliquer des 
ventouses, des sangsues, ef. Fontanell, Ktifier, Gefang / 
nid, Meter; Truppen aus Land -, débarquer des 
troupes; Vögel in einen Rifig -, encager des oiseaux; 
etwas an bie Luft —, exposer qe à l'air; einen unter 
die Zahl der Heiligen —, (3bren) m. qn au nombre des 
saints; man (ebt érebner) ibn unter biegrößten Feld: 
beren, on lemet au rang, au nombre des e; er feßte 
mir die Piſtole auf die Bruſt, il me mit le pistolet sur x; 
das Glas an ben Mund —, (um au trinten) porter le 
verre à la bouche; bie Trompete an deu Mund—, 
emboucher la trompette; ein Stüd an das andere —, 
(fefeiiigen) emboiter une pièce dans une autre; ein 
Std Zeug an dad andere —, (nibem) coudre une 
pièce d’etoffe à ou avec ane autre; Spigen, Treifen 
auf ein Kleid -, garnir un habit de dentelles; neue 
Knöpfe an ein Kleid —, m. des boutons neufs À un ha» 
bitzeinen Flec auf ein Reid -,coudre,m. une pièce À 
un habit; einen Lappen auf ben Riß -,m. une piece à 
l'endroit de la déchirure; Im. —, composer; eine 
Seiler =, composer une ligne +; ber Bogen it ge: 
feBt, la feuille est composée; Econ. —, (ven bem Schl ⸗ 
fer eine Anja eigener Paule qu der Grece ded Claentdmets 
eimed Chutes bringen, und ben Persian umb Schaden verte lfe 
mäßig thetlen) avoir un cheptel; Arc. —, (nadı ver Seps 
wage den Oirundflein e legen) asseoir; Ex. —, (tat Sr e im 
sen Fdimelpofen fhlitten) charger le fourneau; die Grye 
-, (ihtemmen) laver Je minerai; Hy. einen (iteilen) 
Teich -, ttefoden) gazonner une digue; et. zum Pfan⸗ 
de -, Aedimmen) unge en gages Jen, Feld aufeine Mars 
fe, m, masser, ponters 114, mie viel b. Sie aeieht? 
ju'avez-vous mis? combien avez-vous expasé? auf 
rine Marte-, m., coucher sur une carte; er hat els 
nen Dukaten gefeht, il a mass un ducat; er ſeht 
ſtart, er febt so Dulaten auf eine arte, à couche 
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‚iloouehe, met vingt dueats sur une carte; ich |mander l'arbitrage; einen zu Met —, (wor Gertcht Faften) sexagésime, ſ. 
siehen) demander qn en justice; wirder in ganzes Bie:! "Seragefimal-brud, fraction sexagesimale; 
fen —, (in integrum refieuires) restituer, remettre en | -tehm ung, f. Arith. calcul sexagésimal. 


ege fo viel, ich fete, wer hält? ich feße, mas fißt, 
masse tant, masse à qui dit, masse la poste; den Sa 
im Spiele -, ein, m. l'enjeu fg: etwas aufs Epie 
—, (taran wagen) risquer ge; in die Lotterie —, m. à la 
lotterie; fein ganzes Vermögen daran —, (wagen) 
jouer de tout son bien; exposer, risquer toute sa for- 
tune; etwas in Geld -, (vertaufen) convertir qe enar- 
ges réaliser ge, faire des fondsde go; einem etwas 
mn den Kopf -, Cbn aufelnen Cxbanten bringen; it. Ihn eins 
attittei maden) m. ge en tele à qn; fa. l'embéguiner de 
16; it. rendre qn orgueilleux, presomptueux; er bat 
fé eine fonderbare Grille in den Kopf gefeët, il s'est 
mis en tete une idée bien ridicule, il s'est embeguine 
d'une... €. Soffnung, Mtüttnuen; feine Ehre, feinen 
bm in etwas —, (darin ſuchen) m. son honneur, sa 
oire dans ge; morein feßet er bie @hre? em quoi 
Bra consister l'honneur? er féeint etwas darein 
zu-, daß er Gelb bat, einen Darzug darin qu finden) il 
semble se prévaloir, se glerifier, se targuer de son 
argent: 4.ein Kind in die Melt —, cersemgen at. seh: 
rex) m. un enfant au monde; Ch.-—, (geeiten) ım. bas; 
die Häfinn, die Hirſchtuh bar gefegt, la hase a mis 
baï, la biche a faonne ; Pé. Brut, ciaiten) frayer; 
ein Land unter Waſſer —, (Übertbisemnuen) submerger, 
inonder un pays; eine Stabt in Flammen —, (ang 
ten) m. le feu à une ville; fg: einen in feuer, Cin lels 
tenfæafrlite Sipe bringen) echauffer, irriter qn; le m. 
en colère; bag feßte feine Cinbilbungéfraft in Feuer, 
(ertipte fe) cela lui echauffa l'imagination; einen in 
euer und Flamme —, faire jeter feu et flamme à qn, 
le m. tout en feu; eine Sache wieder in den vorigen 
Stand -, rétablir, réhabiliter ge; rétablir, remettre 
qe en son entier; einen außer Etand - zu fehaden, m. 
qu hors d'état de nuire; einen uber etwas -, (ihm ble 
Wuffict g Über etwas sehen) préposer qu à qe; commettre, 
établir qn avec autorité, avec pouvoir de faire qc; 
einen in ein Amt -, investir qu d'un emploi, le m. 
en possession d'une charge; fé in gehörigen Stand 
—,sem,decemment, dans un état convenable ; ſich 
auf einen gemiffen Fuß - ; «feine Sage x bef. mit Mirbern 
anf eine keäkmmaelirt etnridten) se m.sur un certain pied; 
einen aufier Thätigfeit —, (unıbärig maden) m. qn 
hors d'activité; einen in Thätigfeit -, m. qn en ac- 
tivité, en branle, donner le branle à qn; einen, ets 
mas in Bewegung -, faire aller qn, Ei fit in Be: 
megung —, sem. en train, se donner du mouvement; 
it. être actif, fit in Marſch —, entrer, se m. en 
marche; etmas ins Merf-, effectuer, exécuter gc, 
©. Frote; fid auf Aüctigen Kuß-, (Mieten) lâcher le 
pied; s'enfuir; prendre la fujte; einen in Freiheit 
mieber in freiheit —, m.,remettre qn en liberte; je: 
mand in Erftannen, Furcht, Schrecken, in große Un: 
rube-, étonner ou surprendre qn, faire peur à qn, 
Jui inspirer de ln crainte; einen in große Angit -, 
causer, donner de grandes inquiétudes, donner la 
suée a qn; fit in Gefahr -, s'exposer; fit in Unfo: 
ften, € haben x -, sem. en frais, en dépense; avoir, 
essuyer de la perte, du dommage :; einen in Unfe: 
ften —, m., constituer qn en frais, en dépenses; einen 
in Verlegenbeit —, inquiéter qn, m. qn dansl'embar. 
ras; einen in Schaden -, causer, porter du dommage 
àqn, €. Cuefts etwas zurecht —, m. qe en état, en 
ordre; ranger ge; einem dem Kopf zuredht-, (feine Ir: 
rige Deinumg benchmen, ihn wörter jur Drbnung bringen) re- 
dresser qn; ftreitende Parteien auseinander -, 
régler, accorder un différend, accorder les parties; 
eine vermidelte Sache auseinander — (deutlich machen) 
demelerune affaire,debrouillerg; fid) auseinander —, 
fit mit jemand -, über gereime Dinge vereinigen) s'ar- 
ranger, s’acoommoder, s’accorder, s'entendre avec 
m; fich mit feinen Olänbigern -, (megen Beyalung ber 
dulden elme Uebereimfuuft treffen) composer avec ses 
créanciers, ef. anteinander--; fit wider einen, wiber 
etwas, (witerirgen) s'opposer à qn, äge; Mu. ein 
Seb in & 
composer un air; einen Chor in Mufif-, composer 


un chœur; für die Flöte, für die Beige —, composer | sabinite, f. 


ur la flûte, pour le violon; eine Arte höher od. tie: 
er im Tone —, transporter un air, Worte in Mu⸗ 
fit, in Noten —, m. des paroles en musique; autref, 
eine Sache zu einem -, tie km alé Tehlederichter überges 
ben) deferer au jugement d'un arbitre; die Sache zum 
Recht —, Leinen Rechröfprud In feiner ©. verlangen) de- 





sonentier; die kehen -, Chelebnen) investir. 

U. vn. av.d. Das Pferd febte, (ist cinen Cap) le che- 
val fitun élan, unsaut; Diefed Pferd ſetzt gut, chver 
Gräten)cecheval saute bien, est bon sauteur; über 
einen Graben —, franchir, sauter un fosse; mit dem 
Dierde über einen Baun-, sauter à cheval par-des- 
sus une haie; franchir une haie à cheval; mit ei: 
mem Sprunge, in vollem Sprunge über den Gra- 
ben -, s'élancer tout d’an saut, de plein saut, d'un 
plein saut à l’autre bord du fossé; uber ben Kluf—, 
(überfahren) passer, traverser La rivière: mit dem Habs 
ne über den Fluß —, passer la rivière en bateau; and 
Zand-, (fanten) prendre terre; débarquer, aborder; 
an den Feind —, charger l'ennemi ; donner, fondre 
sur l'ennemi; in, durch die Feinde -, se jeter au mi- 
lieu des ennemis, se faire jour à travers lesennemis; 
enfoncer les rangs des ennemis; leur passer sur le 
corps; injemand-, (dringen) presser qu: man feBte 
mit ragen, Drobungen + in ibn, on le pressa de 
questions, par des r: Ex, (hr eräreden); Der Gans feßt 
in das Gebirge, le hlon s'étend,marche dan: la roche, 

HL imp. es wird Händel, Schlage -, il y aura des 
démélés, des brouilleries, des débats; les coups en 
seront; 66 bat Schläge gefegt, il y a eu des coups de 
donnés; es feßt bier nidté, Cuire nichts gereicht) il n° 
arien à gagner, à profiter; il n'y a rien à faire ici; 
was bat es gefegt? qu'y at-il eu? das —, Im. Mu. 
composition, f. 

Geber, 6; inn, Homb. qui a met au jeu; le 

nie; Mu. e(Zon-) compositeur; Im. compositeur; 
2x. chargeur; 2. 5.) Art. (Erpteiten)refouloir; Arf. 
(den Gap ter Raketen feit ju fteßen) la baguette decharge, 
k charge; -febler, Im. faute de composition, f; 
-lohn, Im. le salaire du compositeur, la composi- 
tion; er zahlt vom Bogen zwolf Gulden =, il paie 
12 florins par feuille, r 2 À, pour la composition d'une 
feuille, 

Setz laͤng, ecze, CD, melde man verfepen will) plan. 
gon, plantard, plant; Vig. provin, plant; Pè. (Fire: 
brut) alevin, peuple, 

Seuben, —e— Ktanftelt) contagion, épidé. 
mie, (; er bat die —, il est malade de lac; ed mareine 
—, es herrſchten · n in der Stadt, il yaeudelac., il 
a régné des épidémies dans la ville, cf. Lu-, Birb-; 
fg: moralifhe -n, épidémies morales; die philefo: 
vhiſche —, die - ein Philoſoph zu fern, 1’. philoso- 
phique; die - des Lalteré, la c. du vice; -hjabr, n. 
annce de «., d'é, où il y avait une c. x -nftoff, 
matière contagieuse. 

Seufzen, vn.ar. b gémir,soupirers vor Summer, 
Lieber —, g., 5. de soucis, d'amour x; aus Herzens: 
grunde, in feinem Junern -, s.,#. du fond de son 
cœur,au-dedans de soi-même ; in einem -ben Tone, 
en soupirant; uͤber feine Sunden zu Gott-, g. de 
ses péchés devant Dieu ; über bie unglidliten Bei: 
ten -, #, g. surlesmalheurs des temps; nad einem 

languir apres qn; Poe. der Wind feufget, le 
vent gémit; ». va. dire en gemissant, en soupirant; 
3.fich zu einem&chatten -,devenir une ombre à force 
de g., de s.; dad -, gemissement; er fann vor - nicht 
reden, les soupirs lui coupent la voix. 

Seufzer,d, (dim. en, n.)roupir, gemissement; 
— lange - ausitoßen, jeter, pousser des soupirs, 

usser de longs gemissements; einen tiefen — bo: 
en, ausitofen, pousser, jeter un profond z.; gebro: 
ent —, des 5-5 entrecoupés, interrompus; ein jÄrtli: 
der, verliebter-, un tendre »., un +. amoureux; 
(fein Zuftand) prebte jebem - auf, faisait soupirer 
tout lemonde; feinen Schmerz in -n ausbauen, 
exhaler sa douleur en soupirs, soupirer sa douleur; 
einen - unterbriden, erftifen, retenir, arröter, 
étouffer un s.; den lebten · ausitoßen, (ferten) ren. 


rin 


ne, auf Neten-, noter unaır, un chant; | dre le dernier s.; expirer; -ton, ton gemissant, 


Spven-baum, c. Cimwb, Sadenn =ftein, hn. 
[montagnes des S.,f. 
Sevennen,pl. Og. les Sövennes ou Cévennes, les 
Severin, 6, —— Sévérin; 2. (mo.) un souverain. 
Severn, 6,n. Gg. Saverne, 

Ervilla, &,n. Gg. Séville, f. 

Semajtopol,f,n. Gg.Sévastopol. 
“Seragefima, où. Sci, (er Sonntag vor 


*Serta, f. (Ste Kae) la sixième; Mu, ©. Eerte. 

»Sertaner,, écolier de la sixième; un sixième. 

Sertant, en; eu, As. (y von so Grad) sextant. 

*Serte;n,f. Mu. lasixième, la sixte ou sexle, las. 
note; Jeu. (Im Piter) s. f, c- Erdiie, 

Gepn,ir. va. mfötre; ich bin bier, je suis ici; hun: 
gerig, fdläfrig fepn —, avoir faim, sommeil; alıtllich 
iſt, wer Ci ift, heureux celui = est content; 
bas tft nicht fo leicht,cela n'est pas facile; es find viele 
Leute da gemefen, il y a eu bo. de monde; ift er auch 
da gewefen? ya-t-ilaussiets? mollen Sie auch von 
der Partie—? (mitarhen, miteirten £) voulez-vous aussi 
être de la partie; ih bin dir herzlich gut, Ciebe dich 
detztich je l'aime de tout moncœur; es find meine 
Feinde, fie find mir feind, ce sont mesennemis, ils 
ine veulent du mal; mein geweſener freund, Dier 
ner, mon ci-devant ani, domestique: es ift fpät, ıl 
est tard; es iſt windig, Falt, warm, il fait du vent, il 
fait froid, chaud, ef. arsrhne, gmÄbts, lächerlich, weiten 
men; die Sade iſt nicht fe fblinnn, iln’y a pas tant 
de mal à cela; meine Seit ift fuyy,j'ai peu de temps; es 
find s gute Stunden bis babin, il y a deux bonnes 
lieues jusque-la; das iſt mir recht, cet, ia him damit zus 
ftteden) j'en suis bien-aise; ei, dag märe fein! (auch iro. 
vom Segenthein voilà quiseraitbeau! ei, bag mâre! 
fa. ei, bag wäre der enter, der Teufel! ah, que 
dites-vous? parbleu! ah, diantre! ah, diable! fer 
Sie es gut —! c'en est assez; finissez, cf. aut. te; laß es 
—, laissez cela là; n'y touchez pas; it. n'en faites rien; 
und alſo ließ er es ileber -, etainsi il ajına mieux ne 
pasle faire, of. iatın; bier, ba find fie, les voici, les 
voila; e# ift mir bloß um ihn, je ne suis en peine 
que de lui; es iſt an mir r, ef. am, daran, daneen, Anaſt, 
tange, beifer, ohne, tet, übel, vor, web rs Ich bin ein cbr: 
liher Mann, je suis honnête hommes fen kein Kind, 
ne faites pas l'enfant; es ift Tag, Nat, il est, il fait 
jour,nuit;eg iftfhömes,fhlimmes Wetter, il fait beau, 
mauvais temps, cf. Adel, Geburt, Sertunft, Meinung, 
Etante, Thum, Tod, Willendz; Diefer Mein iſt mm 
aus Purgund, ce vin est de Bourgogne; das ift mei- 
nes Amtes nicht, (gehört nid zu meinem Uinte) cela 
n'est pas de mon ressort; fep gutes Muthes, craie 
Muth) ayez, prenez courage! er ift feines Alters 
20 Jahre, ter iA erû 0 Sabre) il a vingt ans, il est Age 
de vingt ans; ich will des Todes —, wenn ich es weiß, 
je veux mourir si jele sais; er it gany des Teufels, 
Gele vom Teufel befeifem, mie ein Tewfel} c'est un diable, 
c'est un vrai diable; guter Hoffnung —, cute Hoff 
mung haben, it, fhmanger—) avoir bonne espérance: it. 
être enceinte, grosse; es ift unfere Schuldigteit 
c'est notre devoir; wir find bed Erbieteng, (wir erbier 
ten st) nous nous offrons; hier find allerlei Waaren, 
voici, il y a ici toutes sortes de mare isess mit 
ihm iſt nicht zu ſcherzen, il n'ya pas à plaisanter aveo 
lui; was ift qu thun, bier zutbun? que faire? qu'y 
a-til à faire ici? es iſt mir blos um mich, je ne suis 
en peine que de moi; er ift dort niemals zu fehen, ter 
geht dort mie Bin) on ne l'y voit jamais; bier It gut -, 
Gut fit anfbalten, gut wohnen) il fait bon ici; dag ift 
nicht für mic, cela n'est pas pour moi; it. je n'ai que 
faire de cela; cela ne me convient pas; Siafindrehrt 
daran, vous avez raison, ef. auf, außer, bet, weit; inue 
-, zu Haufe—, être au logis, chez so’; noch am etwas 
—, {mod damit befihäftigt —) en etre encore à gs wie iſt 
es mit Ihnenꝰ comment vous va? comment vont vas 
affaires? comment vous portez-vous? es ift nicht 
obne, il y a go de vrai, ef. Etein; von wenig Morten 
—, parler peu, être de peu paroles, cf. a6-, auf, 
turdı-, fort—, bin—, mit-, mad; fg: (orbanten, da =) 
étre, exister; Gott ift non Cmigfeit ber, Dieu est de 
toute éternité; ich denfe, darum bin id, je pense, 
donc je suis; Alles, mas mar, tft und — wird, tout ce 
quiaété, qui est et qui sera; auf der Welt, cite: 
ren —) être au monde; Sie find mit dabei geweſtn, 
vous yetier aussi; eriftein Aaufmann, Arzt, ilest 
marchand, médecin; er ift ein großer Felbberr, ein 
febr gefbifter Wunbarzt, c'est un grand capitaine, 
un fort habile chirurgien; er ift ein Engländer, il est 
Anglais; es wird nicht immer fo -, il y aura du chan. 
gement ; la chose n'ira pas toujours ainsi; er wird 
nicht lange —, (auöstriten) il ne restera pas long-temps, 


280 Seyn 


il ne tardera pas a revenir; was iſt Dir? (was fehlt dir) 
qu'astu? ih weiß mit, mue mir iſt, je ne sais ce 
qu Jar; mir iſt fo weinerlich, fa. 414 mbchte weinen) 
’ 

eb ich es gehört hätte, il me semble l'avoir entendu; 
iſt ed doc, als parte ſich Alles gegen mic verbunden, 
on dirait que tout le monde s'est réuni contre moi; 
ich weiß, wie du vun connais La manière; je te con- 
mais; es iſt mit den Mahlern, wie mit den Didtern, 
ilen est des peintres comme des poètes; wenn id wie 
du wäre, (an keiner Elie) si j'etais de vous, à votre 
place; dem feonun, wie ihm fen, quoi qu'il en sait; 
es fepnun, Dafc, soit que r; wen iſt das Piand? à 
qui est ce gage? biefer Barten WE mein, ce jardin z 
—— estämoi; dieſe Kinder find mein, ces 
enfants sont à moi; id} bin gang der Ihrige, je suis 
tout à vous; Poe. (Zeus), Dem die Gewalt iſt, en qui 
est la puissance; wär euch irgend von Leinwand nur 
mas Cutbehrliches, si vousaviez quelque morceau 
de toile dont vous pussiez vous passer; r was — (oil, 
tit fi wohl, ce qui doit avoir lieu ne nanque pas 
d'arriver dad faun hidt…, cela ne se pen pas; es 
kann -, (itmuögtich) Daß re, il se peut, il est possible 
quer; wenn ed -fann, si cela se peut; eg war im 
Derbit, c'était en automne; fünf Tage find es nun, 
es find num fünf Tage, il y a déjà cinq jours; es iſt 
fbon lange ber, cela est déja vieux; il y a long- 
temps que cela s'est fait,s'est passé; laß -, daß cé foiit, 
Coriegt, #b fes fe) supposons que la chose soit ainsi; was 
Toll das —? Cheteuten) que signifie cela? mas foll'é —? 
Crosb eertanat tbe?) fa. que voulez-vous? was ift für 
Ihre Muͤhe, was fol für Ihre Muͤhe -? combien de- 
mandez-vous pour votre peine? wie wäre ed, wenn 
Sie mitgingen? (mas meinen Sie dazu) mais, si vous 
veniez avec nous? n'avez-vous pas envie de venir 
aveenous? wenn ich es auch gefagt bâtte, was wäre 
es denn, was wäre es benn nun melr? (was him tenn 
mun daraufan?) quand même je l'aurais dit, qu'en se. 
raitil? que siensuivrait-il? e# fen Darısm! (es mag ge: 
ftegen) soit! ba fen Gott vor! à Dieu ne plaise! Lieu 
m'en, (nous, vous en) préserve! (cr wird es nicht 
thun,) ed fen denn, dat Sie mit ibm fprechen, à 
moins que vous ne lui parliez. 

IL chAftwerm er iftgelommtenz, il est vonn CA 
find gute Nachrichten angefommen, il est arrive de 
bonnes nouvelles; er ift gelobt worden, il a été loués 
bag —, (Pain) l'être; l'existence, f; bie Urkraft un: 
ſeres -$, le principe de notre être, de notre exis- 
tence; mein gegenwärtiges -,mon existence actuelle. 

Gherif, cd; e,h. d’Angl. shérif. 

Sitaliem, ed, Med. sialisme, ptyalisme. 

Sialogiſch, a. sinlogogue un; li 
vant,e; pt opue. Ser Pricer, in, 

Sia re Siam; 4 {d, a. de S.,; — ë 

Siberien, (beifer Sibirien) 8, n. Gg. la Sibérie. 

Giberier, (Sibirier) 8; inn, Sibérien, ne. 

Siberifh,(Gibirifb} a. de Sibérie; sibérien, ne. 

Sibplle;n, f.lassärlie, die fumkifhe-, la S.cu- 
mée, de Cumes: la Cumée; fg: (alte Frau) mp. une 
vieilles; -nwurg, fc Areapenzian. 

"Sibpllinifd, a. ad. sibyllin,e; die -en Weif: 
fagungen, Verfe, Didier, les oracles, les vers, les 

Siena, ®,n.Gp. Siena, f. [livressibyflins. 

Gi, pro. se,soi; -täufhen 2, se tromper g; et 
täufcht >, taͤuſcht - nicht, taͤuſdt nur —, il se trompe, 
il ne se trompe pas, il ne trompe que lui ; er bat- qe: 
taͤuſcht bat - Kieh getäuscht, ils'est trompé, il s'est 
trompe lui-même; — ſelbſt tâuien, se tromper soi. 
mème; man räufht— oft felbit, on se trompe sou. 
venlsoi-mème; (Kreund) nebme Er — in Act, pre- 
nez-garde; Sie baben - Schaden getban, vous vous 
etes fait tort; it, Cm der 30m B.) fie haben - Schaden 
getban, ils, ellesse sont fait tort; etwas über · neh: 


! 
| 


Sid 
uft-, l'affaire est pou inportante, est de pet d'im- 
ortance; ce n'est une affaire d'..; die Tugend 
user ihre Belohnung mit —, Cebnt Burst — feıbi) La 


éprouve une envie de pleurer; es iſt mir fo, alé vertu porie avec elle, contient sa récompense; it — 


balten, (sen einem Bunte) contenir; (son einem Len 
tage) dire, porter; in — jichen, (som Delje, von ter 
Crete 2) humer, absorber. 

Sichel nf. faucille, 5 mit der — abfhneiden, 
couper avec la faucille; fg: Die — des Mondes, le 
croissant, la faux os faulz de la lune; der Mond bil: 
det eine -, lalune est en faux; der Bau od. Ruckeu 
der (one: -, le ventre os dos de la faux; An. bie 
grose -, la faux de la dure-mere; Die kleine —, la 
faux du cervelet; it. la faucille; 3. 0. fernibiume (1). 

Sihel-artig, ©. -féomig; “bein, n. jambe 
cagneuse, tortue; -beinig, a. ad. cagneux, se; 
blue, fo. Sernbt (ix -bintleiter, An. sinus 
fale:forme de la dure-mere; -ente, £ c: à pen 
nes falciformes; -fifd, la râpe, le sabre; -fliege, 
f. c, Hamertat.; -floffe, fnageoire /.,f s.=, € -flof 
fer, hu. faucille, f; faucheur; -[örmig, à ad. f; 
en forme de faux; =er Saͤbel, épée courbee, arquée 
en faux; An. dere Übergang der dien Hirmbaut, 
6. -kutieiter; Bo. té Blattr, feuille/. ou falquee; 
-frobme, f. corvée de la moisson, 1; -flang, son 
de la faucille, de lafaux; -Plee, Cet Schneitentteed) 
lucerne faucille, 1. jaune; -{raut, n. (Art Waſſet⸗ 
mert) berle faucilliere, f; 2. (iañerfeter) aloës d'eau; 
-frumm, a ad. arqué enfaux; =+ Beine, e. dem; 
-mert,n. -möbre, fe. trait ti} ={dmieb, c. 
@enienät; -fhnabel, bec/: 2. (oi.) courlis vert 
ou d'italie; -[huäbler, la faux, legrimpereau fal- 
aire; -f@nitter, scieur, faucheur; -fdote, f. 
Bo, gousse /., fs. (Mrs Gibien) pois à gousses falci- 
formes; 3. Cire des Drbieuraumet) condori à graine 
noires; {4 Wang, queue en forme de faucille os de 
faux, f, 2. (poi.) lunule; -thier, n. ha, (ins.) fau- 
cheur; -wäagen, Ant, (ir Streitiw.) chariot armé 
de faux; Jin, (2. an ter rte) Le cens, la redevance 
de la inoisson. — leille, de faux; falciforme, 

Sichelhaft, Sichelicht, a ad. en forine de fau. 

Gibeln, couper avec la joucile, avec la faux; 
faucher; Klee -, faucher du trèlle; 2, représenter 
gn avec une f. ou faux; der gefihelte Wond, le crois. 
sant, la lune en son &., Len sa forine de faux); 3. lich 
-, prendre la forme d'une /., d'une faux, paraitre 
en forme de faux, —* 

Siber, a. ad. sûr, e; sûrement; vor Krankheit {ft 
tein Dienfb —, personne n'est. contre les maladies; 
(eine Ubr, ein Glas.) — ftellen, Coaû fe nice ſauen Lôns 
nen) assurer; einen an einen -n Ort bringen, (wo 


| Heine Gefaht für item bit; 6, mo er micht entfliehen fann) mettre 


qn en lieu s., en lieu de sûreté; der Verbrecher wur: 
dein-e Verwahrung gebracht, le criminel fut mis en 
lieu s., on lieu de sûreté; ein-er Nuhefig, eine € 
Zukunft, une retraite assurve, unavenir assuré; ſich 
— jtellen, (wer Gefabr) se garantir, se melire à couvert, 
en sûreté; fid— wiſſen/ se savoir en sûreté; ver mir 
find Sie -, vous n'avez rien à craimire de moi; — 
wohnen, (wer Übler Sittetung grighpe; Ib ohrıe Lieberfall 
qu befürchten ya hatın) habiter un lieu s., assure; bier 
ind wir vor dem Hagel -, ici nous sommes à l'abri de 
gröle ;. vor dem Gewitter, vor dem Musketen⸗ 
feuer - fepn, étre à couvert de l'orage, de la ınous- 
queterie; in dieſem Lande reifet man —, dans ce 
Imre l'on voyage sürement; Sie koͤnnen — da 
urchgeben, vous pouvez prsser sûrement parlà; - 
angeleates Geld, Geld, das - ſteht, de l'argent placé 
sûrement; Ihr Geld iſt nicht - andiefem Orte, votre 
argent n'est pas s. en ce lieu; — ju Werke geben, 
prendre bien ses mesures, ses sûretés, aller au plus +; 
einen - machen, öter toule crainte a qn; (die Dun: 
kelheit der Nacht) machte den Dieb-,aber:, rendait 


men, prendre ge sur soi; etwas bei— haben, avoir | le voleur «., lui donnait de la sécurité, mais; er taun 


qesur soi; er bat Eeld bei -, lade! 


‚ent sur lui; je: | num - wieder ausgehen, à present il peut sortir sans 


der it - felbft der Nachſte, man bat feinen befivrn | riencraindre, en toute sûreté; er iſt zu —, darin zu 
Areund alé - felbit, la charité bien ordonnée com- | - geisefen, (Entzu menla am eine mögliche Diefabr gedacıt) 


mence par soi-mème; on n'a rien de plus presque 
soimêéme; man mus felten von - fprechen, il faut 
parler rarement de soi; jeder arbeiter für—, ohacun 
travaillepour soi; fie liebt - allein,elle n'aime qu’elle- 
même; ein an - unfchäblibes Mittel, un remade in- 
nocent en soi; was hat das auf —2 (mad liegt daran) 
qu'importe? que fait cela? die Sache bat wenig 


il a agi avec trop de sécurités ein -er Suͤnder, (rl: 
der mubelorgt forsfündiger) pécheurendurci; + (worauf 
man fe vertañen tann): dleſes Pferd geht —, tit — auf 
den Füßen, ce cheval a le pied s., la jambe sûre; ein 
es Dferd, cheval qui a le pied s.; (diefer Wundarzt) 
bateine-e Hand, a la main sûre ou ferme; er bat 
einen-n Stoß, Cm Kittarpiyreie) il a le coup s.; —€ 


- assurément; Gie werden ibn ba - fin 


Sicher 


Gnserfäsiae) Lente haben, avoir des gens sûrs einer 
veund, un ami s.; id bin meiner keute -, je suis r. 
mes gens; Die Wege find nicht —, dieler Ort ift 
nicht -, les chemins ne sont pas sûrs, il ne fait pas r. 
en celieu-lä; -e8 Geleit, sauf conduit, ef. Grieit; ein 
28 Arzeneimittel, remede :.; ein -e# Mattel, feinen 
Zwect ju erreichen, moyen: pour re; fg: ein -e8 Ges 
fuͤhl, ua sentiment, tact #3 dan 1 Geſchmack bas 
ben, avoir le goüts.; cin -ed Spiel haben, (as man 
nids verlieren ia) avoir jeu-s.; eines Spiel fpielen, 
fg: in einer S. gewiß leon, Da fle gelingen werde) jouer à 
jeu ss; UM qu es ur agir avec sürele, pour 
êtres; eine —€ 1 —* nouvelle sûre, certaine; 
bas ift gang -, cela est bien :., est indubitable, id 
babe -e Beweiſe, j'ai des vessüres, indubitables; 
ich weiß dieſes von —er Maud, je sais cela de bonne 
main; Sie irren ih —, vous vous irnmpez sûrement, 
ben, vous l'y 
trouverez à coup s.; er wırd - lommen, il viendra 

sûrement , certainement ; it. (für: gemifh, ein —r 

Fteund, un certainami; in-n Fällen, en certains cas. 

Siberbeit; en, f.assurance, sûreté, 1; Darauf be: 
rubrdie- unfercé Staates, c'est ce qui fait l'«. de 
noire état; in - ſeyu, être en r., en lieu de s.; etwas 

in bringen, teilen, mettre qe en lieu de s., d'a.; 

fi in-begeben, se rendre, se metire en lieu des; 

ie öffentliche —, las. publique; bie — einer Mob: 
nung, las. d'une demeure; fit gegen etwas in — 
fetén, se mettre en s. contre qe, à l'abri, à couvert de 
qui die -Siäwrbeit einer Nachricht. la certitude d'une 
nouvelle; - der Hand, fermetc de la main, f; — einer 

Perion, (ta man fich fiber auf fe vrrtern taux) la probité, 

l'anitis éprouvée d'une personne; die - im Handel 

und andel, (der *Credis) le credit; etwas mit — be: 
| baupten, (mit Deiiimmtbein) sontenir ge avec a.; 2, 

(Zeralsdatein sécurité, 6 in pölliger — leben, (in von, 
| Fursutieiigtelt vor Weiahr) vivre dans une parfaite sécu- 
|rite, une pleine s., en securitr; mit- bandeln, zu 

Werke geben, agir avec »., sécurité; etwas mit — 
| behaupten, (mis Zureetäbigteit) soutenir qe avec a. in 
‚ unbeionnener - lebvn, vivre dans une grande, une 
‚ folle sécurité; die — iſt die Mutter der Geichr, lasé- 

curite est la mere du danger; Th. bie fletſchliche —, 

fausse sécurités 3, (mad — aim) (wenn er einen Han⸗ 
| del fhlteßt) nimmt er alle mögliche —, il prend toutes 
les sûretés possibles; geben Sie mir bie nörbige —, 
donnez-moi mes assurances, une bonne a. dag Un⸗ 
terpfand iſt die befte—, lenantissement est la meil- 
leures; -Sanftalt, f. établissement pour las. pu- 
| Miss; —#au éd f, (bem, inFrantreiticomité de s.; 

-#bünbdnif, n. confédération, alliance de s., 
af; -égcleite, n.saufconduit; -8farte, £ 

carie de 1,65 -énehmung,f mesure de »., pour ia 

#1; -Bort, lieu des, d'a; it. €. Freifatt, Euipert; 

9 faub,n, contre-gage; ein anderes =, réassigna- 

tion, f; ein anberes = geben, réassigner; -Eräh: 

re, ſ Chi. tube, tuyau de s.3 -8fd 10 8, m. cein aux — 
nad; bef. angelegtes Et.) second cadenas, cadenas em- 

ployé pour plus de s. 

Siherlid, a ad. assurément, sérement, certaine- 
mens; ich weiß e8-, je le sais de boune source, jele 
sais de ou avec certitude; fie fommen —, ils viendront 
ae; glauben Zie es -, soyez-en assuré; ed wird — 
nichts daraus, il n'en sera s.rien, cela ne se fera s. 
us €, point. 

Sidber-maal,n. borne de bätiment, borne pour 
garantir ge,f, marque ajoutée pour plusde sûreté, cf. 
rengpfahl; 2, v. 0. (Bielicheibe) but; butte,5 -pfabl, 
Hy. e. Zräbı pi; -ftein, Fond. pierre à broyer ou 
écraser la mine d’etain; -ftellung, f. action de 
meltre ge en s., en lieu de s.; -trog, Fond. auge à 
liver le minerai écrase, f. 

Sidbern, garantir, assurer, préserver; gegen-die 
Furcht kann niemand —, Long ne Je g dela 
peur; er wußte feinen Ruͤczug ju -, il sut a. sa re- 
traite: dieſer Sieg fihert feine Staaten, cetie victoire 
assure ses états: fein Eigenthum -, mettre son bien 
ensûreté; er litwegen feiner Geldes nicht genug ger 
lichert, il n'a pas toutes les süretes nécessaires pour 
son argent; Ex. Erz -, (vom tauben Geſteine fontern) Ia- 
ver dit aninerai; dag -e; rung; en. ſ. action de met- 
tre ge ensürel£; Ex. (deb yes} lavage; 2. c. Eier 
beit; =sanftalt, f. © Euterteitha; =Beid, sem 
ment d'assurance, de fidélité. 


Sichler 


Eichler, e, sieur lancheur;Hn.e, Pıdelitmäbter u; | 
2. 0. Fitelfinabel (315 3. (amet) courlis. Cirisque «. | 
Gibling, die, (poi.)l'alose, F; 2. leswiras.; cen. 

Sit, f. Com. vue, drei Zuge mod - briieben , 
Sie zu ablen 2. à trois jours de vue, veuillez payer x; 
ein nam od. auf, aus avt, drei Monte - gablba: 
zer Wechfel, lettre payable à vue, à deux, } iris mois 
de vue, à deux, à trois usauces; auf Eure —, hcourt 


Sie : 


beffnden - ſich, anddige Frau? comment vous porler- 
vous, Madaure ? | 

IV. calé überssiehene Höfidhteit flrer eb. — (die dritte P. tes 
weirtiäen Verlomenfüruforte®, wen ein Primates von "ers 
netmern (prit): find der Herr Praͤſident zu Haufe? 
dei, — find auégesaugen, Mr. le president est iluhez- 
lui, au logis, y estil? non, ilest sorti; die anädige 
Aran ? — find ausgegangen, Madame ? elle est sortie. 


terne, à gs jours de vue Chap. (eines Faches,, tète, | Ste;n, f. (dim.-chen,n.)(Zbier welbticres Ceftledies, 
£, Mar. c.Aaeache -brief,letire de change (payable) | gewbhniich mur von © geln) La femelle; ein Schaf, dad 
dvue,f, -foru, m. Can den hanenen; "Utier) guidon; eine + If, une brebis /.; der Er und bic -, le mâle et 
raut,n.herbe à Robert, f; géranium; -[08, a. ‚la /.; die- brüter, la /. couve. 

ad. (rer Hufädr-teraudı) saus vue, privé de la vue; Sieb, ed; €, n. crible, commis, sas; Art., Conf. (bo: 
jede Ficrerieng. 'bed), tambour; mit einem —e fichen, passer au ce. 
„ Sibtbar,a. ad. vusroe, ment; Die Puit ift mit : par un r.; cribler, taniser, sasser ; bag (etreibe burd 
l'air west pass; (die Saframente) fiub-e Zeichen , ein laufen lalen, oriblerle bled; grobes, feines -, 


i 





einer unfihrberen Sache, sont des signes visibles , gros s., 2. fin..delie; Erde durch ein — laufen laffen, 
d'une chose invisible; 2Je Sonnenfinfterniß, (weise , 

bei und — tt) éclipse de soleil »., f Der -e Cébeinrare) | 

Horiyont, l'horizon sensible ou visuel; die —e Welt, 

Kopp. à Okrifterweit) le monde; bie-e Kirche, Cie vers 

buubenen Mlteder einer Lrdiden eieltfchaft; opp. à Memeins 

ſchaſt ver Heiligen l'église; fg: ein -er netrug, (ein 

augenkhelnliter) imposture v., f eine -e Notb, un be- 

soin »; — Werden, paraître; devenir u; Leit, f 

visibilité, ſ. 

Sicht barlich, 4. ad. visible, -ment, cf, ädttar (fe) 
Sichten, imit bem Siebe) cribler , sasser, tamiser; 
(mit der Wan) vanner; Menu. (teutein) bluter; it. Caé | 
Caschte autiendern) neltoyer; Eer. daß er eud moͤchte 
- wie den Weizen, pour vous cribler comme on | 

orible le bled. 

Gidter, #, cribleur, vanneur; Boul. garçon bou- 
langer qui sasse ou blute la farine; Hy. (étre que 
Mefiedumg teb tuafferd in einem rite) canal, conduit; 
heu à, n. (in Yölntmünien) bluteau ou blutoir. . 

ich tig, e. étbar, Mar. ed Wetter, temps elair. 

Sichtlicd,a.ad. visible, -ment; -€ Spuren, tra- 
ces visibles; 26 ift nicht mehr, on n'en voit > 
rien; fa. ich babe es mit meinen —en Augen gefeben, 
je l'ai vu de mes propres yeux, 

Sicilianer, Sicilier, 8; inn, Sicilien, ne. 

Gicilianifh, ficilifh, a. sicilien, ne; de Sicile; 
die -e Vesper, Meerenge, les vêpres siciliennes, le 
détroit de Sicile. {des deux Siciles. 

Sicilien, # n.Gg. la Sicile; Ménig beider -, roi 

Eid- blume, f Ciafttetttan) barbe de chevre, f. 

Sidern, vn. av.f. (unmertiich tard eine feine Deffinung 
dringen) suinter; es fidert Wein durch bas Faf, ce 
tonneau suinte, le vin suinle de cetonneau; té ift 
Waller aus dem Fellen gefitert, le rocher suinta, il 
sortit de l'eau du rocher; s. av. 6. (eine Heuchtistelt 
durtbringen laſſen; dad Faß bat gefidert, letonneau a 
quinté; dad - +, suintement. 

Sider-grum, n. Bo. (ta feine Finngrän) petite 
pervenche, petit pucelage ; violette des sorcıers,f; 
vence, f, | 

Gie, pro. Crise D. weirtichen Mefétebts) elle; fie ift 
ausgegangen, elle estsortie; —, ohne ibn anzufeben, 
fubr fort .., elle, sans le regarder, continua ; feten 
Sie? Iaconnaissez-vous; ic ſehe — nicht, je ne la 
vois pas ; un wieder auf - ju fommen, pour revenir 
Aelle; bier iſt -, la voila; man fauft - oft ju theuer, 
diefe Freude / on Fachite souvent trop eber,cette joies 
2. (Dritte D. der Dietması); (männlich), eux, ils ; (weibs 
lit), elles; — find cé, ce sont eux, oe sont elles ; was 
baben.- aefaat, qu'ont-ils dit? qu'ont.elles dit? (fins 
ed Karl und-Karoline?) ja - find ed, oui ce sont eux; 
- und ihre Äreunde, - undibre Freumbinnen, eux et 
leurs amis, elles et leurs amies; da find —, les voilà; 
ich lenne - nidt, je ne les connais pas; fie wollen 
nidt aber ich will, eux ne veulent pas, mais moi je 
veux. 

I. fa, tin ver Œlnant für au ger ihr); hat fic es gebört, 
QYunafer? l'as tu entendu, ma fille? l'avez vousen- 
end, mademoiselle ? 

HET. cin der SEAébennétonacte, Mir dh un Dun, von = mitelmem 
großen” gelirieen wird); baben—e8 fon gedört,mein 
Herr,meine Herren? lavez-rousdeja entendu, Mon. 
sieur, Messieurs? ich werde —fteté verebren, liehiter 
Bater, je vous respecterai toujaurs, mon trés-cher 
père; alauben dies aitt ban mir, ne ernvez pas 
oela de moi ; ih hade es fibre - und Ihre frau deſticat, 

je l'ai destin pour vous et pour voire femme; Wie 
MOZIN DICT. Partie allemande. Ti. 


ser de la terre à travers un co, uneclaie ; daß — 
aufen lafen, ctei tes Wabrlagern) faire tourner le 
sas; -arbeit, f. CHE. ded Tirkend) travail qu'on fait 
aveclec.; Chi. la cribration; -artig, a, ad. com- 
me un c., en maniere de c., de t,; -bein,n. An. os 
cribleux ou ethinoïde ; l'ethmoïde; =b à ble, f. sinus 
erhmoidak =mabt, f. suture ethmoïdale,f =nerve, 
.nerfer.;-beutel, bourse qui sert de «; -biene,f. 
(saut. der ver bpen) la fausse guépe cribleuse; -blatt, 
n. plan duc; -boden, fond * —ormig, a. ad. 
en forme de c., de 1.; bad ⸗e Bein, e. twin; -faß,n. 
Ver. bagne; händler, marchand de cribles, de /.; 
taten, «,corpsdue. à pied; -fnoden, c.—bein; 
lan fen, n. (-mwabriagerel) coscinomancie,f; -lau: 
fer, Ex. (übel, welderben Srany tes Erzichehausmacı) le 
bord du «,; -mader, faiseur decribles; -mebl,n. 
Citermebl) recoupes, recoupeltes, f, pl; -mift, la 
eriblure; platte, f. An. (Sant binten im Mupe) lame 
eribleuse,%5 -rand, bord du e.; -[hiene, f. Guber 
Einſa ſung eines Fichet) le cerceau de c., der; -feßer, 
Fond. ouvrier qui sasse ou crible le minerai écrase; 
-ftab, bois dont on fait les 1, les cerceaux de ci 
ftaub, lacriblure; -tud, n. (eurrit.) etamine,f; 
-wabriagerei,. c.-taufen; -mwäfce, f. Ex. le 
lavage du minerai dans un t. ou e; -wäfdher, ou- 
vrier qui lave au r., au c. le minerai écrase; -merf, 
n. le c.; machine destinée à tamiser; Ex. huche à ta- 
miser,f; -Meßpe, f. 0, iene. 

Sieben, (dur ein Fieb laufen fat) crible, tamiser, 
sosser; Getreide -, «. du bled; (Mebl, Pulver), 1; 
Gips -, 1, ». du plâtre; passer du. au sas; (Orb: 
fen), ».; passer par un tamis, par l'étamine ; (Milch), 
couler; eran couloir; grob geliebtes Mebl, fari- 
ne passee au gros sas; no einmabl-, recribler; ae: 
fictker Sand, sable passe au crible, par le crible; 
ba —e, Chi. lacribration; der Abgang beim -, Ja 
eriblure. 

Sieben; ser; — Tage, ». jours; 68 iſt - Übr, il est 
s. heures; er fam mit Schlag-an, ilarrivaà s. heu. 
res sonnantes ; die — Briten Griechenlands, les s. sa- 
ges dela Grece ; alle — Sabre veränbdert fit die Na: 
tur des Menichen, les hommes changent de tempera- 
ment à chaque septénaire ; die —, Eeueglum ven -) le 
college des ».; eine Meglerung von -, ge mit 
gouvernement de s; beptarchie,f; die 7 eriten Du: 
her der Bibel, l'heptateuque : Tonleiter von — Tb: 
nen, heptacorde ou eptacorde; Bo - Biumenblätter 
babend, aus 7 Blumenblättern beitebend, heptape- 
tale, eptapetale, e; fa, feine - Sachen zufammen ma: 
den, mp. trousser son paquet ; der · Brüder Tag, 
«Tag ter -faläfer) le jour des s. freres dormants. 

2. —, f. Cavlyriten) le sept (de chiffre) ; eine — 
machen od. ihreiben, faire ou éerire un sept; fg:eine 
böfe —, (bö% Frau) une méchante fenme,une diablesse; 
une megere, une bourrelle; 2. (Sartenhan), un sept; 
er bat drei —, il a trois sept. [de sept. 

3. =, n. (aub — eingeinen befiehenbes Changes) nombre 

Sicben-armig, n.ad. à spé bras; -auge, n. 
animal à s. yeux ; Hn. lamproie,f; -baum, 6. © Ste: 
taum; -blätt,n. c. -Augertraut; -blattıg, -blät: 
terig, a. ad. heptaphylle; As. feuilles; -blume,f 
Bo. CL mit einer einfachen Delte weiche aut + MIS 3 einhiä: 
miatu "tiefen teileben) septas; -£d, n Gr, heptagone 
ou eptagone ; -€ 84, a. ad. heptagone ou eptagone; 
fa, septuple ; +. fois autant; = gufamaengelear, 
pe s. fois; en s. doubles ; Da6 =t, le sepruple ; -fäl- 

ig, a ad. septuple ; s. fois autant ; die Arbeit iſt ihm 





Siebenfältig Zt 


= bejahlt worden, Iniadıe payé fois plus qu'il ne 
vaut; = Frucht tragen, rapporter, rendre x pour 18, 
au septuple; it. (sub — Cinbriten beâcvent), composé de 

à -farbenbinme, f. la vinleite à trois aquleurs, 
la pense, l'herbe de la tripiti;, farbig, a. ad. de 
«diff, couleurs; -fingrrig,a.ad. à r doigts; fin: 
ger:frant, n. cornaret des marais; =, potentille 
droite; fé rimia, a. ad. sous s. formes, de s. formes; 
-füßig,a. ad. ¶ Füñe batene) a . pieds, qui ar. pieds; 
2 (- Fuß lang), des. piede;-füßler, à r. pieds; Pos, 
heptamètre ; vers hexamètre qui a un pied de trop; 
-gebirge, n. r. montagnes; chaine, groupe de ». 
montagnes; Dad = Me, les +, collines de Rome: 

aerud, ©. seit; -geitalt, ſ. forine qui ass. 
fois dans un objet, f; it. hep ;-gellira,n. qe 
aemein) constellation de », étoiles; a. (rie ®Pécaten), les 
Pleiades, les Hyades; -gegeit, n. Bo. Cautt reims 
tee) lotier odorant, melilot bleu, toetle musqué, faux 
baume du Perou, mélilot baumier: 2.4 Hotsvorn), fanır 
greo; -gejeit, f. Cath. (die taniwngchete) les heupes 
canoniales; -bamfora,n. -hämmerlein, nm. 
©. Alermennsbarniih; -Dauptig, a. ad. À » têtes; 

-bäntig, a. ad, couvert de ». peaux; her, 40 
temvir; -bertig, a.ad. quia ».maires;-berrlich, 
a. ad. sepiemviral,e;-berricdaft,f.leseptemvirat; 
-berrfhaftlic, c. -berrii; -berticher,septem- 
vir, -bügelig,a.add collines; bad =r Mon, Rome 
bâtie sur ». collines ; -bügelftadt, f. Poc. la ville 
aux »collines; Rome,f; hundert, :.éents; -buns 
bertel, n.les. centième; -bunbertfte, a. le, la 
s.-centième ; -jährig,a. nd. de, âgéde, quia # aps; 
it. qui dure,qui a duré s. ans; der =e Krieg, laguerrs 
des. ans; < 4 belic, a, ad. (afle à Jahre wirdertchremd) 
septennal, e; -fantig, =. ad. à «arêtes; -Löpfig, 
a.ad.ärtötes; -mal, ad. » fois; -malig. a.ad. 
quiaarrive s fois, pour la septième fais; -Mmännts 
tig, a.ad. quia s. maris: Bo. =e Pflanze, plante à s. 
etamines,f- Klafe ber=en Pflanzen, l'heptandrie ou 
eptandrie,f; -m onatig, a. ad. âgé de +. mois, it, qui 
dures.mois; -monatlid,a. 74 a lieu, qui ar- 
rive tous les s. mois; -pfortig, a. ad. qui as. por- 
tes; à s. portes; -pfiimdig. a. ad. qui pese ». livres; 
-PU NET, hn. la coccinelle à + ponetuations; File 
Derig, a. ad. As. rames; -[aB, Arith. la règle de 4; 
ſch laͤ fer, (heilige aut Ephefus) um des «. dormants; 
&P- grand dormepr ; qui aime à dormir la grasse mali- 
nee; 2, Hn, (Art Rage), leloir; 3. Bo. e. Etlarzapfet (1); 
das -fchläferchen, ©. Küenfaelie, [hu big, c- vihr 
GigCr); fhmang e. Ceitemit.; -filbig, a. ad. d 
s.syllabes; -filbler, 8, mot de s. syllabes; -fterm, 
©. - gain; -ftimmig, a. ad. composé pour s. voix, 
as. voix; -ftrabl, ha. étoile de mer As. rayons; 
-frablig,a.ad.As.rayons; -trömig,a.ad. qui 
reçoit s. riviérés, it. qui a «. embouchuresz · ſt U Nr 
dbenfraut,n.c seit); -ändia, a, ad. des. 
heures; -fründlic, a. ad. qui a lieu, qui se fait 
toutes less. heures: -tä sig a. ad. de, âge de,quis 
s. jours ; gi dure s. jours; das -tägige od. tägliche 
Kieber, In hevre septane; -täglich,a. ad. qui a lieu, 
qui se fait tous les s. jours; -taufend, ». mille; 
-taufendite, le, las. millieme; -taufenditel, 
nn. les. millieme ; ‚theil, ec. Sichentel; tb eilig,a. 
u as. parties; composé de s. parlies;-thorig, 
a. ad. à 3. rend: -tbärmig, a. ad à, muni de s, 
tours; -wöcdentlicd, a. ad. qui a lieu, qui se fait 
toutes les s, semaines; -tv 8 Dig, a. ad. âgé de, qui 
dure :.semaines; -jeben, c. Ctbybm, 3e bi, a. 
ad. er a «doigts au pied; -ÿà llig.a.ad.de r. pouces. 

Siebenbürge,-biürginn, Gg. Transylvain, e. 

Siebenbürgen, n. Gg.la Transylvanie. 

Siebenbärgifh, a. transylvain, e; de Tran- 
sylvanie. 

Siebener, &iehner, 8, (Mänye) piece dle sept 
creutzers,f +. (Tierenberr), seplemvir; un des sept; 
it. o.Retemerfen; Arith(Sabtieiten, an sept (de chiffre); 
Bo. ©. Firventlunse; ait, m. seplemvirat; collège 
dessept; 2, la charge de septemvir; -gericht, m 
trisunal septemviral ou de sept personnes; {ne dt, 
sergent du tribunal des sept. 

Siebenerlei, fiebnerlei, a. ad. de «pr sortes, de 
+. façons, des manières; auf - Art, de .. diff. ma. 
nieres, 

ESiebente,a. ber, die, le, la snrieme; Der — de 
Monats, le sept, les. du sas” fie iſt im -u Monate 


| 





282 Siebente “ 


Hhrer Schwangerſchaft, elle‘est dans soff »., dansson 
jur beute ift der - Lag feiner Arantheit, le malade 
esl dans son s. ou dans son dans le sept; Karl der 
-, Charlessept; Mu. die -, (*Septime) las; Jeu. (y 
auf eina. fotgente Sarre Im Piferipiele), las; Da lb, six 
et demi. * [un ,.. 
" Siebentel,8,Siebentbeil,6,n. le seprième, 
Sie ben ten s, ad, septièmemenr; - fageich, daß, 
Siebenmzig,c.Eieyig. · Lx. je dis quer. 
&ichber,$,cribleur, tamiseur ; 3. c. Eitémacer. 
tebler, c. Kirber. 
tebner, ce. Œlchener, 
Siedi, ed; e,n. c. Peiderfiett. 
Biebte, Siehtheil,e. Heben, Steben, 
Siebzehen, ſebjehn, dir-sept; -ed, n. figure 
“à d. côtés ou face, et à d.angles; -edig,-Ind, 
-fäl tige à ve, chiehöret, heben 2; —{u ÿ, bn. Cire 
Kıetfüße) jule à bandes, 
Eiebzehier, tim Oeferreliidhen eine Münze) pièce 
de #ix-sopt creutsers ; +. membre du collège des d.; 
5. du vin de (l'uinée) mil sept cent d. 
Eiebjehnte, der, die, le, la dix-septième ; der — 
November, le dix-sept novembre; Ball, seize et 
Gicbzebntet,le, un dix-septièine. [demi. 
Giebjehnteng, ad. dix-septiemement. 
"Siebiig,mwirante-dir; septante, pu.;die— Wochen 
Danicié, es septante semaines de+; bie - Dollmet: 
er, les Septante; -fa ch, -Tältig, a. ad.s. fois; - fal⸗ 
ge Frucht tragen, rapporter s. pour un; -fhfige, 


a. pieds e. 

Slenstaer, 6, Card. (Art Sretein) seresse,f; 
"al ein-, eine -inn, (9. ven 10 Zaren) le, In septuage- 
vire ; 5. du vin de (Fam) mil sept cent soixante-dix. 
"Biebsigeriei, a. hd. de soitante-dix sortes, 
"Siebyigfte,fießensiafte, (ber, Die) le, lasoixante- 
Aixienke; le, Ia'saptantiöme, pu.; autref,gter ste Een 
tag vor Ofen) Id septuagésime; -halb, a. soixamte- 
meuf et déni. ' ’ * 

»* Siebstgitel,ß,m: levoixente-dixième. R 
Siebzigitent; ad. soikante-dixiememenf; en 
“Hoixante-druième heu. 
à Siret; a. adimaladıf, valéludinaire, souffrant, in- 
firmes ein er Menfd, timer, un homme, uni; 
8 finbmedrere -t, il ya plu. imfirmés ; ein —er MT: 
per, un corps i;, enoochyme; bett, n. le lit, la cou- 
che du malade, lit delangueur;-en=baugd, bau, 
n. infirmierie,f; hôpital des infirmes ; 2. (für Kusiöpien), 
rie, maludrerie, léproserie,f; -enstammer,f. 
infrmerie, 5 —en:flapper, f Cned ble Hubfipigen 
führen muiten um Gefenten ein Peichen zu geben) la tarte. 
Yelle; -en:fraut,n. Bo. laiterom; -ensmantel, 
manteau à l'usage des léprerx, deslädres; baut, 
crétin D 6 Der, lé; ob eLpé. 6. baitéts) 
feier, inn, din einem éteher) infirmier, ère; 
fern,  infirmité, cacochypie,f -tage, pl jours, 
temps d'infirinité, de maladie. ! 
leben, vn, or. b. être infinme os eacoehyme; lan- 
goir, trainer; er fiecht ſchou lange; il y a long-temps 
qu'il traîne: das +, c. Eiréeum. N de 

Etedibeit; ent, f. cacochymie, infirmite, £ 

&iehling, cé: e, l'infirme, le escochyme. 

Siecht hum, eb; €, ne. Einibett," > 

Eied, a pre e.tierig >» weil. 

E iede,n. (tas@ ten) ébntlirion,f es tit in der · il 
est bouillant, il'bout; Écon. eötträners Hhtfelats Birhlit: 
Aeryeau blanche; 3. c. Sädtrting; bank, fc. Alter 
Yinstit.; -bottic, c-faf, W) Econ. la cuvette k faire 
l'eau blanches 4 d, Phy.terme del'45.; -bauß, 
b. Sal. sannerie,f; bi Be, À degré de chaleur de l'eau 

wand elle coinmence à bouillir, ef.arat: -Hätte,f. 
dep. Toit dir ©, too Ne Lange élnpeforten wirt) la salpd- 
triere; faften, huche, caisse pour la paille ha · 
ché, Gite, —5 = el, "1 - Beat, 
Recoquemar;(WrEe et),campane,f-Fneédt, 
Sal. under -Forb, panier de paille hachée ; + 
Eunift; für de produire diff. sels par ébullition ; 
labre, fe £idertingdtant; ofen, Mo. fourneau à 
dénner le bauillitoire aux flans; -pfann e, f. bouil. 
loire,f; poële à faire beuillir ge, f; Sal. la chaudière 
Asauner; -punft, Fhy. le terme de l'ébullition ; 
afdate, f. Mo. la bouilloire, le bouilloir; -fébn e is 
de, -Sdneibder, c. Süderfinpéitant, fénelter, 

Eiedel,&,n.00.- rn, É (Ou en sine Pant esvrat ai 
deut zu army siège, banc: 2. c. Lrute; 3. (Hiebmbans auf 


Siedel-hof 


‚Siegel 


dem Bande mit den dazu gehörigen Frundtäden) ferme, mé. | - von einer Urfunde abnehmen, desceller un titres 
tairie, terre,f; 50, (Satıeiger, freier Bauerpef) terre, | fg: einer Sache das aufdruden, (ñe tefräftigen) met- 


ferme franche,f. cilié, établi, ef. din. 
Siedelei; en, € domicile; lieu ou l'on s'est domi- 
Siedeler, e. Siediet 
Giebein, vn. ar. b. od. fit -, (an einem Orte, in 
einem Lande), se domicilier, s'ctablir, s'habituer, se 
fixer; Lung; em, f. (ei Sd, it. der Ori) établisse. 


ment. 

Sieben, ir. vn. ar. d. bouillir; dad Waſſer ſiedet, 
Veau bout ; -ded Wafferz, eau bouillante ; -d heiß, 
tout bouillant; bie Fiſche ſchon, les poissons 
bonillent, cuisent déjà; in feinem eigenen Œafte-, 
cuire dans soh jus; fg: -ded Blut, sang bouillant; 
-d vor Bern, bouillant de colére; +. va. faire b; 
Milde—, faire 5. dulait; etwas in Weine —, faire 
b., cuire qé dans du vinr; Gtife, Salpeter, Galjı 
— faire du savon, dé salpêtre ; faire di sel, sauner; 
Bier —, brasser de la bière; Arebfe, @ier -, faire 4, 
fairecuire des écrevisses, des œufs; bart, meid ge: 
fortene @ier, œufs durs, œufs mollets ou à La coque; 
einen Karpfen blau —, mettre un carpeau au bleu; 
gefottenes Fleiſch, du bouilli; de la viande bouillie; 
gefottene Geide,gefottenes Leder, dela soie cuite, du 
euir bouilli; die Münzen weiß —, donner le ou la 
bouillitoire aux flans ; das Silber, Silberzeug weiß 
-, blanchir, matir l'argent, blanchir la vaisselle d'ar- 
gent; die Nadeln weiß -, blanchir les cpingles; bas 
— le bouilionnement, l'éballition, 5 Waſſer um — 
binitellen, mettre bouillir de l'eau; (jede Fldiligteit) 
Le im — ein, diminue en cuisant, en bouillant; dad 
erſte (der Seide), le dégommage; das zweite -, le 
rebouillage, la cuite ; das - (der Münzen), le blan- 
chiment, bouillitoire; (det Suderé), ralfınage. 

Sieber, #, qui cuit ea fait bouillir ge, cf. ler, 
Beim, Sal Galptter-, Seiten, Thron. 

Sieberei; en, f. @aë Suden) act. de cuire, de faire 
bouillir; a (Wañalt), atelier où l'on fait 8. ge, e.Mlaun: 
— Calpeter—, Ealj-, Eeifen-. 

Sied-beif, a. ad. tout bouillant; -mode, ſ. Sal. 
semaine de saunerie, où l'on fait du sel,f. 

Siebler, 6; inn, cn) le colon, it. c. Lin. 

Sites ed; €, la sicroire ; Poë, les lauriers, la palme, 
les trophées, le triomphe; vollftanbiger -, ». com. 

lète ou entière; ber — lam ihm Heuer qu ſtehen, la 
pP ä 
#. luia coûté cher; den - baton tragen, remporter la 
0, gagner la bataille; bent - über einenz erbalten, 
rei er ia. sur ung; ſtolz auf feine -e, fier de ses 
trophées, de ses lauriers ; Me —e eines Helden bein: 
gen, chanter les trioınphes d'un héros; — od. Tod! 
vaincre où mourir! der- ift uufer, law. est a pous; 
fe: der — ber Tugend'itker Das Laſter, In e., ler. dela 
vertu sur le vice; -fürft, -band, c. Siesedfürifr; 
gewohnt, a. ad. Pac. accoutume à vaincre, fami 
liarisd avec la ».; 106, a. ad, sans avoir la »., sans 
vaincre ; -Mannéfraut, -mardfraut,n. 
-mannswurg, -marmwurz, f. CEdifangemiaut) 
ail à feuilles de plantain, ail serpentin des Alpes, le 
faux nard, l'ail de cerf; +, mauve alece,f; 3. (rotbe 
Ewerttitie), le glayeul ou glafeul, la flembe;-mübe, 


tre le s. à une.chose ; Brief uno - fiber etwas haben, 

(urtumbliche où, au mur teflimemte Leriderurg) avoir let 
tres de go; einem Prief und - über etwas gebem, 

donn:r a qn leitres de ge; einen eiwmad unter bem — 

der Verſchwiegenheit vertrauen, confier qe à qn sous 

le sceau du secret, cf. Peritis-, Kanzetei-, Katbt-, 

tenté, Oradt-; bank, f. Drap (merauf ble beitigtem 

Tlicher mit bem Heineren — verfchen m) la table à plomb; 

bewabrer, (ver Borgefepte einer hangelei e.Eeielfdiaft, 

welter das — Rerfelben in Kerwahrung bat) le garde des 

sceaux; einen um — Madıen, (mm Orostanzier) don- 

ner les sceaux vi -brud, (Ertretung bes 8) la 

rupture d'un c.; - dstein, n. 0, -topfel; -CTd es 
f. terre sigillée ou bolaire, f; boucaro, bol; -fälk 

fer, falsıliesteur de c., de s.; -Fälfh ung, f. falsi- 

fication d'un c., d'un s.; -gebühr, f. droits du s., le 
droit de cire; -geld,n. c. · getuͤttz 7. (ju tot beitifi 
te Sen}, argent pour la cire à cacheter; -gräber, 

graveur de cachets; -bamm er, marteau pour frap- 
per surlec.; -fapfet, tin weicher Ad dat = e ner Urtune 
te befnzet) boîte dus; -Fenntuié,-tunbe, f.con- 
naissance des anciens sceaux,f; -lad,n.lacirehck- 
cheter, cire d'Aspagnr, f; eine Etange =, un béton 
de cire d'E; mit= fiegeln, cacheter avec de la cire 
d'E; =fabrifant, =mad er, qui fait lacire à ca. 
cheter; =ftange, f. bâton de cire d'E; -mäßig, 
qui a droit d'avoir son propre c., un r. particulier ow 

un scellé; -1 0 6,a. ad,-lofer Brief z, lettre sans c,,nom 
cachette, décachétée; -p r € {fe,fpresse à cacheter, à 
sceller, f,-rin ganneau à cacheler; -fte de r,c.-arde 
ben · ſt e À, rt Mure) pierre victorienne; 3.01. terms 
teratie), astroite,5 Od, (Unterlage, pur —n mit tem 
-tammer) billot à cacheter, a sceller ;-verwahrer, 
©. bemahrer; mach #, m. (weiche Taie) cire Asceller,f; 
2.0. lat; -zeichen,n. (2, rorihes Hart bed 6 alte, mie 
unten an manchen Urfunten L.. 8, fteber) saracleres, mar- 
ques qui tiennent lieu de +., de scelle. 

Siegelbar, a. ad. qui peut être cacheté, scellé, 

Siegeler, Siraler, &, (ter dad Sitgel aufrrudt, be 
manden Sanelelen ber Sangeleitiener) le scelleur, it, c Etes 
Betbeveatirer, . 

Siegeln, cocheter, sceller; einen Brief-, c. une 
lettre; cine Urkunde -, s un document; mit Oblar 
ten, mit Eiegellaf -, v. avec des oublies, âveé du 

in à chanter, c. avec de la cire d'Espagne; mit gel« 
hem Wachſe -, s. en cire jaune; fhwarz -, c.deneir, 
Cf. be, bre, zu; fg: Poe. (verid Het) fermer, 

&iegen, vn. av. b. vaincre; remporter la sicroire, 
être victorieux ; triompher; fie haben über die größe 
ten Eroberer, die Römer, geſſegt, ils ont vainen les 
plus grands conquérants, les Romains ; er hat über 
alte feine Feinde arfirat, il a triomphe de tous ses en- 
nemis; bie -dr Partei, le parti victorieux; -din bie 
Stadt einiehen , entrer en triomphe ou victorieux 
dans la ville; fg: über feine Seibenfhaften —, über 
ſich ſelbſt —, vaincre ses passions, se yaincresoi-ındme; 
die Pficht muß über die Neigung —, le devoir doit 
l'emporter sur l'inclination: eine -be cône, une 
benuté qui s'assnjettit, qui captive, enchaîne tous les 


vaincre. qui a envie de vainere;-prablen, vnavn. |c 
se glorifier, se vanter d'une r.; -Pratarn,vn.a.b. mes vainqueurs. | 
triempher ; -prangend, triomphant; triomphal,e;| @teger, d; inn, reineneur; celle qui remporte la 
ment; -Teid, a.ad,.victorienx; = fem, être vieto- | victoire; — In ben olompiften Spielen, olympioni- 
rieux on vainqueur ; = etwas beweifen, prouver ge | que; r.aux jeux olympiques; fg: er blieb- tm Streite, 
vietorieusement; -trunfen, -voll, c. Eicgeés | sortit. de la dispute; -begen, epce, glaive dung 
trunten, vol; MUTE, fc. -monnévenrs. cphen, lierre de la victoire, du ».; -boupt, n.Ia 
&irgel, #, n. (dim. -hen, n.} (ettftaft) le cacher; tête du s., d'un n.; -beer, n. armée victorieuse; 
(obrigfeitlichee), scrou: das große -, Etaaté-, lel-fronme, f. trone d. Porheeren 2) le laurier; Die = cts 
and s., les. d'état; er hat, führt ein Inter in, werben, remporter la victoire, sortir victorieux; 2. 
il a une ancre dans son c., dans ses armes; ein eiger c. Praititie; -fänle, f. e, Eleprö.; -[hmrert, iu 
neé— haben, avoir son propre c; fein - auf clio ©. tan; -ftolg, la fierté d'uns., des; -munde, 
drüden, wettre, appliquer, apposer son «. sur qe; ein |f. blessure que reçoit, qu'a reçue le ». 
= ftehen, graver une, una; 2. Artruqh. lec., ie #3! Siegern,vn.m.b. ce, fern. 
ein médfernes — an eine Urkunde hängen, scelleren]| Sitges-aufyua,le sromphe; -PITD,n. ima 
cire, mettre un s. de cire à un document; das - eis | crigée en memoire d'une rieroire, le trophée; -b 0: 
nes Priefeg erbreden, rompre, lever le :. d'une let." gen, arc de r.owtriomphal; -benfma bl, n.le tro- 
tre ; décacheter une lettre; tin efencé ficcendeé-, phee; -cbre, f. henneur de lar., du cowbat, d'a- 
metel ber Brief ro ofen Haitt) volant; das arrichtlice | voir remporté unes ; ». honneurs rendus au vain. 
-, lescellé: etwod unter - legen, Greece, belge lqueur ; =cimiug, 2: Hr. Gu Tun), ovaticn,G -{a d⸗ 
ridetichh sceller ec, yayposerle :.: man fand dad- |ute,S.drapeau de la; Feier, la célhrationd'une 
bei deſen Atnebmẽ ganz und unverlent, en levant|e.; -feterlidfeit, f.lac., solennisatien d’unen.z 
leswelle on-a reconnu qu'il était sainet enticrz baé | -Feft,m. fête triomphale,f; -fefiligleit, f c-fer 


a. ad. las de vaincre; -mutbig, à. ad. désireux de 
lcers; {hre -den Augen, Reibe, ses yeux, ses char- 


\ 


Sieges⸗fuͤrſt 


ihtelt; A tft, rainqueur; Cpriftusder=,Jamu- 
Christ vainqueur; -gébemt, n. le trophée; -ge: 
Moife, quiaeu part à las; -gepränge,n. pompe 
Arioumphale,Ë -@ € r à tb, n. trophée, c.—rand (a); —geis 
dents); -gerüßt, n. bruit d'uue + ; -gefang, 
chant de +. ou triomphal; -gefchrei, n. ori dela ».; 
scclanation, pri d'ailégresse à l'occasion d'une w.; 
glüd, a. bonheur de ls; -g0tt, le Dien de lac; 
Mars; -g öttiun, fl, ; eine Bildfänle ber =, une 
statue dela»; band, f. main du vainqueur ou vie, 


torieuse; —beild, héros vainqueur ou victorieun; 


heit, u. armée victo-ieuse; jun bei, c.—geiaret: 
-franj, couronne triomphale ; -Ero ne, f.o.-tranj; 
lauf, course victorieuse; -lied, n, chant de »., 
de 1.; hyınne triomphal ; =er anſtimmen, chanter »,; 
-lodn, récompense de la of; -loxbeer, (over: 
vroehz ald Ficuréyeieu) le laurier ; -madıt,f. puissan- 
ce victorieuse,f; +. armee viclorieuse; armées victo- 
rieuses, 5 -mahl, n. Cast) festin ea l'honnenr 
d'une +. ou du vainqueur;.s.c,. wider; -MÜNZe, 
f. victoria; -nadrit, 1. lanourelle d'une ».; -0 p: 
fer, n. (werard der @lea ettauft wire) sacrifice fait à la 
»., que demande la »., it. victime de la ».,6-palme, 
f. la palme triomphale; -panner,-panier,n. la 
banniere victorieuse; -pforte,'f aro triomphal, 
ef. bogen; -pomp,ın. -pradt, f. la pompe Lriom- 
phale; -preié,le prix dela ».; den = davon tragen, 
remporler le prix de la s;-raub,actd'enlever,d'ar- 
racher la». &qn; +. le butin, la proie du vainqueur, 
©. -jeihen (8); ru bm, gloire de la», que donne la 
», soquise par des victoires ; —{ à u Le, £ colonne éri- 

‚ge en mémoire d'une»; colonne triomphale; · ſp ie: 

€, n. pl. br. jeux victoriaux; -ftärfe, f,la force de 
vainere ; -[t£in, ha. (at, welcher fe machen, und Über 
jede Krantgeit Aegen (sü) pierre de r- ou viciorienne,f, +. 
astroïle,f; —ft 014, a. ad. glorieux, her desas.; -Fag, 
jour de ».,-d'une »; -taumel, joie bruyante de 
ar; -thor, m. 0, -pione; »Irumfen,a, ad. en- 
ivre de law; voll, ec. fiegreih; waffe, £ arme 
victorieuse; -Wagen, char du vainqueur on triom- 

. phal, char der; -3eid en, n. (*Xrepbre) le trophée; 
3. dépouilles d'un ennemi yaincu,f; -3 u 9, la course, 
La marche d'une armée victorieuse; +. (*Iriumps) le 
1.5 l'entrée triomphale;-cinen = halten, faire son en- 
trée triomphäle; triompher, 

Siegfried, ap) Sipefroid. 

Siegbaft,a. ad. (rate) victorieux, se, ment. 

Siehsdidh:um,n. (Or, Gebän) belvéder ou bel. 
vedere. (française, 

Giebl, e. Sie; —ensaeThirr, n. attelage à la 

Eiefe; n,f. Cie Ste, c.) la femelle; +, Fer. (aus Die 
atitlagencé Geñmée) bourrelat, rebord; -nftoc, Fer, 
enclume à aire lerebord,f; -nbamimer, Fer. mar- 
teau à faire le rebord. 

Sie ler, d; n, Vig (Trauben auf ber Pre) pain de 
vendange; it, (Obi sum Freien), pilée,f, einen - um⸗ 
teen, abnehmen, couper, lever un sac, 

Sietern, e fem 

Gief-hammer, 8, c. Sieten:bammer. 

Siel, ed; €, n. chituſe unter einem Deiche) deluse,f; 
acht, f. terrain mis à sec par le moyen d'une £.; 

=bothe, a -ikuier; -de id, (D.mit einem -e)la digue 
hé; -eu:bau, c. Ssteufend,; -fligel, aile d'é.,f 
—frei, a,ad. exempt de l'entretien d’une.d.; -geld, 

, m. argent destiné à l'entretien d'une £.; -ge [die 0: 
rene, commis juré des digues; -gra ben, fosse d’u- 
noé., conduite d'eau d'une &.; -grube,f. Oi, in pete 
der eltı = angelegt wirt) chambre d'une 4,6 -faie, f. 
(Ufer eines et) quai d'é; EUDLE, ſe.·grue; land, 
n. pays, terrain oil y a des écluses; Täufer, mes- 
sager des digues, pour le service des digues; tn ti: 

ſer, éclusier; -Tache, f. affaire qui concerne les 
digues, -[haß,c, get; -fdeid un g, f. rim: 
munzanider ih. jwelee -aditen) scparalion des eaux par 

. le moyeu d'une digue, &.-ftrang, (am —e ter Pferte) 
trait; -werterung, f-o.-araten. 2 

&iele; n,f. Bour. oallier ; ben Verben bie -n auf: 
legen, harnacher les chevaux, leur mettre les cal. 














Sielen 


&telen, détourner l'eau par une écluse; fa. ſich 
—, se ourmenter, se tuer. LSiennois. 

Siena, 8, n. Gg. Sienne,f; das -nifche Gebiet, le 

Siezjen, einen, fa. (Sie zu jemand fagen) parler àqn 
mi vous ou au pluriel; employer le pluriel en par- 
ant à qu. 

Eifanen, pl. Gg. (in China) les Si-Fans ou Sifans. 

Sisismund, Sigmund, 6, (np.) Sigismond, 

Signal, s;e,n. signal, cf, Wortibud; ein — geben, 
faire un s.; -raleke, £ (melde man deigen Lit wm ein 
Zeichen zu geven) fusée d'honneur ou de sianaux. 

*&Signaliren, signaler; ein Sei 5. un vais: 
seau; 1.) —, 585. 

*Signatur:en, f. CUnterfhrift} la signature, le 
seing; Phar. écriteau; Im. (vie Begenbejeidmung, daB, 
Wiattyeichen) la 5.3 Fear. — od. Fin ne, F (herbe an den 
Sriften) le cran; Ale. (rbemdfche Zeiten ber Meralle) ca 
ractères des métaux. 

“Signer, ed; €, n. (Giegei) cachet, sceau, 

*Signiren, (eine Urkundee) signer. 

Stlau, e#, Ba. (Ar Suarärang) peucedan des pres; 
quene de pourceau, f, 

Silbe; n,f. (dim. Silbchen,n.) arllabe,f; vorlebte 
—penultiöne,f; drittletzte —, antepenultieme,f; (bin: 
ten angehängte), paragogie, f; Unhängung einer -, 
paragoge,& ein Wert von einer -, un mot d'un s., um 
wonosyllube; er legt einen Naddrud auf alle -n, il 
pèse sur toutes les syllabes; er bat feine - davon 
verloren, il n'en a pas perdu une s.; Davon veriche 
ich feine —, (gar nitté) je n'y entends goutte; er bat 
mir feine - Davon gefagt, il ne m'en a dit mot, ilne 
ın'en a pas sonné un mot; ·n (teen, (dem Aertperland 
auffuchen ; #d ju genau nehmen) eplucher les mots; —n: 
bau, la formation dés syllabes; -nfäll, rhylhine; 
ntlauber, éplucheur de mots; -nlürzung,f 
la systole, le changement d'une longue en breve; -n: 
lange,f, -nmaß, n. la guauriié (dessyllabes), la 
mesure; (man faun eine lateinifche Verſe machen), 
ohne Dad = ju fenuen, sans connaître ou savoir la g.; 
die Lehre von bem -nmaße, la prosodie ; it. (Dezémaf 
eines Ordictet), le mètre; Verte vom némliten -ma: 

e, vers du mêmem.; -nmäßig,a ad. conforme à 

g4 ein Wort = ausſprechen, prononcer un mot 
d'apres la valeur ou g. prosodique des syllabes; —n: 
meffung, f prosodie,f; -nrätbfel, n. charade;f; 
n ſte cher, e-niauter; -nfte ere, f. recherche 
minutieuse et pédantesque du sens litteral des mots; 
-nfieberif, a. ad. quis'uceupe trop du sens lit- 
Léral des mots; -ntritt, & -nfall; -nverlänge: 
runa, ſ. Or. augment de temps ou temporel; Mu. (tm 
Eingen), portement; -n wei Re, ad. par syllabes; -n: 
yeit,Llag., ©. -mmah 

Silben, (die Wörter), pn, artieuler. 

Silber, 8, pu. qui articule les mots, 

Silber,é, n argent; Alc.lune,f, vergolbeteé -, 
a. verni, dore, coloré; (im Feuer vergoldetes), ver- 
meil; gediegenes ed. gewachſenes —, a. vierge ou na- 
uf; goldhaltiged —, a. tenant or; feines -, reines) 
a. fn; autes, echtes Silber, à. de bon aloi; gering: 
baltigeß — a. bas on bas a; fülfched-, à. faux, Faux 
a; —in Klumpen, «. en masse, en lingot; - bren: 
nen, brûler de l'a., leraffiner; im Fluſſe ftehenbes 
4. en pâte,en bain; Ex. dad - angeben, indiquer 
la quantité d'a, contenu dans le minerai; dad — eilet 
in Spor, l'a, est pres de faire l'éclair, d'être mflind; 
das — Bliet, l'a. fait l'éclair; — in das Merk bringen, 
faire passer l'a. dans le À mer - In den Mobjtein 
bringen, faire passer l'a.dans la matte; in - arbeiten, 
travailler en a. ; — zum Verarbeiten, a. brut, non 
ouvré; verarbeitetes -, a. ouvre, #. mis en œuvre; 
eine Glode von —, une cloche d'a; ein eff mit - 
belegen, argenter un vase ; mit - ftiden, broder en 





La; Geint, faltes-, c. Sialtñther, it. «, Brand-, Bruch, 


halb, Kapra-, Sur, Crangen-; it Poë, dad — def 
Hauptes, des Alters, caraut Haare) les cheveux blancs, 
cheveux d'un gris argenté; a. (Meibire von Aller), ar 
gaie vaisselle d'argent; er bat alles fein - ver: 
auft, il a vendu toute son argenterie ; auf — fprifen, 


lers; Pferd das wohl in ben -n gehet, bon cheval, manger dans de la vaisselle d'a; 3. (-geie), a; in — 


‚‚de.ollier, de trait; fg: in dem -n geben, Geaundia ar: 
Helieg) travailler assidnment, avoir touj. le harnais 
sur le dos; Ex. Ni, Aederne Rıiensen, weran ble Karcent hu⸗ 
fer den Karten peven) les bricoles (du brouetteur),f, -nt: 
seidirr,n.iee. j 


| 
| 


bégablen, payer en a.; in allen diefen Süden iſt lau 
ter -, tous ces sacs sont en a, 

Silber-aal, 5* argentée; -ader,f. Ex. la 
veine d'argent; -Abulich, a. ad semblable à ls. 
argentin, e; =t8 Metal, metal qui ressemble à l'a.; 


| 


Silber⸗ ahdrn 283 . 
-aborn, érable rouge: d Amcorique: · gan ſtt éd 
vernis argentin; -atheit, Touvrage d'e.; l'argpn- 
terie; -arbeiter, ouvrier em a. en 1255 — 
Ar che, ſarche nacrée,f -a rt,fginnernesaufau: 
bereitetes Geſaß, vaisselle d'étain ſaite en façon d'u, 
2,8), espèce d'af ar ti a, a ⸗. argentin, ar- 
genté ; de la nature de Ya; ·aſche, ſ. cegdre da, 
ébftein, c.Séteñs-auflèfuns, F. solution 
d'a.f; 2. (Arne), teinture d'afiQUupe, u (M. ven 
— iteln mrifed gihugenter) ail d'a.; oyil argentin; ·a u 6: 
zu q, caus ben Etʒen) Le séparation, le départ de l'a. du 
minerai; -ba d, Pos. (mit —briiem Soafır) ruisseau ar- 
ntin, argenté; -band,n. (mit — pucteitit) ruban 
‘a; Hn. (poi.) la bande d'a; -bär, (Epietsart bed aes 
meinen Bären) ours blanc; -barre,f. -barten, pl 
barre, lingot d'e.; -barren, pl. a. en barre,enlin- 
ot; -bars, barfd,c.-tird; —bart, (weiter Dh 
arbe d'un gris argenté, 2. (Art Weulhums), anthyl- 
lide argentee, barbe de Jupiter, baum, Bo. arbge 
d'a; argyrodendron; +. c.-yappet; Chi. l'arbre de 
Diane ou philosophique; -bélaubt, a. ad. Pol. à 
feuilles argentées, argentines ;-be Tg, montagne qui 
contient de l'a. ; 2. las, moncehu d'a; =wert,n 
mine ou minière d’a.,f; -beflaa, garniture d'as 
en a,6 -befponnen, a. ad. file dia; -Dezah: 
lung, Ë Fond. (Preit,am werben dad — ia. den Canmelzhätr 
ten augemonenmen wird) prix de la mine d'a; bil d,,n. 
Lütbernes, it. -fartenet) image d'a, il, image couleur 
d'a.f; -blanf, a. ad. luisantcommedel'a.; blatt, 
n. (din. -blättben, n.) (- in Bihrtchen) feuille d'a, + 
en feuilles; Poe. (-mweiör# 8% feuille argentine, ar- 
gentée; Bo. (Ginéhit), argentine, f; it. c, -Elume 
-bliattig,-blätterig, a. ad. à feuilles d'a. ou ar- 
gentées; -blattiger Ahorn, c.—aneın; -blätteriges 
-, a. natif en feuilles; -blech, n.a. en lames ; lame 
d'a.f; -blei,n. plomb d'œuvre, plamb quicontient 
dela;-blende,f. Mg. la galène d'o.;-6 1 id,Fond, 
éclair das la fulguration ; das Korn ſteht im =e, 
le bouton de fin fait l'éclair; -blinfend, a. Aal. Poe. 
Iuisant d'e., comme de l'a; -blu me, f, (aus = aréries 
vente) fleur artificielle d'a; à. (-fartene), fleur couleur 
d'a. on argentée ; Bo. (-fattige), le bulbonac, la fynai- 
re; Ex. (Biaten, auf tem Bite deb beinate ſchon abaeırieher 
ven -#), la fleur d'a; -blumig,a.ad. garni de fleurs 
d'a. eu argentees; -bodsbart, Cire Samtelen) La 
canche flexueuse; -bogen, arc d'a,;-borte, f. gar 
lon d'e.; -börs, l'argentine de la Caroline, la per. 
ched’Amerique; -brand:erj. m. Ex. argile schis- 
teuse bitumineuse avec a.; -braunseifenfteim, 
Ex. mine de fer oxide brune lerreuse avec a.; -brät: 
ling, amanite laiteuse; agaric a suc blanc; -braut, 
f£.-bräutigam, la, le jubilaire ; épouse, époux ju. ” 
bilaire; -brenner, Fond, affıneur, raffineur d'a.; 
-brennerei, f. affinerie d'a,6 -breunberd, 
Fond, fourneau d'affinerie, foyer du fourneau à rafñ- 
ner l'argent; -brenuntnedt, Fond. aide affineur; 
-brenns:vfen, Fond. fourneau d’affinerie; br 0: 
cat, Drap. brocart d'os; buche, f. hètre blanc; 
buditabe, ciiberner ®., it, ein auf Blatt- atgedruifter, 
mit -fatbe geibrirbenen) lettre d'a.,f; it. lettre imprimée 
sur une feuille d'a., lettre écrite avec du blanc d'o.,f 
-budel, Fan bergetrichenen Arbeit) la bosse d'a; 
Cam Pierdegeuger), bossette, boucle d’a.,f; -birfte, 
f. brosse à nettoyer la vaisselle d'a. val'srgenterie,f, 
-bufc, buisson à feuilles argentées os argentines; 
2.0.-batt(s)i-bIener, CHoterienter) garde vaisselle; » 
—diftel, f. ranendifiel) chardon argenté; -Drabt, 
fl os trait d'a; a. trait; auf Seide zeſponnener =, 
fil d'a. filé sur soie; =müble, £ moulin à tirer le.; 
=jieber, tireur d'a.;-d ru d, impression tirée, faite 
sur des caractères d'a.; ouvrage imprime avecdes tj 
-brufe, f. Ex. rognon d':., a. en rognons; du l'as 
ten, ducat d'a; -€ ih n. mineral ou mine d'a; a. de 
mine ; graues, grautideé =, wine de cuivre grise ar- 
gentifere ; (foreifige s, ent andern mesalif@en utgan⸗ 
ven vermifchteb) a, arsenical; =dacb, n. Ex. (Witmnebe 
feiegel} bismuth natif, -faden, carirsanened -3 Al, filet 
d'u, allé; +. mit Lahn beiponmenee 3.) Alguipe aven 
du trait ou fl d'a; -fabl:er3, n. Ex, mine de cuivre 
risetenant o.; -f[arbe,  QiéT, tes 6) la couleur 
je l'a. ou argentine; a,(farbentérste), blanc d'a; far: 
ben,-farbig, a. ad. couleur d'a; argenté,e; de 
couleur argentee ou argentine ; -fAfau, faisan d'a., 


faisan blanc de la Chine; nl sera m Ex, Me. 
- 





Silber⸗kalk Silber⸗ſcheibe 


eouleur d'a.; Hn. gal verdätre, it. | concrétionnée tenant a.; fammer, I, (me -wus |d'e.,f a.en feuilles; -[@eibe,f. (-, In Clefiait einer 


G — 3. |'verroabre wire) office, f +. (dabei angejtelite Perfouen) les | Ech) pain, gâteau d'a., €. -tuden; Sg: des 


Mondes, 
le disque argenté de la June; -fdheider, affineur 


Eraarininde), u. LA 
flimmer; échardé l'a; -flimmer,-fliccer,cŒ.|-fammenrting, (er vormebmie biere) garde-vais- |d'e; -[heim, lalueur, l'éclat de Va. ; it, (ed Men 
‚won — lee jum Stigen) a 


ik, aile blanche, brillante 
a3 ftup,; € febentes —) a. en bain, en pâte; 
— — te 
argentine ; lesflots argentes; -fure 
3 f la truiterdu Brésil; -{u@é, renard blanc m 
nie ; -funfen, mie 
9 brillante comme 
Ta; uf, ner Fuß) pied d'a; Pod. (weiter, br reis 
wer 8.) pied d'a, blanc 3 
"a. ad. à pieds d'a. ou argentés +; -g be, f. don en a; 
sabre, f. cg; -gang, Ex. filon d'a; -ga: 
"Te, f. Œufant der geirichenen 6) alfın } 


blanc; in =brya sa yer en à; 4. autref. (m Kal 
“Hate, eine pi rw der Suden von 1000 Gulden) 
——— mille llorins que les Juifs perse 
dans le pays de Cassel; -gelo@f, à. ad. à bou 
àrgentées; -gerätb,n. coll. vaiselle d'a. ; argente- 
zie,f; =gerinne, n. Ex. (Mater anf das gehtitie — pu 
da mp tüglen) rigole qui conduit l'eau sur l'a. 
‚fondu -gefient, n. don en a., eu argemterie; 
—geldite, n. Ex. Mersarten auf eitiem tea entretien 
Nerahanad, werde aufärne (seen) pangüe qui indique de 
Ya.; =gelbitr, u. vase, vaisseau da,; Ît.e. ge 
wäh; ide, m. bijou, joyau d’a.; -ge: 
— dad. Pole orné das -gefpinn ff, mc. 
sad. brodsen a.; -gewand,n, 


3 ta ad. 
robe de drap d'a; -geiäffer, n. Poé. les 
axgeñles , les ondes lines -gewebe, n, 
“ Leriedt por Tate net % 


es. J fissu d’e., de fils d'a; 
"gewicht, m, (dh be „0; be. 0, für dab Filter) 


"aid d'a; it.pbide polir peser l'a; -gemwölf, m. 
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DIE 
her) terreuk; dla ns, (©. 24 -s)Veclat, 
Te brillant de l'a; Nuisänt — fa: (- weite Barbe) 
" eolileur bigentihe} 3. (- Wielätanı) plomb sul- 
b iche ei o.; it, (-Biieljls Otastupfern) euivre 
s argentifere ; -glänzend, a. ad. brillant 
= Va., d'ui éclat d'a, d'une couleur argentine; 
glanjrerz,-glas, -glatcerg, n. Ex a. vitreux 
“u slfuré: mine d'u, vitreuseu sulfurde; -glätte, 
2 litharge d'e.,f; -gIEMMeT, (Siapın-) miica argen- 
tn; -alade,f. clöche d'a. f; it. cloche qui a un son 
argentin; -grad, m. canche œilletée ; a. canthe 
“blanchâtre; -gran,a ad. gris tin; =e Haare, 
&bereux d'un gris argentin; Bo.incane; -gratt, n. 
le gris argentin; lacouleur grise argentine; -gric#, 
gröstenant a; -grofcben, gros d'a; autref. (üteré. 
eut Rn) pièce d'e,,f Bo.c-btarr) la lunaire,la mé- 
ale, lé balbonac; -gritbée, f. Ex. mine ou mi. 
niere da, -gti nd, fond d’r.; Eammer mit ei: 
nein =#, du velouts à fond d'e.; jt. PL touche d'a. f; 
A: der = des Waffers , le fond argentin de l'eau; 
autr, f Ex. gohr d'a; -gulden, Aörin d'o,; 
Bar, n. cheveux argentins où d'un gris argenté; 
-baarig, a. ad. à cheveux d'un gris — da⸗ 
ber, avoine argentée; haltig, a. 
de l'a., mel d'a, tenant a; argentifère: =té Blei, 
“plomb contenant de l'x., plomb d'œuvre; fébr =e Cr: 
30, @cheine, minerais, roches riches en o., très ar- 
nfitètes; -banbef, commerce d'argenterie, tra- 
e ete; haufen, moncéau, tas d'a; -baupt, 
n. (mir trot tepiktet) tte chenue; heil, a. ad. | 
(rom Hier) game, argentine; =+ Fluten, flots ar. 
gtntés, ond argentines; 2. nom 7eme) M me eine | 
= Stimme, voix argentine; be tb, table à laver la | 
"ine demerctre, fs -bopeit, f. (nadı » sétriper | 
Ets aefeiett) les noces jubilaires, 1; -borm,n. cor d'o,; | 
it. cor qui a un son argentin; Poe. die-bérner des 
Mordes, les cornes argentdes da croissant: =€r4, 
n. Mg, s:muriaté; -DUNd, c. ma; Späte, f. 
Fond. fonderie d'u, f fer, scarabé argenté; 


















;f-frome, £. couronne d'e., f; +. Mo, deu blane, écu 


É ee ne nt HS d'un 
* 3 


ten) phalene argentée; +. ft Sntersah) forbicine, 


. éantenant | pl 





ü d'a; flotte, £tlot- | selle; -fieé, ep blanche arseuicale ; #. pyrite|tes +) lumière argentée; -fheitel, fe -baups 


ang, son argentin, timbre argen- |-f@e1lie,f sonnetle d'u. f; it (vom &langr) sonnette 

argentine, f -{de ere, 1. Or. ciseaux pour couper 

argenté, e; brillant comine Da.; leid, |les lames d'o. Eſchi ff". vaisseau charge d'a; ga- 

habit vwrobe de drap d'a.; — D ec «x lion -f@immel, cheval grisargenté; -f@ tnt 

; nig, Chi. |mer, éclat de l'a, éclat argentin; -{@lade, € ©. 

regule ou culot d'a; -forn,n. (die.-lévnchen, n.) |-Itaum (195 Nein; -fhlag, Poé. der Na u, 

grain d'a; (ans Flüfen) grain, paillette d'a; Chi. (ei | chant ntin du rossignol; -fhlâger, batteur 

il —* (am erdaten ban: | d’a;-fdhlaglorh, m. Or, soudure do., 6 émet: 

Endes) ; Era m, chanel; — hzer fondeur da; -Ihmied, orferre; · ſch m te le 

-werfertigter) couronne d'a., fj fg: bie Nacht mit ih: |eanchedes Alpes, f; -{@nee, Pod, neige 

rem =, nuit couronnée d'étoiles; -Eraut, n. (far | -Fhn ur, f. (sen -fiben) cordon d’a.; -( od, Ed. 

tenet) herbe couleur d’a.,f; 2. (&änferih) argentine, f; | -sreiden) soixante gros d’n; -férant, buffets <= 

5. (Einan) alchimille Commüne; 4. (Hirftwar) dryade |fdretber, can Sören) intendant de —— 


: [à huit pétales, 1; -freide, £. craie om blane à polir |-fhröfling, Mo. flan d’e.; -fhuppe,f. [277 


l'a; -Friftalle, pl. Cui. cristaux d'a. ou de lune; |écaille d'r. ; it. (mie — glänente Eauppen) écaille ar- 
ntde, couleur d'e; -[huppig, a, ad. couvert 
desix frames ; Qu Qensa) croisat; -Fucdhen, (rahauf | d’ecailles d'u. ou argentées; -fchwan, —— 
n eorgenle; -(dmwärze, f. Ex. mine d'e. 
Eur, it. wie — gänyente) boule noire, f —ftt, For. lac argenté; -fpief, &. miel; 
—la dé, salmone argenté; -Laden, boutique d'ar-!-fpinnmer, Inn, CD, weite Eeitenfüten mir -Habhe 
6 -ladn, laine d'a. f fl d'r. battu, 0. en | ébéripimet) fleur, fileuse d'o.; -ftab, — £ 
taten, Con. drapd'or ordinaire; -Tafur, |lingot d'a; -ftaub, poudre d'a, f -frein, Fond, 
f.pierre d'azur à points blames, f; Jazulite à taches | (-fttade bei vent Treiten tré - 6) Titharge d'a, dene 
bianches brillantes; "taub, n. feuillage argenté; | der, c. Silent; -ider, inn, ur, se end 
laute, f. Poe. (ne) luth d'a; 2. CE mie Heilen | -ftiderei, f (Seiten in —; it. etes mit — sefihtteh) bre 
Tene) luth d'un son argentin; -leberserg, n. anti. |derie ein o., f; Kleid mit =, habit brodé; -ftift, 
moine sulfurd capillaire; leder, m. (iräiterts 8) | crayon d'a, en o.; -ftimmre, f Pac, voix 
cuir argente;' Leer, à ad. sans a., quiné contient | line; =ftoff, Ge aus Akon) drapd'e.; -ftoffen, 
point d a4 — ar he al art ou |a. ad. au —* 
l'a,; 36 tringle argentée, listel argenté ; lete | wii) J ar; 2. (ed Mendes) ra 
ten, ürgile inèlée das; lit, n. en Montes +) |-ftreifen,raie argentée; fi reifie, ad, Tab 
lumière argenice; =to@t, f. büucle (de cheveux) |argentces; ri, (anf einem Yrüfeine e) trait d'un 
d'an gris argenté; “ledig, cpriett; -meer, n. | crayon d'a; -ftr 0 m, masse d'o. fondu; Poé. rivière 
Poc. Bots argentés, ondes argentines; -meif el, | limpide, argentine us argentée; -ft ii @, morceau d'a.ÿ 
Fond, ciseau à détathér la pigne eu l’a. affiné de la | it. mo.) piece d'e., f; 2. (@t. - Auf) pièce de drap 
coupelle; -m tn e,f. mine d’a.,k -nrotte, f. CtrMeu | d'u, f Con. drap d’o.; -ftu fe, f. pièce, morceau, 
5 échantillon de minerai d'a; -talt, tale de couleur 
forbicine platie, f -mu im, Ex. a.tertenx ou noir; | d'a.; tale laminaire argentin; ta nie, 1. Möelitanie) 
mund, (-fartiger Mint tei Fifében 2) bowche couleur | sapin à feuilles d'if; -taucher, (rte) grèbe, f 
ds, f5; Con bouché d'e., f it. Dir grüne =, @i |-Feig, &en pâte; -tep pit, tapis Broché des 
Etiangembaut) li —* de serpent, le caméléopard; |=thaler, éeur + (im Benno) eroisatz -tboit, Poé. 
-mänze, f. Vo. blanc; a. monnaye, a. ; if = bejab: | rosée argentée; =erj, n. a. natif; *tinétut,f. 
len, payeren o., en à: blanc; 3. (eineinet Er) piece | teinture d'a. on de lune, f; tif, table dia, Le 
d'o.,f; -nadel, f épingle d'e.,f -nteb cri la a, | table chargée, couverte de vaisselle d'.5 -t 0m/Poé. 
Chi. pricipité d'e.; -wiere, f. ce. villes -page, | Weller &) son argentin; -tömend, a. ad, ufas 
page garde-vaisselle; papier, m. chtécitheetes, dt mit | rend on scm argéntin; + AD TES r 
-nm CN er -papvel, f peu-l-treife, & galon d'e; -teedbel, f ©, Seide; ; 
plier blanc; -pla te, L'plaque d'o.,f -plättden,|-tropfen, er d’s. fondu, f, Pod, pöntte d'eau 
n.Brod päillette d'e., 4; Or. (um Prottren) languette, |elaire comme le cristal; goutte argentine swnrgen 
1; touchau; -plätter, inn, pers. ahead Fu -2 | 2.9 tintin) teinture d'os de hıne, Æ -veriia 
lattirer,argentier; “probe, f.essai du fitre(du | FEr,c. dienen; -vitriol, vitriol ou sulfate d'e,; -« 
de fin) de l'a; touche del’a.,f; it.essai delamine WARTE, ſ argenterir, 5 -wagen, char d'a garni 
d'e.; épreuve, -pulvet, n. poudre d's.; +, en |d’e.; Mo. chariot àl'e.; it. Gum-gritinr) fourgon à 
wdre; -auaft od. -quafte, T. houppe, gland, | vaisselle d'o.; -mäf@et, Inn, f. tan Akten) deitreum, 
fette d'o., garnie d'a ; Sgueetilber, n. Mg. |-se de la vaisselle d’o.; -maffer, n. Pod, onde ar- 
mercure argental; Quel, -auelle,f. Por. source 'Kenfine o argentée; 2. (Mritewaften) ea fortes 
argentée, limpide; -taffinerir,fe.-häns; rauch, Weide, f. saule argenté, à feuilles couleur 2.556 
Fond. (®., weicher fi heim Feintrenmen deb 8 aulest, und 4. blanc; 7, (@antivéite) +. des sables: 3. Mattetmelber 
oft te an — I) fumée, wieda, -räupden,n. >. nicheur; -metf, a. ad. Hane comme de Mi: Tr 
chenille argentce, couleur d'r., f Brod. chenille, f; blanc d’e.;- weiß, n.cnagn-) m. de chat: mien blanc; 
“regen, Arf (weißer Reurrregen) pluie d'e.,f Con. | 2. (latino) le platine; -Weife, £ le blanc eouleur 
vie d'e.,f; -teid, a.ad. riche ene.; -reiber, d'argent; la blincheur de l'o.; -wellt, f. Pod onde 
de aigrette, #5 -rein, pur comme de l'o.; ar. argentine, flot argenté; -mer£, n. Gieten mon =; 60 
gente; 3. (rein fnemb ile) argentin, é; fing, ba- tat-jeus) ouvrage d'o., a. ouvrés it. erie, $ 
gue d'a, -rinme, f. e. <aerinng -rolle, f (dim. | -wirfer, tiserand en drap d’.; -wirfere 
<röllden, n.) (®, -artt) rouledw d'o. : 2. -rölldhen, art de brocher en a.; #.(Mnnatr) fabrique de 
Chi. (Kelten thnnen —Btebes , mie Eté), and melden man vaëd'.., 5 -wolke, FL dim. -möltden, 1. Poé” ” 
Fett dutch CAuten féeiter) petit rouleau ou cornet d'a. | petit nuage argente; -Jahn, dent d'e., fi Fi. Ve 
laminé; lame d'e, en rouleaux, rote, £ (ne) a auf qui pere f la roche}, -nin liogotd'ae.; 
rose d'a ,f; tu, Ex, minerai chargé d'e.; -[gite, | Barre d'a, f -jettel, Ex. état, note de Is. exploi- 
f. corde d'a. + corde d'un sôn argentin, 5 -falz| te (dansle cours d'une semaire 5 -$e tig, nargem- 
bei, sauge argentée; rs à Ipeter, nitrate d'u.;lterie, f; -gieber, c, Drarbileber. PA 
-falg, n. selimetalliove à base d'a; -fenb, Mg.| Eilberhaft, ». nd. »rgenté, argentin, €; 
sable mêlé d’2.; it. sable mêlé de micn’argentin; it. | ressemble à de l'argent, " Tde |" 
(@treufanz)sablon ; =er3,.n, quartz arénacé agglu-| Eiiberig, and. des qui re à 
tiné; grès mélé de mica argeutin, ures micaré! +! Silberitns, té, (ao. Fer. denier, sicle; (ef vers 
(ale, f. coupe outasse ds, -damm, (Cash |rieth uniern Herru) um do -e, pour trente 
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Silbern 


BSilbern, a. ad der; ent; —€ Gefäpe, eaffel eva. 
ses, cuillères d'e.; — galons d’a.; fg: (en 
Beben, Haaren 2) argenté, e; die —e Hochzeit, c. Eliber: 
bodıyeit; mr , Myth. bas 
—tZeitzalter, die -e Zeit, l'âge d'a. 

Eildern, vn. av. b. contenir de l'argent; 2. bril- 
ler comme de l'a.; +.va.(vet-) argenter ; Pod, (veur 
Wende +) répanda un éclat a in. 

&ilen, 6, (np.) My.Silène. [silené behen. 

Silene;n, f Bo. (tetmtraut) silence; bebenartige, 

© u € n,f; Bo, selin; persil de marais; #. €, Peter. 

s&ilbouette;n, f. (Œmattenris) silhouette, f. 

*Silbouettireu, einen, faire la silhouctte de qn. 

*&iliginum, 8, m. Chi. CAleſtiertemetati) silicium; 
-Drod, m. -faure, f. c. Seieierte. 

et nee, —ze — 

ille;n, f, Oi attache (de l'appeau eu appelant},f. 

Gtllen, Où. (den Yortoegel), attacher, 
Simaruba,é, Bo. simaronbe; holz, n. bois 
des. +; -rinbe, f écorée de :, ſ. ifmauve-alcee,f. 

*Gimeon, 8, (np.) Siméon; -gfraut, n. Bo, 

*Similor, #, n.taus Kupfer und int) similor. 

Eimmer, 8, n. (MRa6 für Gerreite) simmer. 

*Simontie,f. Dr. ca. (pfrüntenftram) simonie, f. 

*Simonif, n. simoniaque. 

*Simpliciit,en en, botaniste, herboriste, 

Simpel,c. tinfat, einfältig. 

Simri, 6, c. Eimmer. 

Œimé, #8; €, (m.,n.) (iekms) moulure, # (einer 
Saͤule, über einem Kamine), corniche, f; (über ei: 
ner Thür +) fronton, fronteau; (über einem Dad: 
fenfter), chapeau; it. (Bret am der Sand, atleriel darauf 
du elten) tablette, f; -bobel, c. Grimtin; —kachel, Arie geſungen ? de quel ton est cet air? sur quel ton 
f. c, Geñmbt; -mobdell, n. (Eotion) calibre; -:|vaouse chante cet air? fg: ich weiß ein Sieblein bas 
ftein, pierreh monture, taillée en corniche; -Werf, | von ju, (enr bieñ aus Erfahrungs) j'en sais desnouvel- 
n. l'entablement, la corniche, le chambranle; (an ber | les ; aus einem andern Tone —, ch. sur un autre ton, 
Vreffe), chaperon changer de note ; it. (te; bag Lob Gottes —, ch., ce- 

Simfen,va. pu. mettre unecomiche, unentable- | lébrer les louanges de Dieu; Id finge ben Helben, 

Eimfon, 8, (np.}) Samson. (ment hr. | ben Helden fingt mein Liebe, je chante le héros; mes 
*Simuliren, simuler; it. dissimuler; po.ötre pen- | vers chantent, célèbrent le hérose; P. ef.enem; dad 
aif, réveur: rèver. — chant; (zierlihes) , modulation, f (der Lerde), 
Sina, é, n. (@bina) la Chine; -apfel, pomme de | chant; tirelire, pu.: (der Ohren), tintement, tin- 
Ch, f; orange de Portugal, f; =b a u m, oranger de la | toin; ein Lied sum — in Mullt ſetzen, mettre un air 
Ch; Seite, f.wiedela chf. on chant ; fa. da bilft feim — und fagen, (meter Bitte 
Sinnen, (Einem ed; Bo. alchimille, L; fünf: | ned Morfteüunae) j'ai (il a +) beau dire, on nem’ (on ne 
hlärteriger —, l'a. quinte-fewille. Y y écoute pas; Pod. ©. Geſang. 
Sind ob. end, a. triste, afflige, cf. fehnfärtig. inger, #, inn, le chantre, ehanteur ; la chan. 
Ginbi, Gg. Atem l'Inde, le Sinde. teuse; autref, Art. (Kartbanne v. 4 5 Pi.4 Machtisalf), gros 
Sinefe,n;n, Chinois; ble Sinefinn, la Chinoise. | canon de quarante cinq livres de balle; 2. (Dieter), 
Sinefer-meltr, f. willet de la Chine. poste, chantre ; barde, 

Sinmeſi ſch, a. ad. Chinois, e; dela Chine; auf-,| Singerlic, a. ad. fa. ihm iſt nicht —, il n'a pas 
Sing-amt,-meffe, re. inge. {à la -e. l'envie de chanter, il n'est pas d'humeurehantante, 

' Gingbar, a. ad. chontant, e; -e Berfe, Worte, Singrin, 8, m. la permenche, le puéelage ; (Mel: 
vers chantants, paroles chantanter; ein ·es Stuͤct, ne#),petite vi; violette des sorciers, f; 2. 0.Sweupem(s). 

un air eh. "Stinaular, 8, Or, (Æinpai) singulier. < : : 

Einge-amt,nm.e.-memt; -baß, Mu. basse qui, Ginfen, ir. vn. a. f enfoncer, s'enfoncer,f'afais 
se chante, f -bor, (m.,n.) chœur; -broffel, fl ver, s'abaisser; couler à fond, aller au fond ; die Stei⸗ 
€. Erianatız -Flieae, f. mouche chantantez ». ci-|ne — im Weſſer gu Roben, les pierres vont à fond, 
ele, -Fuge, f. Ma, fugue chantante, qui sechante; | s'enfoncent dans l'eau: bas Schiff fanık, (wen einem Betty) 
X bidt, n. cantate,f; -aebihtcden, n. eanta- l⸗ vaisseau eoula bas on à fond: cder Nachemiſt gefun: 
tille,k -baus,n. pr. odeum, édéon; «Funft, f.art fen, s'enfonça dans l'eau; bis an die Bruſt in den 
de chanter; -lebrer, maître de chant ou à chan. |ftotb -, enfoncer dans la boue jusqu'à la poitriné: ein 
ter; letter, f. le gamme chantante ;' -mteiftér, | Bebäude, welches ſintt, un bâtiment qui s'affaisse, 

d, excellent chantre au chäntetır} #0, —letvér; | qui arène; anfgefchüttete Erde finft gewöhnlich zu⸗ 
-meffé, € la grand’ messe; mösse'qui se chante; men, les 'terrek rapportées sont sujettes À s'a.; 
“müde, Le. Rica»); more, f. note de musique, |(biefer Heubaufen) ift um » Schuhe aefunfen, s'est 
de chant,f; -pult.lelutrin; -faa l,odeon, odewms | affxisse de den pieds: veor&chmächt in Moben +, 
ode; -faite, f. Mu.(*Dkinte y la chanterelle ; | tomber, se Hisser tomber par terre de faiblesse: In 
ang, mp mauvais chant; maß ift das fihrein =, | Obnmacht —, tomber évanoni; fie ſank mir in die Ur: 
den er und da vormacht ? que nous gringotte 15142 | me, elle se laissa tomber dans mes bras; unter einer 
-{ a8, (inahirer &) partie nem (hurjer), eva. | daft au Boden -, s'abatire, succomber sous un far- 
tine,5-Thanfpiel,-Ibanfieler,e,-tiäe fé taf ſe deaur: bie Hände laſſen, Gerade bangen Taten) laisser 
fel, Mn. 1a clefde musique, de chant; {din fe; f. | tomber, laisser pendre ses mains; ben Kopf = laffen) 
©. Mech; Schale, £ école de musique,f ft: pencherl'baisser la tête; der Mebelfintt, te broui 
ker, inn, deolier, érolière qui apprend le chant où à Aardtombe ;. einem zu Fühen >, fn die-Knie-; tom- 
chanter; » (Cherfiter), enfant de chœur ; -{man, | ber aux genoux de qn, tomber à genoux; fg: bie 

- eygne qui chante; üfpiel, mn. (*Oper) op/rad (Mei: "Sonne fintt, le soleil va se coucher, léjénr baisse; 
ned), operette; fi fpleler,înn, chanteur, chan | hie in die-de Nacht, jusqu'à la nuit tombante, fer. 
teuse d’op 5 -Fpielbaus, n. Pi -Atmme, Cr |mante; in einen tiefen Ehlummer -, tomber dans 
melde geichlcht HR pere en) voix-chantante, musionle : +, Lun profond sommeil ;. Por. ins Brab -, dem Tod in 
(Or. Imieinem Tenfäde, voriche aefunarı wird), parlie chan. 

“tante; AMC, n. (7: weites gefnaemwirb) la partie 
chaptante ; it. (bef. ein ſelche⸗ zum Atra · ngetrtaude⸗ Anne 
ride, Panne) la énntatés (Mleined),cantatile,k 


Ginge-ftunbe 


(großes, zeiſtliches), oratoire ; it. e -pier; -ftumbe, 
f. Feed, destinée à a * le chant, à chanter, 
it. legon de chant,f; er bat eine =, il apprend à chan- 
ter; er halt =, il enseigne,apprend à chanter; -tan 
danse accompagnée de chant; -vogel, oisenu 
chant; -weife, f. (eines Stucs), air, mode, ton; 
la mélodie, le chant, la composition. 
Singebar, c. Eingber. 
&Singel, #, Mar. (tteine runde Stiel, weiche dad Both mh 
Im die Sébe dringen fan) le gravel. 
Singen, ir. vn. ar. K chanter: (wie eine Nadti- 
aall), rossignoler; cv. Lern), ch., grisoller, turluter; 
tirelirer ; Ce. #inten), fringotter ; (v. Madıttaalten), grin- 
guenoter; (v. Heinen Biyeln), gringolter, fringotter ; Ce. 
Seuftwedten), eh., eriqueter, cl. jwiticwem. ; mit voller, 
mit gedämpfter Stimme-, ch. à pleine voix, ch. à 
basse note; vom latte meg —, cf. à livre ouvert; 
richtig, falich -, ch. juste, faux ; durch die Nafe -, ch. 
du nez; nach Noten -, ch. sur la note; zum Klavier, 
zur Darfer—, ch. en s'accompagnant, en accompa- 
gnant qn avec .; im Chor, am Öborpulte-, eh.en 
chœur, au lutrin; Poe. einem — difm pu Ehren) ch. en 
l'honneur de qn ; fa: (die Obren)- mir, me cornent, 
me tintent; die Kugeln —, les balles siftient ; (diefer 
Vrediger) fingt,chante; er ſingt im Sprechen, il chan- 
te en parlant; Poë.(biten); einem, (bu be—) cA., 
célébrer qn. 
2. va. feine Freude -, exprimer sa joie en chantant; 
einem Dant -, remercier qn en chantant ; ein Lied, 
eine Arie, ch. une chansons; (fadte und unver: 
nebmlich), frédonner, gringotter; Dietant, Bat -, 
ch. le dessus, la basie ; aus welchem Tone wird diefe 
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Sinken 288 


— laffen , dbaisier, baisser, rabaisier, radoueir là 
voix; à re um so ein ind der 
unter bas Thier finft, un é qui s’abaisse, qui 
2'avilit ou se ravilit au dessouvdes — eriftintiefe 
Beratung gefunten, il est tombé dans un grand avi: 
lissement; fein Einfluß fanf bald, som crédit baissa 
biemöt ; das gefunteme Anſehen eines Amtes, Ta- 
vilissement d'une charges; das Getreide finft im 
Vreife, les bleds baissent de prix; das.—r, enfonce. 
ment; (eines Bodens, des Erdreihes), allaissement; 
(ber Stimme, des Muthes), abaissement ; das — ber 
Etaatöpapiere, la baisse,la dépréciation des papiers. 
U. va. Ex. einen Schacht -, (graben) approfondir un 
its de mine. 

Sinfer, 8, Jar. 0. enter; a. pl. les cafeux de tu- 
lipe ; Ex. (Beramann, der nur Schächte (eat), approfon- 
disseur; -gefdmorene, c. Rutiet. { 
Sinf-bolz, n. Flott. (weite unrerfinft) bois fan- 
drier, canard; pe rf, n. Sal. res .sroir d'eau douce; 


Ex. €. Gefent {mine 
Sinfler, 8, Ex. le surveillant juré d'un ps 
Ginn, ed: pl. Sinne od. Sinnen, sens; die fünf 


4, lescing s.; der — des Geſichts Bebörefr, les. de 
la vue, de ’oufe, la faculté de voir, d’entendre; bie 
-etrügen, less trompent: etwas mit ben -en begreis 
fen, concevoir go à l'aide dess., par less; das fällt 
in Die —e, (läßt Mdr mit den —en emprinten) cela frappe, 
cela touche les .; in Diet fallender Gegenitand, ob- 
jet sensible; das (bmeichelt den —en, cela Hatte les s.; 
feiner, fharfer -, +. délicat, vif; wieder zu —en lom⸗ 
men, (nad einer Dénmacbt x) reprendre ses s.; bie Alt 
fern -t, (die 5 —e) less. de la nature, les s. extérieurs; 
die innern €, les s. intérieurs; feinen - für etwas 
baben,iteine Ompfintung) n'être pas susceptible ou tou- 
che de ge; für die Areundfbait, Liebe batrer feinen 
=, iln’est pas susceptible d'amitié: ; für die Dicht: 
tunſt bat er feinen —, (feine Antane) il n'a pas depoüt 
poésie; bafür bat et feinen -, celane le tou- 
che ne interesse point ; cela est hors de sa sphè- 
re; — fie dad Schöne und Gute, le sentiment du 
beau, le goût r ce qui est bon; 2, pl. (erilant: De: 
tufitfeon); wo hatte ich meine —e, alé ich ed that? où 
avais-je le s, mon esptit, ma tête quand je le-fis ? bei 
-en feon, être dans son bon! «.; von sen fommen, 
perdre le ».; von -en ſern, étre hors dé son bon «., 
ef. Bin, Starf-, Tier Mabn; 3: (Obama, Wild; 
felmen+- auf etwas richten, itellen, porter, fixer, diri- 
er sa pensée, son esprit surge; Mid etwas im dent 
- fommen laffen, penser à ge, s'aviser de ge; bé tft 
mir niein den - gefommen, je n'y ai jamais pense, 
a ne m'est jamais venu dans l'idre, dans la pensée, 
dans —— dad bat mir Gott in den — arge: 
ben,ciest Dieu qui m’aittspire cola; anderes 68 wer: 
den, Canderer Meinung) changer d'avis, sé raviser: ve- 
veniride qe ; (andere Befistnungen annehmen), cha ngerde 
sentisent, d'opinion: etmas im —e haben, avoir ae 
an ide, projeler, se proposer nue chese; etwas Vo: 
fes ini ce haben, avoir, méditer, cotiverq. mauvais 
dessein ; auf feinem ·e bleibe, verbarren; petsister 
dans soh avis, son opinion ; tenir ferme, it. dbonder 
en sonst find Sie noch des -66 ? êtes-vous encore de 
cet avis? fie find Alle Eined -ef, ils sont tous du mé- 
me sentiment, du même avis: jeder-mac feinen —e, 
chacun à sa volonté, à sa famiaisie : er ift Cines es 
mit mir, ihentre dans mon s., dansmes vues: P, fo 
viele Abpfe fo viel +e, autant de têtes, sutant d’opi- ” 
nioris ; 28 gebt wicht immer nad unferm —e, (m: 
ide) taut ne va pas taujours à notre souhait; das ift 
ein Mann nod meinem -€, (Permet) cet homme 
est à mon goüt; ich fand nidté nach meinem -c, je 
n'ai rien trouve à mon goût, gré r, cf. Clan, Sett-; 
4. GSemut, rmrbten); ſich étinas aug bem —< ſchla⸗ 
Dem, nice mehr datnach vertanges, bazam benfen) se defai- 
re d'une pensée, détacher som esprit d’r; chasser, 
éloigner,ôter gc de son esprit; einem etmas aus dent 
<2 rebeit, dissuader qn de qe, lui en öter ou faire per- 
dre ia pensees dag liegt mir ſtete im -e, j'y pense 
continuellement: je l'ai continuellement en tête, 
dans l'esprit; ſich etwas zu —e gieben, Qu Memütée) 
prendre qe à cœur; ein feiter, barter —, um esprit 


pour In 


die Arme -, descendredıns latombe; 2. (nah 1. na | ferme, obstind ; ein freber, leichter, un esprit gai, 
atwehment; das Kemer finft:, ke feu baisse, diminue; | volage on.Jöger, une humeur gaie; fein mutbiger - 
den Muth nicht - laffen, me passe laisser abattre, ne | macht, Dafi +, sonenurage fait que +; ein beber —. (rer 
pas perdre courage, ne bas se ddrourager; Die Stisiie | mac hoben Pingen trachtet. 1 Some) esprit éleve, # 
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hautain, ef. Fres Male, Beite-; ber — ber Otenfd: 
beit, C4mmasttä:) ’humanite,% 5. (Begric Bedeutung); 
der - eines Wortes, einer Meder, le s., l'entente d'un 
mot; der eigentliche, uneigentlice, bildlihe —, Le r. 
propre, figures der buchftäbliche, myitifhe, allegori- 
fe, moralifdse —, le s. littérab, mystique ou spirimel, 

gorique, moral; dicfes Wort bat einen boprelten 
+ ce mot présente un double „,, "est à double »., à 
double entente, à deux ententes; Sie treffen, etra: 
then meinen — wicht, babeu meinen - nicht recht ge: 
fast, vous ne donnez pas dans mon s,, vous n'avez 
pas bien saisi ınon +; der wahre - des Gefebes, le 
vrai s. de la loi ; 1648 er da fagt, bat keinen —, ce qu'il 
dit là n'a point de :.; dies fann mehr alé einen — ha: 
ben, cela souffre, cela peut avoir plu. +; im böhiten 
—tdes Wortes, dans les. le plus stricte, dans toute la 
force du terme, cf. Bedeutung, Verſtand. 

Sinnau, ©. Finau. 

Sinn-begabi, a. ad pourvu de sens; -bilb,n. 
allegorie,f;emblente, symbole ; devise, f; PL Gr. alle- 
gorie,f; der Hund ijt das = der Treue, Le chien est le 
symbole de la fidélité; ber Anter ift das = der Hoff: 
nung, l'ancre est l'emblème de l'espérance; jeder 
Ritter führte fein eigenes =, chaque chevalier por- 
tait sa devise; +8 find au viele =er in biefem Gemaͤhl⸗ 
de, il yatrop d'allégories danse; gebeimes =, figure 
symbolique, f; in =ern vorftellen, figurer; =b eur: 
ter, =erflärer, allégoriste; -jäger,e Kim; 
-bilbern, allegoriser; -bildlich, a ad. alligo- 
rique, symbolique, ermblémorique; allégoriquement, 
par allégorie; —t Figur, figure a., se; =t Nede, 
discours a; =t drift, caractere hierog!yphique; 
=erllären, beuten, allégoriser ; -bildnét, allago- 
riseur; -didter, épigrammatiste; -en:all, n. 
Poe.e. -umelt; —e ms bild, n. image sensuelle; —e n: 


burit, pu: désir sensuel, la soif des plaisirs sentuels; | ne 


— negenunß, jouissance sensuelle, plaisir sensuel; 
-tmglüd,n.bonheur sensush;-enstuehtfchaft, 
fesclavage des sr; -en -Fraft,lc—kt;-enslebre, 
CE von ten -en) contiaissance, science des », de l’hom- 
me,f; ». (Heftberi), esthetique,f; -en=liebe, famour 
sensuel; -eneluift, F plaisir sensuel ; ein ben -en- 
lüften ergebener Menſch, un homme sonsuel, unsen- 
suel; -en+menfd, hommequiagit d'aprèssessens, 
qui consulle, écouté ses sens, 200 liche Menich) 
Fhomme sensuel; -en:probe, n:prüfund,f. 
examen, épreuve par je moyen des ».; -tawic, 
ivresse des r.,& -ensreid, n. l'empire des en: 


reig, charme, appät pour les s.,-ce qui charme les s.; | 


+nm:fhlaf, sommeil des s.; -en:fhmwelger, 
le sensuel, homme. .; libertin, voluptosux; —en: 
fbwelgerei,kivresse dess. f; abandon aux volup. 
tés. des s. ou sensuelles ; -cnsfflatbe,esclavédess, 
de la sensualité; -en=fpiel,n. illusion des uf; en: 
taumel,o: -enrantt: -enmstrieb, penchant; appe- 
titsensuek —ns:trug,m.semetà nf img, lu 
sion dess.;; en ma bn, c.-nanuy en weiberf. 
plaisir senmel; jouissariee des r:, pour lesa,k -en: 
welt, le monde senmel; -en:ımefen, n. étre sen- 
suel; Phil. objet des »;-en:mwolluft,f. volupté des 
„ou sensuelle; -enssauber, enchantement des s.; 
-t#:änderung, € changement d'avis, d'opinion; 
Thresipiscence, conversion,f; -e#: art, Lie cora- 
erére: feine veriäugnen,sortir desanc:;-céstraft, 
f. la force du 5. des r.; 2. (Dewttrafty, la faculté de 
penser; zdıfhmwärge, f. la noirceur des senti 
ments fé ed: Wwechfel,c.-—esiänterung -gebidt, n, 
Poe épigrammie: ein —auf einen machen, cpigram- 
matiserqn; -gedichrlid, a. ad. épigrammatique, 
-ment; -grüän,n.e Sins: EAU, ne. plane 
108, a.2d. (ter Empfindung beraubt) privé de sentiment 
er üel= qu Boden, il tomba par terre sans connais- 
sance, sans sentiment ; —[ofer Zuſtand, privation du 
sentiment, suspensiondes r,;f; 2. (tes Veraandeo berawbt}, 
insense, Le; = baubdeln, ſprechen, agir, parler en in- 
sensé, comme un insense, Agir sans töte; -lofes Ge: 
finis, bavardage, caquetage qui n'a mi nilé- 
te, où il n'y à ni rime ni raison; —lofe rter, Wa: 
bride, mots expressions qui n'ont point de s., e.unfin: 
“ia: -Iofigfe fr, f. (Sisenféart, Sufanb) privation 
du sentiment, suspension des 2, it alienalion d'es. 
prit.f 2. 0-tofe Sol), act. insensée; -pflange,f. Bo. 
Cala plante mimeuse,f 2. (defontere Arr,ncaoin,acdeia 
od cassie,f; herbe vive, sensible ou sensitive, it. La sen. 


Sinnspflanze 


sitive cômmane, acacie pudique ; it. (in Mmerifa), Ta 
sensilive à feuilles larges, l'acacie sensitive; umechte 
2, (in Megopten) eschynomène,f, -tede, f. pu. (-teie 
%) discours spirituel, sense; -reid, a. ad. inge- 
nieux, se,-ment, cf. sifreit; FA c halt, Chi einem 
Ede z) la restriction mentale; -[h lu P, (mir aus gr 
Sägen beichenter) enthymème; -{@iber, a. ad. dif 

ficile asoınprendre,it.plein des; signihoatif;-fpiel, 
n. (mit ben -4 eitied Wertes) jeu de mots; -[pıielen, 
vn, av. b. jouer sur les mois; -fprud, sentence,f; 
apophthegme ; dit mémorable; 2. c. Dentifp., Labl:fp.; 
-fprüdlid, a. ad. en forme de sentence ; senten- 
cieux, se; -Verwandt,n. ad. Synonyme ; = Wär: 
ter, synonymes, mots..;-vermanbdtibaft, £sy 

nonymie;f; =$lebre, f. science des synonymes,f; 
traité surles..; =8wôrter bu, n. dictionnaire de 
synonywmes; -boll, a. ad. plein de s.; signicatif; 
wertzeng, n. organe des r. A 

Sinnen, ir. vn. av. 6. méditer, réfléchir; über et: 
was -, m.,r. sur qe; auf etwas —, s'ingénier; penser 
à qe; aufMittel und Wege —, tie man, s'ingénier, 
comment ont; auf eine Liſt, auf etwas Böfes —, ma. 
chiner une ruse, machiner, projeter q. mauvais des- 
sein; bin und ber-, bien examiner; penser ei re- 
penser ; rouler diverses pensées dans son esprit; #. 
ein Gedicht —, m. un poeme. 

Sianig, a. ad, qui a du sens, du jugement; er 
Mann, homme de be de sens, de ;,; - bafteben, ètre 
pensif, röveur; it. (mit Uebertegung) ; — bandeln, agir 
avec réflexion ; febt bob, wie — cites) fie gebt, 
voyez comme elle marche gravement, posément; 
-Feit,f. le sens, la r.; es liegt eine groûe = in feinem 
Mefen, son maintien, ses manieres annoncent bo de 
sens, der, . 

Sinulicd,arad.iu den Finnen gehbeend) qui goner- 
les sens; 2. (dem genen vebèrent), sensuel, ile; 
mem ; 3. (hund die Filme empfunten), sensitif, ve, sen- 


Sirius 


“Sirius, As er Sunbèfiern. 

Sirop, Sirup, es; €, (eingetahiee Saſt von Planen) 
le sirup; Sue. les., la melasse; -bad,c. tig; als 
tig, a. sirupeux, se; -bandel,lecommerce de »; 

Händler, inn anarchand, «edes.;-top i,pat Ay 
aus.,de..; -trog, auge au :.,f, 

Sirte; n, Mar (bewealihe Zanbhaut) sirte, ſ. 

Sirtel-fhlange, fi Sd in Wanna) le sirtale, 

Siſer, -erdfe, € Der e 

Sifiebug, (wp.) Sisiphe. 

*Sismometer, 8, (rétebenemeger) sismomelre, 

Sifter, Cerreicemas) ©. Feier: 

Sitte;n, f. (deranb) ontume, ſi usage; dab ift 
nicht — beb und, ce n'est pas lu. chez nous; (jedes 
Bolt, jedes Yand) bat feine -M, a ses nsages, ses cou- 
tumes; die -n und Gebräuche eines Landré, les uset 
coutumes d'un pays; es iſt · bei biefem Volte, c'est 
lac Vu. de ve peuple ; biefe - fémaint auf, fümmtin 
Auſehen, kömmt , cette s'introduit, s'acorédite, 
s'abalit; das iſt nicht mehr —, la c. n'en est plus, ce 
n'est plus la o., lu; damals war es —, bafis, c'etait 
alors la « quer; das wird nie — werben, cela ne 
viendra,ne passera jamais en c.; bie alte - wieder cit: 
führen, ramener l'ancienne e.; das iſt ſo feine —, ila 
pris cette ©; die inneren, les murs, 1; bie innern 
- 1 werden ad den -ngelehen beurtbeilt, wihrend 
die außern -n fitrlich gleichguirig ſeyn tönnen, les m. 
se jugent d'après les lois morales, tandis que les cou. 
tumes du usdges peuvent êlre moralement indiffe- 
rents; gute, böfe <u annebinen,-prendretle bonnes, 
de mauvaises n.; fanfté -n, m. douces; verderbte —m, 
m. dépravées, corrompurs; feine ut (Xebensarı) aͤn⸗ 
dern, changer de m.; P. böfe Geſellſchaften verderben 
gute—n, les mauvaises compagnies corrompent les 
— m3 ser bat feine ·n, (à ungentten) ilına point 

m. 
Sirten-anmutb,'. la grace des an; -bud, n. 





sible; Die -en Werkzeuge, coie Cinnwertyuge) les orga- | (dim. -blchlein,n.) livre de morale, it. de civilité, de 
nes des sens; eine —e Cnrpfindung, perception par | politesse; -daritellungf. öihopce, f; -febler, 
les sens, 1; das -e Mnfbauungévermogen, la ésoullé | mauvaise coutume, faute contre les mwurs, contre la 
sensitive; —er Begriff, idée, notion acquise par les | civilité; -Feinheit, f. délicatesse des m.,f; for: 
sens; € Degierden, Neigungen, appétits sensilifs; | [ch er,quifait desrecherchessurlesm.;-gefdhidte, 
+ Mende, -plaisirrsensuels ou des sensz ·Ve Liebe, | f. histoire des m.,f -gefch, n. loi morale; Die -gee 
(merurh die une befrtebigerm.) amour sensuel, charnel; | jet, leslois morales; -lehre, ſ. . von ben geiellicaftz 
“er Menib/homme sensuel: un sensuel; fie iſt febr (Tihek -) leçon, ırögle, précepte de conduite ; dieſes 
—s elle est fort sensucllez ex lebt fehr il vit fort sen- | Buch enthält gute =n, celivre contient le bonnes le- 
suellement; -Meit, fi ja faculté sensitive: (bloß dei: | cons, de bons preceptes de conduite ; =; ( Meras), la 
fige Weſen) fineohne alle =, sont dépourvus de tous | morale, l'éthique,f, Die ehriftlihe,beidnäfche ==,la mo- 
sens ; *2. (Neigung am kunlidiem Mende), sinımalitd.h im | vale chrétienne, des païens; 3. ( "heit, ethologie,f; 
= vétiunten fepn, être plonge dans la.s.; Die Dinar, traité de morale ; la motale; Mriftoteles jagt in ſei⸗ 
welche ber = bre Menfchen (dmeicheln,les choses qui mer-, Aristote dit dans ses morales; -Lébrer, mo- 
Hlattent lessons, las. de l'homme: 3,rimniite &mpfin: | raliste; -1e brig,a.ad. morel,e; -108, a, ad. sans 
ban, Begterrcy Ag das find eines Chriften unwuͤr dige morale, immoral, e; -Ioier Menſch, homme immoral; 
⸗en, ces sont des seusualités indignes d'une oſes Berragen, conduite immorale; -Ioie Scherze, 
Sinopel;6, Mg:Coantererbes HivjerxJe sinople; BL: | plaisanteriesimmorales; 16 Figke tt, Cimmoralite,f, 
Sint, v. o, set. tef.sinopie. bu ei (te £, nu, E.tGofmeiher ; it —prediger; —milde, 
Sintemabl, ej:v. parce que, puisque, vu eu at | [la douceur des n; milde rung, Cadoucissement 
tendu que, à cause que, d'autant que. | des m.yculture,f; «vrebiger, inn, (ord. mp.) mora- 
Sinter, 6, Forg, (beim Fchnaieten anfprinsente Sauurx | liseur ;-- predigt, f.(ord. mp.) serinon, pröne; ei: 
pen) les batitures,erasses, paillettes on écailles de fer,f; | nem eine = halten, sermonner gn, faire un sermon, 
le mächeler ; ++. Mg. (Zrepfüein) la stalactite; Blan, un prône à gr; te 8 € Lf. regle, maxime de morale, f; 
— 0. -a (de, . la candre de bois pourri; 4 u ary, | précepte moral; + eicb,n. l'empire de la morale; l'é. 
quartz hyalin amorphe; -waffer, n. Ex. eaux in- | thocratie, fi »reiuheit, [. purete desm.,& Ti: 
crustantes. . ter, lecensrur; Cato der =, Caton le censeur; ſich 
®intern, rn. ar f. suinter, degoutter; filtrerpas- |qum = qufwerfen,s'ériger en censeur ; =amt, n. la 
ser, s'écouler par gouttes; bad Waffer finterrbund | charge decenseur, la censure; -Tihtung, f. (#, 
bad Geftein, l'eau suinte, filtre à travers là roche ; 2. | weite man den Unterer alt) La direction qu'on «donne 
(setinnen), se cängeler, secoaguler, so dürcir, s'épais-| aux. om. de qn; 2. (das item dter dat -), la censure ; 
sir ; das +, Éltration, suintillation, coagulation +, f. | to bh e tt, f.la rudesse des/n., des mauieres; {ch us 
Sinup, Gg. Sinope, J le, £. école des m., des manieres,f; -(prucd, la sen- 
"Sinus, Ge. sinus; -tabellen, f, pl. tables des | tence, lamaxime de morale; -firenge, f. larigueur 
2,6; Mar nad den = fegeln, naviguer par les +. + desm; -perbefferumng, f-réfonne, reformation 
Sipen ob. ſipern, a. fm. ẽ dermyfhrmdperderben ed. -verberbnié, n.cor- 
Sipmap,.n. quart deboissenu, de mid. ı | raption, depravation des m. -verberbrr,carrup- 
Sippses, ob. Sippe; en, f Cerisanbbr) v. | teur des m,; -berfall, da décadence, le deperisse- 
rent: t + : mentdésm.;-nérfieineruna,fcivilisalion des. f 
Sippfhaft,'f. fa parenté, conranguinité, f | welt, fc; werk, n. ouvrage sur los m, 
baum,c. Femme, Ag tab, le degré dep., de «:; sur la conduite, afe-iebre (3); -midrig, a. ad. con- 
Stheil, la part, Inlégitimes zahl, f. c,-éarar. | traire aux m. aux bonnes JAN, étiquette,f; 
Sirach, 6, (np.) Srackh; Ber, Jeſus —, Jésus, fils |1a gêne qu'impnse une coutume, un sage, 
de S.; das Ruh Jeſus -, l'Ecelesiastique, Sitt-gelb, a. ad. ("æûtba.) jaune de nerpran; 
*Sire, (Live Sireg 2. -3 MT. has © Arögmitie. | couleurdu jaune de nerprun; -Teid, a.ad c. im, 
"Sirenen, My, lasinite; fa: ſie ébeine wahre | 20 à € Le os Vauſp⸗ au. 
Eeat ünevraiess -n44{ang, chant des sirenes. | Sittig,ed;t, Damaı)y le perrogurer; -grili, a. 


Sittig⸗karpfen 


ad. vert dep.; -barpfen, carpe bâtarde, ſ. 

Eittig,a.ad. morigéne, doux, modeste, sage; de 
bonnes mœurs, de mœurs douces; ſich · betragen, se 
conduire ge gr rie keit, 
1. la douceur des mœurs, lamodestie. 

" Gittigen, einen, morigéner, cultiver civiliser, 
polir; rendre morigéné re. 

&ittlid, a. ad. conforme aux usages, aux mœurs; 
P. c. noté ; it. Cmerallkh}, moral, e; — gut, — böfe, 
moralement bien du bon, moralement malon mauvais; 
der —e Werth eines Menfchen, einer Handlung, la 
moralité, la valeur morale der; bie -e Wuͤrde bes 
Menfhen, la dignité morale der ; € Gefeÿe, lois mo- 
rales ; bie -< Surednung nnd Belohnung, l'imputa- 
tion et la récompense morale} das -€ Gefühl, le taet 
m.; fein Betragen if nicht febr —, sa conduite n'est 

. r tres-morale; Pe it,f.crined Menfhen,einer Banblang) 
la moralite, le caractère moral. 

Eittfam, a. ad. modeste; morigéné;e; fie fpielt, 
die —e, ftellt ib - an, elle fait La m., lasuerée; ſich - 
‚Heiden, s'habiller modestement ; —e Geberden, ma- 
nieres civiles, honnêtes; -Feit, f. modestie, eivilite, 
honnêétete, f. 

ip, eche, (bas @isen) la sance; zwei Klafhen in 
Einem -e andleeren, vider deux bouteilles sans bou. 
ger de place; biefer Spieler bat ſich in einem —e arm 

efsieil, s'est ruiné dans une seule ».,; pier Etunden 
n einem -e fbreiben, écrire quatre heures de suite; 

er bat— und Stimme im Mathe, il a voix et séance 
auconseil; a. (Art, nie man figet) ; einen guten, ſchlech⸗ 
ten, unbequemen - haben, tre bien, mal assis, place, 
être assis, placé incommodément ; 3. (Drt, werauf man 
Aigen), le sièges ber - eines Stuhles, eines Seſſels, le 
fond d'une chaise, d'un s.; ber — eines Eattelg, le +. 
d'une selle; (des Kutſchers, eines Nachtitubleg, Ab: 
trittes),les.; ſteinerner —, — von Rafen, s. de pierre, 
de gazon; einen beguemen — zurecht machen, dres- 
ser un s. commode ; der Nafen mar mein —, le gazon 
me servit de s,; je m'assis sur le gazon ; bie —€ in ci: 
nem Magen, in einer Kirche, les sièges d'une voitu- 
re, les bancs, sièges d'église; Wagen mit vier —en, 
carrosse à deux fonds ; bag -chen am Æutfbenfdlage, 
gousset; ufenmeife erböbte -e in einem Schaufpiels 
banfe, les gradins; Ch. (Ort, we fh das Hehrettzhret mies 
tertbut), la reposce;fg: (Mnfentbattdor), Te s., Ja rési- 
denee; Nom, der — der Paͤpſte, Rome, le r., La r. des 
pes; (das Nammergerict) batte feinen - in Wes- 
ar, était scante, siégeait, résidait à Wetzlar ; der bis 
fttftide — eines Landgerichtes, les. épiscopal, pré. 
sidial; feinen — an einem Orte nebmen,aufflagen, 
haben, faire sa »., se fixer, s'établir en q. lieu; avoir 
sa r., être domicilié, établi eng. lieu; Diefe Bôlter 
batten ibren - am Meere, habitaient prés de la mer, 
cf. Lan, Lui, Ritter, Wittioen—, Soën - ; das Gehirn 
ift ber - der Pernunft, le cerveau est le s. de In rai. 
son; der · einer Arankheit, bed Riebers, Te s.,le foyer 
d’uner; der - des Aufrubres, le foyer de lag; 4. er 
intern), bes. (v.); lederrière; -ah fer, Mar. ancre 
à demeure ou d’amarrage,f; -arbeit, f. travail, be- 
sogne sédentaire ; —b @n 6, f. (8. sum-n) banc, rs; 2. 
(am Wirfituhle), hanc à ourdir; 3.(in Mecten 1. @ alu 
pen). le banc; -bein, n. An. ischion ; =Efn orren, 
An. condyle de l’ischion; =ner ve, An. nerfischia. 
dique: =Idlagrader, K'An.artère is; =ftadhel, 
Ap. épine is. f; =bett,n.lesofa; =fleif,n. fg: 
= haben, être sédentaire; er hat fein =, ilne peut 
pas rester un moment assis À la même place: P, ila 
des œufs de fourmis sous les pieds; -gebund, n. (auf 
einem Danérisasen) siège de paille, de foin; -geld, n. 
(für ten Melangenmärten geolage, droit de. .; 2. (meldet 


0 + > 


Der Velrer dues Lantorridteé empfänat) appointement | 


d'en conseiller provincial; 3. c. Fupsa; -faften, 


Keiner Sutihe) coffre du siège: -Fiffen, n. coussin, | 


Giten 


dh x, bald, tantôt je suis a., tantôt r ; ich habe nit fe 
gut: id bin) ben ganzen Morgen geſeſſen, j'ai été à. 
toute la matince; auf der Erde, auf einem Stuble, 
unter bem Tiſche x +, être a. par terre, sur un siège, 
sous La table + ; am Fenfter-, an einem Zifde-, être 
a. pres de la fenêtre, à une tnble; bei Tifche —, (um qu 
tfen) être à table; id fine bier ſchlecht, nicht aut, je 
suis mal, je ne suis pas bien a, placé ici ; ber König 
auf dem Throne-d, le roi’a. sur son trône; auf ei: 
nem Pferde -, être à cheval; er fist gut, ſchoͤn zu 
Herde, ilest bien à cheval, il est bel homme de che- 
val; er jaß oben au, unten an, il était à. au haut 
bout, au bas bout; ſich mude —, se lasser, être las à 
force d'étre a. ; fit mund —, s'écorcher à force d'être 
a.;hier läßt ſichs gut —, il fait bon s'asseoir ici, on y 
este. commodement ; er fit zu viel, il est trop sden- 
taire; Amt,wobei man viel muß, emploi sédentaire; 
die nunder- aufden Hinterbeinen, les chiensz s'as- 
seoient sur leurs pattes de derriere; die Vögel faßen 
auf bem Baume, les oiseaux étaient perchés sur l'ar- 
bre; auf den Eiern —, (od. blofi) -, couver; fg: dem 
Mabler -, poser; se faire peindre, faire une séance; 
nachdem fie einige Minuten (bem Mabler) geſeſſen 
war, quand elle eut pose quelques minutes; einem 
Belte…, (heine Bb anbbren) confesser qn, cf. Seite; 
zu Gerict -, teninséance ; faire justice; faire exer- 
cer, rendre la justice ; im Mathe —, avoir séance au 
conseil, être membre du conseil ; her etwas -, (te 
rarbfclagen) délibérer sur ge; über einer Arbeit —, 
travailler à ge, être à faire qe, être après qe; ber -de 
Matb, Cher vetfammelte Math, it. derf. Theil des Matbeb, weis 
ber in biefem Sabre tie Regierung hat) le conseil assemblé, 
it, les membres du conseil en fonction, en activité; 
bei -bem Math, le conseil séant; zun Verkauf 
-, 00. (nen) —, vendre au marché, en foire; vendre 

ubliquement ; 2. (feinen Mufenthaitbaten); Immer auf 
em Lande, in der Stadt -, avoir son sejour, résider 
À la campagne, dans la ville; immer zu Haufe, fa. 
hinter bem Ofen —, garder toujours la ——— 
bouger de chez soi, ne pas quitter le coin de son feu; 
ſtets bei od. über den Büchern —, über feiner Arbeit 
-, être toujours courbe sur ses livres, s’ensevelir 
dans les livres ; étre cloud surla besogne; Die -de 
Lebensart der Gelebrten , la vie sédentaire des +; 
warm, (ich im Wohlflande befinden? pondre sur ses 
œufs; être à son aise; im lleberfluffe, @lende —, être 
dans l'abondance ; être, eroupir dans la misère; er 
fist bis über die Obren in Eulben,ilest endetté par- 
dessus les oreilles, il est abimé de dettes; ftille-, ne 
pas bouger; rester tranquille; fg: demeurer oisif, 
les bras croisés ; im Gefangniſſe — od. gefangen —, 
0. (Hteh) —, être en prison ; er [it Schulden wegen, 
ilest en prison pour dettes; auf den Ted —, être em- 

risonne pour quelque crime capital; er figt mir 
mmer auf bem Halte, je l'ai toujours sur mon dos, 
sur les bras; il m'importnne, m'incommode, m'obsöde 
sans cesse ; der Feind hat viele Leute vor der Feftung 
—laffen, Cvertoren) les ennemis ont laissé, ont perdu 
bien du monde devant cette place; alles fein Gelb 
im Spiele - laffen, perdre tout son argent au jeu; (er 
ift davon geganaen) und bat feine frau - laffen, (wer: 
taffen) et a abandonné sa femme; fie ift — geblieben, 
Che einem Wale) elle n'a pas dansé une seule danse,n’a 
pas troivé un seul danseur ; it. ‚(fie bat feinen Mann bes 
kommen), il ne s'ést pas trouvé d'épouseur pour elle; 
einen - laffen, négliger qn, le laisser sans emploi ; er 
blieb, on lendgligen; ilne reoutpas d'emploi ; 3. 
(von Tehlefen Dimsen) ; Dat Echiff ſitzt od. ſitzt {cit le vais- 
senu est échoué; der Hut fiht feit auf be Kopfe, le 
chapeau tient ferme sur Ja tête; den Hut auf dem 
Kopfe - laffen, garder son chapeau sur la tête, ne 

asse découvrir; dad Bret fift feit, la planche est af. 
fermie, tient ferme; der Decel fist zu he ‚(aan tan 


traversin; -lager, m. cmelded ju atebdrer Bert sum «| ihn nicht abnehmen), le couvercle lient trop ferme; 
Sens) lit de repos; -Leben, n. vie sdenthire,£ es! Bo. ein dei Matte, feuille sessile,f; es fisr &leim 
Der,n. c.- Ritt; -ort, lieu destiné à s'asseoir; siege; | auf feiner Bruſt, sa poitrine est chargée depituite; | tragen, être e;-Meid,n. -tleid ung, f. habit d'e; 
Ex, endroit où le mineur ne peut travailler qu’assis; | einen Schimpf anf fib -laffen, boire, avaler un af. | esquiavine,f; -Frieg, hr. guerred'esclaves,f; -f ii: 


bout, extrémité de la galerie; mit dem =e fertfahs 
ten, pousser, creuser enlongueur; -pfahl, Ex. s. 
de mineur; -polfter,n. e. tim; -ftâtte, (pu, 





front; dieſes Kleid fint gut, wie angegeffen, cet ha- 
bit sied, va bien, est colle sur le corps; 1Jbre Haube, 


Perilde) firt fiel, est de travers ; dag fügt ihm frent: | n. chanson 
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Stuͤhle n—, descendront de leurs sièges, de leurs 
trönes; das, bed -8 mühe, las d'être assis; er iſt 

leln Freund von langem — bei Zifebe, il n'aime pas 

| les longs repas, à être löng-temps à table ; da beftän: 
dige — befdimmt mir gar nicht Wohl, je me trouve mal 
d'être toujours assis; das · ber Hübner (men fie 
brüten), ineubation, ef. &ipung, 

Siber, & Inn, quiestassis,e; Ex. qui commence 

&creuser; Mar. —, (Berlängerungen ver RNauch und Pint / 
{ Rüde) genou ; vertehrte -, genoux des fourcats; 2. fa. 
{der-Hintere) le siege(v.) ; le derrière. juli, 

Sißerel; en, f. fn. manière de s'asseoir, f. 

Sibbaft, e üben. 

Siblg, a. ad. e. ein-‚bier-, proc, 

&Sis Ita 4,28; €, fa. hömme #dentaird, le s.; 8 ler 

ben, n. pu. la vie s. f 

&ipfam, a. ad. pu. sedentaire. 

Sipumng; en,L. (eines Mathesr) séamce,ser sion, fi + 
| balteu, tenir s.; der — beivohnen, assister à La s.; die 
-en (eines Gerichtshofes) auf einige Zeit einftchen, 
fermer le palais ; bie öffentliche - der Glefellihaft der 
fdönen Künfte, la s. publique des l'académie des 
beaux-arts ; 8 tag, (am weichen if} jour de 2. 

Sizilien, ze. Eicilien, 

*Sltabiofes n,f. Ba Inscabieusei 

”Stalde, Eu: 

*Slale, e.Exale- . 

*Sfalp, Stalvell,flalpiren, o. Ecatÿ 8. 

*Stanbal, éd;-e, n. scandale, cf, 

*Standiren, c. éanvirem. 

*Starifiziren,.c. fbrèpien. 

*Slarr, e6; €, (im Zarrof, ble » ob. 3 Marten melde der 
Audgeder vor ich niet) cart; legen Sie den —, faites 
Pd; der - liegt, l'é est fait. [ienst. 

*Startefe, 1. ce. Eden; =nfraut,n. ce. Een 

*Œtelett, es; €, n. le squelette, 

*Sfenograpbie, f. la scénographie. 

*Stenograpbifc,a,a.scenographique. 

*Sfeptiler,é, le sceptique. 

*Steptif, a. sceptique. 

*Slepticism, lescepticisme. 

*"Sfiagrapbie, f. sciagraphie,f. 

"Stinf, ce. Erint, 

*Stifiren, vp. Jeu. ſich -, Corrmeiten ju nehmen, Ins 
dem man feine foie Sarre vorgwirfey s'esquicher ; fg: 
Cd soeafchtelden) fa. s'esquiver, 

»Skiz e, Skizze; n,f. Pr. esquiree, ébauche f; ero- 
quis, crayon ; eine folorirte =, une es. au coloris; ei: 
ne mitdem Pinfel gemachte ⸗ une es. au pinceau; 
fg: (diefe Beſchreibung) ift eine bloße —, (ein Rücıtiger 
Entwurf) n'est qu'une es., une db., un cro, 

”Stiziren, ſtizziren, (eine Ze entwerfen) esquis- 
ser, baucher, eroquer, crayonner. 

Sklave, en; en, Sflavinn;'en, £ esclave; eine 
junge Stlavinu, une jeune +.; einen -n lesfaufen, 
racheter un «.; er wurde als - verfauft, il futvendu 
comme «.;ein — feiner Leidenſchaften, feines Amtes. 
ſeyn, être +. ou le, de ». 

Stlaven-arbeit, L travail d'esclave; -aag,n. 
(Selma eines -) mp.corps d'un e.;-au ffeber,Mar. 
argousim -banbe, pl. fers, liensd'e.;#.—banbe,£ 
bande d'esclaves, 6 -Diemit, €. Cétavere; -eifen, 
n.-felfel,f. tante Ca) fg: Charter Srvans),esclavage; 
-furdt, f.eraintegerrile,f; -ge fängniß,n. c.- 
jwinger; -gefebt, m. combat entre des esclaves ; 
ge ift, (®. eines -) esprit d'e., d’eschavage; 2, (itiautr 
fter), espritservile; -band, ſ. maine, d’e,f: von 
handen bedient werben, être servi par des esclaves, 

rdes mains esclaves; -banbdel, traite des escla- 
lves, des negres, fs =8gcfellfaft, 1. (in imerita) 
| sssiente,G -hänbler, marchand d'esclaves; Gin Ante: 

tita), assientiste; ·h aus, m. c. -peinan; fers, n. 
| cœur d'es -jo db, n. joug de la servitude, de l'escla. 
\vage; Fette, f. fers, liens, chaîne pourattacher des 
lesclaves: (g: esclavage; -Fittel, habit d’e.; den = 





te, £ Og cöte d'Esclaves,f, -land, n. (tre itaverei 
kteutet)payse;leten,nvied'e., d'una;-lieb, 
un e.,desesclaves; -mübben, n. fille 


de, der weiß fé nicht dare ſa zu fériden) cela lui va mal; ikje; -marft, marché où l'on vend des esclaves ; Er 
est bien neuf: il ne sait comment s'y prendre; Bor. |p flat 4, charme traince ar desesclaves; -reid,a. 
‘ein jeglicher faß auf fein Maulthier, chaeuni se mit | ad. riche en esclaves, où ıl y a be d'esclaves: dag et 
sttr son inulet; (alle Fürften) werden herab von ihren | Mom, Rome qui avait Lant d'esclaves ; tod, habit 


©. er; -fitfe,f.marche, gradin qui sert de s.;-ta 4, 
e.KWungtnag. Me ile, £ temps où l'on a coutume de 
s'asseoir. 

* Sißen, ir. ve, af, 6. (et av. 1.3 Être Aesdss bald fie 


288 Sklaven⸗ſchar Sr 


de, 0.-Meid;-fhar,f. troupe d'esclaves f fee, Gg. celte grandeur; für fü lang, fé ſchwer e bâtte ich es 
lac d’Esclaves; -finn, esprit de, sentiment ser- ‚nicht gebalten, je ne l'aurais pas cru si long, si difi- 
vile; ame servile, f -ftand, condition d'e., f; escla- |cile ; für fo viel nur ift Paë, il n'y a de place que 


vage; wamms, n. habit d'e.; -wert, n. ouvrage 
servile; -pWimger, (in ter Türiei) bagne, bagar, 
Stlapen, vn. av, b. être esclave, en esclavage. 
Stlavenbaft, a. ad. d'esclave, qui ressemble à 
l'esclavage; -cr Zuftand, condition Fo re escla- 
Sflaventhum, es, n. esclavage. vage. 
Sflavereiien, f. erclarage : in — gerathen, toın- 
berene.; er war in in der Zurfei, ilétait en. en 
Turquie ; ie: die Liebe ift eine —, l'amour est un «;in 
ber — der Stunde jeufjen, gémir sous Pr. du péché, 
Stlaviih, a. ad d'esclave, ita,sernile; 6 Ir: 
beiten, des travaux d’ fi — fürchten, avoir une 
pe 2.3 et Menih, «, homme s.; -t8 Volt, —e 
tabt, peuple, ville e.; #8 Leben, vied'e; -e Ueber: 
fegung, traduction s,,6 bag ein einer Webung, la 
servilite d'e; etwas — nachabmen, imiter ge servile. 
ment; einen — behandeln, traiter qn ene.; -er Zinn, 
Eflavonien, 8, u. Oz. Esclaronie,f. (ame r. 
Stlavonier, $iun, von, ne. 
Stlavonifh,a.ad. esclason, ne; die -e Sprache, 
l'e., la langue esclavonne, 
*Slolopenbder,#, hm seolopendre,f. 
Sforbut,ed,scorbut; ficher, n. fièvre sebrbu- 
tique ; ⸗iſch, a. scorbutique, 
forp-fifch, c. Meeriiterpkin, 
Storpion, ed; €, hn.s orpion; As. ler; ber Stich 
des -e8, la piqüre da 4.3 fg: c. -fénete; 9. c. Bücter-; 
fliege, € la mouche :.; gift, -en:gift,n. venin 
du 25 Ja, c,—traut(s); -berz, -8berg,n. As. 
antarös; —fraut, ni, Ba. (srertue) le scorpioïde, 
la chenille ; 2. (-virieme), ajone, ajeon, augeon ; jonc 
en porc marin, genèt épineux, piquant; 3. (enmenr 
wente), heliotrope ; 4.(Maus-ébrben), scorpione, m 
sote,f;myosolis, gremillet ; 5. autraut). soude kalı,f; 
-öl,-easdl,n. l'huile de r.,la scorpiojelle; -pfries 
me, f. c. traut (3), 2. (Csinfien), genet sparlium ou 
d'Espagne; -(dnede,f.Varaignee noueuse;le cra- 
be à nœuds, la goutteuse, la goutte, le s.; a. la patte 
de crapaud ; owens, la queue de s.; -fenne, 
-fpeltfche, f. (tre Aronmiden) l'emerus coronille; 
-fpinne, f.araiguee-r., À 2.0 Béter-; -fta: 


el, aiguillon du s.;-ft id, od. -e m2 ſt i ch, la piqüre | 


du -.; Mittel gegen den =, antidote scorpiaque. 


Storten-fraut, n. (Bergatant) inule des monta. | 


Storza, £ Mg. skorze. nes. 

Glorgonere;n, f la seorsondre, le ralsifs d'Espa- 
se A 2. (Mate m), petite se; 3. (Wiefensotsbar), le 
ral. des prés. 


pour tant; fé meinte ich ed mit, je ne l'euteudai 
pas ainsi; fo werden Sie nicht reich werden, vous ne 
vous enrichirez pas ainsi, de ceite manière, par cetle 
voie; fo fait ift es no nicht zeweſen, il n'a pas en- 
core fait si froid ; die Undern maden es au v fo, les 
autres en font autant ou de mème; die Sacht verhält 
fit ungefähr (6, telle est à peu près l'affaire; sich 
wußte es weil), dad es fo foimen würde, que la chose 
iraitainsi; fa. wenn Sie mir fo fonmen, fo lomine 
ich Ihnen (6, (auf oleie Her) j'en agirai envers vous, 
comme vous en agirez envers moi; jege réglerai sur 
vous, je réglerai ina conduite sur la vôtre; qui plaisir 
fait, plaisir attend ; wer wird denn fü fepn? est-ce La 
une chose à faire, une conduite à tenire; fo leichtjin: 
nig babe id uoch feinen Menfhen gefchen, je n'ai ja- 
mais vu personne d'aussi léger; und fo weiter, und 
fé fort, et ainsi du reste ; fo recht, cela est bien ainsi, 
comme cela; {6 reiht, mein Sohn, c'est bien, (ou 
bien) mon Als; bald jo, bald anders, tantôt d'une ma- 
niere, tantdt d'une autre; mit fo einem Beine iſt 
ſchwer qu geben, il est difficile de marcher avec une 
reille jambe ; fo etwas ldät man ſi h nicht zweimal 
been an n'attend pas qu'oa dise une pareille chose 
deux fois; on ne se fait pas dire cela deux fois; it 
babe laugſt fo etwas gemerkt, il y a long-temps que je 
m'en suis doute; fo? iſt es wahr, ba er Dont int? 
comment? est-il bien vrai qu'il sait mort? mie fo? 
comment cela? (wie befindet er ih?) fo, To, comme 
‚cela; (bat er feinen Auftrag gut ansgerichter?) fo, 
fo, coınıne cola, fa. couci-couci ; ſo, ſo, das yat er ge: 
fagt, oui.da, ila diteela! fo und jo wiel, tant; mar 
en Sie 08 fo wie ich, faites comıne anoi wenu Ich es 
num eben fo macbte, si je faisais, si j'agissais aussi 
comme cela ; erwilles fo haben, il veut l'avoir ainsi; 
das verhält fich nicht fo, fa. la chose n'est pas ainsi, 
ce n'est pas cela; bei ſo dewandten Umjtändeu,en pa- 
reilles circonstances, les choses étant ainsi ; es gibt ſo 
viele Menſchen, weldez, il y a tant d'hommes qui ti 
es waren ihrer nicht fo vicle, il n'y eu avait pas tant; 
die fo genannten gutem jreunde, les soi-disant bons 
amis; er tit fo weile, fo geleurt, Daß x, ihest si savant, 
sisage,quer; er bat jo piele Talente, ila tant da ta- 
{lents ; Das babe ich fo ofr gehoͤrt, j'ai entendu cela si 
souvent, lant de fois; tie fo manches Mal bin ich 
‚dort geweſen! combien de fois n'y ai-je pas die! fa, 
| er bat fo gang unrecht nicht, il n'a pas tout à fait tort; 
ich bin nicht fo recht wohl, je ne me porte pas tout à 
fait bien ; es ift zwar nicht fo ganz nach bem neueſten 





Sfrabe; m, f. (Taudersané) harle commun. Gefchmade, il n'est pas, à la verite, tout à fait du der. 
*@tribent,en; en, mp. écrivain, copiste ; 2. bp. | nier goût; das war fe recht mach feinem Wunſche- 
auteur; tin guter <, une bonne plume; c. Schreiber, | c'est justement ce qu'il désirait; wm fo befier, tant 
Œvrifretier. mieux; fa. fo fon, (ann) égalament, dans tous 
Stribler, $,eerivailleur, derivassier,e.@amierer. les cas; es wird fo ſchon nicht mebr lange währen, 
"Stripturen, pl cScriften, Papiere) papiers; eeri- | dans tous les cas, cela ne durera pluslong-lemps; (Ih 


tures,f. 
Strophel c. Kropf; —n, Can ten Salteräfen) derou- 


elles, seroophules ou scrofules,f; Mittel gegen die —, | 


reimode anti-scrofuleux; -fraut, n. scrofalaire,f. 

*Sfrophulds, a. (u den Erroppein gebbris) scrofu- 

*Sfurril, a. ad. 6. jorenbaft. [leux, se, 

ae rrilien, n.pl (Get) proposseurriles; scur- 
rilite,f, 

*Sfurrilität; en, f(Potenzeißere) scurrilite, ſ. 

“Strupel,s, (Zängre ant delt:mas) la minute; +. 
(Get), Le serupule; Sg: (Betentüicteit), le scrupule. 

Slura-eute, f. hn.skoura. 

Slave n, pl. Gg. les Slaves ou Eslaves. 

Slavonien, flavonift, c. Etiasenien, Mavanifd. 

S leer; en, f. Mar. slee, f. 

Sleopod. Slny, es, Mar. sloop, aloup. 

Smalte, c. Samaite. 

Smaragd, e. Etmaragd pr. 

Stmaragden, ©. Samatagden. 

Smeite, Mar. .c. Saiie. 

Smerbutte, Smergel, Smerle, co Shmertutter. 

Smirmen:fraut, n. maceron. 

So, 1. pro, (als bezienlimeb Fürwert, für welcher, melr 
or, melbes) qui; Die Derfon, - ré fagte, la personne 
qui l'a dit; die Mümer, fo ick will, les livres que je 
veux; (die Chriften) fo auf Erden find, qui sont r 

sad, es iſt fé grof, (als ich hier angebe) , ilest de 


| fage ihm nichts), er if fo ſchon böfe auf mic, il est 
| dejà assez fâche contre moi ; id bin nicht fo, wie Sie 
deufen, je ne suis pas tel (ou celui) que vous pensez; 
fo wie man fagt, à ce qu'on dit, d'après ce qu'on dit; 
fern Sie fo gut uud e, ayez la bonté dee; fo qui alé 
möglich, aussi bien que je pourrai, qu'il se pourra; 
qu'il sera possible; fo awmlid, assez bien; assez; 
passablement ; (er it äußerjt beredt) fo daß es un: 
möglich ift, ihm au widerjichen, de sorte qu'ilest im- 
possible de e; fo gro, fe alte alé ich, aussi grand, 
aussi âge que moi; fo bell wie Stritall, clair comme 
du cristal; fe lang alé breit, aussi lon, que large; er 
fann es fo aut als ich thun, il peut le faire aussi bien 

ue moi; fo bald catt) ich lannt, des que je pourrai; 

0 viel mir moglich feon wird, autant qu'il sera en 
moi, que cela dépendra de moi, que la chose sera en 
mon pouvoir, me sera possible; ſo oft ed nur gefche: 
ben fann, le plas souvent qu'il se pourra; fo wahr ich 
lebe! par ma vie, aussi vrai que j'existe ; ſo wahr ich 
ein ehrliher Mann bin, foi d’honnete homme. 

3. (Linbesert) ; a) (für: forest alé au): To Liebe als 
Haß, et l'amour et La haine; autant l'amour que 
la haine ; non seulement l'amour mais aussi la haine; 
b) Cauet im Vorberiape für mern, ald auch im Maibéage); 
Eer. fo ibr bleiben werdet an meiner Nede, fo ſeid 
ihr meine rechte 
servation de ma 


Go 


ciples; wenn 68 gefchehen fau, fo ſoll ed mic lich 
fevu, si cola peut se faire, j'en serai bien-nise; weun 
die wicht fo reich iſt, ſo iſt ſe doch eben fo ſchon, alé me 
si elle n'est aussi riche, du inoins est elle aussi 
velle ques ; iſt die ſes unire Pflicht, fo folgt darause, 
si c'est notre devoir, ils'ensut £3 weun ich aicht na 
der Mode lebe, fe lebe ich Do be guem, si pe we vis pas 
d'apres la mode, je vis au ngius à mon aise; da es eins 
mal nidt anders feun kann, fo mag es gefeure, 
comme la chose ne peut plus être change, se faire 
autrement, ch bien passe! eh bien soit! da er felbit 
foınmt, fo bedarf es feines Undern, comıne il vient 
lui-mème, on n'a besoin de personne d'aut e; damit 
ich ed nicht vergejfe, fo will ich es auffhreiben, afin 
de, pour ne pas l'oublier, je m'en vais le noter ; ſo 
ladet und nun geben, allous-nous-en maintenant ; ſo 
fangernuu an! eh bien, commencez ! fo, wollen ie 
mir das nicht verſprechen? vous ne voulez donc pas 
me le promettre? jo iſt denn feine Hofnung vors 
banden? il n'y à donc aucune espérance ? fo wie id 
ihn keuue, fo iſt et ein Mann, auf ben man fit vers 
laſſen fann , autant (de la manière) que je le con- 
nais, c'est un homme à quie; fojung ficift, fo Lit fie 
doch verftänbiger alé, toute jeune qu'elle estelle ost 
cependant plus raisonnable que e; éft ſie auch wicht 
fo ihön, fo gefällt fie doc du rche, si elle n'est pas aussi 
belle, elle plait cependant pars; feine Freundſchaſt, 
fo werth fie mic auch üte, son amitié, toute chere om 
précieuse qu'elle m'este; fein Brrfabren fo hart es 
auch war, son proccdé, quelque dur qu'il füt; fo gros 
fe Reihtpumer er auch aufgebänft baben mag, quel 
ques grandes richesses, quelques richesses qu'il ait 
amasıces; ſo höre doch, fo deb: bob, écoute done, va 
donc; es dauerte nur einige Minuten, ſo fam er, il 
nese passa pasquelques minntes, qu'il vint; als ich 
aufgeitanden war, fo wollte ice, des que je fus leve, 
je vouluse; ich mag mir noch fo viele Mühe geben, 
fo gelingt es mir doch nicht, quelques soins que je ıne 
donne,je nercussirai pourtant point; fe febr fie fbrie, 
fo ließer fie doch nicht log, elle eut beau crier,il ne la 
laissa pas aller ; ich hätte wohl gewollt, fo aber burfte 
ich nicht, j'aurais bien voulu, mais je n'avais pas la 
permission ; ich wollte Dich befuchen, foaber lann num 
nichts daraus werden, j'ai voulu aller te voir, mais à 
présent cela ne se peut plus, ef. fobatt, fetanı, fofern p- 

Sobald,ad. des que, œussirét que, des; — ich ibn 
fab, erfannte it ihn, des que, a.que je le vis, je le 
reconnus; dafür fab ihihn an, — ich ibn das erftemal 
fab,ilme parut tel du preinier abord, de prime abord; 
er batte 1bu nicht - gefeben, als er auf ihn gulief, à 
peine l'eat.il vu, qu'il courut à lui, 

Söbefimden, fa. n. l’état de santé où l'anest. 

*Zoccué, Aul. sucque. 

Soden, vn, ar. b. (ränttich feun) fa. languir, 

Soher, &, fa celui qui languit, c. Poder. 
‚*Societätzen, societe, f;-6-infelm, pl. LGg. 
îles de la Societe, f. 

Soein, #, (np.) Socin. 

*Socinianer,$,h. Ecc. Socinien. 

*zorinianifc, a. ad. de Socin ; bie -e Lehre, le 
socinanisme, 

*Socinianiémué, le socinianisme. 

Sote; nu, f. (din. Soͤcchen, n.)(Ættumpf ter nur MS 
an ben Kubchet wide) chawson; Chap. poussoir; ein 
Paar -n, une paire de ch ; in -n geben, avoir, par- 
ter des ch-s; auf ben -n gehen, {out Krmuté) aller 
sans souliers; fa. fh auf Die -n machen, (fortiaufen) 
lâcher le pied; Ha. petite cercelle ; Sal. (Borenfas ter 
Pfanne) la semelle ; -nblume, f. (Bicheftur épimé- 
de des Alpes, f; chapeau d'evéque, {fuße) le socle. 

Sodtel, 8, Arc. (Noiay an ber Dauer an einem Fäulens 

Soden, (mit — verfeden) mettre des chaussons; Sal, 
©. feıen; ſich —, Chi.e se précipiter ; #. vn. vp. c. fetes. 

Soder, 8, pr. c. Feet -falf,c. aserf, 

Socrites,(mp.) Socrate; -ti fc, a, socratique; 
de Socrate, : 

&ob, cdi e, od. Soͤder, as Fhrbre, der Fur) la cuite; 
ein- Salz une cuite de sel; fg: in feinem -eleben, 


| fenn, fa. vivre à sa fantaisie, dans son crû ; die Haud 


mit im -e baben, (im "pieie) se meler, s'ingérer dans 
une affaire; Med, (at -brenuen), le curdiogme; Var- 
deur d'estomac, le sode on soda ; der · brennet mich, 


Yünger, si vous demeurez dans l'ob. ' je sens une acrimonie dans l'ebloinac ; je suis tour- 
Vs vous serez vraiment mes dis- | mente du c. Der heftigſte Grad os -x8, le fer chaud; 


Sod⸗bord 


2. Cegratenet Brunnen), puits, fontaine; Abo v d, bord 
d'un puits; brennen, n. c. (Mei); -brob,n. 
le caronbe on carouge; =ba um, le caroubier, pain 
de St. JeamBaptiste; -brunnen,c. - (2); -dedel, 
e. Brunnen; -Diftel, £ carline vulgaire, -eimer, 
-graben,-gräber, c. Brunsensimerz: -fraut, 
n. 0. -bitel; -TUurhe, bascule de puits, -fchote, 
f. c. -trod; -ftubl, Bra. entonnair de brasseur; 
-mwaller,n. c. Brunnen. 

Soda, f.c. Fode -metall,n. c. Fobium. 

- Sodann, ad.alors. 

Sobe; m, fc. Cerca) 2. (Nafen), morceau de ga. 
son; 5. - od. Soda, Chi. la sômwae ; Com, salicor, sa 
kicotz weiße -, Mg. alcali mineral natif, s. carbona- 
tee; Idwefelfaure—, sel de Glauber, sulfate de s., it. 
©. Sabtraur; -arfenik, c. Heiniksan; -LTAUT, n. 
0. Salt; -n dei, digue gazonnee; ·n ſte che r, qui 
coupe ou leve du gazon; ·ſalz, n.e.— (3). 

Spden, couper, lever du gazon. 

Sodium, n. Ch. Geaudiage der Soda) sodium, 

Sodom, 8,1. Gg.S dome, f -Bapfel, pomme de 
SF; -sfünde;f. sodomie, f. : 

Gobomie, f. c. Sodemiterel. 

Sobomit, en;en, -inn, habitant, —e de Sodome; 
#. (der Bobomiterel treltt), sodomite, 

Sodomitereiz; em, f. (Pünte, welhe Bert, deſſeiben 
Gefchledind mie eina reiten; Gefhiedsihänterel),sodomie,f; 
- treiben, commettre la r. 

Sodomitiſch, a. ad. cpu Setam gedbtende) de Sode- 
me; +. (seühlehrnbänzerint), qui tient de la sodomie; 

Soerfaly ne. Sede (3). Len sodomite. 

#Sofa, 6, n. le sofa. 

FR ef.iern. : — 

off, es, (dad Sauſen) po. ivrognerie,f; den - Ite: 
ben, aimer à s'enivrer; dem - ergeben feon, être 
adonné à l'ivrognerie, à la boisson; 2. ("rind einen 
—thun, boire un coup; ein Gas auf einen —, mit ei: 
meme austrinfen, sabler un verre, le vider d'un 
seultrait; 3. (®eitm, la boisson, le breuvage. 

Edffling, ed; t, ivrogne. [ef. fort. 

Gofort, ad. (foalehm) aussitôt, de suite, à l'instant, 

og, td; €, Ctas Eanyen) lesucement; einen - thun, 
sucer un coup ; Mar. (Kaflen ins Schiffäranme, welcher das 
Warler in Ad fauget) La décharge, it. Céetidnetmen), hou- 
aiche, ouaiche,f; bouage, remous, largue, sillage; ®. 
Cha Eharftes® atiteé) les façons de l'arriere; -ba um, 
Sal. poutrelle qui supporte le panier qu'on remplit de 

sel; -brdfuna, f cim Sdrifbaue) la façon; -q a t, u. 

im Edhifftaue) aile, extremite de la cale vers les façons 
delarriere; -pfanne, f. Sal. la poële à grener le 
sel; -fpa 1, Sal. planchette dela poutrelle qui regait 
les paniers de sel; -ftiel, Sal. le manche du räble; 
tit, n. ce. Pie 

Sogar, ad. mème, de plus; er iſt - mein Feind, 
il est même mon ennemi ; — fein Bruder, son frère 
mème ; jusqu'à son frère, of. sar. - 

Sogen,od.foggen, vn. ar. 6. Sal. dégoutter; dad 
Waſſer aus den Salzförben — taffen, faire dégoutter 
l'eau des bénates ; 2. (hc fürnen), se grener; das Galy 
foget,le sel se grene, se cristallise. 

Soger od. Sogger, 8, Sal. socqueur. 

Sogezeitod.Soggepeit, n.Sal. , 300 
quage. {sitot, sur-le-chnmp, tout à l'heure. 

Sogleid, ad. à, dans l'instant; tout de suite ; aus- 

Sobl-banb,n.Ex.lalisière; -beere,f. lagro- 
seillenoire; -berg, Ex. gangue,f; -diele, f Art. 
semelle, f; - i, n. œufeuit dans l’eau salée; -faß.n. 
Sal. vaisseau destiné à r les eaux salées ; ham: 
mer, Cord. marteau à battre les semelles; -bolx, n. 
Arc. bois propre à des seuils ; - fun ft, f. Sal. machi- 
ne à tirer, à élover l'eau salée,6 ace, £ Ch. la 
souille, le souil; -Lebet, n.euir de, à semelle; -{i: 
ni ctExjique horisontale, 16 ffr1,Ex{bes Berg: 
bobrers) le foret cuillère; -mt eifter, Sal. inspecteur 
des bermiers; -tinne, f. Sal. la goulotte;-rébre, 
f, Sal. tu yau qui conduit l'eau salée: da dt, Sal 
puits d'eaux salées; puits salant; -[hiene, f. Econ, 
(am Pluge) Ia semelle 0. plaque de fer du chevalet; 
-fpinbel, f, (mas) een ; -ftein, Fond. 
le spund du fourneau, la pierre de sole; -ftü dt, n. 
dam ter Grundfhhe éeñadiides € aid) la semelle; Arc.(auf 
tem Girunbe liegenbet, et. Unteridoete), la sabliere,f (an 
den Fenitern), appui de fenétre ; Art. (oly pweifchen eir 
mer Baffete, auf weldem bir Kanone rabt), la semelle d'afüt; 

MOZIN DICT. Partie allemande, T. U. 


qq mm a ———— 


Sohl⸗wage 


Mar. le fond d’affüt; Charp. (Ytatte), poitrail; Fond. 
poutre, traverse qui supporte la caisse du bocard,& 
mage, Lo.-fpinte; -Wanne, f. Sal, (aus welcher die 
-e in Sie Panne geihbpit seirt) cuvette, cuvean à puisér 
l'eau salée; -weide, f. c. Cab; -jieber, Sal. 
Lerimier. à 

Soble; n, f. esu salée ou saline; dns Saly wird 
aus der — gefotten, on cuit, on tire le sel des eaux sa- 
lées; Sal. Die — gebiet ju Salz, les eaux salées se cris 
talliscat; wilde -, (Muttertanse) la muire ; Ch, c. Fett 
lade; Fort., Hy, (eines Deiches), c. Deich⸗ 2. (am 
Fuge tes Menisen), In plante des pieds ; 3. cam Pferde: 
tufe), la sole; einem Verde die -aufreißen, dessoler 
un cheval; Ch. (Saale), la pince; 4. cam Fanıten, 
Srrümpfen 2), la semelle; -n von Sort, von Filz e, (mel; 
he man in die Schute legt) s. de liège, de feutrer; -nan 
die Strümpfe maden, mettre des semelles à des bas; 
Sdube mit einfaben, mit doppelten -n, souliers à 
simple :.,à double s.; neue -n auf bie Stiefel « ſetzen, 
ressemeler les botiesr; Td, Me - in den Pochmwerten, 
Afeinerne ot, elferne Tratıe) le fond, las, de large du bo- 
card; die - (am Pilugbaupte), le fond; Arp. tina: 
rechte (Hrundfikhe), Ja s.; Art. (rat nic einer Vañete), La 
s. d’affüt; Mar. le fond d'afüt; Charp. tieder mages 
recht iegenèe Ballen, der ju einer Grunttagt und Verkindieng 
dient), sole, s., sabliere,f; Chir. {rin zerbtechenes Stier feit 
su hatten), le canal ; die - (einer Treppe, eines Bilder: 
geftelled), «tintertage dert.) le patin; Ex, (eines Steilen®), 
la s., lesol, la base horizontale d'un conduit; Mar. 
(Breter, worte der uiterfie Tbeld cineé Fabryringes betieldet 
wirt), 3 Men, c. Bat; Hn. (MRecrzunge), sole, sole 
franche; Bo. c.Eatiweite; -nbogen, An. arc plan- 
taire; -nacwict, m Sal, Fobifrindet; +. poids 

our peser les eaux salées; -nbeber, Mar, (dp) le 

vesole; -nbieb, (°Bañennate) la bastonnade ; - 11: 
bolg, ne. Kor; -nleder,n. €. Ecbli.; -nmar 
der, (der —m von Karte matt) Le sandalier; -n muß: 
tel, An. le muscle solaire, plantaire; ·u⸗ner ve, 
An, le nerfp.; -n ri f, Ex. Stundeſch ichnographie,f; 
Ber ichnographique; -ufhlag, ce -mbicb; -Mr 

lag-ader, f. An. l'artèrep.; -uzwede, f.pl. 
Cord la broquetteä s. 
Sobleu, vn. av 6. Fond. (Feflgteit gewinnen) se con. 
ques 2. va, Stiefelr-, - laffen, mettre, faire mettre 

les semelles à des bottese; wieder -, aufs neue -, 
ressemeler, remonter, 

Soblig, a. nd. qui contient des eaux salées ; Ex. 
(maseredit). horizontal, e; -ment, 

Sohn, es; Söhne, (dim. Söhnchen, stein, n.) ls; 
fie wurde von einem -e entbunden, elle accoucha 
d'un f; ift esein Söhnden od. 2? est-ce un garçon 
ous? dereritgeborne, der eingige —, /. aind, /. uni- 
que ; ein nachgeborner, ebeliher, unehelicher od. na⸗ 
türlicher —, /. posthume, légitime, nature] ; ein ange: 
nemmener—, /.adoptif; einen an es Statt anneh⸗ 
men, adopter qn ; der verlorene —, (im newen Tegamen⸗ 
t) l'enfant prodigue, ©, Brutert-, Ctmeier-; Jeſus, 
ein - Davike , (ein Artöntmdina be.) Jésus /. de David; 
die —e Adams, (atte Meniben) lesenfants d'Adam; Th. 
ber Gottes, le f: de Dien, c. Edroleser—, Arief-, Pier 
se, Delhi; fg: ein — der Mature, enfant de la na- 
tures; der — der Erde, bed Staubes, (rer Wenkh) le f. 
de la terre ; Vig.c. ©enbr, Bo. der - nach dem Vater, 
©. Rübemragungei;-$ fr au, f. la bru, la belle-fille ; -6; 
kind, n. 0.-srfobn; liebe, f. amour filial; -8= 
ieh, (zer Entrt) le petit.f.; -6to ter; f. la petite. 

Sébn-altar, (od. Sibn-altar), autel de propi- 
tiation; -0pfer, n. lesacrifice de propiti tor, lof. 
frande propitiatoire, expialoire, piaculaire; l'expia- 
tion,6 (die Meer iftein =, est un s. expiatoire, 

Söhnbar,a.ad. qui peut être expie. 

So bu e,Csp.Cuéfétnunglla reconciliation,f. c. Sohn 

Söhnen ob. filbnen, réconcilier, ef. aus-, ver; 
daë—e; -nund, f (®Esne) la réconciliation; —g #: 
aebet, n la priere expiatoire, 

Sébner, #; inn, réconciliateur, -trice. 

Sdbnerinn, fe. Famiezeriechter. 

Sobn li, (föhnlich), a. ad. flial, e, d'un fils; die 

Sbbulih, a. ad. over. [-t , l'amour f, 

Sobnfaft, flarelation, l'etat, la qualité de fils; 
2. Cbfammung), la filiation, 

Goje, £. la sergette. 

Goter-fall, c, Satırf. 





Sofrates 


Eofrated, 0. Forte, 

Soland-gans, f. c. Fibetteng. ” 

Solanum,s, Bo. c. Natrihatten. 

Solarifc, a. As. solaire, 

Sola-me ch fel, Com. seule lostre de change; auf 
diefen meinen = begable ide, par celte seule /. 
de ch., je paierai re. 

Sol, (-vr, -t,-t#), pro. lel, telle; parail, €; sens 
able; ce, cette; ein -er Menſch, un tel homme; 
ein-er fall, un p. cas, un cas a; -€ Menfchen mas 
hen es nicht anders, les gens de celte classe n'en agis- 
sent pas autrement ; a -e Art will ich nicht reich 
werben, je ne veux pas m'enrichir de cette manière, 
par cette voie, E le tels moyens; in -em Zuſtande 
waren damals die Dinge, tel était alors l'état des af. 
faires; er Geftalt, v. (auf + Art) de cette manikre; 
was foll mir -er Aram? à quoi bon ces vetiiles; Ecr. 
„en Gtauben babe ich in Iſtael nicht funden, je n'ai 

strouve autant de foi dans Israël; -e£ mußte Chriz 
Rus leiden, tie Vieles, fe Greñes) il fallait que le Christ 
souffrit toutes ces choses ; laffet die Kindlein zu wir 
fommen und webret ibnen nicht, denn -er iſt das 
Dimmelreih, laissez ventr à moi ces petits enfants, 
car le royaume des cieux est à ceux qui leur ressem: 
blent; - fhénes Wetter, un sibeau Lemps; einen -en 
Menſchen fenne id auch, fa: je connais aussi un hom- 
ne tel que celui-là; eine ſolche Fran wänfct er lid, 
c'est une pareille femme qu'il desire; er iſt auch ein 
et, (io einen) ilest aussi de ce nombre, de cette trem- 
pe; ich mag feinen -en, je n'en veux pointde cette 
sorte ; - einen Mann muß man abten, il faut esti- 
ner un tel homme, un h. commecelui-la; er bat eine 
€ Staͤrte, eine -e Schnldenlaft, dafz, ila une telle 
force, il est tellement endetté que +; man belobne nur 
foie Handlungen, ivelbe:, qu'on ne récompense 
ue les actions quirs it, (für er, le, 4); (maß dad 
abr feiner Geburt betrifft), fo it —es fo gar ausge⸗ 
macht nicht, elle n'est pas tout.à.faitsûre, 

Solchemnach, c. femait, ſoigtich. 

Solbenfalls, ad. dansce cas; en ce cas-là. 

Golbergeitalt, of. eltertei. 

Solderlei,ad detelle façon, sorte, manière; de 
cette manière ; Eer. welcherfei der irdifce if, — find 
auch bie irdiſchen, comme le premier homme à été ter- 
restre, ses enfants sont aussi terrestres; der — Ihas 
ten verübt, celui quicommet de pareilles actions; — 
Waaren, de pareilles marchandises, 

Solb,' es, (der Soldaten) la sold, la paie; in — 
nehmen, im —e baben, prendre à la r., avoir à sa 1.3 
(die fremden Truppen), welche in faiferlihem —e ſte⸗ 
hen, qui sont à la s. de l'empereur; den - Cane ag 
Der 3.5 höherer, boppelter -, haute-p.; double s.,f; 

er halbe -, La demi-s. ou p.; auf balbem —e ftehen, 
être à demi- .; auf balben — feßen, mettre à la demé.s ; 
bie iere auf halbem —, les officiers à demi-s.; der 
— (der Dienerfchaft), les gages, le salaire; (der Be: 
amten), les appointements; um — dienen, servir À ge 

; einem den - entziehen, —— aux gages; ig! 

t Tod iſt der Suͤnden · la mort est le prix du peche; 
—bienft, co Celbateuts -berr, maître d'un merge- 
naire, d'un ouvrier, d'un journalier; -Ieben, n. 
eMeherl; -(08, a. ad. sans s.; = dienen,servir sans s. 

Sold at, en; en, soldat; - werden, unter die -en 
geben, s'eurôler, se faire s., s'en, ; embrasser la 
profession des armes, prendre dans le militaire; 
tit anwerben, enröler, recruter ; lever des troupes; 
armer ; ein gemeiner —, un simple s., un s.; die Offis 
siere und en, les officiers et les soldats, mp, etla sol. 
datesque; ein ſchlechter · un mauvais s.; er ift ein 

uter—, il est bon militaire, bon :.; il entend l'art de 

uerre; er fiebt aus wie ein —, il a l'air s.; der lehte 

m lebten Gliede, le serre-file; der legte — in der 
balben Schlußreibe, le serre-demifile; alte, ausge: 
diente -en, les vétérans, of. Land⸗ Eee-; en fpielen, 
exercer; faire l'exercice; fg: Hn. (Art Manbinmede), 
la pie, la veuve, le petit deuil, le livon. 

Solbate n-ausbub, (*%etruticung. Eonteriptien) La 
eonscription; +. (Befnuten), les recrues, les conscrits; 
-bett, n. lit de soldar; -brat d, la coutume, l'u- 
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sage, la maniere des soldats, des gens de guerre; + 
brob, n. pain de munition; -begcu,ss de fan- 


tassin; -Dienft, leservice militaire; =e nébmien, 

se faire s., s'enrûler; #. (eingeiner Déenit}, la fonction 

de 13-240, le serment m.; nu ennemi du s., des 
? 


ago Soldaten ⸗fiſch 


soldats, du m.; -fifch, lebride, la coquette des îles 
ameriques ; -fieber, n. fièvre m, sp fi des poi. 
trons,f; Flinte, ſ. mousquel; -frau, 1. femme de 
2, d'un uf; -frei, a. ad. exempt de logement (ou 
de loger) des gens de guerre; -{r eu nd, ami des sol- 
dats,du du .;-841ÿ€ n,l'estrapade,la potence des 
soldats; -gat, n. Mar, trou du chat; -geift, esprit 
m8 € 0 D, u. C(een den Unterstanen zum Umnterbatt teren) 
la subsistance ; 2. (meturdı man ach von Cimguarrirung frei 
taufı), le service; -gröfit,.c.-mai;-bandwerk, 
n. le ınclier de la guerre; -baus, n. (Hafeme) la ca- 
serne; -Quré, f. coureuse de rempart, paillasse de 
corps de garde,f; -but, chapeau der; -bÜtte, f. 
la baraque; junge, ç.-tét, Find, n enfant 
de ii -viéid,n Heltung, f. habit de s. os d’uni- 
forme ; -Inccht, goujat; valet d'armée; leben, n. 
la vie de :., vie; “leide, f corps, cadavre d'un r., 
it. enterrement d'un s.; it d, n. chanson m., de s.; 
—Luft, f. amusement de s., pour des saldats ; 2. (uit 
am sien) envie d'être s.,5 goût pour l'état m., pour 
les armes; manier, .c traum; -mantel, man- 
teau de ».; -narr, fou du m., dessohlats ; er iſt ein 
wahrer =, il est fou des soldats; -pferd, n. cheval 
de cavalerie, den; -pflidt, f devoir d'un s., de 
aise; -preffung, ſ. Etrreſſung ver -en, vundı 
en) exaotion m.,f; 2. CP. purs Wende), la conscription; 
Mar. (in England), presse, f, recht, n. ce. Krieger; 
«ro, habit nr. ou'de +; l'uniforme; -roß, n. 6. — 
pferd; -votte, ſ. bande, troupe de soldats,f; -fäbel, 
sabre de :., d'un »;-Fache, L.aflairem.,f; -f en te, 
f. la cantine; -f@titt, le pas, la marche des soldats; 
fut, soulier de s., pour les soldats; -finn,es 
prit m.; +. envie de se faire »., penchant, inolination 
ur l'état; -fitte, Le. brand; [pie l, mn. cer 
Kinter) l'exercice, it. (Rartenfpiel) jeu dus; -TPieh, 
; -fprade, f. lelangage m., des soldats; 
Mau d, etatm.; [rei vom =e ſeyn, être libre de la 
eonscription ; {te per, L.e.-ait; -firafe, 6 cha- 
timent militaire; -ftubé, f. e. Matt, -tabaf,le 
tabac gluant ou glutineux; -teftament, m. testa- 
ment; -tracht, f. costume m. eu de s., ef. Hein; 
-verorbnung, f.reglement n.;—weib, n.c.-fraus 
Ab e ſen, n. le m., les objets militaires; das = i 
driidend für jedes Land, le m. est onéreux à 
pays; +. manières soldatesques,f; -wÄrth, (einer 
—ftente)cantinier; -Mort,n. mot, terme m; ju dt, 
f. la discipline m. - 
Golbatenhaft, a. ad. militaire, «ment; soldat, 
soldatesque ; ein · es Anſehen haben, avoir l'air s,5-€ 
Eitten, mœurs suldatesques, 
Soidatifch, c. feltarembafı. 
Soldatfſchaft, f etat de militaire, de soldat. 
Edlde; n,f. c. Süre; Sal. (Hetbe), la saline. 
Golben, (Ariegétruppeu) solder, soudoyer; avoir 


m. 


sa 10 2] 

Söldener, Soͤldner, #, (der wm Folb dient, bet ein 
folder Krieger) le mercenaire; qui sert à gages; Mil. qui 
est ala solde; soudoye ; #. 0. Nöibener: -loh 11, salaire 
d'un m; far, f. troupe, bande de mercenaires,f, 

older, #, qui paie la solde ; le payeur. 
dider,s, L ropriétaire d'une saline. 

Eoldling, d, le mercenaire, cf. € bitener, 

Eöldbner,$,c. Füloenerg; 9.0. Köthener, 

E ble, f.Sal.c. Eebie; 2, 0, Tahweitelı) 

Gvtenbo Ib n. le bois de chevre-feuil!e, 

*"Solfegairen, vn. av. b. Mu. (éme nach ter Tonfel: 
der, mit Benennung terielten abfingen) sollier; solmifier; 
chauter les notes; Stüd, Lehre zum —, solfege; das 
-, solmihieation, I. 

*Solibatifd, a. Pra. solidaire, -ment; —e Ber: 
fdreibung, obligation 2; fit - verſchreiben, s’obli- 
ger solidairement. [dite,f. 

"Splidar-verbältmif,n. Pra. solidarité, soli- | 

Sell; Sollen, n. indecl, Com, (mad man fdurièia 
1), le débit; einen often in das - eintragen, debi- , 
ter une partie ; eine Ennme in bad — od. Haben eins ; 

- freiben, écrire une somme sur ses livres er débit ou ' 
en crédit, 


Sollen 


muß gefchehen, ce que Dieu veut, doit se faire et se 


Soͤller 


pas de longue durée. \ 


fera i uablement, cf. müren , id fol morgen | Söller, #, (Boten ten im Faufe) v. galetas, greni 
abreifen, je dois . Au di 


partir demain ; P. wenn wirthäten, |». (Eiawan), € 


was wir fellten, fo thäte Gort, was wir wollten, s: 
nous faisions ce que nous devons, Lieu ferait ce que 
nous desirons ; du folljt es fetbit Chun, ſais · le toi-me- 
me; Du hätteft ed thun —, od. ou follteft cé getban ba: 
den,tu aurais dû le faire ; ich bâtie ſchon längft ſchrei⸗ 
ben -, (für: gdelt) j'aurais du écrire il y a long-temps; 
er follte ſich geldmimt baben,il devrait avoir eu honte; 
er ſollte fon bier ſedn, il devrait déjà être ici; man 
folie ihn itrafen, on devrait le punir; man hätte ihm 
den Frieden anbieten folen, on aurait dû, ilaurait 
fallu lui ofrir la paix; Com. —, (iuièis fon) devoir; 
er fell mir noch 100 Thaler, il me doit encore cent 
écus ; Diefe - noch, ceux la doivent encore ; Peter fon 
baben,Pierre a encore à prétendre,on doit encore hr, 
€ Sou it. du follit nicht tödten, tu ne tueras point; 
es foll bald gefdschen, cela se fera bientôt; Sie - e# 
beute haben, vous l'aurez aujourd'hui; Sie - es ihm 
nur verjeiben, vous n'avez qu'a le lui pardonner; er 
fol und darf nicht bingebeu, je ne veux pas qu'il y 
aille; bu follit cé thun, je l'ordonne de le faire, je 
veux que tu le tasses; wenn es ſeyn feu, s'il le faut, 
si cela est nécessaire ; P, €, itiden (53; was foll man 
thau? que faire, que faut-il souhaiter, faire? wen 
fol man glauben ? qui faut-il en croire, à qui faut il 
croire ſoll ich ed tbun od. nicht? le ferai-je ou non? 
ex joli lefen, qu'il lise; das foll er wohl bleiben laffen, 
ilne s'en avisera point; je ne lui conseille pas de le 
faire, it. je l'en déhe ; wann fell er fommen ? quand 
doital venir, quand faut il, quand veut-on qu'il vien- 
ne ; il. (mupen, dienen), Ecr, was — die jieben Kammer? 
ue signiheut les sept agneaux? wozu foll fo viel 
1d7 à quoi bon tant d'argent? que peut.il faire 
(que ferons-nuusr) de tant d'argent ? Len fol für 
Ste, c'est pour veus ; mag fol mir dad geben ? a quoi 
me sert de vivre? was fell Ihnen bas Haus? à quoi 
vous servira cette maison ? it. bier bin ich, mas fol 
ich? qu'ordonnez.vous? que faut-il faire ? was fol 
id bier? que faire ici ? que ferai-je ici? (tefebieriie), 
Sie — wiſſen, dafe, il faut que vous sachiez que r: 
it. Sie - Recht haben, aber e, je veux bien, j'accorde 
que vous ayez raison, maisı; Sie — ibm nicht belei: 
Digt haben, «its will annesmien, alé ») je suppose, (sup- 
osons) que vous ne l'ayez pas offense; fol dies 
Wemabtbe mein Vater feun ? ce tableau représente. 
t-ilmon pére; ressemble-til à mon père ? it, (von einem 
tmbaliden Gale); wenn es regnen folte, s'il venait A 
pleuvoir ; en cas qu'ilplüt; follte er es erfahren, s'il 
venait à le savoir, à le decouvrir; (mer bat es ge: 
than?) follte es wohl mein Diener fepn? serait-ce 
bien mon — ? ſollte es wohl möglich fenn ? 
serait-ilbien possible? id follte meinen Greund ver: 
ratben? moi, trahir mon ami; moi, jetrahirais. , ? 
ſollte ſie dies wohl gefeben haben ? anrait.elle bien 
vucela? it. ic hätten ſehen -, wie froh fie waren, 
il aurait fallu voir (ou que vousvisiez), comme ils 
étaient contents ; wenn à 
si seulement je ne devais pas le voir; id boffe, dies 
ſoll ſich nicht beftätigen, j'espère que cela ne se con. 


firınera pas; (id dente), Daß ed michte zu fagen haben | 
à la chose; e8 ift mir, | ete,f; herbe,f; herbage; -gallfi 

te ih ibn fbon gefeben haben, il me semble | 
l'avoir déjà vu; it. (von einen bießem Gerècee) ; der Frie⸗ 
ix est conclue; | 
ge feun, ace, 
u'on dit, il doit déjà être en chemin; er foll ange: | 
emmen feon, il doit étre arrive, on leditarrii ; er | 


—9 * cela ne fera rien 


de foll geſchloſſen feen, on dit que la 
wie ich höre, foll er ben auf dem 


ſoll gelehrter ſeyn alé +, on le dit plus savant, il passe 
pour plus savant que +; man follte barauf tombren, 


es feier, on jurerait que r; das ift febr wohlfeit, fout": 


ich meinen, c'est à trés bon marche, je pense; ehe er 
wider die Ehrfurcht gegen fie handeln fellte, wird er 
es aufgrben, il yrenoncera plutôt que d'agir contre 
le respect, de monquer au respect qu'il leur doit ; it. 


er fol noch wiederfonmen ci neayalne wirtergefoihien, | ee 
| und wirt auch midht mebr tommen) il est encore à revenir; | d'été,f; biße, £ la chaleur d'été, le häle; -holder, 


sang, l'aile de faisan,f; -apfel, Crrébapien 


ch ed nur nicht feben folie, | 


3 3. (bei ben Mergeniändern, plattes 
Dat, it. ran), la plate-forme, it, le balcon. 

Söliern, (Korn) mettre en yränier, au g. 

Eollieitand, en; en, Pra.solticiteur, „de procès. 

*Splmifirten, Mu. c. fefragtren. 

Eolo, &; &, n. Mu. le solo, lerdeit; Dan. solo; ein 
— fpislen, fingen, taugen, exécuter, chanter, danser 
an solo; Jeu. sans prendre ; id) fpiele —, je jouesans 
prendre; -fà n je £, quichante des solos; LA ner, 
qui dause des [cisme. 

"Soldeism, 8; en, Gr. Coraber Epracfehler) sole- 
Solothurn, 6, n.Gg. Soleure, f. [logie, f. 

"Somatologte, f.«&örverbandebre, tumte) somalo- 

Somer, (Sommer) 6, Mar, (gerader Daum, Balten, 
sum Faudbaue), bois droit ou de haute futaie. 

Somit, e. daturch, folglich. 

Sommer, 8, ct; eswirb-, es ift -, l'itécom- 
mence, a commence ; {im —, mitten im -, im hochſten 
= pu Ende des -8, on cte, au milieu, au fort, à la fin 
delete; P.c. Edoatte; Die Hälfte tes -#, la mi-ele; 
der alte Weiber-, l'été Saint Denis, Saint Martin; 
fg: Poe. abꝛſie iſt nun 16 - alt, elle a atteint sa sei- 
zieme année, son seizieme printemps; er ftarb im — 
ſeines Lebens, cm teilen Alten il mourut dans son été, 
dans l'été de sa vie; 2.0. -fhten; -abend, soir, soi- 
rée d'été; an einem ſchoͤnen Se, un beau soir d'é- 
lé; As. (Untergangéort der Cenme am Ihnafleı Tage), l’oo- 
cident d'eté; -ader,c.-fer; abonié, Bo. (den 
tischen) l'adonide annuelle, la rose rubi, la goutte de 
pomme 
d'été; -arbeit, fletravaild'été; -anfenthalt, 
séjour d'été; -anféand, &.—mersen; -ban, bâti. 
ment construit pendant l'été ; la bâtisse d'été, en été; 
Econ, @es -geveites), la culture des bleds d'été.; a.Adas 
—gerreide feibn), Les bleus d'été ou de mars; -ba un, ar- 
bre de serre, qui ne peut vivre en pleine terre que 
pendantl'éte; -bergamotte, f. la bergamote d'eté; 
-biber, Pell, castor veule; -bier, n.la bierre de 
mars; -binfe,f. jonc bulbeux; -birn, f. la poire 
Werte; -blume, f. la Meur d'été ; Bo. Heur estivale,f; 
buche, f. lehetre fau ou fagard; -deich, (meiden 
nur gegen die Jiut im — idäps) digue d'été, f; -borm, 
rt Simen) épine d'ete,f; 2.10. Köwengann; -Droifel, 

f. grive chantante,f; +, loriot commune merle doré; 
tie, f. chône à grappes; -ente, f. le beausanard 
huppé, lee. huppé de la Louisiane, le ce. branchu; | 
-fäden, pl filandres; fil de la Vierge; -febern,f. 
pe (ver Töne) plumes d’ete,f; Ch. (tet wilren Emeine), 
soie d'été; -feiertag, fête d'ete, qui tombe en 
été; fclb,n. champ pour les bleds d'été, champ en- 
semence de bleds d'éte; {if dt, pr. c. Srinr [le d, 
ord.pl.die =en, (auf ter fautrousseurs,taches de rous- 
seur,f; lentilles, éphélides,f vol brans, marques de 
Judas; 2,=,Con.(Mafernporzettand)latruitee; -{letig, 
a. ad. qui a des taches de rousseur; lentilleux, se . 
-flode, f filandre; -flur, campagne, plaine 
couverte des fruits de l'été, f; +. Tr semée de 
menus grains,de bled d'été; -freube, f.plaisir d'étés 
-frudt, (fruit d'été; Agr. les mars, les bleds de 
mars, les trémois; -futter, n. päture du bétail en 
| Ps 4, f. gallinsecte 
du chene; -garten, jardin d'été ; fe: collection de 
fleurs d'été eu estivales, f, -grier, o. Nutten; ·g e· 
mad, n. Poé. appartement d'été, pour l'été; -qers 
€, £.marseiche d'été, l'orge distique,f;-gctreibe, 
les mars; gen à bé, n. plante d'été ou estivale,plan+ 
te annuelle; -gewand, n. Poe. habit d'été; -ges 
mürm,n. vers d'été; -glut, f. chaleur hrülante 
d'été; -baat, n. poil d'été; Chap. (der Biber), le 
jarre; -balbzente,f.c.-triete; 2, petite sarcelle; 
-baltjabr, n. le semestre d'été; -baubf&ub, 
gant d'été; ben f,le chanvre mâle à fruits ow à grai- 
ne; -baué, n. la maison d'été, it. le pmillon; —= 
beiß, a. ad, chaud commeen été; -beiter, a. ad. 
(som Kerner) serein comme en ete; -berd, Oi. aire 


Sollen, vn. ar. b. (aldeine Yichtauffichhaten) de- ic folk ed ned wieder befonmen, dia werte.) onme | Thichle, le petit surrau; -bonta, mield'été; -6 os 


voir; wir — gut bandein, weil es die Vernunft ar: 
bietet, wir müffen ed thun, wenn wir alddlich 
feon wollen, nous devons nous bien conduire, parce | 
que la raison le veut, l'exige ; il faut le faire, si nous 
voulons être heureux ; was Gott will, bag fol und | 


le rendra; il. on est encore à me 
l'a pas encore rendu ; id fol ibn feit feiner Surdd: 
unse mods ſehen, dia hate En fete dert. nicht arieten) je ne 
l'ai pas ercore vu depuis son retour; meine Abe: 
fenpeit fol nicht lange dauern, mon absence ne sera 


le rendre ; on ne me | fe. flaculotte d'été; -bubn,n. poule de cens u’on 
denne en td; -but, le chapean d'été, la capeline; 


“hätte, f cobane d'étéf tn fe ln, f pl. Ge. Ber- 
mudes, 5; -+tâfer, m. -Fälbdhen, nc Cennemt; 
-fartoffel, I pomme de terre d'été ou précôce,f 


Sommersfind 


= (nn ben. ec. Counentäfer; -Platfche, f. Fond. petit 
bocard d'été; -Pleid,n. -Fleidung, f. habit d’ete; 
-Enospe, fboutan d'été, d'une fleur d'été; -Fobl, 
chou d'eté ; -Tönig, hn. la soucie, le roitelet huppé; 
—torn,n.e.-getteite; 2.0. reden; Fra, n.c.— 
tou, -Freffe, f. cressond'été; -friele, f. la sar- 
celle d'été; fu b, f. Econ. vache qui donne du lait 
en été,f la ch 8,saumond'été; -La de n,in persienne, 
lager, n. camp d'été; campement en été ; it. e.Eufs 
taper, latte, f ElEpréftinge weiche den — Über aubfdas 
sen) le tendron; #, (umarr Wucht and ten Fröden u, ur 
min), la revenue ; -Iaube, (la treille, la tonnelle;le 
berceau ; le cabinetde verdure; -Lebne,-leite, f. 
Ex. (eines Seruet) la pente du midi, située versle midi; 
evtoie, f. la jußenne d'été, le quarantain; =n: 
ftot, girollier annuel; -lied, m. chanson d'e- 
té, sur Pete, sur les avantages, les plaisirs de l'été, f; 
inde, fc. ati; -lolc, ivraie annuelle, ivraie 
es ivroie,zizanie,;-Torbeer,laurierestival;—Inft, 
fair d'été; -lüftchen, n. dim. petit air d'été, léger 
suile de vent d'été; Auſt, -Tuftbarkeit, f. plai. 
air, divertissement d'é; -mabl,n..c. -Aet; -mais 
tan, Bo. la marjolaine d'été ; -m a Lv e, f. la guimau- 
ve de Sicile; -mantel, manteau d'été; Hn. huitre 
transparente ; -Monat,-Mond, mois d'été; +. le 
mois de Juin; -monbnecbt, f nuit d'été où il fait 
un beau clair de lune; -morgen, La matinée d’etes 
Az. l'orient, le levant d'été; -n at, f. la nuit d'été; 
æ=traum, songe d'une nuit d'été; -natter, € la 
werdätre ; -obt, n. fruits d'été; -pa lait, palais d'é- 
té; -pappelrofe, ke. -malor; -pflanzt,f. plan. 
te d'étéouestivale,f, -pilz, bolet pied de bœuf; -: 
Ylattserbfe, ſ. gesse annuelle; As. solstice d'été ; 
quelle, f. Geeiche nur ben — über dafer bat) source 
maïale; -rappe, cheval d'un noïrelair; -régen, 
- pluie d'été, -reife,f voyage d'été, en été; et: 
tig, radis; -voden, seigle d'été, de mars; -rod, 
habit d'été; -cofe, f. (dim. -rößchen, n.) la rose 
d'été ; fg: (Forte -Apfel) la rosette d'été; -röthel,n. 
hn. rouge-queue à gosier noir; -rübfamen, fa. 
-rübfen, lecolza, colsa; -faal, salle, salon d'été, 
ur l'été; -fant, f la semaille d'été; 2 0.-getreide; 
. €. —rüsfamen; -faturei, f sarriette des jardins, f; 
-fhlag, Agr. sole de menusgrains, des mars,f; —: 
fblo $,n. late d'été; -Fhwiüle,f.lehäle; -Tei: 
te, f. côté du sud, du midi; (eines Haufes), cäte qui 
regarde le sud, qui est exposé au midi; (eined Ber: 
ges), c. —teume; -TiR, séjour, habitation, demeure 
l'été; -fonne, f soleil d'été, encté; -fonnen: 
menbe, f. le solstice d'été; -fpinat, l'épinard 
d'éte;-fpecies, pl. Jar. fleurs t qui rap alap- 
proche de l'hiver; -[pely,dpeantre, bled; -fpine | - 
ne, f. araignée faucheur,f; -{proffe, fera; ». 
Gti Fiügeiféneten), la grenonille; =nbraum. à. ad | 
brun jaunätre, tirant sur le jaune; -fproffig,a.ad. 
e. Aecia; -ftand, Ch. (des Wildes) gite, repaire 
d’ete;ftoppel, f. Econ, chaume des mars, des bleds 
de mars; -ftube, f. chambre d'été, f; -tag, jour 
d'été; Die langen €, les grands jours d'été: Poe. 
die —e meineé Yebend, mon été, l'été de ma vie; 
-thierhen, n. Bo. (Rañlirbe) la pâquerette vivace, 
vulg. la marguerite; +. (®tnreglèdchen) perce-neige 
du printemps,f; 3. tnssilage pas d'âne; -trespe, f. 
©. sid; -Fuc,le casimır; -veilchen, n. la perce- 
neige d'été ;-viebgraé, n.paturin annuel; -nier: 
tel, n. trimestre d'été; -Dogel, oiseau d'été; ». 
Echmetteriing) le papillon; -maid, guëde cultivée; 
=mebe ke. Wweid &,f,päturage d'été; Weis 
zen, blé trémuis, blé de mars; - me nde, f. c.-(ennen: 
w.; =ngütrtel, pl. cerelestropiques; -metter,n. 
-witterung, f. lemps d'été; -wind, vent d'été; 
-mohnort, séjour d'été; -mohmung, f. habita- 
tion,demeure d'été; -mo I le,f.Econ. laine d'été ou de 
la seconde tonte, !; -16 u t 4,f.Bo.(töwenfchuun) queue 
de lion, f; a. ©. Sbroenjate; -Jaumlönig, c. -tönig; 
-Ftichen,n.As.(orel Sete tes Thiertreifet}signe d'ete,f; 


€. 












seit, f temps d'été, de l'été; -jeng, ctoffe d'été; £ Gr. 3 
ma; =swörtdhen, n.0,-spanitel; Beiden, n. 
signe de ponctuation. 


Himmer,n.e,.-fnbe:; —jpipreffe, 1. l'amérine A| 
balais, la belvedère, la belle à voir; -Jiwiebel,f. 
eignon ou ail à tige ventrue, oignon, oignon de cui. 
sine. 
Sommerbaft, a. ad. d'été, comme en été. 
&ommerige; M, n.c. Cemmeryetrtibe. 


r 


l'été ; fobald das Schaf fi —fann, Cm Sommer feine 
Natrungfuchen) des que la brebis peut aller paitre, al 
ler chercher sa nourriture ; Econ. einen Ader —, en. 
semencer une terre de menus grains, de bled de 
mars; geéféiiertes Feld, champ ensemencé de mars x; 
2. (dev Some aufirgen) exposer au soleil; Die Betten —, 
mettre les lits au soleil; Jar. die Bäume -, élaguer 
les arbres; das - +; -rung, f (ded Viehes) l'entre- 
tien pendant l'été, it, ©. Eenrmerfutrer; Ef. & aguage, 

S na h,ad.en conséquence, par conséquent donc. 


rare; je n'en ai 
I beitijfen, dieſe Sprace qu lernen, je ıne suis sur- 
tout appliqué, j'aisurtout donné mes soins à appien- 
dre cette langue; 2.0. fendertar; -Feit;n, f. particu. 
!larité, singularité, f. 


Sommerlich 


Wetter, temps d'été, comme en dté; —e Kleider, Ver: 
gnügen, habits, divertissements d'été; die —e Zeit, 
. Sommerzeit. 


Sommern, va. av. 6. Sommet werten); ef forhert, 
été vient; 2. Cv. Fewäcten), pousser. 
Sbmmern, Dieb, entretenir du bétail pendant 


*Zonate;n,f. Mu. la sonate, 


Sonden-fraut, n. c. Eaxbifiel; #. wild =, Jam- 
psane commune, herbe aux mamelles,f 3. wildes =, 
[prénanthe des murs,f, 

Sonder,a.ad. v. séparé; particulier, -ment; it. qf. 
singulier, cf. fenberer 2, —, pre, (obwe) sans; — Fieel: 
fel, sans doute; - Sabl, sans nombre; innombrable; 
— Mid, sans moi, it. excepté moi; -fuf, 
pagne, plaine,f; -gut, n. pécule; -leute, pl. Féo. 
serfs non domiciliés; -ver mögen, n. c.-aut. 


"Sonde, f.c. Euctreilen. 


Bl. chain. 


Sonderbar, singulier, ère, -ment; hétéroclite, 


étrange, bizarre, parlieulier; -exr Gall, cas »., &.ac- 
cident ; das ift — ! cela est s.! fehr -e Gebräuche, cou. 
tumes bien etranges; fih — Heiden, gehen, reden, 
#habiller, marcher, parler si 
Mann, eine -e Gemüthsart, 
meur singuliere, d., 4.; -Feit; en, f. singularité, bi- 
sarrerie, particularite,f; (feines Detragené), La s-1é 
de 2; féine=en machen ihn lächerlich, il se rend ridi- 
cule par ses singularites, bizarreries. 


ulitrement ; ein -er 
omme 5, d., À, hu: 


Sonberer, fondrer, c. teiontere, it. famber (1). 
Spnderbeit; en, f. la séparation; 2. ©. Eenter 


barteit; Lid, e. fenteriich. 


GSonbderlic, a. ad. (befender, tefonderd) v, particu- 


lier, ere, -ınent; Ecr. ich will jeden - verdören, j'exa- 
minerai chacun à 
| Haus, das it baue, foll groß und - fen, la maison 
2 je bâtis, doit être grande et bien construite ; €8 
W 


part, en; 2. (vorzüglich); Ecr. dad 


nichts Aes an der Gabe, il n'y a rien de singulier, 


d'extraordinaire à cela; es ift nicht — ausgefallen, 
cela n'a pas trop bien réussi; die Sade hat feinen 
-en Erfolg gehabt, l'affaire n'a pas eu un grand suc- 
cès, n'a pas réussi particulièrement ; ich habe feine 
-€ Luſt bain, je n'en ai pas grande envie ;er ift nicht 
— beliebt, il n'est pas trop, pas fort aimé; das ift nichts 


es, Cluberormentiimes) ce n'est rien de singulier, de 
s grande envie; Ecr. it babe mit 


Sonberlina, es; e, hommesingulier, Aétéroclite; 


- in Glaubengiaden, homme diseole; separaliste; 
Hn. oiseau à bec irrégulier; 2. (Waırfalter), l'étoilce, | ter, Poc. (Planer) la planète; -beherrfer, My:le 
la chenille à brosses du prunier; Bo. Clcunreritraut), | Dieu dus; -bewegung, f. mouvement du s.; —= 
le quisqualier d'Inde ; il. (Mes Auriten, augicule nue, f; beyir£, sphère d'activité dus, f 2. e. Simmelönric, 
-smeinung, f. opinion singulière, paradoxale ou | -bIIDd, n. image du s.; 2,6, Yartenst; 3, (ftrabientes B. 
paradose, f. 


Sondern, ci. (auégmommen) v. excepté; +. mais; 


agt, non seulement je l'ai pensé, mais aussi, maisen 


core, mais même je l'ai dit. 


Sondern,va.séparer,cf.at-: Korn von der Spreu 


— sie grain de ow d'avec las ; ſich -, (orfonten ve) se 5, 
être séparé ; ſich von ber Gemeinde -, se x. de la com- 
munauté; bag +; -Fung, f. In séparation; =# ort, 
retraite, sohlude, f lieu de retraite;—#partifel, 


particule disjonctive; =#punft, Gr. letré: 


onders, c. be, Infenzerbeit, 
*Sonbdiren, vn. a. 6. Chir, sonder; Mar, son. 


der, jeter la sonde; fg: Cautyuteci@en fuchen) sonder. 


Sondrer, c. fonterer, befanderr. 
















Gonna 291 


2. (t$en red), à propos. [sonna, sonnna,;f, 
*Sonna, f Th (ziet Gefep, Tradition, bei ben Türten) 
Sonn-abend, samedi; der = vor Falten, ler 

gras; der = vor Ditern, le ». saint; =falten, n. 

jeûne dus; =gilrtel, Bo.armoise vulgaire, herbe 

de Saint-Jean, f; =prediger, predicateur du s. ; 

predigt, f. sermon dur; =6, ad. le». 
Sonne;n, As (fuñem)soleil; man fiebt eine Un⸗ 

zahl von", on voit une infinité de soleils; +. sp. (vie 

-unjerer Ente) le s,; Poc, l'astre du jour ; die aufgeben: 

de, untergehende -, le r, Jevant, couchant; Mar. der 

Ort, wo die - untergebet, la failloise, ef. aufarten, uns 

vergeten; bie — am Mittage, ler. on son midi; die — 

finfet, les. baisse ; Die — ftebet noch fehr bob, le s. est 
encore bien haut; Mar. die — reifet, (feiat) le s. mon- 
te; die — ſteht, cin ihrem bcbfien Stand) le s, ne fait rien; 
die — dalet, (änte) le s. baisse; die — {tebt in dem und 
dem Zeichen des Thiertreifes, les. est dans tel signe 
du — bie - feinet angenebm, fheinetnict, 

il fait un beau s., il ne fait pas de ».; fa. Die — zieht 

Waſſer, (wenn die yreifhen Wetten turcıfallenten trabten 

alé Cereifen fidthar fut) le «. pompe l'eau ; bie — bettet 

unter ih, des nuages s'amassent au-dessous du ».; 

Mar. die - ſchießen, observer la hauteur.du s., cf. pels 

I zer iſt wie Die — im Jänner, Cobne Krafe) il est com- 

me le s. en Janvier ; es geſchieht nichts Neues unter 

der —, il ne se passe rien de nouveau sous le s.;lescho- 
ses serépètent dans le monde ; et ift nicht werth, daß 
idn die beicheinet, il n'est pas digne que le s. l'éclai- 
re; P,esift nicht fo fein gefponnen,es domt bob end⸗ 
lich an die -n, rien de si caché qui nevienne au jour; 
die - brennt, le s. brüle; pon det - verbrannt, ges 
bräunt, hälé du s.; basane ; ander — feun, in der — 
ftehen, fpaßieren geben, être, se tenir, se promener 
aus; vor der - gefchlikt, à l'abri du 3.3 im der — lies 
gen, être exposé aus; etwas in Die — feßen, ftellen, 
mettre, exposer ge au s.; Chi. insoler ge; Käuterung, 
Abdunſtung in ber —, digestion, évaporation par in« 
solation,f; die — liegt an biefer Seite, Gie-nfrabten 
fallen auf tiefe Zelte) Te s. donne de ce odté ; die — gleich 
austheilen, (ei Turniren x) partager le s. (entre les 
combatlants); 2. Pod. (ter Las); vom einer - zur ans 
dern, en à l'autre; 3, fg: die- ber Gerechtig⸗ 
feit, (Gen) le s. de justice ; bu meine —! (meine Cretiebs 
te) à toi que j'adore; à. Con. la telline radice ; 5. die 
der Gañtbof zur -, les., l'auberge du z., au s.; in 
der - zu Mittag effen, diner au s.;-verbrannt,a 
ad. Poe, brûle du s. ; hâlé; it. basané, 
Sohnen-abendgärtel, ce Fensatentra ; abs 
ter, sigle doré; -anbeter, héliognastique ; -@ ts 
bruch, le lever du sotri, la pointe du jour; -ang es 
fit, -antlig, n.Poc.la face du r.; -aufgang, 
le lever dus; auge, n.Poé, (die Je s.; 2. il bril- 
lant comme le s.; 3. (Het @reikteiur), œil du ».; asterie,f; 
pierre chaloyante; -ausdünftung,f. exhalaison 
solaires -babn, f. As. écliptique,f; fg: Cerbatene Bauıfı 
tata) carrière brillante; -ball, €. nat; -baum, 
arbre qui demande ou veut be de s.; a. Bo. (tie inbiite 
Tamariade), tamarinier, tamarin, it. gcacia; -begleis 


von etwas) image brillante; -blid, rayon sondain mo. 


|mentané; mit dem erſten =e, dés les premiers rayons 
(ich merde nicht fterben), - genefen, au coutraire, | du jour; dès que le s. parut; fg: (hetlfirahtenber ) regard 
je guérirai; er ift nicht getödtet, — mur vermun: 
det, il n'est pas tue, mais seulenrent blessé, il n'est 


que blessé ; Ich babe ed nicht nur gedacht, — aud ge: 


rayonnant, elincelant; -blume, f. hélianthe à gran- 
des fleurs, le s.; la fleur, la couronne, l'herbe du s.5 
le tournesol; +. rudbeckia la inice, f 3 polymnie 
tétragone, f; 4. das blumchen, c. -röotten; —blus 
men=df, n.huile de tournesol, 5 -bra nb, l'ardeur 
dus, lehäle; den = (ter Saum vertreiben, dehäler; 
-eomet, As. heliocomete; -Compaß, Cent, 
die fiat von feikik richte) boussole à cadran, É -dach, m. 
toit, abri, contre le ».; it, (Fam ver Rene) La mar- 
quise, la serpilliöre, le tendelet; -bed, Mar. (von er 
gcitué}lente, f Diener, héliognostique; -dienit, 
culte dus; -Durhmefier, Ernie du s.; tr: 
leudtet, Poë. éclairé du s., parles; -fher, CF. 
gegen tée-firablen) éventail; -fadel, f. Cie beiten Tier 
den ber —} facule, f; -famitie, f. cin Peru) la famille 
des Incas; +. (iofem) systeme solaire; -farbe, cou- 
leur dus.,f; 2, (ven ver = verbranngen Saut) teint basand, 


Sommerlic, a. ad. d'été, comme en ét; 68} *"Souica, Jeu. (Schlag auf Salaz Im Déaras) somica;! le häle; -feind, bn. (en Beigentißetn) cactier us 
7 
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Sonnenzfenfter 
sierge à grandes feuilles; leserpent; -fenfter,n.fe- 


Sonnen-fhein 


=, après la pluie le beau temps; Oc. c. -ftuf (3): 


nêtre exposée au s.; -feévne, f éloignement dussl-f@ilbtrète, la géométrique; -[himmer, ce. 


As. (eines Planeten) aphelie, & -fe ft, n. fete eu l'hon- 
meur du s.; -fenet, n. feu dus; -finfternif, 
éclipse de s., f Janze, (totale) =, dc. de +. totale; (hell: 
weife =, de. des. partielle; fi ſch, (Meeriamir) Zune, 
Ldemer,G -flamme,f. feu, ardeur, rayons du 
2; led, Cicten In ver-) macule, tache du s.,f 
heller =, c. -fadel; 2. ©. Semmerfiet; -fle de ns 
-lauf, l'orbe ou orbite, la révolution des taches 
dus; -flug, Poe. vol vers le s.; fg: volélevé; -fol: 

er, c. -besieiten; -förmig,a. ad. solaire; Chir. =t 

inde, bandage solaire deVerdue; -freunb,inn, 
ami, amie du s.; =inn, f. Bo. héliophile, f -frut, 
5.08. 09 -taumb) heliocarpe ; gebiet, n. systeme 
solaire; -gedanfe, Poe. pensée claire comme le 
jour; -aeter, vautour moine; -gefidt,n.e.-an 
eher; -gefpann, m. l'attelage des chevaux du s.; 
-geftalt, figure du sf; -glang,laclart, l'éclat, 
Ja splendeur du s.; Sg: (große Selle, Deutlichteit) grande 
clarté; Oe.c. -stuß; -glaf,n. (Nernrohr mis geiärbsen 
Ungenaläfern) hélioscope:; -gleich, a. ad. égal au s.; 


. -glut, l'ardeur, la grande chaleur du s.; gold, 


n. la couleur jaune fonce du s.; Poe. ber Wolten, 
nues, mer dor, =blume, f. Ge Katnztirme) l'nmor. 
telle jaune, ynapha!e eitrine; 2. gm. dioique; -g0tt, 
My. le Dieu dus, le s.; der Wagen des Ses, le 
char dus; -günfel, c. trösten; -gut, m. c. —ber 
den; —bau é, n. maison expose aus.; fg: maison sa- 
rbe, brillante; -beet, n. Poc. armée, grand nom- 
us soleils; heiter, -hell, à. ad. clai 
le jour ou le »,; it, éclaire par le s. ; fg: évident, clair 
comme le jour; -helle, f. clarté dus, 8; fg: éviden- 
ce, 6 -birfe, f.gremil des champs; -biße, f. l'ar- 
deur, lachalenr du s.; -Bof, le hilo, cf Ser; -b dr 
be, € As. lahauteur du s.; born, n. Con. eperon 
3.5 2.6, Eénictefhnete; Huf, capeline, 5; Ho. ınd- 
duse onbellée; -jabt,.n. Chron. annee soiaire, f; 
“2. fa. annde extréinement chaude ; -jU pire uf. 
in Bees) vierge, prötresclus, G -Héfer, le scarabe 
hémisphérique, f coccinelle, la bète, la vache, le che- 
valà jeu, bête delavierge; -Hlar,-flarbeit, e. 
bite -Foller,cder Pferdejlougue,g -Tomet, 
€. -comet; -förper, le corps dus, le s.; ram, 
främer, c. Irketent, Tebrsen; -Praut, n. Querie) 
chicorée, 5 -Freis, CE um bre; it Fiheibe ber —) cer 
ele autour du s., le grand orbe du s.; it. le disque du 
25 2.6 -batn; 3. (-foñen systeme solaire; (Tone, 
£. c.-biume, -tu gel, £ globe dus.;-lauf, le cours, 
la route, la earricre, l’orbe ou orbite du s.; -leben, 
M. (melcheb man aleldılam nur von Geit bat) fief libre; — 
lit, n. lumiere du s., (5 indes; ».=, a. ad. clair 
comme le jour, comme le ».; it. éclairé parles.; I: 
nie,l.c. sam; -Löffel, €. -tau ca); 106, a. ad. 
sans s, privé de la lumiere dus; -[uft,f. As. fluide 
quienvironne les; -madel, c.-fletem -meffer, 
celui qui mesure le z.; it. (Hu) heliomätre; „mi: 
Troélop,n. c. - wergräßerungtgtad; -monat, Chro. 
moissolaire; -nadir, As, (Mittelpuntg ded Erpicatten® 
Wei einer Mentöfinflerniä) nadir das; -nabe, a. ad, As. 
diefer Wandeltern) ift=, est périhélie; -mäbe, 
. As. perihelie, G -niebergang, coucher du s., 
soleil couchant; -pfab, Poë. chemip que parcourt 





“Te s.; l'écliptique, 5 -yfeil, Poæ. dard du u; -: 


pferd, n. My.chevaldus; -pilange, £ Ge bin: 
fenförmigeßttaprerihete) erotalaire efflée; -p ra dt,f. la 
splendeur, l'éclat da ꝓ3 -priefter, inn, prêtre, 
rötresse dus; -Quadrant, As. (Sr )calran so- 
Er -rand, bard, limbe du +, du disque dus; 
-tauc, brouillard sec: brume, f. ef. Seerrandı; te: 
gen, pluie accompagnée ou suivie des.; -reicd, a. 
ad exposé au :., où il y a begucoup des; #.n. das 
=, le système solaire; -reiher,lecaurale, l'oiseau 
du r., le petit paon desroses; -rind, n. (ein ber — ar: 
weldtes 8.) viclime du s., destinée au s.; -Ting, an- 
neau astronomique; -tofe, f. -röshen, n. Bo, 
ciste höliantheme; herbe, fleur au s., f; les.; la cou. 
ronne du +; l'hysope des Garigues; -xof, m. Pod, 
cheval du «.; -rotb, ad. rouge comme ler., de 
la rougeur du 2; =. n. dad =, le rouge du s; 
-fhaier, personne qui regarde le :.; Hn. (Ne 
Citebéen) lézard radié; ſche ibe, f disquedus.; -+ 
ein, la clarté, la lumière, la splendeur dus.; wir 
ben =, les luit; il fait du s.; P, auf Regen folgt 


tan —f@iru, parasol; Bi.ombelle,f; =Vau mi, 
magnolier parasol; -{@uË, ©. tele. Uc. coup de s.; 
-feuite, f coté da s., expose au 2.5 fg: (angenehme Zeit 
einer ©.) eutériant; -fpeife, £ dermat, mat Die -hipe 
vert, versrednet) la proie du s,; (Die Feigenblat⸗ 
ter), die = weniger Stunden, séchées par % heures 
der; -[piegel, Ele — barin ju betrachten) huliescope; 
-ftand, lieu où setrouve, ovestles.; 3. =puntf, 
c. -Hejtautsyuntt; ff a u b, (dim. -frändhen, n.) l'a 
tome; -féin, c. auge (3% girasol; 3. Criverfeinier 
Sorgeusheme) entroque, & trochite; fern, (Hirn) 
étoile fixe, G fir, (-trond) le hale; chaleur ar- 
dente du s.; 2. (Kranitein) coup de s.; -fillitand, 
events S h 6e, f. hauteur solsticiale, -puntr, 
poiatsolsticiel; rad, rayon du :.; Con, le rayon 
dus. de couleur purpurine; la telline violette à qua. 
tre zones blanchätres; 2. telline radiée; le s. levant; 
3. In came marquée de verges; la came truitée de la 
mediterrande; a. (rt Srubelidmete , die Srachelnuß), 
lehérisson, le rayon de s.;=trabbe, f.crt Fiügetitne 
den) le mille-pieds, mille pattes, e- Tanientein; - fit a⸗ 
Be, f.c. aba; -ftricb, rayon des. qui passe entre 
des nuages; échappée de luaiere,  -funbe, f. 
heure d’un jour solaire; -[oftem, système solaire; 
tag, jour où il y a du +.; fg: die =e der Jugend, les 
jours heureux de lat; As. jour solaire; -tempel, 
temple du s.; -thal, n. vallée exposée aus; -thau, 
rosee qui tombe avant le lever ou apres le coucher du 
5, 6; Bo. (xéfeirraut) le rossolis; la rosce du s., l'herbe 
de larosce l'herLeaux goutieux,f fg = 0b.=brants 
wein, Cürer = atyejegener 8.) rossolis; -u br, cadran, 
horloge solaire; gnomon; =tu nit, =iepre,t. guv- 
monique,f, =vitled, u. polyeire g.; =meiier, 
js et, gnowon; il... —uer; = mlauf, periode 
solaire,5;-untergang, coucher dus. ;-Derchrer, 
heliognostique; -verehrung, ſ. adoration du :., f 
-bergrößerungsgiag, u. microscope solaire; 
-viertelfreis, Cxscairan solaire; -b O4 el, phe- 
nix; -Dögelden, c.-tifen “wagen, As charioy 
Poe. char dus; -Wartt, a.ad. chaud comme le :.; 
3. échauffé par le ..; -wärnte, chaleur du s., f; -< 
wedel,c. —rornte (lo, 1); -weg,c. -babız Weller, 
©, -wbeweiier; Con. la sole, l'éventail; -weit, a. ad, 
aussi Join ou éloigné que le :.;5 -weite, £ l'eloigne. 
meut, la distance du ;- welt, f tous les soleils, l'en- 
semble dessioiles fixes; 2. (fem) systeme solaire; 
“wende, f. As, solstice; it les points solsticiaux ; 2: 
tisenetret) tropique ; Bo. chicorée sauvage; 2. hi- 
liotrope; herbe aux verrues, f; 3, souci jardin; 
Lap. &.-mwenteilein; It. -ange (33 feu € €, n. (melced am 
Sebannétage angejuntet wire) feux de St. Jean; -gür: 
tel, tropique; 2.0.Ceunshentgänen =jaspig, cris 
=täfer, c. tite =Frels, tropique; =punft,c. 
-ältantpuntg =ftein, (tt Satyis) la pierre s., l'hé- 
liotrope; -wetter,.n. temps où il fait du s,, où le s. 
lait; -wirbel, c-iiem)systeme solaire; ©. wen· 
de (Bo, 1,2), 2.—wutyet 3. valériane doucette; à. petit 
Pigamon ou thalictron; 5, ésule, f; euphorbe ésule, f; 
{vulg.)reveil matin; 6. chondrille en jonc os jonece; 
As. tourbillon du z.; -wirth, inn, aubergiste du 
#3 -Wurg, [. queue de lion, f; ». limodore; -wur: 
sel, f. dent de lion, f; pissenlit; -Jeiger, c. ur; 
Con. huitre rayée; —zeif, f. temps solaire, mesuré 
par la révolution apparente dus; =ting, c. tte, 
-jelt, n. c—bet; -zirfel, e. —sabn, Chro. (3. von 
28 Sabre) cycle solaire; o Pf, (Erreifen im der Buft, 
wenn die ·Waſſet jeher) Yapeursallirdes, pompees par 
le soleil. 

Sonnen, (Kleider, Petten 2), exposer, metre au 
soleil; Chi. (eine Eubitanz, einen Körper), insoler; 
fit, se mettre, se tenir au soleil; Pod. (erieuchsen) 
éclairer; der junge Tag fonnt {ton die Erde, déjà le 
soleil éclaire la terre de ses premiers rayons; das 
—t, Chi. insulation, € 

*ŒSonnert, ed; e, n. Poë. (Ktlngartiht) sonnet. 

Sonnidt, e. fonnis, ; | 

Sonnig, a. ad. exposé au sulei!, où il y abc. de 
3 Neo, soleillé ; -er Plat, -e8 Kind, place, chan. 
bre où donne le s., exposée au ;,; 3. tr Zaq, jour où 
il fait un beau s., be, de 1.3 fg: Gesten b- illant, e, 

Sonntag, dunanche; der vor Falten, les. gras; 
der erſte - nad Zaften, der befreite —, (Snvecavit) le de, 


Sonntag 


ivilegie; der dritte - vor Oſtern, (htare) le d. de 
wetare; der fünfte- nach Faſtnacht, der ihwarze -, 
CS smbics) le dde Judica ou de La passion; der jechete - 
vor Ofern, ©, Yalm-; ber erfte — mad Oſtern, der 
weise —, lequasimodo,le sde. .; die -e vor Weihnach⸗ 
ten, les dimanches de l'avent; der bierte — vor Weih⸗ 
nabten, le quatricme d. de l'avent; die goldenen €, 
deie à —e uach Qwateméer) les dimanches apres les quas 
tre-temps; Ame, -8, d., le d.; an einem €, und; 
vergangenen -, #. dernier; -dabfchmitt, Critope) 
dominicale, f; anc., l'homelie, f; -8 a n da @t,f, devo 
tion de #., priere du d., pour le, -Sarbeit, 
-sbefhäffigung, f occupation, travail du #.; 
-sbraten, rutidud.; -sbuéftaben, Chro. let. 
ire dominicale, 5 -#effen, m. c. Aare; Be van⸗ 
gelium,m. dominicale, f;-6feict,f. cékibration du 
d,F —6ga ft, convive de; m de n. priere du 
daß -Égeburt, f. naissance d'un enfant le «., & 
-Bgericht, n. mets de #., du d.; -dgeftcht,n. de 
mine riante,aflable; air de gras -#g ottesdienik, 
service du d.; -6hembde,n.-#hute, chemise, cha- 
peau 2 de d.;- SE LMD, m. tant -e, bei. an rinemgeltenen 4 
srbernes int) enfant du 2: er tft ein, (veriüatich 
sthttit) c'est le fils and de la fortune; -Slleid, 
5. habit de .., de fête; feine =er anziehen, mettre 
ses habits de fête, de d.; s'endimancher; -*#lec 
tion, f. c. tue; -Slied,n. cantique de d.; 
-smablzeit, f. repas du; -smiene, 1. a tat 
ft; -Bprediger, prédicateur du #. ou de domini- 
cales, (v. dominicaher)i -#prebigt, f. la domini- 
cale; die==, bie=en balten, pröcher la dominicale; 
les dominicales; -8r0d,e.-#iiciè; -éruhe, f repos 
du #4 -dfpeile, fc. tue; Staat, la parure, 
les habits de «.; feinen = anzteben , fit in feinen = 
teten, s'endimancher; -8 ftüd, n.c.-éabinitt; Be 
tif, table de 4, (franche) qu'on a chaque d. 

Sonntagig,a. ad. de, du dimanche. 

Sonuntaglich, ⸗2. ad. de, du d'manche; —er Une 

ug, habillement de #.; der -e Gottesdisnft, l'office, 

e service des dimanches; über die -en Evangelien 
predigen, pröcher les dominicales ; € Berrahtuns 
den, meditations pour le d., f die en Befuche, les vi- 
sites de, 6 

Son, ad. sinon, sans quoi, autrement, encore; 
Chelfenste mir), = bin id verloren, si non, je 
suis perdu; (tbu es nicht mehr), - wirft du beftraft, 
si non, dur. vous serez puni; (franfiren Sie deu 
Brief), - wird er 2, sans quoi elle; nenn ich- biet. 
bin, si loutefois je suisici; fhweigen Sie, — gebe ich, 
taisez-vous, ou bien je n’en irai; haben @ie — ned etz 
was ibm r, avez-vous encore ge, d'autres choses à »; 
was konnte dies — bedeuten? quelle autre sigaifica- 
tiou cela pourrait-il avoir; er bat -etwad gegen ib, 
il lui en veut d'ailleurs; wenn ed nicts ih, si ce 
n'est que cela; es tft - etwas, c'est q. autre chose; 
-nichte, pas autre chose; ich habe - nichts gehört, je 
n'ai rien emtendu de plus; - befige id nidté, c'est 
tout ce que je possede; jein’ai rien de plus; = find 
wir alle gefund, au reste nous nous portons tous 
bien; - überall, partout ail; (id könnte wo. weh 
id — wellte, si toutefois jevoulais; er ift - ein febr 

uter Menſch, c'est d'arl. un tres-bon homme; Sie 

inden dieſe Waare — nirgends, vous ne trouverez 
pas cette marchandise ail.; ich babe ibn wo gefeben, 
je l'ai déjà vu autre part, ail.; ich beziebe es - woher, 
jele fais venir d'ail; it, Qu anderer Dein); - Mar es an⸗ 
té, autrefois il n'en était pas ainsi; bad war - der 
fall, c'était autrefois le cas; es findet ſich ja mohl- 
einmabl eine Gelegenbeit,il se trouvera encore d’au- 
tres occasions, q. autre occasion. 

Sonftig, a. ad, autre; auf -e Art, d'une autre 
manière; feine -en Cigenfaften, ses autres quali- 
tés; 2. (ebemalig); meine en Münfce, les vœux que 
je formais autrefois, que je nourrissais jadis, 

Eood, Score, € er 

Sophie, ne, (np.ISophie, G-ntraut,n.lecres. 
son S,; kalietron des boutiques. {sophisme 

*Sophigma, #, pl. Sopbismen, n. (Truafétuf) 

*Sopbift,en; en, (Trugvernänftiensophiste; -6 ne 
aold, «rom einem berrügerifchen Golrmacher) faux or, or 
sophistique. | 

*Sopbifterei; en, f. (der Charatter, die ifenédafe ete 
net Cephiñen) sophistiquerie, f; 2.«einjeine Meuderung 2) 
sophisme; - treiben, sophistiquer; einer der =treibt, 


Sophifterei 


sophistiqueur; das find -en, ce sont des sophismes, 
arguments ou raisonnements sophistiques. 
Sopbtitifch, à ad. (der Art eines Sephifen eigen +) 
sophistique, 
Sopran, es, Mu, (Oteräinme) soprane. 
Gorb-apfel,m.-birn,kcorme ou sorbe,f;-apfel: 
baum, cormier, sorbier, cochène. {sorbet 
Sorbet, ed; €, (tühtentes Cetrint der Mergenländer) 
‚"Sorbonne, f. Hf. Ctheslealiche Schuie zu Paris, it. das 
Gebhure) la Sorbonne, (=té ge sorbate. 
Gorbués-fâure, I, acide sorbique ; -JAUET, si 
*"Sordine;n, (Surdine), £ Mu. (Dinspfer) sour- 
dine, f; bourdon: 2. (ienwert) s. 
»Sordungn,f. (Blei) sordun; Org. c. Gertine (1). 
Sor-ente, f. (hirbrment) se , sarcelle, f; 
-falz, n. (Eve) soude, f. aude 
‚Sorejer, 8, (Mittrofe) draine, f; 
Sorge; n, f. (Briergniß) souci; peine, inquiétude, 
alarme, 6; in beitandiger Furcht u. -f., dans de conti. 
nuelles alarmes, f; (die ſes Geſchaft) macht mir viele 
+, me donne bien du s., me cause bien des peines; — 
baten, avoir du .; fit - madıen, premdre 
quicter; ohne — ob. ohue -n eben, vivre sans #., 
sans; P. laisser couler ou couvrir l'eau; vivre à bon 
compte; er fiebt aué, als ob er viele-n hätte, il a 
l'air bien soucieux, la mine bien soucieuse; wm ihm 
bie -u zu benehnien, pour lui oter sessoucis; -fich der 


—nentichlagen, bannir, chasser les soucis; nagende 
=", soucis euisants; die —n für bas Zeitliche, solli 


[grande x. 
grive de gui, 


us4sin- 


tades du siecle, f; it. (?erafalt) soin; für etwas · tra: 
gen, avoir, prendre soin de qe ; soigner gc; se char- 
ger de qe; man wird alle moglide — dafür tragen, 
„ gm y apportera tous les soins possibles; die Sorge eis 
nes Geiſtlichen in feinem Amte, la sollicitude pasto- 
rale, cf, @rel-, Ler— ; Bo. unnise —, (Etiefmätserben) 


violette de trois couleurs, I; -leutt, pl. pr. convoi 


funebre; le deuil, -mann, pr. qui conduit le deuil; | Menfc, 


-Nbreder, Poe, qui chase les soucis; -ufrel,a. 
ad. sans souci; ein cé eben, Geunith, vie exempte 
de soins, de soucis; caractère iosouciant; = leben, 
vivre exemple de soins, de soucis; 2. m. indecl. Det =, 
le sans-». „un saus-r.; l'insouciant: fa. Pand =, un sans- 
243.0, der). (rt), sanss.; -mlaft, F poids des sou- 
eis; einem eine = abnchmen, débarrasser qn de ses 
soucis, lui oter ses soucis; meet, a. €. -nfrei; N: 
Linderer, quispaise les soucis; “nl 08, a. ad. sans. 
+3 ein -nlofer Menſch, homme sans-s., un san -5.3 = 
leben, vivre sans-..; 2.40. Sachen) ce qui ne cause point 
de self; -n mache r, sujet à s'alarmer,à s'inquié- 
terjqui s'inquiète sans besoin; -nneébiner,-n ri u: 
mer,c.—mitgen “reich, a. ad. qui cause be. de s., 
dep.; -ntilger, qui àte, qui chasse les suinsz; Der 
Edlaf, der =, le sommeil qui chasse les soucis, 
soins, les chagrins ; —nvoll, a. ad. inquiété, tour. 
mente de soucis; ein =t6 £eben, une vie chagrine, 
peine; une vie pleine de soucis; Se Miene, mine 
soucieuse; -nmeuder,c.-migen-feffel,-ftu hl, 


Coms ab. Erben.) le fauteuil 
Sorgen, vn. av. b. (befürchten) craindre, apprehen- 
der; ie forge es wird ju fpät feon, je crains qu'il ne 
toit trop tard; erforgt, dad Fieber werde wieder 
kommen, il craint que la fièvre ne revionhe; was · 
©&ie? qu'y a Lil qui vous fasse de la peine, ‘qui vous 
inquiele? P.c.bergen; ». filr etinaé —, CE erge cran) 
avoir, soin de ge; soigner qe, à qe; - Gie dar 
für, (et pu vetanfalten, berbeipafdhaffen 2) Zen soin, 
ayez-en soin; donnez-y vos soins; Gott forget für 
uns, Dieu a soin de nous; dafür laffe ich Aubdere —, 
j'en abandonne ou laisse le soin aux autres; jene m'en 
inquiète ou wäh Bei t; für das gemeine Defte -, 
v au bien ie; — Sie nicht dafür, n'en soyez 
pas en peine; Lu hilf mir mein Beſtes —, aidez 
moi de vos conseils, aidez-moi à — le mieux; | 
P. man forgt ſich eber alt ald reich, les soucis nous | 
rendent plutot vieux que riches; Dad - , apprehen- | 
sion, crainte, f; les soucis; it. soin; dies follte Tag 
und Nacht deine - fev, tu devrais l'en occuper, L'y 
pliquer jour et nuit; —g € r, $,quisoigne, quiasoin, 
Eeets, Vers. 
Goragfalt,f le sin, l'application; befondere —, +. 
ticulier; mütterlie - sollicitude maternelle; — 
i etwas anwenden, donner, apporter des soins à 
qe; mir- bebandeln r, traiter avec »., attention; Wie 
sro war ihre -! quel x. elle prit, elle se donna. 


Sorgfaͤltig 


Sorgfältig, a. ad. soigneus, se, -ment; eine 
Sache - unterfudsen, examiner soigneusement une 
affaire; feinen Kindern cine -e Criebung geben, 
soigner l'éducation de ses enfants, leur donner une 
éducation soignce; - in der Erziehung feiner Kin: 
der, r. de l'éducation de ses enfants; ein -er Arbeiter, 


Sachwalter, un ouvrier, un procureur diligent ; fie 


bätt - auf ibre Ehre, elle est soigneuse de son hon- 
neur +; -feit, caractère s., it. le soin, les soins. 
Sorg-araé, n. Bo. panic pied-de-cog; -Tie ne, 
f. Mar. (3 Laue, qur Haltung des Frruers) suuve-garde 
de gouvernail, f; -Iof$, a. ad. sans-souci; = und 
unbefümmert, sans-z. et sans soins; € Men: 
ſchen, gens sans; —=t# Yeben, vie sans-r. , sans 
sains, sans inquiétude; s. (nacläbis); ein ganz 


«| =er Menſch, homme fort insouciant, d'une grande 


insouciance ; in feinen Hausweſen = fun, négli- 
„ne pas soigner son menage; Se inderergie: 
Fame, éducation urgligee, malsoignee; -Iofigkeit, 
f insoucianes, ineurie, ; assowpissement; er ft in 
Anſehung feines Nusens in einer unbearciflihen =, 
il est dans un étrange as. sur ses intereis; durch 
feine = (bat er fein Sermögen serrüttet), par son 
ins; -faat,f. ame, -weizen, mil ou millet 
d'Afrique; grand millet; bled barbu; sorgo. 


- Serghaft, c. fongian. 


Sorgho,m.-graf,n. -fame, c. Forglame. 

Sorglich, a. ad. (iersfältig) soigneux, se, -ment; 
eine -e Mutter, une mere soigneuse; 2. (briorgt) sou- 
cieux ; —e Miene, mine soucieuse ; 5. (Ferse verurlar 
send cine -€ &., une affaire hasardeuse, critique; 
— Zeiten, temps difficiles; -e Gedanfen, idées, pen- 
sces mornes, que font naître les soucis ; —feit,sp. f. 

Sorgmiß, ec. Delorgnié. [le souci, la sollicitude, 

Sorqiam,a:ad. soignaur,'se, -ment; — verfah: 
ren, agir soigneusement, avec be. de soin; -er 
, homme »., of. tergfäutis; -Feit, f. oaractere 
soigneux; it. soin; man lebtfeine = in den Geſchaͤf⸗ 
ten, on loue ses soins dans e. Lory. 

*Sori ob. Sorp, 8, Mg. (grauer Tinténfein) sori ou 

*Soria, £ Drap. (ivanifée Könenermeile) sorie, f. 

So rites, Log. Geuenſchlut sorite. 

Sorren, (ein Schiff), Mar, (mit einem Kane fen him: 
den, fe taf dad Lau vom feibjk nicht mirber Indgetet) amarrer; 
faire un amarrage Ar; die Hängematten —, auf-, (ju 
iammenkhnüren) relever leshamacs; das +; -rung; 
en, f. amarrage it. c. Sermtau; Me=od. Shrring des 
Putluvs, les haubans du minois; die = ber Luvbaͤn⸗ 
me, a. ou haubans des boute-hors. 

Sörring, c. Forms. 

Sorr-katt, f.-pfahl, Mar. corpsmort; -Flam: 
pe, f. (Mlampen, deren beite Enden fer nefoidert merden) ga· 


les | loche de bois, f; -tau, n. Mar. ligne d’amarrage, f; 


aiguillette ou equillette, amarre, f. 

orten, f. sorte, espèce, f, Birnen von einer gu: 
ten —, des poires d'une boune s. ou «-, d'un bon aca- 
bit; allerhand -n von Waaren, toutes sortes de mar 
chandises, des marchandises de toutes sortes; eine — 
Geld, une e. de monnaie; -n Geld (Gheib-n) espèces 
de monnaie, f; Com. fremde -1t, espèces etrangeres; 
re gl Amebcher die verfchletenen —a mechweriie) bor- 


LE 

Sorten, "fortiren, (Waaren r), assortir: Gelb-, 
dicbe Münpe befonderd aublejen) trier, sé) les diffe- 
rentes especes de monnaie ; die Wolle —, (nat ihrer 
Feintein) €) la Iaine; Pap. bie Zumpen —, delis- 
ser les chiffons; dad - x; -tung od.-tirumg f. 
assortiment, triage; (2er Welle) epluchement; ap. 
der Lumpen, le delissage. [delisseuse, f. 

Sorten,s; —— pers. quiassortit; Pap. 

*Sortir-faften, Pap. cassot. 

Sortiment,ed;e, Com. (Serratb von mehrern Lans 
ven verts, Me) arsortiment; Lib, (opp. à Veriasstücher) 
de l'a ;des livresd’».;-bud,n.Lib. livre dr; ba: 
del, Lib. a3 -ftein,m, -ftüd, n. Com. gie könfen 
Etüde) pièce d'a. ſ. 

Sofif, a. ad. Ex. limoneux, se. [qui doit cens. 

Sptel,Sottel,s,n. Cou. cense, f; terre x censite, 

Goeter,Sotter,s, Fort. » gazon. 

Sotban,-ig, a.ad Chanc.(fotw, fe) tel, -Ie; ce,cet, 
cette; auf · es od. -iges cures Bitten, à la demande 
que vous avez faile; 1.(teramtait) tellement; er iſt · od. 
-ig eingerichtet, daß x, il est tellement arrangé que r. 

“Souverain, 8;e, (od. fouverainer Herr), sou 





Gouverainetät 
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perain; 2, (Geftmänge, 16 far.) s. 

*Souverainetät, FL souveraineté, f -Brecdte, 
n.pldroits des. droits regaliens;dignites régaliennes. 

Sowohl, cj.—er als fein Bruder, et lui et son 
frere; lui aussi bien que son frere; non seulement 
lui, mais aussi son frere; er nicht - alé fie, c'est moins 
lui qu'elle; fie ift nidt- fôn, alé artig, elle est 
moins belle que jolie e 

Spad,a.adpv (von Fifiern 2) qui coule; fg: leben, 
vivre d'économie, pauvrement. 

Spéder-belg pr. c. Ehwarpt, 

Spabt,esie, pr-c Oyagas -Jaum, haie d'osier, f. * 

Spabel-ente, e. Eparetse. | 

Spabden,c. Ersten. tspadille, f. 

Spabille; en, f. Homb. (&paten:a8, Eiuppen:ad) 

Spagat, eh; e, (Einbfaben) pv, ficelle, f. 

Späb (od. Spübe), action de guetter, d'épier; die 
nach Gewinn, (®Spetuiarion) spéculation, (5 Phil. sp; 
— uge, n. wilfin, œil qui épie, qui guette; bi es 
né, L (Bienen 2 die aus einem tote, der bafd feines 
men will, aufgekdiide werben follen, dem beſtenOrt für ben neuen 
Ea warm ausjmiphiten) les bourdons; -blid, regard, 
œilobservateur,quiépie; Dtief(-e-br.)lettres d'en. 
quêtes, d'informations, f. pl; it. requisitoire pour ar- 
rèter un fugitif; -gefhäft,n. (bad ©. des Spätens) 
espionnage, f; Com. sp.; -gla 8, n. lorgnette, f; 
-bandel, Com. commerce de sp; -Iu ft, £. sp. envie 
de guetter,d’epier, f;-{@iff, n. vaisseau envoyé en 


reconnaissance; in; corvette, f; polacre, pos- 
tilons =meife, pu philosophe snfeellih wilde 
beit, £ pu, philohphis spéculative; -wintel, 
cachette, 1. 


Späben, (betrachten, unterfaden) spéculer; bag -be 
eben, la vie contemplative; ein Ver Vernunſtfor⸗ 
ſcher, un philosophe spéculatif ; +. Qu entreten fuden) 
épier, pes fein -der Bit, son regard qui nous r 
épis fuce in ihren Mugen jeden Hunt au, je 

erche à lire, a découvrir dans ses yeux chaque son- 
hait 2; Cipientren): mad einem - , espinnner, g. qn; 
nad et. —, aller à la découverte,s'informer,s'en uerir 
de qe; nad Gewinn -, spéculer; ein -ber Kauf⸗ 
mann, un speculateur ; auf einen Verbreder —, g 
un criminel; 3. autref. voir, pénétrer dans l'ave- 
air; base; «hung, f. spéculation, f in=en ver: 
tieft fepn, ètre enfoncé dans des speculations. 

Späber, %; un, qui épie, qui s'enquiert; guet- 
teur ; Phil. philosophe speculatif; Poe. (Kumpfchafter) 
espion, explorateur; -auge,n. -blid, c. Spät: 
aux; feinem -blide entging dieſes nicht, cela n’e- 
chappa point à son œil ateur; -Éritt, pas, 
mouvement d'un espion.' 

Spalten, f. Mar. (Mers-; böljerner Sehebaum, meer 
fi mit der Hand banbhaben tädt) anspeei; Die -n des 
Stenerrades, les poignées de la roue de gouvernail, 
"Spalier,ed;e,n. Jar. espalier; Bäume pu en 

ieben, e. des arbres; Mil, (Soldaten) in-en aufftel: 
en, ranger, mettre en haie; ba u m, (ans Geländer ge: 
piener 3.) arbre en 05 -frucht, f. (von einem -baue) 
fruit d'un e,; -mwei fe, ad ene.; Mil. en haie. 

Spalm, ed, Mar. ("cifseh) spalme; mit — thee- 
ren, spalmer, espalmer, 

Spalt,es; e, ob, —e; en, (dim. Spältchen, -lein, n.) 
Gin einer Ihr, einem Life r), /énre, & (in einer 
Mauer, der Erde), erevaire, f An. (der Kuocen), 

, 5 durch eine -e feben, regarder par une f'; 
-en belommen, se fendre; se crevasser: einen Z, ei: 
ne -e machen, faire une /.; An. die glafrriche €, (am 

Féiifenteine) la f, glenoïdale; der - einer Feder, la f. 
d'une plume; die ·e zwiſchen den Fingern, la four- 
chure des doigts; (zwifchen ben Klauen der Hirſch⸗ 
läufe), la comblette, ef. Faar-; Ha. (iintenfbrmiaer Qu. 
ranlım, f., fissure; Jar. - (ju einem Pfropfreiie), en. 
ture, f; in den - pfropfen, enter, greffer en/., en 
poupée; 2. (bunt en abgefonderter Then); ein — Holy, 
un éclat de bois; eine -e Obit, quartier, tranche, 
rouelle de fruit; Rel. -en, les ais; Im,-, colonne, f; 
ein in -en gedrudtes Buch, livre imprimé par colon 
nes; 5. Mg.(Ötein, die Metalle khmelter Im Fuß qu bringen) 
pierre lestacee, chaux carbonatée testacée, f. 

Spalt-ader, f.cimSene la veine (du bois,qu'il suit 
en se fendant); -aleum, alum scissile; -apfel, 
(esp, de poinme cassante); -a rt, c à fendre du 
bois, 5 —bart, cin > Zipfel getbeiiter) fourchue; 
2. fa. pers. quiauner; -blume, f. Bo. andrachns; 
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-brud, crevasse, f; Chir. fracture longitudinale; 
orerasse,f;fracture en fente; -feile,l.lime à clef,lime 
fendante; -f U, (mit gefgaisenen Alauen) pied fourch« 
ou fourchu; +. animal à pieds fourches os fourchus; 
-fißig, a. ad. à pieds fourchés ou fourchus; die 
⸗e Meerfbmwalbe,l'hirondelle de mer,f -b013,n.bois 
de fente, de refend, e. &itetwets; —Le il, coin à fendre; 
ébuard; Ard. refendret; Forg. tranche, f; -Flinge, 
F. Ciiebieléen) fendoir; -lau d, c. Ente. ; -mef: 
fer, n. Jar. (Pfropf:m.) fendoir, grefoir; Fourb,, Bros. 
couteau de fourbisseur, de brossier; Neil, d. ad. fa. 
(sang neu) tout neuf,lout nouveau; -fäg €, f. égohine, 
scie à guichet, 5 -fdämel, Bü. atelier, selle à 
fendre; -f@n i tt, coupure, entaille pour fendre ge; 
-ftein, spalt, spath; til, a. (gefpalténet &4) mor- 
ceau fendu; Ard. cu fyaltenteb Et.) reparton; -topf, 
Jar. (1. um einen Sweig am Baume feltyi antentieln pu Lai: 
fen) potämarcotier,ouvert ou fendu aucöte;-Wurj, 
— ou ail à tunique; porreau; -ÿabn, dent fen- 

ue; -Jwiebel, f.c. Hinten; 

Spaltbar,a.ad. scissile. 

Spalte; m, Le. Spait, =. Con. lépas fendu; —u: 
budftabe, Im. letirine, £ 

Spaltel, 6, c. Spalt (3% it. pr. c. Apfeifchnip. 

Spalten, vn.ar.f. fondre; (trodenes Holz) fpal: 
tet leicht, se fend aisément, est aisé à /.; (die Mauer) 


Span 


Span, 8; Epäne, (dim. Spinden, slein,n.) Conr. 
Späne, (Dadiitinoein) bardeaux; échandoles, 5 Cord., 
Bel, (u Eepien, Bücheritalen) petits ais de hötre; einen 
unter ben Tiſch legen, (weil er aubängig ff) mettre 
une cale sous la table; Men. - , (einen Epalt zujumasıen) 
tringle, f Im. E päne, (die Betten pa turdhkhieien) reglet 
tes, f; Charp., Men. (Seiyipine) copeaux; planures, f; 
Wein über Späne laufen laffen, cum ton zu Hirn) fai- 
re passer du vin sur dese,; mit Spânen geſchonu⸗ 
ter Wein, vin de «.; Spaͤne von gefälltem Holze im 
Walde, büchettes, f; das feuer mit Spänen anma- 
en, allumer le feu avec des planures, of. Fat, 50: 
tel, Sol, Papier, Edge; EL. (em eines Baumes) 
cœur; fg: différend ; querelle, f; it. (Gebantenipäne) 

ensées isolées; 2. (Durdihnttr eimed Schiffen) la coupe, 
le profil; 3. Drap. (3reé-) carlon, 

Span-balg, Org. (Biafeb. mit einer Faite, app. à Fal: 
tensb.) soufilet à un seul pli; -bétt,n. (böternes Sert: 
gefiel) bois de lit; -bret, n. Charp. (die Späne zuf. qu 
ftarten) räble à copeaux; -brief, Cou. (Befehl, ten 
Sidudi zer im die legenden Orünze (eine Schalt nerd einpuie- 
den x) lettre, arrèt de possession; it. exécution, fi -€r: 
de, he. Sous: -farbe,f. couleur de räpures du 
Bresil, 6; -ferfel, n. cochon de lait; -grofen, 
Cou. (Abgade für be Ertaubnid, Späme im Malte aufiefen ju 
dürfen) cens, impôt des büchettes; -grün,a ad, vert 


ütge-, est fendu, crevassé, gercc; fg: gefpaltenc | de gris; =. n. Chi. e. (rün-) le vert-de-gris; verdet; 
‚Klauen, pieds fourchés, fourchus ; Thiere mit ge: | 2. (Farbe) le vertde-gris; -hobel, Rel. gie Epine zu 
fpaltenen Slauen, fissipedes, animaux ..; Bo. gefpal: | arteiten) riflard; —Dois, n. des +; 2. bois qui se 
tene Wurzel, racine fendue; gefpaltenes Blatt, feuil. | fend en c.; -Fo ble, £. e. Gruben; -forb, corbeille 
le fendue; geſpaltene Frucht / fruit fente; gabelweife | faite de cf; 2. corbeille à c.,f, -neu, a. ad. fa, tout 
—, {von Herten, Saaten) fourcher,se..; Ser. gefpalte: {hattant neuf, tout nouveau; -Jieher, faiseur de 





ner Riegel, u 
und gweimahl getbeilter Schild, écu parti d'un et 
coupe de deux traits; (biefer Menfch) ift gut ge-, 


êne fourchu; Bl. einmahl geipaltener | bardeaux, buisselier. 


Spüneln, réduire en copeaux. 
Spänen, pu. c. fingen; 2. (entwbbten) sevrer, 


Kfeine Beine nd lang genug) est bien fendu; geſpaltenes Spange; eu, f. (dim. Spangchen, sein, n.) Schnal⸗ 
Sinn z, menton fourchu, fendu, ef. rißen, Rige be: | le; -nbaten) agrafe, boucle, f; Hel. fermoir; +, Gat Ses 


kommen. 


feflgung ster zum Pag dienente, fünftich ararbeitete Grüde 


Spaniſch 


qn à coups de bâton ; —e Schritte thun, cabgeme ſſenc 
marcher gravement, à pas oomples, mesures ; fx. (fetts 
kam); das wird ihm fepr — vorfommen, cela fui pa- 
ralira bien étrange; das find ihm —e Dörfer, tuners 
trie Dinge) c'est du grec, de l'algebre pour lui. 

Spann, ef; 6, n.(@e-) attelage ; #. der -, (Xi) le 
coude pied; Mar, ein — Waudtaus, (3 aufetna. folgende 
=) un couple de haubans; Mar. -em, (tie Miypen dei 
Faifes) les couples; der vorderſte - ed. Vor-, loc. 
de coltis, 

Spaun-ader,f. An. (Œeernerf; -baum, Soi. 
la poitriniere; -bett,n. c. Frank, Œurvh; die nf, 
la corvée d'animaux; -dienfter. sujet aux corvées 
d'animaux ; -dbratb, Cord. tranchehle,f; -féder, F 
ressort pour tendre ou étendre qe; -feffel, f. Mare. 
entraves, £ pl; -fledfe, £ nerf; -frobne, Le. 
Hem -bäftel,n.Ch. 0,-teftet; -hafen, crampon, 
crochet pour tendre, pour assujéttir ge; -bem mer, 
Or. (die Eitterbieche auéjurebnen) le mariesu à ctendrez 
-beftel, n. Ch. piquet (pour tendre les filets); 
=b 0 d, a. haut d'un empan ; -b 014, m (am Sererſtut⸗ 
le) le temple ; (tes Géargeñetes), les jumelles, f; Lin. (ee 
durch die Free scipaunt wire) élançon; -j0d, n. Ex. 
latraverse; -Fette,FcHemmt.)enrayure,f; (an Wa⸗ 
genlelteen 2), les épars; chaine d’arröt,f; it. (Pugtbiers 
annfansen), chaine d'éttelage ; Ef. chainette à mesu- 
rer l'épaisseur du bois, des arbres; -fraft, f. élas- 
licite, f; =meffer, élatéromètre; Aräftig, a 
ad. élastique; Aatte, f. (an Floébrhten) anguille, f; 
-leéber, n. euir à tendre ge; Cord. les quartierset 
oreilles du souiier; -Leifté, £ (am Baufiarren od. Sun ⸗ 
te) trésaille, treseille,f; #. c. -tane; Lente, pl ma- 
nants obligés à des corvées d'animaux; -mnétel, 
extenseur ; muscle. ,; -magel, Men., Pas, bandoir; 
(Botjen ver Wasenteſchael x, durdı meiden ber Hinterwasen neit 
dem Bortermazen verbanben wird) la elaveite; -manels 
nen, -wen,c. (paume; -Pflod, c.-betei; Tale 
pe, f. chenille qui viten societe,f; + (Raupen, welche 


Il.va.fendre; Holy -, einen Stein in » Theile —, f. | ven Gel? und Suter ge) atours d'or, d'argent; BL fer- | fit fvansend meiterbereaeu) l'arpenteuse, la chenille ..; 


du bois, une 
Stein) nad 


ten —, refendre une 


ierre; dédoubler une pierre; (einen | mail, cf. Hem, Hals-; mit einer - verſehen, fer. 
em Schihtfuge-, deliter ; einen Bal: | maille; -n be fe Bt,a. ad. Pos. orné, garni d'agrafes; | 
tre; Van. (die Weidenru: -ngürtel, ceinture garnie, ornée d'agrales; -N: (am tie⸗enden DatiluBte) entrait; -rieMten, courroie 


=tetf, Ton. (momit die Fadtauben antgeigantt m.) le cer: 
ceau; (einer Tromel), vergette,f; -riegel, Charp. 


then) zum Flechten —, dcaffer; bie Feder —, /. laibaten, agrafes, ; © - (1); -nmader, c. Gärten | pour tendre ge; Cord. e. Sinieir; it. ©. -Arit; Fm, 
plume: ihm wurde durch einen Säbelbieb der Hopf|-nitein, hn.trochite, f; -ujaum, bride garnie 


gefpaltet,on lui fenditlatete,ileutlatöte fendued'un| Spangel,c. Epange. 


{d'agrafes. 


coup de sabre; (die redenbeit) fpaltet das Erde} Spängel-nadel,le, Eredm. 
reich, fendlaterre; Lap. (einen Diamant) -‚cliver; | Spängeler, Spängter, 6, ferblantier, 


Charp. —, (ter Yänge nach turfhaen) debiter, soier de 
long; Ser. (das Cifen) -, (ver Ränge mac frsten) divi. 
ser; Brod. der geipaltene caefpateete) Stich, le point 


fendu; fg: das fpalter mir Dad Herz, cela me fend le | fg; litigieux, se. 


cœur; Por. bas Waſſer, die Luft im Fluge l'eau, 
Yair en volant; der Bliß fpaltete bie Wolfen, la fou- 


Spanien, d,n. Gg, l'Espagne, f. 

Spanier, &imn, Éspagnol,e; fg: ©. Komfifer. 
Spänig,a.ad. quia, qui contient des copeaux; 
(d'Espagne. 
*Spaniol, es, (ranifher Schaubſtabach du tabac 
“Œpaniolett, es, Com. (Mes Rasins) espagnoleite, 


dre fendait, entrouvrait les nuages; das Rameel: |; Ser. (Her Fenitertiegel) «. 


baar —, (eb teilen) f. le poil de chevre; Im. (die Sei: 
ten) -, composer par colonnes; breimal geipaltene 
Seite, page à trois colonnes, ; gefpaltene (sefpaliete) 
Paitergliter, cartteilte) terres de paysans partagées, 


Spanilh,a.ad.d’Krpaane;espagnol,e; die -en Be: 
|ißungen,les possessions d'Æ., o espagnoles; -e Scha⸗ 


fe, Weine, brebis, vins d'A die -e Sprache, La lan- 
gue espagnole; -er Ernit, sérieux espagnol, gravité 





divisées; einen Libtitrabl, Cour ein Prisma) diviser, espagnole; -ed Weiß, -e Schminke, (3temurhorse) 
partager; Tan. -, (as Fablletet rettyar auf tem Etat | du blanc d’E; 8 Schwarz, (aus verrranutem Karte) du 
baurne aufireidien, tanılt ed dad Fest annimmt) corrompre; | noir d'£.;  Meicfelliride, lebigarreau; -e6 Grin, 
fib—, se/:; (die Erde) fpaltet fi vor Hiße, se fend | c.Grünipan ; Dad —e Robr, le rotin, roltain, ratan, ro- 
de chaleur; (die Mauer) fängt an fi au —, se fend, |tang; la canne; ein -e8 Diobr mir golderiem finopfe, 
se crevasse, se gerce; (irine Daare) - ich, se four. | une canne à pomme d'or; -€ Hand, (herestidens )para- 
chent; (die Karten) - fi, s'effeuillent; fid in Blät: | vent; -er. Neiter, Fort.cheval de frise ; der —e an: 
ter, (mie Ftelne, Anoten g) s’exfolier; mancmabl | tel, Jur. le manteau ; peine, supplice du m. ; die -en 
foaitet ſich ein Stein von felbit nat der Schichtiu: | Stiefel, Jur, (Beintsrautr) les brodequins; —e Per: 
gt, qf. la pierre se delite d'ellemême; (der Alu) |rÜde, mis viren Weisen Karten Ütereinanter) la pernu- 
fpaltet fi in + Arme, se divise, se partage en deux | que nouce; -er Tang, folie d’F.,f; sarabande, pava- 
br; (die Verſammlung) fhaltete fit, se divisa; |ne,f; das -e Wachs, (Piegellut) la cire d'Æ; Mar. -€ 
Eer. bie Menge aber der Stadt fpaltete fit, ainsi | Beſen, le goret, 0. Eplifung; dad -e Stag, les hau 
toute Ja ville se partagen; da8— x; tung, £ division, | bansde beaupre, e. Tegpemant; das —e Tafel, c. Man 
exfuliation, f; (eines Diamanıt) elivage; fg: (Lnelnigteit) |tebr; er Haldfragen, la golile; Med. -er Kragen. 
division, désanion, f; Eor. laffet nicht ⸗en unter euch | (Hrantteit an ter Berhaun) le paraphimosis ; —< Poden, 
feon, qu'il n'y ait point de divisions parmi vous; (in |la verole, le mal vencrien; -< Hreibe, (er weiße © pet. 
ber irbe),schisme; =ér et, n. c. Näherreibt. fein) le blanc d'Æ.; —e Erde, (rad Gold blant zu imaden) 
Epalter, 6, fendeur; ». Ay) fendoir; Ton. con- |la terre d’F.; € Fliege, lacanıhorid ; -e6 Fliegen 
tre: 3. - 0d. Spälter, (stvürh Felt Hol) grosse büche. | pflafter, emplâtre de e-r; der -e Flicder, le lilas ; 26 
Spaltig,a ad. qui a des fentes, des crevasses; Im. | Grad, (Marien: ob. Mantes, it. @ if.) le chien-dent pa- 
wei-eg, drei-es Werk, ouvrage imprime à deux, à | nacht, it. alpiste en roseau ; der 6 Klee, c. Felgtobur; 
trois colonnes; 2. aisé à fendre, qui se fend aisement; | der —e Pau, (der game 2) eq poireau ; ·Ves 
vier es, ſechs · es Holz, bois qu'on fend, qui peut | Krant,c.#sinat-eMeide,-erfeifer,c-Hartrieget, Dieter; 
être fendu en quatre, en six piéces. ed Motb,crethe Ochtenyunge) la buglose; einem mit der 
Spalze, fo, Speir: franifhen Laterme nad Haufe leuchten, roconduire 
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cercle pour tendre qe; übel ben Ednieben, 9. vormalı die 
Sangenarift ul. geivonnt so.) anneau; -rippé, ſ. Bou. 
le haut.cäte; -ri fi(eineé Schiffes )plon vertical.plan 
de projection; —fà d Dent, n. Pas. (welches te Kerten · 
teilen fpanut) le sachet; -fâge, f. Men. scie à main, 
scie à tenon,f; Charp.(große), seieätravers; fc löfe 
fer,n. pl. (für Serbe) entraves,f; -[hnur, f. deiner 
Trommel) tirant; -feil, n. &. Arte; ab, c:-bel}; 
ſt o c, garrot ; Man. (weicher in das Mruftbetz gefiedht wird, 
Bamited midit guritretit) tendeir; -ftrid, corde Aten- 
dre,a bander ge, f; einem Pferde =e anlegen, donner, 
mettre des entraves à un cheval; -tag, Econ. jour 
de corvée d'animaux; -tau, m. câble Atendre ge; 
(einer -fäge), la corde, le câble à tendre la scie; (ax 
Faılftrüden), traverse, echarpe,f; -tripper, Med. 
gonorrhée eordee; -winde, ven Nähternen Pop 
einer Armbruſt qu en) le cranequin; -wüfte, f. Bou. 
(Drüd ieſich aus dem Sinterviertet eintb Kinèes) piece du 
uartier de derriere,f; -Jange, f. Bat. attache,f 
etreignoir; -pettel, (eines Dienfbothen) billet d’en- 
grgement. 

Spanne; n, f.Iapalme, l!empan; drei -en kam; 
bod +, long, haut de trois empans, de trois empans de 
— je hauteur, de loug, de haut; fa: eine fleine 
— Zeit, un petit espace du temps; einen um eine — 
hirger machen, raccourcir qn de latöle, faire sauter 
latète à qn; Bo. (Seite ven g Zell) e.; die tleine —, Cr 
Felt) spithame; Ef. ©. Epaim⸗tette 2. ©, Fpanntaupt 
-nbreit, a. ad. large d'une; -nbed, a. ad. haut 
d'une; -nfreié, cercle d'un; -lang, a. ad.long 
d'un,.;-nmeifer, celui qui mesure par empans, it, 
instrument qui mesure par empans; 2.0. Cpañraupe(s} 
-Weife, ad, par empans, par palmes ;'-weit,a.ad. 
{eine - welt) d'un «; 2. (einer —weit entfernt), éloigné, 
distant d'une.;-nmeite,fétendue,distanced'un e.,f. 
Spannen, (durch Aussehnuna) rendre: eine Klecte, 
Sehne -, 1. un tendon, un nerf; ein Eril —, bander 
un câble ; s., roidir une corde, ef. fra; Me Saiten 
aufein Tonmerkjeug —, monter un instrument de mu- 
sique, of. Saite; Tuch in den Rahmen -, r. du drap 
sur le châssis, c. Folter ; die Segel -, (au) déployer 


Spannen 


les voiles ; ber Wind ſpannte die Segel, le vent ban- 
dait les voiles ; biefe Speifen - den Bauch, ces mets 
.… enflent ou gonlient le ventre ; ein fhmerzlihes - am 
Salie x, tensiondouloureuse au cou; es fpannet mid 
in den @liedern, j'ai une tension de nerfs ; Mid. -de 
Qirzencimittel, (melde vie gebbrige Epannuns wieder gehen) 
toniques; die Hand —, (ans) étendre la 
main; ein Kındlanndie Achte auf dem Klaviere nicht 
+, un enfant ne peut embrasser l'octave du clavecin; 
fo weit, fo lang man - fann, de la longueur ou distan- 
ze d'un empan; etwas —, (mit meffen) mesurer ge par 
empans, par palmes; die Ohren ·, od. (blos) -, Crete 
gen) dresser les oreilles; biefer Suub fpaunt, ce chien 
dresse les oreilles; fg: écouter attentivement; fo febr 
ich auch fpanute, (konnte ich doch nichte hören), q-at- 
tention que je fisse, que je prétasse ; mit gefpannter 
QAufmerlfamfeit, avec une grande attention, cf. ax: 
frannt; alle feine Kräfte -, (an-), faire tous les ef. 
forts possibles ; fein Geiſt ift immer gefpannt, son es- 
it est toujours tendu; bie Katze fpannt anf bie 
aus, le chat guette la souris; auf eine Œrbichaft -, 
Gah Hoffnung darauf machen) aspirer A, soupirer après 
une succession; Arc. ein Gerrolbe —, des Im Bozen fée 
rn) bâtir une voûte; fg: eine Forderung zu bob —, 
faire des prétentions outrees; ein zu hoc gefpanites 
£ob, une louange outrée, exagerce ; Im. die Preffe -, 
(mit dem Spannteije) etangonner la presse; Jar. einen 
Aſt —, (mie dem Epauniote) garrotter une branche; 2. 
(ur Dufammentrictung); einen Bogen, eine Fiber -, 
2. oa bander un arc, un ressort; ein Gewehr, ein Gen: 
errobr —, bander un fusil, ef. San; etwas in ben 
Ecraubitod —, serrer qe dans un etan ; ben Wagen 
, (tie Batuıng mule der E panteete zuc heben) serrer la char- 
ge d'une voiture; ein Avid, welches fpannet, cu ens 
im) un habit qui gêne, qui serre; die Vferde auf ber 
leide —, (mit Eraüfttiden) entraver, empetrer les che- 
vaux, leur mettre desentraves; bie Pferde an od.vor 
den Wagen —, atteler les chevaux: les mettre à ln 
voiture; fg: die Pferde hinter ben Wagen od. Pflug 
—, meltre la charrue devant les bœufs; brider l'âne 
par la queue, c. Fuß; it. Dad Waſſer, einen Fluß-, 
auf-, faire hausser l!’eaur: bad, c.Fpannana. 
Epanner, 8,17) qui tend, qui bande, ef, Boa. 
Bücien-; ». ber — od. Spinner, Waget, Hufader) char- 
geur; 3 cs) der - (an dur Säge, Buͤchſe), la clef, 
Spänner, d,c.n-; it. e.Fpanner (33, Sal, (in Halle, 
ber nur eine baîbe Kathe bat} le copartageant (d'une sali- 
ne); Ex. ©. Cigrnifbner. 
Spännig,a.ad. crime, merl-n EF ein-er Baum, 
Cet mach der Spanne arnefen wirt) arbre de moule, 
Spannuna;en, f. larension; (der Nerven »)ır., 
distension ; diefe Schärfe verurſacht eine gewaltſame 
= in den benachbarten Theilen, cette humeur dis- 
tend les parties voisines ; ich ſpure eine — im den Glie⸗ 
dern, j'ai une 1. de nerfs, je sent nr corde qui me ti- 
re ; bie heftiae — ber Kibern, l'éréthisme ; Arzenel⸗ 
mittel, den Musfeln z ihre gebörige — wieder zu ar: 
ben, remèdes toniques; die ganze - ber Büchfen, la 
tente ; die halbe -, (wenn der Kahn in Nunhe ehr) le repos: 
Mac, (Zerkintung jrorier, eina. aegenüberlchenter Mauern, 
mais einen Begen) poussce,f; fg: in großer — (&rmartuna) 
fern, avoir l'esprit tendu; être dans une grande at- 
tente on attention: einen in arofer - erbalten,tenir 
qn dans une grande attente a ».; mitgrefer- ınbö: 
ten, écouter avec ıme grande.e.; fic leben in großer 
=, {Im ſedt Ähenm Beräntnttfe) ils sont tr&s:mal ensem- 
&pant, Mar. c. ®pann. (ble. 
Spar-brutel, bourse aux épargnes,f, -birn,f. 
Jar, (Art Timm) —5 f -biffen, morceau 
pour la bonne bouche; le meilleur morceau, qu'on 


Syat-mittel 


delle, lumière qui brüle à peine; -m ittel,n.moyen 
d'épargne, d'epargner; -mund, fa. bon économe; 
menager; -ofen, poile éo.; -pfennig, (erfpartes 
Œeit) argent de réserve, d'épargne; argent mignon; 
-fad, sac où l'on met ses épargnes; -fe tbe, f. Tail. 
fil qu'on emploie au lieu de soie ; -fu dt, € la manie 
d'épargner, de faire des épargnes; -10pf, c.-üidée, 
Sparen, (anfueben) réserver, épargner; etwas für 
morgen —, é qe pour demain ; Geld gu einer Meife —, 
4, r. de l'argent pour un voyage ; die Fortiegungbder 
Geſchichte ipare Er bié morgen, à demain (je réserve- 
rai à demain) la continuation de l'histoire ; fg: einen, 
ſich -, Lienen) d., ménager qn ; s'é., se mé.; Gott fpare 
Dich geſund, que Dieute chnserve, Le conserve la san. 
té, te conserve en santé; ſich —, für die Sufunit —, 
s'é, ser, pour l'avenir; der Tod bat noch niemand 
geſpart, (erfdront) la mort n'a encore épargné fer. 
sonne; 2. (ai sers); etwas anf morgen—, differer, 
remettre, renvoyer ge au lendemain ; 3. (frarfam bras: 
es); die Butter —, (nur fo viel an eine Epeife thun, alt 
bé nétois it) é, le beurre; der Suder ift dabei nicht 
gefpart, on n'y a pas épargne le sucre; le sucre n'y 
est pas épargné; weder Fleiß neh Miübe —, n'é. ni 
soins, nipeines ; es foll nichts an ibrer Cricduns ge: 
fpart werden, on n'épargnera rien pour leur éduca- 
tion ; Eer. fparet ber Pfeile nicht, n'epargnez point, 
ne ménagez point vos traits; wer in ber Jugend fpa: 
vet, der darbt im Alter nicht, celui qui épargne, qui 
vit avec Économie dans sa jeunesse; ne manquera pas 
du nécessaire dans ses vieux jours; fein Vermögen 
_, é. son bien; er fpart jährlich 1000 Bullden, il fait 
une épargne de mille Horins par an; er hat immer 
febr gefpart, il a toujours te tres-économe ; feine 
Kleider (mice abmägen) A, ménager ses habits: 4. tet: 
vond ald ktertlüfig matetañen); fpare deine Horte, épar 
gne tes paroles, sois économe de tes. .; du fanmit dei: 
ne Beınerfungen fparen, tu peux te dispenser, jete 
dispense de tes réflexions; je me moque der; 5. vn. 
Civarfam Ieten), ép., économiser; vivre d'épargne, d'éco- 
nomie, avec dı.; er (part ſehr, ju febr, ileconomise 
extrémement, trop; das —+, économie, épargne, f. 
H. — od. fpuren, vn. av. h. (fimmetn) moisir; Der 
Keller fparet od. fpuret, la cave sent le moisi, il y a 
du moisi dans la cave; it. ya. Tan. die Felle —, tin 
féivadie Kalterübe rinwelchen) sauver, souver les cuirs. 
Sparen, 8, (Fhuinié) la moisissure, chancissure. 
Sparer, $; inn, ménager, ère ; économe ; P. in - 
will einen Zehrer haben, les enfants d'un avare sont 
ord. prodigues ; père avare, fils prodigue. 
Spargel, din, Varserge, £ ©. Bert-, Feid⸗. Barı 
ven; cin Bund od. Buͤſchel -m, une botte d’asper- 
es ; 1 teen, couper des asperges ; ber - mit (bar: 
feu Blättern, l'a. à feuilles aiguës, l'a. sauvage; der 
wilde —, Cufen-) l'a. commune, sauvage; Fer bol: 
landiſche od. polnifde —, a. commune de Hollande, 
de Graveline, de Marchienne, de Pologne ; 2.0. part; 
baum, ce. faut; -beere, f. (Frucht des Sarım-d) la 
baie d'a; -beet,n. planche, couche d'asperges,f; 
-blattfäfer, oc. -6äénéen, -bobne, f. (Art Boten) 
la faséole fetide; -brit lye, £ la sauceaux asperges: 
-erbfe, f. Mrs tes Echetentiees) lotier rouge; Ar, 
a. vert d'a; -bähnden, n. (rt Masidfer) la crio- 
cere porte-croix de l’a; -Plee, c.ertfe; 2. luzerne 
cultivée; -Fohl, le brocoli; -Eraut, n. plante 
qui se mange,dont les jets on tiges se mangent en gui- 
se d'asperges; -pflange, f. lo. it. e.-brer; Au: 
pe, f.leverdesasperges; -falat, la salade d'asper. 


'ges; -famen, la graine d'asperges; #. (ber jaime 


Fawearstümmel) la nielle romaine, des jardins, ou eul- 
tivée; fote, Le.—ertie; Ach u (fel, ſ. plat à as- 


Sparr⸗aſt 295 


\Effend, il s'exeusa de ce qu'il nous (les +) traftait sim. 
| Sparr-aft,iiverrig gemabieuer)branche écarquillées 
Bo. (7%) salacia,f; -faden,c. Car; -6014,n.Ef. 
bois de chevron; -latte,f. latte de chevrons,f; na: 
gel, elouächerrons; -werf, n. les chevrons. 

Sparte, 1. Bo. (weißer fürs) l'holosté, 

Sparren, va. pu. c. fpatnen. 

Sparren,s, (Dub-)lecherron, cf. Datäuh— Fill, 
Örsth-, Kebl-, Lebe, Cire, labs die — zwiſchen 
zwei Dachtüblen, la travée de comble ; (auf der lan: 
gen Erite eines Daches), les chevrons de longs pans; 
gerunbeter od. gefriliiter —, ch. ceintré, ch. de rem- 
plage 3 (Salb-), ch. de croupe ; empanon; Meiner -, 
imande, f; (an Téüren), épart ; Mar. - od. Spieren, 
éparts,esparts; BL c4.; abgeledigter, liegender, ab: 
geitußter, geflammter r—, ch. alaisé, cbuche, coupe 
ou essimé, onder; vertürgter —, «taie,f; gefrümmter 
-, ch. ploye; mit · verfebener Pfahl, palchevronné; 
ein goldener — im rotben Felde, chevronne d'or et de 
pu ; fg: einen - zu viel haben, avoir un coup de 

che, de gibelet, un grain de folie; avoir le timbre 
fele ; -bawm, arbre propre à faire des chevrons; 

-feld, n. Couv, champ; -geld, n. (Freuen) faltage; 
-bolz,n. 0. Ep; -Lopf, Arc. (Verzierung Im Kar: 
nteöe) modillon; 4efiger = an derifhen Saͤulenge⸗ 
fimfen, mutule ; -treng, n. Bl. (ein mit der E pipe ger 
gen einen andern gétebrter —) le ch. appointe; -latte, f. 
6. Epartil.; loc, n. Mag. ope, Lutin, trou de bou. 
lin; werl, n. e. Spam. 

Sparrig, a. ad. étendu, écarquillé ; Bo. (ven dem 
toute bei ben Pihen) squarreux, se; -e Blumendede, 
périanthe squarreux, 

Sparfam, a. ad. ménager, Ére; économe; ciné 
—€ Hanebälterinn, une femme menagere, une bonne 
menagere ; er iftzu-, erift ein äußert -er Mann, il 
est trop épargnant, c'est un homme de grande dpar- 

me; erütder -fte Menſch, c'est le meilleur m.; — les 

en, vivre de menage, avec économie, avec épérpne; 
— mit etwas umgeben, m. qe; it. -c Mablzeit, repas 
frugal, it. mp. une maigre chere; fg: gute Lichter 
brennen -, les bonnes chandelles brülesft lentement, 
durent long-temps; 2. Eelicnn die Linden wachen in 
unfern Wäldern nur —, lestilleuls sont fort rares, 
menus, ne se trouvent que rarement dans nos forêts; 
das Waſſer tröpfelt febr - binab, l'eau dégoutte len- 
tement, peu à peu; -Feit, £ épargne, — 
cimonie,f; le ménage; eine fhmußige =, é sordide; 
lesine,f; économie mesquine; er liebt bie =, ilest 
d'humeur épargnante ; fid der = befleifiigen, aller à 
le; feine =ift übertrieben, il y a de l'excés dans sa 

Epart, es, e. Eparyel. [parcimonie, 

Sparta, 8, n. Og. Spartaf; her, 6; inn, Spar- 
tiate; -nif, de S. + 

Spartiate, n;n, € Epartaner. 

Sparferte, f. ©. Eéparfertr. 

Sparto-grag, n. (einige Arten des Griemenarafes) 
(deutiches), le sripe capillaire; ( ſpaniſches), les. te- 
nace, le sparte ; (unedtes), l'alvarde, la lygee. 

"Spadma,sd,n.od. -mugd,cAtamn spasme; -tiich, 
*Spasmobifc,a.spasmodigue. [spasmatique, 

*Spaémologie, f. (Hrampf:icher) la spasmologie, 
Spaf, es; Späße, (dim. Epißtten, n.) plaisanıe- 
rie, raillerie, bouffannerie,f; hadinoge; (gemein), go- 
guenarderie,f; es mar nur ein -, ce n'était qu'une p., 
qu'un &.; - treiben, plaisanter, bouffonner ; fie treibt 
mandmal Spaßchen, elle fait qf. de petits tours de 
de»: er macht aus Allem —, il tourne tout en p.; ets 
was im —e fagen, dire qe par p., en plaisantant ; fei: 
nen — mit jemand haben, (ibn um Deften haben) plai- 
santer qn; it. (mit Ifın Adern), plaisanter avec qn; 


nn 


rde pour la fin; -bret,n. Mag. oiseau; bruder, | perges, à servir des asperges; -ftein, Mg. (ptotosor: | gemeinen, niedrigen — machen, goguenarder ; aus 
fa. bon économe ; -bil dh fe, f.CD. mit einem "patte) la | fauve Kalterte) pierre d'a. f apatite fie Zpartait; ten: | -®, zum Le, pour rire, pour plaisanter, par plaisir; 
tire-lire; (der Borbiergefelene), esquipot; nz | gel,latige d'e ;-fuppe, f.souped'asperges, aux as- | ohne -, r.à part, cf. Eerg; Ballen ; -becher, c* Deriens 
geo n. argent de la tire-lire; (der Ainder ), | pergesf; -tunfe, f. e.-brüte; -gange, £ Japin- | ter) le diabète; -luf, f. envie de plaisanter, de 
s epargnes,f; -enbden, n. bout de chandelle; cette a servir les asperges; —jeit, f. la saison des as. | railler,f; -Tuftig, a. ad. qui a envie de plaisanter,de 


it. Cibtahel), binet; -faben, Bo, Iyeopode d'Eu- | 


Igoule,f, 


perges. 


| railler; -Initigkeit, f. caractère houffon ; -mar 


rope; -fifd, la mendole, le cagarel , le susele;! Sparf, ef, (Fpran spergule, sperjule , espar- | der, init, mp. farceur, se; bouffon, plaisant, drôle, 


-geld, n. épargne, les épargnes, 


-qut, n bien! Epärlid, a. ad. (nur zur Berriebiguma der Morhturft) | cf. Doffensreller ; (aemeiner) 
épargné; -bafen, c.-tütle; «herd, foyer économi. | maigre, mince, frugal ; (gering), menu ; (ren), delie; | plaisant, railleur, badin ; 


goguenard;-vogel, fa. 
seur de bons mots ; hom- 


que; -talf, gypse, plâäirenasparagolite ; chaux sul. | - leben, vivre maigremens, petitement ; etwas tin: {me facétienx ; Hn, le lanier de la Chine. 
fatée terrense; -fammer, f. épargne, f -Füche,f.| richten, arranger ge m.; eine -e Mabljeit, une mai- 


cuisine de, -funû, f art del'épargne, d'épargner, | gre chère ; dad wird - Dinreiden, caum) à peine cela | mit jemand —, p. avec 


de ménager; -Lampe, f. lampe du.,f; Lit, n. 2.) suffiratil; -e Biffen, (reine) petits morceaux; -Feit, 
tele -fam brennu) chandelle éc.; 2. (Tyirtiches 2.3, chan. | f petitesse, mesquinerie,f; er entihuldigte die = des erie,f, 


Epaffen, vn. av. s. railler, olaisınter, badiner; 
gi œuf eine gemeine Art), 


nerie, plaisanterie, rail. 


pguenarder ; bas, 


296 Spaßer 


Spaten⸗aß 


&pafer,$, plaisant, railleur, bouffon; (getnéi:| remuer la terre avec la bèche; bècher la terre; Jet. 


ner), goguenard, 


(Ediivgen), pique; aß, -fônig, as, roi de pique; 


Spaßereizen, f. (ras patin) le badinage; s. (ein -Techt, n. la juridiction sur une digue; -tiefe, f. 


Era), mp. bouffonnerie, goguenarderie,f; 
Spaiinaft, (frafig),a.ad plaisenı, ; 


la hauteur d'une e. [tard. 


bouffon, faed-| Späteftens, fpäfitens, ad. le plus tard; au plus 


ticux; DAB iſt —, cela est p.; ein -er Einfall, une plai.| S path, ed;e, Vet. (hrantkeit ter Pferde und Ochfen) l'é- 


sante idée; Fine -e Erzählung, histoire faoélieuse, 


1 


rvin ou epervin; Mg. le sparh, ef. Biel-, Iete-, 


bouffonne; ». -er Wenid, homme badin; un badia, | Fla6-, Gipé—, fait, Swier- 2; isländifcher -, c. Dep: 


un p., unrailleur; un diseur de bons mots, un bouf. 
fon ; cin -es Mädchen, une petite badine ; -igfeit, 
f. qualité d'un homme p., d'une chose plaisante; bouf- 
fonnerie, f. 
Epääling, éd; e,(Frañmader) fa. badin, bouffon, 
"Spaftifch, c. warmedeſch. [plaisant, railleur. 
Epat, c. Epats. 
Spät, (ty. s.fpat,) a. ad. tardif, ve; tard; zu — 
fommen, arriver trop tard; P. venir apres coup; das 
tommt qu —, c'est de la moutarde après diner; ein 
et Veritand, esprit tardif; beffer — alé nie, il vaut 
mieux tard que jamais; es iſt nun ju —, cabe édiittidhe 
Peit bague If nun vorbei) c'est trop tard à présent; um 
eine Stunde ju — fommen, arriver une heure trop 
tard; (feine Uhr) gebt um eıne Stunde ju -, retarde 
d'une heure; Mond gebt täglich ungefähr drei 
Wiertelftunden -er auf, la lune retarde tous les jours 
d'environr; bis auf, bis in bie -eften Zeiten, jusque 
dans les temps les plus reculés; die -eiten Nachtom: 
men, la postérité la plus reculée ; früß und —, (iu jeder 
Rein) matin et soir ; er fomme früb od. —, qu'il vienne 
totou tard; zum -eften, ed. -eitend um 8 Ubr, le 
‚las fand a huit heures, à 8 h. au plus tard; — zu 
Drittag tien, diner tard; - ju Betie geben, se cou- 
cher tard ; — in die Nacht hinein, bei -er Nacht, bien 
avant dans la nuit, la nuit bien avancée; es ift ſchon 
- am Tage, es ift fon —, le jour est déja bien avan- 
cé, est, ıl faittard; ed mirb…, il se fait tard ; wir fa: 
men erſt — in unferem Nachtlager an, il était tard 
quand nous + ; die —e Abendſonue, le soleil couchant; 
- im Jahre, bien avant daus l'année; es {ft fon - 
im Jabre, l'annee est tort avancée, nous sommes bien 
avant dans l'année; im -en Sommer od. -fommer, 
dans l'été St-Denis ou SL. Martin; der—e Kerbit,lar- 
riere-saison ; eine —e Ernte, CAter im Sabre atd gewätn: 
lit) moisson tardive ; -e$ Obſt, fruits tardifs ou de 
l'arrière saison; -e Kirſchen, Virnen, cerises, pai- 
res tardives 
Spât-apfelrpommetr tardire,f; -blume,f. fleur 
tardive; -blite, f. fleuraison, leur tardive; -erb: 
fe, Cpois erdif;-ernte,f moisson tardive; -fà br: 
te, c. part; -f 10 ft, der noch im Frhhiinge témntr) ge. 
lee tardive, du printemps ; -gamg, Ch. (tet Siridhet) 
le reinbüchement vers la pointe du jour; y». x 
filon du couchant, du soir; geborene, = 
dant; -gerite, f. orges tardives; -gkınz, Poë, 
©. -retb; -berbijt, (Ende des Servûeé) arriere-saison,f; 
-beu,n.regain; -jabr, n.arriere-saison,f; -Fraut, 
n. chou cabu s.; -lamım, n. agnenu 2.; -1idt, n. 
le soleil couchant, la lumiere du soleil couchant; 
-matl, n.lesouper; -obit, n. fruits tardifs, fruits 
de l'arrière-saison; -rofe, L rose tardive,f; -roth, 
n. le rouge du soir; fe in, la lueur, lumiere du s0- 
leil couchant; -fommer, l'été St-Denis, St.-Mar- 
tin; Er rs £ le soleil couchant; -za b13, dent op- 
ne, f. 
pat-breder, poire tardive sauvage; -eiche, 
f. chöne commun; -erbfe, f.c.Erite.; -fébrte, 
Ch. Coer mebrern runden gemachte 5.) les vieilles erres; 
gang, «Spät; -gerfie, fc.Epira.; «beit, 
n. 6, pr; “regen, Ber. (furj ver der @rnte im April) 
pluie de l'arriere-saison, f; 2. (er Abendo (dut), pluie 
dusoir,f; -rotb, c. pur. 
Epäte, f. (des Sommers, Verſtaudese) retard; 
von der Früb big in die —, du matin au soir. 
Æpatel, #, Chir.r Ciañer damit ju fireihen) La spa- 
tule; Cir.e (Nbr), palon ; Pt, (Farben-}, amasseite,f; 
Doui, ramassoir ;-Suc. le mouveron, it. la tille ; -en: 
te Écrauttelesouchetile rouge; canard à grand bee; 
2. ét), morillon; -férmig, a. ad en forme de 
spatule; Bo. =e8 Blatt, feuille spatulee ; -g an 6, €. 
©. RERet-reuher, £ 
Epate-land,n. terre dont on a enlevé le gazon 
avec Ja beche; =# recht, ne, Fpatentebt. 
© paten,6,0d, Spate;n, f.Ia böche; (féaufel: 
förmiger), loucher; die Erde mit dem - umgraben, 





| 


pel-; Or. mica onleine; -artig, c.fpathia; -afe, 
f. Foud. (sie Tone dataus pa maden) la cendre de sp.; 
-drufe, l. Mg. druse, groupe de sp; sp. en grou- 
pes; -eifenftein, chaux carbonatée ferrifere ; 
-ttbe, E. baryte sulfate terreuse ; [lu f,. (ins) 
fluor; -tapelle, £ Fond. coupelle de s5.,f -(10f, 
lre Moerieine) actite marbrée; Er tftalle, pl.-v0: 
fe, £ chaux carbonatée eristallisée ; —fa1g, n. sel s6- 
léniteux; -fand, sable spathique; gupsartiger =, 
sable spathique gypseux; -fällre, f-pu. acide Auo- 
rique spathique ; -jtein, pierre speculaire,f; mica. 
pathict, a. Mg. (bem Spare Ihntia) spatique, 

Spathig,a. Vet. qui à l'éparvin; Mg. thique. 

*Spatium,é, n. pl Spatien, Im. (vire ju Hab: 
ſfauuna ter Dwifbenräume jwelfchen ben Buchſtaben, it. dirke 
Zuiſchen·r. feibit) espace. 

=. tlingede, Lee a a. Econ. (v. Thieren, 
(pät geraten, it.gehibtenb) poulin,agnean,veau tardif; it. 
cavale, brebis, vache tardive; fg: diefer - feines Gei⸗ 
ſtes, ce fruit Lardif de son esprit; éfrudt,-8fou 
ne, -Staag,-8mertere, fruit,soleil, jour,temps de 
l'arrière saison. : 

Epas, (od, Spas) en; en, lemoineau; -ensei, n. 
oufde m.; -ensnei,n. niddem,; -en:eule,f. 
cherèche,f; petite chouette,f; -e n:ft ra uch, struthio- 
lef-en:wuri-ensmurpelfcSelfentrauts em 
Junge, € langue de m.,f; Bo. la stellere. 

Spañe; un, f. Vig. nœuds des ceps où les boutons 
poussent; Cui. ord. pl. pv. (tieine Kibbe d. Mebt und Lak: 

Spa, 0. Spab. 

*Spasieren,- geben, vn. se promener, aller se p.; 
bente ift es fhôn Wetter zum -geben, il fait beau se 
P., la promenade est belle aujourd'hui; -reiten, 
se p.h cheval; erift — gefabren, il est allé se p. en 
voiture; (anftens aïe), en bateau ; ein Kind - führ 
ten, p- unenfant, cf. Iniısandein, dd ergeben ; das -, la 


prome 
*Spasier-fahrt, FL promenade en voiture, en 
bateau,f; -gan 9, lap.; einen — machen, thin, faire 
unep.; ein furger, langer =, une courte p.; +. (Ott, 
we man fpazierem geht) las, le promenoir; es find bier 
ſchone -gänge, il ya icide belles promenaudes; -gän: 
ger,inn, personne qui se promene ; -p la 8, ©. - gang 
(2); (um fahren), cours; reife, fe. Euer; titt, 
pe. a cheval,f; -ftödhen, n.la badine; -Jeit,f. 
temps de la p., destiné à lap. 
Specereir, €: Eveere, 
Speät,ed;e, Hn. le pic, ef: Baum-, Biau—, Dunt-, 
Golt · Oran, Oirin-, Sauter Mauer- Cawan-;-frde 
be,f. pie noir; -meife, ſ. lecasse-noiselte ou casse. 
noix ; -WUTZ,-MUrgel,f, (Diptam) le dictame. 
*Œpecial, fpeciell, a. spécial, e; particulier, ère; 
‚ment; —farte, f. carte particulière; -mittel, n. 
spécifique, remede p. dant, 
"Special, ef; Speridle, (Euyerintentent) surinten- 
Species, f. Cr, Gattung) espéce,f; Arith.die vier 
—, les quatre premieres regles ; Phar. e.; — zur Tins 
te, drogues à faire de l'encre; - Kacti, n. Pra, 
le fait; -ducaten, (wirticher D. in Cold) ducaten or; 
enespeces; -geld, -guiden, -thaler, argent, 
Hlorin, deu en espèces, 
*Specification, [specihication, ; dénombre- 
*Gpecificiren, specihier. (ment, détail, 
*Specifif, fpeeinich, a. ad, specilique, «ment; 
Phy. bie -e Schmere eines Körpers, c.eisentnündich; 
Med. ein ⸗·es Mittel, Specificum, c. Eigenmitter. 
Sped, es, le lard; dieſes Schwein hat vier Finger 
bed -, ce cochon a quatre doigts de lard; fein ges 
fénittener — zum Spiden, petit lard, lard à larder; 
des lardons ; (grob geidmittener),gros lardons; (breit 
gefchnittener), barde, tranche 


den Nippen, il fait du lard, ilest gras à lard; +. Mar. 
- einer Matte, Caufgeberbre Kabtlaarne) lard d'un pail- 
let; 3. po. c. Dres; -artig, c ipediat; bank, f. tten 


— ber Wallfilche zu gerftmeiten) tranchoir ; bau d, po. ; 


{ier) des vitelots, | la 


- [+ Wiffenie 


‚f (einen Aspaune)' 
mit — umtwiceln, barder ; po, er feßt - an, bat - auf 


Speckwanſt 


wanſt, ventre bien garni de graisse, de panné; 
-beule, fe. -geiawunn ; — (euro de voire) 
-blatt, n.le chévrefeuille; -bobme, f. Jar. Art 
@amintib; le haricot à gousses cassantes; -bret,n. 
tranchoir,tailloir; -br he, f (mit bereitete Br.) sau- 
ce au lard,f; -büding,-büdling, hareng saur au 
sore gras; -Da m m, (la meraftigen Oegenten) chaussce, 
—— -ente, f. age -faß,n. — 
au lard, au petit salé; -fett, -feift, a. ad. 

lard; fort gras; -floffe, £ Hn. nageotre — 
fausse n;-gefhwulft, f.-germ à che. n. Chir. stea- 
tome, lipome ; -griche, f. (vom außgelaffenen —e) cre- 
ton de lard; -guf, Pä.auget; -hafen, Pe. croe, 
crochet (à enlever les morceaux de lard de baleine); 
—balé, cou fort gras, it, personne, chevalz qui ale 
cou fort gras; -Dändler, int, charcutier, ère; 
bauer, Pé. charpentier; Hn. épa ; -baut, 
fc. ftwarte; Med. (Krufle auf tem Beute in bidigen 
Krantbeiten), oouenne,f; -fäfer, Hn. dermeste du 
lard; Ltmarser), ©. FauntercHn.); -Tammer,f. la 
chambre au lard; -Fönig, Pé. encaqueur; -Frany, 
(um das Pyanmod) torche du trou du n,f, tus 
den, le gâteau au lard, la riblette; -leib, corps 
gras, plein de graisse; -Lilie,f.o. tat; -Timde,f. 
©. Oradıl.; pti a u 6, ſ. (Federn, mit tungen Obren) noeiu · 
le,6;-melde, f. la meéreuriale annuelle, it. m. vivace; 
-meffer, n. letranéhelard; fau, f. 0. -farmeing 
-fhneider, Mar.gmwelder die Berihweibungter Molläfhe 
anerènet) découpeur; -fdnitt, m. -[hnitte, f. 
tranche, barde de lard, f; lardon ; (movon das Masere 
wesseichnisten if) caron ; Hubner + im Schnitte einwir 
deln, larder des poules; -[hwarte, f. In couenne; 
Jam in Dornen. pus Ent una -feite, f dd 
che de lard,f; P, die Wurſt nad der = werfen, don. 
ner un auf pour avoir un bœuf, un pois 

une feve; -ftein, Mg. stéatite, lardite,f; pierre 
de lard, f; talc-stéatite; -ftrid,m. -tafel, n.Pé. 
corde pour tirer les pieces de lard dans le vaisseau; 
bon, argile grasse; -tbran, huile de baleine, f; 
ro, &.-snf; MAN, © vaut; weib, n.c. 
-bäntterinn: JU U FIN, €. -Hfer. 

Spedicht,a, ad. qui ressemble aulard, dela natu- 


re du lard; couenneux,se; té Plut,sang eouenneux. 


Spedig, a. ad. qui a du lard; fort gras; fg: -e8 
Brod, pain pateux, 

*Spectatel,6, (Famufpiel) speetache; 2. (Eos 
tbie), bruit, vacarme, tumulte; ſich gum - maden, se 
donner en s.; machen Sie fein —, ne faites point de 
bruit, de scène. 

*Sveculant, en; en, Com. spéculateur. 

*Speculation; en, f. Com., Phil spéculation,f; 
-en machen, faire des spéculations. 

*Œpeculativ, a. ed. spéculat-f, ve; -ment; te 
Kopf, un esprit sp., une tête spéculative; eine bloß 

ft, une seience purement spéculative ; 
Com. -er Kaufmann, spoculateur, po mar * 

*"Speculiren, vn. ars. Com. speeuler;glüdlich -, 
bien spéculer, faire d'heureuses spéculations; Phil, 
erſcheu). spéculer. 

"Spebiren, va expédier; envoyer. 

"Spediteur, dt, expéditeur. 

"Spedition, f. erpedition,f; envoi; Com. -$giis 
ter, pl. marchandises d’er.,;-sloften, -8gebüh: 
ren, pl. frais, droits d’er., d'envoi, ; 

Speer, d; é,la fonce, Ch. l'épieu, e.C pie; -diftel, 
£. Bo. chardon lancéole ou à brosse rouge ;-eliter, f. 
pie-grieche grise,f, -€ n : ft i ch, Bo. gentianecrucice; 
-förmig, a. en forme de L.; Bo. lancéole, e; -bai, 
squale siguillat; rauf, n, (er Meine Sumpſbadne u⸗ 
(a$) la douve, petite douve ; flammeite,f, 2. (ter rémi: 
übe Balprian), grande zaleriane, r. franche ; 3. ophio- 
glose,(; langue de serpent, f; 4. dad blaue=, »- grec- 
quesr. bleue,f; 5, c. Eömengatn ; -meife, f. mesange 





noire os is,f; petite charbonniere,f; -nafe, f. 
(pei ) —— -reiter, lancier à cheval; -3 
-fdaft, la hampe de 1; -mury, -wurgel.fe, 


Speerer, 6, Chir. (Œpiegel) speculum. {-traut. 

Spchn-fopf, Mar.barre de vindas, de cabestan, 
de vireveau, f. 

Spei-argenei, Le Mredmittel; beten, -Fäft 
hen, trögcen, n.:fübel, mapf, stopf, cra- 
cheir;-fieber, n.Med. lafievre sputatoire,f; -Flies 
ges f.c. Samelörfiege; -gat, 68; €, n. Mar. (£bder an 
dem Eciun ber Derbeite) ledalot; rauf, n. Bo. sene- 


Spei⸗larve 


vulgaire; +. onagris; baispuant ; it. Med. feuil- 
les de l'anagiris fetide, du bois puant ; -lar ve, (Hy. 
din einen 'Waßerteten) degueuleux; -L0d, m 0. -gat, 
(eines Bulfans), le cratère; -pulver, n. mets 
émetique,G -töhre, f. (an einer Dacrinne) r- 
gouille; (Heine vorn an der Dacbrinne), le godet; 
-fiblange, f. hu. c. Svp; -tà u bling, Bo. aga- 
rie meurtrier; -teufel, c.-tibre; Ari serpenteau 
de poudre; -traut, e. Breit; -b ogel, po. cPpeit: 
9: -WUrTM, c. Pam, reel, fe. Brech w 

Srvethe;n,f le rais, le rayon; das Klatt einer — 

Gmensit fie im die Wate eimgriegt ti la patte de rais; der 
pfen an einer —, (memit fe in die Felne eingenapfı Ik) La 
che de rais ; die -n in ein Rad einſetzen, enrayer 
une roue, garnir une roue de rais; neue, frife -n 
in ein Nab einſetzen, remettre des rais a une roue; 
Hori. (an einem Uhrrade), la barrette; An. CHemipins 
bei), rayon, radius, it, c. Fchienteimsriere, -n bla tin. 
patte de rais,6; -ubamuter, masse à enrayer,f; nt: 
ring,frette de moyeu,f;-ujapfen,brochede rais.f. 

Spelch el, 8,1 Tlärateit im Munde) La safines — als: 
werfen, audiprien, jeter, oracher.de la s.; micter: 
ner, las. d'un homme à jeün ; (ausgeworfener), Le 
erachat; (Meiten. la bave; bag Auswerfen des -6, le 
erachement; Mid, la sputalion; rpg - Le: 
cen, Hatter bassement qn, ramper devant qu ; -CWE, 
fc. tue; -Drüfe,f An la glande salivaire; -fif, 
labaveuse;-fiitel, f 0. -erüie: - {lu #, Med. le hun 
de bouche, la salivation; Med. le ptyalisne; ·gaug, 
An. conduit salivaire; -Praut, n. le stachys des Fo. 
rêts, la grande ortie puante; 2. la saponaire des bou- 
tiques; 3. pyretre; chrysène ligneuse, racine sapo- 
maire, 5 tur, & Mél la salivation ; einen der = 
unterwerfen, faire saliver qn; -leder, fg: lâche 
adulateur; -thierden, ne. Sshaameure: —t 0 pf, 
©. petit; -treibend, a. ad. Med. =es Mittel, 
remède salivant, sialagogue, plyalagogue, piys. 
magogue:; médicament, .; MT, €. tent (5). 

Spriheln, ve av.» pu.saliver jeter de la salive. 

Eveichen, ein Rad, enrayer une roue, y mettre 
des rais. 

Speicher, 8, lo grenier; Com. magasin, c. Aetn- 
die öffentlichen — les greniers publics; Die b,e.@pen 
tina; —berr, inspecteur de :., garde-magasin; maga- 
sinier; -wiefel, f. la belette. 

Epeiberm. €. sufipeitern. 

Epeidel, Speitel, 8, po. (fell) coin. 

Epeien, ir. vracher ;, Blut =, c, rendre du sang; 
man (vie ibm ins Gefibt, man bat ihm ins Geſicht 
geſpten, on lui eracha, on lui a crache au visage, au 
nez: fpeiet nicht auf mich, ne crachez pas sur moi; 
2. td erbrechen), vounir, rendre; (vom Zaufın), rendre 

rege; po. degobiller; P. écorcher le renard; fg: 
= re fpeiet Feuer, le Vesuve vomit du feu, des 
Bammes, cf, leuerfpcient : Gift und Ghale-, Feuer und 

* Klammen =, jeter son venin: vomir des injures ; jeter 
eu et flammes ; er bat —, Geld - müflen, ila te obli. 

é de a. au bassin ; das -, le crachement; Mid, la spu- 

tion, it, le vouissement, 

Speier, 6, n. Ug. — 

Speier, 6; inn, cracheur,se; Hn. le sputateur, 
le lézard eracheur ; -bau m, (&iieeeehenm) alisier, 
alizier de Bourgogne. [tre mine; 2.6. brecheriſch 

Sprierlic,a. eine -e Miene machen, faire pie- 

Speierling, cdi €, (Oicieere) alise, alize,f; 2. - 
od. Spierling, Iacorme ou sorbe; -# baum, €. Sveler⸗ 
baum; +, alisier commen: 3. (Fpererbaum) cormier, 
sorbier, cochene; -dmoit, carınd. 

Shell, ed;e,c. Freier, 3. c. @plint (Mar.) | 

Speilen, den Vıenenftod, (eünne rive darin her 
felgen) garair laruche de brochettes, de petits bä- 
tons croisés; +. €. krilert, améfpcilern. 

Ereiler, 4, brochette, f, (Bratwuͤrſte) mit -n 
am Drarfpiege beſeſtigen, érocheters (Felle, Lein⸗ 
wand) mir-n ausfpannen, Ar. 

Speilern, (enfiertern) brocheter. 

Spritemurtmenn mour rare fs für There) n., 
mangeaille, 6; it. päture, f; Ch. viandis; pâture, f; 
(Prod nad Kartoffeln) find die einfachſten -n, sont 
les aliqents les plus simples, sont la m. laplus simple; 
— qu fit nehmen, prendre de la a.; jur — dienen, ser- 
vir d'a, de n.; gubereitéte-, un mets; geſunde —, 
m. sain; nourriture seines die -n anrichten, auftras 
gen. dresser, servir les; eine foͤſtliche -, un m. de- 

MOZIN DICT. Partie ajlemands, T. U. 
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lieat; (ber Salm) iſt leine - für einen Kranken, n'est 
pas une viande de malade; eine loſe -, une viande 
creuse; Cui. — einkaufen, acheter des provisions, 
des vivres; Ex. paille, terre pailleuse; Mac. -, 
mortier ; Fond. (metauiltes Gewitſch speis; mélange 
métallique; — beim Probiren, (rom Heigen unb-tobaieis 
gen ren) culot, ef. Oitewensf. 
Speife-äderben, m. c. Mercbératern; amt, m. 
{sel Häfen) bouche, f; office; -bier,n.bierre de table, 
tite bierre; tel, f. gland grec, gland mangea- 
de; ⸗fi ſ ch Fiiche, Me pur — Bienen) poisson mangeable; 
2. CHitdbe, weiche man In die Tefaiseicbe fegt, um den Debsen g 
sur — qu dienen) menu poisson; alevin; —Q ag, ©, -tbbr 
re gelb, a. ad. jaune de bronze, jaune pâle tirant 
sarlerouge; -gerätb,n. c. Küdensg, Ziiharı -g ex 
mwölbe,n. garde-manger, office; -gitter, n. (in 
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Spenber, #: fun, pu. dispensateur, distributeur, 
E penen, Spengler, c. ipinen g- {-triee. 
Sperber, 6, hn. éperviers (bas Männden), émou- 
chel,tiercelet; Art. anc. (rt Heiner Nanonen) emeri 
lon; Chir, (Babictsetnte) dp; baum, Bo, sorbier 
domestique, cormier; 2. €. Eyeleun; -beére, f. cor. 
me, sorbe, I; +. alise, alize, f; 3. vinetier; épine vi- 
nette vulgaire, f; -e le, c. Falten; -fraut, n. Bo. 
sanguisorbe,f grande pirmprene'!e (des pres); 2. (Metz 
nes), petite »., p. sanguisorbe; 3. herbe à l'ép., f; hid- 
racium; -fphint,sphinx-ép,; -flein,hieracıte, ſ. 
Sperbern,va.bigarrer; tacheter de gris, griveler. 
S vergel, 8, 0. Spart; baum, -beere,c-Fautibr; 
Spert,eö;e,pv. @yertins. I-frant,n.c. Pyart. 
Sperling, ed;e, m men, 1, ef. Raum, 
Rebr-, Bölelen-; -Fliigel, aile de n.,f; Bo. asmonde 


süirhen) balustre; bat 8, n. (Hofbaus) pension, f in ! des oiseaux, f; -fraut, n. mouron des champs, c. 
einem—r eflen, manger chez le traiteur; -fammer, Oautoeit; -milbe,f. c.Bosrt:m; -dammer, f.embe- 
f. le garde-manger, la dépense, f; -feller, cellier; | rize m.,t; -f@tet, Ch. cendree,f; -8:ti,n. uf de 


-tobalt, (Her des Kobatterws); weißer, grauer =, co. 
balt blane, gris; Ford, panier de ou aux provisions; 
panier àtransporter des mets; -Föthe, c. -iaran; 
-Prait,n. légumes; herbes, plantes potageres; Fb: 
bel, Mag. oiseau; -Pimmel, carvi; cumin des 
prés -marft, marché aux vivres; -meiiter, cin 
stoßen Ahufern) architrielin; din einen teñer) dépen. 
sieg it. € genen. ; -opfer, n, Eer. ohlation, 5 
-srdnung, f. Med. régime; -Töhre,f. An. œsv- 
phageou ésophage; -röhrengefledt,n. plexus 
del’; -rodrensmugfel, muscle de l'es -röb: 
ren⸗ſchlagader, Lartere del'e.,f, -rubr, Mel. 
(da ble -en unvertaut fortgehen) Tienterie, 6; -Taal, salle 
à manger, 6; = in einem Kloſter, le réfectoire, la 
communauté; -faft,chyle; -falg, ne, Miche; 
-fhrant, garde-manger; -fube, f. 0. -pimmer; 
-tafel, f. -Tifch, table à manger, f; -tenf, pot de 
cuisine; -{ud, n. nappe de coinmunion,f; —19 à a: 
re, (les vivres; -märmer, réchaud; -wein, €. 
Ttüben; -wirth, Inn, restaurateur, traiteur; hôte, 
hôtesse; -jettel, Gui. menu; (ei -wirtten) carte, f; 
nach bem = effet, manger à la carte; -Jimmer, tn. 
chambre à manger -JU@FT, (Kücenz.) cassonade, f. 

Sprifen, va, vn.av b manger; être à table; pren. 
dre, faire son repas; ju Mittag -, diner; zu Abend, 
qu Nacht —, souper; fe - noch, ils sont encore à table; 
er fpeifer allein, in Geſellſchaft, il lait ses tout 
seul, il mange, il dine en societe; im Wirths hauſe -, 
m. à l'auberge; an Gottes Tifche —, communier; mad 
wollen Sie -* que desirez-vous m.? einen -, don- 
neräm.a gn; nourrir, traiter qn; Die Sungrigen -, 
donneräm. à ceux qui ont faim; er bat ſechs Perfo: 
nen zu -, ila six personnes à sa table, six bouches à 
nourrir; Fremde, Koftgänger - , traiter des etrah- 
gers, des pensionnaires; er fpeifet bie Perion für ei: 
nen Gulden, iltraite à un florin partete; hier ſpeiſet 
man, gibt man ju —, on traite, on donne à manger 
ici; (einen Fiſchteich) —, Oriyen) aleriner, el.ah-,aui-, 
aué-; fg: Meu. die Muibiteine-, Gietrelte auffhätten) 
engreuer; engreuer la tremie; Ne einen -, (ihm bas 
Abentmadi rekten) communier qu; einen Kranfen -, 
donner be viatique à un malade; 5, (näbren, fättigen) 
nourrir; fg: einen mit leeren Hoffnungen -, repai- 
tre qn de vaines espérances das z -fung, f. trai- 
tement; (die Summe) reiht zur= feiner Kortgdn- 
ger bin, sufüt pour la table de ses pensionnaires; 
Be. communion, f. 

Speifig, a.ad. Mg. -e Erje, minerai mêlé, mé- 
laugé de cobalt et d’arsenie; er Bleiftein, matte de 
ploinb provenant de la fonte d'un minerai mêle de co- 

Speid-fraut, n.(Flahèstr) muilier linaire, [balt. 

Srellen, cv. [henz, champ t d'épeautre. 

S peltod.Spelyed,cpeautre;-ader,brod,-ka: 

Spelge;n,f. ( des Getreides), balle, f; Bo. glame 
eu gloume, f; it. (der Arhrenn, barbe, f; Bo. (des Mel: 
es der Arafer), valvule, f; -brod, c. relie. 

Spelgerich, 6, Bo, (Hetesteige, st) chrysogone. 

Sprelyig,a. (vom Brore) plein de pailles ; Bo. (mit 

"petzen befept) glumacé, de; die —en Gewaͤchie, les glu- 
macees, les plantes .. 

Ependin, f.distribution d'aumênes, de vivrese,f; 
2. charité, aumöne, 6 don, ef. Aimeten, Made, *cihent; 
-bier, -brob,-fleif,n. -meine, bière, pain, 
viande, vin r de charité, -bétt, aumönier. 


Spenden, (Almefen +}, donner,distribuer,e.aus—. 





om; Beet, n. nid dem.; taube,f petite tour- 
terelle,f; -$topf, pol a moineaux; -wury f. Bo. 
passerine, (; 2 unge, f. langue de m., f; Bo. stel- 

Sperr,a.ad. pr. c. temm. [laire passerine, f. 

Sperr-baum,(anciner Ihre) barre, f; (eines 
Weges), barrière, 6; -biftel, fe. Speed; -eifen, 
n. Chir. c. Yugensipiegel, Muntefp; +6. Bruch- daltet; 5. 
(in Sägemühlen), «nie finte, weiche Mdr in das Zabntad 
einem er l'arrêt: -fedrr, f. Horl. dar einer Seretirs 
ur) sourdine, 1; -gabel, eo. Sema; geld, n. cam 
Tnere} entree, 5 —g laß, n. pierre spéculaire, f; mica; 
gode, free htiehimg ber Thore) beifroi; -bafen, 
«an der Semmitette) crochet de l’enrayure; Men. bec.de- 
cane; Or, c. sam; Ser. c. Dieterit; -bolg, n. Bou. 
de Dinterbeine eines geidtadstenen Ochten auteina. am ſeerten 
traversin; tringle, tempe, f; +. (ümebel) baillon; 3.e, 
baum; -borit,n. Or-r higarne, big. à emboutir, f; 
Charp. (Sitten, meldhe suskfchen aufeina. geicedstere Dreiter 
welegt werben, Ae zu troduen) trésillon; -tegel, Mec. 
deln Rap au fpetren) arrêt, chiquet; Horl, arret de la fu. 
see; cliquet; (in Nepifirsubren) sautoir; valet; Mar, 
c. Yale; -Fette, f. chaîne à lermer un passage, à bar- 
ricader les rues, à bäcler un port e.f; die =n vorzie⸗ 
ben, tendre les chaînes; 3. (hemmt.) enrayure, f; 
-Happe,f. Org. soupape (pour retenir levent),f; 
teilte, f. Charr.omelse beite Keiserm uf. bAte) trésaille,f; 

-mag, n. Ex. (Maññab, die Ringe der Timmerhöiger in den 
Osruben qu beilimmen) perche, 5 -maul, n. bouche 
beante; -meife,f. e. perm-; -rad, n. roue d'ar. 
rät, f; Horl. rouearochst, 1; -rieg el, verrou; it. bar. 
re, f; -ruthe, f. Tis, temple ou templu; -Nab, 
ftod,c. vue, - fange, f Carsen einen Teindünen va- 
let; -ftift, Horl. (an dem Ware, weicher dab Zbtagroert 
trabt) étouteau; -ftrid, corde servant à barrica- 
der uf; -tbor,n. (einer Stadt), porte, f -troms 
mel. £ tambour des portes fermantes; -ventil,n. 
©. Harp; Wade, f. Charr. (an ver Deiiet) avaloire, 
f; “weit, ad. tout ouvert; die Thuͤr = aufmachen, 
ouvrir la porte toute grande; den Mund = öffnen, 
ouvrir une grande bouche; -34b m, Can einem rate) 
dent d'une roue d’arrét,d'une raue à ruchet,G-3eit, 
f. temps, heure de la fermeture des portes; -Jeng, n. 
Ser, trousseau de crochets. 

Sperren, f. Com. défense, prohibition, interdic- 
tion de commerce e, 6 it.entraves, f; (Srrafen-), bar. 
ricade, f; (Kate), enrayoir, vor ber- (Tuer) die 
Stadt verlaffen, quitter la ville avant la fermeture 
des portes; eine allgemeine — verordnien, für Waaten, 
rie + im einem Lande) arréter une interdiction géné- 
rale, ef. Fruit, Geritite · Sandeis-; Arg., Horl. (perte 
für +) arrêt, éloquiau, étouteau. 

Eperren, die Peine auscinander- , écarquiller 
les jambes, cf. auf, aus; Ju. Die Zeilen, Wörter —, 
écarter les lignes, les lettres (d'unmot}; +. einen ins 
eidnanié -, enfermer, emprisonner qn, c. «in-; 3, 
(den Eingang, Durdaang) barrer, fermer, barrica- 
der, boucher; das Thor, die Thuͤr iftgeiperret. Li vor. 
teestfermée,barrée; man bat bieStrafen/die Wege, 
die Zugänge, die Paſſe geiperrt, on abarrienic, fer- 
me, bouche, encombre lesrues, Les chemins, les ave. 
nues, les passages; einen Haẽfen -, (nie Herten vertes 
sen) hâcler ou boucler un port; unfere Häfen find ges 
ſperrt, (für fremee ie) nos ports sont fermés; Anen 
Etrom -, fermer une riviere par nne estacade; ein 
Land, eine Stadt, cie ben — fermer un pays, 
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une ville; 4. (ie freie Sewegurig binbern) arröter; (die 
Feder) welche dieſes Mad fpertt, qui arrête cette 
roue; ein enrad —, enrayer une roue; das ge: 
fperrte Nad, la roue qui est ou étaitenrayée; man 
muß hier —, il faut enrayer ici; fg: den Handel —, 
empêcher, interdire, défendre le commerce; burd 
den Krieg wird der Handel gefrerrt, laguerre rompt 
commerce, fait cesser..; 5, ſich —, (weisen ; it. mi: 
terfegen) se refuser à, se defendrede; résister,s'opposer 
;seroidir; fit gegen etwas —, se défendre de j so) 
Age; Ig: 66 fperret fih darin, und will nicht 
Perans, celatient, s'engage, et ne veut pas sortir; 
das #5 -tung, É. (er Téere) fermeture, f; (ter Welse, 
Buaänge e) barricade, f; ceines Gaſena) bäclage; Dies, 
Chemmung) eines Schiefgewebret, arret; (dev Haren), 
défense, interdiction, f; fg: eine = verurfaden,eauser 

Sperrer,8, Chir. cEpiewt [um embarras, del’. 

Sperrig,aad.-er, - gewachſener Baum, arbre à 
branches écarties, arameaux ecartes; -€ Befte, ra- 
meaux diffus, écartés ou élalés; —e (elelen Raum ein: 
schmende) Waaren, marchandises encombrantes, 

Sperriing,eé;e, pv. c. Spertd. (2). 

*Spefen, pl. Com. dépenses, f; provision, f; — 
nachna h m e remboursement, 

Epetten, f. Métal. rable. 

Epevenz, € ſpelen z. 

*Spezerei; en, f. col.-, -Manren, dpierrie, 
droguerie, f; drogues, épices, f. pl; mit -en ban: 
dein, trafiquer en d.; Eer. nimm zu dir die beiten 
-eng, prends les aromates les plus exquis g; (Rand 
wert) parfum; -gemölbe, n. magasin d'épiceries; 
—banbel, -Iram, commerce d'epiceries en gros, 
endetail; -bändler, -Främer, Inn, épicier, épi- 
ciere en gros, en detail; —fifte, f. serron; -Iade, f. 
boîte aux épices, au poivre, f; -laden, boutique 
en f -pfeffer, frau, calycant; thé de 
la Floride; -waare, ſ.e. Exeirtei, 

Spezial, ſpeziell, c. Sreciell pe. 

“"Spbare; m, f. cHugel, Wetitugel, Stmmelttuge 
sphères: fg: das ift über feine —, (Siné, Fafungttrait), 
außer feiner —, (Feisrtötreike, Wirbungstreife) cela est 
hors de sa sp, cela n'est pas de sa sp.; nicht in feiner 
- bleiben, sortir de sa sp. , 

*Ephärif, f. Ma: Mimmeltunte) sphérique, f. 

“SG phärifd,ctugeifemis) a. ad. sphérique, -ment; 
-e Form, forme s.; sphericité, f. | 

*Ephäriiterien, (haubans, plap) sphérister+, 

*ÆEphériMil, £ Ant, CMadfpieitunit) Diam 

*Æphéroib, ed; e, n. Ge. splurotle; ii, a. 
ad. sphéroïdal, e; Mg. -ifcher Diamant, diamant 
sphéroïdul, 1à 35 laceutes bommbées). 

*E phérolarpez, voyez sphirocarper. 

Œvhene, € Mg, (ire Felefputs) sphène, 

Ephen iſch, a. scalème; -e Sable, nombres, 

Eybinz, cése, My sphrer; Hn. (tenbvoget) 2; 
-arten, f. pl. lessphingides, f. 

*ÆSphraultitit, fe. “irzeitunte. Une) spiautre, 

Eviauter,é, (Cintizine; 2. (Pemifé von Aeifing u 

*Spica-narde,f.c. Eyitrun, 

Epid, ed: e, ec. Spiele. 

Epidart-kupfer,n. Fond. cuivre de scories de 
cuivre rouge,cuivre de eulnrs rouges, de c. de déchet. 

€pit-braten, rôtilnrde; -bamm, c- Fret; 
-fett,n. ce. "pre; -gans, À ec. Fldıaz -baring, 
bareng sauret ou saur; <Prant, mn. €, —wurel; 
-nadel, £ Cui, lardoire, 5 -fprd, lard à larder: 
-wurgzel,f. Bo. (ver röimifar Waltrlan) grande valé. 
riane, valériane franche, f. 

Spiden, Cui. (einen Hafen, Geflügel x), larder, 
piquer; Qaræyien) entre-i; mit grob defénittenen 
Ever, p. de gros lard, I. avec de gros lardons: ext. 
mit Zimmer egeipieter Ebinfen, jambon lardé de 
eanneller; fg: den Prutel-, garnir, remplir sa bour- 
se; (eminn maben) faire sa bourse, ses orges; mit Yar 
tein gefnifte Mede », discours herisse de latin; Mar. 
Die Veifegel —, (Revven) ?. les bonnettes; das r. 

Spider, COrtentebter) 'ardeur; 2. 6. Epieter 

Eptegel, 4, (dim.-en, n.) miroir : großer =, 
grand m.; glace, 6; (zwiſchen + Fenftern), trumeau; 
ebeuer-, m.plat; rund erbabener -, m. convexe; 
en!inbrifcher -, m- cylindrique ; fonifdier —, m. co- 
nique: prismattiche, poramibalife, elliptiſche, pa: 
rabelifbe, aemiféte-, miroirs prismatiques, pyra- 
midaux, elliptiques, paraboliques, mixtes; ein — mit 
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vielen lien, m. à facettes, ef. Brenn—, Sabt-, Mer 
tail-, Pfeiter—, Eat, Laften—, Want-, Sjaffer-; fi im 
— befeben, in den - fehen, se dans unm.; se 
wirer; regarder dans le m.; fid vor dem — anfleiden, 
Yajuster aum.; dieſer — (dmeidelt, macht fhèner, 
if nicht getreu, ce m. flaite, farde, n'est pas fidèle; 
glatt, glänyend mie ein -, uni, brillant comme une g.; 
fg: (die Augen) find der — der Seele, sont le m. de 
l'ame; fie it ein - der Tugend, elle est un m., un mo- 
dele de vertu; Arc. (abarfprungene © telle an einem brpaur: 
wen @teine; it, einmnter Bieratb) mr,; Arf. (Sete) rouelle, f 
Art. -, (Echeitw, morauf die Gautgtanate getittet wir) pla- 
teau; +. (ju ben Erhdtugein) sabot de bois; Ch. (meifie 
Etele am Hintern bed Webmildirered) an.; Chan. Cnarbentefe 
Strelle in eine m chagtinſe ll) m.; Chaud. (irrass) lanterne, 
1; Charp. (ik eines Sole, wo bie Firerm nicht gelben vo. 
m; Del, das auf dem — geſpalten ift, bois d'émail; 
Chir, (y, eine Orffnung eflen qu erhalten 2) mn, specu- 
lun, dilatatoire, dioptre, of. Mugen, Mund-, Mutter; 
Ef. (mit dem Salbeifen bepeldhinere Stelle am einem Baum) 
m.; Mar. - (eines Schiffes), (dad glatte Sintersseit bei.) 
m.; fronton; it. (das SinteriŒuf, Set) poupe, arcasse, f; 
(einer Galeere), le dragan, la queue; leiner flûte), 
tableau; Men, (einer Thur), pan, panneau; Mg. 
(geriegenes Eplefslas) antimoine natif; Oi, (£erten-, ce} 
5 3. die — in dem Pfauenſchweife, Les miroirs d'un 
aon; (am den, Schwanze und den Atügeln der 
alten), maillure, 1; (bicfeé Dierd)betor nt-, com. 
mence à se pommeler; Pferd, das - hat, chevalpom- 
melé, miroité, à miroirs; 4. (Maiche) maille, f. 
Spiegeél-abteltreis, As., Mar. Ciéertieug au 
Hödenmeflungen) octant de réllexion; -apfel, Conf. 
pomme de glace, f; -artig, « fveucubr; -bede n, 
{alt hild der Barbier) bassin à barbe; -be Leg, n. ccinec 
-glafes) étamure, f; -beleger, étameur de glaces; 
-beiegnung,f. etamage; 2. c bete; -blant, a. ad. 
i, brillant, luisant comme une glace; blatt, tie: 
mie ble —stfer brlege m) Lain; -Dlenbe, £ Mg. zine 
sulfuré transparent jaune; -bIÜ men, n. -blu: 
me, f. Bo. (der fœarfe Sauwrnfié) la renoncule âcre, le 
bassin, bassinet, bouton d'or; -bog, Mar. arc supe- 
rieur dela poupe; couronnement ; +. (ebrmald, ein Sa: 
febéitab, der — bats) arbalete à nurain, ; braun, a. ad. 
Ma. bai & m.; baimiroité; -cabinet,n.e.-pimner, 
dede, ſ. cin werner Cas fut) plafond à miroirs; 2. 
Ce eine etwkne ebene idee im der Serre bat} fond d'un 
seul pan; -drufe, f druse à facettes, 5 -eben,a. 
ad. uni comne ne si =Ci, m. (in gectaene Dutere ger 
Kblsgeriee Ci) œuf au m.; Ruchen von -eiern, €. -tu: 
den; MCE, CE. mir - rd) canard commun; it, pe- 
tile cercelle; -erzj,n. Mg. fer spéculaire, fer oli- 
giste, mine de fer spéculaire, chaux carbonate ferri- 
dese; -fabrit, fc. -vünte; -fabrifant, c.-gieder; 
-fehten, n. Ant. (damyf öffenither Fechter nait ihrem 
Egatten on. einer Menkhen: od. Inierifigur) sciamachie, f; 
-fehter, fa: ph. dissimulateur, hypocrite, grima- 
cier; it. eharlatan; -fedterei, Ê €, —frdeens fg: 
das ift eine bloße =, ce n'est que pour la forme, c'est 
pure grimace; -feber, f. plume miroitée; —feld, 
n. (In einer Sans) pan, gmtmim., de miroirs; it, 
Mir. (Bret, weraufzer ©piegel artegt wire) parquet; — 
fenfter,n, (einer &utfche), g., f; (ven -plat) fené- 
tre de glaces; -fernrobr,(iceties) n. rélésonpe ca- 
toptrique ou catadioptrique, +. de réllexion; -Fif, 
hn, tétraolon lune; 2. poisson de St. Pierre; 3. gal 
verdätre; 4. pal à queue fourchue; 5, le sanglier: 
fläche, f. CL vince és veltememen glatte AL) face eu 
superficie d'un m.; it. face parfaitement unie; -fle: 
Een, Cœuf tem Mörger mancher Thiere, wie auf ben Flügeln 
der @ dimetertinge) m.; mit= verfehen, à miroirs, mi- 
roite, de; *-folie, f. Mir. tain; futter, *-futte 
ral,n. etuiäm,dem.; -garıı,n. Ch. filet à gran- 
des mailles ; -gefedt, n. c. -fenten; -gemad,n. 
©. - immer; -gemölbe, n. Arc. (mit einer runden, ehe: 
men Flaͤce ion ter Miste) voûte à m., 5 -gieher, pla- 
eier; -gicherei,f (unit) glacerie,f 2. ©. biste; 
-glaß,n. (4, morand tie — gemadht soerdem; Ut, G. ju ten 
—fenfern) 2, g. dem; ein=belegen, étamer une g.; 
Fenſter von S, fenêtres de £.; bas Blafen des -gla: 
ſes, paraison, f; =blafcr, paraisonnier; -glatt, a. 
rn uni comme une g,; handel, miroiterie, f; 
-bändler,mireitier; marchand demiroirs; -bara, 
la colophane; -bell, a. ad. clair, net comme une 


gs -bütte, f manufacture, fabrique de glaces, f; 


Spiegel⸗karpfen 


Aarpfen, hn. miroitée; -faften, darm 
aufjubewabren) caisse Au.,f; a. toilette, f; 5. Phy. cwexin. 
tard — bag Wild etieMBegenfiandeé vervichfätriger wire) hoîte 
ou caisse catopirique, f; —{ies, Mg. pyrite spécu- 
laire; -{la * elair comme = ré “net, 
Cet, den — tait aufpuiellen) valet de m.; to balt, 
Mg. cobalt luisant, éclatant; mine de cobalt spécu- 
laire,f; fu den, œufs au m.; Eu nt, fe. -mater 
tunſt; 2. 6, Teure lampe, É rérerbéres lampe ar, 
-Iehen,n. fief dem; -lebre, f. Phy. catoptrique, 
GB -leifie, £ gan einem — emub berum gefchliffene 2.) fa- 
etle, f; Ae uch te, ſ. c—tamype: -Lendter, chan- 
delier ar; -madert, wirsitier;=fun fl, laglacerie, 
la science spéculaire; *-mannfactur,f,c. -bütıe 
af, n. mesare ou grandeur d'un m., d'une ÿ.,f; 
Ch. mesure des mailles d'un rets, d'un filet, 5 -mei: 
fe, £ grande mésange; me. cherbenniere eu brülce; 
“milrodfop, n. c. -vergtééerungégtaé ; mi be 
le, f. c. -fétdifms -meB, n. c. -sarı; *-06: 
tant,c.-ametreit; -otter,L loutre du Canada, f; 
=fell,n. peau de loutre du Canada, f; -pfeiler, 
Arc, trumeau; -punite, pl. Im. ekufidter an ten 
Criten der Ringe am Sinterleibe der Infelten, mean Ge farbig 
find) stigmates; *-Quadrant, c. -asteteis; ra h⸗ 
men, la bordure, le cadre de ur., de g.;-ramd, titiief 
geiatiffenen)biseau; 2, €. elfes -Tap p €, cheval noir om 
moreau miroité,pommelé; -x € 11, a. ad. net c. un m.; 
-to@en, hn. miraillet; -faal, (©. mit") salle de 
glaces, 5 -[eile, f. (©. von -siaë) carreau de g; 
vitre he; -[htefer, Mg. argile schisteuse; schiste 
speeulaire; · ſch iff,n Mar, (melde einen platten — bat) 
vaisseau à poupe carrée; -(dimmel,c. yet; 2. 
cheval bai miroité, cheval bai à ms; -Ihleifer, 
adoucisseur; -(dbleifmihle,f. moulin à polir les 
glaces; -febételtreis, *-fériant, satant de 
réflexion; -fpann, n. Mar. (dus binrerile Ep.) les es- 
tains; {pa tb, Mg. spaih spéculaire; chaux sulfatée 
eristallisee; it. baryle sulfatée trapézienne; -fein, 
pierre speculaire, f; mica; -fube, f. c. -jimmer 
füsen, £ pl. Mar. les allonges de corniere ; -ta: 
fel, f grande s.; -taffet, Soi. (mit eingewebten, giaͤn⸗ 
genden teen) tafletas à miroirs; *-teleslop, n.6. 
—fenrebr; -thär, porte àe.,f -tifdr, toilette, f 
träger, hu. (adetatter) phalene à ».,f -0 crar ês 
ferunaéalaé, m. microscope catoptrique; micros. 
cope de réllexion; -bicrtelEreié, cadran de rcfle- 
xionz -bogel,un. -végelhen, nm gorge-bleue; 
=Wwagen, voilure h glaces, f; 2. pu. c. Evirtentarten 
A caloptremanetie, ſz -wand,k 
mur, cloison garni de miroirs, de glaces; -wert, a. 
Mar. couronnement; écuson; -WOrPEN, -Wräns 
gen, pl. Mar, barres d'arcasse, 1; -ÿtug, n. Ch. 
lets à grandes mailles; -Jim mer, n. chambre, ca- 
binet à glaces. [ur miroir. 

Spiegelidt, a. (einem Epiegel Aönikb) semblable à 
NT lig, a. ad. à miroirs, miroité, e; Bl. mi- 
raillé,e: Mg. spéculaire; -e Erze, minéraux lui- 
sants, éclatants. 

Spiegeln, vn. av. b. briller, luire, reluire; (ein 
Diamant), der fhôn fpiegelt, qui brille bien; es 
fpiegelt alles in dieſem Zimmer, tout reluit dans 5 
2. (mit einen Spiepeld; (Diefe Kinder) , berandgen 
ſich mit -, font réfléchir un miroir; s'amusent A faire 

| réfléchir ou rejaillir les rayons du soleil avec un mi- 
:roir; 3. fid—, se mirer ; se regarder un miroir; 
db im Waſſer -, se mirer dans l'eau; (der Mond) 

‚ fpiegelt fic im Waſſer, in ben Fluten, se figure, se 
{peint dans l'eau; fg: (ihre Sanftnutb) fpiegelt ſich 
Fi ibren Augen, parait, se peint dans ses yeux; ſich 
ancinem, an etwas — exemple sur qu. sur 
se proposer qn, ur l'imiter eu pour l'éviter; 

| HE” — vd, cheval —“ pommelé. 

Epiet,rd, (Spiele; n, 1.) Bo.claventei) la lavande 
spic, le spic; 2.die gelbe,römifche od. wälfche —, le nard 
ou la valériane celtique; 3. co sauvage; éla- 
térium; -ensmarde,f. barbon nard; nard indien; 
spica- 

Epieter, 8, clou à parquet; -bad, f. Mar. (tint 
Hafien, wetde an verfdiebenes © rellen Ins © die angelrécters 
werten, um uud andere Sileinigtelten darin zu legen) qui 
pet; -bohrer, Mar. (womtt tie —tächer vergetehrt 18687 
wen) vilebrequin; -eifen, n. Mar. (baë Wierz bei den 
nant böfyerwen Nagein elnzufchlagen) calfat à clous; = 
baut,f. Mar. (Betieltang vontännen®lanten) doublage; 


4 
’ 


Spieker⸗loch 


Aoch, n. trou àclouʒ magel, e. Evieters -pinne, 
$. Charp. (eine, vingerne Dläcte, die alten -Tächer u wertet: 
in) épite, f. (Schiffes), mailleter le doublage- 

Spietern, Mar. clouer; die Epieferhaut (eines 

Spiet-firniß, vont gemachter F.)vernisd'aspic; 
bl, -warffer, n.c avenbeisèt 

piel,ed;e,n. Mu. jeu; er batein ſchoͤnes, préc: 
tigré, yartes-, il a le j. beau, brillant, tendre, cf. 
Flöten, Noden-, Garfen-, Yauten-, Dry, Falten-, 
£en-; Mil -, (irommel) tambour; dad - rühren, 


‘battre le r.; mit Mingendem -e auszlehen, sor 
. irre. battant; +. (Bewegung einer Maine) j.; Mar. das 


— der Pompe, le ;. de la pompe; die Maften haben -, 
Ci ihren Fiites) les mäts en dd das — des Perpenbi: 
feld einer Ubr, ;. du balancier d'une horloge ; man 
muß dieſer Feder mehr - laffen, il faut donner plus 
de j. à ceressort; (diefe Mafchine) bat viel, mentg-, 
Cheweut fich teichr, nie Ieicht) a beaucoup, peu de chasse; 
das Spielder Nadel, (Benennung vert.) le j., le manie. 
ment de l'aiguille; 3,Thé.(Sæau-) spectacle, c. tait, 
Bat, Poren-, Soskfer-, Echau⸗ Elng—, Trauer, Bor—, 
Brotfben— g; it. Darkeilung wurd Ediaufpieter) j.; er hat 
ein edles, sarteé, rühremdes -, ila le ;. noble, tendre, 
touchant; nd ftumme-, j. muet; j. dethéätre; es 
kommen (in biefen Stiide) ergesende, ftumme-e. 
Mienen-e vor, il y a des jeux de théâtre qui font plai- 
sir; à. (um Seitvertreite) ; ein unſchulhiges -, un j. 
innocent; ein — fpielen, jouer à q.5.; das — lieben, 
dem —e ergeben fepn, aimek le ;.; être adonné au j.; 
tm —e gewingen, gagner au j.; Daß — geminnen r, 
gagner + son j., la partie; fi an bag feßen, se met- 
tre au j., se mettre à pm der Zufall des -e8, le ha. 
safd du ;; daB - ſchlagt ibm ein, ſchlaͤgt ihm nicht 
ein, le j. lui en dit, ne lui en dit pas; bag iſt das wab: 
re —, (ie. muß man fpieteny c'est le j., le vraii.; dag iſt 
nicht mein —, (fe fetete kt mic) ce n'est pas mon j. de 
jouer ainsi; erverfteht bas, Die Regeln des es, il 
sait le j., les réglesdu :4 er bat ein gufes, ein ſchoͤnes 
— sure Karten) bekommen, illuiest venu beau ,; da 
liegt mein — Ca Itegen meine Karten) auf bem Tiſche, 
voilk mon j. sur tnble, ef, aufteaen; nebmen Sie mein 
— fpielen Sie mein — zu Ende, tenez mon j., jouez 
mon j.; ich habe drei —e gemacht, j'ai fait trois par- 
ties, cf. Ban, Nüeıd-, Brer-, Damen nf Erhab-, 
Sarten—, Kegel-, Kinder-, Krirgd—, Kugel-, Mähten-, 
Yänder-, Etat, Würfel- 2; witzige —, Verftandes-e, 
jeux d'esprit; die olvmviſchen -e, c. etumpist; Öffent: 
lie ‚feierliche —, jeux publics, solennels; dem Bol: 
fe -e geben, donner des jeux au peuple, cf. Slam, 
Banen-, Bitte»; ein — Karten, Kegel, mmuiche zu 
einem -e erforderliche Hartensiätter, Megel} un j. de cartes, 
de quilles; ein volftändiges, volljäbliges, ganzes -, 
un. complet, entier; fg: geivonnen - haben, avoir 
j. gagné, ville gagnée, avoir gain de cause; einen 
mit in dad- mifchen od. stehen, Cm eine Face versets 


Epiel:arbeit 


teldhte W.) travail bien facile, jeu; das tft nur eines, 
ce n'est qu’unj.; -art,f, (A. ju fptelen) le j.; la ma- 
uière de jouer; id ferne feine, je sais, je connais 
son; De= eines Echanfpielers, Tonfünftlers, ;. 
ung Hn, (vom Tieren, Péangen r) variété, 5 ball, 
halle, bille, paume, f; eteuf; fg: ein = des Gluͤces 
fev, être le jouet de la fortune; -bret,n. (Dambrit) 
damier, tablier; (Æéadtret) schiquier; -bruder,c 
-geit (oh 8. gene; —bube, f. loterie, 5 -buch, 
n. livre de jeux ; it. livre ou l'on marque les parties: 
bübne,f.c. Etat; dede, poupee, 6 -Feind, 
ennemi duj.; -freumd, ami duj.; -gebrand,n. 
usage du .;-gefährte, inu, le compagnon, la com- 
pagne de j.; it, ©. Cefpiete; -gehälfe, croupier; — 
geiit, personne adonnée au ;.; joueur de profession, 
passionné; a.⸗ꝰucht. -Qelag,n. tripot, brelan; es 
iſt ein beftändiges = bei ihnen, c’est un brelan per. 
étuel chez eux; -ge1b, n. argent duj., pour le j.; 
it. €, Radetrg,, Tafbenn; -gen oc rte; ge: 
fellftaft, société de ;., de joueurs,f; in die = ge: 
ben, aller au j.; = halten, tenir un j.; -gefell: 
fafter, c. -gefährte; -gefeß, n. règle du j.; —= 
slüd,n. chance du ;., f -graf, c. Ertrarar Dahn 
©. Birtipz —bänéchen, gp peut folichon, petite foli- 
chonne; -Dau é,n. le ;., la maison de ;.; mp. tripot, 
brelan, ef. Baıs.; -helfer, ©. -genäife: -bünd: 
en, m.babiche/f; babichon; -jacht, £ yacht de pro- 
menade; -falender, almanach de jeux; ame: 
rad, ©. - geführte; it, c. Befpiete; -Fampf, ©. Kampfı 
rei arte, f carte, c. à jouer, ; =nmadér, car 
tier; -taffe, f. caisse duj., -fäßchen, n fg: foli- 
chon, folichonne: -fegeL, quille, Que Bieltenafet} 
galet, palet; -flu bb, elub, societé de joueurs; -= 
fnoden, osselet; astragale; -fnopf, ©. ®pile; -: 
tragen, Mar, écoutille de mät, f; -fränpben,n. 
societé, cercle de joueurs; -fugel, £ boule, f. Bil. 
bille, f; 2. ©. Faritinäutæen: —f 11 nt ff, f. art de jouer; 
meute, pl e.-mann, Ltée, Le trape Lu ft, L 
envie de jouer, f; -Iu ftig, a. ad. qui aenvie de, qui 
aime à jouer; -mann,pl. -leute, musicien, vio- 
lon; (berumgiebender), ménétrier; -marte,f la 
fiche, le jeton; -maß, mp. joueur de profession, pas- 
sionne; -miu fe, (fre — - la came mar. 
quce de verges, came truite de Ja méditerranée; 
Narr, -närritt, personne passionnée pour le ;.; 
partie, f. partie de j., f eine = machen, jouer une 
partie; -pfennig, jeton; -plah, place destinée 
aux jeux, aux exercices duseorps; (um Stegel-) bou. 
liugrin ; Pau. j. de paume; Ant, spheristere; -pu ps 
pe, f. poupee, f; -raum, Mee. lej.; (die Unrube an 
diefer übt) bat nicht = genug, n'a pas assez de j.; 
Art. =,event; dieſe Augel bat zu niel=, ce boulet a 
trop d'évent; Mar. der = ber Maſten, l'évent des 
etambrais pour le ;. desmäts; fa: man [tôt der Will: 
fübr zu viel=, on laisse une trop grande latitude à 


dein) mettre qnen ;., mêler qe dens une affaire, com. | l'arbitraire; -te dt, n. droit du; -tegel, f. règle 


promettrggn; laffen Sie mich Dabei ausdem-e, ne 
me mölez point danscette affaire; fi in das - (in 
eine Sade) mengen, se mêler d'uneafaire: die Hand, 
die Hände mit im —e haben, €. Sans; das ift nur ein 
= für ibn, (aamy tete) ce n'est qu'un j. pour lui; er 
verftebt fein —, Cieinen Worttelt; weil, wie er ed qu machen 
tan) il sait son j., il joue bien son j.; er weiß fein —, 
Geine Handlungen, Mabregein) MC zu verbergen, il 
sait bien cacher, couvrir son j.; er fpielt ein gemag: 
tes —, Ciel Unternehmen LA fehr gewagt) il joue gros j., il 
joue un j. À se perdre; er bat leichtes —, (feine groûe 
Sa wieristelten) ıl a beau j.; fih aus dem -e zieben, 
(aus einer fttinamen Fade) tirer son épingle duj.; ei⸗ 
“nem dad — verderben, (vie Heitngung einer Sade verkin: 
em) gäter le j. den; (fein Leben, feine Ehre) aufs 
—feßen, exposer, risquer; er bat fein Unfehen, fein 
Vermögen aufs - geleßt, il acompromis son autori. 
té, sa fortune; ſein mit einem, mit etwas haben, 
Chery, Eport damit reiben; it- enwas mißtrauden, wlllkühr: 
lié gebrauchen) se jouer de qn, de ge; mit der Religion 
fein - treiben, se jouer de la religion; (der Menſch) 
iſt ein - des Schickſals est le jouet de la fortune: ein 
— der Natur, un ;. dela nature; Arg. dad - (in der 
Nuf eines Büchrenfchlefet), languette, f das - (ei: 
ner Trommel), la caisse ; mit flingendem —e, tam- 
bour battant ; Ch. bag — eines Kafandı, la queue d'un 
faisant ; Char.Chei mener Ritem)dejour; —R 


Spiel-anfag, Tour.mandrin; -arbeit,f. ceor| aus allen Tönen, il joue de toutes sortes d'instru. Spielerehen, £ mp. jeu; das 


duj., f; -richter,c. mampbr; -rotte, f bande de 
joueurs, 5 -faal, salle à jouer, face, f (für 
inter) jouet, bimbelot, joujou; babiole, amusette, f; 
=nfabrit, f it =nbanbel, bimbeloterie, f; =n: 
fabrifant, =nbünbler, bimbelotier;, -Fduib, 
f.dettede,.,6-fd we ſt e r,f. joueuse, f; femme adon- 
née au..? „ftumde, f. heure dej., it. heure de ré. 
création, 5 -fucht, f. manie du j.,f, -[idtig, a. 
ad. qui a la manie, la rage du; ; -tag, jour dej; it. 
jour de récréation; (an Höfen) appartement; -t@: 
fe, fe. Cantet; -teuf el, demen du; vom = be: 
ſeſſen, posséde du démon du j.; it.o,-aeinz -teller, 
assiette desenjeux, f; ti (6, table A jouer,f; -ubt, 
pendule à j. d'orgues, à j. de flûtes, à carillon +, fi 
-verberber, jouereau, fa.; fg: trouble-féte; (ven 
Pate) rabat-joie; -Maartlr,f. caen: -wmeife, 
ad. en jouant: par manière de ;.; den Nindern = 
Menntniffe beibringen,instruirelesenfantsenjouant, 
enlesamusant; -werl,n.o. the; +. pictereis das iſt 
nur ein = füribn, ce n'est qu'un j. pour lui; wu tb, 
f. rage, fureur du j.,f; - Zeit, Ctemps de j.,de récréa 
tion; -Jeug, m. ©. -fahe; -jimmer, n. apparle- 
ment, de, de j., à iouer; (an Sören) appartement. 
Spielen, Gui einem Tenmerbsenne) jouer, auf der 
Geige -, Klavier od. auf bem Klaviere, die Orgel 
oder auf der Orgelr—, . duviolon, du clavecin, de 
l'orgue; er fpielt allerlei Arten von Tonmerfseugen, 
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ments, il jouesur tous les sons; ein Lied auf ber Alöter 

—; j. unairsurla flûte +; vom Blatte weg-, j.à livre 

ouvert; (diefe Flôten-ubr) fpielt febr fhèn, joue 

tres-bien; das Ölostenfpiel — laſſen, faire sonner le 

carillon; #. (hd frei und debe bewegen) j.; biefe Feder 

fpielet gut, ce ressort joue bien; Hor. (diefe Inrube) 

1pielt gut, dodine bien; Hy. (die Maflerkünfte) ba: 

ben den ganzen Tag gefpielt, cand. .neierungen) ont 

joué tout le jour; Mar. ir de _, (dis Ahrens Tischen? 

les mats jouent; «das Schiff) fpielt vor feinem Ans 
ter, (rreibt … bin mm her) joue sur son ancre; Mil. die 

Kanonen, das Geſchütz⸗ laffen. l'aire ;. lecavon, l'ar- 
tillerie; eine Mine laffen, faire. ou sauter une 
mine; die Fahnen — (in der Suft Matte) laffen, j. du 
drapeau; (der Wind) fplelte mit ihrem Haate / jouait 
avecsescheveux; fg: Ind Nöthlide 2—, (ron Farteny 
tirer sur le rouge; it. —, (pen Œbetfeinen) briller; etwas 
in die Länge, im bie Weite —, Cvenbaemn) tirer ge en 
long, trainer ge en longueur; 3. (zum Deitvertreite, jur 
Ergepund) j.; s'amuser ; (diefe Kinder) - mit einen: 
der, jouent ensemble, s'amusent ; fie fpielt mit der 
Puppe, elle joue avec sa foupse; etwas -b verrich- 
ten, lernen, faire, apprendre ge en jouant; (das 
macht ibm gar feine Aube), erthut es -d, il s'en 
joue, il le fait en jouant; mp. fo muß man nicht mit 
den Geſetzen £ -, (fie nicht fo mifbraudben, entweiben) il ne 
faut pas se j: ainsi des lois+; er fpieit mir dem Leben 
der Menſchen, il se joue de la vie des hommes; ich 
loffe nicht mit mir … cmeiner micht fperten, mb miche mifis 
traudıen, angreifen +} je ne souflre pas qu'on me joue, je 
ne suis pas homme à être joué, à me laisser; ; mit 
den Worten -, j. sur le mot; faire des allusions, des 
équivoques sur le mot, cf. &üortipiet; feinen Mig — 
laffen,exercer son esprit sur qe; faire des bons ınots, 
ef. Cebif, Taite; mit einem unter der Dede, unter 
dem Mantelben, unter bem Hutchen —, être de con- 
cerl, d'intelligence avec qn; s'entendre avec qn: (das 
Sdid'al) fpielet oft mit und, se joue qf, de nous; 
(die Narur) fpielet, joue, À as des jeux, ef. Maturs 
fuel; 4. Schach, Bret, Ball, Rartenr-,j.auxéchecs, 
au trictrac, à la paume, aux cartes, cf Billard, Dame, 
Segel, Mühle, Ptand, Wärfelz; was für ein Spiel wol 
len wir —? à quel jeu jouerons nous? er fpielt uns 
alüelic, il joue de malheur; mit einem, gegen eis 
nen, j. avec qn, contre an; man bat ihm das - ver: 
boten, on lui a defendude;.; er fann bad - nicht 
laffen, ilne saurait se passer de j., renoncer au jeu; 
das - aufgeben, ne plus ;., abandonner le jeu; fier 
=, (nicht viel magen);. à jeu sûr; Sie - nicht regelmaͤ⸗ 
fig, vous ne jouez pas le jeu; had, niedrig —, : gros 
jeu, petit jeu; furdtiam, tnauſerig —, j. mı ns · 
ment; carotter; am Geld —, j. de l'argent; die Partie 

um einen Dufaten -, j. un ducat la partie; laffen 

Sie uns um die Bebe —, jouons l'écot; in „in 

Mautene-, j.enomur, encarreaur; Herz, Mau: 

ten g—, j.cœur, carreau; Solo, j. sans prendre; 

ein Spiel, eine Partie, j. un jeu, une partie; (in 

biefem Hauſe) wird nicht mehr gefphelt, (teime Svtel⸗ 

neiellichaft meda gesehen) on ne donne plus à j. dans +} 

falich, ia ve en — au jeu; tricher; Bil. eis 

ne "gel in das Er faire, blouserune bille; mit 

der Malle -, j. de masse, of. am, au, be; it. c. Hinz - 
de us, Tafe, Berfieten 2; 5. Thé. (arellen) ;.; den 

Liebhaber re, j. l'amant ; j., avoir, faire le rôle d'a- 

mant, cf. Kelle; er fpielt nicht mehr, il ne joue plus; 

beute wird nicht gefpielt, on ne joue pas, iln’ya pas 

spectacle aujourd'hui; der Graf Eier wird morgen 

gefpielt, on donnera,on jousra demain le comte d'Es- 

sex; einen —, (im Exhaufpiete lächerlich machen) j. qn; fg 
den Seritreuten e-, faire, jouer le distrait 2; fine 

etwas aus ber Sand, soufller ge à qn; einem etwas 

indie Hand-, einen Bortheil in die Hände -, faire 

tenir, obtenir qe à qu; procurer un avantage à qn, 

el. Paten, Rolle, Streich; Das -, €. Spiel. 

Spieler, &;inn, joueur, se; fie it eine große -inn, 
c'est une grande joueuse; er ft ein —, ein — vom 
Handiwerf, c'est un j., un. de profession; ein an jes 
nebmer, unangenebmer—, beau, vilainj.; falfher 
-‚falfde -inn, tricheur, tricheuse ; furdtfamer, 
verjagter -, furchtfamer -{nn, carottier, carottière, 
ef. Fitien-, Barfen-, Klayter—, Sauter, Orgel-gj it. Ball, 
Karten, Eat, Tafcpeit zit. Poflen-, Eau; -bans 
de, -rotte, f. mp. bande de joueurs, f. 
iftelneunnäge-, 
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e'est un jeu inutile; laffen Sie diefe-en, assez ces 
jeux; 2.0, Spietfae, À re 
Spier,efie, fa pr. (dim. den, n.) aiguille, 
te, f; it. peu; rien; au® nicht ein -, pas un brin; 2 
e. Cie -apfel,—birn, c. Syiertina (1, 2.3; ga 8, 
n. laiche, f; #. vulpin genouillé; -pflange, -ftaus 


Spieß-falpeter 


Spindel 


ter,nitrate d'e., nitre antimonie; =falz, n. combi- ruhe), Hge,f; (anelner Schraube, Kelter), visf; An. 
naison de l'a. avec un acide; =[hmin fe, £ fard co, Arm-; Arc. bie- einer Wendeltreppe, le noyau, 


oin-|antimonial; =f nee, c.—binmen ; =fhmefcl,sou- Ia vis d'un escalier à limaçon; Art. (dee Stuͤcboh⸗ 
r. | fre d'a; (guldiſcher), oxide d'a. sulfuré orange; =vi: } rerd), bascule,f; Bo.cungetbeitter,allormeiner Blumeniel), 


au lol, vitriol d'a; =mein, =weinitein, c. Bredi: | la rafle; Bout, (die &eibe ju aifen), cchignole,f; Con. —, 


mi =Wweiß,n. céruse d'a.,f; oxide d'a, blanc par pre- | c. -f@ntte; Cor. (Etat, um welchen Ze Spinner gen Hauſ 


de, f. Bo. spirce, filipendule, f; barbe de chèvre, f; :cipitation; =jinnober, cinnabre d'r.; -graé, n. | witeln), la quenouille, la filouse ; Ep. moule, it. tour 


-taa, f. Mar, vergue en boutehors,f; -fdmalbe, 


f. grande hirondelle, À. des murailles, de caverne, de | 


rocher; grand martinet; à. in à D blane. 

Spiere;n,f. Mar, espart; (um Ausienen deg um: 
tern Theils des Segtla), arc-boutant ; Die -n eines 
Docs, les bigues,f; Die untere — desgrofien Crefegels, 
arc-boulant ferré, grand aro-boutant; Die untere - 
des Äodieefegeld, arc-boutant de misame ; Die · n ju 
Brandjiengen, les forants; -nzeifen, n. pl: les fers 
d'are-boutant; -uringe, pl. les cercles de boute. 
hors. (dine,f; anchois, 

Spiering, ed; &, Eunt) éperlan ; (Satetuen sar- 

Spierling, ef; €, (poi.) aphye, f; 2. c. Epiering 
1,2); De. Eyoierting, . 

Epic f, esz e, Gui. rock, din. hen, n. brochet- 
te,f. c. Btat⸗ tordre —, Ride ; À lei an ben — ſtecken, 
mettre de la viande à Ja b., of. anipieten; cit —, vin — 
vol Dochte, Lerchen, une brochée de meches, d'alou. 
ettes; einen Braten vom -€ weg effen, manger un 
rôti de brie en ruche; am -e gebratene Lerchen, 
aloueties roties à La 2, ef -Iente; fa. er ſchreitt, alé 
wenn cr am -c fäle, il crie comme si on l'écorchait; 
2. Ch. -2, {dei Sırimenr les dagues,f; 5. (Arafe), pique, 
lance.t; h.aue, haste, f; Ciuutf-), dard, javelot; (ter 
gürtikteen More) arzegaie,d nit Dem langen -c ſtach 
man, der kurze wurde geworfen, l'on pointait avec la 
haste longue, on lang sit la haste courte; feinen Feind 
mit bem -e durbrennen, burbiofen, enferrer son 
ennemi; den - nach einem werfen, lancer le dard, le 
javelot apres qn; (ein Schwein) gegen den — anlau: 
fen laſſen, eoferrer, ef. Sure; à Im. (Asorud eines 
Füuärfteh peines den Bechfisben), la cheville, 

Epirch-ampfer, petiteoseilles -baum,Ex. cam 
pri) poutre d’arrondissement,5 Line, ſ. c. Matel: 
6; -bod, Ch. broquart ; Gui. (Oeneit) tréteau os che- 
nel de broche; -braten, rüti à lab; -bürger,m; 
autref. piquier ; (piguenaire, v.); auj. mp. simple 
bourgeois; -Dreber, lourne-b.; -Dru fe, . groupe 
de cristaux aciculaires ; -eifen, n. fer d'une pique, 
d'une lance, d'une hallebarde ; it. (@. womit @ plefie ter 
flogen rw.) fer de pique; -ente, ſ. canard à longue 
queue, nt de mer; -ferfel, n. cochon de lait rôti à 
Jak; -fild, 6 émerni. (ir); -fürmig, a. ad. en 
forwe de haste, Me Bo, haste, e; -gerte,k. 
baguette, haussine, f; Ma. gaule, pantetie,f it. c, zw 
we; -gebörn, n.Ch.les dagues. pl; -gefell, bp. 
compagnon de service, e, "efhärte ; mp. complice, sup- 
pôt; -gefelifaft, f. les complices; -glany, c. 
nd; gta, m. (men, plans) Mg., Chi, ansimmine; 
mine d'e.,G robes, gediegenes =, co. eru, a. natif; zu⸗ 
bereiteteß=, à. prépare; gemeined, aefhivefeltré, 
grauté=, ». sullurd; filberbaltiged, od, baarförmi: 

«8, grauté, a. sulfuré capillaire, «. en plumes: viel: 

rbiged =, a frise; rotbeé=, a. hydrasulfuré; Med, 
fine ftreibenbes =, (=talt son febr reiner weißer Farbe) 
«4. disphordligue; dichtes, graueé =, e. gris com- 
acte; bätterlges graneé=, «. gris lnmelleux; firab: 
igeg, gtauet =, a. grisrayonne; =af che, f. cendre 
d'a, oxide d.,G Zaus Jug, (Mie=tintur) teinture 
Wa.,G blumen, £ pl; =bliite, £ fleurs d'o., 
en d’a., Benrs argentines de regule d'a., a. 
do. sublime; -drufe, Ce. sulfurd acieulaire; tt, 
© -stat; federiges Serz, od. <federserg, mine d'a en 
lumes,f fablè tbes cry, mine d'r. solide;=e fig, 
har. vinaigre d'os =feder-eryo mem =glanı, 
a. gris, a. sulfuré Jmmelleux; =glad, n. Chi, verre 
d':.. oxide d'a, sulfure vitreux ; =falf, chaux d'e,,f 
ocre d'a. naturel, ».oxide bung; -fermed,a.hydro- 
sulfurd; kermes minéral; =fön be,regule d'e,, g. purz 
eifenhwitiger ..; régule d'y. martial; =Fönigfchlar 
de, L scorie de régule d'e,; letter, foie d'o.; oxi· 
de d'a, suliuré; =metall, ne. =tints; =mittel, 
n. Phar. remède antimonial; =mohr, éthiops anti 
monial; =0d tr, ocre d'o. natif; =Öl, n. huile d'a.,f; 
=rubin, rubine d'e.,f; =fafran, safran d'a. ero- 
eus d'a., oxide d'a. sulfuré demi-vitreux; =falper 


ro-sulfuré; =hutter, beurre d’e.; muriale : 


leiche,f; 2. c.-ampfer; HART, n. (eife Dante mauchet 
biere) la soie, les soies; Chap. jarre,f; -ba bn, Econ. 
coq bon à mettre à la broche; qui n'est pas propre à 
faire race; beit, e iaibé.; bird, ei Spiehen 
—fuden, gateau (cuit) à la 8; -Ieim, colle de 
brochette, 1; lerche, f. alouelte rôtie à la 8.5 ®. 
alouette de bois, farlouse, 1; cochevis; -rutbe, f. 
baguette,verge,f; die =n laufen,passer par les verges; 
Pi uud ern La 2 = où. — dic=n * 
eu laſſen, faire passer un deserteur es r., par les 
baguettes; das =nlaufen, les». 1e bnguetite.E mage 
fau fer, soldat qui passe, qui est condamne à passer 
par les ».; -[haft, la hampe d'une arme d'haste; 
frange, L «.kbat; träger, piquier, lancier, 
hallebardier; 2.c.-tot;-treiber,-menber, c.—: 
ever; -weide, f Bo le saule hasté ; - Wurm, (étre 
fein) aselle entomon; -murgel, f. c. iabtre.; 
-sabhn, c.funtég. 

‚Spiefen, (einem Froft +) emhrocher, enferrer, en- 
filer; einen mit dem Degen —, percur qn de son épée; 
ſich feibit —, s'enferrer soi-neme; einen Verbrechetr —, 
empaler un criminel; +. c. fplifirn; das —, (Zoteofrafe) 
l'eupalement. 

Spicfidt, a. ad.en pointe, en forme de p.; -t6 
Haar, -e Drift, e.Epicfibaare , 

Œpieftg, a. ad. pointu, subule; composé de lon. 
gues pointes, de stries, d'ajguilles. 

Spill, ed; e, n. od, Spille; n, 5 -baum, Mar. 
darte Winde zum Lübsen neh Unterdz) le cadestan, le vin. 
das; daskleine —, le petit v,; das doppelte od. große 
—, (Gang) le c. double, das lofe —, le c. volant ; das 
- eines Flügels, (die Frangr ter Betteriatnr) bâton, fer, 
verge de girouelle, ef. Btat-, Sinter— ; bas —, die -e 
dreben, tourner, virer le «.; bag Lau von ber -e ab: 
nehmen, dégarnir le «.; -bau m, Mar, (Hebel, rad — 
zu dreben) la de c.,% 2. 0, Sventeut,; -Fett, n. 
Mar.la carlingue de 0. -Dledb, -en= bie, n. Mar. 
écuelle de ce, -dreber, Pé. matelat qui tourne le ». 
pour lever le filet ; -gaten, n. pl. Mar. les mortai- 
ses du «,,f; les amolettes où molettes, 5; ba bn, c. Dirt: 
ti-bafpel,-ensbafpel,fusceiec,„&-lampen, 
pl. Mar, Ge Kurfürterung tes -r6) les taquets, les fu- 
seauxdu c.;les asques,f, -Enopf, Mar. cul de pure; 
(doppelter), eul de pore avec tete d'alourttez —Litus 
fer, over age, v.parent du ete de Ja feinine 
on de la mere; -rund, n, Mar. l'axe ou l'arbre de I» 
rave de gouvernail; -feite, f. v. parenté, paren- 
tage du côté de la mère; -fpade, f. Mar. anspec; 
barre ou levier de »,; -fpur,fc.-vet:; -thir, ſ. 
porte qui lourne sur un pivot fixé au milieu. 

Spilte, Mar, 0, Zu; 2, ©, @pinzel; 3. An. (bed 
Armes}, ravon, radius; (des Ehentelé), trochanter; 
4. Ep. Canephèraër), fl a tète ; cannetille,f: 5. Ex. -n, 
{6 Kunfgejlinger) bes barres de fer des tirants,f; -u: 
bled,n.e. bien; -nflèten, pl. Org. tuyaux à fu. 
seau; -nholg, m. c. Spin; -ufdneider, ro- 
gneur de tête, 

Epillig, e. run, gerade, ſchlant, foitetférmis. 

&pilling, ed; e, Jar, la grosse prune jaune; 
-baum, prunier jaune. \ 

Spinat, c6, Bo. épinard; (ord, pl.) é. potager; 


| sauvage; bon heuri; eine &dfel =, un plat d'ep 
nards ; den — mit Waffer abkochen, cuire les épinards 


a tête; Fond. can. (form-}, le trousseau; Im. (der 
Walze), broche, f Org. (-förmige Lirife), tuyau à fu. 
seau; Tis. (der Spule am Sbiffiben),ame,f, Tour. 
©. Kieber, Mans, bas; die, (eincé Thurnick), la 
Heche, l'aignille,f -baumt, fusain; bonnet de ou à 
retre; (afritaniſcher), fusain du cap; (marziger), 
usain galeux; 2. (Ders atsrn), érable faux-platane; 
3. charme commun; 4. der ſich windeude faliche =, le 
eelastre grimpant, le bourrenu des arbres; -beine, 
n.pl (icur tünne un? ange ©.) fa. jambes de f., fuselées; 
-birn, f poire fuselée; -bude, ſ. c,—taum(3); 
-Diünn,a.ad. fuselé; =e Ringer,doigts fuselés; -f à r: 
mig,a.ad, en forme de f.; fuselé, e; fe. fe. Blumeniiel, 
wur), fusiforme; =e Finger, doigts fuselés; = 
Säule, «jte; tt Blumenſttele, pédicule 2 fusi- - 
forme; -ge wölbe,n. Arc. voûle sure noyau, voile 
cylindrique, 5 -bol, n.e.-faum(s,s), -Torb,la 
corbeille aux fusenux; ra tt £,n. Bo.atractyte, que- 
nonille,f; cortharr, cnique; (graitterteé), le c. gril. 
lé, le chardon prisonnier, la fuselée ; (aumfiigebens 
des), le «, gommifère, la chardonnetie gommeuse ; 
(niedriges), la quenouillette humble,f; -lappen, 
Hor. lardon, aileran; palette,f; das Gingrrifen der 
= in das Eteigerad, echappement: -mader, fai- 
seur de faseaux; mad tel, muscle radial; -pre fs 
fe, ſ. pressoir a vis; -Tauıpe, € chenille fusiforme,f; 
faule, f. g-fermiae) colonne fuselér,f -Ihncde, 
abs. —, f. Con. (nerdifche), buccin du nord; (aruanis 
fe), la trompetie d'Aru ; (indifde), l'indien, lé cor. 
deliere sans cordon; (franzöffche), le grand /., la pi- 
pe tabac, ls quenouille blanche ; (gefedte), la fatısse 
mitre brune; (fumpfe), /.courtou ventru; it. c.Miné…, 
Zatn-; -theil, Jur. v. succession, part échue 
aux femmes; -treppe, ſ. ©, &embeit.:s -walze, À 
Con. volute fusiforme; peson; -melle, £ Art bobi. 
nef; -wirtel,peson; -4ap fen, Hor., Mie. pivot 
de l'arbre, de la verge ; -} U 9, pu. cherche rallongee. 
Epinbeliht, a.ad. c. Frinteifönmig.. 
Spinetl,ed;e, Mg. spémlle, rubis s, 
Spinrtid, ed, pv..c. € vimat. 
*E pimett,ed;e,n. (Rlarder, bel vel die Falten mit 
Tereefieffeigen ana ſchlaa n m.) épinetie,f. 
Epinling,es;e, Ealebtern prunellier. 
Svinnbar, a. ad. textile; der Amiant iſt ein -er 
Etrin, l'amiant est une pierre textile. 
Spinn-biume,£colchigned'automne, mort-au- 
chien G-[liege, hippobosque; -frau, f.hleuse,f; 
-gerätb,n. — 7 Afler; -gemebe,n. 
©. Frinnenig; -halen, Ecen. (werm, deren die Yanneuse 
ihre Setle ſpiunen) le croc à filer; Kauf, n. la filerie 
(des pauvres); 2, (für Eméninge), maison de correction, 
de force,f; in Paré), magdelonettes, € pl; -bütte,E. 
(der Seibenwärmer) la cabane; -junafer, f hn, 
libellule,6 fo pf, Mar. (hafsyot) araignée.fs 2.= od· 
=holy,n.=blod, la moque d'a. le bois d’ar; La ps 
pen, Cor. la paumelle; la n8, fc. min: -magb, 
ffileuse,f, -mûbrhen,nc-fiutenimäbrben: Mas 
fime,f. machine à filer,f, -meifter, inn, iusnee- 
teur, inspeotrice de filerie; -milbe, £ lamite filen- 
se, letisserand d'automne; -mitble, f. moulin à f- 
ler l'or, l'argente; -tad, n.lerouet; -taupe, fl 





Ceuglifer), &. d'Angleterre; patience, fi (wilder), & | ver asoie; 2.0. panne; ve dt, a. (u. -tauyen) pret 
i- | à faire sa 


coque; -toden, la quenonille; +. (einen 
= voit) la quenouillée ; =bift el, f. carthame laineux; 


l'eau; -mué, -gemiife, n. légume d'épinards :1-dule,f école de flenses,& -Teibde, € soie à filer 


-pflan 


-famr, h graine d’epinards. 


%,-Tkandef.-ftod,un.d.; piedd’epinards; os des 
B.0.@plintcı). be, f. chambre ähler, e. des 


fileuses,f, Mg. mine de cuivre soyeuse,f; - ft u+ 


fileuses ; 2, cercle de fi- 


Spinb,cé,e, (n.ın.) 6? dirant) armoirr,E 2.0, pins; | leuses ; =n mähr de, n. conte de bonne femme, de 
: Epinbel; n,Lle/unou; ander - fpinnen, filer | vieilles femmes f-fubl,chaisel filer. f-marsen, 


auf; Garn auf die - aufininden, von 
den, remplir, vider le /.; eine - voll (Garn), une fu. 


we; eine — abbaipeln, dévider une fusee; ihre - |c- 


(das Par auf ihret -) iſt ſehr verwirrt, sa fusée estbien 
embronill:e ; die eiſerne - an einem Epinnrader, la 
broche; My. bie - der Darzen, le /. des Parques ; 2° 
elle), axe, /, it. la tige, la broche; (in Mafdıinenz), 
arbre; (einer Taſchenuht), fusée, verge,f; (ber Un: 


© - abwin: | f.pl.cam intern der ®pinnen) flieres,5 mamelons; 10 e⸗ 


be, c. pinnensgenwebe; it. ch. Opumenm.; -weib, n. 
frau;-wirbel, wirtel, &.@vinetm; m0 let 
filasse de laine; -wury, farachuite, arachndolite,f. 
Spinne; n, £ araicnée,f, die gemeine —, Haus-, 
Feniter-, l'a. domestique, @. de maison ; bie — im Las 
borintbe, Côteemir.) l'a, labirinihe ; bie bipfende, 


tomiſche -, l'a. chevronnée, a. sauteuse à trois che- 


Spinne - 


vrons blancs, a. de cave; (langbeinige), fancheur, 
ef. After-, Burh-, Frniler—, Morte, aus, Säger-, Net: 
ler, Stang, Kreu-, Mawer-, Minen-, Made, March, 
Edt-, Sammet-, Esunt-, Gterpion—, Ere-, Cired-, Bo 
se, Waßer · eo; -nsartig, a. Bo. arandeuz, se; 
-nbefhreibung,d. aranéologie,G -jungfer, f. 
la libellule; -udiftel, £ Bo. le chardon benit, la 
centaurée sudorifique; -nfeind, a. einem = feu, 
hair qn mortellement, à la mort; -nfifch, ha. cal. 
lionyıne, lacert, draconcule ; (fieiner), dragonneau, 
doucet femelle ; (indifcher), l'indien; -nformig, 
a. ad. qui ressemble à l'a; = Geethiere, arachnides; 
=e Seegewaͤchſe, les arachnoïdes; -nfreffer, e. 
Gantsmeipe; fe: pv. ladre, pince-maille, fesse-ma. 
thieu; -ngemwede, n. toile d'1,6 die = wegthun, 
weglchren, öter les araignées; -narwebzaloe,f. 
aloës patte-d’a.; haut, f.peau d’r.,f; An. arach. 
notde, 5 -mtopf, tête d'a.,f; Con, Va, la tete d'a, 
le peigne, la lucasse épineuse, le porc-épic; -N: 
traut, n. Bo. herbe à l'a.,f; anihéric: (grofes), lis 
de St. Bruno; (âftige#, asphodéle rameux, petit lis 
à hempe rameuse; herbe Al'a..f; it. €, Satebésbidine ; it. 
©. Kurtırttume; =nfrebé Kdererisea,f menée, 
AM:nel,n.c.-mamvte; nftecher, -uitein, Mg. 
arachnéolite, arachnite, f, -ntüdter, e. -merfceñer 
-nwebe, f. o.-moewie; -weben:aler, nur 
web; -nwebens-artig, a. hn. arıchmoide; Bo. 
aranceux, se; -nwebenrgarn,n. Ch. Élet à per. 
dris -nwebenbaut, fl An. —abaut; -nwebens 
fo wamm, agaricaranéenx aa violet; amanite ara- 
neeuse; -nwebentute, £ Con. toile d’a,f; esplan- 
dian; -miweibe, f. saule haste, 





den ob. ander Epindel, am Rade ⸗, 
nouille eu au fuseau, au rouet; fen, Har-, /: fin. 
menu: grob geiponnen, filé gros; die Spinnen, die 
Eridenwürmer—, lesaralgnees hlent; Dieter Flachs 
ldft lich wicht gut -, ce lin ne se file pasbien: Cor. 
Seile -, faire de la corde; corder ; ein gut gefponne: 
ned Eril,une corde bien vordie,bien commise; Hanf 

u Seiten —, corder du chanvre; fe fa. frine Seide 

einer Cache -, ne rien gagner, en u t d'a- 
vantage, de bénéfice, de profit à qe; er bat Brin: ets 
de dabei gefponten, il a eu bien de la peine, il o’a pas 
été jouer, il u'y a pas filé de La saié : P. ef. “onne: Tas 
bad -, filer, corder du tabac; Gode -, filer de l'orx 
Bont, eiten Gnopf-, couvrir de soie le moule d'un 
bouton; geiponneme Mnévie, des boutonsde soie, de 
poil de chèvres; Ep. den Anopfan einer Etecuadel 
—, (tem Knogftrarh auf dirfelte met) filer on tourner la 
tête d'une épingle; Heu —, (in Pünret tinren) botteler 
du foin ; fg: der Kreiſel fpinnet, Crebe diet auf einem 
Fiede termin) La tonpie lourne, le sabot dort; bai -, le 
filages fie ermährt fi mit -, elle gagne sa vie à ler; 
dad - Des Hladet+, le flage du line; mag vertenat 
fie für Das -, que demande-t-elle pour le filage? das 
des Tante, le filage du tahec, 

Evinner, ésinn, fleur, fileuse, it. filandiere,f; 
cf. eid⸗, Labat— Well zz 2. c. Epinnamtive; -JohN, 
filage. 

Spinnerei; en, f. @as Erinnen, it. ble Mrs qu wwihen) 
le #lzre; Dat ist cine ſchlechte -, voilà un mauvais 

Je % Cniait}, la filerie, 
Epinne-mwebe, c. Frimmenmenrie. 
Epinoan, 8, (np) Orlläntiiter Keime) Spinosa; 


pif m,e8, (Weltanttialaubt,stchre) lespinosisme; -gift, | polypod 


en: em, CSettaottsathubiger) spinosiste. 

Epint, ef #,tnidt antsrhatener Theil bed Brodrir) la 
pâte; 3. (Oetieidemaß im Küneburaifen +}, le spint; 3. 
FFeltmaß von 40 ieniertmuthen) spint; 4.0. Frl. 

Œviutber, 8, Mg.spinthere ; -ometer,spinthe- 
romsötre. (ser, ©. grübeln, anna, 

*Svintifiren, vn. pu. méditer; réver, it. glo- 

Epintig, (vom Drete) pâteux. 

*E pion, ef: e,espion,mouchard; mouche,f.c.Kumd: 
feafıer, Sraͤner, Miréfphber, 

*Spioniren, espionner,épier, guetter; battre les 

E pir, e. Fpter. (buissons, c. audfpäben 

*Spiral, d, a. imetenféenig aewunten) spira/, 
-ment; -anlaffer,m.-feder, f ressort s; -fh : 
min, a. »,ens; Bo. spiralé,e; Linie, £ spirale, 
ligne spirale, f. (spirale. 

Spirale; en,f.@siraktinte)spirale,f; (einer Ur), 

*Spiration, £ (Alussauden) spiration, f. 






Spiritus 


*Spiritug, Chi. esprit; Gr. (fand), e,; der — le- 
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meigle; -hafer,c.-sster: -hafen, Sc. fer à répa- 


nis, Det asper (im Ortehticen) e. doux, rude; zu Die rer; -bammıer, la pointe; Mag. grelet, gurlet, té. 


filliren, spiritualiser; das Diſtilliren ju —, spiritua- 
lisation, £ . 
Spital, cé, (der od. das) pl. Spitäler, (fa. Epit: 
tel, 8), Aöpital; bu + fterben, mourir à l'A; fie wer: 
den in ben Spitälern verpflegt, ils sont soignés dans 
les hôpitaux, ©, Armen⸗, &ranten—, Warem-; fg: wir 
liegen beide in einem -e franf, nous avons le mème 
mal, la möıne maladie, nous souffrons du métne mal; 
fra u,f.femme de V. quĩ demeure à 12,6 -firhe, 
f. église de l'A., 5 -mann, quötenr, homme de l'4.; 
-meifier, inspecteur, administrateur, receveur, 
économe de l'A; -mieiiterin mn, f.la femme de l'ins- 
pecteure de l'A; -murter, f. la ménagère, l'éco. 
nome de l'h.,f; -pfléger, c.-meiter; -prediger, 
prédicateurde l'h.; {da ffmer,c-meifter, -f@iff, 
n. (für die Sranten einer Flette) l'A; [up pe, € la soupe 
des pauvres de Ya; fg: mauvaise soupe; -vater, 
-vermalter, c.-meiñer. Le potin, 
Spitt, e8; e, Hy. gazon, ef. pin; -bamm,c. 
Spittel,e. Cp. 
Spitten, couper des gazons; ſich laſſen od. fuité 


-tung, f.endroit où l'on a levé, coupé des gazons. 

Spiß,(od.fpißig) a. ad. poinsu,e;terminé en poin. 
te; Ses Hin, mentonp.; Mar. ein Lau - machen, 
faire un cordage en queue de ral; fg: ich babe -e Fin: 


tu; picot; Mare. poinçon; Min. bec-de-cane à tete 
Se. la marieline ; -barfe, f. la petite harpe à cordes 
NAT Re baue f —baite ; Fl due 5 ©. Beste; 
—bitid,e. Spider; -born, n. Con. (grodes) grand 
buccin; 2. hélice des étangs ; -hund,c. Epip can 2. 
€. Sautumd (2); -hut, chapeau pointu, en pointe; 
Com. pain de sucre; Bo. tiarelle,f; -fappe, f.bon- 
net pointu, en pointe ; -Fegel, cûne pointu, termi. 
nant en pointe; Con, la Ramboyante; -terye, f Cir. 
Cltartiæt) La — =nftiel, lasouche à pointes 
-tiefer, hn. le museau long; -Fiffen, n.Con. e,— 
tead; —{lee, Bo. trefle blanc de montagnes; -fleie, 
f. son épointé; -Flefte, f. Bo, le petit glouteron, la 
petite bardane,le xanthium; -Fop f, tête pointue,f; 2. 
personne à tête pointue ; fg: qui se füche aisément, it. 
€. -énriger kopf; Hn. la fauvette du Kamtschatea; 2, 
rt Mänie), kulgun; 3, (poi.) la baveuse ; 4. (Art Seins 
fbreten), acridien ; acridie,f, -Föpfig, a. ad, à tête 
pointue; fg: ce. -findig; La u ben, (Udeiei) able, ablet. 
te,f; -lerche,f. c.Oradmüte; -ma m l,n.(poi.)aläne,f; 
raie oxyringue,f; 2. ınyre, muröne myre, f; -Mäu: 
lis, ad.à bouche poinlue,a museau pointu; - MAUS, 
f.lamusaraigne; -meißel, c. -tifen; Mg. la broche 
pointwe,it.la langue decarpe;-mor del, f.la morille 
inte; 1m in 3 6,f. Bo.la menthe à &pi;-mufcel, 
Le. Bobrms m tte r De n,n. e.-rétrben; mi Be, f. 


er, bie finger find mir vor Salle —, j'ai l'onglée; | bonnet painen; -nadel, F (Mate:fit) syngnate ai- 
ig laun das nicht - Priegen, je n'y vois pas clair, quille, f-name,sobriquet;-na ff, f. nez p.; fg: bon 


balien, tv. ver Ente) être propre, bon à faire des gazons: 


je n'y comprends rien, c'est du grec pour moi; Syn. 
ein -eh {en ee pipe arfstaufenes) Meſſer iſt wicht tte 


| la pointe aigué, 

| Erin, cé e, cie Heiner Sunde) le roquet; 2. fa, {leid 
ter Maude) ; er bat cinen — ein—chen, il a une pointe; 

Lilesten pointe de vin ; il est gris, un peu gris; fidh ét: 

nen - trinfen, se griser, 

&pis-ahorn, Bo. érable plane, h feuilles de pla- 
tane; -aié, n. pu. furoncle; -ambofi, bigorne, f; 
apfel, pomme pointue; -atheiter, Cor. (eiler, 
wette mur biere Arberten von beikinimmter nage machen) cor- 
dier de petite besogne; ba rt, barbe en pointe, bar. 
be de boue, F5 it. homme qui a la barbe en pointe; 
-bärtig, a. ad. quia la barbe en pointe; -betg, 

je; auf Teneriffa, le pie de Ténéri fe; bergen, 

on. la nérite épaisse, unie el a clavicule comprimée; 
Ge. Spitzberg; Beutel, sac à epointer le fronent; 
birke, & bouleau commun; -blatter, f. petite 
vérole pointue ; -bohrer, Ep. boutereau ; Pau. r 
égravoir; Ser. mèche, f; alésoir, écarissoir; ein = 
mitcinem Sdraubengicher, écarissoir à tourne-vis; 
=fluppe, & moule; -bolzen, matras pointu; -: 
brand, Agr- un Züriyen) charbon ; bu be, mp. four- 
be, fripon, it. flou; a. bp. warte, bu fleiner =! at- 
tends, petit /r.! -bübinn, f. femme trompeuse, vo. 
leuse ; friponne; buben⸗bande, :rotte, f. ban- 
de de filous,f; geficht, n. air f., air d'un /r., d'un 
As foracr, f. argot; narquois; sftreich, tour, 
trait de/r.,de ä4-bübifc, a. ad. fripan, ne; de fi., 
en fs =er Streich, c.-tubenfeenb; das beit = ger 
handelt, c'est agirenfi..en fi; -tifen,n. Mac, Sc. 
rittard, it. poiuçan à grain d'orge; —ente, f. hn. le 
canard Al meue, le coq de mer; -farn, Bo. 
ypode à aiguillans; -feile, f. Pei. les carrelet- 
tes,f. pl; -findig, a ad. fin, raffiné, e; it. (eut), 
subtil, e; argutieux, se; il. Coigig, it. lectit beleibigent), 

| piquant, spirituel; mordant; =er Kopf, esprit fin, 
‘subtil, raffiné; fa. esprit pointu ; Yg: homme retors; 
le Untwort, réponse fine, it. piquante; =feit, f. 
à finesse, subtilité, ſz ii. tie, picoterie, 1; (eines 
Eclufes), sophisıne; cavillation, subtilite,f -fin: 
ne, hn. (attung Kıippfikhe) bandouliere à nageoires 
pointues; -floffe, f. nageoire pointue; +. = od. 
| -floffer, poisson à nageoires painiues ou piquahtes; 
ecanthoptérigien; -flöte, f. Org. tuvau à fuseau; 
fündig, c.-fatiy; -gerte, Le Srietaz gr: 
länge,n. — forme une pointe; alas. 
n. verre à Louve, patte; -gra#, n. Bo. uniolsf 
2. panisrampant; -baber, avoine à deux paintes 
rouges; -grofden, pièce de huit fenins; -ba@e, 
[A pointe,f; Ex. la feuille de sauge, le pic à roi; 
Car. pic; Min bec de canne, pie à hoyaux; Vig. la 


Î 
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| nez, qui sent de loin; 2. 
y RON 
Spinnen, ir. filer: laché —, filer du lin; am Dies | mer cin ipfbiged Meſſer, (ot mist er eine fharfe = pér nu 
filer à la que- {pr un coutean lerminé en po:nle, n'a pas toujours |-pfahl, Cbañer:pf.) 


personne Anez p.; 3. 0-maut 
(poi.) le hautin; -nafig, a. ad. à nez p.; 
[noir — -obr, n. oreille pointue; 
4 re. pilotis;-poden, .Watterp.; 
-rad,n. Ep trefilerie,f -rede, f. propos, discours 
sp piquant, it, propos flatteur; ring, Ep. 
meule; =fpindel, f. fuseau x meule; -röhr: 
den, n. Ary. (merein bas Cade tes Ladendels aefedte mire) 
la capucine; -tuthe, fc. @pteir; {du Le, f obé- 
lisque ; ET ie f, =nsartig, pyramidal, e; 
en pyramide; =nbaudmudfel, An. le muscle py- 
ramidal de l'abdomen; =udrüfe, f An. glande 
arytenoïde,f; {dm abelr, bec p.r; -fnede, f 
limace Inisante,; fh rau be,f.vispointue;-Ihnb, 
soylier p.; -Fchw à n 3, queue pointue,f; Hn. c.-ente, 
(poi.) la ceinture d'argent, le paille en.cu; l'anguille 
le la Jamnique,f; +. (Benräft), cépole ruban ou ban- 
delette ; (vulg} famme,f; 3. (rs Seuptôvie) la cory- 
phène pointue; -fpann, n. atlelage en arbalite; 
-fpännia,aattele detroischevaux ren arb.;-fpar 
ten, Min.lalangue de bœuf, - ſt a bl, Tour. (usefpigter 
Drei) tournoir p.; -frein, Ep. la meule à repasser; 
s.c.-fute(s); 8 del, Ep. (merauf ber Drabs verger 
fpipt wirt) étibeau, étibois, outibot ; -ftridel, n.c.-+ 
gelénge; -frufde, f. (poi.) Tote ou lotte,f, gade lote; 
Bo. à angle aigu, à angles aigus; acutangule 3acutan- 
guleux; pyramidal,e; wege rich, Bo, plantain lan. 
cale, petit plantain ; -10 € ide, f. osier nair ; -Winz 
ber, I vilebrequin; -wintel, angle aigu; - mins 
felig,a.ad. acutangle; acutangulaire; = zulaufen, 
se terminer en angle aigu; -WoOrt, n, mot piquant, 
it, — mordante; ·Vga hn, c. funté.;(eineé Hun⸗ 
def),le croc;-zange,f.(e detenailles pointues), 
Spibesn,L.(einesMeners, einer Nadelz) la prin- 
te; (einer Lange), Reche,f; (eines Robrers),lameche 
Gabel, mir drei -u, fourchette ; À trois fourchons, 
ef. Feber-; die — eines Meſſers abbrechen, épointerun 
oruiean , 2. (ter änßerfle berverransute Theil cines Dinacs} 
diefes Blatt läuft in eine Sribe aus, cette feuille f- 
nit, se termine en p.; die -n der Kornaͤhren, les bar. 
bes desépis,f; ber Weizen treibt ihöne -n, le froment 
iete de beaux brins: die -n der Blätter, der innen 
Aweiger,les sommitesdes feuilles 25 die · eines Thur⸗ 
mes, la »., la flèche, l'aiguille d'un clocher ; (eines 
3 la p.. lacime, le sommet; Ceines Gebdudd, 
Dache ), le faite, le comble, cf.Ninaer—, Fub-, Waien-, 
Seben-, Dungen-; bie -n (eines jungen Hirſches), les 
dagues,f; die an den Klüneln eines Vogels, le bout 
des ailes d'un oisenu ; tam Borbertbeile eines Schifs 
fe8). aiguille,f; (eines Brüdenpfeilert), bec; (am 
‚Hufe eines Werde), la pince; (eines Bollwertes) 
laps, ef. re, Sant: fe: Die- (eines Heeres, eines 
Vagerd), la tete; (ded Bortrabré}. les avant-coureurs: 
an der- icon, Reben, être à la tête, it. avoir la pre 
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wiere place, le premier rang ; er führte an der -ber 
Geiftlichfeit das Wort, il porta la parole à La täte du 
elergé; er ſteht an ber — ber Geſchaͤfte, il est à la tête 
des affaires; eimem die - bieten, tenir tête à qn ; die 
— (203 Lrefente, Beigenve) eines Sinugedichtes, la p. 
d'une épigramme ; biefer Bein Bat feine — noch micht 
eingemieelt,chiprirnechrtart auf der Sunge)ce vin n'a pas 
encore enveloppé sa pointe; fein Gluͤc, fein veben 
fund auf der —, il y allait de sa fortune, il était en 
dauger de perdre la vie. 

I. Svtbe; n, ford, pl. Gurbichtige Mréeir vens feiniben 
Broirmg)la dentelle; gellöppelte -n.d. (faite) au fuseru; 
genahete -n, du point, des points; gemebte -n, de 
Ventoilage; Brabanter-n, flandriſche -n, du p. de 
Brabant, de Flandre ; -n machen, lloͤppeln, faire de 
la d., du p. on des points, travailler en p; -n aus beſ⸗ 
fern, remplir de La #., raceommoder des points; -n 
waren, blanchir de la 4., des points ; die Leifte, der 
Kranz der -n, le pied, le pieot ou la couronne de La 
di; mit ·n beichen, garnir de d, ; -mtragtn, porter 
delad.; -nsarbeit,f, ouvragedep.; -n:4rmel, 
manche garnie de d.;-n-auffa8,coifeoucoiflure, 
bonnet à 4. on à dentelles; -nband, -bändhen, n. 
entoilage; -nbefaë,m-nbefeBung, f.garnitu- 
re de d.,f;-n blei,n. Drap. plomb dep; -nblume, 
f — -nreinfa fins fe. -nbeñap : nt fi: 
Lett, n.Kel, petits fers; -mflitarbeit,f. remplis 
sage,G-nflitérinn, f.raccommodeuse de p., rem- 
plisseuse de d.; -ngaru, n.Glad; -ngrunb, le 
toile de la; -uhalstuch, m. cravate à d., à puf; 
it. fichu à 2; -nbandel, trafic de dentelles; -n: 
bänbler,inn, marchand, -e de d., de p;-nband 
fraufe,fmanchetié de 2. -nbaube, f.e.-wauffag 
-n bemd,n.chemise à d.,6-ntiffen, ne. Allerel⸗ 
t,; Con, coussin à d.; Hamboyante,f;—n leid, n. ro- 
be de 4.,f; -nflöppel, fuseau; -Flöppier,inn, 
fniseur, -se de ., ouvrièreenp,; -ntoralle, f. mil. 
lepore celluleux; -nfragen, collet ad; -nfram, 
-nfrämer, co. -abandel, nhindler; u Erone, f. cou- 
ronne ajourée, radiale, antique; -nleinwand, f. 
linge à d.; toile fine: - nmacder, tun, e. -uflöppter ; 
*_nmanfdette, f. c. —nbanhranie; -nmantel, 
mantelet à #., embelli, garni de d.; -amobel, m. 
-nmufter, n patron ads -nmüße, f. c,-nrauffap, 
nraute —ſ ⸗na del, f épingle à d.,6 -nrod,a—n 
tir; -nroile, f. Con.drap d’orordinaire; -n fl ei: 
er, voile A4. garni des; -nfûrae, f. tablier à d., 
garni de 4.; -nitid, Cont. point de d.; -ntud,n. 
© -nhalétub; -nMeTÉ, n. (ailertei en) de la d., des 
dentelles, des points; 2. c. -martelt; -nmwirfer,inn, 
faiseur, -sede d.; -njaden, pieotzengrälure,f; -n: 
swirn,fläd. 





Spleißen 


Spleißen, ir. (Sols) fendre; Federn -, 0. fihteiten; 
A. Gas Kupfer durch Schmelzen reinigen), rafliner; daß — 
in das Gelb, le raffinage sur le jaune ; das - auf die 
are, la purification complète ; 3. vn. -, it. ſich —, ©. 
werden, fe (palten. 
Spleißer, #, fendeur, it. boisselier, 
Spieiß-herd, Affoyer àraffiner lecuivre; four- 
neau de rafhnage ; -meiiter, affineur; -meffer, 
a, ooutean à fendre le bois par éclats; -0 fe n,c.-terr. 
Spletfig, a. ad. aise a fendre; qui se fend aisé. 
ment; Bo, (». Wurzeln) qui se corde. 
Spiete od. Splette;n, £ Cour. eclisse,f. 
Splétencob. fpletten, /endre, se fc [neite, 
Splett-flagge, € Mar. pavillon fendu ou à cor- 
Spließe, c, Spleiée. (bes du vaisseau. 
Splieö-gangen, pl. Mar. (ded Buge), les bar- 
Splint, es; e,(ber Baume) aubier, aubour; 2.0. 
Epletrer; 3, (einet Balzend od Mirgrit) clavette, goupille,f; 
sbolgen, cheville à g.,; boulon; -gat, n. Mar. 
Deftwung elned teen) trou pour la g. 
Splinter, ce. Splitter; -nadenb, c. fplittermadt; 
-{d1e Pn. Ser, cadenas à quatre ressorts. 
Spliß-eifen,n.c. -betn; hammer, Mar. tweir 
ber zum Geitffen dient) marteau à pointe; 2. c. Rabat; 
«born, n.Mar.tein fytpiger Beten zum Splifen) épissoir; 
cornet d'épisse ; aiguillot, 
Spliffen, jwei Zaue, Mar. (dir Enden berf, miteine. 
wreinigen) dpisser ou épicer, ajuster deux câbles ; ein 
Tan, gan ein anderer an—) & une corde; Charp. (wei 
Sölger verm. einer haft od. Dunge 2 in eima. fügen) Écarver; 
-fung, f. deissure,f it. ajuste, 6 (lange od. ſpani⸗ 
fe), 2 longue; (furzeobd. runbe)}, 4 courte ; (bop: 
pelte), é. en portière de vache ; Aug, é. d'estrop ou 
de gance ; Äntertau=, é. de cable. 
Split-apfel,c. Augura; —flagae, f. Mar.cor- 
nette,f; -bammer, marteau breitele ou à dents; 
-reißer, c. € pieifier. 
Splitten,c. aiteneictelien 
E plitter, 6, (v. Holy, einem Steine, einer Bom: 
ber), éclat; (von einem Ancdhen),e., esquille,f man 
bat ibm mehrere - aus bem Deine gezogen, on lui a 
tiré plu. esquilles de la jambe: ihre Yangen flogen in 
1, leurs lances volerent en celats; fein Dferb bat fit 
‚einen — in ben fuf getreten, son cheval s'est mis un 
' chicot dans le pied ; e# gieng ibm ein — unter den Na: 

gel binein, il lui entra une écharde sous l'angle ; dim- 
|-@en, n. petit 4; die -chen vom Cifen, (Heim € amie: 
| ven) les paillettes de fer, (vom Marmer), écailles, f; fg: 
ı ch, Balten; hola, n. bois coupé par éclats; Ef, e. fau: 
18; -Madt,a. tout nu; mu comme la main; -M6 M, à. 

tout neuf; tout battant neuf; -richten, vn. av.b. re- 

prendre, censurer minutieusement ; jusqu'aux plus 


Gvpisen, rendrepointu; aiguiser ;-eine Feder, ei: | petites fautes, ef. betrittein; -ri ter, censeur minu- 


nen Bleiftift -, à. une plume, o., affüter un crayon; 
Ep. (die Nadeln), empointer; Meu. (dew Weizen), 
épointer; den Mund-, faire la petite bouche; Die 
Obren-, dresser les oreilles, chanvir des o.; fg: ou- 
vrir les o., écouter attentivement; Mar. ein Tau -, 
©. felp machen ; fg: bie Feder wider einen —, caraen ten 
freiben) écrire contre qn; das tit auf mic gefpigt, 
(gesen mich gerichtet) cela s'adresse à moi ; fich auſ etwas 
—, (fie Soffnung darauf maen, fit darauf freu) s'atten- 
dre à qe, se datter de qe, compter sur go; dad —r. 

Spibig, a. ad. pointu, e; en pointe, cf. fpis; ein 
-er Mabl, er Schnabel, -e Naſe, -e8 Knie, pieu, 
bec, nez, menton p.; ein -er Out, —e Kappe, Muͤtze, 
chapeau, bonnet ».; ein -er Kopf, c. @ripitepf ; Bo, -€ 
Brätter, feuilles pointues, aigucs; — gejähneltes 
Blatt, feuille à dents aiguës; diefer Berg läuft -ju, 
cette montagne finit, se termine — zuſchnei⸗ 
den, zubanen, tailler en pointe; Géo. —er Wintel, 
angle aigu; fg: -€ (fipellge, It. verfänatiche, it. beteibigente) 
Rrage, question épineuse, délicate, it, .. captieuse, 
il... piquante ; —@ Cheleibigente, Sbbaeate) Worte, eine 
€ Untiwort, paroles mordantes, piquantes; reponse, 
répartie piquante ; (er antwörtete ihm) febr —, d'une 
maniere tres-piquante ; er hat eine ·e Feder, fg: il a 
une plume piquante, mordante; —feit, f qualite 
d'une chose pointue, (seigle. 

Spinling, ed; €, Jar. ec. Evigsanif, Bo. le brome 

Svleifesnf. (» Bet) éclat; ein Scheit Holy in -n 
fpatten, fendreune büche par éclats, it. Boi. éclisse,f, 
bardean ; (# Cifem, paille, f; Cout. (unter tem Futter), 
bourre,f; +. c. Eplint (3), 


tieux, fächeux; -Jange, f. Chir. (tie — aus dem Gebten 
terautjpunehmen) bec à perroquet. 

Splitterig, a.ad. quise fendaisement paréclats; 

ebrodener, -er Anechen, os fracturé plein d’esquil- 

es; Ex. -e Brudftide, fragments esquilleux. 

Splitterm, vn. av.8. éclater, s'é; se rompre, se 
briser, se fendre par éclats; dleſes Holz fplittert, ce 
bois fait des éclats, se fend par éclats; Mar. diefer 
Maſt fplittert, cette vergue éclate ; 2. va.g.jer-; EI. 
einen Baum beim Källen —, cio abbauen, daß unten mec 
Eplitter Haben Heiden) couisser un arbre; ein gefplitter: 
ter Baum, un arbre écuisse ; Jar. eine Wurzei, einen 
Aſt —, [daran sieben bit er Prat, und sehe Tbrlie wieder zu⸗ 
lammen Kinten) éclater une racine, une branche. 

Splißen, c. fplifen. [(sp. de mineral}. 

*Spodumene, 8, Mg.le spadumène, letriphane, 

»Spondälfc,a. der -e Vers, vers spondaïque, 

*Spondäus, Poé. (Merkfußvon z langen Etlben) le 
spondee, 

Gponde; n, (Bertgräetly. chälit; bois de lit. 

Sponming;en, Mar. räblure,f; jarlot. [d'es. 

*Sponton, ed; e, esponron; hub, la douille 

Sporaben, f. pl. Gg. Gerateut lirgente Œutanbe) les 
«porades, iles . .,f. 

Sporabifh, a. ad. Cwrärent, hin und isérbervertomr 
mend) sporadique; —€ Krankheit, (niarepitemiso) ma 
ladie sp. 

Spor-aber, Spornz, f. Ma. (Zeitensa,inder Gegend 
wo man mit den Zyernen binftefit) la veine thorachique 
extérieure; -apfel,r ©. Frirma.n -Fled, tache de 
rousseur,f; (auf Papter), pigüire,f; -Fup fer,n. Spur: 


Spor⸗leder 


13.Aeber, ne. Spemit.; -roft, -ftein, €. Cpurre 

Sporen, va, Cammein) roussir, pourrir; se..; 
(heudrir, se ..; v-): Ce. Papier, Veinenyeug), se piquer; 
fit, coup d’cperon ; Bo. gentiane crucice; 2. eroi- 

Sporer, $,éperonniers (setje velue, 

Sporgel-beerbaum, bourgène; aune noir; 
-beere, f. baie, fruit du ve; -ftramdy, c. -beerbaume, 

Sport, 8,0d. sporkel, 8, (an ven Eizen) crasse,f. 
*Sporko, Com, (rit einer dsaare mit ver Tara) 
brut,-ort. . 

Sporn.ed;en, 0d.6, Ägernm; bie -en anlegen od. an: 
fdnallen; ablegen, abfbnallent, chausser, dechausser 
les — ‚einem xferde ben -, die -en geben, don- 
ner de l'é., des eperons à un chaval, ef. ipornen ; beide 
„en anfchen , zugleich geben , donner, piquer des 
deux; diefes Pierd iſt febr empfindlich für ben —, 
gebt gleich auf den —, fürchtet ben -, ce cheval est 
fort sensible à 1’, craint Fr.; e8 tft unempfindlih - 
gegen den -, achtet den - nicht, ilest dur Al’. ; dem 
- an den Leib halten, tenir l'é. dans le Hanc; fg: die: 
fer Menſch bedarf bes -8, (mus angetrieben m.) cet hom- 
me a besoin de l'é, ef. anfpemen; die Ebree tit ein 
mächtiger -jur Tugend, l'honneur r est un puissant 
aiguillon à la vertu; einen — od. Sparren ju vicl bas 
ben, €. Sparten; 2. of. Eis —, Met; 3. (mander Liège), 
du, ergot; ein Hahn mit -en, un coq ergoté, cf. Afs 
tertiaur; 4. Bo. (iatiérmise Bertöingerung ber Blumentronee) 
&; mit einem —e veriebene Blumenblätter, pétales 
ad, end; pétales eperonndes, ef.-Stume, Ritter; 
5. Con. -, é.; (doppelter), 1’z.; le petit soleil; (vierfa: 
der, l'4 soleil; -blume, £ pied d'alouette; -f1its 
gel, hn. vanneau arme; (brauner), chevalier, chi- 
rurgien brun; -förmig, a. ad. en formed'c.; Bo. 
éperonné, e; Füße, pl. imanchet Biyet) pe ergotés, 
éperonnés; -g a n #, f. oie armée, oie de Gambie,oie 
du Cap de Bonne-Espérance,f -b ai, le sagre; -ba l⸗ 
ter, other a); leder, n. Omemit der porn anges 
falle wire) La garniture ou monture de ld. ; #,c,-1 
träar (a); -rAdben,n. lamolette; -riemen,a— 
teter (a); -Fhnalle, f. boucle de l'é,f; -ftätig,a. 
ad. Ma. (v. Pſertem ramingue; -ftic, c. Frorent. (1%; 

\=-ftreichd, ad. (vom Wierten ; ıt. fe: von Menfchen) à toute 

| bride, à bride abattue ; au grand galop, ventre à ter- 
re; = laufen, rennen, courir A toutes jambes: -frär 
ger,e Reiter, Ritter ; 3. (Bederan Abſahe deb Eriefeld, auf 
weitem ber ruht) porte-d. 

Spornen, ein Pferd, piquer un cheral, donner de 
l'éperon, des éperons a un .c.; Ma. diguer uno; fg: 
e.an-; 2. fih-, mettre les éperons ; geftiefelt und 
gefpernt, botté et éperonné; Bo. gefpornter Aelche⸗ 
calice éperonné; dad-r. 

Sportel,& m, fr corbeille, f; panier; +. f.-:1, 
ord. pl, le casuel; les droits casuels; les menus suffra- 
ges, lesépices, $ Ant. sportules, f; -faffe, f. la 
caisse d'épices, des menus suffrages; -tare, €. règle. 
ment des menus suffrages. 

Sporteln, vn.sv.b. rapporter des épices, de me- 
nus suffrages; folche Medrévorfélle — gut, ces cas, 
ces causes rapportent be d'épices +. 

*Æ portuliren, vu av. # (Fvorteit anfepen) Epicer; 
biefer Amtmann verfteht Dad — gut, ce baillisait bien 
epicer. . 

Spott, ed, moquerie, dérision, raillerie,f;, boshaf⸗ 
ter, beleidigender -, moquerie, r. maligne, oflensan- 
te, outrageante; ein feiner -, une fine r.; bitterer 
und beleidigender —, sarcasme; (veritedter), ironie,f 
feinen — mit etwas, mit einem treiben, se moquer, 
se jouer de ge, de qn, serailler de qn, tourner qe en 
etwas aus -, gum ſagen, tun, dire ge par d; 
faire ge en d.; er iſt ein der Lente, il est la riséo, La 
fable de la ville, du monde ; il sert de risée à tout le 
monde ; er fann den - nicht ertragen, ilne peut souf- 
frir qu'on le raille, il n'entend pas la plaisanterie, le 
badinage; dein -€ ausgeſetzt feon, être exposé à la 
ra larisee; fa. es iſt ein- und eine Schanbde, c'est 
une honte, une infamie; er wird nichts alé - und 
Schande bavon haben, il n'enrecevra que de le houte 
et dela confusion; P, ben — zum Schaden baben, 
tomber en +. au sujet de q.perte ; mer ben Schaden 
bat, darf für den — nicht forgen, le battu paie l’amen- 
de; marchand qui perd, ne peut rire; -benens 
nung,f.e. -name; -bild,n. caricature; -bidter, 
satirique; Epigrammatistef -droffel,f.hn. mogueur; 
-gebilde,n.c. bib; -gebot, n. offre fort au-des- 


. Spottgebot Sprach⸗gemengſel 


sous dela valeur d'une chose; ein = thun, ein -geld- 94, fa. -gemengfel,c.-mmuftung; -gefeh,n.c 
für etwas bieten, mesoffrir; -g e Dicht, n. satire, épi. | -Teaet; -gemandt,c.-fenig; -gewêlbe, n. Phy- 


anme,f -geift, (Meigung, it. ge D.) esprit m., sa- voilé acoustique, 5; enbinel secret; -gitter, n. | 


Ligue -gelächter, n ris m.; (mehrerer Yeri.) La | Gt Monnentibfern) grille, 5 -gleihformigfeit,ke, 
buée; -ge |d,n. e. -gebet, “preis; Lib, n. chanson } Genie; -grubelei, £ recherche minutieuse en 
satirique ; ein = auf einen maden, chausonner qn; | matiere de; subtilite, 15 -grübler, étyinologiste 
10h, n. ironie,f; -Iuft, [ envie, desir de se moquer, | qui subiilise trop; philologue qui fait des recherches 
de serailler;-Inftig,a.ad. qui a enviede, qui aime | minulieuses; -Fenner, connaisseur, savant dans 
àsemoquer;-mine, € airs, minemoqueuse; na: |les langues; -fenmtnif, -Funde, £ la philologie, 
nie,sobriquet; -preié, vil prix, non-prix; um ei: | la connaissance d'une 1., de plu. er rei er beſiht 
nen, Avilprix; pour une bagatelle; er bat fein | große -fenntniffe, c'est un grand philologue; fun: 
Haus um einen —gefauft, ila cu sa maison pour un dig, a. qui sait, qui entend une /., plusieurs langues; 
morceau de pain, pour rien ; einen = um etiwag bie: | -funbige Diänner, -Fundige, philôlogues ; fu nft, 
ten,mösoffrirdege; rede, [.discoursm.,satirique; | f- €. —Wwbre,-wifenitaft; Fin ige a. ad. grammati. 
frift, £ saure,f; -ihriftfteller, satirique; cal,e; -Fünftler, ec. arten; -Fihmftlich, c. Him 
-fprade, ſ. langage satirique ; -tändhen, nie 
mit ſchlechten od, ungeveitnlichen Tonmertjeugen JJcharivari; 
fu dt,fenvieimmodérée, manie de moquer; -fi à: 
tig, a. ad. qui a la manie, une envie immoderde de 
se moquer; -vogel, hn. c. draft; 2. (zer Fintenbet: 
#er) l'écorcheur , la pelite-grieche; 3. & Prasmüde; 
4.6. EpbtteriHa.); 5. LE Epbtter; 6. Ex. (rs où. Ge⸗ 
flein, welchen durch bas Feueriepen Artratıelbfet hat, und moch aus 
ter Firfie singe) oiseau mm. ; roche que l'action du feu 
scorifie sans la détacher; -meife,ad. par moquerie, 

r 4, par ironie; en raillant; ironiquement; —19 0 bl: 
[ei a. ad. à vil prix, à tres-bas prix; ich babe es 

kommen, je l'ai eu pour rien; bag ift=, c'est un 
marche donné, [tite mis ve 

Spöttelei; en, f.mp. la moguerie, raillerie, pe- 

Spötteln, vn.av.b semoquer, railler finement; it. 
se moquer, raillerun peu. à 

Spetten, vn. art. rarller, ser. se mogwer; titten, 
über einen, der etwas, r. qu, ser., sem. de qu, de 

es; fein. grob -, ». finement ou délicatement, ». gros: 
sierement; mit der Meligion:-, ser., se m.delare- 
ligionz; überlinglädliche — insulter aux malheureux; 
man bat noch feines Clenbré geſpottet, on a encore 
insulté à 53 misère; er fpottet der menichlihen und 
göttlichen Gefetze, Ciept dd liver dir . . Binnen) il se mo- 
que desr, ef. amd, ver ; Eer. Bortläft feiner nicht -, 
on ne se moque pas impunsment de Dieu; dad-r, 
c Frötterri. 

Spötter, inn, railleur, se: moqueur, se; ein ſcha⸗ 
ler, un fade».;biefe tögartigen —, ces méchants rail- 
leurs; fie ft eine feine -inn, c'est une fine railleuse; 
Ho. (Art Meven), la mouette rieuse, j 

Epdrterei; en. Li. xie A, it Weisung und Métis 
tri) raillerie, moquerie, f ef. Sxotiʒ 2. Cleubrrungen): 
ich bin Diefer en müde, je suis las de ces railleries,de 
ces moqueries. ; 

Spétrifh,n.ad railleur, mogueur, se; er iſt von 
Natur -, ilest naturellement r., ım.; 2, (Fyeit entbal⸗ 
tent); ein ·es Laden, eine -e Miene, ein -er Ton, un 
rism., air, ton, re 5 EÛNE —€ Chöhnitcher Antwort, 
une réponse moqueuse, dedaigneuse; fie (af midi - 
an, elle me regarda d'un air m.; er fragte ibn —, illui 
— d'un ton m. a (sifleur, se. 

péttier,é; inn, mp.petit railleur,moqueur,per- 

Eprad-Abnlidieit, f. amrlogie, f -anmer: 
Tung, f.c. -bemerlung; -ba u, arrangement des mots; 
construction de la Zangur, f; syntaxe,f; -bemer: 
lung £ remarque sur la, surg. 2,6; -eigenbeit, 
-tigentbiimlihfeit, f. idiolisme: beutfche,fran: 
zoͤſiſche, englife, lateiniſche, griechifche, bebräifche 
=, germanisme,gallicisme, anglicisme, latinisme, gre- 
eisme ou hellénisme, hébraïsme; en mifhung, f. 
melange,des langues; -nverwirrung, flacon. 
fusion des langues,f; -[ähig, a. ad. capable de par- 
ler, d'exprimer ses pensées par la parole; nur ber 
Menſch iſt =, l'homme seul a In faculté de la parole on 
de parler; -fäbigfeit, f. la faculté de parlereude 
la parole; -fehler, faute de grammaire,f; incon- 
venance,incongruite,f; grober, solécisme; -feniter, 
n.c.gitten; -ferkig,a.ad. qui a le don de la parole; qui 
s'exprime bien et avec facilité; er tft fehr=,ila le don 
de la parole, ila las. à commandement, il ie bien 
la p.; -fertigfett, f volubilité de /.,f; le don de la 
ps -forfder, etymologiste; -forfhung, f. éty- 
mologie,f; -gebraud, usage d’une?.; der = bat 
biefen Ausbruadr verbannt, l'usage aproserite; ⸗⸗ 
gelebriamkeit, f. philologie, f; er befißt eine 
große =, il est fort érudit en matière de langues; = 
selchrte, philologue; it. grammairien; -gemen: 


Fiazlehre, À Gabegrig aller Kegeln; it Buch) gram- 
maire, f; -lebrer, maitre dei; professeurde!,; 2. 
€, —attebrie; -Lebrig, a. ad. grammatical,e; -108, 
a. ad. qui a perdu la parole; = ftében bleiben, rester 
interdit; 2,6, fummm; -Iofigfeit, l. état d'un hom- 
me qui a perdu la parole; „mäßig, €. -rittis; —< 
merfter, certe), -menger,-mifcer, inn, 
personne qui emploie be. de mots à sa /.,a une l.; =: 
mengerei, -mifherei,k amp. usage, habitude 
d'employer des mots irangers à sa {+5 *-Orgal,n. 
c wegen; -Tedt, oc. Hit -Fegél, £ re 
grammaticale, f, -reinheit, -rebnigteit,f. pu. 
reté de la L., du lan, ve, Fit. mp. purisme; -Teini: 
ger, puriste; -tidtig, a. ad. correct, e, -ment; 
songru, e; -Uüment; ein -Tichtiger :NebefaB,une phra- 
se correcte, cougrue; =f@relben, écrire oorrecie- 
meut; -Ti@tigteit, f, corréction, 6; -robr, m. 
Phy. porte-sors; duré ein = ſprechen, rufen, parler 
par un pe, — avec un p.; fg: eines andern = 
Won, etre l'organe de qn; it. c. Saber, Wachbeter; —5 
faal, ©. -gewöiwe; -fhaB, fg: richesse d'une l., f 
—fdniber,c—fter; -[dule, fécole de 14,6 -Ter 


Trichter, coruel, cornet acoustique; einen durch 
einen = in die Ohren freien, corner aux oreilles de 

n; -Hvung, £ exercice dans g. 4; -nridtig: 

tit, dc. fee -unterricht, instruction dans q. 
1,6 -verbefferer, réformateur de q.1,f; -ver: 
berferung, £ réformation d'une L, de q. 2, f; 
-berberber, corrupteur de 2; -verftändig, c. 
kunt; -WErtzjeug, n. organe delavoix; -wi: 
brig, a. ad. incongru, incorrect, €; -ment; -wif: 
feniwaft, f. phälologie, 5 zimmer, nm. aur 
Muretaitung beiinmated 2.) parloir, 

Spraden.k (as Soiechen) langage; it. In parole,f; 
die - ber Thiere, lei. des bêtes; er bat die — verlor 
ren, il a perdu la o.; der Schreck benahm ihm die, 
er bat bie — wieder befommen, la frayeur lui öta la 
pila recouvré la 2; diefem Bilde 
die, (es ih äupeeh wedt geiraffen) il ne manque à cette 

| image que lap.; fg: fa. er. will mit der — nicht heraus, 
ilne veut Bas, il n’ose pas s'expliquer, se déclarer; 
nur beraus mit der -! expliquez vous donc! bie Sa: 
che fam zur —, man brachte fie gur -, on parla de cette 
affaire, on la mit sur letapis; alte Echulden wieder 
dur — bringen, Gwieter geitene ju madıen futen) faire re. 
vivre de vieilles dettes; Pa. (diefe Sade) wird heute 
JUr — Gum bortrage bei Ceci) fommen, se rappor- 
tera aujgurd'hui. 

2. (Ars, pu peche, it. Art, ſich fchrifeiich autzudthaen); er 
bat eine ſchwere⸗, tot mit der - an, ilala langue 
grasse, il parle avec difficulté; fie bat eine fanfte, an: 
genehme -,elle ala parole douce, agréable, un parler 
doux, agréable: feine - verftellen, verändern, de- 

| guiser, contrefaire sap. ; eine raube, widerliche -, 
un/angage, un parler rude, choquant; er bat eine 
ftarfe, ſhwache, sitrernde—, die - eines Krauten, il 
a la p. forte, faible, tremblante, la ». d'un N 
welche männliche — aus einem weiblihen Munde! 
uel !. mâle dans la bouche d'une femme! mas ift dag 
‚für eine -, diefe - veritebt niemand, quel i., quel 
| parler est.ce à? nne n'entend ce {.; feine — vers 
räth ibn, on le connait son; ich babe ihn an fei- 
ner - erfannt, je l'ai reconnu à sa p., Ason 1; Sie 
führen ba eine fonderbare - gegen mid, vous me te. | 
nez là un étrange /.; er hat die - febr geändert, er 
führt jept eine ganz andere =, ila bien changé de .; | 
il tient à cette heure tout un antre /.; das ift nicht die | 
- eines Freundes r, ce n'est pas Là le! d'un amie; 


Ligec. “read; -[onderbartelt,f. o.—egebets —: | lai 


fehlt nichts alé | facili 


Sprache 


eine ſchoͤne, zierliche, bluͤ , bilderreidhe —, un 
beau /., un. orné, fleuri, eine reine, einfas 
e-, und. pur, simple; eine gejwungene, gefüns 
ftelte, gefuchte -, un 2. affecté, recherché; die - ber 
gebildeten Leute, lei. du beau monde ou de la bonne 
compagnie, of. Düder-, fanèwerté—, Hei, Ihger-, Hans 
pet, Kunfl-, Redtè, Schiger— €; fg: die — der Liebe, 
der Verzweiflung, le 2 de l'amour +; Das iftdie— der 
beiligen Schrift, c'est lei. de l'écriture sainte; Die — 
der Augen, le. des yeux; (die Geberden find) eine 
finmme -, un /. muet. \ 

3 «eine Deiteë) langue, F; bie deutſche, Franzöfifche x 
… la 2. alle ise, lidiome allemand, fran. 
çais es die morgenländifben -n, les langues orien- 
tales; bie alten ·n, les langues anciennes; bie lebens 
den -n, les langues vivantes; eine tobte.-, L morte, 
ef. Yantes-, Muter—, Ur-; eine arme, reiche —, une I. 
pauvre, riche; eine robe, gebildete-, une I. À 
cultivée; eine wortreiche, Fräftige —, 7. abondante, 
énergique; biefe — ift verdorben, auggeartet, cette 
est corrompue, degenerde; eine - erlernen, fi au 
eine - legen, apprendre, étudier une /., s'appliquer 
äune/; er verfiebt biefe— gut, ift feiner - mächtig, 
er foricht mebrere -n, il sait bien cette /., il e 
bien sad, il plu, l es; der Geiſt der —, le gé- 
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u 
gle | nie de la /.; diefe - wird m ganz Europa gefproden, 


celle }. se parlé, a cours dans +. 

Spraben, vn. av. 6. petiller, craquer; Chi., Fond, 
s'écarter, vessir, ane, (vesser); bag — der Silberpro⸗ 
be auf ber Kapelle, l'écartement du bouton. 

Spräzling, es; e, Fond. (Hervorfprofungen aud dem 
abgeiriehenen Eilber) drageons, pl.; Hn, (poi.) pv. petit 
omble ou umble. 

Spredh-art,f. discours; manière de parler; bie 

emeine, vertrauliche =, le d. ordinaire, familier; 

e anftändige, edle =, le d. soutenu, noble; die nie: 
drige, pöbelbafte =, la manière de parler basse, popu- 
ire, ef. Echteitsart; 3, ©. Munbrart. 
‚Spreden, va., vn. ir. av. & parler; leife, laut —, 
p« bas, haut; durch die Nafe —, p. du nez, ef. nice; 
vor fih hin —, p. entre ses dents; mit ſich felbft—, p. 
avec, à soi-même; fa. x. à son bonnet; wovon ſpracheu 
ie? de quoi parliezvous? eine Sprade -, p. une 
langue; er ſpricht = franséfif, il parle bien fran- 
gais; haben Ste ihn gefproben, mit ihm gefpro: 
en? lui avez.vous parlé? über eine Sache, von ei⸗ 
ner Sade —, p., discourir d'une affaire, discourir 
sur une affaire; ich werde mit ibm darüber, davon, 
beöbalb od. defiwegen —, je lui en parlerai; - Eie 
neh einmal mit ihm von der Same, reparlez-lui, 
parlez lui encore une fois de cetie affaire; das il 
wohl gefpremen! c'est bien dit! c'est p. d'or; mit 
Zeishrigteit, mit Beſtimmtheit -, p.,s'énoncer avec 

icilité, avec précision; Eer, Gott ſprach, cé werde 
Licht, Dieu dit que la lumiere soit faite; Jeſus ſprach 
qu feinen Jüngern, Jesus dit à ses disciples; unter 
ung gefprochen, entre nous; soit dit entre nous; id 
babe etwas Wichtiges mit Ihnen ju -, j'ai à vous p. 
d'une affaire importante; id wun ſchte Sie einen Aus 
genblie allein zu —, b desirerais vousp. un moment 
en particulier; er läßt fib nicht —, er ift wicht zu —, 
man kann ihm micht zu — befommen, il n'y a pas 
moyen de lui p , il est inaccessible, inabordable; de 

en gut -, vous en parlez Bien à votre aise; aut, 

bel von einem -,p. bien, pr. maldeqn; Wahrheit 
‚dire la vérité; — Sie beutfch, Certtären Sie fic deut⸗ 
ub) parlez français; expliquez-vous neltement; das 
beißt deutlich gefprochen, c'est p- français; er (prit 
von ber Leber weg, il parle franchement, il a son 
franc p.; er fpricht blog um ju -, il ne parle que pour 
ps ich babe ein Wort mir ihm zu, j'ai un mot à 
luidire; fein Wert -, ne dire mot; was ſpricht er ba: 
von? qu'en dit-il? Pos. er fprad'é, il dit, of. te, rer 
tee, fé unterhalten; Mecht -, rendre justice;. ein Ur⸗ 
tbeil-, prononcer un arrêt, unesentence, un juge- 
ment; es it ihon in diefer Sache geſprochen, caries 
Tb entfihleden) cette affaire est deja jugée ; einen ins 
Grefänanif -, con er qn aux arrôtf, à aller en 
prison; den Segen —, donner la bénédiction; für eis 
nen -, p. en faveur de qn, défendre qn, of, frei, beitig, 
tod, felin; er iſt nicht qui zu —, il n'est pas de bonne 
humeur; er tft nicht aut über Sie zu -, il est fâché 
contre vous; wir werden und -, (eine Drohuna) nous 
nous parlerons, nous nous verrons; in Märbfelu —, 


304 Sprechen 
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par signes; die Natur, das Blut ſpricht, la nature r 
parle: fie -burd Augen, durch Blicke mit einander, 
al se parlent des veux; fein Geſicht ſpricht, fein 
Schweigen fogar pricht, (verchs feine Oedanten +) son 
visage, son silence méme parle; die Verzweiflung 
fpricht aus ihm, le désespoir lui fait dire cela; das 
ſpricht für fih,cels parlé lout seul, parle de soi-même; 
feine Verdienſte — file ibm, ses mérites ten sa 
faveur; alles ſpricht fir ihn, tout parle pour Jui; 
cdieſe Schrift) fericht gegen ihn,parle contre lui, bas 
-‚lep., la parole. 

Eprecer, 8; inn, personne qui parle; qui porte 
la parole; der — der Deputarion, celui des députés 
qui porta la parole, qui harangua ; der - im Haufe 
der Gemeinen, Gin England) l'orateur de la chambre 
des communes, €. Fär-, Prof, Son, Cégep. 

Spredh-faal, ©. Cvratef; Werk, n.c. Mine, 
2.0. Opratmertjeis -FIMMER,n. c.Trrat. 

Spregelmeurer, 8, In. Ctrt Vipséiaie) le scare. 

Spreb-drofiel, f hn.lemerle solitaire. 

Sprebe;n, ĩ hu. c. Crar lprieſel. 

Spreil, ed; €, brochette, f, ©. Srellet, Eprrißel, 

Epreiße;n, pv. hei damit zu fpatten) eoin, fen- 
doir; 2. 6.@pteiie; 3, echarde,f. = 

Epreibel,8,MardEreser,ver noch die ne ale Wagens 
fdef) esquin, quin; 2.(von einerkeiterJuchelon; (am Fri 
emrib)andouillier; 3. (Fereine) Echarde, f 4. c.E pret 

Spreißen, vn. Jar. c. fproßen; 2. va. tendre, élen: 
dee; 3. ſich -, opsigrer; (mir den Fhken gegen tir Wantd) 
® des pieds contre fe mr; fg: résister, s'opinätrer; 


agen man) s'opposer à qe; it, (von Hühner p} se héris- | 


ser; fg: faire parade; se panader, se pavaner; ſich mit 
eimad -, se larguer, se alarilier de qe: 4. c. fpraßen. 

Spreif-feder, £ Horl.ressort d'attache; -ba: 
ton, Charb. croe (à retirer le charbon). 

Sopreit, ese, rc. prit. 

Epreite, f. Econ. place où l'on étend es sèche le 
chanvre, le lin; (der Flacha) liegt in der ·, auf der -, 
est étendu, épars, épandu. 

Spreiten, tendre, cendre; Econ. ben Flache —, 
£&., épandre le lin; rent , joncher; die Gti: 
gel, (ven Fhaelu) és, déployer les ailes. 

Epreit-fegel,c. Corel: weizen, Munderm. 

Spreines ent, Lo slge, Frei) étresillon, dtangon; 
traverse, f it. etendair. ri 

Spreizen, va. (eine Naner, ein Haus), etresil- 
Ionuer, elaver, appuyer: 2. die Fuße auseinander 
-, earquiller les jambes: Ban. (ein gefchlachtetes 
Salby mit Spreiheln auseinander —, brocheter; die 
Trier im Neller —, cmit Ftreten) assurer, assujettir les 
futailles; Ex. c. ab; +. étendres 3. ſich —, c- forriden (9); 
die Henne foreizt ſich gegen Die Katze, la poule se he- 

Epreisling, ec. Furkting: [rise contre le chat. 

&preng-beder, Con. arrosair; pinceau de mer; 
bi fe, f. Art. pétarde, f -Faf, ne. taunez; fer 
der, f ressort; -gabel, f. Ser, Cu. meiden an tem ek 
nen Cnde sine MBade! voritette, nd bei Perfertiaumg eined mers 
te gebraucht wirt) grifle,f tourne.vis, tourne-s-gauche; 
-Aefäh,n.c -tanne; 3. (fein Burdilbcherten (4, Dett wat · 
fes andyniprenaen goupillon ; -graben, Fort. mine, 
1: fourneau; fougade ou fougasse, f; -gräber, Fort. 
mineur; -graé,n.c. Berta; -grube, ſ. ©. Araten; 
fanne, f. arrosnir; chantepleure, f, -Faften,e, 
Beueritine; Fe flel, 6, Brit; -Fifte, f. Mar. coffre 
à feu; -folben, pomme d’arrösoir, 5 -tugch. 
Art. fnudr vante, — 3 2. bombe, grenade, ſz 
pétard; -ma ft, £ Ef. zarriere-panage; arriere pais- 
son; -meifter, pétardier; -pinfel, Mac. goupil. 
lan; Bel, brosse À moucheter, f -vatete,f. Arf.f. 
f: fon c.-tüdie; -tonme,f baril/; -Frice 
ter, chantepleure, f; -mage, f. Char. (nölgerne ds, 
meram im Yasen » aeionen niet) volée, ſz -medel, asper 
#2 „goupillon; Weidwaſſer mit dem = umber pren 

en, jeter de l'eau hénite avec ls; Forg. ber =, 
4 mouillette; -wer£, n. Charp. assemblage de pou. 
tres soutenues par des entraits et des cantre-fiches: 
Ser. grille orne de figures; -wifch, Bou, (dad Brot + 
ju teferengen? goupillon. 

Ebrenael.é, ce. vrmaseetÆvrenanefi: 2, Mir 
diese: 3. (Perihröttr) banlieue, jurisdiction, f. 

Eprengeln, ©. fvrntem, 

Eprengen, einen Stein e) faire sauter, f: éclater; 













Sprengen 


u ‚Art. ein Bollwert —, fs. un bastion; ein Thor mit 
fg: ne Efummen - duch Zeichen, los muets parlent einer Petarbe 


de -, tarder un porte, ef. in (3), fr 
bat fein Schiff, er bar ſich in die Euft gefprengt, il a 
fait s. son vaisseau, il s'est fait s.; eine Saite -, ©. as-; 
Bil. die Kugel-, /.s. labille; einen Felſen -, mit 
ulver -, /..,faire crever une roche avec de la pou- 
; den Phbel auseinander -, disperser la populace; 
das Deer war gany auseinander gefprengt, l'armée 
était toute dispersce, dissipée; Die ant -, (im Pharao: 
—8 la banque; feine Dant wurde Lo t, 
u aque; 2, (kteaen) epandre, eparpiller; Er: 
de auferwas-, jeter, répandre di here sur ge; 
Salz auf das Fleiſch -, saupoudrer la viande de sel; 
Waller zaufetinad —, jeter, verser, ré del'eau 
surge; in ber Stube -, die Ghaffe-, (mit Kader be) 
arroser la chambre, larue; Rel. (die Dede, den 
Schnitt eines Buches) —, tacheter, moucheter; 3. 
(pringen machen); fein Pferd über einen Graben -, mit 
jeinens Pierde über einen Graben -, / +. faire fran- 
chir un fossé à son cheval; sauter, franchie un fossé 
ächeval; man bat ihn in der ganzen Stadt berum 
gefprengt, on l'a fait courir, trotter par toute la ville; 
man bat ibn bierber gefprenat, on l’a fait venir ici 
entoutehäte; Arc. einen Dalfen—, Crumm finen ar. 
simmern) arquer, cambrer, voüter une poutre, lascier 
su couper en arc; 4. vn. auf die Feinde loß-, pousser 
aux ennemis; et fprengte mitten durch bie Feinde, 
il s'élançga au travers desr; er ift im vollen Laufe 
vorbei gefprengt, il a passe ventre à terre; gefprengt 
foren, arriver au grand galop; daß; -gi na, far- 
rosemente; ger, € Bil.einen— maden, faire sauter 
la bille; +. Ch. cerf, sanglier relancé de son gite; 3. 
Art Mattergerits) instrument de fer pour serrer les 
bras et les jambes dans la torture. 

Sprengiel, c. Ertentetz 2. pv. sauterelle, f; ⸗ 
fra f, mangeure de sauterelles, f. 

Sprenfel, 8, Oi.lacs, lacet, cererau; Vögel in 
dem — fangen, prendre des oiseaux aue.; 2,-, pl. 
(dunte Fete) moucheture, & (an Fallen), tavelure, f; 
Med. pu. feu volage; dartres,f; 3. c. €Serrngit (2); 
-börs, (poi.)perche mouchetde; ⸗·fi ſch, doradon. 

Sprenfelig,a. ce Irentein, geipenteit; = werben, 
(von Selten) se mowcheter; (ven Falten) se m., se laveler. 

Sprenfeln, marqueter, moucheter, tacheter; 
(mit verfiebenen Karben) -, bigarrer ; gciprentelt 
od. fprenfelig, marqneté, moucheté, tschete; grau 
ob. weifi geiprenfelt, grivelc; aeiprenteltee Papier, 
papier moucheté; gelprenfelted Kell, prau mou. 
cheten ; geſprentelte Melle, Muſchel, œillet tiquete, 
coquille tiquetée; Pell ein Hermelin fell -, mouche- 

Sprenflié, o, fprenreis {ter de l'hermine. 

Epreu, f. Causgebrefchene Hütte des Perreibet) la balle, 
la bale; menue paille,f; bourriers, pl: dat Korn von 
der - abfondern,scparer le grain de la 4.; einen Bett: 
fat mit — füllen, remplir une paillasse de d.; leicht 
wie -, léger comme la #., of. Merñen—, Saber, Belyen-; 
-arrig,a.ad. Bo. (mit bänstarn Tituppen red) palda- 
cé; -blättden, n. Bo. (ire an einen allgemeinen 


Sprichwoͤrtlich 


reden, ſich - ausbrüden, parler, s'exprimer prover: 
bialement. 

Spribmortsweife, ad. c Mprichmörtfic. 

Spriegel,$, tüterelner Wiese) archet ; (Über ef: 
nem fubrmanswagen),les archets,cercles,cerceaux; 
-Fud, m. c. wiegent; + (Bade), banne, toile d'une 
voiture,f; -wagen, chariot à archets, Acerceaux. 

Spriegeln, (eine Wiege, einen Wagen) mettre 

Sprieß, eh; e, e. Tprer. (des archetsär. 

Sprießel, 4,0. Cpremt; a. €. Citfwriedet, 

Sprießen, vn. ir. pu. sortir, naitre, pousser, c. 
feroffen ; 2. c- fpreigen, 

Spriet,ede,n. 1% fourche,f; Mar. ("tange eines 
fait) le baleston, la livarde; (der Boleinen), les 
pattes,f; blood, m.-bols, n. la moque d’araignee, 
moque de 4 6 -fegel, n. voile à livarde,f 
-tau, n. corde de livarde,f; 0. Puttimgu.; nur ft, 6 
Mor. la quenouillette de trelingage, le bastet, 

Spring, $; €, n. Mar. - der Deden, (tie Erbebung 
beri. mad vorn und,hinten) relèvement des ponts; (auf 
dem Mufertau:, embossure, f eroupiat; ».(Dmeie) 
source, f; -anfer, ancre à jet, & -a uf, bilboquet; 
Bo. muguet ou lys des vallées; -ball, balle quire- 
bondit, 6 bant, f. c. tut; beten, ©. -brunmenr 
veten; -b od, hn. gazelle sautante, chavre sautante; 
boue-sauteur; —bret, n. (er Eeltänyen tremplin; -# 
brunnen, source d'eau vive, f; Ctünftider) fon- 
taine, 6 it, jet d'eau; -brunmenbeden, bassin 
d'une fontaine, d'un jet d'eau ; ⸗·d u @fe, f. Art. pe- 
tard; Con, bénitier, grand, .:tuilée, 5 =n:(dlcé, 
verrou de serrure à coin; -eifen, Pt, c, Elntenans 
at; -faben, Ver. Cr Misôtreyéen] fl de verre cas- 
sant; -feder, f. ressort, ». d’arwoire; fg: alle =n 
in Bewegung ſetzen, faire mouvoir toutes sortes de 
ressorts; -federig, a dr. qui fait r.; it. elastique; 
if, hn. sauteur, ange 3 [lab é, c. Stangen; 
-flut, f. Mar. Geste wub bobe Fi. tré rer) vive 
eat: haut-maree; 2. (der Tihme an ihren Mtümdunaen durch 
die F1.) le mascaret, la barret; -füfe, pl. hu. cer 
Sensibredten, Flöbe r) — sauteurs; -gatdine,f. 
store; -garn, n. Oi. reis saillant, filet à détente; 
-gla $,n.larmede verre ou bataviquesit,(®rrleria.Idia- 
bete, tantale; 9. teilten; -gurke, fc. @leita.; 
-hafer, avoine de l'étalon,f; bahn, ce. Heufchrede; 
-bäbnden, n. hn. (re Erefied) sauteur ; scara 
sauteur; puce. altise sauteuse; -b a fe, (Gresh) gerbo; 
gerbrise gerbo,f; -beng À, éter zur Zucht gehalten wirt) 
étalon; -Bölzer, pl. Tap. sautsiaux; born n. 
Con.terebelle,bulle. „fs -in#feld,ed;e, fa.vertga- 
lant; undveille, une cveillée, jeune étourdi, jeune 
étourdie ; -Eäfer, scarabi à ressort, c. Fdnellt. ; +. 
©. -bäbnden; -fifte, Mar. coffre à feu; Æolben, 
Phy. matras de Bologne; -Lörner,pl riein; grains 
d'épurge, de petite catapuce; it. grains de Aalsanine; 
=bl, n. huile de riein,f; 2. c, Peruntémer; -raft, 
-Präftig, 0. ment; -Fraut, n. Bo. la 4 des 
bois, + jaune; l'herbe impatiente; la #, ne me tou. 
chez pas; ». la 4. des jardins; 5. (rt Wolfämtihh, l'é- 








Fructteeen) In paille, les paillettes; „blume, f. Bo. | purge, la catapuce ; -Freb8, sauterelle ou langouste 


cadelari; achyranthe; die Hettenartige =, le «. à 
feuilles de styrax; die liegende =, le c. couche : die 
jaige=, lec.a épi rude ; bebe, grenier à la?., 
a la menue paille; -futtér, n. fourrage de 6. d'a. 
voine: -baufen, tas, moncem de A; -ig, a. ad. 
mêle de 6; Æammer, f. chambre à ln 8,6 -Fif: 
fen, n. oreiller de à. d'avoine; -fer b, hotte, panier 
ab it.de 45 -tégen, ce Craubr; -fal, sach 4: 
it. sac de à, rempli de 5.; cin Tetten), halasse, f: er liegt 
auf einem -fade, il couche sur un lit de &, d'avoine; 
-ftaub, poussiere de A.,f; rein, Me. asbesteen 
épis; tragen d, a. Bo. (mit -Härthenbefent) paléacé, 

Epridbmwort,n. proverbe; Cadage, pp.); das tft 
zum Sprichworte gemorden, cela a passe en p., a fait 

„est devenu p.; jum - geworden⸗ Redensart, die- 
ton; der Gebrauch, bie Anwendung der Eprüdmör: 
ter, Femplai des proverbes ; die Sprichwörter des 
Ea'omo, les proverbes de Salomon; Eprücmörter 
fpielen, jouer aux proverbes, jouer des proverbes, 
des proverbes dramatiques; man (ant im -2 x, on dit 
proverhiales ent; fef, Spribrrert 

Spribmorterfpiel, n. le jeu des proverhes, 

Epribmwörtlic, a. proverbial, e, «ment; € 
Medensart, facon de parler proverhiale : -ed Eau. 
fpiel, proverbe dramatique; — od. fprihmortöweile 


| de mer. -Freffe, Bo. le cresson élastique, la car. 


danineimpatiente ; Eu gel, f. (ehemals flatt ber—flanr 
30) la boule des danseurs de corde, (pour faire le con- 
srepoids); -Tun ff, f art de santer, de voltiger; ·l a⸗ 
de, f Org. Art ainbiare) porte-vent à soupapes ; us 
Le, f. Mar. decutillon À pannesu; -maté, € hu. le 
petit jerboa, la petite jerboise ; —0 ch $, (Quchsoe)tau- 
reau; -b fer b, Ma. santeur ; 2. c.—benai; -Q ue [Lm, 
quelle, f Pol. la fontaine, la source jaillissante; 
tarte, ko. mans; reif, CPprnge dadutch ju mas 
den) cercle de bateleur; -reiter, pu. volligeur; 
-tebr,n.-röhre,f. Hy. tuyau de fontaine, de jet 
d'eau; souche,f -fame,c.-—téruer; 2. ©. trat cr), 
-famentranut, n. e.—tantcı)z -Thiff, n. ga 
liote ahbombes, 5 -hlöffer, n. pl. serrures à res- 
sort,f; fd warn, hn. queue (de gs animaux, dont 
ils s'aident) pour Le qu Chtamsenten), la podure, 
le pou sautenr ; {pinue, f. hn. phalange, araignée 
sauteuse ou vagabonde,f; -an ge, f. (pre Fritrinyen 
la balançoire: +. = (od. fie), reifen mon ferbetient 
un weitju en) häton à deux bouts, brin-d’estoe ; mit 
einer =e, miteinem ſtecke dbereinen Graben feßen, 
sauter un fossé avec un brindtestioe: -Äroppceh, 
pl. Mar. esteopes ou ciriers de marche-pied; -taut, 
n.pl. Mar.(werait zwei Zetiffe Im einem Haſen ſich unsereime: 


Spring:wand 


Beiefllarm embossures, 1; -mand, f. Oi. pan de reis 
trébuchant; -wanze, f. hn. punaise sauteuse; wat: 
fer, ne. »brunnen; 2. c. Curlkw.; -MWUuri, vers 
smauleur; -wurgel, Sc. -traut (3): -peit, £ ca 
man bie Zuchtbersgfte p fyringen 146t) monte, f; Mar. ma. 
line, f; temps de vive eau, de haute marre. 
Springen, vn. ir. av. f, (einen Eprung made) 
sauter; über einen Graben, über eine Maner —, s. 
un fossé, s, une muraille, par-dessus une ..; aufwärts 
od. in die Höhe, abwärts od, in die Tiefe -, r. de 
“bas en haut, de haut en bas; mit gleihen Füßen -, 
# à pieds joints, à joints pieds, Die Treppe hinunter 
— +. les degrés; bur® einen Reif -, +. au travers 
d'un cercle; auf das Pferd, hinten auf das Pierd-, 
in den Sattel -, s. sur son cheval, s. en croupe, 
sauter en selle; er fpringt gebn Fuß weit, il 
saute dix pieds, a une distance de dix pieds; vor 
Freuden in die Höbe -, +. ve aus bem Fenfter, 
um Fenſter hinaus —, +. par la fenêtre; ins Warler, 
n den Fluß -, +, se jeter dans l'eau, dans la riviè. 
res et fprang aus ber Kutſche heraus, il sauta, il 
s'élança hors du +; einem an den alé -, r. au col- 
let, ala gorge de qn; aus bem Klofter -, s’echap- 
: du couvent; fa, er fprang aller mas er Fonnte, 
al courut à toutes jambes; er foin herzu gefprungen, 
il accourut, il arriva en courant; it. av. 6. (Diefe Hin: 
Der) haben den ganzen Tag gefprungen, ont sauté, 
bade, couru toute la journée; fi müde -, se 
iguer à force de r.; einen Hund über einen Stod 
= laffen, faire s. un chien par-dessus un bâton; Die 
Heuſchrecken, die Flöhe -, sauterelles, les puces 
sautent; (dieſes Pierd) fpringt gern, (madıt gern @prüns 
2) est sujet à 7; fg: (die Feinde, die Beſatzung) über 
die Klinge - laffen, passer au fl de l'épée; einen 
über die Zunge - laffen, donner des coups de lan- 
gue à calomnier qn, médire de an; (vor Zorn) 
tn Die Lüfte, an Die Dede -, s. aux nues; vor Zorn, 
vor Verger aus der Haut - mollen,crever de colère, 
de dépit; er gleicht feinem Water mie aus den Au⸗ 
gen geiprungen, c'est son père tout crache. 
2. (m Gels © se fendre; cw. Glaͤſern, Metallen £) se 
rompre, se römpre; (jetz 
heine - vom frofie, 


fr 


un Bed), er img nit, ei it pas; (B 
m weich), er (pringt n je ne it pas; (die 
Bunte erplante) 6 fprang ibm ein Erig an 
Kopf, il hai samta un éclat à la tête; (das Waſſer) 
feet aus dem Felſen, jaillit du rocher; die Waffer: 
nfte — laffen, faire jouer les eaux; -de Mailer, 
eaux jaillissantes; it. av. 6. (bie Warferfünfte) haben 
ben ganzen Tag gefprungen, ont joué toute la jour 
née; fg: bas fpringt in Die Mugen, Qi efenbars cela 
saute aux yeux; id mil diefe gebn Thaler - laflen, 
aubseben, tagen) je dépenserai, je risquerai ces dix 
écus; f. Hans, f. Gut wird — (er wird «6 verlaufen: 
mügen, sa maison e sauters; il sera obligé de vendre 
2a; er wird müfen, ¶. Ami verlieren: on le fera +; 


er bat - müflen, on l'a faits; .av.$. (Ach begatten) saillir; | pied 


(diefer Dengft) bat mob nicht geiprungen, n'a pas 
encore sailli, n'a pas encore fait la monte; das - r, 
ef. Epruna; seiner Mine explosion, f; (tet Warfers) jail- 
lissement; (eines Batch) bondissement; (te Sengärs) 
monte, f. 

Springer, #; inn, sauteur, sauteuse; it, (der ger 
Haldı aufs Pferd fpringen tann) poltigeur; h. d'AIL Ludwig 
der -, Louis le s.; Ma. (Wer) 7,5 2. cm © tadiiptetes 
chevalier; Hn. —— le gerbo; la gerboise gerbo; 2. 
araignée sauteuse; 3. crevelte sauleuse; 4. perroquet 
d'eau; 5. (poi.) thon; it. dauphin. 

Spring, e6; e, (ois.) mouchet, émouchet; 2. sa- 
ere, sacrel; il. Epervier commun. 

Speiß, c. Spriger; -biü d fe, seringue de sureau, 
f; fg: po. mp. fie {ft eine Heine =, c'est une petite 
pisseuse; 2. c. Spripe; -Fi fh, hn. re Ktippı où. Bandı 
fiiche, mette Mrine Waſſertropfen auf die Diefer ſorthzen, um fie 
lab Waßer füllen zu machen⸗ le bec alange, la bandou. 

MOZIN DICT. Partie allemande. Tom. IL 










































ble; | ton, bâton de 





ESvpritz⸗gebackene 


liere À bec pointu; 2. (Slaſe:alch souflleur; -gebar 
dene, n. ec. -tuben; -gurke, Sc. Qielbg.; -Éa it: 
ue, Éarrosoir;, Æuden, Gui. (espece de pâtisserie 
injeetse); -leder, (Eichirmut,) mantelet; -Lod, n.c. 
-röors miete l,n.cdlrzemeimittet, weicheh eingeigript mire) 
injection, f; it. lavement, €. annier; man batibm = 
verordiser, on Jui a ordonné des is; nudeln, pl. 
Cüi. nouilles à l'entonnoir, f; regen, pluie me- 


nue; hruine, f,-vôbre, £ c. Serige; Hn. am Kopfe 


der Walfifche z, les events des souflleurs 2; -{ d La n: 


ge, SF. hu. (esp. de serpent qui fait jaillir son venin); 
-mwall, c. -fihces); 2. 1Flanũſchy le gibbar; la balei. 
ne ..; Wedel, 6. Eprengm; -Wutf, Mag. enduit 
pe aspersion; eine Mauer mit bem —e tincen, 
ouetter, jeter le mortier, le plâtre contre un mur; 


-wurm, hn. si le; 2. ©. Epripling. 


Spriße; n, f. (dim, Spriphen, n.) seringue, 
feu, f, c. Fearr-, Hant-, Alifter-, 
Dbr-, Etlaut-, Wastr- #: die Mobre, der Stempel 


T; (Weuet-) pompe à 


einer -, le canon, le piston ou bâton d'une +, 

Sprigen, vn. av. d. et f. jaillir, rejaillir, sail. 
lir; (das Blut) fvribte aus der Ader, jaillit, saillit de 
la veine; (der Koth) ift mir ins Geſicht geſpritzt, 
arejailli sur mon visage, (meine Feder) bat gefprißt, 
a crié; das geichmolzene Metal ſpritzt (wenn Feuch 
tigkeit game). le ınetal fondu eclate; 2. va. (- mar 
wen), einem Waſſer ins Geficht -, jeler de l'eau au 
visage de quʒ Waſſer mit einer Sprige anf et., nad 
einem -, seringuer de l'eau sur ge, à qn; (diefes 
Pferd) bat Korb in die Höhe gefprikt, a fais zejail 
lie de la boue; einen mit Koth -, er gu; 
Chir. in eine Bunde -, +, injecter une plaie; 3. 
mit Feuerfprigen) faire jouer les pompes; dag -, Chir. 
injection, f; -Her, 8, pu. celui qui seringue: it. c. 
Epripewimann; 2. lache de q. Anide qui a rejailli sur 
ge; Ce. Korb) éclabousure, À 

Grrigen-arbetter, pompier; -bobrer, 
Fond. alesoir; -baug, n. heu où l'on garde les 
—— Afeu; -leute, pl. les pompiers; -mader, 
laiseur de serin; it. de pes à feu; -mann, 
pompier; -meifter, inspecteur des pompes à feu; 
it. inspecteur des pompiers; maitre-pompier; -t 0br, 
n. -röhre, f canon de seringue, de pompe à feu; 
-rébren,n. canule, f; -jtempel, -fod, pis- 

seringue. 

Sprißling, «8; m, hn. (Urt @rermibrmer) le té. 
this, la Jimace de mer; 2, 0. Epripwunm. 

© prod,a. ad.pr. c. ipröte, verbrechläch, mürbe; «et: 
de, f. (Brudew.) le saule fragile, 

Spröde, a. ad. m. ter Haut 2) sec, sèche; rude; 
gm Wind) macht die Lippen -, seche et durcit les 
levres, les fait geroer; (vom Son) bassant, ez it. (märs 
+0) friable; grumeleux, se; -e8 Eiſen, Sitber 2, ar- 
gent, fer aigre; fer cassanl, pailleux, rouverin, ef. 
trüchig, rerhtrücig, talıbrüclg; 2. fg: einem -e Horte 
geben, donner des paroles aigres, un peu rudes à qn; 
- Miene, -8 Betragen, air un peu dédaigneüx, ma- 
nieres un peu rudes, un peu fières, un peu aigres; 
8 Madden, eine -, fille qui fait la renchérie, la 
dédaigneuse; it. une prude; fie thut -, ftellt fit - 
an, elle fait la rencherie, la sucrée; I, -; 1, £ cf. 
+ it, c. Gprörigteit. 

©pröb.ery, n. Mg. plomb sulfuré strié; -gl a és 
erzeglang:erj,n.Mg.mine d'argent sulfurée aigre; 
-bufig, a ad. Vet. Ses Pferd, cheval qui a le 


ied rude. 

Sprobtateit, f. (einer Sache) aigreur, rudesse, 
f; 2. (einer Perfon) caractere eg ri 
3. erfünftelte =, (epıke) pruderie, f 

Sprof, fie; en, din. (Spröscen, :lein, n.) c. 
Spree; -gewädk, n. plante qui repousse, qui 
produit des rejets, des tendrons; -B ogel, c. Eprefer. 

Sproffe; mn £bder Sproßleines Baumes x) um: 
ger, Indie Gode macender Areria) rejeton, selon; dim. 
Spréfhen, n. eine zarte, junge -, petit r. ou s.; 
tendron; -n treiben, pousser des r-s, des die 
jungen -n des Kohles, les petits rejetons, les ten. 
drons des choux, cf, Butyel-, Eob. Séflina; Bo, -, 
«ein blatrreiden, Inieender, aus der Wurpei entipringender 
Ætiel, wericher anf feiner Linterflhdre Wärgelten treibt dra- 
geon, rejet: », (einer Leiter) échelon; Charp, rouleau; 
we einer Wagenleiter) épart, traverse, 1; (au einer 

tangenleiter, Nrabnleiter 2) ranche, cheville, f; 
(eined Windmühlenflägels) latte, 5 Ch. bie -n (ei: 
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nes Hirfhgeweihet), Cie äußeren Sadem andouillers; 
Vit. (an eniterralrmen) les croisillous; les traverses, 
fi les petits bais; 3, c. Sommer-. 

. Œproifen, vn. av. b. (@preffen reiten) poussers 
jeter; p. des rejetons, des scions; (der Kohl) fproßer 
wieder, commence à repousser ; it, (nnéiiagen) bour- 
geonner; Bo. -ber Stengel, (bec fic in mebrere Meile 
shell tige prolifere, 6; -be Blumen, co eine aus der amı 
dern mächlen fleurs proliföres; das - 2, pousse, £ Bo. 
prolification, f. | 

Sproifen-fidte, £ Bo, épinette, sapinette, 

f; -Eobl, ©. Epangebt.; -motte, -[habe, f Hm 
7 — des rejetons, f, 

proffer, 8, re 1} rossi: 11 
toute la nuit. (Epeefoogcl) rossignol qui chante 

Sprößling, ed; €, rejeton; e. Ableger, hätt 
Eprefie; fg: er it der - Diefes slrften, il est ler. = 
AN. (aus Dem abertriebenen @über) dra A 

Sprott, ed;e,(Sprotte; n, 1) Ra. sardine, f me. 
— -er us Ex. Mas sulfure. 

prud, es; pl. Eprübe, (dim. Sprüdlein, fa. 
Eprüdelchen, n.) Pa. (ète Got. des —— der 
Ausfpruc, das Urtbell) arrét; sentence, f; eine Rechte: 
fache zum -e einleiten, einrichten, vorbereiten, ins- 
#ruire un proces; eine Sade zum -e bringen, faire 
uger un proces; Die Sache liegt zum -e, frebt auf 

m €, iſt -fertig, cf; eine Sade um gütlidhen -e 
ftellen, mettre une chose en arbitrage; es - in ti 
ner Sade thun, prononcer une z., un a.; ich laffe 
cé auf den rihteriihen-anfommen, je m'en remets 
à la decision du juge; es bei dem —e bewenden laffen, 
fich den - gefallen laffen, acquiescer àla s.; ſchiederich⸗ 
terlicher —, s arhitrale; arbitrage; 2. (mas ven jemand 
stiprodien werten if) pu. propos, discours; ef, ub-, 
la, Loeb, Madıt-, Ver, Wider⸗ Su; 3. eu kurzer 
Gap ber etes Mertwürdiges, bei. ele Lebre enthäle) de 
maxime, f; re, dit, dicton, ef, Dent-, Bebe, 
Einten-, Bab-; die Sprüche des Salome, les prover- . 
bes, les paraboles de S.; biblifte Sprühe, 3-1 de 
la bible; — de l'écriture; -buch, dim. -b i ch⸗ 
lein, n. {a -büelden, n.livre, livret de s-r, 
de p. de l'écriture; it. €, -weifes -didter, poite 
gnomique; -{ a Lg r, © befugt; -fertig, a. ad. Pa. 
die Sache ift =, l'affaire est en état d'être jugée, est 
prête à être. ,; -gefang, (teraus Mbléen Sprüchen 
beñehe, ob, bem feld zu Srunde diesem molet; · maun, 
arbitre; -régifter, n. table, répertoire des 
ges de l'Ecriture sainte; 2. €. -mébier; -teic, a. ad. 
sentencieux, se, -menl; -Téitm, sentence rimé 
-weife, ad. par manière de 3,5 -meifer, (Bud) 
concordance des écritures, f. 

Spr 5 — a, ad. Neo, End ééntié) apho- 
ristique; -€ , propositions, aphoristiques, 

Sprüdmort, n.c. Sprich. — 

ers del, 8, «Duelle) bouillon; eau, source qui 
bouillonne; -Fopf, me, esprit bouillaus; 
"quelle, f.-walfer, n. c. Spruden, -ftein, Mg, 
cam = des Karlöbatehı tuf calcaire. 

. Sprubeln, vn.ar.s bouillonner; it. (vom Beine) 
titiller; ef. auf-, beraud-, berver-; de Quelle, source 

ui bouillonne; ·des Epringwaffer, bouillon ; (der 

bampaguermein) fprubelt im Glaſe, titille dans le 
verre; fg: -der Kopf, ©. Epruteitepf; 2. mit dem 
Munde -, imiter avec la bouche le bruit du b suit.” 
lonnement d'une source; 3. (im Spreden) bredouil. 
ler; das -, 5.5 eb Weines) La titillation; dm Beten) 
bredouillement. LErrubeltepte 

Sprubler, 8, (im Eyrrten) bredouilleur; 2. 6. 

Sprügel, Gprifel, c. Spriehel re. 

Sprüben, va. el D. av. b. (rom Feuer) jeter des 
étincelles, desbluettes; (die Fadel) fprübet, jète des 
3 (der Berg) iprübet Flammen, vomit des Hammes; 
(die zunten) jprüberen aué den Fateln, jaillissuient, 
soriaient des beaux; it. (vom Stegen) #4 Iprübet, 
il tombe une pluie fine, menue. 

Sprüb-fener, n. feu qui jèlé des ctincelles; 
-tegen, pluie menue; bruine, f 

Sprung, «8; pl. Sprünge, wat Springen saut, 
bond, élan, el. Ep; großer, weiter, bober -, grand +-, 

md e.; einen -, Sprünge maden, faire un s., un 

., Un d., des +-2 8; sauter, bondir, s'élancer; mit @is 
nem -, tout d'un s, de plein s., d'un pleın z.; cf, 
Bodd-, Kirpien- , Kapen-, Luft-, Beitm-; (der Ball) 
bat zwei Sprünge gemacht, a fait deux bonds; (bie: 
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'erb) macht lauter Sprünge, ne va que par 

” * pet b-5; ne va que par é-5; - eines Steines 
anf bem Majfer, ricochet; Me: es ift ein ſtarter — 
(eine demie Sterde, von hier bis babin, il ya une 
bonne traite, bien da chemin d'ici la; (bie Natur) 
tbut feinen -,ne fait pas de s.; fa. auf dem -€ fteben, 
être sur le point de, pres de, prèt à ..; Sprünge 
machen, (im Sete) faire des 6-5 sautiller; s'écarter 
de son sujet? einem Sprünge maden, jouer des tours 
à qn; donner de la e, de la tablature à gi 
keunmme Sprünge machen, fg: faire des tours et des 
détours; user de ruse, de finesse; einem falfhe Sprün: 
machen, fg: faire faux d. à qn; einem auf od. bin: 
fer die Springe fommen, découvrir les ruses de qn, 


découvrir le pot aux roses; einen auf die Sprünge | gu 


bringen. ibm auf die .. belfen, metire qn en train, 
eur les voies; wieder aufdiealten Sprünge fommen, 
reiomber dans ses fautes, dans son peche; récidiver; 
er wird feine große Sprünge maden, deb wicht weit 
bringen) il n'ira pas loin; 2. (bte Se. ter Berruchtend) 
la monte; (diefer Hengit, diefer Stier) bat den - gr: 
than, a fait la m., a sailli; einen Pr 6 gum € laß 
fen, faire saillir un r; 3. «6»: (im Dolye) fente, f 
(im Glafe, Metalle) felure, f; (einer Diauer. des Erd: 
reih3) fente, gerçure, erevasse, f; (am Dierdebuf) 
seime, 5; ef find Sprünge in dieſem Tafelmerf, il 
a des fentes, des brisures dans 7; ef. Kig, Epattr, 
ipe; Sprünge befemmen, se fendre, se feler, se 
revasser; 4. Mu, (Hbftand zweier Töne, ble um mehr 
alt eine Sehnde ven elmamder entfernt And) intervalle; 
5, Tis. geie Gé partéreugenten Theile dat Kette) pas; Cf. 
Öber-, Unter-, Merder-, Hinter-; 6. An. €. bin; 7. 
Ch. ©. Safen-; 8. Ex. ten Mans Rbrente fremb-artige 
Maire) 2.3 9. Mar. - (eines vierectigen Stagfegels) 
la chute de l'avant d'une +; -bein, n. An. ierder 
Kmoden der Fugmurgel) astragale, astragal; -flut, Fc, 
Gpringii.; -riemen, Ma, 4. der das Plerd binèers qu 
fprinzeng) Ja martingale; (am einem, Kutſchpferde) la 
brioole; -weife, ad. cp. fg.) par s-r, par 6-2. 

Eprüßen, ce fprigen. 

Spude, f. (Speitrb crachat. 

Spuden, c. ſpelen, ausfgelen, 

Spuder, #; inn, cracheur, se. 

&pudig, a. plein,cauvert de crachats. 
| Œpue-tafen, -napf, (Æpeutañen D) crachoir, 

Œpuble c Eru re 

Sput, cé, Särm, Grrble; it. verbrießtkher Ärgerticher 
Zufall) bruit; it esclandre; +8 bat einen grofen - in 
dieferfamiliegegeben, ilestarrive un grandes. danse; 
einen - machen, anrichten, causer de l'er.; einem einen 
- maben, jouer un lourägn; 3.(Orisenk) lulin; spec- 
tree; -geihichte, f. -mährdbem, n. histoire, 
conte de revenants; -nabel, f. Ef. (@rüd tes Baur 
met, dab fh beim Fällen vom Stamme abfendert) Jardoire; 
6% -Aunde, f. c. Crrpenterit, 

Epnfen, mm. ar. $. Coté Sein eribeinen) revenir; 
man fagt die Verftorbene fpute im Haufe, on dit 
que la défunte revient; ed jpufet an die ſem Orte, il 
revient des esprils, des #s rits reviennent, il y a des 
revenanis en ce lieu; Fu a. e8 fpufetin feinen Ropfe, 
‚ Je cérvenu lui tinte, ilala tête fêlée, le timbre feld; 
der Mein foutet in feinem Aopfe, ſpulet ihm im Gie⸗ 
bel, le vin lui a donné dans la tete; 2. c. tärmen. 

Spuferei; em, f.apparition de spectres, f. 

Spul-baum, € Spindetnbiz -Drabt, Ru. cum 
werlche äh Die —e dreht) coulette, F -eifen, n. fer à 
bobine; Drap. la brache; -frau, f. bobineuse, f; 
-bolg, m. Tis. poupée, f; -junge, bobineur; -Fa: 
ften, Tis. bache f; armoire, case aux bobines, f; 
-torb, corbeille aux bobines, f; -mustel, ©. 
@urmm; -tad, n. Tis, rouet Abobiner; Soi. guin- 
dre; -tobr, n. roreau à bobines, f; Bo. das =, 
r. plumeux; -rèbrden, Man. tanfmeicdhes die Setde 
aufgereumden wird) canette, f; -ipindel, f. Tis. bobi 
niere, f; -iterm, Con. étoile de serpent, & -win: 
de, Fev: -murm, Hn. (in ben Eingrweiten) as- 
earide, I; (gemeiner) «a. lombrical; lombrie; 2. (rt 
Straenwärmer) lombrie blanc; ver de terre blane. 

Epül-bütte, f. -Faß, n. cuvette, f; cuveau, ba- 

; frau, f laveuse,ceureuse, 5 gelte, fe. 
fat; -gleßer, Mar. (Art @baufen, de @rgel g bei 
seißem Wetter zu tealeden escope, f; -bader, ©. laps 


Spülftande 


cuvette, jatte à rincer, f; -jtan de, f.c. -fabi -ftein, 
évier; 2. Egout; rigole,  -wanne, £ c. fa; -waf: 
fer, n. ringure, lavure, f; lavure d'écuelles, 1. 

‚Spule n, f. bobine, f; Tis. — — 
lin, espoulin; Drap. sépoule, f; Soi. canette, cannelle, 
f; tuyau; rochet; Cor. recueilloir; fleine -, Spuk: 
en, bobinette, f bas Garn auf -n bringen, mettre 
le fil en époulle; 2. c. Geter-; -nt-regifter, n. Soi. 
cantre, f. 

Spulen, bobiner; geipulted Garn, fil bobiné; 
épouile, f; die Seide -, devider Les soies, les mettre 
en ep. 

Spülen, (Slaſer 2) rincer, fringuer; (das Si: 
engefbier) ecurer, laver, nelloyer; (die Walde) 
éer, aigayer; Drap. (Wolle, Tu) degorger; Tan. 
(Selle) neliöyer; fg: fa. die Keble-, s'arroser, s’hu- 
mecter le gosier; 2. 0, ab-, an-, auf-, aut-, bt—, weg· · 

Spuler, 4; -inn, bobineur, bobineuse, 

Spülerium, f, écureuse, laveuse. 

Spuͤlicht, Spuͤlig, ré, u. e. Eplkmaller. 

Spund, es; pl. Spiünde, (dim. Spunbchen, n. 

©. 10; 2. (-japien) bondon; den - auf ein Fa 
tbun, bondonner un tonneau; 3. (Aapfen am Fifchrtets 
&en) la bonde; Arq. im Flintenrohre) erique; Art. 
(einer Kanone) bouchon, valet; Ex. (eines Wetter: 
fbacbteé) porte, trape, f; F. can. (am Serinne der Fer ⸗ 
men) écluse, f; Men. (Muth) bord; feuillure, f; it. (Mas 
ibiher suyaRepfens tampon, tapon ; cheville, f; Mar. 
-e oder Epunte, Cortherre Plantenzenden) palardeaux; 
-bamd, ». Ton. premier cerceau en bouge ou sur 
le bouge; -baum, Ef. arbre propre à faire des ta- 
bles; ». (anviner Mühle) vanne, f; Ex. (eines Frubert s} 
planche latérale, F -bledy, nm. tim Pocrege) plaque 
de fer latérale, #; -bobrer, Ton. bondonniere, f; 
-bret, n. -diele, £ Ef. Men. sais propre à plan- 
cheier; Men. ganze =, planches enticres ou de par. 
quet; halbe, demi p{ de parquet; -geld, ©. Oima; 
-befen, levure, 6 = 4 el, bouvel; -lod, m. {ei 
neb Faffes, Teltes) bonde, f; -meffer, n. Ton. ais. 
sette, f; -reif, c.-band; -fäge, f Ton. scle à faire 
la bonde; & -ftü ®, n. Ex -taum; Ton. pièce où se 
trouve la bonde, f; -tiefe, 1. du mi. 
lieu (d'un tonneau); -Japfen, © Æpuab (2); -pies 
gel, €. patta.; -pteber, Ton. tire- 6. 

Spünden, Ton, (en Faß, den Wein) don- 
donner ; gefpünbeter cungegebrner. lüßer) Wein, vin 
bourru, muet; Mehl in Kiffer -, mettre de la fa- 
rine dans des tonnes; 2. Charp. Men. (Breter) - 
in einander -, assembler en rainures; 3. (tfein) 
parqueler, 

pur, en; vom ange elsed MRerfben) trace, pirte, 
f; (eines Thieres) £., p-, voie, f (des Fuchfes, Wol- 
fes) p.; (des Hirſches) les erres, F; der - folgen, nad: 
geben, die - verfolgen, suivre la £., les 4-5; Ch, über 
die - binlaufen, obne anzuſchlagen, (wen Sunten) sur- 
aller; die -en des Wildes vertreten, esmtennalid mar 
an) rompre les erres; (die Hunde) haben die - wies 
der aufgefunden, ont relevé le défaut; €. verfetagen; 
friſche - machen, «me — mieder entorten) redresser los 
erres; die — nom Milde haben, halener la bète; die 
- verloren baben, (u: Sunten: être en défaut; die - 
bebalten, garder le change; anf die - fommen, ren- 
contrer; die - eines Wagens, la ». d'une voiture r; 
ornière, f, cf, Gaafe die - (eines fegeinden Schiffes) 
sillage; - balten , fahren, in der — bleiben, garder 
l'orniere; halbe - fahren, © übersatten; fg: einem auf 
die - kommen, découvrir les ts, les desseins de qn; 
einer Sache auf die - fommen, découvrir, éventer 
ge; einem auf die - belfeu, mettre qn sur la w., sur 
les voies; (diefer Wagen) bat die rechte - nidt, n'a 
pas la w.; die - eines Martens, la v. charretiere; 2. 
Mertmahl, Kenmyelden) race, f vestige, indice; man 
fiebt nod die -en vom Gewitter, on voit encore 
les t-s de l'orage; man findet nod-en von Atben, 
on trouve encore des vestiges d'Athènes; (bie &üns 
fe haben bert geblübet) es find neh -en bavon 
übrig, ilen reste encore des tv; e# finder fit feine 
= {gar miches) davon in ber Geſchichte, on n'en trouve 
aucune t., aucun vestige dans e: Fond, die - (im Ge: 
ftäbherde) cRinne) £., rigole, & Mar. bie-, (der Ma: 
den r) carlingue, etambraie, f. 
Spur-biene, f. abeille chargée de chercher 


ven; -teffel, -tübel, -Fumpf, c. -napf; -Ia 9: |un logis à un essaim, 0. Späs-bz -eifen, n. Fond. 
pen, -Iumpen, torchon; -m a gb, f.c.-frau;-napf, | fer, couteau à tracer la rigole du foyer de cendre; 


Spursgang 


-gang, Ch. quête qu'on fait en suivant les traces 
dans la neige ou après la pluie; -berd, Fond, am 
weichen tie — gefept wird) foyer à rigole; -Tupfer, m. 

ain métallique; -198, a. ad, sans traces, sans 

sser de 2.; -meifer, ne. -efen -nagel, Ex. 
cam Haute) clou conducteur; -pferd, n. cheval de 
faute; -ritt, quête du gibier à cheval, 5 -f@nee, 
Ch. neige nouvellement tombée, propre 3 
vrirdes £. des bêtes; kein, Mg. typolithe, f; pierre 
à empreintes (de corps animaux ou végétaux) f; 
-wiefel, n. c. Pharsné maus, 

Spuren, vn. av. 6. (im Wegemgeielie bielten) avoir 
la nd garder l'ornière; 2. ©. fpüren (15 3. c. ſpa⸗ 
ven (lb, 

Spüren, vn. ar. 6. quêter; (bie Hunde) - na 
dem Wilde, quätent la böte; (diefer Hund) fpiret 
gut, vortreffiit, quête bien, a une fort belle que 
— brillante, nach einem, nach et. -, être à 
la recherche de qn, de qc; être on quête de ge; in 
allen Winfeln -, chercher dans tous les coins, ch, 
anf-, auß-. bar, nadı-; 2. VA. (an einer pur ertenmen) 
sentir, Hairer; (Die Hunde) - das Wild, sentent, far 
rent la böte; (die Sage) bat eine Maus gefpürt, a 
senti une souris; it. (merken) voir, apercevoir; einen 
an der Thür =, ap. qn à la porte; id fpüre, daß ere, 
je vais, je m'aperçois »; ich fytire Gaben an ihm, je lui 
trouve des talents; 3. ciüblen) senzir; DB 2 — rs. de 





pl. |la chaleur; feinen Zorn x einen - laffen, faire 7. sa 


colère za qn. [furetear, 

Spür-bengit, c. Proben; -bumd, Ch. chien 
de quéte; ch. trouvant; brac; braque, f; biefer = 
L e angufblagen der — nadgebt, ch. muel, secret, 

1. Reltgund; -[chnnee, ©. Spurid; -[hwalbe, £ 

Sputen, ſich, se häter, se dépécher; 
genter, se diligenter; — ie ſich, häter-vous, depe- 

2. 

Spüben, cauöfpeien) cracher. 

Spiüßer, 8, cracheur. 
vreite, f; salicoque, 

St! i chut! motas! paix! silence | bouche cousue! 

Staar, ed, Oc. der graue od. weiße -, la cara- 
racte; der grüne od. meergrüne -, le glaucome; der 
falihe, umechte od. bâutige —, la fausse c., la c. mem. 
braneuse; der gemiſchte -, la c. mixte; der barte -, 
caséeuse; Der far ie — lac. fluide; der frifche —, La 
e. récente; der einfache, verwidelte -, la c. simple, 
den - b., avoir la c.; einem ben - ſtechen, abattre, 
ôter, enlever à qn la c.; fg: den — b., (werbirmber fan) 
ser 9.) aveugle d'une c.; do. den Mugen cataracte; 
-blinbbeit, £ cecite provenant d'une e.; -bril 
f -fell, n. ongle, onglet; -bafen, c.-abet; {ins 
fe, f. taie, 5 -n adel, f. aiguille d'occuliste ou à 
de la c., f; -fteer, oculiste, opérateur .. 

Staat, 8; em, (Aufwand) état; (Puy) parure, 
tient un graud é., mene un grand train; feinen — 
vermehren, augmenter son train, son &.; fie war fehr 
parce, elle avait sa plus belle parure, ses plus beaux 
atours; - mit et. machen, faire parade de qe; das 
p-; (die Vürgermeiber) machen eben fo viel -, eis 
nen eben fo arogen -, fragen, führen einen eben fo 
er war in völligem —e, il était tout en p.; fg: fa, 
grofen — von et, machen, ceiel Auftebens, Rüsmens) 
se glorifier beaucoup de ge; · auf einen, auf et. ma: 
en, faire fonds sur qu, sur compler sur 
l'Europe, ef. Buntek-, Frei, Sandrts-, Siren, Sene / 
talfiaatens Die -eu (Bänder) dieſes Küriten, les 4-s de 


Spürer, 8, Ch. e. Epärtund; 2. (Æpibe) pu. 
fteat gut, ce brac, cette braque arrete bien; =, der 

Spute, £ pv. la häte, 
chez-vous; dépèchez. 

Squille; n, £ hn. squille, f; -nstrebe, che- 

Staag, c. ing. 
ſchwarze -, la goutte sereine; Med. amaurose,f; der 
la ec. dure; der weiche od, füfichte -, la c. molle om 
compliquée ; der angemachlene -, la «. te; 
avoir la berlue; 2. Ha, 0, Statt; -blind, a. (mes 
Le, f. lunelte qu'on porte après l'opération de la e., 
ef -fteden, n. operation, dépression, extraction 
f; er madt -, großen —, il fait figure, grande figure, 
im —, fie batte ihren beften — an, elle etait bien 
ift mur zum -e da, ce n'est que pour p., pour La 
aroöen =, Alf e, portent un aussi grand é. que +; 
vanter extrémement ge; it, (mit er, praëten) se vanter, 

2. Rand, Reich) état; Die europaͤiſchen -en, les d-+ de 
ce prince; (diefe Geſellſchaſt bildet) einem - im -€, 


Staat 


Staats⸗ruder 


un &. dans a.z das Wohl des -es, le bien de l'é.; | dominante d'un &.; -tuder, n. fa. le gouvernail, 


5. pl. die -en, cHantjlänbe) les etats. 
taaten-befchreibung, f. géographie po- 
litique, 5 -bund, confédération de plaseurs états, 
£-ciland, n. Gg. l'ile des Etats, f; -fabne, 
Aiagge, f. (im Aeuand) pavillon des (anciens) é, de 
Hollande, it. (in Mmerita} pavillon des Etats unis; Con. 
bulle, gondole rayée; -gefdidte, f histoire des 
ef; -Tunde, f politique, f; connaissance du gou- 
vernement des #.; diplomatie, f -funbige, politi- 
me, diplomate; it. publiciste; -Lebre, f. statistique, 
; -lebrer, © -tuntige; -perein, ©. -bund; -DEeT: 
fammlung, f. assemblée des #., 5 -wiffen: 
faft, f. e. -lebre. : . 
Staaté-amt, n. emploi public, charge publi. 
que, f; -angelegenbett, f. affaire d'état, afai- 
re politique, 5 -anmweifung, Le. -papie; -auf: 
feber, (bei ben alten Mémern) censeurz (dei den alten 
Grieten) éphore; -ausgabe, ſ. dépense de l'é; 
-bant, f banque de lé, banque publique, f; die 
fransbfife =, la banque de France; -bDeamte, 
-bediente, -diener, officier d'é,, officier pu- 
blic, personne publique; -bedienung, f. ©. amt; 
-bedürfuiß, m. les besoins, la nécessité de l'é.; 
-bebörde, f. conseil, bureau d'é,; -bothe, cour- 
rier de l'e.; -brief, dépêche, 6 -bürger, ei- 
toyen; -bürgerimn, f citoyenne; -bürgerlid, 
a. ad. civique; appartenant, dû à un citoyen; -b ir: 
ge tfdaft, f. état, qualité de cures dame, f. 
ame d'honneur; -begen, épée de gala, de para- 
de, 5; -Diener, 0. -kamte; -einfünfte, pl.re 
venus de l'é., d'un 4, revenus publies; ·e tn ri dr 
tung, f. ©. -verfaffang; -feind, ennemi de l'é; 
-fräulein, n. dame d'honneur, f; -gebäube, 
m. édifice de l'd.; -gebreden, n. défaut de l’e.; 
-gefangene, (der, die) prisonnier, prisonniere 
d'é.; -gefängnif, n. prison d'é, & -gebeim- 
niß, n. secret, mystere de l'é., d'é.; -gelebrfams 
Reit, fe.-mwifenf@at; -g elebtrte, e. Sraatentumbige 
emoffe, c. -bürger; -gef&häft, n. affaire d'e., 
ire politique, fg: affaire importante; -g € { © i de 
te, f£. histoire d'un 4, f -gefeß, n, loi d'é., loi 
œganique, 5 -gewalt, f. pouvair de l'é,; autorité 
pi, co eu souveraine, f -griff, c. Hi; -grund, 
raison d'é,, f -grundgeieß, n. loi fondamenta- 
le de l'é; -grundiat, maxime d'#,, f -gut, n. 
bien de l'é, d’une.; -bandbbudb, n. c. -taienter; 
handel, affaire p.; -balt, -bausbalt,c.-wirt: 
fat; -Talender, almanach d’e.; -Fanzellet, f. 
chancelerie d'é., pour les affaires d’4., G-fangler, 
chancelier d'é., de la couronne, grand chancelier; 
—%affe, f. caisse d'&., caisse publique, f; trésor pu- 
blic; -Fleid, n, habit de cérémonie, de parade, de 
a; — lug, a. ad. p., versé dans la p.; ein =er 
ann, un p.; das =t Betragen dieſes Miniſters, 
la oonduite p. de »; -Elmgbeit, f. lap.; -f1iüg: 
ler, mp.le p.; -förper, corps p.;-foften, pl. e. 
Aus aute; -Fräfte, pl. forces d'un e.,f AÆunder, 
f. ©. Etaatent.; -Eu nft, f. art de gouverner; scien- 
ee du gouvernement, f; it. ne -fünftler, ©. 
ann; -Putiche, f. carrosse de parade; -Taften, 
pl. charges on impôts publics; -Lébre, f. c. -wik 
fenfhaft; 3. 0. Stoatend.; -Lebrer, professeur de p.; 
A © -tehsötehrer; LÉ I, f. ruse de p., 5 -mann, 
homme d'é.; it. p.; die größten -männer, les plus 
grands hommes d’d., les plus grands p-s; *-mari: 
me, c. -arundfap; -minffter,ministre d'é.; ·o b er⸗ 
baupt, chef d'un d., de d'é.; -opfer,n. victime 
de l’d., 5 -pädter, fermier general, fermier qui 
a afferme q. revenu de l'é; -papier, n. Garier⸗ 
ect) papier public, billet d'é; die =e find geltiegen, 
Gefallen, les papiers publies ont hausse, baissé; 2. 
pl. =t, CUituntem papiers, documents, diplönes, ar- 
abives de l'é.; -perride, f. perruque de gala, per- 
ruque carrée; -p ferd, n. cheval de parade; -rath, 
CBebèrèes conseil d'é.; 2. (Mitalten vert.) conseiller d'é.; 
-réthinn, conseillére d'é,, 5 -redt, n. das — 
le droit public; +. (elmeime# M) un droit d'état, 
de souverain; -rédtlid, a. ad. fondé dans le 
dr. pu.; qui appartient au dr. pu; =slehre, f. 
le dr. pu., la science du dr. pu.; =#lehrer, pu. 
bliciste; wi ffenfhaft, f. © =étebr; -rebe, f. 
discours politique; -regel, c. -sruntfaps -re id: 
thum, richesse d'un ,G-religion, £ religion 


les rênes de l'é.; le timon des affaires; am = fige, 
dad = führen, tenir le gouvernail de l'é, gouver- 
ner lé; fade, f affaire d'é., 5 ·ſch a tz/ Wesorpu 
blic; -{dein, c.-paplens -[drift, £ écrit politique; 
-fmriftiteller, publicite; -[d&uld, f. dette de 
l'e., dette publique; die englife =, la dette publi- 
que de l'Angleterre; *-felretär, secrélaire d'é.; 
-fiegel, n. sceau de lé; -ftelle, £ ce. -amt; 
red, c-Muger Stttich) coup d'é., coup de p.; 
-finbe, Le immer; -umänderung, -umkch 
rung, -umfbaffung, -ummälzung, -um: 
wandlung, f. révolution d'é., r. p., r. dans le 

jouvernement; -unterbänbler, négociateur pu- 

lie, diplomatique; -unterbandlung, f. nego- 
ciation publique; -uria de, f. raison d'é., ſz -ver: 
änderung, f. 6 -umänterung; -bérbefferung, 
f. réformation d'un &., reforme dans le gouverne. 
ment, f; -verbreben, n. crime d'é,, contre l'é,; 
-verbreder, criminel d'e.; -verfaffung, f. 
constitution, f; il. gouvernement; -verbältniffe, 
n. pl. rapports politiques; -permögen, n. biens, 
fonds de l'é.; biens, fonds, effets publics; -verwals 
ter, administrateur d'un d&.; -bermaltung, f. 
administration d'un d., administration publique, f; 
le ministre; unter der = von Ridelien, sous Le mi- 
nistère de R.; -vermandiung, f. c. -uméaberang; 
-wagen, voiture de parade, f; -Weife, c. -tiug 
-weisheit, l.o.-Hugsein-wir tb fnancier;-n ir t he 
(daft, f. économie p., économie de l'é,; -wiffen: 
haft, fp; die =en; les sciences p-s -mifien: 
fhaftlid, a. ad. p.,-ment; -Jimmer, n, cham- 
bre de ade, f. 

Stab, «8; pl. Stäbe, (dim. das Stäbchen, Stäb: 
lein, n.) édton; an einem ·e geben, fit auf einen - 
ftügen, marcher avec un 5., s'appuyer sur un d.; 
bölgerne Stäbe, des &-r de bois; ein - Œifen, une 
barre de fer; die Eräbe (eines Zäders), les 8-v, 
brins, bois; (eines Gitters) barres, f; (eines eifernen 
MRoſtes) verges, f. ef. Gteten, Stec Bettet-, Hirten, 
Iatobd -, Pipen-, Raderen-, Wander-, Zauter- tz (Diefes 
Kind) wird Ihr — (Tore Stüpe im Alter jeun, sera 
votre à. de vieillesse; feinen - weiter feßen, (welter 
sebenz it, f. Geh weiter ſuchen) s'en aller, aller plus 
loin; it, aller chercher fortune ailleurs; 2. (Arten 
ver befehlenden Sewartz it. ble ©, febfy; dem - diber einen 
breden, rompre le 6. à qn; le condamner à mort; pro: 
noncer ‘sa sentence de mort; der — (eines Pebelles), 
ia verge, masse, baguette; an den - geloben, an den 
- rılbren, jurer devant le juge en touchant le &., la 
baguette, cf. Befeblétaber-, Biihef-, Serktb-, Getoldo⸗ 
Krumm-, Marſchaus⸗ 2; it. fg: juridiction, f; ressort; 
(biefes Dorf) ftebt unter jeinem -e, ressortit à son 
tribunal, est dans sa jurisdielion; ich ftebe nicht un: 
ter Ihrem -e, je ne suis pas votre justiciable, je ne 
suis pas de votre ressort; Mil. der = ‘ ines Real: 
mente, eines Schiffes, einer Feftung), l'état-major, 
ef. Gemerat-; 3. Gom. (Rängeemaß) aune, verge, jau- 
ge, f; ein - Tuch, une aune de drap, cf. Mab-, Si 
fer; 4 Arc. + — od. Stäbchen, Chaltrundes Glied) ba. 
guette, f; (an Kapitälden) astragale; (am Fuße) bo- 
sel, tore; (der obere Säulenfchaft) läuft gewöhnlich 
in einen — od. Nund- aus, est ordinairement terıni- 
né par un a.; die Stäbchen an biefem Kapitälben, 
les astragales de »; die Stäbe (womit die Bertiefuns 
Et des untern Theiles eines Säulenichaftes ausge: 
dt find), rudenture, f; Säule mit eingefeßten Std: 
ben, colonne rudentée; Art. (%untfried) le rondeau; 
tore; 5. Tis. gebrochener -, Arbeit, die mie perbuechene, 
und ineind. gemengte Stäbe aubfebt) à. rompu; 6. 
Bafeler -, (Art Papier) papier marque de Bäle, 

Stab-eingnf, Mo. verge lingotière, f; -ei: 
feu, n. fer en petites barres, en boites; menu fer; 
das = abrichten, former, dresser les barres de fer; 
Stab: und Mebdelrifen, fer en barres d'échantillon; 
=bammenr, ©. -bammer -fener, N. chaufferie, f; 
-gericht, nm. (meldes einen — als Zeichen feiner Würde 
fübrt) juridiction à verge; -gold, m. or en lingois, 
en barres; -balter, porte-verge, bâlonnier, mas- 
sier, bedemu, ef. Petell: it. surintendant; -bammer, 
marteau à forger les barres de fer; aplatissoir; 2. 
(&ifenfummer) fenderie, f; atelier à refendre le er ou 
barres; -hobel, Men. mouchette, f; -bo014, n. Ef. 
Ton. merrain, douvain, bourdillon; -lehen, fief 
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épiscopal; · ma fi, n. c, Stat (Cam. -rehentuhtt, 
rechnung, À -rechnen, n. rabdologie, f,-reis 
per, -f@là 8 er, ER ouvrier qui fend le bois pour 
en faire du douvain; -filber, n. argent en lingots, 
en barres; -jtabl, acier Hougrie, acier en bot. 
te par quintal; -Fräger, €. -baler; -m ur, f 
=männlein, n. Bo. armoise citronelle, aurone 
des jardins, 5 (milde) armoise des champs, ; -Jange, 
f. Forg, tenailles à forger le fer en barres ou verges, 
£ pl; -scheute, Cou. dime des petits bleds, dime 
due par arpents re. : 

Stab el, Etabel, 8, Mat, Erbfen p ju Nängemy 
rame, 'T; Vig. échalas; (um Hopien) perche, f; € x be 
fen, £ pl. pois rames; -herr, préposé, comman- 
dant d'un tournoi; -nt, va. c, fbein.” 

„ Stäbeln, (fabeln) Jar. (Blumen) étayer; (Erbe 
ir ere] 2 

tabs-amt, m. -amtei, £ bailliage qui a la 
juridiction; -amtmann, bailli qui a la j.; -argt, 
Mil. chirurgien-major; -capitän, banptmanı, 
-rittmeijter, capitainedieutenant, capitaine en 
second; -offtyier, officier de l'état-major; -guate 
tier, n. quartier-general; -fta bl, c. Sias· i. 

Stadel, 8; (die-,)n, (ein Ding, welches fie, it. Wz. 
sum Stehen) aiguillon; (die Dchfen) mit einem - {tes 
den, piquer avec un ai.; Ma. (ble Pferde jeelfchen ben 
Sfriiern fpringen ju machen) poingon; die -n an den 
Spornen, am Spornrädhen, les pointes de l'épe- 
ron, de la molette, £; der - (an einer Echmalle) ñ 
lon; der. (der Bienen), ai.; die -n (eines Igels, 
Staelfäweines, Brombeerſtrauches, der Steche 
palmblätter) piquants; (eines Roſenſtrauches) epi- 
nes, f; (der Difteln) échardes, f; (der Neifel) dards; 
(an den Kornäbren) barbe, f; mit -n befeßt, c. Rates 
lis; An, ber - (des Schulterbeines, des Najenbeinee) 
épine, f; Bo. (in der Pfangenlebre) unterfceidet man 
die -n von den Dornen, on distingue les cpines des 
p. ou siguillons; Ecr. wider den — lecten, regimber 
contre l'ai. à * 

Stabel-ähre,L.epi barbu;e. (DA. esparceiten; 
sainfoin; -aloe, f. loss herissée ; Free 
bir; bauch, (poi.) le hérirsé, herisson; le quatse 
dents; -beere, —— verte ou blanche; (gro⸗ 
fe grüne) gadele, f; (wilde) gr. verte sauvage; uns 
reife =n, welche eingemacht Werden, groseilles à ma- 

uereau; 2. (Biattapfet) caclier à fruils feuilles; 3 
l'Amérique, 5 -beerlauß, f. puceron de groseil 
lier; -beerftande, f. -beeritraud, Bo. gro- 
seillier épineux; der-rothe =, le groseillier l'épineux 
à fruit rouge; -beutel, ciseau à découper; -bier 
ne, fi abeille ouvrière, f; -birn, f. Bo. cactier 
triangulaire; ciergelczard, -bôr 8, (poi.) l'épinoche, 
f le gastérostée . .; (ber dreidernige) le trois-cpines; 
(der große) le quinze-£pines; -bédel, hn. poma- 
carthe; fdmuBiger =, pom. sordide; -bolbe, f. 
échinophare épineux; -b t ach e, dragon marin; vive, 
vivere, f; -cibefe, f. hn. l'agame, & feige, £ 
Bo. cactier en raquette; iguier d'Inde; raquelle, car. 
dasse, f; -fif, kn. (runder) courle-épine, f; pois. 
son armé; +. oursin de mer; 3, ©, -bird; -flob, 
mordelle piquante; -floffe, f. nageoire garnie de 
piquants, d'épines; -{[offer, hn. poisson acanthop- 
terigien; -flunder, hn. (linker) (Art Diartfiéthe) mo. 
neau; -frudt, f. fruit garni de piquants, d'épines, 
-gemädé, n. plante épineuse; -gitter, n. hn. 
antipathe rétic: 5 Aras, n. cenchrus; +, (robes 
a Der en roseau; 3. jone poilu; -baa rig, 
a. ad. hérissé, herisonne , ee; -babnenfuß, re- 
noncule des champs, f; -Bafe, bouclier ou cyclop- 
tèro épineux; -b ef}, n. Con. bucarde frangé; -heu, 
n. ©. —dbre (035 -Dirfe, f mil eu millet barbu; 
-bund, (poi.) centrine, f; humantin; renard marins 
poisson parc; -Päfer,hn.la chätaigne;l'hispe; - Fl a pr 
pe, Le. Baperutst; -Terbel,c, Marek; -Pleifche, f. 
! (poi.}plearonecte limandoide; -f op f, (pei.) le corna; 
{le héron de mer; -Foralle,f. hn. antipate; -Frabs 
be, 1. {reb4, crabe pélagien; crabe de l'Océan; 
-fragen, (poi.) holocanthe; dindon ..; -fraut, n. 
©, Sausbehel; freus band, n. An.(Banı des Betent) li. 
gaunent öpineux;-Tugel, f. (poi.}oursin herisse; -{ ee 
auan,c-eitente -Linie, £ (por.)chabot; -Tod, n. 
An. trou epineux; -[6 8, a. ad. sansaiguillon, sans pi- 
quant; -malrele, f. gascon; maquereau bätard; 
saurel; · m aus, fe. iei; -meerfenf, Bo. 
39 
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érucague, f; roquette de mer, f; -mobn, 1. Bo. pa. 
voi ment, — du Mexique, chardon beait 
des Antilles: -muéfel, An. muscle pont Na ts 
ter, f.hn. l’äpre, la rude, f; -uuf, £ Bo. (fin: 
meude) macre flottante ou nageanle; tribule aquati. 
ue, fj chätaigne d'eaueu cornue; 2. € Steduarſet (1); 
Con hérisson blaue; taupe, f chenille epineuse; 
rede, f. parole piquante; -ro@e€, pasténague, 
stenade, tourtourelle, f -räden, In. aphrodite 

| te taupe da mer, f; 2. c. -femein; -fau, £ 
hu. iter große Mersitorpien) truie, f; scorpion; -{ d eis 
de, f. hm. ascidie piquante; 2, (@hetde beé Miternacels 
elniare Sufetren) gaine de l'aiguillon, # -[hlitten, 
(petit traineau pour aller sur la glace avec un ba- 
ton férré); -fénede, f. Con. murex; rocher pour- 
pre; -jhrift, f. écrit piquant, satirique; salire, f; 
-[hwalbe, 6. Kaub fa; -Thwamm, Bo. erina- 





ce; hyilre herisse; -Ih man. (poi.) baliste à poin- 
tes, l'épineux; » «Art Givetien) cordyle; lezard-cor 
dyle; -f@wein, n. Hn. (Slugeter) porecpie; 2. 
ehrt -ftunten) araignée, lite d'araignée, becasse 
epineuse, f; le peigne, le + épie; =fiid, balis- 
“te; =ftein, pierre de porc-öpie, f, -feebunb, 
ue herisse; -feefäfer, chiton herisse; -Tenf, 
‚0. cameline à masseltes, roquelle sauvage, roquel- 
te des champs, f a. c. -merrienf; -Fpihig, a. Bo. mu- 
croné, ée;-ftein, e. Sattf.;-ft ern, hn. étoile éques. 
tre, & -taube, f. hérisgn de mer à piquanis eu 
à aiguilles triangulaires; -LDEeT, n. €. fée; {ri 
ger, casside à l'aiguille, f; -wirbel, hu. brachion 
anime; Wort, m. c. tbe. . , 
Staheliht, a ad. qui ressemble à des pi 
quants; die -cn Auswäcie (einiger Gewaͤchſe), 
excroisances epineuses, — 
Stachelig, a. ad. piquaut, herisse, acanthace, 
épineux, se; -€8 Gemäds, plante acanthacée, épi. 
neue, aiguillonnée; -€ Frucht, c. Stamelfr.; -€ Uloe, 
©. Graselalee; -68 Tbier, animal herisse; -e Drufdel, 
coquille oursinée; -er Ballen, Bu. herisson foudroy- 
ant; fg: -e Worte, Meden, ©. @racbrbwert, see. 
Stabein, va. piquer; aiguillonner, 
Stade, f.c. Era. 
Stadet, es; €, n. Fort. (Phatcdamm In einem 
Sue, Kanale », den Durtaana pu verfperten) estacade, f. 
Stab, ed; e, od. Staden, 6, rivage; iL quai, 
nt. ; 
ars del, 8, c. Ehuppen; 2. c. Scheuer; 5. c. Stall; 
in. magasin; Ex. lien du grillage; 4 £. Sal, eine 
-, deux mettes; “Jin, lousge de grenier, de ına- 
gasın. [-nlaufer, stadiodrome. 
Stadies'n, f. (Stadium, n.) h. anc. stade; 
Stadt, ie Städte, 1. ville, f; eine Meine -, ein 
Grâbten, Städtlein, une pelite »,; ein ganz kleines 
Stadchen, villette, villotte, f eine feite od. befeitigte 
-, une ». fortifiée; eine geichloffene, mit wtautern 
umgebene -, une ». fermee, close, murie; eine offe: 
ne -, Cobne Mauern) une ». ouverte; volfreihe Stab: 
te, villes fort peuplées; die heilige -, (Serufatem) la 
cité sainte, sainte cité; mitten im Der -, au milieu, 


au cœur de la ».; am Ende der -, au bout de la 
w.; er ift im der —, Cnicht auf bem Lante) il est à lan; 
it. nicht u Haufe) il esten w.; aug der — In bic, zur 
— od. nach der - geben, sortir de la, aller en »., 
ala v., of, Hit-, Berg-, Frrl-, Gireng-, Fandelt-, Faupt-, 
Suben-, Banb-, Meu-, Bielhb-. Ger-, Der, Wald- es fg: 
die ganze - fpridt Davon, toute la». en parle; «8 
gebt ein Gerücht un ber -, il court un bruil par la v. 

Sradt-ader, (Iimmerbalb der - Iiegenden) champ de 
la ville, situé dans law; it. Ger — gehörluer N) co, -gurs 
-abdel, iin ber - wehnenter 9.) noblesse de la sr, f; 
2. ("bad Patrijiar) patriciat; noblesse patricienne; -a de: 
tige, noble de la u; it. patricien; amt, m. office, 
emploi municipal; charge municipale; -amtmanın, 
bailli de la»; -anmalt, present du conseil de 
la ».; *-arreit, c. daſtz -aryt, médecin de law; 
-baun, © -sebier; -bambert, inteudant des häli- 
ments de la v.; -baumeifter, architecte de lan; 
-beamte, officier municipai; die en, les of. 
ficiers municipaux, la munieipalite; -befehlebas 
ber, commandant de la v.; -befafung, € garni- 
son de la v.,f; -bevollmädttigte. mr de 
la ».; -bewobner, habilant de jan; -botbe, 
messager de ia s.; -braud, sage, coutmne des 
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Baar but, n. registre municipal, registre de 
hôtel de #.;,-bürger, bourgeois de »., d'une ».; 
-birurgué, chirurgien dela»;-commanbdant, 
©. -beéftblébaber; -Diener, sergent de ».; -eimer, 
(Fewerielmer) seau de la ville; -tinmobuer, c. -te 
werner; -feite, -feitung, f. 18. Im ob. bet einer =) 
citadelle, 6; -fetb, n.-flur, f. champ de la w.; it. 
campagne autour de la »., f; -frau, f. femme de 
la v., qui habite une ».; -freibett, f. liberté, fran 
chise, privilège de la w.; -gänfefuft, Bo. anséri- 
ne à grappes ınenues, É -gebäube, n. bâtiment 
ublic os de la w.; -gebiet, n. territoire de la ».; 
ieue, f; -gebraud, c. -brant; -gefängniß, 

n. prison de la w., 5; -ge1b, n. argent, monnaie au 
eoin de lan; -gemeime, f. commune ou commu. 
naute de la v., Ë -peredrigteit, -gerechtia: 
me, f. droit, privilege d'une ».; -geridt, n. jus- 
tice municipale, f; tribunal de lan; -geridtébar: 
feit, € juridiction d'une »., municipalité, f; res- 
sort de la m;--géridtébeitiger, assesseur du 
tribunal de lan; -gerücdt,n. bruit de», qui court 
lan; -geichichte, £ conte de w.; -gefes, m. 
loi municipale, 6, -geipräd, n. conversation pu- 
blique, sujet de ..; -gewi@bt, n. poids de lan; 
-grabeu, fossé d'une ville, de la v.; um ben = 
geben, faire le tour des fossés de la w.; -gut, n. 
bien commanal, Fu eommunale; -baft, f. 
einem = geben, defendre à qu de sorüir de lan; 
confiner qn dans la v.; -bauptmann, capitaine 
de la bourgeoise; -baud, n. maison de v., f; hôtel 
de ».; commune, municipalité, fe -bely, m. e. -taib; 
-jugend, f. jeunesse, jeunes geus de la ».;-jung- 
fer, f. demoiselle de la», 6 -Fämmerei, f. 
chambre des comptes de Ja »; -fämmerer, rece- 
veur de la ».; -tangellei, f. chancellerie de la 
0,6 -faffe, f cuisse, trésorerie de la »., 6 tels 
Let, cave de la w,; cave publique, 6 -find, n en. 
fant de la ».; fire, f. église de lan, f-tlat: 
fe, f. fg: cailletie de quartier, trompette de la »., 
f; -fnedt, archer de law; -Fumdig, a. ad. con- 
nu de toute la w.; = werden, se divulguer dans tou- 
te law; lebeu,n. vie de la v.,f; -{eute, pl. gens 
Fgeos- 


de lav.; Lieutenant, lieutenant de La bou: 
sie; -mäbchen,n. fille, demoiselle delas,, f-magd, 
f. servante de la w., f -magiftrat, ©. -obrigteln, 
tait -mäbrden, ne. -arfbibtes; -Major, ma- 
jor de La bourgeoisie; it. «Blagmajor) major de la w., 
de pre -manter, manicre de la v., 6 urba- 
nité, 5 -mann, ©. Std; -mannihaft, & e. 
-beiagung; -marft, marche, foire de la »., den; 
-maß, n. mesure &e la v., f “ma fig, €. féotités 
-maner, f les murailles d'une »., f -métiter, 
autref, gouverner de Ja w.; statmeistre; -milig, ſ. 
anilice de La v., 5; -müuge, £ (Münbaus) mon- 
naie de la w., f; 2, €, an; -mufitant, musi. 
cien de la ».; -neuigfelt, fi nouvelle de w., f; 
-obrigteit, f. les magistrats de la »., la munici. 
palite, le corps des oficiers municipaux; -offizier, 
officier de la ».; -ordnung, f ordonnances ou re 
glements d'une w., f; it. c. -peitie; -pfacre, f pa 
roisse, cure de »., I; -pfarrer, pasteur, curé de 
la», de ».; -pfeifer, €. -muitant; “pflege, f. 
administration des revenus de la»; -pfleger, e. 
Ammeter; 2, 0, rien, -pfllchtig, a. ad, soumis 
aux lois de la v,; du ressort de la e.; it. taillable de 
la ».; =e @üter, biens, terres qui paient la tail. 
le ow cens el rente à la »., a la commune; -p hr: 
fifus, €. -ane; -poligei, £ police de la »., fi 
-prediger, predicateur de w., de lau; -prieiter, 
prètre de v.;-tat D, conseil, sénat; magistrat de la v.; 
municipalité, G-redt,n droit municipal; 2. les lois 
municipales; 3. droit, privilège d'une »,; -regie 
rung, f. *-reaiment, n. gouvernement de la w.; 
it. ©. -ehristeit; -Fidter, juge municipal; juge de 
vx préteur; -[baß, trésor de la w; -[hlüffel, 
1, Ver clefs de la w., Rh -[dreiber, greffier de 
a w.; -fhreiberei, f. greife de lan; -(duld, 
f. dette communale; -{ute, f. école, eollöge de 
0, de lan -filer, écolier qui fréquente l'éco- 
le de lan; -fdultbheif, maire de la »., prévôt, 
préfet de v.; -[bultheißen:amt, m. mairie, f; 
fhmalbe, © Mautwfb.; -Tiegel, n. sceau de la 
va =fitte, Lo -braut; -foldat, soldat de v., de 


habitants de la ».; usage bourgeois, couture bour-Ila 0.5 -ftemer, f. impôt de la w, pour les besoins 
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de la commune; -theil, c. -vtertet; tr, n. por- 
te de w., de la »., 6; -thurm, tour, loc es 2 la 
#3 -u br, f horloge delaw., f; -viertel, n. quar- 
Ver de law.; -verredhner, comptable de la w.; 
“boat, ©. -amtmaun, -fbultteif; -pogteé, ſ grand- 
baillage de la w.; -volf, m. ©. —teute; made, f. 
garde de la v.,f -wachtmeiiter, c. -maior -10 a⸗ 
ge, f. balance publique, balance de la »,, f; -1p @ 
den, carrosıe, voiture de v., pour la ;-Wétrung, 
f. valeur des monnaies à la »., f; -wald, bois com- 
munal, forët communale; -w all, rempart de La ».; 
-Wappen, armes ou armoiries d'une v., de la w., f; 
-welde, f. communes ou communaux de v., de ia 
v; -wefen, n. les affaires, les intéréts de la u; it. 
manières de la y., des habitants des — -wliefe, L 
pré communal; prairie communale; -wirt b, auber- 
gite de ».; -wündarjt, chirurgien de la y, 

Staͤd ter, 8; inn, habitant, bourgeois, bour- 
geoise d'une ville; eitadin, e; die Sitteu der -, Les 
mœurs des gens de v. 

Stadtiſch, a. ad. de ville, de bourgeois; it à 
la mauiere des gens de ».; dag -e Gebiet, ©. Stadt⸗ 
gebiet Die -en Sitten, dag -e Weſen, les usages, les 
manières de la »,; das -e Leben, c. Sradtteten; «Ge 
werbe, métiers, professions qu'on exerce dans les 
villes; -, oder auf eine -e Weife, à la maniere des 
gens de »., des gens de la w. 

Staferte (Staferte); m, L. cŒliberte zu Dern 
estafeste, I; cine - abfertigen, dépécher une e. 

Staffel; m, f. (einer Treppe) ; marche, f 
die Breite dec -n, largeur des degrés; giron; -n ma 
en, (tie Sasre ungleich beibmeiter) faire des echelles; 
fg:e. Erufe; 2. (einer Leiter) c. Epos; Com. c. Star 
pes Grau. 0. Beraieibungsfinfe -formig, -weile, 
a. ad, en forme de degrés; Gu. = animaritieren, 
se formeren échelon, par é,;2. f. die-weife, l'e., l'or- 
donnance en &s, f; bols, m. Meu. (Giebel) 
crinaillere, ſ. 

Staffelei; en, f.(ber Mablere) chevaler; -d es 
mablde, -küd, (9, bat auf ver - gemacht werten) 

Stafferte, c. Safer. tableau de ch. 

*Stafficen, (ein Kleid, einen Hut) garnir; PL 
(ein Gemäblde) peupler ; ein ftaffirtes Gemählde, um 
tableau peuple; das - +; -Cung, f garniture, f; 
—— einer swubassement; -Ter, 8, 

où. appareilleur; Chap. garnisscar, appreteur; 2. 
ro doreur. es des * 

Staffir-mahler, c. Erafücer (29; -mahlerei, 
Cas Bermadien der RAunmer + band Tünder, opp. à Auf 
mapteret, la peinture d'impression, ſ. 

Staffirerei, Lo. Sralfiremaierel. 

Stag, ed; €, n. Mar. (hartes Tau) éraf, Jofes -, 
faux é.; cf, Bed, Laif-; AU Ye, 13. (her Lei, mebter 
uns den Zap bes Med liege) collet d’e.; -blod, poulie 
d'é, 5 -fod, f. trinquette, f -garnat, n. (te 
Talje, leicte Laden ju deben⸗ bredindin; ragen, (ihm 
ver Svp, womit ber untere Theil bed es ſeageiegt wird) col · 
lier d'é.; -f egel, n, (Eesti, raë ode haben au ble -e ges 
hängt ir) voile d'é., f =ftag, n. de voile d'é.; 
tetel, n. palan d'é,; -talpe, fe. -samas -meis 
{ es Tr (das — ſteht ⸗ est presque à pic, 

aguol, cd; ipron. Staijol; Epregennn ir.laii 
feuille étain, f. —— * 

Stahl, es; pl: Stähle, acier; natuͤrlichet oder 
deutider durch Sibmelung erbaktener)-, (Oub-, Smet) 
a. naturel os d'Allemagne, a. fondu; Hinfilider od, 
gebrannter -, (Brenn-, Cement-) a. factice ou arlili- 
ciel, a. de cémentation, 4. cémenté; poule, f; englie 
fter -, a, anglais; rober -, a. non ouvre; raffinire 
ter —, -réiner, «u affiné, a. raffiné, à. travaillé au 
marlinet; weider, fbledter -, a. à simple marque; 
- in Sriten, petit a; ef. Ferer-, Küingen-; dad Elfen 
in - verwandeln, zu - machen, transformer le feren 
a; den - ablöfben, harten, tremper l'a., donner la 
trempe à l'a; dem —e Die Härte nehmen, détremper 
l'a; von -, €. fläbtern; in-arbeiten. travailler en a.; 
in - fneiden, graver en a.; fg: er iſt von Eiſen und 
-, il a un corps de fer; 2. (Altternes 465.) instrument 
d'a.; (um Legen) tourne-fil; Lin. um Bügeln) car- 
reau; Még. unten pistolet; cf, Back, Fener-, Chibi, 
Wep-; Tour, (Deed:eiten, zu Bein, Dem) lournoir, bi- 
seau ef. guad ⸗ @lint-; fg: Péé. (Deid x) poignard; 
a 3.-, (dien, Stdbiden, n.) Muster, Probe, e.) échan- 

on, 
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Stabl-ader, f.Ser. veine d'acier, f; -arbeit, 
f. ouvrage d’a.; iL travail en a.; -arbeiter, ou- 
vrier en @.; qui iravaille en a.; -artig, a. ad. acd- 
rain; eb Biren, fer acérain; -arzenei, ſ. 
Mid. remède calibé ou martial; -bad, n. bain ca- 
Libé om martial ; eaux calibées où martiales ; -bäder 
grd des bains martiaux; -baum, 

. fagara, fagarier; -blau, & ad, bleu d'a cou 
leur d'eau, ef. antaufen ; -bie, n. lame d’a., f; it. 
a. en lames; -brennen, n. transformation da fer 
an a., f; -brenner, forgeron qui aciere le fer; 
-brunmen, eaux calibées, marliales ou ferrugi- 
meuses; -Degen, épée à garde ou garniture d’a., f; 
dert, -Didt, a. ad. compacte, ferme, dur comme 
Pa; -bratb, fil d'a, fl de fer trempe; -ery n. 
minerai de fer propre à faire de l'a.; -fabrit, f. 
acierie, F manufacture d'a., f -farbe, f. couleur 
de l'a, f;-farben, -farbig, a. ad. couleur d'a.; 
-farbened Metall, Chi, métal calibe; -feder, f. 
ressort d'a.; -freffend, a. ad. qui use l'acier; 
Ex. Ses Geftein, roche si dure que les meilleurs 
outilss’y usent; -f{itter, paillettes d’a., f-grau,a. 
ad. gris d'a.;-grin, a. ad,vert d'a. ou obscur, Chi. v. 
= win; -bammer, ce. -fabrtt; [ale écaille 
da, -bart, a. ad. dela dureté de l'a,; -bärte,f. 
dureté de la, 5 -bärtung, f trempe de l'a 
eier, fi -bütte, f. ©, -fabett; -fette, £ chai- 
ne d'a, f; -Lifté, f. caisse a cémenter l'a., f; 
Bols Len dr d'acier; Ænobf, bouton d'a; 
-Enoten, Met. fondent pour donnegla trempe à 
l'a; it. manganèse oxide brun massif; -Fobait, 
mine de cobalt grise, f; cobalt gris; -Fraut, m. 
bugrande, arrête.bœuf vulgaire, f; 2. linaire, f; 3. 
verveine, 5 -Euden, cactige Frühen —, voie ile aus 
=pätten temmen) gâteau d'a; -Fugel, £ boule d'a, 
f; 2. Med. boule de mars, boule d'a, de Nancy, f; 
-latwerge, f. electuaire martial; -leudrier, 
ahandelier d’u.; -mergel, argile calcarifere en- 
durcie; -mittel, n. ©. -anemeız -motte, f. Hn. 
lene päle à quatre pes bruns; -nabel, f 
t., Hn. aiguille d’a., I; -platte, f plaque d'a. 
-pulver, n. poudre d'a, f; it. poudre calibee; 
ring, anneau d’a; -faite, f. corde d'a. f; 
Tiefer, paillettes de l'a., f -j@mieb, forgeur 
da; -Ihnalle, £ boucle d'a., f; -[hneider, 
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barre, f; -bedmte, -bebiente, officier d'é,; -bus 
be, garçon d'ée, { -bürfte, £ c. Dierdesb,; -Dede, 
ſ. caparagon; Diener, o. -beriente; -Dienft, fonc- 
tion, service dans les dcr; fg: ep: ©. Badenhäter; 
-fütterung, f. la nourriture du bétail à l'étable; 
in seiner Wirthſchaft ift die = ein zefuͤhrt, chez hui on 
nourrit le betail dans les ét-s; -gabel, f. fourche 
d'éc., d'ét., f -geld, m. (für den Sebrauch rines frem⸗ 
den -ed) Etablage; it. (für bat biede Eimfieien In einem -) 
attache, f. droit d'a; io und jo viel = (vom jedem 
Pierbe) nehmen, prendre tant d’a.; -bert, cin Sürb) 
maréch éc-s; -junge, ©. babe; -junter, 
——— souquenille,f; -Inet, pale- 
renier; valet d'és. ; it. valet d’er.; -fraut, n. €. 
Suaskt. (1, #3; -leute, pl. gens ou officiers d’dr.; 
-meifter, écuyer; (föniglicher) écuyer cavı 
dour; -meifteret, f. charge d'écuyer, 6; it. mai 
son, logement de l'écuyer, des écuyers; „mietbe, 
f. lounge d'une éf. où de.; 2. 0, -yind; -006, €. 
Malbodé; «Pacht, € -mietbe; -ratlın, ©, Stauung 
-rod, © -Mtte; -fchreiber, greffier des der; 
-féippe, bèche (carrée) d'éc., f; -frätig, a. sd. 
im Pierren qui ne veut pas sorlir de l'éc,; -piné, 
louage d'une ét, ou de; it. ©. -gelt- 

Stallen, vn. av. b. (+. Dierten 2) faire de l'eau; 
pisser; #. va. Un ben Stall tbum) etabler; fa. mit cina. -, 
s'accorder, s'accommoder, se comporter (ensemble). 

Stallung; en, f. coll, «füré Birb) etables, Eia- 
bleries, f; «für Pferde) écuries, f; (in diefem Wirths⸗ 
bauie) it - für fo und fo viel pferde, il y a dans .. de 
quoi etabler tant de chevaux; Ch. (Didhdt, in welchem 
mad Hafen, Juͤchſen e aefelit wird) parc; Siné, ©, Sail 
mierde; dt €. Giall:gele, = 

Stamm, «8; pl. Stämme, (dim. Stémmoen, 
Stimmiein, n.)(eineé Baumes)tronc; ige, I; dieier 
- ift bobl, faul, ce tronc est creux, pourri ; Dieler 
Baum bat einen ſchoͤnen, langen -, cet arbre a une 
belle, une longue tige; ein fdoner Eichen · +, un Leau 
brin de chöne 2; die Stämme der iungen Baume ger 
rade zieben, faire croître les jeunes arbres droits; 
der untere Theil des -4, le pied d'un arbre; (einen 
Baum) unten am -e abbauen, couper par le pied; 
ein - mit Staͤmmeln von abgebauenen Aelten, écot; 
it. {für den sanjen Baum) tige, f; pied d'arbre; die bo 
f | ben Staͤmme (beim Holyfällen) ſtehen laffen, couser- 
graveur eu a; -[piegel, miroir d'a.; -ftein, ©. |ver les hautes tiges; co Stämme fällen, sbatire 
rn ware, S. quincaillerie, f; ouvrages, mar. |deux cents pieds d’arbres; 50 Stämme Baubolz, 
ahandises d’a.; -wailer, n. gmit — pubereiteresı eau | cinquante pieds d’arbres propres à la charpente; auf, 
ealibee; it. (Mineratwader) adot; €. -brunmen; ein: | einen wilden - pfropfen, enter sur sauvageon; P. c. 
ftein, Chi. tartre calibé; -werf, m. ©. -atbeit; 2.0, | Apfer; it. (-ende, Srmant) souche, f; Stämme raden, 
fahrt. , r déraciner des souches; Bo. ber - einer Plange, (@ten- 

Stäblen, acérer; aciérer; gut geftäblte Klinge, | ae) la tige d'une plante; Dev. der - des Kreuses, 
lame bien acérée, bien trempée, de bonne trempe; |l’arbre de la croix; fg: Gen. (-vater) souche, tige, 
fg: den Muth -, fortifier le courage; das. +, acs- |f; von dem namlichen -e berfommen, sortir de la 
rure, f. l'a. [mène tige; Gr. -, (-wort) mot primitif, radical; 

Stäblern, a. ad. d'acier; -er Knopf, bouton | Jeu. (ter Etat) talon, c. -tarte; it. -gtit; Ex. (olet Kun 

Stahr, ed; en, € Starz. {mäle. | se, ob, ter 32fte Theil einer Sete) action, f; Mil. der - 

Stäbe, Stär, esse, belier; -Lamm, agneau | (eines Megimentes) le cadre. 

Stäbren, vo. ar. 6. (mem Wiliten couvrir (les 2. (@rfateht, Menféenidtag race, tige, caste, fi 
tranc, tribu, estog; ein [höner - von Menſchen, une 
belle race d'hommes; von föniglichem -e fepn, être 
de la race royale, être issu de race royale, du sung 
royal; (dieier Zweig) ift aus dem königlichen -e ent: 
fprofen, est sortie de la tigeroyale, (biefe zwei fa: 
milieu) find Zweige Eines -e8, sont des branches, 
sont du mème tronc, de la mème tige; er iſt von ei: 
nen guten -€, il est de bonne race, de bon estoc; 
mit ibm, tn ihm erlöfcht der ganze -, er uit der Lebte 
feines -68, toute celte race s'étemdra aveo lui, al 
est le dernier de sa race; feinen — vermehren, (late 
temmen peugen) accroître, multiplier sa race; der · der 
Braminen +, lacaste des Bramines; die zwölf Stäm: 
me Jiraels, les douze tribus d'hsraël; nab Eté: 
men erben, succéder par souches; die Erbfolge nach 
Stämmen ift der mad Köpfen entgegenurießt, la 
succession par souches est oppose à la succession 
par tetes; einen neuen - anfangen (Rer-sater eines neuen 
hefehlecbtes fran) faire souche; der weibliche, männl: 
de - (eines Geſchlechtes) la ligne féminine, mascu. 
line; it. (in der Begue ein f@ôner - Vieh, une belle 
race de bétail. 

Stamm-alve, f. alas en arbre; -Altern, 

l. les premiers parents; (Adam und Eva) find um: 

ere =, die = des menſchlichen Geſchlechtes, sont nos 


















































brebis); it. (0, Estafın) être en chaleur. 

State; m, f. od. Staken, o. Srafete; Jar. rame, 
1; Vig. échalas, (um -Hopien) perche, f, Mar, aviron; 
it. eroc; gaffe, f; -nbrett, n. Charp. (Fülier, pol: 
den den Balten eines Banerbobens) polisson; -weifen, 
n. (äbbrudue.) fer à démolir, à palissader, 

Gtatét, n. e. Grade. 

Stakete; u, f. pien, palis; -nbret, n. Charp. 
tFallereter proifiben dem Baiten eined Dauerbodent) polisson; 
-nzaun, palissade, £ : 

*Stalactit, ef; en, (Tropfen) Mg. stalactite, f. 

*Stalagmit, e&;en,Warzenteim’Vlg.stalagmite,f. 

Stail, e6; pl. Stäle, (dim. Stälden, a.) «für 
dat Sieb) érable, F; (für Dieree) écurie, 5 cf. Bänfe-, 
Shhner-. Hub, Waft-, Ochlen-, Bierde-, Schaf⸗ Eilmrin- 
2 das Vieh in den — thun, mettre les bestiaux à 
l'A, établer les +; die ſammtlichen Ställe (bei einem 
Gehinde) les étableries, f P. gebuldiger Schafe ge: 
ben viele in einen -, quand on veut bien s’accom- 
inoder, on trouve sans peine à se placer; der lautere 
=, Vet. (Sammftus) diabetes; 2. coll, (die ju einem Marſtoil⸗ 
wehbeigen Peri., Dierde e) l'é.; der - ift abgegangen, l'e. 
est partie, 

ét all-amt, n.intendance de l'écurie, des er-s, 
1; 2.charge, place dans les des, 1; -baum, (Stanızt,) 
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premiers parents, sont les auteurs du genre humain; 
er bat beribimte =, il est né de parens illustres, 
-austräge, pl. Jur. imelce fit ein — oder Gefdiedt 
Leo erwähler bat, und welche vom alten Zelten Der bet demſ. 
beibehalten find) les austrègues; -baum, (Beidiedrereate 
fer überb., er. In Gegalt eined Baumer) arbre gendalogi- 
que ou de généalogie; carte gencalogique, 1; einen = 
auffegen, verfertiden, faire, dresser un arbre genda- 
logique, une genealogie; fein = gebt, eriredt fih e, 
sa genealogie remonte jusque 2; -biene, f. abeille 
perce-bois, f; -blatt, n. Bo. feuille caulinaire, f; 
-bud, n. (Gefeledstreainer) livre de généalogie; 2 
(B., jure Andenten an Freunde album; =blatt, n. feuil- 
let d'album; =reiter, fa. homme qui inportune 
tout le monde Pr qu'on écrive ge dans son album; 
-buditabe, f. leiire radicale, caractéristique, 6 
-ende, n. deine Baumes über rer Wirte) souche, ß 
-endnif, -ndung, f. Gr, nominalil; -erbe, 
héritier d'une race ou Lige; it,c, -balter; -et bichaft, 
f. suecession par souches, f; -ed:urfunde, f.do- 
cument, litre généalogique ou de généalogie; carte 
meer TH f —évermanbdte, quiestde même 
race; -faul, a. ad, (0. Bäumen pourri; -folge, f. 
génération, f ©. Beidiechtsfetse; -[reumd, he 
parent; -geld, m. (Sauvrae) de principal, k capi- 
tal; Jeu. (meltet eingefehe wird) mise, le, f; = 
‘eben, ınellre au jeu; mettre; 2, Ef. droit alloue au 
forestier qui indique les arbres d'une coupe ; -ger 
MOË, ©. -ttsrenconbie;, -geftift, n. fondation de fa. 
mille, f; -gut, n. terre propre de ligne, f bien de 
famille; it. «im Orgentbeit ven Bebngut) propre ancien, 
terre allodiale; -güter, die in gleicher Finte forters 
ben, biens de cöte estoe et ligne; it, «tas nie vers 
Außert m, rarti fidéieommis; 2. €. -arld ras -baar, n. 
Curebe und (harte heile Gaare, bei d. den -Daaren, ans welchen 
vie Weile bricht) coaille ou quoaille, {; laine grossière; 
-baarig, a. ad. -haarige Wolle, ©. -baur; -Gals 
ter, soutien, dernier rejeton d’une famille; Haus, 
n. tas eſchlecht. aus weichem jemand terlammen) maisom 
ou ligne principale d'une famille; 2. suriprängtiher 
ebañs) maison, résidence primitive d’une famille; 
Herr, ©. -water; -boly, m. bois de tige, de brin, 
de bout; 2. (Im Seaenfap von ufæselp bois de brin, 
bois en état, bois carré; ednämmigrs; bois de haute 
futaie;-farte, f. Jeu. tim Svembrelpiete talon; “Pla fs 
ter, f. EL corde de bois de moule, f; -laud, n. 
patrie primitive; -1eben, m. fief de famille; -Leis 
te, ſ. Can Leterragen, range, melde nnsen auf der Achte 
fiebet, oben aber durch Anen King an den Eelterbaum griedte 
wird; larange; -leiter,f. Mu, c. Sauptietter; Linie, 
f, ligne f; tronc; it, branche, f; eine neue = anbeben, 
faire une nouvelle branche;-[ 0 ct £,f.Hocon de coailleg 
Lobe fciunger bling amt ten Wurpein ed. abarhauenen 
=rämmen)rejet, surgeon; -108,a.ad.sans tige;t né; 
Bo. acaule, intige; -Mo04, m. mousse de tronc 
d'arbre, 6 a. la coralline fragile; -motte, fc. 
dream; mutter, É. premiere, primi- 
tive; -nadel, Cord, carrelel à renverser, -1e ns 
wort n. met primilif; -0 dé, (Sutt-etéi taureau; 
-paar, n. les auteurs d'une génération, d'une race; 
-taupe, chenille oreillée; -regifter, n. fa. ba 
gencalogies -reibe, £ suite, ligne des descendants 
une race; -reiß, n. surgeon, ch, Aede (wildes) 
pétreau; -Tind, n.c. 6; -fdaft, Arc. fürdeco- 
onne; ·ſch warm,(der®ienen)souche, 5 -[dmelm, 
©. Mutsersi.; -Filbe, f.syllabe radicale, f; -{i8, © 
-baub (875 (diefes Schloß) der = feiner Vorältern, ia 
résidence de ses ancètres: -{prate, ſ. langue 
ou mairice , langue primitive eu originale; -tafel, 
f. table généalogique, f; it généalogie, f; -theil, 
tion L succession qui échoit aux membres d'une 
famille, f; -Lräger, ©. Bebemt.; -bater, souche, 
tige, f le premier d'une race; der und der mar fein 
=, der —⸗ dleſes Geitlebtes, le chef de ses ancetres, 
la souche, la tige de cette race fut un tel; mer ut 
fein = aewelen? quia été l'auteur, la tige de sa race? 
-DérmébEntf, m. tmriches Immer bei demf, -e biriren 
muß) Legs de famille; fidéicommis; -permösen. n. 
fonds; capital; -pieh, m. bestiaux de fer, donnes à 
cheptel de fer; -viole, f. (er aribe Sat) bâton d'or; 
-volf, n. peuple primitif, wappen, n. armes de 
famille, 5; -wolle, Lo. -baar; Mort, n. Gr. pré 
mitif, mot pr.; -wurgel, f. chauptwune) grosse, 
racine; pivo!; Do, rasine caulinaire; -jeit, ſ. Gr.çaus 


310 Stammzeitwort 


sorldher andere abgeleiter ts.) temps primiaf; -Jeitwort, 
n. Or. verbe primitiß; -Jwiebel, fc. Mutter, 

Stamm-eifen r € Stemmseien e 

Stammeler, c. Etammier, 

Stammeln, vaar. & balbutier, bégayer, 
€. forte; (dicfes Kind) fängt an ju -, commence à 
b., à bé.; (diefer Menſch) ftammelt, begaie; mit -der 
Zunge (et. fagen), en begayant, en balbutiant; 2. va. 
(fein Gebet, frinen Dant) -, b., be.ses e; ein -der, ei 
ne -de, un homme begue, un begue, une femme ou 
fille begue; bag -, balbutiement, bégaiement. 

Etammel-fprade, f langage d'un bègue; 
balbutiement, bégsiement, 

Stammen, vn. (» Se.) descendre; tirer son 
origine; cr ftammt aus einem edlen Gefdlecte, il 
descend, il sort d'une maison noble; (diefe Pflanze) 
flammt urfprünglih aus Amerifa, est originaire, 
vient originairement d’A.; Gr. (diefed Wort) ftamımt 
aus dem Griebifhen, dérive du grec. 

Stammbaft, a. ad. gros, épais, fort, massif, 
robuste, ramasse; ein -er junger Bauerferl, un jeune 
paysan ramasse; fehr - fepn, être bien robuste, ra- 
masse; -igfeit, ſ. qualité de ce qui est gros, épais g; 
force, grosseur, f. 

Etämmict, a. ad. c. fammbaft, 

Stämmig, a. ad. -e8 Holz, bois de brin; fg: 
(hammbaltı roburte, ramassé; -feit, c. Etammebals 
tigkeit, 

Gtammier, 6; inn, begue; bredauilleur, se, 

Stämmling, ed; €, Co. Perf) qui descend, qui 
tire son origine de g; €». Pf.) originaire de ej (e, Wit 
tem) qui derive de +. 

Stämpel, c. Stempel, 

Stampen, jtämpen, fa. Ep. bie Nadeln -, en- 
têter, enrhuner, frapper les épingles: Mare. die Yé- 
er in die Hufeilene-, — les fers à cheval e. 

Stamper, Stämper, #; fa. Ep. entéteur, frap- 
peur; 2. Chap. (Mi) piece, f. 

Stampf-bau, construction, bäliment en pisé; 
iL maniere de bâtir en pisc; buͤchſe, f. égrugeoir: 
-tifen, n. pilon; -erde, f. pise; mit = bauen, pi- 
ser; -[aB,n. c. -tldfe; -g & ng, Meu. moulin, tour. 
nant à piler, à broyer; -bammer, Ceint. mar. 
teau à emboutir; -paufen, Pap. pilce, f -baué, 
n. CB. In weichen er, geampfi web) pilerie, F; -Eloß, 
«Ranmiliep) mouton; -L od, nm. (in -mühlen trou dans 
lequel on pile; auge, pile, f; (in Celmäbien) mortier; 
Pop. bachat; -müble, f. moulin à pilons, à marti- 
nel; -perle, Ê che Meinsien Perlen, weiche zu Arzenelen 
gebraucht w.) semence de perles, f; -reiten, vn. ar. 
b. Mar. (#. Etiffen) tanguer à l'ancre; -[hlägel, 
©. top; fee, 1. Mar. heftige Weile, weiche Ach geaen dat 
Verdertbeil es Echiſſes bein gros coup de mer par l'a- 
vant; -ft a g,n.Mar.second faux.étai;-ft e v en, n.Mar, 
étambord perpendiculaire; -fofen, Mar, vn. av. 
d. languer fortement; -trog, Econ. für dab Wiek: 
futiro auge, f; Pap. pile drapeaux, f; Horan; -werf, 
a. machine, moulin à pilons; -Juder, sucre pile, 

Gtampfe; n, f. action de piler, de broyer, d'é- 
craser, d'égruger, f; bie Hirte in bie - ftiden, en- 
voyer p. le mil; 2. (@4.) pilon; 3. (Srampftreg sauge 
à piler, f; pile, f; mortier; «Butter audjufloßen, einen 
Baumyang gu ehnem) batie, f; (&raut-} hachoir à 
choux #5 it. tin Betr, Del, Waltmütlen „ pilon; Pap. 
die -n, tfmere Sämmer pilons, maillets, martinets; 
Die - (zum Audfafern ber Zumpen) c. Etamprrros; Ex. 
(baé Beim zu ftampfen) bocard; Pav. (@rampf: 
faları) hie, demoisselle, f; ©, Mamtiss, 

Stampfen, va. vn. av. 6. mit den Füßen, tré 

igner des pieds; pietiner; mit bem Fuße auf bie 
€ -, taper du pied; frapper la terre du pied; (bie 
erde) — vor Ungebulb, trepignent d'impatience; 
dieſes Pferd) ſtampft den Staub, bat la poussière; 
jornig flampfte der Flufgett wider die Erbe, le Dieu 
rivières irité frappa la terre avec le pied; Mar. 

1. Eiffrn) tanguer; aufs Gat —, tanguer en arriere; 
aceuler; 2. «erliten) piler; et. in einem Mörler -, 
. go dans un mortier; et. Nein -, p., broyer qe 
Bien fin; triturer; Meffer, Zuder » -, Nein -, 2, 
écraser, concasser du poivre #; Kraut, Narteffeln 
2, (mit der Erampfı) hacher des choux 2; Ep. bie 
Stednabeln -, ©. fampen; Or. einen Löffel -, cou: 
Wauchen) emboulir une cuillère; die Cibenrinde cin 
Bopmüsten), deu Samen (in Deimüpien), Den Feng (in Par 
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piermäßten —, moudre l'écorce de chöne, p. les grai- 
nes de pavot, les drapeaux: Art. die Miſchung au 
dem Sicépuiver -, battre les ingrédients pour la 
poudre à canon; das Getreide Cin zen Giraupesmibien) 
-, égruger le bled; Gerſte, Hirfe -, Cv. bem HSuͤtſen ber 
fielen) monder l'orge, le mil; Graupe, Grüße — 
Siaupe, Grüpe maden) égruger de l'orge, de l'avoine; 
dad Erz — (auf dem ediwerte) bocarder Je minerai; 
die Erde, das Erdreich feit -, affermir la terre avec 
une batte; die Erde zum Bauen -, piser; geftampfte 
Erde, du pisé; von geftampfter Erde gebautes Haus, 
maison hâlie en pise; das — mit ben Füßen, le tré- 
pignement, battement des pieds; (ded Shiffed) tan- 
gage, acculement; (der Miihung au dem Echiefipul: 
ver) baltage; -pfer, 4, pileur, batteur; Mar. (Ei) 
tanguenr; 3. Ci.) étape, f; poinçon, pilon, mail 
let; Art. (Sepfoisen refouloir; Ex. (dab Suter in bem 
C:hirhloche fe za Rampiem bourroir; Pav. «bad Pllaſtet 
zu flampfen) hie, demoiselle, f. 

Stand, es; pl. Stände, cher Bu, ba man od, da 
et. fleber; Ät. der Dre, wo er. Arber) état de ce qui est 
debout; it. lieu, place qu'oceupe un corps qui est 
debout; feinen - au einem Orte D., être placé, se 
tenir en q. endroit; feinen - verlaffen, quitter sa 
place; (diefer Tiſch) bat Beinen feften —, ıman fiel 
im bald da, bald detthin) n'a aucune place fixe, parti- 
culère; (ähe nidt feft) ne pose pas bien, n'a pas une 
assiette ferme; der — des Waſſers, bes Wetterglafes, 
la hauteur des eaux, du baromètre; it. (opp. à Beier 
gungy = halten, (micht Arten) tenir; tenir ferme, lenir 
bon, ne pas céder; rester à sa place; (die Feinde) 
merden nicht - halten, ne tiendront point; (die Scham) 
machte, daß ich - bielt, me fit rester; fg: (fente Arennd- 
ſchaft) wird nicht - halten, ne durera pas, ne sera 
pas de durée; qu -e fommen, êlre achevé, effectué, 
exécuté; avoir lieu, se réaliser; diefer Bau, diefe Rei⸗ 
fe wird nie ju -e fommen, ce bâtiment ne sera ja- 
mais achevé, ce voyage n'aura jamais lieu; ef. zu 
-e bringen, mit et. zu -e fommen, venir à bout de 

, réaliser, effectuer ge; Sie werben mit biefem 
Borpaben nie zu -€ fommen, Gie werben Das, was 
Sie wuͤnſchen, nie zu -e bringen, vous ne viendrez 
jamais à bout de ce dessein, vous ne verrez jamais 
se réaliser ce que vous désirez; wer bat biefe Heirath 
ne gebracht? qui a fait ce mariage? endlich bat 
ie ed zu -e gebracht, dab er es bemilligte, enfin elle 
est venue & bout de, elle a reussi à l'y faire consen. 
ür; elle a tant fait qu'il y a consenti, 

2. (Rap) assiette, position, situation, f; (biefeé 
Gefäß) bat einen feften —, aune a. ferme; (der Tiſch) 
bat bier feinen guten —, n'est pas bien placée ici; 
Sie b. dort einen übeln, fhlimmen -, vous ètes mal 
placé la; ber - des Himmels, der Planeten, (Bteilung 
der Defliene, Planeten gegem eine.) l'etat du ciel, la dis- 

osition des planètes; fg: einen fdivereu, harten - 
* avoir bien de la peine, essayer, rencontrer (avoir 
à surmonter) bien des difficultés; Das war ein bars 
ter -, il y eut bien des difficultés à surmonter, il 
fallut livrer bien des combats, surmonter bien des 
obstacles, des difficultés; dies ift gegenwärtig der - 
des Streiteé, tel est maintenant l'etat de la dispute; 
fo ift der der Sachen, tel est l'état, telle est la face 
des affaires; (die Sache) befindet fit noch im vori: 
gen -t, est encore dans le mème état; etwas wieder 
in ben vorigen - jeßen, rétablir, réhabiliter ge; die 
Sachen in ihrem -e laffen, tenir les choses en état; 
et. im -e erbalten, tenir ge en état; ein Haus in 
gutem, baulichen -e erhalten, entreienir une maison 
en bon état; es ift Alles in gutem -€, tout est en 
bon état; im -e fepm Crermdgend feum) et. zu thun, être 
en état, à même de faire qe; einen in einen guten 
- fehen, (in eine vortkellkafte Rage) mettre qn sur le 
bon pied; einen in - feßen et. zu thum, (fig machen) 
mettre qn en élat, à mème de faire go; et. in - feßen, 
Chem Zwege gemäß fertig made) meltre ge en état, pre- 
parer, apprèter ge; fit in - feßen, jemand ju ent: 
pfangen r, se mettre en état, à même de, se dispo- 
ser, se préparer à recevoir qn; einen aufer - feßen 
u ſchaden 2, mettre qn hors d'état de nuire £; ich 
in außer -e, nicht im -e Ihnen zu dienen, je suis 
hors d'état, je ne suis pas en état de vous servir; 
(feine Krau) tft, befinbet fit in einem andern —e, 
dB ichweanger) fa. est enceinte, grosse; der - der Mar 
tur, (Bußand ber Denfchen bei iztem Œntitepeny l'état de 
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nature, de pure nature; der - der Bollfommenbeit, 
Unvolltommenbeit eines Zieferg, l'état de perfection, 
d'imperfection d'un insecte; Th. der - der Ernie⸗ 
drigung r, l'état d’humiliation +; Der — der Unichuld, 
Sünde, l'état d'innocence, de péché; der lebige -, 
l'état de garçon, de fille; eine Perſon ledigen -e8, 
une personne non mariée; un garçon, une lle; der 
ebelofe -, le célibat; im ebelofen -e leben, vivre dans 
le célibat; Der - der Ehe. l'état de mariage; le ma- 
riage; in den = der Ehe treten, fi in den ehelichen 
— begeben, entrer en mariage, se marier, c. Witwen; 
mit feinem -€ zufrieden fepn, être contegt de son 
état, de sa condition; im alen Ständen (gibt es 
ebrlihe Menſchen), dans tous les états, dans toutes 
les conditions; yon bebem, mittierm, geringem, mie 
drigem -< ſeyn, être de grande, de moyenne, de 
basse, de vile condition, extraction; ein Mann vom 
böcften, niebrigiten -€, un homme du plus haut 
d'un rang des plus élevés, de la plus basse con 
tion, extraction; der adliche —, l'ordre de la nobles- 
se; der bürgerliche -, l'etat de bourgeois, la roture, 
©. Baurr-; er ift buͤrgerlichen, adeligen -eé, il est 
roturier, de condition bourgeoise, il est noble, de 
condition noble, de noble extraction: der dritte — 
{der Bürger und Baser-) le Liers-ctat; daß fbidt fich 
nicht für meinen -, cela ne convient pas à mon etat, 
à ma condition, à mon rang; nuter feinem —€ beitas 
then, se mésallier; ein Mädchen unter ihrem -€ ver: 
beirathen, déparager une fille; über feinen - beiras 
then, epouser une personne d'une condition supé- 
rieure à la sienne; Ber ohrigfeitliche -, l'état de ma- 
gitrat; la robe; der — des Soldaten, l'état, la pro- 
ession militaire, l'épée, f er bat den Soldaten- ges 
‚gen ben obrigfeitiiden - vertaufcht, il « quitté l'épée 
pour la robe; ber geiftlihe, weitliche -, l'état eocle- 
siastique, séculier; der - eines Gelehrten, Sachwal⸗ 
ters, Urytes 2, l'état, la condition, la profession 
d'hoinme de lettres x; von was für einem -< ift er? 
it er ein Medtégelebrter, Eoidat od. Griftliter ? 
de quelle profession, de quel état estil? est-il de 
robe, d'épee eu d'église ? feinen — behaupten, citm 
gemäß Ichen) maintenir, soutenir son rang, sa condi- 
tion; einem nad feinem -e begegnen, traiter qn se. 
lon son rang; nach feinem -€ leben, vivre selon som 
état; einem feinen - fireitig machen, Gite nicht für bad 
erfenwen sollen, wefür er Ach aubslte) disputer à qn sam 
etat, sa condition, son rang, sa place; feinen - vers 
ändern, changer de condition, d'état; ein Menid, 
der über feinen - gefleibet ft, un fort-vetu; it. em 
Mann, eine Fran von -e, co hobem, vornehmen -e) 
un homme, une femme de qualité, de condition; ift 
er, fie von -2? est-ce un homme, une femme de qua- 
lité? €. Mbet-, Fürfen-, Grafen-, Germ-, Arleat-, Rebe, 
Räsr-, Prießer-, Weht- 2; il. Caud· ) état: membre des 
états, de la diète; einer von den Ständen erhob fich 
dagegen, un membre de la diète s'y opposa; Der - 
Bern, l'état de Berne +; die Stände des deutfchen 
Reiches, les états del’Empire; die Stände zufammens 
berufen, convoquer les etats; die Abgeordneten der 
Stände, les députés des élats, aux etats. 

3. (woraufman fpt ob. eher) place, f einen guten, be: 
quemen -b., être bien placé, avoir une bonne place; 
der - in der Rire, hanc,siöge, loge d'église; er bat ſei⸗ 
nen - im Ehore, ila son siege, son banc dans le chœur; 
der - im Chore, (mo bie Ehorberren fißen), stalle, (m, 
et f.); der eines Krämerd, cauf dem Martte) bouti- 

ue, loge, f; die Stände für die Pferde (in einem 
erdeftalle), sé tions, 5 it. (beim Beiden: und 
Bogetftitéen) endroit d'où l'on tire: Ch. imo fh das 
Su gern aufédit) endroit où les bêtes, les oiseaux 
se metient en harde, où les oiseaux de proie se ren- 
nissent le soir; it. (mo etn Thler feinem gerebtmfichen Huf 
enthalt bat) reposce, demeure, f; Leined Wdterd) ai 
re, f; fort; it, Die Stände, Ständer der Auerhähne, 
Meiber, «ihre Füße) les paltes des 2; Fond, placo od 
Pon met séparément chaque espèce de minerais; 
Mu. c. Ständen, 

Stand-baum, cin einem Pfetteſtalle) barre; über 
den = treten, s’embarrer; Pferd, welches über den 
= getreten ifl, cheval embarre; Jar. (ein sedniämmis 
ger B.) arbre de haut ou de plein vent; arbre de 
tige, en per air; -bild, 0. CBuvilute statue, 6 
-biod, Mar. tamefuße der Minen) bloc d'issas, roc 
d'issas, sep de drisse; -bi d fe, £ butiere, 5; -fef, 


Standfikh 


a. ad. ferme; bien affermi; -f if. poisson de demeure, 
qui ne on 21 sys de lieu; -gebübr, f.-geld, 
él it d'..; hallage, tonlieu; -Hure, f. 


n. étalage; 


amelche on einem beähmmten Orte ihrem — bat) 


tinn, brelandinière, f; -lager, n. 6. -quartier; 


Lehre, f statique, f; Linie, f. Ge. station, ligne 


de station, f; -Ort, endroit où l'on se place, où 


h i fe; (um die gange Fläche qu über: 
feben) en can — = Ada il 


f | 
faut chercher un lieu, un endroit plus élevé; (dies 
es Gartenhaus) bat bier feinen guten =, n'est pas 
ien place icil'empl ent (de ce pavillon) n'est pas 
bien choisi; der — (einer Pflanze), Bo. habitation, 
1; -pferd, n. (Pferde, welde an einem bdeſtimmten Drte 
bereit Beten) cheval de relais;-p laß, o. -er; -punft, 
int de vue; fg: die Sache von dieſem =e angefes 
‚la chose envisagée sous ce point de vue; et, 
von dem =e der Moral, der Politik betrachten, en. 
vissger ge en moraliste, en polilique, sous Je rapport, 
l'aspect de la morale +; Ge, station, f; einen = fai: 
fen, prendre son point de vue; s'orienter; -Q at: 
tier, n. Mil, cantonnement, quartier de canton- 
nement; Se brjichen, se cantonner; wir haben = 
in der Stadt, il ya des troupes cantonnées dans la 
ville; -techt, m Mil, conseil de guerre; = über je: 
mand halten, juger qn dans un conseil de guerre, 
le juger militairement; -rede, ſ. harangue, f; (am 
Grabe) A. funèbre; parentales, f; -tif, Ctufnif) clé- 
vation, f; -robr, n. caud welchem das Waſſer gefpript 
rire) tuyau, canal d'une pompe à feu; -ftern, étoi- 
le fixe, 5 -fubl, c. Sauñft; -thier, n. Ch. bête 
de demeure, f; -uhr, £ cwelcht man gem, auf ein Wand 
gefteli + fete) pendule, f -vogel, Ch. (weite Ad an 
einensörte deſtandia aufbaltemoiseau dedemeure; -wind, 
vent constant; -wäürdig, a. ad digne de son état, 
de son rang; canot f. c. vis. . 

Standarte;n, f. Mil. eiterfasner dtendard; 
autref, cornelte, f; guidon; (auf Galecren) girouette, 
4; fg: Ch. (Schwanz des Moifes umd Fucfet) queue, f; 
it. fa. eine lange —, (ange, sagere P.) une grande per- 
che; 3. (Heder Aepfpup der Frauen) cornelte, 5 3 Bo. 
orchis blanc; -njunfer, Mil, porte-4.; autref. cor- 
nelle; guidon; a mr n ſchuh, talonnier 
d'és -nflange, f. für, lance d'é, 

Ständen, 8, m. (Abendmufit ver einem Sanfey 
serenade, f; feiner Beliebten ein · bringen, donner 
7 unes. ei 2. 6. Stande. 

Stande; n, f. (dim. Ständdhen, n.) Ton. en- 
veau; cuvètte, linelte, f. cf, Better- 2 

Staubder, ©. @sinder (Mar); -ftod, Econ. c. 
Ständer (2), Ständer. 

Ständer, 6, (einer Windmilhle) Baum, auf 
welchem fe — - * su en Dies 
ie) poteau, ilier; -chen, -lein, n. potelet, c. @4-, 
Haupt-r ud; einen - unter einen Balfen Eee 
mettre un pilier, un support sous une poutre; rp. 
der -, (welder einen Anerbaiten trägt) chandelle, 
f; it. Cieter gerade auftehende Balten in einer Wand) poleau 
à fond, coulombe, colombe, f; (über feufiern) po- 
teau de croisée; DL teim mit feiner Epine bis In Be ißinte 
des Scheldes reitendeb Derlet) giron; Hy. (Mtguntröbre) 
tuyau perpendiculaire (d'une décharge); Mée. (an 
einem Krahne) les montants; Ser, (dir fentredite Stans 
ge in einem Batterr ed, Syrengederte barreau; montant; 
Mar. (Batern:eifen? aiguille de fanal, 6 der - 0d. Stau⸗ 
der (eines @angipilled), carlingue, F (eines Taues), 
dut undewe alich fichente Ende eines Iaufenden Laurette} 
dormant d'un cordage: it. - od, Ständer, Gebendes 
Tan} cordage dormant: it. - od. Stander, itleine Fans 
ge als Unterieltumabjelchen eines Geſa wadetflidrers cor- 
nette, f; guidon; ⁊. Nock, Cin der Bienenzuct) sou- 
ehe, f; it. ©. Etante; Pap. vaisseau, ouve à aluner 
le papier; it. pv. (Fikbbälten vivier, réservoir; fg: pv. 
dant einem Mrunbälde Aebende Helafumme, foren ie beähmr 
Ma venir m, mul) somme constitace sur un fonds; 
og, n. Mar. bâton de la cornelte ou du guidon; 
epart; -ftod, c. ©tämber (2,5 -werf, n. Charp. co- 
lo 


Stünbern, va. Bl. geftändert, gironné. 

Standeg-abel, nob de nätssance, f; -er: 
bôbung, € élévation à un plus haut rang; feit fet: 
mer =, el son élévations -frau, f. femme de 
qualité, condition; -gebübr, f égards dus 












accroe je 
so, 6 -trämer, brelandinier; étaleur; -räme 





Standes:gebühr 


au rang, à lag. de qn; einen nach = empfargen, 
bewirthen r, recevoir, traiter qn selon son , sag, 
d'une maniere convenablerà son r. x, gemäß, c- 
mäßig; -gleichheit, égalité de r., d'etat, de c.,f; 
herr, (iss. ein 5. o. vornebmem Stande) seigneur 
it, pv. (Geripere) baronz it, (autref.) dynaste; -Derr: 
haft, £ seigneurie, baronnie, f; it. dynastie, f; 
-mäaßig, a ad, convenable, conforme A la e., au 
res ala g. de qn; einen =en Aufwand machen, faire 
une dépense convenable à son r. 2; -perion, f. 
personne de g., de e., f -wappen, n. (epp. à Ge: 
fétleceé ro.) arınes de diguité, f; -widrig, a. ad. de- 
zogeant à l'état, au r., à la g. de qn. 
Stände, pl cc. Stand; -verfammlung; en, 
f. assemblée des états, f; h. dAIl. la diète. 
Standbaft, a. ad. ıauerhaft, solide; massif, ve; 
— bauen, bâtir solidement,massivement; Ex. - bredien, 
«w. Enen) se Lrouver par filons réglés; fg: constant, 
e; ferme; persévérant, e; constamment, fermement; 
— im Unglüde fepu, être c. dans l'adversité; eine -€ 
Seele jeigen, montrer une ame constante, /.; ein -6t 
Mann, un homme e., /., p.; im Guten - jepn, 
être € fi, dans le bien; — lieben, leiden, be: 
baupten, läugnen, aimer, souflrir constamment, 
soutenir, nier fermement; — in feinen Entielüffen, 
, €. dans ses résolutions; ſich — widerfeßen, s'op- 
er avec fermeté; -e Liebe, Treue, amour c., p., 
délité 6e er. 
Standbaftigkeit, £ solidité, f fg. constance, 


‘fermeté, persévérance, f. 


fixe, arrêté, dé. 


Ständig, a. ad. nr Fe 
ung, revenus hxes, 


terminé; -e Gefälle, eine -e Nu 
constants; profit fixe, 
Ständifc, a. ad. pu. qui appartient À un état, 
à une condition; 2. tune); Die -en Gerebtiamen, 
Berfamminngen, der -e Ausſchuß, les privileges, les 
assemblées des états, le comité des états, 
Standihaft, F. qualité de membro des états, 
f; 2. (de Santfinbe) les états. 
Stang, td; e, n. Mar. €. Sapenefers (3). 
Stange;n, £ (dim. Staͤngchen, Sränglein, 
Staͤngelchen, n.) (bb. elm in die Bine fich eriretender, 
nicht febr dier und beeiter Körper) perche, f; Ch. die · n 
(eines Diribgemeibes), branches, tiges, perches, f; 
merrains; it.bte- (d chſes Wolfe), la queue; Ma. 
die -n (eines Pferdegebifes), branches, f; ein Pferd, 
bas auf die -u feßt, cheval qui s'arme de son ınors; 
die- (im Buchſenſchloſſe), «Srige er Schtagfeder, wride 
dem gelpannten Hat hälty gachette, bride, f; die - (an 
den Scheren), (der lange gerade Tell zwiſchen bem Binge 
und Emite) le haut des branches des ciseaux; die - 
eines Weinftotes, Sauptſiamm te.) le cep, le pied de 
vigne; 2. ord. (langer, runter ob, fantiger Mbrper) p.; 
eine lange, kurze, dite, dünne -, une longue, une 
courte p., une p. épaisse, ınince où menue; Waſche 
auf eine - bângen, étendre du linge sur une p.; (Mil: 
fe) mir einer - abfhiagen, abattre avec une p. ou 
gaule; gauler; den Hopfen, die Bohnen, Erbfen mit 
-n verjeben, planter les perches (& houblou), 
ramer les haricots, les pois, c. Bosnen-, Sepfen-; Die 
- einer Fahne, eines Spiehed, einer Lange, Cher Safi) 
le füt d'un etendard, le bois, la hampe d'un épieu, 
d'une pique, le bois d'une lance; Art. (eines Wi: 
ſchers)/ la hampe; die - (einer Windiahne), la verge: 
die -n (einer Sänfte), les branches, bätons; (ju eir 
nem feuiterverbange, Bettvorhange), tringle, f; (auf 
welcher die Hübner auffiben, perchorr, juchoir; wenn 
die Hübner ih auf die - ſetzen, quand les poules 
se perchent, se juchent; von der - berunreriliegen, 
dejucher; sortir du juchoir; den Vogel mad weibem 
man fen) auf die — ſetzeu, mettre l'oiseau sur la p.; 
die -u, Stängelben (in den Bogelbauerw), les per- 
choirs; die - (an einer Schnellmage), la verge; die 
-n (zum Abfteten beim Feldmeſſen), les piquets, c. 
Bee; die eifernen -n (an dem Kenitern), verges de 
fer, 4; die - (an einer Sonnenuhr), l'aiguille, f (der 
tier bei einem Filherfteben), lance, f; (momir die 
lößer vom Ufer abftoßen), derivote, f; eine - Chen, 
old, Silber, barre de fer, f; barre, lingot d'or, 
d'argent; Silber x in -n, argent en barres, en lin- 
got; eine - Lad, Siegellat, ftenzuder x, un bà. 
ton des; (die Fenfter) find mit bölgernen, mit eifers 
nen -n verwahrt, mr de barres de bois; Ef. 
7, Gungt aufgekheften: Blum) jeunes arbres de brin; it. 
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Stange gr 


M, cfeben gebtlebene Hägereiien gaulis; Hy. -n, (an ten 
Edugbretemn der Heimen Echlenfen) aigui f, die -n 
(an einer Waſſerkunſt), tirants, perches, c, Fangen, 
Gemteht-, Sitter-, Ruper-, Gegti-, Etbr-, Wimpei ; fg: 
eine lange -, ‘ange, bagere D.) fa. grande p.; einem 
die - halten, prendre le fait, le parti de qn, servir 
de second à qn, le soutenir; it. aller de pair avec 
qu, être sou égal; tenir tête à qn; bei der — halten, 
bleiben, «nicht leben, flanabat aushalten, bei der Wahr⸗ 
beit dielben 2) fa. tenir bon, ferme; ne pas s'écarier 
de son sujet, de la vérité; nidt bei der - bleiben, 
ci r de résolution; abandonner Je parti qu'on a 
pris; ıt, cin feinen Mntwerten) gauchir; -n_it Kopfe b., 
avoir des cäprices, des fantaisies. 
Stänge, Stängel, fténgeln, c. Etrnge, 
Gtengel x. da cerf. 
Stangel, #, Ven. (dad abarwerfene Geeiés la mue 
Gtângen, pu. munir, pouvoir de percher 
élayer, appuyer avec * 
tangen-befen, balaia long manche; -blei, 
n. plomb à barres. -bobne, f. le haricot; k. qui 
file ou monte; -borjtwifch, m. -bürjte, f. houssoir; 
époussette à long manche, f -eifen, n. fer enbar- 
res, en verges; (am Kreuge ber Künfte) clou; Ch. 
dein Fangelien) traquet; -erbfe, f. pois ramé; -[es 
der, f. (in ten Geweheichlöffern) pelit ressort de La 
platine; -förmig, a. ad. en barres; -gebié, n. 
mors à branches; -gerade, a. ad. droit comme 
une perche; -gemwebr, n. arme à hampe, 1; gite 
ter, n. barreaux; grille faite de barres, de perchesz 
-gold,n.oren 5, en lingots; -graupen. 
f. pl. Ex. (Are Fabien) argile calcarifere bitumineu- 
se scapiforme; -Dammer, marteau à denteler la 
barre du crie; -hol3, n. perches, f; Ef. taillis; jeu. 
nes arbres de breu; Ch. gaulis; -Laft, -fafidt, 
cage de barres de fer, f; -Imafter, c. Rellemt.z 
-toble, f. houille scapiforme, Jignite, f; -Fraut, 
n. (Fladısfeide) cuscute, f; barbe de moine, f; -Eu EN l, 
#. Art, boulet barré ou à branche, ramé ou à deux 
têtes; -fun ft, f. Ex. machine hydraulique à tirants, 
à perches, f; -Fupfer, n. cuivreen barres; -Iad, 
Elestllad in -) cire d'Espagne en bâtons 2. (Blume) 
bâton d'or; laterne, f. falot; -leinwand, £ 
Art gemobeiter 2.) toile ouvrée; -leiter, f. (weihe 
and einer einigen harten Stange beicher, an deten brlben Erle 
tem Sipreffen eingeyapft (ind) rancher; -pfér d, pare 
de perches ou de barres de bois; -pferd, n. timon- 
nier, limonier; -q uarz, quartz en bâtons, quartz 
hyalin scapiforme; -redht, n. pv. (dad R., die dem 
Stutbner adgepfändeten Dinge dfentlich ju vertanfen) droit 
de subhastation; -tege, f. Oi. paumille, f; -reiter, 
twe lcher dab Im C:chlitten Iaufente Pferd fliänt) cavalier qui 
conduit le traîneau; Art, (dereinen Munitionbmagen führt 
conducteur de voitures d'artillerie; -falpeter, sal- 
pêtre en barres, nitraen baguettes; -[börl, schorl 
scapiforme; tourmaline, f; (brauner) axinite, f; (elefs 
triléer) tourmaline verte et bleuätre; (ibeifer) pyc- 
nite, 5 -[hwefel, soufre en canons; -filder, nm. 
argont en barres; en lingots; -fpat, spath en bar- 
res, barvte sulfatée bacillaire; · ſt a hl acier en bar- 
res; ein, © -féée; -tabad, tabac en cordes, 


Staniol, c. Stasus. 

Stanislans, (np ) Stanislas. 

Stant, es, pu. c. Geñant; P, = fin Dant bes 
fommen, être payé d'ingratitude. 

Stänter, 8, fa 1; eine -innt, une puan- 
te; it. cnintente Sad) chose qui pue, qui rend une 
mauvaise odeur; Hn, (316) putois; Pot. mur d'appui, 
2. (De, weiche alles turääntert mp. furet, fureteur; 
homme qui fouille eu farfouille: er it ein -, c’est un 
furet, il met son nez partout, il va furetant partout; 
3, CD. meute gern Händel fucht) querelleur, tracassier. 

Gruferei; en, . fa € ug ner a $ 
mauvaise odeur; 2. action de fouiller, de farfouiller, 
de fureter partout; 5. (ant, Streit) querelle, naise, 
tracasserie, ſz er fängt überall - od. -en an, par- 
tout il cherche n., il suscite des g=#, il fait des £-s, 


3ı2 Stänferig 


Stänferig, a. ad. (fintend) puant, e. 

Stänfern, va. va. av. b, fa. citnebbern) Aairer; 
fg; tunbefugt durchſuchen/ fouiller, farfouiller, fureter, 
€. turd-, berum-; 2. (hist) rendre une mauvaise 
odeur; , © elt-5 3. Gant, Händel anfangen) cher- 
cher noise, susciter des querelles; tracasser; faire des 
tracasseries; cr flänfert gern, c'est un querelleur, un 
iracassier. * — 

Stanze;n, ff. Ceint. CVetallplatie für die Reich 
mungen, weiche auf eine Arbeit getrieben w. fellen) platime 
de modèles, f; 2. Pod. (Gtrepte) stance, ſ. 

Stangen-bunzen, Ceint. estampe, f; embou- 
tissoir; poinçon à estamper, à emboulir; -bammer, 
Ceint. marteau à estamper, à emboutir; -ftempel, 
Ceint, poingon”ä estamper +. 

Stapel, #4, Mar. (Geräft, auf melden Schie ere 
baure vw. it der Map eineh Sobifwerfieh, mo dad Schiff 
auf (einen -bliden uber) chantier; it. (fuftemAñiger Dies 
tergangı cale, 1; (ein Echiff) auf den — feßen, (dem 
Grund baju Iran) meltre en ch., surle ch.; (ein Schiff) 
vom - lafen, od. laufen laſſen, lancer à la mer, a 
Veau; meltre à l'eau; lancer, erouler; das Schiff 
iſt fon vom - gelaufen, on a déja lancé le vais- 
seau (à la mer, à l'eau); (das Schiff) liegt auf dem 
-, est sur le ch.; fg: vom — laufen, Crellentet fron) être 
acherd; gp. sortir du eA.; it. (Werft; eh; 2. (Baufe) 
tas, monceau, amas; ein — Holz, Thaler, une pile 
de bois, d'éeus; ein - Volks, une foule de peuple, 
et. auf einen - legen, fegen, empiler, entasser, amon- 
celer go, ©. euf-n; 3. Con. (Mieberiage, it. -vedit} ela- 
pe, fi it. droit d'éfape; -bled, Mar, tin; -ger ec: 
tigkeit, L.c.-tett; -gut, n. marchandises ou effets 
sujets au droit d'é; Holy, n.e.-biet, 2. (gefapeltch 
#.) bois en piles ou empilé; -feil, Mar, coin de 
chantier; -ort, (we man er, aufäapete) lieu où l'on 
empile ge; 2, (Ætabr, welche ·aercchelateit Bat) lieu d'é- 
tape ou d'entrepôl; -plaB, c. -ert; die -pläße in 
der Zevante, les echelles du Levant, f;-re dt, n. tea 
D., weiched ein Ort hat, daß geriile burd den. nebende Waar 
ven eine Deltlang zum Bertaufe Dafeibt mietergelegt w. mälı 
fen) droit d'étape; (die Stadt) it mit bem —e 
werieben, a le droit d'é., est une 4; -jtadt, fé, 
ville d'é. ou d’entrepöt; -maare, f. marchandise 
sujette an droit d'é.; 2. @., weiche ben Baupthandel 
duré Landet ausmacht) principale marchandise, 

Stapelbar, a. ad. qu'on peut empiler, entas- 
ser; 2. sujel au droit d'etape; -e Waaren, Güter, 
marchandises, effets sujets au droit d'étape; -feit, 
f. qualité de ce qui peut être empilé ; it. de ce qui 
est sujet an droit dräinpe. 

Stapeln, vn. fa. enjamber lentement; ». va. 
empiler, enlasser; mettre en piles, par couches; 
Holy e -, empiler du bois, c. auf-; Mar. den Kiel -, 
mettre les tins sous la quille, mettre laquille en 
chantier, Fr 

Stapfen,s, v.c. Bub. - 

Stapfen, ftappen, vn. ar. b. marcher d'un pas 
ferme; 2. av. (. marcher lentement, à pas mesurés, 

Etappelr, c. aabein. [eomptes. 

Stappen, €. lapfen. 

Gtar ob. Staar, Stahr, ed; e, bn. san. 
sonnet, étourneau; tin Flug, Shwarm -e, od. -en, 
une bande d'étourneaux, de sansonnets; der iadiſche 
od. indianifde -, ce. vrllenbiauer Farbe, meicher anger 
mebm fingt) le mainate; -bord, Mar, ©. ©teuert; 
-tn:aat, hn. agate œillée, millée; -en:berd, 
aire à 0-4, f; -en:flein, c. -febn; -gram, a. gris 
dt; -beber, co Rus; -mah, à -; fg: homme 
de peu d'esprit, qui ne fait que repetailler; -mefte, 
f. trebuchet à dir; -ftein, pierre à é£.; bois de 
palmier 8* 2. ©. -madat, 

2. -, Oo. (Hrantbelt db Yugeb, welche dad Seben ver: 
hinten) cataracte, f; den - b.,aroir une c.; einem den 
= ftechen, den —, metier dad Nuye pertuntelt. niederbrüden 
od. brrautyirben) ôter, abaisser, abatire la €, à gn; fi 
durch ben - verdunfeln. se cataracter; der - feBt bei 
ibm an,ses yeux se cataractent;ein durch den - verduns 
teltes Yuge, un œil cataracte, affecie d'une co; fg: 
den — d., Cerchitmbet fen, fall urthellen) avoir la ber 
lue; ber echte graue —, «in der Keinallinfe od. im der 
Aapſei od. preifdhen beiden) la vraie c.; der gemifchte -, 
Ca die Arifiallibnfe und Hapfel vertunfeit int) la fausse €; 
der unechte graue —, (auferbalb ber Sr. umd ihrer Aapfel, 
la c. mixte; der harte -, (ms die At. bormaritg wirt, La 


f-, se fortitie; ein -es 


Star 


ce, dure; der weiche laͤſſchte —, «wo die Ar. gallertartig 
1R) la c. caséeuse; ber flhffige —, «da fi bie Sir, in eine 
milite Feuchtigtelt vermanbet) ce. Initeuse; der einfa⸗ 
De -, (der mis tebner Kramfbeht ber Hugen or. bed Körpers 
sertunten if) e. simple; der veriideite =, cèer mit einer 


Etarf 


witerfiehem) um esprit f; eint -cé Gemüth, une ame 
forte; ein -er Beweis, Grund, une forte ve; 
raison: einer der ftärkjien Gründe, un des plus forts 
arguments; -€ Getrûute, liqueurs fortes; (diefer 
Wein) ift -, est/.; er wird durch das Befrieren ftärs 


Krantseis der Mugen ob. des Körpers vertanten id) c. com-| fer werden, il enforcira, s’enforcira à la gelée; ein 


pliquee; der hautige —, (ta fh ein baͤnchen auf ber Airis 
flalliinfe bittets c. wembraneuse; der reife -,ıda Mrätonte 


-ed Gemahlde, un tableau /., d'un grand eflet; ein 
té Gedaͤchtuiß b., avoir un grande memoire; - im 


pöllig btinb IA) la c. mûre; der unreife =, (da der Krante | einer Kunſt, Miftenfaft feon, «riet Berrigteis, Aenıntmig 
sroße Öegenfänte mech unueriheien ann) c. imparfaite, la | darin beägen) etre f. dans un art, une science; er ift - 


chute d'eau; der grüne -, (re Berountelung ber aie: 


im Pieter, ut der Philofophie, ilest/. au piquet, dans 


nen Feucrgtein) Je glaucome; der ſchwarze -, (Wind: | ou sur la philosophie; (ich kann nicht mit Ihnen fpier 
beit, melde won einen Fehler ker Marthant #3, bed Sebners | len), Ste find zu — für mic, find mir ju -, vous 


ven ed. ©. der Bertehung des Brrablentärperd bercäben) La 


êtes trop /. pour mei; Ste find im Schachſpiele ſtar⸗ 


goutte sereine; blind, a.ad.(rurdeinen - am Hugebiint) | Lergemorden, vous vous êtes renforcé aux échecs; er 


aveugle d'une c,;=e8 Muge, aılcalaracte;2.der=e, l'a. 
veugle pas suite, par l'effet d'une c.; -blindbeit, f. 
cécité provenant d'une e., de la e.; -brille, f. 
CB. für Perf., welchen der = geaochen ift) luneltes à l'usage 
des calaractés; -fell, n. (3. vor tem Seblode , meit;et 


ut einer Biolinfpteler, il est £. sur le violon; it. er 
iſt eu -er Eifer, Tabacraucher, ift, raudt —, win 
c'est un grand mangeur, fumeur; er macht ſich ju-, 
ſtarter als erift, ilentreprend au-deli de ses moyens, 
de ses forces; balten Sie ibn für - genug, tie 


das Sthen verbinterty ongle eu onglet; -linfe, fu. et | Verſuchung ju widerfieben) ? le croyez vous assez 


mens e verwintelte Keinalliinfe) eristallin obscurci, al- 


f, assez ferme pourg? -e Uusdrüde, (fer nahbrüdiis 


tere par une 0; -wadel, Len = ju een) l'aiguille | @e, terbe) expressions fortes; dag ijt —, mar ein wenig 


ac -fecher, (Are, weicher fd ele Oefarhft daraus 
macht dem — js Arche opérateur oculiste, 
3. -, oder Stär, cé; e, n. (Maé it. Gemide) le star. 


-, cela est f., etait un peu f.; dag mar ſehr - gejagt, 
ausgedrudt, c'est parler, s'exprimer bien fortement; 
einen -cu Hang zu, cine -e Leiden ſchaft für et, baben, 


Start, a ad. (comp. jtärfer, superl. ſtartſte)) avoir une forte inclination, passion pour qe; ein -@ 


(vie) fort, 8; gros, se; épais, se; ein -er Mann, un 
homine f., puissant; -e Bauer, Eäule 2, une forte 
muraille 2; ein großer ſtarler Wann, un grand homme 
von Leibe und Gliedern ſeyn, être d'une forte 
constitution, avoir le corps et les membres forts; (die: 
ſes Kind) hat einen eu (aufgesriebeneny Keib, a le corps 
enfle ; (alle Tage) färker ıferter, werden, engraisser; 
prendre plus d’embonpoint; er fängt an - zu werden, 
il commence à prendre corps, à prendre de l'em- 
bonpoint; (diefe frau) ift ziemlich -, a de l'embon- 
point; ein -&6 «icieitigesy Pferd, cin Pierd, das - 
von Beinen ift, un /. cheval, un cheval /. du des- 
sous; - von Lenben fepn, avoir les reins forts; -e8 
Band, Leder , ein -er Zeug, Cin dichter, meer lange 
väit) ruban, cuir f., étoffe forte; (dieiv Tuch) icheint 
iebr -, a l'air bien f; die Elle, das Map ift hier ftär: 
ker corbéer) alé 2, l'aune, la mesure est plus forte ici 

ue +; Ch. -e8 Wildbret, carefet) gros gibiers ein -er 

irſch, «ter medt ats 6 Enten bat) un grand cerf, un 
cerf bien f.; fg: Gabiriæ) -e Gefellihaft, eine -e 


Familie Yaben, avoir une — une famille | (ktmeil) courir, mai 


nombreuse; wie - ift die Zahl der Gaͤſte quel est 
le nombre des convies? combien y at-il de conviés ? 
mit -em, einem -en Gefolge teilen; voyager avec 
un grand train, avec une suite nombreuse; einen · cu 
Anhang haben, avoir un grand parti, bc. de parti. 
sans; feine Partei ift, wird jtärfer, son parli est plus 
il , une forte os grande 
arınde;(der Feind)ift 20600 Mann -, ift 20000Mann 
- ins Feld gerüdt, est /. de vingt-mille hommes 
s'est mis en campagne avec ... et (dieied 
Heer) it - am Meiterei, iſt der Zahl mach das ſtärke— 
re, est forte en cavalerie, est plus forte en nombre; 
eine -e Flotte, une forte, puissante Hotte; -eit Auf; 
wand machen, faire grande dépense; ich habe -« Aud- 
gaben gehabt, j'ai eu de fortes dépenses; feinen De 
dienten einen -eu £obn geben, donner de gros ga- 


Glaube,une forte croyance; -eHoffnung.grande espé- 
rance; cine -e Stimme, ein -er Kon, (Burhdringender) 
voix forte, son fort; - (dreien, crier f.; ein -e 
Donnerfhlag, un grand coup de tonnere;sed bat — 
gedonmert, geblist, il a tonne bien f., il a fait de 
grands éclairs; einen »en Schlag aeben, donner un 
rude coup, un coup bien f.; - idlagen, Nopien, 

feu, battre, frapper, pousser /.; ein -er Geruch, 

fmad, une forte odeur, un goût f.; es riecht bier 
- nah Veilchen, dieſe Brühe fhmedt — nah ‚Anode 
lauch, il sent ici bien f. la violeite, cette sauce a un 
f. goût d'ail; er bat einen -en Schlaf, il a le som- 
ineil fs — ein ſehr -e8 zeuer, ein -er Froſt, 
eine —e Kalte, ein -e8 fieber, un feu bien /., une 
forte gelée, un grand froid, une forte fièvre; tärker 
feuern, ein ftärteres Feuer machen, donner le feu plus 
fs e8 regnet, friert, minbet -, il pleut, gele, vente 
fs e6 gebt ein -er Wind, il fait grand vent; eime 
-t Lauge, ciebr beipeure) lessive bien forte; -en Ver— 
dacht d., avoir un grand soupçon; - lanfen, geben, 
er vile; ein er (heftigen Megen, 
Naud, une forte ou grosse pluie, une forte ou grande 
fumée; eine -e Farbe, (me viel Farterhriie In weniger lit 
figteit ind) une forte teinture; - färben, donner une 
teinture forte; fie weint ſeht -, elle pleure bien /4 
à chaudes, à grosses larmes; ich ziweifle — baran, 
j'en doute fort; fit etwas · einbilden, s'imaginer 
fortement qe, se le metire fortement eu tête; € 
ift — dafuͤr eingenommen, il est en fortement pré. 
venu; er denkt, glaubt - daran. il y pense, il y croit 
fortement; man fpricht — (viel) davon, on en parle 
be.; einen - anfeben, (unperrütt) fa, regarder qn fixe. 
ment; nimm dir ed nicht fo — zu Herzen, ne vous em 
aflligez pas tant; ernimmtfich feiner - an, il s'inte- 
resse fortement, puissamment pour lui, ein- beſuch⸗ 
ter Ort. un endroit /. fréquenté; febr - beitenen; 
fepn, être /, haut en taille, être taxé, imposé f. haut, 


Ag; eine -e Portien, une forte portion; eine-e|it. es ift eine —e Stunde bis dabin, il y a une forte, 


es 
Shrapızeıt thun, faire un bon repas, un repascopieux, 
manger copieusement; eine -e Auslerrung b., faire, 
avoir une evacualion, une selle copieuse, 


2. (vieliraft babendı; ein -er Want, un .. fort, robus- |ée; Denter, 


te, vigoureux; jtätfer, wieder ftärferiwerden, enforcir, 
s’enforeir, se renforcer, se fortifier, seraflermir; (die: 
feé Kınd) wird täglich ftärfer, s’enforeit, se fortifie 
tous les jours; feine Beine werden wieder —, Corine 
wieder Ardfıe) ses jambes se raffermissent; er Bat eine 
-e Hand, Fauft, il a la main ferme, le poignet 
ferme; ein · es Manlthier trägt 600 Pfund, un fort 
mulet porter; das Mecht des Stärtern, la loi, la rai- 
son du plus £; ein-er Magen, un bon estomae; eine 
-t Natur, Gefundbeit b , être de complexion, d'une 
santé robuste; eine-e Kejtung, une place trös-forte, 
bien fortihiee; em -cé Bebäude, ven taurrbaites) um 
bâtiment solide, massif; ein - gebautes if, un vais. 
seau solide; -€ Merven b., avoir les nerfs forts; ein 
er Geiſt, cher KArafı hat, Weruripeilen, Lelbenfdjafens ç qu 


une grande lieue d'ici-la; it, -e Butter, (ranjige) beur- 
ref. 
Start-abgejogen, men Melngeijie 2) rectifié, 
grand penseur, penseur profond, tête 
forte; -fließend, ce. Hüfen: rapide; -geift, grand 
esprit, ame forte ; it. (Freigeifl» esprit fort, libertin; 
-geifterei, f. ©. Frridenterei; -gläubig. a. ad 
qui eroit fermement, qui est ferme dans sa foi, dans 
sa croyance; -gliederig, +: ad. membru, e; qui 
a les membres fort gros, puissants; -leibig, a. ad. 
corpulent, e; it. robuste; =feit, f. corpu »5 
-muslelig, a. ad. musculeux, se; qui ales mus- 
cles tres-forts; -mutb, ame mâle, forte, courageuse; 
-muürthig, à. ad. qui a une aime mâle, forte 2; cou- 
rageux, se, -ment; =feit, 1. courage, fermeté d’ame; 
-wurz. f. ellebore noir, ellébore à tleurs roses. 
Stärt-blau,n. indec, od. =+e6, bleu d'empois. 
Starte, Stärke, n, f. «äre) genisse, taure, £ 
Stärke, £ (Dies) (eines Vaumes) grassenr, 


Stärfe 


airseur, 1; (ber Glieder, des Leibes) g.; (einer 


auer) 43 2. (Menge) (eined Arirgsbeeres, des Kein: 
dee) force, fi (der Feind) war und an — (Mensen 
überlegen, nous etait supérieur en nombre; beider - 
feiner Kamilie (ann er nicht x) chargé d'une aussi 
grande famille, d'une famille aussi nombreuse; 2. 
(tzafı) force, F; die - deg Leibes, der Glieder, la f. 
du corps, des membres; eine außerordentliche -, die 
- eines Riefen, Yöwen befigen, haben, avoir une f. e 
traordinaire, la fl d'an geant, d'un lion, große - im 
Nacken, in den Armen x baben, avoir une grande f. 
dans la nuque 3: die- (des Mofies, des Mannes) 
Ceinerfeitung)/ : (der Seele, Semütbes e)/., vigueur, 
8; eine große - des Geiſtes zeige, montrer une grande 
SJ. d'esprit; gib mir -, dieſes Unglück zu ertragen, 
desne mai la f. de g; die - (eines Zeugee, des Bei: 
nes, einer Urjenet) Ki (eines Dallens, Sebäudes) f.; 
or Sedaͤchtniſſes, der @inbildungstraft) /; in einer 

iſſen ſchaft + befoudere — beißen, être bien fort dans 
eu sur une science; fa. (Hebräifch) ft meine — nicht, 
n'est pas mon fort; die - der Leidenſchaft, eines 
Wortes, Ausdrudes, der Stimme, des Tones) fi 
2. «Out, we ein Ding felne vorzügliche — pat» Le fort; Es. 
des Degen, CEbeit ter Kltnge, vom Erichblatte am HE 
sue Mitie bent.) le fort de l'épée; bie halbe -, le mi-fort; 
die Klin kleineb Gegnerd ) bei ihrer - faffeu, gagner 
le fort de l'épée; Sg: jemandes - und Schwaͤche Fens 
nen, connaître le fort et le faible de qn; 5. (». #thrt: 
ieh! gemachter Brel, Wäfche qu fhrten) empoir; weiße, 
blaue —, e. blanc, bleu; - fieden, faire, préparer de 
Te; die - aus eh herauswaſchen, desempeser ge; 
-fabrif, f. amidonnerie, 1; -faß, (mas Im Sace 
surhdhlelbt, nachtem mar dab Bee vom Weljen mit Mailer 
aubzrjogen bats chafle, f. 

Starten, v. c, erfarten, 

GStärfen, Barr mate) fortifier; Med. (den Kbr: 
ver) conforter, corroborer; (falte Bäder) - die Mer: 
ven, fortifient, confortent, corrobarent les nerfs; · de 
Mittel, remèdes fortifiants, confortatifs, corrobora- 
fs; des fortihants +; (alter Wein) ftärtt, donne de 
la force, est un confortauif; er bat fit durch ein Glas 
Bein geſtaͤrkt, il s'est conforte, restaure parı; das 
flärkt bas Gefibt, den Magen, das Gehirn, Gedächt: 
nié, cela fortihe, corrabore la vue, conforte l'eslo. 
mac, le cerveau, cela fortifie la mémoires bag flärft 
bie Gefumdbeit . cela fortifie, affermit, raflermit la 
sante; -ded Nahrungsmittel, aliment fortifiant, cor- 
roboratif; un restaurént; ich fühle mic durch diefes 
Glas Mein geitärft, wieder geftärkt, ce verre de vin 
m'a conforte, restauré; einenim Guten -, /., affer- 
mir qn dans le bien; den Glaubeu -, f., aflermir, 
raffermir la foi, einen burd Croft -, /. qn par des 
eonsolations; ftärte mich, o Herr! Seigneur, fortifiez- 

it Batt. (Meneuen Saupriormen—, #e auf dem Marmer 
fragen) battre les chaudrets; TL Das Bab -, œurt 
Ritromenfaft, Im @eitefärtereiem virer le bain; #. (Reif 
machen) Tis, den Aufzug - oder fchlihten, coller la 
chaîne; it. ble Wälhe —, empeser le linge, mettre 
le linge dans l'empois; zu fteif geftärft, empesé trop 
ferme; das ift naritig, fhön geitärft, voila un vilain, 
ua bel em ‚e; bag -,empesage; Daß - x, ©. Startung. 

Stärfen-falb, n. (Eralingstatb) veau premier-ne. 

Stärter, inn, (der Waͤſche) empeseur, se; -Iohn, 
empesage. 

tärt-Mleifter, (aus Srärte bereitete Kt.) colle 
d'amidon, chas; -fraut, Bo. Möwenmani) le muflier 
rubicond, l'aronce sauvage : it. le mullier commun; 
bas Heine =, le petit mullier: +. (Mau) gaude, f; 
herba à jaunir, f; 5. :Rafelbiume)enpidone, f; 4- (fg. 
sannabine, f; -mader, int, amidonier; marchand, 
fabricant d'amidon; marchande d’amidon, 5 -mebi, 
m. (aus der Estrie bereitened; dab feinfie Mehl. Frafrtbt. bie 
Gtärte) amidon; Die -e zum Stärken der Waſche wird 
aus = gemacht, l'empois à empeser le linge se fait 
d'amidon; -mittel, n. remède fortifiant, confor- 


tatif, corroboratif, restaurant; le f., con., cor.,|se 


rest; -puloer, n. poudre fortifiante, conforiative, 
corroborative; -tramf, boisson, potion fortifiante, 
canfortante, corroborative; breuvage f. 2; -wäldhe, 
f, menu linge; linge qu'on empese; -maffer, n. 
CSA de zu Mérten) eau Tonpih, f; (Môrtentes Wagen 
eau fortifiante, confortative, corroborative. 
Stärfungzen, f. (tet Kktprrs e) confortation, 
corroboration, f; empesage; (der@ärhe) Das iſt gutzur 
MOZIN DICT. Partie allemande. Tom. U. 



















x- nen Leiden, 


Stärkung 


- der Nerven, cela est bon pour la con., la cor. des 
nerfs; (f- Magen iſt geihmädt)erbraut -, il a besoin 
con., decor.; 2. (@adıe, welde Erkete gibt, p. fai}; 
(kalte Bäder) find eine vortreffliche - bed Körpers, 
sont tres-bons nour fortifier le corps, sont un excel. 
lent conforlatif, corraboratif, (gute Bücher) find eine 
wahre - für den Geiſt, sont un veritable restaurant 
pour l'esprit; das Gebet ift mir binlänglihe-in meis 
la prière me donne assez de force pour 
supporter mes souffrances; -$ mittel, n.-Stranf, 
©, Sthrhmtttel, 

*Staroit, en; en, autref. cvornehmer, polalichet Wer 
amster) staroste; die -int, femme de z, 

Staroftei, f, (in Polen) starostie, f, 

Storofteilid, a. od. de staroste, en s#.; die 
-t Würde, la dignité de +. 

&tarr, a. ad, (Bei raide; vor Kälte-, gan -,r., 
roidi, tout r., tout transi de froid; (feine Hände) find 
gang — (ver Kätte)sont rs, gourdes,engourdies; feine € 
ıgelägmte) Zunge, sa langue engourdie; - vor Schre: 
den, transi, glacé de frayeur; 9 ſteht er fteif und, 
il se tient la tout r.; immobile; il reste là comme 
une statue, comme une perche; - werden, roidir, 
se roidir; (naffe Wälbe) wird burd Den Froit -, 
roidit, se roidit par la gelée; - maden, roidir, en- 
gourdir ; (die Kalte) macht die Hände -, engourdit 
les mains; -€ Haare, cheveux roides; fg: einen - an⸗ 
ieben, regarder qn fixement; arröler, fixer ses re- 
gards sur qu; 6xer gn; ein ·er Blick, ein · es Auge, 
un regard, un œil fixe; - hing er an ihren Bliden, 
il était immobile, les yeux fixes sur elle; -er Sun, 
Cunbiegfamer) esprit revöche, opin’ätre, 

Starr-auge, n. œil fire; il. personne qui a 
un œil f., le regard f; -Auaig, a. ad. quialere. 
gard f.; blind, a. ad. absolument, entiérement, 
tout.a fait aveugle; ein armer er Alter, un pauvre 
vieillard aveugle; -blindbeit, f cécité parfaite, 
complète; -balé, pu. cou roide; fg: ©, -tepf; -En se 
den, (@amanıdein) coccyx; -fop Eh tête de fer,f; 
tètu, opiniätre; er hat einen =, welcher feinen Bor: 


ftellungen nachgibt, il à une tête de fer (c'est un | pros 


tétu) qui ne se rend à aucune remontrance; er ift 
ein =, der größte =, c'est une tête de fer, un en. 
tête, un cpiniâtre; c'est l'homme du monde le plus 
têtu, le x entèté; -Töpfig, à. ad. têtu, e; opiniä 
tre, entels, 0; revöche; obstine, e; mutin, e; opiniä- 
trément, obstimement; ein =er Menuſch, un homme 
tetu, entöte 2; (dlefer Anabe) iſt febr =, est fort opinià- 
tre; = auf einer Luͤge beftehen, soutenir obstinement 
un mensonge; =feit, f. opiniätrete, obstination, f; 
entöteıment; -frampf, Med. spasme tonique; té. 
tanos; -finn, esprit d’entätement, d'opiniatreté; 
f. = läßt es nicht ju, som enlêtement, son opinik- 
treté, son obslinalion ne le permet pas; einem den 
= breben, réduire qn, le mater; lui rompre ou cas- 
ser sa tête, -finnig, à. ad. tètu, entêté, opiniätre, 
obsting; == bebaupten,soutenir opiniätrement; -{u dt, 
f. Med. catalepsie, f; -(@tig à ad. cataleptique; 
-todt, a. ad, fa. roide mort; = fiel ernieder, il 1om- 
ba roide mort; -»oll, a. ad. fa. tout plein; er ift =, 
Gan betrunten) il est ivre mort, plein de vin; po, il 
est soûl comme une grive, comme une soupe. 

Starre, £ c. Exsrrbelt, 

Starren, vn.av.b. (Aare merken; it. art Tun) roidir, 
se .., s'engourdir; it, être roide, tout .., être en. 
gourdi; in der Kälte - Die Glieder, die Kälte mat 
die Blieder -, les membres roidissent, s'engourdis- 
sent par le froid; le froid engourdit, fait roidir les 
membres; ble finger - mir vorKälte, j'ai les doigts en- 
gourdis, roides de froid, roidis par le froid; er ftarr: 
te vor Kälte, Furdr, il était tout roide, engourdi, 
transi de froid; il était tout roïde , transi, glacé de 

eur; der Arm arret mir von langem Halten, j'ai 
je bras tout roide, 1out roidi, engourdi a force de 
tenir 1; Das Blut ftarrtein meinen Adern, mon sang 
glaça dans ınes veines; (f. Kleid) ſtarret von Sol: 
de, est tout roide d’or, de galons d’or; von Golbe 
be Meider, habits tout chargés d'or; feine Hin: 
de haben von Schmuß pres; (maren mit Schmp 
gan) Äterieaen) il avait les mains encuirassces d'or- 
dure; von Schmuß -ded Hemd, chemise encuirassée; 
ihm flarrt das Haar, sercheveux se berissent, les 
cheveux lui dressent à In tte; Pod, (das fon ge: 
sudte Schwert) ftarrt in feiner Hand, son épée prète 





Starren 313. 


à frapper, restelimmobile dans #: it. von ef. —. (rimes 
mein) fourmiller de qe, être farci de y; 2. (arr anfer 
ben); auf et. —, mach er. bin -, regarder ge fixement, 
avoir les yeux fixées, arrêtés sur ges einen, etwa 
mit -den Mugen anbliden, fixer, arrêter les yeux, 
ses regerds sur qn, qe; du fhareit mir mit récit oſe 
nen Augen ind Angeſicht, tu me regardes avec de 
grands yeux, avec étonnement, bag - der Glieder, 
der Augen, l'engourdissement, la roideur des ınem- 
bres; le regard Te, arrêté, 

Gtarrig a. c. fan it hard; -Teit, 
deur, f fg: 6, Erarıtöpägtelt. 

Starfſen, va, ar. b co, flarıen. 

Stafié, f. Med. stase, f, 

Stät, a. ad. (fe fixe, ferme, immobile-fixemenk: 
fi - auf et. eedalten, tenir ferme sur go; eine -€ 
Wohnung haben, avoir un domicile fixe; - Mugen 
yeux, regards fixes, immobiles; die Yugen - au ps 
richten, fixer les yeux, les regards sur ge; it (brin 
dig. ferttauernt) perpétuel, continue), le, -ınent, 
continu, -ment, constant, stable, durable, sans re: 
lâche ; in -er Bewegung febn, Etre dans un mou 
vement c., p.; er Gleif, application »_/e. ern. 
tante;-erRegen, pluie c-le, continue; bier bereicht ll 
tr Friede, ici régne une paix stable, constante, per. 
petuelle; ein -e$ Gluͤc, un bonheur stable, constante 
ein-er Vorfah, un dessein constant, ferme; ein -t6 
Pers, un cœur constant. 

"Starter, 8, Cat geiechkihe and bebtliége Mrünpe der 
berne wog pémbbniié 1 Both) stalère, 

Stäte, € Site. 

Srätig, (ftetig) a. ad. «ff, undewegtlan Sg: ununs 
terpreden) constant, fixe, immobile; fg: continuel, le, 
-ment, continument; cf. kit; -€ Reibe, tforttautente) 
suite non interrompue; Math. -e Größe, (an eina, sk 
gende une quantité continue; Phy. ein -«# Ding, 
Chefen Thetle In muoerrbdter Orbnumg auf rina. folsem, voies 
à. B. ble Fläche eines Eplegeld) un continu; diefer Spies 
gel bat einen -en Slauz, le poli de cette glace est 
continu; -€# Webet, Wohlergehen, prière assidue, 
périté conslante, durable; z. cv. Pferden g närifehy* 

Stätigen, (hits maten) affermir. [rif. 

Stätigfeit, (Bterigteit) F fermeté, constance, 
stabilité, Phy rpetuite, f (det Raums) conti- 


f. pu. toi 


- | nuité, #; bie - der Theile, De pbofiide -, la c. des 


parties, ©. physique; das Geſetz der —, la loi de c. 
2. pr. taubtauermmer Fieit application, assiduitd, 
er bat feine -, il n'a pas d’ap., d'as.; 3. eines Pfer⸗ 
Ded, (weidheh Aua IM vice, défaut d'un cheval rét: 

*Starif, f. Wedte vom Gleltgnoidbte ber fılım Abe 
per) staläque, £ 

"Station; en, f. Cm Peofroefen, Entfernung von cle 
mem Orte blé zum anberm poste, f; it. (Dtt, we ble Dérrèe 
aemedsfelt werben) relais; auf der erften, zweiten -, à - 
la premiere, à la seconde p. ; e4 find von bier brei 
-en bit D, il y à trois p-s d'ici à B.; 3. -en mit 
dem némliden Pferde ‚uedticaen, courir trois p-# 
sur le même cheval; th. «het einer Berfabrt) sa 
tion, f; die -en der fichen Kirchen in Mom, les st-e 
des sept eglisses à Rome; Mar. cegen Im Mere, 100 
ein Gif à freujen fou) 22, F; feine - vor Breit nebe 
men, aller croiser, aller établir sa croisière devant 
Brest; feine - verlaffen, wieder nebmen, quitter, re. 
prendre sa st.; Schiff, das auf einer - liegt, vais 
seau slationnaire; 2. cWenbeniema. Stelle) fa. eine gute 
- haben, être bien placé, avoir un bon p., emploi; -#4 
diaton, diacre slatioumaire, 

Gtätifd, e. füts. 

*Statift, en; en, The. Calcht fpredende ©. auf der 
Vüpne) personnage muet, acteur qui fait le muet, qe 
joue ou fait le rôle de muet; er lit ein -, fie ift eine 
-inn, il, elle joue les rüles de muet, 

*Statiftif; en, f. tStastmbunte, Braatenbeihrets 
tung) rtatirtigue, f; 2.0Bwb) at.; livre qui traite de 
la st. -er, 8, homme qui cultive la s4., qui s'oceu- 
pe de »2.; einer der größten =, un des homines les 

us versés dans la st. 

Sta tiſt i ſch, a. ad. statistique. 

Stativ, ed; e,n. Arp. (Geeu) pied. 

Stäté, c. fers. 

Statt, f. (Dre, @trle) lieu; +6 nirgends 
eine bleibende - baben, n'avoir point de demeure fixe, 
n'avoir aucune demeure assurée; ef. Site, Gerites…, 
Def, Wapl-, Wert-, Wobn-ei 2. ord, (obne Artikel, où, 
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314 Statt 


mit zu and om mohrt dem Worte — ein em angehängt 
wird; vom en geben, (auten Fertsamg 4.) reussi, pros 
pérer, succder; avoir du succës; dieſe Unterneb: 
mung geber ıbm gut von -en, celte entreprise va 
bien, prospere, lui succède, lui réussit; ju-en fome 
mia, venir à propos, être utile; favoriser qe; (ein 
Gejbent) kommt alleze:t wohl zu -en, vient lou. 
à propos: (feine Unerihrodenbeit) fam ibm trefflit 
u-en, lui fut d'un grand secours, lui fut fort utile; 
teier Umland kommt uns, unferm Worbaben, das 
Geld tam mir zu der Meile redt gut ju -en, celte 
circonstance nous est très- favorable, avantageuse, 
seconde ou favorise be, notre dessein; cet argent vint 
fort à propos, me fut d'un grand secours pour mon 
voyage; einem mif gutem Dathe zu -en kommen, 
assister yn de F us. — — (eine 
reuudidafr) findet jeiten —, on von nen 
= “ ilya En exemples d'une ti (ebne Tu: 
end) finder fein Glüd -, il n’y a pas de bonheur; 
ebien er Borihlag, dire Virre) fann nieht - finden, ne 
saurait étre accueille, admise, reçue; ilest ns 
ï ï à cette propusilion, de vous accor 
* tisse “ue Lnindes laffen Sie meine Dit: 
te - finden, ‚accordez-moi ma demande; die Klage 
bat nicht —, findet feine -, la plainte n'a pas lieu, 
west pas valable; nach einem Jahre findet der Wie: 
Derfauf, die Einiöfung nicht mebr —, après Dan, on 
n'est pas recevable à faire un retrait; er läßt weder 
gute neh böfe Worte bei ich - finden, il n’admet ni 
persuasions ni corrections; P, ein gutes Wort finder 
eine quite — (sure Worte, Doräelungen g Heiten fein 
ehe gute SBirfuna) jamais beau leur n’ecorcha la 
langue; den Vorftellungen, Bitten eines Anbern - 
geben, cdder,'se rendre aux ri ecouter les +; eines 
Auderu — vertreten, faire les fonctions de qn, le 
remplacer, remplir sa place; er it mir au Vaters -, 
il me tient lieu, il me sert de pere; einen an fin: 
des - aunebmen, adopter qn; et. au Œibeé - befräfti: 
gen, affiriner go par serment; - meiner, feiner, an 
meiner, jener —. au lieu de moi, de lui; à ma place, 


+ sa place; — deſſen, au lieude cela; - zit geben, — 
daß ergeben folte, blieb er, au lieu de s'en aller, il 
resla, ©. an. 


Stätte; M, F. CO, wo er, fleht eb. geflanden bat) 
place, f; lieu, endroit; Eer. it gebe bin, ei die 
1 bereiten, je vais vous préparer le lieu; eiie lei: 
+, gewaibie —, un lieu saint, sacré; feine bleibende 
= haben, n'avoir point de demeure fixe, mavoir ni 
feu ni lieu; -geld, ©. Erandig.i -[06, a. ad. sans 
demeure, sans domicile, qui n'a ni feu ni lieu. 
Statthaft, a ad. qui peut avair lieu, qu'on 
peut admettre, recevoir; admirsible, recevalle; 
Diele Entſchuldigung) iR nicht =, n'est pas mu, 7 
valable: -er Deneid, e ang Pra. (gültig, reits 
udy valable, valide, legilime, ment; en bonne for- 
me; ein -t6 Verfahren, une prourdure valable, lé. 
gitune; man bat ibm nit - vertheidigt, an ne l'a 
s valablement défendu, -igkeit, f. adınissibilit, 
validité, légitimité, € à 
Statt-balter,g, (eines Landes) gouverneur; die 
=inn, In gouvernante; er wurde zum = diefer Provinz 
ernannt, ılful noman g. de celte province; (perifer) 
satrape;der = der vereinigten Provingen,autref.tin Soir 
tab) siathouder; (einer romiſchen Provinz) prefet, 
sul; 2. (Bartlverteregp qui tient la de an; 
ber Pabft wird der = Chrüti genannt, on »ppele le 
pe le vicaire de JC ; der =. bes Laubridteré, lelieu- 
tenant du senechal; it. in"Ponmmen) adıninistrateur 
d'un bien noble; -balterei, en, ſ. (me eines -bais 
werd ir. Gedeer it, EGvbnumg) gouvernement, €, —balter: 


Stattlich 


tben, traiter qn splendidement, magnifiquement; 
- aufziehen, id „ feiben, marcher — 
s'habiller magnifiquement ; -€8 Scan ‚ present 
maguilique, €. prämtig; 2. (anfebniid, sebtitig); · es Gut, 
Amt, terre, charge considérable, importante; -€ 
Verforebungen, de grandes promesses, promesses 
pompeuses; -er Mann, -e Frau, homme, feaune 
de prestance, qui a de la prestance, qui a boune 
prestance; Das it ein -er JNaun, cvon Aartem Körper: 
au) vois une belle corpulence d'homme; -€ Nebde, 
Antwort, discours d'apparat, excellent discours, ex- 
cellente réponse, réponse pertinente; -er Redner, 
Prediger re, excellent, habile orateur, prédicateur 2; 
er hat ſich - verrbeidigt, il s’est parfaitement, vigou- 
reusement defeudu; il s'est défendu avec be, d'éclat; 
it, (Cæenborys unter allerlei -en Sorwanden, sous dif- 
férenls prétextes spécienx; -Felt, ſ. magnificence, 
sumpluosité, splendeur, prestance, importance, f. 
Stäattmeiiter, c. Siaerricuer. 
, "Statuen, ſ. CBurſaͤaen sutue, G - zu Fuß, 
su Prerde, st. pédestre, equesire; -BMAENOT, 
marbre de slatuaire, 
*Statuiden, Chebaspten) soutenir; ein Crempel 
— donner, faire un exemple; 2. et. —, (eRicpes e) 
statuer, régler ge; 3,61. =, (annehmen, dalden / adinel. 
ire, soufleir ge, J 
*Starur;en, [deriterstide) stature, corpulence, ſ. 
Statut, cé; en, n. statut; Die -cu (einen Mitter: 
erdend, einer Handwerls;unft e) les statuts d'un 2 
règlement; -en:bud, n,(einré fandeé)coutumier; 
-emrecht, n. droit statutaire, fondé sur desstatuis, 
Staßen, pv. (flotter jargonner, bredouiller. 
Stau, ob. Staue, f. sp. (der Ætillitant bed Wailerd, 
da es efnekure Seit bel der Dove und Flut fille febri eau dor- 
mante;maree haute, it. ware basse; 2, 0, (tab) Eiauca 
»;-Deid, Hy digue, levée, f; -boly, m, Mar. 
Lois, ton d'arrimage; -Fie!, Mar. coin d'arrimage; 
-waifér, n. eau arrètée, dont on a arrèle le cours; 
eau haussce, enflée. 
Staub, es poussière, f; dim. Staͤubchen, -Tein, 
n, corpuscule de poudre; alone; €. Sieëlen-, Mebt-, 
Wafler- 2; von - bedegt, voller - fepn, êtré couvert, 
lein de p., de poudre; den - ausihütteln, abbia: 
en, aus einem Kleide febreu, secouer, souller La p., 
la poudre, ôter la p. d'un habit; épousseter un ha- 
bit; (dee Wind) treibt den — in die Höhe, fait élever 
la p.; ein grofer, dien -, grande p., p. épaisse; (der 
Degen) bat den - niedergeiciagen, gelöfcht, a abattu, 
a fait tomber la p,, Ja poudre; ganz weiß vom -e 
fepn, être tout blanc de p., de poudre; - machen, 
erregen, faire élever la p4 eéuiadt einen ftarten -, 
il y a, il fait be, de p.; et. in - verwandeln, mettre, 
réduire ge en poudre, en p.; (baë Waffer fällt auf 
einen Felfen) und gerfblègt ſich in -, et y est ré- 
duite en poudre; von eblem-e bededt, co. einem Arte: 
ser) couvert d'une uoble p.; du biſt und wirt wie: 
Bepzu-e werden, lu es poudre et iu relourueras en 
poudre; fe: mir find nur - und Mide, nous ne son. 
* que p. .@i rn ih aus dem -€ er sé. 
C pser,s esqyuwver, ec ap er; gagner au 14 ner 
la guérite, Je haut, les an 5, le al pr À a in 
Die Augen fteruen, jeter da la aux yeux de 
qn, faseiner les yeux de qn; feinen Feind in den - 
legen, Ebn Hinten) faire mordre la p., la poudre à y; 
it. fg: im —e liegen, ſich im -efrdumen, Cin ver tie 
hen Dibedeateis feons eroupie dans la p.; im -< friedhen, 
ramper dans lap.; einen aus dem -e erheben, berbor: 
tebeu, lirer qn de la a; einenin den — treten, fou- 
er qn aux pieds; it. Sig: dfebe wenig; wicht ein Staͤub⸗ 
chen foll er bavon b., il n'en aura pas un brin; ein 


tan; -balterlic,a.ad. de gouverneur, en g.; =t8 | Stäubben Salz, Brod, un petit grain de sel, une 


Met, droit de g.; -baltern, vn. gp. fa. être g., | miette de 


lientenant; vicarier (Sando Vanfa) war des Ss 
bald müde, fut bientôt dégoût: de faire le g., du 


pain. 3 
Staub-aftermoos,n.c. “mes; -arbeit, f. 
Tap. tontice ou tontisse, f; tapisserie £-, f; il, papier 


rôle de g; -balterfbaft; en, f. gouvernement; j£.; -artig, a, ad. semblable à la poussière; Bo. 
(ein Rei) in =en eintheilen, diviser, partager en | pulverulent, e; das Laub der Flerhten ift =, (wenn «4 
plusieurs gouvernements; Die = (der ehemaligen | aut lelcht su erennenzen Abıpern teñtebe) les feuilles des li. 
vereinigten Provinzen), le stathouderai; cm erñem | chens sont pulrérulentes; bach, ruisseau qui tombe 
satrapie, f; br. préfecture, f; proconsulag -halters|en poudre, en forme de ..; it, (im £auterbrimner haie) 


würde, f. dignité de g.e, f. 
Stattlid, à ad. magnifique, splendide, pom 


le Staubbach; -balg, ©. -brutel; :. iber Meesblume) 
anthère, f,-be de dt, a ad Poë.couvertdep,;-beb à l 


x, se; -ment; -e Kleider, -ed Gaftınabl, habits | t er, -bebältniß,n. c.-beurets -befen, che - 0.6 


——* riches, repas splendide, sompiueux, co- 


abyufegenjle houssoir;- b e ut el, Bo.csettter bem Binnen: 


pieux; -e Dejude, visites dapparat; einen — bétir: |. eutpäinanihere, 6 sachet, sommets -bL ii te, ſ. min 


| 





Staub⸗boden 


Ude Seugunattbelte ber Sum) fleur mäle, 5 -bobem, 
Meu. (Über sem Bruteitufien)reduit où s'amasse la folle fa. 
rine; -b ofift, c. -Khranun; -b ra 1 d,«amdseimjnielle, 
f-bürite, f. (Saupe und Extefein abyutehren) épous- 
seite, f -Dedel, can einer Ur) faux-clui; surtout; 
-doft, Bo. ra mchanvre aquatique; eupa- 
loire femelle bätardes; erde, f. terreau; terre Iran« 
che; -fod, n. 6. -brutet; -faben, Bo. filet, fila- 
ment; =formig, a. ad, Bo, staminiforıne; feber, 
f, davet; -fege, f. crible; -Fledt?, f. lichen pul- 
vérulent, poudreux; -Flügel, hu. ter Ehimersertiae 
et) aile poudreuse; -Flügelig, a. ad. hu. fépédop- 
tere; = Ztefer, insectes /-s;-fligter, Ho. 2; (die 
Schmetterlinge) find =, sont des /-r -gefäß, n. 
Bo. étamine, f Theile des -gefifes find der -faden, 
der -beurel und der Blumen-, le filet ow filament, 
Vanthere et le pallen sont des parties de l'élamine; 
-sefdmad, Cui. goût de pousriére; einen = haben, 
sentirlap.;-gewähs,-gemebe,n.c.-moos;-hadt, 
n. arte Bartbaare) duvet; poil follet; -banf, chanvre 
male oua fruit; -baut,f. Le tunique propre, lunique 
des semences, f; -bilgel, Las, monceau de p., 
poudre; -bülle, £ enveloppe pour garantir de la 
rit Pod, enveloppe de 9.,de poudre, 5 (unfer Körs 
per) dieie =, cette enveloppe de poudre; -b1fe, 
f. ©. but; -Päfer, scarabe poudreux ou pulvé- 
rulent; -Lalf, chaux üteinie à l'air; -famm, Pei. 
eigne à décrasser; -Fapjel, f Hor. capsule pour 
la ps f; Bo. c. “bene; 110$, c. Ertits -folbe, 1. 
©. -bentel; -Forn, n (dim. -férnden, n.) grain de 
Pu de poudre; -Lau 8, f. petit pou; 2. (Düdentaus) 
pou pulsateur, pou dy bois; -(aumine, f. ava- 
nge ou avalauche qui tnnbe en forme de p., f; 
Aleg er, fg: homme bas, vil, abject; ilagorneur; 
-mantel, manteau pour garantir de la p; Hor, 
© “Dede; -mehl, m. folle farine; -mooé, u. bys- 
se; die -aftermonfe werden eingeiberit in -moof DD. 
gewebe uud in Kadenmoos, ou divise le bysse em 
hysse ou tissu presque poudrex: et en duvet fila- 
menteux; das fbmarge =, (bei. auf taltartiges Æteinien) 
byse des antiques; -Detle, f. graine ou semence 
le perles, f, -pflange, fc -moot; =pinfel, (fie 
Gemäilte) pinceau à époudrer un tableau: Mag. (aire 
Winde abwrelben, ebe man fe Ühermeißet, brosse, pinceai 
à époudrer; -regen, brouce, f; pluie fine, nenne; 
(lalter), bruine, fi (den ein Waſſerfall erurfadit), 
pulverig; (auf 20 Shritte von dieiem MWafferfader 
wird man von einem = denetzt, om est mouille 
un pulverin; -regiten, va. av. 8 et img. (Aluber)s 
ed -reguet, il tombe une pluie fine, il braine; -rt us 
de, f. croûle de p.; -rorb, m. -téthe, f. billom 
de poudre de garance; (den, -fédietn, n. 
Gr. (remis man eine duniiemiene Seichnung auf Papier où, 
Keinmand tepi) pouce, f -Fäge, f. Pei. Edge mis a 
Bien, tie Zãbne elmjufdneten) estadou on diaduuz 
fame, Bo. p, söminale ou fécondante: Tan d, s4- 
blon, sablon stérile; -fd mwa mnt, (Tonäy bo, vesse. 
de-loup, f 2. cie Bätteriarokmmc agaric cotunneuxs 
-fi ch, tamis, sas pour eulever, dter la p, du bled; 
-fyinue, f araignée domestique, f; vise, fc. 
benne; -Fabad, tabac en p.; -thou, argile glai 
se ou & polier, f; Träger, c. farm; -D0g A 
-Aügter, -WÄlger, hn. (Ebel, weiße mir den Flügels 
den — itlagem pulverateur; -Weg, Bo. creme) pis 
ul; -wirbel, tourbillon de p.; -molte, f. nue, 
nuage de p.; -jéug, nc. de 
ob 6,0. cf. Crash, 
tauben, vn. ar. d. imp, faire de la poussièr. 
es ſtaubet gemaltig, il fait —* p. borsible, be de er 
in den Mudren jtaubet ed, U ya, il fait de la p. 
dans les moulins; Ch, c. Ruben; 2, ©. fubetn Gimp.) 
Stäuben, Geim Ausieaen 2) faire de la poussie- 
re; fie ftänbet, wenn fie dat fume austeh⸗ 
ssiere en balayant (la cham- 





ret, elle fait de Ja 
bre 2}; Ch. die Behpihner = ed. ftauben, Goemn fe 
fd im Sante haben) les perdrix se moltent; der Haie 
fräuber, le lievre L'on 2. (alé Etaub freuen pou 
drer, — le ge; Ecr.(Moies zermalmete bag 
oldene Kath zu Pulver) uud ftäubete cd aufé af: 
er, puisil repandit, il sit cette poudre dans de l'eau; 
Vier, Zee auf die Speiſen -, saupoudrer les 
viandes de 2; Ch. '». Mebbibnern; ben Ksıh ». ad) geben) 
fienter; it. bag Haar mit Puder -, mettre de la pou- 
dre; se poudrer; id -, se poudrer; mit gelräufel: 


| Etauben 


tem und geftéubtem Saare, les cheveux frisés et pou- 
dres; geftäubte Tareten, pu. tontisre on lonlice, {; 
tapisserie 2, 6; Gv. eine Zeichnung, ein Mufter -, 
Gr.) poncer un dessin; 5. (rem Ætaute trinigen); 

ein Kleid x -, Fpousseler, epoudrer un habit 2, c. 
ab-, aut-; (ba Getreide) —, vanner; die Betren =, (die 
Fet ern mir einem Fletermelfer In Bewegung fepem; housser bes 
Bits; das —e, houssage; -ber, 4, housseur; it, matelas 
sier; 8. CU.) houssoir; Ch. Hund, das Wird aufzufib: 
tern; limier; chien de ge Cs twllden Kaninden) char- 
naigre; ein guter =, chien de haut nez, du haut jour. 

täuberr, va. (kaufen machen causer, faire de 

la poussière; Ch, (bag Bild) -, faire sortir, ir; 
der Stäuber ftänberr das Wild aus ſeinem Layer, 
le charnaigre chasse, pousse le gibier hors de son 
fe; fg: einen -, faire déloger, faire déguerpir ae 

z ich wi -ihm —, Daß er an mich benfen fell, je lé 

usseterai comme il faul; je le menerai bon train; 
iL. vo. ar. b. im ganzen Haufe, in allen Winkeln -, 
(narfuhen) fa. fureler, farfouiller dans loute la mai. 
son, fouiller dans tous les coins, c. aus-, but; 2, 
Conéfhuben) epousseler, époudrer; 3. imp. (m. @taubr 
wegen. Sanechedeh 2% es Näubert, al tombe une pluie 
fine, une neige ine on menue, 

- Gtanbig,a. ad. poudreux, se; couvert de pour 
sidre; Bo. pulverulent, e; (f. Hut) war ganz -, était 
tout poudreux, tout couvert de p.; {ih — machen, se 
couvrir de —— de p.; ed ee fehr - (auf der 
Straße r), il fait de la p., be de p.; -Teit, f. état 
de ce qui est poudreux ou couvert de p. 

Staud, té; 6, coup de main; (cineé Magené) 
secousse, 1; cahot; (eineé Mübhlrades) poussée, 1; (Da 
Dad) gebt im -, gebt Raub, va par poussées; 2. 
pv. ıMuf) manchon; 3. c. Stan⸗e (2); 4, Let Edler) 
eouvre.chef; -weger, 8, Mar. vaigres d'empalu- 
re, f; -yange, f. Forg. tenailles (de grosses for- 

£ 


ge A 
taude;n, f. (tas Steucen) act. de 
2. eine - Cela Bünde) Flachs, une botte de lin, 

Ständelden, 8, n. (Grupvantfgub) initon. 

Stauden, $, (uf) manchon, c. Etat (2). 

Stauden, pousser; (0. einem Wagen. Selm Ga 
ten) secouer; caholer; einem an die Wand -, pousser 
qn conire la x; er ftaucbte ihn auf den Boden, il le 

Aterre, par terre; (die Oxbien) -, aiguillon 
ner; fid die Hand -, se délordre la main, c. ver-; 
Wadsren in ein Faß -, enlasser, faire entrer des mar. 
chandises dans un fonnesu en les foulant avec les 
pieds; fg: ein geftaudter Meuſch, (kurz and dic) hom- 
me trapu; Forg. ein Enid Eiſen —, cer Bänge entger 
gen ihmieeem) rabattre, raccourcir une piece de fer; 
Arm. ben Flintenlanf -, (dir aebbrige Génge gehen re- 

- fouler, estoquer-le canon; Ex. eine Urt -, causitmie: 

Ben) élirer une cognée; fg: den Bach, das Wafler -, 
canftrorllen) faire goniler le ruisseau, arrêter les eaux; 
Meu. die Mühle it geſtaucht, (Me Räper thnnen fit 
nicht heramtrebem le moulin est engorge; Cui. -, ©. 
Bimpfen; 2. ben Flachs, Hanf -, cin Heine Saufen zum 
reinen qui. fielen) mettre le lin, le chanvre en javel. 
les, le javeler ; dad - x; (eines Wagens: secouemont; 
eahotage; -her, 8, qui pousse; pousseur; 2. Pr 
€. Btaut (2); 5. pv. :Fab) futaille d'emballage, f. 

Staude; n, f. (dim. Staͤudchen. Stäudlein, m.) 
Bo. t-ngemädt, medes Im Serbie über der Wuryel perbertt, 
km Frübiinge aber wieter auôlbtèsts arbuste, sous arbrıs- 
seau; 2. (meihet nie abflıtı) arbrisseau, €. Bramı 
Beer, Hafet-, Helmnter- 2; aus einer wird ein Baum, 
Varbrisseau devient un arbre; (alé biefer Baum) noch 
ein Staͤudchen war, était encore un arbuste; it. fa. 
eine - Kraut, Salat, une tête ou pomme de chou, 
de laitue; 2. Pap, (feine Æduie petite ben Edroins 
se) grippe, f. | 

Stau-deid, cf. Stan r, 

Staudel-beere, f ©. Seite. 

Stauden, vn. av.#. eroitre en usie, en ar- 
brisseau; (vem @alate r) pomiser; (dieje Planze) hat 
fehr geſtaudet, a poussé be de ger N 

Stauden-apfel, pomme de paradis, f; -arı 
tig, a. ad. inadı St einer Etaube) frutescent, e; (dab 
Bitrerfüß) iſt eine —e Pflanze, est une plante fru- 
tescente; =er Stengel, tige sous-ligneuse; -beere, 
fe. Habib; botte, (ter Fiaksteiten cameline 
en arbuste, 5 -förmig, a. en forme d'arbuste; Bo. 
=t lange, plante arbustive; -gerfte, f. orge fé. 


Stauden⸗gewaͤchs 


conde, fi -gemäds, plente frutescente, c. Ætaube; 
-bederid, e. -beren -bopfen, le houblon sau 
vage; -Elee, piélca d'Amérique os à feuilles ter- 
nées, orme à trois feuilles; Coralie, £ isis, f; 
-forn, n. froment qui talle; -melde, f. arroche 
halıme eu en arbre, 1; atraphace, f; -roggen, c. 
tom -falat, lnitue pommes, -[dnappe, (ois. 
gobe-mouche; -felleri,celeri long, ov grand celeri. 

Staubderid, ed; €, cFiftmeire) anserine grai- 
neuse; 2. (Sitrautmelbe) l'atraphace, f. 

Staudicht, a. ad, keiner Erauer ähnlich) qui res- 
semble à un arbuste, à un arbrisseau. 

Staudig, a. ad. (rine Eraute abgebent r) fruter- 
cent, e; -e8 Gewaͤchs. plante /-#; - wacien, crof- 
tre en arbuste, en arbrisseau; -er Buſch, buisson 
touffu. 

‚Stauen, (Waaren) arranger; (placer de ma- 
niere à occuper peu d'espace), c. Asien; Mar. ein 
Schiff -, (die Ausarem auf dem, paden) arrimer um 
vaisseau; bas Maffer -, (ldrorürn) arrèter, faire haus- 
ser les eaux; 2. vn. (rem Mailer) hausser; dab - r, 
(bed Waffert) haunsement; Mar, arrimage, 

Stauer, 6, Mar. arrimenr. 

Gtauf, ed, (dim. Sräufhen, Stäufleln, n.) pr. 
‚Besser, Held) coupe, f; gobelet; it. (Mat) c, Cräbten; 
2.6. Epigr, Etufe, 

Stau-hotz, -waffer 2, ©. Stan pe 

Gtraunen, vn. av. b. s'eltonner, être étonné, 
surprés, interdit; über et., s'.., être étonné, su. de ge, 
-d betrachten, considérer avec étonnement »; : -deg 
Geſicht, son air de surprise; über eine Sade -, ty. 
3. einer Sade -, être étonné de ge; dag -, dt; sur 
prise, f; f7- ward grof, son ee. fut grand; il fut tres 
surpris, clonne ; Inte groß war mein -, als e, quel 
fut mon d£., ma surprise lorsque #5 einen in - per: 
feßen, causer, donner de l'és. à qn, jeter qn dans l'ét.; 
-#werth, a. étonnant, surpreriant, ©. 

Staup-befen, corne Marbe, went geringere Ber: 
drecher geitäuper we.) le Jouet; den = belvinmen, zum 
= verurtheilt w., avoir le f., tre fouetté, fustigé; 
être condamné au f., à être fustige; einem den = ge: 
ben, fonetter, fustiger qu; donner le /. à qn (par la 
main du bourreau). 

Staupe;n, f. (areße Mutbez it. der Srauphefen) fouet; 
einem inde die - geben, donner le fouet à fin en- 
fant; Pra, einen zur - fhlagen, citm bem Grawpbeirm 
géten) fustiger qn, cf. Etauvoeten: 3. (Eeube fa. con- 
tagion, épidémie, f; -nfchlag, (rat éfentite Sıur 
peu) fustigation, 


ben, fouetter un enfant, lui donner le fouet; (einen 

Veutelibneider) -, (mis dem Œtaupheen) f., fustiger; 
er Dieb) (ft gefläupet worden, a te Fuslige, 

ouetté, a eu le fouet 2;ba6- 2, fustigalion, f. 

Etäupern, ce. fäutern. 

Stazen, pr. c. (rpm. 

Eteb-apfel, (Frust) la pomme épineure, la 
noix metelle, la dature; it. le stramonium, le mé 
tel; l'endormie, f; l'herbe aux sorciers, aux magiciens, 
herbe du diable ou à la taupe, f; 2. c. -paimr; 
=fraut, n.la feuille du se. de la pomme épineuse +; 
2. pv. ©. Maibatim (Bo); -babn, f. (Turnleryiap 
-plap) carriere, lice, 1; Ant. l'hippodrome; -baum, 
©. palm; 2. (Macboitenkraud) generrier, revre; 
«Dart, (fetenter D) fa. barbe — e;-bee 
re, f. bois gentil; -beutel, Charp., Men. (Meis 
bet: fermoir; ciseau de menuisier, à planche; -bol- 

en, Mar. cet Taue mie einem langen Auge am Ende) 

osse de ris, f; raban de pointure; -bu@, n. (in 
Géüdébuèen) blanque, f; livre de blanque; in bas = 
ſtechen, tirer à La blanque; -bürrel, pr. c. tits 
timg; -bant, prix de la course, du tournois, de la 
joute; -begen, estocade, f; estoc, v.; -biftel, F. 
chardon Marie ou Dame; ch. lnite; -born, 
argousier; 2. (Hreujbern) ne nm; 3. (Fbrlädern) por- 
—— pine de — 4- —— 
gadelier; -eide, c. -paimr; -tifen, n. fer à per. 
cer; Aff. (das Ploid zu prebéeren +) echoppe, f; Fond. 
(dab Muse Im Fhmeijofen autjuñeten) ringard, perce 
fournaise, perriere, f; rier; poingon; Jos. cibler: 
net 2) onglette, f Men,, Charp, c. -beutel; it, (bei 
ten Formeafdneitera) poingon; Cart. (Mrt Etempetr les 
fers; 2. Forg. -eifen, (geftobenes ©.), fer fondu, 
fer de fonte. 
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Stäupen, ein Kind, ord. ihm die Ruthe de: | pig 
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Steben, ir. vn. av, 6, (m. friplgen Dingen) pi- 
quer; (die Dornen) -, piquent; (die Neſſeln find 
vol) feiner ſtechender Spigen, de petites pointes Po 
quenies; ein -Der Bart, barbe rude, piquante; Bo 
tes Biatr, feuille mucromie; fa: es ft mich in 
der Seite, le côté m'elance; j'ai, j'eprouve des points, 
des élancements au côté; einen nv Schmerz eme 
pfindben. éprouver, sentir une douleur piquante, vive, 
cuisante; (die Sonne) fticht, cmenn fie lebr prié (rimet) 
brûle, est brûlant, ardent; es ſticht mic In der Milz. 
die Milz ſticht mich, je sens des douleurs de ratez 
j'ai des pieotements de rate; ein -der Wis, Spott, 
trait d'esprit piquant, mordant; raillerie piquante; 
fa, Das the in die Augen, in Die Mafe, Cerregt De 
alerte banat) cela donne dans la vue, dans les yeux; 
cela fait venir l'eau à la bouche; fie fab ibm ftart 
in die Ungen, elle lui donna dans la vue, dans 
visiere; elle ft une grande impression sur Iui; elle 
Jui plut be; it. (0 Farben); ins grüne -, tirer sur le 
vert; 2. av. f. (bem Ort — h. sortir — terrier; 
Mar. in Ser, in die See -, alarguer, s'alargner, 
rendre le large; mettre en mer; das Schiff Ku in 
é Ser, le vaisseau s'alargua, mit à la voile, fit voi 
le, prit le large; faum waren wir in bie See geſto⸗ 
den, à peine eümes-nows mis en mer, elimes-nous 

uitte la côte 2; (ein Sbif}melbes wohl gegen den 
ind ftieht, qui tient bien au vent; (diefes Sbitf) 
ſticht beffer gegen den Wind, alé das andere, pré- 
sente plus au vent que l'autre; bei dem Winde -, 
od. auf-, aller au plus près du vent, aller au plus 
rés. 

Il. va. vn. av. 6. Mar, at —, (ein Tau vieren ob. 
ant ten Atuͤlen geben fallen; passer le câble par les écu- 
biers; 2. cmit elmer fcborfem Spige ed. ctuem fpipigen Lu.) 
piquer, percer, pointer; mit einer Nadele -, p. avec 
une aiguille; CouL + Sride thuu, faire des points; 
— mich eine Biene, eine Schlange ch, * 
al m'a piqué, un serpent m'a mordu; hdd fes 
mand -, mit nem Dotte ** einem -, (einen tit 
nat Lu hum) porter un coup LH un co 
de poignard; er ſtach mit dem Enns ihm. à 
lui allongea un coup d'épée; ( da er den Arm in 
bie Sobe bob) ſtach in fein Gegmer, son adversaire 
le pointa; fie fat ibn mit einer Nadel, elle le pi- 
qua avec une aiguille; einen in den Wanlt, Arme —, 
— donner un erde le ventre, dans le bras 

gn; fit —, se p.; fie Dat fit gefteben, daß es bin 
tet, elle s'est piquce jusqu'au sang er bat ſich am 
einem Dorne geitoden, une épine l'a piqué, il „ost 
iqué à une épine; einem den Dolch & in ben Leib 

-, plonger, enfoncer le poignard dans le 
an; er bat ihm feinen Degen mitten durch ben Leib 
geſt ochen, il lui a passe son épée au travers du corps; 
durd und burd -, percer de part en d'outre 
en outre; dem Pferde die Sporen in die Seite -, 
enfoncer les éperons à un al, donner de l'é 
ron, des éperons à +; einem Löcher in die Obren -, 

ercer les oreilles à qn, c. Met, @tar: er fta ibn 
Feb od, qu Tobe, il le tua, il l'étendit mort d'un com, 
d'épée, de poignard +; il lui porta un coup mortel; 
et. zu Schanden -, fa. gâter ge à force de le p., d' 
faire des points; P. €. bauen; fg: dieſes Pferd dt 
der Hafer, (menn eb bei autre Muster umd meniger Mrbeit 
viel foringet un watt Ih) c'est l'avoine, l'embonpoint 

ui rend ce cheval fougueux; ft. (v. einem Meniten) 
fa. der Hafer, Kltzel ficht ibn, la fortune, l'état d'ai. 
sance ou il se trouve le rend pétulent, insolent; Gil: 
ben-, (gu ämanikh an dem Budbfaben bangen) s'arrêter, s@ 
tenir trop à la lettre; éplucher les mots, les phrases; 
3. Gr. in Aupfer -, graver sur le cuivre, graver au 

burin; man bat fein Bild in Aupfer geftoben, on a 
gravé son portrait; eine Kupferplatte, ein Petichaft 
-, graver une planche de euivre, un cachet; eine 
gefiotene Supferplatte, planche gravée; ein Wapı 
pen in Stein -, graver des armoires sur la pierre; 
(diefer Aupferfteber) ftidt fauber, nle harin beau; 
Bou. ein Ehwein, einen Ochſen, ein Halb r —, (kttadı 
ven) tuer, egorper, sai un pore; ner, égorger 
eu — bat, tüer um À ei Fond. -, (bat 
Muse Ins Emelsefen) faire la percée, percer le haut. 
fourneau; Mafen, Torf -, couper, enlever des ga. 
zons, lirer, extraire, creuser de la tourbe; Mein aug 
dem Kaffe -, tirer du vin avec le larron; it. autref, 
(uenien) jouter; einen aus dent Sattel -, désarçon- 
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nach dem Ringe -, cour- 


316 


ner qn d'un coup de lance; 
re ou courrir la bague; J 
per; (dad M6) fit den König, coupe, emporte le 
roi: mit einem Könige, mit dem Buben -, couper 
. d'un roi, du valet; er bat deu König mit bem Aß 
geitochen, il a coup le roi avec l'as; haben Sie gefto: 
eut avez-vous coupe? hoch —, (mist einen bohen 
Zrumpfe) couper de haut; mit einem -, cum dürfels 
fptele p bei gieldser Yinzaht Der Kugen, wech elmzal werke); 
wir bahen gleich viel geworfen, mir muͤſſen —, er muß 
mtr mir -, nous avous amene le mème point, il faut 
recommencer ; il faut qu'il joue de nouveau con- 
tre moi; it, mit eind. -, cefen) lirer au sort, lirer à 
qui l'aura; Ecol. -, um die Plaͤtze -, composer pour 
Les places; im Schreiben -, écrire pour les places, 
r les prix; concourir pour le prix d'ecriture; im 
teinifchen x -, cowposer en latin +, concourir pour 
le prixz do latin 2; Ch. =, dem Scheller -, (an einer 
Bütie) bander le déclin. . | 
Steben, 8, n. (fl. ba man ft action de pi. 
wer, de percer, de pointer; das - in Anpfer, in 
tein x, gravure sur le cuivre, au burin; 2. (Œmr 
pPlabung, de man bat, wenn et. gicht point, picotement; 
ein - auf der Bruft, im Dalfe fühlen, sentir des pi- 
eotemenis à la poitrine, à la gorge, cf. Brihz — in 
der Seite haben,ayoir un point de cöte, des points, des 
elancements au clé; 2. Das - mit Lanzen, la joute; 
ein - nad dem Ringe, une course de bagues; einem 
- betwobtien, assister, dire présent à une Joule, cour- 
se, 2, Filcher-, Ringel ; : 

Steder, #, celui qui pique, pointe, perce x, 
ef. ren; it. (mit der Banze) jouleur; ein fcharier, ger 
waltiger -, un rude, un grand jouteur; Gv. graveur, 
c. Kupfer, Yeribaft-, Bilden-, Star-; 1. (Wh. imite 
ment à piquer, à pointer, à percer; autref. Cbreiter 
Droen) Hamberge, I; Arın. (ver Eduellee déclin; eli- 
quet; Chap. bte Kepffadhr, melde im Waiten auf ten Sur 
gelsat werden) de tête, ſz Econ. (tasse 
eee Babel, Metid, Butter g pu untetſuchen) sonde, f; 
Hor. «bee zu fleden) pointeau; Mar. (dit Sedet ed. 
erflen Berlängerangen der hasch / und Det fläche des Fabre) 

ous it. Ceingeñepte Œubite ter Snbèlieri allonge posti- 

„I; Pa. tie Plaufiiée ju fptefen) digon ou diguon; 
trident, ©. Stechaadet; Plomb, (gum Umrütren et Form 
fantet) Labour, laboureur; Tric. (Pfidéen +. Œifrnten, 
wersit man ble Börher, ble man geminnt, abfrde fichet 
Van. e nietmet Pot, Qbder qu Neben; poinçon, elo- 
toir; -{obw, salaire du graveur; gravure, ſ. 

Steberling, ©. Erébing. . 

Sted-fifh, c. Sratetinonen Fliege, f. mou- 
che piqueuse; -gabel, Pé. trident; foene, foesne, 
fouane, f; mit der = fifhen, pêcher au trident; Boul, 
(memit_der Zwlehad ver bem Einictehen geflohen wirh> pi- 

etz -geld, n.c.Erberiobn; -gegeug, n. Men. eg 
ermoirs, poinçons; -ginfter, ajonc; genet epi- 
neux; -grofden, Cou. gros eu droit que payait 
une veuve pour se remarier; -güdfe, f. Mar. fou. 
63 f, -bammtel, fa. mouton gras, destiné à la 
cherie; -banbdel ©. Toutes; -baufen, Bou. 
bêtes de boucherie, destinces à être tuées; -beber, 
Ton. 2 (els 2 and dem Foie ju jieben) larron; Läle-via; 
siphon; helm, (bel den ehemaiigen Turnieren) casque 
eu heaume fermé; -boly, n. Fond. cüber weiches sad 
Metall abaeſtochen wie) bois de percée; -Famm, Ep. 
Cle Eicher Im die Matelbriefe amis ya fchlagen) peigne, 
guarteron; faune, f. mesure de quatre mingles, f; 
galon, poinçon; -fern, c. tem; Kiffen, Gr. 
(Abe Platte delm Stechen barauf qu Iegen) ooussinel; -Elee, 
médicago; herbe au limagon; luzerne rigen 
£; -Inie, n. Mar. courbe des bittes, f; -Forn bi: 
Rel,l. ce. Mär -fraut, acarne; a, e. -difle; Lans 
3% f. Jance de joute, f; -La u b, n. c,-patmr; ·e u ch⸗ 
ger, c. @reil.; -Töffel, Mo. (8. mit einer Spalte, 
Sur weiche baë —melfer seehen mind» cuillère de mou. 
le,f: obn, c. Erteriebe; -meffer, m. Mo. ver- 
ge de fer à former le moule des lames d'argent: 
-mufel, Con. pinne marine, 5 =fbeide, f. 
barbe de la pinne marine, 1; byssus; «uadel, c. 
ed; =tied, n. scirpe aciculaire; -nelte, £ 
nielle coquelourde, f; -unß, f. c. Stadebn: -pats 
me, f. le houx; bois franc; =nbeere, f. cenelle, 
f, =nbufd, housaie, f -pferd, n. (Die jum 
Sense mir Banjen) cheval de joute; -pfrieme, 
£. bo. genêt teinturier; 2, genël à balais; -pille, 


Stehplat 


f. fa. suppositoire, nouet, c. Eruhliäpfäen: -plaß, 


eu, -, eine Harte -, cou-je- -babn; -probe, £ Ex. ca man einige Körner Gant 


ed. Gltber aus der Maſſe (tit essai à la rature; ·ring, 
bague, ſy -roce, c. Ssaebr.; -falat, laitue com- 
mune, laïtue à couper; -fattel, (hei Turnieren) selle 
de joute, f; fau, f. fa. c. -Tanein: -{ af, n. fa. 
brebis grasse, ou de boucherie; -[heibe, f. crim 
Earibenibtuhen le blanc; -[ dein, c. pete; ·ſch Lit: 
tea, 0, Sracenkbliren -[hwalbe, co. Hausiamanı; 
fh wauz, hu. ce. Etat; -Phmwein, n. fa 

re gras où de boucherie; -fegel, n. tapecu; 

arde, f, -feide, £ sone à broder, f; -fpiel, n. 
autref, curi Zumier) joute, 5 -Rabl, Tour. ciseau; 
-faude, fc. -bom (4)3 -vieh, fü. n. bifes de 
boucherie; -Waffe, f. arme à pointe, destinée à 
percer, f; -weide, f. saule pentandrique; -werk, 
n. oulils à pointe, destinés à piquer, pointer, percer, 
graver; 2. (gefodene Hrdein de la gravure; -winde, 
€. -palme; 2. snilace commun, liseron rude, liset épi. 
neux; -Wort, 4, parole piquante, mot, propos pi- 
quant, injurieux; -miurm, urebee, urbere, gribou- 
ri, coupe-bourgeons; -murzel, ſ. meum ou meon; 
2. panicaut des champs; -jettel, quittance de la 
taxe pour se remarier, f; -jeltg, 1. (die zum Zurmleren 
nötbige Kifung) v. harnois de joute, de tournoi; -zi £: 
tel, c. Sub, 

Stebling, eb; e, hu. (poi.) ©, @risting. 

Sted-amboß, CA. weiber in eine “rüpe geflett 
mire) lasseau; -apfel, pomme de dis, R -Ât: 
mel, fausse manche; -brief, Pra, réquisitoire pour 
arrèler un fugitif; die Beſchreibung (eines Cutwiche: 
uen) in einem =t, le signalement. 

are, Ex. ec. Stettin -[hraube, £ 
vis da tuyau de pompe, 

Eteden, (iléden), ré. ir. vn. av, b. Que Oben 
beutiden, av, f.) 3. Can et. baften, betefigrs lens tenir; 
être enfoncé, fourre, Acht, attaché; der Nagel fied: 
te in der Wand, die Madel ftedt im Worbauge, le 
clou était fiche, enfoncé dans le mur, l'épingle est 
attachée au rideau; Ecr. deine Pfeile - in mir, vos 
fèches sont au-dedans de moi; die (abgebrocene) 
Spige ſiect feit, tief, la pointe tient bien fort, est 
entrée bien avant; dieſer Pfahl ftedt drei Schub tief 
im Boden, ce pieu est trois pieds dans la terre; der 
Braten ſteckt am Spieße, le röti est à la broche, en 
broche; ſchreien, alé wenn man am Spieße ſteckte, 
hâte, fa.) crier à tue-iöle; 2, (üb, befinde fem; Die 
Kugel ftedt tief im Fleiſche, la balle a pénétre, est 
entrée bien avant dans les chairs; (diefer Kärrner) 

ect im Kothe, iſt im Kothe, Schlamme - geblie: 
en, est, s'est embourbe; eine im Kothe -de Mutibe, 
ein im Schlamme -des Pferd, un carrosse, un che- 
val embourbe; (das Lineal) jet binter bem Spit⸗ 
gel, est derriere le miroir; der Schlüfel ftedt, (im 
@dtäffrtieihe) la clef est sur Ja porte; ich babe den 
Etidffel - lafen, j'ai laissé la clef sur la porte; er 
er immer im Dauie, hinter dem Ofen, ıl ne mei 
jamais le pied hars de la maison, il ne e pas 
du coin du feu; immer im Wirtbebaufe 2 -, etre 
touj. au enbaret 2; cr ſtectt im Sefanguiffe, il est 
en prison; P, c. Angel; - bleiben, s'arrèter; se bou- 
cher; être retenu, retardé, das Waſſer ift im Hana: 
Le - geblieben, bat ſich geftedt, le canal est bouche, 
l'eau du canal s'est arrêtée; es tft ihm ein Dein im 
Halfe - geblieben, il lui est demeur« un os dans le 
osier; Ch. das Wild ftedt fib, le gibier se presse; 
ig: im einer Dede, in der Predigt — bleiben, demeu- 
rer court, hésiter dans 2; (der Prediger) ft zweimal 
- geblieben, a hésité, est demeuré court deux fois; 
ex blieb faft bei jedem Worte -, il bronchait pres- 
que à chaque mot; die Sache ftedt, tier) l'affaire 
est accrochée, est au croc, n'avance pas, en demeu- 
re li; ich weiß, mo ef jtedt, je sais où la chose s'ac. 
croche; je sais le nœud de l'affaire; (die Unterbanb: 
lang) ift ind - geratben, s'est a se; die Hand: 
tung bat fit geiteet, le commerce languit, est inter. 
rompu; in Schulden, Noth, Elend -, ètre endetie, 
être charge de dettes, être dans la nécessité, dans 
lamisere, er ſteckt bis über die Obreu in Schulden, 
il eft endellé par-dessus la tête, est abime, perdu, 
accablé de dettes; einen in der Noch, im @lende - 
laſſen, abandonner qn dans le besoin, au besoin, 
dans la misere, à la misère; (wegen Geld wenden Sie 
fi nur an mic) ich werde Sie nicht - laffen. je ne 
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vous abandonnerai pas, je ne vous laisserai pas dans 
l'embarras; id weiß nicht, was ihm im Stopfe - ma 

je ne sais ce qu'il a, je ne sus quelle ht eg 4 
pique; bier im Herzen ftedt es. me tient ici au 
cœur; es ſtect mir in allen Gliebern, cela me court 
par tous les membres, je sens, j'é ve un malaise 
dans tous mes membres; es ftédt mir auf der Bruit, 
j'ai la poitrine engagée; it, (etborgen feoni; hinter der 
Thür, in einem Winkel -, être caché derrière la 
porte, dans un coin; wo er nur - (lem mag? mais 
où peut il être? wo haſt bu die ganye Zeit geitet? 
où avez-vous élé Lout ce temps Ja? fie - den ganzen 
Tag beifammen, ils ne se quittent pas de toute la 


de | journée, ils sont ensemble toute la journée, .c. Detr, 


&moren; Ich merde das nicht - laffen, je ne passerai, 
je ne souffrirai cela sans m'en rénger, sans en 
ürer raison; fiber ſtectt et. dab iuter, sûrement il 
a du mystère, il ya qe de caché là-dessous; es fie 
et. babinter, ein Bettug babinter, il y a anguille, 
q. anguille sous roche, il y ag. supercherie des. 
sous; cé ſtegt mehr Dabinter, alé man denft, la cho- 
se est de plus grande consequence qu'on ne pense; 
es ftedt mehr Hinter ibm, alé Sie vermuthen, il a 
plus de moyens, c'est un homme de plus d’impor- 
lance que vous ne vous imaginez; 1 weiß wohl, was 
babinter ſteckt, je sais bien ce qu'il ya la-dessous, 
à quoi la chose lient, ° f 
. (Beten) va. ficher, mettre, fourter, enfoncer, 
passer, attacher; eine Nabel in die Tapete -, alle 
cher une épingle à la 5 et. mit einer Nadel au den 
Vorbang & -, attacher ge au rideau » avec une épi 
gie; einen Pagel in die Wand r -, Écher, enfoncer, 
chasser un clou dans la muraille, l'attacher à la mu 
raille; den Köder au ben Ungel-, mettre l'appät à 
la ligne; dus Fleiſch an den Spieß -, metire la vian- 
de à la broche, l'embrocher; font wurde auf einen 
Spieß geſteckt, sa tele fut he de, mise sur une lan- 
ce; den Degen In die Scheide — wieder in.die Stbris 
de -, mettre, re e l'épée dans le fourreau; en 
ainer, rengainer son épée; den Schlüſſel in das 
dhiffellod ? das Licht auf ben Leuchtet -, mettre 
la clef dans le trou, la chandelle dans Je chandelier; . 
die Sonde in eine Wunde +, introduire la sonde 
dans une plaie; Möhren in eine. -, emboiter des 
tuyaux; einen Biſſen in den Mund -, mettre um 
morcean dans la bouche, le porter à la bouche: den 
apfen in das Zoch -, mettre la broche, la honde dans 
le trou, le lenon dans la mortaise; Die Haud in die 
Taſche, in ben Buſen, in den Muff -, mettre, four. 
rer, passer la main dans sa poche, dans son sein, 
dans son manchon; dag Geid in den Beutel -, met- 
tre l'argent dans la bourse, l'embourser; fg: viel @eld 
in eine Sade -, mettre be d'argen à gc; er hat f. 
ganzes Vermögen in biefes Haus geitett, il à mis ' 
au employé toute sa fortune à la construction, à l'a. 
chat cette maison; den Ring an den Finder -, 
mettre Ja bague au doigt; den Degen an die Leite 
mettre, ceindre son épée, mettre l'epée à son cöle; 
et. ju fi -, mettre ge dans sa poche; empocher 
er fteeft Die Feder binter das Or, in die Haare, 
met la plume derfiere son oreilie, dans ses cheveux; 
einen Zertel ang fenfter -, meitre, attacher un bil 
lei a la fenêtre; Diefen Drief wird er nicht anf Gen: 
, (wird er nirmanr jeigen) il ne montrera cette 
lettre à personne; in Me Taſche, in den Sad, unter 
den Lift -, mettre, fourrer dans la poche, dans le 
sac, sous la table; er hatte dieſes Zetteichen unter 
feine Papiere acjtedt, il avait fourré ce billet dans 
ses papiers; feinen Aopf in, dur ein Lod -, four. 
rer sa löie dans un trou, la passer par un trou; fie 
- die site sufammen, cum beimild mie einander ge 
fvreten) ils approchent leurs tötes l'une de l'au. 
tre pour se parler secrètement, © Male; Sg ei 
uen in den ‚unter bie Dan, Ciém fteriegen 
Vega, malt ihm eorechmen. wab man nr will) mettre qn 
dans le sac. sous le banc; lui être fort supérieur en 
force :; MWeinpfähle, Vobnenitangen r-, In die Erde 
— ficher, planter des échalas g; les ficher en terre; 
einen Dielen —, planter un mai; Seltpféde in die 
Erde -, planter des piquels; et. im bag Woßfer -, 
Gaaben) enfoncer, plonger qe dans l'eau; (einen Ver: 
brecer) auf ben Pfahl -,ernpaler; (Bobnen, Crbien, 
wiebel +) =, planter; fg: fit -, fi in Schulden -, 
ja. s'engager; contracter des dettes, s'endetter; ſich 
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in frembe Händel -, se möler des affkires d'autrui; 
fit in Koften -, se metire en frais, en dépense; ei: 
nem er. in die Hand -, glisser, couler qe dans la 
main de qui er fette ihm zwei Dufaten in die Hand, 
diefen Zettel in die Taſche, uuter feine Vapiere, à 
glisa, coula ducats dans la main, ce billet 
dans la e, parmi ses papiers; fg: einem tt. —, 
fu die od. unter Der Hand —, heimlich ». es. bemadırkhr 
sigen) informer qn de qe, lui en: donner avis secrète. 
ment, sous ınain; es Wu es ihn jemand geftedt haben, 
U faut,que qn l'en ait averti; Ch. bag Wild ſteckt 
rs la béte s'enfonce, se cache dans le fort du bois; 
db binter jemand —, (tkm zum achelmen Tertjenge, feine 
bricht zu erveien, gedrauden) s'adresser à qu, avoir re- 
cours à qn, Fi ner qn; (einen Uebelthaͤter) ind Be 
fingniß, dm Fan -, meltre en prison, au cechot; 
ein Mabben, einen jungen Menisen ins Klofter -, 
meltre une fille dans un couvent, enfraquer un jeu- 


= 


ne homme; einen unter die Soldaten — obliger qn | gnol 


à porter le mousquet; it, Soldaten unter ein ande 
tes Regiment -, incorporer des soldats dans un +; 
ein Hand + in Brand -, mettre le feu à une mai. 
son +; mettre une maison » en feu; 2. eine Lode -, 
aitacher une boucle avec des épingles; ein Kopfzeug, 
eine Haube, Müße -, monter une corflure, faire 
une „an bonnet; fg: ein Ziel —, mettre des 
bornes; einer Same das Ziel -, arrêter le cours 
d'une chose, mettre fin à une chose; fit ein Biel -, 
se fixer à qe, se proposer un certain re eve bat 
ihm Maß und Riel geftedt, on lui a fixé les bornes, 
le but qu'il ne doit pas outre-passer; dag -, Jar, plan- 
tation, f; plantage. e 
Steden, 6, (&teden) bdton; an einem — ge: 

, marcher, aller avec um &.; auf einem - reiten, 
aller à cslifourchon sur un b,, tin der Sprache der Stinr 
den aller à dada; -, (ia Gœuten) fürule, f Bou. Ceint. 
Meg. det, auögutiepfen hatte, f Ch. tourioire, f; Fau, 
ohassoire , f; Fond. laboureur; Jar. (Bebnen £ ann 
Muten), rame, 1; il, ttättner, (dwunter), verge, ba- 
guctie, houssine, f -bein, n. fa. jambe de fu- 
seau; che, f; -bobne, 1. c. Gvnaet, ; bin 
bel, faisceau de bagueltes; Ant. (le Fabees) les fais- 
seaux; -bégeén, ©. Statt; -erbfe, ©. Ætrngelres 
-gebumd, c- -künsn -Eneht, Mi. (Gebüfe des 
@radmelßerö) sergent à baguelle; -fraut, (Garten 
Rau) férule commune, 5 -pferb, n. der Klnden 
&. pour aller a califourchon; fa. le dada; fg: ckirbhar 
bete) chevalde bataille; (die Pfangentunbde) iſt £ =, 
est son ch. de b.; ein bat (. =, chacun à son 
eh. de b., son jonet, sa manic, sa marolle; auf feis 
uem =e reiten, if. Bicblingéaeitfe srelben) être dans 
sou element, sur son eh, de 3 -reiter, qui vaa 
«alifourchen sur an 2.5 qui va à dada; -r0f, ©. 
su -{ biamm, éponge bacillaire, 1; -ftreic, 
«cup de b., de baguette; Jaun, (3: v. dünnen uhr 


Wu) perchis. 

Sted-erbfe, f. (geedte, nicht aefäete) pois plan- 
té ou à planter; -feder, I. Ex. u@liem, routes wurd 
bad Debr des -mageld an den Runfitangen grfedt sold fiche, 
f; -fluß, Med. CH. weicher einen pröpfich entitt, Sri: 
Aus)suffocation, f;catarrhe suffocant, suffocatif; för: 
fer, Cou. forestier substitué; -gavn, n. Ch. qu 
Höhner ed. Brrebensfange) allier; -banbe,  Fau. 
chaperon; -buften, toux suffogamte; -Tiel, Ex. 
tuyau applique sousia pompe; -forn,n. grain qu'on 
plante, qu'on mel en terre; 2. ©. Staubenit.; -Fraut, 
m. (Örant) mullier rubicond, oronce sauvage; Le 1: 
ter, Ê Ch. Cet Care) aceruss, £ pl; Leudter, 
chandelier à pointe, à 53 pointu; ·muſchel, f 
(Eintenmetdtel) pinne marine; =mwähter, (An 
&reëfe) crabe pinuolère; satellite de la pinne marine; 
-nabel, f. épingle, f: (weiße), épingle sauce; (flei: 
ne), camion; ein Brief =n, un paquet d'épingles, 
=büdfe f.eini —J es; Stiſſen, a. epinglier; 
-nagel, cheville, f; an; Ex. boulon; (bas Aümpias 
sum Eiprengen ded Geñetnes ju machen) épinglette, fi it. (in 
weideed die -frder geñeat wirt: clou perce; -Ne B,n.c.-sam; 
=pille, fe. Step; reié,n. re, f; (der Jobans 
wisbeeritraud, die Weiden) laßen fit durch -reifer 
fortpflangen, viennent de boutures; -r à be, £ (Æout: 
“be chou-navet; 2. (Mdsart der Cartenrüse) navet; na- 
vette, f; -rübenfobl, chourave; -[hnupfen, 
enchifrenement; den = verurfacen, enchifrener; | 
-jaun, © Etedran; -jirfel, compas à pointes 
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changeantes; -4mwiebel, f. oignon à planter; caïou. — — ce moment; BL -ber Loͤwe &, lion 


Steffen, &, (ap) Etienne. (fe, ir. 
‚Steft, es; e, Ser. » lacet; broche, cherille, 
Steg, ed; e, (über einem Das x) planche, 1; 


geben, observer tous les pas, toutes les dem 
n, 
tege-bereiter,cuffeser über die Weae) le voyer; 
-tebrer, o. Strigits recht, of. Wegen; reif, 
(@reigbäget) v. étrier; ord. fg: auf dem =e, sur le 
champ, sans preparation; aus beim Se reden, (pre: 
hen, ns ter Fans haranguer ex Go er 
preparation;er hält feine Predigten aus dem =e,ilpre- 
che d’abondance; aus dem =e fplelen, (ein ulm 
jouer à livre ouvert; (die Italiener) jingen baufig 
aus dem =e, improvisent souvent; ein Gedicht, eine 
Untivort aus dem =e, un impromptu; aus bem =t 
gebaltene Mede, discours improvisé; =dich ter, int, 
improvisaleur, -trice; =gedidht, n. impromptu; 
tab, cEtigerats -[haufler, quiouvre ou fraie 
un sentier avec la pelle, 

Steg-faften, m.-fach, n. Im. omerim He Stege 
anfgehaben ve.) lafordt; -[ehne, f. (2. an einem Stege od. 
einer Brüte) le garde-fou, (Banteimännden, 

Stebsauf, indéol, od, =, 6, (dim. =den, n. c. 

Stehen, vn. ir, av. h. (im Obemeutftien. av.f.) Être, 
se tenir débout; vor Müdigkeit anf feinen Fuͤßen 
nicht — können, ne pouvoir se tenir sur les jambes, 
sur ses piods de lassitude; fich müde -, se fatiguer à 
force de rester d.; wer jteber, jehe zu, dab er nicht 
Fa gr celui qui est d., prenne garde de tomber; 
(Diefed Kind) kann fhon -, se tient déjà d ; - Sie 

ade, feit, tenez-vous droit, ferme; ber Tiſch ſtehet 

eff, die Wanduhr fteher bier fier, la table est fer- 
me, la pendule est bien assurée ici; bo, niebrig-, 
être À vd haut, bas; die Stange fiebt gang gerade, 
die te ſtehet fief, la perche est plantée bien 
droite, la colonne est de biais, de travers; am Fen⸗ 
fter, am Wege, vor der Thür -, être, se tenir à la 
fenêtre, pres du chemin, devant la ; in der Son: 
ne -, se tenir au soleil, der Topf ftehet im Mine, 
auf dem Tiſcht, an dem Fcuer, le pot est dans le 
coin, sur la table, au fen; (die Mauer) ftebt noc, 
est encore d.; er Hand (fund) auf einer Leiter, il 
était sur une échelle; bei jemand, neben einem 
être, se lenir à côte de qu; id ſtaud dabei, ale 
j'étais présent lorsque 2; tir famen neben eine. 
-, nous nous trouvänes placés l'un à côté de l'au- 
tre; (feine Kinder) ftanden um ibn herum, étaient, 
se tenaient autour de lui; (die Baͤume) melde um 
dad Haus, an dem Ufer -, qui entourent la maison, 
qui bordent le rivage; einem im Lichte —, ôter le 
jour à qn, être devant le jour de qu; fg: faire om- 
bre à qu; er ftebt mir immer im je le trouve 
touj. en mon chemin; fg: il est tou. sur mes brisées; 
dad Korn, die Crbfen x - vortrefflih, les bleds, les 
is sont tres-beaux, promettent be; la montre des 

leds 2 est tres belle; -des Holz, (of dem @tamıme) 
bois en état; -de Feldfrichte, fruits pendants par les 
racines; et. ꝰd od. im - thun, faire qe (étant) deñout; 
ich fhrieb es -b, je l'écrivis d., étant d.; -des od. 


Le 
tr 


| 


Sriften, caractères stéréo types; mit -der Schrift 
gebrudteé Werk, ouvrage suiréotype; De Kuuſt· -de 
Schriften ju verfertigen, stércotypis, f; man hat-de \ 
Schriften zum Druck von Veltäre x Werfen verfers 
tiget, on a störeotype Voltaire r; «de Anie, ©. Sırae 
nit; Des Beil, c. kei; Mac. c. Fuge; Ser. -der Mies 

Le Cher ſich mer malt dem Sehtäffel ferunkten life) pêne 

lormant; it. (Aeif iron. vom männtien Orte) bander, 

2. (opp. à eben) rester, demeurer; nachdem id 
drei Stunden bier geftanden Latte od. war, um anf 
ihn zu warten, apres être resté la pendant trois heu- 
res a laltendre; müfig -,. être oisil, être sans rien 
fire; - bleiben, fill -, s'arröter; nun fo fheht, ficbk 
fil! arrêtez. vous done! id werde anf die ſein Hu el 
— Beiben, je resterai sure; bei jedem Schritte bleibt 
et -, il s'arrête à chaque pas; meine Ubr ift diefe 
Nacht ſtill geftanden, + geblieben, ma monire s'est 
arrèlée cette nuit; bei et. — bleiben, (oabet versions 
it. tamit aufébren) s'arräter à ge; it. en demeurer, en 
rester laz (er prüfte alle Plane) und blieb bei Diefem 
-, et s'afrèta à celui ci, et en demeura à celui ei; 
mo find wir - geblieben, in diefem Buche — geblies 
beu? où en sommes-nous demeurés, restes? où en 
sommes-nous .. dans la lecture de ce livre? fangen 
Sie da wieder an zu leien, wo wir geſtern — blieben, 
reprenez la lecture à l'endroit où nous en sommes 
demeurés, restés hier; babei blieb er wicht -, (fouterm 
sing im der S. welter) il n'en demeura, resia pas laz 
man muß nicht auf balbem Wege - bleiben, il ne 
fgut pas demeurer à mi-chemin, en si beau chemin; 
mitten in feiner Predigt, Dede — bleißen, che weis 
ser forttènmens, fa. demeurer court au milicn de u 
die Pferde) wollten nicht -, ne voulaient pas s'ar- 
röter; (der Feind) wollte nicht -, war nicht gum — 

u bringen, ne voulut-pas nous attendre: mofern 
md ftebt, si l'ennemi tient ferme, nous attend; € 
nent —, (ibm Me Epipe bictems it. Ibm Gebe wur Anuwert 
geben) tenir tête à yn, lui resister; it. rendre raison 
à qu; -ded Waller, eau dormante, croupissante, stag- 
nante; die -den Suͤmbfe bei N., les marais stagnants 
de N.; (der Gluf} dheoet, di arfreren) est prise, est 
gs (i. Puls) itebet, ne va plus, ne bat plus; (dab 

tut) jtebet, ne circule pas; (dad Her) ‚ne 
bat plus; et, - laffen, (nicht anrüisten) ne pas toucher 
jo, fe laisser où il est; laß das -, laÿ dieſes Glas, 
ud r -, laissez cela-l, laissez-la ce verre, ce livre 
si ne pas ce verre, à ce verre g; Ch. - (ven 
Hunden. vor tem Wide Alle -) arrüter, 3'..; (diefer 
Hund) eher gut, fteher Mebhühner, Hafenz, arrête, 
s.. bien, arröte des perdrix 2; eine Fluͤſſigkeit - lais 
fen, laisser une liqueur sans y toucher, sans la re- 
muer; la laisser reposer: ich will alled — und liegen 
laffen, und binfommen, je quitterai tout pour m" 
rendre; er war genötbiaet Haus und Hof - zu lai 
fen, il a dt: oblige d'abandonner sou héritage, (Pra.) 
de déguerpir; einen - 1. wub fort = lanter, Inis« 
ser là qn et s’en aller; (diefe Übr, Diele Hähle) ſteht, 
ne va pas; wie ich gehe und ſtehe, Crete Ich bu bin) tout 
comme je suis, tel que vous me voyez. 

3. (mie dem bießen Wegrtife ber Mube, ar. Ütt, dei Das 
feend, Wleibend, der Dauer, Fedigteiti; étre; (uniere a 
pen) im Lager, im Felde, campent; sant dans 
camp, sont en cam : (das Haupteuartier) ftés 
bet in der Stadt, est dans In ville; (des Heer) ſteht 
an der Donau, est au Danube, sur le D., aux bords 
du D.;(die Heere) - immer wie zuvor, - In Schladt« 
ordnung, sont touj. dans la mème position, sont ran- 
gées en ordre de bataille;(der Feind) ſtehet ſeht vor⸗ 
theilbaft, est posté fort avantagensemeni, oceupe 
üne position fort avantageuse; eine Thräne fand im 
ihrem Auge, ihre Angen ftanden noll Thrären, elle 
avait la larme à l'œil, ses veux étaient remplis de 
larmes; Ch. in diefem Gehölze ftehet das Thier, l'a- 
nimal a sa reiraite, son séjour ordinaire dans ce 
bois: (die Werde) - im Stalle, soni à l'écurie; acht 

ebe im Stalle - b., avoir huit chevaux à l'écurie; 
chmeine auf der Maſt — b., (im Watte; it. tm Stable) 
avoir des cochons à la glandée, it. ca engrais au toit; 
das Gar ſtand offen, la porte de la maison était ou. 


-den Fußes, tegicit) de ce pas, à l'heure même, sur: | verte; mein Haus ſteht Ihnen immer offen, ına nai. 
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son von est toujours ouverte; (bie Waaren) - im j bei Idnen, nur bei Ihuen, cela dépend de vous, ne 


uie, sont dans la maison; (das Haus, Die Stadt) 
ebet mod, existe encore; dieſes Haus ſtehet no 
mit lange. il n'y a pas long-temps que celte mai. 
son est bâtie; fo lange die Welt ſtebet, depuis que 
le monde existe; depuis la création du monde; e6 
Reber geidrichen, il est écrit; was febet in der Zei: 
fung? qu'y a-til dans la 2; davon fleht nidté 1m 
Briefe, il n'en est rien dit dans la lettre; la lettre 
n'en dit rien, n'en fail pas mentiun; in dieiem Bus 
de - lebrreite Sachen. ce livre contient des choses 
instructives; Die am Dimmel -den Sterne x, les etoi 
les qui sont au ciel; e# ſtehet ein Gewuter, ein Ne: 
geubegen am Simmel, le temps est à l'orage, il ya 
un arc-en-ciel; bas Warfer fteber bec, les eaux sont 
hautes, grandes grosses; it. hoch fteben, (vum Preiſc, ©. 
„ter Siimmuns ber Tentorrtjewse) être haut; unter Wat: 

* =, être sous l'eau, être inondé; Dieies Klavier r 

eher Loc, Cher rine bebe Stimmung) ce clavecin est 

ut; das Detreide, der Wein flebet bob, bot im 
Preife, les bleus, les vins sont hauts; -deg Uiter, 
âge mûr, äge de consistance; -de Bühne, théâtre a 
demeure; ee Deer, armée toujours sur pied; Mar. 
«bes Taumerk, manœuvres dormanles; les dorinants; 
der -de Part eines Taues, Chas fee Ente cineb laufen: 
den Tauwerteé} le bout dormant de cordage; -der Wind, 
dfeßer) vent fait; bas Talel ftébet, Gen cé ni: 
ar if) ce palan estarrèle, ne manœuvre point; die 
ben Hebuhgen eines Gutes, les revenus fixes d'une 
terre; &eld bei einem - b., avoir de l'argeut placé 
chez qn, avoir de l'argent à prétendre de qn; Geld 
in der Bank - baben. aveie de Far t à la banque, en 
banque; f. Gelb auf Zinien, eine Summe auf Grunb- 

- baten, avoir son argent place à interet, 
avoir une some placée en fonds de terre. 

4 td verhalten, v. Perf. une Sachen/ aller, être, se 
trouver 2; wie - Die Sachen ? comment vont les af. 
faires? die Sachen — gut, übel, les affaires sont en 
bon, en mauvais état; wie ftebté? wie ſtehts umıhre 
Gefundheit? comment cela vatil? comment «en 
vatil? comment vous va{ comment va votre san 
té? es lebt alles gut, wohl. tout va bien; wie ſtehet 
ed zu Haufe? que fait votre famille? que font votre 
épouse, (votre mari) et vos enfants? fa. wie ftehet 

mit deinem Herzen? comment vont vos inclina- 
tions, vos amours? wie ftebt es um meine Buͤcher, 
um meine leider 27 (ind Ge balb fertig g) à quoi en 
sont nes livres, mes habits 2; wie fiebt es um Ihre 
Sache, Idren Drogef, Ihre Sufage, femme Werfor- 
gun! à quoi en est voire affaire? où en êtes-vous 

votre procès, au sujet de votre promesse? au 
aujet de son établissement? fo wie Die Sachen -, 
sur lo pied où en sont les choses; sur ce pied la; es 
ftebet ſclecht, febr fblecht mit ihm, Gin Médias feiner 
@eluntheit; it. feiner Bernsbgentumkänze, il est mal, fort 
mal, sa santé va mal, fort mal; it. il est mal, fort 
mal dans ses affaires; Diefer Kaufmann. bieies Dan: 
deisbaus ftebet aut, ce marchand est bien dans ses 
affaires, celle maison est en bon état, fait bien ses 
affaires; (diefer Beumte) ſtehet fich aut, a une boune 


place, jouit d'un bon revenu; wie - Sie mit ibm? | pay: 


comment, sur quel pird èles-vous avec lui? ich fiche 
mit ibm, pe suis bien avec lui; wir - ziemlich 
Meer, auf einem ichlechten Fuße mit einander, nous 
sommes assez mal ensemble, sur un assez mauvais 
ied; dleſes Kleid + ſtehet aut, dieſe Obraebänge - 
en ganz vortreiflid, cet habit va, sied bien; ces 
dants d'oreilles vous vont à merveille; (biefe zwey 
nge) - gut uf, figurent bien, vont bien ensem. 
ble: (diefe Farbe) ftebt ibm nicht, nidt aut, ne lui 
ied pas, ne lui va bien; es fleber Ihnen febr 
übel fo zu fpreben, il vous sied fort mal de x; 
er dabin, (it umarsiß) c'est à savoir; bei einem 
fa am Brete -, être en grande faveur, avoir beau- 
coup de crédit au de an; auf dem Eprunge -, 
être sur le point de partir; auf eines Eeite —, être 
du côté, du,parti de qn, tenir per qn, auf feinem 
Kopfe ebet cine Belobnnne, es ſteh 
feinem Kopie, sa tête est mise a prix; es ficher Tor 
desſtrafe, der Galgen 


er AA ch ; der 
pl, 


+ darauf, cela est défendu sous | 


das Yeben Arber darauf, il y va de la tête, de! 
la vie; auf der Liſte -, étre sur la liste; (bas Haus) | 
ftebet auf dem Sal, pv. menace ruine; das fteper | lui a pris les boucles de dessus ses 


depend que de vous, est en voire disposition; es 
redet Zonen frei zu bleiben, vous etes libre de res- 
ver; Das ſtehet bei Gott, Dieu en — ordon- 
nera; cela depend de la volonte Dieu; uufere 
Schickſale - iu Gottes Hand, nos destinces sont en. 
tre les mains de Dieu, depeudent de Dieu; c'est Dieu 
qui ordonne, dispose de nos 2; gut bei jemand -, 
bei einem in Gunst, in Gnade -, etre bien dans l'es- 
prit de qn, avoir les bonnes graces de qn; er ſteht 
siemlich ſchlecht bet ihr, il est assez mal dans son es- 
prits ftene a bei Ihnen mods mie chmais f avez-vous 
loujours les mémes sentiments pour avi { 

5. (für less, mir weridiebenen Sauprrebriern e) In 
Snaden -, étre en faveur, en credit, avoir du cre. 
dit; Daë ſtehet nicht ım meiner Macht, Gewalt, cela 
n'est pas en mou pouvoir; es ſtehet mie in meinem 
Verniogen, Ihren zu belfen,il n'est pas en moi der; ſich 
gur bei einer Suche -, laure bien son comple, lrouver 
son compte à ge; Com, für einem —, (türgen) repon- 
dre de 10 ; étre caution de ou pour qn; Ale - für 
Linen Wann. fie - alle zuͤr Einen, einer für Alle, 
ils sout cautions solidaires, obliges solidaireinent; 1, 
für Einen -, ètre étroitement lits, unis; für el. —, 
répondre, élre garant de qe, garaatir ge; ich jtehe 
fie nichts, je ue réponds de rien; für die Folgen —, 
repondre, etre garant de tout évenement; id) ſtehe 
Ionen dafür, daß e, je vous réponds, je vous garan- 
Us que 2; ih ſtebe Ihnen gut dajür, Daß biefes Pferd 
obme Fedler ft; 1 fiebe Ihnen gut fie jeden ed: 
ler, je vous garantis ce cheval sain et net, je vous 
le garantis de tout défaut; sch ſtaud in der Meinung, 
da 2, j'etais dans l'opinion que #3 in Zweifel, ım 
Furcht x —, être en doute, eu crainte; douter, crain- 
dre g; er ſteht im Verdacht, aid jolie er e, on le 
soupçonne, il est soupçonne de, d'avoir 2; ım Ges 
fabr -, étre en danger, en peril; courir risque; in 
gutem, jbledrem Hufe -, ètre en bonne, en mau- 
vase repulauon; bei jemand in der Lebre, in Arbeit 
-, être en apprentissage, en condition chez qu; bei 
wem febt er un Dienjtent chez qui sertil? chez 
qui estil place ? ım einem öffentligen Umte -, étre 
en place, avoir un emploi publie; im eınem gélbif: 
ten Altet -, étre d'uu certain 


ef. Besuif, Bite, Jan; danach ſteher mein Sum, (ver 
as fivebe Ib» c'est la que tendent mes ponsées ; Mad 
einem Amte-, türen) pu. briguer un emploi; aspi- 
rer à un emploi; unter jemand -, être subordonné 
# qn, élre sous les de qu; er ſtehet unter 
miemand, il ne de de personne; unter eines 
Derritaft € -, être sous La domination & de qn; jur 
Wrhre —, se mettre en défense; einem zu Buÿe -, 
devoir satisfaction à qu; cf. Berg. Diem, Phevatter, 
Sites r; das ſtehet zu wunſchen », cela est bien 
à désirer; Com, zu - fommen, (teen) coûter; reve- 
nir az wie hoch, wie theuet tommt Ihnen (Sie)dieies 
Haus ju -? combien vous coûte, à combien vous 
revient celle maison; ge Thorbeit) iſt ibm theuer 
qu = gelommen, sa folie lai a coûté bien cher; il a 
€ sa folie bien cher; feinen Mann -, être hom- 
me à faire tête à qn; it. être ferme, être homme de 
courage, payer de sa personne ; auf einer Sade -, 
où. eine Er -, (befiedem) pu, insister sur qe, per- 
sister dans qe; dad -, action de se tenir debout; 
posture x (ou l'on est) d.,f, bag lauge wird mir be: 
Kbwerlic, je souffre à rester — d; dab -, 
seh männlichen Gileves) érection, 
fixation, f; das Quedfilber zum - bringen, fixer 
le mercure; ef. beror-, babin—+ 

@teber, 8, pu. qui est, qui se lient debout. 

Stebe-murjel, f. satyrion. 

Steb-tragen, collet monté; -männden, m. 
fa. ©. Ghautrim.; -pult, n. pupitre à écrire debout. 

Stebibar, a, ad. volable, qui peut ètre volé, 
qu'on peut voler. 

Steblen, ir. voler, dérober; Mil. 1e. Madylgterm) 


ebt ein Preis auf! bouliner; er ſtiehlt gern, il est sujet, enclin a», à 


d.; il est dangereux de la main; er ftiehlt mie eine 
Üßel, fa. il est larron comme une pie; du (ot nicht 


-, tu ne déroberas point; man bar ibm Die Dofe | 
au der ZTafbe, ferne Echnallen von den Schuhen | 


oblen, on lui a vole sa labatiere dans sa poche; on 


5 (ned Cuedalbers) | lois; ſich et. - (fen) voriehen, se 





souliers fidreic | 


Stehlen 


entichir des dépouilles d'autrui; gefioblenes Gut, 
bien, efiet vole; le vol; man fand dag géftoblene Aut 
bei ibm, ou le trouva saisi du vol, on trouva le vol 
sur lui, chez tuij mer ein &aib fliebit, ſtiehlt auch 
mobl eınen Ochien, des petits larcins on en vient 
aux plus grands; et. aus einem Buche —, ». qe d'un 
livre, dans un livre; einem Schriftiteler einen Ger 
danlen -, d., ». une pensée à un auleur; De Zeit zu 
et. =, à, le temps de laire qi wir - ibm jeine Reit, 
dbringen Ihm Darum) nous lui volons, nous lui faisons 
perdre son teınps; einem das Herz -, eulever le 
cœur de qn; Mar, (die Segel) - einander den Wind, 
se derobent le vent; it. ji nein Summer -, crée 
dien;; se couler, se glisser dans 2; ſich aus dem Hauſe, 
aus der Geſellſchaſt -, s'esquiver de la maison, se d. 
de la compaguie; dar —, le vol; (die Neth) bat iha 
zum — verlelier, la necessite l'a porté à v., Ad. 

stebler, 8; tm, pu. voleur, se; c. Dies P. 
Sebler; If, a. ad. pu. ©. Rébiédi 

Sreif, a ad. (ft nicht biegen taffend) raid; -e Stier 
fel, -t6 Xeder, bottes fortes; cuir fort; Do. -er Stets 
gel, tige rn; -e Matter, feuilles r-1; -e Traubr, 
Nidpe, grappe, panicule resserrée; (diefe Wärde) tik 
gan - gejroren, iſt zu — gelärkt, est tout r. de la 
gelee, est gelé tout r., est empesé trop r., est trop 
r. dempus; von Der ‚Kälte, vor Käite ganz; - enr, 
être tout r. de froid; -e Keiniwand, bougran; 28 
Giied, membre r.; einen -en Salé, Arm, -e Hände, 
inget haben, avoir le cou, le bras r., les mains, les 
doigts r-55 (Dieies Pferd) vat -€ Beine, à les jam- 
bes r-5; 68 Pferd, (merihen feine getente never bat) 
cheval cuurbatu; gut dafür fepn, Daf ein Perd nicht 
- ul, garantir un cheval de cnurbature; ich bin gang 
=, fubie mich gang - in allen Gliedern, je ‘suis tout 
0, je me sens tout c.; ben Arm - balten, roidir le 
bras; Die Obren - baiten, cipıpen) dresser les oreil- 
les; it. ouvrir les oreilles, écouter attentivement; — 
machen, roidir; · werden, roidir, se roidir; (die Käls 
te) bar feine gluger - gemacht, lui a roidi les doigts; 
naffe Warne) wird vom Froſte -, roidit, se roidit 
par la gelée; Mar. -e6, jegeifteiieg Schiff, vaisseau 
tort du côte; Pas. -e Korten, cordes tendues; Hor. 
der —e Aloben, din einer Laftenuér) Ja potence; Cai e, 


âge, dans un ti fie - | =er Zeig, «er Bect, pâte, bouillie fort épaisse, d'une 
beide in Einem Alter, tous deux sont de mème Âge, | certaine consistance; den Teig (durch 


a ermenguns 
mehreren Rebles) - macen, renforcer la pâte; fj 
wie ein Stod da jiehen, se tenir r. comme un Na 
+ comine une perche; eine -e Verbengung, ein 
-26 Eompliment machen, ſich - verbeugen, faire gan- 
chement une révérence, un compliment; in fanent 
Betragen — ſeyn, être gauche dans ses manières; 
avoir des manieres gäuches, guindées, contraintes 
être fort cérémonieux: -er Mann, —e fran, (im Ber 
tragen homme empesé, guindé, femme empesé 
guindée; (die Unterhaltung) war -, était contrainte, 
gènce, -€ Schreibart, style envpese, guinde; - über 
leben, traduire pesamwent, d'une manière guindée, 
contrainte; er hat et. febr -e8 (im feine Berragen) 
il y a be. de contrainte dans ses manières; alled -€ 
aus der Unterhaltung Fo mou FE loute con- 
trainte, toute espece ‚ene der; Pt. Se. -€ 0 
Beibnung, figure —— dur; -€ —— 
Aupferſticheu) tailles r-5; eınem - in die Mugen fer 
ben, regarder qn fixement, entre les deux veux; = 
auf et. ſehen, arrêter, fixer ses regards sur qe; -, = 
und feft über et., über den Gefegen + balten, obser- 
ver rigoureusement, strielemenl, söv&rement qc, les 
proposer sérieuse 
ment, fermement qe; ſich - und feit cinbilben, si 
maginer fortement; -er Worfaß, -ed Vertrauen, -€ 
Liebe, Terme résolution, confiance; amour constant; 
-er Sinn, Cunbiegiamer) esprit r.; Mar. -er Wind, 
vent frais; Hy. -e xinte. ligne droite, toute droite. 
Steif-bart, barbe roide,f; il personne qui a la 
barbe r-, rude; -bettier, inn, faincant, e; gueux, 
gueuse (par fainéantise); (caimandeur, se, v. pu.) 
fi. torpille, f; -férmiid, a ad. cérémomeux, 
se; haar, m. poil r., eux r-r;-baarig, a 
ad. qui a le poil r., les cheveux r-s; «hal, fa. 
cou r.; it. personne, animal qui a le cou r.; -Fets 
te, f. Tis. chaîne moyenne; -Fopf, fa, tôle r., f; +. 
rsonne, animal qui à la tête r.; fg: un entêté; 
omme,fortentöte;-föpfig, a. ad. fa. qui a la tête 
4 fg: entète; =feit, £ ig: entelement; opiniâtre. 





Steiß leinwand 


té, 6; -leinwand, f. bougran; -maß, Cer At) 


fromage ferme; -mebl, c. Sıärum; -ofen, Chap. 
fourneau à appreler les chapeaux; -p ra ch tig⸗ a 
ad. d'une. magnificence guindde, génante; -f@opf, 
Bo. (Anstenmooie) l’orlhotrie eu orthotrichum; ich dr 
Big, a ad. à ues r-5; -finu, -finnig, © 
rar, gs -iefel, botte forte. 3 

Steife; n, f. (eines Bliedes, Zeuges ) roideur, 
f, Qut den Bliedern) courbature, contracture, I; ers 
weibendes Mittel, die - des Armes zu vertreiben, 
remède pour amollir la r. du bras; (feine Krautheit) 
fing mir einer — «Ereiiatein in den Bliedern an, 
commença par une c.; dieſe - iſt Die Wirkung einer 
Quetfbung, cette contracture est l'effet d'une con- 
tusion; für die — seines Pſerdet/ gut fev, garantir de 
e.; einem Hute die - geben, appréter un chaperu, 
lui donner l'apprèt; einer Sache die - benebmen, 
diroidir une chose, la rendre souple, pliable; Sg: 
die - der Haltung, einer Verbeugung, la contrainte 
du maintien, d'un compliment, le peu de naturel (qui 
régne) dans le er u es berrjiot in dieier Uebers 

zung eine gewiſſe -, il ya une certaine r., pesan- 
no s * — 5 Pi. So, die -, Das - ei 
mer x, der Ginibnitre, la dureté d'une figure, 
lar. des tailles; Mar. die - eines Schiffes, (vie araft, 
mit weicher ed bet einem Geitenminse firens feine wage techte 
gr zu erbatten) stebilite d'un vaisseau, f; 2. c&tarte) 
empois; Chap. (keim, womit ble Süse gerift w.; appret; 
ein Hut ohne — un chapeau sans apprél ; Cout. c. 
Seetfsieinwant; Charp. (Eräge) élançon; Min. die -n, 
(am bre Berbämmung ter Minen) les étrésillons; Art, cam 
Gémemsrts les tirants. 

&teifen, (def machen) roidir, rendre roide; (Mi: 
f&e)empeser, Lier air Hüte) appreter; (einen ut) 
don neuem -, rallermir; (Kleider z)-, mit fielfer Bein 
wand) doubler, garnir de bougran, (einen Schnür 
Leib) mit giſchbein -, affermir, fortifier avec de la 
baleine; einen in et. -, (denärten fortifier, affermir 

m dans x; das ſteiſte ibn in feinem Vorfaße x, cela 
fortifia, lafferwit dans sa résolution; 2. (Rügen) 
étançonner; soutenir par des étançons; fg: fi auf 
einen, auf et. -, se reposer, s'appuyer sur ga, sur 
es er jteift fich auf dieie Gründe, il s'appuie, se 
on 
apprät; einem Hute die = geben. appreter un cha- 
au; donner Me qe à 2; Hy. (fabmen ven Hell, ble 
fäble amjuteomen: le hourdage. E-blec, bassin. 

Steifer, # Chap. (ver ble Site fleifr) appréteur; 

Steifbett, en; f. (Steifer roideur, 5 um Ber 
ehmen: contrainte, f. €. Ereife-iig:»; alle -en meis 
den, éviter tout ce qui est gauche, contraint, étudie, 
peu naturel, tout cequi sentla c., qui tient de la c. 

Sas KL sp.c. Suelfe (lg 

Steiffel, 8, np. Œicte) fa. empois 

Steig, ; € (Reg) voie, f; cheminz it (Fub-) 
sentiers Eer. lehre mid Deine -e} enseigne-moi tes 
voies, tes sentiers! it, (elter Wegh chemin roide, es. 

6; Meu. €. Mabtigerüne. [monter. 
teigbar, a. ad. pa, où, sur lequel on peut 

Steig-bauın, (ürpgenwanger limon; -bereis 
ter, c. Etgrbereiten -bobne, f; (Seimmintbehne) fa 
söole, 5 -bügel, étrier; einem den = halten. te 
nir Pd, à qu; aus den Su kommen, perdre les d-s; 
mit langen, furjen =n reiten, porter les d-s longs, 
courts; (chevaucher long, court, pu.); mit febr tur 
gen =n reileu, aller a cheval à la genette; der iule 
=, le montoir; fg: An. Um Obter €; os stapédien; 
Chir. (Winde) d.; Couv. {auf die Dünen ju felgen), .; 
=muétel, An. musce stapédien; =riemen, €. 


grappin; it. gp. 6. -bügel; -lebrer, «ter enr Kebten 
eisen — Buch den nec macht pi it. Sal. Arbeiter, weicher Die 
Yußfieige gu dem Ketten Iehren muß) balayeur; -Floben, 
a. Saci⸗rodet.z -leiter, f. (Mäder aus ben Fähern bre 
atyalangeus échelle de bibliotheque, f; it. pu. e. @turm 
heiter; -rad, € Steam, -Feif, © Swécr.z rie 
men, Sel. étrivière, 7; ein paar = mit Brigeln, ce 
an dem Gatteltnopf Adaͤnat m.) chapelet; einen mit — 
peitichen, donner les élrivières à qu; (Diefer Soldat) 
bat = laufen müffen, aeu les etrivieres; -tiemen: 
ringe, =tr äger, Selraufber Seite des Sattels porte- 
etrivieres; -töbre, € Hy. tuyau aspirant; it. (obere 
Rötre einer @augpumpe) tuyau de décharge; -[hauf 
der, €. “hors -JENg, n, instruments, machines 


















Steige 


élever, monter 1me grue, poulie ». fi 

Steige; nf. (Zrepee, Reiten) escalier, it. échelle, 
4; (für Hübner), c. füseer-; fa. (heller Wörg; montée, f;|le 1 
2. planche, palis servant à —— — die Actien - werden, jouer à la hausse, parier que 
muraille 2; 3-pv. (Käfig, Geñügerqu mäfen) cage à vo-| les actions hausseront ; das Moid ſteigt, caraen dab 
laille, f; voliere, £, 4. (Aabi », 20) une vingtaine, ſ. | tber) l'or hausse; bei -den Jahren, avec läge; f, 

Steigen, vn. ir. (in tie Säge) monter; auf eınca | Gluͤc ſteigt. sa fortune va en craissant, augmente; 
Berg -, m. sur une montagne; man gebi varier -D | mit -er Liebe, Leidenſchaft &, avec un amour + touj, 
weiter, on va toujours en inontant; in den Waren, | croissant; (das Fieber) ift ſeit geitern geftiegen, s'est 
vu eine Kutiche-, m. en carrosse, dansun ..; auf accrue depuis hier; er faste, mir dem Unmillen, il 
den Til, in das Feuſter -, mu-sur 2; durch Das Feuſter, | dit, avec une plus grande indignation; mit-er Arafi, 
in das Zimmer -, entrer, s'introduire dans la chambre | mir dem Ausdrucke fpredhen +, parler + avec plus de 
par la fenêtre; ing Bett -, se mettre au lit; im ein Schiff, force, d'expression, as N 
in das Schiff -, mı.dans, sur un vaisseau,s’einbarquer;| 5. (übert., fit fortbemegen) pu. marcher; jleig zu! 
über den Zaun x -, passer par-dessus la haie e; (dir | marchez, marchez vite! das -, la monice; (über cine 
Diebe) And vermittelft einer Leirer üher ie Mauer | Maurrescalade, f{bes Taltens#)inonter, (bé Waßers 
atſtienen, ont ade le mur; auf einen Baum -. | in den Pumpen, des Ducsfilbers in dein Werterglaie, 
m, sur un arlıre, au haut d'un arbre; (die Beim'en) | l'ascension, 1; dad - des Preises (einer Maure) l'en. 
auf du Felſen, montent au haut des rochers; AU! cherissement; dad Kern iſt im -, le prix da bled 
Pferde, auf das Pferd —, m. à cheval; auf ein Pferd va en haussant, commence à hansser, à enché. 
-, m. sur un cheval; auf eine Feiter, Treppe -, on. | ris das - in Preife, Werthe, la hause; die Berien 
à une échelle, m. un escalier; eine Treppe bod —, | find, der Wechſelturs tft im -, les actions haussent, 
din einem Haufe) on. au premier; immer Treppe auf. | le change hausse ; das - und Fallen (der Töne €) 
Treppe ab -, ne faireque m. et descendre; it. va. er | l'élévation et l'abaissement des sons; das — (bed 
fann feine Treppe mehr -, il ne saurait plus m. un | Warlers) la crue des eaux, f; das - (eine Pferdes) 


Steigen 319 


‚ le café est monté, a monté jusqu'a deux 
la livre; der Wechſeilurs fteigt, Die Uetien - 
change hausse, les actions haussent; wetten, dah 











de sur ces raisons; dad - e; -fung, f. Chap. a 


escalier. 


Tiibe-, d de la montagne, de la table; vom Pferde, 
ausderKutice-,d.de cheval, de carrosse; mettre pied 


le ba 
aufwärs) auf bas Dad, den Boden -, monter sur le 
toit, au 


m. en chaire, m. sur l'échafaud. 


l'essor, son essor; (fein Mogel) ſteigt böber, alé der 
Adler, ne monte, ne s'elöve plus haut que l'aigle; 


seaux don sujels 


hoch jteigen, 


ifche) >, Cinema) les 


est sujet à se ca 
und Ebrenfellen gelangen) en. 


-, c'est un me qui ne peut 
venir; er it im kurzer em ſeht hoch geftiegen, il 
est monlé, il s'est élevé bien haut en temps; P. 
©. bot; il, Cv. lerieſen Dinara) (eine 
s'élance, s'élève (ea l'air); die Maleten - laden, 
tirer les fusies; -de Mafeten, fusées volantes; -De Ger 
wähle, plantes gri 


afler ſteigt, l'eau, la riviere monte, ha 


monte; bas Wetterglas ut geftirgen, le baromatrs 
während die andere finft, l'un des bas: 


us la tête, 
tent à la tête; (der Senf) fteigt in die Mafe, prend 
au nez; dad Blut ii ibm ind Geficht geſtiegen, le 


fagre es mit · dem Zone, il le dit en haussant, en 
Wolfen, ici de hauts rochers s'élèvent jusques aux 


nues; Ex. das -De, (le Erbögung der Gebirse ») le 
moniant. 


sent; der Dreié id qeftiesen, le prix est, a monté, 
hausse; das Pfund Kaffee ift bis auf zwei Galden ge: 


rer, à laire des pointes; fig: cu Wang | (ehr großen Cicbalt; Les 


akete) teigt, | on étend l'idée, la signi 


pantes; BE -ber Löwe, Jion ram- | fen élever un mot à un pl 
ut; Bo. aufwärts “der Stengel, tige montante; dad | gert bie Wörter arm, reich, indem man fast, äre 


1 2 usse,s’ende;| mer, rether, am Armilen, reiditen, on 
das Qurdjiider fteigt (im Wetterglaſe) le mercure | élève les 


est monté; (die Sonne) fteigr, monte, s'élève; (ber|fer, fhlimmer 
Maud, Nebel) ſteigt, jteigt in Die Luft, monte, s’e- | mieux, pis sont des adverbe. 
lève; monte, s'éleve en l'air, eine Wogihale fteigt, | -rung, f. (dee Waaren r) enchérissement; «Beriiels 

h sins s'élève, | serum) encan; Gr. Die= ber Begriffe, Wörter, 
pendant que l'autre s'abaisse ; der Sat fteigt (min dat ion des idées, Ja 
in die Bäume, la sève monte aux arbres;(dieferWein) | signification des mots 4 Ah, 


feigt, die Weindänfte -in ben Mo! in d ufe, £ Or. degré de 
-riemen; LE N n. um Beirksen ver Bine, Gictfdier) | da a amont AL Cr 


la pointe, f; das — (einer Mafete) le vol; M:d (der 


2. taus der Höse bn tleLlefe —}; descendre; vom Berae, | Kranibeit) accroissement, cf. Snisung, 


Steiger, 6, pu. celui qui monte; er ift ein gute 
ter -, il sait bien monter; 2. ord, Ex. maître mineur, 


àterre; aus bem Dette -, sortir du lit; abwärts -,| c, Bruben-, Kuntt- 2; -Pauf, pu. (Berdnigerung: enorm; 
d.; ind Bad, in den Seller -, se mettre au bain, dans | vente à j'encan, au plus or & 
in; d. dans la cave; it. (auf einer Reiter où. Leepse | risseur, of; -Fräufel, cravatle de maitre mineur. 


ant, sa dernier enché- 


Steige-rad, n. tympan; rochet; Hor. roue de 


ier ; auf die Kanzel, das Blutgeruͤſt -,| rencontre, f; =floben, Hor. potence, ; -reif, 


©. Emerdß -robr, n. -röhre, ſ. Hy. ce. Stegrz 


3. Co. Dögeln) monter, s'élever; (die ere) ſteiat. F. el. our meiden das Metall tn tie Ferne argeffen wird) 
monte, s’elere en l'air; der Kalte fteigt, l'oiseau prend | tuyau de montée; Art. (Bufılac in deu Sthdgieheram) 


Gteigerer, 8, enchérisseur, [övent. 


Steigern, eine Waarz, ein Gut, den Preis eis 


(dieie Fallen) ftetgen gern zu doch, ces sortes d'oi-| mer Waare, eines Gutes, «be ipewer mate) enchd- 
jeis a s'essorer; (es gibt Mögel) die fo | rèr, renchdrir une marchandise, une terre, haus- 
Dar, qui montent, qui pointent si hant, | ser le 
quers (der Kalte) if böber geftiegen, alé derMeiber, | de-fo geiteigert, «fo viel barami gebeten) daÿr, ila tel 
ris le montant sur le héron; der alle ſtiea. und | lement encheri sur ce tableau, que +; einen -, (herr 
ſchoñ auf einmal auf bas Mebhuhn, l'oiseau fit la | Merten) e., r. sur qn, au-dessus de 
ointe et fondit tout d'un coup sur la perdrix; (bie | er. qu febr -, surhausser qe, le prix d'une chose; it, 
f poissons montent, remontent, à et. —, (in einer Bereigeruna) 
(diefed Pferd) ſteigt, Neigr gerne, (himme id se cabre, | à l'encan, die guten Schamfpieler - ihn, tfesern einen 


prix d'une marchandise; er Lt die ſes Gemaͤhl⸗ 


qu, par-dessus qn; 
pu. acheter it. vendre qe 


bons acteurs lui demandent 


deu gel parvenir, s'avancer, s'- | excessivement; den Tom -, Cerberen) hausser, élever, 
lever (en dignité); dleſer Meuſch wird zuverlaͤßig bald | renforcer le tan; einen Begrif-, (mas er begcibner, im 
pas manquer de par- | einem term Secade austruden) v 


dre une idée; man 
Reigen den Begriff groß, bod, menn man fagt 
größer, höher, am größten, am böhften, 

cation de grand, de haut, 
nd on dit plus grand, plus haut, le plus grand, 
e plus haut; ein Wort -, œurt die Beratelsumasitar 
us haut degré, man ftéts 


mots pauvre, riche à leurs différents de. 
„en disant plus pauvres, le plus pauvres; befs 
find arfteigerte Nebenmörter, 
s comparatifs, das - +5 


gra 
8-, les dirents degrés de 

. gi =8atad, m =# 
paraison; der erfte, zweite 





porie à la tête; les vapeurs du vin mon- | =#grad, le comparaüf, le superlatif. 


teig- ehren, -Jeng, 1, © Gigs 
Steigliß, e8, e, pv. (Gerät ven zwei Blufen und 


sang lui est monté, la rougeur lui est montée au vi-| einem Cuerbaiten über einem Yußirize, damit niemand pare 
sage; ibr Buſen fleiet, son sein s'enfle, s'élève ; et | auf reite +) barrière, f. 


Stetaung, f. (at Steig montés, f; Arc. die 


elevant la voix; fg: bier — bobe Felfen bis in die) - einer Bruce, (Hôhe) la m. d'un pont; die - eines 


Gewoͤlbes, m. d'une voüle, 
Steil,a.al. roide, ercarpé, de; -er Berg, mon- 
tagne r., escarpée; -er Weg, -c Ufer, chemin r.,e,, 


4. (nehmen an SabL. Memge. Erärte; -De Fortidrei | rives roides, escarpées; der Fels hat mehrere febr -e 
tung, Progreilion, Gé. progression ascendante: (die | Stellen, le racher est fortr., e. en plusieurs endroits 
Waaren) - im Preiie, haussent de prix, encheris. | (diefe Treppe) iſt ju, est trop r.; ei 


nen Berg - ab: 
graben, escarper ann montagne; (der eg) Heer fé 
I= dinauf, devient plus r. à mesure qu'on monie; 


“ 


. 
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Gieie Erde) Nicht zu —, fie muß mehr gelehnet 
2m est pose trop droit; il faut le metire plus 

binis; -Gobel, Men, c. Bart; Hbr, n pr. 
oreille 7.; fg: homme vain, superbe; Hn. renard ou 
loup noir; -pfabl Hy. pieu planté droit; -redt, 
a. ad. pu. €. fenteet; weg, chemin r., er. 

. Steile; nn (eines Berges, Weges) roideur, f; 2. 
(Atite Sacle) endroit roide, escarpé; Mar, -n, (tte Bi: 
tinaéfeeren) montants, piliers des bittes; Pe. N, (Taur 
an Segen) câbles d'une drainette, ausser, 

Steilen, va. pu. escarper; it, dresser, élever, 

Greutbeit, £. roideur, f. ©. Eteile. 

Sreim, es, €, pierre, fadim.-chen,-lein, n. pe- 
tile p. (pierrelle, À pu.); edit =, c'est de la p;it. 
cbeiebe and -) est de p.; ein Haus von -, une mai. 
son de p.; ju - werden, se petrifier, devenir p., de 
la nature de p.; ju - machen, in - verwandeln, pé- 
ter; changer en p.; Chi. lapidifier; bart wie -, 
dur comme ja p.; Fond. -, (vie durch Schmetung der 
Erp erhaltene Mate, meiche nach mit -arıiger Maße ver: 
milice IN) matte, f; - treiben, griller la malte; €. 
Biei-, Kupfer-, Feb, Ptapl-; it, (Imiiter In Iinnblirten, 
P- d'étain preparce; it. (Sem-) p. ou roche de corne. 

2. ord. (vom seößern oder Heinen Drüden einer -malle) 
pierre, 1; einen Mer von -en reinigen, épierrer 
un — en ter les ps; die -€ ſammeln, amasser 
les p-s, les cailloux; (das Feld, der Weg) iſt voller 
+, est pleiu de p-s, de cailloux; das Haus von -en 
bauen, bâtir une maison en p.; mit -en pflaitern, 
parer en p., avec de la p.; einem einen — an den 
Kopf ner, jeter une p. à la tête de qn; fit mit 
en werien, se baltre à coups de p.; ein rober, uns 
bearbeiteter -, une p. verte, brute; -, der noch im 
Bruce tft, p. vive; ben eriten — ju einem Gebäude 
legen, poser, mettre la première p. d'un bâtiment; 
Dad Haus wurde jeritört, cé blieb fein - auf dem an: 
bern, il n'y est pas demeuré p. sur pe; Lap. ein loſt· 
barer, edler -, (Ctebf.) p. precieuse; das ift ein fd: 
mer -, (Mei) voilà une helle p.; ein Halsband von 
-en, collier de p-s précieuses; ein Ring e mit en, 
bague t garnie de diamants; feine €, (Diamanten 2) 
p-s fines; falide -e, böhmifce -, p-s fausses; Meine 
€, iticine Diamanten) des carais; ihr Obrgebänge be 
ftebt nur aus Meinen -en, sa girandole n'est que de 
carats, du carat; Mg. bieglame -<, p-+ Hexibles; 
elaſtiſche —e, (mie bas rurfiine Cas si) p-4 élastiques; 
Hingende -€, p-s sonnantes; der bolonifde —, bolo: 

eier -, baryte sulfatce radiée ou rayonnée; tit: 

euder —, (Bparyel) apalile; Beſchreibung der -e, 
Bithographie, f, £ebre von den -en, lithologie, fe. 
Brant, Draun-. Brut, Eiin-, Feuer-, Bren-, Kalt-, 


‚Baft-, Mannor-, Dauer, Pflafer-, Eped-, Etind-, Zalt-, 


Birgei- er 
3. (martige ärger) pierre, f; der - in den Nieren, der 
Haru blaſe la p.des reins,de la vessie; c, Sauen·· Ares, 
Mages, Mieren-s it, —, (Btafen-)p.; Med. calcul; den 
— baben, am -e leiden, avoir la p., être malade de lap.; 
das erzeugt den -, cela engendre, donne la p.; man 
hat ihin den - geſchnitten, on lui a tiré la p , ilaëte 
taillé de la p; fe den - ihneidenlaffen, se faire tail. 
ler de la p.; am -e fterben, mourir de la p.; die Er: 
seugung ded-e#, lithiasie, f; it: (-arttge & Im Oi 
Be; it. barie € aie der Kerne) p.; it. noyau; (Diefe Bir: 
nen) haben viel -e, ont bc. de p-r; (Diele, Pfau: 
me) welde vom -e losgebt, qui quitte le noyau; bie 
-e der Hprifoien, les noyaux des abricots, €. Ktrfdı-, 
-ebii; it. «hageltgm) grelon; es gibt, es fallen -e, 
be des grölons; «6 fielen -e fo up wie ein 
&i, il tomba des grélons de la r d'un œuf, 
it, qf; (Sade) testicule; Ale. der - ber Meilen, (as 
Gebrimmid Gelb ju miadén) La p. philosophale; den - der 
Weiſen fuben, chercher la p. philosophale; soufler; 
fg: einen- im Bufen baben, ein Herz von- haben, gein 
Barted, unempfinbiiches) avoir un cœur de p., de roche, 
de marbre; das möchte, féunte einen - erbarmen, 

jammern, fa. cela attendrirait les p-s; es friert, Di 

ie -e plagen, il gele à p. fendre; — und Bein jchmdr 


"gen, uimir pleien @lofdrmänen berbeisenn) fa, jurer par son 


Dieu et par sa foi; einen - aufdem Herzen baben, avoir 
une p. sur le cœur, qe qui pèse sur le cœur; einen 
- som H. wälzen, décharger son cœur; da ift mir 
ein großer - vom H., vom ©. gefallen, voilà un 
grand fardeau de us mes épaules; me voila 
quite, délivré d'un grand souci; alle -e aus Dem 
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Wege räumen, (alle Sinbernife) lever toute difficulté; 
lever, faire cesser tout obstacle; einem ·e (Hinder: 
mie) in ben Weg legen, traverser qu dans ses des 
seins, mellre obstacle à ses deseins; mit einem 
-e zwei Wuͤrſe thun, faire d'une pierre deux 
coups; ein — des Unitofies, (Sache, melte inter: 
nine verurfadt; it. weihe Mergernif sie) p. d'achope. 
ment; it, p. de scandale; (Die Herausgabe die ſes Pla: 
Bes) iſt ein · bed Unitoßch, est une p. d'achopement; 
cdieſes Franenzimmmer) sit für die zanze Stadt ein 
- des Anitees, estla p. de soandale de toute la ville, 
cf. Anſtet; Tis. die -e Märten an einem Tiſchtuch ve 
les carreaux d'une nappe g; Die € aufden Kartei e, 
les carreaux des cartes. 

4. din aus — gemacbtré Ding, Wr.) pierre; wer ruht un⸗ 
ter dieien · e (Zrichen-e7 quiestenterre, quigil, repose 
sous celle p.? €. deihen-, Müst-; it. cbemichte ven =) 
poids de p.; dieſe -e find wicht richtig, ces poids ne 
sont pas justes; it, Com, (gewe. bee ste Theil ehnes Dents 
nert) p.; cin - Flache, ſechs -e Talg, une p. de chan- 
vre, six pierres de suif; it. (im Breitplele, it. Schadwi.) 
danıe, piece, f; it. pièce; ich mebme die rothen -<, 


nehmen Sie die ſchwatzen, je prends les dames, les | ce 


pieces rouges, prenez les noires; einen - rübren, 
sieben, i&lagen, toucher, jouer, prendre une pièce; 
einen = (ini Brerfpile> mit fünf und ſechs fblagen, 
baltre une dame par cinq el six; gebundener, blofier 
— dm Breifpiele; dame couverte, découverte; einen 
— Clan Statipeere Degen, beſchuͤtzen, couvrir une pièce; 
der beite- im Schach ſpiele iſt die Königinn, la dame 
est la. meilleure piece des échecs; Sg: einen guten - 
bei einem im Brete haben, ètre en grande faveur au- 
pres de qu; Pap, -, (bélitmeé Faß, die Mareju auerten) la 
PH Lada rg eg grenouille; Con. das-ben, 
(Ar Trompesenfgnede) le buccin teinturier, le sadot, 
cf. pierre. 
tein-aas, n. c.-mebl (a; -abtreibend, c. 
-iteidend; -afer, champ pierreux; =meide, f. 
saule des sables; -ader, £ veine de pierre, f; Carr. 
veine de roche; 2. (Febler in ben en) veine dans les 
p-, f-abler, grand aigle; aigle royal, noble, 
dort, -abmiral, Con. cône rubané jaune entouré 
de ils pointilles; -abre, f. Bo. érable blanc de mon- 
lagne; sycumore; -alaum, alun de roche, sulfate 
d'alumine; «alt, a. ad, fa. fort vieux; décrépit, e; 
alter Mann, homme vieux comme les russ; -dm: 
merling, bruant fou ou des prés; -amfel, f. e. 
“Meet; 2. (Getbbrefet) loriot; merle doré; -apfel, £. 
ne de p., f; 2. (UreMrerigut) oursin de mer saxa- 
üle, -Appi@, ©. -tppih; -arbeit, f. ouvrage de 
ps -arbeiter, ouvrier en p.; -art, f. espèce de 
pr, fj. Ex. gangue, fi verſchiedene rg — 
tes espèces , de gangue; -artig, a. ad. pier- 
—— de Ben de la p.; An. rt nt 
ze Plane, ©. -phonje (0; -artigleit, f. qua- 
litt pierreuse; -@rpt, © -fhmeiter (an -afde, f. 
(and dern Kraute Kalt) caillotis; -Afche, c. ete; -aB, 
n. 0. -merl (a5 -affel, f cloporie armadille; -a uf: 
Löfend, a. Med. lithontriptique, saxifrage; -auf: 
köfung, f. dissolution de lap.,f; =#mittel, n. b- 
thontripton, c.-auföfend; -a uffdrift, inscription 
sur la p., -aufter, f. huître epineuse, hérisee, à 
pointes d'oursin; elaquet de e; pied d'âne; 
-bad, ruisseau rocailleux, pierreux; -balbrian, 
valériane des rochers, f; -ball, de p., 
ballon de cailloux; -banb, (mir Œetfeinen befepteh 
Armband, Satébant) bracelet, collier garni de 
Ci 3 Tis. raie de carreaux, f, -bant, f. Carr. 
E. bane, lit dep-s; 2. (mm Eipem banc de p.; -bär, 
ours: -barbe,f.-barfen, (poi.) barbeau; -bar 6, 
he saxatile, f; paon; -bau, mas Baum mit -en) 
lisse en p., f; 2. (@ebäube) bâtiment de p., en p.; 
-baum, putier, pultier; cerisser à grappes; bee: 
re, Le Æanbb.; 2. (kleine) ronce des rochers, f; 
3. Cpreiietib.r bousserole, f; raisin d'ours; 4. cfmarge 
Kaufdub.) carainine à fruits noirs, f vacinet noir; 5. 
CÆtaibengemhé, deſſen Früchte rothe mit firinlditen Kernen 
veriehene Beeren fin; it. die Frucht) le rouvel; it. baie 
de ....f; -bein, An. os pierreux, pétreux; Hn. osteo- 
eolle,f;-beißer, gros-bog; 2.0.‘arefer) -KhmAper; 3. 
(poi.)lache, f; cobite; 4. ©. -fauger; 3. (feiner Secweiſ) 
petit loup marin; «berg, montagne de p.;grand tas, 
monceau de p-s; montagne de p-s,f;-be ihreiber, 


{Lithologue, lithographe; -befpreibung, f. litholo- 


f; Art. 
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gie, lithographie, f; it. traité, tion des p-s; 
-beft merde, f. lap., incommodite de la p., 6 an 
zu leiden, être incommodé de la p.; -be fm es 
rung, f. action de charger qe avec des p-s; 2. pu. 
©. -befdivente; -bett, n. Ex. place pour mettre le 
mine de fer; -bi@er, ec. -piders -bier, n. bière 
brassée avec des ps qu'on a fait rongir; -bild, m. 
staiue de p., f -bilg, ©. -pig; -biem, £ poire 
pierreuse, graveleuse; it. (Mitpen) nède, F; -blats 
ter, f. pelite vérale volante os endurcie; varicel 

f; -blätter, pl n. (8, v. Edler) feuilles de p., 
-biume, f. antholyse, f; 2. (getbeé Mubrtraut) im- 
mortelle jaune, f; gnaphale des sables; 3. Ceberbls ⸗ 
me) hépatique blanche; -biite, f. (Mer-) byse 
rouge; byssclithe, amianthoïde; bo, hn.bouquetm; 
boue sauvage, bouc des rochers; 2. der unbärtige 
=, le saiga; la chèvre sauvage, le bouc de Hongri 
3. (Bodtäfer et. Seubed} cup; As. (Giermbilt) capricor- 
ne, bouc; der Wendetreis bes =t$, le tropique da 
cap; =# freie, =éjirlel, As. tropique du eap.; 
-bötlein, n. cap. des Alpes; -boden, sol, ter- 
rain pierreux; -bog en, arc de pierre; 2. arc à lan- 
8 ps; -bobrer, Cher Bbdier in das Piefietn bobrt) 
pu. celui qui perce la roche les p-s; 2. (fäblernas 
Sy Art aiguille à pétarder, [; Mac. aiguille, & tré- 
pan; Se. boucharde, f; Ha. {Bebrmuttel la pholadez 
2. taenförmäger Siurm, meicher Im Felfemibaterm Iebrz -pine 
fe) le pinceau de mer, le perce.roche; la térébelle 
des ps; 3. (baie, —freffer, -muiel) la date; be 
moule pholade, ou cylindrique, la pol 
CEdrlffd) tacaud; poule de mer, |; hôtes, An. 
le pierrier; -bra@fen, © -brafem; -Dramd, (im 
Gesrele) nielle eudarcie, f; -braffen, (poi.) spare 
de roche; saupe, 1; vergadelle, f; -braufeftein, 
Mg. argile glaise, #; -brec, Bo. la raxi/rage; om- 
se p., perce-p., f; (weißer) +. blanche, granulce; 2. 
weißer =, (die Perlen ob, =birie) le gremil des bouti- 
ques; l'herbe aux perles, f;la graine perlée; 3. «av 
tertten) doradille es 6 4. céraisle des — 
3. (gelber od, goldener) +. eu hépatique dorée; 
rine,(6.(tleiner od. englifder)alchimille des champs,f 
le perce-p.; 7. (fleiner) —— saxifrage, f; 8. (Un 
des Otyelrauteh) gypsophyle ».; g. (Hrt tes celentz au⸗ 
16) silené 10, (rotber) filipendule; 11. (edler) 
herniole glabre, f; 12. Maßfer =, «tie Rebenzene) l'a 
nanthe, f; filipendule —— G persil de marais 
13. (Brauenbaar) le capillaire; =artig, a. saxifragé, 
ce; =artige Gewächle, Bo. les saxifragées; =pu k 
ver, n lithontriban; cheveu de Venus; -bteden, 
n. Carr. lirage; -bredend, a. c. -auféfemt; -bre 
er, carrier; =gefell, sbandlanger, com 
pagnon de c.; manœuvre c.; =lidt, n.c 

de e.; -bruc, carrière, f; einen = aufthun, où 
vrir une ..; Mg. (verjleinte Sinoten) ostéolithe; -brihe 
de, f. pont de p.; -b ue, f. Bo.charme communs 
-büdfe, f. boite de p., f; 2. autrel. g. -Rüß (2% 
-burte, -bütte, f. cuve de p., f; 2. = od. -butt, 
Gi) le turbot; -butter, £. Mg. alun natif fluide, 
dun jaune et mou; -CAbinett, n.cabinet, 

tion de p-s rares; -confect, n. Mg. (flmeratiige 
Stalattiten) dragées de Tivoli; -ba mm, digue de 
Pr, 5; (am Ufer eines Fluſſes) turcie, f; 2. (Hodweg 
chaussée de p., f; -battel, f. ©. -tapter (ha. 1, 37 
-beich, digue de p., f; it. digue revèlue de 24 
-Deuter, © -wabrioger: -Dogge, f. c. Mepé: -b 6 be 
le, f. le crave; le coracias des Alpes; la chouettæ 
rouge; -doramt, Bo. mufier saxatile; -Dofe, £ 
tabatière, boite de p., f; -breber, Sa le tourne. 
p., le coulon-chaud; -broffel, f. le merle de ro- 
che; -drud, (Kun) impression sur p., sur la ps 
sur des planches ou dalles de p.; lithographie, f; 2. 
Cbbrué) impression exécutée sur p.; dessin g li 

phie; -bruder, imprimeur sur p.; lithogra; 
=tunft, fi e.-vut ca); -druderei, fe. md 
+1); 2. (Druderei. mo mit - platten gebrudt wirt) impri- 
merie en planches de p., f; -drufe, f. Ex. le grou- 
pe; VeL. ©. rep; -€i, n. (in Pirengneinen) témoin, per- 
driau; ide, f. chène commun; it. chöne rouvreÿ 
it chène veri; e, 5 -tifen, nc. -meißel (n; 
-tppid, Audon; Le ge nt 6. gommilere; 
(maredontfcer) A; persil de Macédoine; -erde, £ 
terre praveleuse ; il terre mèlée de petites p-s; it 
terre dure comme ki Fond, terre de p., f; cnstine, f; 
-erzjengung, f Med. lihisie, 6 fe, ſ. 
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fröne; ». 0. Sagebuche -efel, âne de moulin;-eule, 
f. grande chouette, chouette des clochers, 1; -fe 
ben, Tis. fil de la chaîne formant les carreaux; 
faite, faucon de roche; rochier; -fall, Ex. (Sm 
furs bed Geñenebs chute, eboulement, ecroulement 
de roches; it, (fefied Gieñelar roche extrémement dure; 
arbe, f. couleur de p., f -farn, fougère de 
roche, f; 2. acroslique septentrionale, f; 5, (Euzetiüß) 
polypode commun; =t008, n. hypne prolifé- 
re; -feder, f. doradille polytrie, f 2. 0.-ferergrass 
-federgrad,n. * empennée; -fint, c. -tel 
dre gu; -fif, ichtiolithe; poisson petrifié; 2. (Mar 
betlau) morue sèche; morue salée et séchée sur la 
grève; -{lad$, amiante; asbesle Mexible; -[lecd: 
te, f. föchen de roche; hépatique saxatile; (blafigel: 
be) 4 jaune; fletf@e, Fe. -siter(r 2. faurel- 
te des roseaux, f -forelle, £ truite de riviere, f; 
form, f. forme de p., f; 2. Td. moule de p.; fr 
mig, a. en forme de p.; lithoide; -fremb, a. ad. 
fa. absolument, tout.a-fait ge -freffer, litho- 

hage; mangeur de pierres; Hu. €. -babrer (3% it. © 
* Br ffe ee f. lithophagie, 1; -jrudt, £. 
(mit einem -barten Kern) fruit à noyau; Bo, cie 
ihre mit einer dites leberartigen Saut) deu f; fals 
fée =, fause drupe; =artig, a. ad. qui rer 
semble aux fruits à noyau; Bo. drupacé, ée; =ar: 
tige Shèthen, silicules drupacces; -fuche, (QU 
Fücie am Firmseere; Deifudé, Œléfucbs, Kreuyfuts) l'isa- 
ts; le renard blanc ou croisé; Fuge, f. (B. rollen 
2 auf, gefegten en) joint de p.; -fünffingertraut, 
n. 0. Sawrlegel; -gall, (Maurfate) cercelle, créce- 
relle, 5 2. 0. per ch -gallte, f. Ex. (Stellen bars 
ven tauben Oirflelaes int Erye) p. dure et stérile; Agr. 
Câcinige unfruchttare Sretlen) endroit pierreux et stérile; 

ét. {Befhwoult an der Gbide ter Werte) molette, f; cha- 
pelet; -geier, grand pygargue; -geiß, f. c. Gems 
fe -gemählde,n- u peint sur la p.; 2. (burd 
Bufarmmenfhaung farbiger -ten) peinture de (ou en) mo- 
saique, f -gefirr, n.c.-aut gefdié, n.c. 
—füe (5 -gefhmwulft, f squirre, scirrhe, slürrhe; 
ges, n. (-pfang) lithophyte; die Korallen find 
+, les coraux sont des lithophytes; -gerinne, n. 
(8. ©. — jum Ablauf des Waren) pierrée, coulisse, f; 
-glimmer, ©. Kageng.; -gramd, c, -graud; gras, 
m. ©. -ferergrad; -graué, coll, (Abfall vom benrbeiter 
tm em; grand, grid) gravier; pierraille, recoupe, 
fs -gries, c.-graus; -grube, f. carricre, f; Ant. 
Cr Gefangene) latoniie, lautumie, f 2. Carr, fosse aux 
décombres, f; -grün, n. © Seryg., Kupfer; 
-grunb, fond pierreux; Mar. fond de roches; (ebe: 
mer weicher) branche, f; 2. (élues Orédubeé) fonde- 
ment de p.; -grunbel, f (poi.) loche, f gun: 
bermanu, Bo, asarine, f; -günfel, bugle pyra- 
midale, f. c. Bergg; 2. (dab edle Mundfraut) séneçon 
sarrasin; -gjtt, m. coll. (bbmemes im Feuer gebrannteb 
&kiblste gi gresserie, I; vases, vaisseaux de grès; eug: 
lifbes, frangöfiihe® =, g- d'Angleterre, de France; 
Beicirr, Töpfe von =, de la g.; vaisselle, pe de 
grès; 2. (umechteh Poren) terre de pipe, f; fayence 
façon d'Angleterre, f; faignce, fayence, f; it. (enge 
lifes) terre d'Angleterre, f; g. de Wedgewood, f, 
-guten, à. ad. fa. de gres, de faïence; eine =e 
Taſſe, tasse de gres, 5 -bade, fc. -baur; hab, 
Cois,) coq de roche; «baten, Chir. (es - aus rer 
Harmblafe a plebems crochet; -Lämbdler, pu. carrier; 
2. joaillier; -bänfling, linotte, d. grise; -bart, 
a. ad. dur comme pierre; ein Ses Herz haben, 
avoir un cœur de p., de roche, de marbre; -bär: 
te, f. dureté de la p., f; it. dureté extrème; -Da: 
fe, © Berg; -baue, pic à roc, à hoyau; pioche, 
% -bauer, tailleur de p-s; =tunft, 1. coupe des 
pe, f; arı de luller les p-r; -baufen, las, mon. 
ceau de p-r; (die Sram) iR nur ein blofer =, 
n'est plus qu'un monceau de p-s; (eine Stadt) in 
einen = verwandeln, ruiner de fond en comble; 


-bäufung, f hu. concrétion pierreuse; 2. —D 
gät; -baug, n, maison, bâliment de p., Er 
-heber, ©. aie; -beide, f. la camarine à fruits 
noirs; le vaciet noir; -berd, ätre, foyer de 
pierre; -berg, n. cœur de p.; fg: cœur de 
p., de roche; Gon. (espece de bucardes, de cœurs. 
coquilles); -Dirfe, f. gremil; herbe aux perles, f; 
(fdivarse wilde) gremil des champs ; bof, cour 
pavce; -halder, -bolunder, surcau à grappes; 
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bols, n. bois petriſic; it, bois dur comme la p.; 
Hn. -bölzer, lhozyles; -Hontg, vieux miel durer 
dans les ruches; -bôru, corne petrifice; Con, (vers 
Heinte Schweden; ammonite, 1; corne d'anmon, pierre 
de serpent, f; -borft, bais dans une .conirce pier- 
reuse; -Dofe, f. Con. tigre; penu de tigre, f; «bit 
gel, colline formée par un rocher; il. Las, morceau, 
colline de pierres; -hubn, barlavelle, f; perdrix 
grecque, f; -bummel, abeille lapidaire, 5; -bund, 
ite loutre; -Infchrift, f. inscription sur la p., 

5 tait, la chaux de p-r; -famm, Ex. tMauer ⸗ 

wert von -em jur Erlpung) paroi, f; muraillement; it. 
© -mand; -Faraufhe, f. (poi-) gibéle, ſz -Far: 
taune, fc. fé (23; -Farren, la charreile ap-s; 
-faften, armoire, caissede p., it. à mettre des p-s, f; 
-tabe, 1. chat sauvage des montagnes; -fauxg, €. 
eue, -Feil, acicule, I; -Fenner, Inu, lithologue; 
-tenntniß, f.lithologie, 6 -Lern, (er Pfaumen 2) 
noyau; 2, =, pl (Berfeinerungen) noyaux; emprein- 
tes de coquilles; -fies, Fond, fer suljurd, pyrite 
sulfureuse; -firfde, f. griotte tardive; -Fifte, f. 
caisse, coffre de pierre, it. ps; -Eitt, la lihocolle; 
la colle à pv; -Platfche, fe. -fdndger (17: -Llee, 
(gemeiner) melilot commun; mirlirotz; (blauer oder 
wohltiechender) mélilot bleu «u baumier; lotier odo- 
rant; trelle musyus; (milder) lotier cornicule ou des 
pres; treile jaune;(großer) luzerne faucille ou jaune, f; 
=pflafter, n. emplätre de mélilot #5; -flippe, ſ. 
ceueil, rocher; brisants; pl. (Mbe am Ufer) ecore; Kette 
von ZM, (unserm Walter) réeif, ressif; -Pluft, fc 
Belfenst.; -fuorpel, colle naturelle; -foble, £ 
{brennbare (dvvame Minen la horille; charbon de terre 
eu de p.; charbon inineral; die entſchweſelte =, le 
coak; mit =n heigen, chauffer avec de la A. u = 
graben, brennen, tirer, brûler de la À. 2; die echte =, 
c. Stanyt.; Die lofe =, ©. Etilefert; unverbrennlide 
=, 6. A⸗dienblender =ndampf, vapeur de A; =u: 
dergwerf, n. houillere, f; mine de A. e, f; ange 
birge, n. pl. montagnes à À., K=ngräber, houil- 
leur; =ngrube, f. c. =bergmert; =ufnopf, bou- 
ton de jais; =nlage, la couche de A; =nmoor, 
A. terreuse, mare e; =nfda ct, puils d'une 


f;|houillere; =nfhiefer, ©. Aeblenrié.; =ntheer, 


goudron minéral; *-Folif, f. colique graveleuse 
ou néphrétique; -foralle, 4. lithophyte; -Fo: 
ralline, f. lithophyte; -Förnig, #. hn. liho- 
sperme; -Lbrper, corps pet pétrifieation, f; 
it. corps de p.; -foft, f. Ex. (Webältmiß , in weiches 
man den gepediten — and den Dedimliblen idärter) caisse pour 
la mine bocardée ; -Fräbe, fc.-vette; -Irante, 
deram = keitenpierreux;-Fraut,n. ;drave, 
f; it. d. à Beurs de girollée; (mitgeitgeiter Blume) d. sa- 
xalile; 2. c.-brat (us 3. ©. Wan; Lrebé, écrevisse 
saxatile, {; #. (vemeinter) 4. pétrifiée; -Freide, f. 
craie pierreuse; chaux carbonatéecrayeuse; Fre fr 
fe, f. cresson de rocher; 2. ibéride à tiges nues, f; 
3. cresson de montagne; 4. (poi.) goujon saxaule; 
-tröpfe, f. Mac, Par. (Bi. verm deſſen man große 
+, meiche man im Mitteipuntt ihrer Schwere antängt, in 
tie bite Heer) louve, 5; einen Stein mit der = in die 
Höhe ziehen, louver une p.; -Fröpfer, (Htbeiter. 
weichtt ble -e ttöpii) louveur; -Frutg. de p., fi 
2. €. -gut) cruche de grès ; 3: hn. eorps pierreux 
urceole ou en forme de cruche; -Fruite, 14 croûte 
pierreuse, chauxcarbonatée concrétionnée, €. Tropfe 
Rein; -fugel, f. boule, boulet de .; -Fümmel, 
seseli; -Tunde, £ ©. -Tenntmiß; -Fundig, a. ad. 

ui connaît la lithologie, versé en ..; der Se, le li 
thologue; -Fupfer, n. ebenen v. tem Meifinslebaunse, 
ber beim Giegen abgehrt) grenaille de cuivre, I; -Lage, 
f. lit, couche de pierres; (auf Srerfrafen) jetée, f; 
-lager, n. place, lieu pavédep., pour y ıneltre qe; 
chantier, lit de p.; 2. diner @roe) lit de pr -Lafr i: 
Be, £ ag Leer vulgaire; -leberfraut, m. pul- 


monaire de chêne, 1; lichen palm. ; 2. spargoute 


-j des champs, 1; -lebermoos, n. hépatique des 


fontaines; -Iehm, —— -leim, c. tun 
-leinwand, f. toile d'amiante, 1; Aerche, ſ. 

tite alouette huppde; de lulu; it. ce. Brad; Su · 
Féman, agaric minéral; -Linbe, f Cet Linden 
tit bhreerem Solye) tillau ou tillot; 3. (tem elbètimen 
abntich · Bhumearı)la phillyrée, f; leüilaria; 3.(Straudn 
alaterne; 4. (der reihe Rüfer) ‘au, ypereau; orme 
de Flandre; -Löffel, Chir, en - and der Blaſe zu 
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nehmen) curelte, lenelte, f; -[ungenfraut, ce. 
Aebertrautz -mablerei, f. (um auf — ju mablenz it. 
durch farbine „chen rin Pemblèe juf. pu fepen) peinture für 
Pr 5 it. peinture en mosaïque; 2. €. -gemäblör; ·m à r⸗ 
der, (ausm) fouine, f; -märgel, c. -merack 
-marf, m. (Khensart, melche did) neflermeiie proie dem 
agen ber Felſen fine) moelle de p., f; lithomarge, 
ef. f; agaric minéral; fejtes, jerreiblihes =, ar- 
aile lich. endurcie, friable; theniges=, bol ou argi 

glaise ocreuse ; tartarifhes =, dich. de Tarlarie, 
ecume de mer, 5; -maf, n. Com. (bétauenre +) cha- 
riol; (weicher -e tonneau; -Maffe, L cam voler bad 
Sejleln teflebt) masse de pr fi +. C-antige M.) masse 
pierreuse, dure comme a p.; 3. (eine aub-en beftebens 
te 2.) masse de p., f; -meb 1, n. poudre, farine dep., 
f; Meu. Rent, weicheb protfehen dem Mügtfleinen perhtéteibe 
farine pierreuse ; -meißel, Se, + ciseau plat ou à 
créner; ciseau de sculpleur, de tailleur de p-r; 
(Bertiefungen zu mademrepoussoir; Mac,poinçon; Na 
pistolet; 2. Fond. (ten Diei- vom Heerde ju ſiehen rin- 
gard; -mergel, marne pierreuse, argile ealcariföre 
dure ; (grober) argile smectique, f; -merie, f.c. 
-broifel; -meffer, n. Chir. ten = qu fehnridem Jilho- 
tome; -meß, ©. -bauer, -milbe, f. mitte des ro- 
chers, f; -milc, f. Bo. petit tithymale; -mifpel, 
f. (Bergquttte) l'amélanchier colonaster ou velu; la 
melequee; -M004, n. la mousse des p-r, des ro- 
chers; it. €. -fetres -morbel, f. l'helvelle en mi. 
ire, f; -mörfer, morlier de p.; Art. cauß welden 
man -tugelu wife) pierrier , mörtier-pierrier; -m dr: 
te L, ciment; it (dema Boren re Feaigtett zu geben; repous; 
it. (Mavergeib) badigeon; (eine Mauer) mit = übers 
sieben, badigeonner une x; -münze, f médaille de 
pierre, f; Bo. =, od -mine, (Kapenmünge); grande ca- 
taire; · in ufch el, Con. (-bebren) la datte, F moule pho- 
lade ou cylindrique, f; ;. Gohrmuſchet) pholade, 1; 5.0. 
-wurm; -nagel, cheville de p., f, -nager, © 
-frefter. it. fauger; -nelte, £ œillet des sables; pe- 
tit œilletsauvage; -neffel, f c.-mäme (Bo); Auf, 
noix angleuse; -0Dft, n. fruit à noyau; die Pflaus 
men e gedören zu dem =, les prunes x sont des fruits 
à noyau; -Öl, n. pétrole; huile de petrole, f; bi. 
tune liquide; Chi. la naphte; -çfen, fourneau de 
moellon, de p.; Fond. (Mbbérr:efen) fourneau de li- 
quation, de ressuage ; =papier, n.(Beratert, Berge 
téber) liege fossile; -pappe, f. carton incombusti. 
ble; -pardel, Oi. (Ætrautpfelfe) pluvier à collet; 
-pcd, n. poix minérale; -peitfde, £ (Mr Scans 
semfite) barbue, f; -peterlein, n. c. pimpinetez 
-pfeffer, poivre des murailles; (gelinder) joubarbe 
sexangulaire, f, -pflange, (verfielnte) plante petri- 
fée; 2. (-Satter pflanpenÄöuitcher Körper) ihophyte; P 
à forme végétale, f; 3. (rrice wilden -en wächdt) plante 
saxatile, f; 4. (Art Sintergrün) pyrole à feuilles ron- 
des, ;-pflafter,n. pavé; chemin pavé; (eines sales) 
ce ai A Linz, (Art welies &ifmen) chaux carbo- 
nalse ;-pider, (ois.)laloche; le cobite, co- 
bitis; 2.hn. (poi)le cotte aspidophore euarme; 3. (tas 
ebèrs) le quinzeépines; gastérosté spinachie; 4. 
der große =, (ois.) ©. Careben -fémäger; Con, (il 
Schmirtelfchnedten In ** le planorbe terrestres 
-btl3, bolet jaune; -pimpinelle, la pimpinelle 
on pimprenelle saxifrage; le boucage à feuilles de 
pimprenelle; le persil de boue; -pinfel, ec. -better 
(ha. 2; -plage, Llapierre;maldelap.;-platte,f 
table de p., f; um vᷣlaſern) dalle, f carreau 
de p., (cadette, f. pu) Couv. lave, p. lavee; mit 


li. | =n belegen, cadeuer; (einen Gang) mit =n belegen, 


couvrir de dalles; (eine Rire, Küche +) mit = ber 
legen, paver de carreaux; carreler; =ndad, n. 
couverture en lave, f; toit couvert en lave, de pe- 
titscarreaux de lave ou de p; -pode, f.c. -Hlat 
ter; -porpellan, nc. gut -polci, © -auradel; 
-preffe, f Gum Eiger der Steine) crochet d'établi; 
-pulver, n. poudre de p., p. pulvérisée ; Phar. 
lihontribon, lithontripton ; poudre lithontriptique, 
f -puppe, f poupée de p.; Bo. alkékenge com. 
mun; -qualle, f. porpite, & -quendel, basilic 
vn -rabe, corbeau commun; 2, (0d. -rappe, 
pv.) le coracias huppé; le sonneur; la huppe de 
montagne; -raitme, f. Par. demaiselle, hie, f 
faute, f. (Mäterraute) sauve-vie; rue des murail- 
les, f; 2. Mauf@éeere camarine, f; -tegen, gluio 
de p=s, f fg: fie wurden von einem = überfi ils 


at 
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furent assaillis d'une pluie ou grele de p-s; -teid, 
a. ad. abondant, riche en p-s, plein de p-s; fg: er 
it >, ein =er Mann, il est immensément, extreme- 
went riche; il estriche comme un Crésus, comme un 
juif, comme un puils; c’est un homme immensément 
riche; 2.=,n. Prime des p-s; it. le regne mineral; 
-reitling, ct; -riff, n. banc de p-r; res. 
sit; -rinde, £ croûte de p-s, fj croûte pierreuse; 
2. (an den Brus-em) bousin, bouzin, boursin; die = 
abmacen, ébousiner; ôter le bousin: -ring, bague, 
anneau de p.; Men. (um ble Müsifieine) cercle de fer; 
-tiß, -ribe, £ lente, orevasse, gerçure de p., de 
rocher; -rode, f. raie bouclée; -rößlein n.la 
camelce; pelite thymelée des Alpes; -rôthel, ru- 
brique graveleuse, pierreuse; 2. c.-brefti; 3.0. Blau⸗ 
fabien; -röthling, €. -dreifei; F0, (der melde Men 
ter Pferde) la morve eu gourme blanche; -F11$, (amt 
fénmarnem Schiefer bereitete Farbeı couleurd'ardoise noire, 
6; -faft, (Guben aus welcher fit -e bien) suc lapidifi- 
6; -fäg e, f. scie à scier de la pierre; du marbre; ar- 
t; (anabare) scie à p. dentee, scie à barbeau den- 
tée; -Täger, scieur Da -falj, n. sel fossil, sel 
gemme, sel minéral ou de roche; faferiges, blätterl- 
ges -. sel gemme fibreux, lamelleux; =grube, f. 
mine de sel, f; -fame, semence de gremil, f; 2. Ce 
Va gr.; (milder) gr. des champs; (gemöhnlicher 
#3 herbe aux perles, f; graine perlée; =uftaube, f 
€. -fame (835 2, CBeintameostéosperme des boutiques; 
-fammeln, n. litholisation, 65 -fam mier, ama- 
teur de p-s rares; -fammlung, f. collection, ca- 
binet de p-r;, -fand, gravier; it. sablede p.; -farg, 
cercueil de p.; it. (Obrarmabls sarcophage; -faß, 
Side behauenet 2, ti die wagtrecht geicht w. Lane * 
— 13 -fanger, (poi.) pétromyzon branchial; 
Fränre, f. Chi, acide — -fhaf, n. mouton; 
chevre du Levant, f; -f@aft, Soi, tringles des fils 
qui forment les petits carreaux; -[hale, f. coupe, 
tasse, jatte de p.; it. «cale, coque, coquille fort dure, 
dure comme la p.; it. (-rinbes bousin; -{@alig, a. 
ad. hn. testacé, e; die =em Thiere, les testacés; 
-fheffel, c-mi;-fdeide, f Con. lacuillère d'i- 
voire; le dail à six pieds, la palourde, la péloride; 
Ex. c$tluft im Œeleine) gergure, séparation de la roche; 
-f&beidung, f. Ex. séparation de la roche d'avec 
‚ Teflon, f; transition, changement de nalure ou d’es- 
de roche: gîte de minerai entre deux a me 
de roches différentes: -f@idt, ·ſchichte, f li 
enache de p-s; die Höhe vieler =en (in den -brit: 
den) &tanfiche, & Mag. e. -fap; -Fhleife, FL Ex. 
(dem arpochten Ainn- e fertzufhaffen) traineau de mine; 
-fleifer, polisseur de p-s; Nhleuder, f. fron- 
de, f; Ant. —— ringarde, f; -Thlinger, 
©. freien; -{d mi À Ber, is.) (großer) le motteux, 
le eul-blanc; à (feiner od. braunfebliger) grand {ra- 
wet outarier; 5. (fchmwarzkebliger)traquet; -[hmer 
e, f. 6.-beißee (ai -f@mergen, pl. Chir. mal, dou- 
leurs de la p.; malle, f. Bij. r boucle gar- 
nie de p-r, 5 -fhnapper, © -Tamdper; Achne⸗ 
de, f. limagon petrifie; 2. (Weidtbten) trilonz -[d a et: 
Den, n.lataille, la coupe des ps, it.des p-# précieuses, 
lagravureen p-# fines; la glyptiqnue: Chir. Ia lithoto- 
mie; operation de la taille,.f; -(bneiber, lapi- 
daire, dinmantaire; grayeur sur p-s fines; Chir. li. 
thotomiste ; opérateur pour la p.; -ihneideret, 
Achneiderkunſt, od. -(hueidefunft, F. taille 
des pierreries ines, -fhneidung € la taille d'une 
ps Exec =féeltenas [din tt,ce.-fnriten; =meffer, 
». Chir, lithotome; -fbraube, f. te Grefibeime in 
Melänumerfen au preifem grande presse; -{reiber, 
On Rärmtera; Sch. mettereln Werzeichniß über bie@hräser uud 
Gratiene Bite greffier de cimetière; -[@rift, f 
inseriplion sur p., sur la p., ou lapidaire; 2. (Bapftatı 
fu style Tapidnire; lettres onciales, f -frot, 
(Btüde, verlte Selm Bebauen der + abfallen) recoupr, f 
-f&ule, f. Jar. pepiniere d'arbres fruitiers à noyau, 
1; -Thnppenfledte, f. Bo. lichen de roche; 
-fhutte, f. (Memar anfaelhätteter —e) amas de ps; 
jetée, 5 -fdmalbe, f. l'apode; la martinet noir; 
{hmamm, agaric; madrepore agaricite; 2. mil. 
lepore fongite; -feßer, paveur, carreleur; Mag 
posevr; contre-poseur; 2. (meider die Grengr und Mattı 
feine ſehen arpenteurjurd; cerquemanenr; -f€ à + à r: 
beig, f. pavage, pavement, carrelage; -fe 8: b a m: 
mer, épincoir; marteau de paveur: -finter, sta. 


Steindoda 


lactite, f -foda, c. -aite; -fpiel, n. jeu qu'on 
joue avec des p-s; 2. Ha. pierre figurée; -[piri: 
tué, esprit nephrilique, anti néphritique ; €. Blid⸗ 
Raturfpiel;-ftecber, Än. (-sauer) ME fra: 
Fe fo -wa; -ftüd, n morceau de p.; 2. Art. 
autref, tareße Kanone) pierrier; -tafel, f. table de p., 
f, -taube, f. pigeon de roche; -thal, n. Gg. (im 
Unterieitaf)) Ban de la Roche; -thon, argile endur- 
cie; 2.0. Han; -inçctur, f.leinture anti néphri- 
tique, f; -todt, a. fa. roide mort; -t 0 p f, pot de m, 
de grès; ctragce, hard, bar civiere, 5 -träger, 
porteur de p-s; «ft Steifelihneden Con. sabot, tro- 
che lithophore; -treibend, à. ad. lithontriptique, 
saxifrage, anti néphrétique ; =e Mittel, remedes li. 
— te; -frog, auge de p., f; -vergol 
dung, f. Dor. dorure en feuilles, f; -verbärtung, 
f. concrétion pi-rrewe; it, stalactite, 5 -verul: 
fhung, f. et rh de p-s; -vogel, wein B. von =) 
oiseau de p.; 2. CE, in Merico) le hoeco du Mexique; 
p. de Cayenne; -wagen, chariol à (transporter 
des) p-r; binard; zwabelegerel, f. liihomancie, 
f; -mall, reinpart de ps; Ex. faille, f -walse, 
f, Car, boule, f; -wälger, qui roule une p., des 
p-5 Hn. (Stranzpfelfen) phavier à collet; 2. c. Ditiaf; 
5 c.-vrebers -mand, 3. muraille, paroi de p.; 

rôc; 2.0.-wall 4Ex1; ·wanze, f. la punaise de ro- 
che ou saxatile; ·warz e, f. hn. stalagınite, 5 inerus- 
tstion en mamelons, f; 2. (Ars Aitermeos) tremelle 
verruce ase ou verruquense; eg, chemin de p.; 
chaussée, fi it. (gepfaferten Ta chemin pavé de 
p-1;=dotn, nerprun saxatile; -mweb, n. mal, dou. 
leur de la p.- -weichiel f Bo. cerise odorante; it, 
Staum) bois de Ste. Lucie; -meide, f. saule des 
sables; -mein, Che! Wänburg vin deSlein; -werfer, 
©. “fü 1% -WETL, n. Can einer Grottes) rocaille, 
f; ouvrage de v.; Œpringhrunnen mit =, fontaine 
de r.; (aus &ifefteinen) cailloutage; das = eines Hau 
feé, les pr, le magonnage #; -wide, f. astragale 
röglisse: Ja r, sauvoge, la fausse r.; -wildbret, 


n, Ch. gibier des montagnes, des rochers; -winde, 
f. Fond. grande poulie; -wu dé, la formation des 


Pr 2. (ab werih, -artigen heilen zuſ. gemadiene Ram) 
sonerelion pierreuse; corps pierreux; -MUTf, coup, 
jet de Bi ma) mit -würfen rédien, tuer à coups 
de p.; lapider; 2. (ie weit man einem — werfen fann) jet 
de p.; in der Weite eined Ses, eined =cé weit, éloi. 
gne, (a la distance) d'un jet de p.; Fly. (Betleitung 
deb Uferé gr revêtement de p-s; -wurn, lithophage; 
inangenr de p., rongeur d'ardoise; -m ur z, -10 UT: 
gel, G polypade; 2 aigremoine, 5 -zange, f. Mac. 
x; (Ey, Daieime in bie Siße ju jedem) louve; Chir. (ten 
— amd der Biafe zu jieben) litholabe ; tenette, curette, f; 
-Jeiger, Sc. celine Wir, werden de Hütte des Schleit: 
arrätbeh eingrfrpt ie, dab UE g Inden — ju araben) échoppe, 
f; -sermalmend, a. ad. c. -trelbenr; -peng, n. 
meubles, vases de p., de gres; -alege,S. ©. Gemie 
-juder, € -toniz Junge, f. Mg.cQungm-) glos- 
sopetre. 

Greinern, Steinen, a. ad. de pierre; de grès; 


-e Treppe, escalier de p.; -e6 Haus. maison de p., 6 | (bed Voies, eines Monarı 


er Arug, cruche de grès; fg: -68 Herz, cœur de 
roche, de p., de marbre, R 
Steimidt, a. ad. (einem Sielne äpniih) pierre, 
se; de la nature de la pierre; die -en Kerne des 
Obſtes, les noyaux p. des fruits; fa, c. feinig. 
Sreinig, a. ad (@reine enthaltend) pierreur,se; 
Med. calculeux; -#6 Land, -er Doden, Merz, pays 
terrain, chemin ps; Das -e Arabien, l'Arabie petree; 
er Sand, (weicher auf die Wege seihhner wirt de la pier 
raille; du gravier; -e Majle, -e Theile, masse pier- 
reuse, parties pierreuses; die -e Materie, rmeide bie 
Steine bitter) la matiere Japidifiqus, 
Steinigen, (dam) lepi r; assommer, tuer à 
coups de pierre; man feinigte die Ebebrecher +, on 
lapidait les adulteres 2; (alé er chuen das vormarf) 
fteinigten fie ibn beinabe, ils penserent le lapider; 
Sal, die Galıpfanıren -, cv. tem Samdelnetefrelen) dero- 
cher les poeles; das · r,/ lapidation, G-gét, 8, qui 
lapide; qui tue, qui asssmune à coups de pierre, 
Steif es; e, (dim. -@en, n.) le cul, le derriere; 
les fesses, f; er gab ibm ciné auf ben —, il lui donna, 
Le un coup sur les fesses; der - an einem 
Huͤhnchen, 


Steiß-bein 


che man in der Gegend des Kreujed, unter bem Kteite trug) 
cul de Paris; Sal. (tie untere Epipe der Saljtörte) le fond, 
le cul 2; «beim, n. An. coccyx; =band, n. An. 
ligament eoceygien; horn, corne du coccyx on 
e-ne; =fnoten, An. ganglion e,; =trümmer, 
An. muscle ischio-c., mu: curvaleur du coccyx; 
=muéfel, sacroc., le muscle sacro.c.; =f@lig: 
ader, f. An. artère one; -Dritfe, f. Get Döget) 
ers du eroupion, 5 -fiftel, £ fistule de l'anus, 
; -floffe, f. Hn. nageoire de l'anus, f; -fuß, (der 
Vögel) pied tres rapproche du croupion; 2, €. Saw 
besuraucher. 

Stell, ed; €, (Grkeli) treteau; Mar, ein - Ge: 
gel, Maften, jet de voiles, jeu de mäts; -bottid, 
n, Bra. (in weichen had Bier geftellt wirt) la cuve guilloire; 
Tı. (im weldenn man te Gnttgomafte fich fepen Lit) reposoir, 
diablotin; -did-ein, n. pu, le rendez-vous; ·e n⸗ 
te, f. ©. Boa; -falle, F. CEdupbres an einem Telel) 
empellement; -feder, f. Horl. qur Feſtaettung eines 
Torilanzäjisteis) ressort d'arrêt; -fidgel, Ch. cura 
ben Bald sehauene Wege, die Tücher aufuriteem)allée, laie, 
f-garn, n Pé, Croeldhes über ben gamgen Finß pedetir 
wird) rels tramaille; -g (dt, o.-belen; -gerinne, 
©. Gerimme, -graben, Oi, (worel die -Aäte eines Do: 
geiberdes geñellt ve.) rigole, 6; -befen, 8. (6. weiche 
Bd auf tem Moden des Faſſes amfegen; Unterhefem) lie, 
baisiière, 6 -bolz, n. dim, -bôlyben, n. «eine 
Fit ç gu Atem marche, marchette, f Men. «ie Räter 
2e. ben Trübtflein bed od. mietrig qu firlien) la soupente; 
crémaitière, f; l'orgueilleux ; (an einem Pulte), er. 
de 2; 490, -jagen, n. (ta man Mepe, Gaime 
cur) la tenderie, traque; -Feil, Art. coin de ınire, 
(unterer) chevet, coussinet; -fluft, £ Ex. cAtäfıe over 
Steben». Hoi, worauf Dad Holz zum Mbâes ver Irje gele zt 
wirt) büche de dessous eu du premier lit, f -fo L: 
ben, Mar, c. tel; -Funit, f. Gu, art de disposer, 
de ranger une armée; it. «Buchlabenrebnung) v. al. 
gébre, f; -Leute, pl. Ch. les aides; mad er, (Mag: 
ner) charron; =arbeit, f. charronnage; =bo1g, n. 
bois de charronnage; -n ag el, Art, (einer Baffette: che- 
ville ouvrière, f; -ordnung, £ (mac weicher eia Gert 
gefellt wird) ordre; (fbräge od. fbiefe) ordre oblique; 
(tiefe) ordre profond; -palle, f, Mar. fufenmädts 
at Ervigung bel Rayerté) échelons des Hasques; -pfabl, 
pieu de soutien, c. -fangr: -pflod, Gi. (oberhalb des 
-fabed) piquet; -rad, n. Horl. (meides vermärs und 
vötwärts gefleler wird, tamis ble Uhr heller od. langfamer 
sche) roue servant'à régler la montre; roue de ro- 
seite; Art. can ben Kantmngenellen) la roue d'afüt; 
-tamme, f. batterie mobile en toutsens; -riegel, 
(einer Saffeite) eniretoise de mire, derepos, 5 - eis 
be, f. Horl. ESch. nat meler man dat =tad, und durch 
tiefeh We Ubr Rellı) la rosselte ; -[hraube, f. serre, 
jumelle, f; vis à palette, à plaque, f; -ftab, Oi. cas 
er dad aufgrrichtete Mar tete) guindereau; fange, 
f.Ch.(einesJagdgarns)forcean; fourche, F;pied four- 
ehu; -ftatt, f. lieu propre à tendre Jesreis, à dres- 
ser les toiles; -ftein, c. Gelün.; -vertreter, 
inn, substitut remplaçant, suppléant; la suppléante; 
N Ur) représentant; (ti: 
nes Erben) rep; (eines Éonfcribirtea) remplaçant; 
der = Ehrifti, le vicaire de Jasus Christ; in meiner 
Adweſenheit fellen Sie mein = {evn, vous me rem- 
placerez, vous ferez mes fonctions pendant mon 
absence; einen = (jum Seidaten dienie 2) für fich ſchaf 
fen, fournir un rempl 1; mettre un homme à sa 
place, se faire remplacer; it. (von Sadırm ©. Œriag; 
-vertretung, £ representation, f; act. de repre- 
senter qn, de faire les fonctions de qn; -weg, Ch. 
©. Möge; -Japfen, Horl. pivot de la roue de ro- 
seite, -Jetger, Horl. aiguille derosette, 6 -yfrfel, 


m d'artisan. 

Stelle; m, f (dim. Stellen, n.) place, f; en- 
droit; lieu; et. von der - bringen, remuer, ôter qe 
de sa p.; den Zi x vom feiner - rücen, nehmen, 
bouger, öter la table x de sa p.; et. wieder an feine - 
legen, remettre qe à sa p., en sa p.; mit von der — 
weichen, fit nicht von der - ribren, bewegen, ne pas 
bouger de sa p.; ich kann nicht von der -, fannnidt 
von der — kommen, Clan mich nidbt entfernen) je ne 
puis quitter, m’absenter un moment; je ne puis bou. 
ger de la p.; (dad Pferd) wollte nicht von Der -, ne 








le eroupion d'un poulet; Fau. (des Fal: | voulait pas avancer; alle · n waren befeßt, toutes les 


fen) brayer; fänitiber, faliher-, Med. (uf, wei: | places etaient occupées; auf der —, (ogtrits fa. sur- 


Stelle 


Stellen 


le-champ, à l'instant, tout de suite; Die oberite,mit: |à qn; (einen Gefangenen) auf freien Fuß — relä 


telite, unterfte-, In première p., la p. du milieu, la 
dernière p.; bequeme, fitere -, tim ausjuruben, en- 
drait commode, sûr pour se reposer; wieder auf die 
alte - fommen, revenir au même endroit; an Ort und 
- febn, (mehin man weilte) être sur les lieux; nicht zur 
- fommen, can ten beklmmten Dre) ne pas arriver au 
rendez-vous, au lieumarque; €». Briefen +) 5€ perdre, 
ne pas parvenir ; es brennt bie - unter febren Ati: 
fen, il a des œufs de fournis sous les pieds; les pieds 
lui demangent; eine — (im der Gefchlahte) finden, trou 
ver une p.; fg: was würden Sie an meiner - hun, 
que feriez vous à, en ma p.; wenn id an Ihrer — 
wäre, si j'élais à votre p.,si j'etais de vous; jenen @ie 
fit an meine -, mettez-vous en, à ma p.; eines An- 
deru - vertreten, verſehen, représenter, rempla 
cer qn, faire les féuctions de qn; er wird an mei: 
ne fommen, es an meiner - than, il me rem 
placera, il le fera à ma place; wenn ich Ihnen 
an feiner - (in @rmanglung feiner) dienen kann, si à son 
défaut je puis vous servir; Die - eines Vaters bei eis 
nem vertreten, tenir lieu de père à qu; er befindet 
ſich nicht, ſteht nicht an feiner -, an feiner rechten —, 
il ne se trouve pas, il n’est pas en sa p.; einchobe- 
din der Griellichaft) einnehmen, avoir un grand rang, 
un rang éminent, um poste eonsiderable ; einen an 
eines Andern - feßen, snbstituer, meltre qn à la p. 
d’un antre; Pra, subroger qn; it. (Amt, öffentliche Mini 
Relung) p., charge, f; emploi; «niet #4.) p.; am eine 
- anbalten, demander, solliciter une p.; eine bedeu: 
tende - befleiden, étre en p.; eine - im Mathe haben, 
avoir une P; an conseil; einen in eine andere - ver: 
feten, déplacer qn, le changer de p., lui donner une 
autre p.; eine - alé Prediger, une p. de prudicateur; 
it. (im Oeflereeidifchen; Bebbrve) département; den ges 
hörigen -u et. anmelden, rapporier ge aux autorités; 
compelentes; 3.(@ap in einer drift, einem Buche)passage, 
endroit; die Sie betreffende - des Briefes, le passage 
de la lettre qui vous regarde; -n aus einem Buche, 
des passages d'un livre; eine ſchwere -, passage dif. 
ficile; die fdmerften -n audjichen, extraire les plus 
beaux passages ou endroits; biblifhe -n, des passa 
ges de la bible, 

Gtellen, tfepem, Ian) mettre, placer, poser; 
einen (umgefallenen Stubl) wieder auf feine Füße 
-, relever; ein Gefäß auf den Lift, die Srüblean, um 
den Tift-, m., po. un vase sur la table, m., pl. les 
chaises prés, autour de la table; den if an die 
Wand, jedes Ding an feinen Ort -, m., pl. la table 
contre la muraille, p/. chaque chose en son lieu, m 
en sa place ; (die Rider) in das Bücherbret -, m., 
pl. po. sur les rayons; Waſſer, einen Topf ans Feuer 
-, m. de l'eau, un potaufeu; (er hat foviel Hausge 
räthe), daß er nicht weiß, mobin er es - foll, qu'il 
ne sait où les m, les pi; einen oben an, in die Mitte 
e- pl. qu au haut bout, au milieu +; (Eruppen) 
auf eine Uinböbe-, poster sur une hauteur; einen bed 
-, (über Andere erbebem élever qn, lui donner un grand 
rang; (einRegimentSoldaten)inDrdnung-, ranger; 
ein Heer in Sblabtorbnung -, ranger une armée 
en ordre de bataille; fid -, se pl, se m., se poster; 
fié -, in Orbnung -, se ranger; (der geſchlagene 
Feind) ftellte fid wieder, se rallis, se forma de nou- 
veau; fit neben, binter jemand -, se pl., se m. à 
côté de qn, derrière qn ; - Sie fit bieber! placez- 
vous ici! einem gegendber -, pl. vis-à-vis qn; 
fit binter einen Baum -, se poster derriere un arbre; 
etwas in Sicherheit · mettre qe à couvert, en süre- 
té, en lieu de sûreté; fit vor die Thür, an das Fen⸗ 
fter -, se pl., se m. devantla porte, à la fenêtre; fit 
einem in den Weg -, se m. sur le chemin de qn; 
fit auf den Kopf -, se m. sur sa tête; faire la pièce 
droite; und wenn bu dich auf den Kopf ftellteit, cr 
noch fe wie Mähr gäbft: quoique vous disiez au fassiez; 
(ein Pferd) in den Erall -, m. à l'écurie; (mie viel 
Pferde) fann mon bier -? din ten @rallı peut on eia- 
bler ici? et. gerade -, po. qe droit; et. an feinen 
Drt -, 68 dabin -, fg: Cunentfteben tañen) laisser une 
affaire sur le même pied, ne point prononcer ou de- 
cider sur une chose: id lajfe ed dabin geftellt fepn, 
je ne déciderai point si cela est ainsi ou non; fe: eis 
mem et. vor Augen -, mettre ge sous les yeux de qn; 
il. représenter, exposer go à qn; einen über et. zur 
Nede -, demander raison ou des explications de ge 





eher; remettre en liberté; feine Hoffaungsauf et. -, 
fonder, m. son espoir en qe; et. in Zweifel -, m. 
ge en doute; et. in Abrede -, disconvenir de qe, nier 
ge; et, in ben Hintergrund -, voiler, derober ge; 2. 
«im bie gebbrige Rage bringen) Mar. die Segel -, régler 
les voiles; Ch. den Zeug, die Garne. Tücher —. ten. 
dre les rets, les toiles; eine Falle -, tendre, dresser 
une trappe +; Schlingen, Eprentel -, tendre des 
lacs, des lacets; Dogel -, (Sküngen g kam) tendre 
aux oiseaux; Auf etwas —, (ed zu erlangen fuchen) 
aspirer, prétendre age; einem nad dem Veben -, 
atienter à la vie, aux jours de qn; ein Gewebe -, 
Cle Kette dazu aufjiehen) disposer un lissu; (eine 
Uhr) =, Cresutteren) régler; (dat Gide) —, Crideem) 
ointer, braquer; fa. (diefer Brief) ift an Sie ge: 
elt, s'adresse à vous; et auf Rechnung —, «ichreis 
ten) m., passer qe en comple; fi -, (üb das Unfeben 
sehen) feindre; faire semblant, faire mine, affecter; 
er freie fi, ſtellt fic fo, alé ob er erzuͤrnt mère, ald 
wenn er fhliefe, il feint, il fait semblant d'être fâché, 
de dormir ; er ftellte fit, alé bemundere er das, il 
affecta d'admirer cela; er freUlte fi, alé malte ee forts 
geben, als merfe er dieſe Sricheler nicht, il fit mine 
de s'en aller, il dissimula cette ‚picoterie; er ſtellt 
fi franf, il feint une maladie, d'être malade; il fait 
le malade; ſich naͤrriſch, liadiſch e -, faire le fou, 
l'enfant; er ftellet fi nur fo, ce n'est qu'une grima. 
ce, ce n'est qu'un semblant; 4. «mr @selie ftaffen); 
einen vor Geridt -, conduire qn devant le juge; ſich 
vor Gericht -, comparaltre en ugement, en justice; 
se présenter devant le juge; ſich perfönlid -, com- 
araitre, se présenter en personne, personnellement; 
fit auf die ergangene Kabung nicht -, défaillir à l'as- 
signation; ſich —, (in P. einfinten) se-présenter, se ren- 
dre en q. lieu; ſich zur Gonfcription -, comparaltre, 
se présenter pour la conscription; se soumettre à la 
conscription; hundert Mann -, (um Beltatentienfie) 
fournir cent hommes; Burgſchaft, einen Buͤrgen, 
Zeugen -, donner, fournir caution; donner un ré- 
ondant; produire, présenter un témoin; einen Mn: 
u für ſich -, m. qu à sa place; (zum Kriegsdienft) 
fournir un remplaçant; Gu. Soldaten, eine Trup: 
Per, ranger des soldats, former une troupe; 4. 
(eben mate arrêter; das Wild —, mem Bunde) ar. 
la bête; ſich -, vom Aube) s’ar.; den Hirſch —, chend: 
tigen) détourner le cerf, (eine Ubr) -, ar-; einen Dieb 
(dur Zauberei r)-, cheèrmer un voleur; (das Blut) 
—, etäncher, ar; (das Waſſer) -, ar; (Mil) -, 


. | cailler; (Bier) -, mettre en levain; Ma. ein Pferd — 


(af. nepmen) rassembler un cheval; dad = », c, Stel⸗ 
bung. 
© tellen-regifter, n. (aus Sartften) table de 
citations, 5 -fammlung, f. recueil de passages; 
-meife, ad. par endroits; = fiebt das Getreide 
gut, les bleds sont beaux par endroits. 

Steller, #; inn, qui dresse, regle, range qe, 
ef. eben; der - der Etadtubren, celui qui est charge 
de regler les horloges de la ville, c. Brief-, Ra, 
Eibrift-, Degel-; Hor. (Medien am Boriegewert zur Abel: 
fumg der Ubrictäge) regulateur. 

Stellig, a. ad. c. an-, binter-, rüd- pe 

Stelling; en, f. Mar. (jum Salfatern) échafaud; 
pont volant; breiedige -, triangle, 

Stellung; en, f. act. de placer, de mettre, de 
poser, de régler qe, ef. Reden; die - des Wildes, act. 
d'arréter le gibier ; die - bes Jagdzeuges, der Gar: 
ne, act. de tendre les rets, les toiles; Die — des Ge: 
ftügef, braquement, pointement; einer Uhr, act. 
de regler une montre +; die - an ben Pranger, ex- 

osition au pilori, f die - einer Truppe in Orbnung, la 
ormation d'une troupe; 2. (Art und Weile, wie mehrere 
Dinge Einer Arr geeli ind) disposition, ſj arrange- 
ment; position, f; die - biefer Bücher 2, l'ar. de y; 
die - der Planeten, la d., In constellation des plan& 
tes; Gu. Me - (einer Truppe) in Ordnung. la forma. 
tion; volle -, (ebne Swthenraum) ligne pleine; bie - 
eines (fit fblagenben) Heeres e, la p. d'une armée; 
(bas Peer) nabm eine vortbrilbafte -, prit une p. 
avantageuse; (der Reind) wurde ans allen feinen -en 
vertrieben, fut deloge de toutes ses positions; bie- 
(dieſer Gefäße), l'ar. de x; die - der Säulen, ordon- 
nance des colonnes, f; 3. (Berbätiniß ter Téelle ob. Stle⸗ 
ter be Störperd gegen els.) posture, attitude, f, PL ao- 


Stellung 323 


tion, f; gezwungene -, posture, altitude, contrainte: 
fih in dieſer - balten, se tenir dans cette posture; 
feine - verändern, changer de posture; er bat eine 
drolige-, il est dans une plaisante pösture, attitude; 
bie -en dieſes Tänzers (find gefällig), les attitudes 
de ce danseur +; Die -en in diefem Gemäb!de finde, 
les attitudes de ce tableau sont 2; Pi diefe - verrath 
einen Flehendeu, cette action est d'un 2; er bat eine 
drobende —, il a une action menaçante; Dan. die er; 
fte, zweite 2-, (er Füße) la premiere, seconde posi- 
tion; ben rechten Auf in Die vierte - ſetzen, porter 
le pied droit à la quatrième position; Arc. Die - (ei: 
nes Gebäudes), exposition, f; Hor, (Erüdden Eros, 
weichet binèert, ba die Schecte nie weltet aufaryegen mo, 
tann)le guide chaîne, garde-chaine ow garde-corde: it. 
Cole Lemmung) l'arrét; ·s dun ſt, f. Gu. la stratarith- 
métrie, f. 

Stely-bein, n. jambe de bois, f; 2. homme qui 
a une jambe, des jambes de bois; -fu f, c. -krin :2); 
-fbub, patin; Ant (der Eaufhicler) le cothurne, 

Stelje; n, £ échasse, F auf -n geben, mon- 
ter, être sur des d-s; aller, marcher sur ou avec des 
és; Sg: er ger immer auf -1t, chrbient bd bechtrabens 
ter @orte) il est touj. monté sur des é-s; Ex. thume 
Srüge) é,; etrösillon; 2. € Srebein (rs -wgang, le 
marcher avec ou sur des d-s; fg: er bat einen =- 
il semble qu'il soit sur des 4-7, il marche comme s'il 
dtait sur eg -mgän ger, qui marche avec des &-r; 
qe est wnte sur des ds -neläufer, © -migdnaer; 
Ha. (Sumpfobget) echassier; it. (rt Regemudnetr l'é., f; 
n⸗ſchr itt, pas, enjambee comıne on en faitavec des 
6-1; fg: grand pas, grande enjambée. 

Stelyel, 6, Fau. (Rumpf des Falten) le corps de 

Steljner, 8, ©. Stelensgänger. L'oiseau, 

Stemm-art, f. cognée à abattre les arbres, f; 
-Betel, -beutel, c®. zer Bisdmater) ciseau plat; 
-cifen, n. Men, (Meléef der Selparbelter) fermoir, re- 
poussoir; ébauchoir, bec d'âne; -ge f@mwell, n. Hy. 
(einer Schleufe) buse, f; -Ledber, n. Cord. mern an 
den Schuden über ben Beben le päton; -Leifte, f. Char. 
ceeridie unten mit einem eiſernen Dinge an ber Mie, mit 
dem oberen Œnbe aber wer. eimed Ringes an ben Letterbaum 
befeftlat IN) corne de ranche, f -nadel, f. Cord 
«womit das -Ieber befeiligt wirb) le carrelet; -ring, 
Cord. (weichen ble Schuler am den Finger firden, wm bie 
-nabel burd dab Reber bruden ju téunen) de; -tbot, n. 
Hy. CEcieufrntbere, meie gegen bad -geichwell anfddagın) 
porte-busquée, porte d'un buse, 

Stemmen, Ef. einen Baum, it. von einander 
=, (ihn fällen, it ben gefällten mit ber Art quer burdbauen) 
couper, abaltre un arbre; il. le couper par tronçons; 
2. Die Füße gegen od. an die Wand -, appuyer les 
pieds contre la muraille; fi mit den "oinben gegen 
et. -, s'ap, des mains contre ge; den Arm, ben CU 
bogen auf den Tiſch -, ap. le bras, s'accouder sur 
la table; ‚die nde in die Seite -, mettre les mains 
sur ses oöles, les meltre en anse de panier; fit auf, 
gegen et. -, s'ap. contre ge; er ftemmte fit, ft. fi 

chtig dagegen, il s'y opposa, s'y opposa fortement, 
©. an-; il. et, —, (fige ap, étayer, étançonner 95 
* — 7 —— — les eaux, Ir cours 

l'eau, faire gonfler, hausser l'eau; bag Maffer, 
der Fluß fternmer fit bier, ici l'eau, la — 
gonfle; 3. Löcher -, (aub-) faire des trous avec le fer- 
moir; das - x; - mung, f. abattage, etniement, ap- 
pui -mer, 6, qui appuie, étaie qe; Mar. (memit der 
Saspelbaum befefligt wirbı hinguet, | Fe 

Stempel, #, (dim, -den, n.) (Gtampfe, Bräter, 
eines Mörferd 2) pilon; bie - (im einer Stampfmüble, 
Papiermüble), les p-s, les maillets ou martinets d'un 
ec. Pot; Arq. (m Bektiren) matoir, matloir; Clou, 
Mare, (momit die Mägel aufgetäpft rw.) elampe, estampe, 
f; Ep. (@ifen Im der Wippe, ben Mnoplèrabt an bie Nadeln 
fef ya (amples) poincon; estampe, f; Hor. (-eifen) es. 
tampe, f; Suc. + sum Gtampfen der Srotzacker ⸗ 
fermen) estampeur ; an. (die Waaren g ju beyeibnen) 
estampille, f; contrôle; F. car. (auf melden be Buchna · 
ben geicnitten find) poinçon; Ef. (Waltbammer: marteau 
(A layer); Mo. (Mäny-) poinçcon, coin; Or.  (memit 
bad Glibergefhirr, Binn € aneitner wir) poinçon, coin; 
Pap. (ein Zeichen auf nad Papier pu brüten) estampille, f; 
it. —, (Papier, Briefe, Kalender, Karten gu fempelr) timbre; 
Rel, (Berge-ı bouquet; it. c. Filter, Ainaui-; Bo, 
(der Blumen) pistil; Mec. - (einer fuftpumpe), pis- 
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ton; Ex., Min. tôles, melde velfchen die Bandrutsen 
und Anſatie eich ER geirieten mp der (à 
étaver les galeries), f; +. cgebrudies Srichen, auf Mar 
ven, Papier > esiampille, f; (iede Papierfabrif) bat 
ibren eigenen —, a son estampille particuliere; mit 
einem - verieben, estampiller; marquer avec une es- 
tampille; (die Harte e) timbrer; diefer Brief bat 
den - von Yvon, le libre de cette letire est Lyon; 
cette lettre est tinbree de Lyon; (diefes@ilbergeidirr) 
bat den Parifer -, est marquée au coin Paris; der 
=, (welcher in den Zollhauſern auf die Zeuge gedruct 
wird) bouille, f; fe: den — der Wahrheit Fragen, être 
marqué au coin de la vérité. . 

Stempel-abgabe, f. droit de timbre; iteim 
Tube e) droit de bouille; -a mt, n. (-Lamimer) bureau 
du e.: -art, f. Ef. (Matırlien) marteau à layer; -bo: 

en. feuille de papier timbré ; -belsen, Charp 
Mol (pour chasser une cheville); -€ ifen, fer à 
estampiller; éstampe, estampille, f; painçon; fau 
ſtel, marteau à étampes, pour chasser les étain. 

s; -gebühr, £ -geld, n. (auf Bapler e) le £., 
Péri de £.5 2. (auf Woaren) droit de marque; · h a ms 
Mer, Cam Kepfe seempelter) gravoir; Gv. car. son. 
nette, f Hammer, fc. -amı; -tüfter, Ep. 
dert Eifen, die Pruben In ben —n damin zu Éfuen) bou- 
tereau; -meifter, chef du bureau du 25 "papier, 
n. (mit dem ebrigfeittidhen — veriebeneh Pap papier timbre; 
-tedt, n. c. art; -fbueiber, graveur de poin- 
cons; Mo. tailleur; -tare, fie &; 2. droit de &; 
taxe du 2, 5 -waare, f, marchandise timbrie, 

Stempeler, ©. Erempler. 

temyeln, (Maaren +) estampiller; (Karten, 
Papier r) tümbrer; (einen Neger) —, (mis einem gläpens 
ten Eifer) estamper; Schuldver chreibungen auf ge: 
fiempeltem Papier, obligations écrites sur papier tim- 
bre; Gold, Silber -, marquer, quinter l'or, l'argent; 
(bas Silbergeihivr) - laifeu, faire marquer eu con- 
trôler; (bieies Zinn) ift nicht geftempelt, n'a pas la 
marque; Zeuge e -, estampiller des étoiles; (anf vom 
Brtikanfe) marquer, bouiller, plomber, douaner ti ge 
ftempelte Waaren, marchandises marquées; Mo. (ab: 
genugte Münzen) -, taper; noch einmal -, rengre 
mer; geitempelte Mange, piece tapee; (Silberftange) 
quintée; fa: einen —, Cihn pa et. verbereltem instruire 
gn, lui faire, lui dire sa leçon; die Zeugen waren 
vorber fon von ihm geftempelt, il avait auparavant 
instruit les témoins; 2. . {einen Bolzen) chasser 
avec un boulon; bag - e, timbre, rengrenage, 

Stempen, © Nimpen. | . 

Stempfer, 8, (derer. femvelt) timbreur; it. mar- 
queur; Leder-, Tuch⸗· le m. de cuirs, de draps. 

Stendel, 4, Bo. le satyrion; #, c. -wun (1); 
-murs, £ Bo. cdas &uabenr ob. Hadentrauti l'orehis, 
gemeine, l'o. conopse; wodltiechende, zweiblattige 
e. a deux feuilles; dreiblatlige, o. à larges feuilles; 

eflete,o. maculé; große, 0. anilitaire; Meine, 0. bouf- 
un ; it, Die Heine =, (mit branbfetigen Biättern) l'o. 
motue; Die Heine frühe =, (dat minniidie Anabentraus) 
"0. mâle; 2. die nackte =, CArt ber Dogelmur, bes Drpel: 
vitre) le nid d'oiseau. 

Stengezen, S. Mar. (Beelängrrung elne Wages) le 
mât de hune; le Aunier; die große -, große Ware -, 
le grand mät de hune, 6, Bram-, Sem Kram, 
Bor-, Bertram-; it. cf, auffegen. ftreihen: -n (tag, Mar. 
étai de A.; dad große =, l'etai du grand mät de hune, 
du grand 4; -nwand, £ (pl. -nwande od. -nman 
ten), Mar. (Zaumert, melheb Die -n gegen Scwentungen 
tefefiger) hauban du mât de hune; die große =, hau- 
ban du gr. mât de hune, ec, Bramfiengenwand; 14 
minbreen, f. Mar. guinderesse, 1; manœuvres de 
hune, f. = 

Stenge!, 8, (dim. den, n.) (einer Sn.) tige, fi; 
Bo pédicule; der - der Œulpe, la tige de la tulipe; 
in - auffdießen, einen - treiben, monter en tiges, 
faire une tige; mit einem - verieben, tige, e; Bl. w. 
enverer Farbe) Gig; den — umſchließendes Blatt, Ba. 
feuille amplexicaule os embrassante; it, pv. (fatme 
der Gräfe) tuyau; - (ehne Blätter), hampe, f; auf 
dem = jtehend, fißend, Bo. caulinaire; Ch. -, (abge: 
merfemed Ohemelb des Sliktied) la mue du cerf; 2, -, 
en, (eines AMßABE) percheir; -aloe, f. aloës en 
arbre; -artig, a. ad, Bo. en forme de caudex, 
canliforme; -blatt, n. Bo. c. Summs.; -blume, 
L. feur tigce, eu pourvue d’une tige; 2. (eine autiäns 
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Blume) macroeneme de la Jamaïque; ·b ohnen, 

. fèves randes; -erbfen, ſ. pl. pois rames; 
-gewädß, c. -tragens; -glaß, n. (Weinglat) verre 
à palte; -falf, chaux baccillaire ou scapiforme, f; 
Poble, ſ. houille scapiforme, 6 -L04, a. sans tige; 
Bo, acaule, intige, de; -raupe, f. chenille des ti- 
ges (des plantes), f; -tragenb, a. ad. Bo. caules- 
cent, 2; caulifere; =e Gewaͤchſe, -gewädfe, plantes 
carlescentes, ligées r- 

Stengeln, vn. av, 6, (Stengel treiben) monter en 
tiges, faire une tige; (dad Korn) jtengelt fon, mon- 
te dejà en tiges; 2. va. (mit einem Stengel verliehen; 
Bohnen, Erbjene -, ramer des foves r; den Hopfen, 
étayer le houblon; geftengelte Blume &, ©. Stengeb 
biame 2; dad — g, élaiement, 

Stengel, 6, (np.) Stanislas, 

Stepban,d,(np.) Etienne; dim. Stephen, n. 
Tiennon; -ie, -ine, f Stéphanie, Tiennette, Tien- 
non, f; -Störner, n. pl. Bo, (rt Mitterfpom) sta- 
phisaigre, f herbe aux poux, f;-2, (lintente Schwert: 
lie) iris fetide; espatule, f; -éfraut, n. l'herbe St. 
B.,la eircee; l'herbe des magiciennes, 5 -#ftein, 
(meißtiher Earber mit butbroiben Feten) pierre de St. 

Te 

Stepp-bette, n. (Mitrape matelas; -Dede,f. 
couverture piquée, contre-pointée; courte-pointe, 
% =nbânbdler, =nmader, courte-pointier; 
-drabt, Cord., Sel. eligneul; flärentraire; -garn, 
n. fil à piquer, à contre pointer; -1t a del, f. aiguille 
à pots G-nabt, Ê cœur -en entiandene) arrière 
point; la rentrailute; -ort, Cord. (rt le) alene à 
rentraire, f, -t0d, jupe piquée; -feide, f. soie à 

+; Aid, arriere-point; le pique; -Jwirn, gre- 
foi, fil au grelot, 

Steppe; 1 f. (Seite) lande, f die lalmudiféen 
-n, les x, (les steps) de la Calmaquie; -nbaner, 
habitant d'une /; -nfudé, Cam Uralfuife; der Wolfſs⸗ 
bunt) le corsac; 2. (Scvariobr) karagan; -nfabe, 
f. chat sauvage des pet -nlerde, ſ. alouet- 
te de Tartarıe, f; -nmwo f, loup de +, de steps; 
‚maiege, f. le saiga; la cheyre sauvage; bouc de 

ongrie. \ j 

Steppen, Cout. £ (ein Kleid, eine Dede x) pi- 
quer, arriere-pointer; (auf beiden Geiten) contre- 
pointer; gefteppte Schnürbruft, corps de jupe pi- 
que; mit Faden e -, p. de fil r; eine Meihe -, faire 
un rang d'arriére-points; Cord. Schuhe -, «tte Ar 
füge mit Dradt beräten) p. des souliers; gefleppte Ars: 
beit, de la piqüre; ouvrage pique, contre.pointe; ger 
fieppte Dede, courte-pointe, f; Mar. die Yeifegel -, 
{mit Sera) larder les nettes; das - 2, piqûre, f; 
arniére-point; -per, 8; inn, qui pique, qui con- 
tre-pointe; arrière-pointeuse, 

tepperei; em, f- Geſterpie Arbein pigére, f; 


fe 
f. 


ouvrage piqué; Die - au diefer Decke & ift fhôn, la | du 


p. de ceite couverlure z est belle, 

Ster, es 6, € Sure, 

Sterbe, f. pr. la mort; 2. contagion, peste, f; 
-bett, n. lit de mort; er hat ſich auf feinem =e 
betebrt, il s'est converti au lit, au chevet de la 
mort, au moment de la mort; -blid, regard mou⸗ 
rant, d'un mourant; -bu@, n, c. Æortemregiiier, 
-calfe, © Man; Drufe, £v. c. Peſtteuicz Tall, 
mort, décès; es ereignen ſich viele -fäle, il meurt 
be de monde; il y a, il regne une grande mortali- 
té; 8. (termögeice Fall, ba jeman? -n lann) le cas de 
mort; auf den =, im =+, en cas de mort; Féo. 
Saupifall) droit de meilleur catel; -fleden, tache 
de mort, 5 -gebet, pe d'un mourant, pour 
les mourants, f prière des agonisants; -gedbaute, 

sce de la mort, 6; mit =n umgeben, penser à 

m.; s'occuper de — de Ja me; -gelb, n. 
bet BWlthoentaffen) frais funéraires; -gerüft, n. écha- 
faud; -gefang, CG. iweider vom Tore bandeit; It. mel: 
her gew. bet Brgrähmlätn gefungen wird; tler) cantique sur 
lam.; it. canlique, hymne, chant funèbre; chant de 
deuil; -gefidte, f. histoire de In m. de qn, fi 
—ge wan d, m. c. Herz -glode, f cloche funebre, 
G-gra8, n. 0. Sete; -bandlohn, pu. e. es 
von; -baupt, pu. c. -foll (Fée); aus, n. mai- 
son ou il y a un m,; ind = geben, aller, se rendre 
à la maisou du défunt, de la défunte, ©. Trauribons; 
-bemde, n. chemise dans laquelle qn est m. ; il. 
c. Tottensb,; -jahr, année de la m. de qn, f; jein 


Sterbe—⸗kaſſe 


= ift unbekannt, on ignore l'année de sa m., en 
quelle année il est morl; it. (im welchem viele Menfchen 
sterben find) année de mortalité, f; faffe, f.caus 
weichtt den Hinteriaffenen eint gewice Eumme ausge jaru 
wird) caisse moriuaire, f; Iiſſen, chevet de lam.; 
-Littel, fa. -fleid, n. habillement dont on revêt 
un mort; -funft, f. art de mourir, -lager, n.c. 
beit; -Leben, n. -lehensmwaare, -maare.f. 
Gelée der Letent bert mach des Erblafferd Tode befimmm 
relief; droit de relief, -[ied, n. cantique sur la mm.; 
Lifte, f registre mortuaire; -Luft, f. envie de 
mourir, f; -{uftig, a. ad. qui a envie de mourir; 
-monat, mois de la m. de qn; it. (we victe Menfchen 
-n) mois de mortalité; -nabe, ad. près de mourir; 
au bord de la tombe; -regifter, n. c. -1fe; -Tbr 
deln, n. râlement, räle de la m.; {itling, dm 
Bremen +) denier mortwaire; - o rei, cri d'un mow 
rant; -[eufjer, soupir d'un mourant; -foble, f. 
Sal. honoraire de l'ecclésiastique qui a ndininistré un 
saunier; -ftunde, £ dim, -Ründben, -ftù nd 
tein,n. l'heure, l'article de la m.; la dernière heu. 
re, le dernier moment; l'heure fatale; als feine =, 
fein -fünblein berannahıete, lorsque sa dernière heu 
re approcha; comme i] était à l'article de la mo; im 
feiner =, à l'heure de sa m., de son trépas; ag, 
tan weichem einer furbt) jour de Ja m., du décès; jour 
fatal; -ton, accent d'un mourant; fg: lon mourant; 
ton qui ep oo peu à peu; -vogel, oiseau de la 
m.; biseau funébre; it. (Zeivenfawany) jaseurz Wil: 
lig, a. ad. prêt à mourir, -wode, f. semaine de 
la m. de yn, 6 -molle, f. Inine de brebis mortes; 
de la moraine; ·gelt, £ temps de la m,; -pettel, 
c. ei -jimmer, n. chambre où qn est 
ma f. 

Sterben, vn. ir. mourir, décéder, expirer; Ire- 
passer; (alle Menfchen) mifen -, doivent m., sant 
sujets à la mort; er, fie et orben, il est mort, 
elle est mort; id} fterbe, ich fühle daß ich fterbe, je 
ne meurs, je me sens m.; jung, alt =, m. jeune, 
bien ägr; ruhig, felig -, m. tranquillement, chretien- 
nement; avoir une mort tranguille, chrétienne; faire 
une bonne fin; in Verzweiflung —, m. désespéré, 
dans le désespoir; au der Pet, an feinen Wunden 
—, m. dela peste, de ses blessures; woran it er ges 
fiorben? de quoi estil mort? vor Alter, Gram -, 
m. de vieillesse, de chagrin; davon, daran ift noch 
niemand geftorben, une n'en est encore morl; 
Hunger od. Hungers -, eines natürlichen, nnnatıkrs 
lichen od. gemaltiamen, eines ſchreckſichen Todeé -, 
m. d'un mert naturelle, de mort violente, avoir une 
affreuge mort; fie find beibe cinerlei Todes geftor: 
beit, ils ont eu tous deux la même mort; Ecr. des To: 
des -, m.; être Be de la mort; von Sei 
ters Hand, unter Seuters Händen —, m. de la main 
u; f. sönftes Pferd it geftorben, son 
plus beau cheval vient de m.; über et. -, m. en fai. 
sant qe, en s'occupant de ge; it. #1, pendant que 
qe se fait; er ftarb über diefen Planen pendant qu'il 
etait occupé de ces projets, il mourul; über diefen 
Gäntereieu ftarb er, il mourut pendant ces disputes; 
ich will —, wenn es nicht wahr ift, je veux m. sig; 
auf diefed, darauf mil ich leben und -, je veux vivre 
et m, dans cette croyance; je le soutiendrai jusqu'à 
la morts einer Sache -, ab-, (gänstidh entfagen) renoncer, 
m. age; der Melt -, m. au monde; fg: vor Unger 
buld, vor langer Belle -, m. d'impalience, d’ennuiz 
mit -dem Blige, mit -der Stimme, d'un regard 
mourant,d'une voix mourante;(fein Ruhm) wird nicht 
-, ne mourra point; mit ibm find alle meine Freu⸗ 
den geftorben, tous mes plaisirs sont morts, ont dis- 
paru avec lui; il a emporté avec lui tous mes plai- 
sirs; Pa. ef. Bermäsenid; des Feuer, feu qui se meurt; 
ein -der, un moribond, un mourant; er bat Yugen 
tie ein -der, il a les yeux d'un mourant. 

Sterben, ê,n.la mort; le trepas; an dad - dene 
ten, songer à la,m., à mourir; wenn cé zum - 
font, quand on est près de mourir, quand on est 
a l'article de la m.; fi auf Leben und - mit cinan: 
der verbinden, s'unir à la vie et à la m,; es iſt um 
Lebens und -é willen, on ne sait qui vit ni qui meurt; 
2. Canfeitente Srantéeie); es famein — unter das Heer, 
Mich, la mortalité se mit dans l'armée, sur eu dans 
le bétail; -danaft, f. les angoisses, les affres de la 
m., f;-6trant, a. ad, malade mortellement, Alam. 


Sierblich 


Sterb-frant, a. ad. c. Sterbntt; -weh, n. 
douleur terrible, mortelle. 

Sterblid, a. ad. martel, le; -ment; der -e, 
die-e, le m., la mortelle; die armen -en, ein glictii: 
der er, les pauvres m-+, un heureux m.; ſie hatte 
nicht dad Unichen einer -en, elle n'avait pas l'air 
d'une mortelle; bag -£, ere Leib) le corps m.; fg: 
(ertpängikh) passager, ère; perissahle; -€ Areuden; 
plaisirs ps; 2. - in jemand verliebt fepu, fa, ètre 
éperdument amoureux de qu, l'aimer ip 

Ster blich keit, f. mortalité, f; nicessite de 
mourir, f; Epilur) glaubte die - der Serie, croyait 
la m. de l'ame; (der Sohn Gottes) bat unjere — 
angenommen, s'est revèlu de notre n.; an feine — 
denteu, se souvenir qu'on est morlel; 2. ı2as irblidie 
Erben; Ja vie mortelles ans Beier — ſcheiden, quitter 
cette vie ım.; (Bott) hat ihm aus diefer -abgefordert, 
Ya retiré de ce monde, de celle vie mortelle; l'a 
appelé à lui; 3. (nat der Gegerbenen fa. die — in dies 
fer Etadt, in Diefem Jahre it groß, il y a une gr. 
mortalité dans celle ville, la murtalité est gr. ceile 
année, | 

Sterbling, ed; €, l'être sujet à la mort; un 
mortel; it. pv. (Kinder, weie felgeitig erben); -€ zeu⸗ 
gen, procreer des enfants sujels a une mort preina- 
turée; Ip: cerghnalltes Ding) être, effel passager, pé- 
rissable; ouvrage ephemere; 2. srfertencs Eat) bre- 
bis inorte (de inaladie); Me Wolle von —en, -Sivoile, 
la laine de brebis mortes; la moraine. 

Stere;u, f. cMag fürtas Sels lastère. 

“Stereographie, f. sp. Pers. (Mund, bichte 
Abeper auf elec Hide vorgufiellen) la stércographie; 
-phifch, a. ad. HP AN: . 

“Stereometrie, I Gé, (férper-meltunf) ste- 
réomélrie, #5 science qui traite de la mesure des so- 
lides; -trifch, a. ad. stéréomélrique, 

“Stereotomie, L Gé, (Lehre v. ber Thellung dich 
ter Körper) la slörcolomie, 

*"Stercotppen, pl. In. foie, feffiebente Drustichrifs 
ten)esracibres slerdotypes. 

“Stereornpie, f. Im. stéréotypie, £ 

“Stereotopiid, a. ad. stéréotype; -t Aus: 
gabe, édition sé. 

Sterlet, td; €, Cie Heine Art Stbre) sterlet, 
strelet, esterlet; acipensère 26. 

Sterling, ed; €, CMecinumgémlnge in Caglant) ster- 
King; taufend Pfund -, mille livres sterling. 

teen, 85e, (dim. -den, -lein, n.) étoile, f; 
«efiru) astre; (der Himmel) {jt voller -e, est plein, 
semé d'é-s, est fort cloile ; feſte -e é-s fixes; verän: 
derlite -e, e-schangeantes; die -€ beobachten, nach 
den -en fehen, observer les &-; die. Höbe eines -e8 mei: 
fen, prendre la hauteur d'une &.; ſich casf dem Meere) 
nad den -en richten, se régler, s'orienter sur les 
és; einen big zu den -em erbeben , élerer qn jus 

w'au ciel, jusqu'aux nues; in den -en leſen, lire 
Im les astres; unter einem glidiiden -e geboren 
fenn, être né sous une heureuse é.; feinem -e felgen, 
suivre son €; die -e find ibm ginftig, la fortune lui 
en veut; tout le favorise; er bat weder noch Glüc, 
rien ne lui réussit, il ne réussit en rien; Ig: ein - 
der Heffnung. une lueur d'espérance ; pog -! po. 
dame! perbleu! fg: -, (auf tem frite etneh Oreenbrits 


ter) ordre, croix, f; fa, plaque, f; fein - glängte auf 


der Bruit, sa croix, son ordre brillait sur sa poitrine; | d 


caf der Platte der Sepetterabren) lé: (über ber Deffauna tes 
Echallberend einer Gelgee) di; Im.-, “ben tin Dücem "> 
astérisque; d; dieſes chen verweiſet auf eine Au⸗ 
method, celle é,, cet asterique renvoie à une note; 
it. (als Dufter anf einem Deuge de; ein - im Eile e 
€. einem Flag gentdendener) €. de la glace; - auf 
der Etirm eines Pferdes (worlöer Fed mit Epiyen) &., 
pelole d'un cheval; (bieies Pferd)-har einen — 
a une #., une pelote; — (auf ben Nägeln der Finger) 
fleur, rose, f; - in einem Garten, Parke, Crunber 
Diag, ©, welchen 6 od. 8 Wege nach emtzegengeirpten Selten 
Mipren) &. d'un jardin g; der - (im Auge) la prunelle; 
der - am Spore, cab ſadgenche Mäbæen) la molette 
d’eperon; Bo. der - aus Ulerandrien, ornithogale 
d'Arabie; der - aus Beibledem, or. à bouquet; la 
dame d’onze heures; ber gelbe -, or. ou €. jaune; 
churle; der weiße-, l'or. des Pyrendes; it. der weiße 
-, tee Marcife narcisse des poctes; 2. daß -lein, 
Ar tes Werdenche) La lisimachie; lin étoilé; 3. —, 


-en, Con. porcelaine étoilée;. Mar, —, (der Hinter: 
téeil_teb Schiffer l'arrière, la poupe. 







Pferde) veine de la queue, f; -adler, grand aigle, 
aigle royal ou doré; -anbeter, adoraleur des etoi- 
les; -anis, anis étoilé de la Chine; anis de Sibérie, 
des Indes; semence de Zinghi, f; badian; badiane, f. 


la pomme d'étoile; 2. fruit du cafnitier ; it. cainitier; 

















































ad,,c. -fbrmia; -agbeft, asbeste étoilé; -band, n. 
An. ligament ciliaire; -b au, (poi.) le blanc; pois 
son souflieur;-B à u m, ftinfender, astroin puant;-be 
f&reibung, f description des 
bild, n. As. constellation, f; astérismes it. Gem) as · 
tre;-binde, f. Chir. érorle, Bl’&toile; -blind, fa. c- 
flarmbi;-blume, £.dim. -bimchen, deur étoilée; Bo. 
(#fter.aster; chineſiſche, blaue =, aster de la Chine,aster 
amelle; 2. ıWaikt-) callitriche printannier; capillaire 
deau; 3. die = mit grasartigen Blättern, stel- 
laire graminde; 4. (Bogemiidn ornithogale; 5.-blüm: 
den, n. la trientale; la pirolle ou alsine des Alpes; 
6. -blümden, n. renoncule ficaire, 1; 7. das 


lé, vesse de-loup etoilie; -bühne, T. c. warte bir 


ensflinene! 


Sternadhat 


Stern-abat, agate étoilée; -ader, £ (der 


=öl, n. huile d’anis étoile, de badiane r, K -apfel, 


-arche, f. Con, arche étoilée; voran; -artig, a 


astres, des étoiles, f; 


blaue -biméhen, jacinthe etoilée; 8. das -blümlein, 
COfrmunse la buglose; -bofift, Iyeoperdon étoi- 


en, pu. ©. Achnurrez -Deutefunft, f astrologie, 
5; a. judiciaire; -beutelet, f c. deuten; -De u 
ten, n. c. -reuterunft; -Deuter, inn, astrologue; 
femme qui se méle d'a; =tafel, f parapegme; 
-deuterei, À fa. a; 2. (Wasrfasung prediction 
astrologique, f; -beuterifd, a. ad. astrologique; 
Deutung, fc -trutrel; -Diemer, ©. —anbeter 
-dienft, culle, adoration des étoiles, des astres; 
-diftel, f. le chardon à feuilles de girollie; 2. Ar 
Flodenstumen‘ chardon étoilé; centaurée étoile; bu 
ne, fe, Einen; -cide@fe, £ stellion; petit lé 
zard étoilé; -e:fundig, a. ad, c. -tunbla; en: 
babn, -babn, f. Pod. route, orbite des étoiles, des 
astres ; 2. route de l'Olympe; -enzbefäet, -be: 
füet, a. ad. Poë. semé, parsemé d’etoiles; -en=be: 
fâumet,-befäumet, a. ad Poé, entouré, bordé 
d'étoiles; -en:bild, nc, -sin; -embogen, Poë. 
la voûte étoilée; -en:b ee, f. couverture fgurée en 
étoile, plafond en &.; -enfelb, n. étoile; -en: 
flimmer, -flimmer; lueur etincelante, éclat 
etincelant des é-s, des astres; eu-gefilde, nc. 
fem ·e neg efl im mer, -geiltmmer, Poë. o. 
-ensgewölbe, ©. -gemdie -em:glang, 
-glang, l'éclat des dr; -en:halle, F Pod.c. «ge: 
wilber -encheer, -beer, n. les d-s, l'armée des é-s; 
le nombre immense des &-; -en:hell, -beil, a. ad. 
1e. der Macht preclaird par les ds; (vom Hinmel étoile; 
2. clair, brillant comme une &; -en:helle, ſ. u 
G. taë Lite der -e) laclarté, lalumicre des e-; -en: 
bimmel, -bimmel, ciel étoilé; firmament; -en: 
böbe, -böbe, £ la hauteur des és; Poë. €. -gemöt: 
be -enfamp, pu. c.-ensfelo; -cifrang, -Fran 
couronne d'é-s,  -en:freig, -Eteis, Poë. cerc 
d'é-s5 it. l'orbite des é-2; -emjahr, e. Aadr: 2h: 
frone, Lo. -entrang enfant, ſ. e. tunis “ent 
lauf, auf, le cours de #-s, desastres; -en-lidt, 
a. ad. c. -embell; 2. -e n-licht, -Licht,n. lumière des 
#5, & -enmact, f. la force, l'iniluence des dr, 

es astres; -enmantel, Pod. manteau parsemé 
d'é-s;-en-meer, n. Por, l'océan étoilé; -ennadıt, 
nacht, f. (brie M.) nuit éclairée par les ds; -en: 
nab, a. ad. Poc. voisin, proche des -s; -en:plan, 
©. tmfdb; -eupol, Poe, la voûte étoilée; it. pole 
céleste; -enraum, l'espace éloilé; -emreid, 
-teid, a. ad. plein, couvert d'étoiles; 2. =, 
tel, n. globe céleste; sphère céleste, -e nfaal, 
le ciel étoilé, la voûte étoilée, le firmament; -eit: 
faar, f. 0. -ember -emfbhein, -fhein, -en: 
fhimmer, lalueur des é-r; -en:fiß, Pos, la de- 
meure, Je séjour des &-#; le ciel, le firmament; 
-ensftrahl, 0 -fratl; -ente, f. milouin étoilé; 
envoll, woll, a. ad. plein d'é-s; =e Nacht, 
=tr Himmel, nuit brillante d'és, éclairée par les 
és; ciel étoilé, serne,parsemd d'é-s;-emmèrté, ad. 
vers le ciel, vers les astres; -en:mwelt, f. Poe. 0. 
nei; -emze lt, -zelt, n. tente ornée d'é-s; fa: 
©. —tnibimmer, —engewölbe; -ermeiterer, An, dei 
Augensregenbogen®, les proces ciliaires ou fibres 






























































eteilde; zorden, ordre de la 
dame, f. dame dela er. €; -tüdleim, n. Phar. 
trochisque croisé; -FÜgelden, n. Mg. trochilite, 

-tuge # 
-tundig. à ad, versé dans l'astronomie; it, dans 
l'astrologie; -Eunbdige. (der), l'attronome; it, astro- 
logue; -fuu ft. K astrologie, f -Eirbiß, citrouille 
étoilée; lauf, ©. Ereraen:t;-leberframt. n. ape 
rule odorante, hepathique étoilée; -Lebre, fc. 
kunde; 2. Bari) traité, ouvrage d'astronomie; -Le ts 
rig, a. ad. pu. astronomique, -ment; -[i@t,n c. 
emlidie, -melone, f. melonetailé; -m old, ©..-eir 
bete Vm o os, n mouse etoile; (bé. Battung) mniez 
geldgelber), mnie hygromcirique; 2. junkermanne, 
4; 5. (Art des Sumgfermmeofre)üry ou brion crépu, frisés 
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de Tuvee; ⸗e:vo ll, a. ad, c.-rwvell; -falE, faucon 
étoilé; -fall, la chute d'une 4; 2. (-ftnupre chute 
d’e,f; Fell, n. (über tem -ebes Yugeh ongle; -Feuer, 
n. Arf. étoile, f; 
dr -{ifd, €. de 
(Beaaice) l'hérissé; tétrodon hérisse; -fledre, f 
Bo. lichen étoilé; -flimmert, €. -encflemmer, -f à ts 
mig, à. ad. en forme d'é.; Bo. étoilé, verticille; 
=té aa 


mit = verfepte Mafeten, fusces 
mer; asterie, 6; -flafche, f. hn. 


r, can Gemähfen) poils étoilés; =e Blume der 


Mooie, fleur des mousses discoidee; = durchwachſen, 
a. ad. Cris. sex-radié, e; -forfder, ©. -beute it, 
c.-tenners -frudtfrant, n. sesamorde, f grande 
éloilée;-gan 4, mouvement, cours desd-.s; 2,ç1mebnemt 
Warten, Part) une d.; allceen forme d'é.,f;-8 € b à us 
de, n. Poé. les é-r, le firmament; 2. (Ssnnentumes) 
systeme solaire; -gefilbe.-geflimmer, ©. Str: 
nenfeld, Sternenälmmer; Agelehrte, astronomes -qes 
wäde, n. plante éloilce; it. (Medufen-) d. alöte de 
Meduse; -gemwölbe, n. la voûte étoilée; le ürma- 
ment; -glanz, ©. Sterneng.; -glaß, n.(Femglasy 
télescope astronomiqne; -guder, fa, 2. Teer; ſg: 
(Pferd) cheval qui porte Je 'nez au vent, 
garde aux és; «hai, bn, squaleétoité; hammer, 
Sierathen auf @ifen zu fblantm marleau étoilé; ·h au⸗ 
fen, amas d'é-r; Haut, (in einem Garten ed maison 
environnée d'allées dis 
©. Etmeut.; -biazintbe, f. jacinthe étoile; 
-bimmel u © Stemend.; but, Cart Finpcréditey 
dé grene; Ja br, n. Gett des lmiaufh der -e dem Frhés 
linadpunfte #8 wiedet babim année sidérale ow astrale; 
-jungfram, £ As, (das-bitd der Sungfran la serge; 
signe delusw.;-farte, f carte céleste, F; =n fat ms 
tung, £ atlas astronomique; -Fegel, CMerfetiana ter 
einen Hälfte der Himmelktugel) coniglobe ; -Feil, Ser. 
met) ciseru à froid ; 
-fenntniß, fo -tuntes Lar, a. ad, c. Etrrnens 
bris -flec, Bo. trefle étoile; -Foralte, f. madré. 
pore éloik:; astroïte, f Frans,  Stenent;-Frauf, 
n. aster; 2. das geibe =, inule perce pierre, f; it. 
inule des pres, f 3.0. @inbeere, 4. «art 
triche printaunier;capillaire d'eau;5.(Meieritraut) gail- 
let jaune; 6.1 Bruch traut; l'herniaire, ſz 7. tArt bed Mer 
sertrauteh) asperule des champs, f; 8. (PA.. deren Blus 
menblatt eine Nöhre biipen In gerarde; 
wengeichteh) coriope ou coreope Lriplere; 10. (miltee 
Aripenfud) plantain découpe; corne de cerf, f 11.6 
2 inau; 12. Cautéuèiiée Pa.) amelle, I; aster amelle; 


. qui re- 


scesen d.; -beer, -beil, 


-fenner, astronome; 


fer-) calli- 
g. Cri be Mans 
13. (gelber Doi bident penché; -Freug, n. Bl. croix 
er. é.; zorbeng: 


f.c. Simmets:t; -Punde, f. astronomie, f 


-nadt, c-ennebt; -nadel, fc. Tinte; -patel: 


te, Con. l'é,, l'astrolépas; -bflange, f. plante à 
Heurs etoildes; die =u, les étoilées; les rubincées, f 
it, (Meier) la stellaire; -porzellanfhnede, le 





porcelnine etailée; -pu ße, f fa. c. -ftnuppe tab, 
n. Arf, roue de feu etoilée; girandole, f; -ralete, 
f Arf. fusée à dr, f; -regifter, n. catalogue d'é-s 
“rei, ©, Sremeur.; -reiber, Cetrrenme) herag 
étoilé; butor; -roche, f, miraillet; -rohr, n. e. 
stat; -Tapbir, saphir étoilé, télésie étoilée; · ſ a u⸗ 
le,  -jäulenftein, Mg. colonne, groupes d'as- 
troïdes ou d'astéries; dame, f. Fort (54, mer 
de einen gr HIS 6patigen — b*lidet) €, (; fort ad,, forlin; 
-fheibe, F disque d'une &.; -[hein, c. Sterven ⸗ 
fo: -flitg, ©. “aires -fbumeuse, -fduuppe, 
f. &. tombante, volante; Arf bezn, (Art Hetnec Leuchte 
tugctes des &-r, F, Bo. (Œrtaume) nostoc; -fhôr!,. 
trémolite, 5 grammalite radiée; -f@uf, chute d'e, 
f. ©. -ftmupre, -[hüffel, f. Con. patelle, f; lépas; 
-fdwamm, champignon des chevaux; · ſch wanz, 
-fhiweif, la queue de comete; -[hwertel, fer- 
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rare, f; -feher, Etenner astronomes 2. ©. ·deuten 
3. Ha. dtieiser &erñié) uranoscope; rat, bœuf; =funft, 
Feod. -feberei, f. fa. astronomie, f; -fonmen: 
jabr, c.—jatr -[patb, chaux carbanalée fibreuse, 
grammatite fibreuse; -fpinbdel, f. cr Fuegenſchne 
den) fuseau étoilé; vis étoilee; -ft a mm, (Gemalmı 
baum) le palmier marin; -ftein, asterie, astroïle, 
f; pierre toilie; æflad 6, ©. -aébeñ; -ftôr, acipe, 
acipensère etoile; -ftrabl, rayon d'é., d'une #.; 
-frablig, à ad. rayonnant comme une &.; radié, 
e; -ftumde, f heure astrale ou sidérale; -[u der, 
Cerrebr) télescope; -tafeL, table astronomique, f; 
-fag, jour astral, sidéral; -ubr, f. cadran a., 
43 -d — n. ©. Steglſterz ·w ogel, sauf der 
Geuiune) l'é; -Boll, a. ad. c. Sterne: 2. ſa. Lgani 
voll; it. son beirunien) tout plein; it. ivre mort, ivre 
noyé, ivre comine une soupe; -warke, f. obser- 
valoire; -weife, © -tener, -Werf, m. c. -fane; 
-wirbel, f. vorticelle etoilee; -wiffenfhaft, 
fc. -tunte; -wurg, f. (milde) aster amelle; -zei: 
ben, n. im. &, 1; asterique; -peit, f. (de durch be 
alice Umberkung ter Œrbe abgemeffene Seltbauer) temps 
astral, sideral; -pelt, m. ©. engel; -jimiebel, £ 
lis jacinthe; scille des jardins, ſ. 

Steruen, va. marquer d'une étoile, garnir d'é 
toiles; der geſternte (ord, geſtitute) Himmel, le ciel 
étoile; geſterute Herren, chevaliers décorés d'ordres, 

croix, d'un , d'une croix, 

Bternig, a. ad. étoilé, ee; d'étoiles, 

Stert od. Steert, cé,c; ee -fpanu: 
fäge, scie de scieur de long, F -guder, (@teerw 
wuder: Sue, sucre candi. 

Sterz 8: €, (Sterze; en, f.) (dim. hen, n.) 
(an einer Windmüble,) la queve, F (am Pfiuge) la 
9; le manche; (am einem ) pr. le timon; it. 
(Garen) eims Thies) fa, lag. (eines fallen) le 
brayer ; it. (Œtis) le derrière; -ente, f. (espece 
de canard sauvage}; -feuc@e, Ê. -murm, (Rrantı 
het ded Mimbolebeé, bel weicher ber Œdyoan abfauler, ber 
Custmim) ver de lag.» 

Eterzel, 8, n. ce. Eten. 

Stet, Metig, ce. dr, Nötia, fpernfiärte, 

Sters,ad.(arbeiten e)toujours, continuellement, 
sans cesse; (fein Berfpreben)- halten, tenir ferme- 
ment sa «3 - (erwad anfeben e) fixement; -gültig, 
=feit, -mübrende c. Immer. g- en 

Steuer; en, f. (bare) subside, contribution, 
imposition, faille, taxe, charge, f impöt; eine — an: 
legen, auflegen, ausihreiben, asseoir, imposer, re 
ed une £., un subside, des subsides; die - bejabs 

a, entrichten, payerla 2; die - einzieben, lever, 
recouvrer, percevoir les subsides, les £-r, les iurpôts; 
freiwillige, gezwungene -, contribution volontaire, 
forese; die Geiſtlichteit mit einer - belegen, imposer 
une taxe au clergé, imposer le clergé ; eine - auf 
Mein x legen, mettre une taxe, un impôt sur le 
vine; eine - von jedem Kopfe erheben, lever une t. 

rsonnelle, par tête; -, (Verjebrungd-) les aides, 
Le €. -amt (1, 35 “amt, n. (Webbrte) Ja cour des 
ai.; chambre, bureau des tailles; Hf, autref, (élec- 
tion, 1); 2. (mt, Dienit tem -meim) charge, emploi 
au bureau des 2.3 er bat ein =, ein = erbalten, il 
est employe, À a une plrée, il a obtenu un pr 23 
au bureau, dans le département des £.; 3. (Glehhuter 
la cour des ai; le bureau des £.; 4. (Beibätfe irgend einer 
Wirt, dei, an Bette) collecte, f; Ecr. eine - ufammen: 
legen, faire une c.; milde -, (für Arme) c., quéte, f; 
für wen fammeit man diefe -? pour qui fait-on cette 
e.? it. cMilmafen); einen um eine — anfprechen, de- 
mander la charité, l’aumöne à qn; fg: etwas jur - 
der Wahrheit fagen, geiteben, dire, avouer qe pour 
rendre hommage à la vérité, 

Steuer-anlage, f. taux; finance, f; die = be: 
gablen, payer la finance; -anfdlag, assiette de la 
taille, {; -beamte, officier du bureau des t-s, 
employé au département des &-:; -befebl. edit 
a -betbeiligung, f ripartition des t-, 
des impôts, 1; -bud, n.livre des t-s;.it cadastre, 
rôle des #-s, des taxes; -Caffe, ©. tale; -einneh: 
mer, -eintreiber, receveur des t-s, des impôts; 
“frei, a. ad. franc, exempt d'impôls, de £-,, de la 
taxe; ee Verfonen, Güter, personnes exemptes de 
la t., biens exempts d'impôts, de &-s, francs de char. 
ges publiques; -freibeit, ſ. exemption de &-s, 


Steuerzfuß 


franchise des 1-5, des impôts, f; -[ nf, 0. -anfdlas; 
-geld, n. deniers de la faille ; tin Eanıien) bon 
argent; -fammer, I. (-amtı chabre, bureau des 
ts; aile, F caisse des sr, 1; (in @awfen) la ban- 

we; fein, (im Samson billet de banque; -fat; 

terer, caissier des t-s; -forn, n. bled de rede- 
vance; -fre1$, juridiction, resort d'un trésorier, 
d'un conseiller à la cour des aides; Hf. autrei, la 
généralité ; -leben, n. fief redevable, imposable; 
-ordmung, Freglement pour les ts; -pflichtig, 
a, taillable contribuable ; sujet à La 2.5 -pflichrk: 
ge, le taillable; le contribuable; -pflidrigteit, 
£taillabilité, 9; -p re (fer, officier preposé au recou- 
vrement des arrerages, des &-s; -tath, conseiller 
des s-s, àla cour des aides: -regiiter, m. rolle, 
f. rôle des taxes, des t-s; -fade, f. affaire qui re- 
garde les 6-1, f; -jammier, collecteur des £-7; 
-fdein, quittance de la 2, 1; 2. in Sacien) billet 
de banque; -[& od, n. (in ati) estimation, va 
leur des biens-fonds, servant ala répartition des =; 
-fdreiber, greffier de la chambre, du bureau des 
tr; -ftube, f. la recette (des t-s); -La à, jour où 
se paie lac; -uinleger, répartiteur des cs; ver 
mwalter, administrateur des cs; -wefen, n. les 
&-3, affaires qui concernent les 6-7; im=, en matiere, 
eu fait de &-s; -pettel, billet des t-s, des taxes; 
2. €. Schein. 

U, Steuer, 6, n. Mar. (dad -ruter) gouvernail; 
über - geben, (riewärıs) culer; (Schiff) welches hart 
aufs - 1ff, qui ne sent point son g.; umihme: 
ben, überlegen, (nad der andern Geite wenden) — 
la barre; das -, -ruber ergreifen, führen, prendre, 
conduire le g.; das -, -ruder aushängen, ausnehr 
men, démonter le g.; fg: am -ruber des Staates 
figen, tenir leg. de l'etat; baum, c. -Tlange; -bord, 
n. stribord os tribord; -bordmadhe, f.-tribordais; 
-bôré, pelite perche de riviére; -brüde, f. (auf 
&ägnen) travon; marche-pied (du pilote); -enbe, 
£. l'arrière; -feber, (der Bösen) De de la queue, 
f; (steße) penne, & -flitgel, Mar. (ertnder) les 
plumets du pilote; -fuf, hn. (der Srbidnadten e) pied 
propre à diriger le vol; -holy, n. bois servant à 
utayer, à diriger q. corps; -tomp@f, compas de 
roule, de mer; -laftig, a. ad. c. bintert; -mall, 
[. Mar. modèle de g.; -mann, (pl. -minner, -leu 
te) pilote; =Bfedern, f. co. -Müst =ébuütte, f 
Mar. la cage de la boussole ; =#tunft, f. art de 
conduire un yaisseau; pilotage; =émaat, Mar. 
(Unterfleuermann)pilote en second, sous-pilote;-n à $ el, 
(Berletagel €.) on cheville d'arrêt, f; -tab, 
nn. Mar. la roue du g.; -reep, Mar. drosse de g., 
& -ruder,n. g.; Ho. (Art Frügeifaneden) le petit fu 
seau; -f@ore, f. Mar. fausse écoute; de, d'artimon; 
croc de batelier; -talje, £ Mar. palan de la barre 


du g. 

Éteuerbe r,-Feit, c. Renempfibiig, -pflichtigtelt, 

Stenerer, #, pilote. 

Gteuern, va. vn. ar. b Mar. gouverner; ein 
Schiff -, g conduire un vaisseau; gegen Norden. 
nad) London e -, g. Nord, g., courir au Nord, faire 
route vers, prendre la route de L. x; (diejes Schiff) 
fleuert gut, ſchlecht, gouverne bien, mal; it, cüve. 
ben, lenten) diriger; nad efiwad-, &., manœuvrer 
vers ge; fg: einer Sache -, (ltr @indalt un) obvier 
à qe; prévenir, réprimer, détourner, empecher 46; 
einem Mifbraude, Dem Uebel -; prevenir, repri- 
mer un abus, arrêter le cours du mal; einem -, re- 
tenir, arrêter, empêcher qn de wo etwad-. «ta 
nat fiteben) poursuivre ge, chercher à obtenir ge; 2. 
lägen) pu. appuyer; ſich auf etwas, s'appuyer con. 
tre, sur qe; (Feld € auf, f@tefen contribuer ; wir ba: | 
ben unter ung raufend Gulden gefteuert, nous avons | 
contribué mille Horins entre nous; den Arınen | 
donner des aumönes, faire des charilés ; 4. (teuer 
entriten) payer la taille, l'impôt, lataxe; der Obrig: 

jfeit -, satisfaire les autarités; payer la taille, les ım- 

I viel = mien. être chargé d'impôts, payer une 
grande taxe; (dieied Gut) fleuert nad N. paie la 
taxe, les impôts AN.; das - +; -rung, f. Mar. (ter 
Safe) pilotage; =gftange, f. Ex. (perche servant | 
à régler In levee d'une colonne d'eau, it. la quan- 
tité d'eau que la machine doit lever ou verser à cha- 
que trait). 

Steven, #8, Mar, ©. Sinier-, Worker-, 





Steyermark 


Stepermarf, n. Gg. la Stirie. 

Stepermärter, 6; inm, Slirien, ne. 

Stepermärtiidh, à, stirien, ne. 

Stivigen, va, (Gileblem, maufen) fa. escroquer. 

Stid, ‘6; €, Cab Stechen mit einem Werkeus 
gt 2) piqure, f; der - einer Biene, von einem 
Scorpion, la p. d'une abeille, d'un x; ein - mit ei: 
ner Nadel, une p. d'épingle; ein - mir dem Degenr, 
un coup d'epee r; coup d'esluc; estocade, f; einem 
einen — geben, mebrere —e beibringen, (mit dem Des 
gen +) porter un conp, plu. coups a qn; auf den - fe: 
ten, th auf den — felapen, se battre à coups d'es- 
toc; auf den Hieb und auf den - geben, frapper d'es- 
toc et de taille; er bat einen - in den Leid, in die 
Seite, durch die Sand befommen, il a eu, reçu un 
coup dans le corps, dans le côté, qui lui perça la 
main; die Wunden von cu, les blessures de pointe, f; 
tödrlicher -, coup mortel; fg: das ift ein “he Herz, 
cela perce le cœur. 

2. ein - mir der Nähnadel (beim Nahen), point 
d'aiguille; einen —, zwei -e thun, faire un point, deux 
points; feinen — tbun où. nüben fönnen, ne savoir 
pas faire un seul point; - (mit Der Ahle), point; - bals 
ten, tenir; étre bien consı; Der Zeug, das Leder hält 
nicht =, creibt aus) l'étoile, le cuir s'échappe; fg: 
halten, tenir bon, ferme; nicht — halten, céder; ne 

as leuir ferme; (feine Äreundfcaft) hält -, est à 
'epreuve; dieſe Gründe balten nicht -, ces raisons 
ne sont valables, fondées; mir fol er fhon - 
balten, il ne m'échappera pas; feinen - fehen, ne pas 
voir du tout, ne voir goulle; fg: einen - haben, (ein 
wenig närrifib ſedn z it. einen Heinen Maud $ avoir un 
coup de hache; it. avoir une pointe de viu; Fond. 
GOctfnung ded Auges Im Eamelgefen mit den lien la 
reg ©. -bert, -efen e; über ben - ſchmelzen, ar: 

iten, fondre sur percée; Ov. (eine Plane geechener 
Zinien, Dante) point; it. mit dem Grabſcheite einen - 
in die Erde thun, donner un coup de böche; fg: 
(dieier Wein, diefed Buer) bat einen — (fängt an, 
fauer ju w.) tire sur l'aigre; it. efhmeribaft acchent Ems 
plnèuns) point, elancement; id fühle einen — im Nils 
den €, Je sens un point au dos +; dad veruriadt 
mir gewaltige -€, cela me cause de grands élance- 
ments; fg: Atlaeliede coup de langue, de bec; pa- 
role piquante; er gab ibm einen -, einen empfinde 
den -, il lui donaa un coup de langue, il lança un 
trait sanglant contre lui; Cout. (es und Welſe ju nds 
ben); Weite, enge -e machen, coudre à grands, à pe. 
tits points; ed braubr nur ein Paar -e, um dideé 
wieder zufammen zu nähen, il n'y a qu'un point au 
deux à faire pour g, ©. Netten-, Key, Diatt-: der 
fleine od, gemablte -, le petit point; der brabantis 
ſche ob. franabiie —, le point de Brabant, à la fran- 
aise; Gy. (Art uno Wetſe ju fiches) gravure, f; burin; 
(diefer Kupferſtecher hat einen fhömen garten-, ale 
burin beau, délicat, 

3. cas Aussehen; ein - Erde, une pelletée de 
terre; Jeu. (Im Stattenfpirle) levée, main, G einen — 
machen, einnehmen od. eintbun, faire une /, une 
main; ramasser la L.; lever une main; mie viel -e ba: 
ben Sie? combien avez-vous fait de {-s, de mains? 
deu legten - maben, faire la dernière main; feinen 
- befonmen, ne faire aucune 4. où main; er het alle 
€, feinen — gemacht, il a fait la vole, law -ole; 
einen — geben laſſen, laisser aller la main; ganer; 
an deu - fommmen,'enirer en jeu; Fond. {tab atges 
Aoffene Metall) percée, Gr. (Mupfentit) gravure, I; 
ein (hömer -, une belle g.; Charp. -£. (Serbe en. 
tailles, f; it. (fo welt. fe det man nähe); alle vier € 
Eelm Rüben) mien Sie x, à chaque quatrieme point 
il faute; einen - tief graben, creuser à la profon- 
deur d'un coup de bèche +; Cord, (Ensfernung zweier 
ep. ina. ein Echub von fo viel -en, un soulier 
de tant de points; it. «in Fiihtelten; bir Flidiymber pod- 
le, fj Mar, (Sineten. otage) nœud; it. manière de 
faire un nœud, f; il fa. (Arte Errle eineh Wege) mon- 
tee, 1; Das war ein barter -, c'était une montée, un 
morceau bien rude; Bou, endroit où l'on applique 
le coup de couteau; Com. (Teui&) troc, change, 
échange; {m -, auf den — handeln, (taufdmelfe) tro- 
quer; faire un troc, un échange; échanger; - um 
-, (Mare um Masre) Iroc r troc, 

EX 


4 einen, et. im -e laflen, abandenner qn, 
einen Freund im -€ laffen, ad. un ani dans le 


. Gtid 


soin; er mußte alled im -e laffen, il fut obligé de 
tout laisser ou ab. 

Stid-art, f. Charp. Eicher autyataun) hache 
à picot, f; bésaiguë, f; pichon; tire-boucler ; -b al: 
ten, . {dte € parte ju tragen) blochel; (am Orte, 
wo ein Kamin, eine Treppe bintenaneen iell) chevetre; Dutch 
einen = befelligen, enchevétrer; die = in einem 
Date zwiſchen den Dabiparren, les guigneaux; Ex. 
«Hürsarns an den Armen det Korte) bras de soutien; 
ziräger, pl. (eines fufeodené) les doubleaus; 
-beere, fc. hi 3 lat * 21 

arde, 1; (fladeé Blatt, plaque, f; Me Muſchein ei; 
de =ed ‚la coquille; ein munbelförmiges =, une 

rde à coquille; fg: ich muß immer fein = (von, il 
aut toujours que je sois sou refuge; il a (oui. som 
recours sur moi, il s'exeuse iduj. sur moi; il. Ih may 
nicht das = Ihres Wihes feph, je ne veux pas être 
voire jouet, voue plastron, le plastron de vos rail. 
leries; Jeu. carte qui prend les aulres, it. qu'on re. 
tient pour la derniere main; [g: fein ieëteé = daran 
feñen, jouer deson reste; =japf en, Fourb. quillon; 
-bobrer, Charp, tariere, f -bret, m. Charp. €. 
baiten ce); -büttel, ha. (Sitten) lo trois-cpines; 
a, (Sratebbré) cpinoche, I; -eifen, Fond. perrier; 

eriere, S; -febler, dm Sitchen begangener #., fau- 

de gravure, f; -fle@en Meg. 151 li ten Hinten) 
tanne, f; -[rei, a. ad. invulnerable aux armes à 
pointe; à lépreuve de l'épée, de l'arme blanche; 
-babn, can einem Fagey chantepleure, f -baltıg. 
a. nd. valable ; de poids; à l'épreuve; was faun er 
=e# anführen, quelle raison valable, plausible 
pourrait il alléguer ? =leit, £. validité, valeur, f 

ds; solidité, f -berd, Forg. calin; Holy, am 

f. Ciémadeé Daubel) menu bois de charpente; Forg- 
bois de percée; -Éraut, n. Bo, dorouie à feuilles 
opposées, cf. Wetimerlei; mAh I, n. waryue, cica- 
trice d’une piqüre, d'un coup diepie ej -maß,n. 
Cañäsb) Cond. compas, Se. regle, 1; -sfen, Forg. 
Creédimepètes meibe abaréeden w ) fourneau à per- 
cer; -prefie, f. Drap. Creſſe. worelm ble Tücher 2 nact 
ter warmen Preffe gefepe we.) presse à froid, 5 probe, 
4. Forg. essai de percée; -reh mung, (bel einem 
Zaafie) tarif d'échange; -riefe, ſ. «Raum der 
@stie, In welcht die Habt hmm) gravure, f; -f age £ 
égohine, f, scie à guichel, 6; -(dmeisen,n. und. 
fonte sur percée, % -Teite, f. Fond. côté de la 

rese; fange, f. F. el. (Et, ben Zapfen aus bene 

ieh oe ju Reben) repoussoir; Tag, Ciel aefegter X.) 
jour fixe, jour fixé, déterminé; terme; einen = au: 
fegen, auberaumen, fixer un terme, , determi- 
mer un jour; «wand, f. Fond. ıpiatter Stein, unter 
Weiden der — gemacht wirt) dame, I; -Mmein, (ir Pro: 
be apgrjapfter 43.) vin d'essai; 2. (W., weißer einen — 
war) vin qui a une pointe, vin qui tire sur l'aigre; 
-weife, ad. en forme de poinis, de piqüres; . coups 
de pointe; par poinlse; 2. par troc ou echange; 
ber. — piquante; The. una weitem bre 
antere einfallen muß) réplique, F In. (das unten an einer 
Eve abaeiepte Ber) reclame, f; it. (Lteblingbmert: ex 

ession favorite; Wunde, f. blessure de pointe, 
; “wurd, ſ. €. Sua.w. (2% 2 Ce traut, S 

GStidel, 8, Gr. (@ras-) burin, poinçon, cise- 
let; Eper, estampe, f 2. \Serpiuel) levier, pieu de 
fer; -gabel, f. Boul, c. Etrasg.; -baar, n. poil 
court el roide; (». Pfeiwen) poil rubican; -bärig,a 
ad. à poil court et roide; qui a les cheveux courts 
et roidesz il. Ce, Pferden ican; -nabt, f. Tail. 
Cet gu wÄben, wo bei ſedem @riäie ete Natel bet Burstane, 
gen wird) point; couture du point, ſ̊ name, (&pert: 
name) sobriquet; -Téde, f. coup de bec, de u m 

piquante, c. Sriteiet; einem eine = fagen, 
ner un coup de bec à qn; -ribe, f. c. Eint:rübe, 
-féimmel, cheval rubican; -fprae, f. dis- 
cours piquant, mordant; -Wif, raillerie piquante, 
mordante; -wort, n. 6. -teir, 

Stihelei; en, f. (Sribelerve fa. picaterie, poin- 
tillerie, f; brocard; parole pra einem eine - 
fagen, picoter, piquer qn, lui dire des paroles & 
quantes; -en auetheilen, donner des brocards, des 


ériger iquer, pointer; f 
tibeln, (Meken) piquer, pointer; fg: (ver: 
Aedr fpetten) donner A gr es de LS de Es 
donner, dire des brocards; auf einen -, brocarder 
qu, le piquer de paroles; picater, pointiller, pincer 


Sticheln 


an; fie - beſtaͤndig auf eina., ils se picotent eontinuel- 
lement; er bat fein auf ibn gefliceit, il l'a pincé 
finement; auf eines Geiy r -, attaquer l'avarice 2 de 
qn, le picoter sur son avarice x; das beift geitichelt, 
cela sent la raillerie; er ftichelt beitändig, il est tou- 
jours mordicant; bag -, picoterie, f; er fann das - 
wicht laſſen, il ne peut s'empècher, se défendre de 
brocarder, d'agacer; de dire des propos agaçanis. 

Stiberling, es; €, ©. @rihting (1, 3) 24 (kleie 
ne Graëmüde) powillut, chantre, 

Stiwler, 6; inu, brocardeur, -se; diseur, -se 
de brocards. 

Stihling, ed; n, Hn. (seite Baies berge- 
ronnette du printemps, 1; 2, (Art @taweirte) le trois 
épines; 3. perche dans sa 2e année, f; 4. Bo. sicyos. 

Stiden, broder; mit Garn, Wolle re -, b. avec 
du fil, de la laine; d. en Al, laine 2; merk, bunt — 
4. avec du fil, avec du fil méle; fie ſtickt icon, be: 
fige eine aroße Geichierlichfeit im —, elle brode bien, 
est fort habile eu broderie; eine Laudſchaft auf et.) 
-, b. un payange (sur ge); &. inrameaug Vlumen 
um ein Kleid —, d. de Heurs les bords d'un habit; 
gefidres Zaubwert, feuillage brodé, de broderie; er: 
trobene Blumen in feidene Stoffe » -, röcamer; eine 
Mübe -, d. un bonnet; 9 tes Kleid, habit brodé, 
en broderie; mit Gold geititte Melle, veste brodée 
d'or; gejtidie Urbeir, de La broderie; 2, (er-)'étouf. 
fer; das - x, broderie, f. 

Stider, #; int, brodeur, se, €. on, Eehten-; 
-arbeit, f. de ka broderie; -funft, f art de bro- 
der; broderie, f; -pergament, n. parchemin de 
brodeur. ae 

Gtiderei; en, f. Hunt ju Men) braderie, 6 
die - vetiteben, savoir broder, savoir faire de la d.; 
2 tgrhidteh Heise) d., point; die - auf dieier Weſte 
tft (dom, la 4. de celte veste est belle; die - auf 
Neſſeltuch, la 6. en mousseline; platte, erhobene, 
reiche -, b. plate, ewboutie, riche; Gewander mit 
toftbaren -en, velements richement brodés, ornés de 
riches, 6-3; 5. (gefidte ©.) 6.; ouvrage brodé; aller: 
lei -en, lautes sortes de b-s. 

Stit-ficher, n. fierre suffocante; -[In$. €. 
Sa; -gacu, n. fl à broder; -gaß, n. 0. uit; 
-gold, n. or trait à 5.5; -grum b, ar. :1bom artiger 
Merreigrund) fond d'argile; ·ha tchen, n. aiguille 
aë.,f, -bufen, €. Grebb.; unit, f, €. Srbteut.; 
lien, £ Mar. ligne de six fils, 5 -Luft, f. Chi. 
Caft, in weicher Menſchen umbIhene fogieich erſticen. baen⸗ 
nesbe Aörger aber fogleidh serköidhen) mephite, f carho- 
nate; air néphitique, mephitise ou phlogistique; gaz 
azote, azolique, istique; alcaligene, ınofelte at- 
mosphérique; -mufter, n. patron dd; -uadel, 
f. aiguille à d., 6; -rabmen, métier à 4.; tambour, 
-feibe, f. soie ab, -filber, argent trait à b,; 
“off, Chi, (Br. tweiher den Ohrmnetbrit der anathembn 
ren lait ausmacht; Suigreteuitefl) l'azote; la base de l'air 
phlogistique; =lufr, fc -lif; -trommel, f. 
(»tabmen) kunbour; -werf, n. de la broderie; ou- 
vrage de broderie; -wurg, -mwurgel, f. cdaunrü: 
de) la brione ou couleuvrée, la vigne blanche; (mil- 
de) la douce-amère, la vigne sauvage, morelle grim- 

te, f -peug, n. les objels nécessaires pour 6. 
it. C-vabmen) le métier, le tambour. , 

Stieben, vn. ir. es ſticht, Chdubes il y a, il fait 

de la poussières it. (Wegen); il braine; il tombe une 

Inie fine; 2. (o. Tinten) voler, jaillir; (die Funten) 

oben weit umber, volerent, jaillirent de tous cûtés; 
it. and eina, -, (v. Perf.) disperser, se dissiper, s'é- 
loigner brusquement; der ganye Haufen ftob and eina., 
toute la foule se dispersa precipitamment; man weiß 
nicht, wobin er geftoben und geflogen ift, on ne sait 
ce qu'il est devenu; on n'a ni vent ni nouvelle de 
Jui; 3. Ch. av. 9. (0, Feldhuͤbnern, wenn fie ben Korb fallen 
taffen) fienter; 4. va. (einen Trupp Feinde) aus 
tina. -, disperser. 

Stieber, 8. Ch. c, Etluber: Bo. pr. vesse de 
loup, f 2. 0, Baien-; einem einen - an Die Naie ge: 
ben. donner une chiquenaude à qn. 

Stiebern, einen, Gbm Siafennieber geben) fa. chi- 
quenauder qn. 

S tief, cin dufommenfegungen; epp. Achti; -ältern, 

1. le ro Ÿ et la belle-mère; -bruder, beau- 
rère, demi frère; -brüder von zwei Vätern, von zwei 
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(haft, f. alliance, ſi parenté d'al., par al, 1; -ges 
f&mwifter, n. pl. enfants de plusieurs Lits; -Find, 
n. enfant d'un autre lit; -mübmæben, n. Bo. €. 
-mütterben; -muttér, f. (dim, -mütteren, n.) la 
belle-mère, f; mp. marätre, f; fie it eine wahre =, 
c'est une vraie m.; die Natur war ibm cine = gewe⸗ 
fen, la nature l'avait traité en m.; -miütrerhen, 
n. Bo, (erifatbiges Bellten) La “e; la violette à 
trois couleurs; l'herbe de la trinité, f; -müttere 
lie, a. ad. de, en bellemere; mp. de, en mardtre; 
einen = behandeln, ce. der Matur, vom Gites traiter 
> en m.; das Se Gluͤck, la fortune avare, peu pro- 
igue de ses dons; =feit, f. qualité, caraolere de 
m; -[awager, -(bwägerinn, f. le ımarid’une 
demi-sceur, Ja femme d'un demi-fröre; -[hwelter, 
f. bellesœur, demi seur, f; -fobn, m. -todter, 
f. beau-fils, belle-fille; -vater, beau-père; -Däs 
terlid, a. ad. de, en beau-père; -vermanbte, 
(der, die) allié; parent par un second mariage. 

Stiefel, 6, (dim. -chen,n.) botte, f;eim Paar — 
une paire de d-s; fteife -, 44 fortes ; die - Le nd 
wiclen, glängen, netioyer, eirer, lustrer les b-s; 
die - anziehen, einem die - anziehen, mettre ses d-s, 
se botter; mettre les &-s à qn, Je botter; bie - auf 
den bloßen Fuͤßen tragen, se botter à cru; einem bie 
- ausziehen, dter, tirer les 5-s à qn, le débotier; 
er trägt immer -, er trägt feine —, il est toujours 
botte, il porte toujours des 5-4; il ne purte point de 
5-5; er macht gute, ſchlechte -, il boite bien, mal; wer 
macht Ionen Ibre -T quel cordonnier vous botte? qui 
fait vos 5-57 in -n und Spornen eribeinen venir 
boué et éperonné; ſpaniſche —, (eirergerdte) brade. 
pre (einem Verbrecher) die ſpaniſchen - anlegen, 

anner les brodequins ag; fg: fa. feinen guten - lau⸗ 
fen, marcher bon train; erarbeitet feinen anten-, il va 
bon irain en besogne; feinen -, feinen guten - wegpre⸗ 
digen, pröcher avec aisance; feinen guten - trinfen, 
bien boire; boire sec, d'autant; Font. - (einerPumpe) 
corps, canon; Hy. (einedDrudmwerteg)barillet; 2. Ch, 
fourche, f; pied fourchu; Vig. echalas; 3. ein - 
Bier, une bouteille, deux chopines de bierre; -a be 
fag, talon de b,; -angieber, tire.sd.; -band, 
(sum Einfalfen ter -) ruban, cordon à border des 
botter, des bottines; 2. (um Etelirm cordon à 
laser des bottines; -beim, n. © -fuß (25 -blod, 
© 64; -bret, n, Cord, che -fhälte bariber qu 
wannen) la clef d’embouchoir; -birfte, f. brosse 
à nettoyer les à-s, f; déerotioire, f; -erbien, f. 
pois rames ou à ramer; -fbrmig, a. ad en forme. 
deb; -fuß, ©. -ftiub; a. gi jambe propre à por- 
ter des b-r; =blatt, n.Cord. (tab Obeeledee) avant. 

ied de la d.; -futter, n. doublure de 8., f; -g es 

eil, @.tel cu; -baten, (vie - angmylehen) crochets 
tire-b.; crochet à tirer les 6-1; -boly, n. (-bio®, 
-teiäen) embouchoir, embauchoir; Stiefel dber bad = 
fvannen, mettre des b-s sur Dembouchoirz Pé, (des 
Eibteppladrd) piquet qui lient le verveux tendu os ou. 
vert-tappe, fe. -Aütpe: ·n echt, mie ansimpepenyti- 
reb.;-Lolben, Hy.chopinette à rebord, -leder, rn. 
cuir à bntter; -eiften, o bots -m ac er, boltier; 
*-manicerte, f. (oberbals art nleo) canon de linge; 
-maf, n. mesure de b-s, 5 -mündung, f. Hy. 
calibre du canon de pompe; -nonue, f. religieuse 
du 3e ordre de Si. Frauçois, f, -puger, drerot- 
teur; -quaft, -Quaite, f. houppo de 5 s, ſi -ries 
men, (monde ble Date g bie — eden befellgen) courroie 
à attacher les b-s; -röhre, f. Font. corps, canon; 
Achaft, la tige de 4-1; -fdmiere, f la graisse 
àsouliers; -fdnur, f cordon de bottines; -fub, 
soulier de La 5; -fufter, e.-maer; -(hmärze, f. 
noir à cirer les b-1; -fohle, f. la semelle de botte; 
-ftrippe, F tirant de 4; tire d.; -ftrdmpfe, pl. 
bas à dor -ftülpe, f. la genouillère; -troddel, 
fc. quais -18 ach 8, n. -midfe, f.cirage, cirure de 
hs; -widier, (démestique)qui cire les #5; -jies 
ber, ©. -Saten; it. ©. -Mmedht, 

Stiefeln, (einen) dorter; ſich -, se b.; geitier 
felt und geipornt, botte et eperonne; Bo. (der Strunt 
eines Dilges) iſt geitiefelt, wenn er von unten bis zur 
Mitte mit einer twollonsartlarn Mae Äbergogen IA) la tige . 
est eperonne; :. Bohnen, Erbfen —, (ümgeim pu. 
|ramer des fèves, des pois; Pe. den Scleppfad - 


tendre, faire tenir un verveux ouvért au moyen 


+ 


Müttern, freres uterins, consanguins; - fre un d:! d'un piquel:; das- 2; -Iung, F. Vig.échalassement, 


328 Stieg 


Stieg, es; €, (Ætela) chemin, sentier, 

Stiegs m, ſ. (Eteise) montée, f; it (Trepve) es- 
calier, degre; pv. montée; drei · n hoch wohuen, lo- 
ger au troisieme; enge und dunkle —, montée eirnite 
et obscure; Con, (&rt ©tadelihnede) escalier; 2. Com. 
deine Sahl von 20 Fräden) une vinglaäine; eine -, drei 
-n Giere. une vinglaine, soixantaine d'œufs a eine 
- Peimmwand, vingt aunes de toile; -nb od, (rs Dertr 
taler porte échelle. 

Stiege, Lv. e. an Etes. 

Griegeln, pu. ©. féren, fiedien. 

Etieglis, 8 €, ha. Diaeizu le chardonneret. 

Stiel, ed; € (diem, -en, n.) (einer Urt, eines 
Meflert, Belens:) le munche; der- an einer Dian: 
ne, le mı., la queue d'une poële; der — an einem 
Pinjel, la kampe d'un pinceau; einen Hammer bei 
dem -e anfallen, prendre un marteau par le m.; 
den - aus einem Veſen berausnebmen, demancher 
un balai; vom -€ losgeben, se dem.; (einen Ham: 
mer, eine Arte) mit einem -everichen, emmancher; 
fg: einen - zu einer Art ſuchen, (einen Verwand) cher- 
cher, imaginer q. prétexte; der Hade einen — fin: 
den, trouver, apporter du remede à qe; den - nad 
der rt werfen, à jeter le m aprés la cognée; - (ei: 
mer gepfüdien Blume) queue, f (einer noch ſtehen⸗ 
den) tige, G it. (einer Arudt) g.; Bo. pédoncule; (ei: 
mes Battet) g.; Bo. petiole; der - (die Rippe) des 
Mangolds r, la carde de la fi 1 

eberfrone, des Honiggefäfies) le pedicule; fg: mit 

trumpf (Stumpf) und — audrotten, exterminer, 
détruire entierement; Ha. Der — (an der Müfeitieide) 
eines Siefers, lag. d'un inwele; An. (am Stimm» 
rigendedel) le pivd, le ligament; Arc. die -e an eis 
mem Gebäude, (Täulen, weiße ben Bulten tragen), les 
sommiers, lravans. 

Stiel-äugig, a hn. ce. Ædatibleten, deren Augen 
auf einem eben bewegll fine) pédicole; -blatt, n. 
feuille pétiolée; -befen, balai à manche; -bolbe, 
£. owbelle pédonculée; 2. ctbtepiftes Bag.) hermas; 
tie, f. chöne commun à longs pédoncules; chène 
à grappes; gravelin; -cube, f. bout d'un m., il 
d'une tige, d'une queue; (eines Blattes) la base; 
-toralle, f. madrépore à étoile; -[ed, n. (eines 
Beiled r) œil; 106, a. ad. sans m».; démanché; it. 
sans tige, sans queue; Do. acaule, intigé; it sessile; 
-Isfe Gewäcfe, plantes acaules ou — -Iofe 
Blätter, feuilles sessiles; -Lofigfeit, f. qualité de 
ve qui n'a pas de manche, de ve de tige; -Mar 
der, emmancheur; -rippe, I. Bo. (des Laubes) la 
cöle du milieu; (im Mangotte) carde, f -Tund, rond 
comme une lige 2; arrondi; -wurm, la pédicellaire, 

Stielen, (eine Art, einen Kammer x) emınan- 
cher; Bo. geitieiter Theil, partie pédonculee, petio- 
lee; Bo, geſtieltes Blatt, feuille pétiolée; gefttelter 
Querl, verticille pédenculée, pedicellée; geftielte 
Dolde, (funk einen Dunsenfitelan tent Stengel der DA. ber 
feillate) ombelle pedoneulce; geñielte Anespe, Drüfe, 
won einen turgen Exlele antertüpte) bourgeon pedicule, 
glande pedieulee. 

Eticlig a. ad. a manche, ©. fun, lang 

Stieper, 6, Mar. (@ièy) montant, chandelier. 

Stier, a. ad. (far roide; einen — anſehen, re- 
garder qn fixement. 

IL —, 66, €, (dim, -den, n.) taureau; wilder 
-, bœuf ou £. sauvage; junger —, bouvillon; der — 
Uri, le bœuf Apis; As. 2; 2. pv. ©, -banımel; Hn, 
der fliegende -, (Käferanm acleon; it ©. Hirihtäfer 
-fleifch, n. chair, viande de 2, G -freffer, m. 
Bacdu) laurophage ; —gefecht, n. combat de £., 
taurocatapsie, f; -bammel, böher; haut, f. peau 
de 2., 6; -birfc, bubale; -jaad, f. chasse aux 
tx, f; -Lalb, veau miles -leder, n. euir de r.; 
Com, bouvart; -ledern, a. ad, de peau, de cuir 
de £. -menfä, My. minotaure; -opfer, n. tau- 
robole; -[hild, bouclier de peau de r.; -fint, pu. 
©. Crartefinn. : 

Etieren, vn. ar. b. (rinten) être en chaleur; 
3. va. (ler fee) regarder fixement; (befruten) saillir, 
couvrir; (der Buße) ſtietet die Sub, saillit, couvre 
la vache; il. c. flbren, 

Stift, cése, (dim. -deu, na.) (um Seidnen) le 
crayon: la touche; rorber x -, c- rouge r; ſchwar⸗ 
ger -, (Blei-)c noir; ein- von Neißtohle, un c. de 
sharbou; mitdem-e zeichnen, dessiner au €; crayon- 


irce, 1; Das chen (der | abel 


Stift 
ner; den - führen, manier le c.; mit dem -e gemad: 
tes Bildniß, portrait fait au ec; it. (vom einem abge: 
brocenen Zahne) eroc, chicot; (am einer Gaus) 
luyau des nouvelles plumes; 2. (age + ehne Kopf 
ferret; pointe, 1; -, et. damit fejtzubalten, Horl. e, 
goupille, 6, Arm., f- aembrasser; einen — einſchla⸗ 
gen, meltre un petit clou, une g.; (bas Uhrwerk +) 
mit einem -e od. mit-en befeftigen, goupiller; Stab 
mit goldenen -en, bâton orné de petits clous d'or; 
(eine Tabadédofe 2) mit Stifthen befchlagen, clou- 
ter; Yarifer -e, clous d'épingle; der - (in einem 
Sthlojfe) «Dern) la broche; der — dm einem Gerinte, 
Giewerie) la rivare; (in dem Hufe zurikfgebliebener) 
retraite, 5; (an einem Echmürbande) f.; (an den La: 
ten eines Klavieres) pointe, f pivot; Tric. fiche, f; 
fg: mp. gp. (Helme D.) petit bout d'homme; marmou- 
set; -blume, ſ albuca; -farbe, f. (Tañeléarbe) 
pastel; -gemäblde, n. la peinture en pastel; le 
pastel; +. (Amefarfard) la mosaïque; la peinture de 
m. en; -Énoten, So. im Marne) nœud; -L0 db, 
n.trou pour passer une g., un /.; Im. -löder, 
Cuntturbder) trous formés par la pointe au l'ardil- 
lon; -mader, erochetier; -mablerei, pointure 
en pastel, it. peinture de, en m., f; 2.c.-gemüstee; 
-jeihuung, f. lecrayon. 
11. -, e6; pl. € od. <er, n. (-uns) fondation, ſ. 
ein — niadyett, faire une f.; it. (geflftere Kanals ein 
iges -, une maison noble; weltliched -, maison 
seeuliere; Das - Hildesheim, l'évêché d'H.; 6. So@-, 
Eu; das - St. Mifolai, l'église collégiale de St. 
Nicolas; dad · zu Naumburg, ns Domtantteh) le cha- 
être de N.; zu einem -e gebörig, capitulaire; die 
-e verfammelten Domberrn, les chanoines capi- 
fulairement assemblées; -$a tit, canonicat; 2. (Ham: 
nıeramt) baillage du chapitre; it. baillage formé 
des biens d'un ancien couvent eu évèché; Vie vu 
ec, Etlfbih ee 
Stiftsamtmann, baillidu chapiere; bauer, 
paysan sujet d'un ch.; -beamte, © -amimanız 
-brief, titre, document sppartenant au eh.; 2. €, 
Etitanshbr; -brod, n. pain deck; -bitrger, bour- 
geois d'une ville sujette a un ch; -Dame, f. cha. 
noinesse, Dane, f; -deant, doyen du ch.;-dorf, 
village appartenant à un ch.; -Trau, f. €. -tame; 
die =en vou Herford, les Dames d’H.; Fräulein, 
n. chanoinesse, Dame, f; Hn. (Batiehe) lavandiere, 
5 gebäude, n. bâtiment d'un ch; -gebiet, n. 
terriloire, ressort d'un ch; -geld, n. argent appar- 
tenant à un ch; 2. argent qu'an chanoine, une cha- 
noinesse reçoit du «4; -gemeinde, gemeine, 
f. commune de l'église cathédrale, 1; -genof, 
membre d'un ch.; capitulaire; it, diocésain; -g lie b 
c.—gemel: -g ut, n.bien d'une fondation, d'un ch.;-@ 
ter, telnet Biiheffed) le temporel, les revenus de l'évé- 
che; -bauptmanmn, bailliduck; -bauptmant: 
faft, f. bailliage du c#.; it, vidamie, f -bausg, n. 
maison de ch.; maison affectée à un ch.; it. maisonaf. 
fectée à une fondation pie; -berr, (Deméerr) cha. 
noine; 2. (Gtiften fondateur; -bütte, f. hj. le ta. 
bernacke; -jungfer, f. religieuse; -Fanyler, chan- 
celier du ch; -Faffe, f. la caisse dueh.; fire, f. 
collégiale, église ..T; il. (Demtische dg. cat.; la cat.; 
—Hüfter, sacristain de l'ég. coll, on cac; -mann, 
C-ex) chanoine; -mäfßtg, a. ad. qui a droit d'être 
reçu dans un ch.; qui peut prouver ses 32 degrés de 
noblesse; -mitglied, nm. ©. -giib; -pfarre, L. 
cure dépendante d'un ch; -pfarter, curé om mi. 
nistre d'une eg. col, eu d'une fondation pie; 
-pfründe, f. canonicat; -prediger, prédicateur 
d'une ég. coll., eu cat.; -propft, prevöt d'un ch; 
-regierung, f. gouvernement d'un ch; die unter 
der = ftchenden Dörfer r, les villages soumis auch, 
rer par le ch., dépendants du A; -f@ule, 
. école du ch., f; -ftadr, F. ville soumise à un ei. 
au eröche; fand, (£anifant) état d'un territoire 
soumis à un ck.ou evöche; -ftelle, f, canonicat; 
2. (weiche bad — im vergeben bat) place à la noutfnation 
ou disposition du eh., 5 -ftnbe, ſ. le ch; in die = 
geben, se rendre au c4.; die in der = verfammelten 
-berren, les chanoines capitulairement assemblés; 
-tag, jour de ch., où l'on dient ch; -unferthan, 
sujet d'un ch; -verfammlung, £ assemblée ca- 
pitulaire; -pétmalter, administrateur d'une mai. 
son ou communauté religieuse ; it. d'une fondation 





Stiſts-⸗wohnung 


pie; -wohnung, f. logis, habitation dans un bâti. 
inent de ch., ou alieuant au ck., cf, -baus, 

Stifteln, Mandeln r, cin feine Seite fhmelten); 
couper des amandes x en pelits morceaux; 2. (mit 
cinent Exifte begeichwen; it. nait Pantten verfeben) marquer 
avecune pointe; it. pointer, poinüiller; geflifteltes 
Leder, cuir pointillé, orne de points. 

Stiften, mit - verfeben) goupiller; munir d'un fer. 
rei; ein Schnürband-, meltre un ferret à une siguil. 
lette; fg: ©. an-; 2. (einen Orden, eine Gefellidrafr, 
Religion, Rirbe, Schule, ein Reich x) fonder; fit ein 
immermébrendes Andenken -, oder feines Namens 
Gedaͤchtuiß -, eterniser sa memoire, faire passer om 
transıweilre son nom à la postérité; Eer. (bag er! 


5; | Teſtament) ward nicht ohne Blut geitiftet, n'a ci 


confirmé qu'avec le sang; ein Feft, einen Feiertag 
= institner une fête; jen Vermögen qu einem los 
fer, zu Almoſen -, leguer ses biens, dis deses 
biens pour f. un couvent, pour des charites; Freunds 
ſchaft mir jemand -, lier, contracter, faire amitis 
avec qn; einen Vergleich -, arranger, amener un 
accommodement ; er ſucht einen Vergleich zwiſchen 
ibnen zu -, il tâche do les amener, disposer à un 
accommodement; Frieden zwiſchen * Maͤchten -, 
rétablir, procurer la paix entre deux puissances, 
ein Buͤndniß -, faire une alliance; eine Heirath -, 
faire un mariage ; Gutes, Dofes -, faire, produire 
du bien, du mal; dadurd wurde viel Gutes geftif: 
tet, cela a produit, a fait naltre be. de bien; Feind- 
ſchaft, Umeinigfeit —, exciter, susciter des inimities, 
jeter, semer la division, la desunion; Händel -, sırs- 
citer, faire naitre des querelles; mas bat er wieder 
geftiftet, cangeriques fa, qu’a-t-il encore fait? Sie ba 
ben da etwas fhônes geitiftet, vous avez fait là ume 
belle affaire; dad - re, ©. Stlſtung. 
Stifrer, ed; inn, CP. weiche eine Stiſtung macht) 
'ondatenr, instituteur, -trice ; der — (eines Mio: 
freré, Ordens x) le /. d'un couvent, d'un ordre 5; 
der - der olompiften Spiele, li. des jeux olympi- 
ues; die -inn des Ordens von der Werfündigung, 
Ninstitutrice de l'ordre de l'Annonciade:der - einer 
Meligion, le f. d'une religion; (eines Uufrubré e) 
auteur; cf. Frietend-, Heirathb-, Unbril-. 
Stifriit, Gtifriié, a. ad. capitulaire; de cha- 
pitre, d'évéché, Die “en 0. den Gter x, Les 
iens e da ch.; bie-en © then Unterthane 
les sujets da ch., de l'é. sus J 
Stiftung, en, f. Cat ZSutten⸗ fondation, insti- 
tution, f; établissement; bie- eined Spitald x, la 
fs Nee. d'un hôpital +; (eines Feites) la f., lé; die 
- einer Religion, Geſellſchaft, Gemeine, la /. d'une 


n. |religion +; Die - der olympifen Spiele, l' des 
il: | jeux olympiques; 2. (geflfeene Sade) /.; milde -, fi, 


ét. de charité, de bienfaisance; œuvre pie; Sum: 
men qu milden -en, sommes destinées à des œuvres 
pies; fromme -, f. = ou pieuse; (die Schulen) find 
uigliche -en, sont des fs, ir, Er-r utiles; (diefe 
fire) bat reiche -en, est bien dotée, a de bonnes 


fr -8 brief, la lettre de f.; -Stapital, c. -êtas 


pirots feier, f.lafete S feſt, n, fête de 


de la f.; 
fs 6 -$gut, n. bien dune /4 -#jabt, n. année 


de la f, f-6tag, jour de la /.; (einer Made: 
mie 2) jour de l'aniversaire; -durfunde, fe. 
-sbrief; -Svermalter, administrateur d'une fa 
-smorte, n. pl. (beim Abendmable) les paroles de 
la consrralion; -$peit, £ temps de la / 
Stilbe; m, ſ. Bo, (Pflg., weichts auf rintm Side 
Zwitter auf dem ankert männliche Blumen that stilbe, 
*&tileft, ed; €, n. Meiner, Febr futylsers stilet. 
Still, (fille) a. ad. coi, calme; sans agitation; 
tranquille; Mid -, Crubla) verbalten, se tenir coi; = 
ftcben, se lenir, rester 2.5 (fehem bleiben, ven Pert., 
Mardinen- einer Kür es s'errdters  tlntt Santube) dor- 
mir; — fihen, liegen, se tenir en repos; deineurer, 
rester £.; rester tranquillement assis, couché; im 
Felde - liegen, even Seesen) rester campé; unterwegs 
— liegen, (eine Zeitlang an einem Orte Meiben) s'arrêter, 
se reposur en voyage, sjourser; mit Dem Wagen, 
Pferde - halten, arrèter la voiture, les chevaux; vor 
einem Haufe - halten, s'arrêter devant une maison; 
die Ubr, Sand uhr ftebet-, la montre s'arrête, le sa- 
ble dort; halt =! chemege Dich nicht) tiens-toi &, reste 
+3 einem - halten, cite nice witerirehen, Len armäbıen 
taÿtu) laisser fuire qu, se tenir passif, no pas faire 


: Stil, 


de résistance; Bott — halten, fg: se soumeltre,sere- 
signer à la volonté de Dieu; bei etwas — ftöben, (ver: 
welen) fg: s'arréter à ge; in der Nede — halten, car: 
Hatıen) s'arrêter dans un discours ; laire une pause; 
bereiner Suche - fn ne premdre aucune part à 
une affaire; bier ſtedet mir der Berftand ‚fa. jeu'y 
entsuds rien; cela est au-.dessus de ma portée; das 
Mer mar - und rule, Iawmer ciait..et .; die Luft 
iſt AU, l'airest 4 nei-er Qufr, l'airétant .; Mar 
+8 Wetter, temps 5 Die See uit todt·, la mer est o.. 
toute plate; das Üleer, (20 Tüsser) la mer Paciti- 
que ;.é Waffen, eau dorinante; P. -e Waſſer find 
od. aruͤnden tiet il n'y à pire eau que celle qui dort. 

2. Cove Saut, Merbui), tranquilles; — ſchweigen, se 
taire; —Ibmrigend etwas thun, faire qe en sifenue 
sans nolilire, c bretioend ; = (bn, se taire ; von etwas 
— ran, se taire d'une chase, la passer sous silence ; — 
davon, lei mir davon -, motus sur celte affaire; n'en 
dites mat à personue ; ne m'en parlez pas; er fann 
bayu nicht — feon, Leo Aa mice gefallen laffen) il ne peut 

ss6 taire, se lenir passif, garderle . dans cetie af. 

ire; er hieß ung - lenn, il nous imposa ». ; —! (Aluss 
ruf ju (hweigen) silence! chut ! paix ! paix! - da! paix 
Ik! silence! — bleiben! garder le silence; ein -er 
Menſch, (her nie sie fpritt} homme silencieux, taci- 
turne; er Ort, lieu calme, paisible, tranquille; dir 
€ Nat, le silence, les. delanuit; -c8 Pulver, cda⸗ 
nidt taaut poudre sourde, muette; —€ od. ſtumme 
Feile, lalime sourde; -€ Jagd, (nit Regen, Fchlinnen, 
und alien e) In petite chasse, la chasse au fusil, aux 6- 
leise, la chasse sans appareil; —e6 Gebet, oraison 
mentale,f; das fille Gebet des Priefters, cn der Weite) 
Voraison secrète, la secrète; ein —er Kummer, un 
chagrin ou souci secret ; er vetzehtet ſich in -er viebe, 
un amour secret le consume ; IM -en, seoretement, 
sans brait; fid im —en freuen, srämenz, se réjouir, 
se chagriner intérieurement, secretement; er tbut 
im -en viel Gutes, il fait be de bien en secret; das 
— Gericht, eo. Mebneserit; Cath. -—e Meffe, messe 
base; der —e Freitag, (Fsarfreitag) le vendredi sajnt; 
die -e Woche, la semaine sainte; die -c Muſik, (Mes 
fellitafréipiet, ba jeder that als fnieie er ein Tommertena) la 
musique muette; mit er Mufi* abzieben, s'en aller 
Als sourdine; fg: ein -er Menſch, ion er Pemlrbts 
art) homme doux, paisible, tranguille, posé, sage; ed 
Gemtirb, —e Gemuthsart, humeur paisible, douce; 
ein -e$ keben führen, mener une vie +, paisible, z.; 
die -en, die —en im Lande, (die Aremmen) les gens pai- 
sibles, les d“vots; Orz. e. getan; es iſt jeBt gan - 
davon, on n'en parle plus. 

Eritl-amme, f. (Zünga) fa, nourrice,f; -be: 
glüdt,h. ad. heureuxensecret; -entyüdt, sad, 
enchanté, ravien secret; -flöte, f Org. jeu de Aü- 
tes douces; -friebdlic, a. ad. calmeet silencienx; 
-gedad,n. Org. jeu de quatre pieds; -beiter,a. 
ad. serein et trangrrle; -Lager,n. (ve ein Hrirabr 
brer eine Seitlang — liear) le campement; —Le beu,n. 
vie paisible, sans agitations,f, -meffe, f. la messe 
base; -mittel. nc. Etitiuxgtan: —ſal z, n. selsé- 
datif; -fhmweigen, vn. au. b. se taire, cf. - (2); das 
=, le silence: legen Sie ibm =auf,imposez lui .; mit 
z= übergehen, passer sous .; dad = brechen, rompre 
le 5 -fdiwelgenbd, a. ad, tacite, -ment; eine =t 
Bedingung, une condition tacite ; dieſes ıft =in dem 
Bertrage enthalten, cela est compris tacitement dans 
le contrat; -fißer homme tour, coi, .; fg: homme 
sans activité, qui n'entreprend rien ; -fta nb, la ces- 
sation de mouve'nentr; la discontinuation, interinis- 
sion, suspension der; der der Sonne,des Waflersr, 
la suspension du courg du soleil, de l'eaut; As. (ei: 
nes Wandelfternes). la station; (der Baume, Thier 
re}, laconsistance, l'âge de eonsistance,f; der = in 
des Belhäiten, la discontinuation des affaires; die 
Sache leidet einen #, l'affaire s'accroche, il y a q. ac- 
sroche à celteaffsire; ber gänylice im Dandel, la 
cessation de tout commerce ; einen = machen, s'arré- 
ter; faire halte ; (die Arımtbeit) mact einen =, s'ar- 
röte, est dans un état de suspension, eststalionnaire; 

- einen = in feiner Ardeit madn, suspendre son tra. 
vail; Gu. CSafreñitiant), suspension d'armes, 6 la 
trève, l'armistice; =salter, n.(ber Baͤume, Ipier 
ter), l'âge de consistance, «f. faut. 

Stillen, f,0’hweigen) silen e; die - des Meered, 
der Luft,leoul u. ‚lasrangoı lité de la mer; la bonace; 

MOZIN DICT. Partie allemande, TH. 
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lee, 1a t. de l'air; tiefe —, profond +., profonde #.: 
die = der Nat, des Grabes, les. delanuitr; die - 
der Seele, der Leidenſchaften, les, de lesprite; in 
der — etwas thun, cebne vieleh Heräufa) faire ge à la 
-ourdine, secrètement, à petit bruit, en cachette,sous 
“vain; ‚in der - e'was abholen laffen, faire chercher 
cen secret, secretement ; in der — (lich verbeire- 
dent), sans bruit,sans cérémonies: in der - wrageben, 
„en aller à la sourdine, délager, decamper saus trom- 
seite; imder — (meinen), secretement; 2.0. Wilde; 
Mar, (Alte See) le «.; in — verfallen, être pris due. 

Stillen, vn. av.b. Mar. (tit 0) se calmer; das 
Wetter, Die Ser ftillet, le temps, la mer se calme; 2. 
va.daé Mut-,étancher, arrêter lesang; (jiemendeé 

Thränen), étancher, sécher: faire cesser; das Meer 
-‚calıner, accoincer la mer; Neptun ſtillte die roben- 
den Wegen, N. calma les vagues déchaînees, les flots 
bruyants, en fureur; it. einen—, Gum aure igen keins 
gen) faire taire qn; fg: einen Aufrußr, die Unruben 
—, apaiser une sedition; den Durſt —, etancher, ap. le 
soil; disaltörer; den Hunger, assouvir, ap., faire 

sser la faim; Fleiſch ſtiüt ben Hunger, Eſſig den 
Dar , lu viande assouvit, le vinaigre desaltere; ſei⸗ 
nen Durit —,se d.; dtamcher sa soil; feinen Durft nach 
Meichrbümernz -, er. La soif des richessesr; einet 
Bertangen, Neugierde z-, contenter le désir, la cu. 
riosilé de qn, la satisfaire ; ben Zorn ⸗·, ap la colère; 
die Ecbineryen -, ap., calmerles douleurs ; ein Kind 
— (reihnftigen, it. th die Aruf reichen) ap, it. allaiter un 
enfant; eine de Mutter, une mére qui allaite son 
enfant ; bie Öldubiger —, pu. (hefrienigen) satisfaire les 
créanciers; dag—;-lund,f. (dee Rluteé, Durfte), 
étanchement ; (eines Mufrubreé), —— 
(des Hungers), assouvissement ; (eines Kindes), al. 
laitement; =#mittel, n. remède sédatif; cecucatt⸗ 
ienbes), remède pour arrêter, étancher le sang. 

Etiller, &inn, quiapaise, qui calme ; der Cchlaf, 
der - alles Kummers, le sommeil qui calme, apaise 
tout souci, tout chagrin. 

Etillbeit, f. eo. Fille. . 

Stimmbar,a. Mu.cson Tanmertjeugen) qu'on peut 
accorder; -tt Zon, lon accordant; —fenn mit et: 
Waé, s’ae., être d'accord avecge; -feit, f. possibi. 
lite d'ac.r,f. 

Stimm-berebtiget, a. ad. quia droit de suf- 
frage, de vote; -Drabt, Org. (sim „en bed Frhmarrs 
wertes) Jarosette; -fäbta, a. ad, admis, habile à vo- 
ter, ef. vertiges -gabel, f. (roomit man Klanierer 
fimmt) la fourchette tonique, le diapason; -ge1d, n. 
Mu. salaire de l'accordeur; -geberz, c. ren 
-bammer, l'accordoir; -b 014, n. dim. -hélyten,p. 
din Feigen) ame,f. born, n. Org. (ie tieinen Piraten ju 
immer) l'accordoir, le tourniquet; -nerve, An. 
(unter tem Hingrniblumbnerves) nerf vague; —pfeife, 
f. Org. accordoir; Hüte ponr entanner, (en accor- 
dant une orgue), f, tet, n. le droit de uf age; 
das = haben, avoir vaix,droit de voix, de s.:-feibe, 
f. ordre des suffrages, des voix, des votes; -rißs, f. 
An. Cbmate Seffnune am Heßhetentnerpei) La glotte, la 
languette, le sifflet delaglotie; =nbatb, n An le 
ligament de laglotte; =nbedel, An. epiglatte,f; 
-hlüffel, ceim Ktavier 8 qu imemen) la clef (de clave- 
cine); -feBer, Luth. fourche, pour placer l'ame 
d'un violon, f -R od, c.-heij: —t@g, jour de votes, 


desuffrages ; th eiler, (üiser, ver ven ber Meinung des | höher 


Fertragenden abgrbet, und dadatch die Etimmen theilet) com- 
Partiteur. 

Stimme; n, f. dim. Stimmen, n. lawoin; die 
= erbeben, finfen,elever, baisser la ».; mit einbeli: 
ger - freien, crier d'une r., d'un commun accord; 
jemand an der — erfennen reconnaitre qn à la ».; 
ftarte, belle, feine, ſchwache, zitternde -, ». forte, gré- 


‚Je, aiguë, faible, tremblante ; boble und beifere -, ». 


casse et enrouce; gebrochene -, ». cassée ; eine fé: 
ten:äbnliche =, r. Hütee; eine quie —e haben, cum 
Singen) avoir de la r., une bonne ».; feine — haben, 
n'avoir point de r.; die — verlieren, la».; Mu. 
+. partie, 6 die vier -n, der Diétant, ber Alt, der Te: 
nor undder Baß, les quatre parties, le dessus, la 
haute-contre, la taille et la basse; ein ®efang ju ob. 
für vier-n, chant à quatre ».; ein Konzert vom vier 
-u und ſechs Inftrumenten, un concert de quatre r. 
et desix instruments; die erite-, (Daupe-) la —— 
pale», of. Grauen, Bus, Grant, Anaten⸗ 
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Tener-; bie einzelne -, lesolo; die gefammten -m, 
{me Aue Angen, Cor) le chœur; die erfte, write - fin: 
Au, chanter la premivre, laseconde partie; Di: -M 
vertheilen, distribuer les parties; die -n audichreis 
ken, transerire les parties, cl. Föten-, eigen, Site 
wirt, Orgel-; Sg: Ban. (vom Ichiofen Dingen, weride ind 
Mebör falten); die — des Denn:rér, le bruit du tom- 
nerreer; (einer Tro uperer), Le son; it. Conti tm anne 
ver Blefühte yuertennen gibt 2) la»; Der — der Marur ‘of: 

en, écouter la ». de la nature; die -edes KRutes, der 
Verwandtſchaft, la r. du sang, de la paren é; Me -e 
des Gewiſſens, {a ». dela conscience; vie innere = 
rief mir qu, une ». intérieure me dit; Org. ("eniden, 
Fa), jeu (d'orgues: ; alle -m yieben, faire jnuer tous 
les jeux; it, die - (einer Beige), (as Selmmahbischen) 
l'ame, f, * 

2. Getum). la »., l'opinion, le ru ge, le vote; fels 
ne - geben, donner sa »., son .sopiner, voler; Die «1 
ſammeln aller aux r., recueillir les ».,lesvotes; die 
·n zählen, compter les; mac det Mebrbeit ber -n, 
àla pluralité des »,; feine — miindlih geden, opiner 
de vive ».; die -n waren getheilt,lessaffrages étaient 
partagés ; les »., les opinions étaient partagées ; feine 
— juerit geben, voter le premier, donner Le 1er sa .. 
son :.; ſeine ⸗durch Cinmerfung einer Augelgeben, 
ballotter ; einem feine - geben, donner sa ».,son vo, 
son s. à qn; er befam, batte alle -n, il a eu toutes les 
5 it. eine beratbfchlagende — babeit, avoir ». délibé. 
rative; Sitz und- im NRathe baben, avoir ». et sıan- 
ce au conseil; einem feine - nehmen, öter le deoit 
de vote, de s, à qn ; -ubud,n. Mu, (Partitur) la par- 
tion; -a führer, Mu. directeur du chant; -n ges 
ber, (ver feine = ataitt) le votant, l'opinant; die = 
bei Wabien, les vocaux; -naebung, f. la votæ 
ton; -nmebrheit, £ la pluralité des v.;nahder=, 
ala pluralité des»; -nminderbeit,f.iaminorite 
des ;-uprüfung, f.c. -nunterfutans; -n famm: 
iu nr action de recueillir les »., les votes,f; ·u⸗ 
buffet, Mu. la clef; -nfiht, -nfidtre, -n: 
unterfudhung, f pu.leserutin; -ntheiler,e. 
—— -nzäblung, f. compte, énumération 

ev : 

Stimmen, vn. av. (» Miavirrme) s'accorder, être 
d'accord ; diefe Beige ſtimmet nicht gum Mawier, ce 
violon ne s'accorde pas avec le dlavecin; (die Met: 
gen) - nicht recht, ne sont pas bien d'accord, ne s'ac- 
cordent pas bien; Ig: dag ftimmt nidt, cela ne s'ac- 
corde pas; (aller Hauerath) ſtimmt zu dem Gange, 
s'accordent avec l'ensemble ; mie ſtimmt das dazır? 
comment cela s'y accorde 1-11? (feine Meden) - nicht 
Mil+, ne s'accordent pas, ne cadregt pat aveor; Ber, 
mie ſtimmet Ehriſtus mit Belial? quel accord peut- 
il y avoir entre J..C. et Bélial? ef.üseretn — pañartuer-; it, 
o.bet-, ein, ju 2. (uotiren), piner, roter; donner sa 
voix, son vœu, son suffrage; es iſt noch nicht geftirht 
worden, on n'a pas encore volé, opiné, on n'a pas en- 
core été aux vo. ; Alle timmten babin, tous les suf- 
frages tendaient ar; Aber eine Sache -, ». sur une 
affaire; auf ben Ted —, «à la mort; fie od. wider 
— 1 donper sa voix, o., r. pour ou contre. 

IL va. (eine Flôte, Orgele) -. areırder; mettre d'ao- 
cord; die eigen nach dem Klaviere -, se, monter 
les violons au ton du clavecin; mad bem Operntone 
= monter au ton, sur le ton de l'opéra; eine Geiger 
— hausser, monter un violon; eine Suite bör 
bet -, hausser une corde; eine Saite um einen bal: 
ben Ton niedriger -, descendre, hrisser une corde 
d'un demi-ton; fg: fie find alle duf Ciwen Ton ges 
fimmt, ils sont tous montés sur un méme ton ; er if 
nicht gut geftimmt, il est mal disposé ; gleich gaitirhte 
Seelen, ames unies par les mêmes sentiments, ani. 
nées dese; Au etwas geftimint feu, Caufiétent) Are 
disposé à go; einen -, ju etwas —, disposer qn, dis- 
poser qn à faire ge; x. 0. be: Die; mund, fi 
(eines Klaviere) accord; einem Tonwertzeuae die 
rechte — geben, bien acoorder uminstrament ; lui don. 
ner le juste ton ; die == nicht halten, se désaccorder 
aisément : fe: (einer Der asei 11e, désaesition,f et iſt 
m feiner guten =, iln’a-pas l'esprit dans une bonne 

3 iln'est pas dans une bonne 4., de bonne humeur, 
bien dispose; die öfentlihe =, l'espritwwéris. la voix, 
les dispositions du p, ; Die = 4 ( ütbes, la 7. de 
esprit; (ich verlies ihm) in einer febr gunſigen 
= une d. très-favorable ; die test in einer = 
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zum verzweifelte, je le vis livré à des sentiments de 


desespoir,en proie a desr;-met, 6, (eines Tonmert: 
jeuges) accordeur, facteur ; 2.(254), accordoire ; der 
=an Sacyppfeiſen, (ee obere Kèvre) la boite d'une cor- 
nemuse, f. 
‚Etim mig, a. ad, c. dre, ein, vier—, vel-. 
Gringel,6, Ch. (Edman ver wilten Sauen) la queue 
(du sanglier). 
Str =? cé; €, (Art Eidechfeng) le scink, scinque,schin- 
ue; -ameife, [la fourmi puante; -apfel, fruit 
le la tapie, du tapin, du tapia; =b au m, la tapie, le 
tapin, tapia; -afant, assa fortida, assa fétide; 
-baum, f. lepulier, pultier ; cerisier À grappes; ER 
bois puant, anagire fetide ; le fétidier ; 5. bourgine, 
bourdaine, f; aune noir; à. groseillier noir; cassis; 
-beere, f. baie puante; 2. (Segebrere), sorbier des 
oiseleurs; -blume, £. leur puante ; Bo. œiilet d'In. 
des; 2. 0. -Tamilie; -bod, bouc p.; fa: Gintender 
Menfa) un p.;-bobite, f. la feve puante, le couhage; 
zndbaum,c. -hanmi(3.);-brtfé, ſ. An. glande odo- 
ritere; -faul, a. ad. p. de pourriture: fg: p. de pa- 
resse; -fifd, poisson p.; it. éperlan; Fliege, f 
mouche puante; it. Eu ſett mit nepfemtigen Gibgeti, weis 
detitint:) la mouche puante, l'hémérobe; -fu dé, 
bu. 6. Abler 55 gaffe, F rue puante ; bahn, 
e.üiterstepf; Harz, ain; -Täfer, le scarabe 
ps it bupreste; -Famille,f. camomille puante, la 
maroutte, wilde vache; -Ereffe, le cresson sau- 
vage; Led, n.troup.; lieu mal re; -naftıl. 
mezp.; 2. (9), punsis,e;-neffel, f. la grande ortie 
puante ; -0 br, n. oreille puante ; 3, homme qui pue 
des oreilles; -raß, hn. putois; gr o he, raie ronce,f 
-falm, le saumon ».; -Ichtefer, ardoise puante ; 
ec. ia; -[hwamm, la morille puante; -fpath, 
chaux carbonatée fétide; - Leim, la pierre puante, 
pierre-pore; -ftr a ud, le grosseillier noir, le cassis; 
-teufel, Bo.c. funtits hier, n.animaly.; 2. c. 
“tag; 3. le concpate, le putois rayé; bête puante; à. 
blaireau de Surinam; eoase; -Tepf, pot p.; Arf. 
ballon, pot à feu, remplide matieres puantas; · wild, 
n. Ch. (Fücfe, Dachſe y) bètes puantes ; -winde, f.Bo, 
la danaïde fetide; -mwurg, f. Bo.c, Sinn; -Jink, 
zink fetide; -ÿinnober, cinabre fetide, 
Stinten, ir.vn.. b. puer; sentir mauvais; das 
fintt, cela pue; (die ſe Blumen) —,sentent mauvais, 
went; de Blumen, fleurs puantes ou fetides ;.€8 
inft hier; il sent mauvais ici, il pue; nad Anob: 
uch, nad Hüfte, sentir l'aile; des Fleiſch, Maf: 
fer, viande, enu puante; -d fon, -b merden, être 
want; puer; s'empuantir ; die Nebhühner —, wur: 
nd, les perdrix puent, s'empuantissaient; Man 
befürdtere, das Waſſer möchte -d werden, on erai- 
gnait l’einpuantissement des eaux, que les eaux ne 
s'empuantssent ; dr Füße, pieds puanis ; einen -den 
Athem baben, avoir l'haleine puante, forte, mauvai. 
se; er, fie fine aus ber Naſe, il est punais, elle est 
neise ; der ftintende Afant, Bo. less fwtida, assa 
Feige ; Art, -de Fenerlanzen, lances à feu composces 
de matieres puantes; fg: -be faulbeit, grande pa- 
resse; erift-faul, ilest paresseux à l'exces, au der. 
nier point; -De füge, un puant mensonge, un m. 
uant; -der Hochmuth, orgueil insupportable; Ecr, 
einen Namen —b machen, rendre son nom odieux; 
Mar. der &turm, horrible tempête ; fg: feine Sade 
ftinft, ily a de la saleté dans son affaire; fa. son cas 
estvéreux; das ·, (aud der Nafe), punaisie,f; das -b 
werben, empuantissement, c. Feñant. | 
‚Stinfer, 8; inn, puant,e; Hn. ténébrion à étuis 
en pointe. , ” 
Stinfig, a. ad. puant, empuantant. 
Etinklid, a. ad. un peu puant, qui pue un peu, 
qui commence à puer: RR : 
Stint, (tin) esse, (poi.)éperlan; 2. Cet Fal: 
me), able, (salmone); 3. (rt atefen), l'aphye, gobie 
aphye,f; 4. (rt &cumtein), lo goujon de mer ; ba: 
men, truble à (prewdre des) éperlanse; sardinal; 
-meib,n.xendeuse d'éperlans 2. (sier, 
"Stipeudiat,en; en, (Ztlitangtaenei) Ecol. bour- 
»Stivendinm, #, ph Stipendien, n. Gaërgebait 
times Sripenzinten) la bourse. . 
Stipvel-form,f. pr. Tt. moule, planche à poin- 
iller, à narqueter. R 
Ötippelig, a..pv. pointillé, marqueté. | 
Stippen, va va. pv.iremper, saucer; Tt. poin 





Stipulation 


tiller, ueter. 
"Stipulation; en, f. stipulation, f. 
"Stipuliren, stipuler; Dad —, stipulation, f. 
Stirn; en, (Ötirne; n,) (dim. Stirnden, :lein, 
n.) (Tbeit tes Kopfes) le front ; Die - eines Pferdes, (der 
vorbese Theil des Kopfes) le front d'un chevalx; Ochs, 
der einen Stern auf der — hat, bwuf qui a une etoile 
au front; eine hobe, breite, flache —, frunt éleve, lar- 
e, plat; fid an die - ſtoßen, se donner un coup au 
ront; die - ruugeln, rider le front; bitig vor der — 
febn, avoir la téte verte, la tête pres du bonnet ; das 
ſeht man ihm an der - an, das ſteht ihm au der - ge: 
ſchrieben, c'est ce qu'on lit sur son front, cela est peint 
sur son front; die - hoch Fragen, porter la tête haute; 
eine freche, harte, eiferne — baben, avoir un front d’ai- 
rain; er batte bie — mir dies au fagen, il a eu le 
front de me dire cela; einem die— bieten, faire, Le. 
nir tete ayn; fg: die - eines Berges, Cher @irfe) le 
somsnet, la cime d'une montagne ; Arc. (an einem Se⸗ 
wötebogeu) la tete; Art. cam einer Kaffee), La tête; 
aber, f.la veine frontale;-band,n. frontal; (der 
Konige), lediademe; hj. (reiches man mm Die Seien reng, 
wein man im der Bibel ia) le fronteau ; (die Plmarifder) 
teugen -bäuder, portaient des fronteaux ; Sel. eric: 
men; Bo. ethulie nodillore,f; -bein, n. An. 0: fron- 
tal, coronal ; os de la Baupe; -binde, f. e. mad; 
-blatt,n, plaquede métal pour orner le front, f; (der 
Verde), fronteau où frontail; autref, (eine gebars 
nifchten Pferdes), chanfrein; -bled, n. blatt; 
-blutabder, £. la veine frontale; -dreiftigleit, 
ſ. pu. efronterie,f; -@e, f.An.angle frontal; feld, 
n. Arc. (ter -wand) le Lympan supérieur; -fortfaß, 
An. (des Obertiefers), procès frontal; -gegend, f, 
la région frantale, du front; -gefdhueide, n. or- 
nement du front; -grübler, Vet. œstre des mou. 
tons; -baar, n. cheveux du haut du front, le tou- 
t; -bétden, n. An. crochet frontal; -böder, 
e aufront,f; An. pl bosses frontales; -boble, f. 
An. sinus frontal; -born,'n, corne du front, au 
front; -bügel,c.-vöter —Éa nt m, la crête du front; 
-fuebel, crie; -Frankheit, LVei.(der Pferde) 
le mal de ſeu ou d'Espagne; -{raufe, f. le toupet; 
-tode, f. boucle du front, au front; Perr. les agre- 
ments; -Mauet, [. can einem Treibescfen) mur princi- 
pal; (eines Gemélbes), retoinbde,f; -maus den, 
n.-mudfel, An. muscle frontal; -nerve, An.nerf 
frontal; -Tad, n.ckanımrab, bei weichem die Ziene an dem 
Umfange teé Rated angebradır aut) le hérisson; -reitel, 
Freu, wemn man einem Die — ammen zieht, Damit er des 
che) le frontal; -riegel, Art. (der Laſſette) entre- 
toise de volee,f; -riemen, Sel. cam Darm, über den An: 
gen tes Pierzet) Je frontail, franteau; -rungel, l;ri- 
de du front, 6; -rungeler, qui ridele front; An. 
©. Nusenbranmeamuéte ; fée ue, f (der Laffette) tête 
d'affüt,f, fhlagsader, feat; {dnalle,f. 
boucle frontale, qui orne le front,f; 3. CE œuelier gegen 
tie Zum) la chiquenaude, le coup au front ; po. talo. 
che,f; -fwicle, f. durillon frontal; -feite, f. (ei: 
nes Pinges) le front; -fpang €,  hj. frontal (garni 
de joyaux); —fti d, n. partie du frontal, f An. partie 
principale du frontal; fg: (eines Gebaudes ) le frontis- 
pices Sel.cam Piertegeihiree) fronteau; th eil,c.-Hüd; 
-tud. n, (dev Trauerpferde) le fronteau; -wand, 
f (obere @iebelsse- eined Orhäuret) le fronton; ·warze, 
f.verrue au front; -widel, papillotie des cheveux 
du front; -wintel, angle du /.; Iwe ig, An.lera- 
meau frontal, la branche frontale. 
Stirmen, vn.av &. (die Stirn bietem) faire front; (das 
Heer) trente gegen den Wald, faisait front à la foret, 
avait devant elle la forét, 
Stirmig, c. breit-, tech-, 
Stöbenfraut,n. Bo, (Pa) le storbe; +. @lrt ver 
Fiedenbtume) la centaurde storbe. 
Stöber, c. @riuter; -fpetter,n.lemps neigeux, 
pluvieux, disposé à la neige, à la pluie. 
* tob-bols,n. Fond. (des Treiboſens) tampon de 
[A 
Stöbling,et; e, (esp. de champignon édule). 


Etodeln, vn. av. piquer plu. fois; picoter. 
Stoel-ftanar; 1. Fond. [A gas enlever le 
Steder,e ab. (metal. 


Stoch er n, rigwer, pieoter ; (die Ochfem), p. aver 
l'aiguillon; dus Keuer —, toucher au feu : tisonner 
aitiser ; in einem Haufen Sachen —, fouiller dans e. 


A EE A D RE RE — — — — — 


Stochern 


in ob. zwiſchen den Zahnen —, die Zähne -, seöurer, 
se nettoyer les dents; immer in der Naſe -, avoir 
toujours les doigts au nez, dans le nez; fouiller tou), 
(avec les doigts) dans son nez. 

Stoͤchas, 0. Stoches, m. od. fraut,n.(-blu: 
me,f. -lavendel,) stechas, gnaphale st.; grande 
larande, 1, stécade, 1. spic ou aspie,l; faux 

Stog, es; Crète, (dim. Ctédben, :lein, n.) (Trab, 
sum Peine) Adtonz; cann ‚f, Cirisri}, &., ef, Dern, Has 
fi, Kusten—; ein Dieter, nofiger—, un gros à., un à, 
noueux; am, mitdem—eachen, marcher, se 
mener avec une c.; fi auf feinen — Ichnen, sap- 
puyer de sa c., de son &.; einen mit dem -e prügeln, 
donner des coups de 8., des coups de e. aqn; baston- 
nerqn; — mit geldenem Mnepfe, v. à pomme d'or, 
ci. Epasler-; it. © Anter—, Jahneu⸗. Flagamn-; Arc. €. 
Fenfer-; 2. Bo. (Ebeit rer Cerohibée über ter Erder) cau · 
dex ascendant ; it. (Etamm), pied d'arbre, de plante, 
de fleur; eine Kofe ame, une rose sur pied ; ein— 
Mairan, un pied de marjolaine; die alten Stöde 
ausreifen, arracher les vieux trones; ein ſchoͤner — 
un beau pied, une belle tige, une belle plante; ber 
mittlere —, (meter weter zum aufs nach june abmwärtt fleis 
aeiten = gehöre) le caudex intermédiaire; der abwärts 
fleigende —, le caudex descendant ; 3. (rund); der — 
eines Baumes, la sorchı, Je chicot d'arbre ; Die Œtô: 
de androden, öter, déraciner les souches; über -- und * 


Stein, über— und Pod laufen, jagen, re ses 
jambes à son cou ; courir à toutes jambes ; der — (Kioy) 


eines Umboëvér, le billet de l'enclume, cf. Hanttep; 
Sg: Oherfer, dunmer Wenfh), #., büche, buse, böte,f; er 
if ein echter —, c'est une vraie s., büche; Arc. der — _ 
einer Saͤule, Bildſaule, le piedestal; stylobate; acro- 
tère ; Chap. (Sat) la forme; einen Hut über den — 
ſchlager, metre un chapeau sur la forme ; Im.Stöde, 
Bınberuderköte, Verzierungen) les Heurons; Mo. -, (der 
untere Etrmyel tes Prigerö) le carre, le coin diefhgie; 
Org. (in weichen tie Pfeifen Beten), pied de tuyaux; 
Tour. ç. Dede: Gv. (in weisen has ju Hechente Besidiafe bes 
feñigt in), la poignée ; Joa. e.irmäteen ; 4. —, (ot) 
einen in den — legen, din ten Died, feine Füße in tenfelben 
fsannen) meilre les ceps à qn, mettre qn aux fers: eis 
nen mit - und Galgen deleönen, conférer à qn l'of- 
fice de haute justier, it. c, -baué; 5. Econ, c. Bienens 
Res; — zum Wintefen, Lrone (des pauvres), ef. Eeld⸗ 
Foul. (subgrbötter Step, in weichen die @tampden fat) au · 
ge, pile,f; 6. - eines Hembdes, (Runn) le corps d'une 
chemise; Bra. c. nütt-; 7. Bä. der -, (tab -wern; der 
— eines Hauſes, ctage d'une maison; er mobnt im 
erſten -e, fie bat den vierten - inne, il loge au pre- 
mier (étage), elle tient, elle occupe le quatrième 
(étage); Haus von zwei, dreie -en od. Etöden, mai- 
son a deux, trois z étages; im unterften —, au rer-de- 
chaussée; Ex. —, (mit Ur aubarfütiter Kaum) bloe ; les 
gender -, blue couche; 8. ein - Wied, (enge qu eir 
nem Oitunbilüde gehötenten ® Ieheh) le bétail d'uneterre, 
d'une ferme; Jeu. =, (die ütrtarn Karten, men welchen 
getanfe od. atgeresem wird) le talon ; Chaud. (7 tef in eima. 
yaffenter © balen; ber au) Ja fourrure; Con. -, leca- 
pital, it. laction,f; Mil. der (eines Meaiments), le 
cadre; die Nefruten in die verfhiedene Etöde ein 
tbeilen, encadrer les recrues. 

Stod-aar, -adier, l'aigle: aigle commun; #, 
0. -falt (1); alt, a. ad, fa. trèsvieux; -amtof, 
Chaud. l'enclome ronde ou à emboutir; la boule; 
ametfe,£ la fourmi vagabonde; -a miel, f merle 
àcollier;-arbeiter, le cordierenrouleur: han b, 
n.ruban, nœud de canne, it. binder,bouts de canne; 
(feine), bouts à badine; -beihlan, garniture de 
canne, f;-b e {en,belaiamanche.avecun..;-blinb, 
aveugle; qui ne voit goutte; entierement privé de 
lavue; -blur, n. (maladie desbrebis, provenant de 
la non-cireulation du sang); -böbme, -engläns 
der, -frangofer, un franc ou vrai bohème,anglais, 
français ?; un bohemer incarné, détermine; qui ne 
parle que le hahémien, qu'anglais, que francais; 
-börs, (poi.) grande perche; -degen, een Schet / 
te ein - in) canne à epre,f; du mm, a, ad, tres-stit- 
pide + bête oomme une souche, comme une buses 
-duntel, a. ad, fa. tout ohscur, tout noir; es ift=, 
il fait noir comme dans un four; -bürr, a. ad. fa. 
cressec, aride: trés maigres sec comme um hareng; 

nalänher, femme; -en te, f souchet; pélt. 
can d'Allemagne: -erb fe, f pois champeire; Tr}, 
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n. Ex. minerai accumulé, en amas, par nids, en ro. 
gnons, en massesséparces, isolées ; —e u Le, f. c. Brant. 
ante; 3, (tete Öhrente), le scops, le petit duc, lahuette, 
lahulotte; -fad elf. cAien:f.; falk,autour; +.0. a 
ter; -fäulang, f. Vig. la pourriture des raisins sur 
pied; -feder, f, Ciubere Feretn an ben Higelin der he: 
fes) le bout d'aile; -fiedel, f. c. -arige; -fint, c 
Sâkfling ; -finiter a. ad. fa. tout noir, tout abseur; 
couvert d'épaisses Lénèbres ; =e Nacht, nuit noire, 
6. -tuntel; edit, il fait noir comme dans un four; 
-fifb, Com. (artresneter Kabetſauj la morue sèche, le 
stockfisch; +. ha. la ınorur, le grand merlus, le bro- 
chet de mer, l'âne marin, le merlan de la mediterra- 
née, la merluche ; ein Paar =+, une poignée de mer. 
luche; fg: etiftéin = c'est une ganache, une buse, 
une bete, unsot; =fang, la de la morue; 
=fänger, Beh morues; —fled, tache d'hu- 
midité,f, -Fledig, a. ad. qui a des taches dhumi- 
dit; =t6 Holz, bois poulieux ; -flinte, £ le cou. 
et; franges, of. -vèome; -f re md, a. ad. tout-à- 
it etranger; er ift bier =, il est tont-à-fait étranger 
ici, il n'a aucune connaissance, il ne connait ame vi- 
vanteici;-garbe f. (Fontgarte) redevance d'un bois 
défriche, converti an champs; -geige, f. titimale ©, 
der armwifier) La poche, le violon de poche; -ge: 
Lebrt,a.ad. fa. péduntesquement savant; savant pé. 
dantesque; -gerite, f. orge carrée, -glanbe, 
(elinter 4.) ferme croyance, or. aveugle; -gläubig 
and. d'ane :. aveugle; -Qut, n.c. Stamm-g: +. bais 
défriché, converti en champs; -ha men, (A, mit einem 
+) la truble a manche; baute, f. (ie Worretn der Blu: 
me ausjuroten) houe, hoyan servant A déraciner les 
souches, les chicots d'arbres; —baué, nm (eflnanifé) 
la geole; holz, n. bois de chicots, de souches d'ar. 





- bre; -jude, vraijuif, juif détermine; “fiel, 


x 


der; Len, bois gras ou résineux de sonches de pin; 
net, valet de geole; guichetier: -Inopf, la 
me de canne; -!0hle,fmenucharbon;-fraut, 
n-(iabét.) linaire,f; lin sauvage; lad, laque de 
Venise,; latetne, 6 falot: -leiter,f.casse-con; 
leuchte, D e-tateme; -leucbter, chandelier à 
pied; «maus, fe, Feb; ma té henftill, a. 
ad. fa. tréstranquille; -meifter, le geolier, lecon- 
cierge, le prévôt; -meifteret,f In conciergerie; 
-meifer, n. {ter Wiert und Märtmer) la serpelte; 
mortel, f la morille à oreilles: -nad@t,a. ad. 
fa. tout nu; -Nart, fou fieffé, achevé ; archi-fon; 
Hn. (Fifbaceteæn), le blenster ; -panfter, Hy.lebäti 
àdemeure; -pfeife, f. Hüte douce ou à bee; -pilg, 
e. -iamanım; -Pole, vrai polonais: polonais d'ter. 
mine; -preffe,f Rel. presse à fenilles,f; -prose, 
£Mo.piéce de monnaie d'essai, f; -p t gel, coup de 
bäton; = geben, donner dese; -raum c. Nentests, 
-riemen, c-bant; -rinne, f gouttiere de brin 
d'arbre, faite de la tige d'un arbre; -rehr,n. tuyau 
de pipe en forme de canne; rolle, f. Tir. auf dem 
arpäseeifte) arbre; -rofe, f. alccerose,f; -rüde, 
(Zawr) ahoyeur, houret; -#brfißer,aclionnaire; 
han, 1. Ef. Que Aufgiptung der Frhr der adae dauenen 
num) souchetage ; -fheide, f. étui, fourreau de 
canne ; 2. bâton creux servant d'étuis: fbeiber, 
Ex. la gangue; -fch ei, n. büche, bois de souchesou 
de chioots d'arbres; -fdere, f.Fahr.cisaille,; -[dél: 
lingc.-ftlas; 2. (Dücnigungmir Rurben od. einer den⸗ 
fe). la bastonnade, le fouet: (bei Gimoern), ba fessée; 
-jhirm, parasol ou parapluie à canne; -f@lag, 
coup de bâton ou de canne; einem -fdlâge gebin, 
donner des coups de bâton, des coups de canne à qu; 
-[hlange, f. hn.le mangeur de chèvres, le scytale, 
le boa scytale; -fnuvfen, enchifrenement; 
-Fhraube,caneinem la visd'étau; -fhmamm, 
bolet des arbres, qui croit aux souches d'arbres; —6: 
bandel, Com. trafic d'actions: -ft a ® € |, aiguillon, 
pointe d'un bâton, d'une canne ; -fteif, à, ad. roide 
comme un bâton, comme un tronc d'arbre; -ftill, 
a. ad. tréstranquille; = ftében, ne pas bouger de la 
lice; = Ten, ne dire mot ; -ftu m M, a. ad. tout à: 
fait muet, it. cit; —68cttet, (ce) action,f 
tan ba. ad, tout à-fait sourd; -taute, f pigeon 
sauvage: -täubling, agaric roussätre; -ubr, f. 
ndule,6 -#iole, f. girofle commune; -wadıe, 

, Ja garde de la prison ou de police; -wert,n. Ex. 
massif de minerai, 


ses; mines accumulées ou en amas; Ârc.( 


Stockwerk 


des), étage ; (unterſtes)le rex-de-chaussee; bag erſte, 
das zweite, le premier, le second etage; das oberite, 
le haut du logis, de la maison ; drei Zimmer neben: 
einander in einem =, trois chambres de plein pied, 
cfetot;-minbe, f. le vindas;-5abn, dent mäche- 
liere, molaire ; la mächeliere, la poses it. la 
dent de sagesse; -jange,  Ser. la becquette plate 
des maréchaux ; -JIE MER, c. -amiel; Tirtel, © 
range: -Jwinge, f la virole. 

Srédel, 8, Ep. (am Umboñe) canon ; it, c. Spipe; + 
-, 8, n. dim. (einer rot), le petit bâton, la ba- 
guette; -Piel,e. Srodeist. (neau, 

Stédeln, Ex. (aut dem Ofen nehmen) ôter du four- 

Stocken, va. Mar. den Unter -, (ten Stot an ten 
draft tefeiligem) enjaler ou enjauler l'ancre ; geftodtes 
Untertau, le surjaule ; das Anfertau ift geitet, l'an- 
cre est surjalée, surjaulee; Vig. den Being —, echa- 
lasser les vignes, planter les echalas; Drap. die Til: 
er —, (uf, reiten) rouler les draps; ſich =, er. Meinten) 
pousser une Lige, destiges; (vom Oesreite), taller ; it. 
Ce. Ftäfizteiten) se congeler; geftodte Mil, du lait 
eaille; Il. vn. ar. à (aufhören fin au berorgen) cesser, dis- 
continuer de couler, de circuler, de se mouvoir; s'ar. 
rèter; (vom Safer), croupir, s'arrêter ; (+. Slure), ne 

as circuler ; (+. Many), rechigner ; (diefe Pflanze) 

ot, tik -d geworden, rechigne, est toute ratatinée; 
de Säfte, Feuchtigkeiten, humenrs stagnantes; feine 
Uhr fängtan in -,‚sa montre se détraque: Meliprjtodt. 
la monire dort, s'arrête, ne vapas,est détraquée; (die 
Maſchine) for, s'arrete; die Fliute ſtockt, menn die 
Arappe von det Biatertañ in bie Misteinait einte geud, einem Tom 
gibt) ce fusil rencontre ; (bag Geld) ſtect, ne roule 
s, ne circule pas ; der Kandel itoft, le commerce 
anguit, cesse, est paralysé; (unfer Briefwechſel) 
ftodr, languit; die Eine ftodt, Chat teinen Ferrpaia) 
l'aflsire s'a croche, est interrompue; die Stimme 
ſtoctt, la voix se coupe, s'entre-coupe ; im Reden —, 
hésiter, s'arrèter dans son discours ; deineurer, rester 
court; (ber Prediger) hat geftodt, a bronche ; est 
resté court; 2. (haft, jteif werten), se roïdir ; fg: (n.ter 
tb}, se cailter ; 3. (oem Oteden. Siegen an einem feinen 
Orte, perderht werten), se gâter, setacher par l'hümidité; 
(die Leinwand, bie Bücher) — an feuchten Orten, se 
âtent daris des lieux humides; es ftodt bier, il fait 
umide ici; dat - x; -ung, f einer Fluͤſſigkeit, la 
cessation, l'interruption du cours d'un fluide; (dei 
Blutes, der Säfte), la stagnation, la stase; (der Galle 
in der Ballenblafer, croupissement ; (des Handels, 
der Geſchafter), cessation, interruption, & (eine 
vriefwechfels), interruption,f; cim Keben), hesita- 
tion, f 

Stöden, (mir Sröden verfehen) gärnir de bätonsr; 
2. einen -, din ven Frot irgen) mettre qn aux (ou dans 
les) fers; mettre les ceps à qn; einen — und blöden, 
meitre les ceps aux pieds et aux mains a qu. 

Stod ig, a. ad. (unt Jeuchtiarenn an einen gefdktoflenen 
Orte vertertt) gâté par l'humidité; à, (fe beichaffen, daß 
et bafelkit E retfleten tefemmt) humide; -er Ort, en- 
droit humide; es tft bier —, il faithumide ji ; — rie: 
den, iv. Rımnıerm) sentir l'enfermé ou le renferme; 3. 
Goom De, wenn ble de deſſen Fielſche befinbtiden Adern harı 
inébmadthafr Ant} cotonneux, {chigner. 

Stödiid, a. ad. (érei} rechigné; - fenn, re- 

Stoff, es e, marière; Chi. substance, f die Steine 
beiteben aug einem feiten —e, les pierres consistent 
en une m. solide; -€ zum Bauen, matériaux pour bâ- 
tir; Chi, Phy, einfache -e, les corps simples; les prin- 
eipes, ef. Sebten-, Site, Fair, Erid—, Sven, Walı 
fee, Me ip, Ur-; Örennbarer —, c. Prenn-;-Inft: 
formiger —, gaz ou gas; ſaure zeugender od. ſauerma⸗ 
hender -, 6. Faurr-; waſſerzeugender —, ©. Waſſet 
Bo. farfer —, substance, sue äcre; betäubender — 
narcotique; substance. f; fg: ein reicher — für den 
Geſchicht ſhreiber· un sujet nbondant, une riche m. 
poure; Dies iſt ein ſhoͤuer - für den Dichter, c'est 
un beau champ ou sujet, une helle -. pour les poetes; 
der — (eines Geſpraͤhes), La m.; das gibt — zum 
Schreiben, um Reden, cela fournit m. d'écrire, de 
parler; - zum Laden geben, fournir m. derire; #. 
Canvoivtter Down), cru fs goldener, flberner —, d.d'or, 
d'argent; reiche —e, de riches etoffes; geblümter -, 
ed. à fleurs; il. (Teig, woraus etat femadbt iA) 4, m.; CÉ 


gite de minerais en grandes mas- | if mit genug — bei dieſem Gute, il n'y a pasasıez 
es Bebäu: | d'é. à ce chapeau; (diefer Kürap) ift von gutem -e, 
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estd'une bonned;; (bied.Silbergefhirriftfehr ſchwer) 
man batden - daran nicht gefpart, on n'y a pas plaint 
l'es -baltig, matériel, le; =te lt, fa matérialité; 
-10 8, a. ad. immatériel, le; +. (obme@ebalt), sans m.; 
it. Ceinen — abgebent) qui ne fournit point de m.; | 9: 
figteit, F immatérialité,f, name, nom malcriel; 
-perwandtichaft, f. Chi. Cchemide Hisricir) affı- 
nitéf; -Wort,n.c. -manr. 

Stoffen, a. ad. (aus Stoff aemact) dir, fait d'é; 
68 Kleid, habit dé; 2. va. -, (einen Suts)etoffer. 

Stoffig, a. ad. (Froff entsattend) de bo d'étf, qui 
a, qui contient be d'e, 

et offlich, a. ad, pu matériel, le, -ment ; daß -€ 
- Geiftigen ſcheiden, séparer le m. d'avec le spiri- 
tuel. 

Stöbnen, vn. ar. 6. (enfin) soupirer, gemir; ports 
ser, jeter un soupir, des soupirs; w der Arbeit 
=, 5, ahaner au travail; (der Kranke) ſtoͤhnt vor 
Schmerzen, soupire de douleur; die ganze Nacht 
durd -, 1, gémir, ne faire que s., que gemir toute la 
nuit; daé - le gemissement. — 

Stöhren, o. Are. fstoïcisme. 

*&toiciém, Stoicièmué, Crmge Tusnèesre) , 

*Stoilter, 8, (Ansänger teb Den od. ter folften Eule; 
firematuwentéafter Auelfer) stoicien. 

*Stoifd, a.ad. stoïcien, ne; stoique, -ment; —€ 
Grunbfäße, maximes stoiciennes; -e Tugend, vertu 
stoique. Fete Priedenn, étole. 

*Stole;n,(Etola) cOberfield der Miten) étole,f Cath. 

Stol-gebiübr, f. droit d'étole. 

&toll-baum, Ex. (B.welchen man qu Steflen arbraus 
den tann) arbre de euvelage; -beule, f. Mare. cam 
Fuße ter Pferde) Je capelet, la mouche, leponge,f; —eis 
fen, n. Gant. (auf dem vaste) le hard; -hafen, pot 
à pieds, marmite à trois pieds ; -11 à g € 1, gie “Arte ju 
beftlaarn) clou à selles; -ort, n. Ex. la fin, lebout, 
l'extrémité d'une galerie, d'un percement ; 3. (Perkins: 
dangt gangh, conduit de communication d'un puits à 
une galerie; -pfabl, Meg tot dem daß netrodnete Ber 
ter bin und ber geyegen wird) le bois du hard ; pesson; fer; 
-fbmwamm, e, true; -tiegel, poëlon, creuset à 
pieds courts et obliques. 

Stolle;n,s.(die.Stöllben,n.)e.Tretengn.);2.CHt 
Vadwert), gâteau rs farci de raisins; it, beurree, f. 
©. Burter-. 

Stollen, ein Auf:eifen, mie — daran fhmirten)eram- 
ponner ung; Meg. die Hänte—, (fe auftem "roltpfable 
außitreten>hahler les peaux, les passersur le hard. 

Stollen. $, (dim. Zröllden, n.) Haß, "rüye eines 
Dinges} le pied, cf. Dert-, Ti; die - (an einem Das 
fen od. Topfe), les pieds; die vier - (eined Rutiten- 
fañené), les pieds corniers, les quenouilles ; bie - an 
Bteländern, les balnstres d'appui; la balustrade ; (an 
einem Meberituble), les montants; — an den Muireis 
fen, les éponges, crampons, crochets d'un fer à che. 
val; (ein Gufeifen) mit — verichen cramponner; 
Bl. Kreuz mit —, croix cramponnée ; Cout. der - od, 
die Stolle, (Ariageine+ Mefers) l'arrêt ; fg: {dei den Met: 
fierfingern : Errepue). la stance, le couplet; Ex. cage: 
rechter ang), galerie, f, (um Ableiten des Waſſers), 
le percement ; einen — treiben, pousser, avancer une 
2; den - aufnebmen, entreprendre os commencer le 
percement d'une 2.; den - faflen, boîser, cuveler une 
x. ; den loͤſen, céiéetéqer auf bent. niederienten) aurer 
une g. ; den - aufheben, Gmieber berirllen)röparer, net. 
toyer, décombrer, relever une g. éboulce; den — be: 
Jeden, (nie Arbeit Im bemf. verpacbten) donner le travail 
d'une ge à prix fait ou par accord; den — enterben, 
{pen Gisenthlimer eined —# um bas Mennte bringen, wenn man 
einen unterbalb bed felutarm amleat) déshériter une g.; tb: 
nen — verftirfen, (nicht weiter treiben) marquer les bor- 
nes d'une g. = ; 

Stollen-angabe, f. Ex. maniere de percer une 
galers, f -arbeit, f Ex, travail d'une g., travaux 
d'un pereement; -arbeiter, ouvrier qui travaille 
à une ge; -bau, travail destiné à donner plus de- 
tendue à un percement; 2. (Merminmung ter Are Pur 
Treifung ven =), exploitation d'une g..f; „br der, bat 
langer de petit pain; -befabrung, f Ex. la visite, 
l'inspection d'une w. de mine; -beule, £ Vet. tu. 
meur provenant d'un coup de crampon, f-breite, 
largeur d'une 2.,%; -firite, f. toit, plafond, sommet 
d'une g: fl ‘ gel, embranchement, rameau dune 
a; -gebäude,n. —— er echtig⸗ 

a 
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teit, f. le droit de conduit, d'écoulement ; -gerin: 
ne,n. conduit, canal dans une g.;-gefhworencer, 
le juré, liospecteur je des galeries, d’uneg; ge: 
ftange, n. solives de g. sur 
baten, Fond, teferner S, am ele fangen Exiele, ten 
man beim Abſtechen Mrsucht, wenn ic Ange gemacht io.) le 
eruc; -balde, f. halle devant une g.,f -bieb, droit 
de pousser une g. à une certainelongueur; 2. nine. 
raiextrait d'uney.; -bülfe, f secours que donne la 

„aunemine; -farren,labrouettedeg.; -taue, 
f le .- ou abri d'un puits de mine, d'une g.; 
luft, f fente qui donne du jour à la 2.5 lang, 
f. Ex. piece de bois pour boucher les vides ou delants 
de la charpente d'une g;-mundlod,n. Exentrée, 
embouchure d'une g.; -neüntel, -neunte, m. 
Ex. neuvième parlie du minerai alloué au perceur 
eu à l'entrepeneur d'une 2. d'écoulement; 2. neuvié- 
me partie du gain, destinée à l'entretien d'une g.; 
tédt, mn. & -gerechtigteit; -r 0 fe, I. Ex. uber ver 
Leur Muntiore teb—S Hegemte nach affeme Fraben) arrugie,f 
{hab t, bure,puitsde g.; cheminee,f, -{ d'in a mm, 
Vet. c.-teute; -[oble, f. sol de la g. d'une mine; 
-fieuer, £ droil payé au propriétaire d'une g.; 2. 
droit à payer pour leutrelien d'une g. d'ecoulement; 
-firede, f, longueur duneg., it. g. qui sétend en 
long; -teufe, f. profondeur d'une g.depuis le jour,f; 
-trager, Boul. panier où l'on met lever la pâte; 
-triéb,Exc-wi;-vorftéber, inspecteur des ga- 
leries; -wagen, Casten, bab Zummecheiz gu — anpıfatı 
zn) Je binard; -16 à ff < r,n. eau de conduit,d'une g.,f 

 -weife,ad. Ex. de gen; = tin: und aué-fabren, 
entrer dans la mine, en sortir par les galeries. 

Gtotiner,é, Ex. entrepreneur, propriétaire d'u- 
ne galerie d'écoulement; 2. ©. Zrollensarteiter. , 

Stolper, 8, Céuñeë Im Cicben) Erunchade,f; einen — 
maden, faire une 4, un faux pas; broncher; faire un 
pas de clerc, une bévue; fg: -gang, allure d'une 
pers. qui bronche à chaque pas. 5 

Stolperig,a.ad. qui bronche ; sujet à broncher; 
2. -er eg, chemin raboteux, : 

Etolpern, vn. arf. broncher, chopper, trébucher; 
er Rolpert bir jedem Schritte, il choppe à chaque pas; 
fein Verb it geftolpert, son cheval a bronche; ein 
pie daß gern jtelpert,chevalsujet à 8; diefer Stein 
ft Schuld, baÿ ih ſtolperte, cette pierre m'a fait &., 
ir; an, über einen Stein -, ch. à une pierre; P. es 
ftelpert auch wobl ein gutes Pferd, (es tracer auch weh 
ter einmal einen Febter, der nicht zu fehlen eflcat) il nya s 
bon cheval qui ne bronche; fa. ind Zimmer herein —, 
entrer brusquement, gauchement, d'un pas brusque 
dans la chambre ; fg: über ein Mort -, &.en pronon- 
gant un mol; 2. av. €. (-t geben) b. en marchant; das 
—, le chap nt (v.), la bronchade. * fbronche. 
Stol Pe an, d;t,c- Eroiper; 9, (einer, der Polpert) qui 

&tolz, a. ad. cs. Terk., bodmätbige) her, ère, -ment; 
- 18 Gentith, ame fière; — auf etwas fepn, étre fier 
de qe; mettre sa gloire à ge; —— de ge; ich bin 
- auf Ihre Kreundfchaft, je suis her de voire amitir; 
anf folde Kinder lann man - fern, om peut être fier 
d'avoir de pareils enfants; -tr Anjtand, contenance 
fière,f die Tugend it - ohne Hochmuth, In vertu est 
fière sans orgueil; 3. mp. fier, altier, hautain, e ; or- 

ueilleur, se,-ment; -e Miene, Gemüthsart, mine, 
umenr altiere, fière; - er Mann, homme haut, h., 
fier, o.; den en madıen, faire le fier; — ſprechen, 
eben, parler, marcher herement, hautainement ; fie 
fe au bre Sténbeitz, elleest, elle se tient here 
je sa beantie ; elic fait vanité de. .; einen maden, 
enorguertlir an; = werden, sens auf was ifter —? 
de quoi s'encrgueillit il? fein Gluͤck hat ibn — ge- 
macht, sa forigme l'a enorpweilli; —e Flut, Chete) on- 
des orgueilleuser; 3. (0. "aben;bed, are), superte, 
magnifique ; ed Haus, —er Baum, maison, arbre; 
te Mader, fille s.; -er Wuchs, taille noble, 2.,f; 
€ leider, babits superhes, magnifiques. 


. 


squelles passe le chien; | se gonlier, se pavaner, ef. (rt brüfien ; mit etwas -, 


| 


N. &tolyre. % bp, Cfedmuts) ferréf, ein Mer: 


— une n-hle /; dem Feinde mit — entargen aeben, 
marcher avcı à l'ennemi; it. np. Zu, hautewr.K;ar- 

eilt; fich ver — Häben, se gontler d'.; er tft von — 
anfarb'oten, ilest plein de 7... bouff d’n.; unerträgti: 
der -, arroganer insupnerlahle ; der - auf feinen 
Adel, desanablesser ; ein Ihherlicer ‚une fun 
«ridicule ; erift der - feines Vaterlandes, il fait la 
gloirede sapatrie; -Fraut, n. c, Fiadéitite; -felig, 


+ 


Stolzen Stopfen 


a. ad. tres-fier, extrömement fier,haut, hautain; plein | point ravie: fid —, (ih faten)is’en, ;arı ben Tho⸗ 
d’orgueil, de vanité, de fierté. ren ftopfre fid die Menge, la foule se pressa aux por- 

Stolyen, (ſtolziren), vn. av. 4. être fier; se carrer, |tes; bieritopft lich dad Waſſer, c'est ici que les eaux 
s'engorgent; DAS; -pfung, f. renirayage,ravau- 
faire, tirer vanité, faire ostentation de qc; s'enor- 
gueillir de ge; bag, lo, je 8,6, quiest, quise 
tient fier, qui fait vanité de gc. (hauteurs,f. 

Stolzbeit, f.caractere her, hautain ; herté,f les 


dage. 

Et pier, 8; inn, Cout. ravaudeur, se ; raccot- 
treur, rentrayeur ; Sal. (Xater), chargeur ; #1 (43. et 

was damit ju regle); Der -, den locker gewordenen Tas 

Stopf-anfer,c. Piibra; -arzenei, LH, wei | bal in einer Pfeife nachzuſtopfen, (bfeiien-) tampon; 
dr Hopfen) médecine astringente; un astringent, obs- | Fahr, (Gi, den Kopf der sbönermen Yfeifen auéqubblen), 
tructif, opilatif; remède ..; farbe, £ PL (ie itan | étampeux; évidoir; Font., Org. soupape, f; Mar. la 
Hafıen Freien eines Gemabttes damit autzubefern) couleur | bosse; die - von Anterfeilewieder loémachen , de- 
à réparer des tableaux; -fif, &.Saugerchn.; ga tn, | bosser le câble. 
1. (0, Yorker z autjuiopfen) le fl à ravauder; -baut,| Stopferei; en, £ mp. (teë Eteplen) act, de tam- 
n. la bourre; -bader, Ex. (ie echtel an ten pen ter | pouner, de boucher ; 3. (ab geflegft IR) ce qui esthou- 
‚line ja verfiasfen) haillon à Boucherlesfeutes, à ca fs- | che; Die - war ſchlecht, cela n'était bien bouché. 
ter; hammer, Mar. le calfat;-Holg,n. Fond. (rw | Sropine; n, f. Art éloupille, f 
Deffnung des Stiches zuzuflepfen) le tampon ; Sel. cat Zül:| Stoppel; m, £ (ed.-, 8; 1,) Lauf ben atgemäheten 
Baar zu fiepfen) rembourroir; rondeau; -lappen, | Hrtern +) cteule, esteuble,f; cheume; feine -n bebals 
-Inmpen,c- baten -mei del, (einen meiden Körper im | ten, verbrennen, conserver, brûler son ch.; die -n 
eine Epalie od. Deffnumg anıtt zu pmingen) ciseau à 8. une | auf einem Felde abichneiden, chaumer un champ; 
fente; Mar. le calfat; Ton. clouet ; -meifer, n. |chaumer; dad Vieh in die -n, auf dag -feid treiben, 
Ton. CM. um erwsb in tie Taßripen ju —en) etanchoir; |c. feld; fg: 10, Kin ter faut des Perereieteh) les tuyaux; 
-MO08, 1. mousse propread.q,ouverlure,f; -NINS: BP. bien der (abgeichriftenen) Vartheare, les brins 
tel, An. (eo Siheuielt) muscle obturateur; -nadel, | debarbe; -a ter, c.-int; -bart,demi-barbe, barbe 
aiguille à ravauder,f, -nabt, £.,Cout. {ra man eine | crue à moiÿe,f; -butter, f. Econ. (8. von ter Oil 
ébarsatie € telle, ohne einen Fler eujufepen bled durch bins and | faldier Abe, weile nad ber Case auf die —n getrichen vo.) le 
hergefübree Eriae mie Faͤden auéñepfet) la rentraiture; | beurre du mois d'août; —dach, n. toit de ch.; -Tes 
nu del, f. (nes qu Aopfen) le päton; -fegel,Mar. |der, f. Cueine Artern, melde mad den Miarpfcn ber Sanſe in 
(Ze. mette bei elmem Ipeibsanter unter tom Raſſet gebrandt | der Sant beiten) les tuyaux; feld, n. lecd.; das Bieh 
werten, um tab Exkaf zu Narfen) voile Hottante,f; -fte: |aufdas= treiben, mener paitre les bestiaux dans les 
den, Sel. c.-veiz - lich, point de ravaudeuse; -ff a n: | choumes; ein = auétretben, battre un ch5-fieber, 
ge, f. Fond. (rte GHetaéder suiuitepfen) quenouillette,f, | n. c. Marédetrantueit ; -g am s, f. vie qu'on fait paltre 
-fübbe, f. Fond, (den Eve era Ofen qu verfepfrn) bras- 


dansleschaumes; -gebidst, n. (axé antern Prtidten 
que à boucher la percee,f; · ſt ti ct, n. Mar, (ie Eicher 


auinhen get. wctct ©) cenron; Die =e nat Hemer, 
diet Fanifich zu foyiri) palardeau; 2. (Umpr einer Piante, [les centons d'Homère; -gras, n. herbe qui croit 
memit man eine aubere verlängert) about; -tafel,n. Mar, 


dans les chomps,f; -beime,L.-beimden,n. gril. 
(der Aufeoler an einem Burn od, dietlitter) la caliorne du | Tor des champs; -Tabe, f. chat ne vers l'automne; 
haut du snût d'un ponton; —tuch, m. €. —baber, 


-forn, n. bled semé avant l'hiver, après avoir re- 
ma dé, n.0ie Kipen eined Wienenfodet pujufepfen) pro. {tourné le ch.; ma ft, ſ. cta dab ich auf eltern aewei⸗ 
polis; -wa fes, n. Mar. coin dem © dffe entgegen dans 


| ver wire} la vaine päture, le vain pâturage; -0b ft,n. 
fender Etrem) le contre-courant ; -Merg, n.étoupe à | (fruits restés sur l'arbre après la récolte); -pilg 
calfater,f"-twe tt, n. Cout, (das Peitopfie ; eines bare | (Art des Mfimecies) hypnefestonne; Tr o g g EN, c.-tern; 
tie Datei gemabtes Bey, ein kedı ampundten) la vivelle, ef. | -rübe, f. hüten, mweide in tie —n gejter 1.) le navet 
mat ; * olle, ſ.c.Ataar -jange, ſ. temaillea | d’aoät; -fhwein,n. cochon qu'on fait paitre dans 
tricoise, ſ. 


. leschaumes; -[enfe, . cite melter Hr «m plait auf ter 
Stöpfel,f, (dim.hen, n.) Eiteſel. Prepf) zampon, | Srve atgeiamisten ve.) l'étrage, l'esreopoireG Michel, 
bouchon; hölgerner, aläferner, parierener -, 2,4, de | f.Ver, Van; die -n mit der = abfhneiden, étraper,es- 
bois, de verre, de papier; ein Kort-, od. bloß -, un |traper le ch; =DETE, taub einem fromten Pebidie genems 
tou b, de liege; den - in eine Flaſche thun, mettre | meer, in einem -gebicher) le centon; -voat, le sur- 
le 8. à une bouteille; boucher une houteille; (im Feu⸗ veillant des moissonneurs; -weide, f. arriöre-pa- 
ergewehre), CErepD la bourre, fg: fa. (fleiner tier, it. | cage; -Werf, n. le centon. 
dummer Wienkd), bout d'homme; gros 1; it. une sou- toppelei; en, f. (hat Crepretn) le chaumage, it. 
che, buse, bête ; +. Bou. (%urffliiel), viande hachée, | glanage; 2. Lil. (Fropprimert), le centon. 
(pour faire des andouilles:). 


Etoppeler, c, @roppler. 
Stopfen, tamponner, Boucher; ein Loch —, b.un| Groppeln, (Hebien fammein) planer; it. das Obft 
trou; (mit Werg), étouper; Mar, calfater; eine 


t von den Bäumen-, cueillir les fruits restés sur lar- 
Rlafhe—, à. une bouteille ; einen Sad, feine Taſchen bre; die Weintrauben — grapiller; fg: mp. (mb 
vol, remplir un sac, ses poches ; die Federn tn bie | fam, von vert. Orten ber gu. iefen) faire un centon, cl. jus 
a ns = de er i — Jorge - > | — en (rad Freppeifeld phüaen), retourner be 

e plumes un oreiller ; ie Dbren-,se 8, les orenl-. ume; dad —r, pla illage, chaumage. 

les; eine Dfeife —, (mir Zatat) emplir, r.,chargerune| Stoppen, c. nd * 
pipe (de tabac): einen Led —, tuer) A, elancher,)| Etopper, 6, Mar, c. Stovter 
aveugler une voie d'eau ; ben Mund voll-,cmit Eyes] *Stoppine, f. Génrèrt) Arf. étoupille,f. 
%, Set)emplir, r. la bouche, cf. Maut; ſich -, feinem! Gtoppler,s,quichaume, qni arrache, amasse le 
Wesen) Sempiffrer, se gorger de viand s; se farcir chaume, it, glaneur, grapilleur, se; fg: (ven Echtiſt ⸗ 
l'estomac, farcir son estomac de ».; man bat fie gang Arte), compilateur, mp. plagiaire. 
voll geitepft, on l'a gorge de».;(Ghänfe, Kap gunen/ Stöppling,it;e, c. 7 tovretroenel. : 
-‚empäter; Cont. ein Pod in einem Aleide, Strum:, Etopp-fegel, n.c. Fropéf 
pie, (dus Ireayweife geführte Arte) rentraire un ha! Stöpfel, £, e. Fripfer. 
bit, raccommoder des bas; eine Nabt —, reniraire) &tör, $;e, bn. (poi.)l'acine; Tacipensere ; nemeis 
une couture; mit dieſer Summe lann ich ein Lo, ner —Trsiureeon; e. ordinaire oucommun :;-fan4, 
deine Ente tilgen) cetle somme me servira à 4. untrou; la pèche de l’-.; —ti,n. œufd'e; -tonen, (ver Sa 
die linfoften —, crever) fournir aux frais, ala dé. vian des œufs d'e,; Com, gefalgener =, le caviar ou 
pense; 2. (aufbeiten); Ch. die Hunde -, arrèter les cavial, : 
chiens; Mar. ein Tau - od. Hopprm,tfelbatten, tes Stor a r, #, sp. (Summibars vom tum) le storaz où 
wie weiter arte) bosser un câble ; ftopf (od. op!) cv; Ayrar;lin Körnen), : en grains; (armeiner), r. ea · 
uf top! Zeit od. Gezeit —, (rei rem Müctanie rer Ere ‚ lamite ou em larmes: (Müffiger), le Ya damharz 
or der Rlut vor Amet geben, uns nicht yurücdgerrieren pa we); bat m, Valibonsier, les.,lei; -boris, ,stacté, 
étaler la marée; einen Durchlauf, Flutlauf-, ar-| tord, vé; Srörde, la ogngne; (junger), cigo- 
röter un cours de ventre, un Hux de sung; diefe © LÉ: | vneau ; her Schw ırge —, Cériner 0% ter melde) Inn noires 
fetopfet, cette viande est Ires nourrissante, i.res TD Bapvort, les eraquète; ig: fa. mit den Srôrs 
serre le ventre, constipe: Ber. dieſ · r Rum ſoll aicht | «ben im Zireite liegen, (ange,vünne Beine à j être mon 
geitepfet werden, cungembgmit) cette gloireneme sera | Lé sur deux grandes flûtes ; 2. der Agpprife —, l'ibis; 


-, Storch⸗bein 
l'oiseau d ; -bein, n. la jambe de c.; 
-Neft,n. le 
de c.; Con. la bécasée, la tête de bécasse, 


aus einer Wunde qu jieben) le 
les à longues branches,;=art, f. 


ro. 
Gtère- 
Stör-e 
tronble.eau; Riv, ga 


bâton pour fouiller dans ge, pour remuer ge. 
Stôren, Cinemmas berumfapren ent alles unteteime. Prinz 


gen) fouiller, far fouiller, furerer, fourgonner ; UNter 
den B 


üchern -, for. les livres: men bat unter mei: 
nem Weißzeuge, in meinem Koffer geitöret, on a far. 
fouillé mon linge, ona fourgonne dans mon coffre; in 
alten Papieren sé; Jar. dans de vieux papiers; er 
Röretgern in Bi erfimmlungen ilaime à fı.danse; 
was haft du in diefem Zimmer qu —,berumu-? que 
vas-tu /:.dans oe cabinet? im feuer -, four ge; füurg. 
dans le feu; er ſtoͤrt immer in der Nafe, in den éd. 
nen, il a toujours les doigts à son nez, son cure-dent 
à la bouche; 2. fg: einen —, Cuntertrechen, binderm 
trou ler, interrompre gn; einen in der Arbeit, im 
Nachdenken, im Echlafe -, distraire qnde son travail, 
tr. les meditations, le sommeil de qn; (id werde ſpã⸗ 
terfommen) um Sie nicht ju -, pour ne pas vous dé- 
ranger; laſſen Sie fich nidt—, ne vous derangez-pas; 
sans vous imt.; (biefer Zufall) bat meine Ärcude ger 
flört, a troublé ma joie; einen im Defige eines Gutes 
-, tr. qn dans la possession d'un bien; den Ärieden, 
die Öffentliche Muber —, 1. la paix; 3. (pfuften), bou- 
siller. sabrenauder ; Daß -z, ©. @rörung. 

Stôren-frieb, €. Fröref. 

Störer, #; in, qui fouille, farfouille, furète ; fg: 
perturbateur, -teice, cf. Hören, 

Störerei; en,Lcas Crören) act, de fouiller, de far- 
fouiller, de fureter; ». c. ©réruna, 

Eroraer, e. Piuiter, Marttireier. 

Etorf, oc. Etenh. [che. 

Gtörl,s; e, (eines Baumes) Ef. le chicot, la sou. 

Etödrrig ftôrrifd,a.ad. (unbiesfam batinädi) âpre, 
reriche, reUl, opiniälre, obstine, matin, it. chagrin, 
capricieux, quinteux,acariätre; -er Menſch, kopf 
hommerer., d'un esprit retilou äpre; homme herisse; 
-tr&inn, esprit intraitable, rude; (u. Kinteru), têtn, 
boudeur ; rer., aigre; fein 68 Weſen, l'épreré de 
son humeur, de son esprit; la rudesse de ses manie. 
res; -lcit,f opiniâtreté, rudesse, 4.,1;= des Gemu⸗ 
thes, 4. d'humeur ſ. 4 

Storung;en, f (ab Eréren) act. de fouiller, de 
troubler, d'interrompre ; 3. (Outano), le trouble, l'on 
teremption,f; bie - im Brfige einer Sach⸗, l'éns, de la 

ssion d'une chose, le ,.; tber Verkäufer) leiter 
ewaͤhr fr alle — in dem Veſitze, est garant de tout 
23 (ineiner Arbeit) derangement; — der Gemithé: 
tube, perturbation de l'ame, f obite - deröffenttichen 
Hude, saws troubler le repos public; As. Die —en im 
Laufe der Wandelſterne, les perturbations des mou. 
vemeuts cilestes; -#frei, -6104, a. ad, sans être 
troublé au interrompu, 

Etorz, ©. Fturs. : 

Etorze: n,f. Card, (die unten an der Schrobet fit an: 
bnfende eue) laine peignon,L 

Etörien, ©. here, 

Erof, cé; Erde, up; - mit bem Aufr, coup 
de pret; er béta einen — in die Seite, il eut un 
coup dans les côtes: dem -€ aufimiben, éviter Le 
heurt ; da febte ed to ‘e, il y eut là des coups de 
donnés; où s'y baltit ruıement; nem derbe Zroße 
arben, donner de rudes conçsà qu; der - eines flér: 
persan eimen vbern, lechne, le heart d'un :orps 
contre um autre; la pure ission; Es. cmit rem Dear) 
coup; borte, estocave, fs einen - anbringen, geben, 


fg: Can⸗ 
ges, dünne B.) jambe de fuseau,f; +. homme à jambes 
de fuseau; -blume, f. (Sem) coquelicot; pavot 
rouge; 2. (weiße indé.) l'anémone des bois, la silvie; | estocades de suite, coup sur coup ; 
À nid de <.; —fdnabel, le bec de 0; Bo. 
le géranion ou géranium ; la geraine, le bec-de-grue, | 3. franche ; 
n le courli, le 
vase à puiser; Arc. (Setejeus), la grue, le gruau, ef. 
tat; Des. (einen Kıbimd Steine ed. auch ind Orkäere ju 
witnen), le singe, le pantographe; Chir. (Zange, etras 
-de-grue ; Marc. tenail- 
n . bes géraines, les 
géraniées ou geranoides, f; -fteim, c. Donnerf, Fin: 
[fete. 

ir ed, brouillon, perturbateur , trouble- 
fen, n. E. tanıiı Im euere ja Rbcen) fer à 
fouiller dans ge, à remuer ge; räbleg; -ente, f le 
grand canard sauvage; -ftange, f. la bouille, le 
‚fl; Das Waßer mit der = auf: 
rühren, bouiller, troubler l’eau avec la b.; -ftod@, 


jrbun, 



















Stoß 


un coup, pousser, allonger une },, une 
es; weit ausgebolter—, grande es.; er verfeßte ihm 
nach einander drei Stôÿe, il lui allonges, porta trois 

Étéfie mit dem 


Stoß⸗keil 333 


| wehrt anfgefäefiten Aeseta Mur; it. ble zur dleſem Eplele märsts 
gen Segel, Sugeinz) jeu de quilles de table; -Feil, 
' Mar. (fielle,seeldhe jrelfihen ble Etredblède und ten set gefies 

den vo, wer em chit vom Frapel gelafien wird) le coin de 


Degeh — estocader ; reiner, funftmäfiger -, | chantier ; Pla mn p €, ſ. Mar. (siampen, weideingentios 


il. le coup ; der entſcheidende —, le coup | feit gelpitert m. tännen u. am einem Ente flampf weagektnitsen 


de partie ; einen fihern · baben, avoir le évup sûr; | fat) taquet simple ou en grain d'orge; -flinge, f. 


cintrodener—, Araft-, un coup sec; it. (bei elnent 


à Srübebrnp, la secousse ; fic empfanden mehrere Stöße 


von dem Erdbeben, le tremblement de terre leur a 
donné plu. secousses; (eines ubrmetfeg), le cahot, 


Stöhe gegeben, la voiture n’a fait que cahoter ; auf 
diefem Wege febre es derbe Eröße, nous avons été ru- 
dement secoues, cahotés sur celle route ; nous avons 
trouvé bien des cahots sure; einen —, einige Stöße 
in bas Horn, in die Trompete thun, sonner un coup, 
qs coups de cor, de cornet, de trompette ; Riv. —,(&ié: 
gang) débâcle, f; fg: feinem Herzen einen — geben, 
(bet einer Gnrfchliehung) se résoudre avec peine à qe; 
(diefe Nachriot) hat ihm einen tödtlichen - verieBt, 
lui a donné une atteinie mortelle; dad bat feiner Ebre 
einen empfindlichen — gegeben, cela a donné, porté 
une atleinle sensible à sa réputation, a été un grand 
échec à son honneur: dag hat felnem Glide einen 
barten — gegeben, cela a cte un grand échec à sa for- 
tune; dag gab ihm ben letzten —, cela l'acheva ; da 
wirdihm den leßten—geben,(e’est),voila pour l'ache. 
ver de peindre; #.(tabl. woran man Nast ed.mworan rt. Ré); 
der — an einer Mabe, (der hintere Tteit) Ja töte d'un 
moyeu; Oi. 0. -up; der an einem Weiberrode, 
(reifen Teua) le bord, la lisière d'une jupe; den - 
von einem Node abtrennen, déborder une jupe; der 
- eines Meßerse, (Thetl der Klinge, weicer In bad Soft cime 
seiteßen in} talon d'un couteau; (einer Kanone, Hau⸗ 
bißer), la culasse; der — von einem Kalbe, einem 
Hammel, c.Kalbövictegel, Hammeissteute ; ber — (des Fe⸗ 
derviehrs),c@teid) le eroupion; ein - (Haufen) Holy, 
Bucher, Papiere, un tas, une pile de boisr; ein — 
Aften, gm dossier ; Pap. ein - Papier, ein — Filpe, 
une porse de papier, de feutres; ein — Wieh, {ie sie 
alt man für 30 fl. fauft) bétail pour une trentainede flo- 
rins; dg: einen — weg, Canunterbroten) sans disconti- 
nuer, sans inlerruption ; feinen — fühlafen, dormir 
son sol; Ex. le bout, l'extrémité d'un percement, 
d'un puits de mine; bie Stéfe(Geiten) eines Schach 
tes, les parois. 

Stosb-aar,c. @röber; -art, f. Charp. ebauchoir; 
hache a ébaucher,; -bahn, (Segelisiet) le quillier; 
-balfen, Art. (Cnentdweiße) le heurtoir; -bant,f. 
Ton. la colombe; -blod, c. Kamme; bed, vieux 
cham is mâle; 2. (Mauerhrecen, bélier; -bolgen, 
Art. melde ven ebem darch die Wände des Sananenagetelleé 
geten) heurloir; -bühne, f. Ex.cin bem —e eines Sad: 
268, darauf audinruben) le repos; -Deg en, estoc; epee,f; 
+fleiner), poignard; -eifen, nm (Feieelien) le deu. 
ret; Ex. twomas tie Ofentrüce aubarfoñen ve.) le ringard: 
Fond. (um Atſechen) perrier; perriere, serriere, f; 
Font. (fer à üter la glace des pompes); Pell.{&..auftei: 
Ses Äußeren Famelte Me Matieire ahyeiegen wird) couteau, 
boutoir : drayoire,f Dent, (die Rabewerjein aubjuyteten), 
le poussoir, fe tireracine; Econ. (Framstr, Krautit.), 
le pilon ; Char. (an ter Sie eines Ronnent), le heurte. 
quin; Arg. {an dem Wäufen der Gewehre), l'art de la ba- 
guetle;—erde, F0. weiche zeſteten 18) le pise; Falk, 
(@erbent) le haubereau, hobereau ; -feile, f. Ser. 
(Me Bite der Fanlhlel autiureileny la lime à bouter; 
-feld, ». (einer Aanene) premier renfort; -{[uge, 
f. (aufrechte F. in @reinmerden, weiche qui. aefept wm.) joint 
montant; -garn, n. (anf Edifen) vieux fl de carel; 
Ois, let à prendre des oiseaux de proie ; pannelieres 
volantes; -gebet, n. (dim. gedeihen, stein, n.) 
éjaculation f oraison jaculatoire; élancement de l'a. 
me;-gestde f. Mar. faux palans deretenue; -gt: 
triebe, n. machine dynamique ou de percussion, f: 
-atmebr,n.armeh inte, -berd, Ex. table à 
laver les mines,f; -b o bel, rabotä “corner; bols, 
nn, (21h61) le pilon de bois, la hatte; Ex (tas (enlite zu 
weten), le pilon; -fante, f. Mar. CBerghou) la pre- 
seine, lceinte, le carreau; Cout, (?rirtfen Keinwand, 
weh erinmenzig au Ahnen cauenco € selens wind) le bard,la 
nuére; 


einem Eiédibiaste, wo dır Kugel mit einen Solren «naeflehen, 
dm etnem rund sone bie Flute gefuprieu Mange nady dem Hinter: 


cahotage, le soubresaut; ber Wagen hat in einem fort: 


lame pointue servant à percer; -Tolben, Bil. la 
masse; Ex, (en Serb ju fteben), La batte; -Fräuel, 
Fond, (bas Cite aufı un? atyaftañen) maillet de fer pour 
piler la brasque dansles fourneaux; -Lade, f Men. 
Seti hatte a reculer, f ange, fPelance,f Lans 
pen, Mar. (lertoppeuna, meine Heut, das Marbérgel vor 
Scheuern gegen tat Marsa févlipen) le tablier ; mal is 
me, f. c. -geirieie; -matte,l, Mar. ¶ M. wetite um die 
Basen gefpkiert wird, um he vor dem Saeuern ju fchüpen) le 
paillet; mau 8, £. eine Feltmaus) le campagnol, le 
mulot à queue courte; -meve, f. le goeland brun, 
le cordonnier ; -môrfer, mortier (à broyer ge); 
-nabt, f. Cout., Tail: (a pret an ina. peiteñene Griden 
abe Umittingung und Sinterfite am eina. gefügtw.)la ren- 
traïture; -neB, Oi. panetiere volante, FE -o chs, 
bœuf dangereux de la corne, sujet à frapper des cor- 
nes; perle, fe. Sammy; -riegel, Art. crerbins 
tere Kuper,) l'entretoise de mire,f; -tie men, (&. tes 
Hutfteñent, damit derfeibe bei Créer nicht zu jebr Khwante) 
la soupente ; ring, (an ter Mate) la frette; -rinne, 
f. Ex. canal, conduit d'une roue de moulin; -fäge, 
f. (2. obne Genet) Men. égohine,f; Chir. la scie à am- 
puter, l'amphismele os amphismile , it. c. Epannfz 
-fhale, f. Mar. (tinter ven Marstanen angebrade 
te Stampen) les taquets de vergue; jumelles de bras- 
séiage,f; les Et [Ts -{haufel, £ Ex. au. 
get, godet; -feibe, f Creme vie Deimiet Feines 
Liagené vorm hefchlagen wirt) la plaque; Art.(der Schild: 
bien), embase des —— 6 Achwelle, f - 
— rh ufzer, élan on “lancement de l'ame; 
-fpriße,f. (Feueriprige) pompe à feu, pompe aspi- 
rante,f; -fta n 9 €, f. Fond.pelle à détacher le metal, 
-fto d, Bil. la queue; -talje, £ Mar. T. wernit man 
die Kaaen feikfept, wenn bei flartem Echlingerm bed Thlifeb bie 
Eegei fe gemadız werten follen)le palan de roulis des ver- 
gues; -treil, (Driäpoprer) la drille, le trépan à ar. 
chet ;=tr og, (Kräuter 2 für dab Verb Heim ju feben) auge 
ähacher, à piler la nourriture du bétail; -vogel, 
aisesu de proie, it émouèhet; -weife, ad. par se- 
cousies, par chocs, par epauldes; -werf, n. Horl. 
(Sohans), échappement; Mo. (heré-rwert zu ten groben 
üngiorsen), le balancier; -wind, le coup de vent; 
Mar. le grain de vent, larafale ; -w1n tel Phy.c. 
In welchem ein Abrper auf den andern gt e®. mirier) angle 
de percussion; -jeng, n. F. car. (td, die gesoffemen 
Wurtinbenn mit einem Keite darin zu befeitiaen)le justifieur. ' 
Stößel,s, (eines Möriers) le pilon; Arf. (das Put; 
ver in Ben Rateien feft zu Neben) la bagweite, b. à entasser; 
Ch. (am Pilugbalfen), arondelle, f; Mag. batte,f; 
Pav. hie, batte, demoiselle,f. 
Stofen, ir. (nen Stef beibringen) pousser, heurter 
donner un coup; einen mit dem Fufe-, p. qnavec 
che donner un coup de pied à qn ; einen mit bem 
Ellbogen, mit bem finie —, pcqn du coude, du genau; 
coudo ver gr; er lieh es mit dem Fube von fi, ille 
poussa, l'éloigna avec le pied ; er jtieh mic bem Des 
gen nach ion, il voulut lui donner, lui porter un 
coup d'épée; er fief ihm den Degen burd den Leib, 
il lui passa son épée au travers du corps; einem den 
Doit durch die Bruft -, plonger, enfoncer le poi- 
guard daus le sein de qn; einen —, tanibn an-) heur- 
ter, choquer qn ; (man fann nicht burd diefe Strafe 
gehen) ohne an jemand au -, sans heurter qn; er bat 
mich im Vorbeigeben ge-, ilm'a heurté en passant: 
einander —, se heurter, s'entre-choquer ; einen Pfa 
in die Erde -, enfoncer, ficher un pien dans la terre; 
(der Ochſe) ſtoßet, Möhet mit den Hornern, frappe 
des cornes ; (die Pörrr) — fi, cossent, secossents 
(das Bier) ftöhet, zuille; (die Alinte)iioht, repous- 
se; (der Wagen) toit, fait des bonds, cahate; einen 
ins Waffer -, >. qn dans l'eau; jemand über den 
Haufen —, renverser qn en le poussant ; coucher qn 
par terre d'un coup d'épée, ile lance; die Kugel ind 
Vo —, Bil. blonser, bloquer la bille; Men, eine Leis 


tegeibabn, € -tegelfyiel, nm. (8. anf] fé, (mir dem Pebetveriertinn) faire une tringle; Ge: 


wuͤrz, Pfeffer -, broyer des épices, piler, jaruger, 
concasser du poivre; geiteßener Peter, Almmer, 


‚ * 
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poivre concassé, cannelle concaste ; tlein ·/ broyer 
menu; ju Pulver -, pulveriser; Butter -, baratier. 
battre le beurre; Ex. cinen Sumpf, Damm —, faire 
une digue; battre la terre d'une digue entre deus 
rangs planches: die Aſche des Teiles —, battre le: 
cendres (pour former la coupelle); ven fih -, fg:re 

jeter; einen ans dem au, pousser hors de las; 
fg: mettre, jeter qn à la porte, chasser qn de la mai- 
son; aus einer Geſellſchaft, aué dem Mather—, chas- 
ser qu d'une compagnie, du conseil; ins Gefänguih 
-, mettre en prison; feine Ftau bon fich =, röpudier 
sa femme; einen aus dem Befige eines Gutes —, dé. 
posséder qn d’une terre; it, ſich —, (an etwas) se don. 
ner un eoup; ich habe mich an ben ‚Kopfge-, je me 
suis donne un coup à la tete ; er bat fih an der Sand 
ein Loc in den Kopf ge, il s'est fait un trou à la tête 
en heuriant contre la muraille ; fg: fib an etwag-, 
(MHergerniß daran wenmen) être choque, scandalisé de qe; 
fe. fit an das Munditidl-, cite antanfen) avoir un 
pied de nez; einen Tiſch an den andern —, (rüten) 
joindre une table à une autre; approcher une table 
de l'autre; einen Aermel an ein Kleid —, Ceren) mon. 
ter une manche d'habit ; zwei Breter an einander —, 
joindre deux ais; einen Stiel in eine Urt —, Chereñi: 
ser) emmancher une cognce, metre un manche à 
une cognde; eine Klinge in ein Degengefäß —, mon- 
ter une épée; +. Mu. Noten —, (fur und abgriept vortra: 
gen) piquer,frapper des notes, les marquer d'un cou 

d’archet sec, d'un coup de langues; exceuter une pi. 
quée; ge⸗/ ob. abge-! staccato ou spiccato ; son sec, 
pique, bien détache ; En das Horn, in die Trompete 
-, sonner du cor & ; grailler ; sonner de la trom- 
pal er köft ein gutes Horn, il sonne, donne bien 

ut cor. 

Il. vn. av. 1. auf jemand-, rencontrer qn par ha- 
sard; (die beiden Deere) ftichen auf elnunber, se 
heurterent, se choquérent; zu jemand, zu ber 
Armee -, joindre qn, l'armée; geftern ſtieß die Dei: 
terei qu bem Deere, la cavalerie joignit l'armée hier, 
arriva hier A..r; an etwas —, gracn einander —, 
donner contre ge, choquer, heurter contre qc; s'en- 
tre-choquer, s'entre-heurter ; die Schiffe jtiefen an 
einander,les vaisseaux sc heurterent,s'entre-choque- 
rent; es ftied an einen Xelfen, ilheurta, donna con- 
tre un rocher, aborda une roche ; (das Schiff) ftößt 
auf den Grund, laboure; vom Lande -, mettre en 
mer; quitter le rivage: 2. av. h. Co. Naubehiein); auf 
einen Dede, auf eine Taube —, tomber, fondre sur 
..; (der Eperber) ſtoͤßt auf Mebbübnerz, cast ie) 
‚vole les perdrix x; die Winde - an od. auf das Haus, 
les vents battent la maison, la maison est exposce aux 
vents, esi battue par les vents; fg: die Sache fößt 
ſich an den Umſtaud, c'est à quoi l'affaire s'accroche; 
es itéfit fich noch an einer Kleinigfeit, l'affaire tient, 
s'accroche à une bagatelle, dépend d’uner; Diele 
Pflichten feinen an od. gegen eina. qu —, il paraît y 
avoir conflitentre ces deux devoirs; ces deux devoirs 
paraissent en opposition ; it. an et mad —, (reihen) tou 
cher, se toucher; aboutir, tenir à, ,; être contigu, 
joignant à; avoisiner; confier à: an einander —, s'en. 
tre-toucher ; (dieſer Garten) foft auf die Straße, 
aboutit à la rue; dieſes Haus fiöfr an bas fei: 
nige, celte maison touche la sienne, tient à la sienne, 
est joignante à lasienne; (Neigungen) die an den 
Wald —,qui avoisinent la,qai confinent à la forét; das 
an ben Pallaft -de Haug, la maison contiguë au pa- 
lais; zwei an einander -de Zimmer, deux chambres 
contigués ; (Deutfcland) töht an Franfreid, est 
contigué à la France, confine a ou avec lat; das -+, 
Qu Pulver) la trituration; (eines Fuhrwertes), le 
cahotage; (einer Klinte), le repoussement; (des Bier 
teé), le going. 

Stéfer, 8; tun, batteur, -se: (in Apotneten 2) le 
pileur; 2. 0. Stefvagel, Enten-, Sofen; Fau, gabae- 
tihteter Faite) attombisseur ; Vet. (brebis attaquée du 
vertigo et qui heurle ou frappe des cornes); 3. (li 

um Stoden) c, Etèñet; Ex, d. Froßtolten; Hy. (heute, 
dir Letten feſt zu Hampien) la botte fit. c. an 

Stöfig.a.ad. ie. Ochſen :) dangereux de la corne; 
x st otterer, #; inn, qui bégaie ; bredouilleur, se; 

je bègue. 

Gtotterig,a.ad.en bégayant; - reden, begayer, 
bredouiller; —e Sprache, une langue begayante. 


Stottern, vn.av.$. Bredowiller, bégayer, balbu- 


Stottern 


tier; im Reden —, 8. en parlant; er, fie ftottert, il, 
slle begaie, bredouille; il, elle est begue; c'est un 
bredouilleur, une bredouilleuse ; fie ſtottert immer, 
«Ile ne fait que 5.; fg: ein Rad, weiches ftottert, ane 
roue qui cahote, qui fait des bonds, des sauts; 2. va. 
-diagen); einen etwas ber -, vor, 8. qe à qn; id? 
dtotterte fie, moi? dit-elle en béga ant, en bredouil. 
lant; dad, le bredouillement, bégaiement. x 
Stotter-mwort, n. mot prononcé, parole dite en 
bredouillant, en bégayant. 
Srove;n, f. Cui, (baë Dimpfen elner Epeife) étuvée,f; 
Mar. tAmmer. we Die Tate geilontt w.) étuve, f. 
Stoven, Cui,idämpien) mettre à l'étuvée; faire une 
daube; Mar ein Tau —, (ver bent Iberen, bamites beifer 
anttimmt) elaver un câble. k 
Gtrad, a. ad, (uefredr, gerate) pu, droit, roide; —€r 
Veib, Weg, corps, chemin droit ; fg: cé Fußes bin: 
geben, y aller sur-le-champ, à l'instant; -eé Weges, 
(ohne Umétwelfe) directement; fg: droitement, fran. 
chement, sans détours: Eer. -eg Yaufé Ciamelien Kaufe) 
famen wir gen Samotbratien, nous vinmes droit a 
Samothrace ; — ſeyn, Caerabeyuebue Umſtante) être droit; 
2. (duel, v. ter Zahlung), prompt, e; -ment; (vom Tete), 
subite, e; ment; heit, f. la droiture, it. la prompti- 
tude ; -e rt, Couv. bordre de tuiles, d'ardoises, f. 
Stradlid, a. ad. c. plégiit, éhwell; Chanc. (pünti: 
lich, genau), ponctuel, le, -ment; érac/, e, -ment, it. 
avec rigueur; — aufetwas balten, être p., er. en ge; 
-feit, £. la ponetualite, l'exactitude, rigueur,f. 
Etraté, ad. (geram) droit, droitement, direcre- 
ment das iſt einander — entgegen, ces choses sont d., 
diametralement opposces; 2. (pléglit, fanell, fogteich), 
d., de ce pas, sur-le-champ, incessament,incontinent; 
- fönmmeter wieder, il reviendra à l'instant; 3, (püntt: 
Lit, genau), ponctuellement, exactement. 
Straf-amt, n. charge, office, autorité, pouvoir 
de punir; das — ber Obrigteit, l'autorité unir 
confiée aux magistrats; dad = führen, étre chargé 
de punir les crimes; Th. Dat = des beiligen Geiſtes, 
Yolkce correctionnel du St. Esprit; -befebl, ordre 
de punir,mandement comminatoire; -befrenung, 
ſ. (ttmmeie) amnistie,f; -beifpiel,n. exemple (par 
g- punilion); ein = geben, donner, faire un exemple; 
-blid, regardadmoniteur, improbateur ; regard me. 
nagant, de reprimande; buch, m. CB. be auferieaten 
en dareim zu schreiben) istre, livre des amendes; 
-büdfe, f. boite où l'on met les amendes.f -c1au: 
el, £ Dr. (@., vonurc jemand gentaſe witd) In clause pé- 
nale; -didter, (@Fatititer) porte salirique ; Le sati- 
rique; -diénit, mauvais emploi; charge ou l'on 
meurt de faim; -emgel, auge vengeur; -erlaf: 
fung, £ Cimneme) amnistie,f -erleger, quipaie 
uneamende; —érleidterung,f la mitigationde 
l'amende, de Ja punition; -fall, F.cas parmissahle; 
-fällig, a. ad. amendabie, p.; = werden, fenn, en- 
courirles peines portées par leslois, sul'amende; étre 
ap =e handlung, act.p.; etwas -ed begeben, for- 
faire; faire ge contre son devoir ; =feit, f. qualité 
de ce quiest a. ou p.,f —fértig, a. ad. Chereit au feras 
fen) pret à punir; -freibeit, 1, amnistie,f; ©. -teig: 
tit; -gebot,n. e.-bein; -gedicht, m. la satire,le 
poeme satirique; -geld,n. amende,f, = erlegen, 
payer une amende; Pra. niedergelegte -gelder mec. 
sumbenzgelter) somme déposée par les parties; —ÿ €: 
noß, puni avec d'autres; compris dans la punition: 
-gerechtigfeit, € lajusrice vengeresse; Die göft: 
lie =, la j. #. de Dieu; -gericht, n.laj.; Th.la 
punition, le châtiment ; das göttliche =, le jugement 
de Dieu; -gefang, este; -gefeB, m. loi pe- 
nale, correctionnelle; -gefeBbud, n. code penal; 
-gemwalt, f. le pouvoir de punir, de chätier; à 0 1: 
tinn, f. déesse vengeresse,  Némésis, la Justice; 
die =en, les furies, 5 -banb, f. die = Gottes, la 
main». de Dieu ; la punition; -taffe. f ci. five tue 
—acren le fisc; Lla ge, f. plainte au sujet de q.aimen 
de ou punition; -Fläger, (état) le procureur fs. 
cal; -Lébre, f. (Bermeisart -e) reprimande,f; -1ico, 
n. 0. ⸗edichez -108, a. ad. impuni; einen für Z,er: 
Hären, amnistier qn; -lofigkeit, f. impunite,f; 
einem=ulichern, assurer le pardon, l'annistie à qu; 
mittel, n. punitiod,f -0 rt, lieu de punition; hie 
Hölle ift der = der Boͤſen, l'enfer est le chätiment re. 
serve aux mechants, est le lien où ils seront punis; 
-pfarre, f, (Pinlempfarre) mauvaise cure, où l'on 





| danten -er Stil, style riche de 


Strafzprediger 


meurt de faim; -prediger, qui prèche, qui deela- 
me, qui s’cleve contre les vices; fg: sermonneur, 
précheur, eritiqueur, censeur; -predigt, f. ser- 
mon, pröche qui roule sur les vices ; fg: einem eine 
= balten, sermouner qn, faire une reprimande, une 
mereuriale à qn; -techt, n. droit de punir; -tebde, 
f. (®@atire) la satire, le discouts satrique; -Tegie 
ter, n. registre de cas punis os punissables ; -tÀ de: 
ter, juge u punit ; cin @rambünzten), le juge gern 
-ru be, f. verge (pour punir an enfant},f; (les 
bei alt —e für @ ünden bte Menſchen). le dan; Faß, Jeu. 
Cinéag an Gelde füreinen degangenen Febtere) la bète; —⸗⸗ 
fit, f Ex. travail gratuit assigné par punition à 
un mineur en faute; -[chrift, f. (*@atire) la satire; 
-tag, jour de justice, de punition; Efe CT. an wel 
dem dee Halb: und Feraverbredien geiraft ve), les assises des 
juges des eaux et forèls; a. (an weldem frebnbare Untet · 
tbanen pur —e frobnen mäfen) jour de corvée à titre d’a- 
mende; -Übel n. la peine, l'afiliction, punition,f; 
-urtheil,n. sentence penale,f; -Wert, n. repri- 
mande,f; -mirbig, a. ad. qui mérite d'être puni; 
runissable; = fen, ètre p., mériter d'être puni; 

-würdigfeit, € qualité d'une personne ou ch.p. 

Strafbar, a.ad. onupah'e, pum'ssable; fh = Mar 
sen, serendre «.; er ift febr —, il est tres-p., extröme- 
ment c., fort eriminel; —e Sandlung, action p., de- 
méritée; dad -e einer Handlung, le démerite d'une 
action; -Feit, qualité d'une chose p. 

Strafein, punition, peine,f; das iſt eine — feis 
ner iinveriichtigfeit, c'est une ». der; man legte ibm 
als - auf, on lui ordonna pour p. der: er fit in die 
nach dem Belege vermwirfte — gefallen, il a encouru la 

eine portée far la loi; bei -, à, sous, sur peineder; 

tiber Daraufgeiehten —,sousles peines de droit; eine 
— leiden, supporter une peine; einen jur — sieben, 
einem die - anthun, punir qn; die - lindern, mil: 
dern, mitiger la peine ; zur — (oil er nicht audaeben, 
pour penitence, il ne sortira point; eine leibliche, 
barte ed. ſchwere —, p., peine tolérable, supportable; 
pou peine séverr, rigoureuse; ein Bere von ibr 
war ibm ſchon harte -, c'était déjà une assez forte p. 
que d'être reprimande d'elle: forperliche —, Cri: 
aung) correchion, f; châtiment, ef, Tebré- ; Ecr, alle 
Schrift von Gotteingegeben ift miß zur toute Eeri- 
ture inspirée de Dieu est utile pour corriger; it. 
Med), amende (5; — geben, payer une a.; einen in— 
nehmen, mettre qn à l'a., lui faire payer une a; in — 
verfallen, in der — fern, encourirune peine, enc. l'a., 
étre obligé de payer une». 

Strafen, einen, punir qnz einen wegen eines 
Verbredens r —, p. qu d'un crime, au sujet d'une; 
einen am Yeibe, am Leben, en Gelde r -,châtier qn, 
le p. corporellement, p. qn de mort, mettre qn à l'a. 
mende, condamner qn à une amende, à une peine pé- 
cuniaire ; um hundert Gulden geitraft werden, ètre 
condamné à payer cent Horins; ein Kind mit der 
Muthe — fesser, fouetter un enfant, lui donner le 
louet; einen mit Befängmiß, mit Sunger e—. p- æ R 
de prison, en le faisant jeüner; einen Æebler, ein 
Verbrechen -, p, une faute, un crime; (Died Berhre: 
den) verdient mit dem Tode beitraft zu werden, me- 
cite la mort; po. Gott fol mid -, od. ftrafe mich 
Gott, Wennr, que Dieu me punisse, je veux mourir 
sie; fg: (fein &emwirfen) wird ibn dafuͤr mit Mor: 
wuͤrfen -, lui en fers des reproches; il en sera puni 

r les reproches de sat; Ecr. Serodes wurde vont 
Johannes geſtraft, (ed wnrten Ihm feine Mängel ven dena 
ieiten versrhatten) Herode fut repris par Jean, c. Rüge; 
fa. {tavein) réprimander; das — r, punition,f; chäti- 
ment ; (mit der Murs), le fouet, les verges ; (mit Cieid), 
amende,f; -fer, 8, inn, qui punit . 

Straff, a. ad. route, fort tendu; -e8 Seil, corde 

., forttendue; (ein Geil) - anziehen, roidir, ten- 
dre, tirer bien r.; Mar. haler; etwad — balten, tenir 
je 5 fg: bie Obren - halten, écouter attentivement; 

. deesser les oreilles; Bo. -e Mautfrucbt, utricule 
étroit; —er Gelddeutel, (mir Prise anal) bourse 
pleine os remplie d'argent, bien fournie ; fg: von Über 

nes; ft Mann, 
homme sévère, rigide; ed Girlibt, visage refrogne; 
-feder, f. resort ».; Ser. (an einem frangbiiichen Tnüns 
fisfe), le ressort d'arrêt; Teil, n. une corde r., res 
tendue, &, Kair roide. 

Straffen, araff machen) roidér ; Mid, se r., deve- 





Straffbeit 


Straffheit, [.(eined Seiles ) roideur,f; (einer ; 
igidité,f, die — feines Geſichtes, son vi- Wurzel, Tha. fragment d'encrinite. 


D) sererite, 
sagé, son air refrognd ; las. répandue sur soh visage. 

träflic, a. ad, (itafbar) punessoble, amen 3 
-er Menſch, -e8 Beginnen, hommep., entreprise p.; 
2. (ratelnéwerth), ldmable, réprehensible ; € Kitel: 
Reit,vanite 8.,6 fe it, £ qualité d'une pers. ou chose 
proab. 

Sträfling, ed;e,coupable, malfaiteur; +, (At: 
tina) , forçat; it. détenu dans une maison de cor 
rection. — 

Strabl,ed; en, (des Lichtes ) le rayon; die —en 
ber Sonnt +, les rayons du soleils; -en ſchießen, wer: 
fen, von ſich geben, jeter des rayons; rayonner ; (Die 
Sonne) fdicft ihre -en berab, darde ses rayons; bei 
bem Aufgange der Sonne verbreiten fc ihre -en 
über den genen Gelichtötreig, des que le soleil se 
leve, il se fait une irradiation dans tout l'horizon; mit 
en umgeben, entouré de rayons; rayonnanl de ge; 
die — der Cbelficine, ber Mugen, les rayons que je- 
tent les pierreries, qui partent des yeux, ef. Blip-, 
Denner-, Better- ; Phy. —en ber Mérite, Coem tie in 

à Menge verhanberne Eu. fi En geraden -em verbreiten, oh Dad 
fic dteſe mix der Yuft vertinten:) rayons de chaleur ; Die 
tn Ereichen) eines Nades, les ra sd'e; Bo.-en, Grue 
aus &inem Puntie entigringenden Dirmenftieie bei einer Dos 

„tere r.5 it. Cher aus banbférmigen Otumentrenen pui. arfepte 
Hand einer Muni) les res; Vet. (ter mittie,einenm Pelle fée 
Hide Theil En dem Sufe eine eñes) Ja fourchette ; der — 
(des Malers), r. ; fg: ein - ber Freude, der Hoff: 
nung, des Zroited, un r. de joie,d'espérancer; a der, 
f. ıdes Huſes der Pferde) la veine de la fourchet- 
te; -cn:a#beft, asbeste en bouquets, en faisceaux; 
—a uge, enzauge, n. Etutiges U) œil rayonnant ; +. 
dei Méefen mir augen) qui a des yeux brillants; Hn. 
(poi.) brême à yeuxrayes,f; -blende, f. zincsulfu. 
re noir; -blume, -enbl., f. Heur radiée; Bo. la 
radiée; -Donnerjtein, c. kit: -bublette, f. 
Con. telline letirée, vergettée; -ensblutabder, f. 
An.(bes Gefichtes)veine ciliaire,f; (vorbere),laveine 
ciliaire antérieure; -en:brebend, a. ju 1er 
fringent, réfractif; -en:bredung, f. Op. larc- 
fraction ; -en=bifchel,n. Op, (von jenem Pantse eines 
erieuchteten Mewenfanbré) faiscenu ou pinceau optique; 
Phy. Cenertäüitet), aigrette lumineuse ; eleftrifche =, 
sigrettes électriques; -ensförmig, a. rayonné; 
Bo. radié; rayonnant, e; ⸗Vu⸗glanz, Poe, éclat 
brillant, lueur brillante ; -ens:bell, a. ad. rayon. 
nant, resplendissant de lumière; -en:fegel, Fhy. 
cöne de rayons ou de lumiere; -en:fnétden, m. 
An. (Rerrentnéeben, aus weißem Me -ensnerven temmen) 
le ganglion eiliaire; -en:förper,. rayon- 
nant; An. (Tbellter Aterbaun, le corps eilisire; -en: 
Tran, couronne rayonnante; (um die Haubter der 
Heiligen), aureole,f; le nimbe ; An. (um tie Arial: 
line red Huged), La couronne cilisire; -en-frong, f. 
couronne rayonnante, cf, —ıwtrany; (auf Wapen 
and Dentmüngen), la couronne radiee ; -en:los, 
a.ad. sans rayons; =e Nacht, nuit obscure, qui n'est 
éclairée par aucun r. delumière; -en:merve, An. 
nerfeciliaire; -en:pinfel, pinceau optique; -€ u⸗ 
réid, a. ad. rayonnant de lumière; -en:fheim, 
lumiere rayonnante; (eines Heiligen), le nimbe; 
l'auréole,f; -en:fblagader, f. An. (tes Huges) ar- 
tere ciliaire,f;-en:fpalterprisme; <n:thier,n. 
bn. (Ibiere, deren innere Organe —emibrmig fine) radiaire; 
—fener, n. jet de lumière, le feu de fusées; -ge: 
ſchwür, n. Ce eineb Yéerres) la teigne; -gipé, 
chaux sulfatce fbreuse : gipse, plâtre sirie; —glims 
mer, le mica strié, filamenteux; -bamimer, c. 
tot; -beil,e. -ensben; Le 61, la bélemuite; ef. Dan: 
werfen; -É0DÉ, c. Pynbetiraut; -Forb, Con. la came 
radice, bombée ; le liser; -mufchel, f Con. peigne; 
pétoncle,f, -pfeil, ete; -piffe, f. c. Sautecoflatl; 
Quarts, quartz hyalinamorphe; -robr, n. (au 
Pruecioriven) le canon der; beide, Con. (blaue) 
le soleil levant, le r. du soleil de couleur parpurine, 
la telline violette à quatre zönes blanchätres; (rofen: 
tothe),la lanterne ronge rayonnéede blanc: (hört, 
actinote; zillerthite,f; (WAßer), grammatite blanche 
radiée; 2.0.-Nelecı ;-Tpalter,e, tasten fein, 
ihirl) strahte,f; pierre rayonnante; (gemeiner ), 
ampluhele tale; (alasartiaer), a. actinole dta'c h- 
5 2 ©, Fingecjiein ; feet, 0. Bin, Venus, 
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solide,f; -nelfe, f. statice gazon; -crbnung, f. 
{in Sreuben) réglement pour la récolte de l'ambre; 
-pfeifer, coi.) le petit pluvier à collet; -pla 8, 
dee man ein Chtif Aranden Laden, und ble Manufdars retten 
fann) échouage; -punge, f. Bo. lasamole, le mou- 
ron d'eau ou aquatique; -re dt, n. (bie Beieye in Auſe⸗ 
bung bed —eb und ter gejisamdeten Güter) le droit de rivage; 
2. CP. fich die gerkranderen Ohter angmmaten), le droit de 
bris et de naufrage; le droit de varech,d'epave; rei: 
ter. Varcher des cütes; Hn. l'échasse,f; le grand che. 
valier d'Italie; -riebgras, n. Ietrocart, le jonc 
faux maritime; -TOggKeN, c.-tatr; -robr,n. le 
jonc des rivages; 3.0. Sandır; {al x, n. ©. Zaun; 
-fdleicher, Con. triton Littoral; -fémeiber, Pe, 
(meiden die großen Trüde Oper mt dem -meflern gerfchnelder) 
le charpentier; -fdnepfe, f. (Merrsutn) la barge 
aboyeuse 5 5 2. (vs -1äufer), la guignette ; pe- 
tile alouette de mer; -f dm aib e,fe.Uierif.; bwin: 
mer, Con. la nerite littorale ; -femfe, f. Bo. le scir- 
pe cypéroide; -{pargel, l'asperge commune ma. 
ritime, f -fteim, (Ufertieiel, Gektiehe) le galet sein 
Schiff mit =en beladen, lester un vaisseau de galet: 
-untertban, sujet d'un seigneur qui a droit de r.; 
-verwalter, commis à la recette des rävenus de 
l'ambre; -vogel, Cidiam -eaufnaitender) oiseau de r.; 
009 L, Clafſeder über beri ob. einen gemtifen —) ins ur 
des eöles; it, (wegen der @cılfffahre an Fllen), le bali- 
seur; -Wade, f. le garde-cöte; -mwermutb, tim 
Art am —e wad jenden X) armoise bleuissante; Wins 
be, £.liseron littoral, 

Gtranben, vn. av. f échouer; dad Schiff ſtran⸗ 
dere, wir ſtraude ten an e.ner Sandbant, le varsseau 
échoua, nous échouâmes sur un banc de sable: ein 
geitrandetes Schiff, un +. échoue; ein geſtrande tes 
Schiff wieder flott machen, dechouer un »., remettre 
à flot um r. échoue; (ein Wallfiſch frandete, eure 
vom Gum auf den Strand getrieben) eehona; das —r, 
échouement ; dad - vermeiden, éviter l'é. 

Strange; Stränge,c#tid) lacorde, la hart; mit 
dem-e vom Leben zum Tode bringen, pendre ; ei: 
nen gum -e verurtheilen, ihm den — juerfennen, 
condamner qn à étre pendu; den — verdienen, méri- 
ter la 4.; bei Strafe bed —eé, à peine de la c.; 2.(3166-, 
Auge, am %ageng) trait ; (Das Pferd) bat fid in die 
Stränge verwieelt, s'estempétre ; ein Pferd aus ben 
Strängen losmachen, depeirer uncheval; das Le: 
der an den Strängen, le porte-trait; der — (einer 
Gilode), la c.; fg: fa. wenn alle Stränge reifen, za 
tout rompre ; au pis-aller, pour derniere ressource; 
fie sieben Alle an Cinem —e, Ge And Atteraria elswerilane 
ten) ils agissent tous de concert; ils sont d'accord, 
d'intelligence dansleurs opérations; ilss'entr'aident; 
feinen — jieben,ia# Feine tnum) faire son devoir; Mar. 
-, (Dicht) toron ow touron; ein— Garn, Seide, un 
echereau de fl, de soie ; Soi. une flotte; Bo. (Penis 
in den Safferwätren, welches ein Srreirne vom beim frinfien Sas 
ken if), la queue de renard, c. Fubsihwang (3); —g es 
firr, n c. Ceileme; -bafen, Sel. crochets pour 
atiacherlestraits; -leder, n. Bour. le fourreau des 
traits; -Ting, Sel. anneau des traits. 

Strängeln, (irangulirn) étrangler, égorger. 

Strängen, lier avec une corde, it. — 

"Ztrapaje;n,f. peine, farigue, f; die -n des 
Krieges, les fatigues de la guerre. 

*Etrapagiren, fatiguer: fa. strapasser, v.; (ein 
Pferd), A. harasser ; (diefes Pferd) itrapayirt mich, 

mer,lelabreroue; {1€ e,(Meesanı)le tröfle de mer; |me fatigue, me gourmande; Pt. (eine Figur) -, (et. 
-Inöteric, la sablonniere ou sabline rouge ; | ratan verjeruing) sér das —, fatigue,f; harassement, 
-fohl, lecrambe, le chou marin; -Frabbe, le crabe | Strapegir-Heid, n. habit de fatigue, pour les 
menade; laboursière; -fraut,n. herbe maritime,f; ‘travaux. 
(-Imarntraut) la corrigiole (des rives), it.c.Fantineite | Straf, cé, n. sp. Verr. (tartet Artjlatigiad) le stras, 
-freife, £ le caquillier, la caquille maritime, laro-| ©traf-baum, cim Uiüvientaue) les coulisses, f. 
quelte de mer; —[aub, n. le r., larive; -läufer,) Straße; en, cabb. ea) le chemin; geb Deiner — od. 

ui court le long du r.; Hn. (Zumpirege), la glareole, | deine —, allez ou passez votre ch.;allez-vous-en ; Mar. 

vanneau maritime; (gepunkteter), le becasseau,le la route; 2. (Band), la r., le ch., ch. Sert tant Per- 
cul blanc ; (gemeiner), la gi nette,la petite alouette | die öffentliche —, lech. public, le grand ch.; la grande 
de mer; (grüner), la mauböche ; (lappländiier), la | +.; Das ift die grode - nach B., c'est la grande route de 
brunette; -Iungenfraut,n. «trau -Iuzerne,|B.; die gemöbnliche — einſchlagen, prendre la r. ordi- 
£.la luzerne marine; - melde, f.l'arroche pourpiere, | naire; bon der rechten - abfommien, faire fausse r., 
l'a. lacinice, l'o. des rives,f; -meifer,n. Pe. (memit | s'égarer, se fourvoyer; über bie Unterhaltung der 
man die aroßen Fröde Eyed in Heinere fämeiber) la hache ; | -n wachen, tenir les chemins publics en etat, veiller a 
-monbiæuede, f Con. le vignot, le bigourneau, | l'entretien des routes publiques; er liegt immer auf 
le marron roi, laguignette: -made, f la tipule lit. | der -, il est toujours par voie et par ch.; As. ce. Miib-; 
jorale; -mtufbel, f. coquillage der; Con, macire | Bl. c.-nreile, 5 {in einer Crate), la eue; eine brvite, 


Strahl⸗wetter 
t. Con. (esp. de venus); -metter, ne. Donner: 


Straͤhl, 068, pv. peigne; (für Wer), étrille,f; Bo. 
©. Venus; -bürite, f. brosse pour la tête,f. 

Sträbten,pv-peigner; (Pierde),ctriller; (Flahé), 
greger; jich —, (von alten Weller) se requinquer, 

Strahlen, vn- av. b. rayonner : jeler des rayons; 
-de Soune, soleil rayonnant ; -der Gilang, éclat ra- 
dieux; von Lichte -d, rayonnant de lumiere; von 
Gold und Silber -d, brillant, resplendissant d'or et 
d'argent; (der Demant)ftrablt,brille,jete des rayons; 
Freude firabite aus ibren Blicken, la joie était peinte 
dans ses regards ; (die Tugend) ſtrahlt aud im Dun⸗ 
leln, brille meme dans l'obscurité; +. va. (die Son: 
ne) ftrahlet Wärme, répand la chaleur par ses ray- 
ons; les rayons (du soleil) repandent, communiquent 
la chaleur ; Bo. geſtrahlte (od. frablige) Blume, 
fleur radice ; la radice ; bag: lung, f lerayon- 
nement, la radiation; (der Geitirne), irradition,f. 

Strablidt, a. ad. (rrabten Ahnuich qui ressemble 
à des rayons ; en forme de rayons. 

EStrablig,a. ad. (Srrablen babend, and Strahlen bee 
tent) rayonné,e; Bl. comété; Bo. radié, Mg. strié; 
eine —c Blume, Heur radiée, une radiée ; -er Gips, 
Glimmer:, ©. Errablsaips, Strates, der —e Bruch, la 
cassure rayonnée, 

Gträbu, cé e, ob, -e: n, £ (dim. Sträbnden, n.) 
Ep. Cat Dratr), la cueillce, la dressée ; 2. (von Harn), 
écheveau; zwei —e weißer Faden, flécfen Garn, 
deux écheveaux de fil blanc, de fil de lin; Seil von 
drei-en, corde à trois brins, cordons, fils ou torons,f; 
-banf, chanvre non serancé, 

Stramm,-en, c. Araff, frafın. 

Strampeln, (mitten hüen) piériner, gambiller, 

igoter; (man fann dies Kind nicht einwickelu), es 
Arampelt beitändig, il ne fait que p., gam. ou gi.; das 
Bett qu Schanden -, gäter, deranger le lit a force de 
pt, en pietinant gr. 5 

Strampen, c.itampfen. N 

Strampfen, (mit bem Fuße) trépigner, piétiner; 
vor Ungeduld auf ben Boden -, sr. d'impatience; dag 
Bert zu Echanden — od. ftrampeln, cf. 

Strand, es; €, Certes Meerre) le rérage; la rive, 
le bord (cle la mer), la plage, cf. Gieñate, Meered-, Merde; 
am des Meeres, sur le r. dela mer; längs dem -e 
bin, le long du r.; längs od. neben dem -« bin fabren, 
eötoyer le r.; auf ben — laufen, getrichen werden, tv. 
einem Failfie) échouer; (der Steuermann) fegte fein 
Schiff auf den —, échous son vaisseau; ein geſchei⸗ 
tertes Schiff wieder vom - los madıen, dechouer un 
vaissesu; -bar$, hn. la perche de mer; -bauer, 
(deram —e wonnet) le riverain; bediente, cin Preur 
den] le garde-cûte préposé à la récolte de l'ambre; 
hôré, ce. ars; beit. n. village maritime, situe 
au bord de la mer ; -erbfe, f le pois ma ime, pois 
à bouquet ; -fifch, poisson de rive; -fifher, pe- 
cheur côtier; -fiferei, f. pèche le long ou à la 
vuedescôtes,f-geredrigfeit,fe-vtr-gras, 
n. €. -bater, -gut, n. levarech, varec; les épaves 
marines on maritimes,f; -baber, élime des sables; 
-babnlein,ceine Mes auſer) lechevalter varié: -bä: 
ring, petit hareng du golfe bothnique; -beiiter, 
{poi.) l'huitrier commun; -bert, seigneur qui a 

roitde r., d’epave; -i f0p, glaux ou gloux maritime 
-jäger,chasseurrriverain; Hn. le chasse-merle; -fa: 
mille, f. camomille m.1f; -faraufe, flacarousse 
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336 Straße Straubig 
enge -, une rue Iren, étroite ; ich bin hente in ben 
Straßen von gang Paris berum gefommen, j'ai con- 
ru, j'ai fait auj. tontes les rues de Paris; auf offener 
-, en pleine rue; der obere, der untere Theil einer 
— Ve haut, le bas d'une rue, die -n reinlich balten, 
tenir les rues nettes; (fein Zimmer) gebt auf die-, 
donne sur la rue; 4. Cltersenseh, dévrass; Die — bei 
Gibraltar, led. de Gibraltar; (bei Cataiéy, la Manche, 


2, 


plumes sont herissces ou se herissent, se dressent; 
Pferd mit -em Smart, .. qui able poil hérissé et leve. 
Etranbig, a ad. (frautia) verrise, qui se hériste; 


est 4.3 2. 6. ‘uéberéteben. 

Straub, ed; Sträuhe und Straͤucher, (dim. 
Strauclein,n.) Bo. urdrısseun. Bo. urchteriichet 

Strafßen-arbeit, fi travail, travaux des €! e | -, (-artige uaelbtime) Ir. terrible; le globulaire tur- 
mins, des routes publiques, des rues; -arbeiter, | hithz +. (mir eräunen bereadbienes ent) buisson, ef. 
qus travaille à unthemie, aune rue; -auffeber, le! Suit: Ch. den - Hopfen, battre les broussailles ; fs. 
voyer; -auffict,f. la voirie; -bau, la construc- | aufben-fiopfen,souderquititerle pouls ar; -4b0Tn, 
tion d'un of, d'une route, d'une rue, il.descheminsg; | lsèfe commun, le petit é. des bois; -art14, a. ad. 
-beleubtrn Li à f. éclairage; -beretter, gendar- | de la nature, du port d'un 2.; qui croit en forine d'..; 
me, (autref.archer); Die =, la maréchaussée, La gen-| Bo. frutiqueux, fruticuleux, se; frutescent, e; =er 
darmerie, les gendarmes; -bettel, bir ber, caf | Stamm, tige frutiqueuse, fruticuleuse; =e (râfer, 
fen»; Damm, la digue servant de 4, Inlevce; 2, | croeicbe einen Instigen, mit jeriireut ehenden Wuhttern beiepten 
(&umitteade), la chaussée; -Dieb, voleur de grand | Fatm baten, mr am weichen jeter imoten Nee treu) grami- 
ch; -fabrer, navigateur dans la Méditerrance par | nées frutiqueuses; -bart, barbe heristee, touffue; 
le détroit de Gibraltar; -feger, inn, balayeur, -se | +, personne qui ala barbe herisseer; -birfe, f. bou- 
des rues; -geleit, n. sauf-conduit; gericht, n. ıleau frutiqaeux; -bündel, 6. Kaibine; -Dieb, le 
justice qui se faisait autref. sur le ch. public; +. ju-!bandoulier, le chenapan, le coupe-jarret; -fang, 
ridietion, droit sur les grands-chemins ; -g e fin bel, Le. uit. ; -fliege, £ la mouc 





n. la canaille des rues; -gewiübl, n. embarras des | -baupt, a. Hy. fascinage; -berd, Oi. aire del tif; 


zues; -Qraß, n. palurin annuel; -Dumd,e -titer, 

bure, fo. Mans; -junge,e. Martens: Lette, f 

chaine de rue,f; -tèter, chien sans maître, chien holter), sureau aquatique; -b0pfen,le houblon san- 

qui court les rues; aterme, f lanterne pouréclai- vage; -flee, luzerne arborescente,f; -manb el, f. 

rer la rue,f; reverbere; -m0Tb, assassinal commis amandier nain; -melde, f. atraphace,f; pourpirrde 

sur le grand ch.; -pöbel, ©. -grinrel;: -raub, bri- mer; -meide, f saule hilice, saule à feuilles de ro- 
aa granilschemins ;— treiben, faire marin; merk, n. (Pefeitaung am Ufer eines Fiuleo) 
métier de brigand; brigander; -räuber, lé, elayonnage; +. broussailles,f; buissons. 

le voleur de grand eh; =bande, f une trou- trauceln, vo. av. f. (an etwas Aoden, und in Mefabr 

pe de brigands; -räuberei, f. Cas Kauben) le brie fee pm fallen, p. ſa) broncher, trebucher; fg: faillir, 

gandage; nm diefen =en ein Ende ju machen, pour manquer, errer; fa. hésiter, chanceler, être incer- 
mettre fin à ces brigandages ; #. sp. metier de €. tain; id bin geftraucelt, j'ai trébuche, bronché; Ecr. 

-raub; -täubertfc,a. ad. en b., ala manière d'un mein Fuß bat geftraucelt, mon pied a glissé, chan- 

b.,comme un 8: -te dt, n. le droit de voirie; -Tän: crle; es frauelt auch wobl zumeiten der Vorſich 

get, chanteur de rues; -fäule, f. colonneitinérai. tlafte, iln'y a si bon cheval qui ne bronche; mit -deit 
re -fperrung,f labarricade; -ftein,lepavei; Zritten aufder Bahn der Tugend einhergehen, mar- 

pierre à paver; -Itreife, f. Bl. bande senestre; cher d'un pas chancelant, incertain dans le chemin 
contre-bande,f; -fünde, £ Dr. délit en matière de de la vertu ; das -, le choppement. 

voies pabliques; -thiiv, f. porte qui donne sur la &tranmwicdt, a.ad, dela nature, du port d'un ar- 

rue,f; -treter,c. Dnañers.; -Joll, le péage, le bar. brissean, qui resse A... , 6. francais. 

rage ;les barrieres,f; 3 man g, bannalité d'une rou-, Strauig, a.ad. (mit Serducen bewachſen) couvert 

te; passage forcé par telle route. | d'arbrisseaux. 

Être flin 9, 88; 6,(50.dechampignonsveneneun). | Strauf,ck; Sträuße od. Sträufer,(dim.Zträuf: 
St ra tze, 6. Kater chen, n.) (von Binmen, Aitſcen) Jougwer ; ein — von 
Straubezen, f. (dim. Straͤubchen, n.) (det Bart, Nellen, Roſen, und. d'œillets, des roses; ein - von 
der raube Theit an einen Beige, Crete) la barbe; Ex éclat Erdbeeren, un 4, de fraisese; einen - binden, faire 
de fer qui se détache des outils: 2.-,(frautigcé,trautes um A; Bo, (Kiépe, deten Aeſte geprägt beiiane. heben), le 

Saar Über der rien), le toupet; 3.-,(dim.Strauviein, thyrse, it. c. Doitentaute, ein — Dismanten,Ärd: The, 

m. Curt Batıwert, Tpeigtucen) le beignet, la gimblette; | un. . de diamants, de plunes +; Econ. can em Biers 

-nbeder, boulanger qui fait des grmblertes; Me | tante), le bouchon; bouchon de cabaret; In. (auf 

gtif,f.lachevre de Greie; -nimebl, n. farine àg.,f; | vers aopf mancber Vögn),la huppe, 

-nteig, pâte kg, f. N. -,e8 (en e,ten) hn.(—veari) Vautruche; (maeritas 
Gtrauben, vn. ar. h. (raub lens ed. w)seherisser. |niider), le lou von; 3.fliegender -,tpoi. ıtrigle hiron- 
&träuben, va. (audi maten, von Éaren, Ferern) | delle; 3. Eträufletn, (9 eitnätmaenroitelet huppé, 

herssser ; der Hahn ſtraubt Die Äcderuam Halſe, ..| I. -, e8; Steduße, (samen) la querelle, Le cuwher, 

hérisse les plumes de son cou ; Der Yowe ſtraubt feine | la rencontre ; das war ein barter —, les, fut rade;ce 

Mabne, le lion herisse sa eriniere; ſich —, se A; feine | fut un rude «., une affaire bien chaude ; einen — wa⸗ 


broussailles,f; -b 013,0. c#. von einem —e) bois d'un a. 
. Caus Frehuben rirbentet), brnussailles, 6 3. (tvadtr: 


fg: récalcitrant, obstiné; -Reit, f qualité de ce qui | 


des arbrisseaux; | gen, Arc, (eines Gemblbeg)arc-boutant ; it.pe: 


Straufi-feder 


—— ein Vogel mit -en Federn, um oisenu dont Veatntenn ir sine Gites of amaranthec.,f; Con. 
es 


©, Mfofbmige, =farn, osnonde ou fougere an aile 
dr,f =arad, a. stipe peuné: -fafuer, toyon 
-topi, latöted'..; fg: fa. (Dummepf), cruche, za- 
nache, böie,f; -magen, estomac d'a.; fg: estonas 
da. ou ferré; -vogrl, la, 
Straußen-blume fr, c. Erraudt s 
Sträuser:mädden,n. la houqueliere. 
Strsbaric, ed, sp, Bo. (PA. tn Samira mit ſedt ſchs / 
mea Biumen) ıcalvar : 
Strebe;n,£ (an Trieben, ex Tb jur — feßen, s'op- 
poser, résister; 2. Charp. (rha ebene Srbye), Neire- 
sillon ; contre fiehe,f; mit -n verfchen od. hügen, 
étresillonner ; die -n an rinem Sbleujenthor:, les 
heurtoirs; Ex, die -, lieu d'extraction; fg: Gcige 
res), la direction oblique ; -ballen,Charp. che- 
valet; san Bridenvieuern), be couillard; -band m. 
Charp,ticräg intır "rinnen einsempite Baubhtgen) contre- 
fiche, semelle,f; empanon; retenue,guelte,gnetre, dé- 
charge de charpenterie,É(fieneé)enftron; Die - baͤu⸗ 
der, les liens en contre fiche; les guêtres sf; Ser, 
CE tüd verlcheh ein antered trägt on. Bis), ladécharge; bo: 
tien 
bolj,.n.c. -tano; -fabe, ſ. chat qui se héris- 
se; (4: pers. qui rechigne; 9, (Kinterfetel, ba man am 
einem Tele Heber und ble andern dem Vortjiehen miteritrenrte)}, 
le contre-tire ; {ra ft, € force qui tend à effectuer 
ah Phy. la tendance d'un corps vers unautrecorps, 
die Planeten — nach der Eonne bin, les planetes gra- 


orce par laquelle un corps tend à se mouvoir vers 
vitent vers le soleil ; die nad dem Mirtelpunfte -de 





un eöte; An=, ( la force centripede; Ab=, f. la. 
force centrifuge; -mauer, f. le contre-fort, le mur 
contre-boutant:; -pfabl, le soulenement; -pfeis 
ler, can einer Mauer) eperon; die = an'der Mauer: 
vertleidung eines Malcée, le contre-fort, le contre. 
boutant du revétement d'un rempart ; (eines Gewoͤl⸗ 
te), la boutée; -ftan ge, f. Ven. la fourche; —ft à: 
Be, €. appui, étai; étaie,f; étançon. 

Streben, vn.av.b. tendre; alle Körner - nach dem 
Mittelpunfte bin, tous les corps tendent au ceatre ; 


Kraft, la force centripete ; Dauer, melde gegen eine 
andere ſtrebet, mur de soutien ; mur contre-houtant; 
fg: —, {etwas qu than, zuerrelchen) tendre à, s'eflorcerde; 
jeder ſtreote qu liegen, chacun s’efforga de vainere; 
dur ſtrebeſt reich zu werden, tu tends, tu aspires, tu 
cherches à devenir riche; nach etwag fireben, as · 
pirer, prétendre à ge, courir après ge; nach Ehren⸗ 
ftellen, nadı Reicht hum —, z., aspirer aux honneurs, 
aux richesses ; nadı der Lolllommenbeit -, 1. à La 
perfection ; er firebt nad bobrn Dingen, il aspire, 
prétend à de grandes choses; danach babe id immer 
geftrebt, c'est à quoi j'ai toujours aspiré, ef. ke, wir 
tri das -, la tendance, les efforts pour atteindre à 

but; das — nad Gluct, la tendance au bonheur. 
Streber, 6, aspirant; Ha. — od. -börg, (poi.) l'a- 
pron, [me rayée, bonne à euire.} 

Strebling, ef; e, corps qui lenda ge; Jar. (pom- 
Strebfam,a. ad. qui tend avec —28* age; ae 
sidu, e; assidument; ꝰet Fleiß applicat on constante, 
assidaue; -Peit, f. latendance continuelle, constante 
à yo, le zele; l'assiduite, f 


Haare ftraubten fich vor Entiehen,sescheveux se he. 
rissérent, se dresserent de frayeur; 2. (üd widerlegen), 
se roidir; resister, s'opposer, s'opinialrer; gegen ef- 
ma, fé gegen etwaß -, se rondir contre gc, se dé- 
fendre de faire 4e; Nie ſtraubte fit der Umarmung, 
Vellese détendit d'être embrassce ; elle ue voulut pas 
être... ou qu'on l'embrassät ; das -, le hérisseisent; 
fg: résistance, apposition, wpimiätrele,f. 
Srtraub-fus, Mare. od. Pferd mit -füßen, che- 
valquıa le poil de la couronne herisse; -badn, coy 
qui hérisse ses plumes, < 
=temue), le coq leise; benne, f. poule qui herisse 
ses plumes, qui se herisse,f 2. (mit mellimeen Jedern. dur 
Sapon), la poule du Japon; -bubn, m. €. -benne ia): 
2. €, dab (2), -heane cn); 3. €, Brausituun; -Fopf, 
täle hérissce,f; 2. homme à tete herissee ; (g: €. Pare 
tof -rad, n. roue à palet'esf -[haf, m. (Ereppen: 
siear) Te saiga, la chèvre sauvage; -fnede, f. le 
siromhe; le rocher ailé; 2. le limaçon à bouche ronde; 
3. la mitre ou liare épiscopale, le pinceau en pluies; 
joua, n. roue à palettes avec son attirail. 


Etranbig, a. ad, (von Haaren une From) hérissé: ſchöne = auf bem Dute,elle sun beau brin de 
qui se herisse ; —£8 Haat, cheveux hérissds, it. mal | à sou chapeau ; bunte =, Plum, la baibloque; 


gen, hasarder un coup; einen barten — bejieben, 
aroirun rude c. à soutenir. 

Strauß-ananas, f. l'ananas; là couronne ; 
-beere, 1. le groseillier des Alpes; -binderinu,f. 
la bouquetiere ; “blume, f. Soi. le bouquet la enr; 
Bo, (in Form eineh 69), fleur agrégée en bouquet; 
entre, f le petit morillon; 2, €. Guaisemtr; Fink, 
le pinson huppé ; -9r 48, n. Vugrossis; (ibiliétes), 
a.en reseau; (braunes geilste), l'aargente; l'eter. 
nue genouillce ou des chiens,f; tleines, braunes trie: 


tred-balfen, Charp. gueite,f; (feiner), guet- 
teron; Art.clan Schiffhrudens, lespoutrelles,f; (am 
Holzbrüden), les longerons; -banf, (Fireitie) le 
chevalet; -bein,n.qui écarquilleles jambes; bot, 
ut Unterlage für ten Bozen einct mabiteé) la cale; bug, 
Mar. bou bord, bord qui allonge ; -tifen, n. (@. um 
@rreden) fer &élirer eu détirer ; Tan. paisson, herbons 
couteau rond ou sourd; -Fifch, u d'un à trois 
ans; -fuge, f. Mac. joint horizontal; fu, pied 


ui se herisse; 2. (Rännaen ter | bendes =, l'éternue st lonifere ou dragevance, l'a. | allongé, tendu; 2. (Art ?pinuen), araignée palte-cien- 


tragant; (feine# weißes ‚le paturinannuel;-babn, ‚due; -gejtänge, c.—tmyeñdnge: -bammer ınam 
€. Braun; -bandler, bouquetier; -beufter, f. trau à eteudre le fer; Forg. aplatissoire,f; -berd, 
©. Beanéh; -meile, Le. Sautinm: “milder, L la! Fond. c, Fries; lage, f cine; -mudtel,An. 
mite du groseillier; -pomerange, f. (=nbaum), | ertenseur, muscle «.; (des Rrigeñingeré), indicateur; 
oranger en bouquet; -tabe, la corneille huppée ; | -0fe 1, Verr. le four à recuire; -rabım ob. -rabe 
-fperling, le moineau huppé; -tauder,le grébe| men, Tan. chässis à étendre les peauxs taupe, f 
huppé, le grand plongeon de riviere; 3. c.Lauteugans{| la phaiene ou arpenleuse du sureau; -Taal, Mo, la 
=sogel, oiseau huppe ; #.e. (ir chanbre du laminoir; -Fhicht, f. (in einer Rauer) as 

Straus-ti, (-enwirn. œuf d'awrruche; Feder, ber era Rein, e. ereter (Mag); Rei, 
f. (et la plume d'.; le brin de plume: fir bat eine |carpier, alvier; alvinier, ere; -walze, f. Mo. cy- 
lume ! lindre du laminoir ; rouleau; -wert,n. Batt., 


‚(in | le laminoir, it. Je dégrossi; Forg.applatissoires,fpl. 








Streich⸗balken 

Streid-balfen, Cart. frotton; -band, n 
{an Fahrzeugen) la ceinture; -banf, f. Ti banc à 
carder le coton; -baum, Tan. chevalet; Tis. (über 
weiten der fertige Zeug aufgenidelt wird) petite ensouple; 
dechargeoir; -ble&, n. Ser. gâche, hz -blume, f. 
guaphale des sables; 2. camomille des teinturiers, f; 
smaroulle, f; œil de vache: 3, buphthalme; œil de 
bœuf, -bod, Card. chevalet; -bret, n. bois pour 
passer sur ge; Drap. tuile, tampe, 1; bem Tuche mit 
dem =e den Etrih geben, tuiler le drap; Bri 
wermit bre Them gefridien wirb) räcde, f; Agr. (eines Pin: 
ges) ureille, f -bürfie, £ et ven Sastunerutern) 

rossé à couleurs, à élendre les couleurs; 2. bei den 
Sammemebern) la brosse à gommer (la chaîne du ve- 
lours); -etfen, n. fer à étendre ge; fer à repas. 
ser; carreau; Chap, carreau; Drap. lame, rebrousse, 
f; Tan. (ösarıcien) peloir; Meg. étire, lunette, f 
couteau à dos; Rel, (gerade Einiem auf ble Büderbände 
einzubräden) les pelils fers; -fewer, m. Chi. (feuer, 
derfen Flamme über einen Körper binſereicht) fer de rever- 
bere; Fort. feu rasant; -fifd, poisson qui fraie; 
-form, f. Brig. x moule (dans lequel on étend ce 
qu'on veut fermer); -garn, n. Ch; Cerchen, Wach 
tein 2 qu fangen) Iraineau; tralnasse, traine, tirasse, f; 
Pe. traineau; seine, f; mit dem =e geben, tirasser; 
chasser, pêcher au tr; -hader, Cord. torchon (a 
lisser le aan oisse); -bamen, Pé. petite dra- 
gue; drège, dreche, 5 -bo 1, n. Fond. lissoir; Chap. 
roulet; Tuil. even Leim v. der Ferm atyuftreiten) plane, 
f; Econ. (het Meilung tes Gareiteé) racloire, 1; qum 
Salt) radoire, ſz (Senfen ju fhärfen) palette, F; -b um: 
mel, fe. @trimb; -Falf, chaux grasse, 6; -fars 
pfen, carpe qui fraie; -Päfe, c. Quart (n3 2. (mit 
Midi où. Wier erreibter #,) fromage affiné; -Fraut, 
n. (Wan) gaude, f; herbe à jaunir, f 2: (Siürttraut 
canaabine, f; -fübel, cin Mübien) boisseau à engre- 
ner; -lämmel, Verr, lune, f; -leder, n° für 
Rafiermeifer) cuir à rasoir; it. (mensit man derich. Dinge 
poli) buflle; -lehm, glaise à enduire ge, f; Lei 
ter, f. Econ. Ton. x avaloire, poulain; Linie, 
f. ligne de direction, f; Fort. £ de défense; 1. ilan- 
quanie, rasante, cf. fireldien; die einlaufende =, (um 
Ses · ven ber ſtielchenden l’echarpe; 4. de d. en .u 
-tummel, €. -Umme; -maß, n. Men. chöljerner 
Grangemiete) trusquin; quilboquet, & uet; 2. 
(abgrfiritenes Mad mesure rase, f; -meißel, Fond; 
Cie Getaden d. beim flüffigen Erze abjuftrelden) räcloir; 
-meffer, n. couteau à dtendre (un corps mou sur 
qe); Pt, «Bret, die Farbe zu firekten) coutéau de pa- 
lette ou à couleur; Corr. étire, f; -model, © -maf; 


Strecke 


Strede; m, ſ. étendue, f; eine - Landes, We: 
ges, une ét. de pays, de chemin; eine gute - De 
gté, une bonne traite os trotte; innerhalb der - von 
einer Meile, dans l’er., dans l'espace d'une lieue; 
von = 1 =, d’es emer.; geben Cie ein Stredden 
‘mit, venez avec moi un petit bout de chemin; in 
einer —, tout d'une traite; fg: tout d'un coup, tout 
d'une tire; Ex, cantertrbifte Gänge) chasses, Pe 
f; Pav. taille, it, morce, f; (dt. de 72 pieds); Sel. 
- (od. Mecte) ctiroir; Tan. ©, Srredelien. - 

Streden, caustehnen) tendre, étendre, allonger, 
tirer; Ch, den Zeug -, te, ti. les toiles; das Gold, 
das &ifen (unter dem Hammer) -, ét., étirer l'or, 
le fer; Das Eifen zu Batnen -, mettre le fer en bar- 
res; Dad Bold, die Zaine —, (dur das Skebelfen) degros- 
sir l'or, les lingots; Verr. das Glas ·, (vie Blatwalzen 
au Tafeln fireten) dresser, ét. le verre; Pergament — 
ét. du parchemin ; Spitzen, Wäſche -, detirer des 
dentelles, du linge; Tan. eine Haut auf bem Stred: 
eifen -, paissonner une peau, l'éc. sur le paisson; 
fit —, s'et.; al. les bras; fg: die Kräfte an etwas-, 
die mit Fleiß am et. wenden, anfirengem) duployer, metlre 
toutes ses forces à ge; Eer. id ftrecte mich zu dem, 
was da vornen ift, et je tends, je m'avance vers ce 
ui est devant moi; it. ein fleißiges Weib ſtrecket 
dre Hand nah bem Moden, une femme active, la- 
borieuse met la main au fuseau; fa. alle vier von 
ſich —, 0e. Thieren, auch v. Perf,» Lomber, avoir les qua. 
tre fers en l'air; fit ind Gras -, s'ét. sur l'herbe, 
ef. Drde; die Hände gen Himmel -, ét. les mains 
vers le ciel; (das Pferd) ftredt bie Ohren in bie Hô 
be, dAsse les oreilles; die Zunge beraus -, zu. la 
langue; (der Meg) ſtrecit fi febr in die Länge, s'al- 
longe, s'étend, ein geftre@tes Pferd, un cheval bien 
découplé; in geftredtem Lauft, ventre à terre; Mar. 
(die Kürte) firedt ſich Nord, Süd, git Nord, Sud; ei: 
uen zu Boden, zur Erbe -, et., coucher qn sur le 
carreau; Je coucher par terre; Ch. das (geihoflene) 
Wild -, et. le gibier par terre; das Gewehr -, Gu. 

les armes, metire bas les w.; e les a; 
Fair. ſtrect bas Giemebr! posez vos a., posez vos a. 
à terre; Arc. die Schwellen -, Ciegen) poser les seuils; 
einen Webſtuhl -, caufiditagen dresser un metier; Ex. 
-, mesurer en longueur; das Feld -, déterminer les 
yes d'une concession; bag - (ber Boldftangen e) 
ossage. . 
treden-geftänge, n. Ex. perches qui pous- 
sent par la galerie, f. pl. 
Streder, 8, An. (Mustch extenseur; bie - ber 






























































er, lese-s des doigts #5 2. hn. c. Stwedfiid; 3. Mag. le m 
zum! werche ihrer Bänge nad in der Mauer Tonnen) -mond, Meg. c. tie; -nadel, f. Or. aiguille 
pierre de parpaing, f. de touche, f; toucheau; -neB, n. ©. -garm; -0fen, 


Chi. fourneau de réverbere; -palme, f. c. &abs 
melde; zieonts, fenin d’Erfort; -plaß, Fort. 
second flanc; -Fiemen, c.-ieer; -[heffel, bois. 


Stredling, ed; €, ©. Eimetipei. 

Stra, ** Set, einem ei: 
treih, ed; €, (Sing, Sie) coup; : 
men — geben, donner un c. à qn; -€ befommen, | seau ras; -{@inbel, £ Sal. (ie tem euer garviter 
mir der Kurse od. mit einem Œtede) avoir la pe fon bardeau enduit de terre grasse; -{@uÿ, c. 
verges, des coups de bâton; ein - mit der Ruthe, Stelsit.; -ipan, Char. (instrument pour mesurer 
dem Stede x, un coup de fouet, de verges, de |la rondeur et la hauteur des jantes); -fpatel, Pı. 
bâton; -e mit dem Stade, c. Steaſtreiche; Ecr. er — f; Pt. amassette, I; -ftange, f. Mac. per- 
wird viele -e leiden, il sera rudement battu, c. Ba; |che de beulin, f; (des Kutfhengeitelled) empanon; 
&en-. Eted-; P. c. Baum; fgı den -en des Schlckſals 
unterliegen, succomber aux c-s de la fortune; 
den Kopf mit Einem -e abbauen, trancher Ja tete 
d'on seul e.; einem einen - beibringen, (im Feten) 
porter une botte à qn; ben -en des Gegners aug: 
weichen, éviter les «-2 de son adversaire; falſcher -, 
faux c.; michtiger —, (mebel man nicht ble Abſicht bar ihn 
audjuführen; "Hinter feinte, f; 2. (hlige Handlung) c, 
tour, trait; pièce, f; luftiger -, farce, plaisanterie, f; 
plaisant tour; unbefonuener, dummer -, c. d'étour- 
di, de mal adroit; bêtise, sottise, gaucherie, f; fluger 
—, €. de tête; trait de prudence; liftige -e, tours de 
; fo machſt bu -e, ce sont là de tes c-s, 
de tes tours; er wird einen feiner gewöhnlichen -e 

ausführen, il fera q. c. de sa main, mp. un c. 
sa man; einem einen — fpielen, Gibn bintergeben ed. 
kom Unannehmlidteiten yufligen, jouer un tour à qn, cf. 
Gaupt-, Meier, Edieim-; fa. ein verwuͤnſchter —, (vers 
wünfbte Wegebenbeit) mauvais tour, maudite affaire; 
Horl. e—, tes Sduengett) mouvement; oscillation, vi- 
bration, f;-ma der, fa. qui fait de ses cr, qui joue 
des tours à gn; it. c. Peffemraiüer, -mabl, n.-muns 

de, f. meurtrissure, 6; -würdig, c. Rrafw« 

MOZIN DICT. Partie allemande, Tom. ÎL 


-ftein, Or. 5. Pwbef; Coutel. c- Way; fo, 
bâton à étendre qe, €, -fpatet; -teich, ©. Peldut.; 
-thunfifd, ec Streimmun; -tifd, table à dien- 
dre f -vogel, ec. Suriteo; -matét, fc. sam; 
-wedel, PAL doroir; -meger, Mar. vaigres au- 
el ous de céfles d'empalure; -webre, 

f. Fort. (eines Bollwerfes) ilanc ; it. batterie flan- 
quante, rasante; it. -minfel, Fort. (ter Erreihe mit 
dem Mierelwalle macht) angle Nanquani; der große =, 
l'angle fanquant intérieur; -wif, brosse, torchon, 
lampon + pour étendre ge; wolle, f. laine pei 
gnée, cardee; de la houppe; -jeit, f.c. midi. 

Streide;n,f. c. Erpisen, tabs; 2. (Ey) Cham, 
herse, f; Drap, -n, «Mr: Karbätihen) les cardinaux; 
les ploqueresses, f; ©. @treichtoetel; Meg. cou. 
teau à dos; Fort, (*Mante) flanc; ligne de défense, ſ. 
ef. Etteichtiniʒ Phar. spatule, £ 

Streideln, einen, caresser, Hatter de la main; 
amadouer qn; ſie ftréidelte 11m das Sinn, elle 
lui passa la main sous le menton; elle le caressa, 
elle le Hatia en passant La main g; ein Kind, einen 
Hund x - ca. un enfant, un chien x; das -, cares- 
ses, Halteries, £ pl. 


‘ 
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Streichen, vn. ir. av. 1. die Quft ftreicht bu 
die offenen Zimmer, l'air cireule, —* ” les Pr j 
bres ouvertes; der Wind ftreidt gerade durch diefe 
Straße, le ventenfile cette rue; einen - lafen, ir 
nen ins) fa. lâcher un vent, faire un pet; peter, 
einen heimlich — laffen, faire une vesse; vesser; Ch. 
das Geflügel ftreiht nah bem Geäße, les oiseaux 
5 la päture, se dirigent vers la ..; (gewiſſe 

gel) -, — vom einem Lande ins andere, changent 


Brig. | de climat, passent d'un pays en un autre; dag - der 


Vögel, le passage des oiseaux: it. fe. andern Thleren 
uns Meniben); Durch Feld und Wald -, pusser, courir 
à travers —— a bois; röder dans la cam- 
agne ét es bois; Ch. (der Hirſch) ſtreicht mar 
Beim Helge ju, tire du côté du bonn —X Ku 


— courir le pays; po. mp. vagabônner, ef. burd-, 


; | berum-; 2, (id erfreten) s'étendre; (dad Gebirge) 


ftreicht von Morgen gegen Abend, s'étend de l’orient 
vers l'occident; (der Garten) fireidt an den Weg, 
bis an den Weg, s'étend, va jusqu'au chemin; Ex, 
der Sen kreis, le filon s'étend en longueur; bag 
- eines Ganges, fein -beé, Kleine mageredıtre Sichtung 
mad einer der Meltgegenden) la maîche, direction d'un 
filon (vers l'un des points cardinaux); der Gang ges 
winnt ein anderes -, (eine andere Hibtumg) le Klon ee 
ge; prend une autre direction; (der Gang) ftreicht 
von Morgen in Abend, von Mittermacht in Mittag, 
marche, se dirige de l'orient au couchant, du sep- 
tentrion au midi; Fort, -de finie, Streiclinie, (rude 
wilt der aegemüber fichenden erichröftnie delnen Winter made) 
ligne d’enfilade; -der Winkel, ouvrage, batterie en 
écharpe; -des Feuer, feu rasant; 3. av. 6. (an andern 
Sörpem Leds Binfabren); auf bem Boden -, Cv. Kick 
tern) toucher à terre; traîner; fie ftreidte mit dem 
Aleide an die Wand, son habit toucha à la muraille; 
ce. einem Saufe) ©. Artifen; 4. Ch. (v. weiblichen Sur 
ten, tübifen, Busen und Hide) être en chaleur; (Bie 
Woͤlfinn) ‚bat ſchon geſtrichen, a déja été en cha- 
leur, a déja passé ses chaleurs, a déjà été alignée; 
mit eina. —, (it belaufen) s’accoupler; P&, ww. Fifæen) 
frayer, ef. leihen; dad - der Gifbe, le frai des pois- 
sons; (der Wölfe) les chaleurs, f; dad - er Schne⸗ 
plen, Abends aus bem Gebüͤlchen) passée, f. 

ll. va. Mar, die Segel -, od, abs. vor einem -, 
amener; caler, a. les voiles; mettre pavillon bas; 
baisser pi fein Schiff) zum - zwingen, forcer de 
caler les voiles, de baisser p.; ftreich! «Beliebt pu wies 
ven, um et, miederpuhtffen) amene| ein Deck —, (die Dies 
planfen u, Exheriöte Irgen u. fe fpltern) border le ponts 
die Riemen —, Gurücdtubern) scier; ftreich überaQl cauf 
beiten) scie à culer; ftreih Badbord 2! (af es fi 
nach ber Dadberbielte brebe) scie babord £! ſtreich Stener: 
bord! scie tribord! 2. mit der Hand über die Mans 
jen * passer la main sur les joues g, cf. Areicheim; 
it. c. Fuhtihmwang einen -, (ibn fdlagen) frapper qn; 
Eer. fo euch jemand in das Angeſicht ftreidhet, 1" 
vous frappe au visage; ein Kind —, fesser, fouetter 
un enfant; mit —* -, donner les verges; foußt- 
ter; Eer, id fete alfo nicht als der in die Luft ftreis 
het, je combats, mais je ne donne pas des coups en 
l'air; 3. einen Finger bin und ber -, faire bis-bis, 
faire nargue à qn; das Paar aus dem Gefiht -, 
«carter les cheveux de son visage; den Echmeiß vom 
Geſichte -, s'essuyer le visages essuyer la sueur, les 
sueurs de son visage; bag Geld vom Tiſche -, ôter 
! u de dessus la table; os 52 — aufammen ‘ 
=, tin-, amonceler, ramasser; (das Papier) glatt -, 
lisser; Butter anf bas Brod -, étendre Lies ‘ 
sur du pain; faire une beurrée; (einem Kinde) Brei 
in den Mund -, donner de la bouillie à 2; ein Dfias 
fer -, faire un — 5* étendre de l’onguent sur 

- , mouler; (Partie 

weile) -, carder en ploques, en loquettes; (Wolle) 
—, peigner, haupper, carder; (Mefling) -, fesser; 
den Bogen -, mi: Feiaembarj beiireichen; frotter l'ar- 
chet de colophane; fa. die Geige -, jouer du vielon; 
ciné —, einen Menuet, Waljer -, danser un me- 
nuet, une valse; it. jouer un +; das Meſſer auf bem 
Steine -, donner un tour de pierre à un couteau; 
le passer sur une quene, sur une pierre; (ein Scher: 
meſſer) auf dem Leder —, passer sur le cuir: anf 
dem Stable -, passer sur le fusil; (Bold, Silber) 


jeuf bem Yrobiteine -, toucher; eprourer avec la 


pierre de touche; bag Getreide, Dé Salze -, it 
43 


- . 


338 Streichen 

tem @treihtele) râcler, rader le 2. , le sel; 
deu & | -, râcler la mesure, le boisseau; ges 
Kriens tab, mesure ra; Mg (die Felle) -, 
étirer; dag Waſſer aus den nafen Hauten -, écou- 
ler le cuir; Tan. eine Haut —, (die Haare megmehmen) 
planer un cuir; Chap. (die Hüte) -, (im heißes Waflır 
fau@en und ble überfläfiige Farbe aus ten, —) dégorger; 
Ton. die Dauben -, causboblen) doler les douves; Die 
Tabatspfeifen -, (glätten polir les pipes; Ch. Ler: 
dent; (mit dem Ettrigarse fangen) lirasser des alouet- 
tes, aux alouetles; 4. (aus-) rayer; eine Stelle -, 
r. un passage; einen Poften in einer MRechnung -, 
r. un aricle d'un compte; geftrihene Note, croche, 
f; doppelt geftrichene Note, double c; if. 6. unter-; 
5. Agr. pr. Qum erflen Male und, amar fac pügen) don. 
ner —2 labour, la premiere façon; 6. ©. der⸗ 
and 

Streider, #8; inn, (Welltinmer) cardeur, se; 
houppier; Brig. (Ziegel -) mouleur; Are, c. Un; 8. c. 
Send; 3. (Wertjeug) Bon.ideramMhrtel sansenteStabl) fu· 
si; Cord. (eig z worurh man tie Kubelgame jiebt, Dal 
fie ebenen mertem livarde, ſz Dan. le menuet. 

Streif, eb; €, (-mar course, f; les c-15 2. 
ob. der Streifen, bande, raie, f. c. Etreifen; bett: 
ler, vagabond; -bieb, coup rasant, qui ne fait 

u'efleurer; -jagen, n. chasse à la meute, sans 
équipage, f; ch. au rabat; -Lt@t, n. Pt. (telnet B. 
meldet darch elne fémale Drfinung ſitelchet ad. nur fiber CA 
Yindvricer um? Diefed fond beleuchtet» jour échappe, lu- 
mière échappée eu glissante,une échappée de lumière; 
mans, FCtdermand) souris des champs, f; 2. (ban 
bre.) souris vagabonde; -partet, f. ıet. ausyntund: 
haften sr. zum Scharmügeln) parti de coureurs;it. (ie aus 
Plüntern ausgeht; parti bleu; -reé@t, n. droit de faire 
des courses à la recherche des brigands, des voleurs; 
reife, f. ©. Streiferels -reiter, Mil. cie auf Stunt: 
farı auégefdiidr w) coureur; -Fitt, course à che- 
val, f-fduf, coup de feu qui efileure la peau; at. 
teinte, érailure, f; er bat einen, = befommen, une 
balle lui a effleuré la peau; -Wade, f. patrouille, 
f,-munbe, f. erailure, f; blessure légère, où la 
u n'est qu'eflleurée; atteinte, f; (am Fuße eines 
des) Case eh ich mit dem Siaterseifen an Bbe Derder: 
âge ftretf)entretaillure, F; ·zug, (eine Gegend ju dutch 
tuer la course, les c-s; la chasse; cie tbun, um 
Diebe aufzuſuchen, faire des courses à la recher 
che des voleurs, ef.@treifen (2). . 

U. -, ob. der Streifen, 6, bande, raie, f; -apfel, 
taeftelfier À.) pomme rayée; -bund, Lande rayee; 
Con. sabot, troche strié; -Ded €, f, couverture rayée; 
2. c. Det ·er z, n. plomb sulfuré strié; -efel, 
auerayé; -farn, c. Erifeuf; -Dafe, Ganinchem 
lapin; -bofe, F.culotte rayée; -iel, inehteifter A.) 
tuyau rayé; Con. hélice strice, f, -ferb, corbuille 
rayée; Um 


maelre strice; -Faupe, Le. Erreifenee; 
“inde, f. escare rayée; -fhale, £ soucoupe 
rayée; Con. anomie riatule, f; mans, queue 
rayée; 2. animal à queue rayée, sirice; 3.(poi.) gas- 
teroslé strié; -Wurs, -Wurel, f patience ai 
güe; 2.p. crépue; 3. oseille frise, 

ill. -, od. Streifen, 8, can Rice repli; -ärımel, 
manche retroussée; -gerte, f. Meu. (tele ten Hank 
ach dern Müßlenfteinet abfrart) baille-bled; -jtruın pf, 
bas étroit; -Jange, f. Van. mordant. 

Gtreife; nm, f. Gas @titen) la course, les cour. 
sei, ef. Etui, 2. Bi outil, instrument pour rayer, 

ur canneler; poingon; traceret; 3. c. Œxtrelfes (4) 

Streifen, 6; (Streif, eg; en), (dim. Streif: 
den, Streiflein, a.) bands; ein Papier, Zeug, une 
à. de papier, d'étoffe; etwas in — erichmeiden, cou- 

ge en b-5; ein fehmaler - Landes, une piece de 
terre étroite; ein — Nice, Pulver 2, «der Eâmac mac 
Singefitenze A. v une traînée de cendres, de ponèrer; 
il (@ reich, auf Taffer, auf bem Mäden téuré Thieres) raie, 
f; ein Zeug mit breiten, mit fhmslen -, etoffe à 

des, à petites raies; die blauen - längs dem Sobl: 

de bin, ten Sanzaibern p) liteaun; (Pierd) mit ei: 
nem ſawarzen - über den Rüden, qui a une raie 
noire sur le dos; - (einer Weiberbaube), tours (au 
Maufcettew), fourchette, f; Ecr. (Gafob nabm Zt: 
be) und féâlete weiße - Daran, et les bariola en 
conpant l'écorce; Die — auf den Muſchelſcha⸗ 
Len, Schnedtenbäuscen, fascies, f; die - (eines Blat: 
tee), siries, f (einer Blnme) panache; Blume mit 


- [nelce; dag - r, (einer Kusel) frölement, 


. Streifen 


-, fleur panachee; (Tulpe, Nofe x) melde fhöne - 
befömmt, qui se panache bien ; (dieje Nelfe) hat 
(höne -, a un beau panache; Pfirſche, Blume mit 
garten -, pêche, fleur fouettée; Die - (an einer Sau: 
le), stries, cannelures, f; Pap. - im weißen Papie: 
re (von den kormdrähten), la vergeure; As. Die- (des 

upiter, Saturn), les bandes, f; Do. (Piameng. 
je codon; -farn, (Mita) duradidle, 6 der (pe: 
mife =, la d. hémionite; der = mit wurzelnden 
Blaͤttern, la d, radicante; -raupe, f. (oenreifie N.) 
larve, chenille strice, > 

Streifen, va. ar. 5. can et. In Merbrigeben) frö- 
ler, frayer, friser, effleurer, raser; toucher en pas- 
sant; (Die Ranonenfugel) ftreifte am Malle, rasa le 
rempart; (die Kugel) bat nur geftreift, n'a fait qu'el- 
fleurer; (die Kugel) bat ihm das Geſicht, bat ibm 
im Gefibte geitreift, ftreifre ibm den Arm, lui a 
rasé, frise le visage, lui fröla, lui fraya le bras; ſich 
im Fallen bas Bein -, s eflleurer, s’eratler la jaunbe 
en tombant; er bar fih an der Wand geflreift, il 
s'est érallé, écorch£ à la muraille; (biefes Pferd) 
ftreift fi, (haut in tie Etſech se coupe, s'enlre-cuupe, 
s'entre taille, se dunne des atleintes; fg: das fireift 
ein wenig an Gotteslaͤſterung, cela touche au blas- 
phème, est bien près du..; 2. av. b. et 6. durch Feld 
und Wald — röder dans les champs et les bois; im 
Walde -, faire des courses dans x; gegen Räuber -, 
fouiller le pays, battre les buissons peur chercher des 
voleurs, traquer les v.; (der Feind) streift über bieren: 
zen, bis an die Stadttbore, fait des courses au-delà 
des frontières, jusqu'aux portes de la ville; · de Par- 
teien, partis de coureurs; Gu. -, aller en course, à 
la petite guerre; faire des-courses; {am Kuntkhaft eine 
sagieben) batire l'estrade; Il. va. einen Ming vom Fin: 
ger -, ôter une bague du doigt; ein Tbier, die Haut 
von einem biere -, dépouiller une bête; {einen 
Aal) -, écorcher; (Federn) -, (leihen) à nei 
die Beinkteider von fi -, ôter ses culottes; (die 
Mermel) in die Höbe — retrousser; die Blätter von 
einem Steige -, effeuiller une branche avec la main, 
en la tirant dans la main; (Bohnen) burd ben Mund 
-‚manger; 2. (ein Papier, eine Wand) -, «mis Streifen 
reichen) rayer; geflreifte Leinwand &, toile + rayée; 
geſtreifte Strümpfe, bas rayes; Bo. geftreift, strié; 
Con, strié, fascié; eine geftreifte Säule, colonne can- 


Streifer, 6, celui qui fait une course, des 
courses, ef. frdfen; (in einer Stadt) guet, sergent; 
Gu, coureur; 2. Td. (der Etreifen macht) celui qui raie 
qc, qui fait des raies, des cannelures. 

Streiferei; eu, £ Mil. la course, excursion, 
f; incursion; nädtliche -en, courses, incursions uox- 
turnes; (die Feinde) machten bäufige -en, firent de 
fréquentes courses +; auf — ausgehen, aller à la pe- 
lite guerre, battre l'estrade; (ihre Galecren) mad: 
ten -eiran uniern Küſten, Brent des courses sur nos 
cötes. 

Streifit, a. ad, cefireifr) er ep strié; -€ Bein: 
wende, toile rayce; -e8 Pelswerf, fourrure madree, 
tachete; -e Muſchel, coquille striée, fasciée; · Bin: 
men, Neurs panachces, 

Streifling, ed; e, Jar. (Art gefreliter Mepfel) 
pomme rayée, fouellée, fi 

Streim-fifd, ha. (Mel) map virgadel- 
le, 65 thus, Cr Zounfiicher l'ai, ſ. 

Streimiing, e. Grglting. 

Streinen, vn. ar. b. pr. c. berumirelden; Ch. 
(#. Faybhinten) vaguer; courir sa et li; ne faife que 
s'amuser, que.noudoter, 

Streiner, 6, Ge berumareitin pv. vagabond, 
bandoulier, rödeur; Ch. chien qui vague 2, cf. 
Risinen, s 

Streit, ed; (plu. -e, pu.) (amp combat: ſich 

um -€ rüften, se préparer au e.; Eer. wann ihr in 

en = jiebet, quand vous marcherez en bataille; wie 
find die Helden fo gefallen im -e! comment les he- 
ros sont-ils tombes au milieu da e.! glorreich im -e 
für fein Vaterland fallen, jterben, mourir en com- 
battant pour sa patrie; 2. (mis Worten) différend, dé- 
mélé, debat; la querelle, dispute, contestation, con- 
tenlion, ef. Saber, Sant, Suit; in - gerathen, entrer 
en g., être entraîné dans une g.; — mit jemand ans 
fangen, faire, chercher g. à qu; wegen od. über et. 
im -e fepit, être en débat de ge, sur ge; fie haben 

















point contesté, article contentieux, con 





Streit 


- mit einander, ils ont dis. ensemble; fie hatten el 
nen fuͤtchterlichen - zufammen, ils eurent ensemble 
un furieux de. ou bruit; il ya eu un furieux bruit 
entr'eux; er hat mit jedermann -, il a des démélés 
avec tout le monde; einen - veranlaffen, beilegen ob, 
abmachen, causer, faire naltre un dif.; vider, apai- 
ser un débat, apaiser un dif.; cé entſtand ein 
bigiger - (über, diefen Gegeuftand), il s'éleva, 
il s'emut, survini une vontenlion, une discus- 
sion Iresanimes sur 2; mad vielem Sant und 
-t, apres plu. débats et contestations; gelebrter 
-, contention, dérpute scientifique ; — über Meis 
nungen x, controverse, I; das it feinem -€ unter 
worfön, liegt aufer -, cela passe la cont., est hors 
de Jar; mündlicher od. ſchrijtlicher · ber eine -fras 


gt, disceptation, f. ef. Wert-, Kers-; fe: mit fid 


ſelbſt im -e liegen, combattre en soi.möme; der — 
wider Die Leibenfbañten, le combat contre les pas- 
sions; der — der Pflichten, GStrerfprut) conflit de de- 
voirs; Bo. (eines Stnngrän) la petite pervenche; le 
petit pucelage. 

Streit-abbandlung, F. (*Disentation) dür- 
pute, 5; -art, f. hache d'armes, f; Mg. bélesunite, 
f; -begier, od. -begierde, f. envie de se battre, 
de combattre, f; -beil, ne, -art (1); -fertig, a 
ad. prét à combattre, prêt au combat; -fener, m 
Arf. baril de trompes; -flagge, € bannière de 
combat ; -frage, ſ. question, controverse, f; g. 
coniroversce, agitée ; point de controverse, état 
lag; die = feitiegen, établir l'état de la g;-geift, 
esprit de dispute, de contenlion, de contradiction; 
it querelleur, disputeur, plaideur; homme, esprit 
contentieux, hargneux, pointilleux; -genof, com- 

non de combal; camarade d'armes; Pra. die -ger 
noſſen, les consorts en cause; -gefpann, ©. ge 
mob; -gefpräh, m. lad.; -gier, f. ©. -brater, 
"grund, raison, sujet d'une d., d'une cause; -Gabn, 
©, Sreplas, Hampfhabn; 2. (Art Eiverbien) galédte, ga- 
liote, f; iguane g., 1; -bamm et, fa. mp. disputeur; 
-dam MER, Cebem. Waffe) marteau d'armés; -b ans 
bel, litige, proces; cause, 1; -bandidub, Ant. 
ceste; -bengit, cheval de bataille; roussin; 2. 
Gefücttiger Mensch) disputeur; -Hubn, n. c. Greviau 
-folben, massue, f; masse d'armes, 5 -Fopf, dir- 
puteur, 6 sit; At a ft. £ (eines Staates) forces 
anilitaires, 6; -Fundig, a. ad. qui sait bien combat. 
tre, cf triegterfabeen; -funft, À art de combattre; 
2. (*Diatetsit) dialectique, f; 3. (Mitte ruse, moyen 
PE RAS * une d.; FM ebre, — 2.) doo- 
ne controversée; 2. dialectique, f; il polémi 
f; -lebrer, dialecticien; -Iuft, £ * pn 
Saltre, f iL euvie de disputer, f; esprit de d., die Trup⸗ 
pen brannten vor =, les troupes brûiaient d'envie 
de se battre; Auſtig, a. ad. qui a envie de com- 
battre, de se battre, it, de disputer; -mübe, à ad 
las de se battre, de combattre, de combats; m ti, 
a. ad. enclin à disputer; it. à combattre; guerrier, 
martial, belliqueux; =Leit, f. esprit contentieux; 
humeur contentieuse; it. esprit beiliqueus; -pferd, 
n. c.-r0%; -plan, -plab, c. Kamprviag; -predigt, 
f, Cesiemiite Pr.) controverse, f; =en balten, pr&- 
cher la con; -punft, point contentieux, contro- 
versé; etwas zn einem Se machen, mettre qe en 
con; rede, f. d.; débat; -ridter, c. Frirdendur.s 
amt, n. charge, emploi de juge de paix; -roß, 
n. cheval de bataille; fa €, 1. chose disputce, con- 
troversée; la con.; affaire, f; differend; débat; eine 
= verhandeln, débattre une cause; -[a8, com, & 
x 1 Irgvers; 
Ad lichter, — Achnepfe, fo. Ever 
fau; -f@rift, I. ouvrage de con.; Lit. écrit 
lémiqus; (gelebrte) dissertation, dispute, f; ar 14 
f. passion, manie de quereller, de Mepatanı fü: 
tig, a. ad, contentieux; =er Menſch homme con- 
tentienx, contrariant; =t Gemütbsart, humeur con- 
tentieuse, contrariante; der, die =e, le disputeur, la 
disputeuse, cf, -elft (2); -tag, jour de combat; 
-theologie, f con, f théologie poléinique; 
-übung, L cin Schuten) acte; d; -waffe, f arme, 
1%; -wagen, (der Alten) chariot de guerre; -meife, 
ad. contentieusement; en combattant, en disputant; 
eine frage = verhandeln, agiter une question, 

Streitbar, propre, prét au combat, ca 

de combattre; zehntanfend Maun -e £eute, dix mille 


Streitbar 


combattants; ein -e8 Volt, peuple guerrier, belli. 
queux, aguerri; -£ Thiere, animaux courageux, qui 
aiment à se battre; -er Hahn, coq de combat; +. con- 
testahle, controversé; die Eache iſt noch -, la chose 
est encore en conteste, en dispute, ou disputable, c. 
Areitla; -feit, f esprit, caractère guerrier; qualité 
—— it. qualite d'une chose oontestable, dispu- 
le. 


Streiten, ir. vn. av, u se baltre; combattre; 
À ic mit einander, cranfren, fétugen Ach) ils se 

tirent ensemble; (eine Armee) welche ftreitet, qui 
se bat, qui combat; die · den Mächte, les puissances 
enntendantes, belligerantes; mit, gegen od. wider je 
mand -, c. contre un; file das Vaterland -, €. pour 
la patrie; alle fleitten wie Lümen, tous se battirent 

* comme des lions; mit ungleiden Aräften -, c- à 
forces inégales, mit Worten =, c. de langue, de pa- 
roles; disputer; mit einem -, d. contre qn; mit eiu⸗ 
ander -, s’entre.d.; d. ensemble; über biofe Morte 
-, d. sur des mots; Aber eine frage, über eine Ma: 
terie -, débattre une question, d. sur une maliere; 
man bat lange über diefen SaB geftritten, on a dé. 
battu long.temps celte proposition; ré wurde bei bier 
fer Sade heftig geftritten, cette affaire s’agita con- 
tentiensement; um einen Preis -, d. un prix; P.c. 
Bert; dafür -, daß eimas fei, nicht fei, d. pour l'af- 
firmation, pour la negative; geru -, aimer d.,etre 
un disputeur; wider-die Wahrheit -, tımas wirer die 
Watrbeit $ebaupten) d., parler contre la vérité; vor 
Sericht -, plaider; die -den Parteien, les parties li- 
tigantes, contendantes, eonlestantes; fid mir jemand 
-, d. contre qn; gegen Verurtheile -, ©. des préju- 
ges; mit Sunger und Durft -, c. contre In faim, Ja 
soif; mit dem Gturme -, lutier contre la teınpele; 
die -de Kirche, l'église militante; 2. Colberipreten; 
das ſtreitet wider die gefunde Vernunft, cela repu- 
au bon sens, cela choque om heurte Ja raison: -de 
Pficten, des devoirs en conflit; un eonflit de de- 
voirs; Das -, ©. Streit. 

Streiter, 83 inn, cim Steinge; it. mit Werten) 
combattant; it. disputeur, se; (ein Heer) von 10000 
=, de dix mille combattants; Ecr. ein guter - Sein 
Gbrifti, un bon soldat de Jésus-Christ; ein - für 
Wahrheit, défenseur de la vérité. | 

Streitig, Greuendn die -en Parteien, les par- 
ter contendantes, contestantes, litigantes, en litige; 
wir find darılber nidt mebr -, nous ne sommes plus 
om di en débat, en litige la-dessus; über etwas 

- être entraîné dans une querelle au sujet 
de qe; ⁊. (Stoff qu Streit gebenè) disputable, contes. 
table; contentieux, litigieux, controversé; die -e Sa 
de, la chose contestee, contentieuse; ein zwiſchen 
ibuen - verbandelter Yunft, un article debattu en- 
treux; -€ Frage, -er Sad, question d., proposition 
&:;-e8 Wet, droit contentieux, INigienx, en litige; 
{er Punft) ift unter den Theologen, in den Schu: 
ent, ce point est contentieux entre les théologiens, 
c'est un point controversé dans les écoles; einem 
etwas - machen, (ben Befip beñrelten) disputer ge à qn; 
Aeit; en, f. qualité de ce qui est d., €; +. (Greeit 
tee Eye, Melmungene) dispute, 1; différend; contro- 
verse, f; eine = balegen, mettre fin à une d., ter 
miner une d.; die =en (der Gottesgelehrten), les 
controverses, f, 
Streitlic, a ad. com Streite audsefepn contes- 
table, -disputable; contentieux, se, -ment, cf. Atreltig, 
Gtrelibe, min, (ebem. Belbreade ber Ernaren) 
Strene; n, f. Sal rigole, f. [strelitz. 
Streng, (frenge), à. ad. (datt, (darf) sévère, 
rigide, austere, dure; -er Nichter, juge sévère; -tr 
Gläubiger, .. rigoureux; -er Zähler, payeur exact; 
er Here, Bebleter, maître sévère, rigoureux, rigide; 
P.-e Herren regieren nicht lange, la trop grande seve- 
rité n'est pas de durée; im -er Zucht halten, tenir 
sous une sévère discipline; die Gerechtigkeit auf das 
-fte handhaben, rendre la justice söverement; einen 
-€ beftrafen, punir qn rigoureusement; 2. fp: 
(derbe, rnb}, et Geſchmack, goût âpre; -€ fhme: 
den. avoir ım goût äpre; -€ Kite, un froid a 
rudes -er Winter, hiver rigoureux; in der -ften Käl: 
te, im -ften Winter, au fort de l'hiver; -€ (barte) 
&rbeit, travail rude, pénible; -e arbeiten, travailler 
vigoureusement; einen — beobacbteu, «snau) obser- 
ver qn exactement; -r Gehorſam, obeissance sévè- 


Streng 


re, rigide; etwas - nehmen, (im gemanefien Wrefiande) 
zn ge à la rigueur; im -ften Verſtande, dans 
e sens le plus étroit; à la r.; aufs -fe gescuimen 
kann man mure, on ne peut, à la r., que 2; eine -€ 
Zugend, -e Sitten, une vertu auslere; des mœurs 
austères; ein -e6 Yeben, une vie austere; eine -€ 
E:rtenichre, une morale rigide; -e jajten, leben, 
jeûner, vivre austerement; Die -en, ("Atseren; it. "Kl: 
geriftem les ascètes; it. les rigoristes; 2. (bart, befenderé 
Im Süttenbaue revêche, rude, âpre, réfractaire; -€ rs 
je, Udmwer in Flo zu bringende, minérais réfractaires, 
rebelles, de dificile fusion; -eg Erdreich, ſawer zu 
beattelteabré) terrain, sol dur; fg: PL ıbarı) dur, rude; 
sine -e Farbe halten, avoir le pinceau dur, rude; 3. 
Cidbarf angejsoen) trös-juste; fein Seid liegt -e an, 
son habit lui colle sur le corps; 4. (tapfer) vaillant, 
brave; 5. (Titel) © ge 

Strenge, f. (eines Herrn, Richters e) eweri- 
té, rigueur, rigidite, 6 mit - regieren, régner avec 
+, sererement; nad der = verfabren, procéder à la 
7.5 mit größter - verfahren, agir avec la plus gran- 
de r.; mit vieler - behandeln, traiter avec une gran- 
de r.; die änfierfte — becbadıten, observer une ex- 
treme rigidité; die — der Geſetze, Ta r., las. des lois; 
die — eines Verweiſes, l'âpret d'une réprunande; 
die - der Eitten, Grundfäße, l'austérilé des mœurs +; 
die -der Kalten, l'austérité du jeûne, f; die - der 
Witterung, der Luft, ber Kalte, l’äpreie, l'inclemen- 
ce du eiel, de l'air gi 2. Chérie) dureté, I; (des Schid: 
{lo d., r., cruauté, 3, (Æchnuppen) ©. Schnupfen; 
ét. (bet Pierten) mörfundure, f. 

Strengel, 6, ©. Eœuupien; Bo. la podagraire; 
l'angélique sauvage, ſ. 

Etringen, «paneem tendre ; ſich -, feine 
‚Kräfte -, faire tous ses efforts; den Kampf -, com- 
battre avec acharnement, deployer la plus grande 
valeur; employer toutes ses forces. 

Streng-flüfftg, a. ad. Fond, (+. Enen) ré- 
fractaire, rebelle; de difhcile fusion; =feit, f. 
qualité r.; -tabad, mauvais tabac (à fumer). 

Strengigleit, f. 0. Strenge. 

Strengling, ed; €, lien) ascète, cf. firma; 
2. (Rigerif) rigoriste; 3. c. Würgkim. 

Streniel, EEE, Bo. 6, Gtrenget, 

Stren-mwert, n. Sal. eo. Gimme , 

Streu; en, f. Gat Etreum) action d'épandre; 
2. (Baub, Strap r zum Bager für das Dieb) Ja litière; 
Strob zur -, e. -ftrob; Kaub. zur — ſammeln, ramas- 
ser des fanes pour faire de la 4; Ch. (von fetbjt abger 
fallene Brätter une Tangeln) les fanes, f; 3. (env, Etrebr 
gensadiré Bager) la d.; eine · maden, faire une /.; mat 
den Dchien eine gute -, faites bonne Z. aux bœufs; 
Ch. «Bager für aie Sagobumbe) les bans; ſechs Pierde auf 
der - haben, (fie kalten) nourrir six chevaux; avoir six 
chevaux dans son écurie; eine - von Gtrob, für 
Menſchen, la paille; lit de p.; auf einer, auf der 
- flafen, coucher sur la p.; 4. (Plap im Gtalle, auf 
melden die — grmadt wirt) le pavé, le plancher d'une 
ve -blau, m. Ft Grätfle een 
azur à poudrer; azur fin ou à quatre feux; -bücdie, 
f. (für Sand, Inder 9 poudrien à © -Tantbürhte; = 
baum, Cinèlite Muß) le sablier; le hura; arbre du dia- 
ble petillant; amande purgative; -gabel, f. four- 
che here, f. d'étable, f; -glaé, n. (Mitañgrieñig) gré- 
sil; -go1D, n. (aus Zinm gemachte Bilden d. verfd, 
Farben. et. ju befüreuen) poudre d’or, f, -gut, n. terre 
qui appartieut à pluneurs; harte, f. -barten, 
event -miehl, n, (wriched unter und auf ben Lela 
geftreut woilst) Boul. ques son de gruau; -pulver, 
n, (auf eine Wunde) pou vulnéraire, 6 Ant. dia- 
pasıne; =Mm006, N. lycopode à massue; -teben, 
rätenu (pour ramasser les fanes); 2. n. aclion de 
ramasser les fanes; -fand, sable; =b il fe, £ sa- 
blier,poudrier;-ft r 0 b.n./itiere,frötille,f;po.(etrein); 
re de L,f; Agr. (nur Duͤnguna) ruée, f; -tapere 

Lil «werk, n. tontics ou tontisse, f; tapuserie 
t.,f; -juder, sucre en poudre ou à saupoudrer; 
=büd ie, f. boite, sucrier à saupoudrer. 

Streubelwurzel, f. Bo. (Biuppenw.) clan- 

écaillense, 

Streuen, va. (aub-) épandre, répandre,.jeter, 
éparpiller; Samen -, semer; ensemencer; Samen 
auf ein Feld -, dp. du ge dans une terre; ense- 
mencer un champ; (Mit) ép., éparpiller du fumier 
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sur un champ; Sal, Buder, Pfeffer » auf die Spei⸗ 
fen -, meltre du sel, du sucre, du poivre & sur les 
mets; saupoudrer les mets, les s. de sucre, de poi. 
vre; mit Sand -, sabler; couvrir de sable; Sand 
in das Summer =, jeter, meltre du sable clairs Jacham- 
bre; Sand auf die Schrift -, mettre de le poudre 
sur l'écriture; Puber ın die Haare -, drer ses 
cheveux; se poudrer; Blumen auf den de -, jon- 
cher, parsemer le chemin de fleurs, jeter Heurs 
sur le chemin; Geld unter Das Volt -, rép. de l’ar- 

ent i le peuple, jeter de l'argent au peuple; 
Erre unter dag Wieb -, faire una tire de paille 
aux bestiaux ; den Küben —, faire la litiere aux va. 
ches; Ler. famuteln, da man wicht geftreuer bat, mois 
sonner où l'on n'a point semé; fg: (verbreiten) semer 
den Sumen des Guten —, jeter, é. la semence da 
bien; (die Roſe) ftreuet Gerüche umber, exhale, re- 
pand son odeur, son parfum; Verzierungen auf Bas 
ereien —, former des figures sur la pâtisserie avec 
du sucre râpé; geftreute Tapete, c. Streutapere; dab - 2; 
-ung, L ıed Eamens auf eln Felt) ensemencement; 
cbes Med 2) tm rise =#fugel, f. Art. gerbe 
d'écartement des cartouches, £ 

Streuliug, 683; €, aus weichet in den kidern 
jur Serew zul. gelée wirth les fanes, ſ. 

Strid, es; €, (Sireiug ») course, f einen - 
durch eine Gegend thun, faire une c. dans une con- 
trée; parcourir une contrée; es it noch ein guter - 
bé Dabin, il y a encore une bonne traite ou tratte 
d'ici la; der - (der Big in ein anderes Land), pas- 
sage; passée, f — D: Vögel, (Flag) vol; volée, f. cf. 
ersten; fg: im einem -€, (in eu fert) tout d'une 
traile, d’un trait, d'un train; 2. (was Beiden) fraiz it, 
(Brut ter fie) alevin, alevinage; nourrain, peuple; 
Cd Zeit des -e8, dans le temps du frai, pendant le 
rai; 3. (Midtung direction, I; (das Belege eer) nahm 


feinen irigea vers; 
der - des 


(einen Sammet +) gegen den - sserch 
contre-poil, à rebrousse poil, à rebours; dem Tuche 
den - geben, tuiler le da ; der - mit der Tue 


immen, re- 
brousser les cheveux, le poil; den Bart na dem 
€, gegen ben - ſcheren, faire la barbe selon le poil, 
à contre-poil; Pé, qu -€ Aellen, (eye) tendre le filet 
suivant le courant de l'eau, tendre d'aval; 4. ein . 
- (us) Lerchen r, une volée d'aloueltes 2 
IL om fir ete, am der Obrrläihe eineb Ahrvers bin her 
megens; der — mit dem Magnete auf eine Cifenitanr 
et, touche d'aimant qu'on donne à une barre de 
er, f; ein - mit der Beige, mit dem Fiedeibogen, 
coup d'archet; el - (Aus) mit dem Ramme, cou 
de peigne; ein - mit dem Schermeffer, un coup 
rasoir; einen guten - haben, €e, einen Schermeiier £) 
couler bien; Ce. einem Glelger) avoir le jeu beau, bon; 
coule bien; einen - mit bem Pinfel, mir der Feder 
tbun, faire un trait avec le pinceau, avec la plume, 
of. Ferer-, Dlaſel⸗ ein — mit dem Streicht olze, un 
33 de räcloire; ber - (des Goldes, Subers am 
Probierfteine). touche, I; Den Ghcbait bes Silbers 
erfennt man am -e, l’aloi de l'argent se reconnaît 
à la touche; den — halten, (». Gen) être de bon aloi; 
der - CFana) der Verden, la chaise des alouettes à la 
tirasse; auf deu - geben, (œuf ben Lerchen fg: fa. wills 
fänrige Mästen auffnten) aller tirasser des alouettes +; 
gr courir les grisettes, courir après le eotillon, 
chercher du butin; 2. (die rt und Seife bed Erreihend); 
einen ſchoͤnen, guten - baben, Citdn. ler eigen, avoir 
le jeu beau, bon; 3. (was grtrichen wird, was durch Etre 
—— Der · ber Fiſche, Core Bel und vie junge 
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Brut im erſien Sabre) le frai; it. l'alevin ou l'alevinage, 
le nourrain, le peuple; der - vom Pilnge, (Mderfurs 
&6 sillon; einen - mit der Kreide < maden, faire 
un trait, une raie, une ligne avec la craie e; -emit 
der eber yieben, Lirer, faire des traits avec Ia plu- 
me; feine, diimne -e, traits fins, déliés; die -e (einer 
erchuung, in einem Kupferlice), lignes, traits; PL 
ne =, to hardies, fières; die -€ —* Kom 
lied, ©. Kempaß-, Wind-; einen guten — balten, (». 
En Eire avoir un bon sillage; marcher bien; glei: 
den - halten, cuit einem anbern Saife) partager le 
vent; das Schiff verändert feinen -, cielnen auf) le 
vaisseau change de rumbs, dérive; einen - burd eine 
Gérift, dur eine Linie machen, barrer, rayer une 
écriture, une ligne, ©, Netmung; Gr. -, (*kemma) vir- 

le, f einen - macen, faire une virgule; die-e (im 

fichte), Cote Linien def.) traits; der - eines Zolles, 
(u 2ter Theil ligne, f; Im. (Divis) tiret; trait d'union; 
(über einem Buchſtaben) Utre; die -e (auf dem Kerb: 
belye), les coches, F der — um eine Haube, tour de 
bonnet; der —, (am Hemte) jabot, c. Eirelfen; Die -€ 
(am Œuter der Sub), trayons; der - (auf dem Ru⸗ 
den x der Tbiere), raie, f. c. Enetfen; Bo, -Lein, 
n. (linienförmbgeh, Im der Mitıe gefurdtes Frusihagen slrie, 
f; ein - Landes, (eine Errete) étendue de terre, f; 
eontrée, f; district; region, f; ein fructbarer —, une 
contrée fertile, cf. @rd-, Simmelé-; Mar, (Secñrede) 

ge; Brig. ein - Ziegel, (quantité de briques, de 
tuiles façonnées dans le même temps). 

Strid-bänder, n. pl. Mar, «Sbtyr, unterbalt 
beé Ytatsberté) les porte lots; -börß, perche sirice; 
bret, n.-fif, e. Stteicht. ri -förmig, a. ad. 
en forme de raie; Hn. linéaire; -gemwitter, n. ora- 
ge borné à une contrée, orage parliel ou passager; 
beufrede, fsauterelle passagere, -larpfen, 
©. Karpfenibrun; -Fompañ, Mar. (welber die Midtung 
ded Scies anplan compas de route; -Fraut, nc. 
Bau; -nadt, f. cum Seite ». Ditem Zuche, Eammtr 
am ebna. ju fügen +) couture maillée; -puntt, (2e 
miteten) virgule ponctuée; point et virgule; -Yaupe, 
f. chenille striée; -regen, pluie partielle, * 
gère; -Thimbel, f.c. Etredifé.; -far fe, Î. ser- 

peignee; -ftein, (Baialı) basalte; -tafel, ſ. 

r. tables loxodromiques, 1; -taube, f. ©. an: 
dern; -vogel, oiseau passager, de passage, de pas- 
see; -vo if, n. peuple nomade; -weife, à. ad. par 
traits, par lignes; cv. Bégrin) fr bandes; Agr. (fdmar, 
Beumelfe) en, par andains; es regnet =, il pleut par 
endroits, par ci par la; ein Land = durdyieben, tra- 
verser un pays dans certaines directions, dans cer- 
taines parties; -JANN, ir Beicnlgung bed Ufert) fas- 
einage; -jeit. f. (der Vögel) le temps du passage des 
oiseaux; 2. (der ftiche) frai. 

@&tridel, 6, fa. pelite raie; -biume, f.Heur 
rayée, panachée; Bo. «tanarlide Gistentiume) cana- 
Fine campanulce. - Be : 

Striteln, marquer de petites lignes ou raies; 
et. fein -, faire des raies fines à gc, le marquer de 
raies fines, menues, délices; Bo. gefrideltes Blatt, 
feuille lignée, marquée de lignes. 

Gtriélins, e6; €, rödeur. 

Gtrit, ed; ec, corde, f; dim. hen, -lein, n. 
cordeletie, f; Cfunte ju führen couple, laisse, f; 
trait; Dinner -, ©. menue, délice; mit einem -e be: 
feitigen, pichen, attacher, tirer avec une c.; mit-en 
binden, lier, garotier de c-s; (einen Hund) am -e 

bren, mener à une c., €. reißen (1); (einen Diet) 
mit einem -e hingen, pendre avec une c.; den - 
verdienen, (ven Gaïaen) mériter la «.; (der Oroßberr) 
fdiete ihm den feidenen —; lui envoya le cordos; 
Lg: (eldhttwärbiger Menfdi dard, cf. Balgen-; it €. 
gau-: Ch. ein - Hunde, harde, meute de chiens, f; 
“aufgabe, f. Math. problème, hypothese funicu- 
laire ou caténulaire; -bändig, a. ad, Ch. cb, pums 
gen Sindtunden) accoutumé, façonné à ln laisse, à 
l'accouple; à chasser avec un levrier dresse; bank, 
£ Tis. banc à tisser; -graé, n. choin; -gürtel, 
den -mbndbe tragem ceinture de e.; -bund, chien 
courant, altaché au trait, à une €. ou Laisse; -Lcis 
ter, f échelle de e.; Mar. marche-pied, pas de han. 
bans; -Linie, f. Math. ligne funiculaire ou catenu- 
laire, f; (courbe que forıwe une <. suspendue aux 
deux bouts); Arc. €. Nettentinie; -m a fe, £ lacs, 
lacet de o-; -mafdine, ſ. Me. machine funicu- 


‚feine 


Etrid:mönd 


laire, f; -mönd, cordelier; -reiter, (Straßenber 
teiter) l'archer, gendarme; -ring, Mar. sauve-raban; 
torde; -[haufel, f. escarpolette, f; -verded, n. 
Mar. pont'de c-+; -walge, f. (ID. auf melde ber - 
eines ertituges gemidelt wirt) fusée de tournebrocher, 
fs -werf, n. cordage; -ÿeug, m. (für Pferden les 
traits, 

Gtrid arbeit, f. tricotage; 2. (arftridre M trie 
col, tricolage; -bentel, bourse, sac à éricoter; 
-bret, n. Ch. 2 (meräber die Mepe geriet m.) moule; 
ais à faire des üilets; -garn, n. lac; -boly, m. 
c. -bret, fuite; -Forb,m. -Förbihen, n. corbeille 
at. 6-Funft f art de 2.; le tricot, -age; -Lébre: 
rinn, maitresse qui montré, qui apprend à £.; -ma: 
fe, £ maille, f -maß, n. c, Mer; -mufier,n. 
modele de tricot, de tricothge; -nadel, £ aiguille 
at.; (große) broche à £., f; Ha. €. YMrieme, -nat t, 
. Cam Etrumpfe binten na ter Pänae) couture, f; 2. 
€ Breit; -rod, habit de tricoi; -fad, 6. -vew 
td; -[heide, f. afiquel; porteaiguille; -[hraur 
be, £ carreau At: -{@ À FR f, école où l'on en- 
seigne, où lan montre à #.; -[hüler, inn, éco. 
lier, écolière qui apprend à 2; -fpinne, f arai- 
gnee filandière, ſy -fiod, tgroße -nareı) broche, f, 


f|-ftrumpf, bas qu'on tricote, has tricoté; Bon. 


broché; -ftubl, métier à faire des bas; -ftunde, 
f. leçon de tricot, f, -Jeug, n. les objels nécessai- 
res pour 4,; le tricot, it, le tricotage. 
triden, tricoter; Bon. brocher; Strümpfe 
-, t. des bas; geitridte Holen, culoties tricolces, on 
de tricot; lernene apprendre à t., apprendre le tri. 
cot, le tricotage; Daß -, le tricot, le lricotage. 
Strider, #;inn, e. Celler; 2. tricoteur, se; 
it. brocheur, se; Hn, mite fileuse; 2. c., Etridifpinne; 
3. (Art Hetyobde) capricorne tisserand; -lohn, tri- 


colage, [ieus. 
Stridet, 6 €, n. pv. c Ætrididute, 2. 6. Saridı 
Srriefe, riefen, Firiefg, CETTE 


Striegel #, Fond. (Sapien unter dem Gefälle, Wair 
fer ind andere Gefäute zu geben) la broche de lavoir; it, 
can dem Mblaffe eine Deitèemmet) la bonde; 2. €. — 
dla.) -baus, n. (dim. -bäuschen, n.) (über dem - an 
einem Delte) puits, châssis de Ja bonde; -[dat, 
Ex. chambre, puits de labonde; -Japfen, c. &triegel. 

1. -; n, f. Bo. -n, (berñenférmige Taelte) poils spi- 
nescents; 2. ifär Perte) étrille, f; 3. Bo. (Planyen: 
SF dot) le néphélion muriqué; -bled, n. fer à 4-5; 
-bauzeifen, n. Ep. la lime à tiers point; -ftaub, 
poussière qu'enleve l'é., f. ß 

Striegelic, à. ad. en forme d'étrille; Bo. he- 
risse de poils durs et piquants; muriqué, 

Gtriegelu, (ein pferd) étriller; fg: einen -n, 
uer, censurer qn, le passer par l'etamine; (er, 
dichte) find jammerlich geitriegelt worden, 
ont passé par une rude etamine; (die Bauern) -, 
vexer, lourmenter. 

Striegler, 8, (p. fe.) quietrille e, of. firiegem. 

Striemen, f.qgf, m.(dim. Striemden, Striem: 
lein, n.) la bande; eine lange - am Himmel, une 
longue raie au ciel; it. (von Schidaan marque livide, 
f; meurtrissure, f; einem -n bauen, meuririr qn de 
coups; couvrir qu de meurtrissures; 6e. einer Delride) 
sanglade, f; Ce. einer Rune) scion, sion; bol rother 
M, ete Saut: vergettc; Bl. mit einem -n um ben 
Leib, co. Tbierens sangle, e; lange +1, (vom Stefiihe) 
anchets; (v. Sant Fleſſch) aiguillettes, f die Geifel 
macht -1, le fouet laisse des marques sur le corps, 

Striemen, einen, meurtrir qn de coups, baïtre 
rudement gn, couvrir qn de meurtrissures. 

Striemtig, a. ad. qui a des meurerissures; fein 
er Ruͤcken, son dos couvert de m-s; it. €. freifig. 

Striemling, ed; e, c. @trining. 

Strie;, ed; € od. -el, 8; od. -el; -m, F. ctanges 
red, it. langer Kuchen) pain long, pain mollet; it. brio- 
che, f. [attache, f. 

Strippe; nn, f. cordon; can Stiefein) le tirant; 

Strippen, Stiefeln, mettre des liranis à e. 

Stripp-ery n. -mulm, (Are Wiek) plomb 
sulfure sirié argentifere, 

Strobel, 8, (2ireinuf) pomme de pin, f; -dorn, 
n. Arruchede; 2. (Seiddiſſen épine jaune, scolyme, f; 
-topf, tète hérissée; iL pers, quia la tête hérissée; 
-flerw, c. Saar; -taube, f. pigeon friw. 

Strofe; nu, tin Liedern) couplet, (in Gerichten), 


ed, eriti 


Stroh 


strophe, f; couplet (+. brel Zelten) tercat; (b. fes Bellen) 
sixain; Cv. acht. jehen Deiten) huitain, dizam, 

Strob, es, n. paille, f,das - von Moggen, Wels 

x, Couv.chaume; (jur Streu p. de litiere; frétille, 
; la p. deseigle r; larges, futses -, grande p., p. eour- 
te; leeres -, foerre où foarre; p. cf. breiten; Œute 
teurs Mc; Modena; ein Bund -, une botte de 
pe; fa. fo dumm mie ein Bund -, (iese tmmm) bite 
comine une souche; ein Sdod -, soixante bottes de 
p-; (ein Haus) mit - deden, couvrir de chaumes 
- féneiden, hacher de la p.; auf - ftlafen, coucher 
sur la p,; mit - einpaden , auéftopfen, « ler; 
(einen geigenbaum) in - einbinden, e.; Glèfer mit 
- umflebten, e. des verres; der mit - ausftopft, 
audit, od. in - einbindet, cinmidelt, empailleur; 
ef. Dett-, Bodam-, Stera-, Bter-; Econ. ein ⸗ 
(eine Tenne voll) une airce, f; ein- Büdlinge, une tos- 
quelte de harengs saurs. . 

Strob-arbeit, f ouvrage de paille, en ps 
-arbeiter, ouvrier en p.; -band, n. lien de p3 
Com.-band, -b à nd dent, m. (Art fhmater feldenerBAms 
ter) la non sareille; -bett, n. lit, couche de p.; il 
c. fat; -binbder, botteleur; -blume, £ (fünftice) 
fleur dep. f; ‚Bo. (Paptrrétume) xéranthème; la 
immortelle; it, «Banbragrpäange) gnaphale des sables; 
-boben, grenier, grange à p.; pailler; 2. pv. (ver 
einer Dimmertbän paillasson ; -brede, f. machine à 
écraser ou casser la p.; Ei hareng saur 
empaille os en torqueite; -bund, botte de p., f; 
-butter, ſ. beurre d'hiver; -ba@, n. couverture, 
toit de chaume ; fg: «-bürter chaumiere, f; dede, 
f; couverture de p., f; Jar. paillasson; ef. -matte; 
-Deder, couvreur en chaume; -D eich. digue rers- 
lue de p., f; -dofe, £ boîte garnie de p.; -fadel, 
f. brandon; -farbe, £ la couleur de la p.; -fas 
ben, -farbig; a. ad, c. de p., jaune de p.; -fürs 
bener Zeug, etoffe c. dep; -feilen, f pl. limes en 
p.,en paquet, f; -feuer, n. feu dep; -fiedel, f. 
claquebois ; échelette, régale, f; -[lamme, f. la 
flamme d'un feu de p.; fg: Ilamme passagère; zèle 
de peu de durée; -flafche, f bouteille garnie, 
revetue de p.; -futter, m. la p.; fourrage de p.; 
2. CBebälinié v. -) étui, fourreau de p.; -gebund, 
n. 6. tnt; -gelb, a. ad. jaune de p., couleur de 
pi -balm, une p.; fétu, brin, tuyau de pañl 
(dim. -bélmcben, ».) brin, büchette de p.; Écifen: 
blafen mit einem -balme macben, faire des boules 
de savon avec un chalumeau; den · halm zieben, jouer 
à la courte p.; Con. (Met Wiaienfhneden, la tarière, 
la phiole; l'uril de St, Pierre; avoine de mer, aiguille 
à coudre, f; -bändier, it, pailleur, se; haus 
fen, tas de p.; «bau, n. maison couverte de 
chaume; it, chaumiere, f 2. (fin weichem man — aufses 
matten grenier, m. à p.; -bodzeit, £ noces 
de p., (où une fille déflorée, portait une couronne 
de p.) f; -but, chapeau de p.; Con. bateau;-b ii ts 
te, f. hutie de p.,f; chaumiere, cabane,f;-hüttben, 
n. red chaumiere; Poé, chaumine, f; -jumfer, mp. 
le hobereau; gentillätre; -Tarde, £ Drap. chardon à 
lainer; -fäftchen, n. casselle garnie, recouverte de 
pi -topf, fa. (Dammtopf, eruche, souche, f; -forb, 
(dim. -lörbhen. n.) panier de p.; -Tran 3, la cou 
ronne dep.; ul,cet. aufdemMopfe ju tragemı torti dep; 
(auf einem Waßerkübel, wm nichts jir verkditten) ü 
5 -lade, f. Chir, les torches, éelisses, f; les fanons; 
-lager, n. 0, -bent; latte, f. latte d'un toit de 
chaume ; -ledwerf, n. Sal. chambre graduce de 
Pi -lebm, torchis, bousillage; de labauge; 11 a⸗ 
ga n. magasin de p.; -mann, (Boaetiheuher 

omme de p.; fg: €. -tepf; 2.0. -bänster; -matte, 

ſ. la natte, natie de p.; einen Simmerboden mit ele 
ner = belegen, couvrir de natie le plancher d'une 
chambre, le matter; (var einer Zimmmerikär, it. wernit 
man De Miäbeee, bedeaty paillason; -meffer, m. 
couteau pour fendre de la p.; -mift, fumier 
de paille; -pavier, n. papier de p., fait de ps; 
-pfeife, S.chalumenn; ring, Cetwas ju tragen) bour- 
relet de p.; -fad, la paillasse; auf einem = fehle 
fen, coucher sur une ..; -[hadtel, f. botte Bar- 
nie, recauverle de p.; -fdaube, f. la javelle de 
pi le glui; -fhener, -fdeune, £ grange à p., 
M -f@neiber, (hurtertmeten coupeur de p.; Mn! 
(poi.) clupe alose; =ftuhl, coupe-paille, hache. 
Pi hachoir; -f@nur, f. la corde ; Thu, 


Etrob-eibe 


soulier de p.; -feibe, f. couloir de p.; -feil, n.e, 


«band; Art, (beiden Seihäpfermen) la natte; mit demi = 
Überzieben, (die Fernfpindel) matter; -[palter, ou- 
; 2. 6, meer; -fparren, che- 


vrier qui fend la 
vron d'un toit de eo; -ftatt, f. pailler;-ftreu, 
£ lalitiere de p.; 2. ©. lager; -ftüd, n. ouvra 
de p., en p., fait de p.; 2. c.-tamm; -finbl, la 
chaise de p.; it. ©, -fénetberfs -teller, Echicſin à 
baranf ju Stellen porte-assiette de p.; garde-nappe de 
p-; -übersmg, garniture, couverlure de p., f; 
-aare, f. marchandise de »., 1; -weide, [, saule 
pentandrique; -Mein, Cet füßen Weinet) vin de p.; 
wert, n. co. -arbelt; 2. (@rfröp) feurre; wiſch, 
bouchon, tampon, bouquet de p.; (ein Pferd) mit 
einem =eabreiben, frolter un e avec un bouchon 
de p.; bouchnnner; einem Pferde einen = an ben 
Schwanz binden, rum Seiten, da es ju vrrfanfen if) 
bouehonner un cheval; =e auf einem Ader aus: 
ſtecken, (pam Reihen, dab der Eigentblimer üb die Stoppein 
vorbeidit) mettre des brandons à une terre; bran- 
donner une terre ; einen = vor ein Haus e jteden, 
Gum Zelchen, taf «8 gerihiti verfaufs wersen fou) bran- 
donner une maison x saisie; mellre un brandon 
devant une maison, ?, pour signé de subhasta- 
ton); -mitme, £ gp. veuve pour q. temps; feınme 
dont le mari est absent (pour q. temps) ; Witwer, 
gp. veuf pour q. temps; mari dont la femme est ab- 
sente (pour q. lemps}; -mulft, © -rins; -Wurm, 
©. Mafermotte, 

Strobern, (fröbern) a. ad, de paille; de chau. 
me; -e8 Dad, -er Hut, toit de chaame, chapeaux de 
pi fe: fa. fade; das ſchmectt -, cela a un goût fade; 
„er Wiß, raillerie fade. 

Etroigt-robr, n. Sue. (antarpredteé Suderrebr) 
bagasse, f; =hütte, f. case à br, f. 

trold, e8; €, od. —er, 8, po. Cher benaimiirethe) 
rödeur; batteur de pavés it. lourdaud, rustaud. 

Strolden, vn. ar. (. po. röder; battre le pavé, 

Strom, cé; Ströme, Carefer Fluh) flruve; ein 
Meßender —, un £ rapide; 2. ıdab Ætrémen des Wafı 
tro) le courant, le fil de de l’eau; dem -e des Waf: 
fers wehren, arrèter, détourner le courant de l’eau; 
«oppaser au ..; Eer. das Meer Fam wieder in fei: 
nen —, les eaux reprirent leur cours, leur impétuo- 
mez 3. (Fur, Lau des Waſſerdy le c., le fl de l'eau; 
torrent; in den - fommen, gerathen, être entrainé 
dans le c.; vom -e fortgerifen, emporté par le c., 
perles; gegen den - fémimmen, nager contre le 
e., contre le fil de l’eau; fg: s'opposer, resister au £., 
à ge; faire résistance; Die Ströme 1m Meere, les 
- es de mer; c. Errimung; gegen den - fahren, aller, 


ſchnelle - der Zeit, le cours * 


s 


dans 2; le sang de nos soldats coula à flots; der Me: 
ge fiel in Strömen, la pluie tomba à grands Hots; 

plut à verse; Ströme von Chränen entſtuͤrzten 
ihren Augen, elle versa des 2-+ de larmes; ein- von 
Werten, un £., un Hux de paroles; ein - von Be: 
teblamfeit, un £. d’eloquence, 

Strom-ab, -abwärts, ad. =fahren r, aller, 
maviguer + aval, d’aval; à vaul'eau; avaler; -an, 
@en - Kinan) amont, d'a. cf. -; -anfer, ancre de 
large, f; -anmobner, riverain; -anf, -au f: 
warts, ad. c.-an; -babn, Celeré Waſſers, we +4 aim 
teen Menn le courant, le fil, le cours de l'eau; 
-bett, n. le lit d'un fleuve; Mar. lit de marée; 
-breite, f. la largeur d'un /., d'un torrent; -butt, 
(poi.) carelet; pleuronecte rhombe; -enge, f. pas- 

étroit d'un f., d'un €; -finf, ©. @rurmf.: 
Mo, c. Faber; -gott, ce Fluba; grenze f. 
ka , les limites d'un f; -bedt, le brochet 
de riviere; -farpfen, carpe de rivière, f; -far- 
te, ſ. ba carte du eours d'un /., it. de toutes les ri- 






































il} de fer; anneau or 


Strom⸗korb 
vières et f-s d'un -forb, Pè. (Xeufe) panier 


panier de clayonnage; -länge, f. la longueur, l'é. 
lendue d'un /:; 2. (bef. jwifhen = mânbenten widrigen 
Nebenflüffen) longueur, étendue d'un f. entre deux 
rivières considerables qui y ont leur embouchure; 
-fdnelle, f.la vitesse, la rapidité d'un f.; 2. call 
im —e) la cascade; -firid, (@t, Im Wafler, meler einen 
ſoncueren Bug bat, alt tie andern) le courant de l'eaus 
-tbal, vallée traversée par ua /.; -waffer, n. 
eau de ff; -weife, ad. comme un £.; der Megen 
fallt = berab, il pleut à verse; das Blur flof =, le 
sang coula à grands flots. 

-Strombit, ed; em, Cereinte Excbraubidnede) 
strombite; strombe fossile. 

Strömen, vn. ar. b. couler avec rapidité, it. à 

rands Hots; LL Donan) ftrömet von Abend gegen 

orgen, coule de l'occident à l'orient; Der fir 
met das Meer von Werten nad Oſten, ici il ya un 
courant de mer de l'occident vers l'orient; der 
Regen ftrömte, la pluie tombait à grands {lots; il 
pleuvait à verse; Thraͤuen firémten aus Aller Augen, 
des torrents de larmes coulerent de tous les yeux; 
(das Blut) frèmte aus feinen Wunden, coulait, 
ruisselait de ses blessures; vom Himmel ftrömer 
Segen, — Wohlthaten auf uns, le ciel nous 
comble de benddietions, de biens; die zu diefem 
Schaufviele -de Menge, la foule qni aftluait a ce 
spectacle; die Nede ſtromet ibm vom ben Lippen, 
son discours coule bien; les Jui coulent des 
levres; Die Zeit ftrömer unaufbaltiau babin, le temps 
coule sans qu'on puisse l'arréter; 2. Poe. Quellen -, 
faire sourdre des sources; £idt -, répandre de la 
lumiere, des flots de ..; daB - r, cours rapide; tor- 
real; ⸗mung, £ courant; De regelmäfigen où. all: 
gemeinen Sen, «rd Meeres, burdı die Umdrehung ber 
Erde um Ihre ere erpevge) les cs réglés où généraux; 
die zufälligen =en, les cs accidentels; die verborge: 
Met, uutérti =en, (in ber Tiere) les sous-courants; hier 
iſt cine =, il y a ici un c 

Ströming, (Strômling) ed; €, (Art Meiner Hi 
singe) clupé hareng ; anchois de Suède; Jar. (so. de 
pomme). ji 

Strontbian, od. Strontian, e8, Mg. (-er: 
de, f. strontiane, f. 

Strontbianit, ed; en, strontiane carbonatée, 

Stontium, 8, n. Mg. (erentianedemtall) 

s#Strophe, fe. Grefe, (strontium. 

Gtropp, es; e, Mar. (turjed Tau ohne Ente +) dtro- 
pe, erse ou herse, f; (un einen Viod) gerseau, erse 
ou herse de poulie; Heiner -, erseau; -en der Un: 
terboje, garniture, on trélingage de la boude; -Fet: 
te, f. chaîne servant d'é., f; -tau, n. câble d'é. - 
Stroppa n, die Schunge am Srropprau) la cosse 


Stroppen, (einen Wlod) étroper, 

Strofie; nm, f. Ex. (Höräpe ver Gänge und Stollen, 
damit mehrere Saͤuer hinter eina arbeiten fönnen) strosse; 
degré, gradin; -nrarbeit, f. travail, exploitation 
d'une mine en strosser, degrés ou gradins ; ouvra, 
en gradias;-nban, exploitation par z., 6 -nhauer, 
c.-nbhuer; -nfänjtel, marteau à détacher les a; 
-nbäuer, Ex. minenr qui travaille aux 3.; -nweis 
fe, ad. en, z., par ». 

Strog:baud, gros ventre, ventre gonflé; 2. 
CD... Ebler mit einem felgen Baude) ventru; me € 
ventru. R 

Stroßden, vn. ar. 6. être exträmement enflé, 
gonflé, distendu; von Milch -be Œuter, pis gonilés, 
remplis de lait; (feime Adern) - von Blut, sont en- 
liées, gonilées de sang; von Æ21b -der Beutel, bourse 
remplie d'argent, der Bauch ftroget ihm von vielem 
Eſſen, il a le ventre . d'avoir tant mangé; (die 

ei) - vom Winde, le vent faiteniler les voiles; von 
Gejunbbeit -, crever de santé; fg: von Gelebrſamleit 
-d, rempli d'érudition ; (feine rédige) ftrogte von 
Bibelſtellen, étoit farci de »; vor Hechmuth -, être 
bouffi d’orgueil; er ſtrotzt von Ungegiefer, il est 
rempli, couvert de vermine; 2. mit et. —, 'prablen) 
se glorifier, faire parade de ge; étaler qe; er ftroßet 
mit feinem Gelde, feiner Belehriamkeit, il targue 
—— il fait parade de son argent, de son 
érudition, 


Etrober, d, homme bouffi d'orgueil. 


= 
de bonde ; bire, f; My. (die Gervais bed -8 ja brediem) ! M 
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Strubel, 8, (im Ware) tournant, tournoiement; 
ar. la remole; vom - verfblungen werden, être 
englouti dd le tournant; fg: ber - der Vergnuͤgungen, 
le tourbillon des plaisirs; im — der Gefhäfte, dans 
Vembarras, le tumulte des affaires; 2. (Hr Mepiipeite) 
beignet; crépe, f, 

il. — 1, f. Ser, (Heiner Hate, weicher ben Mieget bält) 
cramponnet, piccolet, 

Strudelig, a. ad. cu einem Orte ln Fume) où il 
y à un tournant; it, (v. firbentem Baer) qui tournois 
su bouillonne; bouillonnant, e, : 

Strubdel-Lopf, (frubenber Kopf) tête bouillante, 
fougueuse, tèle chaude; 2 esprit, homme bouillant, 
homme fongueux; -Föpfig, a. ad. bouillant, fou- 

eux. 

Strudeln, vn. ar. 6. (von ürberbem Water. einer 
Duelle.) bouillonner; dad Waſſer kocht, daß es ſtru⸗ 
delt, l'eau bout à gros bouillons; das Waffer ſtru—⸗ 
delt im Meere, chat Smurel:ily a des tournoiements 
dans la mer; fg: 1e. Perf.) bouillir; dad -, bouillon- 
nement; it, lournoiement. 

Struff-butt, (poi.) flétan ou ton &, €. Fluns 
ber; 2. moineau de mer; turbot piquant. 

Strummel, c. Gramm, 

Strummeln, vn. ars. Charb. io. ben nech hren / 
nenden Stunspen Hamber; damit Die Kußiheite nicht -, 
pour que les rondins soient cuils ou brülcs égale. 
ment; pour qu'il ne reste point de chicots, de 
tronçons, 

Strumpf ed; Strümpfe, (dim. Strimpfden, 
-Iein, n.) das zwiruene. ſeidene + Srrilmpfe, des à, 
de fil, de soie +, cf. Ober-, Unter-; geitridte, gewebte 
où. gemirite Etriimpfe, 4. tricotés, 5. au metier; ges 
walfte Strümpfe, 5. drapés, fanles; ein Paar Strüms. 
pfe, une paire de chausses, de d.; 2. (eines Baumes) 
tronc; chicot; mit — und Stiel ausrotten, raser, ex- 
terminer; détruire enlierement; man bat da weber 
- not Stiel gelaffen, on n'y a ahsolument rien lais- 
sé; on y a tout détruit; -banb, n. jarretiere, f 2. 
Ho.(poi }syngnateçou cheval marin)arretiere;-br et, 
n. forme de &.; -fabrit, f. fabrique de 6., 5 -fas 
brifant, chaussetier; -flider, inn, ravadeur, 
-se de b.; raccommodeur de 5.; -form, f. forme 
d'un bu, f, 2. ©. -bret, -garn, fl à tricoter; ba ms 
del, commerce de &.; -bändler, inn, € chaus- 
setier; marchand, -e de b,; -bandlung, f. bouti- 
que, commerce de *3 -bofe, f. (weiße juatel® Hofe 
unè = ib pantalon de tricot; -manufaltur, f. 
manufacture de 4, f; -firider, inn, tricoteur, se; 
-ftubl, métier à faire des d.; -meber, e. -wirter; 
Hn, (oi.) pinson; -midel, (even am &nie) rouleau 
de d.; -wirfer, chaussetier, chausselier bonne. 
tier; -wirferei, f art, métier de chaussetier; bon- 
neterie, f; 2. fabrique, manufacture de 4,, f; -wirs 
terftubl,e. -Bubl; -jwirn, c. arn. : 

Strümpfel, d, (m. n.) petit tronc, chicot. 

Strümpfen, va.trongenner; (einen Uder) par- 
tager; couper en iravers; 2. met Strümpfen verfchen) 
chausser; geſtruͤmpft und geſchuhet, chausse. 

Strümpfling, «6; €, bas sans pied. 

Etrünbling, cé, Bo. cinbiineige Asegebrette) lite 
torelle des étangs. 

Strunt, ed; e, (des Kohles, Salates) trognon; 
(der Rüben r) caudex, trone; (am Laube ber Da 
an Pilzen e und Frautartigen Farrukrautern) le sti 
fg: (fteifer od. demmet Menich) souche, f; -falat, = 
tue tournée, montée, non pommee. 

Strunfel, f.c. Ætrunge. ; 

Strunf, ed; e, pv. merde, f; iron; -jäger, 
(Ævetéfait) Je chasse merde. 

Strunge; n, f. po. (Siersaffe) pimbeche, F; (fies 
verte D.) gourgandine, f; eine alte -, caites Weibr 
une vieille carcasse. 

Strunzen, vn. av. f. Cllebertié umberfreiden) chere 
cher, courir les bonnes aventures, 

Strunger, &; inn, qui court les bonnes aven- 
toxés; libertin; gourgandine, coureuse, ſ. 

Btrupfe, Struppe, f, Vet, ©. Taufe 2. can den 
Füßen ser Pirrte) eroüte résultant d'une écorchure ı,f. 

Strupfen, vn. 0. fdrumpfen (1); 2. va. das Laub 
von einem Zweige -, effeniller une branche, en la 
faisant couler dans la main. 

Gtrupp-bart, barbe herissee; it. homme à 
barbe hérissée la.;-baar,n. poils, cheveux hérisses: 
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-babn, c, Strauss; -falat, oseille frisce, palien- 
ce sauvage frisee; -tanbe, f. pigeon frise. 

Struppe; n, I.c. Strupfe Sel. (Miemen) Lirant; 

Struppen, ©. ftrupfem [Mar. ©. Strepp, 

Struppig, a. ad. hérissé; -c8 Haar, poil, che- 
veux herisses; poils plantés, jarreax; -er Bart, bar- 
be herissce; -€ Taude, c. Nupptause, 

Strufe; n, Ê (plates Findfæif) struse, f. 

Stubbe; m, £ od. -n, 8, (eines gefällten Bau: 
mes) la souche, le chicot, 

Stübhen, €, n.c. tube; 2. mesure de qua- 
(re pots, f, ein - Wein, deux quartes de vin. 

Stube; n, f (dim. Grübden, n.) chambre, f 
2. ord. mit einem Dien) poile, où poële, c. Aıtelis-, 
Bad-, Darbler- Bat MHeiinde-, inter, Morts, Echreid-; 
Mat, Bobn-; - und Kammer, p. et ch.; treten Sie 
in die -, entrez dans le p.; das Gtübden, cham- 
breite ok il yaunp; immer in der - ſitzen, die — 
hüten, garder la ch; -narreit, les arrêts; = bar 
ben, être aux arrèts dans sa ch.; avoir sa ch. pour 
prison; -nbaum, c. -ntej: -nbefen, balai de 
ch; -nblume, f. fleur cultivé dans la ch; -nbo: 
den, plancher de la ch; -nbutfde, compagnon 
de ch; -ndete, € plafond; 2 (Fuêtete im der -) 
tapis de pied; -ndiele, f. ais, planche de la ch.; 
-nfenjter, n la fenètre de la ch.; -mfliege, f. 
mouche domestique; -nforftmann, forestier theo- 
riste; -ngelebrte, corier bied aus Bachtrn grlerut, 
und einen Umgang mit der Welt bat) homme de cabi- 
net; -ngemeinicaft, f. communauté de ch, z 
um die = qu vermeiden, pour ne pas loger, coucher 
e dans la même cA.; in = treten, prendre, habiter 
ensemble une ch.; ihre = bat aufgehört, ils ne sont 
plus compagnons de ch.; -ngeno8, -ngefell, 
© -mbarfte; -ngefell fafr, f. société de com- 
pagnons de ch.; 2. société assemblée dans une ch.; 
-ubaft, fc. -maru; — heizer, chaufleur de 
Pi -nberd, (der Kamin) la chémiace; -nbibe, 

. la chaleur qu'il fait dans une ch; -nboder, o. 
-näper; -n holy, n.(aufKab-n) bois de ch, de roue; 
-nlammer, f. ch. voisine du p.; -nleben 
m. © -ufgerieben;g -nmédben, n. -nmagd, t. 
— nue nalte de ch., F5 «ns ofen, 

., poële; -neorgel, f. orgue portatif, -nfdabe, 
£ blane des cuisines, f; ale, n. serrure de 
porte d'appartement, f; -nfhlüfiel, clef de la 
ch, 5 -nfied, a. ad, maladif à force de rester 
toujours dans la ch.; -nfißer, lun, casanier ca. 
sanière; sédentaire, reclus; cul de plomb; -nfißer: 
leben, n. vie sédentaire, easaniere; -nthier, n. 
animal de ch.; qu'on a dans la ch. pour son amuse. 
ment; -ntbiür, m. porte de la ch., f; -nzubr, f. 
montre de cabinet; it. horloge, pendule, f; -nno: 
Bel, oiseau de ch; -nwärme, € la chaleur de la 
eA., d'une eh.; -nzins, loyer d'une ch. 

Stübe-berd, €. Seblen señiete, [stuver, 

Gtüber, 8, ©. Mafen-; +. (@ibeitemänge stuber, 

Stüber-rand, Charb. Erde, momit der Meilen 
bededt wirb) terreau, frasil, frasin. [d’emballage. 

Studie, Etibih, #4; €, tonneau, futalle 

Stud, 68, sp. (Art Mörtel) suc; 2. 0d. -At: 
beit, f. ouvrage de stuc; -arbeiter, stucalenr. 

Stud, ed; c,n. ec. Erik, 

Stüd, ed; e, n (dim, chem, -lein, n.) (Zeit 
ind Banyem le morceau; la piece; in -e fdlagen, 
bauen, féneiben, theilen 2, mettre, briser en m-x, 
en p-s, hacher en m-x, ri par m-x, dépecer; 
ein - Brob, Kleifh, Stein, Cifen, Eis, Tuch, Bind- 
faden x, un m. de pain, un «n., une p. de viande, 
un m. de pierre, de fer, de glace, de Ca un bout 
de ficelle 2; ein - Landes, Feldes, un m., une p. de 
terre; - für -, par m., par p.; (WBaaren) zu 12 
Batzen - für-, à 19 batz la p.; etwas - für — er: 
jäblen, raconter une chose dans le plus grand de. 
tail; (die Rechnung) - fire — durchgeben, examiner 
article article; ein - Weges, ein -, un bout de 
chemin; begleiten Sie ihn ein -den, accompagnez. 


Le un petit bout de chemin; (der Nabmen) ift au? | de 


4 en zufammengefeht, est compose de quatre p-#; 
(eine Flöte) von 5 -em, de cinq noix, ef. Brafi-, 
Sepf-, Mittet-, Rüden-; ein - dus einer Mede, m. 
d'an discours; (einer Zeitfhrift), numéro; im zten 
€ dei Sten Kapitels, au second verset du sixième 
chapitre; die -e Efiher, Ecr, los fragments du livre 


FA 
Stüd - 

d’Esther, ef. rag-: 2. (ein einzelnes Dina) zwölf - Baͤu⸗ 
me, douze p-s d'arbres; ichs - (Fiafer, six verres; 
zwanzig - Bücher, vingt p-s de livres;. (man ver 
langt) ſechs - von bieiem Bude, six exemplaires de 
ce livres wie theuer das — von dieſenn Meflerne? que 
coûlent ces coûteaux 2? fie koften zwei Gulden das 
-, deux ilorins la p.; ein - Geld, une p. d'argent, 
de monnaie; man fuchte ihn mit einem -e Geld zu 
befriedigen, on voulut lui donner la p. pour l'apai. 
ser; on chercha à l'apaiser en lai donnant q. argent; 
ein - von Achten, dpanifte Münze une p. de huit; 
Art. ein — Geſchuͤtz, ein —, leine Kanene une p. d'ar- 
tillerie, de canon; die -e laden, charger les canons, 
cf. Batterie, Feid-, Kanmer-, Etun-; 100 — Lich, 
cent ps ou chefs de betail; (dieie Pferde re) kalten 
100 Thaler das -, coûtent cent deus p., cent écus 
la p.; verfbiedene -e Wild, différentes p-s de gibier; 
fünfzig - Vögel, cinquante p-s d'oiseaux; (die Ge: 
ſell ſchaft) beitand aus 6 -en, cr, Venen, gp.) tait 

six personnes; imp. ein feines, ſchones — von ei: 
nem Menſchen, ein joönes - vou einem Weihe, c'est 
une fine p., une bonne p.; er iſt ein — von einem 
Soldaten, (eine re) c'est une espece de soldat; ein 
- von einem Gelebrten, une espèce de savant; 3. 
Guf. bangendes Sanyeé), eine Flöte, Säule z aus einem 
-t, Hüte, colonne tout d'une p., d'une seule p.; meb: 
rere Morgen Wiefen + au einem -e, plu. arpents de 
pré 2 contigus, laut d'un tenant, toul en un tenant; 
ein- Tub, ein - Leinwand, une p. de drap, de 
toile; (diefer Zeug) iſt ſchouer am -e als im Muſter, 
est plus belle à ia piece qu'à l'échantillon; eut - 
Wein, Cin -fa$) une p. de vin; im einem -€ fort, 
ununterbrochen) tout d'un train; eim Schönes, funitrei: 
ches —, CWen der unit) un beau zr., un m. fait avec 
art, arlistement travaillé; it. une helle p.; eim ſcho · 
nes - der Baufunft, un beau sr. d'architecture; ein 
febr ſchenes - Möbel, un joli meuble, une jolie p. 
de ..; dag iſt ein gutes — Arbeit, éberrhœitidhe € rs 
seit) voila un beau m. de travail, une bonne täche, 
un bon cöup de collier, ef. Auna⸗, Meiner-; ein — für 
die Wühne, une p. de Lhéâtre, une p.; ein - auffib: 
ren, aeben, fingen, représenter une p., donner, chan- 
ter une p.; ein = filr die lôte, das Klavier, une p. 
de tlüte, de clavecin; ein - ben fpielen, jouer un air, 
ef. Eing-. Zon-; it. e, Fanmilien- (2). See · Tbler-, Blu 
men- (3), Beruf», Deten-, Anle-, But-; Ex. -, (he) 
coin; Im. (Hnjabl Linien zum Segen) paquet; ein — fer 
Ben, composer un paquel; fg: -—, ⸗chen, Clifige Sel.) 
tour, p.; man erzäblte idlimme -€ von ibm, on ra- 
conta plu. mauvaises actions, plu. mauvais tours sur 
son comple; einem ein chen fplelen, jouer un tour, 
une p. a qn, cl. Buben-, Freundfcafts-, Edelm-; it. 
(Dies, Sadır, Umitant); Ecr. ſechs -e baflet der Herr, 
Dieu hait six choses; im dieſem —e muß id tbn ta: 
deln, quant à cela, je ne puis que le blämer; je le 
bläme en ce point, cf. Push; von freien -ent, de sa 
propre volante, de lui même, de son propre mouve. 
ment, de plein gré, de son chef; librement, volontai- 
rement; fa. große -e auf jemand halten, faire grand 
cas de qn; fit große -e einbilden, être plein de soi- 
mème, etre prevenu de son merile, - 

Stüd-arbeit, f. piece de travail, f; besog 
qu'on délivre par ps; it. ouvrage accordé par p-s; 
-arbeiter, ouvrier qui travaille par p-#; 2. cor 
dier de me 7:28 cordes; -beere, f. croitbe Gratel: 
tere; groseillier épineux; -bett, m. -bettungf 
Fort. batterie, plate-forme, f; plate forme de &.,f; -b 0: 
den, Suc. imo der Eirmp abläuft) grenier aux ps; -b © D: 
rer, Art. (D perceur de canons; 2. (%-) alésoir, 
c. -tepriate; -bohrerel, £ Art, forerie, ( -Dede, 
Le. -tappe; -eilen, n. Com, (ur) fer courçon; 
san) Heiwet) fer en botte; -{afÿ, n. barrique ou bari- 
vois = Bein, une p. de vin; -form, f moule 

canon, de p. de canon; — f. at- 
tirail du canon, des p-s de eanon; -gerüjt, n. pla- 
te-forme de 6., f. ©. -bettung; -geftell, n. afüt; 
-gießer, fondeur de canons; -gießerei, f. fon- 
rie de canons, f; -gut, n. Com. marchandises en 
balles ou ballots; Mar. cueillette, f; -güter laden, 
charger en cueillette; 2. (Semuſch v, Kupfer und Sin) 
l'airain; le bronze à canon; fonte verte; -bautpt: 
Er nn, capitaine d'artillerie; -bof, le parc d'a; 


-hufe, f. Econ. portion, partie d'une charrue, f; 
unter, l'aide d'a; -Tammer, c. -bobn; 2. 


Stuͤck-kappe 


(einer Kaneme) la culasse; -Tappe, f. Art. (über das 
Dünttert) le chapiteau de lumiere (d'un canon); -Farı 
ren, ©. gel: -Peller, cave pour les grandes 
futailles, f 2. Fort. casematte, f; mit einem = vers 
feben, essematte; -Fiffen, Mar. semelle d’affüt, f; 
-tnedbt, valet d'a, soldat du train; -Tobie, € 
charbon de terre, le charbon minéral en masse; -Eite 
gel, f. boulet de canon; =form, f. eoquille Abon- 
let, f; vigorte, % -lade, f. Art, coffre dafüt; -Iae 
der, (der tie Sianome labet) chargeur; 2. (Eeptelbm) re. 
fouloir; -ladung, f. charge d'un canon, f, -meis 
fter, inspecteur de l'a; 2. €. -arbeiter; -meffing, 
laiton en plaques épaisses; «model, F, can. (ere 
fpbnèet Le trousseau; -neffel,£ grande ortie puan- 
te; -pfen, forge, fonderie de mine de fer, f; -pa: 
tronc, f gargousse, ſy -perle, f. c, dabl:permg 
-pferd, n.cheval d'a; -pforte, 1. Mar. sabord; 
Iofe od. blinde =n, cangematite) faux sabords; die Ful⸗ 
lungéplanten goifben den Deffuungen der =ıt, ler 
entre.sabords; Ausſutteruug der =n, faux mantelets; 
=ndedel, znflappe, f. mantelet, contre sabord; 
-plaß, Mar. «kubt) couloir; courcive, f; (einer Ba: 
ivere), coursier; -probe, f. F. can. épreuve des 
pieces d’a., f; -prober, qui fait l'épreuve des pr 
ces d'u; 2. (iBertjeugs chat; étoile, Ë puiver, n.” 
poudre à canon, f; -pußer, c. -wiiters -rihter, 
Ay bit Kamenen zu ribten) coin de mire; 2. (berk, 
wercher die Kanene rider) pointeur; -richtung, ſ. 
(das Midten einer Hamone) affülage; -ting, E 

te, cercle de fer des canaux; -J4ge, f. grande scie; 
passe-pariout; Hn, oiseau à bec de scie; le bec- 
-{tuf, coup de canon; -[d 8, artilleur; -feil, 
n. Mar, combleau ou comblau; (einer Segelftange) 
bras; -feger, Jun. (dee teile fept) paquetier; -DEFs 
tauf, vente en détail, f; -verzeihniß, n. spe- 
cification, & -pifitirer, Art. ©, -praser (2); 10 a⸗ 
gen, caisson d'a; -wall, c.· beitʒ -wärter, Art. 
garde-magasin; garde d'a.; -weife, a. ad. parmor- 
veaux, par pieces, en détail, pièce par piece; et. = 
ersäblen, raconter ge en. détail, article par article; 
détailler; et. = verzeicdnen, aufführen, spécifier qe; 
et. = werfaufen, vendre ge en détail; détailler; et. = 
vertheilen, distribuer qe pièce par piece; -mWetf, 
n. besogne, ouvrage entrepris à Lys, par pièces; 
2. besogne imparfaile, ouvrage défectueux; k une 
fer Wien it =, und unfer Weiffagen it =, cunvoll- 
femmes) nous ne connaissons qu'en partie, ei nous 
propheiisons en partie; ce que nous arons de scien- 
ce et de prophétie est tr&s-imparfait; -werfer, e. 
-arbeer; -minfelmaf, n. Ar. compas de mire; 
-wifcher, Art. ccouvillon; -Japfen, tampon de 
canon; Jug, (*Artillerietrain) train d'a. 

*“Stutator, 6; en, le stucateur. 

*"Studatur-arbeit, f. ouvrage de nc. 

Gtüdel-meffer. n. Chand, dépeçoir; here, 
Met -taiet À Giant ie 3 Altana e 

ue,f; -tafel, f. table i 
ou jaties de suif). ; 

Stüdeln, ec u morceler; Mo. (em 
Mart Gold op, Slider) tailler; 2, caus Heinen Stuͤcken zut. 
fepen, def. durch Wäsen) rapiecer, ef, füten; dad - u 
depecement; Mo. taille (des pieces), f 

Srüden, Ger-) mettre en pièces, en morceaux; 
morceler, depecer; 2. Cout. (aut Städten uf. fegen) 
rapiéceter; rapetasser, ravauder; das - r, dépéoe- 
ment; it. rapiccelage, ravaudage, allongement. 

Stüdig, a, ad. (aus Srüden befebenb) de mor- 
ceaux; contenant des, com; de m., de pièees. 

Städlerinn, f. Mo. tailleresse, f. 

. Stüdlid, a. ad. qui ressemble à un morcæsa; 
it. c. Aärtig, 

Gtubel; n, f. v. (@äufe, Dieken) colonne, f; 
poteau; A (Wußtedel) bride de noix, f; Ser. (firame 
pe In ben Bchäöffern, worin ber Siegel gebt) cramponnes, 
picolet; -bau, Hy. pilotage; fascinage de pilotis; 
-feile, f lime à er, £ 

Student, en; eu, taufder hohen Schale r) étndiant, 

Stubdenten-arbeit, f. ouvrage, travail d'é- 
tudiant, de gens d'étude; -blume, f. œillet d’In- 
de; 3, mauve alcée, f; -geiellicaft, f.-Elnbb, 
société, club d'é-s; -qut, n. effets, meubles, har- 
des We; -bohmmth, fierté d'é., orgueil des d- 
Bo. Iychnis dioique;.-jabre, n. pl années d'étu- 
de, f; -leib, m. -Fleibung, f. habit, costume 


Studenten⸗kraut 


d'é; -Traut, n. ansérine à balai, f; -leben, n. 
vie d'é., 6 -Iuft, f. -Iuftbarfeit, f. divertisse- 
ment d’e.; -manier, f. maniere d’e, & -recbt, 
», droit de scolarité; privileges et immunités dont 
issent les d-.; -röschen, n. fleur du Parnasse, 
patique blanche, f amenf; banquet d'é-s; 
-ftand, état d'e.; Pa. scolarité, f -ftre1d, tour, 
piece d’e.; -biole, f. Bo. lupin jaune, 

*Srudien, pl. les études, f; fit ben — erge: 
ben, s’adonner à l'étude, aux €, s'appliquer à +; 
feine - aufgeben, wieder vernebmen, quitier, repren- 

ses &.; er bat feine · vollendet, il a fait son cours 
d'é., il a fini ses 6.5 -Direetion, £ direction des 
d., des écoles, f; -Director, directeur des é.; -g 6; 
noË, compagnon d'é.; -Furd, -lamf, cours d'é.; 
æ+ath, conseil d'o,; a. conseiller des &.; Thule, 
f. collège, lycée; -hiftung, f. cÆttpeudium bour- 
«, 5 -borfteber, ©. -Bireen Jerchnung, f. 
Pt étude, f; eine = von Napbael, nue é, de À, 

*Stubiren, va. vn. ar. 6. étudier; s'appliquer 
aux études; Gretteégelebribeir —, <. en theulegie r5 
feine Kiuder - laffen, faire . ses enfants; fie baben 
wit einander ſtudirt, ils ant étudié ensemble; er bat 

dirt, bat grinblid ftudirt, il a fait ses études, de 

onnes ..; die Mablerci e -, é. Ja peinture 2; er bat 
die Griechen ftudirt, il a étudié les auteurs grecs; 
auf eine Predigt -, 4, méditer un sermon; fg: auf 
et. —, (inmen) méditer sur ge; ein Srudirter, homme 
d'étude, qui a étudié, qui a fait ses études, de bon- 
mes éludes; dag -, étude, 5 er ait gum - geriet, 
A est fail pour les lettres. 

Stubir-Iampe, f. lampe Adtudier, 5; -ftube,f. 
-jimmer, n. cabinet, chaınbre à étudier; l'étude, 
fi-peir, f. l'étude, 5 heure d'e., £ 

“Stubium, 6; pl. Studien, n. l'étude, f; 
ein anhaltendes -, une é, continuelle; geiittites, 
melthbes -, €. pieuse, profane; Das - einer Wiſſen⸗ 
f&aft, l'é, d'une science, ef. Sruvien, 

Stufen, T.(dim. Stuͤſchen, :lein, n.)c#efag, Stars 
ft) marche,f;degre; on in einen Felfen bauen, couper 
des degrés dans un roc; die · n einer Treppe,les degrés, 
les marches d'un escalier; er ſtand no auf der er; 
feu -, il était encore sur le premier d.; die -n bas 
ben fo und fo viel Zoll Breite, les marches ont tant 
de pouces de giron; die -n eines Mitares, eines Ihro: 








































par gr, graduellement; = gehend, graduel; man 


ment, par 
venu par d-s; Bl. (0. Glebein g, welche = von anterer 
Farte (ind) pignonné, e. 


sur la roche; -er3, n. Ex. (welches nicht gepecht fons 
dern nur geguft zu mw. brau@te minerai pur ou en pié- 
ces, 
den beiiehenbes) fer oxi 
d'un minerais -{@{it,-Ex. schlich lavé et 
werl, n.e. -er (1 2. (Ochhuèe casserie, 


tiquer des degrés dans une montagne, faire des ler 
rassés à, sur une montagne. 


Eigen) la chaire; le siège; -, Srüdichen, (für Migetda · 
sohrer) sellette, f einem einen - feßen, présenter une 
ch. à qu; fit auf den - chen, sasseoir, se meltre 
sur un s.5 vom € aufftchen, se lever de sa c/r, de 
son +; eim gepolfterter, mit Leber £ überzogener -, 
une ch. malelasste, une ch. couverte de cuir, cf, 
Men, Feid-, Mehke-, Behn-, @erg-, Stred-; P. zwi⸗ 
feu zwei Stüble niederfigen, fid .. fegen, (mel Bor: 
tpehle veriteren, well man beide sngleich wollte) se mettre, 
demeurer entre deux selles le cul à terre; einem den 
- vor die Thür fegen, donner congé à ganz il. de 
mander brusquement son congé; Der -, (Madıt-) ch. 
percee; j" 

soins, aller 
ui Med. aller à la selle, avoir des selles; keinen - 
baben, (feinem -gang) être constipe, n'avoir paint de 
selle; fg: der - bed Koͤniges, le trône du roi; der 
papſtliche, heilige -, der — zu Nom, le saint .; der 
biidhöfliche —, le s. episco, 
le s. archi-episco) 
bee Freimaurergefellihaft) la loge du grand-maitre; it. 
©. Geridté-, Mer. Echöppra— 


den x, € Da, Olodea-; Tis, (Beber-; métier; ein 
Srüd Leinwand, welches auf dem -e ift, À rm de 
t 


Stufen:weife 


f; -weife, ad. pes einen Berg = einrichten, 
pratiquer, faire terrasses à une tj fg: =, par d. 
(4 
le 


Stuhl⸗richter 343 


matelas d'une ch.; -ridhter, président d'une juri- 
dietion; -fäule, f. (Dafhule) jambe de force, £ 
-fhlitten, traînesu sur lequel on a placé une 
ch; -{@ offer, serrurier qui fait des métiers de 
bonnetiers; -[hreiber, locateur des ch-s de l'é. 
lise; 2. ©. Geritthié.; 3. 0. Schreibmeilter; -[ dit € Le 
le, £. Charp. oc. Daiuttfb.; -feßer, inn, per- 
sonne qui place, range les ch-s dans l'église; -{i8, 
siège d'une ch., coussin d'une siège e; -Uberzug, 
©. apre; -Wand, f. Arc. queiſchen pol Bäntern des 
Dates, sum die dazwiſchen flegenden © partem zu tragen und 
dad Dach fefter zu verbinden) ja travée de comble; -m eifs 
fenburg, Ög. Albe-Royale, f; -japfen, dim. 
-Jäpfhen, n. (jun -gange ju tejen) suppositoire; 
—wang, (heftiger ets zum -gange, wobei doch nichts 
abyeht) Venesme; Epreintes, f. 

(pi) c. Kauu 





























langt nur = dahin, on n'y arrive que graduel 
rn; et = Dan gelangt, il y est par- 


* Stuf-eiten, n. Ex. fer à entailler les marques 


2. (elm aus ganen en et, ti; 
lé grenu; -probe, Ex. essai 
ific; 


minerai de .. 


Stufel-probe, ſ. Ex €: Stufp. 

Stu fen va. Ex, tailler, couper, faire une mar- 
we sur la roche, cf. ab- (2); +. einen Berg -, pr) Stuhr, ed; €, (od. -bôré) hn. 
sirt; Bo. (Meierfraut) amaranıhe betle, 1. 

Stuf, c. Stut. 

Stulpe, Snilpe; n, £ (auf einen Topf x) Hofer 
Detets chape, f; (eines Hutes x), retroussis, rebord; 
(an Stiefeln) revers; it. genouillère, f. ©. @tuiyfierel; 
die -n binaufjieben, binunterzieben, hausser, rabat- 
tre les genouilleres; (an Handihuben) rebras. 

Stülpen, einen Dedel auf einen Topf &, met- 
tre un couvercle, une chape sur un pote; ein Buts 
tecbrob auf bas andere -, coucher, renverser une 
beurrée sur une autre; die Perride auf den Kopf -, 
meltre sa perruque ; Stiefein -, metire des revers, 
des genouillères à des bottes; einen Hut -, retrous- 
ser un chapeau, cf. auf-; 3. €. neigen. 

Stülper; 6, celui qui retrousse. 

Stilp-bandfdub, gant de bulle, de peau de 
cerf, (arebras); but, chapeau retroussé; -{e be ren. 
Cord. quir à retroussis; -Iu fe, £. Mar. panneau à bof- 
te; -mafe, £ nez retroussés 2. (die P.) nez r., per- 
sonne quia le nez r.; *fahling, f. Mar. traverse 
double ou barre traversière sur la hune; -ftiefel, 
bottes à revers, it. à genouillères, f, -trumpf, 6. 
Yale. 

Stumm, n.ad, muet, te; - geboren, m. de nais- 
sance; ein -er Menſch, ein -tr, un m.; eine -€, une 
muette; — tie ein Fiſch, tuul-à-fait m., m. comme 
un poisson; — werden, devenir m.; fg: jie ift in Ges 
feulhaften febr -, elle est fort silencieuse; elle parle 


Stubl, «8; Stühle, (dim. Stühlen, n.) am 


€, auf den — 


geben, aller faire ses be- 
aux dieux, aux 


irines, aux commodités; 


;der - au Mainz, autref. 


de M.; der - bre Meilterd, cin 


2. Td. (Serän, Charp. der - des Daces, der lo: 


ne, les marche-pieds, les degrés d'un autel, les mar- |toile qui et sur le mélier; der - des Strumpf: | très-peu dans les sociétés; (diefer Grund) machte ihm 
che-pieds d'un trône; fg: Die -n des menjbliden | wirferd, ©. Srrumpfmeirter-; auf dem -e verfer:| -, le rendit m.; vor Erftannen ward er -, ildemeura 


Blters, Îles quatre âges de la vie humaine; die hoch 
fie -der Ehre erlangen, parrenir au plus haut d. 
d'honneur; cr ift von einer - zur andern aufgeftie: 
en, il s'est élevé de d. en d.; er ftebt auf einer bo: 
—,ilest dans un haut d. d’elevation; bie bixhite 
= des Glüdes, le plus haut d, de la fortune; (diefed 
fleine Amt) ift eine - zu einem midbiigern, est un 
écholon end monter à e; Gr. die erſte ob. untere- 
le positif; Die zweite —, le eomparatif; Die dritte od. 
fte -, le superlauf; Ex. (in das Deſtein eingebaut: 
mes Sehen) marque, entaille dans la roche, f; -n 
félagen, faire, couper, tailler des marques dans la 
roche; 3. Cabaribiagenes ©st Erz ob, Stein) mine, f. €. 
Es +. 

Etufen-banf, f Ard, redan; -breite, f. (ei: 
ner Treppe) giron; Die =, welche der ganzen Länge 
nad einerlei Maß bält, giron droit; -erg, €. Stuf⸗ 
en; -folge, f. suite des depres, f; fg: gradation, f; 
(der Farben), ton; (der Werten), rang; classification, 
f; -förmig, a. ad. en forme de degré; -gang, 
d.; Ip: gradation, f; der = der Bildung, les d-r de 
ia formation, de la culture; gleich, =. ad. qui 
zessermble à une marche, à un d.; -jabr, n. (bas zie 
3., roetl yohhrend diefer Zeit Enanser eine mertwürdige Beränter 
rung im Abwer vergehen fol) année climatérique, f; 
das zıfle Jahr iſt ein =, la vingt-upièine année est 
une année c/.; das große =, (tab 63ſte) la grande 
el; la cl; Æreus, n. BL croix perronde ou à 
ds; -leiter,f. fg: echelle de d-s, f; la gradation; 
die = der Empfindungen, la gr. des sentiments; 
Chi. =u (od. Tafeln) Der einfahen Wablverwandt: 
f&aften, tableau d’affinite ou des lois de l’affinite ou 
de l'attraction des substances chimiques; -pfeife, 
Lsyringe,f, -pfal eg zuge graduel; {4 mm: 
lung, f. (Œarmmins von Ex) collection de mines, f; 
Achacht, Ex. puits incliné ayant des marches ou 

. des; tarte, f Ex. taxe des cchantillons de mines, 










tigte Strümpfe, bas faits au métier; der — ber 
Bortenmwirtec (ju Rundfhnüren), ratière des pas. 
sementiers, f; Sal. 
niquet; Mar. -, Stüblben, «Stat am Topp der Bram 
engen) bâton de pavillon; der — eines Flügels, cin 
melden bad lügelfptäl febs) bäton de girouette; der - 
eines Maſtes, cauf weichen ter Daft geirpt wird, wenn er 
qu tur it) ehouquet; Arc. -, c. Eäuten-; As. cassio- 


auéflesende Summe; * Kaplian le capi 
-auffeßer, monteur de métiers 


bein, n. pied d'une ch, d'un s.;-befdlag, gar- 
niture d'une ch, d'un s., f; -binder, ©. Meter, 















m, de surprise; Thé.-e Perfonen, personnages ms; 
das -e Epiel (eines Shaufpieles) jeu m.; le lazzi; 
die -€ Schnepfe, becassine, f —-e Blide, regards qui 
ne disent rien; -e Buchſtaben, lettres mueties; das 
eb, Cm Franjéfihen) l'h muelte; -e Sünden péchés 
contre nature, qu'il n'est pes — de nommer; 
-t keile, lime sourde, f; heit, f.-Tepn,n. mutisme, 

tummel, Stümmel, 8, (dim.-en, n.) bout, 
morceau; (von einem Baume, Fahne) chicot; of. 
Stampé, ein - Lidt, bout de chandelle; lumignon; 
- (von einem Beine, Arme) moignon; po. - (tie Führe) 
les jambes, f; it. (ieh fur Pfeife) pipe trercourte; BL 
mit -n, ecote; Con. co. Ehimpfisen, 

Stümmelm, (er, cf) mutiler, estropier, tron- 
guer; eiuen an Mafe und Ohren —. m. qn du nez 
et des oreilles; etwat —, es, £r. ge; Wörter, Bild⸗ 
fäulen g-, m. des mots, des statues»; das - +, la 
maililation; -ler, 8, celui qui mutle, qui estropie, 

Stummen, vn. (Aumm merben) devenir muet, 

Stummen-glode, ſ. (um Delden, baf er etwas 
verlangt) sonnette d'un muel 

Stummicun, n. sp, (Etemmbrit) mulisme, 

Stumpel, (od, Stuͤmpel), 8, (m. n.) c. Stum⸗ 
met; Ex. cauf tem Wahtperbe des Podwertes) La füte, la 

ie supérieure de la re rigole. 

Stümpeln, einen Meiler, Charb. remplir les 
vides des lits d'un fourneau avec du menu bois +, 

Etumpen, 8, c. Smmsf. Le. fümpern, 

Stümpen, c. fümpern; 

Stümper, 8; lun, Geretwas nur fehe umbolitemmen 
weiß un? Kann. und tat, was fir vernlmmd, verterbr) le gâle. 
metier, gäte-päte, bousilleur; - fit der lateiniſchen 
Sprace, inder Geldicte », mauvais laliniste, mau. 
vais historien: fie ift noch eine -inn auf dem Slavte- 
re, alle joue encore fort mal du clavecin; ein - (im 
Spiele) mazette, 6; ein · in einer Kunſt ſeyn, etre peu 
verse dans 2; cf Pſalchet, Gabler. 


qu Halle, der Haspel) treuil, tour- 


pée, S; der - in der Kirche, €. Siren, 
3. autref. (Sin) colonne, f; der -, Haupt-, «ne 


ital 
Stubl-arm, bras d'une — d'un siège; 
de bonnetiers; 


-börs, © Aaubt.; -Dede, fe -teppes -crledi 
ung, f. vacance d'un s., f; -feier, f -feft, n. 
ath. Petri =, la fête de la chaire de St. Pierre; 

-fledter, inn, empailleur, -se de ch-s; (der alte 

Stüblewieder audbeßet), rempailleur;-g a 9, (de 

nung des Beited) la selle; it. la dejection, les excrements; 

la matière fecale; (der Krane) bat feinen =, n'a pas 
le ventre libre, n'a pas de selle: freien = haben, 
avoir liberid de venire, avoir le ventre libre; (die 

Arzenei) bat ibm mebrere -gänge gemacht, lui a pro- 

cure plusieursselles; et, durch ben — von fi geben, 

évacuer par bas; -geld, n. (in &irten) louage de 
ch-s3 2. (aubfebente Eummer le capilal; it. pv. les 
arrhes, 6; -genoß, 4 a à un banc, à une 
loge d'église; 2. Jur. dépendant de la même, d'une 
méme juridiction; -gericht, n. justice, juridiction, 

f; it, ©. Feomes,; -bert, juge; -Fappe, f cUeberzug 

la housse de cA.; -Filfen, n. cousin, carreau de 

ch; -Enie, n. Mar. genou de la rame; -1ebne,f 
dossier, dos de la c4.; -mader, faiseur de oh-s; 
=bobrer, vrille, # -magel, clou à cs, à gar 

air les ch-s; -pfübl, m. c.-tifem; -polfter, m. 


344 Stümperei 


Stümperei; en, f. Cas Stämpern; it. flämperbafte 
Meur) bousillage. 

Stümperbaft, (himperméfig) a. ad. bousillé; 
etwas - maden, bousiller ge; —e Wrbeit, ouvrage 
mal fait; buussillage; — fpielen, jouer assez mal. 

Stümpern, bousiller, ravauder; travailler mal, 
faire de mauvais ouvrage; (lee Bildhauer) (tm: 
pert nur, n'est qu'un bousilleur; er ftümpert auf der 
Geige, il écorche le violon; das - +, bousillage, 

Stumpf, à. ad. ip. einem Wiefer, Degen 2) emous- 
se, ce; (mousse, vL;) er Degen, Creer meer Spipe 
mod Edierite bat) épée rabattue; -e Waren, armes 
courloises; - maden, werden, émousser, s'émous- 
ser; -€ Nafe, nez camus; -er Winfel, angle obtus; -er 
Svarten, chevron coupe;Bo.-e# Blatt, feuille obtuse; 
-fanende Thiere, animaux ruminants; -er dream, 
dtarjen) queue courte; -tr Beſen, (abgrnupten) balai use; 
pie Früchte) machen die Zähne -, agacent les 

ls; -er Mein, vin fade, sans force; -e Sinne, 
sens emousiés; -er Werftand, esprit obtus, lourd, 
ST émousé; Kummer und Sorgen machen den 
eilt, die Geiſteskräfte —, les afllietions émoussent 
l'esprit; er bat fit durch vieles Saufen gang - ge: 
macht, il s'est hebete à force de boire; er iſt alt und 
—, il est vieux et cassé; Die Mugen werden -, la vue 
Faffaiblit, les Jeux s'affaiblissent; -c£ Pferd, cheval 
abattu; Mare. -e Scheutel, jambes boutées, boule- 
tées; Mar. -er Gegtl, mauvais voilier. 

Stumpf, ed; Stümpfe, (dim, Stümpfhen, 
Stimpflein, n.) bout, morceau; ©. Stunmel; ein — 
2icht, un bout de chandelle; der - eined Baumes, 
Ce, Stumwet) le chicot d'arbre, la souche; -en oder 
Stumpen brennen, (». Bäumen brûler des souches; 
der — (eines Zabnes) le chicot d'une dent; (vom ei: 
nem Arıne) lemaignon; Ch. die Eriimpfe, Ceines Div 
fteé) Tannen] usées; ein - Wolle, sac de laine; ein 
- od. Stümmel Geld, petit sac d'argent; 2, ein, 
Afchlechnes Meier) couleau emduss«, mauvais couteau, 

Stümpfchen, n. cf. Stumpfz Hn, cie Fläger 
fchnestea im unpelltommenen Duftande) larve, f; strombe 
imparfail; +.came ironquée, radiée; galet. 

tumpf-edig, a. ad. à angles obtus; -enbe, 
n. boutémoussé, Con telline tronquee; -fu $, pied- 
bat; -gafie. Le. Eatrgi -gra6, n. aplude, aplu- 
die, 1; -baber, aroine à gros grains ronds, f; -born, 
n. Con. casque émoutse; -Fante, f. bord obtus; 
antig, a. ad. à bords obtus; -Fegel, cône tron- 
qué; -fopf, tete plate; fg: (Etrontitopf imbécile; 
t stupide ; =raupe, f. larve à tête obtuse, f; 
dpfig, a, ad. stupide; -Föpfigkeit, £ la stu- 
pidité; -mufcel, (Dreetmufel) la donace; eame 
tronquée; 2. Bebrmuitetn, anomie tronquee; -h a⸗ 
fe, F. nez camus ou camard; 3.17.) camard, camus; 
eine fleine=, une petite cnmuse, camarde; -n a fig, 
a. ad. qui a le nez camus; -rednung, f. Com, 
mauvaises deltes, dettes verreuses; -{@lof, n.c. 
—mufdel (2); «fh ans, queue écourtée, courte; 2, 
Dfert 2 mit einem abgeftumpften &ch.) le courtaud; einen 
= reiten, monter un coublaud; -(hwängjen, (ein 
Pfert) écourler, courtauder, angliser, écouer x; 
-[hmänzig, a. ad. qui ala queue courte; -finn, 
la stupidite; -finnig, a. ad. stupide: -finnige 
feit, f. lastupidit; -wintef, angle obtus; ambly- 
gone; -winfelig, a. ad. à angles abtus; obtus- 
angle; Bo. mue. me, =té Dreised, triangle am- 
mr ou oblusangle; -jabn, dent usée; chicot. 
tumpfen, vn. av. 5, caumpf werden) s'émous. 
ser; 2. va. -, ftümpfen, (fumpfmaden) émousser; (bie 
Bäume) étronçonner; (ein Pferd) -, écourter, cour. 
tauder, angliser, écouer; (ein Meffer) -, dm.; (Gäu: 
ren) - die Zähne, agacent les dents; fg: baé ftum: 
pfet die Augen, cela affaiblit la vue; (das Alter) ſtum⸗ 
pfet die Sinne, emousse, te les sens. 

Stumpfen, c. Erumef. 

Stumpfbeit, f. état de ce qui est émoussé, it, 
de ce qui est court, tronquér; (ber Zähne) agacement, 
die - der Sinne, des Beiftes, la swupidite; der Aus 
gen, la taiblesse de la vue. : 

Stümpfling, 6 n corps écourté; 2, (Hbrart 
der Prepibien) (varich de poires). 

Stumpler, c, Eslmper. 

Stunde, m, f. (dim, Stündchen, -lein, n.) Ex. 
Cr 240⸗ Zoll eined Dirteld) l'heure de la boussole 
du mineur; die -n des Gauges, (ons Erreichen def.) 


Stunde 


l'A. du filon; bie -abftedten, die - aus der Grube zu 
Tage audbringen, marquer à la superticie du ter- 
rain ow au jour, la où il faut creuser un puils 
pour atteindre un filon; rapporter, marquer ou tra- 
cer au jour la direction d'un filon prise dans les sou- 
terrains; 9. (Heiner Léell ter Set); von Stuud' an, des 
celte À, des ce moment; jur -, toutàl'A., sur l'#.; à, 
dans l'instant; alle -n, zu jeder - bereit fenn, Qu her 
der Beit) être prêt à toule A., à toutes 4-1; bis auf Die 
-, jusqu'à présent, jusqu'à celle À., ce moment; ich 
weiß es die — noch nicht, je l'ignore encore presen- 
tement; je ne le sais encore a l'A. où nous som- 
mes, à l’h. qu'il est; vom qu -, von einer - zur an: 
dern, d'4. en A., d'A à autre; feine gefunde- haben, 
feine - gefund fepn, n'avoir pas un moment de santé; 
étre toujours malade; o glüdlidye - des Wieberfehens! 
heureux moment où l'on se revoit ! * tanu ut = 

eicheben, cela t arriver à toute A., aloutes À-s, 
9 Schäfer-, Eure, Zov-; meine -, mein Stuͤnd⸗ 
Len war noch nicht gefommen, mon À. n'était pas 
encore arrivée, venue; jur ungefbidten -, mal à pro 
pas; à A.indue; in fenter leßten —, à sa dernière À; 
warn fein Sranblein lommen wird, feine Tobes-) 
quand son #. viendra; gute, beld-n, (Husenbikte el 
med Rafenden) intervalles lucides; 3. (Ber agite The et: 
neb Tages) À; babplonifhe -u, A-s babyloniennes; 
frangöfifhe -n, (0. Mitternacht #2. Mistag an) k-s fran. 
gaises; Tag und zu etwas beftimmen, prendre jour 
et A. pour ge; einem eine · beflimmen, donner A., 
son k. à qn; auf die bejtimmie —, à l'A. ude; 
(diefe Nbr) fhlägt Die -n, sonne les 4-r; eine halbe 
-,une demi-A.; anderthalb -n, une A, et demie; ein 
Stündchen zuſammen plaudern, passer une A. à eau 
ser ensemble; ex hat feine - frei, il n’a pas une h. a 
lui; er ift an die - gebunden, il est sujet à l'h.; jeis 
ne gemidfe, geſehte - haben, halten, avoir ses Aus 
réglées; (der Poftfnebt) bat - gehalten, est arrivé à 
l'Aeure; + «ein Bängenmas) la lieues; es iftnur eine - 
bis hin, il n'y a qu'une £ jr cé ſind ſechs gu: 
te =, il y a six grandes -s; des Tages 10 -n Ma: 
den, faire dix ir jour; 5. (@ettion) la leçon; bei 
jemand - nehmen, haben, ps 4. de qn; in dte- 
geben, aller à une 4., à la ; die Schüler, welche ihre 
- periäumen, fa. ſchwaͤnzen, les écoliers qui man- 

uent à leur £, qui frippent leur 4; einem — geben, 
Le des Ir à qn; (beute) bält er feine -, il ne 
donne point de 2; - in der Gefbicte geben, dom- 
ner 1. d'histoire, auf dem Klavier, anf der Beige — 
geben, donner des /-s de clavecin +; die - iſt aus, 
la 4 est finie; lateinifche, franzöfiihe -, 4 latine, 
française 7; 6. (-mglab e.) A; 7. My. die-n, Goͤttin⸗ 
nen) les Heures. 

Stunden-bericht, 4%. welcher alle -n grarben 
wirt) bulletin; -bläfer, guet (qui annonce ou repele 
les Aeures avec un cornet}; -blume, f. cArt Œibiéd} 
ketmie changeante, à lleur ..; rose changeante de Ca- 
yenne; eur d'une A.,f;-botbe, messager qui part 
toutes les A-s ou à certaines h-s fixes; Hr. vo 
chargé de la clepsydre; -bret, n. Mar. be Steuerr 
manné) renard; fübrerinn, £ My, les H-s; 
-fuß, Hor. (} der Bänge bes Ertundenpendeit) pied ho- 
raire; -geber, inn, persohne qui donne des leçons; 
-gebet, n. Cath. heure canoniale; -geld, n. ce 
qu'on paie pour une leçon; argent des leçons; (me: 
natliches) le mois; -glag, n. «Santehr) sable; Mar. 

oudrier; ampouletle, 5 dag = ummenden, tourner 
jesable; -göttinn, £. My.lesHeures; -Halter, c. 
-geber; -Traut, (der blaue Steintier) lotier odorant; 
melilot bleu; trèfle musque; -Preiß, As. Ög. cercle 
horaire; {reux, n. Guom. la croix gnomanique; 
-Jang, a. ad. d'une À.; qui dure une A., plu. À-s; 
=tt Seins, visite d'une A. entiere; = auf etwad 
warten, attendre qe des k-s entières; -Lauf, cours 
des A-s, du temps; -Lébrer, maître qu'on paie par 
leçon; -Tinie, f. Gnom. ligne horaire, 1; Ex. ligne 
meridienne ; -marfe, Ic. -jichen; -maß, n. la 
manière de mesurer par 4-5; 2.=0d, -mefler, (85) 
horométre; -méffung, £ horométrie, f; -rab, n. 
Harl, la roue de cadran; -ring, (auf dem Slfierbatte) 
cercle horaire (d'une horloge); -rufer, guet qui 
crie les A-s; guet de nuit; -fa mb, cin elnem -nalaie) 
sable; -fang, A. canoniale (chantée); -fäule, f. 
Gnom. la colonne gnomonique; 3. «Meilen f.) le mil. 


liaire; colonne, pierre milliaire, f; -[hauer, Htc. 


* 


Stunden⸗ſcheibe 


eite (2): -[heibe, f. Mar. (det Cempañes) tour; Lx.o. 
Eiienigeibe; -[hlag, coup decloche qui indique l'A; 
mit dem =e (fommen) au son de La cloche; à l'A. 
sonnante; ·ſchu h, As. ©, tuf; -feiget, horloge, 
montre, f; -ftab, Gnom. (St, mit tiner Eannenzuht) 
bâton guomonique; -ftaffel, £ (an Balasripren pa- 
lette de sonnerie, f;-tafel, f. As. Mar. 4T. tie -aus 
der Eonnenböbe zu Anden) table guomonique, f; a. (Des 
acidnif der Umserrikujlunten) prospectus, tableau, note 
des leçons; -ubr, f montre qui ne marque que les 
k-s, it. montre, f, -verfünbiger, co. -boise (2% 
-verzeihniß, ne, -tafıl (215 -weife, ad. par 
hu; s. par leçons; 3. par lieues; -weifer, mouire, 
horloge, f; 2. ©. -jiser; -minfel, As. angle ho- 
raire; -jeidhen, u. für -tebrer) billet; marque, & 
cachet; -1eiger, (an einer Use) aiguille (d'horlo 
de montre) f; 2. (Æanvrubr e) horometre; A,, f; Ast, 
horoscope; -jettel, (im Peñwelen) certificat du de 
part d'un courrier; -zirkel, ©. Aicii. 

Stun den, einem, (le Stunde, Zeit befkimmenz it. Sels 
und Frit geben) fixer l'heure, le temps, it. donner du 
mor délai, un terme, un répit à qn. 

B tüinbig, a. ad, d'une heure, qui dure une A; 
ein dreiſtundiger Negen, une pluie de trois A-r. 

Stündlic,a.ad,a toute Asure; chaque A.; d'A. 
en À; d'A.à A; d'une À. à l'autre; (die Ihr) ſchlagt 
—, sonne toutes les -+; - einen Eplöffel vol Arzes 
nei einnehmen, prendre à chaque A., prendre tom- 
tes les A-s une cuillerce de médecine ; (it 
tbn)-, à toute k., à tout moment, à chaque instants 
As. re Bewegung, -er Abftand, mouvement, distance 
horaire, Ce. Gtuprel (23. 

Stupf, ed; e, pv. pigüre, G coup; -eifen, m 

Stupfel, 8, (Etael, das Bich anjutreiben) aiguil- 
lon; 2. €. Granne, Etoppel; «übe, f. © Stoppebr. 

-Stupfelig, c. banermartég. 

Stupfen, (ele, bei. mit ber Fauf und vorgebattes 
nem Daumen) donner un coup, un c. de poing à qm 
Ceun Pferd) mit der Spießgerte —, piquer avec la 
gaule; (einen Ochien) -, (mit Tem Ctacel) piquer, 
poindre, aiguillonner; donner de l'aiguillon. 

Stupfer, 8, celui qui pique e; 2. (Sté) comp. 

Stuppe, £ ©. era. 

Stupp-wads, n. Chi. la propolis. 

Stupfen, e. fupfen, + 

Sturm, eb; Stärme, (Wint-, -wint) oragejtem- 
u f 2 me fit ein ed ve il s'éleva une“ 
urieuse £., un furieux 9.; — bat fit gelegt, au 
geboͤrt, bat fit verdoppelt, la &, est apai es Ps 3 
aredouble; heftiger -, ouragan; - Cauf der See) tour. 
mente, f;(plößlicher) -‚bourrasque,f; Mar.ein flinfene 
Leg fltegender -, An Ka Srod des intel) horri- 

e 2; vom-e gepeitihte Schiffe, vaisseaux agités, 
battus de In 2., par la &.; der - bat fie auf Diefe Salz 
te geworfen, Ta £. les a écartés, jetés sur celle cûtes 
fg: den — (tie Gefabre) abmenden, détourner l'o., la 
£.; beu- beſchwoͤren, vorüber gehen laffen, conjurer, 
laisser passer la 4., l'o.; im -e ber Veidenfhaften, 
dans la fougue, dans l'impétuosité des passions; 2. 
(gewaltjame, befrige, mis Oben I verbundene Berrgung 
metrerer) mit - gelaufen fommen, accourir avec brui 
Eer. und die Heerde ſturzte fid mit einem -e il 
Meer, et {out le troupeau courut avec impétuosité 
se précipiter dans la mer; it. da fit aber ein - em 
hob der Heiden und der Juden, et ayant appris qu'il 
s'était formé une émeute tant des —* ue des 
juifs; - lAuten, sonner le tocsin, l'alarme, ie beftroë 
ein — Vögel, une volée d'oiseaux; Gu. —, (ngrif) 
assaut; laufen, aller, monter à l'a; eine Geftung 
mit - einhebien, erobern, prendre, emporter une 
place d'a.; einen - unternehmen, abfblagen od. abe 
freiben, donner, repousser un a.; — fhlagen, blaien, 
sonner, batirel'alarne; fg: man that mehrere Stur⸗ 
me auf ibn, wm ihn dazu gu bemegen +, on lui a 
donné, il a fallu plu. a-s pour l'y obliger, 

Sturm-anlauf, assaut; Land, a. © Rreuph.; 
-balten, Gu. (mit elfemen Spigen jur Wertteltigung) 
tourniquel; 2. ©. od; -blod, Gu. (mi: Bandatana ⸗ 
ten gefüllten) cheval d'artifice, le hérisson foudroyant; 
2.=0d.-bod, «Mtauertreters bélier; mouton; Bret, 
n. Gu, (Bobten mit elfernen Stachetn) le hersillon; <brüs 
de, S.H.anc. (am einen beweglichen Tdurme) pont d'une 
tour de guerre, pont d'assaut ; it. Mar. la sambu- 
que; -ba,n, H, ane, la tortue (de bélier); -deid, 
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ne; “frei, a. ad. ferme, assuré; à l'abri du dan. 
ger de s'écrouler; it, hors de danger de faire une 
chute; -Hângen, pl. Ser. (auf beiben @eiten ju ges 
kranken) pentures pliantes des deux cooles; far: 
ren, € @rürt; -latte, I. Mag. e. Fenferbrets 
meme, f. cite bem Eyeiber glrir) la cataracte: 2. 
int Sturmmemole tourmentin, le gosland brun; y b, 
n. Ex. roue, machine destinée à renvener et vider 
la tonne +; -fd ürze, f. Ex. (Sterne) le harpon; -fta nt: 
se f. Ser, linteau; barre de /,, f; -verfleidung, 

. (einer Thüre) soureil; -m e g, chemin ires-escarpe. 

Stiürz-ader, Econ, champ tourné; champ qui 
a reçu le premier labour; -baum, c. Etury.; -Des 
er, c. Etimus.; bled, m. Forg, (farteé Een: 
biea) la tôle, le fer de tôle; -bühne, 1. Ex. c, @tèrs 
wuplap; en De, f. Hy. pied, bout des faseines; -{af, 
n. Gui, passoire, —— 6,=fubre, £ Com, 
banne, voiture de charbons, f; -furd & f. pu, Agr. 
premier labour; -gut, n. Mar. merchandise qui se 
charge en grenier; -güter laden, ewbarquer, char- 
ger ou meltre en grenier; -hafen, Ex. le harpon; 
tfarren, tombereau; haquei; -Iatte + 1. Mag, cc. 
Fenferbre; -[eder, n. Ma, (Eeimangriemen der Sprit 
ger) trousse-queue; -plaß, -raum, Ex.c. Eiürper 
plap; -Finme, 8. Arc. (im Fuße der Ecadugefinfe) gueu- 
le renverse; ·ſch aufel, f. (as Gerveite ju =en) pel- 
le, #5 -fee, f. Mar, lame qui passe par-dessus bord; 
eine = befommen, embarquer un gros coup de mer; 
-ftatt, £. Ch. endroit où le gibier est lombe; -tr CA 
Ex. sebille ou jatte (servant à porter le schlich au 
fourneau), f, 

‚Stürze;n,f. (dim. Stürjhen, Stärzlein, n.) 
Ex. c, -ett; 3. (Dedel) couvercle; chape, 1; (febien 
autyutbfen), étouffoir; Boul. braisière, f; 3. c, Sieg; 
beider, gobelet, coupe à couvercle, à chape; 2. 
fa, (Beer) biberon; grand buveur; -ort,n. pla, 
Ex. décharge, f; place de la halle, f. 

Sturzel, Gtüryel, 6, (m. n.) (das gmräctuetileher 
ne kurze Ende eines abgedauenen Dinger) bout; chicot; Vig, 
dit vorigen Sabre vertürite Neben) courson; (nicht trek 
bender) argot; die — von Halmen auf Fruct:ädern, 
{&topprin) chaume; 2. (Dedii) pr. couvercle; chape, £ 
: Stürzen, vn. ar. f. (fallen) s'abattre; tomber 

rusquement, avec précipitation: er ftürste zu Bos 
ben, il fomba lourdiment, — A er 

Rürzte von einer Höhe, il tomba d'une hauteur; in 
einen Abgrund —, &. dans un able; vom Pferde —, 
+. de cheval, faire une chute-de cheval: er it mit 
dem Pferde geftür, t, das Pferd ift unter ihm geftikrst, 
son cheval s'est abattu sous lui; Ch. der Hirich tir: 

eb, (vom erkaltenen Schut) le cerf tombe; (der Regen) 
frite in Strömen vom Himmel, tombait du ciel 
comme un torrent; (dad Waſſer) ftirgt vom Felſen, 
se précipite du rocher; (bas Blut) frite aus der 
Wunde, sortait avec impetuosite de la plaie; fg: Eer, 
der Stolye foll -, l'orgueilleux sera humilie, fe su- 
perbe sera renversé; 2. Ex. der Gang first fit ing 
Liegende, Coemn ex fentrede nteberyebr) le filon se jele, 
se detourne du côté du mur e; er fhürst fid Ins Hans 
gende, il se jète om se delourne du cöte du toit; +. 
Gé beroegen, kaztein); {né Zimmer -, s'ilancer, se pré. 
cipiter dans la chambre , entrer brusquement, pré- 
cipilamment dans 2; wuthend ftürste er aud dem Lau: 
fe, il s’'élanca tout furieux hors de la maison; auf 
feinen feind-, s'elancer sur son ennemi, 

„U. va. ıfatien moten) précipiter; faire tomber avec 
violence; einen vom Œburme x -, p. qn du haut 
d'une tour g; fie bat fih aus dem Fenſter sertürgt, 
elle s'est precipitee de la fenetre; einen, fi in et: 
nen Abarund —, P: qu, se p. dans un rbime; fit 
ind Waſſer -, se jeter dans l'eau; feinem Feind zu 
Boden -, abalire, alterrer, terrasser, renverser son 
ennemi, le jeter par terre; einen Thurm -, renverser 
une tour; fg: einen -, perdre, culbuter qn; einen 
Minifter -, perdre un ministre; diefer Gunftling 
wurde geftärzp, ce favori culbuta; (bicice Werluft) 
fhirite ibn, Ce. einem Kaufmanne) le culbuta, ruina; 

fein Hochmuth) mird ibn -, le perdra; (fein Ted) 

ürzte ung in einen Abgrund von Elend, nous plon- 

gen dans un abime de misère; ind Verderben -, 

dre, ruiner; it. me in eine® Urme —, se jeter 

ns les bras de an; fi in, auf den Feind -, fit 

mitten in die Feinde -, s’élancer contre l'ennemi, 

au milieu de l'ennemi; ſich in die Gefahr -, se pr. 
4 


Hy. chaussée pour arrêter les vagues, f; c. Binwend.; | geftürmtiiwerben, on voulait livrer l'assaut, monter 
tommete, : la trompette d'alarme; -ege, f.|& l'assaut; fg: -De Leibenfhaften, passions violentes, 
la herse; -fabne, f. H. anc. la bannière; -faf, limpétueuses; oft hat man deßwegen in ibn geftürmt, 
n. Arf, baril foudroyant, Hamboyant; 2. c. Geuruf.; il a soutenu plu. assauts pour cette affaire; il a fallu 
-feft, a. ad. à l'abri de l'assaut; qui résiste à l'as-|revenir plu, fois à la charge pour +; die Schlaht 
œut; fg: ferme, inébranlable; -fint, c.-vesel; | ftürmt, le combat devient chaud, très-animé; le tu- 
fi fd, poisson qui annonce la tempête; 2. (up multe —— parmi les combattants, Ude fhürm: 
top) epaulard; 3. (Édrinpéténis) rouget, sur-mulet, | ten auf ibn, lous se jeterent sur lui; it. fg: tous le 
mulet-barbet; -flafde, pot, eruche à feu; 41e: — le solliciterent vivement; fg: auf feine 
gel, le Han; -flut, f. vagues haussces, enflces | Befuhbbeit loé-, forcer nature; Pod, =, claut und maͤch / 
par la tempête; -fod, Mar. (tele Heiner aid ble ger| aig ertbnen) résonner, retentir; die Glode fürmet, 
wohgndlche tft, una Im —e gebraucht wird) la petite trinquelte; | (mern fie eine Newertörunf g ametat) om sonne le tocsin; 
-gatter, ne. Falıgı -geräth, n.c. mus; -glor| 2. ar. f, in das Zimmer -, entrer brusquement dans 
de, f. (Beuerglz it. Rärmegl.) le tocsin ; it. le befiroi; | la chambre; er ftürmte burd das Haus, die Treppe 
-granate, f. (esp. de grenade); -Hafen, €. -flas | hinauf, il traversa la maison, il monta l'escalier avec 
fée; -baten, croc (dont on se sert dans les {ncen- | grand bruit; IL va. Eer. der Wind ftürmt ibn aus 
dies); -bafpel, «ipantfter Meiter cheval de frise; |iciner Stelle, le veut l'emporte de sa place; (bie 
-baube, 1. le casque, l'armet, le-cabasset; le pot en | Wuth ftürmte mich nad Haus, la fureur m’entrai- 
tête; Hn. curt Machtvögel) casside, f; scarabé tortue; | na chez moi, j'allai chez moi transporté de fureur; 
(verjteinerte) csssidite, f; Con. (geftridte) casque | it. die Bilder —, (aus ben Furchenz reißen, yerntchten) bri- 
tricoté; (lade ges) e. treillissé, truilé ou pavé | ser lesimages; cin Haus, Simmer e -, (In daſſ. geralıram 
en reseau; '(geflammte)lec. Aambẽ, c. plissé à Ham- | einzubringen fuden) forcer une maison 2; (e. Thor) wurde 
mes; drap d'argent; (gefiederte) lee. plume; le té-|geftürmt, fut forcée, enfoncee; eine Geftung, eine 
tombo; (gefaltete) le c. bourse; la bourse; (rothe | Stadt, ein Lager -, donner l'assaut à une place, à 
fuotige) le c. eu turban rouge; (fnotige) le c. trian-| une ville, assaillir un camp; ein -der, un assaillant, 
laire marbré de brun; (Geeippte) e. bonnet; le | cf. Srärmer (13; (die Fetung) wurde mit -der Hand 
net de Pologne; ut, ©. -baube (1x Bo. (@iten | eingenommen, fut prise, emportée d'assaut; das - 
blhttrin) l'aconit; (blaue od, gemeine) le napel, l'a. [des Windes, souffle impétueux du vent; def — mit 
napel, napel bleu; l'a. à napel; (beilfame)l'anthore, | der der Glode, le tocsin; le befiroi; beim - getöbtet 
le maclou, l’a. salutifère, l'a. salutaire ou bienfai- | werben, être tue à l'assaut. * 
sant; (giftige) l'a. à grandes fleurs; (gelbe) l'a. tue-| Stürmer, 6; inn, assaillant; it. ©. Biner-, 
loup; -{gel, Fort. (runder, mir etfernen Stachela befepe | Sinmels-; ein — auf hoben Schulen, Henammin) fier. 
ser Baiten, welchen man anf bie flärmenden Feinde berabfallen | bras, breiteur, brétailleur, ferrailleur; fg: (Sturm: 
18t) le hérisson; -Fanme, f. c. -Raktes -[lüver, | wind) vent orageux; orage, 
Mar, (weicher nur im + gebraucht wirt) le troisième foc;| @türmidt, ſturmis, Ch ber Sabréyeit) venteux, 
-folben, la massue à feu; fran, Art. le ser. | orageux, c. Rürmiié. 
penteau couronné; -freus, n, croix d'artifices, f; 


türmifch, a ad, cit einem Cturme ob, gemalt: 
Arug, ©. Aaſche; -Aufe, ſ. © fais -Tauf, m. | famer éefiger Bew, £ prıbunden, Kürmend orageux, se; 
dut n. assaut; -läu fer, qui monte à l'assaut; 


Mar, tourmenteux; se; · es Wetter, temps or.; gros 
assaillant; -Teiter, f. échelle d'escalade, pour mon- 


temps; -€ See, mer o-se; Mar. mer lourmenteuse; 
ter à l'assaut, f; it ©. Feuet⸗i.j 2. (auf Æbtffen) échelle | die -e Yahreszeit, la saison ose: ein -er Menih, 
de corde, f; -108, a. ad. calme ; à l'abri des tem- é, viole 


homme impetueux , emporté, violent, esprit turbu- 
pötes; -lüde, f. la brèche; -meme, f. (Art Seven, |lent, tele turbulente; {tin ·es Weſen, son humeur 
meihe — antündiget) le goé/and noir; g. à manteau 


impelueuse; -€ Leibenfbaften, passions impétueuses, 
noir; le noir manteau; +, Meine =, (Heiner féesarger 


violentes. 

—vegnt, -fint) pinson de mer, de tempête; -pfabl, can] Stürm-zeit, f. orage; tempôte, f; temps ora- 
einfangen, Witten 2) palissade, fraise, f; mit -pfählen | geux, temps d'orage, de tempite, [caramassou. 
verfehen, fraiser; -pfeil, Art. (rt Mranbpielle) La Sturre; n, f. (rer Breftorpiom colle scorpion; 
falarique; -pforte, f. cauf Scifen faux sabord ou | Sturz, ed; Sturze, (Wal) chute, f; bei einem 
faux mantelet des fenêtres de la poupe; -prügel, |-e mit dem Pferde brad er das Bein, il se cassa la 
©. toben; reif, -ring, Art. orennender Reif zum | jambe d'une ch. de cheval; er wurde burd den - 
Srärmen, reichen man unter die Feinde warf) cercle à feu, | eines Pferdes getödtet, il fut tué par la ch. d'un 
cercle d'artifices; fa, (ederner Sat mit gefüllten &us | cheval; der - ded Waſſers, la ch. de l'eau; der - 
sein) sac à feu; -[hild, bouclier des assaillants; | (Œinfury) eined Gebäubes, la ch. d'un bâtiment; (bag 
-fhlag, (Ed. an die Glecte bein Srürmen ed, -Ahlagen) | Haus) iſt dem -e nahe, menace ruine; fg: (eiré 
coup, son de tocsin, de beffroi; -f@mede, f. c. 


ini@'ré e), ch., disgrace, fi er iſt feinem -e nahe, 
Bergensib; -[hritt, pas d'assaut; fm =e anrüden, | il ne sa ch., de sa ruine; sa ch. est prochai- 
avancer au pas d'assaut; -[hmalbe, f. c. -vegel; 


ne, il est sur le point de eulbuter; einen barten, 
-fegel, lavoile de fortunes (hei Gaigeren) mezzabout; | féiveren - thun, faire une rude ch. ou culbute; fa. 
treou; -fegler, hn. dirt Strantiäufen phalarope lo-|e6 wird ned einen heftigen — (Streth fee, il y 
bé; -fenfe, £ faux à revers, 6; -fpie fi, lance à feu, | aura encore q. vif débat, déméle; 2. ein Glas mit 
f, eigen, n. escalade, f, tartfde, f.c. -féuv; | Cinem —e austrinten, vider un verre d'un seul coup; 
-topf, o.-falée; -verfündiger, -vogel, pétrel, 


n sabler un verre; Alles nn * es — tout 
derrot; (gemeiner) oiseau de tempête; (lapiſcher) avec impituosite ; Der — einer Kaffe, Com. la reri- 
ee pe damier ; (großer) nen petrel pre 


De sion d’une caisse; 5. cfielter Mbbang eines Felfend £) pre- 
ulm gris blanc; petrel cendre; -walze, f. o.-tot; |cipice; ber — eines Wallers, tein Warerfai, la eh. 
-wetter, n. temps orageux; tempöte, 1; -wind, 


d'eau; Ex -, ©. Stürpsert; Forg. (ein Paar unserzinnte 
vent orageux; ouragan; (jäblinger) bourrasque, f; | mit ber Seite auf eina. flegente Bieche) semelle, £; zu ei: 
-jeug, n. instruments, appareils, objets destinés | nem Haufen Bleche gehören 66, bis 68 Stürze, il 
à un assaut, faut 66 à 68 semelles pour une trousse; Are. Der - 
an einem enter, einer Thür, (ble ebere Fihde berfs 
it. ber Körper, weicher dicke Fläche bltbet) Je linteau de 
fenêtre z; it. plate-bande de baie, f; Art. (der Märer) 
seuanteur; ln. (an der Ferm) talon de &; Ser. c. -Ran: 
ae; der — des Herdes, (autel) le manteau du foyer; 
6. (verftümmelteb Ding); der - eines Urmes 2, (Srüms 
mei) moignon d'un bras +; der — von einem Baume, 
la souche, le chicot d'arbre; Ch. @er tutz· Scan des 
Reigrelltet) queue, F; Hy. c. Sturente, 
Sturs-baum, (Bunein culbute, f; 2. (heim Wett: 
rennen) barriere, f, -béumen, vn. (p. fg.) culbu- 
ter; faire la culbute ; bled, Art. plaque de tôle, 






































































































Stürmen, m. av. b. (rm Wetter) y avoir un 
e, une tempéte; faire une £., un orage; ef fir: 
mefe heftig, il fit, il y eut un grand orage, une fu- 
rieuse £.; Bären Sir, mie es ftürmt ? entendez-vous 
l'orage, la tempete? it. (vom Winde) ed Rürmt, der 
Wind Airmt gewaltig, il fait un vent impétueux, 
terrible; le vent pren À avec impéluosité; fg: (die 
Lange) fhirmte durch ben Schild, perça le bouclier; 
2. an die Thür -, pousser violemment contre la por. 
te; frapper, heurter à grands coups à la porte; es 
muß irgendwo Feuer ausgetommen fepn, es fhürmt, 
(re orte Rürmt, bie Erurmgforte wird angejegen) on sonne 
l'alarme, le tocsin, le beffroi; Qu. -, (Gturm Tanfen) 
aller, monter à l'assaut; (ben folgenden Tag) fellte 
MOZIN DICT. Partie allemande. Tem, Il 


346 Stürzen 


dans le danger; 2. Cum, ein Gefäß g) tourner, ren. | 


verser; cine Loune, einen Karren -, renverser, vi- 
der un tonneau, un tombereau; das Erz aus den 
Tonnen -, renverser le minerai contenu dans la ton- 
ne; Com. die Kaffe “examiner, revoir la caisse; fai- 
re la révision de la caisse, compter ce qui se trouve 
dans la caisse; die Giäfer -, vider les verres; ein 
Sies hinunter -, sabler un verre de vin; den Wein 
in fi -, binunter -, sabler un verre de vin; it. 
einen in bas Waſſer gefallenen Mienfhen -; mettre 
un noyé sur la tete; le mettre la tete en bas; die 
Terre auf den Kopf -, mettre sa perruque; die 
Haube auf od. über deu Kopf — mettre, jeier bien 
vite sa coiffe sur sa tête; einen Vorhang =, (aufldılar 
gen) tourner'un rideau; einen Meiberrod — (umteh: 
ren) lourner une jupes (biefer Dot) ift ion gemen- 
det und gertärgt, est déjà tournée et retournée; Cui. 
geftürzte @ier, Chart sefortene, gefältg und umge wentete €.) 
œufs poches; daß Berreide —, Comiaufein) remuer le 
bled; Econ, den Ader -, od. bloß -, tourner, labou- 
rer un champ; donner le premier labour à ..; ein 


Brachſeld -, jacherer; labourer une jachere; Jar, ! 


einen Boden -—, Curhemmelle def umgraben) efondrer 
un terrains eins auf od. über bag andere -, renver- 
ser l'un sur Phutre; einen Dedel auf ein Gefaͤß —, 
mettre une chape, un couvercle sur un pot; Daé—+; 
(eines Bracfeldes) cassaille, f; it. premier labour; 
3.0. Stun; Je, 8, qui précipite, renverse 2; Ex. 
broueltier; (der Tonne) verseur; 2. (Data) chape, f; 
souvercle; Couv. pv. plaque de fer blanc, f; fa. c. 
Erürzeibedier 


Stuͤtz⸗ mauer 


appui, tai; élançon, cf. -balten; -mauer, f. abloc 
ou ablot; -puntt, point d'appui; -ftab, Van. (an 
einem Serbe) colonnaille, f; -Rempel, Ex, wei ter 
Berjimmerung) élai (de cuvelage). 

Stisein. £ (di, Erbgehen, -lein, n.)(Stügrap) 
barriquant; +. (Dina, write Rüge) appui, support; 
étaie, 1; étançou; eine - an od, unter eine Maner, 
ein Haus ſetzen, meltreun «., un d., une élaie à un 
mur r; élançonner un mur 2; einen Baume eine - 

eben, étançonner, élayer un arbre, lus mettre ou 

onner un a. +; (wenn man eine Mauer unterfängt) 
fegt man -n darunter, on emploie des élançons; mit 
-n unterfangen, dtanzonner; die - (die Hand eine 
Gebäudes au unterfangen), chevalet; (diefer Pfeiler) 
it die - Des ganzen Saales, est le soutien de toute 
la salle; ſchrag ftébenbe -n, (@treber etresillon; Arte 
die - (der Gabeldelchſel), l'appui; Mar. · n (womit ein 
EME anf ben Bante geflägt if accores, accords; die -n, 
(dedSpannes, der Kattipubren),lesallonges, f; (melde 
‚ben Maftbaum balten, menn das Schiff umgelegt 

wird), equilles ou esquilles, f; (des Schiffihuabels) les 
joutereaux; die ſchragen -n am Maftbaume,taufmeiten 
ter Majlterb rubt, les joutereaux de mât; Cor. (&tot, 
mir einem Rechen, geilen teilen Sdbnen bie Bindfäben hin: 


| tufen) le poteau du rateau; die -n, melde man um 


|ter einen Sarg ſtellt, les tréteaux sur lesquels ou 
pose le cercueil; Se. -n, «Æ1dte roben Œteines, weide 
drcifen bünmen Thellen bleiben, die fonft leicht abériteben ve. 
tönnen) les ténons; Bo. =n, (Xbeite, weiche zur Auftecht · 
daltung, Webetung + Menen) les appuis; fg: er ift die - 





I diefer Familie, ilest le soutien, l'appui de cette famil- 


Stute; n, f. cavale, jument, 6 -nfüllen, le; Dev. der Herr ift meine -, le Seigneur est mon 


-nfoblen, n. pouliche, pouline, 5 -nbalé, cou 


d'une e., d'une f.; (biré 


- | a.; die - des Etaates, le s. de l'état; Ge. die - ei: 
ferb) bar einen =, (einen | nes Winkels vd. Vogens, le sinus; Im. €. Spannpolz; 


langen, fpipigem) a l'encolure efülee; -nfne@t, va-| Econ. (nietriges nétemes Beriä) cl. Srup- 


let de haras; -mmeiitet, le maitre, le capitaine 


Stupel, 8, (in abgrtupres Ding or qui est écour- 


d'un haras; -nmilch, f lait de 7.5 -ugi$e, £ le} té, couper, cf. abfupen, 


pis d'une c., d'une j.5 2. €. Æterdiel. 


Stuben, vn. av. 6. (fofien heurter, se À.; won 


Stuterei; en, f- niatu le haras; net, | Shmmein 2) cosser, se ..; (die Widder, bie Bde, die 


valet de 4; -vermwalter, © Stutenmellen, 


Kübe re) oossent; se cossent; mit ben Weingla: 


Stut-füllen, & Stef; -bemgft, (Berk | fern —, tamfieden) trinquer; choquer les verres; Ex. 


kr) étalon de haras. 

Stuttgart, n d, Su 

Stub, es; €, auf den -, fa. (pibplit) inopine- 
ment, soudainement, lout-à coup, sur l'heure, sur-le- 
champ, aussitôt, à l'instant; it. (Hot fpenlateit}; (er 
that ed) aus -, par entélement, par caprice; 2. Cage 
géfuptes Dis); ce qui est court, tronque, écourte y; 


[card, Stouttgart. | fo, ten Zonen uud Lübeher A; s'accrocher; fg: s'éton- 
. Stutigart; Stougard, Siou- mer; (über et.) de ge; (das Pferd) ftuBte, s'étonna; 


bei bicien Werten ftußte et, à ces mois il parut sur- 
pris; ces mots le surprirent, l'étonnèrent; —, (ln ber 
ete) demeurer court; Ch. (biefer Hund) ftuget, 
(finder de pur nahe) barre; 3. Das ftuBt, cprange, fut 
in ble Angen) cela fait parade; im fhönen Kleidern -, 


Gu, ein -, eine -biichfe, escopette, f; poitrinal, pe. | faire parade avec ses beaux habits, faire ostentation 
trinal, cf. -perräde, -ubr;-@ € Mn. c. -banbiŒuds IL €. | de ses 2; jeßt kann er mobl-, (Ftaaı mare) main- 
él; Econ, -,t#ch8} barriquaut; it. petit chaudron | tenant il peut faire figure, il a de quoi se targuer; 
à fond plat; der - (eines Huies). la façon, la forme; Il. va, (einen Hut) —, tauf-) reirousser; 2. tlrger 
die Federn iu - bereiten (zu einen Gebersufche) disposer ) madım) écourter, erurtauder; einen erde, einem 
les plumes d'un panache, c. Setm-; -Ar mel, manche Hunde den Schwanz und die Ohren -, é., €. un che. 
eourle; -ba rt, moustache retrousse; 2. personne qui Ival, €., &., écouer un chien; einem Kunde, einer 
aune moustache retroussee; -bod, chevalet, baudet; | Kane, einem Pferde die Obren -, essorüller un chien, 
Perr telehperrugue,ä monterles ps, 5 -büc fe, | un chat, ess., brétauder un cheval; einem Vogel die 
earabine,esoopette,f; dad Abihiefen mehrerer zu, es-| Flügel -, rogner les ailes à 2; einem die Haare -, 
copetierie, f;salve, décharge d'escnpettes, f-begen, |bretauder, €. les cheveux à qn; er ift rer fury ge: 
autref. (turier une breiter D.) braquemart; -4108, n.| ſtutzt le voilà bien ecourté; eine Perrüde -, ée. une 
verre à vin à pied court; -baken, Ser. (Mr Ten perruque; ein Tan -, moucher un cordage; Bo. ge: 
baten) crochet de porte à repos; -bandidub, (F-| ftugrer Held, calice courte; einen Baum -, (ben 
ehe Finger) miton; -Päfer, CEanietréremtäter l'his- | qmayres abbauem Ecimer, etöter un arbre; it. ein 


ter; -fieme, f. clupe ou clupée de la Chine, f; 
-Lopf, esprit, carac'ere ombrageux, tete ombra 
zeme; 2, tele à cheveux courts, écourtés, tête à la 
Titus, f; it. tête courte et grosse; Hi (poi.) (Fife, 
deren Kopf vorm mir abgrkupt id) la cor) phére; le 
rasoir, rason; (blauer) r. blen; (gebinberter) l'on- 
doyant; (geftreifter) le lampurge; la c. pompyle; (mit 
baiben Fleifen) la c. à demi nageoires; 14 uf, Arg. 
canon court etravé; -léitex, f. échelle donble, f; 
-Odr, n. (geüsptet 0.) oreille écourtée; Pierd mit 
=", cheval brétaudé ou moineau; 2. tn Pferd, ein 
Sun mit —obren) cheval essorille, brétandé, chien es- 
sorille; -perrû de, f. perruque ronde ou à l'abbé, f 
-tobr, n. c. taͤcher -fibel, coutelas; -[here, f. 
Chaud. z cisailles, Ê pl: Jar. croissant -[hmwanj, 
reue écourtée; Pferd mit einem =e, cheval à queue 
ecourtee; le courtaud; 2. (Tbier mir einem = cour- 
laud; -uhr, f, montre de toilette, f. 
Stüp-balten, (Unterlage) lambourde, f; poin- 
tal; -band, n. Charp. (an einem Baiten) jambette, f; 
-gemädfe, m. pl. Bo. statuminées, £ -Hols, m. 


Baum, Uft -, rabaisser, ravaler un arbre, une bran. 
che; eine Dee -, tondre une haie, 

Stüßen, étayer, dtangonner; soutenir par des 
étaies, par des étançons; appuyer; eine Mauer, ein 
Haus, einen Baum : -, arc.bouter, #t., dran., ras. 
surer, assurer un mur, di, élan. une maison, ap-, 
ét. un arbre, lui donner, mettre un appui, (eine 
Mauer) mit Pfeilern -, ap par des piliers; fhlecht 
geitüßter Ballen, poutre mal elangonnee; einander 
gegenfeitig -, s'éc. l'un l'autre; (diefer Balten) ift 
auf einen Stein geftügt, appuie, pose sur une 2; (das 
Gewölbe) hist fih auf Säulen, appuie, repose sur 
dese; mit Strebepfeilern -, étresillonner; ein Haus 
- (um es unten augzubeſſern +), chevaler une mai- 
son; id mit den Armen, den Ellbogen auf einen 
Lift -, ap. les bras, les condes sur une table, s'ac- 
conder sur e; fih auf einen Stab -, s'ap. sur un 
bâton; Bo, geftüßter Stengel, ige soutenue, tige 
pourvue de supports; fg: ſich auf et. =, (oeriafen)s'ap., 
se fonder, se reposer sur ge; feine Meinung auf die 
Bibel -, (gränden) ap., fonder son opinion, son sen. 


Stuͤtzen 


timent sur e; ſich auf jemandes Auſehen 2 -, s'ap. 

sur l'autorité de qn; Gu. fit -, CIeanen) s'ap.; dad, 

étaiement; (mit einer ſchraͤgen Ste), étaiement en 

pes (mit Etrebeballen), chevalement; (eines 
mes), ravalement. 

Stüßenbull, 8, sp. Mar. einen - machen, das 
Stumbengiat zu yellg umtrheen) manger du sable, 

Stußer, #, (dim. -Gen, -lein, n.) (9. weite 
Auer, tm (blmen Kleidern prange) l'Aégant; le petit.-mai. 
tre, le muscadin; muguet; fa. fre uquet; den - mas 
eu od. fpielen, faire le p. ; muscadiner; -bart, 
-but, -fleib, n. barbe, chapeau, habit de p., 
de m. d'un m.; 2. -, (der Nuget, abupet: qui écourte, qui 
coupe, cf. abiupen; 3. (Srapperrüde) perruque ronde, 
f 4. (Emptüdie) escopetle, fj 5. c. Stupatat. Clou. 
(Stange auf den Ambehtsde, la beiten Bode dab Ende des 
Ragel'eifend Art) clouiere, f. [ne, appuie, 

Stüßer, 6; inn, personne qui élaie, dlangon- 

Stubig, a. ad. ctonne, surpris; — werben, s'é- 
tonner, être surpris; bag Pferd warb -, le cheval 
s'étonna; (treiben Eie das Pferd voran), ed if -, 
(horde auf) il est écouteux; Das madt mic febr -, 
cela m'étonne fort; fg: (Hartnätig gr entêté, cl. Enıp 
ph -Feit, f. étonnement; fg: enlätement; opiniä- 
treté, f, {ou carré. 

Stup-fherbe, f. Mar. écart simple, en about 

Stogifh, a. My. (traurig; it. #diifd) stygien, 
ne; -t6 MWaffer, c. Ecrit, 

*Otol, cd; e, CEdeit-ct; it. Kunfigrihmad) le 
style; PL beroiicer, ländlicber -, (Dirürkung) #2. he- 
roïque, champêtre; ein @rbäube im fhönften -e, 
édi du plus beau, du plus haut s£.; Chron. ak 
ter —, (vor ber Berbefferung Bregerd XI) vieux #4.; eier 
-, nouveau sé. 

*Stoplifirem, mettre par écrit; coucher sur le 
pee r; coucher, dresser; er fiplifirt gut, il a un bon, 

au style, 

*Grylett, ed; e, (Det) stylet; Chir. (Geunas 
dei) la sonde, 

*Stolift, en; em, (Eehriftsanffeper, aan qui 
écrit, redige 2; er ift ein guter —, il écrit bien; il 
a un beau style; -if&, a. ad, qui concerne le style, 

— — n; nm, h. Ece. (Gäuimbrmehner 2) 
stylue. 

*Stolobate, n; n, Arc. (Elufenftuét) stylobate, 

2Stylo-gtoffifd, a. An. (gem Griffel und Zum 
aenfortfap abris) stylo-glosse. 

*Stplo:byoïbifd, a. An. um Grifds und 
Zungreıtein gephrig) stylo-hyoïdien, ne. 

*Stploidifd, a An., Bo. tartifelsereig, ème 
migı styJoide. i 

*Stvlosteratorbyoibifh, a. An. (em Br 
felpernforsfag un? Zungendein gebhris) stylo cérato-hyot- 
dien, ne. 

*Stylosmaftoigif®, a. An. (mm Griffel und 
Bipenıfertfag gebörig) stylo-mastoïdien, ne. 

*Stylometer, 8, (Siuimmestänfien)stylomätre. 

*Stylometrie, CL (Bäulenmeituni; stylometrie,f, 

*Stolometrifd, a. ad. (Mukmmehlünfte) sty- 
lométrique, -ment. 

*Stolorpharvngifd, a. An. Gun Griffelferke 
fap une Schlund geébrigs stylo-pharyngien, ne. 

*Stympbaliben, pl. ob. fiompbaliblide MB: 
gel, My. Corte Edretent:vègel, am ven Ger Saremrdo 
lub) styraphelides. (styptique. 

*Stpptifd, a. Med. af, Nehent; M: biut/féBend) 

*Sthrar, © Sierar. 

*Gtor, My. le Styx. 

*Suada, od. Guade, 1. My. cettunn der Weber: 
rétuna) Suada om Suadela, f; it. (Uebertebungégate) don 
de la persuasion, E 

*Subaltern, a. ad. subalterne; bie -en, bes 
subalternes; -offtyier, Mil, officier s. 

*Subbelegat, subdelögue. - 

*Subbdelegation, f. subdélégation, f. 

*Subbelegiren, subdeleguer. 

*Subbdtafonug, sousdiacre. 

"Subdividiren er, sousdiviser e. 

*"Subbaitation; et, f. subhastation, 1. 

*Subbaftiren, subhaster, 

*Subjelt, es; €, n. Lo, Gr. sufet; =. fa. 
(entr +; ein ques, fbledtes -, bon, mauvais s. 

*Sublim, a. cerbaben) sublime; -itàt, € sablimi- 

*Sublimat, e6, sp. Chi. le sublimé. (lé, £ 


Gublimiren Suchen 


ler; je vous vois venir; je pénètre votre intention; 
ich hatte Dies nicht bei Ihnen geſucht, je ne vous 
croyais pas en état de celd; je ne vous connaissais 
pas ce talent 2; etwas in einer Sache —, mettre sa 
gloire à, en ge; fie fut etwas darim, arm zu fchei: 
nen, elle met sa gloire à paraître pauvre; Worte -, 
ch. des mots, ich ſuche vergeblich Worte, um u, var 
nement je cherche des terınes, des expressions pour x; 
die Wusbrüde -, être recherche dans ses expressions; 
(feine Schreibiart) ift zu gefucht, est trop recherche; 


*Sublimiren, cœiütésteten) Chi. sublimer; vo- 
latiliser; dad — z, sublimation, volatilisation, f. 

*Sublimir:gefäß, m -topf, le sublima- 

Sublunarif, a- ad. sublunaire. [toire. 

*Subnormalslinie, f. Ge. E., Me auf der dre 
der Huperbel w. a. Eutven dein Punkt bejkimimt, wo ein auf 
time Tangente hm Beruͤgrungepuntt errichteter Perpenbifel 
fe tri) sous-normale ou sous-perpendiculaire, f. 

sSuborbination, f. CHébängiottit, Gehorfam, 
Wstemsänfiatet) subordination, ſ. {subordonner. 

*Bubordiniren, Canterroerfen, ıfegen, rerbnen) 

*Subferibent, en; en, souscripteur; abonne. 

"Subferibiren, vn. souscrire; s'abonner; auf 
ein Buch -, +. pour un livre; auf eine Seitfrift, 
fa àe. s 

»Subfeription; en, S. sowseription, f; abon- 
menent; -Famzeige, f. annonce, f; prospectus; 
épreis, prix de s.; -dtermin, terme de las. 

‚Su bfibien, pl. les subsides; -gelder, n. 

lessu-s; -tractat, -vertrag, contrat de rn 

*Subftantiv, #, chauprwennt) substantif, ·i ſch, 
a. ad, ibauptmèrtfit} substantif, ve; -ment. 

Subſtanz; em, f. das Wein, Eeientldite ; die 
Saupitraft) substance, f. [tancialite, f, 

“Subftanzialıtät; en, f. cWeſenalichteith subs- 

*Subftanpiell, a. ad. iträfig, naÿrbaft; it, mes 
fentilé, bein Œejen nat) substantiel, le; -ment, 

*Subftituiren, Can die Stelle eines MAntern fepen) 
substituer. (C@breiber, écrivain, 

Subftitut, en; en, (Almadserterten substituts it, 

“Subftitution; en, f. (Gepung einer S. #2. D. 
Past einer andern; it. Ernennung eined Nach erden substi- 
tation, f; 3. charge, place d'écrivain, f. 

Subftvlar-linie, f. Gnom. (ble Beigerfinle einer 
Gounenubr) sousstylaire, £ 

“"Subtangente, £ Gé, (aerade Binle, ble mit der 
Mfe einer ttummen Bimle Im einem ferigebt, und prolicen 
der berührenden Binde und ber Gemlorbimare Hegt) sous-tan- 

ie, f. Ce; -ment; delie. 

*Subtil, a. ad. dein, bin, flpfinbig €) subtil, 

“Subtilifiren, Carübeln, Hügeln) subliliser. 

*Subtilirat,en, f.cyeindett, Grübelet) subtilite,f. 

*Subtraction;en, f. (Mbsiebums) soustraction, f. 

*Subtrabende, n. Arith. (Méjieéjaÿt) nombre à 
soustraire. 

*Subtrabiren, (atılhm) soustraire, 

*Œuccebiren, (madioigen) succéder. 

*Succeffion; en, f. (Wadfelse, Erbfolge) suc- 
cession, & -dfähig, c bt; -8Prieg ne, rt 
felztıt. & 

*Succunmbenzgelb, od. Suff.,, n. Pra. tr 
röcheftch miebergefepted Gerafseld, Beriugeld) amende da 
fol appel, f. ; 

*Suceurs, ob. Guffurs, ed, Mil. secours; 


























fudtes Bild, figure recherchée; gefuchte Fierathen 
ti einer Dede, ornements ambitieux, 

2. di bemühen et. zu tbum, ju erreichen chercher, 
tächer; id ſuche (dom lange diefes Bud, il y a long- 
teımsque je desire, que je cherche ce Livre, à un pro- 
curer ce livre; (diefe Waaren, Buͤcher 2) werden 
febr gefucht, sont trés-recherchés, courus; etwas gu bes 
fommen, zu vermeiden —, ch. à avoir, tâcher d'eviter 
ge; eine Wohnung, ein Untertommen, ein Umt -, 
ch, une demeure, une condition, un emploi; Geld 
-, ch. de l'argent, de l'argent à emprunter; Huife 
bei jemand -, ch. du secours auprès de gn; einen 
Vorwand, Entfhuldigungen -, ch. un pretexte, des 
exeuses; jeinen eignen Wortheil -, ch. son propre 
interet; feinen Mubm im Kriege -, ch. sa gloire dans 
la guerre; eines Undern Wohlfahrt -, ch. à secon- 
der gu, à faire son bonheur; Händel, Schläge -, 
ch. des querelles, ch. à se faire battre; ben Schatten 
=, (an einen ſchattigen Ort sehen) ch. l'ombre; dad Weis 
te =, (fliegen) gagner le large, disparaitre, s'éloigner; 
ich will Sie qu befriedigen -, je Lächerai de vous sa- 
tisfaire ; einen in Veriegenheit zu fehen, einem zu 
ſchaden —, tächer, viser à embarrasser qn, à nuire à 
qu; das — , recherche, perquisition, f; Chance. (Ge: 
fu) pétition, f; ein · gewähren, einem - willfahren, 
accorder une pélition. 

Sucher, 8; inn, chercheur, se, e. Be-, Duré-, 
Ber-; As. Glas an den Fernrébren 2) ch.; trouveur; 
der Brennpunkt bes -$, le foyer du ch.; Chir. «Sud» 
eifen) sonde, éprouvette, f. 

Sucht; en, f. cübp. jede Arancteitz it. eine anfledende 
8, def. die Per; il. eine langrerige chroniſche &.) le mal; 
la maladie; it. m, contapieuse; ‚la peste, f; il. m. 
chronique, cf, Fall, Gel, Lungen-, Odiwtnd-, Wafler-; 
die fhmarze —, «@allen-) colera-morbus; fa. trousse. 
galant;fallenbe =, le haut mal; mal caduc; épilepsie,f. 
cf, Haupt-, Biut- p; fg: Cheitige Begierde) m, manie, 
demangeaison, f; die- Verfe zu machen, la m. des 
vers; Die - Progede zu führen, la d. de plaider; die 
- Dentmänzen ju fammeln, la m., la manie des me- 
dailles; die - nad Einnengenuß, la passion des plai- 
sirs sensuels; die - zu fhriftftellern haben, avoir la 
d. d'écrire, ef. @ébr-, @lier-, Gb, Herrlich, Midi, 
= bringen, amener du s. Sub, Eplel-, Tabel-, Sant; it, c. Eebn-s ich habe 

Sude; n, f (tas @uden) action de chercher; | eine grofie - barnad, j'en ai — envie; raut, 
chasse, quote, f; (der Hund) bat eine richtige -, a |n- Aachys des champs; 2, galéga des boutiques. 
une belle quête; 2. (Mafe bed Betthundeh) nez; senti-| Südtig, a. ad. (frant; it. Krantpeit vecuriatent) 
ment; 5. (deit jur =) quête, f; 4. @aë Hinterhagen) en- | malade, maladif; it. morbifique, ef. geld, tungen-, 
clos; enceinte, f; les toiles, f. fhwind-; il, (Emmären verurfahend) qui cause des ulcë- 

Sud-eifen, n. Chir. sonde; Com. Art Epie |res; die Nägel an den Fingern find —, la blessure 
der Soflbeblenten, gelabene Wagen ja dutchſachen z.; -b un b, | faite avec les ongles cause des ulceres; · es Geſchwuůt, 
Emier; -nabel, f. c. -ien; -ort, (im, n.) Ex, fouil. | (das ungern brliet) ulcère malin; mollener Zeug iſt -, 
le, galerie ou percement de recherches; -röhre, 1. la laine, les etoffes de laine enveniment les plaies +; 
As. ©. Sagen; Chir. -röbrhen, n. e lien; fol: | 2. ©. ehr, gr, derrich⸗· va, tube pe. 
len, Ex. galerie ouverte pour la recherche d'un 
filon #5 -tau, n. Mar. dragur, f, 

Suchen, chercher; das Verlorene —, ch. ce 

won a perdu; einen an allen Ecken od. Orten und 
nben -, ch. qn à pied et à cheval, en tous lieux, 
terre et par mer; man ſucht ibm na, on le 
cherche; füchet, fo werdet ihr finden, cherchez et 
vous trouverez; ich habe überall gefucht, j'ai cherche, 
fureté partout; ich babe den Brief gefucht und mie: 
der gefüucht, ohne j'ai cherché et recherché la let. 
tre, sans +; Ch. fu! ſuch! Chen Hund zum — aufumum⸗ 
tern) chou, chou-là! P. man fucht niemand binter 
der Thur, wenn man micht felbit dahinter geftedt bat, 
(man traut Mnbern bad pu, read man felb zu Shaun fich nicht 
gefcgent bat) om juge les autres ou des autres d'après 
soi, par soi-même; mas baft du bier zu -? qu'as- frign ‚ze 
tu à faire, que demandes-tu, que cherches-tu ici? | -afiatifch,a.ad. de l'Afrique, de l'Asie m.; -er de, 
ich babe dort nichts zu -, je n'ai rien à faire là; ich |f. Mg. sable auserad; -gegend, f. (des Himmels) 
weiß, was Sie barunter —, je sais ce que vous vou lsud, midi; 2. (lit gelegene ©, der Erde) contrée, région 


d'ane maladie chronique, 

Sud, ed; e, oder Side, bouillon, bouillonne. 
ment; das Waffer, die Milch iſt im -, l'eau, le lait 
bouillonne; die Mid nod ein Paar Güde thun laf: 


faire encore qs bouillons; es braudt nur no ein 
Paar Suͤde, il faut encore qs bouillons; Art, (des 
Salpetere) cuite, 5 2. ©. -; 3. ein = Bier, un 
brassin de biere; ein - Seife, une cuite de savon. 
Süd, ce; €, chimmelsgegend) le sud, le midi; der 
Wind tft -, le vent vient du sud; Mar.- zum Often, 
sud quart au sud-est; — zum Weſten, sud quart au 
sud-ouest; 2. le sud; -afrifa, -afien r, l'Afrique, 
l'Asie x méridionale; le midi de l'Af. #5 -afrifa: 
mere, habitant del’Afrigne 2 m.; -afrttanti®, 








ein gefuchter Bedanfe, pensée recherchée; ein ges. 






































Sudtling, ed; €, qui a une, qui est attaqué 


fen, laisser encore un peu bouillir le lait, lui laisser 


Suͤd⸗grenze 347 


m.; -grenze £ (eines Landes) frontière y; {ne 


dien, n.e. -lan (Gg;-inbier, inn, habitant, -e 
des terres @-es; nDif, a. ad. des terres a-€s; 


-fante, £ Mar, fee eines Fiuſſes Ja bande du sud; 


frei, Ci türéider Par tett.) cercle de la à phère a-e; 
it. tropique du capricotne; -fihfte, £. côte meridio- 
nale, f, -lanb, n. pays meridional; Gg. (-Indlen) 
les terres a-es; -länder, 8; in, habitant, -e d'un 
pays m., it. des terres a-es; -ländiic, a. ad. d'un 
pays m., des lerres a-es; lit, 2. lumière, aurore 
@-0j -MEET, n. mer m-e; it. la mer du sud; -0f, 
wud-est; (der Wind) fommt aus = od. -oflen, le 
vent est r., vient, souile de s,; nad -oiten fegeln, 
faire le 5.3 Mar. -oft zum Süden, z. quart au sud;. 
-oft zum Often, +. quart à l'est; 2. (-fweind) sr, vent 
de #5 -ofterfonne, f. Mar. neuf heures du ma- 
tin; -dftlic, a. ad. de sud-est; it. vers le 2, situé 
vers les; -oftwind, vent des: c.-eù (23; -pol, 
As., Ge. pôle antarctique ou meridional; pes 
Ben, Ja Prusse m-e; -preufif, a, ad. de la 
Prusse m-e; -nunft, sud; -fee, f. mer du sud, la 
mer pacifique; =fahrer, navigateur dans la mer 
du sud, vaisseau destiné Pour la mer du sud, -fet: 
te, £ lé bande du sud ; it. c. MutagsA. -fhdoft, 
sudsud est; 2. (-fübrstwint) vent du sud-sud-est; le 
sudsudest; =wind, c. = day -fi dweſt, sud-sud. 
ouest; 2. od. =wind, vent de sud-sud-ouest; le sud. 
sud-ouest; -thetl, la partie méridionale; -9 014, n. 

uple qui habite un pays meridional; it. qui habite 
les tèrres australes; -Wäll, ©. tante; -19 drt #, ad, 
vers le sud, au sud, du côté du sud; -waffer, n. 
Mar. courant de sud; -welt, £ © -tant: -welt, 
sud-ouest; (der Wind) fémmt aus =en, vient, souf- 
He de sud-ouest; nad = fegeln, faire le sud-ouest; 
Mar. = um Süden, sud-ouest quart au sud: = jum 
Weiten, sud-ouest quart à l'ouest; 2. od. mi s le 
sud-ouest, vent de sud-ouest; -meftetfonne, f. 
vo heures après midi; -minb, le sud, vent du 
ou de sud; l'auster; Poe. aulan, (erd. pl.) 

Sudel, 8, fa. saleté, ordure, immondice, fs. 
mare, f; margouilli, £, c. Pipe: Ch, (der wilten Sdirets 
no souille, f; -bud,n. CKiaïde) brouillon; -{ 0 &, -£ à: 
Dinn,f.gargotier, ère; Loderei, f. gargotage; 
-magd, f. -menfc, m. po. souillon; -mabler, 
barbouilleur; -papier, n. papier de minute, 
pier ordinaire; -wäibe f lavage mal propre; * 
sive négligemment faite; 2. «titine 9.) petite lessive 
de mouchoirs 2; -wdiherinn, £ la lavandiere; 
-werf, n. bousillage, barbouillage. 

Subelei, en, £ act, de barbouiller, de bousil- 
ler r; 2. ouvrage mal fait; bousillage, éarhouillage; 
(das ift Fein Gemaͤhlde), das ift eine -, c'est du 2; 
ich lann biefe - unmöglich lefen, il est impossible que 

Eudeler, c. Œuber, (re lise ce 8, 

Sudelhaft, a. ad. sale, malpropre, -ment; - 
fbreiben, barbouiller; -€ Arbeit, bar uillage, 

Sudelig, a. ad, (fubelbeft cf): — feu, être sale, 
malpropre; (ven Mebiern x) barbowiller, Cui. patrouil- 
ler; fit - machen, se salir. — 

Sudeln, vn.ar.d.va. canreintié mit flliifiaen Divgem 
umgeben) patrouiller; fie ſudelt in der Site, cmiche auf 
elle lave eu patrouille dans la cuisine g; (die Waſche⸗ 
rinn) bat mit der Waͤſche gefubelt, a lavé bien né- 
gligemment, a bien ma! lave le linge ; (diefer Kech) 
fudelt, fudelt die Speiſen, ee il cuisine 
malproprement ; (diejer Mabler) fubelt, barbouil. 
le ses tableaux, n'est qu'un barhouilleur, un bou- 
silleur, it. —, (fehledht, unreintich farreiben) barbouiller; 
Diefe Arbeit, Diefes Werk ift blos sejubelt. cet ou- 
vrage n'est que bousillé ; Im. (einen Bogen unreintich 
atyleben) mächurer, dad -, €. Eutriri. 

Süden, 6, le sud, le midi; der Mind fémmt 
aus -, le vent vient du sud; gegen - fihiffen, reifen, 
faire le sud. 

Süder, a, hdd In Iufammeniepuegen) méridio= 
nal, e; «breite, f. As. Gé. latitude m-+; -Treig, 
cercle polaire antarctique; -freup, n. As. (Sterns 
Mi) croix du sud, croix australe, f; la croiset- 
te; Mar. croisade, f; -manmland,n. Gg. Su. 
dermanie, f; -pol, ©. Eine; -fee, fe. €ëbis 
2. lac situé vers le sud, lac m.; Gg. (In Sean) 
le Zuyderzee; -fonne, £ Mar. din ten Binden, mo 
die Senne zu armien Zahrespriten gar nice imtergebet; det 
Mittas) midi, sud; it. in Sedan) unser ben Serleuten) 
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midi; #, €. Zürofierfenne. [l'eau limoneuse, 
ŒSubern, Fond. (ben Gifenftein) mouiller avec de 
Subler, &; inn, barbouilleur, se; (er ift fein 

Mahler) erift nur ein -, ce n'est qu'un b.; un croû- 

ton, croutier; ex ift ein -, dfchrekbe ſchlecht; it. IR im 

flectee Schriftiteller) il barbouille du papier, c'est un 

6. de papier, un d.; (bieier Koch) ift ein -, patrouille; 

est un gargolier; Im. céebriunge mächurat; 2, ©. Ad 

dıen-jange, maigre 

Südlie, à. ad du sud; austral, e; meridionat, 
e; ein -e8 Yand, eine -€ Gegend, pays m., région 
me: bie -en Zander, les lerres acer; Die —e Halb: 
fugel (der Erde) l'hésnisphèrea.; die-e Breite, lati- 
tude m=e; Maitha liegt und -er alé Sizilien, rela- 
tivement a nous, l'ile de Malthe est plus m-e que 
la Sicile; (das Vorgebirge der guten Hoffnung) ift 
der -fte Tbeil von Afrika, est la partie la plus m-e 
de l’Afr.; As. die -e Abendweite, (ie Entfernung det 
Ubentpuntteb ven brin Uintergangtpunkte etneb Beermed, weis 
&erkn ber füttihen Salbtugel it) l'amplitude occidentale 
d'une étoile australe #3 die -e Abweichung (eines 
Sternes) aberration australe; die -en Zeichen, der 
+ Thiertreis, signes austraux; ie australe du 
zodiaque; der Wind fémmt ob. iſt -, le vent est sud, 
soufle, vient du sud. 

Suͤger, 8,6. uging; Org.. c.Bufttlappe;Mar.chöt: 
yerme Kinge um tas Stag) andaillot, daillot. 

Suble; n, ed. Subl:labe, f. ©, Sulade. 

Sübn-altar, autel expintoire eu propiciatoire, 
d'expialion ou de propiciation; -bod, hj. émis- 
saire; -gelb, n. -Ihilling, Cou. amende pour 
meurtre, f; it. rançon, f; -opfer, n.c. @ähnepfer; 
-berfudh, tentative pour concilier les parties liti- 
gantes. 

Sübnbar, a. ad. qui peut être expié. 

Sühne, f réconciliation, expiation, f; Pra. bie 
= perfuchen, chercher à faire composer les litigants, 
à les amener à un accommodement, à les “ 
moder, concilier, [ton, f. 

Sübnen, cütnen, ef.) expier; dad - z, expia- 

Sulabe; (od. Suble), £. Ch. (Œuble für ble wilden 
Eaweine) souille, bauge, f. 

Eulen, (bin) patrouiller; être malpropre dans 
ce qu'on fait; travailler malproprement, fournir de 
la besogne malpropre; fid -, cé ernten) se souiller; 
Ch. (x. mitbes Evene) se vautrer dans la fange. 

Sultan, $; e, inn, le sultan, la sultane; Hn. (tas 
Purpurbubn) Ja poule sultane; la talève de Madagas- 
car; Bo. der - od, die -blume, la centaurée mus- 

uée; l'ambrette, ; -Smandel, f. (esp. d'amandes 
ouces). 

Sultane m, C h. lurq. (Art Arieghidiife) la ul. 
dans; 2. (Art Rubebetr) ottomane, f; Com. (mo.) #5 
sultanin. 

Sulges m, f. (Satytete)leche-frion; 2. (Baterrt) 
saline, sauneric, f; 3. (Galerter gelée, f; 4. «Gpeite) sale; 
- von Kaibfleiich x, salé de veaur; (+. Samelntfühen) 
bas de soie; it. c. Prestepf; Ch. salé: inasse de sel, f. 

Sulzen, cinfaiyn) saler ; it. (Fiſche, Wildprete) 
=, (mit eine Salteree äberieten) accommoder à la gelee; 
Ch, das Wild -, attirer la bete par le salé, par le 
leche-sel ou lkche-frion 

Sülg-fleifc, n. (in Satzbtüde eingeleated) viande 
marinde ou à la marinade; it. «mit einet Ghallerte übers 
segeach) viande en gelée, f; -milc, £ lait de brebis 
forl"epais et acide; -ftube, f. Sal. ier à sel. 

ŒSumad, ed; e, Bo. sumac, vinaigrier, 

Summarien, pl. sommaire. 

*"Gummarifc, a. ad. sommaire; -ment; -€ 
Rechnung. résumé, état r. d'au compte ; -e Ant: 
wort, réponse s.; -e8 Werhör, proces verbal; - er: 
sählen, rapporter s-ment;= eattibeiben, juger à l'ex- 

lient. 


LEP 
Summe; n,£ (lim, Summchen, -lein, n.) 
somme, {5 zehn ift die - vom 3 und 7, von 5 unb 5, 
dix est la ., le résultat de trois el sept, de deux 
fois cinq; die - angeben, dire la ».; (1524 wit fi 
felbft vermehrt) gibt ein artiges Summen, donne 
































Summe 


Sumpfmoor 


en un mot; Eer. Œumma, fürdte ben Herrn, en un] fe, f. la mésange des m.; nonnetie cendree;-m 60T, 
mot, crains le Seigneur. terrain mare x; m., marceage; -nabelfraut, 


Summen, va. ev. 6. (ord. vp.) s'accumuler; faire 
une somme; 2,va. Ariih.(*fummiren) sommer; ciné gum 
andern -, additionner; - Œie diefe Doften noch ein: 
mal, additionnez de nouveau, encore une fois cette 
somme; das -, sommation, addition, f. 

I. Summen, vn.ar b. Cv, Welpen, Blentn )bour. 
donner ; (eine Muͤcke) ſummet mır um bie Obren, 
bourdonne à mes oreilles; die Boden -, les cloches 
rösonnent; die Ohren - ibm, les oreilles lui bour- 
donnent, intent, cornent; ba -be@eräufd derStabt, 
le bruit confus, le tuimulte de la ville; im foldem ⸗ 
täßt fit fein Wort verfichen, on ne saurait enten- 
dre un mot par un tel bruit, dans un tel Jourden. 
nement; eim Liedchen -, fredonner un air; -der 
Vogel, ©. Fummsoget; das - (der Fliegen), le .; (der 
Gloce) résonnement; (im Dre) tintoin d'oreille. 

Summer, $, qui somme, qui additionne; 2. 

Summer, n. © Simme. (pr. c. Bienenfet. 

Summiren, c. fume. 

Summ-vogel, INummenter Begeh oiseau bour- 
donnant: 2. (def. ter Kelibri) le colibri; l’oiseau-abeille; 
le suce-fleurs. 

Sum pf, es; Sdmpfe, (din. Suͤmpfchen, -Lein, n.) 
marais ,marécage; la fondriere; im einem -everfinten, 
s'enfoncer, s'embourber dans un m.; einen - aud: 
trodnen, dessécher un m.; Die pontinifben Suͤmpfe, 
les m. pontins; der maotiſche —, les Palus méolides; 
fg: in den - der Auéfdmefungeu, Laſter verfinten, 
senfoncer dans la débauche, dans le vice; Ex. «in 
bee Orube fit farmisrinoes Lafer) réceptacle; eine Gru⸗ 
be, ein Bergwerk qu -e treiben, ju -e geben laffen, 
ıdab Waſſet üterbans nehmen laffen) ruiner une mine; 
Areg. in weihen dat Waſſet außgegofen wire) bassin de 


degorgement des pompes ; (Braben, datch melden der 
Schlamm bit in ble Flut arleitet wirb> grand bassin de 


bocard; it. (Damen gegen das Waren) digue pour arrêter 
les eaux, f; Forg. (Lenne mit Waffen) auge, tonne, 


à tremper (l'acier); Tuil. fosse, bassin à peirir la 


terre (a luiles). 

Sumpf-andorn, Bo. le marrube aquatique; 
-baldrian, la petite valériane aquatique ; la v. 
dioïque; w. des prés ou.des marais; -beere, f. 


canneberge; airelle c., f; coussinet des m. ; -bei: 
fuf, armoise des champs, f; -binfe, f. scirpe de 
m4-birte, f. petit bouleau; -blu me, f. feur de m.; 


-boben, sol marécageux; -bebne, f. lagourgane; 
-bütte, f. hotte à transporier Je limon; -Diftel, f. 
chardon de m.; -better, m.=blume, f. le souci 
d'eau, de m.; le populage; -breied, Bo. troscart; 
jonc faux; -eibifch, hetimie des m.,f-€ ide, f. chène 
de m.; -eidechfe, f; salamandre des m. ou à queue 
late, fe i n bla tt,n.la parnassie des m.,la fleur de 
arnasse, l'hépatique blanche; -ente, f. canard 
de m.;-eppic. la berle à feuillesétroites; -erde, ſ. 
limon: sol fangeux; tt4, n. mine, minerai des m.; 
-eféel, saffre (chef) de la couleur la plus claire; 
-eule, f. hibou des m.; -fadenwurm, gordius 
des m.; -fidte, ©. -tielers -flafbe, £ =baum, 
corossol de m.; -gânfebiftel, f. laiteron des m.; 
-jegend, f. contrée marécageuse, pleine de m., 
de marécages, de frondriéres; -graben, fossé ma- 
récageux; -grube, f. fosse marecageuse; -haber, 
folle avoine; -babidtfraut, n. cperviere de m., 
f; -b apuenink llarımette, douve, renoncule 
petite ve, f; 3. la grenouilleite; la renoncule 
qe douve; -bafe, lievre des m.; lièvre la. 
; beibe, F. bruyere des m., f; 2.0. Robmarin:b.; 
«beidelbeere, f. airelle veince; -ibif@, ©. -ei 
vtt; -Panmenkraut, n. la pröle des m.; Lies 
fer, f. pin de m.; -{iel, Ex. tuyau d'en bas d'une 
pom le mine; -flee, trölle d'eau ou de m; 
obl, chou de m.; -folbe, f. massétte ou masse 
d'eau, 5 -forb, Ex. (merin ter ·tict fetet) mannequin; 
-trant, n. herbe de m., f; la limoselle; -frebé, 
écrevisse d'étang;-frôtengraé,f; n.triglochin ow 
trocart des m.; -lace, f; bourbier; fondriere, f; 


une jolie petite s, fait une assez jolie z.; Die.ganze | -Tand, n. pays marécageux; -Ldufelraut, n.la 
=, la s. totale, s. toute, le tout, le total; einegrobe | pédiculaire des m.; -Leberbolz, n. bois de cuir 
-, une grosses; ein- Geldes, une s. d'argent; ein | ou de plomb; Here, f. alouette des m.; la rous- 
tübides Summen toten, coûter une bonne s., |seline; -Le d, n. m.; fondrière, f; Tuil. c.-; -{uft, 
une jolie s.; fe: die - des Glückes, le comble de | f. (fänzere bremnbare Burt) air inflammable ; gaz hydro- 
fortune, de bonheur; fa. in Summa, (üsb.) +. toute; | gène enburé; -mans, f. la souris de m.; -mei: 


n. hydrocotyle ou écuelle d'eau aire, f; - 
del, £ Con. vis de m1, fausse DST Le de 
cope; cuillere à pol,f; -otter, f. petite loutre; 
-pflauge, f plante de m.,f; -plattserbfe, £ 
la gesse de m.; -porfd, lède om romarin sauvage; 
-Fatte, fc maus; -Taute, £ cresson aquati 
ou de m.; -reif, ris de m.; -tied, le scırpe des 
m; tolle, f. Con. oreille de Midas, f; -fale 
mander, c. -dretfe;-{ dla mm, limon de m.; Ex. 
schlich, limon, bourbe, dépôt des eaux de lavoir ou de 
bocard; -{@nep fe, f. becassine, f; chevreite volante; 
-[h wein, n.cabiai, capivard, capiverd, cabionaras 
Adwertel, Bo. la lobélie tubulaire; -feidek 
bait, © -lbergelys -femfe, -fende, f. e. Knie; 
-filge, f. persil de m., encens d'eau; -[parf, 
spargoule nouewse; -[pinne, fc. ©sumifp.; -t a⸗ 
marigfe, £. tamaris de m.; -tellmufdel, £ 
la telline de m.; -torf, la tourbe des m.; -veik 
den, n.-viole, f lavioleite des m.; -vogel, oi- 
seau des m.; 2. (Urt davon, mit langen Füßen) é ier; 
-Waifer, n. eau des m.,eau marecageuse, f; -mei 
der ich, épilobe des m.; 2. Iysimachie À fleurs em 
thyrse, 6; -weibe, f. busard; busard des m.; 2 
(Mautfat) buse, f; -werft, n. saule des sables, 
zwert, n. —— d'étain limoneuse; -mide, 
Le, =plaiteie -mi e ſe, ( pré marécageux; - 

ver de m.; it. ©, A —— 

Sumpfen, vn. ar. . être marécageux ; til: 
weit fumpfer ein See, non Join de la est un lac m.; 
2. Cerinten) s'enfoncer dans un marais; s'em r. 

Sumpfiht. a. ad. (einem Eumpfe fbatit) bour- 
beux, se; -e6 Wafer, eau bourbeuse; - [chmeden, 
sentir la bourbe, la vase; -e Luft, c. Stmpfituft. 

* ni pf L ge à. ad. (Sümpfe baten?) ee, 
se; -€8 and, 5, terrain m., plein de marais g; 
€ Gtcle, endroit m. du — 

Sum ſen, (fummen, ef) bourdonner, 

Sund, ef; €, (Merrenge) détroit; Og. (lgennanme 
mehrerer Merrensen) le Sund; -gau, Gg. Ceberrbeintfére 
Provins) le Sundgau; -5011, Mar. droit da Sund, 
qu'onpaieen passant le S. 

Sünde; u, £ péché; Meine, leichte — petit zu, 
p. veniel +, fa. peecadille; eine - begeben, thum, 

commellre, faire un p.; Eer. von feiner - wien, me 
—— connaitre le fi fe laffet nun die - nicht herr⸗ 
ben, que le p. donc ne règne point dans votre 
corps mortel; einen einer - zeiben, accuser qn d'um 
Pa d un crime; etwas für - achten, halten, croire 
qu'une est p.; regarder, estimer qe un» 
pe; das iſt feine -, ce n'est pas un p.; fit fremder 
-n theilhaftig macen, se rendre complice des p-s 
d'autrui; das iſt ihm zur - gerechnet worden, cela 
j lui a été imputé à p.; fa. fih -n oder der - fürchten, 
avoir peur de commettre un p.; die Vergebung der 
-n, la rémission des p-s; in - fallen, tomber en p.; 
in feinen -n bebarren, croupir dans le p., dans son 
ps Th. wirkliche -, p.actuel; große, tödtliche, ſchwe⸗ 
te-, grand p., p. mortel, p. grief, grave; feine -, 
ille, f; ? veniel; Die - wider den heiligen Gift, ' 

p. contre le Saint Esprit; mwifentlite, vorfe 
—, p. commis de propos délibéré, p. prémédité; ſtum⸗ 
mé-, p. contre nalure; cf, Broriungt-, Erb-, Ge 
mebnbeité, Sdmxhécté, Unterkafungd-; fa. es iſt eine 
- und Schande, mie man mit dieien Leuten umges 
bet, il esthonteux, indigne, c'est une honte de trai- 
ter ainsi ces gens; ces gens sont traites d'une ma- 

indigne. 

Sünden-bahn, f le chemin de perdition; vom 
der = eilen, onner, quitter son péché; -be 
fenntnif, n. confession des p-r, deses ..; -bod, 
hj.le bouc émissaire; fg: (tieiner Draulrefel, welcher veraudr 

het, und ben Dawlsefeitteiber umd dem Munbverraih trägt) 

dot; 3.09, welde bie Schuld Maberer tragen fell) bar- 
dot; -büßer, qui expie sesp-s; -Dedel, fa. voile, 
manteau dont on courrir, à pallier, à 
colorer sesp-s; -erlaß, m.-erlafiun g,f rémis. 
sion, absolution des ps; -fall, la chute; le p.; der 
= (des erſten Menihen) la chute du premier hom- 
me; -frei, a. ad, exempt de p,; -geld, n. cuntecht ⸗ 
mäßig verèlenteé) argent acquis injustement, par des 
voies imjustes; 2. (für ble -vergebuns) denier de con- 
fession ; -beer, n. armée, multitude de péchés, f; 


s 


Suͤndenknecht 


An egdt, esclave du p.; pécheur d'habitude; -laft, 
f.Upoids des p-1; -leben, n. vie souillée de p-s; 
-10bn, la peine du p.; -108, a. ad. sans p.; —t8 
Leben, vie exempte de p-s; -Idfer, qui donne 
l'absolution ; qui absout p-n lui, 1. l'envie, 
le plaisir de pecher; le plaisir qu’on trouve à pecher; 
-maß, n. la mesure des p-s; fein = ift voll, il est 
arrivé au comble, il a comblé la mesure de ses eri- 
mes; -Opfér, n.c. Eüsure; -pfubl, la fange du 
pi ſich in einem = mälgen, se vautrer dans le vice, 
dans lep.;-regifter,n.listede p-s,f;it. (tab féroarge 
&.) fa. liste des fautes que qn a commises, f; livre 
rouge; -{blaf, lasécurité dans le p.;-f@u1b, f. la 
coulpe;-{flate,e. -tneht;-fohn, fils dup.,'né d'un 
p;-folb,c.-lebs;-that, f.p.:-thurm, prison, ca- 
chot pour les malfaiteurs; -t 118 cr, qui efface les ps-s; 
Ehriftug, unfer =, J. C. notrerédempteur, qui nöus 
à rachetés, délivrés du p.; -t{lgung, f. abolition 
des p-r, f; -tod, Cas Mufbüren ber -) (A mort, la fin 
du p.; (ber Teb, als Felge der @rb-) mort à laquelle nous 
somunes sujets par le p., mort qui naît dup.; trieb, 
(X. sue = penchant au p; 2. (füntiiter T.) penchant 
criminel; -übel, c. Eimbiä.; -Dater, Churd vrlen 
ble — entiprunges it) l'auteur, le père du p.; 2. (bödtit füns 
tiger Menfch) grand pécheur; -vergebung, f. la 
remission des p-s; -verzeichniß, m. c. -valfer 
-doll, a. ad. chargé de 9-1; =er Menſch, homme 
plein d'iniquités, chargé, couvert d'iniquités, de p-s; 
ein =e8 Leben führen, se livrer, s’abandonner à 
toutes sortes de p-s; -weg, fg: chemin de perdition; 
den = wandeln, marcher dans la voie de perdition; 
vivre dans l'iniquité. 

Sünder, 6; inn, le pécheur; la pécheresse; ein 
armer —, Gum Tode Berurtbelirer) patient; Pra. delin- 
quant; eine arme -inn, la delinguante; wir find alle 
deme —, ıländige Menſchen, bei. vor Bett) nous sommes 
tous de pauvres pöcheurs; ein ärgerlicher, verhärte: 
ter -, un p. scandaleux, endurci; die - belehren, 
convertir les p-s; fa. da ftebt nun der -, (der einen Feh ⸗ 
Let begangen: voilà le coupable; -bleich, (mie ein av: 
mer -) pâle comme la mort; -bemde, n. dim. 
—bembben, n. Alettung nes -# ot. armen =) cilice. 

Sumd-flutb, f. deiuge; ext. inondation, f; 
fg: eine = von Uebeln, un d. de maux; -opfer, c. 
Ste; -übel, n. le péché; le mal du 2; -waf 
fer, Eer. eau de purification, f. 

Sünbbaft, a. ad, peccable; capable de pécher; 
mir —e Menſchen, pécheurs que nous sommes; nous 
qui sommes pecheurs; 2, c. fündig; -igfeit, f. pec- 
cabilité, £ 

&Sündig, a. ad. peccable, enclin au péché; ich 
bin ein -er Menſch, je suis un homme enclin à mal 
faire, un homme peccable, un pécheur; id armer 
Er Menſch, moi, pauvre pecheur, qui suis un :; Eer. 
die Augen des Herrn) feben herab auf ein -ed Hô: 
nigreid, sont ouverts sur les royaumes qui s’aban- 
donnent au péché; -e Hände, mains criminelles; 
Eer. auf daß die Sünde wiirde überaus - durchs Ge⸗ 
bot, afin que, par le commandement, le péché pa- 
rät dans loute sa gravité; -Feit, £ qualité de celui 
qui est peccable; peccabilité, f, 

Sündigen, vn. av. 5. pécher; fein Menſch iſt, 
der nicht findiget, tout homme est pecheur; per 
sonne n'est impeccable ; wider Gett, oder au Gott, 
wider feine Gebote -, p. contre Dieu, contre ses 
commandements; Ecr. am Gefeß -, p. ayant reçu 
la loi, p. contre la loi; hierin bat er gefünbiget, en 
cela il a fait une faute‘; il a péché en cela, en ce 

int e; ſchwer =, p. grièvement; die in der Gnade 

eftätigten Engel koͤnnen nicht mebr —, les anges 
confhrinds en grace sont dans Petat d'impeccabililé; 
gegen die Megeln der Munit e -, (fehlen) p. contre les 
regles de l'art 2; gegen den Wehlſtand -, p. contre 
la bienséance; 2. va. mad habe id gefündiger? quelle 
faute ai-je faite, quel crime ai.je commis? er bat 
nichts gerindiger, il n’a rien fait de mal, il n'a point 
conimis de faute. 

Sdnbdiger, £, le pécheur. 

Gunbifd, a. ad. du Sund; — Gut, (aus tem Sum 
de kommende Sürinse) harengs du Sund. 

Sündlid, a. ad, criminel, le; contre la loi de 

Heu; - Icben, s'abandonner au péché, vivre dans 
l'iniquité ; -tt 2ebenswandel, vie o-ie, pleine de 
péches; -e Gedanken, pensées cles; -er Gewinn, 


Suͤndlich 


gain ou profit illicite; it. (fändta); ein · es Volk, pou- 
pie inique; bas -e Flelſch, la chair de peché, -Feit, 
. ce qu'il ya de ©. dans une action, 

Suntgau, Og. c. Sundgau. 

*Oupercargo, 8, Com. (her Falter einer nb: 

ſchen Handiungögefelickaft) supercargo; subrécargue, 

*"Superfein, a ad. fa superfin; tès-fin, extrè- 

mement fin. 

*ŒSuperficiell, superficiel, le; -ment. 

*Œuperintenbent, en; em, (Bersrfepser in geif / 

Ikhen Æaden) le surintendant, 

Superintendentur; en, f. la surintendance. 

*Superior, 6; lun, supörleur, e. 

Superiorat, es, n. supériorité, f, 

*Superiorität, £ supériorité, f. 

*Superflug, a. ad. fa. présomptueux ; suff- 

sant; qui fait l'entendu; er macht den -en, il fait 
l'entendu. 

*Superlativ, ed; e, Or. superlatif, 

*“Supernaturaliémué, révélation, f; croy- 

ance alar., f. vélation. 

*Supernaturalift, en; em, qui croit à la ré- 

Suppe; eu, f. (Süpphen, -lein, n.) la soupe, 

potage; fpautftes Sippen, boucon; die - ein: 
fneden, tailler la +; eine - machen, anrichten, aufs 
tragen, cuire une s., dresser eu tremper la #., ser- 
vir la s., eine fette, magere -, une s, grasse, mai- 
gre; einen Löffel - eifen, manger gs cuillerdes, un 
peu de s.; cf. Bier-, Brod-, Erbien-, Fifth, Klfch-, 
Aräuter-, Ktebö-, Einfen-, Mebt-, Nuch⸗, Walfet-, Hein; 
fa. einen aufeinen Löffel- einladen, inviter qn Adiner, 
À venir manger sas ; fie lann noch feine - kochen, (er 
ſteht nach wenig od. nichts +. der Modtunft) elle ne sait pas 
encore faire une s.; fg: eine - einbroden, cabtertei thun, 
mofür man nacıher wire täßen mäffen) se préparer une 
semonge; CE eintreten; bie — auseffen muſſen, ıfür das 
Beribie süßen müffen) boire sa faute; einem eine böfe 
- einbroder, Cermas thin, daß ein Anderer empfindiic bir 
sen muß) jouer un mauvaistour àqn; mettre qn dans 
de mauvais draps ; l'envelopper, l'embourber dans 
une mauvaise affaire; it. (eine vide Fiärfigteit;; in die — 
fallen, fa. tomber dans la boue; fg: einen in der - 
pas laſſen, cin einer Bertegenseit) laisser qn dans l’em- 
barras; ©, ®rumd-; Die rothe —, (hab Brut) fa. le sang; 
it. c. Prüget- ; -nieffer, qui aime la s.; amateur 
de ».;° -nfreunb, amateur de 4 7. €, ©dmare: 
vr -nfreundfchaft, f. amitié de parasite; -n: 
of, (im. -nflofen, n.) boulette de potage, f; 
-nfod, cuisinier potager; -nfraut, n. herbe 
potagère, f; Bo. -nfräuter, CJM. melde umanfebne 
He Blumen kabın) herbes potageres; -niöffel, la 
cuillere à ».; -nnapf, m. -f@ale, f. la terrine; 
-ufé Miel, f. la sonpiere; -nteller, l'assielle 
as, 5 -ntopf, pot à s., de r, 

Suppen, manger de la soup&, manger qe en 
uise, en forme de s.; gern -, aimer la s.; einen 
eller voll -, manger une assiette de s.; die Zumfe 

— manger la sauce avec la cuillere. 

Supper, $, qui aime la soupe; amateur des. 

Suppig, a. ad. en forme de soupe. 

*Suppiement, e6; €, n. supplément, 
*Supyplicant, en; en, inn, (Binfchreiber) sup- 

pliant, e. 

*Supplication, en, f. supplication, f. 

*Supplif; en, f. supplique, reguéte, f; placet, 

mémoire; -ensmeifter, maître de rs. 

*Supplitante, ©. Œupplieant, 
*"Supplisiren, vn. av. b. (emuthlg bitien) sup- 

plier; 2. (eine Bittidrifr cinrelcen) présenter une re- 
quête, un placet, une supplique, . 

*Suphoniren, (werausfepeng) supposer, 

*Snrde; n.f, Arith. v. (ittatienate Zahl) nombre 

sourd; quantité sourde. 

Surinam, #, n. Gg. Surinam. 

Süring 68, c. Eauerampler; 2. (eigeneh Ag.) limo- 

ESnrmer, 8, c. Mauerfhmaibe. (nellier. 

Surren, vn. av. 6. bourdonner; (dad Spinn: 

rad) furrt, bourdonne; der Kopf ſurrt mir, (envies 
tem Bertfe 2) je sens un Sowrdonnemnent dans la tête; 
das -, le à. CErtagenitter. 

*Surrogat, e8; €, Phar, succédanc; Econ. c. 

Sufn, #, n. Gg. (vi. de Savole) Suze, f. 

Gufanne, f. — f; -nblume, f. 
l'orchis de 5: -ufrant, n. o. Bergiämeinninn; 2, La 


Suschen 


germandrée bätarde, la teucrie. 

Susden, 8, (np) Suzon, I. 

Sufel-birmf. Art länglierBirnemcuisse-madame, 

»Suspendiren, (einen Beamten e) suspen- 
dre; ein fuspendirter Priefter, prätre suspendu ow 
suspens. . 

Suspenfion; en, f. Com Mir) la suspension; 
(ven Seiſichea) la suspense. er 

Suspicion, en, soupçon; a prier f. 

Süß, a. ad. (opp. à fawerz it. à bliter) doux, 
douce; - fémeden, être d., d'un goût d.. avoir um 
goût d.; 68 Obſt, —e Kirſchen, -er Wein, des fruits, 
d., des cerises douces, da vin d.; fo - wie Honig, 
d. comme le miel; widerlich -, douceâire, doucereux; 
(diefer Apfel) bat einen widerlih -en Gefhmad, à 
un goût douceätre; ein widerlich · er Wein, vin dou- 
eeäire, doucereux; fAnerlich -, aigre doux; - machen, 
adoucir, Chi. éduleorer, cf. verfüßınz - werden, s’a- 
doucir; gerne - effen, aimer les douceurs, ce qui 
est d., -e Mil, -er Rahm, enit getanbemer) du lait 
d., de la eröme douce; -€8 Brob, (im Bes. des unges 
fäuerten) pain sans levain; pain azyme; bas Feit ber 
en Vrode, (bei ten Suten) La füte des azymes ; -t6 
Wofler, (im Bra. des faljisen) eau douce; -€ Butter, 
(nicht eingefalene) beurre frais, beurre frais battu; -€r 
Biffen, morceau d.; Bo. (Wiafenbaum) corossol, 60- 
rossolier; fg: -e Tône, -e Worte, des sons d., de 
douces paroles; die · en Töne feiner Leiter, les d. ac- 
cents de sa Iyre; ihr -er Athem, ihr -es Lächeln, sa 
douce haleine, son d. souris; eine -e Grimme, voix 
douce; ein -er Gefang, une douce harmonies; € 
Gerud, senteur douce; -duftende Blumen, fleurs 
qui exhalent une odeur suave ; ein -er Schlaf, tein 
Edit angenehmer) d. sommeil; -e Träume, d'agreables 
songes; de d. songes; die -efte Liebe, l'amour le plus 
d.; ein-e8 Gefühl, d. sentiment; meine -eften time 
fee, mes vœux les plus d., les pluschers; -e Thräuen 
weinen, (reiche den Schmen erleichtern; aber aud Freuden⸗ 
16r&nm) verser de douces larmes; it. des larmes de joie; 
es ift etwas -e8 um die Freiheit, c'est qe de bien d. 
que la +; einem -e Worte geben, (ism f&meicetn) don- 
ner de belles paroles à qn; eine -e Miene, ein -er 
Brief, -e Verfe, mine, lettre doucereuse, vers dou- 
eereux; fie bat eine -e Miene, cmeintabemd elle a la 
mine doucette; ein -er Herr, un dbucereux; homme 
à petit-maitre; fie iſt eines Ding, c'est une dou- 
cette; mein · es Mädchen, ma bonne amie, machere 
.…; meine -e Mutter, ma chère mère; meine Fleine 
1, ma chère petite, 

Siß-apfel cité) pomme douce; 2. (def. # Mrs 
ten) pomme sucrée; 3. ©, Flaitentaum; =bauı m, dou- 
cin; -baft, Bo.c. Keuerals; -brammtmein, dela 
liqueur; -briefben, n. billet doux; -brod, n. 
pain sans levain; Eer. pain azyme; 2. -bröbd: 
ben, n. dubiscuit; -erde, f. (Bine erte) Chi. terre 
douce; glucine, f; -farn, polypode commün; -fl dr 
te, f. Org. Hüte douce; -berr, (dim. -berrden, 
n.)mp. doucereux; petit-maitre; —D 913, m. (Burrigen) 
la röglisse; racine douce; herbe de Scythie, f; 2. (rt 
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[ter Bobrblume) la glucine abrua; 3. falſches =, (Urn 


Bergserbien) orobe lubéreux; gesse sauvage, f; 4. Mile 
des =, c.-fam; 5. dag wilde =, (Mambetéhern) régis 
de sauvage, fausse r.; astragale à feuilles de r.; 
=tüdlern, n. Phar. trochisque de r., =faft, 
jus de r.; =wide, f. glucine ou glycine, f; -fite 
fe, f. cerise douce; guigne, f; Subaum, gui- 
gnier; -Eläpferling, pomme sonnante pointue; 
-flee, hédysarum ; (gemeiner) sainfoin, sainfoin 
cultivé; esparcette, F; (amerifanifher) azalde, f; 
“traut, n. berce, f; branc-ursine, branche-ursine 
bâtarde ou d'Allemagne, branc-ursine fausse, branche 
ursine sauvage, f; -maul, n.po. qui aime les dou. 
ceurs, les friandises; -teig, (ungeläwertre) pâte sans 
levain, f; fg: Eer. (darum laffet ung Oftern halten), 
wicht im alten * auch nicht im Sauerteig 
der Bosheit und Schalldeit, ſondern in dem -teig 
der Lauterfeir und Wahrheit, non pas avec le vieux 
levain, ni avec le levain de la malice et de la cor- 
ruption, mais avec les pains sans levain de la since. 
rite el de la vérité; -murgel, f. racine douce; 2. c. 
farm; 3. (indifche) souchet sullan ou sucré, 
Süfhben; 8, n. (Jutersthpten) du bonbon; des 
bonbons; fg: (£tebens chere amie, bonne amie, 
Süße, À (des Buderé, Gblafefe) douceur; be 


350 Süßelei 


ihres Athems, la d. de son haleine; cf. Eüsigteit. 

Süßelei; en, f. Cwiterlih fées Betragen) manière 
doucereuse; 2. Müßlidhe Reben) douceur, 1; einem Wäb: 
den -en vorfagen, conter, dire des d-s à une hile. 

Süßeln, vn. av. $. avoir un goût doweedire; 
Des Waffer, eau d.; 2. (v. Perf.) faire le doucereux, 
parler, dire ow faire d'un ton d, 

Süßen, vn. ar. 4. sucrer; feiner Suder füßet 
beffer als grober, le sucre fin sucre mieux que le bis; 
il faut moins des. fin que des, bis; 2. va. ciüß ma: 
den) adoucir, rendre doux; sucrer; Chi. édulcorer; 
dad-r, Chi édulcoration, f. 

Süßigfeit; en, f. douceur, f; die —beé Lebens, 
la d., les d-s, les agréments de la vie; 2. (fk6es Ding); 
eine Biene (og — aus bicfen Blumen, une abeille 
suça le suc de ces fleurs; gerne -en cffen, aimer les 
d-s; fg: erfagt ihr beftändig -en, il lui dit eontinuel- 
lement des d-s; er ift ganz aus - zufammengefeßt, 
il est tout sucre et tout miel, 

Güflid, a. ad. douceätre; doucereus; - (dme 
den, avoir un goût douceätre, d.; -er Wein, vin 
liquoreux, d.; fg: „er Menſch, homme d., un d., 
doucet;-e Mine, mine doucette, doucereuse; -Teit, 
£ 55 de ce quiest douceätre ou d. 

üßling, ed; €, (fiber Herr) homme dowcerenz, 
= d —— Bo. (Brätting) amanite laiteuse, f; 

agaric à suc blanc; 2. (tsfenbetibart) 0 1] 
——— arr = 

Sutter, d, rt Madeifiihers te ophidie. 

Suttertrug, (ange sie dr ach nen Min: 

Suttern, o. Mdr. (bug) pr. Jacruche, 

"Spbarit, en; em, Gg. (Einwohner d. Evbaris) le 
$ barite; fg: (Welläftingy sybarite; -ifch, a. ad.en 

fr E leben, en .S., comme un S. 

penit, en; en, Mg. sienite; -porphpr, 

porphyre — 5 -[diefer, ». sc #44} 

vlomant,çn; en, Ant, (Frigened. F-Hartıteuten 
sycomanle; ·i e, f; teuer, sycomancie, -tie, f; 
If, à. ad. Ghesteriit) qui app. à la sy. 

Goftomore,n;n,BoCMrmbigmbaum).sycomore. 

Splopbant, en; em, Ant. (elgensaufleber) zy- 
cophante; fg; «Obrenbläfer, Mngrber e) y., Au. syco- 
phantin; -Le, f. fg: (Mngebereb role, métier de sy. x, 
id, a.ad. de DALLE 2 

Solbe, f. oc. Eub. 

se US 2 e — 

»llabiren, épeler; (s Tr, pu. 
“Splladifc, 2 
»Spllepfe; n, £.syllepse, f, 
"Spllogifiren,ra.tieigem, fétiefen) syllogiser,v. 
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Syliogism 
*Spllogiém; -en, (Bermunftigtuß) Lo. syllo- 
m 


ume. 
Sollog iſtht, £. Memunfere syllogistique, ſ. 

"Spllogiftifh, a. ad. (ichinfrest, maͤtis, ven 
munftigdäfig) syllogistique. 

*S sin 6 n, ©vlpbibe; n, f. Œufrgeti le sylphe. 
la sylphide; das Reich der -n, la sylpherie. 
*Splvan, My. (np.) Waldgem Sylvain; 2. od. 
++ n. Mg. sylrane. 

pivauir, en, Mg. c. Brian. 

*Sypmbol, ed; €, Sinnblid, it. @laubendszeichen, 
-beenntniy. symbole; -if&, a. «énnbtbié) symboli- 
que; -ment; die -en Bucher, (Mermalt,) les livres 
symbokiques. . 

*Spmbolifation, £ (Æempatste, Bermandiihafn 

hie, 5 Au. symbolisation, f. : 

Som boli ſir en, va. (fompatéifiren, vermandt fenm) 
symboliser, el. 

*Spmbologie, f. Med. (Krantbeitkeltenstehe, 
stunde) symbologie, f; -gique, à. (lehrig, anti) syın- 


Er 17 
“Spmbolon, Eymbolum, 8, nm. (Blanbmöbe 
tenninid) symbole; #. des apôtres, 5 
*"Spmmetrie, f.symatrie, f. 
*Spmmetrifc, a. ad. symétrique, -ment; - 
gebaut, georbnet ſeyn, symétriser, 
"Spmpatbetifd, a. ad. cmititibent} ©. forma 
thiſch; 2. (eheimmirtemd) sympathique; -e Tiute, en- 
cre 2; bie-e Kraft, la vertus. 

"Gpmpathie, (Auileidentelt; It. seheimmirtente 
&raft) lasympatkie; (eine Wunde, Krankheit) burd 
— heilen, ü PA {sympathiser avec qn. 

*Spmpatbiliren, vn. ar. b. mit einem -, 

*Spmpathifc, a Med. sympathique; -e Mer: 
ven, nerfs 5-5, 

"Spmpblegaden, pl Gg. cet fete nahe beif. 
firbende Inseln ob. Fellen an der Meetenge bei Eonftantinepei) 
symplegade, h̊ less; , Hgunns-v3 sy. 

*Gpmphonte n, f. Mu. la symphonie; -nfe 
ger, -ufpieler, od. Epmpbontit, symphoniste, 

*Spmptom, eb; e, n. Med. «Kranfseitäjeichen) 
symptôme; eine Krankheit nad den -en beurtheilen, 
juger d'une maladie par les symptômes. 

Spmptomatifdh, à —— — 
—t6 Fieber, fierre ». 
"Spuagoge; nf. (vite Gemeinte) synagogue, f. 
"Spuaris, f. k. Eco, (Unbabtèverrin) synaxe, 
*Spuhronism, synchronisme, cf. 
*Spndrenif, en;en, synchroniste, cf, 
*Spndronifiif®, a. synchrone, cf. 


Syndikat 


*SpndiFat, ed; €. n. syndieat. 

*S vnbilué, syndic; Anteines-, syndicat. 

“Epnebrium, #, n. hj. cheber Rast)sanhédrin. 

“Spnetbode, f. Ah. (Wertvertaufhung bei Gams 
ven für ben Theil und umgetetrt) La symeedoque, -doche. 

"Songenefie, f. Bo.syngendsie, f. (hau gebbrigr 
syngentsique, 

"Spntope;n, f Gr. (Wortsertärmmg darch Lew 
auswerfung einer mittiern Exibe) la syncope. 

Gvonfopiren, vn. Mu. (binèen) synooper, cf. 

*Spufrefe, £ as Gerinnen, Sieben) la syn- 
eröse, cf. — 

"Spufretidmus, (Bereinigung, bel. verſch Glan 
bentpattelen) synerclisme. 

*Spnfretif, en; en, syncrétiste. 

"Sprodal, a.ad rynodal,e; -befhluß,m._ 
-verordnung, 6 constitution s-e, réglement s.; 
-verfammlung, f. assemblée re. 

"Spnede;n, f. (Aufammentunft, bei. Auchenrer⸗ 
fammlung) synode, 

*Spuobifch, and. As. -e Bewegung (des Mon 
des) cn. einem Meumsnde jum antern) mouvement y- 
nodique; et Monat, mois s. 

“Ævnonpmit, f. Bo. Mg., Med.r, la synony- 
mie, f. 

*Spnonpm, a. (pleldibebeutend) synonyme he, 
t f.synonymie, 1; -ifd. a. synonymique, cf. 

“Spnoptifch, a. ad. Cmas fé dem Mage pupleidh 
auf einmal baritellt) synoptique, 

“Spntar, ed;e, Or. (Morttligungötehre) la syntaxe. 

*Spntbefe, f. LotBermäpfung marnnitéater Ders 
fellangen g, im Eine Ertenatniß g; it, opp. à Mnatoie) La 
synthese, 

*Spunthetif dé, a. ad. Lo. synthétique, -menk 
die -e Methode, La méthode 7. 

Sprafus, n. Gg. Syracuse, f; -aner, inx 
Syracasain, a; -antfd, -Ifd, n.+.; de Syracuse, 

"Sprien, 8, n.Gg. la Syrie; Eprer, #; lun, Sy- 
rien, ne. 

“Springe; m, f. C-ntaum. -nitraud) lilas; falfcher 
-nftraud, syringa on philadelphe à fleurs blanches. 

Sprifc, a. ad. syrien, ne; de Syrie. 

Eprup, ©. Sirop. 

"Spftem, ed; €, n. (Beirsehäubte syslöme; An. 
Rerveu-, Mustel-r, le genre nerveux, musculeux 2. 

*Svitematifh, a. ad, (in ein Ganyet grorbnet, puf. 


f. | bangent) sy ématique, -ment; in -er Ordnung, en 


ordre +; systématiquement ; -e6 Pflanzeuverzeidh: 
nié, catalogue méthodiquede plantes. 
*Syentn, f c. See, 


8. _ . 


T, v. T; großes T, Helnes t, grand T, petit L 
Tabak, ed; €, tabac; (gemeiner), &. coumun; 
micotiane, f; der wilde Eleine, enaliidbe où, kürkiide 
— let. femelle, faux £., &. du Mexique; - reiben, 
maebien, räper, moudre du &; - (pingen, corder ou 
filer da 2.; geiponmener -, £. en corde; den - aué: 
rippen, ejamber le 4, en üler les cites; ci 
écthen od. Brief, paquet de £ ; eine Dioile—, row 
leau de £,5- 1 diollen, £. en rouleau; -ai@e, £ cen- 
dre de 2,6 -bau, culture du £., & -baurr, plan- 
teur de 6; beige, [. (rite sauce du €, 4 -beu: 
tel, bourse ar, 6 -blafe, ſ. vossie à t., 1; blatt, 
n. fenille de &., 15; -bruber, fa. fumeur; 
hbrübe, £ 0. vw; -bhdfe, L boite az, f 
“.colleginm, n. gp. assemblée de fumeurs; taba- 
gie, f; estaminel; -Damıpf, vapeur, fumée du £., 1; 
bofe)  œum Ehaupf-) tabatiere, f 2. Guum Saudi) 
boîte ät., f; -buu fi, vapeur, odeur de £., # -ern: 
te, £ récolte du 2,8 *-fabrit, £ fabrique de t., 
fi Faß, u. tonneau ou boucaul, futaille à 6.3 -fc1d, 
m: champ (planté) de 2; -freunD, ani du 2,6 
bruder, -gerudb, odeur de 2., 6 -gefellihaft, 
$. estaminet; tabugie, 6; -geitant, puanteur, man- 
vaise odeur de £., 5; -baudel, trafic eu négoce de 
ts; -bänbdler, marchand de £.; -banditampfe, 
f, machine à piler le £., f les couteaux; -fâfieu, 
-tifthen, n. tabagie, f -tauer, mâcheur de &; 
*.tloftier, ». clystere de fumée de 4,3 Fr a m, tra- 
fo de +. en détail; Ærâmer, inn, marchand, -e 
de t. en detail; -laden, — ed 
n. magasin, dépôl; provision de £., f; Lau d,n. pays 
de 4.3 it.chaunp, terrain planté de £.; it. champ, sul, 
terroir pi a la culture du 2.5 -mader, €. 
-fpinner; -mühle, £ moulin à 4; -nafe, f. nez 
souille de £.3 Sg: c. -Tanapier; -d1, a. huile de 2, & 
pat, ferme dus, 5; -padden, n. paquet de 
23 -pfeife, Lpipe, f Ha. (der Wibreuñige petimbe; 
2. (Met Erateifaundien) fuseau; quenowlle blanche; 
=nbrennerei, f. fabrique de pipes de terre, 1; 
=nbidfe, f tnbagie; en form, f. forme d'une pipe, 
f; 2. moule à pipes; =nfaften, colonne de pipes, 
f, =nmeffer, n couteau à polir les pipes 
auriemez, — -rhumer; — m. luyau 
ipe; — thon, terre à pipes, 5; —nzeus, 
2. aan Pin -pilange, Lied; 3. plante de c., f 
-pflauper, ©. vaut; -pflangung, I le plan- 
tage, la plantation de 4; -guaim, epaisse fu 
de +; -rappe, frèpe à 4., 5 -rau, fumée de 
rk -tauder, fumeur de 4.) -räumer, cure. 
pipe; *-regie, {régie des; -Todr, ©. -piefenrebts 
#öhrheubolg, n.bois de +-feuille;-volle, 
f. rouleau de t.; -röllben, m. cigare, f bout de 
4.5 coller, ronleur (de 6); it suc de £.; 
2. Un der Fietie) vapeur dus, -@nauS, ſcman⸗ 
er, ©, -raus, -raucers QUUPÉET, preneur de 
iz -fpinuer, fleur ou lorqueur dec; -{pinues 
ve, £& filage du £.; (Anñal tapas atelier à filer le £.; 
—ampimuüble,f moulin à pilerle &;-(auge,f. 
carolie ou andouille de £,,f —{topfer, c. fielenat.; 
-flube, £ chambre à fumer, f; tabagie, & -ver: 
waltung, f. administration, regie du £:, [. 
*Zabafhir, 8, dialuger Bambusiaft u. Butter) la. 


gir, tabaschir. 

*Labellarifd, a. ad. en forme de table, de 
2* es Verjeichniß, nomenclature rédigée par 
ka . 

"Tabe He; m, f. table, f; tableau; gencalogiihe 
-h, ts généalogiques; et. in -u bringen, arranger 


ge par 4-#. 

’ Eabernatel, 8, Cath. tabernacle. 

ı Taberne; u, f. taverne, f -F, 6, tavernier. 
"Tablet, €. Zabnier; it. c. Metlenbub. 
Täbfein, «8: e, Mg Ce Eirin, ter fh wie 

Arelze faaben Lôt) tmbstein. * 

*Labulat, e6; €, n. plancher; Mar. (im feinen 

Eaunen) levée, f, 

*Zabulatur; em, f Mu. tablature, ſ. 

“Labulet, (Tablet), e6, €, m. (merauf man Tai: 
fen e fept, tablette, F; 2. (Kagen ber -trämen) boutique 
portative, f; balle, 6; -Främer, porte-balle; col. 

porteur. . 

Taburet, ed; €, n. dim, -den, n. tabouret. 

Tadel, 6, ». Fond. c. Daæri. | 

Ladtel; nu, £ po. r = f; einem eine tätige 
MOZIN DICT. Partie allemande, Tom. I. 


Tachtel 


- geben, donner une bonne tape à qn, ©. Vadenſireich 
Oarfeige. Ltachigraphie, f. 

Tachpgraph, en; en, tachigraphe; -e, f. 

"Tact, ed, €, Mu. mesure, f; Van. cadence, 
F5 beu - führen, tblagen, battre la m.; — baitein, sit 
-t, nad Dem —€ fingen, fpielen, ae erver la 
m., aller de m., chanter, jouer de m; Dei — mit 
lieu, aus Dem -c lemme, ne pas observer la #1, 
sorlir de m.; mad Dem — tanzen, danser en c.; ges 
ben Site den - an, marquez la zu; bleiben Se um 
<<, Sie fommen aus dem -e, suivez la e., vous al- 
lez perdre la c,, vous sortez de e.; er war aus dem 
+, il était hors de #., de 6.3 in den —, wieder qu 
den — kommen, ewirer, rentrer en c.; den — gechwin⸗ 
de, langſam ſchlagen, presser, ralentir le mouvement; 
einen aus dent -€ bringen, faire sortir qn de m., de 
ce; fg: das bat ibn gany and dem -e gebramt, cela 
l'a tout a-fait déroute, dérangé, désorienté; bei bu 
gebr Ales nech dem €, il est compassé en tout, dans 
tout ce qu'il fait; feine Schrüite nad dem -€ abistef: 
fen, compter ses pe compasser ses actions, 55 
démarches; dieſet Dreuich gr ‚ Sorkagt immer tte, 
c'est un homme touj. cadencé}; 2. (#tiener In rinem 
Zenjtüder wa; Drei-e richtig Spielen, jouer trois we 
sures sans faule; cineu — auslaffen, passer, sauter 
une m3 CM dater, din halber — m0. euliere ou plei- 
ne; demi am. ; (die Flöte) pauſiert bier zwanzig —e, 
fait ici une pause, un silence de vingt mesures; Drei: 
zweitels·, dreiachtels· #7, à trois deux, à trois-huit; 
dreivierteld-, m. à Lrois-quatre; Dreifehyebentelé-, 
m, a trois yeize, 

Tact-fert, a ad. qui observe, qui garde bien 
la mesure, la cadence; Sg: conséquent, ferme dans 
sa conduite; -feftigteit, L eine große... befiüen, 
avoir, posseder la #7, être tres-ferme dans la mu, 
dans in e.; -fübren, n. e. æios; -führer, bat. 
leur de an; -mapig, a. ad. de m., en m., eu €; 
selon da m; ⸗ſprelen, fauzen, juuer de mn, dauser 
en cadence; =t Beweguug, mouvement cadence; 
-meffer, Mu. chrononctre, metrometre; -note, 
f. eine ganze, heibe =, note d'une m. entière, d'une 
demi-m., f la ronde, la double-croche; -paufe, £a 

use, le silence d'une #1. entiere eu pleine; -{diag, 

atiement de la m.; -[hläger, 0. -Tübren -ftri cb, 

*Tactii, ©. Zamit. (barre, f; bâton. 

Zavel, 6, à störperlihe Umvolltenmenbeit; ıt. Éberb, 


Runde | ein Fever: défaut, vice; imperfection, 6; iht ganzer 


Körper ift obne -, cine allen —, tout son corps est 
saus d.; saus »., elle n'a aucun d., aucune imp. 
dans toule sa personne; an ihn in lein -, il est saus 
d.z niemand iſt ohne -, personne n'est excinpt de 
ds, n'est sans d.; P, mul sans ».; (Wapard), der 
diuter ébne Zucht und -, le chevalier sans peur 
et sans reproghe; 2. (Rüge Same; censure, critique, 
répréhension, 1; das verdient -, feinen -, cela est 
biswmable, ne meriie aucun 4, cela mérite, ne mé- 
rite pas d'être bläme; fit jemandes - zuzieben, s'at- 
tres le à. de qn; der — ift leicht, la critique est fa- 
ale; -fleden, «Gebirvtache,f fr ci,nad. sansd.sans 
vs il, sans reproche, irréprochable; exempt de 6.; 
-geru, ddl fa. crilique; -108, €. Tre Lu ft, f. envie 
de sritiquer, de censurer, f -Iuflig, a, ad. eriti- 
que; qui ame à criliquer, à censurer; Se Lau⸗ 
ne, humeur cr; -tede, f. à.; la parole, le discours 
qui contient q. d.; -{u dt, f. le penchant &, ia ma. 
nie de critiquer, de ceusurer; ſuchtig, a. ad. eri- 
tique; enchu à eritiquer ; Ser Men, esprit crii- 
que, un censeur; home qui trouve à redire à tout; 
-$wertb, a ad digne de à., de reproche; blämable; 
-wort, nu mot, une parole qui contient q. &., 4: 
—— ou reprimande; swurdig, ©. émet; 
=feit, f. le &.; qualité d'une chose blämable, 

Zadelbar, a. ad. bämable,, censurable; criti- 
quable; bierin iſt er -, en cela il est d., il mérite 
censure; -feit, f. qualité d'une chose 6. 

Tabelei; en, L critique, censure, 5; laf deine 
-, treve à voire er., à vos cs! 

Tadelcr, ©. Kati: 

Zebdelbaft, a. ad. Mamable, censurable, cri- 
tiquable, reprchensible; 2. ©, tarelfüctig; -Igkeit, 
£ qualité d'une chose 4. 

adelig, ©, taeribaft (1). 

Zabdeln, öldıner, censurer, 


Tadeln r 


tragen -, b., cen., cri. les actions, la conduite de 
qu; ıch kanu Gie darum ed. deßdalb nibr -, je ne 
saurais vous en à; ( Dexie, ein Wert) -, cr, cwa 
ich table an Diegem Suicide nichts, ale, je n'ai rien, 
ue trunve rien à redire, à ori. à cet habit, si ce n'est 
x er finder inamer et. an meiner Auführung an -, 
ilirouve touj. à cer. dans ma conduite; ich Iehe an 
feinen Sitten nichts zu =, je ne vois rien à re,wendre 
en ses mœurs; erfindet an Allem et. zn —, il wonve 
à redire à loul; er tadelt gern, il aime, il se plaît à 
cri, à con, Das -, l'ael, de b. 2, €. Labd 2}, 

Zabeindwertbe, ©. tateléiverib pe 

Zadier, 8, censeur, critique, contrôleur; fie it 
eine ewige iu, c'est une contrôleuse perpétuelle. 

Tafel; u, FÇdim. Tafelchen, Taielein, 1.) subie, 
F5 Glas in -n, du verre en &-5 cine - Epiegeigiag, 
tableau, panneau de verre à mirurrs; eine — Seife, 
une brique de savon; eine -von Schiefer, Marmor », 
une £, d'ardoise, de warbre &; einen Stein in -n 
ſchneiden, tailler, distribuer une pierre per t-, auf 
eine cherue — eingraben, graver sur une £. d'airain; 
die -n des Beiehes od. Moſis, les &-5 de la loi om 
de Moïse; eine -, ein Tafelchen Scholeade, une ta- 
bleite de chocolat; Men, -n, (#ußtöten und Wante ter 
namen ya detlaiden carreaux, feuilles de parquet, pan- 
neaux de Jambris; Econ. -n (in Dienenhtamn).(da-6 
ben) lourteaux; Bo.-n, Tafelchen, (tasten) lames, 1; 
it. (darauf qu Khrelben) 25 — von Holz, Schiefer & &, 
tableau de bois, d'ardoise; et. an, auf die - fhreiben, 
geichnen, écrire, dessiner ge surla £.; et, anf der — 
audwilhen, effacer, dter ge de la 2.,c. Reden, Echtes 
fer-, Girett-; it. — (m eye. anf weicher er. geftrteben 
Hl, tas man betense machen œil) deritean; Iier haͤugen 
vor alien Buden -n, iciil ya des é-x à toutes les 
boutiques; cinen mit einer — vor der Bruit an den 
Sranbpfahl flellen, mettre an an pilori avec un é, 
sur la poitrine; An. Die -u des Behirnes, Les t-7 da 
crâne; Arc, —, (iter Felter unter den Genre, das Biere 
ber Pfeiler einen Wand) 2; il. (plate Silo am Aus 
teniuße) plinthe, F (über einer Thür)z. d'atiente; (er: 
babene) £, en saillie; (vertiefte) £. leniliée; Lap. (an 
deu feinen) 45 Pers, —, (Le neifden dem Auge und 
der ats fern sergeflellen ©. auf der Gruntéilte) plan du 
tableau; tableau un perspective; fg: -n für die es 
f@ubiee. 6, hisioriquese; aſtronomiſche - 1, £-sastro- 
moniques, 2. (langer y Llidi 25 Die · n in einem Wittho · 
bauie, les ts d'une auberge; die-bedeu, mettre le 
couvert; die - mit Sperjen belegen, mettre les viandes 
sur la £.; servir; zut · geben. kommen, aller, venir à 2; 
aller, veuir diner, souper; [id jur-feen, se anettre à 
2; ob bei jiBeu, être encore à £,; von der — aufiiés 
ben, sortir, se lever de £.; er hält gern lange -, il 
ame à tenir £. Jong-temps; Inr- blafen, sonner Ad. 
bei der - aufiwarten, servir à 6; = balten, texir [M 
freie - halten, tenir £ ouverte; offene - balten, le- 
hir &. ouverte; vom Fuͤrſten jur - gejogeu werden, 
étre adınis, invité a la c. du prince; es ift deute -, 
große — bei Hofe, il y a anjourd hui £., grand gala 
à la cour; Me - bei Hofe baten, avoir bouche à la 
cours die freie - bei Hofe, commensulité, f eine gute 
- fübrın, tenir bonne #., faire bonne chere; man 

der bei ihin immer eine woblbefeßte-, om fait tou, 

une chere chez lui; il Van! un grand, un fort or. 
dinaire, 

‚Kafel-apfel, pomme, pomıne de dessert, f -ars 
tig, a ad, Mg. en forme de table; tabulaire, lamel. 
liforme; -auffah, (Oerkine, Œefäde e) service de £.; 
buftet; 2. ur Serprrung) plateau; -bafalt, basalte 
tabulaire; -bera, Gg. la Table; la montagne de La 
2; -befted, n. cadenas; -bier, n.hiöre de, bière 
ordinaire, 1; 2.6, Master; -Dirn, f. poire de dessert, 
Boite nent; -blei, n.plomb en £-7 -510b, n. 
pain de .; -Deder, ofücier chargé de mettre le cou- 
verts it =, int, um éuéfiere) réfectorier, ère; -Ditz 
ner, écuyer-bouche, gentilhomme servaut; it, ser. 
deau; -ente, f. milouin; —fabtas.n. ad. adımis 
de droit ou par son rang # à la £., du prince u; 
-filt, la grande écaille, -förmig, a. ad.en forme 
de 2; -freuden, f. pl. les plusirs de la 1.5 -geld, 
n. orıL pl. (ter Soitiener, argent, somme allouce pour 
lat, à litre de frais de £.; it. Die -gelder der Aloftez: 

erſtlichen, In mense; (der QE und die Moſtergeiſt⸗ 


’ 


critiquer; trouver fürn ſchießen ihre -gelder gufammen, font mense 


à redire, üreprendre; jemandes Sandiuugen, We: lcommune; 2. ceires Prinzen) apanage; -gemad, n- 
[2 


a 
- 


Tafel⸗geſchirr 

cime; -gefbirr, n. vaisselle, 6 -glas, n. 
verre en és; -grumd, Des. ligne fondamentale os 
de terre, f; -gut, n. domaine aflecte à l'entretien de 
la t.; die -gûrer eines Kloiters, die bifbéfiihen -gü: 
ter, lamense conventuelle, épiscopale; -in dig, indigo 
en tableites; -erge, f bougie, chandelle de t., f; 
net, Can Höfen? c, -Wemer; 2. Econ. (merauf man 
ontkfer gAele)servante, 6; -[rans garde nappe, parte 
assiette; -Lad, c. Géetiat; leben. hef affecté à 
l'entretien de la £. (du prince}; -1it, m chandelle 
de z4-meiliter, &. Tanz -mefiing.n. laiton en 
tit. planche de laiton, f; *-mufsk, F. musique der., 
pendant le repas, f; -e bit, n. fruit de dessert; ring, 
©. tram, -rif, dessin da service de 2.5 -runde, f. 
Chev. la 2. ronde; die Ritter von der =, les cheva- 
biers de la..; -faat, salle à manger, f, -[beibe, f. 
6. on plat de verre; -[here, ſ. Uun Meiängplatien) ci. 
soir, Ach ie fet, ardoise en t-, 6 -f@neider, Ex. 
qui debite l'ardoise zen 4-5; Tail, maitre-garoonz 
-f&bbrl, schorl en 6-5; -feibe, f. Soi. (esp. d'or. 
gansin); *-ferpicr, c. -auflagcux -filber, n. vais 
selle d'argent, 1; ein, Joa, une 2; diamant en £.; 
-Rube, f.o.-mmen -ftu bi, la chaise, le siège dec. 
-teiler, assiette dec, 6; -tud,n. ec. Tiitit; Bo, ri. 
ein mappa, -ubr, fe. Æranbius -mein, vin det.; 
fürflider =, vin de la bouche; -weife, ad. en 
t-5, ts; -ztug, n. linge de £; -jitumer, m. 
chambre à manger, f, 

Œéfel-bolg.n.Men.boisage;-mett,n. boirerie, 
6 lambris, -sage; dad = dieled Fuébodens ift fhôn, 
ce parquet est beau; er verlangt qu viel für das =, il 
demande trop pour leZ,, le sage, it, le parquétage. 

Tafeln, vn-ar. 6. Leniriables er rafcit gerit fange 
il aune à tenir table long temps; {Die Ge ellichaft)tafelte 
mod, était encore à table; s.va. Ti. (Die Zeuge) -, faire 
ugoulter. 

Tafeln, kein Timer boiser, lambrisser; revêtir 
de menuiserie; mit Zannenbolz artäfelt, lambrissé 
‚le bois de sapin; den Kupboden eine? Simmeré -, 
parqueter mue chambre, Das — +; -lung, © 
Adfelmert. 

Taffet, (Taft) 6; €, caffetur; -avfel, tet; 
-band, n. ruban de £.; - Fleid, n.hahitde 0; -maur 
tel, manteau de £.; -pflaiter, n. emplätre de £.; 
Apiegel, -Rreifen, miroirs, raies dus; -Lritt, 
marche à former les raies y du £., % -tu@, n. Soi. 
fichu, mouchoir de 4.5 -weber, tisserand en t. 

Taffeten, (tafien)a. ad. de taffetas. 

Tag, ed; €, jour: der - bricht an, er wirb-, le j. 
commence à poindrw, il se fait f.; es iſt ſchou⸗, mod 
nidt-, il fait déyà f., il n'est pas encore j.; mit au⸗ 
brechendem -€, à l'aube, A la pointe du j., A. ou- 
vrant; mit Ende der -e8, au déclin du j., bis ait ben 
hellen, tieren — fbiafen, dormir la grasse matince; 
bei helem lichten -e, en plein 5; ih habe zu feibe 
gemacht, je mesuis levé trop matin; es iſt bei der 

nädigen Frau noch nicht -, il n'est pas encore f. chez 

Madame; et. bei -e beſehen, voir qe au j.; er tétét 
nur am -, bei -, il ne voyage que le r., que de f.; 
fe: in ben - binein, sans réflesion:; étourdiment, in 
considérément; er lebt, fhmagt in Den - hinein, il 
vit au f, la journée, il vit au hasard, sans réflexion, 
4 parle à la volée, à tort et à travers, sans rime ni 
raison, po. comme une pie borgne; cé it am -r, cé 
hier am -r, ju-€, cela est évident, clair, manifeste; 
es liegt am -e, da r, il est clair comme le f. quer; 
etwas an ben - bringen, mettre au j., découvrir, 
manifester qc; die Zeit mird es an beu- bringen, be 
temps le déveilera, le fera connaître; an ben - fom: 
men, venir au f., venir à être connu: se manifester, 
se découvrir: devenir publie; (feine Unſchuld) tft an 
den - gefommen, a été reronnurz 1, Mifvergnien. 
feıne Bedantenz an den - legen. wmoipner, marquer 
son mécontentement, exprimer, inanitester ses pen- 
wies, faire connaître ta pensée; dag iſt wie - und 
lacht, twrritietm) cela differe du blane au noir, du 
. dla nuit; Ex, 43 superficie, surlace, f Cry am -e 
entreffen. trouver, découvrir diı minerai av f., près 
du j.: Erg qu -e fordern, exploiter la mine, extraire 
de minerai, Vi -e andftreiden, aboutir; manter à la 
superñcie; fünf tadter unter -e, à cinq toises du f. 
2. vbefleunter Selramin g.; journée, ſz die langen -€ 
im ® ommer, les grands f-s d'été; der fingte, hir: 
gelte , le plus long, le plus court j.; der bürgerliche 


“ 





Tag 


=, f. civil ou naturel; der aftronomiiche -, j. astro- 
nomique; der natiürlioe —, j. artificiel; der jüngfte =, le 
dernier f.; ein ſchoner, beiterer z-, une belle j-nee, une 
J-néesereine; den ganjen arbeiten, travailler toute la 
I-nde; wie werden Sue Idren - zubringen, anwenden ? 
comment passerez vous, eanploierez-vous votre j-nde? 
+8 tit noch frübanı-e, ıl est encore bon matin, grand 
matin; es uit fon, noch bod am +, il fait deja en- 
core grand ÿ.; der = neiges fit, le j. commence à 
décliser; am gefrigen -e, le j. d'hier; morgendeé 
+6, am morgenben -e, demain; am folgenden €, den 
andern-, den - nachber, le j. suivant, le lendemain; 
le j. d'aprés; bou gi €, von einem -€ zum andern 
et. veridpteben. remettre ge de f. en j., de j. à autre; 
den — vorber, la veille, le j. précédent; den zweiten 
vorber, nabber, la surveille, le surleudemaia; einen 
- vorber, nachhet, un f, avant, apres; (er fommit) 
einen - um den andern, de deux jours Lun, tous les 
deux jours; = für-, tous les jours; = und Nacht, nuis 
et fs ſich einen guten — machen, donner un j. à ses 
plaisirs, passer la journée à se divertir; er weiß ſich 
aute -e zu machen, il sait bien se divertir, se donner 
du bon temps; il sait bien passer son temps; er bat 
gute -e, il est a son aise, il vit dans l'aisance; er hat 
heute feinen guten =, cit aufgereime; it, v. Flebertram⸗ 
im il est aujourd'hui en belle, en bonne humeur; it. 
il a aujourd'hui son bon f.; beute ift ſ. böfer — tw. 
ianten) s'est aujourd'hui son f. de fevre, d'accés; 
einem einen guten - wunſchen, bieren, souhaiter, don- 
ner le bon f. à qu; guten - mein Freund! bon j. 
won ami! ein Kleid für, auf alle-e, habit de tous les 
5 er it vor vier -en abgereist, il est parti il ya 
quatre 5-3; il y a quatre f-r, qu'il est partis er wird 
vor pierzeha-en sticht zurüctemmen, il ne reviendra 
avant quinze fs; in acht -en, von beute über acht 
2, dans hwit 7-7, d'aujourd'huien huitf-s; dieler- €. 
im Diefen-en, un de ces ps; nachſtet -€ au premier f; 
er war in Diefen -en bier, ilelait ici l'autre ÿ., il ya 
9455-5 man fagte mir bergaugener ·e, on m’a dit lau- 
tre 5.; er dam eines -ed zu mir, il vinl un j. chez mei; 
er kam) auf den beſtimmten -,Aj. préfix, af. nomme; 
- und Srunde beobachten, observer le j. et l'heure; 
vom heutigen —e an, dès ce j.; der — Der Uusfertis 
qung ber Uuteridrift, la date; von meiden -e ft der 
Vricf? de quelle date est la lettre{ einen Brief r 
mit Jahr und - beieichnen, dater une leitre p; der — 
der Stiftung 2, leg. de fondation 2; ant -€ des beiligen 
Marias, à la Saint Martin, le j. de Si, M.; Jadt 
und -, Pra. coin Gate one 45 —+) an et fi hi. fa, Mir 
haben ung über Jahr und- nice geſehen, il y à plus 
un an, il ya bien loug temps que nous ne nouk son 
ines vus; cinen - alten, pa. s'assembler; tenir senn- 
ce; in unſern -en, de nos j-5; im Den en der Dievos 
lutiun, du irmps de la revolution; heut zu -&, bois 
rges -c8, aujourd'hui, de nos Z- ju den -en Mo: 
fé, da teinps de Moïse; in ſeinen alten -en (noch 
betrarben), daus ses vieux jours; feine -e beichlicpen 
terıniner ses jours, sa vie, s4 Durst, sa carriere t; dad 
bat feine -« verkürzt, verlängert, cela a abrégé, alon- 
ge ses /-r; il, po. meine —e, ord. mein €, de ma vie; 
das babe id mein Tage nicht geſehen, jamais om de 
ma vie e n'ai vu cela; das Schönite, was ıch mein 
-e geliehen habe, ce que j'aie jamais vu de plus bean; 
es ıft mein -e nicht gut, weun man se KH n'est jamals 
bon de +; Bo. - umd Nat, paristare, f; it. melamn- 
pire violel; lichter —, ©. Miesentroii. : 
Tag-amıt, n. ofice diurne eu qui se fait le four; 
-blind, a. ad. nycraiope; ein =tT, eine =t, un, 
une m.: -biindheit, #; nyctalopie, 6 -biume, f. 
l'hémérocale jaune, belle def., fleur d’un j., 6 it. cote 
nur bei —e krübe) leur diurne, 5 -eule, f. harfang; 
-falter, ©. Tagefetier; -[ifd. poisson diorne eu 
de j.; -fram, f. Lo. cestrum divrse, os galant de j.; 
-gebet, n. prieredi #.,-gedante,o. -enandania-ge: 
balt. salaire journalier: -gefttrn, n. Pod, (ie Senne 
l'astre du f.; -beil, a, nd, clair comme Le j.; «belle, 
Le, rot: Lang, d'un; lange Zeit journée, f; 
space d'un iz; Läufer, Ex. (Gang) cnureur de j,; 
—Lrhens, © witis ere F alourtte commune, f: 
licht, m. c. eh: nt effe, F inesse denenf, de dix 
ou derrheuress, f-pfauenanuge,n. papillon paon; 
fen. a. ad ©. lab, ; -(lèfer, hn. engaule 
vent d'Europe; hen, n. anemone pulsatile, f 
— ch uf, Mar. c. sergent; -[eben, u. Ihemdra- 


Tag—taͤglich 


lopie. #5; “täglich, fa. c. tait: -thierden, m. 
éphémere; -: und Na drblu me, f Bo, c. Sriefmürs 
teens — umd Nactrglricdhe, c. Matgieiche 19 as 
de, ſ. garde def, f. Mil. Mar, die -wache ſchlagen, 
battre la diane, ©. Meigen; -Weift, ad. par jour, 
à le journde; -ÿabl, f. nombre de j- 3. Datums 
pu. date, f, 

2,2 Die dort mit Tag 
paf. oefegten Wörter finder | Tour, se trouvent aux arli« 
men bri Tages, un? Zages, | cles Tage, Taget:. 

Tage-arbeit. f.travail de four; 2.(-wert) jour. 
née, f; 3, travail qui se paie a la journée; -arbeis 
ver, qui travaille le j., at. à la journée; -bedarf, 
ration, f -bericht, hulletin; -blatt. n feuilledn 
ff polirilbe, Iiterarfhe -blätter, éphéméridés po. 
litiques, littéraires, ſz it. 0. bride, -boge 1, As. are 
diurne; Der balbe =, l'are semi-diurne ; bu hr 
», journal, livre jourmal;. Com. registre „\ brouil. 
lon; Cath. breviaire; Lil éphémérides f 6 fe b, 
lun, fainéant, e; -dieben, vn. av, 6, fafaind- 
auter; DEC NÉ, © Prob, ; 6 vd €, Le Damm ⸗ 
eve 12); -Ct4, n. Ex. minerai au f -fabrt, £ ce. 
vale; 2- Pa, assignation, f ajournementz #t, 0, fragt 
-falter, papillon de j.; -feier, [. célébration, f6- 
te d'un f, f Fe if. É terme, f. profix; a. espace 
d'uu 5.5 (die Waſte) in = burdreifen, passer en uns 
ja (robe, f enrvée de ÿ,, corvée, 6 -futter, 

n. ration, f; -gang, Ex. filon au f.; -garn, n. 
Oi, ’ralle, 1; -gebäude, n. Ex, bâtiment, bâtisse a 
la surface de la terre; -gebänge,n Ex.filon de des. 
sous le gazon; -geld. n. salaire, honoraive journa- 
lier; (er bar feine Beloldung) fondern mur-ein .., 
n'a qu'un; -fluit, € ©, -aesinge: -Toble, 1. 
charbon fussile qu'on Lire de dessous le gazon; -freié, 
As, Gg. cercle diurne; ang, a. ad. des ÿ-sentiers; 

leitung, © ec. -fapunss Leubte, f lampe de 
jf Bo. c. Hugentron; -Lilie, Ce. Tagbiumez -10 db, 
n. lucarne, 1; Aohn, journee, 6 um = arbeiten, 
travailier à la -ée; -löbner, journalier, manoy- 
vrier; homme de j-de; = mtetben, louer des gens 
a j-ee, bla j-ée; arbeit, f. travail de jour- 
nalier, de m. +; =brod, n. pain des ou. 
vriers, des journaliers; =teben, n. vie de 
ournalier, de m; -Aöbnern, vu. av. à fa, 
travailler à la j-de; -Inft, Er airduf;-mabd, 
f. Au, fauchve, f; -marfd, ln j-ée, une j-de de 
marche; (der Feind) Acht nur vier -märfte von 
bier, n'est qu'à — Iren d'ici; neh, ne. 

sm: poher, Ex. bocardear de j.; -Bunipe, 
f Ex, pompe au ff -rednung, À compté jour- 
walier; *-Teg bfter, nc bu: -retfe, À fée, fi 
heine, große -reifem mtüchen , faire de petites, ‘de 
grandes fade; marcher à petites, à grandes j- des 
eine harte =, une forte jr. -rbfe, & Ex. tran: 
chie an f, 5 -runde, £ Mil. rondede 7,0 fir 
Bu wo. 1. cute Gide dient; (hat, À Er 
bare, F; -fdidt, 1. Ex poste de f.; -fdttety 
Ex. miseur de 5; -f@iaf. Ex, sommeil de j., pen. 
dant le f ; €. Tagfilkiet; Bo, ©. Taaianärerchent 
Adläafer, © Tantmibier, Bo. 0, Tagsftuhferens 
-fhläger, rossignol. qui chante le ÿ.; fé ni ets 
terling, ©. -faier; -fhrift, f. journal qui pa. 
rait tous les jours; *-{tqnal, m. c. enden -ft ol 
ten, Ex. galerie du f., f -Pogel, oiseait der fs 2. 
6. faite; - 19 äbler, inn. Eer.superstitieux, se dans le 
choix des j-2; -wäblerei, f, superstition dans le 
choix des f-s, f; -walfer. n. Ex. eanx externes, 
eaux de dehors ui entrent Jans la miniere; ⸗· wert, 
nf de, täche, ; 1. = verrubten, voilenden, faire, 
achever sa tâche; da num mein zur Ende if, ma 
f-ée étant finie; 2. (mas man m eimemı = Berdten kann) 
S-de, hommes, f Ex. das = abnehmen, echeñcher 
l'honmere du minenr; 3. (Feimabı home £: jour- 
nal; bit, f. Ex. quantité de matires extrai 
tes dans ui posté, werfen vo. a. be iravail. 
ler a la j-#e; -werfer, ouvriers -wirtieng À 
Ex. travail fait au 7.5 it. minerm site au #4 -WUR 
sel L racine qui perce auf, -jriden, n. Mar, 
signal de 5.4 -Jett, Fe. reis 2. (Canlımasirift) ter. 
me; échéance, f, (ein Gut) auf -griten verkaufen, 
vendre älermes; feine =en bejablen, paver ses ler- 
mes, 303 dos; -Jeitung, f. feuille quotidienne; ga- 
zeite qui parait tous les jours, f5 -Jettel, €. ver 
ibn, -zirfel, 0. tué; Jung, bei sen MRactfgeiderny 


Les autres composées de 








Tagen 


mesurage au j., cf. Ta. 

Tagen, vn. av. t. ord. imp. es taget féon, déja 
il se fait jour, le j. commence à poindre; ſobald es 
tagete, (itumd cr auf) dés que le j. parût; des l'au- 
be, à la pointe du j.; fg: cé fängt in feinem Kopfe 
an ju -,son espril commence à s'éclairer; 2. va, v. de 
terminer, Äixer un f, prendre f.; it. ’assembler, ei 
ment =, einen -, rertaten) mandér, assigner qn en 
justice; eine Sade -, rsuwré me allaire en 
justice, la porter devant les tribunaux. 

Lages-anbru db, aube, paintedu jour, f; per, 
mit =, avant l'aube, Al. „ala porte du jf; -ang a: 
be, € date, F; -beiehl, ordre du ÿ.; Tadel, f. 
Sp: (die Sonne) le flambeau du f.; -gedanfe, pen- 
see qu'on a, dont ou estoccupé pendant le f.;-qlanx, 
éclat du ÿ; -gott, For, Dieu du f; Phebus; -be t: 
ie, ſ. clarté du ÿ., 1; Æänge, f. longueur, durée 
du f.. F il. Cet während eines -)la journee; -[1 ht, n. 
le j.; dumtiere, clarté du j., 5 dad = wieder erbli: 
den, révoir le f.; fg: dad = erbliden, (aederen mer: 
ta) Voir le j., commencer à voir la £, la Z du fs 
wenn er ſich des cé nom erfreuer, s'il voit encore 
bez. lad; s'il jouit engore de la 4; ang = fonımen, 
venir au j., être découvert; -erdnung, f. ordre 
du j.; an die ⸗kemmen, passer, venir à l'ordre du f., 
(Breite Dunge; find an der =, sont à lordre du f; 
die Verſammlung ſchritt zur =, man rief: zur =! 
l'assemblée passa à l'ordre du 5.; on eria à l'ordre 
du 5.; -IBein, lumiere, clarté du f,, 6 -ftun: 
de, f. heure du j., f au jeder =, à toutes les heu. 
res dug. -wetie, f. manisre dont on passe sa four. 
née,f; 2. zidas Bed des — air, chanson du j.; -ÿeit, 
m. temps du f.; zu jeder =, à toute heure; die vier 
en, les quatre temps ov divisions du f.; bei fri: 

er = (abreiien), de grand matin; bei qutér = (an- 

ommen) de bonne heure; tet hober =, au grand 
fa bei fpiter =, à f. failli; sur le déclin du 7.; um 
Diele =, à cette heure. 

Tägig, a. ad. c, ein-, prie, brel 

Zagild, a. ad. (ink) qu. journalier, ère, 

Ztalicd, a. od. journalier, dre; quotidien, ne; 
jouruellement, tous les jours, par jour; As, diurne; 
das tft meine -e Arbeit, c'est mon travail ÿ.; f. -e6 
Brod, Me-e Nahrung haben, avoir son pain g.; die -€ 
Crfebruna, l'expérience j-e, de tous les jours; das 
€ Gebet, priere de chaque jour, de tous les jours; 
G die -en Stieider, les habits de tous les jours; das 
€ Ateber, la fivre ge; erfommt- qu mir, il vient 
me voir journellement, tous les jours; das fiebt man 
-, e'ett er qu'on voit chaque jour; er fommt - zwei 
mal, il vient deux fois par jour ; As. die -e Vene 

ung (der Erde), mouvement diurne; Mar. der -e 
néer, seconde ancre; ancre de veille; doë -e An: 
tertau, câble ordinaire; die · e Flut, marée ordinaire, £ 

Lago, #, Gg. le Tage. 

Tide, Ver. c. Droite. 

Zatel, 6; Mar. (am Maße) palan; poulie, f; guin- 
dal, moutle tivanittes) hource, f 3. -, 0d. -werf,.n. 
Zauern) fünin, cordage; manœuvre, f; les agrès, 
grémenton gréement, la garniture, les apparaux d'un 
vaiaarauz das wert der Maſten, berSegel, garniture des 
mäts,des voiles f -g ar nn.fil à voiles goudronne;-har 
ten. Mar, taquet; eroe de palan; -meifter, fu. 
neur, agrueur; -tau, n. e. €dif.iet; -werk, -jeug, 
ne -(1} ; [Zatetrbert, 

Tatelei, £ Mar. Cas Taten) action de fuubr; 2. €. 

Æafeter: #; c. Tatermeifter. sd, 

Zateln, Mar. ein Schiff, einen Maft -; funer, 
agréer un vaissesu, le garnir de sescordages;, funer 
un * gend ea, iſt völlig getakelt, a tous ses 

Zaft, c. Tan, "  [egres 

Tattik, f. tactigue,f; -er, tacticien. 

“Zaftiic. a. ad —— Ala tactigne; gro: 
fe-e Señheniffe, de gramdes cohmaissnhces la t. 

Talapoın, cd; & Briefen) falapoin; Hn. cagert. 

“Taler, ed; €, longue robe trainante; ınanleau 
de eiremiomie; die Prießer in ihren -en, les prétres 
ea habits longs, en soulanes; der féuiglite -, le 
manteau royal. 

atemafe n, f Oni, talmouse, f. 

“Talent, ed; €, (Heide où, Eier gericht ber Auen) 
talent; fg: (narärtiee Antagn +; ein Mann von -, 
von großen -en, un homme de £., de grands t-s; er 
dat-, hat viel - zum Tanzen, il a due, des &-s; 


Talent 


il a be. de £. pour la dame; das iſt ein angench 
meé-, c'est un €. agrenble; f. - vergruben, enfouir, 
enterrer son #,; -poll, a. ad, plein de ein 
—Voller Scpf, un homine de be. de £., plein de 4-3, 
rempli de £-s, 

Tal, (der, das) 66, sp. surf; rober, unausgelafe- 
ner =, +. en branche; ausaelaffener -, #. fondu: 
-artig, dela nature dus; An. schaue, e; -baum, 
l'arbre u. eu à 2; le eroion sebifere ou glutineux; 
-beere, f. graines eu semences de l'arbre de s.; 
znbaum, c.-tum; -boben, pain de; 
it. boulee, f, -brod, n. Chand. pain de 3, 7. en 
jatte eu en pain; -bupé, deutſcher -buich, gall 
odorant; piment royal; -butte, f. Chand. caque, 
tinelte, 6 -driiien, f. pl glandes sébacées; = der 
y deg sé landes eilmires; Lampe, f lampe 
où l'un brüle du #,, 6 it, n. chandelle, f; ch. 
des; -pfanne,  Chand. podle à lach., 6 -pref: 
lé, f. Chand. presse aux cretons, 5 -[heibe, f. 
©. -beten; »feibe, f. Chand. banatte, f; vie CA 
f. Chand. eul des chandelles plongées; -ftein, ©. 
Epedmein; -tiene, É ©, -baute; -topf, Chand. 
burette, f; -trefter, Chand. ereton; -tridter, 
Chand, culot; -trog, Chand. abime, 

Talgen, vn. er. b. donner, rendre du swf; (die: 
fer Oche) bat gut geralget, a donné bien du ..; 2. 
(Fest rerurfaen) engraisser; (dieſe Speiſen) -, en- 
graissent, donnent de l'embonpoint; it. va. (mit Tata 
famieren); tag Haar —, graisser les cheveux avec du 
2.5 eine Suppe e-, meltre du s. dans la soupe, la 
faire avec da 2 

Talgibt, a. ad. de la nature du suif, qui res. 
semble au 2.5 -e Maffe, masse schacée ou suifeuse; 
- riechen, ichmeden, sentir le z., avoir un goût de s. 

Talgig, a. ad. qui a, qui contient du auif; it, 
gran sali, couvert de s.; -e Ringer buben, avoir les 

igts gras, pleins de s.; fi - machen, se saiir, s'en. 
grassser de s. (lismanique, 

Talisman, ed; €, talisman; -ifd, a ad. a. 

Zalte; en, Mar. palan; -reep, n. laniord; 
couladeux. 

Zaljen, Mar. munir d'un palan; 2, c. auf-. 

Tall, 68; € Ende; -artig, talquenx, se; -erde, 
f. terre talyueuse, €. granuleux; natürliche, reine 
=, magnesie nalive, terre talqueuse pure; -felé, 
+. laminaire, stéatite, ollaire; -glimmer, £ lami- 
naire; -Öl, n. huile de £., 1; -Ibiefer, £. endur. 
ci, -fpath, spath magnesien; -Rein, pierre tal. 

weuse; £. laminaire eomınunz -würfel, £. cubique. 

Talmud, 4, talmud; -ifd, a. ad. talmudi- 
que; -ift, en; eu, talmudiste. 

Zamarinde; n, f. ed, -nbaum, tamarinier, 
tamarin; 2. (Frudt) lamarin; -nmark, n. pulpe de 
tamarin, du fruit du tamarinier, 

Tamariste; n, f. od. -nbaum, kamaris ou 
tamarisı; -nbolz, n. bois de £. 

Tambeur, d; €, tambour, 

*TZambourin; 8, CRanbiremmen) tambourn; 2 
(Ztigrabmen) £. 0 lambour; -Nadel, f. aiguille de 
tu f 5 ? 

Tamkraut, n. zanichellie des marais, € 

Tand, e6, (Pieiamäg: fadaises, chansons, sormet- 
tes, f; bavardage; alter Weiber -, contes de bonnes, 
de vieilles femmes; 2. coll, (unalpe Dinge) bugatelle, 
babiole, frivolite, vanité, f; bag iſt -, ce sont des 
vetilles, des 4-1; der eitle - der Erde, les vanités 
de ce monde ; it. c. Zrötet; Nürnberger -, c. 
cifem. -  [tangara. 
Tangaru, od. Tanagra, hn. (Oi.) tangarom, 

Lande; ti, f. (eines Dregeé) palle, Ê € Ataur. Salem, 

Tänbdelei: en, [. act, de badiner; hadlinage; a, 
badinerie, babiole, bagatelle, f; ib mit -ex abac: 
ben, s'amuser à des fadaises, à des 5-4, ba-s, vélil. 
les, à des frivolites; mwoyu diefe-en? à quoi bon ces 
vétilles 87 3, €. Tränteik, ‘ 

Tänbdeler, Täandler, #; inn, badin, e; fo- 
lâtre; qui se plalt a badiner; 2. (Tränteien, lanternier, 
ere; Jambin, €. 





Tändelbaft, a ad. darin, e; folätre, frivole; te, -gelährtinn, f le cavalier, la 
= feen, être &., d'un caractere 6; -er Menſch, bom-|Tellfdaft, f. bal; assemblée po 


ces, à la noce; er i 


Taͤndel⸗woche 3 


n. babioles, bagatelles, futilités, vétilles, 5 -woc e, 
Le, Term; -jeit, f temps où l'on folätre om 
hadive >. 

Zundeln. vn. av. d. badiner, folätrer; s’amı. 
ser à des bagatelles; er At mit Allem, il ne s'occu- 
pe serieusement de rien; il ne fait que d.; er -!t 
gern, il aime à vétiller; il se plaît à N,lätrer; mit 
einem Kine -, 5, jouer avec un enfant; er -It mit 
allen Madchen, il badine avec toutes les filles; 2. 
«tränzein) lanterner, lambiner, 

Zändler, e. Tändeter, 

Tang, ed; €, zostere, f; chiendent marin; 2. 
dire Mftermoeie) vareo, fucus. 

Taugel; m, f. feuille acieulaire, #5 -bolg,n. c. 
Rapelsb.; -moog, m. Iycopode selagine; -freu, f. 
litiere de feuilles ou fanes de pin, de sapin ef. 

Zängeln, €. tengetn. 

Taugent, cé; &, Luth. chers Kfarteres) santerenn. 

"Zangente; u, f. Gé. tangente, F; it. Luih, 
€. Tangeut, 

Laun-apfel, ©. -jpfen; -büfhel, n. fagot 
de branches de sapin; -eie, f. gravelin; chène à 
grappes; -biric, ©. Damm; -pi@er, pic noir; 
wild, n. c, Damme, -japfen, pomine de pin, f; 
cône du sapin; (der inblaniidie) ananas; -Japfen- 
ei, = Arc. — sent: ae f. tei- 

ne de pomme in, 5 -japfeniteiu, grapto- 
fe strbbiloide ——— c. —— 

Taͤnmel, 8, n. Bo. élatine, f; pesse d'eau, f; 
(emeimeb) c. Ballır-. 

Zaun m Fe-eram) sapin; -hiatter. bulle 
contenant de la résine de z., 5-b od, rt Doräter) ca- 
prieorne nebuleux; -nbrett, m. sapine, f; ais des; 
-neelfter, Le. neben; -nfint, pinson de won- 
tagne ou des Ardennes; -nfôrmig, s. ad. en for- 
me de s.; -uförmiger Barlapp, € Taugetmeoés -11s 
gebölg, n. sapinivre, 6 bois de „sr; -nbaim, « 
mary; -Hbars, m. resine de sf, -nheber, ce. 
abs; -Hbirid, € Domco; -nbois, n. bois de 
#5 4 Carl; -Mfdfer, dermeste du pin; 2. 
charançon dur 2.5 3. ©. -mted; 4. foulon; -nterals 
line, £ sertulaire du s., 5 -nträbe, fc. Muörbeen 
Amarder, € Baumım., -nmeile, f. petite char. 
bonniere; imésange à tête noire, F 2. -meishen, 
n. roitelet huppe; -nmoo# n. Ihypne du 2.5 Me 
motte, ſ. phalene du z, 5 -nnavdel, f. feuille 
aciculaire du s.,6 -palme, f. petit palmier sauvage; 
-npapagei, © Arufhnabeiz -upoft, € Klemp; 
-nfauger, hermes du ».; -nibmamm, agaric 
des; -niproife, CL bourgeon der; -vogel, €. 
Sreuidnare; -miba lb, bois ou forés de sapins; -s 
pee f. punaise du 2, 5 -uwedel, pese vul- 
gaire, f, 

Tannen, (täunen), a. ad. de sapin; de bois 
de s.; -e Breker, des sapines; des ais de s. 

"Tante, n, f tante, f. 

Tanz, es; pl. Tünge, (dim. Taͤnzchen, Tänye 
lein, n.) danse, F einen — führen, auffübren, me. 
ner, exceuter une d.; fih mit - belufigen, se diver- 
tir à danser; machen mur ein Tänjeen qui, faisone 
une petite d., un lour de d; dansons un tour en- 
semble; eim englifcher, deutiber -, une anglaise, une 
allemande; ein · mit Älguren, ed. figurce; zum -€ 

eben, aller danser, aller au bal, à la d.: eiıten - alle 
stellen, arranger, donner un bal; (er geht ind Zrefe 
fen) als wie wenn ed um — gieuge, comme aux no- 
n fo tuftig, alé eb es zum -e 
gienge, po. il est fou chmine (le) branle gai; fg: mit 
an den - mülen, être oblige d'entrer en d.; ber — 
Cdi 2) gig yon neuem an, le vacarıne, le tapage 
recommenta, commenca de nouveau; 2, (Kenftüd) 
d.; einen - ipielen, pfeifen, jouer, siMer une d.; 
-bar, ours dresse; -beiuffigung, £ divertisse- 
ment, plaisir de In d.; geitern war = bei ibm, Hy 
tut bal chez lui hier; -beluftiannngen (in einer Over) 
divertissements; -bil®, n. tour; -boden, salle de 
d. ow à danser, & -Dode, Le. ua -fliege, F 
empis; mouche-bécasse, f -gang, tour; -gefàbrs 

dune; -g €: 
ur danter, morgen 









me 4; it. ©, Teänteinafe; 148 eut, f frivolie, fati-|aft = bei dem und dem, il y à demain bal chez un 


Ziändelig, a. ad. c. 1utelbaft, 


Qté, F {tels ich traf eine artige = an, j'y trouvai une joke 


Tanbdel-fram,-martt, c. Zrötels-puppe, | compagnie qui dansail; Dan. n. maison où l'on 


ſ. poupée, 5 ·ſchu t ze, ſ. lablier de cuisine; -w € rt, 


| donne —* publies; salle des redoutes, 6;-Eramle 
3 


4 Tanzʒ⸗krankhelt 


beit, f. co, fut «2)3 unit, f. l'art de daaser; 
-füunier, inu, danseur, se; -Lied, m. air de dj 
-Lu ff. goût de, pour la‘d.; ledésir, l'envie de dan- 
ser, &5 -Luitig,a. ad. qui alıne la d.; passionne pour 
lad; -meifier, maître de d.; -paar, n. couple 
de danseurs: le cavalier et sa dume; -pjerd, m. 
cheval qui = iriole; -plau, -plaß, place arran- 
gée pour La d., &. fat; -puppe, f marionnette 
qu'on fait danser, 1; 2. mp. personne qui danse co. 
une marionueile,  -[aai, salle de d., 5 -f@ritt, 
pas de d.; -(@ub, escarpin; soulier pour damer; 
fbute, f école, académie de d.,f die = beſuchen. 
indie = geben, apprendre la d., à danser; -S@uüler, 
inn, celui, celle qui apprend à danser, qui preud des 
lexons de d.; -feud@e, Le. -fuut (x -fpiel, 
ie, a. air de d; Hunde, f leçon de d. fi 
-facbt f- manie de la d,,f, 2. Ettantteit, -Teuae) 
tärèulisues; -(ühkin, a. ad. qui a la manie de la 
d,; passionné pour la d.; 2 qui a le tarantisme; 
ut, f. fureur de la d., 6, -peiduung, f cho. 
régraphie ou choréographie, l. 

"Zungeln, vn. ar. b. sauter en marchant; aller 
en saulant; sauter, bondir; 4. Pierten) cabrioler, ca- 
racoler, tricoter. 

Zanıen, va. ar. t, danser; in, mac dem Taste, 
außer dein Tacte -, d. de cadence, hors de cadence; 
nad der Violine x -, d. au violon x, au son du vio- 
Jon ei auf deu Serie —, d. sur la corde; voltiger; 
Ge. Pierdeu) c, 1myeu; die-de Müde, c. Loupitirgr IB: 
(das uf) tanjte auf den Wagen, voligeail, Hoi- 
tait sur 25 va. einen Walger 2 — rd. une valse 2; ich 
müde-, se fatiguer à d.; er wird ſich Trant-, il sera 
malade de d., ie trop dansé; feine Schuhe ent: 

wei -, user ses souliers à d., à force de d.; Das -, 

danse, EA 

Tänzer, inn; denreur, se; jeder — mit feiner - Ian, 
chaque cavalier avec sa dame; er iſt ein guter — 
c'est un bon d.; it. (auf der Dünne ») dj eine ln 
unterhalten, entretenir une danseuse, 

Taͤnzeriſch, a. ad. fa. en maniere de danse. 

Zängerlid, a. ad. fa. mir wat's que micht =, 
je n'étais pas d'humeur à danser; je n'élais pas dis- 
posé à la danse, 

Tapet; n.fa.et. auf bag, aufé — (Cauf die Lab) 
bringen, meitre ge en avanl,owsur le tapis;proposer qe. 

Tapere; n À tapisserie, tenture, f, ferdene, Les 
derne,papierene-u,lentures,lapisseriesde soie,decuir, 
de papier; eine papierue geftreute -, da papier Lon- 
tisse: geftreuete -n von Leinwand ob. Bmilich, des 
tontistes, des lapisseries de tontisse; eine - von Da: 
ntail,tenture de damas,f; mit reihen -n bebangen, gar- 
nideriches 2-75 (cin Immer) mit -n veriehen, ta- 
pissen; revötie ts; eine — aufdangen, ab 
Rebmen, tendre, détendre une £.; ein Grid — une 
piece de 2.; -nfabrik, f. fabrique, manufacture de 
8-5, & -nbendel, commerce de 2-5, -nbändier, 
inarchand de t-s; -umader, -uwirker, Inpis- 
sier; -umagel, broquette, 1; -npapier, n. papier- 
tenture au papier de tenture; pre at; -Webur, 
f, un porte, it, porte der, f .. 

Tapezerei; en, f v. tapisserie, tenture, f; 

Tapezieren, (ein Fimmer, eine Wand) £a 
pisser, tendre; mit Daniajl, mit gemahltem Papier 
Tapesiert, tendu, iapissé de damas, de papier peint. 
Das - „,tenture, ſ. 

Tapesierer, #; lun, tapissier, tre; -beutel, 
ciseau de t.; -bammer, marte au de £. 

Tapfer, a. ad. brave, -ment; valeureuxr, se, 
„ment; vaillant, e, valllamment; ein -er Arieger, 
un br, vi guerrier; ein -8Boif, un peuple v-£; 
wniere =, nos -s; eine —e Vertbeidigung, une belle 
défense, une défense cours ; eine -e That, ac 
tion de bravoure, de valeur, f; -n Widerſtand leiten, 
fib - wehren, faire une belle resistance; résister cou- 
rageusement; so défendre bravement, vaillanınent; fa, 
= zugehen, aller bon pas, marcher en grande dili- 
gence, aller bon train, faire grande dilizener; — ar: 
beiten, travailler avec zele, courageusement; - frin: 
ten, bien boire, boire sec; einen - ahprügrin, rosser, 
battre qn veriement; alte dich-! tenez bon! ferme! 
allons | $ 

Tapferfeit, f. bravoure, valeur, f; Pod. vail- 
lance, f; - befigen, viel, große - zeigen, avair de la 
b., montrer be de »., une gr: db. ou»; die - die 


Tapferkeit 


fer That, la &., la ». de celle action. 

Tapp, es; e, fa. c. Tapye (3-4). 

Tappe; m, f. fa. (Hand mp.) parte, f. c. Tape 2. 
ebreiter, plumper FB) p.; 5. (Eritt mit tem Suit) coup 
de p.; 4. (Shiny mit der Hand) tape, f. j 

Tappen, vo. ar. b. (im Funficra), lätonner; wir 
gingen -d im Zimmer umber, nous Liionnèmes par 
louis la chambre; nach dem Fenfire -, cherchez la 
fenêtre à tions, en tâtonnant; 2. mit den Füßen — 
(pump aufıreten) laper des pieds; mac) et. tappen, (mit 
ver Saut) jeter la palte sur ge; vouloir saisir, empoi- 
ger ge; er tappte in eine Drüße, mir der Hand in 
deu Topf, il mit le pied, il marcha dans ui bourbier, 
il fourra sa main dans Le pot; unter et. empoigner, 
saisir qc, q. corps au hasard; Sg: Pr. ein getapetes 
Geméidé, tableau titonne, Das -, lälonnemeul. 

Tappen-jtein, c. Buchen. 

Tarper, in, Ltauneur, se. 

TZappifch, a, ad. malitorne; lourd, e. 

Tapps, eb; €, fa. malitorne; 2. (trier Kauf, ei: 
cu — haben, avoir ua grain, un air de via; eire un 
peu gris; ax oir irop bu d'un coup. 

Zara, (Eburu); £ Coin. care, f; der Nachlaß ed. 
Abzug für die -, la 2; remise faite pour la t.j -£ ech 
nung & 2-r des marchandises. 

Tarakan, cd; &, ©. Kateriat CL). 

Zarant, ed; bu. sweriia vivace. 

Larautel; m Céarentute,f; -biß, -ftid, mor- 
sure de £., 1; -lied, m. c. Zaranselly Fan, Uns 
finn, ©, Tang ind (2). 

Terantelle; n, f. (Meetic) tantarelle, £ 

*"Zariren, deduire la tare; ein; af - 
tarer un baril. 

“Tarif, ed, eg, Com. tarif; Warren in einen - 
bringen, einen — Darüber machen, tarılur des mar- 
chandises. x 

»Zarod, «6, où. -{plel, n tarot; - fpielen, 
jouer au £., aux &- erfpielt ein wenig =, il joue, il 
seit un peu le 2; cin -fpiel, u. (ein Syiel-Farteu) 
un jeu de £; -Farte, f. carte laroide ou de £.; die 
-farten, less., les cartes de t. =nmader, =n band 
ler, tarotier. 

Tarodirt, a, ce. Karen) larolé, e. 

Tarraß, c. Tu, 

Zarjo-marmor, Mg. tarso. 

Zartame; m, f. «Favi) lartane, ſ. 

Larcar, 6 tasır, 

*Zartarug, My. tartare. 

Tartibe; nn, f autres, (Salt) large, rondache, f. 

Tartüf, ed; €, (Sweindeillgen) tareufe; Molie: 
res-, le 2. de M. 

Tartüffel; m, fc Aarteſſetz il. ©. Trüffel, 

Zafche; n, f. poche, f; dim. Taͤſchchen, Taͤſch⸗ 
lein, fa. Taͤſchel, n. pochette, f (in Veinkleidern), 
goussel; -n iu ein ie maden, mettre des p-+ à 
un habit; -1ù wmtinden, (wir ble Wrlter) mettre ses 
ps; lier, attacher ses p-s; et. in der - bei ſich führ 
ren, avoir ge dans sa p-; et. in die-fleden, fœiebeu, 
meitre, serrer, fourrer qe dans sa p.; empocher ge; 
Le: die Hand Immer in der — haben muſſen, wwirie Sisbs 
gaben h.) avoir touj. la main à la p., à la bourse; po. 
jouer Louÿ. de La p.; die - (der Lafhenipieler), gi- 
becière, f; ads ber - fpiclen, jouer de la gibeciere, 
des gobelets ; P. das war ein Stüdchen aus der — 
c'était un coup de maître; bie - der Beraleute, Cv. 
Qeber) la p. du ınineur; die - (der Seidenfärder) p. ou 
sac de grosse Loile; Sg: (us Wal) mp. po. gucule, f; 
mule; einer et. auf die — geben, donner sur ia gueu- 
le, sur le ınwle à qn; halt Die =! tais-toi! 2 weit 
lite Eva) vulve, 1; Bo, (Hüte) gousse, F it, c. -n 
traut (14 hin. © —utrebé (1); Die —* e —, Cr 
&intébrner) bourse, 1; a. -, Hy. (oué Walter aus der 
Tiefe zu beten) godet; Ex. (Huge) pelotte d'argile, 1; Mar, 
«Wersoppelung >. Plaufenzängen) soulage; it, Urt Kamı 
mern) fausses bouteilles; ein Schiff mit -ır veriehen, 
souflier un vaisseau; Mare. (Sieilteufe ver Pierör)epen- 
ge, f; Sel. (ani der Brite tes Sauteis bourse, TL 
-, (Belag mit der face Sant x) tape, f po. taloche, f. 
. Täfwel-fraus, n. c. Taiteutraur (1); (Meines), 
iberide à thges nues, f; it. drave printauniure, ſz (lang: 
fdetiges), arabetle rameuse. 

Zafhen-bud, n. livre de poche au portatif; it. 
sweet ein Aslenter zenibätt) almanach; = für Damen, 





a.desdames; da ch, n. Arc. comble à potence;-be@el,!les 


Taſchen⸗dieb 


appey patie, ſ̊ -Dieb, coupeur de bourse; flou; 
—dintenfaß,n. enerier portatif; -feger, ia. c. tiers 
-fernglas, lunette de p,, f *-format, n. petit 
format; ein Horay in=, un H, en pelit format; -ge1b, 
u. argent pour les wenus plaisirs; zwei Zouisd’or = 
deux louis pour les meaus plaisirs; -guder, ©. -fems 
340; -Falender, almara h de p.; -famım, peigne 
de p.; -telie, Fond. petite cuillère à fondre, f 
-Happr, f. c. ht; -toralline, f. bursairez 
-fruur, n. (ZHo@eitraur) bourse de pasteur, hourselte, 
f, bourse à Judas, f; tabouret; (breited) thlaspi des 
chape a large silique; 2. (Hahnentamm) crête de oo 
i -Ereb6, (Srabke) crabe; it. (Zafte) crabe pagure; 
2. (Etrandtrakte crabe méuade; boursière, fret 
Ve, Le Atxaut (1); Fun, À Hy. chapelet, pate. 
autre; pompe au machine à chapelat, f -larerue, £ 
lanterne de p. eu portative, f;.-manl, unérmtuties) 
u. gueule, f, mile; 2. Stoct one; -meffer, n, couteau 
de p.; -mufbelftein, e, -üein; -muélel, Au 
muscle marsupial; -pfeffer, poivre en gousse; - pu fs 
fer, piswletdep; -tuumer, fa. cts; -fhloÿ,n 
serrure à bosse, I MAN | el, wiroir de p.; -fpiel 
u. batterie, jeu de gobelets, it, c. pidertuit (3) 
-{pieler, joueur de gobelets, faiseur de tours de 
passe-passe; bateleur, escamoteur ; eine feine in, 
une fine bateleuse; =beutel, gibecière, f; =tus 
aelchen, n. escamote, 5 Stunt, f. art de faire des 
tours de g., de pa; art du joueur de gobelcts, du 
bateleur; 2. «imgine Prete tour de pa, de g; 
=fa@, ©, =beud; -[pielerei, f batelage; bat. 
terie de gobelets, f; métier de joueur de gobelets; 2. 
(init) tour de gébecière, de passe-pusse ou de ba- 
teleur; -ftein, péridiohithe; -ubr, f. montre, f 
wert, mn. -tunf; -wörterbud, dictionnaire de 
pou portatif; manuel lexique, 

Tüfbieinfraut, ©. Zaitentraut 1). 

Taſchuet. $, boursier, malletier, cofretier; -ars 
beit, u -bandwerf, n. travail ou ouvrage, métier 
de boursier g. 

Taf, es €, auten) tas: 2. 6. Banfe, 

Œafie; n, f. (dim. Tien, Täflein, n.) tasse, 
I; teinfen Sie wicht eine - ? n'en prendrez. vous pas 
une &.7 die obere und untere —, IX £. el la soucou 

Lafien, (Getreide e) entasser; die Banien bi 
oben vell-, remplir les las ou lassieres de gerbes jus- 

AA ré m — [qu'au faite. 

aftatur, £ les touches, anarcl ; clavier, 

Taftbar, a nd palpable, . — 

Talle;n,f.c. (ens)iateı; 2. (anStavlereng) touche, f; 
eine faliche- greifen, toucher faux; toucher une noie 
pour l'autre; Trig. c. Tangente. 

Taſten, va. vu. av. b. tâter, toucher; mit der 
Handauf et. an et.-,täter geavecla main; ertaftete 
nad einen Stein, il voulut prendre une pierre, il 
tätonna avec la main pour saisir une +; =D gehen, 
marcher à täions, en Lätonnant; bie Hübner —, cbes 
fügen) Lâter les poules, €. an-, te. Das -, le toucher, 
l'attouchement. 

Laften-bret, n. clavier, citer, Org. guide; 
-[hwang, Org. talon des touches; nel a. ins- 
trument a clavier. 

Kt: — täte, hr. Be «Füptipipe) 
antennule, f; Tour. -, -zirfel, com l'épaisseur, 
ŒLait-balen, renard. ——— 

Taftlings, ad. fa. à tâtons; en Ulonnant. 

Zaf-fenue, fc. Tangente. 

Bar — $; eu, Tartare, Tatare; -inn, 
une Ta it, (fées Pferd) um tartare; 60:40 & 
horde de Ts, f. | _ Bun: 

Zatarei,f. Gg. Tartarie ou Tatarie, f; trimi⸗ 
fée —, la Crimée, {Pierd, cheval £, un 2. 

Latarifd, a ad. tartare; Tartarie; = 

Tat ſch ez u, f. patte, L c. Taype, Tabe. 

Tütfdelu, va. va. ar. b iniguoter, amacdouer, 
patner, kalter. 

HT DA #, patineur; flalleur, 

a en, va. vn. ar. b. einpoigner, saisir, manier 
Jourdement, rudement. ait ’ 
Tatniren, tatoner. Dad -, tatouage, 
‚Tap-bär, ours; -fuf, fa. patte, I; it personne, 
bète qui a des ps. + 
Tape; nf (din. Tifen, Täglein, n.) patte, f; 
ein Schlag nuit der -, un coup de p.; die bintern-n, 
ps de derriere; . (éand a; -nforntig, a. ad. 


Tau 
en forme de p.;.Dl. patté, e. 

Lau, e6;t, n. cdble, cordage; getheertes, unge 
theerted -‚e.gowlronne, blanc; Die -e, das · wert eines 
Schiffes, les cd-s, les cos d'un vaisseau; la ma- 
aœiure, de funin; (momie man er, ummideir od. feit 
macht) ceintrage; laufteudes —, m. coulante ou Cou- 
rante; ſtehendes. dormant ; am. dormante; ein = anf: 
étre, reprendre une zn.; -, (montt Die Schuffsfa- 
nonen fetgebniten werden) drague, 5; (womit man et. 
aubalt od. befeitigt)amarre, f; (womit das Gdnif an dei: 
nem Hinterküeiie angehalten mird) croupiere, 1; crou- 

lat; Czum Lenten der Segeiftangen) balaneine, fait: 
er, ancre du large, 5 -e de, n. bout de câbles · l à nt: 
ge, Le. fabebl; Ting, sauveraban; torde, 

Tau, a nd. sourd, e; auf einem Ohre - fe, être 
4 d'une oreille; - werden, devenir 55 ein et, un 
4.3 un howune #,; en Düren predigen, prücher à 
des #-s; — bei ob. ju ét. |. od. bleiben, wire ⸗. À qu; 
2. Cv. Oilleseen) engourdi, 0; dar Haud ift ntir- gemorı 
ben, j'ai la main engourdie; -er Schmerz, (aeıäuten: 
ter) douleur #-e; in -cé Hiubruͤten veriunfen, plon- 

é daus une reverie lethargique; ·e Kohlen. char- 
Ex éteinis; die -e Nejfel, ©. -erfez; € Bluͤten, 
fausses fleurs; —e Gerjie, ©. -geiñe (095. Cr Hafer, c. 
safe € Mus, noix creuse; -€ Vrrgarten, -26 Ge: 
fiein od. -e Mittel, Ex. gaugues steriles, roche sté- 
rile; -er Schall, son a; -26 Ci, œul sans germe; — 
ehren, épis vides, maigres, u 

Taub-feld,n. Ex.tersain sterile, sans metel;-fifdh, 
©. Krempfif.; -ÿ er fte, & orge des murs, f; coquiuie, In 
2. vulpin des pres; -bafer, folle aveine, aroine 
follette, f; 2.0. -uröye; -Fohle, L. houille, 1; -foru, 
n.ivraie annuelle; 2. 0.-gerlei -Fraut, n.c.-forn (rx 
-neffel, £ orüie morte, f -fhmanım, vesse de 
loup, 6 -ftunim, a. sourd et muet; die Nutumen. 
les sourds-mucts; -Aummenzantalt, T. -fou nt: 
mens'inititut, n. institut dessourds-muets; · ſt u m 
meuslebrer, inslitateur de sourds.muots; -IFeds 
pe, f. brome stérile, H à 

Taube; n, L pigeon; Pod, colembe, f; dim. 
Zäubchen, Zäubleim, m. petit p.; gp. colombelle, f; 
junge-, pigeonneau; wilde -, ramier, p. ramier; man 
pee gi as it.p. des bois; bisel; -en halten, nour- 
rir, elever des pigeons; ein Par -n, (geratene, it. 
léentigonne couple, it. une paire de pigeons; 
Yajtere vou jungen-u, pâté d'innocents, (ber berlige 
Geift) in Geſtait einer, en forme,de e,; ohne Falſch 
wie ame, sinpie vorne unec.; P, er meint die ges 
beatenen -n follen ihm in den Mund fliegen, il at- 
tend que les alouettes lui tombent toutes rôties; fa. 
mein Taͤubchen l mon petit cœur; m'anie; ma pelite 
mignone; Hn. die tapiche -, damier; petrel tachelé; 
Con. e.3 it. das Taubchen, tourterelle, f das bei: 
tende Taubchen, pigeonneau couvant; it. das Taͤub⸗ 
lein, pectonculite, peclinite, f. (rieur. 

Zaubelmaner, f. ar mur de reräiement exlé- 

Tauben, 6. betänben; Sg: €. tümpfen, unterbrüsten. 

Tauben-apfel, f. pigeon; (rother) p. rouge; 
-auge,.n. œil de p.; fg: œil de colombe; -becte, 
f.ronce rampante; -hodne, Le. ete, -Dred, pa. 
© -miä; —ei, n. œuf de p.; Hn. noix de mer, grande 
gondole, f; -einfalt, f. simplicité, innocence de c.; 
-erbfe, L pois de p., cylise des Indes; 2, (ihieiide 
dıtie) caragan frulescent, faux acacia de Sibérie; 
-falf, milan; 2. (-baultt) gerfaul; -farbe, f. cou- 
Jeux go 6 ur colombine,v.; -farben, 
-farbig,a. ad. gorge-de-p.; colombin,e, v.; =e Seide, 
soie de-p.,f -flug, le vol du p.; 2. (81.3 vo- 
lee & p-»% -fuß, pied de p.; Bo. (weiter Storch⸗ 
fenatel) pied de p; 2. (ineliger Hahnenfußr renoncule 
bulbeuse; -geier, c. -falt (23; -grindfraut, m. 
eolombaire ou eolombihre à-pelile tele, 1; scabieuse 

colombaire, & -habibt, c. -iaittay -baté, 
gorge de p., f; Hu, (Däwwerunydfalier) turquoise, f; 
=farbe, =farbig, c -farte. -fardtaz; -bälfig, 

a. ad. qui a une gorge de p.; gorge de p.;-haus, n. 
colowbier, pigeonmier; -Der},n. cœur de p.; fg: cœur 
de «.; -ferbel, pied de geline; funeterre, f; -£o: 
bel, ne, band; —Éorb, ©. met; -Forn, n, c. Taut⸗ 
tom; -Loth, ©. min; -Fraut, m. €. fu (ri; 2, (Ou 
fentraut) vervaine commune; 3. (Skberit) Iysimaque 
vulgaire, la corneille, le souci d'eau, la perce-bosse; 
-Eropf, jabot de p.; Da. Errranch fameterre, F; a. 
tm); 3. behen blanc; cucubale bihan; 4. ©, Mar 


Taubenstich 


vunsef, -Tieb, ne. -faß (Bo. 2); tebhaber, ama- 
teur-de p-13-10 , n. baulin; -mirt, fente de p.,f; 
Jar. colombine, f; -nefl, à. nid de p.,c.-Iom -0v: 
den, Chev. ordre de la c,; paar, n. paire de p-s, 
6 -pafete, L pâté aux pigeonnesnx; it. ef. Taube; 
-Tuf, Ch, appeau à p-s5; -ichlag, volet; volicre, f; 
it €. -baué;, -[chmabel, bec de p.; Bo. pied de p., 
geranion ..; -{manz, queue de p., f Ku, (Das 
merunstfalter) moro-sphint; Finn, simplicité, esprit 
doe;-unfhuld, f innocence de c.,5-voab,- wärs 
ter, valet qui a soin des p-s; -sartiichkeit, f 
tendresse de e., 5 -ÿebnre, dime des g-+, Si 


sui, É entretien, éduvetion des p-s,f, 
Zauber, Zauber, 6; pigeon mäle, 
ZTäuberid, és Wo. Kauber, 
Zanberling. ©. Zäusting. 

ı Kuubert, Käubert, cé; dc Zauber 
Zonbbeit, £ surdité, f. 

Ban bin; L pigeon femelle. 
Taublein, 08; €,.n. bn. Com, 
Zaubler, 6, 2 Sterne it. 
geons; qui nourrit des pigeons. 
Zäubling, es; e, Bo. (milder od. voter unep: 


clonele fossile. 


barer) amanile-rouge, ſy agario sanguin ou des bais; 


(bitteree od. bandiger) lamanite poivreuse. 

Taͤubner, 8; ec. Tauteuvogt, 

Zauden; vm ar. 6, plonger; (diefer Schwirm 
mer) fann gut —,sait bien p., est bon plongeur; 2. va. 
eine unter das Waſſer — p. qu dans l'eau; fich -, 
pes se ps IR: (die Sonne) fauchr ſich ind Mieer, va 
se p. dans l'océan: it ctusten) tremper (ein alühen 
des Guiea) ınd Waller-, p., €. dans de l'eau; Brod e 
in Bein, in Brübe  -, 2 du pain x dans du vin, 
dans une sauce z; die Fingeripige ins Waſſer — 
mouiller Je bont du doigt dans l'en; Tr. in die Farbe 
—, passer en cuuleur, en leinture; Ig: jeine Hunde 
in Blur, 2, 505 mains daus le sang, c. tmuten, Das -, 
web Eliendytresope, ſ. 

Tauch-eute, f. petit morillon; 2. (Zander, Taͤu⸗ 
der, Taudett: Le harle ou herle; 3, (Shgeihnäner) harle 
huppé; -gans, ſ. -bubu,m. 0. Zausergand, Taucher: 
tubes -fafer, oc. Waftrt.; -[hman, c. Kosrbenmel; 
-ftange, £ Meg. enfonçoir. 

Zauber, 8, plongeur; (Berten zu luchen pe 

r; Ha. plongeon, guillemot, colywbe; gröbe, ige: 
faubter) g- huppée, grand p, de rivière; geobeter, g. à 
oreilles; petite g. huppée; Heiner, petit p., g. de ri. 
vière; castagneuxz it, c. Tamibernte (2), 

Taucher-gans, f. vie de mer, f; cormorsn; 
-glode, £ cloche de plongeur, f; -bubu, n. co- 
Iymbe, plongeon; ſchwarzes, petit guillemont noir; 
colombe de Gronland, f dummes, guillemot; llei 
med, petit plongeon; -Fibiß, c. -gans; -Fönig, 
mariu-pechenr eu le pèche-martin; -Tunjt, £ art 
du plongeur; -meiwe, f. 0. -bubu; -fchiff, n. vais. 
seau urinaleur; -tau be, S. colombe de Grumiand, ſ. 

Zaucerlein, 8; n. Phy. das tarteliihe -, le 
plougeur de Descartes; diable cartésienz 2. =, €. 
Königdtanm. : . 

Zauen, eine Haut, Tan. habiller une poau. 

Zauer, (ren) habilleur, 

Tanf-amt, m. (Setannid) ministère de baptiser; 
been, n. (in melcbem bad Waſſet zum Taufen if) bas- 
sin (des fonts de baplème), brief, o.-facin; drum 
men, c. An -Dud, m. Öuptistaire, registre b.; 
Ynsıng aus bene, extraitö; -bund, Th alliance 
baptüsnale, f; vœux de bapläne; in feinem =t 
bebarren, garder son innocence baptismale ; feinen 
en, violer les vorux de baptome; feinem =e 
abfagen, se faire debaptiser; feinen = ernenern, re- 
nouveler ses vœux de ba ; -tffen, n. € 
fémants formel forme, pe du bapteme, f; 
-gebraucb, usage relatif au; -gebübr, f.-geld, 
n. denier de 5.; -gelübde, n. vœux de b.; -ges 
fhent, n. c.Tarpeng.; -gejinnte, 0. Mledertinfen 
-guade, f. Th. grace du 5, ou baplismale; -band: 
tung, f.le d., In cérémonie du s.; (in welcher Nirche) 
wird Die = vor fi geben? se fera le d.; -bembe 
n. Chemise baptismale; -fanne, f. aiguière baplis- 
male; -Find, n. enfant baptisé eu à bapliser, c. Tinf: 
ling; -fiffeu, n. coussin baptismal; -Fleid, n.robe 
baptisınale; lied, n. antique baptisnal; -mabl, 
n6.fdmaut; name, nom de bu; =Ppacbe, c. -seges 
-pfennig, présent de 8; -rede, £ discours rela- 
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Taufregifter 5 


tif au 5 *-regifter, n.c. bung -[cheim, baptis- 
taire, extrait..; -[@illing, ©. -aeibent, -pfennig; 
ſch maus, festin, repas de d.; -(hmud, habits 
de b.; -ftein, bes fonts baptismaux ou de 4; Mg. 
talo siéatite;s Basler =, tourmaline, f -tag, jour de 
b.; cu, n. drap haptismal; (mit Spigen) ın- 
vaïolle, f; -waifer, m; eau baptismale, f; -jettel, 
€. -fhen; Feng, m. les langes de 4; -jeuge, 
parrain; meibiktun marraine, ſz dien, les p-s 
el les ms. . 

Taufe; nf baptéme; die- verrichten, adminis- 
trer le d.; (einem Kinde) die — erthetlen  conferer 
le 5, Ar; das Kind bat die - noch micht empfangen, 
cet enfant n a pas encore reçu le 4; (rin Atind) zur 
- bringen, porter, présenter an 4; (ein Kınd) and 
der - bebe, tenir sur les fonts; die — der Ermadhies 
uen, le 6. des adultes; (der Pfarrer) bat heute drei 
-n. a auitrois enfants à baptiser; jinafte -, autref, 
extréme enction; fg: (v. Oitetem, dilifen) 5,; Mar, 
Led — di; Arf, Wad (he die Feoertugtiah Lo 6. (d’ar- 
tihces). 

Taufen. Re. baptiser; (dad Kind) ift nech nicht 
getauft, man wird es Starl -, n'est pas encore bap- 
tissé, on lui donnera le nom de Charles; f». einem uns 
ebefühen Kinder; anf weſſen Namen ift dieie® Mind ges 
tauft werden? qui a-ton inscrit comme père de cet 
enfant? geraufter Inde, juif converti; autref, -, 
donner l'axtréme-onction; fg: eine Dieter -, d.une 
cloche #; Mar, einen -, (hinein 4. un; den Mein-, 
(mir Waſet) 5. le vin, Dad-, bapteıne, 

Täufer, 8, qui haptise; Johannes der —, saint 
Jean-Baptiste, 

Taufliug, ed, €, enfant, personne qu’on va bap- » 
tiser, qu'on vient de Laptiser. 

Zaugen, vn. av. b. valoir: guet, -, être bon, 

e, convenable à qe, servir à qe; taugt diefe 
‚Alinte, dieſe Beige e noch? ce fusil, ce violon ent-il 
encore bon? fe taugt nichte, Ta. fie taugt den Sens 
fer wicht, bar wie et. getaugt, elle ne vaut rien, ne 
vaut pas le diable, n'a jamais rien valu; (dieſes ga 
tangt nicht zum Bauen, n’esi pas bon, propre à Lä- 
tir; dazu kaugt dieſer Zeng niet, celle étoffe n'est 
—— e à cela; er taugt nicht sum Soldaten, 

n'est pas bon pour être soldat; er tangt zw michte, 
il n'est bon, propre à rien; das taugt nicht, Mefré 
Bexfabren) cela ne convient pas; (blefer Beweis) taugt 
nicht, nevaut rien; wozu foll dag -7 à quoi bon ce- 
la? à quoi cela servira-til? das taugt fir ibn, c'est 
son fait; cela lui conviendra, 

Taugenicht, Taugenichts; e, raurion; garne- 
ment; ein ganzer —, um franc ». 

Zauglid, a. ad.bon, propre,utile, convenable ar, 
capable des; won halten Sie ibn für-? à quoi le cro- | 


yez-vous bon, p., co.; zum Soldaten ift er nidt-, 


il n'est pas propre à, la guerre; er iſt ju 
wie 1 dut an do Dons Len D Husi Qu 228 


Mann, homme ca; ein zum Neiten-es Pferd, che: 


val de selle; dazu tik diefes micht -, ce hois 
n'est me co. à cela; * rien pour cela; 
-e Mittel. moyens cos; nichts -e8 vorbringen, ne 


rien dire de bon, de co.; -er Seuge,-e Demeife, Cutz, 


fbulbigungen, témoin valable, ves, Oxcuses va⸗ 
lables; -Feit, f. (einer &,)convenance, f; «einer D) ape 
titude à », f; capacité, f, 

Zaumel, 8, chancèlement; (Æanoinbel) tournoie- 
ment de tete; vertige; (auf) ivresse, f; er bat eis 
nen —, il chancèle, il a un »,, la tête hai tourne; er 
bat 68 im — (iauste) gethan, il l'a fait dans la bois. 
son, dans l'év.; it. (der Schafe) €. Drebtrantteit; fg: 
ce. einem Buftanke leiden fchaftlicher Empfindungen); DOM -, 
(Gluͤcks +) zuridtommen, revenir de son iv.; de 
son étourdissement; im — ber Luft, feiner Freude, 
dans l'iv. des plaisirs, dans les trans; de sa joie; tim 
- der Leidenſchaft, dans le fort de La passion; Bo. 
©. -teld. 

Taumel-beer, fg: Por. d'ivresse, I in; 
étourdissement; den = der Wolluft leeren, s'enivrer, 
se noyer dans les plaisirs de la volupté; -fifeb, dau- 
er -geift, liqueur, espritqui cause des vertiges; 
'g: esprit de vertige; von = ergriffen, saisi de 
l'espritde vertige; -glaé, n. c. Tummier: -Fäfer, lour- 
niquel, gyrin; -Peld, ©. -teter; -Ferbel, cerfeuil 

nché oa sauvage; -[ol dh, ivraie annuelle; -t at: 

€, f. pigeon culbutani, 


m 


6 Zaumelig 


Taumellg, a. ad. chancelant, e; à qui la tête 
tourne; er wird -, mir wird -, il ini prend, il me 
preud un tournoiement de lète, un vertige; vom Ber 
nuÿe zu vielen Weines - ſ. chanceler de vin, d'a 
voir trop ba; - machen, étourdir; faire lourner la tele. 

Taumeln, vn. av. b et f. chanceler; er taumelt 
wie ein Zrunfener, il chancele comme un homme 
ivre; -d geuen, cA.; marcher en chancelant, à pas 
chaucelants; in das Zimmer -, entrer dans la cham 
bre en chancelant; zur Erde -, ch. et tomber; er 
taumelte von dem Shiage zu Boden, il tomba etour- 
di du coup; ig: vor xiede und Luft -, être eniwre, 
transporte d'amour et de plaisir; in -den Veran: 
gungen (die Nacht binbringen), dans l'tourdisse 
ment, dans l'ivresse des plaisirs; das - g, ©. Taumrt, 

Taumler, 8, qi chancele, qui a uu vertiges; à 
qui Ja tête tourne; Hu. €. fi, ·taute. 

Taupel; m, f. Pe. (&entgam) carré, carrelet, car. 
reau, échiquier, humier. 

Œaurien, #, n. Gg. la Tauride, 

Taurid, 4; e, Jar. (rotber) c. Schamsapfel, 

Laué, c. Daus. 

Ta u ſch, ed; €, échange, troc, change; tinen 
— mit jemand eingeden, treffen, faire un d., une. 
avec qn; eliten fblebten — machen, faire un mau. 
vais £.; der - der Erzeuguiffe, l'& des productions; 
bei dem -e gewinnen, verlieren, gagner, perdre au 
ch, au £.; vr bot mir ſ. Pferd im -e gegen dieſes, 

il m’offrit son cheval en f., em é, contre celui.ch; 
beim -e er. aufgeben. changer avec retour, en don- 
nant du reiour; der - einer Piruude, la permutation 
d'un bénéfise; -baadel, Iralie, commerce d'échan- 

„ge; it. (einjeinee 5) dd, cs er bat bei diefem = 
nidté gewonnen, il n'a rien gagné à ce £., à cel di; 
-baudler, brocanteur; uit, fenvie de truquer, 
de brocanter, 5 -Iuftig, a, ad. qui aime & troquer, 
à brocanter, qui a envie de..; -vertrag, contrat 
d'é.; (beide Staaten) haben einen = abgeichlojten, 
ont conclu un traite d'é.; -meife, ad. paré, part., 
en é.,en 4. 

Taufben. va. va. av. à croquer, changer, 
échanger; fie baben ihre Pferde argen eina. geraucht, 
mir den Pferden get, ils ont troque leurs chevaux; 
ich môdié meinen Hut nicht gegen den feinigen - 
je ne voudrais pas £., d. ınon chapeau contre le sien; 
- wir! laſſen Sie uus -! troquans! changeons! ich 
möchte nicdt mut ibn —, (im feiner Rage: je ue change 
rais pas avec lui; glei auf -, & but à but; das -, 
tros, échange. 

Tauſchen, va. vn. ar. 6. fromper, duper, de- 
cevoi-, frustrer; (die Sinne) - uns oft, moustrom- 
pent savent; einen im feinen Hoffnungen — im fe: 
neu Hoffnungen getiufot werden, de., f. les espe- 
rances de qn, être frustré de, être déçu dans ses x; 
er bat meine Erwartung getäwicht. à déçu, frustré 
mon altente; fit dutch den Schein — lajlen, se lais- 
ser t., d. par les apparences; (das Ueubere der Men⸗ 
ten) tauſcht uns oft, nous trumpe souvent, nous 
fait souvent illusion; in der Livbe getäuicht werden 
être dem, trompé en ainour; -De Rede, -de Wer: 
ſprechungen, discours trompeur, promesses tromper. 
ses; -der Boriblag, proposiion trompeuse, illisoi- 
re; «de Aehulichteit — — d nach · 
ahmen. contreſaire dune maniere frappante; it. ſich 
— se tromper, se faire illusion; id tale and bierin 
getauſchet/ je me suis trompé eu ce point; - Sie ſich 
nit! ne vous faites pas illusion! das - +; Tu 
fuug, f. illusion, M das alles war blofe =, cine 

tie =, tout cela n'était qu'il, était une if. dia. 

lique; die = auf der Bilbne, oprife =, lit. theätra- 
le; il optique; die = der Sinne Nil. des sens. 

Zauider, 8; inn, troqueur, se, 

Taͤuſcher, sd; iun, trompeur, se. 

Zauberei, f. mp. troc, échange. 

Täuiberei: en, f. duperie, tromperie, {urion, 
f die - der Stans, l'él. des sens, 

Täufbung; en, £ ef, Thafétien. 

Tanfend. ride; (in ter Zabtzadth mil; — od. ein 
- Mann, Thaler x. mm. hommes, er, écus; zu viel — 
Mablen, m. el m. Lois; - Weniger ciné, m. moins 
ua, un ınoins de m; eiug Über-, mm. etun; im Jabr 


- at hundert und zwolf, l'an mil huit cent douze; | zu 


- Mabl, m. fois; unter -em Nicht einer, pas un sur 
"an; das ift eine — Luſt, Cedt grofe fa, c'est un plai- 


- Zaufend 


sir délicieux, um plaisir de roi; mein -fcdhaß! mon 
petit cœur, mon bien aimé, ma bien aimée! dag tft 
ein -fhelm, gp. c'est un fripon heffe, 

2. =, indecl. fa. der -! mie seht Das fo ger 
ihwind! diantre! comme vous y allez! daß dich der 
-! ah, diantre! peste! la peste soit de vous! 

3 -, 06; €, n. millier; das eriie, weite -, 
le premier, le second m-; das — Piäble r, le m. d'e- 
chalas; man findet fie bei -en, on en trouve à, par 
m-s; mad en zählen, compter par m-s; mehrete 
2, plusieurs ms; -e im Vermögen baben, compter 
les «eus par ms; es wurden viele -e getodtet, il y 
en eut plusieurs an-r de tués. - 

Zanfend-armig, a. ad: à mille bras; “bein, 
n. hu inillepieds, cent pieds; centiprde; 2. (Art Fiü: 
attitrten) millepieds, millepede, millepaties; Mar. 
rätelier de poulies; râleau en p.; -beinig, a. ad. 
am, jambes; -blatt, n. (Dsaigarber m.feuille, & it. 
Cher Eradpeiteradten) antipathe myriophille;-blattis, 
-plätterig, a. ad. à m--fenille; -blumenma f: 
fer, n, eau de m., fleurs, G-ed, n.it-t@14, à. ad. 
hylogone; chiliogone; fat, à. ad. m.fois, m. fois 
autant; einem feinen Schaden = erietzen, dédom 
mager yet or. fois; Se Beiebnung, récompense m. 
fois plus grande; er wird cé eut = vergelren, il 
vous le rendra an centuple; -f4LELg, ©. fai; Far: 
big, à ad, de m. couleurs -Férmtg, a. ad. de, 
sous m. lorınes (diflèrenies); -{uf, n. Im. inille-preds; 
-füßig, a. ad. à m. pleds; -giidenfraut, n. 
Uidneb) genliane centaurelle; petite centaturée; fiel 
de terre; tsraleöy grande &., €. commune; -bauy- 
tige, tief -JADEIQ, 4. ac ‚de m. aus; mille. 
maire; dad —e Net, regne millénaire; der ait das 
=e Meich glaubt, millénaire, ehilinsie; =€ Zeit, un 
illenaire; -tern, ©. tem; Anoten, (desert) 
centinode, f; -f6 pfig, a. ad. a m. ttes; -Forn,m, 
(Bruttrauts mille-graine, 1; 2. (Art ei lin multillo 
re; 3. (Minfetraut) renoneule mineure, 5 -Fünftler, 
inn, pers, qui sait faire me. tours d'adresse, m. arti 
fices; sorcier, ere ; daju braucht man eben fein gro: 
Ber = zu f, il ne faut pas être grand sorcier pour 
cela; ·m a h l, ad. m. fois; = -, m. fois m; -mab: 
lig, a. qui a lieu, qui s'est fait m. fois; auf Ses 
Bırten, apres des prieres réilérées m. fois; -na: 
mig, a. ad, My. myrionyme; qui a mille noins; 
-pfündig, à. ad. d'un millier, de mm. livres pesanl; 
bu, -Iwelm, e Achon. n. Bo, l'unaran. 
the, I; passe velours; fleur d'amour, f it. à. àileurs 
en queue; Jar. discipline des religieuses, #; it, (Papa: 
aelfever) a. tricolore ou de troiscouleurs; 2. dag -fbèn: 
den, Mautiet· ¶ paquerette, f; petite marguerite; 
the rt, Ctel)n. la millieme partie,un milliéenes = ei- 
fe, ad. par milliers; -Jungtg. a. ad. Am; langues. 

Taufender, #, Arith. nombre } chiffre millé- 
naire; le mille, : 

Zanfenderlei, a. indécl. de mille façons, de 
m. manières (différentes); — Pflanzen, a. plantes 
differeutes; — erzäblen, raconter sn choses différer 
tes; Eniſchuldigungen, m. excuses, toutes sortes 
d'exvunts, : E 

Taufenbdite, a. le, la millièmes; der - Theil, 
la me; partie; der - Manu, be se homine; das weiß 
der - mr, i n'y en a pas un sur mille qui sache 
cela; das Hunderte in das - meiden, dire les cho- 
ses les plus disparales; parler à tort et à travers; 
vom og gun auf bas - fallen, sauter di coq 

le, , 2 

Tau-mwerf, n. Mar. cf. Tau. Le. Tare. 

Tar, es; €, LTarub, Wim) Nil; 3. 6. Dass 3. 

*Zararıon, f. taxalion; ſ. 

*TZarator, #; en, laxaleur; it. priseur; jufé pi 

Tare; n, f. taxe, f, taux; elte- macen, faire 
une 2; die - der Lebensmittel beftimmen, régler 
lat, des denrées, taxer les ..; mad der -, suivant 
lat; zu bebe, niedrige — 2; trop haute, trop bas- 
se; die böchfte —, le maximum; et. um die Tare er: 
ficben, acheter, avoir ge pour la prisée; ». (Muflar 
9) impôt; etwas mit -n belegen, imposer qe, met- 
tre un impôt sur qu; Die - bejablen, acquitter le 
droit, l'impôt, 

Zaren, »Tariren, (das Bred, Waaten © ture; 
bod -, £., metire trop haut; surlaxer; man bat 
das Pfund Fleift qu fo und fo viel tarirt, on a ta- 
xe la livre de viande à tant; aufs hoͤchſte -, maxi- 





Taren 
mer; il. (ibäyem priser; estimer, évaluer; daß -, die 
Tarırung, taxalıon, f. it. estimation, évaluation, 
warirer, #; c, Torater, 

ZTar-ordnung, 1. réglement pour le prix des 
denrées; tarif; -probe, à Ex. essai pour la taxe; 
-tanıe, f. sapin. [retie, 4, 

Layette; m, f. narcisse de Constantinople ; ta- 

Techniſch, a. ad. rerhnique; -e Wörter, mots, 
termes fchuiques, termes d'art, 

“Zehnologie f. ichnolngie, € ' 

*Lchnolegiih, a. ad, technique; -e8 Mrs 
terbuch, dictionnaire £. ’ ' 

Teene, f. Mil. cani Sat⸗a trianen 2) papillon. 

Teertichez n. f. Mar. co, ar ppm. 

Zet-anfer,Mar. cata; -anfertau,-tan, 
nn. câble d’affourche, 

Ler-antern, vn. avt. Mar. affourcher. 

Teich. cé; 6, étang; einen - anlegen, graben, 
faire, creuser un e.; einen - ablafien, abyapfen, sai- 
gner, vider, debonder um €; einen — mit fiſchen bes 
wen, peupler, empoissonner un &.; Eer. der - zu 
Vethesda, la piscine probatiqne; e. Finb-; -binfe, 
£. scirpe des dor; -D à it nt, chaussée ou épaule d'e., f; 
-feder, F. alpiste en rosenu; -fendel, volant 
d'eau; mille feuille aquatique, f -fenfter, n. égout 
d'un é.; -ftf, ponson d'é.; fif@erei f. pé- 
che d'é., f; -forelle, f truite d'é, f -gräber, 
ouvrier qui creuse un é.,quilravailleauxé-s, -borm, 
mc. fete; -Farpfen, carpe d'é,, f; -folbe, 
£. -tolben, ©. Kebeit,; -[rebé, écrevise d'é., G 
-lilte, 1, iris de marais, faux acorr; it, acore odo- 
rautz -[infe, € lentille d'eau, Jentieule, f; -meis 
fter, garde ds; mb le, f, moulin qui reçoit 
l'eau d'un é.; -mailn se, 1. Bo: menthe des champs, f; 
-mufdel, f. moule d'é, 1; -nuß, € €. Warern; 
-ordnung, f. reglement pour les d-s: -padt, 
ferne d'un &, des é-s, 1; -pflanye, f plante de; 
5 -recben, drague, Fi it. (Otter egrilleir; derille, 
1; grille d'un €, & -rinne, f décharge d'un 4, A 
-robr, n. roseau commun ou de marais ou Fragmi. 
te; Schiff, roseau d'é ; il. € ron; -fhleu fe, 
écluse d'é,6 -Thlamm, vase ou bourbe d'uné., % 
-ftuede, f. grand buccin; -fränder, €. feutres 
-wanze. £ punaise d'é,, f; -waffer, m. eau d'é, 
6 wirthſchaft, f. économie, administration d'un 
&, 6 -sapfen, bonde d'un d, 6 -gtné. cens d'un d, 

Teidéel, 8, ‘tuyau, canal; das Waſſer durch 
hoͤlzerne, fteinerne = leiten, conduire l’eau par des 
tx, par des canaux de bois, de pierre; 2. (einer 
Dar ne) euvelle, f. 

Teiheln, vn. Jar. trébre) greffer en flûte; Hy, 
pu. employer des canaux; das -, greffe en flûte, f. 

Tout, eé; €, pdte, fr Se, (Rufe qu ren Merelien) 
ps Meg. (ee Santiansfelt gefémeintg gm marken) Pi 
Lord, Qu Bed. Aucre +) p, 15 - anmacem, 
préparer, pétrir, faire de la p.; etwas mit einem 
- überzieben, in = fhlagen, mettre qe en p-; <birm, 
f. poire päleuse, molle, blette; -Eraße, f. Houl. 
rauloir; ralissoire, f; -m ab, n. dartre farineuse; 
-meffer, n. Boul, eoupe-p.; -mulde, f. Boul. sé. 
bile, 6 -rad, -rädden, m, (fen Kuten- à ju tm 
ven videlle, 15 -Fharre, fc. mine -fiffel € 
Bout: plateau; |. eife, f. sets de p; © Meisfpeife, 

Tetgicht, mad, pâteux, se; -e Viren, poires 
pâteuses ou blettes. “ 

Teigig, a. ad. pdteux, je;'-ed Brod, pain p., 
+. (mit Teig: befämilert) compté, de; -e Hande haben, 
avoir les ınains e-der; [Ib die Hinde -maten. s'em 

Tei-tau, n.e. Zeimteram.  [päter les imains, 

»Zelegrapb, en; en, télégraphe; eine - ets 
richten, établir une. | LE 

*Telegrapbie, f télégraphie, f. 1 

Telegrapbifc,a.adtelögraphigue, -eNade 
richt, avis &, reçu, communiqué par le Wieigraphe, 

"Teleoiog, em; en, téléologue; Hé, L. teleolo- 
gie, 1; if, a. téléologique. 

"Zelepbie, f. u. Bo. telephe. 

"Zelepbif. a. Chir. telöphien, chironien. 

“Telelie, £ Mg. télésie, f. Clescopique, 

“Telescop, ei €; n. télescope; Ich, a. té: 

Zellen, f, seine Bertiefing) ge petite enfoncure. 

Teller, 8, (dim. -den, -lein, n.) assiette, fi 
auf porzellanenen -m fpeiien, manger sur des a-r 
de porcelaine; den - wechſeln, frifde- geben, chan. 





Teller 


pen d'a, donner des à-s blanches, netter; einen — 
voll; einen - Suppr een, manger une a. de potage, de 
per 2 (une assietise de soupe, pu.); flaber -, 4. plate; 
er — (uppes-) alereuse, 4. potagere, citée 

bene », (ert der Manjeit) as volantes; hors d'œur 
vre, 6, St; Der = (einer Vuftpumpe), pleteon; 
Den, ncautosemaebopatent, Do. Frudslasrerecep 
tacle orbicutnire; it. lichen seutellé: der- (reiner dir: 
tuichode) (Biumenboten) cul; fg: der - (der Hand) pau- 
me, f; «apfel, pomme plate; -brett, n.Cui. rayons 
degoulter les us; -et fen, n- CKanaelten für Mawbrodere) 
brayonz -férmrg, a. ad. en-forme d'a; orbich- 
aire Bosproéolé; -bammer, ler. martenuñ em 
bonus <baude, fe. -mûpe; -buf, sabot platz-bu: 
fig, a adı à sabots plats; -Fobl. mauve frisde; 
-forb, panier aux ar, À la vaisselle -le der, im, 
leche-platit geomillenr, se; écumeur de marmite; 
min, Loir acdioerk bonnet à fond plat; -nale, 
f. nez plats -ring, e. E@ibter,; tbe, f. rabio- 
le, rabioule, grossé rave; -fhieder, fa. ©. -iete; 
Hbnete, I. plauörbe: -fbrant/buflet: Surf, 
a. ad. de la grandeur d'une a.; -[pind, ©. -Ahrant; 
tu db, n. din. -Hidiein, n,servielle, fs eu = ler: 
lich breen, friser, friseiter unes; -märmer, ré- 
chaud (pour chaufler les u-1}; -wirbef, ha. bra- 
chioa Île. 

Tell-mufé el, f. telline,f; verfteinte =, tellini- 
te; 2. (mir einem Örieie) ©. Eutenm. 

*Zellur, vi; 6 Mg teilure; gedtegenes 
nati!, or problématique, 8 + 

Tempe, 6. n. Gg. CEnai him Gimme Tempk. 

‚Tempel, 6, temple; dir - in Yerufalem, let. 
de Jérusalem; Tis.-, (*perrrumey Li: -batt, cons 
traction, édifieation d'un r.,f -Diener, prötre; it. 
offierer du 2.; -Dienft, culte; service divin ou des 
t-5 -gewdlbe, m. voûte d'un f., fh -batte, f 
portique d'un £.; Hand, nc. -; -bert, templier; 
heérrenserden, © -orden -hérrentrade, f. 
costuine Hei temipliers; -herrifd, a. ad. qu? ap- 
partient aux teénpléers: d'un tewplier, à Lx fa jo d'a 
5 bof, cour don 4, F; +. Ülbebunng ter ertreuy 
le &: demeure des templiers,f-0rben, ordrè des 
templiers; -Ichander, sacrılege; 
eubation, f; -weibe, f.consecration d'un £., 5 -pÎtr 
ne, f. pmacle du 2. . ; 





*Zemperament, ed; &, m. tempérament; une] 


elüdlichee, beitiars—, 2. malheureux, violent; viel 
- baben,, (Sana zur Befrietigens tes heibieeteriehek) 
avoir be. de disposition à'faire l'amour; -6feblcr, 
vice de 2. E 
“Temperatur; em, f.cter Bült'p) temperature, 
f; Mau. geiised Suabiened 2) tempérament. 
Temrer-bafen, -ofen, Verr. rafraichissoir. 
*Temperiren, (mil teimpurer, 
Temperir:pulver, n. Med. poudre tempé- 
vente. + 
Templer, 6, c. Eenrpebherr, 
’Templin-dl, h. © arimmbeit - e 
"Zempe, 6, n. Dan. Es. Ma. Mil. Mu, temps; 
den Tact im 3, 4 - ſchlagen, battre lamesure à trois, 
à quatre 2; Me - des Tanzes beabadten,; observer 
Tes 2. de la danse; (dem tadaftoet) in 2, 3 - brrané 
gieben, tirer en detix, en Lruis £.; fa: Daß — beobadı 
ten prendre son ?.; saisir le moimen: favorable, 
*Temrortfiren, vn. av.b. lemporiser, 
Tenatel, 8. Im. visorinm eu visorion, 
"Tendenys en, f, tendance, ſ. 
Tenaeln r, c terne e 
“Tennes-on. À are, 1; Getreide auf der - 
Breiten, brttre Le bled sur l'as Die‘- in den Po 
werten, l'a. d'un Imcard: -arad, n. Bo, e, Tauferts 
Imsteny “nm ei ter, maitre-batteur; premier batterr 
en grange; -npatfte, f enfdlagel, crime - Bei 
gi ittaarm) hatte, fi at À 
"Tenör, #5%e Mu. érrille, 1; der hehe, tiefe -, 
la haute, la basse £; = fingen, thanter la 2; er tingt 
einen ichönen, guten -, c'estnne belle, une bonnez.; 
-getge, fe de violon, 6 =ftrmme, voix de ?., f, 
(-partie —— de lan, f; er bat eine fhène =, 
Ha unehbelle voix der; erbat, er übernimmt die, 
Ua ou tient Jar, il se charge de In partie de Ja re. 
*Tenerif, en; en, Mo. la caille; er iſt ein gu⸗ 
ter -, c'est une bonne #. = 
Teppich, eb; €, tapis: einen - auf den Boben, 


fief, Ant in-|, 












Teppich 


breiten, étendre un £. sur le plancher: einen Tiſch e 
mir einem -e bededen, mettre un 7. sur une table; 
fg: mir einer Perſon auf den breiten Zerpich treten, 
ana mit Jar trauen tafen) Le présenter avec une per- 
sonne à l'autel; Po. der grune - der Wieſen, bet. 
vert des prairies;it. (band -) 0. Tapete; tuͤrtiſche · e de 
Turquie, 5.4. fagon de Targnie, 2. de la savonne- | 
rie; Jar, großes Wafentüt; £. vert ou de verdure; Hn. 

poi.) fiatole, f; -arbeit, T tapisserie, f ouvrage 
en ..; -bieue, f. abeille coupeuses -Deuder, im- 
primeur de 2.7 -bändier, tapissir-marchand, mm. 
de «., de lapisserie; -Madet, 6. -nirten -mann; 
homme'qui vend, qui colporie des 2.; -motte, f. 
teigne des &., T; -nagel, broguette, 6 -ftider, 
inn, brodeur, brodeuse.de +: -weber, -wirfer, 
tapissier; fabricant, ourdissenr de £.; -wirkerei, 
l. art de la tapisserie; 2. (lea) manufacture de £., 
de tapisserie, 1; -werf, n.tapisserie, ſ. 

Teppiben, put. taprren, 

Teppicher, 6 pu. c. Tapairer.r 

Terbutte, f. {poi.) Het, lès, fléton, 

Terebratel; nm, £ hn.cérdbratule, anomie t., f. 

*Zerebratulit, en; en, Mg. térébratulite. | 

»Termin, ed; €, termes in vier -en zablbar, 
payable en quatre &-s: -e geben, donner e-n 
aut -e verfaufen, vendre à poste; er it feinem Wir⸗ 
the mods amer -e fdéntbtg, il doit encore deux 1-74 
son hôte; Pra. assignation, f; ajournement; aufden 
anaeiebten + eribemen, nicht ericheinen, ovimpas 
ra ar à l'ajournement, faire défaut ow manqner à 
l'assignation donnée; -meife, ad. (beyableiy à pos- 
te ats, 

"Zerminei; en, f. quite, & étendue d'une q, f. 

*Zerminiren, vas db men Detielmbnen qquẽ · 
ter; aller à laquèse; ein · der Bruder, frère quitenr. 

*Lerminirer od *Terminarier, &, termi- 

*Lerne; n, f. cin ter Lererke gi terne, (naire. 

Terpentin cé: €, terdéenthine, T; -baum, 
térébinthe; -firn if, vernis de 4: vernis à l'essgn. 
ce; -gerft, esprit de 2; -01, huile de £., f. 

“Terraifsn, fterrasse,f -en:formig, a.ad. 
ei Forme de £.5 par t-s. J 

“Lrerring n, £ terrine, ſ. 

Territion, £ sens Feltern) question, F-appareil 
preparatoire. [droit seignrurial. 
-*Zerritorial-gereibtiakeit, D -reht nm. 

“Territorium, 6: pl. Territorien, territoire. 
-#Terroridm, #8, lerrorisıne, 

»Terroridt, en; en, terroriste, f. 

#Levria, f, Ecol, la troisieme; la v. classes er 
tft noch im Der -, il est encore en 1; c'est un 4. 

*Zertian, té; €, Org. jeu de trerce; doppelter 
double 2; fiber, n. fievre £., 5; -fraut, n. 
herbe aux hèvres t-2, 1. fsième, 

“Lectianer, 8, (Ædlter ter briters @iafe) un troi. 

»Zertiarier, 8; religieux du tiers ordre, de 
in 5e regle de St. Francois. 

"Zertie; n; (ob. Terz; en) f. Mu, tierce, f Me 
aroÿe, Heine —, la £. mayeure, miveuré; (ane Sat: 
te auf die ſtimmen, ametlré à a 2; (Diele Batreyift 
in Die = geftimme, est ala &; Math. (Hofe Theif els 
ner Cehmier €; Jeu. Cm Deren 2; Tert maior, Terz 
vout König r, £. major, +. de roi; Die Heine -, ide 
basse; Es #3 ftofen Sie Terg, eine —, tirer de /., 
pouisez de £., en £., porter une z., une bolle ent, 

Tertuilian, 6; (np.) Vertulien. 

Tertulinmé, (np.) Tertulle, 

Tery, fe. Temie, + 

Terzelot, es €, Fau. tiercelets 

Zeryerol, es ©, n. pistolet de poche, 

*Teriett, ef; €, m. trio, 

eLergie, fc, Tertre " 

Zeidrine; m, fn Terhen verſertiate Blichfenräbrer 
Ars. canon d'arquebure rave et reconvrert — 

Leñ, en: ve, Chawetie) Chi, coupelle, 1; Ex tet, 
seorilieatoire; 165 à vitriber, à rôtirs Or. (Trribenapn) 
casse, fs. Ex. ce. telnet; 5, cGnret) crasse, F 4 
h. d'Angl le test; -afche, Ccendre de tät, f; -eid, 
h. Ang. serment da lest; -forn, n. Ex. grain 








d'argent attache an 1: -Pugel, 1. Ex. boule à lisser 


le wi, # -pfanne, -fdhffel, f. moule de la ce. 



























Teftament, etz €, n. testument: fein - ma: 
en. faire som &.; tester; er iſt obme - gefterten, il 
est mort inteslat, sans avoir teste; er iſt Erbe ſeines 


Teftament 7 


Bruders, weil diefer obne - geitorben iſt, il est he- 
ritier de son frère ab intestat; - in gehöriger Form, 
dem die gebörige m febit, £. fait en due forme, 
4. qui péche dans la forme; gegen das — protefliren. 
se pourvoir contre le +; ein - vollitreen, exécuter 
un £; ein erfdlichenes —, 2. suggéré; mundliches 
£. nuncapatif; bei der Eröffnung des -e8, à l'ouver- 
ture da 2&; Anhang zu einem —e, codicille; fg: Th. 
das alte, mene-, l'ancien os Je vieux; le nouvesu f.; 
-fälfber, falsificateur, faussaire de £.; -mader, 
©. Tellier, -8:audriter, exéouteur testamentai. 
re, feuciaire; -f@reiber, qui écrit, rédige un; 
-selaufel, £ elanse codicillaire, I; -8:erbe. -# 
erbinm, héritier, heriliere testamentaire; -8: ef: 
effinung, f. ouverture de £., 6 -ésunterf@ie: 
bung, f — de 2, 1; -drverféliter, 
©. fälther, -$rollgieber, e. -santrinter; -meife, 
ad par £.;-en forme, par forme de 2; -jeuge, te 
moin à un £. 

Teftamentarifc, teftamentifb, teſtamentlich, 
a.nd. testamentaire; -€Verordumg, disposition £.; 
der -t Erbe, l'héritier £; Th. c. alt tehamentfich, news 
sramranih. 

Teſtator, 6; em, inn, c. Tentrer pe 

Teftamenter, # pu. c. Toñator, Terre. 

“Zeitiren, vn. ar. 6 fester; er iſt geftorben 
obne qu —, il est mort intestat os sans £&. 

*Zeftirer, & in, testaleur, testatrice, 

“Leftimenialeé, pl. leitres testimoniales, f. 

*Zeftimonium, 4; pl. -nien, n. témoignage. 

"Zeiten 6; €, cal Enberményn teston. 

*Zetradbord, e6; €. n. Mu. létracorde. 

»Tetrarder, 4; od. Terraedron,n. Gé, tétraëdre. 

*Tctracdrif®, a. ad. Ge. teiruedre; -er Arie 
fall, cristal £. 

“Letragon, 64; €, m. tétragone, quadrilatere; 
-smetrie, À fétragonomeirie, (. 

“Letrapodelith, ed; en, Ma. tétrapodolite. 

*Tetrarb, en; en, tétrarque; -at, n, létrar- 
chat; -ie, £ tétrarchie, f, 

Ten, Mar.c. ie. 

Teudel, c. Zeitel. 

Tenfe; nm, f Ex. (tirée) profondeur, f. 

Zeniel, 6, diable, démon; dim. -en, n. dia- 
blotin; peut - beieifen f., être possédé du d.; être 
demonsaque, maniaque; dem- Denen, Hänge) ser- 
vir le da ich dem = ergeben, se donner au d.; dem 
- em Bein abichmören, -sefirg fhmören) iurer a tous 
les dr; man darf den - nicht an die Wand mablen,‘ 
er kommt obnehin wohl, il ne faut pas appeler led, 
il ne vient que trop tôt; er mu des -6 „(daB er r) 
il faut qu'il ait de d. au corps, de +; il faut qu'il soit 
posséde, pour r; den — im Leihe baben. vom - befeifen 
1. Mb bou - reiten lajiet, avoir lé d. au corps; être 
possédé; (f. ganzes Vremdgen) if qum -, gum - ges 
sangen, s'en est allé au d., à tous des d-5; po. was 
-! folt das heißen! que diantre signifie ur peste, 
que vent dire cela? das wäre der -' ce serait bien 
le d; was den —, was zum — fol mir Das beiäen, à 
quoi d, voulez-vous que cela me serve? den - auch! 
geste! diantre! d.! le d. s'en pende; der -! bag iſt 
nicht Lo leint, 1 erla n'est pas si aisé à faire; geht 
zum ⸗ſchert euch zum -! nun fo geht int -& Mae 
et; allez vous en au di h tous les dialles; eh bien, 
au nom du d., allez-vous en; allez-vous en, par le di 
der - fell Dir das Licht halten, le dd. vons éclaire! 
bel’ ibn der -! que le Ad. Veimporte! ‘id mitt des -6 
ſ. bol mich der -, ment e je mé donné au 4, le 
d. m'emporte sig; pêui -! fi am At dag frinft mie 
der -! cela pue eninıneled.! übe wißt den - daven, 
vous n'y comprenez pas le d.; ih franc den - dar · 
nach, que m'importe? je een soarie fort peu; das 
dt Der =! cha @itmierizer c'est là le #4! Mar den - 
jagen, (traven) presser les effets: fg: er in ein —, ein 
mabrer -, c'est un d,, un démon, bn endiahle, un 
vrai d, où démon; bag iſt ei - von Merl, von Weibe, 
c'est un d d'homme, un endiablé, une diablesse de 
femme, une endiablée, (diefes Mind) ift ein wahres 
den, est un vrai petit disblolin; e. Zant-, Che. 

2. er ift ein armer =, Mentan c’est un pauvre 4.5 
die arme -inn, pu. la pauvre diablesse; er ift ein 
naͤrriſchet -, c'est un drale de core: Tin. cavian) 
magot, tartarin, mandrill; der javanifbe, fine be, 
tajouauifte -, das formoſiſche -@en, le d. de Java; 








8 Teufel 


pangolin; lézard écailleux; 2. (Epinnenfiéts enlliony- 
due; (ers malarual; 5, (6er, d, de wer; bau 
druie, f; grenouille pécheuse; 4. das ·chen, (Foirsheur 
states onante, f feuille ambula 5, Bo, der - im 
Muide, nielle de Daiuas, de Candie ou du Levant, 
6; 6. Phys ber fartenihe -, das kardeſianiſche -den, 
le «4 du Descartes, le d. cariesien. 

Teufelei; en, f. diblerée, 1; babintez fedt 
eiue ii y a q. d. à cela; Das find -en, ce sont des 
d-s; -eu machen, c tueur, 

Leutelbaft, c. reureiitt. 

Leufelifh, teuflift, a. ad. déufolique, - went; 
2 Besheit, kreude, méchanceté, jaie d.; er bat fie 
verlaumdert, il les a noircis, caloinniés dinhoiique- 
ment, cf, teurrimäga- 

Leufclmaibis, a od. dieboliqgue, -ment; fai 
durement, =e Handlung, setion az de iſt = dis: 
li, elle est diablemeut laide; das int, cela pue 
dishlement; Das iſt = fhwer, bei, cela est .dia- 
blement pesantr. des actigns diniwoliques. 

Teufein, va. sv. à. pu, faire des diableries, | 

Teufels-abbiß, Do, mors os remars de «nahe; | 
scabiense des bois, F -amt, n. ciuploi diaboliquo ow 
de d.; -autiıh, m. visage de d,; Bo. opheis melli 
fer; -arbert, Ê travel diabolique; -auge, nu. Bo. 
adouis où adonide d'été; 2.6. Dirfentraut; «baum, 
©. -bannerei; -banıer, exoruiste; conjuraleur 
démens; -bannerei, f. exorciime; -bart, Ba. 
anémoue des Alpes, 6, -beum, arbre lad. mabounier 
d'Amérique; 2. Giguier des pagodes; sig u cell: 
bouia;-b certe, Luella dune,pelie daine, f2.baie de che. 
vre feuille, f; 5. sanguin: sornauiller sanguin; ioois ge 
mais; it. hate de cornouilier sanguin, 6 -bef@isarcr.| 
©. banner: -Lif, ©, -abiié; -biumi, É stellaire, f; 
laugue d'oiseau,  -bobne, £ puis nabouia, feve 
du d, des Caraibes; -braten, fa. ©, Sélienrant, 
Ebenen “brant, Le. Fer: bride, L Og. 
pout du d ; -brut, ſ. engeanee du d ou duulique, 4; 
-darım, Bu. liseron des champs; drener, servi- 
teur, adoraleur du d.; démonoläire; -dte ufr, culte du 
d., rendu au d.; démonolätrie, 1; -Dern, herseterres 
tre, G;-dred, fa, Lo, assa-fortida, f; feruie de Perse, f 
2 Minteateo Beraigeen) merde de d,, 6 bitume giuti 
neu; Farbe, Ê Cnèigo) indiga; -peige, Fr arge- 
tome, pavot épiness du Mexique; tfinger, M3. 


©. Donzeritet, gungerein; Jin, 1. Ho, 











wis perfolié, herbe de SL Jean, 5 -geipent, n. 
spectre, fantème diabolique; -geitan L Ta, puanteur, 
pdeur linboligue,G -gejudé, me. run band f. 
Bo. main de d, f; -injeim, pl. L.Gg.les bermudes; 
tes Hes des démons, 5 junge, fa. wa d. de gurgem; 
-fegel, oc. Singe; Perl, un d., un d, ıllıom 
ine, un (home) eudiable; -Find, m. Tin eufant 
du d.; it Ta. (wöhn teidtiernaer Month) un d, un d. 
d'homme, un d, deufanı; En. 0, aus; -Firide ſ. 
©. -tete (1); 2, bryone blanche; 3, chevre inuille des 
buissons, fc, Setemt; -iaue, ſ. Att Kreng aus in 
es, geberon Höher nœnd de d.; Mar, (hate re- 
ward; ha. im: Fixgcé net) grille du dt, f; crochet 
de matelot; araigçuée, tiz Bo, c. Brass: -Elanen: 
Thnede, L'aporhuis rondelets -Eopi, bo. planisin 
tte de di; -Frabbe, f araiguee de ner, G -Ennit, 
erlilice, art diabulique; diahderie, 1; 2. 0. drum; 
ar, fa, bruit, page de d. ww diabolique; -Lehr 
té, f. docirine de l'existence du dd. 5; 2. (wwichtie &) 
doctrine diaboki sue; Lift, f fa. ruse d- zus où de da 
Lui, 8. plaisir d'que; 2, (bete Ku) la, ua plaisir 
de d.; -mette, fénerte fa. livue d-que, 5 -meufd, 
D. (weblige 44) po. diablesse, 1; -milé, ſ. Bu. €. 
Com -mügg.f peine dur ou de d,G -nagei, 
bn. glossopetre; natter, f. mélauis, 5 -notb, f. 
fa. emburras peine de dou d-que, f,-pad, n.0.-veok; 
vererlein, n. pr. Bo. grande wgüe; -pfennig, 
Miz.monnaie d- que, 5 -PIErd, u. pr. har libellale, de- 
zusiselle. , 5 -puppe, £ pr. Bo. lkilenge; taub, 
€. Aude; Feicb, m. einpire du d.,dudemon; -rotit, 
f. troupe, bande d-gue, f; -fa de, f. une d. d'affaire; 
—ilange, F. c. mare; -[hriit, L lin. carte, 
gros texte; (Meine) petil texte; {init esprit, himeur 
d-que;-freich, tour d-que; diablerie, f, 2. UEclauer 
rase d- que, G;-Foll,a.ad, enrage, posséde; = werden, 
enrager; devenir furieux; -nerchrer, -verch 
rung. ©. Lienen red; 
ou de d.,f; -meg, fa. ch 





-volt, u. engeance d-que 
emin endiahle; it, d'-gue om 


Zeufelsstveib 


That” 


de d.; -weib, n. une diablesse de femme, une en.f bonne, mauvaise a.; (f. Leben) war eine Meibe fdöner 


diablee; -mert, n. œuvre, ouvrage du d.,it d-que; 
— irihſchaft, f fn ménage de d, ne d-que; 
-wurz, L Bo. mpel; aconit-napel; -jeug, n. fa. 


-tit, fut une suiie de helles æ-15 ſchone, groge-en vers 
richten, faire de belles, de grandes ar; den Lohn für 
feine -en cnapfangen, recevoir la récompense de ses 


Jiableries, f; allerlei = anfangen, foire toutes sortes | as; ſich durch große -em im Kriege ausgeihnen, 38 


de. -piBe, L Ctupiertes téton du d.; -Jwirn. 
elematite; it. clématite tlamanuis eu odorante, f; 3. 
FHasbfeite, euscule, I; goutte de lin, barbe de moine, ſ. 

Teufen, ©. ueſen. 

Zeufltic, © Leurs 

Teul, cs; €, Forg. loupe, 
4 manier la loupe. 

Teum-gat, cé; e, n. Mar, Genmetegat) encornail, 

Lente; un, f pr. c. Räte, : 

Teutich, od, Deutſch e. ce Deuelch e · 

Teutonen, pl. him. bes Teutons. 

Zeutontia, a. ad. k. d'A -e Sprade u 
langue x teuronique, ce . 

Level, Gg. Fesel; Charp. E. Dädıfel, 

Text, cé; € (einer Shift, riecd Cheieped) texte; Das 
ſtebet nicht im —e, cela n'est pas dans le &. (dus La 
loi, l'ouvrage); Sg: weiter um —€! chaures form conti. 
nuez! poursuivez! voyous plus loin! 2. (éèere der 
Bite; bibiii@és -, 4. üre de la sainte ecriture; vor: 
geibriebener, freier od. freigemablter —, d. prescrit 
2. choisi à volonté; Der - waͤr frei, Mar vorgeidrws 
deu, où avail le choix du £., on avait douné, preserit 
les; über einen — predigen, précher sur un &; fg: 
qu tief in. den — kommen, s'etendre trop sur un su- 
pet; se trop avancer; einem den - leien, chapı'sr, 
serinonuer qu; chanter la gamıne, faire la legon, won- 
ner une merenrinle à qu; cr bat dun den — Derb ger 
leſen. ii bai a sem ou far un Deu prümes uen Wtebre 
auf den — zu kommen, pour revenir à voire £., à 
noire sujet; Mu. der - Gu einem Tone), les pa- 
robes d’ine 25 -mäÄfıg. a. ad. confurme au £,; con- 
ormenent au 245 Pa. testuel, le, ment; -Deritän: 
diger, Ger den — der Chefopr à gui tou) lexiunire; 
-Ww orte, pl. n. mals, kermes; paroles du £., f. 

Leévoantere © Ieisanterg. 

That, eé, pl -e, ord. Tbiler, n. vale, fi 
autre, val; dim, Thalchen, n. vallon; die Thaͤler vou, 
Germap, des vaux de Cernay; dor Berg und - lau: 
fen, courir par monts ei pas vaux; P, Berg mid — 
fommen nidt zuſammen, wohl aber die Menſchen, 
les montagnes ne sc rencontrent point, mais bien 
les hamınes; -à 1 8, ad. Sgehen, sortir de law; -bach, 
ruisseau qui arrose, lraverse une »., qui coule dans 
unes; -bemohuer, inn, habitant d’ane ».; die hib- 
ſchen -innen, les jolies femines delaw,;-bitue, Cia; 
-bude, file bètre; -ein, ad. =geben, entrer dans ba 
va -Tluf, riviere quiarrose, Lraverse la #,, qui coule, 
passe dans la v., tn gen. la pente, le penchant 
d'une montagne vers la 3 -géftaud, m. les bus 
sons d'une #5 “bänge, n. © rin; -EFaut, n. 
Bo. euphorkæ à Heurs pourpres; 3, (album) mu 
guet; Aen te, plles hébilaus d'une w, de la v.; 2, 
12); Allie, lis des 0; Tee, lac situe dans une 
ve, lac d'une w; lade, f villa située dans une 9, 
ville d'unew.; -rom, torrent, Bouve qui prsse par 
une #.; -marté, ad. = gegen, inarcher, s’achemi- 
ner, se diriger vers la y; -i0tg, cheinin de la »., 
qui passe par une v.;= (eines Stromes), Gréction par 
las; il, Fabre) passe, 5 chenal; wein, van d'une 
Dur des ms; VO MEr, c -bemenres. 

2. — Sal. (On wo die Saiztetyen ur) les salênes, f; 
-beamte, employé des s., officier préposé aux s.; 
—ericht, n. tribunal des s. -aut, m. terrain vai 
sin des 5; -baud, n. tribunal des s.; -leute, pl. 
les sauniers; -ordnung, f. rögleuent concernant 
les 2; -[böppe, asesseur au iribunal des 2; 
BO AT, huissier des 5. 

Thaler, 8, (din. Thalerchen, n.) dr; ganzer od. 
harter -, (Spestiß-) €, espece, en espece; ein -, 
(Keiche-) une risdate, un d, d'Lmyire, ein halber -, 
un demi-d.; franzöfliser -, großer -, e.de six francs, 
é. blanc, gros x Heiner =, pelit ſich einen Éd: 
uen — Geld verdienen, gagner des sonunes conside- 
rables; fie befigt einen feinen - Geld, elle a des es- 
peces, des d-s; gp. eu Hundert Thaͤlerchen, une cen- 
taine d'é-s; -ftud, n. «.; piece de #4 gros. 

Thapfte; n, (Tbapfia) f. Bo. ehapsie, ſz turbilh 
bâtard; fintende, c4. fetide, 

That; eu, f. fait; action, 5 gute, (dichte —, 


fG -haten, erochei 





signaler jur de hauts fans, par de beaux faits d’ar- 
es; feine Areunbidufte mit der - beiserfen, pron- 
ver son avide + par des faits, par les effets; einem 
wie Kath und — beifteben, assister qn de ses con: 
seils el-de sa mar; er bat, führt den Namen mit der 
„den — son nom le porte; jar ·ſchteiten, 
— nt * en — der gute ** gile 
für die -, la bonne volonté est répulce A 
von Iborten famen fir pue =, des une 
rent aux elfeis; in der -, (wirds en elfe), effecti- 
vément, eu verile, reollement, assurément, poriti- 
vement ; eK. bar un der — recht, il à en effet raisoı 

eff rasen; Daß iſt iu der — wahr, cela est po., eff. 
vrai, cela est vrai-rff., po; it. wvidrige, merfroñrtige -) 
*sploii; (llierander) bat lich dur deine -en unſterb⸗ 


[u geutacht, s'est immprialisd par ses exploils; gro 


de, dertiche -en verrichten, faire de gr: actions, 
de beaux, de brillants exploits; iro, Sie haben eine 
rechte - guthait, vous aves fail la um bel exploit; Yes 
ben und -eu Guſtav Adolfs, vie el exploits de U. Az 
il. (ware die - ltuguta, gelichen, nier, avouer le 
fs ner ſolghen — bare ich ihn nicht für fablg Ji 
teu, je ne l'aurais pas cru enpable d'un pareil for. 
fait; er iſt einer ankdenlichen — dbermicien worden, 
il à élé convaincu d'un cas énorme; einen auf fris 
iber - ergreifen, prendre qu sur le /., en flagrant 
delit; -begter, fenvie de se signaler, f; envie de 
se distinguer par de grandes as, par de grands ox- 
ploits, 4; -Dewcis, preuve fournie par le /. «8 ift 
durd den = erwieien, cela est prouve parle /.; eme 
drag, besoin de se signaler, de faire des exploitsz 
-tit:loß, a. ad. qui n'a fait aucun exploip ein eus 
igjéé Lepen, vie obseure, f; -enzreid, a. ad. fccond 
en exploits, — mp eh. Leben, Voll, 
vie marques par bo, par de grands exploits ; 

fqueus par ses exploits; =e Fe ee — 
en gpands évenements; -en poll, -voll,a. ad, c 
ern Dandinng, f pu. acle externe; 4. wuf.z 
etreutimr dum projet 2; 2 pu. ©, Gerauradeleteis 
-fundig, & ad notoire; Die Sache it =, c'est une 
chose nuluire; unbigteit, À notoriete, ſz Var 
be Ê fi chose de /., fi (bag ſiud Leine sabein) das 
une =u, ce sont des jaits; -Tahlid, à. ad, comme 
un fj qui est arrivé, qui a eu lieu. 

Tbäter, 6 Inn, anteur; personne qui fail om 
qui a Gut q. action; it. (mer bbjen Léa qui à com- 
tais q. crime; l'a; ie coupable; Die - md verbuftet, 
ou a arrété les a-s di crime, les er. 

Thatig, a 1d actif, ve, -ment; effectif, ve, 
ment; Die en Eigenihaften (der Elemente), les qun- 
lies actives, 5 -e Dülfe, secours eff.;. Th. die 
-t Yırbe, der -€ Glaube, la charite eflectve, Lx foi 
vive; Écr. der Ölauoe, Der durd die Lirbe - if, La 
foi apéraute par la charité; das -e Xeben, Chriſten⸗ 
thunt, la vie active, la foi vivifide par bes œuvres 
die -e Yiche gegen —5* la plets active; -en 
Intheil at Cut Sache nehmen, prendre une part 
selive à, dans une affaire; il. (vie wirkemd) ee, ugis- 
sant; Qu ſehr -er Wann, eine -e Frau, un houune 
fort a., fort eg, une femme active, agissanle; im Gu⸗ 
ten - f,, être prompt à Inirele bien; er hat ſich in bie: 
jee Sue mat - genug oewieien, il n'a pas deploye, 
montre assez d'énergie, il n'a Ele assez a. dans 
cette affaire; die Sache wurde nicht - betrieben, Waf- 
faire aa pas été conduite activement, avec activité; 
Gr, té geitwort, verbe a.; die -e forut, l'a; La 
forme active; (ein Zeitwort) in einer en Bedeutung 
gebrauden, employer activenent. e 

Thatiglert, L'activité, 5 (ein Mann ec) vou 
außerordrutlider -, d'une a. extraonlinaire; wiel - 
beligen, jeigen, avoir, montrer be. d’a.; jemand im 
- regen, mellre qn en a; eine Regierung ın- jegen, 
activer un gouvernement; (einen Staarébiener) aus 
fer Thaͤtigleit fegen, destituer; mettre hors d’a., hors 
de service; lui donner sa retraite; ein Menf ohne 
alle —, homme sans a, sous énergie, 

Thätiic, a ad, -e Sünde, péche d'action; ſich 
- an jemand vergreifen, ibn - mißhandeln. metre 
la maiu sur qu, le maliaiter de fait; — verführen, 

user 
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user de voies de fait, user de wintenten; dad -e Ver dre le &., 1; -topf, pot à 4, e. taime; -trinferr]| Ge parücipe à. pu}; je prends he, de p., je suis 
fahren, la voie de fait; Gr. e. thAtig; -Peitz on, L {BR amateur, preneur, preneuse de &; pers. qui | tort sensible à votre malheur; zu - werden, toınher 
v.; voie de fait, 6 von den Worten iam ed zu =en. | she le €; -warfer, m. eau à c., à faire du 2 en partage; échoir; (dieies Laudgut) it mir zu - 
des paroles on eu vint à des voies de fait, aux eMets;] Übeer, ed; e, (der, des) goudron; tum Kata: | geworden, m'est Lombee om échue en partage, m'est 
=en verüben, fé aller =en enthalten, cominetire des | tern ter Exhtffe) brai, guitran; = bremen ed, fdve- |echue; (der Himmet theile feine Gaben wilfäührtich 
actes de p.; s'alstenir de toute espèce de v. ie, fair du Pr brüler de la poix; miteralider -, e. aus), dem Einen wird Verſtand zu -r, l'un à l'es. 

Than, ef; €, rosée, f; es war ein - arfallen, | Ders; -anfguf, Mid, infasion de g; -breuuen, | pri pour partage &; (diefed Pferd) ift ibm alé Ben: 
y avait, il était tombé de fur; -beere, À framboi. |. distillation du g, & -breumer, ouvrier qui fait|te gu - geworden, lai est échu dans le partage du 
Sir ou ronce d'ha; 2. ronce faux-mürier; 3. c. Seb | ou diställe du g.; bréleur de poix; -breumetei, €! bulin; ihre Liebe, feine Gunft, ein groÿeé Gluck ift 
euh; -bogen, Phy. arc-emciel formé, roger par [lieu où l'on sait du g., où l'on disille; -bid fe, | mir gu- geworden, elle m'acearda son amour, j'eb- 
la réfraction des rayons du soleil dans les vapeurs boile à g., f; -butt, (poi.) moinenu; -bntte, fc. |tins, il m'accorda sa faveur, ses bonnes graces ; il 
delar; -cifeu, n.Fout, fer à fondre la glace; -ers|-Hüdie; Doc, £ Mar. eudroit où l'on braie les} m'arriva un gr bonheur, un gr, .. m'échut en par- 
de, f. Vig. terreau; terre franche ou végétale, f |vaiseaux; °-c{feu, f. essence de g, 1; -galle f. } lage; zum -,en partie, eu 4. sorte ou maniere; jum 
fliege, f mouche de r., % grad, n. herbe eou- | Bel de g.; -grube, f. Ex. fosse, puits doat on lire} bat er Met, il à raison en partie, en qs points; 
verte de r.; -teffcr, Phy. rosometre; -regen, [ou extrait du g. minéral; -Befe, rache, & «bütte,Fer bat es zum — ans Geiz, zum - and Heid acthau, 
pluie fine, menue; -faat, f. Econ. semaille, ense. {f. €. -trenneret; Felle, £ «en = damit zu f@évéen) la | il l'a fait partie par avarice, parlie par envie; guten 
mencement à la 7.3 -[hlag, Ven. l'aigail, -Thlä; | cuillere à g.; -feflel, chaudière à g., 5 -Fraut, |-6, en grande partie, e. sbeilé, grofemibeité, nıeörenageildz 

tg, -fblächtig, a. ad. Ven, Gouigeouvert, mouil. ln. cornillet œillets 2. (Pritectte) Iychnide visqueuse, |étteé -$, andern -, ceinem —e und tem auteur -e mad 

IE, hinide de r.; -fdlägige Nat, muit où il tombe | attrappe-mauche, f; -nelte, fc -fraue ce); -ofen, | d'une p., d'autre p.; eines -8 bin td Damit sufries 
be, der; -trepfen, m.-Tröpfaen, n.goutte, pe-|four à g.; -pinfel, pinceau à goudronner, ji. c.| Den, andern -8 ürgere ich mich Darüber, d'un cute, 
lite goutte de r.; -voll, a. plein, convert de r.;| Wat; -gita ft, Mer. guipon, guispon; -guelle, £ | d'une p. j'en suis content, de l'autre j'en suis fâché; 
-majier, n. eau de r., f; 2. enude neige ou de gla. | source de poix minérale, f; fand, sable viqueux; | Ex. das -, (la 316 partie d'une miniere); Forg. €. 
ce, -wétter, dégel Riv. desserre, I; wir werden -[bmweler, -[omelerei, c. brenner, »bermnerei; | Teubıhe à 

= betonen, nous aurons Je d.; es wird=, letemps |-Fonne, £ tonne à g., de g., 5 -trog, Mar.au-| 5. «Warteh beide —e haben Unrecht, (wen 2 Dettes 
stand; e# fiel unvermutbet = ein, il survint un] ge à 9.5 -Wäfter,n. eau de g., f -werg, n. {it v. mehreren Per l'un et l'autre ont tort, tous deux 
d. inoping; mind, manner A, bei melden 68 ttauet | loupe goudronuée. ä : ont lort; it. l'une ei l'autre partie, les deux parties 
vent de d.; Wolfe, £. nunge qui présage où pro-| _Therren, goudronner; Nar. (ein Schiff, bie|ont tert; beide -e hören, écouter les deux parties; 
duit de larz -wuryel, f. Vig. racine haute, hori- | Fugen) drayer; (ein Tau), g- der angreifende, der angeatiffene -, la partie aggres- 
zontale, f. Theerrcht, a, ad. de ia nature du goudron, |sive, attaquée; der Magende — und dir befinäte -, 

Thauen, vn. av. 6. ord. imp. es thauet, es bat | aui y ressemble, . R x l'accusateur et l'accusé, l'accnsatrice et l'accuscez 
bieie Nacht ſtart gethauet, In rosée tombe, il tombe Theerig, a. ad. qui contient du goudron; it. | Pre. le demandeur et le défendeur, Ja deinanderesse 
de la r., il est tombe bien de In r. cette nuit; Poé, | Boudrouné; sali, convert de g.; fit — machen, —e |et ln défenderesse; Aläger au einem, und Betlegter 
Thranen der Liebe thaneren auf ihre Wangen, l'a. | Hande haben, se salir de g., avoir les mains souil. | am andern -,le demandeur d'une part, et le defen- 
mour Gt couler de douces larmes sur ses joues; 2. | tes de g. . [eur de l'autre; ie, ich an meinem -e, für meinen 
tauf-) dégeler, se d.; 68 toanet, cé füegt an qu, | TEL, 23; €, (dir, daB), ceinet Banıım) partie, |, ich meines -6, pour ma part, pour moi, quant à 
depele, À commence à der Schnee thauct vom den [di te mort) part, portion, f; fa, fait; dim, Wen, | moi, pour ce qui est de moi, pour ce qui me regar- 
Débern, ia neige deconle des toits; Pa, der -del Frrcelle, particule, f; petite partie; Phy, molecule, | de où me concerne; jeder tbue an feinem €, A6 », 
Morgen, le matin qui humecte Ja terre de r.; la r, [#5 der dritte —, la troiidhan partie; le tiers; (der | que chacun fasse de son eûté ce qui r. 
du matin. i C Körper) läft ſich in -e kbeilen, peut se diviser en] Theilbar, a. ad. ın. Köpem divisible; Dd. se. 

Thautét, a. en forme de rosées cf. That. parues ; (einen Kuchen) in vier gieiche -e zerfchnei | cable; Ing Unendlide -, d. à linlini; -e Guter, 

Thautg, a. convert, mouillé, hınnide de rosée, | den, conpor en quatre parlies oa portions wgales; | biens patrimoniaux; biens sujets au partage; -feit, 

Tbaumaturge, n-gifb,c. Wuntewsstäter, ads, | Ma bat drei -e aus der Crbféaft gemacht, on af. divisihilité, £, 

“Theater, 8, m. éhédere; -didter, poète dra- | fait trois parts ou porlions, trois lots de la succession; | Theil-begriff, idée partielle; -eifen, Ex. 
matique; -Kön ig, gp. roi de eh; -prinzeffiun, | Det dalbe -, la moitié, la demipart; (dieſes Bud) | «Meeialte vanıte qu sericreten) fer à découper; -büs 
f. ep. mp. prircesie de 24, 6 -firei®, coup desA.; | beſteht aus vier -en, a quaire parties; die -e (einer |ber, (-geuos), inn, copartagsant, €; inté- 
ft ie, n. pièce de #4, 1; -fint, style dou then. | Wirivnfbaft), les parties; die -e der Rede, les par- | resse, co-in., ee; IL copropriétaire; Fin. partieipe; 
trol; -wefen, n. Inch, la scène: über dag deutiihe | Lies d'oraison; Die vier -e der Welt, les quatre par- | einer von den u bei diefem Gefbäfte, dicier Unters 
= freiben, écrire sur l'art d. allemand, lies du monde; die -e des menfbiiden Körpers, les !nebmuuge, un des in-r à, dans celte affaire +; jeder 

*Lbeatiner, &-mönd, théaliu; -inn, -non: —— Humain; die -e des Blutes, der Luft, | Der =, Can einer Exbibaft > chacun des copa-:; er 
ne, € théatine, f. es molécules du sang e; (die Kraulheit) bat ſich auf id = die ſes Gutes +, il est copr. der; die finanyz 

Theateal if, a. ad. thödera),e; -e Detlamas | einen edein -, auf den fémädiien - geworfen, s'est | Dachter und ibre =, les traitants et leurs participes; 
tion, déclamation — € Zangen, In haute | jetée sur une partie noble, sur la partie la plus|der =, die Sinn an einem gemeinfchaſtlichen Vers 


Thebaid, n. Gg.la Thébaïde, danse, ren der grôpte - der Meuſchen denit x, la plü- | mantmıfr, le, Ja collegataire; it. (für Téeitnebmers 
Tbebaner, #; fine Thehain, ©, part, la plus grande partie des hommes pensent. - meiner Samerzen! vous, qui partagez ma dou- 
Thebanife, a. thébéen, ne. 2. jedem jeinen - geben, donner a chacun sa part, leur; -bafen, Forg. c. Zeus; -meiler, n. 


Tbeben. n. Ge. Thebes and-, de T.; thébain, e. | sa porbon; feinen — von et. betemmen, zu et, beitra: |c. -eifem Ch. (couteau pour la chasse du cha- 
There, Config). -8, qweiiniad, pl. —, (weils) gen, avoir sa p,, sa portion de qc, cogtribuer sa p.| mois); -nahime, Can einer ©. participation à e, 
ché; brauner =, -bub, 2.bou; 2. roux ou noir; grü:|4 je; € wird feinen - bald durdaebracht haben, | obne meine =, sans ma p.; Die = an dem Ders 
ner -, &.vert; - mit weißen Spigen, 2, pecho; r. ajil aura bientöt dissipe son fait; fg: er bat feinen — | dienste Ghriftt, la p. aux merites de J. C.; die = an 
inter blanches; - Torben, machen. faire du e.; -trins | telommen, CEuâge 23 il ea a eu sa pi; il a eu son | einem Gefüite, Kriege », In part qu'on a à une af- 
m rendre du &; Bo. europhifder -, (@brenpreiss | paquet; er wird feinen — deine Saraſe pr fon goch be: | faire, dans une guerre e; die = an einem Merbres 
4. d’Europe; mweitindifcher-, balai doux; herbe à ba. |Tommen, il wechnppera pas à la punition; il aura! den, la complicité; In p. au crime de qn; die = an 
lai, f; fursliniféber - od. -baum, cassine de In Caro. | tôt ou lard sa récompense; (er wollte mi neden), | Anderer Glide, Sinteret, la part qu'on prend au 
line, 6 merifanifher —, anscrine eu 2. du Mexique. aber id habe ihm feinen — gegeten, mais je bui ai | bouhenr & d'autrui; id beyeigte ibm meine =, mei: 
Thee-aufguf, -artiger Aufzutz, Phar. infusion | donne son effet, son um, ein guter -, ein gut, |ne = an feinem Veriufie, je lui témoignai La part, 
theilorme, f; -ball, ehe dansent; -bauım, ler; ar. [une bonne p., une bonne partie; ohne das wären | inierät que j'y prends, la part, linteret que je 
bre des; -blume, f. #eur de £., f 2. pl.=n, les, | wir ein qut — reicher, sans cela nous serions be. plus | prends à sa perte; er fpricht mit vieler = davon, il 
imperiel; -bret, n. enbaret; 2. (Heine) plateau; | Tiches; er hat feinen — gelebt, il a vécu assez long |en parle avec bie. d'intérêt; -nahmliog, a. ad. 
=bitdie, F. holte à &., F3 it din teilen der — ans | temps; il a bien fait sa p.; - an et. haben, m. qui ne témoigne aucun intérél; insensible; diefe fat: 
Gries témme) base, fi fu , €. (hranner)-; -gefell:| per, avoir p. à ge; (men dieſes Geſchäft Nusen | ten zen Menſchen, ces hommes froids que rien n'é- 
fait, f. 2; gmeiner (einladen), à um #.; bei \rau | bringt), fo follen Eie — haben, vous y aurez| ment, ne louche, n'interesse; -nebmend, a. ad. 
N.ift beute=, il y a aujourd'hui £.chez Madame N.; 7. vous aurez votre p.; haben Sie auch - an biefer qui participe à qe, qui prend pen, qui marque de 
-fanne, f théière, f; -Fapiel, etai -Eafrs| Unternehmung? avez-vous aussi p., etes-vous aussi | l'inieret à ..; senséble ar; ohne dieſen =en freunde, 
den, n. a. -tädfe «ax -Feffel, bouilloire au &., f l'intéressé à cette entreprise? etes-vous pour ge dans | sans cel ami s,3 er it immer febe = geweſeun, bat 
coquemar; Fa; fa. Gimwtffenère, amarfanater Menkt) sou. [cette ..? ich babe einigen - daran, keinen — daran, | fid gegen mich immer febr = gegeigt, 1] a tou). pris 
che, G -Pöpfen, ne. rate -Fraitf,n. c. meri: | j’y suis pour qe, j'y ai qe p., je n'y ai point de p.; | be. de part à ce qui me louche; il m'a touj. marqué 
tanifer) —3 2. pl. -Fräuter, herbes dont on fitler hat feinen - an bielem Verbrechen + gebabt, il| be. d'intérêt; nehmer, 6; in, pers. qui prend 
des infusions; -u&en, pain, gâteau de &; -löfr|n’a eu aucune p., il n'a point eu dep. à ce crime +} part à go; die = baben fit entjweit 2, les intéressés, 
fel, cuillère à 4, & (re SMañenfdneten) bulle au. an der Gnade des Fürſten — baben, avoir p. aux |les entrepreneurs se sont brouillés; fie it =inn an 
verte; “maschine, £ bouilloire, 5 -pulver, n. | bonnes graces du prince; — an et. nehmen, prendre diefem Handel, gutem Merfe, elle est interessce 
de t.,f.,t.en poudre:-fbalef-f@âlen, n.|p. à go; wollen Sie an diefer Unternehmung - ner dans ce commerce, elle a part à cette bonne œuvre; 
© =taffe; -ftaude, £ fran, € -baums -ftyun:/ men? vouler vous prenäre p. à celle entreprise? Freand, = meines Kummers! ami, qui parlagez 
de, f. heure du £., heure où Fon prend le &, flich nehme — an Ihrer Freude, großen, wielen — an | mes chagrins! ©, Zbeitbarerz "nebmung, ſ. -nahı 
-taffe, f. lasse at, F tif, table au 2, à pren! Ihrem Unglüg, je prends p. à, je partage votre joie, | mr æéf@ein, Com. action, f -rih,c. Zpeitungsr 
MOZIN DIICT, Partie eliemande, Tom. II, B 


10 Theil⸗ſcheibe 


us; -fheibe, F Horl edle Abne der Käter eimpurhetr 
leu diviseur; plate-forme, 6 Arg. cadran; Ge. (ins. 
wument à graduer eu diviser un demicercle) ; 
-fhilling, Cou. (droit, redevance qu'on paie 
d'une succession); -mebr, Hy. digue de decharge,f; 
meite, ad. (et. geben x), par parties, par por- 
tions; (ein Wert) = herausgeben, publier volume 
par volume, en plu, livraisons; (et, erzählen), par 
ies, successivement, à plu, reprises; (ef. bejab: 

2), par parties, en plu. termes; Fra, = beiten, 
posséder par divis; 2. a. pu. eine = Seunenfinjter: 
hif, eclipse de soleil paruale; = Aortrüden, mou- 
vement progressif, allure sive; progression, 1; 
-jeiden, n. ©. Xhellungés, -jirfel, compas de 
division. . 

Teilen, diviser, partager, séparer; jeder för: 
per lann aetbeilt werden, tout peut étre divi- 
sé, partagé, est divisible; (ein Bred) in vier Theile 
77 PF: en quatre, en quatre parties Led poruons; qu: 
gleich -, p. inégalement; (eine Predigt) in drei Eher: 
le-, d. eu trois parties; eine ungerade Zahl kann 
obne Brud nicht in gleiche Theile getbeilt werden, 
un nombre impair ne peut se p., 5e d. €) alement, 
en parties égales ou Mu ml (die Al 

ie Provi i ade im zwei belle, 
en gen Anger re la ville a eine 
mine Geldes unter Mehrere, eine Erbicaft uns 
ter Die Erben -, p., d. une somme entre plu. per- 
sonnes, p. une succession entre les heritiers; die 
Beute wurde getbeilt, om partagea le butin; Arith. 
CDivièiren) d; 6 mit 3, d. 6 par 3; 24 mit 6 ge: 
thetit, gibt 4, 24 divisé par 6 fait 4; die -de Zahl, 
le diviseur; die qu -de Sabl, le dividende; it — 
din 2 Theile od. Sdiftenn (einen Apfel, eine Fine) — 
Pd. .. en deux; den m mit jemand -, p. le 
profit avec qn; Gewinn und Verluft mit jemand 
-, étre de moitié avec qn; die Arbeit, ie Mühe —, 
p. le travail 2; bie Stimmen maren getheit, les voix 
étaient partagées; ich theile Ihren Kummer c, je 
partage vos chagriı : 

U, fit -, se diviser, se +, se séparer; (der 
Stamm) theilt fid in eine Menge Aeſte se divise, 
se en quantité de branches; (der Fluß) theilt 
fi in zwei Urme, se divise, se partage en deux 
branches; bier theilt fid der Tes, ici le chemin se 
sépare; Bo. getheutes Blatt, feuille partagée; ger 
tbeilte Wurzel, racine divisée; 2. ib in et. -, par- 
tager qe; fie theitten ſich in die Beute, die Erbicaft, 
ils portagerent le butin, la succession, parlagereni 
le butin g entr'eux; et. getheilt befigen, Pra. posse- 
der qe par divis. Das =, ©, Abeuuns · 

Theiler, 8; un, celui, celle qui partage; 
Arith. -, le diviseur, 

Thetlerei, f. mp. partage, €. Tellung. 

Theilbaft, theilhaftig, a ad. participant; Sie 
follen alles deſſen {., was er x, vous aurez 
vous parliciperez à tout ce qu'il e; eines ſoichen 
Glüdes bin ich - geworden, j'ai eu ca bonheur; Jd: 
rer Gunſt - ju werden, gogner, oblexir vos 
bonnes graces x; des Merdienftes Cprifti — werden, 
participer aux mérites de J.-C; jemand einer Sad 
- maden, rendre qu p. de ge, lui faire partager 
ge; Mh einer Sünde + - machen, se rendre p. d'u 
peche u; participer du; it. fa. ©. ibeilbat · 

Theilig, c. em, mel, dr pe 

Theils, ad. partie, en p.; - mit Mmarem Gel: 
be - mit Wechſeln, p. en argent, p. en billels. 

Theilfam, a. ad, c, mittteiiiam. Er 

Theilung; en, f. abat Téelien) partage; divi. 
sion, f; die — her Beute, eines Vrodes r, le p. du 
butin g; die - einer Erbiebaft in gleiche Theile, le 
p. dune succession par portions égales; ich babe bie: 
fes Out bei der - erbalten, j'aieu celte terre enp., 
au p.; bie - eines Wortes (am Ende einer Zeile), 
la d., le p. d'un mot à la fin d'une ligne; Die - Por 
tené, le démembrement de la Pologue; die - 
Stimmen, Meinumaen, le p., la d., la séparation, 
la scission des voix; An, die - (einer Fabnmurzel) in 
wei Sade, bifurcation, f; Ariıh. die - der Zahlen, 
la d. des nombres; BL die - eines Bappenihıldes 
in mehrere Theile, la partition d'un deu; bo. die 
- ded Stammes im Aerte und Zweige, In d. de la 














phınie, 
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Theilungsgrube 


arube, f. Hy. puisard d’aqueducs; -éhabn, Hy. 
robinet partiel, Fépunts, paint de d., de söpara- 
ion; 2. Hy. le p.; -Sreceh, €. Œrérergleidi -6: 
rebt, m. droit de p.; -8rif, Hor. lep.; d. des 
raies ou rayons, 1; -ditrich, s. Gr. x trait de d'; 
-Surtunbde, L acte de p.; -évertrag, contrat, 
traité de p.; zahl, f. Arith. (Divitemd) la divi 
dende; -fyeiden, n. Gr. colden Wirte) tiret; 
trait dunion; Im, sam nie der Bellen ds (bei jui. ge 
feptes Wörtern) trait d'union. 

Therß,n. Gg. (Fluß in Ungarn) Teysse, Theisse, ſ. 

*Lbeiit, ©. dein. 

Ebela-baum, tek on teak. 

bella, 8, 1. (up.) Thecie, f. 

“Thema, #, n. (op. Aufgabe 

Themis, £ My. Thémis, ſ. 

Æbewutoties, (np.) Thémistocle. 

Æbemie, f. Gg. la Tamise, 

Theobaid, 8, (up.) Théade, Thibaud, 

Theodardug,chp-) Theodard, Dodard, Audard. 

“Theodicee; n, 1. Phil CRebijertiguns Bestes in 
Aneduna des Urfprungd des Ucbels) thévdice 

Theodor, 8, (np.) Théodore, 

Lbeopdertns, (np.) Thecduse; -fianifd, a, 
dhévdosiun, ne. 

"Theogonte; nm, £ (tie Bebe von der Erpugung 
het Sören) théogonie, ſ. 

‘Æbevtrarte; en, f. Cbriitertertfhañ) Meoera · 
ve, f; tif, à ad. théocratique; =e Regieruugs· 
form, gouvernement th. 

"Tbeolog, en; en, théologien; -ie, f. £hda- 
logie, 6; = (rubieren, etudier en th. -if@, à. ad. 
Iheologique, -ment; er SAB, proposition, ques- 
tion thévlugique ou de £h., 4; uber Ze Gegenſtande Ipres 
en, parler de £h.; theologiser. f E 

Tbeoydanie; en, & (Gömewerfücuung) hé 
eopafßiten, pl h. Ece. None pl 
"Cbeopbilanthrop, en; em, hui. (@eriek 
uns Dienisenfenmb; Iheophilmuthrope; =4 €, ſ. taliehe, 
1.) -pie, f -1{d, à. ad. virent, sliehend) -pigue, 

“Lbeovbe; n, f. Mu. théorbe, tuorbe. 

Tbeorez n, Ant. iheore; -ufchiff,u. dworide. 

Theorem, cd; €, m. törhriagı theoreme, 

Theoretiter, 8, (opp. à Practitus) Iheorisien, 


throrisie. 
»Theoretiſch, a. ad. théorique, théorétique, 
-meal ETheoretiter. 

"Theorie; em, f. chderie, Fi -rilt, en, © 

Theofopb, en; ei, (Geiteimeiirn Iheosophe; 
ie, f theosophisine; -{fd, æ ad. théosophique, 

Ther, ©. Theer. , i-ment. 
- “Tberapeut, en; en, thérapeute; -f, f. od. 
Therapie, L therapeutique, I; -1f@, a. ad, th, 
en thérapeute, 

“Theriat, ed: €, thériaque, & -8biüdfe, f. 
boite à la £4.; -Sfrämer, vendeur de 14., d'or- 
vielan ; -gfraut, 0.0 Balbrian; -$wajjer, n 
eau Iheriacale, f. 2 

“Lbermolampe; m, f. (Wirmiuden thermo- 


lampe, £. {tre, 
SF dermometer, #, CHidrmemeser) thermome- 
*Thermofcop, 68; €, (Wänmepiger) (hermo. 
scope, [rese, f. 
Eberele, mé, od. Therefia, 8, £ (np.) The- 
Therefienitadt, n. Gg. Thérésianople, 
Thermoppiä, m. Ög. les Thermopyles, f; de- 
Lroit des .. ; 
Thefeie, Lit, (Geo Théséide, ſ. 
wbeletie, a ad. de These; -er Haarſchnitt, 
seide, f. 
beieum, 8, n. Bo. Ihesie, f; thésion. 
beieus, op. These. 
beifalien, 6, n. Gg. la Thessalie. 
Theffalier, inn, it. theſſaliſch, à. thesalien, 
ne; de Thessalie, 
Theffalenid, 6, n. —— 
Theffalonier, jm, it. Thegaloniſch, a. thes- 
salonicien, ne; de Thessalonique. 
Theuer, a. ad, (febr lib) cher, ere; cheri, e; 
-er (theurer) Mann! mon cher époux! (in Briefen; 
mein -er! mon cher! -eftér Freund, -eite Mutter! 


2 Ureme, 
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Theuer 


la vie; dag -—e Put Ehrifli, le sang précieux de 
JC; td ſchwoͤrt Ilſuen bod und -, bei Allem, was 
— was mir — if, je vous jure par tout ce qu'il y 
a de plus sacré, par tout ce que j'ai de plus cher; 
er bat mtr cé bach und - verſptechen, il me l’a pro- 
mis formellement, solennellement: einen -n Sid 
dieören, jurer solennellement, faire un sermentso. 
lennel; 2. (einen deden Preid Labent) cher;-cine —e, 
ſehr tbeure Waare, une marchandise chère, bien 
chere; -er werden, encherir; devenir plus cher; — 
kaufen, verkaufen, acheter, vendre cher; dad uit mir 
qu =, cela m'est trop cher; Sie baben da einen frbr 
n Sauf gemacht, vous avez achete, paye cela bien 
cher; (dieie Nawcricht) wird dieſen Hrtifel - machen, 
fera encherir cel article, metira Ja cherté he: wie 
- tommt es Ihnen zu ftehrn ? combien vons coûte. 
til, à cowbren vous revientil? fg: dieſe Thotheit 
dit dom - zu ftchen gefonamen, sa folie lui a coûté 
cher, il a paye sa folie bien cher; dag fol ibm — 
zu eben temmen, cela Ini coûtera cher; il lui en 
coûtera bien cher; in Yaris if es —, - zu leben, il 
fait cher vivre a P.; fg: |, Yeben, feine Saut - vers 
faufen, vendre sa vie, sa peau bien cher; Die -e 
Zeit, la cherté; temps de Jisette; Dieter Saufmann 
iſt — er Gé v, (veriauft -) ce marchand est cher, 
vend cher, plus cher que :; Sie find mir ju -, (for 
der ju viel) je Vous trouve cher; tie - iſt daß? mie 
-? combien cela coûte-t-il? à quel prix, à combien 
revient cela? 

Theuer-bant, es, (Live einer Sin) le che- 
valier determine; Jin caractere de Theuerdank, 

Theucre, Theure.£(der Lebenémittel e) cherie, 
f; it. € Zoemerung. 

Theuerung, Theuruug, L cherté, f eine - 
veruriachen, causer, faire la ch; die - mar aliges 
metn, la ch,, la disette des vivres fut générale; Ich 
will feine - verurischen, till nids daben faujen) gp. 
je *7 urellrai pas la ch. 

"Theurg, en; en, (inbemter) qui pratique 
lathéurg e; -ie, f. 44, Gil, a. ad. Uéurgi. 

m Verribtungen, operations Ihcurgiques ou 
je sh. 

Tbier, cd; 0, m. diereb ledente Bee animal 
tim Oiepenlape von Menthe) bête, F die. -hen, n. 

it a, petite fu, bestiole, f, animalcule; die un: 
verminftigen -&, les animaux irraisonnables, les bru- 
tes, les &-s; Die zahmen -<, les aniıwaux privés ou 
domestiques; die wilden -e, les b- sauvages; it. Die 
wilden od. reißenden -e, les b-s farouches, féroces; 
vierfüßige, Erirbende, geficderte, fliegende, beidledis 

c, wiederfäitende -e, les quadrupedes, les reptiles, 
les volatiles, Les amphibies, les animaux ruminants; 
(das Eihhörnden) ein artiged -den, un joli petit 
a; die -en, welche man im Samen bemerft, les 
animalcules qu'on aperçoit dans le sperme; veritein: 
tes —, ‚roolite; 3. —, (feiern mam darauf reitet e) a, bi. 
monture, f er feßte ibu auf fein -, ſtieg nieder au 
fein —, il le mit, ıl remonta sur sa &., sur sa mon- 
*5 7 —— * En it. des Dames 
ve) biche, f; il. daiue, f; fg: po. fie ift ein garitiges 
-, c'est une vilaine 6.; dad bumme, — 
satte 5,! er iſt ein grobes, bummes, uupernunftiges 
-, c'estun a, un grand «., une brule; er ift ein 
gutes -, c'est une bonne à, 

Æbier-abnlid, a. ad, qui ressemble à un ani- 
mal; à la mamere des animaux, des bêtes; = leben, 
vivre à la maniere des bêtes; ein =er Zuftand, état 
semblable à celui des animaux; -anbeter, adora. 
teur des animaux; aoolätre; -anbetung, f. zoo- 
latrie, 1; -art, f. espèce d'animaux, f; -artig.a. 
ad, €. nt “ar pe nei,f. remède de cheval, 
les bêtes; =furmde, f. médecine, science ae) 
nuire, f, =tunit, £ arts; =f@uie, f. école p, 
Gi; -atyi, le ».; -befbreibung, f. zongraphie, 
f; -bildfteim, zooglyphite; zoomorphite; -Diener, 
©. -antert; DIR, d. -auberung; ei, m. €. Tem; 
-fleif&,n. chair des animaux, 5-garten, menage- 
rie, f; parc; Ch, am Bernmiigen ter Sagt parc; =gatz 
tung, f. sorte,espèce,geure d'animaux, f:-g € b ifb,n. 
image d'a; -gefedt, n. combat d'animaux, de bé. 
les; 2. Cyroifétien -en und Menſchem combat contre les 
béles:-gebege.n. caen: -g et à bide, ntalleau 



























ge en branches vi Jur. die Wohlthat der, le bé- | mon tres.cher auni, ma wes-chere mere! du bit mur | d'animaux; -gefdidte, T. zoologie, zungrawirie 


nefice de d.; -$g lied, n. Lo. membre de d.; -$: |theurer, alé dué £eben, vous m’cies plus cher que li, -gefhießr, n. gene d'animaux; -geflait, 


Thier⸗gleich 


"f. figure d'un a, f it. a; gleich, a. ad. sembla. 
bie à un a.; comme un a.; -Hauf, n. ménagerie, 
& -bant,f. peau d'a, f -beide, f Bo, genet 
poilu; -hege, f. Ch. grande, haute chasse; chasse 
à cor et a cri; -talb, n. faon de biche; -ampf, 
c- enfer; -Feim, ewbryon; -Plafje, f classe 
d'animaux, 
d'a, -terper, Ctbleriédier) corps a; it. corps d'un 
a; -Ereis, As zodiaque; =itdt, n. As, Phy. 
lumiere zodiacale, f; -Funde, f. zoologie, f; -leben, 
n. vie animale, 1; -Iebre, f. zoologie, f; -lebrer, 
zoologiste; it. zoolographe; -mabirr, peintre d'a 
nimaux; -mahlerei, f. art da peintre d'animaux; 
2. ©. -gemines; -maffe, f. grande wasse d'a.; 
-menfc, l'homme a.; -mild, f. lait des ani- 
maux; -nägelein, mn. co. Ætensmellr, -WAME, nou 
d'a.; -natur, f nature animale, d'a, f -öl, n. 
huile animale, 5 -pflanse, f zoophyte; plante 
animale, f; animal plante; =nleôre, zoophytelo 
gie, 5 =uftein, zoophytilithe; -guälcr, qui 
tourmente Les animaux; -Teid, a. ad. où il ya 
d'animaux; 2. n. hu. le règne a; -faure,f 
Chi. acide zoonique; -fanb, sable, gravier qui se 
forıne daus le corps des animaux; -[aule, F Arc, 
colonne zoophorique, f -[hınder, c. Mobeter, 2. 
©. -auber; -[eele, Same sensitive, f;.-{inhn, es 

rit de la brute ou brutal, sentiments brutaux; -{pei: 

€, £ aliment, nourriture pour les bêtes, pour les 
animaux; + (Fkeiitfpelfe) chair, viande, f; aliment, 
meis provenant d'a a., de la chair des animaux; 
-{prade, f. langage des animaux; -ftein, pierre 
d'a, f; it crerfeinerteé -) zoolithe; -ftimme, f voix 
des avimaux, f; -ftoff, Ch. subsiance aninale, f; 
ſt ü c, n.c-gemitites -nerebrer, -nerebrung, 
©. anbeter, =amtétungs ⸗·2warter, garde de parc; gar- 
de-ménagerie; -welt, f. monde animal; -perglie 
derung, f. r00tomie. (brute. 

Thierbeit, f. animalité, f; élat d'animal, de 

Œbierifd, a. ad. animal, e; dere Mienfd e, 
l'homme 2a; das -e Leben, la vie a-e; die -e Scele, 
l'ame sensitive; fg: brutal, bestial; -e Leidenichaft, 
Luñ, -e Gefühle, passion dr, plaisir br., sentiments 
brutaux; ein -e8 Yeben führen, vivre bestialement, 
eu böte, à la maniere des Lbôles; eg ift et. -e8 in fei: 
ner Gelitrébilbung, il ya qe de hestial dans 2 

Toimber-pflanget, f. thymbre. 

Tbimian, es, Ihym; -dl, n. huile de thym. 

Thim-feide, f. Bo. épithyine; euscute d'Europe,f. 

Thirfus, -ftab, My. Ihyrse. 

Thomas, (np.) Thomas; baum, arbre de SL 
Th.; bauhine panachee; -bobne, f. cœur de SL 
Th; acacie agrandes gousses, 5 -infel, f. Gg- île 
de SL Th., 1; -fonntag, la quasimodo; le dıman- 
che de .„„dela.;-tag, la St Th; -guder, (m 
der Safe Si. Ib.) cassonuade, ſ. x 

Thon, e8; €, wrgile, 1; it. (Xipfer-), @., glai- 
se, 5; Gefäß von, and -, vase d'a.; bunter -, a. pa: 
nachée; -art, £ sorte d'a., & it. naiure ou qualité 
d'a, -artig, a. ad. argileux, se; qui tient de l'a.; 
qui ressemble à l'a; =t Een, Steine, terres, pier- 

res argileuses; -aufter, f. huître des fonds argi- 

leux, g -bad, (dev, bas) Suc. bac à formes, à de- 

layer la terre grasse; -befchlag, Chi. enduit d'a; 

Fb, n. nage d'a., f; -brabt, Pat. scie des po- 

tiers, 5 -eifenfein, mine de fer argileuse, f, 

fer oxide; -erde, f. Chi, a. pure; terre argileuse 

ou alumineuse; 2. (-anige @.) terre argileuse, a. glai. 
se; Ät. (die Firde and Alten aufjunaken) terre grasse; 

-fliefe, £ Pol. (F. and gebranatem Zhon) carreau; 

-galle, f. galle argileuse; -gebild, n. c. -biß; 

-gefäß, -geibirr, n. vase d'u; -grube, f. 

isiere, , -Eugel, boule d'a, f; jalet; -mergel, 

a. calcarifère ou marne; -mühle, f. Brig moulin 

à préparer l'a.; -porpbir, pue argileux; 

-fanpdfteim, gres argileux; -[habe, f. c. -fhner 
de; -[hiefer, a. schisteuse; -[hlägel, Pot. bat- 
te, 5; -[chneide, f. Pot coupair; -feife, £ saron 
d'alumine; -ftein, (anları) a. endurcie. 

EHE a. ad, d'argile, de terre glaise, -€ 

Gefae, Keller x, vaisseaux r de terre. 

Roeniese a. ad, (dem Thone Ééntit argileux, se; 
semblable à l'argile, 


Thonig, a. ad. eXben enthaltende) argileux, se; 
plein d'argile; -er Boden, Yder, terrain, champ &.; 





1; -Fenner, zoologue; -fopf, tête | pri 


- Thonig 


= fobtengefänerter Kalt, chaux carbonatée alumini- 
fere; dolouie, f. (serine, ſ. 
Tbon-traut, Bo. potentille argentine eu an- 
Thor, en; en, diem) fou, sot; eine Thorinn, 
une folle, une solle; er ift ein —, (wenn er das 1but), 
c'est un sol r; den Beifall der -em verachten, me- 
iser l’apprı on des sols; id) war ein rechter - cé 
qu glauben, j'étais bien fou, bien bite de £. 
Thor, es; e, m. (eined Hauſes c) porte, 1; pui 
-e bineingeben, beranétommeu, entrer, sortir par 
la p.; ein wenig vor das - geben, fpasicren gchen, 
faire un tour hors de la ville; die -e fhliesen, (pers 
ren, fermer les ps; (er wohnt) am -<, prés de la 
ps (wir famen au), als das - aufgemacht, gefhlof: 
fen wurde, à p. ouvrante, fermante; den Xaflern - 
und Thür öffnen, ouvrir le p, aux vices; -augel, 
gond, pivot de p.; band, m. penture de p., f; 
baum, barre de p., 6 2. (Æætag baum) barrière, f; 
-fahrt, f porte.cochere, 6 -flügel, vantail, 
battant de p.; -gedränge, m. presse aux 2-5, & 
-geld, n. la p.; droit qu'on paie aux p-r; hier be: 
jablt man fein =, on ne paie point ici pour faire 
ouvrir les p-s; -glode, f. «03. über einem -e cloche 
de p.; placée au dessus d'une p.; 2. (meide teim 
Aa iut gelhuret wirbı cloche des p-s, f; le beffros; -gr or 
fden, ©. -se; -Biüter, €. -widuer; —Éctte, f. 
chaine d'une p., des p-s, 6; -Happe, £ ©. -pivne; 
-nagel, clou à tete de champignon; clou à deux 
pomies; -pforte, £ -pfortchen, m. cHeine 
Thür Im —) guichet; -pfoften, f. pl. le jam- 
bage, les montants d'une porte; -riegel, 
iléau de p.; pied de biche; -fäulen, ©. -pfoiten, 


fl-f@liefer, © wine -[hloß, n. serrure de p., 


f; -{bluf, fermeture des p-s, f; beim, mit dem 
æt, à la fermeture des ps; à ps fermantes; 
=glode, Le, -giete; -Thlüffel, clef dep, f; 
-idreiber, eommis de ps (in einer eñung) 
{ consigne; =dienft, office, ge, pla 
anis -fmelle, f seuil de la p; 





être de g. à la p., avoir la g. p-; 2. (ie an 
dem —e dachenden Perf); die = veritätten, renfoncer 
la g. de In p., des p-; 5. (Wachhaus am —e) corps de 
g- dela p.; -wart, -mârter, g. de p.; cin Sir 
fem) porer; -mwârterftübenu, m. porlerie, 
chambre da portier, ſz - € g,.Gfabriweg ture ein Baus-) 
porte-cochère, f; 2. tictes für Wagen beftimmte -) grau- 
de p., p. cochere; =ang el, bourdonniere, 6 -weit, 
a. ad. de la largeur d'une p. de ville; large comme 
une p.; -weife, f. largeur convenable à une p. 
cochere, à une gr. p; -jeiden, n. -gettel, bil 
‘let d'enirée ou de sorte; Joll, droits d'entrée; 
(fir Waaren) accise, douane, f; it. e. Zoll gaus, Zeil fube. 
Thorbeit; en, f. Joite, sottise, f; (Die Weid- 
beit der Menichen) ift vor Gott biofe —, n'est que 
, devant Dieu; fo meit ging feine -, daß e, il poria 
Inf. jusqu'à een begeben, faire des /-#, des ex. 
travagances, des sollises ; Alter jhißt nicht vor -, 
on fait des folies à tout âge; welde -! quelle /,! 
Thöriht, a ad, fou; fol, le, -meut; Sie find 
ſehr — ed zu glauber, daß Sie das tbun 2. vous etes 
bien fou, bien folle, bien simple de:; eine -e Liebe, 
Gemobubeit, un fol amour , une folle coutume; = 
handeln, fpreben, agir parler follement, extravagam- 
Thörınnz; en, fe Thor (m) Ument. 
Tbörlid, a ad. pu, c. ıbiriht 
Zoran, es; €, huile de poisson, de baleine, f; 
Tan. degras; = fieden, brennen, fondre le lard de 
be brenner, -brennerei, ©. «Meder, -fetereis 
-ticher, jaugeur des tonncaux a huile de b.;-fafi, 
n. tonneau, baril eu barrique d'huile, eu à huile 
54 -fif@, poisson à lard; -gerud, odeur d'huile 
de d.; -berd, fourneau à fondre le lard de b;; 
“hätte, Le. -feteret; -jnften, peau de veau 
passée à l'huile de 6; -fogerei, £ © -feterri; 
lampe, £. lampe à brüler de l'huile de d., f;fei: 
fe, f. savon fait avec de l'huile de 6.3 -fiéber, 
fondeur d'huile de 43 -fiederei, f. action de fon. 
dre le lard de b.; 2. (Hufait bayui atelier où l'on 
fait l'huile de à., où l'on fond le lard de 4.3 -tref: 
fer, cretons ou grillons. 
Thrün-auge, n. Med. épiphore, f; larmoie. 
ment; écoulement involontaire des larmes, 


+ | Sara, 


Thraͤne IE 


Thräne; n, f larme, f; Poë. pleur; dim, 
Thränden, Thränlein, n, petite 4; Jacryanule, 1. pu.; 
Vig.-u, (Iropfen amd ten tefdnitienen Heinnehm) lar- 
mes, f purs 18: fa. er bat laum ein Thrauchen 
davon gefoitet, il n’en a pris qu'une 4, qu'une gout- 
te; Ven, -n, (ru@tgteit in dem Mugenvintels deb Sim 
fées) de -n veérgicfen, répandre, verser des /-3, des 
pes jeter des fs; mit m in den Mugen, Ind. à 
"œil, les 4-4 aux yeux; De -n jurlithaiten, rete- 
nir ses ag ses er 2 w zu — touché 
jusqu'aux {-s; -n aus den Augen ſeinet. Zuhoͤrer le: 
den, tirer les + des yeux de ses —— à 
traten ihn tn die Mugen, les Zr lui vinrent aux yeux 
in -n ausbrechen, commencer à ; donner cours 
a ses 4-5; er fand ſie ganz in -n, fie weinte beige, 
die bitterften -n, il la trouva toute en pleurs, louie 
larmoyante; elle pleurait à ehaudes is, amıere- 
ment; mit blutigen -n, avec des 2-5 de sang; in -n 
zerfhefen, fdwimmen, fondre, se fondre en 4, en 
are être tout eu d-s, en pleurs; avoir le visage 
gné de d-5; in -m gebadet, noyée de pleurs, dans 
les pleurs; le visage baigud de Zr; (dem Undenten 
feines Freundes) -n, eine - weiben, donner des 
pleurs à 2; fid von -n mähren, s'abreuver, vivre 
de fs; -n entloden, arracher des £s; feine -n 
trodnen, essuyer ses ds. 
2. —, fe. Drobne, 
Thränen, vn. ar. 6, pleurer; verser des larmes; 
Cet Walnſtocte) p.; die Uugen - ihm, les veux lui 
pleurent; mit -den Mugen, les larmes aux yeux. 
Thränen-bac, Sg: ruisseaude/armes -bein, 
n. An. os lacrymal; -beneßf, a. ad, mouillé de Z 
-brod, n. fg: pain de 2, de douleur; -brut, À 
Drome.) les embryons des bourdons; -D rüfe, f. 
An, glande lacrymale, f; (Heine) c.-Aeikt: =n ges 
ib wulft, f.encanthis; feudtigleit, fhumela. 
erymale, 5-fiftel,f. fistulelacrymale, f; fleifeh, n. 
lacryınale, f; -fluf, Spiphore, f; laruiois · 
ment; fg: ruisseau de /.; -flut, f. déluge, torrent de 4; 
-fortfaß, An. proces daerymal; -gang, (m 
weichen Me -rinne überacbı) canal dac.; 2. (in welche 
ter fat ütergedn) conduit Zac, -gefäß, n. An. vais- 
seau fac; -gefdivr, n. -glaß, m. c. -trig; -ges 
fhwür, n.égilops; -gras, larmille des Fer La 
me de Job, de Moïse, f; -grube, f. An. trou Zac; 
-g uf, torrent, déluge de 4; -famım, An. crètela- 
crymale, f; Ænoden, ©. -tein; -frug, -Früg: 
tein, n. Ant. lacrymatoire; urne .., f; -Leer, 
-198, a. ad. sans d., sans verser 5 mit =en 
Augen, les yeux secs; -naf, a. ad. mouillé de 4; 
-puutt, An. point fac,; -guelle, £ Poë ıdie Ans 
sen; source de /., de pleurs, f; -tinné, f An. con- 
duit fu; -fad, An. sac luc; -fa@blutader, f. 
veine du sac lac., f; -[hlagader, f. An. arièse 
dac-e, f; -dmamm, bolet pleureur; -ft rom, 
torrent de L; t bal, n. Pod, (tie Ente) vallée de Z, 
f -topf, & -trusi »tropfen, une larme; -ur: 
ne, f. urnelacrymale, f, -voll, à. ad. rempli, plein 
de L; -warge, £ -mètiden, n. An. caroncule 
lac-e; -wargensausmwahlung, f. encanthis; 
-waffer, n.e.-feudistit 069, ©. -gamı; = 
de, f. saule tombant; sanle du Levant ou ; 
weiſe, ad. en 5 -meifer, (Drobnenis.) roi des 
bourdons; -merth, -mwürdig,a.ad. ©. bavctnertsis ; 
Awe ig, An. S. ber -fétanaber) branche, ramean de 


l'artère Lace; +. (2 tet ghſtigen Nerven) rameau ac, 
AU LE A nd Sum m. itune) de la nz- 
ture uile ine; tr Ger Grii 
odaur, goût d'4 deb. + ut 
Tbranig, a. ad, (Æbran entéaiten?) qui ecntient 
l'huile de baleine; gras, sali d'huile de &.; fit 
- machen, te salir d'huile de 4. 

Thränig, a. ad. qui pleure; mouillé, remplide 
Thrafibul, 6, (np.) Thrasibule. L 
Throm, ef; e, tröne; (der König) erhob ſich auf 
den -, beitieg feinen -, um, se milsur son £., monta au 
Les fi am —e, vor bem-e, am Fuße det -cé nieder: 
werfen, se jeler aux pieds da £.; fg: den — befteis 
geit, auf den - gelangen, monter sur le £.; parve- 
la couroune, à l'empire; fi auf den - fin: 
gen, sem du £.; us König) vom -e ftofen, 
frurgen, chasser du £.; öner; (einem Könige) auf 
dem —e-e folgen, succéder au £. à e; die -en,c&n: 
sei les t-r; Se lo 9 f. ig: avenement au £., 

3 


nir à 


12 Thron⸗bewerber 


à la couronne; -bewerber, preiendant, aspirant 
au 2; -bewerbung, f. prétention au e., 1; er: 
be,m. -erbinn, fhéritier, héritiere d'un £., d'une 
couronne; -eriedigung, f vacance du £., f -fol 
ge, succession aut., 5 -folger, int, successeur 
au £., à l'empire; ce] } 

=inn beiliimmt, elle est désignée pour succéder au 





quin; 


Thun 


des 


Thun 


peines, nous oceupe, nous tourmente be.; fit iheur; es iſt nur um einen Mengt zu -, för il ne 


mit jemand zu - made, s'occuper de qu; ich mag |s’agit que d'un ınois, et 2; ed if um ihn, um Die 
mit Diefer Sache nichts zu — baten, je ne veux pas Sache gethan, c'est fait de lui, c'en est fait; bei Dies 
me mêler de cette affüre ; mit jermaud zu — haben, ſem Sande iſt nichts zu-, iln’ya rien à gagner ice 
avoir à f à qn, avoir uffüre à eu avec qn; il étre |negoce; es thut Mott, cit abeuig) il le faut; es thate 


le qui suceede au 2; fie 1ft vue [en relation avec qn; mit einen Franengimemer ru -| Mort, man bedankte ft node bei hin fre, il semble 


baben, avoir comimeror avec une fem; was babe |qu'il faille le reinercier encore de 1; it. dag Ganze 
ts -glans, éclat due; -bimmtel, deis; balda- | ich denn gethan, was babe id Ihnen acttan, def g, hut 12 Thaire, le out fail duuzeceus; zwei gu zwei 


wsurpaleur du £.; Tal, sale dur., 85 iR, dl dir midié -, je ne vous ferai rien; ne craignez rien; 


-ftute, marche, degré durs -werbet, ©. -bewerber. | das thut ibm mis, cela ne lui fait wien ; (wem | gir, f; 


Thuer, 8; ann, f. pu. fuieur, se; €. Crob- pe. 
cable; id finde es aicht -, je ne trouve pas la 
chose f., pi wofern ed - ift, si toutefois la chose 
est J., p., om peut se faire; im ·ſtet Balde, aussitôt 
wu pourra se faire; -feit, f. qualité de ce qui est 
er ps um Die = Der Sade zu beweifen, pour prou- 


ver [ihum. 


T 
T ! 
gen. viranfaflen, bewirten) faire; tbue, wie du geſagt 
daft, fais comme tu as dit; geingt, aethan, aus 
sitöt dit, aussitôt fait; das iſt fo gut ais gerhan, ce- 
la vaut fait; fi et. qu thun getrauen, se f. fort de 
ec; — mag ju — fit, J: ce que l'on doit, ce qui doit 
étre fait, ce quest a da wieder —, noch einmal -, 
refaire; mad eines Willen -, se conformer a la vo- 
lonte de qn, agir d'apres la volouté du qn; einem 
deu Willen -, /. la volonté de qn; vet —, übel -, 
Ff le bien, f. A mal; it, king, metiag Banden) bien, 
mal f.; Sie baben recht od. mobl, übel daran ge: 
than, vous avez bien fait, mal fait; einem mebl -, 
CGnteéy f. du bien à ga; (diefe Arzenei) bat ibm 
wobl geidan, lui a bien fait; einem zu viel -, faire 
tort à qui - Sie was redt ift, soyez juste, équi. 
table; 1 Verlangte -, /. ce qu'on a demandé; id 
werde ibm -, mie er mir ge bat, je lui ferai 
comane il na faits j'en agirai envers lui comme il a 
agieuvers moi; id werde bag Meinige —, mein De: 
ſtes, mein Moͤgliches — je ferai mon devoir; je fe- 
rai de mon mieux, je ferai mon ible, le possi- 
bles id weiß nicht, was ich mit diefem Buche — foll, 
jeune sais que f. de ce livre; wenn es ſich anders 
wird - laden, pourvu toutefois que cela se puisse /.; 
té fan nichts, nicht viel im dieſer Sache -, je ne 
puis rien f.. je ne pais f. grand chose dans cette 
affure; der Wille allein thut nichts, (man muß auch 
Hand anlegen), In volonté seule ne sufht pas, ce 
n'est pas assez de la volonte; der Name thuts frei 
lit nieht, Te nom n'y fait rien, peu importe le nom, 
sans doute ; eé iſt Damit nit gethau, (one 
cola ne suffit pas; cela ne mene pas au bal; la cho: 
se n'est pas faite pour cela; die Menge muf e6 —, 
c'est le nombre qui doit en décider; wenn dieier 
Menſch, wenn der Sturm es nicht gethan bätte, 
Ces nicht verbindet. hätte) sans cet hounme, sans cet oma. 
5 si cet n'avait paseinpeche; feine Dicht, Schul⸗ 
Bisteit -, f. son devoir; einem gute Dienfte -, ren- 
dre de hons services à qu; Sünde -,pöcher; grreMün: 
be für jemand -,/. des vœux pour qnzeinen&hritt,ei: 
ne Reife-.f. une demarche,un voyagezeinen Sprung, 
Schuß, Schrei -, /. vu saut, sauter; tirer un coup; 
fs jeter ou pousser un eri; einen Trunk, Sud, 
Zug — boire un coup: viel zu — haben, avoir be à 
F-; einen etwes zu geben , donner ge a A à qui 
morgen werde ich viel zu — Delommen, demau je 
‚seraj bien oceupe, j'aurai bien des affaires: ich ba: 
be du thum, ain er bat immer ju —, il est tou. 
joars occupe; ich habe damit genug ju -, cela m'oc- 
cupe assez; me doune assez de besogne, d'accupation; 
viel, (arbeiten) travailler, f. be.; (diefer Kaufmann 
thut viel, (mac viel Gicitäite) fait de ndes affai- 
res; er tnt viel in dieſer Waare, il fit de grandes 
affaires en cet article; er bat etwas menigeé in der 
Mefikunit getban, il s'est un peu mêlé de géométrie; 
er bat qu —, (viel zu arbeiten) um fein Brod zu ver: 
dienen, il a de la prine à gagner son pain, sa sub. 
sistance ; nidté qu — Imben, n'avoir rien à f.; fé 
wat qu - maben, trouver, se donner de lLaccupa 
tion; er machte Ab im Zimmer etwas ju —, um», 
it s'orcupa de qe, il se fit 3 occupation dans la 
chambre pour +; (diefe Sade) macht und viel zu — 
nous donne bien de l'embarras, mo cause bien 


ri la chose est possible, f 








Leben, n. fief de la couronne; -ränber, Iqu’aije done fait, que vous ai ju fait pour +; ich mil | gerechnet thut vier, deux el deux font quatre, 


M, #8, n conduite, f; maniere de faire, d'a- 


zb 
; Fi actions, les occupaticus, f; f.— und Weſen 


es 


er ſich and argeri) das thut nichts, cela ne fait rien; gefallt mir, sa c: » luile ei ses manieres me plaisent; 
Œbnlid, ard. ıbunlid, a. ad. faisable, prati-| bag thut nichts sur Sache, cela ne fut rien, ne | ia muß auf. - und Laſſen Acht haben, il laut 


change rien à l'affaire, cela n'empiche pas, 

2. Salıon die Spetien, Zucker in den Kaffee, saler 
les mets, les viandes, anvitre du sucre dass la cafe; Man 
bar Waller in dieſen Ibeinaetban, (gegeièn) ya, on a 
mis de l'eau dans ce vin; cine Sache bei Seite, auf die 

Seite, mire une chose de côté, it, cucher, divertir 


umer-tein, thumite, axinite, f; pierre de | qe; - Sie etions bavon, dazu, prenez-en, ajoutezei 
bun, va. vo. ar. & ir, (bamteim; hemerbatts | um 


pra; etwas von ſich —, cabtrgen) se défaire de qe; 
Öter, quitter ge; wolen Sie ihren Mantel e nicht 
von fih-7 ne voulez-vous pas öter votre ananteau gt 
id will diefen Bedienten von mir — je me delorai 
de ce domestique; Geld aus dem Bentel-, Guests 
sortir de l'argent de sa bourse; Echude an die Füße 
-, chausser, mettre des souliers, Die Haͤnde in die 
Taſchen, das Pierd in den St, mettre ses inains 
dans ses poches, le cheval à l'écurie; ein And im 
die Saule -, aneltre um enfant à l'école; ſich au jer 
mand · rechercher la societé les bonnes graces de yn. 

5. febr mad eiwas —, (grebeb Beriaraen darnach ver 
rather) fa désirer ardrmiment qe, soupirer apres ge; 
febr um jemand -, fa. regretter, déplorer be. qn, 
la perte de qn; wie würde er erſt —, men g, que 
fernitil, comment s'y preudraitil, si 3 angſtlich, 
blöde, ſehr verlegene-, paraitre inquiet, tinide, fort 
embarrassé, er tbnt ſeht befannt, pertraut mit ihm, 
il affecte uno grande Éuniliarité, il prend un air 
fort familier avec lui: mır jemand fon -, cajoler, 
caresser qn; mit einem Madchen ſcheu —, en conter 
à une ülle, lui conter, dire des Beuretles; fie läßt 
ih gern ion —, elle s'en laisse conter; elle aie à 
étre cajolee #5 (fe alt fie iſt) ſe that fie doc net 
jung, elle affiche «core un air de jeunesse; it. fes 
lebrt, gleihaditig -, /.le savant, l'indifférent; aflec- 
ter, prendre, se donner un air savant, indifférent; 
er thut nur fo, (aetit ach nur fe) ce n'est qu'un sein 
blaut; c'est pure grimace; ce n'est que pour la forme; ce- 
n'est qu'une fernte; i@ that, als ob ıch böfe wäre, 
fbliefe u, je fis seinblant d'être fläche, de dormir. 

4. (gemife fimntidhe Einpfintungen verwefaden); das thut 
fanit, cela cause un eflet, une sensation agrealle; 
der Kopf thut mir web, J'ai mal à latète, la tête 
me fait mal; dieſes Lob tar ibm ſeht wohl, cette 
lounnge le flatta be., lui fit éprouver un grand jlai- 
sir; dieſer Vorwurf that ibm weh, ce reproche Jui 
fit de le peine, lui causa du chagrin; eé thut mir 
teid, j'en suis fâche ; wie tout dns? quelle semsa- 
tion, quel effet cela fait-il? es that'é ihm wohl was 
Sblebteres, il se contenterait de moins encor; 

5. zur Sache -, fe mini e berreitenjdunner le branle 
à une affaire, la pousser, la conduire avec energie; wir 
wollen je eber, je lieber da zu —, travaillons y, mecions-v 
la inain le plus töt possible; commençons aussitôt; man 
muß dazu⸗, ebe Das Hebel Wurzel faht, man muß 
bei Zeiten dazu —, (Höre Khaffer) il faut y reinedier 
avant que Je mal sienracine, il faut y pourvoir de 
bonne heure; e# tft mir darum zu —, da chose m’in- 
teresse; je m'intéresse À celle affaire 2; e8 iſt mir 
fehr darım qu —, Dafi », il m'importe be que +; ihm 
it nur ums Geld qu -, il n'envisage que l'argent; 
iln'aen vue, pour bat que l'argentil n'en veutqu'al'ar, 
gent; ed Lt mir nue um Ihre Freuudſchaft qu, jene 
voudrais pas perdre, it, je désire obtenir, conserver vo 
tre aunilie;je n'ai en vue que zzes iſt mit nicht um ibn zu 
-, fondern um mein Geld, je mesoucie fort peu de li, 
e neregrelle que mon argent; ce n'est cause de 
ui, ce n'estque pour mon argent; es {it inir nur um 
Ste zu =, je ne suis en peine que de vons; wenn 
es nur Darum qu - if, s'il ne tient qu'à cela, s'il ne 
faut que erla; s'il ne s'agit, s’il ne dépend que de 
cola; ed it um dein Wohl, um dein SÜE zu — 
il s'agit de votre biem-cire, il y va de votre bon. 





preuder garde à ses actious, à ses démarches, .. 
veilier sur sa conduite, sur ses par; femandes - und 
Laffen tadeln, censurer loutes les actions de qn; das 
iſt metnes 6 mit, (orbt mit nie am) ce n'est pas 
mon aflaire; was fol dieſes angſtliche -? que sisai- 
fe, d'ou peul venir cet air inquiet au d'inquiétude ? 

Thun:iifé, (Au Matreien) le thon. 

Æbouniid, c. rutit. 

Tbär; en, (dim, ben, -lein, md pers, f; Me 
- an einem Schranfe, la pr d'un buffet; Ex. ein, 
n. (an Pumpen) soupape, I it. Durbylnge auf Freien) 
Bew conduit pour arséter le vent; heimliche -, p. 
secrète, dérobre; blinde —, fausse p., p. feinte; ges 
brocene -, p.bnsée; Pie-cn, (Miügelehtrem einer den 
tet volels d'une armoire; die - fand auf, war halb 
offen, la p. était ouverte, à demi-ouverle, était entr” 
ouverte; Machen ie die - ein weunig auf, ouvrez un 
peu, entrouvrez la p. ; ni. Sie die - ein wenig 
offen, laissez la p. entre-häillee; die = ift anf, lai p. 
west pas fermée à la clef; die- hinter ſich, binter vi: 
nem quinacben, tirer la p. apres soi, fermer la p. sur 
qu; er fand an, vor, in — H était à la p., der 
vant La p., sous la p.; aur — dinaus, binein geben, 
sortir, entrer par la p.; einen jur - hinaus werfen, 
mettre qn à la p.; einem die — vor der Nafe zurch!ier 
ben, fermer la p. au nez de qu; bei effenen, bet ver« 
ficdenen en, a p-s ouvertes, à huis clos; von - 
qu - geben, aller de 2. en p.; fein Brod vor den -en 
fuden, mendier son pain de p, en p.; fg: einem die 
= metjen, montrer la p., le chemin de la pa un, le 
meltre à la p.; die - fuhren, ſich nach der - umteben, 
songes à la retraite, chercher à üchanper; die - fa: 
den, ergreifen, prendre le chemin de Ja p. ou des 
champs; decarnper, s'esquiver; mit der - ins Haug 
fallen, faire, dire qe bonnement, platement, roude- 
ment, sans menngeient; fehre vor deiner eigenen -, 
meblez-vous de vus aflaires; vor Der - f. , insbe) être 
gr prochain, n'être paséloïgné; (f.legtes Etude 

ein) ift vor der, approche, est proche; der Feind, 
der Anihling, Oftern ift ver der-, Vennenii, le prin- 
temps approche, n'est pas éloigne; le printemps ne 
tardera pas à venir; Päques est prochain; nous au. 
sons bientit Pâques, 

Thur-angel, £ gond d'une parte; -angeln (ei: 
nen), mettre qu'entre le inarteau etl'enclime;-banb, 
u. penture de p.,f; -Befdlag,m.-befblège, n. fer. 
rure, garniture de 2,1%; -etnfaffunng, fc. -ferter 
-feid, n. pannean de p.; -fenfter, n. vitre de p., 
$ Fine, £ jouée d'une pr, 5; “Flügel, battant, 
vantail, ananteau de p.; con einem @dranıc) volet, aui- 
chat; beide = einer - öffnen, ouvrir les deux batiants 
dune p.; -futter, n. Men. chanbranle d'une p.; 
-gemählde, ſt ü d, n. un dessns-dep.; un surporte; 
-gertt, =gerû ft, n. Charp. huisserie, 1; jnmbage 
de ps; -gefims, n. corniche de p., —— 6 
-geitell, n. c. -gerbf;, -gewende, n. Âre, ieriit 
v. bannen Gteinen) pieds.draits; -giehel, fronton 
d'une p.; -ariff, bouton de p; -bafen, ce. -ausıl; 
-bammer, c. -Hopier; -büter, &; in, portier, 
ère; wer Kudlenyr od. Bericesjäten) huissier; mer tft 
brute =? qui fait le p, au? it, tin Alien moine 
choftrier: (hei Memnen)tourière, fi sœur £.; +=, Con. 
(Art Ædmittelftineten) petite reulde aquatique; 
Bette, fchainette de p., f; inte f. loquet de 
ps cadole, f -Flopfcr, marteau de p.; heurtoir; 

fnopf, co. nm -Tod, n. in der Stauer baie d'une 
Pf -nanel, clou de p.; Ex, clou à soupapes des 
pompes; -dffmung, f. baic as jour de p.; Toten 
poteau de pa; 1e, Etein) pied droit, (v. Hui} jainba 
d'une p; -riegel, verrou de p.; -rina, boucle En 
Pa 6 -flof, n. serrure de p., 1; -[@luffel, clef 


Zhürfihnalle 


de p, 6 -[hnalle, f pu. ec. Mint; fdmetle, ſ. 
«über, ter -) soureil de p.; (unter der-) seuil, pas de p; 
-fpalte, £ fente d'une p., 5 -fparren,-Iänder, 
Arc. (auf welchen bie ebere -Ikwelle unbe) les pieds-droiis 
de p., ©. -pfeñen; =teher, c, -küen; -ftein, écoin. 
sou; -Hod, c, “pleins Ex. -ftô@é, pl. montants; 
-ftrid, (mit cine @emiste) cordon, corde de p.; 
-teppic, porlice, f; -ftid, n. c.-susbite,; -Der- 
kleidung, Le. -futers -vorhang, rideau de p.; 
-wärter, ©, -bäte. 

Thürden, Thöärlein, n. dim, ef. Tir, 

Thürel-röhre f. Ex. tuyau à clapet. . 

Tbüren, (ein Dante) melire un porte, des por- 
tes à + er, lun, Thurgovien, ne, 

Thur gau, esz e, Gg.la Thurgovir; le Thurgow, 

Tonringen, 8, n. Gy Thuriuge, f -ger, #; 
fan, thurinaien, ne; der = Wald, la forêt de TA; 
-gif, a. thuringien, ne, de TA. 

Tourm,xs; pl. Theme, tour, 5 (Rirh-) olo- 
cher; dim, Thärm:cden, rein, n. tourelle, 5 petite 
6.5 auf einer Kirce) clochelon; er mehreren Loire: 
den) c. donjeundez der bahplonifere -, la £. de Ba- 
bei; die fieben Thärme qu Conftantinopel, le château 
des sept tr; 2. (@efdagun eachot; prison, geole, f; 
einen in den - ſtecken, auf den - feben, meltre gn em 

rison, au cachot; Ech. la £.; Con. (ben) la &, 
uecin en £,; Con. c. Lern; der. Des Armen: 
hauſes, (Art Metlenfqueten) mignature, f; bag um: 
mundene Thuͤrmchen, minaret ou tourelle à filets; 
der babnlomiie —, la £. de Babel; das geitiigelte 
Thuͤrmchen, pe de pélican ou d'uie, chauve-souris 
épincuse, & la hallebarde. 

Tourm-bau, édifieation, construction d'une 
tour, 5 -ba@, n. toit d'une; «Weder, couvreur de 
8-5, deelochers; -eule, £ fresaie, f -fahne, f.dim, 
-fäbnden, n. drapeau d'une ts 1, CiSerterfatne) gi 
rouctte d'une £., d'un clocher; -falt, eréverelle, & 
-fenftdr, n. fenêtre d'une 2.,f -{ifd, hn. dobale, 
f férmig, a ad. en forme det.; Hn. turriculé, €; 
-gelänte, son des cloches d'une £.; it. sonnerie 
d'une &., d'un clocher, f; -g ef of, n. étage, plate. 
forme d'un £,; -glodte, 1. cloche d'une £., d'un clo- 
cher; Bo. campanule pyramidale, f; -baus, n. mai. 
son quia unes: -DErT, «in @rrafturg +) officier com- 
mis à l'inspertion des prisons; -Dod, a. ad. de la 
hauteur d'une #4 fort eleve; -böbe, f la hauteur, 
l'élévation d'une 2,5 2. hauteur, @évation corsidé. 
rable; born, Con. 2; buccinen &; -biüter, geo. 
lier; -tuopf, boule, pomme d'une £., 1; -fobl, ec 
hauts -Pönig, © Zaumt.; rauf, n. tourette ou 
tourelle, f -Freifel, Con, troche turrieuls , trache 
eut; -maß, n. Org. mesure des tourelles, f; -me is 
fret, e. der; -mühle, £ moulin à vent placé sur 
une £. conique; -pforte, f. porie d'une £., fi 
fifi, n. Ant, vaisseau à 2-1; -fémalbe, £ grand 
martinet; Jeu c.-traut, -[piße, f. pointe, Höche 
d'une £. aiguille d'un elocher, f; -ftrafe, f. peine 
de prison, 1; -taube, f. pigeon de 2; -thur, f. 
porte d'une t., f; -trèger, (poi.) chameau marin; 
treppe, f. escalier d'une £.; -ubr, £ l'horloge 
d'une £., d'un clocher, f -berlief, n. cachot son- 
terrain d'une 25,-mwade, f. garde d'une £., à une 
ef -wäcter, guet; -malye, F. Con. turritelle, f; 
-wärter, c. -wüchters -pintné, créneaudune £& 

Thürmen, vn. or dit Né, s'élever en forme 
de tour ; pes Himmel -, (ven Wegen) s'élever jus- 
qu'au ciel; 2. va. munir, garnir d'une tour, de tours; 
gethurmte Städte, villes flanquées de tours; fe: éle- 

ver en forme de tour; She, welchen der Winter 

erhilemt, neige amoncelée, entassee par l'hiver; mo 
Lion und Offa fit -, où le Pelion et l'Ossa s'ele- 
vaut à une hauteur immense, €, auf, 

Thürmer, 8, (Tturmunktien) gel 

Thärniig.a ad, Pos, (bd hoc raûrmenh) lartéleré. 

Thurn, vo. Town; -Cr, Thürner, 8, pu. c. 

Æburnier, €. Turnier, Tzbiämer. 

Thrmber-pflange, Thumian, Thnmieide, 
Thorius, © Ibimberiplanie re 

Tiatfe; m, Mur. chetiändiihet Fatrieug) Galque, 

Liber, f. Ge. le Tibre, 

Tie, ed; e, ta. le toucher, attonchement avec le 
bout du doit en avec la printe de 4 instrument; fe: 
einen et. zum - Chun, Gum Posen faire ge pour nga- 





Tien 


tic, quinte, marolle, f. 
Tigen, va. vn. toucher du bout du doigt, pi- 
quer legèrement avec q. instrument pointu. 
Tietad, Tidetack, tic-tac; tie et Lac; tactac; 
-en, vn. faire lac-tac, Bic-tacz faire lie et Lac, 
Tief, a ad. profond, v; profondément; -er Gra: 
ben, Œluf, fosse p., riviere pee; — graben, in die 
Erbe graben, creuser p-ément; creuser bien avant 
dans la terre; - wurzeinder Baum, arbre p-ément 
enraciné; (die pfahlwurzel) geht am· ſteu in vie Erde, 
s'enfonce le plus dans la terre; et. - in de Erde 
ftedten, planter ge fort avant dans la terre; einen en 
Grund iegen, faire un fondement a; einen Graben 
et made, approfondir un fossé, le rendre plus 94 
e Scüffel, SDer Teer, plat creux, assietle creuse; 
die Unger liegen ihm — im Kopſe, il a les yeux, 
enfoncés: -er Mer, boue p-e; se Wege, cheinins 
creux; (diefer Brunnen) ift hundert Mlafter -, a 
cent toises de profondeur; est p. decrnt toises; -€t 
Schnee, neige épaisse, pe; der Schnee liegt — 
Kule'g —, il y a be de neige, il y n de la neige 
jusqu'au genou; — Coch hinunter fallen, tomber 
de bien haut; ein co Lachter -er Schacht, puils 
p. de cent toises, de cent toises de profondeur; Ex. 
-e Stollen, galeries p-s; das -fe, Le sol le plus p- 
de la mine; einen Graben ſecho Zuß- machen, donner 
a un fossé six pieds de profondeur; (das Schiff) geht 
-,jehn Ruß, prend be d'eau; prend dix pieds d'eau; 
fé — büden, eine -e Merbeugung machen, s'ineli- 
ner p-ément; (aire une p-e inxlinalion, révérence; 
feinen Hut — in die Mugen druͤcen, feßen, enfoncer 
son chapeau dans latéte; fg: ſich - erntebrigen, s'hu- 
inilier p-ément, s'abaisser extreinement; die ſte 
Erniedrigung, In plus grande humiliation; eine -€ 
Demutb zeigen, woutrer une p-e, une gr. humilité; 
= gebertit [., ciebe betrües pénétré d'une p-e douleur; 
(dleſes Haus) iſt 24 Fuß —, tvon vorn hab Mnten) 
a 24 pieda de profondenr; ein fehr-c6 Haus, maison 
tres pe, qui a be de profondeur; Mil. die -e und 
Aache Stellung der Truppen, l'ordre p. et l'ordre 
mince; — In den Wald, in Die Höble bineingeben, 
s'enfancer dans la forét, dans la caverne, pénétrer 
bien avant dans la foret x; im -fen Norden, dans 
la partie da nord la plus reculée; - in See f., être 
en pleine mer; fg: - in Schulden fleden, - een, 
étre abishé, noye de deites; ·Athem bolen, feufsen, 
respirer avec un | gr effort, soupirer p-dment; € 
Seufet, profonds, grands soupirs; fih et. einnrä: 
gen, - ind Gcbadtnif prägen, En qc p-ément 
dus sa mémoire; — eingewurzelte Borurtheile, des 
réjugés p-ément enracines; eine -€ Crfenntnif, 
Tgeichrfaniteit, une p-e connaissauce, un 2. savoir, 
une pe erudition; (bas erfordert) -c£ Nabbenten, 
une p-e meditation; - denfen, penser p-ément; ein 
- bentender Mann, grand penseur; homme p., d'un 
esprit p., qui pense p-dment; in -en Gedanten f., 
em être tout pensif, rêver pé-ment; (id fand ibn) 
m tiefen Gedanfen, tout pensif, dans une pe ré 
verie; dieſes Wort bat einen -en Sinn, ce mot a 
un sens p., renferme un grand - erfah hier nicht 
- genug, I n'a pas bien approfondi ce sujet; die —e 
Meisbeit Gatted, la p-e sagesse de Dieu; ein-e# Ge: 
beimnif, mn p. secret; ein-er Schmerz, un p-e dou- 
leur; ein -e8 Brfühl, un sentiment vif mit der · ſten 
Ebrerbietung, avec le plus p, respect; er fühlt -, il 
a le tact, le sentiment bien vifs — beimegt, gerührt ſ., 
être fortement, p-énrent ému, louché; ein · verwun· 
betes Herz, cœur grièvement, p-dment blessé; 28 
Mitleiden fühlen, etre fortement, p-ément touché, 
éunu de compassion; - in die Naht hinein, bis in 
die -e Nacht binein arbeiten, travailler bien avant 
dans la nuit: - beichämt f, ètre exirémeunent con- 
fus; eine -e Stille, ein -cé Stillianpeigen. un p si- 
lence; ein -er Schlaf, un m. sommeil; — trauern, (ass 
fdmanz) porter le grand deuil; die -e Trauer, le 
and deuil, ein -ef Dunfei berridt über diefer Ges 


Tief 13 
ein —<8 Blau, Neth ze, un bleu, un rouge foncé. 

A -, 88; €, n. (Fabrwaifer) chenal; dem -e des 
Fluſſes machlahren, naviguer en suivant le chenal de 
la nvivre, en chenalant, 

Tief-Augig,a.ad. quia les yeux creux, enfoncés; 
-blan, & bleu foncé; -H{i@, fg: grande pénétra. 
tion, G-bobrer, Dor. équarrissoir; denteud, a. 
ad. d'une gr profondeur d'espris; Ser Kopf, esprit 
gend, "une grande pd; Denker, penseur pr; 

omme dune gr. profondeur d'esprit; -{{fd, pais- 
son de haute mer; -grubig, a. ad, hn. lacuneux, 
se; -gründig, a. ad. pr.; =er Salen, porttrès.-pr.; 
-bammer, Chaud. Or. marteau à emboutir; Forg. 
martinet; -berr, Riv. debäcleur; -Lotb, n. Mar, 

rande sonde, f; -srdnung, f. Riv. réglement 
Eh déläcle; -rund, €. boire; -fäftig, m. ad. 
Tir, zer Etuhl, métier de baswlisse om basse-lices 
=e Tapete, basse-lisse, tapisserie de Lasse-lice, f; et 
Tapeten macht, basselisier, -[hauer, pr. 
esprit profond, pénétrant; -Fhüffel, €. terrine, f; 
Fin n, réverie, f; einen aus feinem Se weten, ü- 
rer qn de sa 7; it. eLräbiinn melancolie, f; 2. pro- 
fondeur, pénétration d'esprit; -finnig, a ad. ré- 
veur, se; pensif, ve; it. melancolique; il. d'un esprit 
profond, pénétrant; = 6, daſitzen, un en Getatech 
étre rèveur, peusif, être plongé dans des rèveries; 
fie iſt feit einiger Set =, fe tt ganz = geworden, 
elle cit mélancolique depuis q. temps; elle est lom · 
bee dans une gr. mélancolie; ein=er Kopf, Denfir, 
un esprit profond, grand penseur, penseur pr: =€ 
Mahrheiten, vérités pr 2. (-en Ein babentı d'un 
sens pr.; -fnniger Auedruck, expfession d'un seus 
pri, qui referme un sens pr; -finnigkeit, À 
c. fin. 

Tiefesn f. (eines Mrabens, Brunncus x) pro- 
fondeur, 5 die - des Meeres erforfben, sonder la 
la p. de la mer; die - eined Hauſes, Zimmers, Ho— 
ſes es (won vorm dis binten) la p., Fenfoncement d'une 
maison, chambre, cour x; in der - bes Thales dans 
l'enfoncement de la vallée; die - (eined Segelé), la 
hauteur; fg: die - (der göttlichen Weisheit), la p. des; 
die - feiner Erkenutnidr, die - des Gefuͤhls, La p. de 
ses connaissances x, la p., la force du sentiment; in 
diefer - der Erniedrigung, daus cat exces d'abais- 
sement, d’humiliation; die — des Solafes, der Tône, 
der Farben, la p. du somuneil, la gravité des sous, la 
reunbruni, le ton sombre des couleurs; 2. (-er Ham) 
lieu profond; Eer. aus der — rufe ich, Kerr, zu bir, 
à seigneur, je l'invoqgne du profond abiime où je suis; 
in die - fleigen, descendre dans un lieu bas, pro- 
fand; grundiofe -, précipice, gouffre sans fond; anf 
die — fabren, cauf dad bebe Meer) aller en haute mer, 
en pleine mer; et. in die - des Meeres verienfen, 
plonger qe dans la p., dans le sein de la mer; in eine 
— geratben, (dem Paten s'enfoncer, aller dans um 
endroit creux, © Mere-; fg: bie - des menſchlichen 
Herzens, la p. du cœur humain: ang der — des Her: 
gens gchoblte Seufier, profond soupir; soupir qui 
vient du fond du cœur; -nmeffer, qui mesure, 
qui sonde ce qui est bas eu profond; +, Ci.)sonde, [4 

Tiefen, vn. approfondir, creuser; rendre plus 
profond, c. auf-, aus-. ver; Mar, -, (tab Both werfen) 
sonder; jeterlasonde; +. ih -, pu. augmenter, croi. 
tre eu profondeur; das - 2, creusement; -fer, 6, 
qui approfondit, qui creuse, 

Tiegel, 8, (dim. -den, -Tein, n.) Chi, Or. 
creuset; das Grid x im- probieren, éprouver l'or e 
dans le e.; Gui. poele de terre, f; eiferner - poile, 
f Brei in cınem -en kochen, faire de la bouillie 
dns un poëlon; Fond. (imneree Serrd im Behtwelgofen) c.; 
Men. Bel. e. veim-; Verr. (Oabhaïen) padelins fin, 
nzefüngene Matte, melde auf den Bogen proemdt wird) 

latine, f. 

Tigel-brei, -muß, n. Cui, bouillie faite dans 
un poelon; -probe, f. Fond. Mo. essai au ereusel; 
Mo. échantillon de la masse à monnayer; -tbon, 





chichte, un secret impénétrable, un p. secret voile: +. potier, argile glaise,f; -jang €, Ê e. Eauatelu. 


cette histoires it. (v- Toren; ein-er Ton, um ton has, 
grave; er bat eine -€ Stimme, einen -en Baß, il a 
une voix busse, une basse grave, p-e; - fingen, chan- 
ter bas, avoir une voix basse, grave; (Dieicd Korte: 
piano) iſt für die Stimme su, est trop bas pour 
Ian voix; (ein Tonwerlzeug) -er, um einen Ton -er 


cer qu, pour se moquer de lai; 2, (Martenteppe pu. | ftimmen, abaisser, abeisscr d'un ton; il. (+. Farben); 


tegern ©. Tiger 
Tiefe, Se. Tete -nfrefier, ©. Matenf. 
Tieme; m, £ caötıerner Berti fine, f; dim, Tlen- 
den, n, linette, f Pap: (Eumyrntefe) gerlon ow gerlot; 
tinette, % ©. Waltbutie, Warayuber, 
Tierlier, 8, n. (@efana ter Bere) türelire. 
Xierlieren, vn. ar. $ fa. tirelirer. 


14 Tiger 


Tiger, 8, hn. tigre; (weibticer) ligresse, f; ber 
geſtreifte €. barre, royal; le grand £.; der gejledte 
st moucheté; ext, igtélegerteé Then) cheval, chien x 
dou tigre; er rit einen ſchoͤnen -, il montait un 
beau * A fg: 2 ein -, (febr araufam) c'est um 
+; 2. der amerilanijche —, Cameiit, -tape) au ja- 
car; à. (Mülertäfer) foulon. PES 2e 

Zieger-bein, n. janbe de tigre, f; Can. das 
große, die =, clou; alène, f; visa caractères, f; das 
danue =, 6. -nard; -blid, regard de £., d'un 2; 
-biume, f l'ixie de la Chine, 4; -bobne, feve ba. 
riolde; -bede, f. CMtrèetete) caparaçon;de peau de 
#3 -Dublett, n. Con, came truilée; -eT}, n. mine 
tigrée; farbig, -fledig, a ad. tigré, e; tavelé, e; 
moucheté come un £.; fu, pied des.; Bo. pied 
der; -Haut, f, peau, dépouille de 6., f: Dern. 
ç fg:) cœur de £.; -boly, n. bois bariolé, Ugré; 
-bund, chien £. ow tigre; -iltif, pulois tigre; 
-Laße, f. chate, ou ligré; 2. (srofe witde 8.) chat 
pard; serval eu servat; 3, Die wilde =, (fagen-) chat. 
£.3 chat sauvage tigré; margay, pichou; 4. dit ame: 
ritanıfbe =, €. - (2 -morte, ſ. phalene tigree; 
-nadel, f. Con. vis ligrée; faval; -pelz, peau de 
&. 1; -pferd, n. cheval £. as tigré; (afrifanticheg) 
zihre; mn Ed —— f. £; peau de 2, f; 

-raupe, f.chenille tigrée; -reiber, héron tigre; 
-{diid, Con. bouclier roud en écaille de tortue; 
-Thnede, Fc -tur; -fpinne, f. araignée ligrée; 
-fein,e. -n; flute, L cavale au jument £ ou 
Ugrée; -thier, nc; -tute, À 2; tigree,l; -wan: 
€, Le; -wedte, f. Con. tine, f; tine ou pelole de 
urre, 5; -weibden, n. tigresse, F -wolf, gue- 
pard; +. Cactette Sihne) tigre-lonp; hienne tachetée; 
ut, re fg.)rage dus., des.,f, Junge f. lan. 
gue de t, I; Con. teiline chagrinde; langue de 
chat, f; it. langue de £., f; réseau blauc. 

Tigerifd, a. ad. de tigre, en 6; -ed Herz, 
cœur de 4. 

Tigern, va, marqueter en manière de peau de 
tigre; taveler; moucheter, lacheler; getigerte Haut, 

peau mouchetée, ligrée; getigerted Pferd x, cheval 
tigre ou tigre, 

Tiigbar, a. ad. amortirsable, rachetable; -€ 
Schuld, Mente, dette a, rente a, r.; -eit, £ qua- 
lité de ce qui es a, r. 

Lilgen, (dus Ungeziefer) exterminer, extirper, 
détruire, (das Unkraut) —, extirper; ©. ver, aubrot: 
ten, verntbtes, jernören; Sg: annuller, abolir, eteisidre; 
(eine Sud) -, (hesdiem amorlir, payer; (im Schutt · 
buche anbfirenken) rayen (eine Monte) —, amortir, ra- 
cheter; eine Acuerebrunft - , éteindre un embrase- 
ment; Herr, tige meine Sünden, Seigneur, eflace 
mes péchés! bag, die-gung, f.extermination, ex- 
tirpation, 1, abolissement; (einer Suit) amertisse- 
ment; (else Vene) an; -Pgericht, m. pu. le tribu. 
nal de cassation; -gfaffe, L caisse d'a, 1; -gs 
ſche in, lettre d'u, -# tod, fond d'a; -ger, 8; 
exterwinateur, extiryateur, destructeur; fg: celui 
qui amorüt, abolit 5; Hu. (oi) harle hupe. 

ZTilglicd, a. nd. c. zitatar, -Feit, € Zitgturfelt. 

Taille, £ (od. Lille), cf. Dit €. 

Tillen, vn. av. b Mar. (das Schiff) tilit, cn 
ehe Klarf arbanen) a les Fonds fins. 

Zimmer-fiidb, Mar. demi-cef, ſ. 

Timorbeus, (np.) Timotlwe; -gra8, n. fléo- 
le des prés, f; Mean; marsette, f, 

ZTimp-babn, n. wacroule, f; grande foulque; 
diable de mer, 

“Ziuftur; em, f. Chi. teinture, 1; Bl. die -en, 
«Harten) Les dinauxz 

Tine, L dim. Linbeu, n. (np.) Christine, f. 

Tiugel, 8, Mar. (Bel ob Late zwiſchen dem Kiel 
und Slelgang) grain d'orge. 

Zingiren, pu. teindre; mouiller, Ale, (ein Mer 
aut) convertir; -D, Alc. tngent. 

Zintal, 4, (Derar) linkal. 

Tinte (od. Dinte); n, f. encre, 5 dieſe - iſt zu 
blaß, zu weiß, cette e. est trop päle, trop blanche; 
rotbe -,e. rouge; rosette, f; unichtbare od. fpinpatber 
tiſche —, €. sympathique; fa. in bie - fommen, in 

- fipen, éprouver del'embarras, se trouver dans 
l'em.; einen in die - bringen, melire, jeter qn dans 
l'em.; PL teiate, f; ſtarte, fmache -, £. forte, fai- 
ble; gange-, £. vierge: balbe-, demi 2; -nbeere, 


Tintenbeer⸗ſtrauch 


f. cerise cdorante; fruit du mahaleb; it. (dad Gerdctié) 
inahaleb; bois de St. Lucie; +. baie de troëne, f; 3. 
baie, fruit du nerprun; -nbeerftraud, c. -mberre 
CBewdé}; -ufaf, m. encrier; «an einen Ecreibyenge) 
encrier; cornet; -nfif, calmer, carnet; il. seche, 
seiche ou schiche, seppie,  -nflafde, f. bouteil- 
leale, 5 -nfled, tache d'e., 5 -nglaß, n. c. 
-ritaihe, ·n ho rrun, cornet; -HÉ1c 6, tache d'e., 
f; pâté; -ntiledier, barbouilleur de papier; it: 
frug, cruche à l'e., f; -npulper, u. poudre à 
faire de l’e., 6; =nreceplc-nveréritts ·u ch war z, 
a. ad noir comme l'e., comme del'e.; -nftetu, M, 
atrameutaire,  -nebler,e. -néléi-n 0 or{drifrf. 
receite pour faire ne e., 1; -nwein, (ren 
Mbcante) Into; ·awurm, € -afikdı. 

ZTinticht, a. ad. qui ressemble à l'encre; (die: 
fed Waſſer) bat einen -cn Geſchmack, aun goütd'e., 
un goût semblable à celui de l'e. 

Ziutig, a ad. laché d'enere; € Finger, doigts 
tachés d’e.; (Ihr Kleid) ıft gang, est plein d'e., de 

Zipf-flein, Mg. € Zepffi. laches de. 

Tipp, 8; € c. At; 2. po. (Epipe) pointe, f; 3. 
(Tüpieh point, pelit p. 

Zippel, c. Züpie, 

Tippen, c. rleen; mit dem Finger an etwas⸗, 
toucher, later qe du bout du doigt, avec le 6. du 
dj das - +, allouchement avece; -pér, 6, tun, qui 
touche, ou late qe du 6. du d., avec le 6. du d. 

Ziranı, (Tprann), en; en, tyran; Meiner -, 
petit £., (tyranneau, pu.); fe er iſt der - feiner has 
ttilte, al est le £. de 2; er if - im feinem Haufe, il 
est £. dans #- k 

Tirannei, (Tprannei); en, f éyrannée, f, el: 
ne ſchreckliche - ausüben, exercer une horrible £.; bag 
it eine —, c'esi une £,; il y a de la £. à cela. 

Zırannild, (toraunifb) a. ad tyrannique, 
=ment; -e Viegierung, -ed Geſehh, gouvernement, 
loit.; — regieren, gouverner £-ment. [uiser. 

*Lirannifiren, (einen, ein Volk x) tyran- 

eLiraf, Mes; ffe, Oi. (Ztreldigarn) tirasse, f ren, 

“Lifane: n, f tisane, À {vn. firasser, 

Lit, ed; €, (dim. -chen, -léin, n.) table, 5; 


=, den man ui. legen, auszichen Tann, £. quise plie, | vi 


qui se Lire; - wir Schubladen, £. à liroirs, &.Muriayt-, Ars 
beitb=, Hufisiage-, Ei-, Klapp-., Mate, Meben-, 
dent, Echrelb-, Eplel-, Bert- 2, Econ. den - deden, 
dresser, mettre la £.; mettre le couvert; fid an den 
=, fi) zu -e fein, se mettre à 6.5 s'asseoir à 2; 
am —e, bei -e Nihen, être à 2; nom -€ aufftehen, 
sortir , se lever de 2,5 einen unter den — trinten, 
fa. inettre qu sous Ja 2,5 qu -e geben, aller, se met 
tre a t.; aller diner, souper; über -&; bei -t, at; 
pendant le repas, le diuer, Je souper; nach -€, kurs 
vor -t, au sortir de £., apresle repas; peu de temps 
avant le repas, le diner 5 einen zu -€ laden, bitten, 
inviter, prier qn à diner, à souper; nior ju € Loir 
men, ne pas venir a #5 einen qu -e rufen, appeler 
qn pour diner, souper ; bei jemand qu -e bleiben, 


rester à diner g chez qu; Div. der - des n, la 
sainteL.; ge" des Serra, ji Gortes-e gehen, s'ap- 
procher se presenter à la sainte £. 


2. tte Se) table, F; den — bei jemand baden, | 


être en pension chez yn; er bat den — bei dem nnd 
dem, ila la £., il mange chez un tel; einem ben — 
geben, freien — geben. donner la t., sa 6. à qn; id 
babe ihm ben — auigelagt, je Jui ai dit eu fait dire 
que je ne prendrais plus ına pension, ına £. chez 
lui, it, de prendre, de chercher sa 4. ailleurs; que 
je ne lui nerais pi la £., où à manger; er 
führe einen guten -, il Gent bonne £.; on fai bon- 
ne chere chez lui. 

Ziidh-auffan, c. Tafrte.; -bebarf, objetsne- 
cessaires pour la table; -bein, n. pied de 2; -be 
fted, n. couvert; -bett, a. Ant. lil de &; 2. (Britz 
file) lit à tombeau; -bier, ©. Toleé.; «blatt, m. 
(-plane) dessus de £.; gebrocheneé=, £. brisée; die 
-blatter, les ais de s.; -bobrer, hun. urilletie des 
er, f -burfche, fa. ©. -ginger; -bede, L tapis 
de £.; -Deder, qui met le couvert, qui dresse la£., 
©. Tafeu.; Diener, valet, officier de £.; -ed'e, 
f. angle, care, coin d'une £,; -freund, inn, 
ami, amie det.; -{uß. ©, -bein -gänger, int, pen- 
sionnaire, ©. Kofsknger; -gaft, convive; -gebet, 
n. pritre avant, it, apres le repas; le bénédicité, les 


Tiſch⸗gedeck 


ces; -gébed, n. couvert, service; garniture de 
nge de 6., f; -gefüß, m. vase, vaisseau de 4; 
“geld, n. c. Goes: -gemeinfhaft, L. societe 
de 2; mit einem = maden, faire & avec qn; -g& 
nof, compagnou de t., commensal; il. pensionmai- 
re; -senstienfgeft, f. commensalilé, f; -ges 
räth, n. vaisselle, f; service; couvert; ſudernes =, 
vaisselle , service d'argent; it. (-jeug, -wäñte) linge 
de £.; service, couvert; peieng: chanson de &, 
©. tie; -geibirr, m. coll. vaisselle, f; -geiell, 
©. -genoß; -gefellihaft, F, compagnie, société de 
dj it, einem = leiften, tenir, faire compagnie à qn 
ats -gefpräd, n. discours de 4; -geell, n. 
ireteau de 2,; -geminde, charnidre à briquet, 
ch. de +, 8; -glode, f. cloche pour appeler üt., 
f;, -Dänge, petites pentures de &., (vertebrie) p. 
renvegsées; -fante, f. carne d'une 2, 5 Pappe, 
f. couverture de £., 5 -laften, tiroir der; -Forb, 
manne, 5 Aade, f.-talen; -lafen, ©. tut; [er 
ben, m. c, Zafetil,; Lied, n. chanson de 2.,; (getiw 
es) canlique avant ou après le r 3 Aut, scolie, 
1; Linie, £ Ast. Gin der Sant) ligne mensale, 
rale, f; -Idffel, cuillere de 2, 1; -mader, e. 
Teſchierz -matte,l.waltede 2,1; -meifer, n. cou- 
teau de 2; -musfel, An. (ter ©ulter, trapeze, 
muscle ..; -nabbar, voisindes., à 25 -platte, 
f, ©, bat; -rath, conseil, ami de c. -reden, £ 
pl. diseours, propos de t.; -rüden, n. suspension 
dela cremaillere (chez yn),G -{biefer,e. Taietfét.; 
fo f, n. serrure de tiroir, 1; -[hranf, armoire ser- 
vant de 2. ; 2. £.-armoire, 1; troir des.; -[hrau: 
be, f. étan à agrafer; -ftollen, «mi; -teppich, 
tapis de £.; -trauf, -trunt, boisson ordinaire, 5 
-tud, n. nappe, f; das = auflegen, inettre la nz 
-unterhaltung, f. conservalion de £., pendant 
lerepas, 6; -wide, fe.-seté; -wein, vin dei, 
vin ordinaire; -peit, 1. temps, heure du diner, du 
souper, du repas; -jetig n. linge de &; semice, 
couvert; =preffe, f. presse pour le linge de 2, & 
put, £ civilité, politesse à ol er at. 

ŒLifden, vu. av. b. fa. dresser la table; servir; 

es if nicht fur mich getiſcht, il n'y a paint de cou- 
ert pour moi, €. auf-; 2. 1bet Tifde üpen) être à ta- 
bie; er tifcht febr lange, tifcht gern, il estlong temps 
à table; il aime à tenir table, 

Tifer, 8, de. Amir) menuisier; -biele, f. 
planche, ais de menuiserie; -{itt, futée, & -leim, 
colle de m., colle-forte, f; -verband, menuiserie 
d'assemblage; e ug, ı. alfulage de m. 

Tiicerei, (Tifhlerei); en, f. menuiserie, f; 
- treiben, ©. tiidiern; 2. (Tiſchler arteti) m, ouvrage 
de m. . [nuiserie; menuiser, 

Zifbern, tiihlern, vu. av. biravailler en me- 
Tifler, £, (Tien menuisier, c. Kund-; Die 
-inn, femme du menuisier, f -arbeit, f menui- 
serie, [; ouvrage de menuiserie, 

Tifbliererz, c. Zifäwtei, 

Tiiclern, fa. ec. tier, 

“Titan. den, My. Titan; 2. Chi.-, (Titanium, 
1.) (Metal) titane; -eifen, n. fer tilané, £. oxide 
ferrifere; -crg, m. & oxidé; -Palt, £. oxidé acicu⸗ 
laire;-[and, &. oxideferrifore gränuliforıne; Éd rl, 
£. ailieco-calcuire en prismes siriés à la surface, 

Tirel, 8, (dia -ben, -lein, n.) (eines Buches ) 
titre; in Kupfer geſtochener —, 2. grave; it ellchenr 
Särsifen ter Heiheltie) A.3 rubrique, f Sie werden es 
unter dem und den — finden, vous le trouverez. 
sous telle rubrique, à telertiele; fg: (Medttkarunt) 2; 
unter weichem - genießt cr dieſes Vorrechtes. à quel 
£. jouitil de ed unter Dem - eincd Bermandtene, à 
titre de parent £; el. unter einem andern — ſuchen 
sollieiter ge sous un autre £., par un autre anotif, 
it. (Vorwand); unter dein —, à £., sous prétexte de g 
2- (einer D.) 2; einem ben — Math geben, beile 
verleihen, donner, accorder À qn le £. de consei 
A den - eines Srafen, il a le £., la qualité de 

mie; einem feinen redten - geben, donner à qu 
le £., La qualité qui lui convient; it. mp. appeler qn 
par son noi, lui donner l'épithète qui lui convient; 
Hé einen - faufen, acheter un £.; ein Mann der 
einen - bat, homme lid; 3. Im. (Attärzumssnrtia) 2. 

Titel-bildn.(eined Buchesyfrontispice; -bild- 
en, n. vignelte, 5 -bilhof, évéque ütulaire; 
blatt, m f, titre d'un livre; -blattden, n. 


Titel:bogen 


{auf beim Riten eines Vuchet £.; 
du 2, 6 -bud, n. 


C@raatéhantéut) almenach d'état; -budfiabe, f. 


lettre capitale; I. (mit tluem wogerechten Æxcit Über 
A) e.: lettre à &, 5 -fiirit, prince titulaire; -jagd, 
f. avidilé des £-, f; -fatfer, #ônig, empereur, 
roi Litulaire; -fupfer, n./.; taille-douce du f., f 


-108, a. ad, sans 2; -MATr, qui a la folie, fa ma- 
nie des #-55; fut, conceiller titulaire ou ad #o- 


nores; -teid, a ad quia be, de ts; fut, f. 


manie des £-s, 6; -füdtig, à. ad, qui a la manie 
dese-s; -meife, ad, par forme de &; -mefen, 
n. les &-2, tout ce qui regarde les 2-1; bag = ab: 
ſchaſſen, bannir les 4x, 

Tirein, euren) Litrerz mie titelt man ibn? 
comment le qualifie-t-on? quel titre lui donne-t-on ? 
mau titelt ihn Ercellenz e. on le qualifie, il a le ti. 
tre d'Execllence 2; an lui donne de l'Ex, #; einen 
recht, gebörig -, donner à qn le titre qui lui est dü; 
dat - 2, € Zitmlanır. 

»Tirular-bifhoffe, © Titebt, me . 

"Tirulatur; em, (has Tiruliren) litre; qualifica- 

eTituliten, ©. tie. füon, £ 

Tirud-Bopf, tôle de Titus, F 2 CS mir turygrs 
famtuenen trauſen Haaren; il tie Ph cheveux, Löte à la 

Zobaf, c. Tatat. itus. 

Toben, m. av. 6. faire un gr bruit, faire du 
wacarme j-faire rage; tempéter; bie Winde -, les 
vents mugissent, font un grand brait; das -de Meer, 
die den Bellen, la mer irritée, orageuse, les flots 
bruyants; er fhreit und tobt (den ganzen Tag), il 
ne lait que crier et £.; de Leidenſchaft, passion vio 
lente; ver Zorn, Unwillen -, — de colère, de 
dépit: mag er, tte et will, qu'il tempête, qu'il 

née, qu'il peste tant qu'il voudra; -der Schmer, 
5 violente, enisante; es tobet mir im Kopfe, 
la töte me fend de douleur; dad Hebermaß der freu: 
de machte ibn —, dans les transports, dans l'excès de 
sa joie, il fit toute sorte de v.; (der Wein) tobet in 
den Fäffern, bout dans les tonneaux; ein -der Stier, 
taureau furieux; das -, rage, furie, fureur, f; (db 
Meilen, det Meeres), Ia areur; (er Winde) la vio- 
lence, Timpetnosite; +. autref, (rafen) être enragé. 

Tober, 6; inn, pers. qui fait un grand bruit, 
du vacarmez lapigeur, se, Cf teten. 

Toberi, Tobria, ed; €, n. Ex. tâche d'un 
mineur, I; ein - arbeiten, exploiter une tâche, 

Téberid, «6, Bo. ivraie annuelle; 2. le brome 


seigle. 

tete ©. Toberich «x —fraut, ne. (@leis 
Se Gus =. €. Téterit Qui; fut, f. rage, frénésie, ſ. 

Totias, (np.) Tobie; -fifd, ammodyte; an- 
guille de sable, d'arène, f. Ä 

Tobin, ed; €, (gemäfrter Tai) tahis. 

Tehter, £. pl. Tühter, file, F dim. Töchter: 
en, Zöcterlein, n. petite, ‚eune /.; fillette, f; Poe. 
(Freipeit und Gerechtlgteit) br Töchter des Sims 
mail Le du ciel; -Derz, n. cœur d'une f.; it. 
cœur RP PE ei tire L 
fils, f. de ; petit fils ite-hlle; Lire, £. 
a # A D = églhe fe, 6 land, n. co- 


lonie, 5 -Iän dif, a ad colonial, e; -Tiebe, f. | ft 


amour Alial; tendresse filisle; -mann, beau-hls; 
endre; -pfarre, f. curé ou paruisse d'une église- 
lle, 5 recht, m. droit des f-r; -[haft, f. qua- 
lité de f, f; -fprabe, f. Inngue /.; -ftaat, colo- 
nie, f; Radt, f. ville de colonie, f. 
ia terlit, a. ad. de fille; filial, e, -ment; 
wahthaft -e Zärtlicfeit, tendrese vraiment fe; 
- lieben, aimer d'un amour /.; fi - betragen, se 
comporter Élialement, en fille, 
Todter-anuftalt, -(hule, ©, Mithenanfalt 2. 
Lodel, 6, n. Mar. palan à une —— 
*Zodiren, Pi. taper, heurter; -tes Gemählde, 
te Zeichnnngen, tableau u dessins heurtes, 
Tod, c4, la mort; Pa. le décès; Por. le trépas; 
vom -e ibereilt werden, être surpris par la m.; eis 
nen von -c erretteu, sauver la vie à qn; einem deu 
- geben, donner la m. à qn; mit dem -e * 
fümpfen, comlattre, lutter contre la /n.z er bat einen 
fötweren, teidten - gebabt, il a eu une m. penible, 
douce ; notürlicer , gewaltſamer —, m. nalurelle, 
violente; Th. der leiblide od. zeitliche, der geiftliche 
où. einige -, la m. du curps ou temporelle, pussage- 


„bogen, 2; fouille 
rotocole, Livre de t-s; it. 


der | mortel, ennemie mortelle; -feindidaft, f. inimi- 
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nen aus einer = reiten, sauver qn, lui sauver la 
vie; -gefang, chant, cantique funebre; cantique 
sur la m.; -grauen, n. les horreurs de la m., f; 
-jabr, n. © Eterbel.: -ampf, Cine Stertenten 
agonie, f; lutte contre la m., f im =e liegen, eire 
à l'agonie; 2. 14. auf Beten und Ter) combal à m., à 
outrance; -Frampf,canvulsions de la m., f; -lied, 
n. €. -pefang: «Fo of, n. condition mortelle de I’hom- 
me; il, dad == ziehen, cuanter metseren, ven weichen einer 
fierken fell) tirer au sort, décider par le sort qui doit 
mourir; -nadıt, f. nuit de la m. de qn; Poe. la 
puit, les te s dela m,; -notb, f. c. -ærabr; 
it. c. -angfs -opfer, n.vicüme de In m., 5 -pein, 
f. les lourments, les combats de la m.; -pforte, 
1. fg: porte de la m., f; -poft, f. avis, nouvelle 
de la m. de gn; -prophet, qui prédit la m. de 
qn; -qual, ? €. pen; -ra@en, fg: bouche de la 
m., f -idauer. frisson de la m; »[cblaf. som- 
meil de la m.; den = fblafen, dormir du sommeil 
éternel; reposer dans la tombe; 2. «tem Zope äbufis 
der) sommeil léthargique; -fd lag, conp mortels 
-félummer, cité: -[h me rs, les douleurs 
de la mm; -[hreden, frayeur de la m., f; it, fray- 
eur mertelle; -[hwacd, a. ad. extrömement fai. 
ble; faible à mourir; -f div ei fsueur de Ja m. I; ſg: 
= féiwiner, être dans des transes mortelles; suer 
sang el eau; -fieger, vainqueur de la m.; -fié, 
irait, coup morlel; -ftof, coup mortel; (bicie Nach⸗ 


To. 


re, La m. de l'ame ou spirituelle, éternelle; einee na: 
tärlichen x -c8 fterben, mourir d'une m. naturelles; 
den - fürs Vaterland, der Cbre, des Helden, der 
Gerechtigteit, der Sünder fterben, mourir pour la 
patrie, avec honneur, en brave eu en héros; mou- 
rir de ia mn. des justes, des pécheurs; mit -e abge: 
ben, décéder, mourir; auf [en — liegen, darnieder 
liegen, tre à la m.; étre malade à la m. où à mou- 
Fir; einen auf den - verwundern, blesser qua m; 
er wurde auf den - geihlagen, on l'a battu, frappé 
à mm; (feine — if nicht zum -e, n'est pas 
mortelle, ne va pas à la m.; 16 bin bes -ed, habe 
den - Dnven, wenn er cd erfährt, je suis perdu, je 
suis un houune pr, s'il 45 ich war vor Schreden falt 
des -c8, j'ai pensé mourir de frayeur; ich will des 
cé fern, men id es weiß, je veux mourir si 2; der 
- figt ibm auf der Zunge, il a la m. sur les levres; 
fih zu -e ärgern, se Fächer exirämement; fid qu -e 
arbeiten, trinten », se iner à travailler, à boire, a 
force de 2; ihr follter eud zu -e ſchamen, vous de- 
vriez mourir de honte; ſich gu -e fallen, lachen, cf. 
teta; das iſt mir in den - guiwiber, das haſſe ich bie 
auf den -, cela me déplaît mortellement, à la m.; 
je hais cela à la m,; einem den — zuerkenuen, zum 
€ verurtbeilen, juger qn à m., condamner qn à 
em, ala m.; einen zum -e führen, meuer qn au 
supplice; einen vom Xeben zum -e bringen, ihm den 
- anthun, meitre qu à m., lui donner la m.; fit 
den =, einen - antbin, se tuer soi même; se donner | ridt gab ihm den =, lui porta le coup de la ım., 
soimème la m,; auf den — gefangen fiten, être en | un coup mortel; -ftrafe, peine de mort, f; peine 
prison pour cause capitale; in — verliebt f., éperdu- | capitale; dernier supplice; J ftehet = Baranf, mur » 
ment amoureux; in der Stunde des -e8, à l'heure | il y a peine de m. pour qui e; daß ift bei = verbe: 
de la ım., du trépas; fg: Ha. =, (Sefjfpinne, faucheur; | ten, cela est défendu sous peine, (à ou sur peine) 
Agr. (Draud im YSciyen) charbon. de m., de la vie; die = einem zu erfennen, juger 

ZTod-Abnlıd, a. ad, comme la mort; semblable qu à m.; condamner qn au dernier supplice; -{tre td, 
ala m. -bert, n. lit de la m.; -blaß, -bleit, | coup mortel; -ftunde, fheure de la m.,f% -taq, 
a, ad, pâle comme la m.; -erbe, ©. —eéserbe; -fall, | jour de la mm, de qn, jour où qn est mort; it, riâber 
Cou. droit de meilleur catel; -fällig, a. ad. sujet Liiter) anniversaire de la m, de qu; -thal, n. Pod. 
au droit de meilleur eatel; -fehde, f. querelle, com. | vallée de la m., f -urtheil, n. arrêt, sentence 
bat à outrance, à la m.; -feimd, mn, ennemi] de m.; -vérbreden, n. crime capital, crime pu- 

nissable de m.;-vorbothe,indice, présage, avant- 

coureur de la m.; -twabl, f. choix de la m.;-mwen, 
chemin de Ja m.; -wertd, a. ad. digne de m., de 
la m.; -mode, f. semaine de La m. de yn, où qn 
estn., f-wunbe, f blessure mortelle; -witbig, 
©, mens; -eiden, n. signe de la m.; -güge, 
agonie, I; in =n liegen, être à l'agonie, être à 

article de la m. 

ZTödlich, a. ad. (ven einer Hunte, Krantseltr) mor- 
tel, le, -ment; {». ®tften) m., martifere, lethiföre; 
Gu. -€ Wunde, coup de jarnac; Med. -er Eaft, -€ 
Plane, suc, plante delvtere; - verwundet, frank f., 
blessé, malade mortellement, à mort, à la mort; -€ 
Baffen, -e8 Geſchoß, armes meutrieres; (der ame 
den) faun - werden, peut devenir m-/e, peut den- 
ner, causer Ja mort; das ift mir -, cela me donne 
In mort; fg: zwei - langweilige Meilen, Etunden, 
deux m-Les lieues, heures; -e Feindihaft, inimite 
m-ie; - bajfen, hair mortellement, à la mort; -feit, 
f. qualité d'une chose qui donne vu cause Ja mort. f. 

ot, a. ad. mort, e; (abarfæicten) trépasse, d'é- 
cédé; (feit zwei Stumden) ift er -, il est an. 2, dh; 
ich war halb - vor Schrecken, je mourais, j'étais pres- 


























































































tié mortelle; -hafl, haine mortelle; -Tanf, Pra. 

t à perpéluilé de race; -Iranl, a ad. ma 
lade à la m.; -milde, a. extrémement las, fa. 
ligué; -pflibtig, a ad. v. c. -fieig; flag, 
©. Zeb; -[HWURT, pu, serment de donner la m. 
àqn; -fünde, f. Th. péché mortel; -WÜrDig, 
a, ad, digne de m. 

Todes-angft, f. l'agonie, f; affres, transes, an. 
goisses de la mort, fg: transes, angoisses mortelles; 
in -angiten liegen, agnniser; être à l'agonie; (einen 
Berbreher) = ausfteben laffen, faire éprouver les 
transes, les angoisses de la m. ag; fg:in=, in -dng: 
ften f., être dans des transes, dans des angoisses mor. 
telles; Ste f. annonce, avis de la m., du 
décès de qn; (die Zeitung) enthält mebrere -anyei: 
gen, annonce la m. de plu. personnes; 2. (Merieir 
hen) présage funebre; Art, f. genre de m.;-beder, 
coupe mortelle, f; -begängmiß, n. 6. Leiden:b.; 
-beirahtung, f. meditation de la m., f; medita- 
lion, reflexion, considération sur la m.; Sen an ⸗ 
ellen, méditer sur la m., faire des r-s 2 sur la un; 
-bild, n. image de la m., f -bläffe, £ päleur 
de la m., 5 -blod, billot -bothe, courrier qui 
apporte la nouvelle m. de qn, eu d'un arrèt 

e m; -botiaft, f. avis, nouvelle de Ja m. de 
gu; it. qui cause, qui donne la m. à qn, l'arrêt qui 
* m. iz. -engel, ange de la m.; 
=erbe, Pod. qui a la m. en partage, pour partage; 
erinneruns, f. souvenir de la m., f, -fadel, 
f. flambeau ſunchre; it (Einntum) Hambeau de la m.; 
all, en, décës; auf den =, im Se, en cas de m.; 
Scenlung auf den =, donalion à cause de m.; ei: 
men = anjeigen, annoncer Ja m. de qyn; -feier, f. 
célébration de la m. de qn; -feft, n. fête funèbre, 
f; ft, Eccieuſch baudroie, f; grenouille pechen- 
se, f; diable de mer; 2. (Krdsenfish) tau; gade . .; pois 
son crapaud; -froft, Poe, le froid dela m; -furdt, 
Î. peur, crainte de la m., 1; -gedamfe, idée, pen- 
sée de la m., f; ib =n machen, s'inaginer qu'on 
va mourir; fidy mir =en beſchaftigen, songer à la m., 
s'oceuper des pensées de la m.;-gefabr, f. danger, 
ril PY la vie; in ⸗ſchweben, etre en danger de 

!la vie, de perdre la vie; courir risque de la vie; eis 


en: pr. 
enſch, ein -er, homme me. un an; 
er Körper, corps m.; — niederfallen, tomber zm., 
roide m.; einen file - wegtragen, transporter qn 
comme m.; fi) - fallen, mourir d'une chute, se tuer 
en tombant; fit — laden, mourir, eraver de rire; 
— baten, perdre la vie avec le sang; Das iſt nt 
fi - ju ärgern, c'est pour mourir de chagrin, de 
dépit; fi - arbeiten, ſaufen, pu. mourir, se tuer à 
force de travailler, de boire; einen - ſchlagen, (les 
en, fhiefen, assommer qn; tuer qu d'un conp d'e- 
pin de couteau, de paigaard; tuer qu d'un .. 
usil ou de pistolet, ou brüler la cervelle à qn; eiuen 
- fdrießen, cau Berbreder) fusiller qu; einen — bins 
treten, étendre qn m1, l'étendre, Le seucher sur le 
carreau; ein Perd - jagen, crever un cheval à for- 
ce de courir; fg: erif für Die Melt -, il est mi. au 
monde; = macen, (thbten) faire mourir; tuer, 

2. ext. -er Daum, -e8 Doly, arbre mr, du lois 
m; Ei. -es Holy, (Mapeipe) bois à feuilles aciculai- 


r 
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res; € Befriedigung, clôture de palis, de planches, 
f: -e6 Fleiſch, (ia Munden) chair morte; Mar. das -€ 
Wert (des Schiffes), cüter Sem Waren) les œuvres 
mortes; fg: Th. geiftlid - f., être m. spiriluellement; 
- it Sünden f., croupir dans le péché; -e Werle, 
œuvres morles; eine -e Kraft, force morte; -er Glau⸗ 
br, foi morte; -€ Crtenuinf, Wiſſenſchaft, connais 
sance, science morte; Pra. tanghitig) invalide, nul; 
€ Goblen, -e Aſche, charbons morts, éteints, cen- 
dres mortes; -€ (anögelaugte) Erde, terre morte, dam- 
née; 8 Kapital, argent, capital m.; deniers oisifs; 
-t6 Wand, mort-gage; -té Detail, métal m. ; -cé 
Waßer, (febr langiam Aurbenter; it. Mlinedentet 7.) eau 
dormante; it. eau morte; -er Winfel, Fort. cunfantirt, 
ebse Eeitemperttelrtgung) angle m.; Ex. — geben, (vom 
Waren) couler faiblement; - hauen, creuser le lit des 
eaux presque sans pente; citer Ort, eine ·e Stadt, 
lieu m., peu fréquenté, ville morte, déserte, peu 
habitée; es ift dort Alles -Qill, 1 y regne un grand, 
un profond silence; Mar. -e8 Weffer, (bte fdmshéiten 
Eiuten) morle eau; den Strem - fegeln, refouler la 
marée; (ein Sbiff) — Inafen, - fegein, mettre de l'ar. 
rière, dépasser; Die Segel - aufhlagen, enverguer 
les voiles tout play; ber Wind od. die Wellen werden 
- geftneier, - gereguet. In neige, la pluie rend la 
mer chine; Per, -18 Saar, (were) cheveux dessé- 
ches, sans seve ; -€ Wolle, laine ropnewe; Ex. eine 
Bebe, einen Gang - ftreibeu, déclarer qu'une ini- 
ne ne mérite pas l'exploitation; ·e Karben. couleurs 
morles; -€ tigen, yeux morts, éleints; ein -eb Ge: 
fibt, Bild, visage inanime, figure inanimde, sans 
expression; eine —e Sprache, eide richt mer geipres 
en wirb) langue morte; Dr. -€ Hand, main-inorie; 
et. an die -€ Hand verlaufen, vendre qe à main- 
morte; Ex. - liegendeg, das wahre rorhe Todte, lass 
ar Minersart) base ze om stérile, f; base m-e rouge. 

Tobte, m; m, Ger) mort, (Mtgeitietener) défunt; 
die Kebendigen mad die An, les vivants et les m-5; 
ib lann feinen -n feben, je ne puis voir un mu; ét 
mwellte ben -n neh einmal feben, il voulut voir en. 
core le défunt, le m.; das Reich der -m, le royau- 
me des m-s, des ombres; Geſpraͤche im Dieihe der 
-n, dinlogues des m-1. 

Töbten, va. tuer; bu ſollſt micht =, tu ne tue- 
ras point; fit feibft -, se £. soi méme; einen mit 
Gift, mit einem Meſſer, durd einen Doititib -, 
faire mourir qu pur le poison; £-qn'avec un couteau, 
d'un coup de poignard; die Maufe, Nanpen -, Lt, 
détruire, faire mourir les e; fg: die Nerven (eines 
bahlen Sabnes) -, extirper le nerf; fg: |. lelft, 
feine Leidenféaften -, mortifier sa chair +; se mor. 
tiher; Ecr. der Buitabe tdret, aber der Geift macht 
lebendig, La Jettre ine, et l'esprit vivifie; dad -t jede 
Luſt, cela tue tout le plaisir; die Haare -, Pell, de- 
graisser le poil; Quctilber -, (om feine Fenfdatete 
reisen éteindre, morlifier le mercure; einen Ber: 
trag =, v. annuler un 2; die Zeit —, £. le temps; das 
-r; -tung, (trs Feiites) mortifération, f; es 
Cuedithersé} em, extinction, ſ. 

Todten-ader, chwelière; -amt, n. Cath. of. 
fice, ınesse des morts; reguiem:; messe de r., f; ser- 
vice pour un mort, pour les morts; -anzeige, f. 
-amzeiger, uécrologe; -afde, f. cendres d'un 
mort, des morts, $ -babre, f. civière, biere, f; 
-begängniß, mn. c. Leidenbez -bein, m. os de 
mort; -beine, ossements de morls; «alé Mellguien) 
reliques, f Bo. tapier ou lapin; -beliehb ung, f. 
coutribution volontaire (d'un corps de melier) pour 
l'enterrement de ses paurres; -beibau, ©. -icau, 
f -beihworer, necromancien; ⸗beſchwörung, 
1. nécromance ou nécromancie, 6 -bett, n. lit & 
mort; -blaß, a. ad. pâle comme un mort, comme 
um trepasse; -bläffe, S. peur d'un mort, de la 
mort, f il F mortelle; -bleid, a. ad. c. -tiaf; 
«bleibe, fc. mins; -biumie, f. souci des bou. 
tiques; -bucd, n. regisire mortuaire; l'obituaire: 
-erfbeinung, Ê apparition d'un mort; -eule,f. 
chevéche, petite chouelte, f; 2. (Reldbubn) oiseau de 
la mort; frésaie, I; petit chathuant; le hibou des 
elochers; -fadel, -farbe, © Belbemf.; farben, 
-fardig, a. ad. couleur de mort; qui a Ja couleur, 
le teint d'un mort; -feler, f. fêle en l'honneur 
d'un ne, G -flagge, f. Mar. motnn ein vornehmerZod: 
ter auf tem Æbife In) pavilion à mimät; -fled, can 


La 
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wermefenten -Tirpern) tache de mort, f; it. Mid. (dei 
einer Etraung deb Gehtüies) 2 livide; -fledig, a, ad. 
qui a des £-5 de wort, des 2-5 livides; -fltege, ſ. 
mouche à tete dorée, 1; -finß, My. ileuve des en. 
fers; le Styx; -fram, 1. fa. €. -mäiherinm; -garten, 
©. -ader; gebeine, pl c. -teine; -gebet,n. 
riere, oraison pour les morts, f; -gefälle, m. pl. 
“60, g morlaille, 1; -géfét, n. Ant, combat en 
l'honneur d'un mort; -geläuf, n. Goenn jemand 
Wirkt; it. bei ciner Drertigungs glas ou glais; it. sonne 
rie des cloches à un euterrement; Jeleit, m. 1. 
(auch ein fremèes Gebtety escorte, droit d'escorte d'un 
corps mort; 2, (anf ten Clettebader) accompagnenent 
d'un mort; einem das = geben, accompagner un 
corps mort, assister aux funérailles de qn; -geräth, 
c. Védengs; -geripp, -gerippe, n squelette; 
-gerugd, odeur de wort, f $° Tu ften. e. einen; 
-gefang, chant, cantique funébre; -geficht, nm. 
visage de mort; -gefprad, n. dialogue des morts; 
-gemwand, n. € Letters; -gewölde, n. caveau; 
-giode, f. dim. -g(6d en, m. cenn jemand Alitts 
it bel chsér Deertigung) glais ou glas; it. cloche qu'on 
sonne aux enterrements, 5; die = läuten, sonner le 
las; -gräber, fossoyeur; Hu, citet Masstäfer) le 
onclier; il Cher Biramiiier) le fossoyeur; -gruft, 
f. caveau; -grün, n. Bo, pervenche; -baié, cou 
d'un wort; den = lôfen, autref. se racheter de la 
corde; payer une amende pour q. crime capital; 
Hand, f. main d'un mort; main froide, glacée; 
Hn, (Hirt Wiener) main de ladre, de larron de ıner, 
1; Féo. c. Terfallz Haut, n. (ter Sarg, das eut) 
le cercueil, la tombe: 2. (Irsumd) maison de deuil, 
maison d'un mort, où À ya un mort; 3, lieu où l'on 
dépose les morts avant de les enterrer; maison des 
morts, 6; -benmde, n. chemise qu'on nel à um morlz 
f -héble, f. caverne où repose, où est enterre 
un wort; it. toınbeau; -bitgei, ©. Omton; -Léfer, 
ténébrion à étuis en poiate; -Falt, froid comme la 
mort ſelne =e Hand, sa main froide, glacée; it, froi- 
de, glacée par la mort; -faiupf, €. -setrt; -f el: 
ter, ce. sets; -fifte, fe San -Fittel, © -beme 
de; Alage, f. lamentation funcbre, 6 -fleid, m. 
habillement dont on revêt un corps mori; An 0: 
den, €. »Lein; -Fopf, tele de mort, f; Hn, (rt 
Affen tete de mort; singe à queue de rat; if. das 
-Böpfiben, © Eihurmiafle; 2. © Edeafrrebss J. (in 
Ertge) oursin tte de mort; 4. (Ommerunetyegrl) 
papillon à tête de mort; Con. das -topfhen, c. -tepis 
mulet; Do, c. Pinpernuß «1} gr, Eutteitern) ergot, 
clou; seigle ergoté; Bo. dag -fpiel, mullier rubicond; 
töte ie cochon, f; oil de chat; Chi, Gurèitbieitente Mafie) 
wete-smorte, f, Arf. (esp. d'artifice d'ean); =bau m, 
e. Pixecrut ss; =mufdel, L tte de mort, f écu, 
monnaie de Brattenbourg; -Förper, corps morts 
cadavre; -Irampf, Mid. tétanos; rang, cou. 
ronne don! on orne la tete d’en mort, ou son cer- 
eueil 2; -Frauf, nm € -stûn; Frei, n. croix 
funèbre, f -Frong, ko.-tang -Frug, €. Mens; 
late, fc. Sara; Mn, (poi.) coffre tigre; -lager, 
n. lit, couche d'un mor; -1eu te, I lanterne fu. 
nebre, 5 -lied, n. cantique, chant funébre; it. 
(Kiaztled: lamenlation, f plainte lugabre; Lifte, f. 
ceiner Geutſudez it. mady einer Schlacht) regisire mortuai- 
re; it liste des morts, 5 -maÿl, n. repas funihre; 
2. ©, Med; -marfd, marche funebre, 1; -mirte, 
c. -geün; -opfer, n. sacrifice pour les morts ou 
trépassés:; Hr. sacrifice funéraire; 3, la victime; or: 
el, £ Art, (farreutiqte) orgue, G -regifier, n 
obituaire; regisfre inortuaire os obituaire; -reic, 
n. royaume des moris, des ombres; -tidter, juge 
des morts; -falber, qui embaume un corps ınort; 
-falbung, £ embaumement d'un corps mort: -fän: 
er, chantre funèbre; „iars, e. eu ha f. 
m ion, examen, visile d'un corps morg-fhauer, 
effslar charge de faire la vite d'un : -fdein, 
extrait imortuaire; -[hiffer, My. nautonnier des 
enfers, du Styx; -fd@laf, sommeil des morts; Med. 
carus; fg: in einem =e liegen, être dans un sommeil 
profond, dans un pr. assoupissement; dormir du 
sommeil le plus pr.; -f@icier, voile funebre; 
-fdlummer, sommeil léthargique; -Rätte, f 
endroit où l'on enterre les morts; cimetiere; -ftein, 
6. Sarah; till, a. ad, dans le plus gr. silence; die 
=e Naht, nuitoù regne le silence de la mort; -ftille, 
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f. silence de la mort; le plus pr. silence; -t ag, jour 
consacré à la mémoire des morts; “fans, Pt. dan- 
se des morts, 5; -topf, Ant, urne sépulesle, f; 
-träger, — uch, c. citer; -ubr, À fg: (fely 
mures horloge de La mort, f -urne, f € tor 
-urtheil, m. jugement qu'on porte d'un mort; 
-vogel, oiseau funebre; 2. jaseur; 3. ©. Maucrirecits 
4 (Fiegeninäppen) grand traquet ou tarier; 5. daß 
-pögeldien, traquet d'Angleterre; 6. (Dimmerungts 
fat papillon à töte de mort, -madbe, f garde 
d'un mort, f -magen, cr Beibenma.; Wälder 
rinn, ſ. ſa. ©, Leicheneſrauz welt, f.c. -veid; -5 ets 
tel, liste des méris, ſz Jug, €. Seltrn zug 

Tobtenbaft, a. ad. cadaréreux, se; - Tieren, 
ausichen, avoir l'odeur cadavéreuse, l'air, le teint 2. 

Toͤdtlich, c. trim. 

Lof, (Zuf) 08; ©, ed. -flein, Tufſtein, tuf; Bo. 
toffeau; -artig, -feinarrig, a, ad. lufier, ère; 
de la nature du tn; er Der, ocre tuhero; -crbe, 
(Zuferde), F terre tufiere, 

Töliel, 8, fa. cavgrtänt für Eneiniop) Christophe, 

Tofater, 6, od. -weitt, le cokai, vin de &. 

Zole, u; n, canal, conduit souterrain. 

*Tolerant; €, toférane, e; ble -en, les t-s, 

“Toleranz, £ (Dupuis tolérance, f; (este) 
toleranlisme, 

“Zoleriren, eb, (tulten etolerer ge. 

Zolgat, ed; e, n. Mar. ©. rtrerspas, 

Toll, a. ad, (mem tapageur; er ift ein -er 
Meuſch, Kopf, d’esi un homine turbulent, un £., un 
crâne; il a la Lête hien chaude, fa. bien pres du 
bonnet; il s'emporte aisément; eitten — machen, Cm 
beñtigen Zérn veriegen) faire enrager gu; darüber wur⸗ 
de er -, cela le fit en, le mit eu eine; - aufeinen 
werden, s'emporier, se döchriner contre qn; = und 
vol ſ., (im Hirten rate tetrurtem tre ivre mort, 
faire rage d'ivresse; 2. (werrher) fou, folle; -e Pers 
fonen, Handlungen, persunnes, actions folles ; er iſt 
-, - geworden, il est fon, derena fous - reden, dau⸗ 
dein, parler, agir follement, en fou, d'une maniere 
folle; IL. érafent); · werden, enrager; die Kunde wer 
den =, les chiens enragent; ein -er Hund, Men, 
chien, huwme enrage; er fre, wie wenn er 
- wäre, il cria comme un enragé; it. fa. non dieſem 
Lärm médie man - werden, on deviendrait fou, 
on perdrai la ie par nn tel tapage, un tel bruit; 
dao iſt zum - werdint, c'est pour enrager, cel est 
enrageaut, c'est pour devenir fou; machen Sie mir 
deu Kopf mit -, ne m’cchauffer pas la cervelle, 
ne me rompez pas la tête; bift du -, - im Kopfe, tem 
innen)? etes-vous fou? iL (D ſettſam ſich bencde 
men, se conduire fallement, d'une inaniere extrava- 

ante, d'une etrange manicre; -er Einfall, -e Mor 

e, Unternehmung, idée, mode exiraragante, bizar- 
re, folle entreprise, intreprise insensce, dag Kite, 
ce serait ung folies il faudrait être bien fou; Sie mas 
eng mir an -, Cne org) vous m'excédez; Bo, die-e 
Bilie, (Tolltraut) jurgwiume, f. noire, ſ. 

Toll-apfel, melongene; ınayenue, aulergine, 
6 2 ponme d'amour, 1; -beere, .-blatt, n. c. 
tage -do dr, f. ellebore pigamier; -breift, a. ad. 
follement hardi; = antworten +, répondre avec une 
folle hardiesse; -baug, n. hôpital des fous; les pe- 








ler, foy qui est aux a. m; it. fou ü lier; -ferbel, 
©. @dlming: -Firfibe, I bella done, beile«lame, f; 
!-fopf, fa. humenr erportee, töle bien chaude, té. 
te vioienie et fongneute; um crâne, un enrnge, 
er it ein =, bat diuen =, c'est un enrage, un 
furieux, cf. 1; -Föpfig, a. ad. qui est d'une hu- 
meur emjorlee, qui a la tête fort chaude; -forn, 
n. Com. z {für Filée) coque du Levant, f; i.-förs 
ner, semences ou graines de Ja datura eu pomme 
épineuse, du stramonium; 2. jvraie annuelle, & 
-frant, metres 2. (Saleniuc); 3. ©. Difienctr.; 
3. Eintaptet; -Pühn, a. ad. téméraire, -ment; au. 
dacleux, so, -ment; =tt Menſch, homme t., a; 
=e Handlung, acûon £.; = fpreten, fé der Gefahr 
audichen, parleraudariensement, s'exposer témerai- 
rement; der =e, le &., l'a; -Fübnbeit, f. temeri- 
té, audace, f; -Litie, £ nenuphar blanc, le blanc 
d'eau ; His des étangs; -rafd, Com. ras d'Arras; 
-tübe, f bryone blanche, f; -finn, folie, G -fin: 
nig, a. ad. insensé, e; -[u dt, fe. Zollpeit; -1p ut Fun, 





, 


tites maisons; er iſt im =e, ilestaux p, m.; -bÜ UE 


Tolle 


furié infernale, ; | 

Tolle, (der, bie) le fon, lx folle: le, la mania. 
que; 2. —, f. sp. c. Toubrits 3, +5 1, f. diene Quaſteh 
Louflette, houppe, fi 

Zellen, va.ar. à. fagager; faire du , du 
vacarme; faire des folies, dés extravagancks; (jun: 
ge Lente) - germ, sont sujels à £.. à faire du tapage, 
des folies; daft fie -, laissez-les jeter leur gourne; 

=. Ettrudi fi) être fou, enrage, hors de son bon sens. 

Tolibeit; en, fı rage, frenesie, fureur, folie, 
démence, f; in — geratben ,.enrager; ètre saisi de 
la r.; entrer, tomber en fr., tomber en démence, 
devenir fou; (er that e#) in der -, dans un acors 
de r., de fr., de folie; it, dans l'ivresse; die - eines 
‚Menfen, Pferdes r, la r, d'un homme, d'un che. 
val; te: bie — einer Mode, Gewohnheit, eines Ein⸗ 
falles, (Seiviamtenn) la folie, Vertraragance, la bi. 
zarrerie d'une mode, d'une coutume, d'une pensée, 
2. (tolle Henbersins, Senalung folie, ex; bizurrerie, 6 
was das für -eu find! quelles folies, quelles ex-# 
er bar manche -, -en in feiner Jugend begangen, 
il a fait maintes folies dans sa jeunesse, Das Gt ei⸗ 
ne blofe - von ibm, c'est une folie de sa part, c'est 
une de ses bizarreries, de ses folies. [patsch. 

Telpatid, 64: ©, Cumgnsiider Settat qu Fuss tol- 

Tölpel, 6, CiSurrente eines gefüllten Vaumen) v. 
souche, f; fa: fa. uber dem — fallen, ud =baft betrar 
sen) faire une balourdise; einen über ben — ftoßen 
oder werfen, (übrriötpein) duper, demiaiser qu; fg: 
Celumpe, unbeblslihe D.) fa. halourd, e; lourdaud, e; 
er iſt ein grober —, fie ift ein ungefchidter -, c'est 
un gros, un franc 5, L, une grande d-e; ln. 
dronte; solitaire; cigne capuchonné; 2. fou blanc: 
Bo. das ·chen, (Imabentirfhe) ‚putier ou pullier; ceri- 
sier à grappes; -Jabre, fi Age où l'on est sujet à 
faire des gaucheries, des balourdises; -baft, à. ad. 
Inurd, €, -ment; grossier, ire, ent; maladroit, 
e,-ment; ·er Menſch, -e8 Betzagen, homme lourd, 
£:; manières lourdes, grossivres ; -€ @nbyort, ri- 
ponse mahndroite; = betragen, ©. tipein. : 

Tölptlei; en, f. fourderie, balourdise, F feine 
“ dreier il est d’une +. inconcerable. 

dlpeln, vn. av. dv. dis sölrceuft betrasru) fa. 
faire des lonrderies, des balourdises; se eomporier 
grossièrement, gauchement. 

Telpifch, a. ad. c. 1étpeibair. 

Tombad, ed; e, (Metaumeit) Lombar, polin; 
-branm, a. ad. brun de 2.5 -Do fe, f tabatière des, 
% en, a.ad. de 2.;-mellbr, montre de £.,1; [dh 1 ds 
ger, batteur de £. 

Lou, es, pl. Töne, (Kiann son; (einer Stimme) 
+, ton; (einer&loce) ».: einen - von fi geben, rendre 
nus; Mu, £.;hober, niedriger-, €. haut, bas;reiner, un: 
reiner -, un £, net, confus; ganjer=, 2 plein; halber-, 
semi-t., demie; eine ®rie um einen halben - böber 
fingen, chanter un air d'un demi-2. plus haut; bar: 
té und weiche Töne, (Dur: und Melktöne) £. aigres où 
durs; & doux, moelleux; (ein Tonwertzeug) auf den 
rechten - ſtimmen, accorder; munter un + au £. qui 
lui convient; eine Saite um einen -, dalden - D 
ber, niedriger fttmmen, hausser, descendre ou bais- 
ser une corde d'un 2, d'un semi.t.; auf od, in ei 
nerler - geitimmte Grigen, des violons acoordes sur 
un anèene €; aus dem -€ fonimen, fallen, den - 
micht halten, sortir da & : detoner; (dieſes Tonmwert: 
zeug) ift aus dem -e, n'est pas d'accord; den - an 
geben, donner le £.; entonner; (diefer Sänger) gibt 
den — gut am, bat den — falit angegeben, entonne 
bien, a mal entonne; den - finfen laffen, herunter 
gichen, baisser le &; it. Cart) e.; dieſe Arie geht aus 
einen andern -€, aus dem -« À, cet air se chante 
sur un autre £., est en a-mi-la; fg: Weune eines fi 
der) air; mélodie, f; endlich fomme er in den -, din die 
ehe Welie ; it, er Sprit, wie er fprees feu) enfin il 
entre dans le £., il est dans loir; il saisit la imélo. 
die; it. enfin il prend le 2. convenable; a. (im Grter 
hen) ben - ändern, changer de £.; and einem andern 
+ fpreben, parler d'un autre &.5 etwas in, mit eis 
nem fpöttiichen, Hagenden -e fagen, dire ge d'un £. 
moqueur, plaintif; immer in einem und demfelben 
-t reden, parler toujours dans le meme £., ne pas 
changer de £.; ber lieblide — ihrer Stimme, les 
doux sccents de sa voix; füße, Jartlice, traurige 





1 Ton. 
einem hohen -< fprebei, leiprendre sur un haut £., sur 
lehaut +. etrehauten parole, avair le verbe haut; wit, 
Sıe fpreden mit mir in, and Diefem -e? comment, vous 
le prenez sur ce £. avec moi? id werde Ste aus ce: 


nem anderu — fpreden lebren, je vous apprendrai | ril, 


à parler d'un autre &, à changer de £., de note; in 
deu — eines Predigers verfallen, prendre le © de 
predioateur; der gute —, (in ter Cefeftaie) le bon £.; 
das ut jeBt der — Der guten Geſellſchaft, c'est à pre- 
sent le bou £., les. de la boune compagnie; Yeute 
ven gutem -, gens de bon £., du bon £.; in dieſer 
Stadt ederribr ing uter, ichledter-, il ya, il regue 
un bon, um inauvais £. daus cette ville 2; in Der Wie: 
feliichair den — angeben, domner le &*à In coupa- 
gie, a la conversation: Gr. Poe. ‚Wadrrud) accent; 
Den — auf die erite Silbe legen, mettre l'accent, pe- 
ser sur la premiere syllabe; De dritte Silbe baden 
=, Vacvent est sur la troisieme syllabe; PL (Herväits 
nié der Farten ju ana.) 43 £. de couleur; (bieje Land: 
ſchaft) bar einen fbônen, fébledren —, est d'un beau 
6, d'un beau £. de coukur, d'un mauvais £.; sin 
duntier, beller —, £. sombre, clair. 

Zon-abiiand, Mu. intervalle; -a@te, f. Mu. 
croche, crochue, f; -angeber, qui donne le ton 
a la compagnie, à la conversation; -art, f Mu. 
ton; node; Im welcher = ut Defes Stuͤct geießr? sur 
quel ton va, sur quel air est composée cetle piece de 
musique? €, Weide =, (Dur. Met node majeur, 
mineur; -f4il, Mu, cadence, 1; -folge, £ Mu. 
suite des tons; Die gemifchte =, le chroinatique; gen- 
re chromatique; -gebert, ©. -amgcber, = Ji: n. 
©. “werten; -Funde, [. science des tons, F —Éu ne 
dig, & ad, qui entend la musique, versé dans la 
la science des sons; finit, f musique, 
5 die = verſtehen, ausüben, entendre, exercer la 
m; =fule, F Ecole de m, 5 -Tünitler, un, 
musicien, ne; (voltonmencr) =, virtuose; -E init: 
teriich, Fine lt, a. ad. musical, e, -ment; -[Le br 
ré, L acoustique, 1; -leiter, & Mu. échelle, ech. 
diatonique, f: nadder=, distoniquement; it. (Sa: 
Le) game, Ÿ, die = anfangen, leraen, commencer, 
apprendre la gatune; -Lod, m. ıelmer Fiber) ouie, G 
406, a. ad. (ren Körpern) qui ne reud point de son 
ui me Silben, syllabes sur lesquelles la voie coule, 
qui n'ont pas lacceul; -maß, n. Mu. (is) mesu 
re, 1; it. her Sitben) quantité, & -meiiter, inn, le, 
la virluose; -meffer, ci, Die Berbittnäe der Lime 
u beredinen)sonometre, tononetre, monocorde; - Me fe 
fang, f. Ur. (Stimañ) pu, prosodie, 5 -reibe, f. 
Gefolge; iu. ·leiter: fa, ©, - fopungs fé Br, (Coms 
ponit) compositeur; {€ BE at it, -Tehung 1. Come 
poitien) composition, f; -f11be, fsyllabe qui a l'ac. 
sent, G -finn, talent, disposition naturelle pour 
la inusique; -[pan, Org. abrégé; -fptel, n. m, 
f; it. concert; -fpieler, inn, musicien, ne; -fpre: 
Kung, pu. c.-mefuns; id, n. pivce de m., 
f; -»veränderung, f Mu. muance, mutalion, f; 
-verbalt, -verbältnif, n.rhythung; -peiden, 
n. Ur. accent; (einen Buchitaben) mit bem = verie 
hen, wocencuer; er weiß die = nicht zu feßen, il ne 
sait pas ac., il ne sait pas mettre les accents ; 
Sehen der =, accentualion, $ Mu. =, (Rem) no- 
te, F note tonique, F. 

Tomen, vn. av. 4. sonner: rendre un son, des 
sons; it, résouner, relentir; des Er}, airain son. 
naul; die Öloden -, on entend be son des cloches; 
Äreude tônet durchs ganze Thal, des cris de joie re. 
tenlissent dans 2; eine belle und -be Stimme, voix 
claire et résonnante, retentissante; Dad — Der Gle⸗ 
den, der Trompete, le son des cloches, de la trou 
pelle; fühes - entlodt ec der Flöte, il Lire de sa Hü- 
Le des sons ants; 2. va. siy.s.exprimer par des 
sons; (alle Thiere) — ihre Empfindung, expriment 
par des sons ce qu'ils éprouvent; it. «befingen); mei⸗ 
ue Leier töme das Lob Hoͤchſten! que ma Iyre 
chante les louanges de l'Eternel ! 

*Zonica, f. Mu. tonique, f. 


.. 





Toniſch, a. ad. Med. (irtenv) tonique; -e Mit: | pe, 


tel, toniques, rem es 
ZTönnden, 6, n. cf. Tente. 2 
Tonne; en, F tonne, f; tonneau ; dim. Tönn: 
en, baril, barillet; caque, f; eine — Waaten darı 
ein zu paden, tonne, futaille à emballer des marchan- 


Æône, Pod. doux, tendres, trisles accents; il, aus dises, f eine - mir, qu Waller, un luuneau d'eau, à 


MOZIN DICT. Partie allemande, 


Tonne 17 


l'eau ; Wein + in -em füllen, -entonner du vin »; 
Haͤringe in -n oder Toͤnnchen paden, encaquer des 
harengs; Pulver in -en ſchlagen, e uer de la pou. 
dre; eine -, ein Tonnen Häringe, Pulver, um ba. 
il, une caque de harengs, de poudre; it. (Mes für 
Adiige Dinar) tonneau; eine - Bier, Wein, un 1. 
de bière +; it. (Oierreitemafi) deux boisseaux; eine · Fels 
Des, omas man mit zwei Schefeln beihen tann) piece de 
terre de deux hoisseaux, # Mar. £.; ein Sciff-von 
100-1, un vaisseau de, ( du port de) cent £-.; eine 
- Golded, 100,000 Zhaler od. uber) une loune d'or; 
Ex. Gmit Etlen beidlanemes Faß) lonne, 5 Con. (re 
Irempeteniihneden) tonne, f Hy. limace, vis d'Archi- 
méde mue par des volants, f. 

Tonnen-band, n. cercle, cerceau de tonne, 
de tonneau; -bau cd, bouge, 6 -beben, fond d'un 
tonneau; -boje, f. Mar, tonneau qui sert de fe; 
balise, tonne, bouée, fi -beter, Mar: hoyer; -bret, 
0. ©, Dont; -büeling, h saur en caque; 
-butter, f. beurreen baril; -fa ch, m: Ex. travée, 6 
-fifé, poison qu'on envoie en eaque, en 
-förmig. a. ad. en forine de tonne, de tonneau 
-geld, n. Com, droit qu'on paie pour les boudes; les 
bouées, les balises, f; it, tonnage; -geripp, Ex. 
vieux fers de tonnes usées; -gemwölbe, m. Arc. 
voûte en berceau, en plein cintre; arc-droit; -b &s 
ring —— en caque, encayud; ·h e cot, brochet 
en tonne, en baril; 4 og, me, Hañ,; Ex. co, Daut.; 
-heittg, miel en baril; latte, fe, Dans; -maf, 
n. mesure par tonnes, tonneaux ou barils; it. Mar. 
Gewiſſe Mnyaët Gblider -) tonnage; -MmübLe, £ line. 
ce, vis d'Archinvde, f; -pec, n. poix noire, poix de " 
cordonnier, f; -veif, cercle, cerceau de tonne, de 
lonneau; -{@nede, F tonne, f; -lab, merrain, 
bourdillon; bois aquatee pieds; -ftein, m -ftid,n. 
Cou. piéce d'ambre jaune, de sucein de In seconde 
grandenr, 5 -weife, ad. par tonnes, tonneaux, ba- 
rils ou caques; it. en barils, en caques; -1ridtn, 
n. marque d'une tonne, d'un tonneau, d'un baril, 
f 8 tonneau servant de bouee. 6-f rs 

Topas, ei; €, topase, topaze, f; -felé, À 
roche de £., f; -fliégenbogel. colibri 2; luf, 
£. factice, fausse +; it. cristal couleur de 2; quartz 
hvalin jaune cristallisé. 

Topel, 8, (Mtarrote) coliarl; raie lisse, once, 
cendrée, f raie batis, f; grüner —, pastenague om 
pastenade, f. 

Topf, ed: pl. Töpfe, (dim. Töpfden, u.) pot; 
den - an, über das Feuer jeßen, den - anfeben, aufs 
feßen, mettre le p. au feu; das Fleiſch in den - thun, 
mettre la viande dans le p,; ein + voll, une pole; 
plein un p.; ein — voll Waller, une polée d'eau; 
(Bilanzen) in Töpfe ſetzen, empoter; (Vdauzen) aus 
dem -e beraudnebmen, dépoter ; Der bapiniſche — 
eStesbgeiäß mir einem genau Fhlirärnden Decet) marmite 
de papin, €. Biansen—, Seb, Made, Dien-; it. pre 
(Ma) p.; 2. pv. cHebitwrife) toupie, F Can, c. -ferde, 

Topf-art, f, sorte de pots, de poterie, ;-afde, 
f. ©. Porta; -aufter, f. patelle, Ë -banm, arbre 
de, en pot; Bo. großer =, le lécythis, le quatelé om 

uatele marmite, (vulg.) marmite de singe; f; it, 

einer =, petit lécythis; -biume, f. Neur en po 
fleur de pot, 1; -bret, n. Gui. dressoir; étagere, 
form, f Fond. je moule; gewäds, n. plante en 
pot, de pot, 5 -gu@er, mp. fa qui marmitontez 
tatillonz; -Fäfe, fromage en pot; -tu den, Cui 
fouace, f. €. Nitentuden, -Le der, fa: fa un four. 
mand; -mairan, €. Kedomi -MAFÉE, marché à 
la vie; 2. (errant ven pl 2) vente, marché 
de poterie; -mafcher, fa. ©. -kter; -melfe, £ œil. 
let en pot; -dDE, n. anse de pot, f; papier, n. 
papier au pol; -pflanye, fc. -gewäns; -(d es 
der, fa ec. -Ieder; fncæe, f. are à ınmelon, 
À puce: lasse de Ne e, É 2.0 Teypie.s 
Arr pierre de Come L'are, % tale ollairez 
ſchiefriger =, Eichiefer). tale chlorite Assile; 2. ©, 
Zuftetn; tollen, pied de pot; -ftürge, f. lacha- 
le couverdle de pot. 
Töpfer, #, potier; die -inn, femme du p., f; 
Con. minine; -arbeit, f. poterie, f; ouvrage de 
poterie; erde, f. glaise, argile glaise où à p., & 
8}, 0. ©. Dieiglanıj -gut, m. ©. -areit; -Damds 
wert,n. métier de p;-mode Ll,n. la forme, le mon · 
le de p.; -ofen, Ip {deibe, L tour de 


18 Toͤpſer⸗churz 


Tortewbecker 


Trachten 


ps -Ihury, tablier de pi -thon, ©. ern ·wana⸗ | de fouace, f; -ubeder, boulanger qui fait au vend | sorte qu'il parte z mach einem Amte, mad Ehrenſtel · 


ze, S.-jeug, nc arbeit. u : 
Töpferer; en, L cBantmwert r) mélier de polier; 
2. (Aniais) atelier, fabrique de i 
Töpfern, vn. fa. faire de la ie, tra- 
vailler en poteries; : ad. fa. cichiede für udea. ab 
nern) de terre grasse; d'argile de poterie, 
Lopb, ec. ie. . 
*Zopiicd, a. Mi topique, . 
*Zopegrapd, en; en, topographe; -ie, f, to- 
pographie, I; 14, a. ad. éopugraphique: -ifche 
Karte, carte 2.; plan baguralit, 
Topp! i. fa. er ale tope! (willen, Sie werten?) 
-! 116 ati) tope! 
Topp, 65; €, (eines Berges, Baumes) pv. som- 
met; cime, f; Mar. (ter Snbbyet, Sauditlide es wie, 
eines Maftek +) ton, tenon; vor - und Lafel trei: 
aller a mäts et à coudes; of, @eget; ber ed. das 
- (einer Gompaßuadel), la chape; Com. eın- Flohé, 
quarante boties de lin, f; Cord. das Töppben, (heit 
coin de rehausse; -auflanger, Mur. alonge de 
revers, 5; brennen, od. feier, a. ia. feu Saint 
Eine; -pardune, f. od. -reep, n. galauban, 
alhauban; surpente ou suspente, 5 -teif, palan 
u graud mât; -Fhillind, 1#anrat) arrhes, L 
plz; -fhlitien, chariot du cordier, -Fdnede, L 
unique, 1; bacein léger à bouche gauche; -feuv!, 
n. Mar. voile do perroquet, boulingue, & -fente, 
£. Mar. lisse de plabbord, 1; -ftauder, Mar. cor- 
nelie, f; guidon. . 
Zoppeb, ed; e, m. Per. pu. tungerz -eifen, 
n. fera t. 
Teppen, pv. 6. supfem; Mar. tientrecte Sdrung 
geten) apiquer; 2. tepb Sagen) zw loper. 
Toppeuant, es; €, Mar. balancine, f; palan 
un, 
2 iordwafierbuhn, n. c. Faenmenriheäber, 
Torf. 18; €, tourt, f — graben, brennen, be 
cher, brüler de la 2,, des t-5; 2. molle de pazon, 
de 1.5 -urtiu, a, ad. lourbeux, se; de la natare de 
lacs aie, f. cendre de £., 5 bauer, paysan qui 
eharrie de La £., des 6-5 -binfe, f scirpe en gazon; 
-beden, terrain, sol tourbeun; 2. {- ja verwahren) 
greuier at; -broden, moue de 6,1; -erde, f. 
terre lourbeuse on de 1.5 -feuer, n. feu de c-; 
-fenerung, € chauffage avec de la 2; -fuder, 
n, voie de 2,6 -gräber, exploiteur de 2; -g x à: 
berei, £ exploitation de lad, f 2. ©, -grube 
— ras, m. andromede à feuilles replices, f -aru: 
be, f. taurbiere, 5 -bafer, cin Seläcm seconde 
récolie d'avaine d'une navale; -beide, f. bruyère 
tourbense; Hu, €, -arad;... bruyère des inarats, f5 
-biße L chaleur du feu de £., 6; -Fifte, f. caisse 
ar,alar, fi -Poble, f € réduite en charbon; 
-torb, corbeille a #., 1; -land. m. pavsde £.,abon. 
dani en &; -mirke, É à. Minen bete; -MO9E, 
(der, dus), tourbiere, 5 marais lourbeux; -m 6 04, 
» sphaigne des marais; “mul, (Der, tag). poussie- 
re, meuns fragments de 4-1; -ried, n. Bo. laiche 
ou carel; gazon; -fOiff, m. bateau à, det; 
jh biffer, batelier qui transperte de la 2; em: 
fe, Re. “mie -fparen, böche ac. heben, 
n. eiploitation de la &, 4; -ftedter, ©. -wrio; 
-ftelie. L'endroit où il ya delaz.; «lud, m. 
maite de e., fi trader, qui rg de la t.; por- 
teur de 2.5 -weideri®, l'epilobe des marais. 
Zorien, (einen Acer) fuiner avec de la tourbe 
et «de la cendre de menu bois. 
Torfel, 1. pv. ©. Kalter, 
Zorteln; fa. «. zmmem. 
Tormentill,f od. --wurg, f. la tormentille, 
Tern-boig, n: Mar. drome, 
Zornifer, $, Mile "reiriad) fa. le havre sac. 
. Tcora-tan, m. Mar. (pinten am cite) vorde de 
retenue, ſ. 
Lorfæe;n, { pv. torche, f 2. Jar. pu, rave, f. 
Teriben, 8, pv. (einer Ti.) Use, f (des 
Sols) trogeon; -nträger, pr. porteilambean. 
“Tort, eb, ıWanısell, Cute, Unrebt. Berbrub, ©.) 
fa. das var mır vielen — geiban, cela m'a fait bien 
du sort, 
Tortesn, f. (Bier dourde, tarte, f; dim, 
Œécrhen, Törtlei a. tarieletie,.f; -n baden, faire 
des &-,; Con, arche oudulce; -u:apfel, pomme 

















des t-1; pâtissier; -nbled, m. tourliere, f; maches⸗ 
letonr, Ia plaque ac -f erm, („farme d’une tu 


2. forme pour faire des t-s,f; -pranme, l, tourte, | aspirant. 


re, É -teig. pâte de dl. 
*Zortur; en, f. toriure, question, gène, f. 





lent e -, aspirer, prétendre à une charge €; dab -, 
les efloris qu'on fait pour ybtenir ge; -Ler. #, pu. 
(traineau, 
Trabtgarm, n. (Aug pé. seine, senne, f; 
Lradiig, a. ad. Mor. dire Schiffe ind —, (m 


Tofen, vo. ar. p. vom dar. Minze) bruire, [tbe doi. ces vauseaux ont leur chargement, leur 


mugir; die -den Wellen, Winde, les tlots, les vents 
bruyauts, mugisants; das Meer füngt an zu =, le 
mer lremit; 68 -t in der Puit, on entend un brut 
dans l'air qui annonce un orage; das - der Winde, 
des Meeres, le bruit des vents, le frémissement de 
la mer. 

Toſer, 4; in, pv. sournois, €. 

Tostana, 6, n. Gg. la Toscane, 

Testaner, Si in, Toscane, .. 

Zestaniid, a ad, toscan, e; Are, die +Edu- 
lenordung, ordre toscan eu rustique. 

“Lourmalin, Zourmier, c. Turmalin g 

Lreb, 8, tros; fit in — ſetzen, se mettre à trot. 
ter, meitre son cheval au #.; ftartet, furjer, barter 
— grand, petit £., £ rude; (dieies Dierd) gebt einen 
sanften -, a Je £. aise: in vollem -é, au grand £.; 
den - acte. aller le 6; = reiten, im -« reiten, aller 
au 2.: ein Pferd on den - bringen. es im -e geben 
taffen, mettre on cheval au £., le faire trotter; -g tn: 
ger, trolteur; Vet. - où, Drab, Araatuett ter State) 
aver hi, 

Trabant, en; et, traban; As. satellite; die 
en des Iupiter les s. ded.; -en-baupemann, 
capitaine des tr; -en:fpieß, holebarde, f, 

Treben, vn. ar. [ et & Zrotier; aller au trot; 
f. Dierd - laſſen, faire c. son cheval, (Dieire Pierb) 
traet bart, troite rndement, a le trot rude; dad Pierd 
it mir in 2 runden eine ftarfe Metle gerrabt, j'ai 
fait une bonne lieue au trot en trois quarts d'heure 
avec ce cheval: id mag lieber -, alé Schritt rriten, 
s'aime mieux aller au trot qu'au pas; (Dieieß Pferd) 
laun nichts olé —, ne va que le trot, est un troteur; 
2. (anfen) courir, &: id bin den ganzen Tag berima 
getrabt, (arlaufem) j'ai trotte toute la journée; fg: 
bob -, marcher herement;. des -, le trot. 

Traber, 6, pers, it. cheval qu va au trot; 
trotteur; (dieiré Ser) ift ein guter, cledter -, 
est bon, mauvais £.; Vet, brebis qui a l'avertin. 

Treäber, pl. Treber, Bra. (Guten ©. aus artechtem 
Male drague, I; den Schweinen - vu freffen geben, 
donner de la d. aux re: P.e. Saw; Vig. x Hüllen ter 
Welnbeeren, Oriderren 2) marc, ©. ZreArıs -bier, m. 
petite-biere; -grube, f. Bra. fosse à la d., f. 

Trocht; en, f. cweran man Llmer, Kannen + trdar) 
palanche, courge, f; Sell. {érmeuna ver Frese am 
© arteipsumer courbure des iraverses, 1; Arc. reinem 

' Vaifen binlängliche - verisbaffen, tem mir étrihmtidien 
| Träaens verleten) donner arez de portée à üne pou 
| re: it, =, aum, we in Halten ar, Pirmbite à-Æieat) 
porwe, fi (diefer Batten) bat 24 Fu, porte 24 
pieds; (Dreier Stein) bat 12 Æuf-, porie +2 pirds 
de long; auf - bringen, given Batten 2) faire porter; 
er die en, (der dame der Hufed) les parois du 
sabot, 

2. Can) eine - Holz, Obft, une charge de bois, de 
fruits; eine — Maffer, une voie d'eau; eine - Korn. 
Ce Zeirter une somme de bled: eine - Stläge, une 
voler de coups de bâton, er bar eine nichtige - Schia · 
ge belemmen, ıl a eu une rude volce de coups de 
bäton; eine - Speifer, service; eine Mahlzeit von 
2, 3 -en, un repas à deux, à trois services: elle — 
que porte, ventrée, f; (bdiefe Hunde) find von 

iner -, sont de la même portée; Drap. (eine - ar: 
son) trait, voie de chardon ‚ 

3. Aleiter⸗ façon de s'habiller, G oortume, ka- 
biliement; er eci@ien in türtiiher franrier - il 
parut en €, ture, espagnel; il etait habille la tur- 








cargason; 2.07, (m. Zirerem cute -e Nab, Hundiun, 
une vache, une chienne pleine; {diefe Srute} iſt -, 
fete dre Menaten — est pleine, porte depuis trois 
mois; = Werort, releuir; (Die Aub) iſt - geworben, 
a retenu; -€ Jagıbüneiun, lice nouee; fg: (frudthat) 
fertile, fecoud, de grand rapports den Buden - mar 
en, fertiliser, féconder la terre; la rendre fertile, 
—— sue €. que tent, fi (er 
nes Thietes) tal d'une bete qui e; e, f; 
(des “Hodené) fertilite, f. her 
"Iractament, e6 6, D. po. (Bebaetlung) trai- 
lement ; 4. {Œdimañs +) régal, festin; 5. (ueem rincé 
Berienten) les gages, : 
*Tractal 68; €, (vbandlung) éraité; dim, 
Tractatcheu, m. petit £.; 2, Seitras⸗ £.; convention, f; 
einen — mit jemand fblhefen, conclure, faire un 4. 
avec yn; 3. -en, pl. (Untenanbiungen) megociations, 
stipulations, T. 

Tractıren, fa. ıbebanteln) traiter, manier; eir 
nen als Mind, mie ein Mind -, £. qn en enfant; 2. 
dunserbanteln) £., negocier; 3, (bemeripen) £., régaler, 
Trag-altar, auiel portatif; -aft, Jar, ceuber 
Früchte trägt) courson, crochet; Vig. cource, 5 -atigé, 
n. 0. -merpe; -babre, f. civiere, I; bard, brancaru; 
-balfen, Charp. sommier, travon; -band, n. 
breteile, sangle, f; eine Sâufre mit -bändern vers 
feben, mettre des bretelles, des bricules a une +5 
Charp. (Etüge Eyrebiband} aisselier, ou esselier; jam- 
beite, 1; goussel; -bunder an ein Bret befeitiaen, 
mettre des goussets à une planche; Chir, ('Sinte, sus, 
ensoir; Ser. ılieme Zrauger chevêtre; -b a um, 
arbre; Die bänme an einer Sauile, braneards de 
litiere; bâtons de chaine à eurs; Pap. (für ee 
Ægampfen) arbre; -bett, m. lit portatif; brancard; 
-beutel, un. -bıinde, f. Chir. € md; -Dod, tre. 
teau; -bobrer, Sc. trepan a vilebrequin; Buße, 
€ hétre; -butte, f.-burten, la hatte; -etieu, 
eines Dabrmne) barre à godet, de godet, de garuilus- 
re, -efel âne de bât, de somme; -Paug, m, 
pu. 0, -fatı -bekel. Mic. levier (qui sert à porter, 
# élever des poids); -bimmel, ciel, dis, laids. 
quin; bols, m. Yıg. a. -adı -Fubépe, É jar. 
Loulou, bourgeon à fruit; coll, charge, £, (an Wein⸗ 
reben, Melonen +) maille, 5; -torb, hole, F5 ein = 
voll, une hotice; -Eranx, -Fringel, ©. ring (2% 
-tebn, port; salaire pour le portage; -orgel. f, 
orgue portative; -pfeiler, pilier; -pfolten, & 
Un einer ame) poirau de charge; -teif, m. cr. 
chets, pl; ee if, OR, weiter er, qui. blu) corewauz 
-rlegei, deiner Winemüne tralle, f icon, 
can eisen Fbnfte brieole, 1. 0. -bana; 2. (am Oichbirre 
der Hatıinsierte) dossiere, 5 3. Die = (an einee Murs 
fée}, les soupentes, 1; =Fiifen, m. (einer harıngaulen 
selletie, ſz -Fing, (am Lesage: anneau de charge; 
2. auf) bourrelet, torüllon; à «ing be ciner Aawer, 
weiter eine tete eee Mäpre 2 ırägn) gâche, ſz -fad- (er 
Znierer matrice, 1; -tatkel, bat; -Tamle, £ colon. 
ne d'appui, de support, 5 -fdaf, m. brebis pur- 
Gere: -{r1t, n. corde servant à porler qu;  <orde 
à laquelle on attache, on suspend qe, 1; -feiiet 
palanquin, brancard: Ant, chaise gestaloire; al, €, 
Eintr -fpribe, L pompe à leu portalive, 6 faule 
ae. f. barre, perche à porter, le support; Char. ai- 
deam; -fi ein, pierre d'appui, de support, f; (ent 
Gewoͤldet) sommier, -ftempel, Ex um ten Senats 
ten) semelle, etampe, 5 -Aubl, ©. fee; -ute, fe 
jument portiere; tube, f ©. Seine: -wert, & 








que, a l'espagnole; die gemöbnlidie — Der Äramen: | Trham.; -geit, Arsen Iplere) temps de gestatiun, de 


simmer, Die - Der oberiien Staatsbeamten, lé. or- 
dinaire des femmes, Ir e. des premiers magistrats: it, 
Mere); neue -ca erfinden, inventer de nouvelles 
modes. 

Tradten, va. vu, nv. b. Cet, ja hum g fete) 
|tâcher, chercher, gefloreer dee: 1, ch, tendres r; 
Eer, fie tradteten, wie fie ihm greifen möcren, ils 
cherchaient à se saisir de lui; man mad Dibin -, 
[daß ec gehe e, il faut £. de le faire partir, faire en 





la portée; -3weig, branche à fruits, (. 
ragant, ed. (merilites Summi) goanme scris- 

gunt, 1 -ftaude, F tragacante, f ad. 
Lragvar, a. ad, purtaole; portatif, ve; eine 
€ Lait, fardeau portable; -er Aitar, -e Ururl, au- 
tel». orgue portative; (dicſes Aleid) ui niet mec 
— west plus mettable; 2. mar Feucdt ıranen fanny it, 
Fucht tragent) ai peut rapparter du fruit; 11 Iecond, 
e; fertiles -er Her, chaaup en rapport, en vit de 


Tragbar 


r.; it, khamp fertile, ſẽcondz -er Baum, arbre en 
état de porter des frmits; it. arbre fraitier; it. —e Aub, 
erämtiar) pr. vache pleine; (em Schaf) iſt im drit- 
ten Jabre -, purie a trois ans; Fett, f. qualité 
de ce qui est portable, po, it. fécondité, fertilité, ſ. 
Trance; mn, td Cou. Stetne. Win g ju wagen: bar, 
hand, brameard; civiere, ſy Steine auf eine — laden, 
charger de Ts pierre sur un bar, sur une civiere; 
barder des pierres; von Maultineren getragen? -, 
brancard porté par des mulets, c. Sabre; MH. (ddfei: 
wa palanche, I; 2, mére, v. Thleren) pu. portée, 
ventree, 1; -bahrer, © mate 
Träge, m ad, lâche, nrnchalant, e; pares- 
deux, se; lärhmnentı; -erdRenich, Arbeiter, homme 
hp; ouvrier Lan travaik-6 @emätb, Hegme;teimpe- 
rament fegmiatique; > arbeiten, travailler Jächement, 
nonchalamment; aller lichement en besogne; — ge: 
. warcher nonchelamıment; ce einer Maigyier) aller 
ment; (rührt euch) ſeid nicht ſo -, nesoyez pus 
sp.; (der Mifisgang)' mar den Körper -, appe- 
santit le corps; tft eben fo - zum Eſſen, alé zum 


Arbeiten, il est aussi lent à manger, qu'à travailler; | - 


bn. Die -e Schrecke, la lnace lente, paresseuse; 
Phy. die - Materie, eine - Maffe, la mauöre inerie, 
une masse’inerie; Mar. - ſ., werden, être, lomber 
dans l'inertiez 7. =, fe. Triaset. 3 
Dragen, ir. (eine Yaft x) porter; et, auf ber 
Schulter, auf dem Kopie, Nüden -, p. qe sur son 
épaule, sur la tete 2; Holy, MWaffer  —, p. du bois, 
de l'eau, ein Æiud anf den Armen -, p. un enfant 
sur, enire Les bras; fich in einer Sanfte - laffen, se 
faire p. en chaise; einen Brief r auf die * ep 
une lettre à la poste; et. feil -, von Hans zu Haus 
-, cblpérter qe, le p. de maison en maison; jemans 
den qu Grabe -, p. qn en terre; den Arm in einer 
Binde -, p. le bras en écharpe; Geld bei fi -, cin 
ter Tafde) p. de l'argent sur soi; er Frägt Immer ein 
Buch bei fé, im der Taihe il a loup. un livre avec lui, 
dans sa poche; (einen Eimer) im, an der ù-, 
avoir, p., tenir à La main; et. mit Einer Hand -, 
p. qé d'une main; Neuigkeiten von einem Haufe ins 
andere -, fg: colporter des nouvelles; eine Kran 
beit davon -, y gagner une maladie; ſich nach Haufe -, 
Urban) fa, aller, se rendre chez soi; it. (Mefe Sin: 
tem) - das Gemwoibe, portent la voûte; das Ciy trägt, 
la glacé porte; (ein Fluß), der Zahrzeuge, die größten 
Ebiffe Frägt, qui porte bateau, qui porte plus 
grands vaisseaux; (biefes Schiff) trägt fo viel Ton 
nen, porle tant de tonneaux, est du port de tant der. 
2. (9. Tpleren; lawangtt (3: porter; (die Stuten) 
- eilt Monate, portent onze mois; eine -de Kuh, une 
sache pleine es portière; une vache qui porte; il. 
®. aurelebtes Dingen); (Die Erde) trägt Fruchte, porte 
des fruits; (dieſe Mecter) - reichlich Mern eg, portent, 
rapportent, produisent be. de froment; (ein Baum) 
weicher f@ène Fruͤchte trägt, qui porte de beaux 
fruits (ein Baum) weicher zum erften Mahle trägt, 
ui fructifie pour la premiere fois; diefer Aer trägt 
reichlich, mander Same trast bunbertiältig, ce champ 
rapporte he.; bien des grains, des semences ne 
tent, rendent au centuple; (diefer junge Weinberg) 
sröat mod nicht, n’rıt pas eucore en rapport: it. 
‚(eintragen) rapporter; Meles Gnut trägt viel, bieiré 
Amt trägt 1600 Thaler jährlich, cette terre rappor- 
te he, cette charge rapporte mille écus par an; Das 
Gerd mnf bei ibm wenigftend 6 tom Hundert -, il 
faut que son argent lui rapporte au moins six pour 
cent; Zinfen +, p. inieröt, [ | 
3. (w. Kıfitem 2) porter, ef. Stein er eigenes 
Haar, eine Perucke, einen runden Hut x il porte ses 
propres cheveux, il porte la perruque, un chapeau 
rond +; Echuhe, Stiefel -, p. des souliers 2; er Irug 
Etiefel, il était hotté, en hottes, il avait des hottes; 
eine Uhr, einen Rirg, einen Degen -, p. une mon- 
wre; Ulled, was Waffen — kann, tout ce qui est en 
état de p. les armes: die Klınte -, «Sema Typ. le 
mousquets it. fidh -, (ter Kieitung mac) se metre, s’ha- 
biller; être mis, habille; je trägt fit einfach, — 
voll, rend, prädtig e, elle se met, s habille simple- 
ment, avec goût e; wie fragt er fi? quel habit por- 
te-til? comment est il ordinairement mis, habillé? 
it. rem Sörpre nad» feinen Körper aut, aerade -, 
bien p. le corps; tenir le corps droit; den Kopf ba 
-, Pr la iöte haute; fg: er tragt den Kopf, die Naſe 


Fragen 


bot, (henimme fihlAoljr il le porte hadıız if Pinté le | Bekmatigne; bie 
ip fühle eine g 


nez au vent; ſich gerade, zierlich —, tenir he corps, 
se tenir droit, être plein de grace, (d’agremanits ;-jté 
trägt fids edel, mie cine Momiginn, elle a le-port no- 
ble; elle a je port d'une reine, un port de reine; 
das majeftätifhe — ihres Körpers, son port majes- 
toux; ein Werd, weiches den Kopf, ein Hund, nel: 
der die Obren gut trägt, un cheval qui porte bien 
sa tèle, qui porte a, en beau lieu; un chien qui 
rte bien ses oreilles; it. (biefes Tuch) trägt fit gut. 
fear, est, n'est pas d'un bon user ou usage. 

4. die Keſten einer Unternehmung + -, faire ou sup 
porter les frais, fournir aux frais d'une entreprise: 
eines Undern Sauld =, porter la faute d'un sure 
ou d'autrui; Kar, Die Miſſethat ſetnes Vateré -, p. li 
niquité de 2; feine Yeiden, f. Ungtüd in Geduld -, 
+ patiemment son aflliction +; ib muf et wobl — 
il faut bien que je le souffre, que je lendnre; it. 
Certeagenr (die Unterthanen, das Land) Poren dieie 
Auflagen nicht -, ne sañraient payer, acyuitter, sup. 
porter ces impöls; feine Nebennienichen Gebreden 
. ter, tolérer les infirmites, les défauts de 
son prochain. , 

5. fih mit einem Gedanken -; nourrir, entreleniv 

uelque idee, ue oir s'en défaire, y renoncer; 

ch mit einer Sadde -, méditer une affaire, songer 
à, ‘occuper de l’exéeulion de q. projet: man fragt 
ſich mit einem Geruͤchte, il court un bruit; Ehre von 
et. —, Dıeon —, avoir, tirer, recueillir de l'honneur 
de qe; eines Namen -, porter le nom de qn; Ge: 
walt-, dire charge d'un oùr; ein Amt -, pu. 
avoir un emploi, exeréer une fouclion; fraft mei: 
nes -den Umies, en vertu de ma charge; Gorge fir 
et. -, avoir som de de; Achtung, Freundſchaft gegen 
jemand -, p. amitie, respect à qu; dire porté d'ami. 
tie, plein de respeét pour qn, cf. Betenten, Erden, Belt, 
Birbe. Scheu. Werransen; Der Gran, den fie im Herzen 
trägt, le chagrin qu'elle nourrit dans son aıne, 

6. er. in ein Buch, eine Summe in die Rechnung 
— coucher, mettre, noler qe sur un livre; mettre 
une somme en ligne de compte; eines Namen in 
die Ye -, melire lenmom de qn sur la liste, €. ein 
Ma. die Stimme -, couler, passer duucemest d'un 
ton à l'entrée en chantant. 

N. vn. av. b. Co. Pchicftemebrens dem Sennen por. 
ter: (diefe Bic) trägt nicht bis babin, trâgt 306 
Schritt, ne porte pas jusquela, porte 500 (à 300) 
pas, a 300 de portee; mein Geficht, meine An: 
gem - nicht jo weit, ma vue ne porte pas si loin; fo 
weit der Blick trägt, aussi loin que l'œil peut décou. 
vrir, que la vue porte ou peut p.; à perle de vue; 
ue Fernglas) trägt febr weit, porte Ires-loin; 

far. Die Segel -, Gmenm fie voll eben, les voiles por. 
tent; Das — x, portage; (ter Warten, le port det armes, 
de l'épée; Mu. (wer Grimmen) portement, 

Träger, 8; im, porteur, se; Sal, p.; it. (ven 
Zoleren); Der Adler, der des Blipes, l'aigle p. de 
la foudre; 2. ber - (einer Gode), mouton; ceines 
Wirt hshausſchildes)/ potence, f; (an den Beintlei- 
dern) (Sefen-) les bretelles, I; (an einem MWehrge: 
hänge) portant; (an einer Buchdruderpreffe), por 
tant; deines besaffneren Magneres), le — le 
porte-poids; (an einem Salsıneile x) la tieche; An, 
-, Levier Batéroirbet) atlas om allaide; Arc. colonne, f; 
il. pilier, support; it. cherveriptimgenber Stein où. Mal: 
tem corbeau; Bo, (re Sraubfären) pu. filet, Alament; 
Charp. (Durdyıs) sommier; traverse, fil, (fhtef fes 
bentet Traghaiten) aisselier, gousset; eıngebängter -, 
(einer bangenten Brüde) travon suspendu; Couv, 1x 
Gerän) Er. Ma, (anf weichem das Mumbilüd red anis 
med tea barre, f; Mar, - (der Muderpinue), ira 
quet; Tour {mern man be We aufepit) barre, fi 


Trage-reffe, e. Trage. (support. 
ŒÆragerer; en, f. mp. portage. 
e; muskel, An. mus- 


Träger-lobn, ports 
cle atloide, ©. - (An.); der Üinsere innere Kopf und 
=, Vatloido oceipital; der hintere äußere Kepf- 
und =, l'atloïdo.sous-mastoïdien; der Seiten: Kopf: 
und =, l'atloïdo sous-occipital. 

TZrag-baußr €. Trust. er fn. ©. Trägm. 

Trägbeit, f. paresse, nonchulance, ldcheté, 
f; die - eines Kindes, Des Eſels, la p., n. d'un en. 
Fant, fa p. de l'âne; die - tm Guten, Ia'n., ba lenteur 
pour le bien; (ded Gemüthes), Negine; tempérament 
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aetftitche -, Th. tiédeur spirituelle; 

-, fe ve une certaine pe- 
saweur de corps, d'esprit, Phy. inertie, f; bie Kraft 
der —, -éfraft, la force d’i.; ig: in einem Zuſtaude 
der Ginbadinigleit und - leben, vivre dans un état 
d’indifference et d'i. 

*Zragt-fomiic, a, ad. tragi-comique; -Fo m ds 
die, f. tragi-comedie,. f. 

*Tragt(@, a. ad. tragique, „ment; (diefer 
Schaufpteler) it ſtark im -en, est excellent le 
23 fe: -€ Bescbenbeit, évenement #5 - enden, finie 
tragiquement, avoir une fin #. 

Crég-fraft fe. Trhabettht. 

Traglich, a. ad c. erägtn. 

"Trägnling, té; €, pu. un paresseux, 

"Tragödie; n, £ tragédie, f; -ndidter, 
nibretber, poète tragique; -nipteler, inn, 
avieur, actrice tragique; Neo. tragedien, ne. 

Träa-werl, n. Ex. couveriure du canal, da 
conduit des eaux de mine, f ein = f&lagen, couvrir 
d'ais un canal pratiquéau sol d'une galerie de mine. 

Trahn, ec. Tor 

Zratn-offtyier, Mil. conducteur d'artillerie, 
officier du train. 

Zrajian, 6, (np.) Trafan: 1, de T.; dr 
faule, £ cu Won) a coluuime trapane, de T. 

Trällern, vn va, fredouner; ein Liedchen — 
fr. un air, ©. teilten. 

Tram, ef; €, (Balten) pu. poutre, solive, f; can 
einer Beiter) echelon; reines Amies) courant; Tis. tra- 
me, & baum, Ex. grosse p.; te cht, © alter: 
-fâute, f Ex. etai de la grosse p.; -feide, & 
Soi. soie de trame, ſ. 

Traminer. 8, Vig. (sorte de vigne et de rai- 
sins rouges et blancs); (Weber), €. Gaaſenus (Vig.ié 
(rotber) raisin de Franconie. 

Zrampe; n, f. Pè. (Fii&-) trouble-eau; bouille, 
f, 2. fa, ©. rompt. 

Trampel, #, trlumpe, webite D) un cheval 
de carcosse; -thbier, n. dromadaire; fg: € -5 
-tonne, f. Pell tonneau à fouler. 

Trampeler, Zrampier, 6; lun, fa. personne 
qui trépigne, 

Trampeln, vn. av. à. trépigner: mit den Fü: 
fen-, tr, 5 battre des pieds; tv. Pferden, bat- 
tre la pondre, la paussiere; er trampelt ver Bern, 
il trépigne de colere; (der Elerhant) trampelte mit 
den Füben auf ibm berum, le foula aux pieds, avec 
les pieds; -des Perd, piafleur; Pe. —, bowiller; dad 
-, trépignement. 

Zrampen, ce. trampein. 

Tran, ce Thtan. 

*Zrandee, f Fort. Laufaraten) tranchée, fs 
-arbeiter, pl les travailleurs; -fabe, f. cava- 
lier de er.; wacht, f. la garde de la tr, 
Träudeler, Trändier, 6; 1an, laniernier, èrez 
chipotier, ere; lambin, e. * 

randeln, vn. ar. v fa. lanterner; lambinerz 
dad -, lanternerie, lambinerie, £, . 

Trank, es; pl, Eränte, beissen, f; breuwage; 
Phar. -, dim, Trénfben, Träntlein, n. potion, & 
einen — einnehmen, prendre une p.; Mare. einem 
tranten Pferde einen — rinihtten, faire prendre 
um dr. ig; il. coll. (Gerränt. «3 der allgemeine — 
rt das Waſſer, l'eau est la bn, In plus eommugez 
Speife und -, le manger «1e boire, mehrere Tage 
lang ohne Speiſe und - jubrimaen, passer plu. jours 
sans manger ni boire; it. (Zyiliar für tie diner 
br: pour les cochons; -faf, m. {für die Eaieine) Fa. 
baquet; -géld, ne. Zeintia.; -Pübel, c. -fa6; 
-spfer, n. Ant. ibation, f -fteuer, f. impôt 
sur la hoissonz -komme, ſ. (für bie Ecmeine) baille 
des cochons, f, 

Zränfe; n, f. abreuvrir; Me Pferde zur - flbe 
ren, dad Vieh zur — in Die - treiben, mener les che. 
vaux, le bétail à Va; it, ©. Tränfsteeg. 

Trénten, einen, donner à boire à qn, faire 
boire um ein Kind -, donner à boire Ag; Cijen te 
Bent reichen) donner le sein, le teton Ar; (dad Dich. 
die Pierde) —, abreuvers fg: ein berrlicher Regen 
bat die gelber getränft, une pluie délicieuse a abreu- 
ve, arrosé, humeote les champs; die Wieſen —, ohfs 
iern) arroser les pres; Eer. mit Galle, Tbränen e -, 
abreuver . Gel, de larınes ej 2. mepen) imbiber, a5 

2 


Traͤuken 


20 


Traͤubel 


Papier -, mit Del -, d. du papier, Ni, l'a. d'huiles! Tedubel, & Cite trochet; -Firfche, fe. Teaur 


mit Del gerräuftes Papier, ier huilé, imtühe 

d'huile; Wolle mit Oui =, ae de Ja laine; el 

Givsform) mit Del-, emboire d'huile; mit Milch 

gerrunites Bauſchchen, compresse iinbibie de lait; 

einen Hut mit Yeim —, encoller un chapeau; Hol 

mur Leim =, a. le bois; Chi. (einen Hörper) impre- 
ner, saturer; da6-, die Traͤnkung, imbibition, f; 
hi. saturation, & 

Tranter, 8, qui donne à boire, 2 

Tränf-gebiß, m. @er Pferde masligadour; 
-berd, Di. aire pour prendre les oiseaux à labreu- 
voir, 5 -riune, f -trog, auge, f; abreuvoir, 

*Transparent, a. transparent, e 

»Tranjit, Eranfito, Com. transit; gut, 
n.-baubel, €. Dirsgamı's- & 

"Transport, ed; €, Geruchagung transport; 
Com. (Urberizag) d.; Mil. £., convoi; ein - Kebené: 
mittel, Kriegebeditrfniffe, Gefangeuer, un 2. de vi. 
vres, de munitions e; -fofien, pl. le £., le port, 
les frais de port, de 2; -{@iff, m. Gr Zruppem 
vaisseau de £. 

“Lranéporteur, #, Math, rapporteur. 

Tranéiolvanien, #, n. Gg. la Transilvanie, f. 

Trandipivanter, 8; inn, Transilvain, e. 

Transfolvanii@, a. transilvain, e; de Tran- 
"= anie, ee 

tapp, (Ædafhwort) pa 3 a 

te dé, sp. Me (Omen trapp; roche 
cornéenne dure aan ıy; Vig. (einer Traube) pu rafle, 
f,-gans, fe. Iraypr as -porphor, basalte por- 
phyrique; -fan ditein, quartz arcnacé agglutiné 
a ciment silicieux; -tuff, tuf basallique; -wade, 
f. wache, roche de formation stratiforme, ſ. 

Trappe, nzu, hn. ontarde, I; (user) outar- 
deau; 2. großer —, (Lraspgmus) grande uu.; 3. Hei: 
ner -, (Zrorg-) petite où. ; canepetiüre, f -ubüd: 
fe, f. arquebuse à ou-s, f; -Rym£rg, © — (3) 

D. —; 9, f dFabitapfen eines Pieter 2) trace, 5 2. 
gf. (Faller trappe, f. . 

Trappel; nf Pap, (Breter, zum reinen deb Das 
pers) chevron; 2. «Faßle) trape,  -11, vn. fa. ©, tram: 

in, trippelm, 

"rappen, vn. ar. &. fa. marcher lourdement; 
auf den Boden -, battre des pieds; saboter sur le 
plancher; 2. (enagpen) fa, altrapper. ; 

Trappien, fa. oc. vravsens R 

Traf, ed, sp. Mg. (Tarıad. -Reim Irass; pierre de 
trass, % tuf, breche volcanique. j 

»Zraiiat, en; em, Com. (ter Brpesene) l'acccpteur, 

*Trafient, en; em, Com, (Bacher) le tireur. 

raffel, ©. Trab. . | 
res vn. av. 6, Coin, auf einen -, tirer 
zur qus eim -zter Wecfel, (Trane) traite, f das -, 
la traite; der Trailirer, ©, Trafent, 

Trätichen, vn. ar. b. cidmapen; it Hatétien) fa. ca- 
queter, babiller, jaser; il. rapporter, redire. 

“Lrattesn, ff. Com. éraite, f -ubud, n. 
Livre des és. | BF | 

Trau, L (Trauung les épourailles, cérémonie des 
4,6 »alter, autel des #., ou l'on donne la léne 
diction nuptiale; ein Mädchen zum Se führen, se 
marier en face de l'église avec une fille; -brief, c. 
ihren; -gebähr, f. -geld, n. droit d'elole; hano- 
raire pour la bénédiction nuptiale; - lied, n. canti- 
que des € relatif aux €; “rede, f. discours nup- 
tal; -ving, anneau woptial; -[chein, certificai ou 
extrait de mariage; 2. (Crlaubmélæein qui Æeurathem) 

ermission de manage, f, tif, table pour la be- 
nédiction nuptiale, f. 

RITES f. (dien, Traubchen, Traͤublein, n.) 
KRbaht berf. flebente Müten od, Beerem grappe, F Die — 
Traubchen am Jobannisbeeritraude, g. de groseille; 
2. -, Gens raisin: g. de r.; Zräubden, cv. einer 
arößern — ahgribeitenet) grappillon; -n fdnciden , le: 
feu, couper, cueillir des ſaire la récolte des r-r; 
vendanger; — deeren, abbeeren, egrapper, carener 
dur; unreife, wigeitige-,verjus; ber Saft, das Blut 
der -, Poë. le jus de de la vigne, de la treille; fa: Art. 
-, (am Boedenſihae einer Mamene) bouton de culasse; 
hir. Tréubhen, (Mnonuhs ins Muse staphylöme; it. 
eine- von Bienen, rh Etwärmen peloton de mou. 
ches amiel; der Schwarm hängt fid in die -, la mou. 
che se mei en peloton., 








demitiziches - 

Traubel-erbfe, f. pois en grappes; -gebörn, 
M. €, Trauben; PIE fde, ſ. c. Erativeurt, * 

Zrauben-abfall, Chele Kelten) marc de raisins; 
a dat, agale en lorıne deraisins, agate hotryolde, 1; 
-alaun, alun botryoide; -aloe, f. l'aloes à longues 
feuilles; -apfel, pomme d'api, f; -artig, a.ad. bo. 
grappeux, se; dispose en grappe; ·a ug €, m. (bunt ben 
Social ber-baut  grbitere Miele) staplıylöne; -balg, 
©. -büsie; baum, raisiuier de mer; -beere 
(Nelmiberre) grain de raisin; Bo, ronge rampante, f; 3. 
anélastome à fruit de groseile; -birn, € amélauchier 
du Canada; -biut, n. Pos. jus de La vigne, de la 
taille; -bobrer, vilebrequin: -butte, -bütre, f 
hotte de vigneron, f; 2. (pu teten) euve, f; -t1@6, 
[. chéne rouvre; -erbie, S. cylise des Indes, poi 
d'Angola, de Congo; -<r$, m. plomb arseuialé de 
Bosieres; ar, osmonde, f, -férmig, » ad. en 
forme de grappe, en grappe; botryoide, botroide; 
-gamtander, © -tWaur; -gebirge, m. vignoble; 
-geboru, m. Ven, trochure, f; téte porlant trochu- 
res; bois de cerf en trochet; -geländer, n. treille, 
f gott, le Dieu du vin; Bacchus: -gur£e, L con. 
combre mignon, a bouquets; -bagel, Art (-fermiar 
Saruiden) grappe de raisin, cartouche en gra 
raisin, faut, £-béuten, n. An, uvee, I; Bor: 








Hall der=, staphylos, f -biaginte pes bo- 
teyoide, hvacinihe à ligure de rais 3 holder, 
sureau à grappes; <hilgel, côteau planté de vigne; 


-bälfe, f. peau de raisin, F -fàfer, staphylin; 
-tam im, ralle, räpe, G tern, grain de raisin; -fir: 
fe, f. tAchubel Traubebtiriées cerise à LE" 
(Begebtirihe) cerise à grappes, f; it =, od. -Fırf: 

baum, puter, pultier; -Toralline, f. grappe 

wer, 5; -torh, panier, corbeille a raisins, de raisins; 
traut, n. (nié botrys: 2. (-gamanber) botrys 
musque; gerinandree botris, f 3, (Erabour armoise 
des champs, f; 4, (@étrerivur) ambroisie, f Hat: 
werge, L raisıne: lefe, fo. Meint; -Lefet, inn, 
vendangeur, se; -Niu fi, n. raisind; -nacdleien gra. 
pilleur; -nuB, f. noisette eu grappes, f -perude, 
Ë perruque à plu. rangs de boucles sur laqueue, f; 
rei, a. ad. (u einem Büeinferte) charge, plein de rai. 
sins, de grappes; it. «v.{cinem Kante) riche, abondant 
en rain; =jaft, jus de raisin; it. cor Worin, jus de 
la vigne, dela treille; unteifer =, du verius; -fdim: 
mel, moisissure commune; -[IFUP, sirop de raisin; 
-fpatb, chauxgarbonatée concrélionuee; lei, 
botryte, Ghotriolihe; -jengel, -fticl, queue d'u 
raisin, queue, tige d'uue grappe de r., F5 -itod, 
vigne, ſy cep; pied de vigne; -ftr au, raisinier; 
“träger, Cle Salieıtbpe; inonocle à quatre cornes; 
-treter, fouleur; -poll, a.ad. plein, charge, cou. 
vert de raisins; Wand, f. nur lapissé, couvert de 
vigues, de raisins; · weizen, a Bela; -JWelg, 
branche de vigne, ſz pampre, —XX 

Traubig, a ad, garni de raisins; it. €, trauten: 

Traublid, à ad. €. manbenfömig. 

Traud-bobrer, pu. ©. Zraubenb. 

Tramen, vu av. be (lawben heinseifen); eiuem -, 
croire qn, ajouter foi, se fier aqu; traue feinen Act: 
ten nicht, n'ajoute foi, ne te lie pas à ce quil 
dit; (er ft ein Eselm) man kann ihm micht —, on ne 
peut se lier à Ini, en lui; il fout se deher de lui; P. 
trau, fchau, mem! il fut bien prendre garde à qui, 
eu qui l'on se he; il ne faut se lier qu'à bonnes en- 
seignes; auf Bott, auf fein Gi -, se fier en Dieu, 
à sa fortune; meltre sa confiance em Lieu, copier 
sur sa fortune; man darf dieſet Nadricht nicht —, il 
ne faut pas se fier à celle nouvelle; feinen eigenen 
Kräften qu viel -, se fier trop en ses pro) forces; 
fe: 1b traue Dem Wetter nicht, je me défe du temps; 
dieſem Waſſer ift nicht zu —, il ne faut pas se her a 
cette eau ·laz dem Dinge iſt micht zu —, (eb in Lebemtiit) 
on ne peut pas, ine faut pas s'y tier; 1 traue Ih 
rem Worte, je me fie, je we repose, je comple sur 
votre parole; ex trauet zuviel auf ſeinen Meirhum, 
il s'appuie trop, il campte trop sur ses richesses; it. 
vp- ich traue mich mit cé zu tbun, je ne réponds 
je me défie de pouvoir le fire; je doute que 
je puisse la Faire; er traut fé wicht die Augen Auf: 
ufglagen, ilu'ose lever les yeux; ich traue mi nicht 
in weg, je n'ose y aller, m'en aller, cf. 





geirauem; 


Trauen 


2. =, Va.(thdld verbinten) marier; (ber Drieiter), wel · 
er fie getrauet bat, quiles a mariés, unis; fid mit 
einer Prrfon — lajfen, épouser une persoune; fie find 
im Zimmer getraut worden, ils ont été mariés chez 
eux, au logisn, -, ©. Zrawung. 

Trauer, f. afflietion, tristesse, f deuil, pui 
(als er ftarb) seigre bus ganze Wolf eine tiefe —, tout 
le peuple témoigna un grand d.; = über et. empfins 
ven, étre fort affigé de qe; ( das Ungtde feines Äreuns 
des) bar ibn in — verießt, lui a causé une vive, une 
grande a., douleur; in tiefe — verjunten, plongé 

une profonde &; mit ticfer - vernehme ich, Mir 
j'apprends avec la plus profonde douleur que 2; 2. 

. „Meier, dest; für, uin jemand - anlegen, 
prendre le d. pour qu; — tragen, in - aeben, ſich in 
- leiden, porter le d, être en d., s'habiller de d; er 
trägt — um feinen Vater, il porte Je d. de son pere; 
die ablegen, quitter le d.; in - getleidet, vêtu de di 
Die tiefe, ganye, große - aulegen, le grand d.; die 
leiste, fleine, balbe-, le petit d,; die tiefe- ablegen, 
égayer son d.z it. (-wl)d.; 3. pr. ©, Vehtenarfergr. 

tauecr-bauim, Bo. l'arbre triste; -beaäng: 
mi, ne Eridrsb,; -bild, n. emblème de deuil, 
la iristesse; it crrautiyrts image /undbre; -binbe, f 
Gans ben Aer er. Gas) erdpe; cordon, bandeau dec; 


de eine = um den Arm, Hut tragen, avoir un r. au- 


tour da bras, da chapeau; un bandean de c. 
autour de bras, un cordon de €. autour de son cha. 
peau it. (émane eseifen ttentig au elner Stecher litre, 15 
ceinture Sunebre on de deuil, fi -birfe, f.o.Hangenb-; 
-blid, regard triste; · bo i, boie de deuil, 6 -bots 
fhaft, L iriste message ou nouvelle, nouvelle fu- 
nesle, & nouvelle de la mort de qn, 6 -brief, lettre 
d'avis de la mort de qn, f 2. (Bewicıt.) lettre de con- 
dolcance, f; -bübne, f © -gehÿ; Por, c. Blutgerälts 
it. dieſe Weit, Die große =, lé monde, ce granıl theû- 
te tragique; Dee, É (eines Pferter) housse de deuil, 
1; Verde mir =n bedangen, chevaux couverts de 
h-s noires; Adegen, pen de d., F -ente, f. mu 
creuse nf -fäher, éventail de a; 2. In, antipate 
éventail; -fadel, 4 Haunben funchre; -fabné, ſ. 
banniere noire; -fall, accident funeste: triste ac- 
eident; jt, €, Tetebfait; -feit, m. fête Jugubre, funë- 
bre, 4; «flor, crèpe de deuil; -geberde, f. gesté 
qui marque la tristesse; -gedaute, triste pensce, 
peusce lügubre, funeste, G -gedidt, n. poeme für 
uebre; D serkbeh Sagen end) poñne lugubre; €lé: 
sie, -gefolge, deuil; eunvoi(fumebre); -gefühL 
0. senliment douloureux où de friteuse; -ge1ft, es 
prit mélancolique; -geläut, n. le son des cloches 
funéhres, 2. Ç-girtin) les cloches fu., f; -geleir, 
secompagnement d'un mort, de deuil; 2. €, -grietits 
-geprange, m. pompe funebre, f -gerüft, n. ca- 
tafalquez -gefang, craunser chant luguhre, it Cet 
einem Kelsbensegängatste) chant, —— ae ge. 
féidte, f. histoire tragique, f, -gefchrei. m. cris 
ugubres lunentalions, G -gefi@t, m. air, mind 
triste; air, mine de tristesse; -gewand, m. €. -Heiz 
-banbe, f. coiffe de deuil, f; -baué, n. maisou de 
ds fs -bofés E cents man um jemand ran) eulotte de 
d.. f; but, chapeau de d; -jabr, u. (reanrigréi an. 
nee funeste, f; 2. Cha man — trägt) année, au de d.; 
ib nad bem Se wieder verbeiratben, se reimarier 
res l'an du d.; -fèfer, scarabé noir, lugubre; 
-Lavve, £ cape de erepe noir, f = (derPferde), cri 
Beide singndien frontal, fronteau; -faften, ın. -{1: 
fe f. Far -flage, £ plainte Z., funcbre, f; la. 
mentations, f Ant. nénies, pl. f -flang, wa {; 
„leid, m. -fleibung, & bah, habillement de 
deuil, — f. carrosse de d., carrosse drap; 
lampe, L lampe funebre,S; laut, Poe.accent du- 
gubre; -leute, pl. fa. convoi fu; les personnes qui 
acoompagnent un corps mort, 1; -Jied, n. c- gelang; 
-mabl, nm. Ctraurises) triste repas, 2. €. Leiden, À 
(Dentmast) monument fu.; -mäbr, ſ. nouvelle fit 
nesle, c.-botidair; -mann, pu, hommeen d,; -m all: 
ihetten, f. pl. manchettesde d., 6; -mantel, man 
eau de d,; (ker Francine) mante, F Hn. (Eater: 
teriima) more; manteau bigarré; Bo. alchimille com. 
wune, f -marfd, marche fuguhre, F it. Cet einer 
Rribe)warche fundbre,f «monat, mois ded; -mu: 
TE, musique /u, 65 “mut, humeur mélancolique; 
-mäthig, a. ad. mélancolique; -nadridt, f. nou: 
velle funeste, f; triste nouvelle, f; -nadel, f. épingle 
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Trauer-natter 


de deuil, f; matter, f minime; -ort, lieu funeste, 
Lieu de d., lieu 2; -erdnung, f réglement touchant 
le di papier, w. papier à At noir; -pferb, n. 
cheval enharnaché de d.; -poft, f. © -racride; 
redt, n, Féo, droit de meilleur catel; “rede, fc. 
Relensr,; il. cuum Behr eined Berfiorkenem. urn für pr 
négyrique; ereduer, pandgyriste; qui fait l'éloge 
d'un. défunts it ©. velmenr.; -rod, robe de d., f; 
-rolle, f rôle tragique; tof, n. e.-pfet: -fang, 
©. “gelang: “Thule, écolonne funéraire, -[hleier, 
voile de d,; mante, f; Con. esplandionend,; -[chleps 
pe, f. queue d'une robe de d., 5 -f@mu, parure 
ded.,f; -fbnailen, £ pl houciesde d.,6 -f@ube, 


ph souliers de d.; -fpiel,n. tragédie, f; =artig, a | den 


ad. tragique, “ment; =dihter. poele 2; =muft, 
£ Muse 6, 15 -imme, f. voix L, fu, f 
fie, n. pirce &; -feunde, heure de d., heure 
de tristesse, f -tag. jour de tristesse; it. jour de d.; 
“ton, ton 5 tu, m. drap fu; mit = beflagen, 
draper, tendre de d.; -berfe, pl. vers dv, fu-s; 
vogel, oisean d., funeste; -b0ll, a. ad, plein de 
d.; fu, L: -wagen, char fu. ou morlusire, char 
de d., it. 0. ture; -meib, m. €. Siagofrau; Weir 
de, £. saule parasol ou tombant; -m oc £, I. semaine 
dead.,%;-jeihen, n.marquede d,f; -jeit, f. temps 
de douleur, d'affiction, de d; 5 d., temps de d.; 
die = der Wittwen, le d. des veuves: Die langite =, 
les plus longs deuils; -je ng, étoile de d., f; -zum: 
met, n. chambre tendue de d., f -gipreffe, À ev- 
pres fu ug, (GI trait d'une ame triste, afligee, 
en d.; dm Oieähter trait, air de tristesse, de melan- 
coliez es liegt in feinem Gefite ein =, welcher v. 
il y a un air de mélancolie repandu sur son visage, 
il à un air de melancolie qui #; 2. ©. Leiden. 
Trauern, vn. ar. b. étre Zriste, attrisid, afllige; 
Kuffliger,s'ateriste:; warıım- Sie? pourquoi ètes. 
vous si £.{ pourquoi vous aff, vous ai.? lim, ber 
et. -, s’aff, s'at. dege.; fie trautet mm den verle- 
renen Beliebten, elle est £, altligie elle pleure 
Ja perte de son amant; diefer Vogel trauctt, cet oiseau 
est 6: fg: (im Winter) trauert die gange Natur, 
toute In nature hanguit, est en langueur, en deuil; 
diefer Baum, biefe Pflänge) trauert, est en langueur; 
2. CTranertielter tragen) étre en deuéf, porter le d,; um 
wen trauert er? de qui estilen d., porte-Lil le d.? 
er trauert wm einen Bruder e, il porte le d. d'un 
frère 2; tief, leicht —, porter le grand, le petit d.; 
dus -, lrislesse, ue f; le deuil; P. = folgt auf 
Laden, La joie fini par l'en 
Zrauf-baum, arbre de lisière; -bobrer, c. 
Œraubenst.s Dad, m. (tänaë einer Mauern larmier; af, 
n. vaisseau, tonneau qui reçoit les eaux d'une gout- 
tiere; 2. onit Löchern couloir; -baten, chanlatte, f; 
coyau, coyer; -teifte, f. Cam Fenberrabmen) larmier: 
-naf, a. ad. mouillé d’outre en outre; pr mouille 
jusqu'aux os; recht, n. égouts droit d'égout; -rins 
me, gouttiere, f -FÖDTE, f. (wide bat -mater aub der 
-tinne st'eue) gargouille, descente, 5 -fohle, f. Sal. 
eau salinequ'on recueille dans des couloirs; -ftein, 
Arc.cuillere, euliere, f 2. ©. Tropifs -waffer, n. 
eau des goutlières ou pluviale, 6; l'égout; -wein, ba- 
quetures f. pl; -ziegel, c. Dadutraufenpegel, / 
Zraufe; 1, f. aropfendes dBaifers égout; d. des toits; 
2. (Datrinne) gouttiere, 6 ftellen Bir es unter dir -, 
wmettez.le sous La gi 3. (mo tie - sinne g., f che 
neau y décharge, 5 à. Cbérerinigeuter Theu des Das) 
subgronde, séveronde, f Pap, ıreiter Kant der Schtyſ⸗ 
time ge; P. ec. Dosen. j 
Zräufel-butte, f. Salp. curier à lessive. 
Träufeln, va. ar. 8. dégoutter, découler, dis. 
tiller; toınber goulie à goutie, à petites goulles; (der 
Degen) traufelt von den Baumen, dégoutte des ar- 
bres; +, va. faire dis, dig; fé: der Himmel träufle 
Zroit auf fein vermundetee Mers, que le ciel fasse 
couler des consolutions sur son go: ir blessé, das — , 
découlement par goulles, goulte à goutte, 
Traufen, va-ar. bi etf, dégoulter, découler; tom- 
ber par gouttes; fa: (das ganze Land) trauft crinft, 
von der Gite dee Sert, regorge des biens, des bé. 
nedictions du Seigneur; das - x; -fung, f. décou. 
lement, €. triefen. ·. 
Zräufen, va. faire dégoutter, distiller; Balſam 
in eine Wunde —, verser, faire couler du baume sur 
une plaie; fg: (Morpbeus), weichet Schlummer auf 


















Trauf⸗haken 


Traurer er 


die Muͤden träuft, qui répand le sommeil, ses | Traurer, 8, pu. qui est triste, attriste, affige. 


vots, qui fait descen 
gües; it. vn. ©, traufen. 
Zrauf-bafen „ec. Zunfs;-Traut,n.c Zropft. 
Trau-gebühr r €. Tran. 
Zraulid, a. ad. familier, tre, -ment; -e6 Be: 
äh, discours f.; - mit einem umgehen, fi - mit 
eine. unterbalten, agir familiereinent avec qu, s'en. 
treienir.. wir figen bier jo - beifammen, nous voici 
rassemblés si cordialement; -Eeit, f funuiturite, 6 
il. cordialite, f; folde=en Itebe id nicht, imp. je n'aime 
pas ces f-tér. 
Traum, cé; pl. Träume, songe, rève; im -e te: 
, parler en s.; er fanı mir im -e vor, je crus 
voir en s.; il me sembla voir en #.; ich bin wie im 
€, il me semble faire uns; je ne sais si je röre; IB: 
einem aus dem -e helfen, desabuser, détrowper qn, 
lui dessiller les yeux; 1% hatte dieſe Nacht einen 
=, j'ai en un 2, j'ai rêvé celte uni; ſchwere, ange: 
nehme Triume baben, faire des röves, avoir des #-# 
fâcheux eu pénibles, des ss agréables ; am, liber die: 
fem -£ erwachte er, il se rereilln sur ce z.; P, © 
Edaum; ich glaubte, ed fen ein -, je crovais que c'e. 
tait un 5 das iſt mir nicht im -e eingerallen,f c'est 
à quoi je n'ai jamais songe; cela ne m'est jamais 
venu à lidie; My, die Œraume, les sx; bad Yeben 
iſt ein =, la vie est um 2; it. (Eiubiitungen) rêvez; rẽ · 


le sr. sur les mortels fati. 





Traurig, a ad. éréste, -ment; fie ift - über bem 
Tod ihres Bruders, elle est. dela mort de son frere; 
über et. - werden, s'actrister, s'a] iger de ge; (diefe 
Nachricht) bat ibn fehr - gemadt, l'a fort attriste, 
l'a rendu bien 2.; einen - anfehen, mit-er Miene et. 
ſagen, regarder qu tristement, dire ge d'un air 6, 
dotent; ét aing — fort, il s'en alla tristement, #5 
-+6 Gefuht, sentiment &, de tristesse; die -ch 
tröten, consoler les afliges; = bis auf den Tod, 
4. à mourir, afligé à da mort; -e8 Befiht, -er 
Ton, -€ Stimme, visage, ton £.; dolent; voix + 
dolente, Iugubre; it. (v. Parme) £,, languissant, ej 
- fteben die Pranyen 2, les plantes languissent 6 + 
CEraucrverurfadent) £., funeste, lragique, lugubre, fü- 
nebre; tristement 2; —e Nachricht, -er Zufall, £. weu- 
relle, £.accident, mouvelle £; accidentf.; ais ſedr ee 
Anbld, eine ſeht · eGe auchte, speclacle biens, bien L; 
évenement bien f.,tragiqne; 28 Bild, image funèbre; 
ein -cé Ende nebmen, âvoir une fin tragique, finir 
tragiquement; dag ereignete fich auf die -ftc Art von 
der Melt, cela ariva le plus funestement du monde; 
-erDrt, lieu £., fnmebre; -cSeiten, temps bien 2-7, bien 
fächeux; das tft -, höchit-, cela este, bien z.; es tik 
- fi fe behandelt zu ſehen, il est £., fâcheux de se 
voir traiter de In sortes dag iſt ein —c8 cite) Mets 
ter, c'est um Lemps sombre, &.; —€ Notbwendigteit, 











verie, f; er will jeine Träume für Wahrheiten wer: 
taufen, 1 veut debiter ses röveries pour des veriles. | des vues 2-5 5. taomfdiu} ein -er Epafimadır, 

Traum-ausleger. inn, €. rentes -ansle |ein er Menſch, ane, bouflon , sujet; -er Troit, -€ 
gung, & © «zeug; -bELD, n. vision, apparition, f; | Luft, £. consolation, £. divertissement; -e6 Leben, 


t. nécessité; (Diefed Haus) bat eine -e Ausſicht, a 


songe; image, être x qu'on croit voir en s.; Ig: fan. | vie 4; -feit, [.tristesse, f. 
töme, chimere, f; -bu à, livre onirocritique ouoneite-)  Œrau-fhein g cf. Iran. : 
critique; -benter, nn, interprète des songes; oni-| Träaufhen, pu. fa. vn. av. 6. (u, Fiüffigteiten) jeil- 
roeriique; -Deuterer, fa. mp. Deutung, f in-|lir avec bruit: ed trauſcht, es regnet daß ed traͤuſcht, 
terprélation, explication des +=, f; onirocratir, oniro- | il pleut à verse; it, va. einem Wafer ind Gefidt -, 
cribe, oniroeriügue, oniroscopie, F -erfülit, a.ad. ! faire jaillirde lean au visage de qn. . 
plein de rêves, de 4-r; fg: plein de chimeres; -9e:, Traut, a. ad. (febr geilen, wert) vl, cher, ere, 
bilde, n. Poe.c.-ti -geficht, n. vision en songe, | cheri, e: bien aime; mein -er, -efter Kreund, mon 
f; gott, My. Dieu des ss; Morphée; -botn,: cher ami, le plus cher, le plus chéri, le plus intime 
n. ©. -ftnete; —Eunft, f. onirocritie, ouiroscopie, f;! de anes amis; menn er bei feinem en Wiädchen ift, 
-f@nete, f. Con. souris, chauve-souris, f-6611;ad. quand il est avec sa bonne amie, sa bien alınce. 
plein de s-s, fecond en ss., en rêves, | Œrauung; en, f les cpousailles, f; cérémonie 
Träumen; vn. ar. b. songer, réver; faire des | des e ; célébration du mariage, f; der- beimobnen, 
songes; Ich träume, es traumte mur, dafi ich geftor: | assister mx, à la célébration du m.; (welber Dries 
ben jet, j'ai songe, révé que j'étais mort; ich traumte fier) bat die - verrichtet? les a inariés, a celébré le 
von Schlachten, je révais, je — combats, de | sm., a fait les €, 7 er führte fic zur-, il Ja mena à l'e- 
combats; ich babe die ganze Nacht geträumt, j'ai | glise pour l'épouser; -#bud, n. registre m- 
songé, révé toute La nuit: hoͤret, mas mr geträumt -sfolten, pl. les frais des é,, de Ja célébration du 
bar, voici ce que j'ai songé, revd; mir har nichts Das | mes —ÉTede, fc. Tramede, -8fhebn, e. Trawicehs; 
von geträumt, je n'en ai rien songé, réve; ed bar | Aſchle ier, pole; -étag, jour des &., du m. 
ibm die ganze Nacht lauter verworrenes Seug ge:| Trave, Kramwe; u, Mar. (Verſchtas v. Dersem, die 
teäumt, iln’a fait que rövasser toute la nuit; fe: 1d | Babung v. Weite, Hanf z juf. zu pete Les presses, 1; plan- 







glaube, buträumit, vous rövez, jecrois; bag bat dir ge: | ches à 


träumt, vous avez rûvé cela? er träumt von nichts, 
alé von Bälten, Feften, Luftbarteiten, il ne songe ner 


bals, fétes, réjouissances ; dad hätte bd mir nick — | 


laffen, davon hat mir midté geträumt, fa. je n'y au 
rais jamais songe, pensé; je ne m'y serais jamais al- 
tendu; laß dir Das nicht -, n’y sougez pas; ne vous 
imsgines pas cela; 3. va. id will mich frei und alu: 
lié -, j'aune à me croire lihre et heureux, Dus-, 
©, Träumere. 

Träumer, $; in, quisonge, quirève; réveur, 
se; songeur, se; fg: (der alleriet wermartene Ghebantes hat) 
7,36; songe-creux; le, Inwisionnaire; er iſt ein cit: 

er -, c'est un r. perpétuel; (erwarten Sie unbte 

ernuuftiges von ibım,) er iſt ein —, c'est un #43 
(adten Sie nicht auf ihre Reden,) fie iſt eine ten, 
c'est une réveuse, une ».5 il Gufer fAhlätrige , lang: 
fam D.) lanternier, ure. 

Träumerei; en, f. Gp. fa) fa. réverie, 5 ſich in 
fügen —en wiegen, in eine füiÿe-veriunten {.. se ber- 
cer de douvesr-s, être plongé dans une profonde r.; 
id medte ihm aus feiner -, je be tirai de sa r.; Das 
find bloge -en, ce ne sont que des rs, des rêves, des 
visiuns, des chimeres, | 

Traum-erfulltg, c- Zraum. Su 

Zriumerifb, a. ad. réveur, se; chimérique; 
ce Meuſch, home r.; — einbergeheit, so pramener 
De daus la röverie; -eé Welen, air r.; -e Vor: 

elungen, Hoffnungen, idées, espérances chimériques. 

Kraun, ad. vl, ına fui, certes, vraiment, assure. 
ment, en vérilé, 


presser, f. 

Œraven. Trawen, Mar. presser (les laines x) =» 

Treber, c. Triten 

Tred-band, u. Mo. laminoir; -eifen, n. Tir, 
ral; -gat, m. Suc. luyau de l'eluve; -junge, Ex. 
garçon qui traine le chien ou la brouette soffrue; 
führte, f. batean tiré par des chevaux ou por des 
liommes:; -{eil, m. cordelle, 5 -weg, chemiu de 
halage; le lé. 

Treden, pv. Gb) tirer: an einem Selle -, 2. à 
une corde; (dat Schiff) —, haler à la cordelle; remor- 
quer, louer: (Eiſen) etirer; Den ledernen Riemen —, 
alonger la courroie; das - (eines Swift), remor- 
que, toue, f. 

Treff, 08; €, (ein berber Alan) uupı ‚einem einen 
- geben, donner un coup à qu; fg: lui d. un coup 
de langue, un coup de bec; 13: einen, einer Sache 
votleuds den — gehen, achever qn, qe; -[06, m. € 
Trees Qué, coup qui porte; qui Wwuche le but, 
au but, 

a. =, ed; €, nn Jeu. trèfle; ausſpiclen, jouer 45 
ein -blatt, blätter, un £&; des treiles; -bube, 
-jeben er, valet, dixeder. 

Treffen, va. vn. ir. atteindre, frapper, tou- 
cher; donner sur ou à 2, porter; nad jemand werten, 
und ibn -, jeter apres qu et le t., l'at.; dag Ziel, » 
at., &. lebut, au but, f., donner au b 1; fg: at. son 
hut, arriver à ses fins; einen mit der Echieuder, mit 
einem Gteine-, at. qnd’un coup de fronde, d'une 
pierre; von einen Scuffe, einem Pfeile, einer Aut 
gel gercuffen, atteint d'un coup de fusil, d'uue Heche, 


22 Treffen 


d'une balle; er, der Schuß bat gutæetroffen, il a 
bien porté son coup, le coup a porté juste; micht alle 
Schuſe -, tous les coups ne portent pas; der Schuß 
bar das hein gerroffen, le coup a porte, a donne 
sur l'os; er f@of, trafaber wicht, il a lire, mais il n'a 
Pas touché, rencontre; vom Blitze getroffen werden, 
eire frappe „alleint de la foudre; er war mie vom 
Douner getroffen, ce fat pour Jui un coup de foudre; 
il fut frappe co. d'un coup de foudre; (der Wund: 
arzt) bat die Ader nidt getroffen, a manqué, n'a pas 
reuconiré la veine; dag Geleut -, chrimt utlagen eieh 
Sapaunen p trouver le joint; Ip: ſich getroffen fühlen, 
finden, se croire, se trouver allaque, pique; se seu 
tir coupable; (deeier Vorwurf) trifft mich Hit, ne 
me regarde pas, ne me torche jias, ne tombe sur 
inoi; wen trifir Die Sauld? qui en est la cause 
qui en ala Jaute? Das tir Sie, cacht Œie an) cela 
tombe sur vous, s'adresse a vous; cela vousregarde, 
c'est de vous qu'il s'agit; P. Unireue triſſt ihren er: 

enen Herrn, la perfidie retombe sur son auteur; Die 

eihe wird Sie aud-, votre tour viendra aussi; vous 
aurez voire tour; das 2008 bat mic getroffen, le sort 
est tombé sur moi; mich triffe alles méglide Unglück, 
J'ai tous lese; tout conspire contre avi; €é iraf 
uns das Unglud, baf e, nous eümes Je malheur, no. 
tre malheur voulut que e; es traf id), daß à, ilarriva 
ue + 

2. einen, et. =, (an-) trouver,rencontrers wir tra: 
fen auf einen Felien, nous renconträmes un rocher; 
einen ,rencuntrer, rouver qu ich traf iin im Dette, 
auf der Strape, je Le trouvais au lit, je le rencontrai 
dans la rue; muets Brief bat ibn nicht meht in D. 
getroffen, ma leitre ne l'a plus trouve à D.; den red: 
ten Weg, die richte Mittel -, trouver le bon che- 
win, les moyens convenables; den rehten Sinn von 
er. -, rencontrer, trouver le vrai sens de ge; Sic 
haben es geiromen, das Nedre getroffen. (haben es er; 
rathen) vous y eies, vous v voilà, vous l'avez deviné; 
getroffen! wohlgetroffen! c'est cela! loutjuste! vous 
avez devine juste; er bat das Mechte, das rechte Fled: 
en, den redten êlet gerreſſen, il a mis le doigl 
dessus; Die voté Zelt —, trouver le mument favor 
rable, opportun; Mu, -, lrouver le ton; chanter juste, 
les notes pustes; (fie bat eine tone Srixame), aber 
fie trifft nicht, mais elle ne chante pas juste, 

3. — dedt arntich taschen) faire ressemider; al- 
traper, saisir la ressemblance; (dieier Mabier) Bar 
das Zaient, Dad er trifft, a le don de faire ressembler; 
er bar Sie febr gut getroffen, il a bien attrape voire res- 
semblance, votre air, il vous a fait bien ressemblant; 
Sie find gur getr., le portait est fort r., vous eles 
fort r.; Dieied Bud iſt RUE ger , ve p. n'est Le 
he ressemble guère à son original; eur ſeter tretendes, 
en auffallend zur getreſſenes Bud, une jrogpat, fre 
de resemblaner, D: Qui teiner Neurcbe ereibung) gibt 
er ein Fehr ice Sewmabldevon dierer Sradr, il Fait un 
p., un lableuu frappant de cette ville; -der konnte 
feine Gemuthsart nit geihildert werden. som carac- 
sere ne pouvait étre dépeint, crayoune d'ane manière 
plus frappante; er lad ung die -diten Gtellen vor, 
il nous en Jut les passages les plus —— ein · des 
Beifpiel, eine -de Wahrheit/ exemple frappant, ve- 
rite frappante; das ift nicht -D, past mic meber) cela 
n'apparbent pas au sujet; cela n'est à sa place r; das 
war eine de, febr -de Uutwort, c'elait une réponse 
pertinente, tres..; it. cine Wabl, Heiratb, Anita! 
ten e -, faire un choix, un mariage, des préparatifs; 
nacden er feine Etnrichtungen getroffen hatte, aprés 
avoir pris. fait ses arrangements, Das -, rencontre, f; 
Pr. ressemi A À 

Treffen, 8, n. (reiche) combar, engagement; 
action, affuir e, fé - geben, aller au e,; es Lam 
zu einem -, zu einem biurigen, hitzigen - zwiſchen 
beiden Herren, on en vint a un em, al y eut un €. 
sanglant, une chaude aff. entre les deux arındes; Das 
gan e Deer Fam zum —, tout l'armée donua, fut en 

ce; l'uce. fut generale, il y eut un en. général; 
= Feinde ein - liefern, anbieten, donner, Fre le 
c, présenter In bataille à l'ennemi; it, gp. (Bittäge: 
vet); endiich tam cé gum-,enfin onen vint aux mains: 
As: als eo zum - Fam, Que Easter wollte erg, quand 
es fut au joindre, quand ce vint au fait, il voulut #; 
Mil, cin € stagnerenungfiebente Binie) ligne, f das evfe, 


quite —, la premiere, la secoude ligne, 


Treffer 


Treffer, 8, (los, welches siffr) dillet noir ou ga- 
guanl; einen — jieben, Lirer un d. noir. 

Tref flich, a ad. muguifizue, superbe; brillant, 
0; 26 Gebaude, bätiment pr, 2.3 - € Gelandt ſcat, 
ambassade n., brillante; -er Stanz, éclat 6.3 +. 
wor-pexcellent,e,-mmuenten-eriann, Kopf, Ver: 
land, un ex, homme, une ex-e lèle, un esprilez.; 
er iſt ein -er Meder, bat ein -cs Gedachtnig, c'est 
un er. oraleur, il a une e,r-e mémoire; er bat ung 
= bewirtbet, il nous a fort bien régales; dag ift -! 
c'est er.! c'est à merveille! -! dap Gie fommen, 
c'est charmant, que vous venez! fie tant, mabit -, 
elle danse, peint excellemment, à merveille; er bat 
ſich - gebalten, il a fait merveilles, il s'est parfaite 
ment vomporte, ils'est montré d'une manière brillante; 
er bat mir · gefallen, il m'a extrémement plu; er fann 
jecheu, c'estun grand buveur; il sable parfaitesnent 
un verre du vin; il boit sec; -feits; em, Ê Ceiner ® 
er. ©.) excellence, F; die = feined Her zens, eines 
Witteld, l'ex, de son cœur r; felten find fo viele en 
in Einer Perion anzutreffen/ l'on rencontre rarement 
autant d'excellentes qualités dans &3 ©. Wertrefflichtent, 

Treff-loée, © Zoe. 

Zreib-anter, Mar. ancre Hottante; -afche. f. 
cenulre de coupelle, ſz 2a ſt, Jar. branche gourmande, 
1; -beet, u. Jar. couche, $; -bLart, m. pelit tretle 
des champs, pied de lievre; -bogen, Ur. trépau à 
archet; ibn, Mar. boulon a boucle et à gou 
er brief, ıtei ten Sandrsertem) lettre diffamatoire, 

5 -bübne, f. Hy. ouvrage de fascinage pour diri- 
ger le cours de l'eau; -bunyen, poinçon à ciselet; 
— Ay f butte, fc fai; -e18, n. les gla- 
ons, la glace qui chaurie; (bas Schiff) gerietb ins =, 
sengagea entre des glayons; Der Æluÿ gebt mur =, 
la riviere charrie; -eijen, n. Chap. ıven Aus anzu 
fermew) avaloire, F choc ou choque; Mar, ⁊ vluieper 
répoussoir; «eTj, m. Ex, miverai exirait avec lu na- 
chine a moletie; -farbe, f lan. coudrement; (die 
Haute) in Die = lege, mettre en c,; coudrer; 
=ngrube, I. fosse a coudrer les cuirs, I; -Faß, m. 
Tau, ewprimerie, f; coudroir, coudret, rodoir, ba- 
quet à coudrer, -faufteL Ex. marteau à chasser les 
ctampes; -garı, n. Pe.truble; «Hammer, marteau 
à ctendre, a étirer; Batt, chasse, f Char, chasse, f; 
ler, marteau à emboutir; Ton. maillet; -bané, n. 
Fond. (-sütte) aftinerie, f Jar. serre, f; 4. chaude; 
(Baume) in ein = bringen, enserrer; =frudt, f. 
fruit de serre; -herd, Fond. foyer d'aftinage; four- 
neau d'aflinage; allinerie, f den = abıwärmen, échauf- 
fer la coupelle avant d'y porterle plomb; =e# Grund, 
fondewent d'un fourneau d’ailinage; sworifica- 
toire; tél ou écuelle à seorifier; -berr, Ex. proprié- 
taire d'une affinerie, d'un foyer d aflinage; 3. direc- 
teur, inspecteur des jueages; -boiÿ, n, (weites dae 
Secmwailer and Ufer runbr; it. Fiéébety) bois échappé; it. 
Us Nolte; Fond. bois d'affinsge; Cui. (dem Zeig ju 
teen) rouleau (pour étendre la pâte); Im.Ton €. rie 
wi; but, Fond. chapeau de fer; couverture du four- 
neau d'affnage, f; -bütre, f. Fond, c.-baut; -jagd, 
£-jagen, n. Ch.chasse au rabat, f; battue, f; traque, 
f ein = balten, rabaitre le gibier; Das verlome 
=, bättue perdue; -faften, © -ber; -teil, coin; 
il, coin pour eu chasser un autre; -ÉLTE, ciment pour 
bosseler; -forn, m. Fund, grains d'argent qui s'ar- 
rötent dans le foyer; 2.0. Darsiertnue straut; ⸗traut. 
u. ricin ordinaire; palue de Christ, 5; pignon d'inde; 
faux calé; -2hel, caisse pour avancer une plante, 
des plautes, 1; -funit, £ Ex. machine pour extraire 
le minerai, 5; -Lauuge, £ Tan, coudrement; Die Kelle 
in die = legen. coudrer les cuirs; mettre les cuirs en 
coudrement; -Iente, pl. Ch. les batteurs; -lobn 
Fond salaire d'affinage; -mitrel, m. moyen propre 
a animer, à éacourager; #. hacuélérer le'travail; ai- 
guilleu; -mustel, An. muscle accelérateur; -napf, 
Aff, bassine, 6; ehaudran; -cien, Fond. fourneau 
d'afhuage; -1e6, Ur: masse de poix à bosseler, f 
-pferd. m. Ch. co Solchpt; -pfitt, f obligation 
de traquer, 5 -pulver, n. poudre diurétique, diapho 
relique, ow sudorilique , 5 rad m. Ak. roue des 
soutilets, I; Mer. pignon, €. Tuners -Feiß. n. bour 
geon; -fand, c. Eriti.; 2. sable qui fait mouvoir 
une machine; ·ſch acht, Ex, puis d'extraction; -1det 
be, f. Hör. machine a endenter, 5 -fherben, Fond, 
dt, scorilicaloire; -j@wefcl, soufre de grilluge, 
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Treib⸗ſchnur 


-fhuur, f. CPositensit.) fouet; -fegel,n. Mar. ttet 
aumm üerter) paille-en-cul; ft ach € 1, (ber Débienrrether) 
siguillon; aiguiliade, & ange, f. perche qui fait- 
mouvoir qe, 4; “tod, Nee. fuseau de lanterne; -ftof, 
Ex. bout,,extreinite d'un percemeut ou d'un puits 
de mine; -w eg, chemin, passsge pour le beisil; 
-Werf, m. nachinequi fait mouvoir ge, f; it.c, Trier 
wet; 2. Fond. œuvre; plomb æ,: plomb à affiner; 
-peug, Ch. (Germfat für Fepürner) tonnelle, 5 2. 
releé ans Ufer geipälet wird) fa, epaves marines, it. 
immondices que les eaux apporlent ou jétent sur le 


Dretbes, cf, Treib:, [rivage, f. 
Zreibel, c Ztietel, 
Treiben, ir.vn.ar. b(lenbeweat m.) pousser, chas- 


ser, enlever, empurter; der Sduie, Sand freibet, 
wei vom Sins fertgefüsen) de veni chasse la neige, le 
sable; die Wolfen —, ſchuell Les uves chassent, avan- 
cent, marchent; les nuces vont rapidement; auf bem 
Waffer -, llotter, voguer sur l'eau; (ein Xeichnam) 
trieb ang Wier, tam ans er getrieben, fut jeté a la 
vote; das Eis treibt anf dem wife, la rivière char- 
rie, charrie des glaces; Dad Smif treibet, le vaisseau 
derive, va à la derive; wie trieben mit bem Strome, 
nous nous Iwssämes aller a la derive; das Schiff - 
ale, Inisser deriver le vaisseau; Mar, -, (das große 
Bach allein gthrauten) weine à Ta cape; capéer, ca- 
peier, caper; vor dem Winde -, vor Topp und La: 
tel =, (wem man gar kein Æeget führen fan) se laisser al- 
ler au vent, courir A sec; vor Unter -, (orun bas 
Schiff bem Anter mit fit forsihieppt) arer; chasser sur 
les aneres; auf den Unter -, wenn ba Esslf auf Be 
Seite des „Wigtero getrieben wirt) Courir sur son autre 
der Anter treibet, (men er rit feñesit) l'ancre labon- 
ze; ©. (mertish malen, won Blanzen) pourser; (Dieice 
Baum) bar versangenes aber art getrieben, bat am 
ſtart ms Arcs etes. a den poussé l'annee der: 
were, à poussa drop de bois; Steſer Baum) wird 
vald Wwicdec —, repoussera ineulit; va. neue Zorige 
—, p. de nouvelles branches; Fond, dag Silder treibt, 
dr ge se sépare d'avec le plomb. 

JE, va. (athen miachen, fort jagen) chasser ; faire al. 
ler; Die Kube aufs seid, auf Die Wieſe, Weide, zur 
Trante, in ben Stall -, eh. les vaches aux champs, 
a la prairie; mener paitre les vaches, les meuer À 
l'abreuvoir, à l'etable; eine Heerde Désien vor ich bee 
-, ch, loucher un troupeau de bœuls devant sois 
den Hund aus der Stube, die Huhner aus dem Bars 
ten -, ch. le chien de la chambre, hors de la.., les 
poules du jardin; (Vich, Schweine)-, conduire, das 
Vieh einen andern Weg -, mener, ch. le bétail par 
un autre chemin; fela Pferd —, camteitn) pousser son 
cheval; Ch.der Rehboch treibt Die Geiß, cin ver Brunia 
le chevreuil suit, poursuit In chevreile; dus Wild -, 
dei einem Ærettiagten) rabalire le gibier; traquer; deu 
Feind in dre Flucht -, vor ſich ber —, mettre l'enneuni 
en fuite; ch. l'enneint devant soi; einen aus Dem 
Haufe —, von Haus und Hof-, ch. qu de sa inai- 
son; deposseder qn de sa maison, de son herilage; 
faire deguerpir gn; fa: einen vom Amte -, ch, 
depouiller qu de sa place, de son emploi 1; le faire 
destituer ou déplacer, €. Enge, Paar; einen jur Arbeit 
-, (anbalten} presseryn de travailler; exciter, animer 
qn au traval; (dieie Veute thua nichts) wenn man 
ie micht iryibt. si on ne les presse; einen Schuld: 
ner zur Bezahlung -, presser son débiteur, le pres- 
ser de payer; (er ıft drage ) er muß immer getrieben 
werden, il faut tour. le presser, l'aiguillonner: cé treist 
ibu, Diefe Sache zu Ende qu bringen, il n'aura point 
de repos qu'il n'ait lerınide celte affaire; Il a extré. 
mement à cœur, il est très empressé de 2: #6 treibt 
mich zu Stuble, je seus une envie d'aller à la sellez 
einen aus dem Pachre -, enlever un bail à qu, l'en 
depossider; Me Noth bat ihn dayn getrieben, La née 
cessité l'y a engage, porté; il y a élé conduit, porté 
pur La nécessite; cette Sade pan ſich -, comefermen) se 
défaire d'une chose; fg: eine Suche zu met, zu bo 
-, älter trop loin; porter, pousser les choses: tri 
loin; outrer; man muf den mers nicht zu weit -, 
it ne faut pas pousser la raïllerie, le badinage 
loin; de Standbaftigkeit saufé Aeußerſte -, porter 
la cunstance + au plus baut degré; il ef. Aunfeni; et⸗ 
nen aufs Henferfte - pousser qn à bout, à l'extré. 
mit; eine Sache tn Die Höhe -, Cour mepreres Bercch 
enchérir sur une chose, faire hausser le prix d'une 





Treiben 


chosb: (das Haus) wurde aufiersrbenttich indie. Höhe 

eiriebrn,.a die vendue à wa prix enorme; rien 

die Höbe treiben, Court Ueberiieten) enchérir, reiı- 
cherie sur qu. 

2. eine Sade —, (fi damit beichäftigen) s'occu- 
per d'une chose, s'appliquer à uns chose; eine 
Danoigierung, Surf - laine un métier, exercer 
une profession, un ar; Hauden Kanfmannıchaft -, 
eomaerver, trafiquer; faire le commerce; faire un 
75 un trahe; Die Canewıcnihait -, sos. d'agri 
culture, d'uennonie rurale; eine Spree» Wiſen 
fat -. sas d'étude d'une langues Dad Griechiſche 
-, étudier te grec, ia dangue grecque, radonaer à 
l'étude de la L g; (im Meier tebranfiait) wird bas 
Grieche aeireten, om enseigne le grec; P. wie 
man's treibt, ſo gcht «6, qui bien fera, bien trou 
vera; lelle vie. telle in; Schert unit er. -, se jouer 
de ge; plawanter de, su ae; Spott mit et. -, se 
railler, se inmmjiter de qe; Pollen, Murbmwilen =, 
faire des espiegieries, des folses +; ſchlechte Gaben -, 
faire de mauvaises chuses; Heflart -, v. être insgni- 
tique, faire le-.; it up. Me — (maten) es zu ATJ, ils 
eu font trops fie baben es lange genug getrieben, ils 
ont fail ve train, ce mélier + assez Jong-temps. 

à einen Mceifel mit der Deizfche —, fonetter In 
toupie, la lire tourner avec be a; einen Reif au dus sah 
-, chasser un cereran, ‘un cercle de Lonteau; einen 
Mazei in Die Wand, einen Piahl in die Erde, einen 
Keil in einen Kl⸗g — chasser, pousser, enfuncer, 
faire entrer ou clous daus ja mur, un pien dons la 
terre, an coin «dans une souches ein Mei! treibt den 
andern, un onin chute l'autre; il. den Teig -, (tüm 
ner zellen) étendre la pâte (avec le rouleau}; Or. x 
(Enberqeſchirr) court nome ». Innen —, emboutir, 
basseler; (mit ben Srabnmites, eiselerzgetriebenes Blech 
Tujeigeidrirr, plaque enchontie, vasrrelle de hasse ou 
embontie, »#, ciselée; Liriecene Weber, Silderae 
fdirr von getriebener Ardert, du bosselage, de la m 
d’embonti: it. de In ciselnre; Nil dwert in Gold, Su 
ber Kupfer -, travailler l'ur, l'argent, le cuivre en 
bosse; travailler en hose sur de l'or 2; auf Viel, 
Autt-, bosseler sur du plomb, sur du ciment; 3, 
din Bemeauns bringen) laire aller; (der Wind) treibt 
dos Schiff, chasse, fait voguer le vaisseau; (dreſer 
Bad, Dieied Waſſer) treiber mebrere Mühlen, fait 
alter pla montins; em Mad treibt Das andere, l'une 
des roues fait aller, fait tourner l'autre; (da Lu: 
wer) treiber Die Muael, chasse In balles (das feine Qui 
wer) treibt ſtarfer als da⸗ arobe, chasse plus que In 

 Phy. die -de Kraft, ba force impulsive ; it. 
diefe Arzeneijtreiherden Sibweid, Harn, provoque 
la sueur, les urines; Ex. einen Stollen —, Carabım 
usser, percer une galerie; Erz od. Berge -, aus 
er Grube -, (ren) exploiler, extraire In mine avec 
une machine a molette; Forg. die Metalle -, ıfaxir 
den) affiner les metsuxn; separer l'argent d'avec le 
plomb, faire le dhepartde l'a, d'avec +; Tan. bie Haute 
=, gun tie Witze beats condrer, brasserles cuirs, les met- 
tre eu condrement; Pap. Den Feng —, (auf der Form 
«hätten; seconer, agiier la forme, le monle; Jar, die 
Gemédie, Yaums-, Cour täneite Wärme) faire proue. 
ser, faire avancer les plantes, les arbres; die -de 
trait, (rer Pasngen) furce végétative; Daß -, © -.n. 

Treiben, 8. mouvement d'un corps qui Hotte | 
dar les esux, qui estenleve par be vent: 14 AT! 
Gear, miser, I, (eines Eriffeh) derive, 4; (des | 
@itbers), aflınaar, Alinernent; das - und Dransen | 
in arofen Stadten, au Höfen 2, l'agitation, le wen 
vement continuel qui a lien dans les grandes villes, 
dans les cm das - uno Bublen nat Beifall, La 
soif des applaudissements, le désir, l'envie d'être 
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Treiber Trennung 23 


des ouvriers; pi ; chasseavant; it. (merite Chir. diérèse, ſz Die - des *leifches von bem Anor 
oppresseur ; Flot. (auf einer @eite Mad gedaueued Exietti wen, Ins. des chairs d'avec les os; die - (jimeier 
desserroir; Met. affiueur; Ton, (303. ble Melle amurres | Menater, Grunditite), desunion, +f; (einer Hetrarbe)- 
ten) chassoir; Mar. c. Teeitifegel; Pe. barque, bateau | dissolution, f; die - Des Körpers und der Seele, la 


à trainer les filets; traversier, picoteux. 
" Treiberer; en, À fa. (hab Zrrinen) mp. act. de 
pousser, de chasser, presser :; 2. ©. Tritthavé, 
Zreibserg, n. ch. Trett 
Zreibling, ed; €, Menu. {Datllinay lanterne; 





dissolution, la s, du corps et de l'ame; nichts fällt 
Freunden ſchwerer alé -, rien n'est plus rude aux 
amis que la s.; (Ciferiucht) war Sd uid an der - bei: 
der Liebenden, causa la désunion des g; Pra. Die - 
geler Magen, la disionction de deux instances; -65 





2, —, pl. tu ter Bienen) abeilles qu'on tire des fall, Gr. arlauf; -sfièden, £ pl. Cris. joints na- 
ruches trop pleines pour les loger dans d'autres ru- | turels; -6puntre, €, Treunp.; -#taÿ, jour de la 


Treidein, 6. tretien, 

Trent, eb; €, n. iv. €, Tretfels eu, va. ©. mer 
den; -€T, 8, qui toue, remorque g. 

Treiſchat, c. Tera, 

Tremel, $, canüriei) pv. gourdin, 

Tremmen, ttie serermren Piciten abirelchen dé. 
grossir, lisser; Dad -, lissage; -mer, 4, lisscur. 

Tremim-Eopf, chfrepi ver runden Miang 046 
Yirktentwptes nasıyahriten) boulon. 

"“Tremelich, eu; en, Mg. tremolite, f, gram- 
matite d’Haüy,f; gemeiner-, umphibofe gr. 1; Sglad: 
artıger), am. gr. cylindruïde, f asbeſtattiget -tall, 
gr. fibreuse, am. gr. fibrense, 

Trempel, 8, Min. (Stüre an einer Want) mon- 
kant, elanuon. 

*Tremulant, en; en, Org. lo treinblant. 

Treudeln, © mins, 

Treunbar, a. ad: soparable; qui pent être se. 
pare; -feit, Ê separalaltie, 6 De = def Silbets 
vom Diet x, la separabilité de l'argent d'avec le 
plomh. “ 

Trennen, séparer; das Fleiſch von ben Ano 
en -, 5, les.chairs des os, d'avec les os; Den Mopi 
vom Numpfe-, 2 la Wie du corps, d'avec le curps; 
(dreier) =, 23 déjoindre, disjoiadre; die fente 
Glieder, eine Schachterdnung —, rompre, lendre 
les rangs des enmeinis, rompre l'ordre de bataule; 
Count. en Erüd von dem auoͤern, einen Aermel aus 
dern Kleide, den Belag vom Aleide -, decoudre une 
piece; découdre la manche, In garnitare d'un habit; 
seine MNabt) -, délaire, €. ab-, auf. jer-; Men, -, 
stern Linge mad durdiägen) scier eu loug; getrenntes 
Hol, bois de seiage; nichts joll und -, alé der Tod, 
rien ne nous separera que Ja mort; trenat euch! mir 
muſſen une —, partez! scpares vous! il faut nous #., 
nous quitter; (Perionen, weiche eraa. “AGE €) —, 
5 eine One. ein Bundniß -, dissoudre, rompre un 
vraritge, rompre une alliance; (dis Ehrlcite) icern 

etrennt, aettennt von eitta., vivent spares l'un di 
autre; (dieſe zwei Kaufleute) d. ih getrennt, su 
sont séparés, ont fait séparation ; der Tod trenm 
Leib und Seele, .. von eina., In mort sépare l'ame 
da corps; wann Leib und Seeie fit —, quand l'ame 
se sépare du corps; Meralle -, s. des métaux; Tai 
sen, Mobem x (ipeibe sui geboren) von ein. —, dir 
pareitler, dessssortir des; gwelde ein Daur ausına 
ben) déparier, dep; Situmpfe, ein mar Tauben 
=, déparier des bat, des pigeons; getreunte Sand 
fdabe, gauls deparies; Ba, gerrennte Stranbraden, 
Staubartaße, (v. lea, atgeiensene) Jihets dlistinets, eia- 
inines distinctes; Jar. ein Prierat von envr Piarte, 
ein Leben von einem Gute -, desun'r un preorc 
d'une eure, désuair, distraire un hel d'une terre; 
maa bat dieie beiden Aemter getreunt, où a desun 
ces deux charges; (em entwrie.bise Bar) Dora 
Zune 2 -, desincorporer par echange z; Pra, etc 
Kante —, ae bel einem Shergeridte verartaen, disjolnelre 
une inslance; Ur, eine ·de Partikel,une dirjonet 
particule... 5 Mu. zeteennte Stufe, degré disiaintz ut. 
(reine macen) s., desunir; (Fifer fucht) bat diete zwet 











applaudi; Ch. dad - (Des JU), rabat; it. —,f Arcumde getrennt, a séparé, desuns ces deux amis; 
Era iaarm) baline, ſi Fin — veranftaiten, arranger, !(die Mefermation) bat Die Kirche getrennt, a divisé 


disposer une chasse an rabat; Ex mia Tera 
extraction, ſi ein ganzes = e. complete; ein - Erg 
e. de minerai; Forg =, (Menge Bert, vole que élu 
mat abarteieben win) eve; déparis Tan (ter Rüge) 
Treibe mapfs © Twitter feoudrement. | 
Trerber, 6, qui pousse, chasse 2, cf. treiben der 
= des Viebes, der weine », le garlien des bes. 
ta, des enchens; vacher, porcher, €. Pers, | 
Eden Ch, Die —, feet emem Lrritiagen) les but. 
teures, traquenrs; Ex. mineur qui exploite avec l'aude 
des chevaux; Écon, {der ten Aer citer arabe Ämspeeicur 


— 


l'église; it et, in Bedanten -, absiraire ge; das -, 
séparation, ſ. €, Zrenmung, 

Treuner, 8; inn, celui, selle qui sépare. 

Treon-fali, € Lrmongatit 

Trennlid, a. ad. e r 

Trenn-meiier, m 
-punfte, pl Ge fe tré 
nat =en begeitevrter Er: 
na; -fäge, f. Meu, scie à debiter, 6, wort, Ur. 
une disionctive. 

Trennung; en, [tab Ternnen) séparation, f; 






Gr, lat, dierese, f; em 





it, couteat à découdre;|-n{fleid, n. 


{ches. {+3 »jeiben, m. 0 Toelaraéi. 


Trente; nm, f brides, filet; (ein Perd auf der 
- teifen; mener avec un b., un f. 

Trenfen, Mar. et at else Dünmern aude 
fin) congreer, eunmieller un câble; 2. vn. Ch. - trens 
zen, (vom Kirche, Der nur ehmpeime Line berworbringts rares 

Irensgarn, n. Mar, vieux fil de caret à con- 
gréer. 

Trenfing; en, f. Mar. corduge à congréer; 
eine = legen, ©. menfen; Cord. livarde, £ 

Trentelu, pu. 6. stünden, 

Trenzen, Ch. e, trenfen. {clef de er. 

"Zrepan, es; e, Chir, érépan; -[hlüfie!, 

"Zrrpanıren, einen, trépaner gu 

Trepve; u, I. (dim. Treppten, Üreppiein, nm.) 
escalier, degré; (in hbtersen Säufern montée, f; ges 
beime -, er, d. derobe ou de dégagement; tie 
teile, ranft aufleigende =. ex, d- roide, doux ou 
aise; ſchteuende -, es, à girons rampan's; ÿ btochene 
res. à repos; durchbrechene -, er. à jour; - dor 
dem Haufe, Fret⸗ perron; die - jteigen, dinauf. 
Winab-f., monter, descendre lez., le d., les degres; 
drei, vier -n bot wohn⸗ n. loger au troisiune. au 
quatriene; mr ſticgen Trepo auf Trepe ab, nous 
ne faisons que monter el descendre; eitten dir - Din: 
abmerien, faire sauter les degrés, les montées a qi 
vom, à ten an dei -, au haut, au bas de Mer; it, 
€ admetes-, Wendet Mar. -, (der Zeitemitärle tes Kar 
ser) échelons; An. cm Dore) echelle, rampe, 6 Urn. 
bucein canalicale; tune volutée en vire arûte. 

Zreppenu-abiab, palier, repos; -bade, & 
©. -vwang; beau, cons'raction d'un escalier, 6 
-baum, (-fpinten vis d'es., f die -bâume, covrouf 
die Zrevpe ut) échiffre; -gebäufe, m. c. „sans; 
-zeländer, n. rampe, balusirade, 5; aug, u. 
cage d'er., 6 -fies, Fer sulfuré concrétionnez 
-Flampe, & Mar. taquets d'échelle; échelon; -Let+ 
ne, I, appui d’er;, mantel, € -saué; z maner, 
f. echiffee; -mufbel, f. coquille Wer, & ruhe, 
fc. -abfap; -f@ubt, Ex puits à marches au de- 
grés taillés dans la roche au lien d'écheiles; -fpins 
Del, fe baum fe, A marche, 6 degrés RSC 
f. etangon d’er; -LOir, f porte d’er., de Les, fs 
tburm, deiner Wende) lanterne ler, fi 

wage, f. Charp. linon. {écwrtitte, L 

Trepp flampe, ce. Treuvemss Tue, I Mor, 

Zecihaf, ed. n. fa. Jeu, bolun; 











. CE PRET 
OÙ. = fpieien, rouer an br, _- 
"Tresor, ed; 8 (diem, en, mn) trésor; 2. (Fl 


derinraney buffet; tablette, 5 -[cbein, rm Preußen) 
billet da er, 

Credpe, f Bo. (rasarı) brunos, bromot, &ro- 
mie; droue, f; die gefieberte, Die varrichte, die taude 
‘1 nfrabtbare -, le 4. corwieule, le 4, à 1 
versées, Le b. swrile, ©, Macr-, Vitier 
meriett) ivraie, ſz 3. : Lans bat folle uw PT 
falleite, & Vaveronz 4 (Maren) wielle tard uw des 
bleids, f -nfpinner, Cart Motstaner, phaleue du 
[| 


st 
Lreffes mn, À Cdi. Treiben, Ereéiin n.) 
galon. bordé, bord; gold ser 1, gs d'or nz mit 
n beirgen, zalanner: mr a Diienreg Aleid, mie 
a eindefazter Hr, hasit gala, chinarré de 
8-55 chapeau bordé de ger; Die - au Diefer Sete 
tb zu bréir, le bordé, Le hard de cette veste est»; 
durdérobene -n g-r 4 our; Per, (geflodtenet Dir 
We Haute treuen, & nur, chapers hordé de a 
nmäte, £ -nweite 1 haut, 











| bonnet galonue, bordé de g-s, veste galouuée, bor- 
tanter, une voyelle tre. | die 


de.. 
*Lreffir-bant, f.od. -ftod, Per. cam reisen 
ter Saarej Aresswir. (-rer, 6, treseır. 
"Ireffiren, Per. tresser; Das =, le tressage; 


1 


Trefter 


Treiter, pl. tv. ausgepreüten od. ankarfoheen Mer: 
wen marc; (Bier-) le gousses, les me, de brasserie, c. 
Sisen-; 2. (der auégepredien Welattauben / ax, de raisin; 
den Won an den -n ſtehen laſſen, laisser cuver le 
vin; (diefer Wein) iſt nidt lange genug an den -n 
fteben geblieben, n'a pas assez euve;-branutmein, 
eau de vie de vin; «but, din einer zahrraden Bütte) 
ralle, 5 -fernöl,n. huile de graines ou de semeu- 
ces de raisin, 5 -fu@en, gâteau de m. de raisin; 
-mein, (Cauet) ger‘ f; vin de pressurage, le 
pri er trinft =, il boit de la pi., du pr. 

Treten, ir. vn ar. b. AuUfeh.—, marcher sur 
gc, poser, mettre le pied, les pieds sur ge; er trat 
mir anf Den Kr, trat mmperichens anf eine Sblan: 
ge, il ne marcha sur le pad, il warcha sur un ser. 
peut sans y penser; Daneben —, Gin — froten) glisser, 
chanceler; faire un faux pas; er trat feht, und fiel 
bin, le pied Jui mauqua et il tomba; in das Waſſer, 
in den Roth -, am. dans l'eau, dans la bourbe; bart, 
leife, fanft - taui-) am. rudement, doucement; zwi: 
ben zwei Dinge —, s'iuterposer enire deux corps; 
anf feine äuße -, se lerer; se mettre, se relever sur 
ses pieds; auf Die Ithen —, se retire, m. sur la poin- 
te de pieds; 2. ar. 5. qu das feufter, bei Seite -, 
se ınellre à la fenctre, à l'écart; (aid er bereinkam) 
trat jedermann auf die Seite, tout le monde se ran- 
gen; ang dem Haufe r —, sorlir de Ja maison 2; in 
Das Zimmer —, entrer dans la chambre; vor deu 
Epiegel -, s'approcher du miroir, se mettre devant 
le wiroir; auf die Ban, die Leiter £ -, monter sur 
le banc, à l'échelle 2; auf die Kanzel -, monter, en- 
irer en chaire; zum Altar, an den Lift —, appro- 
cher, s'approcher de l'autel, de la table, monter 
à l'autel; zu jemand -, (mit ihm fpredien &), abor- 
der qu, l'acvoster; s'approcher de qn pour lui par- 
ler 2; vor einen -, se présenter devant qu; - Sie 
naher! approchez! aber zum Feuer =, sap 
procher du feu; von ferue -, se tenir, s'ap. a une 
vertaine distance; ans Land -, (iltigen) meltre pied 
à terre, descendre où meltre a terre; einem unter 
bic Augen -, se pr, paraitre devant qu; por Gericht 
-, comparuitre, se pr. en jusice; {y vor Gottes 
Michterſtuhl -, com. au Wrilumal de Dico; aug den 
Ecraufen -, passer, excéder les bornes; yon et, -, 
s'éloigner de ge; einem zu nabe =, sp. trop de qn, 
cf, made; fg: zu einem —, auf jemandes Seite -, dei 
ne Partel ncomim) se ranger, se mellre du côté de qn; 
entrer dans le parti, embrasser, pe le parti de 
qu: an jemandes Stelle -, faire les fonctions, tenir, 
prendre la place de qn; suppléer, remplacer qn; in jé: 
mandes Nebte -, entrer dans les droits de qu; 
Forcht trat an die Stelle der Frödlichteit, la crainte 
prit la place de la gaïlé, succéda à la ei dazmifchen 
- ‚ing Mitrel -, interveuir,s'entremeltrestné Gemetr, 
unter die Warfen -, se mettre sous les ares, premdre 
Des arures; in ein Umt -, entrer eu charge; in jemantce 
Dienjte -,cai8 Bramter;it als Bretrumm)enirer au service 
de qn; it. entrer en condition, se meltre en service 
chez qn; bei einem alé Cbelfnabe in Dienfte -, en 
trer page chez qn; in frangéfife KAriegsdtenite -, 
entrer au service de France; aus dein Dieaft -, sor- 
tir de condition, quitter le service; in einen L 1 
en Orden, in den Eheſtaud —, entrer en religion, 
dans le maringe; ju einer Religion -, embrasser une 
religion; im f. fedéteé Jahr — in dag männliche Al: 
ter-, entrer dans sa sisiome annce, dans l'âge vi. 
ril; it. (m. Iettefen Dingen): wann der Saft in die Dir 
me tritt, quand la sève monte aux arbres; (das 
Waſſer) tritt immer höber, tritt in die Roͤhre, mon. 
te touj. davanlage, monte dans le tuyau; bie Thra 
nen traten ihm in Die Augen, les karınes lui vinrent 
su, veux; (die Mugen) traten ihm vor den Kopf, lui 
sorlaient de Ia tête; (die Sonne) tritt in deu Wid⸗ 
der, entre dans le bélier, € ein-, aub-; and Liht -, 
derisriuen) voir le jour, la lumiere; paraitre; ( die ſcẽᷣ 
Merk) iſt erſt mad feinem Tode and Licht getreten, 
n'a paru, n'a vu le jour, la lumière qu'apres sa 
mort. 

1, va. et. -, marcher sur ge; Mofen (proften aué 
dem Boden, den er getreten batte, des roses nais 
saient sous ses pas; Das Pilufter -, battre le pave; 
Sie b. mich auf den Fuß getreten, vous m'avez mar. 
che sur le pied; it. einen vor den Hintern -, donner 
à qu un coup de pied dans le derricre; einen, et. 
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fs „er Liebhaber, amant f.; feiner Geliebten - f. 


Treten 


mit Rüben, unter Die Füße -, (p. fg.) fouler qn, ‘qe 
aux pieds; =. ſich einen N age! e dat den Fuß -, s'en 
foncer un clou 2 dans le pied; er hat ſich einen Dorn 
ein den Fuß gerreten, il lui eslentre une épine re 
dans le picdiet. entziwet, in Srüde -,casser, briser ge 
avec les pieds; die Echuhe ſchtef -, tourner, deformer 
ses souliers; fg: die Geſetze x unter bie Füße —, fou- 
ler aux pieds les lois 2; it. Die Orgel, die Balge der 
Orgel -, soufller l'orgue, faire aller les soufllets; eine 
Glode -, donner Le branle à une cloche, (en mar- 
chant sur les bascules); den Taft -, battre la mesu- 
re du pied; die Weintrauben, den Wein -, fouler 
les raisıns, ia vendange; deu Then, petrir l'argile, 
piétiner, marcher la terre; Pell Tan. die * 
fouler les cuirs; fg; (v. Bye cocher; (der Hahn) 


tritt Die Henne, coche la poule; das -, (der Haͤrin⸗ ad 


ge in Tonnen) foulage; As. c. Einttit, 
Treter, 6; lun, personne qui foule; Drap. Vig. 
fouleur; Org. soufleur; Pot. warcheur. 
Tret-grube, Le. -papı -barke, f. râteau à 
planter des pois, des feves 2; plantoir; -baépel, 
Ex mouliset à roue; -Éufe, f.cuveä fouler le rai. 
sin a, 5 -plaß, Tui. axe ber Tden geerten voire) mar. 
cheuy; -tad, n. iympanz; -(demel, Tis..chrabs 
rar) warche, 6 -fâtte, -fube, 1. Pol (we tre 
Item geiteten wirt) narchoir; -ft ot, Pell. tonneau à 
nettoyer les peaux; -FrOg, augel, auge à fouler, f; 
-juber, © -tuie. . 
Zreu, a. ad. fidele, -ment; -e6 Belenutniß, -€ 
Abigrift, aveu sincère, copie f.; eine -e Schilde: 
zung von ct. machen, fuire une description, une pein- 
turef. de ge; — Uberfeben, erzählen, traduire, ra- 
conter fidelement, avec hdelte; -e6 Gedächtnis, 
mémoire fs -er Seſchicht ſcreiber, Mahler e, histo- 
rien, peintre f.; ein cr Öchorism, une exacte obeis. 
sance; feinen Dérufé - folgen, remplir exactement, 
Adelement ses devoirs, feinen YMidten, Veriprebun: 
gen, feiner Abficht - bicibeu, rester f. à ses devuirse, 
rseverer dans ses intenlions; [einen Orundiüken - 
leiben, rester f. a ses principes; (ein redtita ener 
Mann) bleibe ſich felbit -, me se dement jamais; 
der Wahrbeit - bieiben, rester f. à la verite; 3 - 
mit einem meinen, vouloir le bien de qn; er mei⸗ 
met cé -, il croit bien faire; il est, il y va de bonne foi; 
= gefinnet ſ., étre bien intentionnd; - gefiunte Truy: 
pen, troupes animes d'un bon esprit; =er Arbeiter, 
travailleur scrupuleux assidu; einem - {., bieibeu, 
être, rester { a gn; (ber Hund) ift ein -es Thier, 
est un animal f; feinen Herrn - f., feinem Könige 
- Bienen, étre /. a son waltre, servir fidelement son 
roi; -er Vater, Gatte, Rreund &, pere, époux, auti 


bleiben, être, rester /. à sa maitresse; Pra, er Beſitzer 
possesseur de bonne foi, ſich - lieben, s'aimer fidele- 
ment; -& Liebe, amour /; -er Diener, -68 Gefinde, 
serviteur 2 ſ. 

U. £ auf- und G auben ct. anuchmen, recevoir, 
accepter, eroire ge sur la parole, sur Ja boune foi 
de qm; bei meiner -! auf meine -! fa. ma foil par 
ma foi! 

Ereu-blatt, n. ob. -blätter, pl. Bo. (Menprau: 
te) la lunaire; -breder, iun, le, la perlide, par- 
jure; -brud, manquement de fui, de loyauté; per- 
hdie, trahison, f, Dis Heer zum Se verleiten, cor. 
rompre la fidélits des troupes; -bridig, a ad. 
qui manque à sa foi; parjure, per/ide, traître; = fr 
werden, être p., parjure; violer, fausser sa foi; ber 
Se, p parjure, lraitre; =e Haudlung, perfidie, f; 
action p.; =leit, Fe. -leñotits id, serment de 
fs -eifria, a. ad. fort zélé; -crgebenu, a ad. 
duvoué el bdile; Iris-attache; Jor =er greund und 
Diener, voire trös-devoud ami et serviteur; -ber- 
jig, a. ad. franc, ouvert, candide, cordial, ingenu, 
elf; sordialement à einem = die Sand drüden, ser- 
rer cordialement la main à qu; fie fagt = Alled, was 
fie denft, elle dit naïvement, ingenument, bonne. 
ment tout ce +; einen = machen, surprendre la bon 
ne foi de qu; = fpreben, parler ingenument, fran 
chement, ousertement; =é Erllaͤrung, déclaraiion 
ingenue; =feit, f. candeur, ingenwte, franchise, 
cordialité, natvete, 5 eine angenommene =, Inge 
unite + empruntée; faux air de candeur; mit vieler 
=fpreben, parler avec be de franchise 5 -leiflung, 
f. prestation de foi ei hosmage, 1; serment de foi; 



























e; 3 . nombre £., nomhre 


Treu⸗los 

108, a, ad. infidèle, perfide, traltre, deloyal; in- 
fidelement.e; -Iofer Ehrgatte, ga époux ia, 
ami in, 2, deloyal; -lofet Lajall, vassal félon, = 
werben, £ violer, fausser sa foi, être p., in.; = bars 
bein, agir pertidement, gear traltre; ges 
gen feine Freunde = handeln, agir inhdelement aveo 
ses amis; an feinem Herrn = werden, ım de 
foi, ètre dm. à son maitre; ze Nation, nation p.; der, 
die =, le, la p.; le trailre, la traitresse; Se Hands 
lung, ſeht Ses Berfahren, action p., ide bien 
traître, fort d'loyal; —igleit, £. (eines Liebhabers) 
infidélité, 1; (eines Voltes) per/idie, 1; (in es 
idäften +) déforauté, f, eine =igkeit begeben, faire, 
commellre une A.. une p; gibt es eine größere ..4 
y&til une plus grande 2, delt -vereint, a. 
. fdelemnent uni; =e Äteunde, Cintvobner, anis 

fideles, habitants aceoris eu unis et fideles. 
Treue, f. (einer P., Abihrift, eines Bildes, 
Mablers +) idélite, f; (eines Sejtänduiffes) sinceri- 
de, 5; (eines Geſchichtſchreibers) véracité, f mit — 
jenen Vorſatz verfolgen, feine Diibten erfüllen, évre 
fdele à son dessein, le poursuivre avec constance; 
remplir es devoirs avec f.; mit - |. Amt verwalten, 
esercer, remplir fidelement sa charge; einen mit 
aller - warten und pflegen, soigner qn avec le plus 
grand zele, lui douner les soins les plus assidus; eine 
unverbrüchlide -, une /. inviolable; die - der Uns 
tertbancn gegen ihren Yandesberrn, Ja /. des sujets 
envers leur 2; den Œib der — leiften, ré- 
ter serment de f., violer son .. def; die - breden, 
, manduer à sn foi, à la /.; violer sa foi, La 


verlegen, 
fs die — balten, feinem Fürften die - balten, garder 


sa foi, garder f. à 2; die - (eines Licbbaberé +) la 
5 die = der Eheleute, die chelide -—, die - in der Ehe, 
a foi conjugale; (cum Weib) iſt ihrem Manne - fduls 
Dig, duit fa sou mari; die — eines Dienfibeten, la 
l'un domestique, 

Treuge “let, pu. © Trortmp 

Treubeit, £ pa. (Zicm, e.) fidélité, ſ. 

Treulrd, ad, (tw J'éfélement; - nach der Na: 
tur gezeichnet, dessiné f. d'apres nature; - von et, 
Gebrauch machen, employer /. qe; - Wort halten, 
. Verſprechen - erfüllen, être fdule à sa parole, te. 
nir f. sa. s'acquitter f.; de sa promesse; cé — mit 
jemand meinch, agir pour le Wien, vonlair le bien 
de qu; jenmumd - warten und pflegen, soigner qn 





avec un grand zele; donner les plus grands soins à 


Treuſchen, © miuisen. an 
"Zriaugel, 8, «Doit Maih., As, BL, Men. 
triangle; Mu. CZeurerijeug bes der sürkicben ait) 


cymbale, f; -mufdel, f. Con. came triangulaire, ſ. 


"Zriangulär, à érianguluire; Bo, triangule, 
À — [A 
ribuliren, va. c. fige, audi, 

Zribun, en; em, be. uibanz -at,-t4, n tri. 
bunat. 

“Tribunal, ed; €, n. (Gerkbtégef) éribunal, 
-rath, conseiller du £. 

“Tribune; nu, f tribune, f. 

"Tribut, es; €, (une, Schaung tribus; einen 
- auflegen, imposer un &. 

“in butär, a. tribulaire, 

Tribter, 8, (dim. -den, -lein, n.) entonneir; 
die Glocte od. Mündung eines -£, le pavillon d'un 
en; F. el (aus weitem tas Metau im tie Fer fiel) 
echeno; tin den Drüsen) Iremie, 5; um Wurucache m 
boudinière, f; Chir. (gar Operanon ber Torimenfrkel) en; 
fe: Min, (einer Mine) em; (eines feuerjpeienden 
Berges) le cratère; An. cauf bem Gruute der vritteu 
feubbbie) et; Ha, cUu Aupytleterk dergricuide, ges 
ſtrahlte -, treillis, canot; -baum, € Kumpfas 
-fifd, gobie; -formig, a. ad. en en, en forme 
d'en; Bo. infuudilälifonme; =feit, f. forme d'en, 
G-gras, n. coqueluchiole, f -nubeln, £ pl 
Cui. e nouilles à l'en, ſz -röhrhem, m. cum Mad 
dote ain Cesesrfdair) embouchoir; -[hnarswerk, 
n, Org. jeu d’auche en forme d'en; -fd ina nm, 
éponge en en., 5 -winde, £ quamoclit, ipomwæa, 
ñ -wurm, sabelle alvéolie. 

Tridtern, einplir avec un entonnoir; Bier in 
Haben -, verser de la biere dans les bouteilles, 
meitre de la bierre eu 5. avec un entonnoir. 

. Trittrad, ed, n. Jeu, crictrac; — fpielen, 
Jouer au & 


Zrident 


- € Triebſed; 


Trident 


Trident, 8, sp.n. Gg. Trente, ſz -iner, Inn; 
it -inifeb, a. de 7.; Trentin, e. 

Trieb, ed; €, (Gang, Vemegung) Mouvement: 
in deu - kommen, être mis en brain, en m.z Die far 
nonentugeln perlieren (in Zangen Laufen) einen Theil 
ihres —es, (ebe ſſe zur Mündung tommen), les bou- 
lets perdent une partie de leur force; +. (einer Pa.) 
pousse, f jet; der eriie, zweite - eines Baumes, la 
premiere, la seconde pousse d'un arbre; (diefe Plans 
je) bat einen fhôneu —, est d'un. benu jetz it a fait 
de beaux jets; 3. der — bes Viches, «was Ireiven be. 
auf die Weide) act. de mener zn bétail; Ch. «ras 
Kreiven, Zreitjegen) battue, f; 
einen guten -, porte loin; (diefer Fluß) bat einen 
ftarfen —, à un cours rapide; 4. (tab Seat, 1. Dieb 
tutch einen Ort qu treiben; it. eb auf eines Tinten rue 
ung Beten feriten zu tafem droit de passage; it. droit 
de pacage; it. (Ort, zur meiden dad Dieu getrieben wärd; 
M. Ort, tes eb gnvelter mit) passage; il, pacage, pälu- 
rage; Méc. c. Treittad. Ttlebtat; 5. ord. (Üiatur-) ins- 
tinct; Phy. appetence, G (die Thiere) handeln nad 
ihrem —e, nach ihrem naturlichen -e, agissent par 
instinct; feinem -€ folgen, suivre son iustinét; ef, 
ans eigenem ·e (inerte Idun, faire qe de son chef, 

son propre m2, €. Ruttſed; il. Lang, Melamin) Er 
bar feinen - zum Grubiren, il n'a point de pen. 
chant, d'inelination, de goût pour l'étude: id fühle 
einen unwiderfichlichen — dazu, un penchant irré- 
sistible m'y porle, je m’y sens porté par un 2; il. 
-t, zaͤrtliche —e, sentiments tendres, aunoureux; 6. 
ein - Ohren, Safe 2, un troupeau de bœufs, de 
moutons, 

Triebel, 8, Im. tSetz, meme ble fefte eingetriehen 
w.) cogneir; Ton, che Bieife aneueeeihen) chassuir; mail. 
let; Pot, (Dwön:) lournoir; lournoire, f; it (an € pit 
ren) manivelle, f. 

Lrieb-febcr, F. ressort; fg: r., mobile, mo- 
uf; (Etotr und Ehrſucht) find die =u feines Dan: 
being, sont les mobiles de ses actions; alle =n in 
Bewegung feßen, foire monveir, faire jouer tous les 
7-65 GUN, € jeter, fes Dai Met, Ger Win 
tenmader) marteau à endenter les cries; -bolz, m. 
Ef. bois qui pousse avec vigueur; -Törner, plc 
Eptinan.i· t ra ft, ler Clapbée) facullé, force vége- 
tative; -maf, u. Horl compus à recherche; -rad, 
m. (einer Male roue qui fau aller q. machine, I; (in 
einer Uhr), pignon; (einer Muͤhle) lanterne, & fg: 
tits) ressort, mobile, motif; «recht, m. droit 
passage ; il, droit de pacage, c. Tritt (335 -fand, 
Twelcnen der Wind in Die Höhe srerber; It. welchen bas Wat: 
fer vom einem Orte zum andern treiben) sable mouvant; it. 
able mouvaut su de ravine; -fcheibe, f Horl 
©. Zrelbifieite; ·VAch wefel, o. Zrippfcbwelel; hab, 
-tahl, di den Getinben ter Un: 
sen) acier à pignons; -leden, tDuhnmwert eineh Ber 
icbeb) aile, caine, endenture, 5 -ftoct, fuseau de 
lanterne; -wert, n. ınachine, ſz -werf zu Seidem 
muhlen, machines de moulins à soie; it. (in einer 
Ohr) ressort, mouvement, ©. (etritte, 

Zriebiam, a. ad. (vom Boten produelif, fe. 
cond; d'un bon rapport. 

Zrief-auge, u. œil chassieut; 2. er =u hat) 
eh, se; er, fie bat zn, er, fie it ein =, il, elle a 
les yeux ch., il est ch., elle est chassieuse; -Angig, 
a. al. ch., -6e, Lies. 

Triefeln, vn. ave 6 dégoutter; tomber par gout- 

Triefen, rég., ir. van ar. 6. degoulter; tomber, 
couler goutte à g.; par gs; das Waſſer tricft von 
deu Dächern, l'eau dégouite des tits; das Blut tro 
ihm aus der Mae, der Schweiß troff ihm von der 
Exien, le sang lui dégouttait du nez, la sueur du 
front; fg: die Mugen — im, ex hat be Œugen, les 

ux lui pleurent, il a les yeux chassieux; Die Naſe 
trieft ibm, er trieft aus der Naſe, es teieir ibm aus 
der Nafe, 5 a la roupie au mez; cie -be Naſe, ut 
wer roupieux; (die Baume, van — nad, - vom 
Wegen, dégouttent encore, d. de la pluie; -d naf 
f., étre tout mouillé, perce, trempé, être mouillé 
jusqu'aux 05; -d naß von Schweiß, vom Degen, tout 
dégouttant de sueur, de pluie; das -, découlement 

— gap 
Paie die, f. nez roupieur; it. 2. Qer en = 
Hair 20, pus; eine= haben, avoir le nez r.; avoir 








































fer (diefe Flinte) bat | che 


Triefnajig 


Triegen, © Zrügen- 

Eriel-trappe, f. c. Guelat. 

Trient, Gg. c. Trivenr, 

Trier, 8, n. Gg. Tréver er, Sin in -Ifch, 
a. de Tʒ Trévirieu, ne, 

Trieiter, pu. c. Zeeier. 

Drift; en, come) troupeam eine - Schafe 
& de moutons 2; 2. (lea jur Wette) chemin du be- 
tail; chemin ou passage pour conduire Je bétail au 
Täturage; it (Welteplag) pacage, päturage; it. ja- 

re, Li 3. Geah, dad Wied pa weiten; It, dorch ahnen 
Det auf die Seide gi beeiben; Teletieche) droil de pac., 
de pät.; it. droit de parcours et vaine pâture, droit 
de blairie; Exec, Edwengtium -ensm eifter, ins- 
pecteur des pae-s; -fret, a. ad. franc du droit de 
pasege; -geld,n. passage; blairie, f; pie; -ge: 
redrigkeit, .-reht, ne. - (35 -Thäfer, ber- 
ger d'un troupeau en parcours; -ftelu, borné de 
passage, it, de pät., de pac., f. 

Kriftig, a ad. Mar. das Schiff ift —, Gretbt) 
le vaisseau va à la dérive; -er Under, (weidier nat 
einsateı) ancre qui laboure, ; - von einer Dieede rar 
fen, derader; 2, (binbia, wittig) émportant, e; s0- 
lide; concluant, e, valide, -e Crüubde, Urſachen 
«baren mich bain beſtimmt) des raisons ss, -es, 
majeures, de puissantes, de fortes raisons m'y x; Dé 
it ein -er Beweis, veilk une preuve ce; -e Ent: 
fulbigung, excuse valuble; -Feit, £ die = (diejer 
Gründe, Entſchuldlgungen) la solidité, validité, l'in 
porlance + ſ. 

*Zriglpyph, en; en, ©. Dreiikig 

“Ærigonelle; m, f. Con, (Het treiettger True) 
trigonie, f; Irigonite, 

“Trigonomertrie; on, f. (Dretetmeilung) Erigo- 
nosmetrie, 6; gerabhnige, ebene, ſyhaͤriſche -, £. ree- 
tiligne, plane, sphérique; 2. Œud) &, traité de 2; 
-trif®, a. ad. trigonometrique, -meut, 

Trilt-bobrer,c. Did; -Crappe © Grin 

Œrillen, ©. deulen. 

Triller, 8; Dee. (auf ter Welle be Hammrabeb) 
lanterne, f; 2. (dim. -Ken, n.) Mu. cadence, f; 
tremblement ; tril, trille; einen — asıf der Geige z 
machen, mit der Stimme fchligen, Zaire une eo, un 
t. sur le violon, fire une &,, ut. de la voix: Yanf 
tm Singen mit furjen -en, -lauf, fredon; Läufe 
mit fuvsen -n, -läufe machen, fredonner, faire 
des fredous; doppelter —, double e.; -fette, & Mu. 
roulements -fprun ge Dan. pu. eutrechal 

Zrillern, va. vo. ar. b. faire une cadence, un 
tremblement, des 6-5 x; it. fredonner; (von dem bes 
fang der borde) grisullers ein Liedxben =, (vedonuer 
un air, das -, fredounement 

Trillid, Trilling, e Puit, Driding. 

Trillion; en, f. Arith. «Mitien Wigtenen) tril. 
lion; »tbeilcken, m. particule trillioimaire, 

“Trilobit;en, ha (der verfeinenten. afenägeliher Sur 
fette) trilobite. (forme, 

*Teimorpbiid, a. ad. Cris. Greiacdaiig) trie 

rent né; tn, À dim. Trinchtu, (np.) Cathe- 
nine, 6 

Trinidad, £ Ge. Cle de la) Trinité, £ 

*Trinität, f uinité, FR 

Trinfbar, a. ad, potuble, hurable, fa.; bon à 
boire; (bicier Wein) tft — est 5.5 (er if nicht fehr 
gut) aber doch —, mais à est p.: junger ein, der 
bon -ift, vin en boite; (diejer Wein) ift noch nicht 
=, n'est pas encore en fo, dans sa Lo. (fauleé Waf- 
fer) - maden, rendre p.; -€6 Gold, or p.; -Leit, 
£. qualité de ce qui est & bo., £. 

Erint-deWer, go let; coupe, 5 -beuder, Cet 
gerne ttinit)fa. biberon, buveur; il c.-gefiortes-bube, 
f.taverne, fa bue,f. cin Etentem)marques des verres 
+queqn a bus ou demandes, f; écot;-f e ft,n,bacchanale, 
fG -gaft, qui fréquente us cabaret, qui boit au €; 
-gäfte feken, vendre du vin, de la biere e à l'assiette; 
-sefäbrte, compagnon, camarade du débauche, 
ami de bouteille; -gefäß, n. vaisseau à boire: -ge 
lag,n. c. -fen; geld, n. (für Autfiber le pour 6; 
(fir 206 Dienfwmätten In einem Gaftoie les épingles, F; 
it, (fürtas Orrinde in einem Privatbaufe) present; douceur, 
f (Dotnet! wenn du gut führft) fo font du ein 


[uempé, 


la roupie, des roupies: eine alte =, un vicux r., une { gnteé =, einen Thaler = haben, vous aurez un bon 


MOZIN DICT. Partie allemande, Tom. Il. 
- 


A 


“2 


Trinkgeld 


vieille roupieuse; -nafig, a. ad. qui ala roupie au | pour b., un éeu pour b,; einem cin = geben, ve/den, 
NZ Fey 8€, pu; HN Af, à ad, tout mouille „ tout | donner 


pour b. à qu; bier, Jurrgfer, nt cin =, era 
Kleines = für Sie, tenez, Mademoiselle, voila pour 
vos ép., qe pour vos ép.; (in Dieiem Sauie) velommme 
das Gefinde piele er, les doinestiques ont be de heu. 
ceurs; aeno ũ. c. -oeâbrie,; -g een, indéel, fa. qui 
fine Ab; -gefhirt, nm. vase ad; ln einem Hide 
augetz -gefell, © -priinnies -gefeilifhaft, f 
compagnie de buveurs,f;- glas,n.verread;-gold, 
n. or potable; Haug, n. auberge, f; cabaret; np, 
tnverne, F5 ·hor u, m. (ter alten Deutiben 2) corue à E 
f; Tanne, f. pot, pinte ab.; -Lied, n. chanson, 
air à d.; chanson hique, 5 -Iufl, Lenrie Je à, 
ſz -muétél, An. buveur, muscle buveur; adduc- 
teur de l'œil; -faul, salle à 6, f ale, f. tasse 
ab, f; -fprud, löste, toast, toast; -fube, f. 
chambre à 6, f; it. = od. -fülbchen, n. der Diacucbens 
ven 2) buvele, f; (ut, f. passion, manie de à, f 
-fi@rig, a ad. qui a La passion, la manie de 6,3 
adonné au vin, à la boisson; -10 pf, pot 4 43 tro, 
Che das Wirt) auge, f; -tröghen, n. Cite Bbaet⸗ au: 
get; -walfer,n. can pour b., bonne à &.,f; -z lm 
mer, n. cc. -foal, ·Aube. . 

Trinten, in va, va. av.b, Boire; einem qu - ges 
ben, donner à 6. à qn; aus einem Glare, aus der 
Faſche -, 6. dans un verro, à la bouteille; aid ei— 
nerQueile, am Brunnen -, 5. à une source, 3la fon. 
taine, cincé, auf cine Seſunddeit e -, d., prrier 
la santé de qu; b. à la santé + de qn; eine dite 
Wein», 6. une x - Sie einmahl! buvez, buvez un 
emp! er bat nur ein Trorſchen Wein getranten, il 
n'a bu qu'un doigt de vin; Schefolate, Ihre, eine 
Tafe Kaffee -, prendre du-chocolat, du the ri ich 
teinfe feinen Kaffee. je ne prends point de café y; 
Poe. fie tranten des téfliéfien Weines, ils eurent le 
meilleur vin; die Pferde - laifen, faire 5. les che. 
vaux; ein Ganzes -, ein volles (lag -, d. rassde, 
b. à rouge bord; (diefer Wein) reizt zum -, rappile 
son buveur, invite à en 5. plus d'une fois, den Beuu— 
men =, prendre les vaux, les eaux minérales; 2. (30 
webntf. Bet gi Merige qu — b,; (ein Menſch) welcher 
trinft, — boitz er hat gerrunfen Gt bercanten) il a 
bu; ftarl, getn -, d. excessivement, être sujet Ab, 
au vun; fh dad · angewoͤlmen, abgewöhnen, prendre 
l'habitude de 6., ou de la boisson, renoncer à la 
boisson, se déshabituer de 4; fé vou » innen, von 
Verſtande —, 6. jusqu'a perdre la raison; [ih tell 
und voll =, se suiler, s'enivrer excessivement; fids 
Rat, prendre du courage en buvant; à. pour 
avoir du courage, cf. boire; fg: Tabs -, trauen) 
fa, fuer (du tabac) Sty. s. (die Erde) trintt den 
Megen, boit la pluie; (dieſe weiten Befilde) teanten 
tbr But, furentabreuvees de leur sang; des fois de 
leur sang alreuverent ces +3 3. san ver Rouer Druf) 
teter; onen Rinde zu = geben, donner à 4, donner 
le sein à un enfunt, 

ll. =, 8, n. act. de boire; ». (Oerrintı fa, Je boire, 
la boisson; Bier ift ein gefundes -, la biere est une 
boisson saine, Eſſcn und - haben, avoir le boire et 
el pe, god) — de a res - darüber, il 

perd le wanger e boire; I Saufen * 
bide de boue, nee 

riufend-fatt,a ad. degatt! de boire; 
— Pr ad. digne d'être bu. wii 

rınker, 8; lur, Ouveur, se; er iſt ein ſchiech⸗ 
ter —, fie it eine ftarke -inn, il n'est er à, 
c'est un pelil.b. ; il boit peu, elle boit Peut c'est 
une gr. buveuse; it iter, ble gern end wiel trintt}; er 
iſt ein — fie ift eine-inn, cost un &, un biberon, 
un ivrogne, c'est uns buveuse, 

Trinterlic, ad. fa es ift mir nicht -, je ne 
suis point d'humeur ou dispose à boire, je n'ai pas 
envie de boire, [enter un trio, 

“rio, n. indé. Mu. trio; ein - anführen, exc- 

“Triolett, «di e, Pod. (Dreittnggericht) Lriolet. 

Zripe Iriyp. 

Zripel, Zrippel, 8, od. -erbe, L (E&rar) tri 
polis terre de £.; quartz aluminifere tripoléen d’Hady; 
mit — pugen, inpolir; -fhiefer, schiste à polir; 
-ftein, 6. en masse; 3. -, a. ad. (trriiah) ériple; 
*-alltany, £ 2-allianoe; -taft, Mu, mesure £. om 
ternaire, f. 

."cripliren, tripler; -d, Cris. triplant. 

*Zriplirsta nn ſ. pl. ©. Tarte. 


26 Triplik 


Triplitz en, & uiplique, L . 

Tripp, es; 8, ob. -jammet, Com. (rt Sammer 
vu tripe, ©; Lripe de velours, F it. (ln taven; Mar 
site) mocade, mouvade, moquelie, f 2. Mg. €, Hinen: 

ZTrippel, c. rip, , (über, 

Trippeln, vn. av. b piéliner, trépigner; il, (lm 
Gern) marcher à petits pas: er trippelte vor Unae⸗ 
did, il piétina, Aröpigna d’impatience; da Tommt 
fe getrippelr, la voila qui s'avance, qui account à 
petits pas; 2. ar. f. fie trippelte lu den Garteit, elle 
courut à pelits pas au jardin; das —, pietinenent, 

öpignement. 

Ei ib per, 8, Méd. gonorrhée, chaude-pirse, fi 
der gut-artige. hössartige —, In g. bénigne, g. viru- 
lente; den — baben, avoir la eh. 

Trippler, & fa, qui'pictine, ou trépigne, qui 
marche os court à petits pas, cf. tipvein. 

Tripp-fammer, € Teippcun -Thwefel, AT. 
CIroptid.) soufre de grillage, . 

Zriptertic, a. Bo, (preitliseits) triptere, 

Tripterpgifd, a. hn. crrrifiefis) Lriptérygien. 

Trifet, Trifbäl, ce. Treitat. 

*Zrifenett,ch;e, n. Gui, rötieau vin, f Mid. 
(Gerärgmesl, Meginpalser) trisemel, 

Trifett, en, od--Iplel, n. (Dretüebenerfvin) Erd 
sept; — fpielen, jouer au £. , 

Zriifes m, f. Mar. trèsse. {; £. de beanpre; 
deosse, f. [la contre-civadière. 

Triffen, vn. ar. 6. Mar, brasser la civadiereet 

#“riterne; nt. £ Im. cahier de trois feuilles, 

ezritbeidm, 3, sp. tritheismo * 

"Zritbeif, em: en, tritheiste, 

“Triton, & en, My. Triton; -&berm, n. -# 
fhnede, FL ériton; conque de £., f it. ©, Trompe⸗ 
tensichnede. : 

Tritt, eds e, pas, ef. Ednitt; man hört bier je: 
den -, on entend ici ehayne pas qu'on fait; er faun 
feinen - tbun obne x, 1 ne saurait faire un pas 
sans ri einen ſichern - haben, avoir le picd sûr; eis 
men faliten- thun, faire un foux pas; bei jedem 
< bleibt er ſtehen, il s'arrête à chaque pas; einem 
einen - geben, (mit tem Fuße) donner un coup de 
pied à qn; fe: auf jemandes —e und Schritte Achtung 
geben, observer les pas, les démarches de nz einen 
foren, barten, leichten, ſichern. leiten - babeıt, 
avoir une marche lourde, rude, légerr, assurée, dou- 
oe; marcher d'en purs lourd, rude, léger +5 3.1@ rin) 
pas; 3. (der Fuß) Le pied; den - auf etwas febeu, pu. 
mettre le pied sur qe; 4. Cerbèbrrs Platz im ehem Diner 
mer) estrade, f; it.(@ rein, Ernie, t darauf ju freien) mon 
toir; marche, % Cacben Sie Mt, dañ Sie nicht fals 
leu), es find Dreimige-e, melde man Innab, hinauf: 
steigen muß, il y la gs marches qu'il faut descendre, 
monter; Dir = am einem Tiſchge ebe 2, (werauf man 
beim Eiten bie Fuͤte és la barre, 5 der oberite — au 
einem Throne, vor einem Altare, le marche-pied du 
trône, de l'auiel; der - im einer Thuͤr, (Famene) le 

as de la porte; le seuil; (an einer Autiche) botte, 
; can einer Marbine, Drebbant, cinem Mebituhle, 
Scleifrade, Spinnrade +) marche, f; Ep. der -, (mer 
auf ter Matier dem Fun ſezt) marche, marchetie, f 4. 
Eyut einet ed) pas, vestige; trace, I; der — von ei 
nem Pferde, Ocſen ge, le pas, Intrace d'un cheval t; 
Ch. es Eifer) voie, trace, f 

Œritt-bret, n. (dim. -breten, n.) cam @rinn 
rade, Webfluhte grmarche, 5 -eifen, n. für Aleie ge 
broyon; -tarfe, f. harpe à pédales, 5 -bolg, n. 
eu -buts -Fad. ne. Tabr: il € @yinmır, 

Trittling, ed: e, Cein Ding. worauf man le Führe 
feptı le inarche-pied. 

Triumph, 66; € triomple; - fingen, chanter 
es (der Kürft e) wurde im Triumphe eingebelt, Fat 
mene dans la ville en £, avec nne pornge triom- 
phale; im -ein die Stadt jieben, entrer dans la 
ville en £.; einen -balten, trioinpher; entrer en 2.; 
im -€ aufgeführt werden, être mené en & ; fa: der 
= der Tugend 2, La c. de la verim 2; -bogen, arc 
triomphal eu de 2.; -eingug, euirée tri npiliode, 
f; -feit, n. ſete triomphale, fi -geprémac, n. 
pounge mphale ou de 2.5 -beer, n° armee Iron 
phante. & leid, n, sche tricnÿhale, f, traluir, fi 

frone, f. wourmae wiomplale, 6 ie, m. chen! 
Arie ander; -pforte f, porle triomphale, 
le, f. colunne wieinphole ou des, É tag, 















Triumph⸗thor 


jour des; -tbor, n. porie triomphale, f -thren, 
trône tricinphal; -wayen, char iriomphal ou de 2; 
-sierde, Ê. orsement triomphal; -jug, poinpe 
triomphale, f. 

“Zriumshtren, Criumphen pu.) va, av. b. 
Grenleden) créompher; fie triumphirt über idre Treu⸗ 
loſigten, elle triomphe de sa perhdie; mit-der Mie: 
ne, d'un air triomphant; 2. (dem Gin erlängeng it, ele 
nen Erinmer balteu) 2.5 ber feine Keinde-, 2. de ses 
ennemis; Der -be Sieger, le vainqueur triomphan; 
der -de Feldherr, le tricinphateur; Th. die -de Kir: 
Ge l'église triemplante; das -, le trioinphe. 

“Trinmuir, 6; nm, hr liwnvir; -at, 850, 
n. triumviral 

*Trtvial, a. ad, trivial, ez -anent; tät; em. 
tr ae ſ. peute wa Lasse écoie, [7 
de campagiie ge 

“Lredaifd, « ed. Poe, trochaïque. 

Trochaus; pl Ttochacu. l'oc, iscchle, 

*Ærcdir, en; vit, bn. trochite. E 

Troden, a. ad. ser, sèche, -menl; -c8 Sol; bois 
sec; (dieſt Kleider find maß), man late jie - werden, 

won les fase sicher; Bo. -€ Plumendede, pirian- 
the scarieun; -€ Fructte, Cortredmete) feuits secs; (DIE 
emgemachten Rendre) muß man =, am einen -en 
Drte halten, tenir sechement; -e4 Futter, du sec, 
du fourrage sec, es iſt - auf den Straßen, die We— 
ge find febr —, il fait sec dans les rues, les chemins 
sont bien secs; —e Farben, (Pañeüfarbeny couleurs sc- 
ches; des pastels; = mablen peindre en pastel; eine 
+ Hau , muraille seche, à pierre seche; die nit 
mi, die Witterung ift febr —, l'air est sec, il ſait 
un Lemps fort see; -€ Hitze, Kälte, chaleur sèche, 
froid sec; (ein Schiff) - legen, (and Fand ringen) met 

tre à sec; niederes Land legen, (dur Diemng von 
Sraͤben) égoutter les terres basses; tas -e und dus 
Feuchte, le see et l'humides it. —e Hande, eine € 
Haut baben, avoir les mains sèches, la peau seche; 
(das Gieibrichene) - werden laſſen, faire sécher; -e9 
od. -en Fußes burd einen Bat geben, passer un 
ruisean à pied sec; cé iſt fein -er Faden an ihm, 
fa. il est mouillé, trempe jusqu'aux os; er ift hinter 
deu Obren no nibt-, ge est un bejaune, bee jau- 
ne, un jeune unis; eut -er Mraben, (im teen brin 
Daſter Kb fossé ser; (alle dirſe Gräben) ſiud —, sont 
Aseo; im en (Kronen) figen, ſ., être assis dans 
un lieu sec, etre à l'abri, à couvert de ln pluie; fg: 
être à son aise, avair de quoi po. avoir du foin dans 
ses boîtes; - fißen, être assis en un lieu sec; gi n’a- 
voir rien à boire; - Brod eſſen, manger son pain 
sec; nickts alé - Brob eſſen, ne manger que du pain 
sec, tout sec; eine -e Mahlzeit halten, manger sans 
baire; etwas init en Huren amieben, regarder ge 
d'un œil see; fein Auge blieb —, tout le monde pleu- 
va; -er Hüften, toux sèche; -e Meffe, Cnth, messe 
seche; fg: -ed Vieh, betail see, qui ne donne point 
le lait; (die Hub) febt-, ne doune pas de la; 2. 
din geieiaaftien Beben); ein er, ſehr -er Menſch, un 
homme sec, fort sec; -er Scherz⸗ plaisanterie sèche, 
froide; -e Erzäblung, narration seche; -er Schrift: 
ſteller, Dichter, autenr, poëte sec; € Schreibact, 
siyle sec; -e Materie, maliere seche; einem - Die 
Wabrheit, ſeine Meiuung fagen, dire srcheinent la 
vers à qn, lui parler see, dire nettement son opi- 
miens er ſagte cé ihm mit -en Worten, gas -, il 
ia Lui donna suche, bien sechr; et, — beroud fagem, 
dire qe sehement; er empfing ibn, antwortere ibm 
febr -, il le recut, il lui répondit fort see; -e Unt: 
tort, réponse seche; -er Cnpfung, réception sèche, 
froide; -er Gegenſtand, sujetaride; PL cAtte im ueter· 
sange vom Licht zum © atten babent) sec; -e8 Gemaͤhlde⸗ 
tableau sec; -e Manier, maniere seche; er mahlt 
jiemlihb -, son pinrenn est assez see, sa ma- 
niere est assez serhe: Se. sec; Td. -e Vergoidung, 
dorure an feu, d'or moulu, F - gebundene Pinfel, 
pinccaux, brosses à enduire, it pour peindre; der 
-ne fall, Men (tet Wars) partie de Ja pale os vanne 
qui est hors de l'eau; Com. der -e Werbiel, le change 
ser;Chi.der -e Meg, la voie sèche, le départ par la yore 
srche; — arbeiten, opérer par la voie scche; Ex. die 
Erte - pote, hnearler le minerai à sec. 

Eroden-beermenn, Cond Mt trotenen Pireien 
arerefit» win sers vin see de Hongrie: -hett, m, Cir. 
e. safe Boden, cie Wſche sp essuis Cart éten- 


Trocken boden 


doir; Drap. (Bee ya vroctnen étendage; die · boͤden (ci · 
nes Staͤrkemachers). les essuis; -bret, n. sechoir; 
-farbe,f. couleur sèche; pastel; couleur en pastel, f; 
-fener, n. Farg. feu de töle; -a@mübide, a. 
pastel; geflell, n. Chand, établis band, n. 
con. are das Crete) éluve économique, I; Forg. 
hangar à secher; -berd, sichsir; -Fammer, T 
Mig. penderie, 5 Æaftden, n. secheirz -foften, 
Gr, sehe Keen zu tete) étuve, 5 Leine. do 
ſonat: -le cd, n. Ex. (um Eprenges tré Gefieisets trou 
de mine; -mabtere1, f peinture en pastel, f; it. um 
pastel; «ofen, Sue, étuve, f-pflafter, n.onguent 
desiceatifs -plakte, É Site daran ju tronc, ja 
ya) platine, f -plap, ‚fir Wolfe 2) essui; zu 
deu jeinenen Cucheru), scehoir; secherie, f; Meg. 
penderie, f; vlendoir; -pocdmert, u. Farg. bucard 
avec; -VMIvCrt, m. auf duc Siumèe 2) poudre des- 
i ruhen, £ pl, navets de Jeitingeu; -[aal, 

Achnur, f,corde pour diendre au se 
cher ge, f corde pour secher Ja lessive; -(dmäre, 

. Im. ©. Mefolusebmüres -[hrank, Conf, eluve, 

5 fange, f. perche sur Inyuelle on fait sécher 

se, F5 Pap. guimées, f, pl; &lemloir; Chard, sechoir; 
Ft tendoires, £. pl; “unbe, f. Suc, c-fammmer: dia 
ve, 6 Mel + étuve à sécher les inoules, 6 -Tro me 
mel, f. Porr. eiuve, 1; -Wein, © -terrmein. 

Trodene; u, CTretenteit, 0. sécheresse, À 
es war eine große — (diefeg Jahr), il ft une grande 
#3 Mar. “1, (Unsirien) basses, À 

Ærodenbesr, L (des Fleiſches, Hold, Erd⸗ 
reichet, der Kuit, Witterung ©) sécheresse, 6; cite 
- tm Dalle, auf der Zunge enıpfinden, sentir une 
certaine ⸗. à la gorge, sur la langue; Mid. die — 
ber Augeu, scheroma; Id, et. bis jur — verdamusen 
laſſen, cire évapurer qe jusqu'a siccité; fa Me — 
eines Menicen, la s d'un homme; (einer Ergibe 
lung, eines Sbericé, der Schreibzart), 3 (eines 
Materie) +, aridite, 5 einem mit = beueanen, rever 
vor, traiter qn froidement, avec 2; Th. Die - des 
Gemürbes, + d'ame, 

Trodnen, va. av. h. Cırmten mr sécher, dev 
nir seu; das (fric) Gefchriebene - Lafon, laisser 5. 
une éoriture; Ih av. 6, eh hat ſhnell wieder geltrect⸗ 
net, les chemins ont sche Lien vites 2, va. (eden 
imètien) 25° {male Kleider) ant Fener - lafen, fire 
2 au feu Krautet an der Eur, Senne, im Stats 
ten, 9%, faire s. des herbes à l'air, au soleil, à 
l'ombre; Wilde, Häute, Blum⸗azwiebem can der 
uit, =, essorer du linge, des pwaux g; die Siüberfur 
en =, dessécher les pisse d'argent: es it Miles gut 
geire@net, tout est bien séché: De Sande -, car) 
s'essuyer les mains; (Der Wind) tregnet die Wege, 
sèche les chemins; (nad Dem Degen) tretneten fie 
ſich wieder an der Sonne, ilsse séchérentan soleil: man 
imnß Dieie Maner erft wieder — lnffen, il faut laisses 
ressuyer ce mur; -0$ Plafter, onguent dessiccatif 
Ex, -, feine Srube) Öter les eaux, ©. ant. Das -, 
die Treguung, (at Trotenwerten dessèchement; des- 
sicalion, F ièer Wäre, Felle pi ressui; 2, die Trade 
nung, (ad Trosenmmben desséchement ; ressui, 

Trodnif, fc. Tretenteir, . 
‚Troddel;n, f.cDuaie kouppe, campane, & 
Sel. honffette, 1; die (an einem Bertbimmel, an 
einer Küriche), la A., la c. d'en lite; Mine mit gole 
dener -, bonnet à A. d'or; die - (an einer Hutfbnur, 
an einem Shirtei), la 4; Autichpierde mit -n bebäns 
gen, — des vr) des br à des chevaux de car- 
rosse; -bandibnb, gant (de laine) rap; - mühe, 
f, bonnet à 4. om HA, rt Le rruque à 
nœuds ou nouée: dub, soulier fourre d'un tissu 
ape; -Meumypf, bas rape. 

Lrébel, 6, friperie, f; (ein Kleid) auf bem - 
faufen, acheter à la £., chez un fripier; -bude, & 
boutique de fripier, 5; -frau, f. fripiere, 5 -Fram, 
(bauten fi; 2. coll, Latte Meräshfmarten, Sicher ei fu 
weillerie, 6% (f. Hausgerätoe +) ift Mofer =, ne sont 
que fu, que de ba f., de la n.des os; leute, pl 
la. fripiers; -mann, fripier; -marft, c. Tor 
-orödnumg. f règlement pour les fripiers; -[chn es 
de, ſ. Con. fripiere, & -maare, ff. «.: marchan. 
dise de revente, 5 ur qui, kaufen, acheter des »-4 
-meid,n. fa c. -frau, (e. Tränteteis 

Trodeleiz en, &. fa, (Erfreléram friperie, fi 2 

Trodeler, Zröbler, 6; inn, (irintten) fripiers 











Troͤdeler 


ère; 2. ©. Tränen; 3. nn, ſ. Con. e. Trötelfehnede. 

Zrödeibaft, a. ad. qui lanterne, ehipote, lam- 
bine ; -er Menſch, Janternter, chipolier, lambin; -i g 
feier, f. lanternerie, fi 

Zrödeln, vn. ar. 6 1. faire le métier de fripier; 
mit Meibern, Wöbelt à -, revendre des habits, des 
Menties ri 2€. train. 

Trodler, co. Trörcier. 

Trog, et; pl. Tröge, auge, (dim, Trégdien, Erèg: 
lein, fa. Erögel, Trogeſchen, n. pelle a.; aupel; Bout. 
Cat) huche, f; Cour, (mm Mrs) a. Ex (ete. Sete) 
a.; Forg. (baë Eryanretnigen) patouillet; Gv. (a0 Eitelte: 
mwafier velm Argen aufgufangen) a.; anget; din Puivernsiblen) 
mei,c, Bad, Berg, Brüb-, Qumpen-, Suis ein =, ef 
darin au ſtamrfen, «a. à piler; den Schweinen im -e 
m freien arten, donner a monger anx cochons dans 
Va, ©, Brume, Mid, Butter, Famein-, aber 15 
dos Æréaten an einem Vraeittfihe, angel; ein - 
vol une augée; -banm, Fap. c. katerı; -Tabn, 
pu canot; barre, f. Boul. racloir; raüssoire, f. 

Trögeln, vm av. b pv. chopiner, gobeloter; 
buvotter, 

Trogledot, en; en, Troglodyte. 

Trora, #, n. Gg. Troie vu Troye, 5 ner, di 
ien, Troven, ne; «n if, ». troyen, ne: de T. 

Eroli-blune, f. trolle d'Europe; (weiße), re- 
nonente à feudles de platsne, f. : 

Œrolte, (Erulle); n, f. fa grosse jouſſtue, gros- 
0 bouviere, 

Treiten, vn. ar. f. fa. tröler, trotier; 2, (fort: 
we rouler: ſich -, dfortpesen) fn. s'en aller, se re. 
ürer; trefle Mb! vact-en! décampe! 

Zrollfilb, c. Lori. 

Tromm, co. Trumm.  - . 

Trommel: n, tambours enisee, f; Die - fehler 
gen od. rühren, baltre le 2., la cnisse, jouer das 
em Reihen mut der gehen, denner un signal du #, 
area let, mur de hs Der - ad. dem Kalbielle feinen, 
(Felpat ven suivre he £.; P. er blerbt bei feinen 2B0r- 
ten, wie der Sale bei der —, ce qu'il dit le matin, 
A n'y pense plus le soir; Die Hafen mir der - fan: 
gen wollen, vouloir prendre les fierres au son du 6; 
Die areäe -, (dei der tünfifihen Muntı la grosse caisse; 
le dol; ftene -, (Sinder-) un petit 2,5 1e (@delrm-> 
tmnbourin; An. Cm Dire 2-5 tympan; Arc, Die - ei 
ner Ede, (ans otre mie Dautiwert worpierte Ente ben.) 
t. d'une colonne; Brig. (ten Teen qu kurt) &; 
Conf. e (Art @irby 4.3 Gui, (Hafer-) £.; Fort, (Meines 
“ern 2; Hor. tfleine Wale) 2.5; Soi. (ét Here anus 
Hénin) &. om tambourin; Brod, (Batmen) £.; an der 
= ftiden, broder au £.; it. —, (der Eirhmacer) cercema, 
tour; Ch. Eiarntach panetiere, 5; Mar. bie - dei 
Gangipilleg, tète du cabestan, ſ. 

Trommel-bef, fa. hasse monntene, & -baud, 
fe. ventre tendu comme un tambour; il. personne 

a le ventre tendn romme un 4; -beinden, 
n. An, Cm Dove) bec de cuillere; -bled, n. laiton 
he; -beden, fond des; -bret, n. Mu. tricha- 
lae; -feder, f. feiner br) ressort du 25 -fell, n. 
penu de &., f An. (im Obre) membrane du €., f; 
tympan; ft, 23-6184, n. bruit du 25-bairt, 
L-bäutten, n.c. fell; -böhle, f An. (im Cbre) 
caisse, corps du &; -Fafteıt, füt du £.; -Flöp: 
pelle tiers -Teine, f. Cor. order, fi 
-tabmen, Critrammen dr reife, pl. Mefinar 
vergettes, pl; -rTiemen. ©. -itnur faite, f. 
Am. (ter See pen -telied) da corde du £.; 2. ©. fenmts 
Adlag, corp den; 2. coll. mar Eclagen der -) 
son da £.; et. mit, bei = delannt maßsen, publier 
ge au son du 2.; 3. (Art und Melfe zu m) batterie, f; 
der = der Schweiger, La à, des Suisses 2; -fchlär 
el, bagnette (de £.), 6 -Thläger, Mile; er 
= bei diefem Meatment, il est 4. dans g; it. «ven 
Rinsern) tambonrineun -Fchleufe, f. écluse a2, f; 
“nur, od. -fhmire, Conte Me — pefpanme wird) 
les gènes; -fhraube, £ visde 2, f; Con, eur 
Wentihreden) la vis dd, aiguille en vis de 2, f 
(raube) =, chenille, f cérithe; -fenne, £ timbre 
(de 2.5 -Rod, ev. -fatäge Mar. bâton de pavillon; 
tüd, -Rüdden, n. fa: lambourin; fg: air mo- 
motone; fut, f. Med. tyınpanite, f; meisorisme; 
Laube, Tecweicht einen -nren Baut y, ſich gibt pigeon.e. 
Trommelei; en, f. mp. fa. battement du tam. 
bour; fg: tintamarre, verbiaga, caquetage. 


PS mo om lee — 


Trommein 


fenêtres? =, (anf einer Kinterttemmch Lambemriner; 
auf dent Klaviere =, tambouriner zur la clavecin; it, 
mp. er —t pie) den nanzen Tes auf bem Miericre, 
it est loule la journee à son clavecin; it. trommie 
wit fo! cédinge mit to aart auf das Alarlır) ne jourz 
pas si midemenl, ne frappez pas si rudement sur les 
touches; Ch. 2 der Date It, rmenm er ouf ten Rinterm 
Hänfen fipend tie Verbertäufe Tenell aufı und nletersbemegt) 
le lièvre tamhourine; it -, (m, der Iremmeltaute) faire 
des ronlades; fe: auf einen -, faire son jouel, son 


une marche sur le 2; fg: ein Stidden ouf dem 
Klaviere -, tembouriner un air sur ce elavecin. Das 
(bourineer. 
Trommler, €, Mil. tambour; re. étinoerns tam- 
Erompr; n, f pu. ce, Tremprte, 

Trompete; n, F (dim. Trempeiden, Trom ⸗ 
verein, nm.) trompette, I; die -, auf der = b'afen, 
sonner de La £.; in Die = fiofen, die — an den Mund 
wegen, sonner de la &., emboucher La 2.; die — gab, 
mar gab nut der dad Zeiben zum ravie, la son 
ia eharge,on sonna ka chargeseinen mir vauten ind -n 


- les 


2.5; -nbimme, A bignone, 5 -nsenbe, n. An. 


on buccinateur; -pfeife, f. Org. tuyau de trompette; 


fall, son de £.; bei -niall bekannt machen, pu- 


An. muscle salpingn-pharyngien: -nidneæe, f. 
bmecin; -Nf@nûte, £ pl. penderales, 6 bande. 


ben, n. air de np 
fare; -nton, son 
rac ou le calao d'Afrique; -wert, m. -njug, 
Org. £.,jeu det. 

rompeten, vn. ar. 4 sonner la trompette, 
sonner, jmier de la 2.5 man bat zum Raͤckzuge no 
trompetet, la £a sonné In retraite; on a sonne la re. 
traites 2. —, mom Krankhe) trompeier; va. ein Stüd: 
den, jouer un air sur la #.; Das -, le son dene. 
Trompeter, &, Mil, Mu. le trompette; man 
fdidre einen —, die Feſung aufjuiordern, on eu- 
vaya un {, sommer Ir place; Hn. ©. Eremerenfiids 
-biume, f. € Trempermn.; fran, ſ. femme de 
t., d'un &, fr gang, Cam elien Tune ge) galerie 
des #-r, fs -marfd, cavalquet; -pferd, n. che- 
val de 2.5 id, m6. Zromperenatürt. 

"Trope, m; n, Gp. (entetteid) tropiqne; €. 
Chibtiter Austaud) trope. 

Tropf, es; pl. Zrörfe, fa. bend, niais, inno- 
cent; er iſt ein einfältiger, elender -, c'est un benet, 
un pauvre höre, un mwérable homme; ber gute, Der arı 
me -! la bonne bête, la pauvre bete! {br elnfättigen 
Tröpfe, meint ihr <f petits sots que vous èles, croyez 
vous 

Tropf-adat, agate stalactiforme, f; -beb, n. 
Amt Waller) douche on douge, f; (mit Mrjesriens em- 
broeation, 5 ein = nebmen, gebranden, recevoir, 
prendre la d,; einem Kronken das = geben, doucher 
un malade; lui donner In d.; -bernitein, socein, 
ambre jaune concrélionné ; -bret, m. Cui. égout- 
toir; -fäßchen, n. vaisseau où l'on fait dégoutter 
ge; -feuer, n. Arf. aigrette, f; pluie de feu, f; 
pla, nc. Slattrerien; -b a bn, Sal. robinet du re. 
servoir; -Darj, n. résine en gouttes, en forme de 


sur la table aveu les doigts, avec les poings; mer|-nafeé,f-mafté, c. tiens na 7 
I 
ame dammde de ga; 2. va, Keserlirm -, Lattre la ltriol en stalactites, vitri 
caisse, let. pour nn incendie; einen Marié -, jouer | ter tem Bot eines 
t 


empfangen,vecevoir qr au breit, au son des timlnlos et | tröpfeit Ihn, il 
des tes: Org. die -, das -niverf, 2; cromorne; An. | tropfen - von dem Gemölbe berab 
Die Euftachtiche —, la trompe d'Enstache; it. &, Mut |tillemt de la voûte 
tee-; Hu, (Matethfh) aiguille, f -ubaum, éorlequin | der Stirne, 
ombiliqué, Imis-t., le hois à canon; -nbläfer, leiten aus ihren Mugen, les larmes 


extrémité des irompes, f; -n fiſch, aigeille, 1; fista- | Foutiez faire dés, dég. 
Inire «le la Chine; -nacmwölbe, n. Arc. trompe, 5 | Zucker, Butter auf 
nlerbiß, 25 -nmader, faiseur de és; -nım 4: | menn sur du sucres faire dég, du beurre 
tel, An.trompeleur, buceinateur, muscle trompetenr | viandes — 


cromorne; -guaß,-auafe, f banderole, l;-nregt: |eıne Wunde -, insirller ime essenc 
ftern.c.-mn-nrobre, f£tuyaudeé;-nvnt,-n: | P, c. veunm. Das -, découlement 
blier au son de la r.; -nf@lunbropimnu tel, ler. distiller goutte à goutte; 
’ 
reauxs; -nicbmanım, &.; -jtirh, Mar. need de fil im. Me Dicer, 


Tropffübel 


27 


rom melm, vn. ar. 6. Mil. battre le tambour; |rietaire des boutiques, f; 2. fougère mâle, f; -fiel, 
la caisse; battre, jouer du £.; mit den Kingern, Baus Lan. -Eufe, f is 
ſten auf dem Tiſche, auf den Ti -, tambourmer|qe, f, 


cuvier; cuve où l'on laisse égoniter 
-narzifienlilie, £ amaryllis lacheice; 
a. ad. ont mnaib- 


-t fo on den Fenftern? qui tambourine aux (sur les) lé: = vom Regen, vom Schweih, tout monille, tout 


trempé de pluie, dégoutiant de sueur; (f. Hemd) it 
=, est lrempée; = werden, être mouillé jusqu aux 
os -pfe anne f Forg. poëlon pour les essaist -7 pe 
geh, pluie qui tombe par goultes, £vicne, & 
“An den eime einer Utyieal@e rigole, 5 {dit cfel 
soufre qui degentie, c, Tupp-fds fein, stalactite, 
[A autitter warenfäntigen stalagmite, f; 2, (Fliteer 
fein) pa. pierre à filtrer, ;=artig, [dr mig,a.de 
la nalure,en façon de stalactite; st acliforme; tr 0 
Sal. auge, réservoir de gredusion; -bitriol, ve 
ob Vierge; Wanne, f (vw 
te Baifet) baquet; - wein, Mie 
Dapfen treplek) bacquelures, f, pl; =. cmudensaı mere. 
vote hi vin de la premiere goutte; -wurs, LE 
pendule, f 2. ©. Kebembolte; 5.0. Vaierfduperieg 
— Lupe 5; -Japfen, cin einem —— 
1, dust da inet; etai i dé 
— de la mine LES gt — ie 
ropf-bar, -fläffig, à a T 
Berferdampfe es rédugtible 5 — Hr Lu 
sibilité x de reduire ge en g : — 
Tropfeln, vn. » enuler, tomber à 
göntter; distiller, 





tres 
+ dégoutter; {cé wird Fegnim), es 
tombe déjà de petites 5: Wales 
. des g. d'eau dis- 
te; (der Schweiß) rrépreir ibm von 
lui degontte da front Thränen tröpiek 
! lui coulaient des 
Jeux; 2. va, faire tomber par petite &- , goutte à 
3 Hofmänniike Eropien auf 
Aletſch =, verser des g- d'Hoft- 
2 ‘ sur de ia 
Ste ein wenig (vom Diefer Arzener) in dad 
after, versez gs g. dans le verrez eine Eilens in 
e dans une pla 
par g. 
äganiter; (dns ae 
ulter; (ba û 
fer) tropft vom Dacht dégouus du tits (as Blut) 
tropfie ibm aus der Naſe, lui degonttait du nea; 
Mmanme —, les toits, les 


Tropfen, vn. ar. 5. tomber 


jembe de chien; -nitoh, conp'de #.; anf ten er: arbres dégouttent; Die Mate trepft ibm befkäne 

ten =, au premier coup de 1.5 nd, -nftikas dig, il a tenj. la roupie au nez; die Meben -, 
ur In e.; fanfare, 6 air de fan- [la vigne pleure; 2. va. fairetomber par g. 

6; -nvogel, Cnarten) 2; Speck auf den Braten -, faire den u 

agami; 2. (Urt fernrögel, oiseau 6; le £. de brac, le |röti, €. trbptein; dag 


| 


3 faire eg; 
ue lard sur 
=, écoulement 5 Gus à 
Mafo ronpie, £ ’ OS 
Tropfen, 4, gouite, F; dim. Troͤpfchen, pe- 
Ule gu, (pouttelelte, £ pu} ein - Megen :, une g. de 
pluie »: e# regnet in großen, il pleut à grosses pn 
ein - Wein, une g. de vin; -, melde aus den ki 
beihnittenen Werhreben Alehen, larmes, f: cn der 
aie hängender =, roupie, Fi er hat beftändig - an 
der Naſe bängen, il est sujet à la r., à avoir des r- 5; 
it. pl (füge Ariench Sr tinneébmen, prendre des 
4, € Masen- gi Ip: Ich babe noc feinen - gettun⸗ 
en, ie n'ai pas encore bu une gi feinen — im Gar 
fe laffen, boire jusqu'à la deruiere 5.3 Ich babe nur 
ein Tröpfeen davon getrunfen, je n'en ni nr 
qu'ane g., qu'une larme; P, bag ft ein - ind Weer, 
c'estune g. d'eau dans la mer; Arc. pl. Cugetfbnmige 
Seratbes: g-s, larınes, f; hn, ligre; peau de tigre, fi 
il ©. Oilab-, 

Trorfen-fall, (em Det) chute, découlement 
des gouttes d'eau du toit, c. Traufe; -meife, ad. 
gouite à tie; pouttes. 

Tropfenpe t, a, ad en bent, en er, 
comme un benét r; -14feit, nisiserie, nigauderie, f. 

"Irepbee; n, f trophée. 

Tropif-vogel, l'oiseau des tropiques; le fétu. 
en-cu, le paille-en cu, 

“Eropifd, a. ad. Gg. tropique; 2 Mid) ero · 
pologique, -ment. 

Troë, ſes, sp. Mil, le bagage; le gros b., les 
gros b-s (d'une armée); fe: mp. (Haufen v. Der.) 
fa. séquelle, cohne, bande, f; er und der ganıe -, 
weiber ibm folgte, lui et toute sa 2; (auf einmal) 
ſtyrzte der ganze - in dad Haus toute In cohte, la 


8,5 -taften, e.-ueg; -Fraut, n. bo, (Binset) pa- | bande se a dans lag; Vig. c, Trou; bus 
à 


28 Trofiunge 


de, -junge, Enedt, goujat; -pferd, nm. che- 


vai de du; -wagen, chariot de &.; fourgon. 

2. -, es; Ne, (en) n. Mar. haussiere ou aus- 
siere, 6 das euvrne -, la forte Az -weife, ad. à 
la façon d'une 4.3 =e gefgiagened Tauwert, corda- 
ge une lois commis. (ser, s'esquiver, 

Zeoffen, fit, Ex s'absenter du travail, s'eclip. 

Trof, cf, sp. consolation, ſi der -, melden ung 
de Frenubſchafi, die Neligton gibt, les e-# de l'a- 
tie +; eiuem — bringen, gebe, apporter, donner 
de Las. à qu; einem — zufprechen, consoler qu; er 
will keinen - aunchinen, il refuse les es; il ne veut 
pes recevoir de 6; das iſt ein ichledrer, leidiger -, 
ce n'est pas un grand sujet de c.; 2. (Fummübt, See 
won, Lergmögen) v. feinen ganzen — auf Sort (tellen, 
mettre toute 5a ©, sa confiance en Dieu; feinen — 
Le Borsrägein au ci. buben, avoir son plaisir a 4% 
en ge; trouver de la salifaction à ge, dans qc; ü. 
fa. nids bei € ſ., mean redie bei Sinnen) he pas ire 
dans sou bous sens; être brouille avec le bu seus, 
avoir l'esprit brouillé; id alaube Sie find nicht recht 
Lei =, vous etes brouillé, je crois, avec le bon sens; 
vousn'etes pas, je pense, dans votre bon sens; Amt, 
u. Th, (vet &. Geijled, office de consolateur; Ar, 
a. ad. qui a peu de €, sans e.; -bedür fri 4. 
ad. qui a besoin de e.; =teut, ſ. le besoin de c., 
d'être console; -Pegierig, a. ad. avide de c., qui 
cherche de la c.; “brief, dette de €, f; -brim 
geud, à. ad, eonsolant, €; qui apporte de la 63 
“bringer, consolateur; bu, n. livre dans le. 
quel en cherche de la c.; it. livre consolant; -t$: 
wort, e. -werti -Tährg, a. ad. susceptible, capa- 
bie de 2; consolable; -geber, (trbfer) consolateur; 
-gedicht, a. poeme de &,; -grund, sujet, motif 
de «3 la 05 -grimde für Prnflibe Derfonene, e-+ 
pour ele er, ad. quine Joune, qui ne trouve pas de 
e;-lehre, £ pu. doctrine sonsulante, consolalive; 
Lich, 2. cantique de €, cantique consolant, con- 
solatif, of, a. ad. sans c., prive de e.; désolé, €; 
it inconsolahle; (er war) =, dans la désrolution, 
tout désolé; =er Meni, Zuſtand, homme desolé, 
ia; etat in, de d.z er ut =, gang = über dieſen Tes 
desfall, il est in., tout desole de 5 =igteit, ſ. ds 
f; einen in =, in Die größte = verieben, desoler qui 
le wetire dans la d.. dans une exireme di; -0D4, I. 
ode ala e., destinée à consoler qn; -pfalm, pæau- 
ie eonsalant; -guelle, f source de u, 5 -redt, 
1. discours consolant, consulalif; it. destiné à conso 
ler qu; -reid, a. ad, riche eu €. ; Ires-consolant; 
fort conselaut; -[hreiben, m. 6. bike; -FEift, 
£ écrit, ouvrage consolant, consolatif -[prebéer, 
oomsolateurz -fpru@, senience consolante, conso- 
lative; -vull, a. ad. plein de e., fort consolant, c. 
with; -Wort, m. parole consolante, 

Kroftbar, à. ad. pu. consoladie; -Teit, £ pos- 
sibilité ? de consoler qu, 4. . LE 

Tröften, einen, consoler qn; einen, lich über 
et, ©. qu, se c. de ge; er will ſich nice — Injfen, 
il refuse, repte les consulalions; ne veut pas reco- 
voir de consolalions ſich mit et. —, (Eroft daͤraue fités 
fe) seo, de, par, en, avec ge; fich mit, in Gott -, 
se c. en Dieu, avec Dieu; tröite Did mit mir, mit 
meinem Meuibivie, mit bem Grdanfen, daß x, conso- 
lez-vous avec moi, à mon exemple, eu pensait ou 
par la pensée que +; siy. s. werfen fou ich nid -? 
avec qui, avec quoi puis-je me €,? en qui, eu quoi 
puis-je trouver de la consolation; · der Gedanke, pen- 
se cumolante; cin -der Cirahl dringe im meine 
Seele, un rayon consolaleur peneire dans von ame; 
(mern jeliger Mann) tröjt' int Gore! Dieu veuille 
avcie son ame! it, ji =, ihren) v. €. geisölen; das 
es Zrdftung,f. wer Berrüpren) consolation, £ it, (mat 
eb; Die zen der Freundſchaft, les consolations de 
Yaanitie; geiſtliche =en, les consolauons spirituelles. 

Träfter, 8; inn, conrofateur, -trice, f; lie ist 
die -iun der Unalüdliten, elle est Ja consuialrice 
des 2; ein leidiger -, fâcheux, triste ©; IB: (0 
Heffnung) füge -inn im Leiden! douce consolairice 
daus le swalheur! Ecr. cer beit. Ge; le €, Fesprit 
e., le paraclet; it. fa. eut alter —, cales Bund) gp. 
mp, vieux bouquin; it. -Rurpe x Ahr Sven) fa. la fé. 
rule, les verges. 

Irditlid, a. ad. consolant, e; consolatif, ve; 











consclaieur, irice; -e Predigt, Wahrheit, Naqricht, 
















































Troͤſtlich 


-er Grdanfe, sermon e., vérité, pensée ce; bag tit 
febr - für Sie, cela est fort c. pour vous; dag ift 
eben nicht fchr -, cela n'est guere e.; ik, tangenemm, 
eufrrwiichh; ich habe feine —e Antwort von ihm befvm: 
mei, il ne ın’a pas donné Une reponse salisfaisante; 
das iſt nicht febr - zu hören, cela n'est pas agreable 
à enlendre. 

Tröftling, ed; e, (espèce de pommes). 

Erott, es, «Zu trot; (f. Pferd) an — ſetzen, 
im —€ schen laſſen, mettre au £., faire aller au €. 
-guuger, trotteur; (dieſes Pferd) iſt ein gurer =, 
est bou trulleur, 

Trotte, I. pr. e fete. 

Trottel, £ c. Trettei. 

Trotten, (haben) toller; 4. pr. € them. 

Drotter, ©, Araber 2 

Troß, cé, sp. emeussiger Qiseritans) ferlé, audace, 
morgue, 5 it. (ablceripeniigles) apixidtroté, ober 
nation, I; cniétement ; fine Mirne vertutd —, se 
mine sanonce de da m; il ya de la m. dans sa 
wine; einem - bieten, braver, morguer qn; dem Tédt, 
dem Keinde - bieten, braver la wort, les ennemis; 
et. aué - thun, faire ge par bravade, par ols., par 
0p.5 = fei dir geboten! je Van défie; — Dem, — lei 
dem geboten, Der fach dayegest ſetzen will, malleur à 
celui qui s'y opposera; einen CE, zum =, ju + Lun, 


faire ge en dépit de qu; Dir amd aller Weit zum — |, 


en dépit, au mépris de vous ei du wide eulier; 
dem gefunden Menſchenrerſtande zum -({bulbeue), 
en depit du bon sens; eines — deinuthigen, abaisser 
la fierté dequ; eines Kindes - bresben, vainure l'oûs., 
Ver, lop. d'un enfant; (diefes Mind} zeigt blel —, 
montre be d'obs. 2, est fort muatinz die Saber für 
ihren — betrafen, punir les enfants de leur mutine 
rie; it, (at Enr bouderie, 1; fg: (asgeadiet), — 
allen Gründen, Verſtellungen, molle er x, anaigre 
toutes les raisons, lous les motifs qu'on Jui allgua, 
malgre toutes los represeutalions qu'on lui fit, al € 
- jener Mumnierei (erkannte sch ihn), malgre son 
déguisement; — feines gegebenen Wortes, au mépris 
de sa parole; it, (ie gut aies; er laufe - einem Läufer, 
ſie ſchwatzt — einer Eifer, il court aussi bien qu'un 
coureur ; elle ne le code pas en babil à uue pie; 
-Aauge, m. regard, œil fier, menaçant; -Lictei, 
n. bravade, [; -geficht, n. visage her, mine here, 
wenagante; er hat ein =, il a de la morgue; -Topf, 
din. -Föpicben, n. da. esprit sautin, opanidtre; en 
tète; obstine; humeur capricieuse, boudeuse; fe bat 
einen =, elle est d'une humeur bowleuse, caprı- 
cieuse; (diefer Knabe) har einen =, iſt ein Heiner =, 
ein -Topfchen, est un espril inutin, opiniätre, est un 
petit mulin, enletc, tétu, obstime; febt dod dem Kir: 
nen =, voyez le petit boudeur, la pelite boudeuse; 
fie iebaerete auf ihrem -Hopiten, elle persista dans 
son obstination, dans son eutélement; feinen = auf 
jenen, s'olstiner, s'entéler, s'opiniätrer; Louder; et 
it ein =, (dersauf keine Gruͤude hört), c'est un en- 
tee, un opiniäfre, ‚un obslite, un capricieux: Hn. 
=, Cite Boortäfer wrillette opiniätre vu saroyarde, 
fs -töpfig, a ad. fa. mulin, obstine, opiuiâtre, 
entöte, capricieux, boudeur; ein =er Junge, garçon 
wuling; -maul, #. fa. bouche qui exprune La 
worgue, la fierté, l'audace; -rebe, f discours, 
propos lier, wena,anl, plein de morgue; ein, 
on welcher veim Supierimelpes ensleher, und fchwer 
ja f@merjen if pierre cuivreuse sauvage; -wintel, 
bouduir. 

Troßen, einen, va, ar 5, draver, morguer 
qu: dem Tode, allen Gefabren -, &., affronter la 
wort, lous les périls; tbun Sie ed, um mir ju -# 
est-ce ane mm, pour me b. que vous le daites? 
er will noch -, il veut encore daire le brave? fie 
will ed nicht tb, blos um zu -, c'est par pure 
obstination qu'elle ne veut pas le faire; ein -des 
Kind, pelit wulin, enfant qui se anutine; mit et 
mem -, cbmellen: bouder qu warum - Sie init mir? 
pourquoi me bowdez vous? (dieſes Kind) trobt; fie 
- mit ciné, houde; ils baudent Yun contre l'autre; 
auf ſ. Dedt, ſ. Anfenen, jenen Neidrhum -, être 
jaloux, fier, se prévaloir, se tenir her de son draitg; 
it. eme); fie tragt au Metz Der Liebesgottiu 

uaut aux attraits, pour les at., elle pourrait dé. 
er La Keesse de l'anvurs eile ve be cede pas, pour 
les ue, a lag; das =, bravade, boudesie, à cl. Toy 


Trotzer 


Trotzer, 8; inn, homme fier, hautain, auda- 
cieux; femme fiere, haulaine, arrogaule, 

Trotzig, a. ad, aus Libermutt; fer, ère; arro. 
gant, &; hautain, 0; fièrement, arrogamment, avec 
hauteur; aus Eisenina) inutin, a; obstins, e; opinik- 
tre; obslinement, opiniätr ment; fémetent) boudeur, 
se; ein er Menſch, (weicher — awéfebt, it. — 16 hum 
me qui a de la morgue; it. homme fier, audacieux; 
ein cé Geficht meden, inorguer gn; er antwortete, 
begeanete ibm -, il lui répondit, il le traita fiere- 
met, Avec hauteur, avec arrogance; -€ Äntiwort, 
té Detrageit, reponse, conduite here, procédés hau« 
lains; = aus ehen, avoir la mine ere, hautaine, ar- 
rogaule; einen · anichei, regarder qn fierement; · er 
ut, regeril, œil fiers einem ein -26 Geſicht macheu, 
morguer un; ü, bouder qu; faire lu mine, la moue 
a qu; —e Worte, paroles heres, arrogaules, mens 
Lantes; - reden, parler fièrement, avec arrogauce, 
parier haut, le prendre bien haut; -er Sun, Muth, 
espril, courage fier; 28 Gind, enfant obstine, 
inutiu, boudeur; - auf feinem Sinue bebarren, per- 
sister opinistrement, obstinement dans son sentiment, 

Trosiglid, à ad. c. tmepig, 

Zrüb-augig, à. ad. qui ala vne trouble. 

Trübe, a ad. trouble; 8 Wajer, -t Drm, 
eau, via &.5 - Luft, -r Himmel, air 2, ciel couvert 

r Tag, jour sombre; das Wetter it -, «8 it - Lits 
terung, be temps est 2, charges der Himmel, das 
Wetter wird —, le ciel se couvre, le temps se trou 
ble, se brouille; Dieied Glas iſt =, ce verre est £; 
-e Angen b., avoir les veux 2: it. (nicht bebe jeden) 
avoir la vue £., voir 4.5 dad Waller - machen, trou. 
bier l'eau; rendre l'eau £,; -r Epiegel, glace tere; 
(einen Spiegel durch Anhauchen) — machen, teruirz 
rendre tere; - werden, (v. einem Bpiran) se ternie; 
-er Stein, Edelſtein, pierre ténébreuse, nuageuse; 

re Smaragd, éneraude jardineuse; -t Opal, opale 
laiteuse; ig: sombre; - Scdanken, -8 Gelicht, pan- 
sues sombres, visage sombre; — ausieben, avoir La 
mine, l'air sombre; viele — Stunden b., passer bien 
des heures tristes. 

IL =, £ sp. diet de ce qui est sombre, troubke, 
obscure; die - des Werters mtadte, dag wir nichts 
ſehen konnten, le temps, le ciel était al obscur, si 
couvert, que nz. die · des Waſfers uk dem Fiſchiau 
de günftig, c'est un avantsze pour pécher,: quand 
l'eau est &;il est Savorabie à Ja pöche d'avoir l'eau 
bt; 2 arũbe Buft, grünes dorer); air, lemps Woubie; 
Ex. (bad trübe Sgafer) l'enu £. 

IL -,n, n. sp. ce qui est trouble; dad - im 
Biere, Weine ſich fegen laſſen, laisser rasseoir la 
biere, le vin; Mig - in bein Befähe laßen, laisser le 
depot, la lie, le sediment dans le vase re. 

"Trubel; a, f. dUnrube) pu. le trouble, 

Trüben, va. ar. ord, fit -, se troubder 
wann euer Auge im Ülter trübt, quand la wieillesse 
viendra obscureir votre vue; quan votre vue s’obs 
eureira, se troublera dans votre ».; ihr Mid trüber ſich 
und Thranen fidlen ihre Mugen, son regard se trou- 
ble, et e; der Himmel, das ürerter trüb fich, le ciel 
se couvre, se trouble, le teanps se trouble, se brouille, 
s’obseurcit ; (diefer Wein) fängt an. ſich ju, com 
mence à se £z it Mb —, (oem Spieyelqias) se ternir; 
wann man ein Spiegelglad anhaucht, fo trübr es fit, 
quand on soufde sur une glace, elle se terait; 2. va 
{4 rendre trouble; (der Degen) bat ben Fluß getrü⸗ 
bet, a troublé la riviere; P, man folte denten, er 
lonnte fein Waſſer —, cer wäre sam) unituitig) on de 
rait qu'il ne sait pas £, l'ean, qu'il ne sait pas l'eau 
t.; il est aussi innocent que l'enfant qui vænt de 
naître; it. ein Spiegelglad-, lerwir, reudre terne une 
glace 2; fg: was trubet deinen Sinn? quel sujet 
trouble ton esprit? nichts tree dein Guit! que 
rien ne Arouble, n'alière ton bonheur! dag — x, Ger 
vaft +) ohsenreisenent; -ber, $, cehri qui troubles, 

Trubluch, a. ad. pu, un peu trouble, 

Zrübfal; ef, 0d.-, ed; €, n. afflietion, détres- 
se, adversite, wnisere, calamite, f Dev, tribulation, 
6 in - leben, vivre dans l'af.; vor- berarben, mou. 
rie de chagrin, d’afz; Kerr. das fie eu beiten zur Zeit 
cucrer-, cusrcé ·es, qu'ils vous délivrent au lemps de 
votre d.; die -e, welche Gott uns zuſchickt, les uf-n, 
les ads que Dieu now envoie: Gott vrifet ſeine 
Erwahlten dur -e, Dieu cprouve ses lus par des ir 


Trübfelig 


Trübfelig, à ad. misérable, pitoyable, lamen- 
table; miserablement 2; -er Menſch, un houune m, 

5 € Zeiten, temps calamiteux, pleins de calamitds; 
leben, ein -e8 Leben führen, vivre misérablement, 
mener un vie m.; ed ergchet them — il est dans une 
triste situation, dans un état p.; som sort est p.; er 
fiebt — chers) aus, il a l'air, La mine bien triste, 
bien sonlre; eine -e »Niene maden, faire triste mine; 
œ fagte das) mit einer fo -en (hésite) Stimme, 

"une voix si p., sid; -er Mnblit, aspect, s tie 
fort allligeant; (er erzäblte ſ. Unalück) fo -, sı Tamen- 
tablement; entiblagen Sie ſich dieſer -en (mans) 
Gedanken! hannissez ces tristes idées, ces pensées 
funesier! -Feit, É tréstesre, affliction, f feine = 
Bindert ibn r, son af, sa £r., le triste Etat où il se 
kroure, l'empêche de 7; Die =umierer Beiten, los teingas 

eux, calainileux ou nous vivons, 

Trüb-finn, mélancolie, tristerre, f; hameur 
sombre; jeineu= aufbeitern, vertreiben, égaver dis. 
dpér, calıner sa m., sa £.; -finnig, a, ad. melan- 
cclique, triste, sombre; mélancoliquement +; = (pn, 
être mélancolique, d'une humeur sombres = werden, 


deveuir mélancolique; s'assombrir; € Gedaufen, | de 


sées sombres, Irisies, melnncoligues; = herumge; 
a promener sa m.; se promener d'un air triste, 
sbinbre; er licht jehr = aus, il a l'air bien melauco 
ique, bien sombre; =téit, f. c. un. 

Œcudbfef, fen, Mu, écuyer-bouche; it. dewyer- 
tranchant; 2. {vometmuer Heivemmeen, teehtter dir Audit 
über tee Ruͤche und Zafei hat dc. grand.maitre de la cui. 
sine, ©. Erb-, us -Tfenzamt, m. charge, dignité 

Trude; en, Le. Ser, fd'éc..f. 

Erüffel; nf. trußfe, h Gegend, wo -n gefun: 
ben werden, trafliere, 6 -bund, chien dressé à la 
quite, à la chasse des t-r; -ja9d, £. la quête, la 
recherche des &-5, la chasse aux..; -jäger, -fur 
Ser, chercheur de t-5 -wadhsıhum, m. végéla- 
u int — 

rug, ed, sp. CBemug) ro rie, fourberie, frau- 
de,fjit.( ten illusion, mi umgeben, userde 
fr, méditer q. fo,; ein-der Sinne, une sé. des sens; 
2. (Unreinigtels in des Bienendöten) ordure des ruches, 
f 3, 0. Ireüer; -Bild, n. fantöme; image trompeuse; 
u; -erfüllet, a. ad. plein de /r.; -fügig, a 
Cris.in.ientertirren un® unerwarteten Kmalilrungen)vara- 
doral,e; -aemüblbe. n. (teffen Sont I m tree) 
il: tablesa d'il; grund, argument Lrompeur, »0- 
phistique; -I08, a. ad. sans fr; =er Menih, rt 
Seele, homme franc, sans duplicité, nme franche, 
loyale: fade, f. chose trompeuse; -faß, proposi- 
don fallacieuse, trompeuse, fausse; -{Iué, paralo- 
gisme; sophisme; argument sophistique, fallacieux, 
saptieux; [in n, esprit fallacieux, fraudaleux, four- 
be, trompenr, -Tpiel, n. jeu trompeur; -voll, a. 
ad. plein de fr.: =er Menſch, homme fourbe, frau- 
duleux, astucieux; Diele =e Welt, ce monde rempli 
de fr.,d’astuce, rempli d'éf. d'objets séduisants, trom- 
rs; -voritellung, f. idée trompeuse, fausse 
idée; -werf, tromperie, illusion, f. 
Œrügbar, a. ad. sujet à étre, qui peut être trompé. 
Trigen, triegen, ir. vn. av. tromper, èlre iroım- 
; ter Schein trüigt, les apparences trompent, 
sönt trompeuses; die Sinne - oft, les sens nous trom- 
nt souvent; it. 5— = — nicht —, cela ne 
t manquer; (Gottes Worth Fais nicht —, est 
Efaibble; va, eitten-, ord, be-, tromper, duper, dé. 
cevoir qn; ſich -, se tromper, 

Zrüger, 8; int, trompeur, se, ©. Me, 

Trügerei; eu, ſ. Wettug) tromperie, fraude, 
fourberie, f; Eer. die Auſchlage der Gortlofen) And 
-, ne sont qu'astuce, que freude. * 

Traeriſch, a. ad. trompeur, se; -e Hoſſnun⸗ 
gen, espérances trompeuses, décevantes; espoir £.; 
=:r Schein, apparence trompeuse, illusion, f; — han: 
dein, user de ieaude, af. etat, 

Trughaft, a ad. c. tüstic. 

Truglich, a, ad, (rrügent, tiuihend Erompeur, se; 
der Schein, Das Writer, Das Eis iſt -, les apparem- 
ces sont trourpeuses, le temps este. la glace est tro. 
pense; · et Menfd, homme £., frauduleux; - handeln, 
user de fraude, agir franduleusement, €, be; -Teit, 
f, (qualité de ce qui est 2.) die = unferer Sinne, 
des Gluͤtes u, l'illusion de nos sens, de la fortune e, 

Truhe;en, ſ. din, Trüblein, fa. Zrübel, n. a 


Trubenmacher 


fen mir geobtbten Deden) bahut; Ex. caisse (à trans. 
porter les minerais d'étain) f; -nmader, bahutier; 
Zrumm, (ber, dat) -28; pl, Truͤmmer, ät. trac 
Anden; Trümmern n. 2); dun, Trümmchen, Zrümmlein, 
n, morceau; piece, 5 ein -, Truͤmmchen von einem 
Lichte, (Brumpf) bout, petit bout de chandelle; ein — 
von einem Stride, faden, Serge, un bout de corde; un 
bout, une aiguillée de hl; un reste, un bout d'etoife; 
ein — (else, Faden, abſchneiden, couper, faire une 
aiguille; (der Kaden tit im Haweln abaerifien) Nie 
tann dad — (Eine) wicht mache finden, elle ne peut 
pas en retrouver Je bout; Tis, das —,(tie herig gektie: 
tenen ©nzen bed Auſzuges von bem abgeldinittenen Cemeie) 
les pennes, f Ex. veine de matiere minérale qui 
s'étend en lougueur dans la roche ; Trummchen, ve- 
nule, 5 das - eined Ganges, Cidmatre Gang) filon 
étroit eu branche de filon; das - ut entiallen od. ver: 
drädt worden, la brauche du filon s'est comprimée 
ca resserree; bie Eritenmer find nah in die Vierung⸗ 
düad mit Äber 34 Badter vom Eapibande des Changes ent 
fett les branches du filon sont encore de la conces- 
sion; - fiefen, choisir entre deux veines ou branches 
ou. 
2. =, ord. pl. Truͤmmer, cie Erfute eines gernärten 
Gaujen) les débris, Die I-r (eines acibeiterien Gif: 
ic$), les d.; le bris; (eines eingekurgten Sanfef}, les 
d., les döcombres; (eines alten Schlofles), lesruines, 
f, (eines yerbrobenen Glaſes) les frageents, Léls; ju 
Écinruern geben, se briser, se casser; tomber, s’en 
aller ca ruine, tomber en pieces, en ruines; Alles 
gebt qu Trümmern, cu Crunre) dont s'en va à veu. 
l'eau; tout deperit; -erg, n. Ex, minerei de débris, 
de tronçon; -fiefen, c. - Exy -[heit, n. Mu. 
(rt Teswerteug) la büche, 
Trummek u, d. Her wahenfirmgigen Sibe)crible 
cylindrique, ſz -baum, © Tunmeibmu. 
Trummel, Trummer, po.e. Trend, Trommler. 
Trümmer, pl. el. Irumm (2); -acbat, quirtz 
agnte broche; -gebände, n. bâtiment 
ruine, qui menace r; 2. Oxrites— vorñele, bâtiment 
représentant des rs; -baufen, morceau, las de 
rs, de débris; -bolz, nm. G. atactrotenemn Helgwert) 
bois déchire; -perphor, porphyre breche; Rein, 
ierre de débris, & fd, n. PL ruine, -wetfe, ad. 
ix par morceaux ou tronçons; (das Äabiserg) Bt of 
= duré den Ehieier, se trouve, s'étend souvent par 
brauches, par veines dans le schiste, 
Trümmern, e. prime 
Trumpf, es; pl Zrümpfe, (dim. Trimpf:cen, 
“ein. n.) Jeu. triomphe, |; atout; à tout; mag Hl, 
melde Karbe tit -? de quoi est la £.% quelle est la 
4.4 quelle couleur est a.7 Serg iſt -, lad. est de 
cœur, cœur esta, la carte est cœur: wir viel Lrüm: 
pfe haben Sie? combien avez vous de £-7, d'atouts? 
- fordern, Spielen, jouer z., jouer à tout; mit, mit 
einen -e ſtechen, couper avec t., avec une f., aveg 
un az -belenuen, zugeben, donner, fournir &. a. 
einen - darauf ſehen, mettre une £., un e.; fg: pro- 
noncer, lâcher un gros mot (pour confirmer & > 
it. faire une riposte, une repartie vive; -b the, m. -Dar 
met. -tönig, m.-firben f. 2, valet, dune, roi, sept 
des; —— -frage, f. demande 
en tu f 
Trumpfen, Charp. Cariüryen) tronquer; couper 
par le bout; einen Ballen -, raccourcir une poutre, 
2. — va vn.ar. b, Jeu. jouer triomphe, à tout; cow- 
per avec une t., avec un aioul, CINE —, couper qi 
avec une 2; Sg: einen -, répliquer fortement à qu, 
ripostex à qu; lui donner son paquet. ; 
Trunt, ed, sp. (at Trier», einen — thun, boire 
un irait, un coup; (mad einer großen Irbikung), se 
reudre inalade eu buvant quand on est échauffe; Dit 
Aranlbeir rübrt von einem -e ber, il est malade d'a 
voir bu étant echauffe; (f. les) anf Einen - aus: 
leeren, vider d'an seul trait; 2. zum -e geben, auf. 
fommen, aller boire, se rassembler pour boire; bein 
-e Inftig 1., s'égaveren buvant; it. dem —e erachen 1, 
étre adonné à lu boisson, au vin, à l'ivrognerir; être 
sujet à boire; den — lieben, aimer le vin; einem ben 
abaewoonen, deshabituer qn de boire; 3, (Gers) 
boisson, % timonabe iſt ein eririſdendes —, la limo- 






est une 4. rafraichissanie; man lann dert leiten gu: avec un linge, frotter 


ten - beiommen, on m'y peut pas avoir un bon verre 
de vin g; (ben Matrofen) ibren — geben, distribuer 


. 


Trunk 29 


la einem einen- reichen, donner à boire à qn; ef 
— Mafer, Wein, un verre d'eau 2; einem et. zum -€ 
geben, donner pour boire à qui; -frei, a. ad. e. genft 
tiaen = halten, donner le vin à qu; défrayer qu du 
vin, de la boisson; payer l'écct de qn. 

Trunfel-beere, 1. Do, airelle veinde, 
Trunten, a ad. ivre; sol, e; enivre, 8; - fr 
être id. en., 23 être pris de vins ein wenig - 1, être 
Bis; être enlee deux vins, en pointe de vin; — wer⸗ 
den, s'enivrer; se soûler; devenir £; einen - made, 
enivrer, sonler gu; (der Bein) macht · enivre; vom 
Weine, des Weinet-, ivre; pris de vin; P.-er Mund 
redet ang Herzensgramd, quand le vin entre, le se- 
cret sort; ivroguerie ne cle rien; -ce Meile, étant 
iz dans l'ivresse; fg: von Liebe, son, Hoffnung, ven 
Aveude -,. d. d'amour, enivre d'espérance, de joie 
ver Stlaf-f. être accablé de sommoits (er betrocs 
tete fe) mir-en Blicten, avec des yeux ivresde joie; 
in-er Freude, dans l'ivresse de la'joie, livrogne. 

Truntenbold, es; e, homme ivre; it. ord. un 

Trunfenbeit, £ sp. (p- fg.) ivresse, f enivre- 
ment; er. in ber — thin, faire ge dans lé; die -, in 
welche ung Dte Yeidenfchaften veriepen, Et e, l'E, l'en. 
des passions est gj 2. (Ullerel) pu. évregnerie, f. 

Trapp, 86; € (dim. den, Tritpp-dct, lei, ſa. 
Zrüppel, n.) troupe, & en- Bauen, Soldaten, 
Reiter, une £. de paysansı; (feine Schaar) in mehs 
vere -e vertbeilen, diviser en plu, 2-+; ein — ts 
ber, Bettler, une £., une bande de voleurs 2; it. ein 
- Meiter, Ausvolf, autref. escadron, bataillon; ein - 
Vieh, un troupean de bétail, Ch. ein - (Mate Motte 
wildbret, Echmarzwildbrer, une £., une harde de be- 
Les fauves, une compagnie de bêtes noires ern - Mebr 
bitmer, une compagnie de perdrix; it. ein Truͤppel 
Baune, un groupe d'arbres: -peife, ad. en t., par 
2-3 ou bandes; (die wilden Bänfe) ziehen, vont en 
Lt, par 6-2. 

ruppe; 1, ſ. fa. troupe, f; eine - Schaufpieler, 
une £. de comediens, 3. -n, pl. coll, (riraèvolr} tor, 
f pl; m werben, lever des 6-15 -n marfhiren laß⸗ 
fen, faire marcher des &-; -neotdon, -nlette, f. 
cordon de £-7; einen = zieben, établir un 2, un ©. 

Zrüppel,n. ch, Truye, (de tr. 

Œrufiet, Trüffel; 1, Le. Sirietumer. 

Trut-habn,ledindon; lecog d'inde; brafiliféer 
=, la poule de Guinée, f; la pintade, autref. la mé- 
léagride; tengaltidier =, napaul ; faisan cornu; 
benne, f. -bubn, m. (mänulides) la dinde, la 
ponle d'inde, & em-bübuden, -bibnæen, nm, 
dindonneau ; -bühner halten, aufjichen, entretenir, 
élever des dindons. 

Trutfhel; m, f po. Gites Weib) dondon, gagui, 
citrouille, £ cime quite, eine luitige, bide -, une 
bonne grosse dondon, une grosse gagui, : 

Truß, v. c. Trois -bindnif,n. alliance offen- 
sie; ein — und Schurbindnig fliehen, conclare, 
faire une a. 9. et défensive; -waffen, f. pl. ar- 
nes Os, 

*tihato; d, (Peitatenmäge tchaco on tschaco, 

Zuberofe; m, Bo. tubéreuse, f; 2. (gelbe) he- 
mérocale jaune, f; 3. (blaue) crinole d'Afrique, 4, 
bleue, 1; 4. (Urt @reinbiamen) antholise personnée. 

Tibingen, 8, n. Ög, Tubingue, ſ. 

*Zudud; fe, cEebrebr) tube, 

Zub, ed; m. pl. Tücher, chänfmes er, Iöhnenes zu 
Barden 1) toile, f; linge; leinenes -, £. de lin; ar 
bes, feines —, & grosse, £. fine; (Hembden)'von bol: 
laudiſchem -e, de e. d'Hollande; - machen, fabriquer. 
de la 2.5 gebildetes ob. gemebeltes —, linge ouvré; 
glatte, dichtes —, Linge uni, plein; 2. (v. Welkemparn 
wm Mannitteiteng) drap; bolänbifbes, enaliihed 2 -, 
da d. d'Hollande, d'Angleterre à bie Gebaner Tite 
her, les draps de S-dan; ungemwalfte wollene Tucher, 
d. en toile; - machen, fabriquer, faire du d.: eine 
Auriebe, ein Bimmer mir- ausihiegen, einen Srubl 
mit — befchlagen, draper un carrosse 2; 5. pv. (els 
Exit une piece (de d., de £.); it.-, (dim. Tuchlein, 
fa. Züdel, Tuͤchelchen n.) ceinpines, gemtsnlih vieretts 
act She —) d, 2; et. mit einem € zudegen, cou- 
vrir ge d'une di, d'une £. rs et. mit einem -e ab: 
wiſchen, mit einem warmen -e reiben, essuyer ge 
avecun linge chaud, (eine 
' Finifiefeit) dur ein leinened - feiben. passer à tra. 
\versun linge; ein Bert mit weißen Tuer bedeiten, 


30. Tuch 


couvrir un Hit de draps blancs, ©. Alrat⸗ Bett, Sand · 
See, Regen⸗ Taler -, Teuer⸗ 25 4. (hais Eamusf ) 
mouchoir; Ch. Tüver, (Jagdtimer), les torles, f; 
die Tacder ftellen, tendres les &; it. die Timer (an 
einer ŒunPmuble), les & d'un 2; die Windinütlen: 
gem mit Tuͤcheru bezichen, habiller, vélir un mou 
in a vent 
Tub-arbeiter, © -bereitees -art, f esploe, 
sorte de draps it. fa ou d'un .d.; Bon. Striimpir nad 
= zarten, draper des bas; -art18, a. ad. drapé, 0; 
mc Strümpfe, bas drapés; -ballen, hallot, balle de 
dj -bau m, Drap, la petite ensuple; -betufleid, 
n. 0 -Ieie, -bereiter, een -bereitung, 
f apport du d; -kiau, n.fbleu à lavis; -bleide, 
f, binucherie, blanchisserie, f; -fa brut, f. fabrique 
de draps, 1; -fabrifant, fabricant de d, en d.; 
-färber, teinturier en d.; -Trifirer, € “rasen 
-gewölbe nette -Dafen, Toro; -balle, 
f. la halle des drapiers; 2. autref. din &éün) justice 
des halles, f; -bandel, draperie, f; commerce, tra 
fie de d., de draperie; «händler, drupier, mar 
chand..ou de d.; =im, f. marchande drapitre ou 
ded; -bandiung, f commerce de draps, fi = 2. 
CEaewdlbe) magasin de draperie; houlique de draps, I; 
von Yudwig B., commerce, magasin de draps de 
Louis D; -bau 6, n. draperie, f; la halle aux draps; 
magasin publie des draps; ». (in Mämtergı recelle, 
chambre des impsöls surle bleil et le malt, hole, F 
eulotte de d., 5; -farbe, f. chardon à foulou ou fou 
lons; cardiaire des foulons, ſz-kaufmann, pu. c. 
bandlet; “Ale td, m. habit de drap; Nappe, garcon 
drapier; «Ener, Ch. valei de chasse chargé de tes. 
dre ou dresser les toiles; -frabe, Fo Karbänite; 
-traßer, e. -rauber; -laden. bautique de drapier, 
de marchand-drapier, f; 2. (-gembibe) invgasin de d., 
de draperie; -lager, n. c. -labei ce); -Lappen, 
pl. Ch. les toiles, 5 -mader, & init, drapier, dra- 
pier-drapant, fabricant de draps; femme de drapier; 
=gemerf, n. =inuung, Zunft, f corps des 
drapiers; =gefelle, garcon drapier; <bandmert, 
». la draperie, métier de drapier; =me Liter, mailre 
drapier; =ijptnurad,n.grandrouet; =fiubl, me- 
ter du drapier; -maderet, f. draperie, f, fabri- 
que, fabrication des draps, 5 mantel, manten 
de d.; *-manufaftur, f, manufacture de d, f 
draperie, f, -moite, FE phalune, teigue du d., & 
nadel, É Cie zum Zrodnén euigebiegten Liber ame 
festen) drapicre, f; épiogle drapiere, fi 2. (D.n Date 
das Sat verzufeden) épingle die fichu) 5 -nopper, 
c. Depp -preffe, 1. Drap. presse à draps, f; -ratr 
men, rame, f; -fafch, serge drapée; -Tatin, ra- 
Une drapée; -tauber, laineurz;-rod, habil, jupe 
de d; -faridhe, £serge drapee; au, L inspee- 
tion, visite des draps, 4; -Icbere, f ciseaux à cou- 
per le drap: Fond, les forces, f; -fbérer, londeur 
de ds -fœranen, Li * faudet; VAcher ote, ſ. lisiere 
du d., 5 (disoiuit, Do.épongehastée au en Jauce; 
(espree d’erunge); ·Ne m v el bouule f-ftempeler, 
marqueur de irajt; - tern, tufmameux;-maaten, f. 
1. de la draperie; -walfe, f -waller, €. Wotte, 
Maler aider, reviqueur; -Weber, lisserand 
en.d., lisseraud drapant; -meberci, ( draperie, f 
2.6, -manufaltun-io er f, m. coll, de la draperie, ouvra. 
ges de draps -weie, ſ. veste de d., 1. 
Tudrl,-den, 6, u. pv. Er mauchoir; morceau 
de linge; petite piece de toile, 
Zuden, ao, de drap; it. de toile, cf. Tu, 
Œtber-Enedr, -lapren v c. Tucrtnet pe 
Tüdbein, a. ad. iur) bon, solide, suffisent: it, 
dant. steh) grand, fort, gros: (das Gebaude ruhet) 
guf einem -en Grunde, sur des fondements solides; 
ein -er Men, Acrl, homme, garçon robuste, vigau- 
reux; em-ed Stud Brod, Braten, un bon, un gros 
morceau de pain, de rät; - arbeiten, schen, bien 
travailler, aller bon train; - effen, trinken, bien sonne 
ger, manger copieusement, boire largement ; einen 
= prügeln, ausihmälch », raser, gronder qn d'im. 
portance, comme il faut; cite -e Tracht Schläge, 
une bonne volce de coups de bâton; 2. (tawalte. ar 
f&itr) propre, habile, capable, bon; ein -er Lehrer, ins- 
tituteur très instruit, habile institutenr; ein zum Etu: 
biren, gum Kriegsdienſte e-er junger Menſch, jeune 
homme propre à, pour l'étude , la guerre 25 (Dieter 


mo , 


ra 


In 
Tuͤchtig 

capable de tout; n'est propre, n'est bon à rien; er iſt 
wicht — dieſes Amt qu verwalten, il n'est pas propre 
à, capable, en ctat d'exercer cette charge; tt. - es 
gelernt baben, avoir fait de bonnes éludess; einen — 
ju ét. made, rendre qn capaile de faire go; Jur. 
— ets zu beilgen, habile as; -feit, À capacité, ha- 
bileté, 5 disposiiionn age, G Jur. habilité az, 6 Me = 
dieſes Lebrers, l'A, den; er bar metre die erforderte 
= Qu Dierer Stuhr, il n'a pus les talonts nocessaires, 
il manque de capacité pour cette place. 

Zu a (Til) cé; pl. Lite, ice, méchanceté, 
f; mauvais tour; eme einen - amdbun, beweiſen, 
l'airé une ma, une me, à EUR Jui jouer un mauvais 
tour, lui donner le eroo-en-jamboz -mäufer u ©. 
Dadım. pe 

Tite;n,l.a.sp malice,méchanceté, f; id lenne 
ſeine -, je connais sa ma, fe me.; zeigen, bewer⸗ 
fen, monirer de la are, de la mé; it, av. pl. (die: 
ſes Pferd) bat -n, est malicieux, quinteux, a des quin- 
tes; it. fa, (Breit) rancune, f 2. (der Lüts voller - 6. 
être plein de ma; -bold homme malicieux, plein 
de ma.; -fpiel, n. tour malicieux; na. 

Tad iſch, a. ad. malicieur, se, -iment; malin, 
sournois, dissimulé, trigsud; einer Menſch/ homme 
m3 = fe, handelt, verſahren, étre m., agir, en user 
inalicieusement, en fourbe, en dissimulé, en traitre; 
- angieben, avsir un air de malice, l'air mn; ein -té 
eſicht, air m., iniue malicieuse; ein -er Eireid, 
eine € Handlung, un tour m., malin, une action 
malioieuse; it. (Preil Beer) qui a de la rancune; er 
M aufn, Na une rancune contre Euis it. {v. Pien 
ven); ein -68 Pferd, cheral an, vicieux, quinteux, 

Tuf, es; &, Coroter Deus) Drap. bure, & buresu; 
Came und Deren Cinftiag, nich gépeanenen Alntöhaarca ei 
febemt) (tissu grogsier, dont la chaine est de fil de 
chanvre et la trame de poil de vache hlé); 2 — 
Tuff, -Rein,c, Zef. 

Œnfiel, 8 © Zufen). 

Zugend; en, £ vertu, f. (ein junge Herz) anr - 
bilden, former à lan; can Beilpiel der —, exemple 
de #5 — ben, exercer la »,; die chriſtlichen, mora: 
liſchen -en, les w-x théolagales, morales; #, (titeé 
Frauenzimmers) u, sagesse, 5 ibre- wurde auf cite 
harte Probe gefegt, sa sagesse, sap. ful mise à une 
rude épreuve; 5, ame Camfiban) oz; bonne qualité; 
die en eines Pferdes, Hundes, bonnes qualités d'un: 
à (Ara) o.; die en er Fangen, Mineralien, les 
vs des plantes ss ( dieſe Arzenei) dar die =, das und 
das Uebel zu breiten, ala. de guérir tel nal. - 
Zugend-adel, la nobiesse que donne la vertu, 
fondce sur law, 6 -arm, à. ad. pauvre en vs; qui 
a peu de vs; unfer Ses Zeuglter, noire üge, où 
l'on veit si peu de»; -bahn, fe, ·wegz -begabt, 
& ad, doué de #; feine =e Tochter, sa Bille, doute 
de mille belles qualites, de millew-s; -bild, nm. tr 
ge, exemple, modele de v.; -blume, f. eupainire 
chanvrin; e. commun es d'Avicenne; herbe de sainte 
Cunégonde, F -bund, hm. la société dite Tugend- 
bund; -Bänfel, présomplion qu'on a de ses 
ropres vor, 15 it parade qu'on fait de ses vs. 
1; -cifer,zele de law, pour lan; -ermadnung, 
Lparénese, 6 -fetnb, ennemi de la o.; »-freund, 
ami dela; -gefübl.n-sentiment vertueux as de 
9, -96feB, n. loi de la on, loi morale, f; -he1b, 
init, 
v. héroïque; -heudler, masque de v., honme 
qui feint la ır, 
homme qui Fait 
F. couronne de la »,,  -leben, n. vie vertuense; 
Aehre, J. ethique, morale. f; it, reimeine 3) pré- 
cepte de la vi 2. cEcricen traité, livre d'éthique, de 
morale; -lehrer, moraliste; BAT a. ad. pu. 
moral,e, -ment; -liebe, f. amour de lan; -Lohn, 
recompense de la w., & -106, a. ad. sans m; -10: 
figfeit, ſ. manque, défaut de ».; -pfad, sen. 
tier, voie de la u; -prediger, hamme qui pröche, 
qui recommande la »,; -Tei, a. ad. riche en 0-7 
2. vınpire de la #5 -Euf, réputation de v., d'avoir 
de law, 5 -rubm, gloire que donne la», f; -fal: 
bei, f. sauge commune, f {etn, apparence de 
0, de law, & dbule, f école de», 5 {dm 
Ber, homme qui parle sans cesse de ».; prönenr 
de lam; -fica, victoire de la vw, 5 -finn, € “nn 











Meuſch) iſt zu allem, zu nichts -, est propre a tout, Fü -fpiegel, fg: miroir dep; »fhaat, €. xls 


Tugend⸗ſtolʒ 


(m), -ftolz, fierté qu'inspire la »., qui naît de la 
w., f -verein, societé qui encourage, qui propa- 
ge law, 5 -60{1, a. ad, très vertneux; pourvu de 
inille belles qualites; -manbel, conduite, vie ver- 
mens; -met, cheminde la y; ju dt, T. instrwo- 
tion las, f 

Tugendhaft, a..ad. vertneux, so, -ments — ſ., 
lében, être verlueux, vivre veriueusemen t; «2 Hand⸗ 
Tungen, actions veriteases; it. Coon wetolche Ge Alechte n 
vertueuse, sage; -igfeit, S. vertu, f. 

Tugendlid, -Feit, ©. tusrttéafs Tiasendpafilghetn, 

Tugendfam, a. ad. 0, tugtndbaft. 

Tuͤlle, £ ce. Diee 

Tulpen, f. Flew ge, tulipe, f die frühreitige, 
fpäre, wilde ob. itglteniibe-, 2. printaniere ou hi 
live, €. tardive, sauvage; mohlriechende -, hossuek 
3; ajrilanıche —, bte - vom Vorgebirge der guten 
Honmumg, Tas. du Gap, l'hémanthe écarlate, la dewr 
de sang; 3. Die - von Goubdeba, la fritillaire melén. 
gre ou panachde; 4. Milde —, (Frünfimgstänenfheiis) 
anémone printanniere, f; Con, -, (rt Kram) 
la t,, lanuce, letafletas; 5. ©. @ervitet; 6. Art 
aßeikineden) 2, &. bnecin , agatine, [; paire d'a- 
gate, f 7. re Papuétuufoet) la moule r.ou £, moule. 

Zulpen-art, f. nature de la tulipe, ſ. it (nam 
tung) sorte, espèce de £-s, f; -artig, a ad. de La 
nature de la £., qui ressemble à la 2: -baum, tu- 
lipier; arbre aux £-s; (mit Lorbeerblaltern) Iaurien- 
tulipier; maguolier à graudes Heurs; -beet, n. plao- 
che, carré de t-s; -birn, poire tulipée; -blatt, 
n. fouille de £., f; -blume, f. bignone ébène, f 
bais d’ebine vert; -droffel, f. baltnore; -f10%, 
f. Hearaison des tes, F; -IHebbaber, amateur de 
ts; Atebhaberet, goût pour les s-r, €. fit 
-mand, ſ. Cwelche fd hedonterd von -gusiebein währt) sou- 


ris sociale, souris des £-s, f fine ce, f. Con. c.: 


Eutpe (Can. 3% -fteitl, hn. (plans marrige Seraewädie) 
wer de &., f palnier marin fossile; pentaerinite, 
5 -fucbt, ſ. manie des dor, i; -rwiebel, f. oi. 
gnon, caieu de £.; =n legen, ausheben, planter ou 
enterrer, lever des oignons de £. 

Tumm, ce dumm. 

Tummel, 6, (din. Tuͤmmelchen, nm.) caarter sTa win⸗ 
ve it. Maafdı) vertige; tommoiement de tête; it ivres. 
se, f ciment - haben, être pris d'un 0; it étre ivre 
ein Tuͤmmelchen baben, être en pointe de via, en- 
tre deux vins: fieb ein Tümnteiéen trinken, se gré- 
ser; 2. Tuͤmmelchen, (rt Becengoder, 3. (Merinarsen) 
grand bruit; vacarne; -baum, Expl. arbre, essieu 
du bourriquet: Mar. (om Ganatpite) arbre de cabes- 
tan; -plaß, Ma, Ca Pierre) carrière, lire, ſz me 
nege; CL, auf volent mit Merlin anf érocub cine Dirt 
getampfz wert, pr Sg) be rendez-vous; champ de ba- 
taille; Sachſen mar oft der = bematluerer Feinde, 
souvent la Saxe fut In théâtre ou des ennemis vor 
sins viderent leur querelles Die verſchiedenen Det: 
teien machten die Hauptſtadt zu ihrem =e, Ja cnpi- 
tale était le rendez vous des differents partis; far ſ. 
Herz, ein = mir cmander fireitender Begterden, 
son cœur agité de desirs qui se combaltont; agil: de 
desirsorposes; -fattel, Ms. Cie Pferde, welde gerum / 
meit w fellen: selle à piquer, f-tautbe, 1. c. Zaumelet, 

Tim mettant, f. Mar, banc à coucher ce à 
s'asseoir dans la chambre, 


éros, héroïne de la 0; homme, femme d'unel Œtiutmeler, 4, Mar. conrhe d'arcrste, fl 


Tummeln, vn. av à Caunes) chanceler, vacık 


de la m, d'être vertueux; -Främer,|ler, osciller, branler; 2. va. einen -, donner del’ex- 
arade, montre de sa 9.5 -frone,|erciee a qn, le tenir en Auleine; der Soldat muß 


recht getummelt werden , il faut tenir le soldat en 
L., en ex.,lui donner bien du monvement, de l'ex; 
ein Pierd auf der Meubahn —, travailler, manier, 
exercer un cheval au manöge; (ein Pierd) rechts, 
linté, im Gaterp, im Trab — Er. à droite, à gau- 
che, au galop, an rot; it, ein Pferd -, (alerts Samegs 
ungen madıen Ialen} enracoler; faire .. un cheval; ſich 
mit jemand —, berum-, se chamailler avec qn, pous- 
suivre qui il. ſich —, Ci berlin) se trémousser, 6 
häter, se depöcher, se presser; diligenter; it, cum et. 
imertaneen) se donner bien du mouvement pour +; wir 
babe und tüchtig getummelt, um fribe genug an: 
sufommen, nous avons bien marché, nous arons été 
bon train, pour et ſich mit etwas — (amie rein) de- 
pêcher, diligenter gr; des -, hâte, diligence, £ 
Tummier, Timmier, $, qui travaille un 


Tuͤmpel 


cheval; piquenr; Hn. Cerbwem) dauphins it. mar- 

3,6, Lauebtaubes 3, (Meder ohne Fu} godet; 

Soi. Tis, Tuͤmmler, (Stat, an deſen Enten ein Schaft 

pa Sinaufs wi Herabziebin angebunven if) liceron, lis. 
séron, 

Timpel, 8, fa. CDimpfi) mare, f; Forg. Gorin 
ft La ausgefihmatene Weraalt fammeie) le timpes creux 
du fourneau; bassin de receplion; -ftéin, le tim- 
pe; sol de pierre du haut fourneau; -fti, n, tim- 
pe; creux du fover. [rensboll. 

Zump-bols, Tumpf holz, n. Ex. ec. Zen 

Tummit, vo: &, In. (Berämme) Zumuwlte; ed er: 
bob Mid ein nrofer -, il s'éleva un grand £.; fie 
veriammelten ſith im —, il s'asseinblerent en &4 Der 
= ter Lerdenſchaften, le £. des passions; il, CHaftnbr) 
2; einen - erregen, Nillen, exciter, apaiser un t. 

Kumultugriſch, & ad. tumulianire, -mout: 
temullueux, se, -ment Aes Geſchrei, -e Verath 
fblagung, cris lunullueux, assemblée Ininuliuaire: 
ſich - verfanmeeln, Sassemibler tumultuairenent; tu. 
multueusement, [faire du bruit, 

»Zumaltsiren, vn. av. & exciler un lumulte, 

Lünde; mn, F. Cat Linden einer Manerz) érdpis- 
sure, tz 2. Caliwailer dazu) lait de chaux, enduit, cou. 
che de chaux; crepi; er, 1; eine Wand mir einer 
- Writreihen, ibr eine - geben, blanekirun umır, le 
Al avec du lait de chaux; die Mauer mit - bewer: 
fen, erepir une muraille, Jui donner un crépi; Die 
— erbält bie Mauern, le crépi, la er. conserve les 
murailles. 

Tünden va. enduire de choux; hlanchir, ere- 
pr, eine Band, cin Haus —, (weiten) blanchir un 
mur, une maison; eine Mauer -, ımıit ale bewerden) 
erepir une muraille; ein gerändtes Immer, eine 
getäschte Wauer, chambre blauchie, une mwraille 
crépie. Daß -, die Tuͤuchung. crépissure, f; fs ges 
tünchte Tanger, joues Tarılara, : 

Rüncher, d; hardouilleur; it, maçon qui crépit 
Jos murailles; bie — haben die Zimmer x geweißer, 
les dr, (les blanchisseurs) ont blanchi les cham- 
bres »; -arbeit, L ouvrage de d.; -gerült,n. 
echafaud de 8, Lictei) barbouillage, 

Zünderei, f. fa crépissure, ſz it. Cédrbre abs 

Tünch-farde,l. couleurservant d'enduu,f-fit 
def, auge, cuvelte au fait de chaux, f; -piufel, 
brosse à blanchir, à crépir les murailles, 5; het 
be, f. palette (de barbowilleor, de maron) 5 -topf, 

t au fait de chaux; -wert, n. ercpisure, 6; bar 

lage, [HBsenteaur) eroiseite, ſ. 

Tüngel, 8, (letettaut) gaillet aceruchaul; 2. 

Zungftein, Mg. (er weite Workem) le tungstune; 
metall, n. (Solirummutil) lungsiène; -JaueL, 
a. ad. tungstigue; -faure Salze, lungstates, sels 
tungstigues; -fdiure, f. acide & 

Lunté-blume, f. willet, rose d'Inde; la fleur 
de Rome, l’Airicaine, f. \ 

Tunfe m f. sauce, f, eine - von Eſſſa, Eiern, 
Butter, +, an er re 25 Arf, die - für die Brand: 
Rugeln, trempe, f Mag. lait de chaux, Chand. (ar 
Cintanden) trempe; 6; bie zweite, dritte —, la retour- 
nure, la remise ou l’acheyement, 

ZTinfeln, € tanten. 

unten, tremper, Prod in Wein, bie Tederin 

die Dinte -, £. du pain dans du vin, &., plonger 
la plume dans l'encre ; f. Prod in die Brübe —, & 
sou pain dans la sauce, saucer son pain; Chan, -, 
eite Bichter in Me Tuntform) fondye en ablıne; die Doch⸗ 
te au ben Lichtern zum eeften Vrahle-, 2, plongerla 
mèche; Die Lichter zum jweiten, dritten, legten Mabs 
fe —, retourner, remelire ou achever les chandelles; 
Te einen Feng im bie arbe —, passer une etoffe 
en leiniure , ibn zum eriten, zweiten Mahl in die 
Ferbe -, donner la premiere, la seconde teinture, 
le premier, le second réchand à une étoffe ; einen 
Viſſen in Deren, Sal; -, plonger, agiter, remuer 
un morcenn de viande dans le poivre, le sel; saler, 
poivrer mn morceau de viande: Daß - + 

Tunt-form, f. thamd. (Morin, merrim tie Doc 
te ende m abus, -nûvidben, m. -Fhaale, £ 
fhiifel en, n. sanciere, f Knete, Écrit: 
de &ier damis aufge moniliette, À 

LTertiné-net, v. 
sen des aider. 































* *Turbunet, en: en, (veräcinte Arhufeifet 


a 
od. uneter —, le &. gris ou bâtard, La thapsie; Chi. 
mineraliſcher —, (and Gucdülber bereiseied aeltes Pulver) 
t. minéral. 


der Türt, Groktürf, le Grand. 1. ; ein - werden, 
se faire S, 0m musulman, prendre le turhanz Ip: 
er it ein wahrer -, cest un vrai Ts -nblan, © 
Tinte vu bu nb, turben: 2. c. -rterf; 5. (frebölen) 
martagenz 4.6 türfiite Bund; -mgebet. m. priere 
contre les Tures, 1; -uglaube, eroydnce turque, 
des Turcs, 1; mahometisme ou musulmanisine; u: 
farte, F enrie du jeu de T., 5 -nfopf, tête de 


tie) potiron, pépon; citranille, f -nerien. guer- 
re contre les Tarcs, Fi -npfeife, ſ. abatroteuc) 
pipe turque, & -wiettel, selle à ln turque, 6 An. 
Bertie ſang zoua en der vortern uns kentern Pipe bed Sièr: 
werd vom dellhine) selle turcique où de 7°, F; u 
foiel, m. Chanenfeten jeu de Ta -nitener, f an- 
tref, impöt pour la guerre contre les Tures; ·nzug⸗ 
expédition contre les Tures, ſ. 


-, Ja T. d'Europe oa européenne, 
asıalqun, 


rear des Tures; -er Säbel, Teppich, -e8 EDIT, sn. 
bre, tapis de T, vaisseau &., de T.; — foreden, 
parler #., la langue turque; -er Hund, chien 2.5 -té 
Sünden, turquet; - Dlau, c, Türttan; das -e Oubu, 
dindon ; coq d'Inde; die -e Band, l'oie de Guinée, 
de Sibérie, de Moscovie, f; die —e Ente, canard de 


grande aigretie; die «€ Taube, le pigeon r.; + Mint, 


f rico coimamaz ï faséole; -e Hleiichbabne, Gener 
tobur) haricot d'Espagne; der e Bund, (desert) 
(pätisserie en forme de turban); il. e. Türtenmmmd; 
28 Mas, chiendent pannche;-er Kiet, €. Ervarinıe 
-e Kreße, dinvitte 8.) enpneine, grande capncjne, f; 
€ Vomeranze, orange de T3 -e Nöthe, Bo, buglose 
teignante, f: der -e Weizen, bled de T. ou d'inde; 
mals; das —e Lager, Con. porphyre ou olive de 
Panama; 
É der Handel mit -ent Noiere, la di; einer, der -e8 
Varier macht, damit bindelt, dominatier: fg: C 
Das —e Bawier, le papier &, le n Corn 
porcelaine agnte; Das volltindtge -e Papier, le! de cornet; ronle en cornet; corniculé, ce; ufammens 
casque triangulaire, caique marbré de bruu; Cout. | aerollte Binmenblätter, pétales roules en cornel, en 
Die -e Matt, point à la turque; -e8 Garn, fil de capuchon. 

colon gerancé; War. der -e Anopf, cul de porc avec 

zes Dean) nid d'of.| tite d'ilouvite; fi 
ashonélane nu tt 


N 1° nn — P 
Tarfbalten. m. ballchen, n. Gr. tampon, Lprigein, rosser, étcaler qu d'importance, comme il} 


LA - 
Tuͤpfel 

Tuͤrfel, (der, dad) 4; dim. -chei, -ein, m. point. 
petit point; Buchſtabe mit zigel -n, lettre maryure 
de dewx points, lettre tréma; -farm, 0, Puntuf. 
männticer, weiblicher =, fougere mâle, femelle; 
-mabler, ſa. ec. Ken. fmoucheté, e. 

Zürfelig, a. ad. srtüpfen) pointé, poialillé, 

Tiüpfein, pointer, pointiller; faire des points; 
miucheter,tacheter; Pi.r (Bilder)puintiller, poin- 
ter les figures; Bardent x =, &, m. de ia fülsiner; 
getipfeiter Kattun, cotou moucheie. Daß - +, Pr 
poinillage, 

Tupfen, tüpfen va vn. av. 6. toucher légere- 
ment, döucement avec la pointe, avee le bout de q. 
corps; mit dem Tingerauf ct. -,toncher qe du bout cu 
doigts eine Wunder miteinem Lippdeng -, netloyer 
une plaie # en la touchant légèrement avre du linge; 
Gr. den Firnig (mit der Hand oder dein Tapfball: 
den) -, taper le vernis; Carr, einen Etein —, emit 
ter @pipe des Sanımerö) rustinuer une pierre, la tail 
ler rusliquement; einen — oder tippen, (mis der Lunte 
eerlisren: dosberumm) po, meltre Je fen au canon; il 
Ch. (fetten, efileurer; fg: (Biden) picoter, pointiller, 
Dad -, Gr, tapentent 

Zupfitein, c. Kef. 

⸗Turbhan, $, 6, le urban; Mn, (Net Excreitet) 
Lalane tulipe, 5 gland de mer & (binite, £ 


Tuͤrkiſch gr 


fant; — mit einem umgehen, traiter qn à la turque, 
de Ture à More. 

Türfif, ſſes; e, Cet Ebelten) Lurguoise, f 
otientaliſcher, eccidentaliſcher —, €. orientale ou de 
vieille roche, 1. occidentale om de nouvelle roc; 
-blan, à nd. bleu de £. 

*Zurmalin, ed: €, (aladartiger Stein. Mirengier 
ber) tourmaline, f schurl électrique. 

“TZurnamal,d, nm. c. Tumallm, 

Zurneit, vu. donner, it. aroir, prendee des Le. 
gons de gyinnastique; 3. ©. Zunderen. 

Turner, 8, qui apprend la gymnastique, qui 
suit les exercices gs. 

Turnier, vie. n. tournoi; ein - ansſchreiben, 
baïten, publier, faire un &; -babn, lc. -vigi 
-bud m. livre sur les ts: -dant, prix dut; 
-fhhig, à ad. qui a les qualilés requises pour être 
aulanis aux ds ee Adel. noblesse de 2,6 -geleit, 
n. saufcouduil de 2,5 -geno fé, gentilhomme dont 
les ancôtres out combattu dans les és; -beld, 
grand joûieur; -barnifc, armure de 2, f-belm, 
rasque de £;5 -Dbof, cour disposée pour les £-s, f; 
-fempf, joûie, G -fômig, e. naner; -Érageu, 
BE lawbel; -lange, f. lance à joûler, 5 -méfig, 
a. al. suivant les lois des #-s; it, seinblable à ua gs 
2, =» - ordnung, f. réglemeut, srdonnance 
pour les 6-5 “pferd, n. cheval de 2; -plat, 
place, chanip du #5 carriere, lice, 5 preis, c. 

doi; -ténnen, m. course de liee, G -ridter, 
juge du camp; -roß.n. €, pren, -rüftumng. f. ar 
mure de #.,f; -fattet, selle à piquer, f -[ bild, 
bouclier de 2,5 -férante, f. barriere duo, f 
-fptel,n. 5 —fpies, © mir -Dogk, € -riér 
sr; -Waffen, pl. armes courtois, 5 -jeug, 
n. 4Tfertréarniles bare, ſ. 

Turnieren, vn. as, (rim Turuire Halten) faire au 
tour os 2. Qu einem Tatulere Miaviras combaitre au £, 

Turn-meiftier, directeur des exercices gyan- 
nastiques; -plaß, Jen destiué aux exercices Byus- 
nasliques, 1, 

Turnipfe;s un, £ pv. Bo, turneps. 

Turtelzen, £ fa. dim, -den, m. ©. -tanbe. 

Turteln, vn. ar. à roncouler; gemir comme 
une tourierelle. 

Turtel-taube, € tourterelle, f, Oui. tourtre, 
Gun effen, eine Platte =n, manger des touriress 
un plat de tourires, (nicht tourierelles), dm. -täubs 
deu, n. tourtereau; fg: (won Licbentent: fie find wie 
taͤubchen, lieben ſich wie mei -täubeben, ce sont 
des tourtereaux, ils s'aiment comme deux tourterel- 
* —ugatau, à ad, Tt. gris de t,; —weibchen, 
w. la #, 

Tufb, cése, ee; blau, a. ad it. n. bleu de la- 
vis; -fledte, À lichen pustuleux; -pinfel, pin- 
ceau pour dessiner om peindre au lavis; -fdivats, 
a. ad, noir comme de la suie, comme l'encre de la 
Chine; it, n. le noir de suie 2. (des fr. 

2. =, (Tromserechhte ») funfure,f; -e blaien, sonner 

Tufde: in, Ê Cine ferne fmane Farbe zum -n) en- 
cre de la Chine, f, gegrabene -, (dire noir 
de schiste, . 

Tufben, tir Tutent pride £) dessiner, peindre 
au Javis; ombrer avec de l'encre de la Chine +; ger 
tuſchtes Blatt, feuille lavée; auf getuſchte Urt, en 
maniere de lavis; eine Zeichnung, einen iii -, laver 
um dessin; das -, Die Tufbuug, le lavis. IL va. vu, 
av. 8 fa, (Erilitmeljen auficaen) imposer silence; 2. 
einen Aufruhr -, assoupir, apaiser une sédition, 

*Zutaneg, od. -9, Zutteneg, Mg. cAut Sint, 
Mellimint) id.; tuténag, -gue, loutenague, 

Zute, (tte); nt, f. (Due cornet; Verr, (als 
ue 0. Bas) cylindre dont on fait le verre en table; 
Forg. -, Tritte, Cire Proheiterten) Into, ſz creusct 
d'essai; 2. Ha. c. iuier (2% 5. Con. C-nidmete) cône, 
curnet, rouleau; volute, f, volute conique; à. Bo. 
Cet einigen Bläfeen und Da) la gaine; le fourreau; 
la boite; -nförmig, a. ad. en cornet, en forme 








































urbirb,ed,t®irtelrtraun, -vwnnel turhit 


{turquin; 3. n. le. 
Tüurfblan, a. ad, (rie tumteiêe Hlane Fark bleu 
Türte, mn, Terz eine Türkinn, une Turque; 


T., #; (Pieitestopf) lète de pipe turque, f Bo. (Hs Sûr: 


ürfei, fla Turguie; dieenrepäiiche, afatiiche 
la T. d'Asie ou 
[manisme. 
Tirtentbum, es, n. mahométisme eu mul. 
Türfif, a. ad. ture, turqne; de Turguie: das 
mt Neid, der -e Kaifer, l'empire &,, de T., leınpe 


T. ou d'Inde, canard musqué; der -e Meiber, la 


espece de pommes); -e Bobine, -e weißde Vobne, 


es Papier, parier marbre; dominoterie, 


on, 
la 








tit moine; il. 


Zutel, f. Mommmtiafi) utile ou tutelle, ſ. 
fa. die -e Netaten. Ja religion 
na; 2. Fa tonus s einen 






-Inet; 2, va, fa. ein Stuͤcchen -, ©. un air. 
Zuter, 8, fe. corueur; 2. 


Tuten, vn. ar. h Mit) vorser; sonner du cor- 


bn, (fs Böget, bit, 


32 . Tut⸗horn 


ter Reachrogeth tringa; chevalier. . 
Zut bern, n. (eines Nudtwidters, Aubbir: 
ten 2) le cornet. E 
sTutie, À (fenbrnds tatie, fi 
Œütre, £ pv. trayon, c. Lise, 
Türten, teier; s'cer à la imamelle, au pis, 
Twalch, cé, Bo. broue seigle; Faux #. 
ZT wiel, ed; ce, Mar. il Auf». San g jun State 
fatern; pennes, f. pl.; bâton à vadel. 
Tpger, ©. Tiger. 
"Zepifch, a. ad (worbitikhr Lypique, 
*Tupolitb, en; Iypalite, À 
*Zopograpb, ed; en, typographe; —Le, f. 
typographie, 5 ·i ſch, a. ad. typographique; -ment. 
*Lvpometrie, ſ. iypometrie, ſ. 
°Tupometrifé, a. ac iyponéirique, -ment, 
“Lrons, type. 
Loraunr, € Tirann gr 
“Tiado, 8, c. Tieate. à 
Zyiderper, Ex c. Chuten-. 


u. 


M, n. Gr. l'U; großes 1, Feines u, grand U, pe. 
U, (te Fü, ue, [uit wo. 
Übe-dank x, c. fibunat:h, € 

flbel, a. ad. maurair, e; mal; ein uͤblet Geruch r, 
am. got 2; dae chmect, riecht, Uinzt =, cela a un 
m. goût, cela sent m., cela reud un m. son; -flin: 
send, - lantend, — tönend, dissonant, e; - riechend, 
puant, e; bus jtebt ihm -, cela lui va mal, ne Jui 
sied pas; mirift -, je me sens mal, j'ai mal au cour, 
je me sens le cœur fade; es wird ihr -, le cwur lui 
défaut, lui manque; 08 bit dm auf Diefe Speiſe - 
gewerden, ce mets lui a fait mal au cœur, luia 
affıdi le cœur; eine üble Nacht b-, avoir une m-e 
nuit; er iſt - auf, il ne se porte pas bien, il est in 
dispose; das wird ihm febe — — il lui en 

endra mal, il s'en trouvera bien mal; das wird 
ein üble« Ende nehmen, cela prendra une m-e fin; 
das gefällt mir nicht -, cela ne me déplaît pas; cela 
me plait, me revient assez; mir ift - ju Muide, je 
ne suis pas à môMraise; je suis inquiet, en prine; 
einem - bigéanen, nutiptelen, einen — baiten, be 
bandeln, maltraiter, mal mener qu; en user mal avec 

n; trailer mal gun; eine übie Begegnung, Bedand⸗ 
ung, un m. traitement; - od -d von einem reden 
dire du mal de qn, médire de qu; einem -8 ir 
fen, géunen, einem - wollen, souhailer, vouloir 
du mal à qn; en vouloir à qn; — mellende, - geflin: 
te Menſchen, des malveillants, des malintentionnés, 
des personnes malveillantes, mal -intenlionuces; 
Eer. -6 (®öret) thum. malfaire; et, - aufnehmen, cine 
abe - nebmen, s'offeuser, se formaliser de ge; 
prendre une chose en mal, en me part; — aude: 

en, interpreter, expliquer qe en mal; er bat cé du: 
Secit - aufgenemmen, anfgelrgt, il l'a pris au eri- 
minel; 2. (mangetbarr, untangit® 2); die Sache tft - ge: 
ratben, gebt-, l'affaire a mal réussi, va mal; ed 
ſteht - un ung, um unfere Sachen, nos affaires vont 
mal, sont en am. états er iſt - zu Aufe, il est mm. pie- 
ton; — gebaut, — geivachien, mal bäti, mal fait; = ber 
rüdtigt, diffame, mal fan; en one réputalion; - 
angeichen, regardé de m. œil; bier Leg, un m. 
chemin; et, = nerfteben, mal comprendre qe; Cie 
d. - armibie, eine able Wabl gerufen, vous avez 
mal choisi, vous avez fait un m. choix; bier gebt, 
figt es fi —, on ne marche pas bien, on est mal 
assis ici; er bört, firbt —, il a zu-e ouie, l'ouie duve 
il a la vue m-e, cl. onfenımen, antaufen; Drau. b. 
Sie -, ſehr — getban, vom avez eu tort, grand tort 
en cela; vons avez fait nne ceande faute; er it - 
gelannt, il est de me humeur; fa. er mag motl 
od. - wollen, er muf es thun, il faut qu'il le fasse, 
bon gré, anal gré, ef. tatimme, (@iecht. 

Übel, 8, n. mad er bat ein - am Fuße, an der 
Hand, ilag. m. au pied, à In main; P. ven zwei 
-n muß man bag Bleinfte mäblen, de deux maux il 
faut éviter le pire, choisir le moindre; einem — abs 
beifen, remédier à on m.; Eer. erièfe ung von dem 
-, délivrez- nous du m; -Peit, Fm. de cœur; sou- 
lavement de cour, d'estomac, aladissement de cœur; 
id empfinde eine =, j'ai, je me sens m. au cœur; 





Übel⸗klang 


je me sens le cœur fadez; (die Atzenei) bat mir =en 
derutiacht, m'a lait soulever le cœur; -Elang, 
laut, déssonnance, 6 (durch das Zuſam meitrefs 
ion gewiffer Sulben), eacophunie. f -jton, n. (Un: 
veigiptein indisposilion, 1; it mauvais état, mauvaise 
situation de +; daven haͤngt mein Wodliern od, = 
ab, ma sauté, non bien etre en dépend; fand, 
inconvénient, eunlarras; il. (titane) malfaçon, f; 
2. (übler Andaut) pu, mauvaise grace, mauvaise as. 
siette ou posilion; -that, f. mauvaise action, fi 
méfait, forfait, crime; -thäter, &; inn, malfaiteur, 
trice; criminel, le; -wollen, 8, n. pu, malveil. 
lance, 5 -wollenb, a. ad, malveillant, melevole, 
ol, u 

Üben, einen, ſich in einer Kunſt, exercer qn, 
s'ex, dans un art; ſ. Gedctniß — ex. sameınoire; 
die Soldaten -, in den Wafſen =, er les soldats, 
les er. aut maniement des arınes; einen in der Br 
duld -, er. la patience de gn; ſich im euren, im 
Schießen mad der Scheibe x —, Ser. à faire des ar- 
mes, Alirer au but; fich im Lance, sau. à bu 
course e; im, Kriege geübte So’daten, soldals bien 
aguerris; er if geribt im dieſer Sprache, il est versé 
dans cette langues ein geuͤbter Fechter, Neiter, Mecs 
ner, bon, habile escrimeur; han cavalier, bon haun- 
me de cheval; un habile chifffeur; 2. dam, ae Auder 
bug doper) v. Wache an einem —, tirer, prendre ven- 
geance de yn; er. sa vengeance sur qn. 

Îlben, ad ©. dar- ob vräbem, bier-. bis 

Uber, 1. ad. auf ter Obenrtädie eineh Dingeé ble); — 
und - mit Koth dedectt, beierist, tout couvert de 
bone; - und - naf, tout mouillé, cf. bunt. 

M. pre, (mie dem britien Fabe, cv Zuſtand der 
Mube zu baetner) sur, au-derrus de; par dessus; 
(der Himmel it) - unferem Haupte, and, de notre 
iète, 4. notre téte; (Feine Dienerichefi) mode - Hmm, 
logent aid. de hut; - jeinem Node, pur-d. son ha- 
bit; das Waſſer fand ihm je Edub- bob - dem 
Aopfe, il avait deux pieds d'eau par d. la tele; er 
batte den Kopf - dem Waffer, il avait la tête au-d, 
de l'eau: ein Degen ſchwebte — feinem Haupte, une 
épée Elait suspendue +., (au d. de) sa tete; Die Din: 
de = dem Kupfe aut. fblagen, joindre les mains uud. 
de satète; fg: se lunenter, se desespererz; er Rt 
immer - den Pırderit, il est cloud, ches ile sur ses 
livres; — einem Werle ſ., travailler à un ouvrage; 
- der Urbeit finem, begriffen ſ., être au travail; tra. 
vailler à qe; ib war od. ſaß - Dein Sibreiben, alter 
j'etais à cerire, lorsque e3 ed war - che) Tiſche, c'e 
tait à table, peudent le repas; - unierm Paudern 
vergebt die Seit, pendant que nous emsons au jasons, 
le temps ze passe, s'envole; er fchlief - dem Leſen 
ein, il s'endonnit en Bsant; - dem Erudiren, dem 
Spiele vergift er r, ses diudes, Je jeu lui font on- 
blier 2; it. — bem Fluſſe, Gewiert) au delà de la ri 
vières er foh gegen nur -, ed. gegen - von mir, il 
diail assis vis devis de moi. 

2. ineis bem gen Halle, wenn eb eine Bermerung pr. ein 
Crüredten Im die Gete Sejeichtietd; Den Schirm — beit 
Kopf balten, tenir be parasol au.d, de la tte; den 
Keifel - das Feuer hängen, pendre, suspendre le 
chandran end, du feu; man ſetze, lege od {elle fie 
eins - das andere, qu'on les mette l'un s. l'autre; 
(er trägt einen Mantel) - feinen Urberrod, par des- 
sus son surlout; einen Mantel - ſich merfen, met. 
tre, prendre un manteau (die Saare) hingen ihr - 
die Stirn, - die Ebuitern berab, lui pendent sur 
le front, sur les épaules; er fprang — Die Hecte, il 
sata purd. la haïe; — Vaud reifen, aller par terre; 
die Neifen - dad Meer, les voyages d'outre mer; - 
eme Drüde, - die Ghaffe geben, passer un pont, pas: 
ser par ia rue; - Merlin reifen, passer par B.; (die 
Stadt liegt 10 Stunden) - Parie binaug, par-dela 
Paris; ip fhmike - den ganzen Lil, je sue par tout 
le cerpé; (fick rzenet) wirte - io, Gum Breton) 
opere par haut, par la bouche; fa. wenn ich — dich 
tomate, cbreenbi si je te viens à dos; er läßt niemand 
- frine Buͤcher, il ne laisse toucher ses livres a per. 

date 





sonne; es iſt mir jemand - mein Geld, meine 

gelommen, qu m'a pris de l'argent, est venu à ma 
casselles a visité mon caflre-fort; ich laſſe ibn — alles 
geben, je lui conte tout; il a tout entre les mains 
er iſt ¶ des jugendide Alter, - die dreißig (Sabre) 
hinaus, 1 a passe le jeune âge, il a trenie ans ac- 





ber 


complis; fg: et, - ſich nehmen, se er de ge; er 
iſt - alle Verge, il -est bien loin; it Aa pris, il a 
gagné le large; of. Suite, Dera, Grid, Orenje, Mtinge, 
Kann, Digpe, Ednur, Cuve; M, erbebem, genen, berfallen, 
verstepeng wenn Sie es - ihr Herz bringen, «8 - ſich 
gewinnen fönncu, si vous pouvez gegner cela sum 
vous; das geht - micine Krafte, — meine Degrüfe, 
cela passe mes furces, esl au.d. de mes forces; 
passe ma erpacitd, mon intelligence; cela me passe; 
- mein Hoffen, — alle Erwartung, au-delà de ınas 
espérances, au-delä de toute attente; - Macht een, 
= Durit trinfen, ınanger, boire à l'excès, areo ex- 
cos; s'excüder de bonne chere; -die Maße, outre 
mesure; — Dicfté, outre cela, c. Äbersieb; 6 tit ſchon 
- ein Jahr, il y à plus d'u an; - huudert Thaler, 
plus de cent écus; ein Nahl - das andere, à pla. 
reprises; plu. fois de suite; it. à tout moment, à 
chaque instant; fie befonimt eine Obnmacht - Die 
audere, elle toınbe en faiblesse de moment en mo- 
ment; er befam Vrieſe — Briefe, il reçut lettre 5, 
letire; Gluͤct - Gluͤct, Freude - Freunde! quel bou- 
heur! quelle joie! - einem gefeht |., Gewalt - einen 
b., être préposé à qu; avoir pouvoir, aulorilé sur 
qu; fe bat viel Bemalt - ihren Mann, - das Ges 
math iherd Mannel, elle a un grand ascendant sur 
l'esprit de son mari; den Sieg - einen erbalten, rem- 
porter la vicioire sur qu; feine Sorgsalt erſtreckt ſich 
— alle diefe Gegeuffaͤnde, ses soins s'étendent à, & 
tous ces objets; — et. Mage, se plaindre de qe; pui 
- den garſtigen Menſchen, fi le vilain! of. ärgern, ber 
Hagen, etfbreden, betsüren, freie, nag denten, fpetten. Arels 
tem, urtärllen, perwundern 25 cr bat ein Buch — dieſen 
Gegenſtand geichrieben, il a écrit un livre , ce su. 
jets - Nacht, die Macht - ansbleiben, ne pas rentrer 
de toute la nuit; passer la nuit hors de chez soi; er 
bite fid den Sommer - anf dem Lande auf, il 

d'été à la campagne: (v, breite) - adıt Tage, - ein Jaht, 
d'aujourd'hui en huit jours, en un an; = Din ame 
bern Tag, de deux jours l'un; — Fury od. larg, 18€ 
ou tard; - eine Welle, peu après, q. temps après, 

Über-adern, Gt Aberadere, babe dbrmatert, ju =) 
(ein Feld) lubourer legorement; eflleurer; uechmals 
=, biner; danrer un second Jahour Ag; 2. (id ndien 
se über, babe Übergradert, überpuafsen) pur, L sur A cta 
Grid von des Nahbvard Feld zu dem feinen 
empister sur le champ de sun voisin en Jabounmit 

derall, ad. cin abem Orten) partout; en tout 
lieu; Gott ift -, Liieu est p.; er geht — bin, il vr 
ps P. nem kann nicht — zugleich ſ., on ne peut être 
ps Mar, Euttuf. mobutt ades Sienffhbige Der auf 
cab Det gernfen érès lout Je monde haut! 

Über-äntworten, di ane, Gate Éberants 
wertei, ju =) livrer, rendre, remellre, © -geben, - Me 
frm; D 5 =tung, À remise, délivrance, livras · 
von, $; -ärbeiren, (ide -mebeire, babe arbeiter, pu =) 
ein Wirt =, retoucher, remanier, repolir un ouvre 
a; repasser Ja lime sur un . ; Men. ragréer ım =; 

e. retundre un +3; 2, fit =, s'excdder de travai 
ef, aponbeiten. Das = +; Ariel, garde-manche; 
die = aufsichen, ôter les ges. 

Überaus, ad, cn bevem. mngemiostiten Gite 
— gelchrt, böfe, tréssavant, extrémsnent méchant 
- groß, ès grand, excessivement grand; fir bat- 
viel Verſtaad, elle a iifiniaent d'esprit; — große 
te, froid excessif, 

u ber⸗ bau, Arc. ctage saillant, en saillie; ». Ex. 
tiber éme Grube einen — maden, élever un bâtiment 
au dessus d'une mine; -bAmen, va. vn. (lb boue 
über, babe btergetant, —jub,; pratiquer, faire des snillies, 
des avances (hors du corps d'un bâtiment); die obern 
Stodiverte =, donner de la saillie aux étages su 
rieurs: va (ib «baue, babe -baurt, ju =); einen Ke 
=, Jever un bâtiment sur une cave: er bat das 
untete Stockwert -baut, il a ajouté, bâti un ctage, 
plu. étages sus celui d'en bas: 3. fih =, (Ad arm 6.) 
sé ruiuer en bâtiments, à batir; -bebalten, (dem 
Hut e) © auf; 2. (übrig frbalten) garder, conververs 
avoir de reste; -bein, n. Chir. can ten Grbren) 
ganglion; (am ten &noden) exoslose, f; Vel (an tem 
Ecbnen der Füße) ÿ., suros; doppeltes =, suros che- 
ville; -beinfleider, c. -bofen; -beifen, fit, 
se delmiter, se démonter la mâchoire en mordant; 
-beffern, © wer; -bett, e Dita; „beugen, 
-biegen, Ci Hruge er, birge über, babe Übergebeugt he 





Über⸗dem 


dem, ad e. der; -Dé n Fe wir. id -dente, babe · dacht, 
vu =} ef, =, méditer ge, réfléchir sur ou age; = 
Ste es erft wohl, = Ste ed noch einmahl, ehe u, ré 
tléchissez-y bien, —— encore avant x; wohl 
dachter Plan, plawbien médite, Das =, réllexion, 
médiation, f, -Diek, ad, d'ailleurs, au reste, outre 
cela e; (id gab ihm das Geld) und = x, et outre 


Über⸗biegen 


Aberattegen äherjubengen) faire pencher, plier par-des- 
sus qe; fit =, se pe., se pl. au-dessus de ge, pardes- 
sus ge; Bo. -gebogene Blumen, leurs penchies; 
-bevädlfern, ©. -vbtem; biegen, € beugen; 
bieten, Gb-viete habe boten, mh eilten-, en- 
cherir sur qn, au-dessus de qn; surenchérir sur qn; 
er bat mich beim Handfaufe -boten, il a enchéri la | 
Maison sur mois einen im Spiele =, once bayı Fenem Feela', et en outre e; (fie ift (hör) und = reich, et 
renvier sur qn; 2. a tnener &3 surfuire; er -bieiet| par-dessus cela elle est riche; = muß ich Ionen für 
feine Waaren, 11 surfait ses marchandises; = tft mri: | gen, Daft +, d'a. je vous dirai que :; -Dreihen, 
ne Sache nibt, je n'aime pas à s.; ih babe es Jh: | ir- Clé —areie, Bade —drafdhen, zu =) (bas Getreide) =, 
nen nicht -beten, je ne vous ai pas surfait; -binde, battre légerement ou négligemment; 2. fit =, pu. 
f. Chir. (tervinte) surbande, f; -binden, (id bin: | s'excéder à battro en grange; -dritd, lm. cAuſchuch 
de — babe -gebunden, -justnten) lier, attacher sur, par. chaperon ; -Drüden, c. bebr. = 
dessus; warme Tücher =, nppliquer des linges chauds; | Uberdruß, (fes, sp. emumi, dégoût; — empfin: 
fie hatte ein Tu -gebienden, über ben Sur gr elle | Den, s'ennuver, étre degoüte de go; zum -€ werden, 
avail un monchoir par dessus (le chapenu +); 2.10 lc. Qt; ich babe das bis zum —e gehört, j'en ai les 
time, babe —benten, qu =ı pu. eine Wunde =, pan. | oreilles reisttues; j'en suis dégoûté; der - bed Le: 
ser une plaie; mettre un bandage à, sur g; 3. etwas | bend, l'en. de la vie; diefe Arbeit verurfarhte ibn 
mit Faden x =, entortiller ge de fil e; den! bald -, il s'ennuya bientôt de ee travail; P. Ueber: 
Tabad =, coriler le tabac; si dien, G@ -#iafe, | Ruf macht -, l'abondance engendre In satiété. 
Sabe =, zu =) eine Flöter =, gäter une te, a) Uberdrüffig, a. ad. las, degorte, ennuyé de 
force de jouer, de souffler; fit = laffen, te. Der) ge; ich din dieſes Menichen -, je suis las, di de g; 
geipieifen £) être sujet à fausser; ih =, Ce Perf se | ſie war feines Geredes -, elle élait lasse, dégoûtée, 
faire mal à force de »., it. de jouer de la Hüte, du | ennuyde de ses discours; einer Arbrit - fu etre d., 
core; 3. eine Arie =, (Rertebl.) jouer un air d'an | ennuye d'un travail; des Yebens —, las de vivre, d. 
bout À l'autre, en entier; 4. =, Gé Mife- #1 souffler au. | de la vie; man wird alled -, on se lasse de tout; 
dessus de +: -blättern. (ein Bud) c duo; |-Peit, Fe ütererus. 
3. (eine Stelle 2) passer en feuilletant; biegen, Über-büngen, Cd dinge, habe -dängt, 12 =) 
cb -diedhe, habe -biecht, zu =) pu. couvrir, garnir de | (einen dcr) fumer, engraisser; épandre du fanier 
ferblanc, de tôle; -bleiben, cütrig 8) rester; être [sur 2; 2. Qu viet. zu fat bimgen) trop fumer; metire 
de reste; -bictbfel, 8, n. le reste; les débris; | trop d'engrais, de fuunier; (diefeé Biumenbeer) it 
Die = des Mittagsefieng, die = vou einer Paitere, | -dingt worden, on a trop fumé ce +; -&@, ad. dia. 
le r., les rs, les d. du diner, d'un pâté; (biefes lle: | gomalement, transversalement, €. f@rés, f@efs fg: (in 
bet) ft no ein = von feiner Rrankyeit, est encore | ſtinem Haufe) geht es =, Crunter und aräber, tout est 
we r. der; die = einer Familie, eines Bolfet, les | en désordre, à la ndade, sens dessus dessous, 
re d'une famille 2; die traurigen — feineé Mäded,| Über-cilen, cm -eite, babe -elir, ju =) einen, 
les tristes rs où d., reliques de sa fortune; -Dléien, | cit pavettemmen pu. devancer qn en se hätant, en 
dé -biele, Babe -Meiet, ju =) couvrir, garnir de plomb; | prücipitant ses pas; fg: von der Nacht, vom Tode 
Li, Cher Bit auf eine Sache, um fr zu -feben) coup =It werden, être surpris de la nuit, de In mort; der 
d'œil, ef. -ñ@r -bliden, Gé bite, babe -biidt, zu | Tod -eilte ihn ſchneu la mort le rit tout à coup; 
= et., jeter un coup d'œil sur ge, parcourir qe des | Eer. von einem ächliritte =It werden, tomber dans 
yeux; ih babe es nur -Blidt, (nids aufmerifam getr: | une faute par surprise, par précipitation; 2. et, =, 
fem je n'ai fait qu'y jeter un coup d'œil, je ne l'ai! précipiter une chose, la trop häter; (ein Muger 
légerement eu, cf. féauen, -fehen; Dir: | Manu) =It nichte, ne précipite rien; cin =iter Ent: 
cu, fit, Cd Mühe mit, babe mit -bläht, fich pu ==) | ſchluß, résolution précipitée, (einen Arbeiter) =, trop 
pousser trop de Heurs; tleurir; -bot, ed; e, | presser; fid im, bei, mit et. =, se précipiter à faire 
n. (sers Bu; it. qu bobet 6.) enchère, sur-en., f| 16; se p. dans une affaire; er bot Né im Reden, in 
it. offre qui excede le prix, la valeur d'ane chose; | feiner Antwort =, il Jui est échappé un propos in. 
-Dramd, 68, Ad «Feinpelt tes Œiberé, ba ch Über iz | considéré, une réponse inconsidercr. Dad = 1; -tir 


Both 3 Cuentem, 3 Pfennig fein gehrunnt wird) sumafh- | Lung, ſ. Tagan f; er hat die ſes aug = geiagt, 
nage; -bré den, ir. chf -breche, habe «breitem, zu = il a dit cela sans y penser, sans dessein; il lui est 
Ex. das Feld =, percer, creuser une mine jusqu” 


échappé de dire cela; il s'est échappe. 

aux bornes; autant que possible; -broenes Fed, | Üderdin, ad. e. -tenmmen, “Aminen, -trrffen pe, 
terrain entierement exploité; -bretfen, (ia ·btetit. Über. € inan der + ad. l'on sur l'autre, l'an au. 
babe -bruiter, u = pu. étendre sur, par-dessus, cou. | dessus de l'autre, l'un par-dessus l'autre; (feine Dit 
vrir de; (der Tifh) war mit einem Teppich -breitet, | ber) lagen = auf einem Hauſen, étaient enlasses 
es war ein ich -gebreitet, était couverte d'un La. | les uns sur les auires; wir wohnen =, nous logeans 
pis; on avait etendu un tapis sur 2; br énnen,|l'un au-dessus de l'autre; (dieſes Warte) gebt vorn 
ar. (lb -brenne; babe—brannt, ya =) AT, (dad Silber e) su 


nice weit genug =, ichlägt vorn qu weit =, ne croi. 
raffiner; affiner au-delà du degré ou titre ordinaire; | se pas assez, croise * par-devant; = feßen, legen, 
dringen, ir. Cb-bringebabe -brase, zu =) (einem | fielen, metire, poser l'un sur l'autre; dag = ſetzen; 
@eld, einen Brief») porter, apporter, remettre; der: | Die -fe&ung, superposition, f. 

jenige, welcher Ihnen dieſen Brief, dieſes Gelb| Überein-Fommen, vn. ir. dit femme -) être 
bringt, le porteur de cette lettre»; oeleri qui vous re- conforme; convenir, se ray , répondre à, s'ac. 
mettra cetie Lettre 2; ich babe ibm diefe Machricht felbit | corder; (die Abihrift) kommt mit der Uridrift -, 
bracht, j'ai été lai porter, je lui ai porté moi-même | est c. à l'original, 6. entipreien; feine Meibuns fommt 
celle nouvelle; a.-bring em, Cd hringe—. babe ·a⸗ raan. 


nicht mit feinem Stande -, son habit n'est pas c. 
-utr,)= einen Flnfr, pu.paser, faire passer la rivière; | à son état; (f. Betragen) fomint mit dem —, was 
das =, remise, f; it. passage; -bringer, 6; inn, 


man von ihm fagt, se rapporte à ce qu'on dit de 
(diefes Briefes) porteur, se; -inn diefer Neuigleit, lui; (der Crfola) ut nicht mit meinen Abiichrem -ge 
celle (ou la personne) qui vous porte au qui a ap- | fommen, n’a pas répondu à mes vues; fie kommen 
porté celte nouvelle; - rirden, ci -brute, bare | im allen Stüden mir eine, —, ils s'accordent en tout, 
hat, zu =) einen FINE e. jeter un pont sur une ri. | cf.-fiimmen; 2. mit einem über et, =,convenir avec qu 
vière 2; -büden, ©. -bempem -bürde, f. 0. taf | de qe; fie find mit eina. -getemmen, fich dort einzu- 
-bürden, c. -taten -burgelm, c. -ponen com: | finden, da fie fid dort einfinden wollten, ils sant 
plet,a.ad.c. ·Nolia · da d,n.c.Ebimed.,@ tun; -Där | convenus de s'y trouver, qu'ils s'y trouveraient; fie 
Gen, Lie -tache, babe -badht, qu =) couvrir d'un toit; 


founten wesen des Preiles nicht mis ein. =, ils ne 
mettre un toilsar qe, of. tertacen; -d a 8, ad. outre cela, | purent convenir du prix, ef einig werten. Das = rn 
cdi de de, F,couvertare,fi-de@ en,ed.-dedten,|c. -tunit; -fommlic, a. ad. pu. conforme, con- 
formement à la convention;-Fommmiß,f.c. nf; 
tel -, = Sie es mit Ihrem Mantel, couvrez-e dei-Funft, f. convention, f; fie b. mit fine. die = 
votre manteau, ef. tededen; BI, eine -dette Figur, | getroffen, dap 2, il ont fait une €. entr'eux que ge 
(E., weiche eine anbere über fh bats une piece sommer; | die = halten, tenir La c., el. Beryieih, Berttagz Die = 
MOZIN DIET, Partis aliemanda, Tom. Il, 










































dich dette, od. bete) couvrir; deden Sie Jbren Man: 


Überfünftlich 33 


weltlicher Fürften mit dem Papite (in Religlongſa⸗ 
den), concordat rl vip tarec le pape; 2, € 
nem; -finftti a. ad, pu, €. —temimiid 
Übersin-fimmen, va. av. 5, dé fimme =, 
dabe —géñimntt, -suê.) s'accorder, être d'accord, ré- 
Lee à, se rapporter, sympathiser; (mes Sie mır 
fagen), ftinemt nicht mit tft nicht =» mit 
dem,twas Sie mirgefbern fagten,ne s'accorde pas avec: 
ce que vous me dites hier; Gr. (dad Beiwort) muß 
mit jeinem Hauptwerte im Gefbledte, in der Zahl 
e=, doits’ze. avec son sulstantifen genre, en non. 
bre 2; 16 flimme damit -, j'en suis, j'en tombe, j'en 
demeure d'accord; (der erite Vuntt dieſes Vertra: 
get) ſtimmt nice mit dem vierten =, iſt nicht mit 
dein vierten =d, ne répond pas au quatrieme; alles 
Armmme mit unfern Wuͤnſchen —, tout répond à nos 
désirs, à nos vœux; ihre Gemuthsart ftinimt in allen 
Stüden, ſtimmt volllemmen-, it gan, =d, leurs 
humeurs $e rapportent en toutes choses, sont abso- 
lument conformes, sympatkisent parfaitement en. 
semble, sy, entierement; (die Wu éfage dieſes Zeit 
gen) ſtimmt nicht mit der des vorigen -, it uidt=b 
mit +, west pas conforme, ne se rapporte pas LA 
ne s'ai pas avec x; =de Töne, tons accordants, 
concordants; =de Ausſagen, Gemuͤther, dépositions 
correspondantes; humeurs syinpathiques; =d. mar 
en, ©. in Annmung bringen; BAS = eg, © -Rimmungz 
-fimmig, -Rimmend, € -fimmen; -fime 
mung, f. (der Eöne) harmonie, f; accord; (der 
Neigungen) conformité, F; (der Meinungen) conf, 
correspondaner, f cé bereit eine große = in 
Semuihsart, in den Gemüthera dieier Prrionen, il 
yaune grande conf. os compalbilité d'humeurs 
entre ces personnes; die = Der Theile cine£ Han: 
je, l'harmonie, la cor. des parties d'un tout; l'en- 
semble; die veillommene = ber Theile ein· s Geb udes, 
—— h. des parties d'un hätiment; Ur. die = 
Veiwortes mit dem Hauptworte, la eoncordan- 
ce, l de l'adyectif avec ler; Th. die = (der 
Cvangeliften), la conc. des r; l'h. évangélique; (jivei 
Stellen, Belege) in = bringen, pt a x 
passages g; treffen, vn. ir. ar. b. répondre, s’ac- 
corder, se rapporter; der @rfolg traf mit der Vor: 
ausiagung —, it mit der .. -gerroffen, les succès ré- 
pondit à la prédiction, a répondu à , .; (die Aus ſa ⸗ 
zen ber Zeugen) treffen nicht mit eina. =, ne s'accor. 
dent pas ensemble, ne se rapportent pas les unes 
avec les aulres, of, -temmen, -lmmen; -tifen, n. 
Marö. (hotes @ifen eines Hintenten Sferbes) bec de corbeau. 
Über-eifen, ad ee, babe —eifet, ju =) alacer; 
couvrir de glace; (der Fluß) -eifet, est prise, est gla- 
cée; (die Straßen) jind -eifet, sont couvertes de 
verains; -Erjen, di ee, babe ment, qu =} cine 
Vaie r =, Öronzer un vase er; -éffen, fib, ci 
tie mich, babe mich =, zu =) trop manger; !exceder 
a m., en mangeant; er bat fit =, il a trop mangé. 
über führen, vn av. b. ir. (lé «fahre, babe =, 
su =) passer sur, par-dessus ge; (der futiber 
ein Kind =, a passe sur le corp d'un er 22 
von einem Wagen = worden, un chariot lui a pas: 
4 par-dessus le corps ; wir -fubren die Meerenge, 
nous passämes, Iraversämes le détroit; Ex. einen 
Gang =, (ver Breite mad buréreden, um’ ju fehen, wie 
métis er iR) faire une traverse dans un filon (pour 
en connaître la puissance); =+ Gänge, filons de tra. 
verse; 2. einen Mer mit Mift e =, charrier da fa- 
mier x sur un champ; 3. et. mit einem nafen 
Schmwanme =, p. une éponge mouillée sur qe; ‚tie 
nem das Geſicht mit der Hund =, p. la main sur le 
visage de qn; ein Bret mit Leimwaſſer =, enduire 
une de colle. 
IL =, té fahre —, habe —gefabren, uf) passer; (der 
Stifmann) der uns -fubr, -geiabren hat, qui nous 
sn, qui nous a passés; man fährt die Verde, die 
aaen in Aachen Fahrzeugen -, on passe les 
vaux dans des bacs; (ed war ju fpât) uf, pour pas- 
ser; dab =, c. fab; -fahrer, © Flormaen, 
Überfapr-geid, n. -lohn, c.Bozgen; -Fhiff, 
n. vaisseau de — Riv. bac, bachot; bateau, 
Über-fabrt; en, f. cüver cine Bride) pars, 
(über ein Marfer) £rajet; Mar, traversée, f; (dei (tir: 
milden Wetter) iii Die - über biefe Meerenge ges 
fäbrlidh, il est dangereux de faire le £. de ce détroit; 
man macht diefe - 7 furzer Zeit, on fait ce 4. en 


34 Überfahrt 


eu de temps; 2. (Drt, we man -ffrt p.; endroit où 
En sse l'eau es (bei ber Stadt) ift eine — über 
den Zluß, il y a un endroit où l'on peut passer la 
riviere; die — vou dem einen Ufer des Aiufies zum 
andern ift ziemlich lang, beträgt eine halbe Meile, 
le &. d'un bord du fleuve à l'autre est assez lo, 
est d'une dei liene; -fall, (ta -fatien) surprise, 
fs ınächtliber), , nocturne; Gu. camisade, f, einen 
nährlichen = machen, donner une c.; er bat fids Der 
Stadt dur einen = bemächtiget, il s'est rendu mai. 
tre de la ville pars; plöplicher, unerwarteter, offrit: 
bare =, altaque subite, imprévue, coup de main; 
fällen, ir. Gb -faur, babe =, que (dem Feind ed =, 
surprendre; altaquer subitement, à l'improviste; er 
wurse von Raubern =, Mâuber-fielen ihn plößlie, [ ! 
i fut attaqué, surpris par des voleurs; les voleurs {du vin en abondance, à foison; mebt alé —, tres a, 
l'atinquerent subitement; (die Stadt) ift von den | surabondant, surabondamınent; 3, dnntrets) suger- 
jeden > werden, a été surprise pare; eine Provinz | für, e; (dteeé Deräid, dieſe Zierathen) find -, sont 
= und in Vejig gehmen, envahir une province; fr or -e Reden, Worte, discuurs ss, paroles ses; 
(die Noct, der Megen) -fiel uns auf dem Wege, | dicire Brsdruck, dieie Alaufel if -, ce terme est 5, 
nous surprit en chemin; (der Schlaf) -fällt mid, | redondant, cette clause est se, redondonte; -es 
me prend; es bat ihn ein Ficherfreft =, il lui a pris! Beiwort, -e Verzierungen, Ge der Dibirenf er pi 
un frisson; dag =, €. -fallz; -fangen, einen, fa. thele oiseuse, ornements oiseux; -Teit, F. superilui- 
tm Lasten , Seiten, it, fg.) devancer, dépasser qn, ©. Lie; it. ef. Uverituÿ, 
Hein; Feilen, sd file, habe fee, u =) passer| Über-fluten, © -frimem; -fürbdern, (-fo: 
la lime sur go; fg: er bat feine Gedichte noch ein: | dern) va. vi. ar. 6. ch -Ferdere, habe —fetters m =ı sur- 
mabl -feiit, il a repasse la Fe sur ses podsies; | faire; (dieier Kaufmann) -fordert, surfait; einen =, 
-fein, a, ad, trop bn, trop raffiné ; it, Com, wen | 5. qu; das = re, surdeinande, f; Fra, la plus-ptibion; 
Tüten +) tres fin; super fin; =e Sitten, Geiellibaf: | -fra dt, L surcharge, 1; surpoids; (diefer, Güter: 
ten, mœurs, societés trop 7-5; einen, -fänera, | wagen) bat 10 Center =, a une +. de dix quin- 
did; feine, babe - feet, qu =) rendre trop fin; trop raf- | laux; auf der Pot muß man die = besahlen, l'on 
finer; unier -feintes, -feinerteé Seit-alrer, notre sie. | paie aux postes l'excédant du poids accordé au voya- 
cle trop raflind; -fett, a. ad. trop gras, trop gras- | geur; fradten, ©, -taten; -fréffen, ſich, ir. 
se; JéMErN, Cod -feune, habe -feuert, m = (dem Li —-frefit mich, babe nid =, ju =) trop manger, m. 
Dfen x) pu. trop chruffer; -firmiffen, Gt -fmnidr, | avec exces, se crever à m.; (dieſes Pferd) bat ſich 
pate -fimmifler ob. -fimidt, ju =) vernir, €. fenifleni | =, s'est poussé de nourriture; po. er bat ſich bei die: 
-flebren, ir. Cid fete, babe -flodten, pu =) (eine | fer Garterel =, il s'est crevé a mn. a ce banquet, 
Rate t) =. clisser; garmir, couvrir de elisse; mit | el. -ewen; -[rierem, vn. ir. (ib rire, bu -frorrm, 
"Bindfaden =, recouvrir de ficelle; fliegen, in | m=+se glacer, commencer à se g.;(der Fiuÿ)-fricet, 
vn. (ib diese =, bin -aefisgen) voler par-dessus ge; il. iſt -freren, se glace, se gèle, euminenee à se g., est 
sser, traverser en volant; (dad @eflügel) kan den | couverte de glace, d'une eroüte légere de glace; 
um x =, peut passer par dessus la haie, peut voler das =, eongrlation de la superficie, 6 -fubre, 1. 
au-dessus L 2; dad sener flog von einem Saufelc, fan; -fübren, Cid fünre —. dade -gefnet, — uf. 
zum andern —, le fen passa, se communiqua d'une! passer; mener, conduire, transporter d'un côté, 
saison à l'autre; 2. var =, db fliege, habe -fegcs, | d'un bord à l'antre; wir murben in einer Räbre -ger 
ct, =, passer, voler au-dessus de yo; it. sir. | füber, man fübrie uns in einer Rähre —, on nous 
asser, surmonter qu au vol, en volant; (der Wos | passa dans un bac, ce. -fabren; fe fübren viele Maas 
gel) og den Verg, passa au-dessus de la monta: | ten zum felen Lande -, ils passent, transportent be. 
gue; fa: einen >, surp., surm. qn (en ge}; fe: Flot: | de marc handises sur le continent; Berreide =, 1- die 
ten loge das Meer, des floites passerent fa mer | Creme) exporter des bleds; 2. -fübren, cd führe, 
avec rapidité; (der Luitball) -Aog die Bolten, s'cle- | bare -füsre, qu =; einen Weg mit Kies, mit Sand =, 
va au dern de nues; 3. fg: Par, (ein (döncd Roth}! charrier du gravier sur nn chemin; sabler un che- 
dog ibte Wangen, convrit ses joues, se repandil | min, cf. -Tahven; 3. den Markt mit Getreide =, aime. 
sur ses joues; 4. fi =, pu. se fatigrer à force de | ner une trop grande quantité de bled au marché; 
voler; -fliefen, vn. ir. Gé fete — 2. Sn -nefeien +) | (der Marlt) war mit Getreide führt, était rempli, 
deborder, se d., regorger, s'épandre, se répandre, | eneoimin de bled; fr: einen =, convaincre qu; er 
€. init (653 il. (das Glas iſt zu well) der Wein iſt des Diebſtahls & -Rübrt, il est convaincu de vole; 
fließt -, Le vin répand; ihr Auge foi — von Tbra: | ein der Beweisgrund, raison convaincante, €, -mers 
men, les larmes coulaient de ses yeux; fg: mein|tm: -fitlien, die füßle =, tube -sefhlt, jui.» Ben 
Herz Aleft - vor Liebe 2, mon cœur est transporte |r =, transvaser du vin +5 2. (-füle, babe -Thlle, mu =) 
d'amour #3 dad =, débordement, regorgement; | nehmer euch in Acht, daß ihr das Kat wide -Füllet, 
Flügeln, tim -Müale, babe -Aüseit, qu =: Gu. den | prenez garde de verser trop de vin dans le tounean; 
Keind =, deborder l'ennemi; dépasser l'aile, les ai | prenez zurde ue le tonneau ne répande (en y met 
les de 1; Fort. das =, die -Flügelumg einer Au: | tant trop de via) fai feinen Wagen, fib mit Spei: 
griffélinée, durd Me meir auharkenmen Refungkmerier | jet =, se gorger de viandes; Phy. (eine Leitner 
envergure d'un front d'alisque, ſ. glaiche) =, surcharger; dat =, die Füllung, ste 
Überftuß,fed,sp. (ur üveritiesen pu, le debor. | Msñemt) réplétion, f (er Saͤtte im Héryer) plénitude, 
dewent, regorgement; 2. (areée Menge; ahondane, f füttern tic - fatisre, babe türen, su =) donner 
f, Allee tnt -fe haben, avoir 4. de tout, de toutes | {rep à manner; (dieſes Dierd) iſt -füttert werden, a 
choses; abonder en toutes choses: er bat — an Gb | eu trop de fourrage. * 
milan. d'argent x, il a abondwnment dargent;| Ubergabe, f tirer ©.) tradition, fe, Ausu⸗ 
im -ffe leben, fißen, fbmimmen, vivre, être dans | ferung. Ünerticierungs (einer P.) extradition, 1; Creer Fer 
l'a, dans lopuleuce; nager en grande eau; (dieſes Buna) reuddirion, f; wegen der - einer Feſtung un: 
Lab) bat -, einen - au ern +, abonde, faisonne | terbandeln, traiter de In r. d'une place; capituler, 
en bleds x; e# ift ba ailes im -ffe, tout y abunde, y} parlementer; (eine Stadt) jur - auffordern, sommer 
est en a; ya de tout à foison; alljigroger, uns| de se rendre; (dem Feind) zur — zwingen, forcer, 
nöthiger —, surabondance, profusion, —— f; | contraindre à se rendre; der Veralteich weaen der - 
le superilu; ein außerordentliher - an Spriten, une | einer Aeftung, Ja capitulation; it, Com. 2 Die — einer 
grande rofusion de mets; wozu dieſer unnörbige-?| Menu, ur Mrhen reddition d'un compte, ſ. 
à quoi bon cette superfluité; (der Weiſe) verachtet Uber-gébren, vn. ir. av. b. (ib albıe —, bin ob. 
den -, méprise le superllu; F bag iſt zum -ffe er: 
klärt, beimiefen, cela est expliqué, demontré abon- 
damment; (id babe bereite geantwortet), gum -fe 
mil ich ued hinzufegen x, j'ajouterai d’abondant, 


Überfluß 


par surabondance x; Pa. (ber Sechmalter) hat die: 
ſes Aetenſtück nur zum -ffe deg Rechtes vorgeleat, 
n'a produit celte piece que par z. de droit, par exu 
berance de droit; Med, der - an Feuchtigleiten, an 
ten, plenitude, redondance d'humeurs, 5 My. 

das Horn dés -ffcé, la corne d'a, corne d’Amalılıce; 
der - an Worten, superlluite, rédondance de para 
les:. Gr. pleonasme, 

‚Uberfinrifig, a. ad. (-Mirdnd, -vell) v. ein es 
Dia, mesure cowble, trop pleine, trop remplie; 2. 
Lim Uberilufe) ahondant, €; abondamment, à foison; 
et Vorrath von Wein od. an Wein haben, être 
abondimsrent pourvu, fourni de vin, er iſt mit allem 
- verfeben, il est abondamment fourni de tout, il a 
tout en abandancr ; ed mer - Wen dr, il y avait 





fermentant; (rem Biere) jeter sa levure: fermenter; 
2. vp. fé übrrwähren, (ib -päbre ini) trop fermen- 
ter; das = r, fermentation excessive, ſ. 

















































Übergang 


 Üder-gang, - den Graben 2, le passagedu Fos; 
einem den= über den Fluß freitig machen, disputer 
à qu —* de la rivière; (warum will er üter mein 
Aut geben?) dort it fein =, ce n'est pas là un p.; 
bier ut der = über Dielen Strom gefährlich, il est dam 
gereux de passer le fleuve ici, le p. du fleuve esta; 
lg: der = vom Leben zum Zede, le p. de la vie à 


la mort; ein plöglicher = vom Sorne zur Maßigung, 
un p. subit de la colère à la modération: das deben 
iſt mur ein ==, la vie n'est qu'un p.; fa. es ft mur ein 
=, (rin boire veruͤberaebeuder Éervittecegen ; it. elme febrec D 
vorübergrbende Empfirdung) ce n'est qu'une pluie passe- 
gere; il. ce n'est qu'un mouvement 
«olire, une résolution passagere; ce n'est qu'une 


per; une 


Lite chaleur de foie, qu'un feu de paille; Mu, der = 
(von einer Zomiark jur andern), transition, f; PE 
die -gänge in der Mablerei, de. dem Echatiun zu dem 
Lubtern) nuances, f; passages; Ah. wohl ang ebracht e 


gange, lrausitions bien menagees; =$tedt, 
n. droit dep; =#gebirgsart, 1. Mg. roche da 
transition, I, =6taltficin, roche — de ir; 


-stboniwiefer, argile schisteuse de er.; =strap, 
trap de tr; -gänglic, a. (m einem ture +) qu'on 
peut passer en hateau +; -gânger, c. -läufer, 

Üver-gattern, Des. Pr. Gt übergantere); (ein 
Semabide, eine Zribnung), graticuler, craticuler; 
2.6, gite, -ge ben, ir. (üb gebe, hr =) L 
din tie Hände eines Unterm geben) remettre, rendre; ich 
babe ihm den Brief =, je lui ai remis, rendu la lettres 
er übergab ıbm das Geld zu eigenen Händen, il bai 
remit l'argenten ınain propre; man bat den Kindern 
ihr murterlibes Vermögen =. on a remis aux en- 
iants le lien de leur mère; = Gie dieied Pafet an 
feine Adreffe, rendez, remettex ce paquet à son adresse, 
cf. sache, die Megierung feinen Vaeefeiger u ré 
le gouvernement à 2; (eine Etadt) =, rs livrer; 
(eine Handichrift) dem Drud =, livrer à l'impres 
sion; (einen Öeijttiben) dem weltlichen Midter, Dem 
weisiicben Arme übergeben, livrer an bras séculier; 
2. ſich =, Cd ertrechen) vomir; rendre gorge; das = z, € 
-gabe it. das ⸗ (chercher) vomissement; -gebot,.m 
© te -gebübr, ſ. pu. surerogalion, f œuvre su- 
rerogatoire, I; -gebührlic, a. ad, pu. surdroge- 
toire; = Handlungen actions, œuvres s-r,f. 

Üder-geben, ir.ci-gebe, babe “ganzen. zu =) (ein 
Feld e) traverser, percow-ir; faire le tour des; wir 
baben Dad ganze Feld -ganuen, nous avous traversé, 
parcouru touie la campagne, fait tout le tour des 
champs; 2. eine Rechnung =, p. un compte, ch 
decaug· Z. (Über et. Dintoegig., ebne ed an bemerten x fe: 
mnbeachter kaften) passer; it. omettre; (der Leithund) 
bat die Käbrte -gangen, bat ib -yangen, a passe la 
voie sans l'empaumer, fg: et. mit Etiulſchweigen =, 
passer ge sous silence; = ie diele Stelle, tteicn Ela 
fie nid}, passer cet endroit, ce passage; bag Übrige 
der Geſchichte lann man =, (man errath ed) on peus 
om. le reste de l'histoire; einen =, (hei Au⸗ weitus oen r) 
passer, om. qui (in feinen Teflamente +) om., Oublier; 
ein dm T.I-gangenes Kind, enfant prétérit; Die rechte 
Obrigteit =, distraire In justice; -gangen werden, 
être oublié #5 cf. auéteifen, -höpfen. flogen, -Tprins 
sen; «in bicfer Urie) werden viele Noten im Singen 
-pangen, il y a.dans cet air plu. notes qui synoo- 
pent; er bat das Aderlaſſen -gangen, il a ; 
temps on il avait coutuine de se faire a qe 4. fi 
=, pu. s'excéder, se fatiguer à force de marcher; 
Dad = r, (chi Amber, dm Lefamente) prétérition, 1; 
seiner Fermalitkt 2) omission, f, 

1. -geben. vn. ir, did arte -, ble -aegamaen, us.) 
déborder, se d., regorger, s'épandre, se répandre, 
0, flieht, “Haufen; die Bugen aingen ihm über, les 
larmes loi vinrent aux venx; P ch Muntz 2, 0- cu 
nen Kaum arten) passer; (bie Brüde iſt zerbrochen) 
man fann nicht =, on ne peut pas p.; zum zeinde 
=, p., déserter à l'ennemi; fg: (Die Stadt) ift an den 
Feind -gegangın,s’est reudue à l'ennemi; aus dieſem 
Leben in ein deſſeres =, p. de cette vie à une weil 
leure; von der Rreube zur Traurigkeit, von einem 
Aenderſten zum andern =, p. de la joie à La tristesse, 
p. d'une extrémité à l'autre. p. du blanc au noir; 


babe -grgehren. -jug.) se répandre, sortir d'un vase en! (feine Yicbe) ging bald in Erferiucht über, se chan 


gea bientöt en jalousie; in fânimé, in Verweſung 
=, retourner, tomber en pourriture; pourrir, se pu- 


trefier; ju einer andern Neligion, zur chriftlichen, 


Über⸗gehen 


zur mabometanifen + Neligion =, changer de reli- 
gion; embrasser la r.chretienne, mahométane; se faire 
Chrétien, mahometan; Mar, ber Ballaft gebt -, (ent 
bei „Lem Extulngerm des Saages) le lest roule, 
Ülber-geiehrt, a. ad. trop savant, trop érudit, 


Über-bangébau 


cent au delà du mur, de la haie r; it. les fruits qui 
pendent à ces branches; =$bau, bâtiment qui dé. 
verse. 

Uber-bangen, vn. ir. av. b clé bange —, babe ges 
Sunaeit, mob.) se pencher, étre invline sur qe, au. 


qui a trop d'érudition ; eine =e Abbanditing, un‘ dessos de qe, ef. bawzen; über den Strom —de Fe 


traité où il y a un trop grand élalage d'é.; -ge: 
nun, ad. abondamment, €. -iühia; -ge wädbs,n, 
excroissance, f; it. ©, bein; -gemicht, n. surpoids, 
excédant du poids; (dieier Korper) bat das = über 
jenen, pèse plus, à plus de poids que l'autre; dag = 
befommen, baben, trebucher; emporter la balance; fa: 
l'emporter, avoir le dessus; fg: (diefe Meinung, die 
fer Diatb) batte das =, l'a emporté, a eu la prépon- 
dérance; et hat ein großes = in dirier Verfanım: 
lung x, ila une grande pr., une gr. D postes! dans ri 
das = (feiner Latente 2), sa sup, la transcendance 
de 2; Mobué = einer Münze, (- bas vererbnunasmd: 
ige Gewicht · le fongage d'une monnaie; -gewichtig, 
a. ad. pu. qui a trop de poids; eine =e Ladung, 
trop grande charge, charge trop forte; -giefen, 
ir. Qi atehe — babe -grsefen, -jwg.); Verser sur, 
dessus #5 it. Lransraser, transfuser; giefct die Tune 
=, C- bat Fille) versez la sauce dessus; man bat den 
Mein in Flaſchen -grgeffen, on a transvasé le vi 
dans des bouteilles; 2. -giefen, (ia -atıte, hate -aei: 
fen, ja ==} arroser, ©. besg.; ex wurde mit Waßer -gofr 
fen, on a jeté de l'eau sur lui; il a été bien arrosé; 
on l'a tout mouillé en jetant de l'eau sur lui; Fig: ich 
bin von Schweiß wie -goffeit, je suis tout en sueur, 
degonttant de sueur; (eine Arundinauer) mit Slt 
=, recouvrir de chaux; (bie Fruͤchte, das Badwerf) 
mit Zucker =, couvrir, enduire de sucre; mit Blei, 
Zinn, Pech =, enduire de plomb, d'étain fondu, de 
aix fondue; Jar. Pitamens noyer; trop arroser; das 
Ze, cf. “gu; -ginfen, dt -gipfe, Sabe -ghvies, zu ==) 
plätrer; enduire de plâtre: wieder aufs neue =, 
replätrer; -gittern, did -aitiene, bate-aittere ji =) 
teillisser, griller; couvrir d'un treillis, d'une grille; 
der ae e Gcfdgcihof ift -gittert, (bamit das Ge 
flügel nicht daven fliegen Tönne), toute la basse-cour 
est couverte d'un treillis, 2. ©. -gattern; -glän: 
EN, Gé glänge, bate -aldeyt, ju =) pu. rendre brillant 
à la surface; Poe, (ein himmliſches Licht) -glänzte 
idr Aatliß, se répandit sur son visege; 2. être plus 
brillant que g; die Sonne -glänzt die Sterne, l'eclat 
du soleil efface celui des étoiles; -gläfen, Cidi-graie, 
babe -gläfrt, ju =) couvrir, recouvrir de verre; il, ©, 
gtañren, gtafures; -gliklich, a. ad. trop heureux; 
#. trésheureux; golden, dit gelte, babe -geldet, 
su) dorer; doppelt, ftart=,surdorer; dorer double. 
meut, à fond, c. verrg.; die -goldung, dorure, f; 
"göttlich, a. ad pu. plus que divin; -gräfen. ſich 
Qu =grafe m, -aratır, zu) se couvrir d'herbe, de ga 
zon; die-grafetenStufen Des Waſſerdecens, lesdegrés 
du bassin couverts d'herbes; -greifen, m. -griff, 
Cutinegreifen, Etwariif; Mu.-fprimprn; - à € 0 fi, a. nd, extre- 
mementouexcessiventent grand, &; Lrop grand; it. co. 
lossal, e; gigantesque; =e freude, joie extrême, exces- 
mve; -grofern, © vert; -gurt, sangle qu'on 
atiache par-dessus ge, G_ = (über den Sattel eines 
Pferde), le surfaix, -gürten, id —aitte, babe -pür 
tet, Hi ==) pu, passer, altacher une sangle par-dessus 
gu; -guß, C-giBuna) act. de verser sur, par des. 
sus et 2. end it; ein=von Zucket, Bird, Dedr, un 
e. de sucre, de plâtre, de poixr; -gut, a. ad. trop 
bon, bonne, trop bien; it. extremement ou exira- 
ordinairement bon, bien. : 
Über-balb, © eier; «halten, ir. Cab batue -) 
tenir sur qe, au dessus de qe; 2. (ie Halbieue fahren) 
cariayer, quarter; -bämmerm, Ar. (tie Flinten, 
1ufe) repasser; band, ad.= uehmen, croître, aug- 
menter, s'a, excessivement; gagner, prendre le des. 
sus; Das Unfraut wicht = nebınen laſſen, ne pas lais- 
ser croitre les mauvaises herbes, ne pas les laser 
trop multiplier; dag Teuer nabın ſchnell =, nimmt 
immer mebr =, le feu fit des progrès pe rm le 
feu gagne de plus en plus; das benagee nintmt =, 
les eaux montent excessivement; (die Mälte) mimme 
=, augmente be; -bang, ed; pl. -bänge, ce qui 
d au dessus de qe, par dessus ge; der = liber ei: 
nen Purifh, le dessus de toilette; 2. Arc, saillie, 
avance, f, der = eines Daches, l'a. d'un toit; 3. 
sp. Cou. (eines Obfitaumes), les branches qui avan- 


fen/rochers qui s'avancent, qui saillent, qui penchent 
eu s'inclinent sur le Reuve; (dieſes Hause)baugt -, 
dragt sut eine fbéebañte Weine hervor) penche; est pen- 
ché; déverse, surplombe; it. Arc, =,(berertegen)avan. 
cer, saillir; ein Sdes Dad, un toit qui avance; die 
=den Theile (eines Gebiudeg), les parties saillantes; 
c. vorfrlagen; Bo.=der Gteugel, tige courbe ou pen 
chée par le somimet; =de Traube, =de Blumen, 
grappe penchée, fenrs penchées; fiber den Zaun =de 
Beite, €. bang (35 =de Gänge, Fort, galeries sail- 
lantes; bag =, Bo. nulation, 1; Mar, (des Worte: 
vent), elancement. 
ber hangen, ir. Gb singe ade ·geban at. 56.) 
pendre, mettre sur .., cf. hingen; einen Keſfel =, 
(über dat Feuer; p. un chaudron à la crémaillere, m. 
un chaudron sur le feu; P. einen großen fcñel =, 
faire grand bruit d'une affaire; er des einen Mantel 
üter, fie bat einen Ecleier -gehängt, ilse couvrit 
d'an manteau, elle s'est couverte d’un voile, it mit un 
m., elle mit ou prit un voile; 2. -bängen, die 
-tänge; babe -pängt. zu =) couvrir der; (Der 2 pieael) 
war mit Fler -hangr, était couvert d'un eröpe; 
man hing dad Thier mit einer prächtigen Dede, on 
mit sur l'animal une g, on oraa l'animal d'une +; 
(die Bäume) waren mit Fruͤchten -bängt, étaient 
couverts, charges de fruils; -härlen, e. teten; 
bärfdhen, vn. dit -harfıe, kin-barfcht, ju =) se con. 
vrir d'une croûte; die Wunde ift ſchen ·har cht, il 
s'est déja formé une éroûte sur In plaie; 2. 6. - tieren. 

Über-bäufen, cib-Bänfe, babe-Mluie, jui com 
ble, surcharger, accabler; (die Speicher) find mit 
Gerreide · hauft, sont surcharges; abondamment four. 
nis de bled, a el de bled; Die Gewolbe find 
damit -bänft, les magasins en regorgent z; einen 
mit Stern, mit Geichenfen, mit Ébcbttbatens mit 
Vorwürfen, mit Sbeltworten =, &, a.4n de biens, 
de présents, de bienfaits, &, qn de reproches, d'in. 
jures; mir Gefbafren, mit Schulden Vauft, accablé, 
surcharge d'affaires, accablé de dettes; ſich mit Mr: 
beit =, sa. de travail; meine -bäuften Geſdafte, 
le grand nombre d'affaires dont je suis accablé, sur. 
charge, ef. deladen, üterkaten; die au fu u g, acca- 
blement, 

Über-baupt, ad. en général; généralement; 
= qu reden, = genommen, ift dieſes wabr, gruerale- 
ment parlant cela est vrai; ſowohl = alé im Einzel 
nen od. Vefondern, tant en g. qu'en particulier; 
ratbe ich ih 2, en g., je lu conseille 2; et. nur = 





erzäblen, ne faire qu'un récit g. de qe; raconter une | 


chose soimmairement, en gros, sans enirer en détail; 
wir waren unferer— zehen, nous étions dix en tout; 
(Waareu) = faufen, acheter en bloc, cf. Baus; 
eine Arbeit an einen Arbeitsmann = verdingen, faire 
un forfait avec un arlison pour q. ouvrage; -Ihe: 
ben, ir. di bebe, babe —pebeten. -just.) passer, lever 
e par-dessus une + Cbiefe Laſt iſt zu ſchwer), ich 
End fie nicht ==, je ne saurais le lever + par dessuse; 
2. -beben, dit -brbe, babe boten. 16 =) einen einer 
Sache =, (ihm davon Frfrrien désperser qn de ge, épar- 
grerge ayn; (ide minfdte) dieſes Hultraged heben 
qu [être dispense des; = Sie mid dieſer Mie, épar 
gnez wmoicelte peine; 3, fit =,se blesser enlevant un 
trop grand fardeau; prendre un efort; 4. fit =, 
s'enorgueillir; trop s'élever, être trop glorieux; ſich 
teiner Geburt, ſeiues Glied =, sex, se prévaloir, 
étre fier de sa naissance 2; (man mag ibn neh fo 
febr loben), er-bebr fi deffen nicht, il ne s'en élève 
s davantage; dad =e, Curd eine Lañ) effort; hei: 
en, ©. -batiden, -narten; -belfen, c-binäber beiſen: 
ig: dinem =, ©. mtitultiaen. pertbringen; -benten, 
© -bängen; hin, ad. (tatũber um pu. dessus, par-d.; 
= geben, passer d., par-d,; it, pu, €, verüber, rt “ 
=, laissez cela; 2. ©. obeabin; Do beln, dé -beble, 
babe-bobrit, zu =) passer le rabot deisus; rahater bé. 
gerement , it, negligemment; hoch, a. ad, pa. ex. 
trömement haut, trop haut; -bode, c, Deus; hi: 
ben, n. -böbung, f. Fort. ielars Crieé, eries 2) 
commandement; Holen, Gch bele hate -pelt, ja; 
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Gates) einen fm Sahne =, Cüser das Maren) venir 
passer qn dans un batesu; hot Aber! Euruf an zen 
Fäyreminm) viens me p., nous p.; Mar. die Eeye'—, 
changer les voiles; ». - holen, (it -beic, date -poit, 
my einen =, (im Orten 2) devancer, depasse‘; 
primer qui er bat ung -boit, il nous a devances; il 
a pris, gagné le devant sur nous; ein Schiff im Se: 
gén =, dép. un 2; fg: einen =, (im einer uni 2) 
dev, surpasser; Hol}, c. Oteria.; -bören, Ech -böre, 
sabe hört, zu =) ne pas entendre faute d'attention; 
(man bat davon geiprechen), wahrſcheinlich haben Sie 
es -hört, apparement que vous n'y aurez pas [ait 
at.; 2. (auémentig berfagen löffem) faire réciter; (Der Leh⸗ 
rer) bat mich -bört, bat mir mein Mufgegebenes 
«hört, m'a fait reeiter ma tâche, ma leçon: ſich feine 
Letrion =, répéter, réciter, repasser sa leçon; 
recorder sa leçon, se recorder; -hofen, pl. vudot- 
tes de dessus, f; c., pantalons de toile 2; -huien, 
(po.) e. “eiten; -hüllen, © eindz verba ·duvfen, 
Gé dlpfe =, Bin -arhürft, pub.) sauter pe dessus; 
parser en sautent; verſuchen Sie cé -yubapfen, tüver 
ten Graben, Bach 2) essayez de s. au-dessus, à l'autre 
bord (du fossé, du rulsscan); er hüpfte mit einem Sage 
od. Sprunge über ed. binüber,ils'clanca tout d'un sant, 
d'an plein saut a l'autre bord; 3. -büpfen, ci: -büpie, 
babe büpie, gas bin Leſen +) 4,3 omertre; p.; (te las 
iclultchen Sébreer beim Lefen) =, 2, p.; einen Umſtand 
=, 0. une circonstance; -büten, (im -bite, bave · tů⸗ 
det. =) Apr. die (zu fette) Œnat =, faire brouter 
légèrement les bleds verts, 

Über-irdifch, à. ad. élevé au-dessus de la terre; 
die =en Raͤume, les espaces aériens; Phy. ultramon- 
dains; fg=té Alle, bonheur qu'on ne tronve pe sur 
la terre, 5. biens de l'autre vies =e Schönheit, beauté 
céleste, 1; med Weien, être supérieur, Cf. bimmtife, gbtes 
ih; -jagbbar, a. ad. Ch. trop vieux ponr être 
tué; ein =er Hirſch, un gros cerf, vieux cerf -ja: 
BEN, (it Inge=. babe -jaat, pl chasser par dessus, 
au-delà, de l'autre côté, à, sur l'autre bord; iL vn. 
ser, traverser en courant; (ein Haufen Deiter)jagte-, 
zum Feinde, passa, passa à l'ennemi à bride abatues 
2.-jägen, (lé -jage, babe -jagt) (- bein) pu, devancer en 
courant; 3. ein Merde, c. -teitm;-jabrig, a. ad. pu. 
âge de plus d'un an; =cr Wein, vin qui a plus d'une 
feuille; es if = Male, il y à plus d'un an que tj 
2. trop vieux, trop âgé; =er Baum, Ef. arbre 
sur le retour, trop vieux pour qu'on l'abatte ou er- 
ploite avec avantage, €. = fänèta; -falten, (it -torte, 
babe —taitt, ja =) couvrir, enduire de chaux; -Fäus 
fen, fi, Cie -tawfe nids babe nid tant, ach pu =) 
suracheter; Sie haben fit an diefem Zenge ulht 
lauft, vous n'avez pas surachete (| ye trop cher) 
cette Hoffe; febr, 1. -Ecbren, n. Le Getreideg), 
ablais; -Febren, di -tebre; babe-tebrt, ju==- pu. ba. 
layer superficiellement, passer un halai dessus; Agr. 
dad Getreide =, (In ver Tenne) enlever, séparer avec un 
houssoir la balle 2 du in battu; -febrig, 
febridt, ne “teurs -Fippen, vn. Gé tape 
bin -arlippt, put.) trébucher; perdre l'éguélibre et 
toinber; 2. va, (bb -tispe, babe -tigpt, ju —) faire 
rs l'é, et faire tomber; soulever et faire tom- 
ver, renverser; -Fitten, Cldb=pitte, babe titter, ju =) 
couvrir, enduire de ciment, de mastie, de lut; EL af: 
terig, a. ad. Ef. Set Daum, arbre qui donne plus 
d'une corde de bois de chauffage; -Fieben, -Fleir 
ben, die) tiebe — Babe -artteht, -jutieten) coller sur x, €, 
auft.; 2.-Meben, dis -Hebe, babe - tiebt; ju) enduire, 
couvrir de q. matiere gluante où détrempée; mit 
Lebim -flebte Wand, mur enduit de torchis; einen 
Mif od. Eprung =, coller qe sur une fente os cre- 
vasse; -fleid, n. vêtement, habit de dessus: -flé ie 
den, c. tetleiten; -Pleiftern, Ch -Miriftere, hate —tiet⸗ 
fer ju =) enduire de colle de farine. Tis. ıfandaen) 
coller; 2, ©. -tieben (1); fg: ©. vertieften; -Flug, a 
ad. extrémement prudent; it. mp. qui fait l'entendu; 
it. présomplueux, se, ment; er madt den en, il fait 
l'entendu; -Insrpeln, vn. vp. Chir. (it -merpete, 
ed, .. mic, „Mnerprit, ju =) se couvrir d'un cartilage, 
d'une substance cartilagineuse; Die gebrodene Stelle * 
ift -Mmorpelt, bat ſich ., la fracture est recouverte, 
s'est r. d'un cartilage; le calus s'est formé à l'en. 
droit fracturé; -Foden, vn, av. 0, (ed tobt —, bat -ger 
tous, ut.) s'enfuir (en bouillant); die Mil kocht 
=, le lait s'enfuit; 2 ur (at · loche, babe ect, zu 
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=$ zu vielte,jfaire trop bouillir, trop cuire; -Pommen, 
vn. ir. (ib tement, bin -get., -put.) passer; €. bind: 
Bet; 2,va.po. 0. empfangen, erhalten; ↄt ot hen, c. aut:t.ꝛ 
trieben, vn. ir. Gb triote -, Hin -gehrscen, juil.) 
pe. ramper sur.., passer en rzapant; -Främeln, 
dich =trümele, babe teinte, ju =) saupoudrer de miet- 
tes de pain, de petits grains de sucre, de sel ;; pa- 
ner (de la Ad c. -freen; -fruften, c. tete. 
Über-laden, ir. ib fade —, babe —prlaten, vil); 
aaren)aus einem Schiffe ind andere, von einem 
agen auf ben andern =, décharger d'un vais- 
seau + dans un autre, cf. umtaden; 2. -lüden, (tr 
date, bébé =, ju =) (ia Tehr I) surcharger; (diefes 
Pferd) it =, est surcharge; (ein Echiepgewehr) =, 
trop charger; fg: das Bolt mit Auflagen =, +. le 
peuple d'impôts; fit =, den Magen, ſich den Ma: 
gen mit Speifen=, se s. d'aliments, se chargerl'esto- 
mac; se zorger de viandes; s'empiffrer; mit Geſchafe 
ten, mir Schulden =, surcharge, accabl« d'affaires, 
de dettes; Pı.(dieies Gemäblbe) it, mit Figurene 
=, est trop charge, trop chargé de figures ge. Das 
= te (rd Magens) röplition, f Tan g,a. ad. troplong; 
it. tres-iong; -Tangen, vo. ar. b. Cid fange —, hate 
gianat, 31.) pu. tendre la mein, atteindre au delà, 
dessdh; 2. -längen, va. did -längt, habe -Lanat, zu 
=; -et.inaus langen) dépasser; (ber rechte Alligel des 
Feindes) -langte unfern linfen, depassait, debordait 
notre aile gauche; -Laf, ffré, le resie. 
Über-lafien, ir. (it late — bate -gelaffen, just) 
laisser passer; donner passage, cf. hinäber:l.; 2. €, 
übrig Tann; 3. -Taffen, (ib =1affe.; babes, ju =} einem 
et. =, laisser, céder, abandonner qe à qn; il re- 
mettre, confier -au soin, à la prudence de qu; id 
age Ihnen die Wuare zu dem und Dem Preife, je 
vous laisse la marchandise à tel prix; (die Feinde) 
-Lefen und das Schlachtfeld t, nous laisserent le 
champ de bataille +; er hat mir feinen Pla il 
m'a laissé, erde sa place; feine Guter den Glaͤubi 
ern =, faire cession de ses biens, a., delaisser ses 
iens à es einem ein Recht =, iransmeitre un droit 
an; (ein € diff) dem Sturme, bem Winde =, a. 
à Fass, au vent; man -lieÿ ibn feinem Schidfale, 
on l'abandonna à son sort; = Eir ibn ganz ſich telbit, 
abandonnez-le à lui-même: id -tafe «8 Ihnen ganz, 
was Gie thun wollen, je vous en laisse absolumeet 
le maitre; fit dem Schmerzen, der freude, den Aus— 
ſchweifungen =, sel. aller, s’a. à la douleur, ala joie, 
sa, se livrer à la débauche; fit der Vorſehung, dem 
Willen Gottes, bem guten Gide, dem Zufalle =, 
s'a. à la providence, se résigner à la volonté de Dieu, 
«a. à la fortune, au hasard; eine ©. jemanden Wıl- 
fübr =, a, 1. ge à la diseretion de gm = Eıe ibm 
die Beforgung dieier Angelegenheit, laissez lui, aban- 
donnez-Jui, confez Jui le soin de cette afaire ;. man 
bat die Sade feiner Alugbeit, feiner Wrllfiihr =, on 
a abandonne, laissé la chose a sa prudence, à sa 
discrétion; = Cie dag mir, laissez-moi faire, laissez 
m'en le soin;; id ·laſſe ibm die Ehre, den Gewinn 
bavon, je lui en laisse l'honnéur, le profit; man hat 
es feinem Urtheile =, on l'a reunis à son jugement: 
eine Handierift dein Drude =, livrer un manuserit 
à Pinpression. Dad - », cession, f; abandon; die 
-laffung feiner Büter an feine Kinder, dévétissement 
deses biens en faveur de ses enfants; (eis Diedieé), 
transmission, 5 -laffer, qui.cide r; cessionnaire, 
Über-taft, f. surcharge, fs Sg: charge, £ einem 
gar f., étre à charge Ayn; -laften, €. later, 
-laftig, à. sd. pu. surcharge, trop charge, €. -ldtın: 
Mar. Ses Schiff, vaisseau surcharge, qui prend 
trop d'eau; -14ftig, a ad. accablunt, e; f'dcheux, 
se; importun, e; =er Beiud, visite frse, are; ei: 
nem = f., être à charge à qn, importuner qu; =er 
Dienih, homme pe à à die Sen werden gebaßt, 
on hait les f., les i-5; er, fie ft in böditen Grade 
=, lest persérutant, elle est p-e; =Leit, l'inpor. 
tunite, 6; -läftigen, €. beiäigen. this 6; auf, 
Mar. €. Otert.; fg: (8. Deinen) accablement de vi. 
sites; er bat vielen, grofen =, il est fort importuné, 
accabic de visites; der beftändige =, den ich von ihm 
babe, ift mir éuferft unangenehm, il me désole par 
ses imporlunilds. 
Hter laufen, vn. ir. Cé laufe -; ve. Mdfünm Mdr 
Prem) regörger, déborder; (das Falz) iſt fo voll, daß 
es -ihınt, daß der Wein -Iduft, est si plein qu'il re- 
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e, que le vin sort, s'épanche; die Brunnen lie⸗ 

en über, les fontaines se deborderent; die Augen 

itefen ityım über, les larmes lui vinrent aux yeux; fg: 
die Galle läuft ibm -, sa bile s'émeut, s'échauffe; 2. 
von einer Seite zur andern =, passer d'un côté à 
l'autre; zum Feiude =, déserter, passer à l'ennemi; 
Das = aber Fuse, ber Cale 2) débordement, regorge- 
ment; (tet Feidaien pans Feinde, désertion à l’eunemi, 
& 2. va. laufen, did laufe, babe S, ju => düter en, 
bin laufen) pu, passer sur ge, traverser ge; wir -lie: 
fen die Wieie, nous traversämes la prairie; die Laus 
läuft ihm die Leber, cer wird Biptar po. il s'échauffe, 
s'emporte, il se met en colere; «8 -lief ıhid cin 
Schauer, ein Falter Schmeid, il me prit un frisson, 
une sueur froide; 5. (ein Kind ge) =, Lim vanfeın uber 
den Damien Reben) renverser eu courant; Diefed Aind 
iſt Z werden, qu a renversé cet enfant en courant; 
4 einen =, Cid viele Veſuden impartuner qui vol 
Bettlern = werden, être importwss des weadiants; 
(dieſet Arzt) ift, wird febr =, est fort incommode, 
—— (par les personnes qui viennent le con- 
sulter). Das =, importunité, cf. auf, 3. ct, =, dd 
ua -feben) parcourir; th babe Diele Mchnung nur ge: 
ſchwind =, je n'ai fait que p. ce cuınpte, cf. -lebre 
miens 6. eincu =, (-botn) devancer, dépasser gu; 
(der Hund) -lief den Hufen, devamya le lievre; 7. 
hd =, courir lrop vite, trop long iemps; s'exceder, 
se faliguer escessivenent à courir, à la coming; 
-länfer, Gum Feine) éransfuge, rendu; Gu einer 
axdern Nieligien) apostat, renégat; -Taut, a. ad. Ses 
Gtelächter, de grands éclats de rire; = laden, écla- 
ter de rire, faire de grands éclats de rire; = rufen, 
iärrien, appeler, erier à haule voix, pousser, jeter 
les hauts cris; -leben, did tbe, babe -febe, ju =ı 
einen, et. surnivre à qn, age; fa 1. qu; fg: feinen 
Mubm es, < à sa réputation g; er bat ſich feibit 
edt, en Febraut ſeluei inne verferem il à survécu 
à luimème; ein folbeé Unglid würde id nit =, 
un pareil malheur mé coûterait La vie; der, Die =de, 
le survivant, Ja -e; das = +, la survie; im =$fall, 
im, al, daß einer den andern -lebt, en cas de survie. 

Uber-legen, (it gr — hate -geiegt, anlegen; 
Aber en. ander 1.1 mettre dessus, sur g; eiu Pfañer 
e =, tbe ben krauten Tévil) appliquer un emplâtre 
sur 95 fa. ein Kind =, (über den Stuhl gum ré ju pic 
tiger donner le fouet à un enfant; Mar, Das Ruder 
od. Steuer =, üterihmeißen, changer la barre; it, 
= (nmlejen, c. werten, 2. -légen, dit dége, date · legt. 
ya =) (einen Tifd 2) mit Pier», couvrir de Ki 
vres eg; fg: einen mit Arbeit, mit Abgaben =, sur. 
charger qu de travail, d'impôts; ein Haug mir Ein: 
auartierung =, surcharger une maison de soldats; 
3. (een) eunsiderer, réfléchir, deliberer; man 
nu die Sache vorber wohl =, il faut auparavant 
bien c. l'affaire, bien r. sur ..; baben Sie Alles 
wohl überlegt? avez-vous tout bien considéré, bien 
pese? er überlegt Aues weht, it ein überlegterMenih, 
H eonsidere Lien toutes choses, il re i 
c'est un homme relechi; un esprit réfléchi; er tit 
ein Menſch, der nichts überlegt, c'est um hourne ir- 
réfléchi, sans réllexion, qui ne réiléchit point; ciu 
uͤberlegtes Verbrechen, eine überlegte That, un eri 
we rdlichi, une action réfléchie; ex dat lange über: 
legt, eb x, il a éte longtemps à d. sie; laftu Sir 
uns bicfe Sache mir cmander =, consultons, deli- 
berons ensemble surcetteaffaire; Dad-; -Iegung, 
f. rélléxion, délibération, f; =éfraft, fc. Baur 
theblunc et, 

Ueberlegen, a dd. (mer Kraft g beigend als che 
Anteeerı superieur, e; er ift ein allen Andern -er 
Kopf, c'est un esprit 4. à tous les autres; (der Feind) 
hatte eine -e Moct, avait des forces s-es; eine — 
f.; être s. à qu; surpasser qn; (Die Feinde) waren 
uns an Zahl, an Kupvoll + —, nous etaient en 
nombre, en infanterie 2; beit, 1; supériorité, 1 
die Sheit fines Geiſtes, der feindlichen Macht, la 
+, la transcendance de son geuie, la sé des for 
ces de l'ennemi, cf. -mant. 

Überlegfam, a. ad. c. beimchtfam. 

Üserlet, ad. v. c. übrig. 

Mber-lelmen, € aufd. (3; a -leimen, die 
tele, habe -teimt, qu =) coller; couvrir, enduire de | 
colle; -leiten, din true — babe -geisttet, jui.) einen, 
pu. faire passer an en le conduisant; Ur, Sdes Felt: 
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wort, verbe transitif au aclif, cf, tdi; lernen, 
«id -terne) (feine Lection :) =, répéter; 2. eiten=, 
devancer, surpasser qu (en apprenant); -léfen, 
ir, Cid =teie, babe =, ju =, parcourir; lire ligerement, 
superheiellement, à la bite; noch einmal =, relire; 
er las den Brief nur Pittig, il ne fit que passer 
4 la vue, que jeter un coup d'ail sur lag; -Tiefes 
rer, inn, qui livre, délivre ge; (eines Dricfes 2}, 
porteur, se, cf. -briagers -LÉcferu, ia tiefere, babe 
—lefert, ju =ı Lvrer, délivrer; remettre, rendre; 
(einem Haaren) =, dé, d.; er bat mir Ihren Brief, 
das Puder e -liefert, 1 m’a remis, rendu la letire, 
le paquet 2; dem Feinde die Jeſtuna =, &. la place 
aux Das = 4 =tuug, f. Iwraison, délivrance, 
tradition, 5; der Verkauf wird durch die .. die 
derlauften Sachen voll;ogen, la vente se consomme 
par la er. de la chose vendue; 2. rung, (Made 
teur, Sage) tr; (dad ſind Sachen) die mir bios durch 
die .. willa, que la er. seule nous a apprises; 
mindlibe =, er. orale; Liegen, fi, kim - Hase 
mia, babe niſch -Tegem, fi pu =; vom Obſte 2) se dile- 
riorer, se gâter à force d'être gardé; dieſes Obft bat 
fi legen, ces fruits out été gordés trop long-temps; 
-Liften, Cd -lie, babe —ifier, qu ==) einen. surprem- 
dre, duper, attraper qu; 2. (am if -treden pu, sur- 
cer qu en ruse, eu finesse; wer ibn -lifiet, iſt leiu 

urmmlopf, plus in que lui west pas bite; durch 
dieje verfängliche Cauſel hat er ihn -lifter, H l'a sur 
pris par cette x; das = 2, surprise, duperie, 6; off, 
c. Oberlauf; -Maden, di made, babe mat, ju =) 
Com. einem Belo, Warren r =, remellre, envoyer, 
faire passer, faire tenir de l'argent £ à qn, cf. -fihts 
den, -fesbm, Das = re, remise, 2. (-treiten) exage- 
ver; À, =, (ih made -) gehe Sache — eimr andere machen) 
mettre sur 2; -maher, 8, Com. (eines Wechtel 
briefeg)remetteur;(ciner Woare)expediteus- acht, 
f. supériorité de forces, de puissance, f; les ssh 
supérieures; Die = babe, avoir la a; der = des 
Faubes weichen, cder aux forces supérieures de 
l'ennemi; (die Feinde) batten eine große =, inient 
fort np avaient des forces bien supérieures; 
Die = dieiee Macht auf dem feiten Lande, zur Ser 
w las. de... sur le continent, sur mer #5 -mächtig, 
a. ad. supérieur en forcer, en puissra.e: il. Gu 
mäßig) trop puissaul; qui a trop de p., de /; mau 
bat dieſeu Staat qu = merdeu lan, on à laissé 
gagner, prendre trop de forces, de p. à cel élatÿ 

mablen, Pi. Cd -mante, babe “magie, ju =) (auf rt 
Sterfläte bemañlen) peindre; die Wände feines Sims 
merd = laflen, faire p. les murs de e; 2. {v, ntacm 
mabien ; it. vollmbh autimablen) repeindre; il relou- 
cher, finir, achever; (es ift) ein altes friih -mabltré 
Gemäblde, un vieux tableau repeint; (die ies Gemaͤhl⸗ 
de) ft etſt untermablt, ed iſt noch nicht -mahlt, 
n'est qu'ebauché, il n'est pas encore fini, achevé; 
-MÄNNEN, dd —manne, habe -mannt, ju =) vaincre 
par des forces supérieures; pen der Ucherzahl -mannt 
werden. être accablé par le nombre; fg: der Schlaf 
-mannte ibn, il fut accablé de sommeil, il ne put 
résister au 2.5 il exda au besoin du s., ef, -mälttzen; 
-maf, n. la surmesure, l'ercédant; (bei dem Wie: 
dermeſſen des Getreides) fand Mb ein =, il s'est 
trouve de Ja s,, il y avait de Mei; it, omas Äber tas 
teinte Mas Dazu argeben wire) combles er bat foviel 
alé = gegeben, il a donné tant pour le c3 2. fg: ex- 
cos; (feine Nachſicht) acht bis zum =, est excessive, 
va jusqu'à l'evces; im ⸗e feiner Äreude, dans l'exces 
de sa nie; dus = ift in allen Dingen tadelnewerth, 
Vexeos est blämable en tout; er bat Alles im —e, 
il a de tout en abondance, ec. -fluf; -mañe, ſ. ex- 
eds; Speiſen in = au fit nehmen, manger avece., 
al'e.; in folder = wird die Liebe sum Yeben eine 
Tedenfchaft, l'amour de la vie porté à un tel e., de- 
vient passion; -mä ig, a. ad. C-maû enttorent) qui 
a de la surmesure; = meffen, theten Oetreise) donner 
la s.; 2. Gu groß, zu heltia) demesurd, -ment; erces 
sif, ve, -ment; exorbitant, ej à l'excts; Das Ger 
treide ⸗meſſen donner la s. en mesurant les grains; 
=e Größe, Dider, grandeurgd-ee, ere-ve, ex0-f8; 
= groß, chrgeing, d-ment grand, ambitienx; =e 
Hiße, chaleur erc-ve; =e Arbeit, travail exc; et 
Preis, prix exe, exo.: ales =2 iſt feblerbeft, tout 
ce qui est exe, est vicieux; = arijig, ſparſam ava- 
re, menager à l'exces; = eſſen, trinten, manger, 


x 
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boire erc-venent, à l'excès; aus =er Liebe, par un 
excès d'amour; = theuct, exc-vement cher; d'une 
cheric exc-ve, exo-e; er Môt fit =e Gebühren 
bezablen, 31 prend des droits e.re-s; 2. (allg mißts) 
- trop lempurant; =feit, S.excrs; -mäftet, a. 

dar. Ses Shiff, vaisseau trop haut mâté, qui a 
top de mäture; ·m a u er n, (kl -Malree babe ·mauert. 
M = couvrir de maçonnerie; einen Heller =, «mit 
einem Gewe bey vodler une cave; -meerifd, a. ad. 
Neo. c. -felit; -meiftern, € -treffen; 2, ©, bemeis 
Bein; -menfcd, Pod. c. menſchelches Weten; -menjd: 
lid, a. ad, surhumain, €; plus qu'humain; =t 
Grôir, taille se; =er Mutb x, courage r., plus qu'A.; 
das ift =- cela est au-dessus de l'homme, de la por- 
té de l'homine, au-dessus du pouvoir 4, de l'intel. 
ligence L-e, au-delà des forces Ares; ein Set Wr: 
fen, un êtres, plus qu'h.; =feit, 1. qualité de ce 
qui passe l'intelligence, les forces A-s +; -meffen, 
ir, Abd -mefe, babe =, ju =) merurer légerement; 
mit den Mugen =, ar. des yeux; 2. fit ==, se trom- 
per en mesurant, Dad = x, mesurage; -MéBCi, 
(ich -wept. babe “target, ju =) prendre trop de mou- 
ture; (diefer Müller) -megt feine Mahlgaſte, prend 
trop de mm. de ses chalands; -MÜgen, v. €. teen, 
-winten; -MOrgen,"ad. gprerdemain; auf = Wr: 
ſchieben, reiaelire à ap; (cr fommt) =, up; -mor: 
gend,a.der=e Zug Vefut «le jour, la visite d’ap. 2; 
Das =e Fett, la féte d'ap., que nous aurons ap.; -M or 
fen, (it -mofe, babe -melet, zu =) (eine Futte)pu.revetir, 
couvrir de mousse; 3, vn., vp. =, fld=, se couvrir de 
mousse; —tit WT, (ein -triehener Grad ber Nuntatelt) ex. 
ces, transport de joie; joie exiravagante; 2. ord. (int 
Exil) arrogance, insolence, T; urgueil excessif, 
hauteur excessive; er ibat ed aus =, il l'a fait par 


bruvade, pour me braver, pour m'insulter; |. = ging | ft 


fo weit, DUB z, son £. alla au point, il poria, poussa 
Var., l'i, au point a” 5 P. Gutmadt=, u. = thut 
felten gut, les richesses entlent le cœur, donnent 
de l'o,; et l'euflure de cœur, l'o. a rarement une 
bonne fin; -mütbig, a. ad. excessivement gai, 2. 
ord. (fol) insolent, 2; arrogunt, orgueilleux, se; 
insolemment, arrogamment; =er Menid, es Be: 
fragen, homme, ar; conduite i-e, ar-e, exirava. 
gante; einem = begegnen, antiborten, traiter qu iu- 
solemment, foire une réponse £-e à qu; die Schmei⸗ 
chelei wacht ſtelz, und das Gluͤck =, la Ihyterie enor- 
gueillit, ei Ja fortune rend à, ar; = Werdeu, s'énor- 
gueillir; der=e, l'2, l'ars =feit, lc. mung -p à ch⸗ 
kei, vn. av, 6. Gch —nachte, babe -macbtes, ja =) Cour 
cher; passer la nuit; po, giter; auf freicm Feide, 
unter freiem, Dimmel =, €, en pleine caunpagne; c., 
loger à la belle étoile; er hat aufer Dem Haufe 
hadtet, il a couche dehors; il a découclié; -11 a ch⸗ 
tig od. -mitig, a. ad. 1. pu. c. nigut; #&, nur 
eine Nacht teutrur) qui ne dure qu'une nuil; fg: pas: 
sager, ère; =e Freuden, plaisirs p-s; das iſt =, ce. 
la durera peu, cela est p.; 5. (über Madıt ſteben blets 
peur) Pra. Ses Pſand, gage qui est resté 24 heures 
entre les mains du nant; =et Wein 2, vin resté la 
nuit dans un verre z; =e Epeife, viande restée du 
soir; -mäben, Cie näbe-, babe -gesäbet, -pundbeu) cou 
dre à, sure; 2 -nÄden, (ia -nibe, babe-mibt, ju =} 
« par-dessus, c. sur loute la surface; ein -uübeter 
Dal, balle piquée, ecusue partout, en eulier; 2. 
delcht, mit voelten Crichen wien) ©. Jégérement ; it. Là- 
ür, fauhler; -nabıme, f. (eines ï 
Arbeit) entreprise, f; (einer Erdichaft), acceptation 
d'un héritage, Æ Fra. adition d'heredité, I; (eines 
Wmtes, einer Dirunde, eines Gutes), prise de pas- 
session, 5 -uabt, f surjel; -name, €. Duname 
M. € Helm, Edimpfin.; -NÄrben, €. bemarben, ver: 
wachen: -natirlic, a. ad. surnaturel, le, -ment; 
Budſaulen ven =er Gröfe, statues colossales; =e 
Wirkung, Kraft, Nrfae x, eflet es; =e Wabrhei 
ten, veritös les; das laun nicht anders als =, auf 
eine =e Weife zugeben, cela ne peut se faire que 
—— d'une maniere s-/e; =feit, ſ. qualité 
ce qui est s., Kleiner Bildjaule) forme, grandeur 
——* f. 

Über-nehmen, ir. dub -nesme, hate -neimmen, 
ms (ein Amt, Gute), prendre possession d'une e; 
den Sderbeſehl => pr. le commandement; die Me: 
gieruug =, pr. les rünes du gouvernement; Geld, 
Waaren für einen =, toucher de l'argent, recevoir 


eihäftes, einer) 


Übernehmen 


des marchandises pour comple de qn; 2. (ih ankel: 
fig machen, et. zu tbun +) entreprendre, se charger 
de, prendre sur soi; einen Baͤu, ein Banmwelen =, 
en. un bâtiment; ein Amt, ein Geibäft =, se ch. 
d'un emploi, d'une affaire; er hat die Verwaltung 
diefed Gutes, Die Leitung diefes Geldaftes -nem: 
men, il a prisl'adiniaistration de cette terre, la con- 
duite de cette affaire; s'est chargé de Ja conduiter; 
jemandes Schulden =, se ch. des dettes de qn; 3. 
einen =, (bien) surfaire, ecorcher, ran,onner gu; 
(diefer Kaufmann) -wimmt feine Funden, surfait ses 
chalands; (in diefem Gaftbofe) werden die Leute 
-nommen, on écorche les gens, on rançonue tout 
le monde; (mein Sadwalter) bat mit -nommen, 
m'a écorche, rançoune; fg: ein Pferd im Reiten =, 
(su cbr angreifes) outrer, exoûder, forcer, harasser un 
cheval; fit =, ſich im Eſſen und Trinken =, se sur- 
charger d'aliments, s'excéder de debauches; fid in 
der Arbeit =, s'excéder de travail; 4. (-wätsigen ; der 
Zorn hat ibn -nommen, er bat ſich vom orne = 
taffen, il s'est vivement emporté, il s'est laissé aller, 
emporter à la eolere; es -nahm ihn ein Schwindel, 
il lui prit on vertige, Das = 2, €. -matme; (Im Han: 
del) écorcherie, f; «nehmer, 8; inn, qui preud 
possession de qe, quise charge de ge eg; it entre-|.réiter, inspecteur x à cheval: voyer, €. Bereiterz 
preneur, 6. Unterm. ; reis, trop grande érritation; ir. excessive; Med. 
Über-wieten, © mien, vernieen; Me hypererethisme; -reisbar, a. ad. trop irritable, 
mern, €, benummem; -SLDdNEeN, (io anne —| trop sensible; =Leit, f. irritabilité, sensibilité exces- 
babe - geordnet, -juerinen); einen dem Andern =, pu. |sive; -TEIZEN,ib -reiie, babe -reijt, au =) trop irri- 
préposer qu à un autre; -panzern, € breamem; | ter; wenn die Nerven -reist werden 2, quand les 
-PApPEen, € -Heiteen -péden, c. plain; -pféfr [nerfs son! trop irrités ; -FEnnen, dd —renme, hote 
fern, die =pießlere, babe -plefferr. qu =) poivrer; saut | -reunt od. -rannt, ju =; = er. binautyrenne) dépasser 
poudrer de poivre; 3. (u flart viererm trop poivrer; |en courent; courir au-delà de ..: er bat bas Ziel 
pflanzen, ©, bepfanem; 2..werplangen; -pfld: | -rannt, il a couru au dela du but, la dépassé le but; 
ern, © beplalera; -pflügen, did -prlüge, Babe 2. ç- den Saufenr.) renverser en courant, à la course; 
-pilägt, ju =) paiser la cherrue sur 2; Inbourer; man |-reft, le reste, les rs, les débris: der =, die =e von 
bar Dicien dieu -pfläyt, on a laboure ce chemin, on | einem Bañtmable, ler, les r-s d'un festin; mit dem 
a passé la charrue sur ce chemin; bit en, ch Se des Heeres ficben, fuir avec les d. de l'armée; 
—plte, Babe -plibt, ju =) poisser; enduire de poix, cf. [die =e (eines Heiligen), les r-r, les reliques; =e 
wecplébe; Polieren, ©, paifrin. tepeläeng -pudern, |römiicber Prabt, r-5, de, reliques de lag; fg: fie 
cu. pate; Jürgen, va. il vp. (ib -punele) cul- | hatte noch einen = von Scham, elle avait encore 
buter, faire la culbute; -Quer, ©. -werd; -rägen, [un r. de pudeur, ef. Red, «bebe: -rbeiniic, a 
€. ragen, bereor ragen (- er); -Fafcben, dic raie, | ad. au die du Rkin; die=en Lanbibaiten, les pro- 
dabt ⸗iaſcht, ju =) einen, surprendre qu; le prendre | vinces d'outre-rhin, d'au d. du R., situces au-d, ds 
à Pinproviste, a l'impourvu, au dépourve; man | AR; =er Wein, vin d'ontre-rhin; -tinben, cb 
taire ibm bei der That, on le prit sur le fait; er | -riete, babe -rintet, ju =) couvrir d'écorce, €. berinten 
wurde -ralbt, alé er den Koffer mit einem Dalen fist —. -trufen; ein -rindeted Hauschen, Hütten, 
öffnen wellte, on le surprit a erocheter le coffre, |inaisonneue, hutte couverte, recouverte d'écorce 
comme il erochetait le coffre; ben Feind =, s d'arbre; -rinnen, € -laufen CL), flous -Tod, 
l'ennemi; ich bin durch Ihren Beſuch augenchm |surrout; (der Soldaten), casaque, (der Weiber), 
raſcht, votre visite ane surprend agreablement, me | jupe de dessus, f; -röften, vn. (Ih rede, -refiet. ju =) 
cause uue agreable surprise; das war eine febr =de | se rouiller; se couvrir de rouille, c. teen; -rüdé, 
Neuigkeit far ihn, ce lut une nouvelle bien surpre- | ad, à la renverse, €. tüdtinge, rüdmdest, binter Ads 
naate pour lui, raſchung, E surprise, 6 -räten, |-rumpeln, Ch tmmpeite) surprendre; (die Stadt} 
e. detatenz; -rafpeln, Gé -vate passer La räpe lift -rumpelt worden, a été surprise; deu Zeind=, 2 
sur qe, râper légeremeut; -té dem, (m -ree) pas. | l'ennemi; ef -Tatien; eu fen. €. beruéen. 
ser le räteau sur 40; it. râteler légerement; -red: Übers, câbereas) cf. über; fa. von heute - Jahr, 
MEN, dd née, babe roten, zu)et,, (un shzu-fesen) | d'ici en‘un an, 
faire Je compte de 2, calculer, supputer qe; er hat die Über-fäen,-parsemer, c. keiten; noch einmal frifé 
often, feine Schulden -reduiet, il a fait le compte | =, sursemer; 2. mellre trop de semence; -falben, 
des dépenses, de ses dettes; il a calculé les depen-|e. fattın, keiten; -Talgen, €. vestauen: fanden, 
sesg; = Cie ed noch einmal, recomptez le encore le, vetfanten; -fatt, a. ad. sod/, e; exirömeinent ras. 
une fois; faites-eu encore une fois le compte, le cal. {sait (er bat tüchtig au Mittag gegeſſen), et iſt =, 
eul; fib =, €, verredmen ché; Die -Tech nung, sup- il est a; fg: ich bin Meier Muller =, je suis z. de 
celte musique e; -fÄtLigem, did -färtige, hate re 
tiget, ji ==) rassasier avec excés; gorger de viandes; 
po. soûler; Chi. sursaturer, supersaturer; fit =, 
s'empiflrer, se gorger de viandes; das - 2, extrüme 
rassasiement, satiété excessive; -fâttiqung, f. 
Chi. supersaturation, f; -jaß, la hausse, c. Mufiag 
Gin Arc. emletrigeb Beicheg unser tem Date) attique, f 
Mar. e, Ctenze; -[aner, a. ad. trop aigre, Chi. sur. 
oxigend, #5 ſa uern, eich -hhuere, babe -ihwert, ju =) 
rendretrop algre: Chi. suroxigéner, fau feu, fid ir. 
Qt Taufe mie, babe mid -feden. Gt qu =) boire trop, 
avec excès; it. se soûler, €, befanfen, bricinten (RS 
(Dieied Werd) bat fi -fofen, a trop bu; ein Pferd 
abbalten, dab es fit nidt-fauft, rompre l'esu à un 
cheval; -[hällen, vid -fdsalle, abe-fbalt, qu — pus 
retentir, résonner plus qu'une autre chose; (felne 
Stimme) -fallte alle andere, couvrait, surpassait 
toutes les #5 das Beicrei · ſcholl die Mufif, les cris em- 
péchaient d'entendre la musique; -f@ar, f. Ex. 
espace non exploité entre deux mines voisines 
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Brief x) =, remettre, c. -gtten. Das = x, prösenta- 
lion, remise, f -reihlic, a. ad. pu. surabondant, 
€; surabondamment; -reif, a, ad, trop mûr; = W., 
se passer, être passe; -reife, f. la trop grande ma: 
turité; le trop de m.; -téifen, Gt -rafe va. 
(tif wı devenir trop mûr; se passer; das Obft ift 
fben -reifet, ces fruits sont déjà passés, trop mûrs; 
IL va. dreifusaden); (die frarte Hige) -reifet Das Dbik, 
rend les fruits trop mûrs, hâte trop la maturité des 
fruits; 2. =, (Füßer) cmt Ketfen amgtben) cercler; 3. 
vn. (nit Bielf -brdt m.) se couvrir de frimas; -reifte 
Baͤnme, arbres couverts de frunas; -reiten, ir.vn, 
(it reitet —, Hin geritten, -parelten) passer (Acheval); wir 
waren geritten, (tbe Bride e) old 2, nous avions pas- 
sé (le pont}lorsque +; (zehn Hufaren) find zum Feinde 
-grriiten, sont passes à l'ennemi; IL. va. sidi -srite, 
habe titten. ju); das ganze Feld =, traverser toute 
la campagne; 2, (- ten Ganfen reiten) renverser (avec 
son cheval, en couran! a cheval}; er bet ein Kind 
ritten, il a passé avec son cheval-sur be corps d'un 
enfant; 3. (im Selten —teten) devancer qn à cheval, 
à course de cheval; id hatte ihm bald -ritten, je l'eus 
bientôt devancé; 4. ein Pferd, m Reiten pue fete ans 
‚reifen: surutener, forcer, outrer, harasser un cheval; 











































putation, L.ealeul; -reden, did rte gi persunder; 
(die Redekunſt) iſt die Samt qu =, est l'art de p-; 
einen zu ét. =, p. à qu de faire ge; man hat ihn dazu 
redet, zum Heirathen -redet, on lui a persuadé 
de le faire, de se marier; ein beredter und der 
Sprecher, un orateur éloquent et persuasil, e. bte: 
den. Das = ri -Tedung, f. persuasion, G er be: 
fiat gabe, die Gabe der =, ıl a le don, le talent 
de la —— et. auf = eines Andern thun, faire 
ge à la persuasion d'un autre; =dgrund, raison 
persuasive, mouf de persuasion; =étraft, f. force 
persussive; =#funft, f. art de persuader; it. elo- 
quence, f. ©, Bererfamtelt; FEINEN, a. beissen; 
Ch. -regnete Fährten od. Epnren des Wildes, voies 
surpluées; reich, a. ad. extrémement, extraorlli- 
nairement riche; -Feichen, did weiche —, babe gen, 
-jureiten; alleindre par-dela, s'étendre par.dessus ou 
au-delà de ,., €. binäberr.z; 8, «reichen, ich side, 
gabe -ceiht, ju =) présenter; feine Bollmabt, eine 
Vittſchrift =, p. son plein-pouvoir, un jlacet; (einen 
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ch ar f. a. ad. au ft.) trop aigu; (v. Meilen +) trop 
tranchant; (4; Btrafe punition irap severe; Ah à te 
Ten, (lt -fatre, babe -Ichattet, ju =) ombrager; cou. 
vrir d'ombre, de son 0., ©, beiimiten; eine Wolle 
Maittete fie, un nuage les couvrit de son 0.; fg: bie 
Aruft des Hochſten witd did =, la vertu du Très- 
haut vous couvrira de sou 0; -[däßen, ch -ftige, 
babe fige, ju =) trop esüimer, trop priser; Sie = 
diefeg Gut, vous estimez cetle terre trop haut; er 
fast ſich jelbit, il se prise trop; il a trop bonne 

inion de laiméme: £. Gu bes anfeyen? surtaxer; 
(er betiagt fi) man babe ihm ·ſchatzt, qu' ou Na sur. 
tax das mr, -Icmäung, estimalion trop forte, exa- 
gerce; iu hode Treurraniage, surlaux; eine Mlage me 
gen = anftellen, plaider en sustaux; hätten, den 
haut, babe -ihant. ju =) Voir; voir par-dessus; 2. 
tt.=, voir, passer la vue, les yeux sur 2; fg: (dieler 
Hügel) bauer das ganze Thal, domine toute la 
vallée; c. ben; (daumen vo. dia fürdsme -, bie 
-geihäumt, -sukt.) se déborder en écumant; das Bier 
ſchaͤumt -, l'écume de la biere sort, deborde du ver. 
re -Theide, FL faux-fourreau; -fdeuten, fit, 
donner trop; ſich micht leicht =, n'être pas donnant, 
grand donneur; -féren, ir. rit -f@ere, babe fer 
zen ju = (Die Wolle)suriondre; Tond. (dad Zub), 
ebertauder; -[hiden, Cid falte —, babe -geinitt, 
ju ft) envayer, faire passer de l'autre oöte; man 
ſchidte einen Trompeter zum Feinde -, on envoya 
un trompelieà, vers lennemi; (das Waſſer it zu aron) 
man faun fee Warren =, il n'y a pas moyen de 
faire passer des marchandises; 2. falten, it faite, 
babe -fhktt, zu =) envoyer, faire tenir; Die mir -Idhic: 
ten Waaren, les marchandises qu'on m'a envoyees; 
€. fhidten, -Tenden; das S, -fhidung, f envoi: Coin. 
(einer Summe) remise, f -[hieben, ir. chu fiche 
— habe -gefheben, -ju:ßh.) pu, pousser au-dela de..; 
faire passer de l'autre côté en poussant; 2, (it -Talehe, 
babe —fdioben ju =) pousser trop avant, au delà du 
but; Boul. den Dfeit =, enfourner; der Dfen wird 
doppelt heben, on eufourne deux fais. 

Uber-fhiefien, ir. Cid félebe -, gefhofen. put) 
vn. av. b. (mist einer Flinte eitfrer par desur, au-delà; 
it. vn. av. f. (a ber Sige = et, wenlaufem passser sur. 
en courant preeipitimment; Ch.ber Leithund fieft 
-, fließt die Aüdrre, iſt -geiheffen, bar die Fahrte 
-féofen, le limier surva, est surallé, a passé sur 
ta voie sans se rabaltre, sans rien dire; 2. va, (rm, 
eineh Geſchoſſes — einen Raum trelsen) jeter, &. pard., 
ou d.; Im. eine gewiffe Anzahl Cremplare =, (nadi 
farleden, zufd., — bie befläitmte Anzatl druden⸗ £, fraudu. 
leusement un certain nombre d'exemplaires. 

U. -f@iefen, Gb -Tatche, babe -Tcheffen, ju =) Ch. 
dad Wild =, (darüber west.» manquer le gibier eu 
Grant trop haut; 2. (mis etuens Geſchoͤbt -velteny, (diefe 
Batterie) -1dicft die Stadt, Lire jusqu'au-dela de 
la ville, ef. beeelöen, (M1); 3. Ch Die führte =, 
(ven Brinhunter suraller, cf. = (hy; 4. eine Summe 
Beide =, imuriwelle nubyibten] compler une somme 
d'argent par jets ; 5. va. vp.=, ſich =, (mit tem 
Kreide — ten Moyt binfaurs) culbuter; tomber précipi- 
taunment en faisant la culbute; das Kind -Ichos, und 
fiel vom Arme ber Amme, l'enfant culbuta et toınba 
des 2; 6, (- eine gewäile Cérenge binaicbreiden ; it. eine ges 
mide Samine «felgen» aller, s'étendre au-delà; it. excé- 
der une certaine some; (die Ziegel, womit ein Dach, 
gededt it) = einander, se couvrent par enchevau- 
chure; Mar. Sde Schufsplauken, bordages encou- 
tares l'un sur l'autre; die =deu Summen, les som- 
mes excédantes; -Ihiffen, vn. cd fife — bin ar: 
fair. wid) passer; had England =, p. en Angle. 
terre; it. va. (Waaren, Truppen) =, p. des x; trans. 
porter des g par eau; ». -j@iffen, (lt -Idifie, babe 
fit, pu =); eine Meerenge =, p., traverser un de- 
troit; Die =, €. forts -[himmeln, vn. (ti 
mme, -(ditunett, ju =) se moisir, se chancir; se 
couvrir de moisi, de moisissure, ©. ftimmen, vers. 
-fhlächtig, o. over fe. 

Über-idlag, chaë -ftagen) état de ce qui tré. 
buche; ber = a einer Mage, Cwerm fit die Zunge auf aie 
eine Seue neiat) le trail; 2, (an Sieltungsäiten collet, 
rabat, rebord, c. Mufihtag. Umfhtsg; (am Kragen) col- 
let; (ber Ferien) rabat; pelil collet; 3, Chir [0 
trante Thilo) eataplasme; Pormentation, ſ. (- die Gegend 
tré Magens) Epiiheme; (um deu Kepf) bandeau; 4. Td. 








= 





Überschlag 


der =, bie -Fchlagente Brite on. dad -fchlagente Beten au 
dem Decel eines Koffer, recourreinent d'un coffre; 
4 eine Müge) garde bonnet; (- einen Snsbt, eine Büchler 
fourreau; (am Chemie) orle, orlet, sourcil; il. (hand 
ietfie, recouvrement, rebord; Charp, (an Miserere) 
abatioir; 5. (ungefäsre Kofkestwerdunsa) suppulation des 
frais, dela dépense, f (zu einem Bauwe ſen), devis, 
ber-f dla den, ır, hdi falage =, bin od. Babe -geichla: 
nem, aid J vn. Cnalt dem edern Tpelde = et, biufallens it, 
sich fdimell auf Die eine tbe neigen) cufbuter, serenver: 
ser, tomber à la renverse; il. trebucher; laſfet das 
Kıud nicht =, prenez garde que l'enfant ne tombe 
à la renverse, ne culbute; das Pferd ſchſug mir fei: 
nem Neter-, c0.-fblug ih mit... le chevalse ren · 
versa, culbuta avec son cavalier; Die Wage ſchlagt 
La balance trébucke; va. ein Plaftere=, appliquer 
un emplätre 2; man hat warme Tucher -geidlagei, 
{- dem tranten Titi) on a envelonpé, couvert la 
ie malade de serviettes chaudes; (dad Haus iſt 
zu bob) ich fanu den Ball nidt =, je ne peux 
pousser la balle par dessus; IL, -jhlägen, cu -iwtage, 
babe ed. bis =, ju =) a. vn. mit Öchımniel =, 6. 
—f@immein; Ce Flkfiigtekten; Tania w.) s'attéédér; (Dies 
fer Wern ift zu fait) laſſen Ste tb ein wenig =, 
laissez le un peu s'a. ; das Waſſer ein wenig = tafı 
fen, faire degourdir, dédorinir l'eau; etourdir l'eau; 
Diefe Fleiſch bruhe) iſt =, est tiede, alliédi; >. va. 
Ch. einen Hund =, iatimider un chien à force de 
le battre; le trop battre, trop souvent; 3. «im Blatt 
=, Em Beien 2) passer, sauter un feuillet; 4. =, (us 
gelähe berrénen) calculer, supputer; er bat die Koſten. 
diefed Bares =, il a calculé à peu près les frais 
de 2; et. nach dem Angenmaße =, mesurer ge des 
peux; 5. ſich —, ©. -fbéagen dl. 2.3; das = der Koſten, 
c. Ile . 
Über fhlämmen, dit Komme, babe 
-ihlänumt, qu =) couvrir de limon, de vase, de 
bourbe; -[hleihen, va. dé ſulelche —, bis —gefdits 
den, -puiéen] se glisser d'un lieu à un autre, de 
l'autre cdté: 2. (Ib -fteide) €, beidleiten; · ch lELern, 
Gé (feierte, babe · ſduciert. qu =) voiler, gazer, 6, vers 
fihtelem; -[hleifen, ci fntife-, babe -gefchleift) pas 
ser sur une claie, sur un traineau; it. trainer de lau. 
tre côté, d'un endroit à l'autre; 2. -f@iéifen, did 
ééieife -, blu -gefdxiften. juibiefnx (den Fluß) =, pas- 
ser en glissant; glisser de l'autre cöle; 1, =, (ih 
fAhleife, Babe -Teilgen, qu =; einen =, renverser qn en 
glissant; -[hleimen, c. verlticmeu -f@lemmen, 
©. étés [ii ten, (ih -Atichte, habe fléau 
ter, ju =) unir, égaler, planer, ef. fétidieen ; félin: 
gen, ir. Cou. (it -fééiasr, habe -fibungen, ga =) sur- 
jeter; -fhlüden, Mdr, tie -fééumte mich, babe mit 
—fétute, ds qu =) s'engouer; er aß fo gierig, daß er 
ſich · ſchluctte, il mangea si avidement qu'il s'engoua; 
Ach meißen, dr, Cid fdmneide —, Babe gelmifem, 
-jwfd.) po. c. -werfen; Mar. das Muder od. Steuer 
=, (nad ter andern @eite iwenten) changer la barre; 2. 
-jchmeifen, ib Ttmeiöe, babe -kbmirlen, jh =) po. €, 
„werfen, bidmeldes; -[bmieden, (de Stüdtugein) 
rebatire, ·ſch m ie r e n, chi fhmiere—. babe -gefihenien, 
paf.) € aut ſch. « 2. -hmirren, (ih ·miere, Habe 
ſ⸗miert. qu =) enduire de qe de gras ou d'onctueux; 
(einen Dfen) mit Lehm =, enduro de terre grasse, 
©, beihmiesen; ig: viel Papier =, barhouiller bien dir 
papier; -fdiuappen, vn. (it fhmappe =, bin ger 
idnapyt, jf) passer, sauter par-dessus en se dé 
bandant par un eflurt violent; das Sloÿ iſt 
Aeſchnapt, le pöne de la serrure a passé par-dessus 
le panneton; fg: fa. er ift-gef@nappt, #6 bat mit 


ibm -gefchnappt, E. Verben? id genie) il à l’esprit | 


égaré, le cerveau troublé; +. c. -fhtagen ch 1.5 
ſané ien, C-fénelet, ya =) couvrir de neige, ©. be: 
fémem: -fneiere Felder, ganz -fdinciet, des can. 
pagues couvertes de neige; -fd nelle, e. -eilen; 2, 
©. fdnellen, serrägen; Achn ü ren, Ci —fnère, babe 
-Iheärt, je =) couvrir, garnir de cordes, de cordons, 
de cordelettes; 2. mesurer avec une corde; o, at: 
ftinüres; Ton, (ein FaË)=, mesurer avec une 
lette; -[hrauben, visser à faux; (eine Schraube) 
=, fausser; -[dreiben, ir. ci -f@reibe, babe ges 
farhebert, u⸗ ſchz tagen, eine RNechnuns e) Lranserire, 
transporler; 2. -[hreiben, (ib - idreite, babe ·ſchrieben· 
au =) écrire dessus; -frichenes Blatt, feuille en- 
Gerement écrite; it, (mis eimer-färift nefehen) mellre 


corde. | (td Tawineme —, bin -aefdhwenmen, —pu-fb.) pas 


Überfchreiben 


le dessus, letitre, l'adresse; = Sie diefen Brief, Mere 
Depeſche, mettez le dessus à celte letire, à cette d& 
pêche; (diefer Brief) it an Sie -Ihrteben, it nicht 
-Ihrieben, s'adresse à vous, n'a point de dessus, 
d'adresse; ein Buch auswendig >, mettre le titre sûr 
le dos d'un livre; (Briefidaften, Arenftite, Alten: 
päde) =, ‘coter; (die Aposbeferbiichien), étiqueter; 
3. einem etiwas =, (Khriftl, metten: pu. mander, écrire 
geagqu; -[chrei en, dr. Cds —ftrebr, She -Tderien, jar 
einen =, crier plus haut, plus fort qu'un autre; td 
wurde -ichrien, les cris couvrirent ma voix, m'em- 
péchérent de me faire enteudre; 2. ſich =, Court qu 
farteé Gchreien beléer w,; It, tab ble Smumt gang ame 
#ieitr) s'égosiller; it, s'engoucr; Xhreiten, ir. van 
sah brel — bin —jeidritien, Juri) enfamber; enf. 
par dessus; er ift -gef@ritten, (- ten Sraben 2) il a 
enjambe par-dessus; 2. va, -[dreiten, ih -Tcreite, dade 
-farritten, zu =; eben Oraben, Babe) franchir mg 
it einem Scheine) enf.; Die Örenzen, Das Ziel =, 
passer les bornes; p., oulre,p. le but; fa: Die Mer 
gein des Wohlſtandes =, f. les règles de la bien. 
seance; er bat dre erhaltenen Befehle -fritten, il a 
outre-jassé, erchle, transgresse les ordres qu'il 
avait reyus; (Sie fonuen bis auf 1000 Gulden dazu 
verwenden) aber Dieie Summe = Ste nidt, mais 
u'excedez pas celle somme; bag Geſetz =, €. treten 
2. €, abfhreiten. Das — », enjambée, f; cer Befiblez) 
transgression, f; Po. -fch reéltung, (oué einem Verie 
in ten andern eujambemnent; -f@rift, L — einem 
Thor, eines Tempels, épigraphe d'une +, 6 (eines 
Kapitels), Uire; Die =en der Kapitel in den Ge: 
ſetzbüchern, les rubriques des livres do droit; 
die = (aimes Sinubildes) l'ame, 1; ©. Marısduäfe 
-Tchrirt, (ig) e. mn -fchuh, clque, galoche, & 
ein paor =<, une paire de e-s, de 7-1; -Ihuß, 
1- elite atſſe Aabl· surplur, excedant; (es iſt gerade 
nur fo vrci da, als da f. joll), es dit kein = vorhanden, 
il n'y a pas de 5; der = der Cimmahme - die Aude 
aabe, Ve. de la receite sur la dépense: der = an der 
Ellenzahl. Ve. d'aunage; (einer Rechnuug), reste, 
résidu; Geo. Fort, der = — Winkels, des Mit⸗ 
telwalles), complement; Mar, (an Seifen) quête, 1; 
Tis. lardure, f; Arc. d-tau) saillie, f; -fhtüifig, a. 
ad. Arc, saréflant, e; =e8 Dich, toit z., qui a de la 
saillie; -f@utt, Ma; c- ein neue Semi) chape, & 
Shürten, dia faire, babe -Farhtter, -puift.) ver- 
ser, répandre sur +; 2. ſchũtten. Ach fehlte, babe 
fee. je =; mit Erde # couvrir de ..: et. mit {ei 
fer Wallerz =, verser, répandre de l'eau chaude 
surge; fg: c--bänfen; -[HWÄNngerm, dib-fébngee, 
babe =-Ltmängert, ju =) engrosser apres une premiere 
conceplion; rendre grosse ou enceinte de plus d'un 
fetuss rung, Lsnperfitation, f épicyése,  épicyé- 
me; Divan glich, a ad. c. Admänttih; -[b ira, 
Celui; 2.0. gen Ach wan ken, vn. (lt ſawante 
— -geihteantt, “put; av. b, wem Maier e) se répan- 
dre, s'écouler; 2. av.f. (». Perf.) pu. passer en A 
celant; -f@ibäntiid, à ad. surabondant, €, 
-minent; Die =e Bade, der =e Reichthum der Gaa⸗ 
de, la grace se, la surabondance de grace; (Gejué 
Christus) bat = genug gethan für alle Menfben, a 
suraboudamment salisfait pour g; die=e Guͤte Cote 
tes, la bonté infinie, immense de Dieu; -fdiv ds 
Ben, c.iamwapın -fbiselle, fe. Oberré.; Th mel 
len, vo. ie. (üb féwetle —, bin —geftnoellen, fh. ben 
Waſſer s'enller et deborder; -fhmémmen, dd 
-fagteenme, babe Ihwemmt, ju =+ inonder, submer- 
ger; (der Fluß) bat die Felder -fwemint, a inondé 
les campagnes; ·ſchweminte Gegend. contre inon- 
dee; Sg: (die Gothen 2) -ihmemmten Gtalien, inon- 
derent l'ltalie; (das ganze Fand) ift mir Soldaten 
Ichwemmt, est inondé de soldats; (bag Publilum) 
iſt mit ſchlehten Buͤchern -ihivemmt, est inondé 
de er; das - 2, inondation, submersion, 5 Achwer. 
a. ad, excrssivement lourd, pesant; acrablant; = 
Lat, fardeau ar; fg: =e Ürbeit, travail extreme 
ment pénible, top pén.; -(dwimmen, vo. im 
ser à la 
nage; va. einen =, devancer qn ala nage; -feeifd, 
a. d'outre mer; die =en Provinzen, les provinces d',,, 
ber-fegeln, vn. Gé frale —, kin —gelegelt, -yus 
fraein) passer (dans un vaisseau); wir fegelten ven 
Holland nah England -, de la Hollande nous 
sämesen Angleterre; 2, va.-fegeln, (lé ·ſegie, Date 





Über⸗ſegeln 


fegelt, qu =} einen =, devancer, dépasser qu en navi- 
Cp en allant à la voile; (die Jachten) = die mei: 
ca andern Schiffe, sont meilleurs voiliers que la 
plupart des 5 ein Meer =, Iraverser, parcourir une 
tuer, navıquer sıır une mer: 3. cin ten Frund segeln) 
(einen, ein Schiff), couler à fond; 4. (auf ein aubes 
re Sauff finden) aborder; oft geben durch = beide 
Schiffe zu Grunde, souvent deux vaisseaux qui 
ro rissent l'un et l'autre, 
ber-fchen, vn, did febe —, Babe -gefebem, = pui.) 
(- et. feben) voir par dessus; (die Mauer ift zu bed), 
man fann niht=, on ne peul voir par-dessus; 2. va, 
did fee, babe =, au =) ef, voir qe; passer les yeux 
sur qe; (von diefem Berge) -fiebt man das ganse 
Land, on voil, où découvre tout le pays; (ein Keld) 
das man nicht = fann, à perte de vue; die Menge 
a mit zu =, c'est une multitode innombrable; fg: 
(I. Unalüc) if nie zu =, est au delà de toute ima- 
ginulion; er Neht Das Gauze, den ganzen Dlan, son 
coup d'œil embrasse tout; ila une connaissance par- 
faite de tout le plan; (die Probebegen, eine Rech 
nung 2) =, revoir, © turditben; +. =, (flüchtig beie⸗ 
ben, duekichen) passer In vue fégérement sur e; jeter 
un coup d'œil sur +; parcourir 4; no einmal =, 
reroir; 3. cuter et. meg fete, quel man gebßer IR ob, höher 
Rear der Größere -[icht den Kleineren, un homme 
and voit celui qui est plus petit au dessous de lui; 
BE (treffen) surpasser ; er ·ſieht ihn an Gelehriam: 
leit weit, il le surpasse de be, en savoir; er wırd 
von feiner frau weit =, sa femme a be. plus d'es- 
— que lui; 4. init bemerten) ne pas s'apercevoir 
le 2; omeltre, négliger; laisser échapper; ne pas fai- 
re allention à #5 das babe id =, cela m'est échap. 
pe je n'y ai pas fait attention; Sie b. tim Sefen) ei⸗ 
ne Zeile =, vous avez omis, sauté une Jigne; er ift 
bei diefer Beförderung = worden, il a été oublie à 
celle promelion; iemandes ‚ebler =, conniver aux 
fautes de qn; er -jicht feinen Kindern zu viel, il est 
trop indulgent à ses enfants; Fremden muß man fo 
et. =, il faut passer cela aux étrangers; dad =, 
ADurdieben: révision, 1; (eines Vebterë 2) connivence, 
indulgence, f it. ©. Berfesen; -[eher, pu. réviseur. 

Über-fenden, ré, ir. tie fenre—, have —gefens 
det ad. -gefents, —pufendm) euroy er, faire passer d'un 
lieu, d'un côté à l'autre; man fendete od. ſaudte ci: 
nen Herold zum Feinde -, on envoya un heraut à 
l'ennemi: 2. -fenden, (im fente, babe =fentet od. 
fantt, ju =ı €, remettre, faire tenir, cf. -falden; 
dag = 2, envoi; -fénder, inn, personne qui en- 
voie qe; fé Bbar, a. ad. (m einem Worte e) éradui. 
sible; Teen, Ch fepe —, babe -gefeut, -jeiepen) vn. 
ov.d. Cet fvringen) franchir, sauter; passer eu sautant: 
(die Jagdtuͤcher find fo bach) bañ die Hirſche nicht 
= fönnen, que les cerfs ne peuvent x) less; 
Ex. =, traverser, couper un filon; (diefer ung) 
febt —, ce lon en traverse, en coupe un autre; 2. 
€ ein Wafer fabren) passer; bon da febte er nat Sir 
cilien —, de la il passa en Sicile; 3, va, einen 
Topf, einen Keſſel =, (- das Feuer) mettre un pot, 
un chandron sur le feu; 4. (- rin Maſſet ichaffen; pi 
LA =, p., tansporter des troupes; (diefer 
Fihrmann) bat mid -aefebt, m'a passé; dad =, 
&. fahrt; (in einer Fabre), bachotage. 

U. -feßen, di Aede, babe -feps, ju =) Arc. Fin 
Hans =, (ein jmeites Segment taranf fepen)-melire un 
second etage Arz(diciesbaug) iſt aweimaht, brrimable 
—jegt, a deux trois + etages; 2, (einen Tifb) mit Spei- 
feu =; couvrir de mots, de viandes; 3, ein Buch =, 
traduire; er bar dieſes Du aus dem Deutſchen iné 
Franzoͤſiſche -febt, il a traduit ce livre de allemand 
en français; Das ift zu bucitäblih-fegt, cela estira- 
dait, rendu trap littéralement; 4. 4-mäñts bcirgen; 
einen Garten mit Baumen =, surcharger d'arbres 
un jardin; eine Stadt mit Geldeten =, turcharger 
une ville de soltais g; ein Haus mit Veuten =, lo. 
ger trop de personnes dans une maison; Dieied Hand 
werk ift -feht, mie Metitern -feßt, il y a trop de 
anaftres de ce metier; (der Tiſch mar mit Schüffeln 
-feßt, était surchargé de plats; Fond, den Ofeu =, 

er le fourneau outre mesure; surcharger Le 
fourneau; Horl. -fehte Uhren horloges à plus de 
trois roues: 5. du bec anlenem; feine Waaren —, 
surfaire, sarhauscor ses marchandises; feine Kunden 
=, surfaire ses chalands; Dat = 2; -fegung, [ 


Über ſetzungskunſt 


Get Meubel) translocation, f; der 9a. transplantation, 
fees Buches) tradue tiou, ſz tamb einer 1erten® prahe) ver- 
son, 5 =#funft, fart de traduire; -Teßer, nn, 
(eines Buches) traductewr, trice, f; treuer, titi 
aer =, & fidele, exact; Die = des Plato, les t-2 de 
Platon. 

Über-fidt, f cine Gene) vue, f; diefer 
Thurm gewährt eine ſchone = der Stadt, l'on a de 
celle tour une belle vue sur la wille; (die Qubalte: 
anzeige) gibt eine volftändige = von dem ganzen 
Werte, offre, donne une idee complète de 2; eine 
= Der Muégaben, un aperçu des dépenses; 2. ©. 
Anke, Durée; -fichtig, a. ad. qui ne peu 
bien voir qu'autant que les objets sont tont pris; hıyo- 
pe; =Feit, f myopie, 5 -fieden, vn. ir. av, h (ib 
Were —, habe -grlotien, -paiieren: bts Fler -Laufen) s'en. 
fuir en bomilant; ber Topf fivbet —, le pot, la mar- 
mite s'enfuit; 2. va did -firbe, Babe · fetten ja on; Im febr 
deren) faire trop bouillir eu trop cuire; -fil bern, 
©, verntben; eine Denkmunze von -Filberten Kupfer, 
médaille fourrée os saucer; -[ingen, ir, tt -finae, 
hate -fungen; pie =) €. bundf.s (eine Arie x), chan. 
ter; 2. einen =, Cheffer fingen; it, Sauter angen old er) 
mieux ch; it. ch. plus haut qu'un autre: 5. ſich =, 
trop eh; se fatiguer les pourrons, s'égosiller à for. 
ce de eh. -finnen, © -ténten; -finnlid, a. 
ad. qui ne La ou louche point les sens; Die =r 
Welt, le monde intellectuel; ein cé Qefen, on étre 
transcendant; (in der wahren Liebe) ift ef. Ses, il y 
age d’vleve au dessus des sens, de la sensualite; =e 
Begriffe, idées nbstraites, meinphysiques; Die vehre 
vom =en, la métsphysique; inter, dit -Anseee, 
babe - fintert, ju =) Ineruster, (en suintant ph das = ri 
-finterung, f. incrustalion, 5 -fommern, 
Cd -fommmerr, babe -Ienmiert, ju =ı va. con, Dad Vieh 
=, entretenir le bétail pendant l'été: ». vn. av. à 
an einem Orte =, passer l'elé en q, lien; -fpan: 
nen, did (panne =, babe -gelpinnt. -jufp.) étendre 
sure; ein Tuch =, d. un drap, une piece de drap 
sur ge, of. aufipanness 2. Pannen, Gé [anne 
Babe -ipannt, qu =) (et. mit der Hand) mesurer qe 





Über⸗ſlechen 39 


ir. Gé -fleche, habe -foden, m =) einen im Karteu⸗ 
fpiele =, eine Karte =, surcouper qn, une carie; 
2. (meine En q =, te neuem auf⸗chem re. 
toucher une planche; +. -freben, vn. Ch fee — 
Hu -flecben, -jif) pn. passer à la rame, en ramanl, 
©. -fasren. opens Cout, sorjeler; -ftchen, ir. vn. 
ar. b (it jirhe —. Babe -geñantrn, -Juf.) sullir: avoir de 
la saillie, ©. verñeten, vorferinsen; 2. va -fehen, 
td - febe, babe -fanten, qu =}; ce bat feine Lehrjahre, 
feine Dienitzeit -fkanden, Ma fait son temps; fie 
wird Diefe Aranfbeit nicht =, elle ne reviendra pas 
de +; er bat alle Neth alieiich -Manden, il est sorti 
heureusement de tout peine; dasjenige Vieh, mel: 
des die Sende fanden bat +, les bestianx qui ne 
sont pas morts de la contagion eg; fie d. den Sturm 
fanden, ils ont échappé à la tempêtes -freigbar, 
a, ad. pu, qu'on peut franchir; surmentable, 
Uber- 4 eigen, ir. vn. chf fetae — Fin -arhlesen, 
fl.) monter pardessus; (die Mauer ift niedrig) 
man kann feicht =, on peut aisément m. par-dessus, 
le franehir; 2. va. ſteige. babe -Rlegen, zu =); eine 
Mauer =, fr. une muraille; einen Berg =, passer, 


fr. une montagne; Die Mauern einer Kefiung mit 


Sturmleitern =, escalader une place; fg: Hinder⸗ 
nige, Schwierigkeiten =, surmonter des olstacles tz 
3. E eine aumifie Grense in die Mbe fchgens surmonter; 
monter au dessus de +; fg: passer, surpasser, exré. 
der; (ber Aluß fémell fo tarf an) dan er die Kale 
-fiieg. qu'elle surmonta les quais; :2 Grad =, cons 
Ihermemeierıpasser 22 degrés; (Diele Ausgabe) en 
mein Vermögen, pese, surpasse mes moyens; (die 
Koſten) = ben Nußen, excédent, surpassent le pro- 
fit das -fleior meine ‚Kräfte, cela est nu-dessns de 
mes forces: Daß = +, deiner Mauern mir Eaumnielrem) 
escalade, 6 -Neigernm, dé -Tetare, babe -féigert 
su =) surhansser; man bat den Preis der Lebens⸗ 
mittel -fteigert, on a swrhausse le prix des vivres; 
-Reigerung, (des Münzwerthes, der Wanren- 
preife) surhaussement; -feiglic, a. ad. surmon- 
table; qui peut être surmontd; franchi: «einen, 
-feinern, db “Peine, babe -fleint, zu =) incrusters 


avec Ja main, de l'empan; 3. (zu fehr tp.) trop ten- |-flellen, did Alle —, Hate -arfellr, -zuft.) mettre, po 
dre, trop bander; fg; outrer; den Geiſt =, trop | ser sur e; einem Keffel =, (fiber tas Feuer mettre un 
tendre ou bander l'esprit, guinder l'esprit; -ipannte |chaudron sur le feu: 2. -ellen, dt -fielle, bare 
Begriffe, idées outrees; eine -fpannte Einbiſdungs: -hett, ju =» einen Fluß mit Neben =, tendre des 
Iraft, imoginstion exallée; feine Zorderumgen =, | hleisa travers un fleuve; -jtéppen, c. fevpen -flis 
faire des prétentions outrées, extravagantes; das =»; den, dite. bebe -fitt, qu =) convrir de hrode- 


—pannung, f. des Geiſtes, la trop gr. contention 
d'esprit; -fptelen, cent Lena c. turchiip.; —fp Em: 
new, ir. dich -Teinne, babe -Mpennen. sua couvrir de fl, 
de ſilure; feidene Fäden mit Bold: ed. Suiber-tabn =, 
filer de l'or; Bout, (Aubpfe) mit Seide + =, couvrir 
de soie ge; Pass, eine Rrane =, guiper une frange; 
(Diefe Franſe) it qu ſtraff -fpennen, est trop gui- 
pée; -fponnene Wrbeit, ouvrage guipé: guipure, f; 
-fpinnerinn, £ guipeuse, f -fpreiten, & 
breiten; -[PrENGEN. Cid -fprenge, babe - fprenge. zu ==) 
arroser, €, be:fp.; 2, ein Pierd =, pu. forcer, outrer 
un cheval; it. le faire sauter ne does 25 -fprlims 
gen, vu. ir, (kb ferlege —, bin -geipranaen, - gifpeingen) 
sauter par-dessus; franchir; Chir. -geiprungener caud 
seiner Baar gereldener) Merve, nerf tressailli; Med. ein 
=dé ficher, fièvre intermittente; Hor. =, to ter 
Uerube) se déplacer; (rem Edisamete, sauter; ne pas 
s'arréterz das =, (eines Remi) tressaillement, dé 
placement; 2. va, -fpringen, cut -Tptinge, hate 
-prunzen, m = einen Graben =, sauter, franchir 
un fossé; fg: et. =, (-febem, wesiafen) passer, sauter, 
omeltre ae A eine Zeile -fprungen,vons avezsauté 
une ligme; Mu. (anf der Geige) =, (vom oreren Theile 
bed Gricbreiedt auf den munter derlugnen) demaneher: er 
ſpringt leictt, mit Leichtigkeit, à démanche aise 
ment; 2. tinen =, sauler plus loin, plus hant qu'un 
autres 3. fh =, se fatiguer, se faire du mal à force 
de sauter; das =, act. de x; fg: omission, f Ma. 
démanchement; -fprißen, © beprigens [pr 





rie; (eine Stickerei +) nod einmal =, rebroder; 
—ſtimmen, Gt -fimme, babe -flmmt, ju =) ein Ela⸗ 
vier =, monter un clavecin tro haut; 2. einen =, 
(beim Dtiron) l'emporter sur qn par la plurahté des 
voix; er ift -flinnmt worden. ln pi des voix Fa em- 
porté sur fui; -fhinfen, ir. dich Mate, dabe -funs 
ten. zn =) puer plus fort que 2; (der Teufelddred) 
-finft die ſes noch, pue encore plus que cela; -ft 6: 
v ku um - Nepit babe -Nepfe. qu =); (eine Tabafs- 
pfeife), surcharger; (eine Gong +). trop emnäterz 
donner trop de pätde à »; 2. die Föcher, hie duͤnnen 
Stellen in emtem Zeuge =, reprendre, raccommo. 
der une <toffe; -ftofen, ir. did fee —, babe -geftos 
Sen. -juñéen) pousser par dessus, à travers de . ir 
d'un côté alfantre; 2. ofen, (im -fofe, Ste =, 
m=) Még. (die Felle), ralisser; -firäblen, cé 
fable, babe = Arnktt, ju =) répandre ses ravons sure; 
2. surpasser en delat; -reichem, ir. Gb - freie, 
babe -Nriben, m =) enduire de r, c. beiden 11); (ein 
Bret) mit Firniß =, vernisser; mit Pech =, pois- 
ser; »-ftreifen, did Archie -, babe -arfirehfe, - uit) 
passer une chose sur une autre; Mermel =, passer 
des manches; einen friféen Keberzug =, (über dab 


| Dett 2) mettre, passer une nouvelle taie; -freten, 


che fireue — babe fret, ati.) Zucker, Pete, 
sanpoudrer de’suere, de poivre ;; 2. freuen, (1 
nitee —, babe -acreur, -juièr.) parsewer, poudrer, sau- 
poudrer, ©, degicuen; -ftrideln, sta -feiurte, hate 
fiber, zn =) faire de petites lignes, de petits traits 


delu, vn. av. be ges fpradelt =. har - seiprutelt, -juier.)| sur g; it. couvrir de petits traits, de petites lignes 
se déhorder, s'enfuir en bouillonnant: -fprung, |ou raics; -triden, did frite, Babe -fritt, su =) 
saut qu'on fait par dessus ge; Arc. ©, Beriprung; Oi. | couvrir, garnir de tricot; fg: einen =, c. tefeidem; 
€. @prente; -Rändig, a, ad. =er Yaum, arbre far|-römen, vn. Chi Arne, Pin —gerbme, -puir,) 
ügue; té Hechbolz, vieille futaie, futaie sur le re- | deborder, se d.; fg: feine Augen frémten vor Treu: 
tour; Ses Getreide, Lieds trop mûrs: Se Frucht, | De -, il versa um torrent de larmes de joie à ; f. 
froit trop mdr; Ex. =vé Er}, minerai trep mür; | Mund ſtrömte - von ihrem Lobe, il se répaudit en 
-fanben, -fäuben, c. benausen, bduteu; -féden, | eloges sur elle; (die Soltaten) ſitdmten zu pra -, 





4 — ’ 
Über⸗trefflich 
Mahler) bat feinen Meifter -troffen, a devancé son 
mailre; -trefflid, a ©. -teffbar. 

Uder-treiden, ir. Cut treide —. babe -gerzieben, 
jun} pousser, chasser, faire aller, fre passer à Ira- 
vers, par-dessus e; hier darf fein Vieh -aetrienen 
werden, il n'est pas permis de faire passer tei le 
bétail; Chi. (einen Körper) =, subliner; it distiller, 
ef, abjieben, dentutten, fubfimirens 2. -Erdiben, Cid 
-tretbe, habe uneben, ju =) (Die Pferde 2) =, Ca fete 
anfirengen) surmener, outrer, forcer; excéder g; (eis 
nen Arbeiter) =, outrer, trup presser; fg: ét. =, 
outrer, exagerer; (die Stoiter) b. die Sittenlehte 
-trieben, ont outré la morale; man muß nichts =, 
mie =, il ne fant rien ou., jamais en; eine Molee 
=, où, charger un rôles; er -treibt alles, dit in 
allem trieben, il ontre, il exngere tout; il est outré 
en tout; (die Beribte der Zeitungsihriber) ſind 
gewöhnlich -trieben, sont ordinairement exagéralifs; 
eur =der od, -triebeuer Mugbrad, terme exagéralil; 

ſeſe Schilderung tit -crichen, ce portrait est trop 
charge; ein -triebenes Lob, louange ouirce, exage- 
rée; -trieben böflidh, poli à l'exces; excessivement 
poli Pı. Die Zuge eines Bildes trieben darſtellen, 
charger un portrait; das falten =, s'excëder de 
jeünes; dad = x, exageration, 5 Rh. hyperbole, f; 
-treiler, fg: exagerateur. 
ber-freten, ir. Ci trete — bin getreten, -zutrur 
vn, mettre le pied par-dessus, au.dela; it, passer sur 
ge en marchant; (bag Pferd) 2 getreten, daher 
sen Sttang) a passé la jambe par dessus le trait, est 
embarrassc, pris dans son trail; 2. die Schuhe x =, 
éculer ses souliers; 5. fg: u einem =, (sten se 
ranger du parti de qu; qu einer andern Dieligion =, 
changer de religion; 4. cd. einem flaife 2) ©. ambtres 
ten, I. -tréten, Gé -trete habe, zu = Dad Ber 
feb =, die Gebote Gottes =, enfreindre, violer la 
lai; trausgresser les commandements de Dieu, con: 
trevenir auxe; Dad = tz -tretung, f. Ce Geiege 
Bebere) transgression, contravention, infraction, f; 
violement; im —#falle, en cas de er.; -treter, 8; 
init, «Mises pu. qui passe d'un parti à l'autre; 2. 
-treter, inn, (eines Sefehedr) transgresseur, in- 
fracieur, contrevenant, violateur; violatrice, f; bei 
grue gegen Die =, à peine aux contrevenants, con- 
tre les .. 

Uder-tried,o.-tiz;-trieben,a.ad. c.-träben; 
-trift, ſ. passage des bestiaux sur un ep 3 
droit de p.; er bat die = uber meinen Ader, il a le 
droit de faire passer son troupeau sur mon champ; 
2. (Dierorg über einen Mer) chemin du betsil à tra. 
vers un champ; -trinten, fich, ir. Cd -trinfe mich. 
bave mich -tranden, sch m => trop boire; s'excéder à 
boire, s'enivrer, ef. bersinteng -rumpfeu, Jeu, 
un =trumpfe, babe -Anampft, ju =) surcouper; er bat 
mich -trumpfe, il m'a surcoupe; -üncden, Gt 
-tluche, babe -tündıt, ju =) enduire de lait de chaux, 
©. tandem: Sg: die Waugen =, se farder; it. die Wahr: 
beit =, f. la vérité; -tupfein, did -rüpie, base 
-tüpfelt, ju =) meltre des points sur 2; Die À =, 
mettre les points sur les i, 

Über-verfeinen, -verfeinern, © —féiners; 
-pöltern, Clt—vbttere, babe -völter, ju =1 trop peu- 
pler; ein -volferteé Land, pays trop peuplé; Me 
-oblterung, la trop graudé population, l'excès 
de p; =voll, trop plein. trop rémpii, e; Ses Mus, 
mesure comble; -vollzäbltig, © Hl: vor 
theilen, Cd -vortbrite, Habe -verzgeilt, ju =ı pren- 
dre son avantage aux dépens de qn; tirer, prendre 
de trop grands profits de qn; Pra. léser qu; über 
die Hälfte des wahren W 8 -vortheilt, lésé d’ou- 
tre moutié du juste prix; -vortheilung, f.Pra. lé- 
sion, f. © verre 

Uberwachſen, ir. va, (ib machte —, bin —gewach⸗ 
fen, -jum.) croître par-dessus, au-.dela; s'élever, se. 
tendre au-delà ‚en croissant); (diefer Baum) ift-ges 

fen, Güber die Mauer) s'est eleve, s'est élendu 
au de la muraille; (feine Nägel) find ge 
wachſen, (- ble Finger od. Zeven) passent le baut des 
doigts; 2. va. -Mächfen, (id made, babe =, ju = 
couvrir en croissant sur, au dessus, par dessus; (Das 
Moos) - wächst Steine, Daͤcher & couvre, recouvre 
tes 2; eine mit Jasmin =e Laube, berceau cou. 
vert de jasmin; dt va. se couvrir, se recouvrir 


de ..; (die Wunde) -wächet mit frifdem Fleiiche, 


40 UÜber⸗ſtroͤmen 


passerent à Ini, de son côté en foule; (dieſe Fluren) 
ſtromen vom Segen -, surabondent de fruits r; 2. va, 
-ferömen, (ih -fröme, babe Arme) «ein Lande) inon- 
der,sabmerger; fg: er ·ſtromte ihre Wangen mit Thré: 
nen, il inonda ses joues d'un torrent de larmes: il ré. 
pandit sur ses joues un torrentg; das ec; déborde. 
ment; it inondation, 5 -trumpf, bas de dessus; 
-ftubdiren, dé —fusite étudier, médiler; 2. eis 
heit =, surpasser qu dans ses études; 5, ſich =, trop 
eludier; étre trop appliqué à l'étude; er hat ſich -ftu: 
dut, à force d'étudier il s'est hrouille la cervelle; 
-Rülpen, ce, -künen; (feine Hermel), trousser, re. 

ser; Atürzen, Cdi füre —, babe, bin -geiküngt, 
-juft.) va einen Dedel =, mettre un couverole 
sur ei die Haube in der Eile, jeter, mettre sa coiffe 
à ia hâte sur la tele; 2, vm. € et. vorafallen) 50 renver- 
ser; lomber à la renverse; (das Kind) ift binten - 
geſtürzt, Goom Ürme, Lite er est tombé à la renverse; 
(das Sefaß ftand nicht feit), es frite -, il tomba, 
se renversa; Il. -Rürzen, dé -Müre, babe -fürpt, 
qu ==) (einen, et.) renverser; faire tomber à la ren- 
verse; 2. (flärend mit et. beteden) couvrir ge en jetant 

recipitamment qe dessus; jeter un voile £ sur 2; 3. 
Is =, ser; eulbuter; faire la culbute; tomber à la 
renverse la tête la premiere; -iudeln, ©. befuteln, 
verfabeln; -[if, a. ad. trop doux; -täfeln, ct 
fein; -LAMBeN, dich tange, babe -ranzı. ju =) (einen) 
r. en dansant; 3. ſich =, se fatiguer, s'exceder en 
dansant; -TAu ben, did -1ube, babe -râube, 
turch Adrtere Zöne 2) assourdir, étourdir; (biefer Lärın) 
-täubt und, nous assourdit, cf, Beräuben; fg: Die Stim- 
me feines Gewiſſens =, étoufler les remords de +; 
-tbäauen, € bebaum; -thenrten, © berbeiten; 
-tbeuer, a. ad. excessivement cher; et. = brjah: 
leu, fanfen, surpayer, suracheter ge; = verlaufen, 
survendre; -theuern, 0, -nébmen, -fepen, - kelgeru; 
-tbören, © bebbrm; hun, 6. -aehen. -fegen. 
«Bellen; 8t 0 Lpe Lit, tich -tötpete, babe -tigele. =) einen 
=, duper, deniaiser qu; er hat ſich = laſſen, il s'est 
laissé d.; bat =, duperie, G -Chür, f. la porte 
d'en haut; le dessus de la porte; tönen, ti -thnr. 
babe =sönt, zu =) sonner plus haut, plus fort que 2; 
surpasser, couvrir d'autres sons; it. cl. -færeien, tu 
Lens -Crag, Com, (einer Rechnung) transport; (ei: 
nes Poitené auf eine andere Stelle) rejei; -trag: 
bar, a. transınissible. 

Uber-trageu, ir. ci trage =, babe -peiragen, 
-jutragen) Zrastsporter; porter de l'autre cûlé ; pas. 
ser; fa: aus einer Sprache in eine andere =, tra- 
duire d'une langue dans une autre, c. -fépen; eine 
Mechnung aus einem Buche in ein anderes =, t. 
un compte d'un livre à un autre; einen Artifel =, 
Gin ban Sarÿibotn rapporter un article; (in eine ai 
dere Mebuung), rejeler (sur) ; (einen Wefel) an 
einen Andern =, ("endofliren), endosser; 2. -Irä: 
gen, did -trane, babe =, qu =) (einem f. Eigentum) 
£r., transmettre; cr -trug mir feine Nechte auf die. 

6 Gut, il me transporta ses droits sur cette terre; 
ch habe das Eigenthum dieſes Hauſes auf ihn =, 
je lui ai transınis la propriété de #5 it. einem et. =, 
Ga -wehmen, ausjuricten geben) déferer ge à qu, char. 
ge 2 de ge; man bat mir die Veiorgung dieſer 

peltgenbeit =, où m'a rgé da soin de r; 
man Arug ihm die Wuͤrde eines Tonſuls, on lui dé- 
féra la dignité der; it ıfür Undere — Gt nehmen) 
porter la charge d'un autre; fg: décharger qn de 
qe; bei der Steuer muÿ der Merde den Armen = 
les riches doivent porter, payer la taille, les impôts 
| les pauvres; 5. fi =, se fatiguer, se Llesser à 

urce de porter de grands fardeaux; fg: (biefer Obit: 
baum) bat fih =, à été trop chargé de fruits; das 
=, transport; it, transmission, f; -Trager, 8, qui 
transporte, qui transmet qe à 8 Com. (eines Wed: 
fcis), endosseur; (aus einer Sprache in die andere) 
© =fgr. 

Über-trefibar, a. ad, pu. qui peut être sur. 
passe, cf. -meffems -treffen, ir. (it -teeffe, babe 
treffen, ju =) einen, ét, „sur n, ge; 
l'emporter sur qn, ge; (biefes Wert) trifft alle 
LBerte des Altertbumg, surpasse tous ceux de »; fie 
traf ale an Schönheit, elle les passait, surpassait 
toutes en beauté; der Erfolg bat die Crmartun, 
-treffen, le succes a surpasse l'attente; er bat io 
ſelbſt -troffen,, il s'est surpasse lui-même; (biejer 


















über⸗wachſen 


se recouvre de nouvelle chair; Chir. (dad -fläffige 
Fleiſch weabeisen) womit eine Wunde · waͤchot. qui 
surcroit one plaie; mit Fett =ed Fleiſch, chair 
cauverle de graisse; 3. va, erolire plus haut, plus 
vite que»; das Gehuſch har den Zaun 2 =, les buis- 
sons se sont élevés au-dessus de la palissade; er 
wuchs feinen Bruder, il devint plus grand que 9; 
(die Pappeln) = die meiſten audern Baume, crots- 
sent plus vile que +; 4. ſich =, croître trop vite, (au 
préjudice de sa saute), 

Über-wägen, 6. wiesen; -Mälfen, (ib "tal 
tes babe malt, ju =ı (Tuch er), Jouder; it. trortf; 
-wallen, vn. ché malle — bin -gewallt, mei.) s'en 
fuir, se deborder eu bouillant; das Wager im Tepfe, 
ber Topf maller -, le pot s'enfuit; fg: (mein Herr) 
wallet - vor rende, surabonde de joie; 2. -wälk 
ten, Poe. «id wall, babe -ıwallt, ja =) couvrir de 
ses flots; Die Flut -mwallte die Giebel der Häufer, les 
flots couvrirent le comble des maisons; 3. Jar. ft 
=, se recouvrir d'écorce: 4. © aufmollen; -mälti« 
gen, Chu -vhitige, bate-mdirit, ju =) aincre; donp- 
ter, terrasser, subjugaer; (feine Beine) =, ». ses 
ennemis; (det Strom) -mdltigte ibn, l'entraina, 
l'emporta; fg: ſich von feinen Leibenfhaften = laffen, 
se laisser w., entrainer par ses passions, se 
ser aller à ..; der Schlaf -wältiget ihn, le 
sommeil l'accable, il est accablé, il tombe de 2; 
das =; -wälttgung, f. assujettissement, acca- 
blemeut; -wältiger, vainqueur; -mäljen, die 
Gänge, cin einem Garten e) ©, aies; —10 & [3 en, Cid 
wäye => rouler par-dessus; 2. -wälgen, Gé -mäne) 
ri -wankfen, did mate —, Min -gemanft, -jee.) put 
passer, aller de l'autre côté en chancelant; in 
men, cht -wäirme) chauffer le dessus, la superficie; 
2. Irop ch.; =wärte, ad, vers le haut, en haut; 
= ſehen, regarder en haut; =. ce. ehem 
-waitern, © vollem, bewifern; Boul, (den 
Teig) décharger davantage; -waten, ©. turde 
weten; -Weben, (db=meben pu, couvrir d'un tissu; 
(die Spingen) b. das Fenfters-mwebt, ont couvert de 
leurs toiles la fenêtre r; -Weétben, «ia -weirer einen 

=, mener paltre, faire passer le bétail sur un 
champr; -méife, a.ad. fort sage; it. mp. présomp- 
lueux; qui se eroit plus sage que les autres. 

Uber-weifen, clé weile —, babe —gervielen, —m 
weifen) pu. einen in das rechte Haus =, (> die Star 
fe ny montrer à qn une maison au-dela de la rire; 
(an welteu. zumelien) et.. assigner ge; (einen Wechfel 
endosser; Pra. (eine Schuld) =, déléguer; 2. -méts 
fen, did -weife, babe =wiefen, qu =) convaincre; (Det 
Angeklagte) ift feines Verbrechens, des Diebitablde 
-wiefen werden, a été convaincu de son crime, de 
vol 25 das = 2; -weifung, £ assignation, f; (eines 
Befelt) endossement; (eine Suit) délégation, 1; 2. 
Crimes Werbrehens) conviction, f. 

Über-mwerfen, Gt -weide) blanchir, c. write 
-ménbli, a. ad, Cout, die =e Nath, -weudlingss 
nath, surfe; point de .; = od. -wendlings mäben, 
surjeler; -wendlings, (od. -wendlinid), ad. 
= yälben, €. -menètid, 

ber- werfen, ir. Cl wene —, babe -pemerfen, 
quete jeter par-dessus, au-delà, de l'autre côtes 
feinen Mantel =, se couvrir de son manteau; (dies 
fer Baum iſt zu hoch, der Fluß iſt zu breit), man 
fann feinen Stein, mit feinem Steine on ne 
saurait jeter une pierre par-dessus, à l'autre bords 
ib =, (eerrüdı m.) devenir fou: avoir l'esprit trou· 
blé; (diefe arme Frau) ift -morien, est folle, a l'es- 
prit troublé; 2. -mévfen, Cd -werfe, babe -worfem 
su =) cine Wand mit Kalt, Mörtel =, enduire une 
muraille de chaux +, crépir, ©. bewerfen; 5. einen (im 
Kegelipiele, it. im elfpiele) =, abattre plus de 
quilles; it. amener plus de points qu'un autre; er hat 
mic -worfen, (mit dem reine, der Saueuder, Wurfichets 
ét +) il a jeté plus loin, E près du but que moi; 
4 einen Baum, einen Su = jeter une pierre g 
par-dessus un „au de la rivière; 5, fi 
I einem =, (mtimelm) se brouiller avec qu. 
ber-werth, plurvalre, I; er zahlt noch fo 
und jo viel fir den =, il paie encore tanı pour la 
pes wichtig, a. ad, (Außen wide) pu. tres-impor- 
tant, de la plus haute importance; 2. «hd. dab der 
Geritt irgend» qui a plus que le poids re. 
quis; tébuchant; ein =er Dufaten, ducat qui tré, 
’ 


=, 


Über-wichtig 


buche ; = fentt, (m Münen trébucher; -Teit, f. 
(einer Münze), forcage; -mwi deln, ci -midie, babe 
miel, ju =1 entorüller, envelopper tout autour, ©. 
terre, einım, unum; das = 5 -midiung, f 
entortillement, 

Über- wiegen, ir. cit -wirge, babe -mesen, u =) 
être plus pesant, peser plus que 2; emporter la ba. 
lance ; fg: surpasser, —— l'emporter sur +; 
das Gnld -mwirge das Silber weit, l'or l'emporle de 
bo sur l'argent, est bc plus pesant que ı; 14 · wiege 
ibn um zehn Pfund, je pese dix livres de plus que 
Jui; Diele Berradrung -i008 alle andere, cette con- 


sideration emporta la balance, l'emporta, prévalut | pass 


sur loutes les autres; =de Öründe, de puissants 
malils, des motifs imperieux; feine Stimme im Na: 
the ift=d, (slbt ten Hublhtag) il a une voix prepon- 
dérante dans le conseil; er bat einen =den Hang 
gum Spiele, il a un penchant prédominant pour le 
jeu. 

Über-winden, ir. Cd -minte, tbe —wunden. ja 
=) einen, eb, tbeilssen) vaincre, surmonter; tt 
bat (ben Feind) in offener Schlacht -mwunden, il a 
vaincu l'ennemi en ile rangée; er -mand alle 

iaderwiffe, il vainquit, surmonta tous les obstacles; 

di ſeibſt =, sen, ses. solmeme, feine Leiden: 
faften 2 =. #., 5. ses passionse; fid von der eriten 
Ebiwierigleit = lafen, se laisser z. à la première dif. 
Gculie, par la +; die -wunvenen, les vaincus; 2,=, €. 
wide; DaB = =du ng, É ce Sira; #4 gebört viel, 
eine große... bague, une, il fautse faire grande violen- 
ce, faire de grands efforls sur so-meme, être bien 
maitre de sor, ponr:; minder, #; Inn, vain- 

weur; celui, celle qui a vaincu; (Mlerander) war 
der = ber Perier, fut ». des Perses, die = in den 
olbindiſchen Spielen, »-s olyimpioniques, #-s aux 
jenx olympiques; Ei den nemeiichen), vs némeo- 
niques; -WindIidh, à. ad. qu'on peut vaiııcre, qui 

ut être vaincu; Sg:surmontable, vincible; -165nd: 
ingdnatb, f. cl-tmembtis “win ter m; Cd vols 
tere, bebe -wintert, ju =) vn. ar. b, hiverner; durer 
pendant l'hiver; passer VA; (diefe Boume) = nit 
im freien, périssent l'A. en plein air; (dieſes Obft) 
-wintert nédt, nese conserve pas pendant l'A; (die 
Teuppen) -winterten in Frindes and, hiveruerent 
on pays enemi; 2. (den Winter - create) enlrelenir, 
conserver peudaut l'4., © tenbem; (Die feindlichen 
Truvren) =, entrelenir, loger pendant l'A; das =e, 
act. d'hiverner; it, entretien pendant l'4; Mar. hi. 
vernage; -wirfen, e. ·webea: -wiß, -wißig, €. 
Mperswig xs -Wölben, did -wörre. babe -mölßt, que) 
voûter; couvrir d'une voûte; faire une voûle par- 
dessus, au-dessus de .. pr, © wbben; -wöllen, c. 
bemèiten, -wurf, Mag. c. Sewmuré 2. (Odertind) four- 
reou; 5. Chir, c. Peltan; -WÜlrzeH, CU -wärehabe 
wär, qu =); eine Speiſe =, trop epicer un mels; 
maire (rop d'épices Ar. —* 

Uber-jabl, f, nombre surauméraire ; -jäbhl: 
bar, c. piölbar; -jablen, (üb able habe -jantt, ju 
=) surpayer; Sie b. Diefe Waare -Jablt, vous avez 
surpayé cetle marchandise; (ich gebe eud nichts wei: 
ter) ide fend zahlt, vous êtes surpayé; -jäblen, 
dich Abic, Babe -zäbit, ja =) compter; à babe had 
Geld gweimabl -zählt, j'ai compte l'argent deux 
fois; noch einmabl =, recompter ; 2. ſich =. se mé. 
compter, c. wräbten; -jäblig, a ad. suraumerai 
re; Mil, een Gepäder hani-le pied: er tft alé =, alt 
ein =cd Glied im diefe Beielihait aufgenommen 
werden, il a été reçu „, dans 2; ein =er, un s.,um 
suppléant ; 
régiments passent le complet: -Jabn, surdent, f; 
es ıft ibm ein = geivachfen, il lui est venu wur 2j 
Acitig, & ref; -pehtigen, Cd -anıtlge, hate 
patine, gie om) häter Ja maturité; faire müris avant 
le temps; 2, va, ar. f devenir trop mûr; jeu. 
© Oper; -JEugen, (ld 1eme, Babe Het, zu S 
eonvainere, persuader; ich babe ibn vom Dieser Bahr: 
beit -jeugt, er iſt davon -jeügt, je l'ai convaincu 
de cette vérité, je Jui ai persuadé cette verilé; il en 
est convaincu, persuadé; er wird ſich durch die rs 
fabrung davon =. ils'en oonvainera par | experien- 
ce; ich bin -teingt, wrnitern daß z, je suis persuadé 
que g; er bat fit mit eigenem Augen Davon 
-jeugt, il s'en est convaincu par ses jropres 
yeux; —der Beweis, argument convaincant, de 

MOZIN DICT. Partie allemande. T. U. 


Überzeugen 


Übrig 4t 


monstratif; preuve convaincante, démonstrative; man | il ne reste plus de vin; er hat ung nichts - aelaffen, 
faud unter jeinen Schriften =de Beweiſe davon, on | il ne nous a rien laisse; jonft iſt nichts -, il n’y à 
en trouva la conviction dans ses papiers; dad = x; | plus que cela; ed iſt noch -, il y en à de reste; (hier 
-jengung, f. conviction, persuasion, {; eine vel: | ut cin Thaler) geben Ste mir dag -e beruus, ren- 
fommene == von den MWahrbeiten der Meligion b., | dez-moi le reste, mon reste; er ift allein nod von 
avoir une entière €. des 2; id habe Die gängitche =, | disfer Famille —, il est le seul restant de celle Fa. 
Dafis, je suis dans une entiere e., je suis entière. |anille; der eintzige -e Erbe, le seul héritier r.; beben 





u 
Da, r, je l'ai fait dans la p. que 2. 


que iz ich habe es in Der = getbau, | Sie mir die Sen zwei Ellen (von diefem Tue) 


auf, gardez-moi les deux aunes r-es ou qui restent; 


Uber-zichen, ir. Ca pebe—, bin, habe —ersesen, | die — bleibende Zahl, Summe, le nombre r., la som- 
-jujiehen vn. av. (. passer; ſehen Sie diefe Wolken | me r-e; das -e will ich Fonen morgen bezahlen, je 


=, Eber ten Ders, See 2) voyez:vous ces nuages 
ent (au-dessus de la montagne, du lac a) 


ai vous paierai demain le reste, le r.; (. —<6 Geld, 
h. | Bermögen’g le reste de son argent, de ses biens #5 


(dev Hirſch) it bier-grjogen, a passé ich; 2. in feir | - h., bebalten, avoir de reste, de r.; - taffen, laisser; 


ne neue Wohnung =, déménager; 


passer dans |er dat mir nichts — gelaſſen, il ne m'a rien laissés 


son nouveau logis; 3. c. vorüver Heben; 4. ſtiſche Bette er hat — genug Geld, um 8, il à de l'argent de res- 


stechen =, mettre des taies blanches; (eg ift fait) id |te pour 2; er ift - groß, 
babe no einen Mod -gegegen, j'ai teis encore un | grand, plus fort qu'i 
habit par dessus l'autre, un second habit; 5. (auf! mir — geblieben tft, 
de amtere Eeite gicben) lirer par-dessus, tirer d'un au-|bieibt mir -, 
tre où, de son côté; ziehen Sie mich zu fit -, ti- 


rez moi de votre cöld, 


- kart dazu, il est plus 
ne faut pour cela; alles, mag 
tout ce qui m'est resté; mad 
alé, que me reste-til à faire que der 
feine -e Lebendgeit, le reste de sa vie; fa. ein -c8 
thun, faire plus qu'il ne faut, plus qu'on n'est obli. 


IL -jieben, va, Clé siehe, babe -pogem, zu =; | gé de faire; id will ein -cé thun, je vais encore 
mt et. beteten) comwrir, révétir, garair; bas Belt | vous aider celle fois, une deruière fois; 2. Cantet, &) 


it weiß -jogen worden, on a mis des draps blanes, | bie -en Menſchen, die 
des taies blanches; einen Stebl mit Lever =, Cr 2 


un siege de cuir; mit 


=, habiller, vetir; eine Schachtel mit Yapier =, e. 
une boite de 


pier, coller du papier sur une ı; 
-jogene Snbpfe, boulons etoffes; fg: ein Land mit | mil id Ihnen fügen, au 7. je vous dirai; 


—(h, le reste des hommes, 
les autres howises, les autres; (drei find fhen du} 


Wade =, enduire, revéur |die -en werben bald kommen, I N iendro 
de cire; eirer; ein mit Wachs -jogenes Medell, mo- Ba a re 
dele reveta de cire; (die Fluͤgel einer Windmühle) | h., 


bientôt, (hierin irrt er ich), im-en mag er Nedt 
pour le reste, il peut avoir raison 3, dütertinig) 
pu. superflu, inutile, 

Übrigens, ad. au reste, du r.; au surplus; = 
(er iſt eis 


Herresmacht, mir Arieg =, envahir un pays, porter | genfinnig) - aber ein rechtſchaſſener Maun, du r, il . 


la guerre dens un pays; der Himmel zieht fi, 
neht fit mir Wolken, le ciel se couvre, se couvre 
de nuages; Ch, die Fährte =, (vom Jäger) passer la 
voie (sans la remsrquer); bag = -zjiehung, f. 
couverture, garnilure, f, 

Über-yiffern, ce. bein; Jinnen, ob -sin: 
ne, Habe -jinst, zu =) etamer, blanchir, €. versinnen; 
dag =, élamage; elamure, f; -jin 8, intérêts usu- 
raires; Juͤckern, Cdi -gifere, babe -puaétt, qu =i 


sucrer; saupuudrer de sucre, couvrir d'une croûte 


de sucre; werd -zucerte Kaſtanien, marrons gla- 


os eu en chemise; bunt -juderte .., m. à l'arlequiu; 


-zueerter Aniei, anis de Verdun; allerband -qu: 
derte Körner, de la dragée; -juderte Mandein, 


amandes lissées, a. à la praline; des pralines; eine 


ite de dra- 
-juderte 


Schachtel mit -Juderten Sachen, une 
ger; Sg: einem die Pille =, ©. vergeiten; 
Worte, paroles emmiellées, p. de soie, 
Über-zug, Ees - einen Kaum) pu. passage, ©. 
ana} 2. (-tete) couverture, ſi der = (- ein jederbett, 


est honnète homme, 

Übung; en, L'exercice; pratique, f; dad lernt, 
fi durch lange -, cels s'apprend par un long e.; fi 
in der- erbalten, se tenir en e,; fich wieder in - beine 
gen, ſetzen, se remeltre en e.; die ritterliben -en 
(Reiten, Fechten ep) erlernten, apprendre ses es, cf 
Kriegb=, Brited-, Cdt, Waffen- x; geidlide -en, -cn 
der Andacht, e-s spirituels, 2-# de dévotion; die — 
der Tugend, la p. de la vertu, ©, lus; die - in ei⸗ 
ner Sache macht geihidt, la p. d'une chose rend 
un home habile; P. - macht den Meilter, Fe. fut 
le maitre; en forgeant on devient forgeron; (eine 
Sprace) burd =. aué der = eriernen. apprendre 
pr l'usage; durd - erworbene Gertigleit, routine, 
; er weiß dieſce bles aus —, il ne sait cela que par 
rouline; er bat eine große — fn Diefem Fade, il a un 
{grand usage, il est fort verse dans »; -8baué, n. 
L'Érercirbaus) maison d'armes, 5; -SÉun(t, f. gym. 
nastique, fi -Éélager, m. camp d'e., de manœuvres; 
-#meuter, « Drum; -6pla, place pour fai. 











- ein Keopftiſſen 2), taie ou tét de litde plumes, d'oreil. [re l'e., les es, 5; -ditüd, n. e.; -ditiide zum 


ler, e. Zicche ein = von Zeiamand - einẽ Müße, - einen 
Wermel, une coille de bonnet, un garde-bounet, 
garde-manchr; (- einen befclagenen Éd, - einen 
Autfdyenbimmel x), housse, e., f; fourreau de chai- 
se, housse de carrosse +; der = (eines Buches), le 
dessus, la e., &, Dedeʒ it. der = (jur Schonung ded 
Cinbanded), fausse e.; der = cd. Beſchlag eines 
Scffeld, garniture de chaise, 1; Bo. =, cie Sauve ber 
Paauyn) pubescence, f; Chap. der =, tfeine Haare, mer 
mit der gröbere Til; -jogem wird) dorure, dorage; ein = 
von Kalt, Mörtel, Yehın e, enduit de chaux, de 
mortier 8; Com. Eder aus ter Levaute fommenden Lein⸗ 
mit) couverte, f; = der Wieflingarbeiter 2, (zer Form: 
eine) braisine, 1; it. = (Kleider, Tücher Darein zu 


die Megimenter find =, -volfiblig, les | wideln), cheinise, f; it ©, -wurf; Men, c. Vertteitung; 


-jmwerc, ad. de biais, de travers; obliquement, 
transversalement; Weg, der = geht, la traverse; 
chemin de £.; = feben), bigle, louche; fg: einen = 
anfchen, regarder qn de £., de d.; er verftcht, nimmt 
Alles =, il entend, il preud lout de £. 

Uebe-fa8, c. Urbungèrag pe 

Ublich, a. ad, usice; eine fchr -e Sache, une 
chose fort usitee; bag bit bei und fo -, c'est l'usage 


Îibevichen, e-+ pour traduire; -éftide filr WNabler, 
Bildhauer 2, cludes, G-Éftunbde, -égeit, £ heu. 
re d'e, temps d'e, 

Ucht blüme, £ pv, colchique d'automne; 2. 
bulbocode ou aiaut printanier, 

Udelei, c. uiid. 

Ufer, 8, n. (des Meeres) bord, rirage; la eülez 
(eines Jiuſſes. Teiches) rive, 6 6.5 bohes md. fteis 
led - (eines Fluſſes), berge, f (des Meeres), Talai- 
se, f; flaches, fandiges - (eines Fluſſet, Meeres), 
grève, f fie ſaß am -, elle dtait assise au 6., au r., 
sur Je ö.,sur le 7 ; am — bin fuhren, ectoyer;-aa8, 
n. (intagéiliege) ephemere,f; -bau, fortification, dé. 
fense des rives, des digues, du r., fi =tunf, ſ. 
art de foriher les rs re; -bewobner, riverain; 
“Damm, Com. x quai, -eigenthtüimer, proprie- 
taire riverain; -felfen, ın.-gebira,n. rocher, inon- 
tagne qui borde la mer, une rivière; »grille, Le. 
@nar.; -féfer, bouclier de r. ou des r-;-tibiß 
-läufer, ho. vanneau; -fiefel, (Brrantdein) ga- 
let; -fraut, n. herbe qui croit sur le r., f it ©, 
Sitand:tr.zꝛ ere, f bn. petit pluvier; -Levfoie, 
f. Bo. julienne des côtes, f; 104, a. ad. sans b., 





chez nous; Das it nit mehr —, cela n'est plus 1. | sans r; -milbe, L mite de r-r, 1; -mıood, mn. hyp- 


ou d'usage ; est hors d’ 


e; -8 Wort, mot u, ne des cütes; -mufcel, f coquille littorale, f; -r an: 


usuel; (diefed Wort 2) ft micht mehr -, n'est plusu.;|fe, f. Bo. roquette sauvage, [; -rüumer, Hu, 
das -e, tin der Aunjb Je cnstumne; daß -e beobadı: | crabe rameur; -tedt, n. 0. Etranbrs -[chlich, at. 
ten :, garder, observer le c.; gegen dad -everftofient, | terissement; -fdnede, f limagon des rs; -f@ne 


pécher eontrele e; -Feit, £ coutume, f. 


pie, f. Ho. chevalier eondre ; -fdiwalbe, £ hi 


Übrig, a, ad. de reste; es ift feux Wein meßr -, | rondelle de r., ——— ra ſtadt, £ ville voi. 


42 Ufer⸗vogel 


sine du r.; située sur le r.; -vogel, c. Strand; 
-wauze, f. punaise de r., f; -weide,  osier 

Ublan; eu, Mil. Uhlan, (noir. 

Uhr; en, f. horloge, f; Caſchen⸗ montre, Ti; 
(Btand-) pendule, 1. ch. Samd-, Sonnen, Warer-z it, 
Fibren-, Manst-, Pentei-. Stay, Evirl-, Sat. *tug 
Thamm-, Want⸗ e; Sehen Sie nach der -, repardez 
à PA, ala ms; Die - ſteht füllte, l'A. » s'est arrêtée; 
meine — geht zu geſchwind, lauft vor, geht su lang: 
fant, bleibt juriit, ma zn. avance, relarde, cf, ab: 
laufen, anfzleben, vitre. 

2. CEtunte) heure, f; um wie viel-? à quelle 4.4 
wie Biel — it ed? wie wiel ift eg an der? quelle 
h. est-l? es ift ein —, fünf -, il est une A., cinq 
herz zwölf -, Cmintast) midi; (Naté minuit; um 
bald ein —, à midi et demi, à wminuit et demi; von 
3 bis 5 —, depuis trois 4-s jusqu'a cinq; gleich um 
2 —, des les deux 4-5; um 2 - JNorgeué, gegen 5 
— Ybenbé, à deux A-s du malin, vers les aan #-# 
du soir: gegen ein —, gegen elf -, vers une A.; sur, 
vers les une A.; vers onze 4-s, sur, vers les onze 
h-r; fg: ein Mann mad der —, un homme ah; 
band, n. cordon de montre; -bord, Mar. le 
renard (de pilotes); -beæet, (ei) lunette de m-, 
de pendule, fr it, (Dee) couvercle de m. 2; -€ M: 
funft, f. horométrie, fi -feder, FE ressort de 
mx; -futter, n. étui de m.; -gebänge, n. 
breloque, f; -gebätfe, n. boite de m., fit. c. 
futter. =taßen; -gettiebe, n. pignon de m.; -ÿe: 
mit, n. poids d'horloge; -glag, n. verre ou 
cristal de m., de p.;-g1od €, f. timbre d'h-ge, de p.; 
baten; Crise Tafdien- daran zu dängen) crochet de 
"m. 2. (am ber -tette) porte-mousquelon; ·damm er, 

battant, marteau-d'Ag-e;-fà hen, cage d'h-ge,dep., 
f; cadre, boite d'A-ge; =bänger,pl. portants de p.; 
fette, f. Un zer =; it. an ter -) chaine, chainette 
de m; -macer, horloger; =bobrer, ad à 
des de montre; =bammer, marteau d'horloger; 
—tunſt, f horlogerie, f; -platte, f. Cmorauf baë 
Differblaur if} La ge de p., fausse plaque, f; -Fad, 
n. roue d'A-ge, I; -röbre, f. canon de clef de m; 
-fäthen, n. © -taibe; -f@ldifel, clef de m., 
de p., 6 -fhwengel, pendule; -tafel, £ cadran; 
taie, f. bourson, gousset de m.; -trommel.f. 
6. Trommel (Horl.); · wei ſer, © pistes -werk, n. 
mouveneni; rouage; -Jeiger, aiguille d'k.ge, de 
meuf -zeit, f temps marqué par une p, exacte. 

Ubu, 8, hi. careñe Obriente) le grand-duc. 

LA CH —— * n, lukase; eine -t 
erlafen, denner, ier un n. 

Merle; en, F6 wi.) able, ablet; ablette, ſ. 

ütermart, C Gg. la Marche-Uckraine, 

Ulm, n. Gg, Uim; -er, 8; inn, Ulmois, e; d'U.; 
et Bred, biscuit d'U.; -er Gerjle, orge, gruau d'U. 

Ulmbaum, c. Une. | 

Ulme; n, f orme; (junge). ormean; (Fein: 
blättrige), ypréau; (breitblättrige®, o. sauvage; -11: 
aus, puceron de lo; -npflanzung, f. -umäld: 
en, m. ormaie, f, -nfauger, Hn. kermes ou 
faux-puceron de l'e.; -nfilblaué, f. cochenille 
de l'o., 5 -nwange, £ punaise de l’o,, f. 

ülmen, a. d’orme, | 

Uirit, (np) Ulrie, Uldalrie. . 

° Wirite, f. (np) Ulrique, Uldarique, Adafrique, f. 

Ultramarin, n. chine Marke outre-mer. 

Um, pré, (gem. In Dertinbung mit ten Korte Ber, 
berumx - de Stadt, - das Haus, rinas - die .. 
herum gehen, aller autour de la ville, a. de la mai. 
son, tout g de ..: - die Erde ſegeln, faire le tour 
du monde? = den Tiih herum, a. de la table; er 
fafte ihn — den Leib, il le prit 4. du corps; die Be 

gend - die Stadt · herum, les environs, les alentours 
de Ja ville; ex veriammelte fie alle - füch ber, il les 
assembla tous a. de lui; fe: er ift beitändig — ihn, 

il est toujours a, aupres de Jui; er hat ibn gera⸗ 

fi, il aime à le voir auprès de lui; id rede, wie 

ea mir -8 Herz ift, je dis ce que je pense, je parle 

à cœur ouvert; - febé Uhr, — fedé Udr berum, à 

six heures, vers les six heures; — Weihnachten,— 

Ditern, vers noël, vers päques; (er fommt) immer 

= den andern Tag, tous les deux jours, einer - deu 

andern, eins -4 andere, l'un apres l'autre; +. teinen 

Cesemtane, eine Beichaffenbeit zu begeihmem; wie ſteht es 


æ 


— Sie, - Ihre Sade? comment vous va? comment 


































(einen Baum, einen 
ser en Jabourant; dad = +, labour; -andern, cit 
Äntere —, babe genes, —jwä.) changer; er bat den 


Um 
va votre santé, voire affaire? ed fieht übel - ihn 
aué, ses aflaires, it. sa santé sont en mauvais état; 
il est fort mal; wiſſen Sie - biefe Sache? savez-vous 
cette affaire? èles-vous instruit de „7 es iſt et. Schi: 
nes - eine Roſe, — einen eigenen Herd, c'est une 
belle chose qu'une rose, que d'avoir un chez soi; 
es iſt ein ſonderbares Ding — die kiebe, c'est une 
chose étrange que L'amour; 5. (beim Srreben nadı et.) 
ih Mühe - er. geben, se donner de la peine pour 
1% ef, anbalten. bewerben, Deren, fpieten, Werzeibung. Akte: 
ve - Die Cbre fechten, combatire pour I honneur; - 
Hutfe rufen, crier au secours; — Mache freien, 
crier vengeance; — Lohn, - Tagelohn arbeiten, tra- 
vailler pour un salaire, à la journee; il. ef. — (für) 
haar Geld, - 10 Thaler kunfen, acheter go argent 
comptant; dix eeus; da. · nichts und Micder Nichts, 
pour rien; il inutilement, cf, Mage, Wett, Jaunz 4. 
Cu. einem Berlufe 2; — ein Auge fommen, perdre un 
œil, ei. temmen, anlage; — zehn Thaler geſtraft w. 
être condamne a üne amende de dix écus ; it cf. 
telümmern, betrüben, grneen, gärımen, Hagen, trauern, wel 
nen, Saudez fa, er tour jede — feinen Freuud, il re- 


gretie fort son ami; es tbut mir, iſt mir ſehr leid - 


thin, je Le plains be; 5. (eine Unache, einen Wewragrund 
autjubrüdeny, - fennchwpißen, — Gottes Willen. pour 
l'amour de lui, de Dieu, cf. Aide; 6. ctinen Unter: 
fébied ver Zeit, Sam, Grèbe er iſt — drei Jahr älter 
ats ich, il a trois ans de plus que mor; er bat ſich — 


zehn Thalet verrechnen, il s'est mecompte de dix 


ecus er tft - einen Hopf größer als ich, il est plus 
grand qu moi de la tete; — die Hälfte mehr, In 
inoitié de plus; — bie Hälfte vermehren, augınenter 
de la moitié; — vieles, - 2 Thaler theurer, be. plus 
cher; plus cher de deux éous ; — fe mehr, - fo viel 
mehr, d'autant plus; - fo deſſer, tant mieux, d'au- 
lant mieux. 

Il, conj. pour; - Ihnen zu beweifen, daß tr p- 
vous pronver que; 2. glär alé), cr iſt zu Tugend: 
Baft,- bag zu thun il est trop vertueux p. faire cela. 

IH. ad. dieſer Weg ift —, führer -, ce chemin 
fait un détour ; es ıft zwei Grunden -, c'est un de- 
tour de deux lieues; +, Gu Ente, verbe); Die Friſt, 
Das Jahr, die Zeit tft -, le terine est expiré, echu, 
l'année est passée, écoulée, revolue; le temps est 
passé; wenn der Monat - if, au bout, à la tin du 
mois; 3. = UND -, (auf allen @eiten) de tous cöles; di 
Stadt) ift - und — mit Waſſer -geben, est enlouree 
d'eau de tous Bôlés; 4. Qu Bovden; tas Oseribe zu um⸗ 
wert, dab Botdere zu Binèerft gétebtt); — mit Diefem 
Banm! abattez cet arbre! Mil. rechts —, liuts -! 
à droite, à gauche! 

Um-alern, dé adere — habe -geutert, -juadern) 


(die Erbe+) =, labourer (avec la charrue); ein ftiſch 


-geatertes Feld, champ nouvellement labourë; 2. 
Ehrung ==, abalire, renver- 


Mantel in eisen Ueberreck = laſſen, du manteau 
il a fait faire un surtout; il a fait changer le m. en 
un surtout; dag =, changement; -arbeiten, did 
artele —, babe ·gearbeitet, qua) Die Erde =, remuer 
la terre; einen Garten =, ©. graben; einen Wein 
berg =, €. -baten; einen Kaufen Getreide =, c. 
-flanfeln, -Mecen; 2. {v. neu bearbeiten) refaire, re. 
travailler; ein gelehrtes Werf =, refaire, refondre, 
remanier, retoucher un ouvrage; Art. (das verdor: 
bene Pulber) redouber ; Cicfes Schanfptet) iſt guıry 
-getrbeiter worden, a élé enlierement refondue; das 
= +; Lung, remaniement; -ären, ©, -adern 
atmen, (ih -ämme, babe -armt, ju =) embrasser; 
eine. =, s'e.; fie -armten eina. unzählige Sable, 
ils se firent anille embrassades, of, -jangia, -fotem, 
alim; dad =, die -crmung, embrassade, [; em- 
brassement; (ibe Etreit) endigte fich mit gegemeitis 
gen -armungen, Anit par des embrassements mu 
tuels; (Achilles) entfprang aus den -armungen der 
Thetis und des Pelens, naquit des eimbrassements der. 

Üm-bawen, Gé baue -, babe gebaut, -zub) (ein 
Haus) faire changer; reconstruire autrement; 2. 
-bäueu, did -daue, babe -Haur, qu =) entourer de 
bâtiments, d'edifices ; (f. @arten) it gang baut, 
est entouré de à, le tous côtés: behalten, ır. 
did besaite — babe =, putes.) garder; (feinen Man: 
tel), garder, ne pas quitter, 





Umber 


Umber, 6, (-erbe, 1.) terre d’ombre,.f; 2. hn- 
où. -fifd, ombre, umble, omble; seiene, f; große 
fhuppiger -, sciene A grandes écailles, of. Bart 
Sévarg-. 

Um-betten, yn. ax. 6. (ib beite —, habe -grbeitets, 
nb.) refaire Je lit, les lits; -bengen, ci beige — 
babe -gebeust, uch.) €. biegen; biegen, ir. db 
* recourber; Jar, couder; a dem einen Eude 
gebogene Erienftange, barre de fer recourbée 
l'un de ses bouts; -gebogener Aſt, branche d'ar 
coundée ; fit =, ser.; it. se reboucher, ©, -tegeni 
(diefe Degenipige) biegt fit, se rebouche; Bo. -ge: 
bogener Zweia, Naud, rameau, bord rélléchi; -gee 
bogene Blatter, feuilles tombantes ou pendantes; 2. 
va. ar, b. faire le tour de »; (der Kuticer) bog ges 
ſchictt um die Strafeusxdé —, tourna adroitement 
au coin de la rue; -bicgfiene, £ Art. (einer añese 
töte d’aRüt, F (am Sqwano vert.) bout d’affüt, plate. 
bande du bout de Vallüt, f bilden, dich bite — 
bade =gebliret, -quib.) réformer; (die Leute) welche den 
Staat = wollen e, qui veulent r, l'élat 2; er bat 
feine Eirten, ſich ganı -gebzldet, il s'est entièrement 
réformé, il a eutierement reforıne ses mœurs; er bat 
diefe Einöde in einen ſooͤnen Garten -gebilbet, il 
a changé ce désert en un beau jardin, ci. -ihaffen, 
-mwantein;. Gr. Die Zeitwoͤrter =, ©. -mwantem; das = 
réforme, f -binden. ir. ct biube =, babe -débunden, 
pub; ein ŒUD =, (+ dei Aept, Suis ») meltre, pas- 
ser un linge, uw mouchoir autour de 2; fit eine 
Schürze =, mettre un tablier; einen Burtzum den 
Veib =, se ceindre le corps, les reins; 2. 4e, neuem, 
onders b.); Die Gatben =, relire les gerbes; ein 
Bud, relier un livre de nouveau; Ex. die @ifen—, 
emieder juf, fémieben, reforger, refaire les outils; Mar, 
die Wandtauc=, reprendre les haubansz; IE bins 
den, täds-biule, babe -banten, ju zz) envelopper de qe 
qui sert à lier; einen (gefchlisten) Balken mit Sets 
len=, lieravec des cordes une poutres; ihre Stirn 
war mit einem blauen Bande -bunden, elle avait le 
front ceint d'un raban bleu; -biafen, ir, dt biafe 
— babe =geblaten. pub.) (ein Kartenhaus), renver- 
ser on soufilant; (er ıft fo ſchwach auf den Füßen), 
dafı ibn der Wind = koͤnnte, que le vent le renver- 
serait; -blättern, (ein Blaft r) © -fhtagen; -blis 
den, eo. -ieen; -borden, ©, beratien. 

Umbra, c. Umber (1. 

Um-braffen, Mar, (ein Segel),brasser à l'autre 
bord; -bredsen, ir. di bredte —. babe -grbroben, usb.) 
vn,cbeechen und qu Boten ſallen) se rompre el tomber, s'a- 
battre; (mebrere Baume) bracden von der Lait des 
Schnees -, se rompirent sous le poids de la neigez 
2. va. rompre et ahalire; plier, courber jusqu'a 
fairerompre; (die Laft der Früchte) bat dieſen Baum 
gebrochen, a rompu cet arbre; 3. (-pügen, =graben); 
ein Stud Land =, defricher une terre; einen Acer 
nad der Ernte) wieer =, recasser, dé um 
champ; à. Im. eine Form, einen Bogen =, rema- 
nier une forme, une feuille; das = re, (eineb wngehsus 
ten Genet) defrichement; (eines ders nad ber Ermmte) 
cassaille, f {einer Ferm) remaniement; -bringen, 
in, Cd brinae—, babe —sebendbt, —jube.) tuer; er brachte 
ich felbit -, il se Ina lui-même; einander =, s'entre. 
tuer, s’entr’egorger; 8: (verderben, ju Grunde ridten) 
einen =, ruiner, £. qn; (ein Aleid, ein Bud), rui- 
ner, gäter; ſich vor Lachen = wollen, c. testen; brins 
ger, €. Mbrter: -brud, es, (mad -bretien) galerie 
creusée eirculairement ou par cireuit. 

Um-dammen, Ci -därmme, babe -tänımt, ju S) 
entourer, enfermer d'une digue, par des digues; 
-Déden, (ht dea · · Sate -getett, -pubeden); (ein Dach, 
=, remanier; dad Dach iſt gang -gededt, und frik 
belattet worden, Le toit à été mamie à bout; den 
Lit =, dresser, mélire autrement, -Dreben, dit 
arebe =, habe —geerebr, -pudr.); (dem Kopf, ein mad, 
eine Augel, eine Schraube) fourser; fid =, sere- 
tourner; (einer Zaube e) den Hals=, tordre le cou 
à ei po. ich werde ibm den Salé =, je lui tordrai 
le vou; Mar. =, vn. revirer; fid =, &, se 4.5 it. ©. 
„menden; Bo. eine -gedrehte Ranke, cirrhe roulé, 
vrille roulée; das =+, -Drebung, f tum feine Mie) 
Phy. rotution; eirconvolation, 5 =éadfe f. axe 
der.; =épuntt, centre de r.; -Dreber, 8, An. 
ertch Witelbein des Sares, axes essieu: (des Shen: 
feld), rotateur; Wochanter; der = des Mugré, r. de 


Um⸗drucken 


Pœil; muscle amoureux; ·dr ucken, (ih bmde—, habe 
·sedruat, -quir.); Im, einen Bogen =, imprimer au 
trement, réunyrimer une feuille; das +, reiinpres- 
sion, f; -driiten, Gé bride, babe—gertét, - mer. 
renverser (en poussant), -Duften, ach -buftr, babe 
=biitet, ju =) répandre un parfum  aulour de +. 
Um-endbar, -endlit, a. ad. déclinable; (die 
Nebenmwörter) And nidt =,ne sont pas d- +, sontinde- 
elinables; -endeferm, f- Or-deeuinaison, 1; (diefes 
Hauptwort) geht nach der eriten =, se décline d'après 
la première d, est de la je d., du ser paradigme; 
-ENN DEN, Cid ende um, babe -pcentet, -juenden) Gr. (eilt 
Mort), décliner; das = er, déclinaison, 5 -endlid, 
©. -enbbar; -fäben,zc. —ammem, -fangem; -fahren, 
ir. Gé fanre =, Sin. babe -gtf., - fe) var. (einen Limrorg 
machen) faire un detour; se détourner de son che- 
min; se d.; er fahr 2 Stunden -, il se detonrna de 
deux lieues: #. va. (im Œabres -Aofem renverser; (Dir 
Kutier) bat ein Kind -gefabren, a renversé un en 
fant avec sa voiture; If, -führen, cit -fabre, habe, 
qu =) eine Etadt, Jufele, faire le tour dunes; ein 
Borgebirg, doubler un cap; ef. —étifen, -Tegein; 2 
den Zell, bas Meggeld =, €. attı dad = &, le de- 
tour; it. le tour; -fabrt, f. détour; 2. (Faërt in einem 
Begicée berum) tour; (der Biſchof) bat die= in feinem 
@prengel gebalten, a fait le tour de son diocèse; 3. 
Feo. (Krörmdgebütr) relief; fall, 8, € mar =fallen; 
fallen, vn. ir. Clé falle —, Min -gefatien, -juf.) tom- 
ber; se renverser; (dieſes Gefäß febt nicht feit) es 
wird =, iltombera; er fiel vor Schwaͤche -, il tomba 
de faiblesse; (die zu bed gehängten Wagen) fallen 
gern — sont sujets à verser; fg: =, (erden) mou- 
mr; ed find ibm zwei Dchien -gefalen, il a perdu 
deux birufs; dad =, chute, 6 fig: (res Biehes) mor- 
talité (dans le bétail), ſz Fällen, €. fäen; -Falzen, 
Rel. cé fatıe —, babe -gefot, -quf.) plier de nouveau, 


plier autrement, — 
Um-fana, es; pl. og lg ep peer 
tour; get Stunden im =t, deux lieues de eirenit; 
der= eines Landes, le «,, l'étendue d'un pays; die ſet 
Baum, diefe Säule) bat ſechs Schub im Se, cétarbre 
asix pieds de tour, cette colonne a. „de tour, de pour- 
tour; (daß Alofer) liegt im =e der Stadt, est sine 
dans l'enceinte de la ville; (Paré) bat einen unge 
beuern =, est d'une é. immense; im ganzen =e des 
Königreiches, dans toute l'é. du royaume; der = 
(eines Kreiſes). circonférence, périphérie, f; (der 
Erde, des Himmels), la c.; (einer Figur), la e., le 
coutour, périmètre; Riguren von gleichen =e, figu- 
res iscpérimétres; der = (einer Kugel), périphérie; 
fg: (diefe QGifenfhaft) bat einen großen od. weiten 
=, est d'une grande &., a be de volume; (ihre 
Stimme) bat einen großen =, est d'une grande 4; 
er Geſang) überichreitet den naturtichen = der 
timme, sort du diapason de la voix; ein Geſchaft 
von großem =, une aflaire d'une grande é.; -Eli« 
nie, f. peripherie, f -fängen, ir. (ih anse, bate 
=, Mi; -geben) v. enfourer, environner; mit 
einer Mauer =, €. d'un mur; Poc. Gefabren -fingen 
mich, les dangers m'environnaient; (mit den Armen) 
=, embrasser; färben, ci fArbe — babe -pefärht, 
-1sf.) biser, reteindre; ein -gefärbter Zeug, étofte 
hisee; 2. Poë. trindre tout autour; das = z, bisage, 
reparage; -Taffen, di fae — babe -gefaft, af) 
(einen Echmmef), sertir de nouveau, sertir autrement; 
(einen Gtein) =, enchässer de nouveau, monter à 
meuf; 2. -färfen, (ib -fafe, Habe -tafit. u = embrar- 
ser; (zwei Pränner) koͤnnen dielen Baum nıdt =, 
ne sauraient #. cel arbre; er -faßte die Stuie feines 
Vaters, ilembrassa les genoux de +; mit ber Hand 
=, emnpoigner; einen ant Körper, eines Yelb=, pren- 
dre, saisir qn au corps; Bo. ein=drd Blatt, feuille 
amplexicanle,f; FE der alles =be Himmel, le ciel qui 
environne tout; (f, Geift) -Faßr bte béciten Willen: 
ſchaften, embrasse les plus hautes sciences; f. Alles 
=der Blick, son regard, son coup d'œil qui embrasse 
tout; ein viel =der Segenſtand, un ample sujet; 
dater; -falfnna, f.ceines Martens g)clüture, f; =8+ 
mauer, f. mur de clöture; -flättern, id -Nan 
tere, Habe -fattert, ju =) voltiger, voleler autour de x; 
(ihre Haare) -flatrerten ibren Bufen, llouaient sur 
son sein; Flechten, ir. dd echte -, babe -aeflechtem, 
-umgtfl ) tresser, naîler autrement, de 


nouvean; 2. |quel on peut passer; dieler Garten ift =, on 
Flechten, gin-Mecte, Hase -fedi:en, zu) entrelacer laller, passer tout aulour de ce jardin; an peut 


Umsflechten 


tout autour; eine -flochtene Flaſche, bouteille clissée; 
Pos. er Nochte fie mit jeinen Armen, il la serra 
dans ses bras; -fliegen, ir. (id -flicge, babe - Augen, 
su =) voler autour de 2; -fließen, ir. (im Mike, 
base -Aoffen, zu =) couler autour dee; (der Fluß) 
-Rießt die Stadt, coule autour de la ville, baigne la 
ville tout autour; fg: Pos, ein heller Schimmer, eine 
Wolte - Hof ibn, un éclat brillant, un nuage l'envi- 
ronna; -flüten, Pos. (id -Rute, babe fer; ju — 
environner de ses flots; -formen, ch forme— babe 
-aefermt, -juf.) transformer; changer la forme de +, 
donner une autre forme à »; it. reformer, c- -$ilden; 
das = +, transformation, f; -frage; a, f. demande 
faite à la ronde ; in Der Stadt de A 0 &, aller 
demander, s'informer par loute Ja vilie, si 2; (in ei: 
ner Marheverfammlung) = balten, aller aux suffra. 
ges, aux avis, faire conrir les voix; -[ragen, dit 
frage —, babe -gefrast, wrqufe) demander à [A ronde, 
©, -frage batten; -führen, Gt führe —, hate —sefibrs 
-ısf.) faire faire un circuit, un détour; mener par 
und; ee bat mich “geführt, il m'a fait faire un grand 


2.|d.; 2. pa. (einen in der Stadt x) promener; -fül: 


Len, Gé fütle — Babe -arfälit, -juf.) transvaserz das 
Bier iſt -gefült worden, on a transvase la hiere. 
Um-gang, (-tretungs tour; Das große Mad thut 
Einen=, während das kleine Rad drei -gange mat, 
la grand roue fait un seul tour, pendant que la pe- 
tite en fait trois; +. créeetiee Mur) procession, f; 
einen feierliben = balten, faire une p, solennelle, 
allerenp.; die Bettage, an melden feierliche -gange 
ebalten werden, rogations, f; les jours des rogalions; 
Es C.-tera; 4. (Chan werurd man einer S. andmeicht. fg:) 
v. ich babe es od. deifen nicht = nehmen können, je 
n’ai pu l'éviter, m'empêcher de le faire; ich babe 
eiht = nehmen molle, Ahnen zu ſchrelben, je n'ai 
pas voulu manquer de vous écrire; 5. (mit einer, eis 
ner Familie) le commerce, In fréquentation de :;:mp. 
la hantise des; ein vertranter, unichuldiger, verdäm: 
tiger =, un €. familier, innocent, suspect; der = 
mit rechtſchaffenen Leuten, la /r. des honnötes gens; 
der = mit dee Welt, le c. du monde; = mit einem 
baben, pflegen, avoir c., entretenir c, avec.qn; fie 
daben ftarfen, vielen bäufigen = mit einander, ils 
ont grand c, ensemble, ils sont en grand ec. l'un avec 
l'autre; er iſt angenehm, mumter am ==, il est d'un 
agréable e., d'agréable société, sa conversation est 
agréable, enjouée; der = mitdiefem Menſchen taugt 
nichts, la hantise de cet homme ne vaut rien; ich 
babe allen = mit ihm aufgebeben, abgebrochen, j'ai 
rompu lout c. avec lui, init Gelebrien = babes, han. 
ter les savants, avoir c. avec les savants; communi- 
* avec les..; fg: fie unterhalten enten ſchriftli⸗ 


n=, ils entretiennent ç, de lettres, par lellres, ! 


communication par lettres; 6. die -gänge in den Klb 


fern, ©. Sremsangs 7. © Ummeraang (Pre); 8. Arc. | 


(Sana) corridor; æs ſprache, ſ. langage de la con- 
versalionz -gÄMGET, 8, (vegen der ren) cerque- 
maneur; -gänglid, a. ad, sociable; ein jchr =er 
Mann, homme fort s., d'un bon commerce; er bat 
einen =en Ebaralter, il a le caractere s., cf, ariellisi 
-gärnen, (üb part, babe -garnt, pu =) Ch, ein 
Wild, tendre des filets, des panneaux autour d'une 
bête; Sg: ©. befnlden; -gänleln, Ci -gautte, babe 
-gaufelt, pr =) pu, einen =, bouffonner, gesticuler 
autour de qu; Irrlichter -gauériren mich, des fenx 
follets voltigenient autour de moi, -geben, ir. titi 
ste einem einen Mantel =, donner un man- 
Lécau à gn; couvrir, envelopper qn d'un m.; Jeu. 
die Karten =, donner de nouveau; refaire; 2. (it 
arte. babe =, ju =) environner, entourer, ceindre, 
enveindre; er war von feiner Wache =, il était en. 
tours, environné de ses gardes; er ift mit Schmeich: 
lern =, il est environné d’adulateurs; mit einem 
Gürtel =, ceindre; ne Stadt mit Mauern, mit 
Gräben =, env, ent., ene., €, une ville de murail- 
les, de fosses; eine mit Dollmerten =e Seftung, place 
ceinte de bastions; die ung de Puft, l'air qui nous 
entoure ou environne; fg: von Befabren = f. être 
environne de dangers; dag= 2; -gebung. f. (einer 
Statt p)les alentours, les environs; telnet Fhrten 2) les 
enlours; -gegend, f.les environs; gebänge,n. c. 
Beränge, Ana, Haltıg.; -gebbar, a. ad. aulour du 


pet 
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le tour de ce jardin; die Feſtung if Caen der Mo: 
raͤſte) nidt =, on ne peut pas passer autour der; (les 
inarais) empêchent de faire le tour de la place, 
Um-geben, ir. (hdi gebe =, tn -gegangen, ju g.) 
ich oma feine Achte drehen it. Im Breife, mach ber Melbr, ©, 
einem sum antern geben) lourner; it. faire In ronde, al. 
ler à la ronde; das Mad acht —, la roue tourne; Ex, 
die Härten geben —, «nn in Change) les usines, les 
fonderies sont en œuvre, en activiid; de Echarwache 
acht -, la patrouille, le guet fait la ronde; ein Gicé, 
eine Gefnndbeit = laflen, faire aller un verre, une 
santé à la ronde; es geht in die ſem Haufe -, ces fputt) 
il revient des esprits dans celte maison; (antworten 
Sie mir) mit der Sden Poft, par le retour du ır 
courrier; fg: diefes Amt gebt/-, cette charge va 
tour à tour; ein =ded Amt, office alturnatif, 
charge alternative; =de Krankheiten, maladies épi. 
demiques, contagieuses; 2, (rites Umweg machen) 
faire un détour; mir find drei Stunden -gegans 
gen, nous avons fait un détour de trois lieues, nous 
nous somunes detournés de..; 3. mmitéinent=, (ms 
gang 4.) fréquenter, hanter, pratiquer ; avoir, entre. 
tenir commerce avec qn; ich bin lange genug mit der 
ſem Menſchen -geganyen, um r, j'ai assez long-temps 
pratiqué get homme pour 2; ich gebe fehr geene int 
Ibm -, j'aime be sa société, sa conversation: cd tft 
gut, angenebm mit ihm -jugeben, il est d'un bon 
commerce, d'un commerce, d'une socièlé agréables 
er bat nod nicht gelernt mit den Zeutem -zunehen, 
il n'a pas encore appris l'usage du monde; P. fage 
mir, mat wem du -gebit, fo will ich dir fagen tuer 
du biſt, dis-moi qui tu hantes, et je te dirai qui im 
es; 4 gut, bel mit einem =, traiter qn bien, mal; 
en user bien, mal avec qn; er ift hart, unbarmber: 
sig met ihn -gegangen, il l'a traité avec durete, im- 
pitoyablement; 5. fg: er weiß nicht mit dem Rewehr, 
mit einerliht · zugehen, il ne sait pas manter les armes: 
gouverner une montre; mit Aladıs, Wolle =, tra- 
vailler en lin, en laine; er wein aut mit folden Sa: 
ben Inge, il sait bien m. ces sorles d’aflnires; 
(biefer Mabier) weiß gut mit dem Pinfel, mic den 
Farben zugeben, mante bien le pinceau, la couleur; 
mit Yılzen, mit Betrng =, employer le mensonge, 
la fourbe; er gebt immer mit Tobcégedanten —, il 
perse, il songe toujours à la mort; it, ıl medite con- 
tinuellement sur la mort; mir groren, boten Gedan— 
ten, Entwürfen =, rouler de hautes pensées, de 
Brands projets; 6. mit ed. auf ét. =, Cm Sinne toten) 
méditer qe; avoir, former le dessein, le projet ‘de 
faire 5 songer a ge; er geht fou lange mit Dies 
fem Derbaten +, il y a long-temps qu'il mcdite ce 
projet; er if lange damit -gegangen, ein aug qu 
bauen, il a cu long keinps à dessein de bâtir une 
‚maison; er gebt auf nidté Gutes FI médite q. man 
vaise aclioh, y. mauvais dessein: er gebt atıf nidté, 
mir nidté alé Unglück -, il ne songe qu'à anal faire, 
I. -geben,, dm -gebe, babe -gangen, ju =) ein 
Zend, tinen Garten =, faire le tour d'une inaison, 
un jardin, aller autour d'une +; (die Örenjen) = 
eefianigen) visiter; Pa. cerquemaner; Ch. einen Sa 
fen, Nebhäbner, einen Hirſch, ein wildes twein —, 
tourner un liovre, des perdrix; détourner un cerf, 
jun san lier; Gu. den Feind =, £. l'ennemi, le pren. 
‘dre à dos et en flanc; einen Sumpf, den Keinb, eis 
neu Poften, den Berg =, tourner un marais, l'en- 
‚nemi, un poste x; WIE Wurden vom Feinde -garts 
gen, nous Üines tournés par l'ennemi; fg: das Gi: 
er tine Frage =, éluder la loi, une questions it, 
‚einen =, €. binteracten; (ld nicht = (ob. Umgenı neb: 
men) können, of. gang; Dal =, ©. gang; mit -ges 
bung (aller Umftändischleiten), en éludant, omet- 
tante. 

Um-geld, n. e. Däms., Weimfener, Dienifeuérs 
-geider, receveur des droits sur le vin, Ja bière z, 
r. des droits réunis; Cou. r. del'afforage; -gewor: 
fen, €. -werfen; gießen, ir, (bd giebe =, babe ge: 
geffen, Aus · (eine Giode, Kanone) refondre; das 
=e. refonte, f; ». (-füllen) transvaser; 3. junge Plans 
gen +=, renverser de jeunes plantes en versant trop 

{d'eau dessus. Il -giefen, tt -givfe. babe -geffen, 

ju =) pu, verser, répandre aulour de 2; -gittern, 

! eich —glttere, babe -alttert, zu =) entourer, ferner d'un 

ltreillis, d’une grille; -glängen, Poe. ia -glènie, 

I habe -glängt, zu — d'éclat, de splendeur; 
4 





44 Umsglänzen 


bie Strablen, welche f. Haupt =, les rayons brillants 
qui environnent sa tête, les rayons qui brillent au- 
tour de sa Ile; -gleiten, vn. ir. dia gielte —, bin 
-gealitsen, -ju:9.> glisser et tomber; tomber à la ren- 
verse en glissant; -graben, ir. dt grate—. babe -ge 
graben, - war. ); Die@rde =, fouir, remuer la terre; (tief) 
=, efiondrer; mir dem Spalten =, bécher; (eitwa 
Bauın)=,deracineren bechant; 2.- graben did -gra 
be, babe =, zu = (einen Baum), cr Erde umriba) de- 
chausserzdats =, ellundrement,dechaussement;-gr ei⸗ 
fen, ©. € fi) greifen; =, greifen, (einen Stode) 
empoigner, ©. -Ipannen, -faffen, ergreifen; -gre neh, 
Cid - grenze, habe -grengt, ge =) er de tous culés, 
tout autour, meltre des bornes à l'entour, circon- 
scrire; ein ganz von boben Bergen -greugres Tim, 
vallou enferiné de tous côtés par de hautes mon- 
tagnes; -grenpung, f circonscription, f; il. bor- 
nage; -gudcn, ſich, © —feben; -gürten, dl zuͤrte 
babe -geglirtet, -peg) cendre; den Degen =, ei: 
uem den Degen =, mettre l'épée au cote, €. son 
épée; e. l'épée à qn; c. qn de l'épée; 2. (anoers 4.) 
e. autremeul; U. gürten, Cid -gürte, babe -gürtes. 
ami cs fh, feine Yenden=, se ceindre le corps, 
se ceindre les reins; er wat mit einer Echärpe guͤr⸗ 
tet, il était ceint d'ane écharpe; Mar. (ein Schiff) = 
ceintrer; dad=e; -gürtungsstauiweri, n, cein- 
turage; -Quf, as - sieben) refonte, 1; 2. ( die -ye: 
gellene &., chose refondue; nouveau jel; it. ce qui 
a ele versé on fondu autour de 2; -baben, oͤch 
babe —, babe -gebabt, -jwb.) avoir sur le corps, porter; 
élre vélu de, €. anbaten ; er batte einen untel -, 
il était en manteau; baten, cb dade —, babe ge 
bar, pu; den Boden =, houer, piocher la terre; 
einen Baum =, € -sawuen; -bälren, us -batie. 
babe ballet, ju =); einen =, accoler qu; fie -halſeten 
fit ſeht ſreundſchaftlich, ils s'accolerent avec grande 
amie; -balfuug, f. accolade, f, «bang, té; pl. 
-bäuge, le tour, la courtine, le rideau; der = euies 
Bettes od. - ein Bert, tour de lit, ef. Gers; Dingen, 
Ki Linge babe -srbänngt, -gueingrit pendre, meitre nu- 
tour de :; einen Mantel, ein Halstuch =, mettre un 
manteau #3 it. (ander6 où.) pu. pendre, suspendre autre. 
ment, 2. Hängen, Ci -Winar, bate-Blngt, ju =) pen- 
dre, suspendre, couvrir lonlaulour; entourer d'un voi- 
le, d'un ridenu y; (dee Altar) mar mit Binmeuleängen 
-Hängt, était pare tout autour de couronnes dé ileurs; 
des couronnes de leurs pendaient, étaientsuspendues 
tout autour der, ef. behängen; bauen, ir. Ut baue 
— babe -aebauri, -jwb.) abattre à coups de hache, de 
cognée; man bieb die Baume -, on abattit les arbres; 
-beften, did beite —, habe -groefret, pub.) relier au. 
trement, de nouveau; ét, ad. (run berums autour; 
rings =, tout à. ; de louscôtes, detoutes parts; = 
bien e, regarder tout a; = flattern, voltiger çà et 
la; die = liegenden Dörfer, les villages d’alentour; 
©. detum; fin, ad. €. binum; 2. nicht = fönnen, 
ne pouvoir s'empécher de; ich habe nicht = gekonnt, 
ibm zu fagen 2, je n'ai pu m’em. der; -büllen, 
Ci Bälle, babe -büflt, ju =) envelopper, voiler, c. 
dirt, veut; hf pfen, id -blnfe, babe —büpit, pu =ı 

ui, sautiller autour de 2; -jandzen, -jübelm, 

'0€. (ich -jauchze, -Intele, babe -jawcbyt, Jubel, ju =) en- 
vironner ea poussant des cris de joie, d’alligresse; 
vom Volfe -jaudhyet, 308 ete, au milieu des ris d’al- 
legresse, il ». 

Um-tebr, £ as -tehren) retour, il. ©, Wieten.; 
tebrhar, a. ad. qui peut être tourné, relournd; 
Lo. zer Sat, proposilion convertible; -Febre mn, 
dich tere bin, habe -grérbee, -paut,; zurät:t.) vn. retonr- 
ner, s'en r.; r. sur ses pas; ren arriere; plöglich auf 
dem Wege wieder =, rebrousser chemin; id bin iwie: 
der -gefchrt, je m'en suis relourné; j'ai rehrousse 
chemin; (beun Gabren) =, zu kurz =, tourner; &. 
trop courl; fg: =, ©. ach beiehren; 2. va, (ein Blatt, 
die Hand) =, t.; (eine Karte, einen Braten) =, r.; 
fg: wie man eine Hand -Febrt, en un tour de main, 
en un loursemain; Darum febre ich die Hand nicht -, 
cela m'importe bien peu, cela m'est tres-indiflereni; 
fd =, se 6, ser; fé in feinem Bette =, se £., se 
r. dans son lit; (fein Kleid) =, (menten) r.; die -de: 
kehrte Seite (einer Münge), le revers; Bo. ein -ge: 
Febrted Blatt, feuille resupinde, renversée; Der -ge: 
Tehrte Etand der Blumen, lerenversement des fleurs; 
iu ·geledttem Verhältniffe, en raison inverse; Math. 


Um:fehren 


eine Größenvergleihung im -gefehrten Verhaͤltuiſſe, 
proportion en conversion de raison; Lo. einen Su 
=, convertir une proposition; ein -gefebrter Eat, 

roposition inverse; der -gelebrte Eag, Das -ge: 
ehrte, l'inverse, (an Sag, der fit = läßt, € 
-tebrbar; fg: alles =, tout bouleverser; mettre, £- 
tout sens dessus dessous, die Ordauug. die Beiehe = 
renverser l'ordre, les lois; die gange Welt =, boule. 
verser le monde; er ift gang -géfebrt, Coam verändern) 
il est tout change; d n'est plus le mème; 3. mer 
tem Defen teren? werfen) renverser en balavant; dag 
=20.-tbr Lo. -Februng. f. (eines Sapes) con 
version, iuversion, f; Math. = ber Giciduugen, con- 
version des équations, 1; Mu. die = etues Accordes, 
le renversement d'un accord; = eines Staates, det 
Degierungsforin, revolution, f, eine gewaltige = der 
Dinge, une grande révolution dans les allaires; 
-fippen, ih tippe bin, babe -geiippt, pur.) vn, re 
bucher; faire la baseule; (der Wagen) Eippte —, ver- 
sa; 2. va. faire £.; een Stein =, soulever une pierre, 
et la faire tomber sur le côté; -Pläftern, (ib -Hafı 
tere, babe later, zu ==; mit den Armen) embrasser; 
-Flämmern, «is Hammer, babe -Hammert, ju =) 
embrasser et serrer fortement avec les bras, les gril- 
fes, les serres; etreindre; “leiden, (ti Meine =, 
babe ·etleſter, zwi; ein Kind =, mettre d'autres 
habits a un enfant; ib =, changer d’habitz it. ti® 
austtetten) se déshabiller; da6= +, changeinent d'ha- 
bit; 2. -FlefDein, Gb -teite, babe -tleider, pu =) reve- 
ür; ſchwarz =, (eine Hanzel)tendredenoir, c. betieiden; 
it, €, vertietden; -Pommei, Ya. ir. (ich komme — Hin —ges 
tenimen, -jurt) perir; er iſt in einem Saifferuche, 
ins Zreffen -gefommen, il a péri, est pers dans un 
naufrage, dans g; er faut vor Hunger und Elend -, 
il a péri de faim at de misere; Sg: =, (ungenägt ver: 
derten) fa. deperir, se gâter, se perdre; -Fränıpen, 
c. aubit,, mieten; “Franzen, Pos. (id -trine, babe 
-trinn ju =) couronner, ceindre de fleurs ri ihr 
mit Roſen -Frängtes Haupt, sa léte couronnée de ro- 
ses; (die Sirgedgöttin) bat ibn, bat feine tien mit 
Lordern -Pränjt, lui a ceint le front de lauriers; 
-freig, tour, conlour, eircuil; cirtonférence, f; 
Ge, la périphérie, le périmètre, of. Kreib, Bejitt. 
Umfans: (die Stadt) hält eine Meile int ⸗e, a un mılle 
de cireuit; -kreifen, Ci -Miekie, date -Terliet, u mu 
touruer, voler, se mouvoir autour de ;; (der Kalfe) 





-freifete das Diebbubn, volait autour de la perdrix; | bag 


(die Geſtirue) = die Erde, se meuvent circulaire 
ment, tournent autour de la terre; it. (einiöltrßen; en- 
ceindre, enfermer, enclorre; 2. ©. ent; -Früm: 
men, Ach Hünıme — babe -gefrummi, -gut.) courber, 
recourber, ©. trünnmen. biegen, biegen; Bo, ein -ge: 
fritmumter Zweige, branche + recourbie. 
Um-laden, ir. die late —, babe -arladen. —jusl.) 
charger autrement; dicharger ei charger de nou- 
veau; der ganze Wagen mußte eladen werden, il 
fallut ch. auf, toule la voilure, dech. toute la voi- 
ture et la recharger; Mar. ein Sbiff=, die Waaren 
in einem Schiffe =, renverser la charge, les mar. 
chandises d'un vaisseau dans un autre; age, f 
(der Stenern), le rôle, la répartition, la distribution; 
2. © -Legende Gegend; -lägeri, ci -Tagere, babe -Iar 
at, qu =rassieger; fg: ohséder, €. belagemm; einen 
Tiſch =, se mettre autour d'une table; fg: von 
Schmeihiern -lagert, environn« de latteurs, ob. 
sèdé par = 
Um-lauf, ed; pl. -lâufe, (eines Rades, Mubl⸗ 
feines) cour; (diefes Mad) macht iu einer Minnte 
jeben -läufe, fait dix 2-4, tourne dix fois en une 
minute; der = der Planeten um die Sonne, la ré. 
volution des planètes autour du soleil; der periodt: 
fe = der Sonne, ded Mondes, der Geſtirne, la 
— du soleil, de la lune, la p. solaire, lunaire, 
ja rés. périodique des astres; der = des Blutes, der 
Sr. in den Pflanzen, la eireulation du sang, la c. 
de la seve dans les plantes; fg: (de8 Geldes). la c.; 
= Geld) in = bringen, faire eirculer; (ein falsche 
erucht), faire courir; Staatépapiere ın = feßen, 
émettre des papiers publics, des billets d'état: a. 
der =, das <fhreiben, die —frift, la circulaire, 
lettre e,; Chir. der =, (am Ginger) panaris; Féo. =, 
. —— zpelt, (der rte, eined Rades j Lemps 
ren 
Um-laufen, ir. ci laufe -, bin -grlaufen, just.) 


Um:laufen 


faire un détour en marchant; wir find uͤber "eine 
Stunde, febr weit -gelaufen, nous avons fait un d. 
de plus d'une lieue, un très graud d.; ;. cm Kreifel.) 
tourner ; il. eirculer; (dieies Mad) läuft ſchuell -, 
tourne site; (dad Blut) läuft in den Adern -, cir- 
cule dans les veines; fg: cé laufen veribiedeite Ber 
richte —, il court différents bruits; der Handel macht, 
daß das Geld ſchnell -Huft, le commerce fait c. 
l'argent; çinen Zettel = lajfen, faire courir un bil- 
let; ein =beë Schreiben, c. -tauf «23; =de Minen, 
monnaie: couranles, qui ont cours; wenn diefe 

gelaufen f. wird, quand ce temps sera passé, écou- 
le; Mar. (dee Wind) lauit -, läuft nad Diten, nad 
Suben -, change, se rauge à l'est, au sud; 3, va. 
Cm Lauſen -itefen) renverser en Courant; 4. (Serum 
laufen) courir; id mußie viel =, (bis id r), il me 
fallut bien <.; H. -läufcn, va. (ib -laufe, babe == 
ju =; und um et, 1.) faire le tour de :; (man braucht 
zwei Stunden) die Stadt ju =, pour faire le tour 
de la ville; da6 =, c. auf; -Iäufer, vagabond; 
it. rödeur, coureur; balteur de pavé; it. cber die Grems 
wa duty cerquemaneur; Arf. (deim feuerwert) Lous- 
niquel; -laut, Gr, son change, voyelle changée 
ä, 6, à ſtud Se von a 0, u, sont gemens 
des voyelles a, ©, u, 

Um-tegen, did frac — babe -griest, -jul.) met: 
tre autour de; (einen Verband, ein Plafter) =, mm, 
app! wer; Deife (au einem Fafle) =, m. des cer- 

s A ung; fic legte ein Halstuh -, elle mit um 
fichu; 2. (auf be Seite 1.) m. sur le côté; coucher; 
(ein Si) =, (um rs aufzuberfen) m. sur le cold; 
caréner; abattre; (der Negen) bat das Korn -gelegt, 
a couche, verse les bleds; Mar. (das Schiff) legt 
fi -, penche d'un cöld; 3. (-biegen) plier, courber; 
hd =, se plier, se courher; (». der Esneide eines Mer 
tert) se reboucher; die Nadel legt fit -, l'aiguille 
se plie; Mar, =, (86 Gif werten) lourner le bords 
changer, revirer le bord; 4. (auters lesen); einen Pak 
ten, en Stück Baudolz =, touruer une poutre; abat 
tre une piece de bois; ein Steinpflafter =, reina- 
nier un pavé; Jar. (Blumenzisiebelu) =, déplanters 
die Soldaten =, (*-quattien) déloger les soldats; fai 
re changer de logement aux soldats; dus Steuer, 
c. übert.; Die re t-féntaen) changer les vor 
les; 5. vn. ar. 6. Mar. =, (vem döinte) changer; (das 
Schiff) bat -geleat, a changi de route, de direction; 

3 = x, (rime Sahliſes zur Muébeñerung) abaitage em 
quille, en carene; (eines Srüdelt Zimimene) abattage; 
{ère Soltaten) delogement; (der Steuer) répartition, f 
IL legen, (io -Iege, babe —leut, ju =; um et. berums 
legen) enlourer, envirouner; garnir lout autour; (der 
Rand der Schüffel) war mit Ciern -legt, était gar- 
ni d'œufs; (die — iſt gauz mit Truppen legt, 
est loute environnde de troupes, 

Um-leiten, üs tite -) détourner; dag Waſſer 
=, d. l'eau, le cours de l'eau; -lenfen, cit lente 
— babe -gelentt, ul) tourner, faire £.; rehts, links 
=, #. à droite, à gauche; bie Pferde, den Wagen 
=, it. va. mit den Pferden, mit dem Wagen =, it. 
abs. =, faire t. les chevaux, la voiture; £., detour- 
ner; (der Kutſcher) bat zu Fury -gelenft, a tourné 
trop court; (wenn ihr dabın gefommen fend) fo lens 
tet redté —, détournez à droite; fg: er bat ihn ganÿ 
-gelentt, il lui a fait changer d'opinion, de senti. 
ment; il l'a fait revenir de ses égarements; -leu de 
ten, vn. Cdi lente -) éclairer (pour chercher qe}; 
2 Ech —leubte, babe -lemdtet, pu =) éclairer tout au- 
tour; enviranner de clarté; Eer. ibn -Ieuchtete ein 
ht vom Himmel, une lumière du ciel resplendit 
tout autour de lui, -lie gen, vn. ir. ar. b. (ide liege 
babe —pelegen, —jui.; gu Baden geûvedtt tirgm) être ren- 
versé; 2. (= ei. ber liegen) environner; die den Oetter, 
les lieux circonvoisins, environnants; die —be Be: 
gend, les environs, les alentours; 3. ©. herum Megen; 
+ va. -liegen, c. -Wern; -maden, faire de 
nouveau; refaire, € Adern, -bredens it, ©. -thuir; 
Mauern, Cd -mauere) murer; enlourer d'une mu- 
raille, de murailles; eine -mauerte Stadt, vilie mu. 
rée; -meifen, ir. di mei -> Temesurer, mesurer 
de nouveau; man bat das Getreide -gemeffen, on 
a remesurc le Lied #; -modelm, &.-biren: mins 
zeu, (ih mänge — babe -gemünpt, -jum.) convertir les 
. man bat die alten Thaler -gemünzt, on a 
refondu les vieux écus; on a converti les vieux ecus 


Um⸗muͤnzen 


en neufs; dad = z, convertissement des espeoes, re- 
fonte, reforıne, £ cf. -prägem; -nadten, Pod. (ut 
-nacte, babe -nactel, ju =) environner d'obscurite, 
de ténèbres; -NÄgEN, di -nuge, babe -nagt ju =) 
ronger autour; (die Mänfe) h. den Kaͤſe ganz -nagt, 
ont range ce fromage tout autour; -ndben, db 
mise =, babe -genäor, -jun.) recoudre; coudre autre 
ments it. (= et. herum m.) coudre aulour de; atiacher 
autour de .. en cousant; 2. -nÄheN, (ie -mäbe, babe 
_räßt, ju =) coudre tout autour; il border, €. tin: 
fallen; -nebelm, did -mebrie, babe -nebeit, zu =) COU- 
vrir de brouil'ard; — Lam dans le &.; Mar. ein 
-nebeltes Fand, terre embrumnée; fg: (die Leiden: 
ſchaften) = die Vernunft, ofusquent la raison, ef. 
Benghein; -nebmen, ir. Gi megane =, babe - gene, 
yen) mellre autour de soi; s'envelopper, se cou- 
vrir de ..; -nieten, river; r. toul aulour, €, hriers 
vernleten; DAME, ch pate · remballer; embalier, 
meter autrement; 2. -paden, (i@ -pide) an. 
tout auiourz -Pampern, €. bepangern; -pfahlen, 
Gb -piäßte, Babe plie, qu = palissader; -p flat 
dei, ci pflane -}; (Blumen, ein Dlumendeet), de- 
planter, transplanter des fleurs, les heurs d'un par- 
terre; abs. er thut nichts als pfangen und wichr 
=, il ne fait que planter et d.; dad = u transplan- 
tation, S; 3. -pflangen, die plane) p. aulour de; 
mit Binmen -plamter Teich. étang bordé d'arbres 
tout autour; ne Kaube mir Blumen =, p- des fleurs 
autour d'un #5 -pflafterm, vid vilaflere -) ciné 
Etrafe =, repaver une rue, remanier le pavé d'une 
rue; 2. -Pfläftern, cm -pilanere, babe -plaflert, qu 
=) eine Wunde, appliquer des emplätres aulour 
d'une plaie; f. Senn Bein iſt -pflujtert, sa jambe 
est couverle d’emplätres Lout autour; it. (einen Play) 
=, paver tout autour; (dad Haus) It -pflaftert, est 
entourée d'un paré; -pflünen, € ae, -breden; 
-prägen, die pose > die Minen, réformer, con- 
vertir les monnaies; it, refrapper, rengrener; Das 
= ber Müngen, conversion des espèces, f put: 
geln, vn. dit partie — bin -gepursels, wm.) culbu- 
ter; faire la culbnie; -quartiren, Mil. g. -iegen 
(wi -räudern, ©. céndem, berinsern; -tänken, 
©. beranten; -Fäumen, Cid räume -) déplacer; pla- 
cer, arranger aulrement; it. ut eine, 1.) alles =, 
mettre tout en désordre, sens dessus dessous; toul 
renverser; -Féiden, e.-fâen;s -reifen, vo, (id 
reiie -, blu -grreifet, ungur,; elnen Unnveg mad) se de- 
tourner, faire un détour; auf diefem Wege find wir 
meit -gereifet, en suivant ce cheınin nous avons lail 
un grand détour; 2. va, -reifen, (lt —retie, babe 
=relfet, ju =) voyager autour de r; die Welt =, faire 
le tour da monde; faire un voyage aulour du mon- 
do; -reifen, ir. geh reiße -3; (Bäume) =, Ga Be: 
ben x.) renverser, abattre; (ein Paus), démolir, cf. 
eat. niebenr.; 9. einen Mer =, defricher un champ, 
©. -bredunz; Dad = +, renversement; démolition, f; 
-reiten, ir. Ech reite — bin -gerktten, unuur.) van. (mt 
®. einen Ummes mocen) se détourner; faire un detour 
(à cheral); (cr verirrte) und ritt drei Stunden -, 
et se détourna, ou fit un détour de Lois lieues; it. 
va, cim M, werfen) renverser; er bat ein Kınd -ge: 
ritten, il a renversé un enfant avec son cheval, cf. 
dbeor: 2. -reiten, Cid =veite, habe -ritten, gu =) el 
nen Wald », faire le tour d'un bois (à cheval); -re ne 
nen, dd renne-) renverser (en courant); -Tingen, 
db »tinee) emwironner, entourer; (ein Daué) mit 
Soldaten =, au. de soldats; (den Keind) von allen 
Eeiten =, exv., envelopper de loutes parts; einen 
Bald=, (- einen Wolf x zu fangen), craquer un 
bois; die Diebe wurden -ringr, les voleurs furent 
traques; fe: ven Schmeiblern -ringt ſ., enviroune, 
entoure de Nalieurs; -riß, PL, Se. contour; Fort. 
(einer Stadt, eines Werles x), le traci; den = ei: 
mer Kigur 2 machen, jeihnen, faire le c. d'une figu 
re; contourner une ..; -titt, (eines Beamten, im 
Walde +) chevauchée, I; Die Se der Oberforftmei- 
fter in den Feriirewieren,, les ch-r des grands mal- 
tres des eaux et foröts; 2. CO. auf eluem -mege) pu. 
détour (qu'on fait à cheval); -rollen, die rule — 
bin, babe -gerolit, -jar.) a) vn. (= feine able 1.) rouler; 
b) va. pu. faire r.; €) ein Gemälde =, (- cine Ba· 
wor. un tableau, & aufr.; Do, -gerollted Blatt, 
feuille révolutée; 3. -röllen, (ib -rolle, babe -reilt, 
=) pu, tourner gutour de qe en roulant; -# u 


Um⸗rudern 


dern, (bb mbere -) renverser en ramant, en allant 
à la rame; 2. -güdern, (it -rurere) eine Inſel =, 
faire le tour d’r en ramani; à l’aide des rames; -rüh:- 
ten, da râbre -) (Korn, Brei e) remuer; F. car. 
{ess Wetall) bouler; Mag. (deu Mörtel) broyer; 

lo. die Aupſermaſſe =. brasser le billon; Pap. (ben 
Zrug) spatuler; Sue. (den-Iuder) wouver; Ti: ben 
Sab in der Hufe =, pallier la cuve; -faden, Gé 
fade —) mettre dans un autre sac, d'un sac dans l'au- 
dej -fagen, €. berunufa.; -fägen, Ch füge =) (eis 
nen Baum) scier; abattre avec la scie; 2. [âge 
Cid -fäge) scher lout autour; -falzen, (it fale -) 
saler de nouveau, it changer de saumure; -[at: 
teln, ci faste -) ein Pferd =, mettre une anire 
selle à un cheval; it, resseller un cheval (qui n'était 
pas bien sellé) ; fg: abs. =, changer d'écharpe, de 
melier, de profession, de parti, de religion; er bat 
fon zweimal -gefattelt, il a déjà change deux fois 
de metier 2; das = r, changement de selle, fe: de 
métier 2; -Ta8, Com. (der Maaren) troc, dit 
der = diefer Waaren it ſtark, il se fait un grand 
commerce de z, cf. Ablap; =r et, n. Com. 6. -fttagr 
cout, -faufeln, vn. av. 5. Pos. (lt -futete, babe 
auſeit, zu =) saufller doucement autour de ..; ein 
fübles Lufien -fäufelte ung, un zöphie rafraichis 
sant soulilait aulour de nous; -[aujen, vn. av, be 
Pos. (16 -ianie) bruire autour de... -faffen,ir. 
di fdafe -) lransformer, métamorphoser, changer, 
c. tite, -wanten, verwantein; fg: (Diefe Begeben: 
beit) ſchuf f. Elend in Glück -, changea sa misere 
en bonheur; (er tft) wie -gefbeffen, tout changé; 
-fdaffung, £ transformation, métamorphose; 
{di u zen. Cid fan) retraucher toul autour; en- 
vironner d'un retranchement; dad = +; -Ihamı 
juus + Fret.; il. cércomellation, I; die =élinien, 
ignes de eu, f; -fharren, ci fre -) retourner 
en grattant; (die Huhner) b- Diefen Kehrichthaufen 
ganz geſcharrt, ont enlierement remue cet x; [cat 
ten, (ut ware, hate -fæartet, ju == vinbrager tout 
autour, de lous côtés; couvrir d'ombre; (die 
Laube) -fhattete ung, nous couvrait de son ombre; 
fg: die Nacht des Todes ſchattete feine Mugen, La 
mort couvrait ses yeux de son ombre; -Ihaktin, 
©. lei; Th amen, lich, (ut fase mh —, bare 
mich -geiaaut) regarder autour de sui; promener ses 
yeux, ses regards, sa vue bout aulour; il, tourner la 
tête; regarder derrière sai; se retourner, €. ib fe: 
sen; 2, va. einen Sefellen =, chercher de l'onvra- 
ge à un compagnon; -{@aufcln, dit fdanfe -) 
remuér avec une pelle; (bas Getreide) =, pelieter; 
(Hariuge) brailler; das = (des Getreibes, Laues + 
auf Schiffen), palcage; -f hein, 0 Sf (An; IL € 
Helätgenfiein; -[heimen, ir. (ia -frine) pa, Echai- 
rer tout autour; -fherem, die Irre -) retondre; 
tondre autrement: 2. (I —-fére) Londre tout autour; 
-[hihten, Gé fée -) liter, empiler autrement, 
de nouveau; -f@idtig, ad. allernativement; l'un 
après l'autre; -[hiefen, ir. (la fbirÿe -) renver- 
ser en lirant sur ..; 2. vo. Mar. (sem Wine) chan- 
ger subitement; -[chiffen, Cd fehlte -, bin -geitifft, 
uit.) faire un deiour, se détourner (en narigant): 
2. va. Maaren =, (-laten) renverser des marchan- 









Umzichlag "45 


VPatetes, l'enveloppe, le couvert d'une lettre +; der 
= (um einen Etof Papier, um Urkunden +), lenve- 
loppe, la chemise d'.; = eines offenen Briefrs, repli 
d'ane lettre patente; der = um einen Stoß Merten, 
dossier; = einer Monatſchrift, eines Buches, la cou- 
verture d'un journal; la fausse e, d'un livre, cf. Über 
tete; Chir, der = um einen franfen Theil, fomen- 
tation, F; cataplasme, épithème; ein = von Honig, 
emmiellare, I; Bo. =, ©. €ameuèete, Hüle; Ex. = 
Sms, Wuten inlerét excessif; usure, f =bobr, 
=bobrer, Mar. vilebrequin; =tifen, u. Ferb. 
enclume à rabattre, f; =tet, n. Com. (Stapel r, 
mie auf tem Koeln +) droit de reläche et d'échelle. 

Um-fblagen, do fbtage — bin. Babe —geſchtagen, 
quil) vo. (-falleu tomber à la renverse; se ren. 
verser; (vom Sagem) Verser; iv. @dlffen) charirer, 
sombrer; gebt At, Kutſcher, daß der Wagen nicht 

f@lage, cocher, prenez garde de verser; (diefe Urt 
Fubrwerke) ichlägt gern -, sont sujetes à »., sont 
versantes; 2. (üd verändern, bef, Ind Schlimmer) chan- 
Ber; it. tourner; dad Wetter, ber Wind fchlägt -, 
e temps, le vent change; das = des Windes, la 
saule de vent; (die Krankheit) uf 
change, a digenerc; (der Srante) ift wieder -nefchl., 
aeu une rechute; die Sache iſt -gefbl, l'affaire a 
échoué; (der Wein, dad Bier) ſchidat -, tourne; 
(die Milch) ſchlagt -, tanins) se caille; it. =, «ven 
Menden) dégéngrer, s'abälardir; 2. va (-werfen)ren- 
verser, aballre, terrasser; (Regel) =, abatire; 3, 
cum er. Ziegen); ein Tud = meltre un linge aulour 
de ..; envelopper d'un linge; einen Nett =, cum 
ein Fat e),melire un cercle à ..; Chir. (ein Plaiter, 
Aräuter, warmen Wein r) =, appliquer un +; 3. 
(biegen, -wenten, =Iegeny die Aermei (eines Kleides) 
=, relrousser ses manches; (br Sragen) ift -geicl., 
bat ib -gefhl., est recuquillé; (die Epige eines 
Nageld) =, rabattre; river un clou; ein Blatt Ce 
nen Buche) =, tourner un feuillet; Jeu, eine Karte 
=, t. une carte; was iſt -gefhlagen? quelle est la 
tourne? de quoi tourne-t il2 er bat Herz e -aeibl., 
il a tourne cœur g; Mar. die Segel =, faire lof pour 
lof; revirer de bord; Bo. ein -geichlagenes Blatt, 
feuille féchie en dedans; feuille milichie; 4 Min: 
zen ⸗, €. -präsen; Mar. ein -geiblagencé Tau, cor. 
dage refait; 5. Com. Wearen =, € ablegen, pen, 
versaufden, 

Um-foletden, dé faite -Je. tewmuttt,; 2. 
bleiben, ir. (id -fhicite) se glisser, se couler, 
röder autour de ..; -[hleiern, ua -f@ieire) voi- 
ler, c. niet; -[hlieden, ir. dé -f@ife entou- 
rer, environner, enceindre, ©. -grben; mit den Ar⸗ 
men =, embrasser, -[blingen, Cdi ilinge -, habe 
-geritumgen, para.) (eine Schnur um et.) passer, 
tortiller autour de g; fich =, se £. aulour de r; (um 
fich felbft, wie die Schlange) se £. sur soi-meme; (eine 
Naht) =, surjeler, ef. berum féil.; 2 -félingen, 
ch —fdtlimge, babe -Fdiumges. ju =) s'entortiller autour 
de ..; (det Cpbeu) —8 die Diume, s'entortil. 
le autour des arbres; Bä. einen Stein (mit bem gro: 
ben Aufziehefeile) =, brider une pierre; mit den 
Armen =, embrasser; fie bielten he. feit ſchlun⸗ 
gen, ils se tinrent fortement embrassés, serres l'un 


-gerhlagen, a 





dises; 3. c. berumsfa; 4, -Fhiffen, ci -idife, babe | couire l'autre; dag =, lorüllement, entortillement; 
fit, ju =) naviguer auiour de; fajre le tour de, |-[hmeißen, €. werten; -[hmelgem, Cie fdimets 


©. -Iegelm; dad = r, navigation aulour de .., f; Op. 
anc, périple. * 

Um-fhlag, (mas -fétagents Der =, tat prépiite 
Derverben) des Weines, Bieres 2, aliération subite 
du vin r, f der = des Wetters, Des Glüces, Le 
changement subit du temps, de fortune; revers de 
fortune; in = geratben, s’alterer; deperir; it. =, 
©. Frũbstbuttz 2. der = (der Waaren), €. -Tap; Arf. 
= der Winder, Chel rer Verfettianng ber Matetenbllien) 
la révolution du moulage; Com. der Kieler =, (ais: 







gerent 


ve) (Boden, Ranonen ») refondre; die Minen =, 
réformer, convertir les especes; fg: ein Werl =, © 

arheiten; daß =; refonte, f; (der Münzen) r., conver- 
sion, & -fhmieden, (ti famlete -) reforger; fie 
ſchmiedeten die Pflugſcharen in Schwerter -, i chan- 
les s0c5 en épées; 2. -[hmieden, ci 
-itmiede) pu. entourer, environner de fer; ·ſch mi es 
gen, fib, ©. beramst, dd — er. fh; -fmieren, 
Cd —fémalere) pu, graisser tout autour; frotter tout 


autour de graisse, d'huile 25 2. g. autrement, de nou- 


ber Sabrmacit ju Gen grande foire de Kiel, change} veau; -[hnallen, dé itnade -> einem den Degen 


de Kiel; 5. Jeu. der =, (-aeftlagene Karte) lourne, 
reiourne, triomphe, 5; der = (an Kleidungsitiden), 


=, ceindre l'épée à qu; (Abre Sauhe find nicht 


recht geichnallt), Sie muſſen fie =, il faut les bou- 


rehord; (am Hoiſe) rabat, collet, c. Arager; (am Sue) | cler autrement; -{@nüren, (ih fihehre -) lacer, 


relroussis, ©. Krimpr; (an ben YMermeln) revers, €. Aufr 
flag; der = eines Zeuges e, (-aci@lagenc Falte) repli 
d'une etoffe 2,1; Tond. =, (Fatte am Tuche) ancrure, 
hber= an einem latte Papier, an einer Harte, 
oreille, f; Fort. = (einer Mine), retour; (eines auf: 
grabeng), retour; caude, F; der = einge Briefed, 





attacher, lier autour avec un cordon, avec des cor- 


dons; er bat fon feinen Büubel-pefbnirt, (um forts 


zugeben), il a déjà le paquet sur le dos; 2. conbers 
fm lacer ; autrement, de nouveau; 3. -[hnüren, 
di Ten) pu. curder; entourer de cordons; -{@ 7 à u⸗ 
ten, G®-f@ränte) pu. environner, entourer de bar- 


46 Umsfchreiben 


rieres; fg: borner, limiter, c. de ſar. eine; fre: 
ben, ir. did fchreibe -, babe -zeicriehen, -jufchr.) récri- 
re; écrire de nouveau; er hat den Brief -geichrieben, 
il a récrit in lettre; 2. -Ichreiben, ci -hweibe, 
babe -fdırieten, ya =) écrire autour de 2; eine Münze 
=, mettre une légende autour d'une piece de mon- 
naie; ein Dretect mt einem Streife =, tracer un cer- 
cle autour d'un triangle, circomscrire un cercle à un 
triangie; Gr. (ein Wort) =, périphraser; (das kann 
man nicht woͤrtlich überfegen) man muß ed =, il 
faut le p.; daë = 1, périphrase, 5 -{drift, L (ei 
ner Münze), lögende, 6 (eines Ritterordens), de. 
rise, 6 (eines Siunbildes), ame, 6; 2 of. Snfrift; 
würzen, did -itime) einen, pu. mettre un la- 
blier à qn; fih =, m. un tablier; -fhütteln, ci 
fdättele -) secouer; remuer en seconant; -{ittten, 
Gé fmäne —; -flofien und perfihätten) renverser; er bat 
ſ. Glas (mie Wein) -gefhhütter, il a renversé son ver- 
re plein de vin; 2. (in ein antered Gefäß fai.) pu, trans- 
vaser; 2. -[hütten, dd -f@ite verser lout au. 
tour; Bäume mit Erde =, buter desarbres;- [hd wär: 
men, «ia fhmärme —) €. herum⸗ſche; 2, -{b Ware 
men, (ib fume, voler, volüger en foule autour 
. de ..; fg: fie ift von Zofen -fhwarmt, elle a autour 
delle une foule,une volée, une troupe, un essaim de 
femme; de chambre; -[ümeben, Por, Uch fan 
te) (einen, et.) planer, Hotter autour de ..; (ein Ad: 
ler) -[hmebre diefen hoben Felfen, planait autour 
de x; ibr Gewand -[hwehre fie leicht, sa robe ilot. 
toit légèrement autour d'elle; fg: ( ſchwar ze Grdans 
feu) = feinen Geift, occupent, agilent, oMusquent 
son esprit; von Gefahren -fémebt, environne de 
dangers; -[hmeien, Mar. éviter, €. fdwclen; 
-fémeif, (p. fg.) détour; =e machen, nehmen, 
A des d-s; tourneyer, biairer, bricoler; (er 
ft kein Mann) mit weiben man =: ju maten 
braucht, avec qui il faille biaiser; durch =@, par d-r; 
de ou bricole; en biaisant, indirectement; reden 
Sie ohne =e, parlez sans ds; -fhmweifen, « 
berumut.; -[himenfen, Mar. fdmrim; fid =, © 
féroenten (dr, -[hwimmen, ir. dit Kummer na- 
ger autour de x; faire le tour der à la nage, en na- 
geant; -[hmwingen, © ſchaingen, beunmidb, ; 2. 
-ihmwingen, © -fhlingen; -fdioung, (der Erde 
um ihre Achſe 2) mouvement; rotation, f; fg: der 
fnelle = feines Schicſals, le changement subit 
de son sort; ein trauriger = des Gluckes, un triste 
ch. de fortune; =spunft, centre der.; -fegelm, 
vn. (ih ſeale um, bin -gejegelt, -jufe) faire un détour 
en navigant, en cinglant); 2. €. berumif,; 3, va. ein 
if =, ©. übert.; 4 -fegelm, dé -fegete, babe 
feantt, ae =) faire le tour de .. (en cinglant 1); Die 
Welt =, faire le tour du monde; ein Borgebirge =, 
doubler, parer un cap, cf. -f@ifes; -feben, ir. vn. 
©. Serum. ; 2. ſich =. (id fese mich > regarder au- 
tour de soi; tourner In vue de tous côtés; er fat fit 
im gangen Zimmer -, il regarda tout autour de la 
chambre; umfenf habe it mich überall nad ibr 
-gefeben, en vain je l'ai cherchée des yeux de tous 
côtés; ſich an einem Orte =, voir ce qu'il y a de 
remarquable dans un lieu; fg: er bat ſich in Der Welt 
-geiehen, il a vu le monde; fi wadı einem Bedien- 
ten, nach einer andern Stelle =, chercher un do. 
‚ mestique ; tâcher d'obtenir une autre place; 3. fit 
=, (madeder Seite, mad hinten fe.) tourner la tete pour 
voir qe; regarder derrière soi; (alé fie feine rim: 
me hörte), fab fie fi -, elle tourna la tele, elle re- 
arda derricre elle; -fe&bar, a. ad. Com, ein =e6 
tüd, Bermégenéitid, effet convertidle, commer- 
çable, négociable; (biere Verfäreibung) At in ba: 
tes Geld =, est c. en argent; -féBeu, Cie iepe -, 
gabe -gefegr, qui (einen Stein 2) Camteré (.) mettre, 
placer, poser autrement, d'un autre sens; Bäume =, 
©. derpllanzen, verlegen; Im. eine Form =, remanier 
upe forme ; ein Steinpflafter =, manier à bout un 
pave; Com. Warren, Geld, Papiere, Wechſel =, 
(vertanfden) vendre eu échanger des marchandises; 
é, de l'argent, des papiers, des billets ou lettres de 
change; (eine Schuldveridreibung) im baares Geld 
=, converlir, den argent comptant; réaliser; 2, 
=, vn. it. fih =, (wem Wine) sauter, changer, tour- 
ner, varier; Dad = e, ©. -fay; Im. remaniement; IL 
een, Gi -fege, babe -fept, ju =) garnir toul au. 
tour; border, entourer; (einen Plab) mit Bäumen 


Umdesen 


=, planter des arbzes autour d'e; #e. d'arbres; ein 
mit Blumen -fegres Beet, planche bordée de fleurs; 
ſicht; en, f. vue qu'on a autour de soi; (bie Bau⸗ 
me) verhindern alle =, empêchent la vue tout au- 
tour; Sg: (in dieser Sue) mit = ju Werke geben, 
user de cireonspection datıs r, €. Derñét; 2, (wir 
fr) vue qu'oûrent les environs; =bild, =pe 
mäblde, n. panorama; -fidtig, a. ad. circon- 
Fa es er ift ſehr = in allen feinen Thun, il est 
ort #. dans toutes ses actions; =feit, f. circon. 
specGon, 6 -jinfen, vn. ir. Gb fiate -) comler 
lentement; .ge laisser £.; cr fant aus Schwache, vor 
Schreden & —, il tomba de faiblesse +, -fiden, Gt 
age -) €, bruno; 2 -[iben, ir. Gd-fpe pu. être 
assis autour dé m 

Um-fönft, ad. totue Bein +) gratis, pour rien; 
er arbeitet =, thut ed =, il travaille g; il Le fait g.; 
ich babe ed = belommen, je l'ai eu gratnitement, 
p- 73 das Beſehen bat man =, la vue ne coûts rien; 
fg: dieſen Streich foll er mir nit = tmngeitrait) ge 
fpielt haben, il ne m'aura pas fait ce tour imıpund- 
ment; P. =ift der Tod, point d'argent, point.de 
Suisse; 2. (ebne Mugen ; it. one Mbicht) em vain; it. 
sans dessein; er bentüher fid =, c'est en ». qu'il 
se donne cette peine; (alles dus) iſt =, est en ır, 
ne sert de rien, est inutile, cf. vergebens; er hat dus 
nicht = geſagt, il n'a pas dit cela s. d. 

Um-ipannen, va., vn. ar. d. ci ſpanne =; am: 
vers ip.) atteler autrement; it, (frifée Pierde anrie.} 
changer de chevaux, prendre des relais; (auf die, 
fer Station) wird -geipannt, on change de ch. ar; 
2. -fpannen, Ci -Tpanne gi mit der panne -failen; 
it. rund — et. fp.) embrasser, mesurer avec l'empau; 
it. tendre autour de; (fie iſt fo fhlanf) daß man 
fie mit beiden Händen = fann,- qu'on peut l'em- 
brasser avec les deux mains; man bat den Ballen 
mir einem Serle -fpannt, on a serré une corde au. 
tour du ballot, 

Um-fpielen, Pod. environner en jouant; (die 
Kinder) -ipielten den Greié, jouaient autour du 
vieillard; Sg: (faufte Wefte) = ihre Loden, se jouent 
autour de ses cheveux; -fpimmen, ir. dia -fpisne 
entourer, envelopper, de fils; (die Eeidenraupe) 
ſpinnt fé felbft, s'enveloppe lui-même de fils; (die 
Spinne) bat eine Fliege -[ponnen, a enveloppe une 
mouche de ses fils; -[pringen, va. ir. (di Ipringe-) 
©, berumip.; fg; fa. er weiß damit -quipr., «-asgeben) 
il sait bien s’y prendre; il sait bien manier la chose; 
man iſt bel mit ihm -gefprumngen, on en a usı fort 
mal avec lui, on l'a traité fort mal, il a été fort 
maltraité, 2. =, (rem Winte) sauter; changer subi- 
teinent, © -f@tagens I. va. ir. -[pringen, did 
Tpringe. hate -Tprungen, ju =) pu, sauler, bondir au- 
tour de eg; das = des Windes, la saute de vent; 
-ftalten, ce. -geñaiten. 

Um-fand, Endbere Belauffenbeit) eirconstance;f; 
tin befonderer =, une c. particulière, une particu- 
darité; alle -fünde erwägen, peser toutes les cr; 
bie ſtaͤnde der Zeit, des Orte, die perföntichen =, 
les e-s du temps, du lieu, des personnes; fi durch 
die -ftände beſtimmen laſſen, se déterminer par les 
ess diefer befondere = feines Yebeng, cette p. de sa 
vie; ef, mit allen -ftänden erzählen, c. -Ränttia; ſich 
in die einzelnen fände einlafſen, entrer, descendre 
dans le détail; er lat ſich ger in Die Meinten -fhän: 
de ein, il aime les moindres d-r, les plus petits d'-s; 
es entgeht ihm mit der Ueinſte =, ıl entend le d., 
il est komme dé d.; eine Thatiabe mir allen ihren 
ſianden darftellen, bien circonstancier un fait; nach 
Befinden der -flände, selon les e-4; 2. pl. Meint: 
niffe eines Meniden sitwation, condition, ſ. c. Lagt 
it, ef, In Anfehung bes Scrmbgené) la fortune, les 
affaires, f; ſich in bedeuflihen -fänden befinden, 
se trouver dans une +, bien difficile; (». tinem Srame 
ten) se trouver mal; er ift in ſchlechten -ftänden, il 
est dans une mauvaise z., it. mal dans ses aff; fei: 
ne -ftände find nicht die beiten, sa cond. n'est pas 
bien avantageuse; ses aff. ne sont des meillen- 
res, dans le meilleur état; fa. (diefe rau) ift in an: 
bern -ftänden, tiémoemgrr) est enceinte; 3. pl. (Wen. 
Hufigteiten, Förmildtelten +) fagnnr, cérémonies, f. 
pl; machen Sie nict fo viele -fände, ne faites point 
lant de f; ohne -ftände, sans fs, sans ers om 


Umstand 


ohne -frände, macht nicht viel -flände, il est sans f; 
er made zu viele - fände, il est plein de /+, de 
cér-s; il est trop cérémonieux; 4, pl. c. -ftmeif 
—wort, ©. Mebruve, 

Umſſtandlich, à. ad. éérconstancié, détaillé, 
e; en détail; -e Erzählung, Beſchreibung, récit g 
bien c., détail bien exact; et. - erzählen, détailler, 
virconstaneier, partieulariser qe; raconter ge en dé- 
tail; avec toutes ses circonstances; cr weiß dieſe S. -, 
il sait tous les teuants et abontissants de cette affaires 
il en sait les longues et les brèves; 2. (mir Férmtide 
teiren, Wertäufigtetten vertnäpftz It, Ge Tibenty das iſt 
mir nich zn -, (lieber unterlaffe id es gauı), il y 
a trop de façons, trop de cérémonies à cela; ein 
äußert -er Mann, extrémement cérémonieux, qui 
observe les longues et les brèves; -feit, f détul; 
it. Jes façons, cérémonies, c. Umland (3). 

Um-ftauen, dé flous » Mar. (die Ladung eis 
nes Schiffe), désarrimer; nd = », désarrinage; 
Reben, ir. Cid fleche =; Über den Saufen fh) renver- 
ser d'un coup d'épée 3; Gv, (eine Platte) =, camera 
#.) graver autreiwent; das Getreide =, (mit ber aus 
fr) pelletrer, remuer, manier le bled; 3, vin Gare 
tenbeet =, ©. -gtaten; Dis =, (ref Gerrettet remua- 
ges -fteder, (des Gerreides) remneur, -fteden, 
ti fete -) (Bohnen x) planter autour de +; it. can 
vers fn); ein Kopfjeug =, refaire une coiffure; IL 
-ftéden, did -fete) planter, ficher autour vw 
mit Pablen -ftedter Ping, place garnie de pieux 
tout autour; eben, did fire —> € herimeft.; =D, 
assistant, e; Me =den Perfonen, alle Sde, les per- 
sonnes qui etaicnt présentes, les as; 2. -ftében, 
Gb =Aebe, pu. einen =, être, se trouver, se tenir 
autour de qu; -tellen, (ot Melle -) €, termes 2 
tanters ren) placer, rauger, mettre autrement; dé- 
placer; it. ©. wrfegen; 3. -fellen, dis —fuite) Ch. 
ein Gchölz emie Depen dd =, um einen Molf x zu fau⸗ 
gen, einen Wolf =, traquer un bois pour prendre 
un loup e, traquer un loup; (der Tiſch) war mit 
Stuͤhlen -ftelt, ctait entourée de chaises; des ehai- 
ses dtaient rangées autour de Ja table; dad = +, act, 
de; Ch. traque, 5 -ftempein, Gé fempele -) 
estampiller, Gmbrer, marquer autrement; -fténern, 
dits -Pewere) faire le tour de .. (en gouvernant le 
vaisseau), cf, Kiffen; idem, Ch jlte -) (einen. 
Blumenfranz) =, broder .. autour de 2; 2. -fiden, 
tit =fide) broder, garnir de broderie. tout auiourz 
-fimmen, did firme —; nadı der Keibe herum 8.) 
alter aux voix, donner les suffrages, voier, opiner 
(à la ronde); 2. canters fu: (ein Tonmerkjeug) =, 
accorder sur un autre tan; fx: einen =, faire chan. 

er de sentiment, d'avis, de dessein, de résolution 
aqu; -ftèrem, Gt Abe -) mettre en désordre en 
füretant, en fouillant; renverser, mettre sens dessus 
dessous; -fofen, im did fee —; qu Beten fase 
renverser ; (Storm) =, ©. -Reben; er ftieh den Topf 
ant Feuer -, il renvorsa le pot qui était au feu; fg 
(ein Lehrgebaͤude, Die Belege +) =, renverser; 
einen Kauſ, einen letzten Willen =, rompre 
an marché; invalider un testament; (einen Beweis) 
=, detraire; er fief Alles um, was (1. Vorfahe 
eingefübrt hatte), il abalit, il révoqua tout ce quer; 
Grumdfäge, weise Me biirgerlide Ordnung =, prin- 
eipes éversifs de l'ordre social; das = re, renverse. 
ment; Pa. cassalion, f; der Befrger subversion, f 
-ftéflid, a. ad. qui peut être renversé; Pa. re 
vocable, cf. ue=; -fträblen, Poë. Clé -fraste) ray- 
onner aulour de +; enlourer, environner de rayons; 
f. -ftrahlted Haupt, sa loͤle rayonnante, environnée 
de rayons; -treien, c. berumenr.; -freuen, 
die freue -) €. deramit. z 2. -fireuen, Cid -fireue) 
pers joncher, parseiner, sa drertaul autour, 

, freum: ſ. Lager war mir Blumen -fireut, il y 
avait des Heurs semées a. de sa couche; eine Schüf 
fet mit Zimmet=, +. de cannelle le bord d'un plat; 
-friden, ch frite — anderk fr.) tricoler de nou- 
veau, triooter autrement; it. ©. derum ar. z 2. -rie 
den, dé -Rrde) couvrir, garnir de tricot tout au. 
tour; it. (nie Faüiriden) environner de pièges; fg: 
e. seit ; -Irömen, dich -frime couler rapidement 
autour de ..; (der Fluß) -frèmet die Stadt, bai- 
gne les murailles de la ville tout autour; -ftülpen, 
Cid ſtatpe -) (einen Topf, eine Schale) retourner; 2. 


complimens; point de fs; point de cér-s; er iſt le, aufn; -fturz, (eines Hauſes, einer Mauer) 


Um⸗ſturz 


chute, f; écroulement, bouleversement; fg: der = 
der Meligion, dec Geſee, eines Staates, le ren- 
versement de la religion, des lois, le r., la subver- 
sion, l'éversion d'un etat; -Rürzen, va, (is Aüue 
— werten) (ein Mind +) renverser; Gebäude, eine 
Stadt =, wem Enteren +) r., bouleverser; ein ge 
Arztes Deufmahl, monmnent renversé; fg: den 
nm, die Veriafung, den Staat=, r. le tröne, 
r., sabverür la comstitution, l'état; it. cie Rünen, das 
dab Oberae zu mater fommaz (einen Topf, ein Bas) | 
=, tourner, retourner; einen Ader, das Brachfeld 
=, © flüren; 2. vn. (-fallm) (een Per. ed se rs (m 
Gebäuden) s'écrouler; (v. Wan) verser; (das Iferd) 
ftürgte -, se renversa; (der Thurm) tft -gehürzt. 
s'est écroulée, a. en; I: (diereg Handlungehaus) 
iſt -neftürgt, a fait banqueroutes =d, (bie Drdnuug e) 
subversif, éversif der; das = +5 ©. fa - 

Um-tag. dim Demi) visite des digues. f; jour 
de la ..; —anzen, am rame -) renverser en dan 
sant; 2. -tà nyen, did tant) danser autour de t 
tante, f. rebaptisation, f; il act. de debaptiser; 
-taufen, Cid tanie = m. nnmt.) rebapliser, il. 
debaptiser; fi = laſſen, reinen oudern Names, it. eine 
andere Retigken annehmen) se faire r., it. déb,; das = t 
emule; -tÄnfer, c. Wirtent; -taumeln, vn. 
ché sammele -) chanveler ei tomber; 3. Va. tät 
met, cds tuner pu, chanceler aulour dee; 
-taufb, © Lau; -raufhen, © verrauihen; 
-thun, ir. Cd the 5 — A nehmen) (ſeinen Mans 
tel), mettre;jie that ihre Schürze —, elle mit son 
tablier; 2 fa: ſich — etmad =, (es su betemmen faden) 
rechercher ge, lâcher d'obtenir qc, se mettre en 
quête de qe; er bat fids febe- bicies mr, Par fi 
lange = dirſes Mädchen -gethan, il s'est donne bien 
du mouvement pour avoir cette eharge, il a long- 
temps recherché cette fille en inarisge; -thürmen, 
Gé meme) pu, environner, garnir de tours; tx 
men, Pod. db tin retentir, résonner autour dee; 
tragen, c. berum ar; träger, porteur; (m Mer 
wen Waren, Schtten 2) colporleurz; -treiben, ir. 
(ib treibe —5 et, = feine Mae er.) faire aller ou tourner 
(autour de son axe), brrunutr.; fa: einen =, harras- 
ser, harceler, fatiguer qn; (eine Wirtbihaft) con- 
duire une #5 (ein Gewerbe), faire mn x; f. Geld gut 
=, tirer bon parti, faire bon profit de &; ſich =, cou- 
rir sa et la; ſich um et. =, ©, tun; Areten, ir. 
dies trete pu even ir.) renverser avec les pieds, fou- 
ler aux pieds, iparcher sur g; (feine Schnhe) —, eu. 
ler; 2. (ja eimer andern Partei tr.) ©, ütertverir, übergehen, 
“trieb, mouvement d'une chose qui tourne, €, 
tauts (bet dieſer Krantheit; iſt der = des Blutes 
beichleunigt, la circulation du sang est pe rapide, 
le sang circule avec plas de rapidité; IB: heimlibe 
=e, mendessecrèles, manig ınces, f; Ex. ein Bergmert 
in = feßen, metre une mine en activité; trinken, 
©. berumar.; -trippeln, ©. berumen; -PritE, c 
Überte.; “tummeln, €. beeumit, 

Um-mwadfen, ir. dd -wacle, babe =, m =) croi. 
tre autonr de 2; mit Gebiiich -wachiener Teich, 
étang entouré de buissons; (bas Fleiſch) iſt mit Fett 
=, est couverte de graisse; Walzen, ©. derum ke; 
ils em, va. Cid waͤtze — habe -geraälgt, ju) rot 
der, faire tourner (autour de son ae); einen Stein, 
Kloß e =, r. une pierre x; die Erde waͤlzt fit (in 
24 Senden) ein Mal -, la terre fait un tour, tour. 
ne une fois autour de son axe, ef. terumm. Sg: es 





f; -wandeln, die wandte —, bin, babe -gemantelt. ; 
jun.) vn. ©, brume; 2. va, (nermandein changer, 
métamorphuser, trausformer ; Gr, ein Zeitwort =, 
conjuguer an verbe; (dieſes Zeitwort) gerd unres 
Afig -geimandelt, se conjugue irrégalièrement; 
= x, changement; métamorphose, transforma- 
tion, f Gr. conugaison, f 2. einen Ort =, pu. fai- 
rele tour der, €. -geben; Wwandern, ©, acrum w.z 
-wäffern, Gb -wäferer pu, arroser tout autour; 
-weben, Gé -wmebe) lisser, couvrir d'un tissu tout 
autour; (die Epinnen) b. ben Daum -webt, ont 





“+ Die mit der Botſithe wm bier man angeführten Wörter, indem Mb tbelis unter 





| 


neu Staat =, révolutionner an dal; -mélinng,iben, ir. (lé winte =) ınettre, tortiller autour, €. br: 
f. tour; circonvolution, F (eines Staated» revolution, |umim.; 2. -Winden, (ie miete) ex, entortiller; 


Umavechfeln 


tout convert l'arbre de leurs toiles; -mwehfeln, 
Cid wechiele — bar -gewediielt, -gmw.) vn. av. 6. mit 
eine. =, alterner; fie wechſeln alle zwei Jahre 1m 
Unité e —, ils alternent tout les deux ans dans leur 
charge 2; ein =der Beamter, ein Sdes Umt, off. 
eier alternatif, charge alternative; mit den Schuben 
=, (at Deich, bald ein ambeies Paar anpiehen, changer 
de souliers; ne pas mettre touj, les ınömes souliers; 
it. ef. Gr; 2. va. (Gelb) =, changer, échanger, ef. 
wechirtn; Age. die jelder =, Calle Sabre et. Anderes Barr 
auf fr changer de senailles; Die Schube =, sen 
Æœuh bald an dem redıten Fa, bald, an den finten angehen) 
changer ses souliers, les changer de pied; dad = u 
«tes Eirieeh) échange; «weg, (p. fr.) détour; einen 
= machen, nebmen, prendre un d.; se détourner 
de som chemin; fg: =e nehmen, se servir de d-s; 
biaiser; aller en biaisant; bricdler, tournoyer; darch 
einen =, dur Se. par un d., par des #-s; indi- 
reciement, par bricule; ohne =e, sans d-1: en droi- 
ture; wehen, (id webe -) renverser, abattre en 
sowfllant; 2. -meben, Pos. cit -weber soufler au. 
tour de &; -mweht vom Geifte Gottes, inspiré 
par l'esprit de Dieu. 

Um-wenden, «lé wende -Mourner, retourner; 
menden Sie ſich gegen mich —, lournez vous vers 
ınoi; (ich rief Ihm) er wandte ſich =, il se retourna; 
lich Inte, rechts =, £. à gauche, à droite; fit (in 
feinem Bette) =, se 2, se r.; eine Karte, ein Bati 


in einem Buche, den Braten =, 2, r. une carte, un | ment; 


Umewoͤlben 47 


voisins; it, Gg. die -mobner, c, Wetenwehner; -19 à 1: 
ben, did -wölbe) voûler, environner des voûtes tout 
autour; -wölfen, ih -mbte) couvrir de nuages: 
(der Himmel) -wölft fit, tft -wölft, se couvre de 
m, est couvert de n,; fe: der Wein —woltt, bie 
Weindinfte = die Vefinnung, les vapeurs da vin 
ofusquent le cerveau: weich ein finfterer Gram 
-mwölfe f. Geſſcht? quel noir chagrin offusque son 
visage? -wühlen, ce wähle =) Üouiller, lalourer; 
it. (wurd Wünten —Areltem bouleverser, renverser en 
fauillant; (die wilden Schweine) b. Diefen Mer -ar: 
mitbit, b. Ales .., b. biefes Bäumen .., ont fouil. 
ds dans ce champ, ont labouré ce champ, ont tout 
En ont renversé cet arbrissean (en fouit- 
mt). 

Um-zählen, clé säbte 5 9. mesens zählen) reconts. 
ter; 2. Hm der Feit · berum j.» pu. compter à la —* 
-zapfen, Cet zari =) (Vier +) tramsvaser; ja ue 
nen, dich -jiune environner, entourer, enfermer, 
clorre d'une haie, €. eimykunen; dad =, tu n% 
I, la haie, la clôture; -jeibmen, (it weidne =) 
marquer autrement; IL dessiner à, de nou 
venu; 2. Reichnen, Cid cite) pu. am. tout au 

(tour Rerren, Cid serre -); einen =, terrasser, ren- 
|verser In en le tiraillant, en se houspillant, en se 

chnwmaillant avec lui, ' —* 
Umziehen, ir. di pebe-) €, beruhen. com): IE, 
feine Webmung verinten) deloger; changer de Inge- 
2. va. (1 Boden 3.) abaltre, renverser à force 


1 


feuillet, r. le röti; (einen Zeller, ein Meid) =, ri | de Urer; man joa den Beum mit Seilen -, on ren- 
bie -geiwendete Seite eines Blattes, le verso; (des | versa l'arbre en le tirant avec des cordes; 3, Mei⸗ 


Tubes, einer Münge), revers; mit -gemenbeter 


dargaftide =, a, ampiréen: it. —toebérins fld =, e. iih 


Hand, avec le revers de Ja main; wie man eine Hand | -Heidenz IL -Jiehen, ci -viehe;t- er. herum neben) faire 


“wendet, (bp en un tour de mains Cord, =ge: 
wendete od. -genandte Schuhe, sonliers retournés; 
des escarpins; fg: einen =, dant andere Grhanten brin: 
gen) Jaire changer d'avis, de dessein, de résolution, 
de conduite à un; it engager qu dms le parti con. 
traire; er ft ile -germender, il est tout change; il a 
toat-à fait change de sentiment, de conduite ri 2. var. 
av. b, mirdem Wagen =, 2. avec la voiture; (der 
Autſcher bat zu fürz -gewender, a tourné trop 
court; Mar. vor dem Winde, c. baiien- 
Um-werfen, va ir. Uch werfe-. babe -seinerfen, 
jun.) einen Mantel =, se couvrir à In hâte de son 
manteau; mellre „. soN a; 2. tm Voten me.) rem 
verserz it. utftem) verser; einen Teich, ein la 
r. un table, un verre; (der Sturmmind) bat bag 
Haus -geworien, a renversé la maison; Et. (einen 
Baum) =, abattre; 2. vn. av. 6. der Kutſcher hat 
-gemworfen, bat nit dem Magen .., bar uus .., le 
cocher a versé, a verse la voilure, nous a versés 
fg: =, ©. -foßen; Art. — amd = geworfenes Geſchutz, 
piüce versée en cage; 3. Ch. dem Atrfhe; plögeht eine 
andere Aanung nenmen) ruser; Dad =, renversement; 
-wideln, Ach mie =, habe —gemiteir, sum.) ©, ber: 
umm; 2. {ander wigern die Seide, den Zweru =, pe- 
lotonuer autrement la sole +: (ein Kind) =, en. 
maillotter were. ; it. Citm feiihe Winden wnteriegen) re 
muer ung; 2 wickehn, Gi -mwicle, babe -welltelr, 
m =) envelopper de à Waarenballen, Gléfer, Por: 
gedan, Baͤume e mit Strob =, empailler des ballots 
ai er. mit Leinwand, mit Panier =, env. qe de lin- 
ge, de papier; er bat fih die Gand mit einem 
Schnupftuche -widelt, il s'est enveloppé la main 
d'un 2: -windein, (ein Kind) c. -rontem “win: 


=, 





Poë, feine mit Forbern wundene Stirn, son front 
ceint, couronne de lauriers; mit den Armen =, c 
-anmen, (hingen; -Mirbeln, did -mwirbeie) environ- 
ner, envelopper en tournoyant, en tuurbillens 
Staub, Maud -wirbelte ihm, des ro. de poussiere, 
de fumée l'enveloppaients if était envelo ppe de £ ri 
fhon -mwirbelten ibn die Klammern, déja les Hainmes 
s'élevaient en co. autour de fui, -wögen, Poé ct 
west environner de Hots, de vagues; -mohnen, 
tit -mohne) pin habiter autour de +; Die =den Leu: 
te od. die -wohner, Les habitants circonvoisins, les 














le tour de u; mir -jogen das Gebirae, nous fimes 
le tour der; Die Grenzen eines Gebietcé, einer Dar: 
fung =, He yu britdegem) faire la visite des bornes e; 
2. einen Wald mit Negen, mit Tücern =, faire 
une enceinte de filets, de toiles autour d'un bois 
ein Bert mit Vorhangen =, garnir, entourer un lit" 
de rideaux, der Himmel bat ib mir ſchwarzen Wol⸗ 
fen zogen, tft ganz mit .. zogen, be ciel s'est cou. 
vert, est couvert de nuages obscurs; fg: eine Stadt 
mit einem Graben =, faire un fosse autour d'une 
ville: 3. düberteen, ef couvrir; Pos. ein finfterer 
ram bat jeine Stirn -jogen, un noir chagrin cou. 
vre, offnsque son front. 

Um-singelm, dit -sinsten eine Jeſtung, einer 
Hanien Truppen, ein Dorf =, cerner une place, un 
corps de troupes, envelopper un village; von den 
Feinden -yingelt f.. enveloppé par les ennemis; ce 
wurde von den Hälhern -zingelt, il fut enveloppe, 
environne par x; =, traquer des voleurs: 
-jirk, c. -treib: -fanaz -jir feln, ceimteelftn; 095 
delogement, demenagement, c. Xutjug; 2. proces 
sion, f; einen = halten, faire une p., aller en p., 
© eng: 3. pu, ceines Bettes), tour, rideau, c. 
bang, Borkang. . 

Un, cin Zuiammenfepungen) de, des-, ınal-, ınd-, 
més-, im-, in-, ir-, non, ne pas, point, sans &, Ce 
unsabindeiich 2. 1,9 

Un-abänderlic, a. ad, érréformable, im- 
muable; Ses Urtheil, jugement ir; die =en Maths 
ſchlaͤge Der —— y” les décrets és de la pro- 
vidence; Gr. =e8 Nennwort, vom invariable, in- 
deelinable; =teit,'f irréfermabilité, immmtabi- 
lité, f Gr. invariabilité; Abbezahlt, a ad. 
qui n'est pas encore acquitté, paye; -abbild: 
ltd, qui ne peut pas être représente; -abbittii, 
a. ad. impardonnable, sans excuse, dont on ne peut 
s'exenser, =t Beleidigung, injure irréparable; -abe 
brüdig, a. ad. sans préjudice de », sans porter 
atteinte à 2; — feines Rechtes od. feinem Rechte, 
sans pr. de son droit, sans empicter sur son droit; 
-abbüßlih, a. ad m. Reim e) inexpiable; be 
gebeten, a. ad. (nike ansehen); eine =e Veleidi— 
gung, injure non reparce; »abgebilder, a. nd. 
aid abachitet) qui n'est pas representé: 488€ bifs 
fén, a. ad. non mordu, qui au pasété mordu; La. non 
obtus, non tronqué; -abgebrannt, a ad. mitt 


”" Les mets allemands composés de Is particule un, qu'on n'a pas rangés lei, 


ten mit mich pu, geiegten, tbeils Frauchen hr gar Tele Ertiktung, wenn man elumall se trouvent parmi les composés de nitt; ou ils s'entendent d’eus-wänas, des qu'on 
weiß, 208 Ge dad Ohrgemrheil von dem mit Ihnen zuf. gelegten Worre bezeichneu, 4 D] fait attention qu'ils expriment le contraire du mot simple auquol la particule um 


menti z, imbamain g. 


es! préposée. 


48 Unsabgebrochen 


at) qui n'est pas consumé par le feu, non brûlé; 
-abgebre den; a. ad. (vom Die) encore — 
qui n'est pas encore cueilli; =c Zahlung, paiemen 
plein, sans diminution ou déduction; -adgedrudt, 
a. nd, (nbteabs.s Lib, non imprimé, qui n'est pas en- 
core imprime; -abgefegr, à. qui n'est pas 
épousseis, nettoyé; -abgefertigt, a. ad. énide aba.) 
non expédié; er blieb 8 age =, il fut 9 jours sans 
être expédié; -abgefordert, a ad. ımiht ab.) sans 
étre, qu'on Pan (ov l'eût) demande; er gab feine Ver: 
theidigung = ein, il présenta ses défenses sans qu'on 
les lui eût demandées; -abgehaaret, a. ad. (nice 
aba.n Ser Dale, licvre en poil; -abgebalten, a. 
ad, initt afs) sans être relenu ou empéché; -a de 
ebandelt, a. ad. -nte aba.) non traité; (Diefer 
Yualı) blieb=, ne fut pas traité, on ne traita pas ce 
point; -abgebauen,a. ad. sans être, sans avoir été 
cdupé, abattu; -abgebäutet, a. ad. sans avoir été 
dépouillé, sans avoir perdu sa peau, mué; -@b ge to: 
ben, a. ad. emidt abs.); =e Milch, lait non écrémé; 
-abgeböret, a. nd. sans être, sans avoir été écouté, 
entendu; (mehrere Zeugen) blieben =, ne furent 
point ceoutes, ouis; -abgefodt,a ad. qui n'est 
pas bouilli, cuit; =e Kartoffeln, pommes terre 
non cuiles, sans être cuites; abgrfühlt, a. ad. 
init abs.) sans être rafraichi 3 lab und = vorüber 
wandern, passons sans nous rafreichir; -abgelürzt, 
a ad. sans être raccourci; -abgelöfcht, a. ad. cniche 
aby.) sans ètre éteint, sans l'éteindre; =er Half, de 
la chaux vive, qui n'est pas éteinte; -abgelöfet, 
a. ad. cuict abs; ein el Ge, membre qui n'est 
pas, qui n'a paseté coupé, ampulé; -ghbéemacbt, 
a.ad.. (die Sache) blieb =, indécise, indéterminée; 
-abgemähber, a. ad uon fauché; sans être, sans 
avoir té fauché; =e Rieie * qui n'a été 
fauché; -abgemattet, à. sans être fatigué; 
-abgemeffen, a. ad. sans être, qui n'est pas ine- 
sure; -abacneigt, a. ad. (nicht aba.) sans avoir, qui 
n'a pas d'eloignement pour 4; -abgenüßt, & ad. 
sans être usé, mind; -Abgepfidt, a. ad. qui n'est 
pas cueilli; ce. Ott pendant, e; -a M Li chmt,aal, 
non ceröme; -abgerechnet, a. ad. sans avoir sous. 
trait, déduit; =, daß er z, sans compter qu'ile; 
Abgeredet, a. ad, sans s'être donné le mot; sans 
en étre convenu, sans l'avoir concerle; sans être, 
sans avoir élé concerté; -abgeridtet, a, ad. im. 
Vietden. Gunben do non dressé; qui n'est pes dressé; 
=er junger Fall, béjaune, -abgefagt, a, ad. sans 
être contremande; -abgefattelt, a.ad, sans être; 
sans avoir etc desselle; laſſet Das Pferd =, ne des. 
sellez point le cheval; -abyefhäumt, a. ad, sans 
être écuné; -abgefhlagen, a. al sans étre 
abattu; it, sans ètre refus; -abgefnirten, a. 
a, sans être coupé; lafen Sie das Tuch noch =, 
ne coupez pas encore le draps -abgeihredt, a 
ad, {mit eva); er blieb durch dieſes Unglüd =, ce 
malheur ne le decourages, ne le rebuta pas; -ab: 


eſchrieben, a. ad, sas être copié; -abge:|pay 


ch wacht. a. ad. sans être affaibli; -abgefenbet, 
a. ad. sans être envoyé; -abgefeht, a. ad. (nid 
avg.) d'un seul trait »; ertrug diefe Vait=, bien, il 
porta ce fardeau saus le sneltre bas, sans se reposer, 
jusqu'à 5 -abgefondert, a. ad. sans Ëtre separd; 
indivis; -abyetpaunt, à. ad, lafet die Perde =, 
ne dételez pas les chevaux; -abgefponnen, a. ad. 
ein =er Noden , quenouilie non filce, qui n'est pas 
filée, -abgeiprochen, a. ad. (mitt ats. ; f. Recht 
bleibt ihm beSmegen noch =, il n'a pas encore perdu 
ses droits pour cela; -a bg cit &ubt, a. ad, qui n'est 
pas epoussete; -abgefiritten, a. ad. sans être 
disputé, contesté; -abgefüft, a.ad. sans être édul. 
corë; -abgeiban, a. ude. -atarmast; -abgetra: 
gen, a ad. w. Fantten) non acquillé, paye; sans 
dire; 2. (dieß leid) iſt noch ziemlich =, est en. 
core peu usé, n'est pas encore fort usé; -abge 
urtbeilt, a. ad. sans être juge; -abnewafhen, 
a. ad. qui n'est pas lavé; -abgemandt, -abge 
wendet, a. ad, sans ötre deioume; einen mit=en 
Uugen anfeben, regarder qn fixement, sans detour- 
ner les veux; -abgezabif, ©, -ahatragen (1); -ab: 

angig od. -abbingig. à. ad. independant, in- 

épendamment; er ft durchaus =, il est d. de qui 
que ce soit, il est absolument son maître; eine von 
den Gefegen =e Macht, puissance i-te des lois; ein 


Unabhängig *) 


von der Frage =er Punkt, point i. de la question; 
Ge. =e Fürmörter, pronoms absolus; h. d'Angl. die 
=en, (@Gntepententen: les indépendants; die Yebre, bie 
Sette der =eu, l'indépendantime; =feit, ſ. inde. 

dance, f -abhelfli, Abhuülflich, a. ad. 
irémédiable, -ment; ein Ses llebel, mal irrémé. 
diable; -abfänflid, a. ad. non rachetahle; -ab: 
langli®, a. ad. qu'on ne peut oltenir, atteindre x; 
-ablaifend, a, ad. continuel, le, -ınent; -abläı- 
fig, ad, sans discontinuer; perpituel, continnel, 
le, ment; = arbeiten g, travailler + saus cesse, cun 
linuellement, ètre assidu au travail; -ablaflid, 
-abläßig, a. ad. ad. qu'on ne peut pas disconti- 
nuer; qui ne peut pas êtré discontinné; -ablegiicd, 
a. ad, qu'on ne peat pas dier, quilter, abandonner; 
=t Gelder, deniers non exigibles; =t Sinfen, rentes 
non rachelables; =# ®rundgeld, capital non exi- 
gible; -ablebnbar, -ablebnlid, a. ad. dont 
on ne peut pas se défendre; -ablöslic, a. ad. = 
Renten od. Ziufen, rentes non rachetahles; =er Le: 
benzing, cens qui n'est amortissable; -abmes: 
lic, a. ad. immense; Ge. incommensurable; fett, 
f. Gé, incommensurabilité, 6; -abf&affbar, a; de. 
einem Dramten) inamovible; -abfdheidlich, a. ad, 
insöparable; -abfchläglich, a ad. qu'on ne peut 

5 refuser, qui ne peut pas être refus; -abjeb: 

ar, a. ad. eine Se Ebene, plaine à perte de vue; 
=leit, état d'une chose à perte de vue; -abieh: 
Lib, & -abirébars -abfeg ltd, a, ad. c -abitaffhari 
Ce. Saaren) qui n'est d'aucun dehit, qu'on ne peut ven- 
dres -abft@tlic, a. ad. sans dessein, sans dessein 
imedite, sansaucune vue ou intention particulière; 
Abfonbderbar,-abionbdertid, a.adenséparuble, 
-ment; =feit, fétat decequiest ins. -abfireit 
bar, a.ad.non contestable; incontestable; -abtrag: 
bat, a. ad.co. Suiten) qui ne pre pas être acquit. 
tee; mauvaise detle; -abtreiblid, a. ad. inevi- 
table; -abtreunbar, -abtrennlid, a. a. ad. 
inséparable, ment; -abtretbar, -abtretlid, 
a. ad. incessille; das Näberredt it =, le droit de 
retrait lignager est incessihle; -abwarhlid, a. 
ad. qui ne s'en va pas à la lessive; -a biveié Li, 
a. ad, qui ne peut pas être refusé; eine =e fur: 
rung, créance qu'on ne peul pas renier, qu'il faut 
payer; -abwendbar, -abwendlic, a. ad. in. 
eviteble. 

Un-act, fe. -ahtfamtel; -achtfam, a. ad. (u. 
Yerf.) nat entif, inapplique; ſ. Zts Vetragen, son 
inaitentions 2. (ohne pa adıten, Ah pu tetümmern) sans 
faire attention; =féit, f. inatiention, inadver- 
tance, mégarde, f -abtung, LC. Midtad; =$: 
voll, a, ad. peu respectueux; qui marque peu de 
respect, qui manque de respect; -à del, Atangei 
an ec, anetie Sel.) qualite ignoble; 2, Que ·adell 
art ja) les roturiers; -abelig, a. ad. qui n'est pas 
noble; rolurier, ère, -ment; 2. (deu Moeligen ride 
gehörend) qui n'appartient pas a un noble; =+ Hauern, 
saus qui n'appartienneut pas kun noble; 3. (rem 
Urel wicht angemerlen) qui ne convient pas à la noblesse, 
à un noble; -dbni VA ‘ ad. dissemblable — 

Schwel ern) find ſehr =, ne se ressemblent 
Lars sont bien d-s; (die Menſchen) find fich oft 
elbſt ganz =, sont souvent fort d-r d'eux-mêmes; 
fie iſt ſich gan = geworben, elle est bien d. de ce 

u'elle était. Ge. =e Drei ede, trianglesd 5 =teit, 
2 dissemblance, f; -altend, -aiternb, a. ad, 
qui ne vieillit pas; -Alterlich, a. ad. qui ne con. 
vient pas à um père, à une mère; =e Gefinnungen, 
sentiments qui ne sont d'un pere, d'une mere; 
-anbaubar, -anbautid, a. ad. qui ne peut pas 
être eullive; -anbefohlen, a. ad. sans être com. 
mandé ow recommandé; -anbadt, indévotion, f; 
-andidtig, a. ad. indévot, e, -ment; -ämders 
bar. -äuderlid, a, ad. qui ne peut pas être chan- 
gé, qui n'est pas à changer; -ancrfennbar, -au: 
erfenntlid, a. ad. qui me peut pas être reconnu; 
-anfahrbar, (niteanseabren werden Hneene) qui ne 
peut pas être mené en voilure; 2, (me man wicht an: 
{abren fanını où l'on ne peut pas ahorder; imprati. 
cable; -anfehtbar, a ad, mic anf.) incontestable; 
qu'on ne peut pas attaquer e; -anführbar, sad. 
cine =e Stelle (in einer Schrift), passage qu'on 
ne peut pas citer, alléguer; er id ⸗, ine zu Uinter: 
geben) on ne saurait Paltraper, il ne se laisse pas 
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altraper; -angebauet, a. ad. cl Feldem, fg: vom 
Verdante +) inculte; heit, f. inculture, f; -ans 
angebbar, a. ad. =e Gründe, raisons qu'on ne 
saurait allöguer, dire, qu'il est impossible de dire, 
de donner; -angebitfen, a. ad. qui n'est pas 
rogné; ein Ser Upfel, pamme non ınordur, dans la- 
quelle on n'a pas encore mordu; -angebroben, 
a. ad. qui n'esl pas encore enlamg; eine =€ flaihe, 
bouteille pleine, entière, qui n'est pas encore enta- 
mée; -angebumden, à. ad. sans être, qui n'est 
pas attaché; -angefangen, a ad. sans être, — 
west pas commencé; -angefault, a. ad. (v. Sit 
mens) sain, €, qui n'est pas carié 5; -angefeindet, 
a. rd, von jedermann, sans que personne lui porte, 
inhnilié, -angefendtet, a. ad. sans être mouillé; 
-angefewert, a. ad. sans étre encouragé, enilau- 
mé; -angeflcht, a.ad. qu'on n'a pe implore, 
plie; fie bat ibn = begnadigt, elle lui a ace 
sa grace de son propre mouvement, sans qu'il om 
qu'on la lui demandait; (er erhielt feine Deguabis 
aung) =, sans l'avoir implorée, demandée; -à n g e⸗ 
fodten, a. ad. sans être troublé, molesté, tenté, 
aitaqué; laß mid =, laisse moi tranquille, eu repos; 
-angcfragt, a. ad, sans avoir demandé a qn; -aus 
geireifen, a. ad. sans être rogne; -angeführt, 
a. ad, sans être allégué, cité; dont on ne fait pas 
mention; ich laffe Dicfeé =, je passe cela sous si- 
lence; -angegriffen, à ad. sans être, sans avoir 
été attaque; -angebalten, a. ad. sans être, sans 
avoir die arrêté; -angehört, a. ad. sans étre out, 
sans avoir été ouf, écouté au entendu; -angefauft, 
a. ad. sans avoir été acheté, sans l'avoir acheté; 
-angeflagt, a. al sans être, sans avoir élé ac- 
curé; -angelleiber, a. ad. non habille, en dusha- 
billé, sans être habillé; -angetinbdet, -auge 
Fündiat, a. ad, sans être, sans avoir été annoncé, 
sans se faire, sans s'être fait annoncer; -angelegt, 
a ad. Ses Geld, argent oisif, non place, argent mort, 
fonds morts; ein =er Garten, jardin non arrangé, 
non planté; -angemablt, a. ad. sans être peint 
ou harbouillé; (dis Haus) fab = weit beifer aus, 
avait be meilleure wine avant d'être peinte ou bar. 
bouillée; -angemeldet, a. ad. sans étre ou ans 
avoir été annoncé; er trat = herein, il entra sans 
s'être fait annoncer; -angrmeffén, al. fg non 
analogue, non canforıne; inennvenant; =er Aus: 
brud, expression inconvenante, impropre; =e Ds: 
handlung, traitement inconvenant; =ÿcit, Lin 
convenance, f; -angemuthrt, a. ad. sans être 
attiré; sans êlre porlé Ag -angenchm, m ad 
désagréahle, -ment; das ift mir gar nicht =, cela 
ne m'est nullement d., ne me déplait, ne me désa- 
rée a; = für das Kurze, das Ohr, d. à voir, à en. 
ndre; einem =e Dinge ſagen, dire à qn des cha. 
ses d-s, desobligeantes; (die Stadt iſt umgefund), 
man wodnt dort febr =, on y est fort desagreable- 
ment; ich muß immer Das Sſte erfahren, c'est touÿ. 
sur moi que tombent les choses d-s; les desagru- 
ments sont tou, pour moi, sont tauj. mon lot; viel 
⸗cs (rei einen © ) erfahren, ausitchen, essuyer be de 
désagréments dans +; -angeordnet, a. ad. sans 
être rangé, sans étre misen ordre; -angepflangt, : 
a. ad, sans être planté, ein =er Glarten, jardin qui 
n'est pas planté; -angepriefen, a. «d. sans être, 
sans avoir clé vanté, prisé; -anaeprobt, a ad. 
sans avoir été essayé; ce gab ibm das Kleid = zu: 
rüd, il lui rendit l'habit sans l'avoir essnyc; At 
gerechnet, a. ad. sans être compte, sans étre mis 
en compte; -angérebet, a. ad. sans avoir eis ap- 
pele, accosté; er lieh ihn = vorbrigehen, il le laissa 
passer sans lui dire mot; -angerüdrt, a, ad. in- 
bact, e; lad dag =, n'y touche pas; ·au ge féafft, 
a. ad. sans être, sans avoir été procure , fourni eu 
acheté; beſſer hätte er die Bedienten, Die Pferde = 
gelaffen, il aurait mieux fait de ne pas prendre de 
domestiques, de ne pas acheter de chevaux; -@ ns 
geſchnitten, à. ad. sans être entamé; das Brod, 
der Kuchen iſt ned =, le pain x, n’ert pas encare 
entamé; ein Ses Stiid Ferg, piece d'éloffe qui a 
töte et queue; -angelchen, a. ad. sans être regardé 
ou va; = legte er das Geld œuf den Ti, il mitl'ar. 
nt sur la table, sans qu'on le vit; ein Ses Blatt, 
euille qu'on n'a pas regardée, vue; Chanc, nonobs- 
tant, malgre; = feiner vorigen Dienfte, sans con. 
si- 
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riger de ses mauvaises habitudes; fie überficht ihren y nigémaier, eines Satzmehles in faltem Waſſer, 
Kindern alle =en, elle ferme les veux surtoutes les | l’ind. de l'argent dans l'ean régale, l'ins, d'une fe- 
soltises de ses enfants; 4. =, cd, m. fa. (-artiger| cule dans l'eau froide; die =der Ehe, einer Aufgabe, 
Menfch, -artiged And) méchant, m. enfant; fleiner=!|l’ind. du mariage, l'éus. d'un probleme; -aufmerk 
tite; -attig, a. ad m.,e; qui a de mauvaises! ſa m, a, ad. inattentif, cf. -adıtam; =Peit, f. mat. - 
bitudes ou inclinations; ein =er Sommer, (teiter s: | tention, inadvertance, inapplication, f; fit =en ge: 
mauvais, m. été; ein Ses Sind, m. enfant, enfant! sen feine Obern zu Schulden lommen laffen, man. 
inal élevé, mal morigéne; Ses Betragen, procédé | quer äses supérieurs, manquer d'égardsenvers es a; : 
désobligeaut, manières impolies, desubligeantes; dad |-anfridrig, à. ad. quin'est pas sincère, pas droit; 
iſt febr =, cela est fort impoli, malhonnête; it. cm|=feit, f manque de sinoërité; dissimulation, f; 
wenlaer Arıngem Eliane; einem ſeht = antworten, ré-|-auffhiebbar, -auffdiebli, a. ad. qui ne 
pondre à qu fort desobligeamment; einem = begeg: | peut pas être remis, differe; -auftreiblid, a. ad. 
nen, désobliger qu; Sie find febe =, daß Sie mir | qu'on ne peut trouver, se procurer; -au#biidlid, 
dies nicht fagren, vous ëles bien zu. de ne pas m'a |a. ad, qui ne peut pas être cultivé, perfectionné; 
voir dit cela; =feit, f. méchanceté, f caractère m.; | 2. (-auserügila) qu'on ne pas représenter par 
2 (-atılge Meuferuns, tt )invehaneeté, impolitesse, fi | des paroles ou images, -anébleiblid, a. ad im. 
-atbembar, a. ad. qu'on ne pentpas respirer; -&i | manquable, -ment, es wird == gefbeben, cela arri- 
bar, a. ad, qui ne peut pas être corrodé, ronge, | vera immanquablement; -ausdehnbar, a.ad. qui 


sidérer(sans égard pour) ses services passés; = Der Hei⸗ 
ligfeit des Ortes. De: egard — — ẽard a) 
la sainteté du lieu, non Alan der on, sans 
considérer la personne, sans acception de p-1,5an3 
faire ac. de p.; -angefe{fen, -angefiebdelt, 
a.ad, sans être, qui n’est pas domicilié; -angeftedt, 
a. ad. non infecté, sans être ou avoir élé..; iL €. 
Aanatiapſu -angeitellt, a. ad. sans place, sans ètre 
placé; -angeftocden.e.-anseapits -angeftrengk, 
A. ad sans efforts -angeitrihen, a. ad. (v. rimem 
Saufe) sans être peinte ou barbouillce; -amgefiridt, 
a..ad. ein =er Strumpf, bas quin'a pas encore ele 
rempiété; -angetaftet, a. ad, à quoi on n'a pas 
& er kam = dur ben Wald, la forët 
sans être, saus avoir été altaqué ; = (affen, ne 
toucher Ag; (eines Meinung), ne pas choquer; (die 
Ehre), ne pas blesser, cf. antaßen; -annetrieben, 
a. ad, sans êtré poussés er that nidté =, il ne fait 
























































rien sans être, à moins d'être poussé; -angeweifit, | it. pe n'est pas ductile, extensible; -ausdenflic, a. ad. 
a. ad. sans être, sans avoir été blanchi; -ange mau, cé; €, Hu. (BaultBter in Œktamerlis) unau; | qu'on no peut se représenter, qui ne peut pas étre 
gapft, a. ad. (w. einem Fame) qui n'est pas encore le paresseux de Geilan, le p. mouton. imaginé; -ausdeutbar, à. ad inexphcable; -a u # 
en perce; -angeyeigt, a. ad. sans être, sans avoir! Um-anfbringlic, a. ad. «. Gare) qu'onnelbrudbar, -ausdrudlid. a ad inexprimable; 


ttrouver, fournir; diefe Summe if =, il est/-anéfiubbar, 3. nd. qu'anne peut trouver; -au#: 
rege de trouver, de fournir celtesomme; -aufr forſchbat, Ausforſchlich, a. ad. inscrutable, 
ällig, a. ad. qui n'est pas frappant, sensible; -aufr | inpénétrable, cf. -erferfchlihz fett, f impénétra. 
inbbar, a. ad. introuvable; qu'il est impossible de | bilié, f -ausführbar, a. ad. inerdrutable, iin- 
trouver; -aufführhar, a. ad. te, Eau) qu'on | pratieable; ein =er Plan, projet in.; Ihr Vor⸗ 
ne peut pas donner owreprösenter, -anfgebauet, | flag iſt =, ce que vous proposez là est imp.; 
a. ad. man ließ bas Haus =, on laissa la maison |=feit, f. imposibiläd d’exdenler ane chose, f; aus: 
sans In reconsiruire; -aufgeblübet,a. ad. sans s’e- | fübrlic, a. ad. c. -auäbrter; 7. (mit genug ande 
panouir, sans être épanoui; -anfgeboten, a.ad. | geführt qui n'est pas assez détaillé; où il manque de 
sans être convoque, commandé; = fand fi ein gro: | details, de circonstances; eine =e CErydhlung, his- 
fes Heer zuſammen, une grande armée se ressem. | loire qui manque de details, peu détaillée; -auı de 
bla d'elle-même, spontanément; sans qu'on eût be-|gearbeitet, a. ad, qui n'est pas achevé ou fini, . 
soin d'ordre 2; -aufgebrocen, c.-ertredien; —au fs | qui n'est qu'ébanche; -auégebaden, & ad, qui . 
gededt, a.ad. sans être ou avoir été découvert; laf:| n'est pas assez cuit; -Ausgebauet, a. ad. (bag 
fer den Todien =, ne découvrez pas le mort; -aufı | Haus) blieb =, ne fut pas achevée, finie; -a u ge⸗ 
gefädelt, a. ad. qui n'est pas enfilé; -aufgefo:|bilbet, a. ad. inculte, sans culture; f. Geift, f. Ades 
dert, -aufgeforbert, a. ad. sans y être appelé | per ift nod =, son esprit n'est pas encore formé, 
os invite; de son propre chef ou mouvement; auf | est encore inculte, som corps n'est pas encore denoucj 
gefüllt, a. ad. sans être rempli; laffet bas Faß ne |-ausgebrannt, a. ad. ce. autbremnen: eine =e Kohle, 
=, ne remplissez pas encore le tonneau; -aufge:|un Hambart; -auégebraten, à. ad. à demicuit, 
balten, a. ad. sans qu'on l'arrétät, sans être, sans | qui n'est pas tout-à-fait rôti; -audgebreiteh, a 
avoiréte arrêté; -auyfgehellt, a. ad. qui ne s’cclair- | ad. qui n'est pas étendu, répandu; BL ein adter mit 
cit pas, qui n'est pas eclairei; (das Gebeimuif) blieb |=en Flügeln, aigle vol plie; -ausgebügelt, a 
=, resta caché, ne put être découvert, éclairci; | ad. qui n'est pas ar pre sans ètre repars; -AU Be 
-aufarlegt, a. ad. mal disposé; qui n'est pas dhu-Igebürftet, a. ad. sans être brossé, qui n'est pas 
meur, disposé à faire qe; dazu bin ih =, je n'y suis | brossé; -auégebebnt, a. ad. inétendu; -a u éges 
Fri disposé; -aufgelôfet, a. ad. qui n'est pas dé. |fegt, a. ad, sans être, qui n'est pas balaye, -4 us 
id; fg: sans être dénoué ou décomposé x; -aufge:/gefertigt, a. ad. der Befehl it not =, l'ordre 
madt, a. ad. einen Brief = zurüdibiden, ren. | n'est pas encore expédié; -ausgefifcht, a. ad. 
voyer une lettre sans l'ouvrir; ein Ses Bett, (-aufı | (er. einem Tide) qui n'est pas dépeuplé (de poisson); 
schhtasenes) lit qui n'est pas dressé; -aufgemums|-andgefübrt, a. ad, non exéculé; it. sons être dé. 
tert, a ad. sans être, sans avoir été encouragé, | taillé; der Befebl blieb =, l'ordre ne fut point exé- 
excité Ar; -aufgeräumt, a. ad. dérangé; mal en | cute; er lieh mebrere Säge in feinem Ducbe =, il 
séant, indécent, malhonnète; =e$ Betragen, con- | ordre, eu désordre; fg: = feon, être de mauvaise hu- | ne fil qu'efileurer certains points de son livre; -attde 
duite indécente; =e Geberden, Stellungen, Worte, |meur; fa. avoir mis son bonnet de travers; -aufigejeben, a. ad. =e# Geld verrechnen, porter en 
actions, postures, paroles indécentes; (jeine Gxbrif: |aeriffen, a. ad. =er Sammt, velours ras: -au f: | compte de l'argent qu'on n'a pas dépensé, eniler la 
ten) find voll =er Stellen, sont remplis d'indécen. | gefagt, a. ad. qui n'est pas, qui n'a pas été con. | dépense; -auéaegliden, a. ad. ein =er Etreit, 
ces; fi ſeht = betragen, se comporier tres-indécem- | iremandé; -aufgeidnitten, a. ad. qui n’est pas | un différend qui n'est pas aplani; -auégefämmt,a. 
ment; es iſt = fit fo zu fleiben, il y a de la mes. | coupe; eine =e Melone, melon entier, qui n'est pas | ad, mit =eu ren ——* sortir sans se peigner, 
séance, il est messéant de 4; = behandelt w., être | coupé, tranche, entamd; -aufgefoben, a. ad. | sans s'être peigne, sans avoir peigne ses cheveux; 
traité mwalhonnetement; =feit, f. amesséance, indd- |sans differer; sans délai, -aufgewedt, a. ad.sans|-ausgekleidet, a. ad. saus ôter, sans avoir öld ses 
cence, malhonnéteté, f; 2. (-anfäntise Menderuna, #o1) | étre cveillé, réveillé; laffen Sie das Kind dot =, | habits, sans s'être deshabille; -auégefcht, a.ad, 
indicenee, seurrilité, 5 -anftellig, a. ad.mal-adroit |n'éveillez pas encore l'enfant; -aufbaltbar, | qui n'est pas assez cuit; -auégelefen, à. ad. sans 
æfeit. f. mal-adresse, F, -anftétig, a. ad. qui ne|-aufhaltfam, 4. ad. qu'on ne peutarréter; -auf: | ctretric,epluché;it. sans être choisi; -ansgelieben, 
chaque pas, qui n'est pas choquant ou scandaleux, | heblic, a. ad. =e Verbindlichkeit, engagement in-| a. ad. qu'on n'a pl pod Ses Beld, argent oisif; 
ui ne blesse pas la bienscance, l'honnéteté; =fe it, f. | dispensable; -aufbörlid, a. ad continuel, é-|-auégeléft, a. ad.sans être, qui n'est pas éteint, 
non-indécence; -antaitbar, a. ad. qu'on ne doit u le, -ınent; sans cesse, sans reläche, sans dis. |=e Buschftaben, lettres qui ne sont pas, qu'on n'a 
pas toucher, sur lequel on ne doit pas mettre la | continuer; ein =e8 Plaudern, bavardage c.; es reg: | pas effacées; -au dgemact, à ad. =e Se, Bob: 
main; -antragbar, a nd. «tat nidır emaeragen w. | met =, il pleut continuellement; es bat = geregnet, | nent 2, noix non écalées, fèves non écossées; Ig: die 
tanz) qu'on ne peut pas offeir; -anmendbar, -an:|la pluie n'a pas dircontinue; eine Se Pein, tour. Sache blieb =, l'affaire resta indécise ; es it nod 
wendlid, a. ad. inapplicable; -anziebend, a | ment c.; (die Kirche) banert = fort, est indéfeclible; | =, obr, ilestencore incertain, sie; -ausgemabit, 
ad, qui n'est pas interessant; -appetitlih, mad, !(bie Wabrbeit) befieht =, est indefectible; =feit, | a. ad, sans être achevé, sans être tout-à-fait peint; 
i n'est pas appätissant; iL dégoûtant; -4r beit-|f. perpétuité, f; (der Kirche), indéfectibilite, 6; -auf:! ein =eé Etüd, peinture qui n'est pas Gnie; “au de 
fe: , #. ad. qui n'est pas laborieux; -argliftig|fidcbar, a. ad. qu'on ne peut éclaircir, expli.!gemeffen, a. ad. sans étre, qui n'est pas mesuré; , 
a. ad, sans ruse: -argmillig, a ad, qui n'est pas/quer; -auflniüpiiid, a. ad. qu'on ne peut|-auégenommen, a ad, sans exception, sans ex- 
malin; sans malice ou maliguilé, sans mauvaise vo. | denouer, délier; -auflösbar, -auflöslih, a. |crpter; -ausgepadt, a. ad. sans être déballé, dépa. 
lonté; -argmwöhnig, a. ad. sans soupçon. non |ad. indissoluble, insoluble; (die einfaben Beitand: | quete ; laÿfet den Roffer =, ne depm uetez pas le 
soupçonneux; -argwöbnifd, c.-arswöhnig art, f. |theile der Körper) find =, sont in-s; =er Schluß, coffre; -auégeplandert, a. a Libre bleibt 
tete Mrıı mauvais penre; 1, (Mangel an Wriigteit) ent insoluble; (bie Ehe) war =, tait ia; fi | mibté =, elle ne manque pas de redire tout ce qu'elle 
impolitesse, f; (eines Kindes), méchanceté, f; 3.Gfes |= mit einander verbinden, s'unir indissolublement; ‘sai; -auégepubt, à. ad. être nettové; Sims 
. eine =e Verbindung, union in.; =teit, f. indisso- | mer = laffen, nu pes nettoyer la chsinbre; -au& 
G 


Ierhafte Semeheaen, Melgung) mauvaise manière, con- ] 
duite ou habitude; sottise, f; feine= ablegen, se cor. léubilité, insolubilité, f; die = des Eilbers in Kirigeräumet, a. ad, ein=es Haus, maison qui n'est 
(*) Voyez la mote, page 47. 


été déclaré, dénoncé; sans l'avoir déclarée; id laſſe 
den Clenden lieber —, j'aime mieux ne pas dénoncer 
ce misérable; -angegegen, a.ad c. -ansetieiters it, 
el. anzirven; ich blieb von tbren Meizen =, ses attraits 
ne in’attirerent pas, ne firent aucun effet sur moi; 
-angezündet, a. ad. non allumé; -angreifbar, 
a. inuttaquable, imprenable, irréduisible; (der 
Fluß) mate ihm, le rendait, rendait sa position in; 
-anfiagbar. a. ad, qui ne peut pas étre accusé; 
—anmutbig, a. ad. désagréable; -annebmbar, 
a. ad. inacceptable; non acceptalle, non recevable 
=feit, f. qualité de ce qui est; -annebmli di 
a. ad.c. -anretmbar, 2, 6, -angemebm; =feit, f. impos- 
sililité d'accepter qe; combien peu ge est ae.; 2. 
C-angencéme &.) desagrement; -anpreislic, a. ad. 
ui ne peut pas êlre vanté; -anjäfig, a ad. non 
icihé; -tnfbanbar, -anihanlid, a. nd. 
invisible; qui ne peut pas être regardé, vu; -anr 
fbeinlid, a. ad. de nulle apparence, de peu d'..; 
peu considérable, ef. -anfeontih; -anihlägig, n. 
ad. qui n'est pas inventif, =er Kopf, esprit non in 
vealf, qui n'est pas. ; qui n'a point d'invention; 
“ureblié, a. ad. qui ne peut pas être vu, re 
gardé; +6 Scheuſal, monstre dont on ne saurait 
soutenirlavue, l'aspect; -a n fe bn li dé, a ad. de mau- 
vaise mine ou apparence; qui ne donne dans 
la vue; peu considérable; =e8 Gefcent, présent de 
u d'ap.; =e Kleidung. chétif habit: ein feiner=er 
Beni un er homme sans prestance, de mau. 
vaise pr.; =feit, f. mauvaise pr.; it état d'une 
chose qui a mauvaise mine on ap.; anfpräig. 
a. sd. sans prétention; -anftaud, indécence, mal. 
honnèteté, ſz -anftändig, a. ad. malséant, mes 












MOZIN DICT, Partie allemande, Tom. II, 


50 Unzausgeräumet - 


pas eneoro vidée, dégarnie; ein =er Brunnen, un 
puits qui n'est pas eure; -ansgefbaffen a. ad. 
Cuiéit aubge., nädr velltemenen 4.) quin'est as bien fait ow 
forme;-ausgeibloifen, a.ad.sans étre exclu de x; 
er iſt von bec Geſellſchaft =, il n'est pas exclu de 
las; -auégefnitten, a ad, Bo, =e Blätter, 
feuilles indivises, enticres; -au sgriehk, a. nd, Cv 
einem Kinte) sans avnir été expos; 2. (-unmerbrodeng = 
et. thun, faire qu sans discontinuer, sansinterroplion; 
die Stunden biieben=, les leçons ne furent pas sus- 
ndues; ={arbeiten), sans cesse,sans relche;- au c· 
gefébnt,a.ad.sans être reconeilie;-ansgripaunt, 
a. ad. sans être dételé; -ausgeipüit, a. ad. sans 
être rincé; -auggeftarter, a. ad. sans dot, sans 
être doté; -auégefiriden, à. ad. qui n'est pas 
éflacé; -ansgefungen, a. ad, (mie er zu Unve 
gelungen: ein Zes Yicd, chanson qui n'a paselé chan- 
tee en entier; 2. (michrgentg befungem) qui n'est pas, qui 
n'a pas did assez célebre par le chant, pas assez chante; 
auégétilgt, à. ad. qui n'est pas aboli, exlermi- 
né, extirpe; -auégemadien, a. ad. qui n'a pas 
sa croissance, sa crue; -ausgemwählt, a. ad. sans 
être choisi, sans choix; -ausgemedfelt, a. ad. 
sans étrechangé, échangé; -ausgleihbar, a ad. 
innccommoduble; -auégepatit, a. ad. sans êlre 
payé; ausgezeichnet, a. ad. sans être distin 
pue, signalé; — ustlagbar, a. ad, «. Eulen) 
Eosisiile en justice; -auélegbar, -Leglicd, a, 
ad, inexplicable; -auslernbar, a. ad. (+, einer 
iftenihaft +) qui ne peut Le gen Au és 
lösbar, -augiöslih, a. ad. qui ne peut pas 
être changé ou échangé; -auslördbar, -aud: 
1éf@lid, a. ad. ineffaçable, inextinguible, inde- 
débile; =e Sdriit r, ecriture ein; =t$ Feuer, feu 
imextinguible; =e Zinte, encre indelébile; das tft 
mit umansloiklichen Fügen in mein Herz eingegra- 
ben, cela est gravé dans mon cœur en {rails inef- 
fagables; (dad Satrament der Taufe) drüdt einen 
en fluratter auf, imprime un caractere indélebile; 
eur, (eines Zeicens +) ſ. mdélebilite, 6; (des gries 
difben Feuers +) inextinguibilité, f -augmeh 
bar, a. ad. immensurable (pu.), incommensurable; 
#eit, & yweier Gröden nit einerlei Maße, ên- 
eommensurabilit# de deux grandeurs, 5 Ausrede 
ki, a. ad, €. -autipreamd; 2. (feine Aus rede gehastend) 
inexcusable; -ausrottbar, -ansrottlid, a 
ad. qu'oa ne peut déraciner, extirper, exteriner; 
-auéieslic, a. ad, qu'on ne peut suspendre, dis- 
continuer; -ansföhnlid, a. ad. irreeonciliable; 
-ausiprebiid, a. ad. inexprimable, indicihle, 
inefable; ein er Schmerz, =eB Elend, une joie, 
une misre indicible; =e Gefühle, sentiments inesx-4; 
Ses Seufjen, gemissements inenarrables; fib = 
eue, avoir une joie inexr.; die ze Gröfie Gotteé, 
ja grandeur ineffable de Dieu; (Pauins) ſah =? Din: 
ge, vit des choses indnarrables; =tett, f. inefla- 
bilité, fe die .. der Meisdeit Gertes, Yin. de m 
-ausfteblid, a, ad. —— „ment; Ser 
Schmerz, Menſch, douleur, homme ins; fie fang = 
fblebt, elle chanta insupporlablement; =feit, f. 
alité de ce quiest ins.; -austilgbar,-anstilg: 
lie , a. ad. indelebile, ineflapable; ⸗es Fer, fen 
inextinguible; =feit, f. indelebilite, 1; -auetreib 
id, a. ad. qu'on ne peut chasser; -ausweih lid, 
a. ad. inévitable, -ment; bag wird dir = widerfabe 
ren, cela vous arrivera inévitablement; -aus mi f db: 
li, sad. ineffaçable;-a u #ju dru den, ainexpri- 
mable; -auszuforibend,a.impenetrable, inscru- 
table; -bändig, a.ad. indomptabie;it. indiseiplina- 
ble, effrene; ein =e# Noß, cheval indo.; er if gany =, 
it est Lout.à fait indo.; er Menſch, Ses Kind, hom- 
wie indis., intraitable; enfant indis.; er ift wie ein 
zes Dierd, c'est un, (il fait le) cheval échappé; fa. 
er Hunger », faim excessive; = faufen, boire ex. 
cessivement; = laben, laufen, rire à pre déployee, 
courir de toutes ses forces; =Teit, f. caractere, hu. 
meur farouche et indo.; asperité de caractère, ſz 
barmhersig, à. ad. impitoyable, -ment; fie 
wurden = bebandelt, ils furent iraités impitoyable 
ment; fa. er fchreit =, il crie de toutes ses lorces, 
à tue téte; =feit, f. caractère imp.; -bärtig, a. 
ad. sans barbe, intberbe; Bo. =e Pflanze, plante é.; 
zfeit, f. état de celui on de ce qui est u; -bau, 
8; €, la non culture; ein Feld in = kommen laffen, 
























Un⸗bau (*) 


laisser un champ inculte, en friche; 2. =, lerre in- 
culie qui se trouve sous le terreau; -bâaueri fc, 
a. ad, non agreste, non rustique; qui n'a pas des 
manieres rusires, rustiques; -bäuerlich, a. ad. qui 
n'est pas d'ux paysan, d'ou homine ruslique; qui 
Fe ge pas à l'état d'un paysan; -bawıtd, 
a. ad, iv. Haven) ineulte, en friches 2. Ce. Cerdaben) 
en mauvais état (dad Haus) ift in Sem Etande, 
n'est pas (lee) em bon état, n'est pas entretenue; 
-banluftig, a. ad. qui n'aime pas à bâtir, qui 
n'a point envie de bâur; -baumwürdig, a ad. 
Ex. qui ne vaut pas la peine de l'exploitation; 
beachtet, a ad. qui n'est pas, qui n'a pas «die 
remarque, observé, -beamitet, à, ad. sans emploi; 


=tr (Gelehrter), ..prive, qui mene une vie privee; 


-Peaniwortet, a ad. sans réponse; den Brief 
ließ er =, la lettre resta sans réponse; il ne repon- 
dit pas à Ja letire; -beantwortlid, a. ad. à 
quoi on ne peut répondre; qui ne souffre ou n'ad- 
mel point de réponse; -bearbeiter, a. ad, Se 
Seide, soie crue; =er Hanf, chanvre cru, ou en 
masse; =er Stein, pierre brute, verte; fg: das Feld 
dieſet Wiſſenſchaft iſt nod =, cette science n'est 
pas encore cultivée; -beargwohnet, a. ad. sans 
seupyonz -bedadıet, a. ad. sans toil, sans asile; 
-bedadt, a. al. inconsilere, -went; = handeln, 
agir inconsiderement; 3. der=, die =heit, éncon- 
sidération, 1; -bedädtig, od, bedachtſam, a. 
ad. inconsiderd, -meut indiscret, «te, ment; =t 
Mede, Handlung e, propos e in.; fe if, handelt 
febr =, elle est Ires-inconsideree, elle agit tres-in- 
consicderement; =Feit, C. inconsidération, f -be: 
dadrlam, € -weädtig; =e Handlung, action 
ide; er Menſch, homme i., ımalavise, indis- 
eret; er bandelt febr =, il agit tres inconsidére- 
ment; fett, inconsidération, indiscrétion, f; 
-bedanft, ad, sans remercier, sans avoir reiner- 
cié vu fait ses reimerciments; -bedanerlic, a. ad. 

ui n'est pas digne d'être plaint; -bededt, a. ad. 
découvert mur Sem Hanupte, nu-tète, töte nue;-b es 
dentlid, a. ad. sans hesiter, sans balancer; dus 
ift eine Se Gate, la chose n'est pas suspecte; 
ne soulire aucune difficulie; -bedeutend, a. 
ad. insiguifiunt, de peu de considération, dim- 
porlance; Sde Worte x, paroles e insigrifiantes; 
ein =er Verluſt, perle d-e; eine Se Wiene, mine 
ie; er bat eine feor =e Miene, il a la mine bien 
mineo; f. Einfluß it =, son influence est peu im- 
portante, il a peu d’intiuenee; -bedeurenbeit, 
insignifiance, 5; -bedentjam, €. -Heteutenb; 2. 
ieh nibre bebeuten laffend) indocile; ih bin nicht =, 
je suis docile; j'aime qu'on m'instruise; =feit, f. 
insignifianze, 1; die Skeit feiner Geflbtsbiibung, 
Vader «bedingt, -bedingtid, a. ad. absolu, 
- ment; sans restriction, sans condition; Pre. pur elsim- 
ple; purement et simplement; Phi, es Sittenge ſes. 
Pflichtuebot, l'impératif entégorique, absolu; =er Ge: 
boriam, obeissance absolue, entiere; -bedungen, a. 
ad. sans marchanderz 2, mis gedungen) qui n'est pas 
engage, loue; it. ©. -tbinat; -bébürfrtg, a. ad. 


| qui n'a pas besoin de 2; -beeibiat, a. ad. inser- 


menté, non sermente, non assermenle; ein er 
Priefler, prötre à; -beerbt, a. ad. sans ligree, 
sans héritiers legitimes; -beerdiget, a. ad. sans 
sepullure, sans être enterré; -befäbiget, a. ad, 
sans avoir les qualités nécessaires, requises; -be 
fabrbar, a ad. =er Weg, chemin impraticable; 
-beiabren, a Mar. (+. Eretensen) inexperimenté; 
-befang, es, sp. € -befamsenbeit; -befangen, 
a, ad. von Etreit =, hors de toute dispute, sans 
être implique dans aucune dispute; 2. (frei ». Verut⸗ 
idenen +) non préoccupé, non prevenu; sans preoc- 
cupation, sans prevention; ein =cé Gemüth, esprit 
non preo., non prév.; == (fprechen, bandein), sans 
partialité, ouvertement; = (von et. urtbeilen). sans 
preoceupation, sans prévention; er war ganz =, il 
élait de bonne foi; il ne pensait pas à mal; (lie er: 
zählte und) gang =, was fie that, tout innocemment, 
naivement ce +; =beit, f. disposition d'un esprit 
non-preo., non-prev., f; il naïvelé, fi ee 

er, a. ad, non fortifie, sans forlifications; be: 

iedert, a. sans plumes; =er Petl, flèche non 
empenmie; -beiledt, a. ad. sans tache, sans soml- 
ture ; fg: ein =ed Gewißen h., avoir l'ame nette, 


CH) Dam fee die Meter, Eelte 47. 

















































Unchefleckt 


pure; =er Lebenswandel, vie sans tache; ⸗e In: 
gend, vertu sans tache; fie bat ihre Tugend = er 
halten, elle a conserve sa vertu inlacie; eine € 
Jungfrau, vierge chaste; die =e Empfängnif (der 
heil. Jungfrau), la conception immaculoe; ei —e# 
Chebett; couche nuptiale qui n'est pas sowillee; -bez 
folgbar. a. ad qu'on ne peut suivre, imiter; 
-beférdertid, a. ad. qui n'est pas favorable, qui 
ne farorise pas; -befördert, a ad. (». Warreng) 
sans être expedice; wora Perienta) sans avancement; 
-befreundet, & ad. sans amis; -befriedie 
gend, a ad. insuffisant; Se Antwort, ré- 
ponse i-e, peu satisfaiianle; -befricbiget, a. nd. 
peu satisjait; = von dannen geben, s'en aller poa 
7, sus eire a; «befriedlih, a. ad. er Menich, 
homme difficile à contenter, -befructet, a adı' 
qui n'est pas fécondé; .-befuanif, £ incompd- 
tence, I; die = beyeugen, über die = erfennen Laÿs 
len, soutenir, faire juger l'in; -beingt, à ak 
qui n'est pas en droit de faire ge; éncompétent, 


incompeleinment; —er Nidter, juge ine.; in dieier 
Sache wurde Ser Weiſe erkaunt, la cause a eie im 
compélemment jugée; =beit, f. incompétence, 5 
-begabt, a. ad. sans dons (de la nature ge} it. Go 





: pue 

gebrig, ©. -brycrilb 1275 -begebrlit, a. ad. 
qu'on ne peut pas désirer, demander, pre 

exiger; 2. (nicht gevoebut ju besehren, beifet: —bréthtte) Qui 
n'est pas exigeant; -begebrt, a. ad: sans l'avoir 
demandé; -begierig, -begterlich, a. ad. qui 
n'est pas désireux; -begleitet, a. ad. sans suite; 
sans être accompagux; = gebe laffen, laisser aller 
qu sans le reconduire; -beglüdend, a. ad. qui 
ne porte pas bonheur; == Liebe, amour malheureux; 
-begiddeheit, f. unferer fage 2, notre malhew 
reuse situation +; sort malhenrenz, où il n'y a rien 


d'heureux; -begnüglid, -begnügiant, a ad. 
difficile à contenter, qu'on ne peut pas contenter; 


-begonnen, a. ad. (dad Wert) it nod =, n'est 
pas encore commencé; -begreifbar, -begreifs 
ir, a. ad. inintelligihle, inconcevable, ineompré- 
hensible, -ment; =et Sat proposition incom.,ani., 
chseurez ein =t8 Geheimniß, mystere incom.; eim 
=er Menſch, homme incon., incom:; (er beträgt 
fit) auf eine =e Wetfe, incomprehensiblement; (sa 
conduite) m'est incom. ; je ne comprends rien a a; 
eine =t Kuͤhudeit, hardiesse incon-; =teit, À ine 
compréhensibilité, f; die .. Gottes, inc, de Dieu x; 
z (et Eat die Skeiten des Chriſtenthums, Les 
mystères de la religion chrétienne; -begreujbar, 
a. xd. qu'on ne peut limiter; -begremät, £a, 
grengli®}), a. ad. sans bornes, illimité; =e8 Reid, 
ed borne, qui n’a point de bornes; (das 
Feld der Mernunfrforidung) IN =, est été; =e Bike 
te Getteé, la bonté ül-e de Diem heit, f. feines 
Gluͤces x, son bonheur + sans bornes; -begrifs 
fen, a. ad. non compris, sans étre ..; -begr äms 
bet, a. ad. non fon, dépourvu de fondement; 
“begrüßt, a ad. er ließ ihn — vorüber, il le lai 
sa passer sans le saluer; -begiitert, a. ad. sans 
biens-fonds, sans fonds de terre, sans immeubles; =€ 
Familie, famille sans biens; -bebaaret, a. nd. 
sans poil; il sans cheveux; Bo, glabre, sans poil; 
impubeseent, e; -bebagen, c. “Méb.s -bebag 
ltd, a. ad. meommode, désagréable; ein Ses Ge⸗ 
fühl, un sentiment de malaise; es ift mir —, je suis 
mal à mon ais; —feit, ſ. malaise, deplaisir; in- 
commodité, fj -bebaltbar, a. ad. qu'on ne peut 
pas garder relenir; «behalten, a. 2d. qu'on n'a 
pas gardé, relenu; -bebältlich, à. ad. iv. Perf} 
qui retient difficilement; ve. aten) difheile à rete- 
air; Namen find ibm =, il retient d. les noms +; 
hebarriid, a. ad. qui n'est Le persévérant, fer. 
me; -bebauen, a. cv Steinen) brut, e; -bebaupts 
bar, a. iv. eine Meinung +) insoftenable; (v. einet 
Fritung) où l'on ne peut se maintenir; sans défense; 
-bebaufet, a. ad. sans maison ou domicile; non 
domicilié; -bebAutet, a. ad, sans peau; -bebelf, 
mal-sdrese, contrainte, f; pesanteur de corps on 
d'esprit -bebeiflic, a. ad. mal-adroit, contraint, 
lourd, pesant; -beberridbar, -beberrichlid, 
a. ad. (jp. fg:) indomptable; qu'on ne peut vaincre, 


Unsbeherziget 


er, maîtriser; -beherziget, a. ad. sans être 

ou avoir et, sans l'avoir considere, examiné, os pris 
en considérations -beébergt, n. ad. sans courage, 
sans cœur; bebolfen, a. ad. (v. er.) lourd, 
t,0..—bebelilit; ⸗heit, Le. ber -bebülf: 

td, ad peu officieux; fi = zeigen, se mon. 
trer pou 0.5 2. ©. -debeimir =Leit, f. desobligean- 
ce, f; it ©. -bebefs -bebütet, m. ad. tv. ie v 
l'on ne päturo point; 2. (-Bemadht) sans gande, qui 
Ten pas Peer = butfam, a. ad. onen, 
nent, imprudent, -ınınent, sans eirconspection; eine 
ze Diede, discours in; = forehen, p in-ment; 
=feit, £ le manque de circonspection; inconside- 
miion, f mit .. rebeu, avec .., € =} 2. 
(= Site r) parole in-de; -beifällig. m. ad. qu'on 
ne se rappele pas, dont on ne se souvient pas; 2. 
feimen Melia! verfogene) sans donner son A tion; 
»befannt, à ad. inconnu,e; ein are Men, ein 
tt. homme jun ig =e Länder, terres des: Das 
ift mir. =, je lignore; je n'en sais rien; ef tant 
Imen nicht = f., daf r, vous ne pouvez ignorer 


gne 2; der Borgang iſt ihm =, Pra. il est ignorant | 


fait; das find ihm =e Dinge, il ne connalt rien 
tout cela; der =e Zauber, Ihn. (espece de plon- 
Le) trés craintif); Sg: ein dunkeſes und Ses Leben 
übren, mener une vie obscure et ignorve; heit, 
fin einer glädltchen Sheit tehen , vivre dans une 
heureuse obscurité, ⸗ſch a ft, f. défaut, manque de 
connaissance; and haft mit der S. muß ich, ne 
connaissant point l'affaire, je dois +; welche Sſchaft 
mit den gewöhnlichiten Degen! quelle ignorance 
et beéfecbrbar, a. ad. inconvertible; ineon- 
vettissable; -befebrt, a. non converti; ein 
= Sinn, ein rd Leben, esprit immortilié, ame 
innmoruhee 2; -Defehrlicd, ©, -Betehrbar; dettes: 
ber, a. ad. sans plumage: fg: fa. imberhe; -be: 
Belt, a. ad. Bo. 'cteitted) incahice, ez -bekleider, 
a. ad. sans être vera ou habillé; -beflommen, 
a. ad. sans avoir le cœur serré, oppressé;betrenst, 
@ mL non marque d'une croix +», ef. hetreuym; 2. 
qui n'a point de croix ou de décoration; -befrie 
get, a. ad, où l'on n'est point en guerre, où il 
m'y a point de guerre; -befrittelt, a. ad. sans 
être critiqué; eiten = laffen, ne pas critiquer qn; 
hetümmernté, f. l'insohciance, fi Leram 
mert, a. ad. imsoweiant; er iſt ſeht =, il est fort 
in, d'une grande insougiance; fene Sie defbalb =, 
n'en soyez pas, ne vous en mellez pas en peine, ne 
vous en soucier pas; heit, f. insouciance, f -be: 
Æuttet, a. ad. sans froc, quine porte pas le froc; 
-belaben, a. sd. sans charge, à vide, sans être 
log -belarpt, a. ad. sans masque; -belaftend, 
=. ad. sans être à charge, sans imposer un fardeau, 
mé charge; -belaftet, a. ad. qui n'est pas char. 
» cf bean; -belaubt, a. ad. sans feuilles; ef. 
Eu “belebt, a. ad. inanimé; der —e Stein, 





la _pierre ine; fg: ein =er Wenich, homme in.; | man 


heit, L-maryne de vivacité; -belegbar, a 
inaccommodable;-beiebrt, a. ad. sans instruction; 
qui n'est pas instruit; -beleibt, a. ad. qui n'est 
pas fort de corps; maigre; -beleidiget, a. ad. 
sans être oflense; sans l'oflenser; -belefen, a. ad. 
sas lecture, qui n'a point de lecture; =beit, f. 
delecture;-beleu ret, a. ad. sans être,qui 

west paséelaire;-belteben, neRifsh.; beliebig. 
a. al. c. mißh.; beliebt, a. ad. qui n'est pas ai 
me; er ift gar nidt =, on l'aime assez, ilest assez 
mime; helobnbat, a. ad. qu'on ne peut récom- 
penser; —belobnt, a. ad, sans récompense, 
non récompensé; gute Dienfte midt = lafen, 
ipenser: les bons services; -bemanunt, a. 

ad. ein =ed Gif, vaisseau non emmariné; -be- 
maftet, a. ad. sans mäts; -bemerfbar, be: 
merflicd, a. ad. inaperrevabie, imperceptible: 
bem Blide =, in, im. à l'œil; —teit, f. qualité 
de se qui.est 2; -bemerft, a. ad. inaperçu; = 
Qassren +), sans être apercu; ich kann nicht = 
» DaB =, je ne puis me dispenser d'observer, 

de remarquer que ez =beit, f. in gluglicher = le: 
ben, vivre dans une heureuse obseurite; -bemit: 
felt, à. ad. cs. Der.) sans fortune, sans moyens, 
sans biens; er {ft micht =, il a du bien, c'est un hom- 
me aisé, qui a de quoi; -bemübet, a. ad. sans 
peine; -benadridtiget, a. ad. sans avis, sans 
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connaissance, sans être averti; -benamt, a. ad.|fbadet, ad. sans préjudice de 2; sauf qe; sans 
innomine; sans nom; -beénannt, a.ad. innommé, | faire tort ar; = feiner Ebre, feiner Mechte »,- sans 
Se Verträge, contrats i-és; Arith. —e Bablen, nom-}p. x; saufson +; unferer und des Andern Gerechtfa⸗ 
bres indefinis; -benebelt, a, ad, sans brouillard; | me in jedem andern Kalle . ., sauf en autre chose 
2. fa.ı-beenumtem qui n'est pas ivre; -benebmen, ‚notre droit, et l'autrui en toutes; -befhädiat, 


m. mauraise conduite, 5; -benehmlicd, a. nd.sans|a. ad. sans étre endomm: 


mameres; · ben eidet, a. ad. sans être envie: sans 
exciter l'envie; er tft = glüdlid, il est heureux sans 
être envi; -benennbar, -benenniid, a 
ad qu'on ne pent pas nommer, à quoi l'on ne pent 
pas donner de nom; -benommen, a. ad. Mo. 
=e Ehrötlinge, Hans bruts; das bleibt dir immer 
=, t-bensebtn cola vous est touj. perinis; -b en + 
thigt, a. sd. dont on n'a pas besoin; id bin dei: 
feu, je n'en ai pas besoin; -beutipt, a. ad. 
sans en avoir profité, sans en avoir tiré de l'avanta. 
ges er lieh Die Gelegenheit = vorbeigthen, il laissa 
passer l'occasion sans em profiter; -begnem, a. 
av. incommode, -ément; = wohnen 2, être logé 
incommodément :; =€ Kleidung, habit ..; =vr Ma: 
gen, Weg. voiture i., chemin malaise; e# it mir = 
auszugeben, cela m'incommode, me gêne de sortir; 
zuZer Zeit, à ne heure ie; (ju dieſem Gebraur 
he) ift Died Werlzeus =, cet instrument n'est pas 
propre Ar; heit, fe. =üimtet, -beguemiid, 
€. =hequenr, -béquemiidieit, Livcommodité, 
f; (einer Wehnung, Faser), Ni., 6 wegen Sken der 
Zeit und des Ortes, à case din désavantage du temps 
et du lieu: 2. (- braune Umfand, -beatieme ©.) eine 
ſchlechte Wohnung iſt eine grofe =, c'est une gran. 
de i. que d'être mal loge; Die =en der Meife, les 
i-s du voyage; einige = fühlen, éprouver, sentir un 
malaise; -berathen, a. ad. sans conseil, sans 
prendre conseil; 2. (-autgefatters qui n'est pas enco- 


rie, cetabli; -berambt, m. ad. sans être volé, 
pille; =e Rothe Cet ven -&rappbrreiterm garance non 
robée; -beraufcht, a. ad, sans être ivre, enivré; 
“berétbar, m ad. qu'on ne peut räteler; -bere: 
denbar, a. ad. incalenlable; -berehnet, a 
ad. non calonle; -bereihtigt, a. ad. non autorisé 


= laſſen, il faut qu'il eritique, bläme tout; es bleibt 


ce qu'il fait, on parle sur tout ce qu'il fait; 3, ©. 
terre; -beredfam, -beredt, a. nd, peu elo- 


voyagé; où 


sans être, sans avoir été appelc, mandé; 2. (ob: 


me Beruf) sans vocation; -beruhigt, a. ad. sans 
être tranquillisé, sans repos; -bBerühmt, à nd. 
sans renom, sans renommée, sans remutdtion; —De- 
rübrbar, a. ad. qu'on ne peut pas toucher; -b# 


rübrt, a. ad. ım. einer Eure 3 intact, €; ble Pa: 
fete blieb —, on ne toucha pas at pâlé; fer ein 


re doté; it, C-verbelratbrt) qui n'est pas encore a | 


är-beredet,a. ad. et. tun, faire qe sans y avoir 
éte excité, de son proprg mouvement; er fanıı nidté 


nichts von Allem =, mas er thut, on crilique tout 


Ks peu disert; =feit, f. le manque, le défaut 
l'éloquence; -bereisbar, a. ad. où l'on ne pent 
pas voynger; -bereifet, a. ad. où l'on n'a pas 
ne n'a encore voyage; —bereit, 
a. ad. qu et,, qui n'est pas porté, disposé, enclin Ar; 
it, pas prêt, préparé Ar; qui n'est pas prêt; be: 
teitet, a. ad. sans être préparé; = ju einer ©. 
fhreiten, entreprendre une affaire sans avoir fait 
les préparatifs nécessaires; -bereitfbaft, Le 
de préparatifs; état de qn qui n'est pas pre- 
paré à ge; fer itmillig, nad, qui n'est pas prèt 
a2 qui n'est pas officieux; pas empresse ag; =feit, 
f. le manque d’empressement Ar; -bereuet, a 
ad. dont on n'a pas eu de repenlir, de douleur, 
dont on ne s’est pas repenti; -berente Stunde, pé- 
ché dont e; -bergig, a: ad. (m einer Pirgent +) uni, 
sans montugnes; eine =e Gegend, une contrée unier; 
-berichter, a. ad. come Bert, Mot} sans 
avi, sans information, sans être ou avoir été infor- 
mé der; 2. (v. Kranten g) sans avoir communié, sans 
avoir reçu la communion; -béridtiget, a ad. 
cs tiner ©.) indécise, indéterminée; qui n'est pas ter- 
minde, accommodee; Cv. einem fehlen mon corrigé; 
v. Schutden) non paye; (m Zabtanım) non eflecine; 
-beritten, a. ad. (#. einem Wege) où l'on ne passe 
à cheval; 2. (2. Pierben) neuf; 3. Ce. Meitern +) 
gm non monles; sans chevaux; -berufen, a 
a 


ae; en sonentiér; sain et 
saut; -befhäftigt, a; ad. inorcupé; sans occupa. 
tion; -befbämt, a. ad. sans (avoir) honte: sans 
être honteux, confus der; -befdattet, a. ad. saûs 
ombre,uv, découvert; -befdañt,a ad. sans payer 
d'impôts, de droits; -befaubar,-be fau ttd,a. 
ad. qu'on ne peut regarder, voir; -be {de ib, igno- 
rance, f, -beideiden, a. ad. (x. Perf.) immoder- 
te, indiscret; = Îpreden, parler immodestement; 
=e Forderung, préténtion én-ête; beit, f. imms. 
destie, indiserötion, ſi er trieb feine = kif, il pous- 
sa Vim., Pind. jusqu'à ge; 2. Se Sandi, Heuterung) 
indiserclion; action, parole immodeste, indiscrète; 
-hefdentr, a ad sans avoir reçu aucun present; 
beichlenen, a. ad, sans être éclairé; -befdiff: 
bar, a. ad. Ses Meer, mer innavigable ; ET: 
fifft, a. ad. où l'on n'a pas navigué; -beés 
fhtmpft, a. ad. sans être, sans avoir été intulté; 
-befdrlagen, a. ad. (v- Plerden) non ferré; qui 
n'est pas ferré; Cr. Keffern) non garni, sens ferrure; 
Charp. Ses Holz, weiches ned feine Rinte bar) bois 
engrume; <befdmiert, -befmubt, n.ad. sans 
se, sans être souillé, tache en graisse; -befé tits 
ten,aad.=té Bud, livre non rogne, non ébarbé; =e 
Münze, monnaie non rognée; il. hi. inrireoneis; 
fg: =e Nation, nation incircencise; ein =er, un 
incireoneis; = am Hergen, an den Ohren, Lippen, 
in, de cœur, d'oreilles, de levres: fa. =er Yude, Ceim 
greinnräaher g Chris un vrai juif; heit, f; incir- 
eoneision „4; -bef®elten, m. ad. irresroct.ihte, 
ment ein =er Mann, Lebenswandel, homme, vie 
ier.; = leben, vivre irréprochsblement; -be{ or 
ren, a. ad. non tondu, rasé, tonsund; -beféränts 
bar, -befträntlid, a ad. sans pouvoir 
être borné, limité; -befränit, a. ad. illimi- 
té; zer Maum, espace ül.; =er Here, maître ab- 
solu, souverain; =€ Gewalt, ponvoir 4% absolu; 
-befbreibbar, -beihreiblid, a. ad. qu'on 
ne peut pas décrire, exprimer; inerprimable, in- 
effahle, indicihle; Se Freuden, joie fnex,; = viele 
Drenfhen, infiniment, exirömement de monde; eine 
= fhöne®egend, contrée belle au delà de tonte ex- 
pression; -befdrieben, a. ad. ım. on) blane; 
non ecrit; 2. (niet genan teſcht. non décrit, non dé- 
taillé; -béférien, a. ad. non décrié, non diffame, 
ef.-beielten; -beihubcr, a.ad.sanssouliers; -béæ 
f&uldet, a. ad. sans dettes; -befhügt, a. ad. 
sans defense; -befhmerlich, a. ad. qui n'est pas 
onéreux, pas à charge; Ber. id Babe mich in allen Ste 
den euch = gehalten, je me suis garde de vons ètre 
à charge enrien; -beéfdmert, a. ad. sans charge, 
sans être chargé; Co. @tifen) nou lesté, sans fest; ein 
Ses Grunditüt, bien fonds exempt d'impôts, moi 
charge de dettes; fa. reiben Ste mir = diefen Tek 
ler, Crorun eb Shan feine Meihterrde verurtadt) veuillez 
me passer celle assiette; -befdmidtiget, a. ad. 
sans ötreapaise; -befeelt, à. ad, inanimé; heit, 
f. inanination, 5 -befeben, a. ad. sms le voir, 
sans l'avoir vai ich gebe = fo viel dafür, j'en donne 
laut sans l'avoir vu; Sefent: =. ad. (», Kieitern) 
non garni, non borde; =tr Put, chapeau sans bord, 
non bordé; =+ Stelle, place vacante, non occupée, 
non remplie; —er Blaß, crime Defagıma) place sans 
garnison ; ⸗e Stadt, Auboͤhe, ville, hauteur non 
occuper; (die Feinde) hatten mehrere Aubében = 
gelagen, avaient oceupé plu. hauteurs; er Teich⸗ 
Gene Brut) élan sans poisson, non — be 
fieabar; -befiegtich,a. ad, insunmontable, invin- 
cible, ©, -üterrointtitg -befiegt. a. ad non vaincu; 
-Befilbert, a. ad. (+ Mietern e) non garni, sans 
être garni d’argent; -befingbar, a. ad, qu'on ne 
peut chanter; hrfititen, n. manque, défaut de ré- 
Hexion; beioldrf, a. ad. sant gages, sans paie; ber 
fonnen, a. ad. (m Pers érourdi, indircrei, in- 
considéré; ein =er junger Menid, un jeune homme 
ét, un jeune écervele, évapore; Cir find ein Ser 


noch =er Gegenitand, malicre intecte; et. = Inffen, | Menſch vous êtes un er., un ind.: =e Handlung, 
ser ge sous silence; ne pas faire mention de ge; | action incansidérée, indiseréte; er eifer. zèle id; 


pas 
eine =e Jungfran, une vierge: Fa, une pucelle; -be: heser Streich, une 


€) Voyez la nets, page 47 


gr échappée; = (handelt, 
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reden), inconsidérément, étourdiment, à l'étourdie; 
heit, Letaurderie, inconsidération,F eine Meine 
=, legère, petite due; man mund ihm feine = abgeıwob: 
ven, il faut le désaceoutumer de son é£.; 2. (-telsanıne 
Bebe, Sand. iét. équipée; das finb=en, tele r, ce sont 
des équipées, echappees, des ge ui -béionuet, 
a. ad. qui n'est pas éclairé du soleil; -beiorglic, 
a. ad.qui n'est pas à craindre; 2, qui west pas en 
peine; insouciant; -beforgnif, I. insoucince, f; 
-beforgt, a.ad. einen Auftrag = lagen, ne pas rem- 
plir une, ue pas s'acquitter d'une commission; 2. (eine 
Gorge babembhéns.; sans peine; fepen Sie deswegen =, 
n'en soyez pasen peine; eines Gemüth, esprit és. 
-beiferitc, a. ad. incorrigible; =tett, f incorrigi- 
"bilire, 6; -be fand, (desSluͤcts, der Witterungg) ins“ 
tabilité, inconstance, f. (eines Wertrages), inva- 
lidité, nullité, f (eines Vorgebene), laussete, f 2. 
eines Menſchen), ine; heit, ſ. défaut, manque 
je consistance, de validité; -beitändig, a. ad. ın- 
constant, €; varlable; Ses Wetter, temps ds #4 
changeant: =e Farben, (melde leds verfbiehen) cou 
leurs changeantes, qui se passent &; (bas Guͤch iſt 
=, la fortune est inconstante; 2. Sit Einn, Menſch, 
esprit, homme £; = in feinen Eutſchließungen, in 
der Liebe, à. dans ses résolutions, en amour; Lett, 
f. (einer Pr inconstance, 5 (eined Amtes), aumovi- 
‚bilite, 5 -beftütigr, a, ad. sans sépulture, sans 
être enterré; -beftehbar, -beitehlich, a. ad in- 
corruptible; =teit, f. incorruptibilité, f, -beite: 
end, a. ad. sans consistance, sans slabilité; les 
Lo. beſteiglich, a ad. où l'on ne peut 
monter; -befternet, a. ad. sans étoiles; it. (etc 
Eittn auf ter Brufljsansq. croix oucrdre; -beitiegen, 
a. ad. où l'on n'a pas monté; der Gipfel dieſes Der: 
tit nod =, personne n'est encore parvenu jus- 
qu'au sommet de &; -beftimmbur, a. ad, indeter- 
minable; -beftimmt, a. ad. indeternind, indé 
ini, vague; =t Ausdrüde, discours vagues; in en 
usbrüden reden, parler indéterminément, indéfni. 
met, vaguement, die =e Dentung (einet Wortes), 
signification non précise; ein = genommene, ge: 
braudtes Wort, anot quiest pris, employé indefini- 
ment; eine =e Zeit, temps indef., indét.; eine Se Zahl, 
wuntenannter nombre irdée., indé; Or. die =e Form, 
l'infinitif, das =e Beidlehlswort, l'article inds/.; Gr. 
die = vergangene Zeit, le prétérit ou parfait srde/.; 
Math. =? Aufgabe, probleme inder.; 2. (niet ent 
f@leten inchöt., irrésolu; ich bin desfalls noch =, je 
suis encore indet , indeeis, irrésolu la dessus; cé tft 
uoch =, ob x, il est encore inder., incertain, si x; 
æheit, f. qualité de ce qui est indet., indöf., va- 
gue; manque de precision; -beftoden, a. ad. in- 
tegre, non corrompu; -beftraft, a. ad, ©. -geittait; 
rbeftreitbar, a, incontestable, -ment; =teit, f, 
incontestabilite, f, -beftrttten, à. ad, incontesté: 
-befiürmt, a. ad. ein =e6 Geſtade, rivage qui 
‚n'est pas exposé aux orages; (die Stadt) blieb ⸗/ ne fut 
‚pasassaillie; -beftitst, a. ad. sans étaie; non abrité; 
fg: sans étre étonne; sans étonnement; -be (fn, 
der Kirche, la non fréquentation de l’ofhce divin x; 
—befudt, à. ad. qu'on ne fréquente pas, qui n'est 
pas fréquenté; -beiudelt, a. ad. sans tache, sans 
souillure; -befungen, a, ad, sans être chanie, sans 
être célébré (par q. chantı); -betaget, a. ud. sans 
date; -betaftet, a. ad. sans ètre eu avoir did tou- 
ché su manie; -betböret, a. ad. sans étre éhloui; 
feine fhöuen Worte liefen fie =. ses belles paroles 
‘ne l'éblouirent point; -bethranet, a, ad, sans 
être, sans avoir été mouille de larmes; it. c. Inc: 
pets -betitelt, a, ad. sans titre; -betont, a. ad. 
sans avoir le ton; =€ Spibe, syllabe qui n'a pas le 
ton, l'accent; sur laquelle il ne faut pas appuyer »; 
—bertradebar, à. al. qu'on ne peut pas conside. 
rer, regarder, voir; -betradtet, a. ad. qui n'est 
pas considéré, rögarde, vu; -beträdtlid, a. ad. 
ui n'est pas considérable, peu c.; Ser Schaden, 
ommage, perle peu c., peu importante, de peu de 
considérations beide weichen nicht = von einander ab, 
tous les deux different considérablement; =feit, f. 
(dei Verluſtes 2) le peu d'importance; -betrauert, 
a. ad, dont ou ne porte pas, dont on n'a pas porté 
le deuil; fg: €. -brmeint; -betreten, a. ad. (0. Wer 
ses) non frayé, non ballu; 2. 49, Perf.) sans être, qui 
"uhr schen -betrieben, a.ad.=e Wirfe, 
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prairie où l'on ne fait pas paitre le bétail; -bes 
triebfam, a. ad, sans activité ou industrie; =fcit, 
f. le manque, le défaut d'activité, d'industrie; -be: 
teoffen, a ad. sans être étonne; -betre 
Bei, a. ad, sans être, qui n'est pas Wompé; -Fés 
Eritbt, a. ad, sans chagrin; -berrüglid, a. ad. 
u où ne peut Iromper, tl, ©. -trhgtl@, -frhlbar, ⸗teit. 
? © -trügtictels, -fethartetts -betrunfen, a. ad, 
sans étre ivre; -bENHlAaMmr, €. -biegiam vi -beun: 
ruhigt, a. ad, sans être troublé; -beurlaudt, 
a. ad. sans (avoir obtenu de) congé; -benöltert, 
a. ad. non peuple, qui n'est di peupiö, qui a peu 
de population; -bevollmäadtige:, «ad. non au- 
lorisé à ps -beinucht, a. ad. saus g ; sans être 
ardé; «bemaffnet, a.ad.sansarmes, quin'a point 
. pic nonanue:; Bo, inerme; -béiwabret, a. ad. 
sans garde, sans étre gardé; -Dewänrel,a.ad.-he: 
wäbrter Saß, proposition qui n'est pas prouvée, de- 
montrée; -bemwanriich, a ad, qu'on ne peut pas 
garder, qui ne peul étre gardé, qui n'est pas de 
Horde; -bermäbriid, qui ne peut pas être avéré, 
veriliés -bewandelt, € -berreun; -bewandert, 
a. ad. ee, Wesen g non batlu, non frayé; 2- (9. Berl.) 
peu versé (en, dans ge); -bewärfert, à ad. non 
arrose; -bemegbar, beweglich, a, ad, immo- 
Lite; Ferme; er biieb = ftehen wie eine Bildiäule, il 
demeura dm. 2; ein =er Stern, (Finke étoile fixe; 
=e Feſttage, fêtes im-s; ze Schriften, caractères 
stéréotypes; mit =en Schriften gedrudt, sterco- 
tips; imprimé en c, st; Ses und bewegliches Ver: 
mögen, les immeubles et les biens meubles; =e (ii 
ter, biens, fonds immeubles; Vermögen an =en Gi: 
tern, Ses V., effets iminobiliers; eine auf =e Sachen 
fé begiebende Klage, action immobilière; fg: er blieb 
== bei feinem Intiblufe il demeura ferme, constant, 
imperturbable dans sa rdsolation; =er Richter, juge 
iuflexible, impassible; Er. eines (Meich), qui ne 
peut étre ebranle; =teit, f. Immobilie, 6 fg: fer. 
meté, constance, f il, iuflexibilite, f; bewegt, a. 
ad, sans mouvement; immobile; fg: ex biteb bei ib: 
ren Thränen =, il resta inilexible à ses pleurs, il 
ne fut pas touché, ému de ses larmes; -beiwehrt, 
a. ad, sans armes; ig: das =e nenichliche Veſchlecht, 
les faibles hunaias, les faibles mortels; -beweibt, 
a. ad. sans femme; non marié; -beiweimt, a ad. 
saus être pleuré; -bémeiébar, -beweisiicd, a, 
ad. qu'on ne peul prouver; -bewiefen, aa. nou 
prouvé, -bemir{b@r, « ad. qui ne peut pas étre 
elleeiu:, exécute; bewirkt, a. ad. qui Be 
effecine, execult; -bewohnbar, à ad. inku- 
bitable; ed Zimmer, chambre ink., impralicable; 
=feit, f état ink, des; -bewohnet, a. ad, inha- 
bite; -bewolft, a. ad. sansnuages; feine=r Stirn, 
son front serein; la sérénité de son front, -bewor: 
ren, à, ad, sans être meld; sans so meler; -bemuu: 
den, a. ad. €. -ummenten; -bewundert, a. ad. 
qui n'est pas adınied; -beivußt, a ad. iguoré, in- 
contus es iſt mir mit =, je ne l'ignore pas; bag iſt 
mur =, cela n'est inconnu, je l'iguore, je n'en sais 
rien; tnir =, Amon insu; er mar fit feiner=, il avait 
u connaissance, loule. .;2. =, t$- sp. l'etat d'igno- 
rance; -bezabibar,a.ad. impayable; -bezahlt, a. 
aLnon paye;-bezähmbar,a.ad. indomptable; -be: 
jahmt, aidindompte;-beg ein et, a. ad, nou mar- 
quez-bezeuget, 8. ad. sans temoin; sans avoir die té- 
moignd; Ger. Gott dat fia jelbit aicht =gelafen, Dieu 
s'est manidesie à tous; -bejieh LE ch, a. ad. sans rap- 
port, sans allusion ae; (ich füge Dies) = auf ibn, sans 
enser à lui, Gr. =e Äürmworter, pronoms absolus; 
ein zer Begrif, idée, nolionabsolue; -begogen, a. 
ad. =e Lauie, Inth sans cordes, non monte; bezw ei: 
felbar, -begmeiflich, a ad. indubitable, ment; 
bezweifelt, a.ad.hors de donte; dont on ne doute 
pas; -Peswingbar, -beswinglic, a. ad. éuvèn 
cible, -ment; indomptable; =er Muth, is Deer, 
ar 4 armée ind., ine; = Kéftunÿ, pe iin- 
prenable; =6 Thier, animal ind; =e Lelbenſchaft, 
passion ine; eine =e Neigung zum Schlafe, une en. 
vie de dormir insurmontable; =teit, f. iinpossibi- 
lité de vaincre, de dompter z„, £ -begwungen, a. 
ad. indompte; qui n'est pas vaincu; (f. milder Zinn), 
der = ſtets geblieben, qui n'a jamais ete pté; 
-biblif, a. ad. qui nest pas conforme, qui est 
contraire à la bible; = predigen, pröcher une doc. 


M) Man jehr Lie Biete, Seite 47. 


 Unsbieder : 


Wine contraire & à la hible; -bieder, à ad, dé. 
loyal, &; -ment; improbe; =feit, ſ. improbite, de. 
loyaute, f, manque, défaut de loyauté; -blegbar, 
bienfam, a. ad. qu'on ne peut Bier, qui ne sœ 
plie pas aisément, qui n'est pas pliable, île: 
xible; inflexible; Ses Sols, — inf; ig — 2 
Erjenftange, ruide eomıne 2; Ses Gemuth, esprit 
inf; er Menſch, howme inf; ateit, 1. infle.zi- 
betite, 5 -bild, n. (tééiiheé 8.) Ügure contrefaile, 
difforme, laide; Cart =er, caries sans figure, sans 
images; cartes blanches, -bildbar, a. ad. chef. fg:) 
qu'on ne peut pas cul liver, civiliser, €, -bubfam; 
feit, f. impossibilité de culliver ©, 5 -bilbe; m, 
“bill; em, À (test, -blalgtel) tort; injustice, & 
-bildlid, Gr. propre; dans le sens pr; er Mirés 
drud, expression pr. prise dans le sens pr.; bilde 
faim, à. ad. qui n'est pas aisé à former, polir ou cul, 
liver; ein =er Meuſch, home indocile; eme Se 
Sprade, langue peu ilexible, qui n'est suscep- 
tible de be du formes; billig, a. ad. injuste, ir- 
raisonable, déraisonable, -ment; qui n'est pas equi- 
table; Ses Urrbeil, Verfadren e, arrèt + in; =e8 
Berehren, prétention d.; das it =, cela n'est pas 
équitable; = urtheilen, juger sans équité; duéerft 
= rihien, urtbeilen, juger iniquement; ein duferit 
=e6 Uribeil, arröt inique; 2. (pemeiat, = ju pauteu) 
ein =er Mann, homme sans équité; äußert =er 
Dichter, juge inique; -billigen, c. min; bil 
tigkeit; en, f. injustice, 6; äußere, imigwite, f5 
die = eines Urtheiles, Richters e. Tin. d'un arrêt ef 
2. (-Wiige PR.) action qui blesse l'équité; injustice, 
inigaite, f -bitrer, a. ad. qui n'est pas aimer; 
=teit, non amertume, f -blamf, a, ad. qui n'est 
pas net, clair, poli; -bleiig, -bleiifch, a. ad. 
wine contient point de plomb; -blen®ig, à. ad 
x. qui ne conlient point de su ©, point de 
minéral luisant; -blumig, & ad, sans leurs, qui 
n'estpas fleuri; -blutig, a. ad. ⸗e (Thiere), qui n'ont 
point de sang; 2. (midi mit Muse befedt x) non sam 
glant; einen =en Gieg ertämpfen, remporter une 
victoire sans répandre de sang; Cath, =e# Opfer, 
sacrifice non sanglant; -brau d, le ınauvais usage; 
il le non usage; in = geratben, (-gebräuclich m.) étre 
inusité, hors d'usage; =bar, a. ad. dont on ne peut se 
servir, qui n'est plus de service 4; inutile; =e Werts 
jeuge, outils e usis, ınis au rebut, dont on ne ‚se sert 
plus; Zes Gewehr, arıne qui n'est plus de service; 
= maden, |. 2, metire, étre hors d'état de servir; 
dreier Munzſtempel) wird = gemadbt werden, sera 
orme; =teit, 1. Gleſe Werkjeuge,) wegen ihrer, 
foßen +, vuleur inutilite, vu qu'ils ne sont plus de ser- 
vice, duivente; -bräuchlic, a, ad inusité; -Präuts 
Lich, a. ad. peu convenable à une épousce; -br a, a 
ad. qui n'est pas honnète, pas brave; =beit, f.Ia 
mal-honnételé; -brennbar, a. ad incombustible; 
-brittijch, a. ad. qui n'est pas anglais, d'un .., qui 
ne convient pas à un..; -brüdig, a.:ad. sans 
fragtures, ruptures, cassures; -bruderlic, a. adı 
peu fraternel, non f., pas f.; das ift = gehandelt, 
ce n'est pas là agir en frere; =e Gefinnungen, sen- 
timents indignes d'un frere, de freres; -bublerif 
a. ad, non coquet, te, lascif, ve 1; -bilnbig, a. ad, non 
valable, non concluant, convaincant; nt à gerli®, 
a. ad. qui n'est pas dourgeois; Bürgerliche und =& 
d. et pon d.; it. (einem Bürger micht angerbeifen) inch 
vique; =t Handlung, action in; -bußfertig, & 
ad. impenitent, &; immortifié, e; =er Sünden 
ein 2er, un imp., pöcheur imp.; =er Sinn, Ses 
leben, esprit imm., vie ümmorliliee; = leben, fters 
ben, vivre, mourir dans l’impenitence; mourir imp. 
æfeit, f. impénitence, immortification, 6 -brift, 
non chrétien; fg: barbare, bourreau: -briftlid, 
a ad, non chrétien: #. (der Bebre Chill g nice amaich 
contraire à la doctrine chrétienne, peu ck., indigus 
d'un ch; anf eine =e Mer it Jemand umgehen, 
traiter qu d'ane maniere indigoe d'un ch., inhunai 
nement. CE D TU 
Unb, ei. et; llein · groß, arm - reid..grandset 
tits, richesel pauvres; ich · du, vons el moi; weag 
= fhelten, s'en aller en arondant; fiten - féreiben, 
dépend fir.) étre à écrire; être à son bureau; wilden 
zwei - dreillbr, de deux à trois heures; id fat - will 
mit, je ne le puis nine le veux; fein Brod - fein 
Geld haben, n'avoir ni pain niargent; geh, -fageiôm, 





N 


Und 


allez lui dire; er fam - holte mich ab, ilvintme cher- 
cher, me prendre. 

Un-dbank, ingratitede, méconnaissance, f; eis 
wen mit <= bezahlen, payer qud'éng.; P.e Ben; 
dankbar, a al éngrat, e, ment; mécontair. 
sant; = gegen meine Viche, d. à mon amour; er iſt 
ein =er, c'est uni; Sie werden ſich leinem en ver: 
biudlich machen, vous n'obligerez pas au d; fg: cine 
me: Arbeit, travail 2; =er Stoff, sujet à, matière 
ingrale; ein =er (-frudtbarer) Boden, sol, terrain 
à; =ftit, f. ingratitude, méconnaissance, f; -Dar: 
ftellbar, ». ad. qui ne peut pas être représenté; 
+dauer, £ le manque de durée, de stabilité; -daitet: 
bar,-bauerbaft,-dauecrnd, a: ad ne 

peu de darér; -danlid, n. ad. difficile à digé 
ror; de dure digestion; indigeste; =frit, f. indi. 
gestion; f -bauung, f. nd; -betubar, a, ad. 
non etc ma non duetile; -dentbar, à ad. in- 
imaginable; qu'on ne t rs te “rent: 
iu f. kunt de ce qi els -Deutend, a. ad. 

‚gi ne rétléchit pas; qui ne pense pas; sans réflexion; 
Fenttié, a. ad, qu'on ne peut pas s'imaginer eu 
penser; it, @ man ide mer gebruten ann) end 
thoriat, c; feit =en Briten, von. =er ber, de 
umpe im; bag iſt feit er Seit im Yraucbe, cela 
estd'un usage irn; Ser Bei, von er Zeit ber, 
ession in-e; =teit, f. état de ce qui est im; 
-Denfwitdig, a ad. non mémorable; -beutbar, 
a. ad, inexpheable; -Deutlic, a.ad indistinct, e; 
-ment; Dd, inévident, e; = fprechen, prononcer 
da ement; nur = ſehen, ne voir qu'in-ement; =t 
Stimmen, voix indislineles; =e Begriffe, notions in- 
distinctes; =e Bilder, images indistinctes; Begriffe, 
die der Secle S veridmweben, notions, idées qui ne 
s'offrent à l'esprit qu’in-ement; =Feit, L état de ce 
quiestin; -Deutfc, a. ad. qui ver allemand, 
m bon all; = ferecen,freiben, m: 
"all; (diefer Ausdrug)-it =, n'est pas ai e; fe: 
vo. -erdhunih; 2. (dem Deutſchen nicht angemeffen) qui 
n'est pas all., pas d'un Allemand; qui ne convient 
pas aux Allemands; -Didteri{ch, a. ad: prosaique, 
non poétique; -Dien Lich, a. ad. qui ne sert Arien; 
quine convient pas, qui n'est pas, qui est peu con- 
venable; = Spelſen, mets qui ne conviennent patr 
bas fheint mir nicht =, cela ne me parait pas 
mauvais, hors de propos; Das iſt zu umieren Dane 
son; =, orla ne convient nullement ar; =fettsf 
qualité de ce qui; -Dienit, mauvais.service eu 
office; -Dienfibar, a. ad, qui n'est pas sujet, assu- 
jeté, corvéable; =feit, f. immanité, f; franchise de 
servitude, d’esclavage, decorrees, f -Dienftferti 
-Dienftbaft, -Dienntig, -Dieuftlid, -Dienit: 
willig, a. ad. qui n’est pas officieux, obligeant; peu 
of. x -bienftiertigfeitst- incbligeance, f; incom- 
isance, 6, -ding, n. être de raison; chimere, f; non- 
être; it, €. @nuss; -Deudbar, a. ad. qu'on ne peut 
primer; -Dıuldhar, a. ad, imolérable,: cf. -errhge 
U; -buldiam, a. ad. éntolérant, a; einer Geift e, 
nit ei; der =e, li; 2. c. -vuibher;s Leit, f. in- 
tolérance, f; geiftlice, bürgerlide =, intolérance 
théologique, civile; (Grundfäße deri.), intoléran. 
disme; duldung, f. intolérance, 6 -bur de 
arbeitet, a. ad. qui n'est pas bien travaille; 
Ser Zeig, pâle qui n'est pas bien petrie; -durd 
bobret, a. ad. sans dire perce; -Durbdadt, a. 
ad, qui n'est pas bien, pas profondément médité; 
-bar@bringbar, -durhbringiic, n.ad im- 
ralsie, Phy. impermsabie; (dat Glas) iſt für 
| Maffer =, est imper. à l'eau; ein =er Hlörper, 
imper., impén,; tr Bald, forèt impen.; 

: =té Gebeimuif, secret impen.; =teit, f. (der 

aterie, der Körper) impénétrabilité, f; impermeabi. 
te, f, -Durdfübrbar,a ad. =er Sa, propo- 
sition insoutenable; 2. 0. -auéfütrhar: -Durdgäng: 
lich, a.ad. où l’on ne peut pas passer; -Durdge 
bobrt, a. ad. qui n'est pas perce d'ouire en oulre, 
de part en part; -butdatlefen, a. ad qui n'est 
pas lu jusqu'au bout, qui n'est pas, tout à fait lu; 
burdièdenrt, a. ad. quin'est pas, qui n'a pas éle 
troné; -burdidaubar, a. ad. à travers lequel 
on ne peut pas voir, regarder ; Durdidauet, a 
ad. qui n'est pas, qui n'a pas éle pengiré, observé, 
approfondi; ucafden lid, a.ad, impdnötrable 
à, pour l'œil; fg: imp.; -burhidheinend, a. ad, 





parler, écrire | gles 


Unsdurchfcheinend (*) 


qui ne Juit pas à travers de 2; -Durdfheinlic, 
a. ad. qui ne laisse passer ou traverser de lu- 
raière; -Durd{difft, a. ad. Zes Meer, mer qu'au- 
cun vaisseau n'a encore. traversée; -Durbihof 
fen, a. nd. Im. non séparé par des intertignes eu 
par desréglets; Rel, non interiolié; -burtiesbar, 
a. #d. im penétrable à Fri]; it. qu'on me peut pas exa- 
miner, parcoutir, revoir; -Durdfi@tig, a. ad, 
opaque; non lransparent, non diaphane; =feit, ſ. 
apacité, & burdftocen, a. ad. sans être perce, 

ui n'est pas percé; -Durcftridhen, a. ad. sans 
être, qni n'est pasrayé; -Durd{ucbt, a.ad. er ließ 
nidré =, fein yet des Hauſes blieb =, il fureta 
(on furela) dans tous les coins el recoins 2; -D ur @ 
wadfen, a. Bo. imperfolié,e; „eben. a. al inégal, 
e,-ment; montueus; =tt Boden, Weg, =es Yand, 
terrain, chemin 2, raboteux; pays m.; fg: (ter Ms 
ihr we prières ; das iſt nicht = cela n'est mal, 
pas mauvais; Das ift fein ed Mädchen, cette fille 
n'est pas mal; er tft fein =er Wann, c'est un homme 
assez bien fait, assez bon, habile 2; (Ihr Kath) ift 
nicht fo =, n'est pas mauvais; -ebenbireig, a. 
ad. qui n'est pas de méme extraclion os naissance, 
de meine vondiven; -ebene, ſ. c. -ebembeit; 2, Se 
Vide) plaine inégale; inégalite,  -cbenbeit; em, 
£. (eines Bodens Weges) inégalité, & 24e Erle) 
im; -<beumaf, n.asymeirıe, 5 -ebeumäßig, 


a ad, saus symétrie; -echt, a. ad. faux, fausse; 
—er Diamant, Rubin +, diamant f., /. rubis =+ 
Prrien, perles fausses; =e4 Gold, Sulber, ech, F 
argent; =t8 Vorzellan, de la faience; =€ Kın- 
der, enfants nés hors mariage; enfants hätards, 
ilhigitimes, naturels; =er Winthund, lévrier bä- 
tard; beit, f qualite de ce qui est f; (die 
Sérifren) ſind der „. (ehr verdachrig, son! ires-soup- 
gonnes d'être; “eig, a. ad. sans Coins, sans ane 
5 Bor inungule, e; -eDel, a. ad. (-abeligs qui 
n'est pes noble; roturier; 2. -edle Metalle, nelnax 
i faits; ein „edler Stein, pierre commune, com: 
posée; non précieuse; Ex. -cdles cg, minerai iguoble 
ou pauvre; -eble Bünge, flons sténles, sans minerai; 
Eer. das -eble vor der Welt bar Gott erwählt, Dieu 
a choisi les choses viles de ce monde; ik. «won. Mr 
trogen er igueofle, - ment; -ebicé Benehmen, maniedes 
és; fi = auédruden, parler ignoblement; edle 
Schreibart, style &; -edeiberzig, a. ad. qui a le 
cœur &.; -edelfimnig, a. ad: qui,n'a point des 
sentiments nobles; -#delbeit; eu, 8. qualité d'u- 
nepers , d'une chose i,; 2. (ete &, Eiy.) chose, 
te à; -cbe, L concubinage; in einer = leben, 
vivre en co.; 2. mit feiner frau, in einer vollen 
menen = leben, vivre avec sa femmine sans exercer 
le droit conjugal; -ebelih, -eblid, m. ad. der 
=e Beiflaf, la couche sillégitime, le, soft ülicite; 
—es Aind r, enfant, hs mature), Bérard, ne.hors 
mariage; un b.;: 68 din Ebebtuch ervengtes) Kind, en- 
fant adullirin; Eer. mir ind nice = gebaren, mous 
ne sommes pas des enfants bälards; Die = Geburt, la 
bätardisef-ebelıng, cé; é enfant bâtard; un bâtard; 
-ebrbar, a. ad: derhonndte, malkonndte, -ment; 
indecent; immodeste, -ment; =t Handlung, action 
d.; =e Reden führen, ler deshonnétement; =rr 
Menfch, homme ms; =teit, ſ. dérhonnéteté, mal. 
honnétate „ Tr indecence, f; die = einer 
Gederde,⸗ la d. d'un gmienz. (= Heußrerung Sand.) 
‚pavole, agtion deshonnete, immodeste, indicente, f; 
ehrt, f. dérhonneur; er bat mir feine = gemacht, 
il ne m’a point fait d., de d.; = bon et. haben, avoir 
du d. de ge; -ehrerbietig,a.ad. érrévérent; =t# 
Berragen, conduite 2 de; =teit, L érrévérener, fi 
æhritrtig, a, ad. sans respect, sans vénera- 
ton; -chracisig, -ebrgierig, and sans ambi- 
tion, quin’est pas ambitieux; -€ br lich, aind. infame; 
=t$ Sanbwerl,. profession infane; einen für ⸗ertla⸗ 
ren, noter qn d’infamie; (dieſe Errufe) bat ihn = 
macht, l'a rendu infame;:die, welche dad Gefeg 
= erflärt, coux qui sam réputés infames par Ja loi; 
2. ein =er Spieler, laux joueur; Set Man, (dev 
Seine Ehre verbient) homme indigne de considération, 
d'être honoré; =feit, f. einer D. ob. ©.) infamie, 
f, 2. ESe ©., Sande.) inf; -ebrliebend, a. ad. 
qui n'aime ee l'honneur, qui ne se soucie: 
Paz;-ebrfücdtig, 2 ac, (nidte.) sais ambition; 
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rable, re e; -eidgenoffifh, a. ad. qui 
n'est pas de la confédération, de la ligue suisse; qui 
ne convient pas à e;5 -eidlich, a. ad. (#bne @ir) sans 
serment, non assermenté; -eiferig, a ad. sans 
zèle; eigen, a ad, tnan elgenhämiit) qui n'est 
pas, qui n'appartient pas en propre; 2. ınlar genau, 
mit yänttilch) Inexaet; -eigemliebig, a, ad, sans 
andur propre; -cigeunué, desinteressemeni; -eir 
genkußig, a. ad, (w. Berl. und ©.) désinterersé, 
ce; auf eine Se rt, d'une maniere d-de ; Leit, 
f. désintéressement; -eigenfinnig, a. ad. qui 
n'est pas entötz;, sans entétement; -eigenfüchtig, 
a, ad sans égoïsme; qui n'est pas dgaiste; -eigeit: 
tbamlidh, ©. -eigen «135 -rigentlid, a. ad. 
Gr. impropre, -ment; =tt Ausdtuct, expression 1, 
SG im=en Stane od. Verſtande, improprement; dans 
un sens À, du sens d.; das Se in den Ausdrüden, 
l'impropriété des expressions; en =er Vortbeil, (ne: 
satiret À.) avantage impropre, improprement par- 
laut; =teit, ſ. improprieie, f æigenmillig 
a. ad. qui n'est pas trop attaché à sa volonté; -eitt: 
bar, a, ad, qui ne peut pas être uni; -ciube: 
griffen, a. ad. non compris, e; qui n'y est 
compris; -eindringlich, a. ad. ınlar end.) 
qui ne fait pas une forte impression; -einführ 
bar, a. ad. qui me peut pas être introduit; -eims 
gebunden, a. ad. Lib. non relié; en blanc, en 
feuilles, -cingebent, a. ad. sans se souvenir de, 
sans penser à; qui ne se souvient pas de r; einer ©. 
= f., anblier une chose, l'avoir oublie, ne pas s'en 
souvenir; -tingebenten, n. oubli; manque de 
souvenir; (eines Vergebens +), amnistie, 5 -ein ge: 
dungen, a. ad. (bei einem Bertrage x) non stipu- 
lé; “eingeerntet, a. ad. sans être recneilli, ré- 
coité: Die Früchte blicken ianger = al x, on re. 
eueillit les fruits plus tard que +; -eingebändigt, 
®. ad. sans être remis (en main propre); -cinger 
feigt, a. ad non chauffé; Ses Zimmer, cham- 
bre sans feu, non chauffée; -eingebolr, a. ad. 
der Fliebende blieb =, on ne put plus rattraper, 
ralteindre le füyard; -cingefauft, a ad. sans 
étre, sans l'avoir acheté, dont on n'a pas fait 
emplette; -eimgefleiber, a ad. sans étre 
habillé ou vêtu; con Menmnr qui n'a pas enco- 
re reçu ou pris l'habit; -eimgeladen, a. ad. 
sans être, qui n'est pas invité; fie blieben Durch feine 
Schuld =, ils ne furent pas invités par sa faute; 
-tingelbiet, a ad, (u. einem Bfander qui n'est pas, 
qui n'a pasiété dégagé, retiré; -cingéma dt, à. 
ad. (von Früchten) non confits; -cingenommen, 
a. ad, ‚die UWrgenei blieb =, il, elle ne prit 
pas la médecine; ln .. resta sans être prise; fg: 
1, Ankde befdisert 033 mein Kopf blieb vom Weine 
=, le vin.ne me porta pas à la tête, ne m'entéta 
pas, ne.me donns pas dans la tête; 2. «obne Beruer 
ttrii) man preoccupe, non prévenu; sans preoceu- 
palion, sans prevention; -eingepa@t, a. ad. sans 
être empaqueté 2; -eingeläet, a. ad. qui n'est 
pas, qui n'a pas été ensemencé; -eingelalgen, 
a. ad, {mid eing.; it. Frühe qui n'est point sale; it, 
frais; Ses Schweinflelſch. du porc frais; -einge: 
feucrt, a. ad. sans être, _ pas engrange; 
-tingefbifft, a. ad. sans être, qui n'est pas em- 
barque; -eingeibräuft, a. ad. (p. fg.) ein =er 
; place qui n'est pas bornde; =e Vollmacht, 
pouvoir illimité; —tingefrieben, a. ad. qui 
n'est pas inscrit; (E Name) iſt nob =, n'est pas en- 
core inserit; -eingefegnet, a. ad. à qui l'on n'a 
donné la bénédiction, it, non confirmé; ins 
gefperrt, a. ad. qui n'est pas emprisonné; -eins 
getheilt, a. ad. qui n'est divisé, par- 
tage; das anse if not —, le tout n'est pas 
enevre d.; p-; -eingeübt, a. ad. ein noch er 
Soldat; 1 » soldat r; qui n'est pas en- 
core exercé; -eingemerber, a. ad. qui n'est 
pas. benit, consacre; (in einer Wiſſenſchaft), en 
core neuf, non encore initie à la, dans ri -einger 
widelt, a. ad. sans euveloppe, qui n'est pas en- 
veloppé; -eingemwurzelt, a. ad. qui n'a pas 
encore pris ‘racine; -eingejäunt, m ad, 
clos d'one haie; -einig, à ad. (ven Berionens 
brouille; desuni ; Qven Gemitéem) discandant: == les 
ben, vivre en discorde, en division; Mir jemand 


avide d'A-s; -ebrwürdig,a. sd.quin'est pas yean-| über et: = wenden, so brouiller, se désunir avec qn 


(> Voyes la note, page 47. ‘1) 


54 Unseinig - 


à cause de ge; Kreumde = mode, diviser, désunir, 
brouiller des amis; fie find =, ils sont brouilles, ils 
ne sont pas d'accord; ils sont en division, en discor- 
de, ef. ciné; fg: qnie übrreinéimment) incongruent; 
-eintgkeit; en, À désuniu, discorde, dissen- 
sie; in = leben, vivre en dise,, en dissz = nets 
ner Familie ſtiſten, causer, semer, faire naître, met- 
tre la dér., la diss, dans une famille; die Spaitun: 
gan waren eine Folge ibrer =, les chismes furent 
l'effet de leur des.; er bat = wiſchen die ſen beiden 
Freunden geſtiftet, il a commis ces deux amis l'un 
avec l'autre; +. (Tustrüce Meier =) die bürgerlichen 
=en, les dissensions civiles; -eins, ad. ım einer 
Sache = f., ne pas être d'accord dans e; mit fit 
feloit = (., ne, pas être d'a. avec soi-meine, ©. -ti 
ng; -eiufichtig, a. ad. sans vues, sans connais. 
sances, sans penetration; -cinfittiich, a. ad. 
ui ne peut pas être reconnu, approfondi; -eims 
immig, a. ad, sans être, qui n'est pas d'a; 
-einträhtig, a. ad di 1, en discorde, 
en dissensiön; -inträglid, a. ad. qui n'est pas 
profitable, lucratif, fructueux; -eintreiblid, a. 
ad. (v. Schulden 2) non exigible; -cinverleiblid, 
a. ad. qui ne peut pas étre incorporé; -einver: 
leibr, a. ad. qui n'est pas incorporé; -einver: 
fanden, a. ad. qui ne s'accorde pas, qui n'est pas 
d'a; -elaftifd, a, ad, qui n'est pas elastique;sans 
élasticité; -eleftr if, a. ad. qui n'est pas élec- 
trique; sans électricité; empfangen, a. ad. qu'on 
n'a pas reçu; =e Dinge kann man nicht guridarben, 
on ne peut pas rendre des choses qu'on n'a pas re- 
ques; —embfänglid, a. ad. = für die Liede + 
qui n'est pas capable, susceptible d'amour; —+ mi: 
Pieblbar, a. ad qu'on ne peut recommander; 
-emplinbdbhar, a. ad. qui ne peut pas être san. 
Li; qui n'est pas sensible; éerersrible, -ment; eine 
=e Kälte, un froid in, imperceptible; -empfind 
lic, a. ad. in, -ment; ein Ses Glied, membre 
in.; ein =er Menſch, homme ia. , indolent; er iſt 
ein =er, c'est un indolent; ein =cé Gemüth, ‘ame 
in., indolente; = bei meinen Rasen e, in. à mes 
en ti 2. (-empfindbar) er wer VTT ing=lelt, 
. imsensibilit€, indolence, 5 -mpfindian, a 
insensible; it. peu sentimental; =feit, f. insen- 
sibilite, 5 -empfindung, f. manque de senti. 
ment, de sensibilité; -empfohlen, a. ad. sans 
étre, qui n'est pas recommandé; -empfunden, 
a. ad, qu'on ne peut sentir, qui ne peut pas être 
senti; -emfig, a. ad. peu assidu, peu appliqué; 
-endlih, a. ad. in/iné, &, infiniment; eine =e 
t, un temps £; Das gebt ind =+, cela va à lé; 
er, das Se, li; Gottes Güte ift =, la bonté de 
Dieu est ie; außer Gott gibt es nichts Ses, il n'y 
a rien di, que Dieu seul; Gott if = gut, Dieu 
est infiniment bon; Math. eine € dre, Linie, 
gosc, Meiber, quantité, ligne 2 ö-e; die Dheilbar: 
eit der Materie ing =e, la divisibilite de da matie. 
re Ali; eine Linie ing =e ziehen, tirer une ligne 
à l'é.; die mit den = Meinen Größen fich beicäftis 
ende Meitunft, la géométrie de li.; eine= Heine 
röße, quantité infiniment petite; die Unalnie des 
zen, le calcul de li; fa. = viel Berftard b., avoir 
infiniment d'esprit; = leiten, souffrir infiniment; 
eine SZe Menge Menſchen un monde, ., ane ink- 
nils des personnes; id Lin Ihnen = dafür verbun: 
den, je vous en suis infiniment obligé; feit, f. 
infinité, 6, Be = Gottes, l'i-té de Dieu; ent: 
bebelid, a ad. indispensable, de première nd. 
cessité; absolument nécessaire; = Bedürinife, be. 








soins de p. n.; fit = maden, se rendre nécessaire; 
=teit, f. besoin absolu; nécessité, 5 -entblößt, 


a. ad. sans ètre, qui n'est pas découvert; ent: 
bedbar, -entde@lic, a. ad. sans pouvoir être, 
qui ne peut pas être découvert, -entdedt,a ad. 
qui n'est pas découvert; diefe bisher noch =e Qnfel, 
celle ile qui jusqu'ici n'avait pas été découverte, 
-entebret, a ad. sans tre, qui n'est pas desho- 
norö; -eutfallen, a. ad. qu'on n'a pas, qui n'est 
oublié; es ift mir =, je ne l'ai pas oublie; -e mt: 
liebbar, a. ad inévitable; -entfloben, a, 
ad, qui ne s’est pas enfui; -entfiührbar, a. ad. 
qui ne peut pas ötresenleve ; «entführt, a. ad. 
sans être, qui n'est pas enleve; entgangen, a. 
ad, sans être, qui n'est pas échappé; -entgeldlic, 


. Tientgelilidh(®) > 


-entgeltlic, a. ad. gratis; gratuit, 0, -ment; 
pour rien, sans qu'il en coûte rien; =e Arbeiten, 
lravaux gratuits; einen = beiyerbergen, loger qn gra- 
tuitement; = ef, befommen, avoir qe gratis; -ent 
baltfatt, a. ad. incontinent,e; ein =er Menich, 
ein er, un ine; =feit,t. incontinence, f; dad Vaiter 


| Umerfahren 


es; inexpérimente; ein Ser (Jingling +), sans ar; 
=er Feldberr, général in.; ın der Weit = f,, 
sans ex. du monde; er ift in bicfen Geſchaften noch 
=, il est encore neuf, notice, peu versé dans 
=beit, 1. inexpérience, impéritie, 4 -erfindbat, 
-erfinbli, a ad. qui ne peut etre inventé; 2, 


der .., le vicé de l'..; -entheiliar, a ad. qui|c. erweist; à. € -begreifih; -erfindertid, -evs 
n'est pas profane, enthüllt, a..ad. qui n'est pas | findfen, a ad. non inventif, ve; -erfindlid, 
découvert, dévoilé; die =e Zufunft, l'avenir cou-|c. -erimtbar; er foderlid, a ad, qui n'est pas 


vert d'un voile; -entlleidet, a. ad. sans être, 


nécessaire; =eFfOdErT, a. ad. qui n'est pas deman- 


qui n'est pas déshabille; -entmannt, a. ad. sans | dE, exigé, requis; -etforichbar, -erforfdiid, 


Ctre, qui n'est pas chätre; -entmerot, a. ad, sans 
être, qui n'est pas énervé; -enträtbfelt, a.ad. 
sans être, qui n'est pas dechiffrés sans l'avoir devi- 
né; -entrinnbar, a. ad. énémitablez ein ed 
Verberben, une ruine &.; -entidhädiger, a. ad. 
être dédommage; -entfheidbar, a. ad. qu'on 
ne peut juger, resoudre, décide; -entfcheibend, 
a, ad. qui ne décide rien, sans rien décidér, qni 
n'est pas décisif; -entf@iecben, a. ad. éndécis; 
=t Rrage, question in-e; (der Nectshandel) ift = 
geblieben, est demeuré im; ich bin mod =, (entr 
fdoffen) je smis encore £.; =heit, f indécision, f; 
—tntiéloifen, a ad érrérotu, indétrrmine, 
indecis; (ih bin noch) =; in., émdét.s er Menich, 
homme in., ir; =er Karalter, câractère ir; ſich arf 
eine =e Art dußern, parler irresolument; beit, 
f. indécision, irrésolulion, indetermination, f im 
beftändiger beit ſeyn, ètre dans des: irrésoln. 
tions perpétuelles; —entfchlälfig, =teit, © 
entier e3 -entichuidbar, a. ad, inexousa- 
ble; -entichuldiger, a. ad. sans être, qui n'est 
excuse; —entfhuldlic, ©. -entkhmarar ent: 
etz bar, a. ad. (0. Beanuent non destitunble; iha- 
movible; (v. einer Fenunayqwon ne peut débloquer, 
seeourir; Die Feſtung war =, À n'etait pas postble 
de d. la forteresse, la place; =Teit,-f. (ver rame 
te) inamovibilité, f; (einer Fetena) impossibilité de d.+. 
-entfeglidh, a. ad. qui n'est pas epouvantable; 
horrible; 2. ©. -entientar; -entieBt, ®. ad. iv. Br 
amten) qui n'est pas destitué; dv. einer Perl 2) qui 
n'est pas débloqnée; -entfiegelt, a. ad. sans 
étre, qui n'est pas decachete; -entiteilt, a. ad, 
qui n'est pas défigur; -entweihet, a. ad. qui 
n'est pas profané, pollué; -entwendet, 
n'est pas dérobe; -entwidelt, a. ad. (einem ee. 
falten sans l'avoir développé; =e Aulagen⸗ talents 
qui ne sont pas encore développés; -entwirrbar, 
aad.inextricable;-entmöhnbar,-entwöbnlid, 
a. ad. incorrigible ; er ift von dieſem Fehler ſchon 
=, on ne peut plus le desaccoutumer de 2; -ent: 
siehbar, a. (mis einem nid entjeaem vo. Kann) in · 
commntable; =feit, f. incommutabillé, f; -ent 
sifferbar, -entzifferlich, a adı émdéchif. 
frable; -entziffert, a. ad. qui n'est pas déchif- 
fré; sans l'avoir déchiffré; <entzändbar, -ents 
sündlic, abad. non inflammable; —entitinbet, 
a. ad. qui n'est pes enflaminé, embrasé; -eradtet, 
c. -geahu -erbarmend, a. ad. impitoyable; er: 
bauend, a. ad. non Adifiane; das if yiemlih =, 
cela n'est guere dd.; -erbauet, a. ad. (mehrere 
Haͤufer) biieben =, ne furent plus rebäties; 2 (feine 
Enauung Ahntend qui n'est pus édifié; té bſied durch 





. ad.quiftet;, -etbabdert, a. ad. 


a. ad, ımpenetrable; =t$ Geheimnis, secret i; er 
it =, il est iz; Gottes Ablichten find =, les desseins 
de Dien sont é-s; inscratables; æfeit, f. —— 
trabilité, f; die =feit der Naturgeheimniſſe, Nine: 
des 2; -trforicht, a, ad. qui n’en pas pénétré, 
approfondi; Bott der rt, Lieu qui ést impénétra. 
bie, dent les desieins, les voies sont impénétrabless 
-erfragbar,-erfraglıd,a.ad dont on ne peut 
avoir d'avis, de nouvelles: er blich mir =, je ne puis ap · 
ndre sa demeure malgré mes informations; —@t: 
frenet, a. ad, sans être, qui n'est pas réjoui; -€ts 
freulid,a.ad. peu joyeux; désagréable: mer (Um 
Di), . qui ne fait point deplaisirz -erfüllt,a.ad 
non accompli; (feine Yrophezeibung) blieb —, ne 
s'accamplit pas, ne fut pas aceomplig -erfunden, 
a. ad, sans ‚eire, qui mesi pas inventé; -ergän 
lid, s. ad. qui me pentıpas être complété, qu’ 
ne peut pas compléter; -ergeBbat, a ad. qu'on 
ne peut amuser, réjouir; -ergeblich,a. ad. 1. 
qui n'est pas amusant; 2. ©. -ergephar; ergeht, 
a. ad. sans se réjouir, sans s'être amusé; -eTgies 
big, a ad. qui n'est pas riche, abo: g 
qui me rend eu ne rapporte rien; -ergreils 
bar, -ergceiflih, à. ad, qu'on ne peut pas 
saisir, prendre; ergriffen, a: ad, sans être, 
qui n'est pas saisi; -ergrindbear, -ergarimde 
lid, a. ad. insondable; sans fand, qui n'a point de 
fond, dont on ne peut pas tronver le fond; tg: qui 
ne pent pas être approfondi; die —=e Tiefe Des Meer 
res, la profondeur immense de la mer; = find die 
Abſichten Gottet, les desseins de Dieu sont inseru- 
tables; -ergrinder, a. ad. c. -eferfanits -@ re 
srändlid, e, -ergrintéars =feit, Me -erforfchlähe 
u’on a oblenu sans Au- 
pule,.sans querelle; -erbaltbar, -erbattitd, 
à. ad. qu'on ne sauver, oonserver t; Fe 
beblid, a ad. peu important ou considérable, de 
nulle importance, sans équence; =er Einwand, 
— pee imporlante; =feit, f le pou d'm- 
portance de 2; -erheirathet, a. ad. qu'on wa 
pas oblenu, acquis par le maringe; -erbeijbar, 
a. ad.'qu’on ne i chauffer; dies Zimmer if 
=, il est im chauffer cette chiamlire; er: 
beigt, mad, sans être, qui n'est pad chauffé 28e 
betit, a. ad. sans être, qui n'est pas éclairé; ers 
borbar, a. ad. qu'on ne peut pas entendre; €» 
“ini @ qu'on. me exaucer, qui ne peut pas 
étre exaucé; —erhôrt, a. ad. inout, e; einer 
Zufall, ons, accident £,; das ift =, et. =cé, cola est 
i., c'eit-une chase i-e; = granfam +, extrêmement 
eruel ir; 2. feine Bitte blieb —, on n'écouta pas sa 
demande; sa prière ne futıpas exanicré (Gott) lee en 


feine Predigt =, je ne fus gnere, pas édifré dn | andädtigeh Gebet wicht", exnmer les prières Fer. 
son'sermon; ich bin durch in ſolches Wetregem =, | ventes, accorde de qu'on lui-demende avec ferveur 


uno ‘telle conduite ne 


pent par m'édifier, mel-cctunertid, a ad. dont en ne se souvient pas; 


faire plaisir; -erbauli®, a. ad. gqui'ne peut | dont on a: le soûvenir£ das it mir —; je ne 
pas étre bâti; 2. € -erhaumds (fen bre) line sobviens pas; je ne se me ke rappeler, m'en 
if mir febr =, ne me fait point de plaisir; | resouvenir; -erfämpfbar, -erfämpflid, a 





-erbittert, a. a 
s'irriters -erbittlic, a. od. ineworadle, in Tari- 
ble, „ment; =er Micter, juge M inf; er Mitte ihn 
= verurteilt, il l'aurait jugé Inewormhlement; Fett, 
f. ititlexibilite, 6 -erblidt, a. ad. sans étre, sans 
avoir été apercut -erbötig, a. ad. qui he s'offre 
De y refune pas; -erdre@har, a: md. qu'on ne 
ut pas forcer, enfoncer; rbroden, a. ad. 
uit 
liegen, je laissai la 


ad. sans être aigri, irrité, sans {and ein =er Sieg, une vicloire qu'on ne 


remporter; -crtannt, d. ad. sans être connustauf 
Beiiem inengaite; (ein Fuͤrſt) melber — reifet, qui 
voyage in.; cr mar = in Mom, il était in des 2% 


| m Dienanm non reronnnu; méconnu; (diefe Wohl ⸗ 
!tbar) bireb =, fut mi, me fut 
qui n'est pas prêt à 2; i@ bin nicht — dazu, je | reconmnt pas cer; -erfaufbar, a. ed. qu'on ne 


r; il, onene 


t pas acheter, obtenir à prix d'argent: -erfenn: 
ar, a. ad. qui n'est pas reconnaissable, qui ne 


est pas force, enfoncé; ich ei den Brief = | pas être reconum; 2. 6. tennis -erfenmtlic, 
lettre sans la décacheter:; 2 rs le, -erfennkor; 2. (nkhe Sanfbarı méconnairrant; id 
denflih, a ad qu'on ne peut pas s'imaginer, | werde nicht — f., je ne serai 


m; j'en serai re. 


inimaginable; -erdichtet, m ad. sms être, qui connaissant: mer (Menfſch r), Ingrat; =Peit, L mé 


n'est pas feint, imaginé, inventé; -er duidlic, a 


ad, intolerable; -erfabren, a. ad.sans erperien- 
€) Mam sehe die Motr, Belte 47. 


connaissaner, ingratitude, 5 -erfenntnih, dé. 
faut de éonnäissande -erflärbar, -erflärlic, 


* 


Un⸗erklaͤrlich 


a ad. inexplicable; G. Stillichweigen) iſt mir =, 
est à r moi; jene puis m'expliquer son zz eine 
=e Stelle, passage à; ein =er Menſch, homme in. 
definissable; =te it, f. impossibilité d'expliquer €, 5 
-erfümfeit, a. ad. qui n'est aflecle, men- 
subgor ou Teint; Se fraude, joie sincere; -erlange 
bar, mad, qui n'est pas nnpétrable; erlangt, 
ai ad, qu'on n'a pas obtenu, acquis; -erlaßbar, 
erlaglit, à. ad. indispensable, irrémirsible, 
went; Se Merbinblibteit, engageinent in. ; (dieſe 
Bedingung) it =, est de rigueur; Ser Febler, lau · 
ter; -erlafien, a. ad, dont on n'est pas dispen- 
sé, dont on n'a point de dispense, de rémission; 
—erlaudlich, a. ad. qu'on ne peut pas permeltre, 
—— pas être pormis; “erlaubt, a. ad. 
jcite, “ment; =er Handel, trahe ih; =er Weile 
des. thun x), allieitement; 2e Pirbe 2, amour + fl; 
-erkeidlid, 0. it: -erfernbäar a. ad, qu'on 
ne peut upprendre; eine für ung =e Sprache, lan- 
guo que nous ne pouvons ap.; -erierut, a ad. 
sans etre, qui n'est pas appris; -erlofchen, a ad, 
sans êlre éleint, sans l'élerndre; ce. Karben) qui n'est 
pas aunorlie , passee; -etlöfhlic, a. ad. quine 
pas s'éleindre; (sm Œartrn) qui ne passe, 
ne: s'amortit nt; -eribfdt, a, ad. sans 
s'éteindre 2; -erldfet, a. ad: qui n'est pas dé- 
livré, sauvé; -erlöslid, a. ad. qui ne peut 
être sauvé, -ermattet, a ed/sans être, qui 
fatigué; -ermeffen, a. ad. immense; -tr 
meflit, a. ad. inmensurable , incommensurt- 
ble, im.; =e Größe, Wette, grandeur im, inc, 
éloignement ine. ; die =e Gräfe des Weltgebändes, 
l'immensité de l'univers; der = Raum des Pine 
meld, l'étendue im. du ciel; {Bottes Groͤße) iſt =, 
eut im.; ein =er Jammer, plaintes infinies; =er 
= Meichtbunt, richesses fes = Teich r. immensémient 
riche x; ich babe = viel verivren, J'ai immensément 
perdu; =feit, £ immensite, 1 -erınüdbär, co. 
-ermürliie -ermüder, a. ad. (». Sert non fatigué; 
Ce, einer rbeit 2) assidu, e; =er Fleiß, grande assi. 
duité, = arbeiten, travailler assidument, sans relà 
che; -temudlid, a. ad. énfatigable, -ment;=et 
Eifer, zèle inf; ex ift = mit feiner Urbeit beidafr 
ttat, sl est atiaché, appliqué infaligablement à son 
travail; =er Get, Korper, esprit, corps inf; eriit 
= il est inf-, il ne se lasse points =feit, f. infa- 
= enge s-ernftbaft, a. ad. qui n'est pas sé. 
eux; -eroberbar, -ereberlich, a ad im- 
prenable; -erörtert,n ad, indécis, indéterminé; 
eine Sade — laſſen, Inisser une affaire indéeise, 
sans la terminer; -erguidend, -erguidlic, 
a. ad. qui n'est pas récréant, ralraichissant, fortifiant; 
trquidt, a. ad. qui n'est pas desaltere, récréé, 
restaurés einen Duritigen — von fit laſſen, laisser 
afler qm qui est aliéré, sans Ini offrir q. rafraichis. 
po. à sans le désaliérer; “ertathhar, a. "ad. 
qu'on ne peut pas deviner; -errathen, a..ad. 
qu'on n'a pas devine; -erregbar, a. ad, qui ne 
t pas être ému, excité; -erreichbar, -erreicd: 
Tre. a. ad. où l'on ne peut, qu'on ne peut attein- 
dre; où l'on ne saurait a.; viele unferer Wünide 
find —, nous ne pouvons jamais voir tous nos verux 
s'accomplir, voir tous nos vœux accomplis; —€ tr € À de 
lid, € -ermebur; -erreit, a. ad. (p. fg.) 
on n'a pas atteint; das Biel mird emig = 
jeiben, on n’atleindra jamais au but; -erretrber, 
& ad. qui ne peut étre sanve; -erreftet, a. ad, qui 
n'est pas sauvé; -trridthar, a. ad, qi ne peut 
être erige, élevé, dresse, établi; -errichtet, à. 
ad, qui n'est pas érigé, élevé, dressé, établi; -er: 
ringbar, a. ad. qu'on ne peut obtenir malgré 
tous ses effurts; -erfüttiget, a. ad. sans être, qui 
m'est pas rassasié; -erfättlich, a, ad. énsatiuble; 
= f,, être di; e Habſucht, avarice i., f er bat eine 
x Begierde nach Rubm e, il est insatiablement 
avide de gloire, il a une soif ö., il est i. de gloire; 
eine Se Beaierde nach Neichthümern, insatinbilite der, 
6 -erihaffen, a. ad. ineréé; (Bott) iſt ein Zes 
Selen, est un être inerde; Der =e, l'être ineree; Dieu 
qui estinercé; -critltefbar, à. ad. qu'on ne 
t déduire, conclure, prouver par des arguments; 
-erfhönftear, —— a. ad. énépui. 
sable; =e Waſſerquelle, er Worrath r, source £ 1; 
ein =er bas von Gelehrfamfeit, un fonds ;, de 

















































VUnnerlchopflich EE) 


soiencés ei =er Stoff, matière i., & erift=über 
diefen Grgenitand, il est &, il ne tarit point 
sur ce sujet; feine Dibterader it =, sa ver. 
ve ne tarit point, est intarissable; =feit, f. feiner 
Dicbterader, saverre ö;-er fé pt, a. ad. qui n'est 
pas éprise; -erfihre@lidh, nad. qui ne cause 
phint de freyeuti qui be peut pas être ellraye; -er: 
fbredt, à. ad, sans être éMrayé; intrépide; -€rr 
fbroten, a ad: intrepide, -ment; Set Murh, 
courage & den feind = augretien, attaquer intre- 
Canet l'ennemi; fie gingen = ine n, ilsal- 
rent intrépidement, courageusement, hardiwent au 
combat, ils allerent au combat tete baisse; =beit, 
f. intrépidité, f, eine beidenmüthige .., intrépi- 
dite beroigue; Syn; ef. érérépidité: -cridroten, 
a. ad. Ex. imtart, e; =e8 Feld, terrain intact; -ete 
fbuütrertid, a. ad. (p. 1.) indbrantable, im- 
perturbable, “ment; eine=t Maner, Treue, mer, 
fidekte #.; der quren Sache = zugethan (., être iné- 
branlahlement attaché à ln bonne cause; eteit, f. 
(eimner Mauer x) solidité d'e, mur ö; fg: (einer D.) 
fermeté .de cvurage,de résolution zimperturbabili 
4 -erfbüttert, à. ad. sans être ebranlé: &; 
bleiben, demeürer, être £, imp; -et{dminglid, 
#. ad. exorbitant, exorbitamment: qu'on ne peut four 
nie; à quoi F'on ne peutsubrenir; -erfeben. ®. ad. 
qu'on n'a pas aperçu, découvert; -erfeblid. a. 
ad, qu'on ne t pas apercevoir, découvrir; tt: 
-fehnt, a. ad, sans être vivement désiré, -erfeh 
bar, -erfeblid, a. ad. irrdparahle, -ment; 
=er Verluft, perte ir.; dieſer Freund iſt mir =, en 
perdant cei ami, j'ai fait une perte r.; jamais je ne 
poutrai remplacer vel ..; —tr Schaden, dommage 
ir., qui n'est pas restituable ; eteit, £ impossib li 
té de 7: qu, de réparer one pertes -erfinmlic, 
a ad. inimagimahle; -erfonnen, a. ad. sans être, 
qui n'est pas imaginé; —erfpäht, a ad, qu'on n'a 
pas découvert; qui n'est pas déconvert; -eriprieh 
li, a. ad. qui n'est pas profitable; desavantageux, 
sans avantage, sans ulilté; -erftattlich, a. ad. qui 
ne t étre restitué, qu'on ne peut restiluer; -€T: 
fraunlicd,a.ad. quin’est pasétonnant; -erftaumt, 
a. ad, qui n'est pas étonné, surpris; sans étre ..; Ti 
feiabar. -erfteiglich, a. ad. inaccessihles dieſet 
Aelfen ift ihm =.ilne sauraitgravircerocher;-er ft Les 
gen,a.ad. qui n'a pas été gravi, sur lequél ou n'est pas 
monté; -LTLAPPE, a, ad, sans ètre, qui s'est pas 
attrap: -erträglid, a ad. évrunportable, in: 
tolérable, -ment; =er Schmer), douleur jar.; etuen 
auf eine =e Art audlen, tonrmenter qn intolerable- 
ment; =t Pißt, chaleur inr.: ein =er Menſch, hom- 
me ins; eine Se Veleidigung, iniure int; Île fingt 
= félett, elle chante insupportablement (mal); 
=feit, f, impossibilité de supporter qu, qe, fbte .. 
der öffentlichen Laſten, le poids ins. des charges r; 
-ertragfam, a. ad, qui ne rapporte rien, qui 
rapporte peu; -erwacd en, a. ad. er, fie it mod 
=, il, elle n'a pas encore pris toute sa croissance, 
n'est pas encore adulte; -ermwadt, #. ad. sans 
être, qui n'est pas @veille; -erwählt, a. sans 
être, qui n'est pas élu; erwähnt, &. ad. dont on 
n'a pas fait mention; dies blieb =, on a passé ce 
sous silence; -trmartet, a. ad. inattendu; dad 
fömmt mir fébr —, je ne m'attendais pas à cela; 
ein =er Unblit, aspect imprévu; =er Fall, un cas 
in.; eine =e Erbſchaft, succession in €, inopinée; | ordurier; fg:'homme impudique, obseine, lascil; 
= aufommen, arriver inopinment; -erwedbar,|-fläther KA en, f. saleté, f vilenie, obsenite, f5 
-ermetlié, a. ad. difficile à éveiller; fg: d. | discours gras; -fläthig, a. ad. sale, -ment; Ses 
exciter, à porter à ge; 2.6. -erbaufich; -eriwebt: | Kleid, habit sale, souille; —er Menſch, homme sale; 
bar, a. ad. dont on ne peut se défendre; -ermebrt, | fg: um ordurier; =e Meden, salelés, ordures, obsou- 
a. ad, sans être, = west pas défendu; -<rmetd|nués, 5 =teit, f. saleté, f; 2. Se @oce, Res 
lich/a. ad. inflexible; qui ne peut être attendri, lé-|re), ordure, saleté, f; -fledig, a. ad. sans tar 
chi; -erweicdt, a. ad. sans être atiendri, flechi; \ches; -fletfbig, m. ad. sans chair, non charnuj 
-ermweislid, à ad. improbahle; qui m’est| Fleiß, inappkeation, % er yeigt einen beftändir 
+ démonstrable, qui ne piut étre prouvé, vers |gen =, il est dans une € continuelle; -fleiftg, 
6, constaté; =feit, £ improbabilité, 62. e€)|a. ed. inappligue; qui n'a point d'application; 
chose qui n'est Be. dem.; -ermweitert, à nd, „aatie, a. ad. qui n'est pas liger, volage: Chi, 
qui n'est pas amplihe; -ermerblid, à. ad, qu'on non volatile; -f1ÿffig, a. ad. qui n'est duide; 
ne peut acquerr, gagner; -ermwiebert, a. ad, das Del wird in der Kälte =, Thuile se ige par le 
sans être rendu; it, sans y répondre, sans réplique; | froid; -foderbar, a. ad. non exigible; -folge, 
feine Bemerkung blieb =, on ne réplique rien à son |f. inconséquence, f; -folgfam à. ad. éndocile, 
observation; -eriwieien, a. ad. qui n'est pas pron-| desobdissant; =Leit, f. indocilit‘, d.\ohcissance, 
ve; -trmwogeh, a. ad. qui n'a pas été considéré, |f; -Förderlicd, a. ad, peu faviruble, qui n'est 
examiné; pesé; indelibierd; ·er wuͤn ft, © ad, dés. | pas f.; er mar zu meinem Güde ganz .., iln’a nul. 
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avantageux, qui n'est pas favorahle; dat féimimt 
ſeht =, cela arrive fort mal à propos; -ers4lls 
dar, ». nd. qui ne peut être raconté; inénarrable; 
“erzählt, a. ad. sans ètre, qui n'est pas raconte; 
-erjogen, a. ad. qui n'est pas élevé: = Kinder, 
enfants non eleves; encore en bas âge; -cfbar, 
a. ad. inmargeable, qu'on ue pent manger, qui 
n'est pas bon à inmunger; -efiuftig, a ad, 
sans appélit, qui n'a point d'appetits -<vangelift, 
a. ad, fun eu peu évangélique ; -fähig, a. ad. ia- 
capable, inhabile; ein er Menſch, ee ine, 
sans telents; = feon, ſ. Amt zu verwalten, = zu eis 
ner Anſtrengung, être inc. de son emploi, d'appli- 
cation; ==, vernünftigen Vorstellungen Gehör zu ge: 
be. ire. de raison, d'entendre raison; ju bilrgerlis 
heu Medten = f., ine. des eflets civils; D .=, eine 
Vfrunde au befigen, inhabile à posséder un bénéfice; 
folter Verbreden ift er =, il est ine. de tels crimes; 
er iſt —, ſ. Wert zu breden, il est ine. der: -fübige 
keit, ſ. incapaeite, eg Garage f, = ju den Ge: 
ſchaſten, futé pour les affaires; megen feiner Sleit 
(bat man ibn entlaffen), à cause de son én-té, de 
son ins; die = der Minderjährigen, l'én-té 
des mineurs; die =, Verbindlichfeiren einzugehen, 
l'in-té des s'obliger; diegeießlihe —, Nin-te legale; 
Vinkabilied, 6 die — an erben, Pink. à succeder; 
(diefe Strafe x) fblient die = in fit, irgend eine 
Erbſchaft zu thnn, emporte ink, à recueillir aueune 
succession ; -fabrbar, a. ad. =e Wege, chemins 
impraticahles; -fall, accident fächeux; malheur; in- 
fortune, disgrace, f; fa. déconvenue, 5 es tft ibm 
ein = begegnet, il hai est arrivé une disgrace, 4. ac- 
cident (fâcheux); -fangbar, a. ad. qu'on ne peut 
prendre ; dont on ne peut se saisir; {hrs end, a 
ad. qui ue teint pas; -farbig, a. ad. Se Etrffe, 
dapierr, étufles qui ne sont pas teintes, papiers qui 
ne sont pas colorés; Ses ernrobr, lunettes achro- 
matiques, 1; -faferig, -faity, a. ad. sans fila- 
ments; fañbar, -faflid, à. ad. difficile à com- 
prendrez it. (-beaceiflidy da oneewehle; daß iſt mir =, 
cela m'est &.; er Vortrag, élocution difficile à com- 
prendre; fir ben gemeinen Mann prebigt er =, ses 
sermons ne sont pas à la portée du peuple; faut, 
=. ad. qui n'est paresseux; -feblbar, a. ad, 
infaillible, „ment; einen für — balten, croire qu inf; 
+. Calibre austteiten Hinwrury Dad wird = geſchehen, cela 
arrivere infailliblement; keit, £ (des Papites r) 
infaillibilite, 5 -feblerbaft, e. ad. sans faute; 
-feierlic, a. ad. sans solémnilés, sans cérémonies; 
-feilbar, a. ad. qui ne peut pas être limd;-fein, 
a. ad. malséant; peu convenable; =t8 Benehmen, 
conduite malséante, =t Antwort, réponse peu di 
lieate; -feinblid, a. ad. non hostile, sans être 
ennemi, sans inimitié; -feinheit, f. le manque 
de finesse, de subtilité; 2, c-feine Heaferung) malhon- 
nötere, 5 -feift, -fétt, a. ad. pu. qui n'est pas 

ras; -fern, a. ad. non loin, pas loin, = pen dort 
jtebt ein Dans, non loin de la, à q. distance de là 
y a une maison; -fertig, a ad. pu. qui n'est 
pas fini; it, qui n'est pas prèt, prépare; Chang. teidts 
feritar frivole; -feft, à. ad. qui n'est pes solide; peu 
+5 (Die Stadt) If =, n'est pas fortihiie; -[euride 
a. ad, sans feu; -flath, ed; €, ane) ordure, 
saleté, immondice, fj 2. po, ©. -Mätver; =fifh, © 
ediffpatier; -flâther, #, c-frhige D.) sagouin, & 








€} Voyez la note, page 47. 
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lement contribué à ma fortune; -form, Efoͤrm⸗ 
lichtcit) £ diflormité, f; a. =, 685 €, Hu. c&itenwunmn) 
le gone; le ver anguleux; Bo. l'amorphe d'Amérique; 
l'indigo bâtard; -férmtg, a. ad. sans forme; (nié: 
sta.) énforme, difforme; =e Mafe, masse i.; = 
gebiider, gebaut f., cire d,; =er Korper, corps d4 
-förmigfeit, € difformité, 6 Die = eines Kor⸗ 


pers ve, la d d'un corpse; 2. (-érnideé Dingız an⸗ 
sit 
©. -ierig, -érmigteie, fr à QU ar, a. ad. qui n'est pas 
eiporlable; *-frantitt, a ad. non allranchi, €; 





geborne =en, d-sde naissance; -Formlic, 


-franséfifé, a. ad. non ou peu français, qui 
nest 


das iſt ein =er Ausdrad, cette exp. n'est pas fran. 
gaise; 3. qui n'aime pas le /.; -fräulid, a ad. 
qui me convient pas à une femme; -frei, a. ad 
qui n'est 
serfs; =e Bauergüter, lerres de paysan non affran- 
chies; -[reibürgerlic, a. ad, anti-républicain, 
e; -freibenferifd, -freigeiftig, a ad. qui 
n'est pas libertin; -freiländifch, c. -freibirgerlich; 
-freimwillig, a ad. non volontaire, qu'on ne fait 
s volontairement; -freude, £ déplaisir; freu: 
ig, a. ad. sans isir, sans avoir de plaisir; 
-freunb, a. ad, peu ami; mal affectionné, anal dis- 
posé envers qn; 3. qui nest pas ani; fie find =e 
geworden, ils se sont brouilles; -freuudlid, a. 
ad. desobligeant; peu affuble, peu gracieux; =e$ 
Betragen, conduite peu .a.; =er Menib, homme 
peu gr peu a; einein =€ Dinge fageu, dire a qn 
es choses d-s; einem ein =e# Geſicht machen, faire 
rise mine, mauvais visage à qn; er bat ihn = be: 
ndelt, il l'a trailé disgracieusement, peu gracieu- 
sement; einem = begegnen, desobliger yn; fg: =e 
Farben, couleurs sombres, désageiables; =e8 Zim: 
mer, appartement sonhre; ed Wetter, temps mor. 
ne, triste; =feit, f. feiner Reben, ses propos peu 
obligeants, desobligeants; feiner Miene, som air dis- 
cieux; Des Wetterd. Diefer Karben 2, le temps 
sombre, ces couleurs sombres, désagriables; einen 
mit .. behandeln, traiter qn disgracieusement; +. 
-freuntilhe Meuferungen, Danklangen) paroles ds0bli 
er choses disgracieuses; -freundfdaft, f. 
manque, le peu d’amitil; in = gruen. se brouil- 
ler; -freundichaftlid, a. ad. pou amiable, qui 
n'est pas amical; er bat = an mir gehandelt, il n'a 
Es agi en ami envers moi; =feit, f ie manque 
l'amitié; -friede, non-paix, fg: discorde, dissen- 
sion, désunion, f; in =n leben, vivre en dir., en 
dé; Ariebfertig, -Friedlich, a. ad. non 
cifique, peu ..; = mit Undern, mit eina. leben, se 
comporter peu pacifiquement, vivre en dis. avec les 
autres; vivre mal ensemble, être en mauvaise intel. 
ligence; -frieblidfeit, € humeur contentieuse; 
-friedfant, e, -fricrentgs -frob, a. ad. qui n'est 
pas content; mécontent; -fröblich, a. ad. qui n'est 
pas gai; -frobnbar, a. ad. non corvéable; 
-fromm, a. ad, indévot; = 1w., se relächer dans 
Ta piété, fruchtbar, a. ad. stérile, infertile, in. 
Jécond; =er Baum, arbre st; =er Boden, Acer, 
terrain, sol st, énféc., infer., terroir infructueu.r; 
Bo. =er Stengel, tige st; =e Blüte, leur inficon- 
de; =e6 Qi. œuf in/e.; =e Grau, femme st.; =t4 
Wetter, Jahr, temps infruc., anne infructreuse, 
st; Tg: ein Zer Gegenftund, matière infeconde. su 
Be Se Neue, repentir infrue.; Eer, =t Werke 
Funjtermlß, œuvres morles, œuvres des tnèbres; 
=teit, F. Cines Feldes) steriliti, infécondité, f 
fr) Blüte, eines Eich), l'infécondité, f; (einer 








au), la stérilité, (eines Yahres), la stüriliw; die .. 
té Etoßes, l'infécondité de la matière, la sterilitt 
du sujet; die = feiner Dichter:ader, l'infécondité de 
sa verve; -fug, (Manget an J. od. Met) manque de 
droit; mit = et, tb, faire ge sans en avoir le droit, 
sans y ètre autoris; 2. (-befugte Handlungen, bei. Kir: 
mende) desordre; = treiben, anribten, causer du d.; 
bem = abbelfen, feuern, remédier au d., aux in 
convénients; -fnglidh, -füglid, a. ad. nicht 
third inconvenant; 2- (mitt pañenè) injuste; ein 
=e3 Verlangen, demande qu'on ne peut pas accor- 
der; dag ift =, cela ne convient pas; -füglichkeit, 
inconvenance, f; -füblbar, a. ad. impalpañke, 
qu'on ne peul pa: toucher; =e6 Weſen, substauce 
































d'un 3 =t Geſinnungen, senliments peu 
fs 2. em =er Anddrud, expression non française; 


s libre, exempt; Se Perionen, Feo. des 


Unfühlbarkeit (*) 


| im. =teit, Limpalpabilité, 5 fü ble nb, a-ad. qui 


ne sent rien, qui n'a point de sentiment; -fur dt: 
faut, à. ad. sans peur; -fürftlich, a. ad. qui ne 
convient pas à un prince; -gangbar, a. ad. (u. ck 
em Lore) impraticahle; iL peu fréquenté; 2, (0. Min 
en dd qui n'a point de cours, qui n'est pas de mise; 
Se Worter, mots qui ne sont guire usites où du- 
sage; -günget, -gamgid, €. -gamadar; -gaänz, A. 
ad. qui n'est pas entier eu parfait; Ser. Ses Eiſen, 
ler pailleux, qui a des pailles; -gar, a, ad. qui 
n'est pas bien cuil, pas assez eut. 

Umgar, 8; 1, inn, Gg: le Hongrois, la H-se; 2. 
- vd. -mein, vin de Hongrie, . 

Ungarıic, a. ad, hongrois, e; de Hungrie; -€ 
Pferde, chevaux de H.; die -€ Sprache, Das —e, la 
langue h-e, le 4.; der —€ Wein, le viu de H.; =tö 
Waſſer. eau de lareine d’H.; ein -er Dulate, um du- 
cat de H.; -cé keder, cuir d'H; Fond. -er Sdinels: 
ofen, ©. Brithoirn; Sell. -er Sattel, selle à La ke, I; 
-leberbereiter, hougroyeur. - 

Un-gafifrei, -galñfreunblid, -gaftlid, 
a. ad. inhospitalier, ère; -gaftfreibeit, -gaft: 
freundligfeit, -gaftlidfeit, f. inhospitalité, f; 
-gattlich, a. ad. qui n'est pas d'un poux, qui ne 
convient pas aux époux; geachtet, a. ad, (wit ge, 
nie gekbäpt; mésestime; ein Ses Ding, chose qui 
n'est pas estimée; gr iſt im Dee Welt =, il estm. 
dans le monde; 2. 6j. (obaleid) walgre, nonobstant ge; 
sans avoir égard a ge; = mau es ibın verboten hatte, 
(bat er ed dennoch), quoiqu'on le lui eût defendu t 
aler Gefahren = wagte er es, il le hasarda inalgre 
tous les perils; = der Duntelbeir habe ich ibn cr: 
kanut, je l'ai reconuw imalgre l'obscurité; der Hei: 
Hgfeit des Orte =, inalgré, nonobstant la 2; feiner 
Jugend =, sans avoir égard à sa jeunesse; deſſen =, 
ed. De =, meanmoins, toutefois; alles deſſen =, 
malgré lout cela; es Fed do, = i® es nicht ha: 
ben wollte, cela se ft pourtant, quoique je ne le 
voulusse point; -geñdtef, a ad. sans élre, qui 
n'est pas proseri; -géadert, a ad. sans être, qui 

é; -geadelt, a. ad. sans être, jui 





n'est pas ure \ 
n'est pas anobli; -geadert, a. ad. sans veines; 
=t Blatter, feuilles sans veines apparentés; -ÿ €: 
abndet, © seflraftı impuni, impunement; biejer Äch: 
ter ift = geblieben, celte faute est demeurce impu- 
nie; nichts = laffen, ne laisser aucune chose impu- 
nie; das wird bir nicht fo = hingeben, vous n'aurez 
pas fait cela impanémeut; cela ne demeurera pas im- 
puni; -geabnet, a. ad, sans l'avoir pressent, sans 
pressentiment; -geändert, a. ad. sans être, qui 


pa- [n'est pas changé; -gedrbeiter, a. ad.non travaillé; 


it. non ouvre; -géartét, a. ad. c-arıig) mal mori- 
géné; méchant; -gebaden, a. ad. (v. Brot) qui 
n'est pas cuit; (v. Fiften) qui n'est pas frit; -ge: 
bahnt, a ad. =er Weg, chemin non fraye; -g& 
bändigt, a.ad. éadompté, e; -gebaut, a. ad. (das 
Haus) blieb=, ne fulpasbätie; =e Accer od. Äcıder, 
terres ineulies; Ex. =t8 Wert, mine non exploitée; 
-geberde, f grimace, f; it, mauvaise contenance; 
-geberdig, a. ad. fid = machen, ftellen, faire des 
imaces; grimacer, s'em r; faire le méchant, 
e nutin; -gebeifert, a. ad. qui n'est pas corrigé; 
sans être corrige, sans se corriger; -gebeten, a. 
ad. fans être, qui n'est pas prié om invité; fg: gp. 
ein =er Gaſt, homme imsporlun, ficheux, qui vient 
à contre temps; er fam =, il vint saus étre, sans 
avoir ele invité; -gebeugt, a. ad. (nsdit 4, p- fg) 
ein =er Siun, Murb, esprit, courage qui n’a 
encore ilechi, qu'on n'a pas encore plie, abattu; pe: 
beutelt, a. ad.=c8 Medi, farine non blutée, grosse 
farine; (obme Beutel) sans bourse; -gebildet, m. ad. 
qui n'est pas formé; An. =e Frudt, embryon; fg: 
sans culture, iuculte; ein =er Veriland, esprit ı., 
er ift noch ſeht =, il a encore peu de culture; el 
=e8 Voll, peuple incivilisé; -gebirgig, a. ad. non 
monlagueux, sans montagne; -geblattert, a. ad. 
qui n'a pas encore eu la pelite vérole; -gebleicht, 
a. ad. =e Leinwand, toile crue, qui n'est pas blan- 
chie; -geblendet, a. ad. e Merten; (»- Wienenäden) 
non rétréci, non taillé; -geblümt,a. ad. sans fleurs, 
qui n'est point à (leurs, non entrelissu de Heurs; 
gebogen, a.ad non courdd, quin'est pas cu, plié; 
-geboren, a. ad qui n'est pas ud; non encore ne, 
quiest à naîlre; se Frucht, felus;-gebot,n.c.Mibg.; 


*) Man fede tie Note, dite 47. 


‘eu we; 2. cichlerhser 


Umgebraten 


-gebraten, a. ad. zaus ẽtre, qui n'est pasrôté; ze 
braud, non usage; in=fommen, n'étre plus d'u, 
1 mauvais u,; abus; -gebrände 
lich, a. ad. innsité, e; ze Wörter, mols i-r; qui ne 
sont pas d'u, en 4.3; qui ne sont plus d'u; -ges 
braudt, a. ad. dont on ne s'est pas servi; neuf, 
tout neuf, dieſes Meffer iſt nad gan) =, on ne s'est. 
pas encore servi de ce couteau; (diefer Hut).., on, 
n'a pas encore tuis ce chapeau; -gebreumt, a. ad, 
nou brûlé, qui n'est pas brüld; =er Kaffee, café non 
brüle; -gebroden, a. ad. qui n’est pas rompu om 
cassé; 1. ein Zes pferd, cheval à qui on n'a pas 
encore rompu les ganaches, qui n'est pas encore 
rompu; -gebühr, f. qui est contre le devoir, la 
convenance ; * =, d'une manière inconvenante; , 
einen que = loben x, louer x qn indüment, mal à, 
propos; it, c. „gehübetitet; -gebübrend, a. ad. 
inconvenunt, incongru; = (fid) befragen +), inco- 
grument, d'une maniere inconvenante; SeRcden,dis- 
cours dos, incongrus; -gebührlic, inconveuant, 
indd, peu convenable, mal à propos; ein Ses Be: 
tragen, conduite imperlinente, malhanndte; = Res 
den, discours inconvenants; zur =en Zeit, Stunde, 
à teinps indü, à heure indue; ‚eine =e foderung, de- 
mande indue; er betrug ſich febr =, anf eine Le 
Weriſe, U se conduisit fort impertinemment, walhon- 
nélement; =teit; en, I -gebüdrmip, (fn.) (ets: 
ner Rede. des Brnehment) inconvenance, ſ; 21-8: 
häsrikhe ©. Del.) chose, aclion inconvenante; -ÿé:. 
bumden, & ad. non lie; einem die Hande= laffen, 
ne pas lier les mains à qn; fa: lui laisser les mains 
libres; Ses Bud, livre en hlane, en feuilles; =e$ 
Klavier, clavecin dont chaque lon a ses pro) cor- 
des; fg: die =e Nede, Schreib art, la prose, le style 


[ang ar = ſeyn, (er keine Berhitinife » geb.) être. 


ibre, indépendant, sans engagement; =e Hände bas: 
tu, avoir les inaïns libres; être libre de faire ce 
qu'on veui; ein Ses Leben führen, mener une vie 
licencieuse, libertine, dissolue; =treit; en, f. qua- 
lité de ce qui est e, it. liberte, Jicence, dissolution, f; 
libertinage; die = der Zunge, l'intemperance de La 


. | langue; 2. Se Hrußerung. St parole, action libre, G, 


-gebürget, a. ad. sans caulion, sans caulionne- 
ment; -geburt, f embryon; -gedadet, a ad. 
sans loit, sans abri; -gedadt, a. ad, qui n'a pas 
été pensé; -gedbämmet, a. ad. sans digue, où il 
n'ya point de digue; -gedämpft, a. ad. rem Feuer) 
qui nest pas éteint; -gedanfc, pensée deraison- 
nable; -gebanft, a. ad, sans remerciment, sans re. 
mercier, sans avoir fait ses remerciments; -gedbedt,, 
a. ad. der Tiſch ift mod =, la table n'est pas en- 
core mise; -gedeiben, n. manque de succès, de 
prospérité; -gedeihlid, a. ad, =e Speifen, vian- 
des qui ne sont pas nourrissantes; -g ed e mit bis 
get, à. ad. sans être, qui n'est pas hunailie; -gés 
benfbar, a. ad. inimaginable; -gedenfen, o.-elm 
geventens -geb cn klich, a. ad, qu'on ne peut pas pen- 
ser; inimaginahle; -gediegen, a.ad. Mg. qui n'est, 
pas-nalif ou vierge; fg: (feine Rede) war giemlich =, 
son discours élait peu nerveux, manquait de nerf, 
d'énergie; -gedörret, a. ad. qui n'est pas séché; 
-gedrungen, a ad. suis être pressé ou forcé; =: 
(et. thun), sans y étre force, de son propre mouve. 
ment; -gedEndT, a. ad, sans être, qui u'est pas im- 
rimé; -gedrüdt, a ad. sans être pressé; -ge: 
uld, I. émpatience, 1; mit = auf et. warten, at- 
tendre ge avec imp. impaliemment, endlich übernahm 
idu die=, l'émp. lui prit enfin; dieie Menſchen, die 
ibre Berweifung mit=trugen,ces hommes impalients 
de leur exil; Bo. (eine Art tes Eprinatrautré) balsamine 
des bois, f; merveille, f; herbe impatiente 2; -g€ 
duldet, a. ad. sans être, qui n'est pas toléré; -ÿ e⸗ 
dulbig, a ad impatient, impatiemment; ein =et 
Menſch/ homme 2; =er Natur fenn, être à. de son 
nalurel, ètre naturellement 5; être d'un naturel 4; 
fie wird gleib =, l'impatience lui prend bientôt; 
einen = machen, impalrenter qu; = werden, simpa 
lieater; nichts madt =er alé r, rien n’impatiente 
plus que 2; das macht mich außerſt =, cela m’im- 
patiente au dernier point; Pad. = des Godé, . du 
oug; =teit. f.impalience,  -geebrt, a. ad. sans 
onneur, qui n'est pas honoré, estimé, -geendiget, 
a. ad. sans ètre, qui n'est pas fini; -gefähr, a. ad. 
C-vermuther) dnattendu, e; ein =er , mort i-e; 
2 


Ungefähr 


2. aff) fortuit, 
eident, par hasard; ein =er Gall, cas f; dritch =e 
Bufalle, par des cas fortuits; das iſt von = geſchehen. 
cela est arrivé par hasard, fortuitement; fle befanden 
ficb von == du, ils s'y trouverent casuellement; wenn 
Sie = einmal daran denken follten, s'il vous arrive 
d'y songer ; 5. (niat genau beflmnts environ, à 
pres, de pres, approuhant ; das wird Die =e Entfer: 
wung fepit, ce sera là à peu près la distance; es war = 
10 Ubr, il était à peu près, environ difheure:, ap. de 
dix heures, dix heures ou up.; er bat == zwet Stunden 
germe ft ila fait environ deux lieues; das war ed, 
dus er mtr fagte, voilà à peu pres ce qu'il m'a dit; 
ct. wur fagen féunen, ne pouvoir dire qe re peu 
fü “geführt, e8,u.le hasard; Me Macht Des —es, 
pouvoir du A; es auf das =antommen laffen, s’a- 
bandonner auk.; auf das =, au À; das war ein ble: 
fein, c'était un pur 4; -gefübrdet, a. ad. sans 
être exposé an danger; gefährlich, a ad. sans 
être, qui m'est pas périlleux; -gefallen, (m.n.) 
le —* ſein = —2 témoiguer son déplai- 
sir; wenn du fein = daran haft, si cela ne te deplait 
pas; -gefällig, a. ad. (feinen Gefallen erwidene) dé. 
plaisant, désagreuble; eine =t Sade, chose d; 
das if mir, cela me deplait, ne me plait pas; 2. tel: 
men ef. emplnèent), ed iſt mir = zu ibm zu geben, je 
wai pas envie d'aller chez lui; 3. (feinen Gefallen er 
werfend); ein er Menſch, homme desobligeant, peu 
complaisant, peu oflicieux, peu obligeant; cin Ses 
Betragen, conduite désobigeante, peu complaisante; 
= cit; en, Lincomplaisance, disohligeauce, f; -g €: 
gift, a, ad. qui n'est pas falsihe, frélale ; -ge: 
ärde, a. ad. qui n'est pas teint; nonteint; ce 
euge, étoffes non-teintes; ein =er Hut, chapeau 
en blanc; =e Wangen, joues nou fardées, sans 
fard; ein =er Freund, ami sinccre, sans fard; Ecr. =e 
Liebe, charité franche, sans feinte; -gefegt, m ad. 
sans étre balayé, netioye; -gefelert, a. ad. sans 
être, qui n'est pas célébré; -gefetlt, a. ad. non li- 
usé; -gefeifelt, a. nd. sans chaines; -gefingert, 
a. ad. sans doigts; Hn. die =en Scheren (einiger 
Krcbfe), pattes sans pinces; -geflodten, a ad 
qui n'est pas tressé, entrelace ; -gefloßt, a, ad. 
⸗es Holy, bois non Holté; -g eflügelr, a.ad. sans 
ailes; aptere; (die Athener) frellten die Siegesgöt: 
tu = vor, représentaient la victoire ap.; die =en 
Juſetten, les ap-s, insectes ap-r; -geilobten, a. 
éd, sans avoir combattu; -gefodert, a. ad. sans le 
deinander, san; l'avoir demandé; = fouimen, venir 
sans étre mandé; -gefolget,a.ad. sans successeur, 
sans avoir de s.; -gefordert, €. —sttedertz -ge: 


fragt, 4. ad qui n'a pas dw demandé, sans avoir | par 


ete d.;(er fagte 68) =,sans qu'on le Jui demandät; - ger 
fübl, n. manque de sentiment; -gefikhlig. a. al 
i n'a point de sentiment; -gefuhit, a ad. sans 
sentir; -gefunden, a. ad. sans être, qui n'a pas 
été trouvé; -gegerbt, a ad. =+ Haut, peau crue, 
non corroyée, non passée; -gegeffen, a. ad iv. 
Spenen) non mange; sans étre an. 2, tm Perf.) sans 
avoir m.; = ju Vette geben, aller se coucher sans 
souper, sans avoir saupe; ⸗geg lâttet, m. ad, Ses 
ŸVapier, papier qui n'est pas lisse, poli, 
liedert, a. ad. ( einer Duppe) sans ıneı bres; =e 
ne, sons inarticulés; -gegönut, a, ad. envie; P. 






Zes Brot gedetbr am beiten, pour étre envié, on n'en | garde 


at pas moins à son aise; -gegrünbet, à. ad. sans 
fondement; qui n'est pas fondé; mal fondé; (diefe 

achricht) ift =, ift nidt=, est fausse, n'est — 
tiluse de f; ein=es Vergeben, pretexte mal fonde; 
448 rate, a. ad. sans être, il, sans avoir salué; 
-gegärtet, a, ad. sans ceinture; -gebalten, a. 
ad. sans être tenu, rempli; +8 Verſprechen, pro- 
messe qu'on n'a pas tenue; ih bin = +6 zu thun, 
mit aendrbigen je ne suis pas forces de le faire; 2. 
-wilig fâché, dépité; = über et. werden, ftpn, se 
depiler, se fächer, être fäche de ge; fie war febr 
= auf mic, elle etait extrémement piquée, fächce 
contre moi; ein =er Menſch, (pu.) homme depi- 
tenx; -gebandelt, a. ad. sans étre marchande; 
sans marchander; -gebäfftg, a. ad. qui n'est pas 
odieux; -gebauht, a. ad. (e. Ségeis) non huppé; 





Unsgeheißen 9) 


e, -ment, casuellement, par ac- broché; -gebeiien, a. ad. sans ordre, sans com- 


mandement; qui n'est pas commande; =? Aufrmerf: 
famteit, allention qu'on n'a pas demandée; et. = 
tbum, faire qe sans ordre, sas qu'on l'ait ordonne; 
er thut nidiié =, il ne fait rien sans ordre, sans 
qu'on le luidise; -gébeigt, a. ad. sous être, qui n'est 


u pas chauffé; -geheucelt, à. ad. sans hypverisie; 


sans feinte os dissiimulation; eine =e Arrundihaft, 
amilie sans fard, sincère, veritable, franchie, 

Ungebeuer, a. ad.cnorme; prodigieux, se; mons- 
trueux, se; — groß, fturf, énormément, prodigieu- 
sement grand, fort; = did, fett, munstrueusement 
gs, gras; (ein Thier) nom -er Ördße, d'une gran. 

ir vnormeo; das € Meer, ia vasle mer; ein -er 
Menfh, komme d'une énorme grandeur ; die € 
Größe der Ppramiden, l'euurmite, l'énorine cleva. 
tion des #5 mit -er Gewalt, d'une force prodigieuse; 
- laufen, fa. courir extrömement vite; ein -er Auf⸗ 
wand, Geiz, dépense, avarice enorme om ınonstrueu- 
se; eine 2 That, action élonnante, surprenante; il 
action énorme, atroce; das -€ diefes Verdrechens, 
l'atrocité de x. 

Il. -, 8, n. CMifgehal, Firrätgeblid) monsire; (der 
Wall ſiſch, der Elephant) find — unter den Thieren, 
sont des 1-1 para les betes; etift ein wahren, c'est 
un homme d'une grandeur monsirueuse; (ungelatr 
tetes, abſa⸗url aes, Hart  evregéntes Ding; (Died Kınd) 
itein-, estunm.; (Nrro, Atrilar) waren -, étaient 
des ms; -gebeurigfeit, f, monsiruosite, f. 

Un-gebindert, a. ad. qui n'est pas empêché; 
sans obstacle, sens empechentent ; libre, -ment; 
Gé feßtemeine Reiſe) = fort, sans od; = (arbeiten 
fonnen), sans em; -gebobelt, m. ad non rabote; 
brut; fg: fa, =e Sitten, mœurs incultes; ein =er 
Menid. homme grossier, un grossier, un rustaud; 
-gebofit, a. ad. inespere; conire toute attente; -Q €: 
Vopfet, à ad. (vom Biere) qui n'est pas houblonné; 
-geborät, a. nd, sans avoir écoute, obci; -gebb: 
rig. a. ad. qui n'appartient pas à #5 ein =t# But, 
(in Wräppalen) terre qui n'appartient pas à un fief 
noble; 2. (mat geylement,indü, inconvenant; ein=ts 
Verhalten, conduite inconvenante; das =t, l'incon. 
venance , Î; jur =tn Stunde, à heure indue; jur 
=en Beit, auf eine =e Art, à — indü, mal à 

5, d'une manière peu convenable; =teit, £ 
mcouvenance, f; ge borfam, a.ad. desobeissant,e; 
einem, gegen einen = feun, être d,, désobéir à qu; 
dad =e Briragen, les desobeissances; einer einzigen 
zen Handlung wegen, pour une seule desobeissance; 
Pra. der =e Theil, le defaillant; wegen zen Mufenblei: 
bene verurtbeilt werden, être condamné par défaut, 
contumuce; ètre c., déclaré e.; U.=, td,(der Kin: 
der x) desobeissance, [; der = gegen die Geſetze, lad. 
aux lois; Pra, (at = Ausheiten) le défaut; einen 
wegen Ses verurthetlen, condamner qn par défaut; 
ein Urtheil wegen =ed, welches nod eine Friſt von 
einer Stunde geftattet , un défaut sauf l'heure; 
=teit, f dés; -gebört, a. ad. sans être, sans 
avoir été entendu, our; einen = wrurtbeilen, con- 
damner qn sans l'avoir entendu; man ſchickte ibn 
= jurüd, on le renvoya sansl'entendre, sans l'ouir, 
sans l'écouter; -gebubelt, a. ad. sans ètre 
lourmenté où imporlund; laſſe mich =, laissez.moi 
tranquille, en repos; -gebiktet, a, ad. sans ètre 
‚sans garde; -gétit, mauvais espril; ınau- 
vaise maniere de penser; -geiftig, a. ad. sans es. 
prit; =er Wein, vin faible, sans force, sans corps; 
=e Getrante, boissons qui ne sont pas spiritueuses; 
-geüitlid, a. ad. profane; mondain , e; gei liche 
und =e Verfonen, des ecclesiastiques et des laïques; 
leben, ein Ses Yeben führen, vivre selon le monde; 
=t fieden, discours profanes; Ecr, den =en tft das 
Geieh gegeben, la loi est pour les méchants; =g8: 
tämmt, a. ad. qui n'est pas peigné ou carde; -ge: 
fanut,a. ad. inconnu; qui n'est pas connu; -g efaut, 
sans être, qui n'est pas mâché; sans le mächer; -ge: 
fébrt, a. ad. qui n'est pas balayé, nettoyé; -ges 
feltert, a. ad. sans être pressure; -gefleidet, a. 
ad. qui n'a point d’habits, qui n'est pas habille; | 
-8 et ot, a. ad. sans étre, qui n'est pas cuil; 
cru; =? Speifen, viandes crues; =t8 Burn, =t 





-gebanen, a. ad. évem Gele) qui m'est pas coupe | Beide, fil ecru; soie eerue; -gefrüuft, a. ad. 
où fendu; -gchäuter, a. ad. sans peau, non cou-|sans être affige, mortifie; an meinen Rechten =, 
vert de peau; -gébefrer, a. ad. (v. Dügem) non | sans préjudice de mes droits, sauf nes droits; -g € 
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(*) Voyez La sole, page 47. 
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frängt, sad. sans être orné de couronnes de fleurs; 
-gefunftelt, a. ad. sans artifice; ein =cé Betta⸗ 
gen, conduite franche, manieres naives; =€ Verzise 
rungen, ornements simples; = reden, ſprechen, par- 
ler naivement; dag =e Weſen dieſes Mädcbend, la 
naïveté de g; -geladen, a. ad. ie, Wagen, qui n'est 
pas chargé; à vide; 2, (#. ®diien £) nou iavilé; -g6e 
läufts, a.ad. er bat eine =e Zunge, il parle avec 
difheulte ; (diefe Sache) ift ibm fehr =, ne Jui est 
pas familière; -geläntert,a. ud. qui n'est pas affiné, 
raffiné, purifiéz -ge1b, n. 4 qu'en ne avec 
peine; (Unweid ke pertuisage, jalage, afforage; Mar. 
Gégabt am den Edéffpatten] le chapeau; 2. €. -toflem 
-gelder, ©, limgeler; -gelegen, a. ad. mal situe; 
Gu einer Yandung), pas propre à, pour €; 2. (-be 
dem) luporlun, incommnode; à conire-temps; qui 
vient mal à propos; et Fam mir fehr =, il vint tres 
à contré-lems, Urèsanal à p.; wenn ich Ihnen mich 
= fommt, si je ne vous inconmode ow ne vous die- 
range pas; dad lommt mir, cela me vient mal à pr; 
das wäre mir =, cela ne m’'accommoderait je 
n'y trouverais pas mon compte; -gelegenbeit, f. 
incommodité, importunité, T; et. mit eigener = 
thun, faire qe en se génant, avec sa propre inc. 
einem = maen, incommoder, déranger, import 
ner be qu; machen Ste fit meinetiwegen feine =, 
ne faites point de façons, de dérangement à came 
de moi; point de dépenses pour moi, à mon sujet; 
-geleat, a. ad. P. to um =e Eier behimmern, se 
ıneler de choses qui ne nous louchent point, qui ne 
chauffent point pour nous; -gelebret, -gelebrt, 
a. ad, «4. Enden, sans être, qui n'a pas été enseigné: 
2. v. Perf.) non letiré; illetire; inérudil, €; Gelehrte 
und =e, des gens lettrés et non lettres ou illetirés; 
eine =e Schrift, livre qui ne waite pas de lité 
ture; =beit, £. le manque d'érudition; -geleb 10 
-gelehbrfem, a. ad. de, Sünbem) éndocile; einen 
zen, fehr =en Kopf baben , avoir l'esprit i., être 
d'une grande indocilite; -gelebrigfeit, f. indo- 
cité, 5 -gelebrfamteit, findocilié,f; 2. (Mans 
set an ©.) manque d'érudition; -geleimt, a. ad. 
non collé; sans colle; Ses Papier, papier saus colle, 
on collé; geleitet, a. ad. sans étre conduit ou 
accompagné; -géleuf, a. ad. ein Ser Menſch, bom- 
we lourd, peu agile; =e Glieder baben, avoir les 
membres lourds, peu agiles; 2. c. -tmifom; heit, 
manque d'agilte; -gelernt, a. ad. qu'on n'a pas 
appris; -gelefen, a. ad. qu'on ne lit pas; it sans 
le lire, sans l'avoir lu; ein =er Sbrittiteller, au- 
teur qu'on ne lit pas, qui n'est pas lu; (ein ſchlech⸗ 
tes Buch) Täßt man lieber=, on aime (il vaut) mieux 
ne pas Lire un eg; -gelitbt, a. ad. sans être, qui 
n'est pas aimé; -gélobt, a. ad. sans étre, qui n'est 
pas lou; 2. qui n'est pas promis; sans l'avoir promis; 
-gelodt,a. ad. sans être appelé ou amorci, altiré, 
leche; (teine Boden hadent / qui n'est pas bouclé; sans 
boucles; Ses Saar, cheveux non bouclés; -ge: 
dit, a. ad. non éteint; Ser Kalt, chaux vive, 
non éteinte; -gelofet, a- ad. sans tirer au sort; 
-gelöfet, a. ad. sans être desserré, delie, dénous, 
Ses Wort, parole, promesse qu'on n'a pas tenue 
ou remplhe; -gelötbet, a. ad. sans étre soude; 
-geltend, a ad. quine va pas, qui ne vaut rien, 
qui n'a point decours; -gé1 à , «6, n. ércomme- 
dité, 6; mal; viel = auéfteheu, souffrir, éprouver 
essuyer bien des maux, des i-1; einem viel = verurfa: 
den, causer be de mal, be d'i. à qu; das= des. Krie⸗ 
ges, les maux, le feau de Ja guerre; dad = des 
Wetters, les injures du temps; -gemädlid, a. ad. 
iacounode, malaisé, -meut; = wohnen, fißen, être lo- 
gr, assıs incommodement; cine et Lage, situation à; ein 
=tt er Pla, place ö; ein=er Wagen. voiture in. 
commode, lassante; eine = Treppe, escalier 158: 
-gemädlidkeit; en, f. (einer Wobnung e) im 
commodité, F; 2. (semäctite 8.3; es ift nichts ohne 
=, tout à ses peines, ses i-s; il n'y a rien (ou au- 
cun étal) qui n'ait ses peines +; eine mit viele =en 
verbundene Lage, situation qui a be d'i-tés; -gés 
madbt, a. ad. sans être, qui n'est pas fait, pas fini; 
-gemabnt, a. ad. sans être somme de payer, sans 
demander ou sans se laisser demander le paiement; 
-gemafelt, a. ad. sans tache; qui n'est pas laché; 
-gemalzet, a. ad, sans malt; où il n'y a point 
de malt; nee dé sans être, qui n'est pas 
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- calandré; gemäß, a. ad. inconvenable; qui n'est 
s' convenable, conforme, proporlionn® à +; in 
teinen Cintünften =er Aufwand, dépense qui n'est 
pas proportionnée, conforme ar; -gemäßignt, 
. ad, immodere, -inent; sans moderalion; gemein, 
a ad. qui n'est pas commun; peu cr; 88 iſt (ein 
er fehler, c'est une faute commune; Sg; cieiven); 
= Schonbeit, rare beauté, beauté peu commune; 
=t Lapierteit, bravoure extraordinaire; fa. (fer); 
ih = freuen, se rojouir be; avoir une joie extrême, 
extraordinaire; = etſchroden, extremement étonne; 
= viel Verſtand b., infniment d'esprit; -gemel: 
det, a ad. sans ère, qui n'est pas annonce; ge: 
mengt, a. ad. sans être, qui n'est pas mêlé; -gt: 
meffen, a. nd. qui n'est pas mesure; sans mesu- 
rer; Korn = vertaufen, vendre du bled sans le me- 
surer; =e8 Feld, champ qui n'est pas arpenté; 
Weite, Höbde, distance z qui n'est pas mesurée, de. 
terinince; =ne Arobndienjle, (-tealmmee, corvces in- 
deterininses; =€ Gewalt. (-beihräntie) pouvoir abso- 
lu, illimite; =e Frevbeit, liberte illinitwe; -gemifdbt, 
a. ad. sans être mil, sans melange; qui n'est pas 
frela; -gemifbraudt, c. -milbrande; -ÿe: 
munzt, a. ad. =vé (Gold, Eilber x, or, argent non 
monnayé; les maticres, 5 -gemitbli®, a. ad. 
das iſt mir =, cela ne me convient pas; -gemu: 
beit, a. ad. sans nombril, sans ombilic; -genamt, 
genannt, a. ad, non nommé; anonyme; An. 


=t 


ianomine; id will = bleiben, je ne veux pas étre | 


n.; ein =er Schriftjieller, auteur an; der =e, (der 
bief abgehandeit bar), l'an. r qui; ein =er Freund, 
un-ami que je ne veux pas nommer, qui ne veut 
pas se nommer; An. die =e Drüfer, (Iheinener.) la 
glande + innominde ou lacrimale; =e Schlagsader, 
&rière innominde; fa. das —e, iter Wurm am Finger) 
aris; =beit, f, l'anonyme; -genafet, a. ad. 

. sans nez; 2. sans être reprimande, gourmandé; 
"genau, a ad, inesact, e;-ment; ein Ser Meuſch, 
bomme À, ou peu exact; il, (ber nit genan mit dem 
Bee I) homme qui n'est pas serré; -genamig: 
Let; em, f. Cetmer D. en, ©; it einer Wehrriepung €) 
inezactitude, T; die Ueberſetzuug enthâlt einige=en, 
il ya qe é-des dans r; -genehbmiget, a. ad. qni 
n'est pas accordé; Tracatmnon ratifié; -genetdet, 
a. ad. sans envie, sans l'envier; -Neneint, a. ad. 
sans inclination, sans penchant pour 5 non porte, 
peu disposé ag; Dazu bin id =, je n'y ai point de 
Ps line; je n'y suis pas du tout porie; ef. = auf 
nehmen, prendre ge en mal, en mauvaise part; s'en 
fächer; einem = feu, être mal disposé envers qn, 
mal afectionne pour qn, indisposé contre qn; fie ift 
ibm nicht =, elle lui porte assez d'aflection; =beit, 
f. manque d'inclination, de penchant pour g; it. in- 
disposiou, & eloiguemen: pour qn; manque d’aflec- 
tion; -genefen, a. ad. qui n'est pas guéri, reta- 
bli; -geneßet, a. ad. sans être, qui n'est pas mouile 
k; -geniefet, a. ad. sans avoir clernué, sans éter- 
nuer; -genießbar, FR) a. ad. qui n'est 
pus bon à manger ou à boire; it. dont on ne peut 
jouir; Ses let +, viande : immangeable; =er 
ein, vin non buvable, non potable; ein Ses Bub, 
livre ennuyeux, dont on ne peut supporter la lectu- 
re; er it heute =, il n'est pas de bonne humeur, il 
est de mauvaise compagnie auj.; =feit, f. impos- 
sibilité de jouir de e, f; -genoffen, a. ad. qu'on 
m'a pas goûté ou mangé; die & peifen = fteben laffen, 
laisser les viandes sans en manger; das wird ibm 
nidt = bingeben, cela ne restern pas impuni; il 
ne l'aura pas fait impunement; Ch. (der Hund) ift 
=, (fe lange ten Wittpret gefteften til) le chien n'est 
encore en curée; -gendtbigt, a. ad. sans y 
étre forcé, sans necessilé: de bon gré, voluntaire- 
ment; -genügend, à. ad. insuffisant, e; -mment; 
-genkglich, -genügtam, a. ad. qu'on ne peut 
pas contenter; difficile à c.; =teit, f. insatiabilite, f 
-gennf, Ja non fouésrance; défaut, manque de j.; 
-genüßt, a. ad. sans en profiter; -geohrt, a. 
ad, sans oreilles; -geordnet, a. ad. sans ordre; 
en désordre: pile möle;-gevaart,a. ad. non apparic, 
non accouple; it. deparic; Bo. =e Blätter, feuilles em- 
pennées avec impaire; -gepasdtt, a. ad. non empa- 
quels; mein Koffer ift mod =, ma malle n'est pas 
encore faite; -gepolftért, à. ad. qui n'est pas 
matelasse; -geprägt, a. ad. Mon. =e6 Gold und 


Ungepreßt 9) - 


Silber, les matières, f; matieres d'or et d'argent; 
-geprefit, (rom Tue) sans apprèt; Jeprieſen 
a. ad, sans ètre vantı, prône; -geprüft, à ad. 
sans être, qui n'a pas «lé éprouve où examind; -ÿe 
prügelt, a. ad. sans avoir elé baltu, rossé; sans 
avoir reçu des coups de bâlon; -gepußt, a. ad, 
sans, Être nelluye; il. sans étre parc; en neglige; 
-gerädbet, a. ad, non vengé; 28 fol nicht = bei: 
ben, j'en aurai ow lirerai (il en lirera) vengeance, 
il s'en vengera; (Gott) läßt Die Verbrechen nicht =, 
ne laisse pas les crines impunis; gerade, à. ad. 
qui n'est pas droit; inégal, courbe; (eine feumime 
ringe) ift Immer =r als Die andre, est touj. moins 
droite que l'autre; =er Weg, (-etener) chemin ra- 
boteux, inégal; Se Zahl, (mie 3, 5 €) nombre impair; 
mir find in =er Sabl bier, nous somnes ici nombre 
impair; gerade od. == tpielen, ef. gerade; fg: qui n'est 
pas droit; it. qni n'est pas unpartial; -geratben, 
a. ad, qui n'a bien reussi; =e Atudit, fruits 
qui w'ont pas bien réussi; =e Kinder, eufauts mal 
nes; =e Tochter, fille mal née; 2. (obne Kay) = et. 
ihun, fire ge sans avoir pris conseil; -geramm, 
-geräumig, a. ad. qui n'est pas spacieux; =4$ 
(Simmer), fort petite, peu spacieuse; = wohnen, 
être étroiteinent logé; geredet, a ad. non rà- 
tehi; sans étre râjele; it. amassé sans râleau ; -ÿ €: 
rednet, a ad. sans compler; non compte ; die 
under, die Koften =, non compris, sans €, lese; 
dies Mes =, sans c. tout cela, tout cela on comp- 
tw5-gerecht, a. ad. injuste, “ment; eine =x Sade, 
eausei.; = gegen Andere, à envers les autres; auf 
ehe =e Urt, =er Weile (et. eriwerben), injustement; 
en =er, äußert =er Kıbter, juge £.; juge inique; 
ein es, duberft =eé Uribeil, jugement z., inique; 
äuferjt = richten, juger iniquement; Die =en, (reis 
loiens Les méchants; geredbrigkertz em, L infur- 
tiee, (arebr) émiquité, 1; die = eines Richters, l'on, 
l'éni. d'un juge; 2. Cétredite Sant); =en begeben, 
erdulden, commeitre, essuyer des éaf-s; Sie b. eine 
große = begangen, vous avez fait une grande énÿ.; 
-geredet, a. ad. es war beier, wenn 68. blieb, 
il était mieux de n'en rien dire; -geregelt, a. ad. 
non réglé; -gereimt, a. ad. non ans ri- 
mes; ⸗es Gedicht, me en vers nom rimes, 2. (ab 
tern, abgeikmadı) absurde, deraisonuable, inepte; 
contre le bon sens; (mas er fair) 1 =, est 6; n'a 
pas le sens commun; feine Gründe find =, ses rai- 
sens sont d-r; et. Ses fagen, dire q. ep we er fallt 
ins =e, il tombe dans 'a⸗ ; er bar Ihre Bibauprung 
ind =e geſpielt. il vous a reduit à Pub,; das =e die: 
fer folgerung, l'absurdité de „6 = reden, parler ab- 
surdement; ein =er Menſch, homme inepte, ad.;-g €: 
reimtbeit, f. absurdité, ineptie, I; die = eines 
Sabes, l'a-té d'une proposition; 2. (-gereimte Heiße: 
ruma, Danzty daraus folgt eine große =, il s'ensuit 
de là une grande «-14; (ein Buch) voll =en, pleur 
dies; it. (mas burdaué nicht juf. pañt) disparate, 
man findet viele =en in feinem Betragen, il ya be. 
de disparates dans sa conduite; -gereimigt, a. ad. 
qui n'est pas nettoyé; il. nom purgé, non affinc; 
-gereifet, a, ad. qui — voyage, qui n'a 
pas fait de voyages; -geridtet, a ad. qui n'a 
point de direction fixe; 2. sans ètre qui n'est pas 
jugé; -gerieben, a. ad. qui n'est pas frotté, broye; 
-geriegelt, a. ad. qui n'est pas verrouillé; -ÿe: 
rinnbar, qui ne peut pas se cuiller; -gerippt, 
a. ad. sans côtes; Bo. =e Blätter, feuilles sans ner- 
vures; -geritien, a. ad. ein Ses Pferd, cheval 
qui n'a pas encore eie monte; ·gern, ad. à regret; 
à contre cœur; contre son gre ou son inelination; 
ich thue Dies =, je fais cela a c., contre mon gre; 
er ſſeht ed =, dab x, il n'aime pas que 2; man ge: 
steht feine Febler =, on n'aime pas à avouer ses 
fautes; fre geitand =, elle avoua avec peine ; gern 
OÙ. =. ver g mag meilen od. niet) bon gré, mal gré; 
-gerohen, à ad, qu'on n'a pas ilaird; 2.6. -räter; 
-gerolit, a. ad. qui n'est pas roulé; =er Tabat, 
tabac qui n'est pas mis en rouleau; =e Gerſte, or. 

e non monde ; it. ©, -gemangeltz -JTONHEN, a. 
ad. qui n’esi pas caillé; -geröftet, a. ad. sans 
être, qui nest pas grille; -gerudig, a. ad, pu, 
ef Pilanje +) inodore; -gerügt, a. ad. sans être 
bläme +; it. sans étre puni; fein Febler blich =, il 
ne fut pas bläme, reprimande de +; diefer Ausdruct 


€) Man fehe ble Note, Seite 47. 











Ungerügt 


wird nidt = bleiben, ne manquera pas d'être rele- 
vue; -gerdbrt, a ad, den Koth = laffen, ne pas 
remuer la, boue; feine Xeier blieb lange =, il a eté 
long-temps sans toucher sa Iyre; = (et. febeu e) 
sens être touche ou attendri; bei ihren Thränen blieb 
er =, il fut insensible à ses larmes, à ses pleurs; 
erungelt, a, ad, non ride; eime beitere =e 
tim, front sereiu etsansrides; -gerupft, à ad, 
non plume; fg: sans laisser de plumes, de ses plu 
mes; -geruftet, a, ad. sensétre prepared, sans être 
vet; fie überfielen ben =en Feind, ils rirent 
'ennemi sans armes, qui n'etait pas en ditense, 
qui n'elail pas armé; -gefäer, a. ad. sans ètre, qui 
n'est pas seine; -géfadt, a. ad. qu'on n'a pad, 
ui nest pas dit; er hätte das wohl fünnen = lafs 
en, il aurait bien pu se taire, ne pas dire cela; 
-gefalzgen, a. ad. non salé, sans sel; fg: fat, imsi- 
pide, -ment; =beit, f. fg: (feiner Späpe e) insipi- 
dite, f; -gefandt, a. ad. sans étre envoyız -g tz 
farrelt, a. ad. sansselle; non selle; ein Ses Pferb 
reiten, monter un cheval a poil, à cru; —g efüts 
tigt, a. ad. qui n'est pas rarrasid; = (vom Ti 
ſche aufiteben) sans étre r,; -gefäuert, a. ad. 
sans levain; =er Teig, =ed Brod, pâle, pain sans 
levain, pain azyme; -geidumt, a. ad. non ourle; 
sans ourlet; 2, (obne Hufbalt) iacontinent, sans délai 
prompl,e;-ment; incessamment, sans retardement; 
=e pülfe, p. secours; ein Ses Verfabren, un pro- 
cédé p., = abreen, partir inc., incontinent; gehe 
= bin, vasy promptement; -gefbaffen, a. ad, 
non cree; Gott der =e, Dieu qui n'a pas eu de com- 
mencement; -gefhäftet, a. ad. sans hamnpe, it, 
saus lige ci -geichäftig, a, ad. oisif, ve; -ments " 
=leit, L'oisivelé, f; -gefbält, a. ad. sans être 
cab: ou pelé; die Aepfel = effen, manger les pom- 
ines sans les peler, avec la pelure; Se Kärberrötbe, 
garance non robée; = Gere, Com. orge brut, 
non monde; ungefhärft, a. ad. sans être, qui 
west pas aiguise; — geſch üßL,a. ad, sans être, qui n'est 
pas prisé, da; 2, (nicht geachtet) qui n'est pas estimé 
pa honoré; -gefeben, a. ad. qui n'a pas eis 
ait, qui n'est pas arrivé; (die Sade) it no =, 
n'est pas encore faite, est encore à faire; ich will es 
fir = anfeben, je regarderai cela comme non are- 
nu, comme s'il n'avait pas gu lieu; -gefhehlich, 
a. ad. impossible; -Jgeidheidet, a. ad. sans 
fourreau; -gefcheit, a. ad. pou sensi; er iſt 
nidt =, il ne manque pas de bon sens, d'esprit; 
=er Einfall, pensée peu sage, absurde; et. =cé 
jagen, dire une absurdité, une bêtise; dag mar fehr 
= géfproten, c'etait parler très - imprudemmentz 
beit, £ absurdité, f -gefdener, -gefeut, 
a. ad. sans crainte, sans avoir peur; = (fprehen), 
hardiment, franchement; +. mp. sans égard, saus 
honte; -geihictet, a. ad. nan fonde dans l'his- 
loire; -geihtd, cé; €, homme maladroit: le m.; 
—eſchiclich, a ad. m, e; -ment; malhabile, 
-ment; =feit, £ mal-adresse, ınalhabilet«, inaptitu- 
de, 5; feine .. it daran Schuld, c'est la faute de sa 
gsa..en est la cause; -gefdhidt, a. ad. pas ou 
peu propre à 2; (weiches Holz) ift= dazu, n'y est 
pas propre; er Lenabm fid nicht = dabei, il ne s'y 
prit pas malhabilement ou mal-ädroitement; ju allem 
- n'être capable de rien, propre à rien; ein =er 
Meuſch, homme mal-adroit, malhabile; un m. 
fih = anftellen, s'y prendre malhabilement x; daß 
war ſeht =, c'était mal fait, c'était être bien etour- 
di, bien m., bien gauche; ein ed Ding, eidweres, 
plumpeb) fa. une chose lourde, pesante; ein =t# 
Bud, (bites, fwerets un livre lourd; 2. (-féidiiti} 
Ber. biefer aber hat nichts Ses gehandelt, mais ce- 
lni-ci n'a rien fait de mal; 3. cmt g ; —sefentet) qui 
n'est pas, qu'on na pas envoyé; sans mission; ·g e⸗ 
f@icden, a. ad. qui n'est pas séparé; non séparé; 
= Erze, Metallez, mineraux, métaux non sepdhis, 
encore mélés; (beide Eheleute) leben von einander 
connut, aber =, vivent séparés, mais sans étre 
divorcés; -géibladt, a. ad. pen souple: rude, 
intraitable; =eé Land, pays r., peu fertile, inculle; 
et Menſch, homme r., grossier, mtraitable; =beit, 
f. mdesse, f; -gefdlafen, a. ad. sans dormir; sans 
avoir dormi; -gef&blagen, a. ad. sans être battu; 
ein Bud = eindinden, relier un livre sans le bat- 
tre; fg: = Davon fommen, Cobue Macéelt > en sor- 


Unsgefiegelt C%) 


fiegelt, a. ad. sans être cachete; =tr Brief, let- 
tre ouverte, qui n'est pas cachette; -gefittet, cc. 
Perf.) a. ad.sans mœurs, mal morigene; impoli, gros. 
sier; Ses Betragen, manières grossieres; heit, 
f. grossiérelé, ſ. c. -grogembeir;s -gefpeifet, a. ad. 
ee. Peri.) sans avoir mangé, sans avoireu, sans qu'on 
lui donnät à manger; 2. (ein Bericht) = lafen, ne 
toucher à ge, ne pas manger d'un mets: —g €: 
perrt, a. ad. cf. ſperren; =e Handwerle, (métiers 
6 l'on n'est pas attaché, restreint à un lieu); pes 
jriet, a. ad. sans lard; sans être, qui n'est pas 
arde; -gefpißt. a. ad. sans pointe; -geiponnen, 
a, ad. brut; non filé; -gefpornt, a. ad. sans « 


: Unsgefchlichtet 


Ur bagues sauves; -gefhlihtet, a. ad. qui 
n'est pas accommode, terminé x; ihr Streit. 1ft 
mod =, leur-difierend n'est pas encore £., vide; 
—eihliffen, a. ad, non emousu, afliné, poli; 
Meſſer, couteau qui n'est pas aiguisé; =4 
Marmor marbre, brut, non poli; Ser Diamant, dia- 
mant brut; fg: cven Perf. t) impoli, rustre, grossier; 
ein =t# Betragen, conduite impolie, manières gros- 
sieres; ein =er Menic, un rustaud, rustre, hom- 
me ier; = autwerten, impoliment, grossiere- 
ment; =deit, f. qualité de ce qui est 2; Sg: feiner 
D. tes Detrogené g) grossierete, impolitesse, I; 2. 
ee Meuberung, SL) g., imp., f einem beiten fa 
gen, dire des g-s à qn; -gefbloffen, à. ad. ein 
=t# Land, pays qui a os contient des encla- 
ve; ein =cé Denimert, métier dont le nom- 
bre des maîtres est illimité; eine —t Rechnung, 
compte ouvert; -gefdmad, a. ad. sans goût; 2. 
=, t6, (p. fe) defaut, manque de goût; fadeur, 
insipidite, 1; -gefhmälert, a. ad. sans aiteinte, 
sans diminution; non amoindri; intact; ex erbielt 
feinen Anthell =, il a reçu sa portion entière, sans 
qu'on en diminuât ou retranchät rien; -ge {dm ei: 
big, a. ad. peu souple, flexible ou maniable; 
=es @ifen, fer pen ductile, peu m.; =er Menſch, 
homme peu accominodant; =€ Sprache, langue du- 
re, peu m.; -gefchmelzt, a. ad. non fondu, li. 
quehe, dissous; Cui, non assaisonné: maigre; eine 
=e Waſſerſubpe, simple soupe àl'eau;-gefdminét, 
a. ad. sans fard, non fardé; =e8 Geſicht, ge sans 
fard; fg: die =e Wahrheit, La vérite sans fard, tou- 
te pure; ein Mann von =er Meditchfeit, homme 
d'une sincérité franche, sans fard; un frane gaulois; 
-geibmudt, a. ad. sans parure, sans être paré; 
-gefhnäbelt, a. ad (ven ©iifn) sans éperon; 
fa, Cungetüfet) sans être ou avoir été bhisé; sans 
l'avoir baisé; -gefhnitten, a. ad. cf. ftineitens 
= feder, plume non taillée, =er Sammt, velours 
ras; -gefchnürt, a. ad. sans être lance; -gefhnl: 
ten, a. ad, sans être, sans avoir été injurié ; -g € 
font, a. ad, sans être, sans avoir die ménage; 
niemand = laffen, n'é 












































— ——— lui donne l'ép.; fg: sans être 
_. onne; -gefprächig, a. ad, taciturne, 
= ble; =feit, f. faciturnité, #5 geftäbit 
ad. quin'est acéré, trempé; -geftalt 
ffaltet, el diforme, u. £ 
trefait; =er Hörer, Kopf, corps diff, léte mons- 
trueuse; =er Menſch, homme co., disgracie; Bo. 
—e Blumenfrone , corolle diff; 2. -geftalt, f. 
forme contrefaite, defigurée; it. (-peflalted Diaz) 
monsire; =feben, n. Öc. berlue, métamorphose, 
B -geftaltheit, £ (eines Körpers) difformité, 
f; Bo. monstruosite, 5 -geftämpelt, c. -geflems 
vet; -geftanden, a. ad. (vom Biere 2) qui n'a pas 
repost; (». Berhreien 2) qu'on n'a pas avoué ; -ÿes 
ftändig, a. ad. qui desavone, qui n'avoue pas, 
qui ne confesse pas qe; -geftärft,a. ad, sans être 
ortifid; €». der Wire, qui n'est pas empesd; -ge 
ftattet, ©. -erautt; -gefteift, a, ad. sans ap. 
prét; =er Hut, chapeau sans ap., ef. Rrifen; -@ € 
fempelt, a. ad. non timbre; -gefleuert, a. 
ad. sans être gouverné; -geftiefelt, a. ad. sans 
bottes, non botté; -geftielt, a. ad, €, Binmen 2) 
sans tige; Do, imige, acanle; it. co, einem Hammer) 
sans manche; ifret, a. ad. sans être fondé; 
-geftillt, a 
-geitimmt, a. ad. qui n'est 
ftört, a. ad, qui n'est pas troublé, importund, in- 
terrompu; tranquille, -ment; sans trouble, en re- 
pos; -géftraft, a. ad. émpuni, impunement; Gott 
wird nichts = laffen, Dieu ne laissera rien 4; (nichte 
verniebrt die Unordnung fo fehr), alé wenn die Wer: 
brechen = bleiben, que Fimpunit des crimes; Das 
tod ıbm nicht = hingehen, il ne l'aura pas fait im. 
mément; = [ügen x, mentir & — =heit, 
FL impunite, 5 -gejtüm, a. ad, émpétueux , se; 
orageux, se; dad =e Meer, la mer o-se, agitée; 
ein =er Wind, un vent i.; (der Wind bläfet, der 
Fluß läuft) =, impetuensement; =e8 Wetter, temps 
0, ein =er Menid, homine i., brusque, turbulent; 
=€ Gemütbsart, caractère à; fie hielten den =en 
Angriff der Feinde auf, ils soulinrent l'impétuosité 
de l'atisque des; -geftüm, ed, (ber, daß) (des 
Windes, einesAngriffes) impetuorite, T; (der Leiden: 
schaften), £, violence, f; einportement; (der Adler) 
os mir = auf 2, fondit avec i. sur y; mit = gu 
Werfe geben, agir impélueusement; dag = jeined 
Charakters, la turbulence de 5; -gefudht, a. ad, 
sans être, sans l'avoir cherche ; feine Freundicafr 
wurde mir = ju Theil, je devins son ami sans 4 
penser, sans le chercher; =hett, f. impétuosité, 5 
-gefund,a.ad. (von Perf) malsain, cacochs me; 
eut =+8 Kind, enfant m., ca.; fie ift =, elle est 
m-e; =t Barbe, teint de malade, air malade; 2. 
de. =en Sachen) m., énralubre; =e Luft, air m; À; 
=t Speifen, ®etränfe, viandes, boissons mr; =er 
Ort, lieu me, à; P. qu viet it =, trop est mi; heit, 
ſ. Ciner 9.) mauvaise santé, santé faible; 2. ( 
gut, einer € peife), insalubrite, f; -gefändiget, 
a. ad. sans pécher, sans péché, sans avoir péché; 
-gefungen, a. ad. sans être chanté; it, sans 
chant; -getauft, a. ad. sans être baptisé; -ges 
than, a ad. et. = laffen, (es nie sum) ne pas fai. 
re qe; -getheert, ©. -arbrt; -getbeilt, a 
ad, indivis; ne où divisé; =er Beifall, ap. 
probation générale; Bo. =e Viütendede, perianthe 
entier; =et Zweig, branche entiere; =beit, f.Pra. 
indivision, f; -getbert, a. ad. non goudronné; 
=t8 Thau, cordage blanc; -gethier, m. monstre; 
u Um, n. monstre, spectre; -getränft, a. 
ad. (einen gehen laffen) sans lui avoir offert à boire 


pargner, ne menager person- 
„ne; -gefhoren, a. ad, 1. non londu, non rase; 
té Sauptbaar, cheveux longs, non coupes; 
=fr Bart, barbe longue, qui n'est pas rasée; Ir 
Gammet, velours non coupé; =ed Tuch, drap en 
haire; 3. fa. einen = laffen, laisser qn trangquille, en 
repos; ne pas tarabusler eu lourmenter qn; -ÿ€: 
fraubt, a. ad. sans être, qui n'est pas visse, fg: 
@. einer &eèe +) non ambigu, non équivoque; (ungenest) 
sans être berné,agacé; -Q € fr e dt, a.ad. sans se lais- 
ser effrayer; -gefebrieben, a. ad. sans être, qui 
n'est pas écrit; -gefdroften, a. ad. qui n’est pas 
egruge; -geihuppt, a. ad. =e (File, Panyere,) 
sans écailles; 2. (der Schuppen nibt beranbe) sans être 
écaillé; 5, nicht arfhuppt, mir dem Ellbogen nidt geitor 
Gen) sans être coudoye; -gef@uigt, a; al, sans 
défense, protection; sans étre défendu, protège; 
-Beihmäct,a. ad.(v. Perf.) qui n'est pas affaibli; (ren 
Märchen vierge; qui n'est pas violée ou delorde; -ge: 
fh wänjt, a. ad. sans queue; Bl. ein Ser Loͤwe, 
lion diffame; -gefmind, a. ad. qui n'est pas 
vite ou prompt; -gefd wifterlid, a. ad. quin'est 
pas d'un frère, d'une sœur; peu convenable à :; 
Aeſchworen, a. ad. te. einem Gefchwäre) qui n'a 
apostumé, suppure, 2. énldit mit glerm Œridrour 
wert) insermente, de; es it = wahr, cela est vrai, 
sans qu'il soit nécessaire de l’affirmer par serment; 
einem = glauben, croire qn sur sa parole, sans ser. 
ment; -gefegnet, a. ad, sans être benit, sans 
avoir la bénédiction ei -gefében, a ad, sans voir, 
it. sans être vu; -gefeift, a. ad. sans savon, sans 
être savonne; -gefellig, a. ad, insociable, inaccos- 
table, misanthrope; =fcit, f insociabilite, misan- 
thropie, f; -gefellfhaftitd, a. ad. ins.; -ger 
t$, ed; e, n. loi deraisonmable; 2. (Piefeplonsteit) 
manque de lois; anarchie, f; -gefe tit, a. ad. 
illégal, e; -ment; =teit, £ illega ite, f; it, action il. 
légale; -gefeßmäfig, a. ad. illégal, e, illégiti- 
me, -ment € Urkunde, acte illegal; =feit, 
f. illégalité, 6 Neo. la non-sanction; -gefibert, 
a. ad, mal assuré; sans sûreté, nanlissement, ou ga. 
rentie, c. fier; -geficht, a. ad. sans être passé 
par le sas, parl'étamine; non criblé, non sassé; -g es 


€) Voyes la note, page 47. 







+ | claire, qui n° 
rons; 2, (v. Pierten) sans avoir besoin de Piper; mel, cdi pot 
excité ou | sans 
Peu | esprit, caractère gai; 
» A | exercé is 
r 8€: } soldats non exercis, sans exercice: 
informe, defigure, con- | main, plume novice; =heit, h 


ge 
| Coem Dur qui n'est pas étanchce; | =er Ort, lieu 
s accordé; -ge:imwiegt, a. 


Un:getränft 


ou q. rafraîchissement, à manger et À hoire; 
Degen =, sans avoir été imbibé de la pluie; -ges 
trennt, à ad. sans èlre séparé; -getreu, a, ad, 
infidèle, -ment; =er Liebbaber, amant i.; feiner 
Min=f., être & à sa ?; =er Freund, ami de, dés 
loyal; Fes Gedagtnis, mémoire i., ingrate; der, 
die =t, le, la perfide; -getreulic, a. ad. inhdi. 
le, -ment ; -g etridtert, a. ad. sans avoir de 
passe par un entonnoir, sans être où avoir été filled; 
-getrodnet, a. ad. sans être sec eu séché; ges 
trôftet, a. ad. sans être consalé, sans l'avoir com 
sole; -getrübt, a. ad, (p. fe.) =e4 Wafler, eau 
pas trouble ou troublce; —er Hime 
1 serein; dag Auge von Thränen re 
avoir les yeux mouillés de larmes; =er Sinn, 
-geübt, a. ad. qui n'est 
; neuf, novice, pou exercé; ⸗r Soldaten, 
=e Hand, Feder, 
manque, défaut d'ex. 
. sans elre arınd, sans 
ad. qu'on ne peut aç- 
qui n'est pas accordés 
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fg: vom 


ercice; —— a. ad 
arınes; -gewährbar, a, 
rt FL d det, a. ad. 
=t Bitte, san u'on n'a pas, qui n'a eis 
accord.e; -gewahrlam, c. —— Trash 
Fet, a. ad. non faule; ed Tuch, drap en haire; 
-gewalt, £ l'abus de la puissance; -gewandt, 
-gemwendet, a. ad. cf. wenten: à. qui n'est pas 
leste ou agile; lourd, &; -gemwafden » %. ad, non 
lavé; mit =en Händen, sans s'être lavé les mains; 
= auégehen, sortir sans s'être lavé; fe: ein 
=t8 Maul baben, avoir une méchante langue; 
parler en etourdi; eg Zeug, Gerede, paroles in- 
considérées; -gewäffert, a. ad. non mouillé, ar. 
rom, trempe; te. @refiihen non dessalé; (vom Welm) sang 
eau,non trempé ou coupe;=e Bänder,rubansnon moi. 
res,tabiss; = ea eiht,a.ad. =e#Brod,pain quin'est 
pas consacré, benit; dag Opfer ift den Göttern nody 
=, la victime — Pas encore -<-ée aux Dieux; 
profane; ein CE, un profane; -g € 
| ad. sans être ;-gemwinn, dé. 
trinent, dommage, préjudice; -gemwin nlid, a. 
qui ne peut pas être gagné; =e eftung, place im- 
prenable; -gewiß, a. ad. cmeilcihaft) incertain, 
e, -ment; douteux; ein =er Tritt, pas chancelant, 
mal assure; einen =en Schritt geben, aller d'un 
as ch.; ſdies Pferd) bat einen =en Gang, n'a \ 
le pied sûr, est sujet à broncher; (die Sache) ift noch 
fehr =, est encore Ir&s.incertaine; der Aufgang iſt 
=, l'évènement en est in; = f., être in., en doute; 
ne pas ètre sûr, déterminé, être indcis, ne pas 
avoir pris sa résolution; ich bin mod =, ob, je suis 
encore én. si; =e Œinfünfte, revenu fortuit; casuel; 
eine =e Schuld, detie mal assurée; aufd =€, au ha- 
serd, à l'aventure; dag Gewiſſe dem =en vorziehen, 
rferer le certain à l'én,; Gr. dad =e Sefhlecht, 
e genre neutre; -geémiffenbaft, a. nd. sans 
conscience; = |., être sans e., n'avoir pas de cz 
eine —e Handlung, action que désapprouve la c.; 
zigfeit, f. manque de c.; -gemißbeit; em, 
f. incertitude, f; in=f, être dans l'i.; e6 herricht 
viel = in der Argeneimiffenicaft, il y a be. d'é. dans 
u gemitter, n. orage; tempéie, f; es erhob fit 
ein großes =, il s'éleva une grande £., un grand 
o.; fg: fa. es entſtand ein groëes = im Haufe, il 
s'éleva une grande £, un grand 0. dans la 
maison; =pogel, e. Etunnr.; molle, fc, 
Seninerm.; -gemibigt, a ad, sans être dé 
niaisé; -gemogen, a. ad, <-grmeisn mal aflec- 
tionné; 2. (-gemägt) non pesé; -gewohnbeit, f 
inhabitude, f; lemanque d'habitude; die = zu bens 
ten, link. de penser; et. aug = vergeÿen, oublier 
ge par ink., faute d’h.; -gemébniid, a. ad. inu- 
site, €; inaccoutumé, e; Pra. insolite: ein ze 
Wort, eine —e Medensart 2, mot £ été; das iſt bei 
ibmen et =+t8, c'est une chose j-£ce parmi cux; dies 
Port ift = geworden, ce mot est à-té, on ne se sert 
lus de ce mot; =e t-arwernte) Bewegungen empfins 
en, “prouver des mouvemens ina-,; ein Ses Ver: 
fabren, procedé ina., extraordinaire; insolite; =€ 
Höflichkeit, Größe e), extraordinaire, gare: (8 
vmptom, Med. symptome insolite; =feft, f. Le peu 
d'usage qu’on fait de g; it, c. Sat; -gemobnt, 
a. nd. der Arbelt =, qui n'est pas arcantumd au 
travail; einer er” Bebanblung bin it guy =, 
4 


3 


> 
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je ne suis nullement fait ou ac. Ag un il trai- 
tement m'est tout.h-fait inconnu; das fömmt ibm = 
vor, il n'est pas habitué, ar. à cela, ef. -germbtndich; 
ewünſchi, a. ad. qu'on n'a pas souhaité; sans 
l'avoir s. où désiré; -gezäblt, a. ad. qui n'est pas 
compté; id nehme ed aud =, je le prendrai sans 
oompler; -gezäbmt, a. ad. indompté, e; =t 
Pferd, cheval ind.; =e Vegierden, désirs effrénés; 
vonvoilises effrénces; =beit, f. feiner Leidenſchaft r. 
sa passion eflrinde; -gejabnt, a. ed. Ses Diub, 
roue qui n'est pas déntée; Bo. =té Vlatt, feuille 
indentée ; auiens, n. vermine, {5 -gtjie: 
mend, a. ad inconvenant; qui ne convient pas; 
eine =e Antwort, réponse é-e;-g ep ter t, sans orne 
ment, simple; it, non er; -gesogen, a ad. 
mal levé, mal morigené; impoli, incivil, rossier; 
mt Kinder, enfants mal eleves; ein =er Menſch, 
homme"incivil, grossier; du =er Bube! polisson 
que tu os! ein =ed Betragen, conduite impolie, in- 
eivile; ınanieres grossieres +3 das war febr =, cela 
était tresimpoli a; zheitz en, f. manque d'édu- 
cation; impolitesse, incivilité, grossidrete, f; (eines 
Menſcheu), la g., lim.; (eines SEcherzes r), gi 2. 
gezogene Kinderung) g.; beiten fagen, begeben, dire 
les g-r, faire des sotlises, des mechancetes; -g €: 
sögert, a. ad, sans délai, sans tarder, sans retard; 
-geépiibtigt, a. ad. sans être châlié ; -4e ju: 
dert, a. ad. sans sucre, sans être sucré; sans eine 
saupoudre de sucre; -gepügelt, a. ad, (p- fg.) 
sans frein ; effréné ; ein =ed Noÿ, cheval 2, =t 
Begierden, désirs effrenes; -gezweifelt, a. ad. 
indubitable, -ment; eine =e Wahrheit, vérité cous- 
tante; Th. das =e Gewillen, la conscience droite, 
bonne foi; -geégiwirnt, a, ad. (e. Fäden) qui 
n'est pas tors; =e Seide, soie qui n'est pas torse; 
-geswunugen, a ad. sans être force; = (et. thun), 
sans y ètre forcé; = handeln, agir sans contrain- 
te; ig: ein =er Anftand, ein Ses Benehmen, un 
air libre et dégagé, des manieres aisces; eine Se 
Stellung, posture naturelle, sans c,, non e.; eine 
+ Leibesgeſtait, taille svelte, dégagée; =heit, f. 
état de ce qui est, de celui qui est sans c., qui agit 
sans c.; fg: aisance, F cé berriht viel = im fei- 
nem Betragen, ü a be. d'aisance dans ses manieres; 
-giftig, a. ad. qui n'est pas venimeux; glatt, 
a. ad. qui n'est pas lisse eu uni; -glättbar, a. 
ad. qui ne peut pas étre poli; der Sandſtein ift =, 
le gres ne peut pas se polir, n'es pas susceptible 
de poli; -glaubbar, c.-ataubiit; -glaube, cri 
einer Nabridt) éncrédulité, F, Th. êne,, infidélité, 
f mit bem à vrablen, afficherl'ine. l'éuf.;-g la ub- 
baft, a. ad, qu'on ne peut pas croire; peu croya- 
ble, cf. —— ul, a. ad. increduie; 
eine =e Seele, fa. ein =er Thomas, un esprit du; 
der, Dir ce, Vi; Th. à, infidele; méeréant; bie =en, 
les infideles; -glanblich, a. ad, incroyabie, 
-ment; eine =t Sade, chose à; fie ift = bäßlic, 
elle est i-ment laide; es waren = viel da, il s'y 
en trouva i-ment, un nombre d.; =feit; en. J. 
seines Darfaltt) ircrédibilité, F; 3. (-sautliée ©.) cho- 
se incroyable; =sarumd, motif d'été; glaub: 
würdig, a. ad. qui n'est pas digne de foi 
Un-gleid, a. ad. inégal, e; -ment; Dinge 
von =er Groͤße, choses de grandeur i-e; =e Thiere, 
animaux inégaux; (mel Brüder) von —en Neiaun: 
en, d'inclination différente; fie find =e8 Alterd, 
urs âges sont disproportionmes; Ge, =e Zablen, 
Binfel x, nombres, angles inégaux; Ses Maß und 
Gewicht +, mesure et poids inegaux; eine € (-g8 
- save) Zahl, nombre impair; Bo. =e Blättben, feuil 
les interrompues, avec interruption; ze Perfoncn, 
personnes dissemblables; eine =e Che, din Detreif des 
Granïes, Ares, Deriségrit +) mariage disproportion- 
né; =er Kampf, combat £.; fib mit =tn Kraſten 
ſchlagen, se battre à forces incgales; ein Ses Ber 
tragen, conduite inégale; fie it in ibrem Betragen 
febr =, elle se conduit fort ingalement; ein Mann, 
der ſich febr = iſt, von febr er Deufungéart, hom- 
me qui a de dr. inégalités; = größer, beffer, fchè: 
Here, Era infiniment plus grand »; 












2. Cnite €, nice eben); eine =e Linie, veine - gern 
io ligne côurbe; der Boden tit fehr =, (ben) le sol 
est ires-i,, raboteux; (diefe Wege) find =, sont ins. 
gaux; fg: ein =er Puls, pouls à, intercadent; ber 


Un⸗gleich 


vuls ſchlaͤgt od. gebt =, le pouls est 4.3 et. = auf: 
nehmen, che prendre ge en mauvane part; von 
temand urtbrilen, juger mal, peu avantageusement 


n. 
Un-gleihartig, a. ad, Cérterogen) hétérogé. 
ne; An. dissimilaire; =t Ibeile, parties À-s; An. 
die gleihartigen und Sen Theile (eines Aörpere), 
les parties similaires et d-s;(der Arm und bas Bein) 
find =, sont d-r; =e Zahlen, Gröfen, nombres, 
quantités 4-5; =Eeit, f. Üheterogencite, f 2. (me 
©., Éta chose, qualité A.; -glei@blätterig, 
a, Bo. hétcrophiylle; -gleihdauernd, a. ad. 
qui n'a pas la mème dure; -gleidbeutig, a. 
ad. qui n'a pas la même signihention; -gleiddret 
feitig, An. 0, -gielebfeite; -gleihfarbig, a. ad. 
de diff, couleurs; -gleihförmig, a. ad, non 
conforme à 1; de forine différente; dissemblable, diff., 
inégal; =e Federden, Bo, plumules difformes, dis 
semblable; =feit, I. dissemblance, inégalité, diver- 
site, 4; défaut, manque de couformits; Alg, asymetrie, 
 -gleibheit, L (p. fa.) énégalité, À die = 
(jweier Linien, der Jahreszeiten, ber Beregunse), 
Vi. de re; (és Pulfes), &, intercadence, I; die = 
der Perionen, der Gemdthéart, des Alters, Stan: 
bete, Vi. des personnes, l'&., la disconvenance, la 
disparits de caractère, lé, la disproportion d'âge, 
de qualité; (zwiſchen Dingen), disparite, dispropor- 
tion, f; Alg. (der Glieder) asymétrie, G 2. die en 
des Bodens, einer Fläche 2), les in; =en im der 
chreib art, ö-# de style, dissonances dans le style; 
-gleibbod, a ad. de différente hauteur; Bo. 
=bobe Zweige, branches alternes; -gleidrährig, 
a. ad. qui n'est pes du même âge ou de la méme 
année;-g lei dla ppig,a.ad. Bo.Con. indguival. 
ves-aletlaufend,-gleittäufig, a. ad. non 
parallele; =e£imit lignes non paralleles;-@ 1e & d 1 à u⸗ 
tige a.ad. qui n'est pas consonnant; -g Le 1 da à f [FD 
a. ad. sans proportion symatriqhe ;-gleihmen 
bar, a ad. incommensurable; =tetr, f. incom- 
mensurabilité, f -gléitnamig, a, ad. de diffé. 
rent nom; Gv, non equihome ou homologue; 
-gleiafchalig, ©. -sinéiaspias -gleid ſche n: 
tetig, © ad. —es (Dreicch, qui n'est pas 
isoerle; -gleichfeitig, a. ad, inéquilatère, soale- 
ney Ses Dreied, triangle scalene ; die =en Mus: 
fein, les scalenes, muscles scalenes; ein =tr Sten: 
gel, une tige incquilatére; -gleidtbheile nd, a 
ad, =de Zahl, nombre aliquante; -gleidivinte: 
iq, a ad, qui n'est pas equiangle; -gleiezei: 
fig, a. ad. non contemporain; it. non isochrone 
oa synchrone; -gletde, f. cgtelbhrit) énfgalite, 
G 2 Eebeue Stelch lieu incgal, place inégale; é,; 
-gliederig, -glicoig, a. ad. sans membres; 
-glimpf, le manque de douceur, de bonté, la da- 
relé, la radesse envers qu; emen mit = bebaudeln, 
trailer qu avec dureté, avec rudesse; -glimpflic, 
a. ad. dur, e, rude, -ment; =e Worte, paroles du- 
res, désobligeautes, 

Unglüd, es, n. sp. (-8fal) malheur; revers; 
(-libes Loos), m; infortune, f; er har — in Allem +, 
il a du m., il est inalheureux en tout; es iſt ein — 
daß x. c'est un mr. que & zum -e geibub es dar, 
il arriva par m. que #5 zuin -e für ibn; par am. eu 
malheureusement pour lui; ſich im -€ befinden, se 
trouver dans le m.; fo vielem -e erliegen succom- 
ber à tant dererers, de mr, de disgraces; eg ift fein — 
fo grof,edirt ein Gi dabei, à qe m.est bon;zum groß: 
ten -t, pour comble de m.;mix ſtehet ein — bevor, je 
suis menacé de q. zn.,de q. disgrace;in -geratben, tom- 
ber dans l’infortune; id bedaure Siein Ihrem -e, je 

lains votre inf; im -e muß man mit verjagen, 
I faut faire contre fortune bon cœur; - im Spiele, 


guignon; er if im -e, il est en guignon; 2. (dits | a. ad, sans arèles; -greifbar, 


fax, Das — bat es fo gewollt, le m. l'a voulu ainsi; 
man kann feinem -< wicht entgehen, on ne saurait 


échapper à son sort; on ne peut fuir son deslin; } mœurs, à la langue + des 


Ungluͤcks⸗bothe 


l'infortané; ·bothe, messager de malheur; por- 
teur de mauvaises nouvelles; -brubder, camarade 
de malheur, eompagnon d'énfortune; -ti,n. œuf 
sans — -fall, revers; r. de fortune; acch 
dent fächeux ; m.; große -fälle erleiden, éprouver 
de grands ms; -gefdidte, f. histoire d'un mu, 
des m-s de qu; -gefäbrte, -genof, 6. -trutes 
-gefährtinn, -genoffinn, f. © -Ihweners; 
-jabr, u. année malheurense, désastreuse; -find, 
n. onne qui essuie be. de ms, nue sons'une étoi- 
le funeste; -106, n. sort malheureux; -mâ lt: 
den, n. conte, histoire d'un m; -ort, lieu mar 
flat, £ bataille m-se; -[dmieo, fa. au- 
teur d'un mer; -[bweiter, f. camarade, compa- 
gne de m-r, d'inf., f; -Tobn, homine ne pour le 
m-r, sous une éloile funeste, zm-se; qui essuie 
be. de m-rs, de revers; -ftér 1, Ast. étoile qui por- 
te mr; -flunbe, f. heure m-se; ag, jour 
ma; bat, f action qui porte mr; -Hifter, 
tan, auteur d'un mer; -bogel, oiseau funchre 
ou de mauvaise augure; Ig: auteur d'un m-r; hou 
me qui porie m-r; le porte.m.; 2. Hn. merle de 
roche; -vo!1, a. ad. plein de m.; tr&s.m-a; -m dr 
de, f. semaine m-se; -wort, n. mot, parole qui 
porte mr; -jeit, S. temps me. 

Unglüdiih, à ad. malheureux, se, -menk 
info tuné, de; (e. Dingen funeste, sinistre, fatal; 
Poe. désastreux, se; fa. malencontreux, se; einen - 
machen, rendre qn #23 ci Grunte richten) perdre qu; 
ein -er Menſch, un homme m., inf; ein -er, eine 
+, un mr, une mise; - {m Krieger, m. à la guer- 
reg er fpielt —, iſt im Spiele, il est m. au jeu, 
il joue de guignon; ein -ed Zufamntentreffen, 1e 
rencontre; eine -€ Rachticht, Vorbedrunftg » mou. 
velle fatale; présage sinistre; im einem -en Mugen: 
blide, dans un moment fatal; die Sade lief - ab, 
l'affaire a Gni désastreusement, a eu une fin desas- 
treuse; -er Weile geibab es, daß, il arriva fatale. 
ment, malheureusement os par malheur que +; eiue 
-e Deife, un voyage funeste; (die pbarfalifhe 
Sdlacht) batte für dieſen Freiſtaat -e Folgen, fut 
fatale à 2; eine —e Hand b., «im Atbeben g ter Karton 
it, — in feisen Unternebmungen 1.) avoir la main m-22; 
-e GSeſichtshil dung, physionomie m-se, sinistre; es 
liege et. es im feinem Gefichte, il a qe de m., de 
sinistre daus + 

Un-gnade, f. disgrace, f; fi die = dues zu⸗ 
tieben, encourir la d. de qu: bei einem in =, 
étre dans la 4. de qu; in = fallen, tomber en d.; 
dire disgracie; Ih weiß nicht warum er in = iſt, 
j'ignore le sujet de sa d.; fo lange ich in = war, 

ant ma d.; eine = auf einen werfen, disgracier 
qu; (f. Trob) bat ibn in = gebracht, l'a fait disgra- 
sier; Die = der Götter, l'inclémence des Dieux, ©. 
qui -gmädig, a. ad. qui n'est pas clément; die 
nen zen Vlick auf einen werfen, regarder qn avec 
indignation; auf Jemand = ſ., être indigné, irrilé 
contre qu; et. = aufitchmen, prendre qe en mau- 
vaise part; ·gott, étre qui n'est pas Dieu; 2. (fais 
Aer Soit: faux Dieu; idole, G-gétter,-gètterer, 
v. athée; -gÜtrerei; en, f. alhéisme; -gotte gs 
täratig, a. ad. impie; érréligieux, se, -ment; 
=teit, f impicté, —— f; -gétrifh, a. ad. 
athée; -göttlidh, a. ad. qui n'est pas divin; con. 
träire à l'idée, aux notions que nous avons de Lieu; 
2. (Mott midiiBig) qui déplait à Dieu; ir., se, -ment; 
profane; ein =er Lebenswandel, vie dr-se; Leit, 
I. feines Lebenswandels, sa canduile pr., impie, ir⸗a⸗j 
quieste;-grad, a. e. sem; =flächig, à, à Le 
ces impaires; -gräflicd, à. ad, qui n'est pas d'un 
comte, qni ne convient pas ar; -grafig, a. ad. 
sans herbe, où il n'y a point d'herbe; -grätig, 
reiflid, à 
ad. qu'on ne peut pas toucher; impalpable; -gries 
Gift, a. ad. qui n'est ge grec; contraire ‚aux 
irecs; -großmäthig, 








das - fudt mich, le m. m'en veut; -bringend, a. ad. peu magnanime, peu généreux; -grund, 


a. qui porte malheur; funeste, fatal; -bringer,, 


«Abgrund abime; 2. (einer Besuptung 2) le manque 


homme, chose qui porte m.; -feher, prophète de | de fondement, de cause, de inotif, de sujet; faussele, 
mauvais augure, qui prédit du m; -felig, a ad. |T; den = einer Gate jetgen, démontrer la fausse- 


malheureux, informe; ét Menſch, homme m-x; 
du =e, malheureuse que tu es; =leit, L état mar, 
état d’inf., oa infertune, 

Unglüds-baum, Bo. (Mr des Gihdébaumes) 


2) Man ſede die Neie. Selte 47. 


te d’e; mit =, sans fondement; -grünblid, a. 
ad, c. -ergränttid; 2. (nie aruntuch superficiel; et, = 
wiſſen, savoir ge superficiellement; -gültig, & 


ad, non valable; invalide; =e Minze, monnaie qui 
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n'a de de couts, qui n'est pas de mise; = Ent⸗ chauffer; sans poile, sans cheminée; -belbenbaft, | qu'on ne peut pas acheter. « 
fhulbigungen, excuses non valables, non recevables; | a. ad. qui n'est pas d'un héros; -bell, & qui] Unfe; n, f. ı. hn. petit serpent domestique; fg: 
ein =es Teſtament, tesiament invalide, nul; (ein n'est pas clair; =eg Wetter, temps couvert; Ses génie d., esprit familier; lutin; 2. CRreujtrbte) gre- 
Teſtament +) = machen, für = erklären, rendre nul; | Glas, verre qui n'est pas bien net; (feine Mugen) | nouille manstrueuse, 
annuller, invalider, casser; (f. zweites T) bat das werden =, commencent à s'obscurcir; -bemmbar,| Un-Fennbar, =feit, c. -teantiit, tel; ten: 
rie = gemadbt, a invalidé le rer; er dringt darauf, | a. ad. qu'on ne peut arröter; -herbjilid,.a ad. |nen, ne pas connaître; -fenner, quin'est pas con- 
das das Zetament für = erflärt werde, il poursuit | das iſt ein = Wetter, ce n'est pas un temps d'au. | naisseur; -Fenntlid, a. ad. méconnaissable; ex 
la cassation du teslament; =e Veridreibung, acte | tomne; -berrifh, -berrfhitidtig, a. ad. qui} ift gang = geworden, il est devenu Lout 7.3 = mas 
invalide; auf =e Urt, d’contrabteen £) invalidemment;| n'est pas imperieux; -beritellbar, a. ad. Chi. ir-| ben, rendre m.; (eine Dentmuͤnze) gang = machen, 
der Mangel an gewiſſen Formlichkeiten macht ein | rdduczible; er Kal, chaux ir; =teit, % irreduc. | difformer; =feit, f. état d'une chose m.; Fees ‘ 
Teſtament =, le d-faut de 2, vicie un testament, | übilite, G -heuchelbar, a. ad, qui ne peut pas | rifc, a. ad. non hérétique; -Feufch, a. ad. impu- 
(dieſe Klauſel) macht den Vertrag =, rend votre} être feint ou affecté; -himmlifch. ac ad. qui n'est | digue, went; =er Meuſch. Gedanke, Bli x, hoinme, 
contrat vicieux; eine Alaufel, wodurch et. für =er | pas céleste ou divin; -hinderbar, a ad. qui ne | pensées 4; Der me, Niz = leben, vivre impudique- 
tlärt wird, clause irritante; Felt, f. einer Dei: | peut pas étre empêche; -binderlid, a. ad. quil ment; -teufchbeit, f. impudicité, f in = leben, 
rath, eines Vertrages, inwalidite, nullité d'un +, f; | n'empäche pas; -biniinalit, -binreihend,|ätre plongé dans l'êm.; Lin dlich, w. ad. qui n'est 
(eines Anſpruches, Beweiſes), iz; -qunft, £ de | a. ad. qui ne suffit pas; insuflisang; -bintertreibe] pus d'un tils, qui ne convient pas à un enfant; 
J'uveur, malveillauce, disgrace, F die = eines zu⸗ lich, à. ad. qu'on ne peut pas empêcher; -hobel: El; -tirrbar, a. ad, qu'on ne peut pas allecher; 
siehen, s'attirer la d. de qn; -günftig, m. ad. mal-| bar, a. ad. qu'on ne peut pas raboter; -bodzeit- |-fittbar, a. ad. qui ne peut pas être eimentd, mas- 
veillant; mal affectionn«, déj'avorabie; er iſt mit Z.lich, à. ad. non ou pen convenable à une noce; liqué; -flag bar, a. ad. dont on ne peut pas por- 
fl ue m'est pas favorable; il m'en veut, il me veut|-böderig, a. ad, qui n'a point de bosses; —boff|ter plainte eu justice; -flappig, a. ad sansclapets, 
da anal; ein Ses Urtheil, sentence, jugement d;|bar, a. ad. qu'on ne peut, qu'on ne pouvait e5-} sans bascules; -flét, n.ad. qui n'est pas clair; rd 
men bar = von ibr geurtbeilt, on l'a jugee d-meat; | pérer, attendre; nr ifch, a. ad, contre l'étiquelle | Waſſer +, eau trouble, f; =e Augen, yeux troubles; 
das Glüd bat ihn nicht = behandelt, la fortune ne | de la cour; -b 8 f Ltd, a. ad. incivil, e, -ment; dés. | (die Sade) ift noch =, n'est pas encore claire, évi- 
Fa traité d-ment; er ift = von ber Natur be: | obligeant,-mment; =er Meuſch, homme i.; =e6 Ber | dente; Mar, (verisidelt, verfhtungen) embarrassé, eın- 
hanbeir worden, il est disgracid, .. de la nature; | tragen, conduite £-e, manières es; jemand = em: | pêché; laufendes Tau, manœuvre empéchée; der 
= Witterung, temps d; -gut, a. ad qui n'est! pfangen, ibm = ankworten, recevoir yn, répondre Winter ik = vom Tau auf dem Grunde, l'ancre est 
pas bon; eine =e che (verteidigen), une mau-| à qu désobligeamment incivilement ; einem = bei] surjalde; -Fing, a. ad. imprudent, €; -mment, = 
vaise cause; (f. Vetragen) it =, n'est pas bonne; | gegiten,desobliger qn; Ex. =, en mauvais état; —e 6e | Menfb, homme im.; ein febr =er Streid, une gr. 
fa, nehmen Sie es micht für = nit üben, wenn », | bAude, Gin vorihen die Sroliörter mangelm) mine hnpolie; | imprudence; =(handeln, reden),imprudemment,aveo 
ne prenez pas mal ou en mauvaise part, ne trouvez |-böflihffeit, £ éncivilité, ſz es üt eine = das | imprudence; das war ein wenig =, il y a eu q. impru- 
pas mauvais, sie; -gûté, f. (einer Frucht ) lafqu thun, il y à de lé-cé à faire cela; einem =en | dence; -Flügelnd, aad. qui ne subtilise pas; -Plugs 
mauvaise qualité; a. Ceiser 9.) le manque de bonté; lues, dire des -tés à qn; =en begehen, faire | heit, f émprudence, I; =en begehen, taire des 1-45 
ütig, = ad. qui n'est pas bon, Se; benin; | des i-t&s; -bold, a. ad, mal affectionne; einem =| -Enptig. a. ad. sans nruds; -Fochbar, a. ad.qu’on 
einen — behandeln, traiter qn avec peu de dou-|fepn, avoir qn en déplaisance; einem = werden, | ne peut pas cuire; -töniglid, a. ad. non ou peu 
caur , peu gracieusement; eine Se Auͤſnahme, ac) prendre qn en d.; fie iſt ihm nidt =, elle ne le voit | royal; qui n'est pas d'un rot; indigne d'un roi; -Féts 
cueil peu gracieux; ein =e8 Betregen, trailement | pas avec deplaisir; 2. «der umitb ermangelsd) sans! perlic, a. ad, incarporel, le; immatériel, le; ein 
peu g., peu affable, peu charitable; et. = aufneb: l'agrément, sans charmes; disgracieux; II, =, ed; €! Ses Welen, être in.; die =en Formen, les formes 
men, prendre qe en mauvaise part, en mal; neh lin, Ç-meite Di méchant homme , m-e fenme; im-des Alles = aniehen od. annehmen, tout imma- 
men Sie ed Dod nicht =, wenn x, ne prenez pas it. 4. disgracieux, femme disgracieuse; Du biſt ein | tirinliser; auf eine =e Weile, immateriellement; 
en mauvaise part, en mal, ne trouvez pas mauvais | rechter =, vous eles un m. Au; 2. auiref, ‚ber =t, | -örperlicfeit, £incorporalite, immatérialité, ſz 
sie; Steit, £ le manque de bonté, de douceur x; | (ein freund; it. ter Teufen ennemi; it, l'esprit malin, | =8lchre f. inaaterialisme; Ss lehrer, imnatéria- 
2. (-alırize Heußerung, Sand) discours peu gracieux, | le diable; it.{Sauterer) sorcier, magicien; eine =inn, | liste; -Foten, pl. les faux frais; les dépenses, hz 
peu affable; action peu charitable; -giit Ltd, a. ad. | there) magicienne, sorciere, f; =ensferse, f. Bo. c. | er vergrößert fit anf = feiner Nabbarn, ıl s'agran- 
pas amiable ou -ment; -baarig, a. ad, sans che- | Königdt.; =en:frant, n, herbe magique, F5 2. 0. | dit aux depens de +; machen Ste ſich feine =, ne 
veux; it. sans poil; -Dadbar, a. ad. qui ne peut | Sénigbrt.; 3, Cheitenweiltraun,bouillon Iychnite; 4. & | vous mettez pas en dépenre, cf. tom; =bud, n. 
pas être hache; -balthar, a. ad. cf. valtbars ein | Borterrreie; 5. c Weiderich —felig, a. ad. sans chat. | Com. livre de d; =rebnung, f.caleul ou estima- 
Zer Zeug, étofe peu solide, peu durable; 2. Ex. |mes; qui n’est pas gracieux; -holybar, a. ad. Ef. | tion des depens on d-;-räftig, a. adv. Mitteln) in- 
=t Orje +, mines g sans metal, qui contiennent peu | non en état d'être coupe, abatin; -börbar, and, #fficace; 19. Ppriien sans goût; fudes: Cv, einem Urs 
de métal; 3, =té Verſprechen, promesse qu'on ne | qu'on ne peut pas entendre; Se Töne, sans, accords toeitipruch er Pra, invalide; er Beiltand, secours 
saurait acenmplir, tenir; =e Feitung, place inde | imperceptibles ; -bitgelig, a. ad. sans collines; | impuissant; ein’ Urtbeil = machen, invalider, infir. 
fensable; place qui n'est pas tenable; =er Saß, |-buld, f manque de grace; malveillance, 1; -Giit: | mer une sentence; = mahend, infirmatif; =feit, f. 
thèse insoutenable; =Éelt, f. (eines Verbrechens), bar, a ad. qu'on ne peut pas der. inefficacité, 6; -Fraut, n. mauvairer, (méchantes) 
impossibilité de tenir &, F die =teit diefer Seitung, | “Uniform, a. (inf uniforme; 2. =; en, L herbes; dag = auéreifen, arracher les 2; 2. (@ems 
imp. de défendre ..; celte place n'étant pas tena- | Mil. uniforme; -ität, f. uniformité, f. „| merteib) ivraie, d. annuelle: zizanie, f; das = vom 
ble, étant indefensable; -bâmmerbar, a. ad.) *Union, f. union, f; -8mert, n. h. Eco. la ré | Weizen abſondern, separer li. d'avec le bon grain, 
non malleable; -bandlic, a. ad. qui ne se laisse | union des divers partis. fg: les méchants d'avec les bons; ftintendeé =, casse 
pas bien ou pas facilement manier; -bäflid, a.) "Univerfal, a ad. universel, lo, ment; -erbe, | ou herbe puante; bois puant; fg: méchant homme, 
ad. qui n'est pas laid; bie -häßlichfte wählen, choi- | l'héritier u; -gefdidte,f. l'histoire w-le; -mit:| vaurien; P. = verdirbt nicht, mauvaise herbe ne 
sir Ja moins laide; -baubar, a. ad. Ef..qu'on ne |tel, n. remede n, souverain; -monarch, monar | meurt point; (der Stels) ift ein =, welches z, est un 
peut pas encore couper, abattre; -Häuslich, a. des -monardie, f. monarchie * -0fen, | vice qui tz =famen, semence de mauvaises her- 
ad. qui n'est pas ménager, ère, économe; eine =+ | Chi. fourneau calholique; -fennenubr, cadran, ‚bes; -Trautig, a. ad, couvert de m. À.; -[ries 
Frau, une mauvaise ménagère; -beil, n. mal, | anneau 2.; anneau, bague astronomique. gerifc, a. ad. non guerrier, peu martial; peu fait 
malheur, ef. -stüt; einem alles = anwünfcen, sou-| "Univerfalten, pl. Log. (ägemenbeiten) les! pour la guerre; (diefe Truppen) feben febr = aug, 
haiter toutes sortes de mal à qn; =bring end, qui; aniversaux ; Hp. Cédhauéitrelben) les u; -{ali:} n'ont pas du tout l'air guerrier; =e8 Unfehen, mine 
m., qui cause du m., c. -giédibr.; =ftifter, |firen, universaliser; -{alift, en, Th. Ciubegradu peu guerrière; =er Fürft, Gtaate, prince, état non 
nn, auteur de m-rs, d'un m.; =voll, a. ad. Pac. | gunstilehter pruniversaliste; -falität, £universalité, f. lou pen belliqueux, qui n'aime pas la guerre; -Funs 
rn cause be.de m-rs;tres-malheureux,funeste;-beil:] "Univerfität; en, université, académie, f; er 

























h de, f manque, défaut de connairsanees, d'expé- 
ar, a. ad. incurable, inguérirsable; =e Krank: | anf die — gehen, aller àl'ao., à l'u.; -8bibliothel, |rience; ignorance, f -Fundig, a. ad. sans con., qui 
beit, maladie éng., mal ine.; (Diefer Arante) it =, |f. bibliotheque de l'u.. f, -éfreunb, ami de collège, | n'est pas au fait; einer Sprache, des Weges = feun, 
est inc,; ein =er Kranker, un ine; fg: eine =eLet: | d'u.; -Siabr, n. annce d’u., qu'on a 5* à l'in; | ne savoir une langue , le chemin ; einer Sache 
denſchaft passion éac.; =feit, f. incurabilité, f; | feine =e find geendigt, il afını ses études d'u. nidt gang = f., avoir q. connaissance, q. leinture 
heilig, a. ad. contraire à la sainteté: profane; | Un-jagbbar, a ad. Ch. Qu jung e, vom Wire)|de 2; -Funft, f défaut, manque d'art; it faux 
Eer. den —en ift l'etn Gefeß gegeben, la loi n'est |non courable ; =t8 Thier, bête non c.; -jüdif®.| art, mauvais ort; -Pünftlic, a. ad. sans art, 
int pour les méchants, pour les iniques; ein =er | a. ad. qui n'est pas juif, pas d'un juif, -jugenb id, | non arlificiel; -Eur3, a ad. qui n'est pas court 
Bet, m ps =feit, f qualité de ce qui est p.; | a. ad. qui —— jeune, d'un jeune homme, qui ne) -fürzbar, a. ad. quine peut étre racourci; -Furzs 
-beilfam, a. ad. peu wc -beimifch, a. |convient pas à la jeunesse; -jungfränlic, a. ad. | meilig, a, ad. qui n'est amusant, plaisant; en- 
ad. étranger, ère; Bo. exotique; ein =er, un ét; | qui n'est pas virginal, —* ne convient pas à une |nuyeux, fächeux; -Fi — a. ad. pas beau à bai- 
“beimild, a ad. Canbraurm. iAtay ein =er Det, | vierge, aune fille; -Paiterlich, a.'ad. qui n'est pas | ser; La ben d, a. ad. qui ne récrée, ne rafraichit eu 
lieu qui n'est pas sûr, lieu solitaire, peu agreable; | d'anempereui ; indigne d'un e., quine convient pas | ne restaure pas; -Tand ba r,a.ad.où l'on ne peutabor- 
bei diefen Worten fing ibm an = zu werden, à ces|à, inconvenable à un e.; fait, a. ad. qui n'est pas | der, débarquer; -ländlid, a. ad. qui n'est pas 
mots il commença à s'inquiéter, à se troubler, à se | froid; -fantig, a. ad. sans arètes, sans carnes;| champêtre; -lang, a.ad. court; qui n'est pas lon 
trouverfmal à son aise; ein Zes Dan, maison ou |-fa rg, a. ad. qui n'est pas chiche on mesquin; La: | eine =e Zeit, court e de teıns; =er Aufen 
il y a des revenants; 2. (nldt geheim) qui n'est pas|th Lif, a. ad. non catholique, -ment; -fanbar, | halt, jour de peu de durée; fi = aufhalten, s’ar- 
secret; public; -Yeigbar, a.ad, qu'on ne peut pas 'a, ad, qu'on ne peut pas mâcher; -Faufbar, a.ad. rêter : peu de temps; -lange, -tängit, ad. il n'y 


(*) Voyez la note, page 47. 
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Unmaͤchtig (*) 


it. €. Dénmatt, -médtig, a. ad. impuissant; ein 
—er Feind, ennemi i; -mabhenbaft, a. ad. qui 
ne convient pas à une fille; -mabl, ad. mahl od, = 
ſpielen, jouer a craix et à pile; -mablerifc, a. ad. 
peu pittoresque; qui n'arien de p.; -manierlic, 
a. ad. qui a manières rudes, désobligeantes; 
malgracıeux, se; -ment; impoli, -ment; ein Ser 
Wen, home im., qui a des m. rudes, agrestes; 
=feit, f. grossiereté des zm., impolitesse, f; -mann, 
Cüeribaitiener) eunuque, 5 +. homine faible, sans ca- 
ractère; -mannbar, a. ad, impubére; qui n'est 
pas encore en âge de puberté; Se Jungfrau, fille 
im, qui n'est pas encore nubile; =fe1t,£ impuberte, 
f-mannbaft, a.ad, qui n'est pas mâle, viril, vigou- 
reux, courageux, €. -mianiih; -manıbeit, f. etai 
d’eumugue; fg: manque de courage, de vigueur; 
-miänniih, a. ad. peu viril malseant a une kum- 
me; indigne d'un A; SZes Betragen, conduite peu 
virile, indigne d'un A.; eine = Stimme, Mıne, 
voix, mine efféminee; =e Thränen vergießen, Pr 
rer comme une femme; =Fett, f. caractère eflcmi- 
né ou peu viril; -ma B, n. sp. (-mÄßigtein exces; intem- 
pérance, f; -maßgeblic, a. ad. sans rien prescrire; 
saaf medleur avis; =er Vorſchlag, prapotition qui 
ne prescrit rien; ich ratbe =, je conseille sans rien 
presorire; MA REG, 4. ad. excessif, ve, -ınent; im 
modéré, démesaré, -ment; ſich = freuen, se réjouir 
immodırcment; Se freude b., une jaie immodérie, 
excessive; = effeng, manger x immodérément, exces- 
sivement; ein =er Mann, Eifer, Zrinfer, komme 
éintempérant, A. i. dans son boire, dans son man- 
ger; er it in allen Stucken =, il est intempere en 
toutes choses; der =e, lé; 2. fee gref, lei) enorme; 
ein =té Vermögen (beisen), des biens enormes; = ge: 
winnen, gagner énormément; = grof, énormément 
grand; 3. akbt germeifen vo. thamend) v. immensurable, 
incommensurable; =teit, £excés; intemperance, f; 
die un Een, Trinfen, im Genuffe der Licbe, le. de 
bouche, l'é. ou ’e, du vin, Pr. des femmes, la débauche: 
2. diner ©.) enormite, 5 -meidbar, -meidlid, 
a. ad, inévitable; -menfc, hoinme sans humanite, 
barbare, dur, impitoyable; moustre; · m en ſchlich, 
a. ad, =er (Muth), =e(Geould), plus qu'humain, e; 
fa. =groß, d'une grandeur enorme; énormément 
and; = viel trinfen, boire en.; 2. (graufam e) 
umain, e, -ment; ein Ser Wuterich, tyran i.; 
tine =e Behandlung, That, traitement .., aclion i-e; 
brutalité, cruauté, barbarie, f; (er behandelte ihn) 
=, inhumainement; il lui ft um traitement ın.; 
-menihlihteit, f. intumanitd, f; große =en 
verüben, exercer de grandes i-,; -merfbar, -merl: 
lich, a. ad. impercoptible, insensible, -went; =t 
Bewegung, mouvenentimp.; auf eine Se Art, d'une 
manière ins.; ins- ment; ein-merkbarer Abhang, pen: 
te ins; (wit tamen) =, imp-ment; die Aunft war in 
feinem Bortrage =, l'art etait imp. dans son discours; 
2. =eb-cdmer qu bebaitendes) DBorte, mot difficile à 
retenir; =feit, f. qualité de ce quiestémp.; -merk 
fam, a. ad. non su peu accoutume à faire attention, 
à réfléchir; -merfwärdig, a. ad. qui n'est pas 
remal le, mémorable; =feit, f. (eines Ervig: 
niffeg x) le peu d'interêt qu'offre ung 2. (=e6.) 
rem; -meßbar, -meBlic, a. ad, immensurable, 
ineommensurable; =feit, f. incommensurabilite, 6; 
-metallig, a. ad. qui ne contient point de metal; 
-metallifch, a: ad. non métallique; -mild, a. ad. 
sans douceur; tinen =(bebandeln}, durement, sans d., 
sans indulgence, ef.min; -milde, f. manque de d.; 
dureté de cœur, f; -mifbraudt, a. ad. dont on 
n'a pas abuse; -mifdbar, a, ad, qui ne peut être 
möle; -mitieibend, -mirleidig, a. ad. dur, im 
pitoyable, impassible; -mitleidiged Her u, cœur 
imp; -mittelbar, a. ad. immédiat, e, -ment; 
fit = an einen wenden, s'adresser immédiatement, 
directement à qn; =e Vollmacht, Urſache, pouvoir 
im,, cause im-e; ber =e Sinn einer Srelle, le sens 
literal d'un ge; Th. die =e Gnade, la À qe 
im-e; = nadjber, iminédiatement après; h. d’All.=e 
Reibéftände, etats im-r de l'Empire; =er Lehens 
berr, =e Lebenéberridaft, seigneur im. os direct, 
seigneurie directe; =feit, I. qualité de ce qui est 
im.; h. d'AIL immédiateté, immediation, f -mit: 
theilbar, a. ad. incommunicable; =+8 Mecbt, 
droit inz =feit, ſ. qualité de ce qui est dan; ·Vmi t⸗ 


(9) Man fehe ble Mor, Erite 474 


62 Un⸗aͤßig 


a pas long-temps; depuis peu, dernièrement, nou- 
vellement, nagutres, naguère, ces jours passés; -Tär 
fig, a. ad. = (arbeiten +), sans relâche; -Laÿli, 
€. trail; -[tftbar, a. ad, qui ne peut pas por- 
ter de fardeau; -lafterbaft, a. ad: qui n'est pas 
vicieux, qui n'a point de vices; -Läftig, a. ad. qui 
n'est pas onéreux; -Iareinilch, a. ad. qui n'est 
pas latin, &; pas d'apres les regles de la huigue la- 
tine; -läutabar, a. ad. qui ne peut ötre nié, qu'on ne 
peut nier; inconsestable, ments =e Wahrheit, ve. 
File in., qu'on ne peut nier; das ift=bemiefen, cela 
est prouvé in-ment; =teit, f. incontestahilite, f; 
-laune, f muuvaire humeur; -laumig, a. ad. de 
m. hz -laut, a.ad. qui n'est pas haut; =e Stimme, 
voix qui n'est pas forte; -laufer, a. ad. impur, qui 
n'est pas clair; fg: eine =e Liebe, amour impur; =€ 
Ab ſichten b., desvues peu droites, intéressées; =feit, 
£. impureie, f leben, n. vie desagreable, impor- 
tune, qui est à charge; -lebrbar, a. ad. qui ne 
peut pas être enseigné; -lehrhaft, o. -tebriam 
-lebrreicd, a. ad, non instrueli; -Iebrfam, à. ad. 
difheile à instruire, docile; -leiblid, ce. -tr 
werlih; -leihenbaft, a. ad, qui ne ressemble pas 
à un corps mort; non enduvereux; -leicht, a. ad. 
qui n'est pas facile; cé fällt mir =, Dies zu tbun, 
la chose x me parait difheile, n'est pas facile à faire; 
-leid, à ad. v8 iſt mir nicht =, Dies gethan au b., 
je ne suis pas fäche d’; -Teidbar, a.ad. qu'on ne 
pe souffrir; -leidig, a. ad. qui ne veut rien souf- 
er iſt Ser Natur, ilest d'un naturel impatient, 
naturellement i., i. de nature; =teit, f- impatien- 
ce, f; -leidlic, a. ad. insupportable, men; =er 
Schwaͤtzer, bavard ins; 2. €. -teltie; =feit, ſ. feiner 
Laune x, son humeur ins; 2. défaut, manque de pa 
Genese; impalience, 1; -leidiam, © -teitig; Lette 
ber, a. ad. qu'on ne peut pas pröter; -leimbar, 
a. ad. qu'on ne peut pas coller, -leiftbar, a. ad. 
qu'on ne peut ctuer, dont on ne peut s'ac- 
quitter; impralicable; =er Dienft, service qu'on ne 
saurait rendre; -leitbar, -lenfbar, a. ad, qui 
ne peut étre conduit; fg: indocile; =feit, f. fg: im. 
docilite, f, -lernbar, a. ad. qui ne peut être a 
is; «lesbar, a, ad, inlisible, iésible; =e Hand: 
chrift, manuscrit i4,; Ses Buch, Fate) livre if; 
-leferlic, Eleslich), a ad. Aettatz = gerieben, 
écrit d'une maniere il.; de m.äne pouvoir le lire; 
=teit, f. feiner Handicrift », son écriture il; la 
difficulté de lire son +; -leuchtend, a. ad. qui ne 
luit pas, qui ne jete point de lumière; -lengbar. 
€. Alnabari -Teutieltg, a. ad. non eu affable; 
lieb, a. ad. qui n'est pas cher à + «ft mir =, 
dies zu béren, je suis ché d'e: das =ite von Allem 
iſt mir, dafr, ce que j'aime le moins de tout cela, 
c'est que 2; -liche, f. le manque d'amour, le peu 
da.; -liebend, a. ad. qui n'aime pas; sans a; 
-lieblic, a. ad. désagréable (aux sens}, =e Stim: 
me, voix d ; =feit,f. desagrement; mauvaise grace; 
2. C-etite®,, @ig.) chose, qualité d.; lieferbar, 
a. ad. qui ne peut être livré, fourni; -lobebar, 
a. ad, qui ne peut être lou; -lobgierig, a. ad. 
qui n'est pas avide de louanges; -16btid, a. ad. 
qui n'est pas Jouable, * ne mérite point de louan. 
ge, d'éloges; -1obwuürbig, a. ad. qui n'est pas 
gue d'être loué, de louanges, d'éloges; Lodbar, 
a. ad. qui ne peut &ir alléché, attiré; -lodig, a. 
ad, =e# Saar, cheveux non boucles; -lobnbar, 
@. -téebnber; -10bnend, a. ad.=e Arbeit, tra. 
vail ingrat, peu lucratif; -16#11d, -Idsbar, a. ad. 
qu'on ne peut détacher ou délier: -18thbar, à. ad. 
"on ne peut souder, braser; -lötbig, a. ad. «von 
old und Eiiber) qui n'est pas fin; -Iidig, a. ad. 
sans brèches, lacunes eu vides; Lu, f déplaisir: 
= empfinden, ressentir du d.; P. uit gebiert =, les 
plaisirs ont leur deboire; nul plaisir sans d; 2. = 
zum Effen b., et. qu faufen, n'avoir point d'envie de 
manger; d'acheter qc; -Iujtig, a. ad. de mauvaise 
humeur; chagrin, morne, triste; = fepn, être ch.; 
tine=e Perfon, personne ch-e; = ausſehen, faire 
triste mine; Se Öefellibaft, compagnie peu gaie; 2. 
deragrdable, deplaisant; =eé ter, temps d., 
driste, morne; 3. = zn et. fern, n'avoir point envie 
de ge, n'être nullement disposé à ge; -madbar, 
a. ad, qui n'est pas faisable; -ma dt, (normmiaen) 
impuissange, f die = eines Staates, Ni. d'un état; 
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theilend, -mittbeilfam, a. ad. qui ne (se) com- 
munique pas; qui n'aime pas à (se) communiquer; 
communicatif; -m 0 b1fd, à. ad. qui. n'est pas 
a la mode; -möglid, a. ad émporsihle, = 
+8 Ding, chose imp.; dies qu thun ih mir =, 
m'est imp. de x; (Ste verlangen) das =e, l'imps 
une chose imp.; ex bat dad =e getban um e, il à 
fait Pimp. pour e; daß iſt ſittuch =, cela est more- 
lement émp.; mean man, was = it, leben könnte 
obne zu effen, si par émp, on pouvaitz; Bd LE 
tit, F. impossibitite, 1; (i. Ted) bar mit in bie 
= verießt, ed zu tbum, m'a mis dans l’im. de 2: es 
liegt eine = bdarig, ilya de l'im. à cela; bedingte 
bed. =, im. co mnelle, alsolue; 2. (-mialtte®,) 
zen verlangen, demander des choses impossibles; 
-mönd, qui p'est pas moine; it, indigne d’un moine, 
de l'état religieux eu monastique; mon dif, 
-ménœlid, a. ad. non monacal; -mörderifc, 
a. ad, =t Schlacht, —— meurtrière, peu 
sanglante, qui a coûté peu sang; -müdber, 
-mudlid, c. -ermürid; -mubiam, -mähfelig, 
a. ad. peu pénible; -mindig, a. ad. eminderijästig 
mineur, €; 2. (-mannbar)impuberes 3, ein =ed Mud, 
petit enfant; enfant à la miamelle (qui n'a en 
core la parole}; Ecr. aus bem Munde der =en haft 
du dur ein ob zubereitet, tu as Liré la louange de La 
bouche des petits enfants #5 -muße, f. le manque 
de loisir; -müßtg, a. ad. qui n'a point de loisir; 
2. (nid wntédtig) qui n'est pas désœuvré; qui a de 
l'oceupalion; 3. pv. (unrırtigı; ein =e6 Kind, enfant 
remuant, turbulent, -mufter, n. chose qui ne peut 
servir de modele; -mufterbaft, a. qui n'est 
pas exemplaire; -muth, mauvaise humeur; cha 
grin; ex hat feinen = an ibm od. über ibn aus 
daſſen, it s'est déchargé sur lui de sa m.Ah.; il a dé. 
chargé sa bile surlui; =# fen od. werden, être fâché, 
être de am. A; se fächer; Eer. er mar =# über Jeſu 
Neden, il fut afllige, allrizis des paroles de Jesus; 
=svoll, a. ad. plein de ch.; -murbig, dem. A; 
mutter, f mere denaturee; -mütterlic, a. ad, 
qui n'est pas d'une mere, contraire à la nature, à 
a l'amour d'une mère; =feit, f. état de ce qui 
este; -nababmbar, nada bic, a. ad, iv. Perf, 
und Sochen) inimitable; =teit, qualité de ce qui 
estin; -nambarlic, à. ad. qui n'est pas d'un, qui 
ne convient pas à un bon voisin: rd Beuehmen, 
procédé de mauvais voisin; -nabbaridhaft, £ 
mauvais voisinage; -nadbtibbar, a, ad. qui ne 
De être copié , qu'on ue peut copier; -n ade 
rüdlicd, a. ad. sans énergie, sans vigueur, sans 
force, sans poids; -nabfolglic, a. ad. qu'on ne 
t pas suivre; -nadgiebtg, a. ad, peu condes- 
cendant, deferant; -nadlaffend, a.ad. eontinu, & 
sans interruption; -nadläßig, a. ad. qui ee 
negligent; -nadlaflih, a. ad, irrimissible, 
-ment; hei Set Strafe, sous peine ir; -nahfichts 
lich, ad, sans indul , sans reınission; Pa. sans 
délai; -nabtheilig, a. ad. sans préjudice, nom 
préjudiciable; das (ol ibm = f., cela ne lui ra 
aucun préjudice, ne lui sera pas préf.; =teit, f. bei 
der .. meiner Rechte, sans prej. de 2; mes droits 
saufs; -nabbar, a. ad, inaccessible; nahe, a. nd 
qui n'est pas pres ou proche; -nabrbaft, a. ad. qui 
n'est pas nourissant; Vn a me, faux nom; 2. (Æcdémpfs 
name) sobriquet; -nambaft, a. ad, qui n'est pas 
nomme; -narbig, a. ad, sans cicatrices; -natur, 
f. chose contraire à la nature; «natürlich, a. ad, 
non naturel; peu n.; contre nature, contraire à 
la .…; ein Ses Kind, eine =e Mutter, come Beſuth 
enfant dénaturé, mère d-ée; eine =e That, action 
dénaturée; =e Sünden, péchés contre nature; = 
Stellung, (armunsme) posture contrainte; =€ Speis 
fen, nourriture qui n'est pas n-le; = effen, manger 
avec exces, au-delà du besoin n.; =(grof), démésuré 
ment, extraordinaireinent gr. ; =feit, f. qualité de 
ce qui n'est pasn.r; -nebenblätterig, a. ad. Bo, 
sans bracties, sans feuilles florales; =er Querl, ver- 
ticille sans bractées; -meibifch, a. ad. qui n’est pas 
envieux; -meénnbar, a. ad,inexprimalile, indicible, 
©. -autiprebtits; -niedlic, a. ri qui n'est pas joli, 
gentil, mignon; -nietbar, a. ad, qui ne peut être 
rive; -H0tb, nd, ed mar = es ju ſagen, il n'était 
pas nérersaire dep ». ſ. das tit eine areße =, cela 
n'est nullement, point du toutréc.; c'est une grande 
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superfluitd; -nöthtg, a. ad. non nee. inutile; das| umgeben, n'avoir pas soin de ge, dissiper qe;| donner £. à qn; er bat = befommen, on lui a don- 
find viele =e Worte, voilà bien/des paroles inutiles; -pflißt, f manque à un devoir; transgression | ne 2; = Fu, (gegen Recht und Biligteit banteln j agir 
cs ift= bievon zu reden, il n'est pas néc. d'en par: d'un devoir, f 2. (aufergebpnlide Werbinsihtelt)) jniquement; einem = thun, faire 2. à qn, le gre- 
ler; das {ft fehr=, voila qui est fort supertlu; =teit, | charge extraordinnire; bürgerlihe =en, (Mbgaten)| ver; er bat das größte = von der Welt, ıl a tous 
£ inutilite, 5 -nüß, a. ad. inutile, „ment; Ber. |1axes, impôts ordinaires; -pflihtig, a ad. Féo. {les torts du monde; mit =. à 2, injustement, sans cau · 
=es Geidinis, =e Fragen, vain babil, questions |non corvéable; 2. obligé à des charges ettraordi-| se; einen mir = (verurtbeilen), injustement ; (ein 
folles; bas ÿ Diejut =, (-braucbar) cela n'y peut | maires; =teit, f. exemption de corvées, f; it. |Qiingerer befam die Stelle), er bebauptet, daß {han 
servir; =e Ürdeit, Mühe, travail, peine i.; =e| obligation à des charges ext., I; -pflidhelich, a.|= dadurd gefbebe, il prétend que c'est un passe-. 
Dinge, inutiites, f; ſich =er Weife quaten, se tour- |ad. contraire au devoir; -pjlügbar, a. ad. qui | droit qu'on ai fait; 2, (-arate Sauve.) énfurtice, ſ. 
menter inutilement, cf. veratilés ein =er Bedtenter, | ne peut étre labouré ; -plauderhaft, a. ad. quil ein großes = begeben, faire une gr. in; =thuer, 
domestique £; fa. en =cé Maul, (ein He) méchante | n'est pas bavard; -politifc, a. ad. éppolitique, | qui fait ., qui cause du 2, à qn. 
Langue; ji .. machen, (it ebne Grund g faut maæen, |-ment; Das =e feincé Verfabreng, li. de ses pro-| Um-rectlich, a. nd. (-gerran éufuste; „ment; 
bawirer aufpalten) faire du bruit, se formaliser; eınem | cédes; -polfenbaft, a. ad. qui n'est pas plassant | —g Handlung,’ action in; = handeln, agir injuste- 
=e Worte geben, (irieiigente) dire à qu des paroles | ou farceur; -preifen, blämer; -prefbar, a. ad. |ment; 2. cut veeiéhaffen) malkonnete; -ment; it 
offensantes, outrageantes; -nußen, m. le manque | qui ne peut èlre presse ou pressure; incompressible; | déloyal, e;-ment; f. Berfabren ift =, son procédé 
de bénchee, — it, le dommage, la perte;|=tett, £ insompressibilite, f -priefteriidr a |est m., il en use m-ment; ed iſt et. =ré in feinem 
-u ne a. ad, inutile, -ment, €, veraebiia; Err.|ad. qui n'est pas d'un, qui ne convient pas à un, il y a de la malhonnetete dans :; = cit, kim 
den Namen Gotted = führen, prendre le nom de | Pretre; -priuplid, a. ad. qui n'est pas d'un, qui * fit malhonnéteté, deloyaute, f; 2. (=t 
Dieu en vain; =feit, f inutilite, f; -ordentlid, |ne co. pas à un prince; -propbertich, a. ad. des m-#; 
a. ad, désordonné, -ment, en derordre; es legt bei | mon —— ‚pünktlich, a. ad. inexact; 
Abm alles = dur eina., tout est péle.méle, en d.,|-FaR, I (tube) inquiétude, 5 -rath, mauvais 
tout est mis confusément chez lui; (ihre Hanre)|conseil; 3. (unnäge Dinge, Samup 2) émmondice, 
mwallten = über ihre Schultern herab, Hottaient en | boue, erasse, saleté, f den = wegräumen, Öler, net- 
d. sur ses épaules ; eine —e Haushaltung, ménage |toyer l'êm., les i-s; der = aus der Nafe, morve, f; 
mal réglé, maison desardonnde; fie liefen = unter (as Kınd) im =e liegen laden, laisser dans ses or- 
eine., ils coururent confusément, tumultueusement, | dures; fg; = merken, prendre du soupçon; se dou. 
sans ordre; die Kehritunden = beiuen, ne pas étre | ter d'une finesse, d'une imposture , d'un détour; 3. 
exact à frequenter les leconss = kommen, venir fort ıMmeinigteit, Lerwitrans) dissension, f; trouble; &. t-nès 
irrögulierement; ein =tr Puls, un pouls deregli, | téiaet Uebertuß) Ecr, und was foll bed Dieler =? à 
erratique; der Puls geht =, le pouls est deregle; | quoi bon cette supertluite, cette prodigalité? 5. 
ein = wewlelndes Fieber, fievre erratique; ein =er | (Eaèem) dommage; perte, f -râthlid, a ad. 
Menfé, ein Drenid, der fit = anffubrt, homme | qui n est pas à conseiller, pas conseillable, expedient; 
désordonné dans sa conduite; anfangen = qu m., | Peu convenable ; 2. qui n'use ou ne vit pas de me. 
commencer à donner dans le déréglement; = leben, | nABe; sans économie; = mit et. umgeben, user de 
ein =e8 Veben führen, vivre désordonnement; me- | 45 avec profusion, avec peu de ménage; =feit, f. 
mer une vie désordonnée, déréglée; vivre dans le | wanque d'économie; -rarbfam, a. ad. c. -rärhlih 
d.; =e Begierden, appétits déréglés; -ordenttice | (Hi -räumird, a. ad. peu spacieux. . 
teit, f.d., déreglemnent, désarroi; confusion, f, Un-redt, à ad, cumriditig) qui n'est pas juste; 
ef. emma; -ordnung, f. désordre, désarroi, | contre les régles; irrégulier, inexact, incorrect, faux; 
dérangement; confusion, f; (meine Schriften ſind leſen, verſteden, hre z mal; et, aus dem =en Ge: 
in =, sont en d.; ed befinder ji (in feinem Sim ſichtspuntte anjeben, regarder qe sous un faux point 
mer) Alles in =, tout est anis confusément, pele- de vue; Sie find = berichtet, vous etes mal infor. 
möle dans e; == in einem Haufe anrichten, mettre |mé; 2. (midt das Were; einen en Meg geben, 
le d. dans in = bringen, (dem Kopfpag, Ming) de prendre un faux chemin, une fausse route, n'être 
ranger, désajuster; (eine Udrmaſchine +}, déranger, | PA$ dans le bon_ch.; ein =er Saliffel, clef fausse; 
deregler; (die Feinde) meitre en d.; Daf man in das tft der =e Schlüfel, ce n'est m la let qu'il 
meinem Summer nicht® in = bringt, qu'on ne de- |faut; das liegt am Zen Drte, cela n'est pas a sa 
range, qu'on ne bouleverse rien dans 2; (feine An: 
vos aime d ind in =, sont dérangres; il ya du 
érangement dans er; in = fommen, geratben, se 
déranger, se dérégler 2; dadurch kommt der Staat 
in =, c'est ce qui desorganise l'état; die = in der 
gebendiweife +, le dérèglement de la vie; 2. coment | vr&; da bin ih am den =en Mann gekommen, da 
Hate die = diefed Menſchen ift groß, le d. de habe ih mid am Sen Orte gemeldet, je me suis 
cet homme est grand; il vit dans un grand d. ; 3. |adresse à faux; da bin ib = angefommen, je me 
ordenticer Supand); die =en abftellen, faire cesser | Suis trompe, mepris; er wird = anfommen, did hu 
“les d-s; =ftifter, inn, désorganisateur, trice; | (Sen; it. Wölberdand finden) il s'y lrompera; it, il trou 
=PAAT, a. ad. impair, non pair; =e Zahl, nombre | vera à qui parler; die Sadé am =en Drte angrei: 
ds =e Handicuhe «die nicht qui. gehiten) gants dispa- fen, (fait betandein) prendre la chose à rebours, 
rates, non appareillés; An. die =e Blut ader, cin ver pe un faux bout, du mauvais biais, se prendre mal 
Baudoite) azygos; -pApitifé, -papitlid, a. |à une affaire; zur =en Stunde, Zeit, à heure in- 
ad. qui n'est pas papal ou d'un pape; -partetifch, due, non opportune; mal-à propos; die Sade = 
a, ap. À tial, e, -ment; = (., urtheilen, être | aulegen, prendre la chose à gauche, à l'envers; bas 
À, juger impartialement; avec impartialite; unter: iſt ſo = nidt, cela n'est pas si mal, vient assez à 
den mir die Sade =, discutons impartialement 
"affaire; er Richter, juge i.; Ses Urtheil, juge- 
ment i.; -parteilic, c. print; =feit, f. 
imparsialite, f; mit = urtheilen, juger impartia- 
lewment, avec i-td; -paf, a. ad. ©. -phôfits -paf 
feub, a. ad. ein =er Uuébrud, expression impro- 
pre, qui n'est pas juste; (biefe Stelle) wäre für ihn 
=, ne lui conviendrait pas; -paflic, a ad. = 
Mnrede +, qui ne convient pas; mal imaginé, 
choisi; =t Antwort, réponse déplacée, non conve- 
nable, qui n'est pas à sa place; -päßlich, a. ad. 
indisporé ; = f., être 53 ein =e8 Kınd, enfant é; 
=feit; en, À indisposition, f; eine leichte ..., le- 
gere i.; -perfönlic, a, ad. (time eisene für fie 
beitehende P. ausmachend) sans personnalité; Or. =t6 
Zeitwert, verbe impersonnel; =e Kurmwörter, 
noms ms; —teit,f impersonnalité, 5 -pfänd- 
ar, a. ad. qui ne peut être exéouté; rang 
bar, a. ad. qui ne peut ètre planté; -pflege, f. 
le manque de soin; -pfleglich, à. ad. = mit et. 





































































































eg ametrie, É 2. (-regrimähtge ®., SM. àr.; chose, 
action irrégulière; -regierbat, a. ad. qui ne 

ètre gouverné, régi, -regierfam, a. nd. difhcile 
à gouverner; -regfam, a. ad, qui n'est pas agile; 
inactif, -reibbar, -veiblt, a ad. qui ne peut 
être frotté; it qui ne peut être broyé; it. qui ne 
peut être pulvérisé, räpe; -reihbaltig, a. ad. 
qui n'est pas riche, qui contient peu de choses, de 
substance; -Feif, a. ad. (p. fg.) qui n'est pas mür; 
it, (rem Die) vert, e; =e Früchte, Truits verts; (dieſe 
Melone) ft nech =, n'est pas encore mür; =e8 Be: 
fdmür, aposteme da n'est pas mûr, qui n'a 

abouti; ein =er Cbelitein, loupe, f; —er Rubin, 
Saphir, une I. de rubis, de saphir; rubis, saphir 
reste en L; erift ned = für bte bobe Schule, il 
n'est pas encore mûr pour l'université il est encore 
trop jeune pour aller à l'u.; das =e Alter, la verte 
jeunesse; ein =er Einfall, idee hors de raison, f; 
teife, -reifbeit, f. (des Obites, Altere) ver- 
deur, f f (des Berftandes), manque, défaut de 
maturité d'y; -reifheit, Le, -wite; -reiflich, 
a. ad, c. reif; -reimbar, a. ad. qu'on ne peut 
rimer; it. qu'on ne peut accorder ow faire accorder; 
-reimig, a, ad. sans rimes, qui n'est pas rime: 
-rein, a. ad. émpur, sale, immonde; tin 6 
lag, vérre qui n'est pas net, rince; =e Haut, peau 
sale; =e Hande h., avoir les mains sales, erasseu- 
ses, malpropres; Ses Waßer, de l'eau de; =e M: 
fe, linge sale; et. = mahen, salir qe; ſich = ma⸗ 
Gen, sesalir; (dies Kind) bat fih = gemacht, mit feinem 
Untath 2) s'est sali, s'est einbren.; —e8 Schiff, navire 
sale; =er Grund, (Antergeune) Mar, fond mourant; 
fg: There, hj. animaux immondes (ein Men, 
der einen todten Körper anrührte) war =, était im- 
monde; =t Schafe, dripije brebis galenser; =e8 
Gold, ar qui n'est pas pur; mag die Metalle Ses 
bei fit fübren, ce qu'il y a d'é. dans les métaux; 
ein =er Stein, Diamant r, aeeitlarr pierre glareu- 
se, sourde, diamant glaceux ; =er Smaragd, time. 
raude jardineuse; eine Se Sprache, langue qui n'est 


place; est hors de sa place; on a déplacé, dérange 
cela; einen =en rite thun, faire um faux pas; (Die 
Sache) ift in =e Hände gelommen, est tombee en 
des mains étrangères; (dieie Wbichweifung) ift am 
=en Otte angebracht, est déplacce, est un hors-d'œu- 





ment; eine Se Handlung, action injuste; daran thut 
er (ehr =, ila bien tort de le faire; einem = thun, 
faire tort à qn, grever qn; P. c. gedetben, auf =en 
Wegen f., (ig: -erlaudıe Mbétiten pu erreichen fuctien) 
n'étre pas dans le bon chemin, dans le vrai ch; 
—t Wege einfhlagen, (- erlaube Mittel ergreifen pren- 
dre de mauvaises voies; das gebt mit =en Dingen 
qu, (auf eine —erianbee Anz it. po, das geichteht nicht ehne 
Zauberei cela n'est pas naturel; il 5 a 4. supercherie 
là dessous; it. il y a de la sorcellerie. 

I. =, 8, sp. tort; = b., avoir 4; einem = geben, 









(9) Voyez la nole, page 47. 


. 


64 Un⸗rein 


pas pure; =e Schrelbart, style incorreet; = (fpre: 
Ken, reiben), incorrectement; =e Tone, faux 
accords; (ihre Stimme) it =, n'est pas nelle; =e8 
Herzens (., avoir le cœur é.; =e Gedanfen, Beyier: 
den, ponsees £-s, désirs ds, impudiques, =e Sit: 
tu, mœurs don Ecr. =er Gif, esprit immonde! 
Ex. =e Faͤßer, Gotlche den reinen Sauich entéaiten) car. 
viers aux jnpurelés; «Feine,  impurelé, 1; teint: 
beit, f. émpurete, f; (der Schreibart), incorrec- 
Lion, F5 2. cet. -seine6) 5, salele, ordure, 5; Die =en 
wesicaffen, ôter les o-s; -reimigkeit, Ê er 
Bufs, tes Watt u émpureté, I; 2. (amp) d., sa 
les, ordure, souillure, 1; les immondices, f; et. v. 
=en jaubern, netioyer qe; (das Waffer durchſeihen) 
und ed von allen =en befreien, et en ôter tou- 
tes les dor; Sg: Die Sünde der =, le péché d'é., d'ifh- 
pudicite; -reinlib,. a ad. sale, mulpropre, 
-ment; Ses Zimmer, Bett, chunbre, lit sale, m; 
= ausfehen, avoir l'air sale, m.; 2. = fu, (u, Na⸗ 
turg) être sale, m; =er Mod, cuisinier m; = mit 
er. umgeben, faire ge malproprement; =feit, £ 
malpropreté, saleté, f, -fetsbar, a. ad. qui ne 
peut étre irnilé; -republitanifch, a ad. anti. 
républicain, e; -rettbar, a. ad. qu’on ne peut 
sauver; ex iſt = verloren, il est perdu sans ressour- 
ce; -réuig, a. ad, sans contrition; sans (se) repen- 
Ur; -richrbar, a. ad. qui ne peul être dirige; 2. 
qui ne peut eise jugé; -Fichterlich, à ad. qui ne 
convient pas à un juge; richtig, a. ad. incorrect, 
inezact, incongru, laux, érrégulier; ein es Der: 
baituif, proportion qui n'est pas juste; =e Schreib: 
art, style incorrect; = fdreiben, écrire incorrecte. 
ment; =er Abſchreiber, copiste inexact; =td Maf 
und Gewicht, fausse mesure et faux poids; =e Mech: 
nung, compte inexact; = rednen,zählen, mal calculer, 
compter; se trowper en compiant, commeltre une 
erreur de calcul; (die Ubr) gebt =, ne va pas jus. 
te; (das feutre Wetter) macht, daß die Uhren = 
eben, déregle les horloges +; eine Se Bewegung 
$ Pulſes, un pouls irregulier, erratique, interca. 
dent; =e Nedensart, Zer Ausdrug, phrase, expres- 
sion incongrue; =er Schluß, Se Folgerung, faux 
argument 1; =€ Zerchnung, dessin iucongru; die Por 
feu geben =, les postes sont rompues; n'arrivent 
pas regulierement; fa. es iſt ihr = gegangen, elle 
a fait une fausse couche; -ridhrtigfett, f. irre- 
gularité, f; manque d'exactitude, de justesse; die = 
eines Verhaltniſſes, Maßes, einer Rechnung, le man- 
que de justesse d'une proportion 2; 2. (-richtiger Um 
faut) énevactitude, incorrection, 6 Die =en die: 
fer Zeichnung, les ine-s de y; man bat mebrere =en 
in ſeinem Werke gefunden, on a trouvé plu, inex-s 
dans r; (in jeiner Mechuung) plu. évex-s, plu. 
erreurs; -rlebbar, a. ad. qu'on ne peut Bairer 
sentir; -riffig, a. ad. sans fates, de irures, cre 
vasses; -ritterlic, a. ad. qui n'est pas d'un, 
qui ne convient pas à un chevalier; peu chevale- 
resque; ſich = zeigen, ne pas se montrer en bon ch.; 
-rißig, à ad, suns felures, gergures, fentes; -r 6: 
mild, a. ad. qui n'est pas romain, d'un r., qui 
ne convient pas à un 7.3 -roftig, a. ad, sans être 
rouillé, non rouillé; richt, f. manque d'i 
gard, de considération; indiserétion, 5 -ru@fic: 
tig, à ad. indiserel, te, ou ete, -went; -rügbar, 
a. ad. énicit gerügt w. fénsend) qui ne peut être blà 
me; qui n'est pas blämable; -rube; n, £ inquié 
tude, 6; embarras einem viele = maden, causer 
be, d’em. à qn; das machte ihm =, cela Jui donna 
de l'i, des i-s, lui fit, lui causa de lem. ; (dad 
Meer) war in großer =, dtait en gr. agialion,trés- 
agitée, houleuse; in großer = f., être dans de grandes 
alarmes; (dieſe Nacht icht) bat ibn in fbrédiide = 
verjeßt, l'a anis dans de furieuses d-s; feien Sie 
deßwegen obne =, n'en soyez pas inquiet; (der 
Kranke) brachte die Nat in groger = zu, passa la 
nuit dans une grande i., dans de grandes ê-s; 2. 
«=tubige Bewegung) érouble; ch entfianden =en in 
der Stadt, il s'eleva des 1-5 dans 2; die Sen ftillen, 
apaiser les &-4; Horl. =, (@dtisengel elmer Ubes it, 
© dmengrad In einer Taibenuer) le perpendieule; it. le 
balancier; Hu: (Hügetélecen) —* it. catend ⸗ 
falten, sphinx; “ruhig, a. ad, sans repos; remuant, 
inquiet, turbulent; dag Meer ward =, war =, la 
mer commenga à s'agiter, élait houleuse; er hat ein 


- 


Unrubig (*) 


Un⸗ſcheidbar 


es Blut, einen =en Geiſt, il est d'un tempéra-| être vu, regardé; -[heidbar, a. ad. inséparable; 


ment i., d'une hameur inquiète; ſchlafen, avoir | -(deinbar, -Igeinlid, a. 


ad. peu 4 ent, 


le somaneil &; (das Kind) tft febr =, est bien re. | sans apparence; ein Ses Gemahlde, tableaıt pea 


meint; qu =e6 Leden führen, mener une vie é-#; 
(der Krante) iſt =. bat dieſe Nat febr= sugebradr, 
est à, a passe la nuit dans de grandes inquiétudes; 
ich ben =, weil ich feine Nachricht vom ihr erbalte, 
je suis à, de ne point recevoir de ses nouvelles; ei: 
nen = machen, inquiéler qn; (er ift ein Menfh), 
der leicht = wird, qui sinquiete aisement; ef 
Menſch, cin vekänziger Bewegung; It. gemetat, tube ju 
erregen) esprit remuant, brouillon et i.; it, esprit tur- 
bulent; es iſt auf der Straße ſehr =, (oi Dewe- 
sung, Sir) il ya be, de bruit dans la rue; (in die: 
fer Gegend) war cé fehr =, il y avait be. de trou- 
ble dans cetle contrée; -rübmlich, a. ad. sans 
gloire; peu glorieux, d'uue manière peu glorieuse; 
-rübrbar, a. ad. qui ne peut être touche; -ritb: 
rig, a. ad, qui ne... agile; -rubfiifter, £ 
qui excite, qui cause du trouble, des troubles; le 
bonte-feu; -ftiftung, f. suscitation de troubles, f; 
tuboell, a ad, G. Sen, plein d'inquiétude ; il 
Ce. tinem Alnter plein de troubles, 

Uns, pro. titten und wiesen Gui ven win mous, 
à nous, bei -, 4 
er fügte —, in. dit; er fpricht von -, il parle de 
ms er Ut mit -, il est avec ., il est des nôtres. 

Uu-itdbdientid, a. ad. qui n'est pas conve- 


ap., de peu d'apparence; = 18, (», Narben gr se 
ser; perdre son lustre, son éclat; se ternir ; (Diefe 
Farbe) wird leihr =, se ternit aiscnent; = made, 
(dad Silber, einen Spiegel re}, tennis; =feit, & le 
manque de lustre, d'éclat; ·ſch eltbar, a. ad, qa on 
ne peut blämer, injurier; -[d enlbar, a. ad. dont 
on ne peut pas faire present; -[herbar, a. ad 
qui ne peut pas être tondu; ſcher zhaft, a ad: 
qui n'est pas plaisant; -(heudbar, a. ad. qui 
ne peut être chassé; -[did, sp. (einer ©.) inoon- 
venance, f; 2. © -fuyi -fdidthar, a. ad. qu'on 
ne peut envoyer; -f@idlid, a. ad. qui né siod, 
eu ne convient point; indecent, incouvewant; mal _ 
séant, messeant; — (ih befragen x), indecemment; 
ein Ser (-pafender) Ausdrud, expression incongrue 
fein, Live Berrasend dd inconwenance, indécence, f; 
2.14%, Sandi éue., incongraite, 5 -fbichbbar, a. 
ad. qui ne peul pas étre poussé; -féiefbar, a. 
ad. qui ne peut pas être atteint, tué avec un fusil r; 
{diffbar, a. ad non ravigalle; énnavigabke; 
(das ré) mat dieſes Meer =, rend cette mer im; 


chez n.; er tauſcht —, ils. trompe; | ==feit, €. bei der .. dieſes Fluſſes, ce ileuve étant 


én., n'étant pas #.; -[himpilid, m ad. qui ne 
fait point honte, qui n'est pas honteux; -{ & la cht⸗ 
bat, a. ad. qui n'est pas bon à tuer, pas en état 


nable; -facht, a. ad. lourd, e, rude, -ment; =|d'être tue; -fbladtig, c. -seiatt; Ecr. Ihe 


geben, marcher lourdement; et. = angreifen, ma- 
nier, toucher ge rudenent; -faftig, m ad. sans 
suc, peu suceulent; -fagbar, a. ad. indicible; 
-fagbar, a. ad. qu'on ne — wier; ſaͤglich, 
a. ad. indicible, inexprémable; ber. = nd Gor: 
tes Gerichte, les jugements de Lieu sont indnarra- 
bles; =e greude g, Joie i., inexr.; =e Koften, frais 
immenses; ich freue mid =, je me réjouis infini- 
men; =feik,f. (meiner freude x) ina joie d., éner.s 
(der Untoften)immensite, 1; -falyig, a, ad, qui n'est 
pas salant, sale; -fandig, a. ad. où il n'y a point 
de sable; qui n'est pas couvert de sable; -fauft, 
a. ad. peu doux, peu doucement; rude, dur; e; -menl; 
einen = angreifen, toucher qn rudewent; = ſitzeu, 
liegen, èlre assis, couche peu mollement; eine =€ 
Kutiche, carrosse. rude; (des ere geht =, bat 
einen =en Galopp, a le pas, a le galop rude; (er 
fagte ibm) fein Ses Wort, pas un mot dur; =t 
Vehandlung, traitement dur; einen = behandeln, 
traiter qu rudement; -fdttig, a. ad. cv. Œpelien) 
peu nourrissant; 2. 6. -erfnliæ; -faB, thèse, pro. 
position deraisounable, f; -ja uber, a. ad. malpro- 


pre, sale, -ment, o, -tein; =e Hande, mains 7-7; 


=e Wäre, linge sale; Se Arbeit, ouvrage r., eu 
qui n'est pas joliment travaillé; Eer. der =e Geift, 
Ge bèfe) l'esprit immonde; teilt, f. (eines Zum: 
mers) malpropreté, f; (feiner Waſche), salete, fj 
-faumig, & ad. qui ne tarde pas; sans delai; 
-Ihadbaft, a. ad. entier; qui n'est pas endon- 
mage; -Thädlid, a. ad. innocent, e; qui n'est 
pas nuisille; =ed Mittel, =er Zrant, reinede, breu- 
vage à; ==e8 Thier, bête é-e; einen = machen, met. 
tre qn hors d'état de nuire; Pa. ibm und feinem 
Mechte =, sans prejudice de ses droits; =teit, f. 
(eines Mittels) innocence, 5 -(@âferLid, a 
ad. qui n'est pas d'un, qui ne convient pas à un ber- 
ger; qui n'est pas pastoral; -f@älbar, a. ad. qu'on 
ne peut peler; -fdaltbaft, a. ad. qui n'est pas 
malin ou espiègle; -f@am, f. le manque de pu- 
deur; -f@ambaft, a. ad. sans pudeur; dehonte; 
—damlich, 8. ad. c. -féambaiti 2. qui n'a rien 
de honteux; dont on n'a pas besoin d'être À; 
Achandlich, a. ad. qui n'est pas À; -Icharf, a. 
ad, qui n'est pas aiguise, tranchant; =e Werkzeuge, 
outils emousscs; =er Eſſia, vinaigre qui n'est 


fort; -[härfe, état d'un corps émaussé, qui n'est | pa 


pas aiguisé, tranchant; fg: (feiner Vorwürfe), la 
douceur de 2; -f@attig, a. ad. qui ne donne 
pe d'ombre; it. sans o., où il n'y a point d'o.; 
;g.die zen Erdmohner,les asciens;peuples …; -{d à B: 
bar, a. ad. non redevable, non contri le; 
-/bäsbar, a. ad inestimable, inappreciable; 
=té But, bien i., inap.; =er Werth, valeur à; 
=feit, f. qualité de ce qui est à. 2; -Ihaubar, 
a. ad. qu'on ne peut voir, regarder; qui ne peut 


(*) Man fehe ble Wise, Excite 47, 


seid -Rréfid mitten unter dem en md vers 
febrten Geſchlechte, vous êtes sans reproches, sans 
tache au milieu d'une géneralion deprarde et cor. 
rompue; -f@lagbar, a. ad, Ef. qui ne peut en. 
core être aballu, coupé; -fhlank, a. ad. qui n'est 
pas svelte; -[hletfbar, a. ad, qui ne peut étre 
aiguisé, poli; -{@leimig, à. ad. qui n'est pas pi 
twiteux, glaireux, muqueux; -{liefbar, à ad 
qui ne peut étre formé, . 

Unfiitt, ed, m. sp. Cer Tata) le suif; (ein 
Si) mit — beitreihen, dorer, tlorer; -geld, m. 
argent pour acheter du suif, -meffer, n. Chand. 
houlette, f Aicht, n. c. Tata, 

Un-(dlhffig, a. ad, irrdsof, e; indetermind, 
e; =er Menſch, Ses Gemütb, homme, esprit ärz 
= wegen et. ſ., ètre ir., indecis sur yo, au sujel de 
gs er =, was er thun foll, il est ind. sur le perti 
qu'il doit prendre; =teit, f. irrésolution, indeter- 
minalion, indecision, 5 -fmadhaft, à. ad im 
sipide, fade; =igfeit, f insipidite, fadeur, & 
-Ihmedend, a. ad, (u. Perf.) qui a perdu le 
got; 2, ©. -fématpif; -[dmeibelbaft, a ad, 
qui n'est pas Halteur; -(dmeidig, à. ad. qui n'est 
Es souple; -[hmelsbar, a. nd. qui ne peut être 
ondu; infusible; —t Bergarten, mines réfractaires; 
=teit, £infusibilité,f ·ſch m er zhaft⸗ -(dmerg 
lic, saus douleur, non douloureux; Chir. indo- 
lent, 0; =€ Gefbioulft, tumeur indolente; ·ſch nt ie be 
bar, a, ad. non inalléable, non forgeable; -{bmiegs 
fam, a, ad. qui n'est pas souple; -[hmierip 
a, ad, qui n'esl pas gras ou crasseux; -[Hön, m 
ad. qui n'est pas beau, belle; es ift = von dir ge 
bandelt, ce n'est pas bien agi de La part; -[dèue, 
1. sp, défaut, manque de beauté; -[domemd, a 
ad. sans ménagement; -[höpferifch, a. ad. zes 
Kopfr, génie € infecond, inferule; -[hoßbar, 
a. ad. non contribwuable; -(dre@baft, a. ad. qui 
s’effraie difficilement; -[hreibbar, a. ad. qu'on 
ne peut pas écrire; -[@reibluftig, a ad, qui 
n'a pas enrie d'écrire; ·ſch uld, f. iannce 
feine = (beweifen). son 2; 2. Th. e der Stand ber 
=, l'etat di; bag Alter der = (tie Hinbéris) l'âge de 
Vi; (Died fagte fie) in aller =, tout bonnement, tobt 
innocemmentz ih ging in aller = bin, j'y allai 
innocemiment; ein in der = gefprebencé Wort, 
dite innoncemment; 3. die = Geuſchteit / ei⸗ 
nes Kindes, Mädchens, Ni. d'un 2; die = diefer 
Neigung, 1. de ce penchant; =freude, f. jole 
innocente; =gefü hl, sentiment dr; =liebe, f 
amour innocent; =miene, air di; =mbrder, 
assassin de lé; =räu ber, ravisseur de l'é; rei, 
les charmes de li; =drerde, f, terre habitce 
Vi., par des innocents; =$feit, n. fête innocente; 
=$berz, cœur innocent; =ébobeit, f. sp. la 
majesté de le; =jinn, esprit innocent; =#lled, 

n 


Un⸗ſchuldsprobe 


n. chanson innocente; =#probe, S. «Hortedmesell) 
ordalie, f, =#ftätte, f. la demeure, l'asile de Vi; 
— voll, Abola. ad, tres-innocen!, tuut-a-fait ..; 
— welt, f. monde où habite li; -[huldig, »- 
ad. innocent, e, =mwents an einem Werbreden = 
ſ., être, à d'un crime; ſie iſt 22, elle est des fo =, 
tie das Mind im Mutterleibe (-, aussi à, que l'an- 
fant qui vient de neitre; =et Weife (verurtbeilt m.), 
innocemment; für = erliärt werden, être déclare 
i. Öre innocente; einen =en bintichten. exéou- 
ter un 5 Tin Die =en Kleinen, Cele Serobré bin 
na ten Hey les innocents, les saints .„.; Ses Ge: 
tuto, =e Erelr, esprit &, ame d-e; ein =ré Toben 
führen, mener une vie ie; ze Miene, air d'inno- 
ceuco; eine ee Liebe, mmour iz ein ed Wort, 

opos à; ein ⸗es cteuttes) Mädten, lille chaste, 
ie; ein rd Urgneimittel, remède d.; =e Ber 
luſtigimaen. amısemens is; -[huppigd, a 
ad. sans écailles; -(hügbar, à nd qu'on ne 
peut protéger; —i d ma, à. nd, qui n'est pas faible; 
Ach wach bar,⸗. ad.quine peut être affaibli; · ſch 10 à: 
e, f. sp. la force; -[enärmeriid, a, ad.-qui 
n'ou pas extravagants -[bmeizerii, n. ad. qui 
n'est pas d'un suisse, qui ne convient pas à x; -Ihmet, 
a ad. facile, -ment; aisé, -ment; edit = zit erra⸗ 
then, cela est facile à deviner; fa. wollen Sie mir cé 
= herreiden, voulez-vous bien me l'avancer, sans 
vous incominoder; -fchimefterlic. a. ad. quin'est 
pas d'une, qui ne convient pas aune sœur; =€ Ge 
Humungen, tentiments indignes d'une +., d'une Lbon- 
ue #3 -fmiiiig, a-ad, qui n'est pas bonrsou- 
lle, sınponleux, impeux; -fégeibar, a ad. qui 
m'est pas navigable, innavigeble; -fegen, manque 
de prosperité; din einem Banor) infertilité, diselle, 
Fi Gel Unerwetmungen» malcdietion, {3 malheur; bei 
unrecht erwerbenem Gute tit=, le bien mal acquis 
ne prospere point; er hat midté alé =, rien ne lui 
, prospere; il 4 du malheur en toui; (le m.) le pour. 
sait: Der ze (der Fluch) rubet auf die ſem Hauie, la 
mnlodiclion est sur; -febbar, c.-fiban ét, 
a. ad. assez élevé, assez profond; -feitia,a.ad, (Hrn 
tra, -partheifich) neutre; impartial, e; -ment; -fel tit 
fändia,{unfelöfländig),a. ad. qui n'est, qui ne substs- 
te pas parsoi-mémez-f à LD fi dtrg,(-felbfiihtig), 
a. ad.non égoïste; sans égoïsine;-{ € lig,a, ad. mulheu- 
reux, fatal, funeste; En. (wer die Weisheit ver: 
achtet) der it, est m.; =er Einfall, Gedanle, Ses 
Œrcinnif, idée, pensée fatale; évenement Je, fu; 
—⸗es Vorhaben, dessein fu; =e Leidenſchaft, fatale 
passion; fu; =feit, L. (feiner Leidenſchaft, sam-se 
passion, sa passion fu; -felten, a. ad. qui n'est 
pas rare; man fieht nicht = e. on voilassez souvent, 
asez fréquemment; -fendbar, a ad, qui ne peut 
être envoyé, 

Under, spociter Fall ven wir) de nous; Gott er: 
barme fi -. Dieu veuille avoir pitié de nous; — ci: 
ner, un homme, une personne de mon (de notre) 
état, de notre condition; les gens de notre rang; 
- einer foll, un 4. de ma c. dei; 2. ssutignentes Fürs 
mort notre; - Garten, — Haus, m. jardin, x. ni 
son; € Märtın, Haͤuſer nos jardins +; (die Halite) 
ct od, unſter Cintünfté, de nos revenus; (dat ge: 
bört -em od, nufrem Fürſten, à # prince; das 
tft -, cela est À nous; cela nous appartient; der Sieg 
DL” — ift der Sieg, la victoire est à nous; (Die Gré: 

e) -er Etadt, de a. ville; Leute -e8 Standes, les 
pd de 'n. condition; einer von -n Xenten, un 
nos gens; -€ Kinder. nos enfants; der Geiſt -er 
Beit, l'esprit de nos temps; fü. + Held, Coon weichem 
tie Nete IM m. héros; Dev. Vater -, n. pre; das 
Biter -, le ..;-tbalben, -twegen, -twilien, 
wegen und) à cause de nous, pour nous, pour l'amour 
de nous; 5. chañatites Fürwern nôtre ; (er iſt euer 
Freund) aber auch -er, mais aussi le nôtre; ef. un: 
feriges Ces iſt nicht euer Haus) fondern -e8, tbeiker 
add umfelgeb) c'est la nôtre ; nicht euren Leuten habe 
ich es grarben, fondern -n, ce n'est pas à vos gens 
eg, mais AUX nAires. 

Untere, ter tie, 249) ©. mmferige, ; 

Uuierige, od. unfriae, cher, bie, dab), nôtre; 
nidt eure Techter, fondern die unfrige, non pas 
(ce n'est pas} votre fille, mais la n.; (eure finder 
und die -n, et les nôtres; die Unirigen, od. Unfern, 
Cuniere Mngtsbrigen) les nôtres; er ift von dem Unfri: 

MOZIN DICT, Partie allemande, Tom. 11, 


0 


Unferige (D 


Unforgfamfeit 65 


gen, il estdes nôtres: die lichen Unfrigen, motre'chö- | sonci: insoucieux, se; 3. (ttine Serge trastnt) inson-, 


re famille; les nôtres: (wir vertheidigen das Unirige 
od. Unfere, le nôtre; wir wellen das Unfrige od. 
Unsere thun, Cunfere Data / nous ferons notre devoir, 
ce qui dépendra de nous. (unter, (2). 
Unfert-balben, -megen, -willen, ef 
Un-fehbar, -feBha ft, a ad. qui n'est pas domi 
eilig; -[e8 bar a. ad, (nice arfept m. Hann, qui ne peut 
être pose, placé, z,= (03. -fider), a.ad. Lo. Per.) qui 
n'est pas sûr; peusür; mal assuré; einer Lea, Dre, 
me man CSefane ja betergen bat; chemin, lieu quin'est pas 
sûr, qui est perilleux; die Mäuber maden die Wege 
=, infestent les chemins: bier id es =, ſtedt man 
=; il ne fait pas sûr, où n'est pus en sürele ici; 
bier iſt ed = gu achen, «man tarın leicht failen) ici l'on 
n'a pas le pied sûr, on peut facilement tomber; ei 
ne Se Schuld, dette mal assurée; es iſt in dieſem 
Haufe =, Elcht aeheren ine fait pas sûr, il y à des 
revenants dans 23 eine =e Hand D. , Chcie Yrteiten, 
Sarriben) n'avoir pas la main ferme; =+ Nahrıdten 
b., des nouvelles incertaines, douteuses; ein =er 
Bereiß, preuve qui n'est passüre; douteuse; tétft=, 
ob er . werd, il n'est pas sûr s'il viendra; zbert,f. le 
mauuyne, le défaut, le peus de sûreté; incertitude, ſz 
Aich tbar, a. ad. invisible, -ment; St (Sonmenfine 
derniß), non visible; ſich = machen, se rendre i,; it 
can fhnelk entfernen) s'Cclipserz= merden.disparalire, de- 
venir 3 s'eclipser; (der Ehulöner) ift auf einmal 
= griverden, s'est éclipsé, à dispara tout à coup; 
(dieie Waare bar fé = gtmagi, (iR fehr fetern ses 
werten) est devenue bien rare; Cath, de =e firibe, 
l'église & ; =feit, f invidbilié, 15 =mahung. 
f. action de rendre qe. 14 werd un g,f. disparition, 
f zlicb, à ad, c-fittbar) invisible, -ment; ætétt, 
iavisibilité, 5 -fiegbaft, a. ad, sans vaincre, sans 
étre vainqueur; -fingbar, a. ad. qui ne peut pas 
eire chanie; -finn, non-sens chose contraire au 
sens commun; déraison, F; ed it =, fo et. qu be: 
baupten, il y a de la d. à, c'est une folie de pre. 
tendre une pareille chose; es ift = fo viel Hufwand 
qu maden, c'est une folie de x: das ift der böchite 
rad des =éf, c'est le comble du nonsens, de la d.; 
ed iſt wahret =, Ge Unémmiseb) was er ſpricht a, in y 
a pas de sens commun dans ce qu'il dit 2; 2. € 
Wabu⸗.z -finnig à ad. insensé, forcene, mania- 
que; ein =er Menſch, eine =e frau, ein Ser, eue 
=t, homme &, und, 7, femme insensée, une m., 
er tft wie =, ıl est comme f., man môcbte = barik: 
ber m., c'est à en devenir fou; es it = fo et. ju 
vermuthen, c'est contre le sens commun de ı; =e 
Aeuferung. Handlung. propos + i., aclion i-ce; =t 
Miete, discours &; =e Reden, discours qui aout point 
de sens, de sens commun; = [diwaßen, déraisnnner; 
=teit, f. frénésie, folie, G (feiner Mebens, be non- 
sens, la folie de 2, 2. (=e Ürußerwms, Pit) discours 
insensé, action insensée; -finnlic, a. ad. quim'est 
pas sensuel, =e Liebe, amour non 2; =fett, f. 
nonsensunlitd, 15 -fitte; m, nauvaise coulume ou 
habitude: +, c. -üeigtelt; -fittig,a. ad, ©. -gefister; 
=feit. f ineivilite, immnodestie, impolitesse, 5-fi tt 
lib, à al. iucivile, - ment; malhonurte, -ınent; 
it. émmoral, €, -ment; Ser Menid, komme £.! 
=e Handlung g, neiion ide; =teit, ſ. (einer D. 
eines Buches) émmmoralité, 1 ee iſt =, fo zu (pre: 
en, il y a de l'é-té a; ( St Heuberung, SL) discours 
ö-4, action d-le; -fittfam, a ad. qui n'est pas hon- 
nèle, modeste; -fllapiich, a. ad. qui n'est pas 
esclave; libre; -föhnbar, a. ad. irréconciliable, 
ment; -[öbnkih, a. ad qui n’est pas d'un fils, 
qui ne convient pas à &; er behaudelt feinen Vater 
=, il ne traile pas son pére en bon fils; iln'agit pas 
en bon fils en vers son pére; -[oldatiic, a ad. qui 
n'est pas d'un soldat, qui ne convient pas a 2; -f 0 ik: 
merbaft, a. ad. —ed Wetter, Lems qui w’annon- 
ce guere l'été, qui ressemble peu à l'été; -fonder: 
bar, a. ad. qui n'est pas singulier; -fonnig a ad, 
ui n'est pas exposé au soleil; forgé, c. Scrgieñas 
tait; -forgfältig, a. ad. peu ou pas soigneux; in- 
souciant; =feit, f. manque de soin; insouciance, f; 
—Horglid, a. ad. €, orsiütis; er gebt feinen es 
= fort, il poursuit son chemin sans se soucier de 
rien; 3, (feine Sorge verwrischend) =e Geſchaͤſte treiben, 
s'occuper d'affaires qui ne causent point de soucis: 








ciant; ser, À insouciance, & -(pariam, a ad. 
qui n'est pas économe; -fpeié bar, a ad. imumn- 
geable; -{pielbar, a. ad, qui ne peut vire joué; 
-jpinnbar, a. al qui ne peut étre filé; -[pras. 
te, ſ. mauvaise langue; -(predbar, a. ad. à qui 
l'on ne peut pas parler; qui n'est pas visible, ae. 
gessible; {pnrig a. ad, qui nelaisse point de tra. 
cos; -ftadeltg, a. ad. sangniguillons, sans piquants;, 
-fädtifch, a ad, qui n'appartient pas à la ville; 
€ #itten, manières impolies, rusires; ·ſt à m mig 
r.ad.qui n'est pas ramasse; Irapu; -Raudbafta. 
qui n'est solide, mızaif, Ce perfs qui n'est pas. 
constant, ferme, perséverant; -ändig, a, ad. qui 
'ne dure pas; se Gefälle, «puflllige) revenus casuela; 
-ftarf, a. ad. qui n'est pas fort; -flürie, I. Lai 
blesse, ſz tät, a. ad. (uidt (ef) qui n'est pas ferme, 
solide; 2. remuant, ambulant, 3. inconstunt, chan- 
eant, variable; Fer. == und fläctig ſollſt bu ſ. auf 
Erden, tu seras vagabond el errant sur la terre; 
ein =er Menid, Cris NMufääiger, it. vennbeuider) hats“ 
me amlbalant; it. homme &., — ein ig ler 
ben, uneviei-e,crrante, vagebonde; elu =er Emm, 
esprit 45 =e6 Wetter, temps variable; -fâte, £ 
taefäbelsiher Der, wos nant —aibit gu Belangen Lat) lieg, 
d'un mauvais augure, dangereux, peusür; -ftàtiq, 
a ad. c. Air; Math. =e Grèfen, grandeurs, quau- 
tits discrètes; ⸗e Droportion. proporlion discrète 
os disjointe; —Peit, f (ver Dinge) inconstance, vicis- 
situde, instabilité, f; -fätfraut, n. sp. Bo. (Ses 
Hattyrue des pres, G fausse rhubarbe; 1halitron coin. 
munz -ftattbaft, Eſftattlich) a ad. quine peut 
être accordé, qui n'a pas lieu, qui n'est pas fondé; 
=tt Mund, souhait qui ne peut être accompli, =t 
Cntiduidigung, excuse non valable; fein Geſuch iſt 
=, il n'est pas recevable en sa demande; Ses Vers 
fahren, procédé illégal; Leit, (es Gründe) insuf- 
fisance, (des Serfabrens) illégalite, f, -flebibar, 
a, ad, qui ne peut être volé, -Heif, à. ad. qui n'est 
pas roide; -fteigbar, a. ad. (ven Bergen &) qu'on, 
ne peut gravir; ou l'on ne peut mouter, 2. {von Waa⸗ 
ren p’ qui ne peul êtré enchéri, rencheri; -fteil, 
a. ad. qui n'est pas escarpe; -fleinig, à. ad. qui, 
west pas pierreux; -fellbar, a. ad. qui ne * 
être place, pos; -fterblic, a. ad. émmertel, le, 
ment; die =en Getter, die Sen, les i-s, les dieux 
és; der =t, Ni; = made, rendre £.; imnortaliser; 
fg: Pos. er Ruhm, Name, gloire i-e, nom iz 
das bat ibn = gemacht, cela l'a immortalisé ; 
=teit, F (der Seele ) émmortalité, f, ex Archt 
nad =, il aspire à l'été; -ftéru, mauvaise écockr 
é. sinistre, malheureuse; Sg: «-gtüt) désastre, mad 
eur; mein = wollte 68, mon m. l'a voulu; c# iſt 
Cu großer = für und, c'est un grandd, pour nous; 
beim fleinfieu =e den Muth verlieren, perdre cou. 
rage au plus pelit revers ou m.; -[ie wer, f. (änige 
Sum laxe, impôt onéreux, acciie oncreuse 
-ffenerbar, a. ad. ton Schiffen 9) qui ne peut 
pas étre gouverne; 2, (». Wasren + qu'on ne peut 
imposer, sur quoi l'on ne peut pas meilre de La- 
xes, ring ser -fidbar, a ad qui ne peut 
pus ètre brodé; -ftifr(é):m ft g, a. ad, qui n'est 
js habile à être reçu dsus au chapitre, qui n'a 
es quariiers requis être reçu ge; fill, a. ad. 
qui n'est pas tranquile; -fillbar, a au weis fume 
ger, einem Verlangen 2) insaliable; qu'on ne peut apai- 
ser; assouvir, conlenter; (som Din qu'on ne peut 
étancher; =feit, f. insatiabilité, F3 -ftille, & sp. 
le manque de tranquillité; bruit, tapage; -imms 
bar, a. ad. qui ne peut être accorde; -fteffl1, 
a. a. immatériel, le; -ment; das =e Weien der eis 
flex, la substance imwatérielle des esprits; -ft à rs 
bar, a. ad. qu'on ne peut incommoder, interrom- 
pre; unperturöubie; Pra. incommutable, =er Ber 
NB, possession ine.; (ein Gut) auf cine =e Ari bes 
fiben, posséder incommutablement; ein es Bedächts 
Hé, mémbire imp.; =e Mube (der Seele), imper- 
turbabilité de l'ane, F; =tett, £. (ter @emärhersns €) 
unperiurbabiliu, f l'ra, (des eisess incommutalilite, 
G-Ropbar, a ad. qui ne peut tire broyé, pilé; 
-trafbar, a. ad, quine peut être pui; 2. qui 
ne mérite pas punilion; -fr&flid, à ad. qui ue 
imérile pas punition; 2, (uatatebat) érrdpréhenrihle, 


=feit, f insouciance, f; -forgfam, a ad. saus | irréprochable, — = leben, du =e8 Leben fühe 
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cejlandre; -gemäß, a. ad. inconvenable; qui n'est 
s convenable, conforme, proporlionne ag; ein 
Keinen Eintünften =er Aufwand, dépense qui n'est 
pas proparlionnde, conforme à er; -gemäßigt, 
a. ad, iminodéré, -ment;sans modération; -gemein, 
a nd, qui n'est pas commun; peu c.; 68 iſt fein 
zer Febler, c'est une faute commune; fg: vielen); 
= Esunbeit, rare beauté, beauté peu commune; 
=t Layierteit, bravoure extraordinaire; fa. (fev); 
fid = freuen, se réjouir be; avoir une joie extréme, 
extraordinaire; = ctidroden, extrémement étonné; 
= viel Verftand b., infiniment d'esprit; -gemel: 
det, a. ad. sans étre, qui n'est pas annonce; -ger 
mengt, a. ad. sans être, qui n'est pas mel‘; -g es 
wmeffen, a. ad. qui n'est pas mesure; sans mesu- 
rer; Korn = verkaufen, vendre du bled sans le me. 
surer; Ses Feld, champ qui n'est pas arpenté; =€ 
Were, Höde, distance £ qui n'est pas mesurce, de- 
kerininve; —ue Frehndienſte, (-hefimmte, corvées in 
deterinindes; = (emalt, «-Iriardatıe) pouvoir abso- 
lu, illimité; =e Freobeit, liberte illunitée; -ge mift, 
a. ad. sans être mel, sans mélange; qui n'est pas 
frelato; -gemifbraudt, © -miétrauct; ger 
munzt, a ad. Ses Gold, Silber r, or, argent non 
monnaye; les matieres, 5 gemuthlich, a ad. 
Das tft mir =, cela ne me convient pas; -gema: 
beit, a. ad. sans nombril, sans ombilic; -gemamt, 
genannt, a. ad. non nommé; anonyme; An. 
innomine; ich will = bleiben, je ne veux pas être 
n.; ein =er Schriftſteller, auteur an; der Se, (der 
dieß abgehandelt bar), l'an. x qui; ein =er Äreund, 
un ami que je ne veux pas nommer, qui ne veut 
se nommer; An, die =e Drülee, (Trränentr.) la 
glande r innominée ou lacrimale; =e Schlagrader, 
artère innomine; fa. Dad —t, iter Burm am Finger) 
anaris; heit, ſ. lanonyına; -génafet, a. ad. 
ja. sans ner; 2. sans étre reprimandé, gourmande; 
fonau, a, ad, ineract, e; -ment; ein =er Menſch, 
homme i. ou peu exact; it. (ter nicht genau malt dem 
Gere 10) hoinme qui n'est pas serré; -genauig: 
Let; en, f. Ciner D, ob. ©,; it, einer Ueberiepung 2) 
inezactitude, 1; die Ueberſetzung entbält einige=en, 
il ya qe é-des dans 2; -genebmiger, a. ad, qni 
n'est pas accordé;ro, Tractaten)non ratifié; -geneidet, 
a. ad. sans envie, sans l'envier; -geneiut, a. ad. 
sans inclination, sans penchant pour 2; non porte, 
peu disposé ae; dazu bin ich =, je n'y ai pornt de 
P-, d'inc.; je n'y suis pas du tout porié; et. = auf 
nebmen, prendre ge en mal, en mauvaise part; s'en 
fächer; einem = fepn, etre mal dispose envers qn, 
anal affectionne pour qn, indispose contre qn; fie tft 
ibm nicht =, elle lui porte assez d'affection; heit, 
f. manque d'inclination, de penchant pour x; it. in- 
disposition, f; eloiguement pour qn; manque d'affec- 
ton; -gencien, & ad. qui n'est gueri, réta- 
bli; -gemeßet, a. ad. sans être, qui n'est pas mouile 
1; -geniefet, a. ad. sans avoir éternué, sans éter- 
nuer; -geniefbar, (-genieflid) a. ad. qui n'est 
pas bon à manger ou à boire; it. dont on ne peut 
as jouir; ed Kleif 2, viande y immangeable; =er 
ein, vin non buvable, non potable; ein =ed Bud, 
livre ennuyeux, dont on ne peut supporter la lectu- 
re; er ift heute =, il n'est pas de bonne humeur, il 
est de mauvaise a ger auj.; =teit, f. impos- 
sibilité de jouir de +, 1; -genoffen, a. ad. qu'on 
n'a pas goülc ou mange; die Epeifen = fteben laifen, 
laisser les via sans en manger; das wird ihm 
nicht = bingeben, cela ne restern pas impuni; il 
ne l'aura pas fait impunement; Ch. (der Hund) ift 
=, fo lange Hein Wittpret geidefen ki) le chien n'est 
encore en cunde; Aenoᷣthiat, a. ad. sans y 
être force“, sans necessit@; de bon gré, voluntaire- 
ment, -genügend, a. ad, insuffisant, €; -mment; 
-sendalid, -qentgtam, a. ad. qu'on ne peut 
pas contenter; difficile à e.; =feit,f. insatiabilité, 6 
-genuß, la non fouéssance; défaut, manque de f.; 
-genüßt, a. ad. sans en profiter; -geohrt, a. 
ad, sans oreilles; -georbnet, a. ad, sans ordre; 
en désordre: pile méle;-gévaart,a. ad. non apparié, 
non accouple; iL départ; Bo, =e Blätter, feuilles em- 
pennées avec impaire; gepadt, a. ad. non empa- 
quek; mein Koffer iſt noch =, ma malle n'est pas 
encore faite; -gepolftert, à. ad. qui n'est pas 
matelassé; -geprägt, a. ad. Mon, =e# Gold und 


Unsgepreßt (*) - 


Silber, les matières, f; matieres d’or et d'argent; 
—epreßt, (vom Tue) sans apprél; -geprieten, 
a. ad. sans être vanti, prône; geprüft, a. ad. 
sans êlre, qui n'a pas clé eprouvé ou examind; -g € 
prügelt, a. ad. sans avoir ei battu, rose; sans 
avoir reçu des coups de bâton; -gepußt, a. ad. 
sans, être nettoyé; iL sans étre paré; en negligé; 
-gerähet, a. ad. non venge; es foll nidt = bie; 
ben, j'en aurai ou tirerai (il en lirera) vengeance, 
il s'en vengera; (Gott) läßt Die Verbrechen nicht =, 
ne Jaisse pas les crimes impunis; -gerade, à. ad. 
qui nest pas droit; uwgal, courbe; (eine lrumme 
Yinie) in tumer St als Die andre, est touj. moins 
droite que l'autre; =er Weg, (-rbener) chemin ra. 
boteux, inégal; =e Fabi, (mie 3. 5 ©) nombre impair; 
wir find in =er Zabl bier, nous sommes ici nombre 
impair; gerade od. = 1pielen, ef. girate; Ag: qui n'est 





pas droit; it. qui m’est pas impartial; -gerutben, | pid 


a. ad, qui n'a pas bien réussi; =e jviqie, fruits 
qui n'ont pas bien réussi; =e Ninder, enfants mal 
nus; =e Tochter, Alle mal nee; 2. (edne Diutbhi = el. 
tbun, foire ge sans avoir pris conseil; -geranm, 
geräumig, a. ad. qui n'est pas spacieux; Ses 
(Bimmer), ort pelite, peu spacieuse; = mehnen, 
étre étroitement logé; Jerech et, a. ad. nou rä- 
tele; sans être räfele; il, aunasse sans râleau ; -ÿ €: 
rednet, a. ad. sans compiler; non comple; Die 
Kinder, die Koften =, non comptis, sans €. lese; 
Dies Miles =, sans £. (ont cela, lout cela non comp- 
W;-géret, a, ad. injuste, -ment; eine =e Sade, 
cause; = Aigen Andere, d. envers les autres; auf 
eifte =e Urt, =er Weiſe (et. erwerben), injustement; 
an=er, Außer =er Didier, juge &; juge inique; 
ein =e8, Außerft Ses Urtheil, jugement £., inique; 
duferit = richten, juger iniquement; die =en, (Cove 
toien les méchants; -geré@rigtéirs em, F. émpus- 
tice, (große) éniquité, tz die = eines Richters, l'a, 
l'ini, d'un jugé; 2. (-gereste Handı.); Sen begeben, 
erdulden, commettre, essuyer des inf-s; St b. eine 
grofe = begangen, vous avez fait une grande inj.; 
-geredet, a. ad. 68 war beffer, wenn ch .. blieb, 
il ctait mieux de n'en rien dire; -geregelt, a. ad. 
non regle; -gereimt, a. ad. non ri; sans ri. 
mes; =e# Gedicht, pocme en vers non rimes, 2. (al: 
bern, abstſamade) urde, déraisonnable, inepte; 
contre le bon sens; (mas er jagt) iſt =, est d.; n'a 
pas le seus commun; feine Gruͤnde find =, ses rai 
sens sont i-rz ct, Ses fagen, dire q. ineptie; er fat 
ing =e, il tombe dans l'ai ; er bi Joe Behauptung 
ind =e gefptelr, il vous a reduit à l'ub,; das =e Die: 
fee golgcrung, l'absurdité de 1,6, = reden, parler ab- 
surdement; ein —er Menſch, homme * ab; ge: 
reimtbeit, f. abrurdité, ineptie, |; die = eines 
Sacs, l'a-té d'une proposition; 2. (-sereimar Heube: 
tung, Sani} daraus folgt eine große =, il s'ensuit 
de là une grande a-té; (ein Bud) voll =en, plein 
d’i-r; it. (wab durchaus man juf. paft) disparate, f; 
man findet viele =en in feinem Betragen, il y a be. 
de disparates dans sa conduite; -gereinigt, a. md. 
qui m'est pas nettoyé; il non purge, non afin; 
-gereifet, a. ad, qui na voyage, qui n'a 
pas fait de voyages; -geridtet, à. ad. qui n'a 
int de direction fixe; 2. sans étre qui n'est pas 
jugé; -gerieben,a. ad. qui n'est pas frotte, broyé; 
-geriegelt, a ad. qui n'est pas verrouillé; -ge: 
tinnbar, qui ne peut pas se eailler; -gerippt, 
a. ad, sans côtes; Bo, = Blätter, feuilles sans ner. 
vures; -geritten, a, ad. ein Ses Pferd, cheval 
qui n'a pas encore ei@ monté; -gern, ad, à regret; 
à contre-cœur; contre son où son inclination; 
ich thue Died =, je fais cela à c., contre mon gre; 
er fiebt ed =, daS r, il n'aime pas que +; Man ger 
ftebt feine ebler =, on n'aime pas à avouer ses 
fautes; fie geitand =, elle avoua avec peine; gern 
0d. =. ıtt g mag wellen ed, mit} bon gré, mal gré; 
-gerodben, à ad. qu'on n'a pas Haire; 0.0. täten; 
-gerollt, a. ad. qui n'est pas roule; =er Tabat, 
x. I qui n'est pas mis en rouleau; =e Gerfte, or- 
ge non monde ; it. ©. -pemangeit; -JErONNEN, a. 
ad. qui n'est pas caillé; -gerdftet, a. ad. sans 
être, qui n'est pas grille; -gerüchig, a. ad, pu- 
=r(Piange +} inodore; -gerügt, a, ad. sans être 
bläme g; it. sans être puni; fein Gebler blieb =, il 
ne fur pas bläme, reprimandc de +; diefer Ausdruc 


€) Maa fehe üle Rote, Seite 47. 


Unsgerügt 


wird nicht = bleiben, ne manquera pas d'être rela- 
ver; -gerübrt, a. ad. den Koth = laffen, ne pas 
romuer la,boue; feute Yeier blieb Jange =, il a cté 
long temps sans toucher sa lyre; fk: = (et. feben +) 
sens être touche ou attendri; bei ihren Thränen blieb 
er =, il fut insensible à ses larmes, à ses pleurs 
-gerungelt, a. ad. non ride; eine beitere =e 

tin, front serein etsans rides, -gerupft, à ad, 
non plume; fg: sans laisser de plumes, de ses plu- 
mes; -gerüitet, a. ad. sensétre prépare, sans être 
Be fie überfielen den =en Feind, ils surprirent 
‘ennemi sans armes, qui n'était pas en d'tmue, 
qui n'était pas armé; -gefäet, a. ad. sans ètre, qui 
n'est pas sem; -gefagt, a. ad. qu'on n'a [A 
uinest pes dit; er bâtte bas wohl fönnen = lajs 
en, il aurait bien pu se taire, ne pas dire cela; 
-gefaljen, a. ad. non salé, sans sel; fe: fat, insi- 
de, -ment; =beit, F. Sg: (feiner Spade x) insipi- 
dit, 5, -gefandt, a. ad. sans dire envoyé; -ges 
fatt eht, a. ad, sans selle; non sell; ein =e8 Pferb 
reiten, monter un cheval à poil, acruz —g efäts 
tigt, a. ad. qui n'est pas rassasid; = (vom Lis 
ſche auffichen) sans être r,; -gefäuert, a. ad, 
sans levain; =er Teig, Ses Brod, pâte, pain sans 
levain, pain azyme; -geiäumt, a. ad. non ourlé; 
sans ourlet; 2. (ohne Yufbale) incontinent, sans délais 


prompt,e; -ment; incessamment, sans retardement;, 


=t Julie, p. secours; ein =es Verfabten, un 
cede p., = abretien, partir ine., inconlinent; Lo 
= bin, vas-y promptement; -gefbaffen, a. ad. 
non crée; Gott der =t, Dieu qui n'a pas eu de com- 
mencement; -gefcbäftet, a. ad. sans hampe, it, 
sans tige 2; -geibäftig, a. ad. oisif, ve; - ment; 
=feit, f oisiveté, f; -gefhält, à. ad. sans étre 
veale ou pelc; die Aepfel = effet, manger les ja 
mes sans les peler, avec MER = Sürbere tbe, 
garance non robe; =e Gerfte, Com. orge brut, 
non monde; ungeihärft, a. ad. sans être, qui 
west pas alguise; - geh AB tn. ad. sans être, qui n'est 
pas prise, tax; 2. (nie gracbtet} qui n'est pas estinus 
er honoré ; -gtfeben, a. ad, qui n'a pas été 
nit, qui n'est pas arrivé; (Die e) iſt no =, 
n'est pas encore faite, est encore à faire; ich will #6 
für = anfehen, je regardersi cela comme non ave- 
nu, comme s'il n'avait pas gu lieu; -gefhehlic, 
a. ad. impassihle; -gefheidet, à. ad. sans 
fourreau ; -ge fbeit, a ad. peu sense; er iſt 
nicht =, il ne manque pas de bon sens, d'esprit; 
=er Einfall, pensée Le sage, absurde; et. =+# 
fagen, dire une abstırdite, une bêtise; bag war ſehr 
= gefprodben, c'était parler très - inprudemment; 
heit, £. absurdite, 6; -gefdeuet, -gefheut, 
a. ad. sans crainte, sans avoir peur; = ſptechen), 
hardiment, franchement; +. mp, sans égard, saus 
honte; -gefhtchtet, a. ad. non fondi: dans l'his- 
loire; -geidid, cé; €, homme maladroit; lem 
— eſchicklach, a nd. m., e; -ment; malhabile, 
-ment; zfeit, f. maladresse, inalhabileté, inaptitu- 
de, f; feine .. if daran Schuld, c'est la faute de sa 
usa..en est la cause; -gefhidt, a. ad. pas om 
peu propre à x; (weiches Holz) (ft = dayu, n'y est 
pas propre; er benabm fit nicht = dabei, il ne s'y 
prit pas malhabilement ou mal-ädroitement; zu allem 
= f, n’etre capable de rien, re à rien; ein =€t 
Menſch, homme mal-adroit, malhabile; un m.; 
fih = anftelen, s’y prendre malbabilement x; dad 
war febr =, c'était mal fait, c'était être bien etour- 
di, bien m., bien gauche; ein Ses Ding, titivered, 
piumeeé) fa. une chose lourde, pesante; ein Ses 
Bud, (bites, fameret) un livre lourd; 2. (-fhittih) 
Eer, biefer aber hat nichts —eé gehandelt, mais ce- 
kai.ci n’a rien fait de mal; 3. cmt à ; -arfenter) qui 
n'est pas, qu'on na pas envoyé; sans mission; -f e⸗ 
isieden, a. ad. qui n'est pas séparé; non separı; 
=e erze, Metaller, mineraux, métaux non séparés, 
encore méèlés; (beide Eheleute) leben von einander 
errenut, aber =, vivent séparés, mais sans être 
divorcés; -geidladt, a. ad, peu souple: rude, 
intraitable; Ses Land, pays r., pou fertile, inculie; 
=er Menſch, homme r., grossier, intraitable; beit, 
f. rudesse, f; -gefdlafen, a, ad, sans dormir; sans 
avoir dormi; -gefhlagen, a. ad. sans étre battu; 
ein Buch = eindinden, relier un livre sans le bat. 
tre; Sg: = davon fommen, (fie Medatell 2 en sor- 
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tir bagues sauves; -gefhlichtet, a. ad. qui 
n'est pas accommodé, termind +; ihr Streit ıft 
nod =, leur difiérend n'est pas encore t., vide; 
gefliffen, a, ad. non emousu, affine, poli; 
ed Meffer, couteau qui n'est pas aiguisé; =er 
Marmor marbre, brut, non poli: =er Diamant, dia- 
mant brut; fg; con Perf. +) impoli, rustre, grossier; 
ein =e8 Betragen, conduife impolie, manières gros. 
sieres; ein =er Menid, un rustaud, rustre, hom- 
me grossier; = antworten, impoliment, grossière. 
ment; =beit, f. qualité de ce qui est 2; fg: (etre 
deb Detragmb +) grossièreté, impolitesse, f; 2. 
e=e Menbereng, PH) g-, imp., f einem heiten fa: 
gen, dire des g-s à qn; -gefhloffen, a. ad. ein 
Ses Land, pays qui a o contient des encla- 
ves; ein =es Handwerk, métier dont le non. 
bre des maltres est illimité; eine =e Rechnung, 
compte ouvert; -gtimad, a. ad. sans goût; 2. 
=, tt, (p- fe defaut, manque de goit ; fadeur, 
insipidite, f;, -gefhmälert, a. ad. sans aiteinte, 
sans diminution; non amoindri; intact; er erhielt 
feinen Antbeil =, il a reçu sa portion entière, sans 
qu'on en diminuät ou retranchät rien; -gefdm ei: 
Dig, a. ad. peu souple, peu Hexible ou maniable; 
=t6 @ifen, fer pen ductile, peu m.; =er Menich, 
homme peu accommedant; St Sprache, langue du. 
re, peu m.; -gefhmelgt, a. ad. non fondu, li- 
quefie, dissous; Cui, non assaisonné; maigre; eine 
=e Wafferfuppe, simple soupe à l'eau;-gefdmintt, 
a. ad, sans fard, non fardé: =té Geſicht, figure sans 
ford; fg: die =e Wahrheit, la verite sans ard, tou- 
te pure; ein Mann von =er Medlichleit, homme 
d'une sincérité franche, sans fard; un franc gaulois; 
-gefhmitdt, a. ad. sans parure, sans être paré; 
-gefhnäbelt, a. ad. (ven ©difen) sans eéperon; 
fa. (umgerüen) sans être ow avoir Eid bAise; sans 
l'avoir baisé; -gefnitten, a. ad. cf, (dmeiben; 
=t Feder, plume non taillée, =er Sammt, velours 
ras; -gefhmürt, a. ad. sans être lacé; -gef ol: 
‘ten, a. ad. sans être, sans avoir été injunié ; -8 € 
font, a. ad. sans être, sans avoir ëlé ménagé; 
niemand = laffen, n'épargner, ne ménager person- 


ne; -gtf@oren, a. ad. 1. non londu, non rasé; | p 


Ses Sauptbaar, cheveux longs, non coupés; 
=er Bart, barbe longue, qui n'est pas rasée; 4T 
Sammer, velours non coupé; Ses Tuch, drap en 
haire; 2. fa. einen = laffen, laisser qn tranquille, en 
repos; ne pas tarabuster ea tourmenter qn; -g€: 
fhraubt, a. ad. sans ètre, qui n'est pas visé, fg: 
Ce. einer Mete +) non ambigu, non équivoque; (ungenedt) 
sans être berne,agace; ·geſcht ect, a.ad. sansse lais- 
ser effrayer; -gef&rieben, a. ad, sans être, qui 
n'est pas écrit; -gef@roten, a. ad. qui n'est pas 
egruge; -gefduppt, a ad.=e(fifde, Panjere,) 
sans écailles; 2. der Schuppen nicht berauti} sans être 
écaillé; 3. inde geihuppt, mit bem Clbegen mie geiles 
Een sans être coudoye; -gefbüßt, a al. sans 
défense , protection; sans être défendu , protégé; 
fe io à db a. ad. (». Perf.) qui n'est pas affaibli; (bon 
Miärcen) vierge: qui n'est pas violée ou duflorce; -ge: 
fh wänjt, a. ad. sans queue; BI. ein =er Löwe, 
Lion diffane; -gefhmimd, a. ad. qui n'est pas 
vite ou prompt; -gefhmifterlig, a ad. quimest 
pas d'un frère, d'une sœur; peu convenal le hr; 
-gefhmoren, a. ad. Cv. reinem Gefdwere) qui n’a 
pas apostumé, suppuré, 2, (nidt mit einem Œttidrour 
betéeuert) inserinente, de; ed iſt = wahr, cela est vrai, 
sans qu'il soit nécessaire de l'affirmer par serment; 
einem = glauben. croire qn sur sa parole, sans ser- 
ment; -gefegnet, a. ad. sans tre benit, sans 
avoir la bénédiction r; -gefeben, a. ad. sans voir, 
it. sans être vu; -gefeift, a. ad, sans savon, sans 
être savonnd; -gefellis, a. ad. inrociable, inaceos- 
table, misanthrope; =feit, £ insociabilité, misan- 
thropie, f; -gefellfdaftiid, a ad. ins; ge: 
eß, ed; €, n. loi déraisonnable; 2. (#efepiofigteit) 
manque de lois; anarchie, f; -gefeplid, a. ad. 
illegal, e; -ment; =feit, f. illegalite, f it. action il- 
légale; -gefehmäfig, a. ad. illégal, e, illégiti. 
me, -ment; =e Urkunde, acte illegal; =feit, 
f. illegalite, f; Neo, la non-sanction; -gefibert, 
a. ad, mal assuré; sans sûreté, nanlissement, où ga. 
rantie, ©, fihern; -geftebt, a. ad. sans être passé 
par le sas, parl'étamine; non erible, non sassé; · g 6 








Un⸗geſiegelt () 
flegelt, a. ad. sans être cacheté; =et Brief, let- 
tre ouverte, qui n'est pas cachelee; -gefittet, (v. 
Perf.) a. ad. sans mœurs, mal morigene; inpoli, gros. 
sier; Ses Verragen, ınanieres grossieres; ⸗heit, 
f. grossierete, ſ. c. -geregenbein, -Jeipeifet, a. ad. 
ce. Perf.) sans ayoir mangẽ, sans avoireu, sans qu'on 
lui dennät à manger; 2. (ein Bericht) = laffen, ne 
toucher à 2, ne manger d'un mels; - ge 
perrt, a. ad. ef. fverren; =e Handwerfe, (métiers 
du l'on n'est pas attaché, restreint à un lieu); -ges 
Pier: a. ad, sans lard; sans être, qui n'est 
larde; -gefpift a. ad. sans pointe; -gefponnen, 
a. ad. brut; non filé; -gefpornt, ®. ad. sans épe- 
rons; 2. (v. Perten) sans avair besoin de l'éperon, 
sans qu'on lui donne l'ép.; fg: sans être excité ou 
aiguillonne; -gefprädtg, a. ad. taciturne, peu 
affable; =feit, f. taeiturnite, 6 -gefäblt, a. 
ad. voue acer, trempé; -geftalt, -ge 
ftaltet, a. ad. difforme, infurme, dufigur, con- 
trefait; =er Hörper, Kopf, corps diff., lete mons. 
trueuse; =er Meuſch, homme co., dispracie; Bo. 
=e Biumenfrone, corolle diff; 2. -geftait, f. 
forme contrefaile, re rl Mt. (-géialtes Ding) 
monstre; =feben, n. Oc. berlue, métamorphose, 
f, -geftaltheir, f (eines Körpers) difformité, 
f; Bo. monstruosité, F -geftämpelt, c. gen: 
pdt -geftanden, a, ad. (rem Biere 2) qui n'a pas 
ose; (9. Derbreden e) qu'on n'a pas AVOUÉ; -gei 
fänbdig, n ad qui desavone, qui n'avoue pas, 
—— ne confesse pas ge; -geftärkt,a. ad. sans ètre 
ortifié ; Ce, der She, qui n'est pas empeid; -ge 
flattet, ©. -eriaubı; -gefteift, & ad. sans ap 
prét; =er Hut, chapeau sans ap., cf, frifen; -R € 
frempelt, a. ad. non timbre; -gefteuert, a. 
ad. sans être gouverné; -geftiefelt, à. ad, sans 
bottes, non botlé; -geftielt, a. ad. (m. Biumen +) 
sans tige; Bo. imtige, acaule; it. (v. einem Sammer) 
sans manche; '- ei 


-geitimmt, a. ad. qui n'est pe accorde ; -g €: 
ftört, a. ad. qui n'est pas troublé, importuné, in- 
terrompu; tranquille, -ment; sans trouble, en re- 
05 -géftraft, a. ad. impuni, impunement; Gott 
wırd nichts = lafen, Dieu ne laissera rien 4; (michte 
vermehrt die Unerdnung fo febr), alé wenn die Ver: 
breben = bleiben, que limpunit- des crimes, das 
toi ibm nicht = hingehen, il ne l'aura pas fait im. 
nement; = lügen z, mentir e er gran =beit, 
É'impunité, G -getüm, a, ad. émpétueur, se; 
orageux, se; dad =e Meer, la mer o-se, agitée; 
ein =er Wind, un vent £,; (der Wind bläfet, der 
Fluß läuft) =, impétueusement; =ed Wetter, temps 
0; ein =et Menih, homme i., brusque, turbulent; 
=€ Gemuthsart, caractere £.; fie bielten ben =en 
Ungriff der Feinde auf, ils soutinrent l'impétuosité 
de l'atiaque desz; -geéftüm, c#, (der, das) (des 
Windes, eines Angriffes impetuosite, f (det Leiden: 
fhaften), ö., violence, # einportement; (der Adler) 
fbof mit = auf &, fondit avec i. sur #5 mit = ju 
Merle geben, agir impetueusement; das = feines 
Gbarafteré, la turbulence de 2; -gefucht, a. ad, 
sans être, sans l'avoir cherche ; feine Freundſchaft 
wurde mir = zu Theil, je devins son ami sans 
penser, sans le chercher; =beit, f. fempétuosité, À 
-gefund,a. ad. (ven Beri.) malrain, cacochy me; 
en ed Kind, enfant m., ca.; fie it =, elle est 
me; =t farbe, teint de malade, air malade ; 2. 
de. Zen Sachen) m., énralubre; =e Luft, air m.; À; 
=e Speifen, Betränfe, viandes, boissons m5; =er 
Ort, lieu m , à; P. pu viel ift =, trop est mi =heit, 
[. (einer D.) mauvaise santé, santé faible; +. (ber 
Luft, einer  peife), insalubrite, f, -gefündiget, 
a sans er, sans péché, sans avoir peche; 
-gefungen, a. ad. sans être chanté; il sans 
chant; -getauft, a. ad, sans être baptisé; -ges 
than, a. ad, et. = laffen, (ed nit tun) ne pas fai- 
rege; -getbeert, c. -sribert; -getbeilt, a. 
ad, indivis; non partagé ou divisé; =er Beifall, ap- 
probation générale, Bo. =e Blütendete, 'rlanils 
entier; =er Zweig, branche entiere; =beit, f.Pra. 
indivision, 1; »getbert, a. ad. non goudronné; 
—Ses Thau, cordage blanc; -gethigr, n. monstre; 
-getbüm, n monstre, spectre; -getränft, a. 
ad. (einen geben lafen) sans lui avoir offert à boire 


€) Voyez la note, page ir. 








N iftet, a. ad. sans être fondé; | = 
-geftillt, a. ad. vom Dur qui n'est pas étanchée; | =er Drt, 
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on q. rafraichissement, à manger et à ‘boire; fg: vom 
Megen =, sans avoir été imbibé de la pluie; -ges 
trennt, a. ad. sans ètre séparé; -getren, a. ad. 
infidèle, -ment; =er Liebhaber, amant i.; feiner 
Gattin = f,, être à, à say; =er Freund, ami £., dé. 
loyal; Zes Gebütnif, mémoire £., ingrate; der, 
die =e, le, la perfide; -getrenlic, a. ad. infido- 
le, -mentz -getrichtert, a. ad. sans avoir été 
passé par un entonnoir, sans être ou avoir été filtré; 
-getrodnet, a. ad. sans être sec au séché; ger 
tröftet, a. ad. sans être oonsolc, sans l'avoir con · 
salé; -getrübt, a. ad. (p. fe); Zes Wafler, eau 
claire, qui n'est pas trouble eu troublce; =er Him· 
mel, ciel clair, serein ; dad YUuge von Thränen . 
sans avoir les yeux mouillés de larmes; =er Sinn, 
esprit, caractère gai; -geübt, a. ad. qui n'est pas 
exercé; meuf, novice, peu exercé; =e Soldaten, 
soldats non exercés, sans exercice; =e Sand, Feder, 
main, plume novice; =heit, manque, défaut d'ex- 
ercice; -gemaffnet, a. ad. sans ère arme, sans 
armes; -gewährbar, a. ad. qu'on ne peul ac- 
corder; -gemwährt, a. ad. qui n'est accordé; 
=t Bitte, demande qu'on n'a pas, qui n'a pas es 
accordée; “sewabrlam, c. -anfmeetfam; -gemals 
tet, a. ad, non foule; Ses Tuch, drap en haire; 
-gemwalt, ſ. l'abus de la puissance, -gewandt, 
-gemwendet, a. ad. cf, wenten: @. qui n'est pas 
leste ou agile; lourd, e; -gemwafden, a. ad, nom 
lavé; mit =en Händen, sans s'être lavé les mains; 
= amfgeben, sortir sans s'être lavé; fa: ein 
té Maul baben, avoir une méchante langue; 
parler en étourdi; =e8 Zeug, Gerede, paroles in- 
considérées; -gewäffert, a. ad. non mouillé, ar- 
rose, trempe; (9- Erefiihen) non dessald; (sem Beinsans 
eau,non trempe: ou coupe;=€ Päinber,rubansnon moi- 
rés tabises; - eu eh ad, =téBrod,pain qui n'est 
pas consacré, bénit; das Opfer ift den Göttern not 
pas encore +-ée aux Dieux; 


» Ja — n'est 

ieu profane; ein =er, un profane; -g €: 
wiegt, a. ad, sans être bercé; 6 É 
trinent, dommage, préjudice; -gewinnlid, a 
qui ne peut pas être gagné; —< Feftung, place im- 
prenable; -gewiß, a. ad. cuvifeibaft) éncertain, 
€, -ment; douteux; ein =er Tritt, chancelant, 
mal assure; einen =en Schritt geben, aller d'un 
pe ch; (Died Pferd) bat einen Sen Gang, n'a pas 
pied sûr, est sujel à broncher; (die Sache) ift no 
ſehr =, est encore iros incertaine der Ausgang iſt 
=, l'événement en est in; = f., être in., en doutez 
ne pas être sûr, déterminé, être indicis, ne pas 
avoir pris sa resolution; id bin nod =, ob, je suis 
encore in. si; =e Cinfünfte, revenu fortuit; casuel; 
eine =e Schuld, detie mal assurée: aufd =t, au ha- 
sard, à l'aventure; das Genie dem =en vorziehen, 
référer le certain à Nin.; Gr. bas —+e Gelblebt, 
genre neutre; -gewiffenhaft, a. ad. sans 
conscience; = [., être sans c,, n'avoir pas de c,; 
eine =e Handlung, action que disapprouve la e.; 
zigfeit, f manque de c.; -gemißbeit; en, 
f. incertitude, f; in=f, être dans li: e# berricht 
viel = in der Arzeneimiffenfeaft, il y a be. dé. dans 
u «gelitten, m. orage; tempéte, f; e8 erhob fi 
ein großes =, il s'cleva une grande £., un grand 
o.; fe: fa. ed entitand ein großes = im Dane, il 

s'eleva une grande £., un grand @. dans 
maison; =00gel, © Erumn; molle, fc 
Centre. ; -gemigigt, a ad, sans être di. 


niaise; -gemogen, a. ad. (-gewriuts mal aflec- 
tionneé; 2. (-aemägn non pesc; -gewohnbeit, f 
inhabitude, f; lemanque d'habitude; die = zu den: 
ten, ink, de penser; et. aus = vergefen, oublier 
ge ak faute d'A; -gemöbnlic, a. ad. inu- 
site, €; inaccoutumé, €; Pra. insolite: eim =eg 
Wort, eine Se Medensart r, ot x été; das iſt bei 
ihnen et 66, c'est une chose é-fée parmi eux; dicé 
Wort ift = geworden, ce mat est i-té, on ne se sert 
lus de ce mat; <e 1-gemetnte) Bewegungen empfin⸗ 
en, éprouver des mouvemens ina-s; ein Ses Ber: 
abren, proorde ina., extraordinaire; insolite; =€ 
Höfichfeit, Größe e), extraordinaire. gare: Ses 
Epinptom, Med. symptome insolite; Sc, f. le peut 
d'usage qu'on fait de g; it. c. @ettentels; -gémobut, 
a. ad, der Urbeit =, qui n'est pas a coutume au 
travail; einer das + chandluug bin id gas = 
2 5 
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je ne suis nullement fait ou ac. à e; un pareil trai- 
tement m'est lout-ä-fait inconnu; dag komme ibm = 
vor, il n'est pas habitue, ac. à cela, cf, -gemégnits 


-gewünfcrt, a ad, qu'on n'a pas souhaité, sans | de 


lavoir #. ou désiré; -gezählt, a. ad. qui n'est pas 
compté; id nehme ed aud =, je le prendrai sans 
compter; -gezäbmt, a. ad. indompte, e; is 
Pierd, cheval ind.; =e Vegierden, desirs effrénés; 
oonvoitises effrénces; heit, £. feuter Leidenſchaft x 
sa passion effrénée; -gezahnt, a. ad. =té Mob, 
roue qui n'est pas deutee; Bo, =t8 Blatt, feuille 
indentée; -gejiefer, n. vermine, f; -geyie 
mend, a. ad inconvenant; qui ne convient pas; 
eine =e Antwort, réponse l-e;-geyiert, sans orne- 
ment, simple; it. non maniéré; gezogen, a. ad. 
mal élevé, mal morigene; impoli, incivil, grossier; 
me finder, enfants mal eleves; ein —er Menſch, 
homme"incivil, grossier: bu =er Bube! polisson 
que tu es! ein té Betragen, conduite impolie, in- 
civile; manieres grossieres 2; Dad mar fchr =, cela 
était tees-impoli +; =beit; en, f. manque d'édu- 
cation; émpoliterse, incivilité, grossidrete, f; (eines 
Menſcheu), la g., lim. ; (eines Scherzes r), #5 2- 
G-gejgene Mußerung g.; heiten lagen, begehen, dire 
des g-s, faire des sottises, des mechancetés; -q €: 
sögert, a. ad. sans délai, sans tarder, sans retard; 
-gezüdtigt, a ad, sans être chätie; -geyur 
dert, a. ad. sans sucre, sans Elfe sucré; sans élre 
sau £ de sucre; -geyügelt, a. ad. (p. fe.) 
sans frein ; ri; ein Ses Diof, cheval di =t 
Begierden, désirs efrénés; -gesmweifelt, a 
indubitable, -ment; eine =e Wahrheit, verité cons- 
tante; Th, das =e Gewiſſen, la conscience droite, 
la boune foi; -gesmirnt, a. ad. io. Fäden) qui 
n'est pas lors; Se Seide, soie qui n'est pas torse; 
-gesmwungen,a. ad. sans être forcé; = (et. thun), 
sans y être forcé; = handeln, agir sans contrain- 
Le; — ein Ser Anſtand, ein Ses Benehmen, un 
air libre et dégage, des manieres alsdes; eine =€ 
Stellung, posiure naturelle, sans c., non c.; eine 
me Leibedgeitait, taille srelte, dégagée; =heit, f. 
état de ce qui est, de celui qui est sans c., qui apıt 
sans €.; Sg: aisance, I; cé dt viel = in ſei⸗ 
mem Betragen, il a be. d'aisance dans ses manieres; 
-giftig, a. ad. qui n'est pas venimeux; -glatt, 
a. ad. qui n'est pas lisse eu uni; -glättbar, a. 
ad. qui ne peut pas être poli; der Sandſtein it =, 
le gres ne peut pas se polir, n'es pas susceptible 
de poli; -glaubbar, c. -giautiid, -glaube, 1e 
einer Nachticht éucrédulité, 5 Th. inr., infidélité, 
6; mitdem =n prablen, alicherl'iac. l'énf;-g La u b⸗ 
Daft, à. ad. qu'on ne peut pas croire; peu croya 
ble, ef. -giautiit; -gläubig, a. ad. émcrédule; 
eine =e Seele, fa. ein =er Thomas, un esprit d.; 
der, bie =e, 1’; Th. à, infidele; meercant; die =en, 
les intideles; -glaublid, a. ad, incroyable, 
-ment; eine =e Sade, chose 2; fie ft = häßlich, 
elle est i-ment laide; es waren = viel da, il s'y 
en tronva i-ment, un nombre à; =feit; en, I. 
seines Derfallé) increédibilité, f; 2. (-atautiite €.) cho. 
se incroyable; =égrunb, moûf d'i-té; -glaub: 
mwirdig, a ad. qui n'est pas digne de foi, 
Un-gleid, a. ad. inégal, e; -ments Dinge 
von =er Bröfie, choses de grandeur ie; = Thiere, 
animaux inégaux; (mei Brüder) von =en Metgun: 
gen, d'inclination différente; fie find es Alterd, 
leurs âges sont disproportionnes ; Ge, =t 3ablen, 
Winkel €, nombres, angles inégaux; Ses Map und 
Gewicht +, mesure et poids inégaux; eine =e (-gt 
- sabe) Zahl, nombre impair; Bo. =e Blättcben, feuil 
les interrompues, avec interruption; =e Perfoncu, 
personnes dissemblables; eine =e Ehe, (in Berreif res 
Œxantes, Uers, Wermögend ) mariage disproporlion- 
né; tr Kampf, combat 2; fi mit en Kraften 
fdlagen, se battre à forces insgales; ein Zes Be 
tragen, conduite inégale; fie it in ihrem Betragen 
febr =, elle se conduit fort incgalement; ein Wann, 
der ſich febr = tft, von ſehr =er Denfungéart, hom- 
me qui a de Ar. inégalites; = geößer, beffer, ſchoͤ— 
Mer e, incomparablement, infiniment plus grand x; 
2. (nie alte, nit ehenı; eine Se Lluie, veine -gerar 
Le ligne courbe; der Boden kit fchr =, (ten) le sol 
est tres.i., raboteux; (diefe Wege) find =, sont ins. 
gaux; fg: ein =er Puls, pouls i., intercadent; der 





ad.|-gleihbod, a. ad, de différente hauteur; Bo. 


Unsgleih ) 


Puls fhlägt od. gebt =, le pouls est à et. = aufe 
nebmen, (übch prendre ge en mauvaise part; = bon 
jemand urrheilen, juger mal, peu avanlageusement 


LE 

du-gletéartig, a. ad. irieresen) hétérogé- 
ne; An. dissimilaire; =e Theile, parties Â-s; An. 
die gleibartigen und =en Theile (eines Körpers), 
les parties similaires et d-2; (der Arm und bas Dein) 
find —, sont d-r; =e Zublen, @rögen, nombres, 
quantités hs; =Feit, f. l'heéterogéneité, f 2. ¶St 
S. Eis.) chose, qualité .; PURE LEE 
a. Bo. hiterophylie; -gleidhancrend, a 

qui n'a pas Fa méme durée; -gleschbeutig, a. 
ad. qui n'a pas la mème signihcation; -gleibdrek 
ques An. €. -gleitieitig: -gleihfarbig, a. ad. 
de diff, couleurs; -gleihförmig, a, ad. non 
conforme à +; de forıne différente; dissemblable, difl., 
inégal; =e Federchen, Bo. plumules difformes, dis- 
semblable; =feit, f. dissemblance, inegalite, diver- 
site, f; défant, manque de conformile; Alg. asymetrie, 
6 -gleibbeit, f. (p. fg.) énégalité, T; die = 
(sweier Linien, der Jahreszeiten, Der Bewegung e), 
Vi. de 2; (bed Yulfes), &., intercadence, 5; Be = 
der Perionen, der Semürbdart, des Ulterd, Stan: 
des re, Ni. des personnes, l'Z, la disconvenance, la 
dispari : de caractère, li, la disproportion d'âge, 
de qualité; (gwiihen Dingen), disparité, dispropor: 
tion, f; Alg. (der Glieder) asymetrie, f; 2, die =en 
(des Bodens, einer Flaͤche 2), les és; =en in der 
Schreib:art, i-r de style, dissonances dans le style; 








Shohe Zweige, branches alternes; -gleidiäbris 
a. ad, qui n'est pas du mème âge ou de la méme 
annee;-gleichflappig,a.ad. Ba. Con. éséquival 
ch rd et LE TU a. ad, non 
parallèle: =eVimid,lignes non paralleles;-gleiclan: 
tig, a.ad. qui n'est pas consonnant; gleichmäßig, 
a. ad. sans proportion symeirigbe ; -gleihmel 
bar, a ad. incommensurable; =teit, f. incom- 
mensurabilite, 5 -gleihnamig, a. ad. de diffé- 
rent nom; Gr. non «quihome ou homologue; 
-gleiwihalig, ©. -aridiiapptas -gleihidhens 
felig, a ad =+t8 (Dreied), qui n'est pas 
isoevle; -gleichfeitig, a. ad. incquilatére, scaie. 
nes Ses Dreieck, triangle scalene; die =en Mus: 
fein, les scalènes, muscles scalenes; ein =er Steu⸗ 
gel, une tige inequilatere; -gléidrheilend, a 
ad. =de Zahl, nombre aliquante; -gleihwinke 
lig, a. ad. qui n'est pas cquiangle; -gleidzeis 
fig, a. ad. non contemporain; 1, non isochrone 
os synchrone; -gleide, f. Calelocel indgatite, 
F; 2: (ebene Sielich lieu incgal, place inegale; à; 
-glieberig, -glicoig, à ad. sans membres; 
-glimpf, le manque de douceur, de bonté, Ja du- 
relé, la radesse envers qn; emen mit = behandeln, 
traiter qn avec dureté, avec rudesse; -glimpflic, 
a. ad. dur, €, rude, -ment; =e Worte, paroles du- 
res, desobligeantes, Q 

Unalüd, es, n. sp. (-4fal) malheur; revers; 
Cliches Foo), m.; infortane, f; er bat — in Wen +, 
il a du m., il est malheureux en tout; es iſt ein - 
daß re, c'est un m. que #5 zum -e goibub ed babe, 
ilarriva par m. que 2; zum -e für ib; par m. ou 
malheureusement pour lui; ſich im -e befinden, se 
trouver dans le m.; fo vielem -e erliegen succom- 
ber à tant de revers, de ms, de disgraces; es ift fein — 
fo groß,eift ein Blücdabei,ä ge m.est bon;sum groß: 
ten -t, pour comble de m.;mir ftehet ein — bevor, je 
suis inenace de q. m.,de q. disgrace;in · gerathen, Lou. 
ber dans l'énfortune; ich bedaure Siein Ihrem -, je 
plains votre inf; im -e muß man wit verzagen, 
il faut faire contre fortune bon cœur; - im Öptele, 


guignon; er it im -€, il est en guignon; 2. (Suitı | a. ad. sans arêtes; -greifbar, 


— 


Ungluͤcks⸗bothe 


Finfortuné; ·bothe, messager de malheur; por- 
teur de mauvaises nouvelles; -bruder, camarade 
de malheur, compagnon dinfortune; 1, n. œuf 
sans germe; -fall, revers; r. de fortune; accé 
dent fâcheux; m.; große -fälle erleiden, éprouver 
de grands m»; -gelbichte, f. histoire d'un mu, 
des ms de qu; -gefäbrte, -genof, c. -brites 
-gefährtinn, -genoffinn, f. € -Sdmrüer; 
-jabr, u. annee mulheurense, désastreuse; -find, 
n. personne qui essuie be, de m-s, née sons [1779 
le funeste; -Ioß, n. sort madheureux ; -mäbts 
den, n. conte, histoire d'un #1; -ort, lieu 3-2; 
-[hlabt, f. bataille m-se; -fémies, fa. au- 
teur d'un m-r; -[dwefter, f. camarade, comps 
gne de m-r, dinf., f; -fohn, homme ne pour le 
m-r, sous une élaile funeste, m-se; qui essuie 
be. de m-rs, de revers; -ftern, Ast. éloile qui por- 
te m-r; -funde, f heure m-se; Haÿ, jour 
ma; -that, f. action qui porte mr; -fifter, 
tan, auteur d'un m-r; -bogel, oiseau funehre 
ou de mauvaise augure; ig: auleur d'un m-r; hüra- 
me qui porte mr; le porte-m.; 2. Hn. merle de 
5 -boll, a. ad. plein de m.; tres.m-az -m 07 
de, f.semaine m-re; -Wort, n. mot, parole qui 
rie mr; -jeit, S. temps m-æ. 
Unglüdlih, a ad mualhenreus, se, -menk 
info tund, ce; (+. Dingen’ fimesie, sinistre, fatal; 
Poe. désastreux, se; fa. malencontreux, se; einen — 
maden, rendee qu zu. Qu Örunte roten) perdre qn; 
ein -er Menſch, un homme m., inf; ein -er, eine 
-t, un m., une m-se; - im Ariege re, m. à ia guer- 
reg; er ſpielt -, it - im Spiele, il est m. au jeu, 
joue de guignon; ein -e# Sufammentreffen, mare 
rencontre; eine ·e Nachricht, Vorbedeuting &, nou- 
velle fatale; présage sinistre; in einem -en Mugen: 
blife, dans un moment fatal; Die Sache lief - ab, 
l'affaire a fini desastreuseinent, a eu une fin desas- 
treuse; —er Weiſe geſchah cé, daß, il arriva fatale. 
ment, malheureusement oc par malheur que r5 élue 
-e Meife, un voyage funeste; (die pharfaliite 
Sdlacht) hatte für diefen Freiſtaat -e Folgen, fut 
fatale à 5 eine € Hand b., «im Adbeben g ter Barres 
it. — in feinem Unsernehmungen ) avoir la main an-2e5 
€ Gefichtöbiidung, physionomie m-se, sinistres 4 
liegt et. es iu feinem Gefichte, il a ge de m., de 
sinistre daus p, 
Un-gnade, f. disgrace, f; fit die = rives zu⸗ 
sieben, encourir la d. de qu; bei einem in == i, 
être dans la d. de qu; in = fallen, tomber en d.; 
être disgracie; 14 weiß nicht warum er in = it, 
j'ignore le sujet de sa d.; fo lange id in = mar, 
durant ma d.; eine = auf einen werfen, disgracier 
qu; (1. Trod) bat ihn in = gebracht, l'a fair disera- 
eier; Die = der Götter, l'inclémence des Dieux, €. . 
gun -gmädig, a. ad. qui west pas clément; dis 
nen =en Blick auf einen werfen, regarder qn avec 
indignation; auf jemand = ſ., être indigne, irrilé 
contre qn; et. = aufnchmen, prendre qe en mau- 
vaise part; -gott, étre qui n'est pas Dieu; 2. (fais 
ser Sort; faux Dieu; idole, 6-gétter,-gétterer, 
v. athée; -göfrerei; en, f. alheisme; -gotteds 
fürdtig, a, ad. impie; érréligieux, se, -ment; 
=feit, f. impicté, —* 5 -gétrifh, a. ad. 
athee; göttlich, a. ad, qui n'est pas divin; con- 
träire à l'idée, aux nolions que nous avons de Dieu; 
2. (out miéfinis) qui déplait à Dieu; ir., se, -meut; 
profane; ein =er Lebenémandel, vie ir-se; =feit, 
f. feines Lebe nswandels, sa conduite pr.,impie, ér-s#ÿ 
quieste;-grad, a. c. gerad; =flähig, a. à fe 
ces impaires; -gräflid, a. ad. qui n'est pas d'un 
comte, qui me convient pas Ar; -grafig, a. ad. 
sans herbe, où il n'y a point d'herbe; -grätig, 
reiflit, à 





faux; das - bat es fo gewollt, le m. l'a voulu ainsi; | ad. qu'on ne peut pas toucher; impalpable; -gries 


man fan feinem -e nicht entgehen, on ne sauraitl if, a. ad. qui n'est 
échapper à son sort; on ne peut fuir son destin; | mœurs, à la langue » des 
das - fut mich, le m. m'en veut; -bringenb,|a. ad, 


ge grec; contraire ‚aux 
: res; -großmürbig, 
peu magnanime, peu genereux; grund, 


a, qui porte malheur; Faneste, fatal; -bringer, Giegrund- abime; 2. (einer Bedauptung +) le manque 
home, chose qui porle m.; -fcher, prophète de | de fondement, de cause, de motif, de sujet: faussete, 
mauvais augure, qui prédit du m; -felig, a ad. |T; den = einer Sace x peigen, démontrer la fausse. 
malkeurerx, inforlung Set Menſch, homme m-x5 | ti d'e; mit =, sans fondement, —grüudliſch, a. 


du =. malheureuse que tu es; =feit, £ état ma‘, | ad. c. -ergrüntid; 2. (nice grünbliti) superficiel; et, 


dat d'inf., où infertuné, 


willen, savoir go superliciellement; -gültig, a. 


Unglüdé-baum, Bo. (Mr des Gtäddsaumesd) ad, non valable; invalide; =e Minze, monnaie qui 


*) Man fee die Kor, Exite 47. 


Unguͤltig Uncheldenhaft (*) | Unfe 6 


n'a t de coûts, qui n'est pas de mise; = Ent: | chauffer; sans poile, sans cheminée; -helden haft, 
faubiguusen, excuses nan valables, non recevables; | a. ad. qui n'est pas d'un héros; -heil, a ad. qui 
ein =e8 Teſtament, testament invalide, nul; (ein |n’est pas clair; —e3 Wetter, temps couvert; SZes 
Teftament 2) = maden, für = erklären, rendre ul; | Glas, verre qui n'est pas bien net; (feine Augen) 
annuller, invalider, casser: (j. zweites ©.) bat dag | werden =, commencent a s'obseureir; -bemmbat, 
erite = gemacht, a invalid® le ser; er dringt darauf, ja. ad. qu'on ne peut arrèler; -berbitlid,. a: ad. 
daß das Zeitament für = erklärt werde, il poursuit das iſt ein = Wetter, ce n'est pas un lemps d’au- 
la cassation du testament; =e Verfbreibung, acte | tomne; -berrifh, -berrihiüchtig, a. ad, qui 
inralide; auf =e Urt, (’eonstasieen 2) invalidemment; | n'est pas imperieus; -berjtellbar, a, ad. Chi. ir- 
der Mangel an gewiſſen Förmlichleiten macht ein réductible; er Kalt, chaux ir; —teit, & irröduc- 
Teſtameut =, le d-fant de 2, vieie un testament |übilite, 5 -beudelbar, a. ad. qui ne peut pas |rifé, a ad. non hérétique: -feufé, n. ad. impu- 
(dieje Maufel) madır den Vertrag =, rend votre | être feint ou affecté; -bimmlifé, a: ad, qui n'est | digue, «ment; =er Menft, Gebante, Blit v homme 
gontrat vicieux; eine Alaufel, medurd et, für = er | pas céleste ou divin; -Binderbar, a ad. qui ne| pensée ei; detre, Di; = leben, vivre inpudi u 
Hört wird, clause irritante; Fett, £. einer Dei | peut pas être empeche; -binderli, a. ad. qui ment; -Ceufbheit, f. impudieite, 5; in = le 
rath, eines Vertrages, invalidité, nullité d'un, f; |# empèche pas; -binlänglic, -binreidenb, | être longé dans l'im.; Æinblié, = Pe ui n'est 
(eines wnfprudes, Bemeifes), Ni; -aumft, f. dé-|a.ad, quine suffit pas; insuffisant; -bintertreib-) as d'un his, qui ne convient pas un pen À 
Jwveur, malveillance, disgrace, f; die = eines zu⸗ lich, à. ad. qu'on ne peut pas empêcher; -Hobel: als -tierbar, a. ad. qu'on ne peut pas allé pee 
sieben, s'autirer la d. de qu; -günfig, a ad. mal.|bar, a. ad. qu'on ne peut pas raboter; „hochzeit: |-fitthar, a. ad. qui ne peut pas dire cmenlé mar 
veillant; mal affectionud, defaverable; er it mir =, |lich, a. ad. non ou peu convenable à une noce; | tigué; -fltg bar, a. ad, rt gra er „mas 
A ue n'est pas favurable; il m'en veut, il me veut|-bédetig, a. ad. qui n'a point de bosses; -D off: | ter plainte en justice; -Happig,a Aie er por- 
du mal; ein Ses Urtheil, sentence, jugement d;| bar, a. ad. qu'on ne peut, qu'on ne pouvait pas es-{ sans bascules; -Flar «ad, ee ent, pels, 
man bag = von ihr geurtbeilt, an l'a jugée d-mear; | perer, altendre; -höfifch, a. ad. contre l'étiquette | Aaffer », eau trouble, £ =e Mugen —* fl —* 
dag Glůck bat ihn nicht = behandelt, la fortune ne | de la cour; «höflich, a. ad. éncévil, e, ment; des. | (die Sade) ift mod ue, n'es as Pr troubles; 
Pa pas traité d-ment; ee if = von der Natur be:| obligeant,-mwent; =er Menfch, homme s.; =ek Ve: | dente; Mar. (oeroide, —— ur 
bandelt worden, il est disgracié, .. de la mature; | tragen, conduite £-e, manières é-es; jeimand== em: | pêché; = laufendes Tau, manœuvre em pr Lot 
Se Witterung, temps d.; -gut, m. ad qui n'est! pfangen, ihm = antworten, recevoir qn, repondre Unter it = vom Tau auf dem Grunde, 1; ; der 
pas bon; eine =e Sache {veribridigen), une mau-| à qu désobligeamment, incivilement; einem = be] surjalée; -EIng, a ad, Inpridere * en 
vaise cause; (fd. Betragen) iſt =, n'est pas bonne; | geguien,desobliger qui Ex. =, en mauvais tal; ze Ge | Menſch / homme im.; ein febr — z = 
fa. nehmen Sie es nicht für = eniht deb, wenu r, | baude, Gin weichen die Srouérter mangeln) mine hnpolie; | imprudence; = (handelit, reden),im rodemmeni,ntes 
ne prenez pas mal ou en mauvaise part, ne trouvez |-böflihkfeit, f. incivilité, 1; es lit cine = das | imprudence; bag war ein wenig=.i] aeu —* = 
pas auras, sie; -gätE, f. (einer Frucht +) lajguthun, il y a de l'i-cé à faire cela; einem =en | dence; -Fliigelmd, aad. qui ne subtifise lu 
mauvaise qualité; 2. einer 9.) le manque de bonts; |fagen, dire des i-tdr à qu; =en begehen, füre| heit, f. émprudence, 1; =en begeben zen us 
-gütig, a ad. qui n'est pas bon, doux, benin; des tés; Hold, a. ad. mal affectionné; einem =|-fnotig, a. ad. sans nœuds: -fohbar, a. ad — 
einen = beimndeln, traiter qn avec peu de dou. ſeyn, avoir qn en deplaisance ; einem = Werdt,| ne peut pas cuire; -öniglic, nen 
caur, peu gracieusement; eine =e Aufnahme, ac- | prendre qn en d.; fie iſt ihm nicht =, elle ne le voit | royal; qui n'est pas d'un roi: 
cueil peu gracieus; ein es Vetregen, traitement | pas avec déplaisir; 2. (der Uns ermangelnd) sans | perlic, a. ad, éncarporel, le; iminatériel, le: ein 
peu g., peu aflable, peu charitable; et. = aufneb: | agrément, sans charmes; disgracieux; I =, €; © | =eé Weſen, être in.; Die zen Kormen, les formes 
men, prendre qe en mauvaise part, en mal; neh |in, C-noite Wu) méchant homme, m-e fenme;| int-les; les = anichen od. annehmen, tout imma- 
men Sie ed doch nicht =, wenn r, ne prenez pas |it. 4, disgracieux, femme disgracieuse; du biſt ein | irisliser; auf eine =e Weile, immattriellement; 
en mauvaise part, en mal, ne trouvez pas mauvais rechtet =, vous êtes un m. Au; 2. aufref, der =t,| -förperliwfeit, € incorporalite, immatérialité, ñ 
de; =teit, £ le manque de bonté, de douceur +; | (ein -freumd; it. der Teufel) ennemi; it. l'esprit malin, | —glebre f. inimatérialisme; =8{chret, immatérine 
2. (-aûtiae Meuberung, Sand.) discours peu ieux, | le diable; it,-{Sanberer sorcier, magicien; eine Ziun, liste; -Loften, pl. les faux frais; les dépenses, 6 
peu affable; action peu charilahle; ätıka, a. ad, | t5ere) mugicieune, sorciere, f; =en=Ferye, f Bo. e-| er vergrößert fit auf = feiner Nachbarn, ıl s'agran. 
pas amiable où -ment; -baarig, a. ad. sans che-| finigést.; =en:fraut, n. herbe magique, F 2. €. | dit aux dépens de +; maden Sie fid feine =, ne 
veux; it. sans poil; -badbar, a. al, qui ne peut | Könlgdtz 3. CBeltemwellttant) bonillon Iychnite ; 4. ©. [vous mettez pas en dépense, cf. Kot; =bnd, n. 
pas être hache; -baltbar, a. ad. cf. baiıtarz ein | Bocberrejes 5. 0, MWelterkh; =felig. a. nd, sans char | Coun. livre de d; =renung. f.caleul ou estima- 
me Bons, etoffe peu solide, peu durable; 2. Ex. | mes; qui n'est pas gracieux; -bolybar, a. ad. Ef. | tion des dépens ou d-s5-Eräftig, a. ad.6v Mitten) in- 
2e Örje 2, mines g sans métal, qui conliennent peu | non en état d'être coupe, abatius -börbar, nal. |rficace; 1e, Srciien sans goût; Fades; (v. einem Urs 
de métal; 3, Ses Beripreden, promesse qu'on ne | qu'on ne peut pas enlendre; = Töne, sons, accords | ibotgrud es Pra. invalide; =er Beiſtand, secours 
saurait accomplir, tenir; =e Feſtung, place ind |impercepübles; -bügelig, a ad. sans callines; | impuissant; ein · Uttheil = machen, invalider, infir- 
fensable; place qui n'est pas tenable; —er Sub, | -buld, f. manque de grace; malveillance, f Qt: | mer ane sentence; = madenb, infirmauif; =teit, £ 















qu'on ne peut pas acheter. « 

Unte; n, f. ı. hn. petit serpent domestique; Tg: 
génie d., esprit familier; Juin; 2. (Areupfrör) gre- 
nouille monstrueuse, 

Un-tennbar, =Éeit, ©. -tenntlit, tet; eus 
nen, ne pas connaître; -Fenner, quin'est pas con- 
nsisseur; -feuntlid, a. ad, méconnaissable; er 
{ft gang = geworden, il est devenu tout m.; = Ma: 
en, rendre zn.; (eine Dentmünze) ganz = maden, 
ditformer; =feit, ſ. etat d'une chose m.; -teÿes ‘ 








J a. ad, non ou 
indigne d'un roi; -Förs 









these insoutenable; =feit, f. (eines Merbrebend), | bar, a. ad. qu'on ne peul pas | arder. inefficacité, f; -Fraut, n. mauvaises, (méchantes) 
impossibilité de tenir x, f; die =feit diefer Fetung, | "Uniform, a. ceinformiz uniforme ; 2. 3 en, L | herbes; Das = auéreifien, arracher les +; 2. (cru 
Pimp. de défendre ..; cette place n'étant pas tena- | Mil. uniforme; -ität, S. uniformite, f, - merlol®) ivraie, d. annuelle; zizanie, f; das = vom 


ble, étant indefensable; -pämmerbar, a. nd] “Union, f. union. f; -#iwerk, n. h. Eco, la ré | Weizen abfondern, separer Di. d'avec le bon grain, 
non malléable; -bandlid, a. ad. qui ne se laisse | union des divers paris. fg: les méchants d'avec les bons; flinfendeé=, casse 
pas bien ou pas facilement manier; -Baflid, a! *Univerfal, a ad. universel, le, ment; -erbe,|ou herbe puante; bois puant; fg: méchant homme, 
ad. qui n'est pas laid; die -häßlichite wählen, choi.| l'héritier u; -gefhicte,f. l'histoire ue; -Mit:|vaurien; P. = verdirbt nit, mauvaise herbe ne 
sir la moins hide; -baubar, a. ad. Ef..qu'on ne|tel, n.remede w, souverain; -monar@, monar- | meurt point; (der Stolz) ift ein =, welches z, est un 
pas encore couper, abattre; -bäuglich, a. que u; -mouardie, f. monarchie u-le; -0fen,| vice quie; =famen, semence de mauvaises her- 

ad. qui n'est pas ménager, ère, économe; eine =e | Chi. fourneau catholique; -Fonnenuhr, f cadran, |bes; -frautig, a. ad. couvert de m. À.; -fries 
Fran, une mauvaise ménage; -beil, n. mal, anneau u.; anneau, bague astronomique. geriicd, a. ad. non guerrier, peu martial; peu fait 
malheur, ef. -stüt; einem alles = ans uͤnſchen, ao. | "univerfalien, pl. Log. (Allgemeinheitem) les | pour la guerre; (diefe Teuppen) feben ſehr = aus, 
haiter toutes sortes de mal à qn; =bring end, qui) universaur; Hp. CRediéautitreben) les 0; -fali:| n'ont pas du tout l'air guerrier; =t8 Anfchen, mine 
te m., qui cause du m., ©. =glüdibe.; =ftifter, |firen, universaliser; -faliik, en, Th. (Uibesmatis | peu guerrière; —er Furt, Staatr, prince, état non 
nn, auteur da rs, d'un m.; =voll, a. ad. Poë, | gunasstetter eruniversaliste; -falität, Cuniversalité, f.| ou peu belliqueux, qui n'aime pas la guerre; -Euns 
ni cause be.de m-rıztresmalheureux,funeste;-beil:| *Univerfität; em, f. université, académie, f;|de, f. manque, dif de connaissances, d'expé- 
ar, a. ad. incurable, inguéristable; =e Krank: | anf die - geben, aller àl'ao., à lu; -$bibliorbef,|rience; ignorance, f; -Aundig, a. ad. sans cou., qui 
beit, maladie ing., mal ine; (diefer ranfe) ift =, |f. bibliotheque de l'u..f -sfreumd, ami de collège, | n'est pas au fait; einer Sprache, des Weges=jenn, 
est inc.; ein =er Kranfer, un inc; fg: eine =e Lei: | d'u.; -Bjahr, n. année d'u,, qu'on a passée à Nun; | ne pas savoir une langue, le chemin ; einer Œacbe 
denichaft, passion dac.; =teit, f. incurabilité, f; | feine =e find geendigt, il afını ses études d'u. nicht ganz = f., avoir q. connaissance, q. teinture 
-heilig, a. ad. contraire à la sainteté; profane; Un-jagbbar, a. ad. Ch. Qu jung 6. som ŒNNRe)| de 2; -Funft, f. défaut, manque d'art; it faux 
Ecr. ben =en ift fein Seſetz gegeben, la loi n'est | non courable; =e6 hier, böte non e.; -jüdifb.|art, mauvais art; -Pünftlib, a. ad. sans art, 
int pour les méchants, pour les iniques; ein =er | a. nd, qui n'est pas juif, pas d'un juif, -jugenb (id, | non arüficiel; -Furz, a. ad. qui n'est pas court; 
Br , Eu p.i =teit, f. qualité de ce qui est p.; | a. ad. qui n'est pas jeune, d'un jeune homme, qui ne| -färzbar, a. ad. qui me peut être racourct; -Furzs 
-beilfam, a. ad. utaire; -heimifch, a. | convient pas à la jeunesse; -jumgfräulicd, à ad.|meilig, a. ad. qui n'est amusant, plaisant; en- 
ad. étranger, ère; Bo, exotique; ein =tt, un ét; | qui n'est pas virginal, qui ne convient pas à une|nuyeux, fächeux; -Fıtälich, a. ad. pas beau à bai- 
heimlich, a ad. (unbequem. sig); ein =er Drt, | vierge, Aune fille; “taiterlie, a'ad. qui n'est pas | ser; -Tabend, a. ad. qui ne récrée, ne rafraichit eu 
lieu qui n'est pas sûr, lieu solitaire, peu agreable; | d'unempereur; indigne d'un e., quine convient pas | ne restaure pas; -[and ba r,a.ad.ou l'on ne peutabor- 
bei diefen Worten fing ibm an = zu werben, à ces} à, inconvenable à un e.: -falt, a.ad. qui n'est pas| der, débarquer; ländlich, a. ad. qui n'est pas 
mots il commença à s'inquiéter, à se troubler, à se froid; -fantig, a. ad. sans arötes, sans carnes;| champêtre; -Tang, a. ad. court; qui n'est pas long; 
—— à son aise; ein SZes Haus, maison où |-fa rg, a. ad. qui n'est pas chiche ou mesquin; -fas | eine Se Zeit, court es de tens; er Aufent⸗ 
ilya revenants; 2, (nicht geteim) qui n'est pas|th If, a. ad. non catholique, -ment; -Fanbar, | halt, jour de peu de durée; fit = aufhalten, s'ar- 
secret; public; <heizbar, a. ad, qu'on ne peut pas la. ad. qu'on ne peut pas mächer; -Fanfbar, a. ad. l'rêter + peu de temps; ange, -längit, ad. il n'y 


(*) Voyez la note, page 47. 


62 Un⸗laͤßig 


long-temps; depuis peu, derniörement, nou- 


a 
sement uaguères, na 


©. -ertehlkt; -Laftbar, a. ad, qui ne peut pas por- 


ter de fardesu; -lafterbaft, a. ad: qui n'est pas 
vicieux, qui n'a point de vices; -[äjtig, à. ad. qui 
n'est pas oncreux; -lateiniih, a. ad. qui n'est 


pas latin, e; pas d'apres les regles de la langue la. 


line; -äugbar, a. nd. qui ne peut être nié, qu'on ne 


peut nier; inconsestable, “ment; =e Wahrheit, ve. 


rité in., qu'on ne peut nier; das iſt ⸗ dewieſen, cela 


est prouvé éu-ment; =feit, f. incontestalilite, f 


laune, mauvaise humeur; -launig, a. ad. de 
m.h.; -laut, a. ad. qui n'est pis haut; =e Stimme, 
voix qui n'est pas forte; -lauler, a. ad. impur, qui 
n'est pas clair; fg: eine =e Liebe, amour impur; =e 


Abfihten b., desvues peu droiles, intéressces; =feit, 
f. impurete, f; -Ieben, n. vie desagreable, impor. 


tune, qui est à charge; -lebrbar, à. ad. qui ne 


ul être enseigné; -Lebrbaft, ©. -lebriam; 
-lebrreic, a. ad, non instructif, cbr fa m, a. ad. 
difficile à instruire, peu docile; -Leiblid, c. -tée 
veruch -Leitenbaft, a. ad. qui ne ressemble pas 
“un corps morl; non cadavereux ; · le icht, a. ad. 
qui n'est pas facile; es fällt mir =, dies ju thun, 
Ia chose x me parait difficile, n'est pas facile à faire; 
„leid, a, ad. es iſt mir nicht =, Dies gethan zu b., 
je ne suis pas fäche dx; -leidbar, a.ad. qu'on ne 
De souffrir, -leidig. a. ad. qui ne veut rien souf- 
; erit=er Natur, il est d'un naturel impatient, 
naturellement i., à. de nature; =teit, f- impatien- 
ce, f; -Leiblid, a. ad, insupportable, -ment; =tr 
Schwaͤtzer, bavard ins; 2, ©. -Ieidig; =feit, f. feiner 
Laune x, son humeur ins; 2. défaut, manque de pa 
— impatience, 1; -leidfam, € =teitias {et be 
ar, a. w'on ne peut pas prêter; -leimbar, 
a. nd, een as peut Le les elfber, a ad. 
qu'on ne peut pas effectuer, dont on ne peut s’ac- 
quitter; impraticable; =er Dienft, service qu'on ne 
saurait rendre; -leitbar, Lentbhar, à. ad. qui 
ne peut ètre conduit; fg: indocile; =feit, f. fg: in- 
docilité, f, -lernbar, a. ad, qui ne peut être a 
is; leébar, a. al. inlisible, édisrible; —e Bank: 
Kart, manuscrit dl; =e8 Bud, éietres) livre él; 
-leferlic, (-Iedlich), « ad. -teébars = geichrieben, 
écrit d'ane graniere il; de m. äne pouvoir le lire; 
æteit, f. feiner Handſchrift e, son écriture il; la 
difficallé de lire son x; -leuchtend, à ad. qui ne 
luit pas, qui ne jete point de lumiere; -lengbar. 
€. Iäugbar; -leutieltg, a. ad. non ou peu affable; 
-lieb, a. ad. qui n'est pas cher à +; ed iſt mir =, 
dies zu hören, je suis des das =jte von Allem 
mir, dad r, ce que j'aime le moins de tout cela, 
c'est que z; -Licbe, F. le manque d'amour, le peu 
d'a.; -liebend, a. ad, qui n'aime pas; sans à; 
ie blid, a. ad. rg ve le (aux sens); —e Stim: 
me, voix d ; =feit,f. désagrément; mauvaise grace; 
2. t-Gebtite ©, ig.) chose, qualite d,; -lieferbar, 
a. ad. qui ne peut étre livré, fourni; -lobebar, 
a. ad, qui ne peut être loue; -Aobgierig, a. ad. 
qui n'est pas avide de louanges; -löblid, an. ad. 
qui n'est pas louable, qui ne merite point de louan- 
ges d'éloges; -lobwürdig, a. qui n'est pas 
igne d'être loué, de louanges, d'élages; -Iodbar, 
a. ad, qui ne peut étr alleché, attiré; -lodig, a. 
ad. =ré Haar, cheveux non bouclés; -obnbar, 
©. -Nisbnbar; -Tobmend, a. ad. =e Urbeit, tra. 
vail ingrat, peu lucratif; -L681id, -Iößbar, a. ad. 
qu'on ne peut détacher ou délier: -Lbthbar, a. ad. 
u'on ne peut souder, braser; -[0thig, a. ad. von 
den un» Ælber) qui n'est pas fin; -lüdig, a. ad. 
sans brèches, lacunes ou vides; -Luft, Ê déplaisir: 
= empfinden, ressentir du d.; P. Furt gebiert =, les 
plaisirs ont leur déboire ; mul plaisir sans d.; 9. = 
zum Eifen b., et. zu faufen, n'avoir point d'envie de 
manger; d'acheter ge; -Iuftig, a. ad. de mauvaise 
humeur; € in, morne, trisie; = fepn, être ch; 
eine =e Perſon, personne che; = ausleben, faire 
triste mine; =e Gefellfbaft, compagnie peu gaie; 3. 
désagréable, deplaisant; Ses Wetter, temps d., 
rite, mome; 3, = ju et. fépn, n'avoir point envie 
de ge, n'être nullement disposé à ge; -machbar, 
a. ad. qui n'est pas faisable; -madt, (Unsermiam) 
impuissance, f; die = eines Staates, l'é. d'un état; 






























, naguère, ces jours passés; Für 
Big, n. ad. = (arbeiten +), sans relâche, -laB1i®, 













€ . 
Ummaͤchtig (*) 
+ 

it. ©, Dinmast; -médtig, a. ad. impuissant; ein 
=er Feind, ennemi i.; -mébhenbañft, a. ad. qui 
ne convient pas à une fille; -mabl, ad, mabl od. = 
(pielen, jouer à croix et apıle; -mabierifd, a. ad. 
peu pittorerque; qui n'arien de p.; -manierlid, 
a, ad. qui a manières rudes, desobligeantes; 
malgracieux, se; -ment; impoü, -ment; en =er 
Menfeb, homme im., qui a m. rudes, agrestes; 
=fett, £ grossiereté des zm., impolitesse, f; -mank, 
(Derihaitsener) eunuque, f +. homme faible, sans ca- 
ractère; -mannbar, a. ad. impubdre; qui n'est 
pas encore en äge de puberté; =e Jungfrau, fille 
êm., qui n'est pas encore nubile; =Feit, f. impuberte, 
f; -mannbaft, a.ad. quin’est pas mâle, viril, vigou- 
reux, courageux, €. -männiich; -mannheit, f. etat 
d'eunuque ; fg: manque de courage, de vigueur; 
-männlih, a. ad. peu viril; malscant à une 4wm- 
me; indigne d'un À; Ses Betragen, conduite peu 
virle, indigne d'un A.; eine =e Stimme, Wine, 
voix, mine efféminée; =e Thränen vergiesen, pleu- 
rer comme une femme; —Leit, f. caractère eflimi 
né ou peu viril; -m à f, n. sp. (-imdfigret) exces; intem- 
pérance, f,-mafgeblid, à. ad. sans rien prescrire; 
sauf meilleur avis; =tr Vorſchlag, proposition qui 
ne prescrit rien; Ich ratbe =, je conseille sans rien 
preserire; mäßig, a. ad. excessif, ve, -ment; im- 
moderé, demesure, -ment; fit = freuen, se réjouir 
immodérément; ze Freude b., une jaie inmoderee, 
excessive; = eſſen r, manger g immodérément, exces. 
sivement; ein Ser Wann, Eifer, Trinfer, komme 
intempérant, A.i. dans son boire, dans son man. 
ger; er it in allen Stucken =, il est intempéré en 
toutes choses; Der =e, li; 2. iebr greß, vel) enorıne; 
ein Ses Vermögen (beliten), des biens énormes; =gr 
winnch, gagner énormément; = groß, enormement 
grand; 3. {mlcht aemeifen w. thanend) v. immensurable, 
Incommensurable; =tert, Lezcés; intemperance, f; 
die = im Eſſen, Trinken, im Genuſſe der Liebe, le. de 
bouche, l'£, eu l'e. du vin, Pi. des femmes, la débauche; 
2. (einer ©.) énormité, 5 -meidbar, -meidlic, 
a ad, inévitable; -mıenfd, homme sans humanite, 
barbare, dur, impitoyable; monstre; -m € n flic, 
a. ad, =er (Muth), Se ( Geduld), plus qu'humain, e; 
fa, =groß, d'une grandeur enorme; énormément 
rand; = biel trınlen, boire en.; 2. raufam p 
inhumain, e, ment; ein Ser Wüterich, tyran À; 
eine =e Behandlung, That, traitement j., aclion £-e; 
brutalité, cruauté, barbarie, f; (er behandelte ihn) 
=, inhumainement; il lui At un traitement ia.; 
-menihlidfeit, 1. inkumanitd, f große =en 
verüben, exercer de grandes i-r; -merfbar, -merk 
lic, a. ad. imperceptible, insensible, -ment; =t 
Bewegung, mouvement imp.; auf eine=e Art, d'une 
wnaniere inz.z ins-ment; ein -merkbarer Abhang. pen- 
te ine; (wir kamen) =, imp-ment; die Kunft war in 
feinem Bortrage =, l'art était imp. dans son discours; 
2. =tF-efchwer zu bebattentes) Worte, mot difficile à 
retenir; =feit, f. qualité de ce quiest imp; -mert: 
fam, a, ad. non ou peu accoutume à faire attention, 
à réfléchir; -merfwärdig, a. ad. qui n'est pas 
remarquable, mémorable; =teit, f. (eines Ereig: 
niffeß eJle peu d'intérêt qu'offre ung 2. (= @.) og 
rem; -mefbar, -meßlid, a. ad. immensurable, 
incommensurable; =feit, € incommensurabilite, f; 
-metallig, a. ad. qui ne contient point de métal; 
metattıta, a, ad. non métallique; -mild, a. ad. 
sans douceur, einen =(bebamdeln),durement, sans d., 
sans indulgence, ef.mäld; -milde, f. manque de d.; 
dureté de cœur, f; -mifbraudt, a. ad. dont on 
n'a pas abuse; -mifhbar, a. ad. qui ne peut être 
mél; -mitleidend, -mitieibig, a. ad. dur, im 
pitoyable, impassible; -mitleidiged Herz x, cœur 
imp; -mittelbar, a. ad. immédiat, e, -ment; 
fit = an einen wenden, s’adresser immédiatement, 
directement à qn; =e Vollmacht, Urfahe, pouvoir 
im,, cause im-e; der =e Ginn einer Stelle, le sens 
litteral d'un passage ; Th. die =e Gnade, la grace 
éme, =nahber, iminediatement après; h. d’All.= 
Meitéitänbde, états im-s de l'Empire; =er Éebené: 
berr, =e Lebendberriaft, seigneur im. ou direct, 
seigneurie directe; =feit, f. qualité de ce qui est 
im ; bh. d’All, immédiateté, immediation, & -mit: 
tbeilbar, a. ad. énrommunicable; —ed Met, 
droit inz =feit, f qualité de ce qui est dung; -mits 


C°) Man fehe die More, Seite 47e 


Unsmittheilend 


tbeilend, -mittbeilfam, a.ad. qui ne (se) com- 
munique pas; qui n'aime pas à (se) cxinmuniquer; 
peu communicatif; -modıfch, à. ad. qui n'est pas 
a la mode; -möglic, a. ad, imporsihle, -mentz 
=t8 Ding, chose imp.; dies zu thun ift mir =, à 
in'est imp. de x; (Öte verlangen) Das =e, l'im, 

une chose imp.; er bat dag Se getban um „, la 
fait l'imp. pour £; das ift ſittuch =, cela est mora- 
lement imp.; wenn man, mas = it, leben konnte 
ohne pi eſſen, si par mp. on pouvait #; mé gli de 
fur, I. impossibitite, T; (( Ted) bat mit in die 
= verfeßt, ed zu hun, m'a mis dans l’im. de »; €6 
liegt eine = barig, ilya de lim. à cela; bedingte 
-bed. =, im. conditionnelle, absolue; 2. (-möglihe®,, 
=en verlangen, demander des choses impossibles 
-mönd, qui y'est pas moine; it, verre moine, 
de l'état religieux ou monastique; -möndifc, 
-möndlid, a. ad. non monacal; -mérderifd, 
a ad. =t Schlabt, bataille meurtrière, peu 
sanglante, qui a coûlé peu de sang; -müdbar, 


- [-mudlid, c. -ermüeto; -mibiam, -mihfelig, 


a. ad. peu pénible; -mindig, a. ad, cminderjästig) 
mineur, e; 2. (-mannhar)impubere; 3. ein =ed Mud, 
petit enfant; enfant à la mamelle (qui n'a pas em- 
care la parole}; Ecr. ans dem Munde der =en haſt 
du dir eim Lob zubereitet, tu as tiré la louange de la 
bouche des petits enfants +; -muÿe, f. le mangne 
de loisir; -müfig, a. ad. qui n'a point de loisir; 
2, (micht untbätig qui n'est pas désœuvré ; qui a de 
l'occupation; 3, pv (unrutigı; ein es Kind, enfant 
remuant, turbulent; -mufter, n. chose qui ne peut 
servir de modele; -mufterbaft, a. 7— qui n'est 
pas exemplaire; -mutb, mauvaise humeur; cha 
grin; er bat feinen = an ibm ob. über ihn aufge 
außen, il s'est decharge sur lui de sn m.4.; il a de- 
chargé sa bile surlui; =# ſeyn od. werden, être fâché, 
être de m. A.; se fächer; Ecr, er mar =6 tiber Jeſu 
Reden, il fut afllige, attrists des paroles de Jesus; 
=#voll, a ad. plein de c4.; -mutbig, de m. 4% 

mutter, f.mere denaturde; -miütterlic, a. ad. 
qui n'est pas d'une mere, contraire à la nature, à 
à l'amour d'une mère; =feit, f. état de ce qui 
este -nababmbar, nababmlid, a. ad. tv. Dref. 
mb Sadın) inimitable; =teit, fqualité de ce qui 
estin; -nachbarlic, a. ad. qui n'est pas d'un, qni 
ne convient pas à un bon voisin; pen Benehmen, 
procédé de mauvais voisin; -nabbarihait, f. 
mauvais voisinage; -nadbildbar, a. ad. qui ne 
peut Ir être copié , qu'on ne peut copier; -m ade 
drüdlich, a. ad. sans énergie, sans vigueur, sans 
force, sans poids; -na @folglit, a. ad. qu'on ne 
peut pas suivre; -nadgiebig, a. ad. peu condes. 
cendant, déférant; -na@laffenbd, ».ad. eontinu, &; 
sans interruption; -nacläfig, à. ad. qui n'est pas 
négligent; -nahlaßlid, a. ad. inremireihten 
-ment; =er Ötrafe, sous peine ér.; -nad fic ts 
Lich, ad. sans indulgence, sans rémission; Pa, sans 
délai; -nabtheilig, a. ad, sans préjudice, non 
préjudiciable; das follibm = f., cela ne lui portera 
aucun préjudice, ne lui sera pas prej.; =teit, f. bei 
der .. meiner Rechte, sans pré de +; mes droits 
sauf; -nahbar, a. ad, inaccessible, -nabe, &. ad 
qui n'est pas près ou proche; -nabrbaft, a. nd. qui 
n'est pas nourissant; -Ma me, faux nom; 2. (Æcbimpfs 
name) sobriquet; -nambaft, à. ad. qui n'est pas 
nomme; -narbig, a. ad. sans eicatrices; -natur, 
f. chose contraire à la nature; -natürliid, a. ad, 
non naturel; peu n.; contre nature, contraire à 
la ..; eines Kind, eine =e Mutter, (etne Mefhbty 
enfant dénaturé, mere dde; eine —e That, action 
dénaturée; =€ Gänden, péchés oontre nature; = 
Stelung, (acœunaene) posture contrainte; Se Spei⸗ 
fen, nourriture qui n'est pas n-le; = effen, man 
avec exces, au-delà du besoin n.; = (groß), démésuré. 
ment, extraordinairement gr.; =feit, f. qualité de 
ce qui n'est pasn.r; -nebenblätterig, a. ad. Bo, 
sans bractées, sans feuilles Horales; =er Querl, ver- 
ticille sans bractées; -ne4b if, a. ad. qui n’est 
envieux; -ménnbar, a. ad. inexprimable, indicible, 
©. -autisrehtité -mbedlic, a. ad. qui n'est pas joli, 
gentil, mignon; -nietbar, a. ad. qui ne peut être 
rive; -notb, ad. ed mar = ed qu fagem, il n'était 
pas néressaire de st f. bad iſt eine große =, cela 
n'est nullement, point du toutnéc.; c'est une 





Un moͤthig 


superfluitd; -uöthig, a. ad. non néc.; inutile; das 
find viele =e Worte, voilà bien/des paroles inutiles; 


es iſt ⸗ bievon zu reden, il n'est pas nde. d'en 


£ inutilit@, 6; -niiß, a. ad. inutéde, 
folles; das iſt hiezu =, (-brautbar) cela n'y peul 
servir; =e Ürbeit, Mübe, travail, i 
Dinge, inutilités, f ih =er Weile quälen, se tour- 
menter inutilement, cf, vergeht; ein =er Bedleuter, 
domestique i.; fa. ein Ses Maul, (els bie) méchante 
langue; fid .. macen, (ieh ebne Grund g laut machen, 
tawièer aufdalten) faire du bruit, se formaliser; einem 
=e Worte geben, (écteirigende) dire à qn des paroles 
offensantes, outrageantes; -nußen, m. le manque 
de bénchee, de profit; it. le dommage, la perte; 
-uüßlid, a. ad. ioutile, -ment, ©. vergebiitz Ber. 
den Namen Gottes — führen, prendre le nom de 
Dieu en vain; =feit, ſ. inutiliu, 5 -ordentlid, 
a. ad. désordonné, -ment, en désordre; e8 liegt bei 
ibm alles = durch eina., tout est péle-méle, en d., 
tout est mis confusement chez lui; (ihre Haare) 
wallten = über ihre Schultern berab, Hottaient en 
d. sur ses épaules ; eine =e Haushaltung, ménage 
mal réglé, maison desordonnee; fie liefen = unter 
eina., ils coururent confisement, tumultueusement, 
sans ordre; die Lehrſtunden = beſuchen, ne pas être 
exact à fréquenter les lecons; = fommen, venir fort 
irrégulierement ; ein =er Puls, un pouls derégle, 


erratique; der Puls geht =, le pouls est dérégles | 4 


ein = wechſelndes Fieber, fevre erratique; ein =er 
Menih, ein Menſch, der ſich = aufführt, homme 
désordonne dans sa conduite; anfangen = Ju m, 
commencer à donner dans le dérèglement; = Icben, 
ein —e$ Leben führen, vivre désordonnément; me- 
mer une vie desordonnée, déreglée; vivre dans le 

Se Begierden, appetits déreglés; -ordentlic: 
keit, f d., déregleinent, dessrroi; confusion, f. 
cf. -ertnung ; pi Lil f. désordre, désarroi, 
derangement; confusion, I; (meine Schriften +) find 
tn =, sont en d.; es befinder fid (im feinem im 
mer) Alles in =, tout est mis confusément, péle- 
mele dans 2; = in einem Haufe anrichten, mettre 
le d. dans 2; in= bringen, (den Ropipup, Anzug) de. 


ranger, desajuster; (eine Ubrmafchine +), deranger, | Pas 


deregler; (die Feinde) mettre en d.; dab man in 
meinem Summer nicts in = bringt, qu'on ne dé- 
range, qu'on ne bouleverse rien dans x; (feine Un: 
legenbeiten) find in =, sont dérangées; il y a du 
Smet dans +; in = fommen, geratben, se 
déranger, se dérégler 2; dadurd fommt der Staat 
in =, c'est ce qui désorganise l'état; bie = in der 
Lebensweife x, le ——— de la vie; 2. (-ordents 
tte); die = dieſes Menſchen ift groß, le d. de 
cet homme est grand; il vit dans un grand d. ; 
-orbentilcher Zufand); Die en abftellen, faire cesser 
les d-s; =ftifter, inn, désorganisateur, trice; 
paar, a. ad. émpair, non pair; Se Zabl, nombre 
4 =e Handſchube (ie nid qu, gehören) gants dispa- 
rates, non appareilles; An, die =e Bint-ader, «in ver 
Baudbébte) azygos; -päpitifh, -päpitlid, a 
ad. qui n'est rd om d'un pape; -parteiifé, 
a. ap. imparti e,-ment; =, urtheilen, être 
d, juger impartialement; avec impartialité; unters 
fuen wir die Sache =, discutons impartialement 
l'affaire; =er Richter, juge ü.; Ses Urtheil, juge- 
ment Bi zparteili@, —— =teit, f 
impariialité, f, mit = ü en, juger impartia- 
en avec i-té; -pafñ, a. nd. €. sat 
fend, a. ad. ein =er Nusdrud, expression impro- 
pre, qui n'est pas juste; (diefe Stelle) wäre für ihn 
=, ne lui conviendrait pas; -paßli, à. ad. =t 
Anrede +, qui ne convient pas; mal imaginé, mal 
choisis =t Äntwort, réponse déplacée, non conve- 
nable, qui n'est pas à sa place; -päflich, a. ad. 
indisporé ; = f., être 3 ein Ses Kind, enfant à; 
=teitz en, À indisposition, f; eine leichte .., le 
gere i.; -perfönlic, à. ad. (teine eigene für fa 
beñebende P. aubmatent) sans personnalité; Gr, =t8 
Zeitwert, verbe impersonnel; Se fürwèrter, 
noms ins; =leit,f. impersounalité, f -pfänd: 
ar, a. ad. qui ne peut étre exécuté ; puisse 
bar, a. ad, qui ne peut être plante; -pflege, T 
le manque de soin; -pfleglich, à ad. = mit et. 













? 1 par. d'un devoir, f 2. (aubergewäsnlide erbinoiibieit) 
ler; dag it febr=, voilà qui est fort superiu; pbs 

nt; Ecr. 
æté Geidmäß, =e Fragen, vain babil, questions 


ine i.; € 


















3, | adressé à faux; da bin id = angelommen, je me 


Un⸗pflicht ) 


umgehen, n'avoir soin de ge, dissi 6; 
-pflir, f, ph à un 2 — 


Unrecht 63 


donner £. à qn; er bat = befommen, on lui a don- 
né £.5 = thuit, (gegen Recht und Biligteit banteln) agir 
iniquement ; einem = thun, faire £. à qn, le gre- 
ver; er bat das größte = von der Welr, il a tous 
les torts du monde; mit =, à 2., injustement, sans eau. 
se; einen mit = (verurtberlen), injustement ; ge 
Yıingerer befam die Stelle), er behauptet, daB ihm 
= Daburd piece, il prétend que c'est un 

droit qu'on lai fait; 2. (-geredte Sanel,) injustice, f; 
ein großes = begeben, faire une gr. in.; =thuer, 
qui fait £, qui cause du £. à qn. 

Un-redtlid, a. ad. (-gerenm injuste; -ment; 
=t Handlung, action in; = handeln, agir injuste- 
ment; 2. (nicht testihaffen) malhonndte; ment; it. 
déloyal, e; ment; f. Verfahren ift =, san Eds 
est m., il en use m-ment; es iſt et. =r# in feinem 
2 ii y ade la malbonnetete dans u; =teit, Lin 
fustire, f it. malhonndtete, deloyaute, I; 2. (=t 
Santt.n tn begeben, commetire des in-s, des m-s; 
-rebtmäßig, a. ad. illegitime; illegal, e, -ment; 
=t Verbindung, union, conjunction #4, illégale; 
= (etwas beißen), ldgitimement, illégalement; 
=feit, f. geiner Urfunde 2 ilégitinité, illegalité, f 
-rehtibaffen, a. ad. malhonnöte, deloyal, e; 
-ment; =beit, f. malhonnètet, déloyauté, Ë -reds 
lich, a. ad. sans probité, improbe; malhonnéte, 
ment; (gegen Iren une Glantens delayal, e; = han⸗ 
beln,-agir m-ment, déloyalement; —tr Freund, ami 
m., d., sans probite; = an einem handeln, en user 
m-ment + envers gan; =feit; en, f. improbitd, 
delsyautd, mulhonnéteté, f; die =teit feines Bes 
tragens, Berfabremé 2, li, la d., la m. de sa von. 
daite #5 2, (-tedltte Sant.) action ınalhonnete; trom- 
perie,  -tébnerifé, a. ad. non conforme à la 
rhétorique; non oratoire;-redfeltg. a, ad. qui parle 
peu; tacilumé; regel, £ regle inapplicable, f; 
„regelmäßig, a. ad. érrégulier, ere, -ment; 
=ed Gebäude, bâtiment ir; = (bauen, leben), irri- 
gulierement; Gr. =t# Zeitwort, verbe ir., anomal; 
Bo. =cé Gewädhs, plante anomale; =er Blumen⸗ 
feld, calice ér.; Med. =er Quid, pouls êr., errati- 




























































charge extraordinaire; bürgerliche =en, (Ubaaben) 
taxes, impôts ordinaires; -pflichtig, a. ad. Féo, 
non corveable; 2. oblige à des charges extraordi- 
naires; =teit, f. exemption de corvées, f; it. 
obligation a des charges ext., f -pflidtrité, a. 
ad. contraire au devoir; -pfidgbar, a. ad, qui 
ne peut ètre laboure ; -plauderbaft, a. ad. qui 
n'est pas bavard; -politifch, a. ad. impolitigue, 
‚ment; das Se ſeines Verfabrend, li. ses pro- 
cedes; -pojfenbaft, a. ad. qui n'est pas plaisant 
ou farceur; -preifen, blämer; -prefbar, a. ad. 
qui ne peut être pressé ou pressure; incompressible; 
=teit, £ incompressibilite, 5 -priefterlid; a. 
ad. qui n'est pas d'un, qui ne convient pas à un 
prètre; -pringlicd, a. ad. qui n'est pas Fun, qui 
ne co. pas à un prince; -propherifd, a ad. 
non hetique; -pünftlid, =. ad. inexact; 
taf, É Gribe) inquieiude, f -rath, mauvais 
conseil; 3. (unmüpe Dinge, map r) Tmmondice, 
boue, crasse, saleté, f; Dei = wegräumen, ôter, net- 
toyer l'ém., les ir, der = aud der Naſe, morve, f; 
(das Kind) 1m =e legen lajfen, laisser dans ses or. 
dures; fg: = merfen, prendre du soupçon; se dou- 
ter d'une finesse, d'une imposture, d'un détour; 3. 
«Uneinigtelt, Bervoirruns) dissension, f; trouble; 4. [-nb: 
tégec Meberluß) Ber. und was foll bo Dieter =? à 
uoi bon cette superfluite, cette prodigalité? 5. 
(Staten) dommage; perte, 6 -rüthlid, a. ad. 
qui n'est pas à conseiller, pas conseillable, expedient; 
peu convenable; 3, qui n'use ou ne vit pas de mé. | 
nage; sans économie; = mit ét. umgeben, user de 
ge avec profusion, avec peu de menage; =fcit, ſ. 
manque d'économie; -ratbiamı, a. ad. c. -räriih 
Gr -raumied, a. ad. peu spacieux 

Un recht, a. ad, cunrihtig qui n'est pas juste; 
contre les regles; irrégulier, inexact, incorrect, faux; 
= lefen, verſitben, lire & mal; et, aus dem =en Be: 
ſichtspuntte anfebeu, regarder qe sous un faux point 
de vue; Sie find = berichtet, vous etes mal infor- 
ne; 2 (mit bas echien einen =en Weg geben, 
prendre un faux chemin, une fausse route, n'être 
dans le bon eA.; ein =er Schlüffel, chef fausse; 
Das iſt der =e Schlüffel, ce n'est la clet qu'il 
faut; das liegt am =en Drte, och wen pas a sa 
place; est hors de sa place; on a déplacé, dérangé 
cela; einen =en Zrıtt thun, faire un faux pas; (die 
Sade) iſt in =e Hände gelommen, est tombée en 
des mains étrangères; (diefe Abſchweifung) ift am 
=en Dite angebracht, est déplacée, est un hors-d'œu- 
vera; da bin ih an den =en Mann gefommen, da 
habe ich mid am =en Orte gemeldet, je me suis 









errégularité, f; = bes Pulſes, Derfabrent, ir.; (ei: 
nes Zeitwortes, einer Plane), dr, anomalie; Med. 
e smélrie, f 2. (-regeimäßge ®., Sm ér.: chose, 
action irrégulière; -regierbar, a. ad. qui ne peut 
étre gouverné, régi, -regieriam, a. ad, difheile 
à gouverner; -Feg{atm, à. ad. qui n'est pas agile; 
inactif, -reibbar, -reiblich, à. ad, qui ne peut 
être frotté; it. qui ne peut être broyé; it. qui ne 
peut être pulvérisé, mpe; -réibbhaltig, a. ad, 
qui n'est pas riche, qui contient peu de Le de 
substance; -reif, a. ad. (p. fg.) qui n'est pas mür; 
it, (rom Dbie) vert, e; =e Fruchte, fruits verts; (bicie 
Melone) ift nod =, n'est pas encore mûr; cé Be: 
fhmür, aposteme qui n'est pas mür, qui n'a pas 
abouti; ein =er Edelſtein, loupe, f, er Diubin, 
Saphir, une /. de rubis, de saphir: rubis, saphir 
resté en 4; et ft noch = fiir Me hobe Schule, il 
n'est encore mûr pour l'université; il est encore 
trop jeune pour aller à l'u.; dad =e Alter, la verte 
jeunesse ; ein =er Einfall, idée hors de raison, f; 
reife, -reifbeit, £ (des Obſtes, Mtert) ver- 
deur, f; fg: (des Verftandes), manque, défaut de 
maturité d'e; -reifbeit, f. ©, wife; reiflich, 
a. ad, c. -veif; -reimbar, a. ad. qu'on ne peut 
rimer; it. qu'on ne peut accorder ou faire accorder; 
-reimig, a. ad. sans rimes, qui n'est pas rind; 
-rein, à. ad. émpur, sale, immonde; rin ud 
Bag, vérre qui n'est pas net, rincé; =e haut, peau 
sale; Se Hände b,, avoir les mains sales, crasseu- 
ses, malpropres; =td Waller, de l'eau ie; =e Wi: 
fe, linge sale; et. = machen, salir qe; ſich = me: 
den, se salir; (dies Kind) hat fit = gemacht, «mit feinen 
Unsary 2) s'est sali, s'est embrene; —ed SAT, navire 
sale; —er Grund, Aater ztuat) Mar. fond mouvant; 
fg: =e Thiere, hj. animaux immonde:; (ein Menſch, 
der einen todten Körper anrührte) war =, était im- 
monde; =t Safe, ıtripige hrebis galenses; —e8 
Gold, or qui n'est pas pur; mas bie Meralle Ses 
bei fi führen, ce qu'il ya d’i. dans les métaux; 
ein =er Stein, Diamant r, wetları pierre gliceu- 
se, sourde, diamant glaceux; tr Smaragd, «me- 
raude jardineuse; eine =e Sprache, langue qui n'est 


suis trompe, mépris; er wird = ankommen, cüd tdu: 
f@ens it. Wilderand fnben) il s'y trompera; it, il trou- 
vera à qui parler; die Sade am =en Drte angret: 
fen, «faiit Irbantein prendre la chose à rebours, 
dl un faux bout, du mauvais biais, se prendre mal 
une affaire; zur =en Stunde, Zeit, à heure in. 
due, non opportune; mal-a-propos; Die Sade = 
auslegen, prendre la chose à gauche, à l'envers; bag 
iſt ſo = midt, cela n'est pas si mal, vient assez à 
propos; bas ift ber —e, cnidit ner, dem Idh meine 2) ce 
n'est pas mon homine, ce n'est pas celui que je cher- 
che; die =e Seite (bed Tubes). l'envers, le contre 
sens; einen Zeug auf Die =e Seite legen, mettre 
une ctofle à contre.sens ; fa, es ift ibm et. in bie 
Se Kchle gelommen, tim die Buferkpre) il lui est en- 
tré qe dans la trachée-urtère ; 3. (-grret) injuste, 
„ment; es ift =, fo zu handelu, il est mal, il n'est 
pas bien d’en gi ainsi; = handeln, agir injuste- 
ment; eine =? Handlung, action injuste; daran thut 
ex ſehr =, ila bien tort de le faire; einem = tbun, 
faire tort à qn, grever qn; P. c. geteilten; auf =en 
Wegen f., (ls: -ertaubte Mbfidten pu erreichen fuben) 
n’etre pas dans le bon chemin, dans le vrai ch.; 
=t Wege einfhlagen, C-eriaubre Mittel ergreifen pren- 
dre de mauvaises voies; das geht mit =en Dingen 
qu, cawf eine —eriambte Yrız it. po, das geichteht nit ohne 
Zaußereli cela n'est pas naturel; il ya q. supercherie 
là dessous; it. il ya de la sorcellerie. , 
IL =, n, sp. tort; = b., avoir £.;cinem = geben, 


(> Voyes La note, page 41. 





que; =feit, € (eines Gebäudes, Der Benrealge) j 


Un⸗rein 
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pure; = Schreibart, style incorrect; = (fpre: 
en, ichreiben), incorrectement; =e Töne, faux 
accords; (ihre Stimme) it =, n'est pas nelle; ⸗es 
Herzens ſ., avoir le creur à; Se Gedanken, Begter: 
ten, pensées d-s, desirs is, impudiques, =e Sit⸗ 
ton, mwurs és; Ber. =er Gift, esprit inmonde! 
Ex, =e Füllen, tweidte ben -reinen Satlch enthalten) ou- 
viers aux impurelds; elite, f. impureté, 6 rein: 
beit, f. émpureté, 1; (der Sareihart), incorrec- 
Yun, ſʒ 2. «et. -teinet) à, salele, ordure, I; die en 
wegſchaffen, öter les 0-1; -reinigfeit, f. rer 
Bun, tes Maflert » impuretd, ſ; 2. (Eanmup} d., sa 
leie, ordure, souillure, f; les inmondices, f et. v. 
=en jäubern, nettoyer qe; (bag Waffer durchſeihen) 
und es von allen —en befreien, el en ôter tou- 
tes les &-s; Sg: die Sünde der =, le péché d'é., d'if- 
pudieiw; -Feintid,. a. ad. sale, malpropre, 
ment; es Zimmer, Bett, chambre, lit sale, m.; 
= ausſehen, avoir l'air sale, m.; 2. = ſ., (m Na— 
ture) être sale, zu.; zer Mod, cuisinier m; = mit 
et. umgeben, faire ge malproprement; =teit, f. 
malpréprelé, saleté, f -Teiybar, a. ad. qui ne 
peut étre irrilé; -republifanifch, a. ad. anti. 
républicain, e; -rettbar, a. ad, qu'on ne peut 
sauver; er il = verloren, il est perdu sans ressour- 
©; -renig, a. ad. sans contrition; sans (se) répen- 
ür; -rihtbar, a. ad. qui ne peut être dirigé; 2. 
qui ne peut être jugé; -rihterlid, a. ad. qui ne 
convient pas à un juge; -ridtig, a. ad. incorrect, 
inexact, incongra, laux, irrégulier; ein Ses Ber: 


bültuiÿ, proportion qui n'est pas juste; =t Schreib⸗ 
est, style incorrect; — fbreiben, ecrire incorrecte. 
ment; =er Abſchreiber, copiste inexact; SZes Maf 
und Gewiät, fausse mesure et faux poids; = Ned: 
nung, cormple inexaot; = rechnen,säblen, mal caleuler, 
compier; se lrowper eu complaut, commettre une 
erreur de calcul; (die Ubr) gebt =, ne va jus- 
te; (das feuchte Wetter) macht, daß die Uhren = 
geben, deregle les horloges 2; eine =e Bewegung 
des Pulſes, un pouls irrégulier, erratique, interca- 
dent; =e Nedendart, =er Ausdrud, phrase, expres- 
sion incongrue; =er Schlup, Se Folgerung, faux 
argument ;; =e Zerchnung, dessin incongru; die Po: 
fien geben =, les postes jont rompues; n'arrivent 
pas régulièrement; fa. cé ift ibr = gegangen, elle 
a fait une fausse couche; -rihtigfeit, f irré- 
gularite, F manque d’eyactitude, de justesse; die = 
eines Verbälrnifich, Mapes, einer Nebnung, le man. 
que de justesse d'une proportion #5 2. (-ridtiser im 
Ta) cuevactitude, incurrection, & die =en bie: 
„fer Zeichnung, les ine-s de y; man bat mebrere =en 
in ſeinem Werke gefunden, on a trouvé plu. inex-s 
dans 2; (in feiner Rechnung) plu. iner-s, plu. 
erreurs, -rie&bar, a. ad. qu'on ne peut flairer 
sentir, -riffig, a. ad. sans fentes, dechirures, cre- 
vases; -Fitterlid, a. ad. qui n'est pas d'un, 
qui ne convient pas à un chevalier; peu chevale- 
resque; fi = jeigen, ne pas se montrer en bon ch.; 
-tißig, a. ad. sans félures, gerçures, fentes; -t ü: 
mif®, a. ad, qui n'est pas romain, d'un r., qui 
ne convient pas à un r.; -roftig, a. ad. sans tre 
rouillé, non rouillé; -rdfidt, ſ. manque d'c- 
gard, de considération; indiseretion, 65 -rudficd: 
Fig, & ad, indiscret, te, ou éte, -wenl; -rügbar, 
a. ad, entdir serge mw, fünmend) qui ne peut Elre blä- 
né; qui n'est pas blämable; -rube; n, f. érquié 
tude, 1; embarras; einem viele = machen, causer 
be. d'em. à qn; das machte ihm =, cela lui donna 
de Vi., des 2-5, lui fit, lui causa de lem. ; (das 
Meer) war in großer =, était en gr. agitalion,trés- 
agiées houleuse; in großer = f., être dans de grandes 

arınes; (Diele Nachricht) hat ibn im ſchreckiche = 
verfeßt, l'a mis dans de furieuses i-s; (eien Sie 
deömegen obne =, n'en soyez pas inquiet; (der 
Sanfte) bradte die Nacht in großer = qu, passa la 
nuit dans une grande £., dans de grandes i-s; 2. 
«-rubige Bemeguns) trouble; es entſtauden =en in 
der Stadt, il s'eleva des 2-4 dans #; Die =en ſtillen, 
apaiser les 2-4 ; Horl, =, (@dmengel einer Ubr: it. 
EAwsrnarad in einer Zaibenubr) le perpendieule; it, le 
balancier; Hn: CHügritéibten) balaneier; it. (Ntent: 
fotter» sphinx; -rubig, a. ad. sans repos; remuant, 
énquiet, turbulent; Dad Meer wird =, war =, la 
mer commença à s'agiter, était houleuse; ex bat ein 


- 


Untubig CH) 


Un⸗ſcheidbar 


=+8 Blut, einen =en Geiit, À est d'un tempéra-| être vu, regarda; -(beidbar, a. ad. inséparable; 
ment ;., dune humeur inquiète; = félafen, avoir|-[heinbar, -{@einlid, a. ad. peu apparent, 


le sommeil &3 (dad Kind) cit ſehr =, est bien re- 
muant; ein Ses Yeben führen, mener une vie i-e; 
(der Kranfe) it =. bat dieſe Nacht febr= zugebract, 
est £., à passé la nuit dans de grandes inquiétudes; 
ich bin =, weil id feine Naqricht von ibr erhalte, 
je suis ö. de ne point recevoir dé ses nouvelles; die 
nen = maden, inquiéter qn; (er it ein Meuſch), 
der leicht = wird, qui s'inquiele aisément; tt 
Meunſch, cin teitändiger Bewegung; it. geneigt, Tube ju 
erttgen) esprit remuant, brouillon et ..; it. esprit tur. 
bulent; ed ift auf der Strafe fébr =, (ei Dore 
gets, Kim) il y a be. de bruit dans la rue; (in Die: 
fer Gegend) war es ſehr =, il y avait be. de trou 
ble dans cette contrée; -rühmlich, a. ad, sans 
gloire; peu glorieux, d'une manière peu glorieuse; 
-rübrbar, a. ad. qui ne peut être touche; -rüh: 
rigs a ad. qui — agile; -tubftifter, ſ. 
qui excite, qui cause du trouble, des troubles; le 
bonte-feu; 4 tftung, £ suscitation de troubles, 1; 
-rubvoil, a. ad. (m. Perf.) plein d'inquictude ; à, 
de einem finte) plein de troubles. 

Und, pro. (irtter und vertes all von win mots, 
à nous; bet —, chez m.; er tauſcht -, il m, trompe; 
er fügte -, il n. dit; er ſpricht von -, il parle de 
as er ift mit -, il est avec a, il est des nôtres. 

un fachdienlich, a. ad. qui n'est pas conve- 
nable; -facht, a. ad. lourd, e, rude, -ment; = 
geben, marcher lourdeinent; çt. = angreifen, ma- 
nier, toucher ge rudement; -[aftig, a ad. sans 
suc, peu succulent; -fagbar, a. ad. indicible; 
-fägbar, a, ad. qu'on ne Uscier; -[äglid, 
a. ad, indicible, inexprimable; ker. = ind Got: 
tes Berichte, les jugements de Dieu sont inenarra- 
bles, =e freude +, joie &, nez; = Koften, frais 
immenses; ich freue mich =, je me réjouis infini- 
ment; =feit,f. (meiner Freude e) ma joie À, ner; 
(der Untoften)inmensite, 1; -Talzig, a. ad. qui n'est 
pas salant, sale; -jandig, a. ad. ou iln’y a point 
de sable; qui n'est pas couvert de sable; ja uft, 
a. ad. peu doux, peu doucement; rude, dur; e;-ınent; 
einen = angreifen, toucher qu rudement; = fige, 
liegen, être assis, couché peu mollement; eine =€ 
Kutide, carrosse rude; (Died Pferd) geht =, bat 


einen =en Galopp, à le pas, a le galop rude; (er|q 


fagte ihm) kein Ses Wort, pas un mot dur; € 
Behandlung, traitement dar; einen = beimndeln, 
traiter qn rudement; -[Äättig, a. ad. (+. Eprtien) 
peu nourrissant; 2. 0, -erfätit; -[aB, ro- 
position deraisonnable, f; -fa uber, a. ad. muipro- 
re, sale, -ment, & rein; Se Hände, mains m-s; 
=t Waͤſche, linge sale; =e Urbeit, ouvrage ım., où 
qui n'est joliment travaillé; Ecr, der =e Gift, 
(dee Site) l'esprit immonde; =Feit, f. (eines Zum: 
mers) malpropreté, f; (feiner Wale), saleta, f; 
-fäumig, a. ad: qui ne tarde pas; sans delai; 
-[hadhaft, a. ad. entier; qui nest pas endom- 
image; -hädlich, a. ad. innocent, e; qui n'est 
pas nuisible; =eé Mittel, =er Zrant, remède, breu- 
vage i.; ed Œbier, bète i-e; einen = machen, met- 
tre qn hors d’etat de nuire; Pa. ihm und feinem 
Diechte =, sans préjudice de ses droits; =feit, ſ. 
(eines Mittels) innocence, f; -Ihäferlic, a. 
. qui n'est pas d'un, qui ne convient pas à un 
ger; qui n'est pas pastoral; -[hälbar, a. ad. qu’on 
ne peut peler; -[@alfbaft, a. ad, qui n'est pas 
malin ou espiègle; ham, £ le manque de pu- 
deur; -Ihambdaft, a, ad. sans pudeur; déhonté; 
-fbämlih, a ad. 6. -ihamsaft; 2. qui n'a rien 
de Aostenr; dont on n'a pas besoin d'être A; 
AOandlich, a. ad. qui n'est pas À; -fharf, a 
ad. qui n'est pas aiguise, tranchant; =e Wertzenge, 
outils émousses; =er Effig, vinaigre qui n’est pas 
fort; -fhärfe, état d'un corps émoussé, qui n'est 
pas aiguisé, tranchant; fg: (feiner Vorwürfe), la 
douceur de 2; -fattig, a. ad. qui ne donne 
point d’ombre; it. sans o., où il n'y a point d'o.; 
Gg.die <en Erbmobner, les asciens;peuples.;-Tchaß: 
bar, a. ad non redevable, non contribuable; 
-[bäpbar, a. ad inestimuile, inappreciable; 
=t# But, bien i., inap.; =er Wertb, valeur i.; 
=feit, f qualité de ce qui est i. 25 -Thdaubar, 
a. ad. qu'on ne peut voir, regarder; qui ne peut 


(9) Man fee de Vote, Eeite 47, 


sans apparence; ein =+8 Gemaͤhlde, tableau peu 
ap., de peu d'apparence; = w., (v. Farten gr se pas 
ser; perdre son lustre, son delut; se ternir; (biefe 
Barbe) wird leicht =, se ternit aisément; = machen, 
(das Silber, einen Spiegel e), terni fett, £ le 
manque de lustre, d'uclat; -[&eltbar, a. ad. qu'on 
ne peut blämer, injurier; -{den£haær, a. ad, dont 
on ne peut pas faire present; -[herbar, a. ad. 
qui ne peut pas être tondu; -[herzhaft, à, ad 
qui n'est pas plaisant; -féeudbar, a ad, qui 
ne peut être chassé; -[d id, sp. (einer ©.) incon. 
venunce, 6 2. © -fus; -f@tæbar, a. ad. qu'on 
ne peut envoyer; -[@idlid, à. nd. qui né sied, 
ou ne convient point; indecent, inconvemant; male 
séant, messcant; = (fi befragen +), indécemments 
ein tr (-pañentes) Ausdruct, expression incon 
j=fe it, (ieh Berragent e) inconrenance, indivenen, % 
2. (=e5., Sandl,) ine, ineongrunte, G-[bichbar,a, 
ad. qui ne peut pas dire pousse; -ihießbar, a. 
lad. qui ne peut pas être atteint, tué avec um fusihe; 
-fbiffbar, a, ad non navigable; innavigable; 
(das Cr) macht diefed Meer =, rend cette mer fm; 
— eit, L bei der .. Dieies Fluſſes, ce lleuve étant 
in., we pas #,; -fhimpflitd, à. ad. qui ne 
fait point honte, qui n'est pas honteux; Sataëte 
bar, a. ad, qui n'est pas bon à tuer, pas en état 
d'être tué; -fhladtig, ©. -gefttatt; Eor. Ihe 
feid -fträflid mitten unter dem —en md ver 
fehrten Geſchlechte, vous dles sans reproches, sans 
tache au milieu d'une generation deprarce et cor- 
rompue; -fhlagbar, a. ad. Ef. qui ne peut en. 
core être abatiu, coupé; -f@lant, a. ad. qui n'est 
pas svelle; -fieifbar, a. ad. qui ne peut être 
aiguisu, poli; -{@lctutig, a, ad. qui n'est pas pr 
luijeux, glaireux, inuqueux; -[@liéfbar, a. ad, 
qui ne peut être ſuraic. : 
Uufdlitt, es, m. sp. (er Talp Île suif; (élu 
Schiff) mit — beitreichen, dorer, floter; -geld, m 
argent pour acheter du suif, -meffer, m. Chand, 
houleue, 6; -[idt, n. ©. Talal. 
Un-fhlüffig, a. ad, érréralu, e; inddtermind, 
2; met Menſch, SZes Gemütb, homme, esprit rg 
= wegen ch. |, être ir., indecis sur qe, au sujet de 
er iſt ⸗, was er thun ſoll, il est ind. sur le peut 
qu'il doit prendre; =teit, f, irrcsolution, indeter- 
mination, indécision, 5 -[hmadbaft, a. ad. im 
sipide, fade; =igfeit, £ insipidite, fadeur, & 
-Ibmedend, a. ad. (» Per.) qui a perdu le 
goûl; 2. ©. -fhmadbatz (hmeiheibaft, à. ad, 
qui n'est pas fatteur; -[hmeidig, a ad. qui n'ost 
pas souple; -ihmelybar, a. ad. qui ne peut être 
fondu; infusible; =e Vergarten, mines réfractaires; 
æfeit, Linfuubilité,f, ·ſch merabaft,-fduergs 
lich, sans douleur, non douloureux; Chir. indo- 
lent, e; =e Geſchwulſt, tumeur indolente; -{d mie be 
bar, a. ad. non imalléable, non forgeable; -{ din ie ge 
fat, a. ad. qui n'est pas —* ch m jer ig 
a. ad. qui n'esl pas gras ou crasseux; -ſch oͤn, m 
ad. qui n'est pas beau, belle; e6 ift = von dir ge 
bandelt, ce n'est pas bien agi de ta part; -[böug, 
f. sp. défaut, manque de beauté; -[houend, & 
ad. sans menagement; -[höpferiidh, a. ad. er 


| Kopf e, tzzeuie e infécond, inferule; -[hofibar, 


a. ad. non contribuable; -[hredbaft, a. ad. qui 
s'effraie difficilement; -[hreibbar, a. ad. qa’on 
ne peul pas écrire; -[hreibluftig, a. ad, qui 
n'a pas envie d'écrire; -(@uld, S. innocenee, & 
feine = (heweifen), son &; 2. Th. x der Stand der 
=, l'état di; dad Alter der = Gle sinterko l'age de 
4 (dieg fagte fie) in aller =, tout bonnement, Lont 
innocemment; ib ging in aller = bin, j'y allai 
innoceinment; ein in der = geſprochenes Wort, 
parole dite innonceminent; 3. die = (Keuishelt eis 
nes Kindes, Mädchens, 1’. d'un 2; die = diefer 
Neigung, 1’ de ce penchant; =freude, f. joie 
innocenle; =gefühl, sentiment d’i. ; =liebe, & 
aunour innocent; =miene, air di; =mörber, 
assassin del. äuber, ravisseur de l'i; =teiß, 
les charmes de li; =d:erde, f. terre habitée par 
l'é, par des innocents; =$ feit, n. fête innocente; 
=sbherz, cœur innocent; =#bobett, f. sp. la 
majesté de l'i; =finn, esprit innocent; =#1i6d, 

a, 








' 


Unschuldsprobe 


n. chanson innocente; =4probe, f. (ortedurtselt) 
ordalie, f =éftâtte, f. la demeure, l'asile de li; 
volt, =éuoll,a. ad. très-innocent, tout-à-fail ..; 
— welt, f monde ou habite 1; -Fhuldig, a. 
ad. innocent, €, -mmeni; au einen Berbredien == 
fa, ötre, à d'un crime; fie ift =, elle est des ja =, 
mie das Kind im Mutterterbe ſ., aussi & que l'en- 
fant qui vient de niître; =er Weile (verurtheilt w.), 
innocemment; für = ertiärt werden, étre déclare 
is; être innocente; einen zen hinrichten. execu- 
ter un À; Ti. die =en Kleinen, (tie Kerodes bime 
na ten fer les innocents, les saints „.; cé Be: 
ture, ze Erelr, esprit £., ame d-e; ei mie Feten 
führen, mener une vie de; me Wiene, air d'inno. 
cenco; eine 2e Liebe, mmour à; ein =es Wort, 
os ein Ses itewigen MMébben, lille chaste, 
ie; ein Ses Arzneimittel, remède &.; ze De: 
luſtigunaru. anusemens ds; -fhuppig. a 
ad. sens ecnilles; -(hägbar, a. ad. qu'on ne 
t protéger; -{ de , à. ad, qui n'est pas faible; 
Achwad bar,“. ad. quine peut étre affaibli; -fch w à: 
e, f. sp. la force; -fé warmertié, a, ad. qui 
n'est pas extravagant; ·ſch wetzeriſch, n ad. qui 
n'est pas d'un suisse, qui ne convient pas ae; -Thmet, 
a ad. facile, -ment; aise, -meni; ed iſt = ju erre 
tbeu, cela est facile à deviner; fa. wollen Sie mir cé 
= herreisen, voulez vous bien me l'avaneer, sans 
vous incominoder; -{dbmefterlic. a. ad. quin'est 
pas d'une, qui ne convient pas Aune sœur; =e @e: 
Hanungen, entiments indignes d'une z., d'une bon- 
ue 2; ſchwull ſti g, a. Al. qui n'est pas boursou- 
lé, ampouleux, pompeux; -fégelbar, a, ad. qui 
n'est pas har ianble, innarigsble; -fegen, manque 
de prospérité; dn emem Bunte) infertilité, disette, 
f; Gel Unernetmungen: malédiction, ſz malheur; bei 
entebt erwerbenem Gute 1t=, le bien mal acquis 
ne prospère point; er bat nichts alé =, rien ne lui 
prospere; ila du malheur en toul; (le m.) le pour. 
suit; der = ter Fiat) ruhet auf dieſem Haufe, la 
uend. dielion est sur s; -febbar, c-fautur, ·ſeicht, 
a. al. assez élevé, assez profond; -fett ig, a. ed, ("new 
tot, -pactbeitten) neutre; impartial, 6; -ment; -Feltit: 
Rändig,funfelbitändig),a- ad. qui n'est, qui ne subsis- 
te pas par soiméne;-f € 16 RE ti, (-felbiihtig), 
a. ad. non vᷣgo aleʒ sans égoisne;-f e Li den. ad. mulhen- 
reux, fatal, funeste; Ecr. (mer die Weidheit ver: 
achtet) der it, est n.; =er Einfall, Gedanle, Ses 
Ercionif, idee, pensée fatale; évenement fa, für; 
=<té Borbaben, dessein fa; =e Lerdenſchaft, fatale 
passion; fus =teit, I. (feiner Leidenicaft, sam-we 
passion, si passion u; -felten, a. ad. qui n'est 
pas rare; man fiebe nicht = +, on voitassez souvent, 
Assez frequenunent; -fendbar, à ad. qui ne peut 
être euvayd. 

Unfer. ıpoelter Fall ven mir) de nous; Gott er: 
farine ſich —. Lieu veuille aroir pitié de nous; = et: 
wer, un homme, une personne de mon (de notre) 
état, de notre condition; les gens de notre rang; 
= einer foll, un 4. de ma e. doits +. eweigseaded Æüre 
wort notre; - Garten, — Haus. n. jardin, #. mai- 
son; -€ Sarten, Käufer. nos jardins et (Die Hälite) 
et od, mufrer Cinfünfte, de nos revenus; {dad ger 
börg em od. nufrent Aürften, à m. prince; das 
Äft -, cela est À nous; cela nous appartient; der Sieg 
it, - if der Sieg, la victoire esta nous; (die Örd: 

e) -er Etadt, de». ville; Veute -ed Standes, les 
ms de #. condition; einer von -n Zenten, un 
nos gens; -€ Kinder. nos enfants: der Geiſt -er 
Brit, l'esprit de nos temps; fa. = Held, (ven melden 
die Xede il m. héros; Dev, Vater -, m. pere; das 
- Water -„le..;-tbalben, -tmegen, -Imilien, 
Corgen mé) a cause de nous, pour nous, pour l'anour 
de nous; 5. cherägtähes Mürmort nôtre ; (er iſt euer 
Freund) aber auch -er, mais aussi je nôtre; ef. un 
Serie; Ces tft nicht euer Haus) fondern 64, ebeifer 
ait wnfrigrè) c'est la nôtre ; nicht euren Leuten babe 
ich es gegeben, fondern -n, ce n'est pas à vos gens 

t, mais aux nôtres, 

Unfere, tern, tir, dad) €, unierige, 

Unferiae, ed. uniriae, Cher, be, dad), nôtre; 
nie eure Toter, fondern Die unfrige, non pas 
{ce n'est pas) votre fille, mais la m; (eure Kinder 
und die -n, et les nôtres; die Unfrigen, od, Unſern, 
Kanfere Angehörigen) les nôtres; er iſt von ben Uniri: 
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Unferige 9) 


Unforgfamfeit 65 


gen, il estdes nôtres; Die lieben lnfrigen, notre'che- |souci; insoucieux, se; 3. (felse Serge tragend) inson-, 


re famille; Les nôtres; (wer vertderdigen des Unjrige 
od. Unfere, le nôtre; wir wollen das Umirige od. 
Unsere thon, (unfere Palchr) nous ferons notre devoir, 
ce qui dependra de nous. Csier C2), 

Unferr-baiben, -megen, -millen, ef 

Un-fesbar, -feffa ft, a. ad. qui a'est pas domi. 
eilie;-Fegbar mad. nice grfegt m, témnents qui ne peut 
être pose, placé, 2,55 (0d. -flder), a. md. (e. eri.) qui 
n'estpas sûr; peutsürz mal assuré; ein =er Weg, Ort, 
(me man Okrfahr qu betergen bas: chomnin, lien quin'est pas 
sûr, qui est perilleux; Me Mäuber maden die Wege 
=, infestent les ehranins; bier il es =, ſiedt man 
=; il ne fait pas süe, ou n'est pas en sürele ich 
bier it es = zu acben, ıman tarn jet fallen) ici l'on 
n'a pas le pied sûr, on peut facilement tomber; ei 
ne =e Schuld, deite mal assurée; es ıft in Diefen 
Haufe =, (nicht gcbemer ne fait pas sûr, il y a des 
revenants dans 2; eine =e Hand D, cheim “welten, 
Fareiven) n'avoir pas la main ferme; Se Nachrırdren 
h., des nourelles incertaines, douteuses; ein Ser 
Beroeis, preuve qui n'est pas sûre; donteme; éfift=, 
ob er werd, ii n'ost pas «rs ù viendra; =beit,£ le 
manque, le défaut, le peu de sûreté; incertitude, 6 
-fi@thar, a ad. invisible, -ment; =e (Sonnenfin⸗ 
fermé}, à, non visible: fit = machen, se rendre i.; it. 
(A fanmellentienmen)s échipser= werden. disparaître, de. 
venir £; s’eclipser; (der Schuldner) it auf einmal 
= grierden, s'est éclipsé, à disparu tout à coup; 
(dieie Waare bar fé = gemachi, (A frèr feltem ner 
werten) est devenue bien rare; Cath. die =e Kirche, 
l'église à; =leit, & imvisibilité, 15 =madbung. 
f. action de rendre qe, i.g ib € d u u ff. disparition, 
G lic, a. ad, 1-fétbu) invisible, ment; =tcit, 
invisibilité, 5 -fiegbaft, a. ad. sans vaincre, sans 
être vainqueur; -fingbar, a. ad. qui ne peut pas 
étre chanie; -finn, non-sens; chose contraire au 
sens commun; déraison, 1; es iſt =, fo et. zu be: 
haupten, il ya de lad. à, c'est une folie de pré. 
tendre une pareille chose; es ift = fo viel Hufwand 
au machen, c’est une [olie de e: dad ift der bécite 
rad des 6, c'est le comble du non sens, de la d.; 
es iſt wabret =, (er. Unimmiae) was er fpricht e, il n'y 
a pas de sens commun dans ce qu'il dit 2; 2. €. 
Warnd.z -finnig a. ad. insensé, forcené, mania- 
que; ein =er Menich, eine =e Grant, ein =er, eine 
=t, homme i, und, m., femme insensee, une m., 
er ift wie =, il est comme /., man möchte = dard: 
ber w., c'est à en devenir fou; es ift = fo et. zu 
vermuthen, c'est contre le sens commun de +; =t 
Aeußtrung, Handlung. propos e i., acion i-ée; = 
Rede, discours 3 =e Meden, discours qui n'ont point 
de sens, de sens commun; Sſchwatzen. deraisonner; 
=teit, f frénésie, folie, F (feiner Mebeuz, le non. 
sens, la folie de g, 3. ESe Keuferuns, $eL) discours 
insensé, action insensée; -[innli®, a. ad. quin'est 
pas sensuel, =t Liebe, amour non 2; =feit, f 
non-sensualite, f; -fitke; 1, mauvaise coulume ou 
habitude; 2, €. -üttigteit; -fittig, a. ad, ©. -geñter; 
=teit. f.incivilité, immodestie, impolitesse, 5-fitt- 
lieb, a. ad. incivile, -ment; malhonuète, -ment; 
il émmoral, €, -ment; =er Menid, homme i.! 
— Handlung z, action dd; =teit, F (einer D. 
eines Buches) émmaralité, G ed it =, ſo ju fpre: 
eu, ily a de Di-te à; (=e Menderung, SPL) discours 
i-4, action i-de; -fittfam, à ad. qui n'est pas hon- 
nele, modeste; -jflapiich, a. ad. qui n'est pas 
esclave; libre; -[öhnbar, a. ad. irrcconeiliable, 
ment; -fébi lié, a. ad qui n'est pas d'un fils, 
qui ne convient pas à +; cr behaudelt feinen Vater 
=, il ne traile pas son père en bon fils; iln’agit pas 
en bon fils en vers son pere; -[o lda tif, à ad. qui 
n'est pas d'un soldat, qui ne convieat pas à 2; -f 0 Me 
merbafr, a ad. =e8 Weiter, tems qui n’annon- 
ce guêre l'élé, qui ressemble peu à l'été; -fonber: 
bat, a. ad. qui n'est pas singulier; -fonnig, a ad. 
qui n'est pas exposé au soleil; forge, c. Sorsieñay 
tait; -forgfältig, a. ad. peu ou pas soigneux; in- 
souciant; =feit, f. manque de soin; insouciance, f; 
-forgli. a, ad. c. -forgiättias er gebt feinen deg 
= fort, il poursuit son chemin sans se soucier de 
rien; 3, (feine Sorge veruriachent) =e Gefbäite treiben, 
s'occuper d'affaires qui ne causent point de soucis; 
=feit, f. insouciance, F; -forgiam, a. ad sans 
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ciant; =fetr, f. insouciance, f -[parfain, a ad. 
qui n'est pas économe; -[Deigbar, a. ad. imuan- 
geable; -ipielbar, a. ad, qui ne peul cire jaw 
-Ipinnbar, à ail. qui ne peut être filé; {pr us 
&e, f. mauvaise langue; -{predbhar, a. ad. à qui 
l'on ne peut pas parler; qui n'est pas visible, ao- 
cessible; -fpnrig a. ad. qui netaise point de tra- 
ces; -fadelig, a. ad. sanpaiguillons, sans piquants, 
ſtaͤdtiſch. à. ad, qui n'appartient pas à la ville; 
=r *itten, maniores impolies, rustres; ſt tt mi 
a.ad.qui n'est pas ramassc; trapu;-ftaudhafta A 
qui n'est od solide, mgasil, Pen qui n'est pas 
constant, lerme, perseverant; -Rändig, à ad. qui 
ne dure pas; =€ Geſalle, (zulätige) revenus casuclss 
-farf, a. ad. qui n'est pas fort; -ftârée, 1. fai 
blesse, f; -ftât, a, ad, (nb ft) qui n'est pas ferme, 
solide; 3, remuant, ambulant, 3. imconstant, chan- 
geant, variable; Ber. = und fiiétig ſollſt bu ſ. auf 
Erden, Lu seras vagabonıl et errant sur la terre; 
ein =er Menſch, item Aufäßiger, it, perintertiher; hom- 
me ambulant; it. homme i., changeant; ein Ses Les 
ben, uneviei-e,crrante, vagaboude; ein =er Emn, 
esprit L; =e8 Wetter, temps variable; -ftâte, £. 
Igefährtiener Ort, me man -giit ju bdiorgen dut) Len 
d'un mauvais augure, dangereux, peu sür -fatia, 
a. ad. c. nis; Math, Se Grösen, grandeurs, queu- 
tités discrètes; =e Proportion, proporlion discrète 
eu disjointe; =Feit, f. (ser Dinse) inconstance, vicés- 
situde, instabilité, f; -jtätfraut, n. sp. Do. (Se 
Hattieue des pres, f; fausse rhubarbe; thalitron oom. 
mun; -fattdaft, Eſtattlich) a. ad. qui ne 

être accordé, qui n'a pas lieu, qui n'est pas fondé; 
=rr Bund, souhait qui ne peut être accompli =€ 
Entihnldigung, excuse non valable; fein Geruch «ft 
=, il n'esi pas recevable en sa demande; =68 Ver⸗ 
fabren, procede illégal; =feut, ter Chbnte) innud- 
lissnce, (des Verfadrens) illégaliu, f, -fiebibar, 
a. ad. qui ne peut être volé, -jteif, a. ad qui n'est 
pas roide; -fteigbar, a. ad. (von Bergen 2) qu'on. 
ne peut gravir; où l'on ne peut mouler, 2. (von Aaa ⸗ 
ten 2 qui ne peut êtré encheri, rencheri; Leit, 
a. ad, qui n'est pas escarpe; -feinig, a. al. qui 
n'est pas pierreux; -feéllbar, a. nd. quine peut, 
étre place, posé; -erblid, a. ad, émnertel, be, 
ment; die en Goͤtter, die cn, les 1-5, les disux 
des; dere, Vi; = made, rendre i.; immortaliær; 
fg: Por, =tr RR tm, Name, gloire i-e, nom à; 
das bat ibn = gemadt, cela l'a immortalise ; 
=teit, f. (der Seele 2) immortalite, f; er ſtrebt 
mad =, il aspire à l'été; -feru, mauvaise étock; 
€. sinistre, malheureuse; Ig: (ht) désastre, mak 
heur; mein = wollte es, non m. l'a voulu; e8 if 
ein großer = für und, c'est un graudd. pour nous; 
beim Heinen =e den Muth verlieren, perdre cou- 
rage au plus petit gevers au m; feier, f. Aſtize 
eur) laxe, impôl onéreux, accise oncreux 
-feuerbar, a. ad. con @dılfen +) qui ne peut 
pas être gouverné; 2. (u Waarın p) qu'on ne pout 
imposer, sur quoi l'on ne peut pas melire de La- 
xes, d'impüts; -ftidbar, a ad qui ne peut 
pas être brodé; -ftift(é):m fi g, a. ad. qui n'est 
‚as habile à être reçu daus uu chapitre, qui n'a pas 
fe quarliers requis pa être reçu 2; -ftlll, a. ad. 
qui n'est pas Lrangunle; -tillbar, a. ad. wen Dune 
ger, einem Bertangen +) insalisble; qu'on ne peut apai- 
ser; assouvir, contenter; (vom Diem qu'on ne peut 
étancher; =feit,  iusatiabilité, f; -ftille, f. sp. 
le mauque de tranquillité; bruit, lapage; -fimmes 
bar. a. ad. qui ne peut être accorde; -fteffl1, 
a. al. immatériel, le; -ment; das Se Weien der Gei⸗ 
fter, la substance immaterielle des esprits, för 
bar, a. ad. qu'on ne peul inepmwmoder, interrom- 
pre; imperturöubie; Pra. incommutable, =er De 
liß, possession ine.; (ein Gut) auf eine =e Art de⸗ 
lißen, posséder incommutablement; ein ⸗es Gedicht: 
me, memdire imp.; =e Mube (der Seele), imper- 
turbabilité de l'une, #5 Lett, £ (ver Bruhn e) 
nperturbabilit, f Fra. (ed Beiiwess inconmutabilits, 
f,-fofbar, a. ad. qui ne peut dire broye, pilé; 
-frafbar, a. ad, qui ne peut étre puui; 3, qui 
ne merite pas punilion; -ftraflid, à ad. qui ue 
mérite pas punition; £. (untabetat érrépréhensihle 


irrép:ochabie, = = leben, ein cd eben fü: 








66 Un⸗ſtraͤflichkeit 


Unter 


ren, vivre irröprehensiblement; mener une vie Zr; |nenheit mit —, il y avait un peu de jeunesse en ce- 


feit, [. (ter Sitten. De6 Sehemswandeld) intégrité, in. 
nocenen, 5 -rebfam, a. ad. qui manque d'assi 
duité, d'application nssidue; -ftredbar, a. ad. qui 
n'est pas extensible, ductile ou malléeble; -ftretfig 
a. ad. sans raies; non raye; -freitbar. a ud. 
qui n'est pas guerrier où belliqacux; jeu propre à 
la guerre 2; %, ©. —befreitbars LR ECS, a. ad. im 
contestable, -ment, indisputable; tin =e6 Met. 
droit ind., inc; eine =e Wahrheit, verité êne,; cé 
ift = beſſer, celn vaut anieax sans doute, sans con- 
edit; -ftridbar, a. ad. qui ne peut étre Lrieote; 
-ftubirt, a. ad, qui n'a ps étudie; illetiré, non 
lettre; € und ungclebrte Vente, gens ignares et 
iélires; 2. ıma® wicht fubict if p. fg) non etudié; na. 
turel; eine =e Antwort, réponsé ingenue, franche; 
eine Predigt = balten, precher d’abondance, saus 
préparation, ex abruplo; -tünbar, a ad. qui ne 
peut étre dtaye, etangonne;-fühnbar, a. ad. ınex- 
piable; Ses Lerbreben, crime d.; 2. diet nee verfébr 
nen feent)irrcconciliable, implacable; “fündig, a. 
ad. sans péché; 9. cinfioig zu futigen) impeccable; 
tit, L impeccabilité, inpeccance, 5 -fündlicd, 
& ed, Ce, Santungen 2) innocent, e; (2. Per) qui ne 

che point; innocent, e; fein Menſch it =, tout 
sé est pecheur; nul n'est impeccable; = lebeu, 
vivre innocemments =feit, É crier Hanmuna) inno- 
cence, & 2.0. -fünttatelz die = fbiteËr die Unfundtig: 
feit in fit, Nünpeccabilitd emporte l'impeccance; 
496, a. ad. qui n'est pas doux; -fpmmenrie, 
non symmetrie, asvmétrie, ametrie, 1; (ot nt é: 
trifd, a. ad. sans symétrie; Cris. dissimilaire; ta: 
del, non-bläme; et: mit = aufnehmen, accueillir .. 
sens le critiquer; -tabelbar, a ad. ai ne peut 
être blämd; -tabelbaft. a. ad. érréprockable, 
irröprekensible, ment; =t Aufführung, Ses Yeben, 
conduite, vie irn; = leben, vivre irrepracha- 
bleinent, irrépréhensiblementz er it = in feinen 
Sitten, il est ir. dans ses mœurs; =igfeit, Liu. 
tégrité, innocence, droiture, f; -tadelig, -tade: 
ti, ©, -tateitafı; Der. ein Biſchof foll = f., il faut 

e l'évéqne soil irz -tapfer, à. ad. qui n’est pas 

sillant; <taftbar, a. ad. impalpable; =teit, I, 
impelprhikts, 6, tenu pti, ad. (p. 3) impropre, 
qui ae vaut rien, qui n'est pas bon, piopreäg et: 
teit, ouvrage z qui ne vaut rien, juin Schiffbau = 
Sols, bois qui n'est pas propre à on pour e3 er iſt 
au Allem =, il n'est Tas Arien; Feit, f. cint, qua 
bite de ce qui ne vaut rien, ou n'est pas propre à +; 
it. inaplitede, f. 

Unten, nd, en bes; - im Aeller, en bas dans Ja 
cave; — auf dem Voden des Mafieré, au fond de 
l'eau; = om Berge, au bas, au pied de 2} Pon- an, 
per eu bas, par le bas; en commencant par 2; - 
webnen, im unterm @rede) loger par bass ich habe — 
drei Zimmer, j'ai trois chambres pur bas; bleiben Sie 
hier —, restez ici en bas, cibas, cunter-tem Tiibe 2) 
ci dessous; dert -, la bas, 1. Ia 4., erift-da —, il 
est labs, it. la d.; den Weg - nehmen, can einem 
Bee ©) prendre le chemin d'en has; geben Sie - 
{unser der Pete er Durch, passez par d.; — aué der 
Hoͤble, du bas, du fond de la caverne; -im Topir, 
an fond du pot; von oben big - brichen, regarder 
du haut en bas; (ein Hans) von - big oben auf mie: 
der neu baten, rehätir de fond en comble; eiıten von 
unten abfübren,purger qn parbasser. - ber beibneiden, 
couper qe, par en has; under bus: fn, liegen, cbr: 
wurden ſ) avoir le di; fg: — im Lande, mia auf dem 
Chbirge) dans le plat prys; (dus Schloß) liegt meiter 
- am Fluſſe, est situé plus bas, pres de la riviere; 
- amt Marfte, au bout du marches; — anaeben, fißen, 
dan dem geringeren Plane) avoir le bas bout, la derinere 
place, dire au bas bout #7 einen - an feBen, metire 

n an bas bout +; von — anf dienen, (von ter nirbrige 
den @tufe an) passer par les charges, par les em. 

eis. [dessous, 

il. Unten, n. ce qui esten bas, par bas, ou par- 

Unter, ad. - mit ihm! cbimab. zu Beten e) elez- 
le en bas! 2. mit -, eme begtifen) y compris .. gi 
2. es muß mit- geben, mit — lanfen, (fe mit onen 
Dingen tingeten? il faut que cela passe avec Jes au- 
tres, avec le reste; 08 lief et. jugendliche Unbefon: 

—— — —ñ — mm 








la; es reanete mir, il pleuvait de temps en temps. 
I. pré, twäsıen) pendant; - dem Eſſen, - Efend, 
p. le repas; -Tageé, p. qu'il fait jour; - Weges, en 
chemin, chemin faisant; +, Gikben); — Lichte, dans 
le erepuseule; 3. (opp. à über) sous, dessous, audes. 
sis; — dem Life f.,— den Tiſch fében, cire, met. 
tre sous, dessous La table; - dem Marfer ſo wimmen, 
nager entre deux eaux; et, - Den Manter mehren, 
- dem M,, — dem Arme tragen, prendre, porter qe 
sous son manteau, sous le bras; auf umd- dem Met 
re, dessus et dessous le lits einen - den Armen fallen, 
prendre qn par-dessous les bras; = fich wirten, «=. 
ryeneben opérer par bas; = freiem Himmel ſchlafen 
coucher en plein air, à la belle toile; — einem 
fißen, wobnen, étre assis, loge au dessousde qn; (dad 
ganze Zand) ſteht - Warler, est inondé; = Waller 
feben, inonder; = der Haid, Gin der E tite) sous main; 
nb — Der Hand erfundigen, s'informer sous anal 
nichts Neues < der Eoune, rien de nonvenn sous le 
soleil; — den Waffen f, étre sous les armes; ei. - 
den Handen b., (daran arbeiten) ötre occupé à qe, tra 
vailler age; it. (tn feiner Geweit by avoir qe enire ses 
inains; ef. - der Dank bervorsieben, tirer qe de des- 
sous le banc; - dem Tiſche durdicilüpfen, passer 
par dessous la table; — eines Fohue febten, combat. 
ire sous les drapeaux de qn; fit - eines Herridsaft 
begeben, entrer au service de qn; einen — Die Zahl 
veıner Diener aufnebmen, recevoir qn au nombre 
de 2, parmi ses 25 — eines Befehlen Neben. étre sous 
les ordres de qn; - eines Andern Ghemalt fl, ire 
sous la puissance d'autrui, dépendre d'autrui; ets 
nen - Yuffiht b., avoir la conduite de qu; — die: 
fem auten Könige, sous ce roi, du temps de ce roi; 
- feinen Geſekzen 2, sous ses loise; et. - Schloß und 
Miegel verwahren, serrer qe sous la clef; et. - dem 
| Beihlufle b., garder ge sous Ja clef; 4. weıt - ci: 
nem i., (em weit mabäcem) être Join au-dessous de 
| ms; Im Wiſſen ſtebt er wein - ıbm, il est be uud. 
de hui en savoirs — dieſem Preife (kann ich es wir 
taten), au d. de ce prix; - gehn Thaler nit, pas 
à moins de dix ecus; (eine Witwe) - fedıjig Jahre, 
au-d. de 60 ans, qui n'a pas encore Go ans; (Hin: 
der) - sehn Jahren, amd. de dix ans, âges de moins 
| de ix ans; 8.—emit) einer Waste in den Saal treren, 
lentrer masqué uen masque dans ha salle; entrer daus 
la salle avec un masque; fgr-ber Warte der zreund 
imaft Leimen täufchen), sous le masque de l'aunilié; den 
Zod - bem Bilde Des Schlafes vorkeien, représenter 
la mort sous l'image due; - feinem Jamen, sous son 
som, ef. Eden, Sert: — biefer Bedruduna, a ou 
sous cette condition; - Gloctenaelaute ». au son des 
cloches 25 = dem Denner der Aanonen, au bruit du 
canon; 6. einer — ihnen, co. der Orfeligant +) Lun 
d'eux; ift feiner - ung, der e, n’estil personne par. 
mi nous qui e; Ada Wolf) - melden ich bin, au 
milieu duquel, parmi loquel je suis; (Golt ut) mir: 
ten — ung, au milieu de nous; es derrſcht Lneimig: 
feit = ihnen, il y-a une dissension entr'eux; fie D, 
- fé die Gewobuheit &, is ont la coutume entr'eux 
de 2: - den MNeniben, parmi les hommes; (er iſt der 
ditefte) - alten, de tous; (meld ein Unterihied) — 
veu Menſchen, entre les hommes; 24 ait feine Ber 


gleichung - dieſem und jenem anguftellen. il n'y a} 


as de compsraison de celui-ci a celuila; — zwei 
chein das Hcinfte wählen, choisir le moindre de 


deuxmaux:; - ander, eufr'autres; - andern ſieht 


man da, on y vdit A. e; em. on y voil + — ir und 
ibm it der Lnteritied r, il y a celle didérence entre 
ui et ınoiz = uns gefagt, gefprochen, enire nous soit 
dit; mit einem - vier Ungen fpreden, parler à qu 
enire quatre yeux; einem — die Mugen kommen, pa- 
raitre, se présenter devant qn; (er ſaate ibm Grob: 
beiten) + die Mugen, en face; euren - die Erde brin: 
sen, tresraben) enterrer qn; fa: (Emi am febnem Ze: 
tel) étre cause de la mort de qn; €. Bringen, er 
get #5 er gehört nicht - Diejenigen, tele x, il n'est 
pas de ceux quig, of. menge. milden, veau; - Mor: 
der cera’ben, fallen, tomber entre les mains des as 
sassins; Wrod - die Armen austheilen, distribuer du 
pain aux pauvres - Die Soldaten geben, se faire en- 
röler; entrer dans le militaires et. - Die Veute brins 


Unter 


gen, Chetamnt men publier, répandre ge; fo fimmt 
Dot Geld - die Leute, cela fait circuler l'argent; 
— Me Lente kommen, (Heiifbafıen e befuben) voir le 
monde, fréquenter compagnie. 
FL —,(ber, die, Das -t, superl. -fte)a. ad, bas, base; 
inférieur ; das 2, fie Erodwert (eines Dauies), 
le bas étage, le rez de-chaussée; die · n Simmmer, les 
chambres d'en bas, du bas clage; Das 2 1-1, l'ha. 
bit de dessous; der-fte Theil, In partie la plus base; 
le bas; der -e Therl des Berges, der Steöt, la par- 
tie de ou basse ıle dag; Die -€ Stabt, la ville basses 
die -€ Pfalz, le bas Palatinat: das -e Italien, la 
basse lialie; Die -€ Gegend der Luft, la basse region, 
la région e de l'air; der —e Theil des veibes, la 
rie -e du corps; das -fte Ende (des Tiftbhes), le 
nas bout; das Oberite zu -it febren, mettre sens des- 
sus dessous; zu ft auf dem Boden, (sens unten) tout au 
fond ; das -e, le dessous, le bas; fg: die -n Stände, 
Alajien, bes classes ö-es; Die -n Schulen, les basses 
écoles; die Gerichtbarkeit, La hasse justice; Die -m 
Öborter, les Lieux der; die -n Mräfte (der Seele), - 
tes farces ou facultés £-es, & Gr. die -e Stufe, der 
e Grad, positif; der -fte Diener, le dernier servi. 
leur; Die -n, (Perf. wo le Mnbecx geben fint) les d-s3 
aütig gegen feine -mfepn, en bien user avec ses d-45 
Jeu, der — od. -e, {ter Bute) le valet. 
Unter-abgeordnete, subdélégué; -abords 
nunug, À subdélégation, 6; -abtbeilen, a. ad, 
subdiviser; -abtbeilung f. subdivision, d; acht, 
f, ban inferieur; it. (der nicberfe Grad vom Ad) pré- 
mier degre de proscription; -adern, -Abren, c. 
pfügen; -admiral, vice-amiral; -amt, n. bail. 
liage inférieur, subalterne; -amtlid, a. ad. con- 
cernant le, appartenait à un bailliage sub; =teit, 
f. état de sub.; subordination, f arbeiten, Gé 
arbeite —, -grärbeiter. -juert.) mettre dessous à force de 
travail; 2. (-Ärtelten; ip -ärbeite, -ärbener, in =)eren- 
‚er à force de travail; (eite Mauer) ⸗NHNaper; -Afe 
be £ Ch. (-ieine am Sagtyenge) corde d'en bas des 
toiles 8 -Abren, c. -püpem; -arm, le dessous du 
bras; il (dad Saenbeln des Verdercut⸗ c) Vavant-bras; 
‚armbein, n.losdel'uvantbras; -artifdofe, f. 
l'hélianthe tubereux, le topinambour, la poire de ter. 
ve; -A tr} femidecinen second, où subordonné; - à 1 fs 
feber, sous-inspecteur; -aufficht, f. sous inspeo- 
tion, 5 -augenlied, n aupière inférieure; =: 
blut:aber, f. An, veine des paupières, =8imeid, 
An, nerf des panpieres; ba et. ir. (ir trade,» get. 5) 
(Nartoffein +} mettre dans le pain 2; -ballen, Arc. 
U Nrödtras) architrave, 5; Im. (an einer Preife) som- 
uier d'en bas; =meger, pl. ztradt, f. Mar, 
vrerauf ble @riten.balten rusen) serre-bauquieres, f. pl.z 
band, n. Chir. la sous-bande, 5; -bant, f banc 
inférieur; -bannen, di banne =, -gehannt, pub.) 
forcer par q. charıne à rentrer, à se mettre dessous; ! 
-baß, contrebasse, I; ban, B. — der Error it. Dam, 
werucch et. -Hüpt wird» hätiment sous terre; it, fonde. 
ment, embascment; zdaug, le bas-ventre; An. hy- 
pogastre; gegend, £ région h astrique, f 
bauen, dimrersb.. Kb taue 4 a bs bir 
dessous, sos qe; I. 6 baden Ich fade, babe · baucz malt 
einem · tau verlieben) travailler, reprendre son œuvre; 
das =r, reprise, f; 2, Mia. ein Bollwerk e=, iturd 
®. -börich) miner, caver, saper un x; -baum, Tis, 
Peek de devant; -betmte, ofhicier, employé 
suhalterne: sos employé; -bediente, domestique 
sub; -befebtäbader, wre-commardant: Le 
ſeblshaberſchaft, charge de u; -beberricer, 
vice regent, sous regen; -bebörde, f. tribunalsub 
os inférienr; -beinfleid, n. ealecon; -beilto®, 
Men. dammates Brer -baib einer Schranttolir 2) la feuille 
den bas; „b ereiter, sous écuyer; (auf einer Meter 
fanteı erwatz -bergmeifter, sonsmaître des 
mines; -betand,c. -padız -bett, n. lit de des 
sous; bete, Cid bette =, —gebetter, ant » mettre des 
lits dessous; fg: mettre dessous; -beute, f. eines 
Bienenitste) la case de dessous: Vd e vAm ach tidte, 
sous delégné; -bitliothetar, sousbibiothécairez 
biegen, ir. va. ar fcourler, plier sous; fib=, 
(ib bieue mid -) se courber cons ge; 2. va. passer ge 
dessous en le pliant; -bindem, (ti binte =, -gebus 
den, =jub,) lier dessous, par dessous; (ein Tuch) =, 


2, Die mit unter pufammengeiehien foigenten Wörter Lünen Iris überfegt werden, wenn nen bad einfacbe Wert ſucht, und temitiben tous, dessous, parmi, entre zhinsi fügt. 


Untersbinden 


attacher dessous; 2. (-binten, ich binde —, bunden. jus 
Haven); die Natbelfduur=, nouer le nombril Ar; das 
=, Chir.ligature, 5; -bifdof, suffragant; -blafen, 
tdi binie-) faire passer dessous en soufHant; -biatt, 
n. feuille de dessous, f Bij. (Fotie, paillon; -bled, 
n.tôle de dessous, f;, bei, -bieiftücdt, n. ©, Natel: 
bits bleiben, ir. vn. av. f. (im «bleibe, -Hicben, 
me) ne pas se faire; ne pas avoir lieu; (Die Arbeit) 
iſt einige Zeit -blieben, a cessé, a clé discontinué, in- 
terrompn q. temps ; Das hätte mobl = fénxen, on 
aurait bien pu se passer de cela, se dispenser de faire 
cela ; id glaube er wird es wohl = lajien, je pense 
qu'il en gardera bien, qu'il aura bien l'esprit de 
n'en rien faire, de s'en abstenir; ud = 2, discon- 
tinualion, cessation, interruption, I; -blinbe, f. 
Mar. (Hanfeget an der fosenunnten blinten Max) civadiere, 
f -boden, plancher de dessous; Dout. +. calotte, 
plafond, platme de dessous (du bouton}; Hor. pla- 
tine des piliers, f, =fnopf, boutona calotte; -b0b 

ren, (ib bebre =) forer dessous; -bornmeiiten, 
sous officier des salines, 

Unter-bresden, iv lid -brede, —bréen, zu = 
(eine Arbeit, eine Bewegung ı) énterrumpre, dis 
continuer, cesser; einen in der Arbeit =, ir. qn dans 
son +; das -brotene Opferfeſt, le sacriiee interrom 
pui einen in feiner Rede =, couper Ir parole à qu, 
in, qu; dee Redner -brach feine Mebe, ums, l'ora 
teur s'interrompil pour; eine ·brochene Urbeit wie: 
der vornehmen, reprendre un ouvrage + qu'on avait 
interrowpa, reprendre ses brisées, revenir sur ses 
brisces; die Verſahrung =, in. la prescriplion; feine 
von Sceufjern -brodene Stimme, sa voix entrecon- 
pie de sonpirs; Bo. eine · btochene Mebre, (mir ter: 
ten Kämnen golden den Biens) cpiinterrompu; -bros 
“en gefiederte Vlätter, feuilles pinnées ou empen. 
ces inierrompmes ou avec interruption dat = à 
drechung, f. (einer Arbeit). int, diseontinuation, 
4 (der Verjährung), Mine; Pre, natürliche =, «CF 
2243) Zune. naturelle; = im rechtlichen Ginne, int 
civile; «breder, interrupteur. 

Unter-breiten, ci treite — Babe -aehreitet. ps.) 
étendre dessous, par dessous; (frite) auf -gebrei: 
tete Blätter legen, metiresurdes fouilles, sur une cou- 
che, cur un lit de feuilles; man breitete ihm ein Tuch —, 
on étemit um drap sous lui; -Brimgen, dd bn 
ae -)(- Da), mettre à couvert, à l'abri, loger; (der 
Wirth) konnte niet alle Gâfñe=, ne put loger tous 
les étrangers; (eim Pferd) =, einbler; mettre dans 
l'écurie; (einen Wagen) =, remiser; placer dans 
eu sous une remise; einen alé Bedienten bei einem 
Sert =, placer qu, lui tröuver une place au con. 
dition chez un maître; (feine Kinder) gut =, bien 
placer: einen Geſellen bei einem Meiſter =, embau 
cher um paroon, l'engager pour un métier dans ne 
Boutique; Geld, Ces anf Ainfen un) placer de l'ar 

nt; IL -bringen, (ib ringe pr ©. -merien -bros 

ent, did brecke =, -geheodt, -m.d) entremeier qe en 
rompant en morceaux. 

Unterdach, n. (das =e Da loit de dessous; -ber 
ant, sous doyeu; Umt, Würde eines =en, sous 
dovennd; -bamm, digue de dessous, f; -Ded, n. 
Mar. le premier pont; -dede, £ couverture de 
dessous, 5 -Defen, (ib bre —, -ardett, -ju.d.) met. 
tre dessous, tout en bas. 

Unterdeffen, unterbef, ad. {indetee) cepen 
dant: pendant cela; dans ou sur ces entrefaites; il. 
en attendent que, jusqu'à ce quee; - fau die Beite, 
e. le temps arriva +; — till ich u, en at. je + ich leſe 
-, bie er fommt, je lis en at. qu'il vienne, jusqu'à 
ce qu'il vienne, 

Unter.biafonat sous-diaconat; -Diafonus, 
sous disere; -dDienitbetbe, domestique en second; 
-drängen, dich deimie — -gebrbner pr, fourrer 

ssous, parmi Drehen, dchtrede-,-gerrebt, jun.) 
faire entrer dessous en tournant; -brempel, Mar. 
Ger -e D.ysenillet d'en bas, -dringen, ir. vn. av. f. 
eich brimae—, -aebrungen, = WR.) Percer, pendtrer sousge; 
“Druiden, dh orne =, -getrudt, - nt imprimer 
dessous; einen Nanıen = laffen, faire £. son nom d.; 
2. (-dröen. bd bride, -sebrétt, qu =) metire qs feuil- 
les imprimées d; -briden, 1. Cid ride, -gerris, 
-jatr.) pousser d.; (das fhmimmende Holzer), enfon- 


Untersdrücen 


cer; 2. (-trüden, Id -prüde, -prüdt, qu =) (ein 
Bun z), supprimer; (ein feaer) =, éteindre; (jei: 
nen Unmillen, eine uneriaukte Neigung) =, repri- 
mer; (das Geweſſen) =, endormir, endureir; einen 
=, De Ürmen x =, ant alle Ken beoriden) op. 
ter hat Berdienfte) und bod = Sie ibn, el cepen- 
dant vous le deprimez; =d, oppressif, ve; das = 1; 
-brüdung, suppression oppression, 5 -dDrüder, 
oppresseur; -Du et, Cid bude —, -geeindt, pat.) 36 
mettre à l'abri en Laïssant la iäte; se baisser, se ta. 
pirs -Dürfen, ir. von. ar. b. dich arf =. -ardurit, pue 
dhrfen) fa. avoir le droit, la perinission de se Mmettre 
a l'abri, à couvert. 

Untere, (der, bie, das), ef. Unter chip. 

Unter-egen. (-egaen), cidene -, -pecat, -paramıs 
(den Samen), recouvtir avec la herse; -eilen, vn. 


Unterzflüchten 


nöße -) faire couler, faire Notter ‘par dessons go; 
-fiehten, c. -Mesm: -förfter, forestier subal. 
terne; -förferei S.lacharge, il la demeure, mai. 
son d'un f 2; -fréfien, sa -fréfes (einen Das 
fen 2). runger, manger par-dessous; von Wirmen 
mois ), rongves des vers p.; Mg: die Zohne find 
les dents’ sont carriées por-dessous; Fügen, die 
füge —) mettre dessous; «führen, sd fire -I mener 
dessous; mener sous un abri; {it rer, qui inène 
gu der 2.0. fetten -fürft, prince subordonné (à 
un autre); -fuf. le bas du pied; -fittér, m. (eis 
nes Alctde) doublure, f 2. (für das Bi) ee qu'on 
nele au fourrage du bétail; füttern, Cidr futsere -) 
doubler; Deymert =, d. de fourrure; ein Kleid mie 
| Sade=, da, un habildesoie; 2 -fürtern, if -färtere, 
-fürzert, u = meltre une doublure dessous; die.; [ih ts 


67 


= 


av. f. Cie =eile, =geeitet, aeiuem courir dessous, se hä-[tern, clé füttete-); Stroh, méler de la paille dans 
ter dese mettre d., à Fabri; «einander, mir =, {le fourrage; 

nous tous; entre nous; fie verſt · hen fit =, als s'en- Bi 
tendent; wir haben Alles = gemein, tout est com- 
mun entre nous; 2. (durbeina.; péle mdle; confugé 
ment; hier lit alles =, (il n.) bier iſt cin =, tout 


estp. herz c'est un p.; cf, =, iLtimander, -Cingelefe, n. 
cfa ı ciutheiten. subdiviser:; -ciutbet: 
tung, £ subdivision, ſz -eifen, n. Chaud. tas à 
percer les trous; =@ITEEN, va. ar. 8 etf, cet eltern 
tuppurer dessous; (-eitem, eb · citeca. —elfert, Ji =); 
der ganze Nagel iſt beinahe -eitert, presque tout 
le dessous de l'ongle suppure; -erdaeidof, m. 
le souterrain; -fasb, m. la tablette, le rayon de 
dessous; Tis. le bas de Ja chaîne; -fädheln, Gi 
Gale —, -gefhtes. juif) faire aller, pousser dessous 
en éventant; -factor, Im. sous prote; -faben, c. 
-fangens -fabren, ir. Ach Madre — -arfähren, juif. 

lvo. ar. f. (- ein Obtady meitre sa voiture dessous eg, 
sous un abri, à l'abri; a. va. dad Dent =, spart eo 
nice maß wirt» voiturer le foin sous un abri: II. (-fäh 

ven, Id -fägre, -[ägten, qu =) mit Det Sand, passer la 
main # sous ge, pour le saisir 2; it. ef, =, (-besiem) 
creuser qe en passant plu. fois dessous, Ex. die Enge 
=, pousser les travaux d'une mine jusju'au-dessous 
des gites du ininerai; Arc. (-haueny reprendre an 
fondeinent sous œuvre, par-dessaus œuvre; Ügs tiénell 
in tie Kere fallen) couper la parole (à qn); interrom- 
pre; -fallen, ir. (i® jatle —, -gefstien, -jwf,) tomber 
dessous; -fängen, ir. (id Ränge, -féngen. ju 
halb Paten? Fangen, se saisir de ge en l'attrapant par. 
dessous; 2, ſich ⸗ Cu Gessretitefligen farben: entrepren 

dre; id -fange mich nicht ihm ju wider ſprechen, je 
n'ose le contredire ; ip würde ınich folder Dinge 





-gaffen, vn. Gé gaffe) fr, regarder 
sous ge che beante; -gang, 1. (der Eonne) 
In coucker; bei, vor, nab= der Soitye, à soleil con- 
chant; avant, après soleil couché; mit —der Sonne 
ankommen. arriver versie c. du soleil; (die Sonne) 
neigt fit IN tbrem —e, est à son e.; As. = ciné 
Sterned, le e. d'unastres (eeifen Verichwinden im den 
Sonnentrabten) le €, héliaque d'un astre; 2. Gg, (Pin 
matysets le couchant, l'occident; Mar, naut; 
faillaise, & 3. Sg: einer Perf. 2) ruine, perte, 1; der = 
Pempetis, la r, de Pompeïa; (eines Stuatege) r. éver. 
sion, f; (eines Schiffes, einer Fomilies), r, ps 4 
Arp. € (Grenjbefirigung visite des bornes, £ cer- 
quemanuge; einen = balten, visiter les bornes; Pra. 
OXugentörtn) la descente sur les lieux; man bat be 
Fohlen einen = zu führen, on a ordonné une d. 
sar...; -gänger, Arp. cerquemanenr; arpenteur 
juré; 2. comımissuire des frontières, -gänglic, à. 
ad. Gau, =er Schluß. decision des eerquomaneurs 
dad =e Mrcht, droit de cerquemanage; -gattnng, 
f. espece inferieure; -gebän,n. c.-baur 2. cer 
fach -gebem, Gi acte -ı donner qe pour qu'on le 
mette dessous; 2. einen —, cunter cine Mefeble +) com. 
meltre, donner, mettre sous les ordres de qu; A, 
4 -gében. ich -géte) (- eined Audern Marie, Mersait achen) 
commeltre; (einem Lehrer) feine Kınder =, jur Inte 
bung and zum Lntereicht) couler ses enfants à eg; les don. 
nera élever, à instruire ae; comanelire à qu lĩmirue· 
tion de ses enfants; fé einem M =, se soudé 
tre ag; einem = fon, être subordonné, soumis A 
qu; die ihm Zen Provinzen, les provinces compri. 
ses dans son gouvernement; dont il est gouverneur; 
der =+ (eines Kehrerd 2), écolier, disciple, élève; 


midi =, je n'oserais entreprendre de pareilles affai | (eines Deamten), administré, subalterne; über feine 
res; er bat es ib =, il a ose faire cela; 2. eine Sen eine gute Aufiiht führen, bien surveiller ses 


Mauer =, € -favren «Arc.)z; das =, la hardiesse, 


{subalternes; fa: fi einer Sade=, (Mehr se char. 


l'audace, f, l'effort; Ventreprire, f; ein gefaͤhrliches ger de qe, —— ge; 3. Chanc. ber =e Fall, 


=, une en. dangereuse, cf. Wagild, -menmen; -faf, 
n. tonneau de dessous; Ex. -fühel, -fühben, n. 
rk tem Malhbrerte) cuvelle, 5 fallen, ci falle —, 
-sefaßt, —quf à passer la main sous qu eu qe (pour le 
soutenir 2); it. einen =, (- ten Am fafen prendre 
qu sous les bras; -faulen, vn. ar. f. (eb -faiiet) 
— par-dessous; (dieſer Balken) iſt gang · faulet. 
e dessous de est tout pourri; -Fegen, dis ſegt ·· -ge: 
feat, juif.) mettre dessous en balayant; -féilen, ca 
feite —, uf) meler la limaille avec qe (en travail. 
ant}; 2. (-Teitem, Ich Teile, -feiter, zu -feitem) faire une 
entaillure par dessons avec la lime; -feldhaupt: 
mann, od. -feldberr, général en second, lieu. 
tenant-general; -fenern, vn. ar. b. «ht leurre -) 
faire du feu dessous; 2. (mit ter Flinte) faire feu, ti- 


(tet segenmäriige) le cas presents beit, f. suhalter- 
nit, 5 -gebierer, maitre subalterne; -gebiß,n. 
cdie Ditne der -a Sinntade) dent de Ja mâchoire infe- 
rieure; -gebünde, n. Fil. centainesuceniène, f. 
Unter-geben, ir. vn, nv. 6 did are -); (von 
Schiffen) couler à fond; périr; ètre abime; (vom 
Sentbieie), aller au fond; (die Stadt) ding durch 
ein Erdbeben, fut ablınde par un tremblement de 
terre; Ce, Sentenen; — ten Oheächritreis geben, se coucher; 
der Mond iſt Aegangen. la luné s'est couchée; det 
Stern gebt in der Sonne —, cet astre se couche 
dans les rayons du soleil; fg: ich gebe in der Grèbe 
diefed Mannes -, je me perds dans la grandeur de 
cet homme; 2, (- ein antereb Ding geben); (die Dors 
berräber) geben an dem Wagen -, passent, roulent 


rer dessous; -flattern, vn. ar. f did Matter — +)! par dessous la voiture; 3. saufbbren qu fa, permichten. ger 
voleter sous ge; -fläde, f. c. Grunit,; -finden, | fört w.» perir; s'en aller en ruine; être abimé, rui- 


ir. vo. av, 6 (dem ess trouver le chemin par des- 
sousge; -Fledten, ir. Gé aechte -, -sefforbten, -pu-f.) 
entrecalcer; Mirten unier die Roſen =, entrecalcer 
les myries et les roses; 2. (-Redhrem. Ich -Mebte, Hoch 
ten, ga =); mit Dornen =, entrelacer d'épines; fg: 
Geerbinden, vermliden) mêler; -fliden, dit Rite -. 
-stflidt, -pifliden) mettre une pièce dessous (en ra- 
vaudant); -fliegen, vn. av. f (bb fliege =, -gefegen, 
-pultieaenjvoler dessous; -Flieben, ir. vn. (is Alche 
— -geloben, -iß.) se sauver dessous; -flichen, ir. 
vn. av. (et fließt -) couler sous ge; -[lößen, Gé 


né; man glaubte, Diefe Erbe merde =, on croyait 
we la terre abimerait, serait ablenee; (die Kreibeit 
Roms) ging - Tiberiug -, expira sons Tibere; Die: 
fer Staat, die Macht diefes Staates ift ame, cet 
état est près de sa ruine, la puissance de cet état est 
és d'expirer; II. -géhen. ich -aébe, -aénaen. I =) 
eine auf einem Berge befindlibe Trupre —, tour- 
ner une trow tde sur une montagne; (der Feind) 
wurde -gangen, fut tourné; it, einem boblen Berg =, 
et. Fr par-dessous une montagne creuse; 2. das 
Feld, die Marf =, ibeñdtigem visiter les 


*." Les composés d'Unter, qu'en a omis lei, se traduiront sans peine, en cherchant le mot simple, et y ajoutant sous, dessous, de a. en bas, d’en bar ç- 


68 Uuter-geben 


dal =, ©. “sang. re : 
Unter-gebölg, m. (as -tei) bois à faucillon; 
menu bois taillis; gehörig, a. ad. qui est sous qe, 
soumis, sujel à +; -gébulfe, sous aide; -geill, es 
jt subordonne, inferieur; -geiftliche, ecclusias- 
tique subalterne; gelangen, va ar fa. arri- 
ver, parvenir à se mettre sous um abri, -gelviten, 
conduire sous ge; -gelrfe, nee fat «Tin, BE: 
mad, n appartement d'en bas; -geordnet, c. 
uen; der Se, le subalterne, le sous-ordre; g e⸗ 
richt, m. justice sub. ou inferieure, basse-justice; =# 
barkeit, f. juridiction sub., basse-justice; =ébere, 
bas justicier; -geriune, M Fond. canal o« ri- 
gole des lavoirs; it. (geringe Eorte det warfen Evlihé) 
aninerai qui s'échappe des lavoirs; Meu. im welcher 
Bis Sarertao ihnft) le canal ou coursier; Pap. la cha- 
nee eiriere; -gerüft, m. échafaud dien bas; -ge: 
Cd e fe n. ıEergeien) le rez de chaussée; -g efitt,n. 
tie inférieure du visage; -gefinté, n, moulure iu- 
on te eu d'en bas; -gefpann, ba. (in Unanen) Je 
vice-palatin, sous-palatin; -geite Il, n. partie basse ou 
inférieure d'un tréteau; (an einer Kurier), train de des- 
sous; -gewand, n habit de dessous; -gewehr, n. 
ML coer @äbet ob. allait 2) les basses anines, armes 
blanches: mıtöber: und-gewebr cricheiuen, se présen- 
ter avec ses armes; gie BEN, iriapibe -pverser daus, 
parini d'autres choses; 2. €-sicte, Ih —aitée) méler 
eu versants -gleiten, (ih aleue glisser dessous, par- 
dessous; -g Lied, u. Log, (in einem cite) la auteure; 
-giitiben, © -elenen gott, Lieu inferieur; 2. 
«Goes der weit) le Dieu des enfers; -gettheit, f. di- 
vinité inférieure; -graben, im grabe-) couvrir de 
terre en béchant; deu Dünger =, couvrir le fumier 
de terre avec la böche; 2. «-gräben, ich -grâbe, -grds 
bein, zu =) ininer, creuser, caver, saper; ein Maus, 
einen Berg =, + une maison, une monlagne; der 
Fluß bar die Brueenpfeiler =, a varc les piles de ce 
pouls Circle Fegung) ann nicht = werden, ne peut se 
diner: geiles ßchijadrt =, einer le bien étre de qu; 
die Grundfaulen eines Staates =, z.les fondements 
d'un état; Dad = re, sape, G -gräber, qui care, 
à mine je; mineur, sapeur; «gt d, grade inferieur; 
Gr. posiud; greifen, ir. Cid greife > passer la main 
dessous; ·aucen, va, av, be fa. (ib pute -) regat- 
‚der dessous; -QUrI, sangle d'en has; -gürten, 
einen Sabel x, (= ven died) ceindre, attacher une 
épée sous son habit; -haar, m. le poil, les cheveux 
de dessous; -Qabeu, av.b. Cd babe =, -gchabr, =paub ; 
_.fiæ -gcheadet babes); ben Greguer =, avoir terrasse, 
wis sous soi son adersaire; 2. E den Édnècn baren) 
manier: was er bat, iſt verdertt, toul ce qu'il a 
dans les mains; tout ce qui lui passe par les mains 
est gälu; ſie haben ihn =, modem ach suis über Ihre) 
Us se zungen de lu; Chane. die æde Sache, affaire 
dont if s'agit; 3. c- ner ©. an ſich habeuß uch einen 
audırn Nut =, avoir encore uu aulre habit des» 
‚sous, pardessous; -buden, im pate =, -grbadt, usb) 
hacher enire vs dans d'autres choses; 2. (-bäden, Ih 
bide, =hadtt, M =) Euuper “dessous; dateln, 
baten , (ib kätele - 9 Urer dessous, sous ge à l'aide 
d'un eroe eu d'un crochet; -balb, ad. au-dessous; 
= der Stadt, def Fluſſes, au-dessous de la ville, de 
la riviere; = am Berge bingeben, passer au pied 
de +; cine Sache = fußen, preudre une chose par 
en bas, par le bas; -bald, An, t-tpeli es Halb) y 
potrucielion Arc. {am Ehuiemtuun dh. 
Unter-balt, (feiner familier) sustentalion, f; 2. 
dan Biatrung, Kieltung e)entretien, la suhsistance; Pa. 
entrelenement; für jemandes = forgcn, pourvoir 
la s. de qn; einem = ſchaffen, fournir à le. àla ⸗. 
de qu; fournir a qn les alimens, la sustenlation; 
feinen, Kindern den = geben, entretenir ses enfusts; 
Feineit, it. feinen gewillen=b., n'avoir pas de quoi 
vivre, it. avoir du pain assuré; (einen = ſuchen, cher- 
‚cher à vivre, de quoi subsister; =toften, =#fo: 
ſt en, pl. Frais d'entretien; die. des Kindes ragen, 
se charger de l'en. de l'enfant; =faie, £ soucoupe 
qu'on bent sous qe, 5 =émangel, manque de sub. 
—;mittel,n. moyen de sub. 
Unter-baltbar, a ad. (6. Gebaͤuden 2) qu'on 
pent conserver, entretenir; -baltlid, a. ad. m. 
Oigbluren) qu'on peut facilement garder, e., en.; #. 
Geſrt achtz auusahle; 5. batungswerfe); man (brad 





= davon, on en parla dans la conversation, par! 


[2 


-Unter-balten 


manière de c. 

Unter-balten, did kate — -arhalien, -jubalten) 
tenir dessous, €. sous ge; Die Hände, die Schurze 
=, um et tatin aufjufangen) £. les mains, le tablier 
dessous; einem, der trinkt, die Schale =, £. la sou. 
coupe à qn qui boil; Al. Cbauen. tet ie. —bälten, 
we =, Ihager tauern mater) entretenir; Die reund 
ſchaft, den Haß =, en. l'ainitié, fornenter la haine; 
die Uneinigleit in einer Familie =, en., f. la dis 
corde dans +; (ein Gebaude, Die — =, en; (dit 
Kandftrapen) find ſciecht =, sont mal entretenues; 






ein Feuer =, en, un feu; ein Geſprach =, ıfestienen) || 


en., (aire durer la conversation; einen =, mu Ragrung 
Klewung 2) em. qui ſich felbit =, s'en. soi-meme; (ei 
Deer, eine Kamilie) =, er. une 2; viel Dich zu = 
b., avoir be de betail à nourrir; ein Madet en =, 
für Iren Unterhalt fargem eu. une fille; ein ed Mid: 
en, fille entretenue; 2. einen, Die Gerellihaft = 
dant Geiprid e) €, amiuser gun man muß ibn 
zu = füben, il faut chercher à Fa; einen mar Spiel 
2, en. qu par q. jeu se; ſich mit jemand, ser. avec 
gu; ich pate memand, mit dent ia mich = konnte 
je n'ai personne avec qui m'en.; fie = ſich durch 
Briefe, ils s'entretiennent par letires; ji von Gott, 
mit ® =, s'en. de Dieu, avec Dieu; er -bält ſich 
gern mit Gelebeten, il se plait à converser avec 
des 2; fih vertraulich mit eint. =, converser en. 
semble familicrementz; cin fehr Ses Buch, livre fort 
amusant eine ſeht =e fran. femme fort amusante; 
-balter, «-patter, der et — einer ©. HAE) qui bent 
qe dessousz 2. -balter, (eines Gebaudeé 2) qui 
entretien ge; -baltlid, a. ad, (rem Cr} qu'on 
peut conserver; 2. =, (-batıtar) amusalle; 3. ad. (in 
der Unterpaltung) man fprab = Daven, on en parla 
dans & 

Unter-bältung, f. (der Wege, eines Heeres x) 
l'entretiens bie = ſeinet Haufis, l'en. de sa mise ts 
unes Dieniaeitg, l'en, Pal'entretnementd'un #5 Die 
= der bei fi émauattierten Seldaten, l'en, des 
gens da guerre; Die = 1 Geiptache, La couversu 
tion, Ven.; die Gabe Der = b., avoir le dom de la 
©. 2 WBeirorelärwng amusement; die Bucher ind 
meine =, les lives sont mon a; Spiel, Tanz ſind 
unfere gewöhnlichen =en, nous nous amusous ord. 
à jouer, à danser; le jeu, la danse sont nos amuse. 
weuts undinaires; (dieie Beſchaͤftigung) gewaͤhrt mir 
tune =, ne m'autusé pas; IL (ipod) conversé- 
tion, & en; eine verliebte =, €. galnte; die = ale 
brecben,rumpre la c. der = wieder anibeiiee, recbuuf- 
fer, ranimer le €; fit in eine = einlaſſen, enter 
en erz ein Vergnuͤgen en der = firden, aimer à 
s'eutretenir; se plaire à lac.; égale, T. don de 
la e.; =#talfe, £ eaisses pour l'en. de qe, =6 fes 
ften, ©. -baiofen; =sFu nit, À art de bieu entre- 
tenir; =dton, lou de la 0; cé gerridhr dort ein 
itledter .., le ton de la c. y est ennuyeux, bien 
inauvais; zswWelit, f manière de s'entretenir g, 
f, 2. ad. par m. de c., dem " 

Unter-bämmern, (-jub.) pousser, chasser des. 
sous à coups de marteau; -bä MD EL M, dia -bänble) nude 
gocier; enirer eu uegocialon; mir jemand wegen ei⸗ 
ner Eade =, 4. qe, trailer de ge avec qu; den grie⸗ 
den =, a. la paix, conférer sur la pais; für deu 
Stat =, m. pour l'état; eine Heiratb =, #. un 
mariage; (die feftung) verlangte zu =, demanda à 
capituler; -bandler, händler, lun, entre 
metteur, (mp); wgoeiateur, -trice; Mil. racvleur; 
homme procurant de la recrue; der = bei einem 
Bergleide, ärieden, le mög. d’an trailé, d'une piix; 
die =inn bei einer Heiratd, In negowintrice d'un 
mariage; it. (eine D weile Im Mamen det Erasıch Ban: 
dere ein geichidter =, un habile nég.; er war der 
= bieier S., bei diefer S., il a été * nég. de ceite 
affaire; Com, (Krämer) mercier, détailleur; Pq, cour 
Ver; handlung, f. négociation, 6 dic= mur: 
de im Lager gepflogen, la ae, se fit dans le camp; 
in = treten, fid in = einlaffen, entrer en nf, eu 
conférence; parlenienter; (int Beiehlätiaber der Fe 
fing) verlangte = qu pflegen. demanda à p.; die = 
bat Rd yerihlagen, la né, s'est rompue; (Me Fe: 
fung) muêre ſich ohne = übergeben, Fu oblige de 
se rendre sans capitulation, à discrétion; I. (Ur: 
tente eu) Ja EE. Cap.; =évore, parlementaire; 
=étuni, f. diplomatie, 5 art de négocier; =#: 





dt) Man che die Note, Brite 66. 


= Unter-hängen 


ſchiff, n. éPareneminihif) parlementaire, vais. 
sæau p.; «hängen, pendre sous ge; -bar£en, 
rateler sous ge; -barnen, pisser dessous, bar 
Gg le Harz inférieur; -Hax if, a. ad. du H. 
45 -bDarzer, vn, habitant du H. 25 -baube, £ 
coiffe de dessous, 5 -bauden, vn, av. à, souf- 
tler sous ge; 2. va. pousser sous gc en soufllant; 
bauen, «44 base -> méler une chose avec une 
aulre en frappant, en coupant; 2-C baden, ich - bat, 
„bauen, zu =; =bait; am -1 Thene betauen) Ex. enle- 
ver la mine par dessous; = Wande, pierres som 
esquelles on a creusé; -bau pi, n. partie infcrieu 
re de la tte; -Hauprmann, capitaine en second, 
lieutenant-capitaine; it. le lieutenant; aus, m 
©, —srftol; 2, cin Eipland) la chambre basse eu des 
Communes; -baut, £ peau de dessous, f; bits 
ader, f. An, veine sous cutance; -beében, ir. t 
er. bebem) tenir sous ge; -beeriübrér, lieutenant. 
general; =amt, u. wurde, f. la dipuité de + 
-beien, © Erika; -beflen, 1 ein anderer Ding) 
attscher sous ge; helfen, Cid belie -) aider à inet- 
tre sous uu abri +; fg: einem =, aider à placer ym; 
-beife rt, qui aide a placer qui 2. (-bateaué) sous- 
disere; =amt, n zjlelle, £. sous-dinconat; 
-bemde, u. chemise de dessous, f; -bér, ad. au- 
dessous de go; fie famen =, ïls virent se 
se meltré sous noire abri r, à l'abri auprès de pous; 
-berd, foyer de dessons; it. partie base au inde- * 
rieure d'un foyer; Fand, ©, Enns; -berridaft, 
f. sous-commandementz; 2. {Peron, meihe die == bat) 
sous commandant; 3. (Besitz; it tie -e Serrſchaſth 
sous-conmauderie, f; it. seigneurie inférieure; bi me 
mel, ciel inférieur; -bin, ad. sous ge; -hims 
ten, vn. av. f. aller, passer sous qe en. boitant 
-birt, berger subalierne, subordonn.; -B 6 f, cour 
inférieure; 2, parie iafurieure d’une cour; -bofs 
meriter, sous-gouvensenr; Höhlen, Gb -véale, 
—hébies ju => creuser par-dessous; caverz (Die Has 
ninden) = Dir Erde, ereuseat sous terre; eine Berg 
=,.7,. une monlague, cr. sous une ge; Gu.(eine Stadt) 
=, saper, mer; cinen =, cabaler coulre qu, cher- 
cher secréleient à ruiner qn; -bölie, f le fond 
(la partie la plus basse} de l'enfer; -bo14, m. EL 
(ein warfen) bois à faucillon; menu bois taillis 
Mar, ont Sete blé gum, Dalvette les œuvres, vives 
(d'un vaisseau); -bofe, L. ealegon; -bipfen, vn. 
av. & säuler suus 46; passer sous yo en saulanlz 
-trdefch, 4. ad. sowerrain, €; ee) (Ge 
wölbe, um s.5 dm einer Alrche) urypie, 5 Ses 
deuet/ feu 2; =e Bearabujie, calacombes, f; das 
=e Reich, les enfers; My. Die en Götter, die =èn, 
les Dieux infernaux; die =en Geiſter, les guoiness 
Jagd, f. Gnirvere Zaud) basse ou petite chasse; 
-jowen, (ein Voll, Land) subjuguer, asser: 
vir, assujeltir; fg: jeine Keivenfbalten =, assu- 
jeiur ses passions; JOB ET, qui subjugue, qui as- 
sujellil, ‘qui assurvil; -Jobung, f. assujelisss- 
inent;oppression, (Éd men (et 14.» meltre so 
Fa en peigail,eu cordant; Tamm er, Échambre de 
essons ou inférieure; -FAMMETET, sous-inspec- 
leur, sous-intenulant; -Famım erberr, second cha. 
bellan; -Fämpfen, einen, terrasser gn dans um 
combat; -anonser, Al le servant d'Artillerie; 
-fangler, vicechancelier; -tappe, € bonnet 
de dessous; -Parren, brouetier sous ge; maitre 
sous qe avec Ja brouelte; -Fauern, va. vp. se 
blottr, se tapir sous ge; -fauf, achat pour rerca- 
dre; Com, courlage; -Füufer, (Mit) courder; 
2. =, Im, (Her gr revendeur, -se; -féble, fc 
-tinn; -Febren, balayer sous ge; -Feilen, Ach 
tee -) affermir par dessous avec des coins; 2. i-teilen, 
At tie, teilen, ju =) metlre des coins par-dessous; 
-feliner, second sommelier; -feulen, pousser 
dessous à coups de massue; -fiefer, mäch. ire, 
mandibule inférieure; (eetpierzen) ganache,  =ut ers 
ve, An. meri de la m. 4; zraudnerpe, An 
nerf maxilieise de la a. 5 sihlagsader, ft, An 
artere alvéulaire d.; =wintel, L augle de la 
md; =yweig, Au. rames maxillaire inférieur; 
-Fieme, & branchie, oxie 7; Finn, n double 
mentonz menton à double wtage; (te Plerden) sous- 
barbe ou soubarbe, G =biutsader, f. An. veine 
sous-menionniére; S de, F. mâchoire inférieure; 
=fdlagradcer, Ê An. arlere sm; -Fiffén, n. 





‚Untersfitten 


coussin de dessous; -{itten, attacher dessous avec 
du ciment; -tiaffe, € classe inférieure; -Hleben, 
coller dessous; -Tieden, €. -tesica (u); -Fledi 
fen, 1. cit Hedie -) grillonner en signant, griffen 
ner dessous; 2, (-tenfen, ds -Nadie, -Hlediın, ja =) 
ein mir feinem Jiamen -Hedierer Brief, lettre ou 
da grifionné -sa signature, son nom; -tleid,.n. 
babit de dessous: 3. Die fleider, les chausses, £; 
Je chanswsure; Mar, das = (eines Segele)/ sesumde 
bonneite, bonnette d'eu bus; -Fleiftern, dien tien⸗ 
fitre—, coller dessous; 7. (-Herßen, Ich -Ieiflere, -Hies: 
fert. au = coller par dessous, en bas; -flettern, 
(8 Hertere -) grimper au-dessous de qe, par-dessous; 
-Flopfen, pousser dessous à force de frapper; 
-Enedt, c. &ewm.; -Eneten, méler en peiris- 
sont; -Eneter, aide-boulanger; -Enôpfen, (- et 
Andaes Mmöpten) boutonner sous go; -Inüpfen, 
nouer dessous, attacher dessous par un neud; -Foch, 
eide de cuisine; Horn, (Epeiie 2) cuire ensemble, 
Yun avec l'autre; -Toblrübe, À Cueue — ver Erie 
wideo chourave; -follern, va. av. f rouler 
ous qe: 2. va. rouler ge sous; -Pommen, vn 
ar... (st kemmie — gi; — €. Dbvadı pe) Wouver a se meline 
à l'abri, trouver un abri, un logis; (ed famen fe 


# 


viel Fiucbtlinge an), daß Ne wir alte = konnten, | ler 


qu'ils ne purent lour tronver à se loger; (Dieier De 
Btente) kaͤnn nicht =, deinen Diend, fuiden) né trouve 
pas de pluce, de conditions mobl =, em gutes = 
nden, trouver une bonne place, un bun esablisse- 
ment; Com. mit Papieren =, trouver à vendre, à 
placer des eflets, des lettres de change; 2, va, (iw 
méme, Tannen, qu =) CL, provenir, délourner 4e; 
fs empécher; Eer. Leflas fou dieſes, Lysias sur- 
vint; das =,(Dienk, Berforgena) place, f établissement; 
Hônig, vice-roi; -Fönmen, ir vi. av, b (- et 
Ta. pouvoir passer dessous; -förper, partie infe- 
rieure d'un corps; -Föibig, a. ad. de dbunèes gr 
qui suppure en dedansj.m 10, lorimer un sac, un 
kyste; -Erämpeln, möler aveo .. en cardant; 
Te ade, Ch Irape - gi Sara Krapen — ei. vlustu) 
mêler avec d'autres choses en gratiant; 2. (-tréges, 
Me -trape, tige, qu =; feinen Namen =, griflonner 
son nom; signer avec une plume qui erw, gratui, 
eu ddabausse; “Freuen, Ma, croiser sous qe, 
par-dessous 25,2. {mis einem Rite p seinen Sina 
en faisant une croiss --Frlé@éu, vu av. fr dub 
friedie.o, urtroiben, = is.) Faimper dessous; passer par 
dessous en rampant, en.se léaînant; Die Sale iſt 
-geiroden, € ven Edrant 2) le chat a passe, s'est 
* par-dessous l'armoire 2; Ex. epmanencer la per- 
cée d'une galerie couverte; dir (Sang frei — 
wenn eine Fede dd verfäeben bar) le Alun à passé des- 
sous; 2. va, (triche, bar -Iriege, Aroedea ju di Ele 
#, Tamper sous ge; (die Maulwärfe) + die Erde, 
les taupes s'introduisent, pénètrent sous Ja terre en 
creusant; Ex. der Gang iſt -roen , le hlon est 
entemé par Ja percce de la galerie; kriegen, 
(et.), fa. se saisir de ge; attraper qe; -fritel 
dich trible —, —getergeit, -quir,) grrllonmer au bas de 46 
écrire dessous qe en griflonnant; 2. Eteipela· Li triplé, 
-teipelt. qu =) signer en griffonnantz; -früden, ü- 
rer dessous .. avec un räble os rabot; Femme, 
mettre, faire passer un enr sous qe ep le cour- 
bant; -fugeéln, €. -rellen; -Lade, f. le tiroir de 
dessous ; Drap. (ent Weterimäte) le, bas du bsliang; 
laden, (ein Choadb es ik. — einem andern Dinge) char- 
ger sous qe; -Jadung, 1. chargement sous qe; 2. 
Cuba) lest; lage, F. ımas — canne anbem Dinge diegt} 
couche, lit de dessous; 2. (memit et. erhöber wird) 
hause, f 5. {eis mageredit zw ftelen) cale, f; 4. (Duer: 
halten am Daciuble) chantignole, F; 5- ıFhner tarauf zu 
fegen; chantier; Bra. sommier; Arc. Die =n, (Wagen 
böher) chantiers; eine = unter einen Ballen x thun, 
mettre une cale sous une poutre, une poulre; 
bie = (eines Saͤulenſtuhles). soubassement; (- et: 
mem Debebaume), hy pomochlion, orgueil; point d'ap. 
a die = rie Fräpvalirm - einem Anfboden, lam- 
urdes, f: Die = (eines Ballens, Tres x), cale, 


‚ Unterslage 


torchon de paille; Econ. (eines Toast) ais, planche 
du fond; Fond. tetferne iatten anf tem Dosen tes Pacte 
tregeb) taque, 4; Im. cMatuſatur, meiched man - bad Pa: 
vier let, werauf man bredt) hausse, 1; aquon; it la 
gen, (menmi ber Duerbalten bee Preſſe Hader od. Bier 
teiger armadıt wich) clavettes, I Joa. „Die -lage (unter 
aefaßsen Gortheimen, il, unter. Episgein; Malie) pail 

lon; it. tale; Mar, tte Betteivung der Inwentisen Eee 
ten bed Æ ares) les vaigres; Alu =, cele -uelegie Saut 
auf bem Siabmwenysoumuner; Ser. ==, Eet Gatiet. Etrange, 
anf weider das name Matter nleldıfam ziehe) l'appui, Ja ba 
se de In grülle; it, der Geſente, creux (pour yes 
tamper); Art, der Formbaͤnke, base du chissis à mou- 
dir, fs lager, m. (ein — ein antetes geieases Ding. vols 
eb Demi. pue: Sager biens) supports pied; base, f; 
Land, npays inférieur ou bar Gg. ef. Bileerl: 
-länder, ann, qui est du pays ën/., du bas pays; 
Ge. © Wieder; tn DEf db, 5 ad. qui est du pays 
inf.r qui appartient à un ep; Üg. €. nlerertz Lan 

gen, 2. van av. b, do et. bin ln.) alteindre, s'otendre 
Jusque sous ge; 2. va. ¶ et, ln, hingehen) passer, 
tendre, donner sous ge; -lappen, et, fa, melire 
une piece, un lambeau sous ge; -läß, term, Unter: 
laß), Gé, ohne = arbeiten, (edme aufsutéreu) travail 
sans cesse, sans reläche, sans interruption, con- 
tinvellement; Schmerzen ohne = b., des douleurs 
continuelles; -laifen, tibtafe -) laisser venir des- 
sous; man lief ihn micht —, € dat Ottach om ne lui 
permit pas de se mettre dessous; 2. (-1äfem, té tarte, 
—iéfen, zu = et. =, (me tim) omeltre, manquer 
de faire qe; ich will mit = ef zu tbum, zu fommenz, 
je ne manquera pis de eg; ich babe nicht =, té zu 
fdiden, je n'ai pas eimnique de #5 er lann das Streu⸗ 
ten e midi =, il ne peut se desaomwutanner de dis- 
puter 2: = Sie es ja nicht, n'y manquez pas; ne 
manquez pas de le faire; er-lieñ- nicht, au ihun, 
(was er fich vorgenommen butte), il ne laissa pas 
de Cure ce qu'il »5 feine Vaste, eine Eewobndert. 
eine Eiinde =, mnnyner a son devoir,abandonner une 
coutume,une habitude,um pechosté will nichts =, was 
dazu beitragen tuant, jen'emettrai rien de ce qui g; das 
téneteit du wohl =, tu pourrais bien te passer de 
cela; das Eine shun und dag Undere nicht =, faire 
lun etine point, omeltre su nigliger l'autre; 2. 6. 
wezuten; «Tarp Li de, a. ad. qui peut être omis; ·la fr 
funs, 8 omission, f, =éfebler, faute do.,f; 
hunde; péche d'o.; -Laft, f CHata best; 
auf; Mar, (tab + Bereit) premier pont; ber = 
des Suis zum Votſteven, brion; -laufen, da 
kaufe - ar, zus vn, av. f fine OÙ, mitm, (ih 
unt — audern Dingen bennten; iM. — mehren beileen Din 

gen mis kim geben md, tihbemerit blcben) passer parmi, 
dans le nombre; das mag fe mit =, cela peut 
ser-aveo le restez es iſt ein Ittthum mit gelaufen, 
il s'y est glissé une erreur; e# tft ein Mißveritand 
“gel, il y.e dur -mal-entenda; 2: va, Ex: pousier, 
bronetter dessous LL Goutte. té baute, fables, ju 25) 
Es, einen =, einem den Degen = faire une passe 
sur qu? Ch. den Auerhahn =, c- In. mean er auf 
dem Baume dpt, unvermerit da.) passer vile sous le ..; 
s'approcher du coq de bruyere à la porice du fusil; 
2. van. av. f Die Haut if mit Blut =, la peau est 
meuririe, est livide; ein mit Biur =ed Map meur 

trissure, 1; das == der Haut mit Blut, ellusion da 
sang dans les vaiiseaux cutanés; enchymose, f; 
-laufer, Drap. ec. -taunr, 2. Sal (Brituebt) aide. 
saunler; I. (Grbleihhännen anntrebandierz it. vais. 
seau c,; interloÿe, aventurier; -Feder, n. cuir de 
dessous; Cord. semelle, & leefegel, n. Mar. 
bounette basse; -Lefge, À lèvre inférieure; Orı, 
dis -Légem, Cid trge -1 mettre dessous, meltre sous 
ge; (der Tiſch ſteht mit fen) mon mus et, =, il 





Unterslegen 69 


ser, attribuer une signification allégorique à un pas- 
sage; I. C-tégen, Ads Rear, ='ént. gu =) mettre des- 
sous; Tail, ein Kleid =, Get zu verfârten) mettre un 
renfort à un habit; renforcer, forlifier, doubler un 
habit #5 Im. die Schrliten =, (Träne = mettre des 
hausses sous les caracteres; rehausser, laquonner eu 
laconner les #5 2. et. bei einen ==, (kön bn ver Brite dar 
veu kenadıriarigen, dazu verberritens prévenir qn en se- 
cret de qe; gagner qn sous main pour qe; ein -legs 
ter Handel, affaire conceriée, affaire arrangee en 
secret; 4. & ftbbens -legen, a. ad. fe: Tarord⸗ 
wer, famwäcter) inféreur--[egepferd, 1. cheval de 
relais; -Ieger, quimet qe dessous; 2. Charpr, Uut ⸗ 
str Balten od, dep, Über votes bie langen Brearbaiten ges 
tegt w.) bout de À arrete billot; Mar. tiger) ponton; 
—legtrenfe, À Meu. le filet; -[vhen, n. hef ser- 
vant; =gfall, Feo, mutation, changement de vas- 
sal; -[ebmen, et L) appuyer sous ge; -Lébrer, 
tnt, ſ. instiinteur, institutrice secondaire; sous mal. 
Ire,sous-mailresse; -[ebrmeifter, ©. -tesuen;-leib, 
partie inférieure du corps; has-ventre; An. abdo- 
men, -s’chlag:ader, I. Au. artere abdominale; 
-teif, Mar. ralingue de fond, f -Teimen, did 
lime allacher sous qu avec de la colle forte; +. 
-teimen, kde -teime. teimet, gu — ınettre de In colle 
forte au dessous, par-dessous; -leine, f. Ch. corde 
d'en bas ou basse corde des toiles ou filets; -leine 
tu, n. drap de dessous; -Leitet,(- ei friten) con- 
duire sous go; -Lénfen, c- #1 1.) diriger sous go; 
-tendten, passer la lumiere, éclairer sous go 
par-dessous ge; -[iegen, tie liege · étre mis, cou- 
ché sous go; (bier ift eine Erhöhung), es muß et. 
=, il faut qu'il y ait qe dessous; fg: «-arleat fu qu 
Gronde eye; Die =den Worte, les ınots principaux 
ow fondamentaux; der =de Tert, le texte qui sert 
de base; der =de Sinn, le sens primitif on fonda. 
mental; ıbrfiest w. gr succomber; oft muß der Uns 
ſchuldige =, souvent Ninnocent sucosınbe; wir lazen 
-, (fast wie -lägen) nous suocombiunes; 2. C-lieuen, 
ich liege, -Iegem. ji =) (je Modes Ir... beiieat mw. 08. 1.) 
succomber, avoir le dessous, êlre terrasse, valteu, 
surmonté; dem Etériernt =, s. contre va plus fort; 
er bat bei dieier Same = mien, il a eu, on lui a 
donné du dessous dans cette affaire; dem Ungluͤck 
s#. au malheur; fie -lagen, ils succomberent, ils eu- 
rent le dessous; lieutenant, souslieutenaut; 
-lippe, L. lèvre inférieure; balevre, f levre den 
bas; etue große garſtige =, une lippe, une vilaine 
lippe; der eine große = bat, an lippu; Bo. =, bar- 
be, K=nnerve, An, ramean de la lévre iuforieure; 
Adthen, souder sous ge; -Luft, £ air inférieur, 

Unterm, tunter bem) sous le ..; — frepem Him⸗ 


- ittel, en plein air; it, à la bielle étoile, 


Unter. naatbarte, f. Com. (des Wallſiſches) 
barbe dien bas sx inférieure ; -magd, f aide de 
servanio, sous serrante; -mahlen, (id mabie—, ges 
ménbtet, Alt 7 Et Mia) peindre sous ge; 2. (-mäßs 
den, dt -maie, + mBbiet, zu =; (-balb mir Mablerei vers 
fehen) peindre par dessous; PL (antesns ébaucher; 
(diefer Kopf) ni erſt -mabler, n'est qu'ébauchée; 3. 
malien, Caui ver Mitte; — ca Auterm m.) moudre 
avec d'autres choses; -mann, Mlıl.crer — einem Mo 
dern Kintd Heben) homme de la gauche; Jeu, (Bude) 
valet; -mark, f. Ge. ia Marche inférieure; la bas- 
se-Marche; 2. (ble —e WR. od. Gren) lex limites infé- 
rieares; «marfcball, lieutenant-marechal; maré- 
chal en second; —m à fi, wm (man) dechey vm a⸗ 
fe, f. Ex. (M, -datm emer Huntarute) masse de mi 
nerai qui se trouve sous une fouille, 5 -maft, £ 
(— ber Dure befinotiche, ad Würmer 2) la vermine; IL €. 
Hirirtrhllehi Mauer, (ib Maure =, atmen 

put, Construire un mar sous QC; #. Cnam, lé 


faut mettre qe dessous; einen Span, ein Holy =, | manere. -mapert, qu ==; -bait m) donner un empä- 


caler qe; metre une cale sous; einem Huhn Fick |iewent de 


zum Ausbruten =, faire couver une poule, lui don- 


ner des œufs à couver; dem Kranken ein Bett =, | rebâtir les londements par dessous œuvre; 
mettre un Lt sole malade: einem Sinbe friſche Mauer neu =, faire une 
[= re, reprise, 5 -manl, 


Mindeln, remuer un enfant (au maillot), einem 


f; teiner Kanone), chevet; (eines Vrücdenpfaiters), | friime Pferde =, imeltre des relais; mit -geiegten 


Balten, Sans map Erze - demt couchis; ee Mauer | Pierden reiten, aller en relais, avec des relais ; er: |-mei 
ohne = aufführen, or un mur à cru; Arc, =, |nem Tonitude, andere Worte =, mettre d'auires gen, (a menar —, — ti. 

chaux qu'on net sur un ein- | parules sous ‚une piece de musique; eimem Worte mcler entre, dans q. autre chnse; 
we,f; Cout. + (Srüt Seug eine gereliiene ed. bite Gebe | eiuen andern Gina. t 


Cétertautt) couche 


ger un autre sens & ui 


waponnerie ; von Neuem =, reprend 
ar dessous wurre; faire une reprise; 


sous-anavre, 
eine 
reprise a ım mur; das 


n (tes Yiererd) neuton; 

Ai. muscle inferieur; 
ter, sous-maitre; maître en second; -m € ur 
Anderet mengen entremedler; 
2. (m tmanmgen. LE 
e. du 


sous-barlıe, 5; -mauß, f. 


meist, -menset, ju =); Korn ii Wera 2, 


su Jen) reulort; Couv. (Girgpfhausen +) lorcho ou | mot; giner Steile einen. bildinhen: Sinn =, suppo- froment parmi du seigle; Mehl und Ne ment, 





(7 Vayte Mn note, page 67 ı > 


70 Unteramicthbmann 


de la farine mölde de son, avec da son; -mietl® 
mann sous locataire; -minen, -miniren Gt 
=mine mini) miner, saper; (ding Stadt) =, mi 
ner; -mifchen, © “menge; Den Bein mit Wal: 
fer =, weler le vin avec de l'eau; -mögen. vn. 
ar +. fa. ct) vouloir passer sous ge; -m üble. 
moulin inférieur, situé plus bas; -mwublfiein, la 
meule de dessous; le gite; -muéfel, muscle infe- 
rieur; -müifen, vn. ar. b, « et.) etre oblige de 
passer sous ge; = mise, f. bonnet de dessous, 

Untern, fa, tunter tem) sous le ..; - Tijch, sous 
Ja inhle, 

Unter-nageln, Gé nageie —. —gensgelt, -jum.) 
clouer dessous; 2. (»mägtim. ich -nagele, -nagelt, iu 
meilre des clous sous qe; -Nägen, did -nage) creu- 
ser en rongeanl; fg: (bag Waſſer) -nagt Dielen Fel: 
fen, l'eau degravoie ce rocher; -näben, (ht mAbe-, 
-;tuätet, pin.) Tail. mettre, coudre un renfort; 2. 
(-näten, Idı -ndbrz -mÄber, qu => coudre par Je bas; 
=nabnic, Ê (tab -aramen) entreprise, R naht, 
f. Coul, couture inférieure ou de desons, f -nchr 
men, did nebme —, -aemnemmen, -panepueens cacher 
sous QC; dueeanen. Id nahme, -mommen, ju =) fg: en- 
treprendre; eine Arbeit x =, e. un travail 2; ich 
nehme ed wicht, zu 2, je ne le prends pas sur moi, 
je ne me charge pas der; Sie == ju viel, vous pre. 
nez trop sur vous; it. vous entreprenez trop, vous 
vous surchargez; ein —der Wann, homme entrepre- 
nant; einen =den Berit h., avoir l'esprit entrepre. 
nant; -nebmen, 6, m. entreprise, 1; fübnede=, 
en. hardır; ein = zu Stande bringen, venir à bout 
d'une en.; -nehmer, ine, eulrepreneur, se; -ne b: 
mig, a, ad. (gern -nehment) qui aime à entrepren 
dre ge; -nebmung, L'entreprise, 6; Mil. expé- 
dition, en.; (auf ciné Feitumg atlaque, f; eine fauf: 
männiihe =, une ex. de commerce; cine = verel- 
teln, rendre vaine une en.; die = eines Baucé, 
l'en. d'un bâtiment; =égetit, esprit d’en.; it. hom 
me, espris enlreprenanl; ·uer geu, 17 ét. ie) ineli- 
ner, baisser au dessous de ge; -wieteit, attacher 
sous ge en rivant; -nötbigen, fa. forcer de se 
mettre, de passer dessous; -ebetite, lieutenant-ca- 
lonel, -obrigkeit, ſ. magistrat inférieur, subor- 
donne; -cienbrud, diphryges x, ©. Mupfersitias 
de; -bifugier, officier suballerne; basoflicier; 
“Ordnen, ranger dessous; sudurdonner; bag Aldi: 
nere dem Sroÿern =, r. le plus petit sous le plus 

and; +. le plus petit au plus grand; einem An— 

en -geordnetd., élire subordonné a; ordnung, 
$. subordination, & it. 1e Om.) sous-ordre; in =, 
subordonncmentensousordre;-Öitreicd,n.Gg.l'Au 
triche inferieure; -pa dt, tder #2, die le sous-bail; La 
sous ferme; einen Meierhof in = nehmen, prendre Ja 
sous-ferme d'une metairie; -padier, it, sous 
fermier, ere; -padén, (- …1) empaqueter sous ge; 
-pappen, c.-Heifen -parlament, n.o. -baut; 
-pfühlen, «it -pfähe, -päster, qu x) garnir de 

eux en dessous; -pfalz, Üg. le bas Palatinat; 

P. du Rhin, “ 

Unter-pfand, mn. l'4s porhèque, f; nanlisse- 
ment, gage; (ein Gut) zum Se geben, donner en 
h., pour du; cin Gut zum =e verihreiben, hvpo- 
thequer une terre; Dr. ein ſtillſaweigendes =. # 
tacite; ein besonderes od, beilimmies =, A. specia- 
le; ein allgemeines .., A, generale; ein gerichitiches 
od. vertragsmäfiged =, À. judiciaire; Held auf = 
od. gegen ein = auéletben, pröter de l'argent sur 
gage; duré ein = gedert ſ., être nanti; ein Gut 
zum =e inne h., posseder un bien par engagement; 
er bat Möbeln zum =e, il est nanti de meubles; 
f. = aus den Händen geben, se dénantir ; ich fee 
meine Ehre zum =e, j'engage mon honneur, je 
mets mon ho, en gage: =jlaubiger, créancier 
hypothécaire; ={@u ld, f. detie hypothecaire, f; 

redt,n. À, f eine mit Dem Danbfegel aug 
geitellte Verbreitung gibt fan =, une promesse 
sous seing privé ne porle point 4; feinem =éredte 
ſchaden, deroger a son A,; int eiues Andern =srecht 
eintreten, être subrogé à l'A; dem trete -wor: 
fenes (ut, bien assujeui à l'A, susceptible d'4, ou 
d'étre hypothèque. 

Unter-pfanblid, a. ad. hypothécairement; 
hypathequi; en gage, par engagement; ef, = befißen, 
tenir, posséder ge par engagement; =e Sicherheit, 












































Unterspfarrer 


Ihypathegue, 5 -prarrer,diaorg; il. vicaire; -pfart: 


Welle, d'acunat; it vicairerie, vicariat, f, -pflan: 
AC, (ia plane =, -arprlange; parties andere Disae pi) 
planter parini d'autres chöses; 2. (-prläugen. ich -pAlsur 
3e = pilanget, 15 =) planter sous gc, eu dessous; -p{ Its 
gen, (ib pilüge =, couvrir de terre en labourant; 
den Dünger, den Grauen =, recouvrir le fumier + 
avec la charrue, os en labourant; 2. (-pflugen. id 
-püge, -pilügen, qu x ein Bewaͤchs =, (- ker Erde) 
couper la racine d'une plante avec le coutre; -9 Lu: 
Tel, de pinirie — -gepinfein, -jup.s = ét, 9. f@tedt 
madien/ barbouiller sous qe; 2. (-pinien, ba -panide, 
-pinfett, ju =) passer le pinceau dessous; -platte, 
f. plat de dessous; -poljter, m. coussin de dessons; 
-präfident, vice-président; -praceplor, sous 
précepieur; -prediger, =felle, © prenne xs 
-preifen, (= et) mellre sous qe eu pressant, 
-prügeln, (- et faire passer dessous à coups de 
bâton; =Taa, f. Mar, les vergues des basses voiles, 
5-rammeln,-rammen, ter.) enfoncer dessous; 
weltre dessous en pilotant; -TAUMER, ;- en ranger 
sous qe; -teden, din Saamen 2 couvrir la sequence, 
avec le râteau; -TEdDEN, Gé-reneh ftd mit einem 
=, s'eniretenir, s'aboucher avec; ſich wegen et. 
nut jemand =, s'.., communiquer avec qn sur qe, de 
qe, au sujet de qe; tdh babe mich datubet ml gui 
-gedet, j'en ai communique avec lui, je lui en ai 
parlé, je l'en ai entrelenu; 2. pu. €, bredem Fer 
bung, f. abouchement, entretien; oonversalion, 
ſz eine = gotihen zwei Perfonen veranftalten, abou- 
cher deux personnes, ménager un ab. entee deux 
ps lie hatten eine lanse = mit ina. ils eurent une bou 
gue c, enseiable; cute ſchrift liche =, ——— 
tend, a. itie -weir) séjour des trepasses; les champs 
élyséess ·t ei che m, var. b. (be ct endeten élendre 
sous qu; 2. va, (= et. reihen) tendre dessons; -reibe, 
£ le rang inférieur, la file inferieure; -reifen, 
(= 1) tirer sous qe avec violence; -Veiten, ir. 
vn. arı fe (met. 1.) passer dessous ge avec son cheval; 
-tenmen, in vu. ar. f courir sous ge; -rbein, 
ug. le Has Rhin; -tbeinifch, a. ad. du 25 u 
tue pres du #., sur le B. 

Unterricht, es, sp. enseignement; instrus- 
tion, & der - ber Kinder, Vi des onfanıs; ‚für eines 
- forgen, aveir soin de 1%, de qm; ‚den — verfieben, 
entendre, conneltre l'en., être au fait de l'ex; 
avoir la pratique de l'es; dec dffentiibe =, l'en, pu- 
blics 2, (Renmeniffe, este ae cauen beibringtjezr., £ 5 DEN — 
ſein es reorers — proies des enn-e de 2; öffent. 
hen - geben, faire, dünner des leçons publiques: 
einem - geden, ertheilen, donner des legons à qn; 
instraire 1: eisen — im Zeichnen e geben, donuer 

qu des leçons de dessin, c: rider; tu deu - geben, 
alter à une leçon; Ml. = der dietruten, école de In 
recrue, f. 1 * 

Unterrichten, (Kinder) enseigner, instruire: 
gut, ſchlecht —, bien, mal wer bar ıbm ride 
ter? qui atil eu pour maitre? qui l'a instruit  # 
einen in einer Wiſſenſchaft, Kunft - dust. qu dans y; 
im Burgen, Zange € -, eus. monirer ou appren- 
dre à chanter, à danser; donner à qu des leçons de 
chant, de danse, dans le chant eg; fie find gut unter: 
richte, ils sont bien instrwits; etait Fehr umterrichrer, 
daricherı il est tres instrails 2. einen von ch. =, (im 
Benachrichtigen) d., infonner qu de.qe; -: @ie mid 
darüber, informez m'en; donmez.m'en Avis; einen -, 
mas er zu thun bat; faire la leçon à qua; ap. en- 
doctriner qn, l'instruire de oe qu'il doit faire; ſich 
von et. =, s'informer de qe, s'instruire sur une chose. 

Unter-ridten, Cid ridite =, geriditet p. = et. tv} 
diriger sous qe, donner une direction sous qe; je: 
mano eines Beſſeru =, thetebren) désabuser, detrom- 

T qu. I ’ : [teur, 

Uurerrichter, 6, (dere) pu. maître, institu- 

Unter-ridter, er ®r juge inferieur, subal- 
terne; -tichterlid, a. ad. concernant le juge 
inf. -riefeln, vn. av.f, (= 1.) ruisseler sous q0; 
-FiNde, f.ceines Band) aubier, aubour; tippe, f. 
cöte de dessous ou inferieure, 5 =ngegend, f. 
An, region hypocondriaque, f; +0 @, (rer Frauen 
immer. jupon, jupe dé dessons; eotillon; -toggen, 
Crocter er? Im Mat -arkiet murhe> seigle de mars; ro: 
len, ©. -tusrim -rollmeree, An. nerf sötıs-trach- 
leateur; -TÜden, va. pousser, placer sous qe; 


C7) Man ſede Die Mose, Brite 66. 





Unterrudern 


IE m. partie inférieure du dos; -rudern, - et} 
passer sous qe en ramanl; -ruben, vo. av. bi 6 
eb tr, als rundtage — et, liegen ètre posé dessous; 
-zeüubren, © es brouiller, méler, mélanger avec 
d'autres choses; ⸗·rut ſchen, vn. avi. (et, bier) 
glisser, couler, échapper sous 
: a ters fa. cuiter das) sous le 25 - Wett, sous 
e ht. 

Unter-faal, salle dedessous, inférieure, d'en bis, 
f; -fhen, semer avec eu parmi d'autres choses; fa: 
den, it -fâge ri (einem cf.) interdire, défendre; 
Pra, iulner, probiber; es 1ft mir -fagt werden, 
on mo Ya défendu; das tft euch -faat, cela vous est 
interdit; ich babe ibm den Eintritt in mein Haus 
-fagt, je lui ai interdit l'entrée de 2; einen die Aus · 
udung feines Amtes =, int. qu de ses fonctuus 
sat. qu; man bat ibm die angel -fagt, on Jui « 
interdit Ja chaire; Chance. die -fagten Dinge, lus 
choses inhibers; es it jedermann -fagt und verboe 
ten, inhibition et -défenses (sont faites} A tout lé 
monde de 2; Dad = x; -faaung, f défense, inter. 
diction, interdit; Pre, inhibition, 5 =#befehl, 
inhiticon, defense, f; fa f, Giaieridan) sujet, ha- 
bitant; onanant;, Fée. Eedealmann) arrière - vas · 
sal; il (than) sujet: -ftB, (fire) fausse, (; à 
pui; Arc, Guéf@et ven Eäntefuße and Fämdenutt) 
socle; it. (ürinerne Würfel. Walen g taramıf zu ficken) 60- 
cle, dé, Mett. (ètnre) dé à emboutir; Serr. ſatze, 
Dosen) tas, tassenu à relever; -füge imter die Bette 
ſtellen matben, (onmit fe bôber fitnen) mettre des hauts. 
ses À des quenouilles de li; Mac. (-irpmazen ablog 
os ablot; Haid, das auf einem geimaserien Tage 
rnlıet, maison bâtie sur des ablots; Cou, maison ablo- 
guide; 2. Los c@ng. im weichen Das Sorterslles mit dem 
MRkttelgtiere der allchen wirt) La mineure; proposition „.; 
faute, f. colonne inferieure se d'en bas; -feum, 
Are. (tiner Shute) owrlel, In ceinture d'en bass {de 
bem, ‘= er.) rauler une chöse dans 25; -Fhaffem, 
1 in Otdach fraffru) mettre, porter x dessous, sous 
un abri; Ach af fner, sous administrateur; -f has 
Le, £ sonmwoupe, f Arf. mer Miatctentète) le culatz 
Bou, (bad -e Art Diem vou ber Keute eines Dieded) le 
bins bout de caissot; An. (Bruiteim stermun; ich ate 
ren, Gé Marre — -gefiimereh, quid.) couvrir de ter» 
ré en gratlantz 2. (-Härrem, ich - farce, fchärrer, zu 
=, creer en graltant; -Shabmeifier, vioe 
trésorier; Ach a uen, ('et.) regarder sous 9% 
-fhaufeln, den Mit rs =, couvrir le fumier de 
terre avec la pelle; -[heibe, f. seiner Site 2) tran- 
che, rourlle de dessous: it, (eimed Feed) carreau, 
vire de dessous; ·ſch ei d. ©. fait; =D) ar, =lich, 
a. ad. qu'un peut séparer, distinguer ou discerner; 
wi peut étre distingué x · 75 

Unter ſcheiden, Cid -icheide, -Aiede vu =) 
(aMentern) mg (die Mauer) -fheider beide Hau⸗ 
ier, sépare les deux maisons; fg: (m ander Dingert 
autychimen dirtinguer; von ete. -fdieden 1, diffe- 
rer; être different; (beide Brüder) find durch ihre 
verihiedene Ardge -Ibteden €, se distinguent par 
la différence de leur taille +; (die Rarbe) · ſcheidet 
Gold und Stiber binlänglich, distingue assez l'or 
de d'argent; (beide Haufer) find in nichts -fbteden, 
ne different en rien; es famen -fredene Briefe, 
il afriva différentes lettres, ef. serie: 2. ont 
mit elmn, werhiemsen, vermechlein discerner, dirténguer; 
(es wird ſchwerlich zwei fo alerte Dinge sch), 
daß man fie an nichts = könnte, difficilement l'on 
trouvera deux choses si resserublantes qu'on ne puis- 
se les dire. en rien; (die Dunfribeir) macht, daß man 
die Gegenſaͤnde ati = fan, empéche de discer- 
ner lesobjets; Das Wabre vom Falſchen =, discer- 
ner,-dist. le vrai du faux; düméler le vrai d'avec 
le faux; den Echnldigen von dem Unfhnldigen =, 
déméler le conpable de lianocent, d'avec l'i.; matt 
-fhreider neun Rebetbeile, on distingue neuf parties 
du discours; zwei Mörter von eina. =, (daranter eis 
nen Untrihled machen) différencier deux mots; dad 
falſche Geld vom guten =, dire. Ir fausse monnaie 
d'avec la banne; ein =deg Mertmal, note caractd- 
ristique ou distinetivez Die den Kennzeichen (der 
Gewachſe), lescaractéfes distinetiks; die =den Kenn⸗ 
zeichen Des Fiebers, les diagnostiques, les signes .. 
de la fièvre; man muß im Könige den Firiten von 
dem Meniden =, il faut dist. dans le roi le prin- 
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ce de J'homme; bie Zeiten =, seinen -fetied golſchen frappant; einem ein Bein, (p- fg) donner le eroe · 
ténen maden) dirt. les temps’; Ecr, Damit dafi er |enjambe à gn; supplanter qu; Sg. id; it. couper 
nicht -Theibet den Leib bes Herrn, ne discernant | l'herbe sous le pied à qn; sup. qu (avec adresse); 
point le corps du seigneur; das =, ©. -Teibung- (der Schneider) fählägt Guy Sieifleinwand — die 

Inter-(weidung, f. (das frite séparation, | Anopftöder, met du hongran sous les boutonnieres; 
Bit, distinetion, f; diseernernent; die = des Wahr [il 06 mir einer Grundiage vrifetens poser pour fonde- 
ven vom Falſchen, La dire. du vrai et du faux, du |mentz IL (-ftägen, huge. -Tchlägen. zu == 1.1=balb 
vrai d'avec lo faux; =sbegriff, Lo. la différen- | befan, amöfeh.); vit Kleid mit Mauchwert «dutieen 
co =tiabr, m. äge de raison, de discrétion; =: |e2. sriepen) doubler un habit de fourrure; it. le gar- 
traft, f. dise.s viel =öfraft befipen, avoir be. |nir de fourrure; 2. ein Summer =, Cabisnvern) faire 
de dise.; (diefe Arbeit) ſetzt Sstraft voreué, de [une séparation dans une chambre, séparer, par 
mande un esprit de dise; =#lebre,f. Med. diag- |tager une chambre par un entre-deux; 5. «sci 
nose, f; =émanie, now distinctif, =épeiten,n.fue md wirerremich puridbebeires) supprimer, sous. 
caractere distinctif, Gr.(der Medefage) la ponctuation, |éraire, diveriir, détourner; einen Brief =, sup- 
lesssignes de In ..; it Wedurch max vie feinen Fäpe | primierz (em Teſtameut) =, s0u.; er bat die ju Die: 
eineh Netefapes -ihriter; *henıma) la virgule; 8 zu 0. fer Erbſchaft aebörtaen Städe =, il a diverti, dé. 
irait caractéristique. > x tourné les eflets de +; Die eingenommenen Gelder =, 

Untersfchernen, ir. vn. av. 8, luire dessous; | di, les deniers dela Wecette; bat =, dir · chlagung (der 
fd ent, wusechanson; -fdentel partie inferieu- liter); divertissement; (eines Teſtamenies) sous 
rede Ja cuisse; A@euden, eflenyeret chasser sous 
qge;-f ich Len, liter, empiler sous qe; [die be tdi 
fétltbe > metre, pousser, fourrer dessous; ben Wa 
gen =. (- ben Eciopeen) mettre la voiture sous je ham 
gar; Ip: dia f@tebe =, it. dd Friebe) substituer , sup 
poser; ein Teſtament =, sur. un testament; ein 
Kind =. subs., sup, un enfant; ben Worten eu 
nen faliben Sinn =, sup., donner un faux sens 
aux paroles; -[chieber, qui substitue, qui suppose; 
s. (rla Sch. wetien mas — er, faleber) coulisse; châssis 
qu'on met dessous. 

Unter-fhied, ed; €, Con pri Dinge abfenbert) 
v. séparation, I; 2. fg:(Berittebenbrit) différence, dis- 
tinetion, f; discernement; die für die Pfanzengatr 
tungen aufgeftellten =e, les dist-s adınises pour les 

nres des planter es ift ein großer = zwiſchen bei: 

en, ih ya due gr. Æ entreles deux, de l'un à l'autre 
de l'un'avec l'autre; der ⸗ des Standes, des Alters, la 
dif. d'état, dügez Arith.der = von 6 und 9 tft 3. la dif. 
de 6 à gest; der = vom Gréfern zum Mleinerm; 
la dif, du plusau moins; 3. Mor. ebne = der Derfo: 
nen echt und Gerechtigkeit handhaben, rendre la 
justice sans acceplion de personnes; (man nnd nicht) 
alles ohne = verachten, rejelter tout sans dis., sans 
def; Areund und Arınd ohne = behandeln, traiter 
indistinctement les amis et les ennemis; (er ift pen 
Allen) ohne =, indifféremment; einen = maden 
piotichen Dent, was € foire dis. entre ce qui e3 id 
mache feinen =, je n'y fais, je n'y mets aucune 
dif; darin liegt der =, «'esten quoiconsiste ba dif., 
c'est ce qui en fait la dif.; einen = unter den eu: 
ten made, foire dis. des personnes man muß un 
ter Freund und Feindeinen = machen, il faut faire din 
de l'ami et de l'ennemi; il faut savoir distinguer 
l'ami de l'ennemi; zum =e ben x, par oppo- 
sition à x; =lid, a. ad. different, e, différemment, 
divers, e, -ment; 8 giebt =e Arten Getreide, ilya 
differentessortes de bleds #:=eSacben. Geſchafte dire. 
rentes choses, diverses affaires; (Tücher) von =em 
eiie, von =er Farbe, de divers ou différents prix, 
diverses os différentes couleurs, man fpridt = 
davon, on eu parle diversement; ich babe ibm not 
zei ju Sagen, j'ai encore différentes choses à lui 
dire, €. vrfibirten. 

Unter-fdieden, a. ad. distingud, ée; distinet, 
e, -ment; différent, e; -mment; divers, e; -ment 
-idielen, va. regarder sous qe en low 
chants -fhiefem, vn. ar. f tich idee -, -arichefien) 
-juißielen: s’elanser dessous; 2, av. b, (mit einem Ge 
(seife er Dim- id } tirer sous go; it. va. eine Kugel 
=, ürer une balle, un boulet sous qe; IE va. -fœies 
Ben, Ich -fiede, Tide, zu -Ichleßen. halb beichtefen, 
durhfalehenjabattre à coups de canon,en tirant dessous; 
A chif f, Teil, weder im after if) les œuvres vives 
d'un vaisenu; -fbiffen, naviguer, passer dessous, 

rdesrous; -Fbild, bouclier dessous, (der Schild 

roten) sternum; -fbiädtig, à. ad. Hy. Ses Wal: 
ferraD, can vorläwd tas Waller -haïb Air) roue à aile- 
rons, à volels, I; —e Müble, moulin à ailerons 
ou alichons, à volets; -f da g, tbaë -ftiagen) 
aclion de supplanier, f; it. ©. -féleif; 2. ©. Deriéas; 
Mar. fige, (na beiten Selten teb Feiheh eine Maflch) 
entremises, clefs, 1. 

Unter-[dlagem, ché féblage -, -gefhlaaen. -jin 
fetsgen, faire entrer dessous qe à coups de marteau, en 


LA C-férriten, ih -fhreibe, -fchreiben, qu —fébrelhen) sous 
crève, signer; Ihre Behauptung möchte id nicht —, 
je ne voudrais pas mellre mon nom À ce que vous 
avancez la; le donner sous mon nou; it. efeinen Damen 
- eine Écrit féeriben) die Einladung » =, r.une invi- 
tation r; auf ein Buch =, (berlin) s. pour un ou- 
vrage; (ein Teflament, einen Poß ) =, signer; eis 
ne Quittung, einen Vertrag =, signer une quittan- 
ce, 5. um contrat; = Sie! signez! mit =, contre- 
signer; fi =, Leinen Damm =) signer son non; ich 
Ended-idriebrner befenne r, je soussigne ennfesse 35 
-(breiber, (linterireiber) geer et. ein Bird g inter: 
fareiben) qui écrit ge dessous, en bas; 2. (-grortneier 
Æœrelben sous écrivain; écrivain suballerne; un aide; 
11. (Umterfhreiber) einer Urkunde x, qui signe où 
söuserit qe; Jur. signataire; -Fehreiten, (er. fh.) 
marcher sous qu; -frifr, f — einem Bilde, ins- 
eription d'une image, f; 2. (der - eine © ris gefepte Mat 
me) souscription, signature, F: seing: die = eines 
Befebles y, la sé. d'un ordre 2; fie haben biefen Ver: 
trag Dur ihre =, durch bre =en gebilliger, ils ont 
approuve ce traite par leur #5, où souscription, par 
leurs sims; (er kanu dieſe Schuld nicht ab! augnen j Ich 
babe feine =. wi son seing, sa si; eined = nadmaden, 
eontrefaire le seing, la si. 2; vom Tageder=an, (A 
data}; »compter du jour de la date; -[dub, (einer 
Urfunde ») substitution, suppäsition, f · ſchn le, f. eule ⸗ 
tere dr. Holtkikb.) basse deole; de. primaire, de; #4 
ins -m Zelle der rate de, de Ja ville basses -[huler, 
écolier d'une hasse de; -Thullehrer, ©, -féaimrifier 
=ftelle, f. plnce de maître d'école, 5 -(hnimel: 
ter, sons-maitre d'éc,; -(hulterbiatmustel, 
An. muselesousseapulaire; -[hulterblattsfchlage 
aber, f. An. artere sans seapulaire; -@ulvor: 
fteber, sous-préposé d'une deole;-fhuppen,.t- nt.) 
pousser dessous en conrant; -fbüren, Feuer, (- 
vers Koffer) allumer om reiner le feu dessous; Fon 

jeter du minerai dons l'auge du bacard, sous le pi. 
lon; Achürer, Fond. ouvrier qui jète le minerai 
dans l'auge da bocard: -féibraett, nm. Fond. sa- 
laire de ourrier qui entretient de miaerai les auges 
du hocard; -fburitempel, Fond. premier des 
trois pilons de l'auge du bocard; {hd Drap. «Fehr 
ter da Tusche wenn der Finftag — einem ob, einigen Sectes 
Aden weagegattaen In) lardure, 5 -fhffelben, n. 
e. tte; -fditteln, € et» méler avec ge en le 
remuant; -(bittten, (et. fé.) verser parmi om 
dans d'autres choses; -Ihmwansriegelbled, n. 
Art, Deſchlaa teten om Ædmangriegets eontre-lunetie, f; 
-[hmwären, ir. vn. av. f. qui suppure dessous; der 
Anger it -fhweren, il y a du pus sous, dans le 
doigt; -Fbmelle, f. seuil; -fhmellen, ét. did 
telle, -gefhrwellt. -smeich.) mettre un seuil dessous tz 
2. (-fdmellen, tt -Ihmelle, trete, ju =); ein Dans 
neu =, remettre des seuils à +; -[owemmen, 
Gé -Fchrormense, -arichweemmt, pu; unter et. fhrebmmen 
machen; faire couler dessous: 2, (-ihminmen, (lé 
-fémémeme -fchrdmmt, zu = alt ih) mouiller par- 
dessous; (das Schiff) tft mit Waffer -fhmemmt, est 
pénétré d'eau en bas; -[hmenten, jeter dessous 
en le tournant: -hwimmen. € m. kb) neger 
dessous; ch wingen, jeter dessous avec un élanz 
fit =, s'clancer sous qe; -fegel, n. Mar.basse voiles 
-fegeln, vn. ar. f Ciieacle—, -gelegelt -paitz — er. binfer 
gen) faire voile, naviguer, passer dessous, par dessous; 
2. (-féatén, ich —tégele, -Tesenn qu =} (ein Schiffr) =, cou- 
per, séparer. . de qeà force de voiles, en forcant les 
voiles; -Feben, ir. «-t.Jregardersousge; -feite, L 
(te —e Brite) le has, le fond; -fénten, submerger; 
couler à fond: (einen Sarg) =, descendre .. dans 
le tombean; ein Eh, couler un vaisseau à fond; 
-fehbutte, f. Salp.larecetie; -feBen, (ieh fepe—, -aer 
fept. quel poser, mettre sous qe; ein faß =, + tieTraufe) 
poser, meltre un tonneau sous la gouttière; eine Œttige 
—,(- et.) mettre une taie dessus; ein Etüd Leinwand 
=, (- einen Deu näben} mettre un morceau de toile des- 
sous; feinen Namen —, (-fkreiben) signer, mettre som 
nom au las; 2.0-Tepen. ich -fépe, · fépt, su =}: et. mit Stats 
M d Ben—, mettre des étriessous ge; Charb. dat groëc Holz 
britent; -böpfer, My. (item) créateur secondai-| mit Meinem =, mettre les petites bûches sous les 
re, subordonne; Aeon; -fdrauben, altacher des- | grandes; diefe Stelle muß mit Pinwand -fcht mers 
sous avec des vis; -{@reiben, ch Kreide —, ge) Den, il fant mettre om renfori à cel endroil; ein - Sche 
iirieben, uſch écrire sous qe; eine Crflèrmns =, |ter Mann, rin fémmtarr homme ras; ein Met: 
Ç- sim Bit) meltre un explication dessous, en bas; ler —ſetzter Menſch, (ri, Hart} un petit heinme tra- 




















































































































traction, #5 (eines Beines) eroc-en-janbe, 
Unter-ihlägig,e -ienana: -[bleiden, ir 
vn. av. 6. dir féeide — méfie puit) se glis 
ser dessous; es ſchleidt dergleichen mebl aumerien 
mit —, ils’y glisse bien qf. de pareilles choses, +. 
(= fehteiben, ich —féteime, -Sdliten, an =) tineé Handel 
=, gäter secrèlement, furtivement le commerce de 
an -fhlauf,-fieif, ré e, einem = geben, Ge. 
einen Dirbe #) donner retraite à qn; 2. (Entierntung) 
fraude, 1; cum Qmve) malversation; f Maur, barat; ba. 
ratterie, 5; = machen, begeben, Chetnelih berrüsen, it 
bemlib einbringen, mème Die Ataabe ju entrichten) tromper, 
Irauder, malverser; it. faire Ja contrebande; frauder; 
in feinem Amte = begeben, commettre des malversa 
tions, malverser; (diefer Wein) uit burd = eingebracht 
worden, est entre en fraude; -[dirifen, ré. cin 
-ferielfe) (-Kleif (2) treiben) frauder; faire Is coutre- 
bande; verbotene Waaren =, passer des marchan 
dises en traude, faire fa c.:2.i0. ala fa teite “Joh, htaiten; 
aeicticen. “nich; Der Krone auf einem Graſe Den Na: 
mendsug =, taillér le chiffre sous Ja couronne d'un 
verre; -jchleiflich, a. ad calé -Kiteii) en fraude; 
fhlenftern, (> er. fl.) jeter sous qh; -[@hep: 
ven, trainer sous ge; -Ihleudern, Ce.) lancer 
sous yes Li te n,(- «1,2 ranger sous qe; -{@ Lt: 
gen, fa. avaler; -f@luden, avaler; -Flüpien. 
vn. av. f (= et. jt.) glisser, ze glisser dessous;- (db Lire 
fen. avaler, boire en siratant; fe: (die Erde) ſchtutſt 
das Wafler -, boit l'eau; -famei ken, it. Ta. jeter 
sous qe; mettent, 1 va. ar. $ lomber sous 
yb avec fracas; 2. Gametiind = et. werien) jeler sous 
qhavec fracas; -Ichmteden, (- et) atlacher sous 
qh en forgeant; forger desous; -[bmiegen, vn. 
(äh = et.) s'introduire se mellre sous qe en se pliant; 
se blottir sous ge; -f@imierem, (id fmire — ge: 
ftbmiert, -gufdm,) 1. (= et.) graimer, oindre dessous; 
enduire par-dessous de q. corps gras; ¶ (beim Echtei· 
ten) griffonner sous qe, au bas de ge; IR. c-fhmieren, 
ich -Immmiere, ·id mieti. ju = ; €. =, frotter ge par 
dessous; feinen Namen, barbouiller son nom, sa sig- 
nature; -{bnèllen, (- er.) attacher dessous avec 
une boucle, avec des boucles, -[hneidemeifer, 
n.F, car, ecrénoir; -[@neiden, y couper qc; cou- 
pergeel le méler avec ..; 2F. car. (einen Buchſta⸗ 
ben) =, écréner; -fduitténe Budiaben, lettres 
évrenées: courles-lettres;dag =(der Buchſtaben) xere 
nage; écrénerie, f; -fnellen, faire aller sous ge 
par une chiquenande, en donnant des chiquenaudes; 
—éniden, -Fbnippen,c.-fémelen, -jdunitt. 
coupure de dessous eu faite sous ge; -fdnthen, 
did fdnbpe —, -achhalge, zu ==, = ct, ſau. fnitgent anprim: 
snpappliquer dessous en faillant; -fænipen., Ih -(éni 
pe, -iemipt, qu =; -beib mit Ednibiwert verieben) orner 
en bas de scalpture; -[hmüren, id famüre —1 alta- 
cher jar dessousavec des cordes: 2, (-Abnüren, - fans, 
u =) lier dessous avec unecorde; -[hnurren, vn. 
av. f. Cdrurrend = et Aleam) voler dessous en hour- 
donnant; -fdüpfen, rt -ntéei) Coer einem Antern 
inv. puiser avant qu; fe: Mar. die Seget = den 
Wind, (weun fie eina. ten Wint aufaugen) les voiles s'a 








(#1 Voyez la note, pres $r, 


72 Unter :feger 


Unter⸗ſtehlen 


pu, un petit ragol; -feßer. o. -taffe; -feßfcherbe, [ie dire; wat · ſteheſt du Dich? de quoi vous avisez- 
(eines Blumentobſes) plateau d'un pot à leur; | vous? -Rete dich de ſen nicht, ue t'en avise pas; Ber. 


-fihter, Boul garçon qui sase om llute la 
farine; -ficben, (üremb — et. menzent mibler 
aveo.. en cribland; ſiegelu, cit fegete —, —ger 
ficyelt, -peirselim appaser son cachet dessous, au 
bas; it, ättacher dessous avec de la cire d'Éspa- 
gne; 2. C-Üesein, ich =fiegeie, ·Niegen. qu 2), einen Wer: 
Tage, ap. son cachet à un contrat, au bas d'un 
contrat rs (mit einem obrigkeitlihen Siegel) =, scel 
ler; appliquer le sceau; fg: (herräftigen affirmer; das 
= gr, Apposition de son cachet au du sccau, f; -fin: 
ten, va. av.f. aller à, au fond; enfoncer; Mar. con. 
ler a fand, c.veet; -fipp{@aft, Pra. cognation en 
ligne descendante, f -[i8, (ere ob. miebere ©ig der. 
nier siege; -[i BEN, ir. va. ar. (. (= et.) être assis des- 
sous; -{fiate, dernieresclave; -[ollen, vn. av. 6. 
fa. devoir aller ou passer sous ge; ·ſpa hen, vn. ar. 
8. rogarder attentivement sous qe; -pannen, ten. 
dre, ctendre dessous; -fpeien, cracher dessous #: 
-fprifemeiiter, sons-refeatarier; -[perreit (-e.) 
enfermer sons ge; -Fpiden, (ia fuite — -gr 
-juipiten) larder sous ge; 2. (rides, Id) fpide, -fpide, 
=; baib ip; it, beipkten larder par-dessons, par le 
bas: it. entrelarder; -[pielen, im Spirten er, bein: 
gen} faire passer dessousen jouant ou en escamolant; 
-fpinwen, ir. meler en filanı; -[preiten, dien- 
dre dessous, par dessous; -[preizen. Clé iercue — 
-geilorelt, -jwip.) €. Aſpteuen; it, metire des etresil. 
lons, des étançons, des traverses sous qe; 8. (-iverigen. 
13 —ercie, 1e =); (ein Hause), soutenir, diayer, 
étançonnerz eine Déble=, élayer unanire, -IpTe it: 
REN, ci Äpremge — »geferengt, sup.) ein Pferd =, 
(= die Meuger pousser un cheval dans la faule x; 2. 
Cet, in Trepfen fallen masen) faire toinber par goutles, 
faire degoutter sous ge; 3. ar. f. mit dem Pferde =, 
Un fptingentem Baufe = er, fi Inaeben aller ventre à 
terre sous qe; Äl, (-fprengen, ich -iprenge, -fpréngee. 
du = unten, —bale beifpr.) arroser au pied, par le bas; 
2. (biee und ba beipr.) arroser par ci para; - (prit: 
gen, vn,ar. |. dh Springe —, -geipsmgen, - zu for.) sau- 
ter sous qe; 2, C-Tpringen, Ich -Tpringe, -Optingen. ju =} 
din forinaen erceiden) Ch. den Auerbahn—. €. -iaufen; 
-fpriben, di ige =, -geipript, mut x Mafer =, 
jeter de l'eau dessous; 2. (-iprigen. kr —fpripe, -Tpript 
su =ferigen, hab ſeripen) arroser par le bas; -fpru: 
dein, (- einem bin ipr.> passer dessous en bouillon. 
nant; -[prung, Fis.c-faden ter Flertene) le pas d'en 
bas, pas de derrière; die Faden des Ses, les fils de 
Uuterit, ef. untere, (der, die, tutr. (a. 
Unter-ftab, Mil. Copp. à Obet aat) les bas offi 
ciers de l'étatmajor; -fatelmuéfel, An, mus- 
cle sousépineux; -ftabt, £ ville basse; =befehld- 
baber,sous-commandant d'une ville;-it a 11ig, Mar. 
=e (Aaater), placée ou qu'on met à fond de cale; 
-fallmetiter, sousécuyer; -fldmmen, ap 
puyer; Mar. accoter; -{ampfen, (- et. jt) mettre 
sous qe en pilant; -ftanb, (y. fg.) «at d'une per. 
sonne, d'une chose, qui est inférieure, soumise 
à uneautre, coordonnée, subordonnée Ag -ftar 
ten, vo. av. b, (- et.) regarder fixement, d'un mil 
fixe sousge; -ftattbalter, sous gouverneur(d'une 
province); souspréfel; -ftauben, vn. av. b. (ed fau 
bee, -geibauder, pm); Cungeachtet es bebedt mar) 
bat ed bo -geitanbrt, la poussière s'est glissée, in- 
troduile dessous; ſtaupen, pousser, chasser des- 
sous en fonetlant; ·ſt e den, clé Arte -,- gere. ju a. 
(Holy +} =, lourrer, mettre dessous; eine Schleife, 
«mit einer Natel) coudre, attacher un nœud dessous; 
2. C-menacn) éntreméler; metire parini d'autres cho- 
ses; (Soldaten) =, (- einen andern Saufen 2) incorpo- 
rer; die Mefruten =, encadrer les recrues; IL -fé: 
den. lb fee, -Adkt, ju -Reden) piquer dessous, ef, 
befleten eben, ir. var. &, (hdi firhe —, -séianten, 
qu; — 0.1.) fa. être à l'abri, à couvert; (mir mur: 
den nicht maß) wir fanden -, nous étions à couvert, 
à l'abri; it, ave 1. (= et, treten) se mellre à couvert, à 
l'abri; 2. («—fébre tdi siehe, -Aansen, ju-feben); ſich = 
en zu thun 2, (eb Ütermebmemy oser faire ge; avoir 
l'audace, la hardiesse de 2; id -fiebe mich es zu 
Stande pu bringen, je me fais fort de réussir, d'en 
venir à bout; bu -flebeit bit meinem Beichle zus 
mider zu handeln r, tu oses agir contre mes ordres g; 
ich -ftebe mich nicht es euch zu Tagen, je n'ose vouse 














‘(der Fluß) war mit 


fe anden Hd mich qu éootent, formerent le projet 
de me tuer; -fteblen, ir. vp. Cach heimlich — et. nege 
den) se glisser dessous; -teifem, did -neife, -geer, 
ufr elayer par dessous; 3. iheiien, db -feife 
fuite, zu Heilen mettre des élaies dessous; -jtel: 
en, ir.c- er. monter ou descendredessong-jteiger, 
Ex. sons.maitre mineur, maître mineur en second; 
-jtetiteh, meltre des pierres dessous; -fielie, £ la 
derniere places die== amı Tiſche, le bas bout de la table; 
ſtetlen, Gb Aelie — -geitelt, -juut) mettre, placer 
dessous; ein Gefdi, Kat =, (et. auſtafanarn) mettre 
un vase s dessous; nd =, 1- dla Obrate) se mere s 
l'abri, à couvert; eine Stube =, mettre un étais 
dessous ; einen Wagen =, (- irn Sopra) remiser 
une vollure; la placer sous un hangar, duns une re- 
mise; einem ein Bein =, donner un croc en jambe 
a qu; fg el. =, (hrbaupenn, vorgeden) avancer, zuppo 
ser; 2. (-Rellen, br “Melle, -jteliet, ju =) 0 . huge ciue 
fete Dece, plafond étayeé; -ellung, & ig: sup 
position, [.e.-faud; rent in € M, des aemme =) appuyer 
dessous; die Arme =, mettre les mains sur les cotés, 
sur les hauches; P.&ire le pot a doux anses; 2. (-dem 
men, ich -jfémune, -fémmer, ju = (eine Wand e). 
étayer; -femmfutrer, n. Cord. (des Srieieis / pa · 
ton; renfort d'en bas; -ftemmpel, Mo. poinçon, 
coin de dessous; ·ſt eim pet, (nt —fempele -getempeir, 
paf.) estamnpiller, timbrer; 2. (-iempelis id -diémprte, 
fémpcit zu =; -halt fl.) meilre une estamnpille, wa lim- 
bre dessous; «EP Ben, (ib -Berpe —seirvet, jun.) ale 
lacher, metire dessous en piquant, eu conire-poisrlant: 
2. C-éphen, tds -Rürpe -Heppt, ju =) piquer, gare 
de pqûre desons; -feuérmann, piloite en se 
cond; -ibeln, Cd ide — —geitiqeit jus — et 
it) piquer dessous, attacher dessous eu piquant; 2. 
(-Widseln, be —fidie, —Rédrelt, zu ==; mit dienen Saden 
ju Grunde richten) gäter par des piqûres; -fliden, 
ue Meder -genidt, =puf.; — et. js broder dessous; 
einen Namen =,-broder um nom dessons, au bas de 
qu; 2. (étés, Kb fie, —fidt, ju St bad A.) mulire 
une broderie dessous; -fiéreu, ©, Hamm; -{ à 
Ren, Ci -Mbde p) aneltre des bälons, des pieux des- 
sous; -folperm, vu. av. 4.,fa. «— et toinber des- 
sous en bronchant; -epfen, Cet fepie — -geepfe 
parts — er À) fourrer dessous; 2. (-ilöpfen, Lt -iter 
pie. -nöpfe, qu =) boucher pardessous; -ftofen, 
did finde —, -gedehen, “wit pousser dessous; Sg: €. 
-träden; 2. (- andere Dinge fi.) pousser parti d’autres 
choses; fg: c. “Reden; Il. (-Adsen, vr Rüde, —fRügen, zu 
Hein; alt beñes it. linten datcht. couiper, Il percer 
par le bas; 2. imit et, daë man Darunter hüht, verſeden / 
pousser qe dessous; -ftrableit, (= et.) rayonner, 
jeter ses rayons par-dessous; {tram peit,-ft x a me 
vien, fa.d- u. fr.) mettre dessous en gambillant, en 
gigotant; -fireden, (- etwas At.) elendre sous ge; 
-treichen, Gérer»: Mall =, (- et.) enduire de 
chaux par dessous; 2. Cfa, ich -Areidıe, —frihen, 
qu reichen); eine Selle + (in einem Bude) —, sou. 
ligner ang -ftrichenes Wort, mol souligne; -ftrei: 
fen, Arc. e (an Sdulcn) cannelure d'en bas; 
“freien, (- et.) épandre, étendre dessous; Sand 
=, mettre du sable d.; den Pferden Strob =, faire 
la litière aux chevaux; fg: er bat Mebreres in feine 
Nede -geitreuet, mad, il a glissé eu fait entrer dans 
son discours plu. choses qui x; -frid, (rer —e ©.) 
trait tiré dessous 25 it. (emma) virgule, f; 2. (&r. 
et trait find sous qe; -firideln, (-hait dr met. 
tre de petites lignes dessous; -firömen, var. av. ſ. 
id fiber =, -gebtömer, -jufrdmen; et, “bin fr couler 
par dessous; 2. va. ( -Arömen, -römer, ju S; bald bei. 
und ausbiien; das Waller -ftromter Das Ufer, les 
eaux creusent le rivage; 2. Citément fit - et, milden); 
ut -frômtet, lait teint de 
sang; -ttubdeln, imp. Ces Anadelt —, -gefrubel, —juai,) 
couler dessous en bouillonnant; -ftrumyf; chausset. 
te,f; «tube, .chamhre d'en bas, f; -{\ id, n, piece 
de dessous; d'en bas; Ex. am Mergbobrer) larière, f; 
tüdeln, -füden, mettre sous qe en pelites pie. 
css; “Rufe, f degré inférieur, it le plus bas de. 
gré; Gr. positif; -ftudl, (am Tite chaise placée 
au bas bout; it. «er -fie Zbeil eines Stable) 
tie inferieure d'une chaise, 1; -Kupfen, fa, c- 
t. j.) pousser dessous; Türmen, vmav. ſ. (- er 


C9) Man fehe die Mete, Belte 66. 





Unterftürzen. 


Lim, passer dessous avea impetuositd; 2. va, (hr: 
men» — er. dentreiben) pousser dessous avec impétuo. 
site; -Rrpen, vin av. €. (- et. a.) Umber sous gay 
2. va. (- et. je madıen faire tomber sons qe; ·tu iz c, 
Éelaie, f; it. (-e @rüge) étaie de dessous, 6; -ftigen, 
va, Clé Alpe, -weilönt, pet? - erahnen CU 
Pfahl =, mettre un pien dessous pour étayer; den 
rm =, (= ten Aepf) metre le bras sous la tête; ap- 
puyer lalète sur le bras; 2, (fügen, tar fige, ape, 
iu uppuy er par des élaies, par des etançons, 
layer, etançonner, soutenir; en Gebaude, eine 
Dede =, s, nn bâtiment, et. um plafond: (mit tres 
bebattert), chevalier; ein Gemölte mit einem vieiler 
od. Gewolbebogen =, bulter nne voûte; lan d'im 
ilier boutant, d'un aro-boutant; fa: rien =, épre- 
er, aider, assister, #.çse00nder, ap.qn; een Ares 
feu ⸗, ar. qn dans sa maladie; einen Armen =, 
as, sevgerir an pauvre; einen mit Math uad That 
aider qn de ses conseils et de sa bourse, et par des 
effeis; een jungen Menſchen =, (mit Geid ) zan., it. 
faire etulier ung; = Sie meine Bitte bent Sériten 
sppuyez ma demande auprès du prince; (fie ift es) 
weiche ihn bei Hofr · uͤtzi, qui le soutient à la cour; 
der Mintſter -kägt fie, le ministre les seconde; ets 
ned Abribter, tefiem) sec. les vues de qu, seo., 
aider qn dans une affaire; fangen Sie nur an. id 
will Ste nachber fon =, commencez, j'irai Aal" 
pui de la boule; (fi. Negimenr) von der Meiterei 
[hit +, soutenu par la cavalerie; PL bie Schatten = 
due vibrer, les ombres relevent, font ressorür les 
tours; Bo, cine -ügte Wurzel, Gsena der Rünrieitled 
am der Ohruntilädte ver Swoletel met berwerichet: fo Daß er 
des. an Crbbe ieich toͤmmt e) racine étayce; utz er, 
{ver et, -Aüper) qui étaie, soutient ge; 2, -ftiBer, 
{zer malt einer Stuhe verächt; qui mel une elaie sous 
fg: soulien, appui; -fiBuny, ſ. BA. Arc. diaie- 
ment, elangonnement, chevale: : Ag: OBeifland, 
tie secours, appui, support; aide, assistance, & 
einem = angedrıhen laſſen, secourir, aider, assister 
as einen Armen eine = reiben, donner q. secours 
au pauvre; cz bat = bei Hofe, il a de l'appni à 
la cour; (et bar äreunbe) er ait micbr obere =, il 
u'est pas sans support; =#anitait, f, etablisseinent 
pour secourir les pauvres; =$faffe, f caisse des 
pauvres, L 

Unter-fuden, va. (id -füche, -füht, su exe 
miner, rechercher qe; faire l'exmnen, la recherche 
der; visiter; eine Nednung=, ea. un compte; eine 

Zabe genau =, discuter, seruter une affaire; lea. 
à fond; fein Verragen verdient -jücht zu werden, 
sa conduite merite d'être recherchée, est suspecte, 
n'est pas netle, a besoin d’être examinée; eine Sache 
geruhtlib =, informer d'une aflaire; eine Bunde 
(mit dem Such eiſen) =, sonder une plaie; (der 
Wundarzt) bat die Wunde -fucht, a visité la plaies 
Mar, mit dem Sentblei =, sonder; jeter la sonde; 
das =; -fudung. eramen; recherche, discus- 
sion, 5 eine = über et. anftellen, et. der = untere 
werfen, faire l'ex. d'une chose, la soumettre à am 
er; deseiner Mednung, l'ex. d'un compte; phi⸗ 
lo ſophiſche =en, discussions, disquisitions philoso. 
phiques; gerichtliche =, information, enquête, 6 
eme ger. = anftellen, aller aux éu-r; faire, prendre 
des in-s; faire la visite, une enquête; Die = der Pa⸗ 
pere vortehmen, faire la reconnaissance des papiersz 
Pra. nat geſchehenet = fand man e, l'enquête faite, om 
trouva +; die = eines Geſchwuͤres, einer Wunde, 
exploration d'un ulcere, d'une plaie; =4befdeib, 
Pra. — — kam mer, ſ. chambre des en. 
meles, ſ. 

Unter-taſſe, £ soucoupe, 5 -taffen, (ein 
brad 1.) enlasser sous ge; -Fauchelt, vn. av. 6 
plonger, enfoncer dans l'eau; er kann gut =, il sait 
bien p.; er taucht im Waſſer - wie eine Eute, il 
plonge dans l'eau comme un canard; micder von 
nenen=, replonger; p. de nouveau; fg: ©. -gebens 2. 
va. einen Biſſen == (in eine Brübe), tremper un mor- 
ceau de pain (dans une sauce); einen =, (- dad Waſ ⸗ 
fer? p. qu dans l'eau; Bo. -getauter Stengel, . .e8 
Blatt, voeu Be fi - der Waflerhäche beñnteu) tige, feuille 
qui nage entre deux eaux; tige, feuille flottante, sub- 
mergée; dad =e, immersion, f; (die Taufe) dur 
=, par im; -taumelen, vn. ar. i. (- et.) tomber 
dessous en chancelant, 





. Untertban 


Untertban, a. sujet, assujelli, soumis; Eer. 
füller dre Erde, und machet fie eu -, peuplez la 
terre el assujeltisserda; fit jemand — maden, cunr 
terwerſen pu. soumelire, Assujelür qu; einem Funften 
bu, être 7. dan prince, être sous l'obéissance d'un 

ice; Ler. die Weiber feien- ihren Maͤnnern als 

Heren, que les feınmes soient soumises à 

maris comme au seigneur; IL -, cé; en, (en; en), 
le sujet; der Sonig und feine -en, le roi el ses su. 
jets; fie ift eine -inn des franzöftichen Dieiche , elle 
est sujette de l'empire /rangais; alle frangefifchen 
tu; tous les sujets fr. | 

‚ Unteetbäntg, a ad. eunteriban) sujet, le; sow- 
mis, e; assujelli; €; —€ Bauern, (melde einem Grund; 
bern mit Briheinenichait x errbunten Ant des sujets ; fie 
nem fepn, être suret à qui 2, Qi er Görlicteisätpranen; 
Ibt er, fer Diener, votre Ares humble serviteur; 
1 bitte-, fi, je vous prie tres-humblement; -Feit, 
£ sujetion, dépendance, f fn = bitten, prier {rés 
A; ich verharie in = Cn.e, je suis avec soumission, 


votre » 
Uuter-theil (n. m.) partie inférieure; le bas, 

be dessous; -theilen, suixliviser; dias = u, subdi- 
vision, 4; -Ihor, n. dum-sbebe ter Grant) porte de la 
ville basse; -thun, fa. mettre entre 2; emireme- 
ler, Gewürz =, (- tie Epriion mettre des épices (dans 
ua mets); -thär,f. parie d'en bas, f -tortelm, 
m. av. f. (et) tomber sous ge en chancelænt; Era: 
ben, vn.av.f. passer, se mettre, se rendre sous qe au 
troi, en roland; Er à g € M, ire et, ** sous ge; 
“treiben, ir. (= en. tr.) faire passer dessous, mener 
sous ge; -Freten, ir. vn.av.d. (hd trete =; — ein Obs 
ba 2) se mettre à l'abri, a couvert; es war nidté da 
yum =, il n'y avait Ja aucun abri ou l'on püt se 
reürer, rien où l'on püt se mettre à l'abri; 2. va. 
einen Stein in bie Erde =, faire entrer une pierre 
dans la terre avee le pied, en la foulant avec le pied, 
en marchant dessus; Ib. «-vréteu, ich -treteg = die Füße tres 
ten) fouler aux pieds, ig: (-brütem opprimer, supplan- 
ter; -trippeln, va. an. ſ. (= er.) rg dessous à 
its pas, en Irepiguant; -teuchfeh, sous-ceuyer 
or -tucb, n. drap de dessous; -tunten, 
«lé tunte =) plonger; it. (red) in eine Brühe =, 
tremper dans la sauce; ·t u den, € vertufens ber: 
ded, n. franctillac, -vermwalter, sous-intendant; 
-U99L, sous-curaleur, sows-administraleur, sous: 
ball; -vogtei, (Beiiet, Selle) sous-baillage ; sous- 
se + 5 Cibobnung) demeure, maison du sous- 
ile; -vogteili, a. ad. du ressort d'un sous. 
baillage, appartenant au sous-bailli; -vormund, 
protuteur; =i@ a ft, f.chargedepr.,f-borfteber, 
sous-prépose; -wachfen, ir vñ. ar. f. chi mariée -) 
aroltre sous ge; IL. (méfie ib -teddde, métier. zu 
= am -n Télé temadien wachfen® ſich verbreiten): Die 
Wunde ift mit wilden Fleiſche =, il y a des chairs 
morles à cette plaie; 2. ddurd; tie ganje Rage hiet und 
da bersachiend; (dus Fleiſch) iſt mit Fett =, est entre. 
lardée; das Getreide it mit Unfraut =, il y a de 
l'ivruie parmi ce bled; wagen. ſich, Ci wagt mid -) 
oser, risquer de passer, de se meltre dessous; it. ich 
mag mich nicht =, (- die Wenger) je n'ose me hasar- 
der, m’enfoncer dans cette foule; -w ag en, 8, le train 
d'une voiture; -wald, dere Waltz il, ea Help par- 
ie basse ou inférieure de la forét; it. hois à faucil- 
lou; -wall, Fort, interriger Wall vor ta Bauptmaln 
fausserbraie; -16 älgen,(- et. Jrouler sous ge;-1Wand, 
Mar. (eines Maſtes ) has hauban; -wandeln, -wan: 
bern, ir vn, ar. f. (- er. bing) se promener, mar. 
cher sous qe; -Wärtd, ad. en bas, versleLas, vers 
la * inferieure; ⸗des Berges, en bas, au pied 
de le montague; mit den Kanonen = (diefeu, plon- 
; lireren plongeant; -wäfden, c. -Iälen; -wafs 
rl n. eau qui-çoule en bas d'un endroit; -mat: 
(beim, vu, arf. passer sous qe d'un pas lourd; 
eg, chemin inférieur ou d'en bas, qui est plus bas; 
—eges, Wwegs, ad. en chemin; ch, faisant; = 
fevn, étre en ch., en roule; (er war ı4 Tage) =, en 
morche; einen = antreffen, rencontrer qu en ch.; fg: 
= ladet, C-taffen laisser, omelire, ne pas faire; 2.196: 
‚ge bleiben, emeasbt.) pu. ne pas se faire, ne pas avoir 
eu; -wehen, van. ar-b. (- et. weben); bier mebet der 
Mind -, le vent passe, souflle ici dessous; 2. va. (der 
Mind) bat Staub hier -gewebet, a chassé, a fait “ok 
ser de la poussière ici dessous, -meibig, a. Bo. 4 
MOZIN DICT. Partie allemande, T. Il 





Untersweibigfeit (*) 


pogyne; =feit, f. Bo. ie, 1; weilen, 
ad. witiwrisen) par intervalles; queiquelois; -meifen, 
ar, (ht vorife _, -gerwiefen, sßRccc J et. -teeifen) montrer 
un abri, un liou où l'on puisse trouver un abri; 2. 
a -weife, wieien, ju m) nelle, (Ihren) enseigner, 
instruire, montrer qu; einen in einer Kunft,tm Tan⸗ 
sen, Fechten, Neiteit » =, en. umarta gu; montrer à 
86 à danser, à faire les armes #5 er Aweiſet ihn im 

heijtenthum, il lui enseigne la religion chrétienne; 
das = +, enseignement; instruction, f; -weifer, 
instituteur; -mwett, f. le séjour des trépassés; My. 
les enfers; it. les champs elysees; 2. (unirre Erde) 
monde sublunaire; -Werfen, (ia meric-) jeter sous 
QG 2.-mwerten, ich -werfe. werfen. ju (Vollet) ⸗ 
soumettre, asshfettir, subjuguer, asservir; réduire 
sous tes lois, sous son empire, sous sa puissance, sous 
sa domination; fib ein Land, ein Voll =, ar. un 

'ys,un peuple; ſich einer fremden Gewalt =, ses. 

une eg; einem -worfen f., étre soumis à qn, dépen- 
dre de qn; fit den Gefeßen =, ze #. aux lois; fid 
Gottes Billen =, se z., se resigner à la volonte de 
Dieu; 14 werde mich Ihrem Urrheile ==, je subirai 
votre jugement, votre arbitrage, je me sommeltrai 
à, à votre arbitre; ſich bem Ürtheile des Dichters, 
dem richterichnn Uutiprude =, subir condannationz 
“erfes feux, (susgeicpt 1.) être sujet on exposé à tj 
Alles ift der Veranderung -morfen, tout est supet au 
changement, wie vtel Ungtucsfällen iſt der Meuſch 
worfen ? à combien de maux l'homme n’estil pas 
sujet, exposé? (diefe Waaren) find dem Zolle nicht 
-worjen, ne paient pointde droit, ne sont pas sujettes 
à payer le droit; -werfung, f. assujettissement; 
sujelion, souriirsion,.& = in den Willen Gottes, 
sou, resignalion, acquiescement à la volonté de 
Dieu; -wert, m. Fort, ouvrage inférieur ou d'en 
bas; -mefte, £.le-gilets mt el, Ci widele = mger 
wigeit, =gurms — et, Andered wideln) envelopper sous qc, 
au-dessous de qe; 2. t-mwideln, ich wider, tel, ju 
=; -balb verwideln) envelopper, entorüller par le bas, 
à la parlie inférieure; -Wind, (melder mabe über der 
Obertäte der Erde weher) vent qui souflle dans la basse 
region; -winden, di winte -, -gtmunten, par.) 
torüiller sous qe, au-dessous de ge; it. meltre, poser, 
placer dessons par le moyen d'un guindale; 3. vp. 
Cwinben, ich -winde mich, “münden, u =); ſich = et. ju 
tbun ge, oser faire ge; se faire fort, se mg de yo; 
de faire qe; avoir, prendre la hardiesse de 2; Ecr. 
ich babe mich - münden, mit bem Herrn zu reden, j'ai 
pris la A.de „arler au Seigneur; -win ken, (ninten, — 
a. 6.5 einen =, faire signe a qn de passer, de ve- 
nir sous ge; Wirken, db wirte -) lisser entre 
ge; 2. (-wirten, ich ·witte, —wirti. ju ==); (der Zeug tit 
braun) tit gelb -wirft,.entremälce de jaune; -wir: 
ren, (- er wirrem embrouiller avec ou entre g. autre 
chose; -Wifhen, vo. ar. f. da, (= et. milden, amet 
fé begeben) glisser, se... sou: go; -mölben, da-möl: 
be, mêle, ju =; -balb-mötzen) voller par-dessous; 
ein Gebäude =, faire une voûte ou des voûles sous 
un bâtiment; (die Wälle der Aetung) ſind -möldt, 
sont casemalles; -wollen, vn. ir. ar. b, did wlü-) 
fa. vouloir passer dessous; es Wil mit -, C- ven 
Zi # cela ne peut pas passer eu aller, où ne saurait 
le mettre sous dag; -wuds, EL €. Lou; +1 à hze 
len, vn. vps dé mühle - -selhlet, — pu mien) 
0 Edwelnen er se fourrer dessous; se vautrer dans 
la boues 2. (-mwüslen, it table, -wühlet; zu -babb 
wäbten) fouiller dessous, ereuser, miner par-dessous; 
(die Schweine) = die Erde, fuuillent (la terre); fg: 
das Waſſer bat das fer -wählet, l'eau a mine, creuse 
la rivage; -wundsargt, chirurgien subalterne; 
-mwurf, act. de jeter dessous, f; Ch, (eines milden 
Etwenré) mâchoire inférieure; -würfig, a. ad. ie 
werſend· -ıbätig) sonmes,e; assujelli, e; subordon- 
ne, €; dépendant ,.e; febr-= fepn, étre fort «.; ein 
zer Slave, esclave +; ſich einen = maden, assu- 
jetlir, assarvir, soumellre, subjuguer qu, reduire 
qn sous sa puissance; =feit, f. assujellissement; su- 
jetion, soumission, subordination, de 6 
-Wirgen, fa. Cid wäre -) avaler avec peine; 
"zählen, (-e.)0ompter et faire passer; avec, entre …; 
-jabu, dent de la mächoire mmférieure, (; -jaus 
berer, magicien inférieur, subordonné; -Jaubern, 
(- et.) faire passer dessous parg. enchantement; -ÿ à d: 
fen, dis saute -) lirer qn par les cheveux sous qe; 


(*%) Voyez la note, page 67. 
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-jehenter,sousdimeurj=a tit, n.charge de s.-d., 
fige bide nt, (lb gridme; et. ein Ding 3.) dessiner ge 
dessous, sous ej 2 Ariidnen, ich -jeiame, -gejeihnet, 
ju =) meltre Un signé , une marque dessous ; feinen 
Namen=, signer, soussigner; einen Vertrag =, 
souserire un contrat; einen Befehl, Brief =, +. un 
ordre, une leltre, ef. -ihreiten; auf ein Bub =, sous. 
crire pour, s'abonner A un livre; fg: Cbeifünmen sous 
erire; ich -zeichne Jbre Meinung. je souseris à votre 
opinion; -Jeicdnter, (Uster) qui dessine qe, qui fait 
un dessin dessous; 3. (-jeidner, der frinen Ramım sche 
netjsignataire; il. (auf ein But) souscripteur, abonné? 
-jeidnumg, À souscription, signature, f; -jers 
ten, (- ei. 4.) tirer dessous avec force; -Jiehen, ir. 
vn. av. f. (lé bebe, = gear ·yu⸗.) passer lentement 
sous 4C; 2. Ya. (- el. 4) lirer, melire, placer dessous; 
die Schildfröte pichet Kopf und Füße —, (wenn fie 
angegriffen mwiro), la toriue rentre ou tire sa tie 
et ses pieds sous son écailles: den Wagen =, (- ven 
Eteppen) mettre la voiture sous le hangar; die Pferde 
=, (- tin Ortaun mettre les chereaux à couvert; fg 
eine Linie =, lirer une ligne dessous; souligner (ua 
mot +}; eine neue Echmwelle =, (- der Wand eines Sims 
merö, renouveler une sablière, melire une nouvelle 
sabliere (dans ane chambre); ein Kleid =, € ten 
Urbertety mellre un halnt sous son surloul; 2. va. 
degieren, ich Siehe, —jéaen, u; “halb hen ein Bette 
geftell mit Gutten =, mettre des sangles à un bois 
de lit; (ein Gebinde) mit einer Mauer =, donner 
un empätement de maçonnerie à r; construire me 
muraille sous un bätiment, #. (- balb mir et, burdiytréen 
uns bad tere vom dem Untern trenmen) séparer eu 
sant ge par-dessous; 3. vp. fit einer Sade =, ce 
su sun Äberuehmem se charger de qe, enirepreudre 
ge; Riehnng, f (einer neuen Schwelle) renouvete- 
ment d'une g, ©. -jug; -pichfirumpf, c. -irumpf; 
Aelen, (- et. hing.) viser par-dessous ge; -Jits 
kelm, Clé sirtele -, —grrhete, sus; wie ébgcjirient — et, 
hinpelhnen, léreiben) ecrireg ge dessous comme au 00m- 
pas, en employant le compas; 2. (-jirtein, I -sirtelt, 
unten, qu =) (ein Bild e), orner de figures r cou 
passées, comme faites au compas, comme si on s'é- 
lait servi du compas; -pi{@eu, vn. av. f. Glidend 
— et, Mesea⸗ voler sous ge en sifflunt; u g, Chat ·ue⸗ ⸗ 
ben) act. de souligner, it. de tirer qe dessous, Ex. 
de renouveler les traverses d'un plancher; 2. (mas 
esen wird Ea. que trayerses au poutres du plan- 
cher à deblais; Cl  (Malten, weetdrer — che auterm ger 
waen wine) sommier; =ftänder, C * 
poteau à fond; -Jungen:ihlagaden, f. An, ar- 
tere souslinguale; -Jupfen, va. quyfend — et. peben) 
faire passer dessous en lirant, en tiraillant; 2. Ga⸗ 
Pina — et. mengen) «laußler, parliler et ınelor avec 
ge; jwängen, (- en) faire passer de force 
sous ge; Wed, but secondaire; -Jwiugen, ir 
(= «t,) forcer de er SOUS QC. 

Un-teutic, © -beurr, bat, f. Gañerbafte, abr 
féeulidie That) fait, action abominable; méfaits er 
murde für feine Seu beitraft, il a die puni pour vs 
méfaits; -Chätben, n. din. (deiner Fieden. Wangen 
fa. peiite iâche, petite faute; € iſt fein = daran zu 
ſehen, on ny voit pas le moindre deGmat, la moin- 
dre défectuusité ; -1hütig, a. nd. inactif, désœu- 
vré, oiseux, oisil; ein er Neuf, cin ed Leben, 
homme in; vie inactive; (das Heer) blieb nidt =, 
ne fut pas oisive; =teit, f. lnactiviké, inaction, oi. 
siyete, 6 désœuvrement; einen aus Der = ent, 
tirer qu de l'inaction: in = bleiben, demeurer dau 
Vinachon; jeine = machte mic ungebuldig, som in- 
activité m’unpatienta; -tbeilbar, a. ad. éndivi- 
sible, -ment; Pra. impartble, im partagenhle (pu.); 
die Sonnerftäubben (ind =, les atomes sont inf; 
die Xebre vom =en, la méthode des in-ı; =e Gi 
ter, biens impariaules; =e Xeben, fiefs impartibles; 
=teit, £ imparübilie, éndivisibilité, 1; die. des 
matbematifchen Punktes, lin. du point maihumati- 
que; -thetibaft, a.ad. cu, Suter) partageable; $. 
(nicht Teil satend) qui n'est lcipant, qui he 

t, qui ne ich Ar einer Sn 
= feon, À ab Re À ages re Les tbctibeft —* 
5 tbelbait (2); -1heiltg, à. ad. qué n'a point < 
parties; -tbeilnabme, £. le manque, le peu d'ên- 
térée qu'on prend à qe; -theilnehmend,.a. ad, 
sans avoir ou prendre Er à x; sans s'inléresser à tj 
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=feun, n'avoird'int.pourrien; =erManıt, homme in- | pas transportable; fg: qui ne ‚peut être convain- | jwilhen zwei en Mächten in Unterbandlung, se 
souciant, quineprend int. à rien; -fbeilnehmung,jeu; -überführt, a ad. qui n'est pas convain- | traite de couronne à couronne; =heit, f. souve- 
f. ©. -rpelnatme -thier, n. monstre; fg: Œntaugenidies) | eu; -Hbergeben, a. ad, qu'on n'a pas rendu, li-lraineté, 1; -[hrıeben, a. ad. (obne Umférife; it; 
‚dvaurien, homme vicieux; -threrif, and qui | vré, délivré; -überlaßlic, a. ad. incessible; qui | nicht sefriehen) sans inscriptionÿ it. sans périphraseg 
n'est pas animal ou brutal; 2. (pu einem -tkier gehörend, | ne peut être abandonne , exdé, laissé; -tberte:|fg: c. -besrenn; —— a. ad qui ne peut 
"beiialife) bestial, brutal, e; -thulich, Ethunlich)) 4e, à. ad. qui n'est pas supérieur; -überlegiam, |ötre renversé; Sg: ircontestuble, “ment; =er Ber 
a. ad. infaisable, impraticable, impossible; it.|a. ad. qui ne reilechit point; -Uberlegt, a.ad. weis preuve in; en bemeiien, prouver qe d'une 
désavantageux, €. -rarbfam; das It eine =e @ucbe, | irré/ chi, indélihére, inconsideré, nent; à l'élour. | naniere in., in-ment; es Geieÿy loi irrerocablez 
c'est une chose in.; das ift félecterdinas =, cel: | die,alavolce; ein =erenic, homme élourdi, ir.;=@ | das iſt mem =er Wille, c'est ma forme volonté, 
est iout-a-fait in; =Feit, À impossibilité de faire ge, | Henferung, Nede, propos ir.; = Handlung, acte in.,] ma volonté immuable, irrevocable; -ummerflic, 
4; it.desavantage; -tief, a. ad. pas os peu profond; | action in-de; =eBitte,demande inconsiderve; = han: | a. ad. inversable; cin =er Wagen, voiture in.; ums 
Ces einem Fiufte) bas, se; =t Stelle, im F.) ©. -uefe | dein, agir inconsiderement, en étourdi, à l'étourdie; iv LEE, a ad. qui n'est pas convert de nuages; Ye. 
Ga -tiefez n, fmanque de profondeur; 2. (-tiefe heit, T. inconsideration, f; et. aus = thun, faire | rein; =er Hummel, ciel s.; fg: =e Stirn, from, 
Eule) Riv. bas-fond; haut fond; les basses, lessec-|qe par &; -überleimt, à ad. non enduit de} deride; wer Sinn, esprit gai; -gm wunben, a 
ques, £ pl; das Schiff acdt fehr tief, es lanu nicht in | colle forte; -üherleirend, a. ad. Gr. =es Kuss |ad. qui n'est pas entortille; fg; franc, ouvert, ingé 
den un fegeln, ce vaisseau tire be d'eau, il me | fagemort, verbe intransitif, neutre; -Uberichausinu; einem = rıne Meinung fagen, dire {ran 
ut naviguer dans les bas-fonds; es find retté und | bar, -überfehbar, -überfehlic, a. ad. que}ment, ouvertement sa pensce a qu; -umzäult, 
inté —n, il y a des bassese; eg iſt eine= in Diefem l'œil ne peut embrasser; =e Ebene, Fläche +, une|a, ad qui n'est pas:clos d'une haie; «unter bros 
Aluffe, cein feidhter éaniger Om il y a un eusablement | plaine + a perte de vue; =feit, f (einer Ébener)|den, a. ad. non interrompu; sans énterruption, 
dans 1; -tilgbar, (-tilglid}a. ad, (vom Feuer) inextin- |immensité, f -überfeß bar, -überieslic, |dircontinuatiorn où inlerinissionz continuel, Île, 
guible, sem Lintraut) inextirpable, w.%kenten) non amor. | a. ad. (-überfegtar) qu'on ne peut pas passer; 2. |-ment; continu, -ment, d'arracte-piedier bat ſechs 
tissuble, non rachetahle;-töchterlich,a. ad. qui n'est {(-bberfégtar) énéraduisible; =e Stelle, passage é.; | Standen = gewartet, il a attendu six heures dar; 
pas d'une fille, qui ne convient pas à ..; fie bat =|=er Enriftfieller, auteur ©; =feit, f. impassibi- | = erzählen, raconter sans ine.; er bat = Daran fort 
gehandelt, elle n'a pas agi en bonne fille; -tébt- [lité de passer, it. de traduire r, f; -überfeht, a. | gearbeitet, il ya travaillé continument, sans int. 
li, a ad. qui n'est pas mortel, qui ne cause pas ad. qui n'est pas traduit; überftetgbar, -überz|sans dar. ; cine =e Meibe, suite non interrompue; 
la mort; 2. c. Met; -EOdt, a. ad. qui n'est pas |teig lich, a. ad, qu'on ne peut franchir; fg: Zu |-unrergeben, a. ad. qui n'est pas sujet ou sou. 
mort; vivant, qui vit, quiesten vie; -töDdt bar, a.ad. | sarmoutable, -übersteigbare( Berge), qu'on ne peut | mis; -untergraben, a. ad, qui n'est pas creusé, 
ui ne peut étre und; -tO0nenbd, a.ad.qui n'a point | passer om franchir, gravir; -Uberftetgliches Hinder | mine; -unterbattbar, à. ad. qui n'est pas 
Ten! non sonore; -trädtig, a. ad. (-frudiibar) nif, difficulté dan; =teit, f. impossibilité de pas- |amwsable; unterhaltend, a. ad. qui n'amuse 
stérile; -tragbar, a. ad, qui ne peut étre porte; | ser +, de surmonter; -übertragbar, a. ad. (ie. | pas; —de Erzählung, conte peu amusant, qui n'a 
ein =t8.Kleid, habit qui n'est pas ımettable; 2. (uw: | im eine andere Eprama intraduisible; =e Feinheiten, h- | muse pas; -unterbandelt, a. ad. sans négocia- 
fenchlbar, v. Tieren) stérile; -träglich, ©. -erträglid; | nesses 5-1, qu'on ne peut rendre ou expriner dans | tion, sans avoir négocie; -untetjoct, sans être, 
-treffbar, a. ad. @aë nicht geiroffen w. tan) qui ne |une autre langue; -Hbertref{bar,-ubertreff: gi u’est pas subjugué; insoumis, €; libre, indepen- 
peut être attrapé, alleint; -trennbar, a ad. én-|lid, a. ad. T7 ne peut surpasser; =feit, f dant; -unrerlaiitg, a ad. =e Arbeit, travail 
séparable, -ment: (der Schatten) ift vom Körper, | impossibilité de s.,f -Uberträglid, a. ad. quilcontiou; = (arbeiten). sans relâche; -unterla fs 
est à, du corps; =feit, impossibilité de séparer ge | ne peut être transféré ou transmis; -übertroffen, | lic, a. ad. indispensable, qui ne peut être omis, 
de es -trennlic, ©, -trmnbar; -treu, a. ad, in-|a. ad. qui n'a pas Ele surpassé; -überwältiget, | qu'on ne pent omettré; -unfernebmend, -uNs 
fidèle; -ment; perhde, -ment; deloyal, e, -ment; a. ad. qui n'a pas die, qui n'est pas vaincu, assu- | Ternebmig, a. ad. qui n'est pas entreprenauts 
es Gemäblde, tableau i; =er Periht, rapport öz|jetti, dompté +5 -Hberwindiih, a. ad, énvia-|-untermommen, 4. ad. qui n'a pas été, qu'on 
eh Gedébtnié, mémoire 4; =t4 Geiinde, domesti. | cible, -ment; =e# Heer, armée £.; = f., être dj) n'a pas entrepris; -unterrichter, a. ad. qui n'est 
ques i-es; AT reund, ami d., ef-getieu, treue, Se Feſtung, place im nable; h. d’Esp.; die =t| pas, qu'on wa pas imitruit, enseigné, it. informé; 
enfidélité, perhdie, déloyauté, f; (eimes Geichicht: | Flotte, Kreide Poltipp IL. gegen Wngtand fanèter Vi. Ar-|-unterfagt, a. ad. qui n'est pas, qu'on n'a 
f&reibers), inexactitude, die = in einem BVerich: | mada; fg: =e Hartnacigleit, opiniätrete &.,f =e Gite | défendu ; -unterfcheidbar, -unterfheide 
ten li. d'un rapport #5 die = des Gebädrniffes, | dernuffe, obstacles insurmontables, is; =teit, f|lid, a. ad. indisoernable; -unterihiceden, m 
Vi. de la mémoire; die = einer Frau, dd’ P.=|der Hindernifie, les ob. ..r; -ubermelbz, a. ad. | ad. qui n'est pas distingue; sans distinction; -unFere 
fohlägt ihren eigenen ern, l'homme faux se perd lui. | non survodté ; -überwunden, a, ad, invaincuz |Thänig, à. ad. qui n'est pas sujet au soumis; -UMs 
mème; -treufraut,n. Bo.lallisire, & -tremtich, | qui n'est pas vaincu; -überzäbibar, Mber |termiefen, © -unterriane -untermwärfig, a 
creux -trieglic, e. matt; -trinfbar,n,ad.|säblich, a, ad. qu'on ne peut compter 2; innom-| ad. insownis, ©. -wtterlosst; 3. (rer mian gehenden will) 
qui n'est pas buvuble, potable; (das Meerwaſſer) tit | brable, immense; -uberzsäbltch, a al. non sur-| insubordoung; =tett, f. independance, 1; 3. (ver 
=, nest pas bu. ; -tropfbar, a ad. qui ne peut | numeraire; -ubergadit, qu'on n'a pas compile, | berfam) insubordiaation, f -unterzeichnet, a, 
être réduit en gouttes; -tröfthar, a. ad. inconso- |sans ètre couplé; -üblid, a. ad. inusité; mm | ad. qui nest pas signé; =er Brief, lettre qui n'est 
lable; über einen Verluft, Todesfall = f., être . |adért, a. ad. qui wert pas laboure; -u mänder-| pas signée, sans sigoalure, anonyme; -vaterläns 
d'une perle, de la mort de qn; ein =er Menfb,|bar, -umänderlid, a. ad. qui ne peut étre! dif @, a. nd, indigne, peu digne de la patrie; = 
homme i.; zteit. f, tatde celui qui est 4,5 -Tröft- | change; -umendbar, -umendlid, a. ad. Gr. geſinnt, peu patriote, qui a des sentiments peu pa- 
lie, mad, t-trönter, ef) &3 2 (mehr erfreung) peu lindéclinable, invariable; =feit, f indeclina- |triotiques; -vater{énbiféh, à. ad. qui n'aime 
agreable; -trüglid, a. ad, (-peefeisan indabi-| bilite , f -umfangen, a. ad, qui n'est en: | pas, qui aime peu sa patrie; -väterlicb. a. ad. in- 
table, certain; die Sache iſt =, la chose est in.; —e | brasse, environne ; -umfajfend, a ad der |digne d'an pére, qui ne convient pas à un père; 
Senngciden, marques certaines, 2. (-tebiberı énfail. | Mid, regard qui n'embrasse pas bien les choses; Le paternel; fh = jeigen, ne pas se montrer en 
dible; Gott ift=, Dieu est iaf.; =teit, f. infariti-|-umganglid, a. ad. c-serrlitafuth) insoriable, | bon père; bas beiät S gehandelt. ce n'est pas agir 
bilité, f; certitude entière; Die.. einer Megel, l'i-te | impraticabie, intraitable, inaccostable; ein =tr|en pere; -perabtbar, a. ad. qui ne peut être 
d'une règle; Th. ( des Vapſtes) i-26, % Anhänger, Ber: | Menfh, homme in; er ift nice =, il est d'une hu-|méprisé; -verabret, a. ad. sans mépris; it. sans 
theibiger der .. des Papites, infailibiliste; -tüch: | ıneur im.; 2. (ommettiih) indisvensable, -meut, | mepriser; feine Würde alé Beamter =, verdient 
tin, a. ad, qui n'est pas re an; inepte à, in-| de toute nécessité, d'une nécessité absolue; eg iſt =|er als Menfh do nichts aid Verachtung, sans tou- 
capable de 2; ju den —ãä zu Allem =, | nothmwendig, c'est une chose ind.; cela ost d'ane|cher à sa dignitd, abstraction faite de sa qualité 
inepte aux sciences, à tout; er ift = feinen Arnte, | nécessité absolue, ind, c'est un faire le faut; eine | d'employé :, il ne merite comme homme que 5 
il est ine. de son emploi, ein =er Menfch, homme | = netymendige Sache, chose ind.; aus =er Notb:j-nerähtlih,; a. ad. qui n'est pas imepri« 
ine; =teit, f incapacité, inaptitude, f; die .. zu | wendiafeit, d'une nécessité nécessitante: ich mußte |sable; -verähmliber, m ad. qu'on n'a pas 
den Geibäften, l'inc-té pour les affaires; die. qu fes | = abreifen, j'étais indispensableinent obligé de par-/rendu semblable; -veraltert, a. qui n'a pas 
der Art ernſthafter Dridéftigungen, l'inaptitude à; | ir; =teit, f. l'insociabilité, f; it. nécessité abso- i 
Ine; -umgebauen, a. ad. qui n'est pas abattu 
ou coupe; -umgebbar, a. ad. autour duquel on 
ne peut pas aller; dont on ne peut pas faire le tour; 
fg: u wg -umgelleidet, a. ad. sans 
mettre d'autre habit, sans changer d'habit, sans 
s'habiller autrement: ele RE a ad. sans 
bornes; illimité; -umfrèmft, a ad. éfémité, 
absolu, souverain; =t Gewalt, pouvoir H, ab.; 
autorité absolue, id-ée; fie bat eine =e Gewalt im 
Hause, elle dispose absolument dans la maison; mit 
=er Gewalt handeln, agir d’autorite ad-e; = re: 
ieren, gouverner absolunent; = befehlen, comman- 
r souverainement; =er Fürft, Derr, prince sou. 
verain; un s., un maitre ad; er tit = in feinem 
ande, il est s. dans son pays; (die Sade) ſteht 


*) Man fete De Note, Seite 43. 




























































































vieilli; -veraltet, a. ad. qui n'est pas vieux; it, 
non usé; -beränderbar, -beränderlid, a 
ad. qui ne peut être changé; it. immuuble, inva- 
riable, -ment; inallérable; Pra. incommutable, 
ment; (Gott) ift =, est im; (bie Geiege der Nas 
tur) find =, sont im-s; eina. = Jugetbau, imımua- 
blement attachés l'un ft l'antre; es Eigenthum, 
gend ine; -veränderlihkeit, f. invaria- 

ilité, inuantabilité, incommatabilité, 5 -perän: 
dert, a ad. sans étre chang: ou alièré, sans chan. 
ge sans dns ben Zuftand * Sachen = 
laffen, ne rien changer à l'état présent des affaires; 
das wird = bleiben, cela ne souffrira pas de 
changement, d’alteration ; -nerautwertiid, a. 
ad. qui n'est pas justifiable ; inexcusable; ein =tt 
Fehler, faute in; ein Ses Betragen, conduite in; 


-tugend, f. (Febier, défaut, vice; imperfection, F; 
viele —en an fit b., be de vices; (dies Pferd) bat 
mebrere =en, a plu. vices; er bat ble =, daß er 
fcielet, il a le défautde loucher; Ecr. für Eünze) 
péché; offense, iniquité, prévarication, f: Die = 
ut Sünde, l'iniquité est pöche; -tugendhaft, 
-tugendlid, - soc b Fam, a. ad. vicieux; non 
vertueux; -überdact, a. ad. irrélléchi; — han: 
deln, agir sans réflexion, d'une maniere irreilechie; 
-überetlt, a. ad, qui n'est pas précipité ou häte; 
-übereingelommen, a. ad, sans etre convenu 
de ge; -übereintimmend, a. ad. sans accord, 
quines’accorde pas à s-übereintreffend,a.nd. 
non correspondant; qui ne — pas à r, quine 
s'accorde pasavecr;-dbexfübrbar, a.ad. qui n'est 


Un⸗verantwortlich 


2. >) (über et, ©. Yes non responsable dé qc; 
æteir, qualité de ce qui est in.; 2. non-respon- 
sabilité, &-vérarbeitet, à. ad. non ouvré; qui 
n'est pas mis en œuvre; -beräußerlich, a. ad. 
inalienable; (bag Krongut) iſt =, est in; heit, 
f. inaliemahilite, 5 -beranfert, à. ad, qui n'est 
pas aliéné; ver beralih,. a. ad, qu'on ne 
ut pas cacher; «verbefferlich, a. ad. où 
Lay n rien à corriger, à refaire; par/ait, excel. 
dent, accompli; ein Ses Werk, ouvrage p., ae. 
das ift =, il n'y a rien à refaire à cela; zielt, f. 
qualité de ee qui est er., ac. ; -ber beffert, a 
ad. nou corrige, qui n'a pas eld ..; -verbildet, 
a. ad. =er Menſch homme naturel; -perbindiid, 
a. ad, qui m’oblige, qui nengege à rien; em es 
Kompliment), peu abligeant ‚ein =es Benehmen, 
inanieres désobli tes, peu obligeantes; ein Ses 
Gefch; (meieb und nice verbimter, es. ju bu) loi non 
abligatoire; (eine wider das Öewifen tanfendesu: 
sage) it =, west pas ob; zteit, f. manque d'o- 
bhigation; it. incivilité, malhonnetete, f; -verbirt 
lic, a. ad. dont on ne peut s'ercuser; “ver bien: 
Det, a. ad. sans être, qui n'est pas ébloui; -ver 
blüdr, a. ad, qui n'est pas ilélri ou fand; vers 
bhünit,a. od. fg: (arrate ju) sec, sèche, -ment; sans 
ornements; nou figuré; et. = fagti, dire sechement 
ue € Vebeutung (eines Wortes). le sens propre; 
verborgen, a.ad. non 3 connu; Er 
Mifletbar tt vor meinen Augen =, leurs vices ne 
me sont point cachés; -nerboten, & ad. non dé. 
fendu; permis, licite; das bleibt Dir =, on ne vous 
& pas d, cela; (er Ichrte) =, sans que personne l'eur 
empéchät-verbrau dl ar-verbraudlid,aad. 
an ne saurait consommer, qui ne peut étre con- 
sommndz -perbraudt, à. ad. qui n'est pas con. 
somme; -verbrennbar, -verbrenniid, a. 
ad. incombustible; =er Stoff, substance ine.;=te ut, 
f. incombustililite, 6 -verbrieft, a ad. qui n'est 
s confirmé par letires;-ver bro den, aad.Ex.re 
Feld, endroit qu'on n'a point encore creusé, ouvert, 
exploité; per bei Lu, a. ad. inviodable, -ment; 
em =e8 Srillitmeigen beobachten, observer, gar- 
der un profund silence; |. Wort = halten, garder 
inriolabloment sa parole; =e Irene, fidélité in; 
=teit, f. inviolabilit, 5 -verbürgbar, a. ad. 
dont on ne peut répondre, qui ne peul étre garan- 
ti, assuré; =e Gerichte, bruits qui méritent confir- 
mation, qui ont besoin de .:, qui ne sont pas gi- 
rantis; -Dérbidtig, a ad. non s 1, non 
soupconng; tt Senge, tmoin qui nest point sus- 
“ pects =Ffeit, f. exemption de suspicion, de soup 
son; -verdbammii®, a. ad, qui ne peut être 
condamné, qui n'est pas condamnable; =feit, 1. 
quelité de ce qui n'est pas co.; -VET bammrt, a. 
ad. qui n'est pas condamné; -verbauet, a. ad. 
qui n'est pas digere; indigerte; et gibt die Speifen 
tob und = von fi, il rend Jos viaudes crues et 
ss er hat =e Sprifen im Magen, il a des erudi- 
ws dans #3 fe: =€ Ördanfen, pensées ia; Der: 
Dawlih, a nd, &; de difficile, de dure digestion; 
=e Spriien, viandes ir; (unausgebackenes Vred) Lit 
==, est difficile à digérer; =teit, I. éndigustion, 
f; crudités, 5 =feit machen, verurfaben, donner, 
causer des ns; engendrer, causer des crudités; au 
=teit leiden, avoir des dus; -bérbaunng, f. 
sie, 5 -verdbeæbar, a ad. ui ne peut être 
couverts -verdedt, a. ad. qui n'est pas cauverl; 
-perderblid, a ad. qui ne peut pas se gäter; 
it. incorrapüble, Dd. immarcessible; =feit, f.in- 
eorruptibi ité, incorruplion, f, -verberbt, a. ad. 
qui n'est pas gâte; -verbeutihbat, a, ad. qui 
ne peut Le renda, traduit en allemand; -ver: 
deutifdt, a. ad. qui n'est pas traduit en allemand; 
-verdienend, a. 


ad. qui ne mérite pas ge; -ver: 
diemft, n. manque de mérile ; -verdienftiié, 
a. ad. qui n'est pas meritoire; sans merite; eine =e 
Handlung, action non m. 2; -berdient, a. ad. 
qu'on n’a pas mente; ir Haß, haine qu'on n'a 
méritée; er Welle, sans l'avoir, sans qu'on 

ait mérité; -verdorbem, a ad. qui nest 
glté, corrompu; non cor.; =€ Ware, qui n'est pas 
datée; ein Ser Menſch, homme qui n'est pas cor.; 
e probe; die =e Natur, la nature non cor- 
rompue; Phomne dans l'etat dinnocence; heit, 


ker. ıbre | pas 


Umverdorbenheit (*) 


f. qualité: de ce qui n’est pas cor.; bie —beit feiner 
Sıtten, l'innocence de ses mœurs; -Derdräng: 
bar, -verbréngii®, a. ad. qu'on me peut pas 
déplacer, éloigner; -verdrießlic, a. ad. qui 
n'est"pas fäche; -perdrofien, n- ad. (-ermäbiam) 
infatigahle; mu Ser Sorgfalt, arec un soin inf.; 
er uit qu Mlle =, il est prompt à tout faire, inf. 
en toutes choses; =hett, f. infatigabilité, f pers 
ebelt,a.ad. qui n'est pas ennobli; Jar, =e £rite es 
fruits x non ameliores, non perfretionnes; -ÿ €: 
ebeltct, a. ad, pas marié; er lebt, il vit dans 
le célibat; -pereinber, a. ad. inalliable, fg: in- 
coneiliahle, incompatible, innecordable; (Meie Mer 
talle) find =, ers métaux sont inalliables; =e Su: 
en, choses inalliables; =e la siberfpretente) Hand: 
lungen, Dinge, actions, choses disparates; Jur. =€ 
Unden, Aemter, (tie man mis si gleiten Zelt ber 
fügen tan) bénéfices, charges incoinpatibles: (diefe 
deisen Nabridten) find =, sont inconciliables; 
æteit, ſ. incompalibilite, 5 -vereimbarlid, 
-pereinlid, © -wreinen -perfabren, a. ad. 
Ex. ⸗es feld, terrain qu'on n'a pas encore exploi- 
te; -perfalten, a. ad. qui n'est pas échu; -n er: 
fälf&bar, a. sd qui ne peut être altere, falsifié; 
Érelaté; -verfalft, a. ad. non falsilie; con 
weine) non frelate; =e Waare, marchandise 
bonne et loyale; -perfänglid, a. nd. qui n'est 
caplieux ; =e Ärage, question non enptieuse; 
-verfalfungsmanig, © verinmmasnstetig; -Wers 
aulbar, a. ad. qui résisté, qui n'est pas sujel à 
putréfuction; émputrercible; Dies macht die Hau⸗ 
te =, vela rend les peaux dm; -verfiucdbat, a. 
ad. qui ne peut ètre maudil, excere; -verfolat, 
a. ad. sans être perseuté; -verfüglic, a. nd. 
indisputnble; -ver fübrbar, a ad, enbdit verfüert 
m. töunerd) qui n'est pas transportable, qui ne pent 
être transporté; fg: qui ne peut être séduit; -ver: 
fubrlud, e -veriomur; verganglich, a. ad. 
umpérissable; qui n'a point de fin; (ort allein) iſt 
=, n'a point de fin; =e Farbe, couleur qui ne pas 
se pointé ein =er Kudm re, gloire immortelle, eter- 
uelle; =teit, f. qualité de ce qui est im.; sans 
fun -pergeblic, a. ad. qui ne peut être, conféré 
à un autre; 2. (-verzeihlih) impardonnable; ver: 
geltii, à ad. a ne peut être récompénsé; 
-vérgeffen, a. ad, qui n'est pas, qu'on n’a pas 
oublie; die Sache tft mir =, je m'en souviens tou- 
jours; es joll mir = f,, je ne l'oublierai jamais; Sie 
ind bes mir =, vous n'etes pas oublié, je ne vous 
oublie pas; -vergeffig, a. ad. qui n'oublie pas; 
-veracfii®, a ad. qui ne s'oublie pas, qu'on 
ne peut pas oublier; dieſer Auſtritt wird mir = f., 
je n'oublierai jamais celte scene, je garderai à ja- 
mais le souvenir de re: =fert, f, diefed Auftrittege, 
celle surne que je n'oublierai (qu'on n'oubliera) 
jamais; -vergiftet, a. ad. qui n'est pas empai- 
sonné; -Dérgittert, a. ad. qui n'est pas grillé, 
qui n'est pas fermé d'une grille, pas garni de grilles; 
verglercbar, a. ad. iscomparable, -ment; (fie 
iſt) = fhoner, in-ment plus belle; von =er Schoͤn⸗ 
beit, d'une beauté fu; 2. (0 Ætreitiadem) innecom- 
wodable, interwminable; =teit, f. qualité de ce qui 
est in.; -vergleihlid, a. ad. (-vrrsieitbar) 4. 
comparable; eine = fbône Arbeit, ouvrage in., 
d'un té in; adınirablement beau; Gott it =, 
rien ne peut étre comparé, ne peut entrer en com- 
— avec Dieu; it. (wertreffih) en; einer Mann, 
homme du; ei, das tft ja =, ah, cela est excellent; 
das ſomect =, cela a un excellent goût; der, die 
=t, homme, femme i.; Hn. die =e, (Hrenmte) le 
cédonulli; it. (ie Eintöihraute) Ja nompareille, la 
graine d'avoine; =feit, f. excellence, superio- 
rité, 5 -vergnügen, n. le manque de plaisir, 
le deplasir; -vergnüglid, -verguiügfam, « 
-genöstam; =Leit,f. insatiabilite, f; -v ergnägt, a 
ad, F n'est pas content; mécontent; -pergolten, 
a. ad. sans étre, qui n'est pas récompense ; -ber: 
gönnt, a. ad. qui n'est pas permis, accorde; «per: 
greiflib, a. ad. qu'on ne peut debiter, vendre 
totalement, tout-à-fail: 2. (moram mar ch wicht vergrels 
fen fan) qu'on ne peut toucher; -verg ré: 
Bert, a. ad. qui n'est pas agrandi, -verba feet, 
a. ad. sans étre, qüi n'est pas arrété; 2. qui n'est 
pas obligé à ge; -verbalten, a. ad. fg: Écr, eius 


(*) Voyez la note, page 47. 
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ſei end =, n'ignorez pas ceci; Chanc. ſolches h. 
wir end = laſſen wollen, c'est ce dont nous avons 
voulu vous avertir, vous donner connaissance; 
-berhältnifmäfig, à ad. sans proportion 
disproportionné, ve; = groß, Hein, démesurement 
grand, petit; grand x outre p.; ein =tr Preid, prix 
d. ou sans p.; -verbinderbar, -verbinbder: 
lit, a. ad. qui ne peut être empêché; -verbeis 
rather, © -vermbbits -perbindert, a. ad. sans 
être empêche; -per hofft, a. ad. inesperd, -menk 
imprévu, inopine, à improviste ; ein Ses A 
bonheur 4, inopiné; P. = kmmt oft, on voit sou. 
ven! arriver ce qu'on n’a pas attendu, espéré; Diefe 
Nachricht, dieſe Erklärung lam ung gany =, nous 
ne nous allendions point A cette nouvelle 2; er bat 
= eine Erbſchaft geihan, il lui est survenu inespé- 
rément une succession; -perboblen, a. ad. noi 
caché, celé; ouvertement, sans déguisement, à dé. 
couvert; et, = fagen, thun, dire, faire ge owv.; 
-verbört, a. ad. sans avoir (qui n'a pas) été ouf, 
entendu; -perhudelt, a. ad. fa. qui n'est pas, 
qui n'a pas ete gâté; -verbillbar, a. ad, qui 
ne peut êlre voilé, couvert; -verbüllt, a. ad, 
qui n'est pas voilé ou couvert; -verbungert, a. 
ad. qui n'est pas mort de faim ; -verbungt, a, 
ad. fa. qui n'est pas, qui n'a pas die gäte; -bers 
tagt, a. ad, qui n'est pas, qui n'a pas été chassé: 
=beéridbrbar, -verjabrlid, a ad. impres- 
criptibles ed Net, droit imp.; =teit, f. im. 
preseriptibilité, 5 -verjährt, a. ad, non prescrit 
-periredbar, a. ad. (v. Perf) qui me peut être 
égaré, fourvoye, iL (v, Sean) où l'on ne peut s'é- 
garer, se lourvoyer; -verfaumt, a. ad, qui n'est 
pas méconnu; -verfäuflid, a. ad, co. Waaten +} 
invendalde; qui n'est pas de vente, de bonne ven- 
te; qui ne se vend pas aisément; =té Gur, terre 
in; -verkauft, à. ad, non veudu; invendu; (biefe 
Tuer) find = geblieben, sont restés invendus 
-verkennbar, a. ad. qui ne peut étre meconnug 
= ift diefer Vorzug, cette préférence n'est pas à 
méconnaître; on ne saurail mec. celle +; -DÉts: 
fleinerlid, a. ad, qui ne peut être abaïssé, ra- 
valé, diminué; -perfürgt, a. ad. qui n'est pas 
raccourci; fu: qui ne souffre aucun tort ou preju- 
dice; sans dommage, sans préjudice; -vérlarvt, 
a. ad. sans inasque; non masqué; -berläffig, ©. 
puvertäfias -verlegen, a ad. =e (QBaate), qui 
se vend facilement; il qui n'est pas déteriors 
dans la boutique; 2. (nidt in Berlegenbelt aefepı) qui 
n'est pas embarrassé; er fab fie = an, il la regarda 
sans éprouver d'embarras, sans gene; -verlei 
det, a. ad. dont on n'est pas degoute; -verlefen, 
a. ad. qui n'est pas epluché; -berlienbar, -Der 
lcglic, a. ad. invrolahle, -ment; (frine Verſon 

if =, est dan; (das Völterreht) it =, est un droit 
ia; 2. €. verwundbar; =feit, S. (einer P., dee 
Diedte, Eidſchwüre 2), inviolabilité; 2. c, -venouribe 
Bart; · verletzt, a. ad. qui n’a pas été bléssés it, 
C-veterben) sans être gâté ou endommagé; 2. ©, 
verfeber, =e Sitte, usage, coutume inviolablez 
-verleumdet, a ad. qui n'est pas calomnie, de- 
trace; -verliebt, a. ad. ai n'est pas amoureux; 
verliehen, & ad, qui n'est pas loué ou prélé; 
Ex =e8 Feld, terrain qui n'est pas encore cédé; 
-verlierbar, -berliérlid, à ad. imperda- 
Sie; Th. inamissible; =er Rechtsſtreit, proces im; 
=t8 zpiel, jeu im.; Th. die -verlierlibe Gnade, 
la grace inamissible; =f eit, f. impossibilité de per. 
dre (sa cause), f Th. inmmissibilile, f, verloren, 
a. ad. sans être, qui n'est pas bdas iſt =, 
vela est en bonne iain; -Derlöfbbar, -ver: 
léfdii, a. ad. inextinguible; =teit, f. inex- 
tinguibilite, 4 -verlöfbend, a. ad. qui ne s'é- 
leiut pas; sans s'étendre; -perluftig, a. ad. eis 
mer Sache = bleiben, ne pas perdre qe, demeurer 
possesseur de go; ser ma der, a ad, indis- 
ponible; =e Güter, biens sr; -vermählt, a. 
ad. qui n'est pas marié; célibataire; -permehr- 
bar, -vermebrlid, a. ad. qui ne peut étre 
augmenté; -DETMEDER, à. ad. qui n'est pas aug. 
mente; -vermeidlid, a ad. inévitable, -ment; 
die =e Nothmwendigkeit, la nécessité in.; =e Gefahr, 
danger da; ſ. Tod iſt =, sa mort est im; das wird 
Innen = wiberfahren, cela vous arrivera inévita- 

& 3 
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blement; =Feit, f. la nécessité absolue; feines Los 
des, sa mort in; -vermenglid, a. ad. qui ne peut 
être mèlé, vermenſchlicht, a. ad. qui n'est pas 
suthropomorphose; sans anthropomorphose; DET: 
merft, a. ad. insensible, -ınent; sans qu'on s eu 
apergoive; die Zeit rät = vor, le temps approche 
e insensiblementz; ft = cinidleidhen, se glisser 
in; -bermicthet, a ad. sans être, qui n'est 
low; -vermiethlih, a. ad, qui ne pout elre 
Le -verminbert, =, ad. non dininue, non 
amoindri; entier; -vermifdbar, x. ad. qui ne 
eut être mêlé eu melange; immisihle ; ste, ſ. 
immiscibilité, 5 -vermifcht, a. ad. qui nest pas 
mélé, mélangé, mixtionne; sans mélange; -ber md: 
gen, (et. qu thun) le manque de pouvoir, de for- 
ces; l'impuissance, f; f. = Ihnen ya dienen, l'émp. 
où il est de 2; aus = ef. mit thun, ne pas faire qe 
imp.; N. = entichnidigt ibn, son imp. l'excuse; 
Es = qu begablen, insolvabilite, f; imp. de payer; 
8. ©. «verinbgenbeig -bermôgentd, a. ad. émpurs- 
sant; ein =er Freund, ami im. ; th bin = Jbnen 
u dienen, je suis dans l'impuisssnee de +3 = Mut: 
€ qu jeugen, dm.; das Alier mat =, la vieilles. 
se rend im; fie bat einen =den geheiratber, elle a 
épousé un gen; Corn. einen für = (für *lnfotvent) er: 
tlären, déclarer qu insolvable; = qu arbeiten, und 
feinen Unterhalt au verdienen , invalide, infirne; 
-permögenbeit, f. CMinber m seven) émpuirran- 
ce, fi erwieiene =, mp. avérée; er ſtehet Im Der: 
baie der =, il est soupçonné d'émp.; -Dermös 
gig, ©. -venmögtih (23 -bérméglid, a. ad. emidt 
dern gent) impuissant; 2. (otme Dermbaen) sans biens; 
-vermutber, a. ad. inopind, -ment, à limpro- 
viste; ein =er Bufall, accident i.; Alles diefes Frug 
fit = ju, Wut arriva inopinemenl; -Det: 
murbli®, a. ad. qu'on n'aurait pu attendre, pre. 
voir: sans qu'on s'y attendit; -nernebmbar, 
-vernebmlid, a. ad. indistinet, e, -ment; qu'on 
ne peut pas bien entendre; ein =er faut, son é; 
=t Sprache, langue, manière de parler i-e; (er! 
fpeicr) febr =, tresindistinctement, =feit, ſ. qua. 
lité de ce qui este; -verneinttd,a.ad, qui ne 
peut être nié; ·vern Ld Eli, a. ad. indélébile;qui 
ne peul être andanti; -Deruommen, à. ad. qu'on 
n'a pas entendu, écoute; qu'on n'a pas compris; 
-pernunft,lderuiron,fdefaut, manque de raison; 
et. aus = tbun, faire ge par di; (das gange Lehtae⸗ 
bäude) If lauter =, n'est que du; mit = banbein, 
agir dersisonnablemeny 2. (usesrmänfise Sandi.) ac 
on déraisonnable; -vernünftig, a. ad. (e, Lane 
ten; Irraisonnable; die =en Thiere, les bètes 5-1; | 
2. (0. Verl.) deraisonnable, -ment; = [., bandeln, 
être d., agir deraisonnablement; = reden, deraison- 
ner: ein =er Schmäßer, un brise raison; =feit, f. 
qualiie de ce qui est x irraisonnable ou d.; -ver- 
ordnet, a. ad. quin’est pas ordonné; -Perpad: 
tet, a. ad. qui n'est pas aflermé; -perpadtitæ, 
a. ↄd. qui ne peul pas être alferıne; -berpfändet, 
a. ad. qui n'est pas engage ou trage mul ver: 
JE © a. ad, qui n'est pas soigné, dent on n'a 
pa: 3 -bverpfiidter, a. ad. qui n'est pas 
obligé, qui n'est pas pris à serment; -perratben, 
a, al. sans être, quin'a pas été trahi; -verra: 
tbeud, a. ad. quine trahit pas; -verrätberiic, 
8. ad. qui n'est pas traitre; -berrichtet, a, ad. 
qui n'a pas été fait os exécuté; qu'on n'a pas fais a 
execution: inexéouté; das Grichaft it ne =, l'af. 
faire n'est pas encore achevée, finie, executec; xt 
Sache abzieben, sortir bredouille d'un lieu, sortir, 
se relirer sans avoir rien fait ou elleciud; =er Sache 
gurüdtommen, sans avoir rien exécute, efeclué, 
s'eu aller comme on est venu; revenir comine on 
s'en estal’e; P. avoir l'aller pour le venir; -pér: 
riet, a ad. Ex. Ses Feid, terrain non entamé; | 
-vérroftet, a. ad. non rouille; -verrüdbar, 
verrüdlid, à. ad. qui ne peut être dérangé, | 
deplace ; -verridt, a. ad sans être, qu'on n'a 
pes: dérange, düplace; er, = febeu laffen, laisser | 
ume chose en sa place, sans la dé 
toucher; einen mit en Ungen anieben, regarder 


zer Geborfam, obéissance constante, inalterable; 
einer =en Gluͤckſeligkeit gentefen. jouir d'une cons 





(welche bel Sttaſe mice verflunt w. darf) terıne pereinp- 


Un:verfäuert () 
qui ne s'est pas engagé; -Derfüuert, a. ad; qui 
n'est pas trop aigri, trop aigre; -verfäumbar, 
a. ad. qui ne peut être négligé; Pa. eine =e griſt, 


toire. 


Un-verfhdmt, a, ad émpudent, insolent, | 


imperlinent, e, -ınment; effronte, -ment; déhonté; 
sans honte, sans pudeur; ein =er Menſch, ein =er, 
eine =e Dirne, eine =t, un (homme)efrante, dm, 
une (fille) im-e; une efrontée, une insolente; ein 
er Luguer, un im. menteur; ein Ses Brtragen, 
conduite éme; = ſprechen, parler impuderament, 
effrontément; ein =e8 Maul b., (=t Dinge fagen) fa. 
avoir une méchante ou mauvaise langue; Se Yüfte: 
rungen, im-s blasphemes; 2. Cunebrbar, unteutær im- 
pudique, -ment; 3. (In bobem Grade -büliar; eine ⸗x 
Bitte, Forderung, demande im-e; heit; en, f 
impudence, insolener, eftronterie, —— [A 
er bat die =beit gedabt, il a eu l'impudence 1; einen 
für deine =beiten züchtigen, chätier qu pour ses im- 
pudences. 

Un-verfhangt, =. ad, sans être, qui n'est pas 
retranche; sans retranchement; -nerfdicbitc, à. 
ad. qui ne peut être différé, retardé; eine -e éabe, 
affaire qui ne souffre point de retard;-nerf@leiert, 
a.ad. sans voile; sansetre volle; -ver{hlieébar,a. 
ad.qu’on ne peut fermer; -berfhonet, a. ad. qu'on 
n'a pas, qui n'a pas eté epargné; -ber(riebeu, 
a. ad. où, sur 5— e l'on n'a pas encore ecrit ; it. 
qui n'est pas obligé, assuré par cont; -berfhre: 
ten, a. ad. Ex. €. -verbroden; -perihulbet, a. 
ad, sans l'avoir mérité, sans étre coupable; ein =cé 
Uebel, Unglüd, mal qu'on n'a pas merite; =er Bel: 
fe, innocemment; 2. (unfutotgs innocent; die =t Ar: 
me! la pauvre innocente! it. (ohne Saum) qui n'est 
pas endetid; sans dettes; -verfhäüttet, a ad. 
qui n'est pas répandu, épanché ; it, (uom drterih e) 
qui n'est pas écroulé, encombre; -berfdmieuen, 
a. ad. indiscrel; =beit, FE indiseretion, 5 -verie: 
ben, a.ad. (mit et.) qui n'est pas fourni, pourvu dee; 
2. Cnvernmttet) émprépu; =er Zufall, accident 1; 
zer Weife, inopindmentz it, ad, =, -verfebens, 
(unvermuttet) ir, à l'improviste, au dépourvu, sans 
qu'ons'y attende; = anlommen, arriver in, -Wers 
debrbar, -verfebritd, a. ad. qui ne peut étre 
blesse, endommagé; =f cit, f qualité de ce qui +; 
-veriebrt, a. ad. qui n'est pas endominagé, gäte; 
a quoi l'on n'a pas touche; en bon etal; entrer; (dad 
Siegel)iſt no =, est encore entier; -veriendet, 
a. ad. qui n'est pas, qu'on n'a pas envoye; -per: 
fier tea. ad. Com. Schiffen dnon assurd, qui n'est 
pas a; -verfiegbar, a. ad. intarissable; eine 
=e Quelle, source int; fg: eine Se éreube, joie 
int; »verfiegeld, a. ad. (ven Briefen z) qui n'est 
pas cachele; ouvert, +; -verjiegend, a. ad. qui 
ne tarit pas; -veriteqlich, © -verirgbarg -beks 
filbert, a. ad. non argenté, non plaqué d'argent:s. 
qaidt vertanft) invendu, non vendu; -neriöhnbar, 
verfébnli, a.ad.irréconciliable, -ment;impla- 
cable; =er Feind, ennemi ir.; =erfaße, hainerir; = 
entgieeit,irreconciliablement brouille; 2. (-fähntar) in- 
expiable; =Feit, f. feines Haffes e, sa haine + ir; 
-verfbbnt, a. ad, irréconcilie; -verferg bar,a. 
ad qui ne peut être établi, pourvuz-pe rforgt, ad. 

uin'ettpas établi, pourvu; sans établissement; (fein 
Kohn) in neh =, n'est pas encore établi; er bat 
mob eine Se Zocter, il a encore une fille À marier, 
à établir, à pourvoir; -veripart, a ad. qu'on n'a 
pas reservé, différé; -verfpieit, à ad, qu'on n'a 
pas perdu au jeu; · verſpottet, a. ad, sans s'en 
rire moqué; dont un ne s'est pas moque; verſor o⸗ 
en, a.ad. qui n'est pas encore promis, (feine Toch⸗ 
ter) tft noch =, m'est pas encore promise (en moria · 
ge); -verkand, imprudence, deraison, & (feine 
sauge Aufführung) verrarbet nichts alé =, est une 
Br d.; (er that es) aus =, par imp,, par 

euse;. -verftanden, a. ad. qu'en n'a pas, qui 
n'a pas die compris; -veritämdig, a. ad. (flux) 


cer, sans y imprudent, e;.-mment; = |, handeln. ipreben, | — ein =er Fchler, 
intsstine, 
qn d'un œil fixe, fixemenl, sans détourner les yeux; |me £.; tin Heined Zes Ding, une petite écervelee; Inıneb 


étre, agir x imprudemmenl; ein =er Menidh, hom- 


: Unwerftändlich 


Stelle, langue, passage i.; bas ift mir =, je n'y 
comprends rien; =tett, f. inintelligibilité, f; -b € Te 
fténbnif, n. manque d'entendement, d'intelligen- 
ce; -verftärft, a. ad. sans étrerenforcéouenforcig 
-berforben, a. ad. qui n'est pas morl; -verit os 
en, a. ad. quin'est pas abandonné os chassé; · ve ts 
fu dt, a. ad, qui n'a pas été tenté, essayé; =t$ 
Diittel, moyen qu'on n'a pas encore essayez id wid 
nichts = laffen, je ne négligerai rien; je ferai tout 
au monde, je lenterat tous les moyens; 3. €: -rıfahe 
tem; -vertheidigdar,a. pu. indéfensable; -vers 
tbeidigt, m. ad. indéfendu; sans défense; -v es 
tbeilbar,a. ad. impariageable, impartable; -v ets 
tbeilt, a. ad. non partage; -verthulid, a ad. 
qui n'est pas dépensier; -vertieft, a. ad, non 
profondi; -verttigbar,-vertilgit®, a ad. im 
delebile; ineffagable; -vertilgt, a. ad. qui n'est 
extermine, exlirpe; -Derträglic, -vertrag 
am, a. ad. incompatible; (in der Religion x) in- 
tolerant; ein te Menic, cine me Gemuthsart, hom- 
me, humeur inc; teilt, f. inoompatibiliti, & im- 
tolerance, f; -vertranlich, a ad. qui n'est pas fa. 
milier; -vertreiblté, a. ad. qu'on ne peul chas- 
ser; -verwabrlic, a. ad. qui ne peut être gardé; 
-verwandelt, a.ad, sans être, qui.n'est pas 
ge; -vermanbt, -beriwendet, à ad. (ride anger 
vente einen, mit =en Augen anirben, regarder 
qu d'un œil fixe; 2. unldır gan augewenbers qu n'est 
pasemploye; 3. · perwandt, (our bas Bist ad. Srirarbg 
alt verbunden) qui n'est pas apparenté, allié; -Derz 
webrbar, -verivebrlic, a. ad. qu'on ne peut 
defendre; -verwebrt, a. ad. qui n'est pas 
défendu; das fei Ihnen =, je vous permets, il vous 
estlibre de le faire; -perweigerlich, a. ad. qu'on 
ne peut refuser, denier; qui n'est pas à r., qu'onne 
saurait r.; -bétmeigert, a ad. sans être, sans 
avoir été refusé; werweilt, à. ad, sans s'arvéter, 
sans délai; à, dans linsiant; sur-le-champ; inoes 
samment; -Perweisiid, a ad qui me murie 
point de reproches, de réprimande; -verwelliich, 
a. ad. qui ne peut se Setrir, sefaner; (dieie Blumen) 
iind =, nese Hetrissent point; Ip; (anserainstin) per 
maneat; Eer, dad =e Erbe im Himmel, die =e Are 
ne der been, l'héritage insorruptihle du ciel; la 
couronne ia.imimarcessihle de gloire: einer Rubm, 
un renom p.; une elernelle renommwe; =felt, € 
eines Rubinvs,sa gloire imnortelle,cf. -aermeriih, ven 
wertbihleitz · ver weltt, a. ad. sans étre flairi, sans se 
dleirir; derwerflih, à al érrécusrublr; non ré- 
cusable; non rejeiable; ein =er Zeuge, Beweis, Lé- 
moin, pes ir; Ses Zeuaniß, lémoignage ir., ir. 
refragable; =feit, 1. impossibilite de resuser g 
-permwefend, a. ad. qui ne pourrit, quine se cor- 
rompt pas; -permefet, a. ad, quin'est pas pourri 
ou corrompu; -verweslid, a. ad incorraptible; 
Did, immarcessible; (in Weiugeiſt aufbewaber) find 
die Körper =, les corps sont incorruptibles; Eer. es 
wird geſaet verweslich, und. wird auferiteben =, il 
est semé dans um éiat de corruption et il ressusci- 
tera inoorruplibl feit, I. Lor. (dev verflärten 
Yeiber), ineorruptibilite, & -permiert, a. ad, qui 
n'est pas brouille, embrouillé; -verworren, a. ad. 
qui n'est pas embrouillé, confus; fi mit et. = lafs 
tem, (Ad müde bamis abgehen) ne pas se méler, ne pas 
s'ingérer d'une ou dans une affaire, -bermunbd 
bar, -verwundlid, a, ad.invulnerable; =feit, 
L.invulncrabiliie, f; verwundet, a. ad qui n'est 
pas blesse; -verwiüftet, a ad qui n'est pas dé- 
sole, dévasté, ravagé; -verwüäftlid, a ad. qui 
ue peut être ruine; fein Körper it =, son corps 
west pas à ruiner; eine Se Geſundheit, santé ine- 
branlable, qui n'est pas à ruiner; -berjagt, a 
ad. intrépide, -ment; nur mutbig, =! allons, cou- 
rage! beit, f. intrepidite , f; -bersérteit, a. 
ad. qui n'est pas délient, amignardé; -verschrs 
bar, -verzebrlic, a. ad, qui ne peut étre com 
sommé, ox consumd; -Derzebrt, a. ad, qui n'est 
pas c. ouc; -berzeibbar, ze erh , à. ad. 
h aute imp., irme- 
teit, 6 qualité de En or imp. ri -V CES 
verzinslic, a ad. qui ne porle point 








er Etreib, imprudence; -Herftändiget, a. ad. |d'intérèt; sans intérèts; verzogen, &. ad. qu'on 


qui n'est pas informé -vertändlic, à ad. inin- | n'a pas, qui n'est 


pas gÄle par une mauvaise édi- 


tante prospérilé; -Lérfagt, a. ad. qui n'est pas, |telligible; qu'on ne peut entendre; Se Sprache, cation; -Derzögerlic, a. ad. qui n'est pas dila- 





(5) Mas fee bte Bote, Belie 47, 


Unserzudert 


toire; -bergudert, a. ad qui n’est pas trop su- 
cré; -verzäglid, a. ad. sans tarder, sans délai, 
incessamment; inconlinent, aussitôt, sur-le-champ, 
tout de suite; er reifen — ab, il va partir éx., saus 
remise; Pa, sans deport; =e Kolge leiften, obéir à 
l'instant, er Fommt = wieder, il reviendra aussitôt, 
tout de suite; das =e Diet, procès souunairee ·v et· 
terlich, a. ad, qui n'est pas d'un cousin, qui ne 
convient pas à ..z -Bollreid, a. ad. qui n'est pas 
bien peuple; -volL, a, ad, (nie voit, qui n'est pas 
plein; -vollbradt, -vollenber. a. ad. inache 
od, ej qui n'est pas achere, fini; =e# Werl, ouvra 
go in., non ach. e, -Vellendung, f. etai de ce 
i est imsarfait; état à, ou d'imperfection; -volk 
Piper, a. ad. qui n'est pas ach; -voiltomimen, 
a ad. défeclueux, se, imparfait, & = Eammt 
lung, (-velätnstge) recueil incomplet; (dev Menſch) 
ift em Zes Weſen, est un étre 2: er iſt nut = ge 
beilt, feine Genefung iſt wur =, il n'es gueri qu'uu- 
parfaitement; sa guerisonest é-e; eines. Nind, faux 
me; heit, f. émperfection, défectuosité, f; 
perliche, gein ige =, im. de corps, d'esprit; die= 
(eines Gebaudes), Nir., la d.; (des Wenihen x) lim. 
es Die =en feiner Freunbe tragen, supporter les dé- 
fauts de ses armis; -bol{ftandig, a. ad. ip. fa) 
incomplet, ele; imparfait, e; défectueux, se; =t 
Sammlung, recueil re; Ses Werk, ouvrage d-x; 
ed Dub, «in welchem einige Bogen febten) livre imps 
ein er Begrif, Beweis, idee incomplele; demons- 
tration .., eu défectueuse; =feit, À defectuosite, 
imperfecuon, f; -poliftimmig, a. ad. Mu. qu 
m'est pas parfait; -Wo [lftredr, a. ad, sans être 
qui n'est pas exdonte; -vollzählig, a. ad. incom- 
re non-complet; = machen, decompleter; =teit, 
. (dev Truppen), le non complet des 2; -bollgos 
gen, c. -volläretz -voransjehbar, a. ad, qu'on 
ne peut prévoir, -vorbebaltlic, a. ad. sans re- 
serve; -vorbereitet, a. ad. sans être préparé, 
sans preparation; -vorbejtimmt, a.ad. qui n'est 
pas predit; qui n'a pas été fixé, concerté d'avance, 
-porgefodert, -vorgeladen, a. ad. qui n'est 
cite, appelé; qui n'est pas ajoume, assigné; 
morgefcben, a. ad. (unsermurber) imprévu; ino- 
piné, -ment; „vorgreiflid, a. ad, (ohne Anden 
vergugrekien) impartial, mede'rd; 2. cebne Abbruch) sans 
prénidice de g; feine =e Meinung fagen, dire son 
sehtiment, son avis sums prétendre prévenir celui 
desautres-vorbher:beftttit, c.-vorbelemt: ·v d r⸗ 
ber:gefagt, a al sans l'avoir prédit; -norher: 
eieben, a. ad. hnprévu; sans l'avoir prevu; sans 
étre, sans avoir ele prevu; -vorihreiblid, a 
ad. Chanc, sans rien prescrire; -vorfdriftlid, 
a ad, sans exemple; it. sans precepte; · vo tr {cB id, 
a. ad. sans dessein prémédité, sans propos delibe- 
ré; einen = beleidigen olfenser qu sans dessein, 
sans le vouloir; -borfidt, f. manque de précau- 
‚tion, de circonspection: -porfidtig, a. ad. im- 
prévayant, €; inconsideré; e; (junge Vente find) =, 
sont 2; = an den Tiſch jtofen, pousser étourdiment 
la table; — handeln, agir inconsidérément, ein =tt 
Streich étourderie, f, =Eeit, £imprévoyance, in- 
considération, f; au4 =, faute de prévoyance, 
réllexion, de eirconspection ; eine = begeben, oom- 
melire une da; -voritellbar, a ad qui ne peut 
être représente; -vortheilbaft, a. desaran- 
togeuz, se; -ment; bie Sache ift = für mid ausge: 
gangen, lallaire s'est terminée desavantagement pour 
moi, citeme Meinung von jemand b., juger d-ment 
de qn; ein =er Poiten, ern d.; -vortbeilig, c 
sortit; -porträglich, a. ad. qu'on ne peut 
exposer, réciler, qui ne peut être expose, récilé; 
-vortrefflid, a. ad. qui n'est pas excellent; 
=feit, f non excellence, f; -vormwetslié,-vor: 
zeis bar, a. ad. qui ne peut étre produit ou mon. 
tré; qui n'est as-présentable; -w ad fam, a, ad, 
vigilant, qui n'est pas vigilant; =Leit, f invigi- 
lance, f; defaut, manque de vigilance; -wader, 
a. ad. déloval; e, -ment; -wagbar, a ad. (vom 
Sid e) qui ne peut étre pric; qu'on ne peut peser; 
agité, a. ad. qui ne peut sire risque; 2. Onle 
geiferu@) sans danger; -wäblbar, -mahlfähig, 
a. ineligible; fett. f. inéligibilité, 1; -wabr, a. 
ad. qui n'est pas vrai; contre la verite; faux, fausse; 
die Sache if =, la chose est fausse, n'est pas vraie, 


Unahr (*) 


est controuvée, ct. Ses glauben, croire une fausseté; 
et. für = balten, croire qh faux; ne pas ervire qu'u 
ne chose soit vraie; -mabrbaft, a. ad. qui n'est 
pas vrai; faux, conirouve; eine =e Geſchichte, histoi- 
re qui n'est pas vraie; s. co. Perl.) qui n'est pas me 
ridique: qui est peu 0; er Geidibtitreiber, Zeu 
‚€, historien infidèle, faux témoin; =feit, f. infide 
té, f; manque de fois -mahr beit; en, [. (einer P) 
manque de veridicite, 6 = (reiner Nachricht ), la aus- 
seté; 2. ("wahre Nete e) fi; eine = verbringen, faire 
une fi eine Geſchichte voller =en, histoire pleine de 
fs -mabrnebmbar -mabruebmlid, a. ad, 
impercepüble, -ment; -mabridetniié, a. ad. 
énvrairemblable; =t Beiduchte, histoire duw.; das 
fie mt, af, co qu'il y a de plus ins, c'est que rg 
=feit, f. (einer Thatfae)invraisembance, f; 2. (=t 
&,) chose invraisemblable; -manbelbat, a. ad. 
immuable, invariable, -ment; (die Geſetze ber Na: 
tur) find =, sont irm-2; fie ſind ſich mit =er Treue 
zugerban, ils sont immuablement atlaches l'un al'au- 
tre; —teit, I. (der göttlichen Ratbſchlüſſe), immu- 
tabilite, 5 -mantelbaft, -wantelmutbig, a 
ad, qui n'est pas vacillant ou versatile; paf dh: 
bar, a. nd, qu'on ne peut pas laver; -we d fe ls 
bar, a. ad, qui ne peut ètre changé; weg, che: 
min impraticable; 2. fausse-route +, €. Umsmes; mes 
ig, © -wefam; -Wegränmbar, a. ad, qu'on 
ne saurait ôter; -wegfam, a. ad. er (Wald er), 
où il n'y a point de chemin (frayé}, = Straße, 
route impraticable; = machen, rendre £.; encom- 
brer 2; =feit, f. eines Waldes r, forét sans ch., 
iz; -webrhaft, a. ad. hors d'état de se defendre; 
-weib, n. qui n'est pas femme; fern. qui n'a 
point le caractère de son sexe; it, Ulederuacs· fern 
déréglée, débauchie; -meiblid, a. ad. qui ne 
convient pas à une jemm.; =frit, f. ibrer Auffüb: 
rung z, sa conduite, peu convenable à son sexe; 
i-meicbiich, a. ad. qui n'est pas délicat, effémine, 
es douillet; -meiburäumeid, a ad. (den seins 
minmeen nicht semi) contre l'usage des chasseurs, 
contre les règles de la venerie; -meigerlid, à. 
ad. sans refus; sans faire de dificultis; sans opposi- 
lions =en Eedorſam leiten, prêter une olwissance 
absolue; obéir aveugkment; weite, (-weisti), 
a, ad qui n'est pas sage, peu s.; imprudent; (mir 
waren weiland) =, insenses; ein =8 Verragen, con. 
duile peu +; = handeln, agir imprademment, com. 
me dés personnes imprudentes; -meisbeit, f. 
manque de sagesse; Wei, ad, pas foin; non da 
| = von der Stadt, pas L, non Z de la villes; = von 
bier, pas 4 d'ici; pres d'ici; -weitbar, a. cm 
mweittar; -weltlic, a, ad, qui n'est pas mondain; 
-wendbbar, a. ad. quine peut être tourné, ou re- 
tourne; -w er tt, a. Ad qui n'est pas digue des; in. 
dighe, €. -würtigz it. cmas wenig Bert at) de peu 
de valeur; peu estimé; (der Ueberfluf dieier Waate) 
bat fie = gemadıt, l'a avilie, en a avili le prix; Il. 
der =, (Mangel beb Wertheb) le peu de valeur; la non 
va den = einer ©. darthun, prouver qu'une chose 
n'a point de »., uver la futilité d'une chose; 
der = der Sache liegt am Tage, In de la ch. est 
manifeste; eine Sade auf ihrem Wertbe und =e 
beruben lafen, den Werth od. = einer Sade 
dabin geftellt |. laffen, laisser une ch. pour ce 
u'elle est, ne pas décider ou prononcer sur la ». 
June ch; (die Diamanten) find wirklih im =, ne 
sont pas présentement en #3 Der = (eined Landau: 
tes) lanon-v.; -Wefen, m. sp. tllmsremung) derer 
dre; confusion, f; großes = anrichten, causer de 
grand: d-s; dem = ſteuern, réprimer le d.; -m e 
fentii®, a. ad. sans réalité; 2. qui n'est pas es 
santiel, peu important; =fcit, f. le peu d'impor. 
tance; -Wetter, m. mauvais temps; intempérie de 
l'air, & -widhrig, a. ad. co, Mänm) qui n'est 
de poids; fg: =e Sache, Nacricht, affaire, nouvelle 
peu importante, de pen d'émportances =ftit, a 
ad. f. einer Münze Le défaut, le mangue de poids; 
fa: gemer ©.) le peu d'ém. d'une chose; ©. (me S. 
chose peu importante, de peu d'êm.; -widerleg 
bar, (-widerlegiih), a ad. irré/ragable; er 
Ausſpruch, Zeuge, aulorite, lémoin ir; =Feit, f. 
qualité de ce qui est ir.; -wiberredlid, c, -wi 
verigrehlih; -Mmiderruflid, a ad. irrévoeable. 
ment; ⸗es Urtheil, arröt ir; = entfhieden, desi- 


(Sr Voyez La mote, page 47. 

















































L 
digner de qe, contre qn; einen = macht, indigner, 
indisposer, depiter qn; ein =e8 md, enfant dépi- 
teux; =Teit, Le. wis -willlommen, a. ad. 
qui n'est pas bienvenu; ein =er Saft, Eiranger qui 
n'est pas b., 
nibté fenn, c'est In chose la plus désagréable qui 
= u m'arrirer; =fe un, n. (dleſes Beſuches, dies 
er 


-wirtblic, a. ad. 
hôte; 2. (paint) inhospitalier; =teit, ſ. in- 
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de ir-ment; =teit, f. (eines Urthellé +) irrevoca- 
bilite, f; -widerfeßlic, a. ad. à qui, à quoi l'on 
ne peut s'opposer; -miderfpredlt, a. ad fn. 
contestable, -ment; sans contrédit, sans contradic- 
Lion; eine ze Mabrbeit, vérité inc; =es Zeugnif, 
autorité émc.; Ser Memeié 2, preuve inc., irréfra- 
gable; das Alles ift = wahr, tout cela est Znc., est 
iné-ment Vrai; —feit, f. inconiestabilite, f · wir 
Deritebbar, widerſtehlich, a. ad. érréris- 
tible, - ment; =e Reize, charmes is fe reift mich 
= bin, elle m'entraine irrésistiblement: eine =e Lu 
qu fülafen, envie de dormir insurmontable; =Teit, 
f. irrésisubilité, 1; -widertreiblic, c. -binter 
welt; -miederbringlid, a. ad sans retour; 
irréparable, -ment; er if = berlehren, il est per. 
du sans r,, pour jamais; (Die vergangene Set, in 
=, est ir., sans r.; ein =er Verluit, perte r.;-Wies 
derfauflid, a ad. qui ne être racheté, 
qui n'est pas rachetahle; -mieberfebriid, a. 
ad. qui ne veul pas revenir, ou s’en relourner; 2. €, 
widerwunanca; -wieberruflid, a. ad. irrévosa. 


ble, -ment; (bie veriorne Zeit) iſt = Dahin, est ir., 
sans retour, cf, -wieberbtingtits fete. -f. érrémreae 


bild, 6; die Leit (der goͤttlichen Matbidliffe), l'été 
des 2; -mille, zrobes Mincauen) indignation, 6 
dépit; er bat ſich feinen Su angejogen, il s'est al 

re, il a encouru son ind.; (feine Auffäbrung) erreg: 
te bei Allen =n, donna, causa à tous de l'éxd.; ich 
babe einen großen Sn gegen Ihn gefaft, je suis dans 
une gr, indisposition contre lui; je suis très-fâché 


contre lai; ich fehe mit =n, daß r, je suis indigne 
de voir que z; 2, (Wirerieilten pu. ich thue das mit 
=n, je fais cela A conire-o@ur, avec répagnance, 
à regret; das find die Wirkimgen ſerues —é, voila 
les effets de sa malveillance; -willfährig, à. ad, 
aprem peu officieux, se,-ment; =feit, 


manque de condescendance; -mwillig, a. ad, 


enidst mir feinem Wilen à contre-cœur: er mag es 
willig od. = thun, qu'il le fasse de bon cœur eu! 
non, bon gré eu mal gré; 2, Ceht m.dseranägei indigne," 
En depiteux (v.); er iſt = darüber, bar. il est 


mé de ce que #5 = über et, über einen m.. s'in- 


pas bien vu; =er alé dies fonnte mir 


otidaft +) combien qe a dû vous (lui +} être dés- 


agréable, est arrivé mal a propos; -willführlich, 
a. ad. involontaire, -ment;=e Bewegung (bes Blutes 


r). mouvement £;-19{n kelta, a. Ans angles; Bo. in. 
angulé, e;-mwirflid,a. ad. qui n'existe pas; -mirfe 
faim, a. ad. inefficace; =t8 Mittel, Arzencimittel, 
moyen, remede én.,inactiS(ineineBitten) blieben =, 
n'eurent aucun effet; Th. =e Gnade +, grace re ins 
=teit, f. énafficacité, f; (einer Atzenet, eines 
Mittelé), l'été, inactivité, 6 (der Binade), Pi-ck 


-wirfb, © -wilis; -mirthbar, c. + mr 
qui ne convient pas X un bon 


italité, 5; -mirrhfbaft, L mauvais menage 


-wirtbicaftlid, a. ad. non (ou qui n'est pas) 
ménager, économe; qui n’use pas de ménage, d'éco- 
nomie; -wifibar, a. ad. qu'on ne peut savoir; 
au-dessus de la sphère de nos connaissances; -t fs 
begierig, a. ad. non ou peu désireux d'apren- 
dre; -mwiffend, (et. thun) 

sciemment, cf, -mifenlid} = fi 


hard ignorance; in- 
ndigen, pecher par 
; einem = ihaden. nuire à qu in; ieh = Stellen, 


[2 

dire l'ignorant, prétendre cause d'égé 2. (mubetamne)s 
es iſt mir ⸗ mia, für: ich mel min je n'en sais 
rien; je Pignore; mir = ift 06 geſchehen, «rene mets 
dieu) cela s'est fait a mon insu; 3. (Jim gno · 


rant, 0; ignoramment; in citer Wiſſenſchaft, In der 


Geibidte + = I, ignörer-une science, l'histoire vs 
être ig. en une seionse, dans lé; er ift im Dieien 
Dingen =, il est ig. sur ces mntieres-Ir; börbit =, 
tres ig. 5 fa. ignoranlissime; ein Ser, an ig; -Wilr 
{enbeit, 1. (einer Thatſache +) igworamee, 6 Me 


=: Dr Beieheh, (been im Bheiede, 1%. de droit; Das 
mit niemand = vorſcutze, ib mir = rmridnibtae, 
afin que nul ou personne n'en pretende ‚cause lu; 
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ich geiebe meine = in dicjem Puukte, j'avoue mon 
d la dessus; aug = fündigen, pecher par à; ». Gin 
einer wörfenhimi) à; feine = in der Siernkunde be: 
feunen, avouer son £. en astronomie; it, (’Mangei aller 
Meunemife); gämzliche, grobe, tiefe =, i. entière, gros- 
sière ou crasse; profonde ..5 in = verfunfen ſ. crou- 
pir dans lé; =sfehler, faute commise par i.; 
(f. Bud) iſt vol grober .., est plein d'é-s grossio- 
res; =éfiinbde, f péché d'i, commis par i.; 
feufdaftitd, a. ad. qui n'est pas scienti 
ment; wifſenswürdig, a. ad, qui n'est pas 
digue d'être su; -mwiffentlrc, ad, sans le savoir; 
iuscienunent, par iguorunce; = ef. Ihun, faire qe 
par ig; = fündigen, pecher par ig.; =e Suͤude, 

che dig, conmis par is; -w18, défaut, manque 
d'esprit; -wißig, a. ad. sans esprit; =e Nutwort, 
répomse peu spirituelle, qui annonce peu d’esprit; 
=it Ederg plaisanterie insipide; = {., n'avoir point 
d'esprit; -wohl, a. ad. (mice rem; ihr thatet =, 
es qu fagen, vous avez mal fait, vous n'avez, pas 
bien fait de le dire; 2, (ein wenig trant) indisposé; 
-wohlmeinend, a. ad. malaffectionné, malin 
tenlionne; -wohlthätig, qui n'est pas charitable; 
=teit, f le manque decharilé; -wohnbar, c.-be 
wernbar; wurdig, à ad. indigne, -ment; er ift 
meiner Wohlthaten =, bat fit meiner Wohlthaten 
= gemasbt, il est in, il s'est rendu in. de mes bien. 
faits; Ker. wer nun von diefen Brod — iffer, qui- 
conque mangera de ce pain indignement; =er de 
nuÿ des heil. Ubendmahls, cummunion in:; bad 
Abendmahl = geniefen, communier indignement; 
fein Amt = verwalten, s'aequilter indignement de &; 
=feit, À indignite, f; er wurde feiner... wegen 
ausseihlofen, il en fut exclu à cause de son ds 
Roi NE 1 Bo. (reicher fein Siurettetm dit: fausse 
radicale; -wiüribaft, a. ad. qui n'est pas aroma- 
tique; Jaga haf i. a. ad. qui n'est pas timide, crain. 
ul; -gabl, Ê sp. Goltate Menge) nombre infini; er 
bat mir cine = Verbindlichteit · n aufgetragen, il m'a 
charge de vous dire mille honnetetes; -ja blbar, 
a. ad. (micht gejabie vo. Fenmenp) impayable; qui ne peut 
être payé; Ser Dienit, service d.; € Summe, 
sonne quine peut étre payée; 2, (ned nicht jablbar, 
non payable, non échu; (Dieier Wechfel) ut =, n'est 
pas encore échue, payable; -yäblbar, a. alinnom- 
brable, ©. -säbllg; FJählig, a. ad. éinombrabie; 
=e Menge Weniben, multitude ie. d'hommes: cé 
waren = viele da, il yen avait innembrahlsanent; 
fa, tige vie; man bar es =e Mal gefeben, on l'a 
vu quantité de fois; -Jabm, a. ad, qui n'est 
pas spprivoisé ·ah m bar. a, ad, indomptable; 
Thiere, animaux i-r, -jânFifd, a, ad, qui 
n'est pas querelleux, grondeur; -jJart; a. ad. in- 
délicat; =et Ausdrug / expression {a-e, einen = be: 
handeln, traiter qu d’une manière du-e; =heit, £ 
indélicatesse, ſz Jar tlich, a. ad. qui n'est pas ten 
dre; =er Empfang, accueil peu 24 2, 0.-1an; =feit, 
f. mauque de tendresse; 2. james -jänmbar, 
a. ad. qui ne peut étre bride; fg: qui ne peut être 
refrene, . 

Unze; 1, f. Com. 1Tbeil eines Pfuntes) once, fi eine 
balbe -, une demi o.; eine - Geld, une 0. d'or; 
2. (ter gie Iheil ciweh €imri) qualeron; 3, (Lngrimeab, 
ein Sol) pouce; Ha, (Kaunrpien) à, h -nperie, f. 
(@ antrperie, Korpe, Graut:) perle à lo, 5 -nweife, 

par onces. 

Un-pebénthar, a ad. dont on ne paie point 
la dime; 2. exeurpt de In dime; qui ne pare point la 
dime; -jeigbat, qui ue peut étre ınontre; -geit, 
f. sp. le contre-termps; temps lout-à-fait contraire; 
Sie kommen, zur =, vous venez ac, à heure in- 
due, mal à propos; Ker. haltet an, es fen jur red: 
zen Zeit, od. jur ==, pressez, ex z à temps el à 
©; -jeitig, à. ad. cur =jeit? à c., hors de saison, 
mal à propos; eine = Nachſicht, indulgence mal 
placce; =e Scambaftigleit, mauvaise hontr; 2. 
(-teif) qui n'est pas mûr; æe Birnee, poire verle +; 
Se Geburt, avorian; =feit, défaut de maturité: 
-zeitling, ef; €. (-jirige Bribehfnuet) avorton; 
-jentbar,a. ad, qui n'est pas sujet à la juridie- 
tion criminelle; -zerbeihlic, a. ad. qui ne peut 
étre cassé ou brisé avec les dents; -jerbrehlic, 
a. ad. qui n'est pas fragile; qu'on ne peut rompre 
ou briser; infrangible; =Feit, £ infrangibilité, £; 


























































Ungergänglih (*) 


-jeraänslich, a. ad. qui ne se liquehie, qui ne 
se delsie, ne se fond pas; -geraliederlid, a. ad. 
qui ue peut être analyse; =e Begriffe, des idées 
qui ne peuvent ètre analysées; -jergiedert, a 
ad, qui n'est pas anatomisé ou analyse; -jer trad: 
bat, a. ad. qui ne peut être coupé, dépece, détaille; 
-jerdaubar, © -jebatvar; -jerfnidt, a. ad. 
a. ad. qui n'est pas rompu, brise; -perlegbar, 


f]-3erleglid, a. ad. qui ne peut être démonté, dé. 


compose, quine peat ètre analyse; -jermablen, 
a. ad. non moulu; -Jerreiblicdh, a. ad. qui ne 
peut être broye, gragé; qui n'est pas friable, tritu· 
rable; -jerrieben, a. ad. qui n'est pas broye, 
gruge; -jérrifien, a. ad. qui n'est pas déchiré; 
-jerrättet, a ad. qui n'est pas troublé, mg 1 
=e Gefnndbeit, santé qui n'est pas dérangée, alle- 
rée; -jerfhneiddbar, -jerihneidiid, à. ad. 
qui ne peut être coupe; -geriéBbar, =, ad. qui 
ne peut être décomposé; -Jeriprengbar, a. ad. 
qu'ou ne peut crever, percer, faire cclater, quinepeut 
tre crevé; (9. Truppen) qu'on ne peul enlamer, dis. 
perser; Die =en Todespforten, les portes de la mort 
qu'on ne saurait forcer; -geritörbar, -perftér: 
lid, a. ad, indestructibie; =Eeit, ſ. indestructi. 
bilite, f; -gerjtreut, a. ad. qui n’estpas repandu, 
dissipé; Tg: = fenit, ne pas étre distrait; -Jertbeil 
bar, a. ad, indirisible, -meut; =feit, f.indivisibi- 
lité,-f; -pertheilt, a. ad. indivis, par, qui 
n'est pas divise; =t Erdſchaft, succession £-e; (feime 
Guter) find gemenmdaftich und = geblieben, sont 
demeurcs communs et £.; fie beñben dieſes Haus 
=, ils denicelle maison par &; Bo.=e Blätter, 
feuilles i-es; -gertrennbar, -sertrenulid, 
a ad. inséparable, -ment; fie find == mit einan— 


form) ut von der Materie —, est ins. de la ına- 
tiere; = Verbindung, union indissolahte; Ses Bur, 


trennt, a.ad. sans étre separé; indivis; -ilefer, 
n. vermine, Êef.-geeies -JIehdar,a. =e Minern, 
‚weiche vons Petfcine nicht angejegen vo.,, mineral nan 
soumis à l'attraction; Se Wietalle, métaux non duc- 
tes; fg: iv. Perf} qu'on ne peut pas bien élever; 
-piemend, -ghemiid, a. ad. malscant, messéant: 
soutraire à la bienséance, c- -antäntig; -Jiemend res 
den. parler indécemment; -ÿter, -zierde, f man. 
que d'élégance; inauvaise race; (bic engen Thriren 
und ble micdrigen Kenfter) find eine große = dieſes 
Hauſes, defigurent be cette naison; das gereidıt euch 
que =, cela vous defgure; -Jierli@, a. ad. in- 
eiögant, ez Ser Ausdruck, expression ee; =feit, 
L inelögence, & die = feiner Schreib · art, li. de +; 
-jimmerbaf, a. ad. qui ne peut être charpenté; 
-jinsbar, a. ad. qui n'est pas tributaire ou contri- 
buable; frune, exempt de trilute; =e Meter, champs 
non censuels; =feit, f. franchise, exemption de tri- 
but; lminunite, $ -Jollbar, a. ad. (m Sert) libre, 


franc d'impôts; = (Waaren), qui ne paient de 
droits de douane; uberettet, a. ad. quin'est pas 
apprète; (die Speifen) (ind nod =, ne sont pas en. 


care appretdes; -beymeifelnb, a. ad. indubitable, 
-ment; -gubt, Ê CUnteufbbelt) émpudicité, luxure, 
impurete, f, in == leben, = treiben, vivre dans l’im., 
se livrer à lim; te, Mädden) faire folie, forfaire de 
son corps, se prostituer, s'abandonner; die Sünde 
der =, le peche de iu., d’impurete; mit einem Mid: 
den = treiben, abuser une ou d'une fille, débaucher 
une fille; =freibeit, € sp. la liberté de se livrer 
a l'im.; =baué, n. bordel; =fende, f. c. Bujuts 
-pü@rer, 8; inn, qui commet le péché d'impureté; 
paillard, e; Jüchtig, a. ad. impudique, -ment; 
Ser Menſch, homme imp.; = leben, vivre impudi- 
quement; = Geberden, Worte, Blide, gestes imp-s, 

es imp-s, dissolues, re Jasoifs ; teilt, f. 
impudicité, 5 -Juerfannt, a. ad. qui n'est pas dé. 
fére, décemé; -jufrieben, a. ad. malcontent, 
mécontent; mit einem, mit ef. = f., être m. de 
qu, de ge; ein =r Menſch, homme m.; ſeht = le: 
ben, vivre fort m.; imener une vietres.m-e; beit, 
f. mécontentement; -juganabar, Jugaͤnglich 
a. ad. inacressible; =et Drt, lieu in.; =er Fürft, 


prince in-, inabordable, de difficile secès; =feit, f. | des-temps les plus 


Un⸗zulaͤnglich 


länglid,a. ad. insuffisant, e, -mment; (zu et.), 
pour 2; (diefer Wemeis)ift=, est imsuflisunte; =feit, 
f. insuffisance, f; die .. Diefer Grunde, Pins. deves 
raison; -jitläfitg. a. ad. inadınissibte; er Ume 
and, Beweis, fait, ir in. ; =teit, f. qualité 
de ce qui est ön.; -Jiinftig, a. ad, qui n'appartient 
pas ä un corps demetier; ⸗ts Dandwerk, metier qui 
n'a pas droit de former un corps; zurechtierti 
gend, a. ad, qui ne peut être fastifié; =tt Bes 
weggrimd, motif qui me saurait étre Ju; -putet 
ch en d, a. al. insulnsant; -ufammendrädbar, 
a. incompressible; Inſam menfaſſend, a. ad. 
qui ne courprend, n'embrasse ou ne contient pas tout; 
-sufammenbalrend, qui ne tient pas ensemble; 
-zufammenbang. incohérence, K-+ufanımene 
baugend, a. ad. incoherent; =e Bilder, Begriffe, 
images, idses ên-es; =et Etol, style entre coupe ; Dad 
=e der farben, Bearuffe, l'incoherence des couleurs 
tr i qu ſam men pa fie md, a. ad. qui necadre pas; 
ui ne syınpalhisent pas ensemble; 4 11 ſa m int € vue 
immend, a. ad. discondant; -ujtandıg, a 
ad, qui n'appartient pashr; zntbätig, -1us 
th ulich, a ad. non insinuant e, cf pustphtigs ju À vd qu 
Lich, a. ad. qui n'est pas profitable ; -jutraulid, 
a. ad. qui n'est pas confiant, qui n'a point de con- 
hance; -Juperahtend, a. ad. qui n'est à 
mepriser; uverbeſſernd, à. ad. incorrigible, 
cf. “verbefferiing -Juverfenunend, a. ad. qui n 
peut élre meconnu; -zuperläffig, a. ad. qui n'est 
3 positifou sûr; incerigin, dontenxz vin =er Mann, 
onnae sur qui on ne peut compter, à jui on ne peut 
se fier; Ses Verſprechen, promesse sur lrquelle on 
ne peut faire fond; es iſt viel =es in der Mrynefunde 


il y a be d'incertitude dans lag =teit,  incerti. 


der verbunden, ils sont unis inséparablement; (die tude,  -puvernachlärfigent, n. ad. qu'on ne 


doit pas négliger; -juverneinend, a.ad, qu'onne 
peut, qu'on ue doit pas nier; -juverfidtiic, a 


bien indivisible; Hn. die =en, (autiänriiæe Bar) les | a. ad. sans confiance; qui n'a point de confiance; 
éns-s; =teit, indivisibilite, indissolubilité, 4; -gers |-suvermüfend, a ad. qui ne 


eut étre gâté, 
ruiné; -3ipedmäßig, a ad, appose, contraire an 
bat, à La fin qu'on se propose; =e Mittel, mayens 
non ow peu convenahles; Iwe i de ut ta, a. ad. non 
equivogue; =er Beweis (der Freundſchaft x), preuve 
non ég. dir; -jweifelbaft, (-jweifelig) nm. a : 
indubitable, -ment; =e$ Der, droit ind; =e Nade 
richten, nouvelles ind-r; das tit = mabr, cela est 
indubntablement vrai; =igfeit, L entiere certitude, 
Uppig, a ad. « St.) luxoriant, e; (die Erbſen) 
wachen auf D'efént oder zu -, poussent trop dans 
ce sch; 2, (v. Weifchen, fæmetgertft) qui aiwe le luxe, 
la bonne chère; = leben, vivre dans l'abondances 
il ein 68 Garmahl, repas abondant; 3. (melläitia) 
luxurieur; ein -er Menich, hammer; -e Grberden, 
Stellungen, gestes /, lubriques; -Feit, £ trop grande 
abondance ; luxe; in= leben, vivre dans la.; = im 
Een und Zrinten, in der Kleidung, le luxe de ia 
table, des habits; es bereicht (im diefer Stadt) eine 
große =, il ya be de luxe, un grand luxe en x 
melde =! quel luxe! it. die = des Wachsthums, 
la surabondance de végétation; 2. (Wella) luxure, 
Ur, ed; €, Clureodé; l'ure, © flubrieite, € 
Îr-abn, le bisateuil; die = od. =frau, la bi. 
safeuile, f; der -urabn, der--ururahn, le trisateuil, 
le quatrieme afeul; -abnlich, a ad. qui convient 
aux bisaieux; du temps des. 
Ural-maus, £ hn. (fes AmSufe weiche ums ben Pad 
sole mit einem Sante geyridnet find) souris à collier, f. 
Ur-ait, a ad. tresvieux; très ancien; ein Ser 
Mann, homme décrépit; ein Ses Grübthen, petite 
ville fort ancienne; en zes Schloß, v. chätean; ein 
es Geflecht, maison tresancienne; von ent Zeile 
ten ber, des les temps les plus recules; -alter, m 
Ca frâbeñte, hhafle Altern temps primitif, premier temps; 
-ältermmtter, f. ıM- dr6 Urgrefiwaterb ed, der sms 


| ter) trisaeule, 5; -Altern, pl. (der -Ättersater und tie 


-Altermnter).le erösahend et la bre; it, (Berfabren) les 
aneetres ou sieux; feine = von Noah berrednen, 
compter ses aïeux, ses an. depuis Noë; faire reinon- 
‚ter ses aieux g jusqu'à Noé; -alterd, ad. m. =ber, 
» altem Zetien tem des les anciens temps, de toute 
antiquité; -altertbum, n.la plus haute antiquité, 
l'a. la plus reculée; 2. (Dentmat aus bens Micertoum) on 
reculés; monument de la plus 


inaccessibilité, f; -ugängig, © -iwglnst; -ÿ us | haute a.; -Altervater, (der Water des -srofrateré ed. 


C3 Man fepe die Moe, Gelte 47. 


Ur⸗altmutter 


der -profmmter) trisaieul; -altmutter, jf. ·altva⸗ 
ter, ©. -großmutter, -arefivater, 

Uran, es, n. sp. »erz, m. Mg. l'urane; grünes 
rpg. u. vertz fauerjtoffigeg -ers, &, eu uranite mine. 
relis par l'acide aérien; m. oxidé; -glaé, n. u. 
oxidule; -glimmer, x. micacé-oxide; Half, 4 
oxide; erdiger =, v. oxidé terreus; ocre d'u; ver: 
bärterer =, u. oxide . enduci; -oder, ocre d'u. 

Ur-anfang, rer attenerite Antanaz ter intel) le 
principe; die vier -anfänge, ("Elemente les quatre 
elements; -anfänglid, m. nd, primitif, ve; die 
=en Beftandrbeile, «untere les principes primitifs, 
les elements; =e Gebiragarten, roches où masses 
mmersles primitives; -anfange, ad. dès les plus 
anciens temps, des les temps les plus recalés. 

“Urania, f. My. Urania, f. : 

Uranit, ed, Mg. «Ar: Debélente) uranite; friſtal⸗ 
lifieter -, -fpatt, urine micacd ou oxidé ; vererdeter 
=, uranite terreux; ocre d’urane. 

Ur-anlage, £ disposition primitive. 

Uranus, As. (Yianrt) l'Urane, 

Urban, #, (np) Urbain. 

Urbar, a. ad, labourable, cultivé, labouré; ein 
Stu Landes - machen, mettre une terre en labour; 
essarter, defricher un champ; -26 Land, terre nou. 
vellement dufricheo; novale, f; defrichement; terre 
labourée, cultivée; das · maden + -Macdnnd, 
f. défrichement; 2. Das - cd. ·buch, (Cirantbad) ter. 
fier, cadastre; -maer, défricheur; -fteuer, £ 
wille des novales, fi. 

Ur-bau, Catter ® ) vieux bâtiment; 3. (@dum du. 
combres, f. pl; -bede, ſ. Angabe v. Cruntitüden) v. 
impôt foncier, sur les biens-fonds; -bebeutung, f. 
signification primitive; -begeifterumg, f. creme 
done 8.) l'enthousiasme le plus pur; -beginn, 
€: -anfans; -begriff, première die, à. primitive; 
-beitandtbeil, partie primnilive, essentielle; -b €: 
mobner, premier habilanl; die =, les ahorige- 
nes; -bild, m. ("team l'idéal: 3. COrtainar) l'ori- 
ginal, le type, l'archétype, le protolype, le modèle; 
-Pildlid, a. qui convient, qui ressemble à l'idéal, 
à l'original; -born, Poe. c. -queit; -brief, Etun⸗ 
ve) document écrit; document; -bühr, f. € -beres 
deutſch, a. ad. nie) vieux allemand; die 
en, les anciens ou jers allemands; -Dibter, 
"Orlatmabt.) poète original; Dichtung, f. podsie 
originale; -eigen, a. ad, (origine original, e; 
heit, f. originalité, 1 -eigenthüimité, a. 
ad. propre des l'origine, des le commencement; 
=feit, f propriété primilive eu originaire, f; -€ n: 
tel, inn,. arriére-peut fils, arriere petite. fille; -€r: 
be, -erbinn, f. Dr, principal héritier, prineipa- 
le héritière; -fall, Or. er ee F.) le nominatif; 
-fehbde, f. serment de bannissement, de ne pas se 
venger; = fchmören. jurer, faire serment de ne pas 
se venger ; -feind, premier, ancien ennemi; le 
plus ennemi; -feuer, n. feu primitif; 2. 
C'Œtementarfenre feu élémentaire; -form, ſ. (hab *dr 
beat) Pideal; ge birge,n.montagne primitives -g € Éft, 
(Gen le premier esprit; 2, (misineier Gif) esprit 
original; -gemenge,-gemifd, n. (bat Œbacbr 
chaos; -gepräge, n. prototype; -gefang, le 
premier chant; -aefbidte, f histoire des temps 

imitifs, 65 -geftalt, f. —— première 
ormes it. (Original) l'original; -gémebe, n. le pre- 
mier tissu; -gemwicht, n. Mo. l’archetype; -gi@t, 
f. Dr. l'aveu, la confession formelle d'un crimi. 
nel; -glans, le premier lustre, la premiere lueur; 

ranit, roche primitive de granit; =blod, bloc 
d'une 2; -grau, e. at; -großsältern, pl. le 
biraïeul el la b-e, les bisaieux; -grofmutter, 
f. la be, f; -grofmütterli®, a. ad, qui a 
partient à la d-e, qui convient à une d-e; -groÿ: 
vater, le d.; -grohvätertit, a ad qui * 
partient au d,, qui convient à un 4; -grund, le 
premier fond, le fond primitif; fg; premiere cause, 
cause primitive; auleur; -habtn, © Hurrbabm, 
‚ „ Urbeber, 6; inn, (eines Zankes. Mricges +) 
l'auteur; (der Religion), Va; (eines Staateé 2), 
l'a, le fondateur; Gott ift der - aller Dinge, Dieu 
est l'a. de toutes choses; fie war die init meines 
Gluͤckes, elle a été l'a. de ma fortune. 

Urbeit, f. ©. Urreigembrir. 

Urian, 8, fa. (mern man verhtiid © einem Cpridèts 



























Urian 


was will denn der Here - bier? que cherche donc 


ici cet homme, ce monsieur # it, (ter Teufeiyle diable. 

Uriné, (np.) Urie; -brief, Sg: lettre perfide, 
contenant la perle de celui qui en est porteur, 

Urin, té; €, urine, ſ. of, Hataz Den - laffen, 
uriner, pisser; po. faire de l'eau; -bad, n. bain 
d'u. ; Lrap, (in meidem tie Wetit gesafen wirt) bain 
d'u; -beten, An. zeservoir de l'u.; -biafe, f. 
vessie, f -DOTTOr, c. Patirarit; -g 6 tft, espritd'a.; 
-glas re, © Sam, gi -balter, Chir. urinal, 
-töhrden, n. Chir. algalie, f; cathéter: -[a13, 
n.-fÄnrer, ©. Dame. 2; -[perrer, instrument 
pour arröter lineontinence d'u.; -L ein, le calcul, 
la pierre, f; -ftoff, l'urée, f la base de l'u., 6 
-treibend, a nd. c. Samt; -wöllden, n, 
nuage de l'u.; énéoréme. 

#tirinbé, à nd. urineux, se, 

Ur-feim, le premier germe; fire, f la 
primitive église ; l'église „.; -Lopf, tête originale; 
genie; -Frafr, f. force primitive ou —— die 
Arhfte der Natur, les forces primilives de 2. 

Urkunde; n, f. CDetument) acte, document, 
titre, diplöme; alte -n, vieux, anciens d-r, anciens 
es; m und Bemelfe beibringen, fournir des 2-s 
et enseignements; einer, Der faliche -m macht, titrier; 
2. (Deugniß) v, Éhanc. qu — deffen, en foi de quoi; 
-nbewabrer, m. (irhisar charteier; -n bu, n. 
livre des d-s; 3. C-nfammiuns) recueil diplomatique; 
cartuluire; -nforfcer, diplomatiste; -ngemwöl: 
be, n. Archte) les archives, G chärtrier; -nh aus, 
n. les archives, 5 -nfemmer, f. ©. -namedtte; -n 
kenner, diplomatiste; -ufenntmiß, S. diploma- 
tique, LA -nichre, f Ce Diplotnatir) diplomatique, 
diplomatie, 1; -ufaat, les archives, # -ufaniins 
lung, f. (*%rsle) les archives, f; cartulnire; it. (ns 
tab) recueil diplomatique; -nfhas, CHrhir) les 
archives, f; cariulaire; -nf@rant, armoire aux 
diplômes, aux d-s, f; -nivert, n recueil diploma- 
tique; cartulaire. 

Urfunbden, (keengen) Pra. altester authentique. 
ment; faire foi, certifier; wir - und befennen, nous 
déclarons et coufessons; 2. ſich —, (Ab éeribreiben) 
dériver, 

Urfundlid, a. ad, Pra. tin Goa eines 
Peugnifes, zu einem Zewanifer en fai de, en témoigna- 
ge de..; Gcgenwärtiges babe ich - unterfchrieben, 
en foi de quoi j'ai signé les présentes; 2. (ans hun: 
den sryogem) authentique, -ment; er bat «8 - bemie: 
fen, il l'a prouvé authentiquement. . 

Urlaub, ed, (&raubnid) pa, permission, fi 2. 
(Erraubnid, ſich auf einige Betr ja entfernen) congés einem 
Soldaten - geben, ertheilen, donner c. à g; (die 
Schüler) b. um - gebeten, ont demandé c.; — ned: 
men, demander, prendre e.; auf - f., Ecol. être 
en vacances; Mil. être en e.; anf - geben, aller en 
v.; Mil. aller dans sa famille, chez soi, en c.; der 
— gebet zu Ende, les ». sont finies; le c.est à sa 
fin, le terme du c. est expiré; von einem Freunde 
- Heébmien, (tieter) prendre €, d'un ami; fa. = hin: 
ter ber The nehmen, déleger à la sourdine. 

Ur-laut, Gr, (*%otat) voyelle, f; -lauter, a. 
ad. ires-pur; très ent. 

Urle; n, f c. Aborn; 2. ©. Ulme, 

Ur-lidt, n. la lumicre prünitive; -menfd, 
le premier hoinme; 2. (originelle Menfd) un original; 
Mutter, f. In premiere mère; -mütteriic, 
a. ad. qui a rapport à In premiere mère; Made 
rit, L nouvelle très-ancrenne; it. (Ateres m. au- 
thentique; -name, premier nom; nom primitif. 

Uruezen, Fcrundes Beidß ter Alten arme, 1; Bo. 
Cher Moofe, ber Erauvéentel, ble Wlcvie) u. des ınousses, 
fh; -uförmig, a. ad. Bo. uresole; -nmifpel, f. 
Un Nerwamerlta) (esp. de néllier). : 

Ur-odé, c. Huch; -pfad, chemin primitif, 
Brent: f. premiere ge plante prünilive; 
-plößlich, a. ad. soudain, e, -ment; subit, e, 
-ment; -guiell, premiere source; fg: le principe: 
l'origine, f; source primitive; -rein, a. ad très. 
pur, & “ment; rege; 1, Ê serie regende Urfadbrs 
it elm Dins, bat vie Urſache wer Bewegung in fé let 
dar: mouvement primilil, it. m. perpétuel; -Teger, 
6, Coñer Urfader) premier mobile; -rind, m. c. 
Resrzenmmel, 


Ur ſa chezen, f cause, h principe; raison, f; 
















































Uriadé 59 


sujet, motif; l'oceasion, f, feine Kranfheit mar die 

» DA €, sa maladie a été €. que z; - amet. fü; 
tue) être r, de go; et iſt an feinem Tode, il est 
e. der; ih babe - fo zu banbeln, j'ai s., r. d'en 
agir, d'en user de la sorle; er bat mir - dayu gene: 
ben, il m'en a donné s.; ich febe Dazu feine -, je ne 
vois pas de r3 de m. de le faire +; Dies it die wahr 
ve - davon, c'est là la vraie r., le vrai m1; Dies it 
- daß ich nicht ausgebe, cela est c. que 1; man bat 
fie nıcht odue - geiraft, ce n'est pas sans r., sans 
e. qu'on l'a punie; = ju Klagen geben, donner +. 
de plainte, de se plaindre; id babe — qu zürnen, j'ai 
+. d'être en colere, du me fächer; aus wag fr einer 
= bat er Dies griban ? par quel m. atäl Fait cela? 
ſich einer geringen - wegen ärgern, se fächer pour 
un léger r., dans une légère occasion; aus nie 
-? pour quelle r.? ohne dringende -u, sans des 
r-+ pressantes; aus guten -n, pour bonmes rn à 
bonnes et justes cr; par de bons mr; it hatte 
meine guten -n, es aufqufdlagen, c'est à juste ei 
que je l'ai refuse; es gelbicht nichta obne —, rien 
ne se fait sans r., sans e,; (ort) ift Die - aller -n, 
est Ja c. de toutes les es: natürliche od. pimiifhe, 
fetliche od, motaliſche -, e. physique, morale; mir: 
tende —, ce. efliciente, active ; mitmirfende —, & 
partielle; die Urt, wie eine — wirft,’ la'cau. 
salite; (Die Senne) ift die - der Wärme, est Ik 
or; was ft die - ihres Kummere? quelle" est le 
#, Ja c. de +3 Bindewort, welhes eine - anzeige, 
conjonolion cansative; ed geſcah nicht Irfach deifen, 
weil 2, Cungae) cela ne se Fit pas, parce que ez ⸗ am 
einen wollen, cam einen ju tonmen sen v. en vom 
loir à qn; - iu et. geben, (®eranlaflena) donner oc- 
casion, s. de faire ge, ' 

Urfaer, co. leben. . 

Urfählih, a. ad. Etauſen cansal, e; emuatif, 
© -e8 Bindewert, conjonction enusative; -Feit, f 
C'Eautaitht) cxusalité, ſ. 

Ur-fage, f. ancienne tradition: -Faß, (*Yrtenn 
axiome; Ichalt, son primitif, -{idt, Ex, cou. 
che primitive; -{@ôn, a. ad. beau au dernier de- 
gré: de In plus gr. beaute; -[hönheit, f. hennté 
idéale; le beau idenl; -fbreiber, le premier 





écrivain; il. le pr. auteur; l'a. original; 2. tein -vts 


gener, orisineller Eartfinellen «à 0; -fhrift, f 
l'a; Die = ie Händen b., avoir, posséder l’o.; =ens 


vermwabrer, (Armivar) chartrier; ſchrift lich, 
a. ad. (Panthentiih) authentique, -ment; —e Nach⸗ 


richten, notices puisées dans des sources nuthenti- 
nes; -[hriftiteller, ©. Acrettetz -Felbft, im 
cl. n. (*Ortginatı original; 2. «’Orlainarhkt originn- 
Urfimie, f. Bo. (Bärenpeiter ursinie, ſ. (lite, € 
Urfinné, (np.) Ursin. 
Ur-fiß, premier siège ou domicile; -[prade, 


f. langue prünitive, 2. (Stamm: ot, Muttersfor.) Jan- 
gue mére ou matrice; -[prung, le principe; l’o- 


rigine, F; der = (eines Fluffes), la source : (einer 


Srabr, Sprache), lar.; der = der Melt l'or. du monde; 
(alle Dinge) b. ibren = von Gort, od. in Gott, 
tirent leur or. de 
idres Unalüds, l'or., la source de #5 =sort, liew 
d'où qe tre son or., 
-fprünglic, a. ad. originaire, -ment; primitif, 
ve, tent; 
aus Deu 1 IL 
Wert) ftemmt = aus dem Dentihen, vient origi- 
nairement de l'Allemand; eine =e Sprache, langue 
| das =e Mecbt, le droit primordial; —te it, 


ieu; Dien est le pr, de 2; der = 


d'où ye est originaire; 


rimordial, e; (die Franten) fammten 
land, étaient o-res de Germanie; (Died 


qualité de ce qui est o-re; -{t am m, tige, souche 
primitive; -ftand, premier élal; etat primitif, 
-fänd, ob. =e, f. v. résurrection, fi €. Auferiebung: 
-ftempel, Mo. l'archétype; friert, ©. Mueneché; 
off, principe, élément; la maire première, 
primitive; Lebre.f-Lebraebäude, n. Carmirl 
fhes Enfem stomisme; Anhänger der =lébre, ato- 
miste; -foffig, m. ad. composé d'éléments 2; 
-ftofflid, a. ad. qui ressemble aux rléments; éle- 
mentaire; =theilden, n. atome; -rads, ad. 
©. -vipfih: MA, n. piece tres ancienne; 2. ("Orte 
almatı original, 

Urrula, Urfel, (np.) £ Ursule, £ 

Urfulinerinn, Urfnlinersmonme, fh 
Eee. ursuline, f. . 

Ur-tewfel, le premier diable; -tert, lepre- 


go Ursbeil 


mier texte; le texte original; -theil, ci getebnts 
an. dim. -theilden, n. «Wejlandtörife eines Dimarki 
“Cirment) element, €, -Kof. 

Urtheil, n. (ridtertiches) fugement, arrét; sen- 
tenue, fl, unbaltbares —, f. insoutenahle; ein — fäls 
len, donner, rendre, prononcer un f., une ».; ein 
- Über einen Verbreder fällen, juger un criminel; 
einem f. - vorlefen, faire à qn levture de son a; 
er erwartet nur noch f. —, Derdammungd-) ih n'attend 
que sa eondamnation, cf. Bei-, Eno-; 2. (Menung 
per die Weich, elned Dinged) jugement; |, - über eine 

ae fügen, dufern, porter, donner son j. sur ye; 
einen um f. — fragen, demander le j. de qn; met: 
netu -e nach follten Ste », à, d'apres mon avis, se- 
Jon mon 5. vous devriez +; unterwerfen Sie fit 
weinen -€? vous rendez-vous à mon 5.? feine 
Schriften jemands -e unterwerfen, soumellre zes 
gerits à la censure de qu; ſich dem —€ em Tarel) 
der Leute auffegen, s’exposer à la censure; do. 
(Berkintung ed, auch Trennung porier Degriffer 5.5 2. (#7 
af le f; -6bucdb, n. Pa livre des arreis, où 
on transcrit les arrèls; -seröffnung, f. publica- 
tion de l'arrèl; fähig, a. ad. capable de juger; 
it. de prononcer un ar; -Sgeift, therritente Mel: 
ging zu urine) envie de juger, 5-8 fraft. -fraft, 
£. sp. de f.. ef. Beurtbeitungbate; fpreden, n. act. 
de prononcer un a; -fprud, -Sfprud, a; 
sentence, & den = volljichen, exécuter la x; -8r 
tag. jour où l'on a prononee l'a. de qu; -ftein, 
(“Batioie) ballotte, G -fteller, -éverfaifer, ce 
ui qui dresse un a; -Spermögen, 225 
D, ©. Straf; ·voil, Evoll) a. ad plein de j. 

Urtbeiten, vo.ar. b. (gl. va.) (artictiib) jugerz 
rebt urtbrilen, rendre un jugement équitable; er 
id urtheile einen jeglichen nach feinem Weſen, je 
page chacun de vous selon ses propres voies; 2. 
ord, eine Meinung dater} ber einen od, über et. -, 
J. de qn, de ge; über ein Werf —, critiquer un on. 
vrage; ich will Andere darüber - laflen, je laisse à 
d'autres le soin d'en 5.; nad fit von Andern od. 
über Andere -, & d'autrui par soi-même ; Ber. des 
Himmels Geftalt Fonnet ihr —, könntet ibr denn 
nicht aud die Zeichen diefer Zeit -7 vous savez j. 
de ce que presagent les apparences du ciel, et vous 
ne pouvez discerner les signes des temps que Dieu 
a marqués; (dledt von od. über et. —, mal j. de 
ge; Ste können am beiten von bieier Sache — vous 
etes juge compélent de celte affaire; vous &les à 
mue ou dans le cas d'en 5. mieux que personne; 
Lo. (Baë Bert. amcier Begrife exteanen) j.; former, fai- 
re un jugement. 

Urtbeiler, 8; inn, le juge. 

u Sneältere, pl (die Meiteru der Stern) le tri 
saieul et La trisareule; it. (Workisern) les aïeux, les 
ancélres; -«urenlel, inm, (tie Kinder des -emtelb 2) 
enfant de l'arriere-petit fils, de l'arrière-petite fille; 
-urgroßältern, pl. (ete Metern der -praßätterm) Je 
quatcieme aïeul et la qu. aïeule; -urgroßmut: 
Ber, f Cole M. be »arofinaterd où, der -grébmutser) Ja 
qu. aïeule; -urgrofvater, Mer D. res -gréfoatrts, 
Ir -arebmuren) le gu. aleul; -Dater, (-Mprüngdiber ver 
pere, lasouche; it. (-atmaleul: -verleger, (opp. à 
Bebrrues) légitime ou premier editeur; vermögen, 

us Gr — force prüaitve; -nerfammlung, 
Keinen) assemblée prisnaire, f, -voll, n.peu- 
pe primitif; -vorfahr, aïeul; l'un des ajeux; 
wajter,n., Ale. eau primordiale; -weisheit, 
£ sagesse primitive; -wellen, die Stäbe, Forg. 
fumier bem Wellbammet platten) aplatir les barres 
fer ou les semelles; das = +; aplalissement; -wel: 
ler, 8, ouvrier qui aplaut les *. 2; -wellbam: 
mer, Forg. aplatissair; -welt, ſ. monde primitif, 
-wefen, n, cein etes -fprünatiteé Wein le prinei- 
pe, le premier dire; ((ott) ift bag = aller Dinge, 
est le pr. de loutes choses; il. (die —fioife ed. =melen) 
les éléments; 2. (-eigenrs Weien; *Drizisab original; 
-wiffenfhaft, 1. science. primilive, première 
science; -wort, n. Erammser) not primitif e ie 
den, n. signe primilil; eu f. les temps primi- 
“ir; le commencement des temps; »jeitig, a 

des temps 9-4; des prémiers temps; -jeitlic, 
a. ad. dans 


premier état; wer, premier but, but principal 
"N fjo,-Com, (Zeit von 14 Tagen, 6. auch 4 Wachen, 


temps p-s; -Auftand, eat primitif; | à 


Ufo: 

met dem Tage, an welcent der Wechtet aud gegeut if) msan- 
ce, 5 auf zwei ·/ bezahlen Sie an Heren %., beyab: 
len Sie geuen dieien eriten (od. zten, 3ten) ech: 
jeibrief m à deux us, payez a Mr. L., payez par 
cette je (26 ou 3e) lettre de change re. 

Utopien, nm. 0 Eiarafentann, 

Upen, einen, semoquer de qu, plaisanter qn. 


V. 


®, Or. le »., ve ou ve. 

Wacant, Wacanz, € vatantn 

"Macırem, vn. ar. 0. (m. @tellen) vaquer; être 
vacant; 2. (+. Perf.) être sans place, 

Vagabunde, nz od. Vagant, eu, © Pan 

"Bafänt, (edler) vacant, €. larent · i. 

Pakanz, er, S (einen Amir e) pacaneez I; tm 
Falle einer —, vacation avenante; en cas de v.; 2. 
c Fetlen. {dire adieu a qn. 

“Malebdiciren, einem, prendre congé de qn; 

Pre ep * — 

Satemcia, n, Eg. Valence, ſ. 

Valentin, #, (np) Valentin ô -8 Krantheit, 
mal caduc; le haut mal; ejnlepsie, £ 

Valerta, 8, L (op) Valerie, f . 

Balerian, 8, od. -UÉ, (a) Velen 

Valerins, (np.) Valérius, Valère, Valier. 

Balet,n. v. adieu; les adieux; einem — ge: 
ben, dire ad. à qn; it. congudier, renvoyer qu; 
der Welt - geben, dire ed. au monde; -{dinaué, 

Valtelin, tr, e Seaine Le Utidledeich. 

⸗Valuta, £ Com. valeur, f 

"Nalvariong:tabeile, 0. ARämdretgunget. 

VBalviren, (Dünen €. mürchöre 

Banppr, 66, m. 0. Wlurfanger; 2. Met großer 
Yirdermiufe vampire om vampyre; rousselle #., f; 
chien volant; rougette, ſz fé: de. Derf.)w.; sangsue, f. 

Banbale, n; n, hm. Vandalo; -urvbeit, 
-nmut f. vandalisme, 

Bunitie, Kap. Bo. Com. nenille, f} ». Bo, 
die -, où. -upflange, £ lan, le vanillier; -n: 
effenz, f. essenco de w., 5 nidote, f. Com. 

“Yarinas, Varinatadal, vérine, FR .. la». 

"Bafall, et; inn, vassal, e; feudataire; ti 
eid, foi et hommage; -enzeid, -en-huldigung, 
-en:pflicht, Aummagez foi et ho; -en:ibaft, 
f.-ensitand, vasselage, ©. Kerubarkels. Kepenspfliht 

“Dafallift, a. ad. de vassal. 

"Dale; n, f Arc, Se. g vase, - 

Vater, #3 Bater; (dim, Vaterchen, Vaͤterlein, 
n.) pére; fa. papa; = ip, devenir p.; unfere Dürer, 
(borfahern) nos peres; ie. au den Vaͤtern geben, ver: 
jammelt m. , mourir, décéder, trépasser ; fa. aller 
ad patres; fg: er ift ein — Der Armen, c'est le p. des 


pauvres ; die Bäter der Stadt, Qie Odern den.) les 
5 de la ville; ein altes Vaterchen, un bon vieil- 


ard; - unier der du bift im Simmel, Notre Pere 
| qui etes aux cieux; Th. Gott dir -, Dieu le p; der 
| Beige -, (Papy le saint ps Ber. der Teufel ift em 
= der Lugen, le diable est le p. du mensonge; Ex. 
c. hast. 

Bater-amt, n. charge de père, f; -ange: 
fit, n. visage de p., d'un p.; -angjt, I. anaié. 
te d'un ps; -arm, bras d'un p.; fg: protection pa. 
ternelle; -auge, n. -blid, regard de p., d'un ps; 
regard paternel, -bruber, Abruder, frere du 
pi oncle; -Sbrubdet:frau, femme de l'oncle pa. 
ternel; -bruderssiohn, techter, cousin ger 
main, cousine germaine du côte du p.; -blut, n. 
le sang d’un p.; fg: in ibm iſt fein Tropfen =, il 
n'a ee une goutte, du sang. de son pére, il ne res. 
semble en rien à +; -bruft, f le sein paternel, 
dunp;-burg, ſ. (bie vétellte Du le ate au pa- 
Ps le. ch. de ses pères; -eut{dluf, résolu. 
tion paternelle: -etbe, n. patrimoine paternel; 
-érbgut, n. héritage paternel; Fluch, maiédie, 
ion paternelle; -[reudg, £ joie d'un p., joie pa. 
ternelle, f, -gitt, ne, -etgur; au, n. mai- 
son paternelle; -beiligkeit, f sp. le respect dû, 
un p.; la sainteté du nom de p.; -beerd, les 
foyers paternels; la maison paternelle; -berz, n. 
cœur paternel; -boffuunsg, f espérance d'un p., 


Vater⸗huld 


ſz it. ie 5. — ju m.) espérance de devenir p.; -bulbd, 
f. bienveillance paternelle; -hätte, 1. la cabane 
palernelle; -fortu, ne, Mate; -Fraft, f. for. 
ce qu'on lient de som p.; -fuÿ, baiser paternel, 
d'un p.; -lamd, n. patrie, f (die Erde) ut unfer 
aller =, est noire patrie a lous, est notre comme 
ne patrie; einem aus feinem Se verweiſen, expi- 
trier qu; =liebend, a. ad. patriotique; =fart, 
f. enutınes, manieres de la patrie, f =se tler, 
patriotisme; =#fremnbd, inn, patriote; =#geif, 
patriotisme; =$Eind, n. enfant de la patrie; = 
ltebe, f. anour de la patrie; pairiotisme: holz N} 
la fierté de sa patrie; spater, p. de la patrres 
länder, tn, (parier) patriete; dm did, 
a. ad. qui appartient à, qui tient de la pa- 
trie; me Erzeuguiſſe, productions de la patrie; Me 
= Geidibte. l'hisioire de la patrie; die =en Site 
ten bepbebaiten, conserver, retenir les mœurs desa 
patrie; 2. C-lanehewno] pairiutique: = gennut f, avoir 
des sentiments pâtriotiques; =€ Öeiinmungen, sen- 
liments patrioliques; -Iebe, f amour paternel; 
-linte, £ ligne paternelle; 94, a. ad, sans p eiue 
= Watje, orphelin, o ine qui n'a plus de p.; = 
w., perdre son p.;.—16{igËett, ſ. état d’orphe- 
lin, d'orpheline; -madt, [. puissance paternelle; 
-milde, £ indulgence, bonté d'un p. ou pater- 
nelle; -mo rd, le parricide;s -mörder, mn, be, 
la par.; -mörderiic, a. ad. par.; =e Gelinnume 
gen, sentiments parricides ; mit =er Haud, d'une 
main par; it. (en — merzent) qui Lue un pére; A1 au 
me, le nom — 2. nom qu'on tient de son p; 
-palaft, le palais paternel; -pflichr, £ devoir 
d'un p.; -ruf, la voix d'un p.; 2, la renominée 
d'un p., la renommée paternelle; -jage, f tradi- 
tion transmise par ses pores, qu'on tient de ses pô 
ves; -[hact, ſ. Ex. (ver met geäffnne) le p. 
puits, le ler filon; -jhoof, le sein paternel on 
d'un p.3 -fmwefter, £ tante, 5 -fegen, biné- 
dietion paternelle; -finu, sentiment de p.;-fitte, 
Vaterſiete, f. coutime, coutumes des pères, 5; -Ti Br 
demeure paternelle; ob, din. Vobuchen, m 
en — verjärietter Eon: fils gâte de son p.; or ge, 
f. les soins d'un p; er trägt = für ib, ila pour 
Jui les soins d'un a: -fprae, f.c. Mutteripe; 
-ftabt, f ville natale; -ftäbtiich, a. ad. de la 
ville natale, qui appartient à ..; and, paterni. 
te, f; état, qualité de p.; -ftelle, f. oftice de p; 
= bei jemand vertreten, tenir lieu de p. a qu; -jtime 
mie, É voix palernelle ou d'un p.; -theil, Ger, 
dar) patrimoine paternel; -L0 Ter, f (rem — ve 
‚irtelte 7.) fille gâtée de son p.; -ton, c. -fimmis 
-treug, ſ. les soins, l'attachement d'un p.;-trieb, 
nature, senliments d'un 2.3 -umfer, n. (das Gicber 
Sci) l'oraison dominicale; le pater, le patenötre; 
tin = lang, le * qu'il faut pour dire un paterz 
-mobnung, f. demeure paternelle; -mort, m 
parole d'un p.53 -würde, f. dignité de p.,f; -Jorn, 
colère paternelle ou d'un p.; -ju dt, £ discipline 
paternelle ou d'un p. 

Batertich, a ad. paternel, le, -ment; das -€ 
Vermögen, le bien p. où du pere; Poë. dad -€ Land, 
la patrie; Ber. das -e Geſetz. la loi que les pères 
ont donnée; nach -er Weile, comme en usent hee 
pères; selon la coutume des peres; dag —e Anichen; 
die € Gewalt, l'autorité paternelle, Je pouvoir 
€ Piidren, devoirs d'un père; die -e Liebe, l'a 
mour p.; ſeine Kinder — lieben, aimer ses enfants 
en; einen - bebandeln, traiter qu ternellements 
er bar aufé -jte für mich geforgt, il a eu pour moi 
les soins les plus p +. 

VBaterng vn. av. 8 (mach bem Dater.areen) remes 
bler a son père; 2. Mater w., () devenir, être p. 

Vaterſchaft, f. paternité, f; qualite, élat de 
père; feine.- läugnen, — soit De 

Väter-zeit, f. lemps des peres, des aioux, 

Vegetabilien, n. pl. les vegeisun. 

“Begetabilifc, a. végétal, e; vegetable; die 
€ Kraft, faculte a eu alive, 

"Begetation, Î vegetation, ſ. 

"Begetiren, vn. av. à végeler. 

Veh, Bebbde, Vebm, c. Fer 

"Bebitel, 6, n. (Min véhicule, ’ 

Werl, ed; €, ©. Beiimen; (weiber), lewoniam; 
perconeige; (fünfediger), ©. Benuöipiegel; -blam à : 

© 





Veil⸗rebe 


©. Beishenbtaus -rebe, f. c. Satmw: -röshen, 
n. (Morenraten) mielle coquelourde, f; (milde), Iych- 
nis divique, c. tittboens -[aft, -[irop,-ftéin, 
MUT}, -JURER,:c. Weitchemfaft pe 

Veilchen, 6, n. violette, 1; bag wohlrlechende 
— das biane —, März-, In ». de Mars; lo violier 
commun; Das dreifarbige —, (@tiefmätteren », de 
trois couleurs; pensée, f; herbe de la trinité, f; 2. 
Das weiße =, Caub ter Fonsitie der Narzitten perce nel 
ge, f 3. das gelbe -, (rec gelte Bat) girolive de mu- 
raille, f le violier jaune; -apfel, pomme »., f; 
-bett, n. couche de», 6 -blatt, n. feuille de 
v6 -blan, a ad. violet, de; dag =, le violet, la 
couleur violeite; -branntiwein, liqueur de vs, fi 
—€{fia. vinaigre violat; -farb, oc. -blaus -gernd, 
odeur de w-3, 1; -bolj, 1. Men. £ ciévereé, -blaned 23 
bois violet ow de ».; -bonig, miel violat; -Érais, 
couronne de v-r; -mooé, n. byssus rouge; -Ta: 
fen, — couvert de vor; “tft, Air o p, si- 
rop violat; -ftein, pierre des, fi iolite, f, -firauß, 
botiquet de #-s: -rhal, n. vallée couverte de w-#; 
-voll,a. ad pan de vr: -Wur3, wurzel⸗ 
ſ. racine de», f 2. (weiße fercetiniæe &dertiisie) lij. 
ris de Florence, flambe blanche; 3. gemeine Mane 
Echwettuuen iris germanique; Hambe, 5 -juder, 
conserve de w., f, 

Belt, #, (np) Guy, Vit, Voit; -dbobne, f. 
faséole, f; 2. lupin blanc; -dtag, jour, fête de 
St Guy; -6tans, Sanct -dtanz, Cicrantbheiss mal, 
moladie de St, Guy; le mal de danse; danse de St. 
Guy, de St. Vit, f, -émurm, ver ombilieal. 

“Belin, velin; parchemin; -papier, m. pr 
pier velin. 
© Beltelin, 8, n. Ög. la Valteline; -er, 8; 
nu, habitant, -e de la V,; veltelin, e; 2. (rt vin: 
tante, ble Fleiferauter (esp. de raisin). 

Velten, 6, (np.) Valentin: -érang, CKrant: 
Set} le haut mal; mal caduc; Epilepsie, f, 

Venedig, 8, m. Gg. Venne, ſz -er, (od. Be 
métianer), 6; init, de V., venitien, ne. 

Venediſch, (benettanifb), a. ad. vénitien, ne; 
de Venise; der -e Mecrbuien, le golfe de 9; + 
Seife, savon de Vs ed Waſſer, eau de F7, f. 
 Meneriich, a. nd, venerien, ne; er it -, il 
est attaqué du mal v.; -e Aranfbeit, maladie véné- 
rienne; la vérole, 

"Ventil, es; €, n. (Klaypn soupape, f; die 
-Happe in einer Ponpe, Orgel r, la s. de pompe £, 

"Ventilator, d; em, (uftjieder, Euſtrad [221900 
Me Eure ju veinigem) ventilateur, 

*Yentofe; u, f. Chir. (Sdwbotteyf ventouse, f. 

Venus, J. My. Fêuus, f; die-mediceifhe -, In 
F. de Médicis; As. #5 Bo. - die élicaenfangerinn, 
(Fregenihnäpper) la diende attrape.mouche; -bart, 
© Kartenphe; berg, Chiro. tin der Sant) le mont 
d'amour; An. Cüber der ©dau) mont de F7; montagne, 
éminence de V., f; penil; -beule, f. Med. le bu. 
bon; -bild, n. image, statue de Pi; -blatter, 
£ (im Seite bourgeon; sauf ter tire) chapelet; 
blimeében, ne. -bauer -bruft, £ sein de #7; 

it. tres beau sein; Jard. (-pfirite) telon de #7; Con. 
re Halbnendıtdmeteu) teton blanc, mamınr lon blanc; 
-bofe, 1. Con. porcelaine zigzag, fi -finger, Bo. 
a cynoglosse offcinale, la laugue de chien; -[lie: 
genwedel, (re Sorvteralien) la gorgone éventail; 
“faar, n. bo. €. Fraumb.; 2 lihwarieh Frauen 
baar) la doradille noire, le capillaire noir ou com- 
mun; -bers, n. Con. la conque de F, à pointes, 
P occidentale; 2. le cœur de X, le cœur del’ham- 
me; -biügel An. éminence de H, f © -berg (1% 
Lam m, la came feuille, l'amande, 5; -franfbeir, 
f. cBünfenete) anal vénérien, maladie venerienne; la 
vérole; -mufdel, f. la conque de la came; 
— a bel, ha. le nombril de F7, l'apereulite, f; Bo.e. . 
Waflernetetz 2. (Art Simbégunse) cynoglosse à feuil- | 
les lancéolces, 5 -perie, F €. -Water; -pfeil,! 
tan ten Erzicneden) l'aiguillon, le dard, la Hèche (du | 
limagon); -pfiride, f. Jar. le leton de V3 
Shadt, (tr Métrenibnete) l'arrosoir, le brandon | 
d'amour; le prépuce, le pinceau de mer; 2, (tit 
Kammidmeen) la jambe, ia euisse, le priape de F'; 
haft, Cire Mébreuidneten) le tuyau trompelle; Le 
olerge; Ahuede, fo Perelanian; -fDMUb, bo. 
de lu vierge es soulier de Notre Dame; feu: 
MOZIN DICT. Partie allemande, Tom. I. 








Venusfeuhe . 


De, f. © -trantheits -Jiegel, n. Bo. panisette, f; 
raisin de renard; -fpicgel, Cher @odenttumen, la 
campanule doucette; le miroir de M; -{piel, n 
les. plaisirs de l'amour -fein, Con, l'hystérolithe; 
fern, As. Lʒ étoile du berger, & -RTabl, (Mas 
teitériut) le peigne de #7; l'aiguille de berger, f le 
cerfeuil a aigullettes; -taube, f colombe (du char) 
de 1,6; 2. c. Bien. 

VBer-abfolgen, va. einem et. remettre, dé- 
livrer, lransmettre qe à qu; 2. vn. et. = laffen, 
permeltre qu'on emporte, qu'on retire, qu'on pren- 
ne ge; leiser r., d, emporter, prendre ge; se 
dessaisir de qe; das == ge, remise, delivrance, f; 
-abreden, (eine Sufammentnnit +) concerter; 
die Ausführung einer Sace =, z, l'exccution d'une 
affaire; das iſt ein verabrederer Handel, c'est une 
piece concertee; -abrederer Mapen, de concert; 
dab = x; -abredunmg, convention verbale; eine 
= mir jemand rreffen, se c. avec qn; -abjaumen, 
ce. vue; -abi@euen, (einen, et), déteuter, 
avoir en horreur, en aversion; Dag Laſter, Die 
Schmieichelei =, d le vices: et. von Natur =, ab- 
horrer qe; ich veradſcheue Dies von Natur, cela 
we repugne, me révolte naturellement; er ut allge 
mein abſcheuet, il est géncralementdlétesté; Dis es 
-abibeuun gd, £ détestation, aversion, horreur, 1; 
—s werth, =émütrDig, a. ad. détestable, abo- 
minable, execrable; ..eö Berbredben, crue d,; -ab: 
fieben, einen, congédier qn, donner conge à 
gun; (Soldaren) =, €, licencier; (f. Herr) bat ihn 
-abihirder, l'a congedié, lui a donne son conge: 
(der Denister) war ın Gefabr, verabi@ieder zu mer: 
den, faillit d'étre renvoye, remervie; fich bet einem 
=, prendre congé de un; 2. Pra, (tem gertasichen 
Beicheld geten) decrétet, deeider, décerner, arrèter; 
prononcer, rendre un décret; Dad = er, -abjchte: 
dung, cime Settaten) camge; (der Eruppeiz Ficen- 
ciement; (eine Beamten g wegen Intreme 2) la tasse; 
abfdeffen, h. d'Al payerla detraction; »accız 
fen. (et.), payer l'accise de qe; *-acevrdiren, 
einem €f., et. mit eiuem, faire un forfait avec qn 
pour qu; -A@tbar, a. ad, inéprisable; -4 dt eu, 
(einen), mepriser; (eines Frrumdibaft, Anerigeren eg) 
didaigner; (eine Waare), döprier; m verüchterer 
end, homme meprise; (die Srelengröse) -udter 
die Diade, dédaigne, méprise la vengeance; den 
Zod =, braver, atfronter la mort; das = ru, ©. -adı: 
tung; =dwertd, =dwürdig, a. ad. digne d'être 
méprise; méprisable, contemptible; -Ap Leu, eis 
nei, En vie Je toun) mettre qn au ban; -acdh fer, 
6; van, qui méprise qu, qe; ein = der Goͤtter, un 
contempieur des Lieux; -ddrer, 8, ©, “actes 2. 
ireg hu celui qui mei au ban; -Achtlich, à. ad. 
(-ammungewerch meprisable, conternptihle; ſich = 
machen, se rendre wr., €; 6 = maben, reudre qe 
vil, abjeel, »n.; avilir qe; =er Menſch, homme m., 
©; 2 Cadtent) méprisnt, dédaigneux; einem = 
begegiten, einen = aͤnſebeu, traiter, regarder qn de- 
daigneusement; =e Verhandlung, trmiement d.; in 
einem =en Tome, dun ton meprisant, d; =e Bui⸗ 
de u, regards de mépris, r. méprisants; fein, ſ. 
vileté, iudigaité, f 2. c-adtentet Dencémien) mépris, 
dédain; air dedaigneux, ef. -acırıng -adtung, I. 
(einer 9. e) le mepris; mit = von cr. redcu, parler 
de ge avec m; cinem = Außern, montrer du m. à 
gu; die = der Gefahr, des Lebens, des Todes, le 
m. du danger, de la vie 2; 3. (Swiland der = am; 
in = geratben, tomber dans le m., dans l'avilisse- 
ment; =6VOLL, mul) a. ad. plein de m; très de- 
daigneux, se, «ment; =EWertb, =dwilrdig, a 





‚ad. see de m,.; méprisable, eontempüble; Ad: 


sen, 1. Leben 2, passer sa vie g à gemir; -adern, 
depenser; it. passer au labour, en labourant; -à bn: 
lien, va. av. à (nam Asalid w.) devenir tout res 
semblant +, va. (san äanity maden) assimiler; das =e, 
assimilation, ſz -aibern. Ceine Seite) passec à 
des niaiseries, à des soltises #3 2. vn. av. f. (gang ais 
term m.) radoter; devenir radoteur, -se; -alfanzen, 
fa. viele Zeit, passer, perdre be de temps à des ni. 
aiseries, à des sotlises, à des folies; 2, een, faire 
de qu un bouffou, un radoteur, un sol; rendre qu 
boulfon #5 -allgemeimen, (Gebräuce 2) gene. 


| raliser; dus = 2, généralisation, 15 -alten, vn. av. 


4. vieillir; -altere Wörter, Sitten, Moden 2, mots, 
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coutumes qui ont vieilli; modes suranndes; ein ·alte 
tes libel, mal invetere, enraciné; eine -altete Schön: 
beit, beauté surannee; ein -alteted Kieid, habit 
suranne; die Kleider =, (m. atacupey les habits s’u- 
sent; 2. va. (alt machen) rendre vieux; Dog —, vieil. 
lissement; -Altern, ©. -alten (13, -änderbar, a, 
ad. qui peut être changé; diversifable. Lg 

Xer-Anderlic, a. nd. (ter -Anderung untermors 
fen sujet aux changements, Miles ift =, tout chan- 
ge, est sujet à changer; As. =e Sterne, les chan. 
geantes, c, Söumberit.; 2. (et eff un leihe aterat) char. 
geant, variable, inuable, variant, cf. untefäntia, 
mantelmärsts; ein er Menfb, eine =e Gemitbes 
art, home ch, v., humeur ch-e, v5 = in feinen 
Entichtiefungen f., être »., variant, isconstant dans 
u =t8 Wetter, temps w., ch.; nichts ut =er alé 
das Guit, rien de plus »., n'est plus ». que la for. 
tane; =feit, £ variabilité, & -Andern, tanters 
masen) changer; eine Thür, ein Kleide=, ch., fai- 
re ch. une porie 2; feine Wohnung =, (anders eis 
richten; it. autzieten) faire ch. sa maison; it, eh. de 
logis; dad Theater =, (die Detoration) ch, le théütres 
den Namen =, ch, de nom; die Stimme —, ch. sa 
voix; feine Kleidung, feine Religion =, (weieln) 
ch, d'habit, de religion; 3. abwedriein; feine Aus⸗ 
bride =, varier, diversifier ses expressions; 4. (-bers 
ben, altérer; (die Senne) “andert bie Farben, altère 
les couleurs; fit =, ch., se eh. ; it. s'altérer; Fa, 
GA —behatbre) se marier; Île bat fi feit einem Jad⸗ 
te fébr -dnbert, elle a bien changé, elle est hien 
changée depuis on an: er bat jt ganz -Audert, il 
est tout change; feine Gefichtsiarbe bat lich -ändert, 
ila changé de visage, de couleur; (der Wind) bat 
No ser geſtern ändert, s'est changé depuis hier; 
die Wirgerung bat ih ändert, le temps a changé, 
varie; (dicfe Aütbe) -Andert ji), change, s'altère, 
se passe; (die Zeiten, Moden) = fib, changent; die 
Saben d. jih -äudert, les afaires ont changé; feis 
ne Farde -änderte (id bei dieſen Worten, cer wurse 
werb und blas il changes de couleur à ce discours 
mit diner -Auderten Stimme, d'une voix altéréez 
das = p €. -Äntenung, 

‚Ver-inderung; en, f. as -Antem musa- 
tion, varialion, changement; eine= maheı, fai- 
te un ehr; die = lieben, aimer le ch.; die = des 
Wobaſitzes, le ch. de domicile: die = bed Aujtau- 
des, der Vagc, le ch. d'état, de condition; eg wurden 
in der Einrichtung des Staates mandıe =en nolhig, 
divers ch-r furent nécessaires dans l'organisation 
de l'état fi eine = machen, (ein Vergnügen) prendre 
4: plaisir; se delasser, se divertir; varier, changer 
d'occupation, d'air pour se délasser: die = Def 
Wetters, la v., le ch, de teinps; die =en welche in 
der ufr vorgehen, les mutations qui arrivent dans 
l'air; Féo. (dies ut) zahlt bei jedesmaliger = des 
Serra fo viel, paie tant à chaque m. de seigneur; 
Mar. die =en der Stompaßnadel, les variations de 
la boussole de l'aiguille; PL =, (Manntafattistet der 
Def.) la diversité des situations; (-Amterte 2, ch; 
die norgenommenen =en, les changements qu'on x 
faits; Mu, Die =en, ("Bartanonen) Les variations, f; 
ein Lied mit Sen, un air avec des vw, ge fee 
D. loi de ch. par lag. les choses sont sujettes à chan- - 
ger; =élraft, f force qui entraine les êtres su- 
jeis au ch., force qui opère leur ch, f. 

Ver-angenchmen, rendre agréable; ihe 
Umgang met mein Leben, sa societ we rend 
la vie ag.; -aufern, aflermir avec des ancıen 
eine Mauer =, mellre des am, à une mu. 
raille; -antaffen, et., occasionner ge, donner 
occasion, sujet, prétexte à #5 causer fes étre cause 
de ..; dies -anlapte feine Befcbrung, cela occasion. 
na sa conversion einen zu ef. =, engager qu à qe 
(das Teſtament) bat einen großen Nedtäfrent “ans 
laßt, à occasionne, produit un gr. proces; die be 
Uriacbe, la cause occasionnelle; Bed bat das hédite 
Gerihr -anlaÿt, qu e, cela a mu, engagé le ter tri- 
banal à 2; das = +; »anlaffung, f. occasion, 
cause, f; auf meine = ift bled zeſchehen, cela s'est 
fait à cause de moi, à mon oc. j'y ai donné sujet, 
ve; ohne eine = dazu gegeben ju b., sans en avoir 
donné sujet, sans ÿ avuir donné lieu; 2. (ai. vos 
tent et. -antaßt wird) oc, f; sujet, lieu, motif; biré 
gab = zu einem Wyriweciel, cola donna lieu, 00. 
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su. à une dispute; an =en dazu bat ed ihm nicht ge⸗ 
fehlt, il en avait assez de motifs, de sujets; -aAn: 
laiter, #; inn, qui doune sujet ax; de sujet, la 
care; annebmitden, et, rendre acceptable, 
admissible; -anfcaulichen, et, donner une idée 
chaire de ge; -anfblagen, et., priser, estimer 
ge; -anftalten, (ein Feſt) arranger; (et. au ét: 
wer-Meife), disposer; e8 wird ſchon lies zum Artege 
-anftaitet, on fait déjà les préparatifs de guerre; 
dad = r; -anftaltung; en, L désporitén, f; 
= ju er, treifen, faire les d-s, prendre les mesures 
pour qe; -anftalter, 8; Inn, qui dispose, qui 
arrange les choses. : , 

Xer-antworten, et., répondre de ge; étre 
responsable de qe; das will ich (bon =, je men 
charge, je prends cela à ma charge; je prendrai 
cela sur moi, sur mon compte; du wirſt es zu = b., 
vous cn répondrez, vous en serez re,; il. Credtferns 
gen) justifier er fann ſ. Benebmen nicht =, ſ. D. 
if nicht ju =, il ne peut pas f.sa conduite, sa co. 

. m'est pas justifiable; pb =, se f.,5e défendre, s'ex- 
euser; ſich vor jemand =, se j. aupres de qn; id 
egen jemand =, se j., sed. contre qu; cr kann 
de nicht =, il ne peut se ÿ.; ein Dedienter fol ſich 
mit =, wenn man ihm einen Wermeis gibt, il ne 
convieut pas à un domestique de répliquer lors 

on le reprend; er bar ſich ſchlecht -antworret, il a 
Des, fourni de mauvaises delenfes: it. autref. (tt., 
das Cvangelinmme) =, œertherviaen) défendre qe; Das 
=ti-antivortung, L(Reenitaft)responsatilité, f; 
auf Ihre = bin thue ich es, je le fais sous votre res- 
ponsabilité; vous répoudrez de mon fait; er, auf ſeine 
= nehmen, prendre qe sur soi, sur son complé; re 
pondre de qe; einen wegen et. zur = ziehen, recher- 
cher qn au sujet de qe, demander compte à qn de 

jo; (wert et dies thus), wird man ibn que = jichen, 

eır sera recherche: 2. (Wertineingung) justihicahon, re- 
ponse, défense, excuse, f; einen zur = zulaſſen, ad. 
meitre qn à sa justification, àse jusüihier, à donner 
ses défenses; =gtebe, f. discours apologétique; 
=tibrift, f, Adrereiion) souténement; défense, f; 
=émeiie, ad... vor Gericht et. vorbringen, Cent: 
vien Tournir de +-5. 1.04 

@er-animwortlic, sad. Cid verantmorten land) 
excurable, juslihable; die Sache (beint mir ehr, 
la chose me parait tres-er.; 2, (berilieranmmertung au: 
sefepe) responsable; dafs mué ih — f., j'en serair., 
celi est sous ma responsabilité; einen = für et. ma: 
en, rendre qu r.de qe; Ich ben fire Die Fedler eines 
Adern mir =, je ne suis point r des fautes 
d'autrui. : 

Ver-arbeiten, (Holjr ya et.)mettre en œuvre; 
employer; den Hanf su Setien =, convertir le chau- 
vre en cordes; =arbeitetes Ctien, Aupfer, Silber, 
std, fer, cuivre ouvré, argeil, or mis em œuvre; 
2. Can Arbeiten cevbrauden), Dre Breiter find -arbeiter, 
on a employé toutes les planches: er verarbeitet viel 
Que, Eiſen e (hit feiner Kabrit), il consunme be 
de laine, de fers; datée, emploi; consommation. f. 
1 Ver-argen, vi. av. f vp. cars, Tahlimm wo.) pu. 
ewpirerz 2. va, (beetle) trouver mauvais: pren: 
dre en mal,.en mauvaise part; das fann mir nie 
mand =, personne ne peut men blämer, m'en vom 
loir: ich -arac es ihm gar nicht, daß er es geiban bat 
jene trouve point zu qu'il l'ait faits je me je hläme 
nullement de l'avoir fait; er bat es mir -arget, daf 
ich 2, il m pris en mauvaise part, en anal que je e, 
ef, rentes -Argern, (bad Lebél 2} empirer, ac. 
croire; -argmwobnen, einen, jeler le soupsen sur 

n; — rmen, vn ar. (.sappauvrir, devenir pauvre; 
dit Stasten) = durch den Arıeg, s'appauvrissmnt 

ar fa guerre; das =, -armung, f cernes Lan⸗ 
% 2), appauvrissement; -arrendtren, € -pacı 
tes *-arreftiren, et, ſaſre arrei dur qe; -artel, 
vn. av. f. changer de genre, donner dans un autre 
genre; dégénerer; -arzemeten, (f. Geld), fa. dé. 
penser à droguer, en renden si aide; vn. av.f. 
toinber en cendres; Athen, -Afhbern, et, va 
réduire en cendres; eincher; M8 = z, cinération, 
incineration, ſz -affécuriren, ©, -féen; -Aften. 
vn. av. f. (lb en Meñe - theilem) se ramı 32 va.din ee 
tétien diviser en branches; Ah, r..se r3*-nuftio 
miren, c.-wanten, Arte -Außerlic, a. ad. alie. 
nable; =teit, f.alienabilte, 1; -Aufern, tretrauten⸗ 
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aliéner, vendre ein Stül Landes =, al. une terre; 
er bat Diefed Sur -äuferr, il a disposé de 2; (Mir: 
chenguter) fönnen nihr -Außert werden, ne peavent 
sal., sont inalienables; das =; -Außerung, f. 
alieration, 1; =éredt,n. droit d'a; =enrtbeil, 
n. décret d'al; -babbeln, (die Feit x), passer à 
causer, à jaser;, -baten, einen Scheffel Beireide u 
cuire un boisseau de led rs 2. Cure. -brairdion) 
consommer; employer en bonlangesut; alles Med! 
qu Brod =, «0, em, toute la farine a faire du pain; 
3. (vadend teren) gäler en cuisant; Das Brod ui, 
le pain est gäte; -baden, (f. Grid), dépenser en 
bains; s. eine Stunde, passer une heure au bain, 
dans le bain; -batgem, fa. die Zeit, passer le temps 
à se chamailler; -balfen, va. joindre par des pou. 
tres; -ballaften, (ein Schiff) lester; à. «mit Balai 
übertaten) mettre trop de lest dans +; trop lester un »; 
-balten, diviser par balles ou ballots; emballer; 
-bällen, © -bitem; -balibormen, fa, er., gâter 
ge en voulant le corriger; le gäterencore davantage, 

Ver-band, (einer Bunde), (as -binèen) le panse- 
ment: Couv. der = der Dachsirgel, la liaison des tui- 


les; Mag. der = der Steine un einer Wiauer, ba dini- ! 


son des pierres, la magonnerie en liaison; Jar. im =e 
geſezte Bäume, arbres plantés en quinconce; 2. 
Winde) bandage, appareil; die Abnehmung des ex: 
ſten es, la levee du premier ap; 3, N: (-einigung) 
union, alliance, 4; Der —— — =, union, le 
lien de la société ; it. la société; =lâppen, n. 
(auf unden) compressé, f. 

Mer-bandern, garnir de rubans; -bangen, 
fein geben 2, passer sa vie dans des angoisses, dans 
l'anxiété, . 

Ber-bannen, (einen Verraͤther r) bannir, exi- 
ler, proscrire; aus einem Lande =, à, d'un pays; 
er tourbe nad Sibtrien -baunt, on le relogua, on 
l'exila en Siberie; ig: er iſt aus allen Sefcllihaiten 
-bannt, ik st banni de +; die Traurigkeit =, 4. 
latristesse; alle Furcht =, b. toute crainte; ein · bauu⸗ 
ter, eine te, un exile, un banni fwnıme baunie; 8. ce 
nen eg p) v. prohiber, €. -bieten; À. ei. =, (Gott + 
weißen) v. consacrerz à. (-fluchen v. anathematiser; Eer. 
-bannet ſ. von Gbrifo, être sépare de 2; ire ana- 
theme et séparé de +; fie -bannten fit weder zu 
eſſen not zu tvinten, ils firent vœu avec serment 
et imprécation de ne manger 2; das = 5 bau: 
nuna Sf. bannissement, exil; sort, lieu d'exil, 
de l'exil; =éurthsit, mn. arrés de bannissenient; 
— werth, a baunissable; -bauner, 6, Int, pros 
cripteur. 

wer-banfen, (Korn in die Scheuer), entasser 
dans +5 -bafen, vn.av. 6. fie iſt mit mir -baier, elle 
n'est parente; c'est ma parenie, ina cousime; -ba- 
fem, vo. av. 6. (in Bas verwundert, melt DB überzogen w.) 
se changer en liber, se couvrir de liber; 2. ar. b. 
Ch. (vom Strike; den Vaſt vom Oehben abfehlagen)frayer 
der Hirſch) -befter, fraie, ef. feyen. 

Ver-bauen, (die feniter), ferner, boucher par 
qe dätiment; den Kingang in den Hof =, ferner 
le passage, l'entrée de Et cour par q. 4; einem 
Haufe die Ausſicht, bas Licht =, dier le jour a une 
maison par 4. b.; boucher, nrasquer la voe d'une 








maison; eine Ansficht, weiche der Nachdar wicht = 
darf, une vue de servilude; (bte fire) iſt mit 
Wehnhaufern -banct, est entouree de b-#; ©. (mit 
Vanwerten elnfclieim) enfermer par des b-s; enfermer, 


3. Cm Tonenranwenten) employer à hatırz Dolz zum =, 


E. subol, 4, (um Dane - braudyn) consommer, er 

loyer en b-s; allés Doli=, c., ern, toute bois x bâtir; 
er bat alle Steine in fein Daus-bauet, il a employe 
toutes les pierres à sa maison; er bat fich, fein Geld 














DBer-beifen 


avec les dents; -biffene Bäume, vom Bieh) arbres, 
arbrisseaux rabougris; fg: fa, die Wörter =, Cie, 0. 
Solden davom wicht bhrem laffen), manger Les mots; 2, 
die Schmerzen, Das Vadene=, dévorer ses douleurs; 
se mordre les levres pour se contenir, pour s'empé- 
cher de rire; einen Schimpf =, avaler, boire un 
affront; feinen Berbeuf, feinen Sorn =, ronger som 
frein, disshouler son depil; faire bonne mine à man- 
vais jeu; réprimer, contenir sa colère; 3. die Zähne 
an et. =, se gâler les dents en mordant qe; IL. va. 
av. be Ch. (der Auerhahn) beit, Chère auf ju balyen) 
cesse d'étre en amour; Ill. vp. id, mordre, ser- 
rer si fort avec lesdeuts, qu'on ne puisse les ir 
parer eu desserrer; der. Hund bat fib -biffen, le 
chien ne peut pas demordre; Ch. die Enten = fit in 
dus Gras, In das Node, wenn dc angeibeñen hat) uns Robe 
= umd io bangen bieten; les canards se blolissent, se 
cachent, s'enfoncent Jans les herbes, les roseaux. 

Ver-beijen, Ch. ıwworm abtrién) brouter; das 
Wild -beizt den zungen Wuchs, les bètes fauves brou- 
tent les jeunes plantes; -bellen, Gh. annoncer par 
des aboïements; -Lengeln, va ar f. fa. deveur 
rustre, grossier, rude, à 

Ver-bergen, ir. (einen, et.) cacher; einen 
Dieb =, reccler un valeurs fi =, se c.; (v. Genirs 
nen se €; disparaitre; (som Yöktr)se rembucher; lich 
vor jemand, ich einem =, se €, a qnz ich binter der 
Thure, unter der Treppe, se c. derriere Ja porte, sous 
l'escalier; fie -barg ihr Beiht in Ihrem Zune, elle 
se cacha, se couvrit le visage de son mouchoir; feim 
Geld verbergen, <. son argent; ſich an einem Orte 
-borgen halten, se tenir cache, se tenir clos el coi 
dans un endroit; ein -borgener Sat, trésor cuche ; 
ein -borgener Ort, lieu écarté, seöret; it, (et. ju=) 
sache, f; (der Rebel) -birgt den Feiud vor und, vor 
unferm Geſichte, nous derobe l'ennemi, derobe la 
vue des ennemis; ( das Herz) har feinen Mari -bers 
gen gebalten, a derobe sa inarches (eine Batterie) 
=, masquer; Cout, eitte -borgene Naht, -borgene 
Siiche, couture, point qui neparaji pas; ein -bors 
aenes Lebeu, (eisiames 2) vie cachée; feine ſchwache 
Stite=, €, son faible; feinen Has, feinen Hummer 
=, ©, dissimuler sa haine, sonchagrin; eine Ubſicht 
=, e., celer un dessein, & been; eut -borgener 
Kebler, vice latent; für die -borienen Kebler eines 
dierdes ſteden, garantir un cheval des vices latents 
die -Dorgenen Biſſen chaften / lassciences occultes; Die 
-Lorgenjien Dinge fonunén an den Tag, les choses 
les plus cachées viennent au jour; fé vor einem =, 
Cam feine Abn vaen -betmiihen) se cacher de qn, it. à 
qu; et. =, (-beinlihen) se cacher de qe; er „birgt es 
nicht, il ne s'en cache pas; die Sache wird -borgen 
bleiben, la chose demeurera cachée, secrete; dem 
Arzte darf man nichts =, il me faut rien cacher au 
medecin; -borgener Weile, im -borgenen , secreie- 
ment; em cachetie; 2. va. HN =, (ich = lafex) se car 
cher; der Freude Botbichaft -bergt. fich ſchwer, une 
nouvelle joyeuse si cache dificilement; das = ri 
-bergung, f. recilement; -berger, 8; Inn, qui 
cache yc; recelcar, (secret. 

Verberglich, a. ad. qu'on peut cacher, tenir 

Verberg-ihirm, paravent, écran qui cache qe; 
Ch. (Mbttite) bes privés, les lieux; les latrines, ſ. 

Berbefierer, 6, inn, réformateur, -trice; der 
= der Drudiehler, cin einer Dristerei) correcteur; prote; 
-beiferiih, a. ad, corrigible, réformable, amen- 
dable, réparable, cf, bene. 

Ver-beflern, (ein Gut) bonifier, ameliorer, 
abonnir, amender; feine Umſtaͤnde =, am. sa situn- 
tion, ses affaires; Das wird feinen Handel nicht =, cela 
n’amendera pas son anerché; ſich =, (defer m.) s'ab., se 
b., s'am.; devenir meilleur: ein Gebict, ein Werk 


=, s'est ruiné à bâtir; il a dépensé tout son ar- 
gent A bâtir; Ex. Die Seche bauer ſich, (ürinat die Wim 
teten deraut) la anine se suffit; le produit couvre les 
frais: 5. (ati, fehlecht tanen) mal bâtir. 

Mer-bauern, vn. av: f. (um Laure m.) tomber 
dans In rasticité; devenir rustre, grossier; contrac- 
ter des manieres rustiques: -beben, vo. ar. fée 
male +) se dissiper, s'éloigner (en frécissant), se 
perdre dans lelointain; -beinen, vn. ev.i. agi Bein 
od, Anoten m.) s'ossifiers ét.zz, va. (mit Bein verserem 
gernir d'os; Bat, -beinung 1. arsification, & 
=srunet, point de Per. 

Ber-beifen, ir. et. (ect) mordre; ensser, couper 






=, corriger un poeme 7; -befferte Auflage, édition 
corrigée; es Et viel (ant diefer Mebe) zu =, d y a be 
à €, À retoucher à »; den Kalender, Die Gerecbtig- 
teitebfleze =, réformer le calendrier, la justice; 
feine Sitten =, rectifier, ref. ses mœurs; f. Leben 
=, réf., amender sa vie; Kloftergaiftliche nad der 
-beiferten Degel, religieux réformes; (füble Keller) 
= ben Bein, abonnissent, rabonnissent le vin; der 
Wein -beffert ſich im Keller, le vin s’abonnit, rabon- 
nit dans la cave; ein Kleid =, (sub) raccommoder 
un habit; ein Haus =, réparer une maison; 2. Der: 
beſſern, Crime anpatt beifer machen) inu. gâler qe 






Verrbeſſerung 


en voulantle &.; das =r: -befferuma, f. amende- 
ment, (bn Werteiferie) bonihication, correction, amelio- 
ration, réparation, f; Die ⸗ eines Öutes, des Vermoͤ⸗ 
bag mm l'amendement, ln bonihiestion d'un 

ien, l'amendement des aflaires; (eines Wertes), 
correction; (eines Haufes), réparation, f algemeine 
=, (im Ötaate, Hausweſen 2), réforme gimirale; 

(ice Verimderung) iſt elne wahre —, est une vraie 
dmélioratiou: =8 b 1 a tt, n. Im," Korertur) épreuve, f; 
2. C Errtatentiatty l'errata, Va feuille des'é. ; =280 01 
den,e.-MMaucıy ét itemn, pl. amélioration, fi les 
frais d'amélioration; =émitttel, n moyen de 
correction r. 

- Ber-bercu, die Furt 2, chasser In peur x en 
print ow par la priere #5 2. die Breit =, passer le 
leinps à prier; beteln, die Zeit, passer son temps 
à mendier; -betten, Kumreait b.3 mal arranger un 
it, les itsz 2 mit Derten verraten) couvrir de: lits; 
—bengen, vp. fi vor jemand =, s'incliner devant 
qn, faire une révérence à qu, cf. bärten, neigen, ‘ver: 


Ver⸗binden 


fg: ſich mit jemand =, se lier, s'unir, s’allier avec 
un; (Deiterreich) dat ſich uit ung bunden, s'est al- 
hide avec nous; Die gegen unsz⸗bandenen Mächte, les 
puissances alliées, coalisces, liguées contre nous; die 
buudenen Provingen 2, les provinces fédérees, con- 
fedirces; die Verbundenen wurden unernig mater 
einander, il y eut une dissension entre les cunlede- 
rées, it. entre les alliés; (zwer Perionen) eheisch mit 
einander =, unir, j. par le lien conjugal, marier; 
fie haben fich -bunbent, rorbriverbee) ils se sont mariés; 
(beide Hauſer) haben ſich durch eine Heiraih miteina. 
=binden, se sont unies par un mariage; se sont al 
lies; ein Unit, ein Land mit einem andern =, an. 
nexer un emploi, un pays à un wire, les réunir; 
einen, fi = et. zu thun⸗ einen. Feb zu ef, =, fenzu 
anbelitia mate obliger qu, s'obliger, s'engager à 4e, 








Ver⸗bindung 83 


Vantre; (diefe Miffenfchaften)ftebenin feiner = mit: 
eina., n'ont aucun rapport les unes aux aulres, avec 
les autres; Die = Der Theile einer Rede, la L den 
parties d'un discours; es iſt feine = pioiidien biefem 
Bearifen, il n’y a point de connexion, de 4 entre 
ces idues; zwiſchen der Feſtung und Dem Deere fins 
det leine = Statt, il a n'y point de communicari ne 
entre la forteresse el l’arınde; die = zu Waffer iſt 
unterbrochen, bergeflet, La ©. par eau, par mer.ast 
rompue, rétabliez die Verbindung eines Zimmers 
mit dem andern, la «. d'une chambre à l'autre; 2. 
Cantet Perf.) licéson, connexion, f; (eier Midıe) al. 
lisnce, cf, Bund, Büapnis; in cine ebelibe = treten, 
se marier; De ebeliche ==, le mariage, le lieh du ma- 
ringe; union conjugale; la conjonction par mariage; 
eine = aus Neigung, un engagement d'affection: Im 


à faire ge; fid zur Bezaͤhlung für einen Andern =, = mit einem fieben, être en /, en «., en relation 
s'ehgager à payer pour qn; das Gefetz bindet alle |aveo qn; (heim Magneyim) être en rapport avec m; 
Menfden, cmadt fie -Hattih) In loi oblige ton les 2; | eine = eingehen, abbrechen, foriner, rompre une 4; 
dau -binder mich meine Liebe. mon amour zu'y | dag Gefährliche feiner Sen / le danger de ses Is; in 


nées dad = ri -Prugung, f. inclination, r., oblige; ic filble mic im Gemiffen dazu bunden, ſtehend, (u. Faden, Waterien connexe; = begriff, 


eine tiefe = machen, faire une profonde r, ou da: | 


-Diegeit, ur Biegen ferne teehte Ooale tenrhmen ri 
J'arisser, forcer; einen Zlintenlauf =, f. un ennon 
de fusil; ciné Nadel, ein Schloß, einen Schläfel =. 

, torluer une aiguille, Fr forcer une serrure, une 


elef; (diefe Nadel, dieſe Jange e) hat ſich -bogen, s'est 


usse® pr. 
Verbiet-brief, detre quidefend ac; défense, f. | 
Ber-bieten, ir. canteragen +) défendre, inter- | 


dire, inhiher, prahiber; Spiel und au; e find hier 
verboten, il est défendu de jouer, de danser ici: ei 
nene.=, d. qe à 
er vérbet ihm Die £ 
sociéle; das ift bei Lebendrirafe verhöten, cela est dé. 
fendu sous peine de In vie; td verbiere bir ihm et, 
Davon zu fchreiben, je vous defends ders (diefe Wie 
fen ») find nod verboten, man barf medi mice dureh Sie 
gehen) sont encore en defends; verbatene Dinge, ae 
ten, Biber, choses inhibies, marchandises prohi- 
bees, livres defendus; = Gewehr ju fragen, pr. le 
ört d'armes: (der Arzt) bat ihm den Wein verbez 
, lai a défendu, interdit le vins man bat ihm bie 
Stadt verboten, on lui a défendu l'entrée de In ville; 
la ville Jui est interdite; einem die Hanyel =, int, 
la chaire à qn; man bat den Gottesdicuſt in bieier 
Kirche verboten, on a interdit oette église; der ver: 
botenc Grad der Verwandtſchaft, le dere prohibe; 
bot», défense, prohibition, f. cf, Verren -bieter, 
8; int, personne qui défend, qui interdit r. | 
Mer-bildben, mal former ou représenter; -bilr 
dung, f. mauvaise formation ou eonformation; de- 
faut, vice de 2; bildern, (afgeriären) allégoriser: 
«bitdlicen, represemter sois un syırhole; -bind: 
bat, arad. être joint, hie; comemanicable, = ! 
“Wer-binden, ram eina. 6.) lier, foëndre, unir; 
dinen Theil mit dem andern —, une partie à l'au- 
tres = Se Ihren Garten mit dem Hate, joignez 
votre jardin à la maison; ein Rad, mit Kelle) re 
liee un tdnnean ; Breter =, j., assembler des nis; 
der Kalk und der Mitt) = Me Steine, lient les pier- 
res; Mac. Steine =, (fe tenen, daß nis Auge auf Tige 
au Arten émet) liaisonner des pierres: ein -bundenes 
Mauermwerf, maronnerie en liaison; Chi. (Stoffe x) 
=, combiner; im Weingeiſte And Wafer, Del und 
als mit einander -bunden, | de vin est un 
combiné d'eau, d’hnileet de sel; Mar. ein tief -bun- 
dene? Schiff, vaisseau de haut bord; niedrig -bun: 
denet, .. de bas bord; tief-bundenes Iwilcbended, en- 
trepont qui a be de prafendeur; Bo. · dundeue Blat⸗ 
ter, can terrm mterm Ente) fouilles cöndes; Pt. Grup- 
pen; Farben mit eina. =, lier, nouer des gronpes, des 
couleurs; eine Gruppe mit einander wohl -bundener 
Geftalten, un groupe de figures bien liees ou nowrves; 
die Theile einer Rede acbirig =, lier un discours, 
les parties d'un ..; Begriffe, Zahlen, Secre mit 
einander =, combiner des idées, des nombres, des 
armées: er -binbet Deurlichkeit mit Nettigleit, il 
joint la clareté à la netteté; Das Nitliche mir dem 
Angenchmen =, f. l'utile à l'agréahle; (beide Sahne) 
Laffen fich nicht mit einander =, me se lient pas bien 
ensemble; cin des Urtheil, En meiden Benriile meit 
eina. bunten 12,5 "fontbetifkeh jugement synthétique: 
Gr, ein “des Bindewott, conjonction, copalative; 


gm: das Reden =, in. la parole: 


na conscience ny obligé 
Fan'y sens obligé 





m'en fait un devoir; je} erbeute b.) Gr. ı"@rpuia) la copule; =dgang, Bi. 
en conscience; einen dard Aufe | aetrimer 5, melter à Dimmer mit eima. verténtes) cou 


| merffanifeiten =, Gide kr near» obliger qn par | loir, Fort. cunteneiif@er 9. e galerie de communiea: 
des attentions; Ste werden mıd febr =, tent 2, tion, F finie, (Berbintet f. (*@ommuattatondity 
vous m’obligerez be de es ich bin ibm Fehr buts | ligne dec. 6 =#mittel,n, Meriinzem.) ire mms 


den, je lui ai be d'obligations, je lui suis très obligé; | e., deker,d'unir qe; =#r bre, (Bestie) 
ich werde Ihnen dafıtr bunden fevn, je vous en serai de 6,3 Hn. (an vieftammetigns Schalen) siphon; fr 
oblige: fi einem =, s’obliger à qn; ſich für einen! ferich, Coervinterts Or, trait d'union tiret; Br 


tuyau 


=, pondre de qn, pour qu; elne =de Antwort, rl thir, =étrepre, f porte, escalier des: =£ mort, 
pose obligeante; 2. omit einer inter lier, bander; | ‚Biehintem.)n. Gr, copule, f; it. conjonction, 5 =#r 
serrer avec un bandeau; Ber. din follft bem Sen 2 lac: én, (Tertintens ne. Hr 


nie dad Maul =, tu n’emimuseleras point ton 


éfetlféaft, il Int défendit cette Lhœaf,; enem Me Augen =, bander les Yeux à qe; 


mit -bundenen Mugen, les yeux bandés; eine fa: 
Ihe =, tan ver Cerfnuna) onäler une bouteille; fid 
den Ropf =, s'enveloprer la 1öte d'un linge, s'en. 
bégainer la tétes (ete Wunde) =, bander, it. pan- 
ser; mettre l’appareihä ri die Verwunderen =, pan- 
ser les blesses; 3. den Flacs in Meben =, lier le 
lin en boties; 4. m Binden perbrandınn) employer; Der 
Binudfaden iſt ſoon wieder -bunden, om a d'à em- 
ploy« toute Ja ficelle; Mar. €. ii; 5, Rel. ein 
Bum =, (fand Muten) transposter Les feuilles d'un 
livre; dieſes Birch iſt ganz -bunden, ee livre est plein 
de transpositions; das = +, eines Buches, tvanspo- 
sition des feuilles d'un livre, f ef. -finbungs -binder, 
#, celui qui lie, qui joint x qc. 

Ber-bindiid, a. ad. (bunden w. tdunent) pu. 
qu'on peut lier, joindre; 2. (-tinbemr, ——— 
gatoire, ein—ed Geſen, ein=er Vertrag, loi, traité 
9.5 das iſt für mid nicht =, cela ne m’ohlier pat: 
2. (gerälltg +) oblizeant, e, -mment: einen = hebatt: 
DE, trailer qn d'une manière 04e, obligemnment; 
elite =e Aufnahme, accueil ob; ein Ses Wort, pa- 
role ab-r; der =e, l'homme od,; das =r, was 
man Mnbern fact, les choses of-er qu'on dit aux 
autres; à, (eerpzideen: ein Soldat ift feinem Landes: 
beren =, le soldat est oblige envers son souverain; 
fit qu er. = machen, s'obliger à qe; fich einer für den 
Undern = machen, s'obligersolidairement (pour qu}. 

Veredindlickeltz en, f. (einer S. mit einer 
andern), pu. possibilite de lier, d'unire deux ehoses, ef, 
-pinten; 2. Die = eines Oefetiré x, In force obliga- 
toire d'une laï r; 3. (im Venesmen, Aussrude) obligeance, 
5 die =, womit er es mir fügte, la manicre obli 
geante dont il me le dit; 4. Dartbertrit 2) obliga- 
tion, reconnaissance, f; einem viele =en ſchuldig 
ſeyn, haben, avoir be d'o-s, devoir be de r. à qu: 
5, (wie obligation, F dieſe — entipringt aus 
den Naturrebte, cuite 0. est de devil naturel; Jur, 
peridnlibe, dingliche, zufällige, unbedingte, allge 
meine, beſon e =, 0. personnelle, melle, acces. 
soire, pure et simple, generale, spéciale: minblit 
eingegangene =, 0. verbale; fich einer = überheben, 
se dispenser d'une ©. ° 

Veér-binbdnna; em. f (baë-binben) union, fonc. 
tion, Ralson, & die = der Breter 2, la f., Passem- 
blage des aise; die = (einer Munde), le panse- 
ment; die = cer tant des Schiffes, la}. du vais. 
seau; die = der Theile zu einem Ganzen, la con- 
nexion, fa Z des parlies d'un tout; die = zweier 
Stoffe, la combinaison de 2; (der Metalle), allinge; 
(diefe Sade) ſteht mit jener in =, a de la Z-avec 


Vaer-bitten, fist. dot manet, nicht tum härter 
Sexcmer de faire ne; prier qndenonsen dispenser et 
bar er fi · beten, ila prié qu'on l'en dispensät, il s'en 
estexcise; 2. (bieten, dad ee, nicht arfcheber prier qn dene 
ps faire qe, de s'en d.; dergleichen Bemertungen -bitte 
ich mir, je vous prie de ne plus faire de telles re. 
marques; ſich olle Beileidabe zenaungen =, prier qw 
de se à, de zz ie das bitte ich mir, Gin brobentene 
Ten) ne vous aviser plus de le faire; que cela ne 
vous arrive plus; -bitter, 8, qui empiche eu de- 
lourne qe par ses privres; it ferun, Chltier madienz 
werbi fes) rendre amer; aigrir; unfere freude wurde 
dadurch -birtert, notre joie en fut troublce; cela a 
ts be d’amertume dans notre joie; einem das Le 
ben =, rendre la vie amère, désagréable à qu; ınet- 
tre de Par. dans la vie de qn; it, 6, erb.; -bits 
terung; en, f. am., aigreur, f; it, ©. Ærbitterung; 
-birttid, a, ad. dont on peut s'excuser; -bläffen, 
©. -bteffen; bla den, vn. av. 8. (-fdmaufen reprendre 
kalsine; respirer; die Pferde = laffen, laisser rep, 
fi, donner. anx cheveaux: IL va, Cour Wiafen Atrel⸗ 
tens ehnsser en soufilant; (der Wind) bat den Nebel 
=, a chassé le brouillard; Fond. =, (serm. curé Bas 
(hafseh das Frirdulab vom Melde abtreiben) affiner; fg: 
Pt. Die Rarben =, din eine Äbergesen maden) efumer 
les couleurs; 2. (bled -bringen): mehrere Stunde 
=, passer qs heures à jouer de la tlôte g; 3. wurd 
Daten brauchen); die ganze Glasmaſſe iſt fon =, on 
a déis soufilé, employé tont le verre; 4. fih 
=, {falidte Thne biaien) jouer faux sur un instrument 
À vent; 5. Court vateb Biafen verte: cie Flöte, 
ein Horn =, gâter une Hüte, un cor à farce de Jouer 
faux; dad beit, F der Farben, (mer einem Bes 
mästte) ton leger des-eofleurs; ton légèrement, fai- 
blement prononcé; -blafer, 8, Verr. paraisönier; 
cueillenr; -blajien, vn. av. f. pälir, blömir: dad 
-blaöte Sefitt eines Todten, la figure blöäme d'un 
mort, -blatten, garnir. d'une feuille, de feuilles; 
Vip, den Wein =, (Miktter an bem Weintote ebbreen) 
effeuiller Ja vigne; -blärtern, cin einem Bunte) pers 
dre en fevilletant; perdre la marque, Pendroit où 
Yon etait; blauen, vn. av. bleuits blechen, 
tzanir. couvrir de fer-blang; Bleffeñn, vn. av. 0 
Ch: (vom Virtaeitüiart) se'disperser; 2. ſich =, (bei den 
hacer faire uns bévuei -bletben, vn. av. 1. Ottelben) 
demeurer, s'arrèter, rester; bei feiner Meinung =, 
persister, persévérer dans son opinion; dabei lieh 
man es =, on en demeura li, on arqmesça à cel 
on s'y arrêta; Chanc. es bat dabei fein =, c'est u 

affaire arrètée, faite; id bleibe U" * + Diener, cin 

Weirfen) je suis votre r serviteur; «bieichen, vn.ar. Es 

pâlir; devenir pâle, blömir; die Tinte, die Schrift 
£ 2 


u Ver-bleichen 


iſt -blichen, l'encre a blanchi, l'écriture est devenue 
äle; (. Farben) se passer 25 ©. -féteden; -blichene 
erben, couleurs ces, ternies, déteintes, dela- 
vées; Die Roſen = auf ihrem Geſichte, le teint de ses 
belles joues se-ternit; des Todes =, v. (fetten) mou- 
rir, décéder, trépasser; Der Verblichene, (ter Lotte) 


Bersborten 


vie cachée; -borten, va. garnir de galons; galonner; 
-böfen, vn, ar. f. devenir méchant; 2. va rendre 
om; fi =, devenir m.; -bojern, va. empirer; 
id =, thbiermw) em.; -bot, eb; €, n. défense, pro- 
hibition, f, Pra, inhibition, f; (fortaubauen), non. 
cialion, 5 ein = erlafen, ergewen Laden, défendre, 


le défunts -bieieu, garnir, couvrir, meler de plomb; | prohiber, inhiber; dus = der Zmeilumpir, la d. des 


(Baaren) =, ("riembiren plomber ; 
==, allier la mine avec du plomb; plomber la mine; 
das Erz bleiet ſich feibit, le minerai se plombe de 
luimème, contient assez de plomb pour le départ. 
Ber-blenden, va. ébfouir; (dieSonne) bat mic, 
bat meinedugen -blender, m’aebloui, m'a. les yeux; 
ig: &h., fasciner, offusquer; (bie Keidenfhaften) = 
die Vernunft, uniern Beriland, offusquent la raison, 
nous fascinent l'esprit; fid durch Gold = laſſen, se 
laisser db. à l'or; Dur den Glanz bes Reichthums 
-blendet, ébloui de l'éclat des richesses; =de Schlüffe, 
reisonnenents éblouissants; Ch. den Zeug =, cou. 
wrir les toiles de branches, de rameaux; Arc, ein 
du, Amir Sprih g betleiten) ravaler une maison; 
Ex. die Erze =, (-fdimteren, verimamueent g bamıt fie Untere 
wicht gewaye m.) cacher, masquer le minerai eu les 
flous, die Gänge =, (mit Breserm ocridiagen) boucher 
les hlons; Das = x; -blemdung, f.ıdurs bie Sonne +} 
ebiouissementz die = einer Wiayer, ravalement d'un 
mur; ia: &b., aveuglement; fascination, f; «fein Eu: 
geniiun) grenzt an =, Gent de lauf; melde =, ſich 
einzubilden x, quel av. de s'imaginer 2; In feiner < 
ging er in die Falle, dans son av. il donna dans le 
piege; 2. Gäuidenoes Disalı 16 ift bloße =, c'est pur 
prestige; il n'y a que du p. à cela. ä 
Ver-biiden, vn. ar. à Fond, das Silber bat 
bist, that auf dem Zeribherrbe gebiide) l'argent a jele 
sou éclair; a fait l'éclair, estafling; -blinden, vn. 
av à devenir aveugle; 2. va, rendreas -blinfen, 
vn. ar. b. cesser de luire, de briller; die Sterne =, 
(eb wir? as) les étoiles perdent leur éclat, disparais- 
sent rs -blißen, vn.av.b. cesser de faire des eclairs; 
fe: Augen, weiche -dLigt baben, des yeux éleints, 
i ue bnillent plus, qui ont perdu leur éclat; bai f: 
eu, vn. av. fe Gaiden, (deu, beftüne m.) s'épouven- 
ter, se déconcerter; se décontenancer; gang-biufft 
f., &ire toul&pouvanie, tout «tourdy 2. va. einen =, 
etourdir, dp, déc. qu; -blüben, vn. av. fi eb. 
€. Blumen) cesser de leurir; passer; (die Beulen) 
find, baben -biibt, ont cessé de Heurir, sont pas- 
sées; fg: Shönbeir-blübt jebr ihre, la beaute passe 
tres-vitez eine -blühte Schoͤuheit, beauts passce; il 
Grave. mourir; 2. (v- Blumen) dılleurir, €, an; bla: 
mein, va. cacher sous de petites fleurs, sous des tleurs; 
fg: (ekhönigens pallier; biümen, cacher sous des 
leurs; cacher adroitement; 2. (bur@ Auſplelung zu wer: 
Besen geben); einem et. -blimt fagen, dire qe à qn en 
termes couverts; -blünite Dieden, paroles couvertes; 
-blumte Redensarten, C'amrgenite) expressions figu- 
rees, allegoriques; -blümt reden, parler figurument, 
aliégsoriquement; allégoriser; -bluUmung. I (ile 
gerie) allegorie, 1; -blüren, va. av. b, et f. perdre 
tout son sang; faire une grande perte de sang; cine 
Wuude pr laissersaiguer une plaie; Poë. f, Le: 
ben =, perdre la vie avec son sang; fld=, perdre tout 
sen sang, mourir d'une perte de sang; it. die Wuude 
bat ſich -bluter, la plaie a cessé de saigner; fg: fit 
=, wridöpien) fa, meltre lout son bien, tout son ar- 
nt à une entreprise; se ruiner par ses dépenses; 
ie Sache bat ſich -blutet, ur in BergcSenber geratten) 
la chose est assoupie, a élé mise en oubli; où n'y 
perse plus; das =, la perte de sang; an einer -bla- 
tung fterben, mourir d'une perte desang; -bodmen, 
(em Saif). hypolhéquer: assurer; -bohlen, va 
garnir de riers; -bobren, (£öber), percer 
mal, à faux; (diefe Löcher) find, ont été mal per- 
ces; 2. fé =, (im 4 verieten percer mal, à faux; 
3. Charp. ein Gebaude =, court vôleme Kägel ver: 
bixves) cheviller un bâtiment; -böllen, va. av. f. 
senflor; -bolliwerfen, (eine Stadt x), couvrir, 
envirouner de bastious; barsicarder, forülier; ig: 
ib =, se défendre, se forüfier; -bolzen, (ein 
Siff +) cheviller; -borgen, (Geld), preter; ( Waa⸗ 
ren), donner, vendre a eredit; 2. a. ad. cf. -bergen; 
das =e, ce quiest cache; (Bott) ſieht inde, voil ce 
qu'il y a de plus e., de plus secret; =be it, f; état de ce 
quieste, ; in. leben, vivre. dans l'obscurité, mener une 





Fond. bas Erz |duels; (gewiffer Waareu), la pr. de; bag = Geld, 


indiſche Zeuge + zu tragen, la d. de l'or, des 
indiennes; le décri des élufles des ludes; dad = der 
Amtsrerrichtungen auf eine Zeitlang, interdiction, f; 
Das = Des örfenrlihen Gottesdienſtes, interdit, f; das 
= eines Bubcé, suppression d'un livre, f =brief, 
m.={hreiben,n. leure d'in.,f;-boten,c. bieten; 
-brämen, va. border de pelleterie; (etnenPeig +) mit 
Hobel =, garnir, chamarrer .. de zibeline; it, einen 
Jut e mit Treifen =, garnir un chapeau + de pa. 
lous; mit Treſſen -bramte Wefte, gilet galonnd; Gr. 
eine Kupferplatte =, border une planche avec de la 
cire; faire un bord de cire autour d'une plauche; fg: 
er. =, (auöftmüsen, embellir go; das = r; -bras 
mung, bordure, garniture der, f; it. la garniture; 
chamarrure, f; eine = von Dermelin, garniture 
d'hermine; -bramd, (#euerung) chauflage ; le bois 
qu'on emploie à chauflerg -branng, e, -drennen; 
-braten, (viele Butter +}, consommer, employer 
à rölir qu; 2. tfehlerhaft braten mal nötie; ĩt. (ou Hart) 
faire trop rötir; trop ouire; 3. vor Sigevr,s brûler de 
chaleurs -brau cd, «°Gsuiuenien) Des Holzes re, cen- 
sommation, consomplion de bois +, 5; Der = bir 
fer Waare ift kart, il se fait une grande c. de cette 
warchandise; ={ja de, f objet de c.; -braudbar, 
a. ad. qui peut être consomme; -branden, (viel 
Holy ezuet.), cousommer, employer ar; (dieſet Gold 
ſa midt braucht mel Gold, emploie be d'or; (cé 
wird biel Holy -braubt, ilse fait une grande 6. de 
bois; man -braut wich Wem, Holz e in dieſem 
Haufe, il se fait une graude c. de vin, de bois r,on 
consomme bc de vin, de hois dans cette maison; er 
braucht viel Papier, al Jui fut, il use be de papier, 
il fait une grande c. de papier; 2. (ten Vorraid er: 
ſaeyſenn alles Holz ift-braudt, tout le bois est brü- 
lé, eonsoinine, employé; Sg: (meine Seduld) wur 
bald -brauct, fut bientôt épuisce, about; Dad = & 
la 0; -brauen, (Malz, Hopfen) employer, cuu- 
sommer à brasser; der gauge Jorrath von Malz ifl 
-braust, ona brasse toute la provision de malt; lout 
le malt a elé employe a brasser; -braumen, vn. 
arf, branir; devenir tout brun; -brauue 4, reu- 
dee tout brun; brunir; -brauen, van ar. b. et. 
cesser de bruire; den Wein g = laffen, laisser bouil- 
lir le vin 2; fg: Ce Perf.) er bat brauner, il à jeté 
sa gourme, €, -téten. Pr 

Wer-brecden, (eilig be.) briser, casser, TOmppez+ 
Ex ein -brobenes Feld, Gum Dergouu bereité geölurpg, 
st. eingefallened) terrain perce, entamé; il anine eu- 
sonbree; fg: autref. han breden)rompre; Ber, ſie 
d. den eriten Glauben -brocen, ils ont faussé leur 
première foi; 3. etwas =, deln Werbredzen begeben) com 
inellre une faute, un crime; Pra, commetire un de. 
lit; delinquer; ich babe nichts -broden, je n'ai 
rien fait de mal; was bar ſie -broden, quel mal 
at-elle fait, a-telle commis? en quui a-belle de- 
linque, failli, manqué? Féo. €. -wirten; 3. Ch. 
die Fährte, den Schweiß, den Auſchuß =, wie 
Fäurte y mis grünen Smwelen bearidnen) briser, faire 
des brisées sur la voie ou les voivs de la bite; 
4 fi, po. ti@ verenien) s'éreinier ; se démettre 
g. membre; avoir un os luxe. 

U. =, #,n. erine; Pra. délit; ein = begeben, commet- 
tre, faire unec., Pa. un délit; delinquerfdie auf ein 
= geſetzte Strafe, la peine, la punition d'un 
©; Das = iſt ſchwer, (dr Begnadigung zu, le cas 
est grave, graciable; einem er. gum = machen, fai- 
re un €. a qn de qe, lui impuler ge ac; man mat 
ihm ein daraus, dag x, où lui fait une, de x; -bre: 
her, 8; lit, erimönel, le; juni = Ierden, se ren. 
dre oi; fie etſchien als eine =iant, elle parut comme 
une er-Leit 6, Dieter, Dre der tic, a. ad. er, 

le; =e That, un crime; action er-Ue; =e Wuͤnſche, 
vœux cris; = bandeln, agir eriminellement; (eine 
Frau) mit SZen Bligen anfehen, regarder er-lement; 
=er Wann, Ses Weib, hounme er-! femne cr-lie, 

Der-breiten, einen angenehmen Geruh 2, 


Verbreiten : 

(vd. Blumen u. andern Baden) ré) une. odeur agre-, 
able; (dieSonue) -breitet dad Licht, repand Ja luaneres 
(fobald die Sonne aufgeht) = fid ihre Strableu 
über den ganzen Gefichiöfreis, il se fait une irradia- 
tion dans tout l'horizon: 9. eine Nachticht, ein Geruͤcht 
=, divulguer, r., debiter nne nouvelle +; (die Œits 
tenperderbmiß breitet ſich überall hin, se répand 
de toutes parts; Dag=e; -breifung, £ der Late 
ftrablen, irradialion, (; propagation ox diffusion, 
de lalunière, f eines Geni&teé, la divulgation d'u. 
ne nouvelles; eines Jercbnmes, propegation d'une, 
erreur; -bréiter, 8; in, qui repand, divulgue 
95 en = von Neuigkeiten, un debiteur de nouvel- 
lus; der = (eines Nachdruded), le debilantz (einer 
fallen Lebre), Je propagateur; -breitfam, a. ad 
facile à repandre. ER 

Ver-brennbar-brenuiid, a. ad. combussi, 
* he I. (ded Holzed, der Luft 2) combustibis 
ne, & 

Ver-brennen, vn. av. être consume, seron, 
samer par le feu; brûler; (Steine) = nicht, ne 
se consument pas par le feu; (Lannenbols) -brenng 
f@neller alé, brûle plusvile que £, -branntes Mur, 
(entyänpered) sang aduste; II. va. (um Œinbeljen 2) oru. 
der; (biefed Holz) taugt nur gum =, n'est bou qu'à 
b., que pour b,, man „brenut bier. Torf, Del r, on 
consomme, on brüle ici de Ja tourbe 2; it (mein, 
Dolgvorrath) iſt -branut, C-vrenm) est brülve, 
consommée; biel Kiht =, à, consommer be. : de 
chandelles, 2. Cid Teuer jerilvens d; et. gu Aſche 
=, réduire ye en cendres; einen Brief =, b. une 
leure; (die Miten) -brannten (-beamen) ihre Tode 
ten, brülaient leurs morts; eine Stadt =, 4. une 
ville, la réduire en ceuders; fi =, Nurch Beuer-ie 
ven) se db; Sie werden ih =, vous vous brülerez; 
ſich die Ginger am Licht =, ses. les duigls à la chaurs 
delle; fit am heißen Brei den Mund =, se 4, la 
bouche avec de la bouillie chaude; fit beim Wiärs 
men die Beine =, se griller les jambes auprés da 
feu; ſich die Haude an den Nefein =, se piquer les 
mains aux orlies; Ip: fit Die Finger =, dit eur 
Urberektung g einen ©œaten qmiligen) s'échauder; être 
attrapé; fa. ih das Maul Z, s’atliver 4. disgraos 

ur ropos indiseret; P, ein -branntes Kind 
uͤrchtet das Keuter, chat dchaudé ereint l'eau froiduz 
à. Eutch dad Teer, durch ju arele Gipe bie arkörlgr Farteg 
Gera, Did. eder Hlse,urrtiereng von ber Sonne-braüt, 
hälé; (die Sonne) bar ihr die Haut -branut,- lui 4 
brûle le teint; l'a hole; (die Sonne) -brenuet 
das Grad r, brûle l'herbe x; (tie Sonue) bur-die 
beresite Saat -branut, a braui les bleds; brannte 
Fruchte, fruits brouis; (der Beer) bat das Brod 
-braumt, (dat die Kimbe jur ſchwan werten taffrny à brûlé 
le pain, einen Braten von außen =, .harirıun.ro- 





ti; Dietalle =, (su ange otüven huiem ‚brüler des me. 
taux; -brannteg (-tremses: Jteiſch, dela vinmde hr. 
lee; (der rot) lat ba Gerreide —brannt, Chriaäs 
tan a brûlé de bled; Das = re, combustion, us 
duilagration, f; die Luft it gum =, jur =ung pr 
Norpers wolbiwendig, l'air est necessaire à lacız 
das = der Lelbnate, la c. des cadavres; bag == eis 
ner Urkunde, le brülement d'un titre; das = ju 
Ude, eineralion, incinération, f; Die =uung eiues 
Planeten, la conilagration d'une planete; = werth, 
=6wüÜrdıg, a. ad. qui merite d'étre brûle, 
Ber-brenniide, ce -vresnbar -brefern, gar 
air, fermer, couvrir de plancher, défendre 
pli -briefen,confirmer par écrét; -briefre Schul ⸗ 
den, (über weiae mas Brief und Girgel bar) dettes recon- 
nues, confirmées par &.; ſich für jemand =, (nes 
lid werbürgen) s’obliger pour qn paré; dag = u -brie 
fung, L.obligation par #., f; ».(Urtunte) signature, obli- 
gation, f; bringen, (das Geld) (aurabr.) dissiper, 
manger son g; (die Seit), passer, perdre, ©. ywebrz 
das =r, dissipation, F -bringer, 6;inn, e. -fmoerr 
der ui -brödeln, (Brod e) émier, einielier; ih =, 
seinier; il se perdre en s'émiellant; -broden, 
Semmeln in Die Suppe r, emieller des pains blancs 
dans la soupe; -broden, va. Gu Bred w.) deve. 
mir pain; Die Meinung. daß der Leib Chriſti im Abend» 
mabi-broör, la docirine de l'apanation; u. va et. =, 
convertir qu en pain, en faire du pain; die -brodu 
des Leibes Eyriti im Abendmahle, impanation, & 
-bröfelu, write; braten, va meltre un pont 


Derzbrüdern | 


a:;it, jeindre par un pont; -brüdern, fid, cum 
einem Bolte 2) confraterniser; ſich mit jemand =, cun- 
tracier un pacle, une convenlion de fraternité avec 
; Die ganze Nation -briiderte (id, loute la nation 
raternisa; -brüderte Perionen, (vet einer -brüserung) 
confreres; bad = x; rung, f. fraternisation, f 
2. (-bebverte Pen.) coufrerie, congrégation, f; -brü: 
ben, (ein Dubn), trop échauder; lb ble Finger =, 
s'éch les doigts, er bat ein -brübtes Bein, il a ane 
fnmbeychuudde, die Blätter e find wie -braiber, (vum 
Fruße) les feuilles sont pomme rüties, brûlées; Bo, 
-$riht Kraut, ONäaeingees) Pholoste; Ja mignonette; 
fg: (die Bienen) wurden beim Verfabren -bruber, ww. 
ter Dipr) ont be. souffert du chaud dans le transport; 
-brüllen, vn. av. d. et f Poë. cesser de rugir, de 
mußt; (der Donner) hat verbrullet — rat Rage 
omder; -bru eu, nv. bi ei. 

un 2 cesser base, de frcanir, de bourdon 
brunften. Chigeser d'eire en sul; €: abs 





— en, (den Oſen) Fond. amis euer Bruit verie- 


u) fermer le devant, Ja poitrine d'un foarnenu; 
he Üuten,ıfatish beäten) anal Asa (die denne bat Die 
Eier -brütet, a mal couré, n'a pas bien eouvé; 
-bübeln, (f. Geld x) dépenser en polisson; (feine 
Seit) =, passer à faire des polissonneries; -buben, 
[€ —25 dépenser en débauches; bügeln, (et 
men Mot .) garnir d'anses; -#. (die Wälde) mal re- 

er; giler en repassant; -bügen, ein Schwein, 
u. 169 mate Über pm Dinge apfiesen, Unt totuxt dat 
ei weriepen) donner le coup à un cochon au dessus 
l'épaule; 2. fid =, cd veu us errscnten, v. Plerten) 
se douner une detorse; se blesser augarrol;-bublen, 
vn. ar. f, s’abandonner à un commerce, à un amour 
illicite; -bublr f., être adonné aux femmes; ein -buhl: 
tes Weib, femme eoquette, il. laseive; ein -bublteg 
Anieben, air.lascif; it. air coquel; 2. va. (|, Geld), 
dipenser avec.des femmes, en débauches; (feine 
Ra), passer avec des fs, endes-buhliheit, f. 
Coquetterie, f,-buuDEn, a. ud. €. 4— 
ler bünden, allier, coaliser, associer, federa- 
liser, confédérer, liguer; et -band ſich mir mehrern 
Diâdten, il se ligua, s’allia, se confedira avec plu. 
issances; fie -bündeten ſich ju x, ils se confedere- 
rent pour e; (meiwere Previn en) h. fit „bündet, 
se sout fcdéralisées; (mebrere Füriten) b. fé gegen 
bieie Diadıt - bünder, ze sont coalises contre a; —buns 
dete Gurilen, Mächte, les princes alliés, coslises, les 
issances alliees, ennlisces; bie-bünbeten Staaten, 

tädte, Füriten, Böker, les étntsconfederés, les vil. 
les conféderes, liguces, les princes, les peuples con- 
fédérés, alliés; die Verbündeten, les allies, les confé- 


ires, les fedures; hf. les ligueurs; dad = e, confédera. 
—— —* f;-bünbdner, 6; inn, personne, 


qui lie, unit, coslise des états tj bundniß 
c. Binde. “A es 
„Werbürgbar, a ad. qui peut être cautionné. 
Ber-bürgen,et. fihiur et. cantionner, garan- 
tir qe; être, se rendre caution, garant, répon de 
ge; Das mil id =; j'en répondrai (id für jemand =, 
Gé zum Würgen für Len machen) €. qn; (Ipenn Das alle 
ine Schulden find), fo -bürge ıch mich für Ibn, je 
cautionne; Einer für Ude, und Ale für Einen ſich 
répondre corps pour corps; s'obliger solidairement; 
it, té -bürge mic für ibn, {ae jeune Dechtidaffen: 
beit x), je réponds de lui, cf. geben tut einen, für et.) 
Das = x; -bürgung. f. cautionnement; caution, 1; 
=émittel, n. hypothique, 6 =gnedfel, lettre 
de chauge par Inquelle on cautionne ge; -bürger, 
8 jun, le répondant, la caution, le garant. J 
Mer-bürgern, vu, av. f (Bürger m.) devenir 
bourgeoin 2. (dätgerliar € tien annehmen) prendre des 
iman.res bourgeoises ou roturieres; Il, va, qum Bär» 
maten) recevoir qu d.; an einem Orte -bürgert ſ., 
être 4. d'une ville &; -bürften, ôter en brossant; 
Charp. assembler par entailles; -butten, va. sv.f. 
und wianfebnikt m.) rabowgrir, se r.; (Dieieh 
Trier. diefer Baum x) hattet ganz, rabougrit tout- 
fait, eingang -butteted Kind, enfant tout rabougri; 
4. cum gentacred) hébété; -butreru, employer à 
faire du beurre ; fie bat bie Milch -buitert, elle a 
fait du à. avec le lait, | 
Der-baden, (ein Hanse) couvrir. In 
‚ Verdacht, cé; (e, pu.) soupçon; Pra. suspicion, 
fi Jeier, furfer-, léger #., grand s,; einen - haben, 


hegen, avoir z, avoir suspicion; = fdöpfen, prendre 



































Verdacht 


du +, entrer en s., en suspicion; einen = Wegen et. 
auf jemaub baben, soupgonner, suspecter qu de ge; 
im dem -e fiche, geftoblen zu baben, étre soupçonne 
de vol ou d'avoir volé; er ftebr im -e der Keherei, 
on le soupçonne d'hérésie; etregen, etweden, don- 
ner, inspirer du 2.5 -L0$, a au. (feinen — habent; it, 
feinen — erntgend) qui n'est pas seupgonnenx ; at. qui 


n'est | suspect; -lofigkeit, £ ausence de soup- 
gon, 


suspigion, f. 


Werbächtig, a.ad. suspect, e; Ihr Srilihwei: 


eller, ot glaubwürtiger) auteur à 
Geldilii tft -, cette piece d'or est 
£ soupçon, suspicion, ſ. 


Verdachtitzen, (oerräctigimenen) rendre suspect; | gestif; Agang, 


2. (in Verdant B.)soupçonuer, suspecler, 
Verdbammen, condamner, damner; jur Lau: 


desvermeliung verdammt, condamné à l'exil; einen | mittel, (Berdaum.) m. 
zum Tode -, €, qn à mort, ala mort; Th, ger ewigen | faft, (Merbaut:f.) 


@irafe foublg erteinen) d.; ‚ewig verdamuit Werden, 
étre dainne, réprouve éemellement; die perdanım: 


ten Eeelen, die Verdammten, les ames dammnees; les | (Verdau-ft,) £ heure 
damnes, les réprouvés; fg; (für Arafihlig euttécemx (el: | Daum ) n. la d.; 
nen Nächften, fein Benehmen r-, e., blämerz; eute | organe de la d, 


Lehre —, €. une doctrine; bin td dent Dazu ver 


verdammte Grundſatze, maxiınes damnables candanı 


Verdammt À, wertn », que je sois damne, sig; Das 
te © -banmung; -dwerth où -Swuürdig, a. 
ad. condamnable, danına: 


digkeit, f le bläme r. 











dammt x? suis-je done condamne à £? fa. ein ver: | das erfie-, le premier p.: glatteé — 
damier Böfewicht, cabiteutitr) un franc scélérats | brochenes - 


nables; der verdammte Geiz! l'exécrable avarice! it | dee -, 
Gig Ausruf der Verwüufbung); eine verdammte Ge: | erlter Lus-pont; Fabricug mit einen -€, bâtiment 
tite, ein :ter Weg, ter Streich, une inaudite | ponté; Jabtzeug ohne -, à. non ponte; nlattes Fcbrs 
Instoire ; maudit chemin; maudite allaire ; ei vers |jeug ohue —, p. ras à l'eau; -ftri@, Mar. (Det r, 
daramt, Daf e, peste! quer; it. (Betbeurung ; ich mil | Zaun) p. de cordage, 


er-dämmen, fermer d'une digue; Art. die ler à mois cac 


Mersdanten 85 


einem erSalten h.) être redevable, avoir l'obligation à 
qm de qe, devoir ge a qu; ich -bante ibm mein Des 
ten, je lui dois la cie; je lui suis red. de la vie; bag 
bat man feiner Gite ju =, on enest red. à sa bonté; 
man bat cé ibm ſehr -danft, «weruntı) on lui en a su - 
tout le gré du monde; où l'en a bien remercié; -bat: 
ven, viel Walz =, sécher be de mali. 


Verdauen, digérer; (f Magen) verdanet nicht 
ut, ue digere pas bien; (Diele Speiien) find leicht, 
men =, sont de fücile, de difficile digestion, 
sont difficiles à d.; (die Gurten) find ichmer zu -, 


gen iſt mir-, voire silence wm est #5 -e Neden, Hand: | sont bien crus, sont difficiles à d.; fg: eine ſolche Bes 
lungen, dissours s-#, actions ses; (bicier Menik) 
ſiebt mr — aus, m'a l'air a; je n'ai pas bonne opi- 
nion de „.; einen - maden, rendre qu s.; man bieit | aber fe find micht recht verbaut, 
feine Lehren für —, om suspectait sa docirine; DCÉ | bien digéries, das -r, c. 
Diebftahle ſehr - (., être tres-suspect, sonpy One 
de vol; ſich - maden, se rendre z.; ein -er Schrift: 

ryphe; dies 
uteuse; -Feit, 


bimpfung r fünn ich nidt-, je ne puis d. un tel 
affrout +; (cé ſind ftène Sachen in dieiem Vue), 
mais elles ne sont pas 
Berdauuna. 
Verdaulid, a. ad. facile, aisé à digérer; de 
facile digestion -Feit, f. qualité digestive, 
Verdauung, f. digestion, coction, f die = 
beiordern, fière, aider à la d., troubler ou ermpé- 
cher la d.; Die — beförderndeg Mittel, remide di- 
(Fab } promenade qu'on fait 
our la d., F; pour digérer; -dgeicäft, (Berbuu-a.) 
a d.; -slraft, (Serbau:t.) 1. force digestive; -8 
digestif, remede ..; -Bs 
1:f.) humeur digestive, liqueur gastri- 
que; -éfbmabe, (Berdau:id.) fd. déprarce, la- 
borieuse; mauvaise d; Med.dyspepsie, 5 -éftuubde, 
de la ds 1; -swert, (Wer 
-swertzeug, (Werdaum.) m. 


WVerded, cé; €, n. Mar. (auf einem Æitfte Je pont; 
+ p. entier; ae⸗ 
d + P- coupé; lofes -, p.levis; das cherité 
— Ullacz das unterite -, franc tllac: ein durchgehen: 
. courant devant arriere; faliched -, crie Hubs 





Ber-dedbar, a ad, qui peut être couvert 
Ver-deden, couvrir, voiler; den Tedten =, 


| dar h Llämable; -sweribe Le. ler; ein -dedted Ejlen, plat couvert; Alıl. -dedt 
Meinung, That, opinion, action c., dı 25 -Bwär: | dag Gewebr unter den Iinten Arm! l'arme sous le 


bras gauche ! LA -dedten Worten reden, par: 
es, couverts; feine Vosbeit, den 


Kammer und Kugel=, (Imton aroren Felipe bourrer | &dalt =, cacher sa malive;-Eer, das nod -hedte 
un canon; das=ız -mung, f.Fort. (einer Mine), | Evangelium, (as -vorzene) l'évangile encore voilé; 


bourrage, 


Fort. der -dodte Weg, (mad ter Megtabäicung dei Ciras 


Verdammer, 8, qui condamne, bläme qu ou | ten) le chemin couvert; -dedte Nanonen, pièces 


ge, ef. vertammen. 


Verdämmern, vn. ar. f. (dämmerne fit vetfleren) | couvere 
perdre dans le crépuscale, 2. va, ana tuntel feben | 3. Gum Degen -bransen): man bat alle Ziegeln -beitt, 


se 
kallen) voller, 


cachées: ©. (Mit einem Dedri-e veritiehem) €. (d'un 
| 2); eine Deffuung =, c. une ouverture; 


on a employé toutes les tuiles (à 0.)5; à. Cal ber 


Verdammlich, a. ad. condamnable, dam. | den, einen ira er; fie bat ganz -dedt, elle a mal mis 
nable; + That, action e., d. Eer, cé ift nichts -e8 | le couvert; das =, As. taugemblittlde Beredung eineh 


audenen, dien. il Le nulle condaunnation 
qui rs -Feit, ſ.le blâme; ce qu'il y a de d., die e. en qe. 
Verdammmıs, [.(n) condamnation, 1; Ecr. 


ur ceux | Sternes durch den Mend pı occultation, ſ. 


Ver-debnen, va. déformer en tirant; 2, feine 
Zeit =, tin Trögteit. Midesihun -bringen) passor som 


der Weg der que — führer, chemin qui mene a la | temps à ne rien faire. 


perdition; die — zugieben, in die — ziehen, flürgen, 


er-dbenken, tütel aubiegem trouver mmaumis, 


damnerz ſich die — zupieben, se dammner; fa. fie find | prendre en m-e part; blämer; Sie fénnen mir «8 


in aleiher —, ils sont égulement punissables, 


Verdammung, f condamnation, I; Th. dam. | de +; vous ne trouverez 
nation, f, Die Lehre vou der -, le dogme de la d.;|e# ihm nidt, je ne l'en blame 


nicht -denfen, Daß x, vous ne pouvez me blämer 
as m, que +; ich -denfe 
pas; Ic wilrde «8 


bei Strafe der -, sous peine de d,; -Btucht, f. ma [ibm nicht -Dacht h., wenn er z, je n'aurais pas pris 


nie de condamner, 1; -$urtbeil,n. la c.; 68 wird | en mı-e part, s'il 


ein=gegen ibn eracben, il y aura c. coalre lui: ein 


= auéfpreben, prononcer £.; fi bem =e unterwer: | der Beit 


fen, subir e.; -Swerth, -wärdig, ©. verbammem 
wertb ge 


e 
MWerderb, ed, sp. (der Lebensmittel +) dégâts 

perte du tems, I; 2, des Dbüß e, Guré 
Fänıe 2) la corruption: Tg: dag it eben er =, voilà 
justement le ne voilà le plus grand mal; -bar, 


Ber-bampfen, vn. av. fr. einer Fhffateins'dva-| a, ad. qui peut être gäte, ruines, of, verderben, 


porer; =laffen, laisser ou faire ds. une liqueur; (ver: 
ftorfen Sie die Flaſche) daß der Geiſt nic 


r que la liqueur, l'esprit ne s'evapore point; 


Ber-derben, vn. av. f d-terbem ir, Qu runde 


t-dampft, | sehen 2) se pâter, se corrompre, s'aliérer; depirir; 
Il. | changer en al; das Obſt, das fleifd x ift -derben, 





va, (= faëen) faire dr; 2, fa, viel Tadal =, fumer, | les fruits so sont gätes, la viande s'est pâtée, cor- 
consumer bo Je tabac; das =r, évaporation, 5 Dam | rompue; (dad Vier, der Wein) -dirbt, «wird (dran) 
pfen, faire dw; ©. viel Hepfel, Rleiih =, employer! s'altere, se gäte; -dorbene Waaren, warchaudises 
be de pommes, de viande cu &lurces; 3. (Diele Gad: | vicices, pätces, corrompues, deyu ries, Com, tanies; 
ten) = das dazwiſchen aufiprießende Laubholz, er man muß nidté = laſſen, il ne fut rien laisser 
Aisten es) élouflent le jeune taillis; l'empéchent de | perdre, gäter; er laßt auf feinem Gute Allee =, 
s'élever, de croitre; -banten, reconnaitre; einem | il laisse tout déjérir dans sa terre; Edadloghalrung 
et. =, Canthareañüré.) savoir gré, être obligé, recon- | wegen deifen, mas an Möbeln derben worden tft, 
naissant à qu de qe; it, eimem et, =, qu =b., (et u! verlangen, demander un dédommageinent pour le 


86 Ver⸗derben 


dépérissement des meubler; (bas Klavier) it -bor: 
beu, est pâté; fg: -dorbene Sitten, mœurs corrom- 
mes; Th, die -Dorbene Natur, der -Dordene Wille, 
nature corrompue, la volonté dépravée; 2. =, 
Ca feinen Bronbgenéinänten) s'appauvrir, se rider; 
ein -dorbener Kaufmanıt, Mean dérangé dans 
ses affıires, perdu do crédit; ruiné; an ihm iſt ein 
Soidat, ein Schanfpieler £ -dorben, ter wäre ein gu⸗ 
er Soltat x arwerden) il eût fait un bon soldat # »or 
Hunger e =, «untommmm perir de faim ge; ſich durch 
Sorgiofigteit =, se ruiner, se perdre par sa négli. 
gence, par son insonuinnee, 

il. Eeunem va, re, gäter, endommager, ruiner, 
détériorer, perdre, corrompre, depraver, pervertir, 
vicier, detraquer; (der Megen) bat die Wege -Derbt, 
a gäte les chemins; (Der Mebirhau) bat das Ger 
treide -derbt, a u, gäte, ruiné les bleds; (die 
grobe Wärme) -derbt das Fleiſch, corrompt, gäte 
ja viande; eine Ubr =, détraquer, déranger une t; 
(ein Kleid) =, gäter, ablmer; Sie b. dieſes Pferd 

aug -Derbt, vous avez détraqué ce cheval; (Diefe 
peife) bat mir den Magen -derbt, m'a ruine, 
gäte, dérangé, detraque, dévoyé l'estomac; einen 
derbten Aerbenen Wagen b., avoir l'estomac de. 
traqué; Me Säfte =, vicier, corronpre les sucs; 
derbte <-verbene) Bäfte, suer viciéss fih den Ge⸗ 
fhma =, se dépraver le goût; fie bat ihren Mus 
-derbt, elle s'est corrompu la taille; feine Geſund⸗ 
beit durch Musihmweifungen =; se ruiner la sante, 
ruiner sa saute par des débauches; ih das Geſicht 
=, turt Lien 2) se gäter Ja vue; (die Blattern) b. 
ihr Geſicht -derbr, lui a gäte le visage; Ein Wort 
-derbte (-rarbı Miles, un mot'gäta tout; eines Freu: 
de =, troubler la joie de qn; Dies -Derbte mir den 
Abend, cela a gäte ma soirée, es mit niemand =, 
ne desobliger, n’offenser personne: ed mit Allen =, 
meconienier tout le monde; womit habe ich es bet 
ihr -derbt ? en quoi aïje démérité aupres d'elle? 
ih mag es nicht mit ibmen =, je ne veux pas les 
offeuser, me brouiller avec eux; mit mir bat er es 
derben, il a fait à moi; je ne veux plus avoir af 
faire à lui; Ne Citten =, corrompre, dépraver, 
ervertir les meurs; fid durch übermaßiges Trin: 
en =, se ruiner à (force de) boire; fg: ſ. Zorn 
drohte fie su =, dans sa colère il les menara de les 
perdre, de leur ruine; einen =, (ya runde richten 
perdre, ruiner qn; einen jungen Menihen =, (us 
lits perverlir un jeune homme, pervertir, corrom- 
re les mœurs d'un ..; le démoraliser, (böfe Bet: 
bie) = ung, nous corrompent; Eer. der Leib und 
e = mag in Die Hölle, qui peut perdre l'ame et 
le corps dans la geheune; Th. (-tanıinen damner, 
réprouver; Kor. (die Sundflut) (oh alles Fleiſch =, 
alseen) derruira toute chair das = +. 

U =, €, m. (bes Feiſches), corruption, f; 
verdem = bewahren, préserver de la c.z 2. dat = der 
Sitten, dipravation, perversion, perversite des 
mœurs; dé — des menſchlichen Herzens, der menih 
lichen Matur, la e. diiemur humain, la d., Im ce. de 
la nature humaine; 3. (Natergang); perte, ruine, f; 
fui. = raten, courir à sa p., à sa r; einen ind = 
fürgen, conduire qn à sa p., le perdre; Th. der 
Leg des — 8, le chemin, la voie de (de la) perdition; 
(die Weiter) waren f. =, l'ont ruiné, ont causé sa rs 
der bung, 8. er ie) €. —berben (a. 

Berderber, 8; inn, qui gäte 2, cf. verterhen: 
(des auten Geimmades der Sitten), enrrupteur, 
-trice; der - eines Handwerkes, gâte-métier, 

Verderberifc, a. ad. qui ruine, gäte; qui 
alıne, qui se plait à ruiner, à gäler r, ch. verberten. 

Verderblic, a. ad. mas leicht verdltbey corrup. 
tible, qui se gäte facilement; sujet à la corruption, 
à se caler; eine -€ Waare, marchandise sujette A 
se gäler; 2. (Werdorbem fringen?) ruiner: periticieur, 
se, -ment; (dieſe Sache) kann fr ihm leicht - m., 
pe facilement lé réfiner, le perdre: der -e firieg, 

guerre ruinense; ein -er Nebréitrelt, eine -e 
Lebre, ein -ed Veifpiel, um proces r., une doctrine 
pernicieuse, corruptrice, un exemple p.; -Feit, f. 

malite de ce qui se corrompt; eorruptibilite, f, it. 
die = der boſen Weifpiele, la contagion des +. 

Berderbni ff iun.fed, fe,n. berSitten, la cor- 
zuption, dépravation, des mœurs; dad - des Men: 
fen, la c. de l'homme; das - unfers Jahrhunderte, 


— ; fe 
Verderbniß Verdienſt⸗gehalt 
la e., la d. de notre siècle; Das preiré vor der - 
bewahren, préserver la viande de la c.; 2, tpretarber 
nes Ding; it. Derderten beimaende ©.) chose corrompue, 
gâtée, altérée, it. qui corrompt, gäte, ruine. 
Verderbtheit, f. (der Suren) rorraption, 
dépravalion, f; die - des meuſchlichen Hergeng, La 
c. dar 


les gens de m.; gehalt, pension, F; -Loé, a.ad. 
{reinem — babınd) sans gain, sans profits =f., ne rien 
gagner; -lofe Zeiten, temps ou l'on ne peut rien 
gagner; 2. (td — haventa sans m; -HO, a, ad, 
qui a be. de am ; -vollér Daun, homme de m.; -vole 
[is Unternehmen, entreprise de be den, ſ. 3 
* Verdienſtlhich, n. ad. ertient fringentyz; es 
Ver-demten, Cf» mal expliquer; -deuts erg meirer où l'on peut psgrer ge; 2. (ein 
fiten, rendre clair; expliquer clarrement: | Berbtent in dr entéairent) mréritoire, ment; (Mefe - 
-deutfhbar, -verbeutfblit,: a. ad. qu'on peut) Handlung ift febr — in meinen Nugen, est d'un gr. 
traduire, rendre eu allemand; -Deutihen, tra-|merite À mes veux; (ns allmoien) iſt -, est ms 
duire, rendre en allemand; die Werte Homers um auf eine -e Art Almoſen zu geben, mug mans, 
deutſcht durch Voß, les ouvrages d'H, traduits en pue faire Laumêne mirtoirement, il faut g; Chris 
al, par Vol; 2. (reutia matemn rendre al; date; | ji -e# Leiden, les mürites de la passion de J, G.; 
-dDeutibung f. traduerion en al, 6 2. (-remefce | -Peit, f ganlite de ce qui est m.; le mérite, le prix. 
te Ucbericguna) er. ale; es gidt von Sommers Werlen| Verdinn, cét €, CuYact. d'arrêter une place, 
mehrere =, l'on a plu. £-5 al-es des y; Dichte | une condition &5 accord d'y; 2. (Merimittenng lounge” 

bar, a. nd, condensable; Felt, F'condensabilite, se En 
6 -Didten, Crime matten) condenser; die Laits, 
ur Sufammenprefimg? €. l'air; (die härteiten Kor⸗ 
per) ww. durcb die Kälte didier, = ſich durch Alte, 
se condensent par le froid; (dad Waſſer) laẽt io 
nicht =, l'eau n'est pas condensable; feine Beit =, 
passer son temps à faire, à composer de vers; das 
= ei -Pibrung, £ (rer Su 9) condensation, f; 
=épreffe, ſ. od. -Dibter, teufet. Kempreilonds 
matter condensateur, -Didei, épaisrir, incrar 
ser, conslenser; einen Saft =, do. réprissi en si. 
rép: bite Materie, matière épaisse, comlenséez 
Med, bag Blut, die Eifte =, fr. le saug, les hu- 
| 


(einer frheit) tâche, fl 
Bersdingen, re. ir (ein Sind) in de Koſt, 
mettre en pension; er ft beieinem Sawfntann im 
bie Reit dungen, il est én pension dher un mar- 
chand; (einen Jengen) in die Lebre =, metre en 
apprentisage; einem eine Mrbeit =, donner à 
um ouvrage à la lâche; einen Baumeiſter ein Des 
baͤude uͤberdaupt =, faire on Forfait aveë un archi- 
lecte pous vor Lälinent ·dungene Arbeit made, 
travailler à la tâches ſich =, tens Bern ju einer réel! 
se louer; prendre contition; se mettte en c,; fi 
an einen Deren =, s'engager, ‘se Jouer zu servicé 
d'un maftrez 2 einem feine Felt," feine Kräfte =, 
meursp =de Arjenet, —cd Natıritnndmittel, médien. | vouer son temps, ses forcus À qn pour un certain 
inent, aliment inerassant; (Die Ditnfte) = bie Luſt, pri; dad — 5; -Dingung, f. tm et) engngement 
éprrississent l'air; ſich =, s'éps das = Ding, |louage, vf spiag -dinger, 8, Inn, qui met qn en’ 
f, (der Yuft) cpussisement; condensation, 5; Fpenston; qui arröte une €, une place # it. qui don. 
(der Œùîte, def Vlutes), incrassation, f: (Mretntetr ne à la tâche & -Dolmetfben, (dmem et.), in- 
min) conglutination (des huineurs), fz Chi. inspis- |terpreter, traduire; it. expliquer; feine franzeſiſch 
sation, 5 -dielen, va. plancheier; den Fußse- |-bolmetichte Mede, son discours rendu, traduit em’ 
den in einem Zimmer =, p. une chambre, francais par un interpröns Ecr. Immannel, das iſt 
Ver-Diemen, (ri Arbeit > gagner; viel Serd I-doimertchet Bott mit und, Emmanuel, qui 
=, g be. d'argent: dabei iſt nicht viel zu =, ol n'y.| vent dire, Dieu avec mans; dat = -bofmete 
à pas grand’ chose (pas be.) à g.; -dieutes Gelo. Chung, £ traduction; interpretation, 1; -Dolmet- 
argent gagnés fi Bred, feinen Unterbalt =,’g: sa fer, interprete; -onnern, Pos. vu. ar. b. ces. 
vie; ut babe fo und fo viel daran -Dient, Grant ffir | ser de Ionner: +. va. -donnert, eomme frappé de ta 
meine Aeteit ja fordern) il ue faut tant, vous me don. ſaudre; pos das ift eut -dommertee Etreid, (em 
nerez tant poyr mon travail’s; man Dent at dier| -tammırn) c'est une maudite affaire; ein -donnerter 
fr arbeit kaum dat Waſſer, h'y a pas de l'eau | Sterfl un disble d'homme; 3. vp. ſich =, Ip: (ht Im 
boire À cel ouvrage; (der Scheider) dient f. | Donnern verfeben, trecte) tempöter, grouder à to 
sans sujet, ⸗ l 
Verdoppeler, © Cenwrier, : 
Ver-doppeln, die Wachen, doubler les gar- 
des; den Gold der Trupyen =, d. In prio des +; 
ein Shif =, (mir einer arten Perfteirend) À. um vais. 
sea; fg: feine Schritte =, d. le par ſeine Anſtren⸗ 
unge =, (erniehren) redonbler ses #fforts; "dem 
Bidertand =, r. la resistance; feinen Ftéif 4 =, 
r. tb: sofns, 7. de soin; Gr. eine =de Shiehifel, ar- 
tente reidplicative; Mar. den Leuf des Ehifed =, 
d. le sillage d'un vaisseau; dat =; -Depprlung,k 
doublement redoublement; Gr. (eimed Mitlauterö)y 
réduplication, f; dis = reiner Silbe, la red, d'une 
syllabe; Ge, bie des Würfeld, la durliention du 
coke An, Me = des Oberhaͤutgens, des Nebes 2, la 
dp. drature de la cuticule:; lerd-s Mar. e. Deppe: 
mn -beppler, Kryqüi double; Card. (wer. um Um 
biegen ver Karıktfihendeney doubler où deiblei; Phy. 
C'Dirpiitaten) doubleur; collecteur d'eleetrieitig -Dotr 
ben, e. -beém; heit, corruption, deprava- 
tion, f -dornen, iounir, garnir, enclorre, envi 
ronner d'épiness Sp: den Beg des Lebens =, se. 
mer, couvrir d'ég. le chemin de la vie; rendre la 
vie pénible, déssgrénble; -Dorren, va. av. f. sd 
cher; sen, devenir see; dat Gras. Me Plumen z 
=, l'herbe, les leurs sechent;'(bie Pine) -Dorres 
tem bie in de Muriel, séchérent sur pied; ein Baum, 
der oden am Gipfel anfängt ju =, arbre qtri se cou- 
ronne, qi se derseche par Ia têtes · dorrte Ueſte, 
ein -dorrter Baum, branches seches, arbre sec; 
eine -dorrere Fund h., avoir In main extennte, des- 
séchée; 2. va. CObſt x) rendre sec; sécher; daß = +; 
élat d'une chose qi sèche; -Dörrem, c. derrent 
“drängen, déplacer; ich will Sie nicht von Is 
rem Plate =, je ne veux pas vous d; fg: einem 
vom Amte =, d, dehusgmer, supplanter qn; (ein 
nouer Guͤnſtling) bar ihn aus feinen Unıte drangt / 





Prod mit der Nadel, l'aiguille du tailleur est son 
gagne pain; {ch babe diefed Getd mehl dient, j'ai 
bien gagné, mérité cet argent; 2 et. =, (Reffelben 
we 1) mériter ge; Ebre eg =, m. de l'honrtee ri 
die -Dieate Strafe Laden, subir la peine qu'on a 
méritée er bat fine -drenten Yohn, il à ce trai- 
té selon zes mérites, cuinme il le méritait; P, es ift 
ſ. -Dienter Lohn, c'est (du) pain bénits 3. Ab tin 
temand -Dient machen, Caprice auf feimm Dant à 
erwerben) Lien mériter ie qu: er bat fih um dad 
Vaterland dient aemabt, il a bien murilé de la 
patrie; ich hate das nit um ihn -Dient, je n'ai pas 
méril: cela de lui; das babe ich -Dient, céla m'est 
bien dû, je l'ai bien meritez Die -Dientejten Min 
ner 2, les hommes qui ont le plus de mérite x; fg: 
Geld mus wieder Held =, teinreinsen? il faut que 
l'argent en rapporte de nouveau; l'argent profite en 
circulant; dad =, gain, profit. 

Verdienft, ed; e, 1. am. (was man durch Arbeit 
vertient hat) gain, profit ; vielen, wenigen - dabei 
b, y gagner be., peu; ë faire an grand peu de 
7. yavoir be., peu de bénéfice, dep; dies in mein 
qauier - Dabei, e’est tout ce que j'y ai gagné; 2. 
n, {ohre "yıkted andrite; med - belohnt w., #trerrécom 
sense selon ses merites, comme où fe mérilsit; man 
Fehanzelt ibn nach -. on le traite selon son m.; 
Ber. iſis aber aué Gnaben, fo ifté wicht aug - der 
Werke x, or si c'est par la grace, ce n'est plus par 
les œuvres 2; 5. n. cwedurd man ich Unfpräde auf Dant, 
Betebnung Anteret environ mérite; er bat Dad —, 
duß er, il a le m. de 2; fÜ - anerlennen, reconnaître 
son ns feine geringen -&, son peu de 1-75 er rech 
nete ſich dies (det feinen Odern) gum -e an, il s'en 
fir un ze. auprès de 2; (Diefe Handtung) bat in fei- 
nen Augen großes -, est d'un grand nr. à ses yeux; 
dag - des Ceidend Jeſu Ehrifti. le mr. de la passion 
de J. C.; fg: das - auszeichnen, distinguer le m., 


Ver⸗draͤnglich 
In debusq 
qui 


endournaut; —dbreben, den Schlüfei », fawrser, 


forcer la clef, ein Smiop = f., melsr une sorrure; |imprimant: Die Seiten eines Bogens =, transposer les | -d 
ſich den Arm, den kun == se détordre je bras +5 | pages d'une feuilles; ein ort = faire une faute d'in. Reuchtigkeit) iſt 


p bat ſich das Handgstent-drebt, elle s'est détordu 
poignet; er bat ſich ben Fuß -breßt, (reste) il! 
s'est douné, il a une entorse au pied; die Mugen 
wie ein Wefefiener =, rouler les yeux comme 1; fa. 
et. -Drebt bauen, tort. tenir ge à rebours; far 


ein Hort, ben Sinn einer Rede =, toriuer, pervor- | -drugi, (-drüdt), coenn er gamı ibm wire) le filon | ie, 


fir un-möt, le sens d'un discours, lui donner une 
æntarse, le détorquer, le détaumer; einem bie or: 
te =, violenter les, faire violence aux puroles de 
an Das Det =, détourner de sens d'ans loi, in 
terpréter mal la loi, fa. -dechs ins Kopie fs (-rüa) 
étre fou; ein · dredter Kopf, tktseles) esprit biscornu, 
de guingois; », ©, -dermiain; dag = r; -brebuug 
£. (eines Mustels 2) ditorse, entorse, distorsion, con- 
torsion, f die = der Augen im Kopfe, le roulement 
des veux; Die = der Worte, interpreintion maligne 
des paroles; Bo. die = der Blätter, contersion ou 
intorsion des feuilles, f -Dreber, 8, qui detour 
ne, tortue, pervertit qe; -Dretishen, eripler; 
rendre triple; feine Ernte, eine Babla =, d, su re 
colte, un nombre 2; ,fieb =, devenir iriple; 2. ber 
Sted hat jich feitdem -dreifacbet, le eapitel a triple 
depuis; da6 = x; -breifaduna, f. tripiement; 
-dreihen, (alles Getreide) battre; 2, (reiten? 
perteingen); fie b. mehrere Tage -Droicen, ils ont pas. 
sé plu. jours à à. le bled; ji die Langeweile =, 6. 
le bled pour tuer, pour paser le temps. 
Merdrief, € Perorube | 
Merdrießen, vo; imp, an be ch 7, 
fächer, depiter, piguer.qn; esser du chagrin 
a qn; 08 verdriept mich, Die Sache nerdrieht 
mid, cela me chagrine, me choque, ma fäche; cela 
‚me cause du chagrin; dies bar ſie verdroiien, cela les 
a chaques, leur a causé du chagrin; es verdricétuné, 
Yen r, nous avons du chagrin, mons sommes fà 
ches, piques quand x; es verdroß ibn, daß ihr ed nicht 
tan babt, il fut fiche, il lui fächa que vous ne 
Pensez pas fait: (biefe Berhuldigung) veebref mich 
am meiften, m'a piqué, m'a fiche le plus; Hd et. 


- laffen, étre vivement piqué de ge; Eer. mich | 


verdreuüt qu Irben, la vie miest devenue ennuyeuse; 
er Laßt fi weder Mühe nech Keſten =, rat me 
der...) il n'epargne ni peine ni depense; (für feine 
eunde) muß man ſich deine Mübe nicht — laflen, 
| ges faut point plaindre sa peine pour 2 er läßt 
ib nicht@ -, rien me le décourage, ne l'ahat, ne 
rebute; il ne se rebute de rien. ; 
Berdrieflidh,a. nd. (art, faunifhr) ficheux, 
grondeur r5—merden, f., se fächer, se dépiter, se cha. 
iner, se mettre de mauvaise humeur; être chagrin; 
ein =er Menſch, (reichen trie et, dricüth homme ch; 
alte Leute find -, la vieillesse est chagrine; er in 
von Natur, das -e Weſen ift ibm angeboren, il 
est naturellement ch, il est. ne ch.; einen — ma 
den, dépiler, fächer qn, le mettre de mauvaise hu 
meur; eine -e Miene, air ch; 2. (Berorup erwedend 
fächeux, chagrinant, dégoutant: eine -e Narhrict, 
nouvelle chagrinante; eine -e Geihite; fächeuse 
affaires eine -€ Arbeit, travail rebutant, dégoftent; 
das il mir ſeht -, j'en suis bien fäche, j'eu ai bien 
du chagrin; das lange Marten ift mir -, je m'en. 


Ver⸗droſſen 


i, depit; paresse v,  -druden, (viel Papier), 


be d'argent à in; 2. (lait vr.) faire une faute en 


dans un mot; it mal hupriaer un mol; 3. € -ovi: 
sea; -Drüden, (ans feiner Eve tes d'placer en 
pressant; fg: (ungut für mureedrüden; supprimer ; 2 
ur Dr, die Gefut -Antern) plier faux; eine Hawbe 
=, chiflonner une coiffe: Ex. «6 hat der Gang 


s'est serre, comprimé, a du en puissance. 
pate De pipes Des ns e ? 

Verdruß, Îles, sp. (Hera, Mibuergohgen » dé 
pair dépit, chagrin; volkr = f., plein de d. 

jen el; einem - erregen, verurlachen, causer, don 
ner du ch. à qu; le chagriner; ich babe viel - 
cela me donne bien du eh., 
roue dies mit -, je fais ce 


s'est 
du dégoût; 


qn tous les ch-s, les déplaisirs possibles; it, (-briei: 
lder Sander, es wird einen geben, feßen, il y'aura 
4. fächerie; er bat - mir ibm gehabt, il a eu que. 
relle avec lui; ich wiirde Bepmeges tue - mit ihm 
befommen, cela m’attirerait un démélé, une con- 
testation avec fui; po, einen — De, (auésreeifen fi 
étre bossu, eontrefait. 

Verdrüßlich, e. verpriehiich 

Ber-dudeln, fa. ein Stundchen r, passer une 
heure + à frédonner; -Buften, vn. ax. f, s'évapo- 
rer, Sexhaler; (der Geruch) ft fait ganz -bufter, 
—— toute evaporee; die = r, evaporetion, 
exhalaison, 1; -Düfren, faire cin; «dulden, |. 
teben 2, passer su vies à souffrir, dans les sonflran- 
ces; "DUMMEN, vn. av. {. devenir stupide; va. 
rendre „5 abalourdir, hébéter; -Dumpien, vu. 
av. {. (kampf tour p. fe.) devenir sourd; (der Donner) 
-dumpft, gronde sourdement; 2. va. coumpf mateny 
eine Glockẽ =, rendre le son d'une cléche sourd. 
| ®Ber-dunfeln, va. obreureër; rendre obseur; 
|gffarpuers fich =, s’oh,, s’aff.; ein Zimmer -, ren 

re une chmnbre obscure: cine <erbe =, rendre 
| une couleur plus foncée; (dre Wolken) = det Mond, 
! dad Lit, den Tag, offusquent, obscureissent la In 
ne, obscureisseut la Jumière, le jour; (der Himmel) 
fing an ich zu =, commença à s'ob.; das =It mur 
mein Geficht, cela m’offusque la vue; den Verftand 
- ff, ob. l'esprit, (die Schönbeit ver Tochter) -Ir 
de der Mutter, obsenreit celle de ++ (diefer Diebr 
ter) It (Atem alle übrigen, delipse tous les au- 
tres; (alle jeme großen Männer) werden Durd die: 
ien Helden =Ir, sont eelipses par ce héros; ce hi 
vos a efface tous ces 2; (der Demant) =it alte Übri: 
ge Edelfteine, défait toutes les 2; (diefe Handlung) 
bat feinen Ruhm =it, a obscurei sa gloire; (fen 
Mubm) fange an fid qu =, s'obseureit; dat =»; 
ziung, f. (ter Farben, rer Sonne, ber Pernbaut 2) 
Vobsenreissement; (aud der alängendite Mubm) ti 
einer =lutna ansgeſetzt, est sujette à souffrir q. éclipse. 

Ver-dunnen, (ein Bret x) amineir, amenei- 
ser, degrosir; rendre plus mince; ein Stück Sol 
an einem Ende =, am. un morceau de bois à Fan 














nuie, ıl me fäche d'aitendre si longtemps: -e$ 
Wetter, temps morne, fâcheux; -ÉCLE, f. itiner D) 
mauvaise humeur; eines Gefddites, le fAchenx, le 
désraréable d'une affaire; 2. 1-2 ©.) fächerie, f: ch., 
deplaisirz ein Aulaß zu =, sujet de fächerie; tn = 
mir jemand geratben, se bromiller avec an; fie qe: 
riethen beim Spiele in = mit eina., ile prirent 

werolle au jeu: um alle =en m vermeiden, pour 
eviter tout des#grement, tout accident ficheux; el 
nem en verurinchen, donner du chagrin, des de- 
godis à qu, le chagriner; er bat fid en zugezo⸗ 

it s'est attiré des naires fächenses. 

Veredringen, elnen, déplacer; -drönen, 
vn. av. & cesser de trembler, de gronder, ef, brénen: 
broffen., a. ad. (faul, täfäa, natläfäs) nonchalant, 
paresseux; ju Allem = f., être ennuyé, digoüte de 


de ses bouts; einen Stein’ =. démaigrir une pier- 
re; Arc. eine -dünnte Saule, colonne diminuée; 
Bo. ein -Diinnted Nithen, chaton amine où alle 
nu; (Me Kanonenfagein) -Diünnten die Meiben der 
Krieger, éclairerrent, dlaguerent les rangs des guer- 
riers; 2. (Klüffigkeiten) atténuer; rendre plus Haide, 
plus coulant: (die. Rarke) =, deiayer, rendre plns 
Haie; dag Blut =. suhtiliser, raröfier le sang; bie 
Säfte =, atiénuer les humeurs; Mél: D, ntré. 
nuant, veréfectif, rar'hant; ein ⸗ædes Arzeneimit- 
tel, un at., remede at. varéfiant, delavanı, rpicé. 
rostigne; —de Mittel, des at-r; (die Warme) bot 
eine =de Kraft, a une vertu rarcfactivez; die Luſt 
=, rercher, dilater Pair: ſich =, se rarcher; M =: 
amenvisement, amaigrissement, demaigrissement; 
binnung, L tam Obertheile wer’ &dnie) contrae | 
ture, f ıMäfüger Klrpır) rarcfaction, ſj Court tet| 






davon, | peuples dans ler ténébre 
j ich | ar. devenir sombre; 
la à contre-cœur; das Hat | obscur; 
er me zum fe, il a fait celx en d. de moi, pour ment ; 
me chagriner; zu jebérmanné -ffe, end. de tout le | certer, 
monde; jeinen — verbergen, cacher, dissimuler son | f, 
ch; 2. mid - erreurs einem allen - anthun, faire à | den) heheter, 
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ae de son emploi; -dringlid,e. ad tout; Eer. werdet nicht = Gutes. zu thun, ne vous] Feuer) sublilisalion, I; (ter Suit) raréfacion, diata- 
Wetre déplacé ; -dredfelu, (viel Holy x) Jassex point de bien faire; heit, f. digoüt, en-| tion, f (ker Farten, der 2e) délaiement; =dm it: 
employer à tourner; 2. fa. ein Stunden =, pas | nu 


ser une heure à 4.5 3. Geälstbals Der &. mal; gâter employer à l'émpression; viel Geld =, employer | remede délayant. 


tel, m Dec (meiheb die @äfee -rännt) un délayant, 
Ver-dünnern, va amincir; rendre plus mince; 
uuften, vu, av, f, s’evaporor, s'exhaler; (die 
{ -bunfiet, s'est évaporce; (dir 
Weingeift) -dunfer fehr leicht, s'exhale aisl- 
ment; eine · dunſtete Fluͤſſiateit, liqueur evaporde; 
dad = +, évaporation, exhalation, f; -Düniten, 
(eine Rläffigfri) faire évaporers dad =; -Düm 
tung, f. évaporation, f; die = an freter Luit, 
à l'air libre; -Dupfen, faire passer en Lou 
chant légerement; du titen, vn. av. f mourir de 
soif, ich -durfte beinahe, je meurs presque de soif; 
me, (groben Duck I) avoir grand’ soif, être fort 
alter -düfterer, 6, :°Obieurans, partisan, pro 
getenr du système de l'ignorance, de laisser 5 
res dé Pig; -düftern, vo, 
s'obscureir; 2.va. rendre Om, 
ob. ; fg: ©, -buntein; dad —  obsenreisse. 
“duben, einen, étonner, étourdir, decan- 
effareram; dut 1, s'ér., Sef-zgany -dußt 


étre tout éionedi, ebaubi, ébahi 2 it, (dumm mas 


Abalourdir; rendre lourd, stupide: 
—benen, sem madem aplanir; changer an une 
vel € 0 Ch. von. Der Hirſch har -cut, geht 
Och Cf, Chat. neues & 
ern web Gewelb aufgeiepn) le cerf 
er-edeln, ennoblir, relever; rendre plüs no. 
ble; Obiterten, Planen, en., bonifier, te 
rer, perfectionner les fruits, les plantes; en am. 
Mes espèces; die Schafe, Merde 2 =, curé role Wire 
der, Senafle €) am., ex, p. la race des brebis rt bie 
Wolle =, am., p. In laine; das Pers durch Helen 
quter Bücher =, em, élever le cœur par la leeture 
de 2; -edelte Geſtnnungen, sentiments ennoblis, re- 
fevosz die Wiffenfbaften) = ein? Eprahe, emmo- 
blissent une langue: die Erzeugnije eines Yandes = 
gie verrarteiten: mellre en œuvre les produits d'un 
ps edeltes Melall, ital onvré, mis en œuvre; 
hi. eine Miner =, exalter un minéral: Ale. die 
Metalle =, exulier les minéraux; fit =, s'en; it. 
s'am., sep; Ex. der Gang -cdrlt fi, la mine de. 
vient plus riche; (die Erje) = fi, deviennent plus 
riches; Durch fleiftgen Bau = lich Die Krücte, les 
fruits  s’ameliorent, se perfectionnept, ’ennoblissent 
par une culture soignée; Did = +; -edlumg, f. 
enuoblissement; @er Frätse) amelioration , perfec- 
tion, f; Chi. ıder Metallen araltarion, f: Alc, matu- 
ration, % -edler, #5 inn, qui ennohlit 2. 

Ver-egen, den ganzen Lui», passer toute la 
journée à herser; ebeltden, (ein Mädiben) ma- 
rier; donner en marioge: fit mit einem Mädchen 
=, sem. wwecune g; l'épouser; Das, le mariage, 

BDer-thren, honorer, révérer, respecter; ich 
-ehre ihn von Herzen, je l'honore, je le respecte de 
tnut mon cœur; die Gottheit =, rev. la ein Gert 
=de8 Volk, peuple adorateur; feine Geſtebte =, À. 
rer., rdw,, adorer son ammte: die Deiligen =, via 
nerer les saints: einen Mbrcbiel - benotim A.une 
leitre de change; falre honneur à +3 2. einem er, 
=, {ein Beitert mater) faire présent à qn de u; 
lai donner qe en présent, €. féesven: er -chrte ihm 
ent Auch, il lui fit présent d'un livre, il lai donna 
undivre en présent; das = +, € -ehrunas -cbrendr 
wertb, :märdig, a ad. €. -eremmstmirh g 
-ebrer, 4; inn, qui honsre, respecte qu, ne; 
adorateur, -tricer er it ein'großer = dieſes Schrift⸗ 
ttellerd, il ext ad. de cet anteur, da me estime par- 
tiuulière pour +; ein = des ihönen Geſchlechtes/ un 
ad. dur bean sexes fte hat, zaͤblt viele =, (Hintere) 
elle a be, d'au-s; 2. (der einem et, -dbt) personne 
qui fait qe présent ann; -chrith, m. ad. venera 
Blé respectable: ho —e Herren! messieurs; tres 
vénérables. tres homarıhlesr, 

Verehrune, L wendratiın. fi rerpest; ci; 
nem virie — bejtigen, tinnismer he de o., de 
res, a qu; bie — der Gottbeit, le eulle, 14 ar 
de Ja divinilés ©. cas Between) net de fire 
un cadeau, un present, 6 35. Secchent) don, 
p.; douceur, Æ eine — belommen, avoir wm 
p.: er hat bafür eine Meine — befommen, cela lui 
a valu q. d.; -swerth, -Swärdig, a. ad. vé. 














; 
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nérable, respectable; ein -dwürdiger Maun, hom- 
mev., r. -divdrdige éreundinn! v. mie ! 

Ber-cidben, (einen Zeugen e) obliger par ser. 
ment; die Truppen =, faire préter aux troupes le 
+. de fidelité; Nid =, s'of, par s.; -eidet, juré 
assermenté; ·e ider, 8, qui oblige qn par 43 -€l- 
genen, donner en prupridic, en propre; -cin, 8; 
€, union, {; (untet Studien) &., confedération, coa 
lition, f geſellſchaſtucher =, socicté, 5 em = 
füliepen, conelure une u.; 2.c. Celcfdiaftz -ei M: 
bar, a. ad. is. Kemienm, Süten gr compatible; tv, We: 
socengı alliable; 16. Parteien, Sdnifidien, Serge ve 
concdiable; =+ Fluſſe, rivières communitables, 
œfeit, Le Caveer Hemter e) compatibilité, f, -ein: 
baren, unir, allier; das laßt jich =, cela peut s'ar- 
ranger, se faire; cela est compatible; fit mit jemand 
=, s'unir à qu, avec qn; M8 = +; -tinbarung, 
f. union, (yæeler Memter) réunion, f; union, I; es fin: 
det feine = dieſer beiten Memter Statt, dl n'y a 
point de compatibilité entre ces deux charges; 
-einbarlid, oc. -einbar; -tinen, wnér; jwei 
Dinge mit eina. =, uw. deux choses enseinble; fich 
mit jemand =, s'u, à qu, s'a., se lier, se confedirer 
avec qu; fut mir eina. leben, vivre unis ensem 
ble; mir -einten Kräften arbeiten, travailler de tou. 
tes ses forces, en réunissant, rassemblant toutes ses 
forces; das = +, ©. -cinigungs -€iter, 6, qui unit; 
-tinfad en, simplifier; rendre simple; die Staats 
verwaltung =, z. le gouverneineat; = re simpli. 
ficalion, f. 

Der cinigen, unir, joindre, réunir; jwoei 
Hier, Garten 2 mit cute. =, we, j. deux maisons 
g ensemble; zwei Gebiube 2 fo mit eina. =, Dai fie 
in gerader Kine mit eins. fortlaufen, r. deux bat 
menis à un méme niveau, raccorder deux bätiments 
zi wichrere Guter mit den feinigen =, incorporer, 
r. plu. terres à la sienne; englober plu. terres dans 
la sienne; zwei Fuͤße mit eine. =, f. deux rivières; 
(beide Heere, beste Glotieu) -einigteu fit, se joi 
gnirent, se réunirent; Die Beinigte Armee zwerer 
Staaten, l'armée combinde de deux étais; man 
udte Ihre Parteien zu =, on chercha à j, leurs 

rigues, à 7. leurs parts; Die -einigten Niederlande, 
les Provinces Unies; verihiedene zarben mir cina. 
=, assortie plu. couleurs entr'elles, l'une avec l'au. 
tre; (Leib und Serie) find qu Einem Ganzen -erai 
get, forment un tout réuni; in einen Mitteipunft 
=, concentrer, centraliser; feine Vitren £ mit de: 
nen eines Undera =, j. ses prières e à celles d'un 
autre; wieder =, ſich wieder =, r., ser; il cé 
firmen se réconcilier; Gelehriamleit mit Gottes: | 
furdt, allier le savoir avec 2, of. -binten; it, jtd 
mit jemand (gegen einen Andern) =, se lier, se 
conféderer avec qn; se coaliser, €. -bünzen; dir 
Krafte =, concenirer, j., r. les forces; die Sounen⸗ 
Kun =, r. les rayons du soleil; (die Sonnen: 


— —— — —— — — — — 


rabien) = ſich in dein Brennpunkte eines Bremm: 

iegeld, se concentrent dans le foyer d'un g; fg: 
4 über gewide Punfte mit jemand =, s'accorder 
avec qn sur cent. points; über Dielen puult b. fie 
fid -euiget, ils se sont acconds, reunis sur ce 
point; (die Gläubiger) konnten ſich wicht mir den 
Shuidiert =, ne purent s'accommoder avec les ri 
den Bruder und die Schwolter wieder mit ein. 
=, coucilier, réunir, r‘concilier le frere et la sœur; 
mebrere Meinungen, Gelege =, concilier plu. opi- 
nions, accorder plu. lois; Steilen der heiligen 
Schrift mit eina. =, coucilier les écritures; el: 
gend, Mys. unilif, ve; das =,o. -«iniaung; -eimiger, 
8; nu, qui joint, unit eg une chose a une aulre, 
avec une aulre u 

Ver-rinigumg, I. (a6 -einigen) union, rdu- 
nion, F; die = jweier Äldife x, la jonction, con- 
jonction de deux rivières +; Die = Der Seele mir 
dem Yeibe, l'a. de l'ame avec le corps; die = der 
Gemuͤther. la conciliation des esprits; An. die = 
der Gcfife, l'abouchement des vaisseaux; Die = der 
tippen, la commissure des lèvres; die = der Mächte 
qu einem gemeinſchaftlichen Zwecke), la coalition, 
er. des puissances, ef. -binbans; ig = mit Andern 
laſt ih tminer mehr bewirken, la r., le concours 
des forces, des agenis produit touj, un plus grand 
effet; Th. die = mit Mott, Gas gracmieiige nähere 
Ders. Conte mad der Menſchen) Vu. entre Lieu et les 


Verzeinigungsgang 


Ver⸗erʒen 


hommes; =# gang, € -Hintungsgung; Ssh a ut, |sion en terre, f; -ergen, vn. av. f. se mindrali. 
f. An. {tes Ungsapfersy la conjonctive; =glinte, £ |ser; 2. va. mu; {die metallifhen Dünjte) = die Erds 
Fort. ligue de communication, f; =émittel, n \arten, mit welden fie fit verbinden, minéralisent 
moyen de jonction, d'u, de commnnication; :=$: les terres avec lesq. elles se combinent; das = g; 
ort, lieu de rassemblement, de r., de ralliement; lersung, f. mineralisation, f reduction, conver. 
— puntt, point de r., de ralliement; An. (Dt |sion en metal, 5 =ö mittel, n. minéralsateur; ee 
Gebenerven r), commissure, % Phy. (hinter ter Line) \feln, vn. av. & devenir âne, bite comme un âne 


le point de concours; le foyer; =#ruf, Mil. mot 
de ralliement; it. (Appel) appel; =émeite, f. 
Phy, vloignement, distance du point de concours eu 
da foyer (relativement à la lentille om au miroir); 
—s wort, n. mat qui en joint deux autres; 2 
Rb,, durch weldeb mau Ad -riniget) mot, parole de ré. 
conciliation: =$jeiden, m. (mlihen Wörtemn 2) 
signe de rapprochement; sigue qui indique des let. 
ires à rapprocher. : 

WVer-eınlid, a. ad. compatible; =feit, € 
compatibilité, £ ©.-enber; -einfamen, vin, av. f, 
einsame w.) étre abandonne, vivre solitaire; 2. (ein: 
font musdien) rendre solitaire; -einftändniß, © 
Ein vertändnißs einzeln, (ait Anein binidellen) isoler; 
Ur. (Iwei neden eina jtehende Selbitlauter) =, Elu⸗ 
kin ausipeeben) séparer; prononier separdmenl; # 
eeinzein 22. im eütjeinen Thetien von ſich geben, werlanien) 
détailler; eine Bucher ſammlung, Bilderſamm ung 
e =, vondre en détail une bibliotheque :; ein Gut 
=, demembrer une terre; das Berk wird micht - ein: 
jelt, on ne vend point séparément les volumes de 
cet ouvrage; it. (2 Dinge, weite paf. gebbren; it. weise 
ein Paar auémaben, ©. eina. trennen) dépareiller, des- 
appareiller ; it. déparier, desapparier; man muf 
diete zwei Vaſen nicht =, il ne faut pas dep, des. 


ces deux vases, Struͤmbfe, Handſchube, Tauben, | di 


déparier des bas, des gants; déparier, désapparier 
des pigeons; das ꝰ ⁊* -cingelung, f. séparation, 
isolement 2; =sjeiden, n. Ur. le troma; -£i 
fen, va, ar. L se changer, être change en fer; 2. 
se ch., être changé en glace; 5. va. garnir de fer; 
-eiteln, vn. av. f. cs ma devenir, être vain, 
plein de vanité; 2. va. (tres madıen) rendre vain; (Die: 
ie Yobpreiiungen) -eitelten ibn, le rendirent vain, 
lui inspirerent de la-vanité; IL ard, (frwanteh ma: 
dien) “luder, déjouer; faire echoner; rendre vain, 
inutile, sans effet; bas Unternehmen, der Plan iſt 
eiteit, l'entreprise, le plan a échoué, est echoue; 
(alle meine Hoffnungen) ſind -eitelt, sont détruites; 
ancanties; -eitele mir Diefe Freude nicht, ne vas pas 
détruire, gâter wa joie; das = z, act. de ..; anéan- 
ssement; -eitern, vn. av. f. se couvrir de pus; 
2. vn, vp. cin Eier verwandelt m.) suppartr; se tour 
ner en pris; das = e; -eiterung, f. suppuration, 
f; -etelu, (tel entaen dégodter; donner du de- 
goût; einem eine Sverie d. qu d'un mets; 2. 
vn. or. f. Etel dtenenen) inuz QU ef. =, concevoir 
un degoüt pour ge; -elenden, va. ar. f. (een) 
Llomber dans la wisere; 9. va. lelend maden) rendre 
misérable, jeter dans la ınisere ; it. v. (iné @ien® vers 
welfen) exiler qu; chasser qn de sa palrie; -enden, 
va, Crbllig enben) fair Lout à fait; terminer; 2. vn. 
av. ſ. tderben, ord. Chr anourir; -engeln, vn. av. 
f. devenir un ange; 2. va, einen =, faire un ange 
de qn; -engen, étrécir, rélrécir; rendre plus 
droit; einen Naum, einen Weg =, et. un espace, 
un chemin; fg: der Abſchied -engt mir das Ders, 
les adieux me serreut, me resserrent le cœur; E 
das Cry =, affiner le minerai; 3, ib =, se rütre- 
eir, s'etrécie; der Fluß -enger ſich allmählıg, la ri. 
viere se relrécil peu à peu; Dad = #5 -engung, f; 
rélrécissément, étrécissement, die = berVorhaut, phi- 
nosis; Mar, die— des Hintertheils, l'aissade de pou- 
pe; -enger, $, qui rétrécil qe; An. der = der 
Nacbenmmindung, le constricteur de listhne du pha- 
Fvax; -—eugern, © -engen; -erben, (einem ét.), 
laisser, liguer qe à qn; 3. pu. cin Gut =, transfe- 
rer, ceder la proprieté d'un bien moyennant une 
redevance; fit =, passer à un autre par voie de 
succession; it, Ç», einer Krankheit passer du père au 
fils ej das = e⸗ (eines Gutet) transport d'un bien 
voie de succession; -erblicben, rendre héredi. 
laire; -erden, vu. ar. f. se changer, étre change, 
réduit en terre; -erdete Körper, corps convertis, 
changés en terre; va, Gin dede mate) reduire, con. 
verür en terre; (der Dioft) -erdet dad Eiſen, con- 
vertit le fer en terre; das = x, reduction, conver: 


=, 


| 





r| ment; 


2. va, métamorphoser, transformer en âne; -effen, 
dissiper en mangeant; alles |. Geld =, manger tout 
argent; fit =, fa. trop n.; m. avec e 
-ewigeit, dterniser, immortaliser; feinen Namen 
e =, 8. son nom e; fie bat ſich durch ibren Ted te 
wigt, elle s'est immortalisce par sa mort; it. nuſere 
-eiwigten (-horbenem Frenude, feu nos amis; der 
mate, le défunt, Das = +; -emiger, 6, qui 
éternise, immortalise +. 
Ver-faheln, chasser, pousser en éventants 
faben, 0. -fibems 2, En Fhner -thetfen) classors 
Ey. cit else Fadımerte —feben) garnir, diayer d'une 
charpente; 5. fit) mit jemand =, (ann) v. s'ac- 
corder, transiger avec qu; -fadeln, vo. ar. 6. sa 
ser en ilamhant; das Licht iſt -fadelt, la chandelle 
s'est biemôt usée, parce qu'elle flambait; 2. va. viel 
Licht =, user bc. de chandelles en courant çà et 
N -fabrbar, a. ad. transportable, . 
Ber-fabren, ir. vn. Chance. sv, i. des Todes 
=, (Arten) mourir, décéder; 2. ar. f. et b, (auf eine 
serie Art bauten) agir, procdder; en user; gut, 
ſchlimm, frenge 2 mit jemand =, bien traiter qn 
maltraiter qu, le traiter séverement; en bien, mal 
x, en à, durement avec qn; er it in bicfer Sauce 
alé ein Mann von Ehre =, en ce point il a procé- 
Schän 





en homme d'honneur; mweislic, nad der 
fe2=, agir sagement, p. à la rigueur; wenn ich 
nun mit dir fo — follte, si j'en usais de la sörte 
avec tai; Pra, wider einen =, p, contre yn; zum 
Urteil =, p. au jugement; fo und fo in et, =, p. 
en ae de telle sorte; dag =, procédé ; conduite, f; 
er iſt mit ihrem = wicht zufrieden, il n'est pas com- 
tent de leur procvdé, de leurs procsdés, de leur 
conduite; Pra. das rabtlide =, la proc-dure; 3. 
an. 0 ef Ex. Chat Fotd mit ÆbAbten örfnen) explais 
ter un terrain; Il. va. cauf einem Kubrwerte wegßitaffen)g 
Waaren =, ——— des marchandises par terre; 
voiturer des ..; Mar, das Ankertau auf dein Brate 
fill =, rl eu choquer le câble sur le vire. 
vaut; dad Antertau in den Kluſen =, changer la 
fourrure du câble dans les écubiers; 2. einen Gang 
=, Ex. (im Graben -febten manquer un filon; den 
Zoll =, oft ihm wur einen Unes entziehen) frauder 
la douane, les droits; frauder Ja gabelle; 3. deu Weg 
=, fit =, (irre fahren) manquer le chemin, s'écar- 
ter du ck., s'égarer ; (beide Äubrwerte) batren 
im eins, =, (wien des deux voitures s'étaient pri- 
ses l'une dans l'autre; Im. ih =, (ie Fonn nicht 
welt genug unter ben Ziegel fhlehem) faire peu ou trop 
avancer le train; 4. dem ganzen Tag =, (fabremb 
-brinaen) aller, marcher toute la journée; Ex. feine 
Schicht =, (tie beſtimmie Arbeit prerihten faire sa Là 
che, fouruir son poste; s'acquitter de sa besogne, 
de son travail; 5. Ch. der Hirſch fährt die Amei— 
fenbaufen, ıftartet de aus eins à le cerf detruit les 
fonemilieres; Mar. ein Tafel =, (le obern uns untern 
ue, wenn fie pui, eben und mit gebraucht 10. konnen, 
v. eins bringen) —— un palan; 6. die Wege, 
(dur Fahrten ausbönlen; rompre, gäter les chemins 
einen Mer =, gäter un champ en passant dessus 
avec la voiture; ein find =, €. üterf; Ex, ein ed 
Feld, (ein autgrbauesı terrain exploité, fouille; das =e; 
—fahrung, f. (ter Waaren) transport par terre; =& 
art, f. procédé; manœuvre, f; it. (*Dierbere) methode, 
fætlebre, (Berfabr:l.), Cienibart)f. methodolo- 
ie; (Au) f; 2. Septbmb) traité méthodique on de mé» 
je; =émeife, (Berfabr w.), f. ©. tum fab 
ben, vn. av. f. vp. jaunir; ex ift ganz -falbt im Ges 
fibte, il a le visage tout jaune. 

Verfall, es, sp. (eines Hauſes +) deperisse- 
décadence, & fg: der - des roͤmiſchen Staa⸗ 
tes, In d., le delabreinent de l'empire romain; in - 
gerathen, fommen, tomber, aller en d., en ruines 
decheir; feine Handlung gerätb in -, son commer- 
ce cominence à dechoir; der - der Kunſte und Wiſ⸗ 
ſeuſchaften, la d. des arts et des sciences: der - fete 
ner Angelegenheiten, feiner Gefundbeit, Le — 
nen! 


Verfall 


ment de ses affaires, de sa santé; ber - feiner Glitdé: 
umftande, l'abaissement, la perte de sa fortune; der 
- der Sitten, la corruption, la depraration des 
mœurs; der — eines Guteé, le dép, d'un bien; (eis 
ne Süter) ind im einem großen -e, sont dans un 
grand delabrement, dep. ; ein Gut In - femmen 
laffen, détériorer une terre; 2. Com. £ der - (eines 
Weniels), l'échéance, f; bet - (Beriun) eines Rech⸗ 
tes, la déchéance, la perte d'un droit; Pra. der - 
einer Klage, cote Unglitigtels wegen der verfalienen Fat) 
peremption d'instance, 5 -bud, n. Cam. livre 
d'éch-s gut, m. -fade, f. (*konrbante) chose, 
bien oonfisenble; contrebaude, f -tag, jour de 
Ve; (eines Wehrels), Te. d'une x; einen auf den = 
bezabien, payer gn à ld, au terme; -waart, f. 
marchandise con 5 zeit, £ (eines Wechſels, 
andes) l'é.; 2. 6%, da et in — genen If) temps 
la dee., du dép. 

Ber-fallen, ir. vn. ar. f (ve. Gebäuten pe) tom- 
ber, s'en aller en décadence, en ruine; commencer 
à tomber; dépérir; eine -e Durg, château ruiné ov 
en ruines; fg: =, (2. den Bitten) se dépraver, se cur- 
rompre; (m einem Rechte) döchoir; se perdre; wen 
Gtöd # dechoir, baisser ; (diefer Kauſinann) it =, 
(dar Va⸗teren gemadır) a failli, a fait banqueroute; 
an Kräften =, diminuer de forces; baisser, s'aflai- 
blir; fie -fälle immer mebr, Cire immer magereri 
elle maigrit, amaigrit de jour en jour; ein SZes Ge: 
ficht, visage défait; it. autrel, (üerben) mourir, perir; 
2. in Eunde und Laſter =, tomber dans le crime; 
in ein Uebel =, éprouver q. désagrément, q. mal; 
in bie geſetzliche Strafe -, encounr la peine portée 

la loi; in eine Geldftrafe =, être à l'aisende; 
Eau te =, Ont ben Metanten puiälig taraul geratben 
tomber sur ge; mie -fält du darauf ? comment 
tombes-tn sur ce sujet, sur cétle idée? auf den wäre 
ich nicht =, «bâtie made wergautpet, bal ter es je, je 
u'aurais pas soupçonné celui-là; je n'aurais pas pen- 
sé à lui; anf eine Meinung, concevoir une opi- 
wion; anf Lüchertidteiten =, donner dans le rilicu- 
le; Mar, das Schiff faut, mem 68 ©. feinem Laufe 
etidue) le vaisseau dechoit; 4. ww. einer Det, Irig 
Wedhfein 2) échwir ; die Zeit, Der Wechſel tft =, le 
temps es! «chu, la leltre de chauge est échue; das 
and ift=, le terme, le delai convenu pour ruti. 
rer le gege est expire, est échu; Féo. =, cv. einem 
Reben) tomber en commise; ein =ed Dermäcbtnif, 
eine =e Erbibaft, Con fine Erben ba find €) legs ca- 
duc, suocession caduque; feine Guter find bem és 
nige =, ses Liens sont Bu au hs; die Klage iſt 
=, (megen Friftverfiumung il y a péremption d’instan- 
ce; l'instance est périmee, perte, n'a plus lieu; er 
bat Die Kluge = laffen, il a laissé périner l'instan- 
08; Es. =, (ten Sieh mit der Awelten bec atlenten) lier 
l'épée; 1. vp. lid das Geſicht, die Hand =, se meur- 
trir le visage, la main en tombant. 
er-fallen,ineineStrafe (od. blo$):==,condaum- 
ner à une amende; ein Lehen =, Curch einen Bebend 
febier) laisser tomber un fief en commise; Chanc. 
ur Erbjail am lennand fallen machen; das von ſeinem 
Vater an ihn -fällte Out, la terre qui lui est échue 
par son père, par la mort de son père; fa, ein Mad⸗ 
den =, pu. scduire, dédorer une fille; -fäller, 
6, qui condamne qn à une am.; it qui laisse tom- 
ber son fief en c.; -fällig, a. ad, cunfiscant, con. 
fiscable; -fälfhbar, a. ad. qui peut être falsifié; 
fälfben, falsifier, sophistiquer, : freiater; 
Silber, Metalle, Mein, Vila re =, fa. de lar- 
1, des mctaux, /a., 2, fr. du vin, fa. du musc; 
Dünen =, fes de la inonnaie; die Arzeneiwaaren 
=, fas 5. les drogues; das Datum =, fa. la dete; 
einen Vertrag, eine Handideift =, fa. un contrat, 
uus obligation; eine -fälichte Urkunde, acte falsiäir; 
einen Tert, eine Schriftitelle =, fa, corrompre 
un texie, un passage; Tail. einen Did =, (einen fab 
féen Unfap taran maden) mettre une fausse alonge à 
une jupe; das = 2; -fälfhung, É Cher Mrpeneir 
Bote, Atenfäde 2 falsiheation, f; 2. «et, fälicheröz 
eine effenbare =, une faliiwation manifeste; cé 
find mehrere =en in dieſer Schrift &, il y a plu. 
falsihications dans #; Die = eines Tertes, einer Stel: 
le, la corruption d'un texte, d'un passage; 66 à 
eine = in dieſem Weine, ce vin a et frelské, so 


dique. 
MOZIN DICT. Partie allemande, Tom. Il. 


























fi =, din heftiger Bewegang dit viel Luft eimfchimden) s'es- 
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Ber-fangen, ir. autref, (in Beip netmnennz =elmäfig, a. ad. constitutionnel, le, -ment; Se 


Güter, biens dant on à pris possession; 2. in Streit | Geiche, lois cles; die = erwählten Mitglieder, les 
= weroidelt, f., être embrouille, compliqué dans | membres élus constitutionnellement; <fert, f. cons: 
une dispute; im Streit =e Guter, biens sur lesquels | titutionnalite, f, -éurEunbde, £ charte e-ie; de, 
il s'éleve, il y a des contestations; Mar. die Wache | mibrig, a. ad. contraire à la €,; inconstitutionn 
=, tübernetmen) relever le quart; 3. fih =, (fi ver: | nei, le, 
meiden) se 
nicht an ! 
prendre à ses yeux; 
ipresen +) se couper dans ses discours: der Wind bat 
fi in dem Saornſteine, in feinem Mantel, 


‘ k [ -ment; =e Auflage x, taxe x n-le; =feit 
rendre, s'embrouiller; Eer, -fange dich |. (einer Verfügung +) inconslitutionnalité, £ u 
cn QUugenlicdern, ne te laisse point] Wer-faten, (Die Zeit) passer à jeüner,: dans: 
fé im Neden ⸗, fe witer: |le jeune; -faulbar, a. ad. putrescible; =teit, I. 
N putrescibilite, f; -fanlen, vn. av. fs pourir, sep; 
b f N in der | tomber en pouriture, se puiréfier, (+. Smoden, vom 
Nübre =, le vent s'est engouflre dans la cheminder; | Cercite) se carier; (bat Sels) -fault in der Nage, 
es |se pourit dans l'huinidité, in der Erde, se pP, 
souñer; à. wmafsalı vd. fefibakteu) arrêter; Mar. ein | corrompre dans +3 (der Min) -fauit in ber Erde : 
Tui =, Cia⸗en Treppen auf ein Lan fmlageın bosser un | se puirche dans la terre; bie Belvirücte -faulte r 
cordage; die Betiug =, Gul dem Dei altüpen) aco- | les Lleds se carierent; dag -anlte (v. ——e 
rer les bittes; fg: autref. (m Protetoll nepmen) dres- | abfdneiden, ôter le pouri; dag = t, pouriture, 
ser le proces verbal; 5, fé =, Cunierfungen) avoir | trefaclion, f it.carie, f -fanlengen, (die Zeit) 
l'andace, avoir, prendre la hardiesse de +; entre- passer à ne rien faire; {. Glüd =, ne iger sa for- 
prendre; 6, Ch. id =, €. (id: “Bauen; (der Hund) bat | tane par s# paresse; -fehten, ir. défendre, sou. 
fit =, ne peut pas démordre; it, (id -f@lagen, von | cexér, maintenir; eine Sache, Meinung =, 0. une 
Sete aliraper une fourbature; dieſe Stute hat | chose à; Die Greibeit =, dé. la liberté: f. Meht = 
fid =, cette jument est fourbue. : : , 40. débattre son droit; jemandeg © ade ver Ge 
A. vn. ar. be (wir) faire cet; (die Arzenei)|ridt=, plaider La cause de qu; das = », d.fense 
will nit mehr =, n'a, ne fait plus d’eflet, nuptre |; -febier, 8; inn, d'feuseur, pertisan; fauleur, 
plus; bei iym -fünge nidié, lout ce qu'on lui dit | fautrice; die =inn einer Meinung, la fautrice d'une 
n'est d'aucun effet, est sans eflet, ne sert de rien; | opinion; -febern, vn. av. à. changer de plumes; 
das =, Mare, fourbure, f, =f@aft, f. c. -fangs | muer; -fegen, ser, pousser, öter en balayant; 
tel -feblen, manquer; ben rechten Weg od. des rede 
Verfang-fraut, n.pv. © Stidutraur; -re ht, |ten Weges =, m. le chemin; s'égarer, s'écarier du 
Mn, (Beet, mach weiten der übrriebende Ehegatie ble Rupuna | chemin; die Zeit =, m. le temps; dag Riel, feinen 
der den tuer zufallenden Dürer bat) le droit du relour. | Smet =, m. le but, son coup; ich habe ihn fehlt, 
Verfanglich, a. ad. (wo mas leicht verfangen zw. | je l'ai manque; cit. =, se em. (l'an l'autre); pi 
take) captieux, se, iluseire, “went; gun -€r Siné, | Chanc. cermanarin m; ih -fehle nicht, Sie ju be 
eine -e Frage, ein er Ansdrug, raisonnement c., | ritten, je ne manque pas de vous avertir; -ferern, 
demande, expression capticuse; auf eine —e Weife |manden Tage, passer maintes journées à chumer, 
(et. erlaugen), obtenir qe captieusement; eine - ab: | à chömer des fêtes; Feilen, dAruire en Hinant, 







un 








gcfafte Verſchreibung, obligation conçue illusoire. 
ment; -€ Handinng, action préjudiciable; 2. pv. 
Gwistfam} qui opere 2, eh -tangen; -Fert, f. (eines 
Veriprecbeng, einer drase) ce qu'il ya dec. dans 
x; la ruse, Partifice de 2; 2. (-< €.) chose crptieu- 






avec la lime; 2. gâter en limant, avec la s5-feinben, 
rendre ennemi; zwei Perfonen mit eina. =, brouilier 
deux personnes; fi jemand, mit j. =, se rendre: 
qu en., se faire un ca. de qu; 2. €, anfeinten: ch 
=, UGelad m.) conceroir de la haine, de l'isntlig, 
pour 2; feinen, reudre fin, plus fin; va 







ft | faire les 


se, illusoire. ner, 
Wer-färben, va te Gare veidutetn) changer | 2. fib =, devenir fn, s'épurer, se r., ef. fie; 
la couleur d'une chose; teindre autrement; 2. ait | feiner, 8, qui rafline 2; -feinerm, feiner ma, 
färben; at. im Bärben verderben) Leindre faux; il, gäter | tien, tel. fg.) r., polir; Chi. subtiliser; die Eitten =, 
en teignant; Il. fi =, tel. v. der Gendröfarbe, roh | p. les mœurs; 2. fit =, devenir plus fin, se r., se 
un? blaf w.) changer de couleur; ein -färbted Ge: |p., s'épurer; co. ben Eitten, dem Celite, der Eihreitart ge)‘ 
fit, visage päle; 2. vn. ar. f se déleindre; 3. Ho |s’da; se p.; (f. Geiſt, feine Shreibart) -feinert fi 
=, rougir; it, pälir; 4. vn. ar. b, Ch. wem Lou js'épure; (die Welt) -feinert ſich, se raffine; das 25 
changer de poil; muer; -faférn, va. efüler. -feinerung, f. epurement; Chi, subulkation, À 
Verfafien, (em Gedicht, ein Bud x) campo- !-rertigen, faire, fabriquer; Kleider, Schuber=, 
ser; (cin Tagblatt), rediger; et. fbriftiid® —, met- | faire des habits, des souliers +; eine Sciduiund, eine 
tre, coucher, sa, — qe par écrit; concevoir, anet- | Bildfänle =, faire un dessin, une statue; ein Ber 
tre qe en écrit; Charp. de Etänder —, «0. ben Haupt: | Didt e =, composer un poëme 2; eine Ärzenei =, 
been) lier, recevoir; Dad —, €. Berfanung. préparer un remede, Ge. einen Plau =, construire 
Verfaffer, 6; mn, auteur; die -inu diefes | un plan; 2. Güter, Waaren =, (-fentenı envoyer 
Gedichtes lau. de ce poeme e; der - (eines Tag: | expédier des marchandises; dad = +; gung, A 
biattes), redacteur, teineh Deuged) fabrication, f; keines Planes) construo- 
Verfoffeng; en, S (eines Buches 2) com. | tion, f; (einer aelchrren Wrrteh) composition, T; seined 
position, ſ̊ - eines Tagblattes, einer Belehrfamım | Fieuertuaes) confection , ſz ger, 6, (eines Bus 
lung, redaction, G (etes Staats +), la constitu- | des 2) auteur; (eines Zeuges g), fabricateur; -Fef 
tion; la forme, le sysieme de gouvernenent y; (dre: | fein, mettre des chaines à .,; -feern, cousu- 
fer Staat) bat mod keine -, n'a pas eucore de c.;} mer par le feu; brûler; viel Holz, Kobien =, br. 
eine monardifde g-, c. monarchique 2; Had der | ler, consumer be de bois +; 2. (-Idichen) tirer, con. 
- Diefed Landes, selon les e-5 de ce pays; die - |sumer en tirant; alles Pulver, alle Patronen =, ü- 
einer Geiellihaft, la e-, les statuts, les regles ou lois| rer toute la poudre, toutes les munitions; 3. Ch. 
d'une société, ihre Haushaltung iſt micht in dep be: einen Play =, (wo ach dat Œüur beinten) entourer um 
fien —, son ménage n'est pas dans le meilleur état; | canton de feux; dag = eg, consomption par le feu, & 
- (de6 Gemütbe), Natz situation, disposition, assiet- | it, consouuualion du bois, de Ja poudre +, f -ft le 
te, f; j. Griffen, Hd in eine guse — ſehhen, metire zen, (die Daarc) andler; filzte Haare, cheveux 
sa conscience en bon Jul, se mettre u bon «tat; | mölcz 2.vp. (bie Wolle, die Haare) = ft, se méleut, 
er if in einer gute, fdlegim —, il est 366 rer, 6, c. Wirclnerer, 
en ue, en mauvaise posture en bon, en| Serfinftern, obseurcir: As. écliprer; das Zins 
mauvais élat; id fand ibn im e mer trautigen| mer -, rendre haunbre obscure: (die Heufchre: 
- dei Gemuͤths, je le tronvai, (je Ini trouvai l'es. | den) -finfterren das ganze Yand, obscureirent tout 
prit) triste et inquiet, je le trouvai dans une triste | le pays; (der Mond) -finfiert die Sonne, éclipse 
situation d'esprit, ef. Fañuns; (ſ. Gemuth) ift mie in | le sofeil; (die Sonne) wird -fiaftert, s'éclipse; fg: 
einerlei —, n'est jamais dans une même situation, If. Geſicht —, «ein finiieres ef machen) faire grise 
dans une méme assietie; it. ſich im eine gute - ſetzen, mine; Ber. ihr Herz murde -finftert leur cœur a 
(im Fall eine Augrides) se mettre en bonne posture; | été repli de téncbres; die Köpfe - wellen, vouloir 
puis, les dispositions nécessaires; | of. les esprits; 2. fi -, s'oë,, s'éc.; der Himmel 
bien prendre ses mesures; -6106, a. ad. sans cons- |-finiterte fit, le ciel s'obseurcit; Der Mend -ffne 
létusions -6lofigteit, Fe manque de e.; -8: ſterte fit, la lune D mn feine Augen b- fit -fin: 


9° Berfinftern 


ert, sa vue s'est obscurcie; dad — 2; -rung, 


, obscureissemment; obscuralion, f (ter Sonne gt 


éclipse, f; «eines Pianeren) défaillance, défection, 
8; die =en der Trabanten, les eclipses des satellites; 
(der Mond) if =en unterworfen, a ses éclipses; 
= geist, COtiurantiémué) envie, sysleme d’enire 
tenir les hoinmes dans l'ignorance, dans les ténë- 
bees de ig; =#mittel, n. moyen d'ob. l'esprit; 
æéfudt, f. manie d’ob. l'esprit humain, de l'en. 
iretenir dans l'ig., G =sverfad, essai pour 
oë, l'esprit humain r. 
Der-firiten, (ein Haus) enfafrer:; dat = u 
enlaitement; -fißen, feutrer; fg: ©. -miteln, wir, 
mn; 2. =, (Bwirn e) mêler, broniller; fg: fid =, 
s’erhbrauiller; -fla den, vn. ar. 1. vp. (ad m.) de. 
venir plat; 2. va. aplatir; das = €, aplatissement; 
-fléden, aplatir; fib' =, (», einer Gegend à) s'ap.; 
se changer en une plaine; -fladern, vn. av. f. 
brûler, se perdre en flambant, en jetant de la Aam- 
me; 2. va. faire brûler, dissiper en fambant :; 
-flammen, vn. ar. f. cesser de flamber, de jeter 
de Ja flamme; -flattern, vn. av. f. se répandre, 
se perdre en voltigeant, en voletant, enporté par 
le vent; it. fi =, cv. einem @hmettertinge) se déco. 
lorer les ailes en falätrant, en ».; 3. va. die Blätter 
=, (vom inte) emporter, enlever, dissiper; fg: fei: 
ne Zeit =, passer son temps à folätrer; -fledten, 
ir. éntrelacer, enlacer; Haare und Seide mit eina. 
=, ent. les cheveux de soie, avec de la soie; Baum: 
ige in eine. =, ent. des branches d'arbre (l'une 
s l'autre); Bo. -flodtenc Zweige, rameaux entre 
lacés; fe: in eine Gefbicte, in einen Handel -floc: 
ten f., être implique dans une affaire ; mit einem 
andern Gegenftande -flodten, implexe; lie à un 
autre sujet; 2, Claiſch fledten) mal ent; se tromper en 
enlagantg; 3. tam JIlechten verbrauchen. cOnsominer, een. 
oyer à ent. 2; das = e, enlacoment, entrelace- 
ment; -fleifben, vn.ar.f. devenir chair, se chan- 
e en chair; Chir. se carnifier, s'incarner; -fleifchte 
noden, os carnifiés; dad = re, -Tleifhung, f. 
carnihealion; die = Ehrifti, l'incarnation de J.-C, 
f,-fliten, (viel Swicn, Lappen „) employer à rr- 
piéceler, à ravauder; consommer en ravaudant; it. 
Can mehreren Deten ten); ein -flichted Kleid, habit cou. 
turé; -fliegen, ir. vn. av. C cfiraend Ad entfernen) 
s'envoler, se perdre; der Dal tft flogen, (man weil 
ntdt wobln Ja balle s'est perdue; die geiftigen Theile 
= f@nell, les parties spiritueuses se perdent, se dis- 
sipent bien vite; bie Kraft des Weines fit -flogen, 
le vin a perdu sa force, la force du vin s'est evapo- 
née; die Zeit -fliegt, le temps s'envole, passe rapide- 
ment; de Hitze der Soldaten = laffen, laisser elein 
dre le courage des soldats; laſſen Sie Ihren Zorn 
=, laissez passer votre colère; +. voler trop loin; 
it, s'égarer en volant; der Fall-Aiegt, Cvestecet fich Im 
„ Bluse) l'oiseau s'égare, se perd; -AngeneTauben, Bic: 
nen, pigeons gars, épaves, abeilles épaves; fe: ft 
=, din Öeranten) prendre ua vol trop haut, trop eleve; 
fui eben, ir. vn.av. f. écouler; das Waſſet ift-floffen, 
les eaux (se) sont écoulees; fg: bie Zeit -fieër, le 
temps s'écoule, passe, se passe; Die Friſt (dieied 
Deielbriefes) ift -floffen, le terme est échu, ex- 
pire: 68 find drei Jahrhunderte -flefen, feit 2, il 
s'est écoulé trois siècles depuis r; das -flefene Jahr, 
l'année derniere ou passée; nad -floffenen zehn Nah: 
ven, après dix ans révolus; 2. =, tv. arte s’élen- 
dre: (diefe Stelle war maß), die Sarbe fließt, la 
couleur s'étend; auf fbfdpapier -ficht die Tinte, 
l'encre coule, s'étend sur du papier brouillard; das 
=; -fließung, f. écoulement; nah einer Jah⸗ 
red, au bout d'un an; après un an écoulé, révolu; 
die = der Frift, l'échéance d'un terme, ef. -Aus; 

limmern, vn. av. 5. cesser de briller, de luire; 
bé, (-Mirken maten) faire écouler; Pt. die Kar: 
ben =, (gieitmäßtg verbreiten pr fondre les couleurs, 
les teintes; fg: unir étroitement; 2. Holy =, faire 
flotter du bois; fit —, se lier étoitement en coulant 

Yun dans l'autre; fg: se lier, s'unir étroitement. 

Ver-flucen, einen, maudire qn, charger qn 
de malédictions; donner des malédictions à qn; Das 

Spiel, fein Geſchie =, m. le jeu, sa destince; Ecr, 

Nucht fes, mer feinem Vafer ſtucht, maudit soit ce. 

lui qui anra maudit son père; der ·fluchte, le maudit; 
it, gehet hin, ihr -flucbten v, allez, maudits 2; ſich 


= 































Verfluchen 


trus bub an fit qu =, Pierre se mil à faire des im- 
précalions, desserments execrables; id will -flucht f., 
wenn g, je veux être damne sigjla.-fncht, abrite ei; 
eine-fluchte That, action detestable, execrable, abo- 
minable; ein ·Auchter Menſch, Kerl, homme maudit, 
excerable; das -fludte Spiel, le maudit jeu; ein 
-fludbter Weg, un maudit chemin; das iſt ſucht 
grob, theuer, cela estextrémement, diublement gros. 
sier, cher; cela est d'un prix fon; po. -flut! febt 
de wie Mug! peste! parbleu! diable! vailà de la 
prudence; voyez quelle prudence! :. das Spiel, 
den Wein =, (Admirmı jurer de s'abstenir du jeu, 
der vin; das = er, imprécation, malédiction, f; =#ı 
wertb, würdig, a. ad. exierable, maudit; di. 
gne de malédietion, d'être maudit; -[Incher, 6; inn, 
qui maudit, 
Ber-flüdtigen, crädıra mate); Chi, volari- 
diser, subtiliser; rendre volatile 2; Quediilberr =, 
». da mercure +; fg: faire disparaitre; (id =, ser; 
das = er, volatilisation, subtilsation, f, 
DVerfinh, Fes, denwienent; ber — des Wat: 
fers, l'é,de l'eau; der — Der Zeit ift fhnell, le temps 
s'écoule, se passe rapidement; nad - zweier Jahre, 
au bout de deux ans; deux ans après; apres deux 
ans écoubrs, révolus. 
Mer-flüfiern, (die Zeit), passer à chuchoter; 
den Abend =, ch. loute la soirve, passer la soirce à 
ch; -fluten, vn. av. f. tem dtañen s’coouler; 2. 
va, (mesipllen) emporter, gäter (en coulant contre). 
erfolg, es, la suite, ln continuation; le cours; 
tm —e der Erpäblung, dans la suite, dans le cours du 
récit ez aus dem —€ der Sade Far werden, s'éclair- 
cir par la suite de l'affaire. 
der-felgen, einen, et., poursuivre qn, qc, 
courir apres 2; den Feind =, auf der Finde) p. l'en. 
nemi; donner In chasse a l'ennemi; (der Keind) 
wurde von der Meiteret -folgt, fut poursuivi par e; 
ein Gif =, courir un vaisseau, donner la chasse 
Ar einen Hafen =, courir un lièvre; fg: feinen Weg 
=, p. son chemin, continuer sa route; fein Recht 
=, p. son droit; eınen mit Steinen, it. mit Steck⸗ 
briefeu » =, jeler des pierres apres qn; it. donner 
un réquisitoire contre un fugitif; Ecr. agité -folgt 
die Sünder, le malheur suit les pécheurs; einen, tim 
Una!ua pu bringen uchen, ant Sußz) persecuter qn; bie 
Unſquldigen =, perséeuter les innocents; M6= € 
poursuite, perséeution,f; -f 0 {4 un 4. poursuite, per 
sérution, À die ⸗ des Weges, la continuation de Ja 
route; Die = einer Unterſuchung, la 
uète, d’une information; ble = feined Rechtes an einer 
‚abe, In p-te de son droit dans q.alfaire; die =dcé 
Wildes, des Feindes, la chasse du gibier, la p-te des 
ennemis; Ch. die = der redten Fährte, beau revoir; 
die = (Mnderddenfender), la pers; =en leiden, es- 
suyer des pers-s; die =en der Gbriften, les pers-s 
qu'essuyerent les chrétiens; =8 4 e{ft-esprit de pers; 
=t{udt, f. envie, manie de persicuter, f; m. des 
pers-s; süchtig, a. ad, quia la mm. de t; 
-folger, &; inn, persécuteur, nice; ein = der Chri⸗ 
ften, der Unfuid, persécuteur des 2, de l'innocence; 
folglich, a. ad. qui peut ètre poursuivi, 
Ver-formen, et., changer In forme, la face 
de ge; 2. (fat fe.) mal former; die Arme (diefer 
Bitdftule) find-formt, lesbras de + sont mal formes; 
for ten, einen Paum, EL paver le droitau forestier; 
fradten, Waaren, accorder la voiture; ao. avec 
un-voiturier pour le transport des marchandises; ei: 
nem ein Sa =, (permirtbrit) freier un vaisseau à 
qn; à. (Fractgeid v. et, geben) paver le port; dag = ri 
-frahtung, f.(eined Schifrd), frätement; -Fra dr 
ter, 8, freteur; -framen, ©. -weiben; fremden, 
vn. av. { devenir étranger; 2. va. rendre dt.; it 
Waaren )5æ/ rendre à des ée-s; -freifen, ir f. 
eld, ſ. Vermögen, manger son argent rs 2. = (., 
(ganz unmäßig im Treffen 1.) être gourmand à; er hit 
febr =, c'est ung., un goinfre; =beit, f. gourman. 
dise, goinfrerie, 5 -freunden, vn.av. (. devenir ami; 
2. va. zwei Perfonen mit einander =, rendre deux 
personnes amies; -frieden, (einen Garten), en- 
clore, c. einfhllehen; -[rieren. ir. vn. sv. fc. etfries 
ven; 2, (let fr.) être fort sensible au froid; -froren 
f., être frileux, se; ein -frorenes Mädchen, fille fri- 
leuse; frdbnen, assujellir aux corvees; 2. (Fropn 


-te d'une en-|le peuple; fa. éurt Wordellang beé Ongencémen üben 


Ver⸗froͤhnen 


(fd vbei· uern) jurer; faire des imprecations; Eer. Ver dienſie v. et, Ifen) faire corvée, des corrées; es find 


von dem Gute zwer Pferde zu =, celte terre doit 
faire corvée aveu deux cheveaux; -früben, et., 
häter ge; faire qe de tr&s-bonne heure, de meilleurs 
heure; -fn@éfdiwsaânyen, einen, faire tort, nuire 
à qu par des flagorneries, par de faux rapporls; bag 
=, faux rapport; Hagornerie, & -fudteln, einem 
den Cigentinn, bie Wüden r, corriger qn de son en- 
tötement, Ini faire passer ses quintes avec le bâtons 
fügen, tin eina. fugem) joindre, emboiter; -fuger, 6, 
qui emboile, joint # qe, ef. fügen. 

VBer-fügen, arranger, disposer, ordonner; es 
ift von den Richtern jo -Fugt worden, les juges en 
ont ainsi ordonné, disposé, l'ont ainsi arrange; ich 
werde = mag recht fit, je donnerai des en 
consiquence; j'ordonnersi ce qui sera nécessaire, 
équitable 2; ben Aufbruch der Truppen —, donner 
ordre aux oh de se mettre en marche; über et. 
=, d. de qe; über feine Kinder, Vermögen: =, d. 
de ses enfants, de son bien x; Durch ein Teſtament 
=, d. par testament; zum Vortbeile feiner Frau =, 
‚den Tedamente\ dau profit de sa femme; der =de Theil 
des landedberrlichen Befehle, le dispositif de ledig 
2. ſich an einen Ort =, se rendresen q. lieu; fie-fügs 
ten fih an Ort und Stelle, ils se rendirent, se tram- 
portérent sar les lieux; fit nach Sauie=, se retirer, 
retourner, se rendre chez soi, s'en aller au logis; 
das er -fügung; em,f. désporition, f; arrange- 
ment; eine= machen od. treffen, faire une d-n; Die 
unter Yebenden, la d-n entre vifs; freiwillige = 
d-n libre; die in einer Verbandluingsicrift getrof- 
fenen =en, les d-ns d'un acte; = eines @ingelnen 
über f. Vermögen, d-n de l'homme; leBtisilige =, 
d-n testamentaire; die nothigen Sen treffen, donner 
les ordres nécessaires; -filger, 6; inn, qui ordonne 
c, qui dispose de ge; le disposant; -fiüglic, à. ad. 
isponible; eine=e Summe, somme., E 

er-fübrbar, a. ad. (». Waaren) transportable; 
2. Gun Böfen. v. Perf. qu'on peut scduire r, el. -fübren. 

Ver-fübren, (Wasren x) transporter; (!ebens: 
mittel) aus dem Lande, £. hors du pays; 2. ivre ibm) 
égarer; wir wurden von tuferm Weaweiſer -Fübrt, 
notre guide nous égara; fg: (m Dôlen) séduire, dé- 
cevoir, corrompre, suborner, débaucher; einen =, 
sé, qnz ſich qu et. = laffen, se laisser »4,, induire à 
ge; einen Menfiben =, que Blerenbtel d. un hom 
me; ein unſchuldiges Radchen x =, zub., se, du 
ec. une + man -führte tn feine Soldaten, om lai 
d-baucha ses soldats; er -führte dag Wolf. il s'duisit 


reden) d.; (man ménfbt Ste auf dem Balle zu fes 
ben), th fomme Sie qu = mitzugehen, je viens vous 
d.; wir wollen ibm diefer Tage=, nous voulons le d. 
l'un de ces jours; 3, grofien Larm, großes Geſchtel =, 
faire un gr. bruit, un gr. train, be de tapage; das ⸗ ei 
führung, f. (ver Warren Lransport; fg: (um Blaen; 
s-duction, subornation; fie mideritand der =, elle ne- 
sista à laseduction; an der = eines Madchens Theil b,, 
avoir part à la subornation d'unedille; =é fun ft, f.art 
de sduire; 2. (Mittel. ya verführen) artifice; alle =6+ 
fünfte anwenden, mettre en usage tous les artifices; 
employer toutes les voies, tous les moyens de seduc- 
tion; =émittel, n. moyen de séduction; -Fil bs 
rer, 6; inn, séducteur, -trice, suborneur, -se, dé. 
baucheur, -se; ein =, eine =inn der Jugend, un 
corrupteur, séducteur, une corruplrice, séductrice 
de #; un débaucheur, une -se; -fübrerilc, a.ad. 
séducteur, —irice; die =en Reize der Wolluft, Les 
appas seducteurs de; Ever. fie werden anbangen den 
=en Beiftern,, ils suivront des esprits d'erreur; 2. 
cangenebm Letenn); Dad iſt ſedr =, cela est bien enga- 
geant, altrayant, attirant, tentant: (Died Radttled) 
macht fie febr =, lui donne un air très-séduisant; der 
Ton ihrer Stimme ift=, le ton de sa voix séduit, ests.; 
= Unterhaltung, entretien +: -führlich, a. ad 
facile-a transporter, fa: à séduire ». 

Ber-füllen, das Vier x in Käfer, entonner de 
la bière; in Flaſchen =, mettre en bouteilles: 2. 
(fait fürn emplir un vase pour un autre; -fün 
faden, quintupler, -funtelm, vo. av. ( cesser 
briller; -futtern, (viel Yeinwand), emploser en 
douklure, à doubler; allem Zeug =, em. toute l'é. 
toffe en d., pour ln d.; fa. P. f. Geld =, (reriekem 
manger, dépenser toul son argent; -füttern, em- 


Ber-füttern Vergeben , Vergehen gt 


Ber-gaben, va donner en présent, en au. | Schulden wie wir = r, et remetiez-nous nos dettes | la fin tout purit; im Fener -, le feu it.c, 
k À if -, c'est pour 
bag = +; -gabung, f. dom, pr.; au. f; 2. ((abe) | offenses comme nous pardonnons à ceuxz; eine Be: | mourir de chagrin; vor Grant —, se —— de 


2 at -gobren, a bouilli, a fer- | pv. Grrarkilt) inutile; Arc. ein =er Boden, (em met: | fait siinple ou historique: le defini, Dad, Br 
pe N fa -gallen, vn. av.f. | ter D. unter tem cigentiidyee, m die Wlrme beffer Im Sims | écoulement; dag -, "die -bung Dire (ce nd 
se changer en bile, deren amer comme de la bile; | mer zu ertaitem) faux plancher; das = r, (mir Gift) la faute; le manquement contre le devoir: esse 
fg: ein -galites Gemüth, esprit aigri, exaspere; | eimpolsonnement; -gebumg, f. «ter Sinèer) colla- | délit, ein leichtes, ihimeres -, une légère 7 une /. 
-gällen, rendre amer avec du hel; Cui. einen Fifb | tion, fi Die = eines RNechts, Ja cession d'un droit | grave; mie viele - od. -gehungen find Ihm mi 
ae en ne pardon s (vs @änten ia vemision; | nadgeichen werden, que de f-r ne lui a-kon pi 


isonner la joie de qn; -galopiren, im, mein Herz, «Röriateieöfomel: je vous demande | lon; 2. fih Die Grillen— sed. istraive 
PA — per Rat trop long temps se faire | pardon, Monsieur; um=! pardon! je vous demande | en jouant du violon; geilen, va Jar mans umd 
Ba A * dert.) s'échapper; li in ſeinen Ne: | pardon; ne vous en déplaise; pardonnez! fagen Sie | itmäctis auffieiem s'élicler; dag =, éliolement; -g € je 
den=, Es s’enfiler dans ses discours; -gang, | mir dut =, warım e, ditesanoi, je vous dites- | en, tertäts madien, mit Gelũ verlesen) rendre toutesprit, 


gère; =t © 2 07 
= Farben, couleurs qui passent bientöt; (die freu | tent) vain, €, -inent; inutile, -ment; fit = bemür | bem, vn. av.f. ce, ber Ser) jauair; -gellen, vn. 
den diefer Weit) find =, sont ps, 6-5 Steit, L. sp. | beit, faire de »-s efforts, des eiloris é-s; s'eflorcer | av.t. (v, cirem Zone) se perdre peu à peu; die Stim- 





te, f der .. unterworfen feun, être |on w., inutilement; -e Sihritte tbun, faire des pas | me it -gellt, la voix, le son de | " 
* —* ———⏑pp—— wan würde diefen Schritt - tbun, ce se-| peu a peu. | : a voix s'est perdu 
celte vie passagere, daus ce monde périssable. rait inutilement, sans succës qu'on ferait cette dé. |  Mergelt, ed, m.n. (Wergeltung) récompense, ré. 


fftgen, vn. av. i. devenir laid; enlaidir; a. va.eul. | Ber-geten, (feine Seite) passer à faire de sot- |le mal; Gleiches mit Bleihem -, rendre la pareille; 
rendre/; -gaften, vn.av. ». Mar, die Reit -gaftet, la | tes plaisanteries; -gegenwärfigen, représenter: | le reciproque, le change; das Gute mit Boſem _ 


- . feel; 2. feine Set =, passer | babe ih mic gegen ihm vergangen? lui ai-je man- | Gott vergeit' es Ihnen, que Dieu vous en rico 
— — — — des bouffonneries; que? ai-je dé mérité auprès de uit fit thätlid an pense, vous le rende; —* — 253 rn 
=ge urten; fein chen, peser on vie avec des al Guen + musne ja min sur ar er bat fich mir Wors | Istuung recampense, rétribution, nmuneralion, 1; 
der . teu gegen fie vergangen, il s'est cchappé en paroles | cf. Wieter-; er horft nur von Gott auf =, il n'attend 


die ferré wird vom Bilchofe =, la eure est à la col- |s'écouler; die rotben £leden auf der Haut - und| pen; Th. jour 


laisse point manquer de respect; Acht gebeu, baë | vie, l'envie laien est pasce; feine Krafte —, (mebmen | ciété, faire entrer en 2; filé mit jemand =, entrer 
ment fich midré -gibt, (nichts gegen feine Würze tout or. | an) les forces lui défullent, ses forces dimi ten ⸗ en compagnie avec an; fg: in ihr find Tugen⸗ 








92 Ber⸗geßbar 


beit, -gefelfteßet, la fortune accompagnée de la 
ence, 
Bergefbar,a. ad. qu'on peut oublier. 
Bergeffen, ir, vn. ar. b. oublier; einen Namen, 
eine Sprache -, ou. un non, une langue; die Sache 
#ft längft -, il y a long-temps que la chose est ou- 
blice; fie bar das Tanzen e -, ellea oubli la danse, 
it. la lecon de danse; einen od. eines —, tabñbt 
Ale od. meiter Yölllen) où, qnz; ich babe — Ihnen ju fa: 
en, j'ai oublie de vous dire; - Sie die Armen, Der 
emen nicht, n'oubliez pas les pauvres; fie wur⸗ 
de im Zeitamente e-, elle a été oubliée dans x; 
das vergißt fids leicht, celr est bientôt oublie; feiner 
Schuldigfeit, feiner Piidt - fepu, fouler aux pieds 
ses devoirs; prevariquer; Gottes - fepn, ou. Dieu; 
er ift febr -, Coeranine) fa, il est fort oublieux; il 
onblie facilement; fi —, Cargen feine Déihe) s'ou.; 
manquer à son devoir; dim Net) s'ou.; s'échapper; 
«feinen Mugen) s'ou,; négliger ses intérèts; das Sind 
it oft Uriache, Daß man fich vergißt, la og write 
est souveut cause que l’on s'oublie; h. Sie ſich fo 
weit - fönnen? avez-vous pu vous ou. à ce point? 
(er zahlt die Andern aus), er wird Ah nicht il 
ne s'oubliera pas; eine Beleidigung -, ou. une in- 
jure; Dies foll nicht fo leicht - m., il s'en souviendra 
Le temps, il ne l'oubliera de long-temps; baé werde 
té dir zeitlebens micht —, ceinen Dienft or. else Betets 
biguta) je ne l'oublierai de ma vie; et,, feine Ubr  -, 
(tirgen haften 2) on. qe ei eine -e Sade, chose oubliée; 
ein er Menfch, ein -er, ciritt -%) oublieux, cf. ver; 
geätiah; Dad = #5 fung, f oubli; er wurde file biefe 
= geftraft, il fut puni de cet oubli. 
Bergeffendeit, oubli in- £, gerathen, tom- 
ber en o.; être oublie; et. in- ftellen, mettre qe en 
0.3 oublier qe; in - fepn, être enseveli dans l'o.; 
être oublié; 2. (3ufant, da man er. Heldit vergift) ©.; 
(vr. oubliance, f.) Lo. verorcuc 
Bergeffer, #; inn, oublieur, se; sujet oublier, 
Bergefbaft, a. ad. (vergeblich) oublieux; -ig- 
keit, 1. facilité d'oublier, f. ©. Verzefendet (a). 
Vergeflic, a. ad. qui peut être oublie; folten 
mir feine Moblthaten mobl - fepn? pourrais-je ja 
mais oublier ses bienfaits? ef. un-; 2. (gemoin ju 
sergeiten) oublienx; Sie find febr —, vous ètes fort 
ou. eine8 Weib, femme oublieuse; -Feit, f oubli. 
Ber-geftirnen, melire au nombre des astres; 
cer pareni lese; -geU DEN, igerantenied verféwenten) 
disri ——— * =. gaspiller.mangerson bien; 
Srsaregeiten). ilspider; das=z; -geudung 
, dissipation , f; gaspillege; dilapidation, f -geu 
der, 6; inn, dissipateur, -trice; -geuderiic, a 
ad. prodigue, depensier; -gewaltigen, Chanc. 
Gemalt anıtum) violenter ; = zeug, act. 
de violenter; 2. (Geraltblsistet) violence, © 
sion, f -gemerfen, Ex. distribuer, departir, ré- 
‚partie les parts d'une mine à exploiter, trouver des 
associés, enröler des exploiteurs; -gemifiern, 
assurer, certifier, rendre certain; einen Vertrag =, 
Ceñdtigrn) confirmer un contrat; mm fid feiner Per: 
fon E =, pour s'assurer de sa personne; das = &, 
confirmali 


ation, f. 
Ber-gicfen, épancher, répandre; Baffer, 
Milch FE té =, & de l'enu, du — 
sur la table; (das Glas iſt qu voll), du wirſt =, tu 
#pancheras, cf. -iddren; 


e Thränen, elle pleura à chaudes larmes, 


rement; es wurden Etröme Blutes -goÿen, on re- 
pandit, versa des torrents de sang; des torrents de 
sang coulèrent; fein Put für einen, verser son 
sang pour qn; unfhuldiges Blut =, verser le ang 
. Sinn, Blei e =, couler, employer 
de l'étain, du plomb +; das Zinn tft ganzlich au Xöf- 


innocent; 2. Td 


fein =, on a empli 


oyé, consumé tout l'etain à lon 


des cuillères; 3. mit Mei ==, merialirden) sceller en 
plomb; ein Loch mit Made =, remplir, boucher | lan, 
coulant de la cire; 4. (unrecht gicéeu)s 
(der Zinngießer) hat diefe Schüffel -goffen, a mal 
fondu ce plat; fi =, Cid im @teben nerieten) fondre 
mal; 5. Pflanzen + =,-druré zu vieleb Giehen verèerten) 
gäter les plantes ren leur donnant trop d'eau, enles 
arrosantirop; Dad =; -gießung, f. (dee Blutesr) 
effusion, F die = des hriftlihen Blutes, l'ef. du 
en Blutes, apres l'ef, 


un iron en 


Fang chrétien; nad} = fo 









ränen =, um einen =, 
rép., verser des larmes, pour qu; fit -gof pape, 


Ver⸗gießung 


de tant de sang; aprés avoir répandu, versé {ant de 
sang; unter —E Thranen, en versant des lar- 
mes ameres, 

Bergiften, einen, empoisonner qn; fih =, vr; 
fg: die Unfbulè -, e. l'innocence; die Unſchuld ju 
Tode —, che mierten, fie ganı perleren geben madıen) don- 
ner le coup de mort ar; assassiner l'innocence; (die 
Wolluſt) vergiftet die Hergen, corrompt, infecte, 
empoisonne les cœurs; vergiftere Lobfprüdhe, lowan- 

es einpoisonnees; 2, die Spetien, Getranke -, e- 
les viandes; einen Brunnen, Dole, e. un puitse; 
(der Geifer ber Kröten) vergifter die Kräuter, enve- 
nime les herbes; ein -der Wibem, haleine qui em- 
pes! (der Geftant) vergiftet Die Luft, infecte 
air; fg: (Hab und Neld)-unfer Leben, mettent be 
d'amertume dans notre vie, empoisonnent notre vie; 
einem das Leben —, (dur Merarre) a. la vie de qn; 
das - re; -giftung, f. l'empoisonnement; der = 
tbermwiefen werden, fern, être convaincu d'empoi- 
sonnement; -gifter, 6; inn, empoisonneur, se. 

Ver-giiben, © -aeiten; -girren, (mande 
Etunde), passer Agemir, à soupirer; -gifden vn. 
av. à. cesser de bouillir, d'écumer, de mousser ; 2. 
ar. f. Glitent Ab venieren) s'en aller, se répandre on 
bouillant; s'enfuir. 

Bergifmeinnidt,indéel pl -e, n. Do. Miu 
feberten gremillet 3 herbe aux perles, f; scorpion- 
ne, oreille de-souris, f; myosote; it. €. Fatmanker. 

Ber-gittern, griller, barrer, treillisser, em- 
barrer ; fermer d'une grille; das = e; -gitte: 
rung, grille, f treillis, treillissage; -qlängen, vn. 
ar. f. cesser de luire, de jeter de l'éclat; -glaé: 
bar, a. (-glath) vitrifiable, vitreseihle; =teit, f. 
vitreseibilite, #5 -glafen, vn. av. f. se changer en 
verre, se vitrifier; 2. Va. Cour Sanmehbipe wi. 
(das Kener) -glaiet Kirfeifteine, Minerale x, vitrifie 
les cailloux 2; it. (*slañeres) plomber, azurer, ver- 
nir, vernisser; Dad = +; -glafung, (ber Meralle er 
vitrification ; 9. «Otafat) vernis; couverte, f corps 
plombe, matiere ploinbée, vernissie; =4feu et, n. 
feu de vitrificalion; -glaslich, c, -glatbar; -g Lau 
ben, bie Zeit, passer, perdre le temps à croire, 
en croyant . 

Vergleich, es e, CBersieidung) comparaison, 
f; einen — zwiſchen zwei Dingen macben, faire c. de 
deux choses, d'une chose avec une autre, comparer 
deux choses ensemble; faire ‚le parallèle d'une +; 
der — zwiſchen einem Berfahren nad Grundſatzen 
und einem D. nah Willfübr faut zum Vortheil des 
erſtern aus, en comparant un procédé base sur des 
principes avec un procede arbitraire, le premier 
aura la préférence ; zwiſchen ibm und feinen Bru⸗ 
der findet gar fein - Statt, il n'y a point de ç. de 


- [lui à son frère, avec son .., entre lui et son ..; ole 


me, über allen —, cunvergteidiit) iaco able 
ment, sans c., hors de c.; über allen - ſchoͤn, inc. 
beau; Il. (Betrag; accord; convention, f; accom- 
modement; composition, transaction, T; einen - 
voriclagen, proposer un ac.; einen- machen, iblie 
den, treffen, faire, passer un une Er. einen 
- vermitteln, unterbandeln, s’entremeltre d'uc., 
d'un ..; traiter un où d'un ac.; ein gütlider -, ac. 
à l'amiable, une com. amiable; geri@tlit beftätig: 
ter -, tr, homologuée en justice; eine Sache fum: 
mariich und durch einen gütliben — abtbun, juger 
une affaire à l'expédient; qu einem -€ lommen, ve- 
nir a com; ju einem -e bereitwillig où. erböttg [., 
von feinem — bören wollen, entendre a un, n'en. 
tendre à aucun ac.; die Sade lommt zu einem -<, 
la chose est en voie, en termes d'ac.; der — enthält, 
daß r, la conv ion porte que 2; P. ein magerer- 
iſt beſſer ald x, + mechaut ac. vaut mieux que rj 
eine Stadt auf - eianehmen, (auf Kaplularien) pren- 
dre une ville eapitulation; -gemäj, à ad. 
d'après, selon la convention; -mafig, a. ad. se- 
d'après la con. l'ac.; conventi „le, -ment; 
platte, f Ep. Tir. (Mefingtrabt 2 gleich zu machen) 
apéritoire, péricore, f; -ébanblung, f. com., 
conv., f; ac.; -fmittel, n. moyen d’ac.; -6: 
punft, peint de con; -dgeife, ed. conven- 
tionnellement, en forme de 5 il somparalive- 
ment .. 
Vergleihbar, a. ad. co 


Vergleichbar 


nicht =, ne sont pas c-s aux biens de l'éternité; 
-feit, £ qualité de ce qui este. Ar 
Ver-gleiden, ir. (geld, eten machen) aplanir, 
dgaler; Forg. die Cifenftangen =, inerade richten) 
eg. les barres de fer; die Unebenbeiten auf einer 
alähe —, 2 les inégalités d’une plaine, d’une sup- 
face ; den Boden =, teen man) ég., unir le ter- 
rain; Tail, den Rand eines Node? =, rad herum 
grrate fhmeiven couper le bord d'un habit égal; Meg. 
die Felle =, (fie € pigen daran abftmeidem donner l'e- 
mouchet aux peaux; fg: (-einigen) accorder, mettre 
d'accord; accommoder; einen Verluft =, Cerieyen) 
compenser une perle; die often eines Progefies =, 
compenser les ns d’un procès; zwei freitende 
Parteien =, ac. denx parties fitigantes; fit =, über 
Me gegemfeltigen Nufpride) s'ac., s'accomimoder, coms | 
poser, lransiger, s'arranger; die beiden Parteien 6. 
ſich mit eina -gliben, les deux parties se sont ae 
commodées, accordées; fie b. fit gutlich mit eina. 
-gliben, ils ont compose à l'amiable; des Rechtens 
müde, -gliben fie fich, live plaider, ils transigerents 
man mus fie zu = ſachen, (wieder zu verelaiaen) il faut 
tächer de les concilier; fie werden fid fbon =, (mit 
eina. einig mw.) ils s'entendront assez, ils s'arrange. 
ront bien ; ſich wegen des Preifes =, convenir du 
prix; fit mit jeinen Glaubigern, fit wegen feiner 
Schulden mit einem =, composer avec ses crean- 
ciers, com. de ses dettes avec qn; Streitigleiten =, 
Chetlewen) accommoder des différends; Streit, der im 
Gute -gliben werden fann, différend, querelle ne- 
commodable; fa. die Nebnung -gleidt Mid, fimmt 
überein) les comptes s'accordent; Einnahme und 
Ausgabe = fid, le revenu et Ja dépense se vom. 
— Pot, ben Thon =, Curdgirten) pétrir l’ar- 
le. 


2. (bie Oteichheit ab, Uinaleldiéeit 2 proifitien Dingen ju 
ertemnen ſuchen) Kay ud égater, conférer, confron- 
ter; ein Bild mit der Perion felbit =, com. un por. 
trait avec ou à l'original; er darf mit den größe 
ten Männern -glien werden, on peut le com., 
il est comparable aux plus gr. hommes; (die Ge: 
fbichte) bat nichts anfgumeiien. mas mit dem letzten 
Geldguge -glihen werden fönute , n'offre rien de 
comparable à la e; (in diefer Runft) ift ibm niemand 
u =, il n'y à pers. qu'on puisse lui eg; je mehr 
té dieſe beiden Dichter + -gleide, deito mehr » 
je compare ces deux poetes x, plus +; (atver 
Ueberfegungen, die Seitredner 2) mit eina. =, con- 
ferer; man bat die Abichrife mit der Uribrift -ghi 
den, on a confronté, conféré, collationne la copie 
à l'original; Pra, die inventirten Stücke mit dem 
Anventarium =, récoler un inventaire; eine =de 
Ueberficht der Nationalreichthůmer, tableau oom- 
— dess; die Handelsweiſe eines Menſchen mit 
nen Grundſaͤßen =, com. la manière d'agir de 
m avec ses principes; faire conparaison de la .. 
à ou avec ses principes; ſich mit Höheren =, faire 
des comparaisons avec plas grand que s0jz ft mit 
einem =, se com., s'ég, s'assimiler à qu; se melire 
au niveau de qn; it {id =, (fit = lafien), pouvoir 
être compare, être égal, semblable à 2; it. (ein Gueich ⸗ 
nid geiihen 2 Dingen modem) Eer. went iſt das Meich 
Beet a und mem fell ih ed =T à quoi est 
semblable le royaume de Dieu et à quoi le compa- 
rerai-je? Bait, Die Goldblätter =, Gontten assortie 
les r; das =, ©. -giekhung. 
Bergleider, 8; inm, er, die Andere weraleicht) 
qui aceommede, accorde les autres ; pacificateur; 
amiable compositeur; 2. (der Sachen vergleicht. untere 
fat) qui compare, qui fait comparaison, cf.vergieicen. 
prose 6, — à 
er-gleibung; en, f. comparaison, f; pa- 
ralléte; érence, confrontation, S; tlue= Wis 
ſchen zmei Perſonen od. anitellen, faire com. 
entre deux personnes ou choses; meltre deux pers. 
ren p., faire le p. d'une ner Avec une au⸗ 
tre; zwifchen dleſen beiden Schriftitellern findet Lei: 
ne = &tatt, il n'y a point de com. entre cos deux 
auteurs: = von Handihriften, com. d'écritures, = 
von Schriftſtellern corf., cov/r. de passages; die 
= der Gewichte und Maße, la reduction des poi 
et mesures; ex fchrieb eine = der berühmten Gries 


able; (die Bü: eu und Mômer, il a écrit un p., un ouvrage inti- 


ter biefer Weit) find mit ven Stern jener Welt | tale com. des g; ich verbitte mir alle =, feine =en, 


Ver⸗gleichung 


wenn es Ahnen beliebt, trève de com., point de 
eom., s'il vous plalt; ohue =, sans com. in = mit, 
gegen +, en com. de 2; =#grab, Ur. degré de 
com., degré comparatif, =@grınd, sujet de com.; 
=# punft, point de com; =8ftaffel, f. 0. =8grad; 
=#tüd, n. partie d'une com., 1; =éftufe, Re. 
=#gran Or. die erfte, gmeite, dritte .., le positif, le 
comparatif, le superlatif; =4meife, ad. compara- 
tivement, par com.; (diefe Dinge) find nur ⸗ꝰwei⸗ 
fe gut où. ſchlecht, ne sont bonnes ou mauvaises 
ne comparativement. E 

Ver-gleiten, vn. av. £. sen aller en glissant: 
-gliedern, Cariitanten, erganifiren) artieuler, orga 
nier; das = e, articulation, organisation, f, 
coarticulation, synarthrose, f -alimmen, va. av. 
f. s'éteindre peu à peu; Ip: der Zotu iſt -glommen, 
Ja colère s'est éteinte, est passée; 2, brûler avec 
une petile flamme; dag = (der Steblen x), extinc- 
tion successives -glimpfen, «eriknfiigen Wpaiser, 
adoucir; -glüben, vn. av. f. cesser peu à peu d’ö- 
tre rouge, ou d'étre embrusé; das geihmolgene Et: 

= laſſen, laisser refroidir le fer fondu; fg: (mit 
dem Hiter) -glübt das Feuer der Cinbilbungétraft, 
le feu de l'imagination s'éteint; er -ghüht am ſich 
felbit, un feu intérieur le consime. 

Vergnugen, va.c.vergüten: 2. befirblgen)comten- 
tar, satisfaire; rendre content; jemand —, «lm Ce: 
näge leiten) c. qn, le s.; feine Ölänbiger —, «easten) 
©. #65 5; feine Mengterde, feine Suit, Leidenihaft -, 
©. sn curiosités €, 2, son désir z; ich bin nunmehr 
vergniigt, (beirietlat) mme voici satisfait, content; mit 
feinem Stande vergnuͤgt ſ., Qufrieben) être content 
de 2; mit Wenigem vergmigt f, se c., ètre content 
de peus ih bin volltommen vergmügt, je suis plei- 
nement satisfait; it. einem —, (ib vergmiigt machem 
faire du plaisir, donner du .., de la satisfaction à 
qn; Das vergniet mich, cela me réjouit, m'amuse, 
me divertit; bag verandat mic vou Herzen, je m'en 
réjouis vivement, de tout mon cœur; ſich -, mit et. 
se divertir, s'amuser à qc; fit am Spiel, mit Spiel 
€ =, se divertir, s'amuser au jeu, à jouer; -d, qui fait 
er pa qui donne du plaisir ; divertissant, amusant; 

+, © Bergnüguus. . 

U. -, 6, n. (route, Bufrtebenbett 2) plaisir, contente. 
ment; satisfaction, f; agröment;delectation,f; les dé. 
kioes, fiber, an et. b,, prendre p, à ge; er findet 
= an der Vienensuct, il prend p., il se délecte à x 
- verurfachen, causer du p.; (meine Kinder) ma: 
den mir -, me donnent du c., de la s.; nidté 
macht ihm -, rien ne lui fait p., il re prend p., il 
n'a de p. à rien, il ne se plaît à rien; Feingiges - 
beftebt im Studieren, il fait toutes ses délices de 
l'étude; id arbeite nur gum - Daran, je n'y travail- 
fe que pour le p.; eine Meife zum ⸗ hr = e dep. 
d'amusement; ein blos zum — erdichtet aAhrchen, 
un conte fait à p.; - an eines Unterhaltung finden, 
avoir de la +. de l'entretien de qu; großes — an feis 
ner Dantierung finden, trouver de grands agre- 
ments dans sa profession; ich verfpreche mir ein gro: 

8 davon, je m'en ets un grand p., je m'en 

is un grand cadeau; wos Ihnen — macht! (eine 
Seiundbett, die man audtringı) à ce qui vous fait p.; 2. 
Cmas — man p.; einem ein — maden, donner du p. 
à qn: fi ein - machen, se donner un p., se diver- 
tir; an allen — der familie Theil nehmen, prendre 
a marc les divertissements de 
a famille, c. Beranüguns. 

Vergniüglid, a ad. c. verguügfem; 2. (Penäge 
thuest) satisfasant; - beyablen, -e Zablung leiſten, 
contenter ses créanciers: it. €. teranhgend; —& Tage, 
jours heureux; -Feit, &. Oenbgfemteit; il (mas Wer 
anägen: contentement; satisfaction, f; plaisir. 

Verguügfam, a. ad. facile a contenter; - 
f, se c., être content de peu; ein -er Menfh, hom- 
me irugal, content de peu; -feit, f frugalité, f; 
contenlement. 2 

Beramügt, a ad. content, satisfait; e; er, ift 
-, fie teilt ib =, il est c.„ elle fait semblant d'être 
ce; eine € je, air €; 2, (lufla, mbpikh) Joyeux, 
gxi; fe fangen an — ju werden, ils commen- 
... yer, à devenir gais j.; 3. (teränägerd) 

NO fait 
Swrelle qui donne, qui fait du p.; ein -e8 Leben, 
vie joyeuse, agrrable, 


aisér, qui donne du p.; -€ Nachricht, | chagr 


Vergnügung 


VBergnügung; ei, f. act. de contenter qn, 
de faire plaisir à qn, €. vergnügen (va: 2. Curie: 
denteit; conténtement, p.; 3. (dab Beranügen) p.; les 
délices, f; divertissement ; rijouissance, récrés- 
tion, f; bic ſinnlichen, geiftigen -en, les pr, les 
dé. des sens, de l'esprit; unjulbige -en, p-s in- 
nocents; die -en der Stadt r, les p-s, les d-s de 
la ville; er hangt den -en mad, il est adonné à 
son p., sujet à son p.; die -en der Leidenſchaften, 
l'assouvissement des passions; -#reid, a. ad. où 
l'on trouve, eu qui procure be de p.; -#fuct, f. 
la passion des’ p-+, pour les p-s, f; dusir immo- 
dérc des ps, des d-s. 

Ber-gébren, © gehen. 

Bergolde-gitter, n. Dor. grille, f; -lap: 
pen, Rel. drapeau; -meffer, n. Dor. avivoir; 
Rel. palette, 5 -pinfel, Or. (Piniel, bas veranktıe 
Gels x auftragen) le doroir; -ftaffel, f Dor. che. 
valet; -ftéin, Dor. pierre à durer, f. 

Vergolden, (ein Geſchirr, Leder, Papier r) 
dorer; falfd -, euivrer; mir Blattgold -, d. à feuil- 
les d’or; mit Goldſchaum -, d. à loripeau, au ver- 
nis; mit Golblalf-, d. à chaux d'or; fait —, d. à 
froid; im Feuer -, d. au feu; vergoldered Gefbirr, 
vaisselle dorée; ein Buch auf dem Schnitte -, d. 
la tranche d'un livre; Buch mit vergelderem Schnit: 
te, livre dore sur tranche; voll -, d. à plein or; 
mit verihtedenen Stempeln —, d. à pelits fers, à 
petits filets; Bo, vergoldere Blätter, (mit geibem Kan 
te) feuilles dorées; Chap. den Hily —, eme einem Fi 
nen Ueberjuge von Bibecbaaren verfchen) d. un chapenu; 
(die Sonne) vergoldete die Berge, dorait les 2; dag 
— Er ©. Bergolzung. [dorure, 

VBergolder, 6; inn, doreur, se; -Tunit, fi 

DVergoldung; en, f. (dad Bergeivem act de 
dorer; 2. (lieberjug von Weir) dorure, f; et. mit eis 
ner — verfebeu, dorer ge; die — am einer Kutſche, 
la d, d'un carrosse; ſchoͤne -en, de belles d-; die 
- von et. wegmaden, abreiben, abſchaben, abtragene, 
dedorer ge; Chap. (feiner Weberpig von Mibrrbaateit + 
über bem us ber Ste) de; 3, (ne her —); Die — im 
gen: la d. au feu; die - auf Delgrund, la d. à 

huile; die - mit Quickgold, la d. en or moulu; die 
- mit Goldblärteben, Ja d. d'or em feuille, ou d. 
au feu avec de l'or en feuille; gebadte, féraffierte 
=, d. hachée. j 

Ver-gönnen, permeltre, eonoeder; e8 foll dir 
gönnt f., je te le permets; tu es Libre de le faire; 
je l'en donne permission; Chance. euch ift -göunt 
à vous permis; 2. €. miũ⸗g. ; 

Vergétreru, déifier; mettre au rang des dieux; 
(die Witen) vergötterten ihre Helden, deihaient leurs 
héros; ein vergötterter römifcher Kaifer, un empe- 
reur romain deifié; fg: einen -, th ja wrchren, 
leben) idolätrer qn; ètre idolätre de qn; die öffent: 
hide Stimme bat ihm vergèttert, le public a fait 
son apothdese; er vergôttert alles, was er liebt, il 
divinise tout ce x; dad - 1; -rung, f.a., döifiea- 
tion, & die = des Hertules, l'a., la d. d'Hercule; 
die = der Thiere, la d. des animaux; die Feier lich 
keit zur = ber römifben Kaifer, la cérémonie de la 
d. des e; eine Münge, melde = vorjtelt, médaille 
qui représente un a.; einen bis zur-= lieben, ai. 
mer qn jusqu'a l’idoläirie, 

Vergödttlihen, co, verabrierm. . 

Vergößen, Qu felnem Open maden) idolätrer. 

Ver-graben, (Sartoffein :) exfouir, enter- 
rer; einen Schatz =, enf. um tresor; er bat ſ. Geld 
in deu Keller =, il a enterré son argent dans la 
cave; fg: feine Anlagen, ſ. Pfund =, cie unbenüpt 
und unausgeblider fallen) er. ses talents, enf. som ta. 
leut; fi =, G · Kantnden) se lerrer; fg. id in die 
Cinfamteit =, s'ensevelir dans la solitude; in Qi: 
bern =, ensevelir dans les livres; ». einen Ader=, 
«atsgr.) *— un champ un fosse; ben Weg 
=, couper le chemin; it. 


m 


m Loger =, ih =, Qurt 
Briten ihäpen) retrancher un camp; se r.; 3. fa, 
ſich die Kongeweile =, se desennuyer en creusant 
la terre; das = +; -grabung, f. enfouissement, 
enterrement; -graber, qui enfouit, enterre x Gc, 

Ver-grämeln, va. rendre chagrin, morose; 
iner; 2. f. Leben passer sa vie dans le 
ramlicen, c. -grämemn (0; -grâs 

fe x, passer les nuits dans le cha- 


chagrin ; * 
men, die 


Ver⸗graͤmen 93 


rin, ©, -grömeln; 2. ih =, se consumer d’ennni, 
e ch., de tristesse; -grafen, vn. av. f. se couvrir 
d'herbe; die Gänge find -grafet, les allées sont cou. 
vertes d'herbe; 2. va. das =, (ver bem 
Saeen alé Grat adfdmelden und verfuttern effaner les 
bleds; -gräßlichen, rendre horrible, eflroyable 
on plus A. 2; -grauen, vn. av. [. prisonner; dus 
-grauere Ultertbum, l'antiquité Ja plus reculée; 
-gräulihen, rendre horrible, effroyable. 
Ber-greifen, ir. Com. (diefe Waare) war 
bald-griffen, a etö vendue, débitée en peu de temps; 
die ganze Auflage (des Buches) iſt -grifien, lé 
dition est vendue, epuisce; fi =, se debiter, se 
vendre; dieſes Buch bat fit -griffen, ce livre est 
vendu, il n'en reste plus d'exemplaire; eine gute 
Waare -greift fit bald, bonne marchandise se vend 
aisément; 2, ur Œebtgreifen deſchatigennz fit Die 
Sand =, ed. fit =, se disloquer, se démettre, se 
détordre la main en prenant ge; it. fi =, (faït 
ar.) se 5 s'abuser en prenant; 3. ſich an 
fremdem Eigentbum =, (fi widerrechtlich Deifeiben ter 
mächtigen toucher au bien d'autrui, altenter aux 
biens d'autrui; fé an ben öffentlihen Geldern =, 
toucher aux deniers publics; ſich an einer Perfon 
=, (Band an Ge iron) mettre la main sur qu; allen- 
ter à la personne de qn; fa: fi an den Gefeben, an 
gcheiligten Dingen =, violer, enfreindre les lois; 
profaner les choses saintes ; fit mit Worten an es 
mand =, altaquer qn de paroles; dag = x; -dr ets 
fung, £ atientat; violation, f; violement; profena- 
tion, f Ecr, um der großen = millen, à cause du 
Forfait ; areltils: a. ad, qui se laisse attaquer, 
qu'on peut facilement allaquer, of. -steifen. 
Ver-grelten, einen, ehem) irriter; ıneltreen 
colere; mit -grellten Augen anfeben, regarder avec 
des yeux pleins de colere; -grieden, cavecist 
macben; it, Ins Olrlechliie üteriepen) rendre grec (gréci. 
ser); it. traduire en grec; -griff, empictement, 
attentat; -groben, vn, av. f. devenir gros, gros 
sier; 2. Va. €. -grbbem; -gröbern, carêber maden) 
grossir ge; le rendre plus gros; 2. vn. av. (. deve- 
mir plus gros, plus grossier; -größerer, 6, qui 
agrandit, grossit, * outre, charge qc, qui le 
rend plus grand, plus gros x; -g röferlih, a 
ad. qui peut être agrandi, grossi x, 
Ver-größern, Corbéer mate) agrandir, ac- 
croître; rendre plus étendu, plus grand; augmen- 
ter; eine Stadt, einen Garten, eine Oeffnung =, 
ag, ac. une ville +; fih =, s’ag. x; Citer m.) grossir; 
fg: (die Schmerzen) = fih, augmentent; f. Gefolge, 
feinen Aufwand =, aug. son train e; (die Stadt) 
bat fi durch ihren Handel ſehr -gröfert, s'est fort 
accrue pe son commerce; (id hatte ein beſchraͤnk· 
tes @ut), aber ich babe mit fehr -grèfect, mais 
je me suis accru; (die Anzahl feiner Kunden) -grè: 
a ih, s'accroît, augmente; (die Umitände) = 
Verbrechen, aggravent le crime; —de Umftän: 
be. circonstances a vantes; 2. rent Scheine macht 
(die Hoblipiegel) = die Besenftände, grossissent les 
objets; (die Lee] -größert die Gegenftande, gros- 
sit les objets; die Fe =, (bet ErÄblang der.) gros 
sir, amplifier les objets; man bat die Sache febr 
-größert, on a fort exagure, grossi l'affaire; daß = 2; 
-größerung; em, À agrandissement, ar- 
croissernent; à nation, f; die= (eines Haus 
fes 2), Fag. x; (eines Vermäctniffed), l'ac.; (dee 
Einfommens), l'aug., f; =en auf einem Gute ma: 
ben, faire des …s à une terre; (er ward framf) 
er feines Ungldes r, pour comble de malheurg; 
te (durch einen Hoblipiegel bewirkte) = eines Ge: 
genfiandes, le grossissement d'un objet; Die = (im 
einer@rzäblung). exageralion, ;=8gier, =sgiers 
de, f. cupidite de s'agrandir, de s'accroître, f; =#+ 
glas, n. microscope; =slaterne, f. lanterne 
magique, f; =#linfe, f. loupe, f =émaf, n. =é: 
meter, auzometre; dynamometre; =8p Lan, plan 
d'ag., de s'agrandir, =8fpiegel, miroir concave; 
=s{uct, f. la manie de s'agrandir; =éberfu d, 
essai d'ag., de s'agrandir; tentative pour s'agrandir, 
f; =#yabl, f. Op. der Brillen r, le numéro, le de- 
gré des lunettes. 
Ver-grübeln, feine Zeit x, passer son temps e 
à des subtilités, à er des raffinementr; 2. (urdı 
Grübeleien entfedes) défigurer par des r.; grün: 
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ben, Mo. die Kraͤtze =, (Bie Truͤte davon fchwenmen) 
laver les balayures, les déchets; -arünen, vn. 
av. f. devenir vert; 3. (aufähren ju gtnen, p. fg.) ces 
ser de verdir; perdre sa verdure; (die Wieſen und 
Wälder) = bereité, se depoullent déjà de leur ver- 
dure; Mie Sde Fichten, pins louj, verts; Poë, mein 
Aribtng iſt -grünt, le printemps de ma vie est 

asso; -guden, fib, se baisser chlouir; it. ©. -gaf: 
feu; Aülden, c.-geitem; -gunft, f. permission, 
mit =, avec p., il, sauf ou sous correction: 
— unſtigen, (-sönsen) permetire, accorder, con 
ceder; Das = +; -günftigung, f. permission, 
concession, f; Fra, souffrance, 6; (diefe Traufe if 
keine Berechtigten), ed ut nur eine = von Seiten 
des Cigentbümers, ce n'est qu'une +. du proprié. 
taire qui le perwel; den Geauß eines Gutes aus 
=, unter dem Titel der = h., jouir d'une terre 
par précuire, à litre de pr., en jouir précairement. 

Ver-gurgeln, (Eifig +) consumer, employer 
a se gargariser; c. fa. (f, Vermögen) =, manger, 
dissi en debauches; -gÜLEeN, (aut made) bo- 
nifier; Sal. arme Sohle =, &. l'eau salde; 2. (erfegem 
b., dedommager, supplcer; td werde ihm =, mad 
er dabei verliert, je lui bonifierai la perte, ce qu'il y 
perdra: die Auslage, die Kofien =, rembourser 
dépense, les irais; einem den verurfachten Schaden 
=, réparer le dommage que l'on a causé à qu; 
(wenn Ihnen dieſe Stelle nicht tautend Gulden ein 
trägt), fo till ich Ihnen das Fehlende baran =, je 
vous bonifierai, je suppléerai ce qui y inanquera; 
das = e; -gürung. | dédommagement; wie wiel 
befan er zur =? combien eul-il en compensation ? 
-gültgen, ©, -gürm; -Daaren, vn. ar. b, dis 
Haate wesen) muer; changer de poil; se dipiler; 2. 
(aufpören (ch ju baren); (dieſes Thier) bat -hasret, 
s'est dépilé, a perdu son poil; -baarer, 8, hm. 
@er Crevaie) l'aplysie, 1; le lièvre de mer. 

Verbad, #4 t, abatis; a. d'arbres: einen - 
maden, faire un a; cmbarraser le chemin par 
un ad, 

Ver-baden, couper en morceaux, hacher; 
einen (gefchlachteren) Ochſen =, depecer un bœuf; 
2 einen Hund, ein Pferd =, Cibnen von Schwan ab 
Augen) écourter ua chien #5 5. Schinten zur Wirt 
=, hacher du jambon pour en farcir des saueissons; 
4. Ualfé baden) mal couper; 5, ein Kayger =, init 
einent —bade verieten) faire un abatlis autour du camp; 
-badern, (f. Geld) perdre en prucks, 

Verbaft, cé, ("Atten) l'arrét; arrestation, f; 
emprisonnement ; prise de corps, capture, diten- 
tion, f einen in — nebmen, ihm gum - bringen, 
arreter, capturer qn, le mel'er aux arrêts, Fempri- 
sonner; den — einer Verfon verfügen, ordonner la 
capture de qn, décréter, décerner une prise de 
corps contre qn; décréter contre qn; im € f., être 
aux arröts; den - mieder aufbcben, lever les arrêts; 
er mußte lange in — fißen, ebe er lodfam, il n’ob- 
tint sa liberte qu'après une longue detention; il fat 
détenu loug-temps, avant d'être mis en liberté, d'ob- 
tenir sa liberu; - auf Waaren legen, faire arrêt sur 
des +; -befehl, mandat d’arret; décret de prise 
de corps; geheimer =, letire de enchet; -brief, 
exploit d’emprisonnement; -nebmun 9, f. empri- 
sounement; Cuplure, f, 

Verbafren, einem, (feikfepen, feiner Freſdelt ber 
zaulen) arreter, caplurer, emprisonner qn; appre- 
hender qn au corps; saisir qu, mellre qu aux ar- 
réts, en prison; einen Ungetlasten -, ar. un ACCU- 
sé, le melire en prison, aux arräts; ein Verbafteter, 
un détenu, un prisonnier; einen mir Leib und Gut 
— faire arrêt sur les biens et la personne de gn; 2. 
in. av f. einem mt et. verhafter j., être oblige, 
redevable à qn de ge; it. (dies Gut) ift mit Wand 
ſchaften verbaftet, est affecte et hypothique; das 
= r, emprisonnement; capture, f; arrêt. : 

Ver-bageln, vn ar. (. dire gâté par la grêle; 
Ov, Feldfräcte find -bagelt, la gréle a ruine, ga. 
té les fruits r; Sg: hagelt, mem Berichten gröld; -( de 
gen. enclorre, enclore, entourer, enfermer d'une 

je; -Dagern, vn. av. (. maigrir, s'amaigrir; bé: 
feln, joindre par, fermer avec des crochets; 2. 

viel Garn +) =, employer, consumer à broder, à 
broderie:-3. ſich =, (üt mit feinen Sdtden vents 
dax) s'acerocher à ge; se prendre à ses propres 
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crocs; -bafen, crampouer; joindre, fermer, assı- 
rer avec des crochets #5 2. ımit dem Sañenpiuger de. 
truire avec le croe, avec la charrue à croc; 5. fit 
=, & -bätein; -balfieru, ſich, «m Plerden. di in 
vie Salfterieine venvideins s'enchevétrer; -ballen, 
vn. av. ſ. (9. Tönen se dissiper, se perdre peu à 

; -balt, es, (Bemättn; rapport; relation, ſ. 

Ver-balten, ir. Qurbts.)retenér; den Mtbert, 
den Harn, die Tbränen =, r. son haleine, son uri- 
ne, ses larmes; (Dad Blut)=, arrêter, élancher; eis 
nem ein anvertrautes Gut, r. un depöt; den Moſt 
=, (ble Odtrung auftalsen) arröter, suspendre la fermen- 
tation du moût; Eer.(die Sterne) = ihren Sein, con- 
servent leur éclat, leur lueur; Ch. die Lodvdgel =, te. 
uir les peaux dans un hen obscure; Ch. ih =, 
doom Wllerz jich verbersen) recéler; feinen Zorn, fei: 
nen Schmerz =, contenir, réprimer sa colere, r. sa 
douleur ; et. =, (serihmelgen) celer, cacher, reccler 
ge; einem nidié =, ne rien cacher à qn; Ecr, id 
will euch aber nicht =, daß r, mais je ne vous ca- 
cheri point ri 2. c Adtleben einen den Mund =, fer. 
mer La bouche Ar; 3  (bebantels) ine. einen gut =, 
bien trailer qn; 4. (vor und van ach batten; Dem au 
sel Giieéen bem lâcher, rendre la bride; mir 
Sem Zugel, à bride abattue, à toute bride, 

1. fit =, a) Gurücticiben, feinen Wubgamg finten) s'arré. 
terzetre retenu; die Luft verbält fi Zange darın, l'air 
s'y arröte long-lemps; =e Dünfte, Dämpfe, fumées, 
vapeurs arréles, retenues; =t Winde, dim bete, 
vents arrêtés, retenus; Hatuosites, f es hat fit in 
dem Mintel nod et. =, il est encore resté qe dans 
ce coin; b) fi =, (eine gerife Bere. haben etre tel 
ou tel; être en tel état; fo ·halt ſich die Suche, tel 
est l'etat de l'aflaire; la chose est ainsiz voici ce qui 
en est; wenn es fi fo -bält, s'il an est ainsi; mie 
-bält fib die Sade, od. wie -bält es ſich mir der 
Sade? à quoi en est, comment:va l'affaire? eben 
fo -balt es fich mit der meinigen, il en est de mé- 
me de 2; es -bäit fid mit den Dicrern mie mit 
ten Mabtern, il en est des poetes comme des pein- 
ires; €) (td =, Cim Vethaͤltais Megen) avoir du rap. 
port, üire en proportion avec de; man muß feben, 

wie ſich beider zu eina. -bält, il faut voir en quel 

r. sont les deux choses, quelle relation les deux cho- 
ses ont entr'elles; 6 -bält fidb zu 12, mie fi 3 au 

6 -bält, il y ale mème r. entre six et douze qu'en- 

tre trois et six; die Känge -bält fich ganz gut zur 

Breite, la longueur ripond assez bien, est assez 

bien proportionnde à la largeur; d} fid =, (it ber 
tragen) se comporter, se conduire; lich rubig =, 
se tenir tranquille, coi; fid gut, fhlecht t— 1e 
com. bien, mal +: ib me nicht, wie ich mich in 

Meier Gode = foll, je ne sais comment me con. 
dans celte affaire; ſich mad den Umſtaͤnden =, se 
rom., s'arranger d'après les circanstances; wie -bält 
ſich das Biel im Feuer? quel changement éprouve, 
subit le plomb dans le feu? das = r, des Harnes, 
der Winde, rétention d'urine, des vents, ſz des Blu: 
tes, étanchement du sang; 2. ı Benehteen, Uetragen) 
conduite, ſz fein = pfüchtmäßtg einrichten, contor- 
mer sa c. à ses devoirs, ©. —balrusg, 

Berbalrnié, Med; fie, m. rapport; relation, 

1; die -fe des SMenfben, les r-s de l'homme; de 

fe, in welchen ich mit ihm ftebe, les rs que j'ai 
avec lui, qui existent entre nous; fteben Sie mit 
ibm in -fien ? etes vous en re. avec lui? in freund: 
i&aftlichen -ffen ſtehen, être ami; avoir des res d'a. 
mitie; meine ſſe erlauben ef nicht, Cmcing Umpiner 
ma situalion, ma posilion ne me le permet pas; 
unfer - gegen Gott, nos ra-s, nos devoirs envers 

Dieu; 2. (er Sachen aram din. proportion, f; rap 
port; die -fe in den Ordmungen der Baukunſt, les 
pes des ordres d'architecture: Die -ffe der Theile 
des menfbliben Körpers, l'accord, la pr. des par- 
lies du corps; (alle Theile des Körpers) ſtehen in 
einem seuifen -fe mit eina., ont un certain r. 
unes avec les autres; dad — Der Lange zur Breite, 
In p. entre la longueur et la largeur; die Höbe des 
Vanmes febt in feinem -fe mit finer Die, il 
n'y a point de p. entre la hanleur de cet arbre et 
son épaisseurs; mad —, Clé es vas richeia⸗ — erfordert) 
à raison, à p., au prorat de..; nach — meiner 
Schuld, à raison, à p. de ma delle; mad -, im -ffe 
zadit er mehr, alé wir, il paie plus que nôus à p.; 


Verhaͤltniß 


nad - feiner Dienfie, à ou en p. de ses services; 
zwiſchen 4 und 6 it das naͤmliche — wie zwiſchen 8 
und 12, il y a le mème ra., la même raïson entre 
qualre ei six qu'entre huit et douze; ungleiche -ffe, 
pr-s inégales; ziert Großen, die einerlei - b., 
quantites proportionnelles; Die -de der Töne find 
deittmmt, les p-r des sons sont fixées; ein wechfels 
ſeitiges —, Cote Urſache zur Birtung un r. m 
réciproque, (comme de la cause à l'effet); ant heil, 
quote part, f, -aupeiger, Arith. (*&rpenen) ex- 
posant; -L04, a. ad. sans p.; -mäßig, a ad, 
Proportionne, -ment; à p., proportionnellement; 
eine =e Grège, grandeur propertionnde; = einridu 
ten, préportionner; Blei tft = ſchwerer als 
Cirginié) le plomb est spécifiquement plus lourd 
que l'etain; -vegel, f. règle de p., f; Arith. «vie 
egel de tr) la regle de trois oa de p., regle d'or; 
-theil, ©. -anmel; -Wort, n. Gr. «Fürmert; 1e 
Rebenwers préposition, fit adverbe; -Jabl, f. 
(*Esgarirpmus) logarithme; -zirkel, compas pro- 
portionel. 

Derbaltung, f sp. des Harned, der Winde, 
reienlion d'urine, des vents, f; 2. (Benebmra) im, 
couluite, f. cf. vetaitem; -datt, f. maniere de se 
conduire, de se comporter, -# befehl, ordre; ine 
truction, f Gu. cousigne, I; (der Gejandte) erwarz 
tet feine = um abjurelfen, attend ses iss pour 
partie; -Slebre, f.lin.; -éregel, £ im. 

Ver-bämmern, va. fermer à coups de mar- 
eau; -bandeibar, a. négociable; Handeln, 
einen Frieden, einen Vergleich 2, migocier, cou 
clure une paix; arreter, n., faire un contrats; 2. ét. 
=, (rertaufen) vendre qe, se défaire d'une chose; 
(dieje Waare) tit fon -banbelt, est déja vendues 
einen Wedfäbrief =, n., trafiquer une lettre de 
change, un billet; das —%; handlung, f. eines 
Dertrages) conclusion, 5 —en anfnüpfen, entrer en 
négociations; die Sen, les négociations, les traités, 
les actes, c. Geridusez y it Die = (einer Sade), ha 
vente 2; (eined Wechfelbriees), la négociation, ba 
vente; =spapiere, Soſchriften, les actes 
(d'un traité &). 

Ver-bandlangen, aider, secourir; - 4 n d- 
ler, (des Friedeus, eines Vertrags x), négociateur; 
(eines Wedyiels x), le vendeur, l'endosseur. 

Ber-bängen, eine Oeffnung, eim Fenfter, das 
Vert r, meltre un rideau +, devant une ouverture, 
a une fenêtre, à un lit; (ein Bild, einen Spiegel) 
=, codvrir d'un rideau 2; 2. (far Bingen (diejes 
Gemäblde) iſt -bängt, est mal pendu; 3. Crest Sams 
gen taten); dem Pferde den Zügel =, lâcher, rendre 
la bride au cheval; mnt -bängtem Zügel, à bride 
abatine, à toute bride; fg: Chedilietens déceraer, or- 
donner; (Sort) bates über ung -bangt, (Gott, das 
Scbitial) bat es fo -büngt, l'a voulu, l'a ordonné 
ainsi; eine Strafe über einen =, d. une peine con- 
tre qn; ıman bat bte Todesſtrafe über ihn hängt, 
on l'a oondamne à mort. 

Verpängniß, les, Me, n. Crime verhängte, vom 
einem böbern üßelen weranfadtete Weitimmung +) le sort, 
le destin; la destinée; ein traurigeé, umglädliches 
— un triste sort, une malheureuse d-de; burd em 
fonderbares —, nn une étrange fatalité; it. (at Etide 
fan le destin, la fatalite; man fan feinem -ffe nicht 
entjiteben, entrinnen, on ne peut fuir son d“n, on 
ne peut échapper à son d-a; die Gewalt des -ffeé, le 

ouvoir du d-n; -gläubige, fataliste; Lebre, 
. fatalisme; Anbänger der =, fataliste; poil, a, 
ad. fatal, e; ber — Angenblid, Tag, le moment, 
le jour /.; De =t Stunde, l'heure/-e; der =e og 
des Meleager, vom teffen Bergehrung durch Dad Meurt 
fein weten abaingı Le tison f. de Méléagre. 

Ver-barmen, vo. av 1. être altaqné de cha- 

rin; f. -barmtes Geſicht, son visage défiguré par 
e ch; -bärmen, f. Leben 2, passer, consumer 


les|sa vie dans le ch.; -barren, vn. av. nett. an 


einem Orte, demeurer constamment en un lieu, ne 
pas bouger d'un endroit; im der inde, in dem 
Yafter =, persévérer dans le péché r; auf feiner 
Behauptung =, p. à soutenir qe; auf feiner Mei⸗ 
mung =, persister daus son opinion; id babe bte 
Ehre mit der vollfommenfen Hochachtung qu =, 
din Brieren) j'ai l'honneur d'etre avec la plus Fm 
faite estime; 2, va. die Beit=, passer son tempy à at- 


Ver—⸗harren 


tendre; Eer. fie haben drei Tage bei mir -barret, 
il ya trois jours qu'ils me suivent, qu'ils ne m'ont 
point quitté; dad =, persévérance, constance, fer- 
mete, 5; -barrlid, =feit, c. bréarrti re. 

Ber-baridben, vn. av. f- durcir, se d.; s’en- 
dureis; die Wunde ift -barft, il s'est fait, il s'est 
forum: une eroûte sur la Nat; -bärten, durcir, 
endureir; (das Feuer, éeret den Thon, durcit 
l'argile; eine -bärtete Geſchwulſt, tumeur squirrheu- 
se; Ex. ein -bärteter Gang, roche qui résiste; dif 
Seile & entamer; lg: (gemide Speifen) = den Leib, 
«verilepfen Ibn)’ conslipent, resserrent le ventre; ein 
harieres Herz, Grwiflen, cœur eudureci, conscien- 
ce endurcie; (der Gbeiz) bat ibn, bat f. Herz -bär: 
tet, l'a endurci, lui a endarci le cœur; ein gegen 
ben Schmerz -barteter Menſch, homme endurcı & 
la douleur; das = +; -bärtung, (od. -bartung), 
£. der Zunge e, le dureisement du poumon re; Die 
= eined Öerbmwäres, l'induration, !endureissement 
d'une tumeur; fg: die = des Herzens, l'es du 
cœur; 2. (härter Tori induration, dureté, f; en), 
calus ; Die = des Veibes (bei Mindern), Je carreau; 
fie bat eine = on der Bruit befommen, il Jui est 
venu une durelé au sein; ſchwielige —en, duretés 
onlleuses; es bat fid eine = am Salfe: erjenat, il 
«est fait une induration au cou; (der meife Theil 
Des Blutes) geht fehr leicht in= tiber, est fort suscep- 
tible d'induration; =egefbmuif, f. squirrhe; 
tumeur squirrheuse; die = der Nugenlieder, le +9. 

sr . 

Ver-bargen, enduire, fermer, boucher avec 
de la résine; 2, lier unir avec de la résine; -baf: 
peln, employer, consumer en dévidant; Ser. c. 
-haipen; 2. (mret bafpeln) mal dévider; fi =, dim 
Meden fetten) s'embarrasser dans sop discours; -b a f: 
pen, eine Thür, mottre des pentures à une porte; 
M. fermer une porte avec un erochet; -baffen, 
«mit Bo verfolgen) v. hair de tout son cœur; -baft, 
odieux, se; nichts ift mir fo -bañt, alde, rien ne 
m'est plus od, je ne hais rien lant que x; fit bet 
jemand -baft maden, se rendre od. à qu; ein-haß: 
ter Menſch, homme od., haissable, detestable; er ii 
fo -haft, Baße, il est tellement hat, si has, si de- 
testé que »; eine -bafte Sache, chose odieuse; Das 
Leben uit mir -baft, la vie m'est devenue odieuse; 
dag ift mir das -hafiteite bei der ganzen Sache, 
voilà ce qui me deplait le plus dans toute l'affaire; 
auf eine -bafte Urt, d'une manière odiense; odieu- 
sement; -bDäßlichen, va.rendre laid;-batjchelm, 
.-särtelin; -Dau, ©. bat; -banuben, coiffer; mettre 
un bonget, une coiffe à (den faifen),ç-taypen) chape- 
ronner, enchaperonner; Arc. ein gothiſches Bewölbe 
=, mit Duerbändern veriehen) herner unes; bauch bat, 
a. ad, qu'on peut exhalerzach! mie leicht = ift bed Men: 
ſchen Jeden, ah! que la vie de l'homme tient à peu 
de chose; =feit, f. qualité de ce qui peut être 
exhale; -Daucden. exhaler; rendre en soufflant; 
(bie Blumen) = ihren Duft, répandent, exhalent 
leur odeur; 2. et =, Cœur einem Haut wegicaffen 
emporter par le soufle, par l’haleine; 3. den leBten 
a =, rendre le dernier souftle ou soupir; das 
geben =, rendre l'ame, c.. ombrb.; pau li 
handtar. 

Ber-bauen, ir, couper, découper; einem (ge: 
ſchlachteten) Ochſen =, depecer, détailler un bœuf, 
2. (tur Bebasen verte: Ber. der Herr wird bie 
Aeſte mit Macht =, reiranchera, elaguera les ra. 
meaux avec force, d'une main puissante; Vie. den 
Weinſtock =, (kefdmetten) couper la vigne; Lirap, 
bas Tuch auf der linten Seite =, tondre le drap à l’en- 
vers; dad Bett =, (In Arintritern) ouvrir, couper, 
hacher le marc avec la pelle: 2. baden): fermer 

un abattis; einen Wald, einen Weg =, (um 
Sénat maden) embarrasser, boncher une forêt, un 
chemin par un abattis (d'arbres); fg: einem den 
Mes =, couper le chemin à an; Ex. (die Zeche) =, 
encombrer; Nb =, se couper le travail par les dé. 
—— ya * Be se e = mal — 

, mal depecer la viande; fit =, mal couper, dé. 
tailler, dépecer; Es. fi =, manquer son —— 
ner jour om prise à son ennemi; fa. ſich im Meden 
=, tverfehen) se conper, se contredire, 

Ver-bauptmafhben, Ch. (Me srößern une fâr 
fern Maſchen an ven Barnen firiten) enlarmer les filets; 


meine Augen feben auf ale ibre Wege, daß fie vor 
mir (ib nicht = fônnen, mes regards sont sur Lou. 
tes leurs voies, elles ne me sont point cnchées; (ver: 
bergen); geſtoblues Gut=, recéler un larcin, un vol, 
ft\e. un vol; einen Dieb 
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-baufen, (f. Vermögen +) dissiper, dépenser par 
une mauvaise administralion, par manque d'écono- 
mie, faute d'é.; 2, (eine Wohnung verändern) pu. 
déloger; changer de logis; déménager; -bäuten, 
va, garnir d'une pean; ein Schiff =, mit der Außen 
Bekteitung verte doubler un valsseau; fit =, chan- 
ger de peau; muer; se depeler, se dépouiller; das 

di utung, f.la mue; ext. (eines Schiffes), 
Mar. täußere Berteitung: le doublage; heben, ir. 
gan einen antern Ort heben) pu. mellre, poser en un 
autre lieu; 2. fi =, (dub Sehen titten) se donner 
un tour de reins; prendre un efort; 3. die Karten 
= (fat abib.) couper fanx ou mal; Im. ein (robes) 
Bud =, Che agen unret ateh.) brouiller un livre; 
dad =, (Merrinten) eMort, 

Ber-becren, dévaster, déroler, ravager; ein 
Land, eine Stadt =, der., ddr, r., ruiner, tnfester 
un pays; dés. une ville; (bas Land) wurde mir Feuer 
und Schwert -beeret, fut mis à feu et à sang; (Die 
Heuſchrecen) -beerten die Felder, ruinerent les 
champs, ravageren les campagnes; (das Feuer) 
-hreerte die ganze Stadt, consuma tautela ville: ein 
=der Strom, torrent dévastateur; eine =be flber: 
idwemmung, inondation destructive; die den 
Streifereien der Hunnen, les excursions devasta- 
triees des Huns; dad = #5 -beerung, f. devasta- 
tion, désolation, f; ravage; (Dura Saselidiiag +) degät; 
(Durch Rauben und Pline déprédation, ſz große =en 
anridten, faire de grands dégâts ou ravages; «bee 
rer, $; inn, dévastateur, -trice, desolateur, des- 
tructeur ; -beften, (eine Wunde), coudre; 2. ein 
Buch, die Bogen eines Buches =, (half beften) trans 

r les feuilles d'an livre; dies Buch ift -beftet, 

Le fruilles de ce livre sont transposées; 3. viel Zwirn 
=, employer be de fil äcaudre; bag =e, (eines Bu: 
che), transposition des feuilles, 5 -begen, ©. -Nigen. 
Ver-beblen, (dem Habit entier) cacher Ecr. 


=)” 


e=, run voleur #; (feine 
Planer), c., celer, cf. -beimihen; bie Wahrbeit =, 
c. la vérité; (er Rand in Verbindungen mit ibr), aber 
er fudte es qu =, mais il s'en cachait; = Gie es 
nicht, ne vous en cachez pas; et, einem od. bor ei: 
nem =, c., erlerge à qn; das =»; -beblung,f. 
Cebnet Déebfastes , einer Bette) recelementz ıeined Um: 
flantc+) suppression, réticence, f; -behler, 8, qui 
caché ge. 

Der-beiden, vn. av. f. devenir paien; fg: de. 
venirsauvage, s'abrutir faute de culture; «heilen, 
av. f. (beit w) guérir; (die Munde) ift -beilet, est 
tout-A-fnit fermée; 2. va, eine Wunde, laisser fer. 
mer, laisser consolider une plaie; -beiligen, va. 
rendre saint; sanctifier. 

Verheimlichen, va. (beimfih halten) cacher; 
(einen Dieb), recéler: (geftoblenes But), r.; (Stüde 
einer Erbſchaft), celer. r., Jatiter; Pra. commettre 
un recélé; (feine Plane +), encher, celer, ©. verteb: 
fen; ihm, vor ibm brauche ich nidté qu -, je n'ai rien 
je cache, de secret pour lui; je n'ai pas besoin de 
lui rien cacher; das - +; -beimlidung, £ rece. 
lement; Pra. le recélé; ber = überwiefen werden, 
étre convaincu de recélé, 

Der-beirathen, marier; feine Tochter =, 
m. sa fille; -beiratbet f,, être marié; -heiratbete Min: 
der b., avoir des enfants mariés; fit =, fit mit einer 
Verion =, se m.; se m. avec ou à une personne, 
l'épouser; wieder =, ſich mieber =, remarier; se r.; 


Verbeißen, ir. (einem et.) promettre; Ecr. und 
-biefien ihnen Freiheit, leur promettant la liberté; 
das -beißene Land, (Kanaam) la terre promise; ps 
©. verfprechen. gelben; Sg: (die Baumblite) -heißt ein 
reihen Obftiabr, nous promet be de fruits; das - +; 
-beißung, f. promesse; viele =en machen, faire 
be de p-s; -beißer, 8; inn, prometteur, se. 

‚ Ver-beizen, (viel Holy) employer, consumer 
à chauffer, pour le chauffage; (der Holzvorrath) ift 
heiget, est brûlce; 2. (féir@t beijen) ınal chauffer; 
deu Ofen, mal ch. le geile; -belfen, ir. vm. av. b. 
einem zu et, aider qn à faire, à obtenir qe; procu- 
rer, faire avoir qe à qn; einen zu einem Amte =, 
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p. un emploi, une place Aqn; ich will dir gern dazu 
=, j'y contribuerai de tout mon pouvoir; je m 
emploierai avec plaisir; das = 2; -belfung, assis 
tance, aide, f; -bemmten, arrêter tout à-fait, x 
Berbentert, a ad. fa. das wäre ein -er Streich, 
ce serait un vilain tour, une vilaine piece; - hôfe, 
der) tres fäche das ift - ſchlecht gemabt, cela est 
dieblement mal fait; ein -er Weg, un chemin en- 
diablé; er ift - ſtark, il est diablement fort; ei -! 
diable! 
VBer-berben, vn. ar. f.cerb m) devenir Apres 
2. va, rendre äpre; -berren, vn. av. f. (vum herren 
m.) devenir maitre; -berrliben, (Gott +) alori- 


fier; eined Namen, gl. le nom de qu; (Ébriftué) 


iſt -berrliht worden, a été glorifié; (Bott) if in 
feinen Heiligen «berrlicht, et glorifi dans ses Saints; 
ih =, se 3,5 daß =; -bereitchung, F. quite, 
lion, f =6formel, f. (*Derstogter doxologie, f; 
-berrlier, 6, qui glorifie; qui rend glorieux; 
-begen, die Schweine z, (Rund einen Hunt) haler un 
chien, les chiens après les cochons: 2. einen =, 
cauf:b, ef.) inciter, exciter, animer qn; einen ju ct. 
Défem, zur Made, zur Graufamfeit =, animer qu 
au male; er hat ibn gegen mich -hetzt, Coufgeret) il 
l'a déchaîne contre moi, das = 9; -Hebung, ſ. in- 
citation, excitation, f; -béBer, 6, qui déchaîne, 
anime, ineile qn contre un autre; -beulen, (ben 
Tage) passer à pleurer, à hurler; -beutigen, va. 
gmobrratfierm rendre moderne; -beren, ensorceler, 
enchanter, charmer; er glaubt er feu -hert, il se croit 
ensorcels. . 

Verhinderer, 8, qui empèche ge. 
Verbinderlid, a. ad. c. hinberlich; 2. qu'on 
peut ea scher; vielleibt iſt die Sache noch -, peut- 
être la chose est encore à empêcher. 

Verbindern, empecher; id kann es nicht -, 
je ne puis l’em.; eine Heirath -, er. un mariage; 
er verbinderte mic an ber Arbeit, il m'ermpücha de 
travailler, (thun ie es bach), mer verhindert Sie 
daran? qui vous en empêche? das - x; -binder 
rung, f. (Sintermiß) empechement, obstacle; id 
batte =, j'avais de l'em., j'etais empêche; bin: 
dernif, © Suadernis. 

Ber-biben, fi, c. ft erbigen; -bobeln, mal 
raboter; 2. gäter à force de r.; 5. (viel Breter)em- 
ployer, consumer à r.; -bocdentichen, ein 
Wort, Gr. donner à un mot les désinences, Ia forme 
du haut allemand; 3. (Ins Hochteutſche überlegen tra- 
duire en h. al; -bohmütbigen, rendre orgueil- 
leux; hoffen, vn. ar. $. Chr (vom Witte fiupig w. 
und fi umfeben) s'arrêler; 2. (Befen espérer; 3, (die 
Zelt) passer à espérer, à attendre; dag =, erpéranre, f; 
gegen alled=, contre toute attente ou es; -böhen, 
hausser, exhausser, rehausser, relever; (einen 
Deich e) rel, reh.; -böbnen, einen, se moquer, 
se jouer, se rire de qu; Daf=:; -bébnung, f. mo- 

uerie, f; -bôlen, -böfern, détailler; vendre en 

tail, -bolen, (ein Schiff) Mar. turım. eines Zaues 
fortsiebem) toner ung; dad =, lounge: loue, f; «hol 
en, vn. ar. f. (Heli m.) se ligniher; devenir bois; 
pa elf w-) roidir, ser. 

Berbör, ed; €, n. (Nnbörung der Mudéage eineh Ans 
dern, bel. vor Gerkbt di terrogatoire, examen; einen 
ins — nehmen, (autfengem examiner, interroger qn; 
ein — anftelen, faire lé; einen gum - ziehen, «ver 
Gteritts faire subir lé, à qu; er bat ſich in feinem -e 
miderfproden, il s'est coupe dans son 5; das - der 
gegen, l'audition deftémoins, 6; gemac, n. · ſt u⸗ 

ef -simmer,n, chambre du conseil ou du pa- 
lais; -Sprotofoll, n. li; procès-verbal, proto- 
je, 6. -gemat; -fhrift, n. protocole; praces-ver- 
bal; -ftunbe, heure de l'interroguloire, f; -tag, 
jour d'audience, 

Mer-borden, ne pas bien comprendre ou en- 
tendre (elant aux écoutes), 

Ber-hôren, cbr») entendre, ouir; Ch. bie 
Feldhibnere =, êlre aux écoutes pour découvrir In 
remise des perdrix; 2. einen =, (ind Derbèr nehmen 
interroger, examiner qn; man muf ibn ein wenig 
bardber =, il faut l'ex. un peu le dessus; einen Ber 
tlagten, einen Verbreder =, in. un accusé 2; bie 
Varteien, die Zeugen =. couter les partiesz; einen 
Zeugen nochmals =, répéter, recoler un Winoin; 
gegen eine. =, confronter; gerihtlid =, ouir en 
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justice; (erift vorgeladen worden), um -bört zu nt, 

our étre ouf, interroge, pour subir l’interrogatoire; 
a. einen Schuler Das Gelernte =, (eb Ihn berfagen 
lasen) faire reciter, faire dire la leçon à un ecolier; 
3. ef. =, Cult od. umcedt ven) ne pas comprendre, 
mal com..ce qu'on dit; fi =, Ciatſch bren) ne pas 
bien com. ce qu'on dit; -hörer, é, qui interroge, 
qui fait l'interrogatoire; Eco le maître; Pa. le juge. 

Ber-bubeln, bousiller; gâter la besogne; faire 

un mauvais ouvrage; dies it -budelt, cela est bou- 
sille; c'est du bousillage; -Hillbar, a.ad qui peut 
être couvent, volle; -büllen, conerir, voile, eu- 
velopper qe; das Geſicht =, se cacher, se 6. le vi- 
sage; den Kopf, ſich mit einem Schleier =, se e. la 
tite, sec. d'un voile; den Hopf mit einer Kappe —, 
s'encapuchonuer; er -büllte fich in feinen Mantel, 
il s'enveloppa, s'affubla de son manteau; ein Bild 
=, ». un portrait e; fg: (oribergen);, in Dunfeldeit 
ht it unfer Shall, notre destin est voile de 
tenebres; fit mit dem Schleier der Andacht, der 
Frömmigkeit -büllen, se «. du voile (se voiler) de 
la piste, de la dévotion; das = +, -billlung, f. 
«Sälle) voile; unter diefer = hätte id ibn nie er: 
lannt, je ne Yaurais pas reconnu sous cel acoutre 
went, déguisement; ainsi arrangé, déguisé, 

Verbull-tud, n. voile, affublement, 

er⸗hülſen, garnir d'une gousse, d'une cosse ej 
-bunbertfaden, -bundertfältigen, centu- 
pler; (der Handel) hat f. Vermögen -hundertfacht, a 
cenluplé sa fortune; (die Wurb) -bundertfabt die 
Kraͤſte (des Körpers), centuple les forces; -bun: 
gern, va, av. f. (een Sauset verjebrt ve.) mourir de 
faim, être consume de f;; -bumngert ausſehen, avoir 
l'air aflams; 2. (ver Sunger Aerben mourir; perir de 
fs man bat ihn = laffen, on l'a laissé zu, de f.; er 
iſt -bungert, il est mort de f.; -butujen, (-undatten) 

figurer, chiffonner; rendre difforme; fg: (werterben); 
eine Urbeit=, gäter, bousiller un travail; die Sache 
iſt gleich im Anſange -bunzt worden, la chose a été 
gite des le commencement; -Burden, entourer 

je claies; -büpfen, (mehrere Stunden), passer à 
sauter; 2. fi Den Fuÿ =, se disloquer le pied eu 
sautant; -buren, (f. Vermögen ec), dépenser avec 
des putains, avec des filles de joie, de mauvaise vie; 
2. (leine Grjundheit), affaiblir, ruiner par ln pail- 
lardise; 3, ein -hurter Mech, paillard ; ribaud; 
homme adonne à ee, a -purtes Weib, 
garce, putain, ribaude, f. 

Berbüten, (ein Uebel, Schaden 2), empêcher; 
ein Ungluck -, prévenir un malheur, Eer. - dafi mus 
nicht jemand Uebels nachrede, prenant soin que per- 
sonne ne puisse nous rien ocher; did wolle dan 
=, od. alert verbüte es! Dieu nous en préserve, 
nous en garde! 5. die Schafe — falls hüten) mal 

arder les brebis; dag -r; + tung,i.(ded Biedes), 
oumage cause par Je betsil mal gardé; =é: 
mitteln. préservatif, remède p. 

Ver-impfen, employer à l'incculation; -inmis 
Ben, Cinmlg verbinden) unir étroitement; 2. (tunig mas 
den, ber inwern Staͤrte mach permetten) augmenter; aug. 
l'intensité de; da = +: -innigung,kunion ciraite; 
it.augmentation de 1; ⸗· ĩ n fe ln, (étmgein atfonterm)isoler; 
das - x, olation, S*-interefiiren, (eineSumme) 
payer Vinteret de 2; fib =, Co. einem Sum +) ètre 
d'ün bou produit, d'un bon rapport; produire ses 
intérèls; -irrem, vn ar. { et vp, s'égarer, se per- 
dre, se fourvoyer, se désorienter; er -irrte im Wal 
be, ilse fourvoya, se perdit dans la foröt; er ift-irtt, 
bat fic im Walde -irrt, il s'est égaré, il s'est perdu, 
fourvoye dans la fort; ein -irrteé Schaf, brebis 
égarée; fu: fit in feinen Gedanten =, s'ég. dans 
ses pensées; die Geburt einer -ierten Cinvildungé: 
Trait, les productions d'une imagination égarée; bie 
-irrten, die -ireten Schafe guridhibren, ramener 
les devoyis, la brebis egarce; Ch, =, (m. Hunten, 
Falten) prendre le change; Dad = 4; -Irrung, f. 
von den =en feiner Jugend zurüdfommen, revenir 
des égarements, des erreurs de sa jeunesse, 

Ver-jabtern, -jatern, (fine Lernftundeu), 
passer à courir à cheval; -jagen, (Mögel, Dieber) 
chasser; (die Pferde) = dieliegen mit ibrem Schwatte 

s'émonchent avec leur queue. 

Deriäbrhar, a. ad. Pra. prescriptible 

Beriäbren, (-jähren) var. f. vieillir; -jähet ift 
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Redlichkeit, la probité à vieilli, n'est plus de mode; 
Pra und die Zeit ungültig w.) Suranner; prescrire; 
se pr; diefe Bewilligung ift -lährt, cette concession 
est suranuée; -jührte SUD, dette surannee; eine 
Schuld für-jährt erflären, erfennen, pr, une delle; 
die echte der Winderjährigen = nicht, on ne pres- 
erit pas contre les mineurs; die Mechte der Wahrbeit 
= nie, les droits de la verilé sont impreseriptibles; 
ere ollmadtz= laffen, luisser . une procuration; 
-jährie Berurtbeile, préjugés inveteres; das = ei 
-jäßrung, [. surannation, prescription, f; der = 
unterworfene Mechte, droits preseriptibles; gegen 
Minderjährige findet feine = Statt, on ne preserit 
pas conire les mincurs; die Losiprechung von einer 
Schuld wegen = etlangen, prescrire une dette; die 
= gegen jemand einmenden, verihüßen, prescrire 
contre gu; 85e dt, n. droit de prescriptions -jährs 
lid, €. Norbat. 
Ber-jammern, (f. Leben 2), passer a lamenter, 
mir; -jauchzen, Au beln, (den Zag),passer dans 
a joie,les plaisirs,’allegresse, la jubilation; -j 6 den, 
subjuguer; 2, (f. ®eld 2), dépenser dans les plaisirs; 
Juden, vo. av.f, (um Suden m.) devenir juif; -j un⸗ 
gen, vu, av.f. Goleder jung mw.) rajeunir; 2. ar, d. tms 
velltemmiene Junge par Welt bringen) avorter; -jungen, 
va, einen, ef, rapeunir qu, ge; rendre la jeunesse 
aus der Frübling -jiuger die Natur, rajeunit la 
nature; Alles wird tim Frühlinge -jüngt, tout ra- 
jeunit, se rajeunit au printemps; fg: (tleiner, wünner 
machen) reduire en pelit; eine Säule =, Arc. (mas 
essen fanmäler pulaufen maden) diminuer une colonne; 
eine -jiugte Säule, colonne diminuée, moindre; 
-jüngte Spatren, chevrons elayes; eine Zeichnung, 
einen Wafitıd =, rduire eu * un dessin, une 
échelle; der -jüngte Maprtab, l'é. de red ccion, f; 
ét. nad -pingtem Mapftabe zeichen, dessiner ge 
d'apres le, de r-n; -jüngte Probe, chei ven Wriprohern) 
essai en pelit; 2. =, rafeunir; ser; im Arublinge 
-jüngt ih die Natur, la nature rajeunit au prin- 
temps; es ſcheint, ex -jünge fit taglich, il senbie 
qu'il rajeunisse tous les jours; eine Säule, melde ſich 
-jüngel, (meiche mad eben Dinner wird) une colonne 
dunime vers je haut, au füt superieur, das = u 
rajeuuisement; -[Ängung, f. Arc, (einer Säule) 
contracture, I; fg: reduction, ; -jängern, 0. -Iun: 
gen; (Das Neid) -jüngert ibn um 10 Jahre, le ra- 
jeunit de dix ans; das =, le rajeunissement, 
Ver-jungfern, ten Mäpven wieder zur Jungfer 
mates) rendre la pucelage, la virginité ag; Ing: 
frauliden, (eine Frau), rendre l'air de jeunesse 
ae; (der Mabler) bac ihr Seſicht -jungfrautiot, l'a 
rajeunie, lui a donne le visage d'une jeune Alle; 
-lünglingen, einen, rendre la jeunesse à qn; 
-juntern, (Geld), dépenser à faire joyeuse vie. 
Ver-katfern, vo-av.f. queinem Kalfer, it. Faiferitch 
w.) devenirempereur; it. étre du parlide l’em.; a. va. 
einen =, faire de qu, un em, it. donner à qn des senti. 
ments, des manieres d'em., it. lui faire embrasser le 
parti de l'em.;-kalben, vn.ar.d Co. den Kuͤden, -werfen) 
avorter; -Fälbern, (die3eit), passer à folütrer, à faire 
le veau; -altbar,a.ad,. qui peut être calcine; -{ als 
ten, (Salpeter, Metaller), calciner; (Eteine) =, 
réduire „. euchauxz 9. (mir fait -ireiden) enduire de 
chaux; Das= -Fallung, £ (be Exiprtend, Dieles ei 
calcination, £ -Talten, vu arf. (taitwe,) se refroi. 
dir; -Fälren, Chatte macens re/raider; eu Péerd =, 
morfondre un cheval; fi =, wurg Aölte eine Lu 
väschootelt sujtebes) se morfondre, se ref; das = u re- 
froidissement, -Fämpfen, employer, consumer à 
combattre; eine Kraſte =, c-. de loules ses furces; 
empl. ses forces à cu. 2. ſich =, Ch. (d. Hirten) 
enirelacer sa tite dans celle de son adversaire; (die 
Hirfche) hatten fit fo -Fimpit, daÿ x, avaient tel- 
lement entrelacé leurs tôles, que 2; -Haunt, ©. 
“tonne; -fappen, couvrir d'un bonnet; Fau. (dei 
Kalten), enchaperonner, chaperonner; eine Mauer 
=, ch. un mur; fib =, (vermummen) s'encapuchon. 
ner, se masquer, s'afubler; se déguiser; ein -fappter 
Schriftſtellet, auteur pseudonyme, auteur qui écrit 
sous un nom emprunte; ein -fappter Béfemibt, scu- 
lérat masqué, déguisé; das = x; -fappung, £ dé- 
guisement, afublement; -farren, va. mener, eu 
mener, emporter sur une chareile, 2. et. =, fi =, 
voiturer qe dans un lieu où ilne fallait pas; se Lom- 
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per de lieu en voiturant vastes C Gelb), dé. 

penser aux cartes, au jeu de cartes; 2. (feune Zeit), 

ra jouer aux cartes; -Täften, (bas Geitein), 

x. raflermir par des encuisements de decombres; 

-Fäßeln, vn. Av. (v. Kagen ; werfen) avorter; Las 

Ben, -Fatten, den Anker, Mar. (mit einer Sage vers 
feben) ex eler l'ancre, 

Ver-kauf, vente, f; it. cAbtah) débit; eine Sache 
jun = ausſtellen, mettre, exposer une chose en p.; 
einen = beilätigen, confirmer une #; = unter bem 
Berthe, mit dde, mévente, f; gerichtlichet =, 
subhastation, f ein Gut + gericht iich zum = anfhla 
gen, decreler une terre; faire le décret d'une terres 
gerich· lich zum Sars geſetztes Haus, maison mise en 
degrei; Zager, m. assortiment; =preié, prix 
(de vente); =$bud, n. Com. brouillon, brouillard. 

Ver-Fanfen, vendre; ein Haus, eine Stelle « 
=, ». une ınalson, une charge re; er mill diefe Mo 
bel = il veut se défaire de ces meubles; et. an 
einen =, ». ge à qu; id babe ed ibm für 50 Gnlbeu 
-fauif, je le lui ai rendu 50 florins, pour 50 florins; 

ad Haus) ift su =, est h 3 it, Com. tabfepen) de- 

ter; (dDierer Kanfmann) -fauft viel, vend, debite 
be; bald -Fauft iv, eure de bon debit, de bonne ven- 
te; von dieſer Waare wird piel -Fauft, il se fait um 
gr. débit de 2; theuer, moblicil, um ein Sportgeld, 
mit Verluſt * =» * 4 = marché, à vil prix, 
à perte; ım Ganzen od, Grofen =, »., d. en gros; 
im Kleinen, heimlich =, »., d. en detail, p., d sous 
le manteau; Zucker, Kaffeez im Kleinen =, détailler 
du sucre z; prundweile, nadı der Cle, bem Gewicht, 
dem Hundertenah=, v. à la livre, à l'aune, au poi 
au cut; Wieder=,revendre; öffentlich. geri =, 
subhaster; fg: ſich an jemand =, se ». à qu, se lais- 
ser corrompre; ich weiß nit ob id verratben od. 
Haut bin, (was mir mir gefchen fell) je me sais si je 
suis trahi ou vendu; 2. ſich an et. =, Cet que tbewer E.) 
payer, acheter qe trop cher; P. an guter Waare 
-fanft man fit uiemalé, bonne marchandise n'est 
jamais trop chère; qui bon l'achite, bon le boit; das 
=z, vente, f; débit; Pra. subhastation, 5 -faufer, 
(-Haufer) 8; jun, le vendeur, la vendeuse, Pra. ven- 
deresse, 

Ver-kaͤuflich, à. ad. de bonne vente; oommer- 
gable; =e Vermoͤgensſtuͤce, Verſchreibungen, ef- 
lets, billets commerçables; eine =e Waare, mar: 
dise der, de bonne ».; Alles it mie =, (is -taufe 
Unes) je vends toul; eine ==e Stelle, charge venalez 
fg: er Meuſch, homme venal, ame venale; 2. ad, 
einem et, = überlafen, vendre ge an =feit, 
f Cr Waare), bon débit de x; (der Meter), ve- 
nalité, f Sg: feine =teit tit erwieſen, sa venalité est 
constatée t · e Eee 

Ver-faupeln, troquer; -kegeln, ro max 
zellen, au jeu de bic av -feblen, Arc. masir 

"une gorge, d'un talon, . 

Vertebr, 6, Chande commerce, trafic; es it 
dort, in diefem Lande viel -, es iſt viel an die ſem 
Orte, il s'y fait un grand c., il se fait un grand €. 
dans ce pays en ce lien; ce pays g est Lrés- com 
mergant; I: ein — von Gedanken, Grjinmungen, © 
de pensces, de sentiments; fie ſteben in geiſtigem -, 
ils entretieuneul, ils ont €. d'espril; ich babe feinen 
-, fiche in feinem — mit ibm, je n'ai, je n'entre 
tiens poiat de e., de relation avec lui, je ne suis 
point en e.,en relation avec lui; allen - mit einem 
abbreden, roinpre lout «, avecqn; ber — der Wat: 
ten, le c., lee. d& 2; im — (Brrtintungen) mit dem 
Auslande ſtehen, avoir correspondance, des rela- 
tions (de cor.) dans les pays étrangers: er hat mit 
diefem Haufe.r feinen =, il n'est pas en cor. avec t 

DVerfehren, Lvn. ar b. Com. (dandein commer- 
cer; avoir, faire commerce; er verkehrt viel, il Cait 
be d'affaires, il a un grand e,; an dieiem Orte wird 
viel verfebrt, c'est un lieu fort commerçant, il se 
fait be de ©. en ce lieu; it. mit einem =, (GSew⸗ in ⸗ 
ſchaſt 4) avoir c. avec qu; ich babe nidté mit ibm : 
qu =, jen'ai point de ç., de liaison avec lui; je ne 
suis pas en relation aveclui; 2 Jeu. jouer au trictrac, 

U. =, va. eine Sade =, (anders kebren) lourner une 
chose à l'envers; relourner; Arc. -febrte Keblleiite, ta- 
lon renversé Mar, die-febrten Mufiauger, Cie ebe raes 
4 ; les alonges de revers; -febrte Sinie der Dede u 
courbes verlicales des ponts; -febrte Siger, — 











Derstehren 


des fourcals; eine · kehrte Pompe, cet welcher der Seleſei 
tm Büaffer aedet und umgeteber im] pompe foulante; ein 
Schlag mit der -febrten Hand, coup d'arrisre main, 
coup de revers; un revers; Die -fehrte Seite, (eines 
Reugeb 2) envers; (Sammt) ohne -Eebriv Seue/ à 
deux envers; die Erbfolgeordnung, die Ordnung in 
der Zeitrechnung, intervertir l'ordre de succession, 
des temps; bag Datum, —kehtt angeben, äulervertir 
la date; die -febrte Halsgertalt des Pferdes, enco- 
lure renversce; Mil. -tebrt ſchultert das Gewehr! 
z la orosse haute! fg: (-reaubelts changer; Eer. 
(eure Traurigkeit) ſoll in Freude -tebrt w. se chan- 
gera, sera changée en joie; 3, die Augen =, terra. 
ben) rouler les veux; cum Buch =, (ait ſeocem lour- 
ner un livre à l'envers; Strucapfc, Hampfeube, à den 
Mantel -Tcher angieben,.gm dem Futter nadı Außen) 
” CE] pu & ihren Diod -lehri 
angezogen, (Gaë Hinieutéeit mad vorn) eile a is sa jupe 
sens devant derriore; et. -fehrt anfaßen od. angrets 
fen, legen. prendre ou faire 46 à rebours; mell'é ge 
A oontre-sens, de travers, ses devant derriere; ia; 
er bat biefe Sache -fedrt angegriffen, il a pris cotie 
ire à contresens, à contre-poil; il a pris le con. 
tre-sens de cette affaire; die Ordnung der Nature 
wollen, vouloir renverser l'ordre de x; das Diet =, 
(übel austegen +) mal interpreter la loi, détourner le 
sens d'une loi, er · lehtte mir die Worte im Munde, 
je n'avais pas encore achevé de parler, qu'il voulait 
déja donner un sens sinistre à mes parules, qu'il les 
interprétait déjà en mauvaise part; er veritebt Alles 
-fehrt, erzäblt alles -febrt wieder, il entend tout de 
travers, il rapporte de travers tout ce qu'on lui dit; 
-fehrt.denfen, handeln, déraisonner; penser, agir 
d'une maniere déraisonnable, w (He) d'une maniere 
perverse; ein -Fehrter Meuſch, homme pervers, we 
chant; élu -febrtes Beträgen, conduite perverse; 
die Welt ait fehr -Fehrt, le monde’est bien pervers; 
die Jehtte Welt, le monde renversé; it. (jam Bären 
verfelten) pervertir, bie reigende Luſt Aehrt unſchul⸗ 
dige Herzen, la soncupiscenee perverlit l'innocence, 
lei cœurs sans malice; ein -tehrter Sinn, Uaſterbaſter · 
esprit pervers; 3. €. wegteb. de déclin Kehren nerieren 
gehen men), eine Nadel «=, perdre une epingie à 
en balayant, . 

HL. ji =, (üdı -wandein) se changer; Eer. euer £a: 
deu -fehre fi in Weiuen, que votre ris se change 
en pleurs, dab = x; -Fehrung, f. (rer Eitung) per- 
version , f; (wer @rbfelgtrorimung) interversion, fi} in- 
tervertissement; succession; Gr, (Hüertverfeung) in- 
version, f; Mu. (a von 2 Etimmeen be obere jur unzern 
tb, und fo umgetehrt) renversement; 2. (-kehrier Sag) 
interversion. f. 

Vertebri-brüder f. Ce nsan simahpıgeben glaubı, 
und doch aufñelat) pont x hétéroclyte; «denken, nm, de- 


raisonnement; deraison, f; -bandeln, n. manière 
. d'agir erse, déraison: „insensce; ={@ na: 
bel, hn. (@itetiänätter) avocette, f; 2. Der Schwarze 


=, bec-en-ciseaux, hache, pied rouge, cou. 
ur d'eau. : 

Verkchrtbeit, £ (einer Perion, Handlung x), 
perversité, fj 2. (-fehtte Sul.) aclion perverse. 

Dertebr-voll, a ad. commerçant, e; qui a un 
grand commerce. | 

Ber-feifen, (den ganzen Tag), passer à gron- 
der; 2. (feinen Zorn) faire passer a lürce de g; 
Feilen, (ein Beil x) aflermir , asujeltir avec un 
coin, avec des coins; einen Tiſch =, caler une table; 
2. (ein Loc) =, fermer, boucher avec un coin, avec 
des coins; dad = +, affermissement, assujellissement 
avec des coins. 

Verteil-fpige, f. Fort. cinie, weiche man mit der 
Keiinaue madı der Schnur auf der Erde madır 2) trace, f; 
-fpigen, ielfpipens tracer. 

Der-feimen, vn. ar. (.sccher en germant (faute 
d'humidité); -Fennbar, a. ad. qui peut être me- 
connu; -fennen, ir. méconnaitre; id babe ibn 
-fannt, je l'ai méconnu; den Werth einer Sabe =, 
mé. le prix d'une chose; ein -fannter Mann, hom- 
me méconnu; Pra, einen Berftwender =, (für munds 
tobt ertiären) interdire un prodigue; das = x; -Len: 
nung, £ feiner Dienile, ses services meconnus; 
-terben, wer sur la taille; 2. (tit terben) 
mal entailler; Tertein; attacher avec des chai- 
meties; (eine Ihr), fermer à la chafnette, avec 

MOZIN DICT. Partie allemande, Tom. II, 


Ver⸗ketten 


unech; etten, (mit Ketten verbinden) lier, fermer; 
engıger avec des chaines; fg: enchainer; Miles in 
der Narur ift eng -fertét, tout est étroitement en- 
cha dans la nature; (die natuͤrlichen Uriaben) 
find mit einander -Éettet, sont enchnindes les unes 
aux autres; dab = #5 -Fettung, Leuchulsernentz 
(# Ringen 2) euchainure, f, Sg: = der Begelffe, Ve: 
weife, l'en. des idées 2; durch eine = von Unglucks 
fallen, par un eu, de malheurs; =#fdluf, c. See 
tnd@s -Feßern, (elen), traiter d'héréciquer: (eine 
Kehre) =, taxer, accuser d’hercsie, déclarer A; 
-teberer, qui traite qn d’A,, qui taxe ge, qe d'hé- 
resie; fielen, einplumer; garnir de plumes: il. 
fi =, (+. Bögen; Frectu berommen) en.; 2, Vin ar. b. 
dag Federvich -Keter od -Eielet ſich, les grosses plu- 
nes viennent à la volaille. 

Mer-finden, va. ar. { devenir imbdeille; +. 
va. vendre dm; -findern, vn. ar. (, c. -tinten 2. 
cesser d'être enfant; IL va. rendre sn.; 2, (die Zeit) 
=, passer à (faire) des enfantillüges; -Fitten, et. 
cimeater, luler, mastiquer; 2. omis Attt verfæiteñen) 
ferner, boucher avec du ciment; Mé= 2, lutation, 6 
-tlagen, einen, accuser qn; einen bei od. vor Ge 
ridt=, diferer qn eu justice, actionner qn, intenter 
une action contre qn; man bar ihu falſchtich -Hagt, 
on l'a accusé à faux; Der -tlagte, l'accusé; défendeur; 
-flager, -läger, $; Int, c. atiger; -flammen, 
vn. av, f.roidir de froid; die Hände find mir -Hammt, 
j'ai les mains roides de froid; -flammert, cram- 
poster; aliacher, aflerinir avec des crampons; Bal: 
ten =, er. des poutres; Charp. =, (mit Echmwalnens 
fdneinzen verbinten) assembler en queue d’aronde; das 
= allermissementl, assujetlissement avec des cram- 
pous; Charp. assemblage en quene d'aronde; -Flap: 
pen, munır de clapels, de baseules, -{lappern, 
chasser en cliquetant, en tlaquant, par le bruit d'un 
claquet; 2. Cm ici weytragtn) emporter peu à peu. 

er-flären, clarifier; rendre clair; fg: Waus- 



































figurer, glotiñier; Ecr. welder = wird unfern wichri: 
gen Lerb/ Daß er ähnlich werde feinem Härten Leibe, 
qui transformera notre corps abject, alın de leren- 
des conforme à som corps glorieux; ein -Härtes 


Antlitz, Un werident won Enden andordifs) visage, air 
radieux, rayonnant; un transport serein; Eer. num 
iſt des Meñſchen Sohn Bart und Sort ife -klart 
in ibm eg, maintenant le fils de l'homme est glorifiu 
et Lieu est glorifie en lui +; (Ehriftus) ward auf 
Thaber -Mläret, se transligura sur le Fhabor; die 
Härten Leiber, les * glorieux; Mar, =, faire dres- 
ser un procés „erbal des avaries d'un vaisseau; das 
= pe, Hide sg, f Egriftt, la transfiguration de 
J. 6; die = der Auserwählten, la glorification des 
élus; Pt. eine =, une tr; Mar. = od, Verklärung, 
procès-verbal des avariés d'un vaisseau. 

Ver-Elaffen, classer; -Hatfben, et, di, 
vulguer qe; 2. eine Sache © (dur; Matidyerei verbers 
ten) gAter une affaire en la divulgant; die Sade it 
féon -Flatfht, l'affaire est déjà gâtée, parce qu'on 
l'a divulguée; 5. einen —, churdi Klaticheret in üteln 
Ruf bringen) diffamer qu; -fiaufétu, -Elanfuli: 
ren, eines Vertrag z, metire, insérer, ajouter une 
clause, des clauses à ou dans un contrat; -Flebem, | 
(allen Lehm), consommer, employer à bousiller; 2, 
Court Kieben verféticen) boucher, enduire avec de | 
l'argile ou de la glaise; eut Led mit Lehm =, bou. 
cher, ferner un trou avec de l'argile; einen Ofen 
inwendig mit Thon =, glaiser un fourneau; eine 
Mauer, (Me Oegaungen tv ri.) gobeler une muraille; 
mit Stroh und Yehm =, bousiller; die Riffe an einer 
Thür =, calfeutrer une porte, coller du papier sur les 
fentes d'e; (die Bienen) = die Riten ribrer Stode, bou. 
chent les fentes: de feurs ruches; -Fle@en, &pan- 
cher, répandre; viet Zinte =, barbouiller bien du 

apier; gäter bien de l'encre; -fledfen, viele 
arbe, barbouiller bien des tableaux, gäter bien des 
couleurs; -Fleiben, ©. -tieben, 

Ver-fleiben, revétir, couvrir; einen Pfeis 
ler x mit Marmor =, r. de marbre x un pilas- 
tre 2; eine mit Jaspis -Meidete Mauer, muraille 
incruslée, revätue, couverte de jaspe; die Sparren 
(eines Dache) mit Brettern =, tausfctagen) r. lesche- 
vrons de planches; eine Thür, ein Kenfter =, cit 
Brettern cinfaffen) r. la baie d'une porte, d'une fend- 
tre; einen Schacht mit Brettern =, cuveler un puils 
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de mine; ein Schiff inwendig mit Plaulen =, vai. 
grer, lumbrisser un vaisseau; einen ®raben =, (be 
Böfdungen mauern) r. un fosse; ein Bellwert mit 
Backſteinen =, r. un bastion de briques; 2. einen 
=, (rund Ateſtung untenmilicdh machen) Iravestir, de- 
guirer qu; man -FKleibere ihn in ein Franenzimmer, 
où le déguisa en femme; fihald einen Bauern, Sol: 
daten, od. in einen Bauernz=, se 4, se den pay- 
san 2; -fleidet f., être déguisé, travesli; dad = x; 
-Fletdung, f revètement, revötisement; (eines 
Gadtes), cuvelage; (einer Thür, eines Fenſters). 
chambranle; die obere = einer Thür, le placard 
d'une porte; die = des Walled, des Grabend, 
le revetement du rempart 2; die dußere = (eis 
ned Schiffes), bordage; (einer Baleere), rombaliere, 
1; iuwendige = (eins Schiffes), serrage; yweite =. : 
doublage; bretterne = (einer Windmühle), hous-, 
sage; inmendige = (eined Gewblbes mit Mörtel), 
trullssation, f 2. (Berdaberung der Klelbunı) déguire- 
ment, travestissement; dinen unter allen en wies 
ber erfennen, reconnaitre qn sous tous les dequise- 
ments; feine = alé Bauer x, son d., tr. en’ paysan. 
l'habil, le costume de paysan qu'il avait pris. 
VBer-Eleinen, rendre plus petit; réduire, bri. 
ser en petits anorceaux; Ex, das Geflübe =, pul- , 
vérier la brasque; fg: eine Gate =, c. -tieinernz 
-Fleiner, d, qui aflaiblit, diminue ge; -Fleine 
rer, 6, detracleur; qui déprime, ui ou ra⸗ 
baisse qn, ge; -Bleinerlicd, a. ad, avilissant, e; 
désavantageux, se, -ment; er fprad = Davon, il en 
parla d’uue maniere avilissante, avec mépris; {lei 
mern, rendre plas petit, apetisser, rapetisser; Diefe 
Atgur muß man =, ge if zu groß), il faut r.cette 
figure; einen Dan, ein Bemählde =, (rerkängen re. 
duire un plan, un tableau, le réduire en petit; il. 
Atteimer barBedien a8 «6 roirtiié if) diminuer ; Gilèfer, 
welche die Begenftände=, des verres qui diminuent 
lesobjets; eine Sache =, (ie unéebeutenter votiielien, 
alt &e ki) déprimer, rabaisser, ravaler, depriser; Pra. 
extenuer une chose; einen =, parler de qu d'une 
manière avilissante, méprisante, disavantageusement; 
rabaisser, ravaler le mérite de qu; eines Unfehen 
=, deerediter qn; Gr. =de Wörter, ©. -Heinerangts 
wert; das re; -Pleinerung, f. diminution, f; ape- 
tissement; Pt. réduction en petit, f; die = (Berrins 
gerung) eined Verbrechens l'exténuation d'un erine; 
— glas, n. verre, lentille ou lunette qui diminue 
les objets; =# wort, Aleinungs wort, n. Gr. 
——— Zuge iſt das .. von Haus, maiso- 
nette est le d, de maison; -Fleinlihen, rendre 
plus petit, r. mesquin; -Fleiftern, (viel Ktleifter), 
cousominer, employer; 2. ein Lob, eine Ritze =, 
boucher, ferner un trou, une fente avec de la colle; 
bie Spalten einer Thuͤt mit Papier =, calfeutrer une 
‚orte, coller du papier aux fentes d'e; fg: einem bie 
ugen =, faseiner les yeux à qn; éblouir, aveugler 
ganz it ©, éemênin; -Flemmen, faire coller Ar; 
-Flettern, fit, grimper trop haut; -Kider, 6, 
Mar. «et Flügel, die Michtung des Winded zu erfenen) Le 
peuon; -Alimmen, vp. & -tetirm -Alingen,ir. 
vu. av. f, cesser peu à peu, insensiblement de son- 
ner, de résonner, -Flinten, (te Spthee der Spider 
und Unten der Beten umfdlagen) river, claveter une 
cheville sur virales -Elirren, vn, av, f. cesser de 
cliqueter, de fremir; Hopfen, fermer en frap- 
pant; -tlöppeln, (viel Zwirn), eonsommer à faire 
de la dentelle; 2. ſich =, (fait M.> faire une faute 
dans la dentelle; -Flüften, Ch. den Dadık x, pous- 
ser Le blaireau dans le terrier; fit =, (vem Dashle 
se terrer, se cacher; -nallen, vn. av. & disparai- 
tre; se dissiper, se perdre avec un éclat, en éclatant; 
-fnappen, einem et., tailler, faire les morceaux 
bien courts à qn; serrer la courroie à qn; -fnar: 
ren, vn. av. f. cesser de craquer, de crier; -fues 
bein, baillonner, garroter; -fneipen, joindre à 
l'aide de tenailles, avec des t.; -Ineten, ea 
Mehl), employer, consommer en pâle, à faire de La 
pâte; 2. Kuminel Ünter ben Teig =, mettre du cu- 
min dans la pâte; 5. ben Abend =, pu. passer 
soirée à petrie de la pâte; -Fniden, gâler par des 
félures, gâter en brisant; 2, fit =, se léler, se bri. 
ser; “fnfate @läfer, verres feles, pleins de félures; 
-Inien, (eine Stunde), passer à genoux; pi So 
fen), user à — se mettre à g.; taiſt ern, 
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vn. av, 6. Chi. ( 


im Feuer), deerdsiter; -Inifterte | ladie; 2. av. 8. (f. Sehen) =, passer à être malade, 


Ealz, sel décrépité; Œalj = laffen, décrépiter du | dans les maladies; rasen, torrerben) gäler en 


sel; das =», décrépitalion, f;, -Enitteru, (Papier, |grattant; einem das Geſicht =, dévisager qn; 2. 
eine Haube €) chillonner; -Inoden, -Inohern, |ein Wort =, gratter, ratisser un mot; -Érauten, 
vn.av.f.it. vp. ossifter, so; dad, ossihcation, f; |vn. av. f. se changer en chou; -Freiden, enduire 
-fndpfen, doutonner; 2. (untecht juinépien} mal d., | de craie. 
b.de travers; -Inoten, -Énotigen, nouer; fg) Wer-friehen, fi, se cacher, se fourrer, se 
lier, allier, joindre étroitement; Vig. tailler, cou retirer sous qe, en q. lieu (en rampant); (die Mat: 
les rejetons à trois ou cing yeux; -Inullen, (den |fäfer 2) = fi® in die Erde, se cachent, s'enfoncent 
Zeug, ein An, chiffonner. dans la terre; Ch. fi in die Erde =, (v- fui, 
Ber-Inüp 
allier; eins ijt mit dem andern unyertrennlic | fe) = ſich in die Löcher, se cachent dans les trous; 
-mäpft, l'un est inséparablement joint à l'autre, ſich in cine Höhle, in einen Winfel =, se cacher 
avec l'autre; durch das Cheband mit einander -Inüpft | dans une caverne, dans un coin; se 1, se 
fi, étre uni le lien conjugal; mit gewifien Nein: |tapir dans un coin; (der Regen) triect ſich in ben 
tern -Emipfte Rechte und Ficiheiten, droits et pri. | Sand, s'absorbe dans les sables er weiß nicht, wo 
vilèges affectés à ceriaines charges; (die À par er ſich = foll, il me sait où se fourrer; er muß fit 
and diefem Bezirke) find mit der Driorei -ntipft wor: vor ihm =, A8 am Hniesen, Gefshatistelt à anti ums 
ben,ont été annexees au prieuré; Begriffe mit eina.=, | ter tem il lui est fort inférieur; il faut qu’il baisse 
lier, combiner des idées; was für einen Begriff = | pavillon devant lui, 
Sie mit diefem Worte? quelle idée attachezvous| Mer-Ertegen, employer, dépenser, consumer 
à ce mot? ſich =, (som Worfe und Quibfe; ſich fer | à faire la guerre, à la g.; it. feinen Nubm =, per- 
gatten) s'accoupler; 2. (fe Enbpfi, daß man es niktmir | dre sa gloire à ls g.; 2. (f. Leben) =, passer à fai. 
ter auferingen fanm) nouer, serrer trop fort; Me. |re la g.; -rittéin, (die Zeit) passer à critiquer; 
-Intipfter Darm, boyau noué; -fipfres Kind, friguin, (viel Federn, Papier x) cmplayer, con- 
mis ter englliten &rantéeit kebafretet) enfant noué, | sommer à griffonner ; 2. Most Aripein verderben, ent 
rachitique; da =; -Inüpfung, f. nouement; fg:en- | fetten) gâter, défigurer en griffonnant; 3. fih =, 
chainement; combinaison, liaison, 1; Med. rachitisme; | (éd -féreiben) se tromper en écrivaut; -Frißen, 
=surtbeil, n. jugement synthétique; =81W ort, | ct. rayer qc; faire des raies à, dans ge; -frèpfen, 
-Mmipfwert, dim. -Enüpfvèrien, n. Gr. copule, f. | Clou. -frépfre Nägel, Cin ter Mitte zu dic) clous mal. 
Ver-fnütten, (alle Wolle x), consumer, | faits; Men, =, faire des crossettes, des oreillons os 
employer, user à tricoter, en tricot; -Foden, vn.|orillons; dag = r; -Fröpfung, f c-tröpftes Wert) 
av. f. (som lee se consumer à force de bouillir; | erossette, f; oreillon, orillon; tn an einem Dach: 
alle Kraft ift aus bem Fleiſch -fodt, la viande a | fenfier, er-s de lucarne; -Frümeln, -frimen, 
perda tout son suc à force de cuire; fg: ben Zorn 5* e) gâler, perdre en miettes; fg: ſ. Geld, ſ 
= laffen, laisser passer sa colère; Il. va. (das Fleiſch) Vermögen =, dissiper son argent, son bien; es -Erik: 
=, od. = laffen, lainer ou faire trop cuire; it. Qu | melt fit dad Geld, man tcif gar wicht wie, l'ar- 
einer Krafıhrübe) faire consommmer; gang od. ju Brei |gent s'en va sans que l'on sache comment; (die 
= laſſen, gâter à force de euire, faire pourrir de | Gefellichaft) har fit -Lrümelt, mach und nad aufaethsts 
cuire; fg: die böle Yaune =, laisser passer la mau- | s’est dissoute; -Feummen, va. av. [. se courber; 
vaise humeur; -födern. (Fiſche — — -fob: | devenir courbe; -Frümmen, courber; 2. gäter 
‚len, vn. av. f. être réduit en charbons; 2.va. rédui- | em courbant; fg: ©. -rüppein; -Prümmern, ren. 
re, passer en ch,; carboniser; -ohlted Holy, bois | dre plus courbe; -räppeln, vn. av. fı rabou- 
carbonisé, bois passé, réduit en ch; das = e; -Fob:| grir, se r.; devenir rabougri; ein -früppelter Baum, 
lung, f.carbonisation, f; die ⸗des Holjet, la c. du Senit, arhre, homme rabougri; fg: (bei einer fol 
bois, la conversion du bois en charbon; -Follern, | eu Erziehung) muß der Geif,=, la culture de 
vn. av. (. se perdre en roulant; 2. ef. =, Pi l'esprit doit être fort imparfaile, l'esprit doit être 
ge en le roulant; -Fommen, ir. vn. av. [. €. fort | fort rétréci, doit prendre une inauvaise direction; 
temmen; 2. (unsfenmen) perir; se perdre; vor Gran | 2. va. zum Arépyel maden) estropier; ein -[nippelter 
=, périr, se consumer de chagrin; 3. fa. einem =, | Soldat, soldat estropi; Ex. einen Bau =, Cübel ane 
(egtgnem rencontrer qn; 4. pu, mit einem =, € |trgen) mal établir l'exploitation d'une mine; PL, Se. 
überrinst.; -Foppeéln, coupler; -Forben, emmy- eine Figur =, er. une figure; fg: ben Verftand =, 
seler, baillonner; -Ferfen, mettre du diege à à; |(-viften) mal forıner l'esprit; -Füblen, vn. av. f. 
rnir de 2; (eine Flaſche r), coifler; (ein Loc), |it. fit, refroidir, se ..; die Euppe = laffen, laisser 
oucher, fermer avec du 4; -fornen, fi, (vom |r. la soupe; bas Wetter -Hiblet fich, le temps se re- 
Getteibe) grener; monter en graine; -FÖrN en, {-Ie | froidit; -Fümmeln, va. fa. (f. Geld) dépenser 
den) amorcer; -Lörpern, vn. av. f. devenir un | on eau d'anis, de cumin; fg: d. en bagatelles; -Füm: 
corps; se changer en un corps; 2. va, «fbrperilch banibel | me tit, Amis geriati@em Meidktag belegen) saisir, arre- 
ten die Schönheit =, wem Birgauer, Mabler +) re-| ter juridiquement; jemandes Gehalt, Einkünfte =, 
ésenter la beauté sous une forme corporelle; Chi. | einem feinen Gehalt, feine Einfänfte =, saisir les 
eiſter =, (Rund hemifhes Berfapren) corporiher deses- appointements, les rovenus de qn; ber -fümmerte 
prits; 2. =, (mie einem Sbrper werfehen) denner un |und der -fümmterer, le saisi et le saisissant; 2. (ten 
corps à a; das =; -Lörperung, f changement | Genuß einer ©. Are; troubler, gäter ; er hat ung 
en un corps; corporification, f 2. ut. Abryer | unfere Fremde -ümmert, il a troublé, gâlé notre 
Tihed) substance corporifiée, co! le; -Fojen, | joie; 3. vn. = od. -fummerm, tim elsem Hénennertr 
(die Zeit) passer à causer; -Toften, allen Wein, | ten Zutand gerastens déchoir, périr, deperir; da6=r, 
die ganıe Flaſche 2, boire tout le vin en le goütant; | Pra. saisie, f; -fünden, annoncer, of. -tüntisen; 
vider la bouteille en goütant le vin; -Föften, -Pös!-fiünder, 6; inn, qui annonce ge; porteur d'un 
ftigen, nourrir, alimenter, ef, seriaigen; -Förben, avis, d'une nouvelle 2; -Find igen, annoncer, 
(ein verrentteb Glier) remboiter; -fradem, vn. av. | publier; eine Neuigfeit =, a., p. une nouvelle; et. 
f. em Denner 2) cesser d’eclater, de retentir; der | unter Zrompetenfball =, a., p. ge à son de trom- 
Donner des Geſchützes ift launr -Eract, à peine le | pette; einen Feiertag =, a. une fête; Gottes Wort, 
bruit du canon a-til cessé; -Frallen, fib, se cram- | das Evangelium =, a. la parole de Dieu, p, l'evan. 
inner de manière à ne pouvoir se détacher, se | gile; die Propheten haben die Zukunft des Meifias 
ébarrasser; -ramen, (et. pro déranger; | vorber -Fündiget, les prophètes ont annoncé, pré- 
trâmenn, (die Zeit, it. f. Geld) passer, it. per: | dit la venue du Messie; Died Alles -Findiget mir 
dre en faisant la mercerie; -främpeln, (viel| feinen nahen Tod, tout cela m'annonce, me prédit 
Wolle) consumer, employer en cardant; De olz|sa mort prochaine; das = +; Fin digung; en, 
‚=, carder toute la laine; -Främpien, reser-|f. publication, f: die = des Evangeliuind, la p-n de 
rer en faisant des mouveinents convulsifs ; -Erästs | ’evangile; 2. (Matridt) nouvelle, 5; Ecr, wir · fun· 
tein, vn. ar. f. s'aflaiblir par des indispositions; | digen euch bie =, Die mir von ibm gehört haben, 
2. ss. b. er bat die Fruͤhlingszeit -Tränfelt, it a ête | nous vous annoncons la esse que nous avons 
malsdif pendant le printemps; -Franfen, vn. av. |entendue de jui; Marik =, l'anxonciation, f it. 





Verkündigung 


ben, Mitter, Moͤnche, Nonnen vom Drben der =, 
les ordres de l'annonciade, les chevaliers, les reli- 
gieux, les religieuses de 4; -finbiger, 8; inn, 
© -tünter 2; Anndſchaften, cowét,) découvrir 
en prenant des infornations; diterrer, espionner; 2. 
©. —téntigen; -Pundihafter, espion; -Fünfteln, 
cturch Nünßetel -derbem) gäter A force de vouloir t 
bien faire, à force de raffiner; er hat fo lange darau 
gelunſtelt, bie er e8 -Fänftelte, il y a tant retouche, 
qu'à la fin il l'a gâté; (den Mein) =, es dar y 
ſalichen 


en, nouer; fg: lier, unir, ſoindre,Kaniucen e) s'enclôtir, se terrer, se clapir; (die Miu: [das = +; -fünftelung, f.'des men 


Geiſtes g. le raffinement de Pesprit humain +; -{us 
pfern, va. geruir, couvrir de cuivre: eine -füs 
bierte Nafe, ictne tapferreibe) nez couperos'; -Eups 
peln, (ur Ehe) marier, ler; it, (ange Bente e 
zur put) accoupler ; berg merde =, ménager 
um comnerce illicite detix personnes; ein Maͤde 
den =, prostitner une fille; fa. ſich mit einer Perz 
fon =, cerbrirathes) se marier avec 1; s'allicr, »e lier 
avec une personne par maringe, cf. tuppeins tur: 
Jen, vn. av. (. s'accourcir; devenir court, Lrop conrt, 

VBer-kürgen, va. accourcir, raccoureir, abré- 
ger einen Stet=, ae. un bâton; bie Theile einer 
Geitalt =, r. les parties d'une figure; -Färzter Urm, 
bras raccourci; Den Arm =, din an fi ob, surfid pes 
ten) r. le bras; ein Wort =, astersierm) ud. un 
mot; fg: f. Leben =, «dirt Sebimend-p ab. sn vie; 
Eer. und wo diefe Tage nicht würden -hürzt, et si 
ces jours la n'avaient pas été abreges; 2. fit die 
Zeit =, (kurt amgenebme Linterbaltung +) abrèger, pas- 
ser le temps; um fich die Seit ju =, er passer le 
temps, pour ne pas s'emmuyer, pour se desennuyer; 
— Spiele e—füriten wir us manchen Mn, 
le jeu 2 nous fit passer agn’shlement maintes soi 
rées; 3. einem feinen toben =, (-rtngrrm diminuer, 
rogner les gages de qn; einen =, täterenrtheiten fai 
re tort à qn; frauder, léser qn; es wurde niemand 
dabei-fürgt, il n'y eut pérsonne de lésé en cette 
affaire; ein Mind =, tihm weniger alt den ambern peber) 
désavantager un enfant; Ber. die Sand des Herrn 
iſt nicht -Fürgt, fahr gewerten) le bras du Sei- 
gneur n'est pas raccourci; 4. fi =, (free m.) se 
rs wenn fi die Schatten —, quand les ombres se 
raccoureissent; dag = re; -Fürzung, f. accourci- 
sement, racconreissement; fg: retranchement, dist- 
vantage, tort; Pt, Sc. (-türgte rrilena) raccourcisse- 
ment, raccourci; eine Kigur in der = vorjtellen, 
représenter une figure en raccourci; die = Ris 
guren if dat Schwerfte in der Perineftine, le rac- 
courcissement des figures est ce qu'il y a de plus 
difficile dans la perspective; An. dr = ber Nerven, 
rétraction des nerfs,f; Gr., Im. Ubbrertarur: abrévia- 
tion, f; =tjeihen, n. cein -téryembes Zelcen ab 
f, -Pürzer, 8, qui raccourcit, abrège ge; teined 
etes) abréviateur, 

puiser qn avec 


Ber-futten, einen, un froc; 
I =, mettre un f., s'affubler d'un; -Taden, 
einen, efwad, se rire, se moquer, se jouer 
de qn, de ge; man hat feine bungen nur 
-lagt, on s'est moqué, on n'a fait que rire 
de 2; er wird von jedermann -lacht, il sert de 
risce à tout le monde; il est Ja risée da public; 2. 
bie Zeit =, passer à rire; fie b. den ganzen Abend 
-ladt, ils n'ont fait que rire toute la soirce; ils ont 
passé toute la soirée à rire; Mg = 2, dérision, f; 
lacher, 8; inn, qui se moque, qui Try de 
qn; moquenr, plaisant; -[aden, (viel eg) em. 
ployer en vernis, à vernir ou vernisser; 2. (ladite: 
ten, vernir, #.; -[adte Maaren, Clatierte) du vernis: 
ouvrage verni, vermisse; 3. cmit Sat -ftreihen bou. 
cher avec du vernis, enduire de vernis; -la@er, 
8, (Mladieren) vernisseur; -Laben, ir. Waaren Es 
um -fendem) er des marchandises; 2. «fat le: 
tenx; mal charger; das = x; -Iadumg, f. charge. 
ment; =$idhein, lettre de voiture, f Mar. con. 
naissement. 
Verlag, eb, sp. CUebrrrabmee ber Dructoſten eneb ' 
Dudırd 2) impression, f; les frais d'i,; den - eincé 
Buches übernehmen, ein Buch in - nehmen, frire 
imprimer un livre (à ses frais), se charger de Vi, 
d'un livre; 2. ınöitige Belter qu einer Unternehmung) 
les fonds; (einem Zentnera) den - vorici 

2; Der - feblt ibm zu bieler 


avancer les fonds 


1. tomber malade; it. être epuise, consumé de ma- | (Feiruing) fête de Pa., f Pt, tableau de le; die Or: | Unternehmung, il n’a pas assez de fonds pour cet- 


. Verlag Berlängerung 


te entreprise; (biefer Handel) fobert einen ſtarlen | membraneuse; dag Gefrèfe tft eine = des Bau: 
—, demande A avances; dieſes Bud, die: |felles, le meseniere est une production du peri- 
fer Kupferſtich lommt in feinem -e heraus, c'est |loine; die = eines Kunſtarabens, einer Mauer, 
hai qui imprime ce livre, celte gravure; oe livre 2| eined Baumzanges, l'alongement d'un canal, l'..; 
paraîtra pr sis lui; 5. (wad auf fete Art verlegt wird) | le prolongement d'un mur 2; Die = (des af: 
sortes, ſ. plz er verkauft blos feimen -, il ne vend | fenitillftundes), la eg gerad {der Ari), Ft 
que ses sorles, que ses impressions, que les ouvra- | longalion, proro ation, f die = der Ari eines ju 
ges. dont il est editeur, qui issent, qui sont im- ps Wechſelo, l'atermoiement d'un billet e; 
és chez lui, à ses frais; -Bartikel, m. -de | Die = eines Wortes, l'accroissement d'un mot; Forl. 
ud, -swerf, n. ouvrage, livre de fonds, dont | die=(berSurtine), le compléments (der Gefibtélinie 
on est éditeur; -éfofien, les frais d'inpres- | eluer Fetung), prolongement; -#ftüd, n. tan cinent 
sion; -laget, n. magasin de livres de fonds; -8: | Lie +) alange, f. Les ef. vertangen, 
recht, n. droit, it. privilege d'impression. Berlangit, a. ad. qui peut étre demandé. 
Ber-labmen, vn. ar. i, devenir perclur; an] Ver-laaglich, a. ad. qui peut ètre alongé; 
einem Ürme =, être p. d'un bras; dad = „, para |-langfamen, retarder; appén, mit Rappen 
Iysie, & -lammen, vn. av. b (0. Schafen; werfen | tefepen) raprèceter; couvrir des morceaux de drap +; 
avorler; dad = g, avortement; -ländein, vo. ar. |s. viel Zub =, (m Kappen verbrauchen) CONSOINMEN , 
f. contracler, prendre des manières rustiques; -lans einplayer beaucoup de drap + à raccommoder; 3. 
den, vn. ar. 1. devenir lerre, se changer en terre; | «mit Éoppen vensahrtn) garantir le moyen d'un 
2. tab Band verlaen) cunigrer; II. va. einen Teich | morceau de draps; Ch. c. telappea; -läpper 1, (auf 
=, (auétretuen) dessécher un étang. eine Kappifche Mes durchhrängen) gaspiller; [A Gerd =, 
Verlangbar, a. ad. qu'on peut demander, |g. son argent; 2, (Waſſer) =, épanchér, répandre 
Verlangen, vn. ar. et ve. cbrgebren, wéämiten Len secouant 2; fg: (uiél Bein) =, consommer en 
désirer, souhaiter, demander; id verlange fehr | buvotiant, -Lirimen, (die Zeit) passer à lapager; 
nach Ihnen, il me tarde bien de vous revoir; man | den gangen Tag x =, lapager, faire du tapage Lou- 
verlanget ſehr ihm zw lichen, om désire bo, de lejte la journée; -larden, vn. av. f. (+, Dielern) se 
voir; (der Kranfe) verlangt nad einem Glafe Wein, | changer en larve; +. va. cmit einer Barre verieben) 
a envie d'un verre de vin, demande, desire un e;| marquer; dad Geliht =, se m. le visage; ſich =, 
Qué Weibchen) verlangt nah dem Mannchen, ap-|se m.; eine -laruté Gefellfihait, ein —larvter Huf: 
pête le mâle; es verlangt mi, od. mic verlangt | zug, une mascarade; fg: ein -larvier Schriititeiler, 
u willen, obe, je voudrais bien savoir si 2; nad jauteur déguisé; eine -larvte Freundfhaft, fausse 
breirtum -, désirer la richesse; mich verlange febr | amitié; -laroter Metall, metal masque, métal enve- 
nach gutem Wetter, je soupire après le beau temps; | loppé de q. substance ; Bo. Aarote Biumentrone, 
Eer. mi har derilich veriauget, das Ofterlamm | corolle personnée; dag = 5 leroung, f. masca. 
mir euch zu eſſen, j'ai souhaité avec ardeur de man- | rade, f einen unter feiner = erltanuen, reconnal- 
er cette pâque avec vous; er verlangt mach Jbnen, |tre qn sous son ue, sous son déguisement. 
dreünfcht Ste im febeu) il demande après vous, il veus! Berlaß, fes; de, (at Berlafen) séparation, f; 
domande: es foll mich do -, ob z, je suis curieux de | abandon; 2. (Madiañ) héritage; succession, f; 3, (ge: 
savoir, il me tarde de savoir si 2; Geld qu et. —, (fe: | nommene Mbrete convention, f accord; dem -Fenach, 
tern) d. de l'argent pour ge; er verlangt dicieé | d'aprés, selon la eon.; 4. (Cuvenäifgttit) cerlilude, f; 
Bud, il demande ce livre; mad - Sie von mir? que|-th nm, €. Beriafenfait, 
désirez-vous, que denandez-vous? que me voulez.| Berlaffen, ir. einem et., cébertifen) céder 
vous? wie miel - Ste bafr? qu'en dumandez-voust | qe à qu; ein Haus z an jemand -, c., abanıdan 
es if ja nichts Unbidiges, was er verlangt, sa de-| ner une maison + à qn; fg: (verabreden) concerter; 
mande est juste, équitable; il ne demande rien d'in. | ich babe es zu Haufe ſo —, (fo befoniem j'en ai donne 
- juste; unbillige Dies =, d., désirer, 5. des cho. |l'ordre en sortant de chez moi; 2. einen, ef, (ib 
ses injustes; ich verlange Gehorſam, je veux ètre | davon eniferaen) quitter qu, go; it. tim Brite laen 
ob; das find die verlangten Sachen, voilà les cho- | ab.; wir verliefen das feite Land, nous quiltämes 
ses vous avez désirées, demandées; er bat fie | la terre ferme; die Stadt -, qu. la ville; er verlieh 
pue Frau verlangt, il l'a demandée en mariage; da: | die Provinz. um ſich den Verfolgungen zu entziehen, 
zu wird mehr verlangt, alé Sie leiften fönnen, cmebr | il quitta, deserta la province, pour +; er verlieh ung 
erterbert) cela est au-dessus de vos forces, de vos moy- | febr yeitig, il nous quilta de tres-bonne heure; ein 
ens; cela demande plus de talents, d'expérience, | Haus -, (kt aus bas. entiernen; it. aus tent. pesen 
de moyens g que vous n'en edez; 2. - laf | qu. une maison; il. déloger, déménager; bie Welt, 
fen, Che ble Dei Lang w. lafını fa. s'ennuvyer; Das -, | dad Yeben — cferben) qu, ab, le monde, dire adieu 
Eur, Wunfh) dérér; envie, (5; (immer) appetit; ein | à ce anonde; aller, passer en l'autre monde; mourir; 
- nad et. empfinden, b., tragen, désirer qe, avoir | Ch. einen Stand, deu Handel x -, gu, ad. un élat 
e. de qe; eines — ftillen, befriedigen, contenter, sa-|r; Vater und Mutter -;, gu père et mère; Iran 
tisfaire le d. de qn; id brannte vor — ibn mieder | und Kinder —, chösti) ad. sa femme et ses enfants; 
zu fehen, je brûlais du d. de le revoir; was ift Yhr | feine Gettebte -, «6. som amante; (die Aranfbeit) 
-? mas wollen Sie 6.) que disirez-vous? nad jei:} bat ihn ganzlich -, l'a lout à fait quitté; f. Ghedächts 
nem -, d'après, selon ses d-1; au gré de ses d s; niß, f Get verläßt ibn, watt ſchivach) sa mémoire, 
wie kanu man ein banad 4.7 comment peut-on | sa vue l'abandonne, s'affaiblit; den Weg der Tu- 
ésirer, en avoir 0.7 2. (dab Berlangte) ce qu'on | end -, que. le chemin de la vertu; Ch. die Fübrte 
désire; le désir; merth, -Amwürdig, a. ad. |-, €. Sunben) qu. la piste; Pra. er war genötbiget, 
digne de nos désirs, d'être demande, désiré. né und Hof ju — il a été oblige de déguerpir, 
Derlins ern, (verläugen) va (p. fg.) adon- | de deguerpir sa maison; (der Krieg bat ibn gend: 
gen, ralonger, prolonger, continuer, étendre; Pra | chiget) f. Haus qu -, d'ab. sa maison; ein ed 
prorsger, atermoyer; eine Linie, einen Oraben + -, | Dans, Out, maison abandonne, bien délaissé; ein 
p. une ligne, un fossé r; eine Mauer, einen Tifh -, | grofed Vermögen — (interiasen) laisser de grands 
p, &. une murnille, al., r. une table; ein Kleid, eis, bieus; 5. cobue Deiiand, one Hüte fafien); bon Gott 
men Vorhang -, ad. un habit, r. un rideau; feine und Meniden - 1, von aller Welt - f., être du 
Reife -, c. son voyage; bag wird f. Leden —, cela laisse de Dieu et des hommes, ctre abandonné, dé. 
olongera sa vie; dies verlängert nur ben Mrien, laisse de tout le monde, être dans un abandon, un 
ie Kramfbeit +, cola ne fait que p. In guerre 2; eis | délaissement general; einen in der Moth -, ab. iv 
men Mebtéftreit —, (in tie Länge Hiehem al, trainer dans le besoin; fie fiebt fit in ihrer Roth —, elle 
um proces; den Waſſenſtiuſſtand, Die Bablungsfrift -, | se voit delaissce dans sa misore; Gott verläßt die 
la trève, le terne d'un parement; die Zahlungs: | wicht, die auf ihm hoffen, Dieu ne delaisse point 
it eined Wechſels —, (errtongieren) atermoyer une | ceux qui #5 ein ganı er Menic. (ohne Freunde, ohne 
lettre de change, un billet; wir verlängerten Die | Setanare) homme entierement esseule 3 (die Aerzte) 
Schritte, cmiéten arößere Se.) nous doublämes le pas; | b. ihn -, caufaraeden l'ont abandonné; 4. fid auf 
2. Ad, adager mo sial; das - 1; -Tängerung, f.|et. -, (warauf dsl) se der, se reparer sur ge; se 
alongement, prolongement; An, production, prolon- | confier en qe; ih auf jemand -, compter, se r. sur 
gation, die haͤutige = (des Anies), l'expansion qn; fit auf ſ. Slück feine Aräfte, feine Verdieuſte 
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= se . à sa fortune, à ses forces, se confier en ses 
forces, se f. sur ses merites; — Sie ji d auf mit, 
faites fond, eomplez sur moi; man fan fit auf 
ihn =, nicht -, on peut, on ne peut te /. à buis il 
est d'un commerce sûr; il n’y a point d'assurance, 
il n'y a nulle assurance à prendre en lui; ich vers 
laſſe mit auf Iht Wort, je me fie à votre, je comp- 
te, je me repose sur voire parole ; ich verlaſſe mich 
gay auf Sie, je me repose, je compte entierement 
sur vous; man fann ſich nicht Darauf -, (fa. es if 
fé nicht darauf zu -), on ne peut s'y /; fi auf 
Träume -, croire aux songes; 5. das fer -, (abs 
kaufen taffeın) faire decouler l'eau; das - & -ffun 

f. abandonnement, delaissement; = eines Grund: 
quces zu Gunſten der Gläubiger, l'abandon, laban. 
donnement, dei, la cession d'un bien à ses eréan- 
ciers. [delaissement, abandon, 

Verlaffenbeit, f. sp. teiner 9. In ter Mots 2) 

Verlaffenfhaft; en, f. (Mai) succession, 
% =, wozu fich lein Erbe meldet, r. jacente, vacın- 
tes die - (eines Ordensgeiſtlichen), défroque, ſ. 

Verlaffer, 6; inn, qui abandonne qn, ac. 

Verläßig, -Feit, ©. wide e- 

Verläßigen, cmorriäßig made) assurer; fid 
-, (kb überpengen) Yun {quitter, 

Veriaßlih, a. ad. qu'on peut abandonner, 

Ver-läftern, (einen) diffamer, calomnier, dé- 
chirer, détracter qn; -läjtere Niemand! ne calom- 
niez, ne delractez personne, ne détractez de p.! 
Gott =, blasphémer; das = 2, diffamation, detrac. 
tion, calomnie, f; Ilasphöme; -Tateinen, (ein Buch 
+) traduire en latin; ein Wort =, (ren eine saretni: 
Tre Endung geben) latiniser un mot; das = +, truc. 
tion en latin, f it. Jatinisation, 5 -latiben, (die 
Schuhe +) gäter en marchant nonchalamment, en 
trainant les pieds; =, (den Tag) =, passer à fai. 
neanter; BAatten, (mir Batren verliehen) lattler; 
-lamen, (ia machen) faire tiédir, lauern, (et: 
ne Stunde) pe. à épier. 

Verlaub,e, c. Crtantaié, 

Ver-lauf, (des Wallerd, it der Zeit) évoule 
ment; durch den = der Seit, Pa. par le Inps des 
temps; mach = einiger Zeit, einiger Tage, q. ten, 
jours apres; nach == eines Jabrbunberté, vieler 
Super, après cent ans révolus, apres une Jom 
révolution d'années; nad = von ſechs Tagen, au bout 
de six jours; 2, (rt und See, wie eine ©. pcitebn 
Hs le cours, la suite, le succès (d'une chose); id 
will Ihnen den ganzen — der Sache erjäblen, je 
vous raconlerai toule l'affaire, je vous conterai 
comment toute l'affaire, toute La chose s'est passée; 
3. (Begebenbrit) aventure, f, 

Ber-laufeu, ir. vn.ar f. (vom Wahr) s'érou- 
derz fg: te. ver Bel) sé, passer, se passer; die Zeit 
läuft bald, le tem; se, se passe, s'écoule vi- 
te; Die Zeit, die Friſt iſt =, le temps, le lerıne est 
expiré, échu; ehe das Jahr = iſt, avant que l'an. 
née soit revolue; IL va, einem den Weg, titm in 
den Ars lasfenr couper le chemin à qn; fg: empe- 
cher, prévenir qn; 2. eine Stunde =, passer une 
heure à courir; 3, ſich die Scmerten =, faire pas 
ser son mal, ses douleurs en marchant; Il. ih =, 
(om Water) s'écouder; it. (». Adenſchen zu die Solba: 
ten b. fit =, les soldats se sont dispersés; dag Ber 
dringe bat fit =, la foule, la presse s'est écoukre: 
Pr die Farben S fi, (wenn fe im «ina. lbetocten) les 
couleurs sont bien fondues; ein =er Menib, Kerl, 
Ses Gefinbel, ur vagabond, une troupe de vags. 
bonds ; ein =er Mönch, un moine défroqué; 2. tm 
Baufen, fé verres s'égarer, se devoyer; ſich vom 
echten Wege, s'ég. du vrai chemin; ſich im Wal: 
de=, s'ég. dansta forêt; eines Ettid Auch, une bé. 
te dpavez ein =ed Wild aufluchen, requéter une böte; 
Bil. ſich =, se perdre; se blouser; er ift =, il s'est 
perdu, blousé; il est rentre; it. Quil. ſich =, be 
Kugel Über dab lei Hinamsfttagen) se noyer; -Läufer, 
(-laufer) qui s'égare; Bil, qui se.blouse, se perd; 
Quil. qui se noie, 

Ver-ltuanen, Œurd &. versehlen) denier, de- 
mentir; ein auvertrautes Gut =, denier un dépôt; 
feinen Derrn =, call fagen, daß er nicht ju Haufe e 
fev) celer som maître; dire (par son ordre) qu'il 
est sorti, qu'il n'y est pas; ih = laffen, se faire 
celer; faire dire qu'on est sorti, . n'est pas au 


— 


100 Ver⸗aͤugnen 


logis; Jeu. eine Farbe =, (niet betemmen) renoncer; 
jouer en renonce ; +. (die Belannıfhart, Berkintang r 
mit einer S. ét, P. !äugnen renier; Eer; du mirft 
mid dreimal =, tu me renieras trois fois; feine 
Geburt, ſ. be =, démentir sa naissance, sa 
rofession; ſ. Vaterland =, renier sa patrie; einen 
erwandten =, desavauer qn pour son parent; feis 
ne Unterfhrift =, désavouer son seing; it. (aller 
Genselnfhafe mit einem Dinge entfauen) ; Gott, feinen 
Glauten, feine Religion =, renier Dieu, sa Foi »; 
Alles = iwrlaen: um Chriſto nachzufolgen, renon- 
cer à tout, pour 2; fg: teiner ©. amwlber bambein); Die 
Natur =, agir contre la nature; jeinen Charafter, 
Etand =, démentir son caractere, sa profession; 
ich felbft =, (feine Meigungea unteetrüden) renoncer 
à soi-même; dag =; -läutgming, f. reniement, dé. 
saveu; Pa. = des Eigentbums, desapropriaulen, f; 
die = feiner felbft, le renoncement à soi-même; Der. 
abuegation de soi-même; -Iäugner, 6, inu, qui 
dénie ou renie x. 
Verläumden, c verleumten. 
Ver-laufen, va. av. f. étre tout couvert de 
eux, de vermine; ein -laufeteé Kind, enfant pouil. 
eux; laut, es, bruit; dem =e mad, suivant le 
bruit commun; d'apres, (à ce) qu'on dit; anut⸗ 
baren, vn. av. f. (bekannt 1.) se divulguer; 2. va. 
(hetamnt maten) d., notifier, publier; -lauten, vn. 
av. 5. michte von einer Sache = laufen, ne rien dire 
eu témoigner, ne rien faire connaitre de go; (ih = 
laſſen, dire, tcmoigner, faire connaître; 2. imp. es 
Aautet, on dit, le bruit se répand, le bruit court; 
wie -lautet, à ce qu'en dis -läuten, ein Gewit: 
ter, chasser, écarier l'orage en sonnant les cloches, 
par le sou des eloches;-[ eben, Gubringen) passer; ſei⸗ 
me Zage im Vergnügen, im Schose feiner Familie 
=, p. ses jours, sa vie dans les plaisirs +; ich babe 
bort manden glücklichen Zag -lebt, j'y ai passe 
maint heureux jour; eine unschuldig -lebte Jugend, 
jeunesse passée dans l'innocence: 3. vn, (Arten) de. 
céder, mourir; -Lebt, mort, décédé; it, ein Ich: 
ter Mann, (fee aiter) vieillard cassé, décrépit; -Le: 
bendigen, va. er faun fit ihn nod=, il peut en- 
core se le fi , se le représenter comme s'il 
était en vie; fg: er verficht feine Daritellungen 
u =, il sait animer ses tableaux, ses réeits, les su- 
jets qu'il expose ; il sait donner de l'ame, du feu a 
ses reoils 2; leben, vn. ar. f, did m.) s'ouvrir, 
se fendre, se crevasser; 2. (met Bern unetemaiten ; 
ver Hiße =, mourir de chaud; in der Hitze =d, 
épuise la chaleur, mourant de chaud; im Elend, 
in der SHaverei =, gémir, languir dans la misere, 
dans l'esclavage; -1ederu, (einen) affriander; ren- 
dre gourmand, friand; ein -leterter Menfd, un 
f-; fg:_homme fort délicat, difficile à contenter; 
2. fa Geld) =, dépenser en friandises; -Lederm, 
garnir de cuir; -lefzen, die Orgelpfeifen, Org. 
(taniren) mettre lesjbiseaux aux tuyanx d'orgue. 
Ver- * 
ferer; de Soldaten =, er les soldats; les fai. 
re changer de garnison, de logements; die Meile, 
ben Dieihétag z an einen andern Ort=, t., placer 
la foire en un autre lien; eine bobe Schule nad ei: 
nem andern Orte =, £. une université à un autre 
endroit; it. (m ter Set) einen Jahrmarlt =, £., re 
mettre la foire à un autre jour; einen Feſttag auf 
einen Sonntag =, f., remettre une fée à un di- 
manche; fg: (mir dem Wörtigen veriehun; ein Land mir 
Warren =, fournir un pays de warchanıdises; 
€ diveben und Mufland) = England mit Eifen, 
ournissent l'Angleterre de fer; einen Kaufmann 
mit Waaren =, fournir les marchandises à 2; einen 
Handmerfer mit Arbeit =, proturer du travail à 
un artisan; einen mit dem ju einer Unternehmung 
méthigen Gelde =, avancer à qn l'argent nécessaire 
pour une entreprise; Libr. ein Bud =, «auf seine 
Kofen deuten taflen) faire imprimer un livre à ses 
frais: 2. (fall legen); die Karten =, mal mettre, 
mel arranger les cartes; die Handſchube. ben Schluſe 
fel=, égarer les gants, la clef; -legte Brieffafren, 
piers cgares, adirés; 3. einem den Weg =, (-Merıs 
ren) couper le chemin à qn, couper, fermer, bou. 
cher le paissge a qn; fe: empêcher an; dos =r; 


-legung, f. (mad eiuem andern Orte) Iranslation, fi | 


Verlegen 


rement; (else Dudets impression, f. 

HM. -lögen, a. ad. cire langes Birsen -berben) (m 
Kiridern 2) vieux, vieilli; =e Waaren, de vicilles mar. 
chandises; des garde-boutiques; Ser Wein, vin 
passé, gate; =46 Dbit, fruits passes; +. Cuncnefchleilen, 
wir man ſich verhalten foi); embarrasıd, deconcerte, 
perplexe; in der Wabl = f., dire em. à choisir; 
man tft bier in der Wahl =, ce choix est embar. 
rassant; Cine =e Miene, Haltung, air em., gend, 
contraint, contenance embarrassce rs: ich bin um Hul⸗ 
fe, um Geld =, je suis en peine où trouver du se- 
cours, de l'argent; td bin Deswegen nicht =, je 
n'en suis pas en peine; er ift mit feiner Zeit =, 
il est em. de son temps, il ne sait à quoi passer son 
temps; er ift mit feiner Perfon =, (weiß nicht, mie er 
fc geterten fell) il est ern., gene de sa personne, 

Verlegenbeit; en, f. embarras; perplexite, 
f fi im einer feltiamen - befinden, se voir dans 
un étrange e.; dicé feßt, bringe mic in —, celx me 
cause, me donne de l'e., me met dans l’e., m'em. 
barrasse; einen aus der — reißen od, jieben, tirer 
qn d'e, de l'e. où il est; 2. (tabi., was uns veriegen 
macht) souci; peine, fe. 

Verleger, 4; tun, qui transfere », ef, vertégen; 
2. (Wertänfer #) débilamt; (eines Dutet) libraire, edi- 
teur; Ex. mandataire d'une société d'exploitants. 

Ver-lebnen, ©. -titen; a. donner en fief, 
-lebren, (f. Leben) passer à enseigner; -Letb: 
Dingen, Chance. x douer; assigner un douaire, un 
ve ae das = y, assi, 
Let 


den, dégoiter; einem bas Spiel, das Tan: | se du; fg: ein 
sen =, d, qn du jeu, de la danse; es ift ihn Allet | -, entamer la réputation de qu, 4. l'honneur de 


Aeidet, il est dégoûte de tout; -eieru, (eine 
Stunde) passer à vieller; fg: feine Beit =, perdre 
son temps à lambiner, 

Verleib-buc, n. livre à louer; Ex. livre ou 
registre des concessions. 


Ver⸗leiten 


hat ſich datrch ihren Mann dazu = laſſen, elle s'est 
laissé aller à cela par l'induction de son mari; eis 
nen zu einem Zuftgange =, (beiden) déterminer qn 
a faire une promenade; dad = r, induction, subor- 
dination, f -leiter, 8; int, qui induit les autres; 
séducteur, seductriee, suborneur, se; »leitlic, a 
ad. qui se laisse séduire, induire. 

Ver-lenfem, mal guider; 2. © aubl; -[ets 
nen, (den ganzen Lag) passer à l'étuile, à appren- 
dre; 2. (aat Geiernte vergeilen) pu mine it bat 
Alles -lernt, was er wußte, il a désappris, oublié 
tout ce ” savait; id -lerne das Eugliſche wieder, 
Foublie l'anglais; das = x, oubli de ce qu'on avait 
— Ae ſen, ir. (ausuchenn; die Wolle =, éplu- 
cher la laine; 2. cheriefeu) lire à haute voix; einen 
Brief : =, lire à haule voix une lettres; das Evan ⸗ 
gellum Gin der Kirche) =, lire à haute véix levan- 
fie: die Soldaten =, (adeien) appeler les soldats 

un après l'autre; faire l'appel; 2. fit =; tai ves 
feu lire faux, faire une faule en lisant; dad = & 
lecture, f Mil, appel; fit beim = einfinden, »e 
trouver à l'appel; -iefer, 8; inn, qui lit qe à 
haute voix. (qu'on peut blesser. 

VBerlesbar, verleblid, a. ad. vulnérable; 

Ve Le: Ben, desrer;endommager; einen Baum 
PER Igtn) end. un arbre; eine Bitdfänle -, gà- 
ter, end. une sintue; einen am Kopf, au der Hand 
=, &. qn à la tête, à la main; der Schlag, der Schuß 
bat ihm das Hirn verlegt, le coup lui a offensé le 


ion d’un douaire +, f; | cerveau; die Pulsader -, oflenser l'artère; fit -, 


Undern Ebre -, ibu an feiner Ehre 
es tft niemand verleët, il n'y a nne de fer 
dad Volterrecht, die Gaftireundiuft -, violer le 
droit des gens, l'hospitalité; ſ. Gewiſſen -, 5. sa 
conscience; Daß - +, ©, Trrigung. 

Verleger, 6; inn, qui blesse qn, qc; quien- 


Ver-leiben, ir. hors) preter; Bücher, Mi: | dommage qe. 


bein =, p., louer des livres, des meubles; Pferde, 


Zimmer re =, (-nuetoen) 4, des chevaux 2; Geld anf | 
Zinfen =, p. de l'argent à intérêt; 2. Fo, (att ein @rbem | 
übertragen) donner en fief, fiefler; d. l'investiture ! die - der Ehre, des guten Namens, la 6. faite à 
d'un fief, 3. (hsilligen) conférer, concéder, accorder; | l'honneur, à é 


VerleBung; en, f. blessure, f; endomma- 
ement; mehrere -en am Kopfe erbalten, avoir plu. 
à la tôle; die - (eines Gemaäbideé +), lead; 


la réputation; die - der Mere der 


en, «am einem antem Ort iram) trans-| si 


einem ein Amt, eine Pfrunde, eine Gnadendezel⸗ Baltirenndihaft, la violation des droits de l'hospi- 
ung =, €., donner une charge, un bénéfice à qu; tlité; ble — der Privllegien, le violwment, l'infrac- 
ui c. une grace; einem Hulfe =, secourir, ile \tion des privileges; Das uit eine effenbare - bed rie: 
qn; p. secours à qu; einem ein guteé Wort bei | Denévertrageé, ‘c'est une contravention, une infrac- 
jemand =, intercéder pour qn aupres de qn; re tion manifeste au traité de paix, une violation ma. 
commander qn; (einem ein Privilegium) =, accor- | nifeste du ..; Pra. wer zugefügte Nattbei) dérion, 1; 
der, octroyer; derjenige, dem ein, gewiſſes Recht + | Jar. — über die Hälfte, 4 énorme; wenn die — mebr 
-tiehen if, le concessionnaire; man bat ihm die | alé die Hälfte des wahren Werthes beträgt, quand 
Jasdgeretigfeit in dieſem Bezirke -lieben, il est | il y ad. d'outre moitie du juste prix, 
concessionnaire des chasses de cette contrée; Gott| Wer-leugnen, & -iugeem -Ie umden, ca 
-leibe uns Gnade, —32* nous fasse grace; Gott | lomuier; einen =, €, qu, deiracter qn ou de qn, 
-leibe und deu Fri Ihnen langes Yeben, que | médire da gn; man bat ihn bei feinen Vorgefegten 
Dieu nous accorde la paix, vous donne une longue | -leumbet, où l’a calonmié aupres de ses supérieurs; 
vie; wenn ung Gott Leben und Geſundheit Liber, das = 1; eumdung, f. valomnie, di tion, 
i Dieu nous conserve la vie et la santé; (der Dim: | detrachon, medisance, f; denigrement; eine Idänd 
mel) bat ibm ein glidlides Temperament -Ieben, | liche =, une noire c.; =#fmicd, fa. qui forge 
l'a doué d'un nalurel heureux; Kraft des ihm -lie | des calomnies contre qn; calomniateur; -Léwmber, 
benen Amtes, en veriu de la charge à lui conférée; | 6; inn, calomniateur, irice; diffamateur, detracteur. 
das =; -letbung, £ eined echtes, einer fret | Verleumderiſch, a. ad, uv, Perf.) calomnia- 
beit, la concession d'un droit; l'octroi d'un pri@le- | leur, di ur, détracteur; 2. €. Bieten y) ca- 
ge; die = einer Geridréharfeir, l'attribution d'ime | lomnéeux, se, -ment; diffamatoire; —e Worte, —€ 


juridiction; die = einer Déründe, la collation d'un 
énéfice; er bat bei mir um = eines quten Mer: 
tes angebalten, il a brigue mon intercession; -Lei: 
ber, 6, im, 
Amtes, einer Dfarre, einer Pfruͤnde, qui confere 
une charge; collateur d'une cure, d'un benchce, 
Merleib-recht, n. droit de conférer qc; colla- 
tion, 5; -taa, Ex. jour de la concession. 
Ver-leimen, coller; boucher, fermer avec de 
— forte; -leiften, garnir de listels, de trin- 


Ver-leiten, (einen) méconduire, fourvoyer; 
fg: einen qu et. =, induire, porter, engager qn à 
faire ge, persuader à qn der; einen zu unnéthigen 
eg cm zu Ausſchivelfungen =, en, in. qn à 
des dépenses inutiles, le p. à fa débauche; um Bo⸗ 
fen =, in. à mal faire; (meine Prlichten find mir 
zu keb) als daft ich mich = liefe, rame laisser 
entamer; Seugen ju einer faliben Ausſaat =, su- 





Unflage, paroles c-ses, accusation c-se; -er Dei: 
fe angeliagt werden, étre accusé calomnieusement. 
Verliebeln, (den ganzen Tag) passer à faire 


po se; loueur, se: der = eines l'amour; (v. Ticreren, à se faire l'amour, à se cares- 


ser; ne faire que se caresser toute la journée; 2. 
( Geld +) 
‚ Verlieben, fit, devenir amoureux, -se; fi 
in ein Maͤdchen —, devenir a. d'une fille; fie in m 
ibn verliebt, iſt närrif im ibn verliebt, elle est 
amoureuse, elle s'est amourachée de lui; ſterblich 
verliebt 1, mourir d'amour, er iſt narriſch in feine 
Frau verliebt, it aflole de sa femme; er verliebt fit 


rdre en faisant l'amour, 


in jeden Unterroæ, in jede Schürze, ü: serait a. 


d'une chevre coiffee; fie ift in fit felbit werliebt, 
elle est amoureuse, eprise d’elle.möme; er ift febr 
verlieht, verliebter Natur, il est träsa., d'un tem- 


| pérament a, d'une complexion amoureuse; periieb: 
‚te Blite, Gedanfen, « 
amoureuses, discours a,; verliebt feufzen, anfeben, 


eden, regards a., pensces 


es Zeuppen) dislocation, & it. ceinet Saurtels gr éga-! borner des témoins (pour leur faire déposer faux); fie | soupirer, regarder amburewsement; fg: ich habe mich 


Verlieben. Berlicren Berluppen 101 


ang in idiefen Garten, in dieſes Kleid, in dieſes 
bien verliebt, je me suis amouraché, je suis affole 
le ce jardin 2; im ein Vuch z verliebt Fi être aflole 
d'un livre 2; 2. vp. die Liede verliebt fi leicht, on 
cesse facilement deire amoureux; l'amour se passe 
factlement. (charmant, 
Verliebliben, va. rendre charmant ou plus 
: Berliebtheit, f. ein d'une pers. amoureu 
‘se; IL (olichte Natur) leinperament amoureux, cam 
plexion amoureuse. tbauche. 
Berliederer, 8, bon vivant; un dissolu, dé- 
Verlieberliben, (f. Geld) manger, depen- 
ser en debauches. x ww 
Verliedern, (f. Vermögen) depenser, dissi- 
:bauche, . 


à faire Ja 


vermeſſen laſſen, mésuter les travaux souterrains | tout en L; -luppen, ©. -jansern; -{ufen, Ch. c. 
avec un cordon perdu; faire le mesurage perdu; | “übten. x 
Ch. ein verlorenes Treiben, battue perdue, c. Sed:| Werluft, ed; € perte, f; der - feines Bermd- 
ingen; F. can. verlorener Kopf, er Hufgali bes Mer | gens, feiner Gefundheit. feines Vebené, la p, de sa 
taltd, weiber bel CHekung ber Kanonen am Ende ihrer | fortune, de sa santé, de sa vie; ber — bed Gefichteg, 
Mündung pugrgeber wehrt) masselotte, f; Gui. verlorne la p. de la vue; det - einer Schlacht, la p. d'une 
Eier, cin der Schalt gefetiene, des œufs.en chemise, | bataille; f. = ift fehr groß, sa p. est énorme; il perd 
à la coque. f . |enormenent; bei- der Waaren, à peine de confis- 
I. vp. fit -, (in einem Walde +) s'égarer ; it. | cation des marchandises; bei- feines Rechtes. à peine 
Gé eunfermen, verfehminzen): Die Zuſchauet verioren fit | de déchéance; der - bed Adels, la dégradation de 
nach md mac, les spectateurs se reürérent, 'ecou- | mobiesse; bei - des Udeld, à peine ke dég. de.n.; 
lerent, s'en allerent peu à peu; es verlor lich einer | dies bar den - feines Kredits bewirkt, cela a causé 
nach bem andern, il s'éclipsèrent Yun après Pau-|la p,, ln ruine de son eredit; 2. (Mactteit) la p., le 
tre; fich aus ben Mugen, aus dem Geſichte -, se dé-| dommage; einen - leiden, faire une p.; im -e ſeyn, 
î raber à la vue; eine jo Kleine Sade verliert ſich être en p.; €8 dit - (Aboms) bei dem ümſchmeigen 
Ver-tiegen, in vn av. 8. et f, et vp. se püter, | leicht, un objet si petit se perd aisément; das Mais | der Sir en, il y a du dichet, deperdition dans 
se pourrir, se corrompre pour être rest trop long fer verliert ſig in den Erdbeden, l'eau so perd dans | la fonte des monnaies; (f. Tod) ijt für ung: ein pro: 
ieups en 4. endroit, ce -legen (Il; Ex. auf dee Zeche |les terres; (die Schmerzen) b. fit verloren, onl| ger -, est pour nous une grande Pi einen großen - 
=, exploiler une ınine avec perte; fid =, fid) an | passe, se sont passes; (die Farbe) verliert fi, (seht) veruriachen, causer un grand dommage; er bat meb: 
dem Gefteine =, étre arrèté par la dürelc de la pier- | aus) passes PL (die Karben) - fi, igeden unmertiis | rere bedeutende -e erlitten, il a fait, il a essuyé plu. 
re; 2. fit =, — perdre toute aclivite | in antere Über) se perdent, se noient l'une dans l'au.| ps considérables. 
par sa fainéantise; Mar. den guten Wind =, (erilus |tre; Gy. die Schnitte - fit, les tailles se noient, | Ver-lüftern, einen, rendre qm cupide, avide 
meu) manquer le bon vent. E se confondent; Bo, ein ſich -der Stengel, c. verihwins | convoiteux; ein -hüfterter Menich, homme €. . 
Verlierbar, a. ad. perdable; qui peut se per-| pen; fid aus dem Gedachtniſſe -, s'effacer de la mi-| We rinfig,aa (einer &,) privé de ..; eines 
dre; Th. amissible; -feit, £ Th. amissibilite, f | moire; (diefe Erfindung) verliert ſich in das böchfte | Dinges- werden, perdre une ; déchoir de 46 
 Verlieren, ır. einen Haudſchuh e perdre un | Mitertbum, se perd dans l'antiquité la plus reculee; | feines Amtes, eines Yeheng, der Belobnung - gehen, 
gant x; dad Berlorue wiederfinden, retrouver ce| fi im Nachdenten —, se p. dans la meditation.  |p. sa charge, p. un fief ou le laisser tomber en com. 
qu'on a perdu; durch einen Flintenibuß ein Unge| Berlierer, 8, qui perd; le perdant, mise, être privé d'une récompense; er ift feines 
ep. un œil x d'un * de fusil; f. Bermögen | Wertes, cé; €, n. (Burgvertich) cachot. Ranges — erflärt werden, il a eté déclaré déchu de 
p * bien; —9— Seien x = rn —* = Ver ——ã av. {se perdre en un mur. |son rang; ſich feineg Amtes + machen, p. sa place, 
se demanche; (die une) - ihre Blätter, p mt | mure, en un gatou ent, en muranurantr; 2. ©es- | son emploi: ſich des Adels — 0 
leurs feuilles, s'efleuillent; bag Geliht, den Ge: | ser de ph ve e noblesse; das els — machen, deroger à la 
fémat, das Gehör, die Geiumdbeit, feine Freibeit| Werloben, Geteten promettre solennellement; | Wer-luftigen, einen, divertir an; fih=, se 
=, p. lavue, le goût +, sa liberté; das Fleber -, | 2. ur brverfpreten) p. en mariage; fancer; einem | d.; *-lutirem, Chi, (ertisten) Juter. 
P- [A fievre; das Bas, den Mutb, die Geduld =, p. | feine Tochter =, feine Tochter mit einem Manne| Ver-maden, fa. (ein Loc), houcker, ferner; 
courage, p. patience; den Berfland -, p. la raison, | —, f. sa fille à qn; fid mit einander =, se faire. une | (einen Weg), barrer, barricader; das Fenfier =, fer- * 
l'esprit; ale Hoffnung -, p. toute esperance; Deu messe réciproque de mariage; faire les fançail- | mer la fenétre; it. mettre un ridean, un voile de- 
Kopf —, tentbaupzer 1.5 Sg: die Befonnenbeis und lus er batte ſich lbon mit ihr verlobt, il était déja | vant la fenêtre; alle Sugänge=, à tontes les ave- 
el) avoir la tête coupee, p. la tête; fg; pi la tele, | fiancé avec elle; der, die Verlobte, le fiancé, la fan | nues; eine Nöbre, welche an dem einen Ende macht 
la tramontane; einen Sohn e -, Courd den Tod © p- |ede; bas-;-Tobung, f.les Bançailles, ;=Fabend, | ift, tuyau fermé à l'un des bouts; 2. im Zeilamente) 
un fils 2; ich babe an ibm einen Freund verloren, | =éfeier r ©. Dertiemiisanend, sfeler m , löguer; fein Bermôgen einer Girde =, L ses biens 
j'ai perdu en lui un ami; (bei diefer Unternehmung)| Werlöbniß, fies; le, n. (f) fiangailles, fa 2; zum voraus =, préléguer. , 
ir gar nichts qu —, il n'y a rien à p. à 25. am einer | ein gültiges, ungiltiges —, /. valables, nulles; bag! Wermader, 8; tun, le testateur, la testatrice, 
WBaare -, p. à une marchandise, la vendre avec|- feiern, célébrer les /; -abend, le suir des f;| WVermähtniä,ffed; fe, m. (pe Berorinungeineh 
perte; (die Sonne) verlor ihren lang, perdit san |-feier, f. In célébration des f.7 -Fing, anneau | Sterbenten) pit, testament; derniere disposition; der- 
éclat; verloren geben, se p-; es ging ein Hund ever: | de f5 Munde, £ heure des /., I; Tag, jour des | nieres volontés; ohne - fterben, mourir, décéder in- 
loren, un chien + s'est perdu; eine Sache verloren) f; -jeuge, moin (aux /.) testat; 2. (mat vermacht wird) le legs; ein - zu milden 
geben, désespurer de qe, renoncer à ge, n'en plus | Wer-lochen, cmis einem Bote od. Löchern verieen) | Stiftungen, un legs pieux; ein verfallenes, ungtil: 
rien espérer; fg; im Spiele -, p. au jeu; er hai iM | trouer; das Cifen=, 2. le fer; 2, cin ein Bed kbawen); | tiges —, legs caduc; dag - zum veraué, prélegs, pré- 
Spiele verloren, febr viel verioren, il a perdu au! bas geiterbene Mieb =, enterrer les bötes mortes; 
jeu, il a fait de grandes pertes au jeu; Alles wieder 


1 ciput; -nabme, f. acceptation d'un legs, f; -neb: 
loditeinen, am Tage, Ex. aborner au jour les mer, 6 inn, le, la —— —* dem I 
-, ag man geisonnen hatte, reperdre tout 2; ein : 
Epiel verloren geben, céder le jeu, la partie; im 


linites d'une — Is pen, ge — von il est &. d’un tel, 
ner par g. appät; Tauben =, a. les pigeons; D er-magern, vn. av. f, maigrir, amaigrir. 

Kriege -, p. à la guerre, avoir le dessous dans la — —— 1; oder, 8; Inn, séducteur, -trice. | Vermahlbar, a. ad, noble uecherm, 

uerre; eine Schlacht -, p. une bataille; eine fe: | -Iotern, das Erdreich z, remuer, mouver la terre; || Wer-mablen, (viel Oele) employer, consom- 
Kung nad ber andern -, p. plu. forteresses Wune|z. f, Vermögen e =, dissiper son bien £ en folles | mer à peindre, à la peinture; er hat tiel Gelb, Zeit 
après l'autre; eine Werte, eine Rechtsſache -, p. une | dépenses; Loi id, a, ad. qu'on peut seduire; fa-| -mahlt, ila dépensé be d' t, passé bo de temps © 
gageure x; 2. den Weg —, (davon abtemmm) p. le {cie à séduire; -[odern, vn. ar. f, cesser de Îlam-| 4 p.; 2. den gangen Borraih ven Farben =, em., 
chemin, étre égaré du chemin; die Fährte -, (x. | ber, de jeter de la fiamme, de brûler; se consumer | c. toute la provision de couleurs; 3. ©. anèsm.; 4. 
unten} p. la piste, la voie; Ch, der Hund jagt ver: | en Hambant, en brûlant; 2. ire consumd dans les | ein gelb =, (nirOtremgfieinen — aborner un champs 
loren, (wenn er sen ter brie abtommt le chien se ra- 


bat; Mar. =, ce. bem redien Wege atstommen) dériver; 
er. and ben Mugen, aus dein Gejichte —, p. qe de 
vue; Men. ein verlorner Zapfen, (reiten mice zu fes 
sm in) cheville noyce, perdue; 3. feine Mühe -,, 
p. sa peine, dabei verliert man ſ. Geld, on y pard 
son argent; alle Ermabuungen + find an od. M ihm 
verloren, les exhortalious ne font point d'impres- 
sion sur Jui; Zeit -, p. du temps; — Sie Feine Zeit, 
ne perdez pas de temps; es {ft feine Zeit zu -, il 
n'y a point de temps à p.; 4. verlorem geben, Gu 
Gunte geben) ètre perdu; (wenn er in Ihre Hande 
faut) fo iſt er verloren, à eut perdu; Eer, verloren 
geben, (verdammt we.) être damne; verlorne Schuld: 
Wade, sentinelle perdue; veriorne Ausſtaͤnde, Muͤck 
fände, wegen Fablungsunsermögen) non-valeurs, 6,5. 
verloren gearbeitet, dim Eiifbaue) en sifflet; ef. pers 
loren machen, tebenbin, um es mabéer rear zu made 
ebaucher ge; Ex. verlornes Holz, eine verlorne Ber: 
dimmerung, cuvelage perdu; et. nur verloren geide 
nen, ebaucher une chose; Tail, verloren beften, an: 
beften, (mit verterenen Suchen) faufiler, bätir; Arp, 
einen verlornen Zug thun, faire un mesurage per 

ou de simple précautiog; mit verlorener Schnur 





















































flaınmes, par les lammes; -Iogen, a. ad. tthgembañt) 
menteur, 46; mensonger, ère; = ſehn, aimer à men- 
tir; ein =er Meuſch un am, homme ms beit, f. 
habitude de mentir,f mensonge; -[obmen, payer, 
gager; ed-lohnt die (fa. der) Muhe nicht, cela ne vaut 
5, {ce n'est pe la peine; es ·lohnte wohl die Mübe 
inzugeben, il valait bien la peine d'y aller; -loren, 
ef. ten; -Iöfcbbar, a. ad. qui peut être éteint; 
léfben, ir. vn. ar. f. s'éteindre; das Licht Lift, 
la chandelle s'éteint; fg: das Feuer der Keidenichaft 
ift -lofen, le feu de la passion s'est éteint; eine · lo⸗ 
ſchene Anfbrift, inscription obliterde; 3. va, (- mas 


mettre des bornes à x; 11. ir, (auf der Mänee; Meisen, 
Roden =, moudre du froment, du seigle: it. alles 
Getreide =, m. tout le froment; (f. Vorrath Ge: 
treibe) iſt bereiré-mablen, est déja moulue. 

® Vermäblen, va. vp. (Verliebte) marier; feine 
Toter mit jemand -, marier sa fille à, oa avec qu; 
id -, se mnrier; ©. verbelrashen; fg: sLy.s. unir, join- 
dre; dort liegt er bem Staube vermäbit, ont ter Erin 
le voila étendu sur la poussière; auf ihrer Wange - 
fib Schnee und Mefenglut, la blancheur de la neige 
et l'éclat de la rose s'unissentsur ses joues; Dad - +; 
L lung, f le mariage; la cérémonie du m.; les 
den) éteindre; Gv. PL die Lichter =, exterminer les | épousailles, f; bie = vollsiehen, consommer le m.; 
jours; -[d flic, €. -Hfbber; -LOfen, detir; ein =ö feier, ſ. eulebration du m., 4; =$feft, n. festin 
Hand, ein Gut, die Erbſchaſtsſtücke —, L une mai-|de noces; =dtag, jour du m. 

sone das = +, lolissement; -Lötben, (Vleditüde),| WVer-mahnen, exhorter (itérativement, à diver- 
souder; 2. Ghefäfe, nie einem Rothe verfällehem sou. | ses reprises); Md=r -mahnung, £l'exhortation, 
der; fermer par la soudure; dad = r, la soudure; } admenition, f; -mabmer, 8; inn, qui exhorte +; 
-Iudern, po. (f. Gelb 9 peodignen,. dissiper, de-\adinoniteur, -trice; mp. — — se; 
penser dans les plus sales debauches; 3. va. cein aus |-maleln, tacher; -mäleln, vendre; -male: 
fawelientes Erben beginnen) s'acoquiner; -Ligen, eis|deien, fa. maudire; das =, malédiction, impreca- 
nen, pu. dire des mensonges de in, cf. gen; -[um:|tion, 5 -malyenm, consommer, employer à faire du 
pen, changer en haillons,en lambeaux; 2. -Iumpt | malt; -mangeln, (ben Tag), passer à calandrer; 
fepn,; (mir Bumpen angtrdan [ étre lout déguenillé,|-mannidfaltigen, diversifier, varier; ſich =, 
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se d., se»; -mannen, das Leben, Feo. servir le 
fief, -manures Leben, fief dévolu; -männiiden, 
changer en homme; -manuidafren, peupler; 
pourvoir de gens, de monde; -mänteln, c. 
demintein; -marken, (ein Feld), aborner un r, 
mettre des bornes à un x; dad = r, abornement; 
bornage; -maslen, masquer; -m aff en, (ein 
Sy), mäter; -mauern, (viel Kalte), em- 
ployer, consommer la maçonnerie; 2. (dur Mauern 
vermasreu); einen Sal =, murer un trésor, cacher 
un trésor dans le mur; ein Fender =, Gumauern) 
maçonner, murer une fenêtre; eine · mauerte Thür, 
porte magonnce, murée, condunnée; -mautibar, 
a. qui doit péage, soumis au p., Inpasez; Malle 
then, et., payer le péage der; -mebrbar, a. ad. 
mudtipliable; jede Zahl ıft =, tout nombre est m.; 
=teit, f. possibilité de multiplier, f. 
Ber-mebren, ([.Vermögen, feine Einkünfte e), 
augmenter, accroître; feinen Viebſtand =, aug. 
son bétail, le nombre de ses bestiaux; er bat umiere 
Geſell ſchaft -mebrt, il a augmenté notre société; eine 
Zahl mir einer andern =, ı*muttistijtren) multiplier 
un nombre par un autre; die -mehete (de) Zahl, 
«eMultiptitater) multiplicateur; Die qu =de Zahl, mul. 
tiplicande ; das -mebrt fein Glück, feine Freude r, 
made „. größer cela augmente son bonheur, sa joie y; 
Lib. -mebrte und ver! te Ausgabe (eines Du: 
, édition augmentée et corrigée; 3. (=, aug., 
s'aug., eroltre, accroitre, #'..; (9. Æbierem) mu'ei- 
TS se m.; (die Bail der Armen) -mebre fé täg- 
id), augmente, s'. . tous les jours; feine Crafimite, 
feine Reicht humer, Schulden + -mehren fib, son 
rovenu acırolt, ses richesses, ses deltes augmentent, 
s..; (feine Familie) -mebec ih von Jahr zu Jade, 
croit d'un an à l'autres (meme Familie) bat Ad ſehr 
mehrt, est biendrue, a bien cru, à bien prowigne; 
das Unkraut -mebrt ſich fébr fbnell, les mauvaises 
herbes pullulent bien vite; (fein Thier) -mebrt fit 
fo ſchneu alé — rung a foisonne, ne multi. 
ie, ne peuple nutant que le lapin; (die Hitze, der 
émet, -mehrt Aid, augmente; das = e; -meh: 
rung, f. augmentation, f; accroissement; jur = 
feiner —— gab man ihm +, pour surcroit d’ap- 
pointements on lui donnaz; Arith multiplication, f; 
=sanftalt, établissement destiné à peupler une 
colonie, un pays; à en augmenter, accroître la 
pulation; =étrieb,e. Beugumgtur.; =43a bi, Arith. 
Cutter) facteur; -meébrer, 6; inn, qui augmente e. 
Vermebrlid, c. -mebrhar, 
Bermehrtheit, partie qui augmente go, 
Ber-meidbbar, a. ad. évirable; (ein folder 
Fall) it =, est e., peut être évité, écarté; dad Siam: 
menteeffen mit ihn war nichtmehr =, il n'etait plus 
possible de deeliner,d’öviter le rendez-vous; d'éviter sa 
prösence ,; -meiden, ir. (einen, eine Geſellſchaft e), 
éviter; Died Unglüd mar nidt qu =, ce malhenr 
m'élait Fe cela n'est pas evitable; er -meider cé 
ihn qu chen, il évite de le voir; il évite sa rencon. 
tre Zweideutigkeiten =, ev. les équivoques; Ge: 
legenbeten zum Boͤſen =, ev., fuir les occasions de 
faire du mal; das =; -meidung, f. der Gelegen: 
heit, des Laſters, la fuite de l'occasion, du vices bei 
= unferer Ungnade, sous peine d'encourir notre 
disgrace; -meidiidh, © -melters -Meiern, ein 
Gute, donner un bien à un metayer; le donner à fer 
mejl'afermer; -m eine n,cmeinen)ernire,estimer, pen 
ser; ich -meine Diect zu haben, od. Daft ichtNecht babe, 
je crois, je pense avoir raison; der -meinte(-meint 
liche) Sater des jungen Menſchen, le père putatif 
du; Der -meinte Prinz, le prétendu prince; fein 
-meinter Freund, son pr. ai; dieſes -meinte Sit, 
ce pr. bonheur; -meintli, cl. -meizen; mei: 
feln, consommer, employer au ciseau, à sculpter »; 
2. gäter go avec le ciseau, en travaillant au ciseau; 
-melden, (metre) mander, notilier; faire savoir; 
f. Tod tit mir -meldet worden, an m'a mandé sa 
mort; Ch. die Hunde =, (chlagen om. und find dann 
wieter All) les chiens donnent de la voix; = &ie ibm 
meinen Gruß, faites lui mes compliments; das =»; 
meldung, f. fagen Sie ihm nebit= diefes Unglidé 
meinen Gruß x, en Jui mandant ce malheur, fai. 
teslui mes compliments:; -melber, 6 inu, qui 
mande qe. 
Ver-mengen, méler, entreméler, mélanger; 
















Ber:mengen 


Daber mit Gerſte =, m. de l'avoine avec de l'or- 
ge; Eer. und vermengte den Sauerteig unter drei 
Scheffel Web, etelle méla le levain dans trois me- 
sures de farine; fo verſchiedene Dinge muß man nicht 
mit einander =, il ne faut point ew., confondre 

choses si différentes; fg: die Begriffe =, (- mehr 
feu) er, les idées; ſich im etwas =, Cungebfrig darein 
mifhem)s'ingérer dans une affaire; erst mit dareim 
mengt, Citer il y est aussi enveloppé; 2. fair 
menzen) mal m.; faire une faute, se tromper en mé. 
laut dad; -mengung, f. m :lange;confusion, f 
-menger, # lan, qui mélee; -menzlich, a ad. 
qu'on peut ıneler. 

Mer-menfhen, va. rendre homme; donner 
une forme humaine; =. va, av. deveiir homme; 
die -menfbung des Sohnes Gottes, l'incarnation 
du fils de Dieu; -menfhlichen, mentaih warellen) 
représenter sous une forme humaine; 2. (menihär 
machen) rendre humain; humaniser; 3. Gott =, (km 
menfhlide Sunttungd: un. Dentungssert jufhreiben anthro- 
pomorphoser Dieuzdas = +, -menihlihung, fan 
thropomorphose, 6 =#lehre, f. antropomorphisme; 
-menfélider, 8, anthropomorphite; -mert.48; 
€, Chance. (Hafjeianatg eines Umranteh remarque, 
observation, 5 -merfen, (mern apercevoir, 8a, 
observer, remarquer; id) -mertre es bald, je m’en 
apergus bientôt; Ch. das Wildbret merkt era, 
wire Auttgı le gibier s'étonne, s inquiète; fa: etwas 
übel =, (aufnebnen) trouver mal ge; prendre qe en 
mauvaise part; etwas im Beſten S. agréer, trouver 
bon ge; prendre qe en bonue part; 2. et. =, (auf: 
merten) noler er à fall bejeichnen) mal noter; se 
tromper en notant go; -mefbar, a. mesurable; 
-meñbud, n. Ex. registre de ınesarage, 

Vermeſſen, a. ad. her am ble must) lemirnire, 
ment; ein-er Menſch, homme léméraire, il bp. au- 
dacieux; ein ·es Unternehmen, entreprise léméraire; 
ein -er Held, im anren Sinse) héros audacieux, 
treprenant; heit, f témérité, audace, 6 fée = 
iſt bin thener qu ſtehen gelommen, sa 2, lui a coûté 
cher; Das ift cité =, c'est une £, 

Der-meffen, (Tubr). mesurer; auner; Arc. 
eine Mauer =, m., toiser un mur; faire le loisé d'un 
mur; Arp. ein Feld, ein Out =, m., arpenter une 
terre, un bien; die Markung eines Dorfes =, m., 
a. le terrain d'un village; Ex. am Tage =, m, au 
jours 2. chadi zen Mafie sertbettens distribuer; das Yand 
iſt fon alles an die Anbauer =, le terrain, le 
pays est déjà tout distribué aux colons; 3. =, fit 
=, (ati meſſen · mal mesurer; se tromper en me- 
surant; Der Kraͤmer, der Schneider bat fl =, 
le marchand a mal auné oa mesuré, s'est trompé 
en mesurant; le tailleur à mal pris la mes aroz 4. ſich 
=, (mepe von fit räbmen «ld oahe If) se faire fort, se 
vanter; er maß ich es zu vellbringes, il se fit fort, 
il se vanta de I; er -mañ fit einer Sache, die 
nicht von ihm abbing, il se ft fort d'une chose qui 
ne dépendait pas de lui: ſich qu viel +, ca viet unier · 
nehmen) trop présumer de soi-même; 5. Cfeteriid ver · 
feretn) promeltre solennellement; it. «bed beed · vern) 

rolester, assurer; fi = und fémèren, assurer, nf. 

rmer, altester avec serment; attester en jurant, en 
faisant des jureinents, des serments; das = 7, men 
rage, arpentage, aunage; =fausrıfung, f Ex. 
demande de mesurage, 5 =éfhnibinfeit; fi obli 
zation de faire mesurer, arpenter sa mine; «mel; 
fentlich, ad. temerairement; -meffer, 8, qui me. 
sure qe; (des Keldes). arpenteur, cerquemaneur; 
-megen, (das Betreide), payer la mouture de.. 

Ver-mierben, (ein Dans +), louer; donner à 
louage; (died Haus) ft gu, est à 4; eine Stube an 
einen =, & une chambre à qu; (ein ganzes Haus 
mietben), und einen Theil davon wieder an Andere 
=, el en relouer, sous-louer, recéder une partie; 
Pierbe =, 1. des chevaux; rin Schiff =, froter un 
vaisseau; ſich bei jemand =, se /. au joe de qn; 
ſich sum od, alé Bedienten, zur Magd, alé Magd =, 
sel, s'engager comine domestique, comme servante; 
das = +, lonage; (eines Schiffen), le fret; -mierber, 
6; inn, loueur, se; locateur; Mar, fréteur; -mietb: 
gettel, can Häufern #1 écriteau de maison à louer. 

Verminderer, $, qui amoindrit, diminue, ro- 
gne qe, of, -mindern. 

Ber-mindern, diminuer, amoindrir;die Zahl 


en- | Waare, marchandise mélee; 


Ver⸗mindern 


der Arbeiter =, d., réduire, réformer le nombre des 
ouvriers; Die Truppen =, reduire les troupes; um 
die Hälfte =, réduire à ln moitié; (dag Regiment) 
Mt um die Hälfte -nrurdert worden, a été dédoublé; 
das bac feine Cintünfte -mindert, cela a amoindri 
son revenu; den Kohn, Die Beſoldung, ben Preié =) 
d. la paie, le salaire; d., ragner les appninteinents; 
d. le prix; cite Schenkung, welche größer ift, als 
die Geſetze es erlauben, kann -mindert werden, une 
donation plus forte que la loi ne est redus · 
tible; Arith, eine Zahl =, ı"luseradiren) soustraire um 
nombre ; die =de Zahl. diviseur; die ju Sde datt, 
dividende; fa: eines Anfeben, Ehre =, nuire à la re. 
nommée, à l'honneur de ga; das -minderte wafere 
Freude, cela a diminué notre joie; fi =, di am., 
s'am.; (die Zahl der Cinwohner) -mindert fit, di- 
minae; (fem Cinfommen) -minbert ſich, amoindeit, 
s'amoindril; lg: die Schmerzen = fi, les douleurs 
diminuent; das =e; -minderumg. f. amoindris 
sement; diminution, f; (der Trappen), réduction, fj 
— wort, n Gr. diminutif, terme diminutif, 
Ver-mifhen, meer; Wein, feinen Wein mit 
Waſſer =. m. du vin avec de l'eau; couper, trem- 
per son vin; zwei où. mebre Weine mit einander =, 
couper du vin; der Wein qrelt auuerl⸗ fremden Super) 
=, melanger, mixtionner le vin, el. -fiiéen: rit 
Waſſet -mifbte Milch, Lait conpe; (diefe Futifigtens 
ten) = fich nicht mit einander, laſſen ſich nicht mit 
eiua. =, ne so mélent pas; Metalle =, (beftiden) al 
lier des métaux; farben =, ec. miften; Drap. gefärbte 
Wede =, trépigner la laine; (zu Teri) rompre; 
Per. Haare von verſchiedener Farde =, nuancer des 
cheveux; veridtedene Berreidearten mit einander 
=, m. dés grains ensemble; -mifchres Berreide, 
Kutter ee. Ming. Milder; Urgnelitoffe =, mix. 
toner, Qu eurer fein Ware) incorporer des drogues 
ein -mifbrer Körper, corps mixte, un mixte; miete 
3 mire gclebrte, 
geſchichtliche Aufſatze, -mifchre Gedichte, mélanger 
de litieratere, mer historiques, m=r dla presie; er 
ten -mifhten Inhalta, des miscallances, f; (Gott) 
bat ımfere Æreuden mie Leiden -mifcht, a meld de 
etes nos plaies; Mb fleiſchlich =, ut brgatten) se 
Joindre la generation; @. Téteren) s'accoupler, 
se meter, fich flaſchlich mit einem Weibe =, connai 
tre'charnelleinent une femme; eine -mifchte Gefclle 
fait, compagnie ımelse; Arith, -miichte Zahl, caus 
eier augen Zahl nnd einem Bruce) nombre mixte; Goo. 
eine -mifchte Yinie, (and geraden und ErummmenBhırlen) ligne 
mixtes ·miſchte 0d. vermiſchtlinige Flanren, ere 
Umfang zum Theil aud geraden, baum Teil and Arummen 
Einien beiteht) figures anixtilignes; Pra. eine -mifchte 
Mage, ein vermifchter Rechtshandel, action, onuse 
mixte; das = u -mifhnng, f. le mélange; bie 
Aeifbliche =, In copylation charnellle; coït, accou · 
plement; die = verjchtedener Thierarten, le mél. de 
différentes espèces d'animaux, of, Miaung die =#: 
a rest s —— 
crmifien, s’apercevoir qu'il manque qœ 
ich -miffe ein Bud, je trouve qu'il me manque 
un livre; man wird mich nidt —, on ne s'aper- 
cevra pas de mon absence; man bat Sie (in die 
fer Gefelibait) vermist, on vous a trouvé à 
dire, on vous a trouve de manque dans 2; (ned 
dem Treten) wurden fo und fo vlele Solbaren per: 
mtift, on trouva qu'il manquait tant de soldats; er 
iſt unter den Verinißten, il est du nombre de ceux 
qui manquent, dont on ignore le sort; 2. einen -, 
dienen Tod, frine Mémefenbeit heran) regretter qu; ich 
vermiſſe meinen veritorbenen Freund gar fehr, j'ai 
grand regret À mon ami qui est mort; der verſtor ⸗ 
bene Minifter wird am Hofe febe vermiät, Ia mort 
«de ce ministre fait un grand vide à la cour; on re- 
grette bo ce +. 

Vermitteln, einen Streit, Chellegen) mccommo- 
der un diffirend; einen Vergleich, eine Ueberein⸗ 
Tunft -, mund fée Dapvritentunie) moyenner un ac- 
commodement, un accord: den Arieden -, négocier 
La paix; er bat eine Zuſammenkunft zwiſchen ihmen 
vermittelt,il a moyenne, ménage one entrevue en- 
tr'eux: etwas zu - fuchen, s'entremettre de qc; er 
bat einen Vergleich zwiſchen ihnen au — geſucht, il 
s'est entremis de leur accommodument, il s’est entre. 
mis pour les accorder; fid für einen, file et. -, s'en, 


Vermittlung 


s'interposer, intercéder pour qn; intervenir dans 
une affaire; das — 1; -mittlung, f. entremise, 
médiation, intervention, interposition, f; (eiues 
Streites), accommodement; =£fdreiben, n acte 


Vermoͤgen⸗los 





















trag, -smaffe, fi les 


masse des 5-7; -Bftand, €. -umdände; -éfteuer, 


de med. R [de +, €. mtrteit. | f. taxe réelle; taxe imposée sur les b-s, -éftüd, n. 
Vermittelft, pré. moyennant ge; au moyen |effet; -Sumiténbe, pl. les b-, les moyens; er tft 
Vermittler, &; int. médiateur, -trice; con- in guten =n ia du 8., il est à son aise; ich kenne 


ciliateur, -trico; er ift in biefer Sache - geiveñen, 
N a été m. dans cette affaire; der - des Friedens, 
le m. dela paix, ef, Mitten, Mittelöprrfen; 2. (verbere: 
ner Zufammenkinfte) entremelteur, se, 
ermodt, © rermbare. 
Ber-möbeln, meubler; 2. elne Soden) vendre. 
Ber-mobern, vn. pourrir, sep; sebulréfier; 
im Grabe-, p. dans la tombe; er ift ſchon ténait-mo: 
bert, Caeñorben) il y à longtemps qu'il et pourri; ein 
'_moderter Beug, étoffe pourrie; das -moderte, 
pourri das = x, pourriture, putrefnetion, f. 
Vermoͤge, pre. (urtı dab Wermdgen ob. bie Araft; 
in qu Folae) en vertu de; par; il. conformément à; 
en conformité de; suivant, selon; ich thue das — 
meines Amtes, je Fais cela en v. de ana charge; — 
dee Urtbeild. en v. de lasentence; - der Mittel, welche 
ich in Händen babe, par les moyens que } ai en main; 
= des empfangenen Vefehles, conf. à l'ordre que 
j'ai reçus — der Geiene, der Gemobnbeit, z. les lois, 
+. In coutume; — meines Verſprechens, 2, selon ma 
promesse. ; 
DBermögen, vn. ir, av. 6. (et. thuu e) pouvoir; 
avoir le pouvoir, la puissance, la force, lc moyen, 

In capacité de x; être capable, être en Etat de ..; 

Gett vermag alles, mas er will, Dieu peut tout ce 

qu'il vent; er vermochte nicht zu widerftehen, il ne 

put résister, il n'eut > la force der; id vermag 
tit, ich bin nicht -b meiter au aeben, je ne puis, 
je ne saurais aller plus loin; vor greude vermochte 

er nicht, war er nicht -d ein ort vorubringen, il 

fut si transporté de joie, qu'il ne pnt proférer one 

seule parole; viel bei einem, od. über einen -, p. 

be sur qn; avoir grand eredit, be de crédit auprès 

de qn; avoir un rand ascendant sur gm; er bermag 

Alles bei dem Auriten, bei Ridtern, il peut 

tout sur le prince, sur l'esprit du pe aupres de 

vos juges: fie vermochte viel iiber Ihren Mann, elle 
avait un grand ascendant sur son mari, sur l'esprit 
de son mari; Di: Me -de Kraft, la force virtuelle; 
Ja virtualité; der -den Kraft nad, virtuellement; 
2. tan Gerd e bien) v, avoir, poss@der; mie viel ver: 
mag er wohl? combien a-t il de bien? er ift mehr 
fauldig, alé er vermag, il a plus de dettes que de 
bien; il doit plus qu'il p'a vaillant; ein -ber, fa. 
vermögliher Mann, un homme nccommodé des 
biens de la fortune, qui est à son aise; febr -de od. 
vermöglihe Leute, des gens fort riches; 3. va. einen 
pu etwas —, (ai bemeaem) v, porter, disposer, enga- 
qu à ge; ich babe ihn dazu vermoͤcht, Daf er 
Pare genlitlgt bat, ie l'ai porté à y consenlir. 

AL -, 8, n.{&raft. Mat +) pouvoir, moyen; facul. 
té, 5; das ift, das ſteht nicht in meinem -; das geht 
über mein —, cela — en mon p., cela passe 
won p.; (id bitte Sie, dieſes zu tbund, mern ed in 

rem - jteht, si vous en avez le m.; -, über 

fein - arbeiten, travailler au-delà de ses forces; s'ex- 
céder de travail; die Seele bat das - qu mollen, 
l'ame a la fa., la puissance de vouloir; die verfhier 


feine = nicht, je ne connais pas ses moyens; -8 Det: 
walter, eurateur aux hs; -évermaltung, f. 
administration, curatelle des b-s, f. 

Mermögend, verméalid, of. vermögen (vn.); 


VBermutben, préramer, 
ter de „.; (er fchreibt mir nicht), 


définis pas de ce tour; mer hätte bag vermuthet 
wer Fonnte das je -? qui aurait cru cela? ywi se 
serait doute de cela? qui pouvait jamais s'attendre 
à cela, croire, imaginer celat id vermutbe beu'e De: 
fuch, je m'attends à une visite, à des visites auj.; daé 
- x ©. Bermunnzung; wider alles -, contre loute at- 
tentes bad géfbab wider mein -, cela arriva contre 
mon @., contre mon opinion; über alles —, au-dela 
de toute a. * 

Bermntblidh, a.nd. quiest à presumer, qu'on 
peut p, ennjechirer +; apparent, vraisemblable; der 
-e Erbe, l'héritier presomptif; er wird — f., il vien- 
dra apparemment; a. qu'il viendra; (f. Rechts 
Kandel gebt flecht), - wird er ibn verlieren, proba- 
blement il le perdra, ©. wabriheiniih. 

Bermutbung, f. conjecture, présomption, 
apparence, f; flarte, ſchwache, leere -, forte, faible, 
vaine €. ou p.; daraus ziehe ich die-, daß x, j'en 
tire Ja c. ques; worauf gränden ob. ſtühen Sie Diefe 
-? sur quoi fondez-vous, appuyez-vous cette cf 
alle en laufen barauf Mina) toutes les c-s vont 
la; die - ft gegen ibn, In p. est contre lui; e8 gibt 
-en,die Matt eines Beweiſes dienen, il ya des p-s 
qui tiennent lieu de preuve; aller — nad, selon 
toute ap., c. Wahrkheiniicteitz -Égrunb, sujet de 


., de pe 
° Bernasläffigen, feine Gefbäfte, feine Stu: 
dien, feine Freunde, feine Pflicht, jein Amt u, ne- 
gligerien affaires e er ift, feine Erziehung ift ſeht ver: 
m 


denen - der Seele, les differentes fa-s os puissan- täffigt worden, son éducation a été bien negli- 
ces de l'ames 2. uelttube Hüter) bien; fortune, f: ein| gie; feine Geſundheit, eine Kranfbeit -, n. sa santé r; 
fehönes, mittelmäßiges -, une belle /o., une fo. me-|(diefer Schriftſtellet) vernachlaſſtat Schreib: 


art, fängt an fi u —, néglige son style, commence 
à eine vernacläfigte Screibrart, style ne- 
gl efe Sache darf man nit -, ce n'est pas une 
affaire An.; eine Gelegenheit -, ©. verfäumen; ſich -, 
feinen Anzug -, se n., être négligent dans ses ha- 
mn dat 2, négligence, f; manque de sein, cf. Mad 
Ihiästeit, 

Ber-nageln, (eine , ein Feufter), clouer, 
condamner; fa: fa. er it im Sopfe -nagelt, bat ei: | 
nen -nagelten Kopf, c'est un crâne étroit; ila lei 
cerveau étroit, débile, faible; 2. ein Pferd -, wurd 
fatidıed Beldstagen) enclouer un cheval, (diefes Pferd) 
bintr, weil ed -magelt worden ift, boite d'une en. 
clouûre; einem -nagelten Pferde die Mägel mieder 
berandjiehen, désenclouer un al; Mil. (eine 
Ganone) -, enclouer; eine -nagelte Kanone wieder 


dioere; er bat-, befist ein großes =, fa. bat viel im 
-,ila du &., ila de grands 5-4, une grande fo.; er 

t fein =, ift obne -, il manque de &., il n'a pas 

b., de fo., il est sans 4; ein reines (féultenfrèies) 
-, un 6. clair et net, clnir et liquide; bas vâterlie, 
mütterliche-, bas - von väterlicer : Geitr, les biens, 
les propres paternels, maternels; les pr. du eût 
du père, de la mere; fein miriliteé, daares -, ses 
biens effectifs, actifs; einen jeden nach feinem — 
fdäen, anlegen, taxer chacun selon ses facultés; 
er bat fein ganzes - im diefeg Gut geſtect, il a mis 
tout son À, tout son vaillant à celle terre; er lat 
nichts mehr, feinen Heller mehr im -, il n'a plus 
rien v., il n'a plus on double w., il n'a plus le sou; 
er bat sehn tauſend Thaler im-, il a dix mille deus 
vaillant; ſ. - anf die Seite ſchaffen, Co einem Sauf 


seh 
55 





Ver⸗nageln 103 


manne, weiter Banterett madıt) détourner, divertir ses | in brauchbaren Stand ſetzen, disencloner ; 
effets; -108, a. ad. sans fo.; -sbeftand, -$be:} Mar. (ein Schiff) =, tatin.) gournabler; —— (de 
45 le ınonlant, l'état, la | nes Piertes, enclouüre, f. 


Ver-nähen, (viel Zwirn), employer à coudre; 
fie dat alen ihren Sade -näht, alle Ceibe iR -näbt, 
elle a ale us bout son fil, toute la soie est 
usée, emplovée; 
arflidtes) 


leid, hahit esuturs; fg: ein von 


: .) pu. deve. 
‚(feitdem er reich geworden UD, IN « * 
2. va. (f. Geld), dépenser 


f. intelligibilite, 1. 
Vernebm-beridt n c. Berurtmungsb. 2. 
Vernehmen, ir. et, Guard Me Sinne empfinten) 
avoir connaissance d'une par les sens; Ch. ba 
Thier bat den Jäger vernommen, (gemiretr) la bête a 
m. entendu le chasseur, a senti la présence 
0 ..; il (mit dem Gebér) entendre, écouter, our; 
it babe nur einige Laute vernemmen, je n'ai en- 
tendu que „ sons; (ein Zauber) vernimmt felbit 
Kanenenſchuſſe nicht, n'entend pas mäne les coups 
de canon; 2. (hbren und unterfehelben.; (im einem Sings 
core) hören wir auch die ſchwaͤchſte Stimme, aber 
wir — fie nicht, on entend même la voix la plus 
faible, mais on ne la distingae pas; eines Stimme 
— distinguer, reconnaître la voix de qn; Eer, feiner 
vernahm Corrfland) des Andern Sprade, ils n’enten- 
daient pas le langage l'an de l'autre; Sert, ver: 
nimm mein Gebet! Seigneur, écoute ma prière; 
efué vernabm pe ibre —— so fie) mais 
ésus connaissait leurs ces; natürlihe Menſch 
aber vernimmt nidté vom Geift Gottes. l'homme 
animal ne comprend point les choses (n'est point 
capable des choses) qui sont de l'esprit de Dieu; 3. 
et. —, terfabren) apprendre qe; Ecr, eut ift gegeben, 
daß ihr das Gebermniÿ des Pimmelreides vernehmt, 
‚vous est donné de connaitre les mystères du royau- 
me des cieux; ich babe mod nichts davon vernommen, 
je n’en ai encore rien appris; man hat fo eben vernom: 
men, baßr, on vient d'ap. quer; ſich - laffen, (vertauten 
lañen) fa. faire entendre, donner à entendre; Chanc. 
einem zu — geben, Cism eriffem) déclarer, insinuer à 
qn; 4. (verhörm); einem über etwas -, interroger qn 
sur 1% (einen Gefangenen) -, int.; man wird mors 
gen die Parteien -, on écoutern demain les parties; 
(er ift vorgelaben), um gerichtlich vernommen zu 
1n., pour être ouT; 5. fi mit jemand -, (verächen) 
s'entendre avec qn; dad- x; dem - nad foller tobt 
fen, on le dit mort; à ce qu'on apprend, à ce qu'on 
dit, il est mort; 2. dad -, (Uerfänenis) intelligence, f; 
mit jemand in gutem - od. fteben, être en 
bonne £, avecgn; fie ſtehen in dcledhtem - mit eins 
ander, ils sont ınal ensemble; €, Berneömans. 
Bernchmer, 6, qui interroge, cf. vernesmen. 
BDernebmiid. c. vrmetembar. 
Dernebmung; en, f. (ver Merltt) interrogation, 
f; interrogatoire; die - der Zeugen, l'audition des 
témoins, 6; -#bericdht, (Berneöm:d.)n. procés-ver. 
bal, rapport d'un int., fait sur un int; -#bud,n, 
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©. tite; hrift, (Mernehmsfh.), Ê A8 Dres 
tetsli) le protocole; le pr. 

Ber-neigeu, fich, (aus Cprerbierung) s'incliner; 
faire la révérence; fi tief =, faire une profonde r.; 
das =e; -meiguug ſ. ineination, I; die = mu 
bem Kopie, Vin. de töte; 2. (alé Zelchen zer Éberrbies 
tung) révérence, f; Sen rechts und linfd machen, 
faire des reverences, (saluer) à droite et à gauche. 

Berneinsar, €. Berselnungkıa e. 

Verneinen, nier; dire non, dire que non; eine 
Frage -, nier und question, y répondre négalive. 
ment; eine -de Antwort geben, donner une rponse 
negative; répondre négalivement; id verneiue e8, 
moi je le nie; ein -des ort, (Berneitungswern mot 
négatif, Gr. das -De x, cin ver arlecbifhen Zwrate) alpha 
oua privalif; ein-Der Satz, negation, f proposition 
negative, une negative; dad= 2; -unng, É méga- 
tion, [5 2.1-der Sapin, négative, 1; =h:a, (Vernein⸗ a)⸗ 
n.Gr.una privatif, æéfa8, (Berncin-fas),n., propo- 
sition négative, une negative; =émort, (Bernein: 
wort), n negative, £ 

Verneiner, $ iun, qui nie ge, ef, derueinen. 

Verneinlich, a. ad. qui peul étre nié; 2. œuf 
vernelmente delle, négativement - 

Ber-nennen, ir.mal nommer; se tromper dans 
un nom; 2. ſich =, dire un mot pour un autre; se 
meprendre; -NEWE N, (gang new midi) renouveler; 
(eine verwäßete Stadt) =, rétablir; it. rebätir; ſich 
=, (Jan nen WI 5€ 7, €. erneuern; UN EU TM, C. Aueuen 
Ch. den Beſuch =, renouveler la quête d'une bète 
delournde; das⸗ er; -HEUCEUNS, renouvellement; 
Ecr. verändert euch durh = eures Sinneg, soyez 
transforınds par le ren. de votre esprit. 

Vernicht bar, a. ad. qui peut étre anganti. 

Bernidten, (einen, feine Pance}, arnéantér; 
réduire au néant; (Gott) fann die ganze Welt -, 

t a. l'univers; eine Blume, ein Kinſtwert -, 
abimer une fleur +5 Deere werden vernichtet, les ar- 
mées s'anéantissent; ein Öefeß -, a, abroger, abo- 
lir une loi, ein Teftament, eine Scheukung -, cum: 
een) annihiler un testament +; -de Klauiel, clause 
derogatoire; -der Sprud, décretirritant; eines us 
deru Hoffnung, Ölüdz-, a. l'espérance, la fortune 
de gm; dad — +; -uichkung, aucantissernent; Pa. 
annıkilation, 5; die ganylihe = feines Gluͤckes, land. 
desa fortune; -ni@tens: wertd, würdig, a ad. 
digne d'être aboli, andanli; -mibter, 6; ini, qui 
andantit 2, cf. -midtm; -nidtigén, 6. -uldten 
ni@tiger, o.-nicter mich li, a. ad. qui peut 
être anéanti; -niden, (die Zeit), passer à dormir 

sur unsiège), avec des vacillations de täte; -nieds 
iden, (et.), enfoliver qu; fi =, s'en; Ce. Vert} 
sadoniser; (der Mahler) -nicdlidte die von ihm 
gemablren Derfonen, Halte touj. un pen les per. 
sonnes qu'il peint; -nleten, river; 2, attacher par 

Vernté, c. Fini. [un rivet. 

Ber-uühtern, fid, rompre son jeüne. 

Vernunft, L CUeveilétraft) raison, f; er bat 
den Gebrauch feiner - noch nicht, il n'a pas encore 
l'usage de la r.; bas ıft über, wider die —, cela 

la r., est contraire, opposé à la r.; es iſt gegen 

ie gefunde -, c'est contre le bon sens, contraire à 
la saine r,; bad lehrt uns fon die geiunde -, la 
saine, la droite r., le bon sens nous l'apprend, nous 
Je dit; mir-zu Merle geben, agir, se conduire avoc 
je t; der- Gehör geben, ‘entendre r.; écouter 

r.; bei guter - fen, être en son bon seus; einen 

r- bringen, réduire, ranger, amener qu à la r.; er 

t viel Verſtand, aber Le À - il abe d’esprit, 
mais peu de jugement -Abnlic, a. ad. analogue 
alar; et. =66, qe d'a. à la r.; =féit, £ analo. 

ie, rapport d'une chose avec la r.; -befetl, or- 
pe que nous donne ba r.; -begabt, a. ad. doué 
de r.; -begriff, idée que la r. seule nous fournit, 
£ -beweis, preuve tirée de la r-, fondée sur la r.; 
-erflärung, f explication tirée de la r., donnée 
par la r; „tabig, a. ad. capable de r.; =feit, f. 
capacité d'avoir de la r.; -forf@er, philosophe; 
-forfhung, f. recherche philasophiquek -gebot, 
n, commandement que donne la r.; das unbedingte 
=, (Pihtgeber; devoir de rigueur, absolu; -ge 
brauch, wage, mploi de la vr; penis, a. ad. 
conforme à la r., qui convient à Ja r.; conforme. 
ment, convenablement à la r.; -gefeß, n. loi que 


Vernunft⸗gewebe 


nous donne la r.; loi naturelle, loi de la r.f; -g €: 
webe, n. tissu formé par la r.; -glaube, croyance 
fondée sur La r.; -grund, motif puisé, tiré de la r.; 
-arundfat, principe foudé sur la r.; -Élar, a, 
ad, clair k, pour La r.; -Fraft,T.c. -fäblstelt; a. faculté 
intellectuelle; -fraut, n. (ontéeil) mouron des 
champs; unit, £ c- Dentubres -Fünjkler, logi- 
cien; -leben, n. vie basce sur les lois, les règles 
dela rs -Lebre, f. (gosit) logique, f 2. (Swift, 
But)logique, f traité dei; 3. vechte von der gegeben) 
doctrine basée sur la r., tirée, puisce da lar.; -Ich: 
rer, logiciens -Ichrig, a. ad. logique, -ment; qui 
convient à Ja logique; -Loé, à. ad. sans r., privé de 
la r.; irraisonalle, -went; eu -lofer Menſch, homme 
sans r.; -lofe Neden, Daudlungen, discours, actions 
irraisonnables, deraisonnables;-lofigfeit, f défaut, 
manque der.;déraison,f; mann, mp. logicien; -m à: 
fi „a. ad, raisonnable; convenable à la r., conforme à 
a droite #,; = handeln, agir raisonnablement, confor- 
mennentälar;=teit, f conformité aveclar., f;-pres 
diger, prédicateur qui preche d'une maniere con. 
forme à la r; 2..(der - fait Offendatung prebljer) pré- 
dicateur qui s'appuie sur la seule rn; -prebigt, £ 
sermon conforinc à lar.; 2. (weite — lehre) sermon qui 
roule sur lan; -vedt, © -gemid; religion f. 
religion naturelle, lirve, puissée de La r., basée sur 
lar.; -faß, thèse, : intelligible, accessible à lar., G 
-fhluß, syllogisme; die abfieigende Reihe von 
chluſſen, episyllogisme; -[hmwärmer, qui extra- 
vague en raisonnant;, -fittenichee, 1. philoso- 
phie morale, f; -[pruc, décision de la r.,f; 
-ftaat, état gouverné d'apres les principes de la 
r5 2. elatimaginaire, idéal; -thier, n. Eer Menidı) 
animal raisonnable ; -voll, a. ad. irès-raisonnable; 
-wabrbeit, f vérité fondée daus la r., enseignée, 
démontrée par la r.; -weife, (der), philosophe; 
-weisheit, £ philosophie, 5 -Melen, n. (mit - 
begabtedı ètre raisonnable; 2, (melded In wer — allels 
fein Dafeyn bats étre de r.; -widrig, a. ad, contraire 
aları -wiffenfæaft, £. philosophie, ſ. 

Bernünftelei; en, f. raisonnement trop sub- 
til, trop recherché; sabtilité, ſ. 

Bernüniteln, vo. av, 0. subtiliser; trop philo. 
sopher; (man entferut fi zuweilen von Der Wahr: 
bett) men man ju viel vernunftelt, à force de sub. 
tiliser; über Dicligionsmabrheiten mup man nicht zu 
viel -, il ne faut pas trop philasspher sur les a 

Vernunfren, vn. av. 6. ("poltefephiren philoso- 

Bernunfter, 6, philosophe. tpher. 

Bernünftig, à ad. raisonnable, -ment; sense, 
-ment; judiciewr, se, -ment; (der Menih) it ein 
+6 Velen, est un être 7.; De-e Seele. lamer; - 
fpceen, handeln, parler, agir raisonnablement, con- 
formement à la raison: ein jeher -er Gedaule, Kath, 
pensée fort =e, j-se, conseil fort s., forl j.;.€ 
Handlung, action j-re; er hat eine —e Frau, Cbie vier 
Ternenft da) il a une femme bien #-0; -€ Boritek 
lungen annehmen, eniendre raison, se rendre a la 
raison; fa. Das iſt -, daß Sue kommen, vous faites 
bien de venir; Jhe Einfall ifi ganz -, ce que vous 
dites Ja est juste; -Feit, f conformité avec la rai- 
son, avec le bon sens; it.la r., le bon sens. 

Berudnfrigen, va. rendre raisonnable. 

Berndnftier, dj; inn, quisubtilise, cſ. verniinfteln. 

Vernünftlich, a. ad, qui pentétre connu, juge 

la raison. , 

Vernüßen, (eine Sade). (ainägen; wer; 2, 
(viel Holz), consommer; -nüslihen, rendre utile; 
utiliser; -dben, vn, av-i. devenir déserts had und 
nad -0bete die Inſel, peu a peu l'ile devint d-e; 
ein -ddeteg Land, paysd.; 2. va. dAoler; rendre in. 
tulle, d.; ruiner, devasier; ar Fand) =, désoler, 
ruiner; das = e; -Ödung, f. désolation, devasta- 
tion, fi -dder, $; dit, qui désole, ruine, dévaste; 
désolaleur, dévastateur; dévastatrice; -offenba 
ren, va. vp. (ein Gifcimnif}, trahir, découvrir; 
dieh —— * dalie„.cela prouve, fait voir, mon- 
tre que g, ©. efenbareın -often, -pftern, (feinen 
Beſuch 2), röpeter souvent; be; -Öfterung, f. 
fréquente répétion; =$ wort, n. Or, verbe fré. 
quentatif; -plen, huiler; -orbeutiiden, mettre 
en ordre, régler, ordonner. , 

Ver. ordnen, ordonner, comınander; prescrire, 
mander; (der Arzt) bat mir ein Bad -orönet, m'a 


DBet-ordnen 


ordonné un bain; (die Obrigkeit) bat-ordnet, dafie, 
a ordonne ques; gerichtlich =, décréter, décerner; 
fo befeblen und = wir, (ei offewen Briefen der Fuͤrtten) 
si donnons en mandement; er bat es fo (in feinem 
Teſtamente) -orditet, il l'a ainsi ordonné dans, par zz 
er bar ibm taufeud Thaler (in feinem Teftamente) 
·orduet. il lui a lögus, laissé mille dous, il a disposé 
de mille ecus en sa faveur pare; it. Eer. alle Obrig⸗ 
feit ift vou Gott -ordnet, les puissances sont éta- 
blies de Dieu; Umtleute, Dichter —, établir, com- 
mettre des baillis &; Die zu einem Geſchafte Verord⸗ 
neten, les commissaires nommés à cet effet; Eer. 
weiche er aber -ordnet hat, die bat er aud berufen, 
ceux qu'il a prédestinés, il les a aussi appeles; das 
= © -ornang -OCDMEEr, inn, qui nee. 
ÿ er-ordnung; en, £ (Befeble 2) ordonnance, 
disposition, f; mandement, réglement; eine = mas 
en, erlafen, bekannt machen, émettre un décret, 
publier une 0.; nadı = Des Seſetzes, suivant la dis- 
position de Ja loi; ebrigkeitlidhe =en, o-r, mande- 
ments de magistral; Die föntglihen =, les o-# 
royales; =en die Gerechtigkeitspflege betreffend, re- 
glements pour la justice; die hrbliben, pivitliben, 
anonifchen =vn, les constitutions ecelésiastiques, 
pontificales, eanouiques; bis auf weitere =, jusqu'à 
ce qu'il en ait die autrement ordonné; die en des 
Arytes, les 0-5 du médecin; die = auf den Fall des 
Todes, la disposition de derniere volonté; die = 
délire Richters +) l'institution, f; (der Kemmiffarien) La 
nomination; -8 mäßig, à. ad. suivant l'o. 
Ver-paaren, apparier, assorür, 
Ber-padten, affermer; donner à ferme; Pra. 
baillerà ferıne; am „arrenter; einen Adcr, Gar 
teu =. a. un chunp, un jardin; er hat feine Wein 
berge gegen einen Örundgins an mich -pachter, il ın'a 
arrentsses vignes; 1d habe meine Guter um die halbe 
Nugung -pachtet, j'ai donne, allerms mes terres à 
moitié; Syn. man -pachtet Grunditüde, man vers 
mierbet hnungen, on afferme ses biens ruraux, 
on. loue les logements; das = 1; -pahtung, f 
amodiation, f; arrentement; bail à ferine; das = Des 
Viedes um die Hälfte, cheptel, chepteil; -padter, 
8; in, qui afferwe, qui donue a lerme; bailleur; 
baitleresse, f pad tlixb, a.ad. qui peut étre aflermé.. 
Ber-paden, (Buͤcher r), empaqueter, embal- 
der; die Masten wohl =, bien amp., sub. les 
marchandises; fih =, cit ſa Sueidungstäde e gang eins 
vn) s'affubler, s'emmitauller; 2. (um Verfenden tin 
patin Maaren nah Paris =, amp. des marchan. 
dises pour Paris; 3. viel Stroh =, consommer, em- 
ployer be de pe en emballage; 4. clair paten) 
zn emds;' -PaReT, qui empaquste, emballe; 
ei eur. I 
er- galliffabiren, palissader; ib = €. -piäßs 
tom; -paufden, fa. (bas Waſſer in der Küche ) gà- 


ter, gaspiller; 2. den Wein =, gäter le vin en.le 
ınelautgaal proprement; -Pangern,cuirasser: ſich 
=, s06.; meilre un cuirasse; -PAapern, (die Jeit), 
passer à causer; -papren, (allen Kleiiter), consom- 
mer, employer; it. (Mehl x), consommer, à faire de la 
eolle;2. die digen an ber Thür, calleuirer une porte, 
coller du papier aux fentes de x; boucher les fentes 
dezen y collant de panier; -pafden, (fine Zeit), 
passer, perdre à jouer aux des; 2. (f, Geld), perdra 
aux des, en jouant aux dés; Ele weridumen) 
manquer; perdre eu hisitant; eine Gelegenheit =, 
m. une occassion, (faute d'atlention); Jeu. etu Spiel 
=, Eistcht fpielen, ba mon es ſpieten ténnte) passor un jeu; 
3, den Regen, Sturm, das Gewitter (unter einem 
Baume) =, attendre que la pluie, la tempête, l’o- 
rage aient cessé, soient passes; -peden, -piden, 
peines eine Tenne, Fiaſche =, p. un tonneau, une 
souteille; die Nathen der Ebiffe =, brayer les cou. 
tres; -peilen, Hy. sonder avec une che ou 
avec la sonde la profondeur d'un terrain qui est 
sous l'eau; -peitichen, einem die Luſt zu fptelen 
e faire passer à qu l'envie du jeu (l'envie de jouer) 
à coups de fouet; -peizen, Ex. boucher la bonde 
inféricure du corps de pompe os du tuyau principal 
de la machine hydraulique; -pelzen, einenureve- 
tir qn d'une fourrure, lai meltre une f.; l'envela 
per d'aue fi; dans une f.; -perféniien, (die 
Hoffnung, die Liebe r}, personnifier; (der Dichter) 
-perfönlicht feine Grdanfenmweien, —— ses 
ei 


Verpeſten 
si. 


Derpeften, (die Luft e), empester, infecter; fg: 
der verpeftere Hauch des Südwindes, le souflle em. 
posté du midi; die Unſchuſd mit feinen Grundſatzen 
=, em. l'innocence de ses princi 
Verpetſchaften, were) cacheter. 
Ber-pfählen, einen Garten, einen Malle, 
palissader un jardin 2; ſich =, die -poltiatteren) s'en. 
tourer d'une palissade, se fortifier par une .., se 
retrancher derrière une ..; einen Weg =, couper, 
embarrasser un chemin avec des pieux; dad = »; 
-pfäblung, (Blabiwern palissade, estacade, f. 
Berpfän BE n, en ner: N Pons 94 aaßecter, 
ñ mers |. Vermögen, f, Haus, f. Gui =, Au 
— mn x; Calle feine Güter) find feinen Glaͤu⸗ 
bigern -pfändet, sont affectés à ses créanciers: |. 
Vermögen und feine Perſon =, s’06. corps et biens; 
ein verpfändetes Haus, worum. eine Hybothel haf: 
tet, maison affectce et hypothequée; zur Tilgung 
einer Echuld -pfändetes Hand, maison affectee au 
paiement d’une delie; von neuem =, aufs neue =, 
rengsger; einem feine Ehre =, en. son honneur 
agqn; Ex, das Zimmerer =, (mir Sternen Meilen 
auteeiben) rhabiller une charpente de mine; M6 = re; 
-pfinbuns, f. engagement; hypothèque, f; der 
= fähiged Gut, bien susceptible d'hypotheque; 
bie =en ins Meine fegen, purger les hypothèq 
“p(laber, 6; inn, qui engage, oblige, qui hy- 
pol eque. . > 
Ber-pfeffern, eine Speife x, trop poivrer 
um inels, y meltre trop de poivre; fg: dad mird ibm 
feine Luif =, cela gâiera sa joie, lui fera passer sa 
joie, son envie e; (diefe Waare) tft -pieifert, Ga 
fhruer) est bien poivree au salée: est trap chere pour 
won J'achète; pfeifen, (die Zeit) passer à sif- 
ler; 2. die Laugeweile =, chasser lennui en sif. 
Bant; -pflanzen, transplanter, deplanter; man 
bat diefe tinden - pflanst, on a déplanté ‚transplan- 
te 065 tilleuls; fg: aus Europa nah Amerika -pfan: 
te Familien, faspilles transplaniées d'Europe en A.; 


Das = er; »verpflangung, f. transplantation, f; | qn 


-pflanzer,siun, qui transplante; Jar. 1464.) deplen- 
toir; -pflaftern, (viel Sand, Steine x) employer, 
cousommer à paver; 2. Chir, {viel Zeinwand r) em- 
ployen, consommer en emplâtres, 

erpfleg-amt, Verpflegeamte, ne Derpiter 

ouugs. amt. J 
Ver-pflegen, einen Aranfen +, soigner un 
malade; einen Armen =, Cie nbrbigfen Berärfaite 
im Unterbait reihen) nourrir, entretenir un pauvre; 
es werden (in diefem Haufe) über 100 Watfen -pflegt, 
on nourrit, on entretient plus de cent orphelins 
dans +; ein Heer =, fournir les vivres à ti daf= +; 
-pflegung, f soin qu'on a pour qn; entretien 
de qn; (eines Aranten) le traitement; Anftalt zur = 
der Armen, établissement pour l'entretien des ge 
en. 


vres; =damt, n. bureau, collège charge 

des pauvres 2; Mil, commissariat des vivres; =: 
an datt + € etablissement de bienfaisance; ınaison, 
hôpital des pauvres; = geld, n. argent que coûte 
la nourriture ou l'ex. de qn; =ébané, n. c. =4: 
anfait; =#loften, Ceiner D. der Trupgen frais d'en.; 
=#offigier, Mil. commissaire des vivres; = 
ftewer, f. CEervicegelts impôt pour l'ex, des gens 


Verpflichtungsfchein 


le plus grand des engagemens; =# fein, h. d'A. 
revers, reversaui; rerersales, lettres les, f. 
Ver-pflöden, cheviller; attacher, affermir, 
assembler, joindre avec des chevilles; it enfermer, 
enelorre avec des piquets; Ton. zwei Kapdauben 
od Bobenftède mit cime. =, ch. les douves d'une 
futaille; -pflügen, (einen Graben z) combler, 
faire disparaitre avec la charrue, en labourant; 2. 
Cfaifé pil mal labourer; 5. fib =, se tromper en 
labourant; -pfropfen, employer à grefier; 2. 
<falfeh vtr) mal grefler; 3. (eine Alaïde) =, boucher; 
-pfränden, cinen, pourvoir qn d'un Eénéfice, 
d'une prebende; conférer un 5. à qu; -pfuien, 


fa. rejeter avec horreur; -pfunden, Mar. payer |-puppt 
les droits d'eutrée des vaisseaux; -pfuf@en, cine chrys dab = +; -Purpung, 
:garde, | forination en ch 
par maladresse; (der Schneider) bat mir mein Kleid |pern, teindre 
-pfufcht, m'a massacré mon habit; -piten, c.|=e; -Purperung, 


Sache, massacrer une chose, la gäter par 


prés: 2. auf et. -picht f., €. ep; -pinfelm, 
et., (dur Pinfein verderten) gäter (avec le pinceau); 
». (eine Stelle 2) =, (mir dem Pinfel verfreiben) pas- 
ser le pinceau sur 2; 3. alle Rarbe =, uum Masten 
werkrsuden) employer, consommer toute Ja coul 
à peindre; 4. (die Zeit) =, passer à peindre, it. 
passer à lamenter; Il. vn. av. f (em Pinfelm,)devenir 
Imbecille; -pladern, (viel ———— à 
ürailler; -plämpern, fa. (bas fer) garpit. 
ler, répandre +; (f. @elb), eparpiller, g.; depenser 
mal à propos; 5. fi mit jemand =, (ft undetacht / 
lamer Welse veriuben; s'emmpétrer de gun; fit mit ei: 
ner Frau, s’em. sotiement d'une femme; -plap: 
pern, (die Zeit) passer à causer; 2, fib =, (üb 
im Plappern veriesens s'échapper, s'oublier; er bat fit 
ein wenig -plappert, il a un trop causé, é; 
il s'est un peu échappé, oublié, avance; -plàts 
fhern, dag Waſſer, (in der Kücee) gaspiller l'eau, 
Vemployer inutilement, la répandre; -piatten, 
vn. av. {.vp. s'aplatir; -plagen, c. -pladen; -plä: 
Ben, €. anplipen; -plaudern, (die Zeit) passer 
à causer; 2. einem Die Langeweile =, desennuyer 
en causant; 3. €. aubpl.; ie =, redire un secret; 
-pleffen, den Hund, Ch. intimider, rebuter le 
chien par un trailement trop dur; -plempern, 
©, -pimpenrs pô bel, vn. ar. f 2 Cpölrihart ve, 
ia zum Wöbel berabwärbiaem) s’encanailler; -poden, 
aut Porter vermeiben); die Bimmerleute b. mich aus 
meinem Zimmer -poxbt, les charpentiers m'ont chas- 
se de ma chamlıre par leur tapage; 2. vn. ar. b. 
(wem Heryen) cesser de battre; bie mein Herz = wird, 
Le. ph ce que mon cœur aura cessé de battre; tant 
qu'il me restera un soufle de vie; lunt que jevivrai; 
ptet n, (bag Fleiſch) trop saler; -pelitern, garnir 
de coussins, de Wraversius; mettre des .. à re; -pol: 
tern, vn. av. (. vp. se perdre en se mélant avec, 
parmi q. autre chose; Il. va. et., perdre ge en le 
mélant parmi q. autre chose; 2, chasser en faisant 
du tapage; -porgellanen, recouvrir, enduire 
de porcelaine; -prägen, employer à battre, à 
fra de la monnaie; 2. cnteuttit, veneerces prb 
gens tréfler; -prangeu, dépenser en luxe; -prafs 
felu, vn. ar. (. s'en aller, s'envoler en petillant, 
en craquelant; :. bag Salz = laffen, faire deore. 
piter le sel; das =, es Eatyptı décrépitation , f; 
-prafien, (f. Vermögen) dissiper en bombance, 





















de guerre; =twefen, n. l'en, tout ce qui a rap. | en bonne chère, en debauches; -praffer, d, qui dis- 
port à l'en. (des pauvres, des gens de guerre 1} | sipe son bien en b. 2; -prellen, (an die Wand) re. 
-pfleger, 6; lun, qui a soin de qu, qui nour- | bondir contre; frapper, atteindre en rebondissant; €, 
rit gu, ef. Pflegroater, daegentattere fie iſt die tm Glied =, se faire une contusion, une meurtrissure à 4, 
ihres alten Vatere, elle a soin de son vieux père; | membre; Ch.(ein Raubtbier) =, effaroucher; e.-preil: 
er ift ein milder = der firmen, il a un soin cha. | tes Maubthier, animal vorace eflarouché, qui s'ef- 
ritshle des pauvres; c’est le pére des pauvres, farouche, se méfie; dad = re; -preltung, f con. 

Verpflüchten, einen durch ct., Coebindie ma: | cussion, meurtrissure, f -preifen, trop presu. 
den) obliger qn par ge; er bat mic durch bicfen rer; gäter en trop pressurant; -probeu, consom- 
Dienft fehr verpflichtet , il m'a fort obligé par ce | mer, employer en eprourant, en essnyanl; *-pro- 
service; ich bin ibm dafur unendlich verpflichtet, jelpiantire n, (eine Feſtung) avitailler, approvi 
lui.en suis infiniment obligé; 2. einen zu et. -, #4. | sionner; munir de provisions; (ein Schiff), avicluail. 
engager qu à qe; qu et. verpflichtet f être oblige ler; bag = r; -proviantirung, f. aritaillement, 
à qe; être tenu de faire ge; fich zu et. —, s'eu., approvisionnement; Mar, avictuaillement; °-p #0 


s'ob, à Qc; eine -de Mlaufel e, clause obligatoire; 
3. einen -, die Que uen Piliht vermen) prendre qn à. 
serment: das - +: -pflibrung, F. engage- 
ment; obligation, #5 eine =, zen eingeben, pren- 
dre un engagemant, des engagemens; burd die Che 
legt man fé die Mürfiten =en auf, le mariage est | 

MOZIN DIET. Partie allemande. Tom. Il- 


selten, ffiren, (f. Geld x) dépenser, manger en 

es; -pribgelm, chasser à coups de bâton; 
-prunften, dépenser en luxe; -pudern, em- 
ployer, consommer à poudrer; 2. (mi: uber vertes | 
den ©) cacher avec de la poudre, couvrir de poudres | 
-puffen, vn. ar. 6 Ur. Satpttet 2) detoner; (neu 





Ver:puffen 105 


Say 3 Salpeter = laffen, faire d. du ni- 
tre; IL. va, fa. (dur Mowikfigteit & verlieren) 
par négligence; 2. = maten) faire d.; -puffter Sal: 
peter, nilre detong; 3. (ur unmüpes Edlefen vers 
brauten) employer, consommer à tirailler; 4. fid 
=, (einen Fehler begeben) faire une bévue; it. (lagen, 
mad man midi fagen fellte) s'échapper, s’oublier; redi. 
re um secret; dad=r; -puffung, f. Chi. déto- 
— r lation, f; (te Ainallgorer) fulmina- 
on, f; -pülpern, ire en poudre; -p NN: 
fen, dépenser, employer en ponche, are du 
ponche; -puppen, vn. it fit =, Que Duppe m) 
»e changer, se transformer en ehrysalide: ein 
Inſett, insecte change, transformé en 
f. changement, trans- 
Yes métamorphose, 5 -pur: 
en pour, Een it. orper de p.; bag 

teinture en pourpre, f; 

2. (eines Gervandeé)la p.; ornement de p.; it. (Purpurs 
farbe lep.;-pußen, (ein leib) gäter par trop de pa- 
rure; 2. (1.Geid) =,manger,dpenser en ajustements, 
en parure; -qguadialbern, (f. Beld) de; * 
à droguer; -gualmen, vn. ar. f. se répandre, 
se perdre en une fumée épaisse; 2. va, laisser eva. 
porer;s -QUeéden, vn. ar. f. (v. einem ter se rem. 
plir, être rempli de chiendent; quedfilbern, 
wereuriher; das = +, mercurification, f; -qu € k 
tem, ie vn. ar. $ Qu fehr v. Mäfe audgebebnt m. und 
verterten) se goniler ; bie Fenfterrabmen find durch 
das naffe Wetter gang -quollen, l'humidité a fait 
gonfler les châssis des feneires; 2. se fermer en se 
gontlant; 3. tarir; cesser de sourdre ; -queren, 
metire de travers; -qutetfchen, froisser, i 
Die Thut bar ibm ben Finger -quetfdt, In porte-lut 
a froissé le doigt; -guiden, amalgamer; unir, 
dissoudre ou incorporer un mélal avec le m. 
Gold, Eilber =, am. de l'or, de l'argent: -guid 
tes Metall, métal amalgamé; un amalgame; fg: ſich 
=, (lmnig fé verbinden) s'aur., s'unir; da6 = 2, amal- 
ganalion, f; it. (Oitbrel) amalgame; -guidwert, 
n. atelier d’amel; ion, 

Ver-raffen, se tromper en enlevant, en em- 
portant, en rallant; -rabmen, encadrer; -tais 
nen, enclorre d'une lisière, de ; ein -rains 
tes Feld, champ enclos de bornes; -tammeln, 
-rammen, (eine Ihr, ein um barricader, bac] 
Ex. das Bobrlog =, bourrer la cartouche dans 
trou de mine; it. ©, -Merren; 2. ei Bett =, (ram 
meind verterten) mettre un lit en tapon; dab = +, 
barricade, f; -ranfen, ſich, (rem Hepien gi grim- 
per, sattacher, se tortiller autour de qe avec les 
vrilles; (der Hopfen) bat fid an diefen Baum -ran- 
tet, a grimpu, s'est altaché autour de cet arbre; 
ranzen, (das Bert) c. -rammeln; 2. (feine Zeit) 
=, passer à faincanter; -rafen, vn. av. f. se col- 
vrir d'herbe oa de gazon; (f. Grab) ift fou -ra 
fet, est déjà couvert de gazon; U. av. b. (rem Erw 
me) cesser de bruire; (mem Winde) cesser de mugir; 
Ce. einen aubichmeilenten jungen Menden) avoir jets sa 
gourme; er hat nunmehr -rafet, Ce. einem Rernigen) 
maintenant sa rage est passée; a. va. er bat feinen 

ven, feine Wuth -rafet, sa colere s'est passce, sa 
ureur, sa rage s'est apaisce à force de tempêter, de 
faire du bruit, du vacarme; -rafpeln. racler 
-taffeln, va av. 1. (rom urnes cesser de bruire; 
-rafelt find Die Wetter alle, les orages ont cessé, 
ont cessé de, bruire, sont passés, 

Verrat, es, trahison, F; einen - an jemand 
begeben, faire une £. à qu, trahir qn. 

Verratbba Fr, a. ad. qu'on peut trahir. 

Verrarben, ir.(feinen Frennd, ſ. Vaterland e) 
trahir; er iſt - und verkauft, il est trahi et vendu; 
ein Gebeimnig —, déceler, £., découvrir un secret; 
feine Mitſchuldigen -, déc. ses complices; (id wid 
mich dir entdeden) du mußt mid aber nicht -, mais 
ne vas pas ae 2; (Ich will nicht actaunt f.), - Eie 
mich nicht, me m'allez pas déceler; fa. willen Sie 
mir MT einen guten Echnbmacer qu =? qu nem 
nen) ne me smvez-vous pas un bon eordonnier? fg: 
(gu entennen ace) 2; feine Stimme verrieth ibn. sa 
voix l'a trahi; feine Unrube verriet ibn, vert. (. Ver: 
breden, son embarras l'a trahi, a décele son erime; 
(biefe Grobheit) verräth Mangel an Sepiebung, mon- 
tre, prouve, ses manque d'éducation; (feis 
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ne Schreibsart) verräth viele Bildung, annonce un 
esprit ires-cultive; 2. ſich felbit —, Ci aus Serſehen 
bem $eten et. merten kaffen p se couper; se trahir soi. 
même; 5. (feld rathen) pu, mal deviner, d. faux; 
du halt ed -, tu n'as pas bien, tu as mal devine. 

errätber, 8; inn, traître; trailresse, £ cf, 
Zmulofe; einer wurde der - des andern, l'un a trahi 
l'autre; oft ift das Auge der - des Herjens, sauvent 
l'œil trahit le cœur; Judas der -, le 2., le p. Judas; 
“brief, lettre d'un traître, qui trahit, découvre 
go; qui — g- ison ; -Déer, n. armée de 
trei 


Verrétherets en, f. érahison; (Treufofigtelt) 
perfidie, f; eine ſchwarze -, une noire £., p.; €t 
bat dieſe — entdeckt, il a découvert ste £. 

Verrätberifh, a. ad.traitre, traîtresse, per 
fide, ef. treuiss; ibre —en Slide liefen mid nicht 
länger daran zweifeln, ses regards la trahirent et 
ne m'en laisserent pas douter longtemps; -€ unit: 
bezeugungen, faveurs traitresses; ein ſehr es Der: 

un procédé bien £.; - bandeln, agir en £.; 

-€r Weife, en £., traitreusement, ; 
Verrätblic, c. verrattbar. énigme. 
Verräthfeln, parler énigmatiquement, par 
cr-rauden, s'en aller, se dissiper en fu. 
3 2 cit Saut übern vw.) s'enfumner; alte 
-ranchre Hänfer, vieilles maisons enfumées, noir- 
ces de fumée; 3. eine beige Speiſe = laffen, laisser re- 
froidir une viande jusqu'a ce qu'elle ne jete plus 
de fumée; ip: feine Dige iſt raucht, Chat Na aelege) 
il s'est refroidi, ralenti, ratiédi; son ardeur s'est ra- 
lontie; feinen Born = laſſen, lisser passer sa co. 
löre, fa. laisser cuver son vin; eine Sade = laffen, 
Gad md nach außer Naht fommen lafın) laisser dormir 
une affuire, oublier peu à peu une affaire; die Sa: 
che tft num -raudt, Patate est mainlenant assou- 
ie, oublice; 4. vn. vp. (werdunfen) s’ewaporer, te 
issiper, s'éventer; it. s'en aller en fumée; ben 
Wein = laffen, laisser dv. le vin; der Wein -raucbt 
fids leicht, le vin s'évapore facilement; der Geiſt if 
-zaucht, l'esprit est, s'est évnpore? IL va, (sum Maur 
den gehranden) employer à fumer; Mofenblätter ju 
Œabat =, employer les feuilles de roses en guise 
de tabac; fumer des feuilles de roses; allen Ta: 
bat =, fumer tout le tabac; =. viel Geld —, dé. 
ser bc d'argent en tabac, au à fumer; 5. (dieser 

bat) -raudht fr leicht, Crerdrenm fénell) brûle vi. 
te; das = pr, evaporation; Phy. dissipation, f. 

Ber-räudern, vn. ar. f. Cheers 10.) s'enfnmer; 
alte -räuderte Papiere, vieux papiers enfumes; 2. va, 
viel Weihraub =, consumer, hrüler be. d'encens; 
Chi. =, faire dissoudre par les vapeurs, en expo- 
sont aux vapeurs; -ranfen, eitem das Haar, de- 
ranger lachevelure de qn en le tirant par les cheveux; 
2. (ander. arracher -räumen, ein Vapier re, eier 
am) égarer un papier x en rangeant son bureau r; 
fie bat beim Aufraumen dieies Buch -rüumt, elle 
a égaré, mis q. part ce livre en nettoyant, en ar. 
rangeant la chunbre z; -raufden, vn. av. f s'en 
aller, passer, s'écouler avec bruit; Das 
-taufcht, les eaux s'écoulent avec bruit; fg: Mefe 
zu ſchnell -raufdten Jabre, ces années trop vite 
écoulées, passées; 2. ar. d. cesser de faire du bruit; 
teen, séparer avec le rateanr, Mit =, dern. 
ser, éparpiller du fumier avec le r.; 2, (fait +.) 
mal rateler; -rednen, (eine Summe) mettre en 
ligne de compte, inelire en c., sur un €, faire en. 
trer en c.; 68 iſt mir mit rechnet werden, on-I'a 
mis dans le c.; ein -deé Amt, emploi, charge comp 
table; ein -der Beamter, un comptable, un em- 
ployé ..; 2. tfafb x. se tromper dans son caloul, 
se mecompter; s'abuser en comptant; faire une 
faute de calcul; mal calculer; fg: ct In feiner Qu 
wartung mften) se m.s(tmenn er ſich darauf Hoffnung 
macht) fo -redinet er fids, il se mécowpte: ich babe mich 
* echnet, je me suis fort mécompté; je me suis 

jen trompé dans mon ealcnl; das = 1; -rednung 
f. emploi d'une somme, d'une parties i. mécompie; 
érreur de calcul; ein mit einer = verbiidenes Amt, 
charge, emploi comptable; “rechten, (f. Vermo⸗ 
gen) depenser en procés; 2. (ble und ba, die Abgabe 
geten} pu. payer, acquilter les droits, les impôts; 
-reden, vn. av. f. (pem Dies) b. crever, mourir; 
feine Sub ift -redt, sa vache est crévée; ein res 







LA 


f- une chose comme il convient; feine Urbeit —, f. 


 Verreden 


tes Pferd, un cheval mort; 2. po. (u. Perf.) crever, 
3.0. =, déranger qe par une irop grande tension; 
-Feden, © —abteren:; 2 faire vœu de s'abstenir de 
ge; renoncer à; ich babe das Spiel -redet, j'ai re- 
nonce enlierement au jeu; 3. va. vp. © -abteten; 
it. Cab Am Wehen verieben) se meprendre, se tromper 
en parlant; (séquivaquer, fa,); P. mit Schweigen fi 
-redt niemand, on ne perd rien à sa taire; on ne 
se repent guere de s'être tü; er bat ſich -reder, Ja 
langue lui a fourche; ‚dad = +, renoncement à rj it 
méprise (en disant un mot pour un autre), f. 
Der-regnen, vn. av. B cesser mr il 
ar. J. der Garten iſt ganz -reanet, jardin est 
lein d'eau; la pluie a tout abimé le jardin; 2. va, 
aire tomber en abondance; faire p.; 2. Court ben 


“| Wegen vercertem; die Krende wurde uns -regnet, no 


tre joie fut gâtée par pp la pluie vint deran- 
er nos plaisirs 2; -reiben, bien frotter; (die far: 
feu) bien broyer; 3. alle Farben =, broyer toutes 
les couleurs; 3. einen Schmußflet =, dter une 1a- 
che en frottunt qe dessus, a force de frotter; “reis 
den, einem eins, fa. (veriepen) donnes, appliquer 
un coup à qe; -Feimen, employer en finant; 2. 
(iatfé r.) faire une fausse rime; rimer faux; -T ei: 
fen, vo. ar. 1. partir; aller en voyage; nad der 

els =, p. pour la +; (die ganze Familic) iſt 
-reifer, est partie, est eu voyage, est alsente; 2. 
va, (f. Vermögen) dépenser en voyages; er bat viel 
Geid -reifet, il a dépensé be. d’argent à voyager; 
das =, déparl; -reifern, Ch. entourer, couvrir 
de rameaux; -reifen, ir. déranger en tirant; 2, 
(viele Kleider) =, wer, déchirer; reiten, ir. (f. 
®eld) depenser à monter à chaval, en faisant des 
courses, des voyages à cheval; it. (die Hoſen x) 
user en montant à cheval; 2. die Zeit =, passer 
son temps à aller, à monter à cheval; 3. ſich die 
Schwache im Unterleibe =, faire passer la faiblesse 
du bas ventre par l'exercice du cheval; 4. ſich =, 
(fett reben) s'égaer, se fourvoyer à cheval; -tei- 
AC, inciter, exciter au mal. 

Ver-renfen, einem den Urm €, durer, de. 
mettre, dehoiter, dirtoguer le bras a nz ſich den 
Auf, die Hand e =, se dis, se 4, se detordre + le 
pied, la main; se donner une entorse au pied, à la 
main; er bat ſich im Fallen einen Sinoden -renft, 
ila fait une chute qui lui a debofte, disloque un 
os; ſich die Hifte =, se demattre in hariche ; ein 
-reitftes Bein, os disloque, luxe; Pierd, welches 
ſich Dat Emuiterbiatt, bte Körbe -veult bat, che- 
val épauli, bouleté; dad = 1; -Tenkung, f. luxation, 
deboitement; dislocation, détorse, entorse, f; le dias- 
tase, l'exarthrème, l'exarthrose, l'exarticulasion, £ 
die = eines Knochens, le déboilement, l'écart d'un 
os; = bed Huftbeines (bei vierden und Jagdhun⸗ 
den), épointure, f; (von einem Rebltritte bérrlibrens 
de) = des Æubes eines Pferbed, memanchure, f. 

Ber-renmen, ir. einem dem Ben, co 

sage, le chemin à qu (em courant); fg: Dem Kris 
de die Alucht, den Weg zur Flucht =, couper la 
retraite à l'ennemi, couper l'ennemi dans sa fuite; 
2. (ben halben Tag) =, passer à courir; 5. ih =, 
se fourvoyer, s'égarer en courant. 

—— (tbun) rm ich babe dort et. 
ga, j'y ai 5 j'y ai q. affaire; quaff. n'y ap- 
pele; ihr habt hier nichre zu —, do — que 
sei; vlel zu — b., avoir be, à faire, avoir bien de 
besogne, de l'occupation: eine Sache gehörig -, 


son travail, sa besagne: Das Unfgetragene, feinen 
Anftrag —, s'acquitier de ce dont on esf charge, 
de sa commission, de son message; f. sa +; ich habe 
bier ein beionderes Geſchaft zu —, j'ai q. aff. parti. 
euliere à soigner ici; nad verrichteter droit ſchmectt 
die Mube fif, apres le er. le s n'en ost que plus 
doux; f Umt —, exercer sa charge; s'acquitter de 
sa charge, de son emploi, des fonctions de sa char. 
ge: ſ. Gebet, feine Andacht -, f. sa prière, ses frie- 
res, ses devotions; f. Tagemert -, fi sa tâche; 2, 
Gatit rx die Kanonen, dad Spritzenrohr -, mal 
pointer le canon, mal ajuster le oauan d'une se- 
ringue; eine Ubr —, mal régler une montre; 3, Ch. 
ben Reng —, Cie Cbarne webl vonnasen) dresser, ajus- 
ler, adapter les pans et reis; dad — +; -tung; en, 
f. foncrion, f;.die = dieſes Geſchaͤftes erfordert viel 


Berrichtung 


Gemandtbeit, l'exécution de ce t., cette f. demande 
be. de dextérité, d'usage; ich bin mit jeiner = jus 
frieden, je suis content son tr., de la maniere 
dont il sacquitte de sa charge, de ses f-r; einem 
gute = winiben, souhaiter un ux suceës à 
qu; au den niedrigſten =en gebraucht w., être em- 
ployé aux f-s les plus abjectes; die = des Ma⸗ 
gens iſt Die Speiſen zu verdauen, la /. de l'estgunne 
est de 2; die= der Cinbilbungéfrait, l'office, les 
fs de l'imagination; was it feine =? (eichäft, Cher 
werte) quelle est sa f., sa profession ? eine = an eis 
nem Drte D, avoir q. aff. dans un endroit; viele 
=en b.,avoir bien des affaires, de l'occupation; étre 
— ces = nr V. ge 
= auftragen, se € r, ol er qu d’uné aff: 
wichtigen =en gebraucht w., * employé à E 
aff-s importantes; Forg. die =, la fonte du fer; le 
ieunps de la r. . , 

er-richen, ir vn ar. f. il. vp. s’eventer; 
perdre l'odeur; diefe Blumen, Gaiben e find -ror 
wen, b. fih -rocben, ces fleurs ont perdu leur odeur, 
ces parfums sont eventes, se sont éventés; dieier 
ein wird =, wird ſich =, ce vin s'éventera, s'é- 
vaporera; dad =, evaporalion, f, 

Vereriegeln, (werm. etnes Riegeld rermabren, betr 
fpeeren, verlmlieien) verrowäller, barrer ; fermer au 
vertou, à la barre; ein senfter, eine Thür =, 4. 
un fenetre, à, une porte, In, fermer au verrous 
das Hand war -riegeit, la porte de la maison était 
verrouillée, barrce; eine Thür boppeit =, fermer 
une porie à deux verrous; yon außen =, baillonner; 
einen =, (eafperem) enfermer qu au verrou; er bat 
ſich -riegelt, ï s'est verrouillé; Charp. zwei Zim⸗ 
merbölger =, twurch einen Miegel verbinden) assurer, live 
deux pieces de charpente des entrails; Ton, 
ein Fas ==, Gén Baden mit einem auer darüber befeiilanem 
Kegel verwahren) barser une fatailles fg: ⸗·tiegelt f., 
im Kopfe .. f., Cdwerr gratte avoir l'esprit lourd, 
pesant; être fort stupide; das = e; bie -Tieges 
lung, (einer Tür) barricade, f. 

Ver-ricieln, va, av. f. ruisseler; couler, s'é- 
loigner en ruisselant; -rinden, va. av. f. deve- 
wir écorce; -converlir, se changer en #, 

Verrinsern, va amoindrir, diminuer, ré 
dire; eine Zabl -, auf. fo und fo viel -, r. un non- 
bre, les à tantz; ferne Brsgaben -, d, r, sa de 
pense; das verringert 1. Euleumen um Vieles, 
cela amoindet soh reveum de be; dies bat f. Ber: 
mögen verringert, cela a diminué son bien; das bat 
meine Achtung für ihn verringert, cola a diminué 
l'estime, m'a fait rahattre de l'estime que j'avais 

our lui; (die Ubgaden, die Zare) -, d., rahaisserz 

je Münzen — tgeringnaitiger prisca) affaiblir kes mon 
naies; den Merib der Di. -, iherabfepen, rahnisser 
les m.; ein Verbrechen, eine Beſchuldigung -, sans 
bedeutend vorlen exienuer nm crime, une ‚AccıHsas 
Low; (bites Verdienſte) —, rarsler, rabaisser leg; 
lid, d., a.,s'a; (f. Unfeben, À Seedit) bat ſich 
lebe verringert, a be, diminue, baissé; (f. Ginfoine 
men) verringert id, ainoindrit, e.vertieinern, wermins 
ten; dad - 25 -Fung, f. ber Erenern, des Eins 
fomngné, la dininution des tailles, la ;., l'amoine 
drissement du revenu; (eines Verbredens), Vaue· 
nuakion, fx 2* 

Vererinnen, vu. av. f découler, s'écoul 
fg: die Zeit -rinnt, de temps s'écoule, s'enfuit; bag 
=, découlement, écoulement, -riffen, ps cf, rei 
Ben -Fihen, Ex. ein ritzt es Keld, Cardifneteh Bert, 
we bad En fon aubgrhauen ih lerrain entamé; € à: 
hein, vn. av, 8. mourir en rälant; expirer; 2. va. 
f. Leben =, rendre le dernier soupir; ex. (en rà- 
lanı); -Foden, of. -rietens -pollen, vn. or, b 
seloigner en roulant; nachdem der Donner rollt 
war, après que le bruit du tonnerre eut cesié, se 
fut dissipés ig: Jahrhunderte =, les siècles se 
sent, s'ecoulent: -z 0 ten, vn. av. f se rowiller; sem- 
rouiller; (das Œifen) -roftet leicht, se rouille, s'en- 
rouille aisément; feine Waffen = laÿen, laisser r. 
ses armes; ganz -rollete Piitolen, pistolets tout rouil- 
les; fe er dit in feinem Dorfe gans -roftet, tum 
bauert) fa. il s'est bien rouille, enrouille dans son ville 
ge; (der @eift) -roftet im Müßiggange, se rouille dans 
Voisivete; P. c. refens das mr; -rojtung, f. rouil 
le, f; der = vorbeugen, empêcher, prévenir la zouil- 
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aisce et juste; -Funft, -efunft, f l'art de la[ nes bat, ici la nature a rassemblé tout ce qu'elle a 
versifñcalion; -Füngtier, -etüniiler, versifica-| de hena; Ecr. mo qei od. drei -fammelt find in 
teur; poele; -mahen, -emaden, n. fa, fabri-| meinem Namen, où deux ou trois seront rassem- 
cation des vers, f; -mader, -emader, versifi. | blés en mon nom; it. zu feinen Rôtern, zu feinem 
caleur; es gibt genug =, aber wenige Dieter, il y | Wolfe -fammelt werden, (fetben) être reuni à ses 
aasez de versificaleurs, mais 1; -émann, 6. -er| peres, à son peuple; 2. fi =, s'a., se r.; (der Ge⸗ 
mader; -Maf, n..la mesure des v,; le metre; dag | meinderath) bat ſich auf bem Natbhaufe -fammelt, 
fünfüpige, febéfüifige =, pentametre, hexamötre; | s'est assemblée à la maison de ville; (die Ungufrie: 
dieſes = pañr zu dem Giegenjtande des Gedichtes, denen) -fammelten fit auf dem. Warfte, s'assem- 
ce mot cunvient au sujet du poème; das = ange | blerent, s'attroupérent sur la place; (die eus 
ben, nach dem =e leien, scander; -melfung, L.|ten Soïbaten) -fammelten fi wieder um rd 
la wetrique, l'art métrique; -weife, ad. mat Art |ne, se rassemblerent, se rallièrent autour du dra- 
der es it. im A) en manière de w; it, en w.; bag iſt | peau; dad = x, c. -Tarmmiung. 
= gefrichen, cela est écrit en manière de v;| Ber-jammiung; en, f. C8 Berfanmein) ra. 
-muth, F. manie de faire des »., f; métromanie, f. semblement;die = der Deere l'assemblée des larındes; 
Ver-iaten, Kom +, ensacher; metre dans | der (ficbenden) Truppen,le r., le ralliement des trous 
des sacs; 2. ſich =, (fr Blujrtu 2) s’afluisser; {à en, | pes; 2.6-fammeite Menger assemblée,f; (u. Hufräprern)at- 
einen Scheffel Dioagen x) semer; 2. Court Eden troupement; eine = berufen, entlaffen, convoquer, 
veriperren,; einen Weg =, +. un chemin, un passage; | congedier une a.; vor einer Jablreihen = prebl gen, 
3- Nid =, Cuntecht (hen) mal z, précher devant une némbreuse a., un nombreux 
Ver-fagen, va. einem €t., teeriprechen) promet. | auditoire; es ift in voller = beſchloſſen worden, il a 
tre ; (diefe Waaren) find bereits -fagt, sont déjà | et décidé en pleine a.; De = der Stände, ber 
engrgres, promies, ont déja um maître; find Ste) Geiftlihteit, l'a. des états, du clergé: die = der 
IQon at? Chem Zamıe) öles-vons déjà engagée? | Kardindle, la congrégation des —— bie = 
ich babe mich zum Mittageſſen bei ibm -fagt, jai|der Glaubigen, l'a, la congrégation des fideles 
promis de, je me suis engagé à diner chez lui; da|=#baus, n. maison d'a, f fort, =$#plaf 
1@ fon anderwärts -fagt bin, étant déjà engagé | lieu d'a; (für de Truppen) lieu de r., point de rallie. 
ailleurs; 1ft Ihr Herz fon -fagt? avez-vous déjà | ment; rendez-vous; (be einer Sagt) a.; rendez-vous; 
—— gr votre cœur? votre cœur estil déja] =£faal, salle d'a, f; tag, jour d'a.; =éjeit 
engage? (feine Tochter) ift bereits -fagt, Que te |L. temps d'a. 2 
est déjà engagée, promise; ihre Sand it féon -fagt,| Ver-fanden, vn. av, 1. il fih =, se remplir, 
sa main est deji promise? mem, an wen ift fie -fagt? | se combler, se couvrir de sable; s'ensabler; (as 
à qui estelle promise ? ; Quellen) waren -fandet, étaient ensablées; (ber 
2. (-weigern, abidilagen) refinrer, denier; = Gle]Gluf) -fander an feinem Ausfluſſe immer mehr, 
ibm biere Gnade, Ihren Deiftand nicht, ne lui refu- |s'engorge toujours davantage à son emhauchn 4 
sez pas cetle grace, ne lui déniez pas votre secours; | ein -faubetet Safen, port engorge; (die Bien). 
eıncm die Gerechtigkeit =, d. la justice à qn; fie| oft bei Ueberfhwernmungen, se couvrent souvent 
fanu ihren Kindern midté =, elle ne saurait rien | de sable dahs les inondations: a, va combler, rem- 
Unfälle von —, il est sujet à des egarements des.|7., d. he; er -jagt ung feine Dienfte, il dedaigne, | plir de sable; -fandung, f.ensablement; ig bier 
prit; feine geht fo weit, dafr, sa /., sa d. va il refuse de nous servir; = Sie ihm feine Bute pe Finge find —en (weiche die Schiffahrt hindern), 
pasqu'à es 2. (-rüdte Handlung) f., d; -em Tagen, be: nicht! ne lui refusez pas sa demande, sa prière; me | il y a dans cette riviere des as qui p. 
geben, dire, faire des fs; bag ift eine elgentiide =, lui refusez pas sa »; ne lui donnez pas un refus; | Wer-fanbdt, © Aenden. 
dat one med | . einem einen Tang, die Erlaubaif zu er. =, rsex] Wer-fanften, vn. devenir doux; 2, =, od. 
Ber-tufen, cin atan Ruf bring) décrier, dé: | cuser de danser avec qn; lui r. la permission de |-fänftigen, va. rendre doux; adoucir. | 
créditer ; ein =er Menſch, Dieb, homme deerie, | faire ge; id kann dieſer That meine Bemunderung| Wers-art, c, Wer. 
diflamé; un famenx voleur; Ses Papier, eine =e nicht =, je ne puis r, mon admiration celle aclion; | Werfab, ed; €, rSanbl., ba man auf Unterpfanb 
Banf-actie, inpier z discredite; er WE =, wie falfhe| je ne puis m’empecher d'admirer cette action; | terne) engagement; Tan, (mem die Héute sum ztem 
Münge, il est déerié comme la fausse monnaie; er fi et. =, se r. go, so priver de ge; er - ag fidh | ar in die Bobgrube gefept m.) second tan; Charp. - der 
{ft wegen feiner Betrégereien =, ses filouteries, ses | DAS Norhwendige, il se refuse, se reiranche le ne. | Ständer in die Balfen, embranchement; Et. weit 
fourberies l'ont mis en fort mauvaise répuiation: il | cessaire; (ein weichliher Menfd) der fich nichte = | dab Ain vor ver Werarseltung verfrpt wirt) allinge; Med, 
est fort décrié pour ses 2; eine Münze =, Catmürti: fann, qui ne sait rien se r., qui ne sait se priver |der — «tie Berfeyung, der Milch, dépôt du ei, dé 
ern) déerier une monnaie; Ses Geld, argent dierk; de rien; Gu, einen Alügel =, stm qurhdéaien) refu- | pôt Initenx; Ser. (Miet über ben Fallen amd Angıkfem 
das = r; -rufung, f der alten Beuiét'or, ded Per | ser une aile; das = +; -fagung, f. refus; die = | der Extiöfer) détente, f; Tan. (der Säute) 2d tan: 2 
plerarttes} le deeri; -rühren, méler en remuant; | des Rechts, le déni de justice, Gin Beissäufern) gage; feine Uhr + in - geben, enga- 
Eier =, battre des œufs; -rungeln, vn. av. f. ce. U. vn. av. b, Avon Fruergemebren, wit lofgeten) man. | ger sa montre gr, Ja mettre en gage; fdı habe f. @tls 
ker Haut) se rider; (vom Cf) se ratatiner; (bie Bir: | quer, rater; das Gewehr -fagte ihm, es -fagte ihm | bergeichire im -e, j'ai son argenterie en gage: 
nen) find -rangelt, sont ratatindes; eine -ruitgelte | daé Gewehr, le fusil manqua, rata; (feine beiden |-a mt, (Heitbaus) Jombard. : 
Haut, pesa ridée; -rupfen, ein Schaf, eine Gang | Diftelen) -fugten, manquérent; 2. die Stimme, dae| Wer-fäubern, Et achever de polir, donner 
e erracher la laine d'une brebis, plumer une oie; Wort ım Munde -fagie ihr, In voix, la le luifle poli; -fauen, b, wm. ar. devenir extrème- 
eine Diume, Moie =, (emtttten) effouiller une | manqua; feine Kräfte -fagten ibm, les forces lui | ment sale, mal-propre, cochon; 2. va, (befhmmpen) ren- 
fleur x; en arracher les feuilles; den Œalat, die jun: | manquerent, 5. Mar. (das Schiff) -fagt, ne prend | dre fort sale; souiller, salir: er -fanet Allee, mag 
gen Pflamen =, mern fie qu bit fete) éclairelr In|pas bien le vent; Das = z, (eines Ekeßgeweiren | er in die Hände befümmt, il souille, salit tout ce 
solede, les jeunes plantes; it. et ==, gâter ge en en- aux. feu, R , „jan lai passe par les mains; it. (wnreiniidh arbeiten) 
werachant les poils x. ‚Ber-fägen, scior; Holz in Breter ==, scier, de- | enchonner; -fauern, vn, ar. f. devenir aigre; s'ai. 
Bert, ed; e, (dim. -den, -lein, n.) vers; eis) biter da bois en planches; 2, (falf@ fügen) mal scier; | grir; der Wein ift-fauert, le vin s'est aigrı; fg: fa, 
men - nach dem Silbenmape lefen, berfonen, ("an | Ta per, 6, qui promel qe, qui s'engage à ge; it. | auf diefem Meinen Derfe - fauert er, il s'eurouille, 
deren) scander un v.; ef. in -e bringen, mettre qc | qui refuse ge. . [se rouille dans ce +; -fänern, rendre trop aigre; 
en w; versifier ge; in -en freiben, écrire ene;| "Verfai-buchftab, majuscule, f; lettre majus-|den Zeig, das Brod =, rendre la pâte, le pain trop 
-e maden, faire, composer des ».; versifier; er cule, capitale ou initiale; Im. grosse, f. a.; y mettre trop de levain; Sa: (das Ungiid) bat 
weht gute -e, il versifie bien: lateinifebe, gereim:} Ver ſalzen, (viel Ealj) employer, consom. | f. Grmürh -fänert, a aigri son caractère; A 
tee, v. latins, e. rimés; it. coll. einen guten, flie: | mer à saler; 2. et. trop saler; ig: einein e. Vergnügen | nub iſt mir ſehr -(éuert Corctümmer) worden, on 
fenden - féreiben, bien tonrner mn v.; -e anf eis) =, troubler le plaisir de qn; it. eine Waare, cine] m'a fait acheter, j'ai acheté, payé ce plaisir bien 
men madben , (m felmem Robe) faire des w, à la louan. | Äreude =, saler, faire payer bien cher une mar-|cher; ce plaisir a été mele de bien de l'amertume; 
ge de qu; it. cargen Im fire une épigremme  con- | chandise, un plaisir. „faufen, (f. Bermögen +) dépenser à boire; fg: 
tre an: 2 (in der bel: eines Sirentiereh) verset: (die) Wer-fammeln, assembler, rassembler: die| feinen Beritand =, (dr ur vietrs Sauten mm temf, 
Revitel der beiligen Schrift) find in -e abgetheilt, | Stände, den Math, bas Moit z =, mrs. les etats, |bringn) noyer sa raison; er bat feinen Werftand im 
sont divisés par versets; Gebannié am britren (Ka) le conseil, le peuple; das Heer, die Truppen =, r. | Weine -fofen, il a noyé son esprit dans le vin; 2. 
pitety. im frhéten -, (Erangile de) St. Jean, chapi. | l'arme, les troupes; die zerſprengten Schmadronen | vn. ar. 1. pv. ©. erfaufen; IL -forfen f., être sujet à 
tre troisieme, verset sixième; 3. Ta. (Porephe) cou | Wieder =, rallier les escadrons rompus; er -fam: | boire, à la boisson, au vin, à se soûler, à s'enivrer; 
ges strophe, f; -art, f. genre de ».; in weicher = | melte alle feine Areunde (um fich zu beratben), il ein -foffener Kerl, un ivrogne, frane £: ein -foffe: 
ftbas Gedicht pefärichen? dans quelgenrede rhyrh |assembla tous ses amis licberlides Gefindel =, 7. ues Weibsbild, une ivrognesse; -fänfen, pr. & 
me ou metre Le paëme est comprie? bat, un! sttrouper la canaillez hier -fammelte ex feine Sere | eriimfen. 
einem Cette) versification, A; der = (im Mefem Ge: |de, alf 2, il rassemblait ici son ges — Ei 
dichte) IR leicht und richtig, la versification x est/hier bat die Natur Alles -fammelt, was fie Schb: 


le; it. (dad Merrofiete an einer €.) rouillure, rouille, f; 

-totten, vn. ar. [. pourrir, se pourrir, ©. -mes 

—* ſauten ; -rotteter Schiefer, de l'ardoise en 
. muX. 

Berrucht, a. ad. (er abfbeutlfien Prereiitaten 
bis :) infdme, soëlérat, perdu; ein -er Men ſch, 
ein er, un homme 4, 24 p., un #., un À; die -€ 
bat, action à, sclérate; ein -e8 Yeben führen, 
mener une vie i., ©, ruée; heit, f. scélératesse, f. 

Vererücken, (m feiner Sieue 1.) déplacer, dé. 
ranger; it. (fal'dı 1.) mal placer; = Sie diefe Stuh⸗ 
le, Bücher nicht! ne dérangez, ne déplacez pas ces 
chaises e; ein Eehrohr e =, desajuster un télescope; 
die Grenzſteine =, dep. les bornes; den Zeiger et: 
wer Uhr =, avancer ou reculer, it. déranger l'ai. 

ille d'une montre; Eer. [affet euch niemand das 

tel =, Con Erreichung elmeb Siweteé pertindern) ne vous 
issez pas détourner de votre but; fg: das bat mei: 
nen Plan -rüdt, cela a dérangé mon projet, à dé. 
rangé, rompn mes desseins; einem den Werftand, 
Kopf, das Gehirn =, démonter la cervelle, dislo- 
quer, bouleverser l'esprit à qm, lui troubler l’espril, 
la raison; (die Liebe, dieſe Nachricht £) bat ihm Den 
Kopf -ridt, lui a bouleverse l'esprit, la têtes (die 
Furt) bats, hai a troublé la raison; -viét {., item 
Berfland verlieren 6.) avoir la cervelle démontée, l'es. 
prit troublé, égaré; être fou; ein -rüdter Menic, 
ein «er, homme qui a la raison troublée, la cervelle 
démontée; un fou; ein -rüdter Cinfañl, Gedanle, 
folle idée, pensée ; idée, pensée de lou; das = +; 
-tidung, f. (ne bein +) déplacement; 
feiner Aulder) érangement; Chir. = der Knechen 
Gelente, l'écart, La dislocation des os; 2. 6. rides 
tait; it. Cnfou v. -rhérbeiti accés de folie, de demen- 
ce; er fällt öfters In =en, il a souvent des accès de 
folie r, il est sujet à des ger — À 

Berriærbeit; en, 1. des Verſtandes, aliena- 

ton, égarement d'esprit; démence, folie, f; € bat 

































































Verfäumen, die Mahlzeit, eine Gelegenheit 
den gnftigen Aeitzunt ing. manquer le repas; per 
2 


Verſaͤumen 


liger, e, laisser échapper ane occasion g; 
e8 iſt feine Sert zu —, il n'y a point de temps à per 
dre; es ift mod nichts verfumt, il n'y a encore 
rien de perdu; it. (aus der Acht taffen); feine Geſchaͤf⸗ 
te -, n. ses affaires; die Lehtſtunden -, fripper, n. 
ses leçons; er verfäumt bas Schaufpiel niemals, il 
ne ue jamais le spectacle; - Sie 08 La nicht, 
ihn zu beſuchen, ne manquez pas, n'oubliez pas de 
Valler voir; er bat es verjäumat, ji zu melden, il 
a négligé de se présenter; daß - &, l'omission, f; 
manque, la négligence. 

Berfinmunip,es,n(haSäumem)amirion, négli- 
nce, 5; das verurſacht viele —, cela fait négliger 
Een des choses; ban bereuer man die -, wenn « 
c'est alors qu'on se repent de sa m., sig; 2. (bat 
Berliner; wer begable mir Die -? qui me tiendra 
compile du temps que j'ai perdu, qui ne paiera la 
perte de mon temps? dabei ift zu viel-,ou y perd 
de temps. 
er-fänfeln, -fanfen, vn. av. . se perdre, 
s'éloigner en murmurant, en bruyant. 
Vers-bau, c. Bert 
Vereſchaben, racler, ratisser; user en ra. 
dlant,en ratissant; -f da d e ru, fa.vendre (à un juif.) 
Berfhaffen, ré. procurer, fournir; einem 
die Mittel -, feine Abſicht gu erreihen, p., f- à qn 
les moyens de +; einem ein Amt, eine endeit 
— p. üne charge, une occasion à qn: ſich et. -, se 
pe ge; ſich felbft Recht -, se faire justice soi-meme; 
eine Geld e -, p., f. de l'argent x à qn; einem 
ein Jahrgeld —, menager, faire obtenir une pension 
qn; 2. ir. (in et, Schlechteted umfchaffen) empirer; 
changer en pis; daß = £, fourniture, f. 
Verfbaffer, 6, qui procure, qui fournit ge; 
pourroyeur. 
Ber-fhätern, (die Zeit), perdre en badinant, 
ser à badiner, à folätrer; -[balen, vn. ar. I 
ch fade, perdre sa force, s'altérer, s’eventer, 
s'évaporer; (der Wein) tit -fdalet, n'a plus de for. 
ce, a perdu sa force, s'est éventé, évaporé; 2. (dei 
daten); Meffer —, emmancher des couteaux; daß 
= +; Ach alung, F (eines Meiferd; garniture, ſz 
-fdallen, vn. av. f, se perdre en rendant un 
son; ihre Stimme -fchallet in der Einoͤde ungehört, 
sa voix se perd dans la solitude sans étre entendue 
a mg dieſes Geſchrei wird nie in meiner 
e =, ce cri relentira toujours dans mon ame; 
Pra. er iſt -fbolien, Co. einen, ter in dem Öffentlicher 
Wubrterm zongebaden vyeisd, wen memand weil, we er IN) om 
ignore ce qu'il est devenu; il a disparu, sans qu'on 
sache s'il vit encore ou non; er ift ion feit 30 Jah: 
ren -follen, il > a déjà trente ans qu'il a disparu, 
sans qu'on eût depuis de ses nouvelles; ein -folles 
mer, homme dont on n'a plus de nouvelles depuis 
long-tems; it. -[hollen, tieines Reed -Auflisr dé. 
de ses droits pour cause de contumace; il. ç-ru: 
fen) mp, fameux. 
Verſchaͤmlichte it, À © Beefämtpett, 
Verſchaͤmt, a ad, fonteux, se; confus, e; fa. 
ibond, e; bas arme —-e Madchen kounte fein Wort 
ervorbringen, la pauvre fille honteuse, confuse ne +; 
e war febr -, fab febr - aus, elle etait toute Are, 
elle avait l'air bien A.; fie thut febr — elle semble 
bien h-se, elle feint un air de pudeur; — antwor⸗ 
ten, répondre e d'un air A., confus; er war zu -, 
um ein Almofen anjuipreden, il était trop umide 
pour 1; ein -er Urmer, un pauvre Ä.; it. ©, ſchůch ⸗ 
ters, ère; -beit, £ honte, pudeur, f.c. Swästernbeit. 

Ver-fhanden, défigurer, difformer; rendre 
difforme ; (biefer Baum) wurde dur das Veichnteis 
den -fhändet, a Eid defiguré, pis la coupe; 
on a gäte, déligure cet arbre en le taillant; 2, (fänr 
veu violer; -f@énblidben, pu. c. -unfiasten, der: 
era: -fangen, (ein Lager, einen Berg) retran. 
cher, fortifier; ſich =, se r., se f., se remparer; 
ein wohl -fangtes Vager, camp bien retranché, 
fortifié; Mar. das Schiff =, (mit Sangematren, altem 
Zauwert) se bastinguer; das = +; -(hanyung, f. 
Gu. (aufseworiene Sert) reiranchement; Mar. bas- 
linguage; =en anlegen, faire des rs; die =en flür: 
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men, erfteigen, forcer, enlever d'assaut les r-.; =im| de 


Didten, r. de revers; =8frieg, guerre des r-4, fi; 
=$tuu ft, f. l'hercotectonique, f; -[härfen, die 
Strafen t, aggraver la peine; TL die Vlaulüpe =; 


Berdhärfen 


Berihieben 


(emeräßren , in ungelöfäten Kaft Hineinfhätten) renfoncer | Walze an einer Spieluhr =, pousser; 2. fid =, m. 


la cuve; it. fit =, tvem Deranbe s'aiguiser, déve. 
nir pénétrant 2; -[harrem, gâler en grattant; 
(die Hübner) b. dieſe Beete -farret, ont gratte 
ces plan ; 2. teinfbarm; enterrer, enfoutr; ca- 
cher en terre; f. Geld =, ent., enf. son argent; 
(der Hund) -Kbarrer feine Kuocen, cache ses os 
en terre; et. in den Sand =, cacher qu dans le 
sable; fi in die Erde =, (u. ten Vhæitn) se terrer; 
einen Todten =, couvrir un mort de terre; -[dats 
ten, Gdaulern) ombrer; 2. un Etatten Helen. p. 
fg.) ombrager; faire, donner de l'ombre ar; D8= +; 
-fhattung, l.ombrage; -[häßen, ek-, (euer) 
yer la taxe, l'impôt, les droits de qe; er -ſchatzt 
ahrlich 10000 Gulden, il paie annuellement la taxe 
de dixanille Horius; er bat f. Vermögen -fbàst, il 
a pay Ja taxe de son bien; 2, (fai ftdgrn) mal taxer, 
mal estimer; dad == €, l'acquit, le paiement de la 
taxe; it. fausse estimation; -Édaufeln, et. en. 
terrer, enfouir avec une pelle; 2. (fi epandre, 
étendre; -{@auteln, chasser en balançant; (die 
Zeit) passer à balancer; -f[baumen, va, ar b. 
cesser d'écumer, ne plus jeter d'écume; 2. av. {. se 
dissiper en ecamant; (der Gift Des Champaguers) 
ſchaͤumt, it -ichänmt, s'évapore, se dissipe, s'est 
évaporé, dissipe en moussant; · ſ ch erden, ir vo. 
erpirer; déceder, mourir; rendre l'ame; er iſt fo 
eben —-f@ieben, il vient der; aus der Welt =,mou- 
rir; quitter ce monde; im Herem—, mourir au soi. 
gneur; dad =, deces, trépas; mort, f er war fon 
im =, alé ıd lam, il était déja expirant, agonisant, 
à de y lorsque je vins; -f@einen, ir. va. ces- 
ser de lire; (Souue and Mond) werden =, per- 
dront leur lueur, leur éclat, cesseront de luire; it. 
fa, pu. -[hienene (vergangene) Woche, la semaine der- 
niere; -[& ellen, rompre, briser, casser; -[ dem 
ten, et., donner go; faire présent de qe; er bat 
Alles -f@entr, il a tout donne; er, fie ·ſcheult wicht 
leicht et., il west. pas donneur, donnant, elle n'est 
pas donnante; ich babe meine Uhr -Ichenkt, j'ai fait 
present de ma montre; 2. Wein, Vier =, tausıfa.) 
vendre du vin, de la bière en détail, a pot et à 
pinte; (in dieſer Schente) wird viel Wein -fhentt, 
on vend os débile de vin; das =e; -fdems 
tung, f. c. Sdentmng; -[herben, Mar. (jmei 
Höljer), joindre par un écart; empater; -j@e: 
ren, ir. einem Die Maure, ben Bart r, couper, 
faire les cheveux, la barbe à qn; den Kepf =, lon: 
dre qn; 2, (fatktr fdterem); mal couper, mal tondre; 
giter en coupant; Tond. Das End =, (ungleich f-) 
tauder le drap; -ÿderzen, (die Zeit) passer à 
badiner, en badinant, à des badineries; 2, die Sans 
geweile =, chasser l'ennui en badinant, par des 
dinages; 3. (it and Unbefommenbeit win den ei eines 
Guter beingen) négliger, perdre;er hat |. Glied -Icherzt, 
durch feine Unbejounenbeit -fderst, il a négligé sa 
fortune, à manqué 34 fortune par sa ligècete; die 
Gnade, Gunit eines =, perdre les bonnes graves 
de qn par sn legéreté, par son étourderie; jeine Se: 
ligteit =, negliger son salut, n'avoir aucun soin de 
son salut; dad = +; -Therzung, £ (einer Gele: 
geubeit &) la perle; -fheucdben, efaroucher, 
épouvanter, chasser; (étranger, v.); das Wuld, 
die Vögel =, eff. le gibier, eff, ép. les oiseaux; 
die Zauben =, (vom Tautenicläge -treiten) eff, der. 
les pigeons; die Auuden =, (Furcht Weberbieren) eff, 
chasser ses chalands; P, eff. les pigeons; dp: (der 
Wein) (bebe die Sorgen, chasse les soucis; 
-fbiden, (MWaaren) envorer, expédier; ich babe 
meinen Bedienten -fbidt, j'ai envoye mon domes- 
tique q. part; er it in Staatéangelégentriten nach 
Paris ·ſcdict worden, il a été envoye à Paris pour 
des intérêts d'etat; dad = er; -Ihilung, f 
(dee Waaren) envoi; expédition, f. 
Ber-fbieben, ir. (aus feiner Bage fchieten) déran- 
ger, déplacer; remuer de sa place; er bat den Zift 
ein wenig -iheben,, il a un dérangé, déplace 
la table; bas hat ihre Halstud, ihren Hut heben, 
cela a dérangé son fiche, son chapeau; (br Dalé: 
tuch) iſt -fboben, bat fit ein wenig -fdoben, est 
travers, s’est un dérange; das it -fboben, 
bat ſich ·ſchoben, cächer fdnen est de guingois, 
de travers; Ex. =, (auf be Sete brängen) presser sur 
le clé; interrompre la marche des veines; Hor. (die 


Beugrn, wenn die Föden ture Dicben aus 1brer gehörigen 
Rage temmen) s'erwiller; biere Zeuge = fid leicht, ces 
étofles sont sujeltes à s'é.; -Ihobene Gage, de le 
eraillie; das ·ſchebene au einem eue, l'érail 
ure d'une élofe; it. ſich =, (auf ter Hegtlbabns febien) 
mal jouer; manquer; Sg: mein ganzer Pan LE mir 
-fchoben, wrerädt) tout mon plan est dérange; it. 
ein Heiner -jhobener (wermadrener) Kerl, un petit 
homine mal fait; ua bout d'homme, un petit 
d'homme; 5. fi: eine Sache =, caufiiebe) diffé 
rer, retarder une allaire; auf einen andern Tai =, 
renvoyer, remelire à un autre jour; Pra. ajour- 
ner; feine Abreiſe it auf Morgen, bis Morgen, 
um einige Tage -Ihoben worden, son départ a été 
remis à demain, jusqu'a demain; a eté diffure, re- 
tarde de qs jours; -foivbe deine Beſſerung nicht! 
ne diflérez pas de vous corriger; (er verſpricht 
mich zu bezadlen). er -fdiebt es aber immer pou 
zu su Tag, mais il diffère, il recule toujours, il 
diflere de jour en jour; biere Sade laͤßt fich micht 
=, c'est une affaire qu'on ne peul d., rei., quine 
souffre pas de délai, de retardement; das = ej 
-[biebung, f. deplacement, derangement; 4. 
Clufitut) retardement, : délai; remise, f; Hor, 
1Berrichtungen, wehurdı üch die Mage am einer Mpiciubr æ 
perichäebt) poussoir; ·ſch zebl ich, a ad. qu'on peut 
différer; qu'en peut renvoyer, remelire à un auiré 


tem 

D ecttieben, a. ad. différent, e, -mment; 
divers, e, -meut; von et. — fevn, être d. de ge, 
diflérer de qe; (die Meuſchen) find an Körper und 
Gemütb febr —, sont bien d-r, different bc. de 
corps et d’ame; (die Gedrauche beider Völker) find 
ſo -, Daß z, sont si d-r, si divers, different tellement 
que + unfere Meinungen find -, wir find —-er Weir 
nung, nos sentiments-diflerent, sont d-r, divers; 
nous somwes de d-e opinion, d'opinion divers; 
worin find fie von eina. -? en quoi different-ils? 
fie find in Einem Yunfre -, ils different en un point; 
das jmd febr -e Dinge, ce sont choses bien d-es; 
(beide Wörter) h. einen ganz -en Sinn, ont un 
sens tout-afait ed; fie ſprechen beide febr — davon, 
ils en parlent tous deux fort differemment; man bat 
té, aufı-e Art erfläct, on l'a expliqué diverse- 
ment, différemment; das laßt ich auf -r rt maden, 
cela peut se fairo de différentes manieres, de de 
verses façons; zu -en Zeiten, und an -en Orten, 
en divers temps et en divers lieux; Bo. —, qu, einem au⸗ 
gemeinen Fractdoren, wenn «ram Mande glatt und in det 
Mine Auarig Ih, od. wmyetebets varie; 2. ich babe mit 
-en (mehreren) Perfonen davon geſprochen, j'en ai 
parlé à des, à diverses personnes; ic babe -e8 cs 
leve) mit JIhuen zu fpreben, j'ai à vous parler 
de d-es, de diverses, de plu. choses; man ſoricht -e8 
Davon, on en dit des, diverses choses; -e Urjas 
en, plu, d-es raisons; -attig, a. ad de 
d-e espece; disparale, heterogene; das find ganz 
—e Dinge, ce sont des choses bien d-es, fort 
disparates; zwei fo =e Gemuther, deux carsc- 
teres aussi opposés; -artigfeit, [. hetérogénéité, 
4; farbig, a.ad.de d-ercoulours; -f 6 r mig,a. ad, 
pe of. veritriten. de d-es formes, 

Verfbiedenbeitzen, fi Manmigiatugter)divers- 
té, F; il (Untertier) difference, f; diefe = von Blu 
men, celle div., variété de Heurs; die = des Ger 
fblebtes, der Derionen, Gegenftände, des Geſchma 
des, la div, la diff. de sexe, des personnes, des 
objets, des goûts; die = ibrer Beihäftigungen. Mer: 
nungen, la diw., la diff. de leurs occupations g; 
welch eine Menge en Jaſſet dieſes Wort! que de 
nuances, que siguifcations diverses renferme 
ce mot! el 

Deridiebentiid, fa a. ad. c. vaftietids 2. 
«auf mebr alt eine Mn) de plus d'une façon; de diffé 
rentes, de diverses manières ou façons; ſie Eöunen 
biefe Waaren — baben, il y a différentes sortes de 
celle marchandise, dont vous pouvez choisir; v 
avez un choix dans cette marchandise, il y en >> 
diff. sortes; 3. (mehr at einmal) plus d'une fois; main- 
tes fois, diverses, différentes fois; plu, fois; id habe ihn 

des 


L =, 


= gefproden, je lui ai parlé maintes fois, bien 
fois, plu. fois. 5 
Verſchiedlich, a ad. rigen) different, e, 


Verſchiedlich 


ment; divers, &, -ment; er führt -e Waaren, 
a des, diverses sortes de marchandises; id babe 
Zonen -e8 ju fagen, j'ai d-es, diverses choses a 
vous dire; man ſpricht - Davon, on en parle diffé- 
semment, diversement. 

Ber-fhienen, imir Schienen verfchen) garnir de 
bandes; (ein ad), embattre. 

Berfhies, ed, der farben, Pı. (da man bie Staͤrte 
dert. mac den Gtaden der Entfernung ſchwaͤcht/ degrada- 
tion des couleurs, f, 

Der ſchleben, ir. vo, av. f fg: (m. Farten) se 
passer, s'alterer, se décharger, se deteindre; perdre 
sa couleur; belle, glänzende Karben = Leibt, les cou. 
leurs vives se passent, se déchargent, se deleignent 
aisément; biefe Zeuge, Tücher = nicht, ces tolles r 


ne se dechargent pas, ne se deteignent pas; (diefer 
Regenibirm, Taffet ») ift -Ichoflen, est deteint; eine 
offene Farbe, slterde, passée; -fhollene 


lumen, leurs décolorées: Pt. die farben allmäblig 
= laffen od. brechen, dégrader les couleurs; 2. Econ. 
Gin einen unzechten Bienewjlad Algen) s'égarer, 
U. va. alle Kugeln =, (mit einem Sefdeör) tirer toutes 
les +, les consommer en lirant; fie hatten all’ 
br Pulver e-fhoffen, ils avaient tiré, employé, usé, 
consomané toute leur poudre; alle Pfeile =, tirer, 
lancer, décocher toutes les iléches; it. (our Ociehen 
verthun); viel Beld =, dépenser be d'argent en pou- 
dreeten plomb, à direr; it. (bel einem Scheibenfcießen); 
je haben 100 Thaler, -fhoffen, für biedireife und Uns 
) ils ont dépensé cent ecus au jeu d'arquebuse; 
=, fid =, cb items manquer; das war -fhof: 
feu, id babe mid -ihoffen, j'ai mal tiré; j'ai man- 
que; it. er bat ſich -fboffen, il a tiré son coup; il 
n'a plus de quoi tirer; Im. eine Schriftfeite =, (un 
naaulg ordnen) déranger, transposer une page; 3. Pt. 
die Karben, Gegenkände =, degrader u couleurs, 
les objets; à. Ex. bag immer =, assurer avec 
des dosses la partie supérieure ou les côtés d’une 
galerie. 
fit =, Ch. G. ten Hunden) s'égarer; Tis, (faifé 
durch die Keite fh.) passer la navette à faux; 2. Mil. 
tirer, user, consommer, employer toute sa poudre; 
n'avoir plus de quoi tirer, plus de munitions; 3. fa. 
LAS fAhnell und Delta vertieben); er bat ſich -Ihoffen, iſt 
Sheßen, tord. angektofen: il en a dans l'aile; son cœur 
s'est laissé prendre; il s’est amouraché; ſich In ein 
Madchen =, s'amouracher d'une fille; das = (der 
arben, eines Zeuge), altération, f; PL (ber garbeu), 
sgradation, |. 
er-fh 1ffen, (Warren). transporter par eau, 
sur des navires; es wird viel Wein, Korn 2 bon dort 
=f@ifft, il s'y fait de grandes traites de vin, de bied, 
€. aus ; Dag —z, envoi, lransporl par eau; traite, 
f ©. Uaëlubr; -f@ilberu, einen, ef, (fait, autich⸗ 
tig filtern) mal e, mal esquisser qn, qc; 
-Shilfen, vn. av.f.se couvrir de roseaux; Ton. (die 
aébaubens), garnir de roseau; Vi. an Nuth der 
enfterrahmen), g. der; -[dimmeln, vn. av. f. 
moisir, se m.; chancir, sech.; -Ihimmmeltes Brob, 
pain moisi, bag, le moisi; moisissure, £ -fhim: 
in ern, vn. ar. i. cesser de briller, de luire; it. per- 
dre son lustre, son éclat; se ternir; bag Sternenlicht 
-fhimmert beim Unbrud des Tages, les ctoiles per 
dent leur éclat, disparaissent avec l'aube du jour; 
-fhimpfen, Ta. (-undatten) défigurer, difformer; 2. 
fa. c. beigimpfen; -[bindeln, couvrir, garuir de 
bardeau; -(hlebten, ae Vieh) tuer; (der Flei⸗ 
fber) bat alle feine Oxbjen fbon -Thlahter, a dejà 
tus tous ses bœufs; -[hladen, vn. av. f. it. (lb =, 
se scorifier; se réduire en scories; -fbiadtes Gi: 
feu, fer scorihe; 2. vi. (in Sdtadten verwenden, sc; r, 
converlir en scories; daß =r, scorificalion, f. 
Der-fhlafen, ir. (mit Echiafen verbringen) pas- 
ser à dormir; er bat fin halbes Leben =, il a passé 
la moitié de sa vie à d.; 2. it. (eine Selegenbeit +) 
=, négliger, it perdre en dormant; er bat den gün: 
fi — il a passe à d. le moment favo 
le; pendant qu'il dormait, le moment favorable 
s'est ec! 5 die Morgenitunden =, perdre la ına- 
tinée à d.; er -f@lâft oft die Schule, il m 
souvent l'école en restant au Lit; die Predigt =, 
re l'heure du sermon à d.; it. d. pendant le 
sermon; id) hätte ef bald =, beinahe hätte ich Die 
ige Zeit =, peu s'en faut que je n'aje Laissé 


Ver⸗ſchlaſen 


pauer l'heure, le moment + en dormant; 3. allen 
Nummer =, oublier tous ses chagrins dans le som- 
meil, en dormant; 4. = ſepn, (sera fdlafen) aimer à 
dormir; er iſt fehr =, ein =er Menſch, il aime fort 
à d., il est grand dorımeur; =heit, f. disposition à 
d. trop longtemps, f; feine .. ging fo weit, daÿ e, 
il aimait tant à d. quer. 

Ber-(biaffen, vo. devenir fdche, flasque; 
ihre Brüte =, ses mamelles deviennent Hasques; 
2. va. rendre /., fl; bad; um den =vorzubeugen, 
—— que qc ne devienne 4, fl, ne se 
relâche. 












Verſchlag, ed; pl. -fhläge, co. Bretern juf. ges 
féiagene Wand) cloison, f; cloisonnage; einen — ma: 
en, faire une c.; binter einem -e ſtecen, être ca 
ché derriere La c.; (der Knecht) ſchlaft in einen Éleis 
men —€, couche dans un petit reduit. de eloisonnage; 
der - im Sciffdraume, (mo bar Kern aufgefshlitset wird 
le bardis; der - unter dem Verbede, «fe bas Feder: 
mes) le pure; der — vor einer Ihüre, (am dad Gerein 
dringen ber Kälte + ju werhinterm) le tambour; Diele Zimt: 
mer find nur durch Mericläge von einander abger 
fondert, ne sont séparées que par des cloisons, par du 
eloisonnage; 2. Com. (hölzerne Kifte) caisse, f; Sa. 
(mit der Galyfoble angefbelite Berfatre, essai du sel; 4. 
Art. c. Verfdlas- 

Ver-fhlagen, ir. ein Zimmer, cloisonner une 
chambre; faire une cloison dans une ch. ; ». (alle 
Nägel), ea pi user; er bat viel Mägel in diefen 
Eusbeden =, il aemploye bien des clous à ce plan- 
cher, mis bien des clous dans 2; 3. (Käfer, Kiſten) 
=, Gunageim; clouer; fermer avec des clous; einen 
Ort mit Bretern =, clorre, fermer un lieu de plan- 
ches; Sal, die Pfannen =, (autbefem réparer, rac- 
commoder les chaudières; 4. (tur Scuagen perterten, 
gâter en frappant; (Beueriteine) user; Ex. die Eiſen 
=, wer, émousser les onlils; ein Pierd =, (ral te 
iddagen) mal ferrer un cheval, l'enclouer; Ch. einen 

und= Qu fehr ſchlagen und furdeiam machen, inkimi- 

run chien par de mauvais traitements; die Zabne 
=, (Indem man et, Sautes terüt) agacer les dents; 5. Sal. 
die Sohle >, (een Prbalt zer Satsfapte ungefähr berkmmen) 
faire l'épreuve, l'essai de l'eau saline; 6. einen Ball, 
(daß man ihn nidt voieber finden tan) perdre une balle; 7. 
Mar. vom Winde, Sturme — werden, être emporte, 
battu par le vent, par la tempête; wir wurden, unier 
Schif wurde an die Suite von Afrika =, nous fü- 
mes jelds, notre vaisseau fut jeis how sur la côte 
d'Afrique; der Sturm-fblug die Schiffe, le tempête 
ecarta les »-+; Die Strömungen = ein Schiff, won 
feinem vebien Stridie) les courants font abattre un #; 
ein Ses, vou feiner Fahrt SZes Schiff, ». écarté de 
sa route; it. den rechten Weg =, œrrfeblen) manquer 
le bon chemin; s'écarter, se détourner du droitche- 
min; 8. etwas in einem Buche =, perdre la page, 
l'endroit qu'on a marqué dans un livre; 9. Ch. der 
Sduf bat ib =, le coup a manqué; das Wild bat 
fit =, la biete s'est rembuchre, s'est enfuie; (die 
Hunde) haben fih =, b. die Spur = tperierm), ont 
pris lechange, sont en défaut; it. das Wild · ſchlagt 
ſich in den Zeug, La bète s'embarrasse dans les toiles; 
10. fibet. =, fg: (et verfhheren) negliger, manquer, per. 
dre ge; (einKaufmann, welcher übebietet), -(dlägt ſich 
die Kunden, rebute, éloigne, perd ses chalands; lid 
eine guteheirath, ein groied@llt=, manquer un bon 

ru e; et bat fein Slüd =, il a négligé sa fortune; 
Mo, eine Münze =, (wrrufen, abwärtigen) rabaisser, 
décrier une inonaie, 

I. vn. av. d. Ch, (der Birkhahn) -ihlägt, cmenn 
er, aufhört gu teten) cesse d'appeler; it. der Sirid 
hat, (menn er den Bat von fein Ochbrne abgelchlasen 
bar) le cerf a frayé; 2. (v. falten, def. auſfaata Körper; 
überfälasen) fiidir, Sallicdir; das Waller = laſſen 
étourdir, faire dégourdir l'eau; frites, ein wenig 
—félagenes Waſſer, de l'eau fraiche, un peu degour- 
die; (diefer Wein iſt nicht warm), er it nur =, il 
n'est qu’etourdi, 5. fein Pferd · ſchlagt, bat =, wenn 
eb vworgen piöpikb gebenemter Ausdünftung franz wird) son 
cheval se morfund, s'est morfondu; (fatteln Ste das 
pie nicht fogleih ab), ed moͤchte fonit =, de peur 

le morfondre; ein Ses Werd, cheval morfondu; 
4 Nichte, chine Wirtung tun) n'avoir pas son effet, 
ne faire aucun effet; (die Arzenei) will nibté =, 
ne veut pas opérer; ed -f@lägt nichts, Fein Mittel 
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mehr bei bem Aranfen, rien n'opère, aucun remède 
ne fait plus d'effet sur le malade; ſelbſt fein Bitten 


konnte nichts ==, ses prières même ne firent aucun 
effect, farent sans effet, furent inutiles; dad faun 
Alles uichts =, Chelfens tout cela me sert de rien, à 
rien; 5. es ·ſchlagt viel, nicht viel, er Uarerfieb tes 
träge vel, nidt wien) il y a bien dela différence, cela 
fait une grande d.; il y a peu de d., cela fail une 
tite d.; it. es -fhläge wiel, «tft viel daran gelesen) 
Paltzire est de conséquence, d'importance, est im- 
portante; cela importe be, cela y fait be; bas -ichlägt 
nice, n'importe, peu importe, cela n'y faitrien; ce) 
est indifférent; es· ſchlaat mir nichts, das kann mir 
nichts =, cela ne m'importe, ne me tonche en rien, 
ne me fuit rion, n'est indiffirent; mag -fhlägt Aber 
nen das? qué vous importe? que vous fait cela? 
en quoi PR: peut il vous importer; mag -ichlägt es 
Ihnen, wenn z, que vous importe, sir; dad = (def 
Zähne), agacement. f 

Verſchlagen, a. ad. fin,e; rusé, e; dad it ein 
„er Menſch, Kopf, Buribe, c'est un homme fin, r.; 
un fin matois, un r. matois; (dieſer Kelbherr) lit ein 
-er Kopf, -er alé r, est bien fin, plus —— ei: 
nen -en Kopf b,, avoir l'esprit fin, subul; — ante 
worten, eine -e Antwort geben, répondre adroite- 
ment, finement; faire une réponse adroite, fine, dé- 
licate; —e Grwieberungen, fines reparties; -beit, f. 
finesse, ruse, 1; er befigt viel =, il esi trösrune; il 
a be de ruse; nichts fommt feiner = glei, rien n'é- 
gale sa f., sa ruse; die = Dicier Antwort, la f. de 
cette reponse, 

Ber-ihläger, 6, Sal officier qui fait l'essai de 
l'eau saine; -[hlag:bammer, ud. ie Biere 
damals ju ertünten) inarleau à étendre; -[eblag:fch a: 
Ben, fa. (tie Atgate für dad Müngrebt brjabien) payer 
le droit de monnayage; -[hlammen, vu. av. („se 
remplir, se combler, se couvrir de bourhe, de fangez 
de limon; s'engorger; 4, Röhren, einen Katen es s'en 
gorger; (diefer Hafen) -fhlammt nad und mad, 
sengorge peu à peu, einen -thlammten Teich aufs 
dringen, debourber, nettoyer un étang; das = (eis 
nes Flußes, Hafens), engorgement; -(dlämımen, 
c. -ftiemmem; -félampampen, -Ihlampen, 
fa. (ein Gelb, Vermögen). depenser en bonhance, 
à faire bonne chère, à faire la débauche, gogaille; 
-fhlappen, fa. © -fblafmi -Thläudern, © 
faiendern; -fhledbten, -Ihlehtern. rendre 
pire; détériorer, empirer; bad bat ſeine Yage um vies 
les -fbledtert, cela a détérioré, empire sa condi- 
tion de be; it. ih =, changer en pis; empirer, se 
détériorer; (die Waaren) = ji alle Tage, se dété. 
riorent de jour en jour; ed -fblebtert ſich Alles, 
tout se deteriore; dad = + détérioration, f; · chl e⸗ 
den, (ein Vermögen r), dépenser en friandises; 
"fhleiben, ir. vn. av. f it fit =, Corsftiriten) 
se retirer, s'esquiver doucement ; filer doux; s'en 
aller secrètement: (der Aal) iſt ·ſchlichen, s'est échap« 
pée; (die beftürten Tbiere) -fhliechen fich in ihre . 

öblen, se retirerent dans leurs cavernes; (dad 
fer) -Ichleicht fid in die Erde, s'écoule dans la terre; 
fie batten fih in Das Bebihih ſchlichen, (werberaen) 
ils s'étaient cachés dans les broussailles; fg: wie 
langiam -fchleicht die Zeit! que le temps coule, s'é. 
coule lentement! Cui. die Butter = laſſen, faire 
fondre le beurre à petit fen; -[chleiern, voller; 
couvrir d'un voile; eine -ichleierte Dame, dame 
vailée; fg: feine Liebe mit der Hülle der di 
fait =, ». son amour des apparences de l'amitié; 
eine Erzaͤhlung =, (ab Unandänbige barinvertecden) ga- 
zer un conte; -dleifen, re. (pron. -flaifen) 
transporter sur un traîneau; it. trausporter où ne 
fallait fg: (-itteppen) emporter secretement; dé- 
tourner, distraire, dirober; (ble Magd) bat wenig: 
ſtens fünf Pſund Kaffe x -ichleift, a vole, détourné 
au moins cinq livres de cafe ei 2, «in bie Winge gehen); 
(einen Droyeh) =, alonger; trainer en longueur; 3. 
eine Sade, einen Mebtébandel =, (auf cine ungebbr 
tige Au an einen andern Orte anbängig madıen) distraire 
une cause, un procès; IL =, ir. (-fhletfen), fa, 
(eine Degenflinge), gäter en aiguisant; it. (wurs Sins 
ftreifen auf dem Beten verberten) user en laissant rai. 


ner; (ihr Schleppkleid) ift ganz -fhliffen, est toute 
usée en bas. 
Ver ſchleimen, var. Lit. fi =, se charger, 
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s’emplir de pituite, de glaire; (u. Mébren, einem Hafen 2) 
* rger; feine Zunge iſt febr -ichleimt, sa langun 
est fort chargee, il a la langue 2; ein -fdhleiniter 
Maren, estomac chargé, plein de pituite; wenn id} 
die Bruſt -fbleimt, quand la poitrine s'embarrase, 
engage; (bei der fallenden Sudbt)-fhleime ſich Dad 
Gehirn, le cerveau s’embourbe; -ihwimres Blut, 
sang conglutiné, pituiteux; eine -(bicimre Nöhre, 
tuyau engorge; 2. va. charger, emplir de pituite, de 
3 it, eine Mégre) engorger; das · ſchleimt die 
unge, das Blut, cola eınpäte lalangue, conglutine 
* sang; rend le sang pituileux; Die Yeber, die Drü: 
fen=, empäter le foie, les glandes; da =e; -{ die 
mung, À (er dung) empätement; (rer Leber, Die 
fen, Beim) em.; obstruction, f (tb fixes) con. 
glutination, f. 
Ber-fdleif, fe, sp. pu. (Wertauf) débit, vente 
6 -Sdleifen, ir. vn. ar. f. pu. it. fid =, (id eur 
den Gebraud abmigen) "user; eim -Ichlifenes Kleid, 
habit usé; iL cv. rer Beinwand) selhler; 2, va. (ein 
Kleid), user; (Leinwand :),effiler; it.iale Yan vertaufen: 
debiter, vendre; ad = x; -[bleifung, f. (er 
Warren) vente, 5; débit; -[hlemmen, couvrir, 
remplir de bourbe, de fange, de limon, de vase; 
Qe Fluß) -fblemmte die Wielen, couvrit les pres 
vase, de limon; (die Gräben) find -f&lemmt, 
sont remplis de fange, de bourbe; einen · ſchlemm⸗ 
ten Kanal reinigen, debourber un canal; fit =, ©, 
fötemmen; 2. (fein Vermögen), dissiper, dépenser 
en debauches; (die Zeit) =, passer à faire la de. 
bauche; dag =; -Ihlemmung, f. teines Fuir 
Kb, Hafens, engorgement; -[hlendern, fa. (die 
it), passer Acourır caetlà, abaguenauder; [cb Le rt: 
ern, jeter en secouant, en lançant; -[hleppen, 
rter en un lieu où,il ne faut pas; égarer; (die 
der) = oft Saben, € t souvent dificrentes 
choses, les portent en Ré où on ne les re. 
trouve pas; 34 auf unerlaubte Art bel Bette (efem) em- 
porter sccrètement; détourner, distraire, derober; 
et bat feinem Herrn viel -ibleppt, il a volé, de- 
tourné, distrait be d'objets à son maitre; 2. viele 
Kleider =, Court Schleppen abmüpen fa. user bien des 
habits; -[hlenderer, inn, gaspilleur, se; -[cbleu: 
dern, (einen in), lancer, jeter avec la fronde; 
it alle Steine =, r toutes les pierres avec la 
fronde; Sg: fein Heid, fein Wermögen =, gaspiller, 
iguer , dissiper son argent; dilapider son bien; 
(untreue Beamte) haben die Staatögelder -ihlen: 
dert, ont dilapide les finances de l'atat; (diefer Kauf: 
mann) -fbleubert feine Waaren, c-tauft fe unter dem 
Seife) vend à perte, mevend; er bat f. Glüd -fbleu: 
dert, il a ruiné, detruit sa fortune; die Zeit =, per- 
dre son temps, passer son temps à baguenauder, à 
ne rien faire; Did =»; -[hleuderung, f. (des 
Vermögens), dissipation, (der Staatseinfünfte), di. 
lapidation, f; (ed it feine Sparfamfeit bei ihm), es 
iſt eine wahre =, c'est un vrai gaspillage; die = 
(der ke rire Ann mevente; ·ſchĩ gem ©. flan 
men; -[hließbar, qu'on t er; qui [1 
être fermé. : Pr Ne 


Ber-ihließen, ir. va. fermer, clorre; die 
Thür, das Thor =, Gurb Abträdung tes Store) f. 
la porte à clef, à la clef; it. tyumadten) /., c. la por- 
te; (das Zimmer, das Haus) iſt -fhloffen, est fer- 
mee; eine doppelt · ſchloſſene Chr, tea man ten Satüt: 
fel prcimat unsartrehrt tar) porle fermée à double tour; 
bei-ibiofenen Thüren, à huis clos; ein · ſchtoſſener 
Drt, lieu ferme; Eer. den Himmel =, «taf er nat 
Regen gebr) f. le ciel; Bo. -fchleflen, ımenn ein Aöıpır 
Hi niet bfner, od. ble Mündung jugereds mich) fermé, es 
clos, e; 2. einen Hafen =, /. un part; «mit Ketten 
foerreo) bacler; ale Häfen find ihnen -fbloffen, tous 
les ports leur sont fermés; it. ih =, (#. ten Tmeit; 
Ihtern +) se f., se resserrer; fg: (durch feinen Stols) 
-fehließt er ſich den Zutritt in diefer Geielicatt, 
il se ferme l'entrée de cette société ; fein Herz dem 
Kummer, fein Obr der Berlänmdung, vor der Berl. 
=, f. son omur au chagrin, l'oreille à Ja colomnie; 
einem fein Herz =, eacher ses sentiments à qu; it. être 
insersible aux maux de qn; f. Herz hat ſich allen fei: 
nen Freunden · ſchloſen, son cœur s'est ferme à tous 
ses amis; ein -Ihloflener Menſch, homme taciturne, 
resserré, peu communicatif; er lit ſehr -fchlefen, 
il n'est point com., il est tou). boutonne, il est touÿ, 


Ver⸗ſchließen 


Ver⸗ſchloßen 


retiré en lui-même; f. -hloffenes Weſen it Schulbe, | Mienfhen), taciturnité, f; -hlößen, vn. ar.(. vos 


son air peu com. est cause #5 ein -fbloffener Leib, 
ventre constipe; einen · ſchloſſenen Leib b., être cons- 
tipé; Eer. (anfeutier fr être stérile; 2. Céuñhtiééen) 
enfermer, serrer; fein Geld, feine Kleider =, 
en., 5. son argent, ses hardes, les s., en. sous 
cet; Kleider iu einen Grant, Papiere in einer 
Schublade =, en. des habits s une arınoire, 
des papiers dans un tiroir; (bei ibm) iſt immer 
Alles ſchleßen, tout est serré sous clef, en- 
fermé à La clef, sous les clefs; tout est sous clel, 
sous la clef, einen, ih =, en. qu, s'en. wieder =, 
renfermer, resserrer; ex bat fid in fein Cabinet, 
in feinem Eabinete -ibloffen, il s'est enfermé dans 
son enbinet;z = Sie dieſe Papiere micder in dus 
Gabinet, resserrez.ces papiers dans le cabinet; ſich 
in ein Kloſter =, s'en. dans un couvent; fg: feine 
Empfindungen, feinen Kummer an fih =, r. ses sen- 
timents, son chagrin; ſich . 
soi-même, 5. Waaren =, (ablegen, wertäufen) debiter, 
vendre; dad =r; -Fhliehung, f. (einer Waare), 
débit; vente, 5 bei = der There, ala fermeture 
des portes; 2. das Geluͤbde der = (Elaxfun) ablegen, 
faire vœu de clöture; die = der Smeifléer, be 
resserrement des pores; Ser. (Meg an © œdbiferm) 
fermeture, I; tour; ein Schloß mit einer =, mit 
2, 3=€0, serrure à une f., à deux /-s ou à double 
tour, à trois fs; -{@liefiér, 8, (ter Maaren -f@tieit) 
debitant, 

Berfbließ-mustel, An. ca Muiteln weilte das 
eifbrinige Leds preifben dem Crtamteine und ben püften ber 
stehen) muscle obturateur, 

Ver-fbiimmen, (fl. Schidfal x), pu. rendre 
mauvais 2. vn. ar. fit fit =, devenir m. 

Ber-fhlimmern, va. empirer; rendre pire, 
détériorer; dad · ſchlimmert nur das Uebel, die Sache, 
cela ne fait qu'e. le male; (diefer Verluft) bac fei: 
uen Zuftand -félimminert, a empiré, deteriore sa 
condition; wer dem Andern fein Gut -Ihlimmert, 
ut ſouldig den Schaden zu erfehen, celui qui dété- 
riöre, dégrade le bien d'autrui, est tenu de g; #. vn. 
ar. fit. ord. fit =, em; devenir pire; (der Kranke, 
das Uebel) -fblimmert fi von Tag zu Tag, em- 
pire de jour en jour; dad =, -fdlimmerung, £ 
détérioration, f. + 

Ver-fditmgen, ir. cin elma, ft.) entortiller, 
entrelacer; Baumzweige mit einander =, entrel. 
des branches d'arbres; -[blungene Baumzmeige, 
branches entrelacées l'ane dans l'autre; der Faden 
bat jich -Thlungen, le fil s'est entortille; mit ·ſchlun⸗ 
genen Armen dafiten, resier assis les bras croisés; 
fg: joindre, unir étroilement; 2, «-fdiuden) englow- 


tér, avaler, dévorer; fa, gober; po, engauler; (ein | ou 


Ali) -f@lang Jonas, englontit Jonas; (die Kroko⸗ 
dille) = zumerlen Menfben, devorent qf. des hom- 
mes; mehrere Klafhen Mein und eine Hammeld: 
feule =, a, en. plu. bouteilles de vin et un gigot; 
die Biſſen = ohne fie zu fâuen, en., a. les morceaux 
sans les mächer; fa: (f. väterlides Erbaut) in fur: 
er Zeit =, (bunberingen: en. en peu de temps; der 
Machtige Achliugt den Schwachen, les gens puissants 
devorent les faibles; (diefer Michter) bat Kbou Das 
Dermögen von mehreren Familien -Kblungen, cie 
darum gebracht) a déjà englouti les fortunes de plu. 
familles; einen, et. mit den Augen =, d. qn, qe des 
eux; er -Ichlang das Bud, jedes Wort, bas fie 
agte, il devorait le livre, chacune de ses paroles; 
it, ein Wort, eine Silbe =, (mitt deutlach ausipreden) 
manger un mot, une syllabe; (dieſe Stadt) wurde 
durch ein Erbbesen -fhlungen, fut engloutie * un 
tremblement deterre; (das Meer) bat viele Schiſſe 
Reichthilmer -fblunaen, aenglouti be de vaisseaux, 
bien des richesseses; fie Wurden von den Fluten, dem 
Meere ſchlungen, ils furent engloutis par les ondes, 
ar la mer; it. Poe, den Tag -fhtingtdie fürdterlichite 
ait, la nuit la plus affreuse fait disparaitre le jour; 
dar; -Thlingung, f. des Weinſtoces um einen 
Baum, l'entortillement de la vigne autour d'un ar- 
bre; (der BRaumzweige), entrelacement; bie Sen ei: 
nes Namensınaes, les entrelacements d'une chiffre; 
2. englontisement; {@linger, #; inn, qui avale, 
| qui engloutit; avaleur. 
| Derfhiof, fes; ſe, n. pu. lieu fermé, clos. 

Ver-fhloffen, p. ek -Sbiiben; =heit, (eines 


fé felbit =, se r. en | perd 


ser de greler; 2. être grélé, étre gäur par la grêle, 
couvert de grele; das Getreide ift -fhleft, Po tee 
sont grèles. 

Ver ſchlucen, einen Biffen, eine Pille 2, avaler 
une morceaug; (der Hecht) -féludte einen Karpfen, 
avala, engloutit une carpe; fg: Ghi.==, absorber; (bte 
Erde) Achluckt das er, absorbe, boit l'eau; (die 
Laugenfélje) = die Säuren, absorhent les —* 
eine Dim. cu Bort=, es et mas 
ger une syllabe, un mot; eine Beſchimpfung =, a, 
boire, dévorer un affront; it. das Weinen, dem 
Edmer) =, retenir ses larmes, contenir sa doulenr; 
2. ja =, (falfé (den) a, de travers: das = r, ab- 
sorbtion, f Med. fefter, Hüfiger Dinge, la deglatb 
tion des solides, des Huides, f. 

Ver-fdlummern, (bte Zeit), er en som- 
meillant, à sommeiller; 2, fein lud =, négliger, 
re sa fortune en +; feinen Nummer =, fai 
cesser son chagrin en z.; -[hlüpfen, vn. ar. it, 
ih =,se glirser, se cacher; (die Schlange) -Fdlip 
in eine Spalte, se glissa dans une fente; das 
-fchhüpfe ſich in die Erde, l'eau s'introduit, pénètre, 
s'écoule dans la terre; wir mellen uns —, allons 
nous e.j -Ihhlärfen, humer, €. fetürten; ·ſchlu 8, 
fies, act. de fermer r, ©. -fétiefuma; à, (Ort, wo man 
et fin; ef, in =, unter feinem Sſſe haben, avoir 
qc sous la clef; 3. (0. Weaten) débit: (biefer Harfe 
mann) bat =, viel =, einen ftarfen=in Thberne, 
vend be, a un grand débit de draps 5 -fdadten, 
vn, ar. & se sentir défaillir; mourir d’manition; Jam- 
guir; sécher de langueur; vor Hunger, vor Durſt 
=; 4. de faim, de soif; ih -fbmacte vor Hiße, je 
n'en puis plus de chaleur; la chaleur me consueres 
im Elende, im Gefängnife =, Z de misère, dans la 
misere, dans une prison, être langnissant dans me 
prison; fg: vor Liebe, vor Jurcht }. d'amour, mom 
rir de peur; 2. va. fein Leben =, in Trauer =, trainer 
une ville languissante, passer sa vie dans l'affiction; 
dag = r, abattement cause par l'inanition; langueur, 
defaillance, 5 fh mähen, dedaigner; Eic= mit, 
= meine Freundſchaft, vous me dedaignez, vons .. 
mon amitie; er bar diefes Anerbieten, mein Geſchenk 
Ichmadt, ila dedaigne cette offre, mon présent; ben 
Meichthum —, (verahtem meéprier les richesses; daB 
= 2; -Ihmäbung, f dedain, mépris; -fchntde 
lern, rendre plus étroit; etrecır, retrécir; fg: 0. 
-mlateın; Dad <r, dirdeissement; “fh mauden, dé- 

enser, consommer en fumant; er -fbmaucht viel 

abad, -fémaudt jährlich eine beträchtliche Summe, 
il consommebe de tabac À fumer, il dépense annuel. 
lement une somme considérable à fumer, en tabac, 
ur sa pipe; -fhmanfen, (f Gelb), dépenser 
en et banqueter, à faire bonne chère, en 
festins; 2. (die Nächte), passer à faire bonne chère, 
à banqueterr; -[hmeißen, fa. c. werſen. 

Ber-fhmelgen, vn.arf.ir. fondre, se 
Wade am Feuer -hmelzet, comme la cire 
fond aupres du fen, ©. farmeten; fg: dk Immig binden) 
se confondre; (dieje verichtedenen Grfüble) ·ſchmol⸗ 
gen in das CRE der reinften Wonne, se confon- 

ient dans celui du plaisir le plus pur; N. va Pe. 
et ir, (alles Blei), employer à la fonte; fondre; 2. 
unir; ınöler par la fonte; Gold mit Kupfer —, f. de 
l'or avec du cuivre; Mo. die Münjen =, refondre 
les ınonnsies; convertir les espèces; fg: Pt. (die Fat: 
ben), fs die Farben od. Tinten in einander =, /. les 
couleurs ou les teintes, les /, l'une dans l'autre; mon 
Achmelzt die dunfeln Stellen mit den hellen, on fond 
les bruns avec les elairs; gut -fbmolzene Karben, 
couleurs bien fondnes; die metalliihen Farben am 
einer Schmelzarbeit =, parfondre les oonleurs; faire 
fondre l'email également partout; it. Mu. bte Tine 
=, lier les sons par des passages harmonieux; das 
= x -f@melsung, f (der Setatle t} fonte, 6 
— = der Farben, la fonte, l'adoucissement des cou. 
leurs, 

Ber-fhmersen, einen Berluft ce, se consoler 
d'une perte 2; das iſt leidt ju =, id babe es bereite 
-fhmerzt, c'est de quoi on se console aisément, j'en 
suis déjà console; ich fann Diefe Beleidigung, dieje 
Ungerechtigleit nicht =, je ne puis digérer cette of. 
fense, celte injustice: j'ai touj. sur le cœur celtes: iR, 


(ein Hebel) =, artulrig ertragen) porter, supporter pa- 


5 wie 
m1 


Ver⸗ſchmieden 


Derschneiden 


III 


Ber-ihränfen 


demment; -[hmieden, forger; Stangeneifen =,]ım châtré, un eunuque; Mo. un castratz die ·ſchnit· | Merme, Beine 2) croiser; mettre en croix; mft 


f. des barres de fer; réduire le fer eu barres; 2. (viel 

Œifen e), f.; employer, eonsomer à /., en forgeant; 

3. bie Gueder einer Kette, assembler les annenux, 
chainons d’une chaine. 

Ber-fémieren, employer, consommer à oin- 
dre,! à graisser, à frolter 4; Île hat allen Yebm, alle 
Butter -fdmiert, elle a employe tout l'argile, tout 
le beurre; fg: viel Geld =, qu weaechunge m dépenser 
be d'argent a corrompre, à gagner qn; 2. enduire, 
boucher avec de la lerre grasse 2; die Ritzen mit 
faite, 4 les fentes avec de la chaux ez den Oſen =, 
ie Pilnen) b. les fentes, les crevasses d'un fournean; 






tenen im Serail des Grofherrn, les euruques du 
sérail; das = x. châtrure, emasculation, f (ter Baur 
me) la taille; (res Weinftested) la taille, la coupe. 
Ver-fhneien, vn. ar. [. être couvert de nei- 
ge; (alle Wege) find -ichnelet, sont couverts, en- 
combres de neige; Achnellen, fit, c- -Tdmappen; 
-fantchen, in © -ftneubn:; -Thnipfeln, 
-fhnippeln, -fhnippern, fa. consommer, 
il gäter ge en le coupant en pelits morceaux; 
-fhhnitt, 68, ©. (ras) -Ichneiden, Furt zum = lié: 
gen busen, vendre du cervelat en detail, par tran. 
ches; -hnttten, p. ef. -Ftneves —chniheln, 


mit Lebm -fmiertes Yoch, trou bouché, ferme avec |c. -fanipiin; -Fonupfen, (viel Tabad +) pren- 
de l'argile; fg: Ex. die Gänge =, enduire, oindre | dre, user; (viel Geld) =, dépenser en tabac; 2. 
avea de l'argile x les filons pour les masquer: viel | imp. das -fnupfre ibn, es -fbnurfre ibn, Cbréeltis: 
Papier =, (erstutein) ſa. barbauiller bien du papier, | ve vertrof ton) cela le chogua, le fächa un peus il 
Meu. die Mübifteine= fidh, wei fe äteriaten wertem | s'en trouva un peu oflense, il d'en piqua un peu; 
les meules s'engraissent; das = +. barbouillage; | der Teufel! das -fénupit, diable! cela est ficheux, 
{dmierer, qui enduit, ferme, bouche qe avec de | chagrinants 3. vn. ar, 1 -fchnupft fepu, wen € deu: 
l'argile 2, barhouilleur, - sien ba: être enrhumé; -Thnuren, ef., mellre 

er famitzt, a. ad, fin, subtil, délié, rusé, de-| des cordons age; Tail. die Anepflöder =, «mit star | 
niaisé, dégourdi, espiègle; ein -er Menich, Kopf, | merigarn einfaren) recouvrir les boutonnières; 2, ei: 
homme lin, rusé; un degourdi; (dieſes Kind) it =, |nem den Hals =, étrangler qn avec un cordon, 
estespiegle; ein -er Einfall, idée bien fine; auf eine | avec une corde; 3. Ex, ein Feld =, mesurer un 





e Urt, d'une maniere fine, subtile; finement, sub- 
Glement; -beit, f. finesse, f espiöglerie, ſ. 
Ver-fdmoren, vn.ar. (. cvor five vergeden) étonf. 
fer, mourir de chaud; (+. Da.) se faner; auf biefer 
Ebene -fhmorte it beinabe, j'étouflai presque de 
chaud dans cette plaine; 2. va. laisser ou faire d., m. 
de chaud; -fbmupen, vu. av. f. se salir; weiße 







terrain a la ‚au cordeau; fine Bebe = 
lafien,. déterminer au cordeau l'étendre des tra 
vaux souterrains d'une mine; das = z, Ex. mesu- 
rage à la corde; (hoben, p. cl. -febletin; -fch 0: 
en, (ein Gut, ſ. Haus) payer l'impôt de :;5-{@ol: 
len, © -féallen 

Ber-fhonen, épargner; einen, et. od. cineé, 





Stoffe= glei, les tofles blanches se salissent bien. | einer ©. =, qu, ge; man -fbonte der Weiber 
dt, sont fort salissantes; 2. vasalir; rendre sale; wo und Sinder, on épargna les femmes 2; der Ted 
bat er feinen Mantel fo -fémubt? où a-til, ainsi | -ihont niemand, fa mort n'épargne personne; der 
sali son manteau; -[bnallen, foucier; faire teuir | Feind -fonte weder Alter noch Geſchleckt, Pen. 
avec des boucles; 2. tunrecht jan.) mal 43 -[hnapı |nemi n'épargna ni âge ni sexe; (der Steger) bat 


pen, vn. ar. £ daté fer, abvicn.) se dehander, se [Die Stadt -Imont, à épargne la ville; (dad Feuer. (fi 


dächer mal à progos; das Schlos iſt -Ihrappr, le [die Zeit) bat diefe Dentmubler -ftonr, a respecte 
ressort de la serrure partit, se detendit; 2, fa. fi |ces monuments; (er laſtert fo gern) daß cr jeine 
==, (Im Reben) se couper; s’öchapper en paroles, s'en. | Freunde jelbit micht -fbont, qu'il n’epargne_ pas 
ferrer; man -fhnappt fih leicht, wenn man die möme ses amis; einen mit ber dise, mit der Stra: 
Wahrheit nicht (ant, on se coupe aisément, quand\fe =, d. la peine à qu, l'en dispenser; remettre à 











ones er bat ſich -Jhnappt, A luiest échappé un mot; 

a laissé échapper un mot; la langue lui a four. 
ché; er -fémappt fich öfters, il s'echappe souvent; 
»jhnappien, fa. (viel Geld), dépenser en enu- 
de-vie, en liqueurs; -(hnarden, vn. av. b. cesser 
de ronfler; 2. va. passer à die Beit, eine ganze 
Etunde =, passer le temps à r.; 7. une heure en- 
dere; Ach nauden, Achnanfen, var, ar. b, repren- 
dre haleine, respirer; se remettre en A,; die Pſerde 
= laÿfen, laisser reprendre 4., donner 4. aux che- 
vaux; ich muß ein wenig -fbnaufen, il faut que je 
reprenne un peu fu; 2. va. er bat feinen Born 
bnauft, en-suufflant, em haletant, sa colère s'est 
ealmee, apaisée, est passées 

Ber-(aueiben: ir. couper, découper, tran. 
eher; wollen Sie nicht dicien Kuchen, diefe Pañtete, 
diefen Kapaun =? ne voulez-vous pas c. ce it, 
ce pâlé. £., d. ce chapon? c. serien; Leinwand, 
Papier =, e., d. de la toile, du papier; Com. Zeugee 
=, (im Heinen Thetlen wertaufen) vondre des étoffes & 


od. die Reben =, e-, tailler la vigne; einem 

ogel die Flügel =, e., rogner les ailes à 2, c. ber 
(arten; Or. 2 (die —— ge Torite 
megnehmen) planer, aplanir; 4: (faltdı fa.) gäter en 
coupant: er.bat das Heid ·ſchnitten, il a massacre, 
taillé cet habit; 5. ein Schwein, einen Stier, 
einen Menihen =, (ur Forspflanzung untüdela maden) 
châtrer un cochon, un taureau, un homme; man 
bat ihn -(hmitten, on l'a châtré, émaseule; on l’a fait 
eunuque; (ein Perd) =. ch, couper; ein · ſonittenes 


Pferd, cheval coupé, hon, un hongre: ein · ſchnit · 
teuer Menſch, —* ‚mer, — —— de: 





qn la peine; einen, ein Dorf mir der Einguartie- 
rung =, exempter qn, un village de logements de 
gens de guerre; id bitte Sie, mich mit die ſem Aufı 
Trage ju =, je vous prie de ne dispenser de cette 
commission; = Sie mid mit ſolchen Reden, épar- 
guez-moi de pareils pro 2; ne ine tenez pas, je 
vous prie, de pareils propos à; dat = -(bonung, 
f, exemption, dispense, 5 m = bitten, prier d'être 
ng exemplé de qe; demander grace, pardon; 
er bat den General um die = der Stadt, il pria le 
général d’e. la ville, 

Verſchonen, c. verihinem. 
WVerſchoͤner, Berihönerer, 6 tun, qui embel- 
lit ge; enjoliveur, se; die Anfte, die -innen bed 
Lebens, les arts qui embellissent la vie. 

Berfhönern, va. embeilir; rendre plus bean; 
ur Bieratéen) enjoliver; ein Haus, einen Garten, 
ein Werf -,#. une maison z; (die Freude) -rte ibre 


Wangen, embellit encore ses joues; (die Stade)ift 


durch mebrere Palläfte -rt worden, a été embellie 
de > palais; cine Orzählung, Belhicte -, Cause 
familien) +. un conte +; 2. 28e; devenir 
plus beau; (diefe Stadt) bat fich fehr -rt, s'est fort 
embellie; dde; Ih önerung,Kembellissenent; it. 
enjolivement; (biefer Kanal) dient der Stadt zu ei: 
net großen =, est un grand embellissement à la 
ville; verſchiedene en an et. anbringen, faire di. 
vers embellissements à gc. 

Verfbönlih, a. ad. qu'on peut embellir; sus- 
cepuble d'embellissements. 

‚Wer-fhoffen, (ein Gut, f. Haus r) payer 
l'impôt, les inilles de 2; Ex. (den obern Theil, die 
Seiten eines Ganges +) =, garnir, revêtir de bois; 
-fhragen, garuir de tréteaux; clotre, Fermer 
avec des £.; -{@râgen, mettre de biais; faire 
biaiser ; it. palissader de pieux croisés « mis en 
croix; -fbrâmen, einen Gang x, Ex. crine ſchena⸗ 
fe Oeff aung neben einem Hang hauen) entailler, dé 
ser un filon; -fchrämtes Feld, terrain dont on a en- 
levé la roche; -férammen, gäter, defigurer par 

s des egratignures; -[hränfen, bie 



















-fhräuften Yirmen ba fteben, se tenir les bras croi. 
ses; it Baumzweige in eine. =, entrelacer des 
branches d'arbre l'une dans l'autre; · ſchrantte Buch⸗ 
ftaben, lettres entrelacées; -chränfter Namenszug, 
entrelses ; nom en chiffre; monogramıme, (der Ber: 
liebten) lncs, chiffre d'amour; 2. emir Cdıraxfen vers 
fttens - übe. einftteden' ferner, enfermer, Norre 
de barrières; it. fermer, elorre; barricader; Dé = 23 
-fhräntung, f (fer Arme, Deine) le croiseinent; 
Cet Bertar) entrelacement; eine = von reden, une 
clotüre de haies, f; -[hrauben, re. et ir. visser; 
fermer à vis, affermir avec une vis, € mild; # 
‚fatich fh.) visser à faux; eine Schraube =, fausser 
une vis; (diefe Schraube) 1 chraubt od, fre: 
bent, est faussce; Art. Daß Stindlod=:, mettre un grain 
une arme à fen; fg: einen =, ihm den Kopf —, Coers 
verbes] demonter la cervelle à qu: ein -frebencs 
Menſch, Kopf, homme, esprit mal tourné, tte mal 
tournée; er · ſcht aubt feine Gédanten fo, daf man ' 
nichts baron verfteht, il entorlille ses pensées de 
façon qu'on £: eine -fbraubte, -fehrebene Periode, 
période entortilie; -fhraubr antworten repondre 
ambigument; -fbrebene Verbältnifie, relations gö- 
nantes, désagréables; -freden, chaser en ef. 
frayantz; er bat die Tauben -fhrett, il a cffrayé 
les pigeons, fait peur aux „.; 2. vn. €. erideeden, 

erihreibe:geld, n. Ex «weites man alle 
Biertelhatre zur Anerkennung red Ledent entilhten muß) 
le quatembergeld; le trimestre. 

Ser-fbreiken, ir. employer à écrire; (viel 
Dinte, Febern) =, user, consommer; faire une 
grande consommation de 2; 2. (fali fer.) écrire 
faux, mol; dieſes Wort, diefe Zeile iR -ihrieben, A 
ya de la fante, de l'erreur en ce mol, en cette 
ligne; ce mot est mal écrit, mal orthogeaphié; it y 
a q. transposition #, q. faute dans cette ligne g; il 
& =, faire une faute, se tromper en dermwant, ich 
babe mich -üchrieben, je me suis trompé en cri 
vant ce mot p; j'ai mal derit ce mots; 5. einem et. 
=, (drift quête) asserer ge à qu par écrit ei⸗ 
nem eine Summe Geldes, ein Haus e =, es. à qn 
me somme d'argent, une maison gi it. (um Unter 
plus) obliger, engager: (zur Ver ſicherung der Sud) 
bat er f. ganzes Vermögen -{bricben, Ma oblige, 
engagé tous ses biens; er bat mir diär Me ges 
Bedene Bumme) fein Landqut -fhrieben, il ‚ın’a 
engngé „ hypothéqué sa terre; fé fit 
eigenhandig =, s'obiger, s'engager par ecril 
so. de sa propre main; er bat ft mir -férieben, 
il s'est obligé envers moi par écril; fi, feine See: 
le bem Œeufel =, se vendre, e., vendre son aime 
au dinble; fich für jemand =, the vertüryen) 
!o., s'e, pour qn; se rendre caution, répondre pour 
qn; 4. (Maxaren re) =, Chemmmen lafiens commander; 
dad Bud ift bereits von Leipzig -fhrieben, on a 
dera écrit à Leipsie pour faire venir ce livre; einen 
Bedienten, Sofmeifer =, éerire h qn de nous en- 
voyer un domestique: faire venir un gouverneur 
pour ses enfants it. eine Arzenel =, (vererbnen) or- 
donner une médecine; er bat ibn ein Bredmittel 
ſchrieben, il lui a ordonné un vomitif; das = t 
{hreibung, € cher Warren) commande, f; «elmes 
“oies ordonnance, f celnes Gutes gr ET 


=, 


2. (Garn) obligation, assurance, promesse 
écrit; billets er hat mir eine = bierüber gegeben, 
il m'en: a donné son 6,, il m'en a fait une ob. 
-fhreiber, 6; inn, qui s'oblige par écrit, qui 
commande ou fait venir qc. 

Verfhreibe-tag, Ex. c. Bebetags -Jettel, 
Ex. (auf weiden ben Cemerten Ihr Qigentbum werichsieben 
18) acte, titre de concession. : 

Ver fhreien, ir. décrier, diffamer, décrédi- 
ter; einen Kaufmann (aus Neid) =, décrier un 
marchand; er if algemein, in der ganzen Stadt 
-[hrien, il est généralement décrie, dierie dans gj 
ein -fdriener ten, ein Schr -(hriened Buch, 
homme décrié, diffamé; livre fort deerie; er -Threit 
die Werke dicies Schriftſtelers bei jeder Gelegens 
beit, il saisit toutes les occasions de déerier les 
ouvrages de oet auteur; 2. den Entleibten =, (wi 
zen ebermallgen Hats gerichten, wenn ber Moͤrder wit andfin: 
dla gemacht werben fennte) faire le proces à un cada- 


ie vre; 5. ein Kind =, (baterem) po. eusorceler, en- 


112 Ver⸗ſchreien 


ghanter un enfant; dag = +, décris it, ensorcélement: 
-[dreier, 8, > deerie 2; -[hrien, p cf. 
-fhreen; =heit, I. mauvaise réputation 

Ber-fdroben, p. cf. -férauvm; heit, f. 
fe: (des Veritandes, der Gedanken, Uusdrucke) en- 
tortillement; ſeiue „. dt ven der Art, daß z, son 
esprit est tellement entorülle que e; Abröpfen, 
das Setteide e, mal eflaner, mal efholer les bleds; 
-[hroten, consommer, employer en égrugeant; 
man hat viel Mal; = ed. -jrotet, on a égrugé, 
moulu bo de malt; 2. Ex. =e fer, eaux lirees 
d'une mine par des percements; eaux qu'on fait éçou- 
ler par des conduits; =eB Feld, terrain percé de 
galeries 2; -[hrumpeln, fa -fdrumpfen, 
vn art. fa, se rider, se ralaliner, serétrécir, €. eunfikr. 

Verfhub, es, pe délai, retard, retardement; 
suspension, remise, À, c. Aui ſcrub. 

erihüdtern, va. cffaroucher, intimider; 

fle iſt durch ihre bidberigen Erfahrungen verſchüch 
tert, l'expérience l'a intimidee, l'a rendue plus cir- 
— plus timide; 2. vn, ar. 1. s'eff; être tie 
mi 


Ver-[hulden, (mit Squlden briaten) endelter, 
oberer, charger de dettes; er hat fein Haus itart 
-fhulder, il a fort obere sa maison; er ift ·chul⸗ 
det, fehr .., il est endetté, obere, fort ..; il est ac- 
cable, criblé, perdu, abimé de dettes; ein Achul⸗ 
deter Marm, eine -fbuldere Familie, -fchuldete 
Güter, homme endetté, obere, famille endettée, 
oberce, biens endettes, oberes; + et. =, turc teis 
ne Schuld ach sujtebrn) se rendre coupable de qc; ınd- 
riter qe; fie b. diefes Elend -fbulbet, ils sont cause 
de la misère où ils se trouvent; c'est leur faute s'ils 
éprouvent cette misère; s'il sont dans celte misère; 
—fbulbeteé Uuglüd, malheur qu'on s'est attiré soi- 
meine; was babe ich -fhuldet? en quoi ai je ınan- 

? qu'ai-je fait? de quoi me suis-je rendu cou- 
2 id babe nichts -(tulbet, je suis innocent; 
je ne suis coupable en rien, de rien; das bat er an 
feinem Later -ihuldet, c'est en quoi il a mal agi 
envers son père, il a manqué à som pere; it. c'est 
une punition de ce qu'il a fait envers son père; il 
a bien mérité cela par sa conduile envers son pére; 
ich babe nichts gegen ihm -fhuldet, je n'ai point 
demérité aupres de lui; mad babe it bei Ihnen 
-fehnldet? quel demerite aije auprès de vous? en 
quoi vous ai.je déplu, manque? it. das babe i 
nicht um Sie -fhuldet, Cuertieut) je n'ai pas mérite 
cela de votre part; 3. et. (eine Wobltbat +) =, (ver: 
gelten) v. reconnaître, récompenser qc; se revancher 
de x; it. ich will ed wieder =, ie le reconnaitrai, j'en 
serai reconnaissant, je m'en revancherai; 4. ih =, 
(eine Æduts auf Ad laden) se rendre coupable; duré 
Verbeblen des Diebſtahls -fbuldet man ſich eben 
fo febr, aide, en recelant le vol on se rend aussi 
c. que es fi an od. wider jemand =, se rendre c. 
envers qn; et bat fi ſchwer an mir -fbulder, durch 
Undant an mir -fhulder, il m'a manque gravement, 
m'a offensé, outragé sensiblement ; il s'est rendu 
coupable d'ingratitude envers moi; wentit babe ich 
mid -fdulber ? de quoi me suis je rendu 6.2 en 
quoi ai-je manqué, depla? das = x, faute, f; 
manquement; it. demerite; il v9. reconnais 
sance, revanche, f; Das it ohne mein = gefbeben, 
cela s'est fait sans ina participalion, sans qu'il ait 
de ma faute; er it obne f. = unglädlic. il est'mal. 
heureux sans qu'il y ait de sa faute; -[huldumg, 
f. ©. dab -fchuiten, 

Ver-fduibigen, © -Ihultem (31. 

Ber-fbuppen, pousser, jeier avec la pelle; it. 
enterrer, enfouir avec une pelle; -firen, dé. 
ranger, gâler en remuant; er hat das Feuer -fdurt, 
il a ctéint Jo feu en y touchant, en le remuant; 
-fhürsen, joindre par un nœud; nouer; zwei 
Sdnüre mit eine. =, nouer deux cordons ensem- 
ble; 2, mal nouer; nouer de manière qu'on ne peut 
défaire le nœud; -fbuftern, va. employer; it. 

ter à faire des souliers; er bat viel Leber -Ichu: 

ert, il a bien gâté du cuir; 2. vu. ar. f. fu: (Dura 
Ungeldrdttichteit, Umtangten g Im schlechre Uneilämer gere: 
ten) fa. er -Ibufiert immer mehr, ses affaires em 
pirent, vont touj. plis mal; 3. fit an ct. =, fg: 
Qauf eine Kite ungeibidse Arı taran arbeiten, Miten) bou 
siller, save; Adutteln, perdre; it. déranger 


» 


Ver-fhütteln 


en secowant; fid =, (ichätten) se secouer. 

Ver-fbütten, «und Schatt verſperten) em- 
combrer, combler; (die Trümmer vom Haufe) b. 
die Errape -fduitret, ont encombré la rue; einen 
Graben, Brunnen =, (swf) ©, en. un fosse, un 
puils; 2. Eededena vou einer Schneelanine -féiitr 
ter werden, étre ensereli sous une avalanche; (Die 
Erde) -Tbütrete die Urbeiter, s’ecroula, s'éboula 
sur les ouvriers, couvril, ensevelit les 2; Ex. ein 
-fdürterer Gang, uvetder einnärt) filon pourri, cbou- 
leux, qui s'écroule; 3.(Waffer, Wein 2 röpundre, 
dpancher; nehmen Sie fi in Acht, daß Ste nichts 
=, prenez garde d'ép., de rép.; wer bat Del (in 
dent Simmer) -fdütter? qui a dpanche, répandu 
de l'huile 2? fg: P. bas Kind mie bem Bade =, 
jeter l'or avec la erasse; es (ob. den Brei) bei jes 
mand =, perdre les bonnes graces de qn; se mettre 
mal dans Pesprie de qn; po. chier dans la malle de 
qn jusqu'au cadenas; die Leibesfrucht =, po. faire 
une fausse couche; dad = r; —chüttung, f- em 
combrement ; it. epanchement, éboulement; it. po. 
fausse couche, 

Ver-ihwägern, allier par mariage; (fie find 
keine Blutsverwandte) fondern blos -Ihmägert, ils 
ne sont qu’allies; ſich mit jemand =, s'allier, s'ap- 

arenter avec qu; das = r, Alliance (par mariage) 
; -Ichmanfen, vn. sr, f disparaitre, s'éloigner 
en chancelant, en balangant; -(chmwären, ir. vn, 
ar. f. s'ulcérer, ©. ihwärm; -Sbwarmen, va. ar. 
% it fih =, se parlager, se perdre en voletant, en 
essaimant; 2. (m. Bienen) cesser de voleter, d’essai- 
mer; 3. fa. fg; den Tag =, passer la journée à fai. 
re la débauche, dans les plaisirs; -fivarien, 
vn. ar. f, noiroir se..; devenir noir; daß bu -[&war: 
seit! (Berwünikung) peste soit de toi! la peste soit 
du fau! peste du benët 2; -[hMWärzen, noircir; 
rendre noir, Wälde =, salir du linge; fg: ©. ansft.; 
das = re. 

VBer-fhmapen, fa. (die Zeit) passer à jaser, à 
causer, à babiller; 2. pv. c. Dr 3. fib =, cit 
im dre. ütereilen, verieven) s'échapper; 4. einen =, 
pv. décrier, denigrer qn; man bat mic bei ihm 
ſchwatzt, on m'a desservi aupres de lui, on m'a noir. 
ci dans son esprit; 5. fit den Hopf =, se troubler 
la tête à force de jaser, de babiller; -fdive: 
ben, vn. ar. (. disparaitre, s'éloigner en s'élevant, 
en planant dans les airs. 

er-(hmweigen, ir. et. aire qo;er lann nichts 
=, ilne saurait se £., rien £., ne saurait rien ge 
der, rien lenir secret; ein Gebeimnif =, garder, 
2. un secrel; einem et. =, £., cacher qe à qu; er 
bat Ihnen das Haupt ſachlichſte -fbmiegen, il vous 
a tü le principal; er fann |. Glüd nicht =, il ne 
peut se £. de son bonheur x; die Sache wird, laun 
nicht -fhmwiegen bleiben, la chose ne demeurera pas 
louj. cachée, secrele, ne saurait dire tenue secrète; 
diefem Freunde -fhweige id nidté; je ne cache 
rien à cet ami; je n'ai point de secret, je n'ai rien 
de secret, de cache pour cet ami; feinen Stand =, 
4, cacher son état, sa qualité; diefen Umftand bat 
er weislich ·ſchwiegen, il a eu la prudence de £. 
cela, de passer cela sous silence, ©. -fdmiegen; das 
=; -Ibmweigung, f. (Ceines Oicbeimniges 0) 
silence sur 2; Pra. bie = teined Umñantes), réti. 
cence, omission, f; (cineé Werritnüdes) suppression, 
f beträglihe =, (in einem Witenäde r. frauduleuse. 

Ver- ihmweinen, fa vn. av. f. devenir mal- 
propre, êlre d'une extrème malproprete; 2. va. salir 
extrömement; er -fbmeiner Alles, was ibm in Die 
Hände fémimnt, il souille, salit tout ce +; -fiw el: 
sen, (fl. Vermögen) dissiper en bombance, en 
bonne chère, en debauches; il die Zeit =, passer 
son temps dons la débauche; das = 2; -Ih wel: 
gung, SF. (cine Bermigens) dissipation, 5 {ave l: 
ger, 8; inn, qui dissipe son bien en bombance ; 
rum. ice; -[hwellen, va. ein Ständer 
werf, ein Haus neu =, mettre une sabliere neuve 
sous un eolomlıage, remettre des sablieres à une 
maison; ein ·ſchwellter Dachſtuhl, ferme qui porte, 
qui pose sur des sablivres particulières; 2, -fbwel: 
len, ir. vo. av. f. s'enller, se gonfler; bag Ange 
ift fo -fbmolen, dad r, l'œil est tellement entr, 
* 3 2. va. (eine Babrivanne) =, faire renfler dans 
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(vom Waffen) pu. emporter; der ausgetretene Fluß 
bat mehrere Häufer -[hwemmt, les eaux ont em. 
traîné, emporié plu. maisons; 2. mit Schlamm e=, 
(eine Meier) couvrir de vase, de limon, 0, ütetiféz 
Pe. die Farben =, ıanfı mir eina. vertinben) noyer 
les couleurs; à. (tuté Befdmmumang verflepien) bon- 
cher, engurger, encambror; ein -fivemuter Has 
fen, port engorge, I 

Beridwenden, (f, Vermögen ») prodiguers 
dissiper, dilapider; eines andern Gut -, del be 
bien d'autrui; die Epeifen, den Wein -, faire 
fusion de viandes, de vin; er verſchwendet das 
im Spiele, mit Sptelen, Thorbeiten +, il prodigue, 
dissipe son argent au jeu, à des folies 2; f. Leben, 
feine Geſundheit, feine Aräfte -, p. sa vie, sa san- 
té, ses forces; feine Zeit -, p., perdre son temps; 
être prodigue de son leınps; feine Wohlchaten at 
einen Uudanfoaren -, p. ses bienfaits à un ingret; 
das beige feine Wohltbaten —, (übel anwenten) c'est 
mal employer, mal placer ses bienfaits; alle Ermad: 
mungen & find bei tom, am ihm nur verſchwendet, 
toutes les exhortations z he font rien sur lui, n'ont, 
ne font aucun effet sur lui; dad - e; -Dung, %- 
prodigalité, f; «et Bermögens +) dissipalion, 1; (me 
@taatögelver +) dilapidation, f; 2. (Reizung qu ven 
fdornèemr p-£é, dissipation, f; einen Hang zut = b. 
étre enclin à la p-té, à la profusion ; 3. ceinpeiner 
Hall) p-té, profusion, dilapidation, f; folle dépenses 
ſolche =en maden ein Yand arm, de telles dilaps- 
datiens appauvrissent un vs; =sfuct, f. par 
sion de la p-té, de la profusion; manie de dissiper, 
de dépenser, de faire de folles dépenses, f. 

Verſchweuder, 6; inn, prodigue; biefer - 
feines Bermögens, feiner Zeit e, cet homme, p. de 
son bien, de son temps g; it. (veritsoenteriihe 9) ps 
dissipateur, -Wice, depensier , -ere; femme p:; 
er iſi ein —, großer -, fie it eine -inn, c’est un a, 
un grand dis., une dissipatrice; Pra, einen für einen 
- trlären, interdire qn. 

Verfhwenderif®, a. ad. prodigue, depen- 
sier, ère; prodigalement, profusement, avec profus 
sion; — mit et. umgehen, être p. de ge; - fepn, le 
beit, étre p., vivre igalement; vin ſehr “er 
tend, eine febr —e frau. homme fort d., femme 
fort dépensiere; ein ·es Baftmabl, repas somptueux, 
repas où lout est en profusion; ein -68 Leben füßr 
ren, vivre prodigalemeut; faire vie ou feu qui dure 
(Auen und Wein) wurden -, in -em Mape ausge 
teilt, furent distribués aveo profusion, avec pro- 
digalité; - in Worten, Verſprechungen, p. de pa- 
roles, de prowesses. 

Ber- fé weftern, ©. -khwfherm 

Ber-[hwiegen, à ad. secret, tie, diseres, 
le; ein Äreund mus =fepn, un ami doit être d; 
eine =e frau, femme discrète; (man lann ibm Al⸗ 
les anvertrauen) er iſt febe =, il est fort 2, 
heit, f. discrétion, f; ich rechne auf Ihre .w } 
compte sur votre discrétion ; die .. {ft eine g 
Tugend, c'est une grande vertu de savoir se laire, 
ef. veniæroriaen, 

Ber-fhwielen, vn. ar. f devenir 
—fivielte Hände, mains calleuses; feine -fhivielten 


le | Hände bezeugen feine Arbeitfamteit, les cals quila 


aux mains prouvent g. 

Ver-fKmimmen, ir. m. av. f. se confondre, 
se meler.en nageant, en Holtant 2; PL (nen Farben) 
se noyer; 2. =, fit =, se confondre, se perdre 
insensiblement, par des mouvements eu passages 
insensibles; damit die mannichfalrigen — 
nicht ver unſern Augen =, afin que les objets va- 
riés ne se perdent, ne se confondent pas insensible- 
ment devant nos yeux; fie -Ichwanmen in Glück 
feligteit, ls furent ravis, transportés de bonheur, de 
leur félicité; ravis, transporlés de leur bonheur, 
leurs sentiments, leurs affections se confondirent @ 

Ver-ihmwinben, ir. vn.'av. 1. disparaltre, 
s'éclipser, s'évanouir; er · ſchwand mie ein Biip,: 
il disparut comme un éclair; (das @eipenft) ift vor 
anfern Mugen -ihmunden, à disparu à nos yeux, 
s'est Evanoui devant nos veux; (man drängte ibn 
um die Aezablung) da -fbmand er. il disparut; er 
fbmand aud der Stadt, iſt plößlic -Ichmunden, 
il s'éclipsa de la ville, il s'est échysé tont d'un 


eau bag = 1, enlure, gonllemen; -féwemmen, L(ié halie Saudiqube) ie And -Khmunden, vom 


Ver⸗ſchwinden 


dis » ils se sont éclipsés, évanouis; (f. Wermö: 
On) war in furger Zeit -hmwunden, disparut, s'é- 
vanouit, s’eclipsa en peu de temps; (die lidteir 
der Welt) - minder, s'évanouit; (Liche, Hofuung, 

urdt), Alles it -ihivunden, tout s'est évanou; 

6 machte unfere Hoffnungen =, cela fit évanouir 
nos espérances; Bo, ein ⸗der Stengel, (wenn er wch 
in Hefte ſo jertheila, Daß der Gauptſtanum feibft niche mebt 
qu bemerken ut) tige qui confond ses branches; dans 
laquelle les branches se confondent; ein =der Ring, 
Gmenn er bel der völligen Cnévidelung des Giles adnyli 
—fémintet) collet fugace; it. ein =der Geſchmac· «ver 
fit fihwell verllert goût qui se perd, qui se dissipe; 
das = r, disparition; |. plößlihes = ſetzte jeder: 
mann in Unruhe, sa d. subite a tout Je mou. 
de; das = eines Kometen, la d. d'une comète; das 
= ber Kräfte, la défaillance, Vancantissement des 
forces. 


Ber-fmifteru, rendre frères el sœurs; meb: 
tere Perfonen mir eina. =, établir entre plu. per- 
sonnes une amitié de frère el sœur; fid Mit einer 
Deriou =, prendre pour une personne des senti- 
ınents de frere ou de sœur, lier avec elle une ai. 
tie de frère ou de sœur, (alle Menihen) find · ſchui⸗ 
ext, sont frères, sont freres et sœurs, fg: =, unir, 

+ étroitement; meine Seele ſehnet ſich nach einer 
ſchwiſterten Seele, mon ame soupire apres une 

‘ autre ame qui lui soit unie, aspire a s'ungr intime- 
went avec une autre ame; -fdipifterte Seelen, Zus 
enden, ames é£, unies, qui sympathisent l'une avec 
‘autre; vertus dt. unies; -Ichwigen, va. av. f. 
s'en aller, s'évaporer en sueur, par la sueur; alle 

Säfte find -fbiviGt, tous les sucs se soul évapores, 

se sont dissipes par la transsudation, par les pores; 

2. av. b. cesser de suer; IL va. perdre en suaul; 

viel Säfte =, perdre be. de sucs z en suant; Die 

Quftfeude =, (dur awelötibente Mittel denen) suer 

la vérole; fg das babe nb fou Lingit wieder 

-fdwißt, il y a long temps que j'ai oublié cela; er 

bat Alles —ÉbhmiGt cretteent, vergefiem was er mußte, 

ila oublié, desappris tout ce qu'il savail, €, auts 
fées 2. (vin Ride) eucrasser de sueur, gâler par 
la sueur ; (dus Hemd) iſt ganz -fbwigt, est trem- 

pée de smenr: er Acwegt alle Zuge ein Hemd, il 

sue si fort qu'il lui faut tuus les jours une nouvelle 

chemise, 

Ver-fhmwören, ir. et, aljurer ge; jurer de 
s'abstenir de ge; er bat ed -ihworen, jemals wieder 
dieſes Haus qu betreten, il a juré de ne remettre 
jaunais le pied dans cette maison; Das Verfemaden 
2 =, ab. la pocsieg; es bat den Bein, das Trinken, 
das Spielen -fduveren, Ha juré de ne plus boire 
(de vin 2), jouer; it. pu. ©, avi; 2, ſich =, jurer; 
affirmer par surment, jar des jurenenis; er hat ſich 
—fémoren, bo nad theuer -fdivercu, il en a juré, 
len ajure sulennelicment er -jdewur ſich nie wie: 
der qu lommen, il jura, il fit sersnent de a; 3. ſich 
mir jemand =, conjurer, conspirer avec qn; Einna 
[wur fih gegen Auguſt, Eatitina -fbreur fit 
(mit mehreren jungen Kömern) gegen die Nepu: 
but, Cinna conjura, conspira contre À. ; Catilina 
conjura, conspira enntre la république avec g: fie 
baben ſich zu feinem Verderben nait eina. -fdivorens 
ils ont conjuré, eonspink sa perle; man erfuhr, da? 
man ſich in dcſer Stadt -fmwêre, on eut avis que 
l'on conspirail dans celte ville; Sg: des ſcheint ih 
wider mich, zu meinem Unaluͤcke -hiworen zu bi: 
be, toul semble conjuré, conipirer coutre ini; tout 
senble avoir conjure mon malheur; fo viele zu ſeie 
nem Untergange -fbwerne Felude, tan d'enneinis 
ebnjures pour le perdre; die ſchwornen, les eon- 
jures, les eouspiraleurs; man hat einen ·ſch wornen 
verbafter, on à arcets Vuu des conjurés tz das = es 
Äbwörung, L coufurution, € wipiration, f; 
eine = anftiften, auzetteln, former, aurdir ou tra. 
mer une e.3 dre Sen ſiud eutdedt worden, leurs 
© out cté découvertes; -[Hwörer, 6, conjura- 
teur, couspiraicur, 

Ver-frwunden, p.cf. -lémiaten; -ſechs fa⸗ 
den. sexiupler; -Fegeln, von. an f Co, diem) 
disparaître à l'aide des voiles; Mar. (das Schiff) uit 
-jegelt, est hors de sue, a move la terre; 2. =, fit 
er, s'écnrter de sa route, faire fausse route; déri- 
ver; tie fu -frault, tir Doté -Trgelt, nous nous 

MOZIN DIET Partie allemande. 








Ver⸗ſehen 


Verſehen 113 


sommes écartés de notre route, nous arous fait faus-] tions; dem Gottesdienſt =, faire le service; eine 


so roule. , 


Pfarre =, für einen andere) desservir une eure; vi. 


Ber-fehen, eine Gelegenbeit 2. pu. manguer, | wrier; fa. das Haus, den Srall =, crie Geſchate Im 


négliger; 2. 68. =, (as Adıtlofiglels er, Abe, was man 
nie tou feilte) faillir, se troimper en ge; m; faire 
une faute; == iſt auch verjpielt, qui se trompe perd; 
worin bat er ed =? en quoi at-il failli, manque ? 
wer in feinem Amte et, Aſieht, muß e, celui qui 
fait q. faute dans les fouctions de sa charge, doit 2; 
er bat et, Schweres, Wichtiges =, il a fait une fau 
te grave, importante; er bat es bei ibm =, (rund 
ein = feine Gun verloren ıl a démerité aupres de 
lui; wedurd babe ich es bei Ihnen =7 quel démé. 
rite aije aupres de vous? eu quoi aije pa vous 
déplaire? 1@ babe es darin =, Daß ih zu nadiid- 
tig war, j'ai péché, faili par trop d'indulgeuce; F 
der Klugſte Reht es bisweilen, Reht es audy wohl, 
les plus doctes soul sujels à Faillie; il n'est si bou 






charrelier qui ne verse; à n'est si bon Lireur qui 
ne manque; fi =, se tromper, s'abuser, se anu- 
prendre; ich babe mih =, und eine Karte für die 
andere verworfen, je ane suis lrumipé, mepris eu 
écartant une carte pour l'autre; j'ai par ancgarde, 
écart une carte pour une autre; Sie baben ch =, 
(mwägen Sie, meſſen Ste nos einmiai), vous vos 
cles trompe, abuse; posez g; id hate mid in der 
Rebuung =, je me suis abusé, troupe dans le 
ealeul; fit gröblib =, se mépreudre, se Lrounper 
lourdement; 3. fit au et. =, cv. fawanzem aies 
ata) s'effruyer, avoir l'imaginalion frappée à la vue 
d'une chose; (Dieie Frau) bat fi au cinem Aſſen 
=, s'esteffrayée à la vue d'un singe, a eu l'imagi- 
nation frappée de la vue d'un singe, et sou enfant 
s'en est ressenti, 

IL =, einen mit et. , teerforgen) pourvoir, four- 
air qu de qu; man bat ihu mut Sem =, was er 
braucht, on l'a pourvu, fourni de tour ce dut ia 
besoins er ift mit Weißzeug, mit Geld (zu feiner 
Reiie) wohl =, il est bien pourvu, fourni de linge, 
d'argent z; (dieier Kaufmann) -fiebt mein Haus 
mir Wein eg, fournit ma maison de vin ge; cine ke 
fung, ein Schiff mit Kebensmitreln =, p-, munir 
une place de vivres; avilailler une place, un vais- 
sea; ein Deer mit Betreide, mir Vebensmitteln =, 
f. une armee de bled, de vivres; (eine Feſtungh 
mit Kriegsdedurfniſſen =, garair, munir os appro- 
visionner une e; (ein Zimmer) mir Berärge =, 
garuir, meubler; ein Bett mit Dorbängen =, gay- 
nir un lit de rideaux, (encourtiner un li, v.} eine 
Meierel mit Mieb =, meubler une ferine de Létail, 
de bestiaux ; (Küche und Seller) find wehl =, sont 
bien fournies; ein Beet mit allen dazu gehörigen 
Stidean =, f. mu étui de loules 565 
WNazayin, einen Kaden) mir allerlei à 
sortir de toutes sortes du marchandises ( 
mann) iſt gut mit Waaren =,est Lien assorti: €, wohl 
-fehener, mit Warren wohl -febence Laden, boutique 
bien fournie (de marchandisesy einen Teich mat fir 
ien.e. Taubenhaus mur Zauben =,peupler un étang, 
un colombier; ein Rad mit Speichen =, garnir une 
roue de rais, enrayer une roue; Hd mit ef. =, se 

„se munir de qe; er bat fit mir guten Pillen =, 
il s'est mi de buns passe-ports; [ich mit Kleldern, 
Weißzeug e =, sep. Whabits, de linge e; ſich it 
Pferden auf die Meife, mit einem guten Rautel 
gegen die Kaͤlte =, se munie de chevaux pour un 
voyage, d'au bon manleau contre le froid, ch aui 
ben Winter = ſich mit Breunholz x =, sep, pour 
l'hiver, faire fourniture, sa provision de bois a brü- 
ler 2; (ib bin) mit dem Nothigen, mir Allem =, 
pourve, fourai du nécessaire, de tout; ir Wenih 
dt mit Kugen zum Sxhen =, l'honme est pourvu 
d'yeux pour voir; il eiucu Kraulen pr. 






=, 





adwinistrer, conférer les sacrcments; Mar. das Ta 
telwett =, (austeiiem, teluicen g) recouvrir, visiter les 
maneuvres die Nabten =, parcourir les coutures, 

IN, ein Amt =, coecmuren, exercer une charge; 
was fe cin Amt Frhr cr? quelle charge à til, 
exercetil? er -jiebe f Amt gut, Nrel, il s'acquitte 
bien, sai de sa charge, de ses fouvtions; eines An: 
dern Stelle, Umiegedäfte =, faire, remplir les 
fauctians d'un autre; (wahrend feiner Atweſenbeit) 
werde ig feine Geſchaͤſte =, je ren Trai se fouc 


To=. li. 


| 


mit ten Satramenten) éduiubirer que malade, hiild 


Saufez) avoir La charge de la maison, de l'écurie; it. 
Fra, et. =, twriügen) disposer, régler, ordonner yes 
ed iſt in ben Geſetzen, echten ſo =, cela est ur- 
donne par les lois, c'est la disposition du droit. 
IV. ſich einer Sache =, (daramf gefahr icon. fe er 
warten s'utéendre à ge; @l., espérer, se promeltre 
gez Ih hatte mic feiner niht =, je ne l'avais pas 
auenda; wer bätte ſich auch fo er. von ihm = 7 qui 
aurail cru cela de luif das bätte ih mir von bas 
nicht ==, je ne mé serais pas alleudu à cela de sa 
part; je n'aurais pas cru, attendu cela de Jui; id 
hätte mich od. mie cher des Hinimeld Cinfturs =, 
alé x, je me serais plutôt allenda à voir touber le 
ciel qu'a tz ſich zu ciner Sache des Beten =, bien 
espérer, avoir bunne opinion d'une chose; ih -fehe 
mit nichts Gutes, nidté G. vor ibm, je n’attends, 
jo ne aie promels rien de bon, rien de bon de luis 
ich fat mich deſſen gar nicht, je ne m'y attendais 
pas du tout; ehe ich mir es -fab, mar er’ verihimune 





fa. qui poé- 
inauvais poele; pod- 





den, A disparut lorsque je m'y attendais, je an'en 
= 2 dt Wein meprise, bévue, erreur, faute, 
ſz Gun Berrages e) à, maugiement, Taux-pas; ciu = 
than, al l'a fait pe Mir, par megarde; folde = bes 
werien, Dale, de pareilles bèvues prouvent &; ed 
y a du mécomple, de l'abus dans le calcul; dat; 
Aehnug, É er med à) exercice, (ine Tor 
taitlement; IL (eineb Ædiflesr av, 

Verfeher, #83 it, quiest chargé de qc, qui 

Werfchbrbar, à. ad. qui peut être blessé, en- 
dommags; -Écit, £ possibilité d'être blesse 2, f, 
se db; fich die Dand » -, se d., se faire mal à Ex main 
a (die Flamme) bar ihm einige Haare verichre, lui 
Ber; es iſt nichts daran verfehrt worden, il n'a pas 
te einbsumuage, il n'a point souffert, il n'a —*2* 

Verſehrlich, a ad € vetirortur, 

Der-feidren, van av. fGieiaens., u. einen Hufe) 
Ex. faire une rigole dans une galerie d'écoulement; 
-feiben, © isn; -Teilen, pourvoir de cvr- 
avec le touruerire, 

Verfetunftn, c Dede pe 
brie. ion de vers, F; 2. déledite Werfe) mauvais vers, 
mauvaise pocsie, rimaille, ſ. 
tise, qui fait de inauvais vers; 
tereau, rimailleur. 
den: pocther, versifier, rinailler; cv bat bier et. ges 
verielt, voici qs vers de sa fabrique; daß = 2, ver- 
ien, ii ne pent s'empécher, s'abstenir de porliser, 
de rimaüler, renvucer à la manie de faire des vers, 

Verfe-madenr, © Derés pe 

VBer-fenden, re, el ir. (hist e envoyer, 
envoi, expedition, Î; die = fand nice Statt, l'ex, 
n'eut pas lieu; es find mehrere =en nah B. ge 
D; =$ge bu 6 T, ford, pl, provision, 6 les droits 

rs mégefbaft, Len, Fi er aibt ſid mir 

=$gÄter, pl m. murchandises d’er. 

Ver-fengen, va. av. 4, être brûlés être brûlé 
erbigten Ofen, se brülens aisement, suntsujeltes à se 
brûler aupres d'un poile; +. va. brûler, roussir (la 
die Haare am-Lichte =, se brûler les cheveux, le 
bout des cheveux à fa chandelle; Sie werden bag 


doulais le molns, lorsque j'y pensais le moins: bag 
machen, begehen, faire une &.; er bat cé aus = ge 
iſt ein = Series) in der Rechnuug vorgegangen, il 
amp ait Yebendmittein, approvisionnement, avi- 
reinplit q. fonetion, af. weichen. 
Verichren, einen, lich, Certiepen) Ölesser qh, 
a brülé qs cheveux; it. (übb. beibiötsen) endomma- 
aucun dommage; fg: pu, ©, teiediien. 
Laisser; devenir bass eigen, var ae. f c. he von 
des; -ferfen, die Kabelating, Mar. virer le cable £ 
BVerſeleiz en, f fa, (tas Vetſemachen) mp, fa- 
Verfeler, Versier, 8; inn, fa. 
Verſelu, va vn. av. à. fa. (dede Berfe mas 
sißeation, & er fann Dis — die Verjelung wicht lafz 
Ver-feltenen, pu rendre rare. 
expédier; das = +; -fendung, f (der Waaren) 
macht worden, on a fait, il a wie fait plu, envois à 
geſchaften ab, il à un commerce d’ex., il (ait l'ex; 
à la superhcie; (wollene Stoffe) = leiht an einem 
superficie) d'une chose; (+. ter Sanner brouir; fid 
Zug =, (wenn Sie es qu nahe an das Feuer 


17} Ver⸗ſengen 


ba'ten), vous roussirez ca linge, six; bie Waͤſche beim 
agen =, ronsir le linge en le repassant; (die 
Sonur) bat die Blätter, Das ganze Feld -fengt, a 
browi les feuilles, a brûlé toute la campagne; eine 
-fengte Mebre, -fengte Früchte, épi broui, fruits 
brauis; es riecht nach -frngtem, il sent le brûlé, le 
ronssı. 

Verfent-bobrer, Ser. fraise, f; Hor. foretà 
noyon; -bolzen, cheville A tète perdue, ſ. 

Ber-fenfen, enfoncer, plonger dans l'eau z;ein 
Schiff , couler un vaisseau à fond; Kanonen in einen 
Mora, in einem Moraſte =, embourber, enfon. 
cer des canons dans um marais; (die Gewalt der 
Wellen) -fenfte das Schiff, subinerges, abima, en- 
goal le vaissean; (diefee Dorf) wurde von einem 
Erdbeben in den Adarund -fentr, fut ablınd par un 
tremblement de terre; in die Tiefe des Meeres =, 
plonger an fond de la mer; eine Leiche, einen Sarg 
=, descendre un corps mort, un cercueil dans la 
fosse; fg: ich fand den Kraulen ganz in Kiffen · ſeult, 
je trouvai le malnde enfance, perda dans les cou. 
sins; den Kopf einer Gtraube, eines Nagels =, 
noyer la tête d'une vis, d'un elon; Schraube mit 
ſenltem Kopfe, vis à tte perdue; Lau. ein Glas 
=, mouler un verre, le rendre eoncuve; Bl. eine 
-fentte Diofe 2, rose (mise) en abine; -jenltes 
Schloẽ, chätenu Fonda; Mac. -fenfter Half, chaux 
garde; in namenlofen Schmerz -fenft, plougé dans 
une douleur inexprimable; in tiefe Grbanten -fenft, 

lungé dans de profondes röveries; das = 13 Ten: 
ung, f. enfoncement; submersion, f; -feuler, 
ui enfonce qe pe. 

Ver-fefien, pc. -ften. 

Verfeß-amt, € Brriapamz -grube, f. Tan. 
refaissge; euve au double tan, 5 {4 märnter, 
Arf, ar: Meiner Schw. aus Kartensupien) vétile, ſ. 

Ver-feßbar, a. ad. qu'on peut transplanter 
& junge =e Blume, jeumes arbres projres à tr, à 
étre transplantés; Fett, possibilite de er. u f. 

Ver-fegen, cold Péanr) engager; mettre, don- 
ner en page; feine Kleider =, eng. ses habits ti 
(elue Uhr} iſt fir 10 Thaler -feht, est ensague, en 
grae pour dix deuss et -ented wieder einidſen, de 
grgor gg reirer un page; ek von neuem =, ven 
pager qe; 2. fa. einem einen Schlag. Etid ==, Cri 
dringen) porter, donner, appliquer un cop, un cou 
d'épée eh qni cr har ibn entge Hiede, éme tuchti⸗ 
ge Dbrfeige fett, il lui a déchargé q5 conps, ap 
pligui, flanque un bon soullet; td babe dom eins 
tent, ein Tactiges -Ieht, je Jui ai donné, appli. 
qué on bon coup, an rude coup; 3, ==. (antwerten 
répliquer, repartir, repreulre: auf alle Mefr Vor 
weutſe -febre er olaendes: gr il répliqua à tous ces 
reproches que 23 07 -fegte darauf, C6 dei ihm un: 
meztich, il repartit que cela lui tait impossible; tch 
werde v3 toun, -feRte er, je le ferai, répliqua-til; 
ja, -febte der Mubere, ori, reprit l'autre; 4. tante 
kopen; Die Eräble, den Eid =, déplacer les chi 
ses, la table; Die Werter eines Verſes, Die Subden, 
Vuchſtaben eines Pertes =, transposer les mots 
d'en vers, les syllabes, les lettres d'un mol; einde 
Baum =, cœrplamen tronsplanter, déplanter un 
arbre; Diele Planzea meifen ale Jadre -fegr mer: 
ben, il faut er., de. ces plantes tous les ans; Mar. 
den Unter =, rolever Vanere; Ex. =, couvrir de 
pierres, masquer avec des pierres; (ete Berge, 
déblais pierreux déposés sur les planchers andes- 
sus des galeries de mine; Ecr. Berge =, transpor- 
ter les montagnes; einen Beamten =, d'placer un 
employr, le nommer à une autre place; cr wurde 
als Hauptmann zu einem andern Nesiment -fent, 
Ha été nomme, fait capitaine dans ua autre régi. 
ment; (die öffentlichen Beamten) werben dort dfreré 
-feßt, y sont sujels à être souvent «Liplaccs, à chan. 
ger souvent de place; einen Séiller in eine böbere 
Klaſſe =, faire passer, manter un écolier d'une elas- 
se inférieure à une plus haute; einen unter die Hei: 
ligen =, mettre qn au nombre des saints; in den 
Himmel -fegt werden, monter au ciel; den Sir 
Des Reiches von Mom med Gonftantinepel =, trans 
férer le siège de l'empire de R. à G.; (um von die 
ſem Manne zu urtheuen) müſſen wir uns in bie 
Seit und an den Ort =, mo er lebte, il faut nous 
tran:porter aux lieux et aux temps où il vécut; iu 


















Ver⸗ſetzen 


ein beſſeres Leben -ſetzt werden, être appelé à me 
meilleure vie; = Sie ſich in meine Stelle od. Ums 
ftande, mettez vous dans ma situation, à ma place; 
(der Arankbeiteitoff) hat fih-feht, a changé de siège, 
de place, s'est pete sur une autre partie; Die fo] 
-fegt Hd, hei Wühnmernnen) le lait se caille; der 
Srrom-jehte fic, le torrent changes de lit, prit um 
autre cours; it, einen ta falechte limitände =, met- 
tre qu dans une fächeuse situation; ein Madchen in 
andere Umſtaͤnde =, Mkminsem) seduire, engrosser 
une fille, la rendre enceinte; einen in Elend, in die 
größte dors =, jeler qn dans la misere, réduire 
* à la derniere extrémité; (Diele Nachricht) -jegre 
ihn in Schregen, Kurt, große Freude e, lui donna, 
lui causa de l'effrai, de l'épouvante, de la terreur, 
jeta, mit ia frayenr g dans son esprit; lui donna, 
causa bien de la joie, une grande joie; Daß -fe8t 
mich in die Nethwendigkeit Ahnen zu fagen 2, orla 
me met dans Ja nécessité de vous dire #5 5. Im. 
ale Schriften =, dpuiser les caractères; composer 
tout ce qu'il y a de caractères, de lettres; Mag. die 
Steine =, tin tie Mauer einlegen) aiseoir, placer les 
pierres; 6. (an einem ſatſchen Ort fepeny; die Stüble, 
Mänmie =, deranger, mal placer les chaises, mal 
planter les arbres; die Örenjfieine =, nm Schaden 
tes Unterm déplacer, reculer les bornes, Im.fih =, 
Bhter, Buch ſtaden, Zeilen =, transposer des mots, 
des lettres, des lignes; dieſe Zrtie it -icht, cette ligne 
est transposée; em Glied=, dumeltre, disloquer un 
membre; fein Men -feBte fi, wurde -febt, il eut 
le bras démis, disloqueé; 7. (eine Thür) mit Bret: 
term, Holy e =, C-Sverrens barrer, barricader avec des 
planches, du bois &; fie -febten den Eingang mut 
Faßern, Steinen », ils fermerent, embarrassérent 
L'entrée avec des tonneaux g; (Die Hetze, Der Geftant) 
fette mir den Athem, ım’öta, me ht perdre In respi- 
ration, pensam'étonfter; der Blaſebalg · ſetht cAeric 
it. le soufllet se bouche; die Winde = ih in den 
Gedärmen, les vents, les Ilatuosites s'engagent, sont 
retenus dans les intestins; Ch. Der Dachs -jest (tt, 
cgräbt fit In Me @rte Je bluireau se terre; 8, daé 


Gold mit Silber od. Mupfer =, (milden) allier l'or ? 


avec Pargent x Pt. die xarben =, méler les cou- 
leurs; faire le nclange, l'unton de pla. teintes; Arf. 
eme instere, Ecrbärmralete =, garnir une fusée, 
une 4 serpenteaux; mit Sbmérmern-fenteN , fusée 
à serpentoaux; eur Arzenermittel mit einem andern 

1 meler une drogue avec aneaatre; Cir. das Wachs 
=, tin Wafer aultien und Imre) corrompre la cire; 
eine Arone mit Cdeijteinten, eine Uhr mir Perlen =, 
ıbrirpen feed une eourronne de pierreries, une 
montre de perles; “fre Epeljteine, (artaßteı pierres 
miscs en ceurre; Q. (in r. Var. av. D. quality 02, tbe zur 
tele bringen) avoriorz die Dirimtuh, Haınn 2 bat 
-fegt, la hiche 2. a avorté, das = 25 ©. -fepanss [er 
Fer, &; im, qui dejlace, Lranspose, transplanle r. 

Verfenunay; en, f (der Örengileine re), dépla- 
cement; (der Buchſtaben Wörter, Liuien, Seiten), 
kn. transposition, G Med. die - der Miſch, caille- 
ment du lait; Je poil; Ah. —, (ter übrter in ter 
were, wegen des iatemdé) inversion, f; die — der 
Vırtaben, (mot cn enter Een brivergebradt 
witde anograine, f; Or. Die - der Buchſtaben, a. B. 
berlan Ga breisn: inétathése, 5; ber den Buchſtaden 
a,b, € find Sechs en möglich, (at «ach, bare) les 
lettres a bc sont susceptibles de six permulations 
on combinaisons; Med, Die- eines Aranthertsiteifeg, 
auf einen antern Tell tek Körpers) melathöse, 6; die 
- eines Tribunalé in eine andere Stadt, la trans- 
lation d'un +; die - eines Brihofed, Pfarrers, la 
translation d'un évêque, d'un curé; die - der Givil: 
beamten, le déplacement dese; bei der Armee find 
viele -en vorgenommen werden, be d'officiers ont 
«te changes de régiment; die = (Berpfiarung einer 
Uhr, engagement d'une montre; die - der Baume, 
Pflanzen. la transplantation des arbres, des plantes; 
die - (der Metalle), l'allinge; (der Farben), le me- 
lange; Ch.=, Ce. der Pirfhtuhgr avortement; 2. 
| @tef gu Benemortteni garniture, f; artifice; -regel, 
f. regle d’allinge, f. 

Ver-feufien, (fein Leben, feine Tage), passer 
Ageinir, à soupirer; 2. fa. feinen Gram + =, apai 
ser, soulager son chagrin + par ses geinissemments; 
exhaler son chagrin x en soupirs, 





Verficherer 


Berfiderer, 6, Com. assureur, 

Verfihern. (einem et.), arsurer; er 
er habe nichts von der Sade gewußt, das er n 
von der Sade gewußt habe, il assure, proteste, af. 
firme n'avoir rien su de ge; er verlicherte ibm bie 
Wahrheit dieſer Beihichte, -tte ihn von feiner uns 
wandelbaren Freundfcaft, il lui assura la vérité de re 
il l'assura d'une amitié inalterable; fönnen Ste mid, 
mie -, daß fih die Sache fo verhält? pouvez-vous 
m'a, répondre que la chose est ainsi? ja, id vers 
fihere Sie, oui, je vous assure; id verſichere es 
ne je vous en assure, je vous le proteste; — Sie 
ibn meiner Danfharfeit, assurez-le de 2; ſeyn Sie 
verfihert, dafı ich thun merde, assurez-vous, s0 
assuré, persunde que je g; it. fid einer Sache =, 
Sew ſis⸗ it her tel, erlangen) s'4z. d'ane chose; einer 
Sade verfihert fer, être sûr d'une chose; 1® bin 
verfieer, balte mib-vt, daß Sie ed nicht gethan 
bätten, je suis sûr que vous né l'auriez pas fait; ich 
bin deifen, davon werfichert, j'en suis sûr, persuadé; 
+. die Rude des Staatet - (lb) as. je repos de 
l'état; Com. ein Guff -, — laffen, (afefuriren) ar, 
faire ar. un vaissenu; -rte Wiaren, marchandises 
assurées der Verſicerer und der Berfiberte, l'as. 
sureur et l'assure; (fein Hand) iſt mit 10000 
lern (in der-Brandkaffe) -rt, est assurée pour la 
somme de dis mille écus; it. eine Schuld -, (Elder 
hrit dafır geren a, une detie; eine Summe Geldes 
anf etwas —, Arm Umterpfande fepem) car. une somme 
d'argent sur ge; einen Jahrgehalt auf ein Kammer: 
gute, (anf De Eimlänite dei, ammelfen) assigner une 
pension sur um domaine; it. fi einer Sache -, 
(bemächtiaem p. fa.) saisir une chose, se saisir d'une 
chose; fi dee Möbeln (eines Schuldners) —, (ie te 
Defchlag netmen) saisir Jes meubles; fit einer Erbr 
ſchaft vorläufig -, se mantir de l'effet d'une sue: 
cession: ſich einer Perſon —, s'ar. d'une personne, 
l'arrêter; fg: (tenu die Sache gelingen Fous fo muß 
man lich vor Allem des Miniſters — Gin gemimien) 
il faut avant tout s'ar. du ministre; fit des Beifals 
des Publilums -, s'as. de l'aveu, de In volanté, de 
l'approbation du publie; Ch. (dad Wild) verfichert 
ch des Zeuges, cherche une issue le long des toi. 
las; dad —r, €. Verichreung, 
Verſider ung. f.ceiner Elatinber), mrrnrange, 
G man fann ihm troß aller feiner eu nicht glauben, 
on ne pent le croire, malrré toutes ses ars, 583 
rotestilionss Die Sade wird gehen, ich gebe Gbneu 
meine- darüber, la chose se fera, je vous en donne 
l'as.; das find feine leere -en, ce ne sont de 
vaines as; (in Brenz; empfangen Sie die -, bie 
-en meiner voltommenjten Hochachtung, womit id 
die Ehre babe zu leon & agreer l'ar., les as-r de 
la plus parfaite eslime avec laquelie j'ai l'honneur 
d'être +; Com, die - eines Eines, Hauſes », Pur. 
d'un vaisseau 7; Die - einer Ladung beforgen laffen, 
faire soigner ar. d'une cargnison; (menm man Geld 
ausielhr), will man - (@uterbeir) baben, on ventavoir 
des as-s, des süreles; (leben Sie ed ibm), er wird 
Ihnen eine gute- geben, il vous donnera une bonne 
as, une bonne caution; -gauftalt, f. Com. mal 
son d'ar., 6 -Sgeld, n. (für Waoren) la prime, la 
rime d’an.; -taelelifhaft, f. société d'er., fs 
-glammer, f chambre des as-r, 5 -#prämie, 
fe, tat; -Epreig, le taux de las; la prime, f 
-tichein, (reine Echte, I, Äter -Gterte Waaten) 
as, obligation, f; it. police d’as., f, -Sidrtft, f. 
cerlificat; certification, 5; -8f@uf, Mar. tim Ber 
beifegeln, jut taf man ven der Maren Id, deren Blagge 
man führt) coup d'ars -Ewertb, ec. -bpreté. 
VBer-fihtbaren, rendre visible; -fitern, vn. 
av. £. cesser de suinter; 2. s'écouler, s'enfuir, se per- 
dre en suintant; Das-r, suinteinent; -fieben, alles 
Mebl, Norm ge, lamiser, sasser toute la farine, er» 
bier tout le led; 2. die Evur=, cacher, recouvrir 
latence en eriblant, en lamisaut qe dessus; -fiebene 
fachen, septupler; -fichen, va. ar, f. languir, 





Arf. | trainer; vivre dass un etat de langueur; -fieden, 


vn. av. f s'enfuir en bonillant, à foree Ve bouillir; 
it. av. b. cesser de bouillir; a. va. emplorer en cui. 
sant, à faire bomitlir; die Soble =, faire 6. les eaux 
salines; alles Waſſer, alle Lange =, faire 4. toute 
l'eau y; fa. (su Bart Arten) trop cuire; (der Fiſch) iſt 
-fotten, est trop cuit. 


Verſiegbar 


MWerfiegbar,a. ad. qu'on peut tarir, sujel à tarir. 

Berfiegeler, 8, qui cachete, scelle; scelleur, 

Berfiegeln, (einen Brief, ein Pater), cacheter; 
ein mit fpaniich Mache x verfiegelter Brief, lettre 
cachetée avec de la cire d'Espagne +; (fobald er todt 


war), ging der Michter hin, bei ben zus, feine Ber | à 


laffenfaft + qu -, le juge alla sceller chez lui, alla 
—— le soul | sur la succession 2; (eine 
he) hermetiſch — (verpicen) sceller, boucher .. 
ermeliquement; Chi. fg: eine @laérübre -, sceller 
un tuyau de verre en y soudant Ecr. damit ihr 
verfiegelt coensabrer) fend auf den der —— 
par lequel vous avez êté scellé pour le jour ie 
rédemption; 2. einen Vertrag, ein Teſtament =, Che: 
fiegeln) sceller un contrat, un lestament; Dad - x, ap- 
position du scellé, f; zur lung un tem Haufe des Ber 
Perbenen) fdreiten, procéder à l'ap. du scellé. 
Berfiegen, vn. av. {. larir; devenir sec; eine 
Quelle, melde niemald verfieget, source qui ne tarit 
point, intarissable; (die große Site) machte die Bache 
a fait tarir, a tari, a dessöche lese; die Milch cin er 
Bra, Im Euten) iſt verfieget, elle n'a plus de lait; son 
lait est épuisé, tari; eine verliegte ruft, manelles 


taries; eine verfiegte Kub, vache qui est à sec; mel: | pa: 


ne Thränen werden nie-, mes larmes ne lariront 
ais; fg: (aufhören, vergeben) cesser, PAser, 8 ECou- 
J a (= maten) pu. tarir; das - x, tarisement, 

Berfiiberer, 8, argenteur; it. celui qui con- 
vertit gcen argent, ©. fldernz; il. pe (het einen Ber 

kauf u beforgen bats commis à la vente de qe. 
Verfilbern, (ein Gefäß, einen Rahmen +) ar- 
rx verfilberte Sinépfe, boutons 
Sim, pilules argentees, recouvertes d'une feuille 
l'argent: fg: bie Ville, «ergertess einer unangenehmen 
hp = Aa are) dorer 4 Pr * — 
Blätter; feuilles argentées; Ig: fa. etwas —, (verkaufen 
convertir geen argent; feine Geräthichaften-, faire 
argent de ses meubles; Echnidiceine, ſel — 
réaliser des billets 2; it. einem die Haude —, ihn ber 
fieten) graisser les mains à qn; dad - 7; Find, 1. 
argenture, f, die = von et. atmacten, désargenter 

die = verlieren, se din 

Ber-fingen, ir. (die Zeit), passer à chanter; 
9: die Eorgen =, chasser les suueis en ehantant; 
wenn Pop Dir den ſchwarzen Grain -fingt, quand 
Phyllis, par son chant, chasse lon noir chagrin; it. 
fa. die Mablzeit =, manquer le repas pour s'être 
asuusc à chanter. . : 
Ber-finfen, vn. av. f. ir. enfoncer; couler à 
fond; couler bas; être submerge; in den Abarund 
=, abtmer; (bas Schiff) -fauf, if bei dem Hafen 
-funfen, coula bas, conla à fond, est coulé à 
fond pres du port; (dad Schiff) it mit Mann 
und Naus -funken, à clé subinerge avec loute sa 
charge, a péri corpset biens; ıder Naben) -janf, 
eufonga dans l'eau; im Schlauume, Sonde=, enf. 
dans ja baue, dans le ssble; er -fant tin Gluÿfe, il 
#biina dans la rivivre; eine Créé ein Erevetun) ſun · 
Tene Stadt, ville sbinde; fg: in tiefen Schlaf, im 
tiefe Gedanfen, in tiefes Nachdenken =, être ense- 
veli dans un profond sommeil, s’abimer dans ses pen- 
aées; in füfe Träumereien -funfen; plongé dans de 
douces réveries; In feinem Ehmerie -funfen, abi- 
mé dans sa douleur; in Wneitweifungen -fnnfener 
Sent, homme plonge dans la débauche, qui erou- 
pii dans las in Elend, Ungnlet unten f., etre dans 
und extreme misère, accablé de malheurs; in das 
Studieren gang -funter f, absorbé dons l'étude; 
er it gens in Gott -Tunfen, il est tout absorbe en 
Dieu; 3. =, tin areßen Berfall aeratben); die ſer Menü, 
die Sirtlichleit dieſes Menſchen fuite inımer mehr, 
vet homme devient chaque jour plus d'régle, dé. 


pravé, perd chaque jaur on moratil; les meurs de ' 


set -homme se corrompent ‚se déprarent chaque 

jourdavantige; Das == Ader Ersten), depravation, f; 
@er-finmbilden, pu. representer sous un em 

blème, soûs nn symbole; sous une image, us one ſigu· 


re embhnatique; da6=r, representation d'une chose | 


sous une emblèmes, 6; -finnen, ſich, pu-s'abimer 
dans ses pensées; -finnlichen, rendre sensible, | 
rceptible; représenter sous SR forme on emblème; 
am Almen dieſen Begriff, dieſe Wadtheit s u =, pour 
vous faire saisir cetlehlée sk; pour vous rendre celle 
idée g 2, plus 25 2. einen =, Cinmilé machen pu. ren- 


als; -rte 
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dre sensuel; 3. vn. ar. fe (nat ve, devenir sensuel; | Armen), enlretien; (eines Sinbet), établissements 
s’adonner à la sensualité, aux iplaisirs sensuels ou | die = eines jungen Menichen übernehmen, se char- 
des sens; das = g, représentalion sous q. forme ou | ger de l'ét. d'un jeune home, se charger de le pia- 
emblème, f -{intern, c. fier; it. ©. übenintenn; | cer, de l'établir; ſe deutt fon au die == ihrer Züchs 
-fißen, ir. (die Beit), laisser , perdre à être, |ter, elle pense déja à établir, à pourvoir ses Hlles; 
demeurer assis; (die Gelegenbeit)-=, manquer en |2. (Ant, Diende) é£s eine gute = h., avoir q. bon 
demeurant assis; den Gericht gtag =, manquer de se | ét. q. bonne place; n9d leine 4. {v. lebigen Perf.) 
trouver, de se rendre à l'audience; 3. eine Schuld, | n'être Be. eneure marié, place, ütabli, pourvu; -4+ 
Geldſtraſe =, Cabigen, ©) aoquitter une dette, une Janitalt, EL -Shaus, mime gerlife Perl, unentyeibiit 
amende par la prison; 3. ein &i, einen Vogel =, |eriesen mad werfergt w.) conservatoire ; {0 rger, 6 
écraser un œuf, tuer un oiseau on sassenyant des. Sinn, qui pourvoit qn, quienasoin; eriiteins, fie it 
sus; 4. ſich =, nuire À sa santé à force d'être assis, | eine=ian der Armen, ilest le pere, elle est la mère 
par une vie trop sédentaire; it. perdre l'activité, |des pauvres; Gott it uijer Aller =, c'est Dieu qui 
usage du monde à force deine assis, d'étudier, de | som de nous tous, +. Ex. (reter anfları cet Schichtmen⸗ 
travailler; 5. auf etwas -jefen ſeyn, Cerplær 1) Eine | Aeré cine Bene belerun pourroyeur, 
acharné, [ort attaché age, passionné pour ges -féla: | Wer-forren, -fortierem, 0. forten; 2. meisten 
ven, vu, av f. pu. devenir esclave ; 2. va. rendre méibigen Eomen von Waaren werfchen) fa, assorlir; dis 
Verd-Fundww. Ber. [esclave. | nen, ſich mit frifter Waare =, a. qn, s’a. de nou- 
Bersler, c. Lerfcter. velles marchandises; -joften, p.cf.-fetent -fpals- 
Ber-foblen, (Schuhe), ressemeler, ©. befeblen; | ten, (alles Holz), fendre; -(pannen, trop tendre; 
Beridbnbar, a. ad. qui peut être expié; it. | distendre; 2. blesser en tendant; 3. (die Pierbe) =, 
réconciliabée; -cé Serbreten, crime qui peut étre | mal atteler, confondre en altelant; -jparen, épar- 
expié; (diefe beiden Familien) find nigt-, ne sont | cner, ©. fparren; 2. (-féieben) réserver, différer, re 
s rés, à reconcilier, mettre à un autre temps; ich will es =, big id zu 
Veriôbn-beber, -feftz, orlerfühnumgeshrser 2. | Fouen femme, je le réserve pour Je moment ou 
‚Berföhnen, (eine Sünden, Bergebungen), ex | Tirai vous voir; etwas auf eine andere Beit =, rer. 
per; =. ARE, réconcilier qu; zwei 'perionen =, | ren. ge à un autre temps; id batte es lange {pd 
wieder mit einander =, accommoder, ruccommoter, | vet, mit lb qu ipreben, il y avait longtemps que 
rec. deux personnes, les rd. enscinble; ſich mit je: | je we réservais à lui parler; j'avais dilfere 4, de ti 
mand =, se ré, se ra. avec qn; (dicfe guet Ce: |-ipaffen, (die Seit), passer à plaisanter, à badi- 
leute) fé — — se sont réconciliés, ne ner; 2. Die üble faune =, chasser sa mauvaise hu. 
commodes; elites Form =, (tilgem apaiser fa colere | meur en haulinant, eu plaisanlant, par des badineries, 
de qu; Th. Jeſus Spritus bat uns mit Gott ver: ——— 
ſohnt, J. C. nous a réconciliés aveo Diou; udn, | Beripäten, (eine Ahreife 2), retarder, diffé 
©. Beritönuns. * rer du baft den Tod nur verſpatet, Lu n'as faitque 
Verfébner, & inn, réconciliateur; irice; it. | r. In mort; feine Heirath um vinige Miowate =, ru 
der-, (Earijiud) J-C, qui nous areconciliés avec Dieu; | son märiuge de qs mois; (Dieier Geſchichtſchreider) 
le réparateur, le rdc. du genre humain, verfpäter Die Grundleauug der Stadt Tyorus bis anf 
Verföhnlic,a.adc. verlöpnsar; 2, ord. (idteist | Mebucaditejarg MNegierung, remet la fondation der 
verfögnen taifent) pacihque; rompt à se réconcilier; la ville de Tyr au regue de N.; 2. einen =, (eufbals 
ein Chriſt fell - ſeyn, le chrétien doit être prompt, | ten £, fo taf er fpdrer temme) arréter, r. qu; (diefer 
touj. pretä rdonner, à se re.; ein · es Herj baben, | Ummand) bat ung verfpätet, nous arelardés; it. ſich 
être d'une humeur pacifique, promple a se récon- -, larder,s'ur,, venir Lrop lard, ne pas venir à lemps; 
wir batten und ein wenig verſpaͤret, nous nous 


eilier; -feit, L disposilion, plilude äse rec, 
Verföbnung, f. (der Suͤnden, cines Berbre: ! étions un peu retardés, nous nous étions un peu ar- 
min; (beiälennigen Ste Ihre Ahreife), 


Kemer), expiation,f; (giveier Perf.) röcuncitietion, | rütés en 
fer bat an mufcrer — gearbeiter, ia travaillé, il a | fonft werden Sie fıh -, sinon, vous arriverez trop 
eu à noire r.; eine verjtellte -, r. feinte, plä- | Lard, bien tard; ſich dis in die Nacht -, s’anuilerz; eine 
trée; -8beder, coupde r., f; -#bod, hj. (@ünzen: |verfpätete Blume, keur tardive; dad = 5 -ipäs 
to) bouc émissaire; -6{eit, m. fête delar.,f; beute | tung, f retardement: dag war an der = der Same, 
feiern fie ihr =, ils célebrent auj. leur r., Ia füte de | unferer Abreife Schuld, cela fut canse du retard, du 
leur 5 il bj» Can weichen man den Abort In die Asüde relardement de j'afaire, de notre départ. 
mich fête des expiations, f; -6opfer, m. sacrifice] Ver-iperen. ir. einer, cracher sur qn, aprés qu; 
expiatoire; 4144, jour de r.; it. hj. Can welcher man | fg: conspaer sn Eur, fiewerden ibn werfpotten und 
durch feheriiste Opfer verldhnt merken mußte) jour de pro. | =, ils se morieront de lui, et lui cracheront au vi- 
itiation; -$L0d, more erpiatoire, ſi der = Chrüli, | sage; it. er bat dag Zimmer, den Boden des immergé 
ja m er. de J. Ds -$iwerf, n. œuvre er, f; das | -ipren, ilaremplila chambre, couvert le plancher de 
= ein Chriſti, l'œuvre de la r, du genre humain, lack. decrachats; 2. feine Stleider=, vomir sursesgz 
de Wer. des péchés du genre humain; l'ex, de|-fpeilern, fa. (Holy) employer à faire des br. 
nos péchés par J.-C. : . Jcheties; +. Wurſte =, brocheter des saucisses; -[p eis 
Ber-forgen, einen mit et., Creriehen) pourvoir, | feat, (viel Aleiih 2), manger; it. ce, einem Wirtte) con 
fournir, munir qn de ge; er tft mit allem Nötbigen | sommer; ein Theil des Obiied wird -ipeilet, der ans 
-forgt, il est pourvu, muni, fourni de tout ce qu'il | dere verkauft, l'on mange une partis des fraits, et :; 
"Inifoutz bag Heer mit Lebensmitteln =, p. Varıne alles Fletfch, Ob =, manger toule la viande, le 
! de vivres, lui fournir des vivres; (eine feftuug) mit | fruit; -fpenden, (Geid, Almofen +}, disiribuer, 
| frifeben Truppen, Lebensmitteln: =, rafraichir, avi | dispenser, départir, répartir, ©, aubıl.; (ein Für) 
Ltailler: einen mit Wien, f. des livres à qu; did | weicher Gefbente, arope Geitente -[pender, qui 
mit Holz auf den inter =, se p. de bois, faire] fait des libératités, de grandes largesses; -[perren, 
provision de bois pour l'hiver ; (diefer Kaufmann) | (eine Thuͤr +), harrer, fermer; die Strafen, Wege, 
orgt uns, mer Hand mit Zucer, Kaffe x, nous | den Yañ=, /., barricader, boucher, embarrasser les 
fournit le suere, le café r, fournit, pourvoit notre | rues, les chemins, le passage; elre Gage (durd binges 
maison de +; mit gutem Geſinde -forat fepn, worfenen Schutt), encombrer une rue; einem den 
avoir de bons domestiques; Ex. eine Zeche =, p. | Weg, (rertnae) couper, f.lechemin à qui 2. (ein. 
lune mine de tout ce qui est nécessaire ; Art, Das |étiteüen) serrer, enfermer; Las er —iperrung À 
Geſchutz =, mir Wuniten) approvisionner la balle. | (einer &svate) barriende, f; Unit Em) enemnbrementz; 
I vie; it, (einem den Unterbait vraie) einen Armen, }-fpiden, Gui. piquer, entredarder; 2. (aller vet), 
\entretenir, nourrir us pauvre; er bat ſechs Minder |employer à piquer, à ent.; -pielern, ein Edu, 
qu =, il a six enfants a cm., a m5 il. (rund ein ne. | Mar, clouer un vaisseau; -fpie(en, var 
eine Seirsth 9) p., établir; er hat alle feine Kinder | perdre; p. au jeu; wer bat -fpielet? qui a per- 
-ferat, gut -fergr, il a paurvn, établi, bien pourvu, | dw? beitindtg =, jouer de malheur, jouer de par 
établi tous ses enfants; (dieſes Maͤdchen) ift que | gnon; P. verfeben iſt auch -Iptelt, bes fanles nat fur 
-ferst, est bien pourvue, ctablie; er iſt ned nicht | tes pour les joueurs; Ge oheb bre Aıperm siehen) p.3 
-jorst; il n'ect pas encore «labli, place; das = 1; [IL va, (feine Zeit) =, passer à jouer; (fein Grid) 
-forgune, f. feines Hauſes 9) fouruiture, F (eine | p. au jeu, à jouer; la. cd bei u Y bétre mal 
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dus l'esprit de qn; 3. die Langeweile =, chasser l'en- 
pui, se desennuyer en jouant; wir wollen ung die 
Grillen =, chassons ces chimeres en jouant à q. 
jeu, en faisant une partie de jeu; das =, —& 

-fpieler, 8, qui perd au jeu; le perdant; -fput: 

len, e. -ipittern, -fdteupern, -fémventens —pinnen, 
ir. (allen Flache, alle Wolle), /üer; employer, con 





sonner à f 2. (turé Epinnen, Ginipinmen perbinten, 
kei verbergen); Dad Gemebe, worein er reine Liſt -fpon: 
nen battre, le tissu dans lequel il avait cache, vailé 
sa ruse; Das = (tes Gtairs) filage; consommation 
au rouet, en liant, f; -fpleifen, © -fpaltem; il. 
G. i⸗eltern) €. -fbetfen; it, ein Gut =, démembrer, 
partager, diviser une terre; -{plittern, briser, 
rompre par éclats; fe: fein Geld =, dissiper, gas. 
piller son argent; die Zeit =, perdre son 5* 
tds babe daber Geld und Zeit -Iplitrert, j'y ai de- 
pense de l'argent et perdu mon temps; das = u, 
dissipation, f gaspillage ; die -fplitterung der Zeit, 
la perte, le mauvais usage du temps; -[poren, vu. 
ar. ic. fporen. 

Mer-fporten, einen, se moquer, se fouer, 
railler, ser. de qu; r., /., huer, persitler qn, le 
tourner en dérision; er wird in allen Gejellimarten 
-fpottet, on se moque de lui, il est persidle dans tj 
Moliere bat die Scheinbeitigen -ipoitet, Moliere a 
joué les faux dévots; eines Schwäche, Meinung r=, 
sem. 50 f., r. du faible, de l'opinion y degu; tour- 
ner le faible, l'opinion de qn en ridicuie, en déri. 
sion; Andere wegen tbrer Geftalt =, plaisanter sur 
la figure des autres; dad = 2; -Tpotkung, f. mo- 

‚ querie, dérision, f; persillage; die == der Dieligion 
äwigt, das e, les plaisanteries sur la religion prou- 
vente; -{potter, 8; Int, qui se moque g; pit 
tern, fa. 0, -ipotten. . 

Ver-fpreden, ir. (einem et.), promettre; es 
wurde ihm eine Belohnung für dieſen Dienſt -ipror 
“en, on lui promik une récompense pour ce service; 
-terich mir, daf bu es nicht wieder khun wullit, pro- 
meis-mni de ne plus le faire; er bat in jenes Bru⸗ 
ders Namen -fproben, il a promis au nouer; Pra, 
ia stipulé au nom gs er bat ibe Die be -furoden, 
il Lui à prounis de l'épouser, iſ lai a fait ane promesse 
de mariager P. = madt um Schuldner; wad man) 
-ipricht, mu man beiten, chose promise, chnse due; 
qui prowel, s'oblige: einem feine Tochter zur Ebe 
=, promettre sa fille en mariage à qu; fie ft fon 
—fproen, mit dem und dem -fproben, elie est dejà 
romise, engazee: elle est promise, engrgée à ei | 
find Sie auf dieſen Abend ſchon -Tproden ? Luerhagti 
elesvous dejà engagé pour ce soirt ich bebe mich 
dieſen Abend an Here N. prochen, Cu ibm In Oje: 
feliitalt zu fommenı je me suis engngd pour ce soir 
chez Mr, N; fh =, ſich mis einer Perion =, wer: 
leten) s'engager, se prometine ayceo une persunne, 
fiincer une personne, so hanceräg er bare ja Fou 
mir ihr ſprechen, ober r, il s'était deja engand avec 
elie, fiancé à elle, il l'avail déja haucee, mais er far 
proweitre; der Mnfbein -fpriat vrel hutes, Les ap- 

rences promellent be; die Frücgte = cine vier 

entre, prometient une riche reeolte; (feine Féblis 
Fetten) = cheat Verselibes, pronellent ge de dis | 
tingué; (diefer Junge Dienid) ſoricet viel, pro | 
bc; das it ein. viel =der junger Menſch, cest un 
jeune homme de grande ssperanee, qui promet be, 
ui donne de belles, de grandes espérances; ein ! 
Diet des Neufered, un cxierieur, un air trés avan | 
tageux, qui promet be; feine Miene ·ſpricht mebe, 
als an ibm iR, sa mine trompe à son avantage. donne 
de lui une opinion plus avantageuse qu'il ne me 
rite; à le voir, on lai dounerat plus de talents qu'il 
n'en a; fi viel von jemand —, se promeltre, atlen- 
dre be de qn; ich -Ipreibe mir das von rer | 
Güte, je me promet, Nattendg cela de #3 I 
Ipreche mir wenig von Beier Verzegerung, l'au- 
re mal de +; ce retard me laisse peu à esperer: | 
2. fa. (ein Siuͤndcheu) =, passer à parler. as" 
tretenir; €. -piandem, -ihwaten: 3. ein Wort 
arten, werlcheis Frreben) mal prononcer un mot; ſich 
=, se méprendre; se tramper en parlant; s'équivo- 
quer, fa.; ich babe mid -iproden, je me suis mé | 
ris; da langue m'a fourche; P. -ſpricht ſich doch der 
ediger auf Der Mangel, il n'est si bon predicateur | 
quiue se meprenne, à qui la langue ne tourche; le | 









Versprechen 


plas habile peut se tromper, peut 
Dad = re, promesse, I; fbriftües, maiudliched =, 
p. par éenit r; ein-= geben, faire une p.; ich babe 
sein =, j'ai sa p.; ſein = balten, erfüllen, tenir, gar- 
der sa p., accomplir sa p., satisfaire aaa p.j suce 
quitter de sa p.; ſein drechen, violer, fausser sa 
pP, manquer a sap -fpredung, feines Amtes, 
Befudieé r, p. d'une place, de rendre visite ar; die= 
iBetebung) jmeier Ktebenden, les fiançailles de deux 
amants; 2. (gruchene Merfiderung) pı5 leere men, vai. 
mes ps; er machte mir viele =en, il me fit bo de 
pP große =en tbun, promelire monts et merveil- 
les; (fe willegte ein) unser = der Ehe, sous p. de 
mariage; =6 t1d. serment par lequel on promet ge. 

Ber-(preiten, répandre,ctendre; -Fpreigen, 
© -bielten; Ex. die Gange =, (mit Etüpen verfeben) 
etangonner les galeries; -fprengen, (feliene), 
faire sauter; Bil. einen Mall=, faire sauter une bille; 
IL Gechreuens désperser; den Send, eine Schaar =, d. 
les ennerais »5 em Bi Arge Korps, ve. ter Daupte 
armer getrennn corps isöle, séparé, coupe du corps 
principal; 2. {alles Wafler), jeter, répsadre; -ipr ie 
gen, (et.), munir d’archeis; mettre des archetsäg 
Ex. remplir de pieces de bois les fentes entre les 
creux; der Stollen bat hd -fpriegelt, court Einer 
der Stjer +) la galerie s'est garnie, remplie de bois; 
-Ipringen, ir. jih den Außz, se démettre, se dislo- 
quer le pied, se donner une eniorse au pied en sau- 
want; 2. (die De vertangen und =, passer à dan- 
ser el à sauler; 0. fit den Appetit =, faire pas- 
ser Vappelit en sautant; |. vo. av, & cesser de 
sauter; 2. sauter çhet la; JE, fit =, s'égarer, se 
perdre ensautant, en courant; (gebt Achtung) daß ſich 
der Junge nicht -fpringt, avez l'œil sur ce garçon, 
afın qu'ilne s'egare, ne se perde pas en! courant çà 
er la; -[prigen, faire jallir ca et la; =. (alles 
Waper) =, employer, consommer, jeter avec une 
seringue; (das Acer iſt noch nidt gelèfbt) und 
alles Waſſer bereits -fpraßt, et l'on manque déja 
d'eau, ıl n'y a plus d’enu pour les pompes; Ti: fein 
Blut =, verser, répandre son sang; Das =, fg: ©. 
sieh; -fpre den, p. c pren; -fprud, té, 
(-ipreden ©) promesse, I; il. (Beriötnäß) les Jéançait- 
des, 1; jie bait beute=, elle fait auj. sesf.; -Iprm: 
dein, va. jeler, répandre en bouillonpant; =, vn. 
ar, bat f. cesser de bauillanner; -{pulen, (alles 
Sara), bobiner; -pulen, deu Weg, won Warer) 
liver, couvrir le chemin; -fpünden, (ein Faß), 
bemdonner, €, ipimden; it. (cine Wand) mit Bre— 
tan = recouvrir de planches; -[püren, (pire €.) 
subir; id -fpure feine Wirkung von der Arzenel, 
la médecine ne fait aucun effet, n'apère pas; je ne 
m'aperçois pas des effets du remède: M: id -Ipüre 
tube, Machſncht m nur. j'eprouve, je sens de l'a 
moe; J'éprouve l'envie, le désir, je sens un désir 

Vers—ſucht, £ ch Urn [de me venger, 

Ver-fiaben, Arc. Art. garnir, oruer d'astraga- 
les, de rudentures; eine -Rabre Kannelterung, can- 
uelure rudentre; eine (unten) ·ſtabte Eule, co- 
lonue rudentce; eine auggeleblte und · ſtadte Sänle, 
colonne canelée et emhätannees Mir -fébung, 
f. Arc, rudeuture, f; fade, ſtarte =, r. plate, à 
lion; ſchmale und dinme=, r. à baguelte; Art bie 
zen (an ben Beden, Bruchen und am Kopfe der Mu: 
nee, moulures, 1; Die vordere =, cm dtepfe der 
asironen) bourrelet; die des Mundſtuces einer Ka: 
none, l'asrugale de volée; -ftäblen, (eine rt, ein 
Défier, einen Merel +), accrer; eine -fréblte Klinge, 
lame acerce; -ftampfen, (Auder, Pfefer e}, piler, 
cenaser, concasser; 2. gâler en pilant, en ecrasant; 
die Deere mit den Zufen =, gäter, déranger les 
planches x en frappant du pied, avec les pieds; das 
raf =, gâter, lee l'herbe avec les pieds, en 
warchant, en trepigoant. 

Verftand, ed, entendement, esprit ; intelli- 
gence, À; sens; Phil. intelleet; Die Seele bat drei 
Kräfte, ben -, das Gedaͤchtniß und den Willen, l'ame 
a trois puissances, l'ent,, la memoire et la volont; 
man ſGreibt den Thieren auch au, l'an accorde 
aussi de l'ent, aux à der menfhlide-, Vernt., l'esp. 
humain: der gefunde —, fe bon sens, le sens naturel, 
commun; viel, wenig - b., be., peu d'esp., d'int.; 
ex bat viel -, aber feine Beurtbeiiungefrait, il a be 
d’esp., wais 15 erhat-, feinen =, il a de l'esp., de 


Deritand 


faire des fautes; |T’ent., de Pint.; il n'a point d'esp. &; et hat blod 


matüriiden —, il n'a que le sens naturel, commun; 
(ein Mann) von -, von großem, geringem -e, d’erp., 
d'ent., 48 bc. d’esp., de be. d’ent., de grand sens, 
de peu d'esp., de pelit ent, de petit sens, de 

dine.,; ein Mann. von gutem -e, un homme de 

sens; diefer Mann hat einen lebhaften —, cet hom- 
me a line. vive; feinen - anbauen, ausbilden, cul- 
tiver, orner son erp.; den - eines jungen Menicen 
bilden, former l'esp. d'un jeune homme; den ebd. 
feinen - verlieren, von -e fommen, perdre lernt, 
le sens; er iſt mit wohl bei -e, il a lerp., le sens 
troublé, il n'est pas dans son bon sens; bei guten, 
gefunden -€ feu, être dans son bon sens; (def 
Krante) blieb bié ouf ben letzten Augenblick bei -e, 
bebielt feinen - bis am feinen Tod, conserva som 
bon sens, sa raison jusqu'au dernier moment; wie: 
der zu -e lommen, Cv, einem MGabuñunboen; recou- 
vrer le sens, revenir en son bon sens; it, (nad einer 
Dbnmadıt +) ndre ses sens; se reconnaitre; 
dag geht über meinen -, cela est au-dessus de 108 
portée, cela me passe; et. mit -e lefen, maden, 
einrichten, lire avec esp.; faire, arranger qe sensé. 
ment, avec int. ; ohne - reden, deraisonmer , 
ler en dépit du bon sens; P. er hat mehr Gluͤck alé 
— il est plus heureux que sage; (er wird anders 
tenten) wenn er erit que gefommen feyn wird, 
quand il parviendra à l'âge de discrétion; 2. (@teny 
sens; es iſt kein — in diefer Mede, il n'y à ‘point de 
sens dans ce discours; in diefem Bude ift Fein — 
il n'y a point de jugement dans ce livre; der ride 
tige, unrictige —, le vrai sens, le faux sens; ein 
Wort in einem andern -e nehmen, prendre un ınot 
dans un autre sens, dans wite autre »cceplion, si- 
gnification; in weiterem, engerem —, dans un sens 
plus étendu, plus étroit; in vorzüglichem -€, par 
excellence; in Dieiem Worte iſt fein =, ce mot n'a 
aucun sens; -L06, à md. mer Menſch, hanme sans 
jugement, qui n'a pas le sens commun; = fprecben, 
déraisonner; parler contre le bon sens, en dépit du 
bon sens, sans rime ni raison; ciné Se Mebe, dis- 
cours qui n'a point de sens, où il n'y a point de 
jugemeut; ich legte es = Incher, je l'ai mis ici sans 
y penser; -reich, -boil, a. ad, qui a, qui mar- 
que un gran sens, be, d'esp.; plein de sens, d'esp. 

Werftandes-begriff, Lo. idée, f Phil, bte 
reinen =ç, les idées pures; idées mies de l'esprit, 
sroduites par l'esprit; -beid, génie superieur, à. 
Foimne qui étole son esprit, qui fait parade d’e- 

it; -fraft, f. faculté intellectuelle; Eculte, puis 
sance intellective; (im Schlafe, im ©turme der Lei: 
denicheft) hoͤren die -Frdite auf zu wirten, les fa- 
eulies intellectuelles sont suspendues, · da ft et, (ker 
Sept) (les tablettes, les cellules de l'esprit}; la tête; 
-fdbärfe, f subtilité d'esprit, 1; penciration, sage- 
cité, perspiescilé, f; -{diWa dt, 2. ad, faible des- 
prit; -bmäde, f Émblesse d'esprit f -verwite 
rung, f. egarement d'esprit; -welt, f. monde in. 
telleetuel; -weien, n. obiel, Are intellectuel; in- 
telligible ; (Gott) ift ein reines =, est un être pu- 
rement intellectuel x... 

Verfändig, a. ad. intelligent, e, -mment; it. 
int., judicieux, se; seure, €; -e Thiere, animaux 
iA der Menſch ift ein es Weſen, Uhomine est un 
être &.3 ein -er, febr -er Mann, un komme à, 
fort à, fud., #3 ein der Sache -er Mann, un hom- 
me i., versé, expert dans cette affaire; · usrbeilen, 
ſprechen, raisonner, parler intelligemment, judicieu- 
sement, sensement; ein ·es Wort (preben, direune 

senséé; it. parler sensément, intelligemment; 
+ Alter, l'âge de discrétion; -feit, f. intelli- 
gence, f. 

Verftändigen, einen, mettre qn au fait, 
éclairer qn, éclaircir ge à qn; (tr bat die Sache 
mißveriianden) man muß ibn hierüber —, il faut Ja 
ui é,; Jaffen Ste fit über dieſe Sache =, permet. 
Lez que je vous telle au fait, faites-vous meitre au 
fait de cetie aflaire, faites-vous expliquer Ja chose; 
- mir ums! laflen Sie ſich erit —, che Sie fid zu 
et. entiliehen, entendons.mous! entendez-vous avant 
de prendre un parti; it. Chane. (betount man) no- 
tifier, faire connaître, faire savoir, Dero Meinung 
ung ji —, pour nous faire connaltre voire opinion; 
2. €. ©. derndartichen; das — g, éclaircissement; e3- 





j BVerftändlich 


plieation, it, notification, f. 
Berftändlid, a. ad. intelligible; -ment; laut 
nnd — fprehen, parler à voix haute et i.; eine -e 
Aus ſprache, Dede, prononciation distincte, &., dis. 
cours &; Diefe Stelle iſt nicht -, ce passage n'est 
«pas i; fi - audbruden, s'exprimer i-ment; - les 
Te fdreiben, lire, écrire i-ment; (diefer Etrift: 
ſteller) it nicht febr -, n'est guère 5,5 id will Ih⸗ 
nen die Sache - machen, je m'en vais vous expli- 
quer la chose; das it allgemein —, cela est à la 
de tout le monde; allgemein · predigen, pré. 
cher populairement; eine allgemein -e Art zu rer 
den, une façon de parler populaire; das it mir 
nicht -, je n'y comprends rien; -feit, f. iukelli. 
‚gibilite, £ (mas mir an dieſem Scriftiteller am 
meiften.gefällt) iſt die=, c'est l'. ; la maniere clai 
re, intelligible avec laquelle il s'enonce. 
Verſtandlichen, rendre intelligible; expli- 
quer; dad - 25 hung, £ explication, intelligence, I; 
dur = ded Gedihted 1, pour lin., pour faciliter!'in. 
mern 
ertändnmis, Med; Me, n. Werdand) v. en- 
tendement, esprit, intelligence, I; einem das - Öff: 
nen, ouvrir ler. à quz 2. Cie; it. Teilnahme 
an einer gebrinen Unternehmums) d.; Pra. collusion, 6; 
din, ein gebeimes - mit jemand b,, unterbaiten, 
‚avoir, entretenir £, une d. secrelc avec qn; Pra. 









Ver⸗ſtarren 


Gers, cœur endurci; das =; -farrnné, £ roi. 
deur, f, transissement, engourdisement -flatten, 
einem et, (gefattm, ©.) permeitre, accorder qe à 
qui deg =, permission, 5; -Rauben, vn. ar, f 
s'envoler en maniere de powssiere, comme de la 
po., s'en aller en po., €. -iteten; -äuben, faire 
en aller en poussière, €. -fieten; viel Puder =, con. 
sommer be de poudre; fg: Ber, ich mil fie =, je 
les réduirai en poussière; 2. fh =, c. -Nautem 
-fänbern, -Röberm, e.—Adusen; 2. (den Weg) 
=, (sem Ganewene) couvrir de neige; 5. (Hub: 
ner, Taubett +) chasser en furelant; -fanden, 
(dine Ärder 2) gäter, plier, écraser en poussant con- 
Are qe; er bat {nb die . auſt ·ſtaucht, ils'est foule be poi- 
gnet en poussant £ contre ge; ſich die Hand, den 
Qui =, se louler le poignet, le pied; bag = +; 
-ftaudbung, f. foule, I; Dad Mi eine Mode =, 
ce n'est qu'une f.; -fteden, ir. Jeu. fit =, alle 
feine Krumpfe =, jouer toules ses Iriomphes, tous 


ses alous; Cout. Die Yöcher in einem Strumpfe, 


Hemde + =, boucher, fermer les trous d'un bas & 
avec l'aiguille; ravauder, raccommoder un bas; 


Mar. das Aulertau =, cin ven afin) changer la 
fourrure du cüble; (auf tem Bratipill) depasser ou 
choquer le câble; 2. pu. c, -taufden; 3, Den Wein 
=, (verigmeiten, ©.) couper le vin. 

Merfted, (der, daß) net. de cacher; - fpielen, 


colluder avec qn; ef findet ein -, ein beimliches - | (Ktnterfpiel) jouer à la cligne-muselle; Gu. Mar. (die 
zwiſchen ibnen Etatt, il ya de li, une £, secrète | Truppen, Kriegeicife) mabten einen =, srembus- 
entr'eux; ils sont d'i., ond £. l'un avec l'autre; feine | querent, se mirent en embuscade; 2. (Crt, wo mian dr 
-e mit dem Feinde find entdedt werden, ses és | vertedt) cache, cachetie, f; hinter einem -e auf: 
avec l'ennemi ont «te découvertes; (bieier Werfauf | lauern, Seinbusquer, se cacher pour surprendre qu; 
it nur zum Scheine) ed iſt ein beimlies — Dabei, | -Ichne, lice, F Art ceiferner Nagel, welter dur 
il y à collusion; (diefer Urtheils ſpruch) iſt nach et: |tle Uehſe des Kamenemacfielles gebt, um kamit den Props 
«nem heimlichen -e gefällt werden, a die rendu col. | wagen an vereinigen) cheville de lien, f -ipiel, n. 
lusoirement, c. Rirtes-; 5. in gutem, im eimem guten | ger dinèer) cligne wuselte, 5, -mintel, cache, ca- 
- nit eina. leben, vivre en bonne & ette, 1. 

Ver- kärfen, fortifier, rendre plus fort | Ber-teden, (alle Bobnene) planter; employer 
renforcer; eine Saule, cinen Wall, eine Mauer =, | à planter; (ale Nadeln) =, attacher, ewployer tou- 
fn r. une colonne, un rempart, r. eu enforcir un | tes les épingles; fg: f. Geld =, (errbraugen dépenser 
mur; eine Kanone mit -Närktem Bodenjtüde, ca- | son argent; fid =, dépenser au-delà de ses moyens; 
mon renforcé; a: die Beſatzung, das Heer =, r. la lit, s'endelter, s'engager; er bat fit burd den Sauf 

rnison 2; die Urbeiter =, augmenter le nombre dieſes randgutes febr -fedr, l'achat de cette terre 

les travailleurs; (das Heer) iſt Durch 10000 Mann | l'a mis à sec; ich babe mich für ihn -jtectt, je me 
-tärft worden, à reçu un renfort, acte renforcce de | suis engagé pour lui; 3. die Stalltbür =, dintem 
dix mille hommes; (igre Vereinigung) hat ſ. Heer | wan einen Dao x vor Lef, in Die Sirempe ten Fa. bare 
um den vierten Theil -färft, a grossi, renforeé son | rer la porte de l'étable; einen Weg =, (Eure Daun 
armée d'un quart; feine Seemacht =, r. ses Unttes, |yweise. Orangen +) barrer, clore, fermer un chemin, 
augmenter ses forors de mer; die Beitungewerle =, |un passage avec des perches, des branches d'arbres 
augmenter les fortifications, les rendre plus fortes; le; it. Cmie Œtrebreiiten) mettre des défenses à un 
eine Achſe =, Ceuch eine King) recharger un essieu; chemin; (bei der fallenden Sucht) -fteitt Corte lei) 
(beitige Leidenſchaften) = die Airanfberten des Se: | id das Gehirn, le cerveau s'embourbe; er it -fiectt 
peré, augmentent, aggravent les maladies du corps; | (in der Mate), il est enchifrenc; 3, (serkersem ca 
Pı. die Karben ob Tinten =, f. les teintes; Stat: | eier, |. Geld =, €. son argent; et, binter den Spie⸗ 
ten und Lidt =, /. les ombres et les touches; eine { gel, unter die Treppe =, €. ge derrière le miroir, 
Giqur, die Therie einer Flaur =, f. une figure, les | sous l'escalier; fit binter einen Strauch, Daum =, 
membres d'une figure; Mu. den Lou =, 7. le son; {se €. derrüre un buisson 9; = lpttien, ef, Serie 
Chi. die Säuren, Fdigleiten =, concentrer les|et., fid vor einem =, €. qe, sec. à qu; Ag: (der 








acides, les liquides; Gr. =de Partifeln, particules | Mond) int hinter Wolken fett, est cachée sous | & 


augmentatives; fih =, ser; (der Feind) -ftürit [les nuages; PL et. — nids im tie Mages fallen Jam 
fit täglich, se renforce tous les jours; (der Wind) | voiler ge; eim -ftedrer Menſch, «zer feine Brranten 
-ftärft fi, se renforce, augmente; dig = g, © | nicht trie äußern) homme, esprit caché; -fedr dan: 
Arnd. dein, se e.; c. som jeus chercher lus ténebres ; ſein 
Ver-tärfung (eines Kallens, einer Sänle) | —ſteates Beren macht ihn mir verdachtig, son air 
renforcement; (einer Achſe), recharge, f; Chi. die Jeache me le rend suspect; darin hegt ein -fredter 
= durd die Berdinfiung, das Gefrieren, La concen- | Vernurf, il y ala un reproche indirect; -ftofte 
tration par evaporalion, par congélation ; Mil. can | Worte, Meden, mois couveris, paroles couvertes; 
Mannichait) renfort; dem Deere eine =, anfelm!iche | auf eine -fedte Art zu verſteheu geben, faire en- 
zen guididen, envoyer un r., des r-s cousidera-|lendre en (ou à) mots couverls, 
bles à l'armée; Art die exſte = an einer Manone,| Vertedt, a. cf veriatrns heit, É (einer 9.) 
le premier r.; zweite =, dritte =, „e, 5e r.; die) caractere caché; feine = ging fo weit, il sut telle. 
- am Habne des Flinten ſhleſſes, espalet, support | ment se cacher, il porta le deguisement au point x; 
du chien de la plane; Ah. (€ tigerung) climax; gra-[-rhombifé, a. Me. rhombitere, 
dation, 5 =#flafbe, £ Fhy. lcner er. ete VBerttedbar, a. ad. qui peut être compris; 
Faite: bouleillé de Levde, f, =#foldaten, =: comprehencihle, intelligible, 
truppen, pl. r.; troupes de r., f; -swort,| Veriteben, va. (und tat Gebör vernehmen) en- 
augmentaiif; nom, mal a, ef, vernirien. tendre; (wich ten Beffiand, ent. , comprendre; (ex 
er-farren, vn. f. roëdir, se rt vor pride uubeutlid), man bat Mühe, ibn zu -, on 
Kälte =, ètre transi, tout roide de froid ; it. s'en. | a de In peine à l'eut., à le c.; ich -fiche, wad er 
ppurdir; devenir tout roide; -ftatrte Ölteder, mem- | jagen will, je comprends, j'entends ce qu'il veut 
res engourdis, tout roicis; Al, cwor Wermunterunn) | dire; er Aſteht den geringfien Winf, il entend à de- 
(bei dieter Madrid) Aſtarrte er, il fut tout inter- | mimotz; il comprend le moindre signe qu'on lui 
dit; il demeura immobile, interdit; er, iht Herze faits Sie haben mit falſch, unredt -fanden, vous 
war -jtarzer, leur cœur était endurci; ein -fartiéé | m'avez anal compris, vous ne m'avez pas bien con 


Verſtehen 117 


pris; Scherz, Spaß -, ent. raillerie; (dieſer Menſch) 
ftebt keinen Epaf, n'entend pas raillerie; fa. (et 
wolte ibn neden), aber diefer -fand «8 unrecht, 
weilte «6 ne für Spafi aufne&men) mais éelui-ci le 
prit en mauvaise part, en mal; dag -flebt fid von _ 
lb, fa. am Nande, cela s'entend, se comprend 
de soi-même; cela va sans dire; wie fid ven fibit 
-flebt, comme de raison; das -ftebe id eben dar— 
unter, c'est ainsi que je l'enten s; c'est justement 
ce que j'entends par-là; (f. Einfommen beläuft fi 
auf fo und fo viel), diefe Mente mit darumter Aſtan⸗ 
den, y compris ecile rente; pen ich bag zu Ihnen 
geſagĩ babe), fo -fand ich mit darunter, daS x, j'ai 
sons-entendu quer; Sie folen nicht von der Erilie, 
— Sie mid? edler Drebung) vous ne bougerez pas 
de là, entendez-vous? m'entendez.vous bien? et. 
ut geben, donner qo à ent., laisser ou faire ent, 
ge; er sad piemiid qu —, daß e, il donna assez à 
ent, il fit assez ent. que +; (er bat cé nicht aug: 
dritdii® gefagt), aber er bat ed mir, zu - gegeben, 
mais il me l'a donné à ent.; fih mit jemand über 
ét, —, crinverfanden (.) être d'accord, d'intelligence, 
s'ent. avec qn au sujet de ga; s'ent. sur qe; Darüber 
- fie ſich don ur qu à cela, il y a long: 
tenps qu'ils sont d'accord, qu'ils s'entendent; wir - 
ung, nous nous entendons; nous sommes d'accord; 
fit gut mit eima. -, s'euc. bien; fa. id -Tand, ich 
follte ju Abnen lommen, daß ich zu Ihnen kemmen 
folte, j'ai compris que vous vouliez que je vinsse 
chez vous, que je devois venir chez vous; den Sinu 
einer Diede -, comp., ent. le sens d'un discours; 
num -ftebe id 68, )'y suis maintenant; maintenant 
je vous, (je le :) comprends, 

2. cine Sprache, Aunit, Wiſſenſchaft -, enten- 
dre, comprendre une langue, un art, une science; 
er lebt Trangöfike, englikh, Das granite, Eng: 
life, sl sait, ıl conprend le français, l'anglais; Die 
Heillunſt, das Recht -, ent., savoir la médecine, 
la jurisprudence; er -fiebt dieſes Spiel qut, il est 
au fail de ce jew; il connaît ce jeu; id -fiche nichte 
von der Sache, je n'y entends rien; bag Tanzen +-, 
ſich auf Das Tanzen + =, savoir danser +; s’enlen- 
dre à La danse; er lebt fich beifer darauf, als id, 
il sy entend mieux que moi; er -feht das Hofe: 
ben, Die Geſchäfte, il entend la cour, il s'entend 
aux aflaires; ich ·ſtehe diefe mechaniſche Einticht ung 
nicht, je ne comprends pas ce mécanisme; ef ſteht 
wenig ven dieſer Aunft, il s'entend, se connaît peu 
à cet art; fid auf Frauenzimmer, auf Pferde, Be: 
mablde, Cdeljteine x -, se connaitre, sent. en fem- 
mes, en chevaux 2; er -flebt fich darauf, ein Lager 
zu fbisgen, il se connait, s'entend à asseoir un 
camp; P. er -Rebt ſich darauf, mie ein Blinder auf 
die Karben, il s'y entend comme à faire un coffre, 
comme à ramer des choux, 

BL. fi zu et. -, (willia fnèen faffen) prèter La main, 
consentir à qu; se préter à qe; enteadre à 46; € 
weilte ſich nicht zu diefer Sache au die ſem Vergleir 
e ⸗ il ne voulut pas se p., ent., ce. à colle alfıi- 
re, h cel accommodement; er bat fid dazu -ftait: 
den, il ya consenti; er will ſich dazu nicht =, iln'y 
est pas disposé, il n'y veut pas ent,, il ne veul pas 
sv ps er -febt fids zu AUem, il est toujours prét 
à tout, content de tout; il est de tous bons accords, 

Verſtehen, va ir. eine Etunde r eut À teben 
bien) passer une heure debout; rester dehout 
pendant une heure; vn, av, f (eue qu langeb Stehen 
verlieren geben, verfallen, bef. von Dränterm) se preserire; 
das Pfand iſt -ftanden, bat fich fanden, le page 
s'est prescrit; -fjandene Pituder verlaufen, vendre 
les gages prescrits au cadues; Ma. ein -ftandencé 
ed, cheval détraqué par un ep: long repus; (f. 
Perd} ift -ftanden, ne sait plus aller, tirer, your 
être rest trop long-temps à l'écurie; it. =, wem 
Bein 2) être trop long temps sans être bu, étre pas 
sé, evapord; - Leifs n, va, (p. fe) zoidir; rendre 
roide; 3. vn. av.f. (fief vw.) 7.3 devenir roide; (fit 
Hand) ift -fteift, est devenue roide, est roïdie, 

Ber-ftelgen, fib, ir. s'égarer, se-perdre en 
montant; it. monter si haut qu'on ne sache plus 
comment descendre; wir hatten uns anf den Ael- 
fen -ftiegen , nous nous étions égarés en montant 
sur des rochers, nous ne savions plus par où nous 
en relourner ; fg: fit in Ausdrüden =, se servir 
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d'expressions guindées, empoulées; eine -fliegene 
Rede, discours guinde +; (biefer Medner) Acer 
fit fo bed, daß man ibn and den Mugen verliert; 
se guinde si fort qu'on le perd de vue; (diefer 
Schrinſteller) -fteigt fh, prend un vol trop haut, 
trop élevé; fit in Fragen =, (nad zu etes Dingen 
fragen) faire des questions trop subtiles; fit Im 
Nachdenken, in feinen Brdanfen =, s'enfoncer, s'a. 
bimer, se perdre dans ses pensées, dans ses médi 
tations, rellexions; fich in Unternehmungen =, en. 
treprendre au dessus de ses forces; = Eie fit nicht 
zu hoch, zu weit, ne prenez pas un trop grand es- 
sor; ne vous élevez pas trop haut, n'entrepreuez 
pas trop: fo bed, fo weit -feige i® mich mit, je 
ne prends pe mon vol sihant; ire, er bat ſich in 
die ſet Sunit, Wiſſenſchaft mit weit -fitegen, il n'a 
pas fit de grands progres dans cet art; il =, pv. 
Ce -iteijem. 

Mer-fteigern, (Buͤcher, Möbeln, ein Gant) 
vendre à l'ençan, à l'enchère; mettre à l'enchere; 
Fra. liciter; cenidtlid =, subhaster; man bat alle 
feine @rundfiüde = laffen, on a fait £. tous ses biens 
fonds; das — +; -Reigerung, f. licitation, sub. 
hastation, f; >. Cucrion) encan; enchere, f; inven- 
taire; die = bei der brennenden Serge, l'en. à la 
chandelle où à ch. éteinte; ich babe diefen Lift, 
Dirie Bier e in einer = gefsuft, j'ai achelé cette 
table za un encan, à un vente, a un in.; er läuft 
in alle zen, il court tous les encans; eine = and: 
rufen, faire la eride d'un in; =sbud, n. lin; 
la note, la liste des cbjets a vendre à l'en; 2. livre 
vendu eu à vendre à l'en,; =tfade, f. objet à 
vendre à l'en.; =éftube, f chambre où se fait 
l'encau; -fetqurer, 6, qui vend ou fait vendre 
ge à l'encan, à l'en. 

Mer-fteinen, vn. ar. 1. devenir pierre; se 
pétrifier; -feinte. Mörper, Pflanzen, corps petrifiés, 

lanles petrifides; 2, va. a) pé.; changer We ad 
hi. Inpidikier; -fteinte Metalle, métaux lapidihes; 
Te: die Tapferſten ſetbſt -Meinte die fürchterliche 
unde, cette terrible nouvelle pétrifia les plus bra- 
ves mémes, ©. -Beinern; b) (mir Orengfleinen briegen); 
einen Mer, einen Weinberg =, borner un champ, 
une vigne; Des = r; Meinung, £ pétrifcation, 
f; Got Cutfeten ‘ter Evene In ter Ente) la formation 
dés pierres, f; Inpidification, 6 Chi. set Melle 2) 
laps die = eines Feldes, Gutes, le bornage d'un 
Champ € 
+de fleinern, vn. av. f. it. vp, se péirifier; 
(das Hot) feiner, · ſteinert ih in diefem Boden, 
se pétrifie dans ce terrain; -Reinerte Aneden, fr 
fe, Muſchein, os, poissons pétrifiés, coquilles pd- 
trifides; fe: ein -fheimerter Sünder; iweriedier € di. 
pécheur endurei; wie er = wird, wenn er erfahren 
wird r, comme il sera pétrifié, lorsqu'il apprendra 
es 2. va, petriher; Chi. lapidifier; (e8 gibt Maler), 
melde alles, mes man binemmirit, =, qui pétri- 
fient tout ce qu'on v jete; eine =dr Quelle, source 
ui pétrifie; Chi, ein =der Saft, suc Inpidihque; 
fg: er mar gens -féinert (erfarre) bei Dieter Nach 
richt, il fut, demeura tout peirifie à cette nouvelle; 
Die Freude harte mich -[teinert, j'étais immobile de 
joie; des = 2, -Reinerung, f. peerificati u; 
Chi. lapidification, f 2. (-feinerier Atıper) p.z er bat 
ſeht feitene =en, il a des p-s fort rares, c. - feinung. 

Mer:ftiegen, €. fee 

Ver-ftetlen, (die Stuhle, Buͤcher r) depla- 
cer, déranger; er hat mir alle meine Bücher -ftelir, 
il m'a derauge tous mes livres; 2. Sg: feine Erim: 
me, Sonditrift =, (untenntih mahen) contrefaire, 
déguiser sa voix, son écriture; (ein-falicher Bart) 
fut einen Renſchen febr, deguise bien un hom- 
me; er legte era Vater auf dag Auge, um ſich gu 
=, se mit un empire sur un œil, pour se déc; 
it ſich =, hate son, dub man ténit) feindre, 
diesimuler, se dezwiser, se contrefuire;, (der Sôf: 
fing) ·NKeut ih auf tautenderier Urt, se dezuise en 
mille man'dres; wan tan [ieh nicht lauge =, on ne 
peut pas ser. long temps; er weiß ſich treffid zu 
=, er iſt ein Meidet in der Kunde Dh zu =, al sait 
parfaitement f., ef, est savant dans l'art de f., 
de d.; -feliter Were, par feinte; —ſtellter Wäiſe 

ernig thum, fred fous, f d'etre en colere, F. 
la joie; “eue “fete zürilahteit, tendresse fein- 











Vervoſtellen 


Berzstoblen 


te; eine -fiellte Strantheit, ein -flellter Marſch, ma- | ſchen) insensibilité, f. 


ladie feinte ou de commande, fausse marche; ein 
Reiter Charakter, ein -Keilter Menſch, un esprit 
eu caractère, un homme dissimulé; ſich in et. =, 
se deg. en gr; Ler. (der Satan) [tell ſich im einen 
Enarl des Lt, se déguise en ange de lumiere; 
3. {rertbeniin und nejellen) placer, ınettre, distribuer 
en plu. endroits; die Berfpanndpferde find von 2 
td 3 Merien -fellt, on a placé, mis les relais, à 
la distance de deux à trois lieues; 4. cfaiféi fielien) 
mal placer, mal poser; die Bücher =, mal p£, mal 
ranger les livres; (dieje Säulen) find -ftellt, sont 
inal placees, mal distribuées ; it. feinen Magen =, 
Un Unerkunng kringem) pu. se détraquer l'estomac; fg; 
Keine unvertbeilhafte @rfalt arden) contrefaire, dehgn- 
rer; (er bat Sudungen gehabt), welche ibm bes 
ganze Geficht -fellt baben, qui lui ont contrefait 
tout le visage; die Urt, wie Île ſich Neidet, -feilt 
fe fer, la façon dont elle se met, Ja dépare fort; 
, eine Thür den Weg =, crertperrems barrieader, 
embarraser une porte, le chemin; dag = +; -ftel: 
lung, £ derangement, déplacement; fg: déguise. 
ment; feinte, dissimulation, f; (die Wabrbeit) 
wird tre aller = erfannt, se reconnait malgre tous 
les deg-s; obne = reden, parler sans f., sans deg-, 
sans dess.; das Alles ift lauter =, tout cela n'est 
que fu, déss.; mt tunit, £ art de feindre, de dis. 
seoler; la des; ſich der = bedienen, user de diss.; 
er bat cé in der = weit gebracht, il est fort dans 
l'art de feindre, de dissimuler, 
Ber-ftempeln, employer à timbrer +; -ftep: 
pen, (alle Seide €) employer, user à piquer; -[t et: 
en, ir. va. av. f. mourir, décéder; unfer -florbe: 
ner Äreund, mein -ftorbener Later, notre ami dé 
font, mon pere d.; feu mon pere; die let -Rorbe: 
ne Kaiferinn, feu l'émpératrice, In feue £., Vi. de. 
funte; der, die -fterbene, le d., la défunte; die Ain: 
der des -Herberten, les enfants du d.; Gore für die 
-Rorbywen bitten, prier Dieu pour les défunts, les 
trépassés; das = u le déces, le trépas; -fteueru, 
vn.ar. f. it. vp. Mar. faire fausse route; das € cb, ıft 
ſteuert, wir b. uns ſteuert, le vaisseau a fait, 
nous avons fait fausse route; 2, va. fein Band, rin 
Gut =, payer les impôts, les charges de sa maison 
1 cum Or, Dad nicht ſeuert werden darf, terre 
irsuche de tailles; Waaren =, €, elle das = +, 
aruiltement, paiement des impöts +; -f deu, (mir 
Eriiey) simployer, user à broder; -Rieben, ir. 
vu, ar. { s'en aller, s'envoler en poussières (IN 
den Rübren) n»ſticbt viel Dept, be, de farine s'en- 
vole, se perd en p,; fg:=, être dissipe comme de ba 
pes Alles -fliebr, was dem Gtaube entipref, tout 
ce qui est formé de la p., passe, péril; 2. faire en 
aller, faire envaler en p.,c, -Histen; —Atiegen, P- 
©, -feluens -frieken, (eine Art, einen Mammer 2) 
emmoancher; -fiften, vo. Td. munir de ferreis, 
de printes, de goupilles; attacher avce des tz 2. (ver 
méden pr. léguers -finrmen, (et Klavter, cine 
Geige th desnecerder; du -frimmtes Tonwertjeng, 
instrument desaccordé, discord, Jiscordaunt; fg: eınen 
=, donner de l'humeur à qu; (diefer Exherz 2) but 
don ſtimmt, l'a mis de mauvaise A.; 2. vn. av. t. 
it, vp. se ds (dieſe Harfe +) -frimmt der, iſt (dar 
fi) -Rimmt, ne tient pas l'accord, est désaccorder: 
fe: er iſt fout, mird Durch die geringfle Ses: 
nigfeir fist, il est mal disposé, il est de mau- 
vaise #., la ınoindre chose lui donne de l'A; -ftin: 
ten, ir. vo. av. b. cesser de puer; it, av. f. se gà 
ter à force de puer; (dieſes Fleiſch) iſt -Munfen, est 
tée; -ftunfene Eier, œufs gätes, corrompus; -{tà- 
ern, © Räuber, 

Ver-ftoten, vo. ar. f. se gâter par l'humidité, 
© weren: 2. av, |. tunempinètié we.) s'endureir ; de. 
venir insersihle; gegen alle Verſſelungen -Nedr 
1, être in. à toutes les remontrances; ein · ſtedter 
end, homme in , que rien n’cmeut, ne touche; 
qui n'est sensible a rien, touché de rien; ein ·ſtec 
ter Eünder, pécheur endurci: ein —ſtrates Heri 
D, avoir le cœur endurmi; 2. va, endnreir; rendre 
is (Diefe té hendlungen) b, bu ganz ·ſtect, l'ont 
touba fait endurei, Dont rendu im.; (Der Gert) bat 
ſ. Herz » st, Jui a endurci le cour: MS = gi 
-Fodtung, l. enduroissement; -odtbeit, f. 
feines Eunderd, des Herzen) em; it, (etreé Wen: 





Ver-foblen, a. cum Stetlen geneigt) sujet. à 
voler; qui a les mains erochues; er ift fo =, tig 
eine Dobte, il est larron comme une pie; 2. (beim 
lé} turlif, ve; ein er Blick, œillade furtive; zus 
tiche, de ſuruves amours; einen =, ⸗ anbliden, 
regarder qn /urtivement, à la dérobée, du coin de 
l'œil; =, =er Weiſe fih berein, hinausichleichen, 
entrer, s'en aller /., sourdement, à la sourdinez 
=er Weife eina. beſuchen, se voir f., à la dérobcez 
—fôbnen, fa. (die ganze Nacht) passer à gémir, 
à soupirer; -köhrenm, ©. rm; -follen, (ein 
Bergwert x) Ex. ouvrir, percer, crouser des 
ries, faire des percements dans une mine; - 
tes Aeld, terrain peraë de galeries; -ftolpern 
fa. vn. av. tit. vp. chopper; fa: fit =, faire une 
bevae, une faute; ba bat er fic fehr -ftolpert, à a 
fait la une ctrange buvue; -fto1yeu, va. av. ( gang 
fie 2) pu. devenir tout fer; 2. va. (aan) fiel mans 
den) rendre lout hier; it. (viel Geld) =, emplo 
donner au fatte; -Röpfeln, (ein Loch, ane Fe 
fe r)boueher; -flöpfelte Flaide, bouteille b 5 

Ver-ftopfen, ein Lob, eine Flaſche +, bom- 
cher un Lrou, une bouteille; einem den Mund =, 
(daß er nicht ihreien fun), fermer la bouche a qn; 
ſich die Obren =, mit Vaumwolle =, se à. — 
oreilles, les *. avec du eoton; et. mit Werg =, 
ctouper go, le b. avec de l'étoupe; die Miben eines 
zaſes =, ctouper les fentes d'un tonneau; die Nigen 
an einer Thür, einem Fenſter (mix Yaplır +) =, cal. 
feutrer une porte, une fenêtre; il, (wurd rin Hinten 
niß veriditießen, dem freien Durdigang nerweiten) Méd, 
reserrer, consliper, opiler, obstruer; (die Unreis 
nigteiten) b. diefen Abiauf, dieſe Mébre, bieien Ka: 
mal -ftopit, les hmmondices ont bouché, engorge 
cet égout, ce tuyau, ce canal; eine Qnelle =, à. une 
source; (die Quelle) iſt -fropit, est bouchee, em- 
combree; (f. Petientokr, bic Eprite) iſt -Hopft, 
est bouché, de;eine -Riyite Wafferröbre, ein -fropfs 
ter Danal, tuyau engorgé, canal engorgé, obstrung 
(bie Sitépeln, Quitten) = den Leib, resserrent, 
constipent, obstruent le ventre; einen -ftepften 
Leib &, -fopit (, avoir le ventre serré, être cons 
üpe; bad -fopft die Milz, Die Leber, cela engor. 
ge, opile ja rate, de foie; dadurch tonnen die Geſa⸗ 
se -Kopft werden, cela peut engorger, chitrucr des 
vaisseaux; das -Trorfe die menarlibe Neinisung, 
cela supprime les regles; (die Gefäße, Gänge im 
Körper) =d, obstruchl, ve; opilatif, vez; den Leib 
=D, qui contipe, qui resserre le ventre; -ftopft, iu 
der Naſe -feopfe ſ. (wesen € tnuyfiet +) être enchi- 
frené; il fid =, se d., s'engorger, se resserrer; 
dir Leck har ich ven fetbfi-fopir, Mar. la voie d'eans 
a supi; (wcun VBellbluttateit Da ift) = fé die Adern, 
les veines sengorgent; die Sxcreipiewer baben fit 
-fepit, les pores se sont resserrés; Du = €, €. -Rer 
pins -Hopffeln, e. -fépim. 

Ver-kopfung, f. (der Rizen in einer Ihr, 
einem Aenfter) culfeutazc; 2, (einer Biöhre, Ader) 
engorgement; Diele Miaren find burg die = ge 
Lorient, l'ex. à fait crever ces tuyaun; er leider an 
enter = ber Gefaͤße, der Veber, der Wii, il eu ua 
lade d'un ex, d'une cpilation, d'une osstruetion 
des vaisseaux, du fuie, de la raie: Die = der Eweiẽ ⸗ 
iocber, le ressorrement des pores; die == (rer Odnge 
im menkbiiden Körpee) heben, desopiler les conduits 
(dieicd Mittel if vorrreiisch), um die = der Milj 
iu beben, pour desobstruer la rate, pour la déso- 
pilation de la rate; (dieie Diane) bebt die =, est 
desopilalive; Die = der Male, enchifrenements bie 
= der menatiihen Reinigung, supprersion, I; sup. 
des mois, des regles y; il. cteè Unieriitren) conetipa. 
tion, ol, 15 (dteie Epeilen) veruriahen = men, 
obsiruent, opilent, causen: des ob=r, des cs eriele 
der häufig an Sen, il est fort sujet aux ob-r, er 

Ter- Hören, einen über et., troubler, deran- 
ger qn dans une affaire: die Diebe wurden dur 
de Herbeitunit mehrerer Perſonen -forer, l'arrivée 
de plu, personnes fit décamper les voleurs, les en- 
ggea à se retirer; -fört ansehen, avoir un air do- 
rung, trouble, egarız avoir les yeux égarés, ha 
gards; ich fand fie ganz -frert, je la trouvai tonte 
elfarce, troublce, consternee, eperdue; er fanı mit 
emem -jlörten Grjimte =, il vint avec un visage 
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efſaro e; it. (in Unordnung bring) troubler, ©. abtem 
ER e. pes Dad = + -ftörumg, f. le tronble; 
= 54 feinem Geſichte, le trouble élait peint sor 
son visage; son visage annonçait un grand trouble; 
-ftörer, 8, qui tronble ge; Ecr. c. Berri. 

Der-ftof, Yes; pl. -ftöfle, (Mrefeben) faute, er- 
reur, bevue, f; einen = begehen, faire une f., une 
b.; es ift ein = gegen die gute Lebensart, wenn 
man g,-c’est choquer Ja biensance, manquer à la 
bienseanee, que de 7; ein == in der Rechnung, mé- 
compte; abus, e. de calcul; 2. den = b., befommen, 
@. Dierten) ne vouloir pas manger, 

Ber-ftoßen, ir. 1. vn. ar. 6. fe: (ein Merfeben 
in einer ©. Iraeien) marquer; gegen 0d. wider die 
Megeln, gegen die Moblanftändigkeit =, pecher 
contre les regles, c. la hienséance, choquer la b., 
m. aux b-s; (diefer Mahler) bat geaen bie Wer: 
bältmiffe, gegen das Koftum —, a failli dans les 
ze a péché e, le costume; gegen die Sprach⸗ 
lehre, den gefunden Menſchenverſtand =, p. e. la 
mg €. le bon sens; it ſich =, teinen Fehler hegehets 

ire une faute, une bevue; fit im Rechnen =, se 
mécompler; commettre une erreur de caleul, s'abu- 
ser dans le caletil, c. -febleu; 2. fa. «oem Miete) ces- 
ser de fermenter. 

U. va. cam feiner Page fiefen) diplacer, déranger, 
(dad Pferd) bat cine Ader =, Curch elmem Yehttrit) 
s'est déplacé une veine; fg: jemand =, rompre tout 
commerce avec qn; einen and einer Geiellſchaft, aus 
dem Mathe =, chasser qn d'une société 2; einen 
Liebbaber =, rebuter, eongedier un amant; (einen 
Bebienten) =, chasser, renvoyer; einen vom Tbror 
ne=, détrôner qny einen vom Mate =, déposer, 
easser an; aus dem Weise =, depnsseder; it. feine 

an =, repudier, adendonner an femme; einen 
om =, ahdiquer, a% un fils; feine Tochter in 
ein Klofter =, enfermer sa fille dans un couvent; 
ein von Gert =er Sünder, pécheur réprouvé de 
Dieu; Eer. zur Hölle bat fie Bott =, Dieu les a 
precipites dans Fabiine; alle Mittel, alen Rath =, 
(sermerfen). refuser, rejeter tous les remèdes e; fa. 
(and Mett vertanen) vendre par besoin; er kam in 
ken Fall, feine Vücer e que, le besnin, la néces. 
été l'obligea de vendre ses livres es 3. (rund @teßen 
vertrauen, Meffer, Zucker e =, concaser, piler, 
broyer du poivre, da sucre g; (dur Creßen abnupen) 
user, déchirer, endommager l'extrémité d'une cho. 
so; ein Meſſer x =, smoutser un contenu (en le 
nt, en heurtaut contre ge); dieſer Wermel iſt 
any =,cette manche est tout usce;dag = 5-toffung. | 
7 ‘tint @elbes répudiation, f; deines Ecpurt) abdi- 
cation, ſ. c. -irl. 

RBer-fir-blen. vn. ar, f. raufhbren ai fr.) cesser 
do rayonner, de jeter des rayons; fes Ganz ift 
-ftrabit, son celst à disparn; 3, va, fein Licht me; | 
répandre sa lamiere, ses rayons; it, (et eridögfen | 
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telod. Spels =, raccorder les tuiles avec les murs ⁊ 
r le moyen d'une ruillée; den Ofen =, boucher 
fentes d'un poile avec de la terre grasse; das — 
der Zeit, In faite da temps; Je temps qui sécoule, 
qui se passe, qui s'enfuit; -fireichung, f (eb 
Lerminé) expiralion, échéance, f; feiner Mauer e) ure- 
pissure, f; enduit; (ter Dadızlesen) mille, f. 
Ver-ftreiten, (f. Geid) dejenser en prarés; 
2. ct. =, défendre, sontenir qe; 5. fit ==, dispat- 
ter, se disputer; -fcrengen, vo.ar.f. pu. devenir 
sévère, rigide, plus sévère 2, 

‚Ver-firemen, (Blätter 2) Eparpiller, dissiper. 
disperser; Ecr. wie Sprei, Die der Wind -ftreurt, 
comme la balle que le vent chasse an foin; er wird 
dich wieder weriämmeln aus aben Wörtern, Latin 
er dich -fireuer bat, il te rasınmblera de nouvean 
d'entre tous les Tara parmi lesmeis il l'a dis- 

é, €, prie. à Sg: him mb ber Bts répandre s die 
lumen, weiche der Yen -frenet, les hours que le 
printemps repand; it. (emirte veretetien · Pd ind ser; 
von Perien waren Griehen -firenet, il y eur des 
Grecs répandus, dispersés jusqu'au sein dla In Perse; 
2. employer, consommer à répandre; alles Strom 
für das Lich}, employer toute la paille en 
itière; (viel Sand 2) jeter, mettre; it employer, 
consommer à sabler; 3. (ans Periehen) répasdre, 
man fand mehrere Boldftihte anf dem Wege · renet. 
on trouva plus pièces d'or éparses sur le chemin; 
das =», éparpil ement; dispersion, f; -ftridein, 
munir, couvrir de petites raies; -ftriden, pc. 





reichen, 

Ber-ftriden, cr. @trit; an ten Enid binden) 
atlacher a une eorde; it. (im JFauarlae vensicenn, p 18.) 
engager dans les filets, dans les lacs: enlacer; (der 
Come) -ritte fh in die Nebe, s'engager, se pril 
dans les filets; (das Pferd) bat ſich riet, cm ble 
€ tränge) s'est minpétré; fie ſuchte mich qu =, in ihre 
Netze qu =, elle cherchnit à m'engager, à me pren- 
dre dans ses lacs, dans ses filets; (eine Setette) 
ſtrickt ſich in ihren eigenen Neben, se prend dans 
ses * res lacs; in gefährliche Unternebmungen 
-firidt Fe, étre implique, engagé dans des g; er 
iſt in einen ſchlimmen Handel -frite worden, il a 
die empötrd, envelapni dans une inschante affaire; 
tn Liebe —ftrect fen, être épris d'amour; pris dans 
les lacs de l'as fich durch dus Piche nicht = laſſen, 
ne pas se lrisser prendre à l'r., ne pas donner dans 
les pièges de Pa.; (die Verfhmörer) ſuchten ihn zu 
=, cherchaient à l'engnger, à l'attirer dans leur par- 
ti; da fénnte der Sihlauelte -ftridt werden, le plus 
fin y serait pris, pourrait y étre allrape; 2. cit 
Crriten werbinten) hier, joindre avec des cordes; fg: 
(senau, fi perhinden) lier, unir intimement, étroite. 
ment; it. fib =, cd verétisbren) pu. conspirer, cin 
jurer; 3. Pra, einen =, (in Verbaft nenn) pv, arrè. 
ter qn. 


I. Cen Arien; durc @rriderei mie dima. perbinten) 


epuiser sa 2; (waun Die Sonne) ihr mohltbätiges 
oindre en tricotant; fg: entrelacer; fih =, s'entre. 


ÿ t 

Licht -firahle, répand ses rayons Picnfaants | j 
Atrampeln, -frampfen, fa gâter, déran jrs Bo, -ftrite Zweige, branches entrelacdes; 
à force de piétiner; -hranden, vn. av. f. Mir. 2. qam Seriten getranden. werk) emplayer à trico- 
(Arsuten) échouer; (da8 Schiff) muS irgendwo -ftran« | ter; it user à 2; fie -flridt Baummole, Wolle ». 
det fenn, aura échoné, sera aller échouer q. part; | elle tricnte du eoton à; fie bat alles Gharn -fritt, 
"reden, vn. av. » Ch. (om Pirfipe) renouveler | elle a use lout lo Hit à 2.5 3. (den ganzer Morgen) | 
son bois; (vom Meweisn repousser, =, passer à 2.5 4. falle ſtrictrud nal 2.5 das iſt frire, 

Ber-freihen, ir. vn. av. f. Cv. der Dei paa. | cela est mal tricote; fit =, se trdınper en trico- 
ser, se passer, s'écouler; infere age == umvermeekt, tant; das =e; -ftridung, € pirse, lacet; filets; 
nos jours passent, se passent, s'écoulent insensible-| Bo, entrelacement; Pra, saisie, f Die Sen (der Lie 
ment; e# find ſeitdem viele Jahre -firiten, il set) be, Sünde r), les chaînes, f. 

assé, écoulé bien des années depuis; in dieſen Be| Ver-firömen, va. — Afols, à grands 
häftigungen -frid ibm die Jugendjeit, il passa sa | Mots; heiße Thraͤnen =, pleurer à chaudes, à gros. 
Jeunesse dans ors x; der Termin tit -firiben, le! ses larmes, verser un torrent de Jarmes; 2, (= ma: 
terme est expire, échu, en) faire couler à flots; welde Gewaͤſſer — nicht 

I. va, empliser en étendant sur qe, en endui. | die Fluͤſſfe in de Eer, quelle ynantite d'eau les Heu- 
sant gr; viel Salbe, Pater =, em, bc, d'onguent, | ves ne versenLils pas dans Ja mer! fg: bag Leben 
d'emplâtre; (viel Butter) =, consommer en bewr-|qualei® mit dem Blute =, rendre l'ame avec son 
rdes; 2. eine Mater =, mit Mörtel —, endaire, | sang: IL vn. av. 1. couler, s'écouler comme un tor 
crépir une wuraille, l'enduire de mortier; die Mitzen rent; it. cesser de ©. 2; fon ift der Megen ftrönt, 
=, boucher les fentes (avec du mortier +}; die Rus | déja les eaux plurinles se sont écoulées ; ind Meer 
gen mit Lebm =, boucher, couvrir les jointures| =, se rendre, se décharger, verser ses eaux dans le 
avec de la terre grasses die Fugen der Steine =, | mer; fa: Jahrbunderte = vor bem Ewigen, mic ein 
Max. jointoyer, (remplir les joints des pierres) avec! Œrg, devant l'Eternel, les siècles s'écoulent com- 
du mortier ou ds plâtre; mir Mörtel -firitone Fit: | me un jour; af = +, écoulement; -firoffen, (ei: 


Ber-froffent 119 
tes Feld, terrain ou mine exploité en ·. em gra- 
ding -ftrefiter Bergbau, exploitation par st.; Das 
= 2, exploitation par st, 5 -irubeln, vn. av. fe 
s'en aller, se perdre es bowillonnant; it. £esser de 
bouillonner; -füteln, e er; -Rubiereu, 
fa. (f. Lermécen r) dépenser à eindier, pour 228 
étaler, er bat viel Geld -fiubiert, il a dépensé be, 
d'argent pour ses ét; ses er. Ini ont coûte bien de 
l'argent; feinen Beritand =, devmir for, Fand 
la Löte à force d'étudier; -ftnfeu, (das Beftein) 
Ex. marquer d'une entaille, d’entailles, (pour sa- 
voir de combien avancent les travaux; einen Stol 
len =, marguer les bornes d'une galerie; das = r. 

Ber-fbimmeln, mutiler, tronquer, estım 
Pier; einen on Naſe nnd Obren =; m. qu du mer 
et des oreilles: eine Budſaule =, m., 2. une state; 
ein · ſtummelter Korrer eine site Soͤnle, Bildfäule, 
corps nuitée, estropie, colonne Lronquée, statue 
mulilée, tronqudes emen Baum =, e, un arbre; fe: 
ein Bach, eine Rede =, 4, e., m. un livre 2; er 
bat diefe Etelle -fimmtelt, il a tronqué, estropie 
ce passage; -Jhimemelter Gedanke, pensée mutilée, 
estropiéez; Do, ite Blätter, Wurzeln, Cmolltems 
mec) feuilles, rarines mutilées: 2. tenmmannen) Pts 
chätrer; Origines ſtümmente ſich felbit, Origene 
se matila Tui méme Io, -fifimmere Blumen, cote 
Denpmaterang Meur: muléess Dad = ep ft 1 m⸗ 
melung. f metilation, f} Bo,’ Gel ben Mitte 
men e) mutation, É it, ctet Perf.) nutilation, cas. 
tation, f. 

Ver-fummen, vn, ar. f. devenir muet; fa: 
rester, demeurer muet: rester court, perdre la pa- 
role, se taire tont d'un conp, ne pouvoir répondre, 
ne savoir que dire; (bei dem Andlicke feines Vaters) 
-fummete er, il perdit la parole, il se tut tout d'un 
coup; vor Sant =, rester muet de confusion; 
jeu Lormurf) machte ibn —, lui coupa la voix, 
je rendit muet; 2, va. Pos, (= maben) rendre muel; 
faire taire; das +; -Rummung, f. perte de la 
parole, f Med, aphonie, 5 -ftümpein, -ftim: 
porn, gäler en bonsillanı; massacrer; er ft: 
pert alles, mas er macht, il massacre tout ce qu'il 
Fait, -Hümpelres Kleid, habit aMaunés fin mpfen, 
pu, émoreer; 2 vn. av, 6 pu. s'é.; -funden, 
pu. remellre à une autre heure; firmen, vn. 
av, f, cester de bruire; die Better find -fiürmt, 
les orages sont passés; 2. va. emporter, «lisperser; 
die Scie find -frirmt werden, l'orage a disperse 
les vaisseaux; -ürgen, Ex. (tinen Schacht com- 
bler, remblayer; remplir de déblais; ‚einen Gang, 
couvrir, cacher un filon par des decombres; fur 
Sen, die Daare, écourter les chevenx, €. fusen; 
einem Merde die Ohren, dın Ebmeif =, essoriller, 
courtauder un cheval, 

Verfuch, ed: e, (né Berindrs) esrah épreuve, 
tentutive, & Phy. expérience, % einen - machen, 
mit erwad anitellen, faire un es, une £., une 
er., faire er, Ver, l'ép, de ge; ce bat ci 
men — bei mir gemacht, (ob er inich nicht bas 
dazu bereden Fönne), il a fait une £. auprès de moi, 
pour voir s'il»: Ha essave s'il 2; ich werde einen 
= mit dieſem Bedienten machen. «et er mir anfieht 1 
I ferai nn or, avecçe domestigne; j'essaierai de cer; 
das iſt frin erſter -, c'est son coup d'es.; es fèmmt 
anf einen - am, il faut en faire ler, il s'agit d'es- 
sayer, d'en faire l'es; (wenn Sie on der Wirlung 
diefes einfachen Mitreis zweiſeln) fo Fönnen Sie 
einen — damit anjtellen, vous pouvez l'expérimen- 
ter, lessaver, en faire l'ex, len: -e mit dem 
Magnete ber dic Schwerkraft der Furt anſtellen, 
faire des ex-s avee l’ainant sur la gravité de Pair; 
ein — über die Sittentebre, -e der Mufit, Mable: 
rei es Mbranbtimaen) es. de morale, essais sur la mu 
sique, la peintare  Montaianeé +, les essais de 
Mantaignes -anfteller, qui fait un er, une ex.; 
-bebrer, Ex. pergoir der: -[rage, f. question 
caplieuse; -[abr, nc. Siebri: -Iodı, n. Ex. for- 
me d'es., fi Auſt, f envie de faire des essais, 
deses-s; -Luftig,a. ad. qui aime à faire des essais, 
des ex-s; -ort, Ex ©. Once mette, -Smei 
fe. ad. par manière d'er., pour essayer, 

Mertuchen, cemen Ders machen, um et, am er: 








. gen, pierres jeintoyees; ein Fat mit De =, en. | nen Stellen. Schacht), Ex. pratiquer des strosser,| fatren) essayer, éprouver, tenter: ib will -, ob ich 


duire un tonneau de poix; die Dadytrgel mit Mör: | des gradins dans x; exploiter en st., par st.;-fteoß: | ed machen Tann, j'essaierai, j'éprauverai si je puis 


120 Verſuchen 


Je faire; man muf die Sache -, il faut &, er. la 
chose; td habe es verfucht, ihm feinen Jerthum au 
benchmen, j'ai essayé de le détromper #5 id will - 
zu gehen, wieder aufinfichen, je vais es. à anar- 
chere; (id weiß nicht ob id es fan) ich bare cé 
nech wicht verſucht, je me l'ai pas encore essuye; 
(die Sache ift qu fhwer), ich mag fie nicht -, e mu 
veux pas es, Ja #5 Ich hade allerich Mintel verlinkt, 
j'ai tenté toutes sortes de moyens; ſ. Ha, 1. Gluct 
-, & fortune; À. Glud im Kriege —, chercher f. 
à la guerre; f. Gluͤck anderwärtö -, chercher /. 
ailleurs; feine Krafte =, er. ses forces; il, die Min: 
zen — (unterfuchen) es, la monnaie, 

2. es mit jemand, mit einer Sade —, deb fe cbr 
nem taugt essas er d'une me, d'une chose; 
(nehmen Sie ibn in Ihre Dienfte), - Sie es mir 
ibm einige Monate, essayeren gs mois; eine Ars 
genet an jemand -, es. un remède sur qu; fi an, 
in et. s'es. à qe; (ncbrère Kuvferſtecher) verfuch: 
ten fit am diefem Gemablde, se sont essayés à ce 
tableau; er bat fich im Mablen, Zeichnen x umionit 
verfucht, il s'est essaye inutilement à peindre, à 
dessiner; fa. er bat ſich et. verſucht, in der Welr 
verfucht, (bat viel erfahren) il a de l'expérience , il a 
une grande connaissance des affaires, du monde; 
ilavn da pays, il a roulé le monde; ein perf: 
ter, fehr ... Mann, homme expérimenté, fort „+; 
verfuchte Truppen, troupes aguerries; eiues Treue, 
einen Freund -, mettre à l'épreuve Ja fidélité de 
gn, um ani, Gott —, CWunder voi ihm verlangen Len 
ter Dieu; Gott verſucht ung, (prüfe und) Dieu nous 
éprouve, nous net à l'épreuve; der Teufel verſucht 
die Menſchen Crernn er iones Orlegendels pur Ente glbe) 
le diable tente les hommes; ein jeder wird von fei- 
ner eigenen bofen Luſt verſucht, chacun est tente 

r sa propre ooncupiscence; ſich zu et verſucht 
Fibten, étre tenté de faire qe; id fühlte nic fer 
veriudt, ibm derb zu antworten, je fus bien tenté 

le 2 ; 

5. fl. =, tiefem essayer QC, gotter ge, de ge, 
täter à qe, de go; - Sie dieſen Wein, von bicieut 
Weine, essayez ce vin, lätez de ce vin-lä; Die Bru— 
ben -, täter aux sauces; wollen Sie nicht diefen 
Zabat, von dieſem Taback -? ne voulez-vous pas 
g- ce labar, de ce tabac? das = 2, tier uôriue) dé. 
gustalion, |. ©. Brrfuhung, 

Verſucher, 8; inu, qui essaie 2 qe, cf. rer 
ſuchen: Mo, (Ränpssterin) essayeur; 2. —, um Dés 


+ fen) tentateur, Ventatrice; (die Tugend e) findet -, 


trouve des fs; it. der =, (der Zeufet) le &, 
Verfuh-franee, © Verſuche r. 
Berfubnng, en, L aum Béfen) tentation, 
fs die -en des Fletiches les 4-5 de la chair; # Lieder 
Del gu et.) 2.5 er gerierh in -, mar in großer -, cé 
ibm qu fagen, il lit tenté, il eut une grande &, 
une grande envie de le lui dire; gerathen Ste bei 
diefem fhôneu Wetter nicht in — ſpegieren zu ge 
ben? ce Lean temps ne vous tente-t-i] pas d'aller 
vous promeser Ÿ ich batte Me der - zu widecſte⸗ 
ben, (non dieien Fruchten zu fen), j'eus de la pei 
ne a me défendre de la Z, de x; der - unterliegen. 
Daum geben, succomber, se laisser aller à la €; 
Eer. und führe uns mit in -, et ne nous induis 
pas en £.; die - gum Boͤſen, la. qui nous porte 
zu anal, à faire le mal, . 
Ber-fudeln, (viel Papier +) gäter, barbouit. 
der; viele Karben =, employer, user be. de cou- 
leurs à 4.5 il, trine Arheit datech mater) #., bou. 
siller; dad. = 2, barhouillage, bousillage; fü bnen, 
©. -föhnen; —ummen, vn. ar. 1. cesser de bour. 
donner, de résonner; se perdre en bourdannanı, 
en résonnant; bis die Öloten =, jusqu'a ce que le 
son, le fremissement des cloches se soit perdn; 
-fumpfen, vn. ar. f. devenir, être toul-hfait sta. 
récageux; se canverlir en marais; (die ganje Ge 
gend) iſt ſumpit. n'est plus qu'un marais, lim 
pien,rendre en.; #.nutref, in ort -ümpit, aie, 
absorbé en Dieu; -Tamfen, fa. e. “Tamm; -fün: 
digen, fh, prcher; ich babe mich schwer -fiin 
diget, an Gott und Menihen -fündiget, j'ai pch 
grievement, p-cht contre Dieu el contre les hom- 
mes; womit babe ih mid -finbiger, das es mir fo 
unglädlich geht, quel péché aise emmanis, pour an'al- 


tirer 


tous ces modheurs; Ber. ih au unſchuldigem {un diable d'homme, un emi 


Derfündigen 


Put ==, p. contre le sang innocen!; it. c, -[Ahuften; 
das ⸗Aundigung, {le péché; das ifteine= an 
unferem Nebenmenfden.c’est un péché contre le pro- 
chain, contre ce que l'on doit à son prochain; fun 
feu, p. € -fintems =beit, ſ. des Handels, des of 
fente Behmaudes, Pete de plorable où se trouve 
1: commerce, la prospérité pubimque; Die .. Der Sit; 
ten, la corruption des mœurs, li demoralisation; 
die .. diefed Menſchen geht jo weit, daß ce, la d., 
Vimmoralite, la c. de cet homme est telle, cet komme 
est tellement démoralisé, immoral, corrompu, telle- 
ment perdu de mœurs que £. 

Bertüufeln, rendre doucerenx. 

Verfüßen, Cp. fe) adourir, rendre doux; Chi. 
édulcorer, duleifier; die Zitrenenfäure (mit ucker) 
=, a, l'acide du citron; Mél die féarjen Site, 
das fharie Blut =, a. l'âcreté des homeurs, du 
sang mineraliſche Sauren mit Weingeift =, de les 
acides sninéraux avec de l'esprit de vin; einen Mb: 
ud, Mufguf e-, éd. une dicoction, une infusion; 
verfüfrer (Galpetergeift), duicifié, e. ainf.; fg: Das ver: 
jüger mir meinen Schmerz, mein Elend r, cola adou- 
eit ana douleur 2; einem dad Xeben—, a. la vie, ren. 
dre la vie plus agréable à qui 2. qu fé machtar ren. 
dre trop dou; den Kuffee, Wein — trop sucrer le 
eufé, le vin; das -+, adnueisseiaeng; Chi, dduloora- 
ton, duleiheation, f. 

Veretafelu, e. Accaz -tagen, Pra.wjourser; 
eine Frage, einen Gegenſtand =, a. une queslion, 
an objet; Me Ständer, a. les élais ri die Diatbé: 
verſanimluuat bar ſich -tagt, le conseil z s'est ajour- 
au; 2. (dem beriimnten Tag verfiumm manquer de pa 
raitre au jour marqué; dag, -Fagung, f. eier 
Side, ajournewent d'une allaive; -tager, F 
ajourne ge; -Tandeln, Die Brite passen, per € 
le temps à folätrer, à badiner; s'amser à des ba- 
gatelles; er hat jein Gta -tündeir, da manqué sa 
fortune, il a laissé échapper, il a uéglig: Nuccasion 
de faire sa fortune par ses lolits, par ses fulälreries; 2, 
(f Geld}=, eparpiller, gaspilier; employer en folles 
depenses; 3, (=, Cũch erranmig zur Eve à verfyrcilica 
sen Örer sullemeni; dag = g, € -plimipeens -TAN: 
zen, (die Macht) passer à dater; 2. (hiver dem Zamı 
den venue, er bat dee rabat tant, a mi 
alige le diner pour la dautej la danse lui a fait ou- 
blier l'heure da diner; 3 (route Geſundheit / =, rui⸗ 
ner à danser, à force de dauser; 4. iem Ye 
div übte Yauıne =, soulager sa douleur, chasser ba 
mauvaise humeur en dansant, par la danses fit den 
Sanurſen =, frire passer son rhuwe à force de 
danser; 5. (fein Grid) =, dépenser à la danse; das 
= -tappen, € -warpein; “Tale, ſich, ml td. 
ter, ne pas bien läter; se tromper en tätanıt, ef, ta: 
den, -taumelm, (ferne Zeit eh passer dans Petour 
dissement, dans le unie des plaies; 2. ein Ver: 
mögen) =, deopenser eu d ache;, dus Le €, dus 
l'ivresse des plaisirs; 3, ſich =, Pod, (wie im Tome: 
ve green se passer dans le €. de: plaisirs fd -taumeit 
fit der fhouite Theil unſers Lebeus, ainsi s'voule, 
se passe Ja plus belle partie de noire vie dans les. 
de r, comme dans l'ivresse. 

Ver-taufbbar, à. échangeable. 

Ver-taufden. changer, échanger, troguer; 
Maaren, Finder, é,, €. des marchofdises, faire 
un échange de pays; fein altıs Tefeigekbirr ge: 
gen neucé. fin Pierd gegen ein (Semibide =, ch, 
#y & sa vieille vaisselle contre ou pour de la neuve, 
é. son cheval contre un tableau ; eine gente 
Pirinde =, permuter un bénclice, une préhende; 
der mir einem Andern eine Piräuder -Cauibr, co- 
permutant ; das trögiche Leben mit Dem ewigen =, 
derten: quitter ce monde; 2. ein Wert mit dem an: 
dert =, prendre un mot pour l'autre; das = 3 
-tfauihuig, & troc, echange; (einer Prrunde), 
peranmation, & cf. Tantan -Tanfher, qui change à 
(einer Pirinde), copermulaut 

Mer-raufendiaben, -tanfendfältigen, 
auginenter, multiplier willefais, aim and Cour die 
Kunfertecberei) wird cin Bild -taufeadistfiger. l'on 
multiple un portrait des williers fois, par milliers: 
teppichen rapie par. Lapiser; -tenfeit 
8. cd, Krruichlar) bog ana: catiatié, € das 
ten er Menſa, Karl, dest nu houime du, end 
z. ein SZes Mi, 







































Vet-teufelt 


une femme d., endiablée, une diablesse de femme, 
une endiahlee; eine =e Luͤge, un mensonge d; = 
lügen, mentir diaboliquement; = böfe werden, en- 
diabler; ein =er Weg, cheiin d., end., un diable 
de chemin; ein =er Handel, un diuble d'affaire; it 
10, ⸗ tif, ſchwer z, diableinent chaud, lourd; cé 
iſt ihm = bange, il a diablement peur; fic bat einen 
zen Stolz, ſie iſt ⸗ haßlich elle est dinblement fière, 
laide; -tewen, ein Schiff, Mar. Cet ver 2 ob, nichrere 
Anterlegemaflourcher; -teuming, ſ. Mar, (Obeumert 
tineé Schiffes/ encastillage, accasüllage; rabaltue, f; 
-teutfhen, ©. -bruriben. 

Brrtheidigen, défendre; gt felbft - se d. 
soiméme; fein Vaterland, feine Ehre —, d. sa pa 
trie, son honneur; fein Keben gegen Däuber -, d 
sa vie contre des brigands; (die Beſatzuug) bat fit 
tapfer, bat die Keitung tapfer vertheidigt, a fait una 
belle d-fense, s'est défendue vaillunment, a bien 
défendu la place; id Datterie) vertheldigt ben 
Eingang u, défend l'entrée +; eines Imfchuld-, d. 
l'innocence de qn, un innocent; einen Saß-,.d., wu- 
tenir une thèse; it. (wor Guide) ds einen Bellagten 
—,. d, un accusc; plaider pour g; da6- 2, ©. Dratbeibigung 

Vertheidiger, 8; inn,(bes Baterlanded, Glass 
bens:), défenseur; Sie haben an ihr eine gute-inr, 
vous avez en elle un bon d.; den - eines perrufenen 
Menſchen machen, se rendre le d., l'apologiste d’an # 
ber gerichtlich aufgefellte - (eines Yngellagten), LA 
officicux. > ö | 

Vertheidigung, f. (bré Vaterlandeg, ber Ins 
ſchuld x), défense, f man bat ihm die — dieſes Pla⸗ 
Bes anvertraut, anluia conhe la d. der; Gu. die = des 
keftungsgrabend. leschicanes da Tossé, 6 a, (Erf) 
justification, apologie, T; feine - niederfbreileu, 
écrire sa f., sa d., son a, la mettre par deris; feine 
— wor Getiath einreichen, Wbergeben, donner, four- 
nirsesd-5;-danftalt, € préparetil de d.; mea tofs 
fen, faire des préparatifs de 4, des.. pour se de 
feudre; -daus id uß, comite de d,; der allgeweine 
=, comile de d géncrale; -gbindnif, alliance, 
ligue défensive; -Bgrumd, motif qu'on allegue pour 
sa d., hend sa j.; raison justihcalive; -Sfricg, 
guerre défeusive; -funbe, £ Th. apologétique, & 
Stunt, £ art de défendre, de so defendre; Cu 
art difensif; 2. 1Edugrerctunf, Wilemihuit) u. -b 
tunte; -Slehre, À © -éranres ABSlinie, ſ. Fort 
ligse de d., 4 einbehteude, fireihende =, ligne 
de d lichante, rasante; -£lo8, a. ad. saus dd; der 
Eloſe Zuſtand elser Feſtung, situation d'une place 
qui n'est pas en lat de d., qui est hors de dj; 
-smitrel, m. moven de d., dej.; -8mutb, cou- 
rage de défendre ga, de se défendre; -grede, f 
upologie, 6 discours apologstique; Pra. plaidoyer; 
-#fbrift, À écrit apologetique; ap., I; Pra les 
défenses, le soutencment, €, - (24 -djtand, wat 
de d,; (De Feſtung) iſt im esten état de di; 
id, die Küͤſten in = ſetzen, se meltre, meltre les 
côtes en chat de A.z aufer Dem =t feun, être hurs 
de d.; -evertrag, traité défensif; -gmwafie, £ 
arme défensive; -Siweife, ad.en prenant la deſea · 
sive, en se bornant à la défensive, fit = verhalten, 
= zu Werle geben, être, se tewir sur la ul.fensiv 
den Krieg nur = führen, se bormer à la Afensive, à 
ane guerre défensive; er fagte dieſes =, al dit cela 
par manicre de d., de j., come pour se d'fendre, 
pour se justifier; -$werf, n. fou, fortificaliua 
défensive. , Ei 

Ver-rbeilber, a. ad. qui peut être partagé 
divisé, réparti, disiibue; =fett, 4 qualité de ce 
qui peut être partagé » 

Di rt belle —* ribuer, départir, répartir, 
partager; eine Erbſchaft, Die Beute, peter Mehr 
tert, 2, 7. unesucorssion, lo butin, le p., rentré 
'pla.; (eine Summe Geldes) mater die Armen = 
;dist,, dip. aux pauvres; ine Summe unter dicje⸗ 
Bigen=, welche Knſpruch durauf baben, diviser, p- 
Lune sonne entre les ayant droit; die Truppen I 
| verichtedene Quartiere =, in die umliegenden Dörfer 
|, distr., r. les troupes en divers quastiers; daus 
{les villages eiregnvoisius; (diefe Koften) fard auf alle 

theilt worden, ent été départis, répartis sur tous; 

die Intendanten in Be Provinsen, die Projefe um: 
[ter Die Piidier = dis. les intendaats daus les pr 
vices, les proces aux juges; Die Lait =, po & e 

ar- 





Derstheilen 


fardeau; Pr. die Begenftände, Lichter gehörig =, bien 
ſich =, se déste; (Diele 
Quelle) -therit fit in alle Stadtviertel, so distribue 
daus tous les »: 2. fa. cunrichrlg 12.) mal p., dise., rép; 
se tramper en partageant +; it. fie, s'oublier (dans 
un partage); ne rien gurder pour soi; = Sie fit 
r vous! 

eute, Preiler, le par 
tage, la distribalion du butin, la distribution des 
tion 


dirt. les ebjets, les lumières; 


nicht! ne vous en privez pas; gardez qe 
Bir -tbeilung, f. der D 


2 5 Me=der Trupren, Auflagen, la réparti 
es 


répartit, départit qc; distributeur, -trice, 
ertberen, va. gou er. 


Vertbeuern, enchérir, renchérir; faire en., 
r.; bief vertbenerte bas Dolg, cela enchérit, renchw- 
rit, fit em, r. lo bois; das -+; encherissement, ren. 
cheristement; die-rung der Lebenemittet verhindern, 


öcher len. des denrées; obvier à l'ex. des €. 


erthieren, vn. ar. f. (um Thlete ws Perf 
s'abrutir; 2. va. abrutir; (dieſe Lebensart) verthiert 
den Menſchen, abrutit l'hommez it. (in thierikahe Téelte 
verwanteln) animaliser; das - z, abrutissement; iL.ani- 


malisation, f, 


Verthuer, 8; nn, dépensier,ere, ef, fdimenter. 
peut être dépensé; 2. 
ord. (0. Perf.) =, verthuiſch, dépensier, ere; er, fie iſt 
febr =, il est fort d., elle est fort dépensière; c'est un 
gr. d., une grande depensiere; ·i hun, ir. va, fa. 
Crerbrauten) employer, consommer, user; (die Mau: 
rer) b. alien Kalt -than, ont employé toute la chaux; 
die Butter it -tban, on a usé, employé tout le 
(Wearen)=,debiter, vendre; 3. (-fdmens 
ten) depenser follement, inutilement; dissiper, pro- 

à bat fein ganzes Vermögen -ıban, il a 
dissipé tout son bien; er -thut piel Geld, 
e be d'argent; il est fort depensier; das 


Verthulich, a. ad. fa. qui 


re; 2. 


diguer; er 
man, 
1 dép 


=> 


issipalion, f. 


Vertical, a ad. déhettetredt) vertical, e, ment; 


-jonnensubr, f. cadran ». 


Vertieien, rendre profond, plus p.; appro- 
Jondir ; einen Graben, Prannen -, ap. un fossé, 
on puits; das Flußbett, einen Hafen -, ap. le lit 
d'une riviere, un port, leur donner plus de profon. 

ke, einen Teiler -, enfoncer un 

t, une assiette; Pt. Court Merhrfing der Schatten) 
'ouiller; Se. fouiller, @vider ; vertiefte Arbeit, cm 
eg. der erbohemen) ouvrage cvidé; Bo, nertieftes Blatt, 
feuille lacuneuse; 2. fih in einen Wald =; s'enfon. 
ver dans un bois; fg: Né in feine Gedanken. in bad 
Studium der Marbematif 2-, abimer, s'enfoncer, 
s'absorber Jans ses pensées, dans l'étude des mathé- 

Detradrungen vertieft, entire. 
ment absorbé, enfonce dans ses réflexions; in Ein: 
den, Schulden vertieft fon, être enfoncé, eroupir 
dans le péché, étreabimé de dettes; bas -, ©. Bertiefung. 


deur; eine Ebi 


maliques; gang in 


Mertief-tempel Geint. estampe, f. 


Vertiefung, (dad Sertietem approfondissement; 
2. ıtlefer Ort) creux; envild, ercavation, 1; enfon- 
cemens; enfonçure, f; (dad Austreten des Alufea) 
bat da eine = (in die Erde), mehrere =en in den 
Weg gemacht, a fait Ih une ex, a fait plu. exs 
In. endroits; 
bie - Der ‚Ärippe, eines Steffelé 2, enfonçurb d'ane 
dran; es find -en im Plafter, il 
ya des enfonçures dans Je pavé; die - eined Brute 
mené, l'en, d'un puits; eine — in rinem Kluff, en. 
droit creux d'une riviere; die -en am Schedel +, les 
anviles du crâne; Arc. die · in einer Wand. Maurer, 
(sueinee Blbertleahe 2) renfoncement d'un mur; die 
balbovale - in einem Profile, Cie Einsiehung) la na- 
cello; Kersp. the He Oenenflänte jurüdiwehten: it. her 
" Thraterverzierung, 
le r. d'une décoration de théâtre; im der - diefer 


ms lechemin, a creuse le chemin en 


crèche, d'un 


Eineranandyr.; it en; die-einer 


Schaubühne, dieſes Gemaͤhldes ſieht man » dans 
l'en. de ce théâtre zon voite; PL =, Guntie Crelie one 
Wlederfchein, bei. Im dem Matten inet Crmanbré) en. 

Ver tilgen. exterminer; détruire, faire pé- 
rir entierement; (er brebcte) ibm und fein danses 
Geflecht zu =, de l'ex, de l'anéantir lui et toute 
sa race; das U er, Unfraut =, er. la vermine, 
extirper les mauvaises herbes, c. avorettenz eine hand» 

MOZIN DICT, Partie allemande, Tom. IL 













































troupes y; die = der Eruppen im ihre Qaartiere, 
le département des troupes dans leurs logements ou 
quartiers; PL die = der Lichter, la distributioæ des 
lumières; -theiler, c; inn, qui distribue, partage, 


Ver:tilgen 


férift, Schnldverfhreibung =, annuller, anéantir 
un billet x; fg: das Andenten an etwas =, aus dem 
Gedächtnife =, effacer, éteindre, détruire la me- 
moire d'une chose, effacer qe de la m.; er bat die: 
fen Gcandfled durch die edelften Thaten -tilgt, il 
a effacé cette lache par les; das e; -tilgung f. 
anéantissement; extermination, extirpalion, f =#: 
frieg, guerre d'exterminalion, exterminatrice; til: 
ger, 6, lun, exterminaleur, destructeur, -trice; (ex- 
tirpateur, pu.); Serkutes, der = der Ungebener, H., 
l'exterminatar des monstres. 

Mer-roben, vn. av. b. cesser de faire du bruit, 
de faire rage, de fempéter; (der Sturm) bat -teı 
bet, a cesse, est passe; (venu Mefer junge Menſch) 
tobt haben wird. aura jet sa gourme; 2, va. (die 
pan) =, passer à 6. eg; eine gauje Stunde Bas 
faire rage une heure entiere; -tollen, vn. av. f. 
(tell werten) enrager; ba möchte man =, c'est pour 
en.; il av. b. cesser de faire rage, de teınpäter, de 
tapager, de faire des ke hg eng © Aebenz 2. 
va. (den Ubend) =, passer à faire du vacarme, du 
tapage, des extravagances; it. (fein Geld)=, depen- 
ser follement, employer en folles dépenses, en extra- 
vagances; -tölpeln, fa vo. devenir balourd, e; 
2. va, etwas =, perdre qe par sa lourderie ou ba- 
lourdise; -tönen, vn. ar. f. ceiser de sonner, de 
résonner, de retentir; se perdre en sonnant #; Det 
Knall -tönte ober dem Walde, le bruit expirait au. 
dela da bois; fanm barre ibre Stimme -tènet, à 
peine avait on cessé d'entendre sa voix; à peine le 
son de sa voix s'était il perdu; das Geraͤuſch des 
ag mar -tönt, le calme, le repos avait succédé 
au bruit du jour; dad =, ©. -batlens -tofen, vn. 
av, h. cesser de bruire; -traben, fa faire perdre 
en troftant. 

Vertralt, a. ad. fa. méchant, bizarre, fantas- 
ges; der -e Menſch, Kerl! le am. homme, le diable 

l'homme; die —e Echindmähre! cette chienne de 
mazette! das tft eine-e Geſchichte, c'est une diable 
d'histoire, une affaire bien désagréable; es ift dech 
-, daß er nicht fomimt, cela est bien fächeux, cha- 
grinant, depitant, cela est bien diable qu'il ne vien. 
ne pas; ci -, wenn ich nur fort wäre! peste, que ne 
suis-je parti, que ne suis-je loin d'ici! beit, f. un. 
chanceté, bizarrerie, f le desagrement, le fächeux 
(d'une chose). 

Bertrag, e6; pl.-dge, contract, pacte, traité, 
accord; convention, transaction, f; einen— mit je 
mand, über et. machen, faire un c. gavec qn au su- 
jet de ge; einen - (Bergleih) machen, passer unetrans- 
action: bas tit wider den -, mider unfern -, cela est 
contraire au c., est contre nolre c., nolre ac., nolre 
conv.; té beitebet ein — zwiſchen iben, il y ap. 
entr'eux; das fteht nicht in feinem -e, cela n'est pas 
dans son e., dans son ir.; ſich durd einen - anhei⸗ 
idig maden, s'engager par &.; einen — anfießen, 
entwerfen, passer, dresser un e.; (beide Mächte) ba: 
ben mit ibm einen - geidlojfen, ont concla un tr, 
avec lui, einen halten, bredsen, einem -—e zuwider 
bandeln, garder, tenir, rompre ou violer un tr. 
contrevenir à un tr., à une., à une conv.; ein - 
nad ſtrengen Medten, un c. en bonne forme ; ein 
abidlicgender —, «ter einer ©. gaͤrutich ein Œute made) 
“ne, tr. défmitif, ein heimlicher ·, un p. secret, une 
paclion secrète; ein — welcher beitimmt, daß bie 
Sache durch Schiedsrichter andgemacht werden (off, 
conv. compromissaire; die einen - ſchließeuden Theile, 
les parties contractantes, les contraclants; - über Die 
gegenfeitige Audlieferung der Ausreifer, cartel (pour 
l'extradition des deserteurs); -buch, n. (Bermebbuen 
livre ou registre des transactions; -mäßig, a. ad. 
selon le &., le er., la conv.; it. contractuel, conven. 
tionnel, le,-ment; die Stadt = übergeben, remettre 
la ville selon la orar., de la manière stipukie par la 
eapitulation; der =e Werth, la valeur conrention- 
nelle; der =e Erbe, l'héritier contractuel; eine = 
eingegangene Verpflichtung, engagement conven. 
tionnel; das = Eontingent ftellen, fournir le con- 
tingent stipulé par lezr.; =leit, f. conformité avec 
le €. letr., la von. ; -epunft, point, article de 
€, de er; -widrig, a. ad. contraire au €. au ér., 
a la conv.: contre le c. x; = bundeln, agir contre 
le ©., Je tr, la cone.; contrevenir au c. x; æteit, 
f. appasilion avec le € 2, f contravention au &r.e, £ 
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Ver-tragen, ir. Can einen ungebörigen Ort tr. 
ter en un lieu indû, en q. lieu qu'on ne — 
égarer en portant; ich habe dag Aus e=, j'ai poris 
le livre où il ne fallait pas; je l'ai mis q. part sans 
me le rappeler; je l'ai égare; Sie baben mir bicies 
Dud =, vous m'avez emporté ce livre; (die Katzen) 
= ihre Jungen, portent leurs petits dans des en- 
droits cachés ; (biefe Vögel) = verfdiedene Dinge, 
emportent el cachent différentes choses; Sie wer: 
den Lei — dad Geld = wollen? (mtat bei eis 
vem · Indern haufen wollen) vous ne porlerez- j'espe 
votre argent ailleurs ? —— que vom ne Fre 
rez la préférence 7 

2. (ein Kleid) =, catutr.) user; id mil diefes Kletd 
vellendé=, je porterai cet habit jusqu'à ce qu'il soit 
— use. 

et. =, (ertragen) supporter, endurer, souffrär; 
Srunger und Durit, Ste und Kälte=, zup., en., 
sou, la faim et la soif, le chaud et le froid; (er ift fehr 
sértlid), er faun nidté =, il ne saurait rien sup.; 
(mein Magen) kann diefe Speife nidt =, ne ei 
sup., digérer ce 2; er ann den Mein nit =, il ne 
rte pas bien son vin, il ne peut boire sans s'en. 
'vrer; er lann ben Wein gut =, il porte bien le vin, 
son vin; (diefer Wein) fann das Waller =, porte 
bien l'eau; (diefer Bein) -trägt fein Wafler, ne 
porle pas l'enu; fa: (diefer Menſch) fann nicht 
viel =, (wird leſca yernig) est peu endurant, n'est : 
d'une humeur endurante; die Cigenbeiten feiner 
Arau =, s'accommader aux caprices der; die Schwach 
beiten feines Nebennienfhen = lernen, apprendre à 
compatir aux faiblesses de x; (f. geringes ögen) 
trägt foldhe Ausgaben nicht, ne comporte pas de 
pareilles dépenses, - 

4- fg: einen =, (lm Telten tin) Lolérer, ruppar- 
ter, souffrir qn; (um im Frieden zu leben), muß 
man die Narren = können, il faut savoir £., sup. 
sou. les fous; fie = fid gut, ſchlecht, ils sont, ils 
s'accordent bien, mal ensemble; fie fénnen fit wicht 
=, ils ne sauraient s'accorder, ils ne sauraient aoın- 
patir ensemble; fe mit feinem Machbar gut =, 
vivre en bonne armonie ou intelligence avec 1; 
(er ift fo wunderlich) daß fit niemand mit ihm 
=, daß er ſich mit niemand = fann, que pers. ne 
peut compatir avec lui, qu'il ne saurait compatir 
avec pers; it, fi =, (ib gut ==) s’accorder, s'ac- 
commoder; vivre d'accord, en bonne intelligence; 
(beide Œbeleute) = fid, s'accordent, sont bien, vi. 
vent bien ensemble, vivent en bonne intelligence ge; 
fie baten fit immer wie Brüder =, ils se sont tou. 
accordés comme des frères; P. fie = fit wie Hunde ° 
und Aasen, ils s'accordent comme chiens et chats; 
er -trägt fih mit jedermann, il s'accommode avec tout 
le monde; it. fit mit jemand =, die @inigteit, ben 
Friesen wieter berlin) Se raccommoder, se récon- 
célier avec qn; die Partien haben ſich =, ure Ber 
aleich les parties se sont accommodees, ont composé 
ensemble, ont composé à l'amiable; it. einen Sireit 
=, jwel Perfonen mit einander =, (ahttih Weilesen pr 
v. terminer un différend à l'amiable; rée., rac. deux 
personnes it. ſich =, (v. Easen; ütereinäinemen) s'ac- 
corder, compatir, être compatible; (biefe Speiſen) 
= fi nicht mit einander, ne sont pas compatibles; 
(mat Sie da fagen), -trägt fihnicht mit bent, was, 
ne s'accorde pas avec ce que +; diele Karben = ſich 
gut mit einander, ces urs sont amis, conlras- 
tent bien ensemble. > 

5. =, vn. ar. b. (einen Bertrag maden) pu. faire um 
eonirat, une convention, un accord; mit dem Feinde 
=, capituler avec l'ennemi; das = x, ©. Bertrag- 

Verträglid,a. ad. en, Deri., ne, zer Ciemhtbéarts are 
commodant, traitable, sociable, facile, debonne 
composition, d'un commerce aisé; - f., eine -€ Ge⸗ 
mütbsart baben, êlre ac.r; être d'une humeur er, 
fs aisée, ac-e, +, conciliante; — mit einander leben, 
se comporier, s'accorder bien ensemble, vivre bien 
ensemble; it. çe, Sachen compatible; (wabre Äreis 
beit) ift mit Gefeplofigfeit nicht —, ne s'accorde pas, 
n'est pas co. avec l'anarchie; -Feit, f humeur trai- 
table 2, Sesractère d'un homme traitable +; it. (». @as 
den) compatibilité, f. 1 Berrehalimtelt, 

Vertragfam, a. ad. e. vertrken ; -Eeit, Le. 

Ver-trällern, fa. (feine Zeit), passer, perdre 
à fredonner; (die Wii chasser en fredonnant; 


122 Dersrampeln 


das = +; -trampeln, -trampen, (Blumen⸗ 
beete 2), fa. gäter en trépignant, it. en foulant aux 
pieds; -trappeln, -trappen, fa. gäter en mar- 
Chant lourdement, 

Veretrauen, vn. ar. 6. einem, se fier à qu, 
en qn; se ennfier en qn, se reposer sur qn; en 
croire qn, meltre sa confiance en qu; ·traue Éctnem 
Freunde, ben du nicht erprobt haſt, ne te fie pas à 
un ami avant de l'avoir éprouve; ex -tramet Gott 
allein, -trauet allein auf Got, il ne se fie, ne se 
confie qu’en Dieu; derjenige, auf meiden ih -tranet 

abe, hat mich verratben, celui a (en) qui j'ai mis, 
qui j'ai donné ma confiance, m'a trahi; fancmélide 
=, se fier a sa fortune; ich -trane feinen Einfiten, je 
me confie en ses lumières; ich -trane, Sort merde 
zulaſſen +, j'ai la confiance que Dieu permettra; >. 
va. einem ét. =, ten fier, confier ge à qu; diefem 
Menſchen wollteich meine Ehre d nicht =, je ne vou. 
ais pas fier, 6. mon honneur Ag; fit einem =, 
se fier, se c.ägn; dieſem Arzte moͤchte té mit nichr 
=, je ne voudrais pas mellre mon sort entre les 
mains de 2; fg: der Erde etwas =, (in Heffnung eines reidr 
Haven Ertrases) confier qe à la terre; it. etwas =, 
(mittheiten) faire confidence de qc; einem ein Ge 
beimnif =, €. un secret à qu; = Sie mir Ihren 
Kummer, confiez-moi vos peines; failes-moi part de 
vos peines payec confiance; id möchte Ihnen ein 
paar Worte =, je voudrais vous dire q5 mots en 
confidence, en particulier; er bat mie fein Vorba: 
ben -trauet , il m'a fait confidence de son dessein; 
fit einem =, «fd Ihm entbeten) s'ouvrir, se découvrir 
à qn; luiouvrir son cœur. 
=, 8, n. confiance, f; fein = auf jemand, auf 
et. leben, ınettre sa c. en qn, en ge; = ju einem, zu 
etwas b., faſſen, avoir, prendre c. en qn, en eu dans 

; einem fein = fihenfen, donner sa e. à qn; er 
Beint mein=,ila mac; fein = auf den Reichthum 
feñeu, mettre sa c. dans les richesses, en ses riches- 
ses; {ch babe fein = qu dieſem Menschen, zu feinen 
Verſprechungen, je n'ai pas de e. en cet homme, en 
ses promesses; (ein Kaufmann) bat = hei Andern 
nétbig, a besoin de la c. des autres; 2. Segunung der 
Bertdoiegenbrit noon/idence, f; ich ſage ihnen dieſes 
im=, je vous dis cela confidemment, en confid.; das 
iſt mit im =, (nicht von Mmtémegen) geihriehen wor: 
Den, cela m'a ets corit en confid.,conhdentiellesnent; 
einem er. im = rien, faire con/id. de qeägn; lui 
dire geen confid.;eineim = gemadıte Crörfniug, ou- 
verture confidentielle; im = auf feine Verſchwie 
genbeit babe ih x, me confiant à sa diserelion, fai. 
sant fond sur sa discrétion, j'ai 2; er fagte cé idr im 
=, ille lui dit en confid.; im = gelagt, entre nous; 
it. das gute = (Berne) erhalten, entretenir la 
bonne: intelligence; =poll, =éboll, a. ad, plein 
de confiance; -trauer, 8; inn, confiant, e, qui a 
de la confiance en qn &. 

Mer-trauern, (feine Tage er), passer dans la 
Aristesse; fie-tranert ihr Leben in einem Kloſter, 
elle passe sa vie tristement dans un couvent; 2. einen 
=, porter le deuil de qn, cf. mem; -träufeln, 
-tranfen, faire dégoutter, découler, distiller; 2. 
consommer, employer à distiller, à faire dégoutter +; 
-traufen, vn. av f. cesser de degoutter, de decou- 
ler; se re en dégouttant, s'enfuir goulte à goutte; 
-träufen, o-trhuen; it, ©, -traufen. 

Bertraulich, a. ad. confiant, e; quia, qui mar. 

je de la confiance; familier, ère, -ment; prive, ée, 
* (privément, v.}; avec confiance; — mit jemand 
umsehen, ſprechen, vivre fumiliérement avec qn; lui 

er faniliörement, avec confiance; ein -€8 Ge: 
praͤch, discours f., conversation familiere; -e Briefe, 
lettres familieres; in der -en Schreibart, dans le 
style /.; in einem -en Gefpräche mit einander be: 
arıffen f,, s'entretenir familierement; er ift ſehr —, 
thut ſehr —, il est bien f., a des manières tres-fa- 
milieres; dag Delft febe - fern, allzu - fepn, c'est 
être bien f., prive, trop f. ou privé; ich lebe mit 
ibm auf einem ſehr · en ue, je suis, je visavee lui sur 
un pied trös-f.; je suis tres./. avec Jui; er lebt in dies 
fem Haufein ſehr =en Verhältniffen, il vit en cette 
maison avec be de privauté; er wird gleich allzu 
il se familiarise aisement, bientôt, prend des fami- 
liarités, des manières trop familières; ich fann das 
allzu —e Wefen nicht leiden, je n'aime pas ces fami- 


Vertraulich 


liarités; eine ·e Eröffnung, ouverture confidentielle, | dsennuyer 


faite confidentiellement; ich fragte ed ihn - ober, 
je le lui demandai en confidence, confidemment; 
it. Ce. Prof, verfledenen Gefhtedhteb) mp. fie ſtud zu⸗ 
mit einander, ils sont trop familiers, ils ont trop de 
familiarité ensemble; einen allzu -en Umgang mit 
einem Frauenzimmer b-, avoir des fumiliarités avec 
une femme, ©. vertraut; Ch. der Hirſch gebet-, coean 
er rebig diet) le cerf viande d'assurance; 2, (u Ben 
trauen einiadend) qui inspire de la confiance; unter dem 
fhattigen Date meiner-en Ulmen, sous l'ombrage 
des ormes, confidents mes peines +; -feit, f. 
framiliarité, 6 (dad reifere Alter) bebt die - der Ju⸗ 
Ep auf, fait disparaître la /. du premier âge; 
die = Inder Sreibart, la /. de style; 2. (-e Sandi 
tung, euberung /., privauté, f; ſich gewiſſe =en 
heraus nebmen, prendre certaines /-#, privantes; 
das iſt eine =, weiche bier nicht an tbrem VPlatze üft, 
c'est une f. très Jéplacee, bien hors de saison, 

Der-träumen, (die Zeit), passer à songer, à 
rèver, en röveries; fg (diefer Menſch) bat fein Le- 
ben -Iräumt, a passé sa vie à rêver, à songer creux, 
en réveries, dans linaction; 2. fein Glud =, ınan 
quer sa fortune en révant, en se livrant à ses rèveries, 

Vertraut, a. ad. (venrautld, e.) familier, ère, 
-ment; privé, de; (privément, v.); ein -er Umgang, 
commerce fs - mit jemand umgeben, agir, en user 
familierement avec qn; mit jemand ſeht — thun, 
prendre un air fort F avec qm ; fie find ſeht — mit 
einander, ils sont fort f-s ensemble; ils sont sur un 
pied fort £; auf einem -en Ruße mit jemand leben, 
vivre familiérement, sur un pied f, avec qu; (Diefe 
zwei Frauen) leben auf dem -eften Fuße mit einan« 
der, vivent ensenble dans la plus grande intimité; 
mir dem Geiſte einer Sprache - fev, connaître par- 
faiteınent le génie d'une langue; er iſt mir dieien 
Wiffenicaften febr — il possede parfaitement ces 
sciences; mit einer Sprache, einem Scriftiteller - 
werden, ſich mir einer Sprache e - machen, se fami. 
liariser une langue, un auteur, se .. avec une lan. 

ue 2; er ift mie dem Schmerze - geworden, il s’est 
familiarisé avec la douleur, 

2. (dab Vertraucn eines Andern sefigend); ein -er 
Freund, ami intime, familier; einer feiner -eften 
Freunde, un de ses amis les plus familiers, les plus 
intimes; - (mit einem fpreden), confidemment, en 
confidence; er !ich ibm Durch einen en Mann fagen, 
1! lui fit dire par un homme affıde eu de confiance; 
der, dec, le confdent, la confidente; l'afädé, l'af. 
hide; er ift fein -er, ſie int feine -+, c'est son con. 
fident, son hoinme de conhance, c'est sa confidente; 
Cbiefer Schanfpieler) fptelt die -en, joue les confi- 
dents; die Nollen der -en fpielen, jouer les rôles de 
confidents et de confidentes; der -e des Fürften, 
le confident, l'affidé du prinee; (biefer Minifter) 
laͤßt fi von feinen -en beherrſchen, est gouverné 
par ses entours; it. gf. die en, ©. Berlodte; heit, f. 
lamiliarite, f. 

Wer-treiben, ir. die Diebe » chasser les vo. 
leurs: den Feind aus einem Bolten =, « l'ennemi 
d'un poste, d'une position; de/oger, débusquer l'en- 
nemi; einen aus Einem Haufe, von Haus und Hof 
=, c.qn de sa maison, deposseder qn de sa ınaisonf 
einen aus feinem Bette, feiner Wohnung, feinem 
Gute =, découcher gm; deloger qn; expulser qn de 
sa terre; ein -triebener,. (aub feinem Bareriaude um 
banni, exilé; einen von fetnem Plane =, e. qn de 
sa place; déplacer qn; Wigel=, rivestagen) c. las oi. 
seaux; aus dem Neſte =, faire dénicher; (die Kar 
gen) baben die Tauben aus dem Taubenbaufe -tric: 
bei, dfe das fe mimmer teimmen) ont étrange les pi 
geons du colombier; Gewalt mır Bewalt =, repous- 
ser la force par la force, opposer la force à la force; 
(der Wind) -treibt den Regen e, chasse la pluie +; 
die Krankheit =, e. la maladie; (dies Mittel) -treibt 
bag Fieber, chasse In fièvre, est un anti-fébrile, un 
fébrifuge; einem den Rauſch =, désenivrer qn; (die 
fer Sprop) -treibt die Heiterkeit, den Schuupien, 
désenroue , desenrhume; er bat fit bie Heiterkeit, 
den Schnupfen -rrieben, il s'est desenroue, desen- 
rhumé; (diefes Mittel) bat ihm die Gefbwulft, bat 
ibm die Geſchwulſt am Arm -trieben, a opore la 
désenflure, lui a desenfle le bras; fi die Grillen, 
die Langeweile =, c. ses chimäres; se distraire, se 


Ver⸗treiben 


ies Spiel) ihr die Langeweile 
-trieben, l'a — d die Zeit mit uf, 
mit Singen = er le temps, s'amuser à faire de 
la musique, à ter; womit mollen wir ung bie 
Zeit =? à quoi paserons-nous le temps, à quoi 
nous amuserons nous? fg: Waaren =, (abfepen) dé- 
biter, vendre des marchandises; (diefer Kaufmann) 
-treibt nicht viel, ne vend pas be; Pt. Die arben =, 
noyer, fondre les couleurs; die Farben in dieiem 
Gemäblde ind febr ihön -trieben, ce tableau est 
d'une belle fonte; Die Lichter auf einem Gemébide 
=, éteindre les lumières d'un tableau; die Umriffe 
=, adoueir les contours; 2. -tricben, Mar. Ge. feiner 
Faber) deriver, déchoir; das = rg; -treibung, f. der 
Feinde, (ans dem Bande) erpulriondes e, f (and einem 
Peiten)delogement; PL die =der Farben, der Umriſſe, 
la fonte des couleurs, l'adoueissement des contours; 
-treiber,ian,qui ae expulse;donne la chasse, 

Vertreib-pinfel, PL pinceau pour noyer, 
pour fondre les couleurs. 

Ver-treren, ir. ſich, od. fid den Faß, se fou. 
ler le pied, se faire une entorse en faisant un faux 
pas; 2. va. (die Blumenbecte +), gäter en marchant 
dedans; Ber, etlides wurde =, une je fut fou- 
lée aux ; das Gras =, fouler l'herbe: fg: die 
Sinderfhube =, sortir de l'enfance; P. cf, &inèers 
shape; 3. einem ben Weg =, (veriverten) barrer, bou- 
cher le chemin, le passage à qu; se mettre devant 
le chemin de qn; 4. einen =, eines Stelle =, re- 
présenter, remplacer qn ; vicarier; faire les fone- 
tions de qn; (fein Amis zenoſſe) -trat ibn während 
feiner Krankheit, a exerce sa charge, a rempli ses 
fonetions vendant sa maladie; (in Diefer Verfamms " 
lung) wird da} Volk nict=, le peuple n'a point de 
representants; été =, faire ge à la place d'un 
autre; Die =de Srantégemalt, l'autorité isenta- 
tive; Vaterſtelle bei einem =, tenir lieu de père à 
qu; jemand bei einem Audern =, dbn vertpeitigen, entre 
ftuitigen 2) interceder pour qu aupres de qn; prier 
pour qn, prendre son parli; soutenir, défendre ses 
intérèts; prendre fait et cause pour qn; jemand vor 
Geridt =, prendre la défense de qn, plai la 
cause de qn; das = 1; -trétung, L (vet Œuñes) 
foulure, entorse, f; deines Antern exercice d'une 
charge, d'une fonction ala place de qn; it. (Füierate) 
intercession, f; Die= (des Laits), representation, f; 
=érebr, n. droit de representation; -treter, 8; 
inn, qui tient la place de qn, qui représente qn, qui 
défend, qui soutient les inicrèts de qn; (des Doté), 
représentant, 

ertrieb, es, (ber Waaren), débit; (dieier 
Kaufmann) bat vicien —, a bé de d.; er bat einen 
großen - in Sridenwaaren, il a un grand d.desoiries. 

Vertrieben, of, verturiben. 

Ber-triefen, ©. -taufen; -trillern, passer à 
fredonner; -trinten, (f. Geld), dépenser à boire; 
s. fich Die Grillene=, noyer son chagrin x dans le 
vin #5 feinen Verſtand =, perdre la raison à force 
de boire; noyer sa raison dans ie vin; 3. (mit Trinten 
bringen; it. über bem Er. verfiumen:; den Abend =, 
passer la soirée à boire; Me Mabljeit =, passer le 
temps du diner à boire; -trippeln, vn. av.f.s'en + 
aller à petits pas; -trodmen, vu. av. { devenir 
sec; tarir; (da Waſſer) -trodnet bei großer Pise, 
tarit dans les grandes chaleurs; (Die Duelle) iſt -trods 
net, est sans eau, ne donne plus d'eau, est séchée; 
diefer Brummen -troduet nicht, ce puits ne larit 
point; feine Thranen -trodmeten bald, ses larmes 
tarirent bientôt; -trodnere Drüfte, mamelles taries; 
8, Ceerbocren) sécher; (bag rag) ut -trodnet, est 
deiscchee; ein-trodneter Baum, arbre seo; 2. va, 
en; bmg; -troduung, f. tarisemeni; 
der Lunge), dessechement; -tröde ln, vendre aux 
fripiers; mp. Bücher, Kleider =, vendre des livres, 
des habits; 2. —F Beit), passer à ne rien faire; 
-trommeln, (die Zeit), passer a battre le tambour; 
2. (die Maßen), chasser par le son de tambour; 
-tromperen, (ben Morgen), passer à sonner de 
la trompette; 2. ıburd Trempeten teilten) chasser 
avec la tr.; -trôpfeln,c -mäufen; -tropfen, 
va ar. 8, etf, cesser d'égoutter; die Wifhe r = 
ben, ed é. er —— einen, Ber 
ner de l'espérance à qn; faire espérer qn; tranquil- 
liser, calmer, ps qu en 1e donnent des ip: 


PVerströften 
rances; einen auf etwas =, faire ‘espérer qe à qn; 
feine Ötänbiger) von einem Menatc sum ande = 
remettre. d'un mois à l'autre; er hat mich von einer 

er zur andern -teöfter, il m'a remis sans cesse; 

auf etwas =, espérer qe; ich babe mich darüber 
-tröftet, je n'y pense plus; j'y ai renoncé; -tröjte 
lid, & ad. qui se laisse, qu'on peut apaiser, tran- 
illiser par des espérances, -trumpfen, ale feine 
Érimpfé, faire toute: ses triomphes; fit =, donner, 
employer toutes sestr.;-tummeln, (manden Tag) 
y ferde, passer à travailler des chevaux; 2. die 
abeu=, egarer les chases dans la hâte; -tunten, 
emplo: er, consommer, user en trempant; -täpfeln, 
-tüpfen, mal pointer; faire de faux points; -t1t: 
den, viele Tufbe, employer, consommer , user 
d'encre de la Chine; piel Gelb=, dépenser be dar 
ent en encre de laChine; 2. eine Setdnung==, mal 
ver un dessin; fg: t-hebien, -fhtwrigen celer, cacher, 
assoupir; tenir secret; Ki Gut =, celer un 
vol; eine Sade, eine bôfe That =, cacher, celer 
une chose, une méchante action; dag = e, suppres- 
sion, f; assoupissement; -tufder, #, qui cele ou 
cache qe. 

Ver-übelu, prendre en mauvaise part, en 
mal;irouver mauvais; einem et, =, cd Ihm der nebs 
men) interpréter, expliquer en mal ce que qu fait 
ou dit; er dates ihr -üUbelt, das fie es ihm nicht 
gefagt babe x, il a pris en mal, en mauvaise part 
qu'elle ne le lui ail pas dit 2; -üben, etercer, 
commettre; einen Merd, eine Etandthat =, ce. 
un assassinat, un forfait; ein Berbreden =, e- 
un eriine; Pra. perpetrer ..; viel Boͤſes =, faire 
. be de mal; Graufamfeiten=, ew., c. des erunu- 
Ws; -über, 8; ınn, qui commet, exerce qe; der 
= biefer Schandthat, l'auteur de ce forfait; -ums 
ftändlihen, détailler, -unbeutfden, (einen 
Satz) donner une fausse tournure, une louruure 
non allemande à +; +. it. mal traduire en allemand; 
-unebeln, rendre ignoble; dégrader; Ex der 
Gang -unedeit fit, le filon s'appauvril, devient 
moins riche, contient moins de minerai; dad — +, 
perte, diminution, dégradation, f; -unebren, 
déshonorer, prostituer; einen bétligen Ort =, d., 
profaner un lieu saint; er · unehrt feine Familie, il 
déshonore , il diffame sa famille; dag = +, déshon- 
neur; -umeinigen, desunir; semer la di e, 
mettre en dissension; zwei Perfonen =, brouiller 
deux personnes; fi =, se desunir, se b; Mi=r, 
desunion, discorde, brouillerie, f; -un flä tigen, 
souiller; (das Kind) bat fich -unfätiget, s'est em- 
brené; -unfrieden, désvnir, droncier; fi mit 
jemand =, se 5. avec qn; -unglimpfen, einen, 
in. dire de qu, dire du mal de qn, ternir la réputa. 
tion de qu; déchirer, décrier qn; il. injurier qu 
-unglimpfer, 8, qui médit de qn, qui injurie 
gui -unglüden, vn. av. f. (m Œaden, Planen 2) 
echouer, ne pas réussir; (2. Derf,, um tab Geinige, ums 
Beten gelommer p) avoir q. malheur; it. perirz er ift um: 
glüdt, Chat ein Dein gebrowen 2) il a eu du m., il lui 
est arrivé un accident; der -unglüdte, le malheureux; 
den -unglüdten beifteben, secourir les malheureux; 
im Meer, auf der Ecc =, prrir dans l'eau, sur 
amer; (+ Edifen, se perdre; faire naufrage; des Un: 
ternehmen ift -ungltidt, l'entreprise a echoué; ein 
-ungiteter Echerz, plaisanterie qui a manque son 
effet; das = x; -unglädung, f. revers, m; 
=$ fall,casde reversim =éfalle, dans le cas ou cela 
mianquerait, ne réussirail pas; -Ungmaden, vn. 
ar. 1. tomber en disgrace; 2, va. einen =, disgra- 
eier qn; -u | ültigen, annuller, casser, invali- 
der; -unbeiligen, profaner; -unreinigen, 
souiller, sait; dad Waſſer =, salir l'eau; die Luft 
=, infecter, corrompre l'air; einen Tempel =, pol- 
luer, profaver un temple; fit =, se salir , se a; 
ſich nnd @eiäteedtung) =, se polluer; hj. Qurt 
Werübrung unremer Körper) se contaminer; diejenigen, 
tele Todte berübrten, waren -unreinigt, ceux 
qui touchaient les morts étaient contaminés; Mi=r, 
-unreinigung, f souillure, salissure, profana. 
tion, pollution, f; Me= der Luft, l'infection de l'air,f; 
die geſetzliche =, contamination légale; -unreint 
ger, 8, qui souille, qui salit ge; -unridtigen, 
rendre inexaet; -unrubigen, c. beunrubiaem;-Wn: 
fänbern, rendre malpropre; -unfidern, ren- 


- 


Ver⸗unſichtbaren 


dre érilleux, peu sr; -unfidtbaren, rendre 
invisble; -umftalten, defigurer, enlaidir, dé 
rer; (die Met, wie fie fi leidet) -unftalter fic, la 
dépare ; (die Schnuͤrbruſte) h. 1bren Wuchs -um: 
fiaitet, lui ont corrompu la taille; duré Me Plat: 
tern ganz -uoftaltet fern, être tout défiguré, en- 
laidi de la petite verole ; ein gang -unitalteter 
Menfd, homme tout contrefait; (divie zwei Gebaͤu⸗ 
de) = bie ganze Strafe, diparent toute la rue; 
-unfterbliden, immortaliser; -untiefen, 
rendre bas; der Hafen wird durch den Sand immer 
mebr -mutieft, les basses gagnent sensiblement dans 
ce perl; ce port s'ensable, s’encombre de plus en 
plus; -untreuen, divertir, derober; er bat die 
eingenommtenen Gelder untreuet, il a diverti, de- 
tourné, volé les deniers de sa recette; (das Gelln- 
de) foll feiner Herridaft nichts =, ne doivent rien 
détourner de ce qui appartient à leurs maîtres; die 
öffentlichen Gelder =, administrer infidélement les 
deniers publics; dag = 2, der Öffentlichen Gelder, 
divertissement des deniers publics; la déprédation; 
-untreucer, (öffentlicher Gelder),déprédateur; un 
willigen, fächer; fit mit jemand =, s'indigner 
contre qn, se Lrouiller avec I -unmürdigen, 
(einen), traiter indignement, d'une manière indigne; 
-ungieren, deparer; (diefe Meidung) -unglert 


fic, la dépare; (diefer Thurm) -unziert_ die Kirche, m 


dipare l'eglise; -urfaden, causer; faire naître; 
occasionner, produire, donner ; (biefe Krankheit) 
-urfacht mir große Echmerzen, me cause ou donne 
de grandes douleurs; Schaden, Frende=, c. du dom- 
mage, de la joie; eine Derdruf =, c-, d. du cha. 
grin à qu; (die verdorbene Luft) bat viele Aranfhei: 
ten -urfaht, a cause, produit be de maladies; 
Durf =, exciter, provoquer là soif; Chanc. zu et. 
-urfacht ſeyn, Cveranfadr) etre mu à go; -urfaer, 
in, auteur; -urthcilen, condamner; jemand 
um Tod, zur Geleerehftrafe e =, c. qu 1 mort, à 
mort, aux galeres 2; einen zur Gefangenfaft, 
zu einer Beistufe =, € qu à la prison, à une 
amende; in die Stoften -urtbeilt werden, fern, être 
condanné aux frais; die Kinder des -urtbeilten. les 
enfants du condamné; dad = +5 -urtbeilung, 
f. condamnation, f; = zur gefänglicen Haft, cond. 
par corps; = wegen ungeberfamen Ausbleibens, 
cond, par défaut; -urtbeiler, 8, qui condamne; 
vie hen, vi av. f. s'abrutirz 2. va, abrutir; -vie 
ben, augmenter, multiplier; 2. ſich =, a., sa, 
se m.; -vielfahen, mulliplier; fib =, se 
m.; vielfältigen, ee cine Buhl =, 
m. un nombre; (Diefer Spiegel) -vielfälriget die 
Gegenftände, multiplie les objets: (jwei gegen eina. 
überbangende Spiegel) = einen Öegenftand ing Un: 
endliche/ répètent un objet à l'infini; 2. fib =, se 
m.; dis e, multiplication, 5 -vierfadben, 
guadrupler; 2. fih =, 9; (f. Vermögen) bat ſich 
-pierfacht, a quadruple; -poilfemmlid, a. ad. 
erfectible; =feit, f. perfectibilid, 5 -volt 

EMMEN, (voltemmen madın) perfectionner: bie 
Kanſte b. fit febr -volfomminet, les arts se sont 
bien perfectionnés; fit zu = ſuchen. chercher à se 
ps Bid = ei -vollfommnung, £ ceiner Orrade, 
Aunft » perfectionnement; -vollfemmner, 8, 
qui.perfeetionne; -volifommmern, (voUremme 
ver machen) perfectionner; -vollftändigen, com- 
pleter; -vollftändiger, 8, qui complete; -poll: 
söbligen, compléter; -portheilen, einen, frau- 
der, léser, surprendre, tromper qu; dad = +; -vor: 
tbeilung, f tromperie, fraude, f; die = um 
mebr als die Hälfte des Wertbes, la lésion d’outre 
moltic; wachen, (die Nackt) passer à veiller; 2. 
vp. fie bat fit bei diciem em) Kinde ganz 
ze elle s'est rendue malade à veiller cet eu. 
faut, 

Verwachſen, vn. ir. it. vp.(b. Bunten r) 3e 
fermer, se couvrir; (v Marben, v. @inftmittem Im ble 
Finte tines Baumes z) disparaître, se perdre (en crois- 
sant); die Wunde, die Narbe -mwabét, la plaie se 
ferme, la cicatrice disparaît; ihre Blatternarben 
find faft ganz =, (it. va.) fie hat ihre B. fait ganz =, 
les marques dela petite vérole se sont presque loutes 
perdues, ne paraissent presque plus; (diefer eg) 
it =, mit Oras =>, s'est couvert d'herbe; mit Der: 
nen =er Ber, champ couvert d’epines; (der Teich) ! 
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iſt ganz =, mit Mehr =, est tout rempli de roseaux; 
2. (ur Wachſen verbunden m.) s'unir, se joindre en 
croissant, of. zw. jufammenvo.z (die Mänder einer 
Schnittwunde) = bald, s'unissent, se joignent bien. 
tôt; (diefe Bäume) -wuchfen in einander, s’unirent 
en croissant; dicht =+t8 Gebif®, buissons épais 
et entfelacés; An. ein Ses Blutgefäh, vais 
seau oblitéré; Bo. =e Staubfäden, Staubbeutel, 
Blätter, filets réunis, anthères, feuilles cônes; 3. 
=, tfehterhaft ma.) prendre une conformation vicieu- 
se (en croissant); er iſt vorn und hinten =, (bader 
03 il est bossu par-devant ei par-derriere; ein gang 
= Menſch, homine tout contrefail; ein —e8 Kind, 
enfant noue, rachiligue; 4. va. die Kleider, feine 
Sleider =, croître si fort, grandir au point que les 
habits deviennent trop petits, trop courts, trop 
étroits; 5. fib =, (rem Kom) s'étioler; das = u An. 
Snfartienwadien +. Im narkıliden Bußante geiremnten Tbel: 
tnicoalescense, f; Apr. (beb Kornes) étiolement; Chir. 
das = feon (des here), imperforalion, f 

Ver-wagen, pu. kasarder; f. Vermögen <=, 
A. son bien 2; -Wägen, ré, et ir, peser, c. mwägen, 
abmägen, zuiohgeng 2. fih =, Cunridiig wi.) se trom- 
per an poids, en pesant. 

Bermabr, ed,sp. in- geben, im — b.,c. In Bers 
wahrung geben ri -ATzenei, |. remède préservatif, 
ine préservalive; -geld, -gut, n. (in -ung 
argenened) dépôt; -Faffe, f. (*Depofitent.) caisse de 
depöts, 5 -mittel, n. remède p., prophylacti- 
que; = gegen die Peit e, p. coptre la peste e. 

Vermahbren,ceor Veriuft, Haube fiber) garder; AN 
einem verfhlofenen Orte —, unter dem Schloſe -, 
serrer, €, elsjüdleden, vesfchliehen; er vexwahrt feine 
Sachen forgfältig. il garde, il serre soigneusement _ 
ses eflets, ses hardes +; einem Geld zu - geben, don. 
ner à qn de l'argent a g., en garde, en dépôt; met. 
tre.de l'argent en dépit chez qn; ein mieber 
tes Gut treulih —, g. religieusement un depöf; 
eine Etadt mit Mauern, einen Garten, mit einem 
Baune -, fermer, enfermer une ville de murailles, 
un jardin d'une haie; (biefe Thür) ift nicht wohl 
verwahrt, toerfélomen) n'est pas bien fermée; einen 
Geſangenen enge -, resserrer un prisonnier, le met. 
tre, le tenir dans une étroite prison; man muß ihm 
mod enger —, il faut le resserrer encore davantage; 
fi gegen den Regen, gegen die Kälte, vor der Kal⸗ 
te -, se garantir, se defendre de la pluie, se garan- 
tir du froid, se prémunir contre le froid; (das Del) 
verwahrt bas Eiſen vor dem Mofte, garantit le fer de 
la rouille; Fleifh vor bem Faulen -, empêcher la 
viande de se pourrir; Com. gut bermabrte Mau: 
ren, marchandises bien remnballées, empaquetées; 
it. bien eonditionndes, en bon état; Pra. ih ft 
Net, feine Gerecht ſame -, protester, revenir, ré. 
clamer, se pourvoir contre ..; prendre ses sûretés; 
it. ji =, se ge 6 N) hüten, fi vorsehen; Daß = 2, ©. 
Verwadrung · 

Verwabrer, 6; inn, le garde ou gardien; la 
gardienne ; (d'une chose), ef. vermapten; (eines ans 
vertrauten 12 le dépositaire, 

Bermwabrlid, a. ad. pu. qui peut être gardé, 
terré, (qui est) de garde; à. ad. et. - bei einem nie: 
derlegen, déposer ge entre les mains de qn, met 
qe en dépôt chez qn, eſ. Binterfegen. id 

Verwahrlofen, négliger; gâter, endomma- 
ger, laisser pirir faute de soin, ou par inadverlance; 
er iſt in feiner Jugend fehr vermabrlofet worden, 
son education a été bien négligée; il a été bien ne. 
gligé dans sa jeunesse; ein And -, nice fersfhitis 
säten) mal soigner un enfant; ein And fo -, daß es 
sum Krüppel wird, estropier un enfant * sa né- 
gégence feine Gefunbbeit, f. Herz, feinen Ber: 

and =, #. sa santé, n'avoir aucun soin de former 
son cœur, son esprit, de s'instruire; dad Feuer -, 
ne prendge point garde au feu; dad - r, négligence 
FH défaut de soin, d'attention; ber Brand ift durch 
fung des Feuers ausgegangen, l'incendie a été 
cause par la négligence à soigner le feu. 

Verwahrung, f. la garde, cf, verwahren; ef. 
in feiner - b., avoir ge en sa garde; nehmen Sie 
dleſes Geld in —, gardez, serrez cet argent; Alles 
ift in guter —, tout est bien gardé, serre; Pra. - (ſei⸗ 
ner Rechte) protestation, réclamation, f; tit · mes 
med Medhted e, 2. mon droit; eine - einlegen, fai- 

2 


Verwandeln 


eine Strafe in eine andere —, ch., commuer une pei- 
ne; (die Galeerenſtrafe) ift in die gr Es 
worden, a été changée, comnuce en celle da ban- 
nissenent; fg; fie bar ıbren Schmud in Geld -It, 
elle a converti ses pierreries, ses bijoux en argent; 
Alg. eine Öleihung -, transf. une équation; Com. 
eine Handidrift, einen Wechſel in Bei -, ch, 
conv. un billet en argent; réaliser un billet 2; feine 
Büter in Geld —, denaturer sou bien, einen Schuld 
brief in eine Keibrente -, converlir une obligalion 
en une rente viagere; Mo. die Münzen —, tumprä 
gen) ch., con». les espèces; das — 2, €. Werwanklung. 

Vermandler, 6; ini, pu. qui change, con- 
verlil, transforme (6. 

Verwandiung; en, f. changement; conver- 
sion, tranımutation, transformation, f; My. 
métamorphase, f; die - des Schauptatzes, le ch. 
de théâtre, de scène; Die - der Meralie, des Kupfers 
in Gold, la cuav., la transm. des métaux, du eni- 
vre en or; die - eines organifhen flérperé in ein 
Mineral, In con. d'un corps organique en miné- 
ral; die - ber Sicfer, la eramgf. des insectes ; die 
fabeibaften -eu, les transf-s fabuleuses, les m-5 
Dride —en, les m-s d'Ovide; die - einer Strafe in 
eine andere, la commutalion de peine; die - in Kalt, 
in Glas, in Uſche, in Knochen, calcination, vitrih- 
cation, cinéfaction os incincralion, ossihealion, {; 
die - in einen Spiritus, spiritualisation, f; Alg. = 
ge Gleidungen), transformation, ſz Gé, — einer 

igur in eine andere, transmutation d'une figure, f; 
cm Heinere Theile), réduction, f Mo, die - der 
Muͤnzen, la conversion, le une ot des especes; 
Th. die - des Vrodes e (beim Abendmahle), trans 
substantiation, 5 Die - eines Schuldbriefes in einen 
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re sa pr; , revenir, réclamer-contre 2; -8- 
a rzenei d © Bermabrarened eg. : 
er-maifen,e. Kind. pu. rendre un enfant d'or- 
phelin; 2. vn. devenir o.; €, Aind -waifet, wenn fei: 
me Weltern fterben, un enfant devient o, par la 
mort de ses parents 2; er iſt febr friübe -matier, il 
a perdu de bonne heure son pere el sa mère; wais · 
ter Knabe, Sstes Madchen, un o., une orpheline; 
fg; ein =te Haus, eine =te Familie, maison, fa 
mille abandonnée, délaissée; =tc8 Land, (pays qui a 
u son souverain sans laisser d'héritier). 

Ver-walten, administrer, manier; die gi: 
meme, tin Gut=, a, m., régir les finances, a. 
un bien, une terre; jemanbes Wermögen =, #71, a 
regir, faire valoir le bien de qu; er hat die oͤffeutli⸗ 
en Angelegenheiten -waltet, il a mani les affai- 
res publiques; eines Gefhäfte =, a., gerer, regir, 
conduire, faire les affaires de qn; einen Staat, das 
Meid =, gouverner un état, g. l'empire; ein Amt 
=, exercer un emploi, une charge; das Hausweſen 
=, g., conduire le ménage; ein gut -waltetes Land, 
pays bien gouverne; dus Abendntahl =, c. seiten; 
ed, administratif, ve; =de Behörde, Stelle, corps 
administratif; charge administrative; Dad = €, © 
woltung · J IJ 
Verwalter, 6; inn, (eines Gutet ) adminis- 
érateur,-trice, ch, Yınzb=, Serie Daub- Aaften-,Te- 
Grostant-, Relié, Erlial⸗. Staatt-; der - einer Wirth: 
féafr, eines Laudgutes, l'a. d'une économie; l'écu- 
nome, l'a. le régisseur d'un bien, d'une terre; (bic: 
fe Handelsgefellibaft) bat Ihn zu ihrem — ernannt, 
l'a nomme son a; der — des Hausweſens, der Gin: 
künfte eines vornehmen Derru, le maitre d'hôtel; 
Vintendant d’z; der gerichtlich ernannte - cinerbirei: 4 $ 
tigen Sache, le séquestre. Dentenvertrag, convertissement d'une obligation en 
Verwaltung, en, f. cas Wenwalten, It. eine ver: | contrat de constitution; -Shälfe, £ ha. chrysali- 
maitende Stelle) administration, rögie, gertation, f; | de, T. - 
maniement ; die - bed Vermögens eines Winder:| Wer-mwandrurhen, einen Schacht, Ex revêtir 

jäbrigen, die - der Finangen, l'a. des biens d'un | de solives les parois d'un puits; euveler un puits. 
Verwandt, à ad, parent,e; der -e, le p.; die 


pille, l'a., le m des finances; man bat ibm Diele 2 
—, bie - bardber übertragen, on l'a charge de cet. |, la p-e; -er von väterlicer, von mütterlider Sei: 
te a, de ce m.; feine - umfaßt mehrere Millionen, | te, p. paternel, p. du cöw du père, consanguin; E 

i maternel; die -en vom männliben Stamine, les 


son m. est de plu, millions; Die - eines Amtes, la ; 
., Pexercice d'une charge, d'un emploi; Mecen: | ngnats; Die nochſten und angefcheniten -en, Les grands 
bail von feiner — ablegen, rendre compte de sa g.; | ps; er it mir mar -, wir find -, nahe -, im drit⸗ 
eine Erbibaft, Güter an - geben, donner une suc | ten Grade —, il est de mes p-2, nous sommes p-r, 
cession, des biens enr; die - der erledigten Prim: | proches p-s, p-s au troisième degré; er it mein 
i naͤchſter -er, il est mon plus proche p.; (die Hei⸗ 


den, l'a. l'économie des benchces vacants; Dit — - s 
einer freirigen Sache, la séquestration, & -$fa, rath zwiſchen ihmea finder nicht Œtatt), weil fie y 
nabe mir eina. — flud, à cause de la proximité du 


n.-SEtets, -éameig, branche d'a.,f; dparte- 

ment; -#fammer, -Sverfammlung, f corps| degré; wie find Sie mit ihm -? de quel coté etes 
administraiif, assemblée administrative; -Tath, con- | vous p-s? er bat feine -en, il n'a aucuns p-s; Ne 
find entfernte -e, ils sont p=s éloignés; wir find 


sil, it. conseiller d'a.; -Sweien, n. -sjaben, 

pl fa., les affaires de l'a; er verjteht nidté vom | keine -e, feine Bluts-e, wir find bloß verihnnigert, 

-giweien, bat feine Einfiht in sſachen, il n'entend | nous ne sommes pas p-7, nous ne sommes qu'al- 
br fies; er bat rerdie, vornehme —, arme, unbedeuten: 


rien en a; -Bjmeig, € brad, 

Merwandelbar, à ad. transmuable; commua | de -€, il est bien apparenté, mal a.; fa, in Adam, 
ble; it. convertible, c. umfepbar; Leit, £ (der Mes: | von Ädam ber jind wir alle — mous sommes lous ps 
talle x) f. transmutabilité. en Adam; fg: die Dichttunſt und die Mablerei fd 

Dermandeln, va. changer, convertir, trans. | mit eina, -, il y à de l'affinité entre la poésie ei 
muer, transformer, métamorphoser; ſich -, ch., |la peinture ; uniere Herzen find fit -, nos cœurs 
s'accordent; fie find -e Beifter, ce sont des génies, 


se ch., se conv. #; Waſſer in Wein -, ch., €. l'eau 

en vins (£othé Weib) wurde in eine Galyfäule ver: | des esprils de même nature; -e Mörter, mots zy- 
— des Aeine -e Bedeutung, signiheation 
sen 


wandelt, fut changée, transformée en une statue de 
sel; (Katona) verwandelte Bauern in Froͤſche, chan- Inble; (Mefe zwei Wörter) find mit cina. fehr 
gea, transforma des paysans en grenouilles; (Nat: |-, ont be. d’afhaitz; fa. er iſt mir mir hundert 
cigue) wurde In eine Biume -Ir, fut métamorphose | Thalern -, dit mir 100 Taler féultig) il ane doit 
en une leur; (Proteus) -Ite fich auf taufenderiei|cent ecus; 2. p. — employé à 2. cf. verwinten. 
Arten, se transformait de mille manières; prenait| Wermwandtihaft; in, f. parenté, f; Île fies 
taille formes diffirentes; Meralle in Gold -, ch.,| ben tn -, es finder - zwlichen ihnen Statt, il ya 
conw., transm. les métaux eu or; (die Raupen) |p. entrieux; ils sont parents; die Grade der -, les 
- fit in Puppen, se changent, se transforment en | degris de p.; die Nähe der -, la proximité du de- 
cheysalides; (Die Stadt) wurde in einen Aſchenhau· | gre; bie qui Verfonen, die v. den. Heltern ab: 

fammen, la cognation, ch, Bus; die- durt Heirath, 
©. Sérohgebafs: Die — vom männlichen Stamme ber, 
agnalion, f; mit einem in - treten, Crur® Heiratbı 
devenir paren! de qu; s'apparenter avec gn; s’allier 
aqn; er ift durch diefe Heirath mit mir in — getre: 
ten, il est devenu mon parent par ce mariage; et 
iſt in eine gute, reiche, vornehme — getreten, il s'est 
bien apparenté; er bat feine Tochter in eine gute - 
gebracht, il a bien apparenté sa fille; fg: Chi. die 
Demiſche - (der Körpe: 


per), chimique, f; Die 
Seſetze der -, les lois d'a., 5; zufammenhäufende -, 





















































fen -!t, fut reduite en cendres; (ein guter Magen) 
-1t alles ın gute Nahrung, convertit tout en bonne 
nourriture; (allés, mas er je ſich nimmt) -It fi in 
Galle, se convertit en bile; Thé, der Schaupiag 
At fit in einen Garten, le théâtre est change en 
un jardin; die Metalle in Kalke — calciner les me- 
taux: ım Sad -, vitrilier; in Knechen -, ossifier; 
Cath. (in der Meſſe) wird das Brod in den Leibe 
Ehriiti -It, le pain est transsubstantie, est chan 

au corps + de J. .C.; eure Leiden follen in Freude 
It werden, vos maux seront changes en joie; Dr. 
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Berwandticaft 


a. d'agrégation; rinfade, doppelte, mehrfabe -, a. 
simple, double, coinposce ; neuerjengte -, a. pro- 
duite; aneiguende -, 4. appropriante, of. Wapıl-; die 
naturliche — (der Pilangen), la. naturelle; die - der 
Wörter, Ua. des mots; Gr. synonymie, f e8 fin 
der eine große - zwiſchen ihnen, zwiiden ihren Ces 
mitbern Siatt, ıl ya grande a, eutr'eux die - 
der Ébaraftere, l'a. des enracteres, l'a. entre les &- 
zwiicen zwei Wiſſenſchaften, connexite entre deux 
sciences, |; 2. (miteina. verwantte Perf.) p.; er bat fels 
ner ganzen - ein Eifen gegeben, il a donné un re- 
pas à löute sa p.; nam berief die — zuſammen, ol 
assembla la p.; -Sgrad, degré de p.; -#fraft, 
f, Chi, force d’a.; -8mittel, n. Chi. intermede 
-ttafel,i.Chi (weite dée SSabl-en anglét; table d'a. ſ. 

Verwaudtſchaftlich, a. ad. de parent, en ps 
-t Geſinnungen, des sentiments de p.; die -en Vers 
bindungen, Verhaltniſſe, les linisons entre ps, les 
rapports ou relalions p=s, de parenté; der -€ 
Umgang, le commerce entre p-s; - benten, hau⸗ 
dein, penser, agir en bon p. 

Ver-marnen, c warn -Wmafden, ir. (viel 
Seife) consommer, employer à laver; 2. (FICÉUR z) 
=, öler, faire disparaitre, faire en aller en laval; 
eine =e Farbe, couleur passée, effacée par le blan- 
chissage; Pt. die Farben =, (treiben) noyer, fondre 
les couleurs; TL qu fehr verbänwen) d.Jayer, delaver 
les couleurs; 3. (ur Waften apnäyen) wer en 
vant; fg: =, c. -ihwägen; Ex. den Schlamm (auf 
dem Planenherde) =, srrinigen) laver le schlich; das 
= ber Erje, le lavage des minerais; -mäffern, 
meltre trop d'eau à qe, trop tremper, trop detrem«- 

r; noyer; (Sie gießen zu viel Waffer in ihren 
Wein), jie= ibn, vous le noyez; -wAllertes Fleiich 
verliert allen Saft, la viande qui trempe trop long. 
temps, perd tout son suc; Sg: er ·waſſert feine Ges 
danlen durch eine Flur von Worten, il noie ses pen- 
ses dans un flux de paroles;-wäßerte Schreibsart, sty- 
le lâche, diflus, e. wider; -weben, (Bar 2) eou· 
sommer, employer à User, à un Usu; nur Wolle 
=, ne travailler qu'en laine; (alles Sarn) ift bon 
webt, est déjà employé; 2. faire entrer dans un 
tissu; Blumen in et. =, entrelacer des fleurs dans 
gg; in eina. =, (p. fg.) eulacer, entrelacer, entre. 
méler; ineina. -mebie Zweige, rameaux enlaces les 
uns dans les autres; rameaux entrelac.s. 

Ver-weofelbar, a. qui peut être change; 
convertible; Lo. =e Ausörüde, termes cs. 

Ver-wechſeln, cin Ettit Geld, einen D'ifts 
ten gegen Silberzeld e, changer une piece d’ar- 
gent, ch. un ducat pour de l'argent blanc; wir D, 
unfere Hüte —wechſelt, “wwertanfbt, nous avons chan. 
ge, troque de chapeaux; it. (durch Derieben) nous avons 
pris par mégarde les chapeaux l'un de l'aatre; die 
Kleider, die Wilde =, €. wetfen; Lo, zwei Wade 
drüde, die fit = lafen, deux termes qui se con- 
vertissent; 2. tels Ding aus Werichen, avé Untunze für 
tab antere halten, mehtnen) gg gr die Wörter, die 
Degriffe =, co. les mots, les idées; Sie = Dinge, 
die febr_veridicden find, vous confondez des 
qui; Ste b. dieſen Schriftteller mit einem andern 
wechſelt, vous avez confondu cet auteur avec un 
autre; = Ste meine Sade ja niet mir der feints 
gen, n'allez pas co. mon affaire avec la sienne; &ie 
= mit mit einem andern, vous me prenez pour 
un autre, pour q. autre; Handihube, Strümpfe, 
melde zuf. gebören, =, déparier des gants, des bas; 
des =, (eb Brite) change; der Site 2) échange, 
troc, 

Dermegen, téméraire, -ment; ein -er Menſch, 
homme £., esprit £; er tit mehr — ald tapfer, il'est 
plutôt £. que vaillant; eine -e That, action £; bag 
iſt ein -er Satz, eine —e Behauptung, voilà une pro- 
position £., une asertion £.; es iſt -, fic fo in die 
Gefahr zu ürzen, il y ade la témerilé à se jeter 
ainsi dans le peril; der =e handelt ohne Neberlegung, 
le £. agit sans réflexion; fid · unter die Feinde (hier 
en, se jeler temeraireinent au milieu des 2; - fores 
en, urteilen, parler, juger témernirement; -bett, 
I. témérité, f, e8 liegt viel = in dieier That, ıl ya 
be. de $. en celte action; melde =, quelle c.! 

Ver-wegern, eo. -welsern. 

Ver-weben, vn. cesser de souffler; fg: se dh- 
siper, se perdre; disparaitre; die Winde =, les vents 


Ver⸗wehen Verweiſen 


cessent de ».; die Ermahnungen = bei ihm, mie] zablung auf Weihnachten, il me renvoya à Noël 
der Schall in Der Luft -mebt, les exhortations se per- | pour mon priement; des beitändigen -6 muͤde, hat 
dent dans son esprit, comme le son se perd Er x, las d'être toujours renvoyé, lag; 2. (ettdan ⸗ 
l'air; 2. va dissiper, disperser an soufllant; tie nen) exiler, relèguer, confiner, bannir; einen des 
Spreu, die der Wind —weht, comme la balle que | Landed, aus dem Lande — ex, &. qn du Im er 
le vent emporle; Mar. Lg Eauf) if -wehet, est} iſt an den und den Ort, nach &, auf eine wufte Ju: 
dérivé de sa roule par Ja lempete; 3. mit et. =, sel verwieſen worden, il a «te relégué, eonfine en un 
couvrir des; (der Weind) bat die Wege mit Schnee, | tel lieu, à X, dans une ile diserle; einen aus feinem 
mit Eand -webt, a couvert les chemins de neige, | Baterlande -, expatrier ya; ein Verwiciener, un 
a ensablé les chemins; die SPur, die Käbere iftlexile; 3. einem et. -, réprimander, reprendre yn 
-iwebt, la trace, la veie à disparu.  Ide ge; id babe ibm Das, ieinen Æebler ſeht frart 
Ver-webren, empecher, défendre; dem Fein: | verwicren, je l'ai fort reprimande sur cela, je l'en 
be ben Uebetgang über den Alu =, #- l'ennerni de | ai fort réprimandé, je l'ai repris de cette faute; eis 
sser la riviere, d. le passage de la rivière; men | nen ct. fünft -, reprendre qu doucement; dad - +, 
wehrte ihm den Cinéritt, den Zutritt, om lui dé -weiiung, { renvoi; g. exil, relégation, f; ban- 
fendit l'entrée, l'accis; on lui refusa la porte; das | nissement; 5. € Bermeib. 4 ; 
molle Gott =! à Dieu ne plaise! Dieu nous en Vermweislid, a. ad pu, répréhensible, 
réserve! -weiben, vn. pu sæmollir; devenir ef | WBer-weißen, (viel fuit) ernplos er, consom- 
Énninés 2. va. efféminer ss 3, einen =, donner une | mer à blanchir; ». (eine Land) mal blanchir, gà: | me, une expression; 4. (unter elna. merion, €) jeter 
femme à qu; -weiden, vn. devenir top mou| ler en blanchisiant; weiten, vn se faner; se! pele-mele; déranger, bouleverser, brouiller; —8 uns 
en demeurant dans l'eau au dans qe autre liqueur; flétrir ; (das Gras) it -meife, est fance; -wellte | ker, aus cine, weriin) jeter ga et ds dépens tra 
s'anollir, tremper trop; 2. va, rendre Lrop mou; Moje, Blume, rose Hetrie, Neurs fleiries; Bo. eine -tegen; daß Feuer =, itur@ Diänte aus em, Ascher 
trop amollir; tremper trop long-temips; -meihli|=de Blumenfbeide, spathe où gaine marcescente; | ditiser le feu; 5. (durch ASerfen ren Morcats —— 
deu, amollir; eflininer; (dag Wohlleben) -wed: | fg: ihre Schönheit -melft, sa beaute se fane, se He- | employer, consommer à jeter; wir hatten alle unfere 
licht die Menſchen, amollit, effemine les hommes; dis; eine -welfte Haut h., avoir la peau fletrie, cf. Steine,unfere Bomben -mWorien: mir hatten tué gen 
en -weichlihtes Bolt, peuple effimiu; 2 vn. sa; | weiten; s, va, welt matten pu. f, fl; OMt=, se | -morfen, nous avions jeté, lancé toutes nos pd 
devenir effewing; -weifen,e -baivens -Weigcrn,|cher des fruits; das = x, Netrisure, 1; -weiflic, | jeté toutes nos bombes: notre provision de pierres, 
einem et., refuser, dénier qe à qu, donner ua re-|a. ad. sujet ä se f., à se fl; (alle Niumen) ſind =; | de bombes était toute épuisée; 6. pu, ff Dit Arm 
fus à qn; er bat mir feine Hulfe weigert, il m’alse faneni; die =e und leicht zerfalende Nofe, la] =, se disloquer le bras e 1 


r N PL no jetant, jet: =, 
refusé son secours; einem ein Geldrantebeu =, r.| rose qui se //. et s'efleuille si facilement; fg: (die | fid =, tfebl werfen, manquer; Kar pe ur 
de prêter de l'argent à qn; einem eine unit =, 


gröite Ecönheit) iſt =, se fane, se Netrit; -welt:) se tromper en jetant; er Dat b iblen 
r. une faveur à qu; man bar ibm alle Gerebtigs|liden, geifilihe Suter, Neo, (*ietutariisen sécu | -worfen, il s'est mépris, —— — 
feit -weigert, on lui a dénie toute justice, ef. at lariser des biens ecclesiailiques; -mwelrlidtes flo: | en comptant l'argent par jet; Jeu, fid =, (ade be 
(lagen; Dad = x, refus; (mag er Ihnen geiagt bat) fer, couvent + secularise; das = e, scoularisatiom,f. | rechten Karten wegwerien) anal écarter; ſich =, die fus 
tit eine böfliche -weigerung, est un honnele refus; Ver-wen den,re, etir. (meg wenden) détourner; | gel Cim Keaetpleie) =, manquer; mal jeter, mal jouer 
ble rung der Gerechtigkeit, le déni de justice; im | den Blick v. einem Segenſtande =, dla vue de * sa boule; 8. eine Mauer z =, ent Mörret 2) crépir 
=tungéfalle, en cas de refus. | dessus q. obrt; fle-mendete od, -manbre kein Auge | um mur; le couvrir, enduire de mortier e, €. bermerfen 
Vermeilen, va. it, vp. demeurer, s'arréter; | von 1hm, elle ne détourua pas les yeux de lui; ses ! it einen Miß, ein Lob =, cuverien) boucher, fermer, 
ŒEie-, Sie - fib zu fange bei dieſer Webeit, vous | regards furent coutinuellement fixes sur lui; daum combler une fente, un trou; dad = +, ttineé The: 
trainez trop ce travail; vous demeurez trop long- | harte ich den Wilden -mender od. -manbr, alé x, %} red 2) avorlement; ceined Xtenfüdeë) rejets eines Mdr 
temps à faire cela; er bat (fit) fange unter Weges | peine eus je le dos tourne que 2; mit —wendetem | sert, Seugen) récusation, f; reproche; (einer Münze) re- 
vermeilt, il a demeuré longtemps en chemin; es | Belihte, en détour naut le visage, ef. aber. ums | but; (eat Günter) reprobation, £ 
wird fi lange -, bis feine Wunde heilt, sa plaie! 2. (anmenten) empiayer,meitre, appliquer, depen-| DBerwerflic, a. ad. rejetahle; eine -e Min: 
sera long-temps à se guérir; wir wollten nur eine | ser; f. Einfonimen zu Almofen =, em. son reve! je, Be de monnaie r.; diefe Entibuldigung, dies 
Erunde bei ibm =, nous ne voulions d., nous a. | nu en aumönes; zu den Staatsbedürfutfen =, em. | jer Worichlag iſt nicht -, celte excuse, cette propo- 
"une heure chez lui; f. Bit verweilte bei jeder | aux nécessités de l'etat; alle feine Verediamteit für | sition n'est pas r.; ein -er Michter, -e Zeugen, ju 
lume, ses yeux s'arrétaient sur chaque fleur; ver: | et. =, en. loule son eloquence a ge; gr -wendeit| récusable, témoins récusables, reprochables; èiefeé 
weiler nicht ju lange, ne vous arrêtez pas trop long- | alle Sorgialt auf dieied Werk, il donua tous ses! Seuguif iſt =, ce Winoiguage est reprachahle; et 
temps; ne lardez pas trop; ſich bei Nebendingen, bei | soins à ce: ouvrage; er bat viel Zeit darauf wen: | Örumdiag, -e Lehte. That, marine damnable, con- 
Kleinigteiten =, s'a., s'anuser à des choses indiffe. | det, il ya employe, donné, mis bc, de temps; Grid damnable, doctrine, action c.; -e Waare, mar- 
rentes, minutjeuses, à des bagatelles; P. s'amuser al auf Piirde =, den chevaux; d., m. de l'argent! chandise de rebul; -Teit, f ce qu'il y a dec. & 
la moutarde; 2. va. einen, (aafpalıen) retarder qn; |en chevaux; er -mendet viel auf Kleider, il depen- | en qe, 
Das Urtheil -, différer, retarder, suspendre le jugo-}se be (be d'argent) en habits; eine Summe gum Jer wert hen, et. vendre, réaliser qe; con. 
ment; dag -, relard, retardement. Bauen =, a, em. une somme à bâtir; er bat dieſe vertir ge en argent, faire argeut de qe; -Wefen, 
Ber-meinen, (die gange Nacht) passer à pleu-| Summe in jeinen Natzen -mender, il a appliqué | vn. pourrir, se putrefier, se corrompre; (der Leich: 
rer; fie bat den Lenz ihrer Sabre -weint, elle à | cette somme à son profit; (ein Theil ſeines Gnfom: | nam) mar fhen halb -mefet, était déja à demi pour. 
556 dans la tristesse, dans les pleurs le printemps | mens) wird zur Bejriedigung feiner Gläubiger -wen: | ri; im Grabe =, p. dans le tombeau; -weierer Dün: 
de sa vie; 2. feinen Schmerz, feinen Summer =, | del, s'applique, est applique à satisfaire ses créan. | ger, fumier putechz das =e; -fung, f. pourritu. 
soulager, adoucir sa douleur, son chagrin par ses | ciers; wieder. aufs neue zu et. =, remployer; 3. fg: |re, putréfaclion, corrüplion, f; 2. ein Amt =. €. 
larmes; 3. fit Die Augen =, avoir les yeux enflés | fit für einen, für et. =, s’em. pour qn, pour ge, | -walten; -wefer, 6, adninistrateur, 6, -matter; il 
à force de p.; fie hatte yanz -meinte Mugen, elle | imtercéder pour qn; —— ses bons olfi | vicaire, c. Amt=, Weist; -Weglid, a. ad. cor- 
avait les yeux tout rouges de pleurs ; Das Gefchrie: | ces pour qn; s’entremettre de qe; id babe mich - wen: | ruprüble; sujet à pourrir, à se putrchier; der =e 
bene=, mouiller son ecriture de ses larmes; (ihr | det, ihm Geld za veriufen, je me suis employé | Korper, le corps c.:; Eer. der Körper tik gefäet 
Brief) war gang weint, était toute mouillée de ey (ou à) lui procurer de Vargent 2; er bat ich), und wird auferfteben un, le corps est semé 
larınes; 4. ſich =, €. Ach audwelmen dem Minifter für ihn -wender, er bat ji für | en corruption, et il ressuscitera incorrupüble; das =e 
Verweis, cé; €, réprémande, répréhension, | feine Begnadigung -wendet, il a intercédé pour lui! wird micht erben dag Uu=e, la corruption n'hérite- 
f; gelinder, derber, erniter -, douce r., grande ae | auprès du ministre, il s'est entreimis pour lui faire | ra point l'incorruptibilité; die =£eit. corruptibili- 
r., 7. sévère; -e geben, befemmen, faire des|avoir sa grace; Das = r; -wendung, f canerjt, f wetten, (were gager; 2. perdre par ga- 
r-1, avoir, recevoir des 7-2; dag verdient einen —, | Summe, feiner Sete +) emploi; Pra, die =en (zum Un: | geure; er hat viel Geld -mwetret, il a perdu be. d'ar- 
einen ftarfen -, cela mérite r., une forte r., est|terbalte eines Saure, Gutes +), les émpenres, fi | gent par des gageures, à des paris; -mettern, c. 
tres.reprehensible ; er theilt gar gern -e aus, c’est} man erfeBt dem Micihmanne nur Die nüglichen =en, | geriämmerterm . perbréhen: -wertert, a. ad..po. er 
un gr.nd faiseur de r-5; id werde ibm einen - | on ne rembourse au locataire quelesirmp.uliles; bie=| it ein Ser Cserwlnideer, serteufeienn Kerl, c'est um 
el es geben, je lui en ferai r.; er bat einen tait: | (gu Guniten einer Perfon), éntercession, 6 die=(für | diable d'hgmme; il a le diable au corps eine =e 
tigen - befommen, on lui a fait une bonne mer. eine Sache, die man zu Stande bringen will) en-| Sade, une diable d'afure, une maudite affai- 
curiate, une rude m.; Öffentlicher obrigleitliher-, | éremére, I; Ib verdante das feiner =, je dois celalre; fie bat einen -metterten Hoechmuthsteufel 
animadversion publique; (an einen Geiftlichen), mo-| a son int-r, à son en. im Kopfe, elle a um orgueil diabolique; -mi: 
nition, f. VBer-werfen, ir. vn.ar. & Cm früsjetig werfen; | ben, a. ad. fa, passé, e; dernier, ore; =en Mon: 
Verweilen, ir. einen, Can jemant) renvoyer |v, Ibieren) avorter; die Srute bat -worfen, la cava-|tag, lundi p., d.; Ses Jahr, im Sen Jabre, l'annce 
nz; vou dem einem zum andern -‚r. de l'un à l'au (le a avort; 2. fit = (vent Holy) c. ich werfen: 3. see, dernière; = (nitiängl, nentst) bitte sch einen 
dre; einen am ein anderes Gericht -, r. qu A un au-| (ais wnsanalih) vefeter; Ecr. der Stein, den die Baur | Zraum 2, dernierement, l'autre jour, j'eus un rère 
tre tribunal ; (ftatt aller Antwort) hat er mich an) leute -mworfen batten, la pierre que les architectes |; -widfen, (alles Wachs +) employer, consom- 
feine Frau < verwiefen, il m'a renvoyé à sa femme g; |avajent rejetée; eine Münze =, (sid. geringbaltig r.,|mer à cirer, au cirage: 2. (einen MIR r) couvrir, 
ip vermeife den Lefer auf das, maß x, je renvoie le|rebuter une pièce de monnaie; Jeu. =, (Kasıen, um | boucher avec de la cire; 3. einen =, po. (erügein) 
lecteur a ce qui z; er verwies mich mit meiner De: | antete dafür qu kaufen) écarter; d. Sie [don -mwor: | rosser, étriller qn. 
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feu ? avez-vous déjà écarté? fg: eine Meinung, eir 
nen Borfblag =, r. un avis, une proposilion; man 
bat feine Anerbietungen -worfen, on a rejets ses 
offres; Pra. Zeugen. einen Richter =, récuser, re- 
De des tmoins, un juge: elne Urfumde (ale 
alih) =, run titre; Eer. Gott -wirft den from: 
men nicht, hat den Saul wegen feined Ungeborlams 
-worfen, Dieu ne rejete point l'homme intègre, a 
réprouvé Saül pour sa desobéissance; (bte Kırde) 
-wirit Diele Yehre réprouve, condamne cette doc- 
trine; ein -Morfener Ciebe laierbañrer) Menſch, ein 
Verworfener,un homme réprouvé, abject; un reprou- 
ve, un scelerat; eine -worfene cfichtebitdung, vi- 
sage, face de réprouvé, physionomie ab'ecte; der 
-werfenfte Béfemidt, le plus infime scélérat; fie 
iſt eine -morfene Perfon, eine worſene, c'esl une 
abandonnée, une prostituée; ein ort, einen Nu: 
dran cat6 fehlerbale) =, condamner un ınol, un ter- 






























































126 _ Berswiceln 


Der-mideln, cauf ob. afroidem); Faden =, pe- 
lotonner du fil; et. in Papier =, Ceiswiden) enve- 
lopper, entortiller qe de papier; 2. Gern =, (-win 
sen; méler, brouiller, entortiller du fil; -widelte 
Spare, cheveux méles; fid in Eatingm, Mehen 
=, s'engager, s'embarraser dans des ts, dans 
des filels; die Füße in et. =, empétrer, engager, 
eınbarrasser les pieds dans ge; fit niit ben Süßen 
in et. =, s'em.; sem. les pieds; (diefes Pierd) bat 
fi mit den Rügen in die Stränge -widelt, s’est 
empötre dans les traits; fg: eine Sache =, -midelt 
machen, brouiller, embrouiller, embarrasser une af. 
faire;ıeinen mit in cine Sade =, m., envelopper, 


il est mêlé, enveloppe, impliqué dans cette accusa- 
tion, dans ce crime; dieſes bat mic in einen Rechte: 
bandel -widelt, cela m'a engagé dans un proces; 
er bat fi im einen félimmen Handel, in grofe 
Scämwierigfeiten -widelt, il s'est engegö, embarqué 
s une mauvaise affaire, dans de grandes diff. 
cultés ; fi in einen Beweis =, s'encherötrer dans 
un raisonnement; ein ſeht -mwidelter Handel, eine 
-widelte Nechtsiache, affaire, cause bien embrouil- 
Ice; -widelte Schreibart, style embrouillé, entor- 
ülle; -wicelte Sabe, Medefäge, phrases, périodes 
entortillées, enchevéètrées, embrouillées, bide Frage 
iſt ſeht ⸗wicelt, iſt mit einer Menge anderer rd: 
en -widelt, celle question est bien embrouillée, 
en embarrassce; s'embranche avec unefoule d'au. 
tes; er -midelt fit leicht in feiner Rede, er -mi- 
gelte fit fo febr, daß x, il s'embarrasse, il se brouil. 
le aisément dans son discours ; il se brouilla telle- 
ment que x; der Stoff dieſes Schauſpieles ift zu 
Wide, le sujet de cette pièce est trop compliqué; 
ein fehr -mideltes Schaufel, une pièce bien in- 
triguce ; -widelte Krankheit, maladie compliquée; 
Cris. -widelt gefugt , complexe ; das = x; -Wid 
lu af: f. Cet Charmes 2) entortillernent; (v. @aden) 
grand embrouillement; (einer 9. in et, embarque- 
ment; implication dans x, F es ift eine = in bielem 
Sage, il y a de l'en. dans cette phrase; die = (in 
biefem Luftfpiele) ift fhèn, l'intrigue de x est belle; 
- Die = (einer Krankheit, eines Verbrehenf), com. 
plication, f, . [rer 
Ver-wiefen, ef. welten: -wilden, €. win 
Vermildern, wi made) rendre sauvage, 
farouche; abrutir; (diefes Laſter) verwildert den 
Meniben, abrutit l'homme; Ch. einen Barenfarg, 
eine Wolfdgrube -, couvrir une trape de branchage; 
2. vn, devenir farouche, sauvage; s'abrutir, s'a. 
bätardir, dégénérer; in. Fritem 2) dépérir faule de 
culture; (Diefes Pferd) it gang vermildert, (meil 
es lange nicht geritten wurde), est devenu farou- 
che, intraitable; einen jungen Menſchen ganz - laf: 
fen, négliger entiorement l'éducation d'un jeune 
homme; (die Zungen teute) - im Muͤßlgaange, s'a- 
issent dans l'eisivete; ein verwilßerter Kırabe, 
un garçon devenu frrouche, indiseiplinable; diefe 
Rebenpflanzung, dieſer Garten ift verwildert, ce 
lant de vigne s'est abätardi, ce jardin est tont-a- 
ait en de: „a dépéri faute de culiure: (dier 
fer Baum) verwildert, pousse trop de branches, 
trop de bois; er läßt 5. Landgut ganz -, il laisse tout. 
à-fait dépérir sa terre; das - re, abâtardissement, 
dépérisement; défaut de cultures 
cr-millegen, € berlin; wimmern, (f. 
Leben x) passer en gemissant, dans des gUmissements; 
2. vn. Cdt fer Im dns, Felsen uns vremadfen) s'euire. 
lacer; die Wurzel dieicd Baumes it -wimmert, les 
racines de cel arbre sont fortement entrelacies; 
-minden, ir einem Wiaden wereiteln) enlorüller, 
entrelacer; 2. €. teritmergen; 3. fa. feine Arankbeit, 
einen Verluf =, (eb bavon erbeten; revenir, se re- 
meltre d'une maladie, d'une perte; er wird ed fo 
Bald nicht =, wirt e6 mod) lakge Füßen il s'en ressen- 
tira encore longtemps; -winfeln, €. -mimmer 
ox -wirfen, Boul (alled Mebl) consommer, em. 
ployer à pétrir, à faire de la pâle; 2. cbegébri ve 
comanettre; ein Vafter =, c. une crime; mag habe 


impliquer, en , em. tn dansune affeire; er ift 
mit in biefe Wnllage, in — Verbtechen ·w 


Ver⸗wirken 


ein Lehen (durch Beriepumg der BeétentpMit) =, f. un 
fiel; cr har dag Leben wirkt, il a mérité la mort, 
encouru la peine de mort; 4. eine Etrafe=, (ver: 
tienen) v. encourir une peine, une punitiog; das =r; 
Feo. forfaiture, felonie, 5 -wirflicben, réaliser; 
fit =, se r.; wanu unſere Hoffrungen [id = wer: 
den, -wirfticht feon werden, quand nos espérances 
se realiseront, seront réalisées; dad =r; wirtli 
Kung, f. réalisation, f, 

VBer-wirren, re. et ir, din Unortming bringen) 
meler, brouiller, embrouiller; meltre en désordre, 
en confasionz Garn, Straͤhnen =, m. du fil e; 
die Spindel bas Garn auf der Ep.) iſt -mitrt, la fü- 
see est melde; da ift alles -wirrt unter eing., tout 
y est en confusion; (Die Haare) find fo -wirrt od. 
-morren, Daf r, sont tellement mélés que £; die 
Fäden b. fit -warrt, les fils se sont mèles; den 

tant =, 6. l'état; eine Sade, einen Rechtshan⸗ 
dei =, b., emd., embarraser une affaire, un 

océs; ein ſehr -wirtter od. -wortener Handel, af- 
aire bien embrouillée; -wirste od. -wortene Haus 
baltung, ménoge confus, desordonnd; er --wirrt 
alles, tt brouille, embrouille tout; il ne fuit que 8.; 
da geht es ſehr Awirrt gu, tout y va confusément, 
fg: ein -wirrtes Geſchrei, Getoſe, des cris con- 
jus, un bruit e.; -mirrte, -morrene Begriffe, 
idées confuses, embrouillces; -worrene Schreib⸗ 
art, style oz; eim -wirster, -mworreuer Kopf, es- 
prit e., embrouille; einen =, -wirt maden, 
emb. qu, emb, l'esprit à qn; it. (aus der Faſſung 
bringen) deconcerter, decontesmncer, confondre, dé. 
monter qu; (bie Ziebe) gar ibm dem Kopf -Iaieet, 
er iſt -wiret; er iſt wirrt ım Kopie, dui a 
broullé, troublé l'esprit, la cervelle; la tête lui a 
tourné; il a l'esprit aliene; er -wiret ſich leicht, 
cin feinen Mebanten, in feiner Rede 2) il s'embrouille ai. 
scmentz fid im feiner Rede =, s'embarrasser dans 
son discours, s'embrouiller; er fpridt ·wirtt, il 
parle confusément; it. il réve, il extravague, il est 
en délire; er war ganz -mirrt, als er fi auf der 
That ertappt fab, il fut tout c., lorsqu'il er; er fiehr 
ganz -mirt aué, bat einen -mirrien Blid, il 
a l'air tout confus, il a un air lout égaré, il a les 
yeux égarés, la vue égarée; Mg. -mirries où. 
worrenes €, minerai embrouilé es rameux; 
eine werrene Kriſtalliſation, cristallisation con- 
Suse; das = €, c. Bermirrung. 
Ver-wirrung, (os -wirm embrouillement; 
confusion, f des Geiſtes e. d'esprit; it. trouble, 
alienation d'esprit; = von Gefbäften, e. d’allaires; 
er bat alles in = gebracht, il a tout mis en c., en 
désordre, ef, Unsrnens; (im feinem Zimmer) ift 
alles in =, tout est en r. dans ge; to herrſcht = in 
feiner Schreibart, U y az, il regue de la r. dans 
son style; Ler. Die = der Spraden, la e. des lan- 
guess; einen in = bringen, €. eine vermirten; er war 
in großer =, er konnte reine = nicht verbergen, il 
était dans un grand embarras, dans une grande per- 
Jexité; il ne pouvait eacher son trouble, son em- 
hause; in = gerathen, se défaire, se troubler; (bie 
Siferfucht) bar viel = tn dieſem Haufe angerichter, 
a causé bien du trouble dons cetie maison; er bat 
den ganzen Stat in die größte Sgebracht, il a mis 
tout l'Etat en combustion; nah allen dieſen =en er: 
folgte wieder Ordnung, après tous ces troubles, l'or. 
re se retablit; Sie hätten mir dieſe =en erinaren 
fönnen, vous auriez pu me sauver de ces embarras. 
Verwirthſchaften, (i. Mermégen +) dis- 
siper € € Achwenden, tun; -Wifbbar, a, elfa- 
cable; -wifhen, cauhroiien, autıbtar) effacer; it. 
baren oblitérer; PL die Farben =, € -teiben; 
dieſe Schriftzüge find fat ganz -Wifbr, ces caracte. 
res sont presque entièrement cMacés; fg: (die Zeit) 
bat ibre Sdénbeir, die Farten Dites Bemähldes 
wiſcht/ a effacé sa beauté, les couleurs de ce ta. 
bleau; (ren ter Set) -wiichte Juſchrift, inscription 
obliterie; das ift aus meinem Gedächtnife -wilct, 
cela est efacc de mon souvenir; Mg. die Kanten 
der Kriſtalle = fit, ce. flumye) les ardtes des cris. 
taux s'oblitérent; -witterbar, a. ad. elllores- 


ich -wirfi? quel mal ai-je fait? de quoi suis je cou-| cent, €; sujet à l'efforescence; -wittern, va. 
pable? quel erime ai je commis? 3. et. =, (im br: Mg. Chi. efdeurir; tomber en eNlorescence; - wit: 


fen serlufig maden) perdre qe, se 


river de ge; er} terté Steine, Muſcheln, pierres efleuries eu mor- 


bat Leib und Gut -tirft, il a forfait corps et avoir; | tes; coquilles calcinées; -witterte Erze, mines ef 


Ver⸗wittern 


deuries, lombées en eſſſorescence; ·witterter Kalk, 
chaux fusce; =de Salze, sels efllorescents; das = x, 
efflorescence, f; 2. va. Ch, eine Falle, ein Cifen=, 
meltre l'appät, l'amorce au piege; amorcer le piege; 
-wirtibt, -witwet, ef, -witwen: -mitmen, vn. 
devenir veuve; fie it -mwitwwet, «le est veuve; Die 
-mitwete (or. -mititte, v.) Gräftnu, la comtesse dou- 
airière; bei der -wirmeren frau %., chez Madame 
L., veuve, 3. va. rendre veuve; -wogen, vn. 
av. D. ww. ter im) cesser; se dissiper en ondes, en 
vagues; fg: (v, Abnen) se d., se perdre en fremis- 
sanl, en ondulant; 2. p. ©. -mägeın; -wöhnen, 
laisser ou faire contracter q. mauvaise habitude; 
gäter; man muß die Aunder nicht =, il ne faut pas 
g- les enfants; ein -möbntes Kind, enfant gâlé; eis 
nem durch leckerhafte Speifen z =, affriander qn; 
fit =, prendre, contracter une m. À., de m-s 
4-5 -wöbntbeit,T. m. A; e8 gehört eine groÿe = 
dazu, um x, il faut étre bien gäte r pour 2; -wolfen, 
vo. av. db. Cv, Tbleren avorler; -WOrTfen, ©, -wer 
fens heit, f wine Mengen) dépravation, scé- 
leratesse, 1; abandornement; feine ». geht fo weit, 
l'ab, où il vit, estiel que g; -Worren, €. -wiren; 
heit, fc Vewtems; -mühlen, gâler en 
fouillant; it. €. turtmästen, umseñbtens 

Vermundbar, a. ad. vulnérable; (dieles 
Tier) tft nur am de=, n'est », qu'au venire, 
ne peut être blessée qu'au ventre; fg: das ift die 
-fie Stelle feines Herzens, voilà l'endroit le plus 
sensible de son cœur; -Feit, f. posibilité x de bles. 
ser qne, ſ. : 

Verwunden, einen, blesser qu; einander ge: 
genjeitig -, s'entre-blesser; er iſt am Kopfe vermun: 
der, il est blessé à la tête #5 leicht, todtiich verwun⸗ 
det, blessé lögerement, À mort ox mortellement; ein 
Berwundeter, un blessé, die Verwundeten verpfle: 
gen, avoir soin des blessés; fit —, se d.; cr hat fi 
(mit einem Meier) am Finger -mundet, il s'est 
blessé au doigt avec 2; fg: (die Liebe) vermundet bie 
‚Herzen, blesse les cœurs; (Diefer Baum it vermuns 
det, thefhätige, est blesse; Ch. der Hieih verwundet 
ed. fränget, c. träiyen 133 Ex, vertmimdetes Coreriptes) 
feld, wor jen ein Derabau angefangen bi) terrain en- 
tand; da$-x; -mundung, f. blessure, f. c. Wante. 

Ver-wundern, ſich s'étonuer, fa. s'énérveit. 
ter; être surpris; er -wunderte fit fehr, war fehr 
wundert, Dar, il s'étonna Le, fut bien étonné, sur- 
pris de ce que g; (der Weije) -twundert ſich über 
itidté, ne s'étonne, n'est surpris de rien; daruͤbet wird 
er fich febr =, cela l'étonnera be; ich war über die 
Traten dieſes Helden -munbert, je fus étonné, 
émerveillé des exploits de ce héros; er fab mid -wun: 
dert ob, =dan, il io regarda avec étonnement; daru⸗ 
ber darf man fit nicht =, iln'y a pas de quoi s'er., 
de quoi s'ém.; er -munberte je fr, cr war ſeht 
- wundert uber dieſe Neuigkeit, il fut fort étonné, 
fort surpris de cette nouvelle; es ift nicht ju =, 
daß r, il n'est pas clonnant que g; 2. das -mundert 
mid febr, ccla m'étonne be; wie faun Sie dieſes 
neh =? comement cela peut-il vous ét. encore? 
comment pouvez-vous vous ét, encore de celaf c. 
wunder; dp, € “Wanderung. 

Verwunderung, f.dtounsment; surprises l; 
einen in - jehen, etonner, émerveiller qu; jeter qn 
dans l'é; causer, donner de l'é. à qn; das bat mich 
febr in =, in große - geieBt, cola m'a fort étonné 
m'a frappé d'é; zur großen — aller Welt, au grand 
de tout le monde; tor - außer fid feet, étre ravi 
d'é.; in - geratben, être saisi d'é.; er fab mit -, 
wie z, il fut étonné de voir, il vit avec d. que #j 
ich bezeigte ihm meine — darüber, je lui en Léinoi- 
graima a; -Svoll,a.adplein de; -sjeiden,n. 
Gr. signe, point adıniratif, 

Bermundlic, c. vermuntkar, 

Verwundung, f. cf, verwunten. 

Ver wünfhen, tmesmw.) désirer que qn os gc 
soit loin de nous, n'existe pas; wenn ich ihm mur auf 
hundert Meilen von mie = fönnte! plüt à Dieu 
qu'il fdt à cent lieues d'icil 2. (Anwen) maudire; 
er -münft fein Dafenn, fich felbit, il maudit son 
existenee, il se maudit lui-même, il fait des impré- 
cations contre Juiimème; ich · wuuſche ben PE C2 
je mauidis fe jour que e; das -müniôte Spiel! 
le maudit jeu! das ift ein -müuféter Weg, voilà un 


{ 
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maudit chemin]! 3. @uré Sauherformeln bannen, verwan⸗ 
fein) enchanter; ein -münibtes Schloß, château 
“enchanté; eine -wünfdte Prinzefinn, princesse en- 
chantée; das = +; -münfhung, f. malédiction, 
imprécalion, exceration, 5 taufend =en gegen einen 
— faire mille imprecations contrega; char. 

ran d'é. 

Ver-würfeln, (fein, Geld), perdre en jouant 
aux dés, au jeu de des; er bat viel -mürfelt, ıl a be 
perdu (en jouant) aux des; wirken, ©. rites; 
Pc Lie (die Speifen), trop épicer; diefe Bruͤhe 
iſt -mürjt, cette sauce est trop „piede, —— 

Verewüſtbar, a. ad. qui peut être dévasté, 
Er ei -Muüftén, ravager, devaster, désoler; (die 
Feinde) babeu das ganze Land -wüllet, ont ravagé, 
dévasté, désolé tont le pays; von den wilden Schwer: 
nen · wuſtetes aærrfel, piéee de bled ravagée 
les sangliers; (der Hagel) bat diefe Gegend “edlen, 
a ravagé celte contrée, cf, beson; -mürtetes Land, 
Schloß, -nüftete Stadt, pays ravagé: il. pays désert, 
château désert, ville déserte; ein =der Strom, ein 
⸗des Heer, torrent divastateur, armée dévastatrice; fg: 
(biere Leidenschaft) -würter die Scele in einem hoben 
Grade, fait de grands ravages dans le cœur; 2, feine 
Süeider=, (-berben) pv. gérer ses habits; (viel Papier), 
F. gaspiller; dad = u; -Wifung, f. ravage; 
vastation, f (der Feind, der Hagelz) hat arofe =en 
angerichtet, a fait de grands ravages, bien du dégât, 
cf. -Berrung; -Wültet, $; inn, dévarrateur, -trice; 
désolateur; (die Spanier), dieſe = der neuen Welt, 
ces d-s du nouveau monde; -wuütlic, e. -müibar. 

Verzagen, vn. s'abaître, se ern Bern 
dre courage; (der Wei⸗e) verzagt bei wibrigen Sid: 
falen nicht, ne s’abat point dans l’adversite; (das 
Unalid) macht ſchwace Seelen ya À abat, dé. 
courage les ames faibles; verzagt zu Werke gehen, 
eine Sade versagt angreifen, agir ti ent, met- 
tre la main à qe en tremblant, avec crainte; au fel: 
mer Rettung =, dérespérer de son salut; an: ſich 
felbſt =, perdre toute confiance on soi-même, d. de 
soi-même; ein verzagter Menſch, tinréeiamer) homme 
timide, crnintif, it. (felgen homme lâche, un poltron; 
dad - 2, abattement, découragement, 

ı Berzagt, cf. venagens -Beit, £ timidité, fit, lä- 
cheté, poltronnerie, f. | 

Ver-zäblen, ſich, Cunribrig 3.) se mécompter, 
mal compter; ich babe mich -4üblt, je me suis me- 
compté; 2. va, c.enätten; -Jabıten, Méc. (mit Adh: 
men zerfehem) endenters it. (onen) denteler; ein -jabn= 
tes Rad, roue endentee; Charp. Städe Holy =, 
die Rüben im eine. Higen) e, des pieces de bois; les 
assembler en adent; 2. vn, ar. b: achever la denti- 
tion; cesser de faire des dents; (dieſes Kind) bat 
nod nicht -gabnt, n’a pas encore (fait) toutes ses 
dents, cf. ab: deg = r; -sabuuug, f. endenture, 
denture, f; C . adent; endente, f; Hor, (ter Kl: 
ex) engrenape; 19. cam einer Maier. nmtlnfig daran 
fectubauen) pierres d'attente, f; -zanfen, (die Zeit), 

- passer A gronder, à quereller; -Japfen, in, 
Be , vendre à potet à pinte; er bat beute ein gan: 
zes Faß -japft, a vendu auj. un lonneau entier, 
une futaille entiere; Charp. rein Srüd Holj=, mit 
einem Zapfen einfhsen) emmortaiser une piton de hais; 
das = re; -japfung, f. (einer Faſſeb Bier gi In vente 
en detail, a pot et a peinte; Charp. rymeter Sbijer) as. 
semblage à tenons et a mortaises; -Jappein, vn. pu. 
s'épuisér, se fatiguer à force de se diibattre, de gigot- 
ter; it. cesser de se d., de g.; -särteln, (-Sirihen) 


einen, delicarer, dorlöter, mignarder, mignater qn; 
man muß die Kinder nicht =, il ne faut pas dit es 
enfants; ein -järteltes Kind, enfant gäte; fih =, 
feine finder =, se dél., se do.; del. son corps; Sie 
= fich qu febr, vous vous delicatez, vous vous dorlo- 
tez, écoutez trop; ein -zärtelter Körper, corps amolli; 
ein -zärtelter Woltitling, homme amolli par la vo. 
lupté, par les debauches; fe: Das Öle bat ihn - 
telt, er it burd das Gluͤck -zärtelt, la bonne for- 
tune l'a gäte , il-est gäte pe la..; dad = 2; -JAr= 
telung, f. mollesse, délicatesse, mignardise , 1; 
es ift eine zu große =, wenn man z, c'est une trop 
— que der; -pauberer, c. Zauderer a u⸗ 
ern, Œur® Zauber verwantein) changer, metamor. 
phoser par q. charıne; féer; it. che.) enchanter, en. 
sorceler; in einen Draden -gaubert, 


‚net, n'est 
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dragon; eine -janberte Prinzeſſinn, princesse en. 
chantée; das 3 +, enchantement; Ferner 
it. ©. wegen; -JÄUNCN, (tn) environner, entourer, 
fermer d'une haie, de haies; it. eine Wieſe, einen 
Uder =, (veriperteh) boucher le passage d’un pré t; 
par une haie; ein -zäunter Weg, chemin bouche 
par une haie; dag = x; LE? f. boucheture, 
clôture,  -Jeben, (fvin Geld), dépenser à boire; 
er -zecht fein halbes Cinfommen, il dépense la moi- 
tie de son revenu à l'auberge, au cabaret; #. (Die 
Zeit), passer à boire, an cabaret; Jehnfachen, 
(eine Sabi, f. Vermögen), décupier; ſein Eintem⸗ 
men bar fich -jelmfacht, son revenu s'est decuple, a 
augmente dix fois; -Jehnfältigen, ©. -pénfatien; 
zehnten, et., (dem Dedenten davon gebem payer da 
dfme, les dimes de ge; cr hat fein Obft noch micht 
-zehntet, il n'a pas encore payé la d. de ses fruits; 
3. (ben Iehnten von et, fordern) dimer go; lever, exiger 
la d.de qe; ©. gebentens 5. (*bechniren) décrmerz (die: 
fes Negiment) ift -jehnter worden, a été décimé; 
man bar bie Aufrührer -jehntet, on a décimé les 
rebelles; das = +, paiement de la d.; it. levée de 
la d., f; it. (ter Geftaten, Metellen) décimation, f, 

BVer-zebren, c-trauden) manger, consommer, 
consumer; it dépenser; (Sie dorumen zu ſpat zum 
Een), wir baben fon alleé -xebrt, nous avons 
dejà tout mange; (alles, was im Lande wider), 
wird auch darin -jehrt, s'y consomme; (ale Lebenés 
mittel) waren -jebrt, Elnient consommes; die ber: 
vorbringende und die de Alude, les cultivateurs et 
les consommateurs; er hat fein Erbgut -jebrt, il a 
mangé, consumé son patrimoine; er hat taͤglich einen 
Thaler zu =, il a un écu à dépsnser par jour; 
(fragt den Wirth) was wir -jehrt haben, combien 
nous avons dépensé, combien nous devons: er -gebrt 
fit durch Rechtshändel, il se consume en proces; 
fg: (allmästla vergrben) consumer, dévorer; (der Moit) 
-jehrt das Eifen, mange, consume le fer; vom Feuer, 
von den flammen -gebrt 1, ètre consume par le 
feu, par les flammes; dad Opfer wurde —* vom 
Feuer ·jehrt, la victime fut brûlée jusqu'a entière 
consomption, fut entièrement consumée le feu; 
(der Summer, diefe Krankheit) -jebrt ibn. le con- 
sume; (das Feuer, die beftige Leideuſchaft), welche 
ibn -gebrt, qui le devore; (die Zeit) -jebrt alleg, 
eonsume, devoretout; er bar ein =des Fener in ſei⸗ 
nen Einseweiden, ila un feu devorant dans g;. er 
-jebrt fit durch Kummer, il se consume de cha- 
grin; Med. Chir. ein (die überfiäfigen Säfte od. 
das faule Fleiſch) =des Mittel, remède consomptif; 
une; dad = re; -jehrung, F. (der vebensmittel) 
consommation, f; Gurch Forts) conromption, & die 
= eines Opieré, la c. d'une victime; -jebrer“ & 
inn, consommateur; die Anbauer und =, les culti- 
vateursetles consommateurs; die Zeit it die =inn 
Aller Dinge, le temps consume, divare tout; P. ein 
Sparer will einen = haben, un père économe a or- 
dinairement un fils dépensier; P. père avare, fils 
prodigue. 

VBer-zeihnmen, (fait 1.) dessiner mal ow faux; 
(dieſe Figuren) fiud -jeichner, sont mal dessinées, 
he sont pas dessinées correctement; 2. vp. er bat 
ſich zeichnet, Chat fehterbant gen.) il à mal dessiné; 8. 
Cawf.) mettre, coucher per écrit; noler, annoter; it. 
einzeln, Midiveife =, inventorier, spécifier; faire la 
liste, le catalogue de 4; man bat fümeliches Haus: 
gerätbe -jeihnet, on a inventorié tous les. neubles; 
Diefes Stüd x) iſt nicht in bem Contracte Heich 
, spécifiée dans le contrat; et, ſtũctweiſe 
Aeichnet übergeben, donner ge par déclaration; 
das = +5 -Jeihmung, f. (der Figuren) incorrection 
dans le dessin; (de Saudgerktues 2) spécification, f; 
ef. -prlctmif, 

Deryeiduif, Mes; fe, m. (der übericidren 
MWaaren), specilication, liste, 5 (dieſes Bud) ſteht 
nicht in meinem -ffe, n'est pas dans ma /., cf. Eile; 
ein - feines Vermögens eingeben, donner une dé- 
claration de 2; ein - der ju erießenden Schaden 
und Zinien, une d. des dommages el inleräts; dad- 
des Hausrarhes, der Güter; l'inventaire des men- 
bles, des biensr; ein- machen, entwerfen, faire, dres- 
ser un £., une L, une rôle; man bat ein - von bie: 
fen Biichern x gemacht, on a fait l'&,, la 4, le cata- 
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das - einſchreiben, eintragen, , melire, 
coucher Vi, sur l'Z, dans la Z, sur la /; von 
dem -ffe ausftreichen, öter de dessus le rôle, la 3 
rayer de li, de ln 4; ein - fehließen, clorre un à. 
das - ber Schiffs mannſchaft, le rôle de l'équipage 
d'un vaisseau; das — der neuen Buͤcher, Ce. d. Teile 
le catalogue des livres nouveaux; das - Der chart 
ten Para) verbotenen Buͤcher, le c. des livresidéfen- 
dus par le pape; l'index; ind. expurgntoire; dad - 
der in einem Buche enthaltenen Sacben, la table 
des matières; dad - der Drudtiebler, l'errata; Com, 
dad - der Waarenpreiſe, tarif; Flo. Das — der Le: 
Nennen denombrement, énumération des portions 
u ’ 


Ber-zeibbar, © -pislit; -Jeihen, ir. parder- 
ner; einander gegenfeitig=, s’entre-pardonner; Gott 
-zeibt ung unfere Suͤnden, Dieu nous pardonne nos 
peches; = Sie ihm biefen Fehler, nez lui 
cetle faute; id -jeibe Ihnen, — Jinen 
von ganzem Herzen, je vous pardonne, je vous le 
pardanne de tout mon cœur; Das ift nicht y =, cela 
n'est pas pardonnable; c'est impardonnable, cela ne 
peut se p.; dieſe Thorbeit werde Ih mir nie =, je 
ne me pardonnerai jamais cette folie; Gott -zeihe 
es mir! Dieu me le pardonne! it, fa. id glaube, 
-jeih mir's Gott, fie wird nérrifb, je crois, Dieu 
me pardonne, qu'elle devient folle; = Sie meinte 
Bremétoi keit, pardonnez à ma franchise; = Sie, 
wenn id Sie fière, excusez-moi, pardonnez-mni, 
je vous demande pardon si je vous dérange; (Œie 
fagen, ich babe es getban). = Sie, id babe es nice 
gethan, onnez, ce n'est moi qui l'ai fait; 
er iſt abgereifet? = Sie, Sie =, er ift no bier, il 
est parti? pardonnez, pardon, (fa, ne vous en de- 
plaise), pardonnez.moi, je vous demande pardon, il 
est encore ici; dad = +, ©. -wibung: s. fich eines 
Dinged=, ©. tauf er.) Bericht tung -jeiblich, a ad, 
pardonnable; (vor der Obrigkeit), graciable; ein =er 
Fehler, faute p; nichts iſt =er, alé € il n'y a rien 
de si p. quer; =feit, f. qualité de ce qui est p; 
-seibung, f. pardon; einem= angedeihen, mider: 
bdtt laffen, accorder le p. à gu; bie= der Belel⸗ 

igungen, eines Keblers, der Stinden, le p. des in- 

jures, d'une faute, des péchés; einen um = bitten, 
bei einen um = bitten, demander p. à qn; ich bitte 
Sie deshalb taufendmal um, je vous en demande 
mille fois p., je vous en fais mille excuses; ich bitte 
um =, (in der Hbridteitifprade) je vous demande p.; 
um ⸗/ mein gen Zain, monsieur; =dwürdig, 
a. nd. digne de p. d'être pardonne. 

Ber-serren, tordre; défigurer par des contor- 
sions, par des grimaces; ben Mund =, £. la bou- 
che; in Meden, grimacer en parlant; das Geſicht 
=, grimacer; ein -jerrteg Geſicht, visage défiguré; 
it. grimace, f; ein -jerried Bild, ©. Sert; einen 
Zeug =, érailler une étoffe; -jerrter Tlor, crèpe 
éraillé; Chir, ein-zerrtes Ange, mil eraille; dad =e; 
-zerrung, À coutorsion, distorsion f; wenn man 
die =en fieht, melde fie macht, (Tollte man glauben, 
fie fen befeilen), à voir les cs qu'elle fait die = 
des Mundes, la d. de la bouche; die = der Fäden 
eines Zeuges, éraillure, f; Chir. bie =, (Umitilpung) 
ber Augenlieder, éraillement des paupieres; éciro- 
pion. 

Der-zetteln, dparpiller, gaspiller; laisser 
tomber x et là; nef aus À Ginfabren des 
Heues +} wird Manches -jettelt, on en € “ 
il s'en’perd bo; -yettelt dieſe Papiere nicht, n'épar- 

illez pas ces papiers; (machet die Hand feſt su), 
out werdet ibr=, mag ihr darin habt, si non, vous 
répandrez ce que vous * leidungsſtuͤcke/ Wär 
fe + =, g. des hardes, du linge e; fg: er bar vich 
Geld -yertelt, il à éparpillé, gaspillé bien de l'ar- 
gent, of. -felittern, yrreuen; 2. =, Tis, employer 
plus de fil qu'on n'avait eris, à ourdif ou monter la 
chaine; bad 77 — gapillage. 

Berstdt,f(aufeinRebte), renonciation dr, f; 
désistement der; - auf etwas thun ob. leiiten, re- 
noncer Age; se désister de ge; förmlich auf fernere 
Anfprüce - thun, faire, donner son d.; er bat auf 
die Erbſchaft - gethan, il a renonce à la succession, 
die - beihwören, renoncer, se désister par un ser. 
ment; die gethane - brechen, rétracter la r. qu'on avait 


changé en |logue de ces livres; on a inventorié ces livres; im | faite, cf. -Ieiftung; ext, - auf etwas thun, (aufhèren 
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at. zu hoffen, ju ſachen) renoncer à +; id tue - auf 
biefe Unternehmung, Ehre z, je renunce à cel en- 
treprise, à cel honneur #, cf. entfagens brief, acte 
de r., de d; -eid, serment der., de d.; -leiftung, 
L r.; mundliche, ſchriftliche, eidlihe =, r. verbale, 
r. par ecrit, r, por serment; feine = tft nicht in ges 
böriger Form 2, sa r. n'est pas en bonne forme r. 
Verzichten, auf et. enicht tbun, ef.) renoncer 
à qe, se desister de qe; darauf babe ich verzichtet, 
j'y ai renoncé, 
Ver-pichen, ir. Creéen, =yrren) tordre; tirer 
de travers; (er lachte nicht) er zog nur den Mund 
um Yacen, il fnisait seulement mine derire; er -j09 
pottiſch den Mund, il fit une mine moqueuse; fe: 
ein -jogener (-idtungener) Name, chiffre; nom en 
chiffre ; ». Jeu- einen Stein =, jib =, ılm Damen 
fplete, Echadipiele jouer une piece pour l'autre; 5. 
Kind =, ıfeniergaft enlehen) gâter un enfant; ein 
-zogened Kind, enfant gâté; 4. fein Bürgerrecht =, 
perdre son droit de bourgeoisie en changeant de 
domicile; er hat fon vie Geld -jogen, ıl a dejà 
dépensé bien de l'argent à changer de demeure, de 
domicile; 5. Jar. ©. -tupfen: 6. fi =, (in vie Gene à. 
und fi® yertbeilen) se dissipper, se perdre; der Nebel, 
das Gewitter bat fit -jogen, le brouillard, l'orage 
s'est dissipé; it. l'orage s'est éloigné, a pris une autre 
direction; die Wolfen = fit, les nuages se dissi- 


pen Fi Chir, die Geſchwulft -ziebt fih, l'enflure se 
+ h — it. (aus ter gehörigen Rage #.) Dad Kleid 
fi 


niogen, oet habit s’est dérange, déformé, 
a pris un faux pli; (dieie Breter) baben ſich -gogen, 
se sont coffinces, déelées; 7, var. av. d. 1-1eilenr al- 
tendre, rester, s'arrèlers = Sie noch ein wenig, at: 
tendez, restez encore un moment; id kann nicht 
länger =, je ne puis m'arrèter plus long lemps; 8. 
fich =, it In die Lege Sieben, langwéerig m.) Irainer; 
lirer en longueur; durer long temps, e. ih -yhuern; 
© - zieht fih, es -giebr mit der Sache, Die Sahe-zieht 
fi, cela traine, cela tire, se tire en L; l'affaire va, 
üre en 2; bag = +, {be Mimder) distorsion, I; (ter 
Atnten mauvaise éducalion; (te Bürgerreäted) perle 
(du droit de bourgeoisie) par le changement de 
domicile, ſ. 
Ver-zielen, vn. ar. 8. pu. mal viser, prendre 
mal La vice; das war -zielt, c'etait mal visé, 
Ver-jléren, orner, décorer, enfoliver; eine 
Kirche, einen Atar=. 0. une église g; ein Gebäude 
(äußerlih) =, d, un édifice; (die Shaubühne) war 
prächtig -piert, était magnifiquement decore; eın 
Kleid mit Bandırn 2 =, e. un habit avec des ru- 
bans e; er bar feine Wobnung ſchoͤn -giert, il a bien 
enjoliv son logis; (dieres Täfrimert tft zu leer), 
man follte ed cin wenig = laſſen, il faudrait un pou 
le faire historier; ein alzu -gierteé, mit Verzierun⸗ 
en uͤberladenes Rabinet, cabinet trop historié; fg: 
eine Sprache, feine Rede =, o. son langage, sou 
discours ; feine Schreisart iſt zu febr -ÿiert, son 
style est frop orné, trop fleuri; das rj -qie 
rung, L décoration, f; ornement, enjolivement; 
die = einer Schaubühne, la d. d'un théâtre; Heine, 
nicblide—en, des enjolivures, f; =en (an Fraucuzim 
mertisibern), des agréments, (um Borfbrifren), des 
cadeaux; =émabler, décorateur; peintre d; 
-zierer, 8, pu. décorateur, enjoliveur, 
Ver-ziffern, «res; 2. eine geheime Nachricht 
==, (in Zeiten Ibreiteaen chilfrer un avissecrel; -Jim- 
mern, (ils) Erler äacharpenter, en charpente; 
man bat zu die ſen Gebäude viel Holz -jimmert, on 
a m. be de bois (de charpente) à ce bâtiment: 
2. (ein Öchäude), revêtir, garnir de charpente, de 
planches, o.auts; Ex. einen Shadt=, cuveler un 
uits; 3. Mar. (ein Schiff) =, (austeffern radouber; 
8 = #, revöteıment; Ex cuvelage; (eines Edifes) 
radoub; -zinkten, €. -sapfen, (Chap; Finnen, 
Gebiſſe, Spornen, Nigel re, etamer des mors, des 
éperons, des clous; das Blei (im Reuter) =, blanchir 
le plomb; die Etednadeln =, blanchir les épingles; 
in ber frufe =, ét. au pot; durch Beize =, ec, au 
corrosif, par maesration; dag Eupferne Kuͤchenge 
räthe + wird -ginnt, on eiame les +; -zinnte Kalle: 
rolen, des casseroles élunces; -jinntes Cifenblch, 
fer de töle tam, fer-blane; dus = 2, «..mage, (res 
Deches, der Mureiny Llauchiment; it. -sinnung, f. 
lebennua +. San) elamure, f; bicfe = à au leicht, zu 


Perszinner 


diinne, cette étamure est trop légère; -zinner, 8, 
élameur, -jiunsfolben, Vilr. feractamer; -ginne 
frag, m. :trufe, 7. Ep. la chance, le pot à blan- 
chir; -zinfen, eine Schuld, payer les intdröts 
d'une dette; er -zinfet dieie Summe mir fhrf vom 
Hundert, il prie cinq pour cent d'interet de cette 
somme; er har dieſe Schuld noch nicht -zinfer, il n'a 
pas encore payé les i. de g; 2. ſich =, Cinten btbme 
ges) rapporter des d.; bet die ſem Anlehen -zintet fich 
das Hundert mit jebn, dans ce prét, le cent rapporte 
dix d'é.; dad = er, paiement des i; -zinslicd, a 
ad. Geld = auéthun, mettre de l'argent à éatéréts; 
⸗es Anleheit, pröt qui rapporte dess,, donton paie 
des io gen, ef. nebenn -Jögerer, pu. qui dif 
fere, qui Lire ou traîne en longueur; -jögerlic, 
a. ad. qui aime à différer g, of. -shgem; 2. (Berger 
tung verurfachenn) dilntoire, -ment; Pra. eine =e 
| Einrede, exoeplion d.; -Ögern, (eine ©.) difle- 
rer, retarder, reculer; tirer en longueur; dieſes -46- 
gerte die Uufunft der Hülfsrruppen, cela retarda 
Varrivie du secours; (feine Heirath) wurde um el: 
nige Tage -jögert, fut retardé de qs jours; dag bat 
die Entiheidung meines Prozeſſes -10gert, cela a 
recule le jugement de non proces; Diele Sache -jù 
sert ſich auferordentlid, cette nuire tire, se Lire, 
traine extrémement en longueur, .. se traine ex- 
trémement; dad= x; -bgerung, f. retardement, 
retard, Die Sache leider feine =, l'affaire ne souffre 
pe der., of. Mufub, -3 01len, ——— 
dauane, la eouiume, les droits des marchandi- 
ses; Vieh =, payer le pied fourché; (diefe Waare) 
muß -zoller werden, doit la coutume; das = g, paie- 
ment, acquit de Ja douane 2; -pu den, Die Glieder er, 
avoir des convulsions, des mouvements convulsifs 
dans les membres; 2. fg: ravir, c. entjten: dad =; 
judung, f conrulsion, fe. Rutuna fg: ravisse- 
ment #5 Med, c, -zutung Juden, c miyüden; Med, 
in einer-züdung fepn, être dans l'extase; ein · zůc · 
ker, un extatin ie; -zudern, (Speilt 2), sucrer; 
saupoudrer de suere, €. zudern, übenudern; fg: -30° 
derte Werte, paroles eramiclléess 2. (m febr padern) 
trop sucrer; (dieſes Getränk) ift -qudert, est trop 
sucre®, 

Verzug, 8, retard, relardement, délai; ohne 
- abreifen, partir sans r.,sans d., incessamment; das 
ift Schuld an dem -e diefer Sache, voila ce qui a 
causé, apporté du retardeinent à cette affaire; · ohne 
weitern —, sans plus de r., de d.; ohne allen -, ©. 
unber zalich. 

Verzüglid, a. ad. Pra. dilatoire, €. verisgeniich; 
-e Einreden, Schußreden, Ausſtuͤchte, exceptions z 
dilatwires. 

Ber- zupfen, (feidene Flecke), effller; man bat 
alle Fleckt zu Keinwandicabiel part on a employé 
tous les morceaux de linge à faire de la charpie, 
cf. aukzupien. F | 

Ver-zweifeln, vn. ar. f. et b. desesperer, se 
désespérer; (der Chriſt) zweifelt nie, ne (se) des- 
espere jamais; die Nerzte=an feiner Genefung, les 
medecins désespérent de sa guérison; il est deses- 
pére des médecins; er iſt od. bat auf der Barmıbers 
tigkeit Gottes, an feiner Seligfeit -jweifelt, il a 
desespéré der; er -zweifelte, die Sue zu Stande 
ju bringen, il désesperait de venir à bout de cette 
aflaire; er thut mie zweifelt über ben Tod ſeines 
Sobnct, In mort de son fils le désespère; das ift 
gum =, darüber möchte man =, cela est desesperant; 
das bringt mich zum =, cela me desespere, 
fait désesperer; wie ein ·weifelter fechten, com- 
battre en désespéré, comme un ..; ſich -meifelt 
wehren, ſchlagen, se défendre, se battre désespéré. 
ment, ex désesporé, fa. à la désespérade; ein -jweis 
feltez Handel, eine -zweifelt fblimme Sade, une 
affaire désespérée; bei Dieiem Bedanten möchte man 
=, celte pensée est désespérante; er IR zweifelt, 
zum = verliebt, il est désespérement amoureux; dad 
=n-jweiflungf. dérespoir; in = gerarhen, fepn, 
sur = gebrashıt werden, tomber dans le d., se 
pirer, eiredansle d., tre réduit au d.; (diefe Nach: 
riebt) bat ibn in = verſetzt, geitirat, l'a plonge, jeté 
dans le d.; er uit in selber =, daß er am ſich ſeldſt 
Hand anteger mid, il se désespère au point de vou · 
loir altenter à sa propre vie; fein Ectitfal bringt mich 
zur =, son sorl me désespère; =$v Pll, a, ad. plein 






















cela me|f 


Ver⸗zweiſler 


de d.; désespéré; on désespéré; -gwetfler, &; Inn, 
qui désespère; qui perd tout espoir; dieſe = am el: 
nem alielıhen Ausgange dieſes Krieges, ces gens 
qui desesperent d'une heureuse issue de p. 

Ver-iweigen, fit, seramifier; -gmelanng, 
f, ramification, f; -gmergen, devenir nain; fa: 
rabougrér, se r., c.—trünpein; -jwidem, den Wette 
tod, Vig. ôter les tendrons de la vigne; fé: -smiêt, 
‚feittam) étrange, bizarre; ein -sidier Menſch, hom- 
me é., b.; Das ficht -gmidt aud, cela a l'air; 2 
die Nägel =, ınte Epipen unblesen, und mieder sure in 
rad Sels einfänsgeit. ccourber les clous en altache; fü: 
das ıft eine -gwidre Cerior, miélæe Sache, das 
iſt ja -zwict, voilk une affaire bien difficile, épi 
neuse , délicate; -ımiet reden, parler à demi-mot, 
inintelligiblement; 3. eine Art =, affermir le man- 
che d'une eognee : avec des ooins, & -teiten -4 19 À és 
faben, ©. -teppetn. 

Veſperzen, f. ae Zeit gegen Abendy le-soir (vê- 
pre, v.); jur - effen, goûter; faire une oollation; 
manger qe vers le so; 2. (Madmmlstagkerttrébrei) 
vépres, £ pl; in die - geben, — halten, aller à »., 


entendre #,; jur —, in die — Hinten , sonner e.; ef 


fe in der —, ılestäan; -brod,n. cefation, h 
das =efien gonter,ch. - (1% gebt bicfen Stindern ihr =, 
gebr ihnen Obſt zum =, donnez à goifter à ces 
enfants, donnez-leur dus fruits pour leur g.; -glor 
te, f cloche de »., f man läuter die =, on sonne, 
il sonne w.; -fot, £ -mabl, n.e.-troh; -predir 
ger, -predigt, © Mademimagéepr. ; hnitte, FR 
trauche, morceau de pain pour le g., it. pour la c.; 
-jeir, f. le soir; Ca. CA AE TA 
Vet, Vefte Veltung, « ft» 
Veiun, «8, Gg. le Vésuve, 
Veſuvian, Mg. vésuvienne, f. 
“Beteran, en; en, véléran, Ce, € 
Beteriuar, à vétérinaire; -fule, f école 
Vettel; M, mp. ini, m, Belbörerlanenn eine alte 
-, une vieille carcasse; eine liedetliche —, une ba 
gasse, garce, pulain, coureuse, gouine, gourgan- 
dine; Con. «Mr Denuémultel) La g.; it die alte,” 
rumzelige -, ba vieille ridée, la came rilée,, 
etter, Bin, tooenm oncle; 2. Getd⸗·nerith 
cousin germain; 5. cübb. Derwanderr) cousin; parent; 
er iſt mein -, wir find -m, v'est mon <., nous som- 
mes cousins; ein weitlaͤufiger, ein neher -, un €. on 
p. éloigné un proche p.; -a im dritten,vierten Srade, 
cousins au Je digre ou arriäre.issus de germains; cs 
au 4e, du 4e degré; mober find fie-n? de quel côté 
sont ils cousins ? fit - nennen, (Tich vettern), se con. 
siner; id weiß nicht, wie fie verwandt find, aber fie 
nennen fid -, (lie vetterm lit), je ne sais de quel 
cold ils sont parents, mais ils se cousinent, 
juuft, f. nepotisme; id, a. ad en c., de €; 
er bebandeit mich =, il me traite en c.; =t Geſin 
nungen, des sentiments de c.; -Ibaft, € couss 
nage; woher fommt ihre =? d'où vient leur con. 
sinage ? it. Calle u put); er Ind bie gauge = ein, il 
invila tout le cousinage, [Better, 
Vettern, fich, ih Wetter nennen) se cousiner, cf. 
"VBeriren, einen, berner, railler, plaisanter, ik 
agacer qn, ©, Schrauben, mefen 2, (bebräden) vexer, 
Berirerei; en, ſ. plaisanterie, raillerio, mo 
guterie; it. agacerie, f; 2. vexation, f. 
Berier-beder, ©. Spaßt.; -alas, © Geringr 
guet; -ring, bague trompeuse; -f10f, n. serrure 
äsecret, f; -fpiegel, miroir de plaisanterie; *-gur 
e d'âne ou sauvage; -pulver, m 


Mezier, 8; €, ı Mitgtied des tärtiichen Sraarérathes) 
vizir ou visir; Der Örefi-, cente Minifter) Io grand vr 
zir; würde, f. at, n. le vizirnt, j 

"Bicar, 8 e, h. ecc. (Vicarius) vicaire -iat, 
ed; &, 0. vicariat. 

"Dice, Etrurertreterk -admiral, vice mdmirak 
dom, c. Biptom; -Tanyler, vice.chancelier; -Fds 
nig, vice-roi; -präfident, vice-président e, 

*Bictualien, pl. (Brbentmittel, Mumbverratb) vi 
vres; denrées, f; munitions de bouche, f; Mar. vic- 
tunilles, f, 

"Bidimiren, Cheurtunbem vidimerz it. pis 

Dieb, ed; e od. er, n.cunvensinitise Loire) la béte, 
la brute, it. les bötes, cf. Grber-, Saut, form, Bañ-, 
Maf-, Kint-, Edai-, Schlach⸗, Qudt-, Sug-; er bat 


Dich 
nicht mehr Vernunft alé ein -, er ift ein wahres -, 
il n'a pas plus de raison qu'une brute; c'est une 
vraie brute, une vraie bête, un franc animal; (die 
Vernunft) unteriherder ben Menschen von -€, dis 
tingue l'homme de la brute, des brutes; das Dumme 
-U 4@duitroert) la soûte ‘hôte! zum -e werden, fit 
gum ı-e machen, s'abrutir; (die Trunfenbeit) macht 
den Menften zum -e, abrutit l'homme; diefe -e 
Ge von Menfhen glauben « ces bèles croient ; 
2. coll, itie Sauérbiere) le ééraif les bestiaux; Daë — 
biten, füttern, pr , nourrir le d.; das grofr, 
Heine —, le gros &., le menu 4.; ein Stuck —, une 

iece de &.; alertei - halten, élever, nourrir du à., 
Lire des nourritures; er iſt reich an -, il est riche 
en d., en bestiaux; -arzen ct, fremede pour les bé. 
tes; =bud, m. livre qui traite de ln médecine ve. 
térinaire; =funde, =tunft, f médecine »., fl; 
arte; =Ihule, [coole »., 5 -arzeneilih, a. 
ad. v.; =c6 Gewicht, plante employee dans la me- 
decine ».; der =+e Gebrauch dieſer Manze, l'emploi 
qu'on fait de cette plante dans l'art w.; -aryt, le v., 
médecin ».; -bremfe, f. taon, œstre; -bieb, vo- 
leur de 4,3 -Diebitabl, © -veuss -biftel, F. Bo. 
chardon marie; -b um m, à. ad. stupide comme une 
böte; -bummbheit, £ extrème stupidite; -fall, 
© erden; -fltége, fc. -éremie; -frobne, f cor- 
vée d'animaux, f; -futtet, m. le fourrage; man. 
geaille pour le &., f ein gutes =, un bon fourrage; 
-glédhen, n -glode, f. ©. -ftele; -gres, n 
herbe bonne pour le d.; it, (Diiipengrad, pos; patu- 
rin; Spandel, trafic du 6., des bestiaux; «band: 
ler, murchand de d,; -baus, n. ©. fall; bier, 
pätre; gardeur de 5.; houvier, vacher; -birtinn, 
gardeuse de &.; bouvière, vachere, f; -bof, (worden 
Æthilen) basse-cour, f; 2. que que betimmater Mater 
bof) ménagerie, f; 3. 0,-martt; but, ſ. garde dué., 
£ -butung, Le. -welte; -necht, valet pour le 
b., valet de basse Cour; -franfheit, £ maladie 
de böte, deb; it. of.-feutte; -Fraut, m. c.-gradt il. 
(Mer des Eprenpreited) la véronique mâle; le thé d'Eu- 
rope; -magd, f, servante de basse-cour, f; -ma r: 
der, ©. Baunumarter, Netz -marft, marché au à; 
it. foire où se vend du 4., fi -magig, © viesiih; 
-maft. f engraissement du bétail, des bestiaux; 
2. (Futter tom: engrais; -Mäfter, engraisseur de 
bes.; -meifter, inspecteur du de, des nourritu- 
res; maitre pätre, maitre bouvier; -pacht, (m.), 
RAIN {. bai * en F — Ir um die 

be Rnbuitg, cheptel, chepteil; bail à eh; -pad: 
res fermier ‘qui er des des, à bail; -peft, € c. 
-feuches vote, [ ©. Kabp.. State; -raub, lar 
ein, vol de der; Pra abigeat; -räuber, voleur de 
ber; -reich, a. ad. abondant en äd., en fes; -f@abe, 

de fé, f; 2, cten dab Vieh anrkteer) dommage cau- 
s6 parleéé.; Pra, agıtis; -[baß, c.-fieuer, -[hek 
le, f. sonnaille, 5 -fbladter, -(hlädter, bau- 
cher; -{hwemme, fe. Sawenme (zx -Tence f. 
contagion , ınal —— parmi les des.; épizoo. 
de, f; -ftall, étable,  -flamm, race de bez., f; 
-Rerben, m. mortalité dans le &é,, .. des des, 
rar les 6es., 6 -fteucr, £ droit, impôt sur le 
zit. c.-jel -theriaf, Med, diatessaron; -tranf, 
boïsson, potion pour une bete malade, 5 -tränte, 
f. abreuvoir; -treiber, ©. -dhnsters trieb, an, 
-trift, L Com. «fete, bein auf ob. Uber dem Heer eines 
Antern ur Sete zu ıreiben)deoit de pacage, de päturage; 
(diefer Ward) tit für den verboten, est en defends; 
est en défense; 2. die Fr * weg, chemin, pas. 
sège le be; -twetbe f pâturage, pacage, ga- 
—— dime du I f — 
peage surle &4; pied-fourehé; it, (=iûtté; douane, fi; 
“jucbt, f la nourriture, l'entretien da A; = ba: 
Leu, fit anf die = legen, faire des nourritures; Dies 
fes But it zur = geihiat, celle terre est propre 
à y faire des nourritures, 

Bichhaft, c. vietih. 

Biebbeit, L Cie wiehifbe Matur) brutalité, f; état, 
nature de brule, de bête. 

Viebifch, a. ad, (nach Art tes Miebed; fe: SGA Mimik 
un tum bestial, brutal, €, -ment; élite -e Wuth, 
fureur bestiale; ein -er Men, homme brutal; —e 
Leidenſchaft passion brutale; — leben, vivre bestia- 
lement, vivre en bẽte; — werden, s'abrutir. 














































Biel 

5. d'argent, de gens: fa.bien de l'argent, des gens; force 
argent, gens; er weiß =, bat- gelefen, il saitd., ilad. lu; 
er fagt - od. -es mit wenig Worten, ilditd. en peu 
de paroles; - reicher alé it, &. plus riche, de 6. plus 
riche que moi; das ift, das heißt - für fein Alter, 
c'est 3. pour son âge; ed wird viel fenn, weine, ce 
sera b., sig; es fehlt - dazu, il s'en faut &., de à; 
es hätte nicht - gefeblt, for, il s'en est peu fallu 
quer; Er ift-, il mange b,, bien; -e Geſchichtſchrei⸗ 
ber haben +, 6. d'historiens, nombre d'.. onte; durch 
-e8 Gerd, Bitten hat er es dabin gebracht », à force 
d'argent, de prières, à force de prier il est parvenu 
ar duch #8 Ecreien, à force de crier; der € 
Wein, den er getrunken bar, die -en Menichen, die x, 
In grande quantile de vin qu'ila bn; le gr. nombre 
de personnes #5 ich babe es oft und - gejagt, je l'ai 
dit bien des fois; je l'ai souvent répete; es famen 
ihrer -£, il en vint 5; unter den -en Gebleru, wel: 
de e, parmi le gr. nombre de fautes quiz; feine 
-en Geſchafte, la multiplicité de ses affaires; - ıganp 
anderd, bien autrement; ç8 waren von beiden gleich 
il y en avait autant de l'un que de l'autre; bag 
it mur gleich -, cela m'est égal, m'est tout un; es 
iſt glei -, mag er dazu fagt, n'imporie ce qu'il en 
dira; iro, ich befümmere mich — darum, ivas er 
dazn fagt, je ne me soucie pe de ce qu'il eu dira; 
es iſt — von ihn, daß er es Ébat, c'est 4. de sa part, 
qu'il l'ait fait; nicht ⸗, pas à, ne.. guère, cf. guère. 

2. f0-, tant, autant; fo - 14 meiß, a. que je 
sais; à ce que je sais; a. que je sache; er bat fo - 
Bücher, DB €, il ac. de livres que e; er mt fo - 
und ned drüber, il en a 2, et plus; loir alle, jo — 
mir unferer find, tous £. que nous sommes; ma 
muß nice fo - reten, il ne faut pas 2. discourir; 
ich Din fo —, eben fo — als er, je suis a. que lui; ar: 
bater fo — ihr konnet, travaillez a, que vous pour. 
rer; um fo- mehr, d'a. plus; it à plus forte rai. 
som; um fo - beffer, weniger, d'a, mieux, d'a. moins. 

À. mie -Ÿ combient er fragte mich, wie - ih 
Eintommen babe, ich fagte ibm, fo und fo —, il me 
demanda ç. j'avais de revenu, je lui dis que j'en 
avais tant; wie — find eurer Te. êtes-vous ? mie - Men: 
ben, Fierdei que d'hommes, que de chevaux! 
quelle multitude d'hommes el 
4 zu — trop; id will nicht fo -, bas Äft ju — 
je u'en veux pas tant, c'en est £r., en voilà er.; er 
bat zu = getrunten, il a er. bu; es find unferer zu 
-, nous sommes en tr, grand nombre; das 1ft ein 
wenig zu —, das üft - ju -, c'en est un peu ir, be 
er.; at das iſt zu -, has geht zu wein) c'en est Ir; 
cela passe les bornes, (le badinage +}; allyn - fa: 






Mielerlei 


let, a.’ad. de pl. sortes, espé 
Straub von = Blumen, quet de pl. sortes, de’ 
différentes series de ileurs; = Menntniffe, des cou- 
naissances trös-varices; quf=Mrt, de plu. maniè 
res; er bat = in der Melt erfabren, il à une 
grande connaissance affaires du monde; it. il a 
— er a le ap -tifen, m. 
polyphagie, f; -effend, polyphage; -fad, a 
Fa nulle, ef, fâltig; Malh. Le gel ni D 
mehrer dutch Die Deihen-f und — vertandenen Grbüen 
beñebt) un polynome, mullinome; quanlite . ., G =e$ 
unter en Größen beüebenteh) Berbältnif, raison 
multiple, 5 dreißig ift eines von Drei, trente est 
multiple de trois; -fäherig, a. ad. à pl. compar- 
timents; Bo, =e Grudt, Aapfel, fruit multilocului. 
re, capsale m.; -fa hbeit, f multiplicité, £ cf, 
-färngtelt; -fältig, a. ad. din Mense) en quantité, 
en abondance; abondamment; it. (oft mieterbeit mul 
tiplié, réitéré; =e Frudt bringen, fractifier abon- 
damment; die =en Wohlthaten, melde Gott den 
Menfhen ermeifet, les bienfaits multiplies que Dieu 
répand sur les hommes; durch = Bisten, par des 
prieres réilérées; à force de prières; =Feit, f. mul. 
liplicité, diversité, variété, f die =feit der Namen, 
egenftände 2, la multiplicité des noms, des objeisg? 
cl Manslafaltigtrin -farbig, a. ad. de p/, couleurs 
bigarre; der =e Vauenfhweif, la queue al 
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, mamieres, qualités; 


nuancée de pl. couleurs, aux eouleurs varices: =feit, 
f. la variété des couleurs, la bigarrure; -feldig, a. 
ad. Bl. =er Schild, Cher mehr ats vier Feiter bat) don 
qui a plus de quatre quartiers; -fingerig, a. po- 
Iydactyle; ‚f ah, m. Ge, polyedre; -Floßer, 
In, polyplère; -flügelig, a.'ad. à pl. ailes; Bo. 
=er Sante, semence, graine polyptöre, à pf. ailes; 
Tine a. ad. de ai. forines ; mulliforme; An, 
polymorphe; =Feit, f. la multiplicité des formes 
fr af, hn. (e. Léier von Bärengefibfeiste) glouton, gou- 
lu; carcajou, quincajou; vaulour qundrupede; 3. €. 
Aroriganb; 3.6 @peattäler; 4. gébisarbrauner Wathen / 
täfer) cantheride ardoisce; 5. mp. po. (+. Dienicen) 
louton, ne; goulu, e; gourmand, e; er iſt eiu gars 

iger =, c'est un vilain glouton; fie tft ein dider =, 
c'est une groste gourinande; -frä Big, € grdiiys 
-frudt, f Bu. (ang) polycarpon; -f 8, hn. 
(Zaniendfuß, Ars uageñägelter Infetien/ jule; 2, Der fla: 
de =, le scolopendre; 3. €. am; =f@uede, £ 
Con. le mille-pteds, mille-pattes; -füfig, a. ad, 
à plusieurs pieds; -gebätend, a. ad =es Thier, 
animal multipare; -gefaltet x, qui a be de plis; 
-geliebt, a, ad. bienaime; chéri, e; -gelr 
tend, © sinn; -gefdiwifter, m. pl. Bo. 


Det; was zu — iſt, it, rest ér.; rien de dr; | (&lae + Damien, beren Oraubilten in —e Yäntel der 


tout exces est condamnahle; FQuE 
ötez le tr, ce qu'il ya de £r.; P, beffet ju - als 
zu wenig, ce qui abonde, ne vicie pas; fg: das tit 
om —— ju —, Cape tft er sur wohl fühle) il en est 
lien capable, il est tres-capable xie le faire. 
Biel-arm, bn. (ets) polype; -armig, a 
ad. à plusieurs bras; qui a beaucoup de bras; ein 
Ses Thier, animal a pl bras; -arfig, a. ad de 
pl. espèces, sortes, qualités; -Aftig, a. ad, bran- 
chu, e; rameux, se; Bo. eine =e Nifpe, panieule 


was zu if, | munchten find) 


è ni rrpuel fG--geftaltig, « -fiu 
mig; -gliederig, a. qui a be, de meubres; Alg. 
ce. -fati; -görteret, f. polyiheisme; -gofte 
rer, polythöiste ; -griffelic, à Bo, polysty- 
le; -guitig, à. ad, ein =er Mann, home 
fort acerédité, homme puissant; eine =e Gür- 
bitte, puissante intercession; -gültigfeit, £. (eu 
wer D.) grand crédit; geiner ©.) grande valeur; gut, 
nn. Bo.épine blanche; it.c.Bergeppits-b à à + id, hu. 
=e Müde, mouche polypile; halmig, a. ad. à 





multiore; -éugig, a. ad. qui a pl. yeux; -be:| pl. tuyaux; -bändıg, a. ad, a pl mains; -bäus 


dbeurend, a. ad. trössignilicatif, ve; -blattig, 
-biätterig, a. ad. Bo. qui a be de feuilles; com- 
posé de pl. feuilles; Do. polypetale; polypétale; it. 
polyphylie; Se Blumen, Heurs —X étales, leurs 
eu rose; =t Blumenfrone, eorolle polypetale; =er 
field, =e Hülle, calice, collerette polyphylie; 
-blumig, & ad. polyanthe, e; multifiore; die 
=e Aurifel, oreille d'ours polyanthée; =er Stiel, 
=t8 Grasähbrden, =e Scheide, pédoncule epillet, 
spathe m; -brüderig, a. Bo. palyadelphe; die 

laffe der =en Plangen, la polyadelphie; -b ri: 
fig, a. ad, qui a. pl mamelles; -bündelig, €. 
-prüterig; -dbeutig, a ad. qui a pi. sens ou sigui 
fications; deut, Im, polyıypage; dutch = abge: 
deudt, polyiypé; burd = aödruden, polytyper; 
-td, n. pobgone; regelmäßiges, uneegelmäßiger 
=, po. rogulier, irrégulier; -ed1g, à. ad. po; =+ 
‚figure, figure po., Fun po.; Bo. =et Stengel, tige à 
pl angles, f -ehig, a Ba. polygame; bie Kiafle 
der =cu Pflanzen, la polygamie; -endig, a. ad. 


Biel, a.ad. beaucoup; = od, -e8@e1d,- od. -e Leute, ! Ch, =er Hirſch, cerf à pl andouillers ou cors; -@r: 


MOZIN DICT. Fartie allemande. Tom. Il. 


tig, apl. peaux; -beit, f. (der Namen, Gegen⸗ 
ftande 2) la multiplicite; (der Hathsverfammlungen 
in einem Gtaate), polysynodie, 5 -berrii, a. 
ad. poly cratique; = Megierungsiorm, gouverne- 
ment po.; -berridaft, f. polyarchie, polygar- 
chie, polycratie, fi + erz, n. (pla) polycardia; 
-jährig, a. ad. de pl années; eine Se Erfahrung 
pat mich gelehrt, dab x, l'experience d'une longue 
suite d'années m'a appris que e; eine =e Ärcnud- 
fœaft, une amitie qui existe depuis bien des am- 
nées: ein =er Krieg, feine Sen Dicnite, une longue 
guerre, ses longs services; -fantig, a. ad. à pl. 
côtés; il. € eins -Fapfelig, a. ad. ba. Se 
Feucht, fruit multicapsulaire; =e Pflanze, plante 
inultieapsulaire , polyauge ; die Safe der =en 
Vilanzen, la polyangie; -feruig, a. ad. qui a pé. 
pépins ou noyaux; Bo. =er Stein, Se Frucht, noy- 
au à pl. amandes, fruit polypyröne ou à pl. 
noyaux ou pepins; -Flanpig, = ad, à pi. valves 
eu valvules; Bo. multivalve où multivalve; -fn os 


tig, a ad à he 1l -föpfig, a, ad. à pi. té- 


Dielköpfig 


tes; polycéphale; dad =e Thier in der Offenbarung, 
in bete a plêles de l’apacalypse; eine =e Bilde 
ſanle, une statue polye; =e Wtirjel,racine à pl. teles; 
-#örntg, a. ad. qui a, qui contient be de grains; 
=e Mebre, épi bien grene; An. =e Druſen, glau- 
des — Bo, ef. -ternis; -lappig. a ad. 
Bo. multilobe, e; =e Blatter, feuilles umltilohees, 
=er Game, graine polvcotylédone; -löderig, 
gui a pl. trous, be, de trous; -tabl, Gmable) 
ad. bien des fois; souvent, c. sit; th Dante Ihnen 
=, ‚e vous remercie infiniment;-mablig, a. acl. qui 
alieu plusieurs fois, bien des fois; réitéré, e; Durch 
=t Verfuhe gelang ef ihn, par des essais rétlérés, 
il réussit #5 -manmeret, £ polyandrie, f, nt ins 
nerig, a. Bo. polyandre, polvandrique; Bo. bie 
Safe der =en Pflanzen, la polyandrie; la classe 
des plantes polyandres ou -driques; -me br, ad. (eher, 
— au contraire; (Sie Iaden)und folten = weis, 
Den, et vons devriez plutôt pleurer; «nam ig, a. ad 
qui a pi. noms: polyonyme; Alg. ©. far -theiilg; ·n de 
Bis, a.nd, Chi. polyerestes -or fig, a. ad. (. einer 
Ven polyemneratique; -rAderig. m. ad. à pl. roues; 
compose de pl. roues; -Teder, grand parleur, © 
Canäger; -ruderig, a. ad =vé xabrieut, bâti. 
it multirème, un m.; -fagemd, a. ad. ex- 
pressif, ve; ein =er Huébrud, terme fort erpr.; 
-feitig, a. ad. à pl cordes; Ses Tonmertug, 
instrument de mutique à pl. cordes; un polychorde; 
-famig, a. ad, Bo, polysperine, polysperme, po- 
Iysperinatique; fa ulig, 4. polystyle; ein = 
&hiute, un polystyle; -[balig, a. ad. Hn. =r 
Nuſchel coquille mudtivulve, fun m. -Thorig, 
a. ad. Bo. multisiligueux, se; à pi. siliques pantant 
d'un mème point; die amitié ber =en Gewachſe, 
la famille des multisiliqueuses; -Ih reiber, poly- 
graphe; mp. denivailleur -Threiberet, f poly- 
graphie, É mp. (free) bousillage; -feb en b, a. qui 
voit bo,; qui a de grandes lumieres; -feitig, a 
sd, multiluière; = dièut, figure mi er Körper, 
corps polvedre; un polyèdre; bo.=er Stengel, tige 
polygone; Har. 6. -enigs fg: = Kenntniſſe, ein = 
gelubeter Mann, connaissances étendues; homne 
mi a des ..; = geftuitten, Lap. taillé a facettes; 
cette; -Fidrig, à. ad, Phy. Ses Glas, polyop- 
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tre, polvscope, polyedre; verre à faceltes; {11h14 
a ad. poli late; ein eh Wort, ein -filber, mot 
pois un pol; -ftumig, c. -teutgs -fpaltig, a 





ed. bo. ein Ses Io mant gewuienet) B'att, eine 
Vumentrene, feuille muftiféde, corolle mu. 6 
Pebenblätter r. braciées 2 multitides; -pihig, a 
ad. plurieurs pointes, {pra ‘a a. ad, polyplot- 
ty zer Wörterbuch, =e Bibel, dictionnaire, "bible 
polyglatte: -fängeltg, -Mengelia, -Kielig, | 


“2 i 


t 


LA 





. a pl. tiges: multicaule; tigeux, se; =e Prlan: | 


Dier 
gen, je ne veux pas le hasarder sur un p. 

Vier, quatre; = Jahre gr 4. anse mit - Pier: 
den, mit -en fahren, aller à g. chevaux; mir find 
uuſer — Où. —e, wir find qu —, nous sommes q.; um 
balb - Ihr, à trois heures et demie; die — Ehren, 
COuatemter) les g. temps; alle -e von ſich ſtrecken. 
ce, Tbirren) étendre les y. jambes; fa. it. crever; (von 
Sert.)s'étendre tout de son long; auf allen -en gehen, 
marcher à g. paites; von -eu einen, de 7. u; zu 
-, je - und - geben, marcher g. à g.; ein Geſang 
von —, zu - Stimmen, un quatuor, cf. -Aimamis; 
fie ſaden eima. unter - Mugen, ils eurent un ifte. 
atètes ed aciab unter - Mugen, cela se fit entre 

. yeux: ich will es ibm unter - Mugen Tagen, je 
fe lui dirai en partieulier; P. — Augen fchen mehr 
alé swel, g. yeux voient plus (y voient mieux) que 
deux; in - Theile getheilt, pariagé eng; BL ecar- 
tolé; = Köntae, - Damen, (im Patciyele) qualorze 
de rois, de dames. 

2. die=, der tt, CaMwiéen) un guatre; (de chiffre, 
eu chiffre), it. Chartenbiatt ou Wöhrfeileite mir — Mugen) un 
qi fehen Sie eine — zwei-en, mettez un g., deux 


©. er bat mit einer = geſtechen, il a coupé avec 


un q.; einen -er werfen, amener g.; alle - werfen, 
amener carınes, quadernes, 2 
Vier-äbren, -arten, einen Wider, Agn lier- 
cer un champ; -Augig, a. ad. à quatre yeux; 
-babnig, a. ad. ag. les, de g. les; -beinig, a. 
ad. à g. jambes ou pieds; ein =er Stuhl, un siège 


Ses | ag. pieds, cf. -fühlg; «blatt, nc. Cinbeers -blat: 


tig, -blétterig, +. ad. =er Schirm, Unter: 
tot, paravent de g. feuilles, jupe «le g. pans; =er 
Klee, trelle ag. feuilles; Bo. =e Blumentrene, co- 
rolle tétra étale, Ger Aelch 2 calice: tétraphyile, 
Cr 21 e, £.; -blumig,ga ad. Bo. =er Stiel, 
pédoneule quadrifore; -bebrig, a Hy. =e Nö: 
re, canal de g. pouces et demi de diamètre; -b und, 
-bünbnif, n. alliance, confédération de g. états; 

uadruple alliance, f -Drarb, Cher eus) tirelsine, 
É-Bratbig, a. ad. Zes Seil, corde de g. fils ou 
torons; =er Sammet, velours à g. poils; vin =té 
Seil, une corde à g. cordons ou torons; =? Struͤm 
pie, bas à quatre Als; ed, m. carré, qua. 
drangle, quadrilatere; gleichſeitlges und redrminte: 
liges ed. volllommenté =, COuabrar un €, parfail; 
ungierchfeltigeg = mit zwei gleichlauñgen wi 
trupèze; (mo feine Seite mit der andern gleichläu: 
fig 1), Wapézoïde; langes rechtwinkeliges =, rec- 
tangle; (länglicheä), barlong; aleich Aufizes =, pa: 
rali-lograıme; ſchieſwinteltars =, losange, rhom- 
be; = von Fallen, c. magique; ind =, carrément; 
eine Kigur ind = bringen, carrer une hgure; Teup: 
pen ins = ſtellen, former un balillon e.; Cour. 
ileines =, quartelelte, f; 2. hn. daß glatte od. ſta⸗ 


ae. plante multicaule ow tigeuse; -Mimmig, a. chelloſe =, (fre Beinffée) coffre ig; 5. (larıbärer 
ad. fin =eé Gefærei, les cris de pl. personnes; Mu. carrelet; Mar. das = der Anterruthe, le c, la 
=tt Tonſtuc, pirce de musique à pi. voix ou par- | culasse de l'ancre; =fange, f. c. Edmediik; 
lies: -trabl, hu, rt Berkerne, aylerie à pl. rayons, jrede n, va. €, ein mann 9 eig, a. ad. carré; 
5; -thättg, a. tres-actif; tres.expediüf, =theilig, en e.; quadrangnlaire; ein =er Ziih, table carrce; 
a. ad, composé de pl. parties; Bo. =e Blürenbete, | cin =er Plad, eine =e Figur, un e., cf. u; Se 
perianthe mulipartis =e Blätter, feuilles multipar- | Gilasfeite, carreau de vitre; et. = fhnelden, eou- 
tes ou imultipartites; Math. =e Gröpe, un mudti-| per ge carrément, en c.; = machen, bebauen, be 
nome du polynome; quantité m.; -tönig, a. ad. | ſaneiden, carrer, Eynarrir, cf. atetren; (einen San!) 
ecmiposé de p£ sons; Ant. Mu. polyphiongue;-vet: | mit en Patren auslegen, pflaftern, carreler; tr: 
moögend, a. ad. puissant; weiber, polygame; |lei, a. ind. ad. de g. sorles, espèces, façons, ma- 





(vie Mabomedener, ſiud =, sont polygames; -Wet | nières, qualités; = Tu, 9. sortes de drap; = &pra: 


berei, £ gehgamia, polyaynie, 1: im ber... les 
Leu, vivre dans ia ps; -Weibtg, sad. Bo. poly-| 
gyve, polygynique; die Ordnung Der = di | 
an, la pélygyme; -mintelig, a. ad. à pi. an. 
g'es; multangulaire; -m@iffeu, n. polymathie, f; 
craya gehörig), polymathique; -miffenb, a. ad 
qui sait be; -witfet, polymathe; -wiffenbert, f. 
nn, -wifferei, f polymathie, 5 -14b1, le plu- 
mil -jabn. (poi.) polyodon; Jahnig, & à pl, 
dents; -30 pf, hn. (polycaeninos); -Jüngig, à. ad, 
à pl. langues; fg: der =e Ruf, la renommnee aux cent 
bouches, 2. =, polyglones ©. frais; -Jünaler, 
ha, amt Droffat) polyglotie, moqueur; -ÿ mweigig, 
ce Mi, 

Vielleicht, ad, peue-dre; (mirdb dad geſche— 
ben ?) -, — au nicht, p., p. aussi point; it n. die 
Œade beruht noch auf einem -, la chose dépend 
encore d'un p-; ich mag cd nicht auf ein — bin mas 


en, q. langues diflerentes; eine Speiſe anf = Art 
subereiten, appreter ua ınets de g. manières diffé. 
reutes; "fa, a. al en g.: it quadruple; = jui. 
legen, plier en g.; = vermehren, quadrapler; act 
iſt das =e von zwei, huit est le quadruple de deux; 
et. = erfegen. Das Se eritatten, reslituer qe au qua- 
druple; restituer le quadruple; Bo. æ+ Blätter, 
(drren gemehtttaftlicer Stiel viet Bihsschen traͤzen feuilles 
quadernes, f: = wehfelnd, gleichflächig, Cui. bibisal- 
terne; -fäherig,g, Bo. quadriloculaire; -f al tige 
c.-tats -fälttgen, quadrupler; -fingeria, a 
à q. doigts; la, n. Géo. tétradre; Flu ge li a. 
a. ad. à 4. ailes; Bo. =er Same, graine ou semen- 
ce tétraptere, 6; -Fürft, Ant tetrarques -fürjten: 
eb um, tétrarchat, tétrarchie, 6; -fü fer, hn.qua- 
drupédes;-fü #10, a. nd. à q. pieds, ag. paltes; quadru- 
éde; die Sen Thiere, Cote vie ten) les quadrapèdes, 
es aubhaux ,., ©. „bündig; 2. (= Faß las} ein er 


Vier⸗ſuͤßler 


Stab er, un bâton x de g, pieds; -füßler, e. “Mir 
ber; -gädig, c. Ritt; gelang, qualuor, ch 
-almmia; -gefpann, n attelage de g. chevanxg 
-geftriden, a. ad. Mu. à g. croches; =+ Note, 
quadruple croche, f; das ze À, le fa de la sixi me 
octave; (biefes Klavier) geht bis ind =e F, est de 
six oelaves; -gerbellt, © teils; -gewinn, 
«Zuwsteree) quaterne, f; -Skiederig, -gliedig 
a. ad. de g. membres +, cf. Cr; Alg, einz =+ 0d, 
-namige Große, un quadrindine; »grofhentüd 
tn. piece de qe Bros, f -banbdig, a € Sinte bas 
tent) à g.\marns; Ho. die =in Thicre, (wie bis Alten» 
les quadrumnnes; Ma. =+t$ Tonſtuct, pièce à q. 
nains, 6 -bangig, a ad. Are ein +8 (mb 4 
@eiten abningbars) Dach, toit en pavillun; -berr, 
quatuorvirz -berrensam Et, n. quatusrvirat; -beres 
Ébaft, f tétrarchat; it. qualworvirat; -berrider, 
©. für, -berr; -bérnig, a ad. ag. corner; Ha. 
er Knorrhahn, ider Scebuile, Mertohs) le g.-cornes; 
-bundert, a. ad, g. cents; -bumdertel,n. la 
g--centième partie, le g.-cenüicme; -bunder iz 
nıabl, g. cents for; -bunberrgunge, f. hu. c. 
Bletzuͤnglei; -jabr, n. espace de 4. ans; Ant. olyın- 
pinde, 5 -jäbrig, a ad; de 9. ans; (bitier 
Oche) ih =, a quatre ans; =er Wein, vin 
de g. feuiles; Ses wildes Schwein, quarta. 
nier; et Pflanze, Ses Ant, plante quadriennale, 
charge gaadrieunale; -jährli, a. ad. qui se fait, 
qui arrive tous les g. ans; SZes Feſt, fête qui'se wlo- 
bretousles g.ans; -fante, cet; Mar. faune braf: 
fen, (die Segel) brasser carré; -Tan tig, a. ad. qua: 
drangulaire, télragone, c.ctig; Bo. =t8 Dlatr, feuille 
wtragone; -fapielig,mne Bo. quadricapsulairg; 
-lappig. a. ad. Bo. quadrivalve; -fernig, -Lör: 
nig, a. ad, Bo, tétrapyrène; -{auig, a. hn. 
— ee; -läufer, Mar. (nn Taie) palan a 
eux poulies doubles; -Fing, (Dierteipfund: quarte- 
ron; din = Butter, un g. de beurre; ein balber =, 
onderihalb =, un demi-y., un g. et demi; 3. (Cr 
treitemaß) quart; drei = Saber 5 trois quarts d'a- 
voine 2; 5. (Sweitemiyr) piece de g. fenins; bo. 
Rastraun) segine, f; lance d'eau, 8 -midtig 
a. Bo, (+. Zwltierblumen, voclér, aufier sweet feinen, vier aros 
Gt Geswbgefäde nase telredynamique, tWlradywane; 
die Safe der Sen Miümen, la tétradynamie; 
-mahl, ad. g. fois; = fo vicl, 9. fois autant; be 
uadruple: = geftriden, c. -erfriden, = größer me: 
quadrupler; -mahiig, a. réitéré, répété qe 

fois; -manıl, 6 -ber: -männerig, & ad. Bo, 
de la tétrandrie; die Slaÿe der Sen Planzen. ba 
tétrandrie; -mar, £ horne, marque de g. terri- 
toires ou frontières, f; -metiter, pl. (et Zum: 
œergesertes, les g. anciens maîtres; -monatig, a. 
ad. de g. mois; ein =e# Stind, enfant de g. mois, 
âgé de ..; -monatlid, a, ad. qui arrive tons 
les g. mois; mächtig, à ad de g. nuits; -nar 
mig, ©. -gliederigz -paf, Cifeme CiniaMang Über der 
Sranzieifte eineb Kaminetı embrasture, & Apfenn i⸗ 
er, m. -pfennigitüd, n. piece de g. lenins, 
; pfünder, Art canon de g. livres de balles; 
mL a. ad. de g. livres; ein =e6.Brod, 
un paia quatre livres: =e Kanone, €. min 
ter; -raderig, a ad. Ag. roues; -rippig, m. 
Bo, quadrinerve ow quadrinervé; -ruderig, & 
ad. Zes Schiff, vaisseau à g. rangs, de g. rangs; un 
yuadrireme; -famig, a. ad. Bo, =e Planje, twri 
welsier di der Iruchttnoren in — freie Samen vermantelt) 
plante tétrasperme; -faitig, a. ad à g. cordes, 
létracorde; =+ Yeier, Iyre à g. cordes, un tetra- 
corde; -fang, © -arlang; -Täulig, a, nd. à q. 
colonnes; Arc. =er Tempel, un ttrastyle; -TchÄfs 
fig, a. ad. Tis. zer Stuhl, métier à. marches; 
= arbeiten, travailler à un métier de 4 anarchess 
-fdaufler, Econ. brebis dans sa troisieme année, 
6 -fbrètig, a. ad. EL =er Baum, arbre dont 
on peut faire g. poutres; fg: fa. era =er Menſch⸗ 
homme carré; gros garcon bien räbla; it- (r. groben 
Siem) houmué grossier: nn rustre, rustaud; -fe ts 
tig, à. ad. guasdrüatere, quadrilatwral, e; =e ts 
gur, figure guadr.; un quadr., cf. -et, Bo. =er 
Stengel, tige tetrngone; -filbig, a. ad. tétraryt- 
labe, quadrisyllabe; =e8 Wert, ein -filber, mot 25 
un &5 “tin, a. ad. =e Banf, banc erh per- 
sonnes; =er Magen, voiture à deux fonds, [pas 








Diersfpaltig 


tig, a. ad. Bo. quadgfide; Im. à g. colonnes; =t 
Vinmenlrone, corolle quadrifide; die Seiten, Vlatt: 


feiten ind... gedrudt, il y a g. colonnes à chaque 
page, l'ouvrage + est imprime A colonnes; -[pän- 
wer, qui a um aitelage de g. chevaux, de g. bwufs; 
-fpännig, a ad. zer Wagen, voilure altelie de 
g. chevaux; Ant. un quadrige; = fahren, aller à g- 
chevaux; -[piel, m. (Kartensplet zu — Perl) quadri. 
le; Mu. (Texipiel) quatuor, ch. -gefma; -fpigige a. 
ad. à g- poinles; -Racelig, a. ad. Ag. piquants 
où épices; Hn, das =e Dreieck, ©. Æcemaut (1); 
-Aimmig. » ad, Ag. voix; =er Geſang, Ses 
Toengtude, un quatuor; -ftodig, a ag. étages; 
ein Haug = bauen, donner g. étages à une mai. 
sou, la bâtir à g..éteges; -findig,n. ad. de g. hen- 
res; -tigig, m. al de g. jours; täglich, m. ad, 
mi a lien eu se fail tous les q. jours; dag Se sus 
eihalgt sue Fieber, -tagffieter, la fièvre querte; 
-taufend, a. g. mile; -Caufenbfie, a. gmil. 
libme; -thebl, € Bert; -theilen, diviser, par. 
tager, couper en g.; (einen Verbrecher) =, doarte- 
ter; tirer ag. chevaux; ev, ſ. Körper tit geblertbeilt 
worden, il a été éenrlelé, son corps a été mis en 
quartiers, en g. quartiers; BI as Baimiée.; ddr; 
theilung. 1. curé Vertreter) act d'écarteler; Bi. 
Gines Ædübes) pu. écartelure, 5; -theilig, a. ad. 
riagé, divisé en q. (parties); composé de g. parties; 
th. Se Gröfe, ©, gets; BL =er Schiid, écu 
écarielé; Bo. =tr fekb, =e Blätter, calice quadri 
porti, feuilles quadriparties; =er Griffel, pistil qua. 
drilide, ef, -fpaitigs -treffer, qualerne,f, -und 
swanziger, Com. (24 Aremernit) :4 kreutzers; 
piece de .., 5 -nereim, © -bund; -b6ré, qua- 
train; -vierteltaft, Mu, g. quarts de mesure; 
la mesure entivre; -meg, © Arenpmes; -weibig. 
a. Bo, Wätragyne; die Klafe der =en Planen, te 
tagynie, 6, -minfelig, a. ad. quidrangulaire; 
-tadig, a. ad, à g. branches ou fourchons; =e 
dk, fourche au fourchette à g: fourchons; -44 ts 
nig, a ad. à g. dents; Bo, =e Blüteudece, (ere 
Sant — futye Diene ed, Einktwitte bat) périanthe qua. 
déidenté; -Jehen, Jehn, a, qualorze; = han 
dert, tauſent. guatorze cents, quatorze ille; von 
beute in = Tagen, Über = Tage, d'aujourd'hui en 
quinze jours; eine Grift ven = Tagen, un terme d 
winze jours; 
isulce, tétradnetyle; -Jedn, € -jtsens fa, 
=fältig, à ad. quatorze fois; =lôthig, à. ad. 
de seph onces; Orf. „es Silber, de l'argent 
à dix deniers et doure grains; =tâgig, a. ad. de 
quaiorze jours; El. gmetnbhla de quinze jours; je 
te, a. quolorrieme; das = Jahr feiner Negerimg, 
ls quatorziöme année de son règne; Ludwig Br =, 
Louis quatorze; =balb, a. treize et demi; ehn⸗ 
tel, m. un qu ième; ehnten®, ad. quator- 
—— en quatorzienne lieu; -petlig, a. ad. 
de quatre lignes; =er Verd,c. “werd; 2, =t.&erfe, or 
© carrée; écourgeon, escourgeon; -jeiten, pl. 
[Am g. temps, ef. Suatemter; -zinfig, a ad. €. ja 
ax; -zöllig, a. ad. de g. pouces. 2 

Bterzig, a. quarunte; - Tage, g. jours; etwa 
-, etliche -, une quarantaine; es waren ihrer —, ils 
étaient g., au nombre de a. tt iſt ſchon in die -, 
a déjà passe g. ans; -jäbrig, a ad. de q. ans, 
quia g.ans; fündig, à ad. de g. heures; -tä: 

ig, ad de 4. jours; die =e Falten vor Oftern, 
4 eine quadragesimal, le carème, 

Bierpiger, 6; Inn, CP. weihe 40 Jahr ait If) 
un quadragenaire, une femme ..; 2. —, membre du 
conseil des qguurante, d'une société de g. personnes. 

Bierzkaͤſte, 3. quarantième; (er fard) tu fei: 
nem -n Jahre, daus sa quarantieme année. 

Vierzigfiel, n. un quarantième. 

Vierzigftens, ad. quarantiemement; en qua. 
ranliémne lieu. : 

Vieren, (eine Figur) carrer; 2. (ein Stuͤck Hol) 
&quarrir, earrer, c. aboleren; BL (ein Schild) écarte. 
ler; Math. eine Babl =, Canari chercher le 
earrö d'un nombre; genierte Zahl, nombre carré; 
" un carre; Mar. ein Tau, die Schoten -, (madiifen) 
larguer une ménœuvre, les écoutes; Daß - 5 -Tung, 
f, equarrissement; die = des Sirfels, la quadrature 
du cercle; it Ne =, ©. Ukret; Ex tgevierter Kaum, 
weicher die gelcpmidige Drelte einer Zeche außmacht; qua 
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+ tg, à ad. à g. doigts; hm. qua |s 


Vierer 


drature, f. 
Vierer, d, ©. Der (as 2. ©. Dierrpfeinkgfärt. 
‚Vierte, a, quatrième; der - Theil, la 4e par- 
tie; le quart; er wohne in dem -n Srode, il lo 
ge au 4e; im -m Grade verwandt, parent au je de. 
re; um die- Stunde, sur les quatre heures; Heintich 
er -, Henri g.; er ift ſeld — gefommen, il est venu 
lui ge; Das - Bud) Mofls, le livre des nombres; 
den -n Theil am et. baben, être pour un je dans 
une affaire; er ift in der -nMlaffe, Gin ter Eule) 
il est en 4e; der - Mai, leg. (de) mai; Mu. die -, 
ter — Zen ©. einem Gtunttene) la quarte; Es. (er - 
Sauptſiaũ la quarte; -balb, vierthalb, a. ind, 
trois et demi; = Gulden, Ellen, trois Horins et de- 
mi, trois aumes et demie. + 
Viertel,d,n. le quart; vier - machen ein 
Ganjed, quatre quarts font une unite, un tout; drei 
- daran abrednen, en rabattre trois quarts; er bat 
ein = von der Erbfchaft befommen, il a eu le 9. 
de 2; er bat ein -, drei - an diefer Unternehmung, 
il est pour un g., pour un quatrieme, pour trois 


quarts dans cetie entreprise; eine Elle und ein bal: |: 


bes -, ane aune et demi..; ein - Band, Tuch, un 
quartier de ruban, de drap; e8 iſt ein- auf vier 
uͤhr, il est trois heures un g.; drei - auf fünf Ubr, 
quatre heures et trois quaris, cinq heures moins un 
gs es ift ein, brel — vorbei, il est un g. passe, 
trois quarls passés; ein · Kuchen, un quartier de 
gâteau; ein - Hahn, Bang, ein - pon einem Kalbe, 
ein Malbé-, un quartier de poulet, d’oie, de veau, 
cf. Sammels-, fier, Verter-; ein — (-morgen) Bein: 
berg, Wieſen eg un quartier de vigne +; einen Bo: 
gen Papier in - breen, plier une feuille de papier 
in-quarlo; ein - Wein, Bier zn, quartaut de vin, de 
biere 2; ein = céideffen) Saber, un picolin d'avoine, 
cf. Bierting; ein - (-bantert) Federn, un quarteron 
de plumes; einen Apfel in vier - zerſchneiden, cou- 
per une pomme en quatre quartiers; ext, bie Stadt 
iſt in zehn — (Quartier) eingetheilt, la ville est di- 
visée en dix quartiers; Der Mond it im eriten, im 
legten-, nous sommes an premier, au dernier quar- 
Gier de la lune; Mu ein =, (-dmote) g, de note; une 
noire, 

Viertel-ader, f An. c. Letera; -anler 
Meine), — -bayer, paysan qui ne pos. 
öde que le quart d'une charrue; -bogen, g. de 
feuille; -Daplirt,o.-gereppein -elle, F g. d'aune, 
quartier; eine = Band, un quartier £ ruban; 
-form, -größg, £ lun. ——— ein Brr+ in, 
un in-quarto, Bvre ..; -gedoppelt, Cris sous. 
quadruple; -get, m. €. bi; «herr, © -melten 
-bufe, Sg. de charrue; -Hufner, o.-baue bunt: 
dert, n. quarteron; ein halbes =, un demi-juar- 
teron; -jabr, n. un quartier; trois mois; dre =, 
neuf mois; fürf =, quinze mois; fleben=, vingtun 
mois; un au et neuf mois; ein feines Lohnes, un 
quartier de ses gages, =gebalt, m. =geld, n.quar 
ver; =tag, premier jour da quartier; 16 € ir 
fe, ad. par quartier; -jäbrig, à. ad. de trois 
mois, tin =e8 Kind, un enfant de ir. m.; -jäbr: 
lich, a. ad. qui a lieu ou se fait tous les trois mois; 
par quartier; cin Ser Gold, un quartier de gages; 
einen = bezahlen, payer qu par quartier; die =en 
Bablungen, les paiements qui se font par quartier; 
-tartaune, f. Art. pièce de batterie de douxe li- 
vres (de balles}; -Ine&t, huissier de quartier; 
“merle, ſ. guart de mille; -meifter, CAufiedet über 
ein Statt-) quarlenier, quartinier; -mege, J. g. de 
minot; -NoLe, É noire, nolo noire, f; -yaulie, f. 
Mu. g. de pause; soupir; -pfund, n. quarleron, 
ef. Dreritugg -pfihmdig, a ad. (da poids) d'un quar 
teron; -fhlag, eue; -[hwentung, f.c. men 
bugs -dglied, n. g. de rang; mit =n aufıitar- 
ſchtreu, defiler par g. de rang; -Sberr, -dfnebt, 
-smeifer, ec, -ser es; fab, Arc, tdegen KRüntung 
nom Leinen halben Ze antimacher g. de rond; astragale; 
ton, g. de ton; -$itrich, Mar. g. de vent, g. de 
rumb; -ftunde, f. g.d’heure; drei=n, trois quarts 
d'heure; -Ründig a ad. d’ung.d’heure; Rund: 
Lit, a ad. qui arrive, qui 14 fait Lous les quarts 
d'heure; (diese Uhr) ſchlaͤgt =, sonne les quarts; 
-$ziegel, nicoteaus -taft, Mu. g. de mesure; 

tonte, f. quartaut; g. de muid; -wenbung € 
Mil. g. de conversion; zentuer, g. de quiutal. 
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Mierteln, va. c. vtertbctien; 2. Hor. (diefe Uhr) 
viertelt, sonne les quarts; 3, 0. ausgeben (3). 
Biertens, ad. quairiemenent; en quatrième 
lieu. Lof. gegiees cAs.), 

Viertfhein, ed; e, As aspect carré au quadrat, 

“Vigilant, a. ad. vigilant, ©. watiim. 


*Vigilies nf. + Boradend eines Feet) vigile, f 
die- ver bem Andreastage t, la». de saint 7 u 


2. -N, (Zerlenmelfen) »-s des morts, 

Bigiliué, (np.) Vizilance, 

“Lignetre; 1, f. (Bubèridentet) vigaetle, f. 

Vigogne;n, CEcbaltamet) vigogne; 2. — Où. 
-niwoile, £ laine de», f. : 

Vitar, ec, Weat. 

"Villa, chèque, Bantsaus) terre, f; 
campagne, de plaisance, f. 

incenp Vincentiué, (np.) Vincent. 

“Vindication, en, L revendication, f; -811œ 
fe, f. acte de vendication, de r, (quer. 

"VBendicirem, taniprecen, purñdferdbern) revendli- 

*Yiol-biau, c. -entéau, 

“Violes n F Weltten) wiolette, 1; gelbe -, €. 
werten; waͤlſche -, girallse eynmune; türfifhe —, 
dupin; pois 1; 2. (arödere Gelge) viole, F; mit hibler: 
nen ob, meifinzenen Selten) viole d'amour, ch ms 
gear. Dañgeige -nsapfel, Wiolett:apfel, la »., (sn. 
de pommes}; -n blau, a, violet, te; -nbraun, brun 
violet; »nfarb, -nfarbig, a. couleur dee; -ure: 
be, iasınin; -nretber, Biolettr., hn.irattenfreifer)le 
crabier gris de fer; crabier de Bahama; · n { die a mm, 
Vielett ſch. amonite aranteuse; agaric violet; -n: 
Rein, c. Lellbents -nwurzjel, € een 

Wiolett, ac, Botrmblau; 14e Biol; -2pfCl e 
€. Dietenzapfel, 

Miolinesn, fe (Bela) siolons it Mu. dessus 
de Mar. taten des Baaſprictes) w. 

Wioliniſt, en; en, violon, 

*Bioliu-noten, f. pl notes pour le violon, & 
-fblüffel, clef de », 5 -kimme, f. partie de 

"Rioloncell, ef; €, violoncelle. [v., & len. 

ner 

iper; an, fi la wipere; ceime junge), viperea 

-b1f, morsure de v.,5 -fett, n. Phar. pren, 
axonge de ».; -gift, n. veuin de v,; -graé, dar 
tertrast) m. sconanere, % -Hatter, [. law. noire 
la dipsade; -pulver, n. poudre de v., f; als, 
n. sel de w.; -mefpe, f. ha, mouche à coton, f; 
—wurz, -wurgel, f Bo, c. -grab; 2. (ob. Matter 
wur) la bistorte, 

Virgil 4, (np.) Virgile. [tabac de 7° 

Virginien, 8, m. 63. Ja Virginie; -tabat, 

‚Birginifh, a it Virginier, 8; lun, de Virgi. 
nie; virzinien, ne, . 

‚"Birtuofe, M; n, od. Virtuos, en; en, die ir, 
virtuose; er iſt ein —, fie if eine -fiuu, c'est un 
Va une pe 

"Visceral.. a vircéral, e; Mid. -clirier, 
fliftiere, elixir, lavement 2 ».; élixir & bon pour 
les visceres, pour les entrailles; -arzgenei, { re- 
mede v. s 

Biſit, (Diet) es; €, n. (am Seine wizidre 

BL inézail; Das - aufbeben, aufſchlagen, lever rs 
das. - niederlaßen, baisser la v; Die Yanıe ain - ger: 
bremen, rompre en v.; Arq. (am Beweser) la w., la 
mire, le cran de mire; Art, be Auflagen) 0.5 -eifen, 
n. Art, le chat; -gcbitbr, fe. @i‘y; -graupen, 
pl. Mg. étain oxide granuhforme ou —— Horn, 
n. bouton; mire, f Linie, £ Art. ligne de mire, f; 
-maß, n. mesure de jaugeage, f; -Fing, €. -ruttr; 
-ruthe, f -ftab, inuge, 5 -(4uf, Art. coup de 
haute volée; il, Ur de but en blanc. 

Biftren, va (obmen ekhen) jauger; étalonner; 
2. Melen) viser. 

"Bifitation; en, f. (Weictigung) virite, F die 
- in einem Sirditrengel, einem Œyitale + vor: 
neben, faire la », dans un diocèse g; - (im einem 
Saufe, mo et. veritedt © feon fol), ». , recherche, 
dans x; (einer Schule), v; inspection, f; (Der Gr: 
wehrte), inspection, ſ. , . N 

#Mifitator, 6, €, visiteur qui examine, * 
recherche; - dir Zölle, Polten, v. des donanes, 

tes; it. mer Kitchipiete und Kulıten) #.; ber General-, 

e w. général, 


“œifite; m cons visite, 6 -n annehmen ⸗ 
2 


maison de 
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recevoir v. des w-s; -nlarte, f. carte de »., an, f. 

"MB ifitir.eifen, n. Com. Chir. (Œude.) sonde, f; 
Art. chat; etoile, ſ. 

Bifitirem, va, (die Hüften, Senghäufer, el: 
nen Sprengel, eine Schule, ein Spital 2), wiziter; 
faire l'inspection des +; (die Mauthbedienten) haben 
gun Magen vifitirt, ont visité sa voiture; eine 

unde-, »., sonder une plaie. . 

Biépern, ©. Aältern. 

Bitriol, ed; &, tin Swefelfinre aufgeliste: Metall) 
vitriol; Ch, n. sulfate; ef. Diel-, Etien-, Aupter-, 
Quetälder-, Silber · Dint- 2; mathrlicher, gediegener 
od. gewachſener -, w. natif, grüner -, ». vert ou mar. 
Wal; couperose verte; blauer -, ©. Aupfer-; weißer 
-, Coupe-rose blanche; - fieden, faire, fabriquer du 
».; cuire la lessive due; -Atber, Chi. éther de u; 
-artig, a. ad. vitriolique; -blumen, pl fleurs de 
#., v, nalif capillaire; -erde, terre de »., terre vi- 
triolique ou vitriolée; -et4, n. minerai vilriolique; 

eift, Chi, esprit de r., acide sulfurique etendu 

eau; berfiôter =, esprit de v. 'duleifie; -Haltig, 
a. ad, =+t6 Waller », eau vitriolique; vitriolée; (diefe 
Erde) it =, est vitrielde, contient du w.; -bitre, 
£. fabrique de »., f, -tern, Heuss de »., f Lies, 
pyrile vitriolique; Klein, m. cab Harfe -en; il 
Mbgang ven ben —eren) limon de v.; it. dépôt, menu 
de la terre vitriolée lessivée; -Friftall, cristal de 
vz auge, f. lessive vitriolique ou de »., f; -mei 
fter, maitre d'une fabrique de v.; -61, n, Chi. n, 
ESa xeſelidure/ huile de »., f acide sulfurique; -pul 
Der, m. (Puloer, in weiches der Eifen- brie Hırkagliben 
wrefälte) colcothar; -faly, n. Chi, sel de v.; fibtiges 
=, sel volatil de v.; -fanter, a. ad. sulfat; =e 
Sale, sulfates; -fäure, f. acide vitriolique ou sul- 
furique, ©. Samereiiiare; ·ſch mant, Mer Betenies 
der -Isuge) sédiment de la lessive vitrieligne; fèces du 
», % -fieden, n. préparation, fabrication du u; 
Lieder, fabricant de w.; -Fiederei, f.c, -feden; 
2 ©, -türte; bein, CEAtramentaetn) pierre de »., f; 
-maffer, n enu vitrioligue ou vitriolde; -mert, 
c.-bite; -Japfen, pl. Mg. fer sulfaté stalactiforme; 
#. martial en stalactites, 

Bitriolig, a. ad. c. Wirletbaftig, 

Bitrioli le a. ad. (tem Bltriot Apntich) vitriolique, 
Chi. n. sulfurique, , 

Bitriolifiren, va. rendre vitriolique; Chi. n, 
sulfurique; -tung, ſ. vitriolisation, Chi. n. sulfa- 
tisalion, f. 

WVißdom, et; €, (Dratthalten vice-rügents 2. tel: 
ne Domjiftes: vidame; -ei, L Vitzthum, n. can einem 
Domiifre) le vidamd; la vidamie, 

Vizir r € Bojiet ge 

"Biiefe, Vließ, co, Flefe, Fiieh. £ 

"Bocal, ef; €, (-bubitabe voyelle, f; -mufit, ſ. 
musique vocale, (Berufung. 

vocation; em, f. vocation, f; €, Ruf, Berur, 

Mocatid, 6; €, Gr. (Ruf.fan, vocauf. 

*“Bociren, einen, appeler qn; donner la vo. 

Mode, c. Fete (Hn.)- [cation à qn. 

Vogel, 8; pl. Vögel, oéeau; Heiner -, Voͤgel⸗ 
en, Bögelein, n. oisillon; ef. Ban, Kaus-, Eana-, 
Bee, Strand⸗, Serich⸗, Stuben, Fumpl, Wal 
are, Zug- ei veriteinerter-, omitholithe, f; Wör 
gel fießen, tirer aux o-x, lirerdeso-x; die Natur: 
geſchichte der Vögel, ornithologie, f; fg: fa. ich babe 
ein Voͤgelchen davon fingen bören, j'en ai entendu 

arler; — friß od, firbl il n'y a à reculer; il 
Kant en passer par-la ou par Ja feneire; der - ift 
nefangen, (man bat den und den erwiicht) l'a. est pris, 
on a pris le galant; du - im feiner Hand halten, 
avoir l'avantage; den - aus der Hand laffen, se des. 
saisir de ge; er tft wie der - auf dem Zweige, il est 
comme lo. sur là branche; er iſt ein Lofer -, ein 
durcrriebener -, c'est un din merle, un fin matois, 
un pelerinz ef. Zei; balt, warte du Heiner -! at- 
tendi, petit fripon! cf. Salgm-, Ungtäns-; P,einem 
jeden - gefällt fein Neit am beiten, ein jeder - lobt 
fein Reit, à chaque o. son nid est beau; 2. Ch. -, 
(Tarte) 0.3 5. Hn. papillon: 4. Jeu (heim -fatefien) l'o., 
le papegaï; nad ſchiefen, tirer l'o., tirer au 
p-; ex bat den - abgeftogen, il a abatiu l'o., le p.; 
5 Con, das Mégelben, Wögelein, Art Mienmunten) 
l'e.; l'hirondelle, f; 6. «in um Eu c. Subrentmsr. 

Dogel-abdrud, ornithotypolite; -auge, n. 


Vogelsbauer 


œil d'oiseau; Bo. primevère farineuse; -bauer,n. 
caähn) cage, fil ©. -eaus; -beere, f. Bo, sorbe, 
corme,f; 24@lebeere, ir ire qu alise, fjit. ©, -beertaum(2); 
3. chameærise ou camuürise, f; it. c.-beertaum (3); 46% 


Srdentiriée, -beer baum, sorbier, cormier; 2.alisier, | 


E 3. chamærisier, chamamerisier, camerisier, 
chevre-feuille des buissons; -beize, € Ch. la chasse 
[au vol ou à l'o.; fauconnerie, volerie, 6 -bür: 
me, pl. Con. boyaux d'o-x; -denter, augure; 
-beuterei, f, ormithomance, -cie, f; -bunit, cen- 
drée, cendre, poudre de plomb, f meine dragée, f; 
«einder nompareille, 6 -er bfe, «wide; fall, c. 
Sperber; 
het; -fanger, oiseleur; -fLinte, f. fusil * 
urer aux 0-2; -flôte, f. flageoletz -flug, vol des 
0-2; 2. (Augebaeh volée d'o-x, f; -frei, a. ad. 
hors de la loi; man bat ihn für = erklärt, er ift = 
gemadt, on l'a mis hors de la loi; on l'a proserit; 
on a mis sa töle à prix; -fuf, pied d'o, it Bo. =, 
od. =fraut, n. «Sitfenpi.) pied d'o.; Con. der =, 
tPaitantuf, Art Tlägetihneden) la palle de pélican, 
patte d'oie, f; hallebarde, f; aile de chauve-souris, f; 
-futtér, n. mangeaille pour les o-x, f; -garı, n. 
filet, reis à prendré des 0-2; -gefang, chant des 
0-2; range; Org. (us) rossignol; -geier, vau- 
tour à aigrelte; -gefchlect, n. genre d’o-r; -ge 
fhrel, n, cri des ox; -gfad, n. renouée trai. 
nasse, 5 -bandel, commerce d'o-x; l'oiselerie, f; 
händler, marchand d'o-x; oielier; Daube, f. 
©, Faltent.; -baus, m. verliere, 6; ein im freien ſte⸗ 
bende: =, w. à l'air, ». découverte; -bedie, f. C£raiel) 
couvce, poule, f 8. (-baué day cabane, volière, f; 
35 d, Oi. aire d'oiseleur, f; -beu, n. €. -wide; 
-birfe, ©. Eicineltiez -bütte, [. € baut; -ja gd 
| chasse aux 0-2, f, -Täfich, n.lacage; -fenner, 
ornithologue, ornithalogiste; -Fien, résine de la 
cime des pins, des sapins, f -Firfhbaum, meri- 
sier; 2. cerisier à grappes; pulier; 3. €. -beerdaum: 
-tirfche, f Bo. (rothe wilde), merise, f 2. (fdiwar: 
46) -, cerisse à grappes, f; 3. ©, -brene (3%: à. (afrika: 
utiche) baie d'argan, f -Elaue, f. griffe, serre d'o., 
5; Bo. e.-fués loben, m.-fluppe, f. 
d’oiseleur, f -nöteri®, e. rat; -Fopf, tte 
d'e., f; Bo. rine, 6; -fralle, £ grille, serre 
d'o.. f; -frantheit, f maladie d'or, f -fraut, 
n. Bo. (gemelneé), la morgeline ou alsine; (gro: 
fcé), le ceraiste aquatique; (großen raubed), céraiste 
commun: Ctleines), sablonière à feuilles de serpolet, 
f, (Ctlelade⸗), drave printanière, 5 2 séneçon vul- 
gaire; 3. mouron des chanps; 4. ormithogale eu or- 
nithegalon jaune; -funbe, € ornithologie, f, -Fun: 
Dige, ©. tenner; -Laué, ſ. pou d'o-x; =fliege, 
f ha. hip ue aviculaire;--leicht, à. ad. léger 
comme un 0,5 -leim, gl, 5 mit= beftreihen, en- 
gluer; Bo. =, gui de tilleul; -marft, marché 
aux 0-2; -meier, Bo, (gemeiner), c- traut 11); 
(arofer), la stellaire commune; la langue d'oi- 
seau; (Blauer), veronique sie; -milbe, f. 
imite des moineaux, f; tique de la chauve-souris, f; 
“mild, £ Bo. —— churle; (gemeine od. 
doldenförmige), ora. à bouquet; dame de onze heu- 
res, & (gelbe), or. jaunes; (arabife), orn. arabe; 
<überhängende), jacinthe de mai, f; (pnramidenförs 
mige), de de Lait, épi de la viergen (porendife), 
orit. des Pyrénées; -mift, fente d'or, f; Cv. Mauts 
vhs émonde, 6 -näpfhen, n. godet; auget; | 
| -neft, m. nid d'o.; (indiiches, efbares), nid d'a. des 
!Indes; Bo. athamante libanotide, ath. d'Alle. 
magne; 2. (rt Miytraun Ja doradille à feuilles de 
bananier; 3. (Hrt bré Amelllatees) nid d'o.; l'ophrys 
ou ophryse nid d'o.; 4. la carolte sauvage; -orgel, 
f. -orgelden, n. serinette, f; Hageolet organisé; 
-pfeffer, Bo. le poivre des o-x, poules; 2. 
etieine Beidéeerr) petit poivre de chien; -pfeife, f. 
peau, c. Setvf.; -pfote, f. patte d'o., f; Bo. c. 
-faß: -recht. Fau. mat bent Falten von der Beute arı 
hört) le devoir de Do,; -riemen, hn. Ort Einse 
weiterärmgee ver Séget) Im fasciole des 0-7; -tohr, 
n. C-Minte) Fusil (rayé) pour la chasse des 0-2; 2. 
CBlaterebr) sarbacane, f; -fang, ©. -grfang; ·ſcha u, 
f. h. anc, augure, auspice; -fdaner, augnre; 
Len, -feb eue, f. welche Bösel von ten Früchten e 
verkdeudt g) épouvantail; -[hießen, n. Jen. le 
fir à l'o.; ein = balten, tirer l'o., tirer au papegai; 


ang, (CSL und Hunfty oiselerie, f; +. €. 


Vogel⸗ſchlag 


Ach lda g, em Fangen der Dig) trébuchet; ſchlin⸗ 
9% f. lacs, lacet pour prendre des o-x; -f@nell, 
a. ad. avec la rapidité de l'e., d'un 0.; -férede, 
fc. feu; -fdrot, c. -buna; -feide, £ Bo. li- 
naire, 5 -fpéife, fe. -fuiters -[piel, n. le jeu 
de l'o.; -fpieß, brochette (à rôtir des o-x), fi 
-fpinne, À araignée aviculaire, f; -[porn, er- 
gol; -[pötter, ©. Getbiamie, it, Spottbrofiet; -fbanır 
96, f. «beim -fætches) perche de papegai; 2, (teé -dets 
ter) arbret, arbrot; 3, (in einem did) perchoir 
-ftein, In. ornitholithe, ſz -fellen, n. «fang 
oiselerie, 5; -fHeller, oiseleur; -ftetn, Bo. 
ornithogale arabe; -ffimme, f. eri, chant d'un 
0, des ox; -ftrich, passage des or; il. lemps da 
passage; -tod, Bo.lagrande cigile; -Tröglein, m. 
©. -näpfben; -mabriagere, © -beutre 5 -mand, 
f. Oi, pan de filets; -wärter, oiselier; -werf, 
Dögeliwert, n. Lit. ornithulogie, f; ouvrage sur les 
0-2; wide, f Ba. vesce multifore, 5; (arofe), 
vesce sauvage ou des bujssons; gelbe =, (Mieienpians 
ertith la gesse des prés; it, (cr péhôrnte © dotentiee) Io- 
tier corniculé, louer des prés; lrélle jaune; Euntt=, 
ibunte Arenwide) coronille bigarrée; Heine =, Gertige 
Bunter ers velu; Heine glatte =, ers Wirasperme; milde 
bret, n. menu gibier; -wurg, f. Bo. c. -ne 133 
-judt,f educalion, entretien des 0-25 -Iu9. pas- 
sage des 0-2; “Junge, £ langue d'o., f, Bo. semence 
du frêne, f;, Mg.(veriicinte), ornithoglosse, 1; glas- 
sopètre; Art, C4, die Aauenen ausyulatım Ja cuillere 
de mon, f; Ser. (Felle) Inngue d'o., f. 

Vögel-beihretbung, f. c. Begctwert. 

Bogeler, Vogler, 4, oireleur; Heinrich ber -, 
Henri l!’o,; -hürte, f. cahane, hutte d'o., 5 -pfeife, 
f. «£odyieiie) appeau, FEN, n. équipage d'o., ins- 
truments, fileis £ pour l’oiselerie. 

Vogeſen, pl Gg. die-, das vogefiihe Gebirge, 
les Voges, f. 

Vogt, ed; pl. Vögte, (Bormund) v. Auteur, cu 
rateur, 2 autref (Ein eines Alert) arous, pro- 
tecieur, patron; it. (Pieces fustécéer, bailli; ef, 
Geriatd-. Hafen-, Alsder-, Edit; 3. (Amifcher über 
ein Schl⸗s. Haus) concierge, el. Saut, Burg, @tloß-z 
4. (Obertneche auf Sandyärern) ımaitre-valet; 5, Derwol ⸗ 
ter, Uuffeber) administrateur, intendant, prévût, cf, 
Armen⸗, Bertel-, Feid-, Ohroß-, Band-, Meldé-, Eratı-; 
-bar, a. ad. ımiindig) v. majeur, ez =fett, f ma. 
jorité, 6 -bienft, charge de £., d'aw., de j.. de 
concierge, d'ud. e, f; -Diug. gericht, m. 10%, cis 
ers Saitmpsgtei) juridiction, tribunal de ler, du f, 
d'un couvent 2; -geld, m. droit d'av., refonnais- 
sance due Allan; -baber, pr. droit d'avenage dä 
à l'av,; -berr, ©. Bogt (en -jumfer, co, Sant. 
Buster; ind, n. (Pieget.) pupille; leben, n. 
fief d'av.; -pfennig, car, -redt, n. les droits 
d'un av, au patron; -f@ab, -fhilling, -fteuer, 
-jind, c. -seid 

Mogtei; en, f. (Bart, it. Amt, Wirde p rineh Bogs 

res} intendance de province, f; prévoté, administra- 
ton, f; baillages juridiction, f; it, (Bormuntfchaft) v. 
tutelle, euratelle, f; +, Cesnung eineh Sogtes) Mit, 
lapr.; -gebübr, f. 
a, ad. qui appartient à la digaite, à l'autorité d'un 
avoué, justicier, bailli, prévôt &; it. du ressort d'um 
avoué ex; sujet à sa juridiction; =e Geribtébarteir, 
iaridietion de l'avoué +, f =e Güter, les terres de 
l'avons: ef. Bout «23 =teit, L (me Wäre l'in. ei 
2. juridiction d'un prevöt #5 -freiber, greflier 
du bailliage, 

Bolt, es; pl. Müller, n. = Wöltchen, n.) Le 
peuple: la nation, f; das jübifche od. ifraelirife -, 
le p. juif ou hébreu, le p. d'Israël; dag frangéfifhe 
-, die beutfen Voͤller, le p. français, la n. fran. 
onise, les p- allemands; ein fleines -, ein Böllden, 
Béltlein, petit p., p. peu nombreux; une lade; 
die morgenländiihen, abenbländifhen, miternäce: 
lichen od. uordifhen Völker, les p-+ d'orient, d'oc- 
cident », les p=r septentrionsux eu dn nord, les 
as seplentrionales: Die afiatifhen Voͤller, les pr 
ssinliques; ein méctigré -, un p. puissant, une m. 
puissante; Me gebildeten Voller, les p-s civilises, 
policés, les n-s civiliscest; ein robes, ungebitbetes, 
wildes -, p., a. barbare, sauvage; 2. (ungrtiibete 
iaſe von Æraatébäracmn) le p.; das gemeine-, le has p., 
le petit p., le menu p., la populace; das - und der Abel, 








eld, n.e, c. Bestegene; -Lidh, 


Bol 


Voͤlker⸗rede 


Voll 133 


ep. el la noblesse; bie Tribunen des 68, lestribuns du [c. Stitern;-tede, f. disconrs pop., discourstenn de- , parfaire la somme; ein · er Tag, ein -ed Jahr um 


5:5 3. (Menge Meniden); es iſt miel in Darié, Na be de 
p. dans Paris; alles — aus der Stade itef zuſammen, 
tout le p. de la ville accourut; eine Menge -8, 
une foule de p., de monde; fid burd das - durch: 
drängen, fendre la presse, la foule; il, éBeuter; das 
tft ein dummes -, voilà de soiles gens; es mur Lau: 


“2 ter gemeined — da, il n'y avait que du p., que des 


etiles-gens; mit ſolchem -e laſſe tch mich nicht ein, 
= ne veux pas avoir affaire à de telles gens; iro. 


ihr ſeyd ein féénet Vollchen, vous ötes de jolies 


gens; 4, (Truppen, Gultaten; Mannisafeı; "unter dad — 
geben, se faire soldat, se frire enröler ; viel - auf 
den Beinen h., avoir he de troupes sur pied; die 
franzöfiigen, öfterreibifhen + Volfer, les troupes 
françaises, autrichiennes g, cf. Kriegs; it, (Anden; 
das muntere Bölfchen, la petite troupe joyeuse; les 
enfants pleins de joies; 5, c. Seiner; Ch. Gin (fus 
Zrupp) Nedhuͤhner, une compagnie de perdrix,-a rt, 
a.ad, peu peuplé; =i# Paud, pays peu peuple; =€ 
Stadt, ville peu peuplée: —— 0. Böt: 
tech; det altig, a, sd. Neo, thet tem —e éciiebe) po- 
palaire; =teit, — f; leer, a. désert, 
©; Ses Land, =e Stadt, pays d., ville déserte, €, 
ann; mäßig, a. ad. (dem -« verkäntelh) populaires 
et Mede, Wahrheit, discours po,, vérité po; -reid, 
très peuplé, e; populeus, se; eine =e Stadt, ville 
© très penplée; -[baft, fc. Uitreritaft. 
Wolfer-beberriher, -fürft, dominsteur 
de peuples; souverain; prince s.; -Fenutniß, f. 
connaissance des p., des nations ß -tunde, f.sta- 
tistique, 5 -redt, n. le droit des ens; das allge: 
meine od, natürliche =, le droit des gens naturel; 
here et m le droit des gens 
itifz rechtlich, à ad, qui a rapport, qui app. 
Lg droit des gens; Die =en Berbilanfe, les rela- 
tions, rapports des p. fondés dans le droit des gens; 
=tei, a ad, tres-peuple; das einſt fo =e Gralien, 
Vlislie jadis si peuplée, jadis habitée par tant de p.; 



















ıreide, 
bled, sa cave est pleine de vin; il a du bled p. son 
grenier, il a du vin p. sa cave; mit -en Händen 
seben, douner à pleines mains; (der Saal) war - 


vantune assemblée du p,; -rediter, orateur pop., 
qui pe devantle p., -regierung f. c.-berrf@afts 
-religton, ſ. religion pop., il n-e; -fade, ſ. 
affaire du p.; af, publique; -fage, £ tradition pop., 
n-e, f; —8 décret, arret du p.; hr. plebiseite; 
-frift,c. but; -fhute, f. école pop., primaire 
ou pour lep., f -fullébrer, maître, precepleur 
d'une ecolepop.r; -fitte, f. c.-sebrauch; -fpiel,n. 
jeu pop., n.; -fprade, S. langue n-e; 2. langage 
ge; -fiellpertreter, ©. weten; -ftimme, 
. voix Pat -Rimmang, f. disposition du p.; 
-tbum, n. nationalité, f -tbümiic, a. ad. na- 
tional, &; -ment; =feit, £ ce. tum; -tradt, f. 
essiume z.; -uuruben, pl. troubles panni le p.; 
émeules pop-s; -verführer, séducteur pop., f; 
-verfammlung, fasemblée ne; verireter 
représentant du p.; br. tribun du p.; -mwahn, er. 
reur pop., f; -wanderung, f. c. Böiterm; -wille, 
la volonté du p., de la nation, ou ze; -Wutb, 
f. la fureur de la populace; -zeitung, f gazette 
us Ale MC: 

oll, a.ad. plein, e,-ment; rempli, e; ein Faß 
- Mein, un muid p. de vin, r. de vin; ein -68 las, 
eine -e Flaſche, verre p., bouteille pleine; ein gang 
-t6 Gias auétrinten, boire une rasade; (diefré Ge: 
ff, diefer Sat x) iſt fo -, nf e, est si p., qu'il ts 
balb-, »-demi p., gang, tout p.; ein Gorb- Früchte, 
un panier p., r. de fruits; eine Tiörfe - Dulaten, 
une bourse pleine de ducnis, une pleine bourse de 
duec:ts; ein Arm -, eine Hand -, une brassée, une 
poignée; ein Kejfel —, ane chaudronnée; eine Butte 
-, une hotlde; eine Rufe ed, Bütte -, une cuvee; 
ein Korb, ein Mérbben -, une ps corbeillee; 
ein Krug —, une cruchée; fein Kornboden iſt - Se⸗ 
in Seller — Wein, son grenier est p. de 


-fteredt, n. droit des gens maritime, e. @eeredit; | Menfhen, était pleine, r-e de monde; er bat den 


-Maat, Etat eomposöde plu. ps; »verein, alliance, 
confédération de plu. ps; -wanderung f. migra- 





Bauch, den Magen —, il a le ventre p., l'estomac 
p-3 — machen, emplir, remplir; wieder - machen, 


tion, transmigration des p-s, 8; die =en vou Wlien|remplir; - werben, s’emplir, se remplir; wieder - 


nad @uropa, la er. des p. de l'Asie en Europe, 
Voiterfchaft; em, cel aus keinen Böikern befter 
dendes Weit) nation, 5 il (Meines Weir) ze peuple; 
die griechifeben -en, les petits Fe la Grèce; 
Die keutfcben -en, (Oeñerréléer, Balern, Schwaben 2) les 

peuples de l'Allemagne; -Lic, a. national, e. 
Ui tö-aberglaube, superstition du peuple 
ou populaire; -anfübrer, déinagogue; -angele: 
genbett, £ affaire — qui concerne 
un p. 1; -Aufeubr, -aufitand, sédition pop, 
f-benegung, f. émeute pop., f; -blatt, n. 
feuille pop.; feuille destinée pour le p.; -brand, 
©. -pbrauts br ob, ©. Geſinte br.; dus, n. livre, 
écrit pnp., destiné à l'usage, à l'instruction du p.; 
-bidter, poète pop. it, pole national; -Dl dr 
tung; £ poésie pop., it ne; it, c. seit; -feind, 
* ennemi du p.; -feinblid, a. ad. anti-pop., qui 
hait le p., ennemi du p.; =€ Gefinnungen, senti. 
ments anti-populaires; -feit,-n. fête pop., ae, pu- 
bi ee ee EL 
lid, a. ad. pop,; ami du p.; feine =en nam: 
gen, ses sentiments pop-s; sa popularité; -führer, 
c. anführen -gebraud, usage pop., 2.3 coutume 
pop. ne; -gedicht, n. poeme pop. nu; -geift, 
esprit a. ou public; esprit de corps d'un p.; -ges 
fang. chanson pop., n-e; -gefelifdaft, £ so- 
cieté pop., f; it le p., la nation; -g [au be, croyance 
por., f -aunft,f. faveur du p., f -baß, haine 
ique; it. haine n-e; -baufe, la foule du p., f; 
L'popalace; tepti@eit, f. démocratie, f; gou. 
vernement pap., démocralique; =1id, a. ad, demo. 
eratigug -berrfher, souverain, prince s.; ire 
tbum, erreur pop., f; -Elaffe, f. la classe du p.; 
-toft, ©. Geñsbetens -Pramfbeit, f. maladie pop.; 
-tebrer, instituteur du p., qui enseigne, qui ins- 
truit le p.; -liebe, f. amour du p.; popularité, f; 
it, patriotisme; -Ited, n. chanson pop., n-e; il. 
vanderille; -mäbrden, n. conte pop.; -mei- 
* ung, f opinion pop., f -Mmenae, f. population, 
F; 8. €. -basfe, Name, nom de -.; Gr. mot eihni. 
que; -rath, conseil m., sénat, parlement; -recht, 





W., se remplir; ein -e6 Mahl, une mesure pleine, 
comble; das Maß - mahen, combler la mesure; po. 
die Hofen — machen, faire dans ses culottes; eine -€ 
chre, épi grenu, bien garni; fg: er iſt -, - Weind, 
er bat ſich — getrumfen, il est soul; il est p. de vin; 
fi - faufen, s'enivrer, se sonler; mit -en Segeln, 
à pleines voiles; Mar, - und beit cbei tem Winde un» 
mis —en Etain) pres et p.! aus -em Halle laden, 
fihreien, rire à gorge déployée, crier à pleine gorge, 
à pleine title; er it — Sblaf od. Schlafes, ıl est 
accablé de sommeil, - Staub, Schweiß x, p-, couvert 
de poussiere, de sueur; er ift - vom fi, tfehr ven fit 
eingenommen) il est Pr. de lui-même, p. de bonne opi- 
nion de lui même; f. Maß ift -, er bat À. Map - 
gemacht, sa mesure est comble, il a comblé la ıme- 
sure; er bat den Kopf — Anſchlage, il ala tète r-« 
de desseins; er ift ganz — von dieler Begebenbeit, il 
est tout r. de cel évenement; il ne pense qu'a cetri 
il ne er = de cetg; er ift- Verftand, - Lift, 
- wißiger Zinfälle, ilest p. d'esprit, p. de ruse, 
abonde en saillies, en bons mots; - Entzüden, - Be⸗ 
geifterung, ravi en extase, p. d'enthousiasme; - An- 
mutb, p.de races; (die heilige Jungfrau) -er Gna: 
den, pleine de graces; fein Herz it zu =, alé daß 
er fprechen könnte, son cœur est trop p. pour pou- 
voir pass einem die Ohren - fchreien, rompre les 
oreilles àqn; das Leben ijt - Elend, la vie est pleine, 
r-e de misöre; (diefed Buch) it - Gelehriamfeit, 
— #ebler, est p. ou r. d'érudition, de fautes; ein 
Feld - Doruen, champ p. ou r. d'épines; (ein Gars: 
ten) - Obſt, p. de fruits. r 

2. fein seérigré RAS 2) N ae. e; (diefe Münze) 
bat ihr -e4 Gewicht, est de poids; einen Dufaten 
für - annehmen, prendre un ducat pour bon; 
Mend ift —, la lune est pleine, est dans son p.; in 
-em Ratbe, en p. conseil, en pleine cour; (das 
Heer) fit in -em Marſche, est en pleine e; in 
-em Trabe, Baloppe, au grand trot, au gr. pi Pos 
er bat -e Macht und Geralt, il a pleine puissance 
et autorité; die -€ Summe (bejablen), la sommeen- 
tiere; die Summe - od. -zihlig machen, compléter, 


‚our entier; une journée, une année entiere; wir b. 
noch at -e Tage, ebe + nous avons encore huit 
jours francs, avant 2; er ift -e dreißig Qabre alt, il 
a 30 ans accomplis; th lafle ibm - e Oerechtigfeit mi: 
derfabren, je lui rends pleine justice; er bat mir 
€ Genuge gerban od. gefeiftet, il m'a pleinement, 
parfaitement, entiérement satisfait; er kaun das mit 
-em Dichte thun, il peut le faire de p. droit; er tft 
bei -em Verfiande geblieber, il a conservé sa raison 
toute entire; (ich laſſe Ihren) -e Xreibeit, une en- 
tivre liberté; (diefer Baum) jteht in -er Blüte, est 
"tout en fleurs. 

3. reichlich wit et. verfebeni; € Mangen od. Baden, 
€ Waden, Arme b., avoir de grosses joues, avoir les 
jambes grasses, les bras charnus, potelés; fie bat eis 
nen -en Buſen, elle a Ia ge pleine, le sein re- 
bondi; ein -e8 od. völliged Geſicht, un vissage p.; 
Mar. ein -er Burg, (rue mi banchla) um Avant ren- 
de, jouflu; ein- gebautes Schiff, vaisscau de grands 
fonds qui a les fonds Jarges: - Geld, Mar. «eine reihe 
Ihe Menge Bebendmirtel, Die ein jeter pa feinem Antteile ber 
linmmt) ration pleine; Bil einen Ball -, zu = nebz 
men, prendre une bille gene trop pleine, 

Xell-äbrig, a. ad. qui a les épis grenus; 
auf, ad. it. m. (im Ueterausc en shondance, abon- 
damment; er bat Ulled =, il abonde en toutes cho- 
ses, il a abondance de toutes choses; = qu tbun fi, 
avoir be. de travail; ed war Effen und Zrinfen = 
ba, il y avait ab, à boire et à manger; bei allem 
an Glüdsgätern, ift er bed nidt gliidlid, quoi- 
qu'il soit ab, fourmi des biens de la fortune, ix; 
-bädig, © -mansts; -blütig, a. ad. pééchors- 

ue; replet; it. s. die =en finde, les per vnnes pl, 
es pl-s sontr; =feit, f la pléthore; -brüs 
fig, a. ad. qui a la gorge pleine, je sein rebondis 
it. mamelu, €. grefbrüig; -biirtig, a, ad. de me- 
me lit; Jur germain, e; ==e (od. leibliche) Bru⸗ 
der, Schweſtern, frères g-1, sœurs ges; =tcit, 
f. parenté entre freres et sœurs du méme lit; -bus 
ftg, c. brie; -Farbig, c. ventes -genu fi, plei- 
ne jouissance; -g efidt, n. visage plein, it. ein 
Kopf im we, (auf Mänzem) täte en face, f; -4% 
malt, ſ. plein pouvoir, -griff, Mu. accord com. 
plet, parfait; -gültig, a. ad. qui a ia valeur re- 
quise; it. parfaitement valide ou valable; —e Mun⸗ 
je, piece qui a la valeur requise; eine Mume für 
= annehmen, prendre une piece pour bonne, pour 
ce qu'elle devrait valoir; =e Cntkönldigung, excu- 
se parfaitement valide ou valahle; Th. dat =e Ver: 
dient Chriſti, le mérite de Jésus-Christ qui mous 
justifie pleinement; -baarig, a. ad. chevelu; it 
velu, poilu, e; Drap. =cé Tuch, drap bien peunié, 
bien garni de poil; -baltig, a. ad. (vem Æilber :) 
de bon aloi; fin; fg: =e Gprade, langue riche, 
abondante, ©, rridbaltia, ganı. aänztih: -härig, €. 
-baarig; -bandig, Mar. Ses Wetter, we man mit 
genauet Mess die Segel tegleren tann) temps peu mania. 
ble; -Héring, (voll Mitch und Megem hareng plein, 
laité, œuve; -beit, L plénitude, f. e. Füße; 2. cra- 
pule, f. c. Truntenselt, Bölteret; ber zig, a. ad, plein 
de sentiment; fort sensible; eine =e Liebe, parfait 
amour, ein Ses Dertrauen, entière confiance; -Huf, 
neigen untere Höhle gant pugeradien if) pied comble; 
2. ©. Sufmwana; -bufig, a. ad. Pferd, che. 
val qui a le pied comble, cf. -tuf; 2. c. bufjmlne 
sig -Büfner, paysan qui a une charrue (de ter- 
re); -jädrig, a. ad. Dr. majeur, e; =madung, 
£ EN f keit, f. majorité, 5 anti 
a. ad. Ef. Charp. =e$ Holz, bois équarris bois tail. 
le à vive arröte; -[lang, Mu. accord complet, 
parfait; -Törnıg, a. ad. grenu, e; febe =e Aehre, 
epi bien grenu; -leibig, a. ad. qui a bo. d’em- 
bonpoint; replet, ez =feit, f. embonpoint; réplé. 
tion, file, Setitigtein -[idt, n. © «ment, -Mmadt, 
f. pouvoir; plein po.; it, (runde) procuration, f; 


der ‚= geben, ertheilent, donner po., plein po ; it. donner 


pros er bat =, iſt mit einer — verieben, er bat = 
von feinem ‚ia po., il est chargé, fondé 
de pr., il a po., plein po. de son maître; (die Ge⸗ 
fandten) theilen eine. gegenfeitia ibre =en mit, b. 
ihre =en vorgelegt, se communiquent réciproque. 
ment leurs pleins-pouvoirs; ont exhibe leurs y, ont 
fait aparaitre de leurs 2; eine allgemeine, befondere 


134 Vollmacht 


=, une pr. générale, spéciale; unentgeldliche =, pr. 
gratuite, anandat gratuit; er bat =, den Frieden, 
mwigen des Friedens zu unterhandeln, il a un plein 
po. pour traiter de la paix; fébr angardihnte =, pri, 
po, forl ample; feine = ut erloſchen, veraltet où. 
verjährt, sa pr. est expirde, surannée; feine = jur 
tidncehmen, révoquer sa pr,; =blatt, m. Neo 
carte-blanche, f; brief, © matt; -meier, 
fennier d'une charrue (de terre}; -mond, la ples- 
ne lune; edit =, wir b. =, la lune est dans son 
plein; =gefidt, a. visage de pleine lune; es 
iſt ein... er, fre bat ein... c'est une lune, un vi 
sage de pleine Jane; nat, f nuit éclaire par 
la pleine lune; =fdein, 6. —ucht. -ments =jert, 
temps de la pleine June; -mündig, a qui a la 
bouche pleine, épaisse; Jur. ©. -jätıla; =Eeit, f. 
€. -jäsrigtelt; -pfündig, à du poids requis; il. 
du poids d'une livre; -faftig, =. ad. plein de 
suc; Se Frucht, fruit plein de jus; = Baum, ar. 
bre plein de sève, bien nourri; =er Wann, Körper, 
= Perfon, homme replet, corps r., personne re 
plöte; =feit, £ abondance de jus, de sève, d'hu- 
ieurs; plénitude d'humeurs: rcpletion, 6 -fäufer, 
ivrogne; fg: suppot de Bacchus; -fRuieret, £ 
irrognerie, 5; -1@ein, ©. -moub; -fpanner, €. 
-päfner; Rand, a ad. complet, te, -ment; 
ein =er Anzug, habite; Ses Wortertuh, diction- 
maire c.; =e Werle ddr, œuvres ces des =€ 
Müftung, armure ce; er Eirg, victoire c-e, en. 
tiere; Log. =et Dezeif idée adéquate; der =e Ge: 
gentand einer Wiſſenſchaft, l'objet adéquat d'une 
science; Bo. = frudte fruit c.; = machen, ren. 
dre 0.5 compléter; =teit, f le complet; l'integri. 
té, 1 die .. des Gauzen, l'intégrité. du tout; ⸗ni a⸗ 
end, a. ad. intégrant, e; =mabende Theile, par- 
kies intégrantes; =madung, Ê complétement 
immig, a ad =er Werd, accord parfait; 
Ses Lonftit, =e Mufit, symphonie, concert; 
=feit, £ harmonie parlaite; -Tönig, a ad. c. 
Riem; =e Stimme, voix sonore; =e Sprade, 
langue 5; Pos, =e Meime, rimes riches; -1 am 
gig, n. ad. qui a les jones grosses; joufiin, mafilé; 
cé Befiht, Midchen, visage joufilu, fille jaufdue; 
-wichtia, à al. quia le juste poids; =er Duta: 
ten, ducat de poids; ( dieſes Goldſtucth ift mit =, 
n'est pas de poids; Sg: =e Grunde, de puissants 
motifs, =e Entibuldianng, excuse valable; —fecr, 
fe juste poids; -Jäbhlig, a. ad. complet, He 
Regiment, régiment e.; der Rath war = beifant- 
men, tout le conseil était assemblé; das Deer, cine 
Eumme = maden, compléter l'armée, une somme, 
parfaire une somme; (das Deere) = erhalten, te- 
nie. an complet; æfcit, f. le complet; =im a: 
& ung. f comphirent, complétement; -Jähnig a. 
ad. qui toutes ses dents; -4 a Pf. (Truntentois) ivro. 
gue; -jeitig, a. bien mûr; =teit, ſ. pleine on 
parfaite maturité. 

Vollbringen. ir achever, finir, consommer. 
cf. volienten, reillhsren, wehyiehen; fin Merl, ein Ge 
ſchaft, einen Auftrag =, a. un ouvrage, f. un tra- 
vail, s'acquitter d'une commission; nad volldrach · 
ter That, aprés le fait: Got vollbramıe das Téerf 
der Schöpfung in jechs Tagen, Dien consomuma en 
six jours l'œuvre de la ercation; ber, Jeſus ſprao 
es iſt vollbracht! J.-C, dit: tout est accompli; das 
- ti -gung, À achevement, accomplisement: 
-ger, €; inn, qui acheve, qui parachère, fit, 
accomplit ge. 

Ville, L c. Bolbeir, Jaue. 

Vollenden, achever, consommer; it, (ref 
tommen maden) fair, parfaire; eine Arbeit —, à, 
En fir p un auvrage; ein vollen detea Cooltenmenes) 
Bert, ouvrage fini: accompli; Das Vollendete, die 
ſcobae vollendete Arbeit (am dieſer Bildſaute), Le 
Bai, le ban fui de +; (die Ecnnebung) wird durch 
deu Umgang mit der Welt vellendet, s'achève par 
le commerce du monde; (Jeſue) vollendete Durch 
feinen Tod das Wert der Erloſung, consomma par 
sa ort l'œuvre de ba rédemption: 1, Erben, frinen 
Lauf -, finir sa vie, sa carrière; abs. ex bat vollen- 
Let, il a fini, schevr sa carriere, Kimi wer jours; Der 
Mollendete, (Bertertme) le défunt; ehe der yarıf (dre- 














Mollenden 


; 
le sommeil, le repos est doux après le travail; ein voll: 
endeter de Lier, St tat gmann, un sage, u hoinme d'é. 
tat accomali; ein vollendeter Boſewicht, un sccle- 
rat acheve, un franc seul rat; das — + Dana, f. 
achévement; consommation, £ it. perfection, f; (et 
febiz nut mob ein Prachtiher) jur ganziisben = die 
ſer ire, pour lach, de celle dglise; (Der Bau) 
ift feiner = wabe, est sur le point d'etre fini; bis 
que volllommenen und gänzliden =, jusqu'a par- 
aile et entière confection; (ré gehören noch ſecs 
Monate dazu), um Dicfes Gebaude qu feiner = ju 
bringen, pour porter ce bâtiment à sa perfection; 
Der, 4; in, qui acheve, qui finit ge; Th. der 
Anfänger and = unteres Glaubens, l'auteur et le 
consumaleur de notre doi. , 

Vollends, ad entièrement, toutà-fait; aus · 
reden, fhreaben &, achever de parler, d'écrire; (der 
Mahler) wird mich heute - ansinablen, m'acherera 
aujourd'hui; das wird ihn — zu Grunde richten, 
fa. ibm — den Dieit geben, cela achevera dele per- 

; fa. voilà pour l'a,, pour l'a, de peindre; einen 
— niederbanen, niedertenen micberiiefen. 4. qu; 
der Umgang mit der Welt bildere ihn — aus, le com. 
inerce du sonde l'acheva, le forma; durch feine Aus 
ſchwerfungen bat er fich, feine Berndbeit - ju Cru 
de gerichtet, il s'est acheve par ses débsuches; fa, 
id werd bald — fertig jeun, j'aurai bientôt Mimi; 
wenn er - auch mod tiefes erführe €, sil venait en. 
core à savoir cela r. 

BVölleret, f crapules in-- leben, fid der — erge⸗ 
ben, vivre dans la er., se livrer à la er.; crapuler, 

Bollfübren, (sam m Sande bringen) achever, 
finir, ©, vollenden; il. ex&euter, réaliser, ellectuer, &. 
sustährem, 

Pollig, a. ad. plein, e; entier,'ere; total, e; 
-ment; ein -er Scheffel, tous un boisseau; un bois 
seau eu} eine-e Stunde, toute une heure, ane heu- 
re entière; ein -er Narr, un fou acheve; -er Abs 
la, indulgeuce plénière; die - Summe, la somme 
toiale; (Diele Didnge) bat ihr —es Gewicht, est de 
poids; er iſt — germud, wieder — bergeitelt, il se 
porte parfaitement bien; il est entierement retahli; 
28 iſt noch — din Jade, noch eines Jahr bis matin. 
il ya encore une année entière d'iei La; eine -e Gleich 
beit der Reaate, mne égalité eniiere, une parfaile 
égalité de-droits; ich bin bieran — rer Meinung, 
en cela je suis tout-à-fait de votre avis; —e Rreibeit 
haben, geben, avoir, donner pleine liberte, une en- 
tiere liberté; in -em Staate Ceribeimen), en grand 
ge, en grande parade; die -€ Gtoße, la juste gran- 

ur (die Med) iſt zu —, est trop lürge, trop 
long; Die Waller ind--, les enux sont entire); — 
von et, dberiengt fen, être piefnement éonvaineu 
de ge; er iſt = zu er nde geercatet, il st entière 
ment, totalement ruine; Gr, Die — pergangene But, 
le defini, le patfait ou preterit défini; 2. Ceiſchig 
tian ein -e3 Geſicht, visage plain; <diefe Frau) it 
iu, a trop diembonpoirt, est trop replete, trop 

uissintes -feit, €. Beulepinieie 

Pollfomimen, a'ad, parfair, e, -ment; ac- 
complies ein -er Hermann, 2. Courlisan, courti- 
san ac; eine € Schönheit, beame pe, we-e; ein 
és Wert, un ouvrage pl, a; an ganz “er Mann. 
un homme p., un hume ae. de tont point; cd 
gibt feine —e Tugend, frin -r6 nid auf Croen, 
il n'y a point de ver p-e, consommée, point de 
bombe pau monele;cene -Brisheit,une p-e sages- 
se, unéz, donsommée; Ker. feid -, mie euer binrrali: 
fer Vater - If, sovez p-r, comme votre père ed. 
leste est p.; er befinden ſich - wohl, il se porte par- 
faitement bien; er tpeir, ſſngt + font, al jour, 
chante en perfection, parfaitement bien; id bin - 
zufrieden, je suis parfaitement content, complète. 
ment, pligiement satisfait; ein er Sieq, eine —€ 
Muſtung, e, eotthhmeis; -, -er mochen, röndre p., plus 
».; perfectionner; das ſte, was ed gibt, ce qu'il y 

de plus p.; er bat eine -e Menntmif von bicfer 
Sach⸗, is une connaissance pe, une pleine con 
naissance dé à; er bat -e Genis damit gut ſchalten, 
il a pleine antorité, pleine puissance d'en disposer 
ich babe Le Freibeit e& qu Thun, j'ai p'efur liberté 
de fe faire; ich bin - davon üherjengt, j'en suis par- 








fes Yinneten) vollender it, avant que le cours. Holt] faiterent, pleinement, entieremen! convaineu; Eie 
révolu; na vollenperer Arbeit febläft man rubig, | baben - Recht, vous avez bien raison; er bat fill de sa part; ein Tiſch - Holy. une table de bois 


Vollkommen 


defwegen - gereatfertiget, il s'en est pleinement 
jnstifie; Arith, elme -e Zahl, nombre >; eine ·e Des 
viertzahl, carré p.; Bo. eine -e Blume, Frucht, © 
veihtäncie. 

Vollfemmenbteit: en, f. perfection, E nach 
der - streben, aspirer à ln p,; es Did zur — jn brine 
gen ſuchen, tächer d'arriver à la p.; er nâberte ſich 
der -, il appracha de la pi ein Bert jur - brine 
gen, porter un ouvrage a sı p.; im ihrer gangen - 
aufbewahrte Dinmen, Arüdte, Heurs, fraits conser- 
vés daus leur intégrité, en leur parfaite i.; die 
-en Gotteé, die goitliben -en, les p-s divine; fie 
teñgt alls Arten von -en, elle est douée, ornée de 
tautes sortes de p-s. 

Volllommentiid, ad. c. velitemme. 

Vollfireden, c. velljteben, 

Molliieben, ir. exécuter, effectuer; mettre 
en effet, à execution; accomplir; einen Beſchlus -, 
ex. un arrêt man volljog das Urtheil auf der@teh 
le, on execata la sentence, la., fut exécutée atre · 
le-champ; ich habe Ihre Befehle vollzogen, j'ai exe- 
cuté, efeetu@ vos ordres; um dieſen Vertrag, Die: 
fon legten Willen zu -, ponr ex, ce trailé, ce tes- 
lament; die -de Gewalt (im Staate), le pomeir 
étécatif; |. Geluͤbde -, ae. son vorm; der Vertrag 
konnte sucht vollspaen merden, le traité n'a pu s'ac; 
die Ehe, die Heiratb -, we, consommer le inaria- 
Bi das —e ©, Vellytehumg. 

Vollzieher, &; int, exrdrutenr, -trice; ber 
- eines legten Willens, le. testamentaire; id will 
ber - Ihrer Defeble fepn, je serai l'e. de vos or. 
dres; jir, ald artreue -inn der Vefchle Ihres Mau: 
nes, elle, en dite exécutrice des ordres de 8. 

Bollttebung, f. (eines Befchled) arécution, 
6% einen Beſdiuß, ein Urtheil in - od, Vollzug fe 
Ben, zut — bringen, meltre un arrêt, une sentence 
“er; jur - Übreiten, en venir à ler; Die - ber 
Ehe, la consommation du mariage; Die unterlafene 
- eines Vertrages, l'ineséculion d'un traité; 8er 
walt, -Anta ct, f pouvoir exceutif, -6r at ÿ, com 
soil exécutif, 

Bollzug, ed, sp. cf. Reunesung. 

"Bolontär, $: e, Mil. volontaire 

Woltezen, f. Ma, mitt im Atetich vote, 6 etn 
Pferd auf die - nehmen, zu den A abrichten, die 
-n maben taffen, mettre un cheval sur les #+, fai. 
re aller un cheval sur les w-s; eine balte -, demi 
52. (Karientibtag) estac; Die - fhlagen, fire l'estoc. 

"Boltigiren, va. ar. b, (iunifpringen; Kunflipräus 
ar auf ein Pferd at. Über ein Plerd mate) volliger. 

WVoltigirer, 8, voltigeur, 

“Rolrigic-meiiter, moître voltigmr; 
—Pferd, CS v. Lot jum Beligiten cheval de bois 

Mont, €. ven bem, Emissement. 

Nomiren, id ebrebens vomir; Dad =, vo- 

WVomitiv, ed; ec. n. (Brehmirteh vomitik 

Lou, pré. de; - wen? - mas? de qui, de moi? 
= den Mater (ſprechen 2), du pere; — Der Stadt 
fommen », venir de la ville £; — einem gehen, s'é 
loigner de un; — dein ed. nom Dame fallen, tomber 
du toit; vom Mhein big an dad Meer, depuis je 
Rhin jusqu'à la mer; - 6 Ubr bis 7 Ubr, depuis six 
heures jusqu'à sept; — hier an, - da an, d'éci, de 
la; - der Exite ber, de côté; - binten, par derrière; 
- alten Zeiten ber, — Alters, depuis longtemps, 
dis Li - Aindbeit an, dès l'enfance; - heute an, 
des aujourd'hui; — num an, - Stund an, - Diele 
Uugenblite an, dès à présent, des ce moment; vom 
Kopfe bis zu den Fßen, de la tête aux pieds; = 
bier bis dabin, d'ici; vom Morgen bie an den 
Abend, du matin au soir, depuis le analin jusqu'an 
soir; - einem Tage zum andern, d'un jour à l'en. 
tre; — Zbür zu für, de porte en porte; (dt 
Lit) formt von oben, vient d'en haut, par em _ 
haut; er ift vom Lande, il est de la campagne, de , 
la proviner; - feiner Sand, de lui, de sa main ;. cle 
wer — und, l'un de nous, d'entre nous; dir Stärk 

- Allen, le plas fort de tous; er bat es - mir, 
it le tient de moi; was willſt dir - mir? que me 
veux-tu ? - einem unterricbret, geachtet werden, être 
instrait par qn, eitind de qu; müde vom Heben, 
las de marcher, ·Gottes Ginaden, par la grace de 
Dieu, «8 war mit recht - ihm, ce n'était pas bien 


Von Vor 


“ einelifolle - 100 Thalern, un roulenu de eern deus;| ter Venug, bat "pri; er hat das Vor, il a la pré- 

ein Kind — 3 Jabren, un enfant (Apr) de trois ans; | ference, le pas r, ch. Sera 
fa. ein Eheim - einem Ainde, um fripon d'enfant) MWor-ab, L ci. Gumatt) surtout; IL ad. fa. (nern 
ein Teufel - einem Werbe, une dinble de Amme;|ab) coupé, brisé + par devant; 2. €. meuf, bet; 
Klein - Perfon, de perite taille; ſchen - Geſtalt, de|-abend, er it. = einem Tage veille, ſy it. = einem 
belle figure; (ich kenne ibn) - Perion, vom Schen, | Fenc) La w,, it. Cath. la vigile; den = vor bem Feſte, 
de personne, de vue; — neuen Ed, - neuem, de nou-|la », de In fête; -achtbar, a. ad. préférable; it 
veau; ch, Fr, deyrelen eribien, erteiten es Der Herr, Bic] (Lire) trèsestimable, “honorable, -notable; -adr 
Grau vom Sanie, le maître, la maîtresse de la mai-| ten, préférer; -Ach 1en, einem, sonpirer avant mi 
son; der Kinig - England, le roi d'Angleterre; der | is. devant qn, en prisence de qn; einem er. =, la 
Graf = Fattenfteln, le comte de Falkenstein ; der |menter en présence de un; -ader, champ situé 
Herz - Voltatre, Mr. de Voltaire; fa. er neunt lib | avant, devant; (an einem Wege), ch. limitrophe, 
von, es dit ein Hert von, il se qualifie de gen-| voisin; adern, eitem, fbourer devant qn pour 
til-homme, c'est un g., ef. Adel. Met es ein Mann l'instruire; lui montrer à d.; 3. (uedh lern zusartonemen 
— Beritand, Berdienge, un homme d'esprit, de mé. | devancer qu en labonrant; 3. (im — autadern 4. d'avan- 
rite; die Leute - Stand, les gens de qualite; eine |ce; -Affen, faire des singeries devant qn; -abn, 
Sache ; arofem Wertbe, une chose de grand prix: | aieul; die =en, les aneñtres, les aïeux; -abnen, 
. er it - Atel, il est noble, g.; -eiıtander, séparé, |va. pressentir; -ad nung, f. presenüment; -alpe, 
mis en deux, ef. entymeh; = priugen, legen, maden, |f. basse Alpe; bie=n, les bases Alpes; -a 1 pt fc 
trennen, séparer, cf. (aus) einanzer; = brechen, roma, ad. qui apparlient aux basses Alpes; 2, (Peitsipk 
pre, casser, mettre en deux; = geben, se séparer; | nit cisalpin, e; Me Sen Kinder, Voͤlt er x, les pays, 
Ce. Siem) se dejoindre; = fägen, ſchneiden/ scier | les peuples cisalpins; -alte, (der, die) personne 
eu deux; couper en deux; it. trancher en pièces, |qui a vécu long-lemps avant nous; ancetre; die 
Bonbeit, f. pu. (Ave) la noblesre ; auf feine|=en, les ancêtres, les aïeux; -älterlid, a ad. 

= ftolz fepn, tre fier de sa m. 
Bonnôthen,acnbdta amécessaireset, - haben, 
avoir besoin de qe; (er bat fwon) was ihm if] .*, Voran, ad. devant; à le téte, le premier; 
cs qui lui est a, ce qu'il lui fant, nur -! immer -! allez, passez d.! allez toujours! 
Vor, pré. (inir bem deitten Falle. wo ch mit bem Berf-begeben, fi, se mettre à la 2; -bewegen, 
griffe ter Fube verbunden it 4. (der Pete nas - Ditern, | se mettre en mouvement le p., d. les autres, à la 
avant Pâques; die, weile - ung gemeien find, ceux! 2.’dese; -Dinden, va, lier di; -bleiben, vu. 
qui ont été a. nous; der Tag — Diefem Feſte, la] être, rester d, à la £., le ps; -braufen, vn avan- 
veille de cette fête; — Tag, - Abend, a. jour, 4. le | cer avec bruit, en bruyant; -drängen, et, fi, 
jour; a. le soir, cf. dites, Se, = Biefem, — Deut, au- | pousser qe en avant; percer, pénétrer en avant; 
Arefois; 2. (en Kaum mad) devant; - einem fteben, |-birfen, fa. avoir la permission de passer d; 
être, so tenir d. qn; - der Thaͤr ttehen, ſitzen, étre |-eiten, se häter de passer d., prendre le d., gm 
se tenir assis d. la porte; er bat den Vortritt - mit, | gner les devants; -fabren, ir. vn. av. f passer 
© ia le pas sur moi, il marche d. moi;- einem fuien, | devant en carrosse, en voiture, en hate au +3 
être à genoux d, gu; ⸗Augen baben, avoir d. lesl-geben, marcher, aller d., prendre le 4.5 geben 
veux; bis - die There der Stedt, jusqu'aux portes | Sie -, allez, passez le pr.; allez, marcher d.: et 
de us et. - die Hand nehmen, mettre la main à qe; | mem =, passer d qn; fg: in jenes Keben —, déce- 
- ber Hand, maintenant, présentement, ef. ehr, | der, mourir le p., avant qu; préceder qu en l'au- 
Unter, fertern, legen, baden, worien. jufkhiehen, Sant, Maul Lire monde; 2. (ren Merpug b.) passer avant, avoir la 
Mafe, Wind #5 it. (in Megenmart); - bem Könige pre: | préférence; das gebt —, cela passe avant; -geb dr 
digen, précher d. le roi; er bat es — mir, - mels|ren, vn. ar. d. Diele Sache gehört -, cette chose 
nen Uugen gethan, il l'a fait d. mei, en ma pré-| doit aller, pasyer, doit être mise ou placée avant 
wnce, d. mes yeux: (ich fière Ionen) — Gott, l'autre; -heften, attacher, lier di; -beifen, eis 
d. Dieu (agen Sie mitte) - tm, &. buis den Hut | mem. aider qn à passer d; Fetten, attacher par: 
- eittem abnehmen, ôter son chapeau à qn, saluer | d, avec des chaînes, -Fommen, arriver, venir le 
: — einem flieben, fuir qns it. d. qu; fa - dir babe à la 2. des autres; it. arriver plus Lt; prendre 
ich Beine Gebetmniffe, je n'ai point de secret pour 
vous, ef. temabren, tefclipen, behären, 6 Rbômen; 3. | voiture; -Laffen, ir. laisser passer, d; laufen, 
(tem Range, tem Werde nat}; den Worrang — einem | ir. vo. ar. f. prendre le d, en courant; courir d; 
daten, avoir le pas sur qn; ide mâble biefes — allen | -Teuchten, passer d. pour éclairer; fit -maden, 
Uebrigen, je préfère celui-là à tous les autres, je [se metire le p. en route, prendre le d.; er möchte 
choisis celai.ci préférablement à tous ..;- allem wol⸗· gern -, aber x. il voudrait bien passer d., mais 2; 
len wir dieſes thin, faisons cela avant toutes choses; |-miifen, être forcé de passer d.; -veiien, vn. 
dieſen Vortheil bat er- mir voraus, il acetavantage | av. f. voyager, aller à la 4, de y, le pi; reiten, 
sur moi; 4. (ére.mirienbe fade autiubrhdemr; - Su: |aller, passer d. à cheval; prendre le d. aller à la 
ger fterben, mourir de faim; — Kälte nmlommen, | 2. de ..; -tenmen, ir. vn. ar. & courir d.; [bi 
périr de froid, ef. Hnat, Dur. Grue, Brei |den, envoyer ds einem Buche eine Vorrede re =, 
@emerz, Dermunternea; fib - einem fürchten, avoir | mettre une préface za la léte d'un livré; -[dret: 
de qn; Achtung — einem d., avoir des egards|ten, marcher d.; -[hmwimmen, nager d. qn 
pour qu, ef, fteuen, etfdreten, beim, Mofchen, Alter: | pour l'instraire; it, ndre led. en nageant; -ft: 
volle. geln, vu. av. f. faire voile d, ge, être en av., à 
AL. (mit dem wetten Falle, eine Bewegung eb, Tihtung |l'av,; fg: fa. marcher d.; -fenden, envoyer en 
nach dem verbe Thehie cnrs Dinges zu bacttemn); Mh| ar, ds-Tehen,tfeluen Kamen) weitre,. d; fern 
- bie Thür fegen, s'asseoir devant la porte, à lafir. vn. av. f, être 42, avoir le d.; -jihen, avoir la 
porte; (eine Scdiidwache) - das Thor ftellen, mettre | premiere place, la préséauce; tanzen, danser 
ä, d. la porte; einen - den Rioter führen mener|d; fe: mener le branle, la danse, - 
qn d. be zuge, ef. Unter, ef, Grat, Kepl, But, War] Mor-angebenter, a ad cité ei dessus, plus 
ein, tonmenz — fih geben, (mir avancer; marcher | haut; dont ia été fait mention plus hant; -an: 
en avant; it. id zutrayen) se faire, se passer, arrilgeln, vn. ar. b. pècher à la ligne devant qui 
ver, ef. tringen; wir gehen —, nous marchons les pre. | montrer à qn la manière de pöcher à la ligne; -a ut: 
miers; Et. nous avons la préférence, — ee 
IL. ad. fa. gusor) auparavant, autrefois; = mienad, | 2,9 Das Metenwert voran 2,2 V’Adverhesoran sem 
mad wie-, toujours, comme £.; comme la été £., delrbe mit verimirnemen 2eir | plaie avec différents verbes 
touttemps; er Lebte- mien, il Fute. le mêmes: — mar | mörtern, bie man mete alte au⸗ | qu'on ne peut tous citer ich, 
er rei, autrefois il était riche; P, - getban, umd| fübren kam. gebraucht ebne | et mg change rien à Leur ai. 
nah bedacht, bat Menden in groß Teid gcbradt, | 1ère Bercumng gu serinteru, | guiéeation; an le rend ord. 
faire d'abord et penser apres, c'est le maxime des | und mire mir devant, «m de | par devant, en avant, à la 
fous; laßt mid -! laisser-moi passer, avancer; geht | vant, à la téte, le premier, | Lite, Le premier, om aussi 

-! tretet -! approchez! présentez-vous! cf. berver. | od. au mit faire précéder | par faire précéder, ex. 


IV, -, n. iudecl, rang, place avant qn ou ge; fg: |Abeiept, 3, B. 










—âltérn, pl ancêtres, alex. 
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qui appartient, qui convient aux ancelres, aux aleux; | qui fait le plus gros d'un travail; 


Fed: -futiben, passer d. avec un carrosse, une | Lib 
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Imerfen, remarquer avant qn, it plus haut, €’. 
| dessus, am, auparavant; -gnmerfuug, f note, 
!remarque, observation faite ci-dessus, faite plus haut 
les -auftalt, f. préparatif -antmort, T. répor- 
| se anticiper, précipite; 2. (-ufge 21) 7. prelimi- 
!naire; -antworten, répondre av. qu'un autre 
Lait cessé de parler; couper la parole à ge inter- 
irompre qn; -anzeige, f annonce faite am; 
‚it, Annonce préliminaire ; -ar beit, f. travail 
pri précède; préparatifs pour ge; Chi. préparation, 
1% -arbheiten, einem, travailler en prisence de 
qn 

dm K. juvertbun) devancer 
=, faire les préparatifs, le plus gros de +; prépa 

la besogne; 1d habe fon viel -gearbeiter, j'ai d 

prépare, dispose une partie, le plus gros du travail; 
Ltd babe mir viel auf morgen -gearbeitet, j'ai bien 
Lunticipé, avance ma tâche de demain; 4. fé =, 

(dur das Geeränge) fendre la presse pour avancer; 

se faire jour, pénétrer à travers la presse; fid and 

dm Scutte =, sortir, se delurrasser de dessous 

les décombres (par ses efforts); -arbeiter, ou. 
vrier qui devance qu; it, qui travaille devant qn 

ur Pinstruire; #. celui qui aplanit les difficultés, 
-arm, avant-hras; 
-ärmel, fausse manche, f; poignet; -Arnte, c. 
-erntes -arten, einen Ufer, donner le 3e labour 
Aun champ; -Aßen, einem, et l'esu forte 
devsnt qn, pour l'instruire; 2. armer, creuser 
les contours, les tailles avec l'eau-forte ; il. prépa- 
rer la planche avec l'esu forte. 

Vorauf, (rerauf) ad, sort alé voran) devant, 
% Ja ide, le premier. 

Boruudevercus) rende nach) d’arance,pakan; 
mebrere Tagereiſen vor einem - ſeyn od. haben, 
avoir pla, journees dar. sur qn; -arben, pren- 
dre, gagner le devant; id lies fie - geben. je leur 
hnissar gagner le devant; fg: ‚einen Derzug zu dereich⸗ 
ken): vor einem Andern viel - haben, avoir be, d'u, 
he. d'avautage sur qui einem et. zum — bermahen, 
faire des avantages à qu, avanlager qn; 2. (der Zett 
mat) d'av,, par av, par anticipation; et. - thun, 
faire qe par av; Geld zum - vv avoir de l'argent 
par au; d’aw.; fid im - freuen, se réjouir d'av.; 
et. zum - in Belig neßmen, s'emparer de qe par 
ane; einen Dienft qum - leiten, faire un service 
por äne.; feinen Gehalt zum - beiieben, anticiper 
ses gages; zum — abziehen, megtehmen, prélever; 
Mittel, fid zum — bezabit qu machen, moyen d'ent.; 
— im =, zum - bezahlen, payer d'av.; avancer; 
. s'abonner, 2. €. vertr. 
fl. n. indéd. {was u. einer Erbſchaft einen zum — ger 
erben wir) le prélegs; le don absolu, le préciput, 
l'avantage; er bat jeinem Sobne ein grofré - gege: 
bew il a fait de grands avantages à son fils; dad - 
des alteſten Sohnes, das geiepliche - des Adelichen, 
und dad bedungene⸗ des Yanaftiebenden, le pr. de 
l'aîné, le pr. légal des nobles, et le pr. convention- 
nel ou du survivant; das — der Wittwen und Kin: 
der, les reprises, f +. dtafl., Ab einer ver dem andern 
- Bat, Tatf., tim melde: einer ver tem Andern — if; fg: 
Verfprung, Berjusy avance, f; avantage; ſich ein - neb: 
men, ti et, kerausım.) s'émanciner, 

+ Dorans-bedenfen, ir. réfléchir d'avan- 
ce; Pra. einen =, tim Teitameute) faire des avanta- 
ges agn; -bedingen, stipuler d’aw.; fit et. =, 
se réserver ge; 2. (Ed ct. vor Naberm aid einen Verrug 
teringeni; er bat fi den Barten des Verſtordenen 
- bedungen, il s'est reservé par antieipation Je jar- 
din du défunt: fids - begeben, canf den Sur) devan- 
err qu; prendre le devant; -behalten, garder 
d'av., Pen, par anticipation; einen — beitellen, do. 
ner l'ordre à qu de partir avant les autres, de 
prendre le devant; -betimmenz Th. c. vocterbz 

beyablen, payer d'av,; avancer; man bat ibn 
auf 2 Monate - bezahlt, if a eu, on lui a paye deux 
mois d’ar., on lui a avancé deux mois; für ein 


pour Vinstraire; (lui montrer à travailler); 2. 
Lt I en travaillant; 3. et. 
rer 








“ 


= 








va" Dicaud voraus qur| ©,® Les verbes composér. 
fammengelegren  Deitmörter | de voraus, se rendent géné. 
merten Éberbaipt mir d'a | ralement par d'avance, par 
tance, par ap. überfept, ent | me., et s'offrent aucune dif- 
bieten teine € buolertatete dar, heultd, ex. : 


Fe 
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Bud =, s'abonner À, pour un livre; souscrire; -b& 
abler, l'abonné:; le souseripteur; -bezahlung, 

. Van; Pra aulicipalion, 1; Lib. souscription (a 
un livte), 5; -biid, regard pénétrant, qui peneire 
dans l'avenir; prévoyance, f; -bliden, vo. ar.b. 
révoir l'avenir, péncirer dans l'avenir; -braus 
en, va. ar. i. passer devant avec bruit; -Denfem, 
ir. Va, av. b. penser à l'avenic; prévoir l'avenir à 
force de penser; -Deuten, et., expliquer qe d'uw., 
avant quil n'arrive; -Drängen, va. pousser en 
avant; ji =, percer la foule pour gagner le devant; 
-dringen, ır. vn. ar. f percer la foule, fendre 
la presse pour gaguer le devant; -Dürfen, ©, ver: 
türen; -Cmplandgen, recevoir d'av.; feinen Ge: 
fait =, anticiper ses gages; das = r, anticipalion, f; 
-empfinden, ir. presente; dad = x, presseuti- 
ment; -entiheiden, préjuger; «erben, avoir 
un prelegs, des prelegs; -erbalten, ir. €. em 
plans; -fabren, vn. ar. f. (rer Hutern fi aller 
devant, devancer (en voiture 2); z. va. (feine Mo⸗ 
bel) =, envoyer en avant; faire préceder, faire 
parür ses 2; -fabrt, f. promenade en voiture €, 
ou l'on devance les autres, 5 -flattern, -flié 
gen. voleter, voler devanl, en avant, à la tête de 
uù -flieben, -flüdren, fuir, se réfugier le 
remier, a la tête x; précder, devancer les autres 
ver la fuite; -freucn, fi, se réjouir d'avance; 
-füblen, pressentir; ef breu, mener en avant, 
mener le premier; -gebeu, ir, avancer; faire des 
avances, des avautagıs; Jeu (vorseben) donner des 
points; geben, prendre, gagner le devant; (ich 
will itumet =, Ehr tüvner folgen), je m'en vais 
toujours, vous me suivrez; er Lich ung =, il nous 
Jaissa gagner le devant, les devants; -geniepén, 
ir, jouir d'av., Pra. par anticipation; ich gemeÿe 
das Verguugen diefer Reife (bon -, je jouis d'uv. 
du plaisir de faire ce voyage; - haben (6:10 r), 
avoir d'av., en av.; eine Tagreife vor einem -, avoir 
une journée d'av. sur qu, €. veraud; Sg: (vor Mièera 
einen Dora 8,7 er will et. =, il s'émancipe; bel: 
fen, einem, aider qn à gagner le devant; -begen, 
jun mit Huuden €) Court Gegen qu lauſen nötigen 
oreer qu à imarcher devant, à prendre le devaut 
en halant les chiens après lui; -Ginten, vn. av 
f. marcher devant, prcédec clopin-clopant, en olo- 
pinant; Jagen, va. av. f. preceder, devancer les 
autres à toute bride; 2. va. chasser en avaul; -far: 
ren, envoyer en avanl sur une charrelte; -few 
den, marcher, passer devant en haletant; -fo m: 
men, venir le premier, venir avant les autres; 
-tönnen, pouvoir prendre le devant; devancer 
qui -Friehen, ranper en avaul; pröcdider, dev. 
eu ranpant; -Futichen, paswr devant; dev, p. 
en voiture; La ffen, laisser passer en avant; las. 
ser dev; Aaufen, courir en avant; devancer en 
courant; -liefern, fournir dav., par av; -Lo: 
den, engager z à passer devant, à dew., à p. les 
autres, -machen, faire dan; -merlen, s'aper. 
cevoir d’aw.; -mözjen, avoir envie de passer de. 
vant, Je prendre le devant, de der; -müifen, 
être forcé de passer devant 2; -nayme, f. (feiner 
Beſoldung +) anticipation, I; die = des folgenden 
Tones, l'aut, de ton; -nch men, prendre par au”; 
anliciper, prélever, ef. voraué: -ptigern, précéder, 
dev. les autres pélerins; rafen, passer, mar- 
cher devant avec fureur, comme un furieux; -f €: 
fen, partir avant les autres, le premier; prendre 
le devant; -reiten, partir à cheva] avant les au- 
tres; it, dev. p. les auires à cheval; -rénnen, 
courir devant, der, en courant, à la course; -t u⸗ 
den, avancer; -ruderit, passer devant, prendre 
le devant en ramant; -fagt, £ prédiction, f; -fa: 
en, prédire; -fagung, f. prédiction; 5 -f@af: 
en, (Möbeln 2) € -fabrem 12); -[hauen, c. -fe 
ben; -jbi den, envoyer en avant; it. faire pren- 
dre le devant à 2; faire p.; einen Boten —, (um fit 
melden zu laſſen), envoyer un messager en avant; 
fe: den Plan zn einem Werke =, cibn jo — betannt 
mac; it. Ihn dem Werte veranepen) publier, it, ex- 
ser pr. liminairement,le plan d'un ouvrage; -{ die: 
Ben, Mar. mettre un vaisseau de l'arricre; dépas- 
ser un w.; Dad — did Vorjteveng, l'élancement de 
V’etrare; -[hiffen, va. ar, i. gagner le devant sur 
une; -[dleihen, ir. va, av. f. dev. d'un pas 
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lent, en se trainant; -[leifen, trainer en avant, 
mener, envoyer en avantavec un tralneau -fblep 
ven, trainer eu avant, ou devant les autres; -[hlie 
ben, Cutch Eaièfe) cuaclure Wan; -[hiipfen 
se glisser en avant; dev. en glissant; -jdreiten, 
marcher, aller devant; -(hwimmen, devancer, 
préccider les autres en nageant; it. nager le premier, 
à la tète des autres; -fegeln, gagner le devant 
en faisant voile; it. faire voile eu avant, à la tête 
des autres; fg: fa. c. -geten; -feben, (einen Vor: 
fall €) prévoir; ich fab feinen Fall -, j'ai sg sa 
chute +; -fenden, © -fiden -feBen, den rede 
ten Ruß vor den linken 2, poser le pied droit avant 
le pied gauche; fg: ef. =, supposer qe; 16 fee -, 
dab dies ſo jei, je suppose que cela soil afasi, ge: 
ſetzt, daß es ſich fo verhält, 5 que la chose 
soit ainsi; la chose présupposée telle que vous dites à 
Sie ſetzen das -, worüber geftritten bird, vous sup- 
ez ce qui est en queslion, ce qui fait l'objet de 
uestion, de la discussion; (die wahre Freunde 
fait) feßt gegenfeitige Verdienite -, suppose des 
merites reciproques; -fegung; en, fig. suppo- 
sition, presupposition, 5; das jind =en, Die man 
nicht anhebinen fann, ce sont des s-r qu'on ne 
peut admeure; in der =, Dub er, dans las. que +; 
Aern, ir. vi. av. f èlre devant, en avant; er iſt En 
il a gagne le devant; -jicht, f. (ras -fesen) prevoy- 
auce; 2%. ©. Boriche; =li ch, ad. avec prévoyance; 
it. comme où peut ow pouvait le prévoir; -[ollen, 
vn. ar, 8. devoir prendre le devant; -fpréug ei 
vu, av. (. passer devant, gagner le devant au galop, 
ventre à terre; -fpringell, ir. vi ar, ſ. Courir 
en avanl, gagner le devant eu courant; eben, 
ir. vi, an. (.et® étre le 1er, à la tele, être place 
devant les autres; -jteblen, ir, fit, fa. se glisser 
en avant; -ftéigen, ir. va. ar. € inonter le pre 
mier ; -Noßen, ir. pousser en avant, faire avan- 
cer en poussant; -lreben, vn. av. 6. s'eflorcer de 
devancer, fa: de surpasser qu; reden, tendre 
devant soi; -flitrmen, va, av. f. passer en avant, 
gagner le devant avec impétuosité; ·ſt a rzeu, vu. 
ar, f. se précipiter devant, en avant; gagner le de 
vaut en courant avec impeluosilé ; —} 1 fi € A, 
-fumfet, vo. av. f voler devanl, en ayant eu 
bourdonnant; -tanzen, va. av. f. precuder, dev. 
les autres en dansant; fg: mener le branle; -tras 
en, ir. porier d'avance, par av; it, porter avant, 
aire pr.; -treiben, ir. chasser en avant; -(r 6 
ten, ir. vn. av. f, marcher devant; -trippein, 
va, av. f. matcher devant a petits pas; -veréin bi: 
gen, annoncer d’ar.; -vermaden, Enge 
ef. -bétemten (2); Wagen, ih, risquer d'aller, de 
narcher devants -wallen, c. -wogen; wandeln, 
-wandern, warcher * se mettre le premier 
en route; -werfen, ir. jeter devant soi, -wifien, 
ir, savoir d'un; das =, prescience, f, -wittern, 
Hlairer; fg: s'apercevoir d'uv.; -wogen, va av. ſ. 
rouler ses vagues en avant; fg: passer devant en 
foule; -wolten, vn. av.» vouluir r devant, 
agner le devant; -wäten, passer devaut, gagner 
e devant en fureur; -Jahlch, payer d'av., ©. ve 
oblen; -Jabler, (CPränmmerant) l'abonné; it le 
souseripteur; Jichen, ir. vi. av. (. passer avant 
les auires; 2. va, faire suivre qe en le Lirant ou 
trainant après soi, 

Bor-babbeln, einem et., jaser pour en don- 
ner l'exemple aux autres, pour les engager à en fai- 
re de mème; il entretenir qn en jasant; -baden, 
ir. einen, cuire devant qn pour l'instruire; -ba: 
den, vn. ar. b, se baigner avant les autres; -bab 
nen, einem, frayer le chemin à qn; -bant, f. 
baue placé avant, devant ge; -bau, c. Werbergebäus 
de; -bauen, bâtir en saillie; den eriten Stod =, 
faire saillir le premier étage; 2. (— einem Mau bin⸗ 
bauen) bâtir les Jaurs + de qn; placer, élever un bä- 
timent devant un autre; fg: einer Aranfbeit, eigem 
Uebel =, obrier à, prévenir une maladie, un ıngl; 
das =; -baunng, f. précaution, f, =#mittel, 
n. préservatif, défensif; Lehre von den =émitteln, 
Med. diasostique, 6 -baucr, qui bätit les jours & 
de qn, devaut les fenêtres de ya; fg: (eines Mes 
belé 2), qi obvie à, qui prévient ge; -bedacht, 
(rat Bepruten) prémeditatron, 5 mit = handeln, 
et. thun, agir, faire ge avec pre.; ohne = handeln, 
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agir inconsidérément; bedacht ig, a. ad. prudent, 
circonspect, réfléchi, précautionné; =er Menid, 
homme prudent, rétléchi 2; qui agit avec pré., ré. 
flexiof e; =e6 Verfahren, procéd é prémedité, r6- 
fléchi; -bedächrlid, ad. pa. avec pré., rétlexion; 
de propos délibéré, de dessein prénedits; -bedene 
ten, ir. préméditer; -bedeuten, présager, pro- 
nostiquer; das bedeutet nichts Gutes -, c'est un 
mauvais augure, présage; -bebeutung, f. au 
gure, présage, pronostie; eine böfe, gute =, un 
mauvais, un bon au. ; ich halte dies für eine gute 
= ziehe daraus eine gute =, je prends cela à bon 
au; j'en au. bien; das ift eine = feines Todes, 
c'est un pro. de sa mort; -bedimg, ed; e, com 
condition > fait d'avance; eondition relimi- 
maire; mit dem =e fibere ich mic, daß r, J'y mets 
d'av. la condition que #; -bedingen, ir. süpuler 
d'as.; faire d’aw. ses conditions; -bedingung, f. 
c. -beding; -Degehren, demander d'av., par an; 
2. Chegtbren, pie 3m gelangen +) avoir envie d'être, 
demander à être devant; -begriff, notion preli- 
minaire, 6; -bebalt, «8; €,-rérerve, réservation, 
restréction, exceplion g,f; et. obne = verfprehen, 
promellre ge purement el simplement, sans ré 
sans res; mit, unteren =e, daß r, à la ré. de 
mir = meiner Medte, sauf mes droits, sans préju- 
dice de mes droits; mit dem 6, ed wieder zu vers 
langen, wenn ç sauf à le redemander, sig Mit = 
des Ziteld, sauf le titre; à l'exception du titre; 
2. der geiftlidhe =, h, d'AIL cas im voripbänfaen Prier 
den ven den Kattotlid en -bebaltene Mecht, bag derj. katdoll ⸗ 
fie Beranche, der jur preteflansifchen Kirche Ébertohte, ets 
ner Eüuer und Wären wertunig gehen felle) réservation 
eechösiastique; der = in Gedanken, (oeimihe Ems 
imräntumg Be Eiter, hei Iefuiten £) restriction mentale; 
-bebalten, ir. (-entbalten) detenir, retenir; 2. ſich 
tt.=, 1e réserver qu (auf eine andere Zelt) prendre 
daté, retenir date; it. se réserver ge; (ich lonute 
nicht geitern bei ihm zu Mittag eſen), ich behielt 
mir aber diefe Ehre auf miditen Sonntag -, mais 
je pris, je relins date pour dimanche prochain; ich 
bebaite mir -, nachſteüs mehr Davon gu reden, je 
ne reserve à vous en parler plus sinplement nn de 
es jours; es den Bergleiche) bebieit er fi dieſes 
Diet -, il se réserva ce droit par le contrat; (er 
bar 1. But veroanier). ſich aber die Jagd auf dem. 
-bihalten, mais il s'en est réservé la chasse: den 
Ausipruch des Todesurtheils hat fi der König -ber 
balten, le roi s'est réservé la senience de mort; id 
bebalte mir -, Ueaderuugen darin zu machen, je 
me réserve d'y faire des changements; das = 5 
-bebaltung, L réserve, ſ. c. -beaun -bebälte 
ltd, ad. à la réserve de... 

*,Lorbei, ad. devant, par-devant, à eûté, en 
passant; bei où. neben jemand — geben, passer à 
côté, auprès de qn; Mil. -| ob. Munde -! Cifntwert 
der wandten) ronde! —— -beben, vn. ar 
f. ser en tremblant; -begeben, fit, p. au- 
A côté de g; bitten. vn. av, 8. regarder 
en passant: ich jab Die Möbel -bringen, je vis por- 
ter les meubles par-ici, devant ma mahon, mes fe. 
neires 15 je vis p., porter les meubles; -eilen. m 
preeipilamment; fahren, ir var av f. Cine ad 
bei et, -bewwegen) p. devant, ac. de 2; (die Lanje) 
fuhr dudt bei ihm —, passa tout près de lui; er fuhr 
chnell bei mir —, il passa vite à 0. de moi; #. (m 
Wagen pp. en voiture; wir fuhren an einem Wal 
de, wous passâmes pres d'un bois; II. va, et., p. 
ge en voiture ep fabrt, f. le ge auprès, à 
© des; -fewern, c-fæicben) tirer à €. de e5 flat: 
tern, p. d. en voletant; fliegen,-flicéene 
voler, couler d., aupres de +; -[lücdten, vn. ar. 
hp. à €. de, auprès de en fuyant; -[{ug, la vol 
aupres, à c. de x; le passage; ef, im =e erwähnen, 


— ——— — 2 — 
*" Das Nebenwert vorbei; *,* L’adrerbe vordel s'em- 
Wird mit verfih. Zettwoͤrtern ploie avec dillérents verbes, 
gebraucht, ohne lire Bedeu: | sans rien changes à leur 
tung qu verändern, und wire | signißention; om peut le rem. 
ttachäend ms devant, à côté, ! dreord par devunt, à côte, 
auprès, par ich, de ce cûté, | auprés, par-iei, de re côté, 
para 2, od. auch niit passer, | par-le 2,00 aussi par passer, 
passer devant, en passant x | passer devant, en passant 

dverfepe, pe ri ver: 
hire 


Vorbeisgang 


faire mention de qe en passant; -gang, le pasıa- 
ges Im et, en passant: -geben, ir. Va, av. 6 passer 
devant, aupres, à e.;id bin dem Hauſe -gegangen,j'al 
passe d sa meison; der =de, le passant; mitber =, 
repasser; il. c. feblas fe: (einen, et) =, pis it. nee 
gliger; ne pas prendre garde à 2; die ordentliche 
Vbrigkeit =, dislraire Ja juridiction: ein im Teitar 
mente -geganacnes Kind, enfest preterit; eine Sa⸗ 
be mit Etlichweigen =, Chbrrseben) p. qe sous si 
lence; eine Gelcarnheit = lofen, ©. -tasen ; Diele 
zeit iſt ghidlid -gereraen, ce temps s'est passe heu- 
reasement: im = be: emand einipraden, faire une 
visite a qu en passant; im = el, beitierfen, remar- 
quer ge en passant; -arbumg, f Pa. Em Tenumem: 
te preurition, f -gelriten, einen, can einem Abs 
grunter conduire qn à côté der; -gleiten, glisser 
a0. ders -gretiev, Cebbar se meprendre; -g is 
den, © Ian; -ba@en, -bauen, porier un 
coup ac. der; er baute ibm an Dem Gefiht -, 
le coup lui passa aupres du visage, lui rasa Te visa 

ge; -betfen, aider à p.; -jagen, Qu ferde) pe 
au galop, ventre à lerre; 2. va, faire p, vite; Éebr 
ren, balaver devant, à côte; -tellern, e.-mir 
en; -fommen, pe duc; man férimt bei einer 
Eradt -, on passe près d'une ville; -Fönnen, 
pouvoir p. aupres, à 6. der, par ici x; -tugein, 
© tem; -futf@en, passer d., à ce. de zen voi- 
ture; -Lérmen, vo. ar. [. p. en faisant du tapage, 
avec bruit; -Laffen, laisser p.; fg: die Gelegen⸗ 
beit =, perdre, négliger l'occasion, laisser échapper 


l..; -lanfen, passer en courant; 











sage: -Mögen, avoir envie de p,: vouloir p.; 
-müffen, va. av. £ être obligé de p, &, à ei 
-tafen, Basıer en fureur; -tau en, p. er 
faisant da bruit: Wellen ranidıten -, les ondes bruy- 


anles passaient auprés, ac. de re; reife, f le pes- | meble, Ja pééparetion à la comennion; in die =,|-bitten, prier qn d'obvier à gc, 
sage; bei meiner = bei dieiem Orte, en passant, (zur Beichte gebe 
où à mon passage pres de ce lieu; -teifen, par {=en sum Ariege 
ser aupres, ac. dur (dans um voyage), tei cinem |ratits de la guerre, d'un repas; =pfenntniß, f r ? 3 
connaissance fre parmoire ; — mittel, n. Med. Fir. einem, montrer à qn à jouer, à sonuer d'u ins. 


Drte =, p. pres d'un lieu; reifen Sie mid — 
— neo passez pes jres de ma manean + sans senir 

me voir; reiten, pa cheval; et rien eich 
mehrere Meiter -, plu. cavaliers viennent de pr; 
on einem Wirthsbauſe =, deine tinistehren) brûler 
un carabri; -rennen, 2. en cover. <TINMEN, 
couler ac. des; p. en gonlant; -rollen, va, rau- 
ler; faire p. en roulant; 2. vn. sv. f p. en roulant; 
-fbalfen, faire a. devant es -[hiehen. pousser 
d.; bie Kugel bei den Keceln =, jeter la buule à cürd 
des quilles; er hat -gefhoben, il a manqué; son coup 
a porté à fanxz -fdirfen, tirer à 6; marquer 
son coup en lirant; bei ben Diele =, manquer le 





but; it. =, etes p, rapidement; -f@iffen, pus! 


ser viravis, achte, (avec un vaisıenu 2); bei od. 
an einem Vorgebirge, ein Borgebirg =, décaper; 
p. wa cap; doubler, parer un cap; -@lagen, 
iasnquer son Coup; donner à €. ; il. mi € ain 
=metben) faire p. à 1orce de coups de béton: -f li: 
pieu, va, av. 1. se glisser d. yn eu ge, à €. du ri 
. {m der Seits so 2, s'écouler; unmerflic fclüpfte fo 


die Hinterzeit -, Phiver se passa ainsi sans qu'on | 


s'en aperyütz -Tegein, € men; ig: €, gens 
-jehen, p. d'un snut, en sautant; Jen, Ç-2e 
fumaen Ir) ètre passés er LE fben —, cocsangen gts 


letten, -len:| 
ken, conduire auprès, à €. de #5 -maric, le pas. | 
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-jielen, vn. aret. donner à €. 2; manquer le but. [(#chirem) ajourner, assigner; -bild, n. exem 
Vor-beigen, einem, mortifier & de la vian-| modéle; it, que Madsen, original, patron ; À 
de devant qn, pour l'iustraire; -betommen, |(Gbritué) bat ung ein = gelafen, nous a laissé un 
avoir sous les yeux, devant soi; fie bat eine Œchtir: | modele; la er. zum = neburen, maden, preudre 
je =, elle a, on lui a sois un tablier; it. ef. SM qe pour patron, pour modele; fih jemand zum =e 
Lernen =, avoir une lüche, avoir ge a apprendre; | nehnwn, prendre exemple sur qn; wir h. an den 
it. ich babe von ibm zwanzig ==, inn Ep il ım'a Sunfnerien der Alten treffliche er zur Nabaÿe 
donné viugl points d'avance; it ich kaun es nicht | mung. les monuments d’urt des anciens nous pre- 
=, (berver à.) je ne puis tirer cela de cet endroit; | tent d'excellents wodiles; Th. le type; it. lesymbole, 
-beilen, einem, abnyer devant qn, pour lui mon-|la figure de +; die Opferung Jlasts war ein = der 
irer à en faire de meine; fg: mp. et, eine Mede, feis | Opferung Ébrifli, le sacrifice d'lsanc était repre- 
ne Predigt e, aboyer qe, son discours, son sermon zz; | sentatif du sacrilicé de J.-C.; =slehre, Th. iy- 
ter neh. en, Id einer &., s'aisir ge d’avan-| pologie, f; -bilden, modeler; ein Vruibild 
ce; it. avant les autres; -bemeldet, -benannt,|aus Gips, Watt =, modeler un buste en plà- 
a, Chance, sus-dit, ci-dessus, ci dessus mentionné; lire, en cire; fg: (titelid -iellen) représenter sous qe 
em, plus haut; -beratben, duliberer avant, d'a-| figure, sous un exbléne; 2. (als ein Mid einer tüufs 
vauce; -beregk, a. touché ci.dessus, plus haut; } ıyen Sache tarfeller) Ägurer; (die Opferung bes Ofters 
“bereiten, préparer, disposer; Ex. die Erze =, | isinmes) bildete die Opferung Ehriſti am Sreuÿese 
am Edmeljen) 2, le minerai pour la fonte; 68 if | tamme -, l'immolation de l'agneau pascal figurait 
Alles zu feinem Empfange -dereitet, tout est pre-| celle de JC, sur 2; (die eberne Schlangr) bübdete 
pare pour le recevoir; darauf wur ich nicht -bereis | Shriftum ami Kreuze -, figurait J. C. attache à la 
tet, je n'y élais pas préparé, je ne m'y attendais | croix; das = 15 bildung, £ représentation, f; 
pass eich zum Tode =, pe, d. qu à la mort; fo ji. ç-vut) le modele, le type; -bilder, modeleur; 
au euer Meiſe =, 26 p., se d. à un voyage; Dit! qui modele; -b11d{ id, 0. ad. figuratif,we, ment; 
Kinder zum heiligen Kbendmable =, p. les eufauls | Cypique, repréeulalif viele Feieriicteiten (18 ak 
à leur je communion; fi auf die Unzerrichtsitun: | ten Zune ) waren =, be. de cérémonies. . élaient 
ven =, se p.; p. ses leçons; —de Kenutniſſe, con-| figuiatives; 2. (im -büten laſſend, qu'on peut repré- 
naissances preparaioires, préalables, préliminaires; | senter fgurer;-binben, ir. lier, allacher par-derant; 
des dirseueimiitrel, remede préparatoire, disposi- | eine Ecbürje =, nette un lablier; 2.elner, lieren pré. 
tif; ſich ju et. æ, se p. age; es bereiten fid ein sence de qu pour l'instruire;lui montrer à lier qe; Econ. 
Eturm -, il se prépare un orage; bereiten, einem =, vum Binden ter arten) lier les perbes je ver, 
qui prepare, qui dispose; -bereittchaft, £ pré-|avantqu; 2. devancer qu'en liant les gerbes; 3. Ch. die 
poralion, 5 -berertung, 1. preparation, f;| Yeinen =, altacher les cordes des toiles à des arbres: 
2. d(-bereiteate Mößtegel, Unfaltı préparatifs (uns| -binder, 8; iun, qui lie par-devant; it, qui Fe kes 
ver Zeben) Tell eine = zum Tode fon, doit eire| gerbes le premier ou la premiese £, cf tuer; bit: 
une préparation à Ja mont; Die = gum Abend: re, f. prière qui tend a prévenir je; 2. €. Fürtlite; 
i u 1 - de prévenir ge, 
u, aller se p. à la confession; Die | 5. fa. (titten -jutommen) prier d'avancer; -bitter, 
‚ zu einem Gaſtmahle, les prépa- | ium, qui prie gnde ne pas fairer; -blänfen, einem, 
olir en présence de qu, pour Vinstenire; -biafen, 


vernede dispositit =# ja, Math. proposition pré-|trument à vent, ef. Hafen; 2. einem ct. auf der 
pormioirez zeigte, f école clementaire, primai-| zlöte, auf dem Herne, auf der Trenete =, Jouer 
re, basse écolo; Seſtunde, f leçon où l'on se| de le flûte, sonner du cor, de la trompette devant 
| prépare, 5 =swiffenfd,aft, f science, connais. |qn; er hat mir ein Stuͤtchen · gedlaſen il m'a joué 
sance préparatoire; «berg, montagne avancce; pied, | unairz blättern, woniwerägu à fruilieter; -Glets 
Les d’une montagne; bericht, (anerSdriftr)avant. | ben, rester devant; -bleuden, (ein Sicupwert -mar 
propos; discours préliminaire; berichten, avertir; | ten éblouir; -blid, prévoyance, f; regard dans 
faire un avant-propos; -berübren, ct. toucher ge |D’avenir; -bliden, vn. ar. & voir dans l'avenir; 
d'avance, en faire mention plushaut;-bertbet,-be|-biinfen, vn. av. b, poser ea brillant; -bligen, 
Hagtze.-tenanun-beiheid, dı-beichied, Pa.ſla⸗ vn. av. b. jeler un éclat à travers qu; -blöden, 
ns) alcumemend; sssignation,f le veuiat;2, (Iufiser | beier avant les autres; fg: chanter en cherrutant; 
| 2. réponse pröluninaire; -b erd eiden, Pa. (Mer je. beier devant ın, en présence de gun; -bebren, 
ciler, assigner, afourner; die Parteien = af. » bes | mit einem tien Bebier ber à.) amorcer; 2. einem 


2 





parties; 3. =, donner une réponse rovisoire; «be | =, montrer à ga à forer; it. devancer gr en forent; 
i@ltefien,ir. arrêter davancd -bef@luf, art] -bohrer, (ter -vebrt) qui montre à qn a forer;; 2 


préliminaire ; -befeten, occuper avant qu; -be | Charp. amorçoir; -bOE, éd €, n. (-Ieduna) assigna- 
(fiben, ir. va. av. 8, posséder avant qn; -befesltion, f; ajouremeni; -botbe, le messager; l'a. 
Ber, posesseur précédent, antérieur; -beitel:| vanteoureur, le prodrome, le précurseur de qe; fg: 
len, commander d'avance, -befteller, qui com fe-pléens (die Shwalben) find due in des FT à 
mande ge d'avance; -beftimmen, € versent, ; | sont les messageres du pratenps; die = einer Aranks 
-beftimmung, © Kowenb, ge =eglaube e el beit, des Todes. les présages, les sigues, les precur- 
BSerberb. 2; -betagen, C'anveatires) anßdater; -be |seurs d'ane maladie 4; bien dee Aiehert, les avant. 
tem, einem, apprendre à qa à prier; prier devant | coureurs de le fevre;(Diefe Uneinigkeiten) ind Sn ch 
yn; reciier une prière à qu pour Finstruire, pour | nes Bürgerfricaes, sont les ar ant coureurs d'une 1; 





fapzen 2) il est déja passe; bald if ein Jehe -, bien | la lui apprendre; einem Kranken =, assister un ma- 


-bötbine, f. l'avaut-courriere, 5 -bramran, f 


tt un an est passé; die Zeit, Der Tag tit -, le teinps, | lade de ses prières; fg: einem immer nur eins und| Var. vergue de petit perroquet, 5 -bramfege l, 
le jour est passé; die Sache It -, l'affaire est faite; daſſelbe = répéter toujours la meme chose, chan. |n. la voile de perroquet davunt; -bramitenne, 
-ift -, co qui est passé est passe; le passé n'estpius ter touj. la méme chanson à qn; -berer, iun, quiff. petit mât de perroquet; -bramitengenitan 
en nolre pouvoir, nous ne pouvons rappeler le pas | prier, ef, -beren; -bererei, f. mp. manie de prier |n. dtai de petit pecroquet; =fegel, €. voient 
se; die Echmerzen find -, les douleurs out es, 1. cf beten; -betrawten, consihrer avant, d’a-|[-braren, ut one rate) rôtir d'avance; 2, einem 
sont passees; 68 iſt mit ibin —, (aus) cm est fait | vance;-betratun g, f. réllexion qu'on faitavant, | =, montrer, apprendre à qu'a rötir e; -braufen, 
de lui; -fellen, vn. ar. b. devoir p. d. e; -ite | d'avance; -betteln, dire, réciter d'un ton de men- | sorlir avec bruit; “brechen. sortir tout à coup, avec 
Den, manquer son coup; douner ac; -fébien, deal; beugen, plier, courber, pencher en avant; limpélucsité; -brélten ctenidre devantqn; -BTeRs 
ſich, p. seereiement; couler le long de, ac. de 2; |ben Kopf =, pencher la Wie en avant; Die =deninch, einem ein Zeichen, (— ne Ex merqwer qn 
-ftofen, © -itlanem; -mageu, ſich, oser p., ris | Musteln (der Attuſpiudel), les muscles pronaleurs; | au front avec un fer chaud; -bringen, fr. wor Ya 
quer de p. d. 2; -meifén, montrer, indiquer le | fg: einer Arantbeit, eimem Hebel =, prévenir une | jen be, zum -iden br) faire sortir; anetire sons les 
chemin qui passe à «ri -werfen, ır. donner a maladie, un mal; obvier Su da=tu-beugung, L.|yeax; Me: Cuich Lore Aufen :) proposer, avancer, 
er, manquer Je but (en jetant}; -1i nfen, vu,av, | pienchement, inclinaison en avant; =# mittel, n.| dire, profrer; fein Wort = Tönnen, ne pouvoir pro 
é einem =, faire signe à qu de veuir, de g. de ce préervalirenude..;-bruger, An.tinascle) prona- | fur une parole; er wußte nichts zu feiner Tatidrate 
es -jeigen, € “wenn; riechen, ir pes (das leur; „bewahren, garder, conserver d'avance; -b e: | digung -gubr., il ne savait que dire pour s'exctser- 
Beer) sou an der Stadt -, passe, defila 8 6. de la |megeit, mouvoir enarañt; -Femeifen, ir, cnem|maé haben Sie -jubr.? qu'avervous à dire, à pro- 
ville; (die Gewittermelfe) zog meben dem Tourm-, |<l., prouver qe'a qu; Peut, ef, sp, ©, wie] poster; er bradite feine Memelfe, fie Stage -, il 
passa prés de la tour; 2. =, lirer après soi ac. de qe; Lin, biegen, plier en avant; -biéten, ir. Pa. | produisit ses De iLexposa sa plainte; Sie brins 
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gen da et. ſchwer zu beweifendes -, vous avancez là 
une chose difficile à prouver; Art. ein Geſchuz =, 
meitre la piece en batterie; das =, proposition, f; 
exposé; -brèdeln, -broden, jeter par morceaux 
devant qn ou ge; -brud, sortie —— ef. 
treten; -briitlen, -brummen, -Drummeln. 
mugir, bourdonner devant qn; fg: er brummte und 
ein Liedchen -, il nous fredonna un air; -bruft, f 
Bou. e. Berzert.; buch ſtaben, (*-bucbftabıren), 
einem Kinde, montrer les lettres à un enfant, le faire 
épeler; -büden, incliner en avant; -bug, €. Bon 
terbua; -bühme,f. (Sordet⸗b.) f. l'avantscene, f; 
-burg, f. petit châtesu en avant d'un plus 
grand; it. chlteau avancé; ·dach, n. avant-loit; 
toit avancé, -Damm, digue en avant d'une autre, 
digue avancée; -Dämmen, garantir par une 
digue; dammern, vn. ar. à sortir du crépus- 
e; it. commencer à paraître; -dampfen, vn. 
av. &. sorlir en maniere de fumée; 2. va, einem, 
=, tt. =, (mit der Tabattpfelie) fumer aupres de qn, 
devant qn; -damf, remerciments faits d'avance; 
…banten, remercier d'fvance; -défenn, €. Bor: 
ere; dede, f. couverture, f; voile; -beden, 
mettre un voile & devant; 2. einen Tifbe, couvrir 
la table gen presence de qn pour lui montrer à le 
faire; -Deid, ©. -bamm; -deiden, © -bammen; 
dem, autrefois, jadis; Denteu, ir. einem, penser, 
avant qn; il. p. pe profondement que qn; 2. ap- 
ndre à qu à bien p.; -benfer, qui montre le 
chemin, qui devance fer autres en pensant, 
Border, a. (der, Die, das -e, fte), qui est devant; 
antérieur; der -e Theil des Haufed, le d, de la 
maison; die -n Zimmer, les chambres de d.; der-e 
Theil des Kopfes, des Leibe, la partie a-e de la 
tête, du corps; der -fte, celui de d., qui est d., qui 
est à la tte; le premier; Vorderſten murben von deu 
Hinter ſten verdrängt, ceux qui étaient d. furent pres. 
ses par ceux de derrière, 
Vorder. ach ſe, f. l'essieu de devant; -arım, @er 
— Theil tes Meneré, won bogen 8 qur PHanbouryel) 
avant-bras; 2, (am Flügel der Böger) partie antérieure, 
supérieure de l'aile; =länge f. coudée, 6 -bade, 
f. le d. de In joue; -bâadden, n. Im. (ded Keyeld) 
le d., la face du cône; -baum, arbre de d.; 
auf, Sel. (cines deutſchen Gates) les arçons; 
bein, nc. -fués -blatt, n. Schutterblatt der api 
gen Torre) paleron; quartier de di; -bruft, f led. 
de la poitrine; it. partie antérieure de l'épaule (d'un 
bœuf}; bug, €. -blau; -bübne, ſ. € Dortänne; 
-bündihen, n. (der obere Beſchlag am Meter: und Fabel; 
flex) garniture da haut du manche, f, -caftell, 
©. -tanel; -Da cd, n. toit de d. ou de la face (d'une 
maison); -Dect, n. Mar, le devant du pont; <ifen, 
n. (an den =n Fühlen der Pferde) fer (du pied) de di; 
-fach, n.la tablette ou lerayon de d.; -faben, Tap. 
fil de di; lasse f. pavillon de d.; it. auf tem Dag: 
werlre) pavillon de beaupre; fir, Cord. ineue hatte 
@ohie) avant-bout; -flihgel, dan den afégethgee Fiefem) 
aile de d., f -{uf, pied de d.; der linfe = (eines 
Pferdes), le pied du montoir; der rechte =, le pied 
hors du montoir; An. tter-t Züeit des Fuße) le tarse; 
-g ang, Arc.tder —e Gama corridor de d.; -gebäude, 
n. le d., Varant-corps d'un bâtiment; -gebirge, n. 
mogtagne de d,, fj 2. partie antérieure d'une mon- 
tagne; -gefecht, n.combat antérieur; it c. des pre- 
mieres lignes d'une armée; -gegend, € le d., le com. 
mencement, l'entrée d'une contrée; -gebàfe, n. Ch. 
le d., la partieantérieure d'un lievre; -ge{ire, n. 
Get Tente poitrail du harnois; -geftmaber, n.es- 
cadron de d.; le d. de l'escadron; -geftell, n avant. 
train; -getümmel, n. la mêles qui précède, quia 
lieuavant; -glad, n.verre de d,; Lun, (Sbirtstergtab) 
l'objectif; le verre ..; -glied, n. le premier rang, 
it. le p. membre; Arith, le p. meinbre; le terme ante- 
cédent; Lo. l'antécédent; fr 1ère proposition, c. -fap; 
-graben, avant-fosse, fossé avancé; Fort. le fossé; 
fossé extérieur; -grunb, (eines Gemähldes), PL. 
le d.; The, (Bertütne avantscene, fi; -haar, m. les 
cheveux de d; -band, f. main ded,,f; An, Guniæi 
an der Santæurjet) le carpe; it. ©. Verband; -Daupt, 
n. tète de devant, & 2. itee —e het det GBauvtes le d. 
de la tete; An. le sineiput; =bein, n. An. os parie- 
tal; die =beine, les os pariétaux; =[@tagaber, f. 
artere sincipitale, 5 -b au, n.led., la face de la mai- 


Vorder⸗heer 


son; avant-corps; -heer, n. le d., la tête, le front 
de l'armée; la partie de d. d'une armée; -berd, 
Métal. (Bertirgen) bassin de réception; -Wof, avant 
cour, f; partie antérieure de la cour; -fammer, 
f. chambre de d., f; it. chambre de l'avant-corps; 
-faftell,n. Mar. (eines Schiffes), château ou gail- 
hard d'avant; das - und Hinterfaftell, accastillage; 
mir einem - und Hinterfaftelle verſeheues Schu, 
vaissenu accastillé; Lente, f. Gea cime silo 
Ebter) quartier de d.; -Fies, Mar. brion; ringeau; 
-topfc. -baurr; -laft, f charge de d., f; -lanf, 
Ch. (eines Wildes), le pied de d.; -leder, m, cuir 
de d.; -leib, le d., la partie anterieure du corps; 
ode, f. boucle de d., f; -[ufe, ſ. Mar. écoutille 
de d., f; -mann, Mil. chef de file; fg: (ersänger) 
prédécesseur; -maft, mât d'avant; -mauer, f. 
mur de face; -muégfel, f. An. muscle antérieur; 
der lange od. gerade große =, le long au grand droit 
antérieur; -nahr, couture de d.h -pferd, n. 
cheval de d.; -pforte, f. portede 4, f -pfote, f. 

atte de d., 5 -Tad, u. roue de d., f; Ari Die-rä: 
er, les pelites roues; taff, an den Shiktern arrét 
de d.; demi-bande; -reibe, f. premierrang; -reit: 
fuite, fe. Dorreittnbs -rhein, Ge. Ahin antérieur; 
-rbeimifch, co. verrheiniih; -Fied, n, commence- 
ment, entrée du marais; Pas. rot ou peigne de d.; 
-riegel, verrou de d.; -+ôbre, f. luyau de d; 
rien, partie antérieuredu dos; sternum; tel ven 
Sögein) l'entre-deux des ailes; (bei ben Sntetten) le cor. 
selet; -fah, Gr. (eines Redejages), premier membre; 
Lo. antécedent; die ·ſatze (in einem Schluffe), les 
prémisses, 5 -fdaft, partie antérieure de la tiges 
Arq. la erosse, la couche; +. qu tem auf) canal; lo- 
gement du canon ou füt du fusil; Tis. la tringle de 
devant; -{@ange, f. ligne avancée, sere ligne; 
-fbentel, la jambe de d,, f derlinfe = (eines 
Vferdes). la jambe de d. du côté du montoir; Pferd 
mit kurzen =u, cheval brassicourt; -fHiff, n. ter 
vaisseau, vaisseau qui est de l'avant; 2. (ter -< Zell) 
le d. d'un vaisseau; <fhinfen, le jambon de d; 
l'épaule d’an cochon, f; -fdLâgel, Bou. c, -vertet; 
-(drambe, f. In vis ded.; -f@nitt, Rel can einem 
Bude) la goutliere; -[ dut, Cas Oberteder y) le d. du 
soulier; lempeigne, f -fegel, n. la voile d'arant; 
-feite, file côté de di; de d; = (eines Gebinbes), 
la face, la facade; le front, frontispice; (eines von 
Sols aufgeführten Geb.) le pan de bois, de char- 
pente; die = (einer Mauer), pan; die =en (des 
Sciffes), les épaules, f; die = diner Münze, CHU) 
l'effigie, f cöte de l'effigie; =fi, teiner Kurden le 
devant, le rebours; ben = einer Kutſche wegned⸗ 
men lafen, faire couper un carrosse; Kutſche ohne 
=, earrosse coupe; -fpan, Sal. lenant; -fpann, 
im @täffraue) couple de l'avant, 5 -[prumg, Tis 
le pas d'en haut, nas de d.; -ftab, Art. (am Munt: 
fie clerc Kerane) Vastragale (d'un canon); -ftän: 
der, m.-ftande, f Pap, la grippe de devant, 1; 
-ftelle, f place de d., f; rere place; -fteten, Mar. 
étrave, étable, établure, f; der (eines Fluéidiffeé), 
le chef; -ftid, Cou, Tail. le point de d.; point à 
faufler; faufilure, f; Sel, point simple; -ftric, li- 
gne, raie de d., f; -ftube, f. dim. -ftüben, n. 
chambre de d., f file, n. piece de d., f; Per. 
bord de front; -ftndei, Ser. (eines Sdloiets picolet 
de d.; eramponet; -tau, n. câble de d.; -tbeil, 
der. bas Le devant: partie antérienre; (cineé Nacht: 
fiubles, einer Pferdefripne, eines Kramitandes), de. 
vanture, f; (rined Schiffes), la proue, l'avant; le 
cap; das = nad dem Lande zu richten, porter le cap 
à terre; dad = nad der offenen See bin richten, por- 
ter lé cap au large; der = (eines Wagens), l'armon; 
(eines Schuttfarrens), collet; (eines bebauenen Stei- 
nes), parement; (des Körpers, Kopfesr), led.; (eis 
ne& Pferdes), l'avant main; (eines Haufet), c.-iete; 
-tbor, n. arant-portail; -thar, £ te de d., f 
-treffen, n. première ligne d'un © de bataille; 
-verded, n. c. tt: -uiertel, n. Bou. quartier 
de d.; = eines Hammels, an carré de mouton; (moran 
der Bug fehlt), épaulée, 5 Ch. €. -teute: -mage, ſ. 
can einem giednsigen Wagen) palonneau; (an einer Kutfcher 
volée, 5; =ring, anneau de volée du bout du ti. 
mon; -Wagen, train de d. (d'une voiture); it. l'ar. 
mon, cf. tell; -Wanb, f pan de muraille; Im. 
(des Segel), face, f; le d; -wunbe, % plaie au- 


Vorder⸗ zahn 


devant du corps, de la tête # -Jahır, dent de d.,f; 
(eines Mferdes), pince, f -ÿanye, £ Men. la grande 
vis "etabli; -jeng, m. €, -geféer, immer, n, 
la chambre, l'appartement de d. 

Border, c, vorter, Chanc. ©. puvbtdera. 

Vorbdeifen, ad. autrelois, jadis. 

Vordeuten, c. -berentenz 2, (Küniehged Im Dors 
auë ?.) expliquer d'avance l'avenir; -Denter, qui 
explique d'a, l'avenir; il. o. -Serentung -Deutung, 
f. explication d'une chose fulure, f; 2. c. -beveutunas 
dichten, va. ar. b, précise dans la poésie; it. 
donner des modeles de, en poésie; 2. va. einem etwas 
=, faire accroire qe à qn; -Dolmetfen, et, 
interpréter ge; 2. (> einem belmetfdien) interpréter en 
présence de qn pour linstruire; lui apprendre à in- 
lerprèler; -DONNErN, va. prononcer, dire ge d'une 
voix do tonnerre; -Drängeh, pousser, presser en a- 
vant; fld=, s'avancer en fendant la foule, la presse; 
—dredielut, einem, montrer à qu à tourner; -dre: 
ben, mettre devant qé en tourpant; den Wirbel an 
einem Feuſter =, passer le tourniquet devant le chäs- 
sis; 2. (dur Drebes -bilnsen); die beite Scite=, mon- 
trer le meilleur cûté; 3. ©. -bretfen; -drefden, 
vu, av. 6. einem, montrer à qn à battre le bled; 2, 
=, battre le bled le premier, à la tête des autres; 
-brefder, premier baiteur; -dringen, ir. vn. 
av. f. avancer, s'avancer avec force; Gu. gagner du 
terrain; der Feind drang bis zur Hauptſtadt -, l'en. 
nemi pénétra, s'avança jusqu'à la zapitale; fg: fein 
=der Geiſt, son esprit perçant, penetrant; das =, 
avancement; -dDringlic, a, ad. ein =er Gift, 
esprit pergant, pénétrant; -Drud, (Men vom eviter 
Drute) moût du premier pressurage; 2. Im. ("Origts 
mab original; -bruden, imprimer en présence de 
qu pour l’instruine 25 2. (im D. vorangréen) imprimer 
le premier; I, va. (Im Druden veranfepen) imprimer 
devant; -brü den, faire avancer en pressant; 2. 
ein Siegel =, apposer un sceau; -drufd, action de 
montrer à battre le bled, f 2. ce qu’ona battu de 
bled d'avance, on en montrant à qu à battre; -Duts 
dein, einem ein Srtüden, jouer à qn un air de 
muselte, une muselle; -duften, vn. av. 6. exhaler 
une odeur plus forte; surpasseren odeur; -ditrfen, 
c. voramt.; -ebbe, f. commencement du flux; -e= 
gen, -eggen, vn. av. 8, herser le premier; précé. 
der qn en hersa it; 2. einem =, montrer h qn à her- 
ser; à. devancer qn en hersant; -2id, serinent de 
prud'hommie; -e11e, f. le trop grand empressement; 
-eilen, vn. ar. 4. se häter pour arancer, se depe- 
cher d'avancer; einem =, prévenir, devancer qn; 
fg: devancer; -eilig, a. ad. (auf eine wubéerteute Dre 
eig) précipite, preeipttaminent; er iſt fo =, H preci- 
pite tellement les aflaires; =e Antwort, réponse pré. 
cipitée; =teit, f précipitation, 5 -eilung, £ pré- 
cipitation, f; it. c. Ueber eilung; -einnehmen, ir, 
préoccuper; für et. -eingenommen f.. être prévenu, 
préoccupé pour ge; -cingenommenteit, f. 
prévention, préoccupation d'esprit, 5 empfang, 
(= der «igenslihen Zeit) anticipation, 1; 2, {mat man vers 
aus empfängt) ce qu'on anticipe; l'avance, f ·e m⸗ 
pfangen, anticiper, c. varaus empfangen; em pfin⸗ 
den, pressentir; -empfindung f.pressentiment; 
-ende, n. Écon, bordure, lisière d'un champ con. 
tigu à un pâturage 5 2. c. -baupt; enthalten, 
ir. détenir; retenir injustement; er bat ibm feinen 
Lohn =, il a retenu ses gages; fremdes Gut =, dé, 
le bien d'autrui: dad = 2, détention, (; -enthals 
ter, 6; inn, délonteur, -trice; -entwerfen, es 
quisser; -enfiwurf, (*Dtiye) esquisse, f; einen = 
zu etwas machen, faire l’esquisse de ge, esquisser qe; 
“Erbe, er im -aut erbt) héritier par précipur; it. n. 
(@ebspeit 2) le pr ; erben, avoir q. pr.; -erfine 
den, ir. inventer le premier, avant d'autres; -exe 
balten, ir. recevoir d'avance; -eriunerer, au- 
teur d'un avant-propos, d'un préambule +; -erin: 
nern, faire un avantpropos, un préambule; faire 
d'av, mention de ge; -erinnerung, (tes Berfafs 
ferd an die Sefec) Avant-propos; discours préliminaire, 
ra -erfennen, ir. reconnaître d'av.; er: 

lären, (im —aut) déclarer d'av.; 2. Gin bin Schulen) 

expliquer, interpréter Aqn, en présence degn; -er< 
flärung, £ act. de déclarer 2, f; 2. (eine Im-ans ger 
arbene ©.) déclaration, it. explication + prelininaire, f; 
-trnte, [. 1ère recolte on moisson; récolte saatici. 





Vor⸗ernten 


de; -ernten, anticiper la röcolte; -erratben, 
EL deviner dan; -€ zieh em, ir. predestiner; “erh 


ad, avant tout, premierement, en premier lieu; 
tauf man die ſes thun, il faut avant tout faire cela; 
-trmwägen, ir. considérer dan; -erwäblen, 
élire d'av.; prédesliner; -erwählung, f.choix pre. 
liminaire; it. €-baibeñimmung predestinaiion, f; Se r⸗ 
wäbnen, faire mention d'avance, le ler ou avant 
qu; die -crmébuten Perfonen, les personnes susdi- 
tes, on ci-dessus mentionnées; -erjäblen, einem 
et., raconter ge devant qn, il à qu; raconter en 
présence de qn; -er idler, qui raconte ge à un; 
-efelöbaupt, n. Mar. chouquet de misaine; -€ f: 
fen, einem, manger devant gn pour l'instruire; ap- 
prendre à qu à inanger; 2. devancer qn en man- 
geant; 5. gegeſſenes Brod, (nenn Einer zu fehaem Unter⸗ 
balte ſchon · aus etwa verbraucht) du bled mangé en herbe; 
4. n. Gui. entrée, f; le premier mets; -fabeln, dire 
des fables; -fabr, €; en; inn, od. -fabrer, 6, 
(ie einem Ame ) prédécesseur, devancier; la devan- 
ciere, f mein = in der Ehe, le premier mari de ma 
femme; 2. die =en, (-item) les devanciers, les an- 
cètres, les aïeux; -fabren, ir, aller devant, précé- 
der en voiture; ex fubr-, die Andern alle mad, sa 
voiture preceda, les autres suivirent; 2, (= ble Ihr 
fasten) amener la voiture devant Ja maison +; den 
Kuticher, die Kutſche = laffen, dire au cocher d'a. 
vancer le carrosse, faire avancer le carrosse; ed ift 
ein Gefährt -gefabren, une #. vient de s'arréter de- 
vant la (s#, notre) maison; 3. einem =, devancer 





























presence, 


Vor⸗floͤten 


F. Chedit, fein Holy — Andera fertuftigen) droit de pre- 
mier Hottage; -flöten, einemer., jouer de la lüte à 
qn, lui jouer un air de lite, un air sur la flûte; -flu: 
@en, vo. ar. d. jurer devant qn; -[lüftern, einem 
et, chuchoter ge à qui -flut, £ Cerñeé Walker, weis 
deb mit der Fine fanımıy avant dot; -Fodern, einen, 
appeler, citer, faire venir, assigner, afourner; faire 
comparaître; die Parteien =, as., af. les parties; 
Dole, assignation, citation, # ajournement; -fol- 
ter, f. question preparatoire, f, premiers tourments 
de la gène; -forber, c. -verter; -form, f. le mo- 
dele; formen, Cmatelliren) modeler; -former, 
modeleur; -frage, f (-tufige) question prelimi- 
naire; 2. (Im -beischen geibane Frage) question qu'on 
fait à qu en passant; -freffen, e.-emen; freude, f. 
joie anticipce; -[riede, (- länfinen) paixp., f frite: 
denspuntt, article p.; früh, a. ad. trop tôt; 

bonne heure; trop matin; -frühling, jours 
qui précédent le printemps; -fithlen, pressenür; 
senlir d'avancé; das ⸗, pressentiment; -führbar, 
a. ad. qu'on peul amener, présenter; -führen, me- 
ner devant; 2. {— Iemand f.) amener, conduire de- 
vant qu; man bat den Werbreher -geführe, on a 
amene le eriminel; fih en Pferd = laffen, (et in Au⸗ 
getsfchrin zu neßmem faire marcher un cheval en sa 
übrt mir mein Meitpferd -, amenez moi 
mun cheval de selle; fü: (die Einbi!dungstraft) führt 
der Seele ein Bild nad dem andern —, présente à 


l'ame les images les unes apres les autres; fund, 
C'Ensentarim inventaire 
taire ou inventorie; Fuß, 


; =ftüd, n. objet d'inven. 
€. Borter:f; Mar, den = 


de | Net, u 


qn en voiture, en voilurant; -fall, (Fall -wärtt 
chute, f; Med. der = ber Pärmutier, der =, la 








baben, ven auf edl geirgeit daben être de l'avant; 
chute, la descente de la matrice; der = des Mugen: | dépasser un vaisseau, le meltre del’arriere; Lu 
liedes, der Sernbaut, des Augapfels, c. Musemieber=, |. ıln manden Epieien) les points 5 d'avance (qu'on 
formbaut=, Mgragfet=s Der = des Mugenferneé, sta- | donne à qn qui est moins fort), l'avance, f l'avan- 
phylöme; der = der Ariftall-linfe, la chute du eris- | tage; 2. (af man -gibt, -Iegt e) co qu'on propose, 
tallin; der= der Regenbegenhaut, le ptosis; 2 (eine [allegue, avance; 3, (-jigtide Gabe) don, présent ex- 
fatenèe ©. febn) Hor. (in einer Sihlagupr) deiente, f; | quis; 4: Ces -gebenz; feiner = nat, à ce qu'il dit; 
it. (Steltungı guide chaîne, fi 3. (tai accident, | à ce qu'il prétend; -gadern, crier comme une oie 
événement, cas; affaire, it. occurence, conjancture, f; | (en — dequ); -gang, (-tritt, -tangı le pas; ſich 
das ift ein eigener, beionderer =, voila un cas sin- | um deu = ſtreiten, se disputer le pas; 2. (Mufler, 
gulier, un singulier ac., une étrange affaire; inalen | Beitrteny; vach feinem, à (d'après) son exemple; 3, 


-fällen des Lébené, daus tous les accidents de la 
vie, cf. -aang; -falten, ir, tomber devant qe, près 
de qe; 2. 4-vwokeré falleny; den -gefallenen Theil wie: 
der an feinen Drt bringen, remetire à sn place la 
partie qui est descendue, lombee; 5. «f& iutragen) 
arriver, survenir, se passer, se faire; mad ift wieder 
getallen? qu'estil encore arrivé? iſt nichts Neues 
Fefallen? ne s’estil rien passé de nouveau? bei 
der Serrgenbeit, quand l'occasion se présentera, 
dans les oecurrences; heit, f. (-fai) événement; 
-fang, prive, capture anlieipce; -fangen, pren- 
dre d'avance; -faffen, vn. ar. 6. lenir devant; it. 
fg: pu. juger x avec précipitation; 2. va. fg: eine 
einung =, tohne binpeichenten rund) se prevenir; 
-gefafte Meinung préoccupation, prévention, f; 
# ften, vn. av. r. jeûner d'avance; 2.=, pl. (tit 

= ter Fafinadt) les jours gras; =fonntag, le diman- 
che gras; -fedten, ir. vn. av. b. einen, escrimer 
devant qn pour lFinstruire; faire l'office de prévat 
de salle; 2. surpasser qn à faire des armes; 3. =, 
combattre dans M premiers rangs; -fechter, qui 
escrine devant qn; le prévôt de salle d'armes; .. 
premier combaltant, champion +; -fégen, pousser 
en avant, devant en balayant; -feier, ſ. feie ré 
ordente; it. fête de la veille, du jour précédent; 
-feile f lime batar de, f; -fellen, limer d'avance; 
-fenfter, n.conire-fenätre, f; contre chässis; double. 
châssis; -feft, nc, -feier; -Fiedeln, fa. c.-arseın 
finden, ir. (finden) trouver: id fand ihn fon — 


em Bronnnweinteennen; der -Tauf) l'avant-coulant; 4 
(Erelanid, accident, événement; den = der Sache er: 
jäblen, raconter comment l'aflaire s'est passée; 5. 
Are, (- et. Sixjanfenter 6 ) corridor; -gängeln, ci: 
tien, mener qn par la lisière; -gänger, qui marche 
devant; Ecr. Judas war ein =derer, die Jeſum fin: 
gen, Judas guide ceux qui s'empurerent de Jésus; 
fg: CD. weldye dem Mufer ed, Beiiptel if) exemple; 
maître, chef, modele, guide; fie war ihre =inn in 
der Tugend, elle lui a donné l'ex. de la vertu; elle 
l'a précedée dans la voie de Ja vertu; elle lui a servi 
de modèle, elle a été son .. dans le chemin de la 
vertu; 2. (in einem Inte 2) prédécesseur: devan 
eier; dus Beifpiel feinet =$ nahabmen, suivre l'ex. 
de son d., de son p.; Põ. (Bien am Huge des Wurfielfend) 
le funin, la corde du harpan; Mar. = (ed. -ttufer) 
des Anfertausg, bout du câble qu'on attache à l'ar- 

aneau de l'ancre; = der Loglien, l'houache ou hounge 

uloch; =$rect, n. (*Prheetengren) le pas; droit 
de priorité; -gämgig, a. ad. (-lufigr précédent; 
préliminaire, provisionnel, provisoire, antérieur; pro 
visionnellement 2; Ses Ur!beil, jugement, sentence 
préparitoire; -gaufeln, einem et., faire des tours 
de passe-passe, des singeries, bouffonneries en pré- 
sence de qn; fg: duper qn; -gebären, accoucher 
avant terine, Avant une autre; it. (mer. alé eried 
Kind a.) faire ses premières couches ; accoucher la 
1e fois, -gebäude, c. Borderig.; -geben, ir. (beim 
Sinon) donner de l'avantage, de l'avance; wie viel 


als ich anfam, je le trouvai déjà à mon arrivée; bat | geben Sie mir -? combien (de points) me donnez. 


fit nichts mehr von feinen Sachen -gejunden ? ma | 


vous d'avance ? quel avantage me donnez-vous? el: 


ton plus rien trouvé de ses efetsf -finger, c. uem, auf bunderr Schritte zehn =. donner à qn dix 
Zeigeif,; -fifchen, pêcher avant qu; it. devant qn, ; pas d'avance sur cent; 2, einem eine Schirge=, don 
lui montrer à pecher; -flammeit, vn. av. b. jeier ner un tablier à qn; dem Vieh fein Futter =. don. 


une flamme 2; -flattern, c. -amf.; -fledren, 
ir, CDratt g, ein inter) entrelacer; (eine Deffnung en- 
trelacer de fil d’archal une ouveriure; metire un 





ner la nourriture aux bestiaux; fg: Ecr. dad Beieh, 
das ich ibnen -gegeben babe, verlaffen fie, ils aban- 
donnent la loi que je leur ai donnée; 3. einem etwas 


treillis de fil d'archal à &; -fled, pièce qu'on met | =, cum Bernen) donner une tâche a qn; 4. (heianpten) 


devantge; -fliegen, c. voran ed. veraué Klagen; {lie 
ger, qui vole le ser, qui devance en volant; -flie: 
Ben, vn. av.f. sortir en coulant: 2. (- Hugen Mefen 
couler devant qn, devant les yeux de gan; —{[lüfe, 





prétendre; er gab-, er fen ibm viehts fhurdig, it 
prötendit, all’gua, dit ne lai rien devoir; feine -ge 
gebene Beiheidenbeit, sa prétendue modestie; fo wie 
er gab, ace qu'il prétendait; à son dire; it, eine 
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Kranfbeit =, tald Werwant x) pretexter, feindre une 
maladie; Pra, simuler ; das =, Jeu, les points, l'a. 
vance, l'avantage qu'on donne à gn; 2 (Lerwant) 
prétexte; feinem = nad, à son dire, selon son dire, 
a ce qu'il dit, arance ou allegue; alle diefe = Gels 
feu nichts, tous ces prétextes ne serviront à rien; 
-gebirgc, n. le pied, la pariie basse d'une chaîne 
de montagnes; la montée; 2, (dad ſich Ind Meer erjiradt) 
le promontoire,le cap; dad grüne =, le cap vert; 
Mar. zwiſchen zwei = f., (. einem dite) être en- 
capé; An. =, (lm Boden der Zremmelböble promon- 
torre; Con. das = der guten Hoffnung, (Lanklariens 
perytlaue) la géographique, carte..; mappe-monde, f; 
la porcellaine montagneuse; -gebirgen, Por, cuu 
= verfehen); -gebirgte Geftade, rivages couverts de 
caps; -geblich, a. ad. prétendu, soi-disant; ein =e8 
1 — droit; diefe =en Philofophen, 
ces prétendus, ces soi-disant philosophes; -gebos 
ren, p.né avant qn; -gebot, m. ©,-forèenmg; -Q €: 
burt, f. enfantement précédent ou antérieur ; cou- 
ches antérieures ou précédentes; it, enfant né avant 
un autre; -gedacdht, c. -vemannt -gedämke, (us 
fac) Iere pensce; -gefañt, ef. -fallen; -gefeht, 
n. renconire qui a lieu, léger combat qui précede 
une bataille; it, c. Wertreffen; -gefühl, n. pressen- 
timent; sentiment seerel; das dunkle = feines Stid: 
falé, le secret pr. de son sort; -geben, ir. av. f. 
C-whett geben) sortir, r devant; géb-! sors! fg: 
C-tagen) passer; dag Jutter (des Kleides) gebt -, 
doublure passe; Iht Unterrod geht -, on voit votre 
jupon; votre jupon dépasse votre robe; Dog Haar 
gebt unter feiner Periite-, ses cheveux dépassen 
debordent sa perruque; das Tadı gebt einen Schw 
vor der Mauer -, le toit déborde le mur d'un pied; 2. 
ct gutragen) se passer; was iſt denn bier egangen? 
u'y a-til eu ici? que s'estil passciei? es iſt nichts 
Neued-gegangen, il ne s'est rien passé de nouveau; 
(ic kann nicht fagen) was in mir -ging, quel sen- 
timent j'éprouvai, ce qui se passa en mor; damit 
ift et., ifteine Veränderung -gegangen, qu ya fait 
c; on y a change go; il ya eu q. changement; 
während biefcé-ging, surcesentrefaites; 3. ©. vorams 
geben; fg; (den wa baten) avoir la préférence; einens 
=, an Eriehrfanteite m surpasser qn, 4, qn, êtré 
supérieur à qn en savoir; etwas = laſſen, donner 
la préférence à ge; 4. (-fecten); dag geht mir — 
j'en ai un pressentiment; 5. «als Seifpiei) donner l'ex. | 
emple ; aller, marcher le premier ; andern mit gute 
tem Beifpiele=, donner, montrer bon exemple aux 
autres; 6. (lm Mesen juwerfonemsen; y: len überireffen) de. 
vancer qn; fg: surpasser; einem im-Wlter =, sur- 
passer qn en Âge; 7. (die Uhr) geht -, uu fine 
avance; -géber, qui précède, qui devance, qui 
e avant; -geigen, einem, montrer à qu à jouer 
du violon; it. einem ein Stiidchen =, jouer un air 
de violon à qn; -geiger, qui montre à qu à jouer 
du violon; 2. (im Créeiter: premier wiolon; w. qui di 
rige les autres; -geiß, f.’chevre, chamois qui mene 
le troupeau; -geld, n. po. c. Mäserzechr; «gel ege⸗ 
n. Hy. nouetz -geleit, n. antériorité de droit d'es- 
corter; -geleiten, einen, conduire, escorter, pre- 
céder qn; -gellen, vn. av. h. relentir, sonner plus 
fort; -gemad, n. antichambre, f; -gemäblde. 
f. (enge) esquisse, f; -gemelbet,n. ad. ci dessus 
mentionne; susmentionnds, susdit; -genamnt, cf. 
onenwenz; -gemießen, ir. jouir d'avance; -genuf, 
jouissance Does a -geratben, ir. vn. av,f. ve- 
nir devant par hasard; -gerben, einem, monirer, 
apprendre à qn à passer, à préparer les cuirs; sb 
rit. n.Cui. entre, f. cf. ein; nach der Suppe trägt 
man die Se auf, on sert les entrées après la suupe; 
2. Pa. c. -gängigeb Urteil; —g 6 fa n g, Cha -fimgra) aet. 
d'entonner le chant; ri ben, vn. av. f, arriver 
avant; -gefdidte, . hisioire antérieure, préce. 
dente; 2. ce qui est arrivé avant; -geihmad, © 
im; Jefämade rs escadre avancée; 1ère esca- 
dre; -gefebte, pipe supérieur; it. préfet; ſei⸗ 
men =n geborden, obéir à ses ss; -geiperr, n. 
Ser. (Dedet weichet das Eihtärfelo verbirgt. umd auf eine 
gescime Art aehfinet wird) le balustre; -gelpräc, n. 
le dialogue, l'entretien précédent; -geftalten, for. 
mer devant qn, sous les yeux de qn; fg: prisenter à 
l'esprit; -geiterig, -geftrig, a. d'avant hier; der 
æt Tag, le jour Fr ia sur-veille, l'avant-veillez - 
2 
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-geftern, ad, avauthier; das iſt von = her, cela 
est davanthier; -gefämpf, n. Ex. 1erereux percé 
au sol d'une galerie; -gemé@é, n. Econ. (Stepf: 
wadıt) propolis; -gewicht, n.o.Uebeng.; -geminn, 

ain qu'on fait d'avance; -geminnen, ir. gagner 

"an; -gewébnen, accoutumer d'av. à qe; -ÿ1e: 
bel, deines Gesdubes) le frontispice, le fronton; -gies 
ren, vn. av. b désirer d'av,; jeler d'av. des regards 
avides sur qe; -giefen, ir. repandre dev nt, en 
‚avant; 2. faire couler, sourdre os jaillir; -glänzen, 
vn. av. b. paraître avec éclat; briller; 2. ut burt 
feinen Ostang herverisum être plus brillant; (der De: 
mant) glänzt ver den übrigen Steinen, surpasse en 
éclat toutes les autres pierres; fg; andern nuit Wil: 
fenfbaften =, se distinguer, —* d'exemple aux 
autres) par des connaissances brillantes; -glätten, 
uns al.) lisser d'avance; -gleiten, av. f. aller en 
avant en _lhsants 2. einem, montrer ayn à glisser; 
-giogen, va. av. h. regarder avec de grands veux; 
-glüben, vn. av. b. rougir, être, devenir rouge 


avant q. autre chose; rongir d'av,, ou avant; -gr dr 


ben, fouir, creuser avant, il. devant qn; 2. einem 
=, montrer à,qu à fouir rh 3. devancer qu en creu- 
sant; -graben, fossé pratiqué devant ge; Fort. avant 
fosse; -grafen, vn. avr b. devancer qu en coupant 
l'herbe; -greifen, ir. (bormbin g toucher, prendre 
devant ge, en avant de qe; (das Pferd) greift -, 
émact are Zcheitte) fait de grands pas; 2. (- Anderu 
mat et.grelfen) tendre, avancer la mai avaut qu, pour 
saisir ou prendre ge; prendre le premier; fg: einem =, 
usurper, entreprendre, empicter sur QN, sur AUITUI; 
‚einem in feinen Yınte =, empieter, anticiper sur la 
charge de qm; das Mecht, einem in einer Sache -gu: 
greifen, droit de prévention; it. ich will Ihnen nicht =, 
jeneferai rienarant vous, sans vous, sans volre aveu. 
je ne veux pas vous prévenir; Ch. ©. äbevelten; it. cin 
einen Holje, auer-plebra umd feben, wo die Sttſche bin geht: 
gen Ant) briser; faire des brisées; den Leithund = larfen, 
ibm He verlorene Fährte wirder fucten Laffen) laisser reve- 
nir le lier sur Ja voie; -greifitc, a nd. par an 
ticipation, par prévention; -griff, (tat · arciſen Pa. x 
évention, f empietement; anticipation, f; ef. gets 
fen; -grinfen, vn. av. 6. regarder en faisant des 
grimaces, en gringant les dents; -grumd, c. Ber 
ter as genen, vn. av. b. surpasser en grognant; 
ogner devant qn pour qu'il Dentende z; 3. va. cin 
Eile =, grognar un air; -guden, ©. Aedent 2. vn. 
av.» Ihr Hemde, Ahr Unterro® gut -, on voit 
votre chemise, votre jupon ; votre chemise + passr; 
-gunft f prédilection, faveur, préfirence, f; -gutt: 
eln, C-fnaemr fa, einem € =, chauter un air 
f gn; -gürten, et., (id 8.) ceindre devant soi; 
-baar, n. cheveux de devant; -baben, avoir de- 
vaut soi; eine Schürze =, avoir un tablier devant 
soi, fg: einen =, sm ch babes, Loi zu jante, Un et. 
wi fragen +) reprendre qn; it. examiner qu; s. etwas 
=, (tm Einn 4) avoir 4. dessein, q. plan; rouler 4. 
rojet dans sa tête; eine Meile =, avoir dessein de 
ire un voyage, avoir un voyage en vue; et. Bé- 
fed=, penser à mal; machiner, couver q. méchanceté; 
man weiß nod nicht, was fie =, on ne sait pas en- 
core leur dessein, leur projet, ce qu’ils meditent, le 
dessein » qu'ils ont forme; er bat große Dinge —, il 
roule de grands desseins dans sa tête; il a de grands 
projets en tête; (darf man nicht wiffen) wad Sie mit 
ihr =? mad Pte mit ibt thun wellen) quel est votre 
dessein à son égard, à quoi vous la destinez; 5.01. =, 
Qu tun 63 avoir une tâche ou qo a faire; daß =, pro'et, 
derseis, plan; intention, f ein = billigen, approuver 
un dessein; fein = ausführen, exécuter son d.; ich bin 


— 0.221], une 
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un livre, un miroir devant qu, présenter une pièce 
d'argent à qu; die Hand =, se cacher le visage avec 
la main; den Schild =, se couvrir de son bouclier; 
fg: (ur Manebmung -balten, p. fg.) Ecr. Der jedermann 
-bält den Glauben, qui persuade à chacun de ser- 
vir Dieu; 3.19: C-Aellen) représenter; einem die Wahr: 
beit, feine Micht =, dire la vérité a ga, In repré. 
senter son devoir; eiuem em Vergeben =, repro- 
cher une faute à qu; er hat mit es genag -grbalten, 
il me la assez souvent reproché, ef, -merfen, -rüden; 
Ch. dem wilden Schweine den Spief =, présenter 
l'épieu au sanglier; das Schiefigewehr im Zielen =, 
od, mtr demf.iben =, tenir, mettre le fusil en joue; 
viser; Il, vn. av. d. (dauern) durer; (Dieier Bortarh) 
wird nicht lange —, ne durera pas long temps, ne 
sulfira pas pour longtemps; haltung, ſ. das -Dal: 
ten, cf; (Borfellung) representation, f; eines Dergebent} 
reproche; -b and, (.iVerdertind) carpez 2, (de vechte 
Bands, Scien einem die = laffen, donner ia mein 
la droite, le rang, la presgance à qn; Jau. la main, 
la primauté; er hatdie=, ila la main ç; Îla l'avan- 
tage de parler, de juuer le premier, Ma. die = (er 
bene Lori) Des Pferdes, avant-iraiıı, avaut-main du 
cheval; -pänden, a. ad. (gegemmärtig 2 existant, €; 
qui existe; ed iſt noch ein großer Borrath, et. Geld 
=, il y a encore une gr. provision, q. argent; Der 
=e Vorrath, la provision qu'il y a encore; Alles, 
was dort = ift, toute qui s'y louve, lout ce qui 
yest; Die =en Möbeln, Les meubles exisiants, Jur. 
exiants; es waren menig Liebbaber dayu = il y avait 
peu d'ainateurs; (f. Bruder) it nicht mebr =, un ser 
ferten) n'est plus; Eer. es ut =, daß Heredes ſuche 
das Kindiein umzubeingen, (ed Ut offensar) Hérode 
cherchera l’enfani -pour le faire mourir; 2, v, (made 
teverñebru)s es iſt Gefahr, Noth =, ya du danger, 
il yanecessite pressante; Jan In rideau; die · haͤu 
ge vor dein Bette, dem Fenſter, les rx, la garniture, 
le tour d'un lit, les rx d'une fenêtre; die -bänge 
(des Vertes) aufziehen, zuzichen, tirer les r—r, ou- 
voir, ferner les rx; fi hinter den = verbergen, se 
cather derniere le r.; der = (auf der Sauduͤhne, 
la toile; (im Hintergrumde der Shaubiibne), la ferme; 
den = aufziehen, fallen laſſen, lever, baisser lat; der 
= wird aufgezogen, od. gebt anf, fällt, la &. se lève, 
se baisse; der = vor dem Tabernafel, le pavillon du 
tabernacle; fe: einen = bee eine Sache jiehen, tirer 
ler. surune affaire; n'en plus pie =ring, annean 
der; =jtab, m. =itange,f. tringle, 6; -bangen, 
vn. ar, & pendre devant ge; es bat ein Zuch -geban: 
gen, un déap pendait, einit pendudevant; 2. warts 0.) 
déborder, avancer, saillir; être en saillie; der Zellen 
dangt —, Le rocher avance, saille, va en saillie; 3. 
deborder, passer; dad Futter hangt -, (an dueiden 2) 
la doublure déborde; -bängen, va. pendre, sus 
pendre, attacher devant; ein Kreuschen an dad. Hals 
Yard =, meltre, attacher une croix au collier; ein 
Schlo3=, cer ble Lohr) meltre un cadenas 4 +; -Dâtis 
gefhiof, n. cadenns; ein = an cine Thür legen, 
fie mir einem = verſchließen, cadenasser une père, 
la fermer au cadenas, y mellre ung; hiring, © 
Gratis; -harken, vn. ar. b- einen, montrer à qn 
à piocher, à manier la pioche; 2, =, commencer à 
piocher; 5. devancer en piochant; 4. va. avanker, 
meltre devant en piochant; -bafden, saisir avant, 
d'avance; -bauen, ir, eittem, montrer à qu à cou 
pere; 2.22, Commencer à couper; 5. devancer en cou. 
pant; 4. va, Charp., Ser. ein Loch =, (mie dom Meiäel 
amorcerun tronz-gehtencdloh,irou commencé avec 
l'amorçgoirs -bauer, quicoupele premier, qui mon. 
tre aux aulres à couper eq; -baupt, n. c. Serber:b.; 


Bic babe) es zu thun =, j'aid., envie des; j'airésolu, | Econ. eines Miteré, ctle Querdeete an ten Enden, write ja 
je me suis résolu, je me suis proposé der; -baden, Lieux arpflägt merten) les têtes, les bouts d'un champ; 
einem, hacher, piocher devant qu qu'on veut ins. |-baus, n.{Berter.b) l'avant corps; le devaut de la 
traire; (-Liufa, im ·aus saden) hacher, piocher d'av.; | maison; Ex. entrée du bâtiment d'une machine à mo. 


-bäfein, attacher devant ge avec des crochets; 
-bafen, attacher devant qe avec des eroos; -bal- 
le, f. le porche; -balt, act. d'arrêter devant qu 
Nu. note qui doit être prolonge, sur laquelle il 
fant appuyer avnnt une autre; fg: (Berwand, @röpe) 
pretexte, appuis it, (Bortelluns) réprésentation, re 
montrance, É einem einen = (über ein Werachen) 
machen, faire un reproche, une réprimande à qn; 
-balten, ir. c. -enthalien, 2. tenir devant; einem 
ein Bud, einen Epiegel, ein Stüd Geld —, tenir 


lettes; ediliceconstruit au-dessus du puits d'extraction; 
2. (Saaëflur) entrée d'un maison, f; le vestibule; 
daut, F An. Com mannuchen Miete) le prépure; Cain 
mrisriden be m. du clitoris; Hn. énm den citelféroniare 
Mumd eined Enrmes: le p.; panache de mer; =band, 
n. An. frein da p.; filet; =éenge, f. An. ein Gb: 
lrbafıee Zuand er =) le phimosis; -Heben, meitre, 
poser devant; 2. (ber- éeben) relever; -bech e In, mon. 
{rer à qn à serancer; -heften, attacher devant 2; 
eine Nadel =, altacher une épingle devant soi, den 
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Titel - das Bud beften, coudre le titre d'un livres 
2. GNT =, montrer à qn à attacher ge; (Bücher), 
montrer a brocher r; -belfen, ir. vm. ar. t. einen, 
aider qn à passer devant; it. (hervorsb.) aider à sortir; 
-bembde, n. chemisette, ſ. 

Vorber, ad. woraus) en avant; it, d'avance, par 
avance; ex lich =, il courat en avant; ich fage «8 —, 
je le disd'avance; 2, yorber, iworhin, opp. à Ras er) 
avant; auparavant; iu antérieurement; (WA gebt 
Die bone Zeit zu Ende), - aber wollen wer lie noch 
genirhen, joulsonsen encore wri, aup.; — kann 1 
AUDE fommen, jee pourrai veair aw., aup.; Ci 
Jahr -, un an aup.; eine - gemachte Schuld, dette 
antérieure, contractée anf.; wie id - geiagt habe, 
comme j'ai dit précédemment, jlus haut; lange -, 
ebe ih Sie Fanny, long-temps av. de vous connaître; 
= fonute sch #8 nicht mien, je n'ai pu le savoir av; 
ſowohl - als nager, aussi bien ay. qu'apres; il €. 
vorilufg (ad). 

Vorber-bedenfen, préméditer; considérer, re- 
Hechir avant; das hatten Sie = follen, vous aurez 
dà y penser, y rédléchir av ; eue lange -bebagie 
Handlung, action priinditée de longue main; -btr 
fimmen, déterminer, fixer d'avance; Th. pred.- 
terminer, prédestiner; (dee Menſch)taun fein Sbids 
fat nit =, ne peut p. son sort; -beftimmend, Th. 
ww. ter Goave) prédéterminaut, e; -beitimmun uf 
Th. (pnätejinatien) prédétermination, predestina- 
tion. 6 =églaube, la cruyance à Jap; —sgläur 
bige, (der), prédestinatien; =#lehre, f.la doctrine, 
ie dogme de la prédéesmiaation; predestinatianisme; 
-Dalepn, u. préexistence, ; -cilen, fabrene, 
©. veraubiellen ei empfinden, pressentir; -erfen- 


Men, reconnalire d'avance; -geben, aller, marcher 


à la tète, devant; préceder, devancer; eine Menge 
Bedienten) gingen vor feinem Wagen ber, prece- 
daient sa voiture; (die Morgenrothe) gebt wor ber 
Sonite -, précède, devance le soleil; ig: die =den 
Worte, Seiten, les mots précédents, les pages pré- 
cedentes; im =deu iſt ſden Davon die Nede zemeien, 
en à dié question, oa en a parlé plus haut, ci 
avant; die Sden Umſtande erivagen, considérer les 
circonstances précudentes; ohne -gegangene War: 
nung, sans une sommation préalable, cf, Borsites 
-fommen, venir avant; -laufen, courir en avant, 
devant; -merfeu, presenlir; presager, augurer 
— ehmen, © verautig; fage, # prédiction, À 
eonostig; présage; -fagen, c. vuranériagen; Ich will 
Ihnen =, was daraus eittitchen wird, je vous dirai 
d'avauce ce qui où résultera; das ⸗. prédiction, 15 
hauen, -jehem, et, prévoirqe; das ar - 41 
feben, on ep s'y attendre, le prévoir, c. verauér 
febens -[ehung, Ê prévoyance, f, Th. prévision, 1; 
-fenben, envoyer en avant; -vertünbdigen, 
—— die Witterung =, pr., pronosliquer le teınpsz 
= Herfindigung, £ prediction, f; pro- 
nostic; (der Witterung), pronostication, fi; -wife 
fen, ir, savoir d'avanee; dus =, prescience, £. 

Bor-berbit, temps qui précede l'automae; it, 
le commencement, l'entree deli; -berd, foyer de 
devant; it, devant du foyer; Fond. bassin de réception. 

Vorberig, a. ad. doctiu précdent, antécedent, 
antérieur, dernier; bei jeinem-en Beſuche, à sa der- 
niere visite; meinte -< Vermutung trifft ein, ma 
conjecture de l'autre jour se réalise; it. der -€ Graf 
von €. le ci-devant Comte de L.; die -en Adeligen, 
les ci-devant nobles. 

Vor-berrihen, vn. av. h prédominer; =de 
Macht, pouvoir prödominant; fg: der =de Geſchmack 
le goût ——— (die Kugheit) herrſcht in allen 
feinen Handlungen -, predomine dans toutes ses 
actions; -Herrid er, qui prédomine; -Deßen, e. 
versuchs -heucheln, feindre devant qn; faire l'hypo- 
erite; duperqn par un air, une contenance hypocrite; 
Treue » =, affecter, feindre de la fdlite 35 -bens 
ten, einem et, venir pleurer ga devant qn, Pincom- 
inoder de ses pleurs; fg: chanter d'une voix pleu- 
reuse; -birb, éonp qu'ou porte droit devant soi; 
Ser, coup qu'on donne ou 5 en amorcant un 
trom; -bimmel, (sein bie sone Taufe geſrsrtenen Ains 
ter t. lé les limbes; hin, ad. devaat; Eer. gehe 
= vor dem Volfe, passe, marche devant le peuple; 
2. vordr) auparavant; 3. (ver turiem) Lantöt; id 


habe es erft = nom gejehen, je l'ai vu 2., jel'aien- 
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core vuiln’y a paslanz-temps; -b{ttq, a. d'aupara. 
vant; der =e Graf, le ci devant comte, ef. vetherig: 
bof, avanteour, eulrée, 5 2. Ebaus wertibule; 
eined Tempels), le porche; der = (der Stifréhiitte), 
je parvis; An der = (des Grrganges int Döre) la 
ruche; die-höfe Des Herzeus, le vestibule du cœur; 
=égans, An. échelle du w.,f =dlocb, n. An. le trou 
dus; =énervé, Aa lenerfde la ruche; -böbte,f 
entree, devant d'un anire; anire situe devant qc; 
hèter,c.-tâufer; -Dolen, (herversoolen) chercher sous 
qe: er ste Alles · womit er glaubte, uns Beraniigen 
machen zu bonnen, il alla chercher tuut ce qu'il erui 
uvoir nous faire plaisir; Mar, die SRard: und 
ram-fhoren =, border les écoutes tout plat; -bo: 
ber, qui va chercher gesous 2; Mar. (des Zopreepe), 
draille ou cariahu du palan d’étai; -Dolz, n. entrie 
d'un hais, f; bocage en avant d'un bois; -bèren, 
va. man hört ibre Stimme unter allen —, on en. 
tend sa voix paralessus toutes les autres; sa voix 
prédomine, surpasse loules g; 2. vn. av. b. (bei jemfamb 
-peen und &irm venir écouter; id will einmal =, 
ob fie fertig find, ie m'on vais voir, savoir, m'infor- 
mer s'ils sont pröis; -bügel, pied, bas d'une col- 
line; it, colline avancée; -büllen, envelopper de. 
vant ge; -baften, tousser devant qn; -but, £ 
Econ. (Kedt, — Antern puerit ju vseiten) droit de premier 
pâturage ou pacage; -bilten, avoir la garde, garder 
devant qe; -bütte, F 1ère cabanue; cabane située 
avant une autre, 

Vorig a. précédent, antécédent, e; der-e Zu 
ftanb, l'ancien ordre des choses ; der -€ Wrin war 
bedfer, le vin pr. était meilleur; die -e Zeit, le temps 
passe; Eer. euer -et Wandel, votre conduite anté- 
rieure; er berief ft auf ein -e8 Urtheil, il se fon- 
dait sur un arrêt ant, ; feine -e Gefundbeit wieder 
eriangen, recouvrer sa jere santé; der -e Deliher, 
l'ançien possesseur; die -eu, (Borfassen) les aieux, 
les ancötres; it. (mit vergangen); dad -e Jabr, im -en 

are, l'anme derniere, pasiee, précédente; gui 
ad -en Monat, l'ete, Le mois dernier au passé. 

Bor-infel, f. l'entrée, le commencement de 
l'ile; it. fe en avant d'une autre, ſz -jagd, f.e.-tagen 
(0.3 -jagen, vn. (-mind) courir en avanl; 2. ve. 
nir, passer vile à cheval, en voiture; 3. (- einem ten) 
passer vite devant qn à cheval, em voiture; 4. Qu 
vertomnen devanceren courant; 5. {- tinem dad Jagd⸗ 
wet audi chasser avant un autre; Il. va, (der 
vers; ) chasser dehors, faire sortir; 2, (-wirs) chas- 
ser en avant; die Hitſche, Sauen =, faire sortir, 
faire avancer lescer!s, les sangliers, les chasser vers 
un lieu; das =, act. de 25 Cast - em Unser) avant. 
chasse, 5 2. (-Iiufsed Sagem pelite chasse (qu'on 
fait avant une grande); -ja Dr, n. c. Wrüsiabr; -j à b: 
tig, a. sd. de l'annee pasée, derniére ou précé- 
dente; feine =t Meife, le voyage qu'il fit l'a, d. g; 
das =e Mibervereibnif, le catalogue (de livres) 
de l'a. d. x; der =t Schnee, les neiges d'antan; =e 
Feigen, figues dé l'a. d.; -jammern, einem et., 
ineommoder qn de ses plaintes; -jauczen, einem, 
pousser des cris de joie devant qn, pour qu'il l'en. 
lende ou limite; -ju bel, cris de joie qu'on fait 
éclater d'avance; joie anticipée; -jubeln, ©. -jauche 
un; -falten, vn. av. 6. veler avant; it. avorter; 
-fälbern, vn.ar. 6. folätrer, faire le veau devant 
‘ganz -Fümmen, (-wirts time) peigner en avant; 
pousser en avant avec le peigne; 2. vn. av, 6. einem 
=, montrer à qn à Bien: -fammer, f. anti. 
chambre, tere chambre; die = des Herzeus, les 
orcillettes du cotur, -fampf, 1er combat; combat 
antérieur; -fämpfen, combattre avant qu; 2. 
com. 





dans les premiers rangs; -fämpfer, qui qu'on ne 


Borfaufirei 
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ten revendeur, se; -Fauferei, ff. mp: c.|fommen, un pareil cas n'est pas encore venu à ma 


“kauf; -fegelnm, vo. ar, b. einem =, montrer 
a qn à jouer sux quilles; jouer aux (uilles 
devant qn; -fébren, C-mirs testen) tourner en 
dehors; Die raube Seite, lonmer, ineltre le cité 
rude eu dehors, f it. fig: user de rigueur, de severite; 
montrer les cornes; 3, fg: (-Ser anmenten); das Mie 
thige =, prendre les snesures nücessaires; Mittel 
=, employer des unyens pour prévenie ge; à. (mit 
tem Breien) balaver en avant, pousser en avant avec 
le balai; -Februma, f. das eds, ef; =. Cure 
um eine Abfichz ju ecvelbes) mesure, déspositiun, f 
préparatifs Sen gegen et. treffen, prexdre ses 
m-s, faire des d-s pour ge, contre ge, pour preve- 
nir ge, obvier à qe; =en jum Ar. ge treffen, se pre 
parer à la guerre; faire des p-s de guerre; =#mil: 
tel, m. moyen pour obvier à qe, pour prevenir qc; 
-Feil, cet, aus Alma. ya frattens cuvette, 5 —ECiLen, 
metre une cl; -Feimen, va, ar. (. pousser; fen: 
mid, Le (-Kuge 3.) prénotion, ; connaissance pre- 
lüninaire; -terben, vn. av. 8 monirer à yn à fai. 
re des entailles; 2. (-Ihufis ferden) entailler d'avance; 
3, mit Kerben -jeihnen) marquer par des entailles; 
“fetten, va. atlacher devant qe avec des chaînes; 
-feuden, vn. av. f. marcher devant en halelant, 
en soufant; -fidhern, vn. ar, &. rire devant qu; 
-find, n. enfant du premier lit -Firde, ſ. GSaue 
- ter fu le parvis, d'une église, le porche; -Eip: 
ven, vn. (-wirs fipyen) trébucher en avant; 2. va 
faire tr, en avant; -Eiften, {vor er. Htten) attacher 
devant ge avec du ciment; 2. cin euch Degenwart etes) 
eimenter, mastiquer devant qn, en présence de qu; 
-flaffen, va, av. b. Cagend -feben) s'avancer en 
baillant; -Æ14ge, f. (-ISufiae) plainte anticipée; mir 
der = fommen, se plaindre d'avance; Dr. tere Kia 
ar; *Komenuondttage) prévention, 5 -flagen, (ei 
nem Mnben t., bamit er eb. höre) se plaindre devant 
qn; 2. mir einer Mage 1.) cf. -tlages -Flammenn, 
{= ttead 11.) altacher devant ge avec des crampons; 
-Flang, son qui précede, qu'on entend avant un 
autre; -Flappen, den Deckel, metire Le couvercle 
dévant; -Flappern, cliqueter, craqueler devant 
ge -Hatichen, einem, apprendre à Fr à claquer; 
g: raconter en cayuetant; caqueter; -Fleben, Da: 
Pier re, eine Definung) coller du papier devant une 
ouverture; -fleden, Aled ſen, C- et. bin tieden) 
faire des täches devant 4e; 2. Cbéedt -f@relben, -mab- 
ten) burbowiler un modele d'eeriture, de peiature 2; 
-fleitern, © -tibms; —Llettetn, © veramiils 
-fimmen, € -Hetiem; -flimbern, einem et. 
auf dein Rlavier r, jouer un air de clavecin e à qu; 
-flingen, vn. av. & avoir, rendre un son plus 
fort; -Flopfen, chasser, pousser en avant en frap- 
pant; -Elöppelu, vn. av. 6. apprendre à qn à fai- 
re de ls dentelle, à travailler au fuseau; Ping, 
a, ad, indiscret, curieux; -Flügeln, vouloir faire 
croire ge par des raisonnemens subtiles; -In arren, 
craquer devaal qn; -fueten, einem, monirer à 
qn à petrig; 2. p. le premier, avant les aulres; 3. 
p- d'avance; -Anien, vn. av. f. se meltre à ge- 
nour en avant; 2. se m. à g. pour en donner l'ex. 
emple à qa; -fnépfen, boutonner devant sai, 
par-devant; -Fnüpfen, nouer, meltre devant 
soi; -Follern, s'avancer, sortir en roulant; 2. 
(= bintollern) rouler devant; 3. va. avancer, faire 
sortir en roulant 

Bor-fommen, ir. vn. av. f (bee t.) sortir, 
provenir; fomm doch -! sors donc; +. Crernmbin t.) 
avancer; 5, en avançant vers un kei; man fann vor 
dern Bedränge nicht =, la presse est si grande, 
ut pas s., avancer; 3. (- jemand. — feine 





combat avant qn, ou dans les premiers rangs; -Fap: | Husen 1.) être admis, introduil; obtenir audience: 


pen, et., mettre une coifle e devant ge; -Farren, 
inener la charrette, la brouetie en avant; 3. einem 
=, montrer äyn à mener la brouette +, à brouel- 
ter; it devancer qn en brouettaat; -fauen, ei⸗ 
uen⸗et, (damir er eb teichret kauen tbnse) mãcher qe à 

ns fa: (einem, wa er fügen Poll, rar teulid machen 2) 
Sure le bec a ganz man muß ihm Alles =, il faut 





er ſuchte Gehör, fonnte aber mit =,,il demanda 
audience, mais il ne put l’obtgpir ; er fonnte bei 
dem Minifter nidt =, il ne put avoir audience du 
ministre, parvenir à parler au er; fie find -gelom: 
men, ils ont été adısisz fr die Sache dit -gefommen, 
l'affaire a ct“ mise sur Je tapis, a été proposée; die 
=den Geibäite, les affaires qui se présentent; 64 


lui mâcher tous ses morceaux; -f auf, achat qu'on !fam die frage -, ob x, on demanda, on proposa la 


fait avant qn; 2.=, =$redt, n. droit du premier 
acheteur; préférence au marché, f; -taufen, 
acheter avant qn; it. acheter pour revendre: -äu 


mestion, sie; 2. (angejeiat, bel einen angebradt w.) 
être rapporté; Eer. mie it =, dad Sant unter euch 


‚set, il m'a été rapporle qu'il y avait des dissensions 


fer, 6 inn, qui achète avant qn; 2. CEritter, Sr |parmi vous; ein folder gall it mir noch nicht -ger 


connaissances it, Cid eretanen, eh yeigen) arriver ; se 
—— s'offrir; das, diefer Fall kommt oft -, ce- 
a arrive souvent, ce cas r'est pas rare; (Heine Ge⸗ 
faite) die immer vom neuem mieder =, qui rer 
vieunent à chaque instant; er ißt Alles, was ibm 
-füntmt, il mange tout ce qu'on lui présente; ſich 
den =den Fallen gemäß betragen, se conduire d'a- 
rés les circonstancés, selon les cas occurrents; Died 
ommt in feinen Schriften oft », cela se tronve sou 
vent dans ses ouvrages: Dielen Wort kommt oft =. 
ce ınol revient, se trouve souvent; it. ost fort 
usite; es iſt ihnen nichts Merkwurdiges -gefom: 
men, ils n'ont rien rencontré, il ne s’est rien offert 
de remarquable: it Ihnen mein Buch nicht -gefom: 
men? n’avez vous pas vu mon livre? mas kam bei 
ver Prufung, im der Predigt -? sur quoi, sar quel 
sujet a roulé l'examen qu’aton demande à l'exn- 
men? de quéi at-on parlé an sermon? 3. Ciheinen) 
paraitre, sembler; er Fontme mir nicht gang aber 
lannt —, il me semble que je le connais; cé komme 
mir —, alé bâîte ich mich rufen bören, il me semble 
qu'on m'a er dat ſoͤmmt mir wunderlich od. 
Ipaniich -, cele me semble, me parait bien élrange; 
ich weiß gar nicht mie Sie mir heute —, je ne sais 
quelle humeur je vous trouve aujourd'hui, de que!- 
le humeur vous etes awj.; 4. cusertonmmn) devan- 
cer; dépasser; gagner le devant; er iſt m im Yaufe 
getonunen, il l'a devancé en courant, en marchant; 
5. Cher Set noble einem ==, venir ayant qn, devancer, 
revenir ganz I: C-beuaens prévenir; einer Krank⸗ 
ber 2 =, p. une maladie; heit, fc. -fail, 
Bor-fönnen, ir vn. av, f. pouvoir sorlir; 2. 
ouvoir avancer; -fopf, (Barteriepf; le devant de 
[A tete; le sinciputz -Foft, f. l'entrée, f. of. oem 
often, goûter avant qn, goûter pour gn; 2. tint 
ant toten) godier d'avance: -Fradaen, ta: 
ben, erier devant qn d'une voix raugue; -Eras 
men, ranger en tirant hors de x; 2. ranger en 
avant; -Ératen, faire sorlir en gratlant; fr tid, 
cercle de devant; -Iriedben, ir. vn. ar. f. sortir 
en rampant; -frieg. guerre précédente; -Fries 
gen, Cherverfriegen faire sortir; 2. dunter die Sünde 
ir wenn ich ibn einmahl -friege, s'il tombe un 
jour entre mes mains; -Prißeln, melire en avant 
en eriffonnant; 2, griffonner un modele d'écriture, 
de dessin; Ærümein, -frümen, jeter devant 
nou qe en émietlant, montrer à qn comment il 
iténuetier; -fugeln, © rein; fade, f 
connaissance (qu'on a) d'une chose future; fu n- 
dig, a. ad, qui sait, qui connait une chose future; 
Hasen, montrer son art a qu; einem Neue x 
=, affecter, feindre du repentir devant anz -ÿes 
tünftelte Empfindungen, sentiments affectés, men. 
songers; -Füüjfen, baiser le premier: baiser d'a. 
vanco; —futfhen, vo. ar. [. mener la voiture, 
aller en avant; it. devancer en voilurant ou en voi- 
ture; -[ähelm, sourire devant qu, pour qu'il le 
voie; 2. va, faire voir, montrer en souriant; Is 
den, vn. va. rire devant qu; it, rire le ler, cm. 
mencer à rire; -laden, ir. charger en avant; 2. 
Pra, w*citiren) assigner, afourner; um zweiten 
Mable =, réassigner, renjouenerz die Partei pes 
remptorifb =, ar. la partie avec intimation: er bat 
tbm feine Appellation gerichtlich infinuiren, ibn aber 
nicht = laffen, il lui a fait signifier son appel, mais 
il ne l'a point intimd; -ladung. f. (einer Älinter) 
bourre, I; er bat ibm die = in dem Leib aeichoffen, 
El lui a mis la bourre dam le ventre; 2 Pra. (Gta 
ten) ajournement; assignalion, f (- ein geiſtliches 
Gericht), la citation, 1; die wiederholte gerichtliche 
la réassignation, le rénjonrnement; Die pes 
remptoriſche —, l'intimation, f die erite ichriftliche 
=, l'exploit introduetif, = durch einen Berichtedier 
ner, exploit d’assignalion; Ss f@reiben, n. Ms 
tre d’evocation,  —Lage, I. arrèt; ess de bais, 
pierre servant à fixer un tonneau, un chariot -} Chi. 
(der "Reeipienti le récipient; fugelférmige gtälerne = 
(mit einem kurzen Salfe), ballon: s. =, (irifch umtergelege 
te Pierte) relais; Lager, n. Mil. tèle d'un camp; 
partie antérieure d'un camp; -Lagern, fit, ar 
seoir son camp devant qe; -Lallen, einem et., 
bégayer, brédouiller qe à gn; -lammen, vn. av. 
9. snettre bas, faire ses petits avant x (parl. des bre. 
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bis); it. avorter; -land, n. s le plus avancé; 
Hy. = eines Dammes, er | Vars Pr digue; Gg. 
die éfterreidifen =v, (in Eamaten) autrel. l'Autri- 
che antérieure: -landt ag, (in Polen! dietine, 5 -Iam: 
gen, tirer dehors, aveindre; et, äus dem Schran: 
fe =, tirer qe de l'armoire; 2, (- et, &tn large) ten- 
dre devant qe; 3, (-reiten); die Schnur langt bis zu 
tir, le cordon va jusqu'à moi; -Lit1t4 R, ad. il 
y a long-temps; depuis long-temps; -lapp en, met- 
ire une piece devant; -laß, fes; We, Ch. mes Far: 
ten; Fererfpiet) le leurre; tiroir; den Kalten an bas 
= gewöhnen, leurrer l'oiseau; le dresser au L; it. 
Ch. dem Hübnerhunde einen = geben, dresser un 
chien couchant au 4, avec le 4; 2. der =, (beim Kick 
tern bed Weind, was jure aublüuft) la mère goutte, le 
surmoät; junger Wein vem -laÿe, de la tocane; 
Ehampagner vom -laffe, de la tocane dé Champa- 
ne; La ffem, ir. Cberver la.) einen aus feinem Win: 
le =, laisser, sortir qn de son coin g; 2. (-wärts 
af.) laisser er en avant; laisser devancer; 3. 
einen =, (= fit L) laisser entrer qn, lui donner ac- 
ces; l'admettre; (er fuchte Gehör beim Güriten), 
man bat ihm aber nidt -gelaffen, mais il ne fut pas 
admis; dad = #, adınission, f; -[aft, f. c. Bordent,; 
-laftig, a ad. Mar. (sern faneeree belaten, chargé 
du devant, en proue; -Laube, F. derceau situé 
avant ge; it. entree du &., f; -lauf, course avant, 
devant ge; 2. €. af (23; Chi. (der nurtae Wranntwein 
u melcher juerft ũtetgedery avant-coulant; -Taufen, 
ir, (bersemL) courir en avanl, courir vers gj 2. (ver 
tlaem anzern Dinge baufen) courir avant, ou devant qn 
ou qe; einem =, (- ième Her, be, Torgeh) courir de- 
vantqn; 3. montrer à qn à courir; it. dim Banfen ss 
vertemmen) devancer en courant, dépasser qn; IL 
va. Ex. Erz, Koblen » =, (= ten Sitmeljofen fchaffen) 
amener, transporter la mine, du charbon + devant 
le fourneau de fusion; -läufer, -laufer, pré 
curseur, avant coureur; prodrome; (Gobanneé) der 
= Ebrifii, lep. de J,-C.; (die Propberen) waren die 
= Chrifi, ont été les avant-coureurs de J..C.; (Mu: 
rora).die -Liuferinn der Sonne, l'avantcouriere du 
soleil; Eer. Ehriftus der -{tufer der Gläubigen, 
(rer Itnen Muſſer £ là) J.-C., le p. des fideles; Oi, 
Godvegel) le perchant; Ex. ouvrier qui amène les mi. 
nes au fourneau; -läufig, a. ad. provisoire, 
-ment; par provision; préalable, -ment, au pr; 
préliminaire, -ment; =t Bedingungen, conditions 
éliminaires; eine SZe Frage, question préliminaire; 
er b. Sie = einen Theil davon, en voici en al- 
tendant, une partie; = muß man feben, ob eg, il 
faut au préliminaire ou préalablement voir si r; ein 
=té Urtbeil, arrêt provisionnel, sentence prépara. 
toire; = in einer Sache erfennen, ein =ed Urtdeil 
ergeben laffen, imger provisoirement; prejuger; eine 
= entfhiebene Frage, question prejugee; -{a u⸗ 
fdhen, vn. ar. f. regarder devanten éprant; -laut, 
a. ad. (- Alten Inu); in einer Gefellihaft = werden, 
parler trop haut, à librement dans une société; 
2. (- ter St laut) Ch. der Hund ift =, (chlägt zu 
feäs an) le chien appile en faux; fg: ein =er Men, 
homme qui a ra re en main; qui parle inconsi. 
derement, étourdiment; I. =, 2. son qu'on entend 
avant un autre; -lauten, vn. av. b. Gr, (+. einer 
Sube ⁊ sonner plus fort que qn; -äuten, einem, 
sonner devant qn pour qu'il l'entende; -legbar, 
a, nd, proposahle; = Frage, question p. 

Borlege-féfden, m. bé ben Drammmmelsbten: 
nem) bassiot; “Felle, f. cuillère à puiser, f; -Lôfr 
fel, la grande cuillère; -me{fer, n. grand ceu- 
teau de table, e, à trancher; -neß, m. filet d'un 
gord; -Fdiof, n. cadenas; -weért, n. Hor. (%e 
trie unter bem Differblaste) cadrature, f zmader, 
eadralurier, 

Vor-legen, einen Stein x, mettre une pier. 
re devant; ein lof =, mettre un cadenas; friſche 
Pferde =, -Tpannen) mettre des relais; Cout. + tabl 
— matter les outils tranchants; 2. bet Life =, ser- 
vir; faire les honneurs d'une table; legen Sie ibrer 
Nachbatinn zuerſt —, servez premierement votre 
voisine; foll ih Ihnen von dieier Paftete =? vous 
servirai je de ce pâté? ben Pferden Heu =, taufüe: 
dem; donner du foin aux chevaux, leur mettre du 
foin dans le ratelier; feine Waaren =, déplier ses 
marchandises; er ließ fit die Ortginalurkanden =, 


Morlegen 


il se At représenter les pièces originales; feine Grin: 
de, cime Stage, exposer ses raisons, proposer une 
question; fente Bewerfe vor Bericht -legen, exhiber 
ses titres; feine VBollmabt =, montrer, communs- 
quer son pouvoir; das = +, représentation, exhi- 
bition, communication, exposition, proposition, f; -{ es 
ger, inn, Chei Life) qui fait les honneurs de 
table, qui sert; -Ichnen, appuyer devant ge; ſich 
==,(- ed. gegen Me Thür g ichnen, biamit fe micht abifiret m. 
tènnes s’a. contre, devant (la porte 2); -lebre, f 
(-tiafige) leçon préliminaire; -Iehren, enseigner; 
Leit, 6, Berentelt; -Leiern, einem, jouer de la 
vielle, un air de ..r à qu; fg: er letert mir immer 
das Namliche —, il me rompt sans cesse les oreilles 
de la inème chose; c'est inuj, la même chanson; 
-leiben, ec. Dacieitens -leiber, inn, prèteur, se; 
-leif, n. Mar. la rélingue de tétiere; -leimen, 
< et. times) coller devant qe; leiten, -lenlem, 
conduire, précéder; -leny, ©. -früßting -Lermen, 
(= ter Zelt lernen) apprendre d'avance; -legbar, a 
ad. qui peut être lu; -lefe, f. commencement de 
la vendange; 2. droit de vendanger avant les autres; 
-[efen, ir, moissonner, it. vendanger avant les 
autres, cf. Iclen; 2. (in einem Buche e) livre devant 
qu; einem einen Brief x =, lire une lettre à qu; 
noch einmahl =, faire la seconde lecture de qe; den 
Zengen ihre Ausſage noch einmahl =, récoler les 
témoins; faire le récolement des témoins; -lefer, 
inn, lecteur, lectrice; -lefung, f decture, f die 
= eines Briefes e, lad. d'une lettre 2; abermalige 
=, relute, f 2. (auf boben Zéuien) leçon, % öffent: 
lie =en halten, enseigner publiquement, professer; 
eine = über eine Pilanze, iiber einen Leichnam bat: 
ten, faire une démonstration de bolanique sur une 
plante, une leçon d'anatomie sur un cadavre; er hält 
=en über bie Arzneiwiſſenſchaft, er hält botantiche, 
anatemiiche =en, il enseigne la médecine, la bota- 
nique, l'anatomie, fait des démonstrations d'anato- 
mie; er läßt feine =en über die Philofophie druden, 
fait imprimer son cours de philosophie; -LeBt, 
a. avant-dernier, pénultième; die =e Silbe, la p; 
bie =e Seile, la p. ligne; in meinem =en Briefe, 
dans mon avant-derniere lettre; -leudhten, vn 
av. b. einem, (mit einer Vente e) éclairer à que fg: 
am Maier) donner l'exemple, servir d'exemple à 
qu; 2. Gien Semibren übertreffen) cclairer, luire mieux 
que x; surpasser en éclat; der Mond leuchtet - den 
andern Seſtirnen, la lueur de la lune surpasse cel- 
le des autres astres; -Leudter, qui éclaire qn; fe: 
exemple, modéle; -Lieb, € fürtit; -liche, 1. pré. 
dilection, f; eine = für od. zu et. b., avoir de la 
p. pour ge; -lieben, einen, et,, avoir de la p. 
pour 2; -liegen, in vu. av. à, être situé devant; 
eg legt ein Steim-, € ter Thür +) il y a une pier- 
ve devant; es liegt ein Schloß -, il y a, on ya mis 
un cadenas; Ch. der Dagshund liegt —, bat -gele: 
gen, le basset aboie, a aboyé devant le terrier; Fort. 
die =bden Werke, couler dem bedectten Wege) les ouvra- 

es avancés ouantérieurs; die =den Meidhsfreife 2 

g- »utref. les cercles antérieurs, les enrcles limi. 
trophes de l'Empire; Ex. =de Gänge, filons qui n'ont 
pas encore été mis à découvert par des galeries; fg: 
(- Mugen Mrgen) être sous les yeux de qn; 66 liegt ein 
Sindernifi —, il y a q. obstacle; im =den Falke, dans 
le cas présent; dab =de Hinderniß heben, lever, 
ôter l'obstacle pr.; bad =de, la chose dont il s'agit 
en ce moment; nah Maßgabe der —ben Meichate- 
flüffe, d'après, selon les recez, les arrèts de l'em. 
pire; -Lippe, f. lévre extérieure; -Iiépeln, 
ehuchoter; Aoben, louer devant qn; -Ioden, c. 
Berbont.; -[odern,c. -Rammen; -108, Fau. ©. taf; 
-löthen, souder devant, attacher devant en sou- 
dent; -Ludfen, Augen, fa. c. -ften; -Tüge, 
f. mensonge andeip; -Iügen, einem et., mentir, 
en conter; dire des mensonges; en faire accroire à 
qu; luft, f. joie anticipée, qu'on a d'avance; 2. 
(große Puf) joie extreme; -maden, einem et., mon. 
trer à qn à faire qe; einem Pollen =, bouflenner, 
faire des bouffonneries devant qn; it. er macht Ib: 
ven nur et, -, il ne fait, il n'agit ainsi que poar 
vous tromper; einem einen blauen Dunft =, Gsm 
nuſchen) en faire accroire, en conter à qu 2. (- et, 
belefigen) mettre devant; ein Bret =, m. une plan. 
che d.; eine Schürze =, C-Hoten) m. un tablier; 






Dorsmachen 


einen Baum =, enlourer, envirônner d'une haie; 
einen Vorhang -madben, m. un rideau, couvrir 
d'un rideau; -magen, (side Bögen) le jabot; 
-mäben, faucher le jer; être le 1er faucheur; 2, 
tinem =, monirer à qu à faucher; 5. tim M. zuvor 
tenmeen) devancer en lauchant; -mäber, ter fan. 


lalcheur; -mablen, einem, montrer à peindre à 


qu; einem Kinde die Buchſtaben =, écrire les let 
tres a un enfant; fg: et. recht fhön =, Cétiberm re. 
présenter qe du beau côté; -mahlig, a. ad. pre- 
cédent, antérieur; die =en Wunder, les miracles 
d'autrefois, ef. ebemalig, -berig; -mahld, ad, ci-de- 
vant, autrefois, jadis; Eer. Nicodemus, der = bei 
der Nacht zu Jeſu gefemmen mar, Nicodeme, qui 
auparatant élait venu de nuit trouver Jésus; “mans 
gen, einem, montrer à qu à calandrer; -mann, 
Gu. soldat du premier rang, it. d'un rang antérieur, du 
rang de devant; Jeu, joueur qui a la main; fg: Mar, 
vaisseau de l'avant, qui va devant un autre; 5. it, der 
= in einem Boote, (dev -terte Kojen le vogur-avant; 
4 €. -gänger; -maré, Mar, la hune du mât d'a. 
vant, du mat de misaine; =leefegel, n. bonnette 
de petit kunier, G voile du p. 4,6 -maf, n. (weis 
dei puis Mujer Mens) mesure qui sert d'étalon, de 
modele (pour les autres); mesure d'étalonnage, f; 
étalon; Qu Alciteen @ mesure d'apres laquelle on 
coupe qe; modele; tt a ff, ed; en, m.c, Fetman; 2. ſep. 
— engrais; 2 — avant-mur; Fort. bastion; 
g: rempart, boulevard; (biefe Keftung) ift die = 
des Landes, est le &., Cite gel zur (die 
Schambaftigkeit) iſt eine flarte = der Unfhnid, de- 
fend puissanment l'innocence, offre une forte de- 
fense à ..; -Mauérn, mettre un mur devant; 
—maufen, montrer à prendre des souris; -M € 
déru,chevroter en présence de qu; 2. va. fg: chan. 
ter d'une voix cherrotante; -meißeln, travailler 
d'abord avec le ciseau; 2, einetu, montrer à qu à 
ciseler; -melken, ir. montrer à traire à qn; 2. 
traire avant qn; 3. devancer en trayant; Am en⸗ 
gen, meler en présence de qn; 2, méler d'avaure; 
merken, «br pressentir; s'apercevoir d'a. dee; 
2. (Im —aué bein.) remarquer d'a; 3, (vern mit einem 
Mertyeichen verbes marquer devant, à la face, à la 
téte de ge; -merfung, f, pressentiinent; 2, obser- 
vation, remarque faite d’a.; -meifen, ir, mes 
rer devant an; -mwifhen, ce. -mensen; -mittäg. 
l'avantmidi; la matinée, am =t, Diefen =, le ma. 
tin, ce matin; cel avant midi; den ganzen = arbeis 
ten, travailler tonte la matinée; -mittägig, a 
ad. Wavant.midi, de la matinée; die =en Stunden, 
les heures de la matinée; der =e Gottegdienft, le 
service divin da matin; -mittäglich, a. ad. qui 
se fait l'avant-midi; alle Befude = machen, faıre 
toutes les visites avant midi; -mittagé, ad. 
avant-midi; dans la matinée; =gottesdienft, 
le service divin du matin; =prediger, predica- 
teur d'a-m,, du matin; =predigt,f. sermon d’a-mz 
=fule, f. cote du matin, d'a-m., G =finnbe, 
f. heure de la matinée; 2. (Unterridtétunre) leçon 
du matin; =wade, f Mar. le quart de huit à mi- 
di; =jeit, f. temps de la matinée; -mitternact, 
f. avant minuit; -méttermadtig, a. ad. die 
=en Stunden, les l'heures d'avant-minuit; -mit: 
terndäätlih, a. ad. qui se passe avant minuit; 
2. qui ressemble au temps d'avant minou; -1Mn0: 
dein, einem, montrer à qn à modeler; -mögen, 
ir. vn. av. & vouloir passer, aller devant, en avant; 
-morden, tuer, massacrer le 1er, donner l'exem- 
ple du massacre 2; -mund, es; pl. -minder, le 
tuteur; (Pfleser) curaleur; einen zum = feiner 
Kinder ernennen, nommer un £. de ses enfants; 
einem einen = feßen, créer un &. à qn; -münder, 
6; fun, 2, tutrice; (bie Mutter) iſt die natürliche 
zinn ihrer Kinder, est tutrice naturelle de 2; =é: 
amt, m. charge de 2., 15 ». c, -munbfartamt; =És 
beftellung, f. constitution de procureur, & =ft ur 
be, ſ. 0. munt ſchafiaut⸗ -mumdiic, à. ad, qui 
regarde ou concerne le £.; die =e Mürde, charge 
der. = Eorgefür jemandtragcn, être c. de qn, tenir 
lieu de £. à qu; -munbfhaft, f. tutelle, cura- 
telle, f; eine = Übernehmen, prendre une tu.; eine 
= nieberfegen. se décharger d'une te: Rechenſchaft 
von feiner = ablegen, rendre comp'e de sa £u.; 
=amt, n. (Puviléisamt) la chambre, le conseil des 


Vor⸗mundſchaftangelegenheit 


tutelles; =angelesentieit, f. affaire qui concer. 
ne latu.; fade, f affaire de tu, G=geld,n. les 
deniers pupillaires; = ve nu n g, f. compte des de- 
niers pupillaires; = ablegen rendre compte d'une £u.; 
=éiftube, f. oc, -muurfbafrant, :, chambre où le con- 
seil des tutelles s'assemble; =wefen, n. les affai. 
res de la tu, it de la chambre des tutelles; 
fa ftli ch, a. ad. qui concerne une tutelle; -t tin: 
Ben, monañyer devant qu; 2. (uud mänen) monnayer 
d'avance; -murmeln, einem et,, marmoter ge 
a gqn; -mibifen, ir. vn. av. 6. (berseranten € m.) Être 
ige de sortir; 2. Coern bin à mer Ät. — jemand erfchel: 
nen m ) être oblige d'avancer, it. de paraitre devant 
qu; -mutter, f. aieule, ſ. 

Born, ad, devant; - und hinten, d. et derrié- 
re; - im Haufe, - berans wohnen, loger sur le d.; 
- fteht eine Linde, d., pard. est un tilleuil; ein 
Pferd - befchlagen, ferrer un cheval des pieds de 
d.; cbiefes Pferd) it - verwundet, est blessé sur 
le d.; e6 iſt - febr ſawach, il ale train.de d. faihle; 
von - fiebt ed gut aus, il est beau de larant-ımain; 
- fiten, être assis devant; - an fißen, geben, occu- 
per la se place, le haut bout, être à la ve place, mar. 
Cher à la tête; von —, von -en, par-d., par le d.; 
von - angreifen, atlaquer de front, en front; er 
kam - berein, il entra par.d., du cöt: de-.d.; von - 
anfangen, commencer par le d; wieder von - ant: 
fangen, recominencer; — anbeften, abbreben, ab: 
beißen, attacher, rompre, mordre par-d.; Mu. von 
-! dacapo; nad - qu geben, aller vers le d.; - in 
einem Bude, à la tete d'un livre; ein Buch von -, 
bis hinten lefen, lire un livre du commencement 
jusqu'a Ja fin; von — und binten, par d. et par der- 
riere; er iſt überall hinten und —, (me eö mas al) 

, A est parlont; il se fourre partout; er will überall 
- darım fen, il veut être le premier à lout et par. 
tout; mit ihm muß man Immer von - anfangen, 
Cie man nie feftia) c'est touj, à refaire, à recom- 
mencer aves lon ne finit point avec lui. 

Bor-nadeibr, f C-uñge My nouvelle preli- 
minaire; jère n.; -näctig, a. ad. qui devance 
ou précede la nuit; 2. cv. ber vorigen ade ber) de 
la nuit dernière; die =e Sufammenfunft, l'entre. 
vue de la nuit dernière; Ch. =e Fährte des Hir⸗ 

6, la rentrée du cerf, -magel, deern an der Deich⸗ 
fe) cheville du palonneau, 5 -nageln, clouer 
devant; ein Bret =, attacher, clouer une planche 
devant ge; -näben, einem, montrer à qn à cou- 
dre; 3. it. devancer qn eu cousant; -nabme, f. 

ise d'avance e, of. -nemen; 2, =, -Hame, m. 
(Zaufsame) prénom; nom de baptème. 

Borne, c, vorm. 

Vornebm, à. ad. (venait) principal, e; fein 
fer Zweck son but pr.; das -fte bei der Sache ifte, 
le pr. de l'affaire, c'est 2; 2. (». bobem Standen ein 
-er Mann, un homme de qualité, de condition, de 
distinction; (homme qualifie, vl.); von -em Stande, 
de grande qualité; ein -er Herr, un grand seigneur; 
- thun, faire l'homme d'importance; fa, trancher 
du grand seigneur; bie -ften (Leute) in der Stadt, 
les nes les plus considerables, les principaux 
de fa ville, les notables; der -fte in der Gelellihait, 
le principal, le plus considéré de l'assemblée; ein 
ct des Mathe, (im einigen Srätten) sénateur. 

Vor-nehmen, ir, (mer it nehmen) mettre, pren. 
dre devant soi: eine Schürge =, mettre un tablier 
devant soi: 2. fe: did mit et, beichäftisen +) entrepren- 
re; et. Müßlibed =, en. qe d’utile; mettre la main 
à qe, s'occuper de ge d'utile; eine wichtige Urbeit 
=, en. un travail important; er wird 68 =, (tat 
Seb pi ils’y mettra; et. zuerſt =, commencer par 
ge; noch einmal =, reprendre; 3, jemand =, (ver 
fi I. daffen, Von zw prüfen, autyaferiéen ; it. Um einen 
Bermeis qu gehen) examiner qn; it. reprendre qn, lui 
faire des reprimandes; 4. ſich et. =, (alé einem reed, 
meichen man erelchen well) se * ge; former un 
dessein; id babe es mir fer -genommen, je me le 
euis fermement propose; fid eine Reife =, se pr. 
de faire un voyages it. eine Meile =, (fe wirtiid un: 
temebmen) en. un voyage; man bat Dies juerit -ge- 
nommen, on a commence par cela; eine Sade wie: 
ber =, reprendre une affaire +; das = r, entrepri- 


Vor⸗nehmen 


d.; f. = ausfuͤhren, exécuter son d. . 

Bornehmbeit, Vornehmigkeit, £ winer 
9. #2, 8.) importance de +, f; superiorité de qn, 
de ge sur +; 2. ©. Bormebmieun. 

ornebmlich, a. ad. (rerhgtlh) v. principal, 
e; -ment; 2. ad. principaleunent, particulirement, 
suriout, avant tout. 

Wornehmthun, 8, n. air de grandeur, le 
grand air; fie ift dag - gewohnt, elle est accontu- 
ande à faire la dune. 

Mor-ncigeu, ineliner en avant; fib =, s’in.; 
-neigung, f. inclination; a. fg: (-tirte) predilee- 
tion, 5; -nennen, ir. Chr eineh Gegensoartn.. damit er eh 
döreg:; Ich mil fie Ihnen alle =,je vais vous les nommer 
tous; it, (tamit Sie nachnennen) je vais vous apprendre 
à les nommer; 3. -genannt, ci-dessus mentionne” 
-nennwert, n. Gr. pronom; -nieten, river de- 


vant, pard.; -nörgeln, einem et., inquiner, | ft 


bouder qn au sujet de 45 -mörbigen, Cnétb. jus 
then) fa. forcer d'arancer; it. de sortir; -n um mer, 
f. numéro précédent; -nummern, prescrire les 
numéros, ·in ĩ tzen, (= be Belt) user avant le temps; 
-oberbramfegel, n. Mar. petit perroquet vo- 
lant ou cacatois; -ofen, Ver. (O., bas Meufere des 
Smetgefené) arche, & Boul. (rer verbere Thell des 
Diemt) le porte-bouchoir; la tablette; autel du four; 
-prbnen, ranger plus en avant; 3. ranger avant 
un autre; 3, r. avant, plus tôt; -orgel, f.c. vor 
fie; -orgelm, einem, jouer de l'orgue devant 
n; er bat ung ef. -georgelt, il nous a joué un air 
’orgue, sur l'orgue; -pappen, ein Papier 2, (- 
eine Cerfnung) coller un papier devant; -paiien, 
vn. av. b. (- et, pa aller, convenir à ge; (Died Glas) 
paßt nicht —, (ver dad Grrarobr) ne va pas Acelle lu- 
nette; 2. va. adapter à qe; disposer, préparer pour 
être mis devant ge; -paufen, aller, marcher en 
avant en jouant des timbales; 2. €- einem p.) appren- 
dre à qn à jouer des timbales; -peitfchen. (brr 
vemp.) fuire sortir avec le fouet; -pfabl, piece de 
devant; palissade, f 2. (elfermeë Ag, ebu Let in dir 
eve ju mate) pal de fer; -pfeifen, ir. (- einem 
pt.) sifller; einem Vogel =, ttamit er eb lerne) sifiler 
un oiseau; er hat und et. -gepfiffen, il nous a sifllé 
ge; it. il nous a joué un air de Hüte; -pflangen, 
lanter en avant; fg: wenn fie Me Sperre: =, 
lorsqu'ils ont ou tiennent leurs lances devant eux; 
2. (- et. pl >. devant qe; 3. (= Antern pl.) p. avant 
qu; -pfiidt, f. Mar, tille de l'avant, f; -pflü: 
en, © -aden; -pinfeln, (- et. bn p.) peindre 
ant ge; 2. einem, mentrer, apprendre à qu à p.; 
3. fa. tweinerfih -ragen) dire, dépendre, exposer qe 
en lamentant; -plappern, einem et., jaser, ca- 
ueter devant qn, avec qn; nachdem er und eine 
tunde lang = énappert halte, apres avoir bavar- 
dé, caqueté dant une heure; -plärren, dire 
en criant; -Plaf, (- einem Haufe, vestibule; € ber 
Hauptthür einer Kirche) parvis; portail; -plaudern, 
c. -plappern; fa. er fünn euch genug =, c'est une 
weule ferrée; 2. ©. -tigen; (einem Mädchen) von 
Fiche =, conter ses raisons, dire des leurettes, par- 
ler de galanterie à 2; er bat dir nur et. -geplaudert, 
Hl vous en a fait accroire; 5. einem =, jaser pour 
engager * à en faire de même; -poden, faire 
sortir en frappant; -poltern, vn. ar. f. lomber 
devant, en arant avec bruil; -pommern, n. Üg. 
la Pomeranie citérieure; -pofaunen, ef., jouer 
ge sur la saquebute; -poffelel, Chaud. igreir 
Sammer) marteau de devant; -poften, Gu, avant. 
poste; poste avancé; -predigen, pes devant 
an; fg: er bat ibm ein Langes und Breites -gepre: 
diget, 11 l'a préché, sermonne longtemps; er font 
alle Augenblicke ung et, -gupr., 1l vient nous ser- 
monner à chaque instant; -preifen, ir. vanter 
devant qn; -preffen, faire sortir en pressant; 3. 
presser, pousser en avant; pr üfen, c-Mufig er.) 
essayer qe; it. einen =, examiner qn préalablement; 
-prüfer, qui essaie que; -präfung, f. essai; 
essai fait d'avance ; it. examen préalable; -g mel: 
ten, co. ivrvorg 2; -Fagen, sortir, passer, ©, ben 
vorn; Tagung, f. saillie, 5 -rammeln, -ranı 
men, Pühle x, enfoncer des pieux avec le mou- 
ton devant la porte 2; -Fattg, premier rang; pri- 


se, f; 2, (Emiichtuß, Veſchtus —— it. Xbrihn | mauté, ſj Den = haben, avoir la pr; den = vor ei⸗ 
ist 


dessein; von feinem = abfichen, se 


ter de son nem h., avoir le pas sur qn; -raffeln, vn. anf. 
* 
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devant, avancer avec bruit. 

‚Verrarb, es; ätbe, (m. Wein, Del €) provi- 
sion, 6; - an Lebensmitteln baben, avoir pr. de vi. 
vase Vorrathe ron Getreider, de grandes pr-r 
de bled x; id babe not einen hinlanglichen — vom 
Wein +, je suis encore pourvu, fourni de vin ı; 
der — au Lebensmitteln und Ariegebedirfuigfen, Les 
munitions, & les pr-s de bouche et de guerre; der 
wirtliche — l'effectif; mit einem -e von Pebendmit: 
tein verfeben, approvisionner; fit einen - von et. 
anſchaffen, faire p. de qe; id habe - genug davon, 
il y en a assez pour ma fourniture; et, im - Der 
avoir qe en réserve; -Sauffeber, préposé d'un 
magasin; magasinier; -$gemölbe, -gemélbe, n. 
© —btammer; -Sbauß, -baus, n. magasin; -6: 
fammer, -Tammer, f. Econ. 9 magasin; (eines 
Sicferanten), pourvoirie, & -#meifter, -met: 
er, Ebrortantm.) avitailleur, munitionnsire, éta 
pier; -dfch leuße, Fort. cin weiter das Waßer aufber 
wabrt wird; écluse provisionnelle; Aſchtant, 
-fbranf, Cui. x le garde-manger, l'armoire à gar. 
der les viandes, 6 -$ftube, -ftube, ©. -sams 
mer, -Évermalter, magnsinier. 

Vorrätbig, a. ad, Cm Borraigs en provision: 
das -e Mehl, «om, la p. de farine, de died: alles 
Nötbige - b., avoir p., être pourvu, fourni de tout 
ce qui est necessaire; es iſt nichts mehr -, il ny 
a plus dep, il ne reste lys rien; id babe immer 
no et. auf den Nothfall —, j'ai ton, qe en réser- 
ve, pour le cas de besoin; Mil. -, haut-le-pied, c. 
überpäplig. 

Ror-raum, place libre devant qe; räumen, 
ranger sur le devant; -räuspern, vp. cracher 
devant qn; -reden, ©. -barten; -rediuen, comp- 
ter, calculer devant qn, en présence de qn; er bat 
ihm alle feine Ausgaben -gerechuet, il lui a détail. 
lé toutes ses ve 5 2. einem, montrer à qn à 
calculer; -re&f, n. prérogalive, f 2. (R. tes -taur 
fes) droit de retenue; -tede, f. discours, entretien, 
conférence t préliminaire; Thé.prologue;P.= verhüter 
Nachrede, avant de s'engager à qe, ilest bon de s'ex- 
pliquer, de bien s'entendre; s'est-on engagé avec con- 
naissance dans une affaire, toute sbservalion ulté- 
rieure devient superilue; 2. é%ebe ver bre Haupervor / 
trage) préambule; eine lange = machen, faire un 
long p.z 3. die = (in einem Buche), avant propos; 
préface, f; avis au lecteur; discours préliminaire; 
-reden, vn. parler avant yn; 2. einem, apprendre 
àqn à parler; 3. va. einem et. =, dire qe à qn; it. (alams 
ben madien) faire accroire qe à qu; laß Dir nichts vou 
ibm =, ne te laisse pas tromper, éblouir par ses 
discours; 4. (eine Werrede maden) faire une préface, 
ef. re (3. 4.4 darüber babe id nidté -jurr., a 
n'est pas nécessaire de préface, it, de préambule là- 
dessus à ce sujet; redet, qui fait accroire qe, quien 
fait accroire à qu it. der eine —rebe ver ein Buch madtiaute 
teur d'une er: The. er einen Protag fpribts protati- 
que; reiben, ir. montrer à qn à frotter, à broyer 5 
2. Caus 1.1; die Farben ==, broyer les couleurs d’a- 
vance; fg: einem et. =, unter die Male r.) planter, 
plaquer ge au nez de qn; -reiber, (feier an This 
ten, Fenftern) tourniquei; happe, f; -reiden, va, 
avancer, présenter, tendre en avant; 2. tendre de. 
vant qn os ge; 5. vn. (berverñtben) avancer, saillir; 
-teif, a ad. prématuré; -reifen, vn. ar. mû- 
rir avant le temps; -reibe, f. premier rang; -t ei: 
ben, premier rang d'une danse; den = D, mener 
la danse, le branle: ouvrir le bal; -reimen, einem, 
apprendre à qu à rimer, à faire des vers; «reifen, 
©. yoranen; -Teifen, ir. frire sortir en tirant avec 
violence; 2. tirer en avant; 3, déchirer un peu, 
pour qu'un autre achève; 11. (ben erden Umrié eines 
Dinacs machen ed. idmen) contourner; faire le pre- 
mier contour; Charp, das Holy =, (Zinien baraut 1. 
marquer le bois; 2. einem =, (bamit ereb fete) man- 
trer à qu à dessiner; -teißer, Charp. (Pinfd) tra 
ceret; tracelet, tragoir; it. (45). v. Œlira) rainelle, rou · 
anne, f; Org. (u ven Müntingen ker Orgelpfelien) Irace- 
bouche; Jar. (by, et, damit =jur., urine le ira · 
çoir; reiten, einem, aller à cheval devant qn 

l'instruire; 2. €. verane.; 3. weiter =, aller 

us en avant, avancer devantage; 4. einem cin 
ierd =, ut Sau) promener un cheval devant 
qui fg: einem et: =, (ar Under, Beurteilung zer Lpn 


144 Dorzreiter 


kringen) ineltre ge sons les yeux de qn; -reiter, 
qui pröctde, qui va devant'à cheval; it. (Peltteeter 
postillon; Art. omeæipip.; (mettlerer)p. de volée 
reitture, n.Marıs. am -itegen und Kirle) courhe d'u 


irave, ſz -reitfartel, Sel. (m Borzermerdire curé 
Zuges von fcté Pferden) selle de devant, selle du p., 
$; -reig, charine qu'on éprouve d'avance; -Ten- 
nen, € veraiut,; -Ebeinif, a. ad, en desa du 
Hhän; die Sen Kander, les pays en dega du R., 
de deçà le R.; -viten, (wärs ex; ble Ubr =, 
avancer la montre, l'horloge; 3. Guriäess préparer, 
appréter; Ex. den Bau =, faire les préparalils pour 
. l'exploitation d'une mine; den Echmelz:oien aufs 
neue =, p., a. le fonrneau pour une nouvelle fu- 
sionÿ 3. (be, ehne ackörtge Unterfuchung tocrer juger 
prémalurément, avant d'avoir esamine l'aflaire; 
-tiétung, ſ. Cab ⸗ richten) préparation, ſz it. ge 
einer Reife gr préparatif; 2. (Einnitteng an einer Mus 
fine) meécanmme; Chi. (age) ballon; -riedben, 
vn. av. b. (Rörter r.) sentir plus fort; -riegein, 
(die Tbür) verrouiller; mettre le verrou ar rin: 
nen, in vi, av. 4. (berseur.) sortir en coulant; cou- 
“ler em avant; -Fif, 1-Ihuflg gemachter Mibr croquis; 
ébauche, [; -fitt, sortie, course à chevalä la ren. 
contre de qn, it. en precedant ou devenant qn, f; 
2. Féo, droit, obligation de précéder qn à cheval; 3. 
CR. vor einem der) course à cheval qu'on fait devant qu; 
Hotte, e,verwintun;-rüden, var. er b. (ih -märt 
berges) avancer; s'avancer; rüden Sie ein wenig mit 
dem Stuble -, avancez un peu votre chaise; (der 
Led) iſt Aerüct, est, s'est avances; Me Truppen 
= lafın, Trire avanıer les troupes; PL Œur bei, 
gläugente Garten hereordeten) approcher z; Weiß rückt 
mur dem Brauncu —, le blanc avec le brun appro- 
che; il. va, set, -minls tüdri.avancer; #pprocher, 
pousser en avant; ruden Sie Ibren Stuhl eur wer 
mig —, avancer, approchez un peu votre chaise; 
fg: einem er. =, (-weriem) reprocher ge à qnz einem 
feine Ächler 2, die emigfangenen Wehtthaten ur 
a qn ses fautes +, les bienfaits qu'it a reçus; bad 
= re, avancrment; Ig: reproche; As. die -rÜting 
eines Wandellermes, egen Austtete aus den @runenı 
Benhlen) Amersion d'une planète, I; Las = Der Nacht⸗ 
gleichen, la procession des éqninoves; it. le mouve 
ment retrograde des points cquinosioux; -TUdE 
rer, vogue avant; -FUdDEern, va. av. b rameren 
avant; -tufen, ir. eine, crier à qn de ven, d'ap- 
procher, d'avancer, einen Schauipieler =, (drraud⸗ 
1) demander un acteur; 2. einem =, (famit er es 
bire ed, mama) crier devant qu, (pour qu'il l'en- 
tender); lui montrer comment ıl dait crier; -ti 4: 
men, vanter devant qui; man rühmte une ibre 
Sbonbeit, viel von ihrer Echöubett — où nous a ho 
park de sa beauté, be vante, exalte sa beaute; 
-tüften, (ser rn, préparer; faire les prépara. 
us dus =; -vüftung, £ preparation, 6 2, (tie 
Gaben eva) preparauf; -rüttein, faire avancer 
en‘secowant;z -faal, m. dim. -[älden, n. anti. 
salle, anlichambre, 6 -fabbat, la veille du sah. 
bat; -farıt, semer en avant; 2. einem =, montrer 
ü qu à semer; -fAR CN, einem ét, dire go à qu 
fie ſagten fi viel Schönes —, il se dirent be de 
leurelies; er fast allen Rrauensmmern viel bone 
Sachen -, il di des leurettes az; il en cuiile Ar, 
GC -maden : einem et. ge, (um Racidweiben) dieter 
ge à qui Das -geiagte, la dictée; 2. (= elnem "teen 
laacu, dam er eb nadıfage) faire la leçon, le bec à gi; 
einem Scmufpieler =, soufiler um acleurz; 3. (veu 
fozen) predire; fügen, scier en présence de qn; 
2.clem, montrer À à scier; 3. Am Veraus Aaen· <cier 
d'avance; -fager, The. le souflleur; -falien, sa 
ler d'avance; -{a auen ent, d- einem Anne, rüber 
eis en) recucillir avant, faire une collection 4. qn: 
-fammier, qui fait une collection a. qn; -{ang, 
«008 -énaens act. d'entonner le chun ; 2. chant qui 
en précede un autre; 5. €. -fiugtant; —ſaͤnger, 
inn, chantre, chanteur, -se qui entonne un air, une 
chanson: (in ber Kirche) chantre, préchantre, precan- 
teur, graud chantre, zamt, n.<wiirde, f. chantre. 
rie, prochantrerie, #5 fa, Chat -iepen, act. de mettre 
Hs devati; Grue -irgung einer The vor cn Mens) pro 
hése, f +. Ex. cerhönere *ieue über dec maartechtem BI 
wie) ressantz, saillie, f den = in einem Sivlen Île: 
beu laſſen, laisser des inégalités, des ressauls au | 





de chaux; 


Dorfag 


sol d'une galerie; 5. ©. Worberiaps 4. (Plan, Entfbtub 
dessein, propos; resolution, f einen = fallen, for 
iner, prewdre un d.; feinen = ändern, changer de 
d.; er bat es mut =, il le it à d., de propos déli- 
bere; es mar nicht mein = Sie qu betetdigen, ce 
n'était pas won d +; Eer, er bat ung selig gemacht 
nach jenen =, il nous a sauvés selon le d. cret de 
sa propre volonté; =papiet,n. € -fpe.s -faum, 
ourlet extérieur; -[baffen, ©. -anihaffen; -f dal: 
Leu, vn. av. b. sonner, resonmer plus fort; - {dans 
3e, f. fortavane; redoute, f; -f@anyen, élever, 
faire une redoute devant ge; Tg: der Mrghit =, se 
prémunir euntre la ruse; -fbauen, € -icen 
-fhâunien, vn. ar.f, sortiren écumant; -{hein, 
zum = fommien, Gibrbar m.) paraitre, venir au jour, 
se présenter, se faire voir, se montrer; gum = brin: 
gen, mettre atı jour; produire; (er fiel ins Waller) 
und kam nicht wieder zum =, et ne reparut point; 
-fdh einen, ir. vn, ar. b, (bevemic.) jeter un éclat, 
une lueur en avant, au dehors; 2. (dindere an Æ den 
übertrefen) resplendir, Juire, briller parmi d'autres 
objets; paraitre avec plus d'éclot, jeter plus de In 
miere que 13 3. einem =, C-tretcen) guider, condui- 
re, diriger par son éclat, éclairer à qui -fib eren, 
ir. einem, fondre devant qu; montrer à £, à ijn; 2. 
fa. ji =, (ch uach werntin begeten) sorlirz Fchier dich 
— sors! -f@idt, f. 1e couche d'un terrain; Fond. 
geringebalsie Œrpe eg. weite ver den bextibaten rem pes 
klmetgt vs brasque du fourneau, 5 -[diden, en- 
voger en avanl; 2. (im jensanzes Asohnung feblden) en. 
chez an; -Iwieben, ir. (dem Zi x) pousser en 
avant, weiter =, p. plus en a; 2, (= et. bin.) p. 
devant; den Wagen =, € die Lie fa.) p. le cha- 
riot d. la porte; den Niegel =, (- tte Zblinn p. le 
verrou; den Satoßriegel = od. aunidiieben, don- 
ner course au jene; Mil (Poren, Verpoſten, eine 
Patrouiller) =, pousser; à. einem, montrer à qu à p- 
ge; -Tbie ber, qui pousse en a. ou d.; 2. Mare, 
die =, 64 Zone teb Gierbré, sobiden bem Gdjabue umd 
sens enien Vordenadae) les dents mitnyennes; 3. (bre, 
weiches ver eine Deffnung gefbeten wire) conlose, f 
chässis; Ser, (Héieeriegel targelle, 1; Arc. (in Vau⸗ 
ante ancre, 5 -Icdhielen, vn. regarder dssat 
en louchant; -idießen, ir. vn. ar. fe din Die Möbr 
dd); dieie Binme ift fo -geicefien, daß r, cette leur 
a tellement poussé que ti 9. (ihnell und gewaltiam tic 
het temegem s'avancer, s’elancer, se précipiter 
en avaui; dad Waſſer fbieft mit Macht -, l'eau 
sort, saillit avec émpétuasité; Arc. tweit “ragem) 
avancer, saillir; Eper. =de Scbentel, (ter Metrtanger 
jembes saillantes; 2. =, (- et pig nee mir Pymalı 
fallen) tomber devant Ÿ avec dm; Ex. das Gebir⸗ 
ge ſchiebt =, la ruche, les terres s'écroulent, s'ebou 
lent, toubentavec im.z 3 1= enene (ms) lirer dd. qu, 
montrer à qn à tirer; 4 (fräßer fé.) urer avant qn; 
5. (im Sclegen yurortenmen) tirer plus près du but 
que qu; I, va, den Diiegel =, rituel -fwéebem) pous- 
ser le verrou; 2. (- et, (pen); Tail. einen Sauin =, 
ratiquer, faire un ourlet, un rebord à un habit; 
3. einem Geld ==, (hinwerfend zählen) jeter l'argent d. 
qm; le donner, compter par jets; it. Heinen) preter, 
avancer de l'argent à qm; er bat die often gu die 
m Baue -geiwofen, il a avance des frais de ei 
bâtiment; -geichoffenes Feld, argent qu'on a avan- 
ee, debourse pour gn; debours, deboursd; einem ei 
nen hell feines Gebaltes =, avancer à qu une 
partie de ses appointeiments; -[chieper, i066 Bel: 
trés qui avance q. somme; préteur; -fbiff, n. 
(ver serdere Theil de.) l'avant: Ja proue; -[chiffen, 
(mir fd.) avancer; naviguer en avant; 2, devan- 
cer en naviguant; Ich tideret, f.ceiner That ſache 
Y peinture, representation, 5 {di a dt en, (Vieh 
tuer d, qui 2. dfrüher als Mntete) luer avant qn; 3, 
einem =, montrer à qn à fuer r- 
Vor⸗ſchlag, teas -f@lagens act. de frapper le 
mier; deu = führen, wei ben Dreltern) frapper, 
atire le jer; avoir le premier coup; 2, =, Art, 
them, Mafen g, welchen man beim yadım auf dab Pulwer fen) 
bouchon (de fon +);fourrege Mar. stoupin,valel:Chi., 
Fond ventes Finn eines Minere pefbcsérewiesile fondant; 
Couv. (Rast, Yoricher amf der Antege Del Diese ven eben 
angeibmtert aleic am ⸗etaragen wurd) premiere couche 











Vor⸗ſchlag 


avant-quert; Mu. (itene Mete, welche man — einer gris 
seen anjatdanı note taclée, diatonique; Mel, (yetiger 
Ætab an ter Peitlare) templet, 

2. ig: (was man elsem Nuten vorkhtägt, am} pro- 
position, à et. in = bringen. proposer ge; einem 
einen = machen, thun, faire une p. à qui dien = 
annebnien, accepter une p., un parti; dieſen = late 
ich mir gefallen, je suis content de cette p.; Das tft 
ein =, den ib Idnen töue, c’est une ouverture que 
je vous las; bei einer Berarbichlagung er. in = brin 

en, faire une ouverture, une molion dans une dé- 
ibération; alle -Idiäge ven der Hand weiien, roje- 
ter toutes les p-s; vB iſt et. anderes im =, il \ a 
g. autre chose sue le tapis; ab meinem =2, selon 
mon avis, selon mon conseil; zu dieiem imite war 
er Inn, il a été proposé pour celte place +; (der 
Mintser) bat ihn En fn in= Peg l'a pro. 
pose au roi (pour cet emploi dd; =[aß, pb PTE 
n. Art. chappe, f; =bammer, Forg. (6. bei -iaud ⸗ 
gets) marteau de devant; =jicher, Art. (Uutlate: 
vus) le tire-bourre. 

Vor-ſchlagen, ir. vn. av, ſ. Coernbin fallen) 
tomber dévant avec imprtuosité; 2, av, b. (fh ris 
gen) pencher; inchiner Gun cûte; Die Waae ſchlaͤgt 
ein wentg —, la balance penche un peu; 3. av. &, 
C— ber gébèrigie Deit fclagrm, Ch. der Hund ſchlagt —, 
“edle, abe er das tue lent) Le chiei appelo en fanx; 
it. macht einen Wögen, wm die Fette Wwéroer gu finden 
le chien se rabat; it. =, tbrim Dacbgtaten, Steter bens 
Schale des Hinter cinfhlagen od, graben) creuser par- 
devant; 4. Aftingen, daß Untere en yore, une fé Dat 
mad tte Ex, =, Gen Hrteisern eis Zeichtu der Sie 
gctens donner ke signal. 

hi. va, (-märtt i@ts frapper en avant; den Bell 
=, frapper la balle en a.; Bl. der Lime fur Die 
Dinge -, diem er fie weit aumivete) Le lion tire La ben. 
que; (xowe) mit ·aeſchlagenet Annge, langue, lem- 
passe; 2. (= einem Yndern fbéagent frapper be preinder; 
einem den Taft =, battre la .g re devane qu; 
3. cine Note =, (- einer anbern a: uns) faire pré 
céder, faire entendre une note a. une autre; 3. ein 
Bret =, (- eine Deffauna ri clouer une plauche d 96; 
Pfable, Dilode =, entoucer, meltre des pieux, 
preis d, go; Art Gen, Maſen =, if tag Walser 
famtpien) bonrrer la charge avec du foin, du gazom; 
Fond, bent Erze din ane, feinen Zuſas =, (um cn 
Flut que befbrorvns ajouter les fondants; ig: dits Sanrel 
u vel ſettern surfaire: er f@lègt nichtd -, Liagt den 
waßren Preis (sgieh il ne surfail point; il n'a qu'en 
mot, qu'une parole: id Irlane Ihnen nichts —, je 
ne vous surfais pas; je n'ai qu'uer quad; c'est non 
dernier inot; c'est le plus juse ris; Su féiagen-, 
ce n'est que volre fer mot. 

Il. et, =, (in tua bringen) proparer ge, mettre 
geen avant, sur le Laprs; ein Mittel gegen eine Aranl: 
heit =, conseiller un remede pour; einem eine Des 
rath =, pr. un parti à nz ein Spiel =, pr. un jert 
einen Vergleich =, pr. un sceoinmodenent; einen 
qu einem Amte =, pr. qu pour unemploi, pour une 
charge; einen pu einer Pfaͤrte, au enter Vrunde = 
présealer qu & une cure, à un bénéfice; Arp. =, 
mesurer combien de fois tel nombre de ivies est 
contenu dans un lorrain; Econ. bie Sarhen, das Ge: 
treide =, Ces leicit am den Mebren adagen. wma reine & bte 
wer ju bétemmen battre Jégérement les gerbes; Ser. 
ein Vo =, aunorcer un Wreu; ig: S, C-ibmeten; vom 
Sale 2) fa. dominer; prédominer; (vom Untrause) cro. 
tre plus vite que ». 

Vorfhlag-fab re, of. Doris en). 

Bor -fälager, Faorg.weisermte bem Vorfchlagrbaties 
mer die Stellen berianet, we enr ardäen Bdmmesm welbbagen 
m. fett le frappe-avant;-f@laglt, bon ne Ms 
eine=e Parité, partie pz 2.7, en maniere de propo- 
sitiong -(hlanaelt, vp. Avancer,?'.. enserpentant; 
ch leichen, ir vn. av. f. vp. se glisser en avant, 
it, devant; -idlerfen, -Ihlevpen, trainer en 
a, on dı; -fditefen, ir. woraus ib.) conclure d’a- 
vance; -fdhlingen,ir, einen Knoten, faire un nœud 
dqes Abi mmer, le premier soinmeil; -f lu, 
conclusion tiree d'avancer: fhmad, C-bernienter 
eiwmad) goût particulier, jr dominant; fa: <-Iäudse 
Empinsung) avantgout Auen = von er. bekommen 





Fre Slam, vortis — Lie Epreiteu um | haben, avoir um .. de qe; das Lit ein = des Sricbené, 
Stempel gefftngen wird) arrei; Horl, (Ewiazricen) c'est un avant-goût de La pois; ein = des 


imricié, 
des 


Google 


Vor⸗ſchmauchen 


des avant-goüts du paradis; -fémauden, vn. 
av. 6 fumer d, an; -[hmeden, vu ar b- 
avoir un goût prédominant; dominer; dec Pfeifer 
fhmedt an dieſer Bruhe -, le poivre domine dans ge; 
2. va et. =, tm -aus geniren) jouir d'avance de ge; 
fe: C-aus fühlen; avoir un avant-goût de qc; presseit- 
tir ge; avoir q. prenolion, q. pressenlinrent de ge; 
-fhmeiheln, cas Shmeitelet -fagen) dire (da- 
vance) des llatteries; -{d meuÿen, ir, fa. c. -werien; 
-fhmied, Forg. l'aide de forgeron; nallen, 
<= erwas lt.) boucler, agratler devant ge; chneide⸗ 
eifen, n. fer à découper; Queide-meſſet, m. 
couteau à découper; -Ihmeiden, va, (= indem fe) 
couper, trancher le premier; (mis ter Senfe) faucher 
le premier; +. einem =, couper, trancher devant qu; 
montrer à qn à couper +; fg: einem Gejihter =, faire 
des grimaces d. qni 3. (irüger alé can Anderer fh.) cou- 
r, trancher avant qui Il. va. Gerfdmeiren) découper; 
te Speiſen =, couper, dépecer les viandes, faire les 
honneurs, (à table); -fhiteider, (-f@nitter 1er fau- 
cheur; 2. (be Tiger qui coupe, qui depèce les vian- 
des; qui fait les honneurs à table; san Höfen) écuyer- 
tranchant; =am1, n. charge d'vcuyer-tranchaut, f; 
-Ichnell, a ad, précipité; preeipiamment; = mit 
dem Munde f., être pr. de parol&ı; = urtheileu, 
jager, décider légerement; er iſt midi felten ein mes 
nig =, il est souvent un peu pr., indiseret dans ses 
jugements, dans ses discours; il lui échappe sduvent 
de dire des choses mal à propos; -fduelte, f. pre- 
cipitation, indiseretion, élourderie, I; -{dmitt, 1. 
act, de découper; 2. droit de ser fauchage; -f@ntt 
ter, ter faucheur; -[hnur, L (Samiper foyel; 
-fhoppen, hangard (placé) devant ge; dep, 
© Bermögensieuen (reiben, ir. (einem Schüler), 
montrer à # comment il doit écrire; à. dm Buchıla; 
ben =, lui écrireou tracer des lettres pour lesiniter; 
lui donner ou faire une exemple, wa modele; Das 
-geihriebene nachſchtelben, copier, imiter un exem- 
ple d'écriture; fg: et. =, tait Serpaltang#regel pres. | 





Borschulmeiftern 


-f[hulmeiftern, einem et. enseigner qe à qi 
-f@tirse, flegarde robe; -[hürjen, mettre (de- 
vant s01) en forme, en place de tüblier; -fdué, 
Gt einem Chewesre) ger coup; den = thun, b., tirer 
le ter, avoir le droit de tirer le 1er, 2. =, (an Seid ⸗ 
avance, % einem einen = tbun, avancer de l'ar- 
gent, faire des av-s à qn; er bat große -fhüffe er: 
balten, on Jui a fait de fortes, de grandes ass; bei 
jemand im -fchufe ftehen, avoir avance de l'argent, 
avoir fait des aw-s à qn; ich ftebe od. bin nod im: 
mer im · ſchuſſe, je suis touj. en au; Meu, tEchtina 
mes leur de farine, f; Vig. Vetlas. ©. la were goutte; 
3. (mad -geichoffen wird) p- €. Mantel (Drap.); Im. 
ein Bud auf = druden, (auf Beransbepabiung) impri- 
mer un livre abonnement, par souscription; 
=fdern, Im. lar., billet de #5 quittanee des tous 
eripteurs, ;=weift, ad. paravance; à titre d'avance, 
it. par souscription; fit. Geld geben laſſen, se 
faire avaner de l'argent, se faire donner des avan- 
ces; -Iburt, Ch. Cutter für dad Selb im welnter) 
mangeaille d'hiver, f; ch u tten, verser, répandre, 
jeter devant ge; bem Biehe Futter, den Pferoen Ha: 
ber =, donner à manger aux hestiaux, donner l'a. 
voine aux chevaux; -Ihüßen, mettre, lenir de- 
vant ge, pour le défendre; fg: et. =, (als Serwaud 
angeben) prélexter go; Pra. simuler; er ſchuhte eine 
Krankheit, eine Meife-, il prétexta une malndie, un 
voyage; er hat jeun Alter -geihügt, il s’est excuse 
sur son âge; feine Unwiſſenheit =, prelendre cause 
d'ignorance; das = +, prétexte; excuse, défaite, f 
-{divarm, (5. Bienen) ler couvain; -bwaben, 
©, -plauberns ·ſch weben, vn. ar. f, cver Augen ice 
ben) être, être mis devant les yeux; es ſchwebt mir 
—, db erinnere midi danfet, j'en ni une idée confuse; 
ein gleiches Schickſal ſchwedt ihm —, il est menace 
d'un pareilsort; · ſch wimmen, €. veransfé.; — ich 10 6: 
zen, ir. einem et., jurer ge à qn; er ſchwor ihr viel 
vou Liebe und Treue -, il lui jura plu. fois de l'ai. 


mer et de lui être touj. fidele; il lui jura plu. fois 


crire, ordonner ge; nem =, was er thun fol, pr. | un amour et une fidélité inviolables; 2, einem, ju- 


à qu ce 


“il doit faire; die Bedingungen der Ueber: | rer devane qn pour qu'il en fasse de même; 3. eis 


u 
gabe = Sa les ar · :les de lacapitulation; 1 lafje | wen gehn Giaier =. boire, vider dix verres d. qn, 


mir nichts =, je n'entends pas qu'on me prescrive 


pour Le défier d'en faire de même; -fegel, n. Mar. 


rien; je ne reçois point d'ordre (a ce sujet 2); WAaß| 4 tem graßen Maite) basse voile; -[egeim. c.veranf.; 
har Ihnen der Arzt -geichrieben, que vous a ordonne | it. einem Schiffe =, (ed blater (dr pardut Lañen) mettre 
le médecin 2. (et. Idreiden) derire devant ge; Dem | un vaisseau de l'arrière; -febbar, a. ad, qu'on peut 
Buche feinen Namen =, 4. son nou à la tete d'un} prévoir; -feen, ir. prévoir; 2. dm voraus für et. 
livre; den Nullen eine Ciné =, mettre un un avant | Gorge tragen) preudre soin d'avance, préparer d'a.; 


les zeros; das = r, Med. ordonnance, f; 2. €. Bor 
fürin; -[reien, ir. einem etwas, elever la voix, 
crier devant qn; crier pour qu'un autre le röpele; 2. 
crier plus fort que qu; se faire entendre pat-déssus les 
autres; -[dreitem, ir. vn. av. f. (-wdité for.) anar- 
cher en avant; fg: avancer; faire des progres: (die: 
fer Bau) ut (don weir -geichritren, est deja bien 
avancé; 2. einem =, marcher devant qn; monlrer 
Agnäm.; it. devancerqnen marchant; -jhrift, f. 
Clair zum Nefchreden exemple, f modéle d'ecriture; 


3. ih =, (eamn team feinen Schaten nebme prendre 
garde, être sur ses gardes; -gefeben! (Zuruf an Bor 
beigebenten g) gare! deht ech —, Cnetent euch In Acht 
prenez garde à vous! tenez-vous, soyez sur vos gar- 
des; bon pied, bon œil; ex yat fit -geieben, il s'est 
prevautionné; il a pri ses précautions; Eer, febet 
euch — vor dem Sauerteige der Phartiacr, gardez- 
vous du levain des -jchung, f. (Sert) pre- 
caution, f; Chanc, wegen einer Sache = thun, che 
anartaen #1 pourvoir à ge, disposer qe; 2. Th. die = 


(der Schreibmeiſter) bat uus neue =en gegeben, nous | (Gottes), providence, f; fan Vertrauen auf dꝛe 


a donné de nouvelles exemples; eine = faifen, (met 


ſetzen, meitre sa confiance en la p.; -féite, fe. 


tere Bihtter) acheter des exemples, un cahier, un livre | Bertenf,; =utafel, Mar. (am Fotmspe) caliorne de 


d'exemples; + (Berbaltungirear) precepie, ordre; 
instruction, T; nad der = verfabren, agir d'apres 


misaine, candeletie; tasf einer Batcere) gourdiniere, f; 
-jenden, c. vorani; -feBbar, a. ad. qui peut dire 


son i.; er bat dir erbaltenen =en genan befolgt, il a | mis o placé devant ou avant hc. 


suiviexaclement les préceptes, it. les urdres qu'on Jui 
a donnés; das ift wider die = des Uryteé, c'estcontre 
l'ordonnance du médecin; Mil. = zum 2Nar fb, feuille 
de route, f; =für den Dienft, l';=mafig.-frift. 
li, a. ad. d'après, selon li; -f@ritt, pas en 
avant; fg: große =e (in den Wilfenihaften) miachen 
faire de grands progres; Den eriten = thun, nei ri 
nem Vergieit) faire le ser pas, les avances; A@ub, 
im &raelipiele) premier coup de boule; den = haben, 
avoir la boule, Bil. avoir la main: jemanden =, ei 
nen mächtigen — thun, cr Emeitung feuer Mbiqr 
bepätnih fern) donner des secours, de puissants se 
cours à qn; aider, assister qn; l'aider puissamment; 
obne feinen = bitte it ed niemals durchgeſetht, 





Vorfeÿ-bled, n. Fond, (Gurdiberies B., weites 
ver cin Detigerlune gefeps wied / vire, ſz -Dedel, Gin 
ben Scrorfeihiärten) le —— ange enfter, n. contre- 
fenelre, ſz -papier, n. Rel. feuille blanche, eu 
marbrée, au frontispice et à la fin d'unlivre; -fitbe, 
f. Gr. particule prepositive ou prefixe; -topf, Salp. 
Cmerehs ber srlänterte Cdiefel geaffen wirt) récipient: 
man D, f. ctewegliche 8. vor et, ju fepen) paravent; Fond 
(unten am Serde ie tent Echmeljefen) chemise, f; -mort, 
n. annexe, f; il. ©. Lerisert, 

Vorfeße, f. sein Ding. weiheb man worfept) chose 
qu'on met devant q. objet, 

Bor-febeu, (tré fepen mettre en avant; deu 
Stubl weiter>, metire la chaise plus eu a; l'avan. 


sans son aide, sans son secours, son assistence je | cer davantage; fit =, se meltre en a.; 2, (vor et 
n'en serais jamais venu à bout; er bat es Dur | frpen) mettre devant qe; einen Stein e =, mettre une 


meinen = erbalten, il l'a obtenu par men entre- 


pierre e d. (une ouverture 2); den Stuhl =, (ver ele 


mise, par ma médiation; -fdub, Cord. (Lebribian) | Libre} mettre la chaise d. eu contre la porter; feneu 


empeigne, 5 -f@uben, Stiefel, remonter des 
bottes; -{@ule, f. école préparatoire, primaire; 
MOZIN DICT, 


Namen, eine Borrede dem Buche =, mettre son nom, 
une preface à la töie, au frontispice d'un livre; ei: 


Partie allemande. Tom. Il, 


Borfegen 145 


nem Worte eine Silbe =, préposerune syllabe à un 
mot; 2. fg: einem Speifen, einem zu effen =, pri- 
senter à manger à qu; 3. einen einer S. =, (ibm 
die Leirang der, übergeben? préposer qn à ge; einen dem 
Hecte, der flotte =, meltre une armée, une Hotte 
sous le commandement de qn; mettre qn à la tête 
d'une r; man bat ibn Dem ganzen Lande -gefeht, on 
l'a préposé sur tout le pays; Der geiente, le pre- 
posé, le superieur; 4. ©. -gieben: 5. ſich eiwas =, 
(-nebmen) se proposer qe; Jeu.=, {eine höhere Karte auf 
die audgelpieite fepens fournir, jouer une carte plus 
haute; it. hoch = od. fteden, couper de haut; das 
= 2 -feßung, f. Gr. eines Bugſtabens od. einer 
Silde (ju Unfang eines Wortes), proshese, 6; Hy. 
(Betieizung eineh Werteb) revélement; -jeer, quimet 
ge devant z, en avant; Chap. die =, (mei oben gegen 
tina. aebogeme Serbes, damit bad Zeug nédt verflirgen fann) 
les dossiers, 

Borfeblidé, a.ad. prémédité, délibéré; de pro. 
pos de; er bat es -gerban, il l'a fait à dessein, de 
propos dé,, à bon escient; eine -e Vosheit, malice 
préméditée, . F 

Vor ſeufzen, soupirer devant qn; -feon, ir. 
vn. ar. f, fa être en avant, it, devant qe; er war 
dom weit-, il était déja bien en a; fg: er üt feinem 
Bruder weit —, (det #6 weiter gebracht il a bien de- 
vance son frere; il € mar mir, (ib abuete 18) j'en 
avais un pressenliment, je m'en doutais; da fei Bott -! 
Dieu nous en préserve; 2. (serbandelt werben) être dis- 
cute; diefe Sade mar heute -, celle affaire a die 
discutée aujourd'hui; it. (v. Perf.) comparaître; être 
interrogé e- 

Vorsicht, Fi (tab Derfeben) prévoyance, precas- 
tion, cireonspection, f; mit-qu Werke geben, en 
agir avec pré-s; -brauden, se précautionner; user 
de pré., prendreses pré-s, ses süretés; 2, (abtrtide = 
be Vorſchung⸗ la providence; die - Gottes, die gôtt: 
liche -, la pro. de Dieu, la divine pro.; -émañregel, 
f. ınesure précautionnelle ou de pré; -Sinittel, n. 
moyen que suggère, que fournit lacër.; -dregel, f. 
régle de ein, f 

Borfihtig, a. ad. précautionné, circonspect; 
avec circonspectien, précaution; - handeln, reden, 
agir, parer avec cir., avecpré.; -Leit, f.eir., pré; 
2. rim einpelmen Film) cêr. 

Vor-filbe, f. Gr. prothèse, 6 -Filben, épeler; 
pronancer les syllabes; syllaber; -fingen, ir. din 
tines Orgenwart) chanter à qn, devant qn; cr fang 
ung ein Lied —, il nous chanta un air, une chanson; 
2. einem =, (beim Unterrichten ch. qe à qu; ch. pour 
l'iastruire, apprendre à ch. hun; 3.2, sin der Kurche) 
entonner; Jiug er, -fmgr; -finken, ir. vn, 
ar. i. s'aflaisser en avant; -finn, le sens de ce qui 

réceilez =[14, Mas Mer oben am zu fipen) la prescunee; 

= haben, avoir la pr; (im Oericte) avoir la pré. 
sidence; =ftreit, dispute au sujet de la prési. 
dence, f; -fiBen, ir. vn. av. f et 6. (prääticen) pré- 
sider; in einem Berichte =, présider un tribunal; 
(der Biichof) welcher der Verſammlung geſeſſen bar, 
qui a présul: l'assemblée; der =de Math, dichter m 
le président; -fißer, pr; =amt, n. charge de 
pr. présidence, 5, =plaß, =itelle, f. place de 
pr; présidence, 5; =würde, f. dignité de pr., 6; 
présidence, f -follen, vn. av. b. devoir passer avant 
su en avant; -fommer, temps qui precéde l'été; 
it. commencement de l'été; -forge, (-&ht) precau- 
tion, prévoyance, f; it. CFürforge) soin; P. = * beifer 
als Nachſorge, il vaul micux prendre des précau- 
tions superilues, que d'avoir à se reprocher de les 
avoir negligées, ch Radlorge: = für jemand tragen, 
avoir som de qn; -[orgen, prendre des precan- 
tions; it, soigner ge; -forger, kun, qui a soin de 
qe, qui prend des précautions; -forglit, a. ad, 
par précaution; iL provisoirement; -[päben, vn. 
Av. 8. iberveripähen) regarder, épier de derrière qe, 
avancer la téte en épiant; -{pamu, les relais, che- 
vaux de r.; = nehmen, fodern, relayer; demander 
des r.; Mar. c. Denerte.; =bienft, service de r.3 
=pferb, u cheralder; =quittung f.c.=iering 
-rebnnng, £ compte des r. qu'on a fournis; 
=f@ein, billet, reconnaissance der. founis; -per: 
gütung. f remboursement dedommagement pour 
les r. qu'on a fournis, =mefen, n. les z.: tout ce 
qui concerne les r.; -fpan & En, (= etwas Ip.) alla- 


146 Vor⸗ſpannen 


cher, alleler devant; die Werde =, Me anfpannem) 
atteler; metire les cheveaux à la voiture; 2. den Mei: 
(enden =, fournir des r. auxe; 5. ein Tuch =, (et ver 
er. ausfp.) tendre un drap & d. ge; -fpanner, qui 
fournit des relais; -fparen, réserver, épargner 
pour l'avenir; -fpeife, f. Cui. entre, |; mets, 
plat d'entrée; -fpeifen, manger avant le repas; 
-fpiegeln, fg: einem etwas, veinen et, feben, boffen 
taßen, was bieder @chein gif) leurrer, duper, tromper 
qn par de fausies apparences, lui faire illusion; 
er hat ibm Freundſchaft -gefpiegeit, il lui a fait de 
fousses démonstrations d'anité; das =; -ipie 
gelung, f. leurre; duperie, f; 2. il, f; fausse ap- 
parence; bet Diefer = feiner Freundſchaft, sous ces 
, sous ces dehors, ces d. d’amitie; -fpiel, n. 
Mu. le prélude; Thé.petite pièce; fg: (der@reignuller), 
le pr; {otclen, einem et., jouer qu aqn; jie bat 
ung eine Arie auf dem Klavier -geipielt, elle nous 
"a joué un air de clavecin; s. einem =, montrer, ap- 
dre à j. a qu; 3. (im Æplelen vorangetm) mener 
En im einem Drheñer) être le premier joueur; 4. 
=, Cpeliutieen) préluder; -fpieter, qui joue le 1er; 
-fpien, com Tpipig machen, faire une pointé par-de- 
vant, à latète; -[pornen, pousser, faire aller en 
avantavec l'éperon, à coups d'ép.; -{prade, fc. 
Fünf; -[prang, € rung; Aprechen, ir. vn. 
av. & € Unterm fé bören taffen) parler plus haut qu'un 
autre; dieſe Orgelpfeife fpricht —, (man hört fe ju last) 
ce tuyau parle trop haut; 2. bei einem =, (ibn befus 
den. aller voir qn; fie haben ber und -geiprechen, ils 
sont venus nous voir; ÎLva. einem =, prononcer de- 
vant qn, à qn pour l'instruire; dir n comment 
il doit pr.; ich will dir biefe Worte =, (prit du fie 
m’r mad, je vais pr. ces mots, tu les repcleras; 2. 
6. fützte.; preder, ce. Fürip; -fpreiten,-fprers 
en, ir, vn. ar, f. cbertor,ipr., pousser; -[pringen, 
épandre, étendre devant ge; -fprengen, Arc. 
ein -geiprengter Bogen, (Aber Fenflerm un? Thbren) ar- 
ceau; +, vn, av.f courir en avantà cheval; -{prie 
feu, ir. vn. av. d. einem, sauter devant qn; mon- 
trer as. à qu; il, ar. f. Cwaͤrts, vernbin fpr.) sauter, 
courir en avant; it. sauter le premier; 2. einem, u: 
vertommen devancer qn en courant, en saulant; 3. 
Cheroenft., bel. fg: vom after) jaill 





ir, sourdre; ein 
der Quel, une source qui jaillit, .. jaillissante; 
Der =de Lheil eines Haufes, «ver -ragenbe, partie d'une 
maison qui fait saillie, qui est en saillie; =de Eten, 
angles saillants; ein Sdes Dad, toit avancé; (Diefi 
Sarnief) ipringt nicht genug —, me saille pas assez, 
n'a pas assez de saillie; -[pringer, qui fait des 
suis, qui saute devant qn; -fprojfen, (brroerifpe.) 
. ; -fprud, visite qu'on fait aqn; 2.0 Für 
fprade; -Fprumg, (dad -fpringén) saut en avant; 2. 
canf der Melfe ) l'avance, le devant; fg: avantage 
qu'on asur qn; einen = vor jemand haben, «em 
Soume, bem Mange nad) avoir devance, surpasse qu; 
er bat einen = von vier Tagen vor uns voraus, il a 
quatre journées d'avance sur nous; einen = gewin: 
uen, gagner le devant, les d-r; Econ. sp. (tat féirsere 
Gerreite, metdèeé beim Werſetn am weiseflen vorn bin Épringiz 
it etes — dem Drejden ſchen ausfällt, grain qui s'épille, 
es qui sortle 1er sous le fléau; Br. c-auf) l'avant. 
coulant ; le bec; Arc. der = vor einem Haufe, (der 
-fpringende Theil be.) cf, -Toriagen; der = eines Dachré, 
l'avance, la saillie d'un toit; ein Stragftein mit einem 
=t, console avec encorhellenent; (Died Karnieß) bat 
qu viel =, a trop de saillie, trop de ressant; Der = 
eines Kamind, (ver —pringende Kamp) le rebord d'une 
cheminée; -[puß, -[pulen, c. —bdedeatung. -bebeis 
un; -[pären, va. senlir d'avance, pressentir; 
Rad, f, faubourg; Stadt und =, (vie fibre qui » 
la ville ei les faubourgs; in der = wohnen, demeu- 
rer dans le f.; -tädter, inn, habitant, -e d'un f.; 
-ftagfegel, n. Mar. (treirdiged Begel) trinquette, & 
-ftammeln, einem et, begayer ge à qn; -jtand, 
Pa. eomparilion personnelle devant le juge; einen 
= baten, cé ich vor Bericht fiellen müffen; it. Par 
atien perds ga vernehmen daten) comparaître en juge- 
menten personne eupéronnellement; it. être charge 
d'entendre, d’ouir les parties; 2. (hasreh Oele e mei 
het man jur @iherbeit bed anvertranten Gutet Äbergibr) 
caution, f; 3. 1-feher times Sielleaiumé, Gemmpteird gr 
chef, directeur; it. direction, f; Ar, (an der Pfanne) 
garde, #; -ftänder, EL, unge Bäume, Raubbet, melde 


Vorſtech⸗eiſen 


man bei Motreibung des Erttasbotzeb fleben 189) pero; 
baliveau de deux coupes, de l'âge de deux coupes; 
les réserves, boïs de reserve, ’ 

Borftedb-eifen, n. clavelle, f; c. -nagel; -0Et, 
Cord. (Bielem. Hörer In die Moräpe ji mans broche, f. 

Bor-feben, vn. av. b. paraître, briller par- 
dessus #; dominer; dag Gelbe ſticht —, le jaune do- 
mine; der Eigennutz ſticht ber ſeinen Handlungen 
merklich —, Vinteret domine visiblement dans ses ac 
tions; (dieſer Valten, Ziegel ſticht -, Crage ver) de- 
borde; +, einen =, munirer à qn à piquer; 2. va. 
ein Loch =, abs. =, «is eln Seft Payiet pe) percer, faire 
d'abord un trou; das =; -fe@ung, Sf. act, de pi- 
quer, de percerz; Arc, iines Gluedes ob. Zéellé, Ari 
bäubet) saillie, f mu Korper ın eine gleide = 
bringen, aftleurer deux corps; -{teder, Arg. (2 
Bbcher tamit zu beseihmen) poinçon à piquer; Ev. (Ka: 
del, womit tab Papier abgcitoden wir) sonde, f; Lap. 
(die @ reine eingufepen) poingon à serlir.  # 

Vorfted-ärmel, (melde vorne Rermel deb Hemteh 
grüedt mw.) bouts de manches; manchettes, 1; bis 
me, fleur qu'on attache au sein; -laß, €. erg 
lien, f cheville d’essieu, f, €. nase; -lo@e, ſ. 
boucle qu'on atiache devant, vers le front; -lünfe, 
E esse, 5; -magel, (M, weider vor dab Map am der Achte 
etfedr wird) clavette, f heheron; der =, um einem 
Yirage la happe de charrue; -pflod, pieu, piquet 
qu'on fiche d. ge; Horl. goupille, f, ring, bague 
qu’on met en avantd'ané autre; -Tofe, f rose qu'on 
attache au sein; -{ttbe, f. © Werfepiibe; -fift den, 
n. Horl, €, -nagrt. 

Bor-fteden, {- et. fem) ficher, attacher, mettre 
devant ge; einen Nagel am Ende der Achſe eines 
Hagen? =, meltre une chavette ow cheville au bout 
de l'essieu d'un chariot; man bat die Prlöde - bag 
Deus geftédt, on a fiché, mis des piquets d. In mai. 
son; fit eine Blume =, attacher une Heur à son 
sein; Cor. =, (en Bolzen in dus Räpden fleden) brocher 
le touret; fg: fit ein Ziel =, se proposer un but; 
former, arreter un dessein; 2. (-vobrté À avancer; 
den Kopf, av. la tête; 3. einer Perſon eine Haube 
=, montrer à qn à monter une coiffure; -fteder, 
qui met, qui attache qe d. x; =. (au einem Pfluge), 
happe, f, Art. heurtoir; C (Querbalten) boulon; 
Loch an dem =, jour de d.; Careset Magei) dent de 
kun f; Mar, (pate) lingyet. 

orſtehe hund, c. Hühnerbund, Wachteldend. 

Mor-fteben, ir. vn. ar, b. (brrvenit.) avancer; 
trop av; Arc, av, ‚saillir; Cout. déborder; in einem 
Gliede Soldaten darf fein Maun =, dans une file 
de soldats, il ne faut pas que l'an soit plus en avant 
que l’autre; (bag Haus) (rebt zu weit -, est trop en 
a; (bicier Man) ftebt zu weit —, avance, saille 
trop; dag Futter ſteht —, cette doublure deborde; 
fg: (vorgästich fegn) exceller; 2 (wor einem anırın Dinge 
heben) être, être mis, placé devant ge; dad =de Ti: 
teltupfer, la gravare en tête ou du livre; die Mare: 
fegel ſteden … (went ble Sshoten -gereit fint) les huniers 
sont bords; die Sde Seite, (die -bergcbeteÆcire)la page 
précédente; =de# bat er felbft geibrieben, il a éerit 
ce qui précède; fg: einem Dinge =, (die Aufncht dar ů ⸗ 
ter du présider gc, à 46, être préposé à ge, pouver 
ner, administrer qe; einem Umie =, adın., rem- 
e une charge; er hat feinem Amte wohl -geitans 

n, il s'est bien acquitté de sa ; bem 
weien =, conduire fa maison; fie bat dem Hauswe: 
fen wohl -geftanden, elle a gouverne sagement la 
maison; einer Shule=, diriger, conduire une ecolé; 
Ch. =der Hund, ce. Feier (Ch); 2. fa. catuenk es 
fteber mir, j'en ai un pressenliment; 3. (teveti.) 
e6 ſtehet mir er. -, ilm’arrivera ge; je suis menacé 
de qe; 4 ar... ot 5. Pa. «= Gericht eridelmen) com- 
paraitre, 

Vorfteber, administrateur, directeur; -inn, 
adıninistratrice, directrice, f; (eineaSlofieré), le supe- 
rieur, la supérieure; (eines —— Pgo 
le préposé; (einerlateintiben Schule), le principal, 
in Seninarien), président, 
supérieur, directeur; Ch. ctet Bortebenun?) chien cou- 
chant; An. (unter tem Sole der Sarnbiale) prostate; 
-amt, n. la charge de directeur, d'administrateur; 
le gouvernement; l'administration, la présidence; 
(in einer lat. Schule), principalité, régence, f; rec. 
lorat; -Drüfe, Ê c. - (As); =urüder, An. mus- 


le regent, le recteur; 


6° | mes 


Vorſteher⸗druͤſenſaft 


cle compresseur du prostate; =nfaft, An. liqueur 
prostatique, £ 

Vorſteher ſchaft, f c. Borfichemamt. 

Vor-fteblen, fi, ir. ce glisser en avant; -itels 
gen, ir. vn. ar. fe monter en avant, it. devant 40 
-feiger, qui monte a. qn; -fteltbar, a. ad. qui 
peut étre représenté, 

Vor- teilen, (-märtd Gimftelen) mettre, poser en 
a, 1 4. ge; einen Seudl =, (rer Me Thür) mettre, 
poser une chaise d. la portes; cime Ubr =, (-rüden? 
avancer une horloge +; fg: einen {remden feinem 

«reunden =, présenter un ranger à ses amis; er 
murde (bei) dem Könige -geftellr, il fut présente au 
roi, ſich bei Hofe = laÿfen, se faire p. à la cour; ets 
nen zu einem Umte =, p. qn pour q. place; Das 
Met, einen zu einem Mme -zuitellen, droit de 
presentation. 

2. ıvor Augen gieſchſam fielen); etwas mit dem Pine 
fel, mit dem Bleiftifte =, représenter ge avec um 
pinceau, au crayon; (dies Gemablde) ſtellt simen 
Edifbrub -, représente un naufrage; einem den 
Nußen + von etwıs=, r. à qn l'utilité de ge; einem 1. 
Unrebt=, r., remontrer, faire voir à qn son tort; #6 
wurde ihm -geftelt, wie viel er verlieren würde, on Jui 
représenta, remontra combien il perdrait; ih fann mir 
leicht =, wie groß ihre Freude zeweſen fepu mag, je 
m'inagine facilement quelle a été sa joie; ſich Die 
Dinge fo = mie fie find, se représenter les choses 
telles qu'elles sont; ftellen Sie ſich · imaginez-vous, 
figure--vous; das babe ih mir wohl -geitellt, je m'y 
attendais; je me l'étais bien imaginé; Das kann id mie 
nid =, je n'en ai aucune idee; je ne puis croire 
celx; einen zum Mufter =, proposer qn pour mo- 
dele, pour exemple ; eine Sache, Ungelegenbeit =, 
exposer une chose »; er hat die Sache uurichtig -ges 
ſtellt, il a exposé faux. 

3. € Anderer Augtn atetdfam Binfelen) représenter; 
man ftellt auf der Bühne oft ganz andere Menihen 
=, ale fie jind, souvent on représente sur In scène 
les hommes tout autres qu'ils ne sont; er ftellt etwas 
=, (bat ein fines Henhere) il est d'une belle représen- 
tation; il se présente bien; er ill etwas Grofcé =, 
il fait Yhomme d'importance, il se donne des airs de 
grandeur; jemardes Perfon =, (die Selle Ber. vertee⸗ 
ten) rep. qa, faire le personnage de yn; er fellt dem 
Wirth -, il fait l'hôte; (dieier runde Stein) Reit 
dad Brod -, représente le pain, ein Schanipiel =, 
(aufäbren) rep., donner une piece de theätre; bie 
Perion eines Yiebbaberd=. rep., jouer l'amant, faire 
le rôle d'a., le personnage d'un a. z Das =, #. -Aellung; 
-Reller, 8, qui reprisente qe; -ftellig, a. ad. eis 
nem etwas = machen, (ed Ihm-Aellen) remontrer, ex- 

ser, rep., expliquer ge à qn. 

Bor-ftellung, f. (ai -Ariiem représentations F; 
bie =eines Beamien e, la présentation d'un officier 
civile; = eimer Perſen ber Hofe, présentation d'une 
personne à la cour; die = eines. Fultipieled, la r. 
d'une comédie; die = des Glüdes ihrer Kinder 
(macht fie glüdtich), l'idée du bonheur de ses en- 
fants e; 2. omas -aefellt wire) The. r.; in ble = geben, 
aller voir la r.; die erfte, zweite =, premiere, se- 
conde r.; 3. (Ermabnung, Ciemutfr) representation, T; 
remontrance, f; erlauben Sie, daß ich Ihnen dage⸗ 
gen meine =en made, permettez moi de yous faire 
observations, rep-5, rem-s là-dessus; man 
börte auf feine =, sa rem. fut écoutce; feinen Obern 
=en machen, is Sachen, worin fe ach trren tönnen) faire 
des rep-s à ses supérieurs; feiner eigenen = nad, 
ale wie er die S. in feiner Vittſchtiſt -geilellt bat) d'après 
son propre exposé, de la manière dont il a expose 
l'affaire; feine = ift unbeantwortet geblichen, on n'a 
pas répondu à son expose; 4. (UE, weidet man ach 
In Gedanten von et. mad) idée, perception, 15 ich eine 
= vou efiwa machen, se faire une idee de qe; deut: 
lite =, p. distincte; von Gett kann man ri feine 
= mahen, on ne peut pas se faire d'idee de Dieu; 
in der = (Einbitung) gludlih ſeyn, être heureux en 
idée, dans son imagination ; daé gebt über alle =, 
cela passe l'imagination; =en baben, (Bearife) avoir 
des idées, des notions; =$att, f. maniere de se re- 
présenter qn; =#fäbigfeit, =8fraft, f. faculté 
de se rep. ge, imagination, f; =dpredigt, f. ccemn 
ein Déarcer der Gemeine -aefeils wirds sermon de présen- 
tation; =#recht, n. (gu einer Wahl für ein Mint) droit 





Vorzlellungsvermögen 


de presentation; =dvermögen, no. =ötrail, =$8: 
werie, 1. la manière de se rep. qe 
Bor-ftemmen, étayer devant; eine Stuͤtze =, 
ineitre une étaie devant; -ftenge, Mar, «rite 
Werlängung des edmañré) mât de hune, d'avant; =: 
ag, n. étai du pelit hunier, etai du etit mât de 
une; = ftaglegel n. Mar. le second ou traisitine 
for; =uwand, L les haubans du petit hunier; · ſt er: 
ben, ir. vn. av.f. mourrir avant un autre; -fteven, 
Mar. étrave, stable, elabture, f; Kiv. (eines Fabrruges · 
avant bec; -iticdh, Tail,iver rübergemast mire; point d'a- 
vant; Fond. preanière percce; =na bt, 1. Tail. mo man 
Me pige der Diabel ein memig robes rare und beraufführt, 
Met um ſe miel ae Madel am Meuem -tmäÄrıs iept, add er unten 
ets gerüdt it) la passe; -beftimmen, va. 
av... voter, donner.sa voix le premier; 2.einem =, 
einZonwerkjeug accorder un instrument devant qu, 
lui apprendre à ac; -ftolperm, vn. ar.f, avancer 
en bronchant; -ft opfern, meltre ge d. un trou, pour 
le boucher; -ftören, avancer, faire avancer en fouil- 
laat; -ftoß, coup en avant ou pour faire avancer 
; Arc. Charp. iderrottagtader The) avance, sail- 
* f; Couv, (ter antedente Thell einer Dirgris) echan- 
Ullon, pureau; Tail. (-fewenter Lbet 20 Garne à am 
Eoumie le passe-poil; Chi. (Kèbre, weiche mit ber einen 
Mündung am den bpiesteiben, mit bey andern In tie Borlage 
otñete rire) alonge, F; it, c. Stepfwachs; -oßen, ir. 
mettre, pousser en avant; etwas mit dein Auße =, 
c en a. avec le pied; 2. «et, — 
ser devant; fg: ©. anfoben; 3. Tail, =, einem Saum 
=, tel. -Aob) faire un passe-poil; 4. Arc, vn. av, f, Ger 
vorragen) saillir, avancer; -tofrern, dire en bi- 
gayant; -firablen, c. bemend; -fireben, vn. av. 
5. lendre en avant; -ftre@en, va. lendre en a; die 
Hand, die Zunge =, tendre ln main, tirer la langue; 
2. mettre devant; fg: einem Geid, die Koflen : =. 
avancer de l'argent à qn, avancer les frais; fire: 
der, qui avance une some g; -fireiden, ir. met- 
tre, étendre en avant en passant la main os q. autre 
chose par-dessus, 2. ein Wort, eine Stelle (in einem 
Buche) =, faire un trait de plume devant un mot, d, 
un passage; bie -gefridenc Stelle, le passage mar- 
qués 5. anem etmas auf der Geige =, joubr un air 
de violon à qn; -ftreifen, vn. av. 1 (auf einer Zarel 
ferei) avancer (en faisant des courses); -ftreiten, 
vn, av. &, aller le premier au combai; -ftreiter, 
premier combattant; treuen, deu Huhnern + Fut: 
ter, jeter de la mangeaille aux poules 2; rich, 
trait de plume fait devant un möt x; Ser, (ble Eins 
ſaulate an der vortern Fläche des Sxblifletharses) dent, 1; 
rareau; = mit Kolben, r. en pomme, -ftridein, 
faire de petites lignes d'; -friden, einem, mon 
Urer à qu à tricoter; ©. €. anfiriden; -römen, Ca 
derretiing -ftu be, f. avant-chamdre, 1ère ch; il 
ch. de devant, f; fd, n. pièce de d,, it. d'avant; 
die =e auf den Schiffen, Ge vorderſten anne) ca- 
nons de chasse; -fiüdeln, mettre en pièses, en 
pelites pièces d. qe; -flufe f. degré de d. il, d'a, 
go; le premier degré; -ftupfen, pousser en a, 
faire avancer en piquant; -fLUrmeN, va. av. f. sor. 
dir avec impétuostté; (die in deu Hohlen verbaltenen 
Dinde) ſürmten Min —, sortirent avec inpétuositr; 
der Hinterhalt ſtaͤrmte — und z, les soldats mis en 
embuscade sorlirent avec impetuosits el gi tir 
gen, c. fern ÜBEN, meltre une ciaie d. 46 
-fuche, f. Ch. la quête; -fuden, € bent; Ch. 
cena tem Beltpunde) aller en quête; -[u D, Sol. pre 
mier bouillon ou bauillongement; -fumpf, Ex. ‘Der: 
setting In einer Stabe, wer fit Bafer fanımels puisard; 
-fündflutlic, a. ad. arrive, qui a eu lieu, qui 
s'est passé avant le déluge; -{feLN, idem, am 
ein Züßling vertragen; einer Schönen Färricpteiten 
=, dire, conter des douceurs, des Heurettes ar; -kar 
Deim, röprimander en —— de qn; -tanz, das 
am l'ouverture du bal, de la danse, f; 2. (der erjie 
Zar) sère danses fg: (mas einem Borialte verbergen); Dad 
mar nur der, ce n'était que le commencement; 
-tanjem, commencer la danse, le bal; mener, le 
branle, la danse; 2: einem =, montrer à qn à dan 
ser; 3. Cm Tamen zitverlemmen) devancer en dansant; 
tanger, É (der auf rem Tanjteten -tnt prevöt de 
salle (à danser); 2. ==, inn, (bei cum Balle e per- 
sonne qui conduit ou dirige la danse, qui méne la 
rend = branle; -theil, © Morderitb.; 2. (Tbell, 


Vortheil 


welchen man ver Andern veraut értimmt) part reçue d'a- 
vance. 

Vortbeil, ed; e,(Nugen) arantage,prafit, b£né. 
five, gain; uriüite, F, et. mit- verkaufen, veudre ge 
avec p., avec b.; keinen - bei einen Gefihäfte b., n'a- 
voir point.dep., de 5. dans une affaire; auf (einen - 
feben, feinen - fuchen, chercher son p.; er that cé 
des -8 wegen, il le fit à cause du p., du g.; keinen 
-and den Hinden laffen, ne laisser échapper aacun 
av; das gereicht ibm qu großem -, ilen a be d'av.; 
- aus einer Sade ziehen, tirer de l'av., du p. 
d'une affaire; er weiß aus Allem — qu zichen, il 
sait direr av, de tout; fit gut auf feinen = verftes 
hen, entendre, faire bien son compte; entendre 
bien ses interdls; mas babe ich Davon für -# 
quel av, en wie? den — über einen b., gagner 
la main; g. qn de larınain; fit im -e befinden, 
avoir l'av.; er wandte die Sade zu jeinem -€, il a 
tourne la chose à son «.; es ift WS zu feinem —€ 
auageſchlagen, tout a tourné à son d.; dem Feinde 
den — abgewinnen, avoir l'as, sur l'ennemi; einen 
mit- augreifen, altaquer qn avec av.; er hatte den 
- der Stelung, il avait l'as, du poste; Mar. Den — 
des Windes haben, avoir l'a, du vent, être au des- 
sus du vent; Den — Des Windes verkieren, tomber 
sous le vent; 2. Chanbgeiffe) art, mamere de faire gi 
er bat fo feine eigenen-e, il sait le fin de l'art; il a 
une methode toute parlieuliere; ei. mit einem ge: 
wiſſen -e thun, faire ge arec une certaine dexté- 
rite, adresse; es gehört zu Allem ein -, il y a façon 
de s'y prendre, il faut savoir comment #y prendre 
eu toutes choses; din no nicht b., fenien, n'etre 
pas encore bien versé, exercé 2; manquer encore 
de pratique, d'usage, d'expérience; 3, ſich zu feinem 
-2 LOT jemand € auéjelbnen, se dulinguer avaula - 
geasement de qn, parmi les 2, 

Zor-theilen,va.d peer ; devant qn pour qu'il 
l'inite; vn. (Boripeil bringen; apporter de l'avantage; 
3. Lauf feinen Bortsii dedacht freny être intéresse; cher- 
cher son profil; 3. (Bertéeil geben, 6.) émolumenter. 

Vortpeilhaft, a. ad. avantageux, se, -ment; 
profitable, ment; — berfaufen, vendre avec avan- 
tage, avec prelit, bénchce; -eé Unternebmen, -e 
Vedingung, ertreprise p., condition avantageuse; 
eine =e Stellung nehmen, b., se poster, étre poste 
avantageusement: fie b- ibn zu einer ihnen —en uit, 

un einer ihnen -er Lage angegriffen, ils l'ont pris à 
son avantage; — vor jemand fpreden, parler avan- 
tageusement de qn; parler à l'avantage de qn; fie 
ift - gekleidet, elle est habillée à son avantage, avan. 
geusement; 3. (ungut: auf feinen Dertgeil beradt} inte. 
resse, 

Lor-thetlig, à ad. c. veribeilbañs; 2. <feinem 
Vortpeit fuchend) interesse; -Fheilifch, c. —tbetlls (a); 
-tdel, -theln, ©. -tbdt, beten; -Ehier, n. 
Ch CEbber, weiche — mehreren Wilde -angener) clef de 
meute, 5 -tbun, ir. (- et, tbun) mettre devant; 
eine Cake =, meltre un fablier; die Borbänge =, 
tirer les rideaux; ben Riegel =, verrouiller la por. 
te; meltre, faire le verrou; 2. (-bei toux faire avant 
ge; P. ©. -getban; 3. einem €. =, montrer à qu à 
laire qe; fih -then, €. terreur, -tbitr, f. con- 
ire-porte, 5 -ttegel, Fond. calin; -ton, Mu, 
mordant; «tönen, va. av. 6. (vies als Underet 1.) 
rendre un son plus fort; dominer; 2 va. faire ré. 
sonner, faire entendre devant qu; -trab, Mil. l'a- 
vant-garde, 5 -traben, vn. av. i. troller en avant, 
avancer au (rofl, en trotianl; -Iräber, qui trotte 


en a. 

Mortrag, ed; träge, münzlider Bericht über et.) 
es prsition, narralion, f; récit; Der -(der Meligiond- 
webrhriten), l'ex., l'explication des 2; Den — über: 
nehmen, se charger du récit, du port; er bat 
ben - beim Fürften, il est charge de inire au prin- 
ee le rapport de x; eine Sade in - bringen, «ie ver 
Bendrre zur Mederirgung od. Belsllehung -tragen) expo 
ser un fait, proposer un sujet, une maliére a trailer, 
à juger, à Lx erer; bei einer Veratbihlagung et. 
in - bringen, faire une ouverture dans une délibe- 
ration; den — tbun, porter la parole; faire la pro- 
position; dieſet Kath bat den - in meiner Sade, 
mon procès est au rapport de ce conseiller; 2. Rh. 
Alte und Wehe er, verjuiragen) elocution , dnoncia- 
sion, prononciation, diction, aclion, f débit; ein 


| 
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ebler, einfacher, erbabener, verwidelter, fraftlofere-, 
une éfo,, en, noble, simple, sublime, embarrassre, 
faible ; (diefer Reduer) bat feine Wuͤrde in feinem 
-t, n'a point de noblesse dans son éfo,; er bat ei 
nen leichten, angenehmen : — in Sprechen, il a le 
dehit aisé, agréable; (diefer Prediger) bat einen féés 
nen -, a l'action, la prononciation belle; 3, (Rec 
discours; einen = balten, faire un discours; der - 
diner Predigt, chauprinbait le theme, le sujet d'un 
serwon; -art, -fart, f (eincé Mednert) c. - 
12} Ceines Vehrerd), manière, méthode, f, -Funft, 
-Sfanft, -efunit, 1. C'Referiertunn) art de réfu. 
rer, de faire an rapport, une relation; (*Derlamatien) 
déclamation, f, -Sigeife, f. €. an 
Vor-tragbar, a. ad. proposable, 
Vor-Eragem, ir. E ei ber tr) porter devant 
qn os ge; ſich eine Laterne = laffen, faire p. une 
lanlerne d. sai; 3. (-wänts wagen) p. en a; frag € 
dem Water —, cin tie vertere Stube 2) porie le au père 
dans la chambre de d.; 3. einem et. =, moutrer 
à qn à porter ge; 4. (- einen tragen) mettre, poser 


d. qn. 

il Glabern mitbellen) proposer, exposer, debiter; 
Mu. réciter, exdeuter; ex weiß feine Sache gut -jus 
tragen, der ersäbtr gut) il parle ou debite bien; il kai 
bien un écrit; débite bien sa marchandise; eine 
Sache deutlih, rübrend e=, exp. clairement une 
chose, d'une maniere touchante ; die Urt, mie er 
feine Gedanken -trägt, la manière dont il énonce 
ses pensces; er bat ibm feine Noch getragen, il Tai 
a expos, représenté ses besoins; eine Sache im 
Rathe =, pr. une chose au conseil; feine Meinung, 
eine Meinung juert = pr. son avis, son — 2* 
ouvrit un avis; man muß dies dem Könige =, i 
faut en réforer au roi; alé diefe Meinung -getra: 
gen war, lorsqu'on eut ouvert cel avis, quand oet 
avis fut ouvert e; fit = laſſen, se faire referer; aus 
den Alten =, faire le rapport d'un procès; rappor- 
ter d'un procès; ein Touſtuct [hin =, bien reciter 
une piece de müsique; er hat |. Solo fehr gut -ge- 
tragen, il a tres-bien récité, it, bien exécuté son solo; 
-träger, qui porte qe devant qu; qui fait un rap- 
port, un récit, une proposition, -träglid, a. ad. 
C. -tragdar 2. ©. zurrägild, 

Vortrefflid, a. ad. excellent, e, -mment; 
exquis; -er Wein, da vin ex, d’er. vin; ein -er 
Mann, un ex. homme; das iſt ja -! voilà qui est 
ex.; ein -er Geſang, un chant délicieux; ein -66 
Merk, un rn ex (ich babe f. Buch geleien) 
cé tit gang =, il est ex, excellentissine; - fingen, 
tanzen, chanter, danser superieurement; er verſtedt 
1. Handwerf ganz =, il excelle en son métier, fa. 
= laufen, faufen, courir trés-bien, boire comme il 
faut; =feit, f. excellence, f; 2, me ©., Ey.) cho- 
#, Fear excellente. 

or-treiben, ir. «wire tr.) pousser, chasser 
en avant; 2: (- einem tr); ſich das Wied = laufen, Da: 
mit man ed in Yugenichein nehme, se faire amener 
le bétail pour l'examiner; 3. € einem m., aamis er es 
(ever; einem den Kreiſel =, montrer à qn à fouet. 
ter, a faire aller le sabot x; -treiber, celui 
qui pousse, qui chasse en avant, où qui mène d; 
Eréppe, ter escalier, petit escalier à. un grand; 
Con. die été =, (Art Pernanenttneten) eabeslan; >, 
©. Ötlege Che); «treten, ir. vn. av. f. € bervorten 
tes; (f. Haus) trut vor dem dibrigen -, avance, est 
plus avancce, plus en avant que les autres; 2. Cet, 
treten) se mellre devant; 5. einem =, tfeieriich — ele 
nem bergeben) précéder qn (d’un pas lent); marcher 
(gravement) d, qu; -treter, précurseur; 2. 6. 
she; Trieb, © but, -trifi; »teillerit, cr 
nem ein Liediben, gringotier un air à qu; -trim 
ten, ir. boire le premier; er bat mir -getrunfen, 
il a bu avant moi; 2. einem =, provoquer, enga- 
ger qn à boire par son exemple; -trinter, qui 
boit le Ver, avant qn; -tritt, (tem Kange nat) pas, 
rang; einem den = lafen, céder le pas à qn; den 
= vor jemand b., avoir le pas sur qu; -trommeln, 
-trompeten, einem, battre le tambour, sonner 
de la trompette devant qn; apprendre à mag 
-ErWmE, (né Atrinten) le 1er coup (à boire); an 
wem iſt der =? qui boit le 1er? 2. (erränt) legere 
buisson, ter vin z qu'on présente avant un autre; 
-trupp, 1ère troupe, troupe — a. die =en, 
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@er -tra6) avant garde, ſ̊ tu dé, n, (Ædirye) tablier; 
(der Partfderer), le linge à barbe, à faire la Larbe; 
tüdlein, n. (der Kinder) baveue, 5 -üben, 
exercer preablement, d'avance, 

#5 Lorüber, ad. (tem Raume na) outre; au. 
delà; devant; vor einem - geben, — d. qu, au- 
pres de qn; dag Gewitter giebt -, l'orage passe; 2. 
(der Zeit matos unfere Leiden geben —, nos maux 
passeront; (biefer ungluͤcliche Tag) it nun —, est 
enfin passé, cf. vorbei; -begeben, fit, passer; 
“Dürfen, ir. vn. ar. d. fa. avoir la permission de 

; -eilen, vn. av. f. p. en häte, -fabren, vn. 
ir. av. (, p. en voiture; p.; -fliegen, ir. vn, av. f. 
p. en volant; er flog pe] il vola d. nous, aupres de 
nous fliefen, ir. vn. ar. f, couler devant; Der 
=de Strem, le fleuve qui coule, qui passe d., au- 
pres 2; fg: wie ſchnell fließt ein Tag -! qu'un jour 
passe vile, est vite écoulé! -flug, (ber Wögel) 
passage; -führen, mener d., à cöld de r; er fübr: 
te dé Deer vor der Feſtung -, il mena, fit p- l'ar. 
mée à clé de la forteresse; -gang, (Rat gehen 
le passage; 3. (was bald - arten); Das iſt nur ein =, 
péage fait que p., ne dure qu'un instant, n'est 
gm de duree; -geben, ir. vor dem Haufe +, p- 

ant la 2; Ecr. die aber -gingen, laͤſterten ibn, 
ceux qui passaient par-la le blasphémaient; 2. einen 
=, (lm übergeben) oublier qn; die =den, les passants; 
ein =der Schmerz, douleur passagère; ein fo =deé 
Glüd, un bonheur si passager, si transitoire ; -g e⸗ 
leiten, conduire auprès, à côté de 2; -gleiten, 
ir. vn, av. [. glisser à côté des; -femmen, ir. 
vn. av. f. {vor et. = geben) passer; bier werden fie =, 
ils passeront ici, par-ici; -Lönmen, ir. vn. ar. 6. 
pouvoir p.; -utfdhen, p. en voiture; -laifen, 
ir. vo. av. à, laisser p.; -mögen, ir. vn. av. b. avoir 
envie de p.; -mil ffén, ir. vn. av. 6. être obligé 
de p; -reife, f (Durdir) passage; bei meiner = 
an D., en passant, à mon passage près de D.; -reis 
fen, vn. a. f. passer à cûté de..; -reitem, ir. 
va. av. {. p. à cheval devant 2; -f[hreiten, ir. 
vn. av. { p. à pas lents; -f@mimmen, ir. va.ar. 
f. p. en nageant, à la nage; -febn, ir. vn. av, f. 
être, avoir passé, cessé; etre fini; er ift fon -, il 
est déjà é ; das Gemitter {ft -, l'orage est pas- 
sé; eine Stunde ift bald -, une heure est bientôt 
passée; (der Schmerz x) ift —, est passée; -follem, 
vn. ar. à devoir p. e; -[prengen, vn. ar. {. Gu 
Dierte) p. su galop; -Rrèmen, vm. ar. f. p., cou- 
ler à coté der; fg: man fab umgäblige Menſchen =, 
on vit p. une foule innombrable de monde; -t a 1 
gen, vn. av. f. p, en dansant; -tragen, ir. p. qe 
d; treiben, ir. bas Bieh ee cum #6 qu befaelgen e) 
faire passer le bétail e de qne; -magen, ce. Ber: 
belswaaeız -mallen, Poe. vn. ar. 1. (- geben p.; die 
=de Menge, la foule qui passe; -wandeln, Por. 
va. av. f p.; Wandern, vn. an (ep; -wollen, 
ir, vn. av. 5. vouloir p.; -gieben, ir. vo. an if. 
gi das Gewitter zog Ibım -, l'orage passa à côté de 
ui; alé das Heer -j0g, au passage de l'armée; fg: 
tv. der Aelı) p.; s'écouler lentement ; die Stunden 
ogen vor mir -, les heures s'écoulérent lentement; 
—8 les heures; je trouvai le temps long; 2. 
va. faire p. en ürant; -Jifhen, vu. av. f. p. en 
siffant, ° 

Vor-Abung, f. exercice préliminaire; -ut: 
theil, n. c-Iufiges u.) Pa. le préjugé; 2. cetne Prü: 
fung -gefaßte Meinung) préjugé; prévention, préoccu- 
pation, f; viele =e hrgen, avoir be de géo fit 
von feinen =en frei maden, se defaire, se dépouil 
ler de ses gives pr-s; er bat eine Menge —e, il 
est plein de pr-s; =frei, =104, a. ad. sans pre. 
juges; =voll, a. ad. plein de préjugés; -urtbei: 
Len, cein -ikufigeb Uribrii Alten) Pa. projuger; 2. (et: 


me gebbriae Unterfutung urtbrien) juger d’avunce, avec | Ha 


en grrr (da ic mit der Sache noch nicht be: 
annt bin), fo will ich nicht =, je suspends mon ju. 


”* VAdverbe voräber se 
joint à différents verbes, à 
peu près dans té sans de pars 
bel; on n'en donnera ici que 
quns, qui sulßrent pour in. 
diquer la manière de rendre 
les autres, 


0 Das Nebenwort work 
ben wird. beinabe mie vorbei, 
mit verichledemen Seirmbre rein 
verbunden; bier folgen mur eir 
nise, aus meiden man teldt 
te ant ern wird uͤterſehen ln: 
nen, 





Vor-urthciler 


Vor⸗wenden 


gement; -urtbeiler, qui juge d'a. ou avant les | du temps de nos aïeux, de ceux qui ont vécu avant 


autres; -väter, ple. ken; -verfündigen, 
annoncer d'a; -Vérmaden, (-aué vermasen) pre- 
léguer; einem et. =, préléguer qe à qn; -b er m ädt: 
mif, n. prelegs; -vermiünftelm, ceemänfein® 
-firlen) démontrer en raisonnant, par le raisonne- 
ment; -verfuden, goûter d'a; it. essayer, goû- 
ter le vin; -perfu@er, (Erebemer) chanson; 
-vertheilen, partager d'a; -verwandte,t®. 
in aufñeigenber Linie) les ascendants; -perwandt: 
faft, f parenté en ligne ascendante; it. les as. 
cendants; -piéb, n. Econ. (cafe, welie dem Ecke 
fee von der Herrichaft frei gedalten vo.) brebis franches; 
-pinlenet, 8, n. Mar. (Tertet, ju Betetung der 
Sastın) saint-aubinet; -vorig, a. ad. «-Ipr) l'a 
vant-dernier; die =e Unterridtéfiunde, l'avant-der. 
niere leçon; -vorlett, a. ad ver dem =en be: 
finblid, avant-dernier, cf. -vorig; Gr. die =e Silbe, 
antepenultieme, 5 -wade, I. garde-avancée, c. 
jenem made, n.c. Etepfan; -wahjen, ir vn. 
av. fc. bemwor wm; 2 (= eh, Mobercb) croître devant 
qe; 3. dim QE, qurentemmen) devancer en croissant; 
-wagen, fi, oser sortir eu avancer; -Mägen, 
peser d. qn; -wählen, «wer Anden) choisir le ur 
inier, avant les autres; 2. (verjugtmelfe wählen) choi- 
sir par préférence; -wall, enveloppe, f; ter rem- 
part, rempart avancé, eu qui est avant qe; -wal: 
ten, vn. av, b. Poë, (- Andern walten, bertiten) avoir 

de pouvoir qu'un autre; 2, (fur grgere Kraft 
fé vorgügikh Außen dominer, prödominer, prévaloir; 
Nachſicht = lafen, laisser — l'indulgence; 
bier malter fein Aweifel -, il n'y a point de doute 
ici; la chose n'est pas douteuse; -malgen, vn. av, 
d. valser le 1er, mener le branle; -wand, pre- 
texte; ein fabler =, un mauvais pr., une mauvaise 
défaite; unter dem —t ber Freundſchaft, der du: 
dacht x, sous pre, sous couleur d'amitié, sous leman- 
teau de la devolion; unter bem =e, alé mûre er ein 
Anverwandter, à titre de parent; II. £ maso mur 
de devant, mur avance; avant-mur; Ex. vorn am 
Gmelyefen) la chemise, la poitrine, le paroi anté- 
rieur d'un haut fourneau; EL (Hetyunp am Saum cime 
Wartet} l'avant bois; it. lisière, f; Ch (ere Wand ep, 
erfier Gang eineb Süebesarnet) enlarme, 5; -wänden, 
Fond. (be heben Dfrm) refaire la chemise + (d'un 
haut fourmeau); -warten, Dr. einem =, «auf ten 
laver) attendre, guetter qn;-matté, ad, en avant; 
weiter =, plus en an; = gebm, avancer; er geht 
rüdwärts anftatt =, il recuk au lieu d'avancer; 
dag will weder - noch rüdıwitts, cela ne va ni ne 
vient; cela ne va nien av., ı en arriere; den Feind 
= angreifen, attaquer l'ennemi par devant; =dre 
ber, An. ber runde =dreier, (ein Mustet, welcher bie 
Speiche um dad Elinbogenban mad vom breit) proma- 
teur rond; der atdige =dreber, welcher dad umtere 
Evridente = treht) pro. up Re gi done n. (einer 
$. 2 efforts pour avancer; (eineé Sèrperé) tendan- 
ce en avant, f, =jieher, An. (des Obres) muscle 
attractif; -weben, € et. meben und Dadurch verbergen 
tisser devant ge; 2. Strümpfe =, (neue Fühlinge an 
dief, weben) rempiéter des bas; 3. einem =, montrer 
aqn à tisrer; E. d'qn; -Weg, ad. = gehen, «aus 
geten) prendre le a.; et. = genichen, jouir d'avance 
de ge; et. = nehmen, (*antieipiren) anticiper ge; das 
= +, anticipation, 1; -w ehr, f. boulevard avancé, 
ef> wall; -wehren, va. av. f. se prémunir d'a. 
vance contre qe; s'y opposer d’a.; er bat dem Uebel 
-geischrt, il a prévenu, détourné ie mal;-mweinen, 
pleurer devant qu; einem f. Unglüd =, raconter 
son malheur à qn en pleurant; -meié, (Nrliepat) 
passeport; -neifen, ir. et. citiaen) produire, 
montrer, présenter qc; faire apparaître de ä feinen 
Da =, pré. pro. son passe port; weiſen Sie Ihre 
hinde —, montrez, voyons vos mains; 2. (rernbin 
meifen) étaler, exposer d. qn ou ge; montrer à qn; 
montrer en avant; 3. einen =, Gin -mäns meliem 
envoyer qu en avant, sur le d.; dad =»; -weir 
fung, f representation, exhibition, 5; die = ber 
Urkunden, la rep. des pièces; -meifer, qui pré- 
sente ge; der = einch — le porieur d'une 
lettre de change; -meiélid, a. ad. présentable; 
-welt, f. ceux qui nous ont devancés, qui ont vé- 
eu avant nous: die Geſchichte der =, l'histoire des 
temps passés, des siecles reculés; -meltlid, a. ad. 


nous; -Wenden, ir. tourner en avant, en dehors; 
fg: 1418 -wand gehen) prétexter; allöguer, apporter 
* prétexte; prétendre, simuler: er wandte eine 
fe x -, il prelexta un voyage e, cf. -mand; -Wers 
fen, ir. jeter en avant; 2: f. d. ge; dem Hunde 
einen Snoben =, j. un os à un chien; ben wilden 
Œbieren -gemorfen werden, hr. être livré, expusé 
aux béles fcroces; 3, einen =, montrer à qn à f., 
à lancer; fg: einem eine érage =, faire une question 
a qn; it einem ef.=, C-balten) reprocher —* qn, le 
lui f. au nes; er warf ibm jene lindankbarfeit, fine 
Ideen D al lui reprocha son ingratitude, sa pau. 
vreté; fie b. eina. nidté -gmmerfen, ils sont à deux 
de jeu; l'un vaut bien Pautre; -mert, n. Fort, 
ouvrage avancé; Die =e der Feſtung, les dehors de 
la place; 2. (tiiseres fardgut) métairie, f; =$a@er, 
champ appartenant àune m; =ébefigtr, pos. 
sesseur d'une m.; mégefinde, n.les domestiques 
d'une m,; =$tnedt, valet d'une m; =dmagd, 
f. servante d'une an, 5 =épferb, n. cheval d'u. 
ne m.; =éviet, n. bétail d'une m.; -wefer, qui 
a vécu avant nous; unſere =, nos prédécesseurs, 
nos devanciers, cl. -fabr, sänger; -Miegen, vn. 
av. d. peser plus que ge; l'emporter; -wimmern, 
einem f. Auglild &, raconter son malheur à qn en 
se lamentant, en poussant des cris plaintifs, des ge. 
missements; it. se lamenter e d. qu; (pour le tou. 
cher, l'émouvoir); -wind, Mar. (éteint) vent 
arrisre, vent en 7: -winten, einem, faire 
sigae à qn de sortir, d'approcher, d'avancer; Wins 
feln, ©, -wimmen; -WINTET, temps qui preceile 
l'hiver; it, commengement de l'k; -wirken, Tis. 
©. eben; 9. =, (8. Enten) opérer, agir avant; it. 
avoir un plus grand effet; -wiffen, ir. (-ber wien 
savoir d'avance; ich babe es -gemußt, j'en étais ins- 
truit, je le savais d'avance; due =, connaissance 
qu'on a de qe, f; e8 ift mit meinem = geichehen, 
cela s'est fait de ma c.; ohne mein =, à mon insuz 
-wifienihaft, fe. wien; 2 (-bereiemde 90.) 
science préparatoire; -Wittern, dm -audı fairer 
d'avance; fg: et. =, eine -witterung von et.b., 
senlir ge; -miR, cein -f@netler y) curiosité, 6 P. 
was deines Amtes nicht ift, da laß deinen =, ne 
sois point curieux de choses (pourquoi l'informer 
de choses) qui ne te regardent pas; 2. (-wipige 9.) 
fa. un curieux, une curieuse; -Wißig, a. ad. in- 
diseret, ele, curieux, se; -ınenl; trop c.; ein =et 
Anabe, garçon i., d'une curiosité indiscrète; = fepn, 
montrer Lrop de curiosité; ètre trop e.; et fr. 
mid =, ob Le, il me demanda curieusement si +; 
=feit, f. curiosité, indiscrétion, f; -mollen, ir. 
vn. av. à. vouloir sortir, avancer; vouloir 
devant; -Wort, n. (ein Wert, er. venige Werte, melde 
man einer S. voran (dir) préambule; einem Aufiage 
ein = voranfbiden, faire un petit pr.,un exposé suc- 
einct, dire qs mols avant de commencer un memoi- 
2. (Wert, welches elnım ver Mndern grébrt) ibm ger 
Bührt das =, c'est à lui de porter la ei de u: 
ler le premier; Gr. (Beximifmert) preposition, h̊ it. 
©. Fürwert; -Murf, (bad -werien) act, de jeter ge 
devant; Ch. (Rodigeife für die Manbrbiere) amorce, f; 
appät, leurre; Ser. c. Anmurf; fg: 16esrnsant) objet, 
sujet; 2. (Tadel x) reproche; einem bittere "oh e 
macen, faire des r-s ameres à yn; ich babe = 
defbalb keine -wirfe zu machen, je n'ai rien à me 
reprocher à cet égard; =éfrei, =4[06, a. ad, 
sans reproches: irréprochable; =$ v01L. a. ad. plein 
de —* ab were gr nombrer, Sch 
ter devant qn; er bat und alle Perionen der Geſell⸗ 
Schaft -gezäbit; il nous a dach ee les pig 
la société ; einem f. Geld =, conter de l'argent à 
qn; das Geld it in Gegenmart der Notarien ge: 
Jaͤhlt und ibm gezählt worden, l'argent Jui a eté 
compté eLnombre en présence des notaires; -Jabu, 
mardi, % -jJaubern, tere.) faire sorlir par q- 
charıne; mettre sous les yeux de qn en usant & 
charme; Sg: (*. Mabiern, ». der Cintiltungktraft: repré. 
senter EE un pouvoir magique; fit goldene Zeiten 
=, se hgurer, se representer des jours, des siecles 
d'or; -Jeihen, m. (Amylden) indice; it. augure, 
présage, pronostic; =meifel, I» (womit tas Bed 
zu einer Schraube g beeidnet wirt) broche pointue: 
-jeichnen, einem et., dessiner qe devant qn; mon- 
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U Beta dad = Gone La En tonne un | OR ri |guirie hc. Gant SHund, = Orte: it 
’ , - 
Einſd niti g modem) an.orcer un trou; Mu, (tie Seiten 
des Prunttenes - die Merinlinien machen) mettre la clef, 
4. Brod. mit Stichen =, tracer; dad = #5 -Jeide 
nung, f. trace; dessin der; 2. (Mujterg) modele de 
dessin; dessin servant de modele; Brod. trace, f; 
Mu. la clef; -jeiuer, qui donne ou trace un 
modele de dessm; -Jeigbar, a. ad. ostensible, 
présentable; -Jeige, f. (mad -igru) act. de x; Pra. 
exhibition, représentation, f, eigen, faire voir; 
montrer; Pra, priduire, représenter, exhiber; jel: 
ne Yrbeit =, m. son ouvrage; einen Brief =, pre, 
ro. une lettre; feine Vollmacht =, m. son pouvoir; 
ire apparaitre der; die Originaldofumente =, rep. 
les titres originaux, ©. -jeige; das = ti zeigen Sie 
einmal =, montrez-moil -jeiger,inn, qui mon. 
tre x ge; = dieſes, le porteur; le per: de la pre- 
sente, de ce billet 2; ber = eines Wechſels, le por. 
d'une leitre de change; Arg. ©, fear; zeit, É 
le temps passé; les lemps anciens; l'antiquité, f; in 
der granen =, dans les temps les plus recules; ·j 1: 
ten, ad. (egemals) autrefois; au temps passé; jadis; 
anciennement; -jeitig, ce. früénifs -jergliche: 
rer, An. (*profetter) professeur ou chirurgien qui 
fait des demonstrations anatomiques; -Jerglie 
dern, faire des démonstrations anatomiques; -ÿ | er 
ben, ir. vn. av. fr c- et. bee 3) aller devant; 3. 
Cd ⸗wero tegeben) marcher en avant; 3. (in eine were 
dere Wohnung ziehen) aller se loger sur le d.; li. va. 
Geroony.) tirer dehors; et. unter dem Kaften x =, 
ürer go de dessous l'armoire; 2. (- et, jieben) tirer 
d: ge; Die Straßenfetten =, bacler les rues; den 
Vorhang =, tirer le rideau d.; III. fg: höser fhâgen 2) 
préférer; ich ziehe ihm dem Urbrigen -, je le pre- 
fere aux autres; das ee dem Nüglihen =, 
pr. l'honnète à l'utile; (ein rübmlicher Tod) ift ei: 
nem ıdimpfliben Leben -juzieben, est préférable à 
une vie honleuse; -Jimmer, n. antichambre, f; 
-judt, Econ. (Mutterned) souche, f; -jug, Mil. 
mad) avant-garde, f; 2. lg: preference, 6 id gebe 
thin den =, je le prefere; je lui donne la preferen- 
ce; fie hat bei mir den =, vor den Audern, je la 
pes aux autres, je lui donne la préférence sur 
autres; ſ. Amt gibt ibm einen = vor denfelben, 
sa charge lui donne l'avantage, la supériorité sur 
eux; 3. (-tebt) —— ; (der Udel) bat man: 
he -züige vor dem Bürger, a maintes p-s sur le 
a citoyen; it. jie bat große zuge vor ihren 
Soweiteru, elle a de grands avantages sur ses sœurs; 
fre dat den = vor ibren Freundinnen, elle su 
ses amies; elle l'emporte sur ..; diefer Wein bat 
deu = vor den andern, ce vin l'emporte sur les 
autres; das Yandieben bat in gewiſſen Hinfichten 
-jüge vor dem Stadtleben, la campagne a, oflre 
ou présente à certains égards des avantages sur le 
séjour de Ja ville; 4. (-rang) prééminence, f; (er 
Zeit nach) anteriorite, f; (In Œrbftaften) retenue, f; it. 
Um Epieien primauté, 5 5. c-jüghte Œtpenftaft) 
avantage; Die -jüge, welche ihm die Natur verlie: 
beu bat, les av-s que lui a departis Ja nature, dont 
la nature l’a. doue; Beredſamteit iſt ein großer =, 
l'éloquence , le talent de l'élaquence est un don . 
précieux; Com. =, c. Wafdwelle; =$preiß, prix de|il est encore é.; il ne dort pas encore; find Sie 
supériorité; =8re@t, droit de préférence; =8 met: | fhom -? etes-vous déja é. ? - fepn, - bleiben, veil. 
€, ad. par preférence, par privilège, par excel. ler; - werden, s'éveiller, se réveiller, c. auſwachen. 
ence; -jiglid, a. ad préférable; de be de mer.) Wah-anfzug, Watparade) parade, 5 -Dat, 
te; predininent, supérieur; ein febr =er Manıt, un |€. madfam: bete, m. (in demDimmer eines Aranten) 
homme d'une grande preeminence; er iſt ein =er lit de veille; -bettchen, n. veilleuse, f; -feuer, 
Dieiter, il est excellent cavalier, il monte supérieu-|n. feu de garde, de la g. du cnmp; -fran, f. la 
rement à cheval; eine ze Geleht ſamkeit, une eru- | g-i einem Kranten eine = À ni donner une g. 
dition émimente; fie befigt =e Cigenicaiten, elle|a un malade; -frei, a. ad. exempt de faire la g., 
est douée de qualités éminentes, supérieures; Die |exempt de guet et de g.; -freibeit, f. exemp 
Siebe zum Nächften if Die =fte Tugend des Öhrk: |tion de faire In g., 5 -geld, n. Res Arantenmärters) 
ften, l'amour du hain est la verlu prééminente | salaire du garde-malade, de la..; 2. @es Torten: 
du # 5. ein =er Wein, d'excellent vin, du vin ex- vides) 5. du veilleur; 3. «et Mactmägterh) 5. du 
quis; ich (häße, liebe bieien Manu =, j'estime, j'ai-|guet; 4. @er Rebnbteer, auf Mefien +) droit de guet 
me cet homme préférablement à tous les autres; er| et garde; 5. (eines, der Me —e für einen wersichten) + 
verdient deimegen = unfere Achtung, il mérite prin- | d'un remplaçant (qui fait la garde pour qn); -gr0 
lement en cela ( cela) notre estime; Man (den, €. -arıı ar 5) — las, n. Mar. (@amtsubr) 
mus = bemerfeu, daß +, il faul remarquer parlicu- | am poulette, f; sablier; -babend, a. de g.; er =de 
lierement, principalement que 2; =teut, 3 sapé.| Offizier, l'officier de g.; halter, c. Wit; Hn, 
riorité, preeminence; (feiner Talente) la sup., La | Cire Eiveien, meide ble Hähe ber Srotobile verrär) lelé- 
transcendance; 3. (-glite Uigenihaft) qualité supé | zard moucheté; le sauve-garde, sauveur, tupinam- 







































fel, f. un ex-voto, tableau d'ex-vota, (vœu. 
»Vo tum, dé, u. voix, f; sufirage; 2. cChrifibee) 
“Dulgata, f. igemelne tateinifte Bibel) vulgate,f. 
*Lultan, 8; €, My. Vulcain; 2. (feuerfpelens 
ter Sera) volcan; -blende, f. amphibole eristalli- 
sé; -glaé, n. quartz concrétionné, -[dörl, schorl 
volcanique; schorl noir des volcans; -#fefte, n. 
pl. Ant vulcanales, f; -wade, f. produits volen- 
niques J 
Vultkaniſch, a. ad. volcanique; -er Schoͤrl, 
©. Bultan ſchoͤttz € Cryeuguife od. Produkte, pro- 
duits volcaniques, 
*Bulpinit, 8, Mg. (ildeisipé) vulpinite, ſ. 


ften, le poste; it. corps de Bi; aan EB 
ar. (Kelle, der 


m. 


®,n. le W, (le double.v, le double-u). 

Waadt-land, m. Gg. cin der Schweiſ le pays 
de Vaud; -länder, 6; inn, Vaudois, e. 

Wange, c. Was. 

Maare; n, f. marchändise, f. cf. Aryme-, 
Eiten-, Gb, Achmer-, Dali, Stabt- ei ſchoͤne, gute, 
ſchlechte —, belle m., bonne, mauvaise m., mauvai- 
se denree; verbotene -n, m-s défendnes, (Eden) 
de In contrebande; des m-r de e.; mit verbotenen 
-n banbeln, faire la c.; Meine, furge-, dela quincail. 
lerie, ©. Kram-, Glen 2; wollene, baummolene, fes: 
dene -, des m-s de laine, de coton, de soie; des 
laines, des cotons, des soieries; Cui, grüne -, her- 
bes potageres; it. (@6-) denree, f; (Matertat-) dro- 
gue, f er verkauft feine - gut, weiß feine - gut an: 

ubringen, il vend: bien sa m., sa denree; il débite 
Ya ses drogues; il fait bien valoir sa m., sa dro- 
gue; dag ift heure -, c’est une chere denrée; P. 
jeder Kraͤmer lobt feine —, chacun loue sa m.; gute 
- rühmt fi felbit, la bonne m. se recommande 
elle mème; a bon vin il ne faut point de bouchon; 
ng Worte verkaufen böfe -, avec de bannes 
s on debite la mauvaise m; -n:anfdiag, taxa- 
tion, prisée des ms, 1; -nefälfcher, falsihcateur 
de m-s; -ngemwölbe, -ubaus, n. magasin; -m 
fenntnif, -nfunde, f. connaissance m-s, 
4; (ein Kaufmann) muß = befigen, doit connaître 
la m,; -ntiite, { caisse de m-s, f; -nlager,n. 
magasin; it. fonds; (biefer Kaufmann) bat f = ver: 
kauft, und die Handlung aufgegeben, a vendu son 
fonds et s'est retiré du commerce; -npreié, prix 
des em-s; -nrehnung, € (Gatrur facture, f; =6: 
bu, n. livre de factures; -ufdau, f. visite, 
examen des ms; -nitéuer, f. impôt sur les m-s 
ou denrées; -ntauf, échange de m-s; -nver: 
fälfher, ©. -nftiber; -mverfender, expédi- 
teur; -noerpeibnié, n. spécification des ms, 
f; (bel einer Werfenbungı facture, 1; Mar, cargaison, f, 
(mit den Pretfen) tarif; -ny01L, douane, L cf, Zeu. 
MBabe, Eenta-) rayon de miel. 
Mad, a. ad. emidt féialents éveillé; er iſt nod-, 


faire le quart; gute, ſchlechte - halten, faire bonne 
ge mauvaise g.; Mar. faire bon quarl; auf Die - 
iehen, entrer en g-; it. monter la g.; von der- 
ommen, ab:f., abyie , sortir de g.; it. desoen- 
dre la g.; die - ablöfen, relever la ge; ein Offie 
eier, fe - thun, auf die - ziehen muß, ofh- 
cier factionnaire; der Officer von der -, l'offi- 
cier de garde; die - halten, (bet Kranten) veiller; 2. 
(D. melde — Hält; it, meberee Perf, Meier Mer); Die — AUÉS 


































ttellen, , asseoir la g., le guet; die -verftärken, 
——2 die - ablölen, relever la g.; die - aufs 
führen, abfibren. montrer, descendre la g.; die auf: 
siehende, die alyiebende — la g. montante, descen- 
dante; die - hat (heute Nacht) mehrere Diebe aufs 
gefangen, le guet a pris plu voleurs: ef, Bürger-, 
Ehren, Feb, Oirenz-, Saupt-, Beib-, Edar-, Adi, 
Iter- 2; 3. Ciabbaut) corps-de.g.; man bat Ihn anf 
die - gebracht, gefegt, on l'a ınenc, mis au corps-de- 
gi à W achen⸗ Ja gi Mar. Je quart; die erite -, (auf 
Siem Je quart de huit à minuit, cf. Badberts-, 
Haute, Mergen-, Matenittagt-, Plattfuß-, Stencrbarbé-e 
Tag, Vermittazk· · 

Wachen, vn. av. 6. veiller; id babe bie ganze 
Nat gemacht, j'ai veillé toute la nuit; einem Kran: 
fen, bei einem Kranfen -, ». un malade, aupres d’un 
2; ich mag - ob. fblafen, soit que je dorme au que 
je veille; bag -, veille, f; das viele, lange, öftere - 
fchadet der Gefundteit, les langues veilles, les gran- 
des... les fréquentes. .alterent la santé; Sa; über er. 
-, v. à où sur ge; surveiller Az; sorgfältig über et. 
v. soigneusement à, sur ge; ber bag Web! dré Staus 
tes -, ». au salut, au bien de l'état; über einen -, 
»., surveiller qn; Mar. eine Bant, melde wacht, 
Conte sredten Kit, ind über bem Waller berverüicht, banc qui 
veille; die Boje macht, cin über dem Waffen) la bouée 
veille. ; 

Water, &, Mar. (brennende Bunte) meche du 
gaillard d'avant; 2. =, Mar. ttumer Bimpel, ben man 
nach Genmemuntergang auffiße) lamme de nuit, fit 
(Kempaßisbhuschen) habitacle ; pésole, f. 

Wahhoider (Wacholder), 6, Bo. (Meiner) od. 
<bufdb, -fraud, -faude, genicvre, genevrier; 
(aroßer), od. -baum, cade; grand genevrier; pe- 
tit cèdre; -beere, f. grain, graine, ie de g.; le 
g; u effen, manger du g-; -branntiwein, 
eau de-vie de g., f; -broffel, f. hn. grive de ge, 
f iitorne, f efle@te, £ Bo. lichen du gr; -Qu M: 


150 Wachs-⸗abdruck 


Wahs-abdrud, empreinte sur la cire, f; 
-achat, Mg, quartz agate jaune, brun clair; -4 hu: 
Ifb,-artig, a. ad. cérumineux, se; An, Mel: 
ce Obrenieuchtigkeit, l'humeur cerumineuse des oreil- 
les, cf. Dhren(@mais -apf el, pomme de c., 5 -bant, 
f. Cir. banc à e.; 2. €. das ll, -baum, Bo, (vir: 
ginifer) = od. -firau, le cirier; arbre de c.; nié: 
derländiiher =, le gale odtrant, le piment royal eu 

s marais; myrihe du Brabant, myrihe bätard; 
ärbiopiiher =, cirier d'Eihiopie; eichenblattiget =, 
cirier à feuilles de chêne; 4. (Emwanpappel: peuplier 
noir; -beule, -brife, fc. Wabs ab: bild, 
1. image, figure de c., 1; -bildmer, ouvrier qui 
modèle en c.; modeleur en e,; -bilbneret, S.arl 
de modeler en e.; -birn, f. Jar. poire de e., f; 
pr fondante, de couleur jaune de o.); -bleiche, 

. blanchisserie, herberie, f -bleihen, n. blan- 
chiment de la c.; -bleider, blanchisseur de c.; 
-bleideref, f. c. -beitie; 270, -trelten; blume, 
1. leur de e., faite de r.; Bo. le ndlinet;‘la cérinthée; 
it. c. Kamille; -Doden, «rundes @rüa -) pain de e.; 
-boffeler, -boffierer, c, -Suoner; -butter, 
8, c. -d5 -drufe, f. Mg. minerai qui ressemble à 
de la c., ch. -amar; -Draje, f.c. -beuie; An. glan- 
de sébacce; -fabrit, f. cirerie, f; -fatel, € Ham- 
beau de c.; -farbe, f. couleur de c., 1; 2. gur-mabs 
tere) couleur pour peindre sur la c., couleur em 
ployée dans l'encaustique; -farben, -farbig, 
a. ad. couleur de c.; -figur, f figure de e., f; 
æenfabinet, n. cabinet de figures en e.; -fild, 
© Kanbarig -fleden, tache de ca, 6 -form,f. 
moule à modeler en c.; 2. (Form v.-) moule de c.; 
former, © tin -gefäß, n. c. Wachs (ii 
2. -tafleu; gelb, a.ad. jaune comme ©; -gepra: 
gt, m. © -atèrut; -geiidt, n. visage, masque 
de c.; Puppe mit einem =, poupée avec un visage 
dec; -glanz, Mg, éclat de la ce; -Haariaibe, 
f. pommade de c., f; cérat; -banbdel, trafic, com- 
merce de c.; -bünbler, inn, marchand, -e 
de c.; marchand cirier; -baut, f. hn. (faut am 
Eamabel ter Bögen la c.; -hut, chapeau ciré; -Faım 
mer, f chambre à la e., aux bougies x, f 2. ©. 
Bahr (ih; -Paften, € Watt (id; -Ferse, ſ. 
©. Hit; dm Kirchen) cierge; -ferzler, © -Uchtater 
ber; -feule, f. résidu de la c. ajres la se presse; 
-Flumpen, masse de o., f it. €. -beven; -Tramer, 
©. händler; -Firfche, f. cerise (faite) de c.; Jar. 
cerise couleur de e.; -örnlein, n. pl. grenaille, 
f; c. en grenaille, f -fuden, (aubsepreite Dentgwaı 
ben) gâteau, pain de e.; -{ümmel, cumin des 
pres; carvi; -Fünjftler, &. -buèner; Aa mpe, ſ. 
Crortin - gebranut wirt) lampe à 0, 5 -Lap pen, (Bas 
tapven) frottoir; -Larve, [ masque de c., de toile 
cirée; -leinman), £ toile cire; -11@t, n. bou 
gie, f; chandelle de e.; 2. 6. Ateriꝛ Con. (Art Tuten ⸗ 
fhneden) cierge; onix; mennonite; Tg he 
ber, ciergier, cirier; -mablerei, € ("Entaufin 
encaustique, M peinture en.,f, -mebl n, «Samen 
faut-ber Mumen) pollen; poussière des étamines, f; 
poussière fücondante; -milbe, f. mite de la c., f; 
-modell, n. modele de &.; -modellterer, « 
-bidmer; -Mmette, L (Dienenfatter) phalène mélon- 
nelle, & -obit, n. fruits de e., laits de e; -dI, n. 
huile, beurre de e.; (céroleum); -6 Pal, Me. quartz 
risinite opalin; -papier, m. papier ciré; -perle, 
f. perle de e., f; -pflafter, n. Chir, cérat; ceroe- 
ne; -pflaume, f. prune (Saite) de «5 -pflictin, 
a. ad. obligé, sujet à une redevance en c.; -pom: 
mabe, f. pommade de e., f curat; -ponffierer, 
cirier; faiseur de flambeau; it. € -biièner, -preife, 
f. presse à purifier la c., f -pupye, f. poupée de 
cs -tobréen, n- f. Chir. (ie Sarnréore ju enwel: 
sein 2) bougie, ;-röschen, n. €. -blume Bo.) -fals 
be, f. rat; -f@abe, oc. mitte; -f@etbe, f. cm 
dem Wiruenfkten) gâteau, rayon de r.; -Idere, c. 
—foditer; -fblèger, Cir, epureur, batteur de c.; 
Ach melze, f. fonderie (pour La c.), f -F@n a: 
bel, Gi) bee de 0.5 sénegali raye; eife, f. 
savon de «,; -feibe, f. passoire à la c, fondue, f; 
greloire, f; greloir, grelou; -fonde, f. c. -rébræen: 
ein, Ex c. Mairies: -ft od, bougie flée ou plice; 
pain de bougie; eine Melle =, un pain de bougie; 
einen = jieben, filer une bougie; -jhadırel, f. 
bougeoir; =|dere, £. bougeor; =jug, hliere, f; 


Wachs⸗taſel 


tafel, fc -Soben, -tuam, faite; 2. =, -täfel 
den, n. (mit- überjsgene Zafet um Scheiben) Ant 
table eirdi; €, tablette enduite de e.; -Taffet, 
taffetas cire; -träber, pl. Cir. les restes de la €. 
fondue; -traube, f. raisin, grappe de c., faite de 
25 Arog, & baden; LU, m. €. -leinmant; =f 8 
brif, f. fabrique de toiles cirées, f, =tapeten, f. 
pl. tapisseries de toile cirée, f; -nermögen, n.c. 
Sade (is -pelle, (Songs) alveole, cellule, f 
-jicher, cirier; Jins, redevance en c., f -Jin: 
fig, ©. -pflictig. 

il Wahd-bamt, f. Bras. (fiemutammer) ger- 
moir; Salp. £ cuvier de cristallisation; -beule, -dEN: 
ie, € Chir. bubon de puberté, bubon inguinal; 46 
fäß,n. cafe; -fammer, f. chambre ou l'on 
fait vegeter des provins x, f -Faften, Salpı e (4 
in melden man die abgetiärte Bisrkeilange girde) cuvier de 
cristallisation; -plaß, Bras. ©, -tant; -trog, € 
fallen; -Dermöge, m. (-thembe.) faculte de croi 
tre, f; (ber VA.) facullé vegétative. 

Mad ſam, a ad. végéant, e, -nment; alerte, 
éveillé; ein -er Hund, un chien v., a.; (dieſer Krau⸗ 
tenwarter) iſt ſcht —, est bien ».; -e Soldaten, sol- 
dats #2, a-5; fg: (man wird ihn nicht ſo leur übers 
falten), er iſt immer -, A est louj. au; fehr - auf 
feinen Voribeil ſeyu, étre fort ⸗. sur ses intérets; 
ein -c8 Auge auf et., auf einen b., veiller à qe, 
avoir | œil à ge; surveiller qu; ·t eit, f. vigilance, f. 

Mabébar, a ad. pu. qui peut croitre ; régé- 
table; (diefer Baum ift Ses, es iſt nichts “es mehr 
an ibm, il n'a plus rien de ». 

Wahlen, va. ir. co. Kiatern. Pflanen e) croftre; 
(dierer Baum) waͤchſet od. wächst ſeht ſchnell, croit 
bien vite, prend bien de la croissance; (die <hrere) 
- bis im ein gewiſſes Alter, croissent jusqu'a un 
certain âge; die Eichen — langſam. les chenes erois- 
sent lentement; (diefer junge Menſch) iſt febr ger 
wachſeu, a bien crû, grandi; fit den art, Die Haa 
ce lafen, laisser c. sa barbe, ses cheveux; dag Ver⸗ 
mögen (dee Pflanzen), an -, la vertu, la fuculte ve- 
gétaive; Eer. Gott ſprach zu ihnen; wachſet und 
wmebret euch, Lieu leur dit: croissez et mullipliez; 
bie Steine — durch Unfebung neucr These von au 
gen, les pierres croissent par juxta-position; (Diele 
Pause) wäder in das Kraut, pousse be de feuilla- 
gez (dieſer Baum) wahr in das Holz, augmente 
en grosseur, fait be de bois; cé wärst, (gier, gereitn) 
fein Kern in dieſem Lande, il ne croit, il ne vient 
point de bled en ce payslà; Gites Heu) iſt auf 
meinen Wiejen gewabien, est de mon cru; anf Die: 
jen Boden waͤchet gutes Getreide, an Diefem Ab: 
bange wachst guter Wein, il croit de bon bled sur 
ceite terre, de bon vin sur cette côte; (Dieiw Plan: 
je) waͤchet ander Ka) auf den Bergen, croit, se trou 
ve sur les montagnes; (Diefer Baum) it ganz gerade 
gewachſen, a erü, est venu tout droil; ein frumm 
gewahiener Menih, Baum, homme, arbre tortu; 
tie iſt ſchoͤn gewachſen, elle est bien faite, de belle 
taille; er iſt ubel gem., il est mal bâti, mal fait;-wie: 
der -, revenir; (Die Nägel, Die Haute) - wieder, 
reviennent; in Die Höhe -, pousser; in die Dide -, 
grossir; fg: -, über einen hinaus -, cv. Perf ) deve- 
nie plus grand que qn; über et. binaus -, (m. Ge 
mähien) €, pousser plus haut que +; cmurbemen) croi. 
tre,accroltre, s'ac., augmenter: (der Mond) wachet, 
fängt an ju —, croil, commence à e.; der Æiué iſt 
gemadbien, la rivière a cru, est crue; (f. Heer) wuchs 
von Tag iu Tage, crut, s'accrul, augmenta de jour 
en jour; (die Zabl der Mißvergnuͤgten) wächst, aug- 
mente, s'aceruit; fie fan ıbren Sohn mit mehr 
bändigen, "er ift ibr über den Kopf gewachſen, elle 
ne peut plus réduire son fils, il est devenu tro, 
grand; einer Sade gemadbien ſeyn, etre capable 

une chose; avoir les qualités requises pour 2; (die: 
fer Mann) ift feiner Frau nicht ge , n'est pas capa- 
ble de gouverner, it. de contenter sa femme; er 
rebt nach rinem Umte, dem er nicht ge- iſt, il as- 
pire à une charge qui est au-dessus de sa portée, 
de ses forces; ie find eina. ge-, ils sont d’une in- 
telligence, d'une force vgale; ils s'égalent en caura- 





Wachſen 


sant; Der Mond iſt im — la lune est dans son crois. 
sant, cf, Wahdısum, Ihuns, 
. Wädfern, a. ad, de çire; eines Bild, une 
image de c.; eine -e Naſe b., avoir un nez de c.; 
fg: einem eine -e Naſe dreben, an:dr., ciöm er. weiß 
madıen) en faire accroire à qu; die Gercchrigkeit hat 
eine € Naſe, Cie Sefeye m, nach Wulräpr, mat Gun 
ausgetegr) La justice a le nez de e.; les lois s'inter- 
preient à volonté, à la volonté des juges, 

Wach ſicht, a. ad €. wach⸗ Ahnlich. 

Wachsthum, es, sp. (der, das) croirrance, 
crue, fj aceroissement, progres; (diefer Baum, dieier 
Mann) bat {. völıges — erreicht, a toute saer., a 
pris toute sa crue; dad Hirer des bochſten -e8, l'âge 
de ar; das = der Pflanzen, végétation, f; fg: (eines 
Stested) agrandissement, accroissement; —6 b € rm ds 
gen, c. Waksır. | 

Wacht, fc. Warte; ghas, haus, -meis 
ker, rolle, diff, -hurit e, © Eatoles, 
baud qe 

Wachtel; n, f. hn. la caille; dim. Wictelein, 
n. junge — cuilleteau; -n fangen, flreiden, prendre 
des cs; lirasser des or, aux cs; der Schlag der -, 
ie eri de La :.; die - Schlägt, fie kreiſcht, ebe lie fbidgt, 
la ce. chante, elle margotte avant de chanter; 2. 
«Dette: choucas; -falf, hn. lanier, laneret; {ang 
la chasse des c-y; -fürger, preneur de c-5-garl, 
n. filet pour les c-s; allier; -gefbrei, n. 0.-garm 
-bund, le braque; chien couchant, chien d'arrêté 
foaniier =, epagneul; englifher =, pyrame; gre- 
din, gr. d'angleterre; fi, cage à enilles, f 
Fou, (fm) le roi des 6-7; le räle de genét, 
râle de terre; ere, £ girole, 6 alouette d'ita- 
he, F -nef, m. c. -gam; -pfeife, F. courcailles 
appean à cs; -Titf,c. -fétags 2. & pie -fblas, 
le courcaillel; le eri de la 6,5 2. ©. -ténai -ftrex 
den, m. -frid, €. -jus; 2.°<-fans) la chasse des 
cs à la lirasse, f; auf den = acben, sller tirasæer 
des cs, aux 6-4; -Weijen, (Hderweigen) melampy- 
re des champs; bled noir ou de vache, du bœuf 2. 
—— laiteron des jardias; -zitg, lo’ passage 

es CS. . 


Warnter, 4, {del eimer Leibe) veilleur; {bet Ava 
ten) gerde-malade; (Madr-) le garde, le guet; Die 
Ann, lag, ©, Krantem-; it. act, ar, Turm; 
Mar. der - ım Maßttorbe, le g. au mât; le gabier; 
Hin. -, la pie grieche grise; la grande p.; Ex. (Saw 
mer an den Kundgeeugen) averlisscur; -geld, n. € 
Bacıg.; born, n. cor ou cornel de guet; -ruf, 
-fhbrei, cri du guet. 

Wackezen, £ Mg. la wacke; roche A base de 
trappı ſ. cf. Grau; zu c. Wale (Pi; — gepieg CA 
n. montagne de wacke, f -nfobait, cobalt gns a 
morphe; -nftein, € — 

Walelbaft, eo watells; -igleit, f. disposi- 
tion à branler x, ef. wadeln. 

Wadelig,a.ad, branlant, e; (dieſer Tiſch) IR 
-, branle, n'est pas ferme; -er Stubl, Bahn chaise, 
dent qui branle, qui vacille, qui chancelr; ·es Huf 
eiſen, fer qui lache; einen -en Hopf b., as dir la lète 
be; Carrier Greis) tft - auf den Füßen, est un ch&- 
eau #; 

Wadel-Fopf, tête qui branle, f; 2. homme 
qui à la tête branfante; -Topfig, a ad, qui a la 
tele br; -fterz, pv. (oix.) lavandière, f. 

Wadein, vn. av.b. braufer; tv. Sufielies) locher; 
(diejer Lift, Zahn) wackelt, branle, chancéle, vr 
eille; im Öchen -, &. en marchani; chanceler; aller 
d'un pas chancelant; ein -der Gang, pas chancelant, 
mit dem Kopfe, mit den Füßen —, 6. la tele, les 
Jambes; der Mopf wackelt ibm, er bat einen -den 


| Kopi, In tete lui branle, il a la téte branlante; es 


wagelt ein Eifen an diefem Pferde, ce cheval a um 
fer qui lache; an et. -, faire 6, qc; fg: -, chanceler, 
vacilier, balancer; ſ. Gluͤck wactelt, sa fortune va- 
eille, est chaucelante; P, nicht alles, mas wadelt, 
fällt um, toui ce qui branle, ne tombe pas; daß =, 
branlement; vacillation, ſ. 

Walter, a. ad. citart, out 2% — arbeiten, bien tra. 
vailler; er bat feine Rolle - aripielt, il a bravement 


ge, en savoir ei das Geld ift ihm nicht am das Herz | joué son personnage; — frefen und fanfen manger 
ge-, l'argent ne lui tient pas an cœur; fa. cf. Grab, et boire vigoureuseinent; er tann - jeder, il enton- 
RER, Eitmaveh; das — croissance, F; (ter Pilanzen) ve- | ne bien; einen - abprügeln. rosser qu comme il fau, 
gétalion, f; «bed Waſſers) crue, f; ieh Wende) crois | d'importance, ef, tdiig; 2. (munter) éveillé, ej Mar. 


Mader 


actif, vigilant; 3. (rehtfhaffen) Brave; ein-er Mann, 
eine € rau, un 4 hamıne, une &. femme; er bat 
ſich - gehalten, il s'est bravement battu, it. comporté z- 

Bader, 8, Mar. c. Water (2), 

Wadıy, 2 (ade enthaltene) de wacke, eonle- 

Wadler, c, Qundier, [nant de la wacke, 

Mad, eh, Mg. mangandse oxidé inflammable 
noirälre; m. oxide gris lerreux; guhr de m. 

Wade; n, S, le gras, le mollet de la jambe; er 
bat febr dunne -n, gar feine -n, il a la jambe tout 
d'une venue, d'une pièce; itarfe, die -n b., avoir 
les jambes furtes, grosses; (er bar eine Wunde) an 
der —, au mollet; Ma, die Hulfe mir der —, l'aide 
du gras de la jambe; (dem Pferde) die -n geben, 
faire sentir les gras de jambes; ju den -n gehörig, 
sural, e; -neaber, -neblutader, f. An. la su- 
rale, veine ..; -nbein,n, An. le péroné; =m u 6: 
fél, An. muscle péronier;, =fbiag-ader, €. -w 
félagater, -nmusfel, An. inuscle sural; der inner 
re= le muscle soléaire; Die großen rn. les gastroc- 
mémiens; -nnetve, nerf saral; nidlagader, 
f. artere surale; -nfte der, bn, (graue Steshfliege, ba 
mouche piqueuse; le stomoxe, 

Wadel, 8; -, la queue; 2. la pleine lune, ©. 
Dollmond, 5. Ef. c. Soi -birn, £ Cire Minglider B.) 

Waden, c. waren. [euisse-madame, ſ. 

Waffezen, f. Ach damit qu vertbritigen) arme, f; 
eine - zum Angriffe, zur Vertheidigung, a. offen- 
sive, défensive, cf. Mon, Etüp-, Trup-; einen mit 
A verfchen, einem bie -n anlegen, fournir des a⸗⸗ 
à qn; mettre les @-+ à qn; armer gn; Die ·n ane: 
gen, ergreifen, u den -n greifen, mettre les a-r, 

rendre les a-s; s’arınerz zu denn} aux a⸗⸗l unter 

en -n Neben, ſeyn, ètre sous les a-r; die -n fü: 
ten, manier les a-s; Die Soldaten in den -u 
üben, exercer les soldats à manier les a-; die -n 
tragen, porter les a-s, suivre les as; verbotene ·n 
tragen, porter des 4-s défendues, cf. grad; Truppen 
von verſchicdenen -n, od. -ngattungen, troupes de 
différentes as; einem bie -n aus den Händen min: 
ben, faire tomber les #-s des mains à qn; désarmer 
qu; ext. die Hörner find die -n des Ochſen, les cor- 
nes sont les as du bœuf; die -, womit Die Natur 
die Thiere verfehen bat, les a-7 que la nature a 
données aux betes; les défenses, f, cf, ang. Ch. Ger 
wir; le: er ift für die -n aum Esivatmiante) gebore 
il ers les @-s; ie geben ihm -n gegen Sie 
felbit in die Hände, vous lui fournisser des as con- 
tre vous-méme; Kalten und Geber find die beiten -n 
eines Chriſten gegen Verſuchungen, le jeûne et la 
ee sont les meilleures 4-5 d'un chretien contre 

tentations. 

Baffel; m, £ Cet Batwertes, mit rautenfhemigen 
Wertiefungen x) gaufre, M -n baden, faire, cuire des 
gs; -bäder, gaufrier; -eifen, n. (on damit zu 
katın) le gaufrier; Con. la venus réticulée; -Fuden, 

.3 -ftein, ha. madrépore alvéolé; -teig, pâte 


— f 

GBäffen-bruder, frère, compagnon d’armes; 
brübderfbaft, f. confrérie, fraternité d'a.; c. 
de soldats, de gens de guerre; -fabrik, f. fabri. 
que d'a., f; -fühig, a. ad. capable, en état de 

nier les a-s; bier it fo und fo viel =e Mann: 
daft, il y a ici tant d'hommes portant a.; -freund, 
-gefäbrte, c. -briber; -geflirr, n. le fracas, 
der metis des a; -genoß, ©. bruder; -gemof: 
enfbaft, ©, -briberitaits -gertufd, getèfe, 
n. le bruit des a.; -gerüft, —geftell, n. ratelier; 
-glüd, n. le sort des a.; das = iſt veränderlic, 
les a. sont journalières; -baten, erochet d'a; 
baué, c. Seugb.; be mb, c, rot; -beroid, le 
herault, le A. ou roi d'a; -fammer, c. Nôñt,; 
-flang, € -getiirre; -Heid, € rot; unit, K 
art de rre; it. art de manier les a.; 108, 
sans a; luft, f. goût pour les a; -ort, -plaß, 
Gu, place d'a., f; -pu 8 etr,annurier;-t ed tn. droit 
des a., d. du plus fort; d. de la guerre; -t0 d , colle 
dan fi zu appel; -rnbe, f. e. -Müfanı; -r ile 
fung, f. armure, f; -falbe, f. cSalbe, weiche einen 
Derrousbeten heilen fell, teens man ble Ubarfe, montie er wer 
unter werden it, beikreicht) onguent des a.; -[ham f, 
revue, f; -[hmied, armarier; dad Gewerbe, die 
Kunft des =6, armurerie, f, {db mie de, f. fabri- 
que d'a., I; -fhmud, ornements d'armure, cf. 


1 


MBaffenférant 


Seuft,; {brant armoire d'a, aux a., pour les 
Gt; -[piel, maniement, exercice des a.; -Œill: 
ſt an d, armistice; tréve, f; suspension d'u, f; einen 
= fließen, den = brehen, conclure une £., un ar- 
mistice; rompre, enfreindre la £. #5 der = um En: 
de, ift abgelaufen, l'armistice est expiré, ia 1. est 
expirce; any, (riegeriitter TL.) danse guerriere, f5 
Ant. danse pyrrhique; -tbat, fexploit; ex. mili- 
taire; fait d'a. ; -Crageu, n. le port d'a.; da 
it den gemeinen Bürgern verboten, le 
est défendu aux roturiers; Atraͤger, (eines Wit: 
ud) deuper ; -Ubung, f. exercice des æ ou mi- 
litaire; <wade, f. Chev. (War, welche deck. der gum 
Ritter gei@lagen w. follte, Me Racht juver im einer Kapelle 
6er) la veille des a 
Waffnen, che) armer; man waffnete ibn vom 
Kopfe bis zu den Füßen, on larma de pied en cap; 
ih -, s'a.; er bat fih mit Panzer, Helm, Schwert 
und Zanze gewaffnet, il s'est arınd d'une euirasse, 
d'un casque, d'une epée 2; (einen) mit gewaffneter 
Hand angreifen, attaquer à main armée, les arınes 
à la main; fg: fid mit Geduld -, s'a. de patience; 
das -:; Waffuung, f armement. | 
Wag-amıt, n. bureau de la balance publique as 
nr re ci and 1 0. Wagest, ee —— 
sbar, a. ad, qui peut étre pese; ponderable; 
-feit, £ pondérabililé, E 1 . 
Page; nf. fat Magen) pu. rérque; wenn dich die ⸗ 
fbredt, wenn dir ver der- bangt, sı vous craiguez d'en 
courir le r., de le hasarder; 2.4@teibyemict, ci.) équili- 
bre; et.inder- halten, tenir yen € ; balancer go; ſich 
in der - halten, tenir l’&; einander vie - halten, cun- 
trebalancer, contrepeser;(dielegiei Gewichte) halten 
einander die -, se contrebalancent mutuellement; fg 
einem die — halten, (an @rärte, Hennaniffen g gleich tem: 
men) égaler qn, c. qn; (diefe Mächte) baben einander 
lange die- gehalten, se sont long-temps contrebalan- 
cées; (feine guten Eigenſchaften) bieiten feinen keb: 
lern die-, contrebalangaient ses défauts, ef, auffsıegen. 
I. (ag. zum Wigen) balance, f; ef. Fletih-. Beid-, 
Brer-, Btu⸗· Sufier-, Drebe-; Die gemeine cd: neuere 
(gleidsarmiger —, la b. ordinaire eu moderne; die rör 
miſche tungleidsannige) —, Snell-, la 6, romaine, 
lar.; le n; eine richtige =, une 6. juste; dieſe 
— tt falfd, cette 6. est fausse; die - ſteht im Gleich: 
gewichte, la 5. est en équilibre; etwas auf Die -, 
in die - legen, mettre ge dans la &.; auf der - 
wiegen, peser dans la 6.; fg: alle Worte, alle 
feine Worte auf Die- legen, peser toutes ses paroles; 
peser, examiner tort ce qu'on dit; it, «Fiäligtetten ju 
mägen) arcomnètre; pise-liqueur; €. Bier-, Braunmseln-, 
Sal, Sent, Wein-; bydroflafiihe -, Gur Erferiaung 
des elgentaämlichen Chewichteh fejter Körper) la 4. hydro. 
statique; Arp. CE. ble gleich bebe Bage In einer und der. 
Tue qu erforiten: le niveau, cf. Biel-, Sep, Wager· 
Ex. die - der Markicheider, le niveau du minour; 
As. bie-, das 
le signe de la 6.; (die Sonne) tritt im die —, tritt 
in das Zeichen der -, entre dans’ la 5,5; entre dans 
le signe de Ja d.; Char. die - am einer Deichfel, 
Querdeiz wahr beiten Enbem bie Orticheite perbunèen ind) 
le palonnier; la balance, la volée du chariot; c. 
Wagerhaus; Com. Forg. eine - Eifen, «44 bi 165 
fund) charge de fer, E (quantité de fer de 44 à 165 


— 2— le fléau, : er ou Ira- 
versant de la halance; die Hafen od. Haͤl am 
=, les esses de la d., du Pr —X * À Gran 
tam Wagen) crochet de la volée (du chariot); bie 
Hörmer des =$, les cornes du Acau; -bret, n. 
(werauftas Gewicht y gelegt wirt) plateau de la d.; -fifch, 
© Semmenfib; geld, n. droit de &., droit de 
quintal; -bald, (melder unbefonmen fein keben mage) um 
téméraire déterminé; Man, un casse.cou, un brise- 
cou; -balfig, à. ad. t., hasardeur , se, -ment; 
=tt Menib, =e Unternehmung, homme A., entre- 
he; dad mar jchr = gehandelt, c'était 


Le . 
ea h=sement; -balter, soulien de 5.; se 
lance; haus, n. douane, f; &. publique; -berr, 


officier, maitre de la douane; maitre peseur; -Elo: 
bem, CS. In welcher der —halten beweglich ft: la chässe 
de la b.; Æue dt, valet, bas officier de la douane +; 
employé à la &. publique; -funft, £. art du balan- 
eier, cl. Whgetund; -macher, balancier; -meifter, 






























Zeichen der -, (Sumbim la balance, | hasard 
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©. «ber; -Magel, Charter 9. Hinten auf bre Deichtel, an 
welchern die = briseganch 18, Ja cheville ouvrière, cf. Gage 
(Char); ordnung, [ordonnance pour la douane, 
pour la 5, publique, f; -+e dt. a. ad. (*bortjentan ho. 
rizontat, e, -ment; de niveau, au n; eine =e Flaͤche, 
Linie, un plan 4er. ligne horizontale; et, = ſtellen, 

lacer ge horizontalement; zmei Dinge in eine =e 
Eine od, Flèche bringen, mettre deux choses de n.; 
der Hof liegt mit dem Garten nicht in einer und der: 
felben =en Fläche, la cour n'est pas au m. du jardin; 
es it feine =e Fläche richtiger alé Die Des Waters, 
il n'y a point de #, plus juste que celui de l'eau; 
je 8, (*önpetbefe) hypothese, f -ihale, f. bassin, 
plat de d.; -[deit, n. Mac. (Dret, werauf bie Sed⸗ 
wage sejlellt wire, règle, 5 -Sbnur, ſ. corde de &., f 
-[hreiber, «84. auf tom -saufe) greffier de la dou- 
ane, de 5. publique; -fpiel, n. (*Hosarpipiel, n,) jeu 
de hasard; -ftange, f. €. -vatten; Mn. (Sümingteite) 
halancier; =ft ein, GGewichuſte) poids (de 8}; +jtud, 
n, coup hasardeux, entreprise hasardeuse; -jettel, 
billet, contrüle du poids; Junge, f. languette, ai- 
guide de la b., f. 

Daäge-gelde © Wagergetd x; unit, f. art de 
peser; Phy. la statique, 6 (Walfer=), l'hydrosta. 
tique, f Mec. c. Newaet.; Lebre, f Phy. statique, f. 
-jLein, ©, Gewichten. (nier. 

Wägeler, 8, (Bauderer) fa, barguigneur, lanter- 

Mägeln, fa. gauterm) barguigner; daß -, bar. 
guignage, lanternerie. 

Wagen, hararder, risquer, aventurer; fein Le: 
ben -, 4, 7. sa vie; ee wagt fein ganzes Vermögen 
im Spiele, il hasarde, il risque tout son bien au 
jeu; eine Schlacht —, r. une bataille; eine Summe 
an et: -, a. une somme à 45 einen Schritt, einen 
Boriblag-, 4. une démarche, une proposition; fa. 
r. labordage; Alles, das Heuferfte-, tout r.; et. auf 
gut Gluͤck -, tenter fortune; man muß fit nicht fo 
-, il ne faut pas tant se À., sa, s'exposer; fich auf 
bie See -, s'exposer à la mer; jih auf das Eis, an 
das Waller -, r. d'aller sur la glace, dans l'eau; fit 
an einen -, oser atlaquer, se A. d’attaquer qn; en- 
treprendreqn, se jouer à qn; fi an et. -, se À. d'en. 
treprendre ge, courir le hasard de qe; man muf e# 
=, 8 muß gewagt f., il faut k., r. le paquet; (Sie 
toͤnnen das nicht thun) ohue ju, sans r., sans vous 
exposer; die Sache iſt ſeht gewapt, das tft ein gemags 
ter Handel, ein gran Unternehmen, cela est bien 
hasardeux, voilà une affaire, une entreprise bien 
hasardeuse; P. - gewinnt, - verliert, qui ne hassrde 
rien ne gagne rien; fruit gewagt iſt halb gemonnen, 
il n'y a qu'à hasarder pour être heureux; la for- 
tune accompagne l'audace; es ift gewagt, le sort, le 
dé em est jete; 2, ed -, oser; er bat cé gemagt, 
ibm qu miderfpredhen, il a osé le contredire; niemand 
wagt es, ihm zu fagen g, personne n'ose lui dire 2; 
ich will ed -, 1bm dieſen Vorſchlag ju thun, je me 
erai à lui faire celte proposition; eine Bitte, 
eine Bermuthung.-, A. une priere, une conjecture; 
fg: einen Ausdrud, eine Medensart —, A. une ex- 
pression, une facon de parler; ein gewagter Mué: 
deu, une expression hasardée; das -, hasard, risques 
das - ift oft gefährlich, il est souvent dangereux de A. 

Wagen, 6, pl. Die - od. Wügen, dim. Wägeihen, 
Wigelein, n.) (Fustwert) chariot; voiture, Gib 
(Sure) v.; carrosse, cf. Baur-. Diet, Einte-, Fradıt-, 
Leu, Bafl-, Pelé, Mif-, Munitiont-, Pat, Pen⸗ 
Provtant-, Meile, Mol, Ruͤſt · bull, Sidel-, Gew 
nen-, @tastb-, Lraurr-, Triumph, auf, in einem - 
fahren, aller en ».; ein äipelraderiger -, charretie, f; 
«ber Men) char; der — der Venus, le char de Ve. 
nus; ein vierräderiger -, ch; ». à quatre rôues; deu 
- anfpannen, befpannen, die erde an den - pau: 
nen, aiteler le ch. », atteler les chevaux au ch, À 
la u; & To - fübren, ag ve voiturer; 
ein - v +, une une ide, une 
voie de Bots tz er bat den -, mit dem umaemorfen, 
il a mis bas la w., il mis w. bas, à bas; il a versé; 
P. cf. Rad, fpannen; As. —, (Himmeld-), (@rerabire) 
le ch.; der große —, le grand eh., le ch. de David; 
der Meine —, le petit cA, 

Wägen, ré. et ir, ( Waaren r), peser; auf der 
zu -, p. avec = balance ; dieſes ift nr ges 

t, (gemogen), cela est pese juste; er mägte (mog) 
bi 24 Any pen Hand, il pesa ceile pierre dans 
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la main, avecla main, cf. ab⸗, wlegen (va); 2, (mit ber 
Warfertenge) pu. niveler; das - +, pesée, [; mivellement, 

Wagen“ achſe, f. essieu de voiture; -bauer, €. 
-maer; -baum, Char. érelber bas Vorder und BSautet · 
gel miteina, verbinden) la fleche, le brancard; -brits 
@e, f. Mil. pont roulant; -burg, ſ. Fort. barricade 
de chariots; eine = um eine Stadt fblagen, former 
le blocus d'une ville; dede, f bache, ne, 
eine = über einen - ausfpannen, bacher une voi- 
ture; -deicfel,f. timon; -flete, f. banne, ban- 
nette, 5; -frabt, f. la voiture, le transport; -frob: 
ne, f. corvée d'animaux; -fährer, voiturier; -g er 
Leife, n. la voie d'un chariots -gefirr, n. har- 
nois; -geftell, m. train de ch; -geéftirn, m. As. 
ch heu, n. Gun Bdup der — gegen Me Witterung) 
remise, f; (der Mierbkuticher), chantier; Wagen in 
das = ftellen, reiniser des voitures; -Faften, coffre 
d'une voiture; Carr, corps de carrosse; bateau; 
telle, f. (Setsßteik) panier; -Éette, f. chaine de 
chariot, f; canzer Delchtet chainelte, f; it. cf, Semnut.; 
-fuedht, valet de voiturier, charretier, garçon. 
-torb, ©. tete; -Iader, chargeur; -Ieife, & 
-gelelfe; Leiter, f. cam einem Dauer-) ridelle, f; 
zfperre, f. épart; -maer, charron; 2. €. 
Bagem; Meier, eme Fürlen) vaguemertre; 
Mil. vag., brigadier: -na gel, (Deiaeim.) atteloire, 1; 
2. (Sdließ:n., cheville ouvrière; -pferd, n. cheval 
de harnois, de trait; -x ad, n. roue de chariot, f; 
“remifefce.-baués -vennen, n. course de chars, 
de chariots, 5 -t of, oe. -pferd; -falbe, f. c. anulere; 
—chauer, ce -fherpen; -Ihmiere, f.le vieux-oing; 
la graisse, le graissage; il. die bel der Made perandbringe) 
cambouis, e8 find Flecen von = an ihrem Mantel, 
il y a destaches de &.ür; -[doppen, hangar, char- 
ul; -fehrot, n.Ef. bois de charronnage; -Ti B, siège de 
chariot; -[perre, Mary.) enrayure, & -[pur, £ 
ornière, f; voie d'un chariot, 5 -fterne, ge c. Bar 
gen (As); -Îterg, Can ven Bauer-) queue de ch., f; 
-theil, BL (iinté eines Sreugeé où. andern Shifeitlider) 
canton; -tber, c. -f@miere; -Hud, n. ©, "beide 
-winde, f le eric. es 
“ Wäger, 8, din einem Wagrtaufe) peseur ; 6 

Wanlich, a. ad. (srwagt) pu. hasardeux, se; ein 
=t8 Unternehmen, entreprise hasardeuse; 2. (at 
gewagt werten tan) pu, risyuable qu'on peut risquer, 
hasarder; —e Sade, affure r.; Die Bade fit -, on 

ut risquer lachose; 3. c. serwegim, wageballis; -feit, 
. risque. [mwiset) maitre peseur. 

Wägmeifter, Ex. weiter das gelæmeite Metau 

Wagner, 8, charron; -arbeit, f. charron- 
nage; -bol}, n. bois de ch.; -punft, f.corps des 

rrons, 

MWagniß, les; fe, n. pu. coup hasardeux; af- 
faire, entreprise hasardeuse, c. Waͤge ůck. 

Wag-fcdeit, n. Mag. o. Kogrätel. : 

Wahl; en, f. choër, option, f (zwiſchen zwei 
Dingen), alternative, f; eine gute — treffen, faire un 
bon ch; Sie haben die -, Die - Darunter, vous avez 
le ch., l'os vous en avez le eh.; dag ſteht zu Ihrer 
=, cela est à votre ch.,äa voire o.; man bat ıbm Die 
- gelaffen, frei gels, on lui a laissé, donne le ch.; 
ich laffe Ihnen die - unter diefen beiden Saden, je 
vous doune l’o. de ces deux choses; ich überlaße das 
ibrer —, je laisse cela à voire ch., a voire o., je 
vous en réfère l'o.; je mets cela à votre chk.j Die - 
in einer Sade einem Undern dberlafen, remettre 
une chose au ch, d'un autre, a son ei. et 0.5 2. 
(Arwästungı election, f; Me- eines Kaiſers, Papſtes x, 
Ve-d'un empereur x; tin — vornehmen, beitätigen, 
frire, confirmer une €.; einer · beimohnen, assısier a 
une.c.; die - durch verſchloſſeue Setrel, Je scrutin; die 
- durch Kugeln, le ballotage. 

Wahl-abt, abbé électif; -Altern, parents, 
père et mère par adoption; · mt, n. charge elective; 
-anziebung, f.c. -serwantichaft; -bedingung, f. 
enndilion sous lsquelle qn est élu a q.charge; die *en 
bet der deutſchen Saifer-, die Fauferlihe *-capıtulas 
tion, la capitulation de l'Empereur d lemagne; 
-bewerber, candidat; -bifdof, eröque éleclif, 


Wahl⸗faͤhigkeit 


pu. qui a le pouvoir d'élire, quia voix active; élec- 


teur; fett, f. éligibilité, I; voix passive; 2. iJ. zu 
vodbten) le pouvoir 
champ, plaine ou 
succession 


lieu où se fait une #.; 


mit $rieden, das ift mein =, paix et 
d.; hr adt, £. ville qui a le droit d'éection, & it. 


ville où se fait une é£; Frautfurt am Main ivar 
die ⸗ des römtihen Neiches, lei. de l'empereur d'Al. 


lemagne se faisait à Francfort sur le Mein; arr, 
-ftätte, fi 0. -ort; 2. ©. -plap (2); -ftetn, 0. us 
gel; -timme, f, voix active, suflrage dans une él; 
tag, jour de l'él; -to@rer, f. fille adoplive; 
-tü@tig, c. -fois unfähig, a, ad. énéligible; 
incapable d'être élu; -vatet, pere par adoption; 
-verfammlung, f. assemblée d'électeurs, a. élec. 
torale; -verwandticaft, ſ. Chi aMinile elective, 
#5 -pettel, CG werauf ter Mame ter zewaͤaten D, febE) 
bulletin; die = zählen, compter les bulletins; -jeu: 
de, serutateur; -Jimmer, n. chmnbre, salle au se 
fait une élection, F; tbe ter Payiwaui) le conclave, 
Wählen, ımiimen gmei Dingen choisir, opter; 
(hier find verſchiedene Zeuge), Ste dürfen nur -, 
- Sie einen, vous n'avez qu'a ch, choissez-en une; 
dag Veite-, ch. le meilleur, ce qu'il y 


deux charges il a oplé pour celles; (wollen Sie eé, 
od. wollen Ste nicht) - Sie, optez; decidez-vous; 
2, Qu einer Würte er-) dire; einen zum Könige -, €. 


qn roi, er wurde gum Coniulgewablt, il fut ela cdn- 


sul; durch das Loos, durch Stimmenmebrheit -, € 
au sort, à la pluralité des voix; durch Sugelung -, 


ballotter; nach langem -, mas longer Urberiegung) après 
avoir long-temps balance, delibere ; heber den Tod 
als die Schaube -, préférer la mort à la honte; Jeu. 


Cumidéagen) pu. tourner; das · c. Want. 


MWäbler, # inn, qui choisit, qui fait un chaix; 
(für ein Amt), electeur, c. Warimaun; (bel getſtlichen 


Semeinheiten), vocal; pl. vocaux, 
Wahn, €8; sp. (Meinung, it. Bermarbung v. opi: 


nion, persuasion, f; ik presomplion, conjecture, f; 
2. ureige Meimuna) erreur, 6 ein füßer -, une douce 


ei fülider, ieriger-, fausse 0, 0. erronée; une e.j 
einen - begen, être, vivre dans l'e.; ich fand in dem 
-t, als obe j'étais dans la p. que ri einem ſeiuen - 
benchmen, tirer qn de.; -bégriff, fausse idee; 
-bett, n. Ch. gite que le cerf a quitté; -bild, m. 
chimere, illusion, G -burt, ſ. pv. bätardise, f; -bür: 
tig, a. bâtard, e; -ede, fc. tante -ehre, ſ. faux 
honneur; -gedanfe, fausse pensée; -glaube, 
fausse croyance; -gut, n. bien imaginaire, chime- 
rique; -birn, n. cervelle creuse; -Doffnung f. 
fausse espérance; -fante, f. Charp, Cale fdjaré bes 





































"elire; la voix active; -feld, n. 
ou se fait une étection; folge, f. 
él, f; -freipeit, f liberee de choi- 
sir, 4 de choix, 5 -fürft, (&urf) h. d'All. prince 
électeur; eleoteur; 2. (8. weiter enmübit werden IA) 
prince electif; -fürftenthum, n. principauté eleo- 
tive; -geredtigleit, fo. «rent; -geihäft,.n. 
c.-baubtung; -gefet, n. loi d'élection, f; bands 
lung, £ action d'elire; éL, f, die = vornehmen, 
faire l'é., BE -berr, (ibier) électeur; -faifer, 
empereur éleclif, =t bu im, n. empire electif, -find, 
m. enfantadopüf; -Fönig, roielectif; -fénigreic, 
n. royaume electif; -Fu gel, f.ballotte, f; -mann, c. 
ber; “mutter, f mere par adoption, f -Drt, 

2 fründe, f. bénéfice élec- 
tif; -plaß, c. ont; 2. Gu. (Walplap) champ de ba: 
taille; Qu einem Sweitampfs rendez-vous "lieu choisi 
pour un duel; -rath, conseil, corps d'electeurs; 
2. (Trisatied be ==4) conseiller «lecteur; 3. (Eipung 
des =) assemblée des électeurs, 1; assemblée pour 
fair une él; einen = halten, s’assembler pour faire 
une dl; -tedt, n. droit d’elire, droit d'élection; 
droit de suffrage dans une di; -reic, n. royaume, 
empire éleelif; -[aal, c. immer; -(diup, arrét 
conclu dans une él; john, fils adoplif, -{prud, 
devire, f; sentence favorite; mot favori; wenig und 
, voilà ma 


a de uuieux; 
unter fo vielen Dingen iſt es ſchwer zu mablen, mar 
weiß nicht, was man - foi, l'on a peine à ch., on ne 
sait que ch. parmi Lant de choses; yon Diefen beiden 
Armreru har er daslenige gewaͤhlt, weiches +, de ces 


"apıtularion, f. c. -Peiingung; -erbe, héritier | bauene fi.) flache, f; diefer Balten bat Sa, il y a des 
tesiamentaire; -eräbifchof, archeveque wleetif; | fir dans cette poutre; (der Zimmermann) zeichnet 
-fübie, a. ad. eligehle; vecmège feiner Beburt iſt das Holz auf der =, marque le bois suivant le dé- 
er =, il eslé, par sa naissance; Die =th, les person. | vers; -fantig, a.ad. /lacheux, se; devers, e; ed 
nes éligibles, ceux qui soutéligibles, 2. (jüstz au wählen) | Holy, bois /-x, lache; ein =er Baiken, une poutre 





Wahn⸗kauf 


Rachense; -Fauf, (angdttiger &.) marché invalide, nul; 
-forn, n. crautes &.) bled, grain vide; -madt, c. 
Otamacht; -maß, n. fausse mesure; ·mi ut h, c. Ruis · 
loigteit; 2. €. Minus; 3. c. fan; mut hig, a. ad. 
©. matbiot; 2. ©. mibmütta; 3.c. mabefinig; anér, 
a (vom Bier 2) aigre; -[hluf,c Top; -finn, 
manie, démence, f; délire; alienation d'esprit, fj 
frénésie, f; feine Narcheit bat fit in = verwandelt, 
sa folie a change en manie; er iſt in = verfallen, il 
est devenu maniaque; il est tombé en dém.; ed wäre 
=, fo et. ju glauben, il y aurait de la dem. à croire 
cela; -finntg, a. ad. (ved Beritantes beraubt, von Dies 
fen Jufanbe jtagend) maniaque; frénétique; = fepn, 
werden, être, devenir m.; être, tomber en dém.; ein 
=er Menſch, ein =er, eine Se, un m., une m.; ein 
=e# Detragen, Gerede, conduite, discours de m.; 
-ftolz, a. presomptueux; -fücht, —* ng -Filche 
fig, c.-fnals; -tugend, f. fausse verlu, vertu ima- 
ginaire, chimerique ; -meife, sophiste; faux philo- 
sophe; -meidbeit, f sophistiquerie, f; fausse phi- 
losophie; -Wiß, égarement d'esprit; délire; of. —finnz 
m8 ig, a. ad. quia l'esprit troublé, égaré, ef. -finnta; 
Syn. der-wißige iſt gemebnlich gefbréchig, ber-finnts 
ge kann fill, rubig e f., celui qui a l'esprit égaré, aime 
ord. à couverser; le maniaque peut être taciturne, 
tranquille z. 

Mähnen, vn. av. 6. (lauben, meiwmn, ef.) croire, 
penser; 2. cirtig dafür halten) errer; iht follt nicht -, 
dab re, ne croyez pas quer; er wähnt, er jen im 
Simmel, il se croit dans le ciel. [- went. 

Wahnbaft, wahnlich, a, fait) faux, fausses 

Wadnzen, va. av. 6. pv. (vom Seine) s’aigrir. 

Bahr, a. ad, tmirtrid, nicht fdelmbar) vrai, e; it, 
Chart ed) véritable; der · e Gott, le vrai Dieu; ein 
-er Freunb, un vraiou sé. ami; die -en Wetfen, les 
vrais philosophes; das iſt der -e Gruud, die -e Ur⸗ 
face x, voila le vrai motif, la vraie cagse 2; ein-er 
Feldberr, Medner, un vrai os »d. capitaine, orateur; 
er in bas -e Ebenbild feines Waters, il est la vraie 
image der; der -e Name einer Plane, le vrai nom 
d'une plante; die-e Religion, der-e Glaube. la vraie 
religion +; der ·e Konig wurde von dem Afterkönige pers 
jagt, le vrai roi, Je roi légitime fut chasse par lintrus, 
par l'asarpsteur; da -< vom Aalicen untericheiden, 
<, discerner le vrai du faux, d'avec le faux; das ift das 
voilà le vrai; Sieb. daß -egetroffen, vous etes dans 
le vrai, vous avez trouve le vrai; ift das -? cé if 
mebr als gu — mur allju —, cela est-il vrait il n'est 
que trop vrai; es tit fein Wort davon —, es ift lein 
es Wort baran, ed Lt nichtd -e8 an der Sache, il n'y 
a pas un mot de vrai, un mot de vérils; er ſpricht 
fein -e8 Wort, nie ein -e8 Wort, il ne dit pas um 
mot de vrai, un mot de vérité, il ne dit jamais pa- 
role de vérité; (dieſe Nachricht) bat fit - befunden, 
s'est trouvée vraie; einge —e Geſchichte, une histoire 
és ein -er Bericht, une relation vé.; ich ftebe Ih⸗ 
nen dafür, daß dieſes - if, je vous garantis cela vé.; 
diefer Sat ift -, cette proposition est vraie; fa. (0 
- t@ lebe, fo -, alé ich bier itebe, fo — Gott lebt, fo 
- die Soune am Himmel ftebt, vrai comme il faut 
mourir! aussi vrai que je suis ici, aussi vrai qu'il 
est jour! fo-mir Sort belfe! ainsi que Dieu me soit 
en aide! er ſpricht nicht immer —, il me dit pas touj. 
vrai; - macben (er.), démontrer la vérité der; fagen 
Sue, was —ift, Ipreden Sie- mit mir, dites le vrai, 
la vérité, parlez-moi véritablement; Sie haben das 
gefagt? lit es -? vous avez dil cela? vrai? cela 
estil vrai? Sie reden fehr -, wenn Sue fagen, daß re 
vous dites bien vrai que 1; ich balte es für -, je le 
crois vrai, je le liens pour vrai; fa. nicht -? ift es 
nidt = 7 n'est-ce part wet pas vrai cit, id 
bin ihnen dieſe Summe fbuldig, aber z, il est vrai, 
je vous dois cette somme; véritablement je vous... 
mais 2; Das bleibt ewig -, cela est d'éternelle verité; 
dag fit vollkommen —, cela est de toule vérité; es 
if, ich babe ibn geichlagen, aber «, à la vérité je 
l'ai frappé, mais g; er bat bas Sprihmorr - gemacht, 
das Syr. it am ibm — geworden, Daß e. il a justifie, 
vérifié le proverbe qui dit x; P.es iſt nicht gut alles 
fagen was — tft, toutes les vérités ne sont pas bon- 
nes à dire; fg: das iſt der -€ irentes Platz für dieſes 
Gemäbide, voilà la vraie place de ce tablenu; dag 
ud Yänder von der -en Karbe, voilà des rubans de 








la vraie couleur; er ijt ein -er Affe, ein -er Löwe, 


c'est 


Wahren 


c'est sn vrai singe, un vrai lion, 

Wabren, va. (gemasr werten) appercevoir; Com. 
garantir; ſich ·, end bien) v. prendre garde; mabre 
dit! prends garde; P. Hand mu Hand, une main 
gerantit l'autre; 2, (bewahren v, conserver; ayfir 
soin de x; Ghanc. jemandıs Gerechtſame -, c. les 
droits de qn. 

Mähren, vn.ar.b (forttauern) durer; hlernieden 
mäbret nichts emia, rien ici bas ne dure éternelle. 
ment; (ihre Freuudſchaft) bat nicht lange gemäbrt, 
n'a guere dun es kann mods viele Sabre —, eher, il 

t se passer encore bien des années avant r; té 
—ã bis er gefommen iſt, il a bien 
tarde à venir; es mährte nicht lange, fo ging der 
Krieg an, la guerre ne tarda pe à eclater; es wird 
mit ihm nit mehr lange -, 1 ne vivra, it. ilne se 
soutiendra plus long-temps; ses affaires vont bientüt 
changer; die noch -ben Hruben, les troubles qui 
durentencore; eine erwig-de Glüæfetigteit, ewig -de 
Duralen, une felicité éternelle; des tourments éter- 
nels, cf. tauernd, wärend, Immernintends 

Während, pre. perdant, durant; - des Win: 
terd, p., d. l'hiver; = feines ganzen Lebens, p., d. 
toute sa vie, toute sa vie d.; #. cj. — fie ver ſammelt 
waren, p. qu'ils étaient assemblés; - er fo (pra, p. 

u'il parlait ainsi. 

Wahrbaft, (mabrkaftia) a. ad, (rt) vi, €, vrai- 
ment; véritable, -ment, c. wagr; fie it - fdön, elle 
est vraiment belle; er ift ein“ großer Mann, c'est 
en homme vraiment grand; Jeſus Thriſtus ift- od. 
·ig auferftanden, J. C. est ressuscite véritablement; 
2. (ter Wahrivit gerreu); el · er 0d. -iger Mann, hom- 
me vrai, veridique; er it - od, -ig in fernen Reden, 
in feinen Weripredungen, il est od, dans ses 
roles, dans ses promesses; eine -e od. -ige Erzählung, 
ein -er Bericht, um récit, une relation das Lt 
-ig ſehr fenderbar, cela est vraiment bien étrange, 

Währbaft, e. inuerbaft, leſ. watrub. 

Wadrhaftig,a.ad. vraiment, en vérité, Alaveri- 
té, ch. wabrbafts -Feit, f. edracite, fi die = Gotteé, la 
e. de Dien; Me — dieſes Geſchichtſchreibers, la »., 
In voridieite de cet historien ; man beitreitet die = 
dieſer Erzäbluttg, on conteste la vérité, la véridicité 
de ce reoit 

Wabrbeitz en, f. Cab wahr im) la vérité: die 
— eines ces, la ». d’une proposition +; Die - lie: 
ben, der — treu bleiben, aimer la sw, être fidele ala »., 
bleiben Sie bei der -, fagen Sie die -, parlez vrai, 
dites la w,5 ich fan ed mit — fagen, je puis le dire 
env; von der - abweichen, die - verlieben, der - zu 
nabe treten, s'éloigner de la w., blesser lan; côtover 
law; in-! COetenerunat en e.! vraiment! certes! ich 
weis es in - nicht, je ne le sais vraiment pas; en y, 
je ne le sais pas; Th. Gott ift die Quelle aller —, 
Dieu est le principe de toute m; es iſt mei - in die⸗ 
ſem Kopfe, in dieſer Yanbihaft. il ya bien de lau. 
dans #5 (das Spiel dieſes Schaufpielers) ift voll -, 
est plein de»; 78 liegt viel-in feiner Géreiteart, 
il ya be de». dans son style; 2. sp. Die = fagen, re: 
den, befenwen, geiteben, dire la v., parler vrai, avouer, 
confesser la vw; die = au fagen, wenn id Die - fagen 
foll, à dire vrai, à vous dire le vrai; die- entdeden. 
binter die - feıımen, découvrir, éclaircir, demüler 
la 0; Die aus einem beransbringen, tirer la w, de 
la bouche de qn; erzähler ung Die Sache nad der —, 
contez nous la chose an vrai: das iſt der - entgegen, 
cela estcontraire à la v.; dag it die reine, lautere, nad: 
te», c'estla pure »., la w,tonte pure, tonte nue, cela 
est de tonte ı.; Die - iſt, Me, la w, est quer; fa, eir 
nem die - fagen, «érine Fobter & frei heraut fagen) dire à 
am ses vérités; ich habe ihm Derb die - gejaat, je lui 
as bien dit ses vérités; P. die Zeit brinat die — in | 
das Licht, le temps découvre ia v.; €8 ift nicht im: 
mer gut, die - qu fagen, toutes vérités ne sont pas 
bongesädire; 2. (wahrer Sag, wahre roue); eine wich: 
tige, allgemein anerlannte, anſchauliche, handgreif⸗ 
Lie-, ». importante, reconnue de tout le monde, 
#. sensible, palpable; Die -en der Meligion, les w-s 
de Ja religion; Itrthümer für -enansgeben, donner 
des erreurs pour des veritis; fein Blut für die - 
vergieSen, verser, répandre son sang pour la v.; ein | 

uge, ein Märterer Der -, un Lémoin, un martyr de | 

#3 3.0. Wabrbaftigteit; fer, le zile pour lau; 
-feind, ennemi de la ».; -forfber, scrutateur de 

MOZIN DICT. Partie allemande. Tom. il. 


Wahrbeitfreund 
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la un; -freumd, ami de la ».; -liebe, f.amour de | à ımd.; -e Aünfte, tours, artifices de d. 


law; véracité, véridicité, f; -liebenb, a. ad, vrai, 
veridique; ein =er Mann, homme vrai, véridique; 
-fdeu, a. qui craint la v.; -widrig, à. ad, con- 
traire à la w, 

Wahr lich, ad. wahr, gewiß) vraiment, en vérité; 
ich bin - unfehnidig, en »., je suis innocent; dad iſt 
- verdrießlih, cela est vr. fâcheux; ja -! oui, wr.; 
oui, assurément, 

Wabrlofigfeit, f. c. Wadktägteit, Unadefamtelt, 

Riübrmann, c. Gemäbemann,  [Berwahtiefung. 

Wabrnehmbar, a. ad. appercevable, percep- 
tible, sensible, visible; nicht —, imperceptible, invi- 
sible; -feit, f. perceptibilité, visibilité, £. 

Wabdruehmen, ir. ef., appercrvoir qe; s'a. 
de ac; (mit bem Vergandey observer, remarquer qé; 
ih nabm ibm gleich von ferne wahr, je l'aperçus 
de bien loin, du plus loin; ich habe oft mahrgenom: 
men Chemerte), dafr, j'aisouvent observé, remarqué 
que #5 2 caf et, achten; die Zeit, die Gelegenheit, 
der Zeit, der Gelegenheit -, epier le moment, pro- 
fiter du m.; épier, ménager l'occasion, proliter de 
l’oe.; 3. €. =, Cr et forgem v. veiller à ge, prendre 
soin de qe, conserver ge; dad —e; -mung, f per- 
ception, apperception, it. observation, remarque, f; 
=vermègen, n. appercevance, f; facullé d'apper- 
cevoir, f. 

Mabriage-geift, -Funt, c. Motrfaseself e. 

Wabhriagen, et., deviner, prédire ge; einem 
ét, pr. geäagn; it, (wei 3 dire la bonne aven- 
ture àqn; die Kunſt zu — l'art de d.; fit - laſſen, 
se faire dire la 6. a., faire tirer son horoscope; (dicje 

geunerinu) bar mir wahrgeſagt, m'a dit la 6. a.; aus 


ii 
pa- En Fluge, aus dem Geſchrei der Vögel -, augurer 


du vol, du chant des oiseaux; aus der Karte -, ti- 
rer les cartes; -d, fatidique; der -de Dreifuß zu 
Delphi, le trépied f. de Delphes; das - 2; -gung, 
f. divination, 1 an =en glauben, croire aux prédic- 
tions des devins, des devineresses, aux divinalions, 
©. MWabrfagerel.” 


Wabdrfager, 6, devin; fa. devineur; diseur | balle, boule de g., f; -bau, culture de la 


de b, a.; Ant, fatuaire; (au bem (Fluge der Bôgel) au- 
gure; (durch dab Puntiieren) geomancien; {auf ben Zinien 
zer Hände) chiromaneien; taus den Geſtchtezugen méto- 


Wabrſchaft, c. Gemäseicaft. 

Bahrihau, f. c. (das) Wahrſchauen. 

MBabridauen, (serberichen) prévoir, 2. (mamen) 
avertir; das - x; Achauung, £ prédiction, f; it 
avis, avertissement. 

Wabribeinlid, a. ad. vraisemblable, pro- 
babte, „ment; das iſt nicht ·, die Sache ift piemlid -, 
cela n'est pas v., la chose est assez ».; eine —e Meie 
nung, opinion #., p.; es iſt =, Daß es gefeben wird, 
il est p. que cela arrivera; dag find blog -e Gründe, 
cene sont là > m des arguments probables; ed ijt nicht 
=; baß er dad getban bat, il n'est pas »,, p. qu'il ait 
fait cela; — wird er feinen MRebrébanbdel verlieren, 
probablement, v-meat ile; - wirder bald antemmen, 
v- ment il arrivera bientôt; -Feit, f.vraisemblanoe, 
probabilité, f; das ift yegen die -, cela est contre la 
v=ce, ptche contre la »-ce; es {ft gar keine =, daß 
diefes gefdeben wird, il n’y a pas de v-ce, il n'est pas 
»-ble que cela arrive, que cela ait lieu eu se fasse; 148 
Sie fagen, bat fine =, il n'y a pas de »-ce, de p-té 
à ce que vous dites; die Lehre od, Meinung von der 
=, la doctrine, l'opinion de la p-té. 

Währung, f. (ers te Deler) la valeur d'une 
monnaie; in Samburger - bezablen, payer en m. de 
Hambourg; hundert Gulden Biener -, cent florins 
argent de Vienne, en m. de V.; 2. ©. Gerokpedrifinngs 
3. ©. Dauer. 

Wahrwolf, cein in einen Well verwandelte, fg: ein 
imürtäfcer, never, ungeirllger Ink) loup-garou; Man 
foret die Kinder mit dem -<, on fait peur du. aux 
enfants; fg: er iſt ein wahrer -, c’estun vrai /.; un 
franed,; er frifit mie ein -, il mange comme un ogre, 

Wahrzeichen, n.v. le signe, la marque; c. Sels 

Waibel, c, Weber. Ehen, Kenmelden, 

Waid, es, (dad-fraut), la guede, le pastel; fake 
ſcher -, herbe aux viperes, f; viperine vulgaire, £ mil 
der -, savonnière rouge, saponiere des vaches, f; mit 
-fürben, empasteler, ampasteler; gueder; -afe, £. 
vedasse, vaidasse, potasse, f; alun catin; -ball, 


. da 
Ps fi -bauer, cultivateur de g. ou de p.; er 
tung, f fabrication du p., f; -blau, n. bleu de g.; 
-binme, f fleur de la g., f; TL écume de p., [A 


Poscope; (aus ten Eingeweiten der Loicre extispice; (ter | -Farbe,f.c. Hau; -färber, teinturieren p.; für: 


Opferthirme) armspice; (ans den Geilirnen) astrologue; 
dau den Zräumen) onirocrilique; die -iun, la devine- 
resse; diseuse de bonne arenture; gum — gchen, al- 
ler au devin; an bie-, an die -innen glauben, croire 
aux devins, aux devineresses; -buc, n. livre qui 
traile de l'art divinatoire; -geift, esprit de divina- 
tion, talent de deviner; er bat einen =, ila le talent 
de deviner; -tunit, f. art de deviner, art divina- 
toire; devination eu divination, 5; (aus ben @ingemels 
ben? extispicine, f cf. Wehringerei; —ſt a b, baguette 
de devin, f; it. bâton augural. 

Babrfagerei; en, I, divination ou devination, f; 
(ant den Binden berSaub) la chiromancie; (aus dem Jiu⸗t 
ter Wei) ernitlmmance, ornithomancie, f; (aus ben 
Sicidtéilam) meloposcopie, f, 1aud den Qingemeiben ter 
Menfchem anthropomancie, F; iaub ben Qingeweiten der 
Thirre) extispice; extispicine, f; (der Dpferttere) arus · 
pieine, ſz cwebel man hin Sreife berymattt) gyromance, 
gyromaneie, f; (der Bauchredner) gastromancie, f; (and 
einem Drden, eisen Etes kicanomancie, f; taud tem 
Drunnenmager) pegomancie, f; caas tem Namen, ven Bar 
wernötuchlahen) onoınancie, nomancie, f; (aus tem Jeuer) 
pyromance, pyromancie, f; (aus ten Wägrin an ten Fins 
gem) onvchomancie, f (aut tem Frecſen eines, Hahnes r} 
alectoromancie, alectryomancie, f; (and der Leber) he- 
paloscopie, T; «aus Rertrrwetgen daphnomancie, f, (aut 
Féigentiâttem) sycomanie, f caus ten heflimen) astro- 
logie, f; (aut ver Puit) aeromancie, f; terre. der Mäufer 
myomancie, f; (aus dem Meßte) alphitomancie, f; (aus 
teen Mat} omphalomancie, f; (aut dem Aufkrigen tes 
Opferrauces, lil i 


berei, f, teinture en p., & handel, trafic, com. 
merce de g.; -bändler, marchand de g.; -Iraut, 
n.e, -; -Euden, cocagne, f; —— 1. c. -bali; 
Pipe, f. cuve à la g., au p., f; -mühle, F. mou- 
lin ap; -pflange, fe. al, 

BWaife; un, (m.; ord, f.) (dim, Walschen, Maide 
lein, n.) orphelin, e; eine -, jur - werden, devenir 
o.; eine vaterlofe, mutterlofe -, un o. de pore, de 
mère; Mg. opalin commun; opale commune; Hn, 
(poi.)veron, vairon; -namt, n. c.ngerihtz ·nea te 
alt, lc, émbaut; -ngeld, n. argent dos o-+, 
des pupilles; deniers pupillaires; -ngericht, n. 
conseil, hambre des pupilles; -ngut. n. bien des 
0-3 -nhang, n. maison des 0-5, 5 -ntinb, n. c, 
+ fire, Léglise des o-s, f; -nfnabe, garcon 
0; -nmädcen, n. orpheline, G -nmutter, f 
mere des os; (feinme chargée du soin des 0-4); -nz 
tath, conseil des tutelles; 2. CMitstieh be.) conseil. 
ler des tutelles; -nridtét, membredu conseil des 
tutelles; juge en matières de tutelle; -nfule, £ 
—— les ⸗ f; -nfdullebrer, maître d’e- 
cole des o-+; -nftand, eat, condilion d'o.; Is 
vater, père des 0-7; (homme charge du soin deso-r). 

Wale; n, f.Mg.e, Wade, Pe. (Art Suanes) cha. 
Jon; it. cetn In dus is gebaunted Bad) trou fait dans La 
glace; Com. (Hammetita) pean de mouton, f. . 

Wald; et, pl. Wälder, dis; (aroßer), förer, f; 
dim. Wäldchen, Waldlein. petit d.; hosquet, bocage; 
hundert Morgen -, cent arpents de /., de 5.: ein 
bober -, eia - von beitämmmigen Baͤumen, b. de 


omancie, f; ewerm. eines Menges} dac- [haute futaie; junger —, den man beget, à. marmen- 


tyliomancie, f; (aus tem FhafsäurdenJamniomancie, f !teau; einen - fällen, couper, abaltie un d.; Wege 
@erm, ter © langer) ophiomancie, f (er. arte) | durch einen · bauen, percer une f, um #.; cf, Eud-, 
clidomancie, F; {her dee Firbtau end) coscinomancie, f | Bucben-, Birten-. Eiern. Tamnen-; P mie man in 
Korn, eines @plegetsı catopiromancie, fe mit terre: | dem - binein ruft, fo fallt es wieder herané, telle. 
turber rabdomance, rabdomancie, f; (auf dene Gien | demande, telle réponse: tel son, telecho; à beau jeu, 


tes Wachtes in Hufen céromancie, f; (aus bem Waſſer 
hydatoscopie, f grerm. Zatien) arithinancie, f ¶. 
Wahrſageriſch, a. ad. de devin, quiapparlient 





beau retour; fg: er bat einen - von Haaren auf den 

Ktopfe, ilaun forte chevelure; 2. Ef. (sie grünen êleñe 

an den Bhumen) ramure, 1; (dieier Baum) bat einen 
Ma 


Wald 
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'öret; entre des b.; 2.0. -morgen; -affe, hn. syl- 
Len 2a meife, £ (die aroûe Amelie) la grande fourmi 
des 5., la fourani (brune à corselet} fauve; -ammer, 
-ämmerling, bruaut commun de France; -a mt, 
©, Foot, -amtmann, muitre des /-7; -anemo 
ne, f, Bo. anémone des fr, f; -upfel, €. Salwapfel; 
agen, Ef. marquer, ©, anfdalmem art, i. grande 
cognée de Lücheron, f; 2. 6. -etfen; -bad, ruisseau 
d'un à.; qui a sasource, qui coule dans un &.; 


chart, 6, -teäsbart; -bauer, paysan d'un pays de, 


ba; 2. c. Selsb.; -baum, arbre de f.; -beere, 5 
baie qui crait, qui vient dans les 65 2. ©. Seite; 
«benedicts-fraut,n. benoite d'eeu, 5-bereiter, 
garde.b. à cheval; -berg, €. -aetirge; beſichti⸗ 
gung. fe. ide; -beure, f. creux d'arbre, arbre 
creux qui sert de ruche aux abeilles sauvages; bes 
wohner, habitant des 5.; fg: pl. les animaux, les 
oiseaux; -bisne, f. abeille sauvage, f; =ufrant, 
nc, mile; onredt, u. Pra. 1%, bem ontaber bles 
nen zufammetn) abeillage; =nçudt, £ éducation des 
abeilles sauvages; -bingeltraut, n. Bo. la mer- 
curiale sauvage ou de montagne; chou de chien; 
-binfe, £ Bo. souchet des d.; -birn, ©. Sebi 
blume, f. leur des &., f; 2. arnique ou bétoine de 
montigne, f; -bod, bouc — 2. bosbok, c. 
‚birfäytar; =ébart, Bo. barbe de chevre, f; -brand, 
incendie d'un b,, dans un &., dans une /.j -beubder, 
hermite, anachôrète qui habite dans un 8; -bür: 

er, ©, =berebmer; bufie, Fc. -Nrafe; -DifteL f. 

0. chardon des b.; it. (Œtempaime) houx; bois franc; 
2. CRannémeu) panicaut des champs -Dorf, n. vil- 
lage situé dans une /.; -Doften, Bo. origan sauvage; 
marjolaine sauvage ow bätarde; -drofiel, mauvis; 
-duntel, n. obscurité d'un 6., f; -eber, sanglier; 
-eiche, f. chène à grappes; -eidecfe, f. lézard 
des &.; -einfiedlet, ©. -brader; -ein, ad. In den 
- hinein); = gehen, entrer dans un b.; -tilen, m. 
rouanne, f; marteru à w 
marteau; 2euge lw ur z, f Bo. angeli — 5 
Leppich, © Eppeu; -erbbeere, f. fraise des à., f; 
true, f. Bo. arobe sauvage; -eidhe, f. Do. syco- 
more; érable blanc des montagnes; -efel, änesau- 
vage; -eule, £ hn. (gratte), hulotle, f; (Heine), pe- 
tite chouette; -farn, ın. =fraut, n. Do. fougere 
commune ox impériale; il. c. iteet.; -fendel, Bo. 
fenouil des d.; -fidte, f, pin sauvage; pinastre; 
-fingerbut, Lo. digitale iaune desé, f -Fint, e. 
Butfint; 2, soulciet; [La dé, Hinaire, 5 -Fledre, f. 
lichen des b.3 -fleiihbluwe,T. melampire des 
b.; -fliege, £ mouche des b., 5 floh, podare 
des à, f, -fobre, -forelle, f. truite des 8., f; 
-frevel, forfaiture, & délit forestier; dommage 
cause aux bi, cf, Frereiz -frevler, qui a com. 
mis un délit forestier; -gänfebiftel, f -gân: 
fefobl, c. -fatar; -garten, jardin situé dans un 
d.; partner, jardinier qui cultive dans un à; 
Ha. c. Sertentäter, -gebirgé, m. montagne couverte 
de 6.3 -gedinge,n. Ef. (Derianmtng ter Forfbeam: 
ten, die Boiyuerteufe ju befihlichen) assiette de vente, f; 
-geflügel, n. oiseaux des b,; -geier, buse, f 
-geiß, f chèvre sauvage, f =bart, © -bodébarr: 
-geiik, terminteter ®., der ch in dem Wälterit aufhalten fell) 
esprit des d.; 2. (Are Aſſen) singe barbu à queue de 
lion; „genoh, co-participant à un 6; -geräumte, 
n.nôvale, f; -gerect,c. fers; -gericht,c. Forũ⸗ 
amt; -gefang. ramage, chant des oiseaux on des ha 
bitants des; -uefibt,ei, n. cride chasse dans un b.; 
-gelell, 6 -mann (Ch); -gefeÿ, loi forestiere, f; 
-gemwädhs, n. plante des d., f; -gilge, Fe. it; 
-glede,=nblume, f. -glüdden,-glödlein, 
n. Bo. la campanelle, campanette, f-q o8t, m. -g ot t⸗ 
beit, f. My. dieu, divinite des &., des /-s; faune, 
satyre, sylvain; Hn. =, Ces Hem) nratmon; singe des 
b.; 2. piihéque; -göttinn, f My. Napce, F Bo. 
=,0d.=frant, n. de yade ou benoite à huit pétales, f, 
-göße, idole adorée dansun b.; 26, Hafbaotts-praf, 
©. Sosa,s 2. €. Eidg; -graß, n. Bo. (irtans, dad Ans 
tac) laiche des 5., 6 caret murique; 2. das baarige 
= jonc poilu; 3, lanes Perigrası inélique penchée; 4. 
(netoenr Edimiele) canche lesnense; -gra8mid c, £ 
la fauvetie des d.; roussette, f; -grille, f. grillon 
champêtre; -grän, n. Mg. porphyrebreche; -g dt: 


Wald⸗hoͤher 


fel, Bo. bugle rampante; ·ha her, geai commun; 2. 
(Beautöttes) pie-grieche grise; -bahn, «. Huena; -bab: 
nenfuß, renuneule des marais, grenonilleite d'eau, 
6; -bammer, 0. -eifenn benne, ©. -bubn; -berd, 
Oi. aire d'oiseleur établie dans un d.; -bert, Be 
priétaire d'un d.; gruyer; 2. inspecteur des /-s; Hn. 
e. haͤber (233 -Dtrf,c. due; -birfe, f. bo. (-Eub: 
weisen), melampyre desb.; 2. grémil des boutiques; 
il. g. des pres; 3. = ob. =ngr a 8, u. petit millet, millet 
épars; -birte, pätre qui pait dans lesh.; «holder, 
-bolunder, sureau à grappes; -bonig, miel san 
vage; -bopfen, Bo. houblon sauvage; 2. (rs 
Sebauniétrant) mille-pertuis des &,; -horm, cor; 
cor de chasse; dag = blafen, sonner du cor; Con. 
grand planorbe; (geflügeltes), dauphin; fraiseute, f; 
peut barbu; =blafer, *-bornitit, sonneur de cor; 
Qu bn, n.gelinotie des 6., 6 it. ©, Hurr bennez · h à lys 
en, n.Bo, centaurée des montagnes, ſz -bumantel, 
f. bourdon des; -büter, garde 4; garde-f.; Ed: 
fere. Seit; Æapelle, f. chapelle d'un 6, 5 
-tavper, I. Do. céprier sauvage, c. desk; -fabe, f; 
chat sauvage; faul] 6. »eule; 2, €, € cieiersule; -Fer: 
bei, ©. Nadent.z -Fiher, £ Bo, gesse sauvage ow 
des 5., G (bebe, ſtaudige), orcbe noirâtre; (rotbe 
-mide), orobe printenier; -Firfde, ſ. merise, f; 
cerise sauvage; = ba 111M, merisier; cerisier sauvage; 
-Tlafter, £toise, corde de 5. moule dansla /; -Hee: 
fraut, n.c.-benirie 1; -Fletre,keirce,f; In echt, 
c. -büter; -Fuoblaud, Ba. ail sauvage, ail des b4 
-Lobl, cfastoët) chou colsat; +. (Teurmbraut) tur- 
rette,f; -fraut, n. herbe, plante des b., f; 2. (wrißeb 
Rabrrautr gaillet blanc; -freffe, f cresson sauva, 
ou des 5.; -Iropfgans, S. onocrolale, f; tantale; 
Arotengras, n. e.-am6(s; Fü enſchelle, L 
, anemone ——— F Auhwelzen, e.-birie 
a; -kümmel, Oum) serpolet; -land, n. pays de 
&.; -latte, £ Econ. late de /., f -Lattig, € far 
tar; lauch, Do, ail à feuilles carcnées; -1tufes 
traut, n. Bo. pédicalaire sauva e, f; -Ichen, n. 


layer; =bewabrer, garde-| /., 5. donnden ef, -Leite, f. Ch. lisière, rive d'un 


b., % Aerche, fc. Seibelerde (2); 2. (feine Hauben / 


; | enter petite alouette huppee, alouette lulu; -leute, 


pl. eſ. man; -Lilie, chévrefeuille des à.; it. 
ch,cultivd; 2. (Dietam) dietame de Crete; -Linbe, £ 
© rein; -löchel, c. ini; -malve, f. Bo, mauve 
des à, f, -mangold, Bo. petite prrole à fleur so- 
litaire; (faudiger), p. à ombelle; mann, homme 
des b.; homme sauvage; Ch. imdunlider eitbund) Hi. 
er; -männden, *prit des 4; satyreau; Bo. ©, 
méfier -MATDdDEr, murlre des d,6; -ma ft, ſ. glan- 
dee, F; maus, f. (aroÿe-ratre) grand rai des /-s; a. 
©. Sel, Giebeni@täter; -meier, Bo. Iysimachie 
des 4., 1; -meife, © Tannenm.; -meiftler, maître 
des /-s; Bo. arpérule, f, der wahre od. wohlrichen de 
=, l'a, odorante, le petit muguet; der rothe =, l'a. 
rubéole; der febéblattige =, l'a. des champs ; der 
vierblattige =, l'a. trinerve; la croiselle de Portu- 
gal; der geldene ==, la croisée, la croiselte velue; 
der große =, eonsoude offcinale, f; il =, €, Biiam: 
trans, Bahtraut; - melde, ſ. Bo. arroche sauvage ou étoi- 
lee, 6 -meliffe, f. Bo. melissor; mélisse sauvage, f; 
“mensch, c. -mann (1); 2. rt Men) homine sau- 
vage ou des 5.; orang-outang; -meffer, arpenleur 
de db; -mierbe, f ciné; -milbe, f. des b,; 
mile piquante; -mift, fumier de feuilles d'arbre et de 
mousse; -mohn, Bo.laiteron desinontagnes; -M 00 8, 
n. mousse des 5,1; morgen, arpent forestier; «mot: 
te, ſ. ha. phalene des 4., 5 -murterfraut, n. ce. 
-melife, -nadtidbatten, belladone, f;cl. Zellpeere; 
-neife, S. Bo. œillet des poste; -neffel, f. Bo. 
grande ortie puante; 2. (gelbe), ortie morte des b., 
orlie jonas 3. €. -mettfés —66 f. ellebo- 
rine à longues feuilles, f;, -nimfe, £ My.dryade, 
hamadryade, f; nimphe bocagere, n. des bois, Kon ü: 
bung, J. usage d'un 5.; chauffage; 2. c.-cett; 06, 
ochfe, bœuf sauvage; -ohfenzunge, f. bo. 


; | grande pulinanaire; -ordu ung, ſ. 0. Ford or.; -p ap: 


pel, S. Bo. grande mauve; mauve sauvage; -pecb, m. 
poix commune; -pferd, n. cheval sauvage; -pims 
pernelle, f.c. wetter; -polei, Bo. elinopade vul- 
gaire; -rabe, hu, coracias huppé; le souneur; -r à: 
punqel, ſ. Bo. raipance des à., F; +. campanule à 
feuilles roudes, f; -ratte, rate, f. rat des 5; 
(große), surmulet; (amerifantfe), alouchi; · t au de, 






MWalderaufe 


résine de la Thuringue, f 2. (Biiamtraut) moscatel- 
line, f fumeterre musquée; -raufe, £ Bo. roquetle 
sauvage, f; -raupe, I. chenille des 4,6 -rebe, l. 
clématite, 1; aufredte=, cl. droite; brennende =, 
claflananule eu odorante; die = mit tingetbeilten 
Dlättern, la ed à feuilles simples; diegemrine =, la el. 
des haies; l'herbe aux gueux, f; die baue, la ch 
bleue, la petite vigne; 2. ©. -ttie(13; 3. aristoloche 
ch, 4 waste grimpant; bourreau des arbres; 
ter, n. droit d'usage; bas = in einem Forte bas 
ben, avoir le droit d'usage dansune 7.5 it. cf, Feier 
rechten, Charp, einen Stamm Baubol =, (aus 
dem Sroben beidiagen) ebaacher un arbre; ein gamer 
gewaldrechter Baum (mit feinem Stamm: und Zopfs 
ende), piece de bois de brin; -regal, c. Gorägeress 
tiateln -Feid, a. ad, riche en 4.; ein =es Land, ein 
Aaud, un pays riche en 5,, un pays de d.; Efune 
bière, un pays de biere; -reiter, € -beretrrs -tiés 
gel lunaire, (; -rietaras, n.c. -rvitve -rinde, f. 
chevrefeuille des buissons; -tiépe, f. Ba, paturin 
des à; -rodel, 6, -1huiiraut; rohr, n. Do. scirpe 
des 64 -röschen, n. ©, -anemene; -roßneffel, ©. 
neget (u; -rofivide, © “wide «23; -rûbe, f. pr. 
cyclamen d'Europe; -rubrpflange,f. gaajhale cles 
— -Futbe, fverge ou perche forestière, I; -[as 
de, ©. Gen; -falat, Bo. chondrille eu prénan- 
the des murs, f; -falbei, f Bo. sauge des 8, f 
-fänger. hn. grise, f; fauvelte grue; fg: Por. 
chantre des 6.5 -Tcabioie, & scabiense des 6. f; 
-fdabe, £blatte de cuisine, 5 -fbaben, dommage 
causé dans les b., dans les 7-53; it. frere, {are 
lei, toute-bonne des prés, 5 -fdau, f. Ef. re- 
colement; -helle, f. digitale pourpree; il. d. 
jaune; -ichilf, roseau de b.; 2. ©. -inie; [plans 
ge T. hn, serpent des b.; 2. cri siftiger Sat.) seythe, 
; -fémergel, Bo. renoneule blonde; -f@nede, 
f bn, die ſchiratze, (rt mater Erdichn. In ben Wälrern) 
la lnace noire des 6.; 2. (lit Sduirtetitneæeny le 
limaçon ou l'helice des 6; -fnepfe, £. la hécas- 
se commune, der. des A; -{@reiler, c. For ihr; 
-{dritt, Arp. pas d'arpenteur de &,; -fdige, 
©. Mur; -(Bwamım, agaric, amanite des 6; 
—chwein, sanglier; -fee, lac d'un d.; -feil 
u. Arp. la corde à arpenter les 5; -femfe,-[ens. 
fe, ©. -binte; -fpargel, asperge sauvage ou des 
d.; -fperling, hu. moinenu des d,; -fadt, £. 
ville forestière; die vier -fädte (in der Schweiz), 
les quatre villes forestieres; -jädter See, Gg. lac 
de Lucerne; -jtein. borne, fi 2. (ffrauengiat) pier- 
re spéculaire, 5 -ftrafe, f amende pour délits 
forestiers, 1; réparation a la büche, 6 -ftreu, f. 
litière de fanes, de feuilles ramassces dans les b.; 
-frob, n. Do. caille-Iait jaune, petit muguet jan. 
ne; 2, gaillet blanc; -firom, fleuve, torrent qui 
coule ow nait dans une f., qui sort d'une /.; -Tate 
be, f. pigeon de b.; bivet; -teich, étang d'un b.; 
-tenne, fo. -berb; -teufel, My. ©. gott, seit; 
Hn. (Urt Yen) pithique; -thal, n. vallon, vallée 
d'un b.; -thier, n. animal des b.; bête sauvage, f; 
2. (Het Semien) isard; -t ref pe, (. brome gigantesque; 
-beilden, n. Bo. anémone à fleur jaune, f; -vers 
breden, -vergeben, € ru, -verbreer, 
€. -fereier; -bogel, oiseau des b.; o. branchier; 
-wahrelmeizen, ©. -birecı: -Wange, f. pu- 
naise des 4., f; -wärts, ad. vers le 45 du côté 
de la f.; -maffer, n. eau des &., f; it. c. fes, -teidh, 
-Arem; -Meg, route, chemin qui traverse un b,; it. 
laie, f. cf. hate; einen = baten, faire une laie 
dans un &., layer un d.; -welde, f. paisson, f; 
-meiderich, Bo. Iysimaque des 5., f; -weigen, 
(blauer) Bo. mélampyre violet; -wide, f. Bo. verce 
des 6, f; 2. (große, dlaue) grande w. des b.; 3. «mit 
| melligen Buzeim orohe tubereuse; à. (reise) orobe 
—— f -wiefel, n. faret; -mindblume, 
IE c. -anemone; 2. ©, -veiihen; -rinde, £ c. -ütie 
2. 6. inde; 3. €, Wadlerteiter; 4. €. -meller {bo.}; 
-wirtbichaft,c. Ferdm.; -wurg, f suce pin; 
e id en, m. (mit dem -bammer) martelage; -ÿ € is 
fig, roitelet huppe; -giege, f. chivre sauvage, f; 
-zind, cons du droit de chauffage; -Jipreftens 
mo08, lycopode aplati; -wiebel, f. €. -ant. 
Waldenfer, inn, Vaudois, e, 
Waldicht, a. ad. pu. ressemblant, semblable 
à un bois, à une forêt; 2, =, ed;t, n.c. Behbi,Csehüre, 








Waldig Wall⸗ kammer 


Waldig, a. ad, couvert, garni de hois; boisé, | heiter; -granate, £. grenade de r., 5 -guder, 
té Gebirge, montagne couverte, garnie de bois; | e. Arlestfernglas; -Tammer, ©, -Ieler -Fabe, Furl, 
dieſes Land iſt ichr —, ce pays est convert eu hérisse | eavalier; 2. €. Walltape,; -Feller, Fort. (%., unter eis 
de bois: € Abbinge, cöleaux garnis de bois. nem =e) casemalte, f; 2. Srube im -gange, awb melcher 

albine, f. Ch, (Wisemnane weitlider Beithunte) | man Wienengaͤnge öffnen, die feindlichen Minierer zu entrera) 
levretie, f. cascane, f; -fugel, £ Gu. bidon; -—lafferte, f 

Waldung; en, J. éoir; (große) grand b.; foret, | Art. affüt de place; -Tampe, f. Gu. (eiemer Feuer ⸗ 
f; ein Sut, das jaöne = bat, terre inen baisce; tait: | texb, ven tredtenen Graben zu ertewhten) lampion du para- 
ferd Morgen -, mille arpents de #.; (diefes Yand)| pet; réchaud du r.; -meifter, inspecteur du r.; 
iſt reich an -en, est.riche en &., a be de foröts, ef. |-pLa nt, (@beme ben auf dem -e) plaine da r3 -feit, 
Wei, couloir, |n. Fort. (Butte, muy voler ble Boſchung eines eh aufarı 

Wale-gang, Mar. (Gang gu den Echlfttammern) | führt wir) regle de talus, f; -[hild, n. Fort. rave- 

Walen, vo. Mar. tädı bin und ber temegen) vacil. | lin; -[hlagel, Fort. baite, f, -feter, batteur 
ler; n'avoir point de sillage; (bat Schiff) walet, n'alde r.; -wind, Mar vent de terre, [fr cf. (ax 

s assez de vent pour faire sillage; die Kerupaßna⸗ 

L'malet od, wallet, (wias uaridtig} l'aiguille vacile, 
est sholée, 


Wall-brader, c. Pilgez-Humd,c. Wenſchenbat; 


-B 015, roulenu; Cir. rowiair. =, de jauge; =b a u m.noyer;p-e.p-rj-Ta tb,(meiie. 
Walgern, Wälgern, Mällern, (Teig e) | irerlänsatent. weise dab ehien dedpertifches umgibt) blanc 
rouler (avec les mains r). fchonne. | de baleine; spermaceti; =fifd, (Pen) cachaloı; 
Walg⸗vogel, * hn. dronte; eygne capu-|=lidt, n. chandelle de 4, de à., fi =pflaiter, 
Waif-arbeit, ke. Maire; 2, drap foulé ou quif n, onguent de bi. de db; =tonne, £ tonneau pour 
doit passer à la foulerie; -baut, 4. ec. -tales le di. de b; -x0f, n. hn. le morse; cheval ma: 
ere, © Waltemerde;s -faß, n. vaisseau ajrin, vache marine; die Jagd, der Sang des -e8, la 
« fouler; -gebaubde, m. ce. —mübles haare, m.|chasse, la pèche du m.; (indifchee), dugon; =ja bn, 


pl. 6$. tie brins =en abgefloßen te.) le lavelon; -b am: | dent de m., f -fame, e8, cresson sophie; thalic. 


mer, pilon d'un moulin à foulon; -beix, n. Chap. | Iron des boutiques; science des chirurgiens, f; -fiab, 


fouloir; -Fammer, f. Chap. foulerie, batterie, f; | (Saudetſiad bourdon; -ftein, Bo. c, Seimbeil: Mg. c. 


-teffel, chaudiere à fouler, 5 -mihdle, f. foule| Trepfürim; Metal. @es Borteeroes) la dame (de l'avant 
ou foulerie, f; moulin à fouler; -müller, c. Sat: | foyer); -rob, ec. Yartrautz Tag, Caller Apoñel Zus) 
tr 2. propriciaire d'une foulerie; -tafd, Dr. ras | la tête des apôtres, de tous les apôtres, 5 -wur 
foulé; -rippe, L faux plis -ftod, oe. -beig -tafel, | Cuurzet) & -manuictn, m. (Beinweil} consoude 
f. Chap. fouloire, foule, f; table à fouler, 6 -treg, | olficinale, f +: (Zungentraut) grande pulmonaire. 
fouloire, f; pot; -Wwert, n.c.-mütie, Wallach, es; en hongre; cheval 4. ou chätre; 
Walfe; m, £ (bas Wetten foulure, 5; dem Tuce|er reiter einen -en, il monte un A.; ein Zug von 
die - geben, fouler le drap; 2. €. Wottuitidie: Chain. | fechs -en, un attelage de six 4-5. 
(Haufen tut — befétmenter Geié: er, Sommetfele ford) Wallahe, n; n, -dinn, Gp. le, la Palaque, 
eine = von so Binden, une f, de 60 peotes; 33m] Wallabei, f. Gg. la Valaquie eu Valachie, 
Waltbei; 4. c. Weit pafet, Wallachen, (ein Pferd, einen Hengit) (werfaneis 
Walten, (Eu ı) fowuler; Strümpfe - und auf | dem, ei.) hongrer, chätrer un cheval; (dieies Pferd) 
Tuchart znriooten, draper des bas; Chap. einen Hut | iſt gewallachtẽ werden, a été hongre, châtre; ein ge 
=, f. un chapsan; Gorr, Haute — (mit den Füßen tres | Walechted Dferd, c. Lauaght ein gewallachter englis 
ten) f. des cuirs; (diefer Feug) muß ſtart gewallt wer: | iger Paßganaer, guillédin. (chevaux. 
den, doit ẽtre faulée en fort; ungewallted Tu, dra Dallader, 8, cer Dire imalladen) chätreur de 
de laine en haire; fg: po. einen -, (tree prägen) etril- Wallagiih, a. de Valaguie ou de Valaohie, 
ler an; das - der Tucher, Strümpfe, Hüte, la foule, | Halle, f. Fond. point d'uu haut fourneau sur 
la foulure des draps 2; beim —, im - eingeben, se | lequel le laitier coule, 
raceoure'r, se resserrer à la foule; Corr. das - der allen, vn. ar. b. (äh mellenfönmis dewe gem) ne 
Belle, la loulure des cuirs; dad trodene, das nafe -, | dorer; it. Coen Aetendem Wafler e) bouil'onner; die 
oulure à sec, f. avec mouillage, Flamme welter, La Hamme ondoie; man liest den 
Baller, $, /owdon, fonlonnier; -Diitel, f. Bo. | Maud empor — on voit la fumée 0,5 dad Meer mal: 
chardon af; -erde, f. thon, terre, argile à /., 1; | let, la mer onduie; die -den Äluten, les Hots ondoy- 
smeclile,f; argile simectique, 6 smectin; einen Zeug mir | ants, les vagues ondoyantes; Die -de Saat, die -den 
= übertreimen, terrer une etofle;-lobn, salaire du | Kuren, les épis ondoyants, les plaines oudoyantes; 
Fa found fo viel =, tant pour le f., pour la foude; | ihr Haar wallete im Winde, ses cheveux ondoyaient 
rohen, c. Etatebr. au gré du vent; Med. ein -Der Puls, un pouls on. 
Wall, ed; Mlle, Fort. rempart; einen — auf: | doyant; ihr -der Bien, son sein palpitant; dad 
werfen, mederte fe, élever, abatire un r.; den - ber | Blut wallet ihm in den Udern, le sang lui bout dans 
Reigen, monter sur le r.; mit Yritem elescalader le »., [les veines; das Herz wallet mir por Freude, non 
place; eine Stadt mit Willen umgeben, befeiti: | cœur palpite de joie; das — r, (des Dinteh, einer Quel. 
en, environner une ville de r-s5; fortifier .. par | ie +) Je bonillonnement; (einer ficdeuden Fläjligfeit) 
se r=r reinparer; die Wille abtragen, démolir les | ébullition, f (te Bidireë +) oudulation, [. cf. Wang; 
7-6; 2. (Damm digue, f; 3. (Semmen) chausiée, | 2. Por, -, (manpein aller, marcher; fo lange er ne 
levée, f; 4. ein — (Saum) Torf, pile, pilier de tourbe; | auf Erden od, un Leib wallete, aussi long-temps qu'il 
5. Mar. (hüñe, Uter, Land) côte, rive, f rivage; terre, | vécut, cf, wallſahrten. > ER 
f; it. cAuſuri, Aniände) abord; an den - fahren, abor-| Wälen, Flelſch. Kartoffeln, faire bouillir de la 
der, arriver; prendre terre; (das Schiff) fommt an | viande :; gewallte Kartoffeln, des poinmes de terre 
den —, ahorde, cf. Beger-; 6. (Jahl von 80) quatre. |cuites à l’eau, en cheinise, en robe de chambre, c. 
vingt; jebn - Eier, huit cents œufs; 7. (ea6 Mufrealien | ab, Lfagrter. 
des deuden Werferö) bouillon, bouïllonnement: dbagl Waller, 4; inn, Poé, ©. Banterer, Pilger, Mall: 
Waſſer einen — thunlaffe, donner à l'eau unseulboul. | Waller fiſch, hm. cart F. deten Kepf nadt, batris 
Jon ; uͤber die Spargein darf man nur einen — geben | un vaut if) l'amie; la tête nue. lwautadiuet. 
laffen, das Waffer darf nur zwei Walle tbum, ilne faut! Wallfabren, Wall fahrer, c. walliastten, 
qu'un bouillon aux asperges, il n'y faut que deux! Wallfahrtz en, f. pélerinage; cine — thun, 
bouillons; -an ter, Mar. ancre deterre, 1; -arbeit, | unternehmen, ſich auf einer — befinden, faire un p., 
f. travaux des r-; arbeiter, travailleur aux 7-1; | aller en p.; ètre en a; er bat eine — nad Mom, 
terrassier; -aufiritt, m. -bank, f. Fort. Qu] nach dem beiligen Grabe getban, il a fait le p. de 
bébumg an ter Innern Seite dei -et) banquette, f; -be:| Rome, du saint sépulere; -$lapelle, -stirde, 
Fleidung, f. Mac. reröiement de r.; -brede, £.| f, chapelle, église où l'on va en p.; -#ort, p.;lieu 
a Agr. ©. Walze; —bricb, (in ben — gemachte Site) | de p.; Loreito, einer der beruͤhmteſten -sörter, No- 
rèche, 5; -büdfe, f. fusil de r.; -dijiel, f. | we Dume de Loretie, l'an des plus fameux p-s. 
chausse-trappe, 5; -gang, Fort gmiisen tee Doutl Wallfabrten, vn. faire un peierinage, aller 
weht und der inner Déjdung) terre-plein; -graber, len p.; er iſt zweimal nach Jecufalem gemalifabrtet, 


























Il. -, 86; €, Wewegung are) mouvement; cdes Lat: 


ta ße, f. c. Serfcorplan; -n uf, S. (gemeincod. walſche) 
Balger, © äl get, 8, cŒtepfnudeb pätron; | noëx, 5x fciwarze), n. de pacanier, de pacane; größte 
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il a fait deux fois le p. de J.; das -, le p., les p-s. 
Wallfabrter, 8; inn, ——— 
Wallfiſch, es; e, hn. la baleine, f; jünger -, 

baleineau, haleinon; der gemeine od. gen ndiſche · 

la d. franche, 6. de Grœnland, 4. de grande baiez 

der ochfenäugige od. langfdnaugise -, c. Ainafiit; 
ter amerifanıkhe —, oc. Pledfih: il. ef. Anetendfc, 

Werdtaper, Eiafiids -e fangen, pêcher des 4-5; As, 

ten Sternbild la 55 -Abnlid, -artig, a, ad. cé- 

tacé, ce; die =en There, les célacés, les animaux 
cétacis; -affel, f. hn. asselle, cloporte de &., fi 

-barte, fanon, barbe de 4; -bein, n. os de 4; 

-benfel, vue -fahrer, ce. finger: fang, 

pee de La &., des 6-4, f; auf den = ausgeben, = 

er à la pöche de la d.; -fünger, pêcheur de 6-5 

baleinier; -floffe, -feder, f. nageoire, bras de 

b.; -Anoden, €. -bein -Foth, exeröment de 8; 

* awarer Amber) ambre noir; -[ai@, sperme 

ed; lau, f. (Art Srehäipinnen) galéode; pou de 

b; 2. Mir Kfermufelm) oscabrion de d., punaise de 

db, 6 3. 0, -aſſetz 4 6, -pote; Lien, £ Mar. ligne 

de b., f;--pinfel, © -mute; -pode, f. Con. 
lanite diademe; diademe; pou de 4.3 -rippe, f. côté 
de 5., 6 -ruthe, £ bakénas; membre de la &.; 
pet, lard de 8; -t6ran, huile de b., 5 -töb: 
ter, (Bierttaper) épaulard, 

Wallis, m. Gg. Walliferland, cin England) La 
principauté, le pays de Galles; der Prinz von -, le 
prince de G.; 2. (in der Ediwely) le Valais, _ 

Wallifer, 8; inn, du pays de Galles; 2. du 
Valais; Valaisan, ne, cf. Wanis. 

Ballon, en; en, it. -ift, Wallon, ne. 
Wallung; en, f. Cbaë allen) bouillonnement; 
it. ébullition, 1; das Deer geräth in -, la mer com- 
mence à ondoyer, à faire des ondes; Med. eine - 
im Geblite, eflervescence du sang, 1; die - der Si 
te, (da fie auszmereten (uen) orgasıne; er iſt zu ſtart 
gegangen, das bat ihm eine — veruriacht, il a marché 
trop vile, cela lui a cause de l'émotion; f. Puls ift 
iu-, ila de l'épr. dans le pouls; fg; in große - (Ger 
mitéttemequng) gerathen, éprouver une forte, une 
grande ém.; être fort ému, 

Walm, cé; e, Arc, (abbänaige Richtung cine Dar 
aut) croupe de comble, f; -ba@, n. comble à er; 
-gewölbe, 6. Alefeng.; -[parren, chevron de 
er; -fein, -ziegel, tuile de er. f. 

Malmen, Arc. ein Dad, donner une eroupe 
à un comble, faire un coınble à croupe. 

Selriat. ©. BWabiplap (2). 

28a purgig, Cup.) € Vaubourg, f; abend, 
veille de sainle #7, 6; {eft, tas fete de sain 
le #6, fraut, n. dunaire, osmonde L, 5 -mat, 
pu. ©, Walt⸗rinde -11a dt, f. nuit de la veille de 
sainte 77, f; le sabhat des sorciers; -tag, jour de 
sainte Fr; -Jind, cons de sainte 77, echu ala 

Waͤls, 6. ee, {sainte F, 

Mali, a ad. (fremd, anstäntifh) étranger, ère; 
-er Hahn, coq d'inde; -e6 Huhn, -e Henne, poule 
«lade; -e Bobe, la fascale, le haricot; die -e Nuf, 
la noix; fg: das lommt mir — welnam) vor, cela me 
parait étrange; 2. (Irambafd) v. français, e; Die -e 
Same, la Suisse française; le pays de Vaud; - 
Neuburg, Neuchätel; das -e Flaudern, la Flandre 
francaise; 3. (itatieniih) italien, ne; - reden, er 
i. it. 6. fauder-; Die -e Sprache. la langue italtenne; 
-er Wein, vin dltalie; die -e Practif, Arith, la prati- 
que italienne; -forn, n. c. Wald; -frant,n.c, 
Cire, (weißer); -Tand, n. l'talie, f, 

Waͤlſchen, vn. av. b cin einer unperhäntlichen Spra⸗ 
de veren) fa, jargonner, baragouiner; fie b. lange mit 
eina. gewaͤlſcht, ils ont long-temps jargonné, bara- 
gouine ensewble, 

BWalten, vo. ar. $, (wirten, bandetn) agir, déspo- 
ser, gouverner, 6. veglerem, bercfdens it. mit €t, —, de 
de qe; einen - laſſen, laisser faire ou agir qn, cf. 
feat; walte es Gott, malté Gott, bag walre Bott! 

lüt à Dieu! au nom de D.! que D. y donne sa 
endlichen ! 

Walther, 8, (ap.) Gauthier, fesparagon. 

MWaltrappe,n, f. cPierterete) la housse, le 

Walze; n, f Geo. Muniute le cylindre; ges 
rade, frere -, €. droit, €. oblique; 2. Méc. Gate) 
le c., le rouleau; die Gänge (in einem Garten) mit 
einer - ebenen, aplanir les allées avec un c., avec 

u2 
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un r.; mit der — überein gepflügtes Feld hinfahren, 

asser le c., le 7. sur une terre labource; Laſten au 
bäieruen n fortrollen, transporier des fardeaux sur 

sr-x de bois; -, Die auf Sapfen gebt, r. sans fin; 
Cir. canf weite mean ben Wachkitod wideit; le tour; Horl. 
elle, In Oladeutpielen) le tambour; Org. (einer Dreb: 
prgel) le barillet; Pap, - Des Hollauders, grand ar 
bre du moulin à c.; Sue, — (wonis dat Zug erreht pers 
aueriite wire) le tambour: Verr. (womit kit Orasmade 
außgrbehnt mic r. à couler; 3. Bo, -, (rétrenfonmige 
Verlängerung, welche den Eienipei umgibt) c.; cine bol: 
fonımene, uns. =, (#- aleichem, ungleiden Dardımeiier) 
e. parfait, iinparfait; -nförmig, a. ad. eylindri- 
que; en forıne de r., en r.; =? @onnen-udr, cadran 
cylindrique; Bo. =t Wurzeln, ehren x, racines x 
cylindriques; u gerikft, n. train d'un c., d'un r.; 
ngurte, pl. Im. ceiner Druterpreiie) cordes du r., 
6 -ntäfer, ha. scarabe eylindrique; -nlinie, 
f hélice, 6 -nrad, n. Med. roue cylindrique, f 
-nrund, c. -niémmia; -nfdeide, f Con, ascidie 
brune eu champêtre; -nf@eit, », büche ronde; 
-nihlange, f le r;lebosscytule; -nfdnede, 
f. volute, 1; ©, r.; -nfpath, spath calcaire; -n: 
fpinbel, f. can einer Buwermdergrefe) broche de r., 
& -nft et, Mg. entrochite, f-ntute, fo. -nkdmede. 

Balzen, ein geflügtes Feid, die Gaͤnge in ei: 
nem Garten 2, passer le cylindre, le rouleau sur 
une terre labourée; aplañir, unir les allées d’un 
jardin avec un c,, avec un r.; Agr. ben Saber -, 
(wem er aufgegangen bi) rabettre les avoines; Boul. 
den Zeig -, wellen étendre la pâte avec ler.; 2. vn. 
ar. h. (im Strelle herum range) valser; danser une valse, 
des valses; dad — +, act. der; man kann Dad - nicht 
lange ausbalten, on ne peut soutenir long-temps la 
valse; -J ER, 8, er mis ver Wale maljets pu, qui pas- 
se, qui fäit passer le e., ler. sur qe; 2. -, Inn, ce- 
lui, celle qui valse, qui danse une valse; danseur, 
danseuse de valses; 3. (Tan la valse, f; einen - tan. 
jen, danser une valse. 

Wälgen, rouler; faire r.; einen Stein fort -, 
r. une pierre; fie wälzten fit auf dem Girafe herum, 
ils se roulerent sur l'herbe; ſich ım Rothe —, se vau- 
trer dans la fauge; fg: er bat ſich in allen Laftern 
berum gemälgt, il s'est vautré dans toutes sortes 
vices; ie Schuld von ſich -, auf einen Andern -, se 
décharger d'une faute,sur qn; rejeter la laute sur 
un autre; daß —+, act. der; -3er, 8, Brig. rouleur; 
ha. Lire Singelibierdhem) volroce; 2. ©. Dalle; 3. Ih. 
(ldmerer rein g ten man nidit auberé aid burd den 
ob. auf Walyen fertéringen fann) pierre & qui doit être 
roulée eu mue, exploitée sur des rouleaux; fg: (ein 
großes umd vides But) gros livre, gros volume, 

Wälz-bammer, Forg. marteau à frapper de- 
vant; -ftein, c. Satfpaté, 

Walz-h oiz, n. Vitr. rouleau; -r4b, n. ronlet- 
te, f; -wert, n. Mo, e laminoir; -Japfen, Forg. 
Tmen ju verferttaem tourillen en forme de cylindre, 

Bamme;n, f (eined Odfenr) fanon; (des Dir: 
fees) hampe, 1; Pell. (der Felle) ventre; panse, f. cf. 
Ses: Die - audftehen, couper le venire; 2. Bon. 
(Berchlinge) les tripes, f rinmentiges Fett geicladteter 
hier) fleur de graisse, f; 4. (Bauch) ventre; panse,f. 

Bammer, 8, cm See) nœud, 

Bammé, ed; pl. Wimfer, n. pourpoint; fur: 
sed —, Winmmssen, Mimmslein, n. gilet; camssole, 
chemisette, f; (bel Frauenyimmern) corset, cf. Yeitchem; le: 
dernes - obite Aermel, collet ou colletin de buflle; 
im bloßen -e feon, geben, être en p.; ein flanellenes 
Wammechen anf dem bloßen Leibe tragen, porter 
une ehemisette de flanelle sur la peau; fa: einem 
Hofen und - augzieben, dépouiller qn de tous ses 
habits mettre qu tout nu; fg: deponiller qn de tout son 
bien; fg: fa. einem dad - ausflopfen, einem -€ 
(Elise) geben, épousseter qn à coups de bâton, ef, 
Ramin; -mader, -(hmeider, pourpoiutier; 
-fonciberei, f. pourpointerie, f. fan. 

Wammſen, einen, (prise) fa. rosser, étriller 

Wampe; m, f. € Mansme (115 2. (meiche Seue des 
Unterbaudeb) le flanc; An. les îles, f; einen in die -, 
in die -m fteßen, donner dans le f. à qu, donner à 
qn des coups dans le f: 3. (Unterleis) bas-ventre; it 
CEtmertuut) gp. panse, bedaine, £ fid die - firtern, 
se rembourrer eu remplir le ventre; remplir, farcir 
sa bedaine. 


Wand 


Band; pl. Winde, f.«Mauer)le mur; la muraille; 


| Lébtyerne) cloison, feine bölgerme, breterne ·, eloison de 


bois, d'ais, de menuisene; ſeinerne, gemauerte -,mur 
de pierre, cloison de maçonnerie; cloison wiaçonnée, 
cf. Einter-, Brhm-, Titre Sbeibe, Briten-, Ipanifde =, 
Werder; fi an die - Ihnen, s'appuyer conire le 
mur, contre la muraille; mit dem Kopie wider die 
-, an die - rennen, donner de ba tete vontre le mur; 
fg: er will immer mit dem’ Kopfe durch die — «mil 
as Ksimbzliche) il veut touj. donner de la tete contre 
le mur; il veut à toute force aller au bat, à son but; 
cé Argert ibn die fliege am der — der digert fl aber 
tas Sertuafe) il est tendre aux mouches; il s'offense 
de la moindre chose; s. Td. die Wände eier Aut: 
fe, les panneaux d'un carrosse; Die hölzernen Wan⸗ 
de (eines Gebäudes), les pans de bois; Die Wände 
<emer Schaubübne), les coulisses, 5 von Bäumen 
und Sejträugben gezogene grüne —, palissade, Fe. Sei 
be; Die — (rite Mésang) eines Berges, la cöle, In 
pente, le penchant d'une montagne, ©, Beg-, Feld-; 
die Wände (Scivennétsers einer Preffe, les jumelles de 
presse, de pressoir, f; die Wände (innen Exttennichen) 
eines Gefaßes, les parois d'un vase, Au. (Magen-) 
paroi, f Art, die Wände eines Miunitionswagens, 
(vie garterförmige jufammengeiepte Derders und inter 
wand tefieiten) les hayons d'une; Ch. Wände, caufgeı 
helle Klebegarne) panneaux; pans de reis; - (cinté 
Vogelgarné), nappe, f; Die Wände (iprenftiüde) 
eines Hirſches, Debré, les côtes d'un cerf u; Ex. -, 
Gentrecbres Grfcin od. Ex) paroi, roche, f; den Ein: 
ſturz der Wände verbüten. prévenir l'éboulement des 
roches, des terres; die Wunde ziehen fit, La roche 
est prète à se détacher, à tomber; die - hat den Berg: 
mann gefangen, «weriwämen la roche a saisi le mi. 
neur, A a été accable par la chute des terres, des 
parois; die - eines Schachtes, le cöle d'un puits; ext. 
eine — ieinen Stein) jerſetzeu, zeritufen, casser une 
pierre, un morceau de roche; Ma. die — (hußerer 
Te) am Pierdebufe, le quartier, La muraille du 
sabbot (d'un cheval); neue —, quartier neul; avalure, 
É Pferd mir aigu engen Winden, cheval encastelé; 
Mar. -, Cercibiusg ven flirten Tauen, weite den Ma 
fen gate Gaupide ſeſngung tien les haubans; bie große 
-, les grands h.; die - anlegen, cum ten Man) capeler 
les A4 Die — anfeßen, «te -taue mehe fparnen) rider les 
h., cf. Beian-, Bed-, Matd- 2 [it (®e-) habit, 

Il -, ef; €, n. pu. (Sewede e) drap; etofle, toile, f; 

WBand-banf, f. can bee beftpinte 8.) banc at- 
tache au mur; «bein, m. An. os parictal; -beficis 
dung, f. Men. revröiement du mur; laubris, lam- 
hrissage; boiserie, f. ef. Ghethfel, Thfeiwertz it. (Tapete) 
lapisserie, G-bereiter, pv. Drap. londeur, €. Zu 
fée; -bnbde, f. échoppe, 5 -feft, a, ad, qui tient 
au mur; allaché au mur; Ser Öpiegel, trameau; 
-fledte, £. Bo. lichen des murailles; -fliege. f. 
mouche des m., 1; -balen, croc, crochet attaché 
à la muraille; paite, cheville, f; it. mantounet; cro- 
chet a clouer; -bufen, Mar. ligne à Aamecons, 
garnie d'A, f, -Falender, almanach de coinploit; 
-fantin, cheminée adassee; {ir te, f. église sans 
piliers, f; -{lampe, f Mar, taquet de houban; 
-flote, £ Mar. can der -taue) rn et 
cochée; -Ænopf, taoten, Mar. nœud de hau- 
bans; cul de-pore double; -Frqut, n. pariétaire, f; 
-laué, f. Bann punaise, f; -länfefraut, n. 
iris feiide ou puant; -lendhter, f. bras; (mit vielen 
Gent) lustre; ( Blech daran) plaque, 5 -Mo06, n. 
Bo. hypne des murailles; 2, €, Meta; -pfeiler, 
Are, pilastre engagé; pied droit; (feiner bervoripetins 
genter) dosseret; -rabmen, Drap, ttie Tider var: 
aufau frannen) châssis; -Fing, c. Mingmaget; -rutbe, 
f. Ex. solive, pièce de charpente pour le cuvelage 
d'un puits; -faule, f. demi colonne, colonne ados. 
see, engagée; (melde um bie Sdifre g ihres Durdu 
mers zuelfchen zwel halbe Wandpfelter eintriitı, colon- 


ne flanquée; -[hmied, (Heymunm) pou pulsateur; | % 


-fhneider, c. Gewandfaneiden -[h opper, Manen 
ubn pie ou grimperem des murailles; -(hrant, 
armoire de murwille,menagee dans une m.;-T[braur 
be, f. vis de portemanteau, f; crochet à vis fiché 
dans le mur 2; -ftrovp, Mar. esirope eu esbirre 
à rider les haubans, f -ftuß, €. -uor -tau, n. 
Mar, hauban; die -tane einee Galeere, les coutières, 
f, -teppid, tapisserie, 5 -ubr, f. horloge, f; 


Wandel 


pendule de muraille, f. 

Wandel, 8, sp. (Beränterung: changement; Gott 
it ebne -, Dieu «sl immunble; 2. (tat Oiehen) ınar- 
che, f; Ch. das Wild hat bier feinen =, (peut bier 
auss umb einzugehen) Ja bête a ici son passage, cf. 
ASediels 3. Lebens) la conduite, la vie, ef, Bébené=z 
f - iftumtatelhaft, sa c. est irréprochable; 4. «Teuik, 
Fern, 43; im Handel und =, dans le commerce 
de la vie; der Handel und — ift ſeht lebhaft (in dies 
fem Lande), il y a be de eo., un grand co, denses 
5. (Mangel, Febier) v. défaut; ohne —, sans défaut; in- 
tégre, parfait; -baum, séreau à grappes; -bild, 
©. Trug; “ang, c. Eraller⸗a.i 2 0. LuBrg.z-0 ei ſt 
revenant; -glüd, n. inconstauce de la fortune, f; 
it, fortune inconstante, variable, & -fragen, « 
Sptehtr.; -fraut, n. cücubale behen; -flein, c. 
Greg; -RCrn, planète, G -thurm, Gu, ane. 
l'hélepole; -meife, f Gr. deiuet Beitwortes) mode; 
beitimmte od. ungebuubene, unbeñimmte od. ge: 
bunbene, winicende, gebirtemde, ab;cjogene =, in- 
dieatif, subjonetif, optatil, imperauif, infaiuf le mo- 
de indicatif g; -pétt, É Ur. teinps, 

Wandeiber, ‚mandeihaft) a, ad. muable, varia- 
ble, inconstant, €, veröntertidh, unbenäntis; in diefer 
Welt ift alles -, tont est m. ent ce monde; bag -€ 
Glüd, La fortune inconstaute, chancelante; ein -er 
Sinn, esprit changeant, volage, versatile; 2. (gangs 
bar) pralicable; 3. «febirbalt, jtatbans ; Diefed Gebau⸗ 
de wirb-, cbaufdiltar ce batiment se dément, commen- 
ce à se détruire; Dieie Mor wird -, efämae au mnriditig 
iu geben) celle montre se détraque; das Schloß tit — 
geworden, la serrure s'est détraquée; -te1t, £ mu- 
tabihte, instabilité, ineonstance, £ c. Unberäntigteit, 
Veranderuchten. 

Wandeln, vn. av. be et f. cpehem v. aller, mar- 
cher, cheminer, cf. Iud-: it € mantern; ftebe auf 
und mandele, lève-loi et marche; it. va, einen Weg —, 
suivre un chemin; Dieien Weg bin id nod nicht ges 
wandelt, je n'ai pas encore passé par ce chemin; 
Han, das -De Vlatt, (Her Senitreten) feuille ambrlan- 
te; fg: nafträflih -, se conduire d'une manière irré- 
prochable; marcher droit; mit ®ort, ver Gott -, 

te Blege Gottes -, Vivre selon Dieu: suivre le che. 
inin de Dieu; 2. Cveräntern) ehanger; das Glüct warte 
delt den Sinn, la fortune change l'esprit; feine Lier 
be in Haß —, ch. son amour en haine; fdy—, se ch; 
it. varier; 3. (thuftem ch. troquer; à. Pre, c, eriegen, 
@riap rien; das — +, marche, pramenade, 6 it. va 
ration, & Th. die Luna Cerminbtunas beim Abend: 
mable, transsubstantiation, f; Pra, c. Surädgate. 

MWander-biene, € Im. la nomade; -bud, n. 
Cet Handıwertegeielten) Le livret; -bündel, valise, f; 
-deoffel, f. grive passagere, 5 -falfe, faucon 
pelerin; -fleden, 19. im Meist) tache volante; 
"geld, -geräth, ©, Weitesei® 2. -gefell, com- 
pagnon de métier qui voyage; Dur, ©, Bielierhut; 
-labre, n. pl temps que les compagnons de mé. 
liers sont obliges de voyager: er bat feine = (érine 
Wanderichafrn pollendet, il a achevé ses voyages, il a 
fait son tour; —Meid, -{ufte, € Beiiekteit ei 
-maus, -ratte, f hn. le surmulot; le rat de 
la Norwege; -raupe, f. chenille processionnaire 
os évolutionnaire, 6; (ad, c. -büntei; -dmanı, 
©, Wonder; -[pieren, f. pl. Mar, (Muntpötzer, weis 
de ble Eiche der Degelingen verretem lisses d'appui, L 
de garde.corps,' de fronteau,f:-fta b, bâton de voyæ 
geur; fg: den = ergreifen, veime Fußreiie anreerens it. 
autwandern) s'acheminer, æ mettre en voyage; it, 
quitter un lieu, un pays; emigrer; den = weiter fes 
gen, continuer son chemin, son voyage; -taube, 
f. hn. pigeon de passage, p. sauvage d'Amérique; 
-jeit, (der Beiellen) teıns destiné à voyager, à 
faire son tour à l'étranger r. 

Mandering, £ Mar. (aufpfante) passe avant, 
Wandern, vn. aller, marcher, vovager; ju 
uß-, a, ». à pieds; po, battre la semelle; wir find 
den ganzen Tag qewapdert, nous avons marché tou- 
te la journer; aus der Œtabt —, sortir de la ville, 
cf, aus-; in die fremde -, v., faire un voyage dans 
les pays étrangers; durch ein Land -, passer par un 
pays, parcourir un pays; er iſt brav in der Welt 
berum gemandert, il a bien couru le monde; er maus 
dert bertänbig berum, il est fort ambulant, il mene 
une vie ambulante; eine -de Schaufpielergefellichaft, 
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une troupe de comédiens ambulants, troupe ambu- | - werden Sie fommen? q. viendrez-vons? ich weiß 
lante; it. va, feine Straße —, a., passer son chemin; | nicht - und mie, je ne sais encore g. ni comment; 
it. -, in die Fremde —, (wor Hanpwertöburfben) voya-| ed fei - ed wolle, en quelque temps que ce seit; en 
; faire son tour; (dieſer Geſell +} iſt (bat) geman: | tout temps; à toute heure; feit · ift er bier? depuis 
t, a voyagé, a fait son tour; ex bat drei Jahre | 9. est-il ici? fa, danı und, +. Belt zu Dein) de teınps 
auf f. Handwerk — müſſen, il a clé obligé de voya-|en temps; quelquefois, cf. wenn. 
ger trois ans en exergant son métier, de passer tros| anne; n, f. Econ. (Futter-, String) le van; 
ans dans l'étranger à exercer son métier; Sg: |. Ge: | 2. (@rin, darin qu waiten) cuve, f; cuvierz il. c. Ba: 
rath, feine Kleider — zu ben Juden, ter vertauft fie |te-; kleine -, Winnden, Winntein, n. cuvette, f, 
an tie 3.) il vend ses meubles, ses habits aux juifs; | euveau; IL -} i. pv. gare! -nmader, vanuier; 
das - 2; -rung, f. voynge; course, marche, «ter | it, boisselier; =arbeit, f. vannerie, boisselerie, f; 
Gcielieny tour, voyage; (ter Yilger r) pelerinage, pere-| -nreif, cerceau de cuve; -nmeher, -nweibe, 
grination, F; auf feinen =en in bre Schweiz, dans | hn. CAit alten) crécerelle, f. 
ses courses, voyages, excursions en Suisse; eriftvon| Wannen, das Getreider, vanner le bled e, cf. 
feinen langen =en zurüdgelommen, il est revenu | ktringen; +. ad. (me) ou? von -? d'où? €. woher. 
de ses longues pérégriuations, ef. ut, Erlen, Wanſt, cé; PR Waͤuſte, le bas ventre, l'abdo. 
Wander ſa aft; en, f. voyages il. (der Geielem | men; la panse, I; ein grefier, diger —, une 
le tour; auf die - geben, aller voyager; it. aller fai-| 2} po. feinen - füllen, remplir sa p., sine; 
ze son tour; auf ber - fenn, voyager, être en »., a ad, pu. pansu, €. D 
faire son tour; ven Der - Fonmen, revenir de ».,de anze; n, Î. la punaise, c. Baum-, Vett-, Fler 
ses w-s, de son lour, cf. Wenderjediez fg: er bat feine arm. Haud-, Keıb-, Matet-, Pfüpen- Ted, MWalt-, 
- auf Erden geendigt, il a fini sa course, sa carrière. | Waler- 2; dieſes Bett ift voll -n, ce lit est plein de 
Wange;ın, [.1Eeltenpäte des Gefictch; edterer Aus: | ps; -nbrnt, f. couvain de p-s; -ndille, f €. 
bris für Bade) foue,f; einem die -n ftreiheln,caresser | Koriander, -ngeficht, n. Bo. coriope, coréope, fi; 
ee — la main sur ses joues; auf die · kuſſen, |-nfraut, m. Bo, rt ded Edyrantrautré) chusse p.,f; 
iser à la j.; rothe nt D, avoir les joues rouges, | cimicaire fétide, 1; 2. «rt Ediwareury actde chasse 
vermeilles; (die Thränen) ofen ihr über die -n, gs 1,3. €. VPerſch ri 4- fougere mâle, f; 5. (inuteteitelt 
fen über ibre -n berab, lui coulaient le long des | Jamion pourpre ; 6. chintente Edmertlifie, herbe aux 
joues; die Scham réthete ibre -n, elle rougitde honte, | ps, f; -nmeliffe, £. Bo, mélissot; melisse puan- 
de pudeur; la rougeur lai monta au visage; 2. Td. |te ou de p.; -mmittel, m. remede, drogue pour 
die -n (einer Vrede. einer Drebbant), les jumelles; | chasser ou pour faire mourir les p-s; -n TA n, 
£ Mar. can einem Mtofe) les jumelles, 1; les gabnrons, | couvée de p-s, f; -nfame, Bo. corisperme; -n: 
einen Maſtbaum mit -n verfeben, befeftigen, jume-|F0d, c- -mmitei; -mtödter, 6. -urraur (1); -Dr 
ler un mât; Ex. -n, (eben auf ben Sunfifangen) les ailes, | wu rz, S. ©, “ntrant (4). 
% Mar, — (28 Struetrudert), safran; Men. (eine Be] Wanzelt, f. Mar. (eine @bbe und Flut, be wegen 
Salt, im Bote) face, fs -nbein, nc Sedub,; -Meeie | ter Loge des Landes auf einer Stelle zuf, éd) marée et 
fen, n. Lx. ferrure, bandes des ailes, f; N: | contre.marce, f, 
fortiaß, An. apophyse zygomatique, f-ngrüb:| Wan zicht, ». ad. tem onen Ahniid’; -er Gr 
Sen, n, füsselle des ÿ-s, 5-nb obel,c. ®eimtsp.;-n: | euch. odeur de punaise; -er Wein, vin punais; das | feu am Keucr -, lenez ces viandes chaudement au- 
mustel, An. muscle zy.; -nnerpe, An. le nerf! riedt -, cela sent la punaise, a une odeur de pu. | près du feu; ſich — Heiden - halten, se vêtir, se te. 
273 nid eibe, 1. Econ. Gu beiten Seiten eines Sie: | naise. »[de punaises. | nir chaudement; -66 Wetter, temps ch.; es Et -, 
menjedeé) rayon de miel des parois d'une ruche, MWanzig, à ad. weil Bayer); 28 Bert, lit plein | die Luft ift -, il fait chaud, l'air est ch; es iſt 
Wankeßzen, f. Drap, Ciépében auf rem AU eye! Wappen (Wapen), 8, n. (eines Aurften x) les | wärmer als geſteru, il fait plus ch. 2; - machen, 
den Bintte ter Tmdédiere, woran ter Miensen befeflige fi, | armes, armoiries, f; ein echtes, regelmäßiges -, des | chauffer, chauffer, c. grue: - werden, chauf- 
der hat zierte Biatt regieren mußı lasseau. a. vraies et légitimes, des a. en ve, ein une: | fer, être ch, éch, s'éch.; ber Ofen wird -, ift —. le 
tes -, des a. fausses; crheirathetes —, des a. d'allian. 
co; abweichendes -, taegen bte Kegeln der -Funfi entweri 
fenet) des a, à enquerre où à enquérir; bag tft mein 
-, ce sont mes a; ein = mit den eebörigen Korben 
aufimabien, blasonner des a.; er führt einen Löwen 
in feinem —, il porte un lion dans ses 4.3 fe führen 
einerlei —, ils portent les mêmes a.; ſ. Woappen mat: 
len iallen, faire peindre ses a, ses armoiries; ein - 
auf eine Kutſche mahlen laffen, faire armorer un 
carrosse; (auf den alten Grabmäbleru) finder man 
die - vieler berühmten Kamilien, on tronre les ar. 
moiries, les blasons de bien des familles illustres; in 
den - fommen fieben farben vor, le blason a sept 
émaux, sept sortes d'émaux, cf. Amis-, Anfericht-, 
Erbibant-, Geldletté—, Gemeinde-, Gnadeu⸗· Helbé—, 
Snti- zn 
Wappen-ausleger, c. -tuntise; -balfen, 
Bl. fasce, f; -bild, n. figure, emblème des armes, 
peint sur les @.; -binde, f. bande d’armoiries, f; 
ud, n. armorial; -Dede, f. pavillon; -farben, 
pl. les émnux; -feld, Bl. quartier; -balter, c. 
Saud:s.; beim, casque, heaume, timbre; Herold, 
heraut d’a.; -fenner, c. -tunbige; -Fönig, roi 
d'a; it. ©. -bered; Funde, f. blason; science du 
bi., f; la science ou l'art heraldique; -funbdige, 
blasonneur, arınoriste; -Funft, ce. -tunte -Hin fi: 
ler, 0 -tunbian -mabler, blasonneur; it. peintre. 






































s'e. contre qc; se fortifier, se prémunir contre ge, 

Wardein, es; e, Mo. g Citer ben Okrhatt ter 
Metalle umd, Minen ja wnterfuden bat) essayeur, cf. 
Berg, im. 

Wardieren, (warden, mürbern) Mo, ce On 
balt ter Metalle ımd Mineen unterfaden) essayer; faire 
l'essai: bag Gold +, die Minern -, essayer l'or, l'ar- 
gent, les mines, ef. proben, preberen; DAS — +, essai. 

Barf, cd; e, Tis. «@intrag) trame, 1; 2. here) 
chaine, f. 

Wargel, f. cd. -bolz, n. pv. c. Kelbol, Mangs 
dell; 2. =, ©. Etepinubel. 

Wargeln, pr. c. wälrmn, 

Margenbdittel, ©, Febridarte, 

Warl, Warel, 8, Mar. teberner Wirken tour- 
niquet; -blod, poulie à 2, 

War hich, co. wabriid 

Marlo, cckerrgucy Mar, rechange. 

Marm, a. ad. comp. mérmer, sup. waͤrmſte⸗ 
chaud, e, -ment; mir it -, it babe —, j'ai ch; &6 
wird mir -, je commence à avoir ch.; -e Fübe, 
Hände haben, avoir les pieds chauds, les mains chau- 
des; fi - geben, - arbeiten, s'échauffer à marcher, 
à travailler; it, marcher, travailler pour s'échauffer; 
die Sonne fheint febr -, le soleil est bien ch.; -€8 
Waſſer. de l'eau chande; -e Speifen, Aes, des mels 
chauds; eine -e Brübe zu fh nehmen, N 
bouillon eA.; -er (amener Mein, -8 Vier, -bier, 
du vin chaud, chanffé, de la biere chauflee; ein -e8 
Bab, bain ch; —e Yäder, eaux thermales; imimerafle 
fée) enux minérales chaudes; eine gute marme Stu: 
be, une bonne chambre chaude: es iſt ſeht - in 
diefer Stube, il fait bien ch. dans cette chambre; — 
effeu, trinten, Die Speifen, das Getränt - ju ſich 
nebmen, manger ch., boire ch; den Maffce - trins 
keit, prendre le café ch; ein -ed Kleid, -er Feug, 
habit c#., ctoffe chande: -e Tücher anflegen. mettre 
des linges chands, des chanffoirs; baltet diefe Spei⸗ 

































































Wanlelbar, a. c. wantelmätbig. 

Mantel-laune, f inégalité d’hameur,f;humeur 
inégale; -m ut b,inégalité d'esprit, vacillation dans les 
sentiments, f inconstance, k -mütbig, a ad. chan- 
celant, vacillant, & versatile;tin =er Sum, Ébarat: 
ter, un esprit ch., pae., vers., unvarastere pers; et ift 
Auferit =in feinen Entfaltefungen, il vacille touj., 
il ne fait que vaciller, il chancele dans ses résolu- 
tions, ef. werimperiich, unbetändig. wandeibar; =feit, f. 
ine. 2, & -mutt; -Finn, ef. -mutt, [ten. 

Wanteln, vn. ar.f. chanceler, vaciller, c. wars 

Wanken, vn. av. b. branler, chanceler, vacil- 
der; (die Erde bebte fo ftart), dap die Sänfer want: 
ten, zu — anfingen, que les maisons branlerent, com- 
mencerent à b; er want, er if im Begriffe zu fal: 
len. il chancèle, il est pres de tomber; (Btefer Tiſch 
ftebt nicht feit) er wankt, elle vacille; ein -der Gang, 
démarche chancelante; im Geben -, mit den Zrit: 
ten geben, aller à pas chancelants; it, av. 1. ex want · 
te von Bette an das Fenfter, il se tralna d'un pas 
ehancelant de son lit à la fenêtre; betrunfen war er 
nad Haufe gewankt, il élait rentré chez luiivre et 
en chancelant, ef. fmanten, wadeln; (der linte lite 

Lunferes Heeres) fing ay zu —, commença à sé. 

ranler; fg: ich merde weder - noch weichen, je res- 

terai ferme dans na resolution; er want in feinem 
Glauben, ſ. Glaube wantı, il chancéle dans sa foi, 
il a une foi chancelante, il n'est pas ferme dans sa | d'armoiries; -mantel, manteau; it. c. -dete; -m ef: 
foi; ſ. Muth fing an au -, som courage commença |fter, c. -herslb, -thnig; -fâute, f. colonne héral. 
Ach. er wanlt beftändig in feinen Entfliefungen, il | dique, f -fhau, f. ce Turnieren e) inspection, exa- 
vacille touj, dans ses résolulions; in der Diede,in feinen | men des a.; -(hild, m. Bl, can; -Ahneiber, 
Antworten —, che datin wicht aleich bleiben) v. dans ses | -ft eher, graveur dia; -ptegel, cÆriegel (Mar 3; 
discours, dans ses réponses; der Sieg, f. Glüd fingl-fpru, devise, f -Rüd, n. pièce de l'éen; pl. 
en zu -, la victoiré, sa fortune commença à ch; meubles d’armoiries; -träger, c. -bater; -vet: 
ein -ber Thron, un trône qui chancele; das -, chan-|ftändige, ©. -tuntige; -merf, n.c.-buts; -zelt, 
cèlement, branlement; (eines Elfes, Etifet 2) vacil.|n, ©. -Wée; -jierde, f. ornement, accompagne. 
lation, f; das - der Erd achſe, des Mondes e, rola-| ment de l'écu. 
tion r, f- ©. fémanten. Wappern, Mar. c. Fllen, 

Wann, ad. Gu weicher Bel, zu bre Belt da) qguand; | Wappnen, Cafe) armer; fg: ſich gegen et. 


poile chauffe; dad Bad-ift-, le bain chauffe; er fan 
nicht - werden, il ne saurait ech., s'éch., repreudre 
de Ja chaleur; wieder - machen, réchauffer; bie Luft 
fängt wieder an — zu werden, l'air commence à se 
rech.; Fond. — thun, (as Feuer Im Sdmeljefen vor 
Rhtten) faire ch.; augmenter le feu: fg: ein -er Freund, 
un ami ch; er ift - in der Freundichaft, il est ami 
ch; eine -e Piebe, un amour ardent; einem - ma: 
ben, tim Ertreite, Hampfe Khan aefepem chauffer qn; 
man bat und da- gemacht, da ging ed - zu, c'était 
une occasion bien chaude, il fit bien eh; id fhreibe 
Ahnen dieſe Neuigkeiten nod gang —, je vous deris 
ces nouvelles toutes ch-es; der Kopf wird ihm gleich 
— der geräth atrid im Dige> I] a la tête chande, le san 
ch: einem den Kopf - machen, echaufler les oreil 
les, le sang à qn; ſich - ſetzen, cin eine vertheilhafte Lage) 
se mettre à son aise, Cf. Œien, aben; -bad, n.eaux 
thermales, eaux minérales chau bier, od. -8 
Bier, n. biere chaude: -blürig, a. ad. à sang ch; 
(bie Säugtbiere) find =e Chiere, ont le sang ch.; 
-brunmen, eaux thermales, ſ. 

Märm-beden, n. bassinoite, f; ©. Bettehrmer; 
Cui. qu ten @peiien) rechaud; -effe, f. Forg. 09 Aus 
pfer su gtüten?la chaufferies-feiter,n. feu de chamhre; 
-flafhe, Le. Berea.; -Taften, Mel. sie Parpiattein 
in trodnen) chauffeir; it. =0d.-Fäftchen,n. chaufferet- 
te, f; chauffe pied; -Forb, (Hemten ra märmen panier 
àfeu; chauffe chemise; - Lampe, f. (ele Thermolampe) 
thermolampe, f; -ofen, Cart. chaufloir; Fref. (Os 
FAR. Eisperlangen bein Berf su machen) terrasse, 5; 3. (mem 
Shrmen der Sprifem réchauffoirs -pfanne, Le. Meb⸗ 
enapf.; 2. ©, Bertmärmer; Sal, (die orte aternden qu taf 
fem) chaudière (pour faire évaporer les eaux salées), ſz 
-ftoff,e Bärmene: “tube, le, sim Lu ch, n. 
(memit man einen Aranten ments chauffoir; ange f. 
Forg. grossestenailles, pl.; -geiger, c- wärme meilen 
-Jimmer, n im Soaufplebauie) foyer, chauffoir; 
din einem Kiefer) ch. 

Wärme, f. chaleur, f; le chaud; bie- der Sonne, 
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des Tertert, la ch. du soseil, da feu; Die thierifde, 
natürliche -, la ch. animale, naturelle; viel marre 
lite - beiigend, chaleureux, se; - haben, eınpfinden, 
avoir chaud, seutir de la c4.; Phy. die eigenthum⸗ 
liche v*ipestäfche: —, grad Berhhttndh ver Menge von -tbelt: 
gen in einem Körper zu feiner Mare) la ch. spécifique; 
- und Kite ertragen fünnen, pouvoir supporler 
la ch. (le chaud) et le froid; fg: die - der Schreib 
art, lach. du style; mit ⸗( ſpprechen, fbretbeu), avec 
ch; ee nimmt ſich ſeiner freunde mit - au, il prend 
avec ch. les intérêts de ses amis; 68 iſt viel - amd 
Leben in dem Vortrage dieſes Schriftſtellers, in den 
Arbeiten dieſes Mublere, il y a be de ch. dans les 
compositions de cet écrivain, de ce peintre; cet écri- 
vain, ce peintre est chaud dans sa composilion. 

MWärme-grad, le degré de chufeur; it. la tem- 
pérature ; der gewoͤhnliche = der Yuft, la 2, ordi. 
naire de l'air; -land, m. Gg. cin Preston) la Yur 
mie; V'Ermeland; Ge Satvorpen) la W; le Vermeland; 
-leitend, a ad. Phy. qui conduit le calorique; 
=er Körper, ein leiter, conducteur du calorique; 
-maf, m. ©, era; 2, € -meñers -materie, À c- 
fem, -meifer, Phy. (ver Luft, einer Fläfigfeit 2) her 
momètre; (ter eigenthännlicken = eines Körpers) calorime- 
bre; -faimmler, Phy. collecteur, condensateur de 
lach; -ftoff, Phy.le calorique; -empfänglid: 
keit, fähigkeit, f.Ceineöfiörpers)capaeite pour 
le cal., f die. ber Körper iſt verfchteden, la capa- 
cité des corps pour le calorique est différente; =mef: 
fer, © meer; -Jetger, thermoscope, 

Waͤrmen, chauffer; wieder -, réchauffer; dad 
Betr, Betttuͤcher, Wiſſer -, ch. le lite; feine Hande-, 
se ch.lesmains; -Sie fi, chauflez-vous; gewirmie 
Speifen, viandes rechauffeces; du rechauffe; (ein Sims 
tuer) -, e4., echauffer; diefer Ofen waͤrmt gut, (ihr 
tet warn) ce poile chauffe bien; P, fid bei fremden 

euer -, se chauffer au feu d'autrui; profiter du bien 

autrui; Chir. eine Bunde -, étuver, fomenter une 
plaie; Korg. das Eiſen -, (gtäden rougir le fer; den 
Stabl -, détremper l'acier; Ziegelſteine -, recuire 
les tuiles; it. an der Sonne -, cA. ausoleil, Chi, insoler; 
Das; -mung, f. Di, caléfaction, 1; Chir. élu- 
vement; fomentation, ſz Chi, insolalion, f 

Wärmer, 8, pu. colui qui chaufle, qui échauffe; 
Td. chauffeur; 2. ©. Better. 

Warnen, einen, avertir qu; ich warne Sie alé 
Freund, je vous avertis eu ani; erift hinlänglich ge: 
warnt worden, il a eté bien averti; td babe Ste num 
einmal gewarut, nun And Sie gewarnt, vous èles 
averli; P. un averti, un bon averli en vaut deux; 
einen vor einer Befahr -, a., prévenir qn d'un dan 
ger; (thun Ste das nicht mehr), ich warne Sie, je 
vous on préviens, vous vous en trouverez mal; einen 
(in der Stille) gerichtlich -, admanıter gr; das — 
nung, f. averlisseinent, avis; (diefer Vorſall) ut 
eine gute =, kann zur= dienen, cet accident est un 
avertissement, un avis au lecteur; das ift eime qute 
= für ibn, le voilà bien averti; laſſen Ste ſich diejed 
ur = dienen, tenez-vous mieux sur vos gardes une 
autre fois; prohltez de l'avis; wenn Sie der = nicht 
folgen, wird es Ihnen übel befommen, si vous ne 

rofitez pas de l'avis, vous vous en trouverez mal. 

Barıbam, 4, n. Gg. Varsovie, £ 

Wart-banm, Mag. difense, 5 ram, f 
(bei einem Kranten z) garde, 5 -geld, n. (eines Wär: 
teté), salaire de garde; (eines Kutſchers + den 
wir aufbalten), didummagerment; (der Kutſcher 
wurde einen halben Tag aufgebaiten), man it 
ihm ein = ſchuldia, on lui doit un déd.; (biejer 
Bramte) ſteht auf =, bat Jco Gulden =, n'est pas 
encore placé, n'a qu'une traitement provisoire de 
300 Horins; -ma gb, £ garde, ; -t fu rit, e Warte im). 

Barte: n,guérite, l donjon; 2. mit einer Dtutm⸗ 
siede) Afro; Can ver Stüñe) lourinnnine; As. obser 
vatoire; Fort. échauguette, 5 von biefer - bat man 
eine ſchoͤne Uuéfidt, om jouit d'une belle vue de 
cette g., de ca d.; e8 iſt immer jemand auf der -, 
dumm zu feben) il ya tou), un huinme à la g., à l'éch.; 
2. (Water pu, garde, J. 

Marte-frau, Zeld, c. Eartfrau gs; -faat, m. 
tube, f. -Jimmer, m. (Borinmen)antichambre, ſ. 

Martel, ec. Girls, Kamıf-. 

Warten, vn.avé. attendre; auf einen, auf et. 
=, eines, einer S. -, at. qn, ge, apres qu, après ge; er 





Warten 


fell bis um ein Kbr-, qu'il attende jusqu'à une heure; 
man wartet auf Sie. on vousatlend, onattend apres 
vous; nur darauf wartet man not, on n'attend plus 
qu'après cela; mit et. -, différer ge; — Sie mit Jb: 
ver Ubreife, bie es (hönes Wetter wird, altendez à 
partir qu'il fasse beau-temps; man hat nid - laffeıt, 
on m'a fait at; er bat -lange auf ſich - laffen, il 
s'est fait long-teinps at; einen vor der Thur - laſſen, 
faire at. qu à la porte; auf ein Amt, anf eine Erb: 
haft -, at. une place +; auf Briefe -, at. des let- 
tres; fg: einem aufden Dienit —, €. lauern; da fönnte 
id (man, er e) fange-, j'allendrais inutilement; j'au- 
rais beau a.; da fénnen Sie lange -, P. attondez- 
moi seus l'orme; warte! wenn td Dich erwiſche, (Her 
Droguns) attends! si je l'attrappe; die Strafe wars 
tet auf dich, wartet deiner, la punition Vattend; tu 
n’echapperas pas à la punition ; welches Schickſal 
wartet meiner nocb? quel sera monsort; P. lange =, 
langes - vertrieft, wer - mu, dem wird bte Zeit 
lang, il ennuie à qui attend; wer — faun, exiebt-al: 
led, tout vient à point à qui peut ad.z it. auf ét. -, 
Add dazu verfeben) 5 at. Age; darauf habe ich lange ger 
wartet, je m'y suis attendu des Jong temps; das —, 
attente, f; einlanged -, une longe attente; nad ber: 
gedlichem -, aprés une vaine attente, après avoir 
attendu inutilement; fe bin des -é müde, je suis las 
d'attendre; 2. va. (Berge für et. rragen) soigner, gar- 
der; avoir, prendre soin de 2; eines où. einen Kran: 
ten -, 5, g. un malade; Ainder -, x, g- des enfants; 
ein Pferd -, panser un cheval; ein gut gewarteted 
Pierd, un cheral bien panse dela main; (die ſe Pflanze) 
mil wohl gewartet f., veut être bien soignce; feines 
Amter, feines Berufes -, s'acquitter de sa charge, de 
son emploi, de ses devoirs; Daf-e; -tung, Feines 
‚Kranken, der Kinder, les soins qu'on prend d'un 
malade, des enfants; die = der Pferde, le panseinent 
des chevaux; gute =baben, étre bien soigné; (diefe 
Kinder) baben fbledte =, sont mal soignes, 

Wärker, 8; inn, Geideantenr) be, la garde; (er 
it rauf), er muß enen-, eine -inn haben, il Lui faut 
un g., une ge, €. Gefangen⸗ Rianten-, Sulmder- Inn, 
Thor Thuͤr · 

Warum? ad. pourquoi? — hat er ed yethan? p. 
l'a til fait? — midt? p. non? p. past - denn? p. 
done? — das? und - das? p. cela? le p. de cela, 
s'il vous plait? — bleiben Ste mt bier? quene de- 
meurez vous ici? fagt erdas? à quel propos, à quel 
sujet dit il cela? it. (aid eine Mrs DorrourPs - foratihr 
nicht fir eure Sachen! que n'avez-vous soin de vos 
affaires! 2. pron rel, «aus welcher Uriaes; er ging fort, 
ohne zu fagen -, il sortit, partit sans dire p.; es iſt 
kein Geund vorhanden, ich ſehe nicht ein, = ich (-ere) 
cé nicht thun fellte, il n'y a aucune raison, je ne vois 
rien qui im'empeche de le faire; (je ne voi pas pour 
quelle raison il: ne le ferait pas, ce qui l'empéche- 
rait de le faire); 3. n. (er Grund, Me Urfate pu, er 
iſt fort, bus - weiß niemand, il est parti, personne 
n'en sait le p., la raison, la cause, 

War-wolf, ce Witwer. 

Warges nt, f verrue, 1 puireaueu porrean; er 
bat -n im Geſichte e, il a des vs au visage es feine 
Hande find voil -n, il a les mains pleines de v-r, 
de p-x; eine — abihneiden, audrotien, couper la 
tete d'une »., d'un p.; extiroer une v.; (Diefes Dferd) 
bat -n an den Güfen, a des p-x aux jambes; die - 
an der Bruft, mamelan; Heine-, Waren, Wirs: 
len, n. petite v., * p-; die Heinen Warzeden auf 
der Haut, auf der Zunge, les ms; An. les papilles, 6 
Bo. (feine rante Ursstenbelten auf Samen uno Felditen) 
les sis; papilles, 1; Arf die - (am Ause rines Ra: 
fetenitotes), la demi-boule; le bouton, la tetine. 

Warzen-aloe, f. Bo. aloës verrugueur; -ba: 
de, f. Con. couronne d’Eihiopie, f;, bac couronne à 
mamelons; -bud él, Con. doris verruqueuse; lima- 
son»; -dotter, Cou. nérite à mamelons, f -ei- 
el, f. Con. balanite,f; gland de mern; -flette, 
f. Bo. lichen ».; -flunder, hn. fre Geitenfgpreim: 
men plie à verrues, 1; -formig, a. ad. mamillaire, 
papillaire; papuleux, se; An, die=en Erhöhungen 
der Gehirnhoͤlen, les eminences m-+ des ventricules 
du cerveau; -Fortfaß, An, iber Erben) lubercule p; 
-freifer, die-feefieude Heuſchrecke, santerelleronge- 
verrue, 5 -Fäfer. cantharide, f; -Fopf, hn. (vin: 
feter) uranoscope rude; -Fraut, n. bo. (Eiorpionst,) 
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scorpiaïde; chenille, f; 2. (Art Raintett) l'herbe aux 
mamelles, la lampsane; 3, (semeine Senmenmwense) l'hé. 
liotrope commun ou d'Europe, l'herbe aux verrues, 
f; verrucaire, f; 4, (Mingribiume) souci des boutiques; 
5. €. Dorit; - Preis, © -ting; -Firbié, Bo. poli- 
ron averrues; barbarine, f; -manl, a. bouche gar- 
nie deverrues; 2.0. Bintiegei -melone, f. Bo. can- 
taloupe, 4; -mirtel, n. remède pour faire les 
verrues; -Fing, Cum be Bruimare) ardole du mame- 
lon, f; -rippe, f. Con. (warzise Denvémufhr la clo- 
aisse, la venus elonisse, f; -fheide, f. Con. as- 
cidie a mamelons, 6; -fdnede, f. Con. Ctrt Sm: 
aueijchneden) ınurex à mamelons; 2. (Art Heiner Œrèr 
faneden) limace payillaire, 6; -[hnirkel, Con. 
Cet Scheegen hélice mamillaire, 5 -(dwany 
Hn, CArt Sornfibe) le baliste a vèrrues; -flein, 
Mg. (Städte v. verfleinerten Seeigein mit —férmisen Er⸗ 
Stangen) roche mamelonnée, f; mamelon d'oursin; 
2. Cet Zrepfüetne) stalagınite, F; stalactile à mame- 
lous, 5 it, matite, 5 -ftern, Ha. étoile de mer pa- 
pillaire, 5 Jahu, dent mamelonnée; Thiere mit 
jahren, animaux à dents mamelonndes; -Jirfel, 
©. rg. 

Warzig, a. ad, plein de verrues; An. Bo. pa- 
pillaire, mamelonne, verrugueux, verruceux, se; -€ 
Hände, mains pleines de v.; An, das -e Zungendaͤut⸗ 
den, la membrane p.; Bo. -e Wurzel, racine p.; -€ 
Paanzen, Blatter, plantes, feuilles mamelonnees,ver- 
ruqueuses eu verruceuses, 

Was, pron, ind, (fragenbet Fünsort) quoi; que; — 
iſt ſchoͤner als +, Cart de plus bé que e; = fagt er? 
que ditil? - ift dad? qu'est-ce que cela? — 1ft Id⸗ 
nen? - fehlt Ihnen? qu'avez vous? — gibté? qu' 
at j thur? que faire? von - int die Rode 
de quoiest-il question? de quoi s'agit-il? an - dene 
feu Ste? à quoi penser-vous? mit — beidhäftigt er 
ih? à quoi s'occupe-til? für- haitſt du mich? pour 
qui me prends-w? — ift bas für ein Menſch? quel 
homme est.ce 14? — für ein Thier iſt Diele#? quel 
animal est-ce Ja? - für Wetter iſt es? quel temps 
fair? — für Bäume? quels arbres? - nügt mic 
das? à * cela me sert-il? — bag fir ein jaͤſtiger 
Renſch iſt! que cet homme est importun! -! (wir!) 
iht unterſteht ende? quoil quoidone! vonsosexz? 
- für eine Unvericbamtheit! quelleimpudence! it, fs, 
warm); - art Dit? pourquoi riez.vous? qu'avez-vous 
à rire? - qudien Sie mit fo? pourquoi me tur. 
menter ainsi? it, abs. (einen Sprechenden ju fragems - 7 
quoi? ploitil? -denn? quoidone? it (!leuberung res 
Unollirut, ter Beratungs et! laẽt mich in Ruhe! hei 
laissezmoi tranquille; ei - gebt mich das an! eh! 
que m'importe! ac = beiratben ! comment, me marier! 

2. (akebtites Günverts das tit Alles, - id babe, 
voilà tout ce que j'ais; es fep - es molle, quoi que 
ce soit; ich wollte lieber ich weiß nicht - thum, j'ai. 
werais mieux faire tout au monde, toute autre chose; 
- au daraus entiichen mag, quoi qu'il en arrive; 

uelque chose qui arrive; - für Grünbde, - fürigure 

ronde man ibm auch anfibren mag, g-s raisons, 

-s bonnes raisons qu'on lui apporte; Sie mögen 
agen - He wollen, quoi que vous disiez; it. vous 
avez benu dire; — Sie mir fagen, tft gewiß, ce que 
vous = dites est sûr; — das — iR, it, dal, 
ce qu'il ya, ce que j'y trouve de pis, c'est que eg; 
mich betrifft, pour sel, quant à ech wenn ie 
wäßten, — fürein Vergnügen es ifte, si vous saviez 
quel plaisir c'est der. 

3. n. ein unbefannteg -, ein ich weiß nicht -, un 
je ne sais quoi, niemand weiß dag mie und -, per- 
sonne ne sait né quoi ni comment; it. fa, (für: etwas); 
das Ut - Mnbercé, c'est autre chose, c'est une autre 
afaire; haben Sie — Neues gebört? avez-vous en- 
tendu qe de nouveau ? it. (fe: fe fehr); ex Läuft. — 
er fan, il court à toutes jambes; Sie glauben micht, 
— fie fbôn fingen fann, vous ne eroiriex pas comme 
elle sait bien chanter; it. else Berſicerung ju beutelten); 
- id dir sage, lie ift da, elle est la, tu peux m'en 
eroire; ce qu'il ya de sür, c'est qu'elle est là; je 
Vassure qu'elle est là, 

Waib-amber, Mg. ambre jaune, succin dé. 
croûte, nelloye; bank, f banc à laver; (der Woll⸗ 
kammer), degraissoir; -bär, bn. 4Ebier, weiches jedem 
Böen ern Imb Waller taucht, und baun meit dem Pfeten reiht) 
le raton, le coat; -beden, n. bassin à se laver les 
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mains; le lavoir; (einer 3 acriftei), L: lave-main; Hu. 
eNteienmurtiel) grand benitier; -befen, Ex. houssoir; 
blate, Fc tee; -bièuel, baïtoir de lessive; 
-bübne, f Ex. table de lavoir; -bütte, f. cuve 
à laver, 3; cuvier; -eiica, n. Ex, fer de lavage; 
erde, ©, Batterenie; -er3, n. Ex. minerai de la. 
vage; iL en. lave; -faf, n. cuveau, baquet; -fell, 
2,6. ter frau, ſ. c. éédiberinn: -gefüh,n. e. -fa; 
-g ed, n. blanchissage; «gelte, fc. fa; -geräth, 
D. (©, meldeé zewaſchen wercen tan) linge; 2. (®., mels 
des man zum en braudt: ustensiles de buanderie, pl.; 
— eſchworene, € -fieiger, gold, n. (0% ans Fiuſu 
fand} or de lavage; or natif en pailleltes; «haft, e. 
fdrmagbaft, plautergan; -bandichube, pl. gants qu'on 
get laver; -baug,n. lavoir; buanderie, 5; -berd, 

3. plan; «hol 17 n. €. -bthud; -junge, Ex. garçon 
de lavoir, -feflel, chaudiere à lessive, f;, -Fifie, f. 
c. tie -lammer, f Flèmniden, n. qum Kufı 
Bingen der White) fichoir; -Eldpfel, e. bin; 
-forb, (alle, Haare < barin ju -m) manne, panier 
à laver; 2. (die Waſche darin pa tragen zu., 2, au linge; 
fraut, c. Erifent;, -Eride, ſ. c. -täne; -Tübel, 
©. rad; —fufe, fo. -vâne, -fupfer, n. Ex. cuivre 
de lavage; -Fürte, f. Ex. Cbaë zerechie En beim en 
Bin und ec zu jieben) ruarl; -lappen, lavette, Fi 
-lauge, f.lessive, 6 -leder.n. euir, peau qu'on 
peut laver; -ledern, a. de ouir qu'on peut laver; 
Aohn, © -guir; -magd, Le. Mau; -manier, f. 

ss, ba man ble Setdpaung mit heichten Baferfarbe Hu: 
mini Javis -mafdine, f machine alaver Je lin. 
ge, GS -maul, u. fa. iauperefse 9.) babillard, e; ba- 
vard,e; -merfter, tan Voten) lavandier; -mihle, f- 
Ex. moulin a laver; -pinfel, f, Des, pinceau à lavis, 
pour le lavis, pour fondre les couleurs; -plan, c. 
-bertz p {a Blavoir; -probe,f Ex essai du minerai la- 
vés-féeibebanf,f Ex.(fañen, worin dad Er gewaſchen 
wird caisse en tombeau, 5 fü rge, f.tublier de blan- 
chisseuse, de lavaudiere; -[bwanım, éponge, f; 
-feife, f savon; -filber, n. Mo, (@ütertuden) pi 

ne, f; -fieiger, Ex. maitre ouvrier qui surveille le 
lavage du ininerai; -fteim, Cui. x evier; dalle, f; 
Ex. ©. -etien: -th 0 1, ©. Baltet⸗thonz -t i ſ b, table a la. 
ver, f; -trog, auge à laver, f; Ex. lavoir; Jan, da 
weichen tie Formen géraften werben) baquet; Pap, (rerin 
tie lnreintgtelten von ten Lumpen (ich abiendem) reposoir; 
-manne, lc. Mad; -waffer, n. eau à laver, F 
(für die Ham) eau cosmétique; Cui. (Eplim.) lavure, G 
bringt =, apportez à laver; -weib, n. ec. -frau; 
wert, n. lavoir; machine à laver le ıninerai, f; 2. 
©. es -molle, £ laine lavie au savon; -jeug, n. 
©, »geräch (015 -JIRN, m, étain de rivière; -Juber, 
©, -bütte, 

Wärlh-bud, n.note, inventaire dulinge; 2. c. 
pets -Faften, armoire à 2, f geld, n. le blan 
chissage; -fammer, f. für verlße Waſche) lingerie, f; 
djür fAwarge) chambre au Z sale; -torb, manne ai, 
pour le 4, f; -leine, f. corde à étendre le 4., f; 
-mangel, -rolle, f. calandrine, f; -(hrant, c. 
-tafien; -feil, m. feine; -berzeichniß,n. -jel: 
tel, mémoire (du 2. à blanchir); bat die Wäfberinn 
den -4ettel? la blanchisseuse a-t-elle le memoire ? 

Mäfhe; n, f. as Warten ded Reinengerätter) Han 
chissage; lessive, f; Ex. (der Erze x), lavage; eine - 
balten, anftellen, faire une 4; eine- haben, am ber 
-kopn, avoir une 4, étre occupé à la Z; daskeinengeräth 
in Me-geben, in die - thun, donner le linge à blan- 
chir, metirele a au bi; (diefes.Kleid) iſt im 
der-, estau * à la L5 die - foſtet fe und fo viel, 1! m'en 





a 
coûte tanten bi, * bis Cdtefer FFleden) gebt nicht 
anders heraus, alé in mehreren -n, ne s'en va que 
dans plu. savous; 2. (Beifjeng) liage; weiße, reine, 
friſche -, du linge blanc, blanc de lessive, du linge 
pre; fbwarze, beſchmutzte -, du linge sale; Hem⸗ 
en + zur ſchwarzen - thun, mettre des chemises au 
linge sale; grobe, feine, fhöme -, gros linge, linge 
fin, beau linge; - ohne Sie, linge uni; - machen, 
verfertigen, näben, faire, coudre du linge ; friſche - 
anyieheıt, prendre, meltre duliage; er zieht alle Tage 
weiße - an, mecbfelt Die - alle Tage, U change de 
linge tous les jours; er hält viel auf fcöne -, il est 
curieux en beau linge, cf, Baud-, Beit-, Rinder-, 
But, THé-+; 3, Ex. Saitbaus) le lavoir, 
Baden, ir. laver; (Lemengedubs blanchir: die 
Hände -, ſich -, se 4 les mains ge, sel; gebt Waſſer 
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um -, zum Hände ⸗, donnez à L; fe wuſch ihm die 
Kür, elle lui Java les pieds; Woſche gunt - geben, 
donner du linge à 82; (das Leinengerätb) it not 
uit gewaſchen, n'est pas encore lave, blanchi; fie 
wãſcht wir, elle me Llauchit, elle blanchit mon linge; 
man waſcht Ihnen, on vous blanchit, vous etes blunchs; 
mit Œcife -, saronner; morgen werden wir-, demain 
nous ferons la lessive; die Wäre ang dem eriten Waf 
fer, aus dem Grödften -, décrasser le linge: Cui. das 
Gefbirr -, 4, ecurer la vaisselle, cf fpütn; In. die 
Schrift -, brasser los lettres; TL die Tücher nach 
dem Ädrben -, reviquer les draps 2; fg: einem den 
den. Kobf —, 4. la töte à qn, lui faire une sévère ré. 
primande; po. das bar ſich gewaſchen, af venait, 
treilit) cela est excellent; fit die Kehle, die Hurgel 
-, s’arroser, sed. le gosiers P, eine Hand waͤſcht die 
andere, une maine frotte l'autre; qui plaisir fait, 
eek attend, ef. Mebr; ich mafde meine Hände (in 

fdulb}, je m'en lave les mains; Ex, die gepocbten 
Fre -, L le minerai bocardé; Dor. das gemabtene 
Gold, den Golbteig -, apurer l'or moulu; Des. cine 
png — (We Farben vom Dunéelu int See vertrelben) 
un dessin; gewaſcheue 3., dessin lavé; gewaſchenes 
Blatt, gravure lavée, en manière de lavis; 3. fg: 
(wagen, Hatien) jaser, caqueler, bavarder; das -, 
(ver Site) blanchissage; lessive, f; Cath. @er Fibre, 
Aurire) lavement (er Füße w. probif Armen) le manda- 
tum; (ber Finger bei der Meife) lavabo; (ter Erje une Me: 
taile lavage; (deb Getedges bei ben Choir: und Sitherrardel⸗ 
tern) lavure, f; (einer Sein) Javis; Chi. (ver aie e) 
lotion, f; fg. (#06 Pautern +) caquet, habil, bavardage. 

Waſcher, Wälder, #; iun, blanchisseur, se; 
lavandiere, f; it.laveur, se; (ter neuen Beinwand) buan- 
dier, ère; cf. Huf mlétermn, En-, Gelm-, @lber-; fg: 
(Samgen jaseur-s; -[obn, le blanchissage. 

Waſcherei, Waſcherei; eu, £. mp. blanchis- 
sage; eine eleude-, un mauvais dl; fg: CAlatichetei. 
Eteëgrr) caquet, bavardager. 

Walch, (Kain) gazow; mit - belegen, gazonner; 
- eben, conper des g-s; 2. (®tiuanger) vairie, f; 
3. (Keinblnrel) fagot; bourrce, f; -bant, f. banc de 
8-5 -binbder, fagoteur; -bane, £ bèche, f; -bolg, 
n. ramille, 5 menu bois; -meifter, ©, Wodeder; 
-ftüd, n. Jar. boulingrin; -mall, rempart gazonne. 

Baégau, 8, n. Gg. les Vosges, f. 

BWalig, à. où il y a di gazon; couvert de g. 

MWaffer, 4, n. eau; helles, gutes, trinfbares -, 
e. claire, bonne e., +, bonne à boire, e. potable; bar: 
tes —, Corides wicht mie Selfe fhäumete: e. crue; wildes 
— dt tur Kun geleitet) e. naturelle; ſüßes -, e. 
douce; frifbes-, e fraîche; ftehendes—, «. dormante, 
croupie; fliedendes —, «. coulante, e. vive; cf. Baa⸗ 
Beunuen-, Cifernen-, Flué-, Mer, Dipen-, Quel, 
Beeren, Sal, Cauet, Schnee⸗ Sumpf-, Tag, Weib-; 
er trinft nichts alé, il me boit que de l'eau; Ste ba: 
ben zu viel- unter dieien Wein getban, es dit ja falt 
lauter -, vous avez anis trop d'e. dans ce vin; vous 
avez noyé ce vin, ce n'est que du lavage; jemand 
bei- und Brob, auf - und Brod ſetzen, mettre qn au 
pain et àl'e.; qu - und Brod verurtbeilt ſeyn, être 
condamné au pain de douleur; (diefe Stiefel) bal: 
ten Beitt-, prennent l'e., ne sont pas à l'épreuve de 
Ve., ne résistent pas à l'e.; etwas in — kochen, faire 
bouillir qe dans l'e.; zu merden, (oem Schnee 2) de- 
venir eau; fondre; fe: ju - werden, s'andantir; se 
réduire Arien, s'en aller en fumée; dieſe Sache tft zu 
- geworden, celle affaire est à vau-l'e., a tourne en 
e. de boudin: einem etwas zu — made, faire échouer 
les projets de qn; — in das Meer + fragen, porter de 
Ve. à la mers; €8 mird med viel — verlaufen, Uange 
Zeit daueru). bis dieſes geiaieht, il passera bien de 
l'eau sous les ponts (il s’scoulera bien du temps) 
avant que cela arrive; das - anf feine Muͤhle leiten, 
faire venir l'e. à son moulin; ef. tit, féten, Mühle, 
reihen, trüben, verdienen; P. man muß dad faule - nicht 
eher weugiehen, bis man beſſeres bat, il me faut pas 
quitter ce qu'on a, avant d'avoir ge de meilleur; il 
ne faut pas quilter le certain pour l'incertain; un 
tient vaut micux que deux ta l'auras, ef. fu 

2. (ee Sammluna 8, cin Find, Tech, Eee, Meer) eau, 
G ein breites, tiefes, fiſchreiches/ fbiffhares -, une e. 
large, profande, poissonneuse, navisable; am —, au 
bord de l'e., de la mer, de la riviere; fleines -, 
Waͤſſerchen, Wägerlein, n. petit ruisseau, petit lac 
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au re | über dem -, jenfeité des -#, d'outrel'eau, 
d'outre la riviere; it, d'outre-mer; ſich ind - werfen, 
ffuͤrzen, se jeter à l'es (dieier Pudel) geht gutiné - 
va bien à l'e., (ein diff) ind - leffen. lancer à l'e.; 
das - ging ihm bis an den Hals, il avait de l'e, jus- 
qu'au cou; dad - iſt hoc, niedrig, les enux sont hiu- 
tes, grosses au arandes, les eaux sont basses; ein Laud 
unter - feßen, inonder unpay die Muͤh e ſteht nu: 
ter —, (dab die Träsichter Ad mit umdrehen ténmen) be 
moulin est engorge; unter dem - wieder hervor lom⸗ 
men, revenir sur l'es qu — und zu Laude, par mer _ 
ei par terre; Mar. ablaufendes -, c. Ebbe; auflans 
fendes, fteigendrs od. wacfender -, ec. Flur bebl —, 
grosse mer; zwiſchen Wind und -, à leur de; (Schiff), 
dag viel - giebt, «fete tief gebe) qui tire be d’e.; (Schif), 
das viel - falten läft, (as Sewertafta geht) valısen + qui 
estsur l'arriere; — fblagen, paisser de l'a dans la ıner. 
3. fe Gubercitete Tibiiateits eus, ſz wohltriechendes 
-, e. de senteur; adge zogene, gebrannte -, eaux dis- 
Ulles; liqueurs, 5 Kolniib -, ©. de Gologne; uns 
garifhes -, e, de la reine (d’Hongrie); aufammens 
stebendes, blutſtillendes - e. siyplique; berzfiarten: 
des -, e. cordiale, ef. Hep-, Ausen-, Bel-, Hair 
&irften—, Könige-. Rasendei-, Letent—, Masen-, Jones 
tangenblüt-, Roien-. Sche rde · Wund-, Skmmt- ge; il 
Fiäfägteiten, tere fit Im Abrper abfondern, bef, der Harn); 
(alé man ibn öffnete), fand man die Bruft voll-, on 
lui trouva la poitrine pleine d'e.; * Blafenpilatter) 
sieben Blaſen voll Haren -#, font des ampoules 
pleines d'e, claire; Die Mugen fteben ibm vol -, 
ıl a les yeux baignes de larmes, ses yeux sont 
trempös de larmes; das — ter Sawen) Läuft ihm 
über das Geſicht berunter, le. lui dégoutte du vi. 
sage; der Mund wird ihtn voll -, das - lauft ibm 
in den Mund, le. lui vient à la bouche; fein - laſ⸗ 
fen. «tfen) faire, lâcher de l'e., son e.; uriner; er 
bat dem Arit fein — gegciat, il a montre son €, au 
médecin; (fie wird bald aebären), Das — Caint⸗iſt 
ihr angebroden, angegangen, ses eaux ont 
Lap. das - (der Cbeliteine), l'e.; le lustre, le brillant; 
diefe Perlen baben ein fcbönee -, ces Bi sont d’une 
belle @.; ext Dad - Cher Gitans) des Mohres, des Eur 
melottes, les ondes de la moire, du camelot; (diefer 
Mehr) bat ein fbônes -, est bien ondée. 
affer-aal, m. -älhen,n. hn. (dm Sertaufends 
tin) néréide Jacustrale, f +. (Art Naiten) millepied 
à dard; -ablaf, -ableitung, saignée, écoule- 
ment, dérivation des eaux; it, détour qu'on fait pre n- 
dre aux eaux; bralag, Hy. d e, 1; -abs 
mägen, n. nivellement des eaux; -ader, f. (inter 
Ente) veine d'eas, f, (ganz dünne, feine). filet d’e.; 
An. =, vaisseau lymphatique; =brucd, Chir. hydro- 
ci , hygrocirsocele, ;-aborn, (Hhiepeiten 
obier, aubier; -alber, (Matbeiter) erable commun; 
aloe, f. Bo. aloes d'eau, ananas aquatique; a ms 
pfer, Bo. parelle, f; patience des marais, f; -am: 
fel, £ (Btegenpfetfer) plavier; 2. ©. -Har; -amt, n.in- 
tendance des eaux, f; -andorn, Bo. agi 
lycope; (braunet), petite ortie puante, orlie morte 
les marais; — ape Pr corossol de marai 
-arche, f Eoon. auge, f; conduit; -arım, a, ad. qui 
n'a guere d'eau, qui manque d'e.; -arıım, n. calle 
des marais, % -aifel, f. Ha. aselle d'e. douce; -aft, 
cites; a uge, n. Chir. cAsat mir einer ·⸗ecchwutn) œil 
bydrophthalmique; 2. (Hugemwaferfadt) hydrophtal- 
mie, 6; -bacdh, ruisseau; -bad, jatte, gatte, f; bad, 
n. bain d'e., fg: baptäme; -baldrian, Bo. (Meiner), 
pelite vuleriane aquatique; (großer), v. commune, 
v. sauvage ou des bois; -balfam, €. -münse; „bar 
filie, £ basilic ag.; -batbengel germandrée ag; 
-bau, construction faite: dans l'e., bâtiment éleve 
dans le; 2. der =, die =tunit, l'Aydraufigue, f; 
science À, architecture h; =Lünitig, a. ad, (‘hubraus 
tif) A; kuͤ nftige Schriften. Maſchinen, écrits sur l'A, 
inachines A=s, 1; =tüniler, =meifter, architecte. 
A. -baum, Bo. nyssa; tupélo; olivier d'Amér.; 
héden, c. SSafdih,s 2. {rined Springbrunsent) bassin 
d'eau, road d'e.; -beere, f. Bo. Boseitinie) me- 
rise, f, it. merisier; 2. (Æumpfbeere) coussinei de ma- 
rais; canneberge, f 3. c.-abers; 4. comaret des ma- 
rais; -beerftaubde, ©. -aseın; -bebälter, reser- 
voir; 2. €. been (2); 3. (Tilerne) eiterme, f Sal, (m. 
für tab Bahr baissoir, -beißer, Hi. coupeur de; 
bes.en.cisenux; -benebictfraut, n. bo. benoite 
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aquatique, f; -befhädigt, quia souffert des eaux; 
-Beihreiber, hydrographe; -befhreibung, f. 
Iydrographie, f; -befen, Mn. Mes Wärmen bra- 

hion aker; -beto nie, f. bo. betonie d'eau, 
serophuliire aguatique, F -bett, n. (eines Zlufles). 
litz (einer Mühle), daraise, auge, 6 -bemobner, 
©. tie -Diend, f. e. Drobne, =nfhwarm, Arf. 
caisse de feu ag., fe-bilb, n. figure représentée 
dansl'eau; -birke, petit bouleau; -birn, f. Jar. 
mouille bouche, f; lange Derbit=, verte longue, f; 
-blafe, F (8. auf rent =, wenn ed art regnet gi bulle 
d'eau, F2, cam menfatiten Körpen cloche, ampoule, 
vessie, 5 Med, hydatide, £ die-bläsdhen an den Au: 

enliedern, (Srantscıt) les hydatides des paupières, f; 

© Dfenrbtafe; 4. Hn. (Mer Biafenftmeten) buile hyda- 
tide, bulle d'eau papyracée, conque sphérique, f; 
-blafer, hn. cachalot; -blatt, n. bo, ——* 
-blätter, Le. -ttafei2y 2. die=n od. Pocke ũ, la 
pétite vérole volante; Mid. varicelle, variolette, f; 
—blau, a. nd. bleu de mer, bleu turquin; -blei,n. 
Mg. (meralitcher mit @diweiel vetetztet Stef) moly bene; 
zer), n. m. sulfuré; (glimmerndes), fer carburd; 
=glang, © =m; =tall, m. calcaire; =tônig, 
=metall, n. regule de m.; =oder, m. ocreux; 
=fauer, a: ad, Chi. à base d'acide molybdique; 


=faures Salz, eg gures Blei, Eiſen „id 


molybdate de plomb, de fer z*=fäure, f acide 
molybdique; =filber, n. argent molybdique; · blu⸗ 
me, ſ. leur aquatique; Bo. ©. -Dtie 11); 9. (dt tes 






6 -brenner, distillateur; 
-brobmwuriel f. Bo.chou du Bresil, chou poivre, 
chou caraïbe, gouet ombiliqué; -brud, Chir. hy- 
drooele, f; =artig, a. bydrocelique, hydrooelolde; 
-brudel, Eyrudeh bouillon; -brunnen, puits; 
fontaine, f; -bu de, f. platane occidental; -bü ne, 
Ex. (morein die Gruben- geleitet werben) canal d'écoule- 
ment; -bunge, c. Badıd.cıy -büriche, £ c.-Jagd: 
-butte,f hotte, f-cur,f Med. guérison vpérée, ob. 
tenue par les eaux minérales; die= gebrauden, pren- 
dreles esux minérales; -d am in, digue, f ſteinerner ⸗ 
längs dem Ufer eines Fluſſes bin, tarcie, 1; -dampf, 
vapeur de l'eau, f; -Darm, c. -fatenwung Bit, 
a. ad. qui ne donne pas passage al’eau;(dieier Damm) 
iſt =, estsiferine quel'e. ne perce pas, ne pénètre pas; 
(diefe Zeuge, Sbube) find =, sont impermeables; ne 
pereent pont; (diefes Tuch) iſt nicht =, prend l'e,, 
n'est pas à l'épreuve de le; -dbidte, f. imperme- 
abilite, 5 -bifiel, € bo. quenouille, 6 -Dode,c. 
=iungfex; -Doft, eupatoire, F 2. c -bonf, -bracdbe, 
C2-8efe, e.) dragon d'e.; -dretblatt, n. Bo. teile 
d'e.; ménianthe d'e,; =droffel, f. Hn. litorne aqua- 
ique, f; merle d'es -drud, Phy. pression de l'e,; 
=lebre, ce. -trafebres -Dumft, © -bampt; -Dir ve 
WT, -banf; 2, (Ars Afchenpflange: cinéraire om 
cendriette des marais, 1; -ebene, f, surface ou su- 
perficie de l'eau, f; it. (-ateite €.) plaine, surface ho 
rizontale, f, -eibii®, Bo. keimie ou guimauve des 
marais, 1; -eidedhfe, f. Hn. lézard aguatique; -ci: 
Mer, seau, geden, -tifen, n. Mg. syderite, T; -en: 
gelmwurz, À angeiique des pres, f; -enjian, Bo. 
gentiane ag., f -epben, Bo. lierre d'eau ou ag ; 
-eppid, céleri; persil des marais, ache vulgaire, f; 
2. (-wert; ache ou encens d'eau; berle à larges feuil. 
les, f; it. berle noditlore, f; 3. «atitiger Sabnenfañ) re- 
noneule des marais, f, grenouillette d'eau, f -6t4, 
n. mine de fer oxidd, f; -erzeugung, f. formation 
de l'eau, f; -eule fc. -meter -faden, Bo. con 
Jerve, 1; der fugelformige, fupferarine, beiblebige, 
blafenartige, eaitterte, baarfeine, kettenförmige, lo: 
rallen:artige, peste, allert:ariige =, In c, éga- 
gropile, vert de gris, amphibie, bulleuse, grillée, ca. 
illaire, chainette, coralline, fourchue, gelatineuse; 
© aedallte ſchwarze, nebférmige =, In c. peloton- 
née, polymorphe, reiicnlee; le filet à réseaux, le lin 
maritime; ber beienartige=,lar. à balais; der herum: 
treibend? =, lac. errante; 2 Mn. =, =murm, chan- 
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moulin; ⁊. (fabtate cascade, f; chute d’e.; (feht ber 
ber, Pacter) cataracte, ſz ein gelind abichäffiger =, 
une ca. en rampe douce; flaffetférmiger =, ca. par 
chute de perron; der == des being, Ia ce. du Rhin; 
die -fälle des Nil, les cataractes du Nil; 3. Pra. canon, 
droit qu'un meunier paie pour l'usage de l'e.; =fraut, 
n. CHubr-alam) inule dyssentérique, f -fang, c. -ta 
Arm far, -farben, a. c.-farbig; farbe, ſ. la 
couleur de l'eau; e.d'e.; Pt,e ımit - angemabte Farbe) 
détrempe, f; mit=mablen, peindre en d., à goua- 
che; mit = gemabltcé Std, peinture en d.; une d.; 
-farbig, a, ad. couleur d'e.; -farn, Bo. hydro) 
terite, f; 2. fougere aquati ou fleurie, osınom 
fleurie; -faß, n. tonneau àl'e; 2, 0.-bienenihwarm; 
-feder, fc aise; 2. 6, =veiliben (1; 3. code) ro- 
seau commun; -feudel, fenouil aguatique; eigue 
age fs 2. €. -wikten(); 3. ©. -taufendblarsz 4.6. -alon; 
5. ©. -babnenfuß; 6.6, -fbtaud (Bo); -fertlein, n. 
LÆumplidwen) capisi, capiverd, capivard; -feft, a. 
ad, c. bit; Mar. ⸗ es f, c. nei Mar); -feuer, 
n. Arf. feu aquatique; feu d'artifice qui brüle sur 
l'eau, dans l'e.; it. feu gregeois; -fenerrad, n. 
Arf. jatte d'e., 6; -feuerwerf, n. feu d'artifice üird 
sur De; “Filz, €. -faten; flaſche, f. superficie de 
ve, 6 -flählid,c.-pas; -fladé, c. -garte; -Fla: 
€, 1. bouteille à l'eau, f; -flebte, f. Bo. lichen 
aqualique; -fled, tache d'e., f -flieder, c. -ber 
tunder; —79 f. mouche d'e., 5 2, €. -mone 
-f10b, Hn. puce d'e., f; 2. (Œrefot) puce de mer, f; 
3-(Odhrwimmtäfer) gyrin nageur; lourniquel; 4 (P yrings 
mem) podure m: F, -flöblraut, n. re 
nouée aquatique, f; -flidtig, c.-f@eu; -flut, £ 
inondation, f débordement, torrent; cf. Fint, @ünt: 
fut -{radt,ffrel;-fran, e. Mire.-nimphe; -fr 00: 
ne, f. corvée des digues, des ouvrages élevés dans 
l'eau; -frof, la grenouille, gr. des marais; = fr 
fel, &-wearit; -{udéfhiwang, vulpin genicule 
ou genouillé; -führer, charretier qui amène de 
l'eau; -fünfftngerfraut, n. ©, -fiebenfingerkrant; 
-furde, f. Agr, rigole, 1; -furt, f. gue; Dur die 
= feßen, passer à gué; -galgantgras, n. leche 
ou laiche d'eau, f; -galle, f. tıtersaue) fondrière, f; 
2. ©. Megemigalle; 3. ©. Gerfentorn (Chir); -gallig, 
a. ad. marecageux, fangeux, se; Ser Ader, champ 
où il y a des fondrieres; -gang, canal, conduit d'eau; 
Jar. galerie d'e., f; Keiner Muble), soura weichem tab — 
auf die Müblräger geiehter wird: biex; Mar, (arm Raute deb 
Verdedes les goultieres, ſz An. der Fallopiſche S, tin 
dem Gehbrbeim aqueduc de Fallope; die -gänge bes 
Auges, die nuckiſchen -gänge, cin ber Adethaut des Au: 
ati les canaux aqueux; conduits de Nuck, conduits 
nuckiens; der ſolviſche =, «is ber enliten Sirmtammee) 
aqueduc de Sylvius; -garbe, f. Bo. la mille feuille 
aquatique; l'achillée mille-feuille, 1; 2. c.étaut, 3. 
€. -taufenbblatt; 4. ©. -veliten; Hy. gerbe d'eau, f; 
-garn, €. -tufentstar; -gaucbeil,n. Bo. land 
ronique mouron; 2. (Dadbungev, d'eau; -gefabr, f 
danger causé > l'eau; in = from, être en danger 
de périr dans l'e.; -gefäß, n. vase, vaisseau à l'e., 
ämeltrede l'e.; An. vaisseau lymphatique; -g e fl: 
gel, n. oiseaux aquatiques; dag wilde =, la sauva 
gine; -geift, Ondin; -geld. n. Ex. (Mégabe, Die eine 
Ceube von einer andern erbält, wenm fe ähne- mit abfliber) 
argent des eaux; gelte, f. seau, baquet à l'eau; 
serebtigleit, f. droit sur ne enu, sur une ri- 
vière; droit de pêche #; -gericht, n. tribunal des 
eaux; -gerinne, n. (Berinmer rigole, goutliére, 5; 
-gerippe,n. c. -füdencı); -geihirr, n,0.-geiäß; 
-gefhöpf, n. & Adierz -gefhmultt, f. Chi. aede- 
me; it, hydrosarque; beide = der Augenlieder, ce. 
Augertiedersreie -gebögel,n.c.-gefüge; -cemadbé, 
n, plante aquatique, 1; -gemand, n. Pt. draperie 
transparente; -ge wicht, n. poids d'eau; -gewürm, 
n. les vers aqualiques; -glaus, éclat de l'eau; 
-glag,n.verre ae; -gleid, ce, vai; gleide,f. 
plaine horizontale; -g 8 p el, Ex. machine à molette, 
ou baritel que le. fait tourner; -gott,m.-gottheit, 
f. dieu, divinité des eaux, ch. Finf-gott, Meergo 
-graben, fosse pour l'écoulement des eaux; it. ur 
chee, fosse rempli d’e.; Heiner = (zum Wllern der 
Wıcien»), rigole, 6 Fort, = tin der Mitte eines tror 









terelle, f; crinon aquatique; ver en crin; fil de mer; | denen Grabens), cunette, cuvette, f; -graf, (Brläger 
-fabrt, f. promenade en bateau, f; -fall, Mou. | tines-gerniaet) assesseur du tribunal deseaux; -gra8, 
(Tab td -# auf ein Müptrar) chute de l'eau, f; saut den. Bo. dim = wachientes Gras) herbe aquatique, f; 2, 0. 
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-fämleit; 3. ©. -fuhsihwang 4. (Mebrgras) roseau lai. 
neux; -grindwurg, fc. -ampfer; -grotte, f. 
rolte pres de l'e., it. grotte à cascades, f; -grabe, 
- (Eieme) citerne, f; 2. wem Kegen- ausgehölte @.) fan. 
driere, f; fosse reinplie d’e.; -guf, c. Megemguf; 2. c. 
Guffen «ui; -baarmocé, n. c, -faten (Bo.}} Da: 
fen, pot à e.j it ©, Ofemblafe;, -bafer, Bo. zizanie 
aquatique, f;Habnenfuf,m-bèbulein,n.Bo. 
renoncule ag.; -baltenb, ©. vtt; -balter, Ex. 
ouvrier chargé de tirer leseaux des mines; -bälter, 
& -bepätter; hammer, Phy.(aiieme ère) marteau 
d'eau; -handlein,n. =würs, f Bo. orchisa larges 
feuilles; -bändler, inn, marchand, -e d'eaux mi. 
nérales; -banf, cornuet; tête cornue; eupe- 
toire d'eau, eup. femelle, f; chanvre sauvage ou bà- 
tard; -bart, a, ad, (vom Debeu pr ferme; Pot. séché 
a l'air; bien ressus; diefe thönernen Gefife find, 
celté polerie, celle vaisselle de terre est bien séchée; 
baie, c. -fertiein; Haut, ſ. (Odafekurten amnios; 
amnion; -bederic, e. -teitig; -Heil,n. véronique 
dean, f;-hell,a.ad.clair, limpide co.del'e.; belle, 
f. elarie de l'e., f; -beimktraut, n. c. -i&laud; 
-benne,c.-buta; 2. (@refleb) puce de mer,f;-bert, 
propriétaire d'eaux, d'étangs, de rivières; -birfe, f. 
©. cmiele; «höhe, £ hauteur des eaux, 5 Mar. c: 
-wus; holder, -bolunbder, Bo. aubier, suream 
d'eau; +. aquatique; 2.(Mide) gui; -b 014, n.c.-fdef; 
Honig, c Mein; -bofe, É Phy. (-maite in Geſtali 
eines Segeté, Die ſich Ins Wirbel drebend fahnell Fererlides Irom- 
be, f; siphon, typhan; (in ter Berante échillon; -Qu fe, 
f. étendue d'eau a grandeur d'une charrue de 
terre, f; -hubn, m. hn. (gemeined), poule d'eau, f; 
foulque, morelle, f; (grattes), canut; (rothes), cul. 
blanc; bécasseau; (fbmaryeé), la grande foulque; le 
diable de mer; la macroule; (fdipärzlichet), la ju- 
delle; -Hübnlein, n le chevalier; it. (Sreritneyie 
€, f; chevreite volante; -Gunbd, Ch. (5. te 
in6 - gebt) chien canard; 2. der große ed. ungarifbe 
=, 6. Pudel; Ex, pompe qui verse l'eau sur les roues 
de la machine hydraulique; -igel, c. @reiiget; -its 
ge, f © Aie (13; -ja gD, chasse où l'on pousse le 
gibier à travers l'eau; 2. (7. ju auf-gefäget) chasse 
de la sauvagine, 5 -jungfer, f. hn. demoiselle, f 
d. eu libeilule aguutique; -Päfer, scarabe ag.; 2. 
©. Kuterwange; -Fanne, f. aiguière, f -Parte, f. carte 
hydrographique, f -Faftanie, fe. -nuf, Staceinufz 
a ſten, «Eifernes citerne, f; puits; 2. -besätter; 3. Sal. 
baissoir; 4. (Eentanube, @enttow puisard; -Fegel, Arf, 
plongeon, dauphin; Hy. (uidfritige Ynramien v. · ſaueny 
obeisque d'eau; elle, ©, épi: -Fergen, £ 
pl. Hy. cetete -Rrasten in einer Eintr) cierges d'e.; -Pe f 
Tel, chaudière à l'e., f; (heine mim Teer) bouilloire,f; 
it. coquemar; fier, f. gesse des marais, f; -Fies, 
Ne. CRilyéte) ps rite arsenicale, f; fer arsenical; mis- 
piel el; 2.(verlepter&mmr leitet) py. hepathique; p mtr = 
tiale brune; 3. c#t. ans Giüden) gravier; -Liride,f. 
Gelée.) bigarreau, -Plampe, f. Mar. taquet à fn. 
tailles; -flee, ©. -treistan: -Plette, f. Chefétenyr 
wur tussilage pitasite; -f{uft, Ex. fente remplie 
d'e., apportant des e -Enedyt,Ex. (ter dad Oirur 
ten“ ausichöpfr) puiseur; -Inoblaub, germandrée 
d'e., 6 vrai scordium; -En spl. Mar. e. Ediirt.; 
-tolbe, f. imassette, masse d'e., 1; -Fönig, rai 
des eaux; — Aopf, Chir, hydrocéphale, 6 
-toralle, À corail, c. de mer; -Fraft, f. force 
de Ve, R =lebre, f. Phy. hydrodynamique, & 
Arampfaderbruch, € -aderbrud; -fraut, n. 
be aquatique, f; Bo, épi d'e.; potamogeton; 2. c, 
Saamenst. (23 -Frebé, ©. Œmbt, ent; -Irefie, 
f. Bo. cresson de.; 2 6, -reniss -Prenel, Bo. dl 
tine, f; él. port de la morgeline; -Friftall, c. Berge 
in; trop, Vel tré Minbeiebe und ber Schale) to. 
meur aqueuse, (provenant d'un fourrage humide} 
-fröte, f. crapaud aquatique; -frug, eruche à 
l'e., 1; (grefer) jarre, 6 -Fübel, c. -avite: -Fugel, 
f. Arf, ballon d'e., pot à feu d'e; -fügeldben, m 
glohule d'e,, 5 -Fub, ©. Geetus (2; -tunbde, f 
©. Ihre; unit, 8. Gottauum, Aydranlique, f 2, 
=, =ftild, =mert, n. crtraudide Mafttre ma- 
chine hy.z 3. (Hnñtiteé Epring-) fontaine, f: jet d'e.; 
die -fünite fpielen od. fpringen laſſen, faire jouer 
les eaux; -Fünitler, fontenier; -Fünftiid, a. 
Ay.; -ürbig, © -metone; Late, f. mare, f. c. 
Bade; -[ad, Bo. éwimmntes Samttaut) ” 2 
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herbo des étangs, f; -land, n. pays d'eaux, qui 
a Le de rivières, d'étangs, fontaines e; länge, f 
©, -fétanges anse, f. Hy. t-Rrabh lance d'eau, fi 
-lattb, n. Are. feuilles d'e., 5 -Iauc, ©. Raten 
morlaudg; 2 ieſenlauch/ ail potager; -Lauf, cours 
de l'e.; Ex. fossé, canal + pour l'écoulement des 
eaux; -Jaufer, -läufer, hn. (rt elles) râle d'e. 
räle noir; 2. (Urt Fliegen) petronelle, f; Ex. filon pau. 
vre; -lauß, Lo way; -Leberfraut, nc. 
-babnenfußs leer, a, ad. sans eau, où il n'y a pas 
de; -lefgen, f. pl. An. (unter den greben Ediaams 
fefen) nymphes, G -[egger, Mar. (Zenne zum WSaſ⸗ 
fes boute, f. ©. Beyer; -lebre, f. hydrologie, f; 
-[eim, ©. Most; -leite, £ canal =funft, c. 
hitanght.; -Leituma, f aguedue, canal; An. c. 
gas; =#brüde, £ pont da., (sur lequel passe 
un a); =#funft, £ Asdraulique, I; art A; scien- 
ee À, reiht, n. Cou. (et, ein ouf fe But g 
qa leiten) droit d'abénevis; 2. €. Traufr.; =étobre, 
f. tuyau de conduite ; -leu@ter, Hy. Cimitleter 
Evréhgtrinnen) chandelier d'e; -lieger, c. Ian 
-liefé, butonne, f jonc flewi; -Lilie, f. Bo. 
Ee werieh iris ou glaigu des moras; Hambe bätar- 
de; faux acore, faux calanent; 2. "Eerblame) nym- 
phée, f; lis d'étang; nénuphar; linge; ec. Mn 
Linie, £ Mar. digne d'e.,f; 4 de toraison; -lin: 
fe, f. Bo."lentille d'e., L. des marais, f; (große), 
h ris; (Frhetingé-feru), callitrie printanier; 
capillaire d'e.; lentille des pres, f; canillee, €; Lip: 
pen, & ten; -10d, m. trou, creux remjli d’e.; 
(SF entiet) puisard; (our elne Mauer) Égout; ode, 
f. ©. weh; -Toß, © ler; fe, -lofung, 1. 
(tuxdt) égouts décharge, 5 -lotte, f. Ex Cie) 
ports-eau; -mablerel, f. Pi. peinture en détren. 
e,f; gouache, gouasse, f, -mangel, disette d'e., 
: -mangoid, c. -ampfer; -manı, As, versean; 
-männben, nc -jengier; -märjfraut, €. 
-tenetliitrnut; “maschine, f. machine hydraulique, f; 
- maß, n. (Hafen malt Böcern, momit beflinent wirt, vole 
viel Zoll Wafer eine Suette aubjebm jauge d'e., f; 
-maus, f. souris d’e., f; (Heine), ©. -fripmaus; 
-meerrettig, 0. -teitig; -melone, f. melon d'e.; 
-mengelwurg, f.c.-ampfe; merk, n. Bo. (Euoti: 
ger) berie nadiliore, f; (mit breiten Blättern) berle 
à feuilles larges, ache, f encens d'e.; 2.=, (jtarfrie: 
Gender Errlch) ache vulgaire, f; persil des marais; 
Mar. e. -unig -merle, fe. Mar -meffer, Phy- 
hydrometre; -me $ fun ft, f. hydrometrie, 5 · m it: 
be, f. hn. mile aquatique, f, 2. €.{pinne; -min$e, € 
c.-münss -mobn, m.-möhre,f. nénuphar b nc; 
-nold, mouron — ; salamandre on le- 
zard d’e; -mönd, Hy. bonde, f; -mooé, n.c. 
Merriintez 2. (-faten) mousse d'e., f; conferve, f; · m és 
telle, f. ©. -mert; -mörfer, Arf. mortier d'e.; 
-mofl, Xawer) piquette, f; -motte, f. hu, phry- 
gane, f; mouche papillonacée; teigne aqualique, G 
charrée, f; -mide, f hn. cousin d'e.; 2. (tes 
trame) punaise des marais, f; -miüble, £ moulin 
he; -müller, meunier d'un moulin ae; -mi ns 
st, f. Bo. menthe aquatique, f; -murmeltbier, 
nn. ©. Biber; -MUR, nc. -brei; -nabel, (-na: 
beltraut) Bo. ecuelle d'e., f; gobelet; herbe aux Fa- 
tagons, f; hydroeotyle, 5 =brud, Chir. hydram- 
phale, 6; -nadtigall, f. (Btautenidenn gorge-bleu; 
nafe, f. Arc. c. Werten féestel; -natter, S. hm 
(dgyptifche) situle; -neike, fe. -weilten (1); -mepE, 
©. mime; -nimpbe, £ My. nimphe des eaux, f; 
Naïade, f; Hn. e. -tungfer; -mir, -nire, f. e. Wit; 
-hotb, f. misère, calamité causée par des inonde- 
tions, des torrents, f in = geratben, être expos à 
irir dans l'eau; 2. ©. -manset; -nôtbin, a. ad. 
* ⸗e Bebe, mine presque inondée, dont il est ur- 
gent de faire évacuer les eaux; it, mire qui a be- 
“soin du secours de l'eau extérieure pour mettre ses 
machines en jeu; -nuf, f. c. Ætachelmuf (13; -6b8, 
bœuf marin; 2. Xebrremmen) butar; -0pal, M 
opale aqueuse; adulaire, f; feldspath nacre; -or 
nung, £ ordonnance des eaux, f; -orgel, f. or- 
gue hydraulique, f; Con. toyau de mer; -otter, 
C. -Ilange; 2. ©, Midsetter; -paÿ, a. ad. ent der 
Dberfläcte es -8 glebhlaufend; horizontal, €; “ment; à 
fleur d’e., ef. wagerear; 2. der =, ©. -mage; in. c- 
Sarsmrefiichz; -Paftinaf, © -mert (mit breiten Mit: 
tem); -perle, f. perle fausse, p. contrefaite; -pe: 
| MOZIN DICT, Partie allemande, Tom. Il. 
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terlein, m. -peterfilie, Le. -paninat; -pfabl, 
pien, pilgjis enfonce dans l'e.; -pfan, c. Plawreiber; 
2. ©. -Iumafer; -Pieffer, Bo. poivre ou piment d’e.; 
le curage; la persicaire äcre ou brülantez 2. Sauas 
gentraut, calle des marais, f; 3. élaline conjuguée; 
poivre d'e;-pfennige.-set;-pferd,n. My. che 
val ınarin; Hn. (Seesfer) hippopotame; eheval ma. 
rin ou de rivière; 2. €. Walltoß; -pferdegöpel, 
Ex. machine à mofette pour extraire les eaux, tirée 
gr des chevaux; -pflange, f plante aquatiqué, 
; -pflaume, fl pisseuse ; -pfriemen, 
o. alöne d’e., subulaire, 5-pfu bl, m. -pfüße, f. 
mare, f. €. Pjabt. Prüye; -pimpinelle, f. Bo. pim- 
renelle des marais, (; bla, Mar. feier = einzus 
etmen) aigade, f -pode, f.c. -Hiatrer (ais -polci, 
Bo, numulaire, lysimachie numulaire, f; 2. c. -mün: 
ig -portulat, Bo. pourpier aquatique; péplide, f; 
-preffe, [. Pap. presse, f; -probe, 1. essai, épreu- 
ve par le moyen de l’e.; die = der Metalle, essai 
des metaux en les tsous le; 2. =, (Art Got 
sergerihe) épreuve de l'e. froide, par l'e. froide, f; 
ordalie par l'e., f -propbet, der amd bem — die 
Sutunft serberiagt) hydromancien ; fg: mp. (Dwadiatı 
ver, ber aut dem Sorne bie Aranibels ertennen will) uro- 
mante; -propbeyeihung, f. hydromancie, it. 
uromancie, f; -pumpe, f pompe, f; machine pour 
élever ou puiser de l'e.; -puppe, f © -Iunafer; 
-ppramidet, ſ. c. -tue (Hy.», -quelle, f sour- 
ce d'e., f; -rabe, (Seur,) corheau de mer; cormo- 
ran, 2, (rt Maëbornvhyrl) oiseau rhinocéres; corbeau 
d'es-tatete, 1 Arf, fusée qui brûle sur l'e.; -rad, 
a. Hy. roue mue par le moyen de l'es, it. qui sert 
à clever des caux; Agr. roue persanne ou persique; 
Art, —— aquatique, f Falle, f. hn. (große) 
rdie d’e.; r. noir; (mittlere) marouette, f (Meine) 
petit r. die; tante, f. Jar. sarınent + luxuriant, 
utile; branche gourmande, [; -ratte, -raße, 
rald'e.; 2, (Bifanratte) rat musque; -raute, f c. 
“reg; 2. cresson sauvage; -FAUM, espace rein. 

li d’e.; Mar. ce ète -fäler tirgens cale à l'e., 6 -re: 

6, S. faux bois; -rebbhubn, n. becasse de forèts, 
f te dt, a ad, © mager; 2. ⸗, n. €. -Ielturgbeeht; 
-teid, 3. ad. riche, abondant en e.; =e Gegend, 
Quelle, contrie qui abonde en e.; source abondan- 
te; 2. =, N, ebpire, regne des eaux; -reif, bruine, 
GB -reid,n. co (@oi; -reife, f. voyage par e.; 
-rettig, Bo. raifort aqualique; -rbabarber, 
©. -amgfer; -rietgras, n. laiche coupante; 2. c. 
rietatas; -FieMm*n, (ang) zostere, f; —tiefe, 
fg: géant de mer; +iinme, (eines Dadré) gouttiere, 
5; (in einer Mauer, chantepleure, f; 2. €. -funte; 
tige, ©. -viebgrats -riß, ravine, f c. -Talaıt; 
it. endroit où une rivière mine ses bords; -riße, 
f. fente par où l'e, perêtre; Mar. ec. Bed; -rébre, 
f.inyau, canal; conduit d'eau; -tofe,f. e. -litie c⸗ % 
tof, nm. c. -peert; Sſh wanz, Bo. préle des ri. 
vieres, f; it. p. des maras; -räbe, f. rare commu. 
ne; -rüfter, f. Bo. ormetilleul; -fähler, (ois.) 
avocelte, $; -fad, Chir. (hitiortige Geſchterua poche 
d'e., 6; Hy. Getneë lawendis autgelicttesen -rates) pot, 
auget; intervalle entre les ailerons d'une roue; 3. 
Ex. amas d'e.; -fäge, fc. “alors -falamander, 
©. -meld; -falat, pislie,f; 2. Baa bunge véronique 
de, -jammiung, f amas d'e.; 2. act, d'amas- 
ser l'e. un endroit; -fand, sable des svières; 
=ftein, ce Sitrlern.; -fapbir, Mg. saphir con. 
leur d'e.; télésie d’un blanc bleuâtre, & -[äule, f. 
Hy. Phy. colonne d'e., f; 2. tes; -{abe, c.-motr 
tr; -[madıt, Ex. puits d'extraction des eaux; · ſ d a: 
ben, dégât, dommage causé par l'e.; Com. avarie, f; 
-féabhaft, a. gäte par le; Com. avarié, f; 
far, f. peuple deseaux; -[ha, provision d’e., 
f haufen, f. Got - aub den Alpen ju fhöpfen) 
ecope, f; Mar. gueridon; 2. (an einem -rabe) chan- 
ülle, 5 aileron; maus, f. jachie, 1; -[heide, f. 
©. Meiferbeft bn; -{beibnus, S. act, de séparer, 
d’arröter, de détourner les eaux; 2. digue, ouvrage 
e qui sépare les eaux; 3. endroit ou une riviere 
se sépare en deux ou plu. bras; -f@entel, c. der 
rente; -ferer, hm. dre Sturmebaet puffin; 2. 0. 
„beißen; -f@eu, a, ad, Aydropkobe; ein er, eine 
=t, un À., une À.; 2.f.die=, Ce. tollen Tpierem geblfies 
net Denften) hydrophobie, 5 -fhierling, Bo. 
cigué aquatique, f; 2. Weblendel) phellandre ag, 1; 
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-fchiff, n. vaisseau, navire 2; Mar. (Kam) cha. 
mean; bateau d’e.; -[hildEröte, L tortue de mer 
ou de rivière, 45 lat, e. erfhi.; Hy. clayon. 
nage, digue le long du wivage; -[hlamım, vase, 
fange, 1; Hu. (Badwañerfaben) couferve des ruisseaux; 
éponge d'e. douce, 5 -[hlange, f. hn. at 
a couleurre d'e, f; 2. ©, -ası (2); As. hydre, & 
ar. (Röpre, durch weide man — In ble -fÄifer bringe) 
manche à e., f; =nfraut,n. c.-srum; -fdl au d, 
outre à e., f; Bo. utriculaire, 1; -[hlebe, f Bo. 
févier sansépines; (din ge,f Bo. pulier:-fd10f, 
n. chäleau eleve dans l'e. ou pres de l'e,; Hy. (merin 
fidı —bebditer befinden chateau d'e,; -[hlotte, f. Bo. 
grande prile des rivières; -f @ lu dt, f wen - ges 
gene St ravine, 5 -fhlund, gouffre, alime; 
-fhmetterling, & -morte; -[hmicle, f Bo. 
ca ag, 5 -(bnede, £ limas ag.; L de; 
Con. grand buecin; (grofie lebendig gebärende) vivi- 
pare à bandes, f; Hy. ec. -fraube; -[hneider, ce. 
-beiter; -[ehnepfe, f ku. E. frntd; 2, (Mirtebfh.) 
sourde, f; 3. (eine Diublib.) darge, I; b, commune; 
4 (Santpfeilerr guignette, 5 Ach o pfe, f. seau; 
-[höpfer, puiseur d'e.; 2, — u fébpfen) pui- 
soir; -[& 08,n. Jar. £ranche gourmande, br. para. 
site, dr. de faux bois, f; -[hoten, f pl. Mar. (+. 
ter untern Rerfegel) écoutes des bonnettes basses, f; 
thott, cf. Hal (Mars; -fraube, f. Hy. (tas 
- in vie Höße zu heben) bélier hydraulique; limace ou 
vis d'archimede, ſz -{dreier, (frepfaant) onocro- 
tale; grand gosier; -f[huß, Jar. c. -iheö; Mar. ein 
Schiff auf = od. -[hoft verteien, (af der Strom pie 
ſchen das Bordertheil um die Seite des Side avi) mouil. 
ler iwitravers à la marée; -(hwalbe, ©. Uferrié.; 
-[dmamm, © —élamm the); Achwanz, Bo. 
pesse vulgaire, f; -fdmarm, Arf. caisse de feu, f; 
-fdmärmer, Arf. dauphin, canard; fusée couran- 
te aguatique; -{dmein, n. lin. c. Eumpkidu; 2. 
(* Zapir) vache nontagnarde; tapir;-fchwere,f, Phy. 
pesanteur (ipécifique) de l'eau; -f@wertel, an 
—fdwmertlilie, fe. nie (1; -hwimmer, na- 
geur; 2 (fammyæete) broquelte, f; -fegel, n. Mar. 
Can dem Eelten des Æchifies, del Allem Ersten voile d'e., 
f; -feige, F. Boul. humectoir; Ex. sol d'une Pr 
rie d’econlement; -feite, f, edté de l'euu, de la 
rivière, de la mer x -fenf, Bo. c. -vts; (falier), 
velar; tortelle, 1; herbe au chantre, f; -jerpento: 
fe, fo. -Ahmirmer; -[idel, f € -atoe; -flors 
pion, scorpion ag.; -8noth, €. -netb; -fpeier, 
Are, Font. (frapenzenht, aus weldem das — (ufr) gar- 
zöuille, & -[piegel, miroir de l'e., surface uuie 
9. Ve; -[piel,n. jeu d'e.; il. jeu exdeute sur le., 
à laide de le; 2. (-tunib jeu hydraulique; -fpins 
ne, f araignée ag.,f; -fpiBmaué, f musaraigne 
de, 6 -fpringer, (Gautier, der ins — fprinat 2) sau- 
teur d'e.; -fpriße, f. seringue, pompe servant à 
jeter de l'e-, ef. Tenerife; -fprifer, ho. mye ag., 
f, -Forudel, Font. bouillon; -ftabt, f. ville si. 
tuée dans l'e, où près de l’e.; -ft ag, Mar. sous-bar. 
be de beaupre, f; -ftanb, la hanteur de l'e., hr 
riviere, d'un elang 2); -ftânder, tinette à le, f; 
=lebre, f. hydrostatique, f tar, hn. le merle 
des; -freim, Cecber bte Chremgen In Files re bepeichtnet) 
borne, f; 2,(Cwiiee) évier; 3. €. Filtriern.; Econ. 
tKaltoerde, weiche ich in ben Hechgefähen aniepgt chaux 
carbcnatée concrétionnée; =brecd. Bo, hlipendale 
aquatique, f; persil des marais; ·ſtel ze, ©. Mado; 
(ibwarze), rale d'e.; -fern, Do. le callitric, la 
eallitriche; der Früblinge=, le c. printanier ; der 
Herbſt⸗, le €. d'automne; 2. der =, dad =fraut, c. 
“han 3. 6. Ber; -Îleuer, ſ. e. -gei; -ftiefel, 
L böftes de pächeur, 5. à l'épreuve de le, f-ftoff, 
ni. (Seicher nuit tem Wrmeiteif die drenndart Buft er. das 
—Rofsas buiber) Aydrogene;, geſchwefelter =, 4. sulfu- 
ré; =gaß, 0. gaz A; air inflommable; =hal ti, 
a k., hydrogene, ee; -frollen, Ex. (En, taë = 
abufähren) percement; arrugie, f; -ftrahl, rayon 
d'e.; Font. jet d'e.; lance d'e., f; -fraud, pa. 
arbrisseau ag.; Bo. la rose du Japon, 5 l'hydrangée 
cultivée; 2. tintiiher Pimpensuäorem) milice : bois 
de source; -tred@e, f. Ex. roule, canal qui con- 
duit les eaux d'un puits;-ftreif,in.-ftreife,-fitries 
me, £ Boul, (unausgebeteme Selle im Dister sole, F5 en- 
pain); -freifig, -Rries»- 
sole, des euslroils pâteux; 





druit pâteux (dans un 
mig, a. Boul. . de 
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-ftrom, torrent; il. courant d’e.; -ft rubel, tour- 
nant, tourbillon d'e.; -ftub,,f hy. réservoir de 
distribution, f. ef. Btunneuñu "er; fü, n. Jar. piè- 
ce d'e., f; ur, chute de, f ©. -fal; -fuht, 
f. Mid. hydropisie, f. e. Baut-r, Sims, Kapf-ı, Beib-r 
fubt: -mittel, n. remède contre l'hydropisie ou 
antihydropique; -füdtig, m ad, Aydrop.quei 
ein =er, un pa cine =t, une À., femme À.; = feu, 
être L., avoir l'hydropisie; -{uppe, £ soupe à l'e., 
6 -tännel, © man; -taucher, c. Tauder; 
-tanfe, 1. bapteme avec de l'e.; b. d'e.; -ta u: 
fenbblatt, n. Bo, le volant d'e.; In mille-feuille 
aquatique; -tewfel,e. -dubn (dat fémane); «Theil: 
den, n. Phv. molécule def; -tbier, n. animal 
ag; -tburm, c. -féieé Hy. -thefe, ſ. la pro- 
fondetir de l'e., f Mar. (Tiefe, um welde ein Exhif im 
= gebt: le tirant d'e.; Hottaison, 6 -tölpel, bn. 
Crorike Kropfyand) le fou blanc; tonne, f. tonne, 
futaille ae; à l'e., f; it. Mar. €. Bate; -t0pf, 
e, ale; -tract, f. charge d'e., voie d'e., fi; 
©, «ter Mars -trâger, 6; iun, porteur, por 
teuse d’e.; Hn.e. Drobnr; >. c. Aſchtelerz (geborms 
ter) =, aigle d'e. cornu; kamichi, camoucle; fre 
bend, a. ad. Med, hydragogue; =e Mittel, re- 
medes, médicaments A; des À-s; -trenfe, f. (er 
Bere) bridon d'abreuvoir; -treten, n. art 
marcher sur l'e,; -treter, nageur = sait mar- 
cher dans l'e, (sans toucher au fonds); Hn. 
Art Halle) räle ayuatigue; -Lr1@ ter, hn. (Art Bier 
arm)entonnoird'eusu;-triner,inn,buveur,bureuse 
d'e.; Med. — “tritt, © Weget; TOR, 
auge, f; -tröglein, n. (an Bogeitäichen) augel; 
-trommel, f. Ex. ventilateur; -trompete, f 
€. -beie; -tropfen,goulte d'e., f; Con. tigre; peau 
de t., f (guineifter) lapin, majet; -trüffel, © 
Etabelnus (13, Hulpe, f. uénuphar blane; -Eims 
pel, o.-ptêves -ubr, F.clepsydre, I; horloge d'e., 
f -urtheil, ne. -prbe (an -peilden. n. Bo. 
violette @g., giroflde d’e., plume d'e., plumette, f; 
2. (Btumenbiufe) jonc fleuri; 3, EScherenweleerich epi- 
lobe hirisse; -viebgras, n. Bo. paturin ag.; 
-pielfraß, c -freler; -piole, É ©. -velttien; 
mogel, oieau ag.; -vorrath, provision d'e.; 
Mar. aiguade, ſz -mage, f. Phy. (ie Meigung einer 
3 (de pu befimmen) niveau; mit der = abwaͤgen, mach 
der = abmeſſen, richten, musurer avec le #., au m; 
zireler; 2. cle Sawere der Flälügleitem zu beälmmen) 
aréometre, peseliqueur; -Wägcfunt, £ art de 
niveler; nivellement; it. bydrostalique, 5 -mägen, 
n. Hy. nivellement; -wäger, niveleur; -wagung, 
f. 0. -wägen; -WaSrfager, 6 -prevbe; -Wahrfar 
ung, f. c. -propbeeiung -Manye, £ punaise d’e., 
; arte, Gezmarte) FL chicoree sauvage, f; Mar. 
©. Bari -matte, fo. faren; -wechfel, affluen- 
ce“réciproque des eaux de deux mers 2, f; wege: 
ti, bo. (gemeiner) plantain aquatique; pl. de; 
fluteau plantaginé; (fpifiger Heiner), futeau renon- 
cele; -wehr, nc. WerrcHy.); -weib, n. co. Air 
2. (-trägerinn) porteuse d'e., f -weide, [. osier noir; 
-teiderid, Do. lysimaque — ſz welle, 
f. onde, vague, f; Hot; -wert, n. e. -tunñ, 2. €. 
C rrinabranmen; md €, f. © -tidier; -miefel, n. 0. 
Gunpkorter; -mÉrbel, 6, -frubel; 2.6, “bel; ·woge, 
f.c. -weie -wolf, che loup des eaux; 2. (Regen: 


reg) corliew, courlis; -wundfrant, n. Bo. bident | der, f. 


penché; vulnéraire ag, f; 2. (Samgengefds) coréopse; 
-WITM, ver ag: 2. ©. -merw; (vielfühiger) scolo- 
pendre; 3. pétromizon branchial; -wurzel, c. Zar 
gum., Tram; -Jauberer,-hydromancien; -j à: 
ber£unft, f. hydromancie, f; -ÿ a um, Ma. {Trönt: 
gesinn mestigadour; -ÿebrÉrant, ©. -deronie; -pei 


den,n. Pap. (3. In den Papierfonmen marque du pa- 
pier, & - ei „6 -maué; -jengend, a. ad. qui 
roduit Ye; der =e Etof, © Hei; Jim 


e, f. Bo. cornide d'e., f; cératophylle floltant; 
-jipergraß, n. Bo. Zafche compacte, f; caret 
des renards; {fleine£), 4, leporine, 4 des lievres; 2. 
caret à épis ecarles; -5 011, Hy. Efraht bn ber Did ⸗ 
ture Dettes) pouce d'e.; 2. (Sel, auf einem féifbaren -> 

kage; douane, E-4uber, cuve, euviër à l'e.; line, 
Fe a, (Kauf eines 4) cours de l'e.; Mar. der = 
eines Schiffeg, Etleſe gu Btettmerben) lirant d'un vais 
seau, cf, tract, 

MWiffericht, a ad, agusur, se; -e Feudtigleit, 


ia. | 


I 


. Wäffericht 


eben 


humeuf aqueuse ou séreuso; sérosité, f; An, Die -e | haubans; 2. va. vn. av. 6. (Sin und ber tewegem agiter, 
Feuchtigkeit desXuges, l'humeur hydatoide ou aqueu- remuer; Eer. wie die Mecresmogen die vom Mlinde 


se de l'œil; -er Saft, jus ou suc a., ef. wärlerts. ® 

Wäüflerig, a. ad, aqueur, su; Med, séreux, 
se; -er Ort, -e Ländereien, Cumpésn lieu aquatique, 
champs, terres aquatiques; -er Wein, ·es Bier, vin 
mince, plat; bière mince, plate; -e frite, fruits 
a; Med, -e8 Blut, sang #.; der -e Theil bed Blu: 
tes, la partie a-de ou s-se du sang; -€ Geihmuiit, 
tumeur a-se; fg: -€ Schreib art, sy de lâche, sans 
nerf, qui n'a pas de force, qui n'a rien de nerveux; 
- fbretsen, avoir un st. lâche; fe: einem den Mumd 
nad et. - machen, faire venir l'eau à la bouche a 
qn, ef. while (35 -Peit, f. qualité a-ve; Med, se- 
rosite, f, 

Wäfferling. ed; €. © Warenbim. , 

BWärlfern, die Wielen 2, arroser les pres 2; Die 
Wäfdhe 2, mouiller le linge 2; feinen Bein —, irem- 
r son vin: ben Kaberdait -, £., dessaler la morue; 
gewölerter Stockfi ſch, merluche trempce; ein Stud 
Doleiſteiſch —, Chant ach mad Say berautytrbe) faire €. 
une piéce de bœuf sale; ein Faũ -, (rinaarilen) com- 
buger une futaille; Mar, ein Schiff =, cum pa fehen 
ob Ad Heine Büdten pige abreuver un vaisseau; Man, 
das Tuch -, mn. le drap; Meg eine Haut -, «amer 
deu) faire boire un cur; 2. Man, einen Zeng -, (um 
ihm einen féiliereben Clans su geben tabiser, onder une 
vtoffe; la façonner en ondes; gewaͤſſerte Bänder, 
rubans tabises, moirés; gewällerter Eamelott, came- 
lot ondé; groß, Nein gewäglerter Mobr, moire à gran- 
des ondes, à petites ondes, f; 3. vn. av. », Der Mund 
wällert od. waſſert ihm, tihaft Hé voll Waren l'eau 
lui vient à la bouche; fg: danach waſſert einem der 
Mund, danach tüftet einen l'eau m'en vient à La 
che; cela fait venir l'eau à la bouche; Ch. wem Wit: 
te) pisser, faire de l'eau; das - 1; -rung, f.arro 
sement, arrosage; it. trempe, F; (zer Aülefen) irript- 
tion, É =égraben, canal d'irrigation, d'arrosege, 

Was-laucb, Bo. poireau, poreau. 

Watr-artig, a. ouateux, se, ef. Wott (1N 

Mate, Warte; n, L deme fMBaurweole, zum 
Unteriegen ter Kleidungsitüde) orte, f; mit - unterle: 
geu od. füttern, ouater; doubler d'o.: 2 Pe, (Bus 
nep) traîneau; 3. -1, Mar. (elchte. üpemartige, Rd) weu 
vom Ufer ertetente Minte) bancs de saile ei d'argile; 
it. CUntiefen) basses, f; basses eaux, 5 4. =, Bo. (Hirt 
Uftermass) ulve, f; eriophore; Jinaigrette, f; -n fa 
rer, vaisseau plat pour les basses eaux; semaque, 
& -nfabrt, f. Mar. sillonnage: -ntraut, n. bo. 
apocyn; herbe à l'ouate, f; 2. €.» (De) 

Waten, vn. im Waffer -, marcher dans l'eau; 
im Kothe -, patauger, marcher dans ia boue; wir 
find durch den Zluß geivater, nous arons passe la 
rivière à gue, of. burg. 

Wathe, ©. BWate 

Watfack, ec Mantefat Melfefat, Sdhmappiat, 

Batideln, vo.canser; einen -ben Bang b, 
c.; marcher comme un cınard, 

Watt, es; e,/ulvas, f. c. Tate (4). 

Matte, -ufahrer e, ef. bare, -nfanır r · 

Mattiren, mir Site futtem) ounter; mattirter 
Unterrod, jupe ouatée, doublée d’ouate, 

Mau, «#, Do. gaude, vaude, f; herbe à jaunir, 
£; mit - farben, gauder; -Tüpe, £ TL cuve à gau- 
{vent a calınd. 

Mau, ad. Mar. der Wind iſt -, ces ia alte) le 

Baumwau, ed; 6, pr. © Pepany, Seipent 

Webe;n, fc, ab) Weren; Ecr. offrande, f; Tis. 
pièce de toile de soixante aunes, f -leinen, fie: 
nen, -Lingen, f£ pl. Mar. (Swersteinen am ten 
Bänden der Mafttiume) eufléchures, f; pas de haubans. 

Webel, c. Beltel, Gericheſdienet ; it, ef. Feltwebet. 

Weben, ré, ir. va. Tis. civrer; ravailler au me- 
tier; delnwand, Tuch, Epigen r —, faire de la toile, 
du drap, de la dentelle au metier; leinene, wollene, 
baummollene Zeuge -, 4. du lin, de la laine, du co- 
ton; das ift ſchlecht zewebt, gemoben, cela est mal 
tissu; it. Strümpfe —, croitten faire des bas au me- 
tier; gewobene Etrümpfe, bas faits au metier, Sg: 
Por. ein Weib ans Roſenglut und Lilienfduce ge: 
toben, feinme formée de roseset de lis; (die frauen) 
melde Roſen in unſer Leben —, qui entrelacent, qui 





| 






getrieben und gemebt wird, semblable au flot de Im 
mer que le vent pousse et jete ça et la; it. Eer. et, 
-, offrir ge en sacrilice; 5. vn. av. b. (ft hemegem) se 
mouvoir, se remuer; es lebt und mebt Alles au ibm, 
il est plein de vivacité, de feu; Eer. in ibm da 
Ser) leben, - und find wir, par lui nous avons la 
vie, le mouvement et l'étres er ließ · den Dftwind 
unter dem Himmel, il excita dans les cieux le vent 
d'orient; das - +, lissage; Vexture, f; 2. mouvement; 
3: €. Euh (Ex) 

Meber, 4, tirserand; die in, femme de £., 
©. Banb-, Damañ-, Rein, Ceien-, Simumpl-, Serg-; 
Hu. «ttes Heiptäfen) 2.5 -arbeit, fourrage de 2.5 
tissu; tissure, f, f@ône =, beau tissu, belle tissure; 
haut, Gber bem Wehfttie) lisseron om liceron; it, 
(morauf dad Scerzare abe wunden mit) ensuple, ensa- 
bie, ensouple, enselle. T; it, (merauf ber gerorbte Beug 
aufgerollt wırt) ensoupleau; -blatt, (Kammpları am 
WebRuble) peigne, 705 ou Fol; -Diltel, ſ. c. Tate; 
-einihlag, eintrag, trame, 6 -Fifchleim, 
n. (poi.) able, ablet; -gaden, c. -iube; -gefell, 

arçon 2; -boudmwert, n. ınetier de £.; lisseram- 
rie, f; -Fom m, ©. -blait; 2. (Befsiretamm) lame 
(du £.), f smager, lamier; -farde, f. charden 
à carder; -Pleifter, chas; colle, pâte de £., f 
nappe, © -sei; -Enedt, © -geiell; hu. (Art 
@rinner faucheur ou faucheux; -Enepf, ha. (Quaps 
yo) tard; queue de poële, f; -Inoten, nœud de 
1.3 fun ft, f. l'art de tisser; tisseranderie, f; -lade, 
f, caisse du corps des t-1, F 2. «am -fable) chasse 
de &., 5; battant; -meifter, maître 4; -neit, n. 


bou- | 15edler Im Gewede⸗ forlançure, f; -[dämel, c. -tritt; 


diff, navette, 5 -fhlidte, £ c. -teller; 
Aqhu ze, © til; -[pule, f. bobine, f; époulin; 
Ha. (tt Siajenftneten) navette de £., f; tube, € 
chambre, atelier de £.; -ftu bl, métier de £.;-tritt, 
«Fußseitt am Auot) marche, marchette (de £.), f; 
-jettel, (uma chaine, f. 

Weberei; em, I. (ieberbantmert) firseranderie, 
f; die — veritehen, treiben, savoir tisser, exercer la 
6; 2 (Gewebe) Lissu; lissure, f; eine ſchͤne -, un 
beau tissu, Hünftlie -en, tissures pleines d'art, fort 
ingenieuses, diff — 

tt-foiff, — uhl, -pettel, c Arber 
Bedfel, 6, (der Dinge r) changement, vicis. 
situde, 5; (die Tugend) iſt dein - des Glüdeé micht 
unterworfen, n'est sujette au-ch., aux alternati- 
ves de la fortune; der - menidliber Dinge, la r. 
des choses humaines; cr bat in feinem Leben man- 
en - erfahren, il a éprouvé, subi dans sa vie bc. 
de vicissitudes, il a : par be de vicissitudes; was 
für ein ſcoredlicher -! guelle terrible ». quel terri- 
ble ch; die Seibenfhañten in ihrem -, les ions 
dans leurs changements; der — der Zeiten, der Sat: 
Lis pn la révolulion des temps, la révolution, La 
». des saisons; der - des Mondes, les phases de la 
lune; Ex. ber - der Wetter, le ch. d'air; Ch. (Om, 
mo der Hirfch gemdhntich Aßer) lieu où le cerf vient vian- 
der; gagnage; it. {mo er aus dem Dikice berperfemmt) 
passage, releve; hier bat der Hirich feinen -, c'est 
iei que le cerf à son relevé, vient aux gagnages; it. 
(Ort, wo ter grjagte Sdrfd burdigufemmen pegt) refuite, 
f frifhe Hunde an die — ſtellen, mettre des relais 
aux refuites. 

2. ber- der Briefe, la correspondance; der - der 
Worte, Blicke, paroles lâchées de part et d'autre, 
regards jetes, lancés de part et d'autre, c. Duiei-, 
ott-; il. (Teuft) change, échange, troc; cien — 
mit einem treffen, färre un échange, un troc 
avec qn, troquer; Ex. - (der Bimmerung), ch, re- 
nouvelleme::t; — einziehen, renouveler Le bois, 

3. -, (-brief), billet, dettre de change; traite, f; 
mir -n bezahen, payer en lettres de cA., en papier; 
einen — ausitellen, Ürer, donner une 4 de ch.; @eld 
anf = laben, pröter de l'argent (à qn) sur une Z de 
ch; einen Geld burd - ubermachen, faire une re- 
se par ch., par une Z de c#., par lettres de c4.; 
einen offenen — baben, (Erle) avoir une £ de 
créance ou de crédit; einen - auf jemand ziehen, 
Caut ſiellen tirer sur qn, tirer une 4. de ch. surqn; einen 


tissent nos jours de roses; Mar. (le Æebelcinen an be | - annebmen.accertiren accepter une. de cz.;ciiten - 
änte (dılagen) attacher, meltre les entlöchures aux | abweifen, *protejtiren, faire protester un billet, une 


Wechſel 


L de ch.; einen — übertragen, indeſſiren, giriren, 
endosser une Z de ch.; ein —, Der an ben Inhaber 
où. Weberbringer zablbar ift, & de ch. payable au 
orteur; |. Wermdgen beftebt meiſteus in -n, -brie: 
en, il est riche en papiers; it. (bar übermadter Mein) 
remise, f5 argent; (ef bar zu besadlen neriprosen), 
fobald er feinen -, frite - erhalten d. wurde, des 
qu'il aurait reçu son argent, q. nouvelle remise, 

4. Ti, Hor. (in einer Ur) roues qui engrönent, 
et qui n'ont pas de pignons; Ch, (Cet mo tie Sagt 
téduer quf. ehem) jonction, jowmture des toiles; Ex. 
(Em, we tie Thelle etae Fiineh v, einem Change g getvenut 
dos it. Orr, 1e ein Ding aufbirt. ums ein anderes gicider 
rt anfängt) crin; it. endroit où deux choses se joi- 

t, se touchent; der - der Fahrten, point d'union 
deux échelles d'un puits de mine; jointare, f it. 
(Ort, mo man bein Slaabe #2. Seranfhciges In einer Cirube 
austußt) repos, plancher de repos; Hy. (Ort, mo à 
Röpren zul. leben; de, Heine éd, weiche à größere verbims 
ter; jointure, 4; it. pelit tuyau de joiniure ; Char. 
cort, we à Feigen in ter Mine jui. werfen) joimiure (de 
deux jantes), f. 5 ù 

Medfel-amt, n. emploi altematif, charge al- 
ternative; Com. c. -geritt; -balg, fa. enfant ne 
d'un ineube, procréé, engendre un ineube; it. 
enfant suppose; man jagt die ſes Sand fe cin =, on 
dit que cet enfant a été change en nourtice; il =, 
amotiogtaedz de bÉflidieé Kid) po. enfant m# nv, mal 
élevé, mal morigéné; it enfant fort laid; Le Heine 
= freit Den ganzen Tag, le petit drôle ne fit que 
œier Laute la journées der (oäälite) Heine =! le mar- 
inousel! la petite marmotte! -bant, S. Cie -ta: 
fin table de banquier, de changeur, f; it. (Gasise 
eined Wentien, comptoir de banquier, boutique de 
changeur, f; 2. (Afimtiite Saſſe, made — annimmt un 
auöjkellt; It, Orr, wo man Münpferten gegen andere verwedi 
fee banque, f; it. change; anf die = gehen, aller à 
Ja banque, au change; -begriff, Lo. notion, idee 
identique; -beflcgte, accuse faute de paiement, 
ou pour falsifealion d'une lettre de change; ml 

tebuug, e-veangs 2, (CB. tined -4) encaissement, 
HMS En L. de ck., du montant d'une 4. de ch; 
de ju grelation réciproque; corrélation, f-Viatt, 
n. Ho. feuille alterne, f; +. (pa) aliophyile; das 
= mit dreisäbligen Blättern, l'al. à feuilles terndes; 
Das = and Zeilon, Val. de Ceylan; -blid, regard 
mutuel; -bod, Ex. cam einem Feltgenänge) ler 
sur lequel les traverses dit canal se joignent; -brief, 
doi. -, 3) billet, lettre de change; -bu d, n. Com. 
livre des L+ de ch; -bun d,allinuce mutuelle; -bür: 
ge, Com. donneur d'aval; -bürg (daft, £ aval; 
-bor, chœur alternatif, *-cuté, le ek.; le cours 
du change: der == it geitiegen, le ch. est hausse; 
Geld nah dem —e aufnehmen, prendre à eh; -D u: 
faten, ducat de c!., de billet; fall, (p.fg.) 
chute alternative; 2. (20 man politen à Dingen wählen 
muß) alternative, f; 3. Gel -seihäften) cas de ch; 
-farbe, f. couleur changeante; -farbig, a ad. 
changeant, e; =er Kaffet, tafletas changeant; -far 
bigteit, f qualite de ce qui est changeant; -feid, 
n. Agr. champ où Von allerne les semences, les 
-fteber, n. firvre intermittente; -for be: 


uns, f. preteñtion fondée sur une 4, ou billet de 
ch.: -frit, f Com. chewpecitage / jours de faveur 


ou de grace; il. €. U -fute, f. Agr. derayure, 
fi -geber, tireur; geld, n. argent de banques, 
de Auen 2. CG. zum Hubwedhiein) argent à changer; 
5. Cut, Aufgtto) agio; -gtient, n. An, ginglyme; 
-gerict, n. tribunal qui connait des affaires de 

nge: tribunal de banque; -Gefaug, chant al. 
ternalif, -gef&bäft, n. Com. le ck.; la banque, f; 
comuerce d'argent, de lettres de ch.; das = iſt ein 
Handei mit Geld, le eh., la banque est un commer. 
ce d'argent;-geidafte treiben, die -g. mob! veriteben, 
faire le c4., entendre bien la banque; -geipräd, 
n. entretien, discours ınutwel; -geftalt, f. forme 
sujette à changer; Proteus =, les changements de 
Protce; -glüg, u. fortune changeante, variable; 
ein Ball bed <t#, jouet de la /., de Finconstance 
de la j.; Me = ber Waffen erjabren, éprouver la 
chance, l'inconstance des armes; -ATUP, salut re- 
ciproque, mutuel; -banbdel, Com. commerce de 
banque, 
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Bq. cambialez · han dlung, f. (rad Handeln mit -n) 
©. -bandei 2. baus le ch.j haus, n. (Baus, mo Gele 
gerendifels wird; it gpweiches —gef@hire treiber) La banque; 
die ſes Z bat jeune Zahlungen eingeftellt, ce banquier a 
suspendu, 8 cesse ses paiements; «herr, banquier; 
-jahr, ne Stufen; =f auf, aclın d'une letire, de 
lettres de ch.;-Hnd,n.c. baizz -Eläger, aceusaleur 
en maliere, en affaires de ch.; 1108, Charb. (grosses 
büches qu'on met autour du fourmean); -Inöte: 
ti, Bo. persicaire amphibie, f -funde, S. con. 
naissance des affaires de ch; -Iun dig, a. ad qui 
connait les affaires de eh, versé dans lesz; Ch.quicon- 
nait le releve, les gagnages du cerf e; -Lauf, cour- 
se alternative; 2. iabmeæiember L cours changeant, 
inconstant, sujet aa changement z: der = der Zeit, 
la révolution des temps; 3. pu. © ud; IT, mu 
Gin -nded, ach verinderudes Bit) lumière changeante; 
Ex. (Eat, weites In der Grube mechramfer ten anzerm bel 
dent Sufdrtern angeginder wir) lampe uw lumiere exira- 
ordinaire, f -liebe, f. ci verdnternde Birbe) amour 
inconstant; 2, C-feitige Liebe) amour muluel, révipro- 
que; -10$, a. ad. non sujet au changement; immua- 
ble, inaltrable, invariable; immuablement 23-10 fig: 
keit, £ qualite de ce qui n'est pas sajet au chan- 
gement; inrariabilité, constance, f;, -mäleleı, f. 
mp. le courtage; le .., le trafic de lettres de change; 
-m äfler,mp. courtier on agent de ch.; «nehmer, 
porteur; -sTd mung, f. ordonnance, réglement 
touchant le ch; -pfarre, f. cure conferve alterna- 
tivement par plu. collateurs, dont les collateurs al. 
ternent; -pferbt, f Agr. (va ein Wachbar tem am 
dera -Simelfe feinen Aaer bepfreden Ihe parcage alterna- 
uf -pferd, n. relais; cheval de relais; =e beftellen, 
commander des relais; -p{lidt, devoir, oblıga-. 
lion réciproque; -piftolen, I. pl. Arg. pisteleis 
—— travailles, égaux; ·platz, de ch., 
; (hamburg) einer der bedeutenditen -pläße, l'une 
des principales places de eh.; -prozed, procës en 
maire de ck., de bangue; -re chn u na, [. comple 
de ch., de banquier; -ve@t, n. droit de ch.; 2. 
(Borzugtregt su einige dont jouissent les lettres 
de ch; -tede, f. (iestnrete) réplique, f 2, sty.s. 
w-geigrhi) dialgue, entretien alternatifs -2eté, m. 
empire, royaune alternatif, état allernatif; -rettme, 
pl. rimes croisée; -reiter, Com. lirailleur; -rei: 
terei, f. Com. nanege des tirailleurs; — treiben, 
tirer des lettres de ch. de cûté et d'autres (pour se 
maintenir encore q temps); faire courir La navelte; 
-tidter, juge d'u tribunal de banque; -fa@e, 
f. objet, affaire qui cucerne le cr; in et, ex ına- 
tiere de ch.; -[aB, Lo. proposition alternative; 
éentung, £ donation réciproque; don mutuel; 
Ich lag, (er Keime) cadence alternative; -(b[uf, 
Lo. (*Disemme) dilemme; frift, f. replique, f 
ich lac ihre =en, j'ai lu Jesrs disputes, leurs contro- 
verses; -Tbuld, f dette fendee sur une letire de 
ch. ou billet de ch.; -feilig, a. ad. mutuel, le, 
ment; des cdi ‘ru ment; ein =té Veriprechen, 
promesse mutuelle, ré; Se Yfidten, devoirs mu- 
tuels, rés; =er Sabo haite r re., mutuelle; fid 
= lieben, s'aimer réciproquement, mutuellement; 
s'entr'aimer; =t Beziehung, correlation, 5; =teit, 
f réciprocité, 6 -[enbung, I (’Kimefe) remise, f; 
-jental, ©. -mètier; -[piel, x jeu alternatif; das 
= des Schmerzes und der freude, les sentiments 
alternatifs de douleur et de plasir; -fand, pu. 
c. curé; -ftreit, dispute re, f; im= fo vieler Hin⸗ 
deruiſſe, combattu tant de difficultés opposces; 
dans le choc de tant 2; -ftunbe, f Ex. (med auf 
tem Grubentembaite die Biertel eined baben Zirtelö und die À 
Arten ter Areichenden Csâner d. eina. umte-fbcièen) heure ! 
alternante; -£meife, ©. -wefe -taiel, © (-vaut) ! 
table de banquier, de changeur, f; -thaler, deu 
de banque; -tanz, danse alternative; -ta tt id, | 
wor, eh.reciorogue, mutuel;-t hier, nébeitieblgetTb.) 
pu.amphibie, animal 3 tif duo. »tak;-perbält: | 
nif, a. relaiion ré; Cheieute fteben im =jle mit | 
titia., entre le mari et la femine, il v a une rela- 
tion r£.; Math. =, raison alterne, 5 -verd, c. -teim; | 
-Tertrag, convention, contrat, lrailé ré,; -iweis, 
fe, ad. «geaenfeitia) réciproquement, mutuellement; | 
Nb = beljen, se secourir m., réciproquement; 2. | 
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Furcht und Hoffnung = empfindend, agité tour À 
tour, al. par la crainie et par l'espérance; ein Stuͤct 
Land = bauen, (= «ld Feld und Weir benupen) alterner 
une terre; 3. f. die =, le mode alternatif, l’alterua- 
tive, ſz -weizen, (ai wm) froment à épi ra- 
meux; bled d'abondance, de Smyrne; -merf, 
n. Hor. c. Œediet, (Hor.y; wind, vent variable, 
changeant; -minfel, Math, angle alterne; -wits 
fang, effet, action réciproque; -mirthf@aft, f. 
culture où les champs reposent al; -wort, n. ré- 
plique, f Gr. (Mittetwent) pu. participe; wörtlich, 
a. ad. Gr, cals -wert) comme participe; -Jablung, 
f. paiement en lettres de change, en argent de ban. 
que; -pabn, (Mis) dent de lait, f, -Jange, £ 

ir, pince, tenaille, f, u ſta n d, (3-, in meiden ach 
ame où, mehr Dinge ·ſeitis befinden réciprocité, f; état 

2 

Wechſelbar, a. ad. qui peut être changé; qu'on 
peut confondre, qu'on peut prendre l'un pour l'au- 
Are; -e Degriffe, 0, Beaiebrarife. 

Bedfelu, L va. ar. b. changer; es wechſelt 
«es in der Melt, tout change dans le monde; es 
wechſelt mit ung munderlid, nous éprouvons d’é- 
tranges changements; die Schönheiten bes · den Jab⸗ 
tes, les beautés qu'offre le changement de l'année; 
der Wind wechſelt, Corcbes A) Je vent change; ß eff 
der Mond wechielt, à tous les changements de lune; 
diefed Amt wechielt, cet emploi alterne; ein -bdes 
Amt, emploi alternatif; eine -de Farbe, cette aus 
einer in die andere fplelt 1 couleur changean'e; -de Lau⸗ 
ne, humeur variante, inconslante, changeante; 2. -, 
(oe. ſich -), catrorhicin) agir alternativemen!, garder 
l'alternative; se suivre, se succcder: wie (fi) Sitte 
mer und Luft — in lebender Bruſt, comıne le cha- 
grin et le plaisir se suivent, se succèdent dans un 
cœur aimant, cf, at-; it. -de Liebe, Cargmleitige) 
amour wuteul, réciproque; Ex. die Wetter-, cwenn die 
Euft ihren gehörkgen Aug bat} l'air a san passage, son cou- 
rant réglé; 3. (den Out) changer de Lieu; Ch. bier wech: 
feltder Hitſch, c'est ici que le cerf a son releve, change 
de pâtis, vient aux gagnages; il, (tie Spur wrrkhlagın) 
ruser; der Hirſch wechielr und nimmt feinen Weg zu 
rüd, le cerf ruse ei refuit sur lui; le cerf use de re- 
faites; im andere Forſte —, passer dans d'autres fo- 
reis; 4. Com. (Wetieigenbärte tretéen) pu. tenir banques 
faire le change; faire commerce d'argent de 
en place; man wechleit von Leipzig nach Umiterdam, 
il ya un commerce de banque, de change de Leip- 
zie à Amsterdam, 

HM. va, changer de; die Kleider e-, ch. d'habits 5 
mit der Wire -, ch. de linge; die Pferde - relayer; 
relayer ou ch. dé chevaux; prendre des relais; den 
Heren -, ch. de maître; feinen Plaß-, ch. de place; 
die Zähne =, (meist betemimen) faire de nouvelles dents; 
die Farbe =, (im Geñdte) ch, de couleur; Geld, ein 
Goldſtuct -, eh. des espcces, une pièce dor; it. faire 
ch. des - Sie mir diesen Voniéd'or, changpz. moi 
ce louis; 2. (ant, ver-) ch; die Mäte-, ch. de pla- 
ces; laſſen Sie uns die Pierde, die Hute - changeons 
de cheraux, de chapeaux; Briefe mit jemand-, zvoir, 
entreliner un commerce de lettres avec qn; être en 
correspondance avec gi die Ringe -, co Port. weiche 
ich verlobem) échanger les bagues; Worte mit jemand 
— s'entrelenir avec qn, lui parler; it, disputer avec 
qu; obne viel Worte zu —, sans de longs discours, 
sans be de paroles; Schriften gegen cinancer-, écrire 
Tau contre l'autre; Wiide -, se regarder matuelle. 
ment; lancer, jeter des regards mutuels; Æugelu -, 
fg: se battre au pistolet; nachdem fie Kugeln gewech · 
feir hatten, apres avoir déchargé un coup, plu. coups 
de pistolets; Das -e; lung, f. changesment; Mar. 
der Œugenter Pianten, jo das nicht 2 Fugra in Einer Etre 
paf. témmen) ccart. N 

Wechsler, 6, (rer Geid wedtelt) changeur; (Weqh ⸗ 
fet.berr; banquier; · b uch, n. -tafelf.r, cet: d 

Weck, ed; €, tpr. ber-en, tie-e Boul, Mer Seinmeth 
petit pain (blanc); Econ. (an teiven Enten fpip geformes 
Süd Paner) coin de beurre; Bl. (fämglite Haute) fu · 
sce, É drei roide-en int filbernen Feide, d'argent a 
trois fusées de gueules; mit -en Leicht, fusele, e; 
enbeder, boulanger de petit pain; -enımebl, 
n. farine de pain blanc, à fnire du ei IL (ER. aus gerro · 


de lettres de ch.; it. c. -geftdfts haudlert, einer mad vem andern, alternativernent; lour-à-tour, | weten und jerriesenen -en) farine de pain blanc reduit en 


(Bantier) banquier; Cheufimann, weicher -banacı treibe) | = bei einem Siranten machen, veiller un malade ar; poudre; Rippchen mit = nu ‚ paner des co» 
2 
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Beden, (einen), éveiller, réveiller; ich laſſe mich 
um 4 Ubr-, je me fais é, à 4 heures; P. wede ben 
ſchlafeuden Lowen nicht, il ne faut pas r. le lion qui 
dort; fg: das wert ben Muth, cela éveille, ruveille 
le courage: 2. BL gemwedt, (an à Enden mis fpiplgen 
Feldern vrefeben) fuselé, e; Dué—e, retail, 

Meder, 6, (ter, weidterwedet) reveilleur; 2, (in einer 
use) réveil; réveille-matin; den - auf 4 Uhr fellen, 
metlre le réveil à quatre heures; Forg. e (Hammer, 
welcher bie Umgäge des Aunttades durch tige anpelgtı 
averlisseur; it. (in Matlmüblen; Böden, weiches Hins 
get, wenn der Rumpf ice wird) sonnelte, f; Ch. (ae 
weipfeife) oourcaillet, 

Red-glo de, f. cloche de réveil, 5 -babn, coq 
matinal; -funbe, f. heure du r., f, -ube, £. hor- 
loge, montre à r., G -werf, n. rouage du r. 

Wedel 8, (dim. -den, -ein, n.) (der Schwam ele 
niger Iblere, bef, bed Siriches La queue; it. (bat Ende tet 
Edroauges ter Sunte)le balai; le bout de laqueue; Bo. 
rer Fammträuter, lange Stele dert min Ihrem Budttern) l'é- 
ventail, la feuillade des fougeres; il. chelanbter Sweta) 
feuilloge; branche de feuillage, f; Td. €. Bewer, Aller 
gen, Böfh-, Epreng-; -f 6 rt td, an ad. en forme d'év.; 
Habelliforme; -[@ Dam nt, é.; éponge en di, f 
-fémany, fn, c. Badhete, 

BWedeln, nav. 8, mit dem Wedel, mit einen Fächer e) 
éventer; faire du vent; mit dem Echwanze -, Ce. Sun 
dem fretiller, dlatter de la queue; :, va. bie Bliegen 
=, pu. chasser les mouches avec l'émouchoir. 

eder, cj. ni; - féôn noch bäflich, ni beau ni 
laid; - er noch ich, ni lui, nimoi, - Gold not Sil⸗ 
ber, ni or ni argent; - Vorftellungen nod Bitten 
fonıtteng, les remontrances ni les prières ne purent +; 
it Poe. - vorwärts nod ruͤcwaͤrts wollt”.er gehen, 
il ne voulait ni avancer ni roculer, 

BWefel, é,n. Tis. (Eintrag) pv. la trame; +. fp: 
Babe der Bienen) rayon de miel; -fpule, f. Tis. 
sépoule, f; -n,vm. av. à, (8. Bienen) former les rayons. 

Meg! -ba! place! faites place! - von hier! re- 
tirez-vous d'ici! sortez d'ici! -! aus meinen Yu 
dtez.vous de devant mes yeux! - mit ibm! à bas! 
emmenez.e! qu'on l’emmene! qu'on le fasse sortir, 

ir; - mit dem Medner, mit bem Vorſchlag, à bas 
Pers, ie motion! — mit dem ba! ötez, emportez 
cela! - mit ber Hand! lez votre main! — mit die: 
fen Gebanten! écartons (dcariez x) ces pensées! Join 
de moi, (de nous x) ces pensées! Kopf -! gare la 
tête! die Ainger-! gure les doigts! ôtez vos doigts! c. 
din-; (das Haus) liegt weit - von Der Strafe, est bien 
éloignée, est a une grande distance de la route; fchlecht, 
(licht —, tone Wengñeter tout simplement, tout court, 
sans façons; nennenSie mich nur ſclecht · N., appelez 
moi N. tout court, tout uniment; gerade-, tout à plat, 
tout platement, sans ménagement, sans détour z; er 
laͤuguet ed gerade -, il le nie tout à plat; man mußihr 
feinen Tod nicht gerade —fagen, il ne faut pas lui an- 
noncer tout platement sa mort; vom Blatte - fpier 
len, fingen, jouer, chanterAlivre ouvert; it, frifch-, 
(munter, rafdı dinter cina.) gaiement, avec ardeur, en 
diligence; frifd-! allons, courage! in einem —, bin: 
ter einander -, de suite, sans che, sans disconti. 
nuer, sans interruption; er bat in einem zehen Briefe 
efbrieben, eine ganze Stunde geierochen, il a écrit 

ix lettres de suite, il a parlé une heure entière sans 
discontinuer ; Stunden - erbeiten, travailler 
deux heures de suite; hinter einander - effen, arbeis 
ten, manger promplement, en diligénce , travailler 
sans cesse, sans relâche 2; er, es ift -, -ift er, cé, 
daletıt mehr vorhanden) il n'y est plus, il a disparu; meine 
Ubr ift-, ma montre est perdue; it. on a volemar 

Weg-arbeiten, öter par le travail; (das Mat: 
fer) batte einen Theil der Mauer -gearbeitet, avait 
emporté une partie de la muraille; fa. gefiern arbeis 
tete ich ein gutes Stüd -, je fs hier bien de l'ou. 
vrage, de la besogne; -atbmen, den Staub, Glany, 
ôter, emporter la poussiere # en aspirant; -ähen, 
enlever à l'eau-forte ou par un corrosif; (der Höllen: 

ein) Ant das Fleifch -, sorrade les chairs; das faule 

lenc =, cauteriser la chair morte; -battnen, chas- 
ser par le moyen d'un charme; ble böfen Geifter =, 
conjurer les démons; -begeben, fit, s'absenter, 
s'éloigner, se retirer, partir; er bat fid um lieben 
Uhr =, (aus ter Gefelftaft) il s'est retiré à sept heu- 
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res; er mill ſich von bier =, (and tiefer Stadt t) il veut 
uitter cette villes; -begebren, vo. ar. 6. deman- 
r à quilter un lieu, une place; -beißen, ir. em- 
porter, ôter en mordant; fg: einen =, fa. rqn 
a coups de dents; il, (verdrängen) debusguer, supplan- 
ter qn; -beigen. 6. -ägen; -bellen, fa. éloigner, 
chasser à force d’aboyer; -berufen, ir. rappeler; 
-beten, den bösen dit, eine Krankheit =, chasser 
le démon ga force de prières; -betten, meltre, faire 
transporter son lità un autre endroit; it. faire lit à part; 
er bat fit von feiner Frau -gebettet, il a decouche d'a. 
vec sa femme; -beugen, éloigner, öter en cour 
bant; «bewegen, . öler en remuant, par q. mou- 
vement; (der Kahn) kann fit da nit =, ne pur sor- 
tir de la; -biegen, ei, ôter en pliant; -binden, 
ir. ein Gewaͤchs, eine Warjez, exlirper une verrue, 
une excroissance en la liant: den einen Ochfen von 
dem andern =, détacher, delier un bœuf sie l'autre; 
-blafen, ir. souffler; öter, emporter en soufllant; 
den Staub von etwas =, souffler la poussière de des- 
sus ge; -bleiben, vn. av. f ne pas venir, ne pas 
comparaltre; (alle kamen), fein einziger blieb — 
pas un seul ne manqua; bleiben Sie -, n'y allez 
Cod it. n'approchez pas; Das Nohrwaſſer blieb-, (aus) 
l'eau des fontaines tarit, manqua, ne coula plus; 
(das Kieber) ift geblieben, ne s'est pas monirée, n'est 
pas revenue; dieich Wort ann =, ce mot peut être 
omis; bier ift ein Wort -geblieben, il ya iciun mot 
d'omis; bleiben, vu. ar. f. devenir pâle et 
rdre son embonpoint; 2. va, bie Flecken S, ôter 
les taches en blanchissant; -bliden, ciette Wiide abs 
weudem détourner ses régards, les yeux, la vue; gern 
bligt man von folden reuel:aufteitten -, on aime 
à détourner la vue, ses regards de ces scènes d'hor. 
reur; (id fonnte feinen Biick wicht aushalten), und 
blite -, et je detournai la vue; -biüben, vn. 
av.i.se flctrir; wie bald find biere Blumen -geblüget! 
ces fleurs se sont flétries vite! fg: mie ifre Schön: 

beit -bläßer! comme sa beauté se passe, se Betrit! 
-breden, ir. öter, enlever, emporter en rompant, 
en brisant; ein Stile von einer Mau, von einem 
Steine =, abattre un pan de muraille un morceau 
d'une pierre; ein Grid von einem Ichne=, rompre, 
ébrécher une dent; it. vn. es brad etwas Davon -, 
il s'en rompit, detacha ge; 2. (tut Erbreden von Ach 
geben); viele Gale von fih=, vomir be de bile; -bren: 
Men, ir, vn. av. f. être consum« par le feu; 2. va. 
ré. ir. Die Stoppein, eine Wate S, brûler le chau- 
me, une verrue; extirper une Vérrue avec un fil dg 
fer rougi; (der Feind) bat did Dorf -gebrannt, a 
— lage; -bringen emporter, öler, enle- 
ver; man konnte nidté —, on ne put rien erm.; er 
ift nicht von hier, nicht aus dem Zimmer -zubringen, 
ilne bouge d'ici; os ne saurait lui faire quit. 
ter la chambre, l'avoir hors de la chambre; bdiefer 
Kloten tit nicht -jubrirgen, C-suitaffen) on ne peut 
pas faire en aller cette tuche; mit Citroneniaft bringt À 
man die Dintenfliden-, on emporte, on enleve les 
d'encre avec ÿ il. (a einen andern Ort bringen: 
transporter, einmerer; die Gefangenen =, £r. les 
prisonniers; -brödeln, ôter, détacher par petites 
parties ou parcelles; -brüben, €. atibrüben(sy; -b il: 
@en, fit, s'en aller, s'éloigner en se baissant; fi 
von der Seite, moder Schlag berfommt, =, esqui- 
ver le coup en se baissant; -bügeln, öter en re- 
sant; Die Kalten =, ôter, rabattre les plis avec le 

; -bitbien, -bürfden, (-ietrten; elles Wild 
=, wer tout le gibier; -bürften, den Staub, Die 
Federn, dter la poussière, les plumes en vergetant, 
avec la brosse; il. die Haare vom Dute =, user, en- 
lever le poil d'un chapeau à force de le brosser; 
-tapern, c. -febem; Fimmen, das Waſſer, ar. 
röter, détouruer les eaux par une digue; -Dampfen, 
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cher et périr oa tomber: die Warze iſt -gedorrt, La 
verrue est séchée et lombée; -dréngen, einen, 
faire quitter uue place à qn en le poussant, pressant, 
serrant, €. verrd; realen emporter, enlever au 
tour; -Dreben, détourner; fein Geſicht =, Ewen ⸗ 
ven) d le visage; ſich von etwas =, sed. deg; -dr u⸗ 
den, ôter, emporler en serrant, en pressant; einen 
von feinem Plage =, déplacer qu en le poussant; 
pousser qn hors de sa place; -Dunftem, vo. av. f. 
s'en aller en vapeurs; s'evaporer,c. web; -Dänften, 
(ver) faire évaporer; - Dürfen ir. vn, ar, 6. oser 
s'en aller; id darf jest nicht -, je me puis m'en aller, 
m’absenter à présent; -etlen, se häter de s'enaller, 
de partir; warum eilen Sie À -? pourquoi pressez- 
vous laniꝰ pourquoi eles-wus si de partir? 
fg: über etwas =, (es mur leide terübren) eflleurer un 
eg letoucher légèrement; -eitern, va, av.f. s'en 
aller, se dissiper en swppurant; -erflären. dissi. 
per, faire disparaître par une explication, en inter- 
prétant; er fücht der Sinn dieſes Wortes -zucrkläs 
ren, il cherche à d-taurner le sens de ce mot par son 
interpretation; -eifeu, (alles), manger; et. vom 
Feuer =, m. qeioul chaud, einen Braten vom Spiefe 
=, m. un rös de brocen-bouche; -fiteln, (die 
Fliegen), chasser avec un émouchoir; cette, ir. 
va. av. f. Cd fehnell entfernen) partir, s'eloigner vite; 
er fuhr wie der Wind -, il parlit avec la vitesse du 
vent; mit der Hand. über eimas =, passer la maine 
par-dessus ge; 2. (vom, cnrs Fubrwerieb, Fabryugré) 
ir, s'en aller en voiture, en carrosse, en bateau; 
wir führen um 4 Uhr =, nous pariimes à cinq heu- 
re; Über eine Klippe =, franchir un écueil; über 
onen Strudel=, passer sur un tournant; IL va, (auf 
einem — Tadrzeugt Sn eminener, enlever, 
emporter, transporter (par charroi, par voiture, par 
eau); den Schutt =, be le pt re -fa * t 
f. c. Abſabrt -fallen, ir. vn. av: f, tomber, se de- 
tacher; s’elcigner en tombant; an dieſem Ballen lon ⸗ 
nen no drei Zoll, on peut encore diminuer cette 
poutre de trois pouces; fg: (unterbieisen) être omis; 
cesser; n'avoir plus lieu; (diefe Unmertung) hatte = 
fénuen, aurait pu être omise; von diefen Deifpielen 
kann feiné =, on ne peutomettre aucun de ces exein- 
les; das fällt num -, fällt von fit ſelbſt —, cela tom- 
e, cela n'existe plus, cela cesse à présent de soi. 
mème; dieier Urriket fällt -, cet article tombe en non- 
valeur; il faut défalquer cet article; -fangen, pren- 
dre; feinem Nachbar die Tanben =, prendre, altra- 
per los pipeons de son voisin; -Fanlen, s'en aller, 
se perdre par la pourriture,en pourrissant; -feilem, 
limer; die Unebenbeiten + =, limer les inégalités; ôter, 
enlever les inégalités t avec la line; -fil hen, pren. 
dre a la pöche; man bat alle Fiſche aus diefem e 
-gefilt, on a pris tousles poissons de cet étang: fg: 
einem etwas por dem Munde, vor ber Nafe =, ele. 
ver qe à la barbe, au nez de qn; einem ein Amt + vor 
der Wale =, souftler une charge à qu; ein anderer 
bat ibm die Braut vor bem Munde „enter, il re- 
cherchait cette Alle, un autre lui a fait la barbe; -flats 
tern, vn avt. s'éloigner en voletant; der Vogel it 
-geflattert, l'oiseau s'est envolé; -fliegen, ir. vn. 
av.f. s'envoler; (der Begei) flog -, s’envola; fein Hut 
ges —,s0n chapeau fut emporte (parle vent}; -flies 
en, ir, vn. av. f, s'enfuir; von einem Orte =, s'en- 
fuir d'un lieu; -fliefen, ir. vn, av. f, s'écouler; 
-flößen, faire ilotter; emporter; Riv. (anf einer 1866) 
transporter sur un radeau, sur un train; Hole =, 
faire ilotter du bois; (der Strom) bat das Ufer -ge: 
Aößt, a emporté, enlevé, entrainelarive; -fluden, 
fa. chasser en pestant, en jurant; -flüücdhten, va. 
sauver par la fuite; er bat feine Ramilie vor Dem 
Feinde -gefilichtet, il a mis sa famille à couvert des en. 
nemis par la f.; fib =, se sauver par la /.; 2. vn. 


vn, ar. 1, s'evaporer; s'en aller en vapeur; 2, va. |av.f, 50 sauver, se mettre en sûreté par la f; -Flite 
=, -démpfen, c. ver; -Deden, mettre le cou-|ten, vn.ar. 1. s'écouler; das ausgetretene Waffer fines 
vert ailleurs -bénten, ir. ét, fih et. =, se re. | tete bald micder-, les eaux s'écoulerent bientôt; 2. 
présenter qeconime absent, comme éloigne; fit von | va. emporier, entrainer; Miles murbe geſtutet, tout 
einem Orte =, s'imaginer être absent, cloigné d'un | futemporte par leseaux; -freifen. manger; consu- 


lieu; denten Sie den Begriff von denn Worte — for, 
figurez-vons ce mot depouillé de cetie idée, ile; it. 


din Betanten abyleten) pu. — deuteln, deu⸗ | 


ten, ben wahren Sinn (einer utſtelle) = wol: 
len, vouloir dstouruer le vrai sens par une inter. 
prélation forcée; ©. -ectlären, ·dor r en, vn. av. f, sé 





mer en mangeant; d'vorer; (Die Raupen) haben allen 
Kobl -gefreffet, ont mange tous les choux; it, ıwom 
Menſchen) po. fie b. den Andern Ales -gefrefen, ils 
onttont mangé, dévoré, sans rien laisser aux autres; 
fg: (ven Feuer +) consumer; Feuer vom 5* fraß 
fe -, ils furent conswnes par le feu du ciel; der 


Wegfreſſen 


Krebs bat ibm Me Naſe -gefreifen, le cancer lui a 
rouge le nez; das Scheidewaſſer hat zu viel vom Ku⸗ } «-gewenter, ensfemt v. et. palin) tenir écarte, éloigne; 
pfer -gefrefien, l'eau-forte a trop ronge le euivre;|die Hand, den Kopf =, retirer la main, détourner 
-freßen, c. fre: -fudteln, chasser qn a coups la tète; -bângen, pe ailleurs; -bernen, 
de flamberge; -führen, emanener; ein Kind bei ber | lacher, laisser aller, jeter avec l'urine, en urinant; 
and =, emmener un enfant par la main; man führe |-bafch en, saisir, prendre, emporter furtivement; 
ibn - vou bier, ind Orfangniß, qu'on l'emmène d'ici, | die Fliegen =, attraper les mouches; fg: ein Amt, 
en prison; 2.twerm. elaed Juhtwertet) emporter, emmener 
par charroi; transporter par voiture; ben Schutt =, 
eunporier, enlever, transporter le gravois, ©. fert.z 
-fübrung, f. transport, eulevement; -gabeln, fa. 
œuporter avec la fourche; fe fie; -gähren, 
ir. vn. ar. (. s'en aller, se Le par la fermentation; 
die —— Stoffe gaͤhren aus dem Weine, Dent 
Biere -, par la fermentation du vin, de la bière, les 
substances hétérogènes s'en séparent, sont évacuées; 
-gang, départ; (er fagte mir) bei feinem Se, en 
laut, en sortant, à sou depart; -geben, ir. et. 
sr quitter, céder, abadenner qe; se défaire de 
ge; fie gibt nidtgern etwas -, elle n est pas donneuse; 
er bat alles -geyeben, mag er batte, Ha donne tout 
cequilavait; Sie wellen Ihre Pierde =T vous vou- ; emunener, emporter, enle- 
lez vous défaire de vos cheveaux? Sg: ein Kind =, | ver; (die Katze) bat den Braten -gehoit, a enlevé 
meltre un enfant en pension; eine Tochter =, ma | le rôti; man bat ibn aus dem Beiangnife geholt, 
rier une fille; fie kann fit nicht entſchließen, ibre| on est venu l'enlever der; -büpfen, vn. ar f. 
Kinder -zugeben, elle ne peut se décider à mettre | s'en aller en sautillant, en bondissant; fg: geſchwind, 
ses enfants en pension, à se séparer de ses enfants, | leicht über et, =, passer lögerement sur ge; -buften, 
à voir parlir ses enfants de la maison. £ tasb:b.) rendre, jeter en toussant; Blur =, eracher 
Weg-geben, ir. vn. auf. s'en aller; se retirer; | du sang en loussant; 2. (fert:s.} eine jeder, den Staub 
ich gebe mir cher -, als +, je ne uen vais pas avant| =, enlever, chasser une plume + en toussant; -ja: 
; geh — gehen Sie -! vaten! allezvousen! lajlen gen, charser; die Situer e =, ch. les poules g; 
&ıe vnd=! allons nous-en! relirons-nous! er it anf} er ift aus feiner Heimath -gejagt werden, il a Ele 
eine halbe Stunde -gegangen, il s'en est allé, s'est de son pays; er bat jeine Bcdiente - gejagt, 
absenté pour une demi heure; von feiner Stelle, von | (au trie Dienfien il a chasse,congedie ses domestiques; 


Wegshalten 


debarrasse, défait de cet importun; -balten, ir. 



















































obtenir adroitement un avanlage, une faveur; · h a n⸗ 
en, va. faire en aller par le souflle, en zoufflant; 
2. vn. ar. f. disparaltre, passer comme un souflle; 
“bauen, ir. couper; emporter en coupant; € dar 
ihm einen Finger, den Arm -gebanen, il lui a cou- 
pé un doigt»; 2. einen =, (mit der Peitfhe x) chas- 
ser qu à conps de fouet x; -beben, ir. enlever, 
emporler; ter en soulevant; fé: Eer. bebe Did - von 
mir, daton! retire-toi, Satan! -belfen, ir. einem, 
aider qn à partir, à s'éloigner, à quitter un lieu; ei: 
nem vom Militär =, aider qn à quitter J'état mili- 
tire; -beßen, €. fort. «23; -binleu, c. fereb- 
ca; -bobeln, raboter; emporter avec le rabot; 
-belen, venir chercher; 


einem Éige =, quitter sa place, se déplacer; von |-Fümm en, fa. emporter en peignant; den Schinutz 
17 Gaben Eule =, quitter l'université; gchet nicht vom Kopie =, ous In Aue un peigne; die 


—! bild Ich wicher femme) ne vous absentez-pas! ne 
vous écartez pas! wann find Sie -geyangen? aus 
ter Gidellitaft) quand vous étes-vous retiré? einen 
= beifen, faire en aller qn, ©, fertgesen; ki fa. (die: 
peu geben fdnell -, se débiteut bien vite; 
ie Flete find gegangen, (ans tem Zeuge p) les taches 
s'en sont allées, c. ansgeben; =, la sortie, le de- 
1; beim = der Richter, beim = aus der Kirche, 
la sortie des juges, au sortir de l'église; er fügte 
mir beim =, M me dit en sortant, en s'en allant. 
Weg-geifeln, chasser à coups de fouel; -ge- 
leiten, einen, accompegner qn, (qui se rend en 
G. lieu} -gemébnen, dishabituer d'aller, de ve 
niren q- heu: die Tauben vom Taubeuſchlage =, 
étranger les pigeons du volomhier; fit von einem 
Drie =, s'etronger d'un lieu, se dsaccoutumer d'y 
venir; -giefen, ir. verser, jeter; wer hat das Wal: 
fer -gegoffen? qui a épanché, jeté, versé l'eau? 
-glätten, bie Falten e, öter, effacer les plis en 
lisant: -gleiten, ir. vn, ar. b. égltibenb ©. et, ent: 
ferut w.) s'écarter, Co. gl en and vom Ziele 
=, s’ccarter, s'éloigner du but; fg: tiber et. =, glis- 
ser, passer legereiment sur ges -grahen, ir. fa. en- 
lever, emporter en creusant, en béchant; man bat 
ein Std vom Wege -gegraben, on a creusé, coupe 
une ie du chemin; 2, fan einen andern Drt vergras 
ten) deterrer el, enfouir, enterrer ailleurs; -grap: 
fen, fa. ngripper, raller; -gud@en, vn. av. » fa. 
©. -feben; -g UF, (dad -giefen) act. de verser, d'epan- 
cher; 2. cat man -aleßn ce qu'on verse, qu'on épan- 
che; -baben, ir. fa. vn. av. I. (empfangen b,) avoir 
reçu, obtenu; feinen Lehn =, avoir reçu ses gages; 
er batte eine Obrfeige — von ihr -, (ebe er ed ſich 
verfab), il reçut un soufilet, elle Jui donna un souf- 
flot 2; er bat ein's -, Ccinen Etreich à evbaiten Îl en a; 
on lui en a donne; 2. ef. =, (atyeleben, gelernt haben) 
avoir compris; er braucht er, nur einmal gefeben zu 
ben, fo bat er ed —, il suffit qu'il ait vu qe une 
fois pour être au fait, pour pouvair le faire; id mer: 
te iton, Cie h. es -, (testiffen, erratben) je vois déjà 
que vous y eles; er darf nur ein Mort mit jeman: 
den reden, fo bat er ben ganzen Meuſchen — «fe 
tenmt er ibm gang) Al lui suffit de parler à un homme 
pour le connaître à fond; 3. er bat es bei mir -, 
(sat e# bet mir verterben) il a fail à ınoi, avec moi; ila 
rdu ınon estime, mon amitié; Il. va. (-gefaffr b.) 
ich babe den Stein -, je suis parvenu à enlever cet- 
te pierre; ich habe den Heberläftigen -, je me suis 


Haare von der Stirne =, relever les cheveux, les 
écarter du front avec le peigne; -Fapern, fa. ein 
Schiff, prendre un vaisseau je course); fg: et =, 
enlever adroitement ge; it. ef, -fiiten; er wußte den 
Brief -jufspern, il trouva le moyen de s'emparer 
de la lettre; -Tarren, Gchuttz, enlever, trans- 

orier le gravois + avec une charretie, une brouel: 
le; -faufen, acheter; er bat Alles -gefauft, il a 
tout acheté, enlevé; (id wollte dad Haus kaufen) 
er bat es mir -gefauit. il vint me l'enlever; Homb. 
Alles =, (alte net übrige Karten) aller à fond; -Fehr 
ren, das Geſicht, fé re, détourner le visage, se de- 
lourner; 2. (mit einem Beim g -fhaffen); den Unrath 
=, balayer les ordures; -flettern, vn. av. (. s'é- 
loiguer en grimpant; -Flopfen, chasser, dler en 
frappant; -Iniden, © aufn; -Éoden, Vnav.f. 
sorür, s'évaporer en bouillant; -Lollern, va.vn. 
ec. ferurellen. 

Weg-fommen, ir. vn. av. f. partir, s'en aller; 
s'éloigner d’un lieu, quitter un lieu; id bin geitern 
nicht -gelommen, ben bier -gelommen, Cab ter Erw 
tee) je ne suis pas sorli hier, je n'ai pas bouge d'ici 
hier; er fol mit nicht ungejtraft =, il en sera puni, 
il ne m'échappera pas; er mird bald von bier =, 
il s'en ira, partira bientöl; il quittera bientôt ce 
lieu; id fanu nicht von ibm =, je ne saurais le 
quitter; fg: er wird ſchlecht, übel =, caud wer ©) il 
s'en tirera mal, à son desavaniage; er ift gut -ge: 
tommen, il s'en est bien tiré; il en est sorti, il en a 
été ge a bon marché; id bin bei der Sache, im 
Spiele ned aut -gel., je me suis encore assez bien 
tire d'affaire, du jeu; mit der bloßen Furdt =, en 
étre quitte pour la peur; 2. «fic veriieren) se À ppt 
s'égarer, bag ift mir unter den Händen -get., cela 
s'est egare chez moi, sous mes mains: ed iſt ein Wind» 
bund -gel., un levrier s'est égare, a disparu; meine 
Ubr ijt mir -gef,, on m'a vole, enlevé ma montre, 

Weg-fönnen, ir. vn. ar. 6. pouvoir s’en aller 
os partir; pouvoir quiller un lieu; ia fann hier nicht 
—, (9. tiefer Sulle) je ne puis quitter, bou d'ici; 
(ich hätte ibn Begleiter) aber ih fonute nicht —, mais 
je ne pouvais w’alsenler, mais mes affaires me rete- 
naient; (Alles {ft zu feiner Abreife bereit) aber er 
kann nod nicht —, mais il ne t pas encore se 
meltre en chemin, partir; mais il est encore retenu 
par des affaires; -Fofen, chasser, écarter en cares- 
sant; einem die Sorgen =, chasser, dissiper les sou. 
cis de qn par ses carresses; -Frahen, Curt &r, 























































einen Sorthril, eine Gunft = auraper un emploi, 
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-féaifes) dter, enlever en grattants einen Dintenfled 
=, gralter, ralisser une lache d'encre g; 2. (durch &r, 
-treibem chasser en grattant; Artechen, ir. vn. 
ar. f. s'en aller en rampant, en se trainant; -fries 
gen, fa. recevoir, altraper; F ich fann das nicht =, 
(begreifen) je ne puis vomprendre cela; -Prümmen, 
écarter, éloigner en courbant; fi ==, seretirer, s'eloi- 
guer en se courbant; fu gen, vn. av, f. s'en aller en 
roulant; rouler: 2. va.r., faire r;-tünfteln, ter, 
faire re à force de raffıner, de subtiliser; -Fii 

fen, fa chasser par un baiser, par des baisers;fit tüfte 
mir die üble Laune —, ses baisers chasserent, dissipe- 
reul ina 2; einem die Thränen ven dem Wangen =, sé- 
cher, essuyer les larınes de qn par ses baisers; 1 ds 
bein, chasser en souriant; fie lächelte ben Giram 
von feiner Stirn -, son doux sourire lui dérida le 
front, chassa, dissipa, fit évanouir le chagrin d: des. 
sus son front; -laben, chasser en riant, cl. =1&r 
œuim; -Laffen, ir. laisser aller ou partir; man lieh 
mic nicht -, on me retinl, on ne me laissa pas par- 
dr; er will dieſen Bedlenten nicht =, il ne veut pas 
laisser partir ce domestique, il ne veut pas lui don- 


ner son congé; it. (v. Gate, Aaaren); anders alé fiir 


zehen Thaler fann id die Elle nicht =, je ne puis 
laisser laune a moins de dix ous; 2. (ta, wo ed if, 
tafen; midt mit aufnehmen, ermihnen 2% Diefen Bänter 
molen mir bei biefer Luſibarleit =, n'invitons pas, 
n'admellons pas ce grondeur pour ceile partie de 
plaisir; laffen mir biefen Punkt -! negligeons, > 
sons, omettons ce point; was jur Sache achört, darf 
nicht -gelaffen werden, il ne faut rien omeltre de 
ce qui appartient au fait; ein Mort =, (im Etreisen 
omettre un mot; das = x; -Iaffung, f. omission, 
1%; mit = alles Ueberfluͤſſigen, en passant, en omet- 
tant tout ce qui est superflu; -Laufen, ir. vn. av. 
f. s'en aller; it. s'enfuir, s'échapper; (1 fagte ihm, 
erfollte mich bier erwarten), er ift aber -griaufen, 
mais il s'en est alle; ($. Vedienter) ift ihm -gelans 
fen, s'est échappé, l'a quitté sans conge; cr st von 
feinem Megiminte -gel., il a deserte de som regi- 
ment, ©. aubrellem, entl.; it. Ce, Fihfintelten) s'écouler, 
©. ver, absl.; Ch. weit =, (vom Sirie) longer; das 
=, désertion, f; 2. va, c. abil; il, (auf bem Lantlarıen 
-féaffen) brouelter; -Jäugnen, Ausneny nier, de- 
savouer; er bat alles -geläugnet, il a tout mie, desa- 
vous; -[äuten, éloigner en sonnant les eloches; 
das Gewitter = wollen, vonleir écarter, éloigner 
l'orage en sonnant les cloches; -Ie den, öter em 
léchant; lécher; -Iegen, mettre à cöie, de côté, à 
part; öter; id will das =, je vais metlre cela de 
côte; lege bag Meſſer -1 remeltez ce couleau; Ölez 


ce couteau de votre main; feinen Hut =, cat.) ter 


u; -leiben, ir. preler; donner en pröt; 
er leibet alle feine Saden -, il prête tout ce qu'il 
a, 0. ausd.; -[eiten, Das Waller, détourner l'eau, 
ce. at⸗l.z -lénten, © abı.; -Lefen, ir. (alles Ob ı) 
ramasser; cueillir, recueillir; 2. fa. (cite Gxbrit) lire 


couramment; er lieët das Hebraͤiſche —, mie dad 


Deutfde, il lit l'hébreu aussi c. que l'allemand; et. 
binter eine. =, Cebne Mnñeÿ) lire qe sans hésiter, de 
suite; 3. das Unfraut vom Galate =, éplucher ia 
salade; en ôter les mauvaises herbes 2; -leudten, 
einem, éclairer à qn en sortant; -Lo den, écarter, 
faire sortir, faire en aller en allechant ; einem Die 
Tauben =, atlirer, attraire les pigeons de qu; er 
wußte ibn von feinem Suffubtéorte -juloden, il sut 
le tirer de, lui faire quitter son asile; einem die Suit: 
den =, attirer, enlever les pratiques de gs Lôs 
fen, et. von der Tafel, eine Null x, effacer go 
d'un tableau, efacer un zéro; 3. vn. ir. Pod. s'étein- 
dre, c. autel; lügen, eine Thatſache, nier, désa. 
vouer; -ma den, öter, enlever; faire en aller; eis 
nen Fleck, Unreinigfeiten =, öter, faire en aller une 
tache; enlever, öter des ordures; (ein Gemäblde 
von der Wand =, fa. ôter de la muraille; it. et. 9 
où. binter eine, —, se häter, (se) dépécher de faire 
qe; num, macht 1dnell binter eina. -! eh bien! fai. 
tes vite; dépéchez-vous! 2. ſich =, dd entfernen) se 
relirer, s'absenter; it s'évader, s'esquiver, s’eclipser; 
decamper, déloger, ©. fi ferm.; -mäben, (bag 
rad x) faucher; öter, enlever en fauchant; -maus 
fen, fa. escamoler, gripper; voler subtilement; 
-meißeln, ôter, emporter, enlever avec le ciseauÿ 
-mefien, ir, dler en mesurant; man bat von die 
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fem Haufen Korn 3 Scheffel -gemeffen, on a ôté 
3 —— de bled de re -mönen, ir. vn. 
ar. + fa, avoir envie de s’en aller, de partir; id) 
möchte germ (non diefer Stelle) -, je voudrais bien 
quitter celte place; -müifen, ir. vn. av. ». fa. 
étre obligé, contraint de »en aller, de par 
ür, de quitter un lieu; (ich mochte fagen was id 
wollte), ich mußte -, il me fallut partir; 3. (-gefbañt 
im. miens; Diefer Uft, dieſer Zaun muÿ-, dad Brin 
muß -,il faut couper cette branche, dter cette haie, 
il faut amputer la jambe; -nagen, emporter, en- 
lever en rongeant; -nabme, f. einer zeitung, la 
prise d'une place; die = der Sufubr, l'enlérement 
des convois; bie geribt ide =, la conféreation; bei 
Strafe der = der Maaren, à peine de c. des mer. 
chandises. 
Weg-nebmen, ir. enlwer, ôter, emporter, 
rendre; dus Tiſchtuch vom Tiite=, 6. la nappe, 


en. de la table; (der Wind) bat ihm feinen Qu | de 


-genommen, a emporte, enlevé son chapeau; (der 
Hund) tat ein Stud Vrod vom Tiſche -genommen, 
a pris un morceau de pain sur la table; (einem Kin: 
de ein Meier =, 6. un couteau à #; Die Seife nimmt 
bie Fleden -, le savon emporte, enlere les taches; 
2. (nuit Gewaun einen zum Soldatenſtande =, em. qn 
pour le militaire; enröler qu dans le m.; (verbote: 
ne Waaren) =, en., confisquer; (die Waare) fann 
-genommen werden, est conliscable; et. gerichtlich 
=, en, saisir ge; se saisir de ge; Die Geribtébiener 
b. ibm feine Möbeln, die Miäuber b. ibm all f. Geld 
-genemmeit, les sergents lui ont enlevé, ont saisi ses 
meubles, les voleurs lui ont pris tout son argent; 5.eine 
Stadt, Fellung, Provins =, prendre une ville, en. 
une place, une province; fie nabmen uns Diele Quel 
-, wieder —, ils nous enleverent os prirent, ils nous 
reprirent celle ile; in Gefahr, auser Gefahr fepn 
genommen qu merden, être en prise, hors de prise; 
4. fa: (dad Hans) nimmt einen großen Theil des 
Mannes -, prend, occupe une grande partie de l'es- 
—— das nimmt mir viel Zeit —, cela me prend 
tent du temps; das = eg, € -nübme, 
Weg-neigen, éloigner, écarter en baissant, en 
inclinang fi =, s'écarter, se retirer en s'inclimant; 
-nötbigen, obliger, coniraindre à s'éloigner, à 
se retirer; -paden, deballer pour mettre, pour 
placer ailleurs; padt den Koffer vorn von der Kurt: 
e — ütez le coffre de devant le carrosse; 2. fit 
=, (fé entfernen) po. s'en aller, se retirer; pade did 
-, Eclingell retire-toi, maraud! -peitfen, 
chasser à coups de fouet; -pfeifen, ir. fa. ein Lied: 
deu, sifler un air; 2. (rermeibem chasser en sif- 
fiant; -pflüden, (alle Blumen 2) cueillir; -pflti: 
gen, emporter, enlever, üter avec le soc, avec la 
charrue, en labourant; 2. €. abıpt; -pilgern, vn. 
av. 1. s'en aller en pelerinage; -pinfeln, (gieden 
faire en aller, ôter, enlever æec le pincenu; -pre: 
digen, fa. einem feine Irrthümer, enlever, dissi- 
per les erreurs-de qn par des sermons +; er wollte 
mir diefen Glauben =, il voulait m’enlever celte 
croyance; niemand foll mir meinen Glauben ==, tons 
les sermons du monde ne sauraient me faire changer 
de croyance; -prügeln, chasser à coups de bä- 
ton; -PUMPEN, €. andıp.; -puben, öter, enlever 
eu nelloyant, en décrottant; den Schmugz von dem 
geuchter, den Motb von den Emuben = netloyer 
Je chandelier, détrotier, nettoyer les souliers; fg'po. 
einen =, (mit einem € œuffe töoten) tuer gu d'un coup 
de fusil, de pistolet; it. et. =, fi heimlich quetanen) 
ripper, escamoler yo; -FAdITEN, © aubır ; -raf 
nee enlever, emporter, rafller; (Die Soldaten) b. 
alles -gerafft, ont tout raflé, emporté; (die Peit, der 
ob) raffte viele Leute-, enleva, eınporta be de mon- 
de; -rapfen, po. c. -grapien -rafen, vn. av. f. 
s'en aller, s'éloigner, se retirer plein de rage: -taf- 
peln, €. abır; -Tauben, c. raubm; rauchen, 
va. ar, (. s'en aller en fumée; +. va. fumer; er bar 
meinen Sanafter -gerencht, il a fumé mon canastre; 
-raufen,  antır.; -räumen, ôter; mettre de 


côté; den Schutt =, ôter, emporler les décombres: | öter,enleveren gratlant; fh au € n,c. -Teben; · ſch au: 


räume deine Bücher da -! öte tes livres! fg: eiren 


heimlich =, (nm) expédier, luer qn en secret; die| i. s'en aller; 


Hinderniſſe, € dwierigkeiten =, lever les obitacles, 
aplanir les difheultus; dad = +3 -raumuns, € 
Ces Echuttet) ransporl; (der Eamirigteiten) aplanis- 


Weg⸗reiben 


sement; -teiben, ir. den oft e, ôter la rouille & 
en frotlant; -reiben, va. donner à un autre; er 
reichte de Schläffel -, il présenta, passa Je plat a un 
autre; 2. vu. av. 6. über et. =, größer, hingen fem sé 
tendre, s'élever par-dessus ge; -reile, Le, br 
-reifen, (abeeifen, verzeifen, ©) partir; faire un voya- 
ge; -reifen, emporter, arracher; ein Bret x =, 
arracher une planche +; eine Mauer =, abattre, 
démolir une muraille; das Waſſet hat Das Ufer, gan: 
se Sauier. der Wind grofe Baume -gerifen, les eaux 
ont emporte le rivage, des maisons enlieres, le vent 
a nach de gros arbres; it. (mit Seftigteit -mebmen); 
er riß mir das Bude miter dem Meme —, il ın'arra- 
cha, m'enleva le livre z de dessous le bras; id woll: 
te gerade qugretien, ald er mir es rip, Nallais le 
prendre, lorsqu'il vint ane l'enlever, me l'arracher; 
-reiten, ir. va. av. f. partir, s'en aller, s'éloigner 
a cheval; er iſt eben -geritten, il vient de munter, 
partir à cheval; di est alle se promener à che- 
val; wann wollen wir =? quand partirons. nous? 
-FERNEN, © bre, foren; -Teuten, © ambet.; 
-ribten, et., donner une auire direction à ge; 
-rinnen, vn. av. |. s'éluigner en coulant lente- 
ment; couler, s'écouler; -ritr, départ (a cheval); 
-rollen, va. ar. f rouler d'un e it; bte Kugel 
rollt auf einer fhiefen Faͤche -, la boule roule sur 
un plan incline; (die Kut ſchen) rollen über das Pfla⸗ 
fter -, roulent sur le pave; dir Wagen rollte -, la 
voiture partit; über et. =, rouler sur, par-dessus ge; 
2. va. eloiguer, deplacer en roulant; faire rouler; 
roller dieſe Jaßer Dort —! roulez ces tonneaux de cel 
endroit! -rojten, vu. av. & être eñleve, détruit 
par la rouille; der Name iſt -geroftet, la rouille a 
mange, efface le nom; -tuden, -riden, va. av. 
f, reculer; il. avancer; se ranger; rüden Sie gejäl: 
ligſt ern wenig -! avancez, reculez-un peu, s'u vous 
plait! nun fo rüdt -! eh bien, faites nl! rangez- 
vous! er wollte nidt von feiner Stelle =, il ne 
voulait pas bouger de sa place, remuer, se remuer; 
vom Feuer =, s'éloigner du feu; 2, va. ôter, remuer, 
déplacer; mer bat den Tiſch, ‚das Gus -geruet # 
qui a remue la table, déplace ce verre{ rüden Sie 
das Licht weiter -! mettez la bougie plus loin; re- 
culez la lumière; bea Topf vom zeuet =, retirer, 
éloigner le pot du feu; -radern, va. av. f. s’cloi- 
gner, se relirer en ramanıt, en voguand; DOM Ufer 
=, s'éloigner du rivage à force de rames; 2. va, 
ben Aabn vom Wer =, éloigner la nacelle du riva- 
ge à furce de rames ; -tufen, ir. einen, we 
gu; ap. qu hors de q. lieu; er iſt (aus der Gefell: 
défis) -gerufen worden, où est venu l'ap., on l'a 
appeis (de cette societé 4} fg: sty. s. alé der Top 
vun riet, lorsque la mort vint l'ap.; it, Gurädrufen, 
rappeler; -rupfen, €. auvrr.; äbelu, empor- 
ter d'un coup de sabre, à coups de sabre; -jügen, 
einen At re, scier une branche, l'ôter avec la scie, 
c. ati; -faufen, fa boire; er fauft den eut 
wie Waſſer —, il boit du vin comme si c'etait 
l'eau; er hat den Undern alles -geioffen, il a tout 
bu, sans rien laisser aux autres; -fau gen, ir. su- 
cer; enlever en sugant; (aub ber Brafl) Leler; DAS Mind 
bat alle böie Säfte -gefogen, l'enfant a tiré toutes 
les mauvaises humeurs avec le lait; -{d abe n, dter, 
eulever, emporter en raclant ; Ida ifem, öter, 
enlever, emporter, écarter, éloigner, trunsporterp 
den Schutt =, end, tr., emp. les decombres 2; Die 
Bermwundeten vom Schlachtfelde =, end. les blessés 
du champ de bataille; déblayer le champ de hatail- 
le; einen Schmuyfieden =, dter, faire en aller une 
tache ; alles unnûte Geraͤth =, taus bem Haufe se 
défaire, se débarrasser des meubles inutiles; einen 
Bedienten =, (fertititen) se d, d'un domestique; it. 
einen Menihen =, tomb dem Wege, aus ter Weit) se 
d. d'un homme, expédier un homme; Alg. Die Br: 
de, eine unbefaunte Größe (aus einer Gleihung) 
=, faire évanouir les fractions, liminer, faire eva- 
nouir une inconnue; Das = ri -Ihaffung, £ (et 
Sdutich) transport; Alg. évanouissement; -{ du rte, 


portir; von der Erde =, ‘quitter ce mon- 
de; 2. va. séparer, ©, fheen; -helten, va. ir. fa, 


m Te ————— 


feln, öter avec la pelle; -Theiden, ir. vu. ar. 


Meg:fcheren 


couper avec le rasoir, avec les ciseaux; fit den Bart 
= lafen, se faire raser, se faire faire la barbe; den 
Schafen die Wolle =, tondre, dépouiller les brebis; 
2. ſich =, Cid entfernen, po. s'en aller, se retirer; 
-fdersen, die Sorgen 2, chasser les soucis + par 
des badıneries; -[heuden, c. vert; -[henerm, 
€. ati; -[diden, envoyer q. part; faire partir; 
einen Brief auf der Poft =, envoyer, faire parür 
une lettre par la poste; Wasren —, envoyer, expé- 
dier des marchandises; wohin bat man den Bebiene 
ten -geibidt? où a-ton envoyé le domestique? ih 
einen Bedienten =, (aub feinem Divafe) renvoyer um 
domestique; -[hieben, ir. pousser, reculer, dé. 
placer; mettre de cûté en poussant; einen Kafen=, 
reculer une armoire, la pousser d'un autre côté; et. 
vou ih =, éloigner, écarter ge de soi en le poms- 
sant; pousser ge loin de soi; fa: er ſucht Alles von 
fit -sufhieben, (atiutehnen là écarte tont ce, il 
cherche à se dispenser de tout ce dont on vent 
le charger; -{dielen, vn. av +, loncher; re. 
garder de côté en louchant; -Thießen, ir. wm. 
ar. j. partir, se retirer brusquement; er {tof wie 
der als — il partit, disparot comme un éclair; 2. 
va. emporter, abatire d'un coup de feu; die Angel 
ſchoß ein Erüd von der Mauer =, le boulet abaltit, 
emporia un pan de fa muraille; einen =, tuer qn 
(d'un coup de feu); alles Wild =, abattre, tuer 
tout le gibier; it, eine Hügel =, (abıit.) faire partir 
une balle; -[iffen, vn. av. (, partir sur un vais- 
seau, s'emubarquer; mettre à la voile; #, va. trans- 
porler par eau, sur un navire; -fhlagen, tr. 
eloigner en frappant, en battant; einporter, enlever, 
abatire; er fehing den Ball, ein Stuck von bieferm 
Steine =, il chassa la balle, il abattit un morcenn 
de cette pierre; er ift -geichlagen worden, «grrr 
ge) il a eté chassé à oups de bâton: ben Feind 
von einer Reitung -ftlaget, chasser l'ennemi de 
devant ane place; eitten den Kopf =, abaltre la tête 
a —* fert ft; Gleich en, ir. vn. av, f. se dé. 
rober, s'éclipser, s'esyniver; se retirer tout dowon- 
ment; er fit -, fblid ſich von der Gefellihaftr-, 
il se relira tout doucement, se déroba de la com- 
pagnie; -(hleifen, kauf drm Exietftteine) Öter en 
emoulant; die Epite, den Roſt von einem Meſſer 
=, emporler la pointe, enlever la rouille en émou- 
lant un couteau; Die Scharten =, ôter, faire dispa 
raître les bröches d'un coutena g en l'émoulant; 2. 
auf ver Etieife -Fchaffeng Waaren =, emmener, trans 
porter des marchandises sur un traineauzeinen bei den 
Haaren =, trainer qu par les cheveux; -fhlen: 
dern, ec. forfét.; -[chlen fern, écarter, éloigner en 
secouant; secouer, ©, ab:fd.; -[chleppen, entrak 
ner, emporter, enlever; man bat den Todtenlörner 
bereiis -geibleppt, on a déjà enlevé, emporté le 
corps; fie D. ihn wider feinen Wilden mit ſich -ge: 
fchlespr, ils l'ont entrainé avec eux malgré lui; (Die 
Feinde) b. Alles -geichleppt, ont tout enleve, €. fort 
fan; -[hleudern, jeter avec une fronde; it, j. 
avec violence; einen Stein =, lancer une pierre; 
(fie weile ibn umatmen) aber er ſchleuderte jie von 
uch -, mais il in repoussa brusquement; it, fg © 
verfib; -[bliefen, ar wert; -hlingen, co 
vent: -[hllipfen, se dérober, s'esquiver, s'ecli 

ser; che man ſichs veriab, war fir geſchlüpft, elle 
s’echappa toui a coup, elle disparut, s'échappa lors- 
qu'on y pensait le ınoins; fg: über et. =, inur tele 
berügren) passer légèrement sur ge; «Tblürfen, hn- 
mer, absorber; den Rahm von der Mild =, humer 
la creme du lait; (die Erde) ſchlurft die Feuchtigkei⸗ 
ten =, absorbe les humeurs; -[hmeißen, €. -men 
fen -Abmeljen, vo. av. b. ir. fondre, se fondre; 
s'en aller à la fonte; (der Echner) fängt an -gufhmels 
en, commence à fondre, à se fondre; es ift ein Stü@ 
von dieiem Löffel am Feuer -geihmolgen, un mor- 
cean de cette cuillere s'est fondu au feu; 2. va, ré, 
séparer, faire tomber par la fusion, c. atsit,; it 
Gant Fe, alle mate) fondre; mau bat viel Silber 
geſchmolzen, on a fondu be d'argent: -[hnmappen, 
fa. happer; (der Hund) iduappte den Biſſen -, 
ppa le morceau; fg; attraper, enlever, emporter 
avec vitesse, par surprise; cinem et. dor der Nafe 
=; enlever qe au nez, à la barbe de qn; er bat ibm 


chasser à force de gronder; -f@enter, (uer:fb,e,) | feine Borſe -gefbnappt, il lui a grippe, filonte, es. 
donner; -[heren, ir, (mir dem Sceumenien, der ger l'croque sa bourse; (er wollte ſich reiten) aber die 
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Haſcher ſchnarpten ibn — mais les sergents le hap- 

erent, l’attraperent; -[narden, la. chasser à 
mt de roniler, de grogner; -[anduzjen, ôter 
en mouchant; die Libiibnunpe =, moucher la chan, 
delle x; abs. moucher; Bout =, rendre du sang en 
se mouchant; -[hneiden, couper, retrancher; 
ſchneiden Sie ein Stud davon -! coupez-en un 
morceau! die überäidijigen Weite an einem Baume 
=, ret. les branches superilues d’un arbre; das un: 
nöthige Holz am Fuße des Beinſtetes =, eurer une 
vigne en pied; das = -[dmeidung, f. coupe, f; 
seirancheinent; Chir, (eines verberbenen @sleteb) apo- 
cope, he am % -Thnellen, lancer; (die Eee 
frebie) kbuellen ihre verlegten Schteren von ſelbſt -, 
lancent leurs serres endommagées; -fduitt, © 
-fnelvung; -Fhnibeln, -[hnißen, ôter, em- 


porter, enlever en coupant,en laillant; -{hreden, |de 


chasser, éloigner en pouvant, par l'épouvante; Die 
Wögel =, eflaraucher les oiseaux; (feine falte Mtene) 
bat mich von feinem Haufe -gefdrecr, m n dt: l'en- 
vie de fréquenter sa maison; -[hreien, ir. chas- 
ser, éloigner à force de crier; -[@reiten, ir. vn. 
av. {. s'eu aller gravement, à pas mesurés; über dad 
Haupt feines Feindes =, marcher sur la tete de son 
ennemi; -hrumpfen, vm ar. f‚ se ralaliner et 
tomber, -(huppen, 6. fernit; -[hüttelm, se- 
couer; (faire tomber gen secowant 2); -[büften, 
verser, épancher, feter, ſchuͤttet das Waſſer -, ver 
sez, jetez celte eau; den Unratb =, j. les ordures; 
-fhwanfen, vn. ar. f. s'en aller en chancelant; 
-fbwären, ir. vn, av.f. ven aller en suppurant, 
en jetant du pus; -[dwärmen, yn. av. |. (mBie 
nen) s'éloigner en essaimant; die Dicuen find -ge 
ſchwaͤrmt/ l'essai a pris l’essor; -[hwärjen, 
noircir; faire disparaitre en noircissant; -[hmweben, 
vn, ar. (. s'éloigner en voltigeant, en plenant, ©. fort: 
fa; -[hwefein, die Kleden, faire en aller les 
taches par Ja vapeur de soufre; -{dwemmen, 
emporter, eulever par la force de l'eau; Nr Etrom 
€ die Bride, das Waſſer hat den Grund am Au: 

e der Mauer -geibwenumt, la rivière a emporte le 
pont, l'eau a dégravoye lemurz[das Meer) (hemmt 
immer et. von dem Üfer -, empiete touj. sur les cö- 
tes; -gefhwernmtes Joly, bois échappe; -{d mim: 
men, ir. c. fotit.; -Ihmwimden, ir. Crerfhwins 
den, ©.) disparaitre; -fmingen, ir. jeter en lan- 
gent, en branlant, en secouant; fib =, s'élancer; 
s'éloigner en s'élançant; -[hmwiben, €. autid.; 
-fegeln, vn. av. 1. (ab) démarrer; faire voile; 
mettre à la voile; partir; (die Flotte) ift ſchon -gefer 
gelt, a déjà mis à la voile, est deja partie; {egnen, 
(dur @rgenipreiben + pritelten) fa. das Feuer, eine 
Krankheit =, conjurer l'incendie; gucrir une mala- 
die par q. charme; -feben, vn. av. b. von einem 
Dinge u détourner la vue, les yeux d'une chose; 
er fab -, il detourna la vue, les Yeux; fg: wenn ich 
aud von meinem eigenen Borrbeile -fche, abstrac- 
tion faite de mes propres intéréts febnen, fit, 
désirer ardemment de s'en aller, de partir, de quit- 
ter un lieu; id ſehne mich ſchon lange -, von bier -, 
il y a long-temps que je desire m'en aller, être loin 
d'ici; -fenden, ir. c.-itiden; -fengen, ler, 
emporter en Hambant; -fehen, va. metire, placer 
de côté, déplacer; metre à part, à côté; metire ail- 
leurs; jegen Sie dieſen Stub! -, dtez cette chaise 
d'iei, mettez cette chaise ailleurs; ein Kind =, (auér 
frgen) exposer un enfant; fg: Mar. ein Schiff =, (mes 
selhafıer Weife Schelterm Saiten) faire échouer un vaisseau 
à dessein, malignement; 2. fit über Andere =, s'é- 
lever, s'estimer, se croire au dessus des autres; 
fit über et. =, 1 nicht actten) se mettre au-dessus 
de qe, ne point s'en soncrer; ſich über das urtheil 
der Welt =, braver l'opinion, le jugement du pu- 
biic; darüber febe id mich -, je ne m'en soucie nul. 
lement; je suis fort indifférent à cel égard; je m'en 
ue: er glaubt, f. Rang febte ihu über diefe Ver: 
[Mm lidifeit —, il croit que son rang le dispense de 
cette obligation II. vn. av. f. über einen Graben, 
eine Schrante e =, franchir un fossé, une bartiire 
eds -fehung, f. eines Tiſches. Kindes, le 
déplacement d'une table, l'exposition d’un enfant: 
-feou, ir. vn. ar. f fa, ütre absent; er ift bereits 
viele Jahre -, von bier -, von Haufe -, il ya deja 
plu. années qu'il est absent, qu'il est parti d'ici, 
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- est absent de chez lui; er ift —, nicht mehr da) 
il est paru, il s'en est alle, il n'y est plus; fg: die 
arme Itau iſt =, gany —, (märrikd) Ja pauvre femme 
n'es pas Jans son bon sens, est tout-a-fait folle; por 


Äreude ge =, être transporté, ne se posséder plus de 
joie e; bei dem Mublid dieſer Schönheit mar er -, 


ganz -, à la vue de cette beauté, il fut hors de lui, 
lou transporté; 2 (vergamgen, verirren 1.1 die Getegenz 
beit iſt -, l'occasion est passée; Die Furcht, Die Krank: 
beit ift -, la crainte à cessé, la maladie est passée; 
id bin —, Cverierrx) c'en est fait de moi; je suis per. 
du; meine Uhr, mein Geld ift —, ma montre est per 
due, mon argent s'en est allé; 3. über et. =, ne 
plus se soucier d'une chose; ètre revenu d'une 
chose; über ſolche Bedenklichteiten it er ſchon 
langſt -, il y à longtemps qu'il est au-dessus 
pareils _scrupules; er ift Mber Das Urtheil 
des ve 8 -, il se soucie peu de l'opi 
nion du public; il s'est mis au dessus du qu'en dira. 
ton; über dieſe Thorbeit bin ich -, je suis revenu 
de cette folie ; -fiéin, faucher; couper avec la 
faux; -{ingen, ir. fa, va. die Sorgen =, chasser 
les soucis en chantant; fie bat mir alen Gran -gé- 
fungen, elle a dissipé, fait évanouir mon chagrin 
ar son chant; 2. vn. av. &, vom latte =, chanter 
H livre ouvert; hinter eina. =, chanter de suite; -fel: 
len, vn. av. 6. fa. devoir s'en aller, d. partir, c. 
-mägen; ihr fellt -, - von bier, il faut que vouspar- 
tiez d'ici, il faut vous retirer, vous en aller; -fpcien, 
ir. cracher; rendre en crachant; vomir; die gegeife: 
nen Speiſen wieder =, rendre, vomir son diner x; 
c. audfp ; -[pielen, dter, éloigner en jouant; eis 
nen Ball vom Loche =, (auf der Babrañl) éloigner 
une bille de la blouse; eine Kugel vom Ziele =, tim 
Augclipiel) débuter une boule; it. vn, av. d. vom 
Biatte =, jouer à livre ouvert; -fpötteln, -fpot: 
ten, va. er fpottete; fpöttelte ibn -, il le forga à 
rlir par ses moqueries, railleries; il Je fit partir à 
force de le railler 2; die Sorgen =, chasser, dissi- 
r les soucis par des railleries; einem eine Gewohn: 
kite =, faire perdre une habitude à qn par ses 
moqueries #5 ihr follt mir dieſen Glauben wicht ==, 
vos railleries, vos moqueries ne me feront pas re- 
noncer à celte croyance; -ipreden, ir. einem 
et., ordonner a qu de se défaire de ge; it, de faire 
Öter ge; man bat ihm feinen Hund, de Dungftätte 
vor fernen Haufe -geiproden, on lui a ordunne de 
se defaire de son chien, de faire üter le fumier de 
devant sa maison; 2. das Ficher =, (dur @rgeufpres 
den +) éoujurer la hevre; feine Angit, feinen Kum⸗ 
mer von dem Herzen =, soulager, décharger son 
cœur en parlant franchement; it. vn. av. 6. {rei von 
Herzen, von ber Leber =, parler à cœur ouvert, 
franchement; -fprengen, va. faire sauter; ein 
Et von einem Felfen durch Pulver =, faire sau- 
ter un morceau de rocher avec de la 2. vn. 


av. f. (u Pete) parlie au grand galop; -fpringen, 


ir. vn, av, & sauter; s'en aller en saulant; ed iſt ein 
Stückchen von die ſem Glaſe -geiprungen, ce verre 
est ebreche, a un éclat, une breche; es ift et. von 
der Wand -gefprungen, qe s'est détaché, est sauté 
de la muraille; bei diefem Anblide fprang er ſchnell 
=, à celle vue, à cet aspect il courut, il se sauva à 
toutes jambes, €, atrip.; fg: über eine Sache =, {fie 
mur fur beräbrenn efileurer un sujet, glisser sur un su. 
jet, le traiter legerement; iL (gar mit beriibren) 

ser qe sous silence; {priben, Ce. Gé fe.) ire 
jaillir; (er nahm deu Mund vol Waſſer) und fprüß: 
te cd weit -, et la lançà, la dy jaillır bien loin; 3. 


3. | auch @pr. -[haffen) öler, emporler avec une serin- 


ce, une pompe à feu rj -(pÜlen, emporter, en- 
à en coulant contre ou en versant de l’eau des- 
sus; den Schmutz von-ben Wagenrädern =, laver 
les roues d'un carrosse; (der Finf) bat einen Theil 
des Ufers -geipült, a lavé, emporté une partie du 
rivage; Das Waſſer hat den Grund am Kufe der 
Mauer, die Regenguͤſe b. die Erde am Fuße diefer 
Bäume -gefpült, l'eau a dégravoyé le mur, les ra. 
vines ont déchaussé cos arbres; -Harren, vn. av. 
». fixer ses regards d'un autre côté, sur un autre 
obiet; -ftauben, vn. av. f. s'en aller, s'élever, se 
dissiper en poussière; -ftâupen, chasser en fouet- 
tant, en fustigeant; -te ten, ir. enlever, empor- 
ter (avec yo 


pointu}, den Ring =, (beim Kengeifte: | 
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den) emporter la bague; -fteden, ficher, planter 
ailleurs; ein verbotenes Buch =, Cocrfeten) cacher 
un livre défendu; -fteblen, ir. voter, dérober; 
einem Geld r =, v. de l'argent à qn, c. fehlen; fi 
=, se dérober; se retirer lont doucement; er ftahl 
fi aus der Gefelléhafr —, il se deroha de la com- 
ngnie; -ftellen, mettre à part, ailleurs; ſtellen 
de dieſen Stubl + mettez cette chaise ailleurs, à 
côté; tloignez cette chaise; fit =, changer de pla- 
ce; se placer ailleurs; -ferben, ir. vn. av, f. inou- 
rir; dieie Freunde find mie -geilorbei, la mort ın’a 
enlevd ces amis; ces amis sont morts; -fteucrn, 
vn. av. f partir, € fe; -ftibisen, fa. escamo- 
ter, escroquer; gripper; -[tieren, c. -farcem; -[kos 
ben, ir. eloigner en poussant; pousser, repousser; 
einen mit den Arme, ct. mit dem Aufe =, p. ga 
avec le bras, avec le pied; er ich ihn von feinem 
Plage -, il le poussa hors de sa place; (er wollte 
he uunarmen) jte fief ihm aber -, mais elle le re- 
poussa; Bil, einen Val =, pousser une bille; eine 
Kante von einem Tifhe =, (mit tem Hebel) raboter 
la carne d'ane table; einen Auf von einem Tiiche 
=, casser le pied d'une table en poussant, à force 
de pousser; -ftréiden, va. dler en t ge 
dessus; die Haare von der Stirn =, relever, écarter 
les cheveux du front; dad Geld —, tinjireihen) ra- 
masser l'argent et l'empocher; ein Wert, eine Zeile 
=, aus ſit.) rayer, effacer un mot, une ligne; einen 
Punkt im Vertrage =, effacer, biffer un article da 
contral; 2. vn. av. f. (firent bd entfctnen) passer; 
die Schnepfen find -gritrichen, Tes becasses sont pas- 
sces; reifen, ôter en pasant la main dessus; 
bie Blätter von einem Zweige =, effeuiller une bran- 
che avec la main; 2. vn, av. 1. (auf od. bei et. bin fit 
eutfernend ft.) wie ein Vogel, ber über dad, dem Wal: 
fer -Rreift, comme l'oiseau qui efleure la surface 
de l'eau; -ftreitenm, ir. einen, chasser'yn à force 
de disputer; it. einem et =, contester ge à qn; er 
reitet einem. die fonnenflare Wahrheit —, il vous 
conteste la verits la plus évidente; il dispule contre 
l'évidence; fein Menid fell mir diefe Ueberzeugung 
=, personne ne saurail m'en faire démordre, me 
persuader du contraire; einem Geld =, disputer, 
©. une somme à qu; -ftrideln, ter, efacer par 
des raies; -römen, €. -fieben; it, e. -f 
-tadeln, dter en blämant; du wirft diefe Febler 
nit =, vous ne corrigerez point ces défauts en les 
blämant; -tändeln, einem die Gorgen =, chas- 
ser, dissiper, faire évanouir les soucis de qn 
des badineries; -tamyjen, user, perdre en dansant; 
-taumeln, vn. sen aller en chancelant; -thun, 
ir, ôter, écarter, éloigner, retirer, mellre à part, à 
côté; thut das —! ôtez cela! wer bit das Buch vom 
Tiſche -getban? qui a dté le livre de dessus Ja table? 
er will feinen Sohn aus dieſem Koſthauſe, von dies 
fem Menſchen =, il veut retirer son fils de cette 
nsion, de chez cet homme: id werde diefen Be 
ienten =, (fertibiden) je renverrai ce domestique; 
er batalle feine Hunde -gerban,c-geaeben) il s’est de fait 
de tous ses chiens; -traben, vu. av. [. s'en aller, 
arlir au trot; -tradten, chercher à s'en aller, 
quitter un lieu; -tragen, ir. emporter, enlever; 
-treiben, ir. das Dieb, die Aliegen, chasser le 
bétail, les mouches; den Feind =, ch. l'ennemi, c. 
ventes it einem f. Vieh =, (febten) voler à qn son 
bétail; 2. vn. av. f. (oem Winte, Water) être emporté 
(par le vent, les flots); -treten, ir. var. d, 
söter, s'en aller d'une place, se relirer, se metire 
à part, à quartier; 3. va. ur T. -fbuffen), die Erde 
von et. =, emporter, enlever, öter la terre de qe, 
en heurtant avec le pied; die eg d =, user les La. 
lons en marchant; -£tinten, ir. boire; er bat mir 
meinen Wein -getrunten, ii a bu mon vin; fg: eine 
Kraufbeit =, chasser une maladie à force de boire; 
feine Sinne =, perdre la raison, l'usage de ses 
sens a force de boire; -troduen, vn. ar. 1. dis. 
raitre en séchant; 2, va. Öler en séchant, en es- 
suyant; Die enge =, sécher, —— larmes; 
-trotten, fa, c. -trabem; „DET EUR IR: 
$. désirer, avoir envie de s'en aller, de partir, de 
itter un lieu; -vernünitein, ôter, enlever en 
subtilisant; er foll mir dieien Glanben niet = ia 
beau subtiliser, il ne me fera pas renoncer à cette 
croyance; ses sophismes me me feront pas renoncer 
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ar -Magén, fit, oser s'en aller, s'absenter, s'é- 
loigner; ih wage mid nicht vou bier —, je n'ose 
m'eloigner d'ici; -wiljén, rouler ailleurs, ôter 
en roulant; wer waͤlzt uns den Stein von des Gra⸗ 
bes Thür -? qui nous ôtera la pierre de l'entrée 
du spclere? -manbern, vo. av. [. s'en aller, 
partir à pied; aus feinem Varerlande =, cmigrer, 
s'expatrier; quiller sa patrie; -wanfen, vn. av. i- 
s'en aller en chancelant; -wärte, ad. vers un lieu 
détourné, éloigné; en s'vloignant; er wandte fit =, 
il se detourna ; -wafden, ôter, faire en aller, 
emporter en lavant; den Schmuß =, ôter la salete & 
en lavant; den Schuntz von den Feuſtern : =, laver, 
nettoyer les vitres; fit den Schmuß vom Geiihte=, 
se laver, se debarbouiller le visage; (der zluf) bar 
bier viel Exde -gewalden, a emporte ici be de ter. 
rain;-weben, vn. av.f. (-märks och.) s'ccarter, séloi. 
ner en soufilant; 2. va. emporter, enlever en souff. 
t; (dee Wind) bat ihm den Hut -gemchet, a em. 
orie son chapeau; -weiden, fa. einem Andern das 
rag, fourrager, faire paitre l'herbe d'autrui, - wei: 


“men, fein Leben, sty. s. pasier, consumer sa vie dans 


les larmes; -weifen, ir. einen od. einem — von fit, 
dire à qn, it, faire signe à qu de se retirer, de s'en 
aller ; in der Ferne wies er ung vom fit —, il nous 
fit signe de loin de nous retirer, de nous écarter; 
2. einen =, (abım.) renvoyer mi einen aué der 
Geſellſchaft e =, ceonduire qn d'une socicté +; ich 
wurde von diefem Daufe relches das unredite warı -ger 
wiejen, on me dit dans celle maison que je m'étais 
trompe; dans celle maison on me.renvoya ailleurs; 
einen aus dem Lande =, ordonner à qn de quitter 
le pays; -welfen, vn. ar. f, se fletrir; se faner, se 
passer; wenden, re. ir. détourner; die Augen e 
=, d. la vue, les yeux; mit -gewandtem, -gewen: 
detem Gelihte, en détournant le visage; ih =, se 
d.; er wandte, wendete ſich von ihr -, ıl se détourna 
delle; cf. atım.; it. Po. ſich =, den Fuß =, dit ent 
fernen) s'en aller; - werfen, ir. (wen fi werfen) Jeter 
{al unsauglih) fs rejeter; einen Stein, das Gewehr 
=, j. une pigrre, ses armes; Jeu, Karten =, (andere 
dafür zu faufen) dearter; haben Ste ſchou -geworfen? 
avez-vous déjà écarté? einen Könige =, dc. un roig; 
alle neun Karten dim L'éomber) =, prendre une che. 
inise blanche; écarier ses neuf cartes; woſſind meine 

eworfenen Karten? où estmon écart ? fg: diefes Gelb 
iſt fo gut als -gemerfen, c'est de l'argent perdu; c'est 
autant d'argent perdu; er wirft nichts =, (gibt midté 
unnötig aut) il ne jèle rien; ne dépense pas mal à 
propos; er bat meine Verſchlaͤge weit -geworien, il 
a rejete bien loin les propositions que je lui ai faites: 
(nichts iſt ihm recht). ex wirft Ulles-, il rebute tout; 
ſich =, (fh ſetbſt zu wenig achien s'avilir,. se depriser, 
se déprécier, se prostituer; s'abaisser vilement ou 
à des choses indignes; it. einen Buchſtaben, eine 
Silbe =, (-taffen) elider, reirancher une lettre, une 


syllabe; diefer Buchſtabe wird Free cettedettre | 


s'élide; Bas=r; -werfung, £ (der Karten), écart; 
(eines Buchſtabens), apocope, elision, 5 =#j ek 
den, »werfzeiben. n. apostrophe, f; -meBen, 
©. aut; -winfen, va.vn. av, s. l'aire signe (aqm) 
de s'en aller, de se retirer; ex wintte -, wintte ibin, 
ibn -, il fitsigae, il lui fit signe de s'en aller, de se 
retirer; ·wiſch en, üter, emporter en torchant, en 
essuyant; einem die Tbränen =, er les larınes 
ue qn; fg: ·gewiſcht iſt Das Andenken daran, le sou- 
venir en est eflacd; 2. vn. av. f. fa, c-fhlägfen) s’es- 
quiver, s’eclipser; fg: über etwas =, Cet nur feld ber 
rüßren) passer légerement sur ge; -wideln, (art 
Wipeleien -ihafen); ich laffe mir bicje Meinung nicht 
=, ce ne sont pas des sophismes, des sublilités qui 
me feront changer d'opinion; weiche die Neligion = 
wollen, qui lächent J’ancantir la religion par des 
sophismes, par des raisonnements sublils; -wollen, 
va: av. b. fa, vouloir s'en aller, partir; er will von 
diefer Stelle -, il veut quitter cette wun 
féen, einen, et. souhaiter que qn ou qe s'en aille, 
ne soil pas, ne se trouve pas en q. lieu; Diefe Feb 
ler find -gumsinichen, il serait à desirer que ces fau. 
tes n'y fussent pas, ne s'y trouvassent pas; man bat 
ibn -geminfbt, on a souhaité qu'il n'y füt point; 
fit =, désirer d'être absent, éloigne, de n'être pas 
en q. lieu, ne pas y être; wurf, act. de jeter qe, 
©. teren; 2. (tele man alé untaugtit-witis rebut; 
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-janbern, chasser, faire cesser par q. charme; char- 
mer; fg: er but meinen Schmerz, = gg feine 
angenehme Unterhaltung “ge t, ila charme ma 
douleur, a charme ma douleur par l'agrément de sa 
conversation; -Jehren, manger, consommer; aller 
Mundvorrath war -gejebrt, on avait consomme toutes 
les provisions de he; jih=, se consumer, c. auf . 
ver; -peigen, €. -welfen; -Jerren, öler, enlever, 
faire quitter un lieu en tiraillani; entrafner; einen, 
ent. an; er bat ihr das Halstuch -geyerrt, il lui a ar- 
rache son fichu; -jichen, ir. vn. ar. f. s'en ailer, 
s'éloigner; die =den Wolfen, les nuages qui s’eloi- 

nent; ber ganze Haufen zog bierauf -, alors tonte 
a foule s'éloigne; continua son chemin; dad Gewit⸗ 
ter iſt -gezogen, bat fit -gejogen, l'orage s'est éloi. 
gné; it. Cus einer Wohnung. einem Wehnerte) quitter un 
endroit, changer de lieu, de demeure, 2 Dein de- 
loger, demenager; (er wohnt nicht mehr in biefem 
Haufe) er iſt „segnsen, il a changé de logis, il a de- 
ménage, il est deloge; (diefe Familie) wird von 
bier =, (and dem ande) va quilter ce pays, va pas- 
ser dans un autre pays; =de Vögel, © Bussigri; 
2. va, =, lirer, öier, emporter, écarter, éloigner, 
enlever en Grant, à force de tirer; er bat mir Das 
Betttuch unter bem Leibe -gegogen, il a dire le drap 
de dessous moi; einen unter dem Pferde =, (bad 
yetänt ht) dégager qn de dessous son cheval, Die Hand, 
den Fuß =, retirer la main, le pied; einen von dem 
Abgrunde =, tirer qn du preeipice; den Vorhang 
=, rer le rideau; fg: einen von, aus einem Orte 
=, tirer qa d'un lien; einen von einer Partei =, 
détourner qn d'un parti, le lui faire abandonner; das 
— * e. -ma; -jielen, vn. ar. b. viser, mirer vers 
q. autrelieu, vers q. autre objet; -Jifhen, vn. ar.f. 
partir en sifflant; der Pfeil gift —, la Hèche part, 
s'échappe en sifttant; 2. va. chasser, éloigner en sif- 
Hant; -jug, départ; ex fagte bei feinem =e qu mit r, 
ilme diten parlante; der = (andeinem Haufe), dé. 
menagement, dulogements vor feinem =e nach Ame: 
rifa, avant son d. pour l'Amérique, avant son passage 
en A; Ch. der = der Schnepfen z, le passage, le d., 
l'émigralion des bécasses 2. 

Weg, ef; €, (um Fabrene) chemin; route, voie, f; 
it passage; hobler -, (hebl-) ch. creux; gejélagener 
=, (6 perdilagenen Steinen) ch. ferré; flimime-e, mau- 
vais ch-s; verdorbener, ausgefabrener-, ch. rompu; 
ein — ind Feld, Holz, ch. des champs, du bois, e. 
Bab, Son: der - nach Paris, le c4., la route de P,; 
der - von Straäburg nad Paris, le ck., la route de 
Strasbourg à Paris; Der appifde, flamintfche —, la voie 
—— Haminienne ; der öffentliche -, la voie pu. 
blique; diefer - gebt, führt nach B., ce ch. va, con- 
duit à B.; einen - durchs Holz, dur ben Wald 
bauen, percer une route dans un bois, dans le bois; 
bier gebt fein + durch, ici il n'y a point de passage; 
einen + nehmen, einiblagen, prendre, enfiler un ch., 
ane route; den - nach dem Malde, nad B. einichla: 

en, enhiler le ch. de la fort, prendre la route de 
rs über den - laufen, fahren, traverser, croiser le 
ch; einem den - wellen, montrer, enseigner le ch. 
aqu; er bat ſeinen — durch B. genommen, il a pris 
sa route par B.; fit auf Den - machen, begeben, se 
mettre en ch.; s'acheminer; auf dem rechten, tm: 
rechten -e fun, être, n'être pas dans le bon ch; ben 
rechten — verfehlen, vom rechten -< abfommen, man- 
quer le droit ch., perdre le ch., se détourner du droit 
ch., s'écariér, s'égarer de son ch; se déroutér; ei: 
nen vom rechten -€ abbringen, détourner qn du droit 
ch., le derouter; einen wieder anf ben remten - brin: 
gen, remeitte qu dans le bon cA.; feinen - fortfeßen, 
verfolgen, continuer, — son ch., sa route; 
es kteat, iſt mir zu weit aug dem —t, il est trop eloi- 
gné de mon ch., de ma route; es liegt, ft Ihnen 
auf dem —e, es liegt auf Ihrem -e, c'est sur votre 
route; einem … den -€ gehen, se meltre à hrs 
se ranger pour faire — se ranger; faire 

Mens A du ch. de qn; aus dem -e! gebt aué 

m -e! gare! ôter vous! place! faites place | ich 
will denfelben - reifen, machen, reiten, fabten, je fe- 
rai le méme c4., le même voyage, je le ferai à pied, à 
cheval, envoiturer; rubig feines · es geben, aller, pas- 
ser tranquillement son cA,; gch deiner -—e! Card fert) 
fa. passez votre ch.! allez-vous.en! gerabed -e8 von 
D, nah D. reifen, aller directement, en droiture de 
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B. à D.; ein Stüd -e8, (ein Theitdenth) fa. um bout 
de ch.; une parie du cA.; wir D fon ein gut Stud 
48 zurüdgelegt, nous avons déjà fait bien du ch., 
er begleitete mich ein Stücten 4, il m'accompagne 
un petit bout de ch.; eine Meile, Stunde -e8, une 
liene, une..de ch.; unter -eé, auf dem -e, en ch., 
en route; mr find (bon zwei Stunden anf dem -e, 
il ya dejà deux heures que nous cheminons, que 
nous sommes en roue; unter -c8 bleiben, (mid: an 
dem beftimmmmten Ort 1.) demeurer en route; fich unter 
-e6 irgendwo aufhalten, s'arrêter q. part en route; 
es iſt nur ein Heiner - bis dabin, il n'y a qu'un petit 
tour jusqueslà; unter 8 fagte er ju mir e, ch. 
faisant, en faisant ch, il me dit, ©. untermegeb; au 
balbem -e, (auf der Gaͤtſte des es) à mich, à moitie 
ch; auf balbem -e wieder umfehren, retourner sur 
ses pas à mi-ch.; einem Oli auf deu — wmünfden, 
souhaiter un bon voyage à qn; Old auf ben -! 
bon voyage! fg: fa. einem etwas im den - legen, ee 
mem in den — treten, Kieinen Atachten binternuch on; dt, 
{tm betelöigen) mettre de l’empöchement, mettre obs- 
tacle aux projets de qn; contrarier, contrecarrer 
qu; it. fächer, choquer, piquer, uffenser qn; it will 
da nichts, Ihnen nichts In den - legen, je n'y mel- 
trai point d'empêchement; je ne vous contrariersi 
pas; auf balbem -e ftehen bleiben, (et nur halb tum) 
demeurer à mi-ch., en beau cA.; (er hat Talente), 
gr wird feinen — Cein Cüc machen, il fera sonch.; 
il cheminera; er ift auf gutem -&, il est en beauch., 
ilchemine; die Sache tit auf gutem -e, l'affaire est 
en bon train; dad babnet uns den bag, (bie ray 
cela nous y achemine ; nous y conduit; er fteht, tik 
mir überall, immer int-e, je le trouve partout, touj. 
en mon ék., sur mes brisées; il me lraverse, me 
contrarie partout, Louÿ.; das ftebt, ft. liegt mir im 
-t, c'estce qui m'embarrasse, im'empeche; voilà l'obr- 
tacle, le nœud, la difficulté; es iſt mir etwas in den 
- gefommen, ıl m'est survenu q. empèchement; ei⸗ 
nem aus dem -e gehen, (ibm verneelven) éviter la ren- 
contre de qn; l'esquiver; er ift ein uͤberlaſtiger 
Menſch, dem ich aus dem -e gebe, fo gut id Fan, 
c'est un importan que j'évite, que j'esquive autant 
que je puis; er w;rd mir fou noch in den - fommen, 
(Dretungs je le trouverai en mon ch.; il passera par 
mes nains; er gebt ibm im nidté aus dem —e, calbt, 
Dede {hm im nidité nat) il me lui cède, il ne lui est in- 
férieur en rien; auf bem -ei., et. ju thun, cauf dem 
Yımtıe) être en voie de faire ge; es ift eine rent: 
deit bei ihm auf Dem -e, il est menacé d'une ma- 
ladie; {m -c (strireut. berum) liegen laffen, laisser traf- 
ner; po. laisser en voie; er läht Alles im -< liegen, 
Crbt nichts auf) il laisse tout trainer; den - aller Melt, 
alles Fleiſches gehen, mourir; dad kann unter -e, -€8 
bleiben, tuntérbieiben) on peut s'en dispenser; il n’est 
pas besoin de le faire; on peut bien laisser cela; das 
wird er wohl unter —e Jaffeu, il n'aura garde, il se 
ps bien de le faire; il n'en fera rien; et. ju -€ 
ingen, effectuer ge, venir à bout de ge; es hat 
damit aute -e, feine guten -e, (die ©, bat Peine Gites 
it, ed Ak nédté Dabei zu hefirhten) oela ne pas 
il n'y a rien qui presse; it. n'imporle; je ne m'en 
soucie point; je n'en suis pas en peine; mit dem 
Selme bat ed gute -e, (dem will ich verforgen), quant 
au dils, il ne faut pas s'en inquiéter, en être en peine; 
aller -en, (überall) en tous lreux partout; in alle -€, 
CaBerbinasr v. sans doute, assurément; teines -e8, rar 
nid) nullement, en aucune manière, point du tout; 
fe: die eriten-e, Med. Am éryer) les premieres voiess 
Dev. den - der Tugend gehen, von dem -e der Tr 
gend abweichen, marcher dans le cA., s'écarter da 
ch. de la vertn; auf dem -e des Verderbens, zum 
Verderben, zur Verdammmif ſ., être en voie, dans 
la voie de perdition, courir à sa perte; Gere, lebre 
mich deine -e, Seigneur, enseignez moi vos voies 
der in ben Simmel, la voie, le ch. du ciel; Sie 
ſchlagen nicht den rechten - ein, um Ihre Abficht zu 
erreichen, vous ne prenez pas la bonne voie pour 
réussir; dag hit der tt zeſte, beite-, c'estla voie La plus 
courte, la plus sûre; der —, den er einichlänt, le ch. 
qu'il prend, La rontr, la voie qu'il dent; die -e Got: 
tes find unbenreifiih, les voies du Seigneur sont in. 
compréhensibles:; die -e dea Menſchen. fein fraiches 
Derhatten) les voies de l'homme; er weiß Mittel md 
€, die Sache zu bewerlſtelligen, il connait les nen 
ame- 
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d'amener l'affaire A son terme, de mettre cela en 
“exécution; er weiß Mittel und —e, il sait cheminer; 
fi krummer -e bedienen, se servir de mauvaises 
voies; employer des vaies obliques, des détours; 
user de delours; auf diefca -e wird cé Ahnen mit 
elingen,vous ne reussirez pas par cette voie; Man 
Leinen - gefunden, Diefe ÉDaaren anzubringen, on 
atroure un débouché, un débouchement pour ces 
marchandises; auf weldem -e (auf melde Art) wollen 
Sie es ibm fhiteu? par quelle voie roulez vous : ? 
der - der Doit ift der Ferne, In voie de la poste est 
la plus sûre; Chi, der naffe -, la voie humide; ber 
troene — la voie seche; die Scheidung auf naſſem, 
troctemem -t, le départ par la voie humide, par la 
voie sèche; it. (Mittel am er.); auf allerlei en ju etwas 
gelangen, arriver à yo par différentes voies, par di- 
vers moyens; ſich frummer -e «fdiehrer Misten) bes 
dienen; se servir de mauvaises voies, employer des 
voies obliques, des détours, user de detours; man 
gebt den ſicherſen — wenn man dea rechten — geht, 
en suivant le droit ch. on prend en même temps le 
plus sûr; dard deu-, auf dem -e Redteng, par voie 
de droit, de justice; der — der Gemalı, la voie de 
fait, la force; la violence, cf. chemin, route, voie; 
enge, f.detroig-geld,c. Brain. *-Inipeetor, 
Je Begrraufieten ſ a u b, poussiere des ch-s, G-Feing, 
©. Wegeiteing; -WärtS, ad. vers le ch... du cùté du 
ch; -weifer, 6; int, guide, conducteur, -trice; 
wir nabınen einen = über die Gebirge, nous prines 
wm g. pour passer les monts, pour nous condnue 
audi des fontagnes; (ein Fleines Mädchen) ar 
unfere =inn, nous servit de g., fut notre g.; 2. 
Lib. «Œænir g. des voyageurs; g. des chemins; = 
durch die Sick, g. dans la Suisse; = im gelde ber 
Geſchichte », g. dans l'histoire r; = für Scefubrer, 
routier; 3. (Eäufe p an Echeitrimegem) poteau; colonne 
intinéraire; = an die Freuzwege (eben, planter des 
aux dans les carrefours; Chir. (#9. beim Œtein: 
fénite conducteur, gorgerel; Ha. CFangheufdireite) 
mante; f; feuille ambulante; einfaher =, (tie Toms 
meiitraute) la vis à tambour, I; Mar, (Berttider) pe- 
non; 2. (Taufentbein) ratelier de poulies; 3. Can der 
Fetmantı cordage, draille avec cosses el poınmes pou 
gées, serr@nt de rätelier; -Jehrung, I passade, f 
vialique; -jeiger, €. -weller, — 
Wege-amt, n. Berbrde über die -) voirie, F-am f: 
feber, voyer; -bau, construction, réparation des 
chemins, des routes, f; 2. (Sweig ber Staataverwattuns ⸗ 
département des ponts et chaussées; -bereiter, 
gendarme; (autref. archer; cavalier de la mare-chaus- 
se); 2. ©, aufieber; -befferer, qui travaille a In 
- réparation des routes, des chemins; -befferung, f. 
sparation des chemins, f; -blatf, n.-breit, m. n. 
Bo. plantin; ftaudiger = od. Wegeri, l'herbe aux 
vivace, f; der fpibige = 0d. Wegerich, das 
-Biatt, grand p., p. à bouquet; mülider =, (Banfrertel) 
le doronic à feuilles opposces, le p. de montagne; 
-Diftel, f. le chardon commun su à feuille d'acan- 
the, l'épine blanche sanvage; 2. (Marlenid.) ch.-Ma- 
rie, ch. Notre-Dame; 3. Get der Fiotmbiume) centau. 
re de Phrygie, f; -dborn, (gemeiner Kremer) mer 
prun; n. purgatiford.; 2. «wilte Sꝛo chetdere / grosseille 
pal Fu =beere, f. baie dem., f, 2, €.-bem(r} 
-geld, n. péage de long, de travers; le passage; le · 
barrières, Î it, barrage; = len, payer le pe- 
age; -graß, n. Eitiin renouce vulgaire, f; centi- 
node, 1; herbe de St. Innocent, f; 2. (Æanbnelte) sta. 
tice, staticée, f; gazon d'Espagne; (fleineé od. pol: 
uiſches), gnavelle vivace, f; -baspel, den Singang 
dem Birb ju vereebren) Lourniquel; haus, n. péage; 
beim = anhalten, arrêter au péage; -Fiimmel, 
carvi; cumin sauvage ou des pres; -lagern, vn. 
ar. Be Cam — auf die GoriberybebenDen dawerm, una fle ju ber 
tauben) v. se metire en embuscade pour dépouiller 
les passants; -Lagerung, f v. auf = ausgeben, 
aller se mettre en embuscade »; -Lér die, f.Chaubemt.) 
cochevis; -Leudte,fréverbere; -meffer, (Ædrrites 
sien odomeire; it. (ME) mesure itinéraire, recht, 
a. — und ftegesrechter Jäger, chasseur qui connait 
tous les chemins, tous les tours et détours; -fütle, 
f. colonne itinéraire, f; -f@eide, f. bivoie, f; car. 
rofour; -fheu, a. ad. Co. Pferden) qui s'efarouche à 
la vue d'un carrefour, d'une bivoie, -{linge, f. 


Bo. pv. viorne coudre moinsine, f; -f@nede, f. y 


MOZIN DICT. Partie allemande, Tom. 


ege-fenf 


Errfcnede, naître Ein.) le limas, la limace; -fenf, 
vpererich) vélar des boutiques; tortille, f; 2. cMderienf) 
moutarde des champs, f 5. (Æapblenirauts cresson So- 

hie; 4. (weißes Ædilrbefentraut) la drave ou alyssonne 

lanche; alysson blanc swincane; -ftein, borne, f: 
-frede, À étendue de chemin, f; traite, trolle, f; 
“feuer, f pu. c. Wegachtung; LICE, (-arad) la 
renoude vulgaire, la centinode; s. fleiner =, Gaureu 
ber Knauılı gnavelle vivace, f; it. (Bruchtraut, l'her. 
niaire ou l'herniole, f; 3, (Fantneite) statice, stalicée, f; 
malle, À Steradiget chaussetrape, 6 -marte, I. 
Bo. chicorée, f; wilde=, ch. sauvage; große uub hohe 
=, (Gartendterte)cA. cullivee; gelbe =, CMauechabthabs 
teur; it, Art des Bittentrautes, Dir Lurimtlame) l'éper- 
vière des murs, f; it. la picride épervière, l'herbe aux 
vermisseaux, f -winde, f. c. Witerwinde; -ÿ0{l, 
«geld, «.) le péage, 

Mögen, pré. pour; à cause de; - Schulden, od. 
Schulden - gefangen ſitzen, être arröis pour deties; 
er wird - feiner guten Cigenichaften geachtet, il est 
estiind pour ses, à cause de ses bonnes qualités; — 
einer Sache febr beforgt feon, être fort en peine d'une 
chose; tbrer Jahre - könnte fie &, (im Mnfrbung ihrer 
Sabre) quant à son Âge, par rapport à son âge, elle 
pourrait g um -, von- feiner guten Qui rung, 
Cungut für; -) à cause de sa, eu égard à sa bonne 
conduite; gruͤßen Sie ihn von meinet -, saluez. 
le de ma part; - eurer, - feiner, euret-, feinet- 
werde ide, à cause de vous, de lui, jee; - et. mit 
einem ſprechen, parler à qn au sujet de ge; ſich fei: 
ned Mterée- entichuldigen, s'excuser sur son âge; 
des Preiieé - —— convenir de prix, 

Weg ex, 8, Mar. innere Eeltenplanteu) vaigre, ser. 

Wegeric, ed, sp. Bo. ©. Wrgetrelt. [re, £ 

Beseringen, pl. Mar, (Bertindung der Weser) 
serrage, vaigrage, 

Wegern, © welsem; 2 Mar. (ie Weser beſent ⸗ 
gen) vaigrer; dad -, vaigrage, serrage, 

‚Weniam,a. ad. (fasrbar 0; -e Gegend, contrée; 
où il y à des chemins praticabler durch dieſe Ge: 
birge mas cé nidt gar ſeyn, les ch. ne seront guere 
pr. dans ces monbignes; 1] ne sera pas facile de voya- 
ger par ces r, cf. inveyfam, 

eb! (webe!) i. ah! ha! ahi! aïe! ouf! 0 -! 
au weh! ahi! 0 —, mel ein Schmerz! aïe! quelle 
douleur! ad und- fheeien, jeter, pousser des cris 
douloureux; 2. (Prebung ex - em, der e, malheur 
à qui 2.5 m. à celui qui; - dir, wenn du es thuſt e, 
m. à toi si tu le fais tz - deu Gottlofen! m. aux 
impies! - uber euch und eure Kinder, mı. à vous et 
à vos enfants! 

11. -, (iwebe), ad. - thun, faire mal, causer de la 
douleur; der Kopftbutibm-, latte lui faitmal, il à 
mal à la tete; es thut mir —, je sens q. d., des d-s; 
Cermar völlig geſund) umd ed that ihm fein jinger-, 
et ne sontait pas le moindre mal; das Brennen einer 
Wunde tout -er alée, la cautérisation d'une plaie 
est plus douloureuse que +; bier thut mir der Ruß 
am -fteit, c'est ici que mon pied me fait le plus de 
mal, me cause le plus de douleur; einem - thun, 
faire anal à qu; fg: blesser, oflenser, chagriner qn, 
lui causer de la peine; driiten Sie mid nidt fo, 
Sie thun mir —. ue me serrez pas lant, vous me faites 
mal; biejer Verdacht thut mir febr —, ce soupçon me 
cause be de peine; bu haft ihm mit die ſem VBormurfe - 
getban, vous l'avez afilige par ce re, ; core 
(nd l'a blessé, offense; man muf niemand - thun, 
ne faut qe pre offenser personne, faire de peine 
À p.; was mir am -ften ehrt, ifte, ce qui me fait le 
plus de peine, c'este; es thut mir in der Seele -, 
nicht r, cela m’afliige virement, cela me perce le 
cœur de ner; ſich -, -etbun, tie vertegen) fa. se bles- 
ser; biefe Frau bat fid -< gcthan, fo -e getham, Daf x, 
celte femme s'est blessée, tellement blessée que x; 
er bat ſich im Kreuz —e getban, (Sat ed fich verreutt il 
s'est donné un tour de reins; feinem Munde-e thin, 
fg: (fi et. entjiehen) épargner sur sa bouche; fie 10. 
einander nicht -ethuit, (p. fg) ils ne se feront point 
de mal; dem Fleiſche —e thum, fg: (ft tañeten) ma- 
cerer Ja chair; it. 68 ift mir -e, wird mir —t, (übel) 
j'ai mal au cœur, je me trouve mal, il me prend 
une faiblesses ef it mie jo - ums Pers, je me sens 
le cœur si serre; je me sens difaillir, 


ML =, 86; e, n. (od, Wehe, 8, 0.) malheur; dad 
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= über jemand + ausrufen, prononcer m. contre que; 
Poë. noch höre ich ihre -e ballen, ses cris douloureux 
reientissent encore a mes oreilles; 2. das -, (ob. bie 
Webe, n) (timer) mal; douleur, f il, (linstäd) m; 
(er will mein Gluͤck), und mehrt doch nur mein -, 
et cependant il ne fait qu'augmenter mon mal; noch 
großes - fand ihm bevor, il n'était pas à la fin de 
ses maux; il lui restait encore bien u malheurs à 
essuyer; dein Wohl und - liegt mir am Herzen, je 
m'intéresse à tout ce qui peut vous arriver d'agré- 
able ou de fächeux; it. pl. Wehen, CÆdmerger einer 
Gebhrecin) les d -2 de l'enfantement; die -en fenmen, 
les d-s commencent à se faire sentir; fie befommt, 
bat-eu, elle sent l'approche des d-s, elle commence 
à éprouver les d-s; leichte, ftarle-en haben, ressen- _ 
tir de légères, de fortes d-s; wilde en, Qc wide auf 
tat Sind wirken fausses d-s, ©. Madweben it, c. 
Baut-, Dals—, Dem, Kopf-, Masen- r- 

Weh-ausruf, lamentation, imprecation, f; 
-frau, Cote ebamme) la sage-femme, l'accoucheuse, f 
-gefübl,n. Pod, sentiment douloureux; -gebenl, 
n. Poe. crid; Plage, f. famentation, plainte, f; man 
bört nidté alé =n, on n'entend que /-r, que plaiu- 
tes; on hören laffen, se lamenter; faire des /-r; -{La: 
gen, vn. av.b. lamenter, se lamenter ; se plaindre; 

Emir; über etwas, gemir,se plaindre de ge; et -flagt 

ber Alles, il se plaint de tout, il n'est content de rien; 
2. va. Poc. einen =, fein Geſchick =, déplorer qn; la. 
menter, déplorer son sort; da8=,l-r, plaintes, pl; gé- 
missements; man hört nichts alé Weinen und =, on 
n'entend que pleurs et que Zn -leidig (e. Tes 
ken web Siörperd;, febr empäntikh) douloureux, se; Mid. 
endolori, e; -mutb, f. douleur, tristesse, 6 9 
founte mich der = nicht ermehren, je ne pus me dé- 
fendre, m'empêcher d'être ému; mit = verwahm 
ich, dar, j'appris avec douleur que +; mein Herz 
fémoly in füne=, une douce trislesse s'empara de 
mon ame; Ss voll, (=vell), a. ad. plein de tris- 
tesse; saisi, pénétré de douleur; ibre=évolle Thräs 
wen, ses larmes qui marquent une grande tristesse, 
une douleur profonde; er idüttelte =voll fein Haupt, 
il secoun la tète d'un air plein de tristesse; -mir 
tbig, a. ad, lamentable, -ment; dolent, e; dolem- 
ment; it. aflligé, ée; touché, pénétré, saisi de dou- 
leur; tief=fepn, werben, être vivement afligé, ému, 
attendri; = ftanden Mlle um ben Sarg, tous pene- 
trés, saisis de douleurs, entouraient le A“ = 
fieben, supplier d'un ton lamentable; ein Ses Ge: 
fühl, eine =e Erinnerung, =e Alagen, sentiment de 
tristesse, souvenir douloureux, plaintes lamentables; 
mit =er Stimme, d'une voix lamentable; =teit, f. 
c.-muté; -mutter, fc, frau; -ftaub, (ABebe-ft.), 
état douloureux, état de trisiesse. 

Wehen, vn. av. b. (vom Winte) souffler; der Nord · 
wind webet, ed wehet ein fehr ſtarker Wind, la bise 
soufle; il souflle un vent bien fort; bas -, le souf. 
Île; das fanfte - der Zepdire, le doux souflle, le 
douce haleine des #. 

Wehling, ed;’r, Mar. €. Birte, 

Wehrzen, .(Wehre;n, f.).defense, résistance, f; 
fé zur - feben, ftellen, se metire en d., ‘se defen- 
dre; s'opposer à son corps defendant, ©. Gegen⸗·· 
Neth-; 2, Wale) arme défensive; it. arme, f; mit 
Waffen und - eriheinen, paraître tout armé, armé 
de pied en cap, de toutes pieces; ihre no blutigen 
„en, leurs armes encore sanglantes, €. Gewebr, Watte; 
it. Ch. eine lebendige -, enceinte formée par les 
batteurs, 

I, es; & n. Hy. ( Damm) digue, 1; édtardeau; 
ein - duré einen Fluß ziehen, bauen, pratiquer, faire, 
constuire une d., es 5. dansune rivière; ven tiug durch 
tin — aufhalten, arrêter la rivière un b., €. Wal, 
Hib-: ein - an Aeckern und Wieſen, Bershumung 
enclos clôture, haie, f; c. Müti-; Fort ©. Bir; Ex. 
(eis Mafi von 14 Klaſtern · zn. de quatorze touses). 

Wehr-anftalt, f. disposition, preparatif de dé. 
fense; armewent pour se défendre; -ba um, Hy. 
palplanche, f; 3. @diagit.) barrière, f; -biindniß, n. 
alliance défensive; -bamm, Hy. digue (élevée devant 
un batardeau); Mar. môle; -eifen, n. Ex.cen tem Kunftr 
aeinger garde, f; Forg. (im Seürtetog.,T; -gatter, 
barreau du bätardeau; -gehänge, -gebeuf,n chser 
die Schulter) baudrier; it. (um bte Küften) ceinturonÿ 
geld, n.aulref.(Btatgeld) prix Fr sang;-gerätt, nus 
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tensile, machine de défense, pour la défense; -g e vit ff, 
-gelte ll, n. (um Gurorbre aufzutängen) rätelier; -Frie 

r uf, © Verbeidisungsit.; -limie, Fort ligne de 
défense, f; die ireihende=, (wenn fe in gleicher Rich: 
kung tit der Œtirnielte ufr) L de d. rasante; die bob: 
rende =, (wenn fie taven abweicht) de d, fichante; 
og. a. ad. sans armes, saus de; Das =e Volt, les 
gens incapables de porter les armes; it. le peuple, les 
gens sans armes; Die Gefaugenen = macheu, disar- 
wer les prisonniers; =er Dit, une * sans d.; SB: 
die Weiber, =e céisabe) Ghefhépfe,les femmes, créa 
tures faibles; Bo. =er Stengel 2, Cedi Dornen ep. 
Eiadela) tige inerme, f; =er Staubbeutel, «wer werer 
gegrannt ned tanımförmigit anthère mutique,f;-1o fig: 
Leit, f manque d'armes, de moyens de d.; -mits 
tel, n. moyen de d.; fg: préservatif; -falbe, c. 
Waren; Ichanze, f ligne, f retranchement; 
au, fe. Kañenf@au -fd mied, c. Warfenfhmirh; 
-[hrift, o Derécdibigungbébritt; -jt a Del, iter Sms 


Weib 


Weiber⸗krankheit 


beſtes hen! ma bonne /.! ma chere petite /.! das | heit, f.maladie des /-+, f; -Fraut, n. Bo. c. Bei 


treulofe - hat ihm verlaffen, la perfide l'a abandon- 
né; ein altes -, une vieille; die -er des Großderrit, 
les f-s du Grand Seigneur; Gen., Jur. die -er wer: 
deu von den Männern ausgeſchloſſen, les mäles ex. 
cluent les femelles; Hn. das ·chen (eines Thieres), 
la femelle; das Männden und das -wen, le ınäle 
et la f-le; das - des Eiephanten z, la f-ie de 
l'éléphant g; ift die ck Vogel ein Männchen od. “hen? 
cet oiseau est-il inâle eu /—le ? es it ein hen, c'est 
une f-le; Fau. -@en (der Mauboôgel). farine, F; fg: 
Ce, ménaliden Perl; ſeig meichberjig eh er iſt ein -, en 
wahres —, ein altes -, c'est une femme; il est com- 
me une f., c'est une vraie /., une vieille f.; Ha. 
das alte =, ©, Sangrinäbier, 2. (Art Hornfiſche ) vieille, 
f; bécasse de mer, f; 3, (Mreritiete) vieille, 6; tan- 
che de mer, f; 4. - mit ihnen, (Stumisnese gueu- 
le de loup, f; aveline, f; 5. das alte gerumgelte — 
Ce Eratetidnetes) grimace, bossue, f; 6. armes 


fetten) aiguillon, dard; ft and, état militaire; état} chen, Cet Mellenftneten) mignature, f, Bo. das -hen 
des geus d'épée, des gens de guerre; ordre qui veil- | vom Sanf, le chanvelle femelle, ; 


le à 


defense de l'etat; -fempel, Ex. cin tram, 


Weibbar, a ad. en âge de prendre une fein- 


men Shächten) rouleau; it. (Sciriempet) bois, piston | me; nubile, mariable; die -en Gungefellen, les gar- 


conducteur; -viel, n. Féo. Cebiemes B.) c. Srammm.; |- 


2. (die guten Schafe, reiche mat Äberwinten) brebis qu'on 
garde l'hiver; -maffe, f. arme defensive; -waifer, 
n. eau qui déborde par dessus le bâtardeau; -m 0 If, 
€. Wärme; -3abm, ord. pl. -gâbue (ded wilden 
Schivein.s), les d-r, 5 -Jind, pr. arrière censive, 
$; -joll, (3. an ter Grenge) pr. péage; -jug, Ex. 
(eritte Aeme ſſung eimer Jedie, mern bie beiden eiſten d. eina . 
atweichen) mesurage décisif, 

Wehre, ec. Wehr 

Webren, Einhau tou) arréter, empécher; ti: 
nem -, ar., em, qu (dans son travailz}; wer mag 
ibm -, wenn er es thun will? s'il veut le faire, Ir 
sonne ne peut l'en em., y mettre obstacle; er âft 
ſich nicht -, il n'écoute point, il n'obeit point; il ne 
fait aucun cas de ce qu'on lui ordonne eu défend; il 
va louj. son train; ine se laisse pas détourner de 
ses desseins 2; einem et. —, em. Es faire qc; dé. 
fendre ge à qn; mer fann ibm MReden -7 qui 
peut lui d. de parler; dem feuer, tem Waller -, 
ar. le feu, l'eau; se rendre maitre du feu 2; einem 
Uebel -, em., détourner, prévenir un mal; ber firan: 
beit, Zlulniß -, resister | le maladie, à la pourrie- 
re; dem Nergermiffe, Safter, feinen Leidenſchaften, 
Begterden -, s'opposer au scandale, au vice; répri- 
mer ses passions, ses desirs; fg: Der jedes Unglüd 
von mir gemwebret hat, qui m'a garanti, préserve de 
tout malheur; it. ©, ver-, venveigeems it, ſich -, cach 
ertorintars) se d.; fi gegen Mäuber -, se d, contre 
des brigands; fie h. ſich tapfer gemebrt, ils se sont 
defendus vigoureusement, en braves; ils ont fait 
une belle defense; ſich feiner Haut -, eine P. 1. Res 
ben zertteltigen) fa. d. sa peau, sa vie; fich mit Hans 
den uud Jüßen -, fa. se d., se debaltre des pieds 
et des mains; fit einer Sate -, s'opposer, résister 
à qu; das -+, défense, f; -ter, 6, 2 qui empé- 
che qe, qui s'oppose à qe; it, qui se défend, qui ré 
site; combattant, 

Wehrbaft, a. ad. capable de porter les armes; 
it. capable, en état de se défendre; die gange -e 
Mannfbaft, tout ce qui est en «tat de porter les ar- 
mes; fo viel -e Mannfchaft, tant d'hommes en dia 
capables de porter les armes; -er Mitter, chevalier 
qui sait manier les mas -er Mann, homine cou- 
rageax, qui sait se défendre; einen - machen, armer 

nn, lui donner des armes; einen Cdelfnaben - ma: 

eu, donuer l'épée à un page, le mettre hors de 
page; Ch. einen Sebring - maden, passer compa- 
gnon un garçon chasseur; ·es Sanch, sanglier en 
son tiers ou quart an; -igfeit, £ caprcité de por. 
ter les armes, de se défendre, f. 

Wehfe, u; m, rintbbiutiber Opal, In weichem ach 
alle Farten jetzen⸗ asterie, f; girasol. 

Weib, es; er, (dim. -den, n.) Gebe weittihe 9, 
ik, serbeiratpete, femme, f der Mann und dad -, 
Fhomme et la /.; ben -ern nachlanfen, courir les 
5 le eotillon; Geſchmack au den -ern finden, ai- 
mer les fs; Mann und -, mari et /.; er und ſ. 
Jui et sa /.; ein - nebmen, prendre /., une /.; feine 
Tochter gum -e geben, donner sa Alle en mariage; 
hibfhes -den, jolie petite f.; fa. liebes -! mein 



































t, mia 


MWeibel, c Lebe. (vous mar 
Weiben, vn. ar, 4. pu. prendre femme. 
Weiber-adel, noblesse maternelle ou du côlé 
de la mère; -aumuth, f. lamabilite, les graces 
des femmes; -arbeit, ouvrage, occupation de fem- 
me, pour les f-s; it. (8. -n verfersigte) de l'ouvrage 
de f.; dad Sticken und andere =en, la broderie et 
autres ouvrages de f-5; -art, f. manière des /-2, 1; 
das ift fo =, c'est l'usage, la maniere, la coutume 
des /-#; -aufieber, Cim Orient) intendant d'un 
;-bruft, f. mamelle (des /-s),f; teton; il sein; 
-feind, ennemi des /-s; misogyne; -Feindfcbaft, 
mysogynie, f; 2. F. gmifien -u) inimitie des /-r, en- 
tre f-s; -[reumd, ami, amaleur des /-#; er war 
ein großer =, il aimait be, les f-s; élit grand ami, 
grand partisan des f-:; -frenndfbaft, £ (Me: 
gung für die -) amour des /-r, pour les f- 2. (Ir. 
pren ==) amitié entre des fs; - gebe, m. gc- 
missements, lamentations de /.; -aellatide, n. 
caquet, babil de /.;-g eluft, n. envie, fantaisie de f. 
grosse, f; Mid, pics; malacie,  -gefdledt, n. 
sexe feminin; le sexe; -gefdrél, n. erierie, eriail- 
lerie de f-s, 5 -geichmäß,n. caquet, babil, bavar- 
ra, end [13 das Alles it Mofes =, tout cela est 
du bavardage de comméreis de 3 -gefidt,n. 
visage dern v. féminia; ee hat ein =, ein huͤbſches 
den, il a un v. de fi, le ». féwinin, une jolie 
petite figure de f.; -geyänf, n. querelle, débat, 
5 -giecig,a.ad. passionné pour les /-s; 

-gläd, u. (©. nm ver @be; it bei den -m) bonheur en 
fr, en fait de mariage; it bonne fortune aupres 
des f-s; -auder, fa lorgneur de f-s; -gunit, 
f. faveur, affection, bonnes graces des fs, 5 -gür: 
tel, ceinture de /-5, f; -baat, n. cheveux de f.; 
chevelure des f-3,f-ba 18tu &,n. mouchoir def. 
fichu; -band, fanain de f., f; it. C-férift) main, 
écriture de /., f er bat eine =, il a une main def; 
il écrit comme ane f; -banbi@ube, pl. gants 
de f., pour f-4 -Hanbi@rift, f. c, -band (23 
-bañ, haine, aversion des /-r, pour les /-s; miso- 
gynie, f; 2. (546 der — unter cine) haine des f-s, en. 
fi -beifer, ©. -find; -baube, bonnet de 
; coiffe, ;-baus,n. maison des fr, ſz (bei ben aiten 
Gnrben)gynécée; (bei venTlirten) serail; harem; -be m: 
mise de /., pour fr, f -bereihaft, 
voir qu'exercent les fs; ald Die = (weibliche 
Lorentaige) ft England eingerübrt wurde, lorsque le 
gouvernement des fs, le gouvernement gynécocra. 
tique ou la gynécocratie fut introduite, etablie en 
Angleterre; herz, n. cœur de f.; -bof, cour de 
ferı I; 2 cam welhem — ble Serrfdair 6.) cour où les 
fr gouvernement; -buld, fe -gusit; But, cha- 
peau u pour f-s; -jade, corsel; -jupe, f. 
jupe de f., f; -Fappe, f. bonnet de f., pour /-s; 
Cataes ten Regen) cape, f; -Feuntniß, fc. ver 
türen Dents und Sanbeléweite) la connaissance des /-+, 
f -fleib, n. habit de /£., pour (dieſer &Énet: 
Der) verfertigt =er, habille les fr; er hatte, js 
=tt an, il était habillé, déguisée en f.; il s'ha- 
billa, se travestit en /: -Enedt, dameret, damoi. 
seau; -Fram, fa. vetilles, chiffons de f.; -frant: 


































(us; -Frieg, guerre, débat de /-r; guerre contre 
mis G Aunſt, & art rl it, finesse, ıdres- 
se de /. ou des /-s, f; -Taunt, f. humeur, caprice 
de f5 -Ieben, n. © Aunteinz liche, f, (weite — 
empfinden) amour des /-s; 2, (ble®, ju den -n) amour 
des f-s, du sexe; amour qu’on éprouve 


= geht über alle Lift, rien n'égale Ja ruse ss 
-Ir$, a. ad sans /; qui n'a point de /:; -Iu wi 
récréalion, diverlissement, plaisir de /., pour les 
Fa it pu. ©. sauf; -madt, f. empire des /-r; 
-mäbre, f. -mäbrden, n. conte de bonne f.; 
-mangel, manque, diseite de f-s; manu, c. 
met; it, homme qui se laisse gouverner par sa f; 
bon mari; -mantel, manteau de f., pour /-s5; 
Wild, 1. lait de £; -mord, meurtre commis ea 
la personne de sa /; -mörder, meurtrier de safız 
-müße, ſ. c. -buube name, nom de f;-narr, 
fou des f-5 ot ve en les fs; -neffel, f. Bo. 
tbe weile Taubuifel, Je Jamier blanc; ortie blanche; 
-0bt, n. orcïle de f.,f, -orden, Chev. ordre pour 
les fr; it. gp. (ane) fa. état d'une /. mariée; in 


les, | den = freien, se marier; entrer dans l'état de maria- 


e; -polalt, is des f-1; serail; -pelg, pelisse, 
ourrure .s pour fer, f; -plage, f. peine, 
tournent des /-r; 2. peine, tourment que donnent 
les/=r; -puB, parure de /., f; -rade, f. ven- 
geance des /-#, f; -tanf, intrigue de ff; -rath, 
conseil de f.; 2. beratende Serfamentung ven -n) con- 
seil, assemblée de f-s; -raub, rapt; enlevement 
d’une f.; -täuber, auteur, coupable de rapı, d'un 
rapt; =Fecht, u. droit, privilège des fs; “regis 
ment, n.c.-berridaits -reid,a. ad. riche, abon- 
dant en fs; ein =er (morgenländiiher) Fürft, 
prince a. a beaucoup de fs; 2. =, n. gynéco- 
cralie, f gouvernement gynécocratique; fg: empire 
des f-5 -red, robe, habit de f,; jupe; f; (gemeinen) 
colte, 4; -rüdden, n. jupon; colleron; -rols 
Le, f. röle, personnage de f.; eine = fpielen, 
jouer, faire un rüle de f.; feire le personnage 
d'une f.; fade, f. affaire de /-s, 5; fit in =en 
mifchen, se möler d'affaires de /-s; des ai. des fs; 
-fage, f bruit nouvelle, pere re de /-s, de com- 





mères; f.; -fattel, selle de f., 1; -(hander, cor- 
rupleur , violateur de f-+; “iin dung, f. viol; 
-f@eu, a. ad. qui évite, qui fuit les f-s; le eom- 
merce, la socicte des 2; 2. f. =, (-idene) fui- 
te des f-+, antipathie | les f-s, 5 -hinbder, 
fa. qui maltraite sa /,; bourreau de sa /;-[bleier, 
voile de fs; -fdmud, parure, ajustement, joyaux, 
pierreries, atours de f; -ihneider, tailleur pour 
fs; -Thönbeit, f. beauté des /-s, f -jrift, 
écriture, main def f; dub, soulier de f., pour 


fs; -{dule, f école de fs, f; fg: école des /-+; 


er ift noch nidt in der = gemefen, ılm’a pas encore 
été à l'école des /-s, il n'a encore aucune experien- 
ce des f-s; -fdürse, 4. tablier de /.; -finn, l'hu. 
meur, naturel, génie des /-s; -{ (lave, fg: escla- 
ve des f-s; -famm, cin eire Gicfirbtéfelge kige, 
souche féminine; -fta nd, état, condition de f, f, 
-ftiefel, botte de f., f boitine, 4 ftimme, f- 
voix de f. ou féminine; Mu. (*Discanı) le dessus; die 
iiefe =, (lu la haute-contre; -frreit, querelle, 
débat, contestation de f-s,f, -ftrum pf, bas def, 
pour f-5; -[u dt, f. passion excessive pour les fs; 
Rynécomanie, f; -füdtig, a. ad. excessivement 
passionné pour les /-s; ber =e, le gynccomane; 
-tanb, colifichets, habioles de fi -theil, ©. 
Weibbireit; -Chrâne, f. larme de f., G -titel, 
titre de .; -tra dt, 1. habillement, costume de f.; 
(er entflob) in =, vêtu, déguisé en f; -treue, f. 
fidélité des fr, f; -trug, artifice, supercherie de 


fi, des fs; -seräßter, détracteur du sexe, des 


fon Ge bil; -WÄhter, dm Mersenlande) garde 
des fs; -weife, fc. -art, it. -pitz -merf, n. 
©. -atteitz -WiR, espril, pointe, saillie de /-#; -jan, 
©. Areinz heit, . (tenazlihe Reiriamns) temps des 
Fr -sler, -zierde, f. ornemeut de f.: -jims 
mer, n. appartement des fs; (bei ven alten Grteben) 
gynécée; -Jirkel, cercle, socioté de f-15 -Jorn, 
colere des 1,65 -JWinger, cei ten Türten) harem, 
serail, 

Weiberhaft, à. ad. (ten Beiterw tigen) féminin, 


Weiberhaft 


8 -€ Klagen, plaintes. de femme; —e Kleinmüthig · 
keit, pusillamnnité de femme su Icminine, ©, welviſch 

Wriberling, c. Bürkking. 

MWeibern, wu ar. kb (nacı einem Weide perkangen) 
désirer une femme, éprouver le besoin d'une f., 
chercher les f-+. 2 

Beibed-fbôénbeit, -finne © Webent; 
-fobn, fils d'une femme; né d'uue .; mortel fein 
= (ab ihn je zitieren. jamais m. ne le vit trembler. 

Welbheit, L nalure, qualité de femne ow fé- 
minine, 

MWeibifcb, a. ad, (æriberbañt, fein, lil €) mp. 
ge e; feine, e; en femme; comme une 
lemme; ein -cr Mann ein -e6 Herz, un homme, un 
cœur eff; ein -e8 Grit b., avoir le visage ef, 
fes -e Manieren, ein -cé Wefen, manières fentni- 
nes, air fe.; er bat et. -e6 an ſich, il y a qe d'eff, 
de fd. dans son air, dans ses manières; il a des ma- 
nieres féininines; (die Mafttıten) b. eine -e Stim⸗ 
me, ont la voix féminine; — machen, werden, efle- 
miner, s'..; Gapuas Wellüte madien feine Solda⸗ 
ten -, les d’Tices de Capour effeninerent ses soldats; 
- flagen, se lamenter, se plaindre comme une Feu. 
me; fi — betragen, se comporter en femme, com. 
me une... 

Weiblich, a. ad. Chen Welten eiymihliminr fé. 
minin, e; de femme; der -€ Körper, le corps dé la 
feınme;dag -eGeitlebt,le sexe f., le sexe, Ins leinmes; 
die -en Schamtbrile, les parties natureliss de Ia 
femme; dag gefüblvolle -e Herz, le cœur 1ensible 
des femmes; - er Yiebreiz, -e Bartbrit, graces propres, 
naturelles aux femmes, délicatesse de la femme: ein 
Weib, meihes nichte -es an fit bat, femme qui 
n'a rien de son sexe, rien de /.; die -en Tugenden, 
la vertus fes; die -e Stimme, la voix féminine; 1 
Mu. le dessus; -e Schwäden, Dichte, faibles, droits 
des ‘femmes; -e Beſchaſtigungen, occupations de 
femme, 6 -er Pub, —e Kleidung, parure, habillement 
de femine; Gr. das -e Geſchlecht, le genre f.; Mut: 
ter, Stunde z find -en Seſchlechtes mére, heure x, 
sont du genre f.; -e Endung, teinet Serres) terminai 
son féminine; ein Wert - Mmaden, feminiser un mot; 
Poe, -er Meim, cr. peti Nemiléen) rime féminine; 
Gen. bie -e Linie, la ligne féminine; it. @. Thicren 
uud Pflanzen) ein -er Zeing, ein Zeiſia -en Geſchlech⸗ 
tes, serin femelle; eine -e Pflanze, Wume, plante, 
eur femelle; bie -en Theile der Pflanzen, les par- 
ties femelles des plantes. 

Weiblichkeit; em, f (ie Maur des Weitet, at 
eineh foin) nature, qualité de femme, caraolère 

iculier à la f; ein Weib obne -, Cobme die fanften 
2 Cisenitotten /. qui n'a pas les qualités de son sexe, 
propres à son sexe; er mollte ibr ihre - zum Nor: 
warf machen, il voulait lui faire un reproche d'être 
F-, de sa qualité de f.; 2. (émadbelt o faiblesse, de. 
faut de f.; (der Berfarñer) bat einige -en geriigt, 
l'auteur à tonche, censure qe faibles ou defants des 
f-5:, 3. Qe mritiiten Samrbriie) pu. les parties na. 
turelles de la f. RE 

Meibling, cé; e, homme eRéminr; it hom- 
me gouverné sa femme, par les femmes. 

Weid-Ioß, a. ad. sans ferme; ein -lofer Mann, 
homme non marié, qui n'a point de f.; -manıt. 
¶ Hermarhroou· ares. hermaphrodite; 2. €. 
Welbiing; -männerig, a. Bo. iv. Bil, drin Staub 
geläße an bem Eienael And) gynandrique; bie =en 
peu, die =e Klaffe, les plantes g-s, la gyuan- 

ie; -füchtig, a. ad. c. mribrer, 

Meibs-bild, m. (meihlite B., aus dem medern 
Standem fa. femme, fille du commun, f; ein lieber: 
lies =, une f. de manvaise vie; dummes =, satte 

f.; fommeleue, 1; -bruder, fa. frère de la f; 

eficht, n. visage de fi; it, mp visage feminin, 
Keine; -geitalt, f. figure, taille de f., f; (bag 
gent) erſchien ihm in =, lui apparut sous la 

e d'une f.; 2. (erittite 9.) /.; figure de f.; id 
erblidte einige =en, j'apergus quelques for, g- hgu- 
res de f.; -fleid, fa. c. averti; -leute, pl fa. 
les f-7; mit =n zu thun b.,Corrbotenen Umaana 8.) avoir 

ire a des./-s, avoir commerce avec des f-s; 
-menih, b. c. -Adt; -mord, assassinat, meurtre 
commis en la ne d'une f., de sa /.; -mèrs 
Der, assassin, meurtrier d'une f‘, de ss f:-perfon, 
L Cmelbtide D. bei. v. geringem taub me, fille, f; 


Weibs⸗ pflicht 


-pflicht, devoir de f; -F@neiber, -fduiter, 
©, Belterfb.; -[bimciter, f. fa sœur de la /., 6 
-ftüd, n. Gyeletice D.) po, mp. f., fille grossiere; 
malotrue, f; bag ift ein ganzes =, c'est une vraie 
commere; -füchtig, €. Welbert.; -theil, (der, 
das) can eimer Frbkibafı) partage de la f., portion due 
ala fi; -vollt, coll. fa. mp. les f-5 dem Se nad: 
seben, courir après les /-s, apres le cotillon. 

Weich, a. ad. (opp. à har) mou, (mol); molle, f; 
mallet; douillet, tendre; — mie Sad, mou comme 
la cire; -08 Bred, pain tendre; -er Kaſe, fromage 
mou, tendre;-e Federn, plumes molles: ein -es Bett, 
Kıflen, Fit, cousin mou, mollet, douillet; - figen, lies 
gen, être assis, couché mollement, douillettement; 
eine -€ Hand, main douillette; das macbt die Haut 
-, cela rend-la peau douillette; - es Fleiſch, «wer Ibier 
ser chair molle; it, Cui. viande tendre; (biefer Fuldà 
bat ein -e8 Fie ſch. a Ja chair molle; diefes Slctid 
2 ſeht -—, - wie Buiter, Cieigt qu tauer celle vian- 

est fort £., &. coinme rosée; man bat dieſes Fleifch 
gar zn - géfct, on a fait pourrir celle viande de 
cuire; (bas Fleiſch, die Erbien +) find nicht - getodht 
ne sont pas assez, ne sont pas bien cuits; -e Bir⸗ 
nen, Cetba zu beifien; it. mürke) poires tendres; it. poi- 
res molles; -e, - gefottene @ièr, œufs mollets, a la 
coque; Eier - fieden, cuire des œufs a la coque; Die: 
ſes Gemäß muß - gefotten fepn, il faut que ce lé. 
gume soit cuit mou; ét, — Machen, aura, daß man 
et in Hafer lest rendre mou; amellir, attendrir; 
Med. mollifier; Phar. malaxer; Wachs - maden, am: 
de la cire; man flepfr bas Fleiih um es — zu mas 
chen, on bat la viande pour l’at.; — werden, deve- 
nir mou; s'am., sat. ; (vom Bere) Iremper, s'am.; 
(rem Otfe) mollir; die Mispein werden auf dem 
Sırebe =, les nelles mollisseut sur la paille; das -ma: 
en 0d. - werden, amollissement; trempe, & -e Spei- 
fen, Celct pu vertauenter viandes tendres, légères; -eé 
Weiter, ctegnichteé) temps mou; ing —e treten, fallen, 
(in den Sets) fa. marcher, tomber dans la boue; il 
es Holz, bois tendre; {die Pappel, Kanne +) find 
-t Holgarıen, sont des bois £-s; -e8 Eiſen, coke zu 
fémmierentes) fer 2, doux; (das Blei und Dad Zinn) 
find die fes Miralle, sont les plus £-s, les plus 
pars des pe + Schladen, yore ts et fon- 

tes; -€ Steine, pierres 2-4; -e8 Haar, (bbrafanses) 
cheveux, poil deux; -e6 Getreide, (der Saber; im eg. 
deb harten, bed Merk €) l'avoine, f; fg: das Mutter: 
berg iſt -, cmirb vlt grdbn) le cœur d'une mère 
est 2.; ein -e8 Say b., avoir le cœur £&., sensible; 
es wird mir fo — amd Herz, je me sens ému, j'ai le 
cœur cam, louche; - werden, (gerährt, ermelcdht 10.1 
s'airendrér, se laisser toucher; er wurde bei diefem 
Anblide =, il s'attendrit à cé spectacle, il fat touché 
de ce..; fit - finden (ib enwelden faffen, s'at., être 
ému, touche; einen - Machen, (räpten) loucher, at., 
Emouvoir gu; it. —, u wicht macdıgeben?) mou, molle: 
tene en Seelen, welche feiner Bitte widerſtehen 
können, ces ames molles, faibles, qui ne sauraient 
résister à Ja moindre priöre; ein -er Mann, Cebre 
Feftatei) homme mou; ein -e6 Pferd, cebne Srafı 
cheval mou; fit — from, tallmängitikh für ſeint Betundı 
brit) s'écauter; être donillet, sr ift fi allyu -, il s'é. 
coute , il est trop douille. 

2. —e Zöne, Crübrente) doux, tendres accents; Mu. 
e Tine, (Melktinr) tons mineurs; De -€ Tonart. 
<Meu) le mode mineur; die -e diatouiſche Leiter, 
l'échelle diatonique molle, le Listonique mol; PL - 





mablen, chet famfren Lmeriffen kb Farten angenehm vers. 


fbmeles) peindre tendrement, avec tendresse; ein 
er Dinfe -e Pinielitribe, un pinceau tendre, des 
touches tendres; it. ein -er (matier, fanfıen Glanz, 
deux éalat, douce lueur; Gr. -e Buchſtaben, ride 
teidt und fanfe autgefprodien w. können, alé: b, d. g. le 
Im Gea. der bartes, p. 2. fu: lettres eu consonnes fai. 
bles; (diefe Buchſtaben) werden - anégefprodben, sont 
faibles, se prononcent mollement; il faut pen ap- 
paye sur ces lettres; er bat eine -e Auéfprade, il 
a fa prononciation douce, délicate 
Beib-beute, L Mare, (Meftneutf an ber Ktse 
molette, 1; -bild, n. (Baum. auf wrihen cime Stada 
gebauer 18, bef. dab ju dert. gehörende Sebi) banlıewe, f; 
bad = diefer Etadt, la d. de cette ville; =geld, n. 
cens provenant des fonds d'une .; =geridt, n. 
juridiction municipal; =redt, n. 
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ne u 

pal; -bottid, m. Bra. gm Mate) le bae à for 
me; Ti, (-tüpe trempoire; -er$, n. argent, plomb 
sulfuré; -fa f, n. trempoir; trempoire, f; -faiten, 
©. Weibif.; -federig, a. ad. qui a les plumes ten- 
dres; if, morue séchée; 2. (-féatiger u pois. 
son a écailles molles; -fiügeler, ha. c&äfer mir 
en Glügeieeten mollipenne, apalyire; ·geſchaffeu, 
a. ad, =t Seelen, (gefüntenlle, mitiehMge) amnes sensi- 
bles, compatissantes, bien nées; -gewäds,n. c. 
Be Speaets: a. ad. qui a les cheveux, le poi 
x; Bo. pubesçant, e; -bâutig, a. ad. qui ala 
peau molle; Hn. malacoderme; -Derzig, a. ad. 
tendre, sensible; qui a l'ame, le cœur £., +, com. 
palissant; it (gerübte: ému, touche; er (ft fehr =, ein 
=er Denfd, il est d'un naturel £., s., il a le cœur 
fort 1; il est aisé à émouvoir, à toucher; il s'émeut 
facilement; er wurde =, il s'atiendrit, il fut touché, 
ému; -herzigkeit, f. atlendrissement; it. sensibi- 
lite de cœur; feine = ließ ihn nicht weiter reden, 
son émotion l'empécha de continuer; ich fenne feine 
=. je connais la sensibilité de son cœur; -bufig, 
a, ad, ein SZes Werd, cheval qui a la come molle, 
qui a le sabot, le pied trop ınau; -Fraut, n. Do, 
caille-lait blanc, (rollego); æartige Pflanzen, les 
mollugines, f; -Fübel, baquet à tremper; Pap. 
für te Make) trempis; -Eufe, f. © -berichs 
Hüpe, TE che ven Snbige) le trempoire, la 
-ledig, ©. -baarig; -mAulig, m. ad. Ma, Ses 
Pferd, cheval qui a la bouche £., délicate, qui a 
l'appui fin; -mithig,a. ad. c. -bemis Fett, Le. 
-herpigteit; -pflafter,n. temzeltentet) emplätre mal. 
actique, emolfient; un malagme, cataplasıne; -f char 
iq, a. ad. qui a l'écale ou ecaille molle; =e Fifbe, 
oissons à écailles molles; (die Eier der Umphibien) 
find =, ont l'écale tendre, molle; -{ ch wa m in apa- 
ric pulviné; -fhmany, hn. tärebétrate) cancre pa- 
rasite; -fahelig, a. ad. Bo, (mir turjen, framsarie 
arm Siachein befept) muriqu;, e; -fhein, €. Halbf; it 
(Stein an den Cdtem rer Säuier) boute-rue, & -fto d. c. 
—bottigs -Lr0g, Im. e. Formenareg; -juber, ©. -bou 

tig; Bay. (die Dire einumweichen) chaudron. . 

Weide; n, f. Aprthbeit) mallesse, F die Hirte 
und - der Körper, la dureté et la m. des corps; die 
- eines Dettes, Sitzes, ihrer Hand, In délicatesse 
d'un lit, d'un siege, Ja douceur de sa main; 2, (der 
weiche Tell zroifcen ten Rippen mine Säfte) le Banc; l'ai- 
ne, f; le défaut des côtes; An. l'hypocondre; er er: 
bielt einen Schuß in die — wurde tn der - verwun: 
det, il regut un coup dans le Hanc, il fut blessé 
daus l'aine, au défaut des oötes; die rechte, linke —, 
le Hanc droit, gauche; 3. (geyupfte Beimmantı pv. char. 
pie, fi 4. sp. (tab Eimschhen einer €.) la ıniss en 
trempe, F die Waͤſche aus der - wajchen, laver la 
lessive, 

ei den, vo. av. $. (meld mere) devenir mau; 
mollir, s'amollir; diefe Birnen — erft gegen Weib: 
nachten, ces poires ne sont molles, rod ne mol- 
lisseut, ne s'amollissent que vers Noël; it. fin eine 
fäifaes Aörper) tremper, ds Leber im MWafer - laf- 
fen, laisser tr. le cuir dans l'ean; der Stecſch liegt 
fon tm Waſſer und weichet, on a déjà anis tr, 
stockfisch; Bred in Milch - laffen, mettre er. dur 
pain dans du lait, ©. weit w.; 2. va. (meih make); Daß 
Yeder, die Wilde -, er., faire er. le cuir, le linge; 
Brod in Wein -, Zr. du pain dans du vin, €, em 
welten; das - +, amollissement. 

Ii Bei den, vn. ar. b. ir. seinem Drute nadgehen 2) 
order (aune force siransère „);die@uft weicht leicht je 
der Bewegung l'air cède facilement à tout mouvement; 
das Waſſer wich mit einigem Widerttande, l'eau céda 





avec q. resistance; das Gewoͤlle ift gewichen Car ih. 


geient) la voûte a cédé, s'est affaissée; -, nom der 
Stelle -, céder, reculer, se reculer, branler, bou. 
ger, se relirer; abandonner sa place; (maß ich Ihm 
auch fagen mochte), er wich nit von der Etelle 
ne bougen an ne se retira pas; feinen Tuf breit-i, 
ne pas cider un pauce de terrain; (diefe Æelba: 
ten) - niemals, ne reculent point, ignorent cequel 
c'est de céder; (das Bataillon fing am) qu -, A 
branler, à plier, à céder, à lâcher le pied; ben Feind 
um - bringen, faire reculer, faire plier l'ennemi, 
le forcer de se retirer; it. der Soldat darf nicht aus 
dem Gliede -, le soldat n'ose sortir des rangs, hors 


it munici- | des rangs, quitier 3 rangs; and dem Wege -, (Play 
2 
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maten) s'ôter du chemin de qn; se ranger, faire 


lace; von Dem Wege -, s'écarter du chemin, quitter 
2 chemin; von einem —, (bn veriaifen) fa. quitier qn, 


s'cloigner de an; Sg: Alles weicht der Liebe, tout 
cède à l'amour; die Nacht weicht dem Tage, la nuit 
cede, fait place au jour; einem an Serdienfien z -, 
céder a qu en mérite; fie weicht ihrer Schweſter in 
nichts, de ne crde, elle ne le cède en rien a sa sœur. 
MWethben-band, An. cB. in ter Gegend ter = li. 
ament de Fallope; -brud, c. Keteun; -drüfe, 
Hi An, qanten an ten -) glande inguinale, f. 

Weichheit, f. mollesse, 1; die-der Töne, ihrer 

Stimme, la tendresse des sons, de sa voix; Die -der 

arben (in einem Gemäblde), le tendre, la tendresse 

es couleurs, des touches d'un tableau; Die - ei: 
mes Bratens. Gemüfes r, latendreie d'un rôti, d'un 
légume; Pu die- des Alelicheg, la au. deschairs; die - 
des Piniels, der Umriſſe, la m. du pinceau, des con- 
tours; Die - des Gemuthes, la sensibilité, la tendresse 
de l’ame. 

Weichlich, a. ad. un peu mou; mollet; es fühlt 
fib - an, il est un peu mou autoucher; it. -£# (mel: 
tee} Fleiſch, chair mullasse; 2. ord. fg: -e Speifen, mar 
Anäftije, bef, wngefalpene, ungemärjte) viandes creuses, 
fades; bag ſomedt fo-, cela a un goût si fade; Pt. 
«eine Krafı) mou, molle; — mablen, avoir le pinceau 
mou; eine -e Manier, maniere, louche enolle; it. (bef 
vom Aörper min ete der Menſchen) mou, molle; ein -er 
Menib, un homme mou; (er fann feine Berchwer: 
lichteilen ertragen), er iſt zu -, zu — erzogen, il est 
trop mou, eleve trop mollement; eine -€ Erziebung, 
-+ Sitten, une éducation wolle, des œurs efféini- 
nées; ein -e# Geben führen, im —-en Müßiggange le: 
ben, vivre mollement, dans la mollesse, vivre dans une 
molle oisivité; feine Schönbeit bat nichts We es, sa 
beauté n'a rien de mou; ⸗Ve Eolderen, soldats efle- 
mhics; (Kapuas Wotlhite) machten die Soldaten -, 
eflöininerent les soldats; -e Pebendart, vie passée 
dans la moNlesse; maniere de vivre eflémince; einen 
-en Körper b., (nicht viel auszanern Ainnen) être 









: Weid⸗meſſer 


Lean dej chasseur; wegen dieſes Sebleré hat er bag = 
befommen, (dise auf den Sites mir tem Sirichiänger) 
on lui a donné, il a eu des coups de plat de couteau 
de chasse, pour avoir commis celte faute; 2. (Zunge 
tes Sirites, langue du cerf, f; -nabrung, f. c. 
Briten; -FCbt, n. 6, Biere; -[ad, Che, »tafches 
s ant bré Wupes) parement; -[pief, © Tasbir.; 
-iprade, f. 0 -nannéipraue; -fproffe, f Ch. 


| Mugenipreften ent Biriégemeibe audouiller, dard; 


(pra, terme, expression de chasse, de chasseur; 
fg: (Wablipius, Kernipras) senlence favorite, éner- 
gique; das iſt fein, c'est son mot favori; -Lafde, À 
(Sasptafche) gibeciere, carnassière, 6 -werf, n. Ch. 
eäögeret) vénerie, 1; 2. (Jast) chasse, f; Dem = ob: 
liegen, s'occuper de ch.; 3. (AShebret) gibier; es gibt 
bier wenig =, il ya peu de gibier ici; das bebe, 

ere =, le gros, le menu gibier; -werten, va. 
av. b. giboyer, chasser; se livrer à la chasse; -wort, 
n. (funfattrent ver Sägen) terıne de ch.; «mund; 
-wunde, c, ehrem. 

Werde; n, f.(pron. Waide), €. war) Weiten 2. 
(-ples) päturage, pacage, pâlis, gagnage; pâture, fi 
it, (Futter auf ter) pâture, I; Ven. siandis; fetté-n, 
gras pälurages, pacages; eine große -, vaste pâture; 
das Vieh auf Die — Treiben, mener les bestiaux au 
pac., au pét.; les mener paltre; ein Pferd, Ochſen x 
auf die - thun, mettre un cheval x en päture, dans 
le pac., au pue., dans le pätis, à l'herbe; das But 
seht auf die —, kommt vom der -, les beies entrent 
dans les g-s, reviennent du 8 Land, das gute -n 
bat, pays de pacages; (jedes Tbier) gebt feiner — 
na, cherche sa päture; (Schafe x finden dort) vor: 
trefflihe-, une excellente päture; jur = geben, al- 
ler paitre; der Hirſch iſt anf der —, gebt auf Die-, le 
cerlest au»,, va au ».,va viander; die- imdalde, mas 
tas Eich und Korhmitd Ime Walde qu freffen finder) paisson, 


Fc Cemeia-; Cl (dab unverdaute Gras Im Magen tes | 
“lreh) mangeure, f fg: das iſt — für mein Dar | 


eine angenehme - fir die Mugen, cela delecte, charme 


douil- | mon cœur; cela repait, charme les yeux, c Augen, 


let, d'une complexion fort délicate; fie ift auſerſt -, | Seeien-; Vet. der Kube fit die gebrocden,ta vache r 
Gémhdtit) elle est fort dowillette; 3. (ieit Eaten | pisse du sang; ef. -trad; -ader, friche, f champ 


mermend, zäriich) delicat, e; (die jungen Puthübner) | servant de 


find sehr -e Ihiere, sout fort délicats; eine —e Plan: 
gt, plante tendre, délicale; -feit, I. mollerse, deli» 
catesse, f; die = der Sobariten, la sn. des Syba- 
rites; Die = des Körpers, der Citten, la d. de la 
complexion, la m. des nmosurs; die Kinder mit all: 
zugroßer = erziehen, élever les enfants avec trop de 
di die =, Die in feinem Charakter liegt, la m. qui 
domine son caractere; eine weibiihe =, d. efemi- 
née; aus = im Bette liegen bleiben, garder le lit 

ar d.; PL die = bed Fleiſches, la m. des chairs; 


päture; -Darm, Ven, (bes Srides à gros 
boyau; -fifd, menuaille, blanchaile, 5 -freis 
beit, f, droit de pacage, de pâturage, d'herbage; 
-gang, pacage, pâturage; 3. €. vol -gans, f | 
oie qu'on mène paltre, f; -geld n.droit d herbage; | 
it. ©. -letn; genof, qui participe «a un pacage, pä- | 
lursge; -g ra é,n. herbe des pacages, pee f, 
-land, n. terrain servant de pæage, de pâturage, | 
terres propres aux herbages g; ıt. . melched tee | 
-n bat) pays de pacages; -Tohn, gages du pâtre, 


Weiden⸗bruch 


auf-) charançou du s.; -bruc, € mer; -bufé, 
le s. en buisson; -dorn, argousier; -droffel, f. 
la rousserole, rousselle, f; le rosignol de rivière; 
ide, f. chêne ».; -erde, f. vermoulure de 2, f; 
Flöte, 8. (-pfelte) sifer d’ecorce des; -gebüfcb, 
n. saussaie, saulaie, oseraie, f; gederlein, n. « 
rg; -gctie, L verge d'osier, f; gaule, houssine, f 
-aefträucb,n.e.-vevûts; bahn, m. -bähnden, 
n. cafe) aliise des sr, f; -boly, n. dus; lois 
de s.; «Hopfen, houblon sauvage; -Horft, c. „plan; 
-täfer,e. Maut; +. Cet Samsıia) la charanıan, le 
porte.croix des saules; -Fißben, n. chat, chaton 
des; -toble, f. charbon de s.; -Fopf, tête de s., / 
-torb, panier d’osier; -fravt. n. salicaire, f; b- 
simachie rouge, f; 2. (gelber), L vulgaire; -laub, 
n. feuilles, feuillage de s.; <Wedpe, f mouche à 
scie des 4-5, F; -laus, f puceren des 4-15 -mei 
fe, f, penduline, f5 -mi!be, f. mitte des saules, f; 
ND0r, marais planté dé saules; -motte, f. Maau 
vogel) teigne dessaules. 5 -müde, £ (let Grasmüde) 
fauvetie des roseaux, fj -nußung, 1. Cou. le #3 
droit de couper dessaules (pour son usage); la part 
de saules; ·pᷣ al wer ſ. chaton de ».; -paten,n. 
plantation, transplantation des saules, f; -pfeife, L 
©. -fèt; -pflenzung, £ plantation des saules, & 
plan, 72" B, saussaie, saulaie, oseraie, f; 
taupe, chenille den, G -reiße, f. éca- 
rissoir; ferdoir; -tofe, f- rose des saules, f; 
-röslera, (törleeris) épilobe à feuilles étroites; 
-rüffeitäfer, c, “tier is; -vuthe, f verge d'o- 
sier, de r., 1; -fauger, le kermes de #5 dild, 
n. æaué, Ê cochenille dus, É -[hnitt,.c. 
—murmg; -fchöflimg, jet des., d'osier; · fch w4mm, 
bot odorant; -fpaß, -fperling, (Baumiperiimp 
faquet, “orge 2. (Mebriperiing) l'ortelan de roseaux; 
se montant; -[pinner, (Are Morten) l'a t; le 
pi s apparent; -{ta mm, tronc de ihren ch, 
le +. arbuste; trieb, c. -Séééins; -Dogel, (Seide 
rue) merle doré; 2. ©, -fpianer; -Jeifig, le pouil. 
nu + — le chanteur; it. €. -mäde. 
„Beiden, vn. av, 8. (it fid-, pu.) paître, pâlurer; 
Ch. (8, Siren) viander ; das die weiber Ar dent 
—* le bétail pait, pâlure dans les champs; -de 
erden, des troupeaux qui päturent; feine Pferde 
auf der Wieſe fees Nadbaré - larfen, faire paitre 
ses chevaux dans la prairie de 2; (die Heerde) bat in 
diefem Walde geweider, a pâturé dans cette forét; Die 
Hirſche baben hier geweidet, les cerfs ont viande ici; 
Blein Der Stier, taureau paissant; 2 sty. 5. (0. einem 
Siren) faire paître le bétail; (der junge Dirt), melter 
auf dicfemGebirge weidet, qui fait paîtreson tro 
sur celle montagne; 3. va. das Bicb, die Heerbe 
faire paître le 


duberger;-mann,-meffere, ©. Melon. ci -14 b: étail, Le troupeau; Th. die Schafe 
rung, f. päture, f; nourritue provenant des paca- | Chrifti -, paitre les duailles de JC; fg: einen, fi 


ie = in den Gewoͤndern, la m. de la draperie, cf. r 
get; 5 -0& 8, bœuf qu'on wene paitre; bæufnour- | mit leeren Hoffnungen -, repafre qn, se paitre, se 


Beläbrit, 


Weichling, edie, (weiktiter Menſch homme mou; | ri, engraisse à l'herbe; -pfrrd, n. cheval qu'on fait | rep. de chimeres, d'e 
in =, c'est un e/,, un douil- | paitre, nourri dans les paages; -plaë, päturage; 


delicat, cffémine La 


let; 2. Causlämdiihe Planzen, mit phetiqen Biärtern) mol- | (mageeer) pâtis; -recht, n droit de pdcage, de pd- 


logines. f. cf. Wirit:traur p. 


turage, d'herbage; 3. 4%, weiches eine — bar) droit, 


Meidiel, f. Ge. la Pistule; fit, poisson de | privilege attaché à un pit.; -ftein, borne de pae., 


la 77; die -mündung, das -ufer 2, l'embouchu- 
re, les rives de la 77,5; -3011, péage de la 77. 

I -;n,f. Bo. (-Hirite) griotte, agruette, f;-n zum 
Einmachen, griottes àconhre; -Lirid baum, griot- 
tier;-mein, vin de cerises; · j o pf, (Arantbeit der Laster 
plique, f; plica, 

eid, es, Bo. c. Wald; -ader w © Weiten. 
-darm, € Man: gerecht, a. ad. versé dans 
la venerie; ©. jusoıg ; 2. (6, Suutenidressé à la <has- 
sej-gefhrei,n.c. Sagt; haufen, Ch.le corps 
des seurs; -Inccht, valet de ch.; -leute, pl.ef. 
mann; Loch, n. Ch. cAſter des Wirtet) l'anus (des bêtes 
fauves}; -mannm, té; pl. -männer, -Ieute, Ch. chas- 
seur, veneur; it. einem einen = fehen, (ibm bejaabern, 


charmes eınvers un; 3, =# Heil! (of ter Fuer) 
bien vous arrive! Ss ſprache, FE le langage des 
chasseurs, les terines de chaise, de venerie; in 


on dit:; -mäAnuif, à. ad. de, en chasseur öu ve. 
neur; Se Nedendart, terme de chasse, de chasseur 2; 
= fvredeu, parler en chasseur, en termes de chasse; 
auf gut =, à la façon, à la manière des chasseurs; 
-mannfhaft,f.sp. venerie, f -meffer, Ch. cou. 


de pät., f; -pieh, n. betail de pac.; -wald, bois 
de pae.; -mund, a. ad Ch. (rund einen Echuß in ben 
Eingeweiben) blessé aux intestins; -wunde, f. plaie 


des intestins, aux à, £ 


IL Weide; n, f Bo. le seule; (Badı-) osier; 


frances; feine Mugen an et: 
was —, rep. ses yeux de qe: wie (it ibre Mugen an 
meiner Berlegenbeit métdeten! comme elle jouissait 
de mon embarras; (ih an einem Anblide -, se rep. 
d'un spectacle; Ch. einen Dachs -, (aub-) evenirer, 
vider un blaireau; das - x, pacage, 

Wie ider ich, es; €, Bo. t-rétiein, ielbensr-) doi 
indes der - mit fhmalen, rauben Blättern, Te. à 
feui ; étroites, velues; der braume od. vothe -, la 
salicaire; la {vrimachie rouge; der braune - mit 


gemeine od. große, wife zaͤbe +. vulgaire, +. blanc; | Yfep-blättern, la . à feuilles d'hysope; gelber -,la £; 


eohrte —, ©. Æabel-; bationifibe-, (Trauer) . du! 


it. (Matatene) l'herbe aux ânes, l'onagre; gemeiner 


ant; meergrüine- le s. vert-.de-mer; moblricbende | gelber -, 4 vulgaire; la eorneille; le souci d'eau; 
=, 6. Robes; it. c. Put, Bant-, Mira, Korb-, Wan | la chasse bdsse, In perce bosse; frauéférmiger gels 


tes, Dati, Brit, Refen-, Mobmarin-, Satıt-, ann ; | Der -, Waser-) la Z th 


sitlore; 2.-, chrt tes @brens 


2. wilde od. fpanifcei-, €. Bartrirgei (in 5. €. Scheten- | pretics) la véronique mÂle; le thé d'Europe; Hn, el 


Weidel-wertn. c. Beim. £ 
leiden, a.ad (aus bol ide saule,d'osier; eine 


{weiterit- | vensctäs) fauvetie des roseaux, f; -röslein, nc. 


Weidihr, eb; €. n.saussaie, saulaie, oseraie, f; 


€ Gerte, ein -er.Korb, une verge de s., d'o.; unpa-| 2. ıpran. Weiridr) €. Weiterpiap. 
tas ihm das Piemebr verfüge 2) charmer yn; user de | aier d’o.; -x6 Poly, du s.; du bois des, 


Weiden, L pl ef. Weite (13; -art, f. espèce de | ten, faire bien de la be 


MWeidiic, a. ad fa. cubaît, it. titi); - arbeir 
; bien travailler; - jes 


saule, & -afde, f. cendre de r.,1; -bad, ruisseau | hen, einen - abpritgeln, boire largement, rosser qa 
bordé de saules;-baud n. lien d’osier; pleyon; hart, f | d'importance, eoinme il faut: 2. Cersreiaid, vagiee, 
ber sprache ſagt man re, eu termes de chasse | Ton. cerceau de s., d'osier; Van. torche, f; -bait, | vis). brave, -ment; vaillant, -ınment; Exr. ein -& 
écorce de r., 5 -baum, le s.; it, (Badmweide) osier; | Mann, homme fort et vaillant. 


2. -bäumden, n. (Owersmeide) le s. nains blatt, 


Weidling, ed; e, Bo. agaric comestible, chem- 


n. feuille de z., f, -blètteritein, pierre empreinte | pignon à manger; 2. =. (-gapiel), ©. Æcränerapfet, 


de feuilles de ».; -bobre?, cavofe Maupe in faule 
Helye, bef. in; die ·to ape) le cossus; 3, (et Neffeitätee 


Weifes m, f. «Savr) dévidoir, Man. aspe, as- 
ple; 2. (Bägengotter, chässis de la scie Con, «grtrrite 


Weiſeln 
Are) dévidoir; arche torse eu bistournée. 


San? herumtreben) faire tourner son bonnet, son 
peau sur la main. 
Weifen, Garn, devider du fil, ©. badpein. 
Weifer, é; inn, dévideur, se. 
Beigern, (einem et.) refuser, c. ver; 2. ord. 





Weih⸗waſſer 


Weihez'n, (m. f.) Che Falten, Hühnergeiet) milan 
die gemeine -, le m. noir; die Koͤnigs⸗, le m. royal; 
l'écoulle; I. «Aüetbung) L couréerationr, f; (eier 
ire), e., dédicace, 4; die - ‚verrichten, faire la c., 


j he tors tène, 5 -waffer, n. Cath. eau benite; mit = bes 
Weifeln, fa. die Mütze, den Hut, Chuell auf der | fprengen, asperger d'eau bénite; -wedel, Cath. as- 
cha. | persoir, goupillou; fa. asperges. 








vp. fit -, refuser, se défendre de faire ou d'accor- | la bénédiction; Die -, Wribung eines Biſchoſs, Le 
der ge; se refuser à ge; er weigerte ſid es zu thun, | sacre d'un eräque; Die-, Werbung eines Priefteré, 
À refusa de le faire; il s’y refusa; il n'eu voulut rien | l'ordination d'un prötre; Die — ertheilen, (einem rier 
faire;-ich will mich nicht länger —, je ne m'en de- | aendonner, confererles ordres; die - nehmen, pren- 
fendrai pas plus long temps; ji einer Sache -, se | dre les 0.3 die - verrichten, donner, conférer lesc.; 
défendre d'une chose, de faire qe; ich weigere mich | die vier untern-n, les quatre moindres o., les quatre 
beffen nicht, je ne m'en defends pas; das - x; -Tung, | 0. mineurs; fg: mit- und Ealbung fpreben, parler 
eu, £ refus, feine = verdroß mic, son r. ne fâcha; pes avec onclion; die - deé Didier, 
Pra. die = einem den nöthigen Unterhalt ju reihen, | l'enthousiasme du poète. FR 
le déni d'aliments; Arc. ca die Wähle bein Einvanmen| Meibel, 8, ©. Welbwebetz 2. (Tuch ber Klonen 
mit ueter einteingen) r3 fall, cas d'un r.; im =: | frauen über dem Kepfe) écharpe, faille, 5 -n, va ar. d. 
falle, en cas de r., en cas qu'il ne veuille pas, en | prendre l'e.; it. s’envelopper dans son &.r.. 
cas qu'il s'y oppose, qu'il s'y refuse. Weiben, cræitmen) dévouer, consacrer, dedier, 
ib-altar, autel bénit, consreré ; —bautu, | vouer; fein Leben 2 dem Vateriande -, 1, dev. sa 
©. Audentaun; bild, n. ex.voto; (die Kirche) hängt | vie x à la patrie; feine Zeit der Erziehung der Kin: 
vol von =ern, est toute tapisée d’ex-voto; -b1f@0f, | der -, c.son temps à l'éducation des enfants; ( die ſe 
Cath. suffragant; -brod, n. pain bénit; it (bein | Finfamteit) ift Trauer geweihet, est consacrée 
&bentmahte, l'hoslie, f -brunnen, co. tie; -fa: | à la douleur; einem eine Schrift —, Guelgmen) ded. 
ften, pl. Cafh. les quatre.temps; ger 6, £. offrande, | un ouvrage à qn; er bat fein Leben Gott gemeibet, 
f; it. (geweiste > don, présent de q. objet bénil; | il a consacré sa vie à Dieu; Kodrus meibete fic dem 
-gebet, n. prières pour la bénédiction de ge, f;| Tode, Codrus se devoua à la mort; felne Kinder der 
-gelübde, n. vœu; 2. (hat. was man gelebt bat) un | Kirche, fit Gott, bem Dienfte Gottes -, ». ses en- 
exvoto; -gemtäblde,n.ex-volo; -gefang, chant | fanıs à l'autel, se». à Dieu, au service de Dieu; it. 
relatif & la bénédiction 3 it @er Mortbeit gewelster ©.) | sine gewtſſe Sriitateit erteilen; die Frémmigteit wei: 
hymne; -gefdent, n. c. ante; el, Cath. ca- | per ale andere Tugenden, la picte releve toutes les 
lioe; -fefiel, Cath. benitier; -lied, m. ©, -gefang: | autres vertus, donne du relief, du lustreñr; 2, (ein-% 
-meffe, f. Cath messe de benediction, ſI -marb: | eine Rirdte-, ©, déd., bénir une église g; ein ge: 
fidte, -mutbfiefer, £ Bo. cr Mateishume aus | weiherer Ort, lieu sacre; Brod, Mein g-, bénir du 
Birginiee 2) le pin blanc; pin de (Lord) Weymouth. | pain, du vin e; geweibted Waſſer, de l'eau hénite; 
Welhenaächt, f. ord, -nadten, pl. Gas Foi] eine gewerhete Softie, hostie consacrée; it. (v. Perf} 
der Geburt Ghrini; tien) Noël, la fête de N; den Gin: | eine Nonne -, domer la bénédiction à une religieuse; 
dern an = Geidenfe machen, faire des cadeaux aux | einen Biſchof, Priefter —, snerer un évêque; ordon- 
enfants à N.; um, gégen==, à, vers N; P. grüne od. | ner un prêtre; donner, conférer les ordres à un 
warme =, weiße od. kalte Oſtern, (menn um = ble | pré 


tre; er wurde zum Biſchof iefter gemeiber, 
Erde grün IR, fe bat man gembtutich Eimer an Diem) N, Kia sacré évêque, ordonne —X un Gotte 


à son pignon et Pâques à son lison; il. =, fa. (: 
fhenty les étrennes de N°, f; -nahrlic, a. ad. de 
N.; bie =en Geichenfe, les présents, les étregnes de 

5 =sabend, laveillede N, 5 =tapfel,cHepfet, 
worlhe man ben intern ais =en ques eſchente macht) pomme 
de N, f; =dbırn, ſ. cAt art ber Mmberbira) (espèce 
de poire-d’Ambreitey =sfeler, f. célébration de 
In fête de N, 5 =#feiertag, jour, fete de N.; 
=#feft, n. la fête de N; =gfrende, f. les plaisirs 
des fêtes de N; =ggabe, f. 0. =ögeiaent; Zs ge 
fang, A; cantique, chanson de N.; =égefbent, 
n. present, étrennes de N; =£gctteébienft, of. 
fice, messe de N.; =#huhn, n. poule de cens due 
AN; =glied, n. N; cantique de N; =$lieder fin: 

en, chanter des Noëls; -Amarft, (vor =en) foire 
5 N., f; =émette, f. les matines de N., f; = 
morgen, matin de N.; premiére fête de N; =: 

redigt, f. sermon de N'; sermon sur la nativite 

eJ. C; =dquartal, quartier de N; =érofe, f. 
te étage Riefoeunp rose de N., f; ellébore à fleurs 
de roses; =étag, c. Helena: =#mode, f. se. 
maine de N.., f; =éjeit, f. temps de N. 

MWeih-quait, pu. c. werte. 

Weih-raud, Cath. (mestriehender 8.) In fumée de 
l'encens; 2. (mehlriehenteh Han) e.; arabiiher ed. 
männlicher =, e. mâle; oliban; weißer geringerer 
=, e. blanc ou femelle; wilder =, e. de Thuringe; 
= verbrennen, den = meiben, brûler de l'e., benir 
Ve.; fg: einem = jtreuen, opfern, (ibm tobpreiten, erbe ⸗ 
ben) ner de l'e, a qn; l'encenser; =baum, c. 
weflefer; =büdie, f. vase à l'e.; Cath. la navette; 
wbampf, la vapeur, la fumée de l'e,; =faf, n. 
Cath, encensoir; =fidte, fi © =itier; =holder, 
€. ⸗aiauch: =tèfthen, n. cassette à le, 5 fie 
fer, l'arbre d'e., le pin à torche; =förner, pLn 
oliban; Fr aut, n. asaret d’Europe; =rinde, f 
(50, d'écorce aromatique), =ftaude, f. =ftrauc, 
junipere; =vogel, (Dängdır., Mirfir.) loriots z:18 à ch⸗ 
holder, c. rau; zmury f. 6. Rosmarin. 

Weib-falz, m. Cath. sel bénit; -[chrift, £. (eines 
Buches) dédicace, f;-fprengel, c. wire; -tafel, 
f. eis.) un er-voto, tableau d'e, -teller, pa- 





"|, mettre au PL apothéoser; it. einen 
ottesg 


ee Lebrer ber élebrtheit -, conférer à qn 
grade de docteur en théologie, le créer docteur 
en théologie; da6- x; -bung, f. cf. Weite, 
. Weiber, 8; im, (D. weiche et. weiber) qui con- 
sacre, qui benit ge, cf. weiben; 2. =, (Ted) étang, 
vivier; -ampfer, © Waller; -andorn, le mar- 
rube aquatique; la patte de loup; bin fe, £ scirpe 
des étangs, grand jonc; -blätter, pl. épi d'eau; 
sogeton; -Damm, digue d'é., f; -fifd, pois. 
son d'é.; -[uf, renoncule des pres, f; bouton d'or; 
-tolbe, f massette, f, -nuf, f macre Hottante, na- 
geante; le tribule aquatique; la châtaigne d'eau; 
-peterlein, © Bateup.; -ried, role, n. ro. 
seau commun ou de marais; -fHWamMm, éponge 
des marais, f -Wwaffer, n.eau d'é, f. 

Weil, ad. (fe tange ats) fa, Poë, tant que; — ich 
athme, will id dafür banfen, j'en serai reconnais- 
sant {oute ma vie, lant que je vivrai; 2. cohbrenb, ins 
tem) fa. pendant que, tandis que; effet Davon, - es 
warm À —* pendant qu'il est chaud; - 
man noch jung ift, macht man fit gern Inftig, tandis 
qu'on est jeune, on aime à se divertir; ÎL cj. puis 

ue, parce que, à cause que..; (pour, av. Viel); — 
Ge franf find, fo Dieiben wir dern vous êtes ma: 
lade, nous resterons ici; = ich franf bin, fo merde ich 
wicht auégeben; id werde nicht ausgehen, - ich franf 
bin, je ne sarlirai pas, parce que je suis malade; - 
fid die Sache fo verhält, la chose etant ainsi; p. que 
la chose est aiasi; ich will 28 thun, - Sie ed wollen, 
je le ferai, p. vous le voulez; - Ste es denn fo wellen, 
puis done que vons le voulez; das fommt baber, - 
Sie zu nachſichtig find, cela vient de ce que vous 
êtes trop indulgent; das macht, - er mich haft, c'est 
7 me heit; et iſt frank, - er zu viel gegeſſen bat, 
iles malade pour avoir trop mangé; -arheit, f. Ex. 
CC In ben Jeuerſunden) travail surcrogatoire ou de su- 
rérogation; -O Ft, lieu, endroit où l'on s'arrête, eu 
l'on séjourne; -Jeit, f. temps qu'on s'arrète, qu'on 
séjourne en q. Lieu. 

Weiland, vi. ad, (ebematé) jadis, autrefois, ci 
devant; - war ed andere, a. les choses allaient au- 
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trement, on en usailf.autrement: es war · ein König, 
welderz, il y avait a.,j.unroi = ei er War- ein 
angeichener Mann, c’élait z. un homme considéré; 
Dr. B., - Profefor zu M., Mr. B,, ei d, professeur 
à M; 2. a. indech. (vermabligs cé-d.; ble - Adeligen, 
les ci-d. nobles; er if cin - Mbeliger, c'est un ci-d., 
iro.; die - Mepublif Venedig, la ci-d. république de 
Venise; it. is. Berintenem) Chance, feu, défunt; - Ko⸗ 
nig &., le feu roi F.; feu F. 

Weile, ep. (dim. Weilden, n.) quelque temps, 
un cerlain femps; cerlain espace de £.; ſich die nés 
tbige - zu etwas nehmen, prendre le £. nécessaire 

our faire qe; es dit fchon eine ziemliche —. baÿ er 
ort ijt, il y a déjà q. £. qu'il est parti; über eine 
fleine =, mad einer furgen -; in einer —, dans peu 
de t., dans un moment, au bout de g. £., g. t. après; 
Alles währt nur eine -, chaque chose a son £., ne 
dure qu'un cerlain 2.5; ed fann moc eine — dauern, 
cela peut encore durer g. 2; wohin geht fie bei nächt 
lier —? où va-telle dans la nuit? ich mußte eine 
gute - warten, j'ai dû attendre assez long-2.; ruhen 
Sie ein Weilchen aus, warten Sie nur ein Heines 
Bellben, reposez-vous un moment; altendez, je vous 
prie, un instant, un petit moment; P. gut Ding mil 
- haben, il faut du £, pour toutes choses; on ne fait 

s les affaires en courant; on ne peut faire qu'en 
faisant; cite mit-! häte-toi lentement ; il faut aller 
bride en main; zu redter-, (dein) à propos; dans un 
moment favorable, opportun; es hat gute -, cela ne 
end pas; mittler -, unter -M, (mäbeend der Belt) 

ans ces entrefaites; sur ces..; en altendant, c, alle-. 

2. (Muse) loisir; ich babe weder Beit noch — dazu, 
je n’aini temps ni loisir pour cels; babet ihr Luſt 
und-, si vous avez envie et loisir; Ex. in der — ar: 
beiten, (in ben Felertunden) travailler ans heures de re- 
pos; die lange -, l'ennui; lange - haben s'ennuyer; 
trouver le temps lang; er bat amer lange -, il Ven· 
nue touj.; vor lieber langer - fit nicht zu laſen mit 
feu, vor langer — erben, sécher, mourir d'ennui; 
s'en. à mourir; es wird mir darüber Zeit und - lan 
das macht mir lange-, cela m'ennuie, me donne 
l'ennui; man fann das ohne lange - nicht anhören, 
on ne saurait entendre cela sans ennui, sans se; 
einem die lange - vertreiben, desenzuyer qu (fie 
fpielen), um die lange — zu vertreiben, pour se 
d.; P. wie find wicht für die lange — bier, cum unfere 
Dett zu prefleren) nous ne sommes pas ici pour rien, 
pour enfiler des perles, : 

Beilen, vn.ar.b.wer-;it-jbarm) se trouver en q.lieu; 
s'arrêter; it. tarder; mo möget ibr -, meine Freunde? 
en quels lieux pouvez vous être, &les vous, nes arhi 
mir dürfen bier nicht -, nous ne pouvons nous arrêli 
ieh; (die Sache iſt dringend), was - (gern) mir? que 

nous? 2. va. (aufkatten) pu. arreier, relenir; 
daß nichts Dich weile! que sien ne l'arrête, ne te ré- 
tienne! fa. id babe mich dert amgenchu gemerlet, 
j'y ai passe q. temps fort agréablement; je m'y suis 
arrêté 4. temps, et j'y ai trouvé bien de l'agrement, 
je m'y suis bien amusé, diverti. P 

Weiler, 8; inn, qui s’arrete, qui tarde; 2. der 
od, das -, (fleineb Dorf, nur aus einigen Häuferm le 
hameau. 

Wein, ed; €, vin; junger, meuer, alter, füher, 
brerber, fautrer-, v. vert, nouveau, vieux, doux, âpre, 
aigre; leichter, ſchwacher -, petit »., ». faible; ſchwe⸗ 
rer —, Gähen ». gras; Diefe -e werden leicht ſchwer. 
ces vins sont sujets à s'engraisser; geſot tenet * 
cuil; meißer -, #. blanc; rother —, farbiger -, ». 
rouge, w. de teinture; zweijähriger, breljdbiier — 
». de deux, de trois feuilles; Dießjähriger, beurtare 
-, v. de l'année, de cette années; abgepudener, auf 
Flafchen gegogener -, v. tiré au clair, en bouleilles; 
ungegodrener, gefründeter -, ». bourru, ». muet; 
anftößtg gemordener -, Ce man durch bincngemerfene 
ange Trauben weleder gut gemacht has) da ränd; w. passé 
par ousur le räpe; mit Hobelipänen getlärter -, du 
räpe de copeaux; umgeſtandener —, der feine Mraft 
verloren dat) #. poussé, tourne; =, der in Den Stonf ſteigt, 
». fuineux, qui porte à la tête; -, der nah dem es 
den fehmedt, einen Crdgeſchmac fat, ». qui sentlle 
terroir, ſchaler, verrodener -, ». uvaport, éveulé; 
den - in das Faß thun, entonner le ».; dem —e ers 
geben fepn, eire adınnd au w.; ju -e geben, «in ein 
pass 2) aller au cabaret, aller boire au cabarét; er 
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tan den - vertragen, il porte bien le »., son #.; der 
- madt ihn luſtig, traurig, bandelfüchtig, il a le v. 
i, triste, mauvais; der - macht beredr, löfet die 
Bunt le». dehie la langue; ſich in -, mit — betrin: 
en, s'enivrer de ».; framgöfiicher, ungariicher -, w. 
français ou de France, v. d'Hongrie;, 2. coll. ı@&: 
mit, dat ben — alte) Ja vigue; - bauen, planter de la 
vigne; planter, cultiver la vigne; der — fegt gut an, 
la vigne vient bien; der - erfriert leicht, la vigne est 
sujette à geler; baden Sie Ihren - (bon geleſen? 
avez vous dejà vendangé? cf. Apfel, Birn-, Aiid-, 
Jesanulsbeet· Obſt· ge 
Wein-apfel, pomme vineuse; -arm, a. ad. 
quia, ” produit peu de vin; -Arnte, 6. -crmiri 
-art, E 
vineux, se; -ausrufer, ©. -tufen -bant, f.(®. 
in einem -baufe €) fa. banc (d'un cabaret); -baun, 
Landfchlichliched Recht, feinen — aufzußkbenten) banvin, ban 
à vin; -ban, culture de la vigne, f; den = treiben, 
cultiver la »., s'occuper de la culture de la ».; diefe 
Gegenden ÿ. viclen =, il y a be, de v,-s, de vigno- 
bles dans ces contrées; -bauer, cultivateur de 
vs, de la w,; 2, c. -aärtmer; -be&er, gobelet à vin; 
-beersbutte, f. à ban, -beere, f. grain de 
raisin; -becrsgelte, f ©. -bune -beer:blüilfe, 
f. peau, marc de raisin; -beer:fern, pepin de rai. 
sin, -beer:tuchen, (Mafe audgeprebter Trauben) gä- 
teau de marc de rajsin; it. Chadwert mit -berren) gã · 
teau de raisin; -beersmmf, mon Gafte der -breren 
raising; -berg, vigne, fvignoble; nen angelegter =, 
un nouveau complant; die =e in Champagne, les vi- 
nobles de Ch; er bejiät mehrere =e, ıl a plu. en; 
A den = beſchneiden, lefen, tailler la ».; vendan- 
ger; =birn, f. poire de »., f =grille, fc 
Sean; bit er, garde-champetre; messier; ={d ne: 
de, £. (Art efbarır Scheeden) pomacie, vigneron; li. 
macon, escargot des w-1; =feil, n. (bébmifties Bin 
arnmafi ». 64 Ellen) (mesure de 64 aunes); -birm,f. 
Ce faftiger, -faurer Birnin) le franc réal d'été; blatt, 
n. feuille de signe, f; 2. (Bergiaberm) érable blanc de 
montagne; sycomore; -blume, f. (Macttere ona- 
e, f; 2. Gebeudelde) enanthe; 3. cretber Sitelabeech⸗ 
lipendule, f -biüte,£ Seur de lan, f; 2. (seht ver 
bite) saison, temps ou la v. Heurit, est en fleur; 
fleur, tleuraison law, 6 -bobrer, perçoir; 
-branntmein, eau-de.vie de vin, 1; -brob,n. 
in trempé dans du vin; -brdbe, f sauce au vin, 
yes f. la hotte; (melde d. Mierben grtragen wirth 
bachon, bachou; -droffel, f. mauvis; mauvielle, 
f; 2. pelite grive, ©, Gefangt; 3. fg. fa. femme su- 
jeile au vin, à boire; -Dunft, les fumées du vin,f 
ie -bünfte beucbeln den Kopf, les fumées da vin 
offusquent le cerveau; -ernte, f. vinée, vendan- 
ge, 6 récolte du vin, fil «Aeit ter -ernte) les vendan- 
ges, mit b. eine reiche, volle, halbe =, nous avons 
rande, pleine vinée, demi-vince; {n der =, pen 
t les vendanges; -effig, vinaigre de vin: 
—brauer 2, c. Ciästr. 5 =hefen, pl. lie de vi 
naigre, f; -fäc fer, plant, marcotte de ».; -fah: 
me, f. can Wirtpebäufern enseigne à vin, f; -falter, 
(espèce de papillon des »-r); -Tarbe, f. couleur 
vineuse; rouge vineux; -farbig, a. ad. vineux, 
se; =et Rothfuchs, cheval rouan vineux; -fa6, 
louneau à vin ou de vin; fg: fa. (der viel - avimte 
grand buveur; sac à vin, b.; . Cet Polaunenſcne⸗ 
dem tonne, I; bucsia cordelé; -flafe, f. bouteille 
au vin, f it (F. mit -) bouteille de vin; bie = 
ſteht bei ibm immer auf dem Tifche, (er trinte bhufig -) 
il a touj. la bouteille devant lui; fg: fa. (D. weide 
gern - int) grand amateur de vin, gr. ai du vin; 
-feld, n. champ planté de vigne; -[leden, tache 
de vin, 5 -frobne, f. Féo. corvée des vendan- 
és, 5 Cou. viande, f; -fubre, f. voie de vin, f; 
-fübrer, voiturier qui fait métier de tran: 
du vin; -füller, qui entonne du vin, it. qui tire 
eu met du vin en bouteilles; -gabel, f. -gäbe: 
bein, n. (Kanten an ben -vrém) fourchette, nille, vril. 
le de law, 6; -gabeu, c. -teler (2); -gährung, 
f. fermentation du vin, f; it, (weiniate 6.) fermenta- 
tion vineuse; -garten, jardin planté de v-r: v., 
g sistatt, vigneron; -gâf®t, écume, mousse 
vin, f; -gaft, hôte, chaland; -gebind, n. c. 
-fab; -gebirge, c. montagne plantée de w-s; cô. 
teaux où il croit du vin; vignoble; -gefäß, m. 


sorte , espece de vin, f; -artig, a. ad lo 
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vaisseau à meltre du vin; zuegend, f. contrée où 
il croit du vin, où l'on cultive la »,, fi -geift, es- 
prit du vin; 2. (Mennbare Fläfigtelt, wgébe man durch 
Anjepen aus = z erhätt; esprit de vin; gereinigter, ab: 
gejogener =, esprit de vin rectifié; alcohol; =fir: 
ME, cams Bet berelirten vernis d'esprit de vin; -ge: 
lag, n. compagnie de buveurs de vin, 6; -gelän 
bet,n. treille, 5 -gelb, a. ad rs rürblits 4.) 
jaune vineux; eld, n. argent r le vin, pour 
acheter du von à —— — de la ee ae 
son vin; 2. (Hbgate rem -) droit sur le vin; vinade, 
G-gelebrt, a. ad. qui connaît, qui sait manier 
les vins; die =en Männer, les connaisseurs en vins; 
-geruch, (0% mad =; it. der anneneinme Gi. Beh —e6) 
ar, senleur de vin; it, fumet du vin; -geicirr, 
n. vase, vaisseau pour y mettre du vin; -ge fh mad, 
goût vineux; (bicfer Upfel) bat einen =, a un goût 
vineux; -gefent, n. ©. Gidet (Vi. gefeh, m. 
planung) complant; -gierig, a. ad, avide de 
vin; -glaé, n. verre ävin; -gett, n. My. le Dieu 
du vin; Bacchus; -grau, a. sd gris vineux; -grün, 
a. ad. (v. Farben 2) vert couleur de feuille de vigne; 
Ton. (+. Fiir} enviné, aviné; fa. (e- else fbarten 
Trinter) er iſt ⸗, il est aviné, c’est un corps aviné; 
2. =, n, tgrüne Farbe be -lauteé) le vert couleur 
de feuille de vigne; Bo. (titniergrän) petite che; 
2. » tyeopode À nassue; 3. (halekingettraut) 
mercuriale vivace, f; -gü!te, f. redevance en vin, 
f, ba de, f. mare ou marre, f; hone de vigneron, 
É -baudel, Crer$ mit -) commerce de vin; einen 
= treiben, commercer en vins, faire le commerce 
devin; -bänd ler, marchand de vin; -baublung, 
f. magasin de vin; it. maison d'un marchand de vin; 
die = deé N., la maison de Mr. N., marchand 
de vin; bier ift feine =, c'est ici qu'il a ou que sont 
ses vins, qu'on peut avoir de ses vins; er beugt eine 
große =, il est bien assorti en vins, il a un tres- 
grand magasin de vins; -bänflimg, linotte des 
vignes, ſz -Daffer, absteme; -Daue, f. €. -badr; 
-baus, n. cabaret, (mp. taverne, f.); ins = geben, 
aller au cabaret; -heber, CH, ven — aus bem Falle 
ju beten} siphon, larron; -hefen, pl. lie de vin, ; 
— ſche, A. la gravelér; la cendre g.; it. (atrafée) 
vedasse ou vaïdasse, f: =brenntmein, eau de. 
vie de lie de vin, f =geiit, esprit tiré d'un vin 
étant sur Ja lie; eau-de-vie du Rhin; rau,a 
ad. gris couleur de lie de vin; -berr, . off 
cier pourvoyeur et visileur des caves; -biße, f. 
schauffement causé par le vin; -bôbe, f. €. -hügel; 
-bolg, n. bois de vigne; -bigel, cûteau planté 
de vignes; de ceps de vigne; -bü1fe, f. peau, mure 
de raisin; -büter, ©. teinbergrh; -ja br, m. année 
abondante en vin; bied Gabr verforicht ein gutes 
= ju werden, cette année promet bo. de vin; -f à 
fer, foulon; scarabe peint; -faltf@ale, soupe 
au perroquet, soupe au vin froide, f; -Fanne, f. 
pot au vin; -farten, haquet, charrette à voitu. 
rer, à bg rad du vin; Æârrner, charretier 
qui voiture da vin; -f auf, achat de vin; it. (Beitst.) 
vin du marché; it. les arches, 5 -Tänfer, ache- 
leur de vin; -Taufmann, pu. c, -Bäsbier; -fek 
ter, cave à vin, au vin, f; cellier; it. (me — gridentt 
wirt) cave, f; -fellmer, pu. c. seller, Kellermeifter; 
-felter, pressoir, © Better; -feumer, connais 
seur en vins; gourmet; -fenntu ik f. connaissance 
des vins, f; Fern, ©. -teertenmg Lire, f. griot- 
te, f, -Ino6pe, f. bourgeon, bouton de la vigne; 
=nfäfer, coupe-bourgeon; -Fofter, essayeur de 
vinz it.o.-tenneg; -Framfbeit, f. Cour ne Gidtue ob. 
Dieitait vermalichten Wein enifiebende &.) colique de plomb 
ou de Poiton,f; -Fram, eines -bautré) han (de 
cabaret); -Fraut, n, herbe bonne à mettre dans 
le vin; bo. Wiefenreintbtume) anémone des pres, co- 
quelourde noirätre, f it. «lihenfgelle) anémone pul- 
satille; it. ©. -arlın (255 -Prug, cruche à vin, fi 
-tufe, euve à vin, 5; Fühler, «Ori, ben — in 
Flafchen barin fühl zu erhafıen) vaisseau à rafralchir Le vin 
en bouteille; -Fä fer, -Fihp er, füfer) tonnelier; -{ 4: 
ben, tique où l'on peut avoir du vin; -Lägel, 
pu-baril, tonnelet a viu; -lager, n. Cecil, worauf 
die Pier tiegen) chantier de cave; 2, (Verrat u. -) 
provision de vin (enchantel ou en chantier} er hat 
tin großes =, il a une grande provision de vin en 


-{est à l'e; 
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in-ber Stadt, est le mieux enviné de toute la ville, 
est le mieux fourni de bons vins; and, m. pays 
de vignables, pays où il croit be de vin; it, terroir 
propre à la culture de la vigne; -änber, habi- 
tant d'un pays au vin; -latte, f. latte propre à 
faire une treille; -laub, feuillage de la vigne; 2. 
© ba «Bo.); rang, couronne de pampre, f; 
=ftab, bâton environne de pampre; thyrse; -laus 
be, f. treille, ſy it. cabinet, allée couverte de 
pampres; -[auc, ail des champs; -leite, £ où- 
teau planté de vignes; -Leiter, Gen —in zen Mettre 
su ſchattem poulain; -lerche, f. alonette huppée; 
-lefe, F vendange, vinée, f it. (Jet ter =: les ven. 
danges, 6 = balten, faire vendange, vendanger; in 
ber =, pendant les vendanges, -lefer, inu, ven- 
dangeur, se; coupeur, se; lied, n. (ham Babe Bed et; 
it beim -e ju fingen) chanson bacchizue; it. ch. à 
boire ou da., f; scolie, f; -mäßrte, f.c. -taitftate; 
-mäfler, courtier de via; -mangel, manque, 
disette de vin; -marft, marché au vin; -maf, 
n. mesure de vin, pour le vin, f; -meifter, e@dtns 
ver) vigneron; 2. (an Shfen 2) grand-inaltre des caves; 
-meffer, jaugeur; 2. 604, die Eve des -eh pu meis 
fen) oinomelre; 3. n. ig. €. Retenem.; -metb, 
hydromel vineux; -mifder, e. -verfäticher; -miß: 
wachs, manque de vin; non réussite du vin, f; 2. 
C-mitiabr) année où le vin a manqué; -morat, 
mois où l'on vendange; (in Dentfhlanb) mois d'Octo- 
bre; -moft, vin doux, le moût; -motte, f sphiax 
de la vigne; -müde, f. mouche de vin, f il. e, 
Siam; -MUŸ, nc. -enmaß; -Mufter, n. echen- 
tillon, essai de vin; -muth, courage que donne le 
vin; -miutter, À lie de vin, 6 -nicberlage, L 
dépôt, magasin de vin; Chi. acidule de potasse; -61, 
n. Chi. «au ter Ediwefeinaphtss arısgeneh Del; (ibeé U: 
trtelèt) éther sulfurique om vitriolique; -palme, f. 
{aus berem weiblichen Biumentäphen ver Palm- grpraen werd) 
rondier,loniar,ciprier; eocotier de mer;-p fab liche 
las de vigne;mit -pfählen verfehen, Echalasser;-pfits 
f& e,f.peche vineuse,d’un goût vineux; -p flaume, 
f. reine-claude, 6; -preife, f pressoir (pour le 
vin) -preffer, pressureur; -probe, fe. -muñer; 
2. (Dr, weise man mit dem —e mischt, eb er mit grinkicht 
fig; it. Mine dam essai, épreuve du vin; Con, = 
Cob der — die Farte eineh Sengé nicht wegnimnt) l'épreuve 
du vin, f; die Farde halt die = aus, cette couleur 
preuve du vin; -prober, -prüfer, essay- 
eur de vin; -probier bobrer, percerette, f; tire- 
fausset, gibelet; -quelle, f source de vin, f, tan: 
te, f. pampre; -raupe, f. chenille de la vigne, f; 
Eau, ivresse de vin, qui vient du vin, f; rar 
te Le, —— -tebe, EGwelz eines ea⸗ 4e. 
der ganze -fet) sarment; it, vigne, f; cep de vigne; 
=, (mit den grünen Blättern) —— "ein —— 
geſchnittener Zn mit den Trauben, moissine, f; die 
weiße =, (peiße Saunrüfe) vigne blanche; <nea fe, 
f. cendre de sarment, f; =n{dmatg, a. ad. noir 
couleur de sarment brûlé: -rehnung, f. ct über 
empfangenen -) compte de vin; ». c. über ben preis) 
note des prix du vin, f; -reic, =. ad. riche, abon- 
dant en vin; =e8 Land, =er Keller, pays abondant 
en vin, cave bien fournie de vins; (biefe Tram: 
ben) find febr =, rendent bien du jus, du vin; -Teiß, 
n. sarment; -LÜmer, (-giné) robelet ; -rofe, £ 
cher.) öglantine, fit, =nftraud, dglantier; 
-toth, a. ad. vineux, se; -rufer, crieur qui an- 
nonce du vin à vendre; -Tuthe, (lange) courgce, 
6 -fauer, vineux, se; -faure Mepfel, Biriten 2 
pommes, poires vineuses; Chi. -faures Qifen, tarıri- 
te de fer; ein -faurer Beihmad, un goûts; -[äuere 
ic, a. ad. un peux ».; aigrelet; -Jäuerling, c. 
apfel; -fänfer, grand buveur de vin; -fäure, 
f. verdeur, f; acidité du vin, 5 2. ce. = Reinkhuneg 
-fbale, f tasse, vase à vin; -[bamf, vente du 
vin en detail, f; einen = haben, tenir cabaret; einen 
= anlegen, établir un ca + se faire cabaretier; 
2. = où. =$redt, n. droit de de vendre 
du vin en detail; =fteuer, f. jalage; (ter, 
expert chargé d'estimer, de fixer le prix du vin; 
-fha um, écume, mousse du vin, f; Fe enf, inn, 
£.(-fente), cabaretier, ère; (lavernier, v.}-fden: 
fe, f. cabaret; mp. taverne, fi -[ eu, à. ad 
ne boit point de vin; absteme; -{@iff, n. bateau 






cave, en chantier; (diejer -händier) hat das befte = 1 à vin, de vin, chargé de vin; -[hlag, c. Ehnfhing 
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155 -fhiau d, outre de viu, a vin; fg: fa. grand 
buveur de vin; (sac à vin, b.}; -fdlebe, £ (Berbe: 
nöd) dpine vineue, 5 -| chimad, à. -griomaed; 
-frèter, encareur (de vin); Hn. €. Siridiefébr,; 
-[buld, £ deite de cabaret, 6 -f@ibérmer, 
(Are Déemnerangteige) sphinx de la vigne; -fégen, 
abondance du vin, f; récolte, vendange abondante; 
-feBling, provin, plant, marcote de vigne; -ftab, 
échalas; -Habdt, f ville de vignoble, ville riche 
eu vignoble, f; ·ſt e ch cr, (as. dem — anzufleden) per- 
goir; Hn. Gebui:f.) ver coquin. 

Wein-ſtein, «weiter nd im ben -fâffem aniept) 
tartre; Ep. Ti. gravelle, f; dieſe Weine fegen nicht 
viel = am, ces vins n'ont guère de #,; auflöglicher, 
wieder bergeftellter, vitriolijirter =, 2. soluble, régé- 
werd, vitriole; gereinigter =, €. =rabın, mit = jt: 
tigen, tarlariser; it, = (an den Aâbnen), le £. (des 
dents); zartig, a lariareux, se; tartarique; 
=auflèfung, € dissolution du &, 5 2 in 
Lafer € aufgelösten =) dd, de #3 =erde, ſ. terre fo- 
liée de 2.5 =geift esprit de £.; =triftall, cristal 

t.; Chi. n, tartrile acidule de polasse; =öl, 
m. huile de &., f; durch Serfiegeu, huile de 
kartre par défaillance; =p robe, £. (tuer) echan- 
Gllon de 2.; 2. De, tele man mur = vornimmt) 
essai avec let; =pulver, n. ercıne de £. en pou. 
dre, f =tabm, (faures -fuinfai crème de 4, I; 
=falj, n. sel de £.; carbonate de polasse; an Det 
Lufr geñoffenes tal, abs. =faigjeuctigteit,fhuile de 
+. par defaillance,f; +. faureé puis, €-feineanm) tarıri- 
te acidule de potasse; acidule tariareux de Morveau; 
mir =jalj reinigen, tartariser; =fauer, a, ad Chi, 
tartareux, se; =iaureé Anmoniaf, Blei, =faurer Ur: 
feuit, Epicidtang er sel ainmoniacal tar. 
trite d'ammoniac), c. saturain, (taririte de plomb}; 
tartrite d'arienic, &. Emelique ou stibie, (lartrite 
d'antimoine), =faure, £ (eine dem Se eigemtbümline 
@hure, welde man aus temm. ylebt, tie -lure) acide de 
4. ou larlareux; brenglidte od, brandidte =fäure, 
acide pyro-larlareux, 

MWein-ttener, f. impöt du vin, sur le vin; it. 
«Opmgeit) afforage; -itider, (*-vilitater) commis 
aux aides; officier des droits réunis; po. rat de cave; 
Ha. c.-fter; -fto d, cep, pied de vigne; coll. la 
vigne; wilder =, vigne sauvage; lumbruche ou lam- 
brusque, f; ein feummgermacbieuer =, un cep tortu; 
das ſchadet dem =, cela muil à la vigne; -[uct, 
f. passion du vin, f, -füdhtig, a. ad, passionne 
pour le vin; -fuppé, ſ. soupe auvin,f; -taufer, 
qui trempe son vin; -taumel, vertige de l'ivres- 
se; -toune, f. tonneau à rin, de vin; -trâber, 
pl. le marc de raisins; -traube, f raisin; grappe 
de raisin, f; Con. die =, l'enfant au maillot; =n: 
tamın, © Trautent.; =ufirtp, sirop de raisins; 
Areſter, pl. e. =träber; -trinfer, nu, buveur, 
buveuse de vin; -trotte, f.c. -vrite; -trunten, 
a. ad. ivre de vin, pris de vin; -tunfe, f. sauce 
au vin, f; -verfälfeer, qui frelate le vin; sophis- 
tiqueur de vin; -verfälfhbung, f. sophisti 
da vin, f; *-pificrér, jaugeur; *-vifitator,c. 
„Rider; -vorrath, provision de vin, & -mach, 
le cru; (diefes Land) bat guten =, produit de bons 
vins; €8 ift viel = in diefem Lande, ce pays produit 
bc. de vin, a bc. de vignobles; -m age, f. pese-liqueur; 
-Wagen, voiture de vin, chargee de vin; wel: 
ter, n. temps favorable à la vigne; -wirth, im, 
cabarelier, ere; -mauta, f. (Meitenmur) la ite 
des villes où commune; -3abn, fa. ig: fih den = 
ausichlagen, Cid ale Huf — zu trinten vergegen laffen, ie 
B. weil er zu teur IM) perdre l'envie de boire du vin; 
-japier, c. —itent; -ÿe de, f. compte du vin; écot; 
-jeher, inn, buveur, buveuse de vin; -jebute, 
dime du via, 5 le vinage; -peideu, n (as einem 
Sauie / enseigne à vin; bouchon; -gieher, ESiechde 
der) tâte-vin; -Jind, cens du vin; redevance en 
sin, f -zober, tine à vin, 5 -30{L, impôt sur 
le vin; droits d'entrée et de sortie qu'on paie pour 
le vin; uber, ©. -jober. 

Meinen, vn. ar. 4. pleurer; verser, jeler, rd- 
pandre des larmes, des pleurs; bitterlich -, p. ame- 
rement, ef. - (2); Über et., über den Verluſt einer 
Sade, über einen Vorfall -, p. de qe, p. la perte 
d'une chose, au sujet d'un évenement; oriber — 
Sie? de quoi pleurez vous? über jemandes Tod -, 


‚einen 


p- la mort de qn; um et., nach et. —, p. après ger 


redemander geen pleurant; (das Kind) meinte nad }il 


der Mutter, pleurait après sa mere; vor Nührung, 
aus Witleiden -, p. d’attendrissement, de compas 
sion; einer über euch! pleurez sur vous! fie frat 
-d bercin, man jaud fie bitterlich -b, elle entra en 
pleurant, on la trouva toute larmoyante; it. f. Uuuge 
weint, ses larmes coulent; ses yeux sont pleins de 
Li mit -den Mugen, les Z- aux yeux, les yeux bai- 
ge dé 43 der Weinftot weint, ctropfi tm Friiinge) 
la vigne pleure; 2. va. bittere, bitterbeiße Thraͤnen 
— p. auerement, p. à chaudes, à grosses L, verser 
des {, de douleur; ınan möchte Blut, blutige Thri- 
uen =, cela mériterait d’ötre pleuré avec des 4 de 
sang; Poë, einen =, (tes p., déplorer qn; it. ſich 
die Augen roth -, avoir les yeux rouges de L., d'a. 
voir pleuré; ji blind —, pen lavue, devenir 
aveugle à force de pleurer; ig: id möchte mich blind 
-, je pleurerais à en perdre la vue; dag -, les pleurs, 
les L; wer könnte fich des -8 enibalten? qui pour 
rait s'empêcher le p., de verser des 42 14 konn: 
te mich des -6 nicht enthalten, je ne pus m'empé- 
cher de p., je ne pus relenir ınes 4. 

Meinens-werth, c, beseisende. 

Weiner, 4; inn, pu, pleureur, se, 

Weinerlich, a ad. fa, pleureur, se; -08 Ge: 
ſicht, -e Miene, air p., mine p-se; mit, in einem 
-en Zone —— ler d'un tun p.; (ich fand ihn) 
im einer ſehr -en Stimmung, fort triste; mir iſt fo 
-, je suis pres de, je me sens disposé à pleurer; mir 
Ut nur gar nicht -, je n'ai pas la ınoindre envie de 
pleurer; 2. -er Brief, lettre lunenlable, pitoyable; 
6 auipiel, — pitoyable, dechirant, ca- 
pable d’arracher rmes; -C8 Yuitipiel, comédie 
larmoyante; -Feit, f. (einec D.) tristesse, f; l'air, le 
ton p.; humeur, mine pleureuse; (eluer S.) ce qu'il 
ya de pitoyable 2 daus ge; (feiner Stimme) le ton 
P lamentable, 

Beinerling, #, Néo. c. Wehr, 

Weindaft, a. ad. qui tient du vin; de la natu- 
re du vin; vineux, se, c, meinit, 

Weinicht, à ad. vineur, se; qui sent le vin; 
qui a un goût, une odeur de vin; -er Beihmard,Ge: 
tudb, goût », odeur vineuse; (die Erdbeeren) find 
— sont vineuses; die -e Gährnng, c. Hüieinpñbeang. 

Weinig, à. ad, qui contient, qui rend du vin. 

MWeinling, cé; €, ©. Welssapfel, str, spflaume; 
it. (Berterlöbeere, pv. baie, fruit du vinelier. 

Weis, ad. Cortéunren mit machen ed. ve.) fa. einem 
et. = machen, (giaugen machen ed. atauten machen wohn) 
faire accroire g0 à qn; en faire ac., en douuer a 
garder à qn; en conter, en imposer à qn; er wollte 
mir bas — machen, il voulait me faire ac. cela; ich 
laÿe mir michts - machen, on ne m'en fait pas ac.; 
je ne me laisse pas duper; maden Sie bag einem 
Andern -, à d'autres! contez cela a d'autres; portez 
vos coquilles ailleurs, à d'autres; ich babe ihnen - 
gemacht, fie fei franf, je leur ai fait ac. qu'elle était 
malade; Ste werden ibm nichts — machen, vous ne 
lui en — pas ac; il. et. = werden, BER inne m.) 
apprendre, pénétrer ge; s'apercevoir de qc. 

Beife, a ad, sage, -ment; - feun, handeln, 
être +., agir sagement; -r Math, Ausfpruc, conseil, 
sentence s.; Alles - anordnen, disposer tout sage- 
ment; ein -r Mann. ein W-r, un homme +., uns; 
der - iſt Herr feiner Leidenſchaften, le s. est maître 
de x; die jichen -n Griechenlands, les sept de 
la Grece; bie brei -n and Morgeniand, les trois Ma· 
ges; der Stein der -n, la pierre ‚philasophale; 2. 
ein -r Mann, eine- Frau, (Wasrfager, Inn) devio, 
devineresse, - 

IL -; n, f. (in) manière, façon, f; auf einerlei 
Art und - gebildet, forine d'une même f., de lamd. 
me f. ou m.; auf vielerlei - (et. maden), de dif- 
ferentes manières, de d. façons; auf allerlei, man: 
œerlei -, de d., de plu, manières: nd - auf 
gleide -, de la même f., m.; anf Mewemöhnlide -, 
ala m. accoutumee; à l'ordinaire; er, fig it lediger 
— dm Terigen Stande) geitorben, il est mort garcon, 
elle est morte fille; auf diefe, auf folde - geht «8 
nicht, cela ne va pas de cetie m.; man muß es.auf 
(eine) andere - veriuben, il faut l'essayer d'une au 
tre f., m1 ich will auf keine - davon ſprechen hören, 
je n'en veux eniendre parler en aucune f., ın.; er 
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fol es auf feine - b., en toute m. il ne l'aura 

ne l'aura en aucune m.; id fbâbe mich auf . 
glielich, de toutes les m-s je m'eslime heureux; UN: 
gerechter, thèridter, beimiider —, injustement, solle- 
inent, clandestinement; d'une m. injuste, solle, clan- 
destine; it. das ift aué od. anfer Der -, (Hit angewoͤhn ⸗ 
Bd; it. Äber be Setſihr) cela est extraordinaire; ce 
n'est nullement la m.; ce n'est pas ainsi qu'on en 
use, qu'on en agit; jedermann bat jeine eigene — 
chacun a sa m., sa f., sa guise; nad feiner - leben, 
bandelt, vivre, agir à sa mn, à sa guise; jedes Land 
bat feine -, (Gerräute) chaque pays a sa guise; Das 
ift fo feine —, (Mer pa banbein) c'est sa m, sa f. de 
faire, sa méthode; fi) in jemandes - ſchicken, fit 
mad feiner — richten, se conforner, s'accommoder 
aux façons de vivre de qn; er fémmt gleich wicder 
in feine alte -, il reprend toujours ses habitudes, 
ses ms; et hat eine gute - zu lehren, il a une bon. 
ne inéthode d'enseigner ; Gr. —, (*Metus) le mode; 
die angeigende, bedingte od. gebundene, die gebieten: 
de, die ungewife od. mabeitimmte -, l'indientif, le 
conjonctif eu subjonetif, l'impératif, linfinitif; le 
mode indicatif e; Mu. (CGwiang-) mélodie, f; air, 
chant; ich kenne die = dieſes Liedchens nicht, je ne 
sais pas l'air de cette chanson; eine fhöne-, une 
belle mélodie; dieſe -u gefalien mir, ces mélodies 
me plaisent; Das ift nicht Die - diefes Liedes, es muß 
mach der - von... gefungen werden, ce n'est pas la 
le chant de cet air, il doit étre chanté sur le chant 
de cet air, il doit être chanté sur le chant, sur la me- 
lodie de ..;it. (Miro) chant, air; chanson, f. cf. but, 
fab, bauien—, freuz-, feherz-, Bufen— pe. i 

MWeifel, €, (Mutieslene: la reine abeille; mère. 
ab., mere-mouche, f -gefängniß, n. (in Bienen 
fete) prison pour la reine.ad, 6 bang, n. alveo- 
le de la reine-ab., fi; -[08, a. ad, qui n'a point de 
inere-ab.; sans mere ab, 

Weifen, ir. einem et., montrer qe à qu; - Sie 
mir Ihre Ubr, Ihren Garten ı, montrez moi voire 
montre; faites-moi voir votte jardin 2; — Œic ein: 
mabl ber, montrez (-le) -moi! donnez, que je voie! 
mit bem Finger -, auf et. — m. du doigt, m. ge 
du doigt; mit den Fingern, mit Fingern auf einen 
— fg: Uhn zum ÉSentiidien Getpbtte maden: m. qu au 
doigt; einem ben Meg, den rechten Weg -, m. le 
chemin a qn; einem den Meg —, einem feiner Wege 
-, fg: fa. (iöm fortgehen belñen) dire à qn de s'en aller; 
“conduire, reconduire qu; einem die Thûr -, fi 
fa. mr, la porte à qn; éconduire qn; le mettre à la 
porte; einem die Zähne -, Mu: Lüd ihm wwiberfepen 2) 
m. les dents a qu, einem dad Schreiten, Zeichnen e 
=, Gén darin unterrichten) zu. à qn à écrire, à dessiner; 
ich will Jhnen =, mie Sie e8 madben mulfen, je vais 
vous m. comment il faut faire; einen zutecht -, (ibm 
den rechten Weg —; it. Ihn bvlebren. weichet bad Kecher fet) 
m. le chemin à qn, metire qn dans le bon ch., le 
remeltre sur le bon ok, le redresser; it. diner einem 


redressé: 
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tiers aux troupes; 
tiers; {ec braucht Geld) id babe ihn an Sic gewie- 
fen, je l'ai adressé à vous; er hat nich an diefen 
Sachwalter gemwieien, il m'a adresse à cet avocat; 
(alé id ibn mm Die Urſache fragte) wies er mich an 
feine Frau, il me renvoya à sa femme; man wies 
ihn an den Dichter, on le renvoya au juge, 0. vert 
ein Unerbieten von ſich -, rejeter une offre: er wied 
dieſes Geſchaͤft von fi, weit von id, il éluda, re- 
jeta cetle affaire; il refusa, il s'excusa de se charger 
de cette sflaire; einen and ber Etadt x -, chasser, 
faire sortir qn de la ville +; 2. tuwterröchten, belehren; 
er läßt ſich -, nicht -, cer) il entend, n'ente 
raison; il se rend, ne se rend pas à la raison; 
man wird's euch —, dir eudi fem Pay bringen) om 
saura bien vous y réduire; on vous le fera voir, ich 
mil ihm -, mit mem er es zu thin bat, je lui ap- 
prendrai, je lui ferai voir à qui il a affaire, X qui 
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il se joue, s'adresse; ich rn ihm -, da6 er Unrecht 
bat, je lui montrerai qu'il a tort; dad -, ©, Welfung. 

Beifen-fhein, cr Stein der Wetſen) pu. la pier- 
re philosophale. 

Beiter, 6, {der et, melfer) qui montre gc; 2.0. 
Welser; Hn. Ari Frügetiäneten, tat Con oreille d'âne, 
f; 5. (Zeiger an einer Ubr) aiguille, 1; As. Die -, (mei 
Externe des großen Biren) les roues de derrière de In 
grande ourse; Cart. CU, welches dem Hasieinelterelfen 
die Mauuns gibt) guide, me 

MWeifer-drarh, din Pfelfenbrenmereieng Drats, mit 
weitem das Lech Im die Pfeife gebebret vire) la broche 
(de fer); -baus, n. c. Welfeub.; 108, ©. welfebt. 
-werf, Hor. rourge des aiguilles. 

Weisbeit,*f. (at Widen) le savoir; feine - 
ausframen, étaler son ».; ift bag deine ganze -? 
est-ce-là tout son +, tout ton +. faire? 2. (Exec. 
tes Welien) sagesse, ſz die göttliche, menfhlide — 
la rag. divine, humaine; die - Salomos, la sag. 
de Salomon; die Goͤttinn der -, (Minerva) Ja déesse 
de la sag.; (bas Weltall) iſt mit vieler — angeord: 
net, est arrangé, disposé avec be. de sag.; Ecr. bas 
Bud der -, la sag;; le livre de la sag.; die Buͤcher 
der —, les livres sapientiaux; 5. (Wris-) In zug.; la 
philosophie; das Etulium der —, l'étude 
sag.; einen - lehren, apnrendre la pA. à qn. 

eisheite (od, Weisheits:) Düntel, pré- 
sompüon qu'on a de sa sagesse, f; -[eind,ennemi 
de las; orier, ami de las; -forfhung,f. 
—— 5 -freund, ami de lan; -gürtel, 
éd. Kim Eimweis und Surdälber zetauchte Binde, weiche 
um bie Bende grimumden wird, bie Sripe g a vertreiben) 
ceinture de vif argent e, f; -Fram, fa. fausse s., 
faux savoir; -Prämer, fa. homme qui etale sa +, 
son savoir, qui fait parade de s.; Lebre, f. phi- 
losophie, f; -Lebret, philosophe; -lebrig, a. 
ad. philosophique; -narr, fa. homme épris de sa 
+, qui croit avoir be. de s.; -quell, source de s., 
f, pra, sentence de la s., 5 -voll, plein, 
rempli de 2; -ja bn, dent de s., f. 
cisli®, à. ad. sagement; - banbeln, alles - 
anordnen, agir s.; disposer toutes choses s., avec sa- 
se; das bat er — verichipiegen, il a eu la sagesse, 
.. de le taire, de n'en rien dire. 
eiß, a. ad, blanc, blanche; en &., de &.; -er 
Faden, du fil 5.; -e Seide, de la soie blanche; - 
wie Schuer, 6. comme (la) neige; — gelleidet geben, 
avoir un habit 4, étre en habit 4; étre vêtu de &.; 
Ch. ber -e Zeithund, (her Schnee) la neige; - machen, 
blanchir; rendre 6.; bag ·machen, Alc. déalbation, f; 
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, blanchir; devenir &.; — anitreichen, für: 
ben, peindre, teindre en 6, de 8; - fieden, blan- 
chir; et. -e8, go de 6.; das -e im Cie, le à. d'œuf, 
la glaire; dad -e im Auge, le 6. de l'œil; fg: fie h. 
eins. dad -e im Auge gezeigt, (ind hart an eina, ge: 
tommen) ils se sont mange le 6. des yeux; Ch. das 
-e am Wilde, (haë Fett) venaison, f; fg: -t6 Papier, 
Cunbefdriebenes) papier &.; -c8 Glaé, verre b.; Ver. 
eine -e Hütte, (me nur -eb Glas gebiafen wirt) verre. 
rie à verre b., f; -e Mönde, —e Brüder, (Gifteretem: 
fr und Prämenarastenfer moines blancs; —€ rauen, 
Monnen vom Magtaienenerten) religieuses blanches, c. 
Weiße, m; -ed Tiſchtuch, -e Waͤſche, co. fehr -nehteich: 
ter Beinwand; it. frifdh gevañden) nappe blanche, linge 
b.; -e Waſche anzichen, changer linges geben Sie 
mir ein -e8 Hemd, donnez-moi une chem:ie blan- 
che; -ed Mehl, farine blanche; du 5.; halb -e8 Mehl, 
farine pour du pain his b.; -68 Brod, du pain 6.; 
-er Wein, du vin 8; Chaud. -e Blut, (her -Iihe Ans 
ſtrich Im Keifel) étamure, ſz -e8 Œifen, Forg. E. been 
Bruch -H If) fer 4.; -e8 Tai, Mar. (ungetseertes) 
cordage à: die -e Woche, crie %. nat Diem la se- 
maine de quasimodo; der -e Sonntag, le quasino- 
do; Gg daß -e Meer, la mer blanche, 

1. -, 68, n. (te weiße Farbe) le blanc; couleur 
blanche; ein reines, blendendes, ſchmutziges -, un 
b. net, eblouissant, sale; it. wie Weißer blancheur, f; 
Com. (meifier Farbentôrper) le Au; - auflegen, cmeiße 
Etminte) mettre du d.; fpanifheé -, & d'Espagne, 
ch. (melä, à) 

Beif-armig, a ad. quia les bras blancs; biefe 
=tu Maͤdchen, ces filles à bras blancs; -aric. fa. 
Gates an le mouflon; la chèvre du Levant; 2. 
© Gpeingbed; -auge, nn. bn. éearger Erbsäfer) ca- 
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rabe leucophihalme, carabe noir cannelé; bupreste 
tout noir; 2. (Art Baumgritien) la cygale à yeux blancs; 
3. Ces Mawtfatter) phalene à taches —— 4 
Art Papageien pre a Jeux blancs; 5. (Ari Dors 
véllanféneten) petit œil blanc, pointillage blanc;perdrix, 
thorax ocule; -bad, hn. (Rerenfait, émérillon; 2, Set / 
einer) macareux; perroquet plongeoneu de mer ; 
(@itsente, canard à longueyqueue; -baden, a. ad. fa. 
Ses Brod, petit pain, pain fait de eur de farine; 2. 
- there; I nn es ae Vanne À boulangerie 

Ait pain, f it. droit ulanger le petit pain; 
“hd@er, boulanger de petit pain; -b4 Berck © 
baden 2x -bädıy, a. ad. à (qui a les) joues blan- 
chrs; band, n.hn. (Hut trie) Le polymne; -barfch, 
Ihn. Creer Bhrfer ablette de ner, 6; -bart, à (qui 
a la) barbe blanche; Hn. (fdmaner fe mis -em Dart) 
ouanderou; singe noir à barbe blanche; Bo, (mit 
dem Dodébarie vermandteh Dia.) geropogon; -bau cd, 
Crt Enten) canard à ventre blanc; -baudig, a. 
ad, à (qui le) ventre 4.; -baum, € -pappedi 2. 
(Materie) erfble commun; 3, (dad -bel) cajeput; 
bois 5.5; -beinholg, n. Bo, troène commun; fre- 
sillon; bier, n. biöre-blanche; =brauer, brasseur 
de #5 =befen. pl. levare de bière-blanche,f, -bim: 
er, tonnelier en bois blanc, de bois d.; -birte, f. 
bouleau &.; -birn, f. blanqueite, f; -blatt, n. 
Sioutenatwacha) argophylie; -blätterig, a. ad, à 
(qui a les) feuilles blanches; -blau, a. ad. bleu ti. 
rant sur le &.; 2. n.(Mugentranttels) glaucome; -blà u: 
lic, a. ad. bleuätre tirant sur le 5 -bled,n. er 
iantes @ifenbiech) le fer d.; =fd mied, blanchauvrier; 
-biei, n. acide molybdique combiné avec le soufre; 
— n. plomb 8.;plomb carbonaté; -blütig,a.ad. 
quiale sang d.; -bord, c.-barit; -br 6b,n. pain b.; 
-bräfthen, n. © -tebibens -budbe, -bDucden. « 
Sagabz —bufig, a. ad. à (qui a la) gorge blanche; 
da, n. CUre Säfermurbein oscabrion b.; -Döbel, 
meunier, vilain, tétard; -born, épine blanche, © 
Saged,; =pogel, © BWeihling (5); -droffel, £ e. 
Bein; 2. 6. Belang; -eiche, f. bois de fer; - 1: 
ler, m. -etle, f. aune à feuilles blanchätres; 
-er5j, n.mine blanche; -eBpe, f. c. -pappet; -far: 
big, a. ad. blanc; de couleur blanche; -federic, 
a. ad. d'un plumage b.; à (qui ale) pi. 5; -fell: 
den, n. (Samsfiia) lavaret (d'un an); -fidte, fe, 
-tanne; -fint, pinson blanc; -Fifch, tuteleh able, 
ablette, f; 2.(®tele) bordelière, f 3. (Döben) dobule, f; 
4. Chtipe lasarve; le gardon; 5. Mauben) vandoise, f; 
dard; 6. (ie Water nase; 7. (Otfe) orphe; B. der —e 
Deipsin) dauphin blanc; 9. (Art @atmı lavaret; 10, 
ceince Safhalort petit cachalot; 11. (Dortfiit) ca. 
chalot; allerlei =t, (best, Heine Fire) dela blan- 
chaille; {led ig, a. ad. tacheté deblanc; -flo ffer, 
hu. grislagine,  -fobre, f. truite blanche; fôbre, 
f. pin des bois; fu @ 6, Ma. ı Piero mit rörplichen Dası 
ten) buillet; alezan clair; -fuß, cheval, animal à 
rn inPig, a. ad. À rex blancs; Ma, 

; -gallerte, f, Cui. gelée blanche; -gar, a. 
ad, Meg. passe en megie; die felle = machen, pas- 
ser les peaux en megie; -geflügelt, a. ad, à fui 
a les} ailes blanches; =e Sevgané, outarde, f; l'aie 
des iles Malouines, 1;-gelb, a. ad. jaune blanchätre, 
tirant sur le blanc; (+, ven Haaren) blond, e; Ma. ı. 
Pferden? soupe de Jait; æ+$ Paar, cheyeux blonds; 
=t# Pferd, cheval soupe de lait, (diefes Pferd) it =, 
est soupe de lait; -gelbli, a ad. jaunâtre tirant 
sur le blanc, e.-get; -gerber, mégissier; =D 4 nb: 
werf,n. megisserie, 6 =teig, Meg. pâte de mé. 
eissier, 5 =waare, I. mégisserie,f -gerberei. f 
megisserie, 5; -geihmänzt, a. ad. à (qui a la) 
queue blanche; der =e Adler, grand pygargue; bie 
Se Bachſtelze, molleux; -getüpfelt, a. ad. La. 
cheté, moucheté de Hanc; -glag, n. verre 5; 
-glode, f. Bo. (Zaunmirse) liseron des haies; -g Lt: 
beub, a. Forg. chaufle à blanc; incandescent, e; 
das Eifen = machen, chauffer le fer à .; -glüb: 
bite, f. feu our chauffer à blanc; chaudeab., f; 
-gold, nn. golderz, n. Marina or blanc; le pla 
line; -grau, a.ad. gris Alane; gris tirant sur le 6; 
-graulicd, a. ad. grisätre tirant sur le 8; -gre: 
fden, gross; 4" n, a. ad. vert tirant sur led; 
-griinlic, a. ad. verdätre tirant sur le 8; -gül- 
bemerz, -gültigerz, n.argentd; mine d'argent 


|blanche; -Haarig,a.ad.A(quiales)cheveux blancs, 


Weiß⸗haſer 


le poil blanc; -hafer, avoine blanche; -halfig, a, 
ad. à (qui a le) cou 5; -bänbdig, a. ad. à (qui a 
les) mains blanches; -harz, n. résine blanches 
holz, n. 4e 9.) bois d.; 2. ©. kann; 3. (Zur 
pentaum) bignone à ebene, f; -bölzer, pl. Soi x 
lissoirs; -Hubn, n. gelinotte ou perdrix"blancheg 


3. lagopède; -jödelgut, n. Mg. c. Gauyen@en; -Ealt, 


chaux à blanchir, f -féblen, n. (ois.) 
blanche, f; 2. c.-féray(1X -ficé, er À nv 
ou arsenicale; -firide, f, bigarreau; -fiar, a. ad. 
blanc clair; =er Bernitein, sucein 5. clair; -Lobolt, 
cobalt gris; -focd, rölisseur en blanc; -f09 I, chou 
blanc; -Fopf, tête blauche, f Ha. (Sifabter) grand 
pygargue; 2. (rt Sperlinge) moineau à tête bl 
>. (Art Finten) pinson à töte blanche; 4. (rt Tanben) 
igeon à tête blanche; 5. (tirre Deerfbivaute) mouere 
ne; le fou, le noddi; 6, (Urt Niatterm le blanchä- 
tre ; — a. ad. à (qui a la) tête blanches 
-fram, fa, (Seinwanbbentel) Lingerie, 5 -Främer, 
fa. linger; marchand linger; machand de toile bian- 
che; -Fraut, nc. -tabt; -Fübel, auge, cuvette 
au lait de chaux, f, -Fümmel, cumin des prés 
carvi; -Fupfer, D. (-tupferers) cuivre blanc; wine 
de cuivre blanche; 2. cuivre rendu blano par un 
melange d'arsenic et de tartre; Se r z, n. c. -tupfer 
QG); -1ad6, saumon blanc, saumon qui a mis 
-lad@mwerf, n. vernis 4. sur bois; -lauben, oli- 
vier commun; -leder, n.Bo. (Sriétume) albuca, & 
-lorb, n. Ceint, (2. aus Zinn und Mefina zuen färben) 
soudure tendre, f; soudure blanche et molle; -mehl, 
n. farine blanche ou pure; eur de f.; feines =, se- 
conde f. de froment; feines gewoͤhnliches =, pre- 
miere f. de gruau; /f. de bourgeois; blanc.bourgeais 
-nadig, a. ad. à (qui a la) nuque blanche, le oo 
blanc; -nagelfhmied, cloutier d'épingle; -nate, 
ſ. hn. Ce) blane-nez; -nafig, a. LATE: (qui a le) 
nez blanc; -pappel, £ peuplier ou orme blanc; 
ipreau; -pfennig, (Sceivemäne le blanc; -pine 
el, brosse à blanchir, & -reuffen, n. Gg. la 
Russie blanche; -+ En gel, (rt Düngeikttange an pins. 
bene blanc; -röhrlein, n. Bo. xylostéon; cherre- 
feuille des buissons; -roth, a. ad. rouge tirant sur 
le 8.3 Mare. (v. Pferden⸗ soupe de lait, -ru flan b,n. 
e.-veufen; -[dimmel, cheval blanc; -{linge, 
f. (Schlingbaum) viorne coudre-moinsine, f -f@na: 
bel, Art Sprit) grand pie noir à bec lance; · ſch n a⸗ 
belig, à Fm Lecé.; -(duppig, a. ad. à : qui 
a les) écailles blanches; -fdmemm, (Art iâriee 
from) agaric jaunätre; —{ 16 4 14, C-tebiden) mot. 
teux; cul-blanc: 2. (grmeiner Baumabiers aigle com- 
mun; la queue blanche; 3, (Art Sulpphfhe) petit deuil; 
-feiden, a. de soie ho; -fieden, va. Mo. 
saucer au blanc; 2. n. (-fut) Mo, sauce au blanc, f; 
blanchiment; da = des Silbergeſchirres, der Nas 
dein, Münzitiiete, le 6-2 de Ia vaisselle, des épingles, 
de fa monnaie; ·ſie de⸗ of e n, Mo. fourneau à socher 
les flans après le boullitoire; -{ilberery, n. mine 
d'argent antimonial, arsenical, f; -filvamers, n. 
©. Gelben; -[pecht, pic varié à tête rouge; splep 
glangerz, n. antimoine oxidé; -fprenfelic, a 
ad, ©. -zerüpiett; -ftämmig, a. ad. à (qui a la) 
tige blanche; -ftiruig, a. ad. à (qui Hs frout 
blanc; -ftüd, Mag. stuc blanc; -ftein, Mg. vveiss. 
stein; pierré blanche, 1; -[u d, c.-fieten: den Müngplatı 
ten den = geben, donner le bouillitoire aux Hans; 
Ep. =, (rise, worte Me Nadeln — gefetten rorrbenschäu- 
diere, f, =feffel, Mo. bouilloir; -tanne, f. pin 
cultivé; -vitriol, vitriol blanc; -marm, a. ad, 
©. -glübens; -Waffer, n. Chir. eau blanche ou de 
goulard; -werden, n. (der Haare), blanchiment 
-wollig, a. ad, à (quia la) laine blanche; -wur 
f. «ter ter Malstume) genouillet; -3abnig, a. ** 
(qui a les) deuta blanches; -jeug,n.linge; =bände 
ber; in, linger, ère; =fammer, £ lingerie, 5 
=laden, boutique de linger, de lingere, f. 
ER LES ne mn prédire; (die Eryois 
ter) haben ſeine Unfunft gemeiflaget, ont prophe- 
tise, prédit sa venue; (bie Alten) meiffageten aus 
dem Aluge der Vögel re, tiraient des présages, 
des augures du vol des oiseaux 2; der -be King 
der Vogel, die -den Eiben des Waldes bei Der 
dona, le vol fatidique des oisenux; les chènes fati. 
diques de la forét de Dodong ; fg: (wertänten) presa- 
ger; (diefe Worte, feine Dlide) - nichts Gut rl 
pl 
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due, qui s'étend fort 2; f. Ruhm iſt - auégebreitet, | dans-un sens fort étendu fo - i 
sa Ste fort etendae; il a porte bien 4. la gloire | fommen laffen, «bie zu dem in vn — 
de son nom g; f, Anſchen, ſeine Macht erſtre fit | pas venir les choses si /., à ce point là, je ne pous- 
febr -, il jouit d'uue grande autorité, son pouvoir | serai pas la chose si 4; iſt es jo — mir ibm geloine 
s'étend fort L; dag ut ein - ausichender Handel, | ment cord. ». einem fétimmen Sufante) en est] venu 
c'est une affaire qui peut aller, mencr fois; et. -|jusquelà? en «til été réduit À ce pointla? die 
berbolen, aller chercher ge de bien L; fg: ©. terte:| Sache ift (dem zu — gefcmmen, l'afhire est déja 
tem; Das dit nicht — ber, Sg: fa. crangt mie viel cela | ep araneie; ehe man jo - fèmmt, avant d'en ve- 
ne vaut pas grand’ chose; er ift midt — ber, c'est! nir là; ift die Sache noch nicht -er gediehen ? l'affare 
un homme de peu du mérite; it. (der Geburt sat) de | n'est elle pas encore plus avanode? e8 fan fo - daß 
basse extraction; fie find noch - von eina., fg: (mem) er mir drobete, il vint, il en vint jusqu'a me mens. 
lange micht einig) ils sont 4. de compte; einen -cn 1868 | cer; das geht -, die Sache geht fehr -, cela va Z, la 
zu machen b., avoir be, de chemin à faire; ich babe | chose va bien 2; bie Sache gieng fo —, Dub e, Ja cho 
noch — bie nach Haufe, j'ai encore bien du chemin|se alla si & que; et. ju - —2 in der Sache zu 
jusque chez moi; Diefer Meg tft -er als jener, er|- geben, pousser, porter, mener une chose trop &. 
iſt Der -efte von allen. ce chemin est plus lung que | ouirer une chose; excéder dans une chose; fo - darf 
l'autre, est le plus long de tous; mein Weg ijt der) du bich nicht vergefien, il ne faut pas l'oublier à ce 
-ejte, c'est moi qui suis le plus &., qui ai le plus | point; mie - heſt Du ibır Durch biere Brände ebracht? 
long chemin à faire; eine -€ Reife machen, faire un | a quel point ces raisons l'ont-elles — ih weiß 
long voyage; er macht nicht gern -e Meifen, il n'ai- | nicht,‘ wie - & geben wird, Cin der Este) je ne sais 
me pas les voyages de long cours; einen -en Am: | jusqu'où il im, jusqu'où il ra la chose; 
weg machen, tiebinen, faire, prendre un grand de-| fo - haben Se recht, in fo- And wir einig, (auf 
tour, ©, Weite (n.)+ von -en od, von -eım sufeben, | tiefen YPunft; vous avez raison quant à ce point; nous 
hören & regarder, entendre de 4; ich febe ihu voit ! sommes d’accond jusque la; fo - à mil 9 elungen 
in kommen, fg: cervatbe, was er fagen will) je le vois | j'ai réussi jusquà ce point; voilà —— jus. 
noire; Die -n and die Schwarzen, les blancs et les | venir de 4,51% fehe fon von em, wie ed fommen qu'à quel point ‘ai réussi; in fo - er ein Denis if 
Lg . wird, fg: den venus) je vois d'avance ce qui en ar- | liebe ich ibn, jél'aime comme homme, en tant qu 
Weißen, ande) blanchir; Sue. den Buder - |rivers; 19 babe ion er. vou -em davon gehört, us | homme; fo - Sieeé für gut finden, autant que vous 
Gnten mean Me Formen mie einer fetten Erde befdenieer) | te) j'en ai entendu parler confusément; -ber, «aus | lo trouvez bon; -er geht es uit, (-eriäsı fé ee 
Weihe t, 6, c. Xänder. Lterrer le sucre. | einer arefen Enrfernung) de bien 4; er Tome - ber, | nicht Sringen) Vafkire we peut pas aller plus 2, on ne 
Weiflih, nad. Hanchdere; -e Fatbe, couleur |il vient de bien 2; -bin, (in eine große Enrfernung) bien | saurait pousser à chose plus Z; hier heißt es: nicht 
6: -blau, -gelb 2, bleu, jaune x 5, tirant sur le! 4; er fehleuderie Den Stein — hin, il lança la pierre| et ! il faut s'entenir Là, en rester la; mit bicien 
blanc; -rotber Nubin, rubis spinelle. bien 4; es hit mod -bin, big dieſes geidiebt, 11 ya, | Mittel tomme ib -er, erite I mesr aus) par ce 
Metsling, e8; €, (Art Enten) sarcelle blanche il faut encore bien du teınps avant que cela arrive; | moyen, par celzxpédient je fais plus de ne, 
etnoire; la religieuse; 2. (Wöriöfift) able, abletté, G |-entierut , fort 64; lointain; =e Länder, pays|j'avance davantge; id bin mit aden —* 
3. (Art @todäfch) merlan; 4. Con. (Bewusbruß teton | lointains, fort éloignés; it. emit bem Maße ter @ntfers | muhungen nidt-er gefommen, é tous mes ef. 
eu mamelon blanc; 5. (rt Gdnmeterfinge) Le gazé; le | nung); er wohnt zehen Schritte - von bier, il deuneu- | forts, je ne suis pas plus avancé; er ijt in feinen Stu⸗ 
pillon d'hiver; 6. (fre Xepfet) (pomme liquelée de |re à dix pas d'ici; ein zehen Meilen -er Weg, un | dien - gelomme:, ü est bien avance dans ses études; 
Biene); à © Berisfhmamm- chemin de dix lieues; er fann feine Meile - gezeu, | fo - ii man getmmen, ich bin noch nidt je - gef, 
Beißnen, pr. c. Weiten. | il ne peut faire une lieue à pied; er fann nod feine | on en est la, jen'en suis pas encore la; id werde 
Weifung; en, f. (ad Acier) ensei ent; 2. Stunde — fen, il ne peut encore avoir fait une | nicht — mit blefe Summe fommen, je n'irai pas 
ei énstructisn, F ordre; ich babe ihm die — ge: | lieue, il ne peut encore être el. d'une lieue; -er vor: | loin avec cette sinme; mir find fon - im Jahre, 
geben, ſich » je lai ai donné lin. de e er erhielt die | marté, -er zurüd, ‚plus en avant, en arrière; it. fg: | l'anné est fort avncée; er hat 8 -er gebrudt, alé 
(Sie wollen mich ant zwei Jabren Beaablen), das beihe | 1. Bruder, (bat mer geiernt, ein größeres Gt gemachte) 
mich · binausziepen, c'est me renettre bien Z; der | il a mieux reussi,mieux prospere que son frexe; il 
Sommer ift ned -, l'été est encore bien 41; nous | est allé plus 4, 1 dest poussé plus que son frere; 
sommes encore /. de l'été; die Zeit iſt nicht mehr -, | ich würde es er gebacht b., wen z, je serais plus 
nicht mehr - entfernt, 100 €, le moment n'est plus | avancé, j'aurais fait fus de grès, si x, Cf. tringenÿ 
fort éL ‚ur; (exit zwei Uhr!) «8 muf -er fepn, il | feine Klage -er gelanen laflen, cor eine antere Ber 
faut qu'il soit plus tard; eg iſt wicht mehr — bis zur | bte porter ses plaints ailleurs; das gebt zu -, (übers 
Vollendung des Werles, l'ouvrage approche de sa | ficigt zn rechten. erlaube Grad) c'en est trop; cela va 
fin; P, ©. Eauß, , trop 4; Das gebt miriu -, (Überfieige alle Örenzen; dt. 
2. (dem innen Raume nad) darge, ample, etenda; | gebı über meine Begriffecela passe les bornes; it. cela 
ein -c8 Kleid, habit £., ample; (dieſer Schub) {ft -er | passe ou excède ma pcide, est au-dessus de ma por- 
als der andere, est plus Z quel autre; (diejer Hut) | lee; ein er Stoff, Qegenftand, «v. gregem Umfange) 
iſt mir zu —, ſ. Kopf Lt qu —, n'est 2: 4, est trop | un ample sujet, une anple matière. 
4 d'entrée; -e Gtiefeln,.. Fr; (Stiefelftiilpen) welhe] 3. -er, Gin Fortfaten, eine Fortfehuns anyupigen) 
zu — find, trop évasées; ein Glas, das eine zu -e| plus din; man muß ıtefe Hede -er fortführen, à 
Deffaung bat, verre trop evası; ein Kleid -er mar | faut pousser celto haitplus 2; ic fannn wicht -er le: 
den, élargir un habit; eine Röhre, ein Geſaß -er | fen, je ne puis lire drantage; lejen Sie, féreisen 
mamen, évaser un luyauı, un vase, 6. erellerm er | Sie Ser! continuez dire, Scerim nun, =er! Cabr 
werden, s'élargir, s’craser; geftriette Sachen Laffen | ren Sie fert; eh bien, catinuez! poursuivez | eh bien, 
fi fehr weit ausdehnen, la wieot s'étend be,; (das | ensuite ? ſie giengen, refeten -er, il continwören! leur * 
Fenſter) ftand - offen, était toute grande ouverte; | chemin, leur route;alse -er reden woäte, come il al- 
; 3 [ die Thuͤre — aufmachen, ouvrir entièrement la ; | lait continuer son discours, de parler; geben Sie mir 
einander, vos lignes sont trop eluignees les unes des | l'ouvrir loute grande; ein zwei Fuß -e8 Brig vase | Zeit -er darüber nadywenten, donnez-moi du tem 
autres; Im. die Zeilen fteben nicht - genug von ein: | 2. de deux pieds; -e Höhle, caverne spacieuse; -e | pour y réfléchir davantge; er perfprad ung, bem Kin- 
ander, les lignes ne sont pas bien espacées; - fehen, | Cbeue, plaine vaste, fort étendue, d'une grande ten. | de cr zu helfen, cfür f. Drtiommen ere Eorge ju tragens 
ge, tragen, werfen, voir, aller, porter, jeter 4; | due; daß -e Meer, la vaste mer; in Die -€ Welt ges) it: im Brenen) il nous pranit qu'il aurait soin de l’en- 
fe gliate feieht m er. Je à Br ben A der Be — — — le | fant, de continuer ses oins à l'enfant, d'assurer le 
ce fus M 1, fort L; nicht | monde; ein -er Zwiſchenraum, grand intervalle; sort fi le ; je 
mn À gun a gr u sein utur de l'enfant; 4. de pousser cet enfant; id 
H n'a pas l'esprit fort penetrant; mie - Birfte ich in 
biefer Sache geben? à (jusqu'à) quel point pourrais. 
je m'engager dans celle affaire? ce. einer großen Eintr 
fernung); ſich - megbegeben, s'en aller bien 4; + d - 
ton bier, il est bien d., bien éloigné d'ici, feine ro: 
berungen - verbreiten, étendre ss conquêtes bien £; 
- von der Stadt, bien Z der; - und breit, au long 

























gläd, ne nous présagent, ne nous annoncent rien 
de bon; nous pre nt ge malheur; bad -v -gung; 
en, f prophétie, f; die Babe der = b., avoir le don 
de p.; 2. (Some, welbe eine = entalten; it Badl., was 
man wellagen px der Sum diefer =. le sens de cetie 
pa die =en gingen in rung = les prophéties s'ac- 
complireut; =$aabe, f. don de p.; -ger, 6; inm, 
prophète, prophétesse. 

ciffagerei; em, Cas das) enp. prophe- 


tie, prédiction, f. 

Weit-armig.v cf. Weile. ie, f. 

Deiffenburg, n. Gg. Weissembourg; Albe Ju- 

Weide, M, m. title weiße Farbe; it. ein weißet Ding) 
le bilans; das ſticht ind -, cela Lira sur le d.; bad- 
im Ei, in der Scheibe, le b. d'œuf, d'un but; ing - (zer 
Steibe) treffen, donner dans le d.; Ch. (Fett tes 
Wiphreied; venaison, 5 aufs - uehmen, cfett werben 
être en venaison, cf. weiß. a. et n. 

. . Beiße, f. sp. (der Schnee r),la Mancheur; die - 
der Lilien, idres Buſens, la 6. des lis, de son sein; 
von blendender -, d'une 5. eblouissante, 

Weiße, n (der, bie) «Eurepder im Meg, ber Neger) 
le blanc, la Blanche; er ift der Sohn eines Schwar: 
sen und einer -n, eines -u und einer Schwarzen, il 
est né d'un noir et d'une blanche, d'un blanc et d'une 












— fich zu entfernen, abzureifen, on lui insinua de s’e- 
loigner, il reçut l'ordre de partir; Pra. ©. Werde; 
Cir. (n-) assignalion, f; 3. (gelinter Bereit) repri 
maude, reprehension, correction, f; es {ft ihm eine 
- darilber qu ertheilen, il faut lui en faire une ré- 
primande. 

Weit, a. ad. (entfernt) loin, éloigné, e; A une cer. 
Wine distance; feht - von bier, bien /., bien di. d'ici; 
ee iſt qu, c'est trop L; wie iſt es von bier bié nach 
ur) combien y at-il d'ici à Paris? à quelle d. 

aris estil d'ici? cé iſt von bier nicht -er nah ©., 
als mad D., il n'y a pas plus Z d'ici à B. qu'à D; 
B. et D. sont à une égale d, d'ici, sont également 
éloignés d'ici; er ift am -ejten gurideblichen, il est 
resie le plus en arrière; (die Nacht binberte ung) 
et zu gehen, de passer outre, d'aller plus 2; die 
Mare -er ſchicken, téefértem) expédier, faire partir 
la. marchandise; wir ſtehen, figen gu- aus einander, 
nous sommes placés, assis trop £ l’un de l'autre; — 
von einander gelebte Bäume, arbres plantés 4 à 4; 
- in den Wald hineingehen, dringen, aller, pénétrer 
plus avant dans la for&t; Ihte Zeilen jteben ju - von 


-er Kamm, ıweffen Aäpne - 8. ches, Neben) peigne à gros | kaun in der Sache nidté -er thun, je ne puis ri 
ses dents;-e6 Loch, grand trou; ein — macben, | faire de plus dans ceib eig 14 wii ngré jr 
2 nd un trou; -€$ Sieb, eihes große Setfens | mir hm ju thun, zu fdaffen haben, je ne veux plus 
tdume sat) crible fort espaos, it. à grands trous, ein | rien avoir à faire à lui Das hilft zu =er nichts, cela 
+8 Maul, grande bouche; einen -en Magen h.,|ne sert de rien; cela navance pas l'affaire; ein ane 
avoir l'estouac L; ein -e8 Gemiffen b-, fg: avoir la | deres Mabl wollen wi -er darüber fpreden, nous 
conscience 4; ein -er Begriff, «ce vague; (Dieier) en parlerous davantagı, plus amplement une autre 
e a Begriff) iſt zu — est trop vague; die -ere Vedau: | fois; ich babe nichts -æ zu fagen, zu tbum, je n'ai 
et au large; fich - und breit auébebnen, s'étendre \tung, der -ere Verſtaud eines Wortes, signification, | rien de plus à dire, à faire; j'ai dit, j'ai fait, was 
au long etaularge; — und breit berrfte tiefe Stille, acception plus étendue, sens plus étendu d'un mot; | wollen Sie -er? que wulez-vous encore, de plus, 
un profond silence régnait tout autour; man fpridt (dieſes Wort bedeutet) in -erem, im -eiten Verſtan⸗ davantage? bören Sie -er, nur -er! écoutez ce qui 
gave rc ra ** — ei & dans un sens plus étendu, dans le sens le plus | suit! écoutez la suite! ned mie ging es -er? et puis ? 

- 2 , une contrée fort eten- |etenda ; et, im -en Verft prendre ile? - 

MOZIN DICT. Partie allemande. Tom. U. en — RE — u ac 


173 Weit 


outre cela; ich fanır nicht -er, (muß auféôren) je n'en 
puis plus; e8 braucht nichts -er, als r, il ne faut 
que à; wenn cé -er nidté iſt, si ce n'est que cela; 
eine Sade bis auf -er auéfesen, acerocher une af. 
faire, la remettre à un autre temps; big auf -er! 
Kauf vWiederſeden) à revoir! auf -ern, bis auf -ern Ber 
fehl warten, attendre de nouveaux ordres, des or. 
dres ultérieurs; big auf -eru Befehl, jusqu'a nouvel 
ordre; man bat feine -ere Nacrichten erhalten, on 
n'a point reçu de nouvelles ultérieures; er bat mir 
-er nichts gemeldet, il me m'a rien mandé de plus, 
depuis, ultérieurement; -ere Erflärungen verlangen, 
demander des explications ultérieures; ohne -ere 
Schwierigfeit, sans plus de diffieulte; ohne -er8, 
ohme -ere Umftände, sans plus; sans plus de façon, 
sans plus de compliments, sans autres façons; zeige 
mir ohne -er# den Meg! montre-moi le chemin sur 
le champ, sans différer ! id fagte ihm obne -eré, 
fitte ibn ohne -eré fort, je lui dis sans „tout 
rondement; je le renvoyai sans facon; er wurde ob: 
ne -ere Umjtände erfbéffen, il fut fusilé sans autre 
forme de proves; was -er daraus weryen fol, weiß 
id nicht, j'ignore quel en sera le résulal; mir brau⸗ 
en eina. er, (tlinftig mobi nous aurms encore be. 
soin l'un de l'autre dans Ja suites it. ind fo er, (und 
fo auch baë Andere, gew, mit ben blofen ThfagébuhAabre, 
u. fm) et cétera, (etc.); et le reste; ainsi du reste; 
et ainsi des autres. 

. Gus zen Wegriff zu verñértes) beaucoup, bien; er 

{RT größer, reicher e alé ih, il et &., bien plus 
and, plus riche que moi; er hat -mehr and 
(als die Andern), il a 8. Fe d'espit; einen — über: 
treffen, surpasser qn de à.; - andré fpreden, alé 
man benft, parler tout autrement œ'on ne gr 
au plus foin de sa pensée; ih siehe ibn fei: 
nem Bruder - vor, je le préfère deb, ar; das iſt 
et. Schôneres, c'est ge de bien pls beau; — ger 
febit, il s'en faut d.; - gefcbit, r den rechten 
Sinn getroffen hätte, il s'en faut + qu'il ait saisi 
le vrais sens; (Sie halten ibn für red?) — gefebit, 
bien 2. de là; il s'en faut 5.; vous vos Irompez fort; 
- gefehlt, daß ich fo et. geiast bätt, behauptete id 
im Gegentheilz, bien Z d'avoir dit ine ille cho. 
se, j'ai soutenu au contraire „; Int s'en faul que 
j'aie dit cela, 27 contraire j'ai outenu g; it. bei 
Zem, (het mem) de 6; Ab. près; he Erde tft bei -em 
fer als der Mond, iſt bei -em nicht fo groß alé 
je Sonne, la terre est de &.plus grande que la 
lune, n'est à b. pres aussizrande que le soleil; 
das tft bei -em mebr, als ich edacht babe, c'est d. 
“plus que je n'ai pensé; er ift be-cm micht fo geieher, 
als der andere, il s'en faut 5. u'il soit aussi savant 
que l'autre; das rührt mid be -em nicht fo, alé r, 
cela ne me louche pas à 5. pes autant que e. 

5. in mie — Ge wie fern, u ich will nicht ente 
fheiden, in mie - das wahr fe. je ne deciderai pas 
à quel point, sous uel rappor cela est vrai, 

6. -, e6, n. eined Eciffet, vlar. crie Breite) Ta Lar- 

r d'un vaisseau. 

Weit-auge, n. Con. rMoredantémete) lapin, 
majet; -Aigig, « ad. à grnds yeux, qui a les 
yeux grands; it, qui fait de gands yeux; = faute 
er mit an, il me regarda wec de grands yeux; 
-auéfebenb, a. ad. vaste, : außen; -baudig, 
-bäudig, a. ad. à gros veure; =er Ärug :, cru- 
che fort ample, à gros venre; -beinig, a. ad. 
Ge. Beine ». eina. abiieheıt qua les jambes ccarquil- 
lies; -berübmt, a. ad, lor célèbre, fameux; d'u. 
ne grande célébrité; dieſe Ttaten b. tbn = gemacht, 
ces exploits l'ont rendu fumux, ont étendu, ports 
son nom, sn gloire partout; ‚bewundert, a. ad. 
admiré partont; -blumig, « Bo. laxillore; -ber, 
ad, de loin, bien lain, ef. ke; Bin, ml... -c:H 
läufig, t-iiufig, fa) a, ad Ceinen großen Mau ein: 
nement ; ir. — w, dem andern eufemt) vasle, spacieux, 
fort étendu; it. fort dloigne,a une grande distance 

"Yun de l'autre; ein eg Med, vaste empire; Der 
Park, der Garten iſt febr =, le parc est d'une gran- 
de étendue, le jardin est fox spacieux; = giiehte 
Baͤume, des arbres plantés bin à loin; (biere Bau: 
me) tchen qu =, sont trop éloigaés l'un de l'autre; 
Sie freiben zu =, vous ne serrez pas assez votre 
écriture; fg: er tft = mit mir verwandt, wir find 
= mit eina, verwandt, c'est mon parent de loin, 


;|=er Plan, pl 


Weit⸗aͤufig 


nous sommes parenis de loin; mir find verwandt, 
aber =. nous sommes nis, mais c'est dedoin; fa. 
ein =er Verwandter, Better, parent éloigné; 2. (um: 
Minztih); einer Bericht, relation ample, fort detail. 
lée; ıch habe ibm = dartiber geicrieben, je lui en ai 
écrit amplement; er bat bag febr = erftäre. il a ex- 
pus cela tres-amplement, fort au long; einen Ar: 
fitel et. = abhandein, traiter un article avec q. éten. 

, s'étendre un peu sur un article; cé wäre zu = 
Ihnen die Sache umitändlich zu erzaͤdlen, il serait 
trop long de +; 3. (-fhmeifig. r.) diffus, prolixe; (die: 
fer Sdriftiteller) 24 zu =, ſchreibt qu =, est trop 
diffus, écrit trop diffasement, trop pralixement, c. 
-idrprtäg; it. febr = fev, Coiete Unefiinte mate) faire be. 
de façons; -länfigfeit, f cle. -Humiare) (eines Par: 
fes, Meiched 2) vaste étendue, f; (der Schreibart), 
prolixité, diffusion, f (diefer Medner) it von einer 
umerträglichen =, 65! d'une diffusich, d'une prolixi. 
ter; 2. (-Ihnfigeh Vetladrea; Diele Uniabrls machen Sie 
nicht, feine folte =en, ne faites pas tant de fagons; 
Sie Sabe) mird Sen verurfahen, aura des suites, 

conséquences fächeuses; (die Sade) it mit vie 
len =en verbunden, est pleine de difficultés; un ar 
fig, a. ad, à ce mailles; -maut, n. fa 
grande bouche; homme, animal qui a une g. à.; 
-mänlig, a. ad. fa. qui a une g. b.; -mund, 
-münder, -munber, Con. (rt Zronpetenihner 
den) la g. gueule; la use; -Täulig, à, nd. Arc. 
(mo die Edulen = ©. rina. atfledem); ed Gebäude, un 
diastyle, aréostyle; chauend, a. ad. qui voit 
bien loin; Pod. auf =e Höhe, sur une élévation d'où 
l'on a une vue fort élendue; -{tidtig, a. ad. 
vaste; =té Gebâude, vaste édi/ire, éd. fort spacieux; 
an vasie, ©. -luñg; =feit, . (eines 
Gebäudes) warte étendue, f; fg: die .. feiner Pla- 
nt, la ». ét. de ses plans, ©. -hafiateit, .-Hiff, n. 
Mar. ©. Etmate, -Éhmeifig, a. ad. (meitilnfs, v. 
Etrifien +) diffus, e; -ément, prolire, -ment; =t 
Mebe, Gbreivart, discours, style d, p.; = (reden, 
fhreiben), difflusément, prolixement; et. ju = behan- 
dein, traiter un sujet j diffuscment, prolixement; 
-fhmweifigteit, f. diffusion, prolixite, f; 2. «févr: 
ft Aupäblung 5 welche en! quelle prolixité| quelles 
longueurs! que ce discours e est diffus, prolixe! 
-febend, a. ad. qui voit loin; -fidtig, a. ad. 
C-iebent; Le nur Im bie Ferne bene febend) qui voit Join; 
il qui ne voit que les objets éloignés; presbyte; alte 
Veute find öfters =, les vieillards sont souvent pres. 
bytes; der, bie =e, le, la presbyte; =feit, f. bon- 
ne os lougue vue; il. presbyopie, presbytie,f; -{pu 
rig, à. ad. (» chnem agen) qui a voie large; 
-ftellig, a. ad, =e8 Pferd, (weißes be Hinterfäße = 
ans elma. frelit; cheval ouvert; -ftern, Con. (rt 
@irrnterallenı madrepore tachetd; -umfaffend, a. 
ad. (Breiet mr; eine =be Ghelebriamleit, =e Plane, 


un savoir très-étendu; des plans d'une grande, d'une 
vaste étendue; -umfhattend, à. ad. hy repand 
son ombre au loin, unter einem en Delbaume, à 


l'ombre sous un grand olivier; proleg«, couvert par 
le vaste —— d'un aies Jens, un 
=er Kamm, peigne à longues dents. 

Weite; n, f. Entlernung distance, 1; éloigne. 
ment; bie - eines Ortes von dein andern, la d. d'un 
lieu à l'autre; (ihre Hänfer) fteben in gleicher - von 
bent Fluß, sont a une égale d. de la riviere; in gro: 
fer - von der Stadt, a une grande d., dans un 

and &i. de la ville; die - zwiſchen den Zchuirern, 

eutre-deux des épaules; die - eines Meges, la on- 
wear d'un chemin; die - meſſen, mesurer la d., la 

; Art. die - des Saufes, Wurfes, l'amelitude 
du jet, ſ. c. Eu; die - des Boubenwurfes mel: 
fen, mesurer l'an. du jet des bombes; it. cein -t 
Maum) As. die - eines Sternes, der Begen mifchen bem 
Heiher und bem Mittelpuntte bel.» am. d'une étoile; 
ſudliche, nérblide -, am. méridionale, septentriona- 
le, ©. Atent⸗/ Morgen-; Ge. die - der krunimen Linie, 
am, de la courbe; 2. (Terme) loiniain; er ficht qui 
in bie -, il voit dans Je lointain, sa vue porte loin; 
die unermeßlichen -n, l'immensité, f 3. (innere Breis 
te rines Aleided, Mantekt 2) l'ampleur, largeur, f; bic 
- eines Gefäßen, d'en vase, f; - eines Ge⸗ 
böndes, l'étendue, la largeur d'un bâtiment; den 
Bermeln mebr - geben, élargir les manches, leur 
donner plus d'ampleurs; bie - der Mündung des 


Peite 


Geſchuͤßes Te calibre du canon; bie - einer Dell: 
nung, la grandeur, la largeur d'uneouverture; Mar. 
land 6. einem Orte zum andern in Fermekiem dı, f 
geſegelte —, cie geatßte — Im Seemeiten) Je chemin qu'un 
vaissenu à fait (dans un cerlain temps); Ex. -11, 0d- 
Weitungen, espnces, endroits ereux,excavations d'où 
l'on a dejà extrait le minerai, 

I. =, nn, sp. Cher fit nach allen @elten bin crêtes 
doute Raum); dab - ſuchen, gagner le large, s'évader, 
s'éloigner; battre aux champs; eine Sache ind - fpies 
len, traîner une chose en longueur ; fa, das geht 
we _cela passe les bornes. 

eiten, Cort mabrm élargir; ſich -, s'é.; (die 
Kleider) — fit beim Gebraud, , s'élargissent en 
—— (diefe Schuhe) h. ſich geweiter, se sont 
elar ais. 
Weiten-meſſung, f. art de mesurer la dés. 
tance des objets éloignés; apomdcomärie, & ir⸗ 
let, As. eercle de d. : (expéditeur, 

Weiter, comp., cf. weirta. 3.3: -fender, Com. 

Weitere, n, m sp. die —, le reste, In suite; 
ce qui r., ce qui suit; dad - wollen wer finden, pour 
le r., cela se tronvera; nous nous arrangerons pour 
le r.; das - morgen, le r., la s. à demain, 

Weitern, © ermcten; -rung; en, f. élargis- 
semenl; extension, dilatation, f. ch. @r=; -rer, 8, 
qui élargit, amplifie qe, 

Weitung; en, fc. Welerung ». Arc. e, (Raum 
eined Paumganged, einer Waarufhupre, bar ein Futtwert 
unstehren tanut it, grirugfame höhe unter einer Treppe, ums 
zu einer Kellerireppe zetana · ju tinven) échappée, f, die 
- eine Wagenihuppeng 2, l'échappée d'une remi- 
se 2; Ex. cau/yebiuener Ort) excavalion, f. c. Welte. 

Weirel, €. Seldfet (IL) = 

Weizen, 6, froment; vieljähriger, taufendfäls 
tiger -, (Wunter-) le f. à épi rameux, bled d'abon- 
dance ow de Smyrne; der polnife od. Intbringer -, 
le f. de Polagne, bled de Surinam, de M „ch. 
Eommer-, Winter-; der englifte, raube-, /. ou bled 
barbu; 2. türfifdher -, (Maut; türtites Kern; it. das 
baarige Pertgraë} /. d'Inde eu de Turquie; le maïs; it, 
la mélique cilice, of. But, Aub-, Arull-; -ader, 
rhamp ds f., semé de /., it champ re à la 
culture du f; -Abnlid, e. -artiss -Abre, f. épi 
de f.; -artig, a. ad, qui tient du /.; de la nature 
du /.; Bo. fromentack, ee; =e Pflanzen, plantes fro- 
mentacées; -bau, culture du f., f; -bier, n. biere 
de f., 5 -boden, sol, terrain propre A la culture 
du fi -brei, bouillie de f, £ -brob, n. pain de 
Jr zwei -brode, deux pains de f.; -crure, Fla 
récolte, la moisson du /.; -effig, vinaigre de grain; 
feld, n ©, -atır; -garbe, f. gerbe def, 
re, {Quee) rg er Altteretpe) brome 
eornieule; -graupe, I. f. monde; -gries, gruau 
de f:; -balm, fetu, tuyau def; -baufen, tas, 
monceau de f.; -fleie, f son de; -Forn, m 
grain de f;; -land, n. pays au f., qui produit bc. 

ef; 2. c. -aters -maly, n. malt ya -mebl, 
n. farine de f., 5 - Motte, phalene da -teich, 
a. ad, riche, abondant en f.; -faat, T. (ent Ein 
bed -4) semailles da f., f. pl; 2. (Zeit baju) saison, 
temps où l’on sème le f.; 3. Cher aufgegangene junge -> 
les bleds, le f; die = ftebet ichön, le f., les bleds 
sont de belle venue, le /. vient bien; 4. (-fetts champ 
de f; -[hröpfe, f. Agr. act. d'eflaner, d'effoler 
le f; -[hrot, /. cgruger; -[preu, f. balle de f., 
6 -freb, n. paille de f.,f; -[uppe, f fromen- 
ice, f, 
Welch, (welcher, melde, welches) pro. qui; le- 
quel, laquelle; berjemige, -er mich gerettet bat, 
-em ich Iihreibe, —en ich liebe, von -em ich alles has 
be, mad +, celui qui m'a sauvé, à qui j'écris, que 
j'aime le plus, de qui (dont) je tiens tout ce r; die 
** es geſagt bat, -er man es vormirft, -e 

ich verfolgt, von -er bie Rede iſt, la personne qui 
l'a dit, à qui (à laquelle) on le reproche, dont il est 
question; (Ainder, Frauen), —< fo ſprechen, -en id) 
es gt abe, -e ich ſehe, von -eı id rede, qui 
parlent ainsi, à qui (auxquels, auxquelles) je l'ai 
dit, que je vais, dont (desquels, desquelles) je par- 
le; das lit, von -em ich alles erwarte, la fortune 
de qui, de laquelle j'attends tout; eine Bedingung, 
ohne —e er ed nicht thun will, une condition sans /ag. 
il es die Unglüdlichen, unter -en er fit befindet, les 


Welch 


malheureux parmi lesquels il se trouve; der Mann, 
deſſen (meltes) Sobn gerterben in, die frau, deren 
(-er) Tochter (id verbeirather, l'homme dont le fils 
est mort, la femme dont la fille se marie; die Finder, 
deren (-er) Mütter in kenne, die Blumen, deren 
Ger) Ehönbeit wir bewundern, les enfants dont je 
connais la mère, les fleurs dont nous admirons la 
beauté; das Haus au$-em er eben auégebt, la mai- 
son d'ou il sort en ce moment, it. aus -em er her: 
ſtammt, dont il sort; ie Jahreszeit, Die Lage, in 
-er wir find, la saison ou (dans laquelle) nous som: 
mes, la silualics où nous nous trouvons; (Die Da: 
me) ueben -er id jaß, auprès de qui, de laquelle jei 
fais assis. 

2. Céengmelfe) quel, quelle; lequel, laquelle: -er 
Mann, -e Frau wäre im Stande das zu thuu? 
quel homme, quelle femme serait capable de :; -er 
von diefen Sisben bat es gefugt? -e vom dieſen 
Blumen, -68 von biefen Büchern wollen Sie? le- 
quel de ces gargens l'a dit? laquelle de ces fleurs, 

wel de ces livres voulez-vous? (bier ift rotber 
und weißer Wein) von -em wohen Sie? duquel 
voulez-vous? (einer von Yırca Brüdern wardaber); 
er? lequel? -em von beiden gehört biefed? vou 
em von beiden fpreben Sie? auquel des deux cela 
appartientil? duquel des deux pariez-vous? -em 
Shenféen, -er Perfon lann ich nun ferner trauen? 

el homine, à quelle personne pourrai-je me fier 
à L'avenir Ÿ it. cohme Rüdficht anf Getchaecht ob. Zahl, wenn 
das Wert, auf 66 fih die Frage bejleht, erſt rachfeist) fa. 
-e8 iſt f. rechter Name? -es ift die fbônite Bıume? 
-e8 ind die Kennzeichen davon? quel est son vrai 
nom? quelle est Ja plus helle leur? quels en sont 
bes carsciöres? -e8 gefällt dir am beiten? laquelle 
vous plait le mieux? mit er Freimuihigkeit ſrrach 
er? avec quelle franchise il parla? (ich weiß nicht) 
in weldem Zuftande er fi jeht befinden mag, en 
quel état il est à présent; man weiß, auf -e Art 
er lich bereichert bat, on sait de quelle maniere ile; 
(er ist Obft), aber ich weiß nicht -e8, mas für -e8 
er liebt, mais je ne sais pas lequel eu quelle sorte 
il aime; (er wuͤnſcht einige Blumen); was für-e? 
+ Blumen? lesquelles? quelles fleurs? 

3. (Huteaf der Verminderung; -66 Unfall! -e 
Größe! -ed Schickſal! quel accident! quelle gran- 
deur! quel sort! (foigs da Sert ein ot, «in Beiwort 
baranf, fe lautet ed bloë weich); meld ein Mann! meld 
eine Pein! weld großer Mann! weich göttliche Ber: 
ibr! quel hommel quel tourment! quel grand 

me! quelle providence! weich Gluͤc/ wenn mir 
die Sade gelingt! quel bonheur si x 

4. fa. (er bat neue Ber) wollen Ste welche Fau: 
fen, lefen? voulez-vous en acheter, en lire quel- 
queruns? wenn Ste mir melde geben wollen, si 
vous voulez m'en donner g.; h. Sie Geld? id habe 
welches, avez-vous de l'argent? j'en ai; von Diejen 

ten waren welde fauer, welche füß, g. de ces 
its étaient aigres, et g. doux. 

MBelber-geftalt, cj. Cauf meie Artz it. bem ju 
Sole v. comment, de quelle maniere ou façon; it. 
selon quoi, ef. Folge, 

Belderlei, a. indécl. (m. welder Yen v. de 

elle manière, sorte ou façon; Ecr, denn mit - 

ericht ihr richten, werdet ihr gerichtet werden +, 
car vous serez jugés selon que vous aurez juge les 
autres 2; - Dinge, Goethe rerid. D.) quelle variété 
de choses; que de choses différentes, und - mibmen 
ie ſich? et de quoi, el dequelles choses se glorihent- 
il? - Entfbuibigungen er aud vorbringen mag, 
Îques excuses qu'il allégue. 

Welgern, Welger, ce. Bösen, Wären 

Welt, a. ad. ir. Demädien) Ilétri, e; fand, €; —€ 
Blätter, Blumen, feuilles, Heurs Metries, fanées; 
(diefed Gras) iſt -, est fanée; - madn, werden, fa- 
ner, se ..; fetrir, se ..; se passer; (die große Son: 
nenbige matt die Blumen -, le grand häle fane, 
fleurit les fleurs; (diefe Fruͤchte) merden beim Meifen 
-, se fanent, se lleirissent en mürissant; ein -er Apfel, 
pomme Retrie; it, laser); -e8 Fleifd, eine -e Saut, 
chair mollasse, peau mollasse, Aétrie; -e Brüfte, sein 
Heiri, cf. f@tañ; -t8 Œuter, pis fasque; fe: ihre + 
Echönbeit, sa beaute fletrie, fance, passee; 2. (str 
bete, am der Duft getodnet) sec, sèche; séché, ee; 28 
Obſt, -e Zrauben, Rüben, Zwetſchehen v, fruits, rai- 
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sins, navets secs, prunes scches ou séchées 25 bo: 
den, Bra. grenier à faire sécher le malt; touraille, 
f beit, £. (der Binmen, Fruchte 2 la Éétrissure; 
it, die = (Æœhyptch) des Flelſches, la mollesse des 
chairs; -ofen, (D. tas Obft € ju térren) four à sé- 
cher; Bra. c. Malptarre 

Wellen, vn. ar. 1. (weit w.)se faner, se fletrir; 
eine -De Roſe, rose qui se fane, qui se détrit; Fruch⸗ 
te, weide beim Reiſen -, fruits qui se fanent, se 
Hetrissent en mürissant; Bo. -der Griffel, -de Bit: 
tendece, Cmeihe mad bem Wıäben -) style, perianihe 
marcescent; Sg: (die Schönheit) melft bald, se fane, 
se Hetrit, se passe bientôt; (diefe Frau) fängt anzu 
-, commence à se laner; 2. ımelt made fes fl; 
die Hiße wellt die Blumen, le häle fane, Hetril les 
fleurs; fg: der Summer welfte Ihre Schönbeit le cha- 
grin dltnit, fit fü, JE sa beauté; Objt —, (br 
secher des fruits; gewelfte Pflaumen, Yepfel, pru- 
nes, pommes sechees, ©. ver-. 

Well dank, L cHtépr. auf weisen die Achſen einer 
Welle aufiegeu) le chevetean; Pot. (Bret ver der Scheibe, 
auf welchem ter Töpfer pt siège, banc du pouer; 
baum, Qu éner Welle raugliters arbre propre à en 
faire un arbre de moulin; 2. (eine flarte Wehe fetbft) 
arbre; der = an einer Mühle, arbre de moulin; can 
einer Winde, le treuil; (an einer Gode) le mouton; 
-baumen, Méc, (Zapfen an einen -baunte, werund 
die Sanunet gebeben m.) levée, camıne, G -Fing,cer- 
cle de tournant; -fame, ©. Walkf.; fand, Mar. 
c. Treu; [lei — cylindrique; cylindre; -ÿ4: 
pfen, tourillon de l'axe ou de l'arbre d'une roue. 

Melle; n, F dim. Wellchen, n. Guſ dein Waller) 
flot; vague, onde, 1; Mar. lame, f; die -n des Miee: 
reg, les Bots, les vagues de la mer; (der Wind) macht 
-1 auf dem luÿe, forme des ondes sur la rivière, 
ride la surface de l'eau; das Megr ſchlagt, wirft -n, 
la mer forme, poussé des vagues, cleveses flots; est 
agite; von den -n verſchlungen werden, in den -n 
f. Grab finden, être englouti par les vagues, être 
ensrveli dans les ondes; Die -u brechen fit an den 
Zelien, les flots, les vagues se brisent contre les ro- 
chers; es tam eine -, welche das Schiff betedte, il 
vint une lame qui couvrit le vaisseau, of. lame; 
die fraufen und weiß ſchaͤumenden -n, les moutons; 
das Meer wirft ſchaumende -n, la mer moutonne, 
est moutonnée; Poc. (after übh.) Monde; les ondes; 
(die Sonne) tance fi in Die -H, se cache dans les 
ondes; auf den -u dahin ſchweben, voguer sur les 
ondes; fg: die -m der Zeit, CHieinere Zeche der Sein) les 
ondes du temps; -nbad, n. bain de riviere, de 
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der = bie Wolpen mieterjiehen and zrirgen mit Gewalt zu 
blafen; -ntemm) dent de l'a, f -ubels, m. bois 
re à faire des «-s de roue; it, c. Mrle Hy -n: 
amm, € -nfuf; -nlinie, £ ligne spirale, 1; -n= 
rahmen, Org. (Re, morin ble -n ded Klaviere licgen) 
abrége; -Nring, (an ter - eined datet) lien ou frette 
de fer de l'a, d'une roue; -nf@uede, ſ. Chescuia.) 
baccin onde; petit buccin du golfe; -ntritt, can 
den Mirlählen Na; -niberé, n. Org. c. -nrdümen, 
‚I. Melle; nu, f. weittünte) fagot, cotret; bour- 
re, f; -n binden, fagoter; faire des /-; mettre du 
sarıuent, du ramage en /-5; -uband, n (#5. von 
Welten €) hart de /,,f -nbinden, -nmaden,n. 
fagotage; -nbinder, fagoteur; -n holz, n. cin 
a geduntenes Relöpets; it, meraud -n gemadt m.) bois 
de /., mis en f-r; it. fagolage, bois, branchage, ra- 
milles à /; -umader, ©. -nömter; -nfdreiber, 
commis ou contrüleu? du fagotage. 

Wellen, c. willen; Forg. c. (ametfen. 

Weller, 6, Forg. c, Stweiter; Fahr. igeroliies 
Erüt Then, and welchen in der Ferm eine Seife gebilter 
wirt) le rouleau; -arbeit,T. cgeweilerte) beusillage, 
torchis; ouvrage de t., de bauge; -dede, f. {eines 
Stremert) plafond de 6., de 2; -maner, f. mur de 
bu —— de bau — ei -ftod, latte où 

aton d'un mur de d.; -wand, f, mur de £. 
bauge, de 8; mur bouille, ” 7 
ellerer, 8, (meiden weile bousilleur, 

Wellern, ımisketm und Eires Heiben) bowsiller; 
torcher; maçonner avec du torchis, en bousillage; 
eine Wand ⸗4. un mur; construire un mur de lor- 
chis, de bousillage; das Haus, bie Wand 1 nur ges 
wellert, la maison, la muraille n'est que de bousil. 
lage, de torchis; (fie bauen mit geringen Koften) fie 
nurt, ils ne font que &.; bag - r, bousllage, lorchis, 

Wellig, à. ad. c. welienfrmig, 

Welling; en, f. Mar. (Bergéels an Tiaiten) cein. 
te, préceinte a largeur égale, 

clé, e8; €, ha. (allerfiit) silure, glanis, malle. 

Well, c. wälit. 

Melt; em, L. (nie Erbe le monde; Interre; die vier 
Theile, die vier Enden der —, les quatre parties, les 
quatre bouts du 1.3 feitdem die - fteber, depuis que 
le m. est m.; bié an der — Ende, jusqu'au bout du 
m.; die — umfegelm, eine Reiſe um Die - machen, 
faire lo tour du m., ©, Ober-, Unter-; it, c-tein; Die 
alte -, Men, frite und Curepm l'ancien .; die neue 
-, Gmerita) le nouveau m.; beide -n, les deux con. 
tinents; fg: auf die - fommen, venir au m.; ein Kind 
zur - bringen, jur - gebiren, mettre un enfant au 


wer -nbarid, -nbore, ho. (pei,) perche endu-i sn; von der -, aus der - fdeiden, sortir du m., 


lee; -nbewegung, f. mouvement ondulatoire ou 


| d'ondulation; ondulation, 6 -nbrud, brisement 


des flots; -nförmig, a. ad. disposé, façonné en 
ondes; ondoyant, e; Bl. onde, ee; Bo. onde, on. 
dulé, de; onduleux, se; die Se Linie, ©. -ntile; ſich = 
bewegen, onduler; Pt, =e Umriffe, contours ondoy- 
ants; =€ Dentaunp, 6. -nbrwegung; Bo. =t# Blatt 
feuille ondée, ondulee; 9. ©. Wette (ll; -nbaft, a 
ad, c. -aftnmts; -uborn, n. Con. bucein onde ou 
du Nord; -ufreig, ondulatisa circulaire, f ⸗·n lis 
nie, £ ligne ondoyanle; 2. €. Welle (db; -nloé, 
a. ad. calme; où l'on ne voit ni flots ni vagues; =: 
meer, n. Poë, (ein -m fhlagentes Mer) mer agitée; 
-uidtag, brisement des Mots; it. (Ep. einer W. 
an tab © cop de mer; -nfhlagend, a. ad. 
qui forme, qui pousse des flots, des vagues; ondu- 
leux, se; ondoyante, e; agité, €; -nfuiet, BI 
partition ondee; -nfpiel, n. jeu, mouvement des 
ondes, des Hots; -nftein, pierre ondée, ondulée; 
-nfridraupr, f. chenille à raies ondoyantes, f; 
-nvoll, a. ad. ein Ses Meer, mer fort agitce, 
mer couverte de vagues; -nmerfend, c.-miélagent. 

I. Welle; n, f. (Wale) ardre, cylindre, rou- 
leau; Die - eines Mühtrades, Uhrrades 2, l'a. d'une 
roue de moulin, d'horloge +; die-n an der Spinn: 
müble, (auf weicher die Schnedtenräber laufen) les 
as; Ep. Tir, (merauf der Drabt gemunden wird) bobine, 
fe auf die - jieben, traire à la #.; Die — (in einer Mei: 
nen Orgel, einem Glodenfpiele), cylindre, tambour; 
Mar. die - des Gangipills, la fusce du cabestan; 
-nbret, n © rahmen; -ndaumen, Ex. men- 
tonnet ou came de l'a.; -nförmig, a. ad. oylin- 
drique ; -nfuf, Forg. cHälger, weite beim Umdeehen 


passer, aller en l'autre m.; Die jeßige, beutige -, le 
m. d'aujourd'hui; ein Mann aus, von ber alten -, 
homme du bon vieux temps, de la vieille roche; fo 
ebt es in der -, ainsi va le m., c'est le train du mm; 
did mit Ehren durch die - bringen, vivre honorahle. 
ment; fi in die - ſchicken, fit der — gleichftellen, se 
conformer, s'accommoder su n., au siecle; it. (tie 
Menfihen übb.r; ich lenne die -, je connais lem.; in 
Die - treten, qörfentiich aufrreten) entrer dans le m1; 
dad fann alle - wiſſen, tout le m. peut le savoir: je 
ne m'en cache à personne; je le er à la face de 
tout le m.; er ift in den Mugen aller - ein Schurke, 
c'est un coquin, il est reconnu pour coquin aux 
yeux de tout le m.; et. vor den Augen der - verbers 
en, cacher ge aux yeux du public; mas jagt man 
nat -? mas fagen die Leute in der -? que dit-on 
dans le public? was wird die - dazu fagen? qu'en 
dira-t-on? qu'en dira le m.? f@euen Sie ſich nicht 
vor dem, mag die - dazu jagen wird? ne craignez- 
vous pas les discours du m.; Das ift aller —, der ganz 
en - befannt, celn est connu de tout le m.; die 

ugen der — auf fi Jichen, attirer sur soi les yeux; 
les regards du public, ©. Rad. Bor-; in alle - ges 
ben, (aveu taufen) s'évader, se. sauver; gagner aux 
champs; po. s’en aller à tous les dables ie aus der 
-jurädzieben, aus der - in die Einſamteit fieben, 
se relirer du m.; aller vivre dans la solitude; die - 
verlafen, um in ein Aloſtet zu gehen, quitter le m. 
pour 2; wieder in die · zurudfebren, caus ter Cintam ⸗ 
fete) rentrer dans le m.; it. (Ptewiden von einer gerstifen 
Rage) sp. Die Junge, (ale junge Perl.) la jeunesse, les 
jeunes gens; die große, vornehme -, le grand m.; 
die fbône, feine -, le beau m., le > poli, les gens 

à 
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du bon ton; die aelebrte-, le m. savant, les gens de 
lettres, la république des letires; er bat im der ge: 
lehren - einen großen Ruf, il jouit d'une gr. repu- 
tation la republique des lettres; it. (die büraers 
iéeerelitaft; bas Leben in Der —, ıdas meltiiche, km Geg. 
Iech Hofierichent la vie civile, la vie seculiere; (das trèts 
fe) La vie de ce m.; it, (die Ann gefinnten Menſcheu) 
die böfe, arge -, le m. dépravé; die blinde — mer: 
Vientere Monte Je m. aveugle; it, (im Oleg. der gets 
gen, ewigen); die - lieben, der - andungen, aimer le 
m., être attaché au ım.; der - abiterben, renoncer, 
mourir au m-; il. (Henumiß der Sitten der feinen =; er 
bat -, feine -, il a du m., il n'a pas de m.; (diefer 
unge Mann) bat fehr viel -, a bo de m;, sait bien 
m., son ın.; it. Corefäetender Mubbrut) fa. nichts in 
der - macht ibm fo viel Vergnügen, rien au m. ne 
Jui fait tant de plaisir; ic möchte um aller- willen, 
um alles in der- willen nicht, "dafe, je ne voudrais 
ur rien au m, Fr tout au m. que r; Das 
geichiebt in der - richt, in aller - nicht, cela ne se fera 
mallement, en aucune maniere; ich begreife in aller 
= mit, (gar mir) was Me je ne conçais nullement 
co qu'on zz unfre Sache iſt auf bem beiten Wege 
von der -, notre affaire va le mi du m., le meil- 
leur train du m.; (der beite Menic) von der —, du 
m.; (womit fann ic Ihnen pr mit nichts anf 
"der -, en rien du tout; um aller - Meichthum, pour 
tous les biens du rn. ; it, CAus ruf der Mermunberina; 
wie in aller - Fonnten Sie e? ınais comment avez- 
vous pue? wasin aller- foll das bedeuten? maisque 
t signifier cela? 2. (Eimmelstörper) am; der Hiem· 
mel mit feinen unyädligen -eu, le ciel avec ses m-r 
innombrables; die Mehrheit der Welten, la plu- 
ralité des ms; fg: in eine andere, beffere - uͤberge 
ben, dans un autre m, dans une meilleure 
vie,c. Etemen-; 5. (der ganpe Sebegriif aller Dinge) le am, 


l'univers; Me Sihöpfung der -, la creation du m., de |; 


Tu.; die große -, (204 ganze -sethute) le macrocosıne, 
lu die Heine -, die - um Seinen, (her Mtentch) le 
mieroeosme, le m, en abrege; die befte —, le meil. 
leur m.; die Lehre von der beiten -, l’optimisine; Uns 
biuger diefer Lehre, oplimiste; die - in Bildern, 
Cableriet Gegen dade and der — zur Delebung ber Jugend) 
l'u. le m.; peinture, representation du m., ef. monde. 
MWelt-acfe, f. (Bine, teren Enzen die -pete fab) 
axe du monde; 411, n. Pos. (tie same) l'univers; 
alter, n. Age du m3 2. (ein Loell aven) âge du m.; 
die vier ==, les quatre âges du m. ; dad goldene =, 
l'âge on le siecle d'ore, ef. dge; angel, f €, -poli 
-aufidt, f. maniere d'envisager le m., f, -apfel, 
fa. (Weib. apfen globe impérial; -art, fc brand; 
-Att ge, m. ırad bie — Überfihanende M, Gottes) l'œil du m; 
fg: Qte Eonze) œil du m.; Mg: (Art Evene, Opale, 
mette ihre Dunchfichrigleit durch ble Dervoiteerumg werioren 
daben) œil du m.; hydrophane, f; -ball, (@rarmgen) 
globe terrestre; bau, construction, conslitulion, 
structure, a re du mm, fi 2. (bas -gehlume) sys- 
ième du m., l'univers; die tehre von dem =, cosmo- 
logie,f; begeben beit, f. évenement du m.; (biele 
Etaatdummilzungen)und andere=en, et autres eve- 
nements du m., qui ont une grande inliuence sur le 
m.; -begier, -begierde, f. goût mondain, goût 
des plaisirs du m.; -beberrider, (Go) domina- 
teur, naître supreme du m., de l'univers; Poë. (mÄd 
tiger FArd) souverain du m., de la terre; -befanut, 
a. ad. public; motoire, generalement connu; bag 
it =, eme =e Wahrheit, celn est n., de notw iété 
publique, c'est une vérité a. à tout le m., gnernle- 
ment connue, connue de tout ie m.;-beobadtung, 
£ contemplation du m.,f, -bereifer, voyageur qui 
ercourtie m., les différents pays du m.;-berübiunt, 
a. ad. tréscéiebre, trés-renowune; fameux; dont la 
renommée est 'pandue par tout le .m.; ein =er 
Mann, =e Thaten, homme trés celöbre, exploits 
fameux; fit = machen. se rendre célèbre, fameux 
dans tout le m,; =heit, f. grande célébrité; -be: 
fdreiber, eosmographe; -befdreibung, Loos 
mographie, f; it. (Bud) c.; gut = aebörig, cosmo- 
graphique; -bezwinger, Pod, vainqueur, domp- 
teur, conquérant de l'univers; -brand, ed. -en= 
brand, la conflagraticn de l’univers; -braud, In 
ratique, l'usage du m ; coutume reçue dans le mm 
Bas it fo der =, tel est l'usage du m., c'est ainsi 
qu'en use le m., qu'on en use dans le m.; bühne, 












































d'usage, qui a une 


du m.; cos 
homme attache aux plaisirs du m; -gangé, m. 


-geiftlidfeit, f. le clergé séculier, 


Welt buͤrger 


f. Pod. le théâtre, la scène du m.; -biraer, inn, 
cosmopolite, cosınopolitain, e; (er betrachtet jedes 
Land als fein Vaterland) er iſt ein=, c'est un cos.; 
=ftun, esprit, sentimens de cor.; -bürgerlicd, 
a. ad, = deuten, handeln, penser, agir en cos; =t 
Geiinnungen, Handlnugen, sentiments, actions de 
coss -bürgeridaft, £ état, qualité de cos.; cos 


mopolitisme; -dDâme, f. dame du grand m., & 
-dant, f. Cénbser D. Umtant) récompense du m-, 
que donne le m., I; -Dauer, f. duree du m. , 1; 


-dentmahl, n. monument durable, perpetuel, 
éternel; -Diemer, ua mondain; homne atiache au 


m., aux plaisies de ce a; -ehre, f. gloire du mi., f; 
honneur mondainz; -eitelteit, & mondanite, f; 
vanité mondaine; ende, É (#03 C. her — km Kaumer) 
le bout du ın.; ven einem = jum andern, d'un bout 
du m. à l'autre; 2. (006 C. der in ver Sale) Ja fin du 
m, 6 -entitehung, f. formation de m., de l'uni 


vers; die Lehre von der =, cosmogonie, f; -erfad: 
ren, sad, qui connaît le m.; qui a be d'expérience, 
ande connaissance, rouline 


la m.; habite dans les affaies du m.; ein =er 


Diann, homme qui a du m.; qui a vecu dans le 


m., qui connaît le m.; -erfabruug, wage, 


connaissance du m.; (ein Mann) von vieler, qui 
a be d'usage, qui a une grande connaissance 
»erbalter, conservateur du m., de ’unwers er: 


m5 


baltung, £ conservalion du m. de l'æ, 6 -er: 
lendtung, £ illumination uu m., 1; 2. tlufehrung 
ver Menschen) les lumières, 1; -eroberer, conquc- 


rant du m., de l'u.; grand conquérant; -erobe 
rung, f. conquête du ., de l'w., fi -ec id affer, 
©. -ühpfer; -erfhaffung, Le.-ltbplung -feind, 
ennemi du m.; misanthrope; -freude, f. monda- 
nité, f; la vanité mondaine; 2. (fiantite Fr plaisir 





mondain, joie mondaine; -freitnd, ami, partisan 
olite; 2. G. des Einniikben) in; 


al; -gebdude,n. l'univers; le systeme du mu; 
-gebieter, Pod. c. -beberrider; -gebraud, c- 


brad 2, €. -erfahrung; mir einem Unjtrich von Höf: 


lidteit und =, avec une teinture de politesse et 


d'usage du m; -gedränge, n. tumalte du m.; -ÿ € 
gend, £ CÉimmelégrarnts région du m., f; A 
=, les quatre rs du ım.; les quatre pla 
auf bee Erte) r. de la terre; in welcher = lebt dieies 


ges, f; 2.10. 


Thier? quelle est la patrie de cet animal? dans quel 
pays se trouve (trouve tou) cet..? -geift, (Ile 
it, ame du m., esprit ou principe universel; Chi. 


l'archée, f; 2.(@énmebart ter) esprit du m., du siecle; 


-geiftlide, Cash. séculier, ecclésiastique séculier; 
ecclésias- 
tiques zur, Jess -gepränge, n. le fasie du m., 


pompe mondaine, pompes, f; -gepriefen, à. ad. 
pa 


ralement loué; cele riout; jene =en We 

, ces sages, dont la memeire est célebree par- 
tout, dont le m. entier chante les louanges ; -8 €: 
rânfb,n. le bruit du m. ; fera vom =t, loin du 
bruit du m; -gericht, n. le jugement universel; 


* y, le j. dernier ou final; -geridtetag, jour 
u fe; 
les 


du j. universel; -gefhäfte, -händel, pl. 
ires du m., & -geéfbidte, £ histoire 
du m., f; 2. Cert von der =); Dicmeré =, allge: 
meine =, l'A, générale ou universelle par Kemer; 
-geihöpf, n.créature, être de cem.; 2. (am Welt: 
dem bangeateb Gi) mondain, e; -geiinnt, a. ad. 
mondain, e; qui a l'esprit, le goût des choses du m.; 
-gerümmel, tumulie, bruit du m.; -glüd, n 
bonheur de ce m.; bonheur passager, terrestre, tein- 
; er bat viel=, il a be de bonheur, il est tres. 
ureux dans ses entreprises; -gÜrrel, (Œrrgûrtei) 
zone, f; -gut, n. bien du m.; bien terrestre, tem- 
porel; bie -güter verachten, mépriser les biens du 


m., de ce m.; -handel, (@hebbiie @treitg welcher be | 


Menſchen und ageıe Möller befhäfttgen) affaire du mn, f; 
fib in die handel mifden, se méler des affaires du 
ms 2. (der $ durch tie gange -) le commerce du m., 
dans toutes les parties du m., dans tout le m.; (diese 
Macht) führt den =, a le commerce du m.; -berr, 
maitre, dominaleur du m.; (die Mömer), ehemals 
die =en, autrefois bes maîtres du m; -berrihaft, 
f. empire, domination du m.; -herrfcer, c. bern 
-Farte, f. carte aniverselle, générale du m.; map. 


-Lenntnif, f connaissance du m., f; = derſe 
man fit ut der -, im Umgange mir Menfen, 


Cover ateben —; 


Welt⸗kenntniß 


connaissance du m. s'acquiert en fréquentant le mı., 
dans le commerce des hommes; ein Mann, der yiel= 
bat, homme qui sait, qui connaît bien le m.; -find, 
n. fa. mondain; esprit moudain; -Plug, à ad. pru- 
dent; sage, habile dans les affaires du m.; politique, 
-ment; dir ehr =er Maux, homme fort able dans 
les aflaires du m., homme tresn.; erift zu Z ums 
iles trop p. pour :; fein Benchmen war (cbr =, sa 
conduile a ete fort p.; er handelt = in allen Dim 
gen, itagit politiquement en touleschoses; (er wird 
Idnen ut lagen, wie er denkt), dad ift ein -fltger, 
c'est un p;die =en. les 9-7, les sages du siöele; Flut 
heit, L experience dans les alfairen du m., f; 
ps er befigt viel =, il est grand p.; diefe erbärms 
lité =! cette misérable p.! -Pontg, tun, roi, reine 
da m.; -förper, corps eleste; monde, globe; 
frei, (Ersteeie la terre, le globe; 2. (all, l'univers; 
-tugel, fe. dns -tunde, F. cf. ven ten -térperm) 
cosınologie, f; 2. (n. ten Srgebenbeites lu der -) copnais- 
sance des evenements arrivés dans le m, 6 -Tum- 
Dig, a. ad. verse dans la connaissance des évims. 
ments de ce m.; 2. ©, -kitinne; -funft, £ art de se 
conduire dans le m.; -lauf, courant, cours, train 
da m.; bag lit fo der =, c'est là le train du m.; ainsi 
vale m.; -Lében,n. vie passe dans le s1., dans 
le grand m.; 2. tireiiket, funtites &, vie terrestre, . 
seusuelle; -lebre, f. 19, ven Den —tépeen: ih Dach? 
cosmologie, & ur = gthôtig, eosmologique; -Leute, 
pl. (wem -Ieden ergebeme E.; it. 8. au ber großen -) bes 
mondains; it. les gens du m., du grand m; -1idt, 
n. «ble Sonne) lalumiere, le Hambeaudu m.; Liebe, 
£ amour du m.; -lied, n. chanson momdaine; -Tuft, 
f. plaisir mondain; -madt, £ puissance de ce m., G 
2 cie Ule MR; hr. Im eg, der geiätihen) p. mondaine; 
it, p séculiére, pouvoir sceulier; -mann, (M. aub 
* it. ter — bar) home du m7., 
m.; il homme qui a du m.; +. (-Hirser 2; politique; 
qui à une grande connaissance du m.; 3. (faite ger 
fnnte mondain; · meer, n. (tab tie Erde umgebende M. ) 
océan; mer oceane, f; 2. das atlantifce, indiihe=, 
l'o. atlantique, des D eu fé, €-tint) mondain; 
-meffer, Math. cosmolabe; -uarr, fa. hoinme pas 
sionne pour le m.; -ordning, f. système, ordre, 
arrangement, disposition du m.; -ort, Ex. (-segent) 
point cardinal du m.; die vier -Örrer, les quatre 
points cardinaux; -plan, ©. -ortmung; -pol, pi 
du m.; noͤrdlicher, füdlier =, pôle arctique, pôle 
autarctique; -Prat, f. c. -geechnge; -priefter, 
Cath, prêtre séculier; -regierer, modérateur da 
m.; -tegierung, f. — du m.; Got⸗ 
tes — tadeln critiquer la maniere dont Dieu gou- 
verne le m.;-teid, n. (R. in ber-) empire du m; 
(die Römer) bildeten das größte =, formerent le 
plus grand empire du m.; -ridter, juge du m; 
run den. orten ; {a de, bas Ireifce betreffentee) 
chose qui coucerne le m., affaire du m. ou mon- 
dame; -fhaffend, à. créateur du m.; -fhaus 
plaß, théâtre, scene du m.; -{deu, a.ad. qui fuit 
le commerce du m.; solitaire, misanthrope; = [hör 
p fer, créateur du m.; -[höpfung, f. ercation du 
m, f -feele, f. ame du m., f -finn, (Meisung für 
dad Zrölfge) esprit du mm., pour Le m.; esprit mondain, 
inelination mondaine; mondanité, f; 2. (Zinn ter 
feinen -) esprit du grand m.; *-fiftem, système da 
m-, cf. -ertuungs -fitte, (usage, pratique du grand 
m; -lorge, S. soins de ce m3 ri, fa. €. &or 
fit; -fucbt, f. fg: contagion, corruption de ce 
monde, (; -füdh tig, a. infecté de lacontagion du m.; 
-tafel, f. tableau ou carte générale da n.; mappe- 
inonde, f,-1beil, partie du m.,f; Die fünf=e,lescıng 
parties du m.; ton. (rer T. ber großen) le on dn me. 
du grand m.; ben = fennen, connaitre son m., savoir 
le ton du m., dugrandm.;-umgang, commerce du 
m; -umfegler,navigateur autour du m., qui fait, 
ui a fait le tour du m.; -umfegelung, f naviga- 
lion autour du m., f; letour du m.; -untergang, 
ruine, fin du m.,f; -vater, père du m,; -véts 
befierer, réformateur du m.; -verbeiferung, 
f. reformation du m., f; -verlebr, c.-umyong; -Derts 
balrnif, n. relation, rapports qu'on a avec le m.; 
-verläugnung, f renoncement au m.; -bermüs 


pe-monde, f; planisphere terrestre; 3, c, Simmelôt; fter, devastateur du m.; -Dolf, m. fa. (die -leure 


“ 
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les gens dufm.; -meife, f. c. Aticz ·weĩſe, a. nd. sees; -Thaufel, (für dab Semelteg) pelle (à 
philosophe; Diefer = lönig, ce roi p.; der, die =, le | remuer le bled +), 5 -[pindel, f. Gant. die Nähte 
pi Artitoteles der =, Aristote le p.; fie uit eine =, | atatt zu reiben) quille (des gantiers), f; -flange, f. 
elle est p.; C'est une femme p.; “Weisheit, f. phi-] Forg. (Æawerif an Eifeniangen fie In bec &fe bequemer ju 
losophie, 1; -Wefen, n.4-iœafeutes Wu l'être créas! -n) ringard; Mar. = auf Schiffen, cEaweif am Heim: 
teur du mr; 2. Rab Thun und Treiben ber Menſchen) les | fete) queue de la barre du gouvernail, f, -fteden, 
choses, les affaires du m., 5 -wunder, merveille | ft o €, Gant. (die Singer der Sanbiube umpumenten) 
du mn., 5 die fichen =, les sept merveilles du m.; | tourne-gant, renforınoir; demoiselle, servante, f; 
-jeriidrer, destructeur du ms -jerjtörung, f{-pirfel, ©. -trris. 
destruction du m, 6; -jirkel, © Sinemelésg Wendel-baum, (Welke, werurd main ee Stange 
Belten-alle, ec. kürtalle frs, eb. auſruwindem treuil, arbre; it. (einer Wind 
Welt hich, à ad. cum Chen. won titchtich und getftit) | mübte l'arbre; Charp: (einer -weppe) le noyau; -b os 
séculier, ère, -ment; lai, e; laïque; dore Arm, die) den, Mag. (gerrlierter ©.) plancher de bange, de tor- 
2 Obrigkeit, le brass.; ein -er Fuͤrſt, prince s.; der |chis; -bobrer, (Bref bo vilebrequin; -f@nede, f. 
+ Stand, l'état s. ou politique ; von -eim Stande | Con. Art gemunbener Sd.) escalier; 2. €. -teppe; · ſt eig, 
fyu, étre laïque, lai, scculier; die-e Gerichtsbarkeit, | sentier qui s'ulève en tournant; it. c. -treppe; -eim, 
das -e Gericht, la juridiction séculiere, la cour laie; | Ceberaer Mühlen) meule courante ou de dessus; -jtieg, 
einen Geiſtlichen) dem -en Bericht übergeben, tra- |c. -Aeta; lege, f. c.-treppe Be, f. hu. (Spin: 
duire un z en cour laie; 68 Megiment, -e Regie: | tel rnes Æctnetenteufeés columelle, f; -treppe, f. 
géiorm, gouvernement polilique; -e8 leid, -e | escalier en limazon, à vis, en hélice; Con. (Art Krk 
ares, habit +, bien séculiers; ein Bisrhum - | fetitmetem l'escalier; la perspective, le cadran; die 
machen, taufdeben) séculariser un évêche; die -ma: | ire =, le véritable escslier; la vraie scalaire ou 
dun (eines Alofteré +), sécularisation, f; De -eu | scalata; unechte od. gemeine =, la fausse scalaire, 
Striftiteler, die -e Geſchichte, les auteurs profa-| Menden, Gg. Cheregtbum Im Olinterpemmem) la 
l'histoire profane: ein ·er/ un laïque, un s.;] Vandalie; +, pl. ef. Wende Gg.). 
(ie Geiftliden) und die -en, et les laïques ou s&.| Menden, riet ir. va. tourmer, faire 2; bag Ge: 
culiers; 2. Qu ten Mugelegembeltes dieter rit gebbrla) | ficht nach et., von et. -, £. le visage vers ge; détour. 
mondain, e, -weul; »e Angelegenheiten, affaires sc- | ner le visage, sa vue de ge; er wandte fein Auge 
eulieres, mondaines; -e8 Led, chanson mondaine; | von ihr, il eut tauj. les yeux fixés sur elle; eine 
it ıreifd, Emi}, -e Freuden, Gefinnyngen, plai- | Rutfbe —, faire 2. un carrossez; ein Schiff -, (feine 
sirs, sentiments mondains; - gefinnt, #., qui à l'es: | idauns dei dem Winde fe Antern, dad eb an der andern 
Selte wieder bai ben Winde ju diegen tlmme) virer de bord; 
t.le bord d'un vaisseau; deu Wordertheil des Schif 
fes gegen Norden -, virer le cäp au nord; dus Schiff 
auf die rechte, linfe Seite-, virer le vaisseau à atri- 
bord, virer à basbord, à l'autre bord: das Schiff 
nad einem andern Bindjtnde -, revirer de bord; 
durd den Wind -, (über die Bunte, weiche der Wind HAlı, 
Bimustatres) dépasser le lit du —JF eine Deich ſel auf 
die Seite -, braquer un timon, le £. d'un côté; ei: 
ncı Zeug auf die andere Seite -, £. une stofle d'un 
autre sens; ein — faire f. un cheval; das 
Pferd bald auf die rechte, bald auf bie linfe Seite 
-, faire changer un cheval de main; (der Wind) bat 
B geivendet, a tourné; das Gliid bat ih geiwen- 
et, la fortune a tourné, change, cf. lat; Gott 
möge es zum Beften -! Dieu veufile le faire & en 
bien! (der Elephant) kann fi mr mit’ Mäbe — 
se tourne avec peine; fid ju, gegen jemand -, se £. 
vers an; fit Aanel -, 5e & vite, lostement; fit 
que oleêtes, Linken — (auf dem Meg L., sed. à 
droite, à gauche; prendre à droite, à gauche; am 
Ende befer Straße - Sie fit linfé, au bout de cette 
rue, vous lournerez à gauche; fit von einem -, se 
délourner de qn; fg: (ibn werlaffen) abandonner qu; 
se séparer, se 12 seretirer de qn; f. von 
einem -, retirer à qn ses affections; ic Bin und ber 
=, se 2. de tous côtés; ich meif nicht, mobin ich mich - 
fol, (meinen Weg nehmen fell) je ne suis de quel oûté 
me £., je ne sais quel chemin (je dois) prendre; ben 
Müden -, nad einer Seite -, £. le dos, les. d'un 
côte; einem den Niden—, £, le dos à qu; faum men: 
bete er den Müden, = (emiferme er Ach auf kutze Sie) à 
ine a-Lil le dos tourné, que +; fg: das Glñd hat 
ihm den Rüden gewendet od. gewandt, la fortune 
lui a tourné le dos; (der Feind) weudere, wandte fh, 
pril une autre route, se tourna d'un autre côté; €t 
wendete fi gegen die Keitung, il se tourna, se di- 
rigea vers la forteresse; il marcha du côte de la ..; 
den rechten &ligel Des Feindes Gurch Unmgeben 2) £. 
l'aile droite de l'ennemi, fg: fein Gemütd, alle feine 
Gebantenauf etwas -, z., diriger san esprit, toutes ses 




























































fein Geld an Waaren -, employer, converfir, met. 
tre son argent en marchandises; viel auf feine Sin 
ber, auf Kleider-, dépenser bc pour l'éducation de 
ses enfants, d. be en habits; eine Unterredung, vin 
Geſpraͤch — (rem irgenfiant berf. Anèem) changer de 
conversation, de discours; amener la e., le di. sur 
un autre sujet; donner une autre tournure à ln c., 
au di; Das Geſprach wandte fh, on changea de c.; 
la e. tomba sur un autre sujet; fid an jemand -, bei 
einer Bitte 2) s'adresser, recourir à qu; avoir recours 
à qn; ein Unbefannter wandte fi an mich, um mic) 
y frage e, un inconnu m'aborda pour; (wenn Sie 

eld wollen), fo - Sie fit an ibn, adressez-vous à 
lui; fih an jemand mit einer Bitte, faire une priere 
a qn; ich wendete mich mit meiner Bitte an feinen 
Vater, an den König, je m'adressai à son père; j’a- 
dressai ma demande, ma prière au roi, fit mit jeis 
ner Klage au den Koͤnig =, porter ses plaintes au roi; 
it. Cumvreben) £,; den Braten, den Bratipies mt 
la broche; das Getreide —, (auf bem Face, wenn eb 
af warte) remuer, £.le bled: das (ausgetreten) Per 
treide -, remuer, manier le bled; (die Souue) ſcheiut 
fich an den Wendepuniten zu —, Crine enrarsengeiegte 
Rittung ananebmen) semble se &. vers les points sols- 
Geiaux; ein Aleid -, retourner un habil; ein gewen⸗ 
betes leid, un habit retourné; einen Uder —, um 
sten. Male plügen biner un champ; lui donner la 
seconde façon; ein Gartenbeet -, (umgraten) refour- 
ner une planche; 2. cabwendenn ein Unglück -, dei 
tourner un ınalbeur; Gott wende es! Lieu veuille 
nous en préserver! Dieu veuille le détourner! IL 
vn. 8 (ieh) Eu, se 2; (dad Ende des Uders), wo 
die Pferde - muͤſſen, où les chevaux sont oblige 
des; mit dem Wagen -, faire £. le chariots £.; Ir 
Kotſcher wollte -, und warf uns um, le cocher vou- 
lalt dr; Das -, €. Sentung: eg ift nicht Plas genug 
zum Wenden, (et Logene) il n'y a pas assez de tour- 
nant, Mar.c, Bentuns, 

Wender, 6, qui lourne, qui fait tourner qe; 2. 
«5. instrument qui fait £. qe; An. (Eéentettreber) 
trochanler; rotateur; -ftüße, f. Con. columelle, £ 

Wend-gefiht,n. ("Prein pu. profil. . 

Wendiic, a ad. Gg. (tes Wenden gektrige) nan- 
dale, vandalien; de Fandale, en V; 2. Men. - wer: 
den, «fkh werfen) gauchir, 

Wendiid, a. ad. (fé lelht wenden lafent) pa. qui 

{torrner, ou tre tourné aisémen£. 

Wendung; en, f. tour, f; eine - machen, faire un 
£.; tourner;se tourner se mouvoir à droite ou ı gauche; 
MiLtourner; faire une conversion; die- eines&chified, 
revirement d'un vaisseau; volte, f; eine - (mit dem 
Schiffe) maden, faire une maneuvre; (der Kuticher) 
bat die - zu furz genommen, a pris le tournant trop 
court; Es. eine magen, (um aus uweichen) voller; 
- inder Secnude, in der Quarte, volte en seconde, 
de quarie; fg: die - einer Sade, tour, tournure 
d'une affaire; der Sache eine andere - geben, donner 
an autre towr, une autre tournure à #; (der glidlite 
Ausgang diefer Sade) hängt von Der - ab, welche 
man ihr geben wird, dépend de la tournure, du tour 

on Jui donnera; die Sade bat eine andere, aute, 

limmte - geuenimen, belommen, l'affaire a pris um 
autre tour, a pris un bon, un mauvais four, une mau» 
vaise tournure; feine Ungelegenbeiten nehmen eine 
günftigere-, ses affaires prennent un meilleur train, 
se tournent plus favorablement; einer Frage, ber Ums 
terhaltung eine andere - geben, détourner une ques- 
tion, fa conversation, fie meif ben Sachen. fie weiß 
Ale. was fie fast, die angenebmfte- zu geben, elle 
snittourner les choses le plus agréablement du monde, 
elle sait donner un tour tres-agréable à tout ce 
qu'elle dit; der Gedaule it nicht neu, aber die -, La 
* vers ge; fein Herz au Gott -, 1.500 cœur à ée n'est pas nouvelle, mais le tour en est nou- 

jew; ihr herz bat fih von mir geisanbt, elle m'a ré. | ven; mie red it Meier Schriftſteller an neuen -eu! 
tiré ses affections; elle a chang: ses affections à mon quelle richeıse de constructions, de tours dans cet 
égard; ſich zu einem-, cd zu jeiner Partcı ichlagen) £, du | auteur! comme cel auicur sait nuancer, manier ses 
côté de qn; re ranger du côté, du parti de qn; befon: | phrases; qu'il est fecond en nouveaux tours; biere 
dern lei auf etwas ·, donuer, ——* ebdendart bai eine dantle, feuderbare, alice, 
soins particuliers, les plus grands soins à qe: feine | faliche od. unregeimäßlge -, ce tour de phrase est 
Zeit, alle feine &rêtre auf ermag -, employer son | obseur, singulier, heurenx; il y a de l'entortillrinent 
temps, loutes ses lorces à qe; s'appliquer de toutes | dans cette phrase; 2, (Ort, wo man wenter) lournant; 
ses forces à qe: er wendet feine game Zeit aufé Sri | ber der - der Straße v au detonr, an lonrrant dela 
diercu, il denne tout son temps à Puh; ſein game |rur 2; it, carérümumner Tell) LOT; Die -en Des Fluieé, 
je Vermögen auf ét. -, mettre tout son bien a 40; ‚les eareuits, Les sinuosités, les détours de la union; 























































prit m., des sentiments mondains;  gefinnte Keute, 
ns mondains; ein ganz -e8 und keineswege chriſt⸗ 
ches Peben, une vie toute séculière, toute mondaine 
et nullement éhrélienne; ein ·es Yeben führen, vi- 
vre mondainement; dag -e lieben, an dem -en ban: 
en, aimer le monde, être allaché au monde, aux 
oses du monde os mondaines, aux mondanités; 
eine ſedt -e Kleidung, eine - géfiribere Frau, habit 
mondain, femme vêtue mondainement, 

Welrlihen, ein Sloiter, Stift r, (weltlid wa⸗ 
den) pu. séoulariser un monastere, un chapitre; das 
- 2, sécularisation, f. 

Weltlichkeitz en, f. Cm Bea. tek Getauchen) sé- 
pularité, f; 2. tmeitliche Gerideébarteit) z.; juridiction 
séouliere; 5. (ter welttihe Grant) élat séculier; les sé. 
auliers; die Geifttibteit und-, le clergé et les sécu 
Tiers: $. (meitlite Gennmung 2) mondanité, f. 

MWeltling, ef; e, pu. ©. Eee tind, mann. 

MWelzen,c. mwälen. 

Wem? Later Ball won Bern) à qui? von Li de 

wi? von-fpridt er? de qui parle-1-.? ſchreiben 
eier à qui ecrivez-vous? cf. mer. 

Wen cgter Gal von Wert) qui? - fuchen Sie? 
qui cherchez-vous? cf. mer. 

Wende, n; n, Ög. Caites Wett Deutfchlande) Van- 
dale; die Gotben und -ı, les Goths et les Vanda- 
les on Vendes. 

Menbde;n, f.c. (tat) Wenden; 2. (Bufand, da fid 
en. wenden); die — der Sonne, (Semnen-) le solistice; 
3. «-puntn point vertical; 4. (Felomaß in Mieterdeurfdr 
tanp; elm halber Morgen) demi arpent.. 

Wende-bod, Ex. c. Wetrtet; -eifen, n. Forg 
©. Range; -fabrt, L «eines Alert) seconde façon, 
ad labour; -graben, Vig. fossé, sillon destiné à 
recevoir les provins; «baten, (Rasen za heben croc, 
crochet; -bals, ha. {oi.) torool, torsou, turcot; 
-Preiß, As. Cole à um die Erde gebamee, vom Gieſcher 
glerch vorlt entfernte Krelfe, puiiden welchen fit die Sont 
zu bewegen, mub an weichen fie Gb gm -mibeint) cercle de 
relour; éropique; dernördlide=, der = des Stein: 
bodé, le 2. du capricorne ou septentrional; ber fü- 
Tide =, der == des Nircbie, lo £. du cancer ou me. 
ridional; zwifchen den -Freifen, entre les deux tro. 
piques; -pflug, (Art Pläge, deren @hneibeigelle 2 auf 
bie eine ab die andere Belte gerichtet w. Fénmen) coutrier; 
puntt, Ceintd Abrpers um et.) point verlical; As. 
= ter Sonne, point solsticisl; il ©, Pet; -ring, € 
“raten =FODT, (am einer Heureiprige 2) tuyau tournant; 
-fAule, £ cam Sxhleußentbliten) poteau, montant (d'une 
porte d'écluse); · ſchaᷣ mu el, (amBorercwssenelletté, f 
-fbatten, Pt. (Sa, meler runtiuben Tnelien an ben 
Wendungen gegeben weint) tournant, die =bdicier Umt iſſe 
find zu treten, les tournants de eus contours sont 
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(der Fluß) macht bier angenehme -en, fait ici d'a- 
gréables détours; Fort. - der Yaufaräben, retour des 
trauchdes; Pt. en, CEbelte eineö erhobenen od. rindtkchen 
Körperö, weiche den Umriifen am mäcden das) tourmunts. 

Wenig, a ad. peu; -er, moins; am -fteit, le 
moius; - Geld, - freunde b., avoir p. d'argent, p. 
d'amis; er bat- Freunde mebr, il n'a plus guere d'a 
mis; das tit fehr -, c'est bien p.; -er werden, amein- 
drir, diminuer; ein - trinfen, boire un p.; ein Hein — 
(offen x), un petit p.; warten Sie nur ein Élein -, 
altendez un instant, lant soit p.; in -en Tagen, en, 
dans p. de jours; vor -en Stunden, il y a p. d'heu- 
res; € Menihen wollte p. d'hommes veulent e; 
ily ap. d'#,, il n'y a guére d'4 qui veuillent +; 
dié-en Verdienſte, die er bat, le p. de mérite qu'il a; 
ihr -e8 Vermögen, base Vermögen, welches ſie bat, 
le p. de fortune qu'elle a; meine -en Buͤcer, einige 
€ @inwohner, mon p. de livres, quelque p. d'haln- 
tants; ed waren unferer nur -&, nous n'étions que quel. 
ques-uns; que trois où quatre; fie bat -er D op 
ais er, elle a moins d'esprit que Iwi; er zeigt bie -fte 
Aufmertſamteit, c'est lui qui montre le moins d'at. 
tention; das hat mir die -ften often veruriacht, bar 
mic am -fteu gefojtet, c'est ce qui m'a causé le moins 

dé s qui m'a coûté le anoins; Das loftet mich 
-ftend, aller-ftend 1000 Thaler, cela me coûte au 
moins, tout au moins anille éeus; ich babe den -fien 
Theil daran, j'en ai le moins, la moindre partie; id 
begnüge mich mit W-em, je suis content de p., de 
p. de chose; ich babe mur — où. ein -e8 dazu beiger 
tragen, j'y ai bien p. contribué; je n'y ai que p. de 
part; er lebt von dem -en, das er bat, il vit du p. 
qu'il a; ich will mein -e8 dazu beitragen, j'y con. 
tribuerai du p. qui dé de moi; 68 iſt uur ein 
-t6, c'est p.de chose, bas Urtbeil mebrerer od. -erer 
verftändiger Männer gemigt mir, le jugeinent de qs 
personnes sensées, d'un certain nombre de gens sen. 

sës me suffit; ein — Wein, un p. de vin; mit ein — 
bre 4 dazu, avec un p. d'eau; — geben, donner p.; 
ein Thaler -er einen Brofhen, un écu moins un gros; 
das ift mur die Hälfte -er, ce n'est que la moitié 
moins; das Ijh-er, alé nichts, c'est moins que rien; das 
ere, ce qui est de moins, ce qui y manque; er hat 
das -fte, am -ften gefordert, il a demandé le moins; 
das -fte, was Sie ihun können, ift 2, le moins que 
vous puissiez faire, c'est der; fg: einer Sache - kun: 
dig fepn, s'entendre p. à une chose; n'être guère 
versé dans un chose; man adtet ibn -, ilest p. es. 
timé; on ne l'estne guere; der Sache zu viel 0d. zu 
- tun, faire lrop ou trop p. dans une, affaire; ic 
erfhraf nicht -, je ne fus pas p. effrayu; td bin ju 
— Kenner, Hit e, je suis p. connaisseur pour 2; ein 
qu viel, un p. tropz (er iſt zwar geleber), darum it 
er aber nicht —er einfältig, mais il n'en est pas moins 
sot; it, fa, fagen Sie mir ein =, Coeto was an der 
Sache ift, dites-moi un p. ce qui en est; fa, ich bin 

u — Dajıı, (je gering) je n'ai pas assez de talents, de 

rune, de mérite + pour cela; je ne saurais y suf- 
fire; cela est au dessus de mes forces, 

2. Windewern ſehr geſchiet, und nicht -er aut, 
fort habile, el non moins bon; je-er er weiß, deito 
mehr glaubt ere, am. il sait, plus il croit x; je mebr 
fie verlangt, deito -er befommt fie, plus elle demande, 
m. elle obtient; er it fo - geistg daß ere, il est st 
peu avare qu'ile; es feblte -, daß er ihn nicht (blug, 

. s'en fallut, il s'en fallat p, qu'il ne le battit; er 
Fonnte faum fteben, viel -er alſo geben, il pouvait 
à peine se tenir debout, et m1, encore marcher; id 
babe nichts -er vermutber, alé dad, je ne me suis 
attendu à rien m. qu'à cela; Ich verlange es eben fo 
-, alé Sie, je le desire aussi p. que vous; Gie ba: 
ben eben fo- Thetl daran, aid er, vous h'y avez pas 
plus de part —* lui; um fo viel -er hätten Sie es 
thun follen, d'autant moins auriez-vous dû le faire; 
it. Sie werden doc -jtend od. zum -ften die Halfte 
geben, vous en donnerez au m., du m. la moitié; 
ten, zum -fen müſſen Ste geſtehen, daß x, vous 
avouerez au m. que x; il faul avouer da m. quee; 
Sie haͤtten es zum -fen fagen ſollen, vous auriez 
dü, il fallait au me. le dire; {er iſt febr jung) und 
nichts deito -er febr flug, et néanmoins fort sage; et 
il n'enest pe m.sage; der -ftnebmenbe, l'entrepre- 
neur au ra 


Wenigkeit 
rabais, , 


Wenigfeit, f, pu, le peu, la pelitesse, petite 
quantité; fa. es iſt eine -, Crime Kteinägteir) c'est une 
bagatelle, un rien, peu de chose; fa. meine —, (meine 
geringe®,) moi; ına pelite personne; mon petit individu, 

Wenn, (ta; want yguand, lorsque; - man jung 
iſt, g. on est jeune; cp folafam, - man bits, sois 
ducile lorsqu'on 2; - ich did fehe, fo Freie id mich; id 
freue mid, - id x, g. je te vois, je me réjouis; je 
me..g. je Le vois; - man recht thut, fann man eg, en 
faisantjbien, on peut x; - man fo lebt, wie er, à 
vivre comme il fait; 9. (Bebinguns) si, g.; - es Ihnen 
möglich ift, s'il vous est possible; · ed geſchehen kann, 
fo rbue Diefes; ich thue es, - e6 geſchehen fann, si 
cela se peut, je le ferni; - ich es wußte, fo wurde ich 
ed Ihnen fagen, si je le savais, je vous le dirais; - 
mein Bruder nicht wäre, fo wire id +, sans mon 
frère, je serais e; — er erma nicht zu Haufe wäre, si 
par hasard il n’etait pas chez lui; er es nicht thut, 
s'il ne le fait pas; - iches num thâte, was Fönnte er 
fagen? et g. je le ferais, qu'aurait ilädire; laÿt daß 
feon, - nicht, fo werde ide, ne faites pas cela, si non 
je x; - anders, (mofem) à moins que, pourvu que; 
- man anderé nicht narriſch iſt, 10 r, à inoius d'etre 
fou; si toutefois l'on n'est fou x; it. Chei Fragen; 
wie, — er num doch laͤme7 comment? s'il venait en. 
core? quand bien même il viendrait encore? it, (eis 
nen Wunfd zu bejelhnen); — doch dieſe Zeit da wäre! 
oh, que ce temps n'est-il arrive! ad, - ich dech das 
nicht gethan hätte! ah, si je n'avais fait cela! — 
ich nur wußte, mere, si je savais seulement quiz; il. 
3. = Das Menu und Aber nicht mârez, si ce n'était 
le sietle mais; à. — auch, - gleich, - féon, quand 
inème, quoique, bien que; - id es auch wollte, ſo », 
quand même je Je voudrais #; — er fehon nicht reich 
ut, fo ift er doch freigebig, bien qu'il ne soit pas ri- 

e, il est généreux; — glei jedermann gegen mic 
wäre, tout le monde füt-il, quand même tout le mon · 
de serait, si même tout le monde était contre moi; 
- er gleich jung iſt, fo bat er x, quoiqu'il soit jeune, 
quoique jeune , il ar; 5. alé — mie -, alé wie — 
comme si; er ift fo ſteiz, alé - er der beite Schaufpie: 
ler wäre, il est aussi fier que s'il élait le meilleur ac- 
teur; fie jammert, wie - Alles verloren wäre, elle se 
lamente comme si tout était perdu; 6. — HUF, (brands 
stfepr, tab) pourvu que, c.nur; = aber, maissi,of, wann. 

Wenzel, 6, (np.) Venceslas; Jeu, (Babe) valet, 
©. Scer-; P. unter den Tiſch mit den -mi (as Spiel 
ia aus) tirez les rideaux, la farce est jouce; Hn, fan- 
velle grise, c. See; Com. fa. ©. Baufe-. 

Benzig-Thrift, f. Im. nompareille, f. 

Wer, Cfragendes Fürwert) qui; — bat bas gefagt, es 
getban? qui a dit cela, quil'a fait? fa. qui est-ce qui 
a dit cela est ce qui l'a fait? wei où. weſſen iſt 
dad Bild 7 de qui est celte image? wem gebôrt das 
Haus? à qui appartient la maison ? wen bat er ge: 
feden? qui a-tilvu? von mem habt ihres? de qui le 
tenez-vous ? -ift er? — find biefe Leute? qui est-il? 

ui sont ces gens? - da? qui estla? qui va la? 

il. qui vive? —bätte dag geglaubt? qui aurait cru 
cela? id werde erfahren, — er ift, — fie find,-jesau- 
rai qui c'est, qui il est, qui ils sont; id weiß nicht, 
mem er Abnlich feben follte, je ne saurais dire à qui 
il ressemble; es ift gleich viel, wen er bringt, c'est 
égal qui il amène; 2, «fie met@er) gebré, wem ihr 
wolt, donnez le-à qui vous voudrez; 3. cunseflinmte 
2.5 - fbulbig tft, muß bezahlen, celui qui doit, est 
oblige de payer; — die Tugend liebt, celui qui aime 
la vertu; wen dad Ste lacht, celui à qui la fortune 
rit; es mag fommen, - da will, vienne qui voudra; 
- es auch fepn mag, es fev, - ed wolle, qui que ce 
soit; —er au fépn mag, er ien, — er wolle, qui qu'il 
soit, quel qu'il soit; man fol von niemand (14 
reden, —e8 and fev, ilne faut parler ınal de qui que 
ce soit; fa, (iemanı); es iſt · da. il y aqn la; ehe da? 
yatil qn la? id höre wen rufen, j'entends 
qn, qn'qui crie. 

Werbe-frei, a. exempt de la conscriplion, du 
service militaire; -gel bd, argent destiné aux enröle- 
ments, à lever des recrues; 2. (Euntatibr engagement; 
-bauptmann, capitaine chargé d'enröler, de re- 
eruter; recruteur; -Dauß, n. maison où loge le re- 


crier 


is; eine Arbeit bem QBenigfinebmenden | cruteur; -Pafic,f. caisse des enrölements, f;-freiß, 


geben, sufblagen, donner, adjuger un ouvrage au | Canton d’enrölement; -Lifte, f. enrölsment; -of 


Merb:offizier 


figier, officier qui fait la recrue, qui recrute, qui 
enröle des soldats; -patent, n. commission, or- 
donnance pour lever, pour enrûler des soldats, pour 
recruter; -plaß, lieu où l'on recrute; -fein, 
en.; -trommel, £ lambour, caisse des ert-s. 

Werben, ir. vn. av. d. (um et) demander, re- 
chercher ge; um ein Amt, um einen Dienit -, r. 
un emploi; rsuivre, solliciter une charge; 1m 
ein Mädchen, um die Hand eincé Frauensimmeré-, 
r., poursuivre une fille; faire la demande d’une fille; 
d., r. une fille en mariage; für einen Andern -, d. 
une fille pour un tiers; ex bat fr feinen Schn um 
die Hand meiner Tochter geworben, il m'a an- 
dé ina fille poar son fils; um eines Gunft —, r. les 
bonnes * de qn, €. fit be-4 2, va.-, Soldaten 
-, enröler, engager des soldats; (eur Hälge Suit 
gufe) racoler, embaucher; mit Gewalt, Lift -, em. 
par la force, par la fraude; neue Truppen -, recru- 
ter; faire des recrues; ef :ird in dem ganzen Sande 
geworben, ſtark geworben, on enröle, il se fait des 
enrölewents, on recrute dans tout le pays; on fait 
de grandes levées dans +; man bat aufgehört zu -, 
on a cessé la recrue; man wirbt mur Leute von fünf 

aß, on n’enröle que des gens de cinq pieds; € 

t durch feine Kauffe hundert Mann geworben, il a 
racole, embauche cent hommes ses ruses; neu 
geworbener Soldat, soldat nouvellement enröll, en- 

agé; die men geworbenen Soldaten, la recrue, Les 

omimes de recrue; fg: er ſucht Unbänger, fie fucht 
Bewunderer qu -, il cherche à racoler des parti- 
sans; elle cherche à ra. des admirateurs; va -# 
-bung, ſ. um ein Amt, ein Mädchen, demande, 
recherche d'un emploi, d'une fille en mariage, 5 
wie fteht es um Ihre =? à quoi en eles-vous rela- 
tivement à celle pers. que vous recherchez en ma- 
riage? die = der Soldaten, enrölement; eng, 
ment des soldats; la levie de troupes; (Bieter Of: 
fisier) ift, liegt bier auf =, est ici pour recruter, 
pour enröler; auf = arben, aller en recrue; er ift 
auf der = gliidlid geivefen, il a fait une belle re- 
crue; die gémaltiomen =en find verboten, les enrd- 
lements forcés sont defendus, 

Werber, $, quirecherche ge, c. Beroerder, Braut-, 
Feei-; Mil, enröleur; officier chargé d'enrûler, de le. 
ver des soldats; ju einem - geben, aller trouver 
Venröleor; (der mit Bit aapuroerten fuhr) racoleur, em- 
baucheur; -bandwerf, n. le métier de r., dem., 
le racolage. 

Werden, ir. I. vn. av. f devenir; ſ. Sohn ward 
od. wurde König, ift König geworden, son fils derint 
roi, est devenu roi; er follte ein Kaufmann -, lieber 
aber wollte er ein rt —, il devoit suivre le eoınmer- 
ce, entrer dans le commerce, mais il préféra la mé- 
devine, se faire médecin; ein Soldat, Chrit, Ménd 
2, se faire soldat, chrétien, moine :; Amtmann, 
Statthalter -, d. bailli, être fait gouverneur; er ift 
General, Kammerberr geworden, il fut fait général r; 
Edelmann -, être anobli; obtenir des lettres de no- 
blesse; Graf -, être fait comte, être élevé à la di. 
gnité de comte; wir murben bald Freunde, nous fü- 
mes bientôt aumis; nous eümes bientôt lié amitic; aus 
einem reihen Manne wurde er ein Bettler, jum 
Bettler, de riche qu'il était, il devint gg TE 
ward (int erften Jahre ihrer te) Witte, elle 
vint veuve 2; ju Stein -, se pétrifier; zu nichts -, 
zu Staub, zu Waffer -, d. a rien, se réduire, se 
converlir en poussière, en eau; (meine Hoffnungen) 
find zu Waſſer geworden, ont été déçues; s'en sont 
allées, sont venues à rien, sont allées à vau l'eau; ba: 
durch wird f. Plan zu Nichts —, cola fera Echouer, 
manquer son plan, ef. Warerz ich mei nicht, was aud 
dem Allem mod - fol, je ne sais ce que tout ceci 
amenera; was wird aus Ihren Verfprehungen -7 
que deviendront vos promesses? was wird aus mir 
-? wie wird es nod mit mie —? Cote wird entré engen 
sen) que deviendrai-je? mag it aus ıdm gemorden? 
Omo iR er Géngetemmen ? qu'est-il devenu? cé mérb et. 
aus ibm —, tein angefebenre Mar +) il sera qe, à 
fera son chemin: il parviendra; es mird nie et. aus 
dir -, (wenn bu nicht fleißig bit), tu ne seras jamais 
propre à rien, tu ne parviendras jamais, sig; dar: 
aus wird nichts, «tat fan mim (.) il m’en sera rien; 
aus allem feinen Unternehmungen wird nichts -, 


toutes ses entreprises s'en iront à rien; aus dem Me: 


Merden 


bel ward endlich Degen, le brouillard se réduisit, se 
conrerüt, toınba enfin en pluie; aus den Pilauzen - 
Bäume, aus den Kindern - Leute, les plantes de 
viennent (se changent en) arbres, les enfants devien- 
ment hommes; (der Kranfe) wird ſchwetlich wieder 
eſund -, relevera, se retahlira difficilement; die 
‚ade wird, aujratt beifer zu —, immer fhlimmer, 
l'affaire, au lieu d'aller mieux, va toujours pis; Il: 
ger -, devenir plus snge; durch Schaden flug -, de. 
venir sage à ses dépens, cf. &daten; größer, tidter, 
meiter, fürger » -, devenir plus grand (grandir), 
devenir * gros (grossir), devenir plus large (s’e- 
Inrgir), devenir plus court (se raccourcir) 2; einem 
gut, feind -, concevoir de l'amitié, de In haine pour 
u; prendre qn en amitié, en haine; es wird mod 
Fit gut -, sehen) tout ira bien encore; aura en- 
“ gare une bonne fin; (diefe Arbeit) wird mir zumis 
der, commence à me dégouler, à ine repugner; ei 
ner Sache cewiß -, s'assurer d'une chose, en avoir, 
s'en procurer la certitude; es fit wahr geworden, 
teingeeeffen) la chose s'est vérifice, réalisée; einer 
Saſe log -, se débarrasser, se défaire d'une chose; 
er möchte feines Weibes, Bedienten los -, il vou 
droit se séparer de sa femme, se défaire de son do. 
mestique; it. imp, es wird mir leicht ihn zu überre: 
ben, ıl me sera facile de le persuader; (ich glaubte 
nicht), daß biere Arbeit mir fo fdwer - würde, que 


Werden 


jour en jour; er wurde allgemein bedauert, il fut ge- 
néralement regretis, il emporta les regrels de tout 
le monde; lieber geliebt als gehaßt —, il vaut mieux 
être aimé que d'être haï; er wäre vos gemorden, 
würde Aönig worden jepn, menm z, il aurait ête 
(fait) roi, serait devenu roi, si 2; er wird jeht ger 
frönt, on le couronne en ce moment; er wird mors 
gen gekrönt -, on le couronnera, il sera couronné 
demain; id bin befmegen gelobt worden, on m'en 
a loué; er iA miffennt werden, on la méconnu; fei: 
ne Worte find mifbeutet worden, on a mal inter- 
prêté ses paroles. 

MBerben-boru, Bo. pr. argousier. 

Werder, 8, lieu bas situé le long d'une rivié- 
tes it. (Hub Infel) Île d'une r., f; 2. cDumm digue, 
chaussée entre deux bras de r.; der Danziger — les 
lieux bas, les basses du terriloire de Dantzik; it. le 
district de Dantzik. — 

Werf, ed; €, (m. n.) Hy. jetée, levée, 
fen, n. Pè, (rt Deruach fichure, f; -pfe 
Burfpl.i Feng, m. €. Wurf 

Werfen, def. mir der Send) jeter; (mit Heftlafeit) 
lancer, ruer; einen Gtein in das offer, über dag 
Haus -,f. une pierre dans l’eau, par dessus la mai- 
son; et. ins Feuer -, j. qe au feu, dans le feu; den 
Ball auf ben Boden -, (damit er En tie Sbée (prise) 
lancer, 5. la balle contre terre; et. von fib, auf die 
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ce iravail serait si difficile, offrirait tant de difheul- | Seite -, J- { . de cùté; ef. zum Fenſter hinaus 
tés, me causerait tant de peine; e8 wird mir immer|-, j. ge par la fenêtre; ein Zuc über, auf et, -, 


mabribeintiter, baf er tedt it, sa mort ne paraît | (um et ju teten) j. un linge sur ge; einem et. vor 
toujeurs plus vraisemblable; je trouve touj. plus v. | die Füße —, j. ge aux pieds de qn; einem et. in den 
qu'il est mort; es wird mie fo gut nicht —, je n’au-| Weg -, (mm ihn aufjubaliem, p. fg.) {. ge sur le che- 
rai pas cet avantage; sty, s. des Guten ward mehr | min de qn; fg: barrer, croiser le chemin à qn; viel 
alt des Böen, le bien surpassa le mal, l'emporta | Augen, zwölf Mugen —, dm Würfelipietr) amener 
sur le mal, c. amgit, auñtig. Maß, heifer, Würge, varbaft, | jeu, douze points; Murfipiefe -, lancer des javelots; 
dene, Fintifd,, tlug, Irant, lang, Meijler, Baar, reit, fauer, dé Los -, j. au sort; fie warfen bas Los über fei: 
Erriäiwert, übel re nen Mot, ils jetèreut sa robe au sort; das Los 
2. Cioleitich werben, entjichem); Etre; und Bott iprach: | ift gemorfen, Sg; wie ©. if entiieten) le sort en est 
ed werde Licht, und es ward Lit, et Dieu dit: que | jete; einem et. wach dem Kopfe, an den Hopf -, J. 
la lumiere soit, et la lumière fut; umd Gott ſprach: ge a.Ia tete de qn; er warf ihm das Glas an ben 
e6 - Lichter e, puis Dieu dit: qu'il y ait des lumi-| Kopf, il lui jeta le verre à la lète; éinem Kunde 
maires x; ed wird bald Abend, Racht, Mergen -, illein Bein in ben Maden -, j. un os à la gueule 
fera bientôt soir, nuit, jour; niet lange, fo wird es d'un chien; er hat ibm ein ‚aus bem Kopfe 
wieder Winter, nous aurons encore bientôt l'hiver; en, (dur einen Stein 2) lui a fait sortir un 
l'hiver ne lardera pas à revenir; tie ward id? 
comment reçus-je l'existence ? die Eae it noch im 
-, la chose ne fait encore que de commencer; (bag 
römifhe Mei) mar nech erit im, alé x, ne faisait 
que de naître, lorsque 2; es wird Lärm in ber Stabt, 
l'alarme est, se répand dans la ville; es wird wieder 
Krieg -, la guerre recommencera; nous aurons de 
nouveau la guerre; es wird bald Ariede —, la paix 
se fera bientôt; nous aurons bientôt la 
(in etnes Berg keramen; be, velderfahren); bem Finder 
— großer Lohn —, une je récompense est 
romise, destinée à celui qui le retrouvera; was recht 
, fell end -, on vous fera justice; vous aurez ce 
qui est juste; wag wird mir daftir? (mas betormine ich 
kafür) qu'en aurai je ? que m'en reviendra-til? ein 
féretlideé Loos it ihm gemorben, il a éprouvé un 
sort ; eines Undern —, (aid Brass, Gattinm) 
rendre un autre mari, se marier à un autre, être 
partage d'un autre; mir ward ein Traum, j'eus 
un songe; it. fa. mie mard ed denn weiter? (wir ain⸗ 
denn die S. welter) et ensuite? qu'arriva-til ensuite ? 
comment la chose se terminatelle? bôren Sie 
nur, wie es ward, écoutez donc ce qui arriva, 
comment la chose se fit; 8 wird nicht lange -, 
(rauen) fo bat er f. Vermögen Durchgebracht, il aura 
bientöt mangé son bien; ıl ne sera pas long-temps 
sans avoir mange son bien; es wird nicht mehr lan: 
ge mit mir -, je ne vivrai plus long-temps; je mour- 
rai bientôt, 
5. v. ax. id merde baden, fepn, j'aurai, je serai, 
ich merde es thun, je le ferai; morgen wird die Ga: 
de entihieden -, ln chose sera décidée demain; man 
wird es ibm gefagt b., on le lui aura dit; ich würde 
es ihm fagen, gefagt b.. ment », je Je lui dirais, je 
le lui aurais dit, si 2; Ich wiirde bezahlt worden feux, 
wenn ide, j'aurais té payé, si Je»; il (den Vestig 
bes leitestibhen Verbättnites in der Ummanteiung eine Hut: 
fügemorreb ya bezeichnen) être; geliebt -, être aimé gj 
er wird täglich mehr geachtet, on l'eslime chaque 
jour daruntage; il est plus estime chaque jour, de 


œil d'un gs" de pierre; et warf ibm ein Loc in 
den Kopf, il lui fit un trou à la tête d'un coup de 
p; einen mit Koth -, j. de la baue à qu, sur qn; 
mit Steinen nad einem -, j., lancer des p-s con- 
tre qu; er ift mit Eteinen, mit einem Steine todt 
ensorfen morben, on l'a tue à coups de p., d'un coup 
pi lic od, einander mit Steinen, Schnecballen 

2 -, se battre à coups de p-r, à coups de pelotes 
de neige; fg: mit Scheltworten, mit lateinifeu 
Broden um fit -, cracher des injures, du latin; 
mit lefen Worten um fit —, s'échapper à des pa- 
roles aigres et Ey ger er wirft mit Luͤgnern, 
traite les gens de menteurs,de 


=, Cie qu fangen) f. 


Œ einen E 

terre, le j. sur le carreau; terrasser qn; et. über 
ion über ben 
fen =, Geräten) 7. les lois r; dem Feind -, met. 


-, Fan. ifiegen tafenı 5. le faucon: Die Kleis 
der von fi -, Öter promptement ses habits; einen 
Mantel um fi -, feinen Wantel über fit -, s’en- 
velo d'un manleau, meltre son mantemu ; (0: 
glei warf er einen Schleier über fie, il la couvrit 
Laussitôt d'un voile; ſich einem in die Arme —, (p. fe.) 
se j. dans les bras de qn; fi einem um den Hals 
se j au con de qn ſich einem zu Hilfen - „ ſich vor ihm 
anf.Die Anie —, se f. aux m de qn, aux ze 

qnicinem et. an den Kopf, den Hals-, 7. je à La tète de 
ga; man mu fit ber Lenten nicht an den Kopf -, ches 
lunes aufbringen, il me faut pas sej. à La tête 
fit auf bas Bert, anf einen Stuhl -, se j. sur le 
lil es fi unter einen Baum in dad Gras st j. 
sur l'herbe sous un arbre; fid in den Wagen, auf 
das Pferd -, se { dans la voiture, sur son cheval: 
die Truppen) b. fit im Die Zeitung geworfen, se 

































Boden -, jeter, renverser qu E de 
en 





Werfen 183 


sont jetées dans la place; eine Vefahung,, Lebens· 
mittel in eine Feftung =, j. une garnison, des vivres 
dans une place; einen ing Gefängni =, mettre qn 
en prison; (der Feind) warf fid auf unfern linten 
Flügel, se jela sur notre aile ** ſich auf feis 
nen Gegner —, se j. sur son adversaire; den Kopf 
in die Höhe —, en faneli erbeben) relever la tête; ſich 
auf einen Theil -, Mid. co. Ftndatlgteiten) se & se 
— sur q. partie; den Kopf, die Naſe in bie 
Hihe -, vaut Eteis pı tenir la tête ‚ porter le 
nez au vent; feine Blide auf jemand —, (isn anichen) 


5. ses regards sur qn; feine Mugen auf einen, auf 


et. —, (ed ansehen; fg: um et. damit vergunesmen) j. les 
yeux sur qn, sur ge; Verdacht, einen Verdacht duf 
jemand -, j. son soupçon sur qn; f. des soupcons 
contre qn; iebe, ze Auf einen -, concevoir de 
l'amour, de la haine + pour qn; feinen gangen psp 
e auf einen Gegeuftand —, concentrer toute sa 
ne + dans un objet, faire de qn l'objet de sa +, €, 
Tainbrbaft, Paſch, € taub, Crrab 2; (diefes Kleid +) wirft 
falſche Kalten, fait de faux plis; Pe (biefer Mahler) 
wirft die Rulten, bie Gewanter gut, fbledt, jete 
bien les draperies; ein meblgemorfencé Gewand, dra- 
ie d'un beau jet; das wirft fein gutes Licht auf 
Ihn, cela le présente, le fait paraître dans un mau- 
vais jour; cela ne donne pas une bonne opinion de 
hai 2; Charp. + ſich — tone Heise; wenn e8 traine wirde) 
se déjeter, se gambrer, se colfiner; (da# gruͤne Sol 
wirft fi mehr, alé das trodene, se diète, travai 
us que le sec; diefe Dielen, Breter b. ſich gewor⸗ 

m, ces ais se sont déjetés, cambrés, coflines. 

3. vn. av. 5. Fau. (linratb burd ten After +. ſich ges 
ten) emeulir, emeuler; 2. (Suugt gehicen) melire bas; 
faire des petits; go. Hhrnneu) levretier; Ce. Edafen) 
agneler; (v. Sirftitäten) faonner; (+. üben) veler; (u. 
Ziegen) chevroter; (v. Sagen) chatter; tv. Wölfnnen) 


louveter; (#. @asen! cochonner; (v. @tuten) pouliner; 


tv. Sfindinnen) ehienner; it. va. viele Junge -, faire 
beaucoup de petits; die Hape bat vier Junge ge: 
worfen, la chatin a fait quatre petits; (dicie Stute) 
wirft fböne Fllen, fait de beaux ains; il (von 
Blumen) Zweige —, treiben) jeter; f. des scions; das 
- 20 Burf. 

Werft, ed; €, n. (rt, we Schiffe gebaut, it, we fe 
aubgrbeifert w.) chantier; it. carénage; ein Schiff auf 
das - bringen, ven -€ nehmen, mettre un vaisseau 
sur le ch., l'ôter du ch; 2. -, (od. Werfte; m, f.) 
Ti. Clufıng, Kette, €.) chaine, 1; eine -e aufzieben, 
ourdir une chaîne; -bräcde, pl. (aeriffene Tüten) fils 
courants; -en:geftell, n. -en:bänge, f Drap. 
«&eell, dad gelelmte — barauf ttodnen ju Laffen) penture, 
f; pental; -en:zgäbler, Tis liseur; -fäfer, hm. 
«der &. auf ter Gaalwelte; phalène ou nleuse on · 
dulée; chrysomele du saule marseau, hz̊ ·ſt ra uch, 
osier e: -weide, f. le marsenu; le saule-osier. 

Berftein,f. Tis. c. Werft (2); 2. Bo. pv. c 
Seite, Caatwelte; 3. (Kormrole) crible; €. à pied. 

Werg, es, n. sp. cæeldut beim BGecheln des Ftachſes 


«| ann Sanfet atacht) étoupe, f; Mar. (num Verſtepſeny cal. 


fat; calfatage; bünfencé, fläbienes -, ⸗. dé chanvre, 
lin; et. = vertepfen, boucher ge avec de l'é,; 
étoi . colfater; -garn, n.-leimwanb, 
L'un nn -> du Sl, de la taie did, : 
Wergen, a, ad. (von, aus Mer) d'étoupe; -t8 
Garu, -€ Keinwend, du fl, de la toile d'é, 


chair, des tenehres; it. -e des Fleis 
(des, (Aeliatihe Vermiſchinng) æ-r de la chair; ein je: 


de der wird mad feinen -en gerichtet werden, chacun 


sera jugé selon ses æ-s; die -e Gottes, Th. cie 
Emiprung. Eriöfung, Seiliguna)lesr-s de Lieu, f, das 


;|- der Schöpfung, Heiligung u, Var. de la création, 


sanctification z, f ein - der göttlichen Allmacht, un 
acte de la puissance de Dieu; ein chriſtliches — vor: 
‚aben, fa. (gum Abendmahle gebes wellen) aller faire ses 
rations, aller à la communion, 
a. Arbeit); et. ins — ftellen, richten, ſetzen, cherserts 
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Mrülgen) mettre ge en «., A, en exécution, à eflet; réa- 
liser, exécuter, efleciuer, accomplir ge; it. «Gefaäft, 
Derritsung) ouvrage,æ.; das - vollenden,acheverl'ou.; 
das - unvollendet liegen laffen, laisser l'æ, imparfait, 
la hesogne imparfaite, abandonner l'ou,; Die Hand 
and —, Die léBte Hand an das — legen, mettre la 
main, la dernière main à l'ou., à l'æ.; an das - ge 
ben, zum -e geben, féreiten, greifen, die Hand and 
- legen, se meltre à l'ow., aller au fait; mettre la 
main à l'æ., à low.; Le dy Sie und nun gum -€ 
fbreiten! meltonsnous à l'ou.! iL au fait! allons, 
venons) au fait! mie muß ich dabei zu -e geben, 
breiten? comment faut il m'y prendre, me con. 
dure? Sie geben ſehr rafch zu -e, vous allez bien 
vite en besogne; fo geht man nicht ju -€, on n'en 
use pas de la sorte; Ste muſſen andere babet zu -e 
geben, il faut vous y prendre, veus conduire diffé. 
remment; il faut prendre d'autres moyens x; das iſt 
nicht Eines Menfhen -, ce n'est pas un où, une 
affaire pour un seul homme; das tft mein - nicht, 
dich thur, treite derglelcheu nie cela n'est pas dans mon 
caractère, dans mes principes, ce n'est pas ainsi que 
j'en use 2. 

5. (Wirkung der Arbeit) ouvrage; œuvre, f; das ge 
ringite — ber Natur ift volllommener, alé alle -€ 
der unit, la moindre æ. de la nature est plus par- 
faile que toutes celles de l'art; (Himmel und Erde) 

ind das — Gottes, le ciel et la terre. sont lou. de 

ieu; die —e der unit, les ou-r de l'art; -e der 
Mablerei 2, ou-s de peinture 2; zufammengelehtes, 
tuͤnſtliches -, ou, composé, travaillé artistement; 
dad iſt ihter Hände -, c'est son ou., l'ou. de ses 
mains; -€ des Geiſtes, (Shritem ou-s d'esprit; das 
iſt nicht ſ. —, cela n'est pas de lui, de son cru; (mein 
Sie) it Ihr - est votre ou; (man muß unter: 
fdeiden) was - der Natur, und was - der Kunft 
tft, ce qui est l'ou., l'effet de la nature, et ce qui 
est l'ou., l'effet de l'art; it, (dervorgebrachter Dinse; 
Bau, Gerda) ou.; das ganze - fteht auf Pählen x, 
tout l'ou., l'édifice £ re sur de. poleaux zz; ein 
feſtes -, cTeñunst-) ou. de fortification; die fetnbli: 
en -€ jeritören, détruire les ou-s des ennemis; 
die Außer -e, les ou-s extérieurs, ©. Nuden-, Horn, 
ren⸗ ei it. ©, Berg, tien, Sammer· g; Mar. of. ler 
dendis. seat; Econ. das - (das Gebäude) der Bienen, 
You. des abeilles; Méc. (diefe Ubr +) it ein vortreff: 
lied -, est un excellent ou.; dad — (diefer Ubr) 
iſt not aut, l'ox, est encore bon, en bon état, €, 
Fusr-, Muni, Mäbl-, Orac-, Vôter, Ubr-z it ©, Fete, 
Teuer-, Schnit · 1; il (- bed Beides; Schrift) ou; ein ſeht 
gelehrtes -, un ox, plein d'érudition; f erſtes - war 
Das beite, son premier ou. fut le meilleur; Goethes 
€, binterlaffene -e Friedrichs IL, les œ-1 de Go. 
the, ar-s posihumes de Frederic H.; Wielande famnıts 
Lite -e, les &-s completes, tous les ou-s de W.; 
ein — über die Handlung, du. sur le commerce; feir 
ne -e find noch nicht gedruct, ses w-s, ses ou-s ne 
sont pas encore imprimes; ein -hen über die Mufif, 
opuscule, petit ou. sur la musique; it (Bammtung ». 
Supferiitien Sanbiartenreæ (m.);er beißt das gange- von 
QL Dürer, il à tout (nice toute) l'os, d'A. Dürer, c, &us 
per: Sal. (be gare Hrbeit bed Sledendz it, die daren ers 
baltene Menge Satz la cuite, f; Forg. et durch Smet 
don erhaltene Brimiihı æ,, f, Verr, (tie Olasmallem la 
frite; Pap. (ter Mäfäge Zeus in der Wütte) la pate ; 
Alc. das große —, (die Auſindung des Graines der Del: 
ien) le grand e.; an dem großen -e arbeiten, travail- 
ler au grand e.; 5. fa. das iſt ein eigenes — (eine 
eigene &,) c'est une chose ticulière, singulière; 
viel -8 aud et. machen, Coll Hufbebent) faire grand 
cas, be, de cas, de bruit, d'éclat de ge; wenig -8 
von et, macen, faire peu de cas, de bruit de qe. 

Werl-arbeit, fc. Mauera.; -bant, f. (ter 
Ganewerter) ctabli; -bebéirnif, n. eines Streich: 
ofens, (rider bas — enthält) laboratoire d'un fourneau 
de reverbere; -biene, £ c. Arbeithb.; -blei, m. 
For. plomb d'œuvre, plomb de liquation; Ferb. (tas 
Bied darauf audgnbreiten) Je plounb; la plaque de plomb, 
f -bret, m. «B. verſch Éanbmerter, auf weichen fie ju: 
femelsen er écofrai, -bätte, f Pap. cuve, 1; -eifen, 
2. (Meifer zum Sufdmelten) tranchet; Mare. Ctrtre.) 
bute, f; -gerätb, n. outil, instrument, ustensile, 

Æf. us; -gold, n. or d'orfevrerie; Hammer, 
Forg. martine; ·haus, n. ©. Ares; Heilig, 
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a ad, — sa sainteld sur les œuvres extérieu- 
res de la piété; die =en, les pers. qui fondent leur 
sainteté r; -deiligleit, f. saimtete fondée sar les 
œuvres, 5; it, «falites Vertrauen auf die Berdlenälimtelr 
guter —+) fausse coufance dans le mérite des œuvres 
extérieures; bof, cAiminerbsi) alelier, chantier: 
-holz, n. (Bautoti gi bois d'ouvrage, de construc- 
tion +; Forg. (Treisepoty) bois d'alliuage; -Eunit, ſ. 
CRetanit) mecanique, 5 -Fünftler, mécanicien; 
-Jaden, boutique, boutique où l'on tronve dif. 
erenis ouvrages, outils #5 -leder, m. (Exhmaleeer) 
cuir à œuvre; basane gr sen -leute, pl. ouvriers, 
manouvriers; -Lod, n. Verr. sim CHadefem ouvremu; 
-10 8, a. ad. ce. Perj.) sans ourrage, sans travail; 
oisil; +. —er Slaube, foi destituee d’wurres; foi 
morte; -mann, ouvrier, manouvrier; -meifler, 
Arc, (vet die Auſſicht über einen Bau führer) l’ouvrier- 
architecte; le maitre des œuvres; it, (in Baubeſen, Huf: 
feßer über Die Mepelter) piqueur; 2, (1m Luͤbed 2; Elaned⸗ 
mer) receveur; 3. telmer Fabrit) inspecteur (de fabri- 
que); 4. «het verſch Sanbmetetn, ter eiſte Gejed) mallre- 
Larçon, maître ouvrier; -neifer, n. Cord. £ cum 
Jufdimeïten des Leters) tranchet; -ofen, Verr, four. 
neau de verrerie; -pfleger, Ex. @œer Geld In einem 
Bergwerte bat) actionnaire de mine; -probe, f. For, 
essai de l'œuvre; -twtbe, f Drap. Gas Keen der 
Sert: Anzer den Bchäften abjiionbern) vorge f, 2. (Rins 
atumaſ) verge ordinaire, f; fat, Charp. (te Hufs 
richuung eines bölernem Gebäuted durch Derbindung der cbr: 
Mines Theile def.) rayure, enrayure, f; -[herben, 
Pot. (die Hände bei der Arbeit zu neprio terrat; ju, 
* Maurer 2) pied ordinaire, pied de roij -{@ule, 

©. Mibebid.; -filber, argent tiré de l'œuvre; 
2. (aus altem Silbet qui, geihmelpted Scuchalter u. weh 
des bie Cheidichmiede erarkeiten)argent à refondre; it. ar- 
gent d'orfévrerie; -foble, f. Sal, eau salée d'une 
chaudière; -ftaffel, £ Cir. gradin; chaise, f;-ftatt, 
-ftätre, atelier, ouvroir; boutique, f; der Meifter 
it int ber =, le naître est à l'a., à l'ouvroir; (eines 
Madhlers, Tiihlers), a,; (eines Schneiders z), à. 
a; (eines Dottéeré}, a. tonnellerie, f; (eines Ber: 
bers), a.; tannerie, I; (eines Scheidefünitlers, Upo: 
theferé, ‚seuerwerlers), laboratoire; it, c. alfa; fg: 
(Ort, mo er. zubereiten voire) a, ouvroir; -ftätter, 
Aur ſerſchmile d) chaudronnier; -ftein, c. À 
te, fo. flute; -ftellig, a, ad. et. einen Ent 
= machen, exécuter, realiser, effectuer un projet; 
le mettre en œuvre, à effet, à exécution, €, bewerts 
Beltigen; -ft off, la malière, les materiaux d un ou- 
vrage; -ftube, £ ouvroir; chambre de travail, f; 
it. (auf Biembütten) lieu où l'on coupe le fer blanc 
ou Ja tôle de mesure; -ftiid, n. Bä. pierre de tail 
de, de liais, f; carreau de p.; ein = jerfägen, moyer 
une p, de £.; ein Loc in ein = machen, (un «6 auf: 
nuleden louver une p. de &.; -ftuhl, Cer Weber 2 
inétier; Chaud. (auf weichem tie gryonene Bidter abtropfen) 
établi; Pas. (auf weisen die Runtihnlte gemacht w.) ra- 
tiere, f; -tag, jour ouwrier, ouvrable, Er de tra 
vail; -täglic, a. d'un jour ouvrier; Li. ferial,e; =e 
Geicäfte, occupations des jours ouvriersg, f; -Lb à: 
tig, a. ad, actıf, ve; ein =er Qifer, zèle trés-actif, 
2. (-Religy; et. = machen, réaliser, executer go, cl. 
Reg; -tbätigleir, f. aclivilé, f 2. CWermirttir 
Sungı réalisation, exécution, f;, -tifch, (-bant) éla- 
bli; (der Sattier, Schuhmachet x), coufrai; (u Made: 
arbeiten) veilloir; -verftändig, a. ad. expert, ex- 
périmenté en q. art, travail e; der =e, l'expert, le 
connaisseur; 4 auf ben Ausſpruch der =en aulom: 
men laffen, s'en rapporter au dire des experts; Jan: 
96, f. batt, (bte Geld» und Eitbrestiässer bin und Der zu 
beben) les tenailles, f; -jeug, n. instrument, outil; 
(Sägen, Hobel) find =e der Tiſchler, find ſeht brauch: 
bare =+, sont des o-s de menuisier, sont des in-s, 
des o-r de grand usage; ſammtliche =e der if: 


ler e, l'affütage; ih babe mein = (Handiserttyeug) nicht | de 


bet mir, je ne suis affüté; mathematiſches, chi: 
rurgiiches 2 =, &. de mathématique, de chirurgie; 
=e der Sinne, les organes des seus; dad = des Gr: 
fibté, Gcbèré +, l'organe de la vue; de l'ouïe x; 
die =e der Empfindungen, les organes des sensations; 
Sg: (D. #0. ©, deren man ach ju einem Sie beriene) Ni; 
der und der war das = feiner Rache, um lel a ets 
Vi. de sa vengeance; id follte feiner Leidenſchaft 
zum = dienen, il voulait me faire servir d’i, Asa 


tel: 
wi = 


Merfektag 


À a Maas m 
MWerlel-tag, © Wetkıtaz; = 
mes - ©. arbeiten. — ae 
ermurb, ed, Bo. Ettaut) absinthe, f por: 
tngieftiher -, 48. de Portugal; armoire en ar F k 
- aus Jude, (Burmmte.) ar. de Judée; poutiſcher. 
edler od. römiicher -, ab. pontique, romaine, an de 
Hongrie, ar. ponlique, c. @t8-; 2. Cumebtes Mutter: 
traut) fausse matricaire; P, bitterer alé -, plus amer 
que I er. -becer, fg: calice d'amertume, de souf- 
rance, de douleur; deu = leeren, avaler, boire le 
calice; bier, n. biere d'ab., f -bitter, a. aù 
amer comme de l'ab.; -bittere, f. amertume de 
Vab., f; -bufd. ab. en buisson; —eule, f (Mt 
— ger * zeiten et, —— 
-Éraur, ne. Aaus, ceron de l'ab,; -6} 
n. huile d'ab, fi -faft, suc d'ab; -fa lys n sel 
d'ab.; -fpeife, f mets amer comme % Vab.; 
-tranf, boisson d'ab,, f; -mwein, vin d'ab. 
Werner, 8, (np.) Verner; Guernard. 
Berre; n, £ c Ervgrite. 
Merrig, 28, n. sp. 0. Werg. 
Berfe; nu, £ ob. -nbeere, f. pr, Bo. nerprun. 
2: r . 9, © Wiring, TWemt, 
CT, 08; €, CRuilfée Meile) verste, f; verst, 
Berken-berze, ©. Berfend, ei 
erth, a. ad. (when) digne; er ih Ghrré Der: 
trauené —, il est d. de votre por ln fe mad vo- 
tres; er if, f. Unerbieten ift aller Ehre (fa. aller Eh⸗ 
ven) — c'est un homme tres estimable, d'un grand 
mérite; c’est une offre lres-avantageusé, tres-BÜtré- 
reuse, une belle ö.; son o, n'est pas à dédaigner; 
er ift des Tores -, il est d. de mort, de la mors il 
mérite la mort; ich bin diefer Wohlthat nicht —, je 
ne suis pas d. de, je ne merite pas ce 2; er ift e®-, 
il en osi d., il le mérite; der Muhe - feun, valoir ia 
* * iſt wi der Kite =, ber — cela 
m” ut pas la peine; cela ne vaut ja pen 
d'en parler; es ift mobi der Mühe -, = A 
bien la peine; iro. voilà bien de quoi; e# iit nidt 
der Mühe — hinzugeben, il ne vaut pas La peine d 
aller; er wäre = Daf gr gehängt würde, il mérite 
la corıle, ou d'être penda ; er it nicht —, baf ihm 
die Sonne beiheint, il n'est pas d., il ne mérite 
que le soleil l'eclaire; 2. - fepn, (vom Preise) 
valoir; (dieſes Gut) ift 1000 Thaler -, vaut mille 
écus; das iſt feinen Kramer =, M des Aufhebens 
nicht -, cela ne vaut pas le sou, ne vaut pas le ra- 
masser; (eine goldene Kette) 100 Thlr. =, de la va- 
leur de cent écus, valant cent écus: ein To Chlr. tr - 
Ring, une bague de dix écus, qui vaut, valant dix 
ous; wie viel iſt dieſes -7 combien vaut cela? bag 
tit viel, wenig, nichts —, cela est de grand prix, ne 
vaut pas grand’ chose, vaut peu de chose; eg ift ein 
fo viel als das andere, l'un vaut l'autre; er ift fo 
viel Gold -, alé er ſchwer ift, il vaut son pesant d'or; 
m gutes Serien iſt mehr % Le LE une bonne 
nscience vaut mieux que; Gilber ift weniger -, 
alé Gold, l'argent vaut er que l'or; —— 
100,000 Thaler - fepm, fe viet Im Wermögen h > À 
peut être riche de cent mille tous; 3. wien . 
mein -er Freund! mon d., mon cher ami! meine 
-eften Zubörer! mes trés-chers auditeurs! er ift mir 
febr -, -er, alé &, il n'est fort cher, plus cher que; 
(die Ehre) it mir -er, als das Leben, m'est plus 
cher que la vie; die -eften Gegenftände meines 
je ‚ les objets les plus chers à mon cœur; ef, — 
Iten, fdiben, estimer ge, faire cas de qe; ich bal: 
te ibn febr -, je l'estine, je le chéris bo., jo fais 
grand cas de lui; einen lieb und - halten, aimer et 
“Werth, es 
Werth, e$, sp. valeur, f; prix; jedes Di 
at feinen -, chaque chose a son +4 sa Le dies get 
ür mic viel -, einen großen -, cela a be. dep, 
P. pour moi, est pour moi d’ane grande p., de 
grand p.; (das ift eine Sade) von geringem -£, de 
peu de u, de peu de p.; einer Sache einen Woher, 
geringen — beilegen, attacher be. de ».. un grandp,, 
peu de »., peu de p. à ge; ich lege einen boben - 
auf feine Äteundf&aft, j'atiache be. de p. à son ami- 
tie; das Geld, alé Geld, bat fr mich feinen —, l'ar- 
gent comme {el n'a aucun p., aucune ». pour mei; 
n'est d'aucun p., d'aucune v, pour moi; Dinge, de: 
ven - von der Laune abhängt, choses dont Le p., la 
è ” 


Werth 


». dépend d'un caprice; (er iſt ein enr} been = 
man nicht fennt, dont on ne connait pas le p.; id 
laße jeden in, bei feinem -€, je ne deprise personne; 

laisse chacun ce qu'il est; der jittliche - eines 
enſchen, einer Daudlung, la v. morale d'un hom- 
se, d'une action; eine gute Handlung verliert ihren 
= wenn man fie aus Eigennuß gethan bat, une 
bonne action perd son p. quand e; der innere -, 
Gmeldhen eine ©, Immer besdir) ſa valeur, le prix in- 
Arinseque; (Gold und Silber) bebalten immer ihren 
innern —, ont toujours leur ». intrinseque; der au⸗ 
here - der Dinge ändert fi oft, la »., le p. extrin- 
abyuo des choses change souvent; Det innere · Dee 
gemänzten Goldes, Etibers, (1. @rtalı) le titre, le 
degro de fin de l'or, de l'argent monnaye; ber - 
einer Note, eines Ausdruckes 2, la ». d'une note, 
terme; ich laffe diefe Neuigleit auf ibrem -e 

od, Unwerthe beruben, cafe e8 bain geelit feon, eb 
fie gearlndet (A at. nihn je ne veux pas décider 
l'authenticité de cette nouvelle; je ne donne cette 

° a. que pour ce qu'elle est; je vous rends celte m. 
comme on me l'a donnée; Schmud von großem —€, 
des bijoux de grand p., d'une grande ».; ein @nt, 
——e— an -, une terre + de las. de vingt mil- 
de éous; (in feinen Speichern) bat er den - von tat: 

d Thalern in Korn, il a dans ses greniers la v. 
mille écus en bled; ben - von 100 Thalern nie 
deriegen, déposer la ». de cent éeus; den - für et. 
empfatigen, recevoir la »., le montant de ge; ich 
Babe ihm den — bafitr bezahlt, je lui en ai payé la 
v.; im -€ fepm, (einen großem - 6.) être en u; 
Korn ıft im -e, der Wein ift (dieies Jahr) micht im 
-€ les bleds sont en w., les vins ne sont pas en w; 
Com. ben - bar, in Waaren empfangen, ». reçue 
ak; ». reçue en marchandises; ef. über deu - 
bejablen, faufen, verfaufen, surpayer, suracheter, 
survendre go; der gleiche —, la inème »., le même 
Du l'équipollent; id gab ihm den gleichen - von dem, 
was er mir geliehen bat, le lui nai l'ég. de ce 
qu'il m'a prêté; gleichen - babend, de même w., de 
méme p.; équivalent, ég.; (diefe beiden Ausdrüde) 
d. gleihen -, den nämliden —, sont de mème »., 
sont dg-4, équivalents. 

— — f. per 3 — fait 

, ; -eriaß, équivalent, équipollent; 
tairis, vn qui ade — sales Suns 

& 0. -fkäpung; -108, a. ad. sans »., de nulle ».; 

-fhähen, estimer; faire cas de +; mein -gefhäß: 

ter Freund! mon estimable ami! das -[hägene 

Acha dung, f.ler.;er bat meine gaye=, ila 

touts mon er; -féBuma, f. taxation, £ 
Berthen, eine Sade, (Harieren: Laxer, estimer 

une chose; fi) -, tfich wertt, würdig achten) s'estimer 
digne de +; (der Diitter) defien Seele folder That 
fa — durfte, dont le cœur pouvait s’estimer digne 


faire une pareille action. J 
Befen, 6, (bas Een, Dafepn) existence, f ei: 
mem Dinge dad - geben, donner l'être, Le, à qc; 
it. cArt und Welfe, wie ex. LA); et. in feinem -, ein Haus 
in baulidem - balten, entretenir ge dans le même 
état, dans son être; entreieniF une maison en bon 
états it. Art mnt Welse zu feon Im Menbern); air; manié- 
res, f. pl; fie bat ein ſeht einnehmendes —, f. gan: 
328 - iſt einnehmend, elle a des zn. fort engagean- 
tes, loules ses m. sont engageanles ; ein gezwun⸗ 
genes, sefünfteites —, des airs forcés, gènes, con- 
taints, des m. forcées, gênees, contraintes; 
ein ungezwungenes -, m. libres, naturelles, fran 
ches; ein Meni von flillem, fittfamem — un hom. 
me qui a les m. modestes; fie bat et. Edles 
in ihrem -, elle a un air noble, le port noble; das 
traurige -, weldes man in der Liebe annimmt, l'air 
de tristesse que donne, que fait naître l'amour; f. 
angejogenes —, ses m. desobligeantes; ihr - gefélit 
mir, ses m. me plaisent; ich laffe jedem f. -, je lais- 
ss faire chacun à som gré, à sa guise; je laisse à 
chacun la liberté de faire comme il veut; it. bag 
böfe -, ©. (fallente) Ext; it, die mabre Welch, eines 
Dingeb, Oirgenfap eh Exdteinch réalité, F, das - nicht 
vom Ecelne unteriheiden fénnen, ne pouvoir dis- 
ærner la r. d'avec les apparences; it. fa. f. - ¶. Ge: 
mate au einem Orte h., avoir son domicile, sa de- 
meure, son elahlissement en un lieu; was f das 
für ein -? «fr ein Xhun, Treiten, Grräufd) quel tapa- 
MOZIN DICT, Partie allemande, Tom. Il. 
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Weſen 


mel bruit! quel tapage, bruit faites-vous 
(don 14)? er made nicht viel - ad. -$, mich 
vieté Umpände) il ne fait bc. de façons, de céré- 
monies; il, (plis feine große Kelle, il ne fait pas gran- 
de figure; wenn du mir des -8 zu viel machſt, ſo €, 
si vous faites trop de façons x; das iſt ein narriſches 
-, c'est une folle conduite, une c. ridicule; es ift 
noch immer das alte —, c'est tonj. la même chose; 
viel -8 von einem Dinge Machen, viel Unfbedend) 
faire be, de bruit, faire grand cas de qe; man mat 
von feinen Verdienften gar zu viel -6, om fait be. 
trop de cas de son mente; 11 die Gabe verdient 
nicht, daf man fo viel - defbalb mat, la chose ne 
mérile pas qu'on y apporte tant de façons; it. dad 
pee -, {tie Eintitungen Im Emate) le bien public; 

Etat; dag gemeine - einrichten, organiser l'Etat; 
zum Beſten des gemeinen -8 beilragen, contribuer 
au bien p.; der Stadt gemeines - in Acht nehmen, 


de | dem gemeinen — vorfteben, bien administrer les af. 


faires de la vüle, en bien soigner les intereis; das 
gelehrte -, la république des lettres. 

2. (dab Wefenitie) l'essence, f; l'essentiel; la subs- 
tance, f; das - des Menicen beiteht darin, daß er 
ein vernünftiges Gelbopf it, l'es. de l'homme est 
d'être animal raisonnable; dies iſt bag - ber Sadıe, 
c'est l'essentiel de la chose; das — und das Zufäli- 
ge (eines Dinges), l'essentiel el l'accidentel; Das - der 
Dinge ift ei l'es.des choses est cternelle;(dieDinge) 
find nur Durch ihr — verſchieden, ne sont differentes 
que par leur es., par leurs es; das goͤttliche -, das 


bas | Grottes, l'ez. divine, d'es. de Dieu; bag gehört zum 


— der Sache, cela est do l'es. de la chose, est essen- 
tiel à la chose; die Einheit des -8, l'unité, l'identi- 
té d'es., de substance; Th. la consubstantialité; 
die Einheit des -6 des Sohnes mit dem Vater, la 
con. du fils avec le père; der Sohn it Eines -8 mit 
dem Water, le fils est consubstantiel au père, est 
consubstantiellement un avec le pere; in Einheit des 
-$, consubstautiellement. 

3. veibfnändiges Dins) étre; substance, 1; geiſtiges, 
förperliches -, €. spirituel, corporel; sub. spirituelle, 
corporelle; der Menſch iſt ein vernünftiges -, l'hom- 
me est un €, raisonnable; Gott, das vollfommentte 
-, Dieu, l'é. le plus parfait; bag boͤchſte =, l'4 sou- 
verain, suprême; in ber Reihe ber —, dans In caté- 
gorie des êtres; (alle Körper) find vergänglie -, 
sont des êtres, des sub. perissables; -, die im die 
Sinne fallen, die nicht in die Sinne fallen, êtres 
sensibles, intelligibles, être insensibles, inintelligi- 
bles; it. (übb, ein Ding, Maſſe &brperz) zud.; Flebrigeé. 

einigtes e=, zud. visqueuse gi (in Dem 
iegel) blieb ein hartes - yurl , il était resté une 
sub. dure; das brennbare -, autref., €, Brenuf: 7. 

Meien-eimbeit, £ Th. consubstantial..e, f; 
fette, f. 0, -rite, -Lebre, f 48. 6. dom = der Dies 
90 antologie, f; il (© œriit) o,; traite d'o.; leiter, 
f. fg. rang, classification des êtres; -10 6, a. ad. 
vain, ©; sans corps, sans consistance, sans réalité; 
Aeſe Schatten, ein -Tofed Schregbild, de »- es ow- 
bres, un », fantôme; -[ofigfeit, f. la uon existan- 
ce, la chimere; -reich, n. monde, empire des êtres; 
-reibe, £ série des êtres, f. 

Wefenbeit, f. Phil, (phoñfbes, porbanbenré Wefen) 
entité, f; nidt alle -en der Philoſophen find wahre 
ob. vorbaudene Weſen, toutes les e-s qu'admettent 

philosophes, ne sont pas de véritables êtres; 2. 
Ciritidteit, Im Org. u. Een) réalité, F bald Jber: 
zeugte und dag Auge von der - jener Träume, bien- 
töt nos yeux nous persuaderent de la realité de ces 
songes; 3, (bas Wefen) essence, subslance, f. 

Befenlih, € weiss. 

Befentlid, à. ad Cettanden, wirtläd, Im Geg. %. 
feinbar, erbiéres) réel, le, ment; substantiel, le, -nıent; 
Dinge, welche - verbanden find, choses qui existent 
rcellement; (in dem Abendinahle) emrlingt man den 
Leib des Herru mirflid und -, on reçoit le corps de 
notre — réellement et substanliellement; (bag 
ift ein bloßer Traum) und nichts -e#, et rien de 
réel; 2. (tie vornehmen Sefombibelle v. et. enibalkmd) 
essentiel, le, subrcantiel, le, ‚ment; der —— Inbalt 
eines Briejes einer Reden, l'e., le sub., l'essence, 
la substance d'une lettre 2; er bat aus biefem Bude 
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babon mittheilen, je vous en dirai l'er., le zub.; meh: 
rere —e Umitände vergeffen, oublier plu, circonstan- 
ces e-s; er bat mid — verpflichtet, mir —e cmibtige 
Dienfte geleiftet, il m'a obligé essentiellement, m'a 
rendu des services es; Chi. -e Ovle, Galge, (æelge 
den Briamalt, Geruch t ber Körper beibehalten, aus melden 
we geiögen find) huiles es-Ier, sels 3. cin tem 
irfen eined Dinges gegründet, ers, sub; der —e Theil 
eines Dinges, la partie es-Ie, sub-le, l'essence d’u- 
ne chose; (die Bewegung) ift zum Leben - notbwen: 
dig, est essentiellement nécessaire à la vie; Gott if 
- gut, Dieu est essentiellement bon; es ift bem Mens 
ſchen -, es ift eine -e Eigenibaft dés Menfchen, ver: 
nünftig zu feon, il est e. à l'homme, c'est une qua- 
lité e-{e de l'homme d'être raisonnable; (die beils 
barteir) ift eine —e Cigenfæaft des Maumes, est une 
propriete constitutive de l'étendue; eine -€ Bedin- 
Yung, Cobne weidie der Vertrag nichts gig) condition es- 
sentielle; Chi. der -€ Geift in den Metalen, Mines 
ralien, Pflangen l'ame des métaux e; e6 ift fehr -, 
Ged ort netgmendig tan) Daß Sie mit ibn ſprechen, il 
est trese. que vous lui parliez; -feit, f pu, quali- 
lé de ce qui est e.; it. essence, substance, f, : 

Wefer, £.6g. le Weser; (la Visurge). 

Wespe;n, I. ha. guépe, 5 -nbein, n. An. 
cheb; -nfalE, Celtes aud von -n 161) bon. 
drée, f; goiran; -nfliege, £ mouche-guöpe, f; -N: 
freffer, ©. Bienenfe; -uneft, n. guepier; fg: in 
ein = ftechen od. flören, (medrere zugleich (ehr gegem ftp 
tree) irriter les guépes; irriter ceux qui peuvent 
nuire; -nftid, piqûre de g., £ 

Web, werfen, welter Falle. Wer, Was) de qui? 
de quoi? iſt diefed Bild? quelle est (de qui est) cet 
te image ?- erfreueft du dich? de quoi te rejouis-tu? 

Mesbalb (a weiemssiben), weiwegen, (la. 
wefenmorgenn, à cause de qui, de quoi: Ppourgwei; pour 
quelle raisons qe quel sujet; - find Sie fortgegans 
gen? à cause de qui, de quoi êtes-vous paru? = find 
Sie unzufrieden? pour quel sujet, p. étes-vous me- 
content? ich weiß nur, — niemand fommt, je nesais 
P: personne ne vient, c. kwarum. 

Weit, €. Wellen. 

Welt, es; e, toits od, Abend Wind) vent d'ouest; 
Poë. zephir; ein fanfrer —, fanfte -e fänfelten in den 
Blättern der Baume, de doux z-5 murmuraient dans 
le feuiliage des arbres; 2. -, occidental, e; -afriéa, 
l'Afrique oc-e; l'ouest de l'A; -afrilaner, lun, 
A ricain , Africaine de l'ouest; -gfritanif, a 
ad. de l'ouest de 1A. ; -aften, -curopa, PAsie, 
l'Europe oe-e; l'ouest de l'Asie, de l'Europe; -fale, 
-falinn, (fännger, tun) WVestphalien, ne; -falen, 
n. Gg. la TVest halie; life, a. ad. de If; 
der =e Friede, la paix de 9. ; =e Schinken, * 
bons de W., de Mayence; -frante, (Einwohner », 
-franteny Franc de l'ouest; -franfen, n. Op. (ter 
aa pet Id gelegene Ed deb frhntiiten Bieices) La 
Franconie 00-6; Friedland, la Frise oc; {rie 
fe, -frieélänbder, Frison de l'occident; -gegend, 
£, contrée, région oe-e; -gelispel, n. Pax. le 

murmure des zephirs; -gemwölß, n. nuage 
vers le couchant; -gotbe, Goih oc; Visigoth; 
-gethland, Westro-Gothie, f; -grenge, f. Iron. 
tiere 00-85 bauch, Poc. le souflle du zephir; · i n⸗ 
diamer, ©, -intier; Andien, les Indes oc-les; 
-indienfabrer, navigaleur auxIndes oc-es, vais 
seau qui va aux g; -Imdier, un, habitant des In- 
des oc-es, femme des +3 -indifch, a. ad des In- 
des ocer; =t Waaren #, marchandises e des Indes 
oc-es; faute, £ Mar. (eines Giufes +» rire 0e-#, 
rivage oc.; -Eüfte, f. eöte oc-e; -land, n. pa 
oc.; -länder, int, habitant d'un pays oe., das 
pays occidentaux; femme d'u 9; — Eodie 
taux; -ländifh, a. ad. des pays occidentaux; 
-mannlaud, gd gg à n. la Westwa- 
nie, f; -meet, D. meroc-e, wer du couchant, iner 
d'ouest; -nord, nord ouest; Der Wind fommt and 
le vent est nard.ouest; 2.-(=wind) vent nord. 
ouest, de nord-ouest; =ipiße, cap du nord ouest; 
=meft, Ouest-Nord Quest; #. (Win l'.!; le vent 
d'Ouest-Nord Quest; ·noᷣx dli ch/ & ad. de nord. 
ouest; au ..; Die =eu Provinjen, les provinces du 
nord ouest; -phale, c.-foir; -preufen, la Prus. 


= 


bas -fte audgezogen, il a tire, extrait de ce Livre colse oce; -preußifh, a. ad. de la Prusse oc. 
qu'il contient de plus e., sub; ich will Jouen Das -el-puntt, point ge. mu d'ocident -teid, € © 
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nietit.ʒ fee, f. mar d'occident au 6e; -feite, f. 
oùté oc; -[Üb, Gg. le sud-ouest; 2. «-füpmine) le. .; 
le ven! du sud ouest; -[Übli, à. ad, du sud-ouest; 
au +; situé vers le 2; ⸗ſudweſt, Cher Kompacarich 
welter 2234 Grad vons -puntte nach lien [legt) ouest. 
sud ouest; 2. (Wine) l'ouestsud-ouest; Je vent d'.; 
-theil, partie oc-e; -bo1f, peuple or.; -wärts, 
ad. à, vers l'ouest; = fahren, ſchiffen. fegein, faire 


Vouest; faire route à l'ouest; ſich = balten, menden, | de 


tenir l'ouest, tourner vers l'ouest; -melt, partie 
du monde située au couchant; -wind, veist d'ouest, 
d'occideat; l'ouest; -wohner, inn, habilant de 
l'ouest; d'un pays situé à l'ouest; feinme d'un x. 

ete; n, À im. hen, -lein, n.) Caleidanes · 
ada ver Männer, ohne Mertmel) west, 5 eine — mit Schoͤ— 
Ben, ». à pans; Eure - ohne Schöße, gilet; -ufut: 
ter, n. doublure de », 6 -nfnopf, -ntragen, 
bouion, collet de ».; -ntafche, I. poche de w., f. 

Beten, (Beh), (Bunt am Himmel, we ble Sonne 
unterarän l'ouest; l'occident; der Wind kommt aus —, 
die olfen sichen nach -, le vent vient, s'ouflle d'ou., 
ost à l'ou., les nuages vont vers l'ou,; von Often nach 
—, de l'est à l'ou.; (bie Magnetnadel) weicht von Nor: 
den gegen - ab décline du nord vers l'ou.; nad- qu, 
à, vers l'ou.; Mar. Weſt zum Norden, - gum Süden, 
eu. quart de nord, ou. quart de sud, ef, Weit; 2. =, 8, 
Gweñlibe Gegend am Simmes it. auf der Erte) l'ou,; im 
= fteigt ein Gewitter auf, il s'élève un orage à, vers 
l'ou.; tm - und im Djten Arieg führen, faire la guer- 
re à low. et à l'est, au levant et au couchant, 

Weſter-hemd, u. (dim. -bembdben, :lein, n.) 
«feimed weißes Hemd; is. der Himder bei der Tauſen Med, 
wat) chemise fine; it, chemise, robe baptismale; An, 
chem coiffe, f -Fleid, n. cf. sem -mannland, 
©, Bei; Teich, n, Gg. ane, l'Austrasie, f; -1Wat, 
c. -bemb. 

Weſtlich, a. ad. occidental, #: qui est à l'ouest, 
au couchant, à l'occident; tirant à l'ou,, à l'occident; 
das -e Europa, die -en Zander, l'Europe #c-e, les 
pays occidentaux ow de l'occident; die -e Stüfte, la 
oöie oc-e; - fegeln, ſteuern, faire route à l'ou,, faire 
Von.; Gg. die -e Lange, la longitude oc-e: Frankreich 
liegt - von Deutfbland,la France est à l'ou., au cou. 
chant de l'Allemagne; ». (ans Seien tommendr, Der 
ind ift, lémmt -, le vent vient, soufle d'ou, est 
à l'ou.; il fait un vent d'ou, 

Weitpbalern © Te ge | 

Wett, ad, fa, et, - machen, ceracten, erwiederm 
revaloir qe, rendre In pareilte; (er hat mic betr» 
gen) aber ich werde cé ſchon - machen, mais je sau- 
rai le lui r., je lui rendrai Ja p.; id werde ſuchen 
diefe Gefalligteit - zu machen, je tächerai de recon- 
naitre cette complaisance, de vous rendre Ja p.; fie 
b. e8 eins. - geinacht, (Böfeb mir Were srrgolten) ils 
sont à deux de jeu; ils se sont rendu réciproque- 
ment de mauvais offices; num find wir -, Chrimer it 
bem Andern er. (deli nous voila quiites; nous som- 
mes quittés; Pre -Fhlanen, (eins geach dab Antere 
aufbeben) compenser l'un par l'autre; faire quitte à 
quitte; bas = re; -félagunma, f. Pra, die = findet 
nur Statt, wenn beider Korderungen unbeitritten 
find, la compensation n'a lieu que de liquide à li 

squide; Ex. té — baten, Cauf feinen Musbeil an einem 
Bergwertte Derslihe leiften, welt man teimen Dufchuh mache per 
ten tann) s'épuiser en frais; ex hat ſich - gebauet, il 
s'est épuisé en frais. 

Wett-eifer, émalati on, & (um einen Vreié r) 
rivalité, concurrence, f; es berricht unter ihnen ein 
edler =, il règne entr'eux une noble d.; bag weckt, 
erregt =, cela donne, excite de l'é,; burd = mur: 
den die Künite blübend, l'é. fit Heurir les arts; -eis 
ferer, émulateur; -eifern, vn. av. b. s'eflor. 
cer à l'envi; rivaliser; fie baben Netd mit einander 
gemetteifert, ils ont touj. rivalise, tonj. travaille À 

ui ferait le mieux; fie = mit tina. im Stubicrene, 

s sont rivaux d’élude; ils etadient à lenwi l'un de 
l'autre, à qui mieux mieux; mit einem in Défi: 
teitsde zenaungen =, r., combattre avec qu de civi. 
lité, d'honnéteté; er iſt nicht gemacht mit Ihnen zu 
=, {eb Shen gleich zu hun) {n'est pas Fait pour r. 
avec vous; in gewiſſen Stuͤcken -cifert er mit Mn. 

phacl, pour certaines parties il rivalise avec R.; dus 
ee —tfers -freflen, Cum Die -e frs manger à 
Venvi, cf, @etts; -geben, vn. ar. f. marcher à l'en. 


Wett⸗geſang 


vi; -gefang, combat du chant; (chant par lequel 
on dispute q. prix); in = ben Preis davon tragen, 
remporter le prix du chant; -ampf, combat, lut- 
te, {, ©. fret; -Fämpfen, vo. v. & mit einem, 
lutter, combalire contre qn; entrer en combat, en 
lice avec qn; mit den Œapferiten =, combatre con- 
tre les plus vaillants; -Pämpfer, combattant, chain 
pion; rival, antagoniste; [autf, course, f; combat 
la course; niemand fam ibm im =en gleich, per- 
sonne ne l'égalait à la course; der =derüioßk, la course 
des chevaux; =preiß, prix de la course; -laufen, 
ef. Werte; mit einem =, disputer le prix de la course 
à an; das =, ©. -muf; -laufer, -Iaufer, cham- 
pion, rival à la course, pour le prix de la course, c. 
-tenmer; -Teiten, courir à cheval au plus vite, à 
l'envi l'un de l'autre; faire une course de che. 
vaux; 2. disputer le prix de la course des chevaux; 
-tennen, © -tanfen; wollen Sie Iht Pferd mir dem 
meinigen = laffen? voulez-vous courre votre cheval 
contre le mien ? bag =, (su Fuß ed. ju Pferde, la course; 
le combat de la course; ein = balten, arranger une 
course à pied, une course de chevaux; bein = den 
Preis gewinnen, gagnerle prix de la course; -re 
ner, 6. -laufer; 2. (Der cheval, coursier, coureur; 
ein engliſcher =, coureur anglais; -ritt, course de 
chevaux, & fie machten einen =, ils firent courir 
leurs chevaux à l’envi, à qui irait le plus vite; -fau: 
fen, boire à l'envi 2; -Tchlagen, P. cf. Went cad.n 
-fingen, chanter à l'envi +; mir einem =, disputer 
le prix du chantägn; -[plel, n. jeu où l'on cherche 
à surpasser ses rivaux; jeu de prix; -fpielen, va. 
av.b. jouer à l'envi; -fpieler, rival, anlagonisme à 
q- jeu; qui joue à l'envi de qn; -ftretr, combat; 
concours pour q. prix; es enrfano en edler = zwi: 
fen ibnen, il s'éleva un noble combat entre eux; 
der = der Ehre und Liebe, Ehre und Liebe im =e, 
conbat entre l'honneur et l'amour; ſich in einen = 
mit jemand einlaſſen, entrer en dispute, en lice, en 
carrière contre ou avec qn sur qe; -jtreitem, ir. vn. 
sv. 6. disputer, combattre; nachdem Île lange mit ein: 
ander -goftritten batten, wer unter ihuen x, après 
avoir disputé long-temps lequel d’entr'euxg; - mer: 
ben, ir. vn. av.b. concourir; dad = gr, concurrence, 
f; -werber, concurrent, rival, antagoniste. 
Werte; 11, Ê (bei gewiſſen Gaben) gageure, fj pari 
eine - machen, eingeben, faire une g-, unp.; er hat 
eine— gesen mit eingegangen, il a fait une g., il 
A parié contre moi; man ijt einegroße - eingegangen, 
on a fait un gros p; Die — glit, (lé gebe tue — ein) je 
tions le p; gilt #8 eine -? voulez.vous gager, pa- 
rier? einem eine - aubteten, oflrir le p. am die - 
gewinnen, verlieren, bezahlen, gagner, perdre la g., 
payer le p.; die - gilt taufend £ranfen, le p., la g. 
est de mille francs; um die, in die · et thun, faire ge 
À l'envi, à qui mieux mieux; fielernen, arbeiten in die 
-, vecléftern einander, freflen, faufen, laufen 2 um 
die -, ils ctudient, travaillent à l'envi, à qui mieux 
mieux; ils médiseut à l'envi l'un de l'autre; man- 
ai, boivent, courent à l'envi; er ſchrie mit ihm in 
die -, il eria avec lui à l'envi, ils courent a l’envi 
l'un de l'autre, : (guéer un cheval. 
2. (Edmenme) gud; ein Pferd in Die - reiten, 
Metten, vnar à. ge parier; wollen mır 
-? voulez-vous g., p.? Id wette, fo hoch Sie wol: 
ien, je gage, je parie autant que vous voudrez, tout 
ce que vous voulez; td wette, Daß er fémmt, kom 
men wird, je gage, je parie qu'il vient, qu'il vien. 
dr; ich wollte -, daß die Sache nicht Staus finder, 
je g’gerais, je parierais que le chose n'aura pas lieu; 
ich wette, daß ich es in zwei Minuten thue, je gage 
dele faire en deux minutes; mit einem, gegen einen 
— 8, P- avec, contre an; ich wette um 100 Thaler, 
je gage, je parie cent écus; 2. va. g., p.; mad, wie 
Era à mollen Sie -? = (combien) voulez-vous g., 
p.? id mette zwei Dufaten gegen Einen, je gage, 
re parie deux ducats contre un; ich mollte zwei ges 
gen eind -, je gagerais, je parierais double contre 
simple, deux contre un; id wollte meinen Sopf - 
dap er cé thut, je gagerais ma tête qu'il le fera; bag 
- un © See [gageuse, f. 
Wetter, 6; inn, (prom, Wetter) pageur, parieur; 
Wetter, 8, ipron- Werner; tie Witteruna Leo; tem. 
pörature, f; constitution, disposition de l'air; dad - 
ändert fi, wir werden anderes - befommen, le £. 


Wetter 


change, le £. va changer; des - beobachten, obser- 
ver le £., la tem éralure de l'air; (das Baromerer 
zeigt das —, die erandrrung das -8 an, vertin 
ger Dad -, annonce, indique le £., le changement du 
&; mena dieſes · anhält, si ce £. dure, continue; Dad 
— ıft trübe, heilt fi auf, le z., le ciel so couvre, s'œ 
clairicit; was iſt für =? quel £. faitil? cd iſt fbés 
nes, üble, jledtes —, il fait beau, mauvais, vilain 
2.3 defändiges, verdnderiibes -, 2. constant, variables 
wir hatten ſeht ftôneé - nous eûmes tres-buau 1; 
ſturmiſches, heiteres e —, £. orageux om grus £., & 
serein; bei fhlechtein — abreifen +, partir e par ta 
mauvais; bei Diefem · gehe 1 cbr aus, je ue surs 
pas À ce £. là; f@ouereé - miufden, désirer ma 
plus beau £.; daß - beitert, heit ji wieder auf, le 
£. se remet au beau; Ex. pl, (uit) air, airage; die - 
jiehen, l'air court, passe, eircule; die - bieiben nicht 
in Einem Buxe, l'air ne reste pas dans une voie; die 
— wesiein, l'air change; frife- ın die Grube bris 
geil, renouveler l'air daus les souterrains, y intro. 
duire de l'air frais; Lie, faule-, woufleues, mofet. 
* [A — pernicieuses; Mar, ſchue tes — ichie h· 
tes mir Sram) gros temps; (g: fi um ſchon - 
Guns Berzeihung) emandar —— té 
2. (Gewitier) Lempéte, f orage; es zieht fid ein 
- juidmmen, ilse forme un o,, une £.; 68 erbob ch 
ein fürdterliches -, il s'éleva un furieux o., une fu- 
rieuse €; das - iſt über dieſe Gegend ausgebrochen, 
lo. a crevé sur cette contrée; Das - wird bal aug: 
brecen, l'o. éclatera bientöt; das = cder Mgr bat eine 
geſchlagen, in eiuen Baum geihlagen, le tonnerte est 
tombé; la foudre est toinbee sur un arbre; bot ers 
lœlagen m., être tué d'un coup de tonnerre, de foudre; 
être frappe du tounerre, de la foudre, du foudre, c. abs 
tüplen; po. dab Dich Dad -, que le tonnerre L'écrase, 
te bombarde! es erhob fit ein fürdrerlihes -, il 
s'éleva un furieux 9., une furieuse £.; fg: (Obefahr, 
ng cé giebt ie ein - Inſammen, ver feinem 
soi sul, à rat um — il se forme un o. sur sa 
tele, une £. s'eleve contre lui; man weiß nut, wo 
dag - ausbreden wird, on ne sait où T'as, la muée 
crevera; Poe, jih in das - der Schlacht fine, se 
jeter dans le fort du combat, dans la mêlée; einem 
alle - auf ben Hals wüniden, fa. proferer, vomir, 
faire toutes sortes d'imprécations contre qu; it. fa, 
Carober Kerm. Sant); wegen einer Kleinigkeit, um nichts 
ein — anfangen, magen, teınpöter pour une baga- 
telle, pour un rien, à propos de rien, 
Wetter-ableiter, paratonnerre, conducteur; 
-ableitung, £ dérivation de la foudre, & dad, 
Poë. torrent forınd par l'orage; torrent; -baum, fa. 
Colte Welte; wie die Here etes Baumes, weide gutes — ob, 
Regen verfünbigt) nude en forme d'arbre, f; -beob: 
achter, observateur du temps, de la disposition de 
l'air; météorologue; -beobadtung, f. météorolo- 
gie, f; observation météorologique, f; -bläfer, Mi. 
(Mafdine, Feifce Buft in be Ciruven zu teiren) ventilateurs; 
-bret, n. (dad Waſſer von den Fenteta ablaufen m mu 
en) jet d'eau; -dac, n. (den Kegen apyubalten: abat - 
veal; auvent; avant-toit; appentis; -Däbelden, 
n. (über einer Mauer, chapeau; -eilung, f. fa. orage, 
tempête de peu de durée; -fabne, f. dim. -fähns 
hen, n. (auf einem Iharme 2) girouelte, f; Mar. Houette, 
f; Bl. mit einer =, girouetté, 6; Ex. -fang, (Reis 
tung, bie Buft aufgufangen und in die Graben ju leiten bure 
d'airage, f;-Filch, (Sélammbeiger) misgurne; -fro fc, 
©. Banbif.; -galle, f Mar, œil de bœuf, -gebet, n. 
priere pour l'orage, en lems d'orage, dans une tem- 
pie -geléut, n. sonnerie des cloches pendant 
ger 5 -gemwölß,a, Pod. nuces d'orage, 6 -gin, 
CA (meidhes Die Saıwere ber Oft anjelgt) barometre; 2. 
(meldied die Grave ber Bhrme der Luft ampeigt) Ihermanne- 
tre; -glode, f. cloche qu'dh sonne dans un orage, 
une lempéle; -gruudel, c.-fét; -habn, (ani eis 
ner Kire ei le coq d'une église; wohin fteht, ſieht der 
=? où est tourne le co ? fg: er ift ein =, canbeñäneir 
wer, veränderiicher Menfchı c'est une girouelte; Bo. (Sauers 
tire) petit aliéluia ; -haufen, n. (5. von Heu auf 
den Biteen) veillotte, #; das Heu in = jeßen, enveil- 
lotter, enveliotter le foin; -bäuden, n. ces. mie 
einem Püppaen +, welches Serambrritt, mem ed regnen veilt) 
hygromèire, hygroscope; 2. (5. auf bem Jelde, In mets 
dem man ſich wer dem Megen fügt butte, f but, c. 
Wegen; 2. ©. fang; hutlein, n. Ctieines dat) pe- 


, Wetterchuͤtte 


tt auvent; -hittte, f. «-bäudaen) hutte, cabane, f; 


© Mil. baraque, f; -junge, werminister 5.) po, maudit 
garçon; -faftén, Ex. Ab qe ufr in Die Graben pu deren) 


Wetter⸗wendiſch 


caprices changeants de ln fortune; 2. fa.=e# Gaar, 
(ver Pferde, Dion; Im clear Wirbel and gegen eina, grade 
| fenes; poil plante, jarreux; -wirbel, c. flute; -W ol: 


ventilateur; -feil, ©. Dome; Perl, Crermünfdter/ fe, © Seminerm,; -WUrHL, © Kelerafe; -Jeichen, 


&) b, médtin, vilain m.; maudit chien; -Fluft, f. 
e, it; Hidftia, ent; -Fühluug, £ rafrai. 
chisement de l'air; -[unde, f. météorologie, f; 
-tundig, a. ad. versé, instruit dans lamn.; die =en, 
les metsorologues, météorographes; -Laune, f. hu- 


meur qui dépend du temps, du changement, de la 


température de l'air,f; fg: humeur tres-variable; -] à u: 
nig/-launifd, an. ad. qui se ressent da change 
ment de l'air; dont l'huineur change d'a la term. 
péralure de l'air; it. fg: ein =er MMenid, homme 
changeant, variable, inconslant, d'une humeur va. 
riable, changeante; er ift febr =, il est d'une hu. 
meur fort variable; il change comme le temps, c. 
-menöifch; Ch. mer Hund, chien dont l'humeur va. 
rie suivant les changements du temps; -[duteu, n. 
©. -gridut; Letter, © -ablter; -lendten, vo. 
imp. (hitpend; es enter, il éclaire, il fait des éclairs; 
es bat die ganze Nacht ge- leuchtet, öl a fait des éclairs 
toute la nuit; it, {blipri ebme Donner); es · leuchtet, il 
fait des éclairs; fg: der =de Glanz bon hundert blo 
fen Echmertern, l'éclat flamboyant de cent épées 
nues; das =, les éclairs; les éclairs non accompa- 
és de tonnerre; -[idt, n. -lichter, Mar, le feu 
Éint Eine; -lied, n. cantique pour le temps d’o 
rage, pour un orage; {0 d, n. Ex. (cavité d'où sort 
un air frais); ofa n9, f. Ex. circulation de l'air 
dans les inines, # 2.0.-maitine; -[otte, lutte, £. 
Ex. (Eufsyig ven Bretemm) porte-vent; buse, 6; -männ: 
den, n.anemoscope; -mafdine, f. Ex. machine 
aintroduire de l'air dans les mines; ventila- 

teur; -na@t, f. nuit orageuse, où il y a un orage; 
-propber; inn, fa. pronostiqueur du temps; -pK 0: 
pbezeibung, f. predietion du temps, du change- 
ment de temps,  -tab, n. Ex. ©. -moiime; -rer 
gen, pluie d'orage, 1; -rofe, £ (Meienpappri) mauve 
alcee, f; 2. -tößlen. m. (Art des Eihiüher) ketmie tri. 
Hore,f; · ſa h, Ex. (Al -päien) pompe à air, f; -faus 
er, Ex. machine d'airage par le moyen d'un cof- 
re A feu; -faule, trombe de terre, f, -fdadt, 
puits, bure, fosse d'airage; cheminée, 5 -[haden, 
dégat caus par l'orage; -feibe, f.Cath. (pstite 
pr A remplie d'images bénites 2, destinée à pre- 
server une maison du tonnerre); -fheide, f. en- 
droit où les orages se divisent; z. (Tremnumg ter Gr 
wirierwotten) séparation des nuves d'orage, f; 3. con. 
trée où (sur laquelle) acreve l'orage; -[heidung, 
ie Bope) lescclairs; 2. 6.tbeivr; -[hemkel, Arc, 
Can den Quetſihhaen ber Fenfierläget, das Keaenmaßer abyus 
keiten) réverseau; -[biefen, n. act.de tirer des bot. 
tes pour dissiper, écarter l'orage; -[birMm, (Saup 
gegen unfrenmbiähe Birterung)abri contre le gros temps; 
iR (ten Bug ven fi ayuleiten) paratonnerre portatif; 
[dh lag, (Donwerfätag) coup de tonnerre; coup fou 
droyant; il. (heltiges aget-) grand orage melt de 
pluie et de gréle; = (Sagtiittag) grèle, 1; dommage 
causé par la grêle; wir hatten dieſes Jahr =, les vi. 
gnes, les bleds p ont été grélés celte année, ont été 
ätis cette année par la grele; -[hnelie, f vitesse 
l'éclair, & -fegen, charme pour diviser et chas- 
ser l'orage; -feite, - (eines —— «+ le plus 
exposé à la pluie et à l'orage; -ftange, f. c, -abieir 
er ——— élemnite, échinite, f; 
{rabl, foudre, 1; -ftrete, f Ex. rie de com- 
munication, pour donner passage à l'air; -{trid, 
direction que prend un ni -ftri®, (aus ebnem 
ride verfertigter Feuchtemeer) hygromètre funiculaire; 
(hygromötre fait d'une corde); -thür, f. Ex, (ten Bug 
der Kuft zu befbrèern) spund; porte su trappe pour la 
circulation de l'air, f; -trommel, f.o.-ran; -ver: 
änderung. [. changement de temps; -voael, (Mes 
gs.) courlis eu courlieu commun; -medfel, va- 
tation du temps, f; Ex. passage, courant d'air; -16 en: 
dif, a. ad. qui dépend du temps, des changements 
du temps; =t Bafer, Quellen, Biber, eaux, sour- 
ces, ruissenux qui grossisent os diminuent suivant 
que le temps est humide ou sec; 2. &. -taunig; fi: 
=er Menſch homme changeant, variable, incons- 
tant, d'une humeur changeante, #.; me qui 
tourne à tout vent, qui change à toute heure de sen- 
timent; une girouette; des Glüdes =e Launen, les 














a. signe, marque, présage, pronoslic d'un orage; 
-je iger, pronostig; instrument qui indique les chan- 
gemeuts de l'air; il. c. -männden; -joite, f. cr 
Sautmeas) bysse globuleux; moisissure globuleuse; 
-jug. Ex. €. -tefung. -weafel. 

Werreram, L Gg. Vétéravie, Wétéravie, L 

Wertern, vn.ar.b. imp.; ed wettert, es wertert 
febr ftart, crürme une regnen; it. dennert und blipr) il y a un 
orage, un — era: il. il tonne, il fait des éclairs; il 
tonne furieusement, il fait de grands éclairs; Poe, und 
Stuͤrme werterten über und, et des orages éclate. 
reut au-dessus de nos Lètes, fondirent sur nous; lg 
ſa. (deftig toben, fluchen) pester, tempêter, fulminer; (er 
iſt aufgebracht), er flucht und wertert, il fulinine et 
—— 


pete. 

Degen, (eiu Meßer), aiguiser; auf einem Web: 
fteine e —, ai. sur une pierre #5 eine Art, ein Beil, 
eine Genie —, ai. une née, une hache, ai., af- 
ler, rebaltre une faux; it. (der Wogel) weht feinen 
Schuabel, (wenn er Inu an et. (Amts wub redté reicht) ai- 
guise son bec; fg: bag Meſſer auf jemand -, prepa- 
rer ses coulcaux, se au combat conire qn; 
Ini en vouloir; den Jahn —, cit anbieten tchtig qu efe 
fen) fa. ai. ses dents; Sg: Citätfen); dem Verſtaud —, 
ai, l'esprit; Poe. (rein; Miles, was den Gaumen 
zum Trinten wet, tout ce qui pique le palais, tout 
ce qui excite à boire; +, vn. av. b. auf dem Pilaiter 
mit dem Degen -, ai, son épée sur le paré; frapper 
sur le pavé avec son épée, la laisser, la faire trainer, 
résonner sur le pavé; das -r, aiguisement, -ÿet, 
$. aiguiseur, 

Meg-f@iefer, schiste à aigmirer: argile schis- 
teuse novaculaire d'Haüy; novaculite de Kirwan; 
fa tpl, cie Meger ju wegen) fusil à ai; -ftein, pierre 
kai; = qu Scherrineiferm, pierre a rasoir, queue, f; 
= qui Scärfen der Senfen, dalle, queue, Ri queux; 
=fraut, n. Bo. arrête-bœuf vulgaire, f; fie 
fer, ar. sch; Wade, ar. sch. micacée, 

Wibbein, wıebeln, vn. av, d. (mimmeln) fa. four- 
miller; es wibbelt hier von Ungeziefer, il fourmille 
ici de vermine, 

Mibfe; nm, f (Salbe von Wachs £ ‚Nebenwert pu fer 
Kreisen, eirage; cirure, I; fg: fa. (Prügih - austhei⸗ 
len, friegen, rosser, étriller qn; être rossé, etrillé, 
avoir des coups de bâton. 

Bichfen. eirer; den Stnebelbart -, e. la mous- 
tache; Eriefel, Leinwand, einen Faden, Fußboden -, 
c. des bottes ri gewichste feinmwand, de la toile eirce; 
fg: fa. Sie find ja heute recht gewichst, Caufgepugt) 
vous voilà bien = auj.; 2. fa. einen -, derb -, 
prügela p) rosser etriller, battre qu; le rosser d'in. 
porlance, c. ab-, aut-; Daß —, cirage, 

Wihs-lappen, Corr. 2 (dat Leser ju wichen) gipon. 

Wiqt, cd; &, (dim.-hen, -lein, fa. -el,n.) ein 
armer -, un pauvre homme; mich treubersigen - 
fonnte fie leicht betrügen, elle avait bsau jeu à, à 
lui était facile de me tromper; mer bift bu, Heiner -? 
qui es-tu, petit bout d'homme? 6 flieht, ihr armen 
-2! fuyez, pauvres enfants! mp. er iſt ein drmli: 
er, erbärmlicer —, Gerſteht gar nidité) c'est un pau- 
vre hère, un pauvre sire, un re diable, un hom 
me sans aucun mérite; was will denn Dad -hen? 
que veut done ce petit bout d'homme! 2. ©. ie. 

Wichtel-zopf, c, Weichteln. 

Wichtig, a. ad. (idwer pesant, &; it. (gemichtig); 
ein -er Dufaten, un ducat de poidr, qui ale p.; (bie: 
fer Thaler) iſt nicht —, n'a pas le p.; fg: ciel bedem 
send) important, e; de consèquence, d'importancs; 
ein -er Daun, homme de p., de e., dim.; ergibt 
fit ein -e6 Unfehen, il fait l'important l'homme 
Wim; eine -e ** maden, ar mine 

. qui sait go d’important; -€ 6, es Ge: 
Foie, chose, akre iwporlante, de €; ·e Beweg⸗ 
arıimde, raisons graves ou majeures; eines der -ften 
Aemter, un des emplois les plus importants, les es 
considérables; ich babe Ihnen etwas -es, eine ſeht 
-e Nachricht nitzurheilen, j'ai à vous communiquer 

je d'im t, une nouvelle trés-importante, fort 
intéressante; das ift mir -, Das -fté, voilà ce qu'il 
y x de plus important, intéressant pour moi; ce qui 
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m'importe, m'intéresse le plas. 

Wichtigkeit, f. Sawereh pesanteur, f; poids; 2. 
(einer Münze) le p.; le p. requis; die- eines Dufatens 
beweiien, prouver qu'un ducat est dans fg: ein Wann, 
eine Sabe von -,un homine, une affaire de p., dec: #- 
séquence, d'importance; das iſt für mid eine Sache 
von ber auerſten -, cela est moi, cela m'est de 
la dernière im.; die Sache ift von feiner —, la chose 
n'est d'aucune im; es iſt von fehr groÿer-, bag wir 
ihn auf unjere Seite bringen, il est tresimportant, 
d'une tres-grande im, de le mettre de notre côté, 
de l'attirer dans noire parti; Sie legen zu viel — 
durauf, vous y metlez, vous y altachez trop d'êm.; 
fit = zu geben fuchen, faire l'important: 3. fa. cle 
uge &.); es Lit cine -, c'est une chose dim., de c.; 
cé find feine =en, ce ıyest rien d'imporlant, d'in. 
teressant, ce ne sont pas des choses importantes. 

Wide, m, £ Bo, vesce, G -n bauen, cultiver de 
In v.; -n füttern, nourrir son bétail avec de la v.; 
zahme —, (uiter-) la ». cultivée; €, Seten-, Begei-, 
Zaum-; 2, (Mame anderer Gembdie), gelbe —, (lilieiens 
piatterhfe) la gesse des prés; fpantfche od. tirtifée -, 
la gesse de Tanger; it. c. Erve; Die afrikanifche -, c. Sut⸗ 
bobne; die Lürkiihe =, (melde, it. gelte Felgenponee) lupin 
blanc; it. lupin jaune;-n brobd, n. pain de „;-bund, 
a. botte de»., 5 -mernte, récolte de la w., 1; -m: 
fel d, n.champ dev.; -ngemenge, — 
-hflee, eparcet, esparcel; esparcette, f; -nlaué, 
f. poses ie ha v. sauvage; -nfchabe, £ phalene 
de lu w.; -nfdrot, gruau de w.; #. égrugee; -n: 
fieiu, orobite, f-nftrob, n. paille de s., [.cf.vesoe, 

Widel, 8, (der, das); ein - Flache, ein Modem weil) 
une quenvuillée de lin; ein — Hanf, . chan. 
vree, G 2 -, fg: gp. (Derräde) perruque, f; 3. (oberer 
bell der Strümpfe, weiche man edemals übergeichlagen trus) 
rouleau de bas; Com. ein · Zabad, rouleau de tabacs 
ein - Wolle, cin einen Klump af. gewidelte grwahhene Welle) 
botte de laine, f; it. (Kbtiteg zum Spinnen jubereltete 29.3 
feuillet de laine; 4.(Wapieren, Awirm darauf ga wideln; 
ie. die Haare auguriten) papier à pelotonner du fil; 
il. papillote, f; -band, ruban dont on lie qe; it.ord, 
(Streifen Zeug, inter dareln ju witeln) bande de mail- 
lot, f; bandelette, f; tour delanges; -bLatt, n. (in weis 
Seo Die Heinen Tabatébiärter jun Spinnen gewigeit wo.) sur- 
tout; feuille d’enveloppe, f; -blume, f. Bo. sclage,f; 
-flehte, £ Bo. lichen entrelacé; -fr au, f (melde ein 
Aind width remueuse, 1; bag p el, (anveiave) tournet- 
te, 5; find, u. enfantaumaillot; poupard; Con. (Hr 
Menzfsuden) enfant au maillot; -M 008, n.0.-febtr; 
-nafter, f.bali; -puppe, f poupée, f; poupon, pou- 
pard; -Taupe, d. Cauvtiers rouleur, se; -[d nur, f. 
©. -bandz ch wanz, (mander Tétere, meiden fie um 
Meñe migeln) queue prenante; Bfemit einem =e, singe 
à queue prenante; it, (Töier mit foitens Sc.) animal 
à queue — ©. Reertabe -ftrumpf, bas à 
rouleau, roulé, retroussé; -tudh, n. linge dont 
on enveloppe qe; it (für-tinter) bande de tHanelle 
pour emmaillotier un enfant, f; -jeug, n. fa. (um 
Skteln ber Slmber gebèrige Grüde) layatte, f maillots 

Widelei,c. ASitiere. ‘ (langes, 

tete lu, (Papier e) rouler; plier en rouleau; E 
Strümpfe -, Cam sbern Theih row, ses has; Bwirn, 

2) pelotonner du fil, de 
gen pelole, ex peloton; dévi. 


Seide -, tauf eim Kariendian 
la soie; mettre du fil 
der du fil par pelotons; Garn auf eine olee-,deri- 
der, mettre du fil sur un rouleau p; die Sei anf 
Spulen-, dévider les soies; einen Wachsftor -, cum 
A feb8) plier um pain de bougie; die Haare -, cin 
ein Gräben Papier; it. zuf, rollen und auf dem Kopfe ber 
feitigen, sansiz de traus werden) mettre les cheveux soms 
(dans) des papillotes; it. rom et attacher les che- 
veux, c. auf-; ein Lapochen un den Finger -, enve- 
lopper son doigt d'un linge; 2. et. in ein Papier +, 
envelopper, entortiller ge. dans un papier »; ein Kınd 
-,'emmaillotter un enfant, ©. ein-; Geld, arten e 
aus dem tere -, ôter l'argent du rouleau, ôter 
les cartes de l'enveloppe; einen pe Wilde ausein: 
ander -, divelopper un paquet de linge; fg: ji aug 
einer Gage =, {jleben) se tirer, se déméler se débar. 
rasser d'une affure; er bat fi aus ihren Schlingen 
geiidelt, il s'est tire de ses filets, ©, aus-, beraub-; daß 
- e (der Strümpfe), roulement, 

MWiden-brod r, cf. wre. 

Wid-fuster, Wilden, melde man futtert; it. mit is 

“2 
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en vermenate® Futter) vesce, G it. nourritare, fout. | fonrchement; die Biegung, der Anfang eines Gemèl: 


rage mèlé de ».; -ftrob, n. paille de »., f. 

Widler,  Ceter. wide qui roule g, cf. métetn; 
Ho. c. Widelraupe; il, ©. Widelnstier; 2. Sg: fa. (ver 
eine ©. ju vermideln veriehet) chicaneur, 

BWidlerei, F © Cas) Sen; fg: fa. chicane, 
chicanerie, f. 

Widder, 4, Bélier; ber cmprifde, wilde -, le 
mouftlon; la chèvre du Levant, f; ‘der peruaniſche -, 
le mouton du Pérou; As. -, le b., l'aries; (bie zone) 
tire bald in den —, in das Zeichen des -8, entre bien- 
tôt dans le 5., dans le signe du d.; Hy. bobrauliiter 
=, (Barferfchraube 5. hydraulique; -fell,n. de 
b., 1; das geldene=, (Furd) toison d'or, f; -baupt, 
n. -Lopf, tete de b,, de mouton; (». Pferten) c. Nam: 
topf; Arc. tete de b., 5 moulle; -borit, n. corne de 
b., #; Fort. -börner, pl. (nierrige Streihipläge que Ders 
Heiktgung bes Brabend) corne de b,,f; Hn.(fmmontéorn) 
corne d'Ammon,fsammonite,f, 2.0. Pojluıbern; -fampf, 
din Enalan) combat de 8-3; -Topf, c. haupt; -panft, 

Side, c Bir. As. ©. Früsinst:p.; 

Wider, pré. contre; - den Sırom fhmwimmen, 

er c. le courant de l'eau; - meinen Willen, €. ma 
volonté; fit -eine Sache, - jemand erklären, se de- 
elacer e. qe, c. qu; ift Gott für und, wer mag - und 
ſeyn ? si Lieu est pour nous, qui sera e. nous? das 
it - die Natur, — Mecht und Billigkeit, cela est €. 
nature, c. droit et raison; bad iſt - feine Matur, ciel: 
ner Maar ju-) cela este. son naturel; - einander lau: 
fende Säge, Meinungen, Ihtses contradictoires, opi- 
nious opposces; fa. Das geht - den Mann, wear 
eine yeidrige Empänkump) cela répugne; 2. m. lec.; das 
Für md das - einer Sache willen, savoir le pour et 
le £. d'une affaire. 

Bider-beifern, -bellen, vn. ar. 6. fa. clé ber 
fere, belle -) se rebéquer contre go; contredire; -bei: 
ler, inn, fa. qui se rebèque c. qnr; -rift, an- 
téchrisl; "Ariikli®,a.anlichreien, ne; -hriften: 
thum, n. antichrislianisme; -D ru d, (Gegenèrat, re- 
action, f Im. CAbdrud auf ter Nädfete) reliration, ſz Gr. 
(Grgen:aborad) contre-épreuve, f; -Drüten, (it träde 
-, -gebriitt, -pubr.) presser, serrer contre ge; réagir, 
-fabren, ir. vn. ar. f. (ed -fhort, IR —fébrem, zu —fähe 
ten) arriverz es ift ihm ein Unglüd, il lui est ar- 
rivé un malheur; es -fährt mandem mehr Ebre, 
als er verdient, mainles personnes jouissent de plus 
d'honneur qu'elles n'en meritent; einem Mecht, je 
dem fein Recht = laffen, rendre justice, faire droit 
à qn, à chacun; rendre à chacun ce qui lui est dü, 
€. Berehulgtein -fährte, f. Ch, chnterfäbrte contré- 
pieds -fedtem, (et.), pu. s'opposer à qe; (eine Lehre), 
eombatire; -gänge, pl. Min. cwietet # gebrnie 
©. araigudes, f; -Gafen, roc, crochet; (einer Au: 
gel, eines Pfeil@ x), crochet; barbe, f; ein Pfeil mit 
=, une fleche barbelée; die = an einem Pfeile ma: 
dent, dafi x, les barbes d’une flèche font que x; Bo. 
1er Uebergug ter DR) agrale, F; 2. (Bil) ancistre à feuil- 
les d'argentine; -Hafig, a.ad. pourra de crochets, 
de barbes; -halt, 1-fant) résistance, opposition, f, 
(ihr Herz) batte feinen =, ne savait pas résister; 2. 
(mas einem Drude -Rrtet) soutien, appui; feinen = ba: 
ben, n'avoir point de soutien 2; (diefer Pfeiler, dieſe 
Stüge), dient diefer Mauer pe =, sert de soute- 
nement, d'appui à ce murs -balten. vn. av. 8. ché 
baite-, gehalten, -jub.) appuyer contre; résister; ( weun 
auf der einen Seite ber — die Thüre eingekblagen 
werden), muß man auf Der andern =, quand on chasse 
des clous dans une porte, on apppuie le côté opposés 
er wird nicht lange =fönnen, il ne pourra résister long- 
temps; fa, (das uit eine leichte Speife) die nicht lange 
«hält, (alt verdauer id) qui ne dure guère, qui se digère 

bien vite; alter, corn am ber Gabeteldiet) ragèt; 
3. (an ten Sandgrigen ter Fetbtannen) arrêtoir; -baltig, 
a. ad, qui résiste; fa. =e Speifen, viandes nourris. 
santes ; qui ont de la consistance; -DOrit, c. -né; 
-fampf, combat contre qe; -Féimpfen, cé -täm 
pie, babe -getämpft, jet.) combattre contre 2; -flage, 
f, Pa. c. Ghraenstls -Fläger,Pra. c. Beam; -Freug 
n. Bl. croix croisettée; -lage, f. -lager, n. Arc, 
CRautrn, Pelterz, welche dem Duutefhebrn) contre-Tort, 
contre-houtant; boute, f; dien -ftehen dem Drude 
eines Bewölbet od. Bogend, les contre-forts, les con. 
tre-boutants soutiennent la pousse d'une voûle eu 
d'un are; die erfte = (eines Gemélbbogend), l'en- 


bes vom Oberiteine der = at, laretombee; =, (@treber 
pfeller. Gemöispf.) arc-boulant; éperon ; die = einer 
Bride e, (Gemsuer am fer, welches die leyten Bögen BAIE 
la boutée, butée, culée d'un pont; Ex. (auf weicher tie 
cine Mauer etnes pu fchließenden Begrns od. Chrmölbes ruben 
fan) creux auquel s’affermit le pied d'une voûte; 
Pra. (Obegenr nid) augment de dot; présent, don 
de noces; douaire; -läger, Ex. ouvrier qui creuse 
les fondements d'une boutée, butée ou eulwe; au: 
fen, ir. vn. ar, f. lt toute) donner, heurter contre 
oc en courant; Ch. (sem Hafen faire un circuit, un 
Hour; das ⸗, (es Haſen randonnée, rendonnée, f; 
-legbar, a. ad. (-iegt w. fonnend) qui peut étre re- 
futé; leicht =e Vorwürfe, reproches aisés a réfuler; 
=feit,f, facilité, possibilité de refuter qa, ge; réfu- 
tation, 5 legen, die Lege, -geldgt, jus — et. loge 
damit ed demſ. Nant ieite) appuyer, meltre contre; 2. 
dia -Iege, hate -tegt, qu legen réfuter, démentir; Pra. 
contredire; mit Gründen =, ré/. par des raisons; 
einen Beweis, Sag =, réf. un argumentr; ein Bud, 
einen Schriftiteller =, ref. un livree; (trine Hand: 
tungen) = feine Worte, démentent ses parales; (die 
Erfahrung) -Legt e#, le dément; (bei dielem Preyeife) 
it nur ein Mftenitid au =, il n'y a qu'une piece à 
contredire, à réf.; -Léger, inn, qui refute qn, ge; 
der = dieſes Buͤches, celui qui réfute, qui a réfute 
ca livre; Héglid, keit, ©. -Iegbar, =teir; -Tes 
gung, en, f. réfutation, f; Pra. contredits, pl; die 
= eines Beweifes, Buches, la rd. d'une preuve, 
d'un livre; dag ft feiner = wertb, cela ne mérite 
d'être réfuté; die = tit mit viel Geift geihrieben, 
Lu estécrite avec be d'esprit; Pra. er bat uoch feine 
= beigebracbt, il n'a pas encore fourni de contredits; 
=éfbrift, Re rés a. les contredits; die... der er: 
fien, ber weitern geanerifchen Beweisichrift, les con- 
tredits de pı n, de production nouvelle; -ua: 
tiürlid, a. ad. contraire à la nature; contre n.; 
(Batermord)ift eines Verbrechen, est un crime con- 
tre a; (diefe Schilderung) it =, n'est pas naturelle, 
manque de naturel; -natürlifeit, f qualité de 
ce qui est contraire à la #., contre 2.; er War vonder 
= einer folhen Handlung empört, il fat révolte d'une 
action si contraire à la n., si dénaturée; 2. (-natlın 
lite 6.) chose contraire à la n., ‚contre n.; (ein 
Menfb), der an folhen =en Gefallen finder, qui 
trouve du plaisir à des choses si contraires à la n-; 
-papit, fac Grgeup.; -part, fa.c. Segen p: einem 
= halte, se rebéquer contre qn, ef. -ferehen; -prall, 
contre coup; rebondissement; (der Gtrablen), réper- 
cussion, f; er wurde burd den = (dee Kugel) ver: 
wunbdet, il fut blessé ducontre-coup; der== der Son: 
nenfirablen, la répercussion des rayons du soleil; 
-rathen, ir, cit-räspe, babe digen, qu 1.) décon- 
seiller; einem etwas, dé. qe a qui of. abır.; er that 
es ungeachtet alles —=#, il le fit en dépit de tout 
le monde, contre l'avis, le conseil de tout le 
monde, quoique tout. le lui deconseillät; -räther, 
celui qui déconseille; -tedtlid, contraire à la jus- 
lice; déloyal, illégal, e, -ment; contre les lois; Fra. 
téméraire, -ment; tortionnaire; =e Handlung, ac- 
tion deloyale; = handeln, agir déloyalement; alles 
=e ift mir verhaft, je hais tout ce qui est contraire 
à la justice; ⸗es Verfahren, & illegal, procd- 
dure injuste; Ses Urtheil, jugement témeraire, in- 
juste; =urtbeilen, j timerairement, injustement; 
ſchimpfliche und =e Verhaftung, emprisonnement in- 
jurieux et tortionnaire; -reétiidfeit, F. dé- 
loyauté, illégalité, f um ihn bon der = diefer Hand: 
lung zu Abergeugen,pour leconvainere de La déloyauté 
de celte action, que cette action est contre la jus- 
lice ri 2. rechaliaie ©. Hal.) chose, action illégale, 
déloyale, contraire à la justice, aux lois; er bat fi 
mebrere =en zu Schulden fommen Llafeu, il a com- 
mis plu. actions déloyales, injustes; -Fede, f. con. 
tredit; contradiction, réplique, f; feine Meinung 
wurde ohne = angenommen, son avis à été reçu sans 
contradiction; dagegen fündet Reine = ſtatt, cela est 
sans contredit, cela ne souffre point de réplique; er 
that es ohne =, il l'a fait sans répliquer; feine =! 
—* de réplique! er ift ohne = (gusertänter ein ehr: 
iher Maun, c'est sans contredit un honnète homme; 
ri ft, Chererhabene Tdett am Hatſe der Pierre) garrot; (Die: 
fes Pferd) it am Se gebrudt, est blessé au garot; 
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Ma. est égarroté; -Tuf, rétractation, révocation, f; 
désaveu; einen = thun, faire saret., un d; man bat 
ihn genötbiger, einen = zu thun, einen öffentlichen 
= feiner Jrerhümer ju tbun, on l'a forcé de révo- 
quer 2, de chanter la palinodie, de faire une nee, 
publique de ses erreurs, e.-tufung; -tufen, va. vn. 
ar. Be (Id) rufe, babe -tufen, zu —2,) uer, ritrao- 
ter, se retracter, se dédire; chanter la palinodies eis 
* nn eine ee = Les un ordre, une 
onation; man zwang ibn feine Meinun; ti 
=, on le contraignit de ret,publi es — 
de se rét., de se d. de x; feine Gelũbde, fin Mort =, (um 
thdnehmen) rev. ses vœux, réclamer conire ses vœux, 
se d. de sa en die Zeugen) haben ihre Mug 
=, se sont dedits; öffentlich = müfen, être obligé 
se rétracter, de chanter la palinodie; dad =; rue 
fung, f. révocalion, retractalion, 65 désaveu; Mo = 
eines Teftamentes r, la révocation d'un testament 
Glaujel, melbe eine=enrhält, clause vévesnisirs, À 
-tuflid, a. ad. révocable; qui peut être révoque; 
=teit, révocabilité, f, -fader, inn, adversaire, 
antagoniste; ennemi, e; er war ſtets mein =, fie 
war fie meine =inn, il, elle fut touj. mon ad., mon 
an.; Eer. daß meine = (Feine) (id nicht freuen, que 
mes adversaires ne se réjouissent pas 2; Pra. oppo- 
sant; partie adverse ou contraire; Eur. {ter Zeute) te 
diable, le démon; -faß, c-fepuns) pu, opposilon, 1 
2. (ap, made man — einen andern aufkclit) antithese, f; 
Hall, Ach ein, e. Wired. -hlagen, ir. 
vn. av. 8. (- et. fi.) donner contre; -fee, f. Mar. 
(Rhgpralt ter Aer) refrain; ressac; -[ößen, ſich 
té -fege nid, babe mit —fépt, mich ju —fépen) résister, 
s'opposer; fid einem Beibluife =, s'op. à un décret; 
er bat ſich fiers meinen Planen, Vorfblägen-fege, il 
s'est touj. opposé à mes desseins, il a touj. résisté à 
mes propositions; fid einem tapfer =, ré, s'op. for- 
tement a qn; fich dem geinde= ré, faire résistance 
aux ennemis; jih der Obrigkeit =, ré, aux autorités 
publiques, se revolter..; Dig =r, opposition, resis- 
lance, f; da bilft fein =, ici la resistance est inutile; 
-feplid, =feit,c. -Minfig, Steltz -finn, ere 
seriihtete Einn) pu. esprit contrariant; humeur contre- 
disante; opiniätrete, [; 2, (-Aprerender, vertehrter lun) 
coatre-sens, (erflärt man die Worte fo), fo entiteht 
ein=,ilen résulte un co.; (Diefer Medejah) flieht eis 
nen = in fid, renferme un co.; 3. (oem geiunden Mens 
ſchenveraanade · ſptecheuder Sinn / absurdité, f; sens ab. - 
surde; das iſt gänzlicdher =, c'est le plus grande ab. 
surdité, ce sens est absolument absurde; -finnig, 
a. ad. pu. ein =er Menſch, Kopf, homme, esprit con- 
trariant; 2. (v. Samen, Saͤben ri contraire au vrai sens; 
à contretens; eine Nede=veritchen, erflären, pren- 
dre, expliquer un discours à contre-sens; it. (der ges 
mösnfihen Meinung -fretent) paradoxe; =e Sahe be: 
haupten, soutenir des paradoxes, des propositions pa- 
radoxes; 3. (dem gefunden Menfchenzerhante -fpreden?) 
contraire an bon sens; absurde; ein =er Menib, ein 
=t8 Betragen, home, conduite absurde; =e Frage, 
Antwort, question, réponse sangrenue, absurde, con. 
taire au bon sens; er fing die Sade = an, il s’y 
prit absurdement, d'une manière absurde, contraire 
au bon sens; fie fleidet fid =, elle se met d'une ina- 
—* — u ya Ri fg: (ter sewöhniichen Miche 
nz u-laufent) pu, à conirésens; einen Zeug = que 
fdueiden, couper une étofle à en kr * 
Gänge, filons eu couches qui changent sourent de 
directions; = fallende Ginge, filons qui s’inclinent 
vers l'intérieur de la montagne; Se Lage, position 
renverse; Felt, f (einer. einer &,)c. fin; eine. 
im Ausdrucke, contre sens d'expression; -{panftig, 
(-fpeaiig) a, ad, rétif, ve; récalcitrant, e; opiniâtre, 
obsliné, entêté, rebelle; réfractaire, révolté, déso- 
béissant; = feun, handeln, être rélif, opiniâtre, obs- 
tine g; s'opintätrer, s'entèter, s'obstiner, regimber; 
resister Opiniälreiment; s'opposer, se rebuter ; dag 
macht ibn nur mod =er, cela ne fait que l'obstiner 
davantage; ein =er Menich, homme retif, récalci. 
Irant, d'un esprit reif; ſich = gegen die Befeble der 
Obern jeigen, être réfractaire, rebelle aux ordres 
der; den Sen machen, faire le retif; Ses Kind, en. 
fant obstime, opiniätre; (mern man die Minder fo be: 
Sankt), * An a ils reginbent, se rebutent, 
sobstinent; Jagdhunde, welche werden, (wenn man 
fie ilägt},chiens de chasse qui se rebutent; fein eg 
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Betragen, son obstination, son opiniätreiä; -{p à tt 
figkeit, -Meniistein) opinidtrete, obstination, f; 
entétement; große = jeigen, montrer une grande 
0p., be d’obs.,d’en.; 2.(-fpinitige Su.) derobeissance, 
résistance, f; keine =! feine =en! point de ré.! 
point de d-s! die en der Unterthanen ftrafen, pu- 
nir les d-s des sujels; -[piel, m. (Gegenteil) le con- 
traire, ke contre-phed; (feine Schweiter) hält gerade 
das = in ihrer Huffüprung, fait tout le contraire de 
lui, dirige sa conduite en prenäut le contre pied de 
la sienne; -fpibe, £e.-bate; -fpréden, ir. va. 
an. d. «ich —iprébe, babe —fprédei, zu —fpr.) einem, can- 
trarier qu; contredire; fa. contre-pointer qn; el: 
nem Sabe, einer Nadridt =, contredire une pro- 
ition, une nouvelle; er -fprict ihr in Allen, mas 

Fe fagt, il la contredit, la contrarie en tout ce qu'elle 
dit; 1 will Ihnen bierin nicht =, je ne veux pas 
vous cox., vous con'redire en ce point, sur ce sujel; 
(aroße Herren) lafen ſich nicht gerne =, n'aiment 
as à être contrariés; #8 hat fi niemand gefunden, 
ibm -forpchen hätte, personne n'a ose le con., 

le contrarier; il n'a pas trouve de contradicteur; et 
-fpricht geru, il aime à con., à contredire; il est con- 
trariant, contredisant ; c'est un esprit contrariant, 
contradicteur; il a l'humeur eontrariante, contredi- 
ante; man -fpricht fid leicht, (wenn man nicht bei 
der Wahrbeit bleibt), l'on se cantrarie, se contredit, 
se coupe aisément quand; er hat ich in feinen Ant: 
worten -{proden, il s'est coupe dans ses réponses; 
Sie = ſich felbit, vous vous contrariez, vous vous 
contredisez vous-même; (bieier Schriftiteller) -Tpricht 
fit an mehreren Stellen, s'est contraric, s'est con- 
kredit en plu: endroits; biefer Gap -fpridt dem an: 
, celle proposition est contradictoire à l'autre; 
beide Säße = einander, ſich felbit, ces deux proposi- 
tionsse contredisent, sont contradictoires; =de Süße, 
propositions contradictoires;das-Ipricht jidh, cela repu- 
gne; cela implique contradiction, renferme une con- 
tradiction; (reine Handlungen) = {einen Worten, de- 
mententses paroles; wahre Zugend · ſpricht ſich nie, la 
vraie verta n'est jamais en contradiction, ne se de- 
ment jamais; edijtetmad=des indem. was erfagt,il y 
agequirepugne, qe de contradictoire dans ce qu'il dit; 
auf eine=de Art, contradictoirement; it. einer Sache 
2, (ich Ihe entgegenfegem pu, aller au contraire, à l’en- 
contre de gc; réclamer contre qe; einer Sade öffent: 
lib =, protester À porn ser contre ge’; das = tj 
—— . contradiction, f; e. -fprut; =é: 
fut, £ manie de contrarier, de contredire, f; 
-ıpredei, int, contradicteur, esprit..; ſie ift eine 
=inn, eine ewige =inn, elle & l'humeur contredi- 
sanle, contrarinte; elle contredit éternellement; 
{predlid, a. ad. pu. qui peut être contredit; 
-fprud, contradiction; contredit; feinen = lei: 
den, vertragen könnten, n'aimer pas la e.; feine Mei: 
nung if ohne = angenommen worden, feine Bes 
bauptung bat feinen = gefunden, son avis a été reçu 
sans e., son assertion n'a reçu aucun contredit; Das 
leidet feinen =, cela ne souffre de &., ccla est 
sans contredit; nach manden =e ift dieſet Geſetzes 
vorſchlag durchgegangen, ce projet de loi a passe 
apres bede contradictions; it. ohne =>, (paverläfiig) sans 
€., sans contredit; er it obne= der größte Felöberr, 
c'est sans contredit le plus grand capitaine; 2. (er 
ner Besauptung g) contrariete, 5; dieſer Satz enthält 
einen =, celle proposition implique c., reuferme 
une c.; diejer Satz ſtehet mir bem eriten in=, celte 
pro. repugne, est contradictoire à la premiere; in 
= gerathen, tomber en c.; ſich In -iprücpe verwideln, 
s'embrouiller dans des contradictions; ein Menſch, 
der mit ſich ſelbſt im =e iſt, ftebt, homme qui est en 
e avec lui même; es if ein =, ein auffallender = 
gwifchen diefen beiden Veſchlüſſen, il y a une con- 
iraricté, de la .., une €. manifeste entre ces deux 
arröts; den = prier Stellen vereinigen, accorder 
deux passages, la contrariété de deux 2; viele -fpri: 
he, die wir in der jittlichen Welt antreffen, be de con- 
tradictions, que usus rencontrons dans le monde mo. 
ral; der = der Geſetze, gerichtlicher Urtheile, la con- 
traricté de lois, d'arrèts; der=der Pilichten, le con- 
Hit de devoirs; Or. der = im Beifate od, Der ei: 
fegung, la c. dans les termes, entre les termes; 3, 
CSesenertthnans) —— ſz id las feinen = in 
den oͤffentlichen Blaͤttern, j'ailu sa protestation dans y; 
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=@geift, esprit dec., eontrariant; fein, , macht den 
Umgang mic ibm febr unangenehm, son esprit con- 
lrariant ou de c., rend son commerce fort deisagre- 
able; it. er ift ein.., c'est un esprit conirariant, un 
dispateur;ila wa espritde e.; =#teufel, fa. le démon, 
l'esprit de e,; -ftand, resistance, opposition, f; (Dis 
heerbauen) um dem Waſſer = zu leıften, construire 
des digues pour arreter les eaux, pour résister aux 
eaux; in harte Steine iſt ſchwer ju graben, wegen des 
⸗es des Stoffes, il est difficile de graver sur des pier- 
res dures à cause dela ré.; dem Feinde, nur ſchwa⸗ 
en = leifteu, résister à l'ennemi, ne faire qu'une 
faible ré; cf. -Retens nad tapferm =e ergab Ich dir 


eitung, après une vigoureuse re., la place se ren- | de la 


it; der == der Luft, la ré., la force de l'air; (menn Sie 
dies vorfblagen), fo werden Sie piel= finden, vous 
trouverez bien de laré., de l'opposition; ohne = Folge 
leijten, obéir sans re., sans opposition; =6linie, f 
Fort, lignederé. 6 -ftében, ir. vn. ar. 8. (nt -ftébes 
résister; faire ré.; tenir contre; s'opposer A; (ein bar: 
ter Körper) -febt dem Soße flärker, alé ein ande: 
rer, résiste plus au ghoc qu'an autre; dem Feinde 
mutbig =, résister courageusement Al’; mein Herz 
laun ihr wicht =, mon cœur ne peut lui résister; wer 
fönnte ihren Bitten =? qui pourrait tenir contre 
ses prières? wenn das Gluͤck unfern Unternehmun: 
en -ftébt, for, si la foriune s’o , sl contraire 
a nos entreprises; Phy. =der Mittelraum milieu 
résistant; alımosphere; 2. quioiber fenn, —willen erregen) 
répugner; ( dieſe Speife, der Wein) -flebt 10m, lui 
répugne; die Arzneimittel = ihm, les remèdes lui 
repugnent; das =, €. -Annd; -jteblich, a. ad. révis- 
üble; =tcit, f. possibilité de résister à y; résistance, f; 
-ftof, contre-coup; Bo, (Art Mintraut) doradille po- 
Iytrio, 8; 3. (Mariemtöschen) la lychnide dioique; 3. 
(Seerfaventel) limoine, stalice maritime, f; 4. wilder =, 
(Seimtraus) cornillet penché; 5. weißer =, (wrider Be 
ben) cucubale béhen; -ftreben, vn. ar. b. did -rebe. 
Habe -frebt, zu -Ar.y einen, bem Geilte Gotteé=, ré- 
sister, s'opposer Agn, résister au St. Esprit; den Nas 
turgefegen -ftrebt man umionft, eu vain on s'op- 
—* aux lois de; =e Dinge in Uebereinſtimmung 
ingen, des choses 0, 3 das =, résistance, 
opposition, f; da bal kein =, toute ré, toute op. 
fat inutile; tre blich, à. ad. à qui, à quoi l'on peut 
résister, s'opposer; -{treit, (-fprub, ex der = der 
Pſtichten, Kräfte, le conflit des devoirs, des forces; 
im =e fepn, liegen, fi befinden, être, se trouver en 
contradiction; (diefe zwei Geſetze [heinen ſich zu -fpre: 
en), es iſt fhiver Diefen = zu beben, il est difheile 
de concilier celle antinomie; -ftréiten, ir. va. vn. 
av. b.ud-Ardlee, babr-Aniten, ps -fir.) einer od. eine Mei: 
nung =, (fie befrtiten) combaitre, impugner, contester 
une opinion; das, bem läßt fit nibt=, cela est in- 
eontestable; id will Ihuen nidt =, je ne veux pas 
disputer contre vous, vous contrarier; dad =, con- 
testation, f; -ftreiter, inn, qui conteste, impugne, 
combat ge, qui dispute contre qn; -ftrom, (rütlan: 
fente Bew. dub Walers; it. Warlerwirbei) reflux, refou- 
lement des eaux; it.tournoiement; -tüße, Létaie, f; 
c. Stäpe, -ftÜ Ben, dit Müpe-) étayer, appuyer, af 
fermir contre ge; -tbon, Bo. c. Red (Bo. 1.3; 2 
weißer =, (Saunräbe bryone blanche; 3. der große 
weiße =, (Art des Spinnentrauted) petit lis a hampe; 
lis de St, Bruno ou des Albroges; der fleinblumige 
weiße =, le petit lis à hampe rameuse; phalange, f; 
4. der güldene od, gegliederte =, (Saarmessı le poly- 
tric commun; Ja perce-mousse; 5. edler =, (rs Son: 
nentbau) le rossolis à feuilles rondes; herbe aux gout- 
teux, ſz -wärtig, a. ad. {w- fevend, ju- laufend) con- 
traire; es trat ein =er Umjtand ein, der die Sache 
ſcheitern machte, il survint q. accident contraire qui 
fit échouer la chose; einem — (hinbecit) fepn, être 
contraire à qn; it. (-b, “willen errrgend) = Sache, 
Stimme, chose, voix désagréable; =e Speife, =er 
Gefhmat, mets d‘goütant, goût désagreablo; =t 
Miene, Gefihtebilding, mine, physionomie rebu- 
tante, rébarbative; =cd Benehmen, =e Haltung, 
Frag Tinten ——— manscades; main. 
tien désagréable +; =t Gemätbsart, humeur aigre, 


rébarbative; =e (bare) Karben, Pt couleurs aigres; 
an =er Menſch, homme rebatant, revêche, disgra- 
cieux, dégoûlant; eine fehr =r Frau, femme bien 
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fon, Sache, la mauvaise grace, la maussaderie d'une 
personne; Je rebutant, le d'goûtant d'une chose; = 
der Gennithéart, aigreur de l'humeur, f; 2. (-wiw 
tiges Cdidiat) adrersité, f; revers; Die Geduld in 
Sen, la patience dans l’ad., dans les revers; große 
=en erleiden, essuyer de grandes ad-s; -wille. ré- 
pagnance, aversion, f; (déplairance, f, pu.); mit 
zn im et, willigen, consentir à qe avec rép.; et. mit 
= thun, faire qc à contre cœur, à regret, à son corps 
defendant; feinen =n diberminden, vaincre sa rép. 
son av; einen m gesen jemand faffen, prendre qu'en 
av, en dé.; prendre du dégoût pour qn; er bat eis 
nen ==n gegen das Heiratden, genen dieſe Frau, il a 
rép., pour Je mariage, au mariage ; ıl a de la 

rép, de l'av. pour es contre cette femme; er bat 
einen natürliden =n gegen diefe Speifen, ila de Yan- 
lipathie pour ces viandes; jemandeg =n Auf fit las 
den, s'attirer la haine de qu; feinen =n (fein SMiôwers 
snügen: bezeigen, témoigner, marquer son méconten. 
lement; -willig, a. ad, de mauvaise grace; à con- 
tre-cœur; er that es murrend und =, il le fiten mur- 
murant et à conire-cœur; dieler lange td = ver: 
baltene Haß, cette haine long temps comprimee; 
-minb, (mitriger) vent contraire; -Worte, n. pu 
réfutation, réplique, f 

MBibder!li, a. ad. (tel, Wibermiflen erragemd); -er 
Geſchmack, Geruch, goût, odeur désagréable; daß 
fomedt, riecht -, cela a un goût, une odeur d.; 
-füß. d'une douceur qui repugne; —e Speife, -er 
Anblick, mets dégoûlant, spectacle dégoûtant, rebu- 
tante Geſichtsbildung, physionomie rebutante; iyré 
Stimme ift mir febr -, sa voix m'est fort d.; -er 
Menfh, homme deplaisant, disgracieux, dégoütant, 
rebutant, c. witerwärkia; Dieie Arznei iſt - zu nehmen, 
on ne peut prendre ce médicament sans aversion, 
sans répugnance; -feit, ſ. ce qu'il y a de d, de 
degoütant en qn, dans qc. 

ibern, vu. av. b. donner du dégoit, de l'a- 

version; Allee, was ihm widert, fuche ich zu eutfers 
nen, j cherche à écarter tout ce qui peut lui don- 
ner de l'av., qui peut lui être désagréable; diefe 
Speife midert mir, j'ai de l’av,, du d. pour cette 
viande; elle me dégoûte, me répugne; (id kann Jh: 
nen nicht fagen) wie der Ort mir midert, combien 
ce lieu me deplait, m'est desagreahle, quelle aver. 
sion j'ai pour ce lieu; daß — 2, ©. Wibber-mille, 

Widmen, consacrer, vouer, devouer, dédier; 
fit, f. Leben, feine Zeit det Erziehung feiner Kins 
der, den Wiſſenſchaften —, se con., con. sa vie, son 
temps, ser. à l'éducation de ses enfants, aux lettres; 
er widmet fit ber Handlung, il se dévoue, se desti- 
ne au commerce; ex hat jeine finder dem Dienfte 
des Vaterlandes gewidmet, il a devour, destiné ses 
enfants au service de la patrie; fi Gott, dem Diens 
fte Gottes -, se v., se con. à Dieu z; (feine Eitern) 
hatten ibn der Kirche, dem Dienfte des Altares ges 
widmet, l'avaient voue, dévous, consacré, dédié à 
l'église, au service des autels; (f, ganzes Leben) war 
Gott, dem Wohl des Staates —— fut consa- 
crée à Dieu e, il consacra sa +3 Diefe der Andacht, der 
Freuudſchaft gewidinete Stunde, celle heure consa- 
crée destinée à la dévotion, al’amitid;ein Grundſtuck. 
eine Summe Geides zum Unterhalte der Armen -, 
affecter un fonds de terre, con., destiner une som- 
me à l'entretien des pauvres; jemanden feine Zeit -, 
con., ». son temps à qn; (einem ein Buch) -, Gus 
eiguen) déd.; dad - +5 -mung: em, f- devouement; 
destination, f; 2. (eines Budeb) dédicace, 1; =4brief, 
m. =dihreiben, n. =sfhrift, f. dédicace, f; 
épitre dédicatoire, f. Leidinem. 

Widmer, 8, (eines Buts) pu. dédicateur, cf. 

Widrig, a. ad. (ueoniis) contraire; -ce Wind, 
vent c.; wir hatten -en Wind, le vent nous eta'se., 
nous avions le vent €.; . nous avions le vent 
debout; eine -e Meinuug b., étre d'un avis e., d'o- 
pinion <.; - gefinnet feyn, être dans une disposition 
2; ich fand ihn gegen md = geſiunet, je le trouvai 
indispose contre nous, mal disposc envers nous, em 
noire faveur; -£ Schict ale, évènements, accidents 
fächeux; adyersites, f, ein -e8 Geſchick erfahren, b., 
essnyer des revers; avoir la fortune e.; ein? Wirkung 
des -en Geſchickes, efet de la fortune alverse, d'u. 
ne fortune c,; -n Falls, im -cu Falle, si non; au 


maussade; c. wierig; -wärktgteit, A. = einer Pers | tement; sans quoi; faute de quoi; (befern Sie ſich) 


150 Widrig 


ou Balls werde ide, si non, sans quoi, ‚autrement 
je es 2. (rer funliden Eimpendung zuwider desagrea- 
bie, dégoûtant, rebutant; das erregt eine —e Em: 
pfindung, cela excite, fait naître un sentiment d.; 
—r Geruch, 8 Geſicht, odeur d., dégoûtante; vi- 
sage r., di das ichmedt-, cela a un goût d , est 
d'un goût d., ef. miberiid, wizermärtig; -Terr, f. état, 

walite de oe qui est contraire, d. die = des Win: 
des nötbigte und baru, le vent c. nous y obligea; 
die = ber Meinungen, la contrariété d'opinions; Die 
= der Ereigniſſe, la contrariete des évènements, les 
dv, contraires, fâcheux; +. (-e ©. Pegebendein); alle 
en entfernen, dcarler tout ve qui est e,, d,; die 
en im menfbliden Zehen, (Wiverwäerigteten) les con 
trarietes, les adversites, lesrevers de la vie humaine, 

Widrigens, ad, (witrigen Fall) si non, autre. 
ment, sans quoi, faute de quoi; dans le cas contrai- 
re, cf. wibris, 

Wie, = —— red - mix er? 4 
s'appelet il? — heißt daß? €, s'appéle cela? 6, cela 
varie til? 2 ſ. Name? js yet son nom? - 
geht es Ionen? c. vous va? - iſt ed gemacht? c., 
de quelle maniere est-il fait? — kommt e#, Da r, 
d'où vient que 2? - wird ed ihm ergeben? que de. 
viendra-t-il ?= wurde es um uns ſtehen Fo en serions. 
nous? - fol id ed anfangen? c. m'y prendre? c. 
m'y prendrai jet -? - fagten Sie? e.?’r. disiez-vous? 
- AS (wenn) will er abreifen? quand partira-til? 
- bald, in - viel Zeit fommen Sie dort an ? en com- 
bien de temps y arriverez-vous # — alt find ie? 
quel âge avez-vous ? - die, breit x iſt ed? de quelle 

seur, largeur » est-il? = bed ſpielen Sie die 
artie? combien jouez vous la partie ? ef. bed. fes 
ben, theuer; — lange iſt es, daß er abgereiét it? com 
bien (de temps) y at-il qu'il est parti? — lange 
fdlüft er? combien de Lg cé dorl-il? - lange b. 
Eie geipielt? jusqu'à quelle heure avez-vous joué 7 
lange Cieir wann) ſind Ste bier? depuis quand êtes- 
vous ici? — oft? combien de fois? fehr oft; — oft 
denn? bien des fois; combien donc? - ftarf mar die 
Gefellihait? de combien de personnes était la so- 
ciété ? — viel Leftet das? combien coûle cela? com- 
bien cela coûte.t il? - viel Brüder bar er? combien 
defreres a-1.1l? jür — viel Perfonen? pour combien 
de personnes ? der — vielfte iſt er im feiner Alaffe? 
uelle place a til dans sa classe? der - melfte Band 
feblt ? quel tome manque? ben - wielften (Tas det 
Monatsı b. mir ? quel jour, quel quantieme (du mois} 
avons nous? à quel jour (du mois) sommes-nous? — 
weit find Sie gegangen? jusqu’ où avez-vous été ? 
- meit find Sie in diefem Buche (im Briem) geloms 
nen? jusqu'où-avez-vous lu ce livre? où en etes- 
vous dans la lecture de ce livre ? — weit iſt ed vom 
bier nach ®.? combien de lieues ya Lil d'ici à B,? 
it Mut: — bald ift ed um ung geicheben! que no- 
tre vie tient à peu de chose! que c'est bienlöt fait 
de nous! - leibt fann man irren! qu'il est facile 
de se meprendre! - lange ift es mod bis babin! 
qu'il y a encore loin jusque-là! - ſeht habe id 
mic zetauſcht! combien me suis je trompe! - piel 
Gureé tbut er nicht! de bien ne fait il pas! — 
ungerecht find nicht ble Menſchen! que les hum- 
mes sont injustes! — mächtig ift Gott! - prächtig 
tft diefer Pallait ! que Dieu est puissant ! que ce pa- 
lais est magnifique! — jhön Hit dad! que cela est 
bean! = glüdlic tft fic! qu’elle est heureuse !-- mäd: 
tig muß ber fon, der nicht fepn, der die Welt er: 
ſchaſſen bat! que celuilà doit être puissant, (com. 
bien ne doit.il pas être puissant celui) qui 2; - wenig, 
— viel weniger braucht man, um glidlid qu febn! 
u'il faut peu de chose, qu'il faut be, moins pour 
tre heureux! - viel Vergnügen machen Œie mir 
do@! que vous me faites plaisir! quel plaisir vous 
me fuites! it. (- sehr): aber wie erſchrat er, alé er x! 
mais quelle fut sa frayeur, mais qu'il fut effraye, 
lorsqu'il e! ac, - freue id mid! - freue ich mich 
nicht! ah, que je me réjouis! ah, combien je me 
réjouis! 0, betrugen Sie ſich! oh, que vous vous 
trompez! it. (Æinurf, Sweifel anpebetrem); -? hätte id 
mich geiret 7 comment? me serais je trompe? -T 6 
Sie mir es nicht verſprochen ? c.? ne me l'avez vous 
53 promis ? -, wenn er denuoch fime? oA., sicepen 
nt il venait? - fo? — denn? - denn dad? cum vas 
Wägere einer ©. qu mifen) €. ? c. donc? - andere? cat 





































Mie- 
terding#) sans doute; assurément. . 

2. (ebme qu fragen; auf weiche Ar); comment; id 
bente daran, — Die Sache zu machen iſt, je pense c. 
la chose pourrait se faire; ich ſehe wohl, - das kom: 
men wird, je vois bien c. cela ira; er inar verſchwun⸗ 
den, ich metf nicht —, il avait disparu je ne sais c.; 
id weiß nicht, — ich ed machen foll, je ne sais c. faire; 
begreifenSie, - er Das getban bat { comprenez vousc. 
ila fait cela ? dem jet, — ibm wolle, quoi qu'il en soil; 
bu weißt ef, — ich dich liebe, vous savez combien je 
vous aime; it. s, auf das - lemmt es an, il s'agit du 
c., de la maniere, : 

3. ©. a) taltich·x comme; fir gleichen eina. - zwei 
Tropfen Mufier, ils se reseimbient c. deux gouttes 
d'eau; té F eintr — ber andere, ils sont faits l'un 
c. l'autre; e8 ift - gewöhnlich, c'est c. à l'ordinaire; 
faites e. moi; er trinkt den Wein - Waſſer, il boit 
da vin e, si c'était de l'eau; er ift - unfinnig, il est 
e. insensé; fie lag — todt da, elle était étendue là c. 
morte; ein Mann - er, un homme c. lui, tel que 
lui; - ein Löwe, fo — ein Zöme, der ſich auf feine 
Beute ftürjt, <. un lion, tel, ainsi qu'un lion qui 5; 
Cid werbe zu ibm geben) fo — Sie mich febeu, tel 
que vous me voyez; ich nehme die Sache fo — fie iſt, 
je prends la chose telle qu'elle est; er bat ſich - ein 
Sœurte betragen, il s'est conduit en coquin, €. un 
coquin; — 8 ſich für einen Manu gebert, c. il con- 
vient a un homme: (id böre ein Geraͤuſch) — wenn 
der Wind r,.c. sile vente; fie liebt nichts — ibm, 
Cols (6 febr) elle l'aime par-dessus tout; elle n'aime 
rien autant que lui; nichts ergößt ibn — ein Üben: 
teuer, rien ne lui fait autant de plaisir qu'une aven- 
ture; ich babe nicht fo viel Muße — (a) Sie, je n'ai 
pas autant de laisir que vous; er iſt nicht fo grof, 
ald - id, il n'est pas aussi grand, si grand que moi; 
it. (eine Hehnlichtelt, Wergleltumg anzupeigend; — man tagt, 
fo +, à ce qu'on dit, il 2; (Sie find wieder bergentellt) 
= ich jebe, à ce que je vois; b) fa. (até, ba) e., lorsque; 
— er qu Pferde jtieg, fügte man ihm, €. a montait 
acheval, on vint lui dire 2; er fariı an, - ich abreie: 
te, il arrıva e. je partais; (0 — er angefommen mar, 
Cfobar er ..) des (aussitôt) qu'il fut arrivé; dès son 
arrivée; €) fa. Go) - man der Rube brandt, fe muß 
man ad +, c. on a besoin de repos, de même il 
faute; d) (in Berkintsung mitt andern Berbälteißtärtern) 
er mit feinen Brüdern, — auch feine frau x, lui et 
ses frères, de même que sa femme +; — gelehrt (fo 
gelehrt) er aud ſern mag, fo wird er r, quelque 
savant qu'il soit, il aura +; — fdmer es mir aiich an: 
fommt, quoi qu'il m'en coûte; es iſt ung wohl be: 
annt, — Daß der Menſch mur Staub it, nous savôns 
que l'homme n'est que poussière, c. — nadı, — vieifle, 

Miebeln, € wibbein. [- wobl. 

Wiede;n. [lieder pr. lesaule, l'osier; +. te. Bant 
». Kuthem. bei. ». er Welbe,rouelte, hart, f; pleyon; Reid: 
buͤſchein mit -n binden. lier des fagots avec des haris; 
-n dreben, tordre des harts, de l'osier; it, (Bang-) 
fèche, 1; 3. 6. Bau; -bopf, hu. la huppe; =Traut. 
n. le sainfoin esparoette; rauf, m. pr. grand li. 
seron. 

Wieder, ad. (v. neurm) de nouveau, encore, en. 
une fois, en. un coup, une autre fois; (derechef, vi.); 
er bat - angefangen, il a recommencé; er verlangt - 
encch eimmal) zu trinken, il demande em. à boire; thut 
das nicht -, ne le faites plus, n°y retombez pas; que 
je ne vous y retrouve plus +; Fommt ein andermal 
-, venez une autre fois, revenez dans un autre mo- 
ment; et. — lernen, rapprendre qe; — einfhlafen, se 
rendormir; er fchläft (don -, il dort de m.; le voila 
déja, de n. rendormi; r£ reqnet fen -, voilà qu'il 
pleut en., qu'il pleut de m.; et. - verfaufen, vendre 

6 de n.; idy bin fon - bier, me voici de n.; 16 Fan 
ibn nicht —, je ne le revis plus; cwas - in den 
vorigen Stand ſetzen, remetire ge dans son ancien 
état; it. (rasen); ich will dir dafılr - das und dad 
geben, je vous donnerai de mon côté telle chose; ich 
taffe ihn — gruͤßen, veuillez lui rendre son salat, le 
saluer également, lui faire aussi mes compliments; 
(er bat mir Obſt geſchickt), ich muß ibm — et. dafür 
fbiten, il faut que je lui envoie aussi ge. 

"»Mieder-abdrud, réimpression, ; -Abbru 


*,* Diemlt Sieberqui. | *,* Lescomposés de wie 
geiepten Hieg feblenten Wöbrter I de x omis ici, se traduisent em 


Wieder⸗abſallen 


den, réimprimer; imprimer de nouveau; -a 8 fal: 
len, ir. vn.ar. f. reiomber; fg: Ce, ter Retigien) deve- 
nir relaps; retomber dans l'hérésie; ein -abaefalle 
net, no y -abf RER faire une 2de dechar- 
ge; -abjägen, reprendre, (recourre, v.); den 
Feinden die Beute= reprendre le bulin aux * be 
lagung, f. reprise, recousse, délivrance, 1; 8: 
recht, n. droit de recousse; -ablaufen ir. vn, 
ar. s'écouler; (v. ber Fiut) refouler; -abreifen, 
vn, av. {. repartir; -abfagen, contremander, 
prier; -abjareiben, recopier; -abtheilen, sub- 
diviser; -abtreten, ir. reccder; Pra. rétrocider; 
-abiretung, f. reirocession, f; -aten, erti- 
mer reciproquemeut, porler la même ‘estime; -Af- 
fen, bercer, berner réciproquement; -anbinden, 
ir. relier, rattacher; -anfangen, ir. recommencer; 
-anfailen, remanier; -angeben, ir. vn. ar. 
(-anfargen) recommencer; it. (ic erneuern) se renot- 
veler, se réveiller, se rallumer; bag Treffen tit-ans 
gegangen, le combat a recommence; dag Feuer (mel: 
es man für gelöfcht bielt) ging - an, le fen .. 
se ralluma; -angemöhnen, fi, se raccoutumer; 
angreifen, ir. remamier, (den Feind) =, rechar- 
ger; -aufleiden,rhabiller;-anlegen,rattacher 2, 
ef. oniegen; ſ. Geld, eine Summe =,placer de nouveaw, 
replacer son argent, remplacer une somme; -anle 
gung, £ (einer Summe) remplacement; -anmar 
en, railacher; -anmäbern, fit, se rapprocher; 
— nnehmen, ir. reprendre; -anftellen, rem- 
ployer, reinstaller; placer de n.; (der Minitter) bat 
ihn — angefteüt, l'a remploye, l'a placé de n.; -a ne 
fellung, f. réinstallation, 5 -anfuden, solliei- 
ter de n.; -aufbauen, rebälir, reconstruire, rés- 
diber; -aufbauung, f. recenstruction, réédifioæ- 
tion, 5 aufbrechen, ir. einen Brief, Koffer, 
rouvrir une lettre, forcer de n. um coffre; it. vm 
ar. 4. se rouvrir; -auferfteben, ir. vn. av. f. res- 
susciler; -auffärben, repasser, biser; -au ffins 
ben, ir. retrouver; -aufgeben, ir. vo. av. f. ve 
rouvrir, -aufgtaben, relouiller; fouir de m.;-a': fr 
bangen, ir. rependre, raccrocher; -aufbeben, 
ir. ramasser, relever, resserrer; fg: (ein Oele) cas 
ser; anauller; -auftommen, ir. vn 2 
Aranten) se rétablir; relever de maladie; -aufles 
ben, vn.av. f. revivre; -au flegen, rappliquer; 
(ein Bud) reimprimer; -aufm à den, rouvrir; · a u f⸗ 
muntern, ranimer; -aufnebmen, ir. recevoir 
den; - ju Önaden aufgenommen werden, rentrer, 
être remis en grace; -aufrichten, relever, redres- 
ser; -auffhlagen, ir. Ceim Bert, eine Bube 2) re 
monter; -auffteben, ir. vn. av. f. se relever; -aufs 
tb un, ir. rouvrir; -auébeffern, réparer; au és 
befferuug, f. réparation, f; -ausbreden, ir. 
vn. ar. f. reosinmencer, se renouveler; -au 8 b ru ch. 
des Krieges, der Feindieligleiten, nouvelle rupture, 
renouvélement de la guerre, des hostilités; nad dem 
=, la guerre s'étant rallumee, les hostilités ayant 
recommence; -ausföhnen, réconcilier; -au de 
föhnung, f. reconciliation, f; -babbeln, fa. vn: 
ar. b. babiller son tour; -baden,recuire,-bauen, 
rebâtir, reconstruire; -bededen, recouvrir; -bes 
denten, repenser; -befäbigen, Pra. réhabiliters 
-befäbigung, f. Pra. réhabilitation, 5; -befeftie 
gen, rattacher, raflermir; fortifier de nouveau, 
<befeitigung,f. raflermissements die = der Stadt 
toftete fo und fo viel, il en coûta tant pour fortifier 
de n. la ville; -begebren, redemander; -beißen, 
ir. remordre; -beflagte, Pra. Cher. welchet ». Sels 
ten des Beklagten angetlags Id, l'accusé en reconvenliong 
-befommen, ir. ravoir, recouvrer; -belangte& 
©. -befiagte; -belagern, assiéger de n.; -bele 
ben, ranimer, reviviker, faire revivre;-belebung, 
f. revivification, f, -bemädtigen, fi einer Sa 
die, se eye de qc; -berubigen, rassurer; 
-befänftigen, radoueir, rapaiser; -befänftis 
gung, f. radoucissement; -befefen, reoccuper; 














werben Äberfept, Men man 
dar rinfahe Wort ſucht, und 
termjeiben de nouveau p, vole 
bier oben, ob, gfimébnlid Die 
re binzufeet, p. 9 abs 
copier, — abſchrei⸗ 
piér. 


cherchant le mot simple, et 
y ajoutant de nouveas à, 
comme «i dessus, où ard. la 
syliabe re, comme abfchreis 
bem, copier ; wirtersabfcheris 
ben, recopier, 
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gecuper de n.; eine Stefe =, remplir une charge 
vacante; -befinnen, fi, se reconnaître; -befiß, 
reprise de session; remise en p.; in den =, zum 
æt einer lomumen, être remis, rentrer en pos 
session de qe; dad Wertangen nach dem =e des Hau: 
fes, le désir de ravoir la maison; -befigen, pos- 
seder de m., raveir; -hevölfern, re er; -be: 
völferung, f. repeuplement; -bemwaffnen, ar- 
mer de n.; -bezablen, Gurit) rembourser; -be: 
pablung,-f. remboursement; -bexteben, ir. re 
couvrir, remnouler e, ef, beyieden; (ein Haus), habiter de 
m;-bicten, € bien; Dit keit, (s.neuem) prier, in- 
viter de n.; reinviter; 2. (tab Einladen errolepern) fa. 
ier, inviter à son tour, réciproquement; -bleiben, 
ir. vo, ar. f, redemeurer; -blißen, vn. av. b. re 
Bechir les éclairs; -borgen, prêter à son tour, ré. 
dproquement; -brauden, et. user, se servir de 
n., une seconde fois de qe; -bringen, ir. rappor- 
ter, ramener; -brimger, qui rapporte, qui ramé- 
ne; -bringliæ, a ad. reparable, recouvrable; 
„bringung, f. Th. die = aller Dinge, cle -berfiets 
tung ierl. im einer puténinigen Seit) le rétablissement de 
toutes choses; -brüllen, vn. dv. 8. rélléchir, ré- 
péter les mugissements; -Dienen, servir à son 
tour, résiproquement, rendre un service; weun id 
onen = fann, si je puis reconnalire ce service, 
vous rendre q. pareil, q. autre service; -Donnern, 
vn. ar. b réfléchir le tonnerre; es -donnert, l'écho 
réfléchit le 2.; -cinbringen, ir. cas Werder) 
réparer, récompenser; (einen Dertun) dedommager de 
es (die Kejien + rapporier; -einbringung, £. Chir, 
deines vergefalleuen Thelles In fine Raser réduction, f 
die = vernebmen, faire la reduction; -einführen, 
introduire de nonvrau; rétablir, renouveler; -cin: 
lenten, in ben Wen, rentrer dans le chemin; (im 
Beten; revenir à son —7 revenir de ses écarts; 
-einlöfen, dégager, disengager; -einlöfung, 
£ degagement, retrait; 2.=, .=6redt,n.c. Aaut. 
ziert; -einnebmen, prendre de m., 
chef, une seconde fois; reprendre; -cinnebme, 
-einnebmung, f. (einer Stadt g reprise, I; -ein: 
paden, rempaqueler, remballer; -einreißen, 
ra. démolir; 2. vn. av. («.(p. einen Mißbraudeg) s'intro. 
duire de n.; -einrenten, ©. elnrentem; ei nr id: 
ten, Chir. cein Sted) remboiter, redresser; fg: ré. 
tablir, ‘réorganiser, -cintibrung, f. Chir. rem. 
. boitement, redressement ; fg: rétablissement, *réor- 
ganisation, 1; -einfhiffen, rembarquer; ſich =, 
wer; etniaiffung, f, rembarquement; -ein: 
iblagen, ir. va. rehcher; it. vm. av. &. renirer; 
-cinfdlicéen, ir. renfermer, resserrer; -ein: 
fegen, remeitre dans sa place, remetire en pe 
session; réhabiliter, réintégrer, restituer, retablir; 
einen in f. Amt, in alle feine Rechte =, rétablir qu 
dans sa charge, dans tous ses droits; -einfehung, 
T. (in deu Beſitz einer Sache) reintegration, 6, Dr. 
ca. réintégrande, f; (in die verigen Rechte) restilu- 
tion, f; (in den vorigen Stand) restitution en en- 
dier, réhabilitation, f; die = in f. Amt, in feine Mec: 
te, le rétablissement dans sa © , dans ses droits; 
-einfteden, Cnète Taſche) rempocher; cin die Sets 
ve) rengsiner; (Ins Befinanii) remprisonner; remeltre 
en prison; -einftellen,lib,revenir;-etnweiben, 
rebénir; henir, dédier de nouveau; <inweibung 
f.Ceiner entweibeten Kirche) réconciliation, f; -e mt: 

- fteben, ir. vn, ar. f. renaitre; -ergreifen, ir. 
re; dre; -ergreifung, £ reprise, f; die = ber 
Klage, la reprise d'instance; -erbaiten, recou- 
vrer, -erheitern, raswrener; -erbolen, fit, 
se remeltre; -rinnern, fib, seressouvenir; -et: 


innerung, £ ressouvenir; réminiscence, f; -e ts 


tennen, ir. reconnaitre, remettre; dad =, die -er: 


tennung, recounaissance, 1; -erlangen, re- 
couvrer; -erlangung, f. recouvrement; -€r 0: 


bern, reconquérir; -eroberung, f. reprise, f; 
<rôffnen, rouvrir; “epreiden, ratteind 


rega 
atten, resliluer; -eriehung, -erftattung, 


. restitution, f; -etjäblen, redire, raconter; -er: 
wärmen, rechaufler; -ermwärmung, ſ. réchauf. 
=, er; 
(diefes Kraut) erzeugt fit immer, ne cent do se 
rn; -erzeugumng, f. reproduction, 5 =élraft, 


fement; -erzjeugen, reproduire; ſi 













































5 
re, 
er; -erfdeinen, ir. vn,av. f reparaître; 
-eriheinung, f reparition,  -erfegen, -er: 
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f. force reproduelive; -fäbrte, f. Ch. (eines moin 
tb) retour sur les mêmes voies, ©. Sad, Mid, dus 
ier⸗ Abriez -finden, ir. retrouver; -fallen, ir. re 
tomber; -flug, Ch. (der Srreibuèget Im Früblinge) re- 
tour (des oiseaux de passage); -fluß, relux; -f0: 
dern, redemander, repeter; -Foberung, ſ. Pro. 
répétition, f; -fortgeben, ir. vn. ar. f. sen re 
tourner; -gabe, f. reddition, f; Pra. redhibilion, f; 
-gang, Ch. (te Winet) relour; rentrée, f; il. (auf 
feiner Flucht) refuite, f. c. Wedel; -gebaren, ir, 
faire renaitre; Th. régénérer; die -acborenen , les 
régénérés; -geben, ir. redonner, reudre; fg: Citer: 
fepen) rendre; -gebung, f.c. -gate -geblid, a. 
ad. qui doit être rendu; Pra. redhilmtoire; -g € 
boren, cf. -geiren; -geburt, f. fg: renaissance, 


5 jeit der = der Willenicaften, depuis la renaissan- 
ce des letires; 3 
vn.ar, £ Guet od. mobin) ravoir qe; 
veau à QC; 
sement sur le trône; nach feiner = apres être remon- 
té sur le trôme; -gellen, vn. ar. f. retentir, ré. 


Th. =, régénération, f -gelangen, 
rvenir de nou- 


clangun af auf ben Lhron,le rétablis- 


sonner; -gemefen, vu. av. f. se remeltre d'u 


ne maladie; se rétablir; Der, die =de, le conva 
lescent, la -e; der, die —e, pers. qui est rétablie, 


erie;-genefung, f. guerison, em — de 
a santé; -gewinmen,.ir. regagner; -glans, © 
Mbytany; glänzen, va. ar. à. ruiléchir; (Die ca 
nenftrablen) weiche auf der Oberfläche des Waſſers 
=, rédéchis dans l'eau, de la surface de l'eau; -griim: 
den, établir, fonder de nouveau; rétablir; -g x de 
nen, vu. av. b. reverdir, -grü ßen, rendre le salut; 
- gut maden, reparer, radoucir; - aut wer 
den, ser; -baben, ir. ravoir, retenir; -hall, 
-ballen, c. -iwall #5 -bafdhen, raltraper; -bak 
fen, hair reeiproquement; rendre haine pour hai- 
ne; -bauen, rendre un coup, des coups; -beim: 
fuden, rendre la visite; -beiratben, vn. av.b 
se remarier; -beif@en, ©. -ferem; -berablafs 


dere-|ien, ir. redescendre; -berabiteigen, ir. vn. 


av. (, red; -berbringen, ir. €. -brungem -ber: 
ftellen, remettre, rétablir, restaurer; Chi. réduire, 
regenerer; -berfteller, régénérateur, restaura 
teur, -berftellung, € rétablissement, restaura- 
tion, restitalion, f, =#yciden, n. signe qui réta- 
blit un mot z’effacz; feßen Sie etlite Punkte unter 
das Wort, als .., mettez, faites qs points sous ce 
mot, pour le rétablir; -bervorbrtiugen, ir. re- 
gp -bervorbringung, [. reproduction, 
; Chi. palingenesie, G -binaufgeben, ir. vn. 
av. f remonter; -bineinschen, ir. vu, ar. f. ren- 
ter; -bimeintbun, ir. remettre dedans; -bim: 
eintragen. ir. reporter danse; -bolen, (it bete 
wiedet. -gebelt, -jub.) aller chercher de nouveau, aller 
reprendre; 2. (-hölen, kt -höte, -bilt, zu -balen; abrrmaté 
fagen od, than) répéter, reiterer, redire; (ich babe es 


Idnen gefagt) und-boie «8 Ihnen, et je vous le re. 


pète; er -bolt das naͤmliche zehnmal, il repète, redit 
dix fois Ja mème chose; et. bid zum Edel =, rép. 
qe jusqu'à l'ennui, lerepetailler; (am£ude jedberStro- 
pbe) wird der letzte Werd -holt, le dernier vers se 
répète; (diefed Echo) -bolt die Töne aweimal, repe- 
te les sons deux fois; Mu. einen Taft =, rép. une 
mesure; = Sie diefe Handiung nie! ne faites plus 
cela, ne repetez jamais celte action! einen Belebl, 
ein Berbot =, (netimalé erschen lafen) réilérer un or- 
dre, une défense; eine Arzenei, die Mberläffe =, 
meh. elmmel geben réitérer une médecine, la saignée; 
feine Section =, rép. sa lecon; mit feinen Schulern 
die öffentlichen Werlefungen x =, rep. ses écoliers; 
-bolte Befchle, ordres rémerés; Pa. commandements 
gemines, iteratifs; auf fein -heltes Bitten, à, sur 
ses instances, .. ses prieres réitérées; den Inhalt ei- 
ner Rede, eines Muilaÿes=, recapituler un discours, 
un mémoire; das Geſagte kurz gufammengerafit =, 
résumer ce qu'on a dit; se resumer; reprendre en 
peu de mots ce qu'on a dit; eine Uhr, wcle -bölt, 
montre à répétition, f (diefe Wandubr) -holt die 
Stunden &, répète les heures; Disier Schriftfteller 
heit fit, cet auteur se répeie; -holer, imm, qui 
répètes it. ebrer, welder mit ben Saniarın bad Bocperras 
gene ·voln répétiteur; -boluug, em, £ ef. -belenz 
nach geiihehener = feined Perdes x, après avoir été 
reprendre son cheval y: 2. «einer Mebe 2) répétition, 
réitération, redite, récapitulation, f; die langwei⸗ 
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tige Sglelchbedeutender Wörter in einer Rede la 
rép. ennuyeuse de synonines pour exprimer la 
méme chose ; le datisme; die = eine Befehle, la 
röit, d'un ordre; die=en (in einer Rede) vermeiden, 
éviter les rdp-s, les rediles; in diefem Stude find 
qu viele =en, il y a trop de rdo-s dans oetie en 
er gab eine kurze = des Gefagten, il ht une courte : 
rec. de ce qu'il avait dit; zéftunbe, f. heure des. 
tinée à répeler qe; =$geiden, -bol:g., n. si- 
gne de répetilion; Mu. reprise, f; -bol:mert, m 
pu. ©. Meprkerm.s -Tanen, (-fâuen) remächer; it. 
Co. EMeren) ruminer; (die Dihirn, die Schafe) kauen 
— zuminent; Die =ben Tbiere kaͤnen bag -, (mod eins 
mabt) was fie fon geläuet b., les animaux ruminants 
remächent leur vourriture; fg; einen Gebanfen =, 
remächer une pensée; dag = r; -Fauung, f. ru- 
mination, f; auf, rachat; der = feines Hauſes, 
le r. de r; 2. Pa. = ob. =éret, n. réméré, re- 
trait; la faculte, le droit de r. 2; er bat f. Landgut zauf 
fauft, il a vendu sa terre avec la faculté de re- 
méré, avec faculte de r.; ein im Weraleiche bedunges 
ner =,retrait conventionnel;in den Belt eines&runds 
fes vermöge des =éredteé wieder eintreten, ren- 
trer dans un héritage en vertu du réméré; =$ lage, - 
—*— action en — — inte N, racheter; Pa. re- 
traire, retirer; er bat (alé Verwandter) das Recht die: 
fes Gut -gufaufeu,il a le droit de retraire ceite terre; 
-fäufer, inn, qui rachèle: Pa. retrayant, e; -fänfs 
lid, a. ad. rachetable; ein in drei Jahren =es 
Gut, terre r. dans trois ans; 2. et. = veräußern, 
vendre qe à la faculté, avec faculté de rachal; et, 
= an ſich bringen, acquérir qe en vertu de la facul- 
te, du droit de rachat; -Pebr; en, f retour; (der 
Geftirne), révolution, f; Ch. (-gangı rentrée, f; Charp, 
«rat Aufammenftohen zweier Dicher) rencontre, jonclion, 
f; Tis. (argen eine. getebrie Richtung der Körperitreifen) exe 
trémité, f; retour; Ru. die wen, (Kabmndde) bâtons 
de retour; =ÿmeig, An. (Sweia bed Gtimmnervent) 
nerf vague proprement dit; -febren, vn- av. f. 
téleber) revenir; (bertbin) relourner; 2. (-vortonmten) 
se répéter; dad = r; -lebrung, [. retour, c.-test 
=spunft in einer krummen Yinie, point de rebrous- 
sement; -fiage, £ (Gegeut.) réconvention, f; -Kas 
gen, reoonvenir; -Fläger, inn, réconvenant, &; 
-tlang, écho; it. Gejonnany) résonnance, f; -F{in: 
gen, ır. vn. av. b. relentir, résonner; -fnüpfen, 
renouer; -Fochen, recuire; -femmen, ir. vn. 
av. f, revenir, €. parties -Priegen, fa. c, -betems 
mens Fünfte, f retour; -laden, ir. recharger; 
-Iebendig maden,revivilier; faire revivre; -Les 
bendigma dung, revivification, $ -leien, ir. 
relire; -Lefuug, f. relute, f pu; -löfen, c.-elm 
Lens 1 öfung, £. dégagement; it, retrait; =éredt, 
n. 0. =lauférebt; -na@en, refaire; -murmelm, 
résonner, ne en murmurant, -nabme, fre. 
pre, f -naben, recondre; -nâbern, rappro- 
cher; nehmen, ir. reprendre; -niederlegen, 
recoucher; -uiederfeßen, fib, se rasseoir; -dif: 
nen, rouvrir; -fagen, redire, rnnporter; das -[as 
gen, les rapports; er fagt immer die nämliche Sa: 
de —, 1-bölt fir Immer) il redit, répète touj. la mème 
chose; er bat Alles, mas man ihm anvertraut batte, 
-gefagt, (auégeplaudert) il a redit tout ce qu'on lui 
avait confis; -fammetn, recueillir, rassembler; 
-fhaffen, faire ravoir, faird retrouver; (bu bat 
meine Ubr verloren) du mußt fie mir -fhaffen, il 
faut que tu me la retrouves; -[hall, résonnement, 
retentissement; écho; nur der = antwortete meinem 
Rufen, echo seul répondit à mes cris, à ma voix; 
Achalten, vn. av fh. retenir, résonner; eite =de 
Stimme, voix retentissante, résonnante: ein —der 
Gefaua, chaut éclatant, die Töne fallen bier ftart 
-, ce lien est trop résonnant, les sons y sont tro 
éclatants; das Gewölbe, bie Felfen féiallen —, 
voûte résonne, retenlit, les rochers resonnent +; 
bein, rermlendirrement, rédechissement; réver- 
bération, réflexion de la lumiere, f Pi, reflet: (diefe 
Littmafie) bsadre einen wunderbaren = berver, 
formait un resp. merveilleux: Der — eutiernter Bliße, 
le resp, des clairs lointains; der = im Diefem Gemäbl: 
de ift aut gemacht, les reflets sont bien entendus dans 
ce tableau; der = des Waller, les reflets de l'eau; 
einen = madıen, refleter; -feimen, ir. va, av. 
rélléchir, réverbérer; (der Mond, die Sonne) fcheir 
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men im Waffer-, sont réfléchis par l'eau; =be Blite, 
éclairs réllechis; -{delten, ir. rendre l'invecive, 
une injure; -[henfen, redonner; donner à son 
lour; rendre; -[hiden, renvoyer; -f@impfen, 
rendre l'injures -{d lag, Cermieterser; it, -boiter Eh.) 
coup reudu; it. coup répeté; -[hlagen, ir. ren- 
dre les coups; battre à son tour; a ir, 
refondre; -(dmieden, reforger; -[hreiben, ir. 
récrire; -fee, f. Mar. rellux, refoulement des va. 
gues; -feben, fr. revoir; auf =, à revoir; à l'hon- 
neur, au plaisir de vous revoir; Gott befoblen, bis 
auf =, adieu jusqu'au revoir; -feRen, remeltre, 
rasseoir; fld =, se rasseoir; Gu. se rallier; -{pat: 
nen, rebander; -fpruug, (dad Zurädgralrn) bond, 
rejaillissement; Bil. Pau, bricole, f; dur =, par 
bricole; Ch. (be verfolgten Sirfteix rendonnée, f; 
-ftärfen, réconforter; -ftof, coup rendu; it. e. 
Bivevf.s -ftofen, ir. repousser; -Rrabl, rayon 
À i, renvoyé; -ftrablen, vu. ar. b. rélléchir, 
reverberer; die Sonne ftrablet auf dem Waller -, 
l'eau rellichit les rayons du soleil, le soleil est refle- 
chi par l'eau; +. va. rélléchir, réverberer, faire re- 
fiéchir os reverberer; das Waſſer jtrablet Die Son: 
ne -, l'eau réfléchit le soleil; -fr rich, (der Streibvör 
gel)le retour; -{rom. c. Wlberd.; -fu hen, cher- 
5; licher de retrouver; -tau fe, f. rebaptisa. 
tion, & -taufen, rebapliser; -täufer, anabap- 
tiste, rebaptisant; =lehre, f. anabaptisme; thon, 
©. Gibertb.; -tbun, ir. refaire; -TOnen, ©. -fhals 
km; -umfehren, resourner; r. sur ses pas; Mil, 
revirer sur l'ennemi; -veränbern, rechanger; 
-verbindeu, rebander; -vereimigen, réunir; 
rejoindre; -pereinigumg, f. réunion, f -ver: 
elten, ir. récompenser; rendre la pareille; es foll 
dir -vergolten werden, vous en serez récompensé; 
on vous rendra la pareille, ©. vergeiten; -bergelter, 
rémunérateur; -pérgtitung, f. récompense, re 
munération, reiribution, f; talion; Gu. les represail- 
les, £; aneine = in einer andern Welt glauben, croi. 
re à la récompense, aux récompenses de l'autre vie; 
=étebt, n.le droit, la loi du talion; ſich des —#: 
rechtes bedienen, user, faire usage du droit du ta. 
lion; user de représailles; -vergleichen, ir. com- 
arer de nouveau, encore une fois; fg: raccommo- 
, ©. verglelhen; -bergleichung, f. raccommo- 
dement; -verbeiratben, remarier; -verfauf, 
revente, fj -vertaufen, revendre; -verföbnen, 
racoommoder, reconcilier; -verföhnung, f.rac- 
commodement; reconcikation, f; -beritopfen, re- 
boucher; -seritopfung, rebouchement ; ser 
treiben, ir. rechasser; -vorbeigebem, ir. vo. 
av. f. repasser; -Wacs, ©. -wucé; -m adfen, ir. 
va. av. [. recroltre; -wägen, -wiegen, repeser; 
-märmen, rechaufler; -wafden, ir, relaver; 
-mechlel, Com. rechange; -megnebmen, ir. 
reprendre; ôter une seconde fois; -wegnahme, f. 
reprise, 5; -werben, ir. vn. ar. (. redevenir; -wols 
len, ir: revouloir; vouloir ravoir; -wu 4, le re- 
cru, la revenue: -jablen, rembourser; -Jäblen, 
recompter; -péit, f. Mar, (Zurüdtunft der Gite ob. 
Flurz SE ⸗adieate Etde or. Flut felbi) Lemps de la ına- 
rée et de la contre marée; il, marée et contre-ma- 
rée; -Jug, (der Streidvègel) retour; -Jurüd, ad. 
nouveau en arrière; = anfegen, reprendre 
le travail d'une galerie :; -Jufammenfehen, re- 
composer ; -jufammenfeßung, f. reoomposi- 
tion, f. tderechef; encore une fois. 
Wiederum, ad. (». neuem, wieter, ce.) de nouvean, 
Biege; n, f. tlür Hinben bercsau; das Mind in 
Me — legen, coucher, mettre l’enfant dans le d.; 
mod in ber - liegen, étre encore au 5.; von der - an, 
des le 8.3 das ift mir ſchon in der - vorgefungen wor: 
den, (Rab babe Id fon Ile gi perouét j'ai su cela au 8, 
des Le 5.; bas iſt ibm nicht bei der - gelungen wor: 
ben, (in feiner Kiutpelt édite er nich gedacht, dab ed tone 
fe gehen — n'aurait jamais era devair être 
exposé à ils accidents; fg: einen Aufrubr in 
der - teftigeh, — une hebellion dans son d., 
dans sa naissance; dort liegen Die Künfte nod in 
ber -, les arts y sont encore au b,, à leur 6.; (Brie: 
land} war die — der Künfte, a «te le 6. des arts; 
die -, od. -mefier, n. le couperet; Gv. (be: 
genfürmtsed gepabnteé Br, die Muplerplaite damit aufqur 
neben) b. 


iegensangebinde 


Wiegen-angebinbe, n. EGeſcheut, worst ein 
Kind in der Wilegez it eine P. am ihrem Cheburtösage am: 
arbanden 1etrb) cadeau fait a um enfant au berceau, 
it, cadeau de jour de naisrance; -band, n. bande 
de 6.,f; -bogen, ©. -Ipringel; -bret, nm. (auf 
weldiem De besenfémmlaen Füße bey Stege md bercrgeu) ais 
de 4: -feier, f. celébration du jour de n.; -feft, 
n. fête, jour de n.; das = feiern, begeben, célébrer 
le jour de sa m; -{u f, pied de à; -gelb, n.pre- 
sent qu'on fait à la nourrice à la m. d'un enfant; 
-gefang, chant propre à endormir un enfant au 
bi, ch en; -gefent, n. c. —anarbinde; “Find, 
n. enfant au d., ©. Wide; -Torb, matte d'enfant, 
f lied, Aüedchen, n. chansonnelle pour en- 
dormir les enfants (qu'on berce); -mädhen, n. 
fille qui berce un enfant, f; -pferd, n. cheval de 
bois sur lequel les enfants se balancent -[priegel, 
archet de d.; -tud, n. couverture de &., f. 

Wiegen, dercer; ein Kind -, in den Schlaf -, 
b. un enfant; 5, un enfant pour l'endormir; ein Kind 
in feinen Armen, auf den Anien -, d. un enfant 
dans ses bras, sur ses genoux; fi —, se b.; fg: Poc. 
agiter doucement, balancer; bunte Blumen wiegten 
fi an dem Maude der Quelle, des leurs varices 
s'agilaient, balangaient leurs têtes au bord de la 
source ; der lispelnde Weit, der fid auf ben Zwei⸗ 
gen wiegt, le murmure du zephir qui agite les 
rameaux; das Schiff wiegt ſich auf den Wellen, 
le vaisseau est doucement agild sur les flots; 
ſich cauf eine abterne Utth bin und ber-, dandiner, se..; 
ein Schiff —, Gaturdı, das viele Beute ju gleicher Dei ». 
elmer Gite gar anterm daufen) crouler un bätiment; fr 
ſich in, mit füßen Hoffnungen -, Cidmeihen) se b. de 
douces esperances; ». Bou., Gui, ( Fleiſch, Kräuter) 
-, {mit dem Wie germt ſſet jdmeiden) couper, hacher .. 
avec le couperel; Gr, die Platte —, — la plan- 
cheavec le berceau; 3. fa. in allen Sachen gewidelt 
und gemiegt cerfshren, yefdhtn jepn, être versé, ex- 
périmenté en toules choses. . 

U. Wiegen, ir. (migen, e.) peser; ich babe bie: 
fen Dutaten gewogen, er ift zu leicht, j'ai pesé ce 
ducat, il n'a pas le poids, il n'est pas de poids, il est 
trop léger; — Sie ibn 0% einmal! pesez-le encore 
une fois; repesezle! 2. vn. av. 6. peser; wie Biel, 
mie ſchwer wiegt das? combien cela pese-til? es 
wiegt hundert Pfund, il pèse cent livres; bas Gold 
wiegt viel ſchwerer, als das Gilber von gleich gro: 
fer Maſſe, l'or pèse be. plus que l'argent; l'or l'em- 
porte de be. sur l'argent en pareil volume; daß - +, 
pesée, f; -ger, 8; inn, (eines Kindes) personne 
qui berge un +. 

Wiebern, vn. av. Cv Pferten) hennir; (diefer 
Heugit) wiebert mach der Stute, hennit apres la ju- 
ment; das — der Pferde, le hennissement des chevaux; 
fg: mit der Stimme, d'une voix semblable au hen- 
nissement du cheval; d'une voix forte et dé: “a 
ble: 2. va, fg: Boten -, profurer des saletes avec 
de ds éclats de rire. 

tete; n, f. Chir. gerzupfte Beinzyand, ba eine Suns 
be zu Irgen) tente, mèche, f; (+. erg) étoupade, f; it. 
(Dfrepf, im eine Wunde, im ein Gefchwär pu Item) bour- 
donnet; it, (Adpfihen, welched in bie burd ben Exbebetbeb: 
ter gemachte Definung sefedt wixd) sindon; Bo. rose de 
chien, f. 

Wiele;n,f. Mar, «Stüde v. alten Tauen pe, Ne man an 
ein Schatf hängt, damtt «à wicht durch Mnfleben lebe) cordes, 
colliers de défense. 

Wiel-troß, Cor., Mar. (ein verm, des Babes ges 
trebeter Trab) pièce de corde fabriquée, faite à la roue. 

Bien ad, ad. (mekben Oründen e nah?) par quel. 
le raison? de quelle manière ou façon? - meinen 
Sie benn, daß x? par quelles raisous, pourquoi croy- 
ez-vous donc que »? 

Wien, 6, n. Üg. Vienne, ſ. 

Wiener, 8; in, (aus, v. Wim) Viennois, €; 
de Vienne; 2. ein, -wagen, Qu Wien verfertigter) 
une voiture, un carrosse de P7;-ifch, a. ad. de 
à la manière de W., à la viennoise, 

Wied-baum, €. Seb; made, c. Wirem. 

Wiesen, 8, n. (dim, v. Bulle) pr. Louisette, f. 

Wieſe; n, f. (dun. Wieschen, Wieslein, n.) 

ré. prairie, f; eine — abmäben, faucher un pre, 
‘herbe d'un pre, une p.; das Grün der -n, la ver. 
dure des prés; tunſtliche -n, p-s artihicielles; trode: 


Miefe 


Me —, (ie nicht gemäfert w. kann) un sécheron, © eins 
kebhrta, molktenfdürig; P. fa. das ift Mailer auf feine 
-, (Mübte) c'est faire venir l'eau à son moulin, 
Wiefen-afterfäfer, hu, (Aveistertäfen ke pro- 
scarabe ; la cantarelle, le ver de mai; -ammer, 
f. bruant des prés; bruant fou; -a mp fer, oseille 
des jardins, f, -anborn, lycopode d'E: à 
uié, anis sauvage; aralie à grappe, f; -ba cd, rufs. 
seau d'une prairie, qui arrose une p.; -batbhetx 
gel, véronique De chêne, ou », chenelte, », ger- 
mandrie; -bau, la culture, l'amélioration des prés, 
des p-s; -bertram, achillée sternutatoite, f; plar· 
mique, 5 -betomie, f betoine des boutiques, G 
blume, £ leur des prés, it, souci d'eau; -b o dé: 
bart, pelite barbe de chèvre; reine des prés, f ar- 
miere, on f; -Dingel, coitteé traut) elld- 
borind à es feuilles, f; orchis nid d’oiseanx; 2. 
(wilde Mefemur;) el. à longues feuilles, f diftel f. 
(reibiätierige D.) chardon hétérophylle; 2. 0 -tetf; 
“bragun, © -teriram; -ehrenpreis, c. -battaus 
a, -engelmurz, f. angelique sauvage, f; -<t3 
M (Kojemier, Eumpire) mine des p-r, f; siderile 
de Bergmann; fer limoneux; feld, n. mis Gras 
bemamicnes F. herbage; fen db, 0. -Ieidgrad; -fla dé, 
n. (len) lin purgauf; +. (Welztas) linaigreile pani- 
e; Im des marais; -fl uf, riviere qui coule dans 
une p., qui arrose une p.; -fuéfé many, vul. 
pin des pres; -gaublume, f. ©. tree; -gelb, 
u. (Pennigtaut nummulaire, 5 -gerfte, £ 
seglini -slude, f. glètben, —— —— 
rés, 1; -graé, n. l'herbe des pres, f; 2. (su fetfchem 
Futter) herbage; 3. gemeines =, (-vithgras), patu- 
rin des pres; jahr iges =, paturin annuel; ftrauffras 
zn = paturin commun, -grün, n. la verdure 
pres -grumDd, des p-s; contrée, plaine, vallée 
couverte de prés, de ps; -baber, fromental; aroi- 
ne élevée; faux scigle; -babidrétraut, n. ber- 
be à l'épervier des prés, f -babnenfuf, bassinet 
des prés; bassinet rampant; grenouillette des prés, f; 
-bobel, Econ. (By, ble Mautmuribaufen mespufdafr 
fen) charrue à laupinières, ſz -bopfen, le houblon 
sauvage; -bummel, f. bourdon des pres; Fier, 
ſ. 0 -watente; Alapper, f. Bo. la coerete des 
pres; -lce, éréfle des pres; rotber od. brauner =, 
t. vulgaire, £, d'Espagne, d’Hollande, d'Angleterre; 
weißer =, £. blanc et rampant; gelber =, luserne 
lupuline, 6 -Enopf, Bo, grande pimprenelle des 
prés, fi sanguisorbe des boutiques; -Fohl, (semeine 
Strapoläeh) le cnique des jardins; chardon benit; ke à 
quenouille des prés, 5 -Inarrer, 6. mare -f 
niginn, £ c.-betétraut; raut, n. herbe des 
prés, [5 it ©. -tuepi; 2. Saudnelte) œillet de Paris; 
gazon d'Espagne; slatice ou staticée, f; 3, -râuts 
Lein, u. bugle rampante; consoude moyenne; Pre f: 
fe,f.cresson des prés;passe-rage sauvage, f; -Tubmek 
gén, ©. -mactelmeien; -FUEUL, rather, orchis à lar- 
ges feuilles; -Fümmel, cumin des prés, cumin 
sauvage; · la r p e, f. E. einer Mri Mactvöger) phalöme 
de lherbe,f, -lattig, dent de lion, & -laud, ail 
anguleux; -[äufer, (iBattelténis) räle de terre, roi 
des cailles; ein, 6. -faté; ler e, f. aloueite 
des prés, f farlouse, 65 -Liefhgras, n. la féole 
des prés, le iléau; la marsette; -mahd, f. fauchage 
des prés; -mangold, trefle aquatique ou de me 
rais; menianthe; -mobn, coquelicot; -monat, 
hf. rev. (fewmonat Juin; ial); -müde, £ 
(Her Ecuaten) tipule des prés, f -nelfe, L œillot 
couché; -niesmwurz, f. elleborine des prés, f; 
-pfab, sentier à travers les prés; -pflanze, & 
plante des pres, 6 -pflug, — à labourer les 
pres -pimpermelle, f. ©. Met -plan, re 


ries; plaine de p-s, 1; -platterbie, f. gesse 
pré b quelle, 1 sone d'un pré, d'une p., & 
tante, L. cresson des prés; -taute, S. gelbe, da 


rue des pres, thalietron, eu thalitron commun; piga- 
mon jaunâtre; Meine =, petit pig.; pig. mineur ou de 
montagne; (mit Ufeleiblättern), pig. à feuilles d'anoo- 
lie; 2.=, (ri Dotel) germandree jaune, 5 -rebhuhn, 
n. francolin; -rispe, f paturin des pres —+obel, 
1 Samen-famm) crête de coq, f;-rèthe,£ Bo.gaillet ox 
caille-lait boréal; -fafran, c. Serbiueitieres -[albei, 
la sauge, l’orvale sauvage ou des prés, f; la toute. 
bonne sauvage; -(auerampfer,c. -ampler; {da rs 
te, £ ©. Glxbeui®; -fdi1f, m. roseau — 
* 


Wieſen⸗ſchleppe 


che, 5 -fhleppe, fe. —bebelz -(hmetterling, 
papillon des pres; -fmiele, f. melique bleue; 
Ad narre, Le Kulm -fhrede, Le Geunch.j 
“malbe, f. glarécle, 5 Ach wa mm, Cefraree 
Br amanite ou agaric comeslible; agaric ou 
champignon à manger; -{ mwertel, iris germa- 
nique, 5 -fbwingel, Bo. la fétuque clevée; -[eg: 
ge, f. emietbbrigré Muebgras) le caret allongé; -{pars 
gel, À e vulgaire ou commune sauvage; 
Aperling, © -lerte; -[pinne, f. l'araignce 
labyrinthe, 6 -ftein, ©. -e; -feinbre®, In 
saxifrago des prés ou des Anglais; -thal, n. val. 
lee couverte de prés, de prairies; -thau, rose des 
pres, G -vichgrag, n. c. gra; -bogel, Gin fit 
auf — aufhattenber 2.) oisenu des prés, qui vit dans les 
és; 2. 6. —fémeening; -0 0 gt, CHufeber fiber die =) 
administrateur, l'intendant des pres, des ps; -w,a ch· 
felweisen, le imelsmpire des pres; -wange, f. 
punaise des pres, 5 -maffer, n. eau des pres, fi 
Wedel, © -teastun; -windblume, f. ide.) 
anémone des pres, f; coquelourde noirätre, 5 -mi us 
de, f. liséron des prés; -wolle, f. (Meilgratı linai- 
grelte comınune; lin de marais; 2, (Art Plitraut) co- 
tonniers commune; flago de Germanie; herbe à co- 
ton, f 3, (Ars der Mubrpflanye gnaphale dioïque; 
-jebnre, dime des foins, f -peitlofe, Le. fra: 
geisteie; -JÈNÉ, cons, redevance des prés; -Jitter: 
gras, n. brire tremblante ou moyenne; amourettes 
tremblantes; -mads, herbage; diefed Gut bat 
vielen, fhönen =, celle terre a be, d'herbages, a 
de beaux A., de belles prairies. 

Biefel, 8, n. (dim. -den, n.) hn. delette, I; 
bas wilde od. weiße -, (Frettchen) le furet; bag große 
—, (Sremeiin) hermine, f das ftinfende -, (Ste) le 

utois; das ſibiriſche -, la 4. de Sibérie; das égoptis 
€ =, ©. Pharaantırape; Deere, ſ. (milde Bogeitiriger 
merise, f; -<i@born, palmiste; &cureulpalini ste; 
rat-palmiste. tie. 

Wieviele, er, Me, tab) le, la quantième, cf. 

Wiemwobl, (miewel), cj. quoique; encore que; 
bien que; — er noch ſeht jung ift, quoiqu'il, bien qu'il 
soit encore fort jeune; quorque fort jeune encore, 


cf. tie. 

Wild, a. ad. Copp- à verrtelt gi sauvage; -e Plans 
ien, Bäume +, plantes, arbres sauvages; -er Del: 
baum, olivier #.; dort wachen die Pomerangenbau: 
me -, Cine Prelen ogne Pflege) les orangers y eroissent 
malurellement, sans culture; -e Baumſtaͤmme, des 
sauvagcons; ein -er Wald, fort inculle, qui n'est 
pas tenue, exploitée; eine -e Gegend, Lage, Natur, 
{ohne Spuren menfdlldben Unbaues) contree, site, malu- 
ven; € Ihiere, nice zabmer bêtes, anfinaux sauva- 
ges, farouches; eine -€ Cute, Katze r, canard, chat 
2.3 ein -e8 Thier zaͤhmen, apprivoiser une bêle +, 
farouche; it. die -en Thiere, ıbie reißenten) les bètes 
féroces; es giht fein -ered hier, alé den Tiger, il 
m'y a pas d'animal plus féroce que le tigre; · es Ge: 
fige, mweihet gejagt wire) de Ja volatille; du menu 
gibier; de la sauvagine; it. -e Fil@e, Croriche nidt ger 
beat m.) poissons de rivières, de lacs; die -e Fiſche⸗ 
tet, la péche dans les rivières, les lacs 2; · es Waſſer 
ent pur Kunft geiriter) eau de rivières, de lacse, f; 
ein -e8 Bad, matrtites, mineriites) bain minéral, 
chaud; ein -er Boden, (unangebaurter) terrain inculte; 
friche,  f; -€ Erde, (ungebauete, unter ber Dammer: 
do) terre inculte, f; -e8 Geftein, Ex. tiaubes; it, weiches 
feiner Härte wegen alcht ju geminsen If) roche stérile; 
it. roche ou pierre z., f; -€ Lange, (Mitriokt., amd der 
Mutlaugnng teb Aupferramcet) lessive crue; it. (v. Perf. > 
+ Menſchen, Wilde, (tie Im rohen Maturpuflande Ieben) 
hommes sauvages, des sauvages: die Ween in Mme: 
rifa, les sauvages de l'A.; -e Vollerſchaften, pou- 

les sauvages; ein W-er, eine Wee, un, une si 
bie alten tihen waren urfprünglih T-e, les 
anciens Germains étaient originairement des sauva- 
ges; it, fg: ein -er Menſch, cein rober, ungeñtteter} hom- 
me féroce, fi , rude, peu traitable; ein -e8 Le: 
ben führen, vivre sans freins; mener une vie dere- 
glée, effrénée; ein -e8 Bergnügen, Geſchtei, (ein res 
ve) plaisir grossier; it, bruyant, tumaltueux, bru 
tal; des cris tumultueux; it. — werden, qernlg) s'irri- 
ter; se mettre en colère; er tft gewaltig — auf mich. 
il est fort irrité contre moi; ein ·es Auge, Ausſe· 
ben, eine -e Miene, ein -er Blid, œil, air farouche, 


MOZIN DICT, Partie allenande. Tom. Il, 


Wild 


ox hagard; mine farouche, hagarde; regard farouche, 
féroce ou hagard; eine -e Gernut hoatt, tempera- 
went, humeur s., féroce; - und verſtoͤrt ausiehen, 
avoir la mine hagarde; feine Mugen waren — und 
print, il avait les yeux hagards, gares; ein = 
kitender Dann, komme qui a le regard farouche; 
€ Begierde, Leidenſchaften, désirs fougueux, farou- 
ches, passions fougeuses +5 it. ein -er Kuabe, uieor 
lébbañer) garçon exireinement vif, bouillant; die -€ 
Jugend, la jeunesse fougueuse; jeid nibt fo —, iht 
Kinder! (ärmt mie fo) me faites tant de bruit, 
de ue e, mes enfants! ein -€8 (anbinriges) Dferd, 
cheval fougueux, farouche ; ein hier, ein Pierd - 
machen, eHaroucher une bele un cheval; it. 28 
Kleiich, «in Wunden wachſendes FL) chair morte, chairs 
baveuses; -e Blaticen, c. Waſſerni. 

1. Wild, ef, n. coll, (-e Loire üb.) bètes sauva- 
er, 5; (die Gegend) wimmelt von -, fourmille de 
êtes 1.5 2. djagtbare Thtere) gibier; edles -, qur Mabr 

eumg) le g.; bêtes s. bonnes à manger; rothes —, 
CHicite, Pirkhtühe, Bebe) les bôtes fauves; ſchwarzes -, 
(die un Exhwelne) bêtes noires; Das bobe —, (Hire, 
Emeline es le gros g.; das Heine —, «Sañen. Federwein ⸗ 
| vrer © le menu g.; Daß - beſtatigen ed. ſtellen, de- 
tourner la bête; dad - aufiuchen, aufipüren, guäter 
la bète; — heimlich ſchießen, braconner; ein Stüd-, 
fecbé Été -, une pièce, six pièces de g il. (u. es 
nem einzelnen Erider; ein — auftreiben, lancer, lever 
une.bete; 3, Ch. (te BGleſchtut, dad Tier) la biche, 

Wild-ader, am Beruf bed —es ins Thlergariem) 

champ pour le gibier; -bad, n. (mineriihes> bain 
mineral os chaud; it. Gg. ımarmed Bab in Würtembers) 
Wildbad; les bains de W.; bahn, f. Curch elmem 
Wald gebauener Weg) laie, F; 2. (Otbege) varenne, f; 
3- (bei den Judneuten; Weg neben dem Bkelelie) voie du 
tiers cheval, f; Pirrd, welches auf dec = geht, le 
tiers cheval; 4. ©. -rins (2); -bann, droit de chas- 
se; bober =, droit de haute chasse; die = b., avoir 
lee; 2. tein geldlafener Jägbbezich, fa. -babn) varenne 
close; =$berr, seigneur qui a le droit de chasse; 
-baum, Ciunge Kteieriiume, wweidhe man fAllt, Damit das 
- die Kinde abſchaͤta tauns arbre de brout; -braten, 
rôti de venaison; de la ». rötie; du gibier rôti; 
-bret, coll. (bares -) gibier; bète, 1; es iſt viel 
= in diefem Walde, il y abe de g. danse; 2. Cãtelich 
veraisen, 1; g.; id bave ihm = geftidt, je lui ai 
envoyé de la »., du g; (dieies Fleiſch) fbmedt mie 
=, a un goût de ».; das kurze =, (wie Beten des Sir 
fd) les daintiers; =braten, c. -braten; =brübe, 
f. sauce noire; =yefd mad, goût de »; hä: 
ler, marchand de »., de g.; =paftete, f. pâté 
de ».; -Deube, f. ©. -vietfias; -Dieb, braconnier; 
-bieberei,  -diebitabl, chasse furtive; val 
de g.; braconnage; -d oft, Bo. clinopode commun; 
ied de lit; basilic sauvage; herbe de mastic, f; -els 
er, a on rise; -er z, n. (esp. de mine 
d'or du Hartz); —e f er, mangeur de venaison; 
-fabre, -fabrt, fo. -basacıy -fang, fa. (as 
Fangen Let -«d) pu. chasse, f; 3. dim Freien aufgrmadı 
ſents Pierdı cheval sauvage spprivoisé; iL (untänrigré 
Piero) cheval échappé; Fau, (miltgefangener und gejisms 
ter Falter autour branchicr, épervier ramage; Jar. c. 
Wilting; 3. autref. (umebell geboremer où. fremder und 
berrenlaier Menfb) enfant illégitime el sans aveu; 4. 
Canblndigre Junger Menid) jeune étourdi; libertin; er, 
fie it ein =, c'est un libertin, un jeune étourdi; 
c'estune petite libertine,une jeune etourdie; [la #, 
c. Wlefer a. -fleift, m. de la venaison; -forft, 
forêt où il y a, où l'on entretient du g.; -fraf, c. 
—féaben; -fremb, fa. (ganı fr.) toût-a-fait étranger, 
ere; ein =er Menſch, homme tout-à-fait inconnu; 
ich war dort =, je n'y connaissais personne; -f u b: 
re, Lo. -babn de. 2.) 2. (Main peifchen Matern) raie, 
lisière, f; -ganß, f. vie sauvage, f; -garbe, f. 
greiser Stelnbred flipendule, f; -garn, n. Ch. petit 
filet de chasse; -garten, ©. Tblens.; -gefälle, 
pl Hm — de la chasse, de la — ison; 
-gehäge, -gebeae, n. ; varenne, 5; -9€ 
tu d, odeur sanva 5 f; den = b., sentir le sau 
vagio; -gefhmad, goût sauvagin ou de venaison; 
-graf, -gräfinn, le, la Wildgrave, ef. Bausgrafg; 
-grad, n. vulpin des prés; -grube, f chausse-tra- 
„6; -haber, «Taubpaber folle aroine, avoine fol 
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f, peau de bête fauve, f Ch. iten Gunden tat -reht 
datauf an geben) nappe, f -bäuten, a. ad, de peau 
de bete faure; -birt, garde-champötre (qui empé- 
che les dégats du gibier); -bolz, n. (enter) gene 
-bubn, 0. Mebib; 2. pr. (Ednteé.) lagopéde; -l u⸗ 
ter, ©. bit: -jagd, f. la chasse; -talb, G. 
v. Siriten. Heben) faon; -Faße, ſ. chat sauvage; = 
taube, f. (Sablweite saule marseau; -Amecht, va. 
let de garde chasse; -forn, n,orge de murs, f: 
-Fürbiß, coloquinte, f; concombre amer; -{ au ch, 
ail sauvage; -Ieder, cuir de bête fauve; sauvagi- 
ne, 5 -mann, Bo. pr. pavolsauvage, ©. Feltmobnz 
=69 178%, n. panic rude ow verticille; =$fraut, 
n. anémone des Alpes, f; -marder, martre des 
bois, f; -meifter, gardechasse, -meifterei, £ 
ta charge, it la maison, le district d'un garde-chas- 
se; Meß, m. © -gam; -obft, n. fruits sauvages; 
“pret, © but; et, m. (ter Humte ob, Falten) 
curée, fouaille, f; les menus droits; devoir de l'oi. 
seau; den Hunden das — geben, donner la c, aux 
chiens, mettre les chiens en c.; Lei d, (reih an 
einer Gegend g) giboyeux, se; -Töthe x T Bo, caille. 
lait boreal; -t uf, cri du gibier; 2. (fete ber Sdger, 
dat = ju lsden) appeau; =D EebCr, tourneur en cor 
ne; =born, n.c.-tuf ia; [D aden, auf Feivern, 
in Seböigen les hardées, f; dégât causé le g; 
-féreiber, écrivain qui tient compte 
du g;-fh u pp en, hangard, abri pour le g.;-f@itr, 
f. (Pan) vitchoura; · ſch 8e, arquebusier; chasseur 
a l'arquebuse; tireur; 2. €. -Bieb; -fproffen, Ch, 
andouillers; -fpur, f. piste, voie, trace du g., f. e. 
Süsrte; (and, (Mufentbais bed —e8) reposie, demen- 
re, f; 2. (Berrath an gebegtem +) état, totalité du 
d'une forët,d'ua parc;etnen großen =b.,avoirbe de g.; 
-taube, { pigeon à collier; ramier; -trage, * 
Ch. bannette à transporter le En BG -vogt, €. -Hiry 
-Wage, ſ. balance à peser le g., la venaison; -meg, 
© -bagm (1)5 -WErf, m. (aber -) du g.; toutes 
sorles de g.; -jaun, haie, clôture, enceinte pour 
relenir le g., ſ. 

Wilde, ter, die) le, la sauvage, cf. wird (m). 

Wildenzen, vn. ar. & fa. w. altgemorbemem Wins 
pe) faisander, se f.; avoir du fumel; (diefer juits 
ge Haie) fängt an ju -, commence à /., à se f.; it. 
vühd, nach Abièprer (dumeden, riechen) avoir um goût ae 
vagin, sentir le das wilbenget zu ftarf, cela sent 
trop le s., la sauvagine, 

ilberer, 8, ©. Site, 

Bildern, pa, vn. av. 6. (mild ed wilder m.ı deve- 
nir sauvage, plus #.; 2. pv. (HM Debtich megichiehen? 
braconner; 3. €. wilbengenis); 4. va. (mild et, wilder ras 
den) rendre +., plus s, 

Wıldbeir; en, f. (ded Tigers) férocités it. (es 
mer D. ob. ©.) /., f; caractère sauvage, féroce; die - der 
alten Dentiden, la f. des anciens Germains; die - 
des Gemmüthes, la /. d'humeur, de caraciere; die - 
des Ortes ſchreckte mid ab, l'aspect sauvage du 
lieu 2; 2. (wilde, robe St.) action barbare, cruelle, É: 

Wildigkeit, Le Wine. [brutalite, f, 

MWildling, ed; €, Citer Dpfiftanm) sauvageons 
2. fg: (neh ungebiibere, it. in tien rober Menfch) hom- 
ma non encore cultivé, poli, formé; it. À, rude, sau- 
ve brutal. 

ildmiß; fe, f. désert; lieu sauvage; in einer 
— leben, vivre dans un d.; fg: (diefer Garten, Wein: 
berg) iſt eine wahre -, est un vrai d., est très-mal 
cullivé, entreleau 2 

Wilhelms 65 6 Cum) Guillaume, di 
tim, 8; €, (np.) me; dim. -de 

Guillot; ne, f. Guillemette, Wilhelmine, Pad 
-inhen, n. Minelte, f; it -, Bo, œillet prolifere; 
2. der wohlriechende —, liseron empeuné; jasmin rou- 
ge de l'Inde; fleur du cardinal, £. 

Bille, ns; n. volonté, f die brei Kräfte Der 
Seele, Veritand, Gedachtuiß und —, les trois pui: 
sances de l'ame, l'entendement, la mémoire et lar.; 
der freie —, In franc arbitre, le libre ar.; (Gott) 
bat den Menicen einen freien -n gegeben, a donné 
aux hommes leur franc ar., leur libre ar.; ber bles 
fe, la simple ou pure »,; ein ſchwacher une vel. 
lité; 2, (in élnirinen Fäden) ».; 6 war mein —, es zu 
thun, (ib wollte #8 tbun) etait mon in, mon im- 
teution de le faire; nad meinem -n follte es geicher 


5 2. (Winterieiy ivraie vivace ou fausse; hans, | ben, es war mein — a gerüehen folte, c'éta 
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za #, que cela se fit; mit meinem -t (ol dad nie 
geſchehen, cela ne se fera jamais de ma w., de mon 
consentement, de mon gré; je n'y cousentirai jamais; 
Cer that et) obne meinen -n, Amon insuysans ma par- 
ticipalion, sans mon aveu; ed gefbiebt nichts ohme Got: 
tes -n, ren ne se fait que par la r. de Dieu; -n$ 
féon et. qu thuu, avoir dessein, l'intention de fai- 
re ge; id war -6 es ju fanfen, j'avais le d., li., 
c'était mon £, de l'acheter; et. wider -n, gegen let: 
nen -u tôun, faire go contre sa p,, malgré soi, à 
contre cœur; er bat 4 wider feinen -n abgerreten, 
il l'a cédé malgré lui, à contre-cœur; id babe es 
nicht mit -n gerban, nicht mit Abllar) je ne l'ai pas 
fait à dessein; es tit wider, gegen meinen -n, ehne 

mein Wiſſen und -n geiheben, cela s'est fait à mon 

insu el contre ma p.; feinen -n zu ct. geben, consen- 

ir à qe, donner son cousentement q ; et. and 

freiem -n thun, faire qc de franche »., de bon gré, 

de son bon gré, volontairement; jeder bat feinen 

eien -n, les w-3 sont libres; ehrem qu -n fepn, les 

n, ibm feinen a thun, faire la». de qn, condes- 
cendre, se préter à la »., aux v-s de qn; fit nach 
eines andern -n besuemen, richten, se conformer à 
la ». d’antrui; mit dem guten -n füriieb nehmen, 
prendre la w. pour le fait; se contenter de la bonne 
intention; (wie viel verlangen Sie von mir?) mas 

ir guter = ift, ce qu'il vous plaira; po, votre v.; Ich 

elle das in Ihren -n, je laisse cela à votre dispasition, 
à votre diserelion; es tt mit beiderfeitigem guten -n 
geidsehen, cela s'est fait de greägre; er bat viel guten 
1, tft poll guten «nd, il a bo de bonne »., est plein de 
boune».;ein Frauenzinmer zu feinem -u haben, brin: 
gen, jouir d'une femme, avoir les faveurs d'..; la faire 
repondre, l’amener à ses désirs; er bat feinen-n, (hebt 
eb ver germ, wenn alleb nach feinem -n gebt} il aime à faire 
ses volontés; nun, er (ol feinen —n b., eh bien, qu'il 
fasse à sa w.; l'on fera sa w.; il sera fait comme il le 
veut; alles qu feinem -n haben, avoir tout à sa dis- 
position; die Sache gebt nad -n, (nat Wanſan la 
chose réussit à souhaits mit allem, Ciebr arm tres. 
volontiers, de tout mon cœur; er beiteht auf feinem 
-n, il persiste dans sa»; ich will meinen -n haben, 
je veux qu'on fasse map; du baft darin gan deinen 
-11, vous eu êtes le maître; cela dépend de vous; ift 
ed Ihr -? ost.ce votre #.? Chance. deran geringer 
unfer — tel est notre plaisir, notre bon plaisir, 

2. ber letzte - eines Mienichen, (Werfbaung über fel: 
wen Mail) les dernières volontés de qu; le testa- 

. ment; ſeinen léBten -n au Papier bringen, mettre, 
coucher par écrit ses d. w.; et. in feinem legten 
-n verordnen, ordonner qe dans som 2. ; jemandes 
legten -n volljieben, exécuter les d. »., le 2. de qu; 
den legten -n eröffnen, befannt machen, publier le r. 

5. nm, (megen) pour; à cause; (ich Ehre e6) um 
feiner Schweſter -n, a cause de sa sœur, pour l'amour 
de sa sœur; 1 liebe fie um ibrer Schönbeit -n, je 
l'aime pour sa beauté; (tbue cé um deines eisenen 
Berthe -n, pour votre propre intérêt; (die Tu: 
gend) iſt ſchaͤzdar um ihrer tel ui -n, est estimable par 
ellesnème; (gebt den Armen) um Gottes -n, pour 
l'amour de Dieu; um Gottes -n, thun Sie das nicht, 

l'amour de Dieu, ne faites pas cela! um 

immels-n! juste ciel! estil vrai! estil possible! 

deinet-u, ibret-n, meinet-n, € beinetbalten e5 Min 
defi-n, c’est pourquoi, 

Willen-Llos, a. ad, sans vo/onté; qui n'a point 
de ».; die -lofe Natur, la nature privée de »., qui 
n'a point de v.; -Ipfigleit, £ défant, manque de », 

illené-befiimmung, f, Ecol. (ta ach ver anıle 
für et, seiliment) volition, f; -erflärtng, f. Pa. acte 
déclaratoire; -freibeit, f. la libre volonté, la li- 
berte de ».; -Lraft, LC (-vermènen In faculté de vou- 
loir; 2.(Meufrmens vet =) la force de law; -meinung, 
fins; Chance. baran gefchlebet unfere allergnädigfie 
=, car tel est notre bon plaisir, -Dermögen, n. c. 
fraft Ch 

Willeutlich, ad, mit Willen) pn. volontaire 
ment; de son bon gré; - thaten wir ed nicht, nous 
ne l'avons pas fait à dessein, de notre gré ». 

Billfabren, vu. sv. b- einem in etwas, com- 
plaire à qn en qe, condeseendre à la volonté de 
gn; accorder, concider ge à qn; id fanın Ihnen 
bierin, in dem, was Ste von mir verlingen, nicht 
-, je ne puis vous comp. en cela; je ne puis y ac- 


Willfahren 


quiescer; je ne puis cand., consentir à ce que vous 
ine deinandez; man batibm im dieſem Puntte gensill: 
fabret, ce point lui a été concéde; on lui a accorde 
oe point; einen Begebren, Geſuche -, deferer à une 
réquisition ; einem in feiner Bitte -, accorder la 
1ère, la demande, consentir à la demande de un; 
dé = r; Acquiescement, consentement; -Tér, #; nu, 
pu. qui condescend ar. 

Willfährtg, a nd. (gern willigen: -er Menich. 
hoimme condescendant, complaisant, qu opté 
geant, serviable; er iſt außerit —, ıl est exirème- 
ment obk, +, 2, il est prompt, louj. prêt à obliger, 
à servir; einem in et.- f., c- williahen; er ergeigt lich 
immer jebr- gegen mic, il se montre tauj. fort dis 
posé à me servir, touj. fort off., s. envers ınoi, à mon 
“grd; -fcit, f. condescendance, complairance, 
obligeance, f; la promptitude à obliger ri (er bot mir 
ſeine Dienfte) mit vieler = an, fort oflicieusement; 
2. CDiemtiservice; bon office, burd =en geminnt er 
alle Sergen, par sa comp., par sou zeie a obliger, il 
gagne tous les cœurs. à 

& Eilig, a. ad. et. thun, caus freiem Wilen) faire 
ge I;brement, de son gré, de franche volonté; 2. (aus 
teu ötllen gatend) ‚qui fait volontiers qe, qui le fait de 
bonne »., de cœur, de plein gre; prompt, 

rét à faire ce qu'on demande; ein -er Menib, 
homme de bonne ».; fit zu etwas — finden laf: 
fen, zeigen, être, se montrer prompt, prêt à faire 
ge; faire qc de bon gré, de bonne ».; it war dazu 
- und bereit, j'y consentis volontiers, de bon cœur; 
aus -em herzen, de bon cœur; deu Tod- erdulben, 
- fterben. prendre la mort en gré, mourir avec gẽ · 
signation; it. —e8 Pferd, dentiamré) cheval docile, 
doux; Ex. -eŒrge, dieihaflüfige) minerais tres-fusibles, 
aisés à-fondre; -teit, f. bonne »., promptitude & 
faire ce que l'on demande. 

Willigen, vn. av. b.inet., in ein Verlangen x, 
consentir, donner son consentement à acjuies- 
cer à un désir; (der Vater) williget micht in diefe 
Seiratb, ne consent pas ärz it. etwas —, pu. € de 
williarn; dad - x. consentement, acquiescement. 

Williglieb, ad c. wills. . 

Bıllfomm, c. Wiitommen (D); -becder, vidre- 
come, vilcom, ef. @illtenemen (li); Led, n. chanson 
pour oelebrer la bienvenue de gn, f; -mabl, n. re- 
pas de bs u, salve, f;-trunf,-mein, vin de 6. 

Wiltfömmen, a. ad. cs. Def) bienvenu, €; et 
iſt in jeder Geieliibaft -, ilest d.dans toutes les so 
eietes; (ein folbeé Geſcheut) it immer, vienttouj. 
a propos; (Diefed Geid) war mir fer -, me vieattort 
à propos; er ift mir fteré -, Sie find mir ein =er 
Gaſt, ilest touj. le 4, chez moi; vous êtes tou). le 6.; 
cela me fait touj. be de plaisir de vous voir chez moi; 
das wird ihm eime febr -e Nachricht fepn, cette nou- 
velle lui sera fort agréable; il recevra cette nouvelle 
avec un grand plaisir; feon Sie -, ſeyn Sie mir=: 
{Orußfermet bet der atunfu soyez le d., la de! - auf 
dem Lande! sovez les &-s à la campagne! einen - 
beifön, (ibn bewilltemmen, faire la bienvenue à qn; ac- 
cueillir, recevoir qn; lui faire accueil. 

It. Willtommen, 6, Cufnabmaccueil, dad 


bes | it ein febr froitiger, fehr freubiger -, voilà un a. bien 


froid, bien gai; 
venue de gi 3. (Trunt, Sémaut bei ver Antunfr) repas, 
festin de b.; feinen - brjablen, payerisa 6. den - 
trinten, boire la 6. de yn; it, iro. (Anjaët Schläge bei 
der Antumft tm Duchtbaufe) La d.; 3. ©. Wrlltennmbeer. 4 

Willfübe, f, Cat Bermögen. nadı Pıtplnten ya hans 
kein wolontd, disposition, discrétion, f; le g-é; das 
ſteht in Ihrer -, ich larfe es in Dore - acte f., cela 
est en votre w.; je laisse cela à votre dire., disp.; 
bandeln Sie nat Ihrer -, agissez-en à votrew., a voire 
gn selon votre g,, comme bon vous semblera ; (id 
gebe Ihnen biefeé Geide), um damit nach zu ſchal⸗ 
ten, je mets cet argentzavolre dirp.; Dad wird nicht 
in feiner - fiehen, cela ne die‘ ra pas de lui; il 
n'en sera le maître; eine bi, die ich im ihre 
freie - geitellt babe, un choix dont je l'ai faite ou 
rendue seule maitresse; 2. (der biede Eiyermiller l'arbi- 
traire; nach - bandeln, agir selon son bon plaisir, ar. 
bitraircment; da, wo die — herrſcht, muß das Recht 
ſchweigen, Ia ou le caprice règne, (là où le pouvoir 
est arbitraire), la justice doit se taire. 


. eins zum - trinten, boire la bien- 


* LA Fi 

Willkuͤhrlich 
mant; (die Thiere) haben eine -€ Bewegung, ont um 
mouvement zp.; eine Bewegung, welde - geibtebt, 
un mouvement sp. qui s'execute, qui a lieu sponta- 
nement; 2. (feinem aubren Srund bee Hanteint babent, alé 
feinen Willen, wréétraire, -ment; -e Strafen, Hands 
lungen, punitions, actions «-s; man kann es jo ob. fo 
machen, das iſt -, die Sache tit, on peut le faire de 
lelle ou telle maniere, cela est a., la chose est a; — 
angenommener Sat, hypothèse, f proposition hy- 
pothetique, supposition gratuite; it. ‚wen bebe Liga 
milen berkmme); eine Suche — ändern, changer une 
chose a-menrt; ein · es Verfahren, eine-t&enalt, pro- 
cudé, pouvoir a,; — berriden, (tetpouré) gouverner 
a-meni; -Feit, £. der Dewegung bei den Thieren, 
la spontanuité du mouvement dans les animaux; Die 
= im Werfahren. des Verfahrens, ce qu'il y a d'a, 
dans un procde; l'a, d'une; 2. (-*-St.) acté, action 
a.; folde =en follten », de pareils actes as de- 
vraient 2. 

Wimmeln, vn. ar. b. tin tbbafter Bemeamng neben 
und art tina, fenn) fourmiller, grouiller, abonder; die 
Maden, welche in Diejem Rale -, les vers qui four- 
illent, grouillent dans ce fromage; eine -de Menge, 
une foule de monde ; die Straßen - von Meniben, 
in den Stragen wimmelt ed von M., les rues four- 
inillent d'hommes, de monde, sont remplies de monde; 
das wimmeit von Muupen, cela grouille, fourmille, 
est tout grouillant de chenilles; fg: das Wert mims 
melt von Fehlern, l'ouvrage fourmille de fautes, les 
fautes fourmillent dans +; das -, fourmillement. 

Dimmer; n, S.cdame Steten in Körpern) pv. duril- 
lon; durete, f Die -n tum Holze, les nœuds du bois; 
Ex. mim Geitein, nœuds, parties dures de la roche; 
2.0. Mafer; -ig, a. ad. plein de duretés, de durillans, 
de nosuds; =r8 eitem, Holy, roche quia des nœuds, 
bois noueux; 2. c. mafetig; <Dogel, (re Ubent pattern 
sphinx tete de mort; papillon à tele de mort. 

Mimimern, va. av. b. gémir, se Jainenter; (der 
Krane) wımmert erbaͤrmlich gémit, se Jamente py- 
toyablement; ein-dir Kranker, -der Ton, un malade 
gewissant, un ton dolent, lamentable, plaintif, 2. va. 
einem fein Kird =, (ver-) communiquer ses chagrins 
agnen gemissant, en se Jamentant; dag —, les gé- 
wissements; lamentations, plaintes, f. 

Bimpel, 6, (-5n,6) Mar. icmale Jiagge, melde 
N In 3 langen @vipen never) //amme, banderole, f; it. 
pavillon; ein Schiff mir feinen-n, un vaisseau avec 
ses fl; den — Ategen laifen, déployer le p; 2. Bo. 
(in Srandı; (linconia); "galt, Mar. Marreie. weise 
die — bit) capitaine des //-s; -holy,n. -tange, À 
© dot Qu -fteide, f. in gaine de fu; tot, 
Mar. (obes auf dem Mate) bâton de Hamme; 3. (Auers 
find am -) digen, diguon, 

Wimpelm, vn. av, 6. caleih einem Minmpel weden) 
pu. ondoyer comme la flamme {d'un vaisseau), a la 
maniere d'une fl. 

Wimper; M, f. com ten Nugeniiederndeil; -arti 
a. ad, Bo, cilie, de; =e Blymenfrone, Blätter, coro 
cilice, feuilles ciliées; -Flechte, & (auf Baumhämemen) 
lichen cilié; -i 4, a. ad. bordé, garni de cils: cilie, ée; 
bo. =eé Blatt, feuille ciliee. | 

Wimpern, vn. av. b. (be Wimpern Idmeil bermegen)z 
mit den Mugen -, abs. -, ciller, eligaoter, ©. bilnyeinz 
2. Bo. geiwimperter Sel +, calice g eilig; cl. winper 
risz Das -, cillement, clignotement, 

Bimpfel-fifc, e. Srimmenfiie, 

Wind ef; €, vent; ftarter, ſchwacher, friiher —, 

rand v., v; faible ou léger, petito., ». frais; ed we⸗ 

et, es gebet ein — ein jtarfer =, il fait du »., il fait 


grand v.; es entjteht, erhebt fi ein —, be sr. com. 


mence à soufller, As'clever; der - fommt aus Abend, 
von Morgen, le». vient, souffle d’oceident, d’orient 8; 
der bat ſich gelegt,ie ». a cessé, est tombé, s'est apai- 
sé, s'est abattu; Der - bar fid gedreht, geandert, le wa 
tourné, change; eluen - machen, (mir einem Fächer +) 
faire du #.; in dem · e liegen, (». Bäumen 2) être exposé 
au p.; Mar, guten, günftigen- b., avoir le ». favorable; 
mit widrigem-efegeln, naviguer par un v.contraire; 
mit halbem -e ſegelu, (ven = gerade von ter Seite d } avoir 
y. largue; der - wird günftiger, le». adonne;der - läuft 
um, dev. se range; den - gegen fi b., faire ». de- 
van, aller debout au »., avoir v., le». debout; den — 
faft ganz gegen fid 0. être trop près du ».; von et: 


Willtührlid, a. ad. spontane, je; ‚spontapg- | nemguten -e einen ſchlechten machen, (wet antaltenzem 


Wind 

ture, der dem Banfe des Frhirfed gaͤnſtig MN. dad Eh um 
teb:en und bet tem —e treten) changer le bon », en mau- 
vais ».; se mellge à la cape; einem Schiffe den- ab: 
ſchneiden, abfnetien, adzewinnen, passer au », d'un 
vaisseau, gaguer le v. d'un; gagner le dessus du ». 
a un vaisseau; einem Schiffe im € liegen, vor — 
fen, om tem - atgewannen b,) étre au v. d'un vaisscam, 
etre au-dessus du v.; an den · gehen, was Sauff gerade ob, 
beinahe gegen den rinten)aller au lof, auf dem -&, gegen 
den -, (argen den. », devant; bei dem -eliegen, (fo. dat 
der Sttich, weichen man jhemert, einen ſcharſeu Wintel mt dem 
fiche mat) étre à la bouline; hei dem -€ halten, (wenn 
man den = Ineiner flefen Nichtung von vorn berbmme) pin- 
cer le w., aller à la bouline; Dicht beim -e fegeln, ıbet 
nabe gerade gegen den - fegein) aller au plus près, au plus 
près du o.,sch, fegein; das Schiff dei dem - Ihineipen, 
Les heitrehm) mettre en pannes in den - Dreben, (eerane 
gegen den =) donner ». devant; ober dem -#, au-dessus 
du ».; unter dem -£, (in 8er) sous le w.; vor Dem -e 
balten. ef. atpanen; vor dem -e fegelr, Men - vor fi 
haben, vollen + baben, faire ». arrière; mit vollem 
+ jegeln, aller à pleines, à toutes voiles; vor Dem 
2 menden, (bein) amurer; virer v. arrière; fi un: 
ter dem -e befinden, être sous »., sous le das 
Si nach drin -e dreben od. wenden, rallier Te na- 
vire aus, mettre le navire auv.; Die Segel aus dem 
€ fegen, bringen, «fe, bag de ber- nicht mebe fallen kann) 
deventer les voiles; die Segel nach dem -e richten, 
avenler les volles die Segel feitwärts gegen den - 
richten, metire le ». sur les voiles; den -, die Höbe 
des · es geiwinnen, gagner le v., monter, passer au p.; 
den Vortbeil des -c8 h., it. verlieren, étre au-des- 
sus du 1, tomber sous w., sous Le w.; über ben — 
fommen, gagner le dessus dus; den-b., Aber dem 
fs — »., le dessus du v.; fit oberbalb -eé 
halten, (den - pur Seue faffen) tenir le lol; vom -e ge- 
trieben werden, flotter au gré, à la merci des vents, 
of. auf, andtriechen, fchtser, files Les 

2. fe: et. in den flagen, te® nicht adıten) mépri- 
ser qe, se moquer de qe; er ſchlagt iles in den —, 
il méprise tout, il ne tient compte derien, il passe par 
dessus toute considération, il se moque du qu'en dira- 
t-on: fn ben- bauem, bâtir des châteaux en Espague 
auen l'air: in den · reden, parler en l'air, à des sourds. 
of. Mantel; - machen, cpraëen; it, burd Pracht Im Anzage € 
fi ein Rufeben geben wollen) vendre de la fumée; faire le 

scon, en imposer; iLfaire parade; vouloir imposer, 
éblouir par son exterieur; es ift lauter -, (Ummaërbele) 
was er fagt,tout ce qu'il dit n'est que du v.; -(Maétietdt ed 
von et. befommen, avoir »,, avis de ge; ich befam — 
von ihrem Vorhaben, j'aieuv. de leur projet; er bat — 
Davon (hetommen), il en a eu »., le un; Ch. der Hund 
bat -, bat etwas im —, qwittert et > le chien halène le 
gibier; Wildbret bat den Jäger e in den - befom: 
men, cur ven Seruch gefpürt la bète a eu le », du 
chasscur; it, Ch. (MWiathunt) pu, levrier. 

5. Med. x-, (im Beibe) rent; Hatunsite, ventosite, fi 
pet; (die Pülfenfrücte) machen, verur ſachen -e, cau- 
sent, donnent, engendrent des vs, des ventosites; eis 
men - Inffen, ſtreichen laffen, lâcher un »., faire un 

t: peter. 

Wind. äbre, f.c.-batmen); -ball, e@urtbalt) hal- 
ton; -baum, Mar. (© 146.) barre da cabestan , f; 
-beihretibung, f.andmographie, 5 -beutel, fa. 
CP, welche viel —, diet Lecce Worte macht; faufaron, gas- 
eon; vendeur de funde, diseur de ds mals; 2. 
Cri Hebird Badwert) chaade; -beutelel, f. fa. fan- 
faronnerie, f felne = ift befannt, l'on connaît sa fs 
2. (Heuherung eines -beureldı fanfaronnade, gasconnade, 
rodomontade, f; ich mag dieie =en nicht mehr anhb⸗ 
ren, je ne veux plus entendre ers fanfaronnades x; 
-beuteln, vn. av. 6. fa. gasconner; faire des gas- 
connades, fanfaronnades, rodomontades; er -beutelt 
zuweilen, il est sujet à gasconner+; er -beutelte da 
etwas her, il sen donna des siennes; das =, ©. 
henteel; -blafe, f dim, -blééden, n. (mit Burt 
gefüle, am Körper) tumeur aérienne; panite, f; 
biatter, f, ord. pl. petite vérole volante; fausse 
petite verole; -blumé, f. andmone, F herbe au 
vent, f weiße, ſchwoͤrzliche, milde =, a des bois, 
des pres, (coquelourde noirätre), «a. sauvage; 
ben, EF. tour den — umgerifeneh Het chablis, bois 
chablis, chablé, versé, eAblc; Med. hernie venteuse; 
pneumatocele, f; fausse hernie; “bridig, a. ad, 
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Ef. Ses Sols, bois chablis; -bildh fe, ſ. arquebuse, 
fusil, carabine à vent; -Darın, An.le colon; -Dorn, 
Mid. arthrocace, f, spina-ventosa; -drade, Mar, 
drague de vents -Dirr, a. ad. séché à l'air; -ei, n. 
ul nain, œuf sans germe; -eifen, n.c. enñereltfen; 
Arın. le tourne à gauche; ·e s wirbel, c.mirbei; “Für 
ber, éventail, eventoir; -fadel, f. (lambeau, tor- 
tarche à l'épreuve du vent, os que le vent ne peut 
— -fabue, f. girunette, 5 Mar. flouette, ſz 
fall, Ef. C-vrut) chablis; Mar. (deftiger--Ach) grain, 
grain da vent; -fang, Ex. e. Wetteuf.; Hor. (Aöelie 
mit 2 Vögeln am dem Schtagmwerte der Libres, ten famellen 
Lauf der Rater qu mäöigen) volant; Mar. (Werridhrung. um 
frifbe Luft bn De unterm Summe ja beissen) veutilateurs 
Men. (Berichlag vor einer Tbfir, bem Furritt der Hart arysıbalı 
ten) tambour; = (an einem Kalkbreunerofen), ebrai- 
soir; die -fänge an den Blafebälgen, les ventaux des 
soufflets; fg: fa. =, (iekhtimniger Burſche) un éventé; 
=getriebe, m. Horl. rouage du volant; =rad, n. 
Hor. roue de volant, 5 -faß, n. Ex. tonneau à vent; 
-feber, f. Mar, welche ameigt, meer der — femme) pli. 
met de pilote; (an einem Strobbacbe), bordure, f-{ 6: 
ae, f. . (esp. de crible à volants}; -flagge, ſ. 
Mar. grenasse, À -fledte, f. lichen venteux; -flü: 
gel, 6. -mübtkäges; Hor, aile du volant, f; -galle, f. 
©. Wlertersg.; Vet. (Nr Sringalle) molette de gt: 
ſchwulſt, £. pueumatose, f emphysème; (am Na: 
bel), — — =artig, a. emphyzema · 
teux; -glode, f. dim. -glèdhen, -alödlein, 
n. liseron des champs; -göpel, Ex. machine à ıno- 
lettes mue par le vent; -gott, le dien des vents; 
Eole; -griff, fa. (Fevlgrif) meprise, 6 it. bévue, f; 
-baber, folle avoine, avoine sauvage; -Ialm, (dt: 
ve) agrostis éventé ou des champs; l'eternue éventée; 
2. (#lderriebyras) canche élevée; -b älter, Cuntrrirele 
fes Sebñtesit, Fühte Luft bn Me Zimmer pu Lelten) prison 
desvents, 5 -barfe, f. (Nestöbarfe) la harpe d’Eole; 
-baspel, moulinet; -b a u d, soufie de vent; -hauı: 
feu, veillotte, 1; das Heu in— ſetzen, mettre le foin 
en vs; bebe, £ Ch. chasse du lièvre avec des lé 
vriers, 5 -heßen, vn. av.d, Ch. levretter; chasser avec 
des lövriers; He Ber, charreur ds menu gibier, ch. 
qui prend des liövres y à la course avec des livriers; 
-bodendbrud, e.-—brums -bofe, f. c. -tefei; -bund, 
levrier; chien courant; fleiner od. junger =, levron; 
-bündinn, f. levrette, & (itunge), levrière, 6; mit 
bunden jagen, c- -Sepes; *-Infirument,n. Mu. ins- 
lrument à sent; -Fammer, fe Bebauntt in welchem burch 
ben Fal des Wagert cin beiiämdiger Duftzug veruracht wird⸗ 
chambrear.,f; -Panal, Org. c.-titre -Faften, Org. 
laie eu laye, 1; Ex. e.Vettent.; -Peffel, Can Feuerfprigen) 
chopineile, & -Plappe, f soupape, f; *-Folik, f.co- 
lique ventense; -Fo p per, cheval quilique en l'air; ti- 
queur en l'air; -fraut, n. (dufsartige We.) herbe au 
vs f phlomis herbe au»; 2. (feel andınone 
pulsatile, 6 -fugel, £ Phy.e. Dampüt.; 2. Med. o. 
Stubbzipfden; Lun ft, £ machine hydraulique mue 
par le ».; -labde, f Ex, Gerriditung: friſche Sufr in Die 
Geuben ja bringen) ventilateurs 1@eoätenif, weiches 
den = ben Orgelpfeifen miripeilet; it. bälgerwer Mama, weichet 
ten— au zen Blaferkigen ben Pfeifen zuführer) le somaier, 
le secret; it. fe porter.; -Taden, (Hrt Fenfent.) con- 
treu; -lähne, 1. o.Bamsine; -Tatte, £ (bte Sparren 
unter dem Dache mit eins, zu verfjnèen) contre.latte, f; 
“leicht, a. ad. léger comme le». ; -leine, f. ord. 
pl. Ch. cordes qui tiennent les toiles, f; licht, n. ©. 
—faitet; -Toch, n. Arc. soupirail, event; çan Defen, Roͤt · 
ren) ventouse, 5; Org.lumiere, f; +. trou, ouverture 
d'où sort gf. un ». souterrain; -Iotte, f. Ex. c. 
Getents -madben,n. fa. mare: -macher, fa 
qui fait du w,, qui dvente; 2, (453 )instrument pro 
à faire du ñ ©. her, Buftsteber; fg: Cv. Wert.) ha. 
bleur, fanfaron, 0. -Butet; -maderei, f. fa. osten- 
tation g, £ ©. -beutelel; -malz, malt sûché à l'air; 
°-majchine, f machine à v., f; Ex. 0, Werterrm.: 
-meffer, anémomètre; -meflunft, -mefiung, 
f. animométrie, f; -monat, novembre, (ventose), 
mb Le, F moulin au; -müblbalten, tratte 
moulinäs., f; -müblbaum, attache, f; it. (deu Banf 
der Drühle zu Seren) bascule de moulin a v., f; -mübl: 
bad, n. chapiteau de moulin av; -müblflügel 
aile, volée, volant d'un moulin à»; -mübigebdäu 
fe, n. cage de moulin à v., f; -mühlrad, n. roue 
de moulin à »., f, -mäller, meunier (d'un moulin) 
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Am; -0fen, Cugroïm) fourneau A, à réverbère; 
it. (Ort in einem Trelbofen, me ba Sol) bineingeegt wire) 
la chauffe; -pfeife, f. Fond. itnten Mantel einer Ferm) 
event; -pfropf. Ar. tampon; -piftole, f. pistolet 
am; -pode, fc, -batter; -pulber, Med, poudre 
carminative ou contre les vents; -tad, n. roue »., f; 
it -räddhen, m. can den -mäbien, moulinel; vin Srur 
benfensiern; ventilateur; 2. Méc,roneàw, f; -rauım, 
(Spiebr., jeus Art. event; -reep, Mar. guinderesse, f; 
-tehe, a. ad. io. Pierben) fourbu d'avoir avald du n.; 
2. f. fourbure qui naît du ». (qu'un cheval a ava- 
le), f tif, cin einem Base) gergure causée par le 
v.5 2. Ef. ec. brut; -ro br, u.c.-viie; -rébre, f. 
dan einem Blafehalge)tuyere, f Org. (melde den — In ble 
“late führt) portes; -T oft, f. Mar. rose de wenis ou 
de compas; Bo. animone sauvage, f; 2. -rößlein, 
raschen, n. a, herbe au w., f; il a. sauvage; 3. 
lede, lédon, kedumn; -ruthe, f. can den Flügeln einer 
-müne ante, f; (am Genñern) tringle, f; verge à fe. 
nètre, f; fat, fa. ©. -beusen -[amenfraut,n.arc- 
tolig; arctotide, f; -Sbrant, f bouffée de v.; tour- 
billion ; bourrasque, f Mar. rafale, f; fortunal; 
-fadt, Ex. puits d'airage; -f@aben, can Olumen, 
Gpeoiuden 2) dommage cause par le ».; (im Korften), 
vimaire, 5 -[hauer, v. violent et momentane; coup 
de ».; 2. (&heppen ber Gteinpauerg) lue vent; Charb, 
mur qui met le fourneau à l'abri du p.; -feiber, 
Ex. Cet Wettersiäfer machine d'airage; -f@eu, a. 
ad. qui craint le »,; -f@ief, a. ad. =t8 ol x, bois 
deversé; déjeté, coffiné; fg: =e Frage, question mal 
énoncée, maliournée; -f@irm, paravent; Jar, (ven 
Erb, brise-w., abat-p.; it. c. -faauer (2); -Thlag, ©, 
bn; -f@ ia u d, outre remplie dew.; fg:e. -brnters 
-fbnell, a. ad. promt, vite comme le #; -fd} ner 
Le, ſ. vitésse dar, fi -[höpfer, ©. -fans: -f dis 
ger, pl. Fond. (vie über Heiden Rindern der Maneriatte 
dires Heben Ofens erhabenen Mauern) batailles, f. pl.; 
-[horpen, c -fhauer (2% -Telte, f oûté dur, d'où 
vientle v.; Forg. 


eines Treibofens,cdem@roudie gégemèber 
ſtehende tire) contre». de haut-fourneau; -fich, ©. 
ft; -[parren, clan; -[piel,o.-bunè;-ftein, 
Fond. (©t. des Seertet, auf weldem der — amt den Dätgen 
abör, das -üd, contre; Hill, a.ad. calme; es iſt 
ganz =, le tomps est tout-à-fait calıne; il ne fait 
une haleine de w., il ne faitnis. nihaleine; =e8 Wet: 
ter, temps calme; =er Hafen, port à l'abri de tout » ; 
fg: =, calme; -ftille, f le calme; Mar. bonace, f; fu 
=, Mar. accobrie, f; (in dieſen Meeren) treten große 
=" ein, il ya de grands calmes; = haben, être en bo- 
nace; fg: =, de caline; -ft od, (-büdsfe, in Cieñait eines Sio / 
des canne à »., I; Org. (Duteter Drgeipfeifen, chape, f; 
-[toß, coup de v.; bourrasque, f; Mar, grain de v.; ra- 
falo, I; -Rößel, Arf.(ie Raterenpüdfen ju büiten) baguette 
à rouler, f; -ftrebe, f. etaie (qui protege) contre le w.; 
-ftrich, passage, lit du v.; 2. (Cempañrärit) aire, rumb 
de»,; Lrail, poiut da compas: (die Inſel) lag ung indem 
und dem =+, nous restait à telle aire de ».; die Fahrt 
nad einem andern = nehmen, revirer de bord; tour- 
ner, changer le bord; -ftrid, Ch, can weisen die Bunde 
gcfhbrt vo, laisse, batie, 5 hd, n.c. Mehr; -ftur mt, 
tempète, bourrasque, £ -furg 0.- sera -fucht, 
f. Med. (Beidwutt pet Belbrd, Im welcher Luft enthalten tik) 
tympanite, f; die = ber Muster, la £. de la matrice; 
EL (des Wiedes), crapaud; -[Üdtig Mid, ade. 
mateux, se; -treibend, a. al, Add. carminatif, ve; 
-troden, a. ad. séché par le ».; -trommel, f. Ex, 
©. Wert ; -viering. f. Mar. (vie untere Runteng 
ve Schiifeb mat hinten) Ja hauche, les fosses; f; ft de 
8e, ſ. Mar. (Hufanger der Kantiomböler) allonges d’es- 
tains, 1; -Dogel, cWetter., Deppetichnepfe) courlis, 
courlieu; 2. (Kappentander. harle couronné; Fau. (es 
sal, ter gut gegen deu — fliegt) ventolier; -mage, £ (Ar 
tte Stuͤrte und Seſch. bed -eb qu erfarfhen) barosandınaz 
eus WAGEN, uroricher vom —e getrieben wirt) chariot 
voile; -mwärts, ad. du côté du »,, d'où vient le #,; 
Mar, = Zeit, marée contraire au »., f; -malfer. n. 
Med. eau carminative, ſz -mafferbrnd, Chir. 
hydrophisocèle, hydropneumalocele, f, -maffer: 
fut, £ hydropisie tympanite, f -méhe, f. 
amas de neige fait par le vent; -weibe, f. hn. an. 
brier, hobereau; -meifer, anémoscope; -wintel, 
Cam Mitzetpuntte ber -rofe) angle des airs de »,; -wir: 
bel, tourbillon, ec. -straut; -wurf, Ef. ©. -toudy 
-murgel, fa co. —— -jeiger, © -welfers 
ba 
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ham. torsoir; die Haute 
Ti. Springs 


changer un en- 
sécher les 


Kränge -, tfledten) Iresser, des, des 
couronnes de fleurs; gemunbene Sdile, coloime torse; 
gemundener Gerfençuder, sucre lors; fein Haupt, 
um welches fich der torbeer mand, sa tete ceinie, cou- 
rouutée de lauriers; ſich -, ıfrümmten wie ein Zurm) se 
tortiller, se replier, se uiller; aud der fieinite 
Wurm winder fib, wenn er gerreten wird, le plus 
tit ver se recoquille, quand on marche dessus; fit 
urd eine Pleine Deffnung-, — — 
ein Zußpfad, ein Bach windet ſich bier Durch dus Thal, 
ici un senlier, un ruisseau serpente dans la vallée, 
ätravers la vallce; (die Schlange) hatte ſich um fein 
Bein gewunden, s'était entortillé autour de sa jambe; 
der Enhen) windet fid um die Bäume, s'entortille 
autour des arbres; Bo. -der Stengel, tige voluble, 
entortillée, grimpante; rechts, linté-b, qui se roule 
de droite a gauche, de gauche à droite; fg: einem 
ein Beheimniß ans der Bruft, aus dem Herzen -, 
arracher un secret à qn; Sie mögen ſich - cAus uchte 


aux; Arc. hauban; Mar, cin- Schuectenlinie, une spire; un seul leur d'une spira- 
f;, pate f. Mar. c. ©willf.; die =eu der Walzenſchneden, les spires des volu- 


Minden 


fügen) wie Sie wollen, das dient zu nidté, vousaver 
beau lanterner, tortiller, cela ne servira de rien; 
vous avez beau faire, vous en défendre, il faut, il 
faudra y passer, en passer par-lä; 1.Garıt e , (ab-ı de- 


. vider du til; Garn auf ein Kitauel -, pelotonner du 


fil; meure du Gien peloton; ein Kappeben um ben 
Ätuger-, enveiopper le doigt d'unlinge; er ıft fo ge; 
mmeidig geworden, daß man ihn um den finger - 
teunte, iLest devenu souple comine un gant, ©. wi. 
dein; Mec.mitriner Wine) guinder, poulier; Steine 
mist einem Krahn in die Habe -, g. des pierres avec 


une grue; (einen uagefalenen Wagen) ın Die Höhe 


-, relever par le moyen d'un guindas, d'un eric ej 
Baumtiehe aus der Erde — arracher, enlever des 
souches avec un guindas; dag - 2; -Dung; en. f. 
tortillement, entortillementz it. guindage; An., 
torsion, f; 2. (id wandente Kldtung, Bewegung DIE 
zen eines Baches r, les détours, les replis, les sinuo- 
silés d'un ruisseau zz; welche Krummunzen und =en 
in der Bewegung! que de luurs el de delvurs dans 
le mouvement! il ıgemunzene Linie, Filter}; Die =en 
der Eihnrdenlinte am jonuichen Kapıtal, les circon- 
vulutions de la volute ionique; eine einae = eher 


tes; die =en Der Faſern, chi aewifen Pia les c. des 
trachées ou vaisseaux aériens; Die =en einer Schrau⸗ 
be, eins Sburtenbautes, les pas d'une vis, les tours 
dune coquille a vis; Die =in einer Uyrfeder, les 
tours, les €. d'uu ressort de montre, 

Winder, 8, Arf. (heuer) baguette a rouler, f; 
«blatt, n. Art, carlon rendouble à mouler, . 

MWindig, a. ad. biad parent) ventes, se; ein 
er Himmelsſtrich, eine -€ — plage, saison 
ve; eb iſt -, jebr -ed Vetter, dl vente; le teinps 
est fort »,, il fait un grand vent; 3. —e# ıvem Kinze 
ausgefepteh) Haus, maison exposce, sujelle aux vents; 
fg: ein -er Meuſch. intbeue) homme events; un 
fanfaronz ein 6 Internehinen, entreprise en l'air, 
fort hasardée, dont le succes est fort douteux; €é 
fiebt — aus, les affaires vont mal, sont en mauvais 
état; es ſieht mit der Sache not febr - qué, l'aflai. 
re est encore fort douteuse, incertaine; +. (Höinduns 
gen babend, geireper) en spirale; spiral, e; -e Bäume, 
arbres dont les fibres sont roulees, disposées, con- 
tournées en spirale; arbres à trachées où vaisseaux 
aériens; -€8 Bret, planche a fibres spirales, f; Uhr mir 
er Gebder, montre à ressort spiral; Let, 1. fg. 
mauvais élat d'un affaire; incertitude, f; it. ©. Wind: 
benelet. 

Windfor, Gg. (ville d Angl.) Windsor; der 
Pallaſt zu -, le château de WW; -birn, f. At Die 
nen, weldye aus Eugland flammen) poire de FF, 5 -bob: 
ne, T (Altsarı der Barca od. Saubobne) eve de F#.,f. 

Wint, ed; €, Beiden mir der Sand e) sigae; einein 
einen — geben, faire s. à qn; geben Sie ihm einen 
=, daß er bleiben fell, faites lui s. de rester; fie gab 
ibm einen - mit der Hand, mit den Mugen, er folle 
gchen, elle lui fit +. de la main, des yeux de par- 
tie +5 elle l'avertit par un elin d'œil, elle Jui fit um 

clin d'œil pour l'avertir de parlir 2; einen - von der 
Seite geben, «en Wirmand bemerten fol, faire +, du 
coin de l'œil; h. Sie deu - verfianden ? avez-vous 
compris le #. qu'il (qu'on x) vous a fait? er geburdt 
anf Den — auf den gefingften -, il obeit sur-le-champ, 
à l'instant, au moindre z.; man gebordt ihm auf den 
-, il se fait obéir par un clin d'oil; er ift auf den 
eriten - bereit abyureifen, il est prèt a parlir au pre. 
mier ordre ou avis qu'il en aura; auf den - bedient 
werden, être servi au doigt el a l'ail; fg: f. oͤſte⸗ 
red Gahnen mar für mich ein - fortzugeben, ses fre- 
uents bäillements etaient pour moi un avi: de me re 
rer; (dad Bud) eutdalt mehrere uuͤtzliche -e, ren- 
ferme pla. avis, contient pla. idées utiles; jemanden 
| einen - geben, avertir qn secrètement. 

Winfel, 6, (din. -en, n.) angle; rechter -, 
a. droit; fpiger, fpißiger -, à. aigu, maigre; ſtum⸗ 
per -, a. obtus, gras; vermiſchter -, a. mixtiligne; 
fchiefer -, a. oblique; eingehende: od. einwaͤris ge: 
beuder, —— où. auswärts gehender -, a. ren. 
trant, a. saillant; der äufere, innere -, l'a. externe, 
interne; frummiiniger, geradliniger —, un a. curvi- 
ligne, rectiligne; Fort, abnehmender -, a. du fossé, 

Boumwertd-, Etulter-, Streich ⸗· 23 2. (de) coin; 

































Winkel 


Aro. (we zwei Mauern jui. Aoßen) encoignure enoo- 
goure, f feinen rod in den - felleu, metire, pla- 
cer sa canne dans un c,; man bat in diefem - ein 
Kabiner, einen Schranf angebradt, on a ménagé 
un cabinet dans ce c., dans cette encoignure; (Die 
fe Mauer) macht einen -, ce mur fait le coude; el 
men in einen — treiben, pousser qn dans un c.; ac. 
culer qu; die - der Augen, des Muubes, les coins, 
les a=s des yeux, de la bouche; BL -, (eines Areu⸗ 
zes od. andern Schudſtuckes) canton; er führt ein 
goldenes Kreuz mir einem Öterue in jedem - def, 
il porte une cruix d'or et une ctoile à chaque can. 
ton; der rechte, linie —, le canton deatre, scnesire; 
3. (beimiicher Otu) e.; recoin; fit in einen - verfiedten, 
se cacher dans un c.; in allen - des Hauſes fuchen, 


. | chercher dans tous les coins et recoins de la maison; 


wer ters, in welchen — ber Erde er lebt, qui sait 
dans quel e, de la terre il vit? in einem eleuden —, 
in einem — der Stadt wohnen, loger dans un misé. 
rable e., deineurer dans un ç. de la ville; fg: die - 
des menfhlihen Herjens, les recoins, les replis dıa 
cœur humain; zu - Irıeben, la. se cacher dans ua 
e., dans un reduit; ji im - (eimtity Frauen laſſen, 
fa. se marier clandestinement; das Lt nicht im - ges 
fchehen, fa. cela ne s’est pas fait en cachelte; 4. pr. 
—— boutique, f; it, (Wertiäte) atelier; bouti- 
ue, f. 
dBintel-banb, n Ser. (an Fenterrabmen ge) dgner- 
re, -beiftändig, a. ad. Cris. persistant €; =er 
toblengefauerter Kalt, chaux carbonatée istantez 
-bogen, Math. arc d'un angle; Arc. (Begentüty 
tierceron,‘ lierceret; -bramen, n, brassage clan- 
destia; -bad, n. Arc. comble en ég.; -dDeid, c. 
Æeutebb.s -Druder, (Dr. weldier micht Meter Lit 
imprimeur qui travaille en chambre; -bruderei, 
f. imprimerie clandestine; it, ©, -yreñe; ee, (Bl. 
canton; -tfe, £ mariage clandestin, de conscience, 
sous la cheinince; it. (nids velljegene Ede, bie nat den 
Ein bat) mariage en délrempe, f; -cifen, nc. 
vagen, maß; -Faffer, CU) lauise ég ‚eg. pliau- 
te; sauterelle, f; (hei Setlarbeuern) —— — 
biveau; -förmig, a. ad.en angle; en forme d'a; 
-gaffe, f. rue qui a bo de coins; it. rue éloignée, 
écartée; -gerade,a. ad. pu. c. tar; -gefhmwin: 
digkeit, £ Phy. la vitesse des plans inclines for. 
mant entr'eux des a-s, 1; -baten, Charp., Men. 
{-mas) ég., f reglet; bewesliches =, fausse-ég.; = 
mit Ausſchlag, eg. de bois à épaulement; F. car, 
te gegofenen Schriſten gleich; ju mazenı justilieur; Jin, 
(merein die Zelten eingeiept w., damit fie techtrrantenze Sets 
ven bilten) composteur; Ha. (art Hude) dg., jambe, 
euisse, f; priape de Venus; -bebel, levier brisé 
on rectangulaire; -beirath, f. fa. mariage clan. 
destin; hochze it, £ fa. noces secrètes, Li 
nes; it. noces sans aucun byait; -bol3, n. ég. de 
bois; fg: fa. -bölger fuden, iieere Ausäster chercher 
des détours, des sübterfuges; -H ur, £.b. putain eu. 
iretenue secrelement, en secrut; -flammer, f. 
crampon, harpon coudé; -Fnie, n. Mar. genou 
coude; -freux, m. croix à angles droits, f; E& = 
der Gänge, filons qui se croisent en angles — 
Ainie, f. diagonale, f; ligne d.; -maf, n. 4g.,6 
(beweglihes), ©. -fafer; (zu ungleihen =en nad 
dein Se bearbeiten, einrichten, -dresser à l'ég.; 
-eiiter, Cher net mie Éfenatid arbeiten darfı cham- 
brelan; -meffe, f Cath. messe privée, secrète; 
-meifer, Math. goniometre; (für alle rien ». -n) 
pantomètre; (für auswärtd une elmwättt arbente) recipian- 
gle; «für Wintel auf ter Erègide) graphomètre, c. -fais 
ser, “baten, -mañs it. Crunde, in Grabe geibeilte Sibelber as 
trolabe; planchette ronde, f; "2. (meiinsener Hatbzirtet 
mit einem berjängten uffat) rapporteur, transpor- 
teur; sauterelle graduee; -meffuug, £ Math. go- 
niométrie, f, -münze, £ fausse monnaie; 2. (Aus 
fiait baju) fabrique de fausse monnaies -münger, 
faux-monnayeur; -naht, f. An. cam Simidhort) su 
ture lambdoide, f; -paffet, ce. -falen -prediger, 
predicateur clandestin; -predigt, f. sermon cl; 
-preffe f 2. d'imprimeur, d'ouvrier en chain. 
bre, f -puisader, f. can ter Eddie) angulaire, 
f; artère a.; -tatb, conseil ci., tenu elandestine- 
ment; -ratbgeber, (*-confutent) consultant qui 
exerce clandestinement; -redt, a. ad. à angles 
droits, qui a des angles droits; en angle droit; rec- 
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tangulair; = fdneiden, behauen, ſaͤgen, tailler à an. 
les droits, équa rrir, scier en angle droit; -ridter, 
Juge qui exerce "elandestinement; -ro11e, bobine 
de boutique, f, -[haufel, f. cArepfissufen auget, 
gaudel; -fheibe, -menn Fastrolabe; -f@ente,L 
eabaret borgne; -freibmerfier, buissonnier; 
fuite, £ école privée, de permission, f-{@ ul: 
meiit ét, permissionnaire; -{piel, n. (ta einer mit: 
teur Im Zimmer ent, welder, waͤdrend tie Unserm ihre Pipe 
wecfein, ſachen muß im eine de ju tommen) les quaire 
cains, le jeu des quatre coins; -feite, Men. pare- 
ment; -[pinne, f. araignce qui tend sa toile dans 
les coins, f; -ändig, a, ad. Bo. axillaire; =er 
Biumenitiel, Griten tem Stamme und ben Bihttern) 
:doncule ar.; Ses Matt, can bem Orte, wo der Ah 
entipringtı feuille sous-ax,; ·ſt uͤ dz e. f. fg: appui se- 
cret, cache; -tadel, bläme donné en secret, clan- 
destinement; -tren pe, f escalier derohe; -verlo: 
bung, f. -deriöbniß, n. fiançailles clandestines; 
-verfammiung: SL. conventicule; assemblée elan- 
destinez; -weifer, (Are Statichett ter Marticheſter) 
montreur d’angles; viseur; -werf, n. Fort réduit; 
molle,  epreñite chevron; laine de chevron, f 
-jange, f. Forg. c. @dnateipange; -jirfel, com- 
pas a mesurer les angles; - 119, ord. pl. fg: détours, 
pretextes, subterfuges; Jũ ge machen, biaiser, tor- 
Uller, fa.; chercher des détours, des subterfuges. 
Winkelicht, a. ad. c. wintellörmig. 
MWinfelig, a. ad. qui a un angle; ein -e$ Ci: 
fen x, Cwintelfdemig grbogenrés fer coude 2, €. vtr, 
Dig Numpf-; 2. mehrere Wlatet entbattent) angulaire, 
ment; anguleux; par angles, ©. «ia; -@é Haus, mai- 
son qui a be de cuins et de recoins; -e Stadt, ville 
mal bâtie, qui a be de coins,-de euls de-sac. 
Binten, vn. av. % (blinelm cligner; ciller; 2. 
teinen Wint geben); mit der Hand, dem Singer Kopfe, 
den Augen -, faire signe de la main, du doigt, de 
la tête, des yeux; er bat ibm mit dem Augen ger 
minft, il lui a fait un clin d'œil, un s. de l'œil; er 
darf nur -, fo geſchieht, was er will, il se fait obéir 
un clin d'œil; on lui obeit, il est servi sur un 
clin d'œil; einem -, faire s. à qn; 3. va. faire s. 
de 2; er winfte ibm Stillihweigen, il lui ft s. de se 
taire; er winkte ibn zu fich, il lui fit . d'approcher; 
das -, ©. int, fein - it mein Gebot, un clin d'œil 
de sa part est un ordre pour wor; -fer, 83; inn, 
qui cille, cligne, qui fait 7.3 Hn. (rt atebſe) crabe 
vocalif ou appelant. 
Minne: n, Ê (Runpfleiter in ben Müblen, werauf 
der Müstentumpf tubes chevalet. 
Winfel-affe, ha. cArt Men, weiche eine winsehn: 
Te Eximme dabei Le sat, le pleureux; singe musqué; 
-ftimme, ſ. voix plaintive, : „ Lreiniehs, 
Winfeler, 8; in, qui se plaint, qui gémit, e 
BWinfelig, a ad. pu. plaintif, ve. 
Winfeln, va. av, b. gémir; „se plaindre (en 
gémissant); pousser des crũ pus vor Schmerz 
=, 8. de douleur; -der hund, chien qui crie, qui 
fait des cris plaintifs; -de Stimme, voix plaintive; 
Bat -, les gemissements; les cris plaintifs, ©. Gewl⸗ ſei 
Binspel, co, wrip 
Winter, 8, hiver; es wird —, der - tritt ein, 
l'A approche; im -, mitten im — im bärteiten -, 
en A.; au milieu, au cœur, dans le cœur ou dans le 
fort de l'h; den — über, pendant, durant l'A; Poë, 
fie war zwölf - (Havre) alt, elle avait vu douze hivers; 
elle avait douze ans;il (be tem — eigene, taite, unfreampliche 
Wirterung; wenn der - um unfere Wohnung kürmt, 
uand l'A. se déchaine autour de notre habitation; 
(B: ber - des menfliten Alters, Kebend, (mad Greu 
fenaiten VA. de l'âge; -abend, soirce d'A, f die 
langen =t, les longues soirées d'A; 2. (Simmelégesenti 
occident d’A.; -a@er, champ d'4.; champ semé de 
grosgrains; -ammer, f (Art 4. in Morbamerita) l'or- 
tolan jacobin; -anzug, € -Heibuns; -apfel, f. 
me d'A, f arbeit, f„ travail d'h;-aufent: 
alt, séjour d’d.; 2. (Ort) residence, demeure d'A, 
f -aufgang, ©. -mergen (As); -beéere, f. Bo. (mit 
der Srempalne verwandte PA.) apulachine, f; prinos; 
wirteiförmige, glatte =, ap. à feuilles de pru- 
nier, ap. glabre; 2, Sumpfbeerey la canneber. 
CA hirelle ©, f le coussinet des marais; -babn, 
£ glisoire d'hiver, 5 -beule, 1. ©. Brei; 
-birn, f. poire d'A, f; die königliche =, la royale 

















































Minter-birn 


d'A; imgarifche =, (variété du martin sec}; -blır 
me, ſ. teur d'A, 5 fleur brumale, hivernale; Bo. 
CAneplamarauth) l’amaranihine globuleuse; le globe 


amaranthoïde ; la globose, la globulaire, f; la tête 
aride, f; 2, -blümehen, n. (©anbrubipfanje) gna- 
phale des sables; il, (Maintiume stechaseitrin; -bram: 


fegel, n. Mar. (érisereb Br, für wie fümmdihe Sabrkr 


wir) perroquet dA; -beunft, £ Ch.rut d'A;-but: 


ter, f. beurre d'A; -droffel, f. grive rouge, f, 


ide, f le rouvre; le chêne r.; -ente, S. (An 
nertliter Enten) la cane d'4., f; le canard à longue 
queue; it. le canard d'Islande; 2. (Art Touchenten) la 
piette; le petit harle huppé; -fälbel, Com. pan- 


ne d'A, f; -fällig, a. ad. n. wem Sindrieh) 


amaigri par l'À., touj. maigre en A; -feld, D. (mit 
-frudıt beeliteé) champ d'A; das =, les champs Uhr 
semés de gros grains; -feldy ug, campagne d'A. 
1%; -feniter, nc. Merfinfers fefte, 


L. Ant. (tem 
Baus ya Ehren) fêtes brumales, F -finf, ©. Sanee⸗ 


fs fl ur, les ésinpagnes, la plaine en manteau d'#; 
die mit Schnee bedeckten =en, la plaine, les cam- 
pagnes couvertes de neige; 2.0. -fat; -fruct, £ 
(weite Über ten — auf bem weiße fiebt) bleds, grains d'h.; 
gros grains; it, c. “ob; -fulter, m. 
rage d’A.; (für 
jerdin hivernal, 
-gegend, f. contrée où règne 1'h., qui represente 
l’A., en manteau d’A., f; it. dieſe froftige und flarre 
=, celte contrée froide et glacée; -geriie, £ orge 
Eh, 6 -gefellftaft, fsocict, compagnie d'A. 
f, -getreide,n. © fut «05 -debabé, n. 
plante vivace, f; it, (meidted him blübet: plante hiver. 
nale os brumale; -gritn. n. Bo, (Pilanjen, weiche aus 
dm — ihre grünen Blätter bn Freien betaltın) la pirolle, 
pirole; la verdure d’A.; 2. «Einngrän) pervenche, & 
3. €. Eppeu; 4. «Walttingeltrant) mercuriale vivace, f; 


er four- 
pro hivernache, 5; -garten, 
plantes hivernales ou brimales; 


baar, n. (der Abiere) poil d'A; -baber, avoine 


d'A, 6 -balbente, £. sarcelle commune; la cer- 
celle, 6 - 
fœube, pl. gants d’A.; mitaines, ſz -dauf, c. Fin: 
mei (1); -bart, a. Jar. =e Mefte. cfost genug, tea 
Winterfreft zu ertragen» branches aoûtses; -hau, n. 
maison d'4., pour l'A, f 2. (Gewähthaus) serre, oran- 
gerie, f; -boly, n. bois d'A, bois de chauflage; 
-fäite, £ froid d'A, de l'A; -Tannenfraut,n. 


fbjabr, n. semestre d'A; -ban D 


rèle d'A, % -tleid, n. habit d'A, pour l'A; lei: 

ung. f habillement d’A., pour l'A; -F0b1, choux 
verts. Horn, ne. -yerin -Fräbe, f. ©, Sebelt.s 
-fraut n chou cabu; chou pomme blanc; -Frefie, 
£. le cresson d’A.; la barbarde; l'herbe Suinte-Barbe, 
l'herbe aux charpentiers, f; la roquette, f -friefe 
€. -baivente, -Eub, f Econ. vache d'4., qui donne 
du Jait pendant l'4; -Lager, couche, gite d'#,; 
Mil. camp d'A; it. ©. quartier; -Lau ch, c. -iwiebel; 
-Lébne, f. ©. tet; die = eines Berges, penchant, 
pente d'une montagne vers le nord; -Leite, f pu. 
©. fete; -Lerde, f. alouette de neige, f; 2. c, Gel 
ammen -LébÉoje, f. la julienne giro/lée, g. des jar- 
dins, 5 -lied,n.ohanson sur l'A. sur les avantages, les 

laisirs de l'A, f; it. ch. pour chanter en A; -lin: 
7 f. Bo, «teint, le tillau; -101d, ivraie vivace 
ou fausse; -Inft, £ air d'A; -Inft, Auſtbar— 
feit, f. plaisir, divertissement d'A; -mäbrden, 
a. histoire, conte —— pour les veillées d'h.; 
-mairan, marjolaine d'4, 5 -mangold, pi 
rolle à feuilles rondes, f; -mantel, manteau d'A; 
pour PA; -mäßig, a. ad. d'A; Se Kälte, froid 


d'A; =er Ungug, velement, habit d'4; -meliffe, 


f. (ven — über dauernde) iuélisse vivace, 5; -meloue, 
f. melon tardif, -meve, f. mouette d’A., f; -m 0: 
nat, mois d'A; novembre; mois de novembre; it. 
die drei -monate, les trois mois d'A; -morgen, 
matinée d'h., f; As. (:pantt) orient, levant d'A; 
-nadt, f nuit d'A, f -nabrung, f nourriture 
d'A, 6 -0bft, nm. fruits d’A., bons en A; -palaft, 
palais d'A; -pflanpe, fc. -pembé; it, c, -grün (en 
-punkt, As. «D. In ter @onuenkabn, In weichem bie Bon 
me am weltelen vom (ielcher gegen Büren entfernt Kb, gegen 
ten 25. December) le solstice d’h., point d’écliplique 
d'A; -quartal, n. quartier d'A; -quartier,n. 
quartier d'A; die =e beziehen, nehmen, prendre 
ses gs d'A; entrer en q. d'A; (bas Deer) iſt in die 
=e gerüdt, a pris ses g-s d'A; die Truppen in 
= legen, bringen, mettre les troupes en g. d'A.; wäh: 


Winter⸗quartier 197 
ee, pendant le: l'A; 
——7 u * Je x niet 





gen, pluie d'A, 6; -reiie, £ voyage d' 
tig, gros radis noir d’A.; -r0d, robe + d'hiver, f; 
-roggen, seigle d'A; -rofe, f. rose hivernale, £ 
2. (Faimiimeneie) rose veloutée; -rübefame, fa. 
-räbfen, navelte ou colsa d'A; -faat, f. tas 
Eien bed -getreibed, semailles d’autornne, f; 2. (aufger 
sansene) les bleds d'A., les gros grains; -falat,sala- 
de d'A, f -faturei, £. sarrielte de montagne, f; 
-fhein, As. (Neumond im Nerember) June de novem- 
bre, 5 -[hlaf. sommeil d'A, 5 -[hlag, Agr. 
sole des gros grains, f; -[hnee, neige d'A, f; -fel 
tel eines Haufes Berges )côlé dunord;-fonne, 
f soleil d'A; -fonnenwende, f. solstice d'A, cf. 
punti [pe LA, Cnebertgie gefheter) épautre d'A; -fpers 
ling, © Winterting; -[pimak, Cim Deimde serien) 
épinard d'A; and, Ch (med Wiltes) gite, repaire 
d'A; demeure, séjour (d'une bite) en A; -ftanb, 
poussière de 1’A., qui s'est déposée sur une chose 
age IA; -foppel, Coer. tt) Econ. le chaume; 
es éteules des bleds d'#., des gros grains; das Vieh 
auf die =n treiben, mener paitre les besliaux dans 
les chaumes; -ftube, ſ. chanibre d’A., 5 -Rurm, 
orage d'A; -tag, jour, journée d'A; an einem iche 
falten =e, dans un jour d'A. qu'il faisait bien froid; 
-trespe, T. ©. -telts -tu @, m. drap d'#,, pour 
l'a; -veilden, n. -viole, f violette d'A, f; 
-véraniügen, m. ce. -luA; -Dogel, oiseau d'A; 
vorrath, provision dk} -Wald, gunde, pastel 
d'A; -meigen, froment d'h; -wende, f. c.-fens 
wenwente; =freié, =jirtel, tropique du capri- 
corne; -wetter, n. temps d'A; -mide, f. gese 
à feuilles larges, f; -mobnung. f, habitation, de- 
meure d'a, -wolfwurzel, f ellchore dh. ou à 
fleur jaune; -wolle, f Econ, laine de la premiere 
tonte, G -Jeihen,n. As. pe hivernaux on d'A; 
-jeit, temps, saison d'A., de l'#.; que =, en À.; dans 
la saison de l'A; -jeug, etoffe d'A. pour l'A, f; 
immer, n. c. -Aub; -pmichel, £ (Seatamteter) 
oignon d'À.; 2. (Sobliaut) ail fistuleux; oignon de 
Strasbourg; 3. CEceitiaut cive, civelle, f. 

Winrerhaft, a. ad. ıwem Winter Apntit) d’kiwerz 
comme en A.; - angefleidet fepn, être en habit d'A, 
habille comme en 4. {me en À., c. winserhaft. 

Wintericht, a. ad. (fa. wintertiéi d'hiver; com- 

Winterig, a ad. (Winterfätte Habendy; -eé Wet · 
ter, temps d'hiver, 

Winterlicd, a. ad. (dem Winter dbnfit) d'hiver, 
comme en A.;=€ Hälte. -e8 Wetter, froid, temps d'A; 
€ Arbeiten, Lergnigungen,travanx, divertissements 
d'4.; -e Gejell ſchaft, societé d'A, ſ. [rei 

Winterling, ed; € (Seaneammır) ortolan 

Wintern, vn. av.b. ed wintert ſchon, c'est, om 
sent déja l'hiver; il fait déja froide; der -de Sturm, 
tempête d'A. f; 2. (über-) passer l'A; hiverner; 3. va 
den Winter Über erbalten) c. aué-, burd-; DAS — e; 
-rung; en, f. der Æbiere und Gewaͤch ſe, pu. conser- 
vaton des bestiaux et des plantes pendant l'4, 6 
2. (tab Winterzettelde) pu. Die = fteht ſchoͤn, les gros 

ains sont beaux; la montre des bleds d'A. est belle; 

ar, (emächtbaus) serre, f; die Sewächle in die = brins 
gen, rentrer bes plantes dans la z. 

Winterd-rinde, f. Bo. écorce caryocostine, 
#. de Winter, f. 

Wing, Wienz, (Him) malou. 

Winzer, 6; inn, vigneron, ne; 2. (Irmubenier 
er) vendangeur, se; -gefang,m. -lied,n. chanson 
de »., de vendangeur, f; -bade, f. meig'e, mare 
ou ınarre, fi -meffer, n. serpetie, ſ. 

Wingig, a. ad. dede wenig. it. febr fein) trös-peid; 
it. fort petit, extröinement petit; — effen, ınanger fort 
peu; ein ·es Ding, Männchen, une chose d'une pe- 
titesse extröme; un petit bout d'homme; -Feit, f. 


tilesse, f. 

Wipfel, 6, (dim. -en, mn.) rer utere Thell ker 
Bäume 2) le sommet, la cême, f; wie bie vom Winde 
fhmanfenden — der Baume, comine les cimes des 
arbres agitées par le vent; Ef. (ser mir Herten bemads 
fene Theitı la houppe, le houppier; fg: (Csipfel) comble; 
-brud, ©. Gieſcub.z -DÜrr, à ad. (im - büvre); ein 
=er Baum, arbre dont In e. est sèche, morte; -ens 


bas|de, n. bout du bois; bout de l'arbre; -reid, a. 


bien branchu, 


198 Wipfeln 


Wipfeln, einen Baum, (des Wipfel® berauben 
deimer, ététer, Chouper ua arbre, e. toppen, tpfen. 

Wipfen, c. wippen. 

Wipfler, &, cer wipfein qui deime; 2. (gewipfeir 
ter Baum) arbre écimé; arbre pour l'entretien des 
abeilles, 

Wippezen, f. état de ce qui est pres, sar le 

oint de tomber, de trebucher, de faire la bascule, 
[A eulbute; bag Bias ſteht auf der —, ce verre est 
pres de tomber, de tréhucher; fg: mein Glud ftebt 
auf der -, il y va de ma fortune; 2. (Emafı est 
pade, 1; einem Berbreder die — zuerlennen, con- 
damner un griminel à l'es er bat dreimal die - auss 
geitanden, il a souflert trois tours d'e., trois tits 
de corde; einem die - geben, donner l'e. à yn; Mo. 
bie Kippe und —, der Münyferten) billonnage, billon- 
nement; 3. (in ber Mitte aufllegenbes Bret juin Schau⸗ 
tem balançoire, le, 5; 4. (Erüntarten) tombe- 
renu; Arc., Charp. (Arad, Baflen ju bebem grue, bas- 
cule, F Mar. (Site ur Tau, Srürgüter anéyalatens 
cartahu; Ep. Ceifenel Sebel, die Andpfe auf de Safe 
ter Stecunadein ſea qu Rantpien) téloir, entéloir; étiquel 
te, f; it. - an einem Webſtuhle, einer Thurmubte, 
(Wagebalten) bascule, f; it. (Brunnenfchwengel) bascule, 
5; 5. 0. Wipprgaigen; … (Ste Armbruſt zu fpannen) cra- 
nequin; Arf. die - der Bohrbank ju Diateten, l'arbre 
da tour en l'air, Tour. (an der Dede beftitigie Stange, 
am weicher die Schnur, melde dad Rad breëer, befefligen if} 
archet (du tour); verge, f. 

Mippen, va. av. b. trébucher, balancer: 2. va. 
Id =, fhautete) se halancer; joter à la bascule; ein 
aß -, tippen) meltre un tonneau de bout; it. ei: 

nen Verbrecher —, din an eisem Schnellaaigen aufitehen 
und plögliap wieder beranter fallen laflen) donner l'estra- 

de à un criminel; estrapader un e, of. Wippe; Mar. 
Be Matrofen —, Endem man fie an einem Geile v. einer 
Ban Ind Waftr fallen 146t) donner la cale aux malelots, 
©. Hielhelen; das — 2, estrapade, f. 

Bippen-baud, n. Hy. (Melier, Farine und 
Würfe zuf. zu Hinten) lien d’osier; -bobrer, Art. cm 
ben Sünètétem: bascule (pour farer les luwières des 
—— à feu), f, -ftute, F. Ep. colonne d'emté. 
toir, ſ. 

Wipper, 6, qui donne l'estrapade; it. 0. Kipper. 

Wipperei, Fc Alpperel. 

Wipp-galgen, (*-maihlen) ertrapade, f; Un der 
Türten) ganche, f; -feil, n. corde d'e., f. 

Wir, pro. nous; - lefen, a. lisons; (ihr geht fpa: 
Bieren) - ichreiben, n., n. écrirons; - mifen #8, n. le 
savons; — alle, - felbit, n. tous, #.-méêmes; - ſiud vé, 
bie cd b., c'est m. qui l'avons; -, die- glaubten &, n. 
qui eroyions 2; (mer ſagte bad?) -, a; — baten cé 
gefagt, c'est n. qui l'avons ditz - Friederih von Hot 
tes Gnaden König von Nous Frederic, par la gra- 
ce de Dieu, roi de r. 

Wirbel, 6, (dien. -deu, m.) Crreléftemige Bene 
ges) tournoienent; bier macht bus Waſſer einen -, 
bier drebet ſich das Waller im -, l'eau loumie en 
cet endroil; la riviere forme ici un tournant; il ya 
là un tournoiement; fg. dbaë feeinbare Undreden der 
Oegenätnte im Maufhe 2) tournoïement; vertige; 2. (im 
Kreiſe Gb bemizenees Ding - des Wagers, (Maßer-) 
tournant, four bilfan d'eau; es iſt bier rin —, den die 
Schiffe vermeiden, il y a là un lournant que les ba. 
teaux évitent; — (Birupen im Meere, rémole, f ein 
- vom Winde, von Eraud, (-win, Staub un 2, 
un t. de poussière; der Wind treibt den Staub in 
- empor, le vent élere la poussiere un 2-; ber Maud 
fteigt in -n im die Höhe, la fumée s'élève en 6-5; 
3. - auf der Etirn der Pferde 2, mo tie Pare in el: 
nem Kerife um einen Punkt gemadiéem ind, épi; maletle, f; 
- an einer perrug⸗ plaque, f; Der - (Bieten) auf 
dem Kopfe (des Neuen, le sommet de la tête; 
von der Kußfoble an bie zum -, depuis la plante des 
pieds jusqu’au au sommet de la tie; Phil. (nat au 
teñeé, eine Menge Merenie, webdie Gb ete einen Simmetés 
Bürger berumeree) le £.; der - der Sonne. des Jupi⸗ 
ters. ler, du soleil a; Ce: Gen Treisen ex fit in einem 
— von Sefhäften befuben, se trouver dans un £&. 
d'affaires; it. der - der Veibeuitaften, Bergmägun: 
gen, le 2. des passions, des plaitirs; 4. E am einem 
Fender, Wetter) lourniquet; der — (an dem Hahne ei: 
nes Faſſes), la clef de robinet; (einer Geige), che. 
ville, 1; (eines Alaviered), fiche, f; An. (des Rück 


Wirbel 


rathes), vertèbre, f; der - (an dent Gelenken), em- 

iture des os, G Mic, (fur) manivelle, f; der - 
Cuiébens an einem Gewinde, poulie de moule, f der 
- (an Orgelpfrifen), bouchon des 2; 5. (einer Spin: 
del), peson; Mar, =, (das Bramfrgel über fid zus 
fammen zu sieben), cargueur; (einer Segelftange), 
aloche, f; Hn. der — der Auſtern, (Kamm peigne 
uriuscule; 6, — (auf ber Zrenimel od, Dante) roule- 
ment; einen - fhlagen, faire un r. . 

Wirbel-ader, f.c. —tlagmte; -balten, €. 
its -beere, £ Bo. (Strsun mir -formiz ai eina. 
geichlefienen Deere) callicarpe d’Amerique, f -bein, 
n. An, vertébre, f; spomilyle; die =e dc ailes er 
les #-+ du cou; dag jwöifte = des Rückzratbeg, la 
ceignante, la e, c.; =band, n. ligsnent vertebral; 
<fhlagader, fo. -Thlagaoer; -biutader, f- 
An. veine vertébrale, 5 -Doft, Bo. (it. mis -fürmsts 
sen Wiumentöpfen g) le basilic sauvage; faux basilic; le 
clinopode; -férmig, a. ad, en tournant; il en 
forme de peson, de fuseau; die Haare vorn an der 
Stirn der Auritope krauſeln ſich =, les poils du de- 
vant de laiète del’Antilope vont en tournant; gung, 
An. ter durch bie Dertistung der Böser In den Hald-n ger 
bitprte Sanzı canal vertébrat ou rachidien; gegend» 
f. coben am · rd Kopfes) région du sommet de la tête, 
6; -geilt, (unrubiger Bel 2) brouillon; esprit brauil- 
lon; -gelenf, n. (einer Sette) chaînon tournant; 
-boxrn, n. Con. «rt Krdicif@meten) la perspective, 
l'escalier, le cadran; la rosetie d’epinetle; 2, (Art 
Shnirtekfan.ı l'hélice spirale, f; Fa jten, einer Geis 
ge, (am Aie dert.) le creux, la partie cvidée da man- 
che ou sommier d'un violon; Ænodeu, ©, bein 
-Fopf, (8. eines 8 an elmer Beige +) tête de cheville 
rs G fg: © -gei; -Pramt, n. Bo. c. -vofk 2. (383. 
mit à fchmartterlimgbfdrmg gefellèen Blumenkiäteem) astra. 
gale; 3. das purpurrotbe =, (Ari ter Wiolhuner, an- 
thyllide eu vulneraire des montagnes, f; -punft, 
ec. Æduitebp.; -Fau ch, Funde qui monte en lourbil. 
lons, 5 -fäule, f. An, (ded Ruckataghs) colonne 
vertébrale, & Tbiere, welche cine = b., auitnaux 
vertébrés; -fheibe, f. Con. (et Santrteaftueten) 
planorbre à six spirales à ardte; -[chlagader, f. 
artère vertébrale, -dnede, (© -bom; Ach nir⸗ 
Ekel, (Fmirtelichnete mit besem -) turrilite, 5 -ftod, 
(in einem Nlasiere +) sommier; -furm, tourbillon 
violent; -fu dt, f. (&crintel) pr. vertigo; lournoie- 
ment de tête; Vet. (Drebtrantéeit) verlige;—t any, dan- 
se où l'on tournoie, f fg: Po«. mächtig relßer ung die 
Zeit in ihren =, le temps nous entraîne avec force 
dans ses tourbillons; nous somines entrainds pwissan- 
ment par les tourbillons du temps: -wiud, tour- 
billonz · w u rin, Gmelher mit feinen Fatern — archen ann) 
vorticelle, f. 

Wirbeipaft, Wirbelicht, a. ad. (einem Wir 
tel Abalkh) en tournant, en tonrnoyant; semblable à 
un tourbillon. 

Mirbelig, a. ad. (einen Wilrbet enthaltend, it. ſich 
wirteind) où Hl ya un tournant, des t-s; it. qui va 
en £.; das Saar auf der Stirn des Pierdes iſt -, 
le poil du front du cheval tourne, va en £. 

Wirbein, vn. ar. b. ſich -, tournoyer, tourbil. 
lonner; se mouvoir en tournoyant; dr Wind wir⸗ 
beit, das Waſſer wirbelt fit, le vent, l’eau tournoie; 
-de Bewegung, Phy. mouvement vertiqueux; fg: ed 
wirbelt mir im Kopfe, der Kopf mwirbelt mir, j'ai 
un tournoiement de têle, un verlige; la lite 
me lourne; 2, (de Empänbung des Wirbeid od. Schwin⸗ 
teld becvorbringen}: der Wein wirbelt mic im Kopfe, le 
vin me fait tourner la tete; 3. (in Wirbein où. einfer: 
mizen. fe fhmeflmieterbolsen Bauten, baf e# eim Laut ju fon 
féiéint, ettènen), eim -der Ton, roulement; roulade; 
son qui forme un r. 2; der -de Gefang der Nachti⸗ 
qal, Les roulades, les r-+ du rossignol; man hört die 
Trommeln -, on entend le r., les roulades, le son 
des tambours; it. (einen Wirbel fétagm) exécuter un 
r., une roulade; auf ber Trommel -, exeouter, bat. 
tre, faire un r., une roulade sur le tambour; it. (vom 
Stage manter Méael; (bie Lerche) mirbelt in den Luf⸗ 
ten, wirbelt ir Lieb, grisolle dans l'air, chante son 
air, grisolle; (die Nachtigall) wirbelt, fait enteudre 
ses roulades. 

U. va. cm Wirken ih bemeam men) faire 
lournoyer; z. elrbeind ertönen machenn; das Zeichen 
zum Diiémarid -, (auf ter Zrommel) battre en re- 
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traite; Dad - 2, (des Waſſer) tournoiement; (ter Th: 
me; it. der Maduigau p r.; roulade, ſ. 

Wirf-art,c. Wirtengsrarr; -band, n. Man. 
tele mi Echnören ane —jkuble, melde De Ligen in Bewe / 
sung ſeden calqueron; -bret, n. Boul, rauf metcdhem 
der Zeig gemitlt mie) tour; -@ifen, n. Mare. (wende 
ben Pferden der Huf ausgefchnitten wird) paroir, boutoir, 

ed; bute, rénette, f (der Serbe), boutoir 
herbon; demirond; -form, f. Gr. qe 
—tbâtiges l'actif, Ja forme active; -batté, n. mana 
acture (d'éioffes), f =befiber, propriétaire d'a. 
ne m; -Êreté, ©. Wirtungdeh; -Meilter, maitre. 
tsserand; Boul, (Otertiderrmesst, geindre; -meffer, 
n. 6 een; - mittel, m. moyen, expédient, reme- 
de; -mulde,f. Boul. petrin; Vſch n ur, £ (am -tanı 
to corde de calqueron, f; -ftubLl, métier (de tisse- 
rand er); it. (es Bortenmitierd) ralière, À -tifd, m. 
-tafel, f. Boul. table à pétrir la pâte, f wer; 
-trag, © -multe; -urfade, f. cause efficiente; 
-Worr n Gr. pu. verbe actif. 

dSurthar, a, ad, (arwtris, teroirit m, Hnnent) qui 
peut étre effectué, rualise; faisable; Fett, f. pos- 
sibilite d'effectuer, de réaliser, de faire af. 

Wirten, vn. ar, #, (ke, heretbringen) opérer, 
agir; produire q. effet; (Sort) wirtet in Allem, ope- 
re en Lout; (dieje by re wirfer ftarf, opère, agit 
puisamment; (Das Mittel) hat nicht gewirfet, n'a 

as opéré, n'a fait, n'a eu aucun effet; fdmell -be 

rynéliittel, remèdes actifs; ſchnell und heitig -ded 
Urgncimittel, remède drastique; der Wein wiett auf 
den Störper und dem Gift, E vin agit sur le 
et sur l'esprit; (das Feuer) wirkt auf alle Metal, 
agit sur g; (die bimmlißhen Korper) - anf die irdis 
fchen, agissent, iulluent sur 2; (meine Bitten +) d. 
bei ibm nichts gewirkt, D. nicht auf ibn, auf f. 3 

wirft, n'ont rien produit, n'ont eu aucun effet sur 
ai, sur son cœur; -de Urface, cause efficiente; Th, 
de Gnade, -de Kraft der Gnade, grace eflionoe, 
l'efficacité de la grace; Gr, die-de tung eines 
Wortes, la signification aclive d'un mot, 

2. va, (Mmverbeingen) opérer, effectuer, produire; 
(er bar 1. Moͤglichſtes gerhan) aber nichts gewirkt, 
mais il n'a rien effectué; Wunder -, o., faire des 
iniracles; Gares, Döies -, (item) faire da bien, du 
nal; id fann wenig -, je puis peu de chose; j'ai 

d'influence, — +3 Gott wirker das Wol⸗ 
en und das Vollbeingen, Dieu produit le vouloir et 
Vexcculion; 14 habe de fo viel gewirkt, daß er bin: 
ging, je suis parvenu à l'y faire aller; j'ai tant fait 
qu'il y est allé; das -de, ce qui opère, qui agit; l'a. 
gent; IL Bon. + Strumpfe, Borten, Spisen -, fai. 
re des bas, des passements, de la dentelle (au métier}; 
Tapeten -, faire, fabriquer de Ia tapisserie; Boul. 
den Zeig -, Curchtaeten) écocher, pétrir la pâte; Mare. 
den Huf des Pferdes -, aus-, musthweisen) parer, 
rénetier le pied d'un cheval; Sal. bag Salz -, (ieben) 
cuire le sel; zu zwölf Sriden -, cuire à douze; das 
e. Wittung. [te leur croissance, 

Wirtbar, a. Ef. -e Bäume, arbres qui ont ton- 

Wirfer, 8; inu, qui agit, qui produit qe 
agent; cause, f, of, wirten; Boul. pétrisseur; Sal. sau. 
mer; 2.0. Weber; Borten-, @rrumpf-; fu bl, ©. Wirt. 

Wirker eiz en, ſ. @as ten, Ne Sunft felt) tis- 
sage; tisseranderie, passeimenterie 2, f; 2. (Gemete) pu. 
tissu; tissure, f. 

Wirklich, a. ad. cin der That vorkanden) actual, 
le, -menl; effectif, ve, ment; réel, le, -ment; posé. 
* ve, «ment; — werden, se réaliser, s'effectuer; eé 
ut nicht bles möglich, es ift -, non seulement cela 
est possible, mais c'est une chose réelle, la chose 
est réelle, la chose est, existe; et - machen, réali- 
ser, effectuer qe; ein -e8 Ding, chose réelle; (bas 
iſt nichts —— ſondern et. Ses, c'est une 
realite, une chose positive; bie -e Zahlung, le paie- 
ment ae., ef; er bat - in barem Gelde bejablt, il a 
payé en deniers das Geld it ibm - ausbezahlt 
werden, l'argent lui a été compte réellement; (ein 
Heer) von 30,000 Mann - vorhandener Lente, de 
30 mille hommes ef- Der -€ Beitand feined Hee— 
res tte, l'ef. de son armée est de ,.; son armee 
est de .. ef-s; ber -e Vorrarb von debensmitteln, 
der fid in den Vorratbébäufern befindet, Taf. des 
vivres qui se trouvent dans les magasins; · ex 


den, Hubey, dommage, profit ef, r:; daß If - gut, 





Wirklich 
cela est effectivement, réellement bon; die -en (wahr 
ten; Guͤter, les biens réels; die -e Gegenwart des 


reibes Cbrifti (im Abendmable), la présence réelle, | b 


la réalité du corps de J. C.; — Sunder, Th. péché 
actuel: it, -er Hofrath, Dauptinann, conseiller ac., 
en charge; capitaine en pied; il, ad. (in ter Than; 
(bag fino feine Kabeln) bas iſt — wahr, geſchehen, 
cela est effectivement, réellement vrai, cela est ar- 
rivé effectivement; id bin ihm - recht gut, en eflet, en 
vérilé, effectivement, je l'aime be,;—1 (tft ed im ber har 
fo vraiement? eflectivement? réellement? 3, (ne 
genwokelg) pv. à; a-fement; der -e König, Die -€ 
Degierung, le roi, le gouvernement a.; ich habe — 
tein Geld, æ-lement je n'ai point d'argent; 4. €. 
wirtbar; -medung, f. réalisation, f; -fé1t; en, 
f. existence, rualite, f effet; von der Möglubleit 
einer Sache darf man nicht auf die =, mit 
gleih auf ihre = fbliefen, il ne faut par argu- 
menler de la possibilité-à l'efiet, à l'ex,; mir uch: 
men oft den Schein für die =, nous prenons sou- 
veut l'ombre pour la réalité; (eine Einbildung, ein 
Traum) ohne =, saus réalitey zur = bringen, reali- 
ser, eflecluer; 2. (wirtiie ©.) realiw, 1; 0 würde 
bo das zur =! oh que cela n'est-il rcalité, vrai! oh 
si cela pouvait s8 réaliser, être realise! das find 
zen, ce sont des réalités, des choses réelles. 
Wirtfam, a. ad. agissant, e; aclif, ve, effica- 
ce, «ment; -e Arzuei, remede ef, ag.; (Diefe Arges 
mei) ift ſehr —, est Iresmelil; das wird ein es Wit: 
tel feon ibn zu beſſern, ce sera un moyen ef. pour 
iger; unter allen @ienienten ift dad feuer das 
est le plus actif de tous les eleinents; der 


die Gewaͤchſe 2, Pa. du feu sur le bois, du soleil 


lence de sou a; Die - und Ghegen-, l'a. et la reac- 
tion; die -en der Natur, Der Gnade, les o-s, les e-s 
de la nature 2; aug der - ſchließt man auf die Ur: 
face, on juge de la cause par l'e.; die Argener bat 
- getban, hat eine berrlide — gebabt, le remède a 
fait son e., a parfaitement opére; das wird eine 
ſchlimme - thun, berverbringen, cela fera, 
un mauvais e.; (diefe Mede) bat cine große - auf 
die Gemüther gebabt, a fait un grand e. sur les es- 
; (meine Bitten) blieben ohne -, furent sans e.; 
Ciefes Mirrel) it von großer -, est d'un grand e., 
d'une grande efhcagg; übernatilrlhe -en, e-+ sur- 
nee (diefes Gemahlde) macht eine fhöne -, fait 
un bei e., est d’an bel e.; -#art, f. maniere d’ope- 
rer, d'agir, f die = ihrer Laure x, la maniere dont 
elle fait sentir son humeur; -#fübig, a, ad. eapa- 
ble d'opérer, d'agir; de produire un e.; -&traft, 
f. efficace, efficacité, verta, action, Dd. viriualité,f; 
(dieſes Kraut) bat eine beiontere =, a une veriu 
particulière ; der Grundiag ven der Heiniten =, le 
principe de la moindre action; -8£re 18, einer Mir 
nertanmer; it. {gs einer 9.) sphere d'activité, f, wenn 
ein jeder in feinem =e fo wel Gutes thut als g, si 
chacun selon ses moyens, fait autant de bien que +; 
stinie, £ Min. ligne — FE -#lo6, à. 
ad. sans @., sans aucun e.; = Mittel, remedes, moy- 
ens inefficaces, sans e, - 
Wirrebund, n. (die. -bénbben, -bünbdel, n.) 
boite de memie paille, botie de fretille, 5 -garn, 
n. fa. fil mel, brouille; -geift, (ent. ver Ach 
vereint) érourllon, esprit 5.5; -Inancel, peloton 
breuilé; -fopf, fa. esprit confus, embrouillé; tb: 
piig, a. ad. qui a l'esprit confus, em; keit, f. 
cmbrouillement d'esprit; -teiß, n. Jar, (käme um 
nüpe Nee) frétin; -Fal, 68; €, n. embrouillement; it. 
chose embrouillée; welches = in der Sprache! quelle 


Wirr ſal 


confusion dans la langue! ſolche Se aufzuloͤſen iſt 
schier, il est difficile de demeler des choses si em- 
rbuillées; -feide, f. (iéecteite Mrs bec Seite) strasse, 
estrasse, étrasse, 1; -ftrod, n. Econ. menue paille, 
p. courle, froissee; frélille, £ 

Wirre, f (Memirmung) confusion, f. 

Wirren, in einander, (er-) méler, brouiller, em- 
brouiller, embarrasser; Die Haare -, mettre les che. 
veux en désordre, les meler; it. ef. aus ina. —, (ent-) 
déméler, débrouiller ge; die Smare, Garn aus eina. 
=, d. les cheveux, du Al; Dag - 2; rung. £ con. 
fusion, f; embrouillement; it, (verwirme &,) chose eın- 
browiller, ©, Verwirrung. . 

Wirrmwarr, 8, (Sasen, Bewirtung) fa. rowil 
lamini, dérordre; confusion, f; e6 iſt darin zu viel 
— il y a là-dedans trop de br ; (was er jagt od. 
ſchreibt) iit bloßer -‚n’estque galimatias; er machte 
über diefe Stelle einen trefflichen —, il a fait un ex- 
cellent g. sur ce passage; 2, (Ding« ls weisen man 
ih werwoirten, verirren Eau) labyrinthe, 

Wirihing, Wir ſich Wirſe-kohl, c. Win 
fing (meiher), * 

Wirfing, es, craufiger Kabı) chou frisé; grü⸗ 
ner -, chou frangé, chou frisé d'Allemagne; diger 
=, (beffem Stensel nicht bed) mire) le chou grosse-cöle; 
=, Weißer —, (mit diden Erengeln und fer traufen Wikis 
tete, weiche oft einen Heinen Kouf bilten) chou pancalier, 
chou de Milan, de Savoie, d'Hollande, d'Espagne. 

Wirtel, 6, Citer Biing.an tem untern Koriie einer 
Epindetr peson de fuseau; -beere, f. (re Winter⸗ 
beeren mir —fémmig gefbellten Swelgen) prinos werticilid; 

ine w-de; -bein, n. (Gprungb.) astragale; 
-fdrmig, à ad. (die Form eine -& babeut) en for- 
me de n; Bo, »., ée; ze Blätter 2, feuilles r 
v-des; -Praut, n. (ofinbife Pi, mis -fürmig bei elna. 
ftéenten WMättern) rotale, f. 

Wirth, ed; e, im, (Gañ-) Aôte, hölelier, 
aubergiste; cin Welnfenten) cabaretier; die -inn, hö- 
Mens, — f; it. enbaretiere, 1; der - vom gold: 
nen Yémen, zum rothen Haufe », l'hôte, l'aubergis- 
te du lion d’or, de la maison rouge 2; P. ©. Kednung; 
c. Bler-, Baft-, Schent⸗ Epeife-; 2. (D. tie einen ber 
verbergen) A., hôtesse, 5 es iſt der angenchmfte — von 
der Melt, c'est l'A. le plus agréable du monde; bie 
Tochter mate (in fenbeit der Mutter) die 
nn, (bei ren Gafmatie) la fille fit les honneurs de la 
maison; il. (9. bel weicher man ſich auf einige Beis einge · 
mierber datn Mein —, meine tun Le gefällig ge: 
gen mic, mon 4, mon hôtesse a be de complaisan- 
ce pour moi; 3.(faué-, Band-)dconome; mäuuger,e, 
1. Bermogen als ein guter — verwalten, soigner ses 
biens en bon #.; (jeime frau) iſt eine verireffliche 
-inn, est une excellente £., ménagère; it. Lt Sangr: 
gerfen einer Bandbaltung, bef, auf bem Lande) proprictai- 
re de maison; (dad Dorf) bat nur zwanzig -e, ne 
ps que vingt proprietaires de maison; -6baué, 
n. (afitef, hôtellerie, auberge, 1; it. (Edente) ca- 
baret; taverne, f; in melbem Se werden Sie ein: 
febren ? à quelle au., à quelle Aö. irez-vous descendre, 
loger ? im =e gum golbenenMdier, zum werñen Roſſe 
à l'aigle d'or, au cheval blanc 2; die ·Ehauſer fleiÿig 
befuen, fréquenter, hanter les es; -éiungé, 
gargon d'au., de g.; -$magd, f. servante d'au., 

cf all, écurie d'au, 6 -Stafel, . 
tif, table d'hôte, f -émein, vin d'au, de c. 

Wirtbbar, a. ad. twohnhar, besebet) habitable; 
habité; qui offre un sejour, un gîte, un asile; -e Lin: 
ten, tlleuls qui üffrent un 2* -teit, f, état de 
ce qui est À. ». 

Wirthen, pu. c. be-; it. cas Sewerde eines Wir ⸗ 
theb treiben) tenir auberge; être aubergiste, 

Wirt hluch, a. ad. Qu einem gutem Haus warthe ge: 
bérenb) ménager, ère; économe; “economique, -inent; 
ein -er Mann, homme m., €; = fepn, etre m., é.; 
- leben, vivre économiquement, d’economie, avec 
économie; it. pu. -€ Kenntniſſe +, connaissances + 
économiques; 3. c. gefifvruntlit; -Frit, f, ménage; 
économie, f épargne, f; 3. €. affaires. 

Wirtoſchaft; en, f. cSewerte eines Goſtwirides; 
profession d'aubergiste, d’hötelier. de ier, f; 
conduite, direction d’ une hôtellerie; - treiben, tenir 
auberge, hôtellerie, cabaret; it. (hauswefen, Beiäft 
eines Gafoint) auberge, hôtellerie, ſz (eines Sent, 
wturhe) cabaret; die - verpachten, louer son auberge g; 
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2. (Bant-) économie, f; die - verjtchen, gute - fuͤh⸗ 
ren, entendre l'é., avoir de lé; it. (Verwaltung ges 
wilfer Gel; man führt in dem Forſte eine ſchlech ⸗ 
te -, ces bois sont mal adıninistres, mal soignes j il 
n'y a point d'ordre, point d'é. dans l'administration 
de #5 Die - in ben Binanen ift ſchlecht, les finances 
sont mal adıninistrees; il n'y a point d'é, dans l'ad. 
ministration des finances; hie her die - im Daufe, 
fie ſtehet der — vor, elle dirige, gouverne l'é., les 
affaires de la maison; elle est préposée à l'é,-de la 
maison, elle est à la tôte de la maisons iL (Verwal ⸗ 
tung der daͤut lichen Melchäften d; ménage; Die - ver: 
pee lernen, entendre, apprendre l'é,; er führt 
ie — ſelbſt, il conduit lai-neme son m.; fg. iro. bag 
9 eine ſaubere —, voilà un joli m,, une jolie &.; 
te baben Da eine fhöne - angerichtet, vous avez 
fait la une belle équipce; (diefe Buben) haben eme 
ſchene - ım Garten angeridtet, ont joliment arran- 
ge le jardin, ont fait bien du ravage dans le jardin; 
3. (des Sausmrien) ménage: er bat feine eigene -, 
il a son propre m.; gemeinkbaftliche - mit jemand 
b., faire m. commun avec qn; it «bel. ein Hausmeien 
auf dem Bande; Band, Hef un? Blnberei) élablissement 
rural; ferme, métaine, f; eine — faufen, acheter ung; 
il pu. €. Bauerautz Bamt, m. (auf großen Gütern) 
“direction, intendance des biens ruraux, des domai- 
nes, f -$beamte, l'intendant, ’adıninistrateur, 
l'économe; -8atbände, n. bâtiment rural, pour 
l'économie rurale; -éfemntniffe, pl. cannais- 
sances économiques; -éfuuft, f. l'économique, f; 
-$regel, f. regle économique ow d'cconomie, 

Wirthſchaften, vn. ar. &. (Maflmirtwicait trélr 
ben tepir auberge, hôtellerie, Schentwindſault #13 
tenir cabaret; er wird nicht lang -, il ne tendra 
pas Jong.tems; il sera bientot sans chalands, ruiné; 
2. (Randæiribfæaft treiben) faire l'économie; (er pach⸗ 
tete ein But) wo er durch vernünftiges — eiu 
beträdtlihes Dermögen erwarb, ou, une sa 

écanomie, il acquit 2; mit einem Walde, mit 

m Gtaatseinkünften übel -, mal adıninistrer um 
bois 2; er hat mit den Einkünften diefes Gutes nicht 
gut gemirtbidaftet, il n’a pas bien menage, écono- 
mise les revenus de cette terre; il ne les a pas fait 
valoir en bon économe; 3, (Hausbatten) tenir, faire mé. 
nage, mener, conduire un m.; er bat noch nicht lange 
angefangen qu —, il n'y a pas longtemps qu’il a son m , 
son é.. qu’il tient zn.; gut, ſchlecht -, bien, mal soigner . 
ses affaires; fie verftebt zu -, elle entend Te, le m., 
sait bien conduire un m.; wenn er beifer gewirthe 
ſchaftet hatte, s'il avait mieux menage, économisé, eù 

lus d'é,; fg: fa. übel —, faire mauvais m. ; (die 
Feinde) b. schreiich gemirthidafrer, out fait bien 
du ravage; (der Hagel, die Schweine) h. auf den 
Kelbern übel gewirthichaftet, ont fait bien du dégât, 
du dommage, du vr dans les champs; daé - #, 
l'é, administration e, f. 

Wirtbihafter, 8; inn, c. Birch er iſt ein 
auter-, fie iſt eine feblechte -iim, il est bon économe, 
bon menager, elle n'est pas &., menagère; 2. (3. 
weidye der Witthichaft cher andern P. vorjtehr); er bat eis 
nen -, eine -inn bei fit, welcher, welche Alles beforat, 
il a chez lui un homme, une feınme, une ménag 

ui a soin de tout, ©. Sausedlıer, lun. 

Birtbfhaftlic,a ad. kaussänig) économe; mé. 
nager, re; ein-er Mann, eine -e Frau, home d., 
m.; fenme é., menagere; - feon, leben, verfahren, 
être d,, m.; vivre économiquement, d'économie; mit 
et. - umgeben, être bon m. de qe; ber -e ift darauf bes 
dat, l'é., l'homme m., é, est altentif Ag; 2. (sn guter 
Fäprung ber Wirtbfhaft gébérent) econemique; -e Kennte 
nife, Grundfäge, connaissances, maximes économi. 
ques; ein @ut — verwalten, administrer un bien sui. 
vant les règles énonomiques ou de l'économie; 3. tim 
einer Wirthipaf, bei. Bantwirtidaftaehdrends:, -e Einrich⸗ 
tungen, arrangements économiques; die -en Gebäude, 
©. Witrtbiaftégrbäune;, -Feit. L economie, sage .. ou 
adıninistration de r. 

Birrbiefhaits-amt e, of. Wirhiwarte 

Mirtbs-baude, ch. Mitte 

Milch, ed; €, lb. um Hhfchen. Méroiften) lorchen; 
©. Dont, Hrder-, Kobe, Stred-; 2. S trod ⸗ od. Peubits 
(bet auf Stangen an Wesen, Wiefen +) brandon, boachon, 
©. Bier-; Couv, (ten Fuß einer Reiter ja briehtaen, eoussi- 
wet; fg; fa. unter dem -c (et. hun, verkaufen), en 
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secret; sous main; 3. (heichriehenet Papier, Briefe) mp. 
chiffon; it. dätenıe chti ch.; mauvaise brochure; 
ich deſe folde -e nicht, je ne lis pas ces cr, ces bro- 
chures; -faug, Où (Bülsel ehren, memit man, wenn 
Samee liegt. Tinten g fängt, indem man ben, zu einen Loche 
berauvdedts bonquet d’epis; -g01d, m. Batt. or en 
feuilles; Hader, c. -tappen; -Folben,c. Winter (Art. |; 
lappen, torchon; -papier, n. papier pour es. 
suyer, nelloyer gc; chiflun, tu, n.-tüämlein, 
n. fa. (Zafdyentub> mouchoir; -waich, fa. cuaveniän: 
diatt Onwinh) verbiage, galimatias, 

Wiſchen, va. ar. b. (mweoichläpfen) échapper, s'é.; 
er ift mir unter den Händen davon gewiſcht, il s'est 
échappé de (d'entre) mes mains; das ıft fo glatt, daß 
es mur aus der Hand mifdte, cela est si uni, si lisse 
qu'il m'échappa de la main; (ehe ich mir es veriab). 
wiſchte fie in Das Hand, elle se sauva, se glissa dans 
Ja maison, e. eurdi-, ent, fert-; 2. va. (ride fiber ble 
Oberfläche binfireldenr torcher; netioyer, essuyer avec 
un torchon; frotter, es.; den Staub mit einem Tue 
vom Life x —, ôter la poussiere de dessus la La. 
ble 2 avec un linge; - Sie ih den Schweiß von der 
Stirne, essuyez-vous le front, vous suez, vous ötes 
couvert de sueur; fit den Schlaf aus den Augen -, 
s'es., se frotter les yeux en s'eveillant; den Mund, 
die Nafe -, s'er. la bouche, le nez; den Hintern -, se 
torcher le cul; wiſche cuite) nicht daran, n'y tou- 

pas; Des. (mit jerticbemen trédnen Farben peidnien) 
estomper; eine gewiſchte Zeichnung, dessin estompé; 
fg: po. er mag fit nur Das Maul —, Cermird nicht er» 
alten, was er wünfet) il n'a qu'a s'en tercher le bec; 
it. po. er bat fit die Naſe gewiſcht, dif auf tie Nase ger 
fallen) il a donné du nezen terre; das -r. 

Wiſcher, 8, qui torcher, c. wiihen; 2. (EE, um 
wifen) torchon; torche, f; Art. =, (tem Bauf ber Mar 
monen ju reinigen) deowwillon; bouton eu boîte d’de.; 
St. cfrägen le tire-bourre; Cart. (Fit, die Kartenteätter 
mit Gelfemeaffer qu befreien) savonnoir; Des. (womit 
man rothe „Rrelte auf bie Guellem wiihet, wo Chatten bins 
tommen fou) estompe, f; fg: fa. (Berwels) résrimande, 
mercuriale, f; einem eineu - geben, faire une ré., 
une mer. à qn; er bat einen derben - befommen, il 
a eu une bonne ré.; on lui a fait une rude mer; on 
lui a bien lave la tete, en 

Wismutb, ed; €, Cuneèles Metal) Birmutk; étain 
de glace; gemacbfener od. gediegener -, 6. natif; tau⸗ 
beuboifiger -, b.natifirisé; -afche, 1.5. oxidé; -a u fs 

löfung, f.solution, dissolution de 8.,f; -befdlag, 
©. -afhe; -blumen, £ pl. -biüte, f. 8. oxide pul. 
verulent; -butter, f. Chi muriate oxigend de 6.; 
-{rg, n. minerai de b.; à. sulfure; -glany, galene 
de &., 5; -gla8, n. oxide de 6. vitreux; -graupen,f. 
pl. noyaux de 6.; -talf, c -añte; -tönig, Chi 
régule, culot de b.; -Torn, n. Fond. grain de .; ri: 
ftalle, pl. cristaux, nitrale de b ; -1m al m, €. -akte; 
-niederichlag, magistere de d.; -0 der, co. -aidts 
=rauc, fumée de 6, 5 -Salmiafblumen, f. pl. 
muriate de 4; -fanderg, on. 6. nalif dans du gres; 
-fpiegel, b.matif, -ftufe, £ Ex. morceau, chan. 
tillon de &.; -vitriol, vitriol, sulfate de b.; -meié, 
n. magistere de b.; blanc defard, de perle, d'Espagne; 
-würfel, c. -frirat. 

Biémuthen, Et. souder avec du bismuth. 

BWispel, 6, GSetreitemat, 24 Sarifel) wispel. 

Wispeler, 8; inn, chuchoteur, se. 

Wispeln, wispern, chucholer; dad -, chu- 
choteris, f. 

Wihbar, à. ad. qu'on peut savoir; wer ift, ber Da 
alle -e Dinge weiß? où est l'homme qui sache tout, 
tout ca qu'on peut savoir? der Inbegriff alles -en, 
le sommaire, l'abrégé de tout oe qu'on peut savoir, de 
toutes les connaissances, 

Wiß-begier, -begierbre, f. curiosité, f; désir 
d'apprendre, des'instruire; von einer lobenswürdi: 
gen= getrieben, conduit, sse par une louable e., 
animé d'une +; viele, große= b., belißen, avoir be 
de c.,une grande c., un grand desir, be d'envie de si; 
-begierig, a ad, curieux, se; devireux, -se d’ap 

dre, de s'i.; -er Meur, homme avide de s'6.; 

EAT äußerft —, elle brüle d'envie de s'i.; it, elle est 
— curieuse. 

en, ir. va. va. av. b. savoir; nicht -, ignorer; 
me pas s.; ich weiß den Weg gut, je sais bien le che. 

; Ich weiß aus Erfahrung, wie viele, je sais par 
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expérience combien +; P. bag - die Kinder anf den 
Gaſſen, «if jenermans betanns, la chose est publique, est 
connue de tout le monde; tout le monde le sait; er 
wıll Allee -, il veut, il prétend touts; td imerf nicht, 
was id thun foll, je me sais que faire; das uit mehr, 
als id weiß, cela passe mon 2; keiucu Wald -, fa. 
fit feinen Rath -, po. fid in ſeinem Leibe, feinem 
Veben keinen Kath -, (do nicht ju beiten -) ne s. où don. 
ner de la tête, comment se tirer d'affaire; ich meif 
es gewiß, beitimmt, auverléihg, j'en suis sûr; je le 
sais positivement, certainement; das lt etwas, Dad 
ich nicht weiß, c'est une chose que j'iguore; ich mer 
gar worl, daß e, je sais bien, je n'ignore pas que x; 
P. mas man nicht weiß, macht einem nicht bein, om 
ne se tourmente pas, on ne se lait pas de peine des 
choses qu'on ignore; ce qu'on ignore ne fait pas de 
anal £; er bat von Allem, was vorging, nidié gewußt, 
il n'a rien su de r; il ignornit absolument ce z; 14 
weiß fo wenig davon, alé ein Kind un JNutterieibe, 
j'en suis aussi ignorant que l'enfant qui est à naître; 
ich weis von micbré, (nids som ber 3.) je n'en suis aub 
lement instruit; je l'ignore absalument; er weiß, mo 
die Sade bangt und langt, il sait les tenants el 
les aboutissauts de l'affaire; (eine Liebe), die nichts 
von Sigennut und Eiferſucht weiß, qui ne connait 
ni interet nie; Id} imeip cé vom ibm selbii, je le Liens 
de lui-même; ef. Sant; woher weißt du cé? qui te l'a 
dit? d’où le tiens.tu ? un eiwas —, s. qe, avoir con- 
naissance de qe; er weiß um dad Grheimuiß, um 
den ganzen Handel, il sait le seorel, nolresecretr, il 
est instruit, au fait de touts l'intrigue; (er fagte cé 
mir nicht), wehl-d, daß ich z, sachant bien que je ti 
fib licher, uniduldig-,se 2., (4. qu'on est)ensürele,se 
2, sesenlirinnocent; wenn Ich iur Dich aluctlich werh, 
urvu que je sache que tu esheureux; willſt du mich 
rubig -, fo mußt dur, veux-tu me tranquilliser, veux- 
tu que je sois tranquille, il faute; uichts mehr von 
fit ſelbſt -, avoir perdu connaissance; einen et. - 
lafen, zu - thun, mander, faire +. ge a qui el. ju — 
befommen, apprendre une chose, être informé d'une 
chose; nidté von fit - laſſen, ne pas donner de ses 
nouvelles, ef. Dant; Geld dei jemand —, s. que qn a 
de l'argent: fi viel mit et. —, (hd viel bariaf emblit en⸗ 
se piquer, se lenir her de ge, lirer vanité, être vain 
de ge; er weiß uber Alles et, Cmadt über Ales feine Au 
mertungen; fa, il épilogue sur tout; fa. er will die 
Sache geendigt-, ıl veut que la chose soit terıninde, 
achevées ich will 6 dutchaus gethau —, je veux ab- 
solument que cela se fasse; mie, du follft —, man 
muß-, Dar, sache, tu dois s., il faut s. quers Sie 
mien -, daß man mich nicht ungeſtraft beleidigt, 
sachez qu'on ne m’offense pas impunsment; (follte 
wobl Gefahr dabei ſeyn 7) man fann nicht -, que sait- 
on? ilest possible; die Frage tit ju —, 0be, la question 
est der, sig € fiebet Ju =, (ed iA die Frage) c'est Arc 
es ſtehet qu, ober ed wagen wird, 3, ar, c'estäs. 
s'il osera le faire; (man könnte glauben), daß mur, 
wer weiß mas, baran gelegen fep, que cela m'i te 
extrémements er denkt, wer weiß wie reich fie ten, il 
la croit immensement riche; fie bat, id weiß nicht 
mad, Ungenebmes, elle a un certain je ne sais quoi 
d’agreable; daß ich nicht wilßte, jene — non 
ue je sachez (iſt er ſchou hier ?) das ich nicht wüßte, 
viel ich weiß, nicht; melmes Willens nicht, je ne sache 
pas; non, autant que je sais; non, que je sache; (mas 
gibt es Neues?) nichts, daß ich wüßte, rien que je 
sache; fo viel ich weiß, iſt er nicht da; er war nit Da, 
fo viel id weiß, il n'y est pas, que je sache; il n° 
élait pas, autant que je sais; Ich wüßte niem nd, 
der dieſer Meinung wäre, je ne sache personne qui 
soit de cetaris; weißt du was, willen Sie mad(Neucé)f 
ch! savez vous bien? eh! savez-vous une nouvelle? 
weißt du was? nun wollen wir bie Unkoſten theilen, 
eh bien! savez-vous quoi? partageons les frais. 

2. (in emgerer Bed,, ambwenbis) fa. savoir; feine Auf⸗ 
gabe -, s. sa leçon; — Sie Ihre Nolle fon? savez 
vous déja votre röle? er mußte feine Rede auswen⸗ 
dig, il savait sa harangue par cœur; (man jagt, die: 
fer Menich fen gelehrt), was meif er denn? que sait. 
il done? er weiß wenig, febr wenig, il sait peu, très 
peu de chose; it, «Mittel und Wege -, er. gu Hum); ich 
erde mich zu vertbeidigen -, je saurai me défendre; 
er weiß die Sade zu dreben und zu wenden, wie er 
will, il sait touruer les choses comme il Jui plait; er 
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wußte feine Sade fo gefbidt su machen, bafe, il 
sut si Lien faire, si bien tourner la chose que g; ER 
weiß weder aus noch cin, weiß ſich nicht zu belfen, il 
ne sait où donnes de la tête; er weiß zu leben, 4 
sait vivre; il a du monde, da savoir-vivre; H sait le 
monde; ich weis mic deſſen nicht zu erinnern, je 
ne saurais me le rappeler, m'en souvenir, ef. sevoir. 

3. Wiſſen, 6, n. le savoir; das - iftnicht genug, 
man muß auch darnach thuu, ce n'est pas assez de sa- 
voir, il fant agir conformément à re qu'on sait; es 
At ohne mein- geſchehen, cela s'est fait A mon insg 
mit meinem -, de ma science: vor den Mugen ud 
mir - Der ganzen Welt, au vu et au su de tont le 
monde; ex bat es mit - und Willen gerhan, il l'a fait 
scieinment, de propos délibéré; er {prit wider in 
deſſeres Willen, il parle contre sa propre convictronz 
il sait mieux qu'il ne dit; wider beiferes - und Ge: 
wiffen et. thun, faire ge contre sa conscience; Meis 
nes -8 in er noch nicht angefemmen, il n'est pas en- 
core arrivé que je sache, à ce’ (antant) quo je sa; 
it, CSmbeariff been, was man web. le #3 fein — iſt ger 
ring. ila peu de +, de connaissances; son s. n'est 
pas grand; ·Sl u ſt, f. €. ih beglerde; -Smerth. de 
wirdig, a ad. digne d'être su, connu, de piquer, 
d'exciter la curiosité; eine Menge =er Dinge find 
dem Menſchen unbetannt, Uhomne ignore quantité 
de choses dignes d'être connues, de piquer la curio- 
site; -8würdigfeit, f. qualite de ce qui est digne 
d'êtro su, connu es il. chose digne d'être sue ou ap- 

15€,  . 

Wiſtenſchaft; en, f. (Henntnid ven et) connais. 
sance, f; — von et. haben, avoir c. de qe; ich babe 
davon gar Feine -, je n'en ai aucune c.; el. Ju ſemau⸗ 
Des - bringen, donner c. d'une chose à qn; faire par- 
venir geälac.degn; 2 (Inbegriff der Keantmlife. metdhe 
man Kiet) pu. savoir; érudition, T; ein Mann von 
vieler, großer -, un homme de bo de sa., d'é., dien 
grand sa; 3. Celxulne =) science, f (die Feldmes · 
fonit) ift eine wahre -, est une sc. veritable; die vere 
ſchiedenen Faͤcher der cut, les différentes branches 
des sciences; die — von den natürlichen Dingen, La 
sc, des choses naturelles; Die - der Œpraten, c. 
Spradtunze; = der Bilder, iconographie, 1; - der 
Kunftiwörter, technologie, & - der Seefahrt, ma- 
rine, f; fi den -en ergeben, s'adonner'aux sciences, 
auf was für eine - bat er ſich gelegt? à quelle ve. 
s'eslil appliqué ? die — des Ueberfinnliten, la me- 
taphysique; die fhönen -en, (Didtiunf, Berebfamecie 2 
les belles lettres, c. Sdul-; die -en blühten unter 
feiner Megierung, les sciences, les lettres Meurirent 
sous g; die Akademie der -en zu Berlin, l'académie 
des sciences de B.; it. (her lebrenbe Œheit der -en) La 
théorie; -deifer, le zèle pour les sciences; -8E une 
De, f. (Cinieitung in ble -en) mtroduction aux .scien- 
ces, fi -Slehre, £ théorie des sciences, f; -wefen, 
m. (let, was zie-en betrifft) la littérature. 

‚Wiffenfbaftlid, a. ad. scientifique, -ment 
ein -e8 Wert, eine -e Ärage, un ouvrage, une ques- 
tion s.; et. - ordnen, eine Materie - behandeln, ar- 
ranger qe scientifiquement, traiter un sujet. . 

ifensinite cf Aie (3) 

Wiffentlid, a. ad. croit Biden) sciemment, avec 

eonnaissance;, - fündigen, betrügen, pécher, trom- 

avec c., tromper sciemment; (er that es midr 
aus Unacbtiomfeit), fondern - umd vorieglich, mais 
sciemment ei de propos délibéré. 

Wilfer, 6; inn, CD. weide rt weiß) pu, connais. 
seur, se; (id bedaure ibn) menn er fit eine -inn 
zur — wählt, s'il — feınme, — 
vante, une personne qui joue lec., qui veut faire le c. 

Wiß mut b, c. —E — 

Bitfrau, f.v. c. wire. 

MWirberit, 8, sp. (eine Diner and toblenfaurer Schwers 
etterr wilherite; baryte earbonalée d’'Haüy. 

Witib,v. ec Wine + 

Wit FD, Cire fhmelle Bewegung · Entfernung anuuen · 
sem) fa. erac; - fiel es mir aus den Händen, vrac, il 
mé e des mains, 

Witihe; m, f. Bo. Pig. mie fAnerteriimafbrmigen 
Blumen; arpalat; gelbe, indiiche, dornige -, l'a. che- 
nopode, de l'Inde, epineux; 2. 6. me (2); 
3. ©, Beientraut. 

Witter haft, pu. ©, gemiierbaft, 

Witrern, vn.av.b.(bonnern; es wittert, * 


Wittern 


Macht gewittert, il tonne, il a tonne celle nuit; 2. 
(vom der Witterung; bem gerulffer Her f.); es wittert nun 
ben ganzen Monat fo, ces iR den ganzen Monar folder 
Würteer) il a fait ce temps la tout ce mois; nous avons 
eu ce temps-là, le même temps pendant tout ce mois; 
3. fa. es wittert durch dad Dad, (Wesen ob, Ente 
Beimat durch dad Da) la pluie, la neige perce le toit, 
ra ätravers le toit; 4. had et. -, (hamac rieden, 
je: ab gemohlien Deichen als et. bumtel erfannt m.) sentir Qu; 
Wörter, die nad einem franjofifden Urfprunge -, 
" miols qui paraissent venir du français, avoir une ori- 
gine française; 5. va. Ch. (dur teu Geruch ertennen, 
entteden) Hairer, halener; avoir le vent der; it. (dur 
ten Gewch qu erienmen (uen; winken) prendre le vent; 
fobald die Hunde das Wild gewittert hatten, dès que 
les chiens eurent ilaird, halené la bète; das Wild 
witterte ben Jäger, la bête eut le venk du chasseur; 
(die Maben)— ein War, ont le vent d'une bête morte; 
die Spur des Mildes —, éventer la voie; fg: et. -, 
Caus gewißen Zeichen zuntel ertenmen) Hairer, pressentir 
ges der Schiffer ficht nach Luft und Wind, und wip 
tert Sturm und Degen, le batelier observant l'air 
et le vent, pressent l'orage et la pluie; fobald er die 
Thaler Diefer Witwe gewittert batte, bewarb er ſich 
mm fie, des qu'il eut faire les écus de cette veuve 2; 
er witterte es, il en eut vent, il en fut instruit, il 
s'en douta; fich — laffen, (ie aus arrobfen Reihen tuntel 
ertenmen laffen; it, Ébert. fit zeigen) se faire senlir; die 
Mäufe laſſen fit dieſes Jahr micht fo häufig -, les 
souris ne paraissent pas celle année en aussi gr. nom- 
bre: it. fi -, (een den Birmen; Ad jenen) se mettre au 
soleil; bag - r, c. Böltterumg 
Witterung; en, f. (Wetten Zuſtand der ufr) sp. le 
temps, la disposition, constitution, température de 
l'air; eine ungefunde, beiße-, un £. malsain, chaud; wir 
d. fe veränderlihe-, daß x, il fait un. si variable, le &. 
est si variable quer, ©, Wetter, 2. Ex. (die Dimpfe, mette 
qumeilen aus ben Erubengebäuten flegen; it. ble ungerirrifche 
Yoärme) les vapeurs, les exhalaisons; it. la chaleur, 
ia vapeur souterraine; Die - bringt die Erze zur Zei: 
tigung, In chaleur souterraine porte les malières mi. 
nerales leur maturité; 3, Ch, (ter Gerne den der Hund 
von er. dam der Hund bat - vom Hafen, cmirere Ihm) 
le chien ale vent du lievre; die — ıwen einem bide) 
befommen, éventer la voie; Gide Hund) bat eine 
gute -, (einen guten Servch ce chien a le fair bon; fg: 
po. — (Him?) von et. haben, avoir vent de ge; 4. Ch. 
Griedente Körper, wilde Tolete anzuisden) appät; ·6 biu 
me, [teren Cofnung ven der tradnen eb. ferndien Beich. der 
Quft abtängn fleur metéorique, f; -#falender, annu- 
aire météorologique ; -8funbde, -Slebre, f. mé- 
téorologie, f. 
BWitt-frau, -mann, v. c. Witwe, Wiewet. 
Bitthum, ed; € m. (um Unterbalt einer Wltver) 
douaire; ju ihrem -e wurden ihr diefe Einkuͤnfte aus: 
gefebt, on lui assigna ces revenues pour son d. 
itme;n, f.veuwe, f; -, que - werben, deve- 
nir v.;(der Arieg) macht viele -n, fait bien des veu- 
ves; Han. cie Paratiedamımer) la w. à collier d'or, la 
raude »,d’Angola; 2. (Art @nten bn Amer.) le canard 
Ei Maragnan, canard à face blanche; 3. Bo, Die fürit: 
lihe- im Trauerflor, (tie traurige Cchweretille) l'iris de 
Suze, de Constantinople; -n blume, f, (Girimbtrant, 
bet. das (dmarjrothe) la scabieuse des Indes, la fleur de 
».; -ngebübr, f. Cou. (Mes einer -, verid. Sachen ans 
er Bertaffenichaft vorspumehmen) la portion, le droit de la 
#4 -ngehalt,n. douaire; -ngelb, n. (melde -m 
grbört) l'argent desv-s; 2. €. -nacbaft; -ngeräth, n. 
Cou. (was eine - vomterPerlaffenjchaft nehmen darf; dab beile 
Kleid, ben Trauringe) vivelotte, virenotte, 5; -nbaué, 
n. maison pour les w-s; -njabr, n. (tab Traurriaër 
einer -) l'an de viduité; -ntaffe, f. la caisse des veu 
ves, l'entretien des veuves; -nfaiten, (Nrmemı 
Rod für-n) tronc des veuves; -nfind, n, ces cime 
— nadı bem Tede bee Mamnes geberem ob. alt — mis einen anı 
dem Manne gejenat han enfant de v.; -nleben, n.la 
vie de ».; des —8 überbriéig, dégoûtée du venrage; 
-u recht, n. (M. einer — währen? bré Traueriawreé ben Me: 
Balt Ihreb Batten od. elmen Tell bei. zu beziehen) Je droit de 
Viduité; -nichbleier, bandeau, voile de 2.5 -nfih, 
«Aufentsaltbert einer vernehmen -; -nilubn domicile af- 
fecté au douaire; 2. (der-n in der Attbe; us) le banc 
des veuves, -nftanb, ter Si. einer) le venvage; vi. 
duité, f; état de viduite; im =e bleiben, demeurer en 
MOZIN DICT, 







































Partie allemande, Tom. IL 


Mittwen-ftubl 


viduité; -nftnbl, e. -ufig- 


Mitwenbaft, a. ad. criner Wise Äbalich, angemets 


fen: de veuve; qui resseinble, qui convient à &. 


MWirwenihaft, sp. (Aufand einer Mitioe) pets 


vage; Yiduite, f fie iſt tn ihrer — gluͤcklich, elle est 


heureuse dans son », . 

Witwer, #, le veuf; - erden, devenir w.; -Les 
ben. n. la vie de ».; -jtand, veuvage; viduité, f; 
état de viduité; im=e bleiben, demeurer en viduite. 

Witwerhaft, a ad. einem Hutter hanlld, anger 
mejfen, de veuf; qui ressemble, quiconvient à +. 

Bitwerlich, a. ad, (tem Wirwerflande gemis) de 
veuf, en veuf. 

Witwerſchaft, f. sp. e. Wirweriand. 

Wig, ed; e, fa. (Wertand) pu, la raison, le bon 
sens; den — verlieren, perdre le bon sens, la raison; 
2. ord. (Benmögen der Seele, Webnildtelten überp. aufpafine 
ven) esprit; (diefer Menſch) bat, befigt viel -, iſt voll 
-, a be d'e., est plein d'e.; 3. (mipiger Œinfatt) fa. trait 
d’e.; saillie, 6; bon mot; beißender —, trait d'e. pi- 
quant, mordant; es tjt piel falfcher - in Diefem Werte, 
cet ouvrage esi plein de faux.brillant; -arm. a. ad. 
qui apeu d'e.; -bold, (Mensch, ter viel -Ige Einfike bat) 
v. diseur de bons mots; -funtten, (te Hrußerung) 
trait d'e.; -jagd, f. fa. l'affectation, le désir de mon- 
trer de l'e., de dire des saillies; -jäger, homme qui 
affecte de montrer de l'e.; diseur de bons mots; -[eer, 
Aos, à. ad. sans e.; vide, denue d'e.; -reit, a. 
ad, pleiu d’e. 

Mipelei; en, f.cdad Wipeln) aflectation de mon. 
trer de l'esprit, de dire des bons mots, des choses in. 
génieuses et piquantes, f; 3. (mipiger @infadl 2; mit -en 
it ed nicht ausgerichtet, les poinies, les subtilités ne 
sullisent pas, ne font pas l'affaire. 

Wißeln, vi.av. b. (auf eine geſucus Ürkwipig f. wel: 
ten) afficher le bel esprit, affecter de dire des saillies, 
des Lons mots, des choses ingénieuses et piquantes; 
er wißelt ber Alles, il affecte de ne parler que par 
pointes; das -z, ©. Wipelel, 

Wıißen, vn. ar. b. (mwipise Einfitte verbringen) pu. 
dire des bons mots, des pointes, des choses ingenieu- 
ses et piquantes; avoir des sailliese, -Ber, 8, pu. di- 
seur de bons mots, de pointes. 

BWißig, à ad. (ip babend und verratéenb) quia, qui 
monire de l'esprit; ingenieur, se, -ment; spirituel, 
le, -ment; -et Merſch, Kopf, homme i., sp., plein 
d'esprit, tête ingénieuse; en -er Gedante, Einfall, 
un trait, une pointe, saillie; une pensce vive, bril- 
lante; (djeies Werk) ift voll -er Gedanten, est plein 
de traiis; er bringt lauter —e Einfälle vor, il ne dit 

ue des pointes, des saillies; das war eine fehr — 

ntmwort, c'élait une réponse fort spirituelle; et. ·es 
fagen, dire qe de piquant, d'i, de sp.; diesift einer 
unferer -ften Schriftſteller, c'est un de nos auteurs 
les plus ingénieux, qui abonde le plus en traits d'es. 
prit; Reit, £ (einer 9.) saillie, ſ̊ «einer Hnwern le 
sel, le piquant. 

Wihigen, einen, (ihn tthger, voräctiaer maden) ren 
dre plus sage, plus circonspect; déniaiser; das Un: 
glüd, die Erfahrung bat ihn gemiBiget, er iſt durch 
Unglüd gewitziget worden, le malheur, l'experience 
l'a rendu plussage, plus circouspeet; (ich werde mich 
dem nie wieber ausiehen), id bin gewißiget worden, 
Court — acworden) j'en ai fait les ue 
apprisämes dépens; j'ai payé l'apprentissage, la folle 
—— dieies Una fell mich auf — cel ac- 
cident me servira d'exemple, de leçon, me rendra 
une pour touj., à jamais; (er ift noch ziemlich ein: 
faltig), aber burd den Umgang mit der Belt wird 
er gewitziget werden, mais il se deniaisera dans le 
monde; das - 2; -gung, f. exemple; leçon, 1, dag 
ſoll mir jur = dienen, je proflerai de cet avis, de cet 
exemple, de cette leçon; cela me servira de leçon 

918-149 & ©. Hip. [pour l'avenir. 

Bipler, 8; inn, Dibling, ed; €, (D. weide gern 
welpels) qui affecte le bel esprit; bel esprit manqué; 
diseur, -se de bons mots, de pointes; jene Wiglinge, 
weiche feinen Meuſchenverſtaud h., ces beaux esprits 
qui n'ont pas le sens commun. 

Wo, ad. (Umkantömwert bed Ortrd) a) Chrgemb elmen un· 
beiannten #2. unbefilimmmsen Ort ju bejeihmem, #2, barnad zu 
fragen’; ich babe ed - Ciraentme) gefunden, je l'ai trou- 
ve quelque part; - er auch fepn mag, eng. lieu qu'il 
soit; — iſt er? où est-il? - kommen Sie her? d'où 
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venez-vous? ich weiß nicht -, je ne sais où; - denn? 
où done? er weiß nicht, — er äh finden foll, il ne 
sait où le trouver; b}{batctiay; der Dt, - ich ihn 
fand, le lieu où je Te trauvai; da, - er ift, mévbte ich 
NIE [., je ne voudrais pas être oùt il est; er wohnt 
In eben dem Haufe, - id wohne, il loge dans la éme 
unason que anal; ich weiß nicht, - wir ſteben geblier 
ben find, je ne sais où nous en sommes restés; 2. (Une 
flantémert ter Zeit); Das geſchah qu einer Zeit, - Malte, 
celaarriva dans un temps où l'on g; (die Soit fonts, 
- mir gHidli® f. werden, où mous serons heureux; 
es geibab, - {db es am wenigſten dachte, cela arriva 
quand j'y pensais le moins; Il, ©. ceine Bertugung zu 
begehen); — swenm) ich micht irre, - mir recht it, si 
je ne me trompe; - nit, sinon, sans quoi, auire- 
went; (tbut, mas id) euch fage), — nicht, fo wird es 
euch gereuen, sinon vous vous en repenlirez. 

Wobel, (dei mas; bei welchem, weicher, weichen) où; à 
quoi, auquel, à laquelle; auxquels x; das Haut, - 
er vorüber ding, la maison où, devant laquelle ih passa; 
das war fein Vorftlag, — man es bewenden lieh, 
telle fut sa propesilion, a ag, on acquiesqa; (halten 
Ste ih an dus Arzeneimittel), — Sie Üœ am beiten 
befinden, dont vous vous trouvez le mieux; (eine 
Gad), - I betbeiligt bin, où je suis interesse; - 
uch zu bemerken ift, Bafe, où, outre quoi il est en- 
core à êbserver que ej ©. (fragtity; — lag ed? où, à 
eùlé de quoi etaitil? — find wir jtehen geblieben ? 
où en soinmes-nous restés? — muß man anfangen? 
où, par où faut-il commencer ? 

Woche; 1, f. remaine, f; eine ganze -, une +. 
entiere; Die vergangene, die kanftige od. naãchſte > la 
4. passée ou derniere, la sr. prochaine; ju Ende 
der -, au bout de la s.; {m einer-, in Zeit einer -, 
dans une 4,5 cr war in eimer einzigen Damit fertig, 
il en est veuu à bout en une seule 2.5 fie fommıen 
die -, in der — zweimal zuſammen, ils s'assemblent 
deux fois la +; von beute über drei -n, d’aujour- 
d'hui en trois semaines ; Die heilige —, la +. sainte, 
el. Cbar-, Ofter-; Die - ift an mir, esift meine -, din 
metier mich die feige trifft) je suis do s., em 1 er tritt 
bie-an, feine - fängt an, ilentre en z.; feine - ifk 
aus, iſt zu Ende, il sort de s.; er veriveuiet mich 
von einer - zur andern, il me remet de s. en s., de 
huitaine en huitaine; er hat den Dienft eine - um 
die andere, il est de service de deux semaines l'une: 
2. pl. die -u, Die ſechs -n,c-nbert) la eouche, les cou. 
ches, ef. -nbeit; während fie in den -n war od. lad, 

mdant ses couches, pendant qu'elle étaitenc.; fie 

jelt ihre ·n in der Stadt, elle fit ses couchesen ville, 
in Die -u lommen, —— fe if vor der Zeit in 
PER — elle est accouchée avant terme: elle 
a fait une fausse «.; aus den -n f., gr relev. 3 
in den -n fterben, mourir en * * nun 

Bohen-ar beit, f. travail, ouvrage d'une se- 
maine; las; das ift für vier Wann, c'est las. de 
— hommes; -beiut, visite qu'on fait à une 
lemme en couche, à l'accouchée; -bett, n. lit d'ac- 
couchée; 2. c. Wochen. (2. pl.) it. fisbbeit: in dad = 
fommen, accoucher; das = halten, être en couche; 
-blatt, n. feuille, gazette hebdomadaire, f; jour. 
nal À., ouvrage À; il (bag Öffenstihe Ampelaen emtnält, 
affiches, {. pl; eine Anzeige in dag = feßen laffen, 
taire mellre une annonce dans les à.; br n. 
fièvre d'accouchée, E -geld,n. argent de las, las; 
bier iſt euer =, voici voire »., voici l'argeut pour 
vos dépeuses de la s.; (bicier Sinabe) befümmt ein 
fleines = son feinem Bater, reçoit toutes les s6- 
maines ge petile somme de son Pere pour ses mo- 
nus plaisirs; 2. c. bn; -gefell, garçon de métier, 
énwpegnon qui travaille à las; semainier; -Fin b, 
m (Kein beu erfien 6 -) enfant nouvau né; e. en mail. 
lot, au maillot; -Eleid, n. ©, Seritagsit.; -La né, & 
ad. qui dure une 4, plu. semaines; 1041, las; 
(der Arbeiter) hat feinen = empfaugen, a eu sa 2; 
-marft, marché delas.; -prediger, predirateur 
qui pröche certain jour ouvrier; predigt, f. ser. 
mob prononcé certain jour ouvrier; -Ted mung, f. 
compte de Is +, des depenses de la a; -fvift, f. 
& bin -friftiteller, (mp. -friftler), au- 
teur d'une feuille A.; journaliste; -ftu be, f. chambre 
de l'accouchée, f: -tag, jour de la s,; 2. (érinrags 
jour ouvrier; täglich, c. wert; -meife, ad. par 
+3 = arbeiten, nr werden, travailler, être payé 

€ 
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par a; -Jebrung, f dépense de lar., fi it.e.-ge, 
On -jeltung f. gazeite A, fj ©. bats -Jertel, 
billet, note, mémoure de ce qui doit se faire, ou 
ce qui s'est fait pendant la z.; m. de la sou A; der 
= der Schaufpieler, (der auiufänrenzen Srüde) réper. 
toire; -Jimmer, n. c. -Aubr. 

Woch eut lich. a. ad. par semaine; toutes les s-s; 
hebdomadaire; einen — bezahlen, payer qn par si 
-e Zeitungen, Nagrichten, gazeites, nouvelles A-#; 
in unſern -en Sujammentiuften, dans nos assen- 
blées /-7. 

Woͤchner, & tn. CD. weiche ble Weihe Im einem dfr 
femsikhen. Amte trifft) sernainier, ère; hebdomadier, 
ère; 3. die -inn, Chimtterterinn) ’ascouchee. 

Moden, c. Roten, Epinnreten; -ftube, f. cham- 
bre de veillée, f. 

Wodmrd, Churd wast It. durch welchen, welche, wel⸗ 
&eb) par deguel, par laquelle, par lesquels à; par 
quoi, paroü; dad -, er fic uns meisten empfoblen bat, 
cr qui a le plus contribué à le recommander; das Thor, 
wodurd er anagehen wollte, la porte par /ag. il vou. 
lait sortir; der Fluß, · wir mußten, Ia riviere qu'il 
nous fallut passer; das Mirtel, — ich er beiwirft habe, 
le moyen par deg. j'ai reussi; 2, (fragtichs durch mad 715 
ſoll ich mich aus der Sauce ziehen? par où me ti. 
rerai-je de celle affaire? - gedenten Sie es zu be: 
werkitelligen, par quoi, par ou, par quelle voie pensez 
vous l'effectuer ? 

Mofern, ci. si; pourvu que, an cas que, en cas 
que, dans le cas ques - fein Hindernis vorfommt, 
s'il ne se présente pas d'obstacle; - fein widriges Ers 
eianth dazwiſchen kommt, p. qu'il n'arrive rien de 
contraire; (man bat für Alles gefergt), - er nicht ju: 
tédfommen follte, dans le cas où ıl ne reviendrait 

int; - Sie eg nicht thun, fo werden Sie geftraft wer: 
* si vous ne le faites, vous serez puni. 

Wofür, (für was, it. fürvelhen, welbe, welche) pour 
dequel, pour laquelle, r desquels»; pour qui, 
pourquoi; er ift das nicht, - er angefehen ſcyu will, 
u.n’est pas ce qu'il veut paraître; (bag ift ein Dientt), 
- Sie bezahlt worden find, dont (eu pour lez.) vous 
avez été payé; (das find Befälligkeiten) -ich Ihnen 
febr verbunden bin, dont je vous snis bien obligé; +. 
fraglich: für wma ?); - halten Sie min? - fehen Sie 
mich an? pour qui me prenez-vous? - hun Sie das? 

— Yaitas-Tous ce a? -foll das gut fepn? à quo” 

cela? . 

Moge;n, f. care Dafremelle) vague, f; die -n 
des Meeres, les #-r, les fois de la mer; er wurde 
von den -n verfhlungen, il fat englouti par les va. 
gues, cf. Welle; -nförmig, ad. co. wedem.; -mibeife, 
ad. par vagues, comme des vagues 

Bosch em, «Prplenibch: gegen maß; it. gesen melden, 
wrihe, weiches) contre feguel, lrquelle, contre les. 

uels +, contre quoi; it. en échange de quoi; au lieu, 
fa place de quai; bag iſt ein Grund, - ich einzu: 
wenden babe, daß +, c'estunr raison contre dag. J'ai 
hohjecter que +; das find Sachen, -viel zu fagen ift, 
ce sont des choses contre lesquelles il y. a be à dire, 
auxquelles il ya ben redire; - er ibm fein Pferd gab, 
en échange de quoi il lui donna son cheval; 2. (frag: 
ft: gegen was); - haben Sie ef cingetaufbt? contre 
quoi l'avez-vous échangé? = (nach melder Gegend zw 
wohnt er? en quel endroit, ou loge-t-il ? 

Morgen, vn. sr. & ondoyer; rouler des vagues; 
dag -de Meer, la mer ondoyante, agitée; fg: die -den 
Saaten, les bleds ondoyants; die Raben mogten, 
les drapeanx ondoysient; ihr -ber Buſen, son sein 
palpitant, ef. walten; 2. (auf den Zesen fa ganten) vo- 
guer; être porte par les vagues; jie wogten auf der 
offenen Sec, ils voguaient en pleine mer; ſich -, se 
faire porter pas les vagues: Poe, Me Npmpben Ing: 
ten fd in den friftallenen Æluten, les nimphes se far. 
saient bercer sur les vagues de cristal. 

Wogig. wogicht, a. ad. (megmd) pu. end ant, 
e. el. woaen; daß -De Meer, liner 0-7; Bo. (errlefuns 
gen und Ari awrgen auf felneröberfläche haben» sinueux, se. 

Woher. (vom ed. nut weitem Or d'ou; de quel! 
côté; ſeht nach. - der Wind lömmt, allez wir d'où, 
de quel «té vieut le veut; (ih will Ihnen staen) — 
id Das weiũ, d'où ju Liens cela, où j'ai nppris cela; 
muu begreife ib, - 68 fémmt, Dafin, à present je vois 
d'ou il vient, ce qui est cause quer; 2. nah; — 
kommt er? d'ou vientil? —uifen Sie cé? de qui le 








Woher 


tenez-vons? qui vous l'a dit? = ift bag aefommen? 
d'ou cela est-il venu? - begieden Ste Ihre Auaaren 7 
d'ou tirez-vous, où prenez-vous vos z. 

Wohen, can weichen Ort) où; das Yand, mobin ich 
euch fende, le pays où je vous envoie; (er wetß nicht). 
— er dieied Buch gelegt bat, où ila mis ce livres - ıch 
meine Blicke aus menden mag, de quel côté que je 
tourne les veux, les regards; er gebt, one ju ng 
-, il s'en va sans savoir ou; (ich merde Ihnen foi: 
gen), - Sie immer wollen, partout où vous vonılrez; 
irgend —, q. part; er iſt diramp-) gegangen, il est 
allé g. part; Sg: man liebt fbon, - dieies alled ab: 
gielt, on voit bien à quai tend tout cela; 2. cfragiits 
- geben Ste? où allez vous? — führt der Weg t où 
va, où conduit ce chemin? 

Wohinter, Chintermaës it hinter weichen. weiche. vols 
@eb) pu. derrière lequel, laquelle; à, lesquels 2; (de: 
senti}; der Baum, - er fit verſteckt barte, l'arbre 
d. leg. ils'etait caché; 2. (fragtibh = fol icn mich denn 
verfieden, d. quoi me cacherai-je? 

Wohl ad. (comp. -er, sup. am -Iten) bien; er 
befinder fit, es iſt Ihm -, er iſt - auf, il se porte &., 
il est bien portant, en bonne santé; es ulıbr nicht 
-, elle u trouve mal; fie La nicht — rs m iſt un 
gar -, elle ne se porte pas d., pas trop &.; fg: - auf f., 
être gai, de bonne humeur, 4. dispose; haben Sie 
aeſchlafen avez-vous 4. dormi? gtemlid-, gang -, 
assez-b., trös-h.; man tanu ſich nicht -er befinden, als 
er, on ne peut se porter mieux que lui; mir iſt fo -, 
am · ſten, wenn ich allein bin, je suis si à mon aise, 
je me trouve si d., je suis le plus à mon aise) quand 
je suis seul; das thut mir —, cela me fait du b.; Die 
Wärme thut febr -7 la chaleur est &. Par wie 
- thut bie Mube nach der Mrbeit! que le repos est 
doux après le travail! - thun, (ansein) à. faire; den 
Armen - thnu, faire du 5. aux pauvres; das ſchincet 
-, cela est agréable au goût, cela a un bon goûl; 
diefe Blume riecht -, cette Heur sent bon; dieſes ge: 
fällt mir febr -, cela me plaît be; ibm ift nun -, 
Cenrenenet) enfin il est heureux,delivre de toute peine; 
2. (der Natur der Bude, ber pda bem Zwede angemesen); 
wie - war dag gethan! que c'était 6. fait! que vous 
avez b. fait d'en agir ainsi! miſchet die Sachen - uns 
tereinander, melez &, ces *3 ich weiß ed mu 
allzu -, je ne le sais que trop 5.; überlegen Sie es -, 
songez-y b., reflechissez-y d.; er meint e8- mit mir,er 
will mic--, ilıne veut du d,; das Birke will ihm -, In 
fortune lui est favorable; er fieht nit -, il voit trou. 
ble, ilala vue basse; etwas - tn Acht nebmen, pren 
dre 6, garde à qe, avoir grand soin de ge; ib bin 
febr — mit ihm zufrieden, je suis fort content de lui; 
etwas - chintänaiihy ſieden laſſen, faire 5. bouillir ge; 
leben Sie -! adieu! portezvous 4.1! - ihm! daß er 
dieſes nicht erlebt bat, c'est un bonheur pour lui qu'il 
n'ait pas assez vécu voir cela; - mir! Daß id 
das getban habe, je me félicite 4. d'avoir fail 
cela; - den, weicher e, heureux celui qui e; 3. deine 
Biuiguns 2 pm erfennen gében}; nun —, thun Sie dag, &h 
b., faites cela; ift e8 fo reht? -, ganz -! est-ce 6. 
comme cela? d., fort 6.! ja -, oui b., assurément; 
bente nicht, - aber morgen, pas auj., mais 5. demain; 
das geichieht - auch bisweilen cela arrive 6, aussi 
qf das geht nod- bin, cela peuté. passer; cela je 
encore; oela est encore passable ; id mag · digen 2 
das, je b. dire que +; das fônnte- feon, cela 
pourrait 5, être; ed fénute - gefteben, Daf e, il pour. 
railb, arriver ques ich möchte - wiffen, je voudrais 
b. savoir; dag laÿ ich - bleiven, je m'en garderai 8.; 
je n'ai garde de faire cela; er wird heute - écerimuthe 
tds femmen, il viendra d. auj.; apparemment qu'il 
viendra auj; Sie finb- ein Narr, ba x, vous êtes 
un fou dee; das if- wahr, aber x. cela est 5. vrai, 
mais g; er ift- (pmwar) reich, aber, il est vrai qu'il est 
riche, mais e. * 

IL Wohl, es, le dien;le salut; das dffentlibe-, dag 
des Staatet, le 5., les. public; le 4., le +. de l'é- 


!tat; e6 betrlift Ihr —, das - Ihrer Famtlie, ily va, 


il s'agit de voire s., dus. de votre famille; das ewige 
1 le 2. éternel, 


se Mobl-adthar, a. ad. tresestimable; =er 





2,9 Dir mit West qufant | ®,* Les composés de mobl 
mengeiipten, bier feblenden | omis ici, se teaduisent sans 
Wirter werden Leicht Äbrsiept, À peine, em cherchant le mot 





Wohl⸗an 


Her! monsieur; -Au, (Husruf der Yufmımterumg) ch! 
(orga? sus done !)allons; =, laßt uns arbeiten, jur Are 
beir ſchreiten, ça! travaillons; or sus! commençons no- 
tre ouvrage; =! meine Äreumde, sus, ir ça,) allons! 
mes amis; =, Wir wollen geben, çà! allons; it. (einen 
iannellen Entichuufi zu beyeiitnen) eh bien! =! ich bin ent: 
ſdloſſen, eh bien, me voilà resolu; wir wollen 
Regen od, jterben, eh bien! vainquons ou mourons; 
-antändig, a. ad. bienséant, e; iL décent, e, 
‚ minent, ch, antintis; -anftändigkeit, f. bien. 
séance, F it. decence, f; -auf! ©. -an! -audaes 
Dact, a. ad. bien imaginé; -bedacht, a. ad. à. re- 
Hechi, 5. délibéré, ef. beeenten; -beda dtıg où. -bes 
Dadtltd, a ad (er. tbun), de propos délibéré, apres 
y avoirb.relléchi; -befinden, n. ia santé, bonne 
+3 Rd nach jemandes = erfundigen, s'informer de la 
s. de qn, dgmander des nouvelles de la s. de anz 
befugt, e.refugt; -begabt, a. ad. richement dons 
de gei doué de belles qualités; -begütert, a. ad. 
opulent, riche; behaart, a ad. chevelu, e; ein 
=tr Stopf, tête bien fournie de cheveux; -beb as 
sen, n. le bienétre, cf. Betogen; -bebalten, à. 
ad.(» Bert.) on bonne sante; (v. Dingen) sans dommage; 
en bon état, bien conservé ; (dad Schiff) it = ange 
fommen, est arrivé heureusement au port, est arrivé 
a bon port; -bebangen, a. ad. Ch. ein =er Hund, 
chien 6, coiffe, ci. teuhngens -behuft, o, bebuñts -bes 
laubt, a.ad. feuillu, e; -belebt, a. ad. padi, civil, 
honnéte; -beleibt, a. ad. qui a be d'embonpointz 
d'une grande eorpulence; -beleibtheit. f. cor 
pulence, f; embonpoint; -belefen, c. beiten (a. ad); 
beredntt, à. ad. bien caleule; ein =er Plan, pro- 
jel 8. calculé; -beredt, c. bereit; bereit, a, tout 
pret; en bon etat; -bef&affen, a. ad. bier condi- 
Wonné, en bon état; -beitallt,. a. 4 fourni de tou. 
tes choses; -betagt, ©. tetaat; -Diemer, imm, mp. 
le complaisant, la e-e; l'officieux, homme obse- 
quieux; er iſt ber = ded Münsters, er fpielt den = 
bei ibm, c'est le c. du pres du minisire; il fait le e. 
Yojf., l'empressé, le bon valet auprès du ministre; 
die iſt Die =inn bet dieſer Dame, c'est la c-e de cette 
dame; -edel, -edeigeboren, a. ad, (Zitei)v, no · 
table; -edierz Here! monsieur! -ehrwürden, Cure 
=, (Titel gelber Bert.) votre Revérence; -ehrmwür: 
big, end. rewirend, e; =er Pater!'rev. Père] er 
\ abren, a. ad. bien expérimenté, versé; qui a be 
"experience; -ergrben, n. pr rité, 1; salui 
1 wänfae Ihnen. alles =, je our souhait touts 
sorte de p.; -erbalten, à. ad. 5. conservé; -er: 
mogen, © bean; -erworben, a. nd. 4. acquis; 
erzogen, à. ad. 6, élevé; morigene; -fahrt, f 
orperite,T; le ralut, le bien, le eur, cl. bd; 
e = des Staates, die öffentlihe =, la p. de l'état, * 
le +. publie, le 6. public; feine = liegt mir febr am 
Herzen, je m'intéresse be à san do; Die buélide =, 
le bo. domestique, le do. des familles; =8 au 8 (db nf, 
hf. rev, comite, de + publie; =sg efellfhaft, f. pu. 
sociélé patriotique ou philsnihropique, f -feil, a. 
ad. topp. à tbeuer) à bon marché; (diefe Haare) tit 
sehr =, ſpoit =, est a bon m., à vil prix; (dieies 
Zub) it =er alé jenes, est A meilleur m. que l’au- 
tre; ich habe das = befommen, ih bin = dazu gef., 
j'ai eu cela à bon m., j'en ai eu bon m.; (das foftet 
nur einen Thaler), bas ift =, c'est bon m.; id babe 
er eingefauft, als Ste, j'ai achete à meilleur m. 
que vous; etwas = geben, faire bon m. d'une chose; 
es tit bier = qu leben, il fait bon vivre ici, on vit iei 
& bon m.; (dag Getreide) it =er geworden, a baisse, 
a diminue de prix; (unter dieſen Feugen) it diefer 
der =ite, celle ci coûte Je moins, est de moindre prix; 
bier werden Sie am =iten cinfaufen, c'est ici qu'on 
vous fera le meilleur m., qu'on vous vendra au plus 
bas prix; -feile, cboifer) -feilheit, f. le bon mar- 
ché, le bas prix; -geartet, a. ad. bien né; er hat 
ze Kinder, il a des enfants 4. nes; -gebauet, 
a. ad. 6. bâb, e; fg: = er junger Mann, jeune 
homme b, bäti, 6. fait, de belle taille; ein -gebautes 
Pferd, un cheval de belle taille; “gebildet, a. ad, 
bien fait; de bonne mine, de bon air; ein =eé Ge: 
fir, un beau visage, une belle physionomie; ein 
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wenn man das elnfare Wort | simple, eten y ajoutant bien 
fucht und demſelben bien g bins | p, vayor -aufgedadıt à. 

auiegt, mie bei Aaudgedacht pe. 


Wohlgebildet 


er Mann, Körper, homme, corps 5. fait; fie iſt febr 
=, elle est de belle tüille; -geborem, a.ad. (It) 
-geborner Herr! Euer-geboren! monsieur! Berner 
=, Herm Hofrath N., a monsieur N., conseiller au 
lique; -gedeiben, o.geteiben; gefallen, n. plai- 
sir, contentement; ſein = an et. b., se plaire à qu; 
ndre p., trouver du p. à qe; ein = an ſich jelbit 
ben, ſich felbit mit = betraihten, se complaire en 
soi-même, se regarder avec complaisance; Ecr. das tft 
mein lieber Sohn, an weichen 1 = habe, c'est mon 
fils bien aime, en qui j'ai mis toutes mes complaisan 
ces; it, nach Ihrem =, (Belieben) à votre p., à votre 
gre, comme il vous plaira; -gefällig, a. ad. tres- 
agréable; id hoffe, mein Vorſchlag werde allen = 
fepn, j'espere que ma proposition sera agréable à 
tout le monde, plaira à. e; et. = aufnehmen, rece- 
voir ge avec bonté; 2. fit = betrachten. se regarder 
avec complaisance; -gefühl, n. sensation agreable, 
f; bien-être, cf. -betusen; -gebärtet, a, ad. dien 
durci, 6, trempe; =er Stabl acier de bonne trempe, 
b, trempé; -gebufet, €. betait; -befleidet, a. ad. 
bu mis,e; b. vètu,e; -gelaunrt, a, ad. de haune ou 
belle humeur; -gelegen, a. ad. à. sitné; ein Ses 
Haus, maison b. située; -gelehrt, a. ad. 6. savant; 
-gelungen, a.ad,=e8 Wert, per parfait, bien 
entendu; -gemeint,a. ad. qui part d'uue bonne in- 
tention; ein =er Math, conseil d'ami; das war =, 
l'intention était bonne; -gemntb,n. Bo. ec. Den; 
2. a. ad. (guten Muth dabend, aufgeräumt, vergnägt cf.) v. 
ia du courage, de l'assurance; gai, €; de bonne 
san er ift immer =, ibesttouj. gai, de bonne 4.; 
-genährt, a. ad. bien nourri; -geneigt, a ad. 
b. affectionné; -genuß, agréable jouissance, f; -g €: 
ordnet, a. ad. à. ordonné, 5. disposé, à. arrangé, 
b. réglé; -geratben, a. ad. qui a bien réussi; —e 
Kinder, enfants 5. nés, 4. éleves; -gerud, bonne 
odeur, o. suave; it.senteur, f; parfum; einen = 
von fit geben, verbreiten, exhaler, répandre une 
bonne o.; ein füfer =, un doux p.; er liebt die-ge 
rüce, ilaime les p-r; (die Blumen) erfüllen die Luft 
mit -gerücen, parfument l'air; embaument, rem. 
plissent l'air de leur parfum; -gefaffen, ec 
get; geihmad, goût agréable; der = dieſer 
Speifen, la délicatesse der; -gefinnt, a. ad. bien in- 
tentionné ; -gefittet, a. ad. qui a des mœurs, de 
bonnes mœurs, de belles manières ; bien morigené; 
civil, poli, honnéte; -geftalt, f. belle, jolie figure; 
belle taille; -geftaltet, a. ad. de belle figure, de 
belle taille; bien fait; -geftaltig, e.-gelalten; -ges 
wählt, a ad. 8. choisi; -gewogen, bienveillant, e; 
b. tionne,e; einem = (en, affectionner qn, por- 
ter de l'affection à qn; id bin Euer =err, je suis 
votre affectionne, votre très-a. x; -gewoyenbeit, 
f. bienveillance, affection, f; (1% empfeble mid) Ib: 
wer =, à votre bienveillance; -gejeidnet, a. ad, 
6. dessine; -g QU en, a ad. 6.elevé, 5. morigéné; 
€ Kinder, enfants à. élevés, b. morigenes; ba: 
bend,a. ad. aisé, de; qui est à son aise, qui a de 
l'aisance; ein=ber Bürger, bourgeois aise; er iſt * 
febr =, il est aisé, fort aisé; il est à son aise, fort à 
Taise; (er bat das Notbdürftige), aber = ift er nicht, 
mais il n'a pas le bien-être; man hat ihn im Steuer: 
regiſter unter Die Zahl der =den gelegt, on l'a mis sur 
le rôle des aisés; -babenbeit, f. aisance, f; -bä: 
big, ©. -babend; -häbigfeit, c. -babenbeit; her: 
sebrast, a. ad. fondé en bon droit; it. bien acquis 
=t Sitte, coulume autorisée par l'usage, fondée en 
bon droit; =te Freibeiten, privilèges . acquis, fon- 
dés en bon droit; -flang, son agreable; Aurmonie, 
f; Gr. Mu. euphonie, f; der = Ihrer Stimme, l'A. de 
sa voix, cf. -iaut; -Flingend, a. ad. sonore, har- 
monisur; =t Stimme, voix s., A-se; Se Verſe, 
des vers ss, A.; =et Medefah, période h-se; =e 
Töne, sons À. ou harmoniques; -1aut, euphmnie, (; 
it, harmonie, f. ©. -Hang; megen des Ses fagt man 
ton amitié für ta amitié, c'est par e. qu'on dit ton 
amitié pour ta amitié; ein Buchftab, der des Zes 
wegen gefeßt wird, lettre euhonique; -Lauten,"vn. 
ar. 6. sonner agréablement; rendre un son agreable, 
hæmonique; lauten d, c.-Hingend; -leben, n. vie 
délicieuse ; les délices; it. (Im Een und Trinten) la 
bonne chère; feine Tage in lauter = qubringen, pas- 
ser ses jours dans les d.; faire touj. &. ch.; -leber, 
8, pu. bon vivant, 16511, a ad, cat) douable; 


Wohl⸗loͤblich 


die =en Schweizerlantone, les /-s cantons de la 
Suisse; -Luft, © Wollun; -meinend, c. melsen; 
-rebekund, -redenbeit, £, don de bien parler; 
le bien-dire; it. l'éloguence, f, c. Beredſameen; -ves 
dend, a. ad. béen-disant; eloquent, e, cf. bereis; 
-tedner, homme bien-disant, cl. Kemer; tie: 
hend, a.ad. oduriférant, e; Por. odorant, &; 8 
Holy, bois o., odorant; =e Gaden, Zubereitungen, 
des parfuins; odeurs, senteurs, 5; = Sanbiube, 
Waſſer, gants parfunes, g. de senteur, eaux de s.; 
= mäéden, umer, embaumer; -{ mad, ©. -ge 
amd; -[@ medend, a ad, de bon goût; savou- 
reux, se; ragoülant, délicieux; -jegeind, a. Mar. 
bon voilier; -fepn, n.la santé, boune u; id babe 
ihn bei gutem = angetroffen, je l'ai trouve en bonne 
+5 Ihr =, For gutes =, auf Ihr =! Cheim Trinten 
ävoires,! -jtamd, (einer D. einer Familicr), (aute 
äußere Bage) wisance, f; im Se fepn, leben, avoir de 
l'ai., vivre avec ai; einen in = verfeßen, procurer 
l'ai. à qu, metwe Le l'ai; der = eines Landes, 
la prospérité, le bien-être d'un pays; (biefes Land) 
verdankt feinen = dem Handel, doit sa pr., ses riches- 
ses au commerce; im =? fehlt ed einem nicht an Ar cum: 
den, dans La pr. on ne manque pas d'amis; 2. (dobtans 
fénèigteur) diensréance, convenance, f, der = erfordert 
u la bi. veut que s; il est de la bi, que, x; das iſt gegen 
den =, beleidigt, veriegt den=, ftößt gegen den = an, 
cela est contre la di.; cela choque, blesse lai; cela 
n'est pas dans la 81.3 den = des, die Gelege Ses beob: 
achten, garder la 4, les bis, les règles, les lois de 
la bi; gegen den= anftofen, fündigen, fich verfeblen, 
— contre la bi.; fi über den =, über Die Geſeze 
—es binwegießen,’se mettre au-dessus des bé-s; 
Bo. ©. Aétiermury(s, 2:5 -that, f. dienfait; einem 
eine =, =en ergetgen, faire du bien à qn; einen mit 
=en überbaufen, uberfbltien, combler, accabler qn 
de b-s; P, es geht feine = verloren, un d, n'est ja- 
mais perdu; fg; (bei großer Hige) ift ein Bad eine 
=, xine wahre=, un bain est fort agréable, fait 
de bien; Med. die = der Natur, (Musieerung, wodurch 
fi tie Natur bitft) bénéfice de nature; -thäter, in, 
bienfaiteur, -trice; -thâtig, — = ge 
en Arme, à, charitable envers les pauvres; er 
Mann, homme b.; =er Charafter, caractére b., =t 
Abſichten, vues Lien veillantes; 2. que sat gereihen?) 
utile, salutaire; =e Einrichtung, institution u., #5 
das Se Lit der Sonne, la luniere féconde du s0- 
leil; -thätigteit, cine D bienfaisance, f; 2. ei 
ner &.) utilité, ; =éea n ft alt, 1. établissement de bien- 
i 5 tun, vo. av.d.cein angemeémetOefübi ecran) 
fair du bien, du plaisér; e8 tudt tom auf dem Kopfe, es 
thut ihm -, wenn man ibm kratzt, La tète lui démange, 
cela lui fait du b. quand on le graie; bag thut mir -, 
(erbagt, gefällt mir) cela ıne fait, me donne du al; ih =, 
©. siutid, (fé sûttié tbun)s it. of. mobil (ad); 2. Eihaten 
etzelatan feinen Feinden =, faire du à. à ses ennemis; 
= brungt Zinfen, un bienfait n'est jamais perdu; 
das=, ©. -tbärigtel; -tönend, c. -lautend, -Ringent; 
überlegt, ©. bedacht. -berächtig; -DEEDIENE, a. 
ad. bien merite; =e Belohnung, Strafe, redompense, 
ge b:méritee; 2. ©. verbleniteell; -perbalten, n. 
bonne conduite; er ift feines =8 wegen belohnt 
worden, il a été recompensé de sa ne €., pour 
*— —— lei, Bo. — bouti. 
ues, f; nich feu: ges; tabac des Vosges; 
Betoins des monta, nn eben, f; ge a 
tain des m.; 2. wälicher od. falfher =, inule dys- 
sentérique, f; 3. wilder =, iaule à feuilles de saule, 
& g.c. Berg; 5, (Art Gemiewur) doronic plantain, 
.. à feuilles en cœur; -pérftanben,a. ad. bien en. 
tendu, 6. compris; -verfucht, @.-erfabrens per: 
wahrt, a. ad. b. gardé; sous bonne garde; ⸗cs 
us, =er Schranf, maison, armoire 5. fermée; er 
Mt = in das Zuchthaus eingeliefert worden, il a été 


condait sous bonne je, sous -bonne escorte dans 
ei einen = in das Gefaͤngniß abführen, conduire qu 
sous bonne je, sous bonne escorte dans la pri- 


son; -Mméife, a. ad. (Tuch v. Wrèssage; -weid: 
lid, ad, avec préméditation; prudemment; avec 
prudence, sagesse; er hatte = dafiir geforgr, il avait 
eu la prudence d'y pourvoir; fa. bag bat er = blei: 
ten laïen , il s'en est bien ö; il n'a eu garde 
dele faire; -Wiffenb, a. ad. à bon escient; sciem- 
ment; =, daß er x, sachant bien qu'il e; -wollen, 


Wohl⸗wollen 203 


vn. ar. h. einem, vouloir du bien à qn, cf. ot ç24.) 
wein; 2. =, m. bienveillance , 5 ſſch jemandes = 
erwerben, gagner, captiver, se concilier Ja bien» de 
qu; -wollend, a. ad, bienveillant, e; ein es Ou 
mürb, ame bienveillante, bienfsisante; — Genu⸗ 
MUNgEN 2, sentiments de dierw.; = gegen einen ge 
linner fepn, se sentir de la. ééenv. pour ya; er ti 
nicht = gegen feine Brüder gejinnet, il nest pas 
bienveillant envers ses frères; -jtemend, a. ad. 
bienséaut, décent, e, ©. -anftändig. 

Wohnbar, (Wohnlich) a. ad, habitable, logea- 
ble; -feit, © Bewohnbarteit. ; 

Wohn-bett, nc. Lager. Ch} -baué, n.mai- 
son ar on loge), f dieſes bier ift f. =, voici law, 
qu'il habite, ou | loge; -ort, habitation, demew- 
re, f; Pra. domicile; feinen = verändern, chan 
de de.;Pra. de dorn.; er bat feineu beftändigen od. bleis 
benden = od. Wohnſitz, il n'a pas de de, fixe ou cons- 
tante, de dom. fixe ou conslant; feinen = od, -fip in 
Parıs aufſchlagen, établir son dom. à Paris; fit 
einen = od. -fiß wählen, choisir une dem.; Pra, 
faire élection de dom.; der Michter des =es, j 
domicilaire ; -fiß, ©. Wehner; (eines Fürften) la 
résidence; (diefe Pfrunden) verpflichten, den = an 
einem Orte zu nebmen, obligent à la r., à r., de- 
mandent r.5.—ftatt, -ätte, f.c. Werner; (die 
Bienen) ai u. —— — leur demew- 
re, s'envolerent de leur de.; fg: ( mel) fit die 
= Gottes, est la de., l'habitation, l'habitacle de Dieu 
-jtube, fc mme -Jimmer, n. chambre, ap- 
parlement ordinaire; = 1n8, le loyer. 

Wohnen, vn.ar, ». habiter, demeurer, loger; 
(die Tinere, die Wilden) — in Wäldern und Höhlen, 
habitent les hois et les cavernes; bie in diefem Lan: 
de, die unter der Linie ben Voller, les peuples qui 
habitent ce pus qui habitent sous la ligne; unter 
Zeltern, in Hänfern —, A. sous des tentes, dans des 
maisons, cf, be-; auf dem Lande, fn der Stadt -, d. 
à la campagne, à la ville; A. la ville +; er wohnt in dies 
fer Strafe, bei der Kirche, im Gaftbofe zur Sonne, il 
deweure dans cette rue, pres, auprès de l'église; il 
loge au soleil; fie — beifammen, ils demeurent, lo- 

ent ensemble; er wohnt gut, beguem, enge, il est 

ien logé, il est loge commodement, étroitement; er 
hat ehemals da gewehnt, il y a demeuré autrefois; 
wo wohnt er? ou demeure-t11? où loge-t-il? où est 
sa demeure? (er ift aus Wien) aber er wohnt ges 
woͤhnlich in Paris, mais il demeure, reside ordinai- 
rement à Paris; fg: Gott mobnt im Himmel, in eis 
nem unzugängiihen Lichte, Dieu habite dans le ciel, 
habile une lumiere inaccessible; es fau feine gute 
Neigung in einem Herzen — in weldem 2, un cœur 
qui g, est incapable d'aucune bonne inclination; 
das —, le séjour. 

Bobner, c De, Ein 

Wohnhaft, a. ad. fa. demeurant, habitant, 
logé à r; in der und der Straße -, d. dans telle 
rue; bei Serra N., logé chez Mr, N.: an einem 
Drte - fepn, demeurer, être domicilité dans un lieu; 
an Herrn N, - im goldenen Lomen, à Mr. N., (lo- 
ge) au lion d'or; fie bat Diejen Ort zu ibrem Auf: 
enthalte gewählt, wo lie noch - ift, elle a choisi sa 
demeure dans cet endroit, où elle est encore habi- 
tante, 

Wohnung; en, £ demeure, f; Pra. domicile; 
feine - an einem Orte nehmen, haben, établir sa de., 
son dom. en q. endroit; être domicilie un lieu; 
ſeine - verändern, changer de de., de logis, de dom; 
(die Marder) nehmen ihre - in boblen Bäumen e, 
se logent dans le creux des arbres 2; 2. (Saub 2, we 
man mom) de., habitation, I; logement, logis, ap- 
pres Pa, Poë, manoir; eine fdône —. une 

Île de.; un beau logis; hier ift meine-, voici ma da, 
mon /., mon ap.; eine · aus jebn Simmern, un 2, ap. 
de dix pen (f. Haus ift groß) es find viele -en, 
vier vollftändige -en darin, il y a be de Z, quatre 

complets; eine eigene - b., avoir un chez soi, 
ef. Ser; Pra. alle geridtite Borladungen, Befeble 
e muüffen eutweder der Perfon, an die fie geribrer 
find, felbft eingebänbigt, ed. bob in ihrer - ab, 
ben werden, tous les exploits doivent être signihds 
à la personne en son dom., ou être signilies à dom.; 
Ecr. Poc. die - des Allerhöhiten, l'habitacle du Tres. 
Haut; de im Himmel, der Seligen, les habitacles 

ea 
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du ciel, des bienheureux; die ewigen -en. les habi- 
tacles éternels; -fivé, a. ad. pu. sans de., sans Au; 
qui n'a de de., d'a 
Boimode, Woiwodſchaſt, c. Wousode 2 
‚Wölb-bogen, 6. Cem; -frhßes £. Arc. 
cintre. 

Mélben, va. Arc. voter, cintrer; einen Gel: 
ler -, ». une cave; ein gewolbter Saal, salle von- 
tée; eine Thuͤre 2 eben -, ec. une porte x; nacı einem 
vollen Bogen 5 plein cintre; einen Weg + ein 

“wenig -, bomber un chemin g das - #5 -bungf. 
(Berwötte) voûte, f; it. (Cemétbebesru) voussure, f 
albire; (eineb Wegeb 2) bombewent:(cines Bates) voû- 
te; crineb Sufsifend) voûte; An, (tes Gaumend, ber Rafe) 
la volle; (tes Girnmmartré) €, Sungrwülte, 

Wolf, ed; pl. Wölfe, loup; ein junger -, ein 
Woifchen, Wölfein, n. louveteau; die Wolfinn, la 
louve; P. die Schafe dem -e anvertrauen, don- 
ner La brebis à garder au 4; den — bei den Obren 
Dalten, init mitten, wezu mon éd entfliehen fit) tenir 
le par les oreilles; der Wolf läßt von Haaren, aber 
nicht von rt, dfeitem dément ich ein böter Menfch) le L 
mourra dans sa peau; ber Hunger treibt den - aus 
den Walde, ie Pets bringt zu wergwrlfeiten Eatſai ſſem 
la faim chasse le Z hors da bois; wer fih zum Sa: 
fe macht, ben frißt der -, Creer qu aut iR, wird gemifir 
braue) qui se fait brebis, le Z le mange; wenn man 
den - nennt, wenn man vom -€ redet, fo iſt er micht 
weit, ed. wird ber - genannt, fo fommt er aleich ge: 
raunt, quand on parle du /,, on en voit la queue, 
Cf, Eai, heulen, freilen; 2. Hn. Der indiſche od. meri: 
taniſche —, cher nadte amerit. Hunt) le Z du Mexique; 
der feptbifdhe —, le À noir, cf, Abene-, @elo-, Tiger-; 
2. 6, Btatelbörd; 3. ©. Dienen-; 4. der - im Korn, 
(Kermmurm) chatle pelae, f; As. -, (Sternbiie) L; Jeu. 
der - und die Schafe, (das -Sipiel), (Her Brettplet) le 
Let les brebis; le jeu du /. et des brebis; Td, Chir, 
-, Crébéartises Gelée) Li it, CEntänaung er Saut) L; 
er bat fi einen - geritten, il s'est écorché en al. 
laut a cheval, Charp. - eines Strohdaches, poutre de 
oouble on de faite d'un toit de chaume,f; Cord. ber -, 
este) toupin, sabot; Drap. (die Wale aufzuledemn) U; 

"Ex. cBüfichmid, ber En einer Dergsdimtebe alb Getetl arbei: 
te) Li Forg. cmalgenformigeh Grüd Kobreifen, wehheb, 
wem eb größer Id, Hank heilt) carcas; Hy. c. Bir, 
Hamm, Rammtiep; Mar, cbersarfpringente gemölbte Zpeile 

an den Freien; voüle, ſz Men, (#4, Kiunen qu maden 
jabloire, T; Pa. «tt Same) Z 

Wolf (od. Wolis)ramgel, hameson à prendre 
des loups; 2. «Eußangel) €. -eifen (1); -@rl, 1. iz 
race, engeance de /oup, f; auf =, à la maniere des 
1-5 -auge, n. œil de /; Mg. c. Kapeinauge; -bal 

u art, Bo. salsifis des pres; -bait, 

9. bois gentil; -beere, f. (@inbeere) parisctte, f; 

raisin de renard; 2. 0. ⸗tiriche; -bif, morsüre d'un 

4,6 -bobne, € Feist; -Dorn, Bo. le liciet; -ei: 

fen, n. Cie Mugen, Wörfe pu fangen) €. -amgtl; 2. (darı 

Les Hangariien mir pret Foren) cheusse-trape, f 2. (Ar 

Epiehe, ani-jagben epieu; Falle, s. -Hinı2) fang, 

la prise d'un 4, des sr; auf den = ausgeben, aller 
prendre des d-s; 2. -fänge, pl. (tie Jungen aetrlmm: 
ten She ber Zühlfe) les grosses dans du 44 -farbig, 

6, -grau; -finder, Ch. chien 4, chien pour la chas- 

se du 4; -Filt, Bo. Iycoperdon; vesse de 4, 1, -flie: 
ge, e. Raub; -fuchs, hn. le corsac; fu, pied 

4; Bo. c. Serggeipaan; 2. (Wefferandern) marube 

aquatique; ·g arrn, u. €, we; -garten, Ch. en- 

exinte pour la chasse du 4,6; -gebif, m. les dents, 
le dentier du 4; Ma. dre ©. für paemäutige Pferde / 
écmhe, escache, 6 -gcheul, n. hurlement des /- 

serite, £ pen commun; -gefhmwulit, f. 

ir. loupe, 5 -gefitt, n. visage de L; fg: ». 
farouche, ». d'un homine-sanguinaire; it. Bo. la ly- 
copside; la — noire ou sauvage, f; Life, 

n. poison pour les £-r; e-l.; Bo, c. -traut (1); -g ta: 

ben «4. -gmbe (Jar; -gran, à. ad. louvet, te; Ses 

Wierd, cheval louvets -grube, f. Ch. (wertete G. 

wife qu Ponge) trape, f; Fort, (mit Mella beteitte Ge, 
wer den Berichamungen gı trape, f iron de 4, puits; 

Jar. Bir, aut Eute einer er, den dugang am verzorheen) 
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du 2, f; ſammtliche zur = gebörige Jäger les off. 
ciers de la louveterie; a 9, © = mus; -jär 
ger, louretier; -ta fen . loge, cabane de Z,f; 
-liride, 1. (Zeit) belladone, f, -Haue, f. grif- 
fe de 4, à 2,5% Bo. c, Stay»; -Elinge, f. Man. 
(Art Digentiingen) lame d'épée au vieux L; -Enob 
law à, ail d'ours; -Lopf, hure de L, f; (einer Wöls 
fuu), poupe, 5 -Eraut, n. Bo. (eier Erarmanın) 
aconit tue foup; etrangle.d.; 2. (Ædmenmury) sedon 
twlöphe; 3. céprustraur) balsamine ne we touchez 
pas, 5 lager, m. Ch. (dei Wacht) les dechaussu- 
res, 4; (bei Tage) liteau de 4; Lo dé, n. €. -arabe; 
-ludé, le 4 cervier; le lynx; -magen, estomac 
de /; fg: estomac vorace, derorant; -Wenfd, © 
Sorel, -mildh, £ lait de louve; Bo. euphorbe 
ésule ou à feuilles de pin; petite ésule; le réveille. 
matin des vignes; Taupe, f. chenille de la petite 
ésule, f, Sſchwaͤr mer, =pogel, (Sameneriing) 
sphynx de l'euphorbe; -monat, décembre; · n e h⸗ 
n. reis pour prendre des ds; -pard, hu. l'ouce; 
pelÿ, ©. bal; 2. pelisse de peau de /, f; -ram, 
©, Werfram; -tLf, Ch. bête dechirée par un 4; it 
dégât dans le gibier caus: par les £s; -faite, f. 
corde de boyaux de 4; -fdeibe, f. Pell. tréteau, 
chevalet (servant à étendre et à sécher la peau d'un 
1); linge, f. Ch. le hausse-pied, (lacs); -{d 0: 
te, EL CBiartserbie) peis chiche ou gris; 2. ©. Beoa⸗di 
fe -[ehrot, m. Ch. plomb à tirer les d-r -[piel, 
n, ©. Welt (6 -[pinne, f. (Mrs Epiumen, weiche fein 
Oerwehe verfertigen, fondern Ihrem Raube #achlaufen) L; arai 
gnée.£, (; -taße, f. patte de L,f; -trappe, f. la 
trace du 4, f; Bo. ©. Éengefpams -traube, ©. tir: 
ide; -furmbut, © -trautcu; -tiger, ho. le 
gucpard; -mury S. Bo. 0. -transcı, 2.3, 2. ble bee: 
rentragende =, l’ackie à épi, l'herbe de St. Christo- 
phe, f; -gabn, dent de Z, f; Ch. «tel ben Fertein, 
Heine foäpige fdrivarye 2Abıse) dent de; il. Ma. Cheb Bee 
bed, weiche mandımal deppeit verbanten find) dent de L; 
Con. der weiße =, (Art Sataidneden) dent de L; 
-} su. a. Ch. louvelerie, f; iquipage pour la chas- 
se 


Bolfart, Mg. ce. Welfram; 2. €. Wohlfahrt, 

Molfen od. wölfen, vn. ar. 5. louveter; (bie 
Wölfinn) bat gewolfer, a louveté, a mis bas. 

Mölfifh, a. ad. pu. de loup, en L.; cin -er 
Hunger, faim de 2; -e Natur, Gemüthéart, nature, 
caraciöre de /. 

Wolfram, es, Mg. -fénig, m. -metall, 
n. (Habliarbiges Weiall wrkteh nach bem Selle bas fdmerrs 
fie veu jet wuifrum ; scheelin ferrugineux; Sue 
kows weißer -, weißes -erj, ww, blanc; sch. calcaires 
-gefäuert, -fauer, a. ad. Chi. geſauertens Salj, 
tungsinte; -Talf, oxide de w.; -Iänre, ſ. Chi. 

olfrig, ©. Wolfram. [acide tungstique. 

Dolfé: er © Sehe. 

Molte; m, £ (dim, Mölfben, Woͤlllein, n.) 
Auuge; nuë, nuée, |; große, bide -, gros n., n. épais, 
une épaisse; Meine —, petite nue; 68 ijt fein Wölk: 
den am Himmel, le ciel est sans n-s; der Himmel 
iſt mit -M überzogen, umzogen, le ciel est couvert 
de »-,; (die Sonne) dringt, Richt burd die -n, per- 
ce les n-s, les nues; (der Wind verjagt, zerſtreut) 
die -n, les n-s; (der Himmel) fängt an, ſich mit 
weißen Wölfen zu überzieben, commence a se pom- 
meler, of. Estiwen; (der lis) ber aus ber - fährt, 
qui sort de la nue; (ein Vogel) der ſich in ben -n 
verliert, qui se qe dans les nues; (der Gipfel die 
fes Berges) reicht über die -n binaus, s'élève au- 
dessus des nues; die - ergießt fih, le n., la nude 
crève, cf. Gemwiner-, Sage, Besen; fg: die -n find 
gluͤclich zerftrent worden, dble Sreunges g gwißden ihr 
nen Aad giüdii gebaben werden) les zı- se sont heu- 
reusement dissipés; die -n, welche unfern Verſtand 
ummebeln, les n-2 qui went l'entendement; 
feine — trübte die Heiterkeit feines Lebens, aucun 
a. ne troubla la sérénité de #5 einen Menicen, eine 
That bis in die -m erbeben, élever qn, une action 
rusqu'aux nues; aus den -u füllen, cin de Ändere 
Beiwunterung geraten) tomber des nues; (alé er dag 
börte) mar es ihm, alé ob er auf den -n fiele, il tom. 


saut de 4; ab, -beße, Ch. chasse du 4, f;| ba des nues; 2. ext. eine - von Staub, Mau r. un 


baut, f, peau de £, 6 -bumbd, ©, -änser; 2. c. |n. de 


poussiere, de fume; eine - von Deufbrecten, 


“fut: Hunger, faiui de 4; malefaim, £ Mid. | une nuce de santerelles; 5. Td. As. das Woͤllchen, 
adephögie. 5 vane, 6, Some; -jagd, S. chasse | (itrtner woltichet Fleten am Stuumel, in ber Näge sed Güe: | it, =,(od- Flaumbaum) fr. pentandre; it. cf. -torm; 


fromager ; fr. à tleur Isineuse; gossampin, 


Wolfe 


potes) nubécule, f; Con. das Wölfchen, c. Wortentuin, 
Lap. träger Green) nude, 5 Med. bie Wölfben im 
tue les nubicules ou n-s de l'urine; l'énéoremes 
> Wollen im Auge, (Asdiaet Wein auf ver Ober 
Aäde tet Uugeé) nubecule, f; nephelion; Per, eine -, 
pu. 6. Beltgwperräde, 

Wölfen, fit, cbe-J se couvrir de nuages; it 
se pomineler, cf, BWolte; Die gewölfte Volute, c. Bat 
kenibade, + 

Wolfen-artig, € meltihe; -bade, £ Con. 
(Art Aegelianedem) l’eoorchee, f; eûne strié; -beere, 
f. ronce faux-mûrier, f -berg, montagne de auages, 
1; -bruc, ondée, lavasse, 1; nude qui crève; -frel, 
c. Aetn -gebirg, n ©. berg; himmel, Phy. 
region l'air où sont les a-s, &; -born,n. ce. 
-tate; -Ereifel, Con. la grande pyrainide; le grand 
sabot pyramidal, le bouton de 4 Chine; Leer, 
-108, & ad. sans m-r; serein, 0; ber Himmel ift 
ganz =, le ciel est 4.3 -meer, n. ig. mer de ns, 
; -pereüde, f. (areée, tedige) grande perruque 
moutonnée; -rolle, f ec, -tadr; -fäuie, I. hj. co. 
lonne de nuces, 5 -[hnede, fe.-exte;, -tute, 
ſ. Con. (Art egeltuten) le brocard de soie; La tulipe,f; 
-jug, le , le cours des nues. 

Wolkicht, à ad nuageux, se; das —e Weſen 

im Harne), les nuages; Mid. l'énéoreme; Lap. er 
iamant, diamant n., glaceus; -£ Perrüde, perru- 
— le ciel est m. 
0 , 8. ad nuageux, se; der Himmel ift -, 

Woil-hnlie, ©, wollt; -arbeit, f. travail 
en laine; fagon qu'on dpnne aux /-s; le lainage; 2 
taus —e werfertigee ©; lainage; lainerie, f; -arbeis 
ter, ouvrier en /; -baum, Bo. (Fily:b.) tomex; 
2. ©. -famembaum; -bereiter, inn, appréteur, 
pröteuse de L; -bereitung, £ apprèt de la /; 
blume, f. Bo. Caaat mit fhemertecingétéenigen ina 
men) anthyilide, anıhylie, f; geiltieeförmi e =, 0. 
faux-cytise; die ſtachelige =, a. hérissonnée; dreiblats 
tige =, a. involueree; plerblattige =, a. tétraphyl 
le; ſtrauchartige =, a. hétérophylle; 2. ©. -traut, 3. 
=, (£rühblume) erantheme; -bogen, Td, cad.) 
archet; -Diftel, £ Bo. (Mannttreu) panicaut der 
champs; 2. (der Zullich od. Zul), andryale, andria- 
le, f; 5. (&rapeidet) chardon à carder; -born, Bo. 
(&biebaum) fromager; 2. cUrt -famenbaum) fromager 
à sept feuilles; 3. ©. -fame (23 -eule, f. ha. cure 
Sadaatiet phalene léporine; -fabriE, £ fabrique, 
Manufacture d'étoffes de 1, f; -fabritant, fabri- 
cant, inanufacturier en L; -färber, teinturier en 
4; -fürberei, L teinture en L, f.-feber, c. 
Fiaumi.; -fell, n. peau garnie de sa 4; -flode, 
f. ocon de L; -garı, ©. Woleng.; -gras,n Bo. 
linaigreste, f; viel.ähriges =, I-te commune, le lin 
de marais; ſcheidiges =, {-te à gaîne;-baar, n. (-Ihs 
ve 6.) cheveux cotonnés; -Habichtfraut, n. Bo. 

épervière, aux vermisseaux, f; -bam 

Del, commerce des laiues, de lainage; trafie de laine- 
rie; einen = treiben, faire commerce de lainage; 
-bändler, marchand de 2; lainier; -bubn, nm. 
coq à duvel, coq du Japon; -famm, le peigne de 
cardeur; it. c. -tämpet; -Pämmen, n. cardage de 
la laine; -fämmer, inn, cardeur, -se; houppier; 
-tleid, n. babit de 4; -tlette, f. Bo. bar: a 
teles cotonneuses, f; -Elopfer, Man. batteur de /; 
-Popf, tôle moutongée; Bo. l'ériocéphale, f; -Fränms 
pel, -Eraße, f. carde, f; (große), droussette, f; 
-främpler, -Fraßer, c. -Hmmer -Fraut, n. 
Bo. (weißes) le bouillon blanc, la molene, m. ofli- 
cinale; (mildes), la blattaire, l'herbe aux mites, f; 
Echwarzes), 4. noir; (rotbed), 6. pourpre; 2. 
& ddr; 3. (eine auf tem Map cinbeimléte DA.) oorym- 
biole, I; 4. moblrirhendes =, primerere des houli- 
ues, 5 zeule, f. hu. (dr adiefaiver) phalène du 
.; -raupe, f. la chenille du b.3 =vogel, €. =enit; 
-Lefer, in, Man.éplucheur, -se de /atne; -markt, 
é aux des; -pelg, ©. Séape. Bimmerp.; Tab, 

n. rouel à filer de la 2; -reich, a. ad. (vom Tud) 
laineux, se, ef. wellis; 2. de. einem Sante riche en /; 
-reifer, inn, Man, chiqueteur, se; -fad, sac a 
4; Fort, ballot x 4; (gefüllter) sac de 4; -fame, 
graine cotonnewde; 2. der =, (ie Ænflaute) 1, le 


Heurs 


pion; (filgiger) /r. coionnier, fr. à grandes 


Wollen⸗ſtaude 


=nftande, f.c. -fame (2); -fammt, ce. Mancht⸗ 
Ber; -[here, f- Cie Schaſe zu Ihrem) les forces, fi 
-fhläger, e. -Hopir; -[hlumper, Man. drous- 
seur; -[hur, ©. Eœuilt.; -[pinner, inn, fleur, 
Sleuse de /., tordeur, se; -[pinnerei, f. (as —fpins 
nen) filage de la d; 2. (Human) filature de d,f -{tr et: 
der, aplaneur; -thier, n. bête lanifere, 1; -tra: 
gen a. lanifère; =e Tbiere, Baume, animaux, ar- 
res lanifères; -w Lieb, n.bètes laniferes, 1; -waure,f. 
Wellen. · w à ÿ D €, f. lavage des !-, des toisons; 
fer, inn, lareur, -se de £-s, de loisons; 
meber, 0, Welemum; -weide, Bo, cmt weilte 
ta Biätiern) saule laineux; -werf, n. ©. -arteitie); 
⁊. E. Wolleniwasre; -jauier, éplucheur des toi- 
sons; -jehente, dime des lainages, f; (biefer Pfar⸗ 
ver) bat ben =n, dime sur le lainage, a la dime 
des lainages; -Jeng, © Welemp; -jupfer, €. 


ulſer. 

Wol le, LSaaſ)NAains, fh robe, ungewaſchene, 
fette erue,. /. surge, L grasse; Furye -, L cour- 
w,d ‚ basse Li lange -, grande 2, 4. haute; 

be, feine —, grosse /, 4. fine; vermifbte -, L four. 

nee; Die € -, (eom Rüden) Lomere ou mêère-l,f 
+ bou geſchlachteten Schafen, avalies, f. pl; Aoden: 
weiſe ausgerupfte -, Meg. grappes, f. pl; perſiſche 
| e, 5 - vom der cejten, zweiten, dritten 
Sorte, L prime, seconde, tierce: [hmarje, bewantifche 
— 4. de chevron; (diefer Hammel) bat eine (done 
-, a une belle loison; in — arbeiten, travailler en 44 
mit - bandeln, faire commerce de Z, de lainage; 
die - (der Hafen, Kaninden), poil; aufwerfen, 
(som €, Wwoll'g werden) se cotonner; jeter du 
aoton; (das Ipanifte Tuch) mirft - auf, Cirkar éd 
welligı se colonne; fg: in der - fißen, étre à son aise, 
Ben sur ses œufs; P. viel Beichrei und wenig -, be 
je bruit, de caquet, et pbu d'effet; Bo. -,(wæebdie Haare, 
der Pflanzen, Früdyte; it. ſrine Fäden, womit Me Samen mortes 
ser Bit. unngeben find) coton, duvet; it, chevelure, f; 
mit - überjogen, €. welllat Ba.) 

Wollen, 2. ad. (ous Welle gende) de Jane; -€6 
Garn r, fil de L; -e8 Mleid, Zeug, habit, étoile de 
d.; -e Kleider tragen, s'habiller de 4. à 

Wollen, va. etvn. ir. av. b vouloir: id will 
es gern, je le veux bien; er will nicht, il ne veut 
pas; willft bu es tbun? veux-tu le faire? ihr moͤget 
€8 - od. nidt, vous le vouliez ou non; mar 
wollte wohl od. übel, fo mußte es geitbeben. bon gré, 
anal gré, il fallut en passer par-la; was er will, Das 
will ex ernfllich, feit, il veut ce qu'il veut; ce qu'il 
veut, ib le veut fortement; ich will, Dad dieſes ge 
fbebe, je veux, j'entends que cela se fasse; et. nicht 
tbun -, ne ». pas faire 45 refuser de faire qu; was 
Bott will, das geliebt, la volonte de Dies" accom- 
plit touj.; wollte Gott, baf es geidhäbe, Dieu veuille 
que cela se fasse; plüt a Dieu que cela se fit, que 
cela arrivät; fo ort will, s'il plait à Dieu; mad - 
Sie vou mir? que me voulez-vous ? lieber -, aimer 
mieux; preferer; er will lieber jterben, alé fid de: 
mütbigen, il aime mieux, il prefore mourir que de 
«’'humilier; ich mollte es lieber thin, Hainerais mieux 
Io faire; man will nicht gerne arm fbeinen, on n’ai- 
me pas à paraitre pauvre; er will nicht daran, il ne 
veut pas le faire, n'est disposé à le faire; il n'a 
pas envie de le faire, d'y consentir, die Umstände - 
6 fo, les circonstances l'exigent ainsi; Das Geſet 
till es fo, la loi le veut ainsi; (diefe Arbeit) mil 
Zeit b., terferbert Seit) veut, demande, exige du temps; 
einem mebl, übel -, ». du bien, du mal à qu; einem 
zu Leibe —, (ihm ſchaden -) en w. à gu; ju wen - Ste? 

„ tiven ſuchen le, mach wen fragen @1c7) qui cherchez- 
vous? qui demendez-vous: il. (bittmeiich; - Sie es 
wohl thun⸗ — Sie wohl die Güte b. ? voulez-vous 
bien le faire? aurez-vous la bonté 2? 

2. tamjuelgen. dat man et, tuun werde; ich will es 
nicht vergeßen, jene l'oublierai pas; wir - fommen, 
nous viendeons; ich will es Ihnen tagen, je vous le 
dirai; je vais, je m'en vais vous le dire; wir - feben, 
was er fagen wird, nous verrons, nous allons voir 
ce qu'il dira. 

3. ir Meñe du) vouloir, entendre, prétendre; 
avoir le dessein; mad - Ste damit fagen ? que vou: 
lez-vous dire par lat ich weis nicht. mas er Damit 
will, je ne sais quel est son dessein, zom idée, ce 
‘qu'il veut dire; id} will damit fo viel ſagen, Daf x, je 


—* 
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veux dife par la que 2; dad mollte ih eben niat fa: 
gen, ce n'est pas ce que je voulais dire; ce n'etait 
pas là mon intention; wenn Sie das -, wenn Gie 
ed fo -, si vous l'entendez ainsi, si vous le ez 
ainsi; ich habe nur ſcherzen —, je plaisantais; j'ai 
voulu, prétendu plaisanter; was will biefer Men fé ? 
que veut dire, que prétend cet homme? was 
_ Wort fagen? que veut dire, que signifie ce 
mot 


4. (im Bogriie 6.) aller; er nil fterben, il va mou- 
rir, il s'en va mourir; ed will Nacht werden, le jour 
va finir, il s'en va faire nuit; (diefes Haus) will ein: 
fallen, menace ruine; er wollte fallen, il pensa tom: 
her; it. il était sur le point de £.;er wollte über biefe 
Nacricht toll werden, il pensa enrager de cette 
nouvelle, 5 . 

5. nicht -, Cid giekdtam widerlegen) ne pas vouloir; 
dieſes Holz) mi nicht breiten, ne veut pas brûler; 
die Sade will nicht vom glede, la chose, l'affaire 
n'avance pas; das will ibur nicht ein, il ne peut pas 
comprendre cela, cela lui est inconcerable; it. il ne 
veut pas y consentir, s'y prêter; es will ihm nicht 
ihmeden, il n'y trouve pas de 5 : 

6. (uerñtiern, behaupten; er will es geſehen b., ildit, 
il assure l'avoir vu; man will Sie das fagen gehört 
b., on prétend, on assure que vous avez dit cela. 

7 (tbnmen tm Stande fem; mo will er fo viel Geld, 
fo viel Zeit hernehmen? où trouveratil tant d'ar- 
gent, assez de temps? où prendre tout cet argent? 
ich will mich geiret h., supposons que je me sois Lrom- 
Bi it, bem ſei wie ihm wolle, quoiqu'il en soit; er 
ei, mo er wolle, en q. lieu qu'il soil; er fei, wer er 
wolle, quel qu'il puisse être; es fei, mer es wolle, 
qui que ce soit; es fei, was 68 will, quoi que ce soil; 
ed mag geſchehen, was da wolle, quoi qu'il en arri- 
ve; ich mag fagen, mag ich mill, er ihut es doch nicht, 
j'ai beau dire, il n'en fait rien; ich mag kommen, 
wann ich mil, fo iſt er möcht ju Haufe, à quelle heu- 
re que je vienne, il +; er fet fo reich, alé er wolle, 
q. riche qu'il soit; (taufend Thaler) das mil nicht 
viel fagen, ce n'est pas grand’ chose; dad - 2, levon- 
doir; mit dem — iles nicht immer ausgerichtet, il 
ne sufht pas touj, de #., ce n'est pas touj. assez de, 
la bonne volonté; la bonne volonté ne suffit pas tou. 

IL Wollen, fid, «. Zeugen, mollig m.} jeter son 
coton, du 6; se colonner: [feter la bourre, 

Worlen, vn. ars. Fam. (das Gerbtle ». fi geben) 

Mollen-bausi, peuplier noir; -garıı, n. 
fil de laine; -baupt, ne Wetktepf; -fabrik, 
-fabritant, -bandel, -händler, ec Wolkf.re; 
{à fer, la mondelle; nagender =, le birrhe; leid 
ee Ge Melle mate, f. marchandise de L,f, lai- 
ous der Handel mit =n, commerce de lainage; 
tratie de lainerie; -meber, tisserand en 2; -werk, 
À. 6, -Wwastr; eug, étofe de 4, ſ. | 

Molle-tragend, ©. Seller, 

Wollicht, a. ad. «Welle Sbmich) cotonneux, se; 
it. colanné, moutonné, e; Bo. laineux, lanugineur, 
cet. se; drapé, ée;-6 Haare, cheveux colonnés; + 
Kopf, Haarputz, tête coiffure, * vers 
die, perruque moutonnée; -£ Früchte, Prlanyen, fruits 
cat., laineux, L; plantes cotonneuses +; die Pfirfiche, 
Die jungen Triebe des ewigen Klers find .., les per 
ches £ sont cotonneuses; Die Blätter des weißen Woll- 
— find Pr gan du bouillon blane sont 
rapées; -e Oberfläche, superlicie laineuse ; — Mer; 
dem, Ce. über ») se cotonner; (die fpanifchen Ti: 
er) werden -, tragen fi —, se cotonnent. 

ollig, a. ad. (Melle babend, mit Welle werfehen) 
laineux, se; Bo. lanifere; iche -e cafe, brebis bien 
laineuses; € Pflanzen, plantes laniferes; - maden, 
lainer, c. rauben, aufır. 

Wolluſt, £ pl. Wollüfte, tarete Bun) la volupté; 
délice, m; les delices, 5 „8 tft eine - Gutes ju 
thun, zu trinfen, mern man recht Durſt bat, il ya 
de la ». à faire du bien, à boire quand on a bien 
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ben, s'abandonner à la v., languir dans les &-, se 
livrer à le deb., se jeter dans la déb.; ein burd Wols 
luͤſte zu Orumde gerichteter Men, homme perdu 
de débauches ; fid in Œolhijten wäljen, se vautrer 
dans Ja deb,, dans les vs; bag erreat bie -, cela 
excite ]a ».; thierifhe, viebifche -, v. brutale; lasci- 
veté, habricite, f; die Sünde der -, péché de luxure. 

Woltiftig, a, ad. (Sollug gewähren?) voluptueur, 
délicieux, se, -ment; -t6 Vergniigen, plaisir v., d.; 
-t6 Leben, vie v-se; 2. mp. (Eelluft brgébrend 2); ein 
-er Menſch, ein -e8 Weib, homme v., femme w-se; 
— leben, vivre w- ment; im en e ift er fehr -, er 
führer eine febr -e Lebens att, il est d. dans son man- 
ger +, dans sa maniere de vivre; bie -en, les »., les 

mnes v-ses; € Begierden. désirs »; 5. :Wetr 
Lui ermetent) lascif, ve, -ment; ein -e8 Gemäbide, 
tableau £.; -e Blide, Stellungen, Tänze, regards Is, 
postares, danses ver; —, mit -en Bliden anfeben, 
regarder -vement; fie tant -, elle danse -vement. 

Woltäftling, es; €, mp. le voluptueux, dés 
bauehé; er iſt ein -, ein alter, c'est un v., un d, 
un vieux d. 

Womit, Chesiebtidh: mie mad; it, malt melden, meidher, 
weichen) avec er re laquelle, lesquels ri dont; der 
zur = eichlagen ke — * leg. il a 
rappe; (der Degen) - er ıbn obrt bat, l'épée 
dont (avec {ag.) il l'a percé; die Werkjruge, - er 
arbeitet, les outils avec /+:q. il travaille; die Hoffe 
nung, - Sie mir fmeihein, l'espérance dont vous 
me flattez; der Vogel, - er tai berentt bat, l'oi- 
seau dont il m'a fait présent; die Dinge, - er fit 
befbäftiar, les choses auxquelles il s'applique, dont 
H s'oceupe ; ich babe et., — id ihn zufrieden ftellen 
kann, j'ai de quoi le satisfaire: 2. (fa; - b. Sie 
es acht? avec quoi l'avez-vous fait? - ernährt 
er fit? de quoi vitil? à quoi gagne-til sa vie? - 
iſt das Schiff beladen? de quoi le vaisseau est-il char- 
gere id Ihnen dienen? en quoi puis-je vous 
servir 

Bonad, us — nach welchem, welder, 
meiden) apres, d'apres lequel, laquelle, lesquels x 
bas 3tel, - man faieit. Le but * ine. ia tire; 
der Befehl, - wir und ribten, l'ordre que nous sul- 
vons, d'après leg. nous agissons; Dad Mufter, — man 
arbeiter, le modele d'aprés leg., sur leg. on tra- 
vaille; bag ift es, - ich tradre, voilà ce que je re- 
cherche, ce que je desire; 2. (fragtl; - fragen Sie? 
que demandez-vous? - zielen Sie? à quoi visez- 
vous? — riecht bag? quelle odeur cela a Lil? qu'est. 
ce que cela sent? - joll ich mich richten? sur quoi, 
d'après quoi faut-il me régler ? 

oneben, (besiehlih: neben tas meben weichene, 
weler, welchen) pu, prés de quoi, duquel, de laquelle, 
wels rj 2. (fraglich: neben wahr, pres de quoi ? 
enne,n, fd. coroßes Beranägen) les délices, fi 
ravissement; transport de fuiez melde -! quel r., 
quel er. de f.! bu, meines Herzens -, toi, d de 
mon cœur; Des Lebens —, les d. de la vie; das Yand 
der -n, (der Simmel) le pays des d.; -beraufct, 
©. unten; -gedan le, pensée, idée ravissante; -ges 
fübl, n. plaisir ravisrant, sontiment délicieux, sen- 
sation dehciense; -gefang. chant r-F, délicieux; -Ler 
ben, n. vie délicieuse; -menat, -mond, mois, 
lune de mai; -tag, jour délicieux; -trunfem, 
a. ad, enivré de plaisir, ravi-en exlase; -poll, a. 
ad. délicieux, se; ravissant, €, 

Wonnig, a. ad. (Benne srwdsıent) délicieux, 
se, “ment; ravissant, €; ein -e8 Befübl, Leben. un 
sentisvent d., une vie délicieuse; -€ Tage verlieben, 
ru des jours d., pleins de- délices; - od. -lich 

ben, vivre dans les délices. 

Woenniglich, ad. f. c. mennig. 

MWoram, (beyeblih: am mad, am meldhenn, welcher it. 
an welden, weiber à quoi; auquel, à laquelle, aur- 

wels es ift nichts da, - man fi halten Fönnte, 
{ m'y a riena quoi l'on puisse se tenir; dad iſt et, 


soif: (die Gelehrten) finden eine - in der Entdertung | - mie viel gelegen ift, voilà une affaire qui m’inte- 


der Wabrbeiten, trouvent de la w. dans 2; daß it 


feine arößte —, il en fait ses plus grandes d; alle | 


resse 4 


= m'importe be; Das Zeichen, — ich es eve 
tenne, 


la marque à dag. je le reronmais; der Mas 


Wollůſte des Yebend idineden, goûter toutes les d. | ften, — er fit mit dem Mopfr aeitoten bat, l'armoire 


de la vie; 2. Cuemshéise, aränite Haı 9, Mbwsche, | contre lag. il a donne 


de ba têtes der weiß noch nidt) 


f; der — wideritehen, résister à la w.; gang im — vers |- er üit, où il en est; Das tit 65, — Sie ihn erins 
finten, se plonger dans les v-s, dans la déb.; der — |nern follen, c'est de quoi, c'est ce dont vons devez 
nachhangen, der - pflegen, fit den Wellüſten erge: |lui faire souvenir; id weiß mobi, - es liegt, je sais 
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bien à quoi cela tient; 2. «frasfih. an was t}; - denken 
Ei? à quoi peusez-vous? — liegt es, daÿe, à quoi 
Ventil que #3 hat er mich erfannt{ à quoi an'a 
il reconnu? — bit cd, — war es defeſtigt { à quoi 
tenait-il, était il attache ? 

Wor auf, Genebuch: auf mas, auf meldem. auf wei: 
Ser; it. auf weichen. auf welae) à quoi, sur quoi; sur Le 

wel, laguelle, lesquels 2; ou; Die Dani, — er laß. 
je baue où (surdeg.) il était assis; (ich weiß nicht - er 
wartet, apres quoi il attend; das, - man baupziäc: 
lib zu febeu bat, ce à quoi il faut principalement 
avoir égard; die Sache, — ich mid am meiſten der: 


laffe, la chose sur dug, je me he, je me repose le | pas 


plus; 2. (raslit: auf tout ty; — figen Gie? sur quoi 
etes vous assis? - gründen Sie Idre Meinung ? sur 


quoi fondez-vous votre opinion? = zielen Sie? où | po 


visez-vous ? - rechnen Ste? sur quoi compiez vous! 

Woraud, aeuedlich; aus rat; aud mekbem. welder, 
weiten) de quoi, d'ou; duquel, de faqueile, desquels 
2; dont; ih weiß nicht, — Sie dad ſchließen, vermu: 
then, je ne sais d'ou vous lirez celie consequence, 
ce qui vous fait présumer cela; eine Berlegenbeit, 
- er fi ſchwerlich berandreifien wird, un einbarras 
dont il se tirera difficilement; der Stoff, - dieſes 
gemacht ift, la matiere dont cela est fait; das Buch, 
- tar diefe Stellen sejogen, die Quelle, - ich geihöpft 
babe,le livre d'ou j'aitire ce passage,la source ou, dans 

«j'ai puise; 2. creagtib, aus mas 1; - Lit Diefes Ues 
bel eutjtanden ? d'où ce mal «til pris son origine ? 
— wird dieſes gémabt? de quoi cela est-il fait, se 
fait-il? - icliehen Sie das? d'ou voncluez-vous cela ? 

Worein, CGenebtich: im mas, bu welchen, im melde, 
in weided) dans quoi; dans lequel, laquelie, lesquels 

où; das iſt el, — 14 mid nicht miſche, c'est une 
> Pen dont je ne me mele point; der Brännen, — 
er fich geſtürzt bat, le puits dans Zeg., où il s'est je- 
té; ein Sad, eine Taſche, — man viel ſtecen fan, 
un sac, une poche ou Fon peut eidas Unglüd, er ſich 
geitürzt bat, le malheur ou il s'est jeté; der Schrant, 
- ib es verihlojlen babe, l'armoire dans dag 
où je l’ai serre; 2. drag: in wat); — wollen Sie 
Diefes thun? ou, dans quel vase + voulez vous mel- 
tre cela? - fol id es witeln? dans quoi l'envelop- 
peraije ? - miſchen Sie fit? de quoi vous andlez- 


vous ? 

MWorfein, das Korn r, Econ. (mit einer Schauer 
ed. Wanne gearn ben lab werfen und cd v. dec proue 
zeinigen) venter, vanner le bled +; daß — e, ventage. 

Worfier, 8, qui vente le bled; vanneur, 

_ Worj-fhaufel, fr pelle a venter, à vanner 
ed. 

Worgen, vn. av. &. it. fit -, po. s'eflorcer d'a- 
vaier vu de vonir ge; er hat lange au diefem Biſſen 
gemorat, il aeu bien de la peine A av. ce morceau, 
cf. würzen. = 

Worin, (besiehlich: In wad, Im weichem, In welter) 
en quoi, dans quoi; ou; dans fequel, luguelie, les- 
quels as (ih weië nubt) - f. Bifen beneht, en quoi 
consiste son savoir; (dad Haus) - id wohne, où je 
loge; (Die Wilder) - », ou, dans lesquels 2; dad, - er 
am meißen geübt ut, ce en quui il est le plus versé; 
die Jahreszeit, — wir find, La saison où nous sommes; 
(das Auf +) - der Mein war, où, dans /eg. était le 
vin; +. dragtiés In was); — beftebe bie Öludieligkeit ? 
en quoi consiste le bonheur ? - liegen Ihre Kierder ? 
— baden Sie Ihre Klerder liegen?- ou avez-vous vos 
habits? - war es eingewidelt ? dans quoi étaitil en 

Lorna, 0. word. tveleppe? 

Morpen, ir Mar. (an ba Elf amialagende 
Borken) manture, f. 5 

Wort, cé, pl. Wörter, n. (einer Sprache) mot, 
terme; ein beufided -, un w. allemand; lleiues -, 
ein Wortchen, MWörtlen, petit m.; Gr. particule, f; 
die Wörter einer Sprache, les mots d'une langue; 
ein neucé, altes, veralteted —, m., 2. nouveau, vieux 
m., 6.5 m., &, hors d'usage, qui n'est plus d'usage, 
qui vieillil; m. suranné; ein fermdes -, m. ou L. 
étranger, unébte Wörter, mois barbares, cf. beppriz 
finnig, perclteuttg ale lchlaut · iad. ateibhebemtend, cinfiiéhg zwei: 
f0Mg, brelfiblg, vteléblas ein — auditreichen, efacer un 
m; ein - auéfpreden, prononcer un m., une — 
le; ein - erflären, po, “rare un m., un &; Gr. ce 
Unsfaze-, Bei, Empiindungs-, Juͤr⸗, Orund-, Saupt-, 
Neben⸗, Wunpanps-, Berpältmlä-, Der, Beit-j ef, Auaji-; 


f;|voila parler; c’est parler 


Mort 


von - zu - lefen, überiegen, lire, traduire #1; pour 
m., m. à M., litteralewent; Worter lernen, appren- 
dre des ınots. 

2. =, 86; pl Worte, (ais Uuéorud ed. Berrrag der 
Grvanten) parole, f; mot, terme; jeine Gedanten 
dur -< ausdruden, exprimer ses pensées par des 
ps er ſpricht des Tags nicht drei -e, il ne dit pas 
trois p-s en un jour; er fagle wicht ein -, il n'a dit 
in. A n'a sonne zu., il n'a pas dit une seule p.; (et 
ang fort), ohue ein — ju jagen, sans dire ım., sans 
mn, dire; er fonute fein -, fein Wortchen Darauf ba 
gen, dagegen vorbringen, il n'eut pas le m. à dire, 
le peut m, pas le moindre, m., pas le moindre 
petit ma; mE Drei en, em trois mols, en trois p-7; 
er bar es ibm - für - hiuterbracht, il le lui a rap- 
rte am. pour m4, p. pour p.; jene -e wahlen, ab: 
wagen, choisir, peser ses mols, ses 7, ses ps; I 
babe nur ein - ju fagen, je wa qu'un sm. à dire; 
(lagen Sıe cé) in od. mir wenig -en, en peu de mols; 
das heißt mit viel -en wenig gelagt, ba jind viel um: 
nüße -t, voila bien des mots pour ne pas dire grand’ 
chose; voila bien des p-s inuliles; éifie, leere 4, 
ps vaines, p=s en l'air; (er glaubr) mich mit leeren 
-en abiperien zu kounen, m’anuser, me payer de 
ps; das iſt das eigentliche, Das rechte -, voila le ın. 

re, le 2. propre; bei deu blopen -en jteben bleus 
nm, s'arréter à l'écorce des ınols, à la lettre; auf 
din, auf ein Paar -e! 16 Guru) un m.! deux 
mots! s'il vous plait; er verjtebt einen aufs halbe -, 
il entend à demi-m.; das - (Hunöfungs- eines Nath 
fais, le m. d'une euigine; mit Einem -€, wie viel 
wollen Sie dafür? au dernier m., enfin, qu'en vou- 
lez-vous? (zehn Thaler) das iſt mein legte —, c'est 
non dernier m.; mit Einem -e, ich thue es nicht, 
en un m., je n'en ferai rien; Ein - fo gut alé tau: 
jend, en un m. comme en mille; mit ausdrüdlichen 
-en (et, bedingen), en 6-5 expres; nach den -en com 
Sunbase deg Vertrages, aux 4-3, selon les &-s du 
contrat; (er fagt eben dieſes), nur mit anderu -en, 
mais en d'autres 2-5 das ÿ., nehmen, (in einer Bew 
fammdung) avoir, prendre la p.; Das - führen, cin 
Kamen Weszerer) porter la p,; er führt immer das — 
allein, «in Geiekiwaiten) il est tou. le seul -a parler; 
er will immer dus große — b., in der Gefcllibaft 
dad - alleın führen, il veut touÿ tenir le de, se ren- 
dre inaîlre de la — — - reden, 
ler pour qn, en faveur de qn; défendre qn, pren- 
Le le parti de 4 er will immer das Ichte - bu, il 
veut touj. être le dersier à parler, il n'est jamais 
saus réplique; bag - wieder ergreifen, reprendre 
la p.; ich fonute nicht zum -< fommen,. man ließ 
mich nicht zum -€ fonımen, je ne pus enir a 
parler, à dire non ayis; on ue me permit pas de 
parier e; einem Ind — din tie Bere) fabien, couper la 
p- à qn; wenn man mit großen Herren ſprichi, muf 
man nicht viele -e machen, à grand seigneur ee de 
p-5 mit —en an eine. gerathen, se prendre de p=s; 
lie h. eimige -e mir eına. geweckfelt, ils ont eu des 
P-4, 45 ps ensemble; von -en Fam ef zu Schlägen, 
=) on en vini aux mains; viel -€ machen, par- 
ler be; faire une longue tirade de ps; er ift von 
wenigen -en, er macht nicht gern viel -e, il est re- 
serve, retenu en p-s; il n’aiıwe pas à parler be; mo: 
qu fo viel -€7 à quoi bon tant de p-#? glauben Sie 
feinen -en? ajoutez vous foi à ses p-#? fein - mehr! 
silence! plus un m , que je n'entende plus un m ! 
tein - mebr davon! n'en parlons plus! brisons la! 
brisons là-dessus! ne me parlez plus de cela; er will 
es wicht — b., (nit eugéfieben, zugeben) il ne veut pas 
en convenir, convenir du fait; einem gute -e geben, 
ilatier, caresser qu; das ift ein -, das it doch nech 
ein -, das iſt ein vernünftiges -, ein — zu feiner Zeit, 
il ; voilà ce qui s' 

rler; vous pariez d'er: P, ef. Wuéleger, Staui Th. 

4, Das - Gottes, core beitige Svrifu la parole de 
Dieu; la bible, l'écriture sainte, les livres sacrés£ 
bas - Gottes predigen, verfündigen, pröcher, an- 
noncer la p. de Dieu; er am -€ Gottes, minis. 
tre de la p: de Dieu; Eer. das -, (Eöritus) le werde, 
la p.; Daß ewige —, das im Fleiſche eridienene -, le 
». eternel, incarné, la p. éternelle, la p. incarnde. 

3. (tas Beriprehen) la parole, la promesse; — bal: 
teu, f. - halten, tenir p., tenir, degager sa p., sa 
promesse; f. - geben, donner sa p.; |, - zurucneh⸗ 


Wort 


men, retirer, reprendre sa p.; ſ. - bréden, manquer 
de p.; violer sa promesse; id babe f. —, j'ai p. de 
lui; il me l'a promis; 16 veriaffe mich auf Jr -, je 
me fie à votre p.; er iſt ein Mann vou -, il est home 
me de p.; auf mein =, ih gebe Ihnen mein - bare 
auf, sur ma p.; je vous en donne ma p.; einen beirm 
€, bei feinem -€ nehmen, prendre qu au mot; P. 
em - ein Mann, homme d'honneur (un honnête 
homme) n'a que sa p.; Gu, co. £eiung, Bolungh-. 
Wort-ableiter, -ableitung, ©. -forfder, 
-feritung; -abmlichleit. f. paronomase, parono- 
masie, 5 -anmertung, f. scolie, f; -arın, a. ad 
pauvre en mots; =t Öprade, langue pauvre; -atı 
murdh, f. disetie de ar., f (einer. Sprace), pau- 
vrelé, 5 -Art, f. Gr. (Reterteli) partie du discours, 
6 »aufwand, profusion de paroles, f; -au les 
ger, scoliaste, interprète; -auslegung, f. ex- 
Te de m., 6 -bau, structure ms F5 -de 
fHimmuug, © -erärungg -betrug, spa 
-biib, n.Kh. figure, métaphore, fitrope;-bilbuug, 
1. la formation d'un mot, des m.; -brud, tuanque, 
violement de parole, de promesse; -bri@ig, a. 
ad, qui ıwanque à sa p.; er lit = geworden, il a ınan- 
que a sa p.; =leit, € ou; -Drift, chrétien de 
ps -deuter, Déutung, ©. -audirger, -aubirzung; 
-erfinder, néologue; -erfindung, f. neolo- 
gie, 6; -erklärer, ©. -ansieger; -erflärung, f. 
explication, définition d'un mot, des m.; it. c. -eute 
kung; fe ter, qui dispute sur les m., ©, -grits 
ter; -feterei, £ logomachie, f; -folge, c. Ms 
sun -forfcher, etymologiste; -forfbung, f. 
étymologie, 5; -fügung, Che f. construction, 
(des m.) f, ordre, arrangement des m.; Ur. =, =6s 
Lehre, -fügeslehre, f.syntaxe, 5 -fübrend, c. 


patent; führer, lun, ui porte la p; -fülr . 
Le, f. abondance de ee Aux de An a 2 


brauch, emploi des m.; -gefedt, n. c. -ferhteret; 
-gefitugel, n. mp. belles p-s qui ne disent rien, 
qui ne siguifient rien; ein leered —, un pompeux 
galimatias; -gepränge, n. mp. declamation,f; 
es iſt zu viel= in diefer Rede, il ya trop de d. 
dans ce discours; etön, m. c. -gellingel; —ÿ és 
Wirt, m. gi Aezaͤnk, n. c. -fechterel; gleiche 
San dbier, coins de me dont D DAS 
-gr er, eur de m., de = 
bes; logomachiste; babenb, qui porte, it. Fr 
la g (dans une assemblée); der =e Bürgermeifter, 
le bourguemestre régent; -Fampf, débat; ef ent: 
ſtund ein gaie = barüber, il s'éleva là-dessus 
de grands débats; -Targ, a. ad. chiche de ses ps; 
laconique; =heit, f. habitude de ménager, d'epar- 
Pr les m., ses p-s, de s'exprimer en peu de m.; 
e laconisme; -tlang, son des m-s, accent; -Flaue 
Hd ers — u -fram, fatrar 
Ps; verbiage; (| uch) iſt vol =, est plein 
de v., de f; -trämer, inn, verbiageur, se; 2. c. 
-grüblen, -Främerei, f. c-trom,-grübeiels -Prieg, 
dispule de p-s, de m., f; -Fündlidh, ad. =e Er: 
örlerung, ctymologie, f; -Fünftelei, f. sophisti. 
eng 4; it, affectation d'un langage trop recher- 
3 —— — it. qui affecte de se ser- 
vir d'expressions erchées; qui est recher- 
che, trop étudié dans ses discours 2; -Fürzung, 
f. abréviation, f; -L06, c. feradul.; -maden, n. 
-maßerei,f. mp.ndologisme; manie du n.,1;- mas 
der, mp. néologue; forgeur, faiseur de m.; 2. c. 
Schmäper; -mangel, came; -Menger, -mir 
fer, ©. Eprasım. 2; -mengerei. -milberei,” 
ſ. c. Errad.m.; -ordnung, f. c. -Figung-prund, 
©. “gepränge; -rÄärbfel, n. logogriphe; -regifter, 
n. (in einem ue) table des m £4, É -reich, a. ad, 
riche, abondant en m., en termes; =e Sprache, lan- 
ps 2. (rele —e anmentend) perbeur, se; € 
ebfanateit, eloquence verbeuse; =er Sachmwalter, 
avocat »,; -teichihum, la richesse de m., de ter. 
mes; der = diefer Sprache, la richesse de celte lan. 
me; Tirer, critique de m.; qui eritique les m., 
les ex, ; ib mp. ©. -gräbler; -[hmud, c. 
Seveid.; -Thmall, fatras de p-s, redondance f; 
-f&mulft, le phebus; -[egung, €. -figuns; -[pas 
rend, c. -tara; -[parfamkeit, f. c. Aatabein 
-ipiel,n. jeu de m.; rebus; =e machen, od. {pics 
leu, n. jouer sur les m., faire des jeux de m., des 
r3-{pieler, inn, qui joue sur les m., qui fait 


ui a 


Mortsfpielerei 


des jeux de m.; -fpielerei, -Tpielfuht, f 
mp. habilude, manie de jouer sur les m., de faire 
des jeux de m.; -ftellung, f. phraseologie, f; 
-jtreit, C-wemiet) dispute, querelle, f; débat; einen 
= mit einem befommen, se prendre de p- avec qn; 
2. Emen über Wörter) dogomachie, (; biefer Streit 
ift ein dloßer =, cette discussion, cette dispute n'est 
re ds -ftreitigleit, fe -fireit ci; -ftrom, 
8: ilux de pes; -ungebeuer,n. mot monstrueux; 
-berberber, inn ecorcheur, -se de m.; -0 et: 
derbung, f. corruplion des m., 6 -verlämge: 
enng, f. accroissement d'un mot; Or, erement; 
-veriehung, f. transposition de m.; inversion, f; 
es lommen in dieſer Mede allaubäufige =en vor, les 
inversions sont trop fréquentes dans ce discours; 
-veérftand, le sens litteral; dem eigentliben =e 
nad, selon le sens re du mot, des m; des ter- 
mes; au pied de ln lettre; -vermanbtibaft, f. 
affinité de m... 5 -berme®fcluna, f. erreur de 
an., où l'on prend on mot pour un autre, méprise, f; 
-verzeihnif, m. c. -raler; -boll, € -rett; 
-wecdiel, discussion, dispute, contestation, f; 
fre haben einen =, einen ftarfen = mir eina. gehabt, 
ds se sont pris de p-s; ils ont eu une d., une gran- 
de d., une c. ensemble; ils ant eu des p-s, q5 p-s 
ensemble; -wechbfein, va. av. c, einen -medilel h.; 
-weifer, © -teaifen; -Werk, ©. am; —wurzel, 
£ Gr. racine, origine d'un mot, f; -jant, -wift, 
© -mwechlel; -ÿeit, F. Neo, (in der Derstunf) la quan- 
tite (des m., des syllabes), f. 

Wörter-bud,n. (einer Sprache) dictionnaire; 
(einer todten Sprache), lexicon, a (kur: 48 
tes), vocabulaire; ein deutſches, deutich-franzölliches 
=, und. allemand, ailemand-français; alphabetiſches 
=, d. par ordre alphabelique; ein = der Geſchichte 
der Erdbeicrreibung re d, historique, géographique; 
-fhreiber, lexicographe. tram 2 

Wörter-fram, -Prieg, treite, ©. Ber: 

Wörtlich, a. ad. cin Worten andyebrudt) vocu/, 
©; das —e und das fille Gebet, l'orairon v-e et l'a. 
mentale; 2. (in ben Morten gearünten ditééral, e; der 
-t Sinn einer Stelle, le sens 4 d'un passage; 3. 
4. Wort ju Wort) /; mot à mot, mot pour mot; -€ 
Ueberiegung, traduction /-e; — überfeßen, traduire 
littéralement, mot pour mot; der -e Inhalt eines 
Sdreibens, les paroles propres d'un écrit. 

Woruber, Cheslebti®: Über maß, Über melden, mets 
ber; it! über weiten, welde, weldes) sur quoi, de quoi; 
sur lequel, laquelle, lesquels +; iſt es, - id 
mich munbdere c’est, voila de quoi je m'élonne; (der 
Berluit) - er ſich betribt, dont il s'aMige; (dad Ge: 
ſchaft, bie Arbeit) — ich fige, que j'ai devant moi, 
dont je m'occupe; der Stein, - ich gefallen bin, la 
pierre qui m'a fait tomber; Die That, — er ertappt 
wurde, le fait sur leg. on le prit; die Wieſen, - ber 

führt, les prairies où, à travers lesquelles 

le chemin conduit; die Frage, — fie ftritten, la ques. 

. tion sur dag. ils disputaient; a. (ſraguch, über was ?); 
- zanten fie ſich? sur quoi se querellentils? - be: 
fümmert, freuet er fi? de quoi s’afllige-til, se ré. 
jouit-il ? — ift er gefallen ? qu'est-ce qui l'a fait tom- 
? - find Sie böfe? de quoi ètes-vous fâche? 

quel est le sujet de votre mécontentement? c, über. 

Borum, ibeyiehiich: um mad; um vwelden, melde, 
meltes) pa, das die Sade, - ich ihm ſchon fo oft ge 
beten babe, ce, la chose que je l'ai prié si souvent 
de faire; ce que je lui ai demandé tant de fois; 2. 
(raguch: mm mad?) - Magen Sie denn? quel est done 
le sujet de vos plainses? 3. ©. warum. 

Worumter, Chesleslid: antet mad; winter melden, 
wmweldber; it. anter welchen, welche, weicheaz — ich nichts An: 
beres verftebe, als t, par quoi je n'entends dire au. 
tre chose, sinon que :; - aud dieſes begriffen ift, 
daß x, y compris aussi-quer; (bee Tifche) — er ver: 
ftectt war, sous laquelle il était enche; ein Wort, - 
man vielerlei verfteht, un mot qui a plu. sens ou si. 

nihcations; (meine greunde), - auch erit, -ich auch 
ie sähle, du nombre desquels il est aussi, parmi les. 
quels je vous compte également; (der Baum). - wir 
taden, sous lequel nous élions assis; Die Paptere, - 
ich ed fand, les iers parmi ne je le trouvai; 
(die verbotenen Fiber) auch dieſes gebört, parimi 
lesquels est anssi celui-ci, dont celui-ci fait nombre; 
2. (fragt: unter wad tr; — hatte er fihverfiedt? sous 


orunter - 


quoi s'était.il enché? — foi id Sie zählen? en quel 


Fang, avec qui vous metlrai.je 

Morron, MOFVOr, worzu, €. mer 

IBofelbit, c. mr. 

Wovon, tejientiäh; won mad; won melden, weicher, 
weiten; dad, - id ſpreche, oe, (l'affaire, la chose) 
dont je parle; das Srüd, - id zu einem Kleide ge: 
nommen babe, la pièce dont j'ai pris pour un habit; 
die Gabe, - die Mebe ift, la chose, l'affaire, dont il 
s'agit; die Morfälle, - id Ihnen gefagt babe, les ac 
cidents dont r vous ai parle; er bat nichts, - er Le: 
ben fônnte, il n'a pas de quoi vivre; dad tit etwas, 
- er nichts verſteht, c'est une chose à laquelle, à 
quoi il n'entend rien; c'est à quoi il e; 2. Cfragilé : 
von was; — fprechen Sie? - it die Mede ? de quoi 

jez-vous? de quoi s'agit il, est-il question? — (jan: 

elt das Buch? de quoi traite le livre? - lebter? de 

quoivitilt — hängt dieſes ab · de quoi cela dépendil? 
à quoi cela tient-il? = 

WOHOT, cheylenttcht wor mad; wor welchem. welder; it, 
vor weichen, weile. weldrd, devant lequel, d. laguelie, 
d. lesquels; it. de quoi, dont; das ift etwas.· id mich 
mit fürdte , c'est une chose dont je n'ai pas ed 
c'est, voila de quoi je n'ai pas peur; die Thür, - 
er ftanb, la porte d. lag. il était; +. (fragtht: vot wa⸗ 7) 
d. quai? - lag ed? d. quoi était.il? - fürdten Sie 
fit? de quoi avez vous peur? 

Womider, ceneruch? miter voubs weiber meichen, wel 
die, weiheh contre quof c. lequel, laquelle, lesquels v; 
der Baum, die Wand, - er mit dem Kopf rannte, 
Parbre c. leg., la muraille c. lag. il a donne de la 
tete; 2. (fraglié : weiter was?) e. quoi? ef. wearsen. 

Bopmode, n, vayvode, palatin; die Wurde, 
das Amt eines -m, c. Wenmwenlcaft. 

Bovmodfbaft, f.dignite, charge de vayvode, 


f; gelte, \ 

o zu, Cheprblis zu watz Ät. zu welchen, tele, 
teriben à quoi, auquel, à laguelle, auxquels eg; wet 
weis, - Sie beitimmt find, qui sait Ag. vous eles 
destiné, à g. vous porte le destin 2; der Gebrauch, — 
ich es beftimme, l'usage aug. je le destine; das iſt 
etwas, - id Ihnen wicht rathe, c'est une chose que 
je ne vous conseillerais pas de faire; bie Kalter, - er 
geneigt ift, les vices auxquels il imeline; fa. man 
muß fi doch - qu irgend erması entfchließen, il Faut 
bien se resoudre à qe; prendre un parti, une réso- 
lution; 2. cfragllé: 1e wat), — bient, müßt bas? Ag. 
cela sert-il? à quel usage cela est il bon? - baben 
Sie mio rufen laffen? Tr pour 8 sujet 
avez-vous fait appeler Ÿ - foll daß? ag. bon cela? 

Brad, ed; en. Mar. (Irümmer) les débris; Mar. 
varc, vrac; es tounte nichts von Dem ·e gerettet wer: 
den, on ne put rien sauver d. du vaisseau; 2. 
Mar. «Strantfaen)varec, varech; -fifch, Pi. poisson 
en vrac; -gut, n. rebut; Mar. effets d’un v. naufragé; 
-bäring, Cab aefatyenery hareng en vrac; papier, 
n. Au⸗ qauc) feuilles, papier de rebut; -redt, n. 
droit de varech; -{@iff, n. v. naufrage. 

DBriden, vn.ar.b. Ri. (ein Bahrzeug malt der Rubens 
fange fertieneen) coqueler. 

Wucher, 8, meriauhter Dimd p) wrure, ſy intérêt 
excessif; it. gain, profit illicite; auf - leiben, prêter 
a u; - treiben, exercer l'u., faire l'usurier; vom - 
leben, vivre d’interäts usuraires; fe: eine Wohlthat 
mit - (reiht, vergelten, rendre un bienfait avec n.; 
2. autref. (Ans, Anstän) gain, profit, intérét; Geld 
auf-leiben, prêter de l'argent à interet; bin me, f. 
Bo. (&embinme) le chrysanthème; it. =, eigentliche, 
gelbe =, la marguerite jaune; le souci des champs, 
— ; aroße, ſcoͤne, morgemländifhe =, la m. 

nde, (gr, 

Heur — Isamite du Levant; frei, sans; 
2. sans interet; -giet, f.c. Int; -gierig, a. ad. 
avide de profit illicite; passionné pour l'u.; -jube, 
juif usurier; -Fraut, n.-pflante, f. herbe, plante 
pallalantes · ſu dt, f. ion de l'u., de preterau., f; 
manie de s'enrichir par l'un, 5 -füdtig, à ad. e 
siert; Jin 8, intérêt usuraire. 

Wucerei, f. (ons Wurhern) fa. l'urure, f; métier 
d’usurier; — treiben, exercer l'a, faire l’'usurier. 

Mucderer, 6; in, usurier, ere. 

Wucherhaft, a. ad. qui tient de l'usure; usw. 
raire; das kommt ein wenig - heraus, cela tient un 
peu de l'u., cela sent un peu l'usarier; ein -er Ge⸗ 


—— la m. jaune ou double, | gemweii 
e 


Wucheriſch 207 


win, gain, profit vsuraire ou d'usurier, €. weihenli, 

Wucher iſch, mad. wruraire, -ment; -e Bitten 
nehmen, prendre un interöt a,; er Verirag, Ger 
winn, contrat, profit u; - nerfaufen, rendre usure, 
avec usure; -en Aufwechſel treiben, agioter; ein 
er Jude, €. Wucher jube. 

Wuderlic, € wuterti®. 

- Wudern, vn. ar. 6. (Enber treifen exercer, faire 
l'usure; ein -der Geizhals, avare usurier, qui fait 
Vasorier; mit dem Beide -, agioterz faire le métier 
d'agioteur; mit Storn r —. neraparer les bleds +: Sp: 
mir feinem Pfunde, feinen Gaden -, faire valoir son 
talent, ses talents; fein Geld - laffen, faire profiter 
sog argent; 2. Bo. (v. ame) pulluler; die Quede, 
die Wucerblume » — auferorbentlid, le chiendent, 
la marguerite jaune eg pullulent extrömement; -De 
Pilanzen, c. Wuserpf,; ig: (von Crunstäpen, Melttma 
gem x; Ads fehrwerdreiten) gagner, s’accroitre, se repan- 
dre, se propager; 3. va. Geld zu ſammen ·, fit rich 
-, amasıer de l'argent, s'enrichir par l'à,, en exer- 
gant l'a; Dad -, c. SSuweret; Bo. pullufation, f. » 

Wuche, ed, (Wodka) erue, eroissane, 5 mit 
ſchoͤnem -t aufblüben, m. Yanjen) croltre, ven bien, 
étre d'une belle venue; (dteier Barım) bat einen 
ſchnellen —, hat feinen völligen -, p bien de la 
er; a pris toule sa orte, toute sa cr.; (diefer junge 
Menich) bat feinen völligen - noch nicht erreicht, n'a 
pas encore pris tonte sa er., pas encore pris, fait 
toute sa crue; 2. (Art und Meike, wie etwas tôt 235 
(diefer Baum) ift von Einem —e, bat einen ihönen-—, | 
est d'une crue, est d'une belle venue; ein Robr von 
ſchoͤnem -e, von Cinem -e, (male) canne d'un beau 
jet, d'un seul jet, f; der- einer Planze, le port d'une 
plante; it, cuon thierkiaen Körpern aille, F: (ein Menſch 
von einem fhönen -€, d’une helle £.; er, fie bat e 
nen vortbeilhaften -, il, elle est d'une £. avanta 
geuse, est bien taillé, taillée; il est bien pris dans 
sa 2; (Pferd, Hund) von fhönem -€, de bonne 2; 3: 
(mat aewachten ile erü; dies iſt der biesjährige -, dee 
- von diefem Yabre, voiliele crû de l'année, 

Bucht. f. (Lara pesanteur, f poids; 2. Art. (Sehe 
fi jun Unterfepen, um et mit einem Hebebaum pu beroegen) 
pointal; -bau m, (febrbaum) levier. 

"Buchten, vn. av. b. être pesant, lourd; der de 
Drud der Wagen, le poids des voitures; I. va. et. 
-, {mit einem auf eine Wucht arleaten Sebebaum in bie 
Höhe sehen) soulever (au moyen d'un levier}; 2. (eine 
Lait in ſcawantente Berpegung fegen) agiter, remuer, ba- 
lancer (q. corps pesant); 3. (die Must, dab Ormwict eis 
ner S. In ber Sand erforiden, eb in der Sant wigen) peser 
(avec, dans la main). 

Wubl, F Ch. Getreche tes Witdech boutis; fouge, ſ. 

Wuhlen, Mar. Couræ eim herumgeihlageneh Tau vers 
Adtien) rouster, roster, surlier. 

Wühlen, va. vn. av. s. foniller; (bte Schmeine) 
- in ber Erde, b. hier ein Loch gewählt, fouillent dans 
la terre, ont fait un trou ici(en fouillant), der Maul: 
wurf bat bier gemüblt, la taupe a fouillé ici; (die 
Schweine) - nah Würmern, vermillent: Ch. (9, wir 
ten Sahwelnem fouger; der Nütwurm wuͤhlet, la cour- 
tiliere mouline; fi in die Erde -, se cacher dans la 
terre en fouillant; it. das Waſſer bat bier gewühlet, 
bat eine große Vertiefung gewühlet, l'eau a creusé 
ici, a fait un grand creux, une grande cavité; it. ext. 
emmerbenttich durch und durch Hören; in dem Ucten, Par 
pieren —, f. dans les actes, dans les papiers; (ein 
Geizhals), der in feinen Dufaten mitblt, qui fouille 
dans ses ducats, qui remue, retourne ses r; fg: (bie 
Schmerzen), mwelbe in feinen Cingemeiden miblen, 
qui lui déchirent les entrailles; in feinen eigenen@in: 
den =, sévir contre soi-inème, contre ses pro: 
pres entrailles; Dad - x. 

Wübling; en, f. Mar, (Lau, womit man er. verres 
tet) roustare, liure, f; die · des Bugſprietes le lièvre, 
la saisine du beaupre, [des champs, 

TBahl-mans, ſ. (Heièmaus)campagnol: petit ral 

Wuhnes m, f. trou fait dans la place (pour pari 
ser de l'eau, ou pour donner de Fair aux poissons, 

Wubr,n. Hy. c. Wehr : 

Wulf, Mar. c. Walf. 

ul, es m.(0d.-, 1.) pl-Willite, Bo. (ritepantrer 

tuegen Pie volve, volva, f Jar. (Ming. rien ein Pret 

rei6 mat) éourrelet, bourlet; it. pv. c, Meidmutii; 

Arc, (Werteifat) quart de rond; (an jonifhen Siur 
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ien inet, oreiller, balustre; eifotmige Ver nous avons vu des merveilles, deschoses ad-r; -dint: 
rung an dem -e einer Säule, ove; échine, f; Art. Le, [encre sympaihique, di -erde, Lier mie 
um die Mündung eine Kanone, d.; Bl. (arfatanı euleuse, argile lchomarge; -erfheinum 9, f. appa- 
u Harz ) torque, f; Ferb. (wragrteier rilias imirsculeuse; -gabe, f. don, talent merveih 
clans —————— Mar. leux; 2. (0. — ju tun) don des miracles; -gebän, 
KWätbung am Sintertbeile #6 Edidei) revers d'arcasse; -gebaude,n. c. -bu; -geburt,  nausance mi- 
Ser. (ongridrmiteres Gien qu Berfkrtung) mise, I; Sac. raculeuse, merveilleuse; 2. bdar gesheiehitnsjenfauk, 
— warin die fi n mit ten Auderhüttng part extraordinaire, -g0{@ti@te, 8. (-bare &.; In. 
Burch die Falthüren geyegen w) d.5 il. (Kiug von Euro, %, tr -) kistoire miraculeuse, merveilleuse, eton- 
Zu) g eine Bai auf dem Sepfe ju tragen) b., bourlet, lor- nante; it. l'A. des miracles; -gefböpf, n. créature 
tillon: ein lederner-, un 6. de cuir; - auf Nachtſtüh⸗ merveilleuse, ezt.; il ètre prodigieux; -gefret, 
len, À à bassin; it. autref., (unten arm Sade, über ble a. cri d'elounemeut, de surprise; -ge fit, n. vision 
Süfen) vertugade, f; (teiner) vertugadin; — in ben miraculeuse, «ri, lonnante; -geftalt, £ être mer. 
RACE, Cerineé Nüken. be haare darüber ju féfagen) Loupe, veilleux; forıne, figure merveilleuse, exe; -geftak 
it. ©, Sast-; Vet. der ſchwammichte - am Hufe ei: tig, a. ad. d'une figure, d'une forme merveilleurs, 
meh Pferdes, (Ring am Hufe, ta, wor das alte Sons orages ext.; -geWwädßs, n. plante merveilleuse, est; 
fänlıten wire) avalure, f; Con. (ir Bisfenianeten la -glanz, éclul, splendeur merveilleuse, ext; -alau 
bossue sans dents; -baar, n. cheveux relevés en b.; be, an -) croyance aux miracles, 1; 2, 16%, feel 
b. de cheveux; -Indpf&ben, n. Con. œil daubs. bet — taut) pu. fai des miracles, f; -glänbig, a. ad. 
Bulftig, a. ad. (einem Wuihe dsniit) en forme de qui croit aux miracles; -g1 ei d, a. ad, qui tient 
bourrelet ; € Lippen, -t# —— run lèvres; miracle, du prodige; 2. qu Betwundern gteih) d'une 
visage bouffi; -e# Saar, chevelure touffue; forte che ressublance dtonnanle, frappante; -glii@, n. bon- 
volure; Bo. -er Salz, pignon volré. heur ext. étonnant; fortune prodigieuse; -groß,.m 
cham ad, prodigieusement, monsirueusement grand; d'une 
grandeur elonnante, procgieuseg; -güti ga.ad es 
\reinement bon, d'une bonte étonnante, ezt.; -baud, 
Fwain wiraculeuse; Gottes, la main toute puissante 
de Dieu; -beid, héros merveilleux, admirable, 
ext; 2,0. Aboͤterz -j@ br, n.annee miraculeuse, pleine 
de merveilles; Find, n. enfant m-r, ad.; 8 ift 
Min =, c'est une merveille que cet enfant; -flein, 
a. ad vxtremement pelil, d'une peliletse étonnante, 
surprenante; -forn, n,e.-weisem; -fraft, force, 
vertu merveilleuse, miraculeuse; 2. (Sr. — ju ttun) 
puissance de faire des miracles, f; raut, n. herbe 
d'une vertu merveilleuse, étonnante, ext.; Bo. mi 
leperluis ; herbe de St. Jean, %; -fut, £ fa. cure 
merveilleuse, admirable; -land, n pays merveil- 
leux, ad.; -laterne, e. Zauber; lauf, cours 
mr, elonmant, ad.; -licht, n. clarté merveilleuse, 
miraculeuse; -[iebe, f. (@ qu Zu) désir des miracles; 
goût pour les 5; *. (asbererdenzliche B,) amour extra 
ordinaire, siagulier ; macht, f. (auberorsenttite 
Mast; it MM. — ju tèuu) puissance étonnante, mer- 
veilleuse; it. puissance de faire des miracles; mm à de 
en, n. file merveilleuse, étonnante, ad.; -mähr 
re, € nouvelle ext., étonnante; -mann, fa. homme 
merveilleux, étonnant; 2. homme qui fait des mi. 
racles; me aſch, homme m-.r., ét; -mittel, n 
remède admirable, m-x; -nafe, f. hn. fer à che- 
val, -neB, n. filet m-x., ad.; An. (bed Grbitné) ré- 
seau muqueux de Malpighi; reis adinirable; -palaft, 
C-veder) palais m·a, enchanté; -pfeffer, ©. Müerieis 
sewäns -quelle, £ source merveilleuse, enchantée; 
regen, fa. pluie miraculeuse; -reich, a. ad. riche, 
fécond en prodiges, en miracles; =e Zeiten, temps 
féconds en prodiges; =e Kraft, force, verlu miraco- 
leuse, merveilleuse; 2. (außerordentlich reih) prodigieu · 
sement riche; -ting, €. Jaubenr.; -fache, f. ehose 
miraculeuse, merveilleuse; -{albe, f. onguent ad- 
mirable, merveilleux: -falz, n.selad.; Glauder · 
ſches =, sel ad. de Glauber; -fèn, a.ad. d’ume 
beauté ad.; admirablement beau; er bat eine —€ 
Frau, sa femine est d'une beauté ad., te; 
das iſt = gemacht, cela st merveilleusement bien 
fait; -fbénbert, f beauté ud., étonnante, merreik 
leuse; fie 1ft ciné =, c'es une merveille en beauté; 
-fdiver, a. ad. extrémement lourd, pesant; -fé 
gen, bénédiction miraculeuse, merveilleuse; it. (Jam 
beriegen) charme magique; -felten, a. ad. 
trés rarement, -[eitiam, a. ad. fort (bien) sin 
lier; fort étrange, fort bizarre; daß if eine Se Sa ⸗ 
he, c'est une chose fort singuliere, -fou ne, e. Ne 
tenfonne; -[piegel, miroir pagique; -ftab, bâton 











































quin'avait pas encore die blessé, -beiler, fai qui 
guerit les 0-7, les plaies; -mabl, n. civatricé, f, 
marque, suture d'une plaie, d'une blessure; die =? 
Gbrijti, les stigmates de J.-C; -poll, a. ad. couvert 
de plaies, de 4; fein =er Körper, son corps couvert, 
crible de  ; fg: tn =té Derg, cœur grievement blesse. 

Wunder, a. ad. étonnant, frappant, 

Wunder, 6, m. (bas Berwundern) étonnement; 
vol ·s ſchweift fein Blick auf z, plein d'é, ile; es 
nımmat mic =, Dafi x, je suis surpris, étonne que r; 
dag ninimt mich -, cela m'étonne; jen suis etonné 8; 
das darf Sie nidt - nehmen, n'en soyez pas, vous 
ne devez pas en élre surpris; que cela ne yous elonne 
pas; fa. (ein -, po. fein blaues — an et. fehen, voir 
ge avec é,; être frappé d’d. en voyant ge; man bir 
tet, fiebet da feine -, on est étonne, surpris de voir, 
d'entendre ces chosese 

2. (mundertar ©.) méracle, prodige; merveille, f; 
es ift ein =, daß er nicht getodter worden tft, c'est 
um mir. qu'il ne soit pas lue; es iſt ein =, cé iſt ein 
— bad man Sie einmahl fieht, c'est un mir, une 
merv. de vous voir, c'est mere. de vous voir; €6 ul 
kein -, wenn er die Geduld verliert, il n'est pas vtou- 
nant, surprenant qu'il perde palience; es wäre fein 
— wenn man vor Öram fhirbe, il ne serait pas élon- 
vant, surprenant qu'on mourül de chagrin; daß jt 
Fan — Beim großes -, ce’ n'est pas merv., pas une 
grande merv.; in das ein —? was ijé-7 qu'y a. 
t-il la d'étonnant, de r., de merveilleux? faut-il s'en 
etonner? er erzählte uns - von Diefem Lande, il mous 
raconta des mers-2 de ce pays; dieſes Regiment, 
dieſer Soidat that -, ce regimeut fit merv-s, ce sol. 
dat fit des merv-s, des murs; daß iſt ein - von ei: 
nem Kinde, c'est une merv., un pr. que cel enfanl. 
la; ein - von Zapferkeit, ein - ven Schönheit re, un 
pr. de valeur, de beauté, nue mer». en beaute; er 
ut daë- unferer Zeit, ilest le pr., la merv. de nos 
jours; ein - der Natur, Kunft, merv. de la nature, 
de l'art 4 halber, wegen, par pure curiosité, pour la 
rareté du fait; - halber willich hlugeben, will ich davon 
toften, j'irai curiosité, j'en goûterai pour la 
nets de fit, 1 dadte- was ed wäre, je m’imaginais 
des pr», m'altendais à voir des merv-s, qe de merveil 
leux, tout autre chose; ich bildete mir - ein, was er mir 
eigen würde, je m imaginais qu'il allait me montrer 
les choses les plus rares, les plus belles; ſich - mas 
einbilden, Ge, Helen Bert.) se donner de grands airs; 
ich dachte -, wo fie wäre, je la croyais dans tout un 
auire endroit, dans une maison + du.premier rang, 
d'un rang distingué +; bou der beiebenden Sonne 
bis zur feinen lange find alles -, depuis le soleil, 
—* la vie à la nature, jusqu'à la plus pelite 



















fi - gerieben, ben Arm - gran, il s'est ecorche 


ia une foulure; ein (am Widerrifte) - gebrudtes 
bier, ch. égarote; eine -e Stelle, écorchure, f; (die 





suisses; er iſt gan \ R 
il a le bras lout vcorche; eine -e Haut b., avoir La 
ap écorchée, efleurde; fg: ein · es Herz b., avoir 


wlecrée; der -€, pu. ©. Bermundeie. . 

BWund-arzenei; en, f. médecine vuindraire, 
ef. wine; Fund, ſ. chirurgie, ſz lebre, f. c- 
tag; 2 (Bari) traité de ch; =fule, [. école 
de ch; =wifienfhaft, Lch; -arit chirurgien; 
bn, (Art Suippétée) le ch; -àratlid, a. ad. chi- 
rurgique, chirurgical, e; =e Berridrungen, opera 
tions chirurgiques, chirurgicales; =e Werlzeuge, ins- 
truments deck -balfam, baume val. ; -baum, 
Bo. grand fröne; -eifen, u. Chi. (Œudelim)sonde, 
éprouvette, f; Ve ſſeug. [essence vul.,f; -fieber, n. 

wre cartsee par une re;-glôdel, n.bo.cortuse 
(de Mathiole),f; ·holz, 0. bois vul.; =0d.=baum,e. 
«baum, Bartrira; “Pet, ef.-trautiay; faut, n. (bei: 
tentes 8.) vul., herbe vu. f, Bo. bag gemeine =, (-tiee) 
anthyllide vud., la mul; 2. (Orandpei)veronique mâle, 
f; 3. (rise Komik) er⸗ ine, f; 4. zuͤlden ob. 
beidmiiches =, (Soltruibe) La verge d'or ou dorée; 5. 
CEœmerwan) l'orpin; reprise, graselle, f; -mabl, m. 
©. Wunden:mabl; -mittel,n. un vu, médicament 
vul., traumalique; =lebre, f akologie, f; a. (Scart) 
traité d'ak., desvul-s 2; -bl, n. huile vu. 6; -pfla: 
fer, n. emplätre vul,; -pulver, n. poudre sul. , f, 
Aalbe, f. onguent vul; -tramf, potion wud., f; 
-waffer, m. eau vu. fit. 0. Sum: -jefttel, 
bulletin, rapport de ehirargien. 

Bunde; m, f. plaie, blessure, f; leichte, ſchwere 
— b. legere, grave; einem eine - bauen, (teen, 

lagen, blesser qu d'un coup de sabre, d'épée, de 

; eine - beiommen, baben, recevoir, avoir 

une 5.; er ift an feinen -n geftorben, il est mort 
de ses d-, an einer - fneibent, mettre le fer dans 
une p.; die - ift wieder aufgegangen, aufgebrochen, 
la p. s'est rouverle; die -n Ehrifli, les plaies de J. 
C.; ext. (von Damien) d.; fg: Die -n, melde die Liebe 
f&lägt, les blessures que fait l'amour; die -u, welde 
er feiner Ehre geihlagen bat, La d., lap. qu'il a faite 
à son honneur; aß vermag bie -n meines Herzens 
au beiten? que] remede pourrait guérir les blessures 

mon cœur 7 

Wunden-frei, a. ad. sans blessures, qui n'a 
pas été blessé; fein =té ‚Herz, son cœur qui n'a, 


ante, tout est merv., tout est merveilleux; die fie: 
- der Welt, les sept merv-s da monde; it. (um: 
beuveñle Etſche mir, pr.; dad grenzt an ein -, 
cela tient du p , ilyaen cela qc de miraculeux; die: 
feé - fien ein großes Unglüid deuten, ce pr. 
semblait présager «5 die -, melbe Chriſtus gethau, 
gewirkt hat, les miracles qu'a faits, qu'a operes J,-C.; 
(die Uuferwectung des Lazarus) ift eines der größten 
-, est un des plus grands miracles; die Gabe - zu 
thun, le don des wiraches; es werden Zeichen und - 
ga il y aura des signes et des prodiges; (dat 
oe halt oft ganz naturlite Wirkungen für — 
prend souvent pour des prodiges les effets purement 

mat ng 
Wunder-äbnlic, a, ad. qui lien du prodige, 
du miracle, -Abre, fe. “weisen; -apfel, pomme 
de merveille, f; -balfanı, baume admirable, -bau, 
bâtiment nn ad.; der = der Pyramiden, la 
structure cd. des g; -ba um, arbre merveilleux; Do. 
(tie Delaut) le ricin; palme-de-christ, figuier iufer- 
nal, faux café, pignon d'inde; 2. (Meiner), adelie ri. 
cinelle; 3. =, (gemeine tape) acacis commun, [aux aca- 
cia,arbre des cabarets; 4. (Suberpappe) peuplier blanc |iniraculeux; -ftarf, a. ad. prodigieusement fort, ro 
ou ipreau; =förmer, pl.n. grains de ricin; =Öl, m{buste; -färke, f force prodigieuse, merveilleuse; 
huile de ricin, G -berg, montagne merveilleuse; it. | As. étoile changeanto; ·ſt m m e, £ voix admirable, 
remplie d'objets ad, merveilleux; bild, n. image | prodigieuse eitraordinaire; -traud, arbrisscau 
ad; fg: une merveille en beauté; g. Calh. (ct | ad, et. Bo. (ter @anterlüng, e Jle quisqualier d'Inde; 
st 8.) image iniraculeuse; -blume, f. fleur ad.,|-fuct, f envie, manie des mriracles, de voir faire, 
d'une grande beauté; Bo. l'ad., f; la merveille du | de trouver, de raconter des 4, f; -fühtig, a ad. que 
Pérou, la belle.de.nuit; salap faux; -brunnen. fon.|a la manie des miracles; -füf, a. ad. merveilleuse 
laine ad, merveilleuse ; "ding, m. merveille, 1; | ment doux ; d'une douceur merveilleuse; -tbat, £ 
chose merveilleuse, miraculeuse; wir b,=e geichen, | action merveilleuse; merveille, f; er verrichtete =en 
Gin 





Wunder⸗that 


(in dieſer Schlacht), il a fait merveilles,; Th action 
miraculeuse; miracle, ige; bie =en, weide 
die Apoſtel verricreren, les miracles opérés par les 
apôtres; -thärer, in, qui fait des ıniraches; ehau- 
maturge; -thätig, a.ad. qui fait des miracles; £h.; 
Der meregen, $. Grégoi 4 eines Marıenbid, 
image miraculeuse de la Vierge; it. Se Hilfe, secours 
miraculeux; -thätigkeit, f operation miraculeuse; 
(eines Bildes +), don, vertu de faire, d'opérer des mi- 
racles; -thier, n. animal admirable, merveilleux, 
prodigieux, extraordinaire; Tg: la. 89. homme ad., 
mor, ext; -thtter, fac “ture; -tugend, f. 
vertu ad., m-se; -biole, f. ©, -bume (Bo. -VOll, 
a. ad. (veül-) plein de miracles, de iges, de mer- 
voiles, m-x, ad; (Theffalien), jenes =e Yand der 
Vorzeit, pays autrefois, anciennement si fécond en 
miracles, en prodiges; der =e Bau des menidlichen 
Körpers, lastructure ad, m-re dus; -Waifer, n. 
eau nd., m-ses -Wege, pl. Me= Üsttes, cbe-bas 
ten) les voies ad-s, m-ses de Dieu; -weizen, (tre, 
mtorn, tanfenbfétrigee Weisen) froment à épi rameux; 
bled d'abondanceou de Smyrne; -merf, n. ouvrage 
mx, miraculvux; merveille, F die fieben =e der 
Welt, les sept m-/es du monde; ein = aus etwas ma: 
ben, faire d'une chose une m-Ie, la donner, regar- 
der comme une m-le; er macht aué Allem ein =, 
tout est pour lui une m-ie, esim-ie,ä ses yeux; il. 
Cébernatttite Wirkung) miracle, prodige; ein == 
verrichten, apérer un miracle, faire des miracles; 
“wirkung. f, théurgie, 5 2. (-bare aù.) effet admi- 
rable, merveilleux; -3eiden, n.signe, phénomène; 
man fab feurige Schwerter und andere = am Him⸗ 
mel, on vit dans le ciel des épées flanboyantes et 
d'autres phénomenes, d'autres signes; +. Ecr. (-wert) 
œiracle, signe, prodige; (biefes Volt) verlangt =, de 
mande des signes, des miracles. en 
Wunderbar, a. ad. miraculeur, prodigieun, 
merveilleux, se, -ment; surprenant, étonnant, €; 
admirable; -e Wirkung, Sade, Erſcheinung, effet 
mir., merw.; chose mi leuse, merveilleuse, éton- 
nante; phénomène mir.; (feine Genefung) war-, a 
été miraculeuse; er rettete ſich -, aufeine-e Art aus 
der Gefahr, il échappa miraculeusement du peril; 
+ Pflanze, =es Erik, plante, piece merveilleuse, 
ad; Gott bat Alles febr — geordnet, Dieu a dispose 
toutes choses tres-merveilleusement; (ein Baum) 
vou -er Grôfe, d'une grandeur prodigieuse; eSchoͤu⸗ 
heit, beauté étonnante, surprenante; das iſt fehr -, 
cela est fort et., surp.; was das W-ite iſt, ce qu'il 
ade plus ét, surp.; das B-e mit dem Wahr ſchein · 
Tichen verbinden, joindre le merw. au vraisemblable; 
ie. das iſt ein -er Menfch, (ans aubererdemtinuer) c'est 
un homme merv., ét; -er (ieitfanen Men ſch, wie kön: 
men Sie fo fpreden! vous êtes un mers. homme de 
ainsi. [veilleusement. 
Bunderbarlid, ad. miraculeusement, mer. 
Wunderlich, a. ad. cietfam, fenberbar) étrange, 
bizarre, -ment; baroque; singulier, ère; es iſt igm 
- ergangen, il lai est arrivé des accidents étranges, 
des aventures extraordinaires; das iſt eine · e Figur, 
Meinung, Aufführung, c'estune figure, une opinion, 
une conduite di., bar.; une ét. figure es ein -er Un: 
ng, un ajustement di., bien ée.; welch ein -er Zur 
all! quel dr. accident! es gibt hier -e Gebräuche, 
il y a ici des bien des, das Blu fpielt mir 
- mit, la fortune dispose bien bizarrement de moi; 
diefer Meuſch bat zuweilen -e Einfälle, Grillen, cet 
homme est sujet à de grandes bizarreries, à de 
cheux retours; fein ·cs Weſen ift unerträglich, sa 
bizarrerie est in able; it. ciehr eigen. launig, eis 
gendinnigi ein -er Menſch, Kopf, homme, esprit bi., 
bar., fantasque, quinteux, capricieux, extravagant; 
esprit bien &2.; (niemand mag mit ihm mm: 

geben), fo — {ft er, tant il est du; ee; fa. fepn Sie 
fo -, (nehmen Sie e6 an), ne soyez pas si sin- 
gulier; ne faites pas tant de façons g; -Feit, f. bi 
enrrerie, f; caprice; caraclère intraitable; feine = 
iſt unerträglich, sn biz. est insup ortable; er bit die 
= an fid, daß er ville, il a la dir, le cap. de vou- 


Ir € 
Bundern, ord. vp. étonner, surprendre; das 
wundert mich gar nicht, cela ne m'étonne, ne me sur- 
F du tout; je n'en suis pas du tout surpris, 
étonné; es bat mich fehr gemundert, baÿ er gefom: 
MOZIN DICT, Partie allemands, Tam. Il, 


Wundern 


men iſt, j'ai clé bien é,, s. de oe qu'il est venu; mich 
wundert, es wundert mich, Dap ich immer frant bin, 
das er mir nicht fchreibt, je m'eloune d'étre tou), ma- 
lade, qu'il ne m'écrive pas; ed wird Sie - mic bier 
u ſehen, vousserez di, z. de me voir ich; laffen Sie 
id das nicht -, que cela ne vous étonne, ne vous 
surprenne pas; dd follte mich febr -, wenn es beute 
regnete, je serais bien de., s'il pleuvait auj.; es fol 
mic -, ob er es thun wird, je suis curieux de savoir 
s'il le fera; 2. fl, s'étonner; être dt., s.; td wun⸗ 
dere mic, daß er fo ſpat tommt, je m'étonne, je suis 
4. qu'il vienne si tard; er wundert fit über nichts, 
ilne s'étonne, il n'est ét,, . de rien; wir- ung über 
Ihren Freund, daß er Sie verlaſſes bat, nous som- 
mes ét-s que votre ami vous ait abandonné; er wird 
ſich —, wenn er hört, babe, ilsera de., ⸗. d'entendre, 
en entendant que e; id wuudre mich über Iht Ders 
fahren, je m'étonne de vos procedés, ©. vet-3 das · 
étonnement; surprise, ſ. 

Wundernswerth, wunderewürdig, à 
ad. étonnant, surprenant, admirable , it. c. bewun 
bermiwürbis. 

Wunderfam, a. ad, c. wanterbar. 

Wundbeir, f. état, situation de celui qui est 
blessé, écorché, cf. wurd. 

Wun ſch, ed; pl. Winfche, Werlangen mad bem Bes 
Äpe einer Care) it, désir; vergeblider--, 7. 
vain, inutile; einen- thuu, faire, former uns.; mél: 
ne Wünfce giengen in Erfüllung, mes souhaits fu. 
rent accomplis; mes vœux furent réalisés, exaucét; 
das erregte Wunſche in feiner Bruſt, melde r, cela 
excita dans son cœur des désirsquie; jemandes Win: 
ide erhören, erfüllen, gewähren, befriedigen, exau- 
cer, remplir, accorder, satislaire les ss, les d-s, les 
vœux de qn; alle fetne Wuuſche erfüllt fehen, se voir 
au comble de ses vœux; fein-ift ibm gewährt mor: 
den, il a obtenu, on lui a accordé ce qu'il désirait 
er loͤmmt allen ihren Wünfchen zuvor, il va au-de- 
vant de ses d-s; il la prévient dans ses d-s; viele 

ute Wuͤnſche für feine Freunde, für ihr Gluͤckthun, 
former bien des vœux pour ses amis 2; meine beten 
Wünfce begleiten Sie, mes vœux les plus ardents 
vous accompagnent; ein ſrommet =, (der midt wehl od. 
garnicht erfüllt w. tan) pieux d,; das ift ein blofer from: 
mer —, c'est un vain d.; of. fremm; Alles gebt nach 
-$, tout va à s.; 8 geht ihm Alles nach -, tout lui 
vien, arrive à z., lui réussit, lui succede; tout luisuc- 
cède às,; das if mein größter -, c'est le plus grand 
de mes ds; ein Pferd, ein Weib war ichon lange fon 
—, il désirait depuis long-temps d'avoir un cheval ti 
-weife, ad. par maniere de ».; einen Befehl = 
ausdrucken, donner un ordre en manière des,; (bei 
den Griechen) iſt die Losſprechunzsformel = einge: 
richtet, l'absolution est deprecative, est cnoncée en 
termes deprecatißs; 2. =, 1. Gr. die = (eines Zeitwor- 
tes, l'oplalif; le mode optatif, la forme optative; 
-mürdıg, a. ad. o. münfdend:mürdie. 

DB ünthbar, a ad. qu'on peut désirer; it. e. 
wöänidenämertd 

Biufhel-but, fa. (dim. hütchen, n.) 66. 
durch beiten Dreben 2 fogleléh jeèer Wurſch deftlediget wird) 
chapeau magique; fB: (Heiner Hut) petitek.; mit fel: 
nem Se, avec son petit ch; -ruthe, f. baguette di. 
vinatoire, f. ‘ 

Wünfden, va.vn. av. b, souhaiter, désirer; 
er minf®t Sie zu fprechen, il souhaite, désire de 
vous parler, il desire vous parler; ich wuͤnſche nidré 


fü-| fo ſehr, als ihn zu verbinden, je ne souhaite, désire 


rien tant que de l'obliger; id wunſche, daß Sie ab: 
reifen, je souhaite, desire que vous iez; es waͤre 
zu —, daß er fomme, il serait äs., Ad. qu'il vint; 
ich wunſche weiter nichts, alé 1bn 4 feben, je ne dé- 
sire autre chose, je ne désire que de le voir; (ich will 
es gern thun), wenn Sie es -, puisque vous le sou- 
haitez, désirez; id wünfhte ſeht, baÿ Das geichabe, 
daß ed fo wäre, je voudrais bien que cela se fit, je 
souhaiterais, désirerais, bien qu'il en füt ainsi; ich 
hätte gewuͤnſcht, Sie wären mit ihm gefominen, j'au- 
rais desire, souhaité, j'aurais bien voulu que vous fus- 
siez venu avec lui; einem Môfeé -, ibm alles Unglüd 
auf den Hals -,# du mal a qu; faire mille imprécations 
contre yn; einem alles Gure, alles Wohlergehen -, +, 
d. toute sorte de bien, toutes sortes de prospérites à gn; 
ich wůnſche Ihnen einen guten Morgen, Abend, eine 
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luͤcliche Reife, Gluͤct auf die Reife, je vous souhaite Je 

n jour, le bon soir, un bon, un heureux voyage; el 
gutes, glüdlites neues Jahr -, «. la bonne année; 
einem Öldet zu feiner Heirat -, féliciter qn de (au 
sujet de) son mariage; ich wünfde Ihnen, dab Sie 
diefe Stelle erhalten mögen, je souhaite que vous ob. 
teniez celle place; ich wünfdte mur einen Freund, 
der mir getreu wäre, je ais avoir un ami qui 
me fût fidèle; fit ben Tod -, +., d. la mort; fihan 
einen Ort-, d. d'être en g- endroit; er wünfct ji 
das große og, il voudrait bien gagner le gros lot; 
eine lang gewünfchte Sache, chose long temps désiréez 
daß -, ©, uni; -[her, 8; fun, qui souhaite, dé. 
“ire qc. 

Winfhbens-werth, -wirdig, a. ad. soubui- 
table, desirable; die =efte Sade von der Welt, la 
chose du monde la plus s., d.; gibt es etwad=eres 
als ein ſolches Loos? ya-t-il (est-il) rien de plus r., d. 
qu'un pareil sort? -wärdigfeit, I. qualité de ce 
qui ests., d. 

Würde; m f. einge D. ob. ©.) dignité, impor- 
tance, I; mérite; bie- des Gegenftandet Ceforbet, 
Daÿe, la d., l'émp. du sujet demande, requiert que »5 
e nem nah -ı begegnen, traiter qn selon son m.; eis 
nen in feinen -m laffen, ne pas attaquer le m. de qu, 
ne pas porler alleinte au m.de qn; 2. mr) d; el⸗ 
nem eine - ertheilen, ihm mit einer - belleiden, con- 
ferer une d, aqn, lereretir d'une d.; einem eine alas 
demifche · verleihen, conférer à qn un degré dans une 
université; graduer qn; ju-n gelangen, parvenir aux 
d-r; ex ift zu den erften, bédfien -n im Gtante erhos 
ben worden, il a été élevé, il est parvenu aux pre- 
mieres, aux plus grandes, aux u hautes d-r de 
l'etat; einen feiner Aemter und -n entfeßen, ihm als 
ler feiner Member und-n verluftig erflären, destituer, 
depouiller qn de s el d-s, le déclarer déchu 
de toutes ses rj el. unter feiner - achten, tenir qe au- 

sa d., au-dessous de soi; feiner - et. vers 
geben, comproneltre sa d.; Die - feines Nanges bes 
hanpten, soulenir la d, de son rang; weltliche, geiſt⸗ 
lie -u, d-s temporelles, ecclésiastiques; die obrigs 
teitliche -, la d. de magistrat; la magistrature; ble 
ta bide» a drüyalo le rovauté a d. 
episcopale, l'épiscopat; die füritlie, taiſerliche -, 
7 de prince, d'empereur; bie päpitlihe-, la d. pa- 
Dr la papaute, le er] fg: mit = (fprechen, 
ndeln), avec d.; e8 liegt viel - in feinem Beneb: 
men, il y à, il a bo de d. dans ses manières; die - in 
der Schreibart, la noblesse, la d. de style; -108, a. 
ad. non élevé en d.; sans d.; destitué, depourru de 
dız -EVÈGEE, (Hoher Ertnatébesmeer) diguitaire, c. Grob ⸗ 
wärtetr.; -boll, a. ad. plein dem., de.d.; fehr = (pre 
en, pe avec be de d; = fbreéiben, ecrire noble- 

Würden, pu. c. wörtigen.  [ment,avec n., d. 

Würdig, a. ad. digne; ein -er Mann, Beamte, 
Vater, un d. homme, magistrat, père; mein- =er 
Freund! mon d. ami! eines Amtes, einer Ehrenbe ⸗ 
eugung - fepn, être d. d'une charge, d’un honneur; 
id) zu et. - machen, se rendre d. de s; id) balte mi 
deſſen nicht -, je ne m'en crois d, je ne crois 

s le mériter; deg Lobes, Preifed-, d. de lonange; 

en -jten beiördern, avancer + le plus d., celui qui a 
le plus de mirite; des Todes -, d. de wort, 2 la 
mort; ein fhmeres Œtrafe -ed Berbreden, crime d. 
d'une grande punition; (ein ſolches Betragen) in le 
rer nidt -, est indigne de vous; fein Amt - verfeben, 
s'acquitter dignement de sou emploi; einen — bebans 
deln, traiter ın dignement; -Feit, f. dignité, T; ich 
yiweifie nicht an feiner ju die ſem Amte, jene doute 
pas qu'il ne soil digne de cet emploi, qu'il n'ait les 
qualités requises pour g, cf. Würze, 

‚Würdigen, va. du igner; (4 bitte Sie) mi 
eines Gehöre zu-, de d. m'entendre, de vouluir bien 
m'entendres er bat ihn keiner Untwort gewürbiget, 
il n'a pas daigné lui faire réponse; er bat mit nicht 
gewürdiget, mich zh grüßen, mich anzuſehen, mir mir 
zu ſprechen iln'a pas daigrie me saluer, me regar- 

r, me parler 2; - Sie mit Ihrer Freundfeaft, 
daigner m'accorder voire amilie, m'honorer de r; 
er würdiger mich feines Schutzes z, il m’honore de 
sa protection &; einen großer Ehre -, rendre, faire 
des honneurs extraordinaires à qu; 2. (tige, anfalas 
guy estimer, priser, taxer; die Menſchen und ihre 
Handlungen ran Ni apprécier justement les hoia · 
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mes et leurs actions; eine Wohlthat u - wiſſen, sa- 
voir er., ap, un bienfait; eine Schrift -, (reyemisen 
faire la critique d'un livre; Mo, die Munzen -, eva- 
Iuer les monuaies; ein Gut anf 40000 Thaler -, öva- 
Auer une terre (a) 40 mille ecus; das -.; -gung f. 
évaluation, estimation, prisée, f die= einer Schrift, 
CRéenfion) la critique d'un ouvage; viele diefer =en 
find ſeht parteiifd bo de ces critiques sont fort par 
Uales, montrent une grande partialité; -ger, #, qui 
évalue, estime, prise, taxe ge; = (eiuer Schrift), 
le critique. 

Wiürbdiglid,ad, toistig) dignement 

Wurf, «8; pl. Würje, (pas Serfen) jet, coup; 
Méc. projection, 1; einen — thun, jeter, faire un 
coup; thun Sie noch einen —, jetez encore une fois; 
faites encore un coup; zwei Würfe binter einander 
thun, faire deux coups de suite; der - mit einem 
Steine, le jet, le coup de pierre; der — mit einem 
Netze, cut Warfer) Le jet d'un filet; coup de rets, de 
filet; ein - mit den Wuͤrfeln, coup de des; den er: 
fen - haben, avoir lé de, tin Gegciigicie; avoir la boule; 
um den erfien — fpielen, abuter; einen glücklichen - 
thun, faire un coup heureux; auf Finen - auf den 
eriten - alle neun Kegel umichlagen,abaltre,faireles g 
quilles d'un coup, du ver coup; fg: der - ift gefcbeben, 
(le 8. I? œun nicht mer ju Aubern) la pierre, le de, le 
sort en estjetd; c'en est fait; einem in ben - fommen, 
laufen, venir s’cxposer à un coup, venir se jeter sous 
les coups de qn; er warf mit Steinen gegen einem 
Baum, alsıikm anfälliger Weiſe ein Kind in den — 
am, lief, welches am Kopfe verwundet murde, il je 
tait des pierres contre un arbre, lorsqu'un enfant ve- 
nant à passer, reçut le coup à la tete, fut blessé à 
la töte; at. fg: einem in den — kommen, ibm vom unge: 
Abi draranem) tomber sous les mains de qn; wenn er 
mir in den ·koͤmmt, will ich ihm nicht bel durdprit- 
gein, ſchmahlen, si je le troureou rencontre q. part, 
s'il tombe sous ma main, je le rosserai, gronderai 
comme il faut; Econ. ein - junger Hunde », portée, 
ventrée de pelits chiens z, f; ein-junger Schweine, 
ein - juuger Katzen, une cochonnde, une chatee; 
Hunde von einem-e, chiens d'une ventree; Ch. (vom 
Wolfe nieberserifened Win) bèle déchirée, devorce par 
le loup; Mag, ter bet der Kaltmabieret angeworiene Kalt) 
enduit; auf nafen - mablen, peindre à fresque; it. 
Pt. der - der Kalten, le jet d'une draperie; Com. ein 
= Geld, (Heim Adbien) compte, jets; weun man immer 
annda zuſammen nimmt, fo gebören 25 Wuͤrſe dazu, 
um die Zahl 100 ju belommen, en comptant & à 4, 
il faut vingt-cinq comptes ou jets pour faire cent; Ep. 
ein - Nadeln, (fünf rät) un jet; Ch. (Müfel ter 
Samriur) bouteir, groin, €. Ober-. Unter-. 

Wurf-angel, 1. Pe. ligne simple, ligne de fond, f; 
anter, Mar, re, dad Schtff in einemSafen gvorlter qu 
ringen) ancre de toue, à touer, f; ein Schiff vermittelft 
des =6 fortbringen, nager sur le fer; =tau, n. ie 
câble de l'ancre a teuer; -bemegung, f. Phy. mou- 
vement projectile ou de projection: -blei, n. Mar, 
le plomb, la sonde” -eifen, n. Pe. fouane, foesne, 
foène, f -erbe, f. Arc, (aubgewertene © bel Zerzunz 
eines Grabené y) terres jectisses, 5 -feffel f. o. ner 
men -garıt, n. Pö.(-neg.-bauberdperrier; -geräth, 
n. armes de jet, f; -geihoß, n. c. -grmebr; -ge: 
IhUB, n. (der Hitem armes de jet, £ -gemwebr, n. 
arme de jet, f; -balen, Mar. (5. jem Enten) grap- 
pin de main, d'abordage; -haube, f. c. -gam; 
-traft, Phy. force projectile ox de projection, f; 
-freifel, toupie, 5 -leiter, fe Eriad; ie 
wie, f Phy. (melde fdermere Abrper im die Quft geworfen 
beftrelben) ligne de projection, 6; -mafhine, f. 
Eder Kies catapulte, baliste, 1; -neß, m. 6, -aum; 
“pfeil, dard; einen = fbleudern, jeter, lancer un 
dard, darder; er (of feinen = auf ibn, il lai lança 
son dard; it. x. Sarpung =f@iBe, dardeur; -riés 
men, Fan. com Fuße der Fattem lanière, longe, f 
jet; dem Rallen ben = abmaden, délouger, délon. 
gir l'oiseau; -fdaufel, f. pelle à venter le bled,f; 
-fheibe, f. der arten Mimer e) mp lange, 
f, ho. Are ſau⸗il Fortichießender Gb.) le traits -[peer, 
©. pie; -[pieh, (der Mlten) favelot, dard; javeli. 
ne, f; einen = werfen, lancer, darder un j.; jeter, 
lancer un dard; bie eiferne Spibe von einem = loss 
machen, d«ferrer um ?.; ein, (memir man mad vie 


urfftreifig 
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eegen den Feind wirin pierre, f; -ftreifig, à. ad. Tis. |minatenr; Hn. (-vegen pie grieche grise; 2. (fr gab 
qui a, où il y a des entrebas; -waffe, f. arme de tm) lanier; 3. (Kiefenfiange) bon devin; -pogel,c. 


jet, it. de trait, f; -weife, ad, par jets; par comp- 
tes; Geld = zählen, compter de l'argent par jets x; 
-Weité, f distance, poriée d'un jet de pierre, f; 
wir näberten und auf=, nous approchämes jusqu'à 
Ja distance d'un jet de pierre; Art. (einer Bombe) l'am- 
plitude, la portée du wortier, f;, -Jeug, n. (Hr Bair 
ieſtet der Alten) mangonneau; il. c. -gerétt. -gefthp. 
Würfel, 8, L'Eubus) cube; einem Steine die 
Geſtalt eines -8 geben. tailler une pierre en forme 
de .; lui donner une forme cubique; eine auf einen 
- geftellte Bildjänte, une statue posée sur un c.; der 
- an einem Säulenftuble, le de du piedestal; Brod, 
Fleiſch in - fchmeiden, couper du pain z par petits 
Carrés, par petits morceaux carres; it. (m. Anshen 
od. Elfenbein zum Epicien) de; — fpielen, mit zwei, drei 
-n jpielen, jouer aux dés, à deux, à trois dés, P, er 
ſpieit gern mit -m, les os lui sortent des doigts; - 
mir abgeichliffenen Eden, dé écorné; Binder -, (der 
mut auf einer Erite Mugen bat) un farinel; falibe -, des 
pipes: falite mir Blei ausgefüllte -, dés charges; 
ein faiber, auf einer Seite abgeihliffener -, une 
écume, e. Dieb-; fg: (Raummaß. weihes girihuiel bn bie 
Ränge, Breiteumd Göpe Beträge; "Fubad) e,; (diefer Stein) 
balt 3 Schub im — a trois pieds au c.; der - einer 
Babl, (diefe Zayı mit ibçem Quasrate multiplie) le €, 
d'un nombres -be der, cum - fpid) cornel; -bein, 
n, An. (am Oterfuße) le cuboide; os.,; -bret, n. (Dam 
bret) daanier; —er5, n. Chupferen In Meinen -n) cuivre 
arsenialé ferrifère de Brochant; it. c. Bairglanı; fall, 
le sort des dés; le nombre amene; -form, -ge: 
tait, f. forme, figure cubique, f; -{brmig, a 
ad. en forme de c., de dé, cuboide, cubiforme; =er 
Körper, corps cuboide; un c.; ef. = jhneiden, cou- 
per qc par petilscarres; -28 Bein (an der Fußwurzel) 
©. bein; -Fuß, CF. in ble Hänge, Breite und Hbör) pied 
©. om cubique; -gip#, €. -{pat; -inbalt, capaci- 
té €. ou cubique, f; -maß, nm. mesure 6. os cubi- 
que, f; -meile, £ lieue €. os cubique, $ -rutbe, 
1. toise a. eu cubique, f; -[@iefer, argile schisteu- 
se; -[hud, pied c eu cubique; -fpath, spath 
cubique, chaux sulfatée anhydre d'Haüy; -fpiel, 
n. jeu de des; ein = fpielen, jouer aux des; {pies 
ler, lun, joueur, joueuse aux des; -ftein, pierre 
cubique, f; Mg. dé fossile, quartz cubique; boraci- 
te; Talk, tale ec; thon, argile glaise, tessulaire, 
f; -tifch, table à jouer aux des, 6 -pogel, (Base: 
falten) phaldue jaune à quatre points; -weife, en 
forme de c., de de; -murgel, f. racine c. ou cu- 
bique, ſz -4a bl, f. nombre e. ou cubique; -Joll, 
ouce &, où cubique, 
Wur felich, wuͤrſelicht, a. ad. (einem Märfel Ahe ⸗ 
fit) euborde, cubiforme, c. würfetférmis, 
Würfelig, a. ad cubique; carré comme un 
de; carrement, der -e fluffpatbfaure Kalt, le Huate 
de chaux &.; dis Brod — fbneiden, eouper le pain 
carrément, par morceaux carrés; -6t Zeufh (mit Hei: 
nen Dicreten) éloffe à pelits carreaux, f; - ringeleg: 
—A parquet à ner carreaux; — geſtickt, 
u à pelis carreaux; Bl. - gefeßt, échiqué, échi- 
quete. 
Wirfeln, vn. av. $. cmit Wärfeln (vieteu) fouer 
aux dés; fie 6. Die gange Nacht gemürfelt, ils ont pas- 
sé toute la nuit Ay. aux dés; um ef. =, j. qe aux dés; 
umeilen - zum Tobe verurtheilte Soldaten auf der 
Krane um ihr eben, qf. des soldats condamnes 
à mort décident sur le tambour par un coup de dés, 
lequel d'entr'eux doit mourir; 2. va, (mürfeifhrmig mas 
den); bas Brod, ein Stuͤc Fleifh —, couper le pains 
par petits carrés; gewurfelter Seug, Fußboden, 
dioffe, parquet à petits carreaux; gewdrfelte Dflau: 
dt, (melde würfelförmige Toelit bat) plante tesselce ou 
Lessulée; gewürfeltes Blatt, feuille 2.; bie geriür: 
felte Ribibblume, la fritillaire méléagre,le damier; fgı 
Poë, et. -, Cieimtännis aufd Spiet fepen) exposer, aban- 
donner, confier qe au hasard. 
MBurf-erde r ef. Surf pe. 
Mürfler, $, joueur aux dés, 
Würftine, es; €, Econ. (eined alten Bienen 
des) jet d’abeilles; Bo. (Mörfing) orphe, orfe. 
Würg-apfei, (Wuͤrge a.) cAtt fwiehter Herten 
pomme d'étranguillon, 5 -birn, (Bürgeb.), f. 


nem Biefe vetrfi) palet; ĩit. (weiche man aut einem -gettefe! poire d'angoisse, d'ét., 6 engel, hj. ange exter- 


Sürgrengel (Ha.) 

Würge-apfel, -birn, c Bünspflr -Traut, 
n. senegon vulgaire; -plaß, lieu, place du ınassa- 
cre, du carnage, de l'assassinat, 1; -{mert e, & 
Morts. es 

Wirgen, einen, étrangler an; Ber. und er 
griff ihn an, und würgete ibn, und fprab: bezahle 
mir, et l'ayant saisi, il Netranglait, en ini disant: 
paie-moi g; À. €. Buͤrgen it, (ve. Dingen, welche nidie durch 
ten Schland geden wollen) engouer; diefer Biſſen wirgt 
mich, ce morceau m’engoue; rt. Dinunter -, araber 
ge avec peine; ſich -, faire des eforts pour avaler 
ge où pour vomirz; Arf, eine Rakete, Raketenhuͤlſe 
-, et. une fusée +; 2. (dur Sufbnürens der Bufrbere 
tem) di. €. ex m Dubn, eine Taube, -, ufclade 
ten égorger un poulel, un pigeon; sLy. 8. Feind) 
würgte Babes und e, rss les aid. —2* 
Wolf) wurget das Lamm. etrangle l'agneau; fg: das 
Schwert wurgte Viele, pli. tombérent, périrent sous 
le fer; 3. fit müde —, se fatiguer à force de masıa- 
cre 2; gachdem fie fit muͤde gewürgt hatten, las, £a 
tigues de ınassaere, de carnage; daß -, carnage; Awf. 
étranglement, (im Palie) engouement. 

MWiürger, 8; inn, qui égorge, qui étrangle; 
*egorgeur, assassin, meurtrier, Hn. c. Würgsemgei (1, 
2,3% -bande, £ troupe, bande d'assassins, f. 

Miürgeri (d, a. en assassin, en meurtrieg 
assassin, €; meurtrier, êre; Mit -er Dand, d'une main 
Assaisine. 

‚Wurm, rs; pl. Wirme od. Würmer, hn. ver; 
dim. Würmden, Würmlein, n. vermisseau; — im 
Kopfe, ver encephalique; - in der Naſe, ver rinai 
re; - im Wfter der Pferde, moraine, F; (id frümmen 
wie.gin —, se recoquiller comme un ver; von ben 
Würmern gefreffen werden, être mangé par les vers; 
Würmer (Maren) h. fih In das Fictf gefeht, il y a 
des vers à celle viande, les vers se sont mis à 9 
die Würmer im menfbliben Körper, les vers du 
corps humain; es iſt ein =, es find Würmer von ibm 
gegangen, il a rendu un ver, des vers; Urzenei, Mits 
tel gegen Die Würmer, c. -mitter; Wilrmer zwiſchen 
Fell und Fleifd, vers cutanés; leuchtender-, (Iotam 
nid-) ver laisant; vou Würmern durchfreſſenes Buch, 
livre vermoulu; nat Wirmern wiblen, Wirmer fn 
den, wem Dadıfe, Schweine e) vernfiller, vermillonner, 
©. Band-, Err-, Fatın-, Som-, Kopf-, Sput⸗ Ediifs… 
Gelden-, e. -imlangei fg: der arme -, dad arme Miro: 
fuchen, (+. einem Heinen Klare) la pauvre pelite créature: 
P. ©. Male; fg: Vet. der —, Zoll-, cher Humde, treron 
man glaubte, eb verutfade die Teflèrit) le ver; einem 
Hunde Den — nehmen, fbneiden, éverrer un chiens 
der des Pferded,(Swärfe in den Saten le farein; Pferd 
das ben — bat, cheval farcineux; der - der Schafen 
im Kopfer ver-coguin; der - am Finger, (Beikmän 
le panaris; mal d'aventure; der fhlafende -, parony- 
chie, fi der freffende —, Cein um ft frefenbeë Preidmle 
In ber dußem Saut) loup; ulcère qui mange les E 
saines; Jar. ben - b., €». Wänmen) être attaque, rom- 
ge par les vers; it. fg: (magender Kummer) fa, À 
secret; ver, ver rongeur; in ihrem Derjen nagt ein 
gebeimer —, un chagrin secret lui ronge le cœur; 
die Gottiofen D. einen — der fie naget, les méchants 
ont un ver qui les ronge; der nagende —, (@ewiienss 
bift) ver rongenr ; it, (biefer Menich) hat einen -, 
Wirmer im Mopfe, «bat eine san feitfamee, bei. bedmdir 
thlge Art zu banal) a des rats, des rats dans la tête; 
a un coup de hache, ©. Müse; Im. (ertürzte Hipeige beë 
Tireib einer @chrift) signature de titre, f. 

Bnrm-ähnlih, a. ad. qui ressemble à un ver; 
vermiculaire; = Wurzel, Bewegung, racine, mou- 
vement ».; Die =t Bewegung der Gedärme, le mou. 
vement ». vermiculant su peristaltique des intestins, 
la peristole; -artig, a. ad. de la nature d'un ver; 
v; -atzenel, Le “mie; -grit, médecin qui 
s'ocsupe de remèdes anthelmintiques, de rermifuges 
“-<{fens, £ essence contre les vers, f; -farn,la 
tanaisie vulgaire, l'herbe aux vers, 5 ficher, m. 
fièvre causee par les vers; -förmig, a. ad. vermi- 
forme, ».; (der Umeifenbär) hat eine —e Sunge, a la 
langue vermiforme, ».; Bo. =t Wurzel, racine »3 
An. der =e Undaug des Blinddarmes, appendice 
vermiforme du cecum; die =en Muskeln der Hand, 


Murm-fôrmig 


les muscles lowbricaux, veriniformes de Ja main; Are. | (Bint-) Aoudin; (Brat-) sancisse, À (arehe) saucis- 


= ‚geitippte Quaderfleine, bossage vermiculé ; An. 
©. -üouigs -Fortfaß, An. proces vermiforme; 
-fraß, C-faner) pâture, aliment de vers; 2. (am Sel: 
3 vermaulure, f; mangeure de vers, f; das Holy hat 
=, dy a dela vermoulure dans ce bois; 3. 
mage causé par les vers; -[räßig. c. -Ritigs -fut: 
fer, n. 0. -fraf (133 -gebäufe, n. hn. (Rébrms 
fânede) tuyau »., vermisseau de ner; 2. vermiculite, 
#; tuyau s. fossile; -gefdmür, n. (der Pierde) bou- 
ton de farçin; -baut, f. peau de ver, f; Mar, (@pie 
tes) doublage; -ho 14, n. bois de palmier fossile pé- 
“uifé;-EranËbeit, (sv. Würmern gerrübrente &.) le mal 
de vers; maladie ».; helminthiase, f; Jar, (maladie 
des plautes rongées par les vers), 5; -fraut, f. 
heile bonne contre les vers; herbe anthelmintique, 
vermifuge; Be. ©. -farn; 2, le cresson Sophie, ef. 6: 
Poienstr.; 5. Bölrfenwertei) reine des pres, fi ormière, f 
4. COrausrwury serophulaire, f 5. (-pflange) spigelie 
anth., f; 6. t-pulser, -fame) sementine, barbotine, f; 
ulre à vers, armoise de Judée, f-Eu den, -Tücr 
tin, n.trochisque pour, contre les vers; -Limig,a. 
ad. bon. (mit târeglicten tunblichen, bins und bergerentenen Er ⸗ 
batenbeiten) vermiculé, ée; -L6 d, n. trou de vers; -{ 0: 
Oer ig, a. ad. troué des vers; it. c. ſmisa: -[0 me, (Art 
Siege ver-lion; -me bl, u. vermoulure, f; poudre de 
Lois vermoulu, 5 -mittel, n. auch.; remtde anth., 
vermifuge, anli-vermineux, helmintique, helmintha 
gogue; bon pour ou contre les vers; -mood, n. 
conferve fourchue; it. mousse antk. », 5 -muéglel, 
wruscle lombrical, vermiforme; -neft, n. nid, ber- 
coau de vers; Agr. vermeil; -nubeln, £ pl. ver. 
micelles, vermichelles, f, -pflange, fe, -traut (545 
-pflafter, n. emplätre contre vers; -pille, 
f, pilule contre les vers, 5 -pulner, n. poudre 
contre les vers, fil ©. -traut(6; -rObTeE, f. €. -ge 
bâuie; it. 0. nein; -falbe, F. onguent contre les vers; 
face, senencine, f; it. (Art CAnfeuf) anserine 
vermifuge, 5 -[hlange, f. lombric; serpent d'o- 
reille; 2, re Röbrenitneden) serpule lombricale, f; 
fäneider, qui everre les chiens; -ftein, ver- 
wet; vermiculiie, vermiculaire, serpulite, f;, -ftid, 
piqure de ver, f; it. (im Bel 2) vermoulure, f; dieſes 
Holy bat =e, il y a de la vermoulure dans ce bois; 
ce bois est vermoulu; -fthig, a. ad, véreux, ver- 
moulu; pique de vers; mouline, carie, conssonné; 
ré Sof, Fruits vereux; =ed Holy, =er Falten, bois, 
vermoulu, mouliné, earié, poutre vermoulue ; =e# 
Getreide, bled ronge par les calandres; = werden, 
se vermouler, se piquer; (dieſes Holz) wird geru =, 
est sujet à se vermouler, à se piquer; -fto@, fa. c. 
ot Mrabl rt Scene étoile à queue de ser- 
pent, 5; -tod, fa. remède qui tue les vers; 2. 0, 
Mermt; -treibend, a. vermifuge; ein Ses Mit: 
tel, remède vermifuge, anthelmintigue; -tridter, 
Cet Nidrenſcneden / vermisseau en forme d’entonnoir; 
trodnif, f. (er Blume dessèchement causé par 
les vers; (der Fibtem) ver dessichant; cancre des pins; 
-weide, f. cin Brañiien) (geoffroya); #9 U FE, wu r< 
gel, f. racine bonne contre les vers; Bo. 149. ter 
plan) racine de la spigélie anthelminlique; 2. €. 
aut (4); 3. ‘SSefeutmeyf grande pimprenelle des 
pres, f 5. (Deseimuny nid d'oiseau; -gu der, sucre 
contre les vers. . 

Burmen, vn. ar. b. pu. ramper comme um vor; 

Charb. (das Rewer) murmt in Seiler umber, ram- 

pénètre dans le fourneau; fg: das wurmt ibn 
Eon), bat ihn febr gewurmt, (macht item Aummer, dre 
gert Ihn) cela le chagrine, le fäche, le met de mau- 
vaise humror; cela Jui a mis la puce à l'oreille, l'a 
bien fäche, chagrine; lui a fait Bien de la peine r; 
Ch. -, (Würmer (uen) vermiller, vermillenner; 5. 
Wämser Sersorbringem engendrer des vers 

Würmer, pl ef. Wurm; -fpeife, e. Wurm 
frai (1). 

Wurmig,a.ad. où il ya des vers; -er.ftäfe, 
fromage qui a des vers, plein de vers: -e4 Dbft, 
fruits vereux; it. -e8 Holf, imermitidiges) bois ver. 
moulu; fg: fa. - werden, febn, se ficher, être fäche, 
of, wiremien; ein -er Menſch, homme prompt, sujet à 
se fächer; it. homme qui a des rats dans la tête, 


MWiürfing. ce. Birne. 
dim. Wurſtchen, Wuͤrſt⸗ 


Wurſt; Wuͤrſte, £ 
kein, n.)(ieiit-) andouille, f; (eine) andouillette, f; 


| 


m- | à bon chat bon rat; à vilain, vilain et demi; si tu me 





— — — — 


Wurſt Wurzel ati 


avoir des r-s; einen Baum mit der - audreiien, ar. 
racher un arbre avec ses r-s; le déruciner, c. Saut, 
Pers, Dabt-, Thau- 2; Sg: (die Liebe) bat tiefe -n 
in feinen Herzen gefblagen, a jelé de profondes 
rs dans son cœur; einen Mißbrauch mit der - aude 
often, extirper un abus jusqu'à la r.; das Laſter — 
faßfen laffen, laisser enraciner le vice; ein Gebrauch 
welcher fbon lange - gefaft bat, usage établi dès 
long-terns, qui existe depuis 2; (der Geis) ift die - 
alles Uebels, est la r. de tout mal; Econ. +, -1, 
pflanzen, Me man 6 r-7; er lebt von -n, il vit de 
rs fg: die — des Haares, der Nägel, eines Babes, 
Dübnerauges e, la r. des cheveux 1; die - eines Der: 
ges, le pied d’une montagne; die - der Hand dee 
Euÿes, c. Sanb-, ul-; Bo. x ©: -fü@e; Arith. die = 
einer Zahl, Cri. Größe, weiche ten Quabrat-mabten à ya 
Srunde Uege) r. d'un nombre; die - von 9, 27 ft 3, 
lar. de 9, de 27 est 5; bie- ausjieden, tirer, extraire la 
r.; die - einer Quadratzabl, Spbifyabl, la r. carrée, 
cube; Gr. die - eines Wortes, (Erimmfither la r. d'un 
‚not; Con. (Urt €pigébruer) le buccin ventru; le radis: 
la tonne /luviatile, la bulle papyracce fl. 

Wurjel-äbnlic, a. ad. semblable, qui res- 
semble à une racine; sh À a. ad, de la nature, 
en manière, en forme de r.; Bo. radiciforme; -a 1 
fter, ©. Baume ; Datum, (is Sam) rhizophore 
ou rhizophora ; (wilder), ©. Seudtens.; (miedriger), 
eandel; it. e. &dfe-b.; 2. dindifche Felge) fguier d'Inde; 
raqueite à feuilles dblongues, f; -biatt, n. Bo. 
feuille radicale, f; -brod, n. pain de rs; it, pain 
de cassaye, pain de manioc séché; pain de Mnda- 
gascar; -brübe, f. bouillon de r-r, sauce faite 
avec des r-s; -budftabe, lettre radicale, 5; -ems 
de, I. (eines Baumes) le pied; partie voisine des 
r-4, qui touche aux r-5; -farbe, f. Tt Oo v. 
ver — e det Mufbaumei) racinage; mit = färben, rati- 
ner; -fafer, £. Bo. c. pie; -flû de, 1. Be. er. 
base, f; „[demts, a. ad. en forme de r.; Con. 
das =e Röhren, ver à tuyau; -frau, f. fa. fem- 
me qui cherche, qui vend des r-s; -gewäßß, n. 
plante dont on mange la r.,f; -gräber, homme qui 
cherche, qui vend des r-s; -grunb, Bo, collet de 
la 3 holz, m. bois de r.; -feim, Ho. radicule, 
f; -{noten, nœud, renflement de la r.; -Iode, 
f. Bo. ©. —fprafe (2); 108, ‘a. ad. sans r.; -manıl, 
© -gräber; -mebl, n. farine de r-s, f; Phar. fécu. 
le, f -nager, (Ertgeiller hm. chenille spondyle, f; 
-peterfilie, gros persikpersil d'Angleterre; -t anb, 
Bo. bord de la r,; -ranfen, f. Ki Bo. courants, 
coulants, fouets, filets, Héaux, jets, liranis, traînées, 
trainasses, nilles, lisieres, 5 -raupe, f, chenille 
rhizophage, #5 -reich,a. ad. qui a be de 7-5 -reiß, 
n. Bo, drageon, surgeon; bille, f Jar. tolle ou tale, 
5; -veifer treiben, drageonner; -fanger, (Fistensf.) 
chrysomele da pin; -feum, Cout, (wo der Eaum 
wie gereils if) ourlet rond; -[hhfling, € -reik 
-filbe, f. syllabe radicale; -fproffe, f Bo. cm: 
ter der Erbe wagerecht fertlamfenbe Merlängerung der -) re- 
jelon; 2. (auß der — kommender Sprößllna; -Inde) turion; 
bourgeon radical; -ftändig, a. ad. Bo. =er Blue 
menjtiel, Ceineiner aus ver — kommender, pédoncule ra- 
dical, e; -ftod, Bo. r. vivace; -fto dig, à. ad. 
Bo. dont la r. est vivace; er Blumenftiel, pédon. 
cule radical, ©. -flénèta; -Roff, Chi. la base, le ra. 
dieal; principe radical; -{uppe, f. soupe aux rs, 
S; -tafel, f. Arith. table des r-s (des nombres); 
-torf, tourbe de r-s, 5 -werl, n. des r-s; tou- 
tes sortes de r-; -Wort, n. mot radical ou primi 
uf; bar; -träger, Bo. (ameritaniéter Paume) 
tuvier; -Jabl, f. Arith. la 7. d'un nombre, ef. Kur 
vi; -pafer, f. Bo. can ben -n ber Planes: les radi 
cules, f; die =n, les rs, le chevelu; -peiden, n. 
Alg. signe radical. 

Wurzelig, a, ad. plein de racines, qui a be 
de r.; -feit, f. abondance, quantité de r., f. 

Wurzeln, vn. ar. b. prendre racine; racimer, 
s'euraciner; jeler, pousser des r-1; (diefe Plane) 
bet fon gemurielt, a déja pris r.; Bo. -der ten: 
get », tige radicante; · des Wlatt, feuille radicantes 
über der Erde, auf der Oberfläche der Erde bin -, 
tracer; (ber Ulmbaum) wurjelt ſtart über der Erde 
bin, trace be; gerade unter ſich -, Leine Praptmurzel 
treiben) pivoter; fg: dieſes Later wurzelt nur allzu 
leicht in einem jungen Bergen, ce vice ne s'enraci- 
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san, ©, Sins, Letec· 2; warme yeräucherte Wurſichen, 
pelites s-s où an=s fumnces chaudes; — machen, fto: 
pfen, füllen, faire des d-r, des an-s, des 5-5; P. 
mieder —, à beau jeu beau retour; chou pour chou; 


donnes des pois, je te donnerai des fèves, comme il 
te fera, faishui; brateft bu mir eine -, fo Idite ich 
dir den Durjt, à la pareille; Arc. c. Yrüstz; Boul, 
omalyemfärnmige Gtüde Teig ju Semmein) pâton; Hy. wüns 
ne lange Keldblindet, meburt Dfähte grüchlagen m.) saticis- 
son; Mar, die - in der Wand, (Las, die Puttingtaue 
iu befefigen, quenouillelte de trelingage, f; bastet; 
Min. © Bulser-; Plom. (der Kott, imiter aus ten bécier: 
men Röpren vorm. beb Deberd gegogen wird) d,; Serr, (@rüd 
Eıfen, zur Berfiärtung) mise, fit. Wuͤrſtchen, pr. te 
Alpen ter Weiden e) chaton; 3, -, 1-fcilitten, 
-wssm) voiture, traîneau à califourchons ou à la 
file; fg: auf der - berumfabren, reiten, o. Anen Mers 
wandten g jam andern [dımarapen sehen; cousiner. 

Burft-baum, canneficier; -bleb, n. -bi: 
get, Que Würde pu füllen boudinière, 5 -barm, 

oyau à boudin, à saucisse, à andouille; -eifen, 
n. 6, büget; -fett, n. graisse de, àandouille, bou- 
din,saucisse, f; +, (p. gebrüßeten Würflen) graisse des bou- 
dins séchaudes; -fleifc, viande à faire des a-s vi 
-fülle, f. farce de, à boudin „,f;-füller, quien- 
plit les a⸗⸗ 2; -bader, qui hache la viande pour 
en faire des a-# x; -bändler, int, charcutier, 
ère; vendeur d'as x -baut, f. peau, robe de l'a. +, 
f, Au. Que Nad geturt srébrende 5.) allantoïde, ınem- 
brane allantoïde, f; -boly, -bölyaeh, n. c. -fpeis 
ter; born, -hörnuhen, n. (-tügel cornet à bou- 
din, à a. 2; -fraut, nm. herbe à assaisonner des 
a-r x -lippe, f. fa. grosse lippe; -maden, n.ac- 
tion, it. art de faire des a-s 2; -mader, boudi. 
nier; chareutier; -Marmor, pouding; pudding; 
-maul, m. fa lippe, f grosse kevre; il. cp. mit ete 
nem ſolchen Maul· le lippu, la lippue; 2. D. mette 
gern — ti) amateur de boudinss; -mäulig, à. ad 
lippu, e; -reiter, (Sanmarper) hobereau; cher- 
cheur de franches lippées; -röbrenbaum, c. 
hum; -fhlitten, ©. - (3% -fpeiler, -fpief, 
brochette, (a saucisse +}, f; fein, c. -manner; 
-fuppe, £ brouet d'a-se; -tridter, c. -bügel, 
bons -Wageu, ©. - (3); -Jipfel, bout d'un bou- 

in +. douilles, cf, Wurf. 

Würſten, vn. ar. $ faire du boudin, des an- 

Würj-apfel, pomme d'un goût aromatique, 
f; -blume, f. eur ar., f; -bräße, buͤchſe, K 
c. Genis; -Duft, odeur ar, 5 -garten, jar- 
din de plantes ar-s; it. pu. ©. Küdemg.; -de ru, 
(haft) odeur ar., f; -g ef m ad, (-balter®.) goût 
ar.; -baft, a. ad. piquant, il. ar., ©. gewinhafk 
handele, c. Semürpb.r -Fäfe, fromage aroma- 
lisé, épicé; -fram e, co. Gemärpt.; -Iräuter, n. 
pl. Cui, cu ben Epeifen) herbes fines; -L08, a. ad. 
sans goût, sans odeur; nom épicé, non aromati- 
que; -mittel, n. épice, f -mäble, -wäge 
lein, © ®rwärm 2; -reid, a. ad, fort ar; 
—fbadtel, ec Gent: -fdau, f. inspection 
des épiceries, des drogues, f; -fpeife, £. mets bien 
épice, bien assaisonrié; -[u ppe, £ soupe ar., qui 
a un goüt ar., f; -tramf, boisson, potion piquan- 
te, ar; Ware, I. ©. Chemie; -weibe, c. 
Kraut; -mein, vin qui a du bouquel; it. (mit Ges 
mûrs angemadter) vin ar.; hypoeras; murrhine, f. 

Miürge; m, f. Ca -n) arsaironnement; 4. (Oer 
wär. ©.) épice, épicerie, f die — gibt ben Speiſen 
den Gefbmat, Ya. donne le goût aux viandes; (die 
fe Pilanzen) dienen zur -, servent à l'a; (dag Fieiſch 
ift gut) aber Die - taugte nichts, ed fehlte ibm an 
— mals l'a, ne vaut rien; elle n'est pas bien assai 
sonne; das Salz ft eine fchr nothwendige -, le sel 
est une épice fort nécessaire; P. Hunger iſt die befte 
— il n'est sauce que d'appetit; neue —, (Hdertiger 
wËt;) amemi; Bra. —, (das nach nicht gehepfte und mod 
nicht geaehrene Bier) guilloire, f; 2. (wemit man das Bier 
wüne) ingrédients qu'on mei dans la bière, qui don- 
nent le goût à la bière. 

Murzel;n, f. (einer Piange) racine, f dim. 
Würzelden, Würzelein, n. radicule, f; (biefe Bau: 
me) fhlagen; treiben tiefe -n, jetent, poussent de 
profondes 7-5; - faffen, prendre r.; -n befommen, 
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ne que trop facilement dans un jeune cœur; (bie 
Tugend) bat rief in feinem Dergen gewurzelt, a jeté 
de profondes r-s daus son cœur; Ch. (wem Dadıfeı 
chercher des das - £, (ber Pranyenı radication, ſ. 

Würzen, vn. ar. 6. Cui. (pn, Gemärem donner 
un bon goût, un goût piquant, une odeur agréable; 
2. va. (Bpeife -) asraisonner, dpicer des viandes r; 
(mobirieden? made) aromaliser; er wei Die Epei: 
fen gut zu -, il sait bien ass., ep. les viandes; (Die: 
fe Partete) iſt zu ſtark gemürit, est trop épicé; er 
mag weder Geſalzenes not Gewüritef, il n'aime 
mi salé ni épice; (biefe Waſſer h. einen angenehmen 
Gkrud) man bat fie gewurzt, on les æ aromatisées; 
Bra. dag Bier -, houblonner la biere; Pos. bie von 
Rofen gewürste uit, l'air parfumé de roses; fg: 
mbté würzt daß Leben mebr, alé Freundſchaft, rien 
ne repand plus d’agrements dans la vie, rien ne 
donne plus de-charınes à la vie que l'amitié; ein 

einer mit Salz gewuͤrzter Scherz, une plaisanterie 
ne, assaisonnee de sel; feine Rede -, ass. son dis 
cours, l'accompagner de traits d'esprit ingénieux et 
spiriluels; das - u assaisonnement; aromatisation, f; 
“per, $; inn,“qui assaisonne, qui épice; assaison- 

Würze-reich, 0. mürer. neur. 

Wurpig, a ad. (stwiribaft) aromalique. 

Würsler, 6, fa.c, Mäne, 

Wurgling, ed; 8, Jar. (Mäder) drageon,surgeon. 

Wuſch, wuſchen, ©. bufc, duſchen. 

Wuſt, es, sp- amas confus; chaos, falras ; it. 
Samup +) ordure, crasse, saleté, f; dieſer — von 
Büchern mus erit getrennt und geordnet werden, 
fonit +, il faut d'abord trier et ranger cet aınas con. 
fus, ce chaos de livres, sinon g; in Diefem - von Mei⸗ 
nungen verliert mon fit, on se perd dans ce chaos 
d'opinions; (f. Habinet) mar mit einem -e von Pa: 
pteren, Semählden + angefüllt, était rempli d'un fa- 
tras de papiers, de tableaux x; et. vom -e fäubern, 
den - wegfaafen, nettoyer, decrasser ge; ôter les 
ordures, les saletes de ge. 

Will, €, a. ad. (bbe, untehaun désert, e; incul- 
te; inhabité, e; eine -e Gegend, Intel, contrée, île 
d-e; -e Derter, lieux déserts, inhabites; ein · es Feld, 

re ineulte; (diefer Mer) liegt -, est inculte, 
che ; 


cam 
= . Le -t sie, ** (dieſes 
) ſtehet -, est inhabitce; en Kries 
e) A: die Stadt -, la ville est désolée, d-e; -€ 
San Straßen, (in einem Derfe er places, rues d-es; 
Men. dad -€ Berinne, la lancière; fg: (ermälßert, mm 
erbemslichk ein -er Menich, c. Würting; ein -e8 Leben 
en, mener une vie déréglée; vivre la de- 
uche; -€ Sitten, mœurs rudes, grossieres; 2. der 
Kopf it mir — Cie im nicht im Erande Mar zu tenten) 
j'ai la tète embarrassce ; zu viele Anitrengung des 
Geiftet, (Beraufaung ? macht ben Kopf -, embarras- 
se, derauge, trouble la töte; 5. pr. (hä; it. unrein, 
tdmupia) laid, e; it, sale, crasseux, se; ein -e8 Mad · 
chen, laide fille; -e Hände 4. avoir les mains sales; 
- ausdfeben, avoir l'air sale, malpropre. 

Bite; n, F emühe Gegend) déserts die arabi: 
fen -n, les d-s de l'Arabie; in einer - leben, vivre 
dans un d.; (diefes Land) ift eine -, est un d.; (der 
gun) bat dieſes Land zur - gemabt, a fait un d. 

ce pays, a désolé, ravagé oe pays; Ecr. die Stint: 
me ge rien in * ah qui crie 
d.; fg: ein Prediger in Er me qui préche à 
des sourds; Pod. die - des Meeres, les vastes plai- 
ner de l'océan. 

Wauſten, vn. ar. b. fa. (ver-) pu. causer, faire 
da ravage; ravager; mit dem Gelbe -, dipenser fol- 
lement son argent, 

üftenei; en, £ c. Sfr 2. pr. (fe ade; 
wer eine —, cela est mal fait, malpropre, laid, 
ef. wär ar. BE 

Wauſt beit, f. (einer Gegend) aridité, rudesse, 
f; (wur Attegı diivastatian, désolation, f. c. wün; Die - 
der Eitten, la rudesse, la grossièreté des mœurs; 
Mie feiner Lebensart, le déréglement de sa vie. 

Wuſtig, à. ad. pu. c. kiflin, abféemlit, 

Wiflling, ef; €. Causihmeifenter Rent un 
roué, débauclu; grand libertin; homme abandonné 
à la débauche; ein alter -, un vieux d., roué; Ha. 
Grauner Negra dmdpper) le bec figue; it chirimer im Wa⸗ 
bem Abent· Mogei) la berce. 

Wuüſtung; en, f. Econ, (brad grlaffenet Feir) ter- 


le | bonde ou 


Wuͤſtung 


re demeurée en friche; eine - wieder urbar machen, 
cultiver de nouveau une terre qu'on avail laissée 
en friche, . 

ut, (Butb) L rage, fureur, furie, f; in - ge: 
ratben, fepn, entrer en /, en furie, se imeltre en 
furie; étre en f., dans lar.; er ift darüber in folder 
-, in fo großer -, il en est dans une r. si grande, 
dans des r-s si grandes que 1; feine - ging fo weit, 
dab & sar., sa f. alla au point que 2; ſetne - an 
einem anstajlen, exercer sa r. contre qn; er lieh ſei⸗ 
ne - au dem Erjten, Beiten aus, il a passe sa r. sur 
le premier venu; in - fortgeben, partır en /.; einen 
in = feßen, bringen, anettre qn en r., en fu disfe 
Beleidigung brachte ihn in -, celte injure lus porta 
la r. dans le cœur; eut Loͤwe in -, un lion en f., 
en furie; die - des Sturmes, Meeres, der Winde, 
Flammen, la f. de la tempète, de la mer, des vents, 
des flammes; in der - Des Schmergend z, dans le fort 
de la douleur; it. (fie Graufamtelr); er entging Der - 
des Zurannen, il échappa à la r. de ce tyran; 2. 
(Krantbet) rs, fureur, f (er iſt uarriſch geworben) 
und befonmme von Zeit au Zeit Anfälle von -, et de 
temps en temps il 2, il lui prend des aceis 3 
(er uit von einem tollen Hunde gebifien worden), Die 
- ft fon ausgebrocben, la r. s'est déja déclarve, c. 
Hirn-, Mutter-; die - der Kunde, la r. des chiens; die 
ftille —, Cha fie am elarım Orte bietben) la r. mue; die lau: 
fende -, la r. blanche; die ſchlafende — (ba fie fchlar 
fen) la r. endormie; Œ er bat die - Verfe zu ma: 
ent e, il a lar., la /. de faire des vers +; er bat eine 
qu fpielen 2, il alar., la /. du jeu; die - Giemäbl: 
de qu ſammein, la r. des tableaux; -fraut, m. Bo. 
mouron vulgaire; -boll, a. ad. saisi, plein de r., 





üten, (Wüthen), vn. av. b- être en fureur, 
en furie; ètre furieux, furibond; faire rage; s'em- 
rter de rage; être transporté de fureur; er mis 
tet vor Zorn, il enrage; il est forcene, f. de colère; 
gegen fid felbit -, enrager conire soiinème; -d wer 
den, enrager; être saisi de rage, de fureur; er murs 
de -b ber divie Beleidigung, il fut, devint /. de 
cette uflense; er fa ganz -d auf ung zu, il vint à 
nous tout f., tout faribond; (die Truppen) gingen 
-d auf den Feind los, donnerent avec furie sur l'en. 
nemi; das it ein -ber Menſch, ein Wutender, c'est 
un homme enragé, c'est un en., un furibond; ein 
-der Jalobiner z, un Jacobin en.; das machte ibn 
D, cela le mit eu fureur; #. (tie Wut 4.) être enra- 
gé;-d werden, fen, enrager; devenir, être f., en; 
eu -der Meuſch, Hund, home /., ex ; chien en.; 
it. Der Zöme wutet, wenn er verwundet iſt, (uebt auf 
Mes 166) le lion est /. quand il est blessé: cine · de 
Loͤwinu, lionne furieuse; ig: die See würet, la mer 
est en fureur: (die Winde) -, sont déchainés, sant 
en furie; (die befrigfte Leidenſchaft) meütete in- feiner 
Bruft, enflammait son sein, c. toben; eine -de Vei: 
benidaft, ein -der Hunger, Schmerz, passion, faim, 
douleur enragce; es ift ein -der Schmerz um das 
Zadnweh, le mal de dent est une rage; (det Schmerz) 
weiter in feinen Eingeweiden, Jui déchire les entrai- 
mes; (die Peit) mater dafelbft, y fait des ravages; 
désolé ce pays, €. rafen; das -de Deer, l'armée furi. 
rieuse; fa. À reich jf, être furieusement 
riche; 2. va. Pos. lade -, ne respirer que ven- 


LCA 
MD äter (Märber), 8; inn, pu. furibond, e; 
furieux, se; enrage, €; qui fait rage, cf, müten. 
Witerich (Mürberib), ed; e, le barbare, 
homme b., cruel, ferooe; tyran; Nero, jener abideu: 
liche -, Neron, ce tyran abominable; er ijt der größr 
te —, den die Geſchichte keunt, c'est l'A. le plus cruel, 
le plus à. que nous présente l'histoire; (wenn er in 
Born — iſt er ein wahrer —, dest un vrai fu- 
rieux, quand il e; Bo. (Ewiertina) cigué, f. 
Wütig (mithig), a. ad. enragé, furieux, fu 
ribond; ein -er Menich, homme f., un furibond, un 
en.; ein -er Hund, chien en..; die -en Widerfaher 
Voltaire'#, les antagonistes enragos de Voltaire; fg: 
je Perd) begann ein -e8 Rennen, se mit a courir 
urieusement. 


der Krieg bat in dieſem Lande gewütet, la guerre a | rissé de 


—— a — 
= 


& 
X. 


Æ, n. X; ein kleines r, um petit x; fg: fa. ein X 
ir ein U machen, (er. weiß mat) faire passer da 
lanc pour du noir; tromper; en faire accroire; € 

wollte mir ein Æ für ein U machen, il roulait m'en 
mn ac. = 
atntonge, n. Gg. Xaintonge ou Sainton 
aus - geblirtig, Saintongeois, e. . 5 
Zantippe;n, f. (up.) Kantippe, fi fg: fa. 
(diefes Weib) ift eine -, est une vraie Mégère. 
Taver, 6, (np.) Xavier. h 
Zenpfrates, (vp.) Xénocrate, 


2. 
D, n. Yi i grec; ein Meines p, un petit y. 
at, c. at. > 


Dam, 8; e, Bo. igaame; -#wurzel, f. raci. 
ne d'ig., I. ” 


— 
Hide DR) Yucca. 


Danen, vn. av. b. (fürelen, vom Eich) fa. braire; 
bad -, le braiment ou le braire. 

gel, Dfope, Sue. Step re. 
(erbichter irumbiteff des Mabelinten) 

*Ducca, €, ſ. Bo. (der tive À 

8, n.7; ein Fleines 4, un petit ; fo geht es vom % 
big, il en est ainsi, la chose va ainsi depuis le com- 
dar, c Eur 
abern, 6, n. Gg. Saverne, f. 
ad, c. wi 
ahbarias, (np.) Zacharie; blume, e. Komm. 
ad! el. Alt-; -eifen, n. fer à déchiqueter, 
adel, 8, m. ttretifées od. COTE à 
wi u f od. beigehiri da) el 
aden, &, (od. die Sade; m), (dim. Zäddren, 
Bädlein, n.) pbinte, f die - an einem Sirfdaemei 
les chevilles d'un bois de cerf, f; BI. Papin du * 
jede Stange ichs mede — bat, il porte d'azur à deux 
buis de cerf, chaque branche chevillée de six pieces 
d'argent; die - an einer Heugabel, Dfengabel x 
les dents d'uue fourche +; die - am einer Cage, an 
einem Neben z, les dents d'une herse £; der - (einer 
eine Babel mit zwei, drei -, une fourchette à 
trois fourchons; Die - eines Felſens, les pointes 
d'un rocher; die -, Sidéen an den Spisen, les pi- 
cols de dentelies; engrèlure, f; Zadchen an ein Kleid, 
au einen Kragen machen, faire des languettes à une 
blatt, n. feuille dchiquete; -felfem, hé- 
pointes; born, n. Con. buecin ‘A 
—Éa mm, hn. (re Küpptteber) patelle crètée; -raut, 
n. roquelie, f; -linie, f. Fort: (Bert anb 
Sägrwerten) ligne de redent, 5 -meifiel, Se. la 
Adetſcho · n Hein gu machen) cylindre arme i 
-wert, n. Fort. cheval de Frise. — 
acken, (ein ‚Kleid +) déchiqueter, cf. aus. 
Bader, Gackerer), 8; inn, (D. melde padet) pers, 
adern, c. pige. [qui de: h 
rameux; Bl. chevillé; -e8 Gemeib, bois rameux; -e8 
Blatt, feuille en, à crcnelure; feuille dentée ; es 
-e Ausſchnitt an einem Kleide, déchiqueture, 
auéiuelden, dechiqueter, 
ga m, f pv. brebis, f; -fleif&, n. chair 
ag, 4.6. —daſtz -MUL D, © Sagem; -mürdig, 
Bagel,é, pr. Es wann queue, f; der - eiues Ban: 
mes, «Sipéei) cime d'un arbre, f; Fond. Cet que Theu 


Eterit, en; en, od. Utrer-erbe, € Mg 
inencement jusqu'à la fin. 
ade, c. Rcte. tof. autjadten. 
er führt zwei Hitſchgeweide im blanen Feide, wonon 
Gabel), fourchon; (einer Spidnadel), les ailes, £; 
robe 2; mit — verfehen, (ein Kleid e) dechiqueter; 
boucharde; -fdote, fc. -Manız -malpe, f. mie 
iquebe. 
adig, a. ad. qui a des pointes, — ee 
Werkzeug, instrument garni, pourvu de pointes; der 
* & * 
affer, 6, ©. Safer, [de b.,f. 
©. taybaft, 
tineé Zeus) partie, division d'une loupe de fer, f. 
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age-mutb, (asbañateit) peur, lâcheté, pol-] perle de comple, f; -pfennig, jelon; -teid, a privé; (ein Bier) - made, apprivoiser; ein -er 
PL f; muthig, oma nz nombreux; =e Familie, Ürmee x, famille, ar-| Wolf, loup ap.; -€ Bienen, abei ——— -t 
agen, vn. av. b. qagbait [.) avoir peur, être | mée ; nombreuse; -teim, chronogramme, chrono- | Zijte, poissons d'étangs ej Die -e Fiſcherei, La pêche 
tron, perdre courage, se décourager; das -, peur, graphes -fheit, n. Sch. v. oi) buche de compte, | dans les étangs, vivers 2; -€ Maffer, cTeich elang, 
erainte, poltronnerie, ſ. -fptel, n. jeu de ns ou de chiffres; -tu@, n. | vivier; fg: -e8 Perd, dirommet) cheval paisible, doux; 
fur 8; inn, peureux, se, poltron, ne, Brod. canevas; (modèles de 5 lettres e prati- | erift ſo · wie ein Zamım, il est aussi doux qu'un u; 

; tn ? 




































































agerei, c. Sosbaftigteir. qués sur une «tofle); -verbältnif, n. rapport, [ein -er Baum x, (vewebeiter 2) arbre & ; Ex -e 
agbafı, a ad. eraintif, ve; timide, -ment; | proportion entre des n-1; -bers, ©. -teim; wei: Erje, minerais irnitables, fusibles. 
peureux, se; it. abaitu, decourage; +. «ielg) läche;| Te, f. deridoir qui marque le m. des tours; -wif | 34bmbar, a. ad qu'on peutapprivoiser, domp- 
poltron, ne; ein -e4 Madchen, fille &.; -er Menih, | fenfé aft, f.c. -enmifenfbaf; -w ort,n. mol nume- | ter; domptable. 
un p., un poltron; er iſt zu —, il est trop p.; -1gs ral; Or. m; -jeihen, n. chiffre, Bahmen, vn. av. b. gabm m.) s'apprivoiser; Hühs 
keit, £ timidité, peur, crainte, poltronnerie, läche-| I. Zabi-amt, n. @as #., Geb autzuzadien) em. | ner + leicht, les poules + s’apprivoisent aisément, 
lé, f; manque de courage. ploi, charge de payeur, de caissier; dag = dibernehs| Sâbmen, ein wildes Thiere, apprivoiser, domp- 
agbeit, c. Bagbaftlgtelt. men, accepter la charge de payeur gj ext. se char- | ter une bête feroce; einen Menfhen-, d. un hom- 
aglid, a. ad. €. jagbaft; 2. © tbbridt, B de payer, de tenir la bourse, 2. (Bebörte) cham- | me; fg: feine Leidenfchaften -, d.ses passions; feinen 
ib, (sähe) a. ad. (v. Leder, Hal, Wicid €) coria- aux deniers, f département des finances; -fä: | Joru, feinen Ebrgeiz-, refriner, réprimer sa colere, 
co; (v. Pe e) ténace, risqueus, se; -€8 Metal, me- |hig, a, ad. solvable; en état depayen; -frift, terme; | arrêter, réprimer son ambilion; die Jugendbite — 
Hammer, fc, -amı -nielfter, payeur des g&- | refréner la fougue de la jeunesse; ſich -, cbe-) se re- 
ges; -[hein, ©. Batlanséié.; ag, jour du paie- 
ment; -unfäbig, a. ad. insolvable; -u nf à big: 
feit, f. insolvabilité, 5 -wode, f. semaine des 


6.5 -8 Cifen, fer réfractaire; -er Schleim, hu- 
meur £., visqueuse; -er Bein, vin gras; (diefer Wein) 
wird —, pousse au gras, tourne à la graisse; in bie: 
m Keller wird der Wein gern -, cette cave fait 

ter je vin; (dieſe Weine) werden gern -, sont | paiements, f. k 
sujets à bouter, às'engraisser; Bo. -er Gtengel,tige| Zahlen, (eine Schuld x) payer, acquitter; Com. 
4, Hexible; fg: Ce. Perl; unblegfam) entèlé; (mt gem | faire face, faire honneur à un engagement x; richtig 
bent) €, 6; er iſt febr -, il est tres.c.; ein -e8 Le |, p. exactement; voraus -, p. d'avance; er zabit 
haben, avoir la vie dure; avoir l'ame chevillee, | nit gern, il est mauvais payeur; il n'est pas bon 
cramponnée dans le corps; Fond. (tar atpocht. Heim | payeur; il n'aime pas à p.; zweifeln Sie daran. daB 
„er Schlamm, vase fine, pätewe; -flüffig, © |er- fann? doutez-vous de sa selvabilite? er ift im 
frengt.; -gerte, f Bo. la lachnée, ac, | Stande su, er kann -, il est solvable; il a de quoi 
Zähbeit,f. (eines zähen Körpers) ténacité; die - | p.; er bat aufgehört zu -, il a cessé, suspendu ses 
der Metalle », la £. des métaux; (einer D.) &, cl. 186. | paiements; il a fait faillite, banqueroute; einem fer: 
übe, f. ténacité, f. c. Zäpbeit, nen Lobn -, p. à qn son salaire, ses gages; den Zoll 
abl; en, f. nombre; gerade, ungerade, runde | _, p. l'impôt; fg: fie werden es mit Ihrem £eben -, 
=, 7. pair, impair, rond; eine — mt der andern vers | cpüsen ils le paieront de leur tête, de leur vie; das · t- 
mehren, multiplier un r. par un autre; Die - zehn | 0. Zahlung. . . 
lon, dix 2; zufammengefehte -, m. composez —, mei äblen, compter, nombrer; bie Stunden e -, 
de man nur dur Eins theilen fanñ, m. mil; | e, Tes heures 2; @eld -, c. de l'argent; ner kann die 
=, melde lich burd zehn vermittelſt der lung | Sterne am Himmel ed. den Sand am Meere -? 
aufseben läßt, n. articulé; -, weldhe eine andere viek | qui pourrait n., c. les étoiles du ciel, ou les grains 
mat in fih enthält, un multiple; -, welche nicht ohne de sable de Ja mer? nod einmabt -, recompter; die 
Bruch getbeilt werden fann, ». sourd, irrationnel; | Finwohner -, denombrer les habitants, faire le dé- 
die -, welche zu theilen fit, dividende; x. a diviser; | nombrement des habitants; mir wollen vom fünften 
Me, memit man eine andere theilet, le diviseur; | piefes Monats zu - anfangen, datons du cinq de ce 
die -, melbe durch das Theilen od. Dividiren ber: | mois; Arith. -, calculer, c., n.; fa. er lann nicht drei 
austöumt, le quotient;gemifchte =, (meiche einen Bra | _, 3 ne sait pas e. jusqu'à trois; P. der Wolf frifit 
be fie dar) a. mixte; diejenige —, welche multipligiet | aud die gezaͤhlten Schaft, à brebis compiees le loup 
- werden foll, le multiplicande; -, mit — multiplitert | en prend une, ef. freien; einen unter feine Freunde, 
wird, le multiplicateur; As. c. geiden; 2. (Wnpadı) 7.5 | unter Die Getebrten -, mettre qn au nombre, au rang 
tn großer, in gleicher -, en grand n., en n. égal, | de ses amis x; fg: auf einen, auf et. -, Credinen) c. sur 
en pareil n.; einen unser die — feiner Diener auf: qn, sur qe, cf. reden; das - «compte; eine Zählung 
nehmen, recevoir qn au m. de ses domestiques; et des Voltes veranftaiten, faire le denombrement, 
gehört unter Die — meiner Freunde, il est du m. de |l'énimneration du peuple; Arith. dad -, numération, f. 
dues amis; qu Den -en gehörig, numerique; der- nah) Gabler, 8; inn, payeur, se; la paie; ein guter 
enau berechnet od. zufammengenommen, muméri- | -, un bon p., une bonne paie; ex, fie ift ein ſchlech 
uement, en n. exact; der vite, der leßte in der-, | ter, eine ſhlechte —inn, il est mauvais p.; c'est une 
le premier, le dernier du n.; ohne —, (unäsig) sans | mauvaise paie; il, elle n'aime pas à payer; elle paie 
R Die mehrfache sr * PER fa por Ribi ; iun, qui bre,c. yhéten; Pi 
.; bie mebrfache-, n. pluriel, le p.; fa. eine - er, #;iun, qui compte, nou Ablen, Pap. 
‘à Barır, un compte de fils; eine - Mattieifie, (rio | die-inn, (bte das Dopler In Dr bringt) Ja compteuse; 
wrha) cent dix carrelets; it. (um Epinsen aufgegetene | Bil. marqueur; Arith. (bel, Sabl cinet Bruches, welche 
8.) tâche, f; Arith. (-siten) le chiffres bie rémifen, | ze Menge ver Lbeite anzeigt. Me der Bruch ». einem Chair 
arabifhen -en, les ch-s romains, arabes; id babe | jen entédit) aumerateur; in dem Bruce $ ift 6 der 
mic in der - geirrt, je me suis trompé au eh; | und 7 der Nenner, dans la fraction $, 6 est Je 
-bucitabe, lettre numérale, f; -ensfolge, f. | sumérateur et 7 le denominateur. 
Bähl-geld, n. (*rbübr) taxation, f; er hat zwei 


3 
série, suite de n-5; -en:tunft, f. art d'écrire des ! 
ns; -eu:lebre, f. arithmétique, f; -en:1eb | Kreuyer = vom Gulden, il a deux ereutzers par lo. 
rig, a. ad. ar, ar-ment; Ses Verbältniß, pro-| rin de taxation; 2.0 Bebemg; Holy, n. 0. Satich.t 
-punft, époque, f; ·t i ſch/ (der Kaufleute) comploir. 


portion ar.; =t Verbältnißgrößen, grandeurs, quan- 
it ĩ⸗ Bebluns; en, f. paiement; Pra. solution, f; 


tenir; das -e, apprivoisement. 

Sübmer, 6, Inn, qui apprivoise, domple:; der 
- wilder Tiere, le dompteur d'animaux, de bêtes 
farauches. 

Zahn, es; Zähne, —— Zahnlein, n.) 
la dent; dies Kind befömmt Zahne, les d-s viennent. 
a cet enfant; die Zähne wechieln, neue Zähne delom⸗ 
men, avoir, faire de nouvelles d-s; Ecdmergen in 
den Zähnen b-, avoir mal aux d-s, de maux des ds 
einen - auezieben laffen, faire arracher, tirer, ôter 
une d.; ein abaebrecener -, d. “bréchce; die obern, 
untern, vorbern, bintern Zähne, les d-r de dessus, 
de dessous, de devant, de derrière; eine Meide Züb: 
ne, dm Munteo un rang de d-s; die beiden Reihen 
Zähne, les deux rangces de d-s, le rätelier; fie bat 
zwei (höne Reihen Zähne, elle a deux beaux rangs, 
deux belles rangées de ds; fie bat garitige Sübne, 
ellea un vilain rätelier; zwiiben den Säbnen reden, 
ungernebmlichh parler entre ses d-s; fg: einem auf ben 
- fühlen, täter le pouls à qn; Haare auf ben Zähnen 
b., (Hart, rrfabren (.) avoir du sang aux ongles, sous les 
ongles, au bout des ongles; es thut ihm fein- mehr 
web, geriett nicht » or) il n'a plus mal aux d- einem 
etwas aus ben Zälmen reißen, enlever qe au nez, à 
la barbe de qu; mit langen Zähnen effen, Geslerich 
manger goulument; einem die Zähne weifen, (km TBtr 
terfinnd eutgegenfegeu) montrer les d-sagn; 2. die Zähne 
einer Säge. eines Aammes, Ubrrades, einer Zeiler, 
les d-s d'une scie e; die Zähne an einer Säge, einem 
Kamme audbreben, edenter une scie, un peigne; 
cé iſt ein Sabu an diefem Samme gerbrocben, ce pei- 
gue a une dent rompue; Zähne in einen Sam, im 
ein Rad ſchneiden, eudenter un peigne, une roue; — 
(eines Dades, der in ein anderes Kammradgreift), al- 
luchon; can einem Wellsoume ed, Sperrrade) came ou cam 
me, f; die Zähne an einem-bommer od. -meißel, bret- 
ture, f; die Zähnchen am Mande der Blätter, les denti- 
eules des feuilles, f; Ex Zähne (anExrzen), les pointes, f; 
3. -, (&erbe) cran, : : 

Babu-argenei, £ © -mittel; -arjt, dentiste; 
chirurgien-d.; -ausbeißer, -augzieber, ©. -brer 
ar; -balfam, baume odontalgiqne; -bleder, qui 
grince les dents; -braffen, (poi,)LMerroraiien mit fl 
seförmigen Sâbnen +) le dente; -brecder, mp, Carmris 
ner -arp} arracheur de dents; fe: fa. er [hreit mie ein 
=, il erie à tue töte; er lügt wie ein =, il ment, il est 
menteur comme un arracheur de d-s; -budfiabe, 
(B., wrkber mit Anfleden der Jung an bie Zähne audgefprer 
den wirt) lettre dentale, 5 D, € find =n, D, T sont 
des leitres dentales; -biürfte, f brosse à dents, à 
neltoyer les dents, 5; de d'e, f. Ser. (Wie an: © œtüffets 
lat) le foncet; -einguß, (1 einen beblen-) eau, 
drogue qu'on met dans une dent creuse, f; -eifen, 
n. Se. CARetfet mit einen Säsnen) ferınoir à dents; 2. (@.. 
Räbe damit autyuyieben) fer, instrument pour ler les 
dents; 3. Art. (Kefleihaten der Bohrtant) la crémaillerez 
4. (raus grichmiedene Œifenñdte) fer en barres; -fümie, 
-|-féulmif, carie des d-s, f, -feder, Ihn. penna- 
f. | tale ou pine marine adınirable, f; -feile, frugine, f; 
lime à cornes, f -fieber, n. fevre de dentition, 1; 
-{1{, poisson pourvu de ds; -fifiel f. fistule des 
gencives, f; -fleifé, n. geneive, f; les g-r; er bat 
ein geſchwollenes =, il a les enlices; dad == von 
den Zähnen lodmacben, dechausser les d-s; das = 
1öfet ſich von diefem Fahne ab cette d. se ds hausse; 
-fletfchend, a. gringant les dents; -Fletfcher, qui 


titds proportionnelles ar-ment; -en:10fung, f 
ogone) loto; -enslotterie, f. loterie à numéros, 
f, -ensmebrung, f multiplication, f -en:ord: 
nung, f. c. -efelge; -ensreihe, L série de n-s, 
f, -en:fommlung,f addition, #5 -en:finn, cin 
ter Eätebrbre) disposilion, talent pour l'aréthmeti 

, pour le calcul; -enstheilung, f. division, 
 enstrennung, f. soustraction, f; -ensp er: 
bältnif, n. rappors des n-s; -enswahrfage: 
zei f. arithmancie, f -en:wiffenihaft, f.ar.|o. 
élémentaire, speeulalive, 5 -figur, € chiffre; |-éf@ein, quillance, f -8Tag, c. Zablt.; -gters 
ZA bel m manch ma ha vera 0) bo 
Imelfe; holz, m. qreiches mad der = vertauft mire) bois 
de compte; -Funft. & -mt; 108, a- ad. innom- 
brable; sans nombre; =e Menge, quantité in; -Lo: 
figkeit, £ quantité im. # infnité, f; -perle, f. 
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rince lesdents; -fürmig, a. ad. An. Bo. dentiforme; 
der =e Fortſad, tam 2ten Hatswirbeitelee) l'apophyse 
dentiforme ou odontorde, f; Ha. bag =e Möhren, le 
tuyau (entale); la dentale entale; -fortfaß, An. 4%. 
de Obertiefers) procès alvéolaire; -gefh wär, apos- 
teme des gencives ; parulie, f; -bammer, Carr. 
Chalbmentsfdrmiger 5.) laie, f; marteau bretield; Steine 
mit dem: = behauen, laier, breiteler des pierres; Forg. 
(dab -elfen träub qu étnueten) martinet à crèper le fer; 
Or. marteau à étendre les barres; Det, hn. le sy- 
node; synodan; -bieb, coup de d.; dentée, f; -b 0: 
bel, Men. rabot bretielé ou denté; -böhle, f. ım 
ben Sinnbaden) alveole, f; a. (in einem Date) creux, ca · 
vilé d'une dent; = gang, An. canalalveolaire; ·ta⸗ 
narienfhnede, f. strombe dentelé; -Fräßer, e. 
-meiße; -Praut, n. Bo. (SA. weiche dad Bahnen ertehche 
tert) dentaire, [; 2. (Scuprenwurs) "clandestine écail- 
leuse; 3. €. Bieitrant; 4. (Gartenhalèrian) valériane 
franche ou des jardins, f; -frone, f. couronne d'une 
deni, f; -Tünftler, e.-ant; -lade, f.c. Sinmrt.; ts 
nerve, f. An. nerf alvéolaire. -Jatwerge, f.opiat 
ur les dents; -Iehre, odontologie, 5 -lod, a. ad, 
édenté; sans dents; = fepn, n'avoir paint de dents; 
-Lofigteit, manque de dents; -Lü dé, f. vide 
dans la denture; dent ébréchée; fie bat mebreren, 
elle a perdu plu. dents; (fie wäre bübfd), wenn fie 
feine =n hätte, si elle n'etait pas bréche dent; -Lü: 
dig, aadbréche-dert; fie iſt >, elle sstör.; -maut 
n. bouche garnie de dents; Hn. GSatt. Karpfen) den- 
tex, cyprin dentex; -meißel, (tie Zähne ya reinigen) 
rugine, f burin du dentiste; mit dem = reinigen, 
— Mac. langue de bœuf, f; ebauchoir breite 
ou brettelé; Se. ripe, f; -mittel, n. remède odon- 
talgique; le dentifrice; -motte, f. (esp. de phakene 
gone -mufdel, f. e.-f@nete;, -mudtel, 
. muscle ineisif; -peim, -plage, f. grand mal de 
dents; -pulver, n.poudre pour les dents, dentifrice, f; 
dentifrice sec; -puÿer, qui mettoie les dents; 3. €. 
-melfel (3-6 2 D, n. Gin Ubrwerten) roue dentée;-t a u 
mer, ©. Hoher; »reihe, f. ne de denis; dentier, 
die beiden =n, les deux rangées de dents; le râtelier; 
-röhre, ſ. e. Aantaci âge, f. Tab. (eine el 
net Kammes ju fägen) eladou, estadou; -falbe, £ on- 
guent pour les denis; dentifrice mou; -{dmer 
mal de dents; douleur de dents, f; fie bat en, elle 
a mal aux dents, les dents lui font mal; Mittel ge 
gen die =en, remèdes odontalgiques: [hd mied, 
Forg.iweiherdat Zasnelfen fansieter) marteleur; -{ db n ã be 
ler, hn. (Bögel mit srilsnriren Edmätrin) dentirostre; 
-fonede, f. (An Enden mit «m Mande gepabnter 
Eat) dentale, f, -f@nitt, (Weulerung von Elaſchau · 
ven dentelure, f; Bie=ean Schifflaffetten, les eoches 
d'aflüt de bord; -feß er. dentiste qui remet des dents; 
fie, f. faucille dentelée; -filber, n.(3ain4.)ar- 
ent en barres; -fpinbel, le fuseau denté; Hn. 
useau étoiles -[piBfeile, 1. Pei. les carreleites, f; 
ift, ©. -fémme; -fto der, le cure dent; Bo, ber 
fpanilde=, alatiſamige Môbre) la bisnague; visnagues 
herbe aux cure. dents, aux gencives, f; =biidfe, f. 
=fütteral, n.étuikcure dents; ·ſt o che en, fid,se 
eurer, se netioyer les dents; -fümmel, -ftum: 
ven, -ftumpf, chicot; -troft, Bo. euphraise tar. 
dive, f; -waifer, m. eau pour les dents, f; dendi. 
frice liquide; -medfel, chute des dents de lait, 
poussé de nouvelles dents, f; fie ftarb vor bem =, elle 
mourut avant d'avoir fait de nouvelles dents; -web, 
etes =banm, e. Beriranbanm; -Merk,n, tie 
Bäsne)denture, f; fa.rdeelier;dentier, pu.; lesdenis;(fie 
hat) ein fhöned =, une belle denture, un beaur.; das 
= eines Ubr-rabeé, einer Maſchine, In denture d'une 
roue d'horloge, l'endenture d'une machine, f; -wir: 
bel, Bo. (Pfgatt., wegen ter fpiptaen Dévme auf ter Funde) 
les spermacoces; -n ut m, petit ver d'une dent creuse; 
ur fe Bees 2 o-Maut (a); 3. (Alte Meyer) 
plentain d'Europe; 4. e-wunet (Bo.); -murgel, f. la 
racine, La bulbe d'une dent; Ba, ©. -traut (1, 4); 2. (Mint 
der famille) camomille pyrèthre, f; -jange, f, (ange, 
einen — aubyuyieber) pélican, davier, élévateur, éléva. 
trice; Lire-dént, 1; (tie Sröümmmel ber Rte autyusleben) le 
rhisagre; -meig, An. rameau dentaire. 
Zohne fletſchend, c. matndterihmd. 
Sähneln, vn. av. 6. faire des dents; +. va, den. 
ter, denteler; ein Ubr:rab -, denteler, créneler une 
roue d'horloge; Bl. gezäßnelt, danche; Bo, dentele, 





denticulé; Are. gejébnelte Arbeit, gegähnelter Stein, 







































Zahneln 


oavrage breiele, pierre bretielée, 

Zahnen, vn. av. 6. faire des dents; dies Kind abs 
net fon, les dents viennent, percent déjà à cel en- 
fant ; (nd Sand) bat erft gejabnet, les dents ont 
percé depuis peu ag; das-, dentition, 4; (viele Sins 
Der} fterben am -, meurent aux dents 

3 ahnen, (ein Made}, endenter; Forg. das Eiſen 
— (traue fdamieben) mettre le fer en barres; gezähn: 
ter Keich, geyäbnteé Blatt, calice denté eu dentele, 
feuille: dentee ou dentelée, c. onrin; Men. fief ge: 
wibnte Säge, scie dentée à refendre, à dents cou 
chées ou recoupees; Sc. (mit dem Zabneifen bearbeiten) 
ébaucher avec le fermoir à dents; bretteler. 

Babnig, zäbnig, a.ad quia une dent, des dents; 
denté, dentelé, brettelé; jweizäbifige Schafe, brebis 
de deux ans. 

par Ciopoene vn. ar. &. claquer des dents; 
das =, claquement de dents; -Fnir{den, n. grince- 
ment de dents; -Inirfbend, a. grinçant les dents. 

Bäbre; n, f. Poe. (dim. Zaͤhrchen, Säbriein, n.) 
Qte Térâne) larme, f; -muaf, à. ad. mouille de larmes. 

dbr-tiegel, Fond. grand creuset. 

äb-meide, f. (Outre) saule triandrique, 

ain, ed; €, Metal. Chrterr Stat Metal) lingot; 
barre, f; das Eifen zu -en frficben, mettre le fer 
en és, en Es ein - Silber r, 5, d'argente; Mo. die 
+ beichroten, ébarber les lames; Charb, ein Mai) 
caisse, 5 -eifen, n. fer en b-s; -bammer, fen- 
derie, f; -f@imteb, le marteleur, le fendeur, 

Bainen, Gu Zain verarbeiten) ınetire en barres, 
en lingots; it, eréper; baë -, la fenderie, 

armer, d, ©. Zatnfchmied, 
ampel, Soi.z. cam Weberäubte) semple; -balen, 
crochet da s.; -nuppel, €. Met; -[hnur, f. 


ficelle du s.,f;-{t 0 d, bâton du z.; -ftu hl, metier à s. | dans 


Bamt-bret, n. Soi. (meraufder Zantpet gemacht mird) 
tringle de semple, F -uabdel, £ (bämner Etat beim 
Einiefen des Sampelé, ici, Faden damit aufzuheben, welcde atnz 
gelefen m. fellen) aiguille de s., f. 

Bamten, vn.ar.d. Soi. (die einzetefenen Zanpeifcnäre 
in tie Bape elnichließen umd In kiefeibe verbinden monter, 
arranger le semple. ö 

ander, 8, od. -barfd, c. Eanter(hn.). 
ange; n, f. dim. Zängden, Sänglein, fa. Bän- 
gel, n. tenaille, f; les 4-5 ou triquoises; Chir. for 
ceps; dim. pelite £.; it. la pincerte; les pinceltes, 
les badines, F er rupft Die Barthaare mit einem 
Zänglein aus, il se fait la barbe avec une p.; einen 
mit gl den -gmiden, tenailler qn; der Arm eis 
net —, La branche de tenailles; cf. Sri, Drabt-, 
Anetp-, Korn-, Gtein- g; Men. -n, Schrauden an ber Los 
tritant) la vis; le valet, le sergent; fg: -m, (ter Pierde⸗ 
les dents de devant, f; 2. -1t (Bortertteli bet Fußes) Des 
Dirites, le devant du pied du cerf, Fort. bie-, das 
-nmerf, (Uußenmert in Gefatt einer) las; -nbret, n. 
Men, (an einer Sobetant) arröt de bois de l’etabli; -n= 
förmig.a.ad. en forme de 1-4 =té Wert, ©. -m 
wert; -nläfer, (Otrourm) forkcule auriculaire, f; 
(vulg.) perce-oreille; 2. ı@onptäfer) cicendèle on ci. 
cendelle, f; -nring, Art maille de 2-s, 6 -nf@naus 
36, €. museau en forme de £-r; 2. (poi.) la £.; pois- 
son à bouche en #.; -nfräger, qui porte des &-s; 
Hn. (Brerpienfyinne) araignée scorpion, f -mmert, 
n. ©. - (Fort.); -nwintel, Fort. l'angle de bat. 
ängel,n. dim, of. Zange -maf, n. Tir, c. Medium. 
äugeln, prendre avec une pincetiete, avec une 
petite pince ou tenaille, | 

Bank, es, querelle, noise, rixe. f; einen -mét ei: 
nem anfangen, faire g.àqn; - ftiften, anrichten, sus- 
cher, émouvoir g.; -apfel, My. cum weiten ich Les 
mus, Suns umb Minerva ftritem; fgı jeder Gegenftant rind 
eb) la pomme de discorde ; fg: la p., le tison de 
discorde; sujet de g.; -eifen, m. (aus metallenen im 
an befiebenteh Eptelarehrh) vétille, f; Ser., Com. querel- 
leux; fg: Gantikniges Weib) pie griöche, f; ein alteé 
=,une vieille grondeuse; -Fleden, (eine Hantfeden, 
meiche mac des Yöbeld Metating — bébeuten) phlyctène, 5; 
-g eift, esprit querelleur, contentieux; -gier,f. 
manie de quereller, f; -Iu ft. f.envie de quereller, f; 
-luftig, a. ad. qui a envie de quereller ; querelleur, 
se; -Iuftigfeit, cin -manl, n. fu pers. qui 
aime à quereller ; querelleur, grondeur, se; -[& rift, 
f, ouvrage de sontrorerse, polémique; -ftifter,qui 






















Sanf{udt 


suscite une g., auteur d'une g.; le boute-feu; -fn dt, 
L. passion, manie, démangeaison de uereller; fd 
Fig, a. ad. fort querelleur, se; enclin, porté à qui 
relier, à gronder; -fütigteit, f.c. -fu@t; -téus 
fel, -vogel, fa. (-füctiger Menié) homme, esprit 
conlentieux, querelleur; -Wort, n. mot qui fait nat 
Are une dispute, qui est l'objet d'une dispute; 2. =€ 
fpreden, (ie santen) se quereller. 

Bünteln,vn.av.b.avoir quelque légère querelle 
ou dispute; fie ÿ. gezänfelt, ils se sont un peu querel- 
lès, disputés. 

Baufen, vn vp. querelier, gronder; über et. 
um er. —, disputer sur ge, au sujel de qe; mit einem 
+74. gr. gan; fie sanft den ganzen Tag, elle querells, 

ronde toute la journée; fi, mit eina. =, qu, #8 qu 
s'entre-quereller; 2. va. vp. ſich mide-, se fatiguer 
à force de g.; einen aus dem Haufe -, chasser qn de 
la maison à orce de 9.5 it, einen —, (ungut, für fbetten) 
gronder qn; (ihre Diutter) bat fie gejanft, l'a gron- 
dee; Du wirft géganft werden, vous serez grondé; 
dad», €. Zänterri. (ard, v. 
änfer, 6; inn, querelleur, grondeur, se; vri- 
änferei; eu, f. noise, gronderie, querelle, 5. 
anthaft, a. ad, qui ressemble à uns qu 
2. ©. Jénbifé. 

Bäntifd, a ad. qguerelleur, grondeur, hargneux, 
se; scariâtre; — fepn, aimer à quereller; ein -€t 
Denfd, ein -e8 alted Weib, homme g., vieille que 
relleuse, grondeuse, acariätre, hargneuse, 

Zapf-bortid, Bra. cuve à broche, f; (cuve percée 
au fond et pourvue d'une broche). 

Bapfhen, c. Bapfen; -beber, An. muscle de la 
luelte; -fra ut, c. Zapfmılraut, 

Bapfen, 8, (dim, Zäpfchen, n.) Charp. (et. yuber 
fefligen) Zenon; einen - in et. fchlagen, chasser un c. 
ge; Men.-, (memit 2 Städe mit eina. verbunden 10.3 
goujon; 2.-, tt. daran zu fingen) cheville, f; crochet; 
3.-, (an einem Falfe), Groche,T; den - aus dem Kaffe 
sieben, tirer la 5. du tonneau; fa, das Fad geht acı-, 
(Ut amapft) le tonneau est mis en perce; Der - (an 
einem Teiche), bonde, f; den - aufyieben, nie! 
fen, lächer, baisser la bonde; den au einem Teihe 
abyleben, dubouder un étang; 4.der-an einem Wafs 
ferbehälter, ger Me Orfnumg werlchtieht, durch weite das 
Waifer In dir Röhre dringt) soupape, fi; (am einer Brun: 
nenzöhre), clef. 5. die- (an Ben gegoflenen Bleilu⸗ 
geln), les branches, f, Vig. - am Weinftode, (run 
verfändstene Sielnrante) le courson; fg: die - (am Tau⸗ 
nen, Fichten +), les cônes, les strobiles; Arc. (Zieratg 
ana derlihen Gauptgefiwfe) gouttes, larmes, f; An. der, 
das Zäpfchen, cam Gaumen) La Juette; An. staphyle, h 
dad Zäpfchen ift ibm gefallen od. geihoflen, ıla la 
Iuette tambie ou abattue; it. ©. @is-, Muttergipfäen, 
Swolavſchen Couv. der — an einem Dadyiegel, le cro- 
chet d'un+ tuile; Mec, (an einer Welle, Glode, um 
welche fit ein ſchwerer Körper dreht), tourillon; (auf 
melden fi eine Mafchine dreht; it. Hor. eined Nas 
des), pivot; fi auf einen - dreben, tourner sur tn 
pivot; ber untere- einer Madfpeiche, (der in bie Nabe 
gebt), patie de rais, f; 6. po. (&äufer) biberon, ivrogne; 
-baum, arbre d'argent; -bier, n. (meiden in dem Ms 
bei unter tem — Iäuftı baquetures de bière, f; 2. (Faëtir) 
bière en tonneau, f; -birn, f. poire en forme de bro- 
che,f; -blatt, n. c.-trençar; -bobrer, GHiderens 
pabobten) vwrille,f; -bret, n. coran man Rielrer y hing) 
râtelier; porte manteau; dede, f. chape, G dr: 
fe, f. An. glande urulaire, f; -faf, n.e.-treg; -feld, 
n. einer Sanene) renfort des tourillons; -förmig, m. 
ad. en forme de broche; Bo. strobiliforme; -gelb, 
n. impöt sur les vins e qui se-vendent au pot et à la 
pinte; 2. (Dbmyelt) forage, pertuisage; -ger ft, m. 
(in Müstwerten) charpente des vaunes, f; -baud, m. 
die. -bäuschen, m. petit bâliment qui renferme la 
bonde d'un étang; Holz, n. bais propre à faire des 
broches; 2. (Hauthaum) bourdaine, f; 3. (5. mit —, et, 
daran aufuhngem) tringle, f; ©. -bnt; -bopfen, le 
houblon femelle; -taften, nes Teiched, châssis de 
la vanne ou bonde de l'étang; -Leil, Ex. coin 
serrer les tourilons; -F108, rin beffen Auéfdniet bee - 
einer elle fich drebr; -Iager) encastrement, logement, 
place du tourillon; -Eraut od. Zapfcheu· kraut, m. 
uvulaire, f; 2. (Nrtbes Miuiborns) langue de cheval, 
f; laurier alexandrin, -lager, n. din Mühl und Uhr 
Wetten) support; it. place du tourillon, fj cf, -tiop; 


Zapfen-loch 


Lo, n. (in einem Taffe), trou de la broche, du ro- 
binet; Charp. (in einem @rüche Baubelj) morlaise ou mor- 
toise, enlagure, f; den Zapfen in das = vernageln, en- 
lacer le tenon; faire une enlagure; den Zapfen in das 
= ftofen, emmortaiser le tenon; dag = in einem 
©parren, pas de chevron; Hor. (in meldem der = eines 
Made fpielt) lumiere, 5; =bobrer, Men. guilboquet; 
ut acer, qui fait des broches, desrobinetse; -mut: 
ter, £ CPfanne, morin ter - einer Welle hufr) grenouille, f; 
Ser. erapaudine, f; -rand, An. (am-theile bed Hinter: 
Sanpıbeined) bord de l'apophyse basilaire; -raupe, f. 
larve conifere, f -rect, n. c. @enbr:; -ring, (is 
ner Well) anneau, cercle de tourillon; -{d at, Ex. 

its où les tirants des pompes ont leur mouvement; 
{dmelle, f. can einer Stieuie racinal; -ftr et d, Mil. 
retraite,f; ben == ſchlagen, battre la r.; fi dd, n.des 
ner Kanone) second renfort d'un canon; Fond, (an ét: 
net Binde) poallier; Hor. bouchon; -tbeil, An. «an 
Sinterbauptheiné parlie hasilaire, f; ·t r 09, (unter dem 
Œañes baquet, (sous la broche d'un tonneau); -wein 
Crelder eben Dem — aus dem Faffe tropfen) les baquetu. 
res, f; -wirth,c ©centnotet; -wurgel, £ pr. ©. 

= Piosl-wuryeL 3 e 

Za pfen, Wein, Biere, tirer du vin, de la bière +; 
it. Cm Keinen pertaufen) vendre en detail, au pot et à 
la pinte, à pinteet à pot; Charp. (ein-) embolter, 
enclaver, enter, eınmorlaiser; Chir. einen - od. 
zaͤpfen, c. an oo 

apfer, 6; imn, qui tire duvine, of. japan 

apf-geldr, ©. Zapfenrgelt 2. 

Apflein, 8, cfSapim(m); -Fraut, n.c. Zapfen 
traut; 2. (Bald) campanule gantelée; -mustel, £ 
An. muscle peristaphylin; -félunbmuétel pe 
ristaphylo pharyngien. | 

Bapfner, 8, qui fait des broches, des robinets; 
it. qui tire le vin du tonneau, e. Sayfer; Vig. (sorte 
de raisin blanc). 

Bappeln, vn. av.6. se débattre, se démener, s'a- 
giter, se remuer violemment: gigotter; (das Kind) 
Juppeit mit Händen und züßen, se débat des pieds 
ét des mains, mit ben Füßen + —J des pieds, 
gigotter; (der Fifch) zappelt no, fretille, se debat 
encore; gs Haſe iſt nicht todr), er gappelt no, il 
gigotte, il se debat encore; fa. Das Herʒ sappelt ibm 
vor Freude, son cœur tressaille de joie; fg: man muf 
ihn! noch eine Weile - laffen, an Beriegenselt z laften) 
1} faut le laisser se débattre encore q.temps; il faut 
lui faire tirer la lmgue d'un pied de long; 2. ar, f. 
La. conit kurzen und Sdmelien Schritten ble Füße merfend gedenx 
da fommt er gezappelt, le voilà qui vient, qui arrive 
à petits pas. | 

Zappier, #, quitrépigne, qui se débat, cf. jsvpein, 

Aargezin,c@infafung Sand) bord; bordure, f; (einer 
Rbür, eines Fenſters), cadre, châssis; (einedSiehes), 
cercle, cerceau; (eines Falles), bord, jable; tète, f; 
(eines Müblfteines), archure, f; (einer Dofe, Ta: 
(demubr. Schachtel x), drageoir; drageoire, bate, f; 
dies Stüd paßt durd eine - auf dad andere, cette 
pièce s'ajuste dans l'autre à d; 2. Men. (3wtnge] ser- 

nt, tirant; -nförmig, a.ad. en d.; ctiwad=bre: 
den, tourner ge en d. 

Barg-sieber. Ton. (ren Beden der Fiſſer ampuytes 
ten) tire fond; jabloire, f. 

Bart, a. ad, (htwad, leicht bridhbigt m. !iunmdıLen- 
dre; -e Blume, fleur 2.; -e8 Blatt, feuille 2.; - von 
@liedern ſeyn, avoirles membres 2-5; -€ Haut, peau 
t., douce, délicate, douillette; ·es Fleiſch, (meld ger 
mug pets) viande £.; * sur er * wi 

ne t rien manger de plus 2,; ein fehr -e8 e 
* — bien subıde; * Leinwand (fein) de la 
toile délice; fg: eine -e Gefunbbeit, santé délicate: 
das -e Alter, l'âge £.; in feiner -en Jugend, dans 
ga verte jeunesse; von ihrer garteiten Kindheit an, 
dès sa plus r. jeunesse; ein zartes Gemiffen, conscience 
#., délicate; er bat fein febr-e8 Gefühl, A n'est pas 
délicat, son ame est peu délicate; fein -e8 Derg, eine 
— Liebe, son £.cœur, un £. amour; -{ifd, (Urt Sind, 
fit poisson t,; -fühlend, a. ad. délicats =e Her: 
gen, cœurs délicats; -f dl ig, a ad. délicat; me Nafen, 
nez délicats; -füßig, à. ad. qui a les pieds délicats; 
-gefübl, n. délicatesrredde tact, de sentiment +); 
-glleberig, a ad. qui a les membres £r; -bers 
219, a. ad, qui a le cœur 6.5 -leibig, a. ad. qui a 
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a. ad. qui a l'écorce #.; -([dmamm, agaric sucré; 
-finn, del, 5 -finnig, a. ad. délicat, e, -ment; 
avec del. 

Bärte, f. (Sartbeintendreie, délicatesse, f; 2. -; N, 
1. bn, dieiner Bi, melber häufig geräuchert wird) vimbe, f; 
3. -, od, Zärter, c. Berter. (Füitterm. 

ärtel-tind, n. enfant gâté; woche, f. ©. 
drteln, vn.ar.k, Cart, prié f.) être délicat; 2, 
va. ıwer-) délicater, amignarder, amiguoter. 

Bartbeit, f. (einer zarten D. où. ©.) délicatesse nf. 
cf. art; (des Pulverd). subtilité, 6 (des Fleiihes), 
tendreté, 6 die - der Haut, der Gefichtäfarbe, la d. 
de la peau, du teint; Die — des Geihmads, bed Ge: 
fühle, des Gehörs, la d. de goût, de taet, d'oreille; 
die - ded Gewiſſens, la d. de conscience, 

Bärtlid, a. ad. (empfinztie e. ©. der Beibehbefchaifen 
beis) délicat, e, -ment; douillet; eine-e Gefundbeit, 
santé délicate; ein Kind - halten, — erzieben, dorlo- 
ter, délicater un enfant; ein -e6 Kind, un enfant de- 
licat; zu - erziehen, élever avec trop de délicatesse; 
2. (vom Seryem) tendre; - lieben, aimer tendrement, 
cherir; die -fte Rebe, l'amour le plus £.; er fab fie - 
au, il la regarda d'un œil £., d'un air £.; - thun, faire 
le t., affecter de la tendresse; feit, f. (ber Geſund⸗ 
heit, des Sérperé),la del; 2 (des Derzené) tendresse, f; 
die = eines Liebenden, La tendresse d'un amant; viele 
= gegen einen empfinden, avoir be de tendresse pour 
qui à. (Heußerung pirrlichen Grfühls) tendresse, f; expres- 
sion, marque de tendreise, L 

Bârtlid-thun, n. tendresse affectée; expres- 
sions outrées de 2., cf. särtie. 

Bärtling, ed; à, ciéisacber, weichtice Men) hom- 
me délicat, douillet, efemint; le douillet; er ıft ein 
-, C'estun douillet; ilesı delicat ei blond; Hn, Streu. 
maus) souris vagabonde ; 2. Bo. (järtlihe DA. in Amer 
tita) la callise rampante, + 

Bafer; n, f. (dim. Säferben, Bäferlein, n.) Bo., 
Mg.xfilet, filament; fibre, f; ©. Fafer; dim. filament 
tres-menu, tres.delie; fibrille, f; die-n (in gelochten 
Fleiſche), les filandres, ſz -blume, f. fooide, f. 

Bafericht, (Bafern Asaikt) qui ressemble aux fibres, 
aux hlandres; en forme de fibres, fibrillaire,c. faferlæs. 

Baferig, a. ad aus Safem beflrbend &) fibreux, fi. 
landreux, ligamenteux; -€ Wurzel, racine ligamen 
teuse; Pflanze mit-en Wurzein, plante flamenteuse, 
©. faierig. (fi, cette dtoffe s’eflile. 

34 fern, CinSafem andfen) efhler; dieſer Zeug gafert 

Zaspel; m, Fi Maß für gesatpelteé ep. gemeifieh Ge: 
fpinaft, welches #0 Oieblute or. 400 Fäden, ben Faden zu 4 
Ellen bälr) compte. 

Zauber, 8, (Brunberung) enchantement, char. 
me; den - loͤſen, auflöfen, ôter, détraire l'en., rompre, 
öterle ch.; desenchanter; s.(-mitttei) charme; fg: der 
-ibrer Schönheit, ihrer Stimme, les charmes de sa 
beauté, de sa voix; der - ber Sittſamleit, der Zonkunft, 
der Dichttunſt, Les charmes de La modestie +; la ma- 
gie de la poesie; fo ſtark ift der — diefes Germähl: 
dei, daß z, telle est la magie de ce tableau, que +; 
-auge, n. œil charmant, enchanteur, -ba um, ar- 
bre enchanté; -beder, coupe enchantée; -berg, 
montagne enchantée; -bild, n. talismanz fg: ihr = 
ſchwedt wir immer vor Mugen, ddr bepaubembes Bird) 
sa figure charmante est, les charmes de sa figure sont 
tou). devant mes yeux, me sont touj. présents; -blid, 
regard charmant, enchanteur; -bru n@en, fontaine 
enchantée; Phy.(ténftier @pringebt., toriher abmedéeini 
Waffer wirft, und dann teieder trineé) fontaine, source in- 
termittente ou de commandement; -bud, n. le gri- 
moire; bu dy (ta be, lettre magique, f; ** 
enchantée; -d in g,u.chose enchantée; -faden,(dim. 
-fädchen, n.) fl enchanté; -fels, rocher enchanté; 
4 Hr “ à —— de, F contre le charme; 
-fifd, poissonenchanté; Hn. le erapaud; la pyto- 
nisse, f; -(lamme, f. flamme enchantée; -flöte, £ 
düte enchantée, -fluß, rivière enchantée ; fg: der 
zer Diebe, ax enchanteur da discours; formel, 

. formule magique, les magiques, F, -garten, 
jardin enchanté; it. Fein D 2 -gefäß, n. 
vaisseau, vase enchanté; Phy. vase magique; (vase 
où l'on croit voir nager les —* situés Où qui pas- 
sent vis-à-vis); -gebenf, amulette, f; -4 em hide, 
n. tableau ravissant, charmant, enchanleur; -g& 
rät, n. ustensiles magiques, it.enchantes;-gelang, 


le corps délicat; -müthig, a. ad. d'licat; -rindig, In. chantenchanteur; -gefhi te, £ histoire, aven. 
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ture magique; -geftabe, n. rivage charmant, en- 
chanteur; it. rivage enchank; $ aß, n. verre en- 
chanté; -gott, -göttinn, f. Dieu, Déesse qui a 
le pouvoir d’enchanter, de charmer; -gärtel, cein- 
ture enchantée; -band, main qui a, qui exerce 
un pouvoir magique; it. maln charmante; -bôbe, f. 
hauteur qui enchante; it. hauteur enchantée; -b à h⸗ 
le, f, antre enchanté; -hülle, £ enveloppe qui 
enchante, it. enchantée; -bund, chien enchanté; 
-infel, £ileenchantée, it. quienchante; -Teble, f. 
gosier enchanteur; feld, €. -brrr: -Fette, £ 
chaine enchantée; lang, son ma ique, enchan- 
teur; -Inoten, (eincé Gliedes), Igature m., f; 
-traft, £ vertu, pouvoir m.; tbe Blick bat eine =, 
son regard charme, enchante; -fraut, n. herbe qui 
a des vertus mr; it. (feret.)ciroce, f; -Freiß, cer- 
cle m.; -Lrifall, cristal m.; unit, £. magie, f; 
artm.; 3. (kunäitüd) tour de magie; -land, n. pays 
enchanté, it. enchanteur; -laterne, f, lanterne m., 
f; -lauc, ail des Indes; -leuchte, f ©. -tareme 
Lit, n. lumière m; Liebe, f amour inspiré par 
4 charme; 2. € beinirkente Biete) amour u; 01e bn. 
ibejaubernbes 2.) ehanson enchanteresse, charmante; 
2. (Bieb v. der Baubereb chante : m.; -madt, f. puis- 
sance m; -mährd en, m. conle m.; -mann, sorcier, 
magicien; -mantel, manteau enchanté; -mä fig, 
a.ad. m.; -meifter, (Bauberer) sorcier, magicien; 
-mild, f. lait produit par art m.; -nebel, brouil- 
lard m.; -ueß, n.reisenchante, m.; -ort, lieu en. 
chanté; -palaft, palais enchanté; -peripettiv, 
9. lunette u., 5 -pferd, n.cheval enchanté; -quel 
le, f. fontaine enchantée; -raud, fumée m; -re& 
gen, pluie m., f; -reich, a. ad. fecond en enchan- 
tements ; tresenchanteur; 2. m. empire enchan- 
te, -Fing, anneau »1., enchanté, constellé; -rotte, 
f. troupe de magiciens, f; -ruthe, f. baguette m., en- 
chante; -faal, salle enchantée; -faibe, £. onguent 
m3 fall, son m., enchanteur; -{hetn, lueur 
charmante, enchanteresse, lueur m,,f; · ſchla f, som. 
meil m.; -[hlag, coup dela baguette m.; -[hlof, 
n. chäteau enchante; -([dlummer, c.-f@ian (des 
de, f. escargot merveilleux, adınirable; Hn. oreille 
de Judas, f; 2. (&äferftnete) gueule de loup, ave- 
line, £ -[hrift, £ écrit m.; -{@ule, f. lecon de 
magie, f; -[hmert, n.epee enchantée, it. m.; -fe: 
geu, enchantement, charmé; conjuration, incanta- 
tion, f; -fiegel, n. cachet m.; -fpiegel, miroir 
m.; -Ipiel, n. (bejauberateé Spiel) jeu enchanteur, 
charmant; ;. (eine Zauberei) magie, sorcellerie, f; char. 
me; -{prud, formule, parole m., f; incantation, f; 
ab, baguette m., 5 -ftabt, f. ville enchantee; 
-timme, £ voix enchanteresse, charmante; 
-trauc, buisson enchanté; Bo. Uhamamelis de Vir- 
ginie, pistachier noir de V.; -ftreid, ©. ki (19; 
-ftüd, n, sortilege, charme; tour m.; 2. (hepnubense 
ieh.) pièce charmante; -ton, feiner, ihrer Stimme, 
le son enchanteur de sa voix; -trant, philtre; -trichs 
ter, entonnöir m.; -trommel, f. tambour m.; 
-tute, f. nébuleuse, f; -waffe, f. anne enchantée; 
-mwald, foröten.; -maffer, n. eau en; -webr, f 
©. =waffr; 2. 6. =gebent; - welt, f. monde produit par 
q. charme; it. monde enchanté; -werf, n. le charme; 
-Wefen, n.magie, f; operalion m.,f, -mwind, vent 
produit par un charme; -mort, n. parole m., f; 
-wurgel, f racine quia des vertusm-s; -Jeichen, 
n. caractère m.; ein = bei fi tragen, porter sur 
soi nn caractère m.; -jettel, billet m.; amulette, ſ. 

pe nberei; em f. magie, sorcellerie, f; ensor- 
cellemens, enchantemen', maléfice; charme: - trel» 
ben, exercer la m., se mêler de s., user de charmes; 
eine Perſen der - befbuidigen, accuser qn d’ens., 
de malehice; 2. (bat e) ench.; bie en ber Medea ce, 
les eaeh-s de Midee +; das gebt mit - gu, babinter 
fett -, il ya de las, de l'ens. à cela; c'est la m. 
noire; fg: Die -en der Liebe x, les ench-s de l'a. 


mour +. 

Bauberer, 8; Inn, (Cord. Banberinn) magi- 
cien, ne; sorcier, ere; enchanteur, enchanteresse; 
Con. (rt Kreifelfdmeden) La sorcière, . 

auberbaft, a. ad. magique. 

auberifb, a ad. magique; -e Mittel ane 
wenden, user de charmes; -€ fermeln, farmulr«, 
paroles mms, 3. (baubemt): ein -e8 Sädeln, sourire 
enchanteur; ihre -en Meise, Blicke, ses charmes, ses 
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regards enchanteurs, 

3aubern, vn. exercer la magie; user de char. 
mes, d'enchantements, employer l'art magique; - 
fénreu, se mêler de m., savoir la m.; fg: ein -der 
Blick, regard enchanteur; 3. va. effectuer, produi- 
re qe par enchantement; eine Wülte in eine reizen: 
de Örgend -, changer par q. charme un désert en 
une contrée charmante; man follte glauben, dieß 
Schloß wäre bicher gejaubert, on dirait que ce chä- 
teau se trouve ici par enchantement; dag -, enchan- 
tement, [barguignage. 

en erei, f, lanternerie, F; teinporisement; 

aubderer, S;inu, (od. Sauberinn) temporiseur, 
barguigneur, se; procrasiinateur; lanternier, ere. 

Sauter baft, a. ad. qui tarde, lanterne, tem. 
porise; ein -er Menſch, homme qui larde, qui tem. 
Porise; temporiseur 2; — ſeyn, temporiser, lanterner; 
-igleit, f. barguignage. 

—X va. av. d. lanterner, temporiser, hé. 
siter, tarder, barguigser, lambiner, of. ybarm; was 
zauderſt du? pourquoi tardez-vous? fort! nicht Lan: 
ge gejandert! allez! ne tardez pas! point tant de 
barguignage; wenn Sie nur ein wenig =, for, pour 
peu que vous tardiez ı+ das —, temporisement, bar. 

iguage; lanternerie, 5; wozu hilft Das -? à quoi 

n tarder ? à quoi bon ce retard? 

Baum, «8; Zäume, (dim. Zäumcben, :lein, n.) 
bride, f; ein Pferd am -e führen, mener un cheval 
par la d.; den - bot, Fury halten, den - anziehen, 
tenir la 5. haute, courte, tendre la d.; den - nach: 
laſſen, lâcher la 5.; An. das Zaumchen, (an der Zumar; 
it an der Aurbe) frein;. Bon. (Faden, ben die Mader nice 
gefaßt bar) b.; fg: einen im -e halten, tenir qn en à.; 
feine Begierden, feine Zunge im -e balten, refre 
ner, ur ag ses désirs, ses passions, tenir, rele- 
nir, refréner sa — meltre un frein à sa langue; 
bin be, f. Chir. frein; =frei, a. ad. debride; sans 
frein; -geld, n. (für ben Kurt beim Drchetauis bri- 
dage; argent pour &.; -106, a. ad. sans b.; debri- 
de; Sg: sans frein; =t geiben[daften, passiuns effre- 
nées; Die =e Einbeldungstraft, l'imagination effre- 
nee, c. zügeul; ter, a. ad. ein =cé Pierd, che 
val dressés -{@eide, f. le porte-trait; -Jeug, n. 
Chir. (die Refus der Wunzen paf. ja dern) 6. 

Zäumbar, a nd, 78* peut brider, refréner; 
it domptable; -feir, f. ibilité de brider x, f. 

SAumen, ein Mautthier 2, brider un mulet e; 
fg: feine Leibenfhaften, feine Begierden -, réprimer 
ses désirs, refrener ses passions; 2. Cui. die Huhner, 
Kıpaune -, (die eine jui, gebogene Keule darch ben Durchr 
ſe mit im Bauche, die antere aber durch ven Über den Rüden 
binumtergebogenen Hopf un? Ecmabel Herden; trousser les 
poules, les chapons. 

Baun, 08; Zäune, (dim. Zäunchen, <lein, n.) la 
hate; ein géflodtener -, une À. de branchages; ein 
= von Pählen od, biirrem Meifig, un échalier; ler 

Diner -, 4. vive; einen Garten mit einem -e um: 
entourer, fermer, environner, clorre un jar- 

n d'une 4; den - um einen der » niederreigen, 
wieder weanchmen, déclorre un champ; P. er i 
nicht hinter Deut -e gewachſen od. gefunden, (er in». 
feier genselmen ob, uabetannten Sertunfi) il est de bonne 
naissance, de grande extraction; mo der - ain nié: 
drigftei, da will jeder hinüber (pringen, cie Schwoͤch 
den find am meiten geptagt) les plus faibles sont les 
plusexposés aux vexations; fg: eine Gelegenbeir zum 
Streiie vom -e breben. chercher, commencer une 
noise, une querelle kigérement, sans sujet, à propos 
de rien; ein vom -e gebrochener Streit, une que- 
relle d’Allemand, à la main; -ammer, bruyant 
de A.; zias; verdier de A; -blume, f. (&pinnentraut) 
phalange, phalangère, & anıhurie; mit degenformigen 
Wehtterm) le brise-os; (äfltae) petit lis à hampe rameu- 
se, l'herbe à l'araiguée, phalange, f; 2. (Hirt det 
Paweniranged; poincillade, pointillade, f fleur de 
pron, f -dirr, a. ad, fa. see comme un Br 
-gerte, f. branchage à faire une A; -glode, f. 
©. -biume(sns 2. 6. inte; -bopfen, houblon sau- 
vage; Lire, f Wegentt.) chevrefeuille des 
, buissons; 2. (€ pattitie) eh. des bois; -fönig, roite 
let; troglodyte; (weicher beftändig fingt}, le chanteur, 
le chautre; -fraut, n. e. -biume, Lilie, f. (tre 
ter -blume) petit lisa hampe; 2. 0, -Nriheray -pfabl, 
Polis; -rebe, £ € -rübe (17; 2. CBitterfhé) la douce 
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amère, la morelle grimpante; -Tech f,n.droit de A. 
droit de clorre, d'eufermer un lieu de haies; 2. (R., 
weiches gfebtfunmn ein — Bar, d. Klemand beichäolge pu we.) 
droit des haies; -teis, n. branchage de 4.; Bo. 
(Alebetraut) rieble, grateron; -ried, n. (Maiferreët) 
roseau commun; -Tiegel, troene vulgaire; -rit: 
ter, chevalier de basse extraction; -r0 fe, f. rose 
de chien, f, -rübe, f. couleuvrée, brioine, Ti cmets 
&) vigne blanche; 2, =, taninier; racine vierge, 1; 
sceau de Notre-Dame; -rutbe, f. c. -gerte; -{ di Lies 
fer, flupfer, c. -tntss -ftanbder, palis 
-fteden, 6. -aente; 2. pv. 6 -plabts -meide, f. 
saule propre à faire des haies; 2. ©. -tleget; -wide, 
f. vesce sauvage, I; 2. (Miefemptatterhie) gesse des 
prés, f; -winde, f. liseron des haies, 

âunen, va. clorre,enelorre d'une haie, efein-, 

dunling, «83€, © Zaun⸗tirſche (1) 

aupf! Ex. (Ruf an ben Treiber der Pſerde, wenn fie 
hatten fellen) halte ! 

Bauvpfer, 6, Ex. chef ouvrier qui conduit le 
travail d'une machine à —— — 

aufen, einen bei ben t, tirer qn par 
— e; fit dalgen und-, se batire el se 
houspiller; fie gaufeten eina. herum, ils se houspille- 
rent. [zebre, 

ebra, 8; od. Zebe, 8, hn. (Grerifr od. Wantsefei) le 

eh-bothe, messager d'un corps de metier; 
-bruder, fa. biberon; grand buveur; it. compa- 
gnon de bouteille, 

Bebe; n, f. hei einem Seite) déor; dépense, l; lafı 
fer den Birth die — machen, faites faire notre compte; 
die —, feine - bezahlen, payer l'é., son d.; Die - juf. 
legen, mettre l'é.; um bie - fpielen, jouer l'é; fg: 
die — ohne den Witth machen, (Mt verregnen) comp 
ter sans son hôte; Die — zahlen muͤſſen, payer les 
pots cassés, les violons; payer la folle enchere de ge; 
2. (Scbgrielétañ) compagnie, société de buveurs, f; 
écol; 3. (unir, Sunung corps de mélier; Ex. 
(Befelligaft der Cemertr) socicté exploitante; compa- 
guie des actionnaires, f; it. (be einer Geftllſchaſt ver 
liehene Feib) mine, minière, f; eine - baueu, exploi- 
ter une m3 eine - befahren, visiter une m.; cite — 
auémefen, abziehen, lever le plan d'une m.; eine - 
liegen lafen, donner les travaux d'une m., se 
désister d'une exploitation; eine - frei macen, ren- 
dre une m. libre; eine — abtöhlen, detériorer une 
m.; eine = ju Grabe tragen, (ie vertetten) porter une 
mn. au tom) 1; eine — Idjen, (das Wailer derandbrinr 
gen und ihr Buft geben) affranchir une m-; eine - pet: 
bauen, (den Schutt nicht wegſchaffen) encombrer la wm.; 
4. (Orkaung, mad welher die Glleder einer Oelellichaft ein 
Ghefapäft übernehmen) tour; das Vieh nad der —, ob. 
um die - hüten, garder le bétail alternativement, 
successivement, Nun apres l’autre, tour à tour; 
-nsâltéfte, ancien d'un corps de métier; -1: 
cifen, n. ——— à marquer le fer en barre; 
-tbaué, n. maison où les mineurs se rassein- 
bient, f; -nboly, n. bois de puits de mines; -mei: 
ter, Ex. officier charge des comptes d'une m.; 


fl-nraud, e Ewermtiers -aregifter,n. Ex. état, 


note des travaux d'une mine. 

Zech en, (reidid teinten) boire copieusement; cho- 
pinerz u re faire la débauche; er fann wader -, 
1l entonne bien; c'ést un grand buveur; fie b. die 
ganze Nacht gezecht, ils ont passé toute la nuit à 
boire; # (bei einem Wirtbe) manger et boire; faire de 
la dépense, 

cer, 8; inn, biberon; buveur; se 

ed-fabne, £ drapeau d'un corps de métier; 
-frei, a. ad. qui a son écot franc, qui est défrayé; 
wir b. ibn = gebalten, nous l'avons defraye; nous 
avons payé son écot, sa part; -gait, convive; -ÿ €. 
La a, n. bacchanale, f; -gen0f, membre d'un corps 
de métier; 2, (an einem Œrintgehge) biberon; compa- 
gron, camarade de débauche; -gefell, ©. —gmof; 
-gefellfhaft, f compagnie de surs, d'i- 
vrognes, f; il. écot; -baus, n. maison, où s'assem- 
blent des 6., ſz -metfter, Ex. € Seemm.; 2. pré. 
sident d'une com. de 6.; -ordnung, f. ordre 
qu'on observe dans une com. de .; 2. ordre * 
observe dans un corps de melier; Ichul o, f. 
dette d'auberge, 5 -{ in citer, f. buveuse; -ftein, 
Ex. pierre qui se trouve daus une mine, [; -tag, 
jour d' ée des garçons d'un métier; 2, jour 





Zech⸗wappen 
d’ecot, jour où l'on va boire; -mappen, n. deri- 
teau d'une com, de métier. 

un 1, f. (Gefmänge le sequin. 

Dede, Bite; M, f. Gicines Ziefer, dique, # An⸗ 
forn, n.la semence du ricin, 

Beeler 6, Bo. pr. acalyphe. 

edler-baar, n. Drap, (5. auf der Dberfläne bes 
atoben Friebe) long poil de la frise, 

Beder, f. c. Eerer; (ruffifte od, fibiriihe), v. 
-fihte; Die weiße -, le cypres à feuilles de thuya; he 
cèdre blanc; die - ans Ypcien, gendvrier de Lycie; 
die bermudifche -, le cédre de Éermude: die große, 
fpaniibe -, g. —J die virginiſche ob. rot 

—1 de Virginie; cèdre rouge; die - 

„baum auf Barbados, cédrel odorant, acajou à plan- 
ches, cèdre acajou; it. —, (Bebrnébaum) arbre de vis 
thuya occidental; -baum, ©. -; -fidte, £ cim- 
bre; pin €. ou alvie; -barz, c. Gebersb. 2; Nu 

f. (Säbelm.) pignon; -t{fd, table (de bois) de 
dre, f; -wadolber, g. oxicèdre; petit cèdre d'Es- 
a po. cade; -wa ld, forét, bois de cèdres. 


ederu, à. ad. de codre, de bois de cèdre, 
Zehezen, f le doigt du pied; die große -, For- 
teil; le gros d. du pied; (die Bégel) b. weit gefpal- 
tee -n f * le⸗ us tres fendus; die = dei Bi: 
ers r, les s du castor +; ein Œuf m en. 
pied 22 qui a six doigts; * die * 
Hd auf bie-n ſtellen, se dresser sur les orteils, se 
meltre, se lever sur la pointe des pieds; auf den Mm 
eben, aller sur la pointe des pieds; eine - Anode 
uch, Ingwer, une gousse d'ail, un m de gin- 
gewbre; -nbenger, An. muscle fechissenr des 
orteils; -nglied, m. phalange d'un doigt, 6 
— gliedchen, n. Hn. Face su tarentule, f 
-nmagel, ongle du d. du pied; -nuerve, An 
nerf du doigts da pied; -nfpite, £ le bout des 
doigts du pied; auf den =n gebinde Thiere, digiu- 
grades; -nflreder, An. extenseur des doigts dn 
pied; der furje =, muscle court extenseur dés + 
Bi Hr t, marche sur = pointe des pieds, f. 
eben, (od. jebm) dix; - Perfonen e, dix per- 
sonnes 2; Die — Gedore Gottes, les dix —— 
ments de Dieu; le deenlogue; er iſt - Fahr alt, il a 
dix ans; wir find unfer —, nous sommes dix; 
Haufen von - Bund (Barben od. Heu), un dizean; 
ich und - andere, moi onzieme; einer bon -en, (ets 
fer; ven -) un de dix; das find Die -e, (beifer: Die -) 
voilà les dix; -er Kinder Vater, père de dix en- 
un Die —, Qle — Perſ., welche elm > aus machen) 
UL. 


Beben, od Sebn; en, f. (abieitien) um dix d# 
chiffre; eine romife -, un dix en chiffre ro 
3. (Raïtenblatts um dix; eine — in Kreuz, un dix de 
eben, m. 6. Bebend, [treile, 
eben- (jebn:) blumig, a. ad. à dix fleurs; 
td, n. décagone; Fort, un d.; -edig, a. ad. 
à dix angles; d.; -emder, cerf de dix cors; 
fa, a. ad. decuple; dix fois autant; ich mil ré 
ibm = erſetzen, je lui en rendrai dix fois autant; je 
le lui rendrai au décuple ; eine Summe = nehmen, 
deeupler une somme; -fade, n.le décuple; f. Ver⸗ 
mögen um das =e vermebren, décupler son biem 
-fädig, e. -männerig; -fälttg, a. ad. dix fois me 
it rs UE * —— a 
. à pieds; -griffelig, a. 
“berr, un des dix; décemvir; -berrlid, De 
décemviral, -berrfdaft, £ décemviral; here 
fhaftlid, c.-verits -Gunberr, a. mille; dix 
fois cent; -Quubdertite, millieme; jabr, n. 
riode de dix ans; -jäbrig, a. ad: de dix ans, 
de dix ans, décennale; =e$ find, enfant de dix ans; 


âgé de 2; —t Regierung, regne decennal; {br 
a on —— 


les; les décennales; -jahrsfeft, n. fête décennale; 
la décennal,e; -fantig, a. ad à dix carnes ou arè 
tes; Ælappig, a. ad. à dix clapets; -reuer, 
=ftüd, n. piece de dix creutzers, f; -lappig, m 
Bo. décalobé, €; HAN D a. ad, de cinq onoes; 
=té Silber, de gr sept deniers et douze 
grains -mabl, a. ad. dix fais; Zahl, die = fo vlel 
etrâgt alé eine anderes un nombre décuple d'un 
autre; le décuple; -mablig, a. ad. répété dix fois; 
-Mann, ©. der; -Mmänmerig, a. ad Bo. decan- 
dre; die =en Gewaͤchſe, la décandrie; D 
nie 
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plante decandre; de la décandrie, 5 -mafÿ, mem- 
re de dix pots x, f; -monatig, a. ad. de dix mois; 
-monatiid, «. ad. qui se fait, qui a lieu tous 
les dix mois; -mondig, c. -menatis; -narbig, 
a. Bo. décagyne; -nfennighäg,n. piece d’ar- 
gent de dix fenins, f; -pfunder, de dix livres, 
qui pèse dix livres; Art, (ein Sid, melbes eine Kugel 
von — Pfund fhleßt) pièce de dix livres de balle, f; 
-pfündig, a. ad, de dix livres; qui pèse dix livres; 
=té Zinn, étain contenant une livre de plomb sur 
dix; -ruderig, a.ad. à dix rangs de rames; -[4 us 
1ig, a. ad, de dix colonnes, qui a dix colonnes; 
=t8 Gebäude, décartyle; bâtiment d.; -f d nb ip 
a. ad. large ou long de dix pieds; de dix pieds de 
long, de large; -filber, -filbler, mot de dix ayl- 
labes; -filbig, 2. ad. de dix syllabes; décasyllabe, 
décasyllabique; =er Werd, vers decasyllabique; 
-fpaltig, æ à dix fendes; Bo. décafide; -{a dt 
f. une des dix villes; ville de la décapole,  -ftrabl, 
bn. astérie a dix rayons, f; -ftrablig, a. ad. à, de 
dix rayons; ft ndig, a. ad. de dix heures; -ftü nd: 
lich, a. ad. qui se repete, qhi a lieu loutes les dix heu- 
res; -t à gi g,a.ad. de dix jours, âgé de dix jours; -t à g: 
lid, a, ad. quise fait, qui a lieu tous les dix jours; 
decadaire; -taufend, a. dix mille; -taufenbite, 
a. le, la dix.millieme; -theil, dixième partie, f. ©, 
Bebensel; -theilig, a. ad. compose de dix parties; 
Bo. decafide; -niertelig, a. ad. de dix quarts; 
-wodhenlenfoje, girollée, julienne d'été, f “mir 
dentlid, a. ad, qui a lieu, qui se fait toutes les 
dix semaines; -wodig, a. ad. de dix r., âgé de 
dixs.; -jadig, a. ad. à dix pointes, à dix dents ou 
fourchons, a dix chevilles, cf. 2a; -Jebig, a. quia 
dix doigts aux pieds; -Jellig,a, ad. de dix lignes; 
-80pf, ho. (esp. d'astéries), 
Bebeud, cé; €, nm. (Baht ven 10) dizaine, ſz fo 
ein - Jahre, une d, d'années. 
ebender, c. Bebenter. | 
cbener, Sebner, 8, (Sal, welche fe diel Mat 
10 Cinbeltes bepeidmer, ald Ge fe Cinbeiten emthdit) di- 
zaine, I; 2. die —, Crribtétebéree tribunal des dix; 
hr. decemviratz; (Mitglied davon) membre de dix; hr. 
decemvir; Bo, (ta) decumnire à feuilles veineuses,f. 
Bebenerlet, Zehnerlei, a. indécl. de dix espe- 
ces, de dix sortes ou genres; - Münzforten, dix dif. 
férentes espèces de monnaie; - Dinge unter eina- 
mengen, meler dix sortes de choses ensemble, 
Sebent-ader, champ sujet à la d/me, champ 
decimable; -amt, n. collge, département des di- 
mes; -bezief, €. ein; -Dreicher, batteur à 
la d.; -einnebmer, dimeur; -einnebmerel, 
fc. am; Flur, £ champ deeimable; -frei, a. 
ad. exempt, franc de dimes; freiheit, f. exemp- 
tion de dimes, f; -fröbner, corvéable qui a droit 
Alad.; -garbe, f. gerbe ded., f; -gebiet, n. di. 
merie, f; -gebühr, £ congrue, f; portion congrue, 
f; -gefälle, n. pl. droits, revenus de la d.; ae 
genfhreiber, Ex. contröleur de la d; -gelb, 
n. les decimes, 1; -gericdht, n. tribunal des dimes; 
-gerite, f.orge de d., fi; -grenze, £ frontière, 
limites d'un champ décimable; herr, decimateur; 
Gwelcher ben Kebr-en bebt) champarteur; -bof, © 
teurs; Lovn, n. bled de d.; -lofung, ſ. &. -gr 
sb -manı, homme decimable; -ordnung,f. rè- 
glement de la d:, des ds; -pflid ia,a. ad. sujet aux 
d-s; decimable; =e Bauern, paysans, manamts de- 
eimables; -red nung, f. Arith. (Decimair.) calcul 
décimal; -redht, m. cf, ten en ju erheben) droit de 
dimer, de d.; Jur. droit décimal; +, e. -ortmung; 3. 
ivilège de la d.; -tegiiter, on. livre, registre 
d-1, des decimes; -roagen, seigle de d.; · t u⸗ 
the, £. la verge de d.; -fache, f. affaire qui re- 
arde Ia- d.; Jur. matiere décimale; -fammier, 
meur; fa, ©. -geit; -fdeuer, £ grange des 


d-s, 6; -Ihreiber, greffier des dr; -{dulbig, 
a. ad. déci éci 


decimable; -ftéin, borne d'un champ deci- 
mable, f; -ftrid, d. du bled battu; d. payable en 
battu; germandt, e. -piltnz; -Weigen, 

©, Horn, 

Zebentbar,a.ad. décimable;-er Aer, champ 
d; 2. merbunden, dem Zedenten zu arbem) d.; sujet à la 
dime; -e Bauern, paysans, manants d-s. 

Bebente, ed. gente, (der, die, dat) a. dixid 
me; die - Stunde, la d. heure; er wird den -n 
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de} Menars) anfommen, il arrivera le dix; morgen 
ift der —, c'est demain le dix; am -n Tage feiner 
Strantheir, le dix de sa maladie; Kiement der -, Clé- 
ment dix (X.); zum -n Mable, la d. fois; zum -n, 
-né, dixiemement; bei einer Truppe + um den -n 
Mann lojen, (der erben fol), décianer une troupe; 
Mitrerbe zum -n heile, héritier pour un d. 

Behente, od. Bebnte, n; n, dime, fi der große 
D — — les * 54 der Meine Te 
menues d-s; Der - von ten, Flache, Han 
vr les vertes d-r; der geiftlihe -, pr f —* - 
vom Geflügel, d. domestique; der halbe -, reports- 
gs den -n einnehmen, lever la d.; dimer; den -n 

treffend, décimal. 

Zebentel, Zehntel, 8, n. le dixième; la d. 

rie (d'un tout); er betömmt ein · von der Erb: 
fair, ıl est héritier pour un d. 

Bebenteln, gebireln, c. @ehenten, 

ebenten, jebnten, (ten Sebnten erbaftem démer; 
lever la dime; er zebntet in Diefen Dörfern, il dime 
dans 2; an der Keiter —, d. au pressoir; 2. (ben Zedn⸗ 
ten geben) payer ia dime; Mil, Chen jernten uen bes 
Arafen) décimer; ein Regiment -, d. un régiment, 

Bebentens, zehnutens, ad. dixiemement; en 
dixieme lien, 

Bebeuter, Zebnter, 6, (der den Sebenten mienne) 
dlineurz 2. (der dem Zehaten zu geben verpflichten Ah hom- 
es ——— ig ln. dé 

ehig, a. ad. qui a des doigts aux pieds; hn. di- 
gité; die en Thiere, les d-r, ds pol es d-s. 

ehn, c. jenem. 

ehren, vn. ar. d. (Æprife uns Trant pu ſich mebmen; 
lbs vivre; von feinen Cinkünften 2 >, #. de ses re- 
venus; uichts zu - haben, n'avoir pas de quoi », de 
quoi subsister, de quoi se nourrir; für ſ. Geld, aus 
eigenem, aus fremdem Beutel -, ». à ses depens, 
aux dépens d'autrui, sur la bourse d'autrui; im 
Wirthshauſe —, manger et boire dans une hötelle- 
rie e; 2. (micht mähren) ne pas nourrir; Der Wein, 
Thee jehret, le vin, le thé ne naurrit point; 3. fit 
grémen und -, maigrir de chagrin, cf, ab, aub-; 4. 
ewermintere m., abnehmen) se consumer; ber Hein zeh⸗ 
rer im Kaffe, le vin se consume, »’cvapore dans la 
futaille; 5. va, (mager machen); der Eſſig zehret, le vi- 
naigre amaigrit; ·d, Med. (vergtbrent) consomptif, ve; 
ein des Fieber, c. Zebrefieden Daß — 2, ©. Sehrung- 

Bebrer, 6, consommateur; it. depensier; P. ef. 
Æparer. 

Bebr-ficber, (Ensintif.) fièvre étique ou len- 
te; -frei, a. ad, défraye; einen = halten, dé- 
Srayer qn; -freibeit, f. droit, privilège d'être de- 
frayé; geld, m. argent nécessaire pour vivre, 
pour subvenir à la dépense, it. pour les frais d'un 
voyage; it. ©, -pfenttig; -fraut, n. Bo. bétoine, f, 
2. (Gartentaibrian) valeriane phu ou des jardins, f; 
5 (Satobéblume) Jacobée, f herbe de St. Jacques, f; 
-pfenmig, (geringes geld, untehwepb baven pa jebren. 
bei, ait Ulmofen pen G viatique; einem Armen 
einen = geben, donner la p. ar; -vorratd, (“Pro 
slant) les vivres; les provisions, f les munitions de 
bouche, f -wurm, crinon, dragonneau, dracon- 
eule; -wurzel, f. Flesermunel arm ou gouct ma- 
eulé; pied de-veau; 2. (Dradenmur) serpentaire, f; 
-ÿ 0 LL, (bi ben Warfermästen) pouce de surmesure. 

ebrling, co Adtming. 
ebrung, f. «Een und Erintre) dcot; dépense 
à l'auberge, en voyage), f; feine - im Wirtbehan: 
e bezahlen, payer sa d. dans l'hôtellerie; freie - b,, 
(auf einer Delle 2 être défrayé, ©. Behtigeld, splennigs 
2. Med. (ui) consomption, f; an der — flerben, 
mourir liqwe; Arf. (Theil einer Batere ber dem Dem) 
le massif; -Sfrei, ©. -fi; -dfoften, pl. d. de 
bouche, f; die = für jemand bezablen, défrayer pi 
-Bflener, accise, h̊ luxe sur les vivres, sur les 
SCH TH le à Kreused, le 
cidenu, #, n. le signe; bag — # 
+. de la croix; die 12 Res Thierfeeifes, les douze 
4-5 du zodiague; unter einem glüdliden - geboren 
fepn, être né sous une heureuse constellation ou etoi- 
le: 2. (fienn-, Mectmash 1; enseigne, f; (rotbe karbe) 
it ein - von Gefundbeit, est un +, de santé; fein — 
bes Lebens mehr vou fit geben, ne donner plus au 
cun 2. de vie; die - einer Krankheit, les ymptômes 
d'une maladie; das iſt ein -, dab es regiien wird, 
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c'est s. de pluie ou qu'il pleuvra; du wicht mid az 
dielem - erfennen, vous me connaltrez à celle en- 
seigne; gum =, daß ich dort war, pour preuve 
J'y étuis; einem ein · mit der Hand, mir dem du 
gen geben, faire z. à qn de la main, des yeux; 3 
(Eignab signal; ein - mit der Trommel eben, don- 
ner un signal avec le tambour; (die Belagerten) 
gaben Das verabredete —. firent le signal dont on 
était convenu; it, (mit der Glecke, dot bem Oisttehrienfirn; 
das erfte, zweite - geben, Liuten, sonner le premier, 
le second coups &. —, tmeidyed man an et. mat) mar- 
que, fi (geftriebenea), m., note, f; eiu⸗ an et. ma⸗ 
chen, faire une mr., une note à ge; ein — in eincm 
Buche, an ben Rand eines Buches mahen, in cn 
But legen, faire une m., une note dans un livre, 
faire une nole à a marge d'un livre; mettre une 
m. dans un livre; ein -, welches man in ein Bud 
gelegt hatte, wieder herausthun, démarquer un | 
vre; (da er nicht unterfbreiben kann), bat ex ſ. - un: 
tem bin geicht, il a fait, a mis sa am. au bas; einem 
Pferde ein - aufbrennen, marquer un cheval avec 
un fer chaud; man bezeichnete die Stimm der Ver: 
brecber x mit gewiffen -, on imprimait certains ca. 
ractères sur le front des criminels £; er ſchrieb ges 
wiſſe — bin, il y mit certains caractères; heiiide. 
ebeime =, caractères chimiques, secrets; dad — auf 
em Papiere, la m. du papier; (jede Paviecmanu: 
faltur) bat ibre eigenen -, à son ertampille, a une 
est. parlieuliere; dad - am einem Aftenitiide, La co- 
te; ( Attentäe) befindet fi unter dem — U, 
est sous la cote A; Ti. dag -, (weiches die Fürber dem. 
geben, melde et. färben laffen) la m.; Mu. das -, (wo 
man wieter anfangen (at) le reuvoi; Or. bag - (vie res 
vo am Silber, le coin; Charp. -, (weiche: man auf 
Fügehdiger mad repère ou repaire; das - an einem 
Ferneohre, cum ju ertennen tele meit ble Thetie brraudges 
sogen w. fellen) repère; Mar. (Diaët g, an srfänriihen 
Orten, um die @hiffe zu warnen) amarque, f; die - der 
Zeit, cales, woran fi der Seht der Bein effenbarets indie 
ces, marques, preuves de l'esprit da leinps; 5. (Mertr 
mapl einer tlnfitgen 5.) augure, prérage; tin guieé, 
ein bôfes — un bon, un mauvais a; ir würde das 
als ein febr gutes - anfchen, je prendrais cela à 
bon a. 6. (Eanber-) signe; - und Wuuder thun, 
faire des 5-5 et des miracles. 
. Beiden-biib, n. emblème; -brenner, qui 
imprime une marque sur qe; -Deutend, a, ad. 
emblématique; -deuter, fan, interprète des si- 
ges des présages, des augures; femme qui se mêle 
"interpröter les signes, les presages; it. (Härten) 
astrologue; -dbeuteref, -beutung, f. explica- 
tion des signes, des présages, des augures, f; ». l'art 
pri er, d'expliquer les signes 2; -eilen, n 
1@., went man ein — aufsrenat) poinçon; -foberer, 
qui deinande des signes, des —— arn, = 
| amarguer; -bammer,(der Metallarbeiter), mar- 
teau à marquer; -[ehre, 1. «2. ». ben —, weibe- für 
geroiffe Derftelungen erfinden und anwenden Ich) art ca- 
ractérislique; art de trouver, d'employer des signes,. 
des emblemes; Med. ı®., den Grand + eimer Krankheit 
aus den — gebörtz zu beurtbellen) seiniologie, sémiatique, 
5 -rebentunft, -rehnung, f. arithmetique 
specieuse, f, algebre, 5 -fepung, f. (Se ver Sériit-y 
interponctuation, f; -foble, f, Sal. eau saline des- 
tinée aux pauvre bermiers; -{piel, n. jeu qui se 
joue avec des signes, des marques; -fprade, f. 
langage par signes; pantomine, f -jtab, piquet, 
jalon; -ftempel, c. -sanmer; -träg er. (Sonne 
Wtiger) analème; tu, n. canevas à marquer. 

IL Zeihen-börs, hn. (Mer Hirte, mis einem Brands 

maste Äbmlicher Zeichaung auf dem Suemendedet) (esp. de 
he); -bud, n. livre de dessin au à dessiner; 

t. livre de portraiture; -feder, f. plume à d.; 
-freide, f. oraie à d.; crayon; -Funit, f. art dur 
dessin, de d.; -letfte, £ Vitr, regle, 6 -meifter, 
maitre à d., Le get dessin ; 10 tiefer, schiste 

aphique; argile schisteuse graphique; -f@ule, f. 
EX PRE -fift, 2 unbe, f.legom 
de dessin, f; table à d., f. 

Beihnen, va. dessiner; - lermen, apprendre 
le dessin; - fönnen, savair d., savoir le dessin: nad 
der Natur, mad Antiten, nad Abgäffen -, d. d'a. 
près nature, d'après l'antique, d'aprés la hasse; eis 
uen Baum-, d. un uno Di den Kuͤnſte, les arts 
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da dessin; 2. (be-) marquer; einen Waarenballen, 
einen Pad -, m. un ballot de marchandises, un pa- 
quet; einen Brief -, m. une lettre; Briefibaften, 
walten —, coter des écritures, des pièces; das Vieh -, 
m. le bétail; et. mit einem Obre, einem Steruchen 
=, m. ge d'une oreille, d'une étoile; eine Stelle (in 
einem Bude) -, mt. un passage; Hemden -, ın.des 
chemises; fa. einen =, (braun un? blau fihlagen) meur- 
wir qu de coups; 3. ©, unter-; 4. vn, av. b, Mare, 
¶ Auet durch die Zäsne gu ertennen geben) marquer; Dies 
fes Pferd Inet nicht mehr, ce cheval ne mar- 
que plus, démarque; das - +, dessin; Unterricht im 
— geben, montrer le dessin; er ift ein Meiſtet im -, 
il posséde le dessin, cf. Beithwung, 

Beidner, 6; int, dessinateur, crayonneur, 
femme qui dessine; er ift ch guter — fie ift eine 

ute -inn, il est bon d., elle dessine bien, elle sait 

dessin; 2. qui marque Ge, cf. wigmens -ifd, a. 
ad. d'apres les regles du dessin. 

Beidnung; en, f. (ab Seidmen) le dessin; it. 
aclion de merquer; 2. (Beientunft) le d.; 3. cet. Cher 
wichmeret) d.; (eines Werkes, Gebäudes). Le d., le 
tracé; PL eine ihöne -, eiue - von Marbael, un beau 
d., un d. de Raphaël; -$funft [. le d.; art du d., 
de dessiner. 

Beibel-bür, c. fenlus.; -baft, c. Feet; 
“baum, din meiden für bie Blenen Beuten aubgegauen 
wm fnnen) arbre propre à creuser des ruches; -g4: 
bei, fourchette à miel, f; -gericdht, n. (in Mär 
berg) tribunal qui connaît de ce qui a un aux 
abeilles; -gUuf, n. Com. terre £ qui a droit d'en. 
trelenir des r. dans la forët 2, 6; -beide, ſ. ie 
d'une forêt destinée à nourrir des ab.; -bule, f 
charrue (de terre) où l'on a droit de nourrir des 
ab.,f; -meifter, (Birnensaser) gardien d'af,; 2. pv. 
©. -rihter; -meifer, n. couteau à châtrer les r.; 
-srdnung, f. reglement concernant les mouches 
à aniel qu'on entretient dans une forël; -redt, n. 
droit d'entretenir des ab. x dans une forêt; -rib 
ter, juge qui connaît des affaires relatives aux ab.; 
-weide, f. étendue de forët où l'on entretient des 
bb., f; 2. entretien d ab. dans une foröt; -peiden, 
m. marque que mellent sur Jeurs r. les proprictai. 
res d'ab. dans une forêt, 5 -Jing, cens, redevan- 
ce des ab. nourries dans une forit, a 

eidelm, châtrer, tailler les ruches; bat -, lu 
taille des r. 

Beibler, 8, qui clore, nourrit des abeilles ou 
mouches à miel; 2. qui a le droit d'entretenir des 
ab. x dans une forêt: 3. forestier fiefle d'un canton 
de forët pour l'entretien des ab. : 

eigbar, a. ad. qu'on peut montrer; ostensible. 

cige-bant, fe. -tafei; Finger, indicateur; 
doigt index; l'index; =ftreder, An. im, muécle ir., 
extenseur du doigt in.; -tafel, L. -tif, table 
sur laquelle on montre ge. a 

Zeigen, Gien montrer; mit dem Finger auf 
et. =, m. ge du doigt; (die Sonnen:ubr) zeiget die 
Stunden, montre les heures; einen den eg -, m7. 
enseigner le chemin à qn; ich will ihm dieſe Etelle 
(in einem Buche) -, je lui monirerai ce passage 
danse; einem -, wie er es machen fol, m. à qn 
comment il doit s'y prendre; einem ein Gemählde, 
den Garten e -, m, faire voir à qn un tableau +; 
fi -, se ın., se présenter; arriver; Die Poren - fi, 
(m, fidibar) la pelite vérele se déclare; er bat nicht 
das Berg, fib gu — il n'ose se mu; fg: ich babe ihm 
gezeist, dab er Unrecht hatte, je lui ai montré, fait 
voir qu'il avait tort; ich will ihm fon -, mit mem 
ec es jun thun bat, je lui ferai bien voir à qui il a 
affaire; das wird fit bald, enr Ende -, on le verra 
bientôt, cela se verra à la fin; am Ende zeigte es 
fit, baë +, à la fin on trouva que +. 

Zeiger, 6; inn, qui montre, of. eigen; 2. (Art 
Fläpriätneten) aile d'ange, ſz 3. (on Usren) aigulle,f; 
der - (au einer Sonnensubr), le style d'un cadran 
solaire; guomon; il der - (am Kompajfe), l'index 
d'un compas, de la boussole; Art. (Sri Samımm, 
weldrb aujelat⸗ mean ble Mine lot getu) lémoin; il. ©. 
Retarifinger; Chi. (Stebretom) témoin; · mus tel, ce. 
Betgehugerftreder; Linie, f. ne Bu melde eine Range bes 
free) ligne soustvlaire (d'un cadran) solaire, f; 
-tad, m. roue du cadran, (roue qui fait mouvoir 
les aiguilles), 5 -ftange, £ can einer Eennevubr) sty- | 


Sciger-ubr 


le; For, cam einer großen Um conduite, f; -ubr, hor. 
loge sans timbre, qui ne sonne point, f; -wert, m. 
da Usren) mouvement; rouage qui fail mouvoir les 

3 vralic, € meister. [aiguilles. 

eiben, ir. einen der Ligen, eines Verbredens 
accuser qu de mensonge r; wer unter euch fan 
mid einer Siinde -? qui d'entre vous peut m'ac. 
de peche? P. es ift leichter fteblen, alé -, «es it an 
fäpelich, einen wrgen et. amyutiagen) il y à plus de ris. 
que à ac. qu qu'a voler; c'est une chose plus delica- 
te d'ac. qu que de voler, 

eiber, 8; nn, accusaleur, accusatrice, 

eıland, 6, Bo. la eumelee, Inc. à trois co- 
ques; l'olivier humble; le bois gentil. 

Zeile; mn, fı Corrabe Rite vom Dingen einer Mit) 
ligne, rangée, f et. in -n fden, pflangen, semer, 
planter qe au cordean, en /. droite; Econ, deu Mift 
in -n fblagent, cauf sem Felde, aligner le fumier; dé- 
charger, mettre le fumier en 4 droite; eine - Bau⸗ 
me, rang d'arbres; eine - Ecnmel, rangée de pains 
blancs; Pell, -, (Micibe uf. genäbeter Grise, la rangee, 
ef geilen; 2. (eines Vuches la 4; er faun fee - 
richtig fAreiben, il ne sait pas écrire une 4 sans fau. 
te; funtzehu Worte in jeder —, und dreifig -n auf 
jeder Seite, quinze mois à chaque Z, et trente ds 
a chaque page; in der dritten - von oben, dans la 
troisieme d. d'en haut; gerade, rumme -2, /-s droi 
tes, courbes; ganze, balbe -, L entière, demi£; Die 
1 qu enge zuſammen fchreiben, trop serrer les dr; 
amiichen get -u bineingejchriebenes Wort, mot in 
terlinesire; Maum zwiſchen zwei -n, interligne, en 
tre.l; -ngerite, f. orge de mai, f; -nweife, ad. 
alal,a la file; par 4, £ pour 4 

Betlen, cin = bringen) meltre en lignes; Pell. (medı 
were Pelpe Im einer lie ed, Dieihe quf. näpen) coudre par 
rangees, en lignes, 

eil-femmel, ec. Eitrf lact· 2. 
eilig, a. ad. qui a des lignes, ef. drei-, vier, 
eisen, ©. Dana; -Frauf, n. c. Delägt, 

zeifen mn, f. hn, Erlpmau⸗t) musaraigne, f; 
-bar, ours commun, 

Zetfig, es; €, (dim. -lein, Beislein, Zelischen, 
n.j le serin; (dad Weibchen) la serine; Sp; teichefin: 
niger, Aererkicher Mench; it. Extlautepf} homme leger, 
volage, débauché; it. pélerin; id kenne den -, je 
connais le pelerin; -grüm, a ad. vert des;-fraut, 
n. (Haute) mouron des champs; 2. (reise Sanf ne: 
fe) galéope des champs; 3. cjäntige 2 el) stachis 
annuel, 

Beit; en, L temps; die - wird es lehren, lee. 
nous l'apprendra; von - ju -, de t.en £.,deé, a autre; 
zur -, od. der —, (leg) à present, actuellement, dans ce 
moments il. zu der —, «tamalés dans ce £.; alors, pour 
lors; noch zur -, présentement, encore, en ce £., jus- 

u'ici; mad der =, (natber) après; plus tard; er hat 

db die ber wohl befunden, al s'est bien parié jus 
qu'ici; ſelt der —, Ceutem) depuis; feit einiger —, d. 
qe &; von der - an, iv. jenem -pautte am d., dès; d. 
que, des que g; d. ce temps-là ; zu felbiger -, dans 
le méme &; mit der =, cin der Folge) avec le 2, a la 
continue; um die - der Weinleſe, au 2. des vendan- 
ges; von langer, geraumer — ber, de longue main; 
unter der -, Dali 2, pendant que 2; zu -eM, Care 
mabl. quelquefois; bet =em, (pa vedter -) à 2.; dor fur: 
ger, vor geraumer -, il yapeudez., il y a long-t., 
ı ya bien du 2.5 gu allen -en, de tout 2.; in — von 
fedé Worten, dans l'espace de six semaines; die - 
tit hin, le 2. est passés Die alte, die neue -, l'ancien, 
le nouveau £,; At unfrer Väter -, du £. de nos pe. 
res; que — der Suͤndfluth, du £. du deluge; qu einer 
andern -, à unautre £.3 nicht am die - gebunden f., 
n'être pas sujet à l'heure: it. Co: ter Taget-); 68 tit noch 
früb au der -, (med Mergen) il est eucore de bonne 
heure, il n'est encore lard; es uit fon ſpat an 
der -, il est dejà tard; weiche - iſt et? quelle heure 
est-il? um melde -7 à quelle heure? ji in die - 
iciten, s'accommoder au £.; s'arranger d’apreslescir- 
constances; tiber ſchlechte · en Hagen, se Pisisdre des 
#. fâcheux, difficiles: es find theure -en, les vivres 
sont fort chers; betrübte -en, des t. calamiteux, de 
miscre; das war eine gute — c'était un bon #.; die 
geidene-, le siccle d'or; et bar aute-, Ced art Ihm que) 
il est à son aise; damit bat cd gute -, Cteine die cela 
ne presse pas; mit der - fortgehem, avancer avec le t.j 








Zeit 

— mieines Lebens habe ih nichta der Art gefehen, de 
ma vie je n'ai rien vu de semblable; — Lebens wid 
ich daran benten, j'y penserai loule ma vie; zu mei 
ner, de mon 2; fa. du meine =! (uérufber Vetwunte ⸗ 
rung) ah! mon Dieu; es ift eine ſchreckliche ⸗, sitter 
rang} il fait un £, affreux; Mar. die —, (ba Gebe und 
Fiat eineweren) la marée; Die - bricht dem Salé, (mern ble 
Fur eintrirts le jusamt est à sa fin; die- toppen, mouil. 
ler l'ancre pour aitendre Ja marée; it. die rehte — 
verfäumen, negliger le moment, le 4. favorable; zu 
ber gehörigen - fommen arriverätz es iſt -—, daß 
man fid nach Haufe begibt, il est 2. de se retirer; +6 
ift hohe -, es iſt Que boite -, le 2. presse, il esk 4. 
il n'y a point de 4, à perdre, point de £. de reste, Fi 
est plus que €; eb uit zu (pren, il est e. de 
parler; fi vor der - freuen, se réjouir avant le ta 
etwas außer der - thun, faire qe hors de saison; die 
rechte - zum Dietfen, la saison propre pour voyager; 
db einen Vorratb zu rechter - anfbaffen, faire sa pro- 
vision dans La saison; die- der Blüthe, la deuraison, 
la fleur; die- der Weinlcfe, les.,la saison de la ven. 
dange; lesvendanges, cf. Kirin, Gaat-, Enepfen-, 
dte theure —, la disette; £. de disette; jedes Ding bat 
jeine -, chaque chose a son £.; il y a un £. pour tout; 
y einer - mil ich Dich fou daran erinnern, je vous 
je rappelerai à son £., quand il sera 2.5 fie bat nice 
viel - miebr vor ſich, «ie pu dore Meedertunf)elle est sur 
son terme; vor der-nieberfeinmen, acooucher avant 
terıne; einem — qu et. geben, laffen, donner du £. à 
qu ar faire ge; lajfen Sie mir- dazu, donnez m'en 
le loisir; auf - faufen, cauffFeidem acheter à termesz 
einem eine - ſeſtſetzen. fixer un terme à qu; ſich · zu 
bedenken nebmen, prendre du 4. pour se résoudre; 
es gebört viel- dazu, die Sache erfordertviel -, cele 
demande, exigebede?.; ich dabe keineitreie)- dazu, 
je n'en aipas le £.; ee muf viel übrige- haben, il faut 
qu'il ait bien du loisir; fit Die - angenehm vertreiben, 
passer let. agreablement; dad verturit mir die-, cela 
me fait passer le £.; Dabei wird mir die - lang, cela 
m'ennuie; Gr. die gegenwaͤrtige ·, les, present; Gr. 
le present; die vergangene -, lee, passé; bie unlängit- 
od. jängft verg. -, l'imparfait; lot. impañait; die völlig 
od. ganz verg. -, leparlait; dielängit verg. -, le plus. 

ue parfait; bie künftige od. zukünftige -, les. futur, 
Gr.le futur; die fänftig vergangene -. le futur passe; Die 
bedingte -, le conditionnel; 2, fa. -, (BiurAud derfranen) 
les régles, f; fie bat ihre, elle a ses r. 

Zeit abſchnitt, epoque, f il €, -rauımy ah 
ter, n. l'âge (du monde); das golbene, filberne :=, 
l'âge d'or, d'argent x; in allen =n, (in allen -n) dans 
tous les âges, dans tous les temps; die Zierde feines 
=} l'ornement de son âge, de son siècle; mit feinem 
= fertrüden, suivre son siecle, être de son siècles 
in unferm =, de nos jours; das mittle =, le moyen 
âge; -augabe, f. date, f; die = in einem Briefe, la 
date d'une lettre: -aufmand, emploi, sacrifice de 
1.5 bag ift mit vielem =t verfnipit, cela prend be 
det.; -bedarf, 2. dont on a besoin; -bedrüdung, 
f. oppression qu'amène le £,; -bedürfniß, n. bo. 
soin que let. smène, exige; -bedürftig, a. ad. qui 
a besoin de £.; se in a, commencement du ou d'un 
du; 2. 6. -trénung: 3. 0. ahnt; -bebelf, moyen 
subsidisire, momentane, pour q. £.5 -berebner, 
ehronologiste, chronologue; -berebuung, f. chro- 
nologie, f; Mar. calcul ou connaissance des 44 
beldreiber, cerner 2. CB. ter Segebrnbciten be 
ter -Jchronographr; -befdreibuna, f chronalo 
gie, & 2. chronographie, 6 -betimmung, f. fixa. 
ton dut., d’un terme, & -bild, n. emblème du 2; 
-bod, Econ. jeune bone qui a plus de deux ans; -b oe 
gen, As. (B. eines @runtenminteis) are du 2.5 -b td, m. 
chronique, f; -bauer, £. durée du e., fi -dbenb 
mabl, n. monument da f.; Dieb, Cher einem bte — 
taube) pu, qui fait perdre bien du £.; (Tasbieh voleur de 
sont; fainéant; ebd, n.0.-tut; -enduntel 
obseurité des £.,  -emaott, -gott, Lieu du 23 
-eu:fr eis, cacvtifer -umiant, cycle; -cntunbde, £ 
0. -tunte; -emwlauf, cours du 2; -en:weife, ad. 
dans de certains 2.5 -febler, ©. -wrräet; -feier, £ 
la célébration d’un certain 2.5 -Fluß, fg: cours du 2-5 
-folge, f. suite des e., f; succession dur., % Die Re: 
gebenbeiten nad der = erzählen, raconterjles faits d'a. 
près la chronologie; +. Vielde von Begebembeiten) suite 
de fait, 5 form, &Or.mode; -forfder, chrono- 
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logiste; -forfhung, f.chronologie, f; -freffend, 
#.ad.qui demande, exige, prend da «be er;-geift, 
esprit du 2.5 esprit dominant; -g£ Ld,n. argent donton 
a besoin à de certains €; -gemäß, a. ad. convena. 
ble, sdapté au &., qui convient auf; -genof, inn, 
contem in,e; -genoffenfhaft, f.contempora. 
meite, f; 2. (die -genofen) les contemporains; = €: 
tit, n. jugement solemnel en certains £.; ge 
fidte, f. histoire chronologique, f; 2. (S. einer ae: 
wife, bef. unferer -) histoire qui rap les évène- 
ments du £, où l'on est; les annales, 5 -gefdmad, 
goût du £. présent, du £. où l'on est; -gemalt, I. 
issance du 2,65; -gemwinn, épargne det.,f -gle ir 
ung, f. Phy. (der wahren und neltsten -) équation du 
Less -groichen, hei eintgen Sandıvertem) le gros d'u- 
sage ou ordinaire; -bafen, Mar. port de barre, 
de havre, de marce; -halter, — os montre 
marine; -bammel, Ecan. mouton dedeuxans;-ber, 
-berig, c.feitser.; -berrfiber, hr. dictateur; -ir re 
tbum, c,-mermedtlang -farg, a. ad. (quiest) avare 
de son £.; -treig, c. -ensreit; Euh, ? pr. Cafährige 
fut} vache de deux ans, 65 -unde, f chrono- 
Iogie, 5 -tundig, a. ad. qui connaît, qui sait la 
ch; der=t, le chronologiste; Zunft, lach; -Lür: 
gen ba, ad, qui fait passer le temps, qui amuse, dés. 
ennuie; amusant; -Fürzung, f amusement, passe 
6; lang, a ad. eines, q. £-, un ceriain £., pendant 
4-65 ic babe ihn eine = nicht gefeben, il y ag. 2. que 
je ne l'ai vu; je ne l'ai pas vu depuis un certain £., 
depuisg. 25 -lanf, pl. -Täufe, -läufte, cours du £.; 
it. pl. c-verbännige, les confpgetures, 1; in dieſen mif: 
lichen -länften, dans ces e, eriliques; lebens, ad. 
de ma(ta, sar) vie; toule, danstoute mar vie; fo et. 
babe id = wide geliehen. je n'ai rien vu de sembla- 
ble de ma vie, dans toute ma vie; -lehen, n. fief 
we aire; -108, non sujet au f.; =. ©. mnieitla; 
Joie, £.Bo.colchique, tue chien; mort auxchiens, f; 
2. (Maöliche) pâqueretle vivace, 6 3. (aride Masife) 
narcisse sauvage, faux narcisse; campane jaune, f; 
mange, manque de £.; -maf, n. espace de £.; 
Gr. (ter Silben) quantité, F Mu. (*Zempe) 2.5 -m de 
Big, a. ad. convenable aux €. présents ou actuels; 
mn en fé, homme qui sait s'accommoder aux f., qui 
suit la marche, l'esprit du 6.5 -merfwiirdigfeit, f. 
évènement, fait mémorable des £.; -meifer, qui 
mesure le 4; 2. (%y.) chronoinètre; -meßfunft, ſ. 
chronométrie, 6 -meffung, Flach; =ber deut: 
{hen Sprade, Cv. Met] traite sur Ja quantité de la 
langue allemande; -0d 4, bœuf de deux ans; -ord: 
nung, f. ordre du #.; -padt,f. bail temporaire, 
bail à £., pour un certain &.;5 -pflidt, f. devoir 
borné à un certain £,; -puuft, “poche, f; il mo 
ment, terme; quelle, L cle nur zu elmer zewiſſen 
— ficét) source temporaire, 5 -raum, espace de £.; 
sriode; -réner, chronologiste; -rednung, f 
ere, chronologie, f; die ertitliche, ble mutammeba: 
niſche =, l'ère chrétienne; l'ére des Mahométans, l'hé- 
gire; =#febler, le eh re -regifter, n. 
table chronologique, 5; -fdaf, m. n. brebis de deux 
ans; -fhönbeit, f. beauté qui ne dure que q. £; 
beauté passagere; -[hrift, f (perioblidie Ed.) ou- 
vrage, feuille périodique; -{rifter, (mp. (-férift: 
ler}, journaliste; -[dmwingen. n. les oscillations du 
2, 1;-Tparumg, f.epargne, économie de 2,,5-Tplit: 
terer, qui perdson2.; -[plitterung, f. mauvais 
emploi du £.; perte du £., 5; from, torrent du 2; 
Mar. (turdı Fiut ed, Ebbe verurfadter @t.) ras de marée; 
-tafel, f. table chronologique, f -theil, (dim. 
-theilden, n.) partie du e., 5; -üblic, a, nd, usité 
'sentement, dans le £. present; das =e in der 
rast bee bachten, suivre les modes, le costume dut. 
présent; -umftand, circonstance qu'auene le £., 
amende par le f.; die jebigen -umftände, les €. ac- 
tuels; unter fit nung, f recherche chronologique, 
&-veränderung, fchangement amené parle £.,par 
les conjonctures; variation de t., f "nerberh, perte 
de t.,f; -verderber, qui perd le £., qui emploie 
mal sont; fainéant; -nergang, cé, cours du &; 
-berbéttnif, n. rapport, conjoncture du 2.5 ==fft 
geſtatten es nicht, les conjonctares ne le permettent 
pas; -verfürgend, a ad, qui fait passer les, qui 
empêche de s'ennuyer; amusaul; -verfärgung, € 
amusement, passe t.; -bérlauf, cours du f., -DET: 
luft, perte de, f oÿne=, sans perdre de £.; sans 
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délai; à, dans l'instant, incontinent; sur-Te-.ch 
-perfplitterung, fc. -fvtteunss -perftoß, 
anachronisme; it. mélachronisme, parachronisme; 
-Derfreib, passes, amusement; etwas um =€ 
tbun, faire ge par @., pour passer le £.; fi einen = 
mit et. machen. s'amuser de qe; (Arbeit zum =r) amu- 
sement, divertissement, passe-t.; ein = für Kinder, 
(@plelwert) amuseltes, jouets d'enfant; Vuͤcher find 
mein =, les livres sont mes amusements; -vertrei: 
bend, e -tiymy -pertreiber, iun, pers., chose 
qui amuse, qui fait passer le £.; chasse-eunui; ·ve r⸗ 
wandte, c. -gmof; -permedfelung, f. ana 
chronisme, ©. =vemeñ; -wähler, ©. Taym. zi 





Wwart, ©. -baiter, -meébfel, révolution du £., f, 


-meife, ad. der. en t,, à de certains 2; -weiler, 
chatenter) almanac; -wierig,a.ad. temporaire; qui ne 
dure qu'un certain £; 2. qui dure q. £.; mind, (prete: 
tifter 43 } vent périodique; -W 0 rt, n. mot qui mar- 
que un £.; Gr, verbe; ch. resttmifig, mnregeimfôla er 
-wörtlic, a. ad. du verbe; verbal,e, -ment, en 
manière de verbe. 

„Deitig, a. a. creif, vom D68 #) mûr, e, -ment; 
-e Fruchte, -e Kirſchen, fruits mûrs, cerises mûres; 
-., mürir; ig: -e Letbedfrucbt, enfant ne à terme, 
vivace; der Anfchlag ift noch mit -, le projet n'est 
pas encore mûr; Chir. -08 Geſchwür, aposteme mür, 
ahouti; - W., mürir,aboutir; fobald das Geſchwür — 
war, des que l'abceseut abouti; -inmhend, maturatif, 
ve; 2. (früpe) de donne heure; — aufitchen, se lever 


deb, h; er bat es - gemerft, il s'en est aperçu de | (in been, corridor; -ngemebe, n. 


5. h.; man muß — dau toun, il faut 
promptement, sans délai; 5. (sesenwärtts); der-e Buͤr · 
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d Ind une g.; -dfrämer, 0. -drhyercn; -Blefer, 


liseur de @-1; =Sliebhaber, nouvelliste; -&n ad: 
tit, Snentsteit, £ nouvelle de fi a 
de, f. bureau d'exp. d'une g.; -8ftit@. n. morceau 
de g5 -ére&acr, inn, mp.CD. ble fé mie alertel Mache 
sagen träge) dliseur, diseuse de nouvelles; 2. (rer die -en 
beriimträge) gnselier, -bérfaffer, ©. -Ihreiver, 

Beld-boig, m. Ef. ramille, f. 

Belge; m od. Sely; en, f. Agr. (Fefter, weide 
man auhaut, mäheesd nyan fe andern brach Itegen Lift) sole, - 
saison, 6; (die Arder) werden gewöhnlich in drei-m 
eingetberit, se partagent d'ordinaire en trois saisons 
ou sales, 

Rell-bruber, moîne, hermite qui vit dans une 
cellule; -geiwebe, n. (der Bienen), les alvéoles des 
aheilles, f An. (rer -Boff: tissu celluleux ou cellulaire; 
Bo, (res ele Ceräße umgint) parenchyme; -Daut, £ 
An. (des Schlundes), la tunique propre; die = des 
Wagens, la tunique propre du ventricule; -Förpex, 
corps celluleux; An, der = der Sarurôbre, le corps 
caverneux de la verge, de l'urètre ; -ftoff, An. 0. 
gnvete, 

Belle; uf. (dim. Zeichen, n.) der Bienen, les 
alrsoles ou cellules des abeilles, f; An. die-mim (Ber 
birne, les cellules du cerveau, f; 2. (eines Monet, 
einer Nonne), la cellule; 3. Charp. €. Seb CHteines . 
Korter z) petit couvent os prieuré (dépendant d'une 
abbaye); -nförmig, a. ad. cellulaire, alvéolé on 
älveulaire; =Peit, f la forme cellulairez; -ngang - 
©. Seller ; =D: 


remédier |aewürtit, n. hn. Chefen Äufiere Theite Hart find und eine 


An⸗n sten) la cellulsire, 5 -nhaufen, amas, masse 


ermeiſter, le maire d'à present, actuel unfer -er | de ms man alveolis; -nbaus, n. maison où il y 


farrer, notre curé a., d'à p,, d'aui.; Chanc. eine 
€ Strafe, {ble einige Brit dauert, punition, peine tem- 
porairez 4. (zur rechten Seit gelrbend) à temps; er 
iſt genug gekommen, il est venu assez tôt, à temps; 
er iſt - qu dieſem Beſuche gekommen, il est venu à 
temps pour celle visite, 

Feitigen, va. reifmahen) mefrir; (ber Sommet) 
seittget die Ärüchte, mürit les fruits, fait m. les 
fraits; 2. vn. ar, 6. (relfwertenym.; (die Teauben)- 
im Herbſte, mürissent en automne; fi: das Beihwür 
fängt an zu -, l'abeës commence à ar, naboutir; (fein 
Schnupfen) fängt wen =, Commence à m., de pour- 
rir,äse détacher: Med. -des Mittel, médicament matu- 
ratif, digestif; Das-e; ana, I. (des Obfiré), ma 
turation, f die S eines Geſchwures, la maturation, 
l'aboutissement d'un aheös, la digestion d'un ulcères 
die= befördernd, maturatif 2. =, Zuſtand da et, priés 
gen maturité, 6 qur= fommen, mürir; devenir mûr; 

ger, 8, (p. ſgi) qui fait müeir ge, une affaire 9. 

Reitlidi. a. ad, temporel, le, -ment; -e Dinge, 
Gérer, das 3-6, choses &-Zer, biens t-s, le £.; an 
dem -en bangen. être allaché aux choses 2-/orz; - und 
ewig (gluͤclich + feon), dans le temps et dans l'éter- 
nité, temporellément et éternellement: das-efeguen, 
Nerkenmonrir, décéder, trépasser; quilier ce monde; 
e Ehreiitellen, honneurs passagers, £-5; it. -€ (melt: 
the) ter, biens seculiers; it. c. setigcsxs Reit, 1. 
Seg. von Cheigteit La vie 2-/e; in dieier =, danscelte 
vie £-/e; dieſe = gefegnen, verlaffen!, aus der = in 


a be de cellules, f; -nkora Ile, f. cullépore; -n: 
féwamiu, bolet alvdaoli; -nwegpe, f. guöpe, £ 
Zellen, pourvoir, garnir de cellules. 
Sellerie, c. @eñene. - 
eller-nuß, f. aveline, 5 =baum, avelinier, 
LUE sewblable à des cellules ou alveoles; 
uleux, 

‚Bellig,a, ad, celluleux, ceffuairefalvéoW; An, 
die -e Haut, membrane c. ou adipeuse; Bo. -e Grubt, 
fruit celluloux, j 

"Zelot, en; em, c. Eiferer, Oefep: ob. Olaubentstifeter. 

Zelt, ch, ed. -gang, Ma. sp. (ter ©, etes Sectes 
im =, Taßı la haquende, l'ambfe; den - geben, aller 
l'as À Pierd in - beingen, mettre son cheval à l'a 
einen gemäclichen - ÿ,, avoir l'a. aisé, ef. me. 

Belt, ed; e, n. din. -cen, lin. n. (ur Aobnung 
im Seite 2) tente, & oben (pit pulaufenbes -, pavit. 
don; die Seiten eines -e8, les parois d'une 4, d'un 
pe; De Stangen, Geile eines -e8, les mäts, les 
cordages d'une £., -€ aufihlagen, tendre, dresser 
une £., tendre un p.; An, ein armiser Tortiog ver 
barten Simbaut) proces transversal de Ja dure mere; 
-baum, arbre d'une t.; Bo. tallipot; -bett, n. chem.) - 
ps lilhp: 2. (8. mit Serbängen In Genatt eines ré) Hit 
enp; bude, fe; -dac.n.lep;-geräth.n. ap- 
pareil d'une £.; bin gen, pl. crochets des; -baué, 
[5 in Beats einct -e8) p.; Pfahl, piquet d'une £.; 
-pferd, n. cheval qui porte les tentes; -pflod, 
©. -pfahlz; -fneider, faiseur de t-s; -fetl, n. 


die Ewtaleit verfegr werden, mourir, décéder, tré-|-ftrid, cordage d'une &., d'un p.; -ftange, £ 
passer; passer de cette vie à l'éternité; 5. weitite Ge: | perche, arbre, mât d'une 2.; -ftrid, 0. fait - tubl, 


tedıtfame: pouvoir séculier ou £,; einen Biſchof mit 
den =en belebnen, revêtir un évêque du pouvoir sé- 
eulier, &. 

Zeitungs eu, f.(Madritt) nouvelle, f; eine an: 
genehme - befommmen, recevoir une m. agréable; 2. 
ord, (-#ttatt) gazette, f; politifce, gelehrte -, g. po- 
litique, littéraires deutiche, ſranibſi ſche, zauffarter 
8: d'Allemagne, de France, de Francfort; it. g- 
allemande, française; (diefe Frau) ift eine lebendige 
-, est un vrai bureau d'adresse; -damt, n. (-4er: 
rediilem bureau de l'expéditirn d'une g.; 3. itie da⸗ 
bei angejtellten Perf) exp. d'une g.; personnes em- 
ployées an bureau de l'ecp. d'une g.; -fammler, 


©. Feet; -magen, charlot pour les ts, chariot de 
bagage; 2, (mit Leinwand überfpannter W.) chariot tendu, 
couvert d'une toile; caisson. 
elthen,Selrlein, n. cf. Set; Conf, pastille, f. 
elter, 6, (Basakıger) la haquende, f; dieler - 
ebt feinen Paß von felbit, ce cheval est franc d'a. 
le; -gange, ©. Zeum. 

Semen.c km. -nuf,c. Dirbelkumm eg. 
emer, €. Dimer. {plan 
emmel, 8, Ch. nerf, membre du cerf, pv. jeune 
enge; n, f Fond. (mesure À charbon), 
Zenith, ed; e. As. zénith. 

Bent; 6, f. (Certbtébartein) juridiction, f; it. Cpetss 


qui fait une collection de g-s; -8blatt, n. la g;l tx Gr la justice criminelle; 2. ©, @erihsbiteien, 


-$blättcben,n. gazelin, feuilleton; -ébringer, 


bu, n. protocole d'une justice criminelle; -biit- 


qui apporte la g.; -Thmied, fa. fabricateur den-s;\tel, sergent d'un tribunal erimineh -dienit, Feo, 


-ihreiber, rédacteur d'une g.; grretier; -8 di di: | 


ter, fabricateur de n-+; -8bruder, qui imprime 
la 85 s geld, n. argent provesant delag.; it. des- 
line pour la g.; -81apfel, £ cassette de g-r, d'abo. 





obligation des sujets de poursuivre un cr. f, -ding, 

n. c. ait; -Fall, cas pendable, cas cr.; -folge, 

f. obligation de donner main forte, f; fie find jur = 

verpſichte ils sont sujets à main-forte; -frei, a ad 
t 2 
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exempt de la Justice criminelle; -geridt, n.haute 
I, 6 -graf, le lieutenant er., le juge er.; prevöt 
de la f. er-le; -graffhaft, £ lieutenance er-de; 
-baber, rederance en avoine due au seigneur haut- 
justicier, -berr, seigneur haut-justicier; Page, ſ. 
accusation er-ie; -léute, pl. personnes sujeltes à 
la juridiction er-le; -mann, personne sujette à da 
juridiction er-le; -ordnung. f. ordonnance, règle. 
ment concernant la justice er-de; -pflicht, f. obli. 
gation des sujels envers le seigneur haul-justicier; 2. 
serment que prétent les sujets au seigneur haut jus- 
ticier; -pflichtig, © -tur; redt, n. droit de 
haute justice; -vidter, juge er.; -fadhe, f. cause, 
affaire cr-le; -fbôpye, échevin, assesseur de la j. 
er-ie; -[hreiber, greflier de la f, er-le; -ver: 
wandt,c. -bar; -DOgt, 6, -cidter; -Wwade, f. la 
de d'un er. 
eutbar, a ad. sujetà une justice criminelle, 
eutner, 8, guintal; -bobrer, meche à trois 
ts, à étui, gewicht n.poids d'ung.; jo d, n. 
ke joug trés dur, tres penible;-la ft, 1. fardeau pesant 
un q.; lg: grand ff. vin lourd, trop pesant; -f@tmwet, 
a. ad. qui pese un q.; d'un g.; du poids, de ren 
teur d'un g.; Se Lait, grand /., fg: /. trop lourd, trop 
1; dag lieat mir = auf dem Herren, cela pè 
fort sur mon cœur; -Ihwere,f. pesanteur, poids 
d'un g:; fg: poids wes-penible; -fte in. pierre du 
poids dung., 5 -mert, n. parole d'un grand poids, € 

"Reolith, es. Mg Cein ebier, theils rotber, the dib Hauer 
Aie et. Gocte, Golt edier le zéolithe, 

Zephor, 6; € (fanfter Wind, fanfter Mbenternimd) 
le zéphyrs My. Qer Goeet deied Windes) Zéphyre; 
flüg tL Pos. es ailes des Zephyrs. 

Bepter, 6, (er od. das), (Zrab alt Zeichen ber Mig: 
Glen z Wäre: le sceptre; den - führen, porter le +, 
régner; einem den - aus ber Hand ipielen, enlever, 
ôter le s., les rènes du gouvernement à qn; der 
- der Pedellen, la verge, la masse de bedeau; Mar. 
Geiferne Edge um ben Ders bed Etifeb) chandelier de’fer; 
-baum, Bo. le brabee à feuilles en étoile; -Fäbie, 
a. ad, capable de régner; -Leben, m. autref. fief im- 
périal; fief qui relevait de l'empereur; -tau, n ©. 
Fatın.; -tragend, a. ad. Poé. qui porte le scepire; 
porte-sceptre; -träger, (fér) le porte-sceptre; 2. 
+ Hefbeamter) porteur du s.; 1. porie-verge; massier. 

Zer-adern, jabo ırer lrès-menu; briser en pe- 
tits morceaux en labourant; it. trop 4; £ trop menu; 
2. fit =, se fatiguer, se tuer à force de L; -arbei: 
ten, séparer, dissoudre, détruire à force de tra. 
vailler; fi =, se tuer à £.: s'excéder de travail; se 
fatiguer. se ruiner à force de £.; id ba’ mi -arbei: 
tet, um fertig zu werden, je ne suis tue pour finir; (es 
ben Sie, mue fie ib =, voyez comme ils se debat 
tent, comme ils se deimenent; -beißen, ir. din @rüde kr 
casser, briser avec les dents; in Heine Stüde =. gru- 

or; 2. (aus D permanent pi casser en peiits Morceaux, 
Éroyer avec les dents: beisen, fleiidr, gäter de 
la viande ea force de la mortier; -beriten. ir. vu. 
av.f. crever, se crever, secrevasser; -beffern, gà- 
ter à force de corriger; -biffeln, briser, casser en 
petits morceaux; -blähen, va. faire crever qe à force 
de le gonfler: fit =, crever à force de se gonler; 
-blafen, va. ir. briser, casser à force sur D ſich 
se fatiguer à force de 43 -blättern, cin Diese ger: 
telten) diviser en feuilles; 2, eine Mofe =, ter Vidertt 
berauten) effenitter une rose; ſich =, s'effolier, eff; 
Ce. &nechens s'exfolier; blarren, einen, (Mau ihloaen) 
rosser, ötriller qn; battre rudement qn, Je meurteir de 
omps; -bohren, gäter avec le forte, en trouant, 
en forant; -braten, ir, vn. av (. se gâter à force de 
rötir; das Fleiſch ift=, la viande est brûlée, est troprö- 
tie; 2. va, gâter à force de faire rütir;-bred en, ir.va. 
rompre, casser, briser; ein @la6 = x, c., b.un verrer; 
in Etüde =, fracasser ; (diefes Kind) -bricbt Ales, 
case tout; einen Stock, ein Ei =, c. un bâton, un 
œuf, fe: feine Feſſeln =, d., rompre ses fers, ser liens, 
die Bande der Liebe =, 8. ses chaines, les chaînes, 
les liens de l'amour; fa, fid den Kepf über et. =, se 
€, se rompre la tête, se creuser le cerveau à qc, s'a- 


Zer, érine unteeantare | #4" Fer, particuleinsépe. 
und tnbetoute Verſiſte tet Zw | rable, trés, fort, entiere 
fammenfepungen,fe br, san | ment, tout-à fait». 
aänztie, 


Zerzbrechen 


fambiquer l'esprit, le cervenu sur ge; 2. ar. f. sec., 
se b,; rempre, se r.; das Glas, das Eis iſt -brocen, 
le verre s'est brisé, cassé, la glace s'est cassée; (fein 
Degen) ift am Griffe -broen, s'est rompue à la 
poignce; daß == +; um bag = der Bläfer zu bin: 
bern, pour empêcher que les verres ne se cassent; 
-brediid, a. ad. enssant, /ragéle; qui se casse fa. 
cilement; (das Porzellan) it =, se casse facilement, 
est cassaute, fragile; Bo, =er Aſt, branche; =feit, 
£. fragilité, f; -brennen, va casser, rompre qe à 
force de le brüler; -brédeln, -broden, va. rom- 
pre par petits morceaux; brésiller; Sels, Brod =, 
6. du bois, b., émier da pain; fit =, s'émier; 2: vn. 
ar. f. s'émier; (diefer Swiebad) if in meiner Tafbe 
gang -brödelt, s'est toutemie dans ma poche; -b r d: 
feln, e. -trèden; -brüben, gâter, dissoudre en 
échaudant; -biteln, gâter à force de repasser; 
bürften, gäter à force de brosser; -Dredbjelm, 
gâter à force de tourner; -Dreben, gâter en tour. 
nant, en tordant; -Drefdhen, écraser, casser, bri 
ser, rompre en ballant, à force de battre; einen =, 
(-prägrin) rouer qn de coups; -dbrdden, écacher, 
écraser, froisser, briser, asser (en pressant, en ser- 
rant); eine Nuh S, écacher une noix; ·drucktt wer: 


se | den, dim Gebriege) être écrasé; gen, briser avec 


la herse; -eifern, c. elften; -fabren, ir. casser, 
briser en passant dessusavec une voilure 2; 2. vn. ar. (. 
crever, se crevasser; das Eiift=, l'œuf a crevé; 
Cui, eine =e Suppe, Co prqueriten Ciern) soupe où 
l'on a delaye un œuf, des œufs; -fall, € Benfall; 
"fallen, ır. vn. av. fe tin Exüde f.) se rompre, se bri- 
ser, se casser en tombant; tomber en morceaux, en 
pieces; das Aſchenſalz -fällt an der Luft, la soude ex. 
ose à l'air tombe en delitescence; (er bat: die Pie: 
ermühle fallen kaffen), und fie ft in Sride =, et il 
est sauté en pieces; Pi. =, 49. Grbäuten) tomber en 
ruine; ein =t# Gebäude, bâtiment en ruines; fg: mit 
jemand =, tädı enagmeien) se désunir, se broutller avec 
yn; 2. va. fib den Hopf=, se casser, se blesser la tête 
en tombant; -fällen, et. in Abrheilungen, diviser 
ge en parties; Alg. eine Gleichung =, décomposer une 
équation; -fällung, f. division en parties, f; Alg. 
decomposition, f; -Feilen, limeren morceaux; Pr 
ter à force de limer; -feße n/charpenter, charcuter, 
découper mal-adroitement, mal-proprement; er-fegt 
das Fieiſch, anſtatt ed = zerſchneiden, il charpente, 
charcute la viande au lieu de la découper, depecer; 
2. einem das Seſicht =, estafhilader, echarper le vi. 
sage aqn; (die Dornen) b. ibm das Geſſcht -fegt, lui 
ont eralle le visage; te haben ihm die Haut mit Ru⸗ 
thenbieben -feät, ils lui ont déchiré la peau à coups 
de fouet; -flattern, vn.av.f. s'envoler; die Roſe 
-flatterr im Winde, le vent effeuille la rose; la rose 
s'eHeuille par le vent; [lei (de nur eieiedöunten pi 
déxhirer, Iilacerer (les chairs); meltre qn en pieces; 
von Hunden -Aeifht werden, être déchiré par les 
chiens; Por. er fprad die =den Worte il prononça, 
il dit cvs paroles qui me (qui nous 2) dechirérent ow 
cérent le cœur; -flei fe r, 6, qui déchire e, ef. 
Heiden; -fliegen, ir. vn. av. f, s'envoler et re dis- 
penser, mit=den Haaren, les cheveux épars, flottants; 
-jliräbar, a. ad, Chi, deliquescent; -Lett, £ de- 
liquescence, G -{licfen, ir. von. av.f. fondre, se 
fs se liquefier; Chi. tomber en déliquescence, en 
défaillance; wie Butter an der Sonne =, 5e f. 
comme le beurre au soleil; ein der Stoff, ein =dre 
Sels, substance delignescente, sel déliquescent; der 
Nebel - flieht, (went ehr le brouillard se dissipe; fg: 
in Thränen =, / en larmes; in Wehurutb, Rubrung, 
Mitlad =, être penctré d'attendrissement, de com 
passion; das ⸗/ Chi, déf, del, 1; einfienrêl, mel: 


es man durd dad = des Weinfteiues erbält, de | bit 


l'huile de tartre par def; -flößen, faire fondre; 
-foltern, einen, casser, rompre les meunbres z à 
qn part Ja lorture; toriurer qn; it. tourmenter fort 
qn; -freffen, ir. ronger, manger, cf. -nagen: -frc(: 
fen; tv, äpraten Sachen) corroder, cautériser; die Würs 
mer b. das Holz, ber Roſt bat das Eifen =, lesvers 
ont pe < s bois, la rouille a ronge le fer; (bag 
Gift) -friét bie Eingeweide, corrode, cauterise les 
intestins; =D, corrosif, ve; corrodant, #; dad ==, cor- 
rosion, cautérisation, 5; -frieren, ir vn. av. f. se 
casser, se gäler par l'excès du froid; die Flaſche if 
-froren, le froid, la gelée a cassé la bouteille, elle 





Zer⸗gaͤnglich 


s'est cassée par l'excès du froid; ga u a lich, a ad 
qui peut se delayer, se liquehier; -geben, ir vn. 
av. |. (m, Wiehl, Erte 2) se delayer; (vom Wachle 2) se 
liquéfier, se fondre; die Erde -aebt im Waſſer, la 
terre se délaie dans l'eau:bag Wachs -gebt am Feuer, 
la cire se liquéfe aupres du feu; 2. autref. c. vers 
erben; 3. pu. (te Stute +) ablmer à force de mar. 
cher; dad = 2, liquéfaction, 5 -geigen, casser 
en’jouant du violon; +. ſich =, se luer, se fatiguer 
à force de jouer da ».; -geißeln, déchirer a coups 
de fouet, 
ergen, (jerrem) agacer, harceler, ef. neiten, 
er-gerben, va. gäter ge à force de le tn- 
ner; fg: einem den Rucken =, einen =, rosser, étril 
ler qn; qu en, ©. -glletem; -glieberer, ana 
tomiste, dissequeur; Chi. qui analyse, décompose $ 
corps; fg: qui entre dans un rand détail 2, cf, 
sie; -glicber:baut, Aun ſt, o. -siictenemgés 
de; gliedern, c-ieam, -fbmribe) demembrer; s6- 
parer les membres (d'un corps}; den Braten, dé- 
couper, —— le röti; An, einen Leichnam =, ana- 
tomiser, dissöquer un corps, faire l'anatomie, la 
dissection d'un corps; das Gebirn 2, faire l'a. du 
cerveau; cinePfianye=, dissüquer, analyser une plan- 
te; faire l'a. d'une wer) fg: anatomiser, analyser; eis 
nen Gap, einen Vegriff, eme Rede =, analyser une 
proposition, en faire l'analyse; décomposer, dissé- 
quer une idée; analyser, anatomiser un discours; els 
ne Redensart =, d., deconstruire, analyser une 
phrase; das = -gliederumg, f.dimewbrement 
(eines Leihnams), analoınie, dissection, f; (einer 
ange), dissection, analyse, f; (eines Begriffe, eis 
ner Mode), analyse, décomposition, 5 =dbähne, 
f. théâtre d'anatomie ou analomique; ⸗s baus, 
n. Va, f =stunt, f l'a, f; =émeffer, n 
scalpel; =é faal, salle d'a. ox anatomique, f; = 
tafet,f.=6 tif, table d'a, sur laquelle on fait l'a; 
=#vet fu, essai analomique; =smwiffenfhaft, 
fc =ötund; -grämen, ſich, être ronge de soucis; 
-greifen, ir. den Teig, Boul. Court Greiten und Drür 
dem unter tina, Sringen) découper la pâte; wohl -grifs 
fener Teig, pâte bien découpée; -b ad en, €. -Baum; 
-bammern, casser, briser, rompre à coups de 
marteau; ein -bänmnerter Stein, pierre mise en piè- 
ces, en morceaux à coups de marlean; -bÜrmen, 
©. -gtämen; ·haueu, ir. couper, hacher; tailler en 
pieces, en morceaux; ditailler, dépecer; ein Etüt 
yleiich, ein Std Holz =, depecer, hacher un mor- 
ceau de viande, couper un morceau de bois en pie- 
ces; einen Ochſen (m Schladrbaufe) =, détailler 
un bœuf; einen in Stiide=, hacher qn menu com- 
ne chair à pâté; fg: den Knoten =, trancher le 
nœud de l'affaire; einem den Hintern mit Nutben 
=, déchirer le derrière à qu à coups de verzes; fouet. 
ter rudement qn; bas Geſicht ift tbm (im Gefechte) 
lämmerlih = worden, on lui a terriblement estañ. 
lade, écharpe le visage; 2. (ein Beil +) =, gâter à 
force d’abattre du bois +, à force de frapper; ¶ ta m⸗ 
men, gäter, déranger en peignant; -Fauten, a. 
cher, broyer; réduire en pelits morceaux, en peli- 
tes pieces en mächant; dad Fleiſch wohl =, bien mä- 
cher la viande; -Fleimen, réduire, meltre en petits 
morceaux; dad =, Phar. comminution, fi -Flopfen, 
va casser, briser qe (à force de frapper y 
=, €. du sucre; Me Erdflöde mit einem Schl 
gel =, 5. les mottes de terre avec un maillet; 2. (ei: 
nen Haimmerz) gäter, abimer .. à force de frapperz 
-Inaden, c. avec les dents: alten, vn. au. 
crever, s* feudre avec bruit, avec fracas, 3, va. (mit 
einem Knalie jerigrimsen machen) faire crever avec bruit; 
Anauſchen, chiffonner; ſ. Kleid e =, ch. son ha- 









it e; -Fneipen, ılm Sade fn c., à, mettre en 
morceaux avec la pince; 2. cinem den Arım =, mit 
ten Fingern) meurtrir le bras a qn en le pincant:-fnes 
ten, defigurer,abimer en pétrissant; 2.Boul.den Zeig 
=, bien travailler, manier oc pütrir Ja pâte, ©. -gres 
io; -Iniden, vn. av. f. se Griser, se r more, se 
carter; 2. va. c., b., r.; (einen Eirobbalm) =, cc, 
6; -Enien, (bie Hofen ) abimer a force de s’a- 

enculer, d'étre, de se mettre à genoux; -Énir: 

en, écraser, froisser; einen Augen =, croquer 
un os; fg: eines Herz =, b., fendre, t lecœur 
à qn; Dev. ein -Enirftes Herz, cœur contrit, na 
vre; das = re; -Pniriduug, £ des Herzens, la 


Zer-fnittern 


contrition, l’attrition, f; la componction, le brisement 
de cœur; -Inittern, -fnüllen, chiffonner, bou- 
chonner; mettre en tapon; F0 den, va. av. {. (oem 
Fielfhe 2) pourrir de cuire; 2, va. faire p. de cuire; 
puit P einer Mraftbrübe =, faire consommer de 

viande; ganz -focbtes Fleiſch, vinnde pourrie de 
cuire; -Frahen, vn.av. f se c. avec fracas; 2. 
va. faire casser avec fracas; -Pra en, déchirer, écor. 
cher avec les ongles; fie bat ihm das Geſicht -traët, 
elle l'a dirisage; ein Menfh mit einem -Erapten 
Beiichte, homme dévisage; -Frümeln, (das Brob) 
émietter, Emier; fib —, (wem Sucter, v. @teinmn ge) s'é- 


* 


Zer:plägen 


Bombe) ift -plaßt, a crevé; -pläßen, faire cre- 
ver; -preffen, casser, faire crever en pressant, 
en pressurant; it, ablmer à force de presser; -pril; 
geln, einen, rouer qn de coups de bâton; er ift fo 
-prügelt on er vi ni die nn. roue de 
coups qu'il e; -pülvern, broyer; ire en pou- 
— —E das ⸗ polrériation, [4 Sub 
len, tourmenter; luer par des tourments; fib =, 
se tuer en se lourinentant, cf. -martern; -qirellen, 
©. -quillen; -guerlen, remuer avec le moulinel; 
mouliner; -auet{den, écraser, cacher, froisser, 
meurtrir; er bat ſich den Ainger -quetfdt, il s'est 


grener, s'émier; (der Zuder) bat fit -Prıimelt, s'est | froisse, derase le doigt; einen Wurm 8 =, der. un 


né; (diefer Stein) -rümelt ih in der Urbeir, 
egrene sous l'outil; -Frümpeln, © -Meaufer, 
-tnittern; Fin ftelu, va. abimer, gâter qe à force de 
le vouloir mieux faire, de le vouloir bien faire; -üf: 
fen, baisotter, fie = und zerlegen fit unaufbörtich 
ils se baisoltent continuellement; -ladhen, fi, se 
pâmer de rire, rire de bon cœur; -lappen, €. 
lumpens -lajfen, ir. fondre, liquéfier; Wurter, 
Kalg re, /. du beurre, du suif; =e Butter, du 
beurre fondu; das = +, fonte, f; -lanfen, ir. 1. 
em. ar. f, ch -Alrden; 9. (Mid aubbreitend vetiieren); Die 
Landſchaft -läuft im ein breites Grasmeer, le pay- 
sage se perd dans de larges prairies; 3. va, die Schur 
be =, user ses souliers les user à force de marcher, 


de courir; ji =, se fatiguer, se harasser à force de | pal 


courir, de marcher; een, -Iedzen, se cre- 
vasser, se fendre de sicheresse; -Ledyen, €. -te 
den; #. (0. Perf) mourir de soif; -Leden, et., abi- 
mer, gäter qe à force de le lécher; fib =, 6. türen; 
legesfunft, £ art de découper, de démonter &, 
of, -tesen legen, tant eine, 1.) démonter, décom- 
poser, désassembler; séparer pièce par piece; Sim: 
merwert, einen Kalten x =, dés. une charpente, 
une armoire; eine Maſchine =, dem. une machine, 
man bat das Boot -legr, on a démonté la chalaupe; 
eine gebratene Gans =, découper, dépecer une oie 
rôtie; ein -Tegtes Huhn, émincée de 
An. =, 6. -glirdem; Ch. e. -wirten; Chi, cauflöfen) ana- 
dyser, dée.; fg: einen Sat =. an., déc. une phra- 
“en daß = +, Chi, analyse, décomposition, 5 -les 
ger, 8; inn, qui découpe, qui depece, cf, -Iesen; 
-fernen, ein du, (beim Bermen gati abnbpen) gäter, 
un livre (en y apprenant); 2, fid =, se fatiguer à 
force d’spprendre; Aefen, ir. (ein Buch) gäter, 
abimer à force de lire; 2. fi =, se fatiguer à for- 
ce de lire; -Loben, fit, s'épuiser en louanges; -1d: 
dern, trouer, cf. burdt.; -Löfen, déssoudre; fit 
=,sed; -Inmpen, va. metire en lambeaux; fei: 
ne Kleider x, déchirer ses habits 2; -Iumpte Kleider 
& habits déchirés, en 2; -Iumpr einhergehen, être 
tout déguenillé, tout déchiré, bien delahre; être an 
2; 2. vo. av. f. tomber en L; -mablen, (Norm, 
Kaffe x) moudre; -malmen, briser, broyer, écra- 
ser; Chi., Med. triturer; einen Auoben mit den 
HZahnen =, gruger, briser un os avec les dents; Sp: 
dieſe Worte = mein Herz, ces paroles me brisent 
le cœur; dad = r, trituration, f; -malmer, €, qui 
broie, qui brise ge; -martern, tourmenter; tuer, 
faire mourir en tourmentant; fi —, um et. ji vol: 
lenben », se £., se tuer pour acherer £ qe; -mei: 
Beln, casser avec le ciseau; 2. (verderten) gäler avec 
le ciseau, à force de travailler avec 2; -mebeln, 
ungeitktt erbasen) charpenter, charcnter; 2. einen 
=, estafilader, écharper qn; -mörfeln, -mör: 
fern, broyer dans un mortier; -nagen, va. ron- 
ger; päter, abimer, ruiner en rongeant; (die Mänfe) 
= die Bucher, rongent les livres; Bo. -nagte Theite, 
parties rongées, érodées; -näben, fit die Finger, 
s'abimer les doigts à force de coudre; -nichten, 
Nr) détruire; ein Kunſtwert =, d. un ouvra 
de l'art; 2.018 nité maden) andantir; fg:id bin mie 
-wichtet, je suis toutancanti; -paufen, gâter en 
ge (die Paufen), briser en jouant trop fort; 
fg: fa. c. -prögeln; -peitfchen, briser avec un 
ouel, à force de fonetier; einen =, fouelter, rosser 
gn: -pflüden, abimer en cueillant; der Adler 
-plüdt feine Vente, creift vie Federn 2and) l'aigle pla. 
me sa proie; -pflügen, ©. -adern; fld =, se fati- 
guer à force de labourer; -piden, casser en beo- 
uetant, en picolant; -plagen, c. -martem; -pla: 
en, va.ar. [. erever, se er., se crevasser; (Die 


poularde, f; H 


ver eg; er wurde unter dem Rumen -quetfr, il fut 
écrasé sous les ruines; ein =ded Merkjeug, (ie Kiew 
len, Erde) instrument contondant; -quillen, ir. 
vn, av. f. se gonfler et crever; -rädern, casser 
en passant dessus avec la roue; -rammein, ein 
Belt, metre un lit en tapon; -raufen, einem 
das Haar, houspiller qn; fie -raufte ſich ihr Haar, 
elle s'arracha les cheveux, 
Zerr-bild, n. (vergerried Bild, OSarriiatur) carica- 
ture, f; -bildner, qui fait des caricatures. 
Zer-reiben, ir. éroyer; Chi, Med. triturer; 
Farben, Zuder r =, 8. couleurs; réduire du su- 
cre en poudre; Boul, den Zeig =, c. -tneten; zu el⸗ 
mem ganz feinen Staube =, reduire en poudre im- 
je; Chi. léviger; ein -riebenes Tau, câble ra. 
gur, ecorche; das = +, broiement; (rituration, levi- 
Eos. M -reiblid, a, ad. triturable, friable; 
as Saly ift =, le sel est f; =e8 Cri, minerai er; 
=feit, f. friabilite, f; die .. des Bimsſteines, des 
Audters, la friabilité de +. {étre déchire, 
Berreißbar, a. ad, (-rifen w. tönen) qui peut 
Ber-reiben, ir. vn. ar.f. (u. elmem Faden, triste e) 
se rompre; (m. leiter, Schuten g) s'user; Bo. ein 
=der re À Pil;en) tunique dehiscente; -rifr 
fencé Blatt, feuille Jacinice; fg: mein Herz mill mir 
=, cela me déchire le cœur, les entrailles; 2. va. 
din Bräde 1.) déchirer, rompre; mettre en pieces; 
Chir, dilacerer; et. mit den Zähnen =, d. qe avec 
les dents; (der Wolf) bat das Schaf -riffen, a de- 
chiré la brebis; von wilden Tbieren -rifen werden, 
être déchiré, dévoré par des bêtes feroces; die Dor: 
nen b. ihm die Hand -rüfen, er bat ſich die Hand 
an den Dornen -riffen, tes épines Jui ont eratle la 
main; (die Sewalt des Stoßes) -riß die Fibern, di. 
lacera les fibres; einen Brief, ein Kleid =, d. une 
lettre, um habit; f. Bud wurde, vermöge eines ride 
terlihen Spruches, -rifen und verbrannt, son livre 
fut lacéré et brûle par sentence du juge; (der Ni: 
ter) befahl dieſe Schrift alé ein ehrenrübriges Pad: 
guill qu =, ordonna la lacération de cet écrit com- 
me d'un libelle injurieux; man bat diefe Tapete 
(durch das Abnehmen) =, on a délabré cette tapis- 
serie, en e; viele Alcider, Waͤſche, Schube =, (rurdı 
ten Gebraut) user bc d'habits, be de linge, de sou- 


Derrer 22T 


+) briser, casser en donnant contre q. corps, 

Zerrer, qui tire, qui tiraille, & werten; hn. & 
riRrftroffel. 

Serr-geburt; en, f monstre; -gemählde,n. 
ct -gefidt, n. grimace, f. 

Ber-riedben, ir. einen Biumenftrauß x, gälter 
un bouquet de fleurs à force de le Rairer; -ringen, 
ir. (die Waſche €) abimer à force de tordre; fie -tang 
fi die Hände, elle se tordit la main, elle se fit une 
entorse à la main; -rinnten, ir. vn. av. f, fondre, 
se /.; devenir coulanı eu liquide; (die Butter) -rinnt 
an der Sonne, fand, se fond au soleil; fg: deperir, 
se perdre, se dissiper; P. wie gewonnen, jo -ronnen, 
ce qui vient par la flüte s'en retourne par le tam- 
bour; -rißen, gäter, blesser à force d'écorcher, 
d'érafler; fit die Haut an den Dernen =, s’dr. la 
peau à des épines; -rübren, brouilleren remuant; 
-rupfen, défaire fl a fil; effiler, eine Moſe =, ef- 
feuiller, dechiner une rose; -rütteln, déranger, 
brouiller en remuant; -rütten, brouiller, trou 
bler, déranger; melire en désordre; délabrer; eine 
Maidine =, der. une machine; den Staat =, b., 
tr. l'état; le meltre en désordre; feine -rüttete Ges . 
funtbeit, sa santé délabrée, deranger; le délabre- 
ment de sa santé; feine Umſtande find -rüttet, ses 
affaires sont derangees, sont en désordre; der -rits 
tete Zuftand feiner Geſchaͤfte e, le dei, la déroute 
de ses affaires 2; das = =; -tung, f. le derange- 
ment, le trouble, le désordre, le dé4, bouleverse. 
ment; bie= feiner Geſundbeit », le dei., der, de sa 
santé +; feine Augelegenbeiten Mad in einet ganzli⸗ 
den =, ses aflaires sont dans un bouleversement, 
dans un der. total; -rütter, 8, qui trouble, qui 
dérange; -fâgen, scier en morceaux; fendre en 
seiant; scier; Steine =, debiler de la pierre; -[ as 
ben, racler, ratisser; il. user en raclant, en ralis- 
sant; -fdarren, déranger, défaire en grallant; 
-fbänmen, se réduire, se résoudre en écume; 
feiben, ir. vn. av. f, vp.se dissoudre; 2. va. 
dis; -Iheitern, vit av. f briser, se b.; dchruer; 
(dad Schiff) -fbriterte, échoua; 2 va. (= macheu) 
faire &.; -fhellen, vn. ar. t. briser; casser, rompre 
(avec bruit); Eer. und wer auf biefen Stein fällt, 
ber wird =, celui qui tombera sur celle pierre en 
sera froissé; das Bein ift -fcheilt, il y a fracture à 
l'os; 2. va. (= maden) casser; einem den Kopf =, 
€. la tète à qn; das = +, (eines Beines) fracture, f; 
-fbellern, ©. -iaellen -fbelten, einen. vomir 
des injures, dire be d'iujures, de malhonnètetés à qn; 
herbelin, (einen Topf :) briser, casser en petits 
morceaux; Fond. =, diviser, partager la loupe; · ſch es 
ten, ir. couper, gäter avec les ciseaun; -f es 
en, chasser, effaroucher, etranger; Adeuern, 
briser en écurant; it, blesser à force d'écurer; -[ Dies 
ben, ir. casser, briser en poussant; it déranger, mettre 
en désordre; -f@icfen,ir. vn. ar. 6. (-fallen) tomber 


Len morceaux, en pieces; (dad Schloß) iſt in Truͤm⸗ 


liers; Ät. Ggerfprengen, 0.) crever; (der Jiſch) -rif dad | mer -fchoßen, est lobe en ruines; 2. va. Crntimel fh.) 


Nes, creva le filet; ein -rifenes Kleid, habit 
déchiré, usé, troué; Bo. -riffenes Blatt, feuille laci- 
nice; fg: eine Verbindung =, rompre une liaison, 
une alliance; dad Band der Cbe =, r. le lien con- 
jugel; ein burd Parteien -riffener Staat, élat dé- 
chiré par des factions; das Herj =, déchirer le cœur; 
it. Töne, die bag Ohr =, sons qui déchirent, qui 
éesrchent les oreilles; (biefe Trauertöne) = mir das 
Hery, me dechirent le cœur; fa. fit =, it übemis 
Éia anfirengen) se — — das =, de 
chirement; Chir, ration, divulsion, f; Pra. la- 
cération, f, 

Zerren, tirer aveo force, arec imporlimite, vio- 
lence; einen berum, bin und ber -, tirailler, hous- 
piller zu cn bei dem Arme -, tirer, tirailler qn 
par le ; man bat ibn aué dem Haufe gejerret, 
on l'a tiré aveo force, de force hors de la maison; 
fie - ibm ſchon eine ganze Stumbe bermm, il y a une 
heure qu'ils ne font que le tirailler; fie b. Im bie 
Kieider vom Leibe geierret, ils lui ont té tous ses 
habits à force dede 2.; fichmit einem -, einander -, se 


4.3 it. (mh nedim)se harceler, s'agacer; Pap. ungleich ge: 
jerrte Bogen, papier coulé, lâché, écrasé, 


Ber-renfen, deboiter, disloquer ; défigurer, 
gâler en maniant, en tirant x maladroitement; -t en: 
men, ir, Forg. (iémetjes maden) fondre; 2. Centiisei 


rcer d'un coup d'arme à feu ou de traits; eine 

auer =, cer, trouer un mur de coups de ca. 
non; dem Vogel iſt der Kopf -ihofen, l'oiseau a 
eu la tete écrasée (d'un coup de fusil}; ein -fbof: 
fener Hut x, chapeau + percé, troné de coups de 
mousquet r; -fhinben, ir. écorcher: ſich dag Be: 
fit dur einen Gall =, s'é. la figure en lombant; 
-fbirbeln, Fond. ec. -féerbrm; -fiagen, ir. 
Centyvet ib.) casser, briser, lracasser; mettre en mor- 
ceaux, en pièces; ein Getafe =, c. un vase e; ef 
bat alles Porzellan + =, il a fracassé toutes les por- 
celaines 2; feinen Stod auf dem Rüden eines Be: 
dienten =, rompre sa canne sur le dos d'un 2: eine 
Kupferplatte =, r. une planche; dje Schlasen h. 
Wlles =, la gröle a tout hacho; er bat ſich durch eis 
uen Gal den Kopf =, il s'est cassé, blessé la tete 
d'une chute; id bin wie =, es it mir, alé ob mir 


es Glicder im Leibe = wären, je suis tont hrisé, 


tout moulu; j'ai le corps runs; fg: ein es Herz, Ge: 
müth, cœur brisé, ame abailue; 2. ib =, se o., se 
b., ser; (die Wellen) = fit an den Felfen, se hri- 
sent contre les rochers; Ex. Der Gang -fbläat fi, 
erhellt fich Im merhrere Trümmer ad, femme Bnge) le filon 
se divise en plu. branches es; Tg: der Sauf, die 
Heirath hat ſich =, le marché, le mariage s’est rom- 
pu, s'est dissous, a manque, a échoue; -{@leifen, 


222 Zer⸗ſchleifen 


gäter, abimer à force de tailler, de polir; (bie Sob: 
len) =, user à force de glisser (sur le plancher +); 
-/hligen, taillader; der Arm wurde ibm (in bie: 
fer Schacht) -fRbii8r, il eut plu. taillades au bras, 
il eutle bras écharpe dansr; Do.ein · ſchlitztes Blatt: 
bâuten, feuille déchiquetée, déchirée;-fdmeifen, 
©, -vorfen; -[hmeljen, ir. va. av. f. fondre, se 
fs fe: in Liebe, vor Liebe =, brüler, se consumer 
d'amour; 2. va. (= mate) /; -[hmettern, fra. 
casser, écraser; (der tu bd den Baum (met: 
tert, à brisé l'arbre; (die Bombe) hat ibm die Bei: 
ne -[chmettert, lui a fracasse les jambes; vom Bis 
-fchmettert, écrasé par la foudre; ein Balten -fdimet: 
terte ibm den Kopf, une poutre lui écrasa, fracassa 
latète;er · ſchmetterte ſich den Kopf an einer Mauer, 
il se cassa la tête contre un mur; (er fiel vom Pier: 
be) und -fhmetterte fi den Arın, et se fracassa le 
bras; das = re; -[hmetterung, f. Mtir) fracas; 
-ihmieden, (eine Cifenftange e), ensser à force 
de forger; -(hneiden, couper, découper, dé- 
ecer; Zeug zu Kleidern, déc. une étoffe pour en 
iro iles habits; das Papier, den Strick =, €. le 
pier, la corde; alte Aleider =, dép. de vieux ha. 
its; fich die Adern =, se c. les veines; fg: den Le: 
bensfaden =, €. le fil de la vie; die Speifen =, déc. 
les viandes; einen Wal, Labé : =, Irongonner une 


anguille, un saumon; falſche Münyftiide =, cam | b 


fie nice bus Umlauf bieiben) cisailler les fausses pièces 
de monnaie; fg: dad -fhneidet mir das Herz, cela 
me brise, me perce le cœur; 2, (ur Sameiden werden, 
sen) gäter, ruiner à force de €. eu de tailler; das = u, 
découpewenl; -[hnipfeln, -hnippeln, cou- 
per en menus ınrceaux, en — parcelles; char- 
enter; -[dreien, ir. ein lad, tintem man In das 
tab fiart Murfchreit e) casser un verre avec la voix; 
id =, fit Die Lunge, Kehle =, se tuer, se fatiguer 
force de crier; -[hroten, (bas Eifen) couper; 
mettre en pièces; 2. (-magen) ronger; (die Mauie) 
b. die Buider -fchrotet, ont rongr les livres; -(d üt: 
telm, déranger en remuant; -[hwären, ir. vm. 
ar. 1. bie Haut · ſchwaͤret, ahcos aboutit; ·ſch wel 
len, ir. vn. av. {se rompre à force de se goniler; 
2. va (= namen) faire r. à force de gonfler; -{c te 
bar, a. ad. dissoluble; -[eßen, Ex. (-fétagen) cas 
ser, briser; eine Craftufe, einen Stein =, meltre en 
pièces, briser un bloc de minerai ou de roche; ein 
-feßtes Gehirge, montagne composce de diverses 
roches (inëlees) péle mêle; Chi, (tetes décomposer, 
analyser; man · fetzt die Körper befonberé, menu man 
ihre Belandtheile unterfuden will, c'est surtout dans 
l'analyse que les corps sont décomposés; (die Schei: 
dekuͤnſtler) = die gemifchten Körper vermitteift des 
Keuerg, décomposent les corps mixtes par le moyen 
du feu; das = x; -féung, Chi. décomposition, 
analyse, dissipation, dissolution, f Die = des Blu: 
tes r, la dé. du sang; =étunft, £ l'analyse, S; art 
d'analyser; -finnen, ir. fit den Kopf, se casser 
la tête à force de penser; -[palten, va. av. f. se 
Sendre; (der Gels) tit von oben bis unten =, s'est 
fendu du haut en bas; fg: Gr trennen) se diviser; 2. 
va, (= madıen) f: ein Stüd Holy =, f. un morceau 
de bois; fg: diviser; das Herz =, briser, déchirer le 
cœur; -fplirtern, vo.av.f. se briser, se rompre 
r éclats: s'en aller en éclats; éclater, s'éclater; 2. va. 
made), f. en morceaux; fg: die Zeit =, perdre 
son temps; das -plutert mir bad Ders, cela me brise 
le cœur; (das Geld) —, dépenser inutilement: ib =, 
se b., sc f. en m.; Un. ter Soit) se perdre; (rem Cieine) 
se dés, in: -(vrennen, crever; faire éclater; (ei: 
ne allzugrofe Pulverladung) -fprenge die Kanone 
crève le canon; ſich et. im Leibe ·ſprengen, se Lles- 
ser en q, parie interne du corps; einen ul + 
heim Anziehen =, er. un soulier en le chaussant; 
einen Gad =, er. um sac; 2. weln rer, eine Seerde e) 
disperser; -fpringen, ir. vn. av. f. or., s'ouvrir, 
se rompre par un effort violent; crevasser; se fendre, 
se filer; (dus Glas) uit In der Hitze -fprungen, s'est 
fele au fen, par l'effet du feu, de la chaleur; (Die 
Bombe) -fprang in der Luft, éclata dans l'air; (die 
Rlinte) -fprang ihm in dem Händen, lui creva dans 
les mains; fg: das Herz will mir =, le cœur me fend; 
2. va. (= maten) er, faire éclater; -tadeln, per- 
cer d'aiguillons; -ftampfen, piler, égruger, con 
casser; ju Pulver =, réduire en poudre en pilant; 


Zerftampfen 


Deer =, con. du poivre; et, mit ben Füßen =, 
auler qe aux pieds; -ftauben, vn. ar. f tomber, 
s'en aller en poussière; -ftâuben, faire en aller 
en p.; Sg: disperser; -ftäuberi, ©. -Aauben; -ft aus 
den, gäter, briser en poussant; -täupen, einen, 
ed. ibm den Müden =, rosser qn; froller le dos à 
gan; -ftehen, ir. ein Stüd Dafen 2, couper un 
morceau de gazon; it. et =, (durcitächern) percer qe 
en plu. endroits; transpercer, trouer; fit die Hau⸗ 
de an den Dornen =, se piquer les mains aux épi. 
nes;(died Näbkifhen)ift ganz -foben,esttoute trouce, 
toute percée de trous; -fti@eln, percer de be de 
petils trous; -fiieben, ir. vn. ar. f. s'en aller en 
iere; fg: se dissiper, s'évanouir, se perdre; f. 
Dermögen ik -foben, son bien s'en est alle à vau- 
l'eau; unrecht Gut -ftiebt in kurzer Zeit, le bien mal 
acquis se dissipe en peu de temps; -ftodern, fit 
das bufleifé e, se blesser la gencive en se curant 
les dents; =ftörbar, a. ad.qui peut étre détruit; des- 
tuetible; =f eit,f.destructibilite, ff à re nn,tans eina- 
a. das Feuer =,cteindre le feu en le remuant,en fouil- 
lant; 2. Qu Grunde rites) détruire, ruiner; ein 
Echwalben:ueft =, d. un nid; ein Haus, eine Stadt 
=, d., ruiner une maison, une rille; (das Bewärer) 
bat den Damm -fôrt, a détruit la digue; (die Zeit) 
-ftört Ales détruit tout; (bas Alter) ·ſtoͤrt die Schön: 
tit, l'age détruit la beauté; ein =der Grunbias, 
eine alle Sırtlifeit =de Vebre, principe destructif, 
destructeur; doctrine destructive de loute morale; 
ein =des Lehrgebaͤude, systeme destructeur ; eina. 
gegeuſeitia =, s'enire-d. ; -törer, 8; imn, destruc- 
leur, -trice; die Griechen, die = von Troja, les Grecs, 
destructeurs de Troie; -Abrlid, ec. -füvar; Fra, 
eine =e Einrede, exception péremptoire, I; -ft à: 
rung, f. destruction, f; die — Kartbagvé, lad. 
de Carthage; (bas Erdbeben) richtete eine große = an, 
occasionna, produisit un bouleversement general; 
die = des Goͤtzendienſtes, la d de l'idolâtrie; =: 
geiit, esprit destructeur; =éfrieg, guerre des- 
iruelive; -ftofen, ir. piler, écraser, égruger, con- 
casser, broyer, casser, briser, rompre; et, 1m Mör: 
fer =, concasser qe dans le mortier; =er Fimmt x, 
de la cannelle concassée; fit den Kopf, se casser 
la tete; fid =, se d., se r., se €. contre qe; se bles- 
ser en heurtant contre ge; (die Eisfchollen) -fticéen 
ſich an den Brücdenpfeilern, se briserent contre les 
iles du pont; 2. (vun Steben verderben), die Eden 
Bieies Baches find ganz —, les coins de ce livre sont 
tout. à fail gâtés, usése; -ftreiten, ir. fit, se fa- 
tiguer à furce de combattre, de disputer. 
Ber-ftreuen, dparpiller, dissiper, disperser, 
disséminer; Körner =, do. des grains; (def Wind) 
hat Das Heu, die Wollen -ftreuet, a éparpille le foin, 
a dissipe les nuages; mad der Zeritörung des Tem: 
peld wurden jie -fireuer, ils furent dispersés apres 
la destruction du temple; -jtreut euch ihr Känımer 
auf der Heide! dispersez vous, à mes brebis, dans 
la bruyere; (die Heerde) war in den Nornfeldern x 
-ftreuf, élit épars dans les bleds +; (der Unfübrer) 
hatte feine Grreitfräfte auf einenmzu großen Flaͤchen⸗ 
raume -fireut, avait disséminc ses forces sur un 
trop grand espace; it. das feindliche Deer =, Gœurdr 
einen Ska) dissiper, disperser l'armée ennemie; die 
bie und ba -firent ligtenden Däufer, les maisons 
répandues çà et la; (alle befondern Umftände diefer 
Geſchichte) die in Urkunden -freut Maren, m 
étaient éparses dans les chartres +; fg: ber Mahler 
-ftreut bie Lichter, csenm er fie an mehtern Otten unge: 
börta antrinst) le peintre dis , éparpille les lumnié- 
res; Bo. -ftreut ftebende Aeſte, rameaux épars; freu: 
te Blätter, feuilles éparses; As. -fireute Sterne, 
Cethe unter fein Sternbélo gebracht find) dioiles sparsiles, 
sparades eu informes; 2.ithellean die Lichtſtrahlen, den 
Sal =, disgréger les rayons de lumière, le son; 
jemandes Furcht, Beloranif =, dissiper la peur, la 
crainte de qu; feine Aufmertfamfeit =, diviser, par- 
tager son altention; -frrent fon, (nids aufmorrtian) 
être distrail; avoir l'esprit dissipé; fie iſt ſehr oft 
freut, elle a de fréquentes distractions, elle est 
fort distraile; dif -ftreuer mich an ſehr, cela me 
distrait trop; einen Betrubten, Bekuͤmmerten =, 
dissiper, distraire qn qui est alllige, qui a des sou- 
eis; ih =, d. son esprit, se d.; das Age -firenet 
fih, la vue est partagce, distraile par la mulliplicité 


Zerzftreuen 


des objets; TI. ſich =, (ant dima, gesen) se disperser; 
die Gefelihaft -ftreute fid, La société se dispersa; 
dad = r, ©. -freuung; treuer, 6; dam, qui dissi 
pes distrait 5 -ftremlich, a. ad. qui pout etre dis 
persé, dissipe, 

Ser-ftreuung; en, f. dispersion, T; éparpil. 
lement; (eines Heeres, einer Hrerde), d.; die = der 
Juden, la d, des juifs; Hn. die natiriite = des Sas 
mens, (dur den Wine) la dissémination de.e; Op. 
die = der Lidtitrablen, d., disgrégation, l'ép. des 
rayons de la lumière; +. (Suñand des Ghemitbet) dis 
sipation, f; in der = leben, être, vivre dans la dirs. 
f. Leben in lauter =en pubringen, passer sa vie 
des diss-s eontinuelles, mener une vie dissipce; ſich 
eine = machen, se dissiper; 3. (Range an Kufmers 
famtelti distraction, f; er bat eine = gebabt, bat haͤu⸗ 

e =en, ila eu une distraction, a de fréquentes 
distractions; =$gla#, n. Phy. verre divergent 
=étreis, ai à cercle de divergence; =$punt 
Phy. le point de d., de divergence; =éfuct, 
manie des diss-s, de se dissiper, de chercher les 
diss-s, ſ. 

Ber-ftriegeln, va. blesser à force d'étriller; 
-füdelu, meltre, casser en peliles pièces; depe- 
cer, (rongonner; ein Stuͤck Auder x =, c, du sucre, 
le c. en petits morceaux; fg: ein Erbgut =, morce- 
ler un heritage; ein Wehen =, démembrer, distraire, 
abreger un hef; einen Staat =, démembrer un état; 
das = er; -tüdelung, f. demembrement, depe- 
cament, morcellement; distraction, f man bat auf 
= feines Gutes angetragen, on a demande distrac- 
tion de sa terre; -Tüden, €. Rüden; Ex. ein · ſtuͤck ⸗ 
tes Gebirge, uvo ble Bergrarten Aüdwelfe neben elina. Mer 
gen) minerai en grumeaux; -ftufen, Ex. (in Stuſen 
-flagem c., briser; -tämmeln, € veoit.s “Tine 
zen, (die Schube 2) user, déchirer à force de danser, 

Berre; n, f. où. Berter, 8, (Entwurf zum Bas che 
ted Schiffeb) devis d'un vaisseau; serse, 1; 2. (At Urs 
tunben, die, zum Beichen der Echidelt, in zwei an eima, pale 
fenpe Hälften geſchnttien w.) expédition dentelde; -pars 
tet. Mar. (ktirifklicher Gertrag améfben dem Safer und 
Sifreftabter) police de chargement, d’assurance,& 

Ber-rheilbar, a. ad. divisible; -theilem, 
diviser, partager, distribuer, séparer; eine Summe 
in mebrere Theile =, d. une somme en plu. par- 
des; (die Blätter) = tb in Blattchen », se divisent 
en folioles +; ſich im Aeſte =, se ramifier; (der Wind) 
-theiler die Wollen, dissipe les nuages; das Gewoit 
-theilt fi, les nuages se dissipent; (Diefe Yulsader) 
heilt fit nad dem und dem Theile bin, se distri 
bue à telle partie; dine Geichwulit =, résoudre une 
tumeur; ein ⸗des Argeneimittel, reméde discussif 
un dissolvant; -theiite Geſchwulſt, tumeur résolue; 
Gr, =des Bindewort, =de Partikel, conjonction ow 
partieule disjonctive; elu Out, Ländereien =, dé. 
inembrer une terre, des terres; dad = x; -tlieis 
lung, £ division, f; partage, démembrement; dis 
traction, f die = in kleine Adern od, Weite, rami- 
fication, 5; =6fübel, =6trog, Pap. z auge à rom. 
pre; -theiler, 6, qui divise, partage 2; trame 
pelu, -tramypen, gäter, rainer, briser en lrépi- 
gnant; treiben, ir, disperser, chasser, c. verit.z 
-trennmen, diviser, séparer, partager, djoindre, 
disjoindre, desunir; ein Aleid =, découdre un habit; 
Chi. einen Stoff =, décomposer, analyser une subse 
tance; eine Partei cine Verbindung =, rompre une 
partie, un engagement; das = r, disjonciion, spa. 
ration, f. ef. Trennung; -FrenNer, 8, qui sépare, 
qui divise; -treunlid, a. ad. séparable; -trer 
ten, ir. écraser avec le pied, en metlant le pied 
dessus; eine Nuß =, é. une noix avec le pied; bag 
Gras =, fouler l'herbe; -triümmerer, 6, destruo- 
teur; -trümmern, va, ar. f. (im Trümmer geben) 
se briser, se rompre, se casser avec bruit el vio- 
lence; 2. va, b,, c., r. avec violence, fg: ein Reich 
=, renverser, bouleverser un empire; Dad = 2, fr 
renversement, bouleversement; -tummeln, @ung 
E. verderben; die Reiterei hat die Wiefe -tunneit, 
la cavalerie a faule l'herbe en exerçant dans la prai. 
rie; -walten, eitten Feug e. ©, couper une étof. 
fe & à force de la fouler; 2. po. c. -prigein; · w a ins 
fen, ©. -prügein; -weben, (weben® -Arenen); der 
Wind -wehet die Wolfen, le veat dissipe les nua- 
ges; ·we ich en, vn. ar. f. devenir trop mou; 2. va. 


Zer:weinen 


rendre {rop mou; trop amallir; -weinen, fi, se 
fatiguer à force de pleurer; -werfen, ir. cit ele 
nem Etdn) casser d'un coup de pierre 7; ein Genfter 
=, €. une fenétre; einem den her =, c. la tête à 
qu d'un coup de pierre; ein Glas, einen Teller=, 
c. un verre, une assiette en jelant qe dessus, ou en 
les jetant par terre; fg: (in Heime Zbelre tucilen une 
fre) diviser, morceler et jeter sans ordre, pile. 
mèle;-meben,e., briser, a à force d'aiguiser; die 
Goblen =, user les semelles de ses souliers (x force 
de battre le pavé 2); -wichfen, ©. -prögetn; -wins 
den, ir. die Milde, abtmer le linge a force de le 
tordre; -winten, fit, faire continuellement des 
signes, se Be faire des signes; -wirten. 
einen Hirſch, Ch. (tra) dépouiller, défaire un cerf; 
ein -wirkter Hirſch, cerf dépouillé; -miblen, gâ- 
ter, ruiner en fouillant; (die Schweine) = diefe Wie: 
fe, gâlent, fouillent cette prairie; die Sachen =, six 
dem Raten) fouiller dans une armoire; -Jafern, 
diviser en fibres; -jaufen, houspiller; einem die 
Haare =, décheveler qn; fie iſt gauz -janfet, elle est 
toute decherelie; der Mdınd bat ibr die Haare -jau 
(et, le vent l'a decoiflee; -jerren, erailler; defai- 
ze, déchirer, abimer, gâter, défigurer en tiraillamt, 
-jieben, ir. déchirer, defigurer, abimer, gâter en 
tirant; “zupfen, (feidene Aecdden x) éfautiler, ef. 
Sler; -widen, einem den Mrm, meurtrir le bras 
à qn à force de le pincer, 
eter, CAu⸗ruf⸗ malheur! Über jemand fchreien, 
Citer tie © ibm erlättene Gewarth crier haro sur qn; -, 
- Mordio ſchreien, crier malheur, crier au meurtre, 
ter les hauts cris; -Ding, po. €. -märten; -g er 
rüll, -gefcrei, n. les hauts cris; dlameur de 
haro, f; -junge, po. disble d'enfants -Fröte, f. 
. vilain crapaud; -mabéen, n. po. vilaine, me 
Chante pelite Älle; -mord, meurtre accompagné 
de hauts cris, astassinat accompagné de cris au meur- 
tre; -freicr, crieur de 3 -Weib, n. po. 
maîtresse poulette, f. [malheur. 


He vn, ar. d. (Deter fhrelem crier haro; crier | PT 


ettel, 8, (dim.-cen, -ein, n.) billet; ſchrei⸗ 
ben Eie das anf einen -, écrivez, meltez cela sur 
en morceau de Papier; trage dieſen - au Herrn N., 
porte ce 5. chez Mr N; ein öffentlich augeſchlage 
ner -, (der Kaufleute) deritenu, placard; (Kembbien-) 

he, S; cauf duchiene Erhachteln er éliquette, f; Ex. 
Cut) demande en concession d'une mine; der - 
Hängt an der Schnur, la concession est conclue; der 
— dft tedt, (men der Murb- wir zu rechter Det bene: 
ser im In concession est aveugle; -bant, f. Com. 
commerce de b-s, commerce d'argent par b-s; 
-[hreiber, (Stewr- D qui écrit des b-5; -tr à: 
ger, qui porte les affiches x. 

II. Zettel, €, Vis, Cufing, Kette gm einem Oserpehe) 
la chaine; -banf, f. banc à ourdir; -baum, dé. 
chargeoir, ourdissoir, lisseron ou liceron; grande en 
suple; -en de, n. entrehande, f, 

etteln, © an; # c. or. 
ettler, © Iertekichreiter. 
eng, eb; €, Qu Steitumadkücten r) étaffe, F mol: 
lener, feidener =, #. de laine, de soie; es iſt ein fbô: 
ner - um den Sammt, c'est une belle £, que le ve. 
lours; gebildete od. gemodelte, glatte —e, &-+ façon- 
nées, unies; Ihr Schneider bat den — nicht gefpart, 
votre tailleur n'a pas épargné, n'a pas plaint l'é,, cf, 
Geommer-, Winter; 2, (Eveil. weraus et, bereitet wirt 
matière, f; der -, aué welchem dies gemadt ift, la 
m. dont cela est fait; der — bei Dieier Kanone r la 
m, Vnllivge de ce canon; Pap. (treiidte Mate) pâte, 
1; halber —, con tie Buméen mur einmal getampft find) 
äte vanante; Mag. c. Wirte; Boul, c. Zeig; Im, ma- 
Bares dont on fait les caractères; it. les lettres, les 
caractères usés; Vig, Cle Œelnbeerens ie be Welnidde, 
les grains de raisins; it. les seps; & Ex. Chumpe 
mpe, machine pour élever l'eau, f den - fielen, 
chen laffen, faire aller, arrêter la p. 2; die -e ver: 
Nieren den Hub, les machines perdent leur levée; 
Ch. «Sogtsgerätbfchaften; Mey) l'attirail de chasse; it. 
les toiles, les rets; it. (ir Wilrichmelnsiaat) le vautraits 
Mar, (Taumert) gréement, garniture d'un vaisseau; 
Boul. (@isrmittel ingrédient pour faire lever la pâte; 
Jevain; auf ben - baden, pelrir avec q. levain; Gu, 
-, (Grefalip) artillerie, ſ. 
IL Zeug, es; 6, 12. Cein Ding, Wirte, et, zu beroectiels 


donner du linge blane, des draps 


ſ. culotte d'étoile de 





rge de £., f -f@neider, 
des toiles, des panneaux de chasse; -[@nur, f|à lag; 2 «Partensmenicaft; It. Memfben:aiter 
Chap. le cordon de largon; -[chreiber, secrétai. | wer) la postérité, 6 it l'âge; -dartia, a. ad. ami 
re, commis de l'arsenal ou de l'artillerie; -fteuer, |logue, semblable à la g.; -#fall, Gr. le génitif, 
1. Ex. Cweiche dine Dee für den Gebraud einer fremden |-£ge ſchäft, -dimeré, n. acte de g.; l'accouple- 
Scañeruef g eniriäten loyer, cens d'une machine hy-| ment, le coït; -$glied, n. les parlies _génitales; 
draulique; -ftopfer, Ian, czuaer g) rentrayeur, se; | (männlites), membre génital, membre viril; (web 
—tei®, Ex. (woraus ble Simigcjenge g mie Later ver | liches), le clitoris; -80€t, n. lieu de naissance; -8: 
febeu ts.) étang d'une machine hydraulique; -wa|theile, pl. les parties génitales; Befaratung der 
uipages de chasse; -wart, | =, aidoïagraphie, 1; Abhandlung der =, aidoialogie, 

echauguetle, tour ou l'on|f -éfiufe, f. g-, fi -étrieb, instinct qui — 
garde. Ala g: -évermégen, m. -dfraft, F vertu, [a 
asses; -Weber, -mirker, ©. -ma: |culté generative, génitale; vertu d'engendrer, vertu 
ftubl, métier d'un manufacturier —* 


euge, n;-€, (eines Borfalles :)rémoin: ein ver: ( J 
— beitogener, glaubmürdiger, unverwerfi: | tr -tape) eivette, öd "Laßt, fin es 5* 
er -, un 2. suspect, corromps, un £. digne de foi, |-ratte, f. Biiamtane) rat musque; -tbier, m. €. 
un £. sans reproche ou irréprochable; falfı er =, faux |-tates 
25 ich nehme ihn zum * je le prends A3 lé rufe 3 
deswegen alle zu -n auf, dien, j'en atiesie ceux ' 
ftellen, produire des ts; al8 - auftreten, |-fell, n. cabron; -f ha f, ne prie SE (die⸗ 
servir de £.; Die -m vermerfen, reprocher les £-s;|  Rideln, cr Diesen; Sunas werten) eherrofer; QUE 
id berufe mid auf -n, je m'en rapporie à des * fe 21) Dar noch mit gcjidelt, n'a pas encor« 
die -n gesem eina. Rellen, confronter les 4-1; Gott 1 k 

- li x 'est et. 3 idizack, ed; €, deine Linie, welche atroedieln char 
Fe nt ee sm eus aitesler le nab —— *—— Aet, mie dad Zu le zigeag; 
la | ein nach einem - geführter Laufaraben, une trancher 


gen, Ch, chariot des 
©. -wärter; -Warte, 
garde les équipages de chasse, 4; -wärter, 


den Himmel, die Götter zu -n anrufen, 
re les Dieux; es ind keine * daben gemefen, 
chose s'est passée sans &-,; ein ſtummer —, (eine ©. v 
melde als eine Art Beweis eines DVerbrechend e getten tan) tel, Con. l'olive, la date; -ın Nigele J 
% muet; ich war — dieſer Handlungen, j'ai été 2. [le bénitéer peigne; petit b; -porzel ane, A * 
de # Poé. ihe Zelfen, -n meiner Seufjer! rochers, |le z.; -reilter, hn. petit butor de Gayenne; -fpin: 


2-2 de mes soupirs; die - Od. Zeuginm, 2; fie ift -|mer, CA Ragıfalen phalene z.; -weg, chemin 


Zeuge:endung 223 


fige: it. Gerdié dazun Tis. Qte Aigen le fil, la ficelle | von dem, was gefbeben (ft, elle est #, de ce qui s'est 
des lisses; Econ. leinen =, weißes —, Cieinen Gerät) 
du linge; weißes — heraußgeben, (ielteé Liste ed. Ber)| Beuge-endung, £ -fall, Gr. génitif; -glied, 
ln. c. Zeugungda.; -Fraft, vertu generative, 6 -Lis 
nem et. amı-e fliden, Ct an bone iadelen dt. nd ende |nie, F. Ge. ligne generatrice; -mutter, f. mère, 
I; an tom vergreifen) reprimander, it, maltraiter qu; |; -puntt (einer Yinie), Gé. Point généraleur, 

ef, Bat, Fadı-, Hete-, Koyi-, Mat, Perde-, Set, | Zeugen-abbörung, f. audition des témoins, 
Sdreibe-, Eber— Eplet-, Life, Wert-; 2. vantmerto-) |f -auéfage, F. diposition des t-s; -beweiß, 
outils ; it. (Kae übh.) fa. vetilles, babivles, G a 
das tft ein fdblecbteé -, Dad mag id) nicht Faufen, ce 
ne vaul rien, je ne x; was fol mie dies unnuge —? |le droit de produire des t-1; -frei, a. ad. sans ls; 
à quoi bon ces vetilles? gatſtiges, dumues — reden, | sans avoir des 4-55 -fù brer, Dr. qui roduit des 
tenir des propos sales, dire des betises; er bat lauter |t-5; -108, a. ad. sans 2-4; tabac, la nicotiane 
unniges - gemadt, il n’a rien fait qui vaille; -aut, | à large feuille; -nerhör, m. audition des £-r, in. 
n. intendance de l'artillerie, f, -art, espèce, sorte | formation, ſ. © [de laineg. 
d'étoffe, f; -att1g, a, en manière d'étoffe; -baum, eugen, a d'étoffe; ein -e8 Mleid, habit d'#., 
Tis, cam WehQupe) dechargeoir; ensuple de devant;| Zeuse N, Curd Begattung berverbringen) engen- 
ensoupleau; Drap. petite eusuple; -bitte, Pap. | drer, procréer; er bat mit ihr viele Kinder gereugt, 
auge, ;-diener, Art dechargeur; feiler, uinlil a eu d'elle be d'enfants; il a engendre, il a 
Gewehtfiemeden) ouvrier qui lime les garnitures de lai- | procréé be d'enfants avec el 

ton; handel, commerce, trafic des etofles; -Dänds | Sewgestraft; Die -Deit, (nie Netterm) les parents; fg. Th. 
ter, inn, marchand, marchande d'étoifes; haupt | if. Weien auf eine wumisteitere Wehe mirheilen); der Bas 
man, capilaine d'artiberie; -Hand, n. Ch. worin | ter zeuget das Wort od. den Eohn von Emigfeit ber, 
das ag venwabiet wird) bâtiment pour les eqypa- |le pere engendre le verbe ou le fils de toute eterni- 
ges, pour laltirail de chasse; it, worin Gefüge auf |té; 2. vberverbringen); ge Erde) zeuger Gemwärbfe, pro- 
temahrt wird) arsenal; Päp. chambre où lon garde | duit des plantes; (1 

la pâte vanante, f =yermaiter, intendant de engendre le vice, €. er-; 3. Mar, ein Schiff -, (mit 
l'arsenal; -herr, inspecteur d'un arsenal; Hofe, | tem gebörisre Zeuge verlehen) agréer un vaisseau; Daß 
laine; -jagem, n. chasse aux | = 7, €. Sewgung; I], vn. av. € (vus f) témoigner; 
panneaux, aux reis, 5 -Pammer, f.chsinbre de. | servie de teınoin, porter témoignage; für, wider ei 
quipages de chasse, f; -Faiten, Pap- auge à piler | nen —, #, pour qn, #., déposer contre qu; wider bie 
les drapeaux où chiflons, 5 -Fleid, n. habit d'etof- | Wahrheit -, porter temoignage. contre Ja vérité; 
fe de laine; -Enecdht, Ch. vales des équipages de | (feine Handiungen) - vou einem böfen Herzen, at- 
chasse; Art. valet d'artillerie; -Foften, pl. Ex. dé. | testent un cœur méchant, la méchancete de son cœur, 
penses, frais nécessaires pour l'entretien des pom- | sont des preuves, des temoins der das = 6, Feisgniße 
pes el des machines; -Fram, -Främer, c. -bau| Zeuger, $; lin, qui procrée, qui engendre; 
bu 5 -fufe, Bra. cuve.imalere, fh; -mader,ma- it. (@r-) le père, la mere, 

nujacturier d'étoffes ; =gefell, garçon de m.| Seugnip, Med; fe, n. (einer D. über eine Téatfas 
de; zhamdwert, m. metier deg; =junge, ap- |dıe) témoignages frifilihes, muͤndlices &. par 
s=junft,f corps des m-r d'é; =junfl |cerit, £. N 

lade, =lade, f. caisse du corps des m-s d'é., f; |suspeet, faux 2.; fit auf eines - berufen, s’en rap- 
-ftuhl, métier d'un m. d'é; -mantel, manteau! porter au +. de qn; ein - ablegen, rendre, porter £.; 
d'etofle de laine; -mauufaftur, f. manufacture | ein - gum Vortbeil eines Betlaaten ablegen, dechar- 
d'é, 5 -meifter, Ch. inspecteur des équipages de | ger un accusé; porter £. en sa faveur; mad dem (fe 
chasse; 2. (Ntlrgbbeamter, maître d'artillerie; -m od: | alter Strifriteller, d'aprés le 2. de +; f@niftlihes — 
ter, gaufreur, déconpeur; -pritiche, £ Pap. bat- |(dr6 Wohlverbaltens x) artestation, f; certificat; 
le, 1; -tad, nc. Kunfran -rafd, (esp. de ser- |er bat aute - je aufzumeiien, il apporte de bonnes 
ge rase légère); -ro d, habit, jupe d’etoffe de lai- | a-s; bemübrte -ffe anführen, «Srmäsremänner 2) allé- 
ne; Folie, À calandre; -roller, celandreur; | guer, apporter de bonnes autorites. B 
-fhact, Ex. puits des pompes; -fdmied, sai | BZeusung; en, f. ut Dessen) génération, pro- 
landier; (für ztebe Cifenroaarens £ grossier; -fdimie: | création, f; die - der Rinder, la p. des enfants; er 
, tailleur qui fait Lift que + trig, untüdtig, il est propre, reed 


passé; Arp. (Biegel, Echiefer 2. unter der MRartitinme) &, 


preuve testimoniale, par £-5 -eid, serment qu'on 
fait prêter aux 4-5; -fällig, a. ad. Dr. qui n'a pas 


e; bie be Araft, c. 


üfiggang) geuget das Lafter, 


vive voix; verdaͤchtiges, falldes =, €. 


eual ⸗ 








ibebe;n, f. raisin de Damas. 
ane (Ribeth), es, sp. Giartriebentre Bart het 


[chevrean, ger 
idesn, f chèvre, f dim. Sidlein, n. cabri, 
idel, eme Bidieie -fleifæ, n. da cabri; 


1djad, ad. en zigzag. Grow. 


, (fait) en z.; im = fegein, louvoyer, bonliyer; -D at: 


224 Zickzackig 
qui va en z, 


1dpadig, m. ad. céinen Sityad bildend 2) em zij 
* -t Stickeret, broderie en z., f. * 
lee, ©, Süge, À 
tiefer, 8, n. «Snfett insecte; periteinertes —, 
entomolithe; -béf@reiber, entomologiste ; -be: 
f&reibung, f. entomographie, f; -freffer, en- 
tomophage; -Funde, -lehre, f. entomologie, £ 
Siege; n, £ la chèvre, (la bique, v.); junge 
— ein Zidlein, chevreau; eine Heerde -n, un trou. 
au de chevres; P. er bat es im fit, mie die -n das 
far, cer iA ein Dudnehuier) c'est un esprit couvert, 
issimule, un sournois; die angorife -, (Nämel-), 
ch. d’Angora; firifhe od. indiſche -, ch. maınbrine, 
eh. du Levant; die - von Jwida, od. bie fleine - 
mit geraden Hörnern und umgebogenen Spipen, la 
ch. ou le bouc de Juda, la petite ch. à cornes droi- 
tes et recourbées à la pointe; die wilde -, (Bteppem 
be saiga; la ch. sauvage; le bouc de Hongrie; 2. (Hıt 
Saïpfen) couteau; it. (Aie) alose, ſ. 
Ziegel, 6, (Dus-) tuile, F; (Mauer-) brique, f; 
- machen ed. ſtreichen, mouler, façonner des 6-s, 
ts; = brennen, cuire de la b., des ts; -ge: 
braunte =, £-s cuites; ein Ofen voll, ein Brand -, 
une fournée, une cuite de b-s, de 2; Die — auf die 
Ratten aufhängen, brocher les 2-4; mit -n been, 
couvrir de &-; Gtüd von einem jerbrodenen -, 
tuileau ; — zu den Dacbrinnen, t-s goutlieres, cf. 
Etchen-, Flach· Hohl-, Hebl-; -arbeit, f. ouvrage 
de 6.; briquetage; nachgemachte =, (mit Gips und 
Eier) du brequelage; -bau m, le micacoulier; -bren: 
nen, n. la cuisson, la cuite des 6-59; -brenner, 
briquetier, tuilier; cuiseur; -brennerei, f art 
de faire les 2-# 2; 2. (Ort tam) briqueterie, tuilerie, 
& -brennzofen, € -elen; -Dacdh, n. toit (cou. 
vert) de tuiles, -Deder, couvreur en £-s; -erbe, 
f. terre à 6-5, à briques, f; -€t3, n. la mine de 
cuivre couleur de 6.3; le ziegelerz ; dibted=, x. 
compacte; erdiged =, z. terreux; verbärteted=, £. 
‚endurci; -farb, -farben, -farbig, a. ad. cou- 
leur de é"; briqueté; -farbiger Urin, urine briquetée; 
- == anitreichen, briqueter; -farbe, f. couleur de &., 
5; in die = fallen, Te tuiler; -form, £ le moule 
at-r; -bänfling, siserin, sizerin; „bern n. 
(Art Serymaldein) la bucarde tuilée, le cœur de bœuf 
Anile; -bitte, ſ. briqueterie, tuilerie, 6 -fu den, 
ps en forme de £,; atte, £ latte où l'on 
che les 4-5; -maden, n. art, maniere de faire 
les -s,les 2-1; -mader, briquetier, tuilier; 
-mauer, f. muraille de 6, 1; -mebl, n. farine 
au de 5., f;-meifter, maître briquetier; 
“ofen, fouràes., à 6; -6{, n. huile de 8.,f; 
-platte, f carreau de 5.; -rippe, f.c. -ters 
-rotb, a. c. fab; Vig. = Mein, vin briquelé, vin 
couleur de b.; 2. n. le det.n-rüden, (re 
Seentauven) aphrodite imbriquée ; -[deume, f. le 
hangar à £-s, 6-5 -f@idt, f. Ex. couche, lit de 
houille fortement ındlangee de terre; -fhläger, 
ouvrier qui prépare la terre à b-s, ac; [dh op: 
en, -fbuppen,o.-fiteume; -{parren, chevron 
ts; -ftein, lab; carreau de &.; mit =en bauen, 
bätir de 5, en 5; ein Haus von =en, une maison 
de b.; wohlgebrannte =e, 5-s bien euites; die =e an 
der Sonne trotnen, faire sccher, faire cuire les br 
au soleil; =d1, n.c. -b; 2 fg: (et. Undnuiges) action, 
propos r, contre le sens commım ; -firéien, n. 
act. de faconner, de mouler des 5-7, des ts, f;-ftr ete 
er, le ınouleur, le briquetier; =tunft, f. art, 
métier de briquetier, de luikier; -Rüd, m. © v. 
einem -) tuilean; -tbom, argile glaise à faire des 
b>3,6 -torf, tourbe jaune, f; -wund, f mur de à. 
-werf, n. ouvrage de 6.; Fond, —— G ler 
carbaré qui n'est pas netlement a 
tegelei, fe. Skartbremneret, 
iegen-artig, à ad. qui ressemble à une 
chèvre; de la nature de la ch.; -auge, m œil de 
eh., d'une ch.; Lap, €. Beasarge; Med. (Zorkumae 
für mgvlops ou égilops; -bart, la barbe de ch., 
de boue, Ehe (Keralkenätbwanem) la clavaire; 2. Cet: geir 
ber Pigening) la chanterelle jaunätre; l'agaric chau- 
terelle; 3. (Eitshafe) agarie de chênes 4. (Wieieamind: 
birme) andmone des prés, 4 tie, f. chène à 
pes eupules; -bärtig, a. ad, qui a une barbe 
bouc, de ck.; -bäumden, n. bois cabril ou 


Ziegen⸗bein 





Zieh⸗werk 


de cabri, bois de fer; -bein, n. paue de ch., f;]vant à tirer ge, f; Or, (dem erde und Bilbenlabn zu 
Bo, ©. Aotntlumtꝭ -bod, bouc; -bödlein, n.ca-|-en) laminoir; Tir. banc, filière à degrossir le fl; 
bri; -butter, & beurre de ch; -bille, £ la ei-] Vite. C@tuua) la filière de plomb; le tire-plomb; 


gue ordinaire ou grande ciguë; -einhorn, n. c. 
Gelbe) Siege; fell, m. peau de ch., f; ein gefärntes 
=, un chevrotin, un cabron; Handiduhe von =, 
gants de chevrotin; -fleifd, n. la chair de ch; 
-fuß, pied de cA.; fg: (Bresflange) pied-de-ch.; Bo. 
rt Winden, pied-de.ch. marin; it. (ire des Sauer 
fees) oxalis ou alléluia à pied de ch.; -füftg, a. 
ad. ch.-pied; qui a des pieds de cA.; ein =er Wald: 
gott, un Satyre ch.-pied; -füßler, le ch.-pied; 
-gefüßer, ©. “bla; -baar, n. poil de ch; 
=totb, a. ad. PL rouge de bourre; -bären, à. 





-jange, 1. pince, pincette pour tirer ge; Tir. wer 
mit der Drash durch) das =eifen gejogen wird) béquetle, fj 
* eug, nm © werk, 2 a è 
Bieben, ir. va. tirer; in die Höhe-, £. en haut; 
Waſſer aus einem Brunnen -, puiser, 6. de l'eau 
d'un puits; einen bei den Haaren -, &. qu par les 
cheveux; einem am Meme, am Mantelr -, 2. qu 
le bras, par le manteau; etwas mit einem Ha ⸗ 
= an fi -, f. qe vers soi, allirer ge avecun cro- 


ch; |chet, ben Fuß, die Hand an ſich -, retirer le pied, 
la main; &. le pied, la main vers soi; den Kopf aus 
einer Öhlinge -, £. la tête d'un piège, d'un lacs 


ad, de poil de ch.; -haarig, a. ad. c-baare hadend⸗ 
à poils de ch; -hirt, chevrier; -born, n. corne 
de ch., f; -Täfe, fromage (de lait) de ch; -Foth, 
erotte de ch., f; Lab, n, la présure de ch; -lamm, 
n. le petit d'une ch.; le chevreau, cabri; -lebder, 
n. chevrotin, cubran; -1eib, corps de cA.; -mel: 
ter, tan, qui trait les chèvres; chevrier; hn. la tet- 
te.ch., töle.ch., l'hirondelle de nuit, f; engowlevent; 
le crapaud volant; der amerilanifhe =, l'en. à li 
meyes; la tète ch. de la — — der brafilifhe>, 
l'ibijanz der farotiniite =. l'es. de la Caroline; 
“mild, flaitde ch; -mift, ©, -teth; 0 ch 8, va- 
che de Tartarie, 5 -raute, f, 0, Gelérr.; -fauger, 
©. -melter, -{@rot, m. la oline; -ftall, étu. 
ble aux chèvres, f; -feéin, dim Magen mancher -arten) 
l'égagropile, f, le bézoard de ch; -t0b, Bo.le na 
pel; l'aconit-napel; l'aconit à fleur bleue, 

Zieger, 8, pelitlait; den - trinfen, prendre le 
pelit-lait; a. (ie wieder zum Oherknnem gebraditen Moltenı 
seret de lait; 5. (re verbhecte Frucetatelt im Muge) 
chassie, f; 4. (fehlerhafte Quarpatern im Ecbiefes couche 
de culloux, f; -auge, n. œil chassieux; -Tûfe, 
séret; -fraut, n. (blauer Striatie) lotier odorant, 
melilot bleu; trèfle musqué; faux baume du Pérou; 
melilot baumier; 2, (gefedter Echleriing la ciguë ordi. 
naire, la grande c, 

Biegler, 6, maltre briquetier.' 

Dieb, es, n sp. Vit. (Bieyua) le rouet; le tire- 
plomb; -arm, (an einem Oertirbe> bras de levrier; 
-band, n. ruban avec lequel on tire ge; 2. (eifemes 
9., melce® durch Edirauben angejsgen w, kann) bande de 
fer (faite) en forme de crampon, f; -ba ut, f. (des 
Drabtziebere) banc de la filière; tröfilerie, 6 Vitr. 
bant a je plomb (de fenétre); Men. établi; 
“bride, f. 30; -brunn, -brunnen, puits; 
-tifen, n. (der Drabtzieher x) la filière, 1; das = 
am einem Wiropfsieher, la mèche d'un üre bou- 
chou; das =, Zahn⸗ aͤrzte), boussoir; (der 
Nadler), couloire, f; -garu, n.pentière, f; -da: 
ten, crue, crochet (pour tirer ge); -baube, £. (s0. 
de bonnet}; -bedel, Perr. le seran; -boru,c, dm: 
menth; -[linge, £ Men. lame à unir, à polir, f; 
rabot pliant; -{opf, ©, Edréphts -Fraft, € Fhy. 
tanjiebrnte &.) force, vertu altraclive, f; «leine, T. 
corde, longe pour tirer qe, f; Ri. (en Saig fremauf: 
warid zu jleben) cÂbleau, cabloiz cincenelle, 5 -Lo &, 
n. der Bienenfiödte ouverture, entrée au-devent des 

G-läfter, Tir,csedige Mebripipe, die Eicher bed 
tiens ju bobren) alésoir; Ep, (dem Abdeuch des Madelter 
picé eimjugraben) boutereau ; -0Dé, c. Augrsé; 
-pauiter, n. Hy, roue qu'on peut hausser et bais- 
ser; -Dferb, n. c. Suppl; -pilafter, n.c. Sugv. 
-platte, f. © -efem; -ring, Ex. (M. mir einer 
@ dıraube, die zerbtochenen Stangen des Aunfseuged paf, zu 
Wesen) anneau, cercle des Liranis 2; -fäge, f. Ba. 
passe-partout ; -fdyadt, Ex, puits d'extraction; 
eınen = nachricten, faire corr: dre un puits 
avec un autre; -f@eibe, f. Cir. (Ed durch deren 
Köcher die Bache adde grogen m.) filière, 1; -[hiff, n. 
vaisseau qu'on tire ou hale; -fuur, f — 
urer qe, ſ̊ lis. corde de semple,f;-(draube,f. Mar, 
(Bj. ble Berkleitung mac den Phtierem tegeifes au bles 
gen, le tire-hord; l'antoit; -feil, n. e. Just: an: 
ge, f Ex, (an ) l'appareil de Temps; bie 
= am VPfluge, le timon, la perche de la charrue; 
Ser, die ⸗ an einer Klinke, la bascule d'un loquet; 
Anke mit einer =, loquet à A; -rang, can 
melde tie Pierde sieben) le rait; -ftrid, Tir. trait, 
©. Zus · ſeun -Wage, f. peson äressort; -meg, Riv. 
(@einspfat) le lé, le tirage; -werf, n. machine ser- 


den Mund -, c. ver-; ein Geſicht —, ©. fbneitens Die 
Adieln -, hausser les épaules; (die Ochſeu) - dem 
flug, den Wagen, tirent la charrue :; ein Schiff 
bre 2 =, haler un bateau, louer un vaisseau; eith 
Schiff vermittelft anderer -, remorquer un vaisseau; 
einen Kahn ans Ufer-, haler une nacelle; £. une na- 
celle à bord; Flachs durch die Hebel —, seraucer le 
lin; fg. ©. See; den Hut -, (at-) ôter son chapeau; 
(vor einem),ä qu; saluergn; den Degen -, degainerz 
er wollte nicht —, il ne voulait pas degainer, se battre, 
tirer l'épée; einen Nagel aus der Wand -, 2. un 
clou du mur; man harıbaa ein. Splitter aus dem Su: 
be gezogen, on lui attiré une écharde du pied; einen 
Ring vom Finger —, £. une bague de son doigt; dem 
Kürzern -, €. tun; Ted; Draht, Bold, Silber -, £. 
du fil d’archal, de l'or, de l'argent (par la hliere); 
ezogenes Gold, or tire; Lichter —, (masten) faire 
achandelle, des chandelles, fondre en abime; Wadhd« 
lidter-, filer de la bougie ; gegogene Lichter, chan. 
delles plongées; Aederipulen -, Cour beige Wie hä 
ten) hollander Plames; ein Buͤchſenrohr -, cinuwens 
dig mie Biefem verfcheny carabiner, rayer une arque- 
buse; eine gejogene Buͤchſe, arquebuse rayée, Gais 
ten auf bie Beige -, tiyannen) monter un violon; ben 
Beutel — (aus der Zeit) £. sabourse; fg. tenablen) 
payer; Blaſen —, (auf der Haut) faire élever des ves- 
sies, des pustules; Med. -de Mittel, médicanents 
helctiques, épispastiques; eine Linie, tracer, £. 
une ligne; eine furde -, faire, tracer un sillon; eis 
nen Öraben — € un fossu; eine Mauer -, élever 
un mur; dag ?od-, £. au sort; eine Lotterie -, £.une 
loterie; (biefe Zotterie) iſt ſalſch gegogen worden, man 
muß fie von neuem -, act mal tirée, il faut la re- 
tirer; „eine Niete-, 2. un billet blanc; die gezogenen 
Nummern, les numérof sortis; Halme -, (ein) € 
ala courte-paille; einen Werhfel, eine Summ: Gels 
bes auf jemand -, &. une leitre de change sur qn; 
infen-, viel Geld-, veinnehmen) toucher des intéréts, 
d'argent; Einkünfte aus er. -, €. des revenus 
de qe; ©. Mugen, Betthenz feine Nahruug aus etwas 
se nourrit de qe; eine Stelle aus einem Buche 
-, extraire un passage d'un Livre; den Inhalt aug 
einem Buche -, faire l'extrait d'un livre; Saft aus 
Kräutern g-, 4, extraire du jus, du suc des 2; fit 
eine gute Vebre aus etwas -, £.,5e faire une bonne 
leçon de ge; eine Folge, einen Echluß aus etwad-, 
t. un consequence, une conclusion de ge; einen 
Eteinim Dretipiele, im Schacfpiele e-, jouer une 
ièce, un pion; Sie miljlen -, à vous le jeu ; c'est 
à vous à jouer ; in ber Dame zichen. jouer aux da. 
in die Dame -, aller à dame; die Pferde in den Stat 
aus bem Stalle -, mener les chevaux à l'écurie, les 
faire sortir de l'écurie; einen an ſich —, (auf feine Sete), 
atlirer qu dans son parti; bie Truppen an ſich -, tie 
um ſich der lammein rassembler les troupes autour de 
soi; er zieht durch die Manufalturen den Neihtbum 
Europas an fi, il attire par les manufactures les 
richesses de l'Europe; fie giebt Aller Herzen an fit, 
elle attire tous les cœurs; alé Verwalter bat er das 
Recht, dies Gut an fid zu -, il a droit de retirer, de 
retraire celle terre comme parent; Dr. die weibliche 
Freiheit au fit —, user du droit de reprises, exer- 
cer, £.sesr.; einen Geruch an fit -, prendre une 
odeur; cf. Selinge; einen auf die Seite -, cum Item 
etwas ju fagen) £. qu à part, à côté, à l'écart; einen 
vor Gericht -, appeler qn en justice; etwas ın Slaeg 
=, porter plainte de ge; dur ibre Meize zieht ie 
Alter Augen auf fi, elle attire tous les regards par 
ses charınes; feine angenehme Unterhaltung zog mich 
ou, 


Zichen 


an ihn, sa conversation agréable m’nftira à lui, n 
gna; einen zur Tafel —, inviter qn à diner, faire 
iner qn avec so; einen wegen etwas zu Matbe-, 
eousulter gu sur ge; mit Ind Geheimmin gezogen 
werden, eire du secret, dans le secret; ing Un: 


gli gegozeu werden, être entrainé dans le malıeur; | p 


einen zur Verantwortung -, rechercher qn; einen 
zur Strafe -, condamner qn à une peine, lui intli- 
ger une peine; einen aus der Derlegenbeit -, Lirer 
qu d'em ; fit aus einer Sache -, ses. d'affaire, 
se 2. d'un mauvais pas; et. im die Känge —, Irainer 
une affaire; Luft in ſich =, humer de l'air; Wein -, 
Gunitreift be Gebeed aus dem Fate) £. du vin; Wein auf 
tafben =, mmelire du vinen bouteilles, (der Magnet) 
Ai das Eiſen an ſich, altire le fer, tire le fer à soi; 
die Sonne) zieht Waſſer, élève, attire les vapeurs; 
Marffer in fi -, £. de l'eau, sahreuver d'eau; (Die 
Erde, der Shwanım) giebt das Waſſer in fi, beit 
l'eau; (Sand und dirres Erdreib) - bas Wafler in 
it, les sables et les terres seches absorbent les eaux; 
(dies Feder) zieht Waller wie ein Shmamm, re, 
nd l’eau comme une éponge; (died Schiff) zieht 
fer, che Gamer elupringen) tire Peru; (die Sonne) 
sieht dad Holy rumm, fait dejeter le bois; le buis se 
courbe x au soleil; et. in Betrachtung, Ermägung -, 
prendre,melire, faire enirerge en consideration;eineit 
mit et. in Verdacht · soupçonner qn de ge; et. auf fid 
, (auf fih anwenden; s'appliquer go; ſich et. gu Gemut he 
=, ve mettre en peine, s'inquiéter, se chagriner de 
ge; diefe Geſchichte giebt viel Unglüd ad li, cette 
aflaire entraîne be. de malheurs; Folgen na fid-, 
avair des suites; £. à conséquence; ſich ein Unglüd 
anf od. über den Hals —, s'aitirer un malheur ; den 
Drabt länger und dünner -, affiner le fil d'archal à 
la filière; dag Leder -, 2. le cuir; 2. (sreß-) nourrir, 
élever; ein Sinde -, él, a. un enfant; Pferde, 
Seidenwürmer -, «lever, nourrir des chevaux, des 
vers à soie; Blumen aus dem Samen -, é/,, faire 
venir des Heurs des semences; Bäume, Blumen x -, 
cultiver, di. des arbres, des fleurs; ein find gut, 
féblet —, (er-) bien di, morigéner un enfant, mal 
elever un #5 wohl gezogene Kinder, enfants bien ile 
vés, bien nés; enfants morigénéss Gr. eine Silbe, ein 
Wort -, reinen) trainer une syllabe, un mot; die 
Worte -, Cangfem vebm) trainer les paroles; parler 
trop lentement. 

1. vn, J. ev. f Co. einem Orte mad einem andern) al- 
ler; (der een DER: zu ze va aux champs; 
feine Straße, feinen Weg fröblich —, aller, poursuivre 

aiment son chemin; (die Heere) — ſich nah dem 
Siheine, marchent, se rendent vers le Rhin; (das 
ect) zog durch biefeé Land, passa par ce pays; ind 
eld, zu Felde, in den Krieg -, aller en campagne, 
aller à la guerre; auf die Wache -, monter la garde, 
der Hirſch) ziehet zu Holge, tire du eöte du bois; 
ie Wolfen) - gegen Norden, tirent vers le nord; 
die Vögel -, (- font; it. komm wieder) les oiseaur 
partent; it, les ois. reviennent; au einen Ort, in 
eine Stadt -, aller demeurer en un lieu, dans une 
ville; aus einem Haufe —, quitter une maison; dé. 
loger; inein Haug -, se loger, aller loger dans une 
maison ; im ein and Haus -, changer de logis; 
aus einem Lande, aus einer Stadt -,quitter une pro- 
ae une — aus cs Dienite in — an 
- chan le maître; ter qn pour entrer au ser- 
vice —— (mein Ÿ Bedienter) ift von mir Ei 
gen, m'a quitté; it. av. b. (diefer Schleifftein) ziel 
gut, aiguise bien; (fein Schwert) giebrtaut, pénètre, 
entre bien; Cui. die Suppe - (auftehen) laſſen, faire 
witonner la soupe. a 

DI. imp. es yicht. Gb geht din Dugmindı il y a un 
vent coulis, un courant d'air; es gicbt Durch dieſes 
Fenſter, il vient un vent coulis par celte fenêtre; es 
ge mie Le Schulter, je sens un lement 


IV. —— irgend wohin —, aller, tirer vers q. 
endroit; (bie Truppen) - fid at die Örengen, tirent 
vers Les frontières ; (die Zolten) - ſich mac den Bers 

en, tirent, coulent, vont vers les montagnes; 
dufe - fich danach, Goch einer Epuiie 2 les souris 
en sont altirdes; cela attire les souris; fg: (das Be: 
birge) zieht fit weit ind Meer, s'étend bien avant 
dans la mer; (der Wald) sie fit längs nad ben 
Bergen bin,s'ctend le long des montagnes; die Struͤm⸗ 
MOZIN DICT. Partie allemande. Tom. IL 





t) Abſichten eines Wndern bequemen) s'accommoder à qc 


Ziehen 


me { pfe - ſich nach dem Auße, Les bas prêtent (au pied}, Dies 


ir Zeug, dieſes Geitridte laßt hd =, cette élolle, ce 
ticet prète; Ex. Die Wand zieht ſich, la roche est 
prête a se délacher, à tomber; Das Holz, Das Bret 
dat ſich gejogen, tarwerfen ce bois s'est déjeté, celle 
lanche s'est cambrée, s'est coflinée ; it. fit ing En: 
ge —, ins Kleine —, devenir plus étroit, plus petit; 
gi Co Menfcen; hc einfchränten) se borner; se retran- 

her; dieſe blaue Farbe giebt ſich ins Rothe, ce bleu 
dire sur le ronge; das Leder, das Federharz e giebt 
ſich, (ht Am austepnen) be cuir, la gomme elastique 
se laisse étendre; (diefer Weg) zieht ſich, giebt ſich in 
die Lange & ce chemin s'allonge, est plus long qu'on 
ne croit, qu'il ne paraïl; (die Krankheit) zieht fit 
in Die Zange, tire en longueur, tire de long ; Diele 
Sache wird fid in die ange-, celle affaire trainera; 
it. ſich =, (u. Aben Frümgtenen) ler; das — x, (eines 
Stified) tirage; (der Biume) culture des 2 f; (aus 
einen Haie) — ment, delogement; (der Wo: 
gel) passage ; das - od. Spannen in den Gliebern, 
tension de nerfs, f; , f; tiraillement, cf. Siebung. 

Bieber, #; nn, (D. mweldie peber) lireur; personue 
qui re; of. Dratt-, Gen, Libt-; Pei. (Brrkjeug, die 
ãabne der Alm zu rundem grêle, f; Cord. (Abform⸗ 
keiten) cabriolet; Ton. (#irin aus einem aile ds ÿles 
ben) siphon; ef. Kugei-, Mart-, Dlagel-, Pfrepf-; 
born, m. c. Birend--; -Tohn, m. (für bas Bieben 
einst Eifer le ürage, halage. . 

Biehung; en, f der Löſe, térage des lots; le 
43 die - einer Votterie, let. d'une loterie; die erite 
=, Je premier £.; die = der Votrerie wird vor ſich ge: 
ben, la loterie sera lirde; die - eines Baumes, eines 
Kindes, la culture d'un arbre; l'éducation d'un en- 
fant, 5 -8lifie, É (der Lofe) liste du £. 5 Atag, 
our . 


} * 

Biel, ed; e, n. (Ente eined Raumes, einer Œrenye) 
borne, fin, f; terme; bis ans - a aller jusqu’ à 
la Ga; einem Dinge Map und - fegen, restreindre, 
borner ge; einen ein - een, jteden, prescrire, 
meltre des b-s a qn; das - überichreiten, passer les 
hs; eine jede Bewegung hat zwei -e, das —, von 
welbem man ausgelet, und dus -, wo man binges 
bet, tout mouvemeni a deux 2-4, le £. d'où l’on part 
et le 2. où l'on va; das — des Lebens, le &., la fin 
de la vie; in drei -en bezahlen, payer en trois &-s; 
ber Haus zins wird in vier gemößnliden en bezahlt, 
les loyers des maisons se paicntaux quatre £-4 accou- 
tumes, el. sammer-; fie iſt vor dem ·e niedergelonmmen, 
elle est accouchée avant 2; fie nähert fid ibrem-e, 
elle oche de son £.; 2. ein Ding, mon vorkhem 
et Je but; nad dem -e laufen, werfen, fdhießen, 
courir, Lirér au but; das - freffen, donner, alteindre, 
frapper au but; toucher, atieindre le but; dad - ver: 
ichlen, manquer le but, das - im Kugelipiele, ıme 
ia, Über weiche Die Mugel wicht binamd arf) le muyon; 
die Angel feines Mirfpielers über dad - hinaustrei: 
ben, noyer la boule de son compagnon; fg: but; des- 
sein; fi ein hohes - vorfteen, rouler, former de 
grands desseins ; (Meichtbum und Ucberfluß) find bas 
-, nad weldben fie lauſen, ftreben, soul le but ou ils 
aspirent; ſich von feinem -e entfernen, stloiguer de 
son but; neben das - fdiefen, cieine Modce verfehten) 
manquer son coup, Je but; passer à côté da but; 
das - treifen, atiraper, alleindre son but; einem 
das - verrüden, faire manquer le but de qn, rompre 
les mesures de qn; fi zum -e legen, oft mad dem 


Ei 


céder, se pröta aux vœux de qu; -geld, n. argent 
dü ou qu’on touche à de certains t-s; -gerite, c. 
Beitg;; -punkt, le but; -[heibe, £ le blanc, le 
but; einen jur = feined Witzes machen, prendre qn 
ur plasfron, en faire l'objet de ses railleries; 
— — erſte, Le. Sets hießen, u. jeu 
d'arquebuse; -tange, f. perche qui sert de but; 
f; -tag, jour fixe, déterminé, 
ielen, vn. ar. b. virer, mirer; Ch. adresser; 
nach einem Vogel —, v. à un oiseau, m. ung - ie 
gut, prenez bien la visée; visez bien ; man muÿ 
vorber genau -, ebe man fieft, il faut bien viser, 
bien mirer avant de tirer; (Dieler Jäger) zielt qu, 
Griffe Iummer f- Sr Min) adresse bien; Îg: FA et. 
— Qurd vereate Werte) viser à ge; 2. Que Clbidie 
%.) avoir en vue; vouloir; auf, nad et. — (trasıten) 
viser, buter à ge; ich weiß ſchon, morauf er gilet, 
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je sais bien à quoi il vise, où il en veut venir, ce 
.- en vue; erzielte ſchon laugſt nach diefemAmte, 
il y a long-temps qu'il visait, qu'il butait Ag (diefer 
Krieg) zieler dahin, diefen Staat zu unterjoben, 
tend à sub} cet états 3.0. 18-4 4. (iteben, bauen); 
viel Getreide, Wein-, produire be. de blcd, be, de 
vin; Das — 2, Chat einen Gegenihante) visée, & das 
Dichten und, mire; f; fg: (auf et.) tendance à z,f, 

Bicler, 8, qui vise, qui mire 2, ef. jleien; 2. 
Kammerjiek, [ef. ge. 

an vn. av. b. (engemeffen fm) convenir g 

tenter, 8,Chrammeitvegei)litorne, ftourd; tourde 
on tourdelle, f; grivede genévrier, f: 2. (Mirlsbreffet) 
draine, f; 3, merle à plastron blanc; Ch., Cui. (Mis 
tenftüd des Htrihed 4; cimier; croupe, 1; cf. fig, 
Re, Ochfen-; 4. mmÄnnilhes led eines grhdern Thee⸗ 
es) la verge. 

Btemlid, a. ad. carjiemeut) convenable, -ment; 
2. det. mehr als mitielmäéis) passable, rairounable, 
-ment, ein Mann von -er Größe, homme d’une 
taille r.; eine -e Zange, une longueur considerable; 
es iſt eine -e Sirede bis dabin, il y a une distance 
assez considérable d'ici jusque-là; in -er Menge, en 
assez grande quantité; es iſt · lange ber, il y a assez 
long-tenps; eõ ift noch - weit, c'est encore assez … 
es iſt - (pat, il est déjà assez tard; er ft — reich, à 
est médiocrement riche; - oft, assez souvent; f. 
Haus ift — groß, sa maison est raisonnablement 
grande; er bat es ft - f@mecen leÿen, il en a man- 
g* honndtement, d'assez bon appétit; 3, «unsefähr, 


telnabe) à peu pres, environ ; er wird — fo alt ſeyn 
als ich, il sera à peu près aussi Agé e. 

Biép-ammer, (Stefenrs 2) le bruant fou; bruant 
des prés; -droffel, f (Art D. welde glepet od. Hape) 
grive chantante; petite g.tourde, tourdelle, f; 2. c. 

iepe, ©. Dippe, Blepsereffel, [Meine 
tepen, vn.av. 6. (». einigen Digein)siffler, pépier, 

Bier, f.ornement; -affe, (din. -äffden, n.) 
minaudier; ere; fa. mijaurée, pimböche, bégueule, 
pimpesouce, f; fie it ein Heines -Affhen, c'est 
une pelile minaudiere; -afferei, f. minsuderie, 
begneulerie, f; -baum, Jur. arbre de décoration; 
(wer Eniigerm arbre inarmenteau; -bengel, (ex 
dunger Mer ich, meiser Ach plerer wind Babel bengeibafe ffés um 
incroyable; -budftabe, letire acrochets, 1; ·g a 1: 
ten, ©, Bug; -gärtner, € Kuna; Lun, 
f.art d'orner; -[ebm, F. el. cen weitem die Ferm 
au zen Zerathen der ode gemacht wirt) la potde; -[04, 
a. ad. sans ornements; -meißel, Ferb. ciseau a 
eiseler; -pup pe, f.c.-afr-rabmen, Arc. c.Exmige. 

Bierath, cé; € ornement; mit -en überlader 
ned Gebäude, bätimentcharge d'o-s, trop décaré 
allerlei feine -eh, enjolivements; -Drebbanf, * 
tour à guillocher; -mahler, décorateur, 

ierbar, a. ad, qui peul être décoré », cf. yerm. 
pieérde; m, f. ornement, it. enrichissement; 
(Gemälde) find eine grofe — in einem Haufe, les ta- 
bleaux sont un grand o., en. dans +; das dient zur 
-, cela sertd'o.; er fit die — Der Stadt r, il est lo, 
de Ja ville 2; (Zugend und Stenntuifie) ps die 
‘chönften -n, la vertu et le savoir sont les plus 
besux os Con, die - und Ehre Des Meeres, (eine 
ieitene Walgentuter Ja gloire de la mer; -Loé, a. ad. 
sans © s, 

Bieren, orner, parer, embellir, enrichir, dé. 
sorer; €. fmlden, vérfitémern: eine Etaèt mit fé 
nen Gebäuden -, e-, 0. un ville de beaux bâtiments; 
mit = änlen -, Ceine Kira 2 0. de colonnes; mit Tepz 
pichen -, 0. de tapis ; ein Bud mit Kupfern -, e. 
un livre de figures; das paͤpſtiche Wappen ift mit 
einer Dreifaten Krone geziert, les armes du Pa 
sont orndes, ümbrees d'une tiare; burd Treffen, de 
dern = ziert man die Güte e, on orne les chapeaux 
avec des galons 2; Daß ziert übel, céla arne, décore 
mal; Bilder — Die dichterifche Sbreib-art fehr, les 
figures oment be. le discours poctique; einegepterte 
Schreib att, style trop orné, it. maniere; PL geyierte 
Eompefition, composition maniérée ; fé, (aemuns 
gene Derwraungen, Werte machen, reiche man für fhbn pAtt) 
faire des simagrées, faire la petite bouche, aflecter 
des airs ridicules; it. cum qu gefallen) minauder; fic 
ift qu viel geyiert, alé daß x, elle est trop manieree, 

 winaudsere pour +3 fie siert fit, elle fait la 
précieuse; ein .. eu, un élégant; it, ſich 


26 Zieren 


=, (fé aus übelverflantener Toobianänhinfeit meisem) faire 
des façons, des compliments ridicules, faire sem- 
blant gr pas vouloir; Das -, minauderie, F; si- 
m fh 

ierer, 8; im, qui orne 2, ef. even. 

iererei; en, £ minauderie, f; les ey pe 
f; eigen -en bin ich mude, je suis las de ces 
= continuelles. 

Bierli®, a. ad. mignon, gentil, élégant; eine 
-e Hand, main mignonne; ein -er Wuche, taille ele- 
gante; ide -er Wuchs, l'élégance de sa Luille; -e Um: 
rie, contours élégants; jie ift - getleſdet, elle est 
mise élégmnment; er ſpricht rei und —, il parle 

t et elögamment; eine -e Rede, ein -e8 Ge: 
Bier. discours, poëme elegant; in feiner Echreib 
art liegt et. Aes ohne Ziererei, il y a dans son style 
une élégance sans affectation; Dr. ein -er Eid, «feier 
tier) serment solennel; -Leit; en, f. élégance; 
die = ihres Wuchies, Pure, l'é de sa taille, de 
sa parure; Die = feiner Handibrift, l'é. de son 
éeriture; die = von Gorreggio's Diniel, l'é. du pin. 
cesa du Gorrege; Die = Shreib:art, le. du 
style; 2. gierlihe ©.) chose eligante; ornement, en- 
jolivement; er ſegte ihr eine Menge en, il lui dit 
be. de belles choses. ee 
ierling, ed; € @er Ad jlert) minaudier, 
ierrath, €. Am, {ment 
terfel, 8, n. ctieinlitee Zieratt fa. enjalive- 
teiel, 6, 6.-mand; -bär, €. Zeifeb.s maus, 
£&=-tatte, £ soudik, soulic, soulick, zisel. 
tefer, © Kber. : 
ifferz m. € Gabuelten) chiffre; mit -n ber 
seinen. marquer ge par des ch-s; chiffrer, —, (auf 
Brojehatten cote, f; 2, taeheimer. willtührlicher Echrifigugr 
eh.; den Side zu ſemandes -n haben, avoir le 
eh. de qn, avoir le seoret du ch.; in -n féreiben, 
écrire en ch.; Die Kuuft in u zu fhreiben, © - tund; 
-bas, (Genrramas) basse fondamentale; -blatt,n. 
einer Uhr) le cadran; (einer Dendel:nbr) cA.; plaque, 
rip, cadran; cadranure, f; =riffig,a. cadrand; 
brief, letire en ch., eeriteen eh., 5-britd, Arith. 
ion, f; unit, f. steganographie, f; -te ch⸗ 
nung, f. arithinéthique numérale, & -[@lüffel, 
def du ch, 5 -fhrtft, f eh; éeriture en ch., f. 
iffern, vn. ar. 6. "mit Zlfern f@vriben) chiffrer, 
igeumer, 8; inn, «berumiteifenge Menicen, 
weite Ihre eigene Sprache e babes) le bohème; Aokdınien, 
ne; cgyptien, ne; disenr, -se de bonne aventure; 
bande, £. bande de 4,1; -frau, f. bohemienne, 
egyptienne; -gefindel,n. canaille, racaille de 
6-5, 1; -tmabe, garçon 5,5 -Fraut, n. pv. jus- 
quiasme, I; 2. Övepode à masiue; 3. L d'Europe; 
Hunt, art des bo; ft, n. trait, tour de 
be; land, ail d'ours; -leben, n. vie des 4-7; 
fg. vie de vagaboud, f; -mében, n. jeune bo- 
hemienne; -rotte, f bande de b-s,f;, -[pradbe, 
f. langage, jergon des 5-5; -tanx, danse des b-r, 
f -volf, n. mp, des der; -weib, m. c. —frau, 

Rigeunerit®, a. ad, de bohémien; à la bo- 

hemienne. 


Figeumern, vn. av. 6, mener une vie de bo- 

émien, vivre à Ja hohemienne, 

Bifovie; n, f. (Mesmanı) chicorde sauvage, f; 
jahme -, ch. endive, ch. sauvage cultivée; gelbe 
=, picride éperviere, l'herbe aux vermisseaux, f; 
warzige -, lawpsane de Zante, 1; wilde -, c. Einem: 
seb; -ndarre, f. four à sécher la ch.;-ntaffee, 
café de ch; -nimtbhle, moulin à ch. 

Simbel; n, f. dem Seller sonnette, f; 2. c. 
Corsbel; blume, f. (Mafermestit) Éuteau plante. 
giné; Ar aut, c. Æemseut ; -regifter, n. Org. 
eymbale, f; jeu de sonnettes; -fäRden, n. c. auta⸗ 
gelbeute ZUG, © realen. 

Zimmel, pv. ©, Diemer. e 

Zımm er, 6, 0. chambre, din. -den, -lein, 
n. chambrette, f; pelite eh.; ein bequemes — bes 
wohnen, habiter une ch. cemmode; 
eina. bängender -, appartement; wo find feine -w? 
où est son ap.? feine Wohnung beitebt aus echs -, 
son est composé de six pieces; Miethsmann, 
bec nur ein - geunerhet bat *chambrelan, (po.}; rin 
- für ein Mädchen mrerben, Gun fie darin für lich hatı 
ten) meltre un fille eu ch; ein Maͤdchen in einem | 
(für fie gemietbeten) - unterhalten, tenir une fille 


LE Tun 


ne Reihe au | agaric du 


Zimmer 


en eh.; einen in ein- zu geben mötbigen, ihn darin 
fertpalten, eimiperren, chambrer qn; jagt ihr, ſie jolle 
mein - aufraumen, qu'elle fasse au arrange ma ch; 
das - hüten, garder la ch; ef, Beſuch⸗ Lin, Yap-, 
Etial-, Epeife-, Der, Bern-; 2.0. Frauen; 3. =, Pell. 
(Bat u. 40 ed. aud 20 Etüden) le timbre; ein - Zobel, 
140 Srüd) un £. de martre zibeline; ein - Küche, 
(10 Erht) vingl peaux de renard, x 
Zimmer-arveit,f. besogne, ouvrage, travail de 
charpentier; 2. (der v. Holz vericrtigue Tdeil eines Ber 
täuter) la charpente, charpenierie, f; -4ft, f; 
-beil, n. lahache, hache de eh, G -bod, che- 
valet de ch; -Deijfel, £ ulle de ch, 5 -fadel, 
£ Hambesu de chambre; fofe, ſ. (dab Glbéen tes 
=beurs) Aottage de bois de charpente; 2. (Baubels. 
weldied atabat voire) train de bois de charpente ; -ge: 
TAC, n. (D. eine -imaunes) les outils; f de 
(0. In einem —) les meubles de chambre; -geiéil, 
garçon eh.; -bandmwerf, m. wélier de ch.; la 
charpenterie, la charpente; -y.auer, Ex. eh. mineur; 
bieb, Ef. Ge Zurichrung Des -Beizet Im Warte) la 
charpente, f; -bof, le chantier; (für Schiffe) le parc; 
-holz, n.bois de charpente, la te; -funft, 
Î. charpenterie, charpente, Bart du ch.; -maum, 
pleure, le ch; =étuuft, o-mnf; =sfhran: 
be, f. Charp. (ein Gebdude in ble Höhe zu Férauben) le 
verrin, vérin; =${dury, & -fsun; -meifter, 
maitre ch; -naged, cheville, tenon de charpente ; 
-plaß, chantier; atelier, cf.-bof -predbiger, pre- 
dicateur de la cour; aumönier; -r et, n.(%., Ge 
Aube auf feinem Grunde aufführen ya bürfen) droit de su- 
perheie; -reibe, £. enfilade suite de eh-r, f; sp 
parlement; -fäge, raquette, f; -[@urg, tablier 
de ch.; -jpan, copeau de bois de charpente; -fpin: 
ne, £ araignée donestique; ii. c. Clrbertnedit) fau- 
cheur ou faucheux ; -fetger, Ex. maître boiseur; 
maître ch. chargé du boisage des mines; -ftüd, n. 
piece de charpente, & -thur f. parte d’une chan- 
bre, f, -vergierer, décorateur; -Derzierung, 
f. décoration d'une chambre, 1; -werft, ©, Werft 
-werf, n. charpente, charpenterie, f; ouvrage (de 
bois de charpente. . z . 
Simmertins a. ad. qui peut être charpenté. 


immerling, es; € ©. Simmrrblwer, 
immern, fa. charpenter; ſchlecht gezimmertes 
Holy, bois mal charpenté, Schiffe -, construire des 
valsseaux; eine Arıppe, einen Trog -, faire une 
eröche, une auge; daß = re; -tung, f. la vente; 
2. (Almmernert, charpente, charpenterie, f; Ex. le 
cuvelage, boisage, la charpente des puits des mines. 
Bintmer, (Fimmz), ed, sp. ie Innere ob, jmeite 
Kinte beé —baumes, weiche el feines rrwärzabgin, van- 
nelle ou caneile, 1; wider -, €. sauvage; gejtoßener 
-, c, en poudre ; poudre de c.; eine Stange -, un 
bâton de e.; mit Zuder Überiogener -, du cannelas; 
2. €. Winteröerinde; -apfel, (esp. de pommes); %. 
«Blatensayiel) le corossol retienle ; le cœur de bœuf, 
-balfam, baume dec.; -baum, cannellier ou 
canelier; laurier cannellier; 2. der weiße =, cin Sbeñs 


imdien, Ja c. blanche; -biume, -blüte, f, Hleur| 2, 


de cf, -bod, (Hr Bodtäfen capricorne du cannel- 
lier; -branntmwein, enu-de-vie de c., I; -effeny, 
f. essence de c., f; -farben, -farbig, a. ad. cou- 
leur de «., ennnelle; -geruc, odeur de c., f; -ge: 
fémad, goût de c.; -boly m. bois du cannellier; 
-fampber, cmnphre du laurier enmphrier; -Rod, 
Cui. (tourte faite de riz, de sucre et de ei -fon: 
feft, n. cannelas; -Tügelden, n. pastilles de c., 
6; -land, n.Gg. la canelle; pays de la c.; -Iuft, 
f. air’ parfumé d'une 0 de c.; -manbel, f. 
cannelas; amandes euduites de c.; -motte, £ 
phaleue de la muilisse citronnelle, f; -6{, n- huile de 
e., F3 -tinbe, f. la r.; écorce du cannellier, f; 
-rvobren, m. bäton de c.; Ha. (rt Blafenfeneden) 
l'oublie, bulle ou,, f; le papier roulé; la gaufre rou- 
ku; -rofe, rose d'une eur de e., f;, -{@ ma mm, 
i eannellier; -madé, n. Croeldes man Durch 
Suchen aus ter Früchten teb -baumes erhält) cire de c., 
G -waffel, £ gaufre ala «5 2. (rt Biatenténeten) 
bulle onverte; petite aublie blanche paniracée; · w a f⸗ 
fer, n. eau de co, 1; 2. © -branntwein; -méin, 
bypocras. 

3timperlic, a ad. mignard, e; fie thut fo -, 
gar zu -, ſiellt fit fo - an, elle fait trop In déli- 


Zimperlichkeit 


>, la précieuse; -Peit, £ mignardise minat- 
derie, f. da deiiesie, In précieuse. 

Int vn. av. b. faire le délicat, le précieux, 

indel, 8; (od. -taffet) (bte gerimaite Bet des 

zuffers) le ras de Cypre; Hu. (poi.) l'asprède ; il od. 
Der -fiid, (Are Dörte, Dinge) le zing 

ais el, ©, &lubet (Ha) 

int, es, sp. (rim nice Sehr Barted Metall, m. pre 

mehger Ins Welulie fetelenber Farbe) le zinc; toblenſau· 
rer -, carbonate de z., z.acre; calamine lamelleuse; 
I&hwefeliaurer -, z. sulfate} vitriol de x. gewachiener 
=, 2. vierge, natif; gelber, engliféer -, spiauter, spu- 
ter, speautre; ·ah al ich, a, qui ressemble au 2; 
-art, f espece, sorte de z.; -artig, a de be 
nature du zinc; -af@e, f. chaux de z., f -blens 
de, f. blende, f; z. sulfuré; -biumen, pl. wien 
bete Berbrennen des =eb am andern Sörpern weiß anler 
gen fleurs de £., f; tutie blanche; oxide de z, 
sublime; -butter, f. (ialısauser —, weicher erit vid, 
diet mlihweid gerinnbar wird) beurre de 2.5 -erg, m 
mine de z., f; glafigré =, z. sulfatız graues =, z. 
sulfure intimement mélangé de plomb sulfuré ; infts 
faures =, calamine, f; -fang, (Œtarlbtung an ten 
Schmelz;Hen , dem in dem Erjen befindilchen — aufakıgen) 
bassin pour le z.; -glaß, =er}, n. x. vitreux; 
mine de z. vitreuse; -fa If, calamine commune; 2. 
oxide; -piher, z. oxide; -platte, f. lune de =, 
f; -falg sel ou murinte de z., f; -[hlade, ſ. sco- 
ries de 2,6 -fpath, calamine lamelleuse; z.oxich 
—— = uhl sun -vitrio — 

£.; £. sulfalte, vitriol ©, couperose nche ; 
vitriol de Goslar. y 

Binte; n, f. (Sate) branche, 1; it. fourchon; bie 
-neeines Berges) les pointes, F (einer Babel, eines 
Mecbens) dents, fourchons; Ch. am Hirfchgeweihe, 
les chevilles du bois d'un cerf, f; eine — Anoblauc, 
(eine Sebrjune gqnse d'ail; eine · Ingwer, nœud de gin- 
gembre; 1.Mu.(Btsfetenmertyens. femebl gerate ait ach ges 
trmmule cornet à douguin;Org.cKeaiäer. lecornetà b.; 
Bo. ©. -nblait; -nbiäfer, CAtntemié joueur de 
cornet hd; -nblatt, n. «hernblant) cératophylle; 
-ngebörm, n. Ch. bois de cerf À trois ou quatre 
chevilles; -nregifter, n.-nyjug, Org le cornet, 
cornet à b. 


3inten, mettre, faire des branches, des four- 
chons à g, ef. Zintt; Men, (ves-) joindre assembler 
par tenons. [mufitws) musicien de la ville, 

gro en; en, ©. Binfenibiäter; 2, (* Smart: 

int-born, n. Mu.o. Binteta% Con. (Derausens 
famete) bucein. [ehons e, cf. Ainte, 

infig, a. ad. qui a des branches, des four. 

intiſch, n. ad. de la nature du zinc; Fond. 
21 Dfenbruc, débris du fournéau à £. 

Zinn, ed; €, n. (ibermeldes, febe meicbeb Metall) 
Tetain; daß Kniſtern des -e6 beim Biegen, le cri de 
l'é, lorsqu'on le plie, — — connu frines 
ob, tlinaendes —, 4. “sonnant; englifes, toru⸗ 
walliſches -, ⸗. d'Angleterre, é de Cornouailles; gus 
teé, reines -, é. , & de marais; — nt mei 

eichen, Coad en Deinneliiiitet entohtn d.h deux ues, 
à deux contrôles geringes -, Halb-, bas ⸗ mildes, 
forédes -, 4. doux, é. aigre, of. Bisd-, Probe-} were 
taittes -, oxidé, ef. -afdıe, tar: pererites -,c. -en; 
2. (titre vairelle d'é., f auf - fpeifen, man; 
dans de la ». d'd.; Das - ſcheuern, ecurer av. d'é, 

Binn:bafter, Ex. rebut de mine d'étain; -a u: 
brüde, pl. (arten) Ex. premières mines d'é, dicou- 
verles dans un filon; -art, f. sorte, espece d'é., f; 2. 
-arten ©. -anbride; -à fe, ſ. Cheb calcinirien —eby 
pète cendrée d'é., 6; =u bd fe, Ltbei Würtiern 2) 

ie BA sur à eendrée d’e,,f -auflöfung, 
f. solution d’e., f; -ballen, Ex. rouleaux, balles, 
ballots d'é.; é. en rouleaux, en balles; -bergmwerf, 
n, minière d'é, f; -bett, n. pyrite hépalique, f; 
-blatt,-blättéen, n. feuille d'é.,f; it. & € > 
tain; einen Spiegel mit blättern belegen, metre 
une au tain; -blenbe, f. Mg. [02 
lee de mine de; -butter, f. Chi. cÄpemdes. falyfaus 
ws -) beurre d'é.; muriate d'é, sublimé; -erg, n, 
minerai d’e.;mined'e., f; faferiges geiſchwefeltes =, €. 
oxide coneretionns;glasartiges ihwarzed =, €. oxidé; 
bolyäbnlices ftrabliged=,e.oxide: concrétionne; -f e is 
le, f. EL li ir ou à cou, l'étain, 6 s. 


cate, la 


lime à 
<-träge) limaille d'é, f; -f188, Ex. veine, filet (de 
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minerai) d'é.; -gans, Ex. filon (de minerai) d'd.; 
-gatter, Fond. table d'é, fondu en forme de rille, 
fi -gebirge, n. montagne d'e., de mines d’e. f 
=atir 8, dem Cameron ter eme) crasse d'e, f EL 
©. -ielle a); -geräth,n. peräthih alu usten- 
siles d'é; vaiselle d'é,,f-gefdiebe, n. Ex. minerai 
de. en galeis os morceaux roulés, écornés; -ÿ €: 
fbirr, n, vaisselle d'é, 4; -gefeil, 6. Binnen 
tiefer, potier d'é; =gefell, =junge, com- 
pagnon, apprenti de polier d'é; =gemer La n. 
=ınnung, f. corps d'étaigners, de potiers d'é,; 
=bandmert, n, metier de palier d'é,; fu mit, 
f. art du potier d'é; =mertfätte, ſ. atelier de 
potier d'é,; -gieferel, f. ©, -gier-bantæent, it, 
æreatfine; -granate, f. (Art -baitiger Stanaten) 
grenai d'é.; 2.00, -graupe, £ (Mrrrges, meiden and —, 
Eisen umd einer unmeralliihen Erbe bebe) d. oxide cris- 
tallisé, -grube, ſ. Ex mine, miniere d’e., 6 -bals 
tig, #. #d qui contient de l'é,; =e Erje, -erje, 
minerais, mines d'é; -bammer, Org. marteau de 
facteurs d'orgue; -banbdei, traficd'e.; -bändier, 
inn, marchand, -e d'é; -bans, n. Forg. hangar 
àuiamer; -Dodel, Org. Cut qu den Pfeifen seaeffene — 
glatt zu bebein) Ja galere, -Lalf, chaux d'étuin, I; 
-teffel, fosse, 4; -fram, -Främer, © -banbel, 
Kine; Arade, f. c. —tait; 2. c. -feile (223 -Fris 
falle, f. cristaux méles de; -Irhde, f. Org. 
(tab qu ben Dfcen geasffene — damit zu piästen; le rähle; 
-laben, boutique de potier d'é., & -101b, n. sou- 
dure d'é.,f, “mutter, f. Et matrice d'e., f-0fen, 
fourneau à fondre IE. Forg. sauf ten Wirtbämmern) 
fouruvau. d'étamage; -pfanne, f. Forg. le creu- 
set à ctamer; -pieife, £ tuyau (d'orgue) d'é.; 
-platre, f plaque d'é, fi -probe, essai d'é.; 
-quarı, Ex. quartz mele d’e.; -rejt, Fond. mi 
nerai d'é. grillé; -fa13, m. selde Jupiter; -[and, 
«gang Meine -graupen) ininerai d'é, en grains isoles; 
féléger, batteur d'é. en feuilles; rent, 
armoire à vaisselle d'é., f; {eife, f. terrain d’al- 
luvion, contenant du minerai d'é.; -{pâne, pl. 
(Dretufp.) ralines, ratures d'é.,f-(patb,é. spathique; 
scheelin calcaire; -fteim, pierre d'é., f Fond. le 
minerai d'é, bocardé ei lavé, préparé pour la foute; 
{to d, Fond. bâton à rouler les feuilles d'e. (po 
en former les balles qu'on livre au commerce); 
-ftufe, f. échantillon de minerai d'e.; -tafel, 
£ plaque d'é,, f; -waare, f. marchandise d'e., f; 
-wage, f. balance pour peser le. ou le minerai; 
-wäfdhe, f. Ex. 6. -jdfe; Fond. le lavage, la la. 
vure de l'é.; -méfer, ouvrier qui lave l'é.; 
-mäférinn, can Sétem) l'écureuse (de la vais 
selle d'é,, f; -werß, a. ad. blanc d'é.; couleur d'é.; 
2. n. la oeruse d'e., f, -werf,n. ©. -geräg, -ÿ it: 
ter, ©. -araupe. 

Binne;n, f Fort. g Cher obere, mit Einfhmitten 
er. Œicéétartes verfehene Thebt einer Mauer; it, Arc. 
an ber Einfafung eines faden Dades) créneau; eine 
SNaner + mit -n veriehen, créneler une muranle +; 
die (des Tempels zu Jerufalem), le pinacle; DI. 
Schild mir doppelten -n gerade gegen eina. über, 
ecu bretesse; mit doppelten -n gegen eina., zu beiz 
den Geiten abgewedhielt, contre-bretesse; -[hniEt, 
coupe crénelée. 

Zinnen, a. ad. (aus Binn, d'étain. 

Bin ner, 8, Forg. etameur, 

innern, a. d'étaie; -er Topf, pot d'é; — 
Zeller, Efleln, assiettes, plats d'é. 

Binnober, 6, sp. creibeh, grfimefettré Quedfilber) 
einabre; mereure sulfure; gewachſener od. natürli: 
@er -, €. naturel; fünftlider —, ©. factice; gereinigs 
ter, gemablener -, Pt. vermillon; -blume, S. (de 
miiatentbt, Iychnis de Chalcedoine; -€rz, n. mine 
de c, 6 -glanz, ec. vierge; mine de mercure rou. 
ge, G-miébel, £ (esp. d’amelanchier); -roth, 
®. nd, (voit wie -) rouge comme le c.; eur de c., 
de e.; -töthe, f. la couleur dee., due. 

Zins, fes; fe (vem Beide; Sutereft) intérêt, 6,Dinfez — 
aus l'intérét des intérèts; arrière change; 2.(Stunt-) 
cens; it.redevance, censive, 6 ein Gut auf· weggeben, 
abtreten, abandonner une terre pour le cens; cl. Ert, 
Patıt-, Beit-; 3. (Miet d. einem Haufe) loyer; ein Haus 
in - nehmen, louer une maison; in einem theuern 
Ziuſe fipen, payer be de 4; 4. (Æapung, Etruer. le 
Wüibut; -ader, serre censuelle; &. qui doit cham- 











Zinsbauer 


part; -bater, manant censier, redevancier, censi-| de lit; der - einer Wurit, 


taire; -beief, Feo. (Uttante über ête Ueberiaffung eimeh 
Onunskldekgegen einen jäbrikhen Gnand=) lettres de cen- 
sives, de rentes, f, -bnd, n. censier, livre censier; 
2. c. (Grunbeb.. cadastre; terrier; -buße, £ amende, 
peine contre les dubileurs arrieres; -£1, n. œuf de 
cens; -tiunebmer, receveur du cens; -fAllig, 
0. bar; -feld, ne -adırz -frau, f. censiere, 
redevanciere, ; Feo, (Beiperinn eines Gutes, welches⸗ 
dab Beben tined andern Hip tounncière, Fi -frei, a. ad. 
«frei vom Oirunb-e} qui ne paie point de cens; allo- 
dial; =e6 Gut, francalleu; ein Gut = maden, 
aunorüir une lerre; 2. (frei vom Wirth-e qui a lu loge- 
went franc; = wohnen, avoir le logement franc; 
-freibeit, f. immunité, T; it. alludialile, ; -{u$, 
denier; der gefegmäßige =ift bei uns fünf vom Suns 
dert, chez nous le denier de l'ordonnance est de cin 
pour cant; -gané, f aie de cens, 5 -garbe,f. 
champart; -geber, mann; -geretigleit, £ 
© -tét;-geridt, n. tribunal des cens, des afl. re- 
lativesau cens; -gerite, f. orge de cens, f; -gr or 
fen, Cout. Aboabe In Bette; it. en =, », einem Gros 
ften) gros de cens; ·gut, n. (meldet einen Orund- 
ftuibig tbyacence, fjacens;-Daber,avenage; -habn, 
coq de cens; fg: (ein erbigter. aufgrbrachter Saba); Er iſi 
erdigt, roch wie ein =, il est rouge comme un cod; 
-baué, n. maison qui paie un cens, f; 2. (Miettib.) 
m. de louage; -beber, 6; inn, rentier, reatière; 
sn. (tet den — eintreibe) percepteur, receveur du cens; 
-benne, f la poule de cens, I; -berr, seigueur 
censier; hof, ©. -gut; -hufe, £ charrue qui doit 
on paie be cens; «Huhn, n. ©. -bennr; -Forn, m. 
bled de ceus; «leben, n. dief censite; =bu, n. 
le terrier; papier £.; -leute, pl. censitaires «m 
censites; - mann, (pl. -männer od. -leute) censi- 
taire ou censile; rentier, redevancier, tenancier; 2. 
(Miebimann) locataire; -m € À ft er, receveur du cens; 
-pacht, f. acensement; -pflichtig, a. ad. (v. Gi 
tern 2) censuel, le; it. (0. Perl.) er Bauer, oc. bauer; 
-rehnung, f. comple ou calcul d'interäts eu de 
rentes; -tegifter, n. (das Biegiärr von einzunehmen 
ben tn) cueilleret; -rolle, f. rèle rentier; -tag, 
jour, terıne de paiement; joar de l'échéance du cens; 
-fhreiber, greffier du oens; -vertrag, contrat 
eensuel; -weife, ad. à cens, à titre de cens; -Wei: 
sem froment de cons; -mo@e, f. seınaine de paio- 
ment, de l'échéance du cens; -3ab1, f. Chro. der 
Mömer =, imiererieurende Heise ven 15 Sabrens l'indice 
tion, f; lecyele d'i; -zahlung, f. acquit, paiement 
du cens, des intérêts. 

inébar, a, ad. censuel, le; -e Güter, terres 
cles; Inbaber, lan eines -en Gutes, tenancier, 
tenanciere; fit jemand, em Wolf - madeu, rendre 
qn, rendre un peuple tributaire; -er Weile, censive. 
ment; -Leit, £. état de ce qui doit le cens, it de 
celui qui est sujet au tribut. 

Biunfe; nm, f. Eins aus gebotgtem Gele interdt; 
rente, f; Geld auf -n austhun, mettre de l'argent 
ai, à rente; wucherliche -n, ſchwere -n nehmen, 
prendre de gros i-s, un i. wsuraire; die -n um Ka⸗ 
pitale ihlagen, joindre I’. au principal, -nverzims 
fung, f. (8. ber -2, wenn man birfe zu pablen umbers 
lädt) anatoeisme; ·u w u ch e x, usure, ; -njind,a. 

Binien, vu. av. b payer le cons, l'intérét ; it 
p. le loyer, cl. Zins; (diefes Gut) ziniet nah D. 
paie son cens à D.; dies Haus, bdiefeé Gut pinfet 
jährlich fo uud fo viel, cetie maison rend tant de 
rente, celte terre doit tant de cens, de cham 
par an; (f. Geld) zinfet ibm jährlich leds seu den 
dert, lui rend six pour cent par an; die Zinsbauern 
muſſen -, les consitaires sont tenus au cens; IL va. 
yehn Thaler -, payer dix &cus de cens; 2. ©. ver-; 

Binjer, © Zintsmann. [3. ©. mirtben. 

inzerelle; a, f kn Sadenſchwand le jaseur. 

ion, 6, m. Ög. Sion; fg. le ciel, 

iper (Epper); m, Loire Heiner Sıkaumen und mir 
Schleben fmärzlih, welche 9. der Insel Eopern beefiammen 
fellen) la prune julienne; 2. -, 8,coton, it. bombasin 
de premiere sorte; Hn. 0. Oxpertape; -grade, c. Em 
pert⸗gtas ·h olz, n. bois de Chypre; -bund, chien 

ipf, ©. Pipps. {turc ou d'Egypte, 

ipfel, 8, (dim, -en, n.) bout; ber - cincé 
Manteld, eines Aleides +, 5. d'un manteau 4; die 
vier — an einem Betttuche, le quatre 5-s d'un drap 
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: d. d'un sachsen; fg: et, 
bet allem wier -n faÿfen, cfebr vorikaprig zu Werte geben) 
prendre toutes fes précautions possibles; #. fa (eins 
fttiart Menſch un niais, migaud; (ftmupiar) homme 
chiche, mesguin; pince-maille 2; -biume, f. péplide, 
f; pourpier — -läufer, Sal ©. Bitemensd.z 
-müßt, f bonnet a pointe, bonnet de police; 
-pelz, camisole de peau de moulon, f; -pers 
rüde, L perruque à nœuds, f; -tu d, n. (Haittud 
ser Frautm) fichu. - [Mantel) ift -, est. à. 
8 ipfelig, a. ad. (Sipfei babent) barlong; (bieier 
.3ipfeln, vor av 6. fa an et. —, (ipatei) mp. 
lésiner sur ge, 
tpolle; n. £ ciboule, ciboulette, £ 
IpPprammer, c. Dirpm, 
ippes m, fc. Diepbeozel, 
ippen, po. buvoiter. 
Dipperlein, 6, n. sp. la goutte, f: dad - 
beu, avoir la 8 être —8 Ex 3 Con. de 
Wenfénede scorpion; -Éfraut, n. fo: (GHis{ub) po- 
dagraire, f. 
LpPErM, (lern) trembler; 2. pr. c. träufein; 
3 — pas lents ; se trainer, 
ipreffe, Lo Gspreëe; -nmo . 
dé pes 3 94, n. lycopode 
irbel-baum, cimbre, cembre; pin hcing feuil- 
les; l'arobe, l'arole, l'alviez, le lammes : 2. der mélféé 
=, pin cultive; 3, c. &uepÜbaum; -Drüfe, f An, 
glande pinéale; =nfti el, An. pédoncules de lag. 
pi Liefer, Lo. -baum; -nu8, K Bo. le ignon; 
(wilde), le staphilier, faux pistachier; pistache sam 
vage, f; nez coupé; baguenaude à paternötres, f; arbre 
du raisin; 2. (Feu tes Smopfisanmes, fruit du cano- 
7 =fidte =fiefer, f c. baum. 
irgelsbaum, 6. Meet; 2. Eilebeer⸗b.) alisier 
de Bourgogne. (dins, ſ. 
A mer. Lin taten. emberise des jar- 
Birlel, 8, (Kreis) cercle ; einen = befretben, 
décrire un c.; balber —, demi, ©; der - wird in 360 
Grade abgetbetit, le c.,se divise en 360 degrés; (die 
Dinvmelétôrper) bewegen fit nicht im -, fondern in 
einer Ellipſe se meuvent non circulairement, mais 
elliptiquement ; 2. (Deriammlung e.; es ift heute - bei 
Hofe, ı yauj.c. à ba cour ; fie glänzt in allen 1, 
elle brille daus tous les c-s; im - feiner Freunde, 
dans le c. de ses amis; 3, (miebertehtender Baup); der 
- ber Jahrszeiten, le cours, la révolution des sai- 
sons; Log. einen- im Ertlären, im Schließen machen, 
switder auf ben Magriff zurlitommen, D, yeridenm man ande 
gegangen (ft: faire un cercle; faire un €, vicieux; 4. €. 
Rune; 5. (Rz, eine -Unke pa beinrelbem compas; cf. 
Degen, Brillen-, Die-, Dreitheitungs-, Berer- , Hat, 
Soul, — et. mit dem - meffeu, me. 
surer qe avec le 60. compasser ga; — mit Dreh: 
[ptteu, co. à pointes tournantes — — 
vierichenfeliger —, co. à trois, à quatre branches ; 
- mit auémurté gebogenen Schenfein, co. à bran- 
chesrecourbees; - mit ein wenig auswärts gefrimms 
ten Schenteln, compas à l'ahemande; — zum Qué: 
meilen der Wertſtucte und Baubülger, co. d’ap- 
pareillement; fg: dleé mit dem - abmeflen, faire 
toutes choses per règle et par co, co. et par 
mesure; êlre compassé en tout; -abfduitt, seg- 
ment; ausihmitk, secteur; -bewegung, È 
mouvement cireulaire; -binbe, f. Chir, de 
dage circulaire; -bogen, arc cireulaire; Arc, cintro; 
-bogig, cintré; -brief, 6. Sreiéicireitens fläche, 
£ * circulaire, -form, f, forıne ciroulaire ou dar 
c. -férmig, a ad, circulaire, orbiculaire, 
-ment; -geftalt, © -ferm; -lauf, course eir., 
or, & linie, L ligne eir., f; le e.; -motte, 
£. sphinx filipendale; -punft, centre du ce; -tund, 
a. ad. rond comme un €.; cir., or.; -ment; Bo. —t# 
Blatt, feuille or.; -tÜnde, f. rondeur d'un e., om 
eir.; -fäge, f. scie à revider, à contourner, f; 
-[bmid, artisan qui fait des compas; taillandier; 
Aduur, f. use: simbleau; -Ihreiben, e. 
&ratf@.; -fpibe, L pointe de compas, & -ftein, 
c53 serpulite; ·tanz, danse privée, danse 
sucieté particulière, 5; -vterung, f. quadrature 
du e., ;-Murm. c. Tollw.;-4ng, e trace au compas. 
Birteln, vm. ar. b. (id im Dirtei bemepen) cireu. 
ler; se mouvoir eirculairement; 2. va. (mit bem Zie⸗ 
kei meffen) — — AG er zirkelt an Alem, il est 


228 Zirfen 
é en font. 


irfen, €. Rirpen, {f. 
irton, 6, Lap. (llterbiamant) jargon; hyacinthe, 
irtular-bemwegung e ©. Zirteib, 2; it cf. 


irfuliren, c. Girtuitren. (Girtutar: 2 
irl-ammer, f. ec. Daun, 

irn-eice, f. Bo. le cerre. 

irnen:baum, c. Urbelb.; 2. ©. Binmieldhe, 





irpe; m, f. (Grille) grillen. 

irpen, vo. ar. 6. cv. feinen Bögen) pépier; 1m. 
Griges) gresillonner ; it. (». Baumsitilen) criser, cla- 
queter, chanter. 

irfe; m, f. 6, Sirhelhaum, 

irfel-Eraut, n. alrine ou — moyenne 

irz-ente, £ sarcelle d'eau, f. 

iſch, e8; €, Glftenber Baur) sifflement; -eule, 
#. ©. Seodule (1); laut, son siflant; Lauter, 
consonne sifllante; -maud, fc. Zei; -matı 
ter, £ hn. (afrit. Echlange; After) le malpole, male. 


le. 
Pa; feln, chuchoter; er ziſchelte ihr einige Worte 
in die Obren, il lui chuchola gs motsà l'oreille; das 
chuchote, 


=, chuchoterie, £ 

Éfeleftimme, £ voix qui 

tien, vn. av. b. sifller; er Schwärmer flog 
-d durch Die Luft, le serpenteau siffla dans l'air; die 
Schlangen, die @änfe -, les serpents, les oies sif. 
lent; (das Waller kocht noch nicht), es ziſcht nur erft, 
elle ne fait que frcmir; Gr. -dbe Mitlauter, conson- 
nes silantes; 2. va. einem et. ind Oht —, chuchoter 
qua qu; dad -, siflement, 

Ar er, &;quisiflle, cf, Ziſchmattetz 2. ©, Ziſchlaut. 

ifel ©, Biefel re 

ifeliren, ciseler. 

ifelirer, 6, e, ciseleur. 

ifersm, f od. -erbie, fe. Aider, 

itber; m, f, ('Sultarre) guitarre, fi 
= fpielen, die — fpielen, jouer de la g.; Mi 
inn, joueur, -se de g. 

Sirene, n, #, n. c. Bitremensfint. 


auf ber 
pieler, 


itrome e ©. Surene gs 

itronseule «@trrense,), ſ. (rt Oadifalten pha- 
lène de la mélisse, f; -fink, ©. meer; -Sbnede, 
fc. Nabel“ (15 -00 gel, (-fnt serin d'lalie; 2. 
«amt bem Geichlechi des Sirié-vogeié}cassique de Cayenne; 
à. c. Mernell; 4. (Met Ebmaterinse) papillon du ner- 
Levi 5 ©. rule. 

Site où Sig, eb; €, Com. (feinae dre bunten Hat 
tuns) le calencar ou calencas; la perre, l'indienne, f; 
ein fhöner -, ſchoͤne €, une belle p.,in.,de belles ps. 

itihen, ©. rpm. 
itter-aal, c. fit; -affe, singe trembleur, 
-angi,f ui fait trembler, f; -ba um, c. 
-ehye; -blafe, f. Cire Gerblaien) l'halothurie trem- 
blante; -efde, -e8pe, f. le tremble; Je peuplier 
tremble; -fieber,n. Med.fièvre tremblante; -f1f, 
(-aal), le trembleur, la tremblante; anguille tr. 
an électrique, f; 2. (-reche) la — la torpède, 
torpédine, tremoise, f; le tremble; 3. -meid). si- 
are él; -fliege, f mouche rvue d'un dard 
ou siguillon ; 2. (Eétupferive) ichneumon ; -goib, 
- n.0, Filters; -graß, m. brise, brize, amourette, 
f; das fène liebe =, d., am.; das größte =, à. à 
gros épillets; das mittle =, b. er., 5. moyenne; les 
as tr-s; daß Heine =, petite B.; das grüne =, à. 
verdäire ; -mabl, n. dartre, f; -mide, f (rt 
© naden) la tipule Zr; -nadel, f. (@dnudtın.) le 
tremblant; aiguille er.; aigrette, 5 -pappel f. c. 
ep; rohe, Fire; -10 fe, File marcisse sauvage; 
faux narcisse; -ffimme, f. voix tr; -taube, f. c. 
Pant; -treßpe, f. brome corniculé; -pogel, 
tarier;-melé.c. -Mfé (31; · w ur m, vibrion; Durs, 
-wurzel, f la patience aiguë, 
ittern, vn. ar. &. trembler; Baumblät: 
ter) - beim geringften Winde, tremblent au moindre 
vent; der Kopf, die € 2- ihm, la töte, les jam. 
bes ; lui iremblent; er gitterte mit der Haud, al er 


dies unterihrieb, la main lui treınbla en signant | la 


cela; id sittere am ganzen Leibe, tout le corps me 
tremble; je tremble depuis les pieds jusqu'à La tête, 
dans tput moncorps; die Erde atteste, la terre trem- 
bla; beim Douner des Geſchuͤdes aitterten die Ben: 
fter, au bruit de l'artillerie, les vitres tremblèrent; 
vor Furt, vor Freude e-,6. de peur, de joie»; fg: git · 


Zittern 


tere vor meiner Mache cfrere fe crains ma vengeanct; 
ich gittere vor ihm. je tremble en le voyant, à sa 
vue; (diefer Fürjt) machte gany Europa -, Bt er. 
toute l'Europe; (die ganze Melt) zirtert vor ihm, 
tremble devant lui; td gitterte für ihre Uufule, 
je tremble pour sa vertu, pour son innocence; eine 
-de Stimme, une voix tremblante; mit -der Gt. 
fpreden, parler d'une voix trerablante; dag -, le 
tremblement; es komme mich ein - an, il me vient 
un tremblement. 

Zitwer, 8, Bo, (efinbifte 9.) la zédoairs; 
wilder -, bryone blanche; -Fraut, n.lherbe de 
la 23 it. la 2,5 2 ( Dragun estragou; -ÿl, m. huile 
de z., 1; -fame, semence de-z., f; 2. (Burmı.ı 


mastoidien; -nnabt, f. An suture mastoide, f; 
-nrand, An. marge mastoide, S;-ntheil, An. 
partie mastoide ou mamillaire, 

iBen, (fang) leler. 

3 obel, 8, (dim.-en, Sobelein, n.) la ziheline, 
la martre £.; 2. (Feildes-4> c. tuto; ein Mantel mit 
- gefüttert, manteau fourré de £.; -balg, x; peau 
de martre x., f; -fang, chasse des 2-7, f; -fäns 
ger, qui fait la chasse aux z., qui prend des z-r; 
-färber, teinturier en noir; noircisseur; -fell, 
n. 6, bals; -futter, n. fourrure de £., f; Fe 
bräm, n. garniture, bordure de 2.; -mauß, fc. 
Benming; -muff, manchon de 2.; -müße, f; bon- 
net garni dez.; -pelg, 2; pelisse de 2, f; +04, 
robe, habit fourré, doublé de z.;-fbwany, queue 
de z., &-tbier, -miefel, m. laz. 

Bober (Zuber), 6, chôtiremes Geräß) ouvre, tine, f; 
dim. -chen, -lein, n. cuveau; petite cuve; ein — 
voll, une cuvée; -baum, perche, bâton d’une euve 
ge passe dans les anses pour la porter);-bobhrer, 

on. vrille, 6 fange, Le, ham. 

odiacal-Licht, n. (Thlertreidit,) lumière zodia- 

e,f -peitraum, CAsnptifder Beittreidn. 1450 Dub 
ten zodiaque égyptien. 

“Sobiaealr |, a. ttblerfeeliin) zodiacal, e. 

“Robdiaçusé, «Thiertreis) le zodiaque, 

Bofe; nf. (dim. Joͤſchen, n.) femme de chambre, 
f; suivante, soubrette, f; -urolle, f rôle des. 

Bébael.#, (ob. -fbirbel) Forg. (eineë Leutes) (par: 
tie, division d'une loupe de fer); -sange, f grasse 
pince. [lambin, ef, gern, 

dgerer, 8, qui lambine, tarde »; lanternier, 

Ögern, vn. av. 6. tarder, lambiner; feinen 
Augendlick -, ne pas &. un moment; mit der Ant- 
wort -, — zu antworten, £. de, à répondre; er bat 
gezdgert qu erſcheinen, il a tarde à venir; (es liegt 
nicht an mir, da diefer Vrozes noch nicht abgeur: 
theilt tft.) meine Partei zögert, c'est ma parlie qui 
recule; 2. va. (auféatien) arrèter; Daß - r, retardement. 

Zoͤgling, ed; e, inn, élève; er ift mein —, fie ift 

* c'est — 4, il, cle est mon d. 
oïlué, (np.) Zorle; fg. Z.; mauvais critique; 
oifit, a Mg. épidote brun.  [envieux. 

Boll, e6; e, «Rängenmaß, deren jen ob. pwölf auf cle 
wen Fuß ob. Schun ag rl œ nach Le mieffen, 
mesurer qe par ps; zwanzig — lang, it, vingt 
p-ı de D à de large; eine Länge von zmölf = 
une longueur de douze #-#; -fifch, la grande ma- 
rène; -maf, n. mesure d'un p., it mesure par 
ps, fab, -ftod, cum Meffen) verge, f. 

N. Zoll, es; pl. Zölle, (Mbaate) douane, coutu. 
me, I; le péage; ben - beaapien, fordern, beben, 
payer, exiger, prendre la d., la c., le p.; bie Zölle 

en, augmenter les ds; ben - von einem Bal: 
fen auf dem -hauie bejablen, acquitter un ballot à 
d.; ben — verfahren, fr la d., le p.; ber - 
von ausgehenden Waaren, les droits de sortie; der 
- een eingeführten Waaren, l'entrée, f; les droits d'en 
tree; der - Ber durchgebenden Waaren. le tranrit, le 
passage; droit de er. #5 -, welchen Durbreifende abtra- 
gen, le passage: - von Pafithieren, le bätaze; der - für 
eins ob. ausgehende Waaren, la traite foraine; fg: der 


.| de franchise ; (f 


Zoll 


Natur den -besahlen,payer le tribut Ala nature; mon: 
rirz-amt,n. (int eine -bramten) charge d'un officier 
de d, f; 2, (Bebirbe) la d.; le bureau de la d.; (feine 
Waren) auf dem =e angeben, déclarer ses. à la d.; 
-anfblag, cat -auffeber, chef, directeur 
de la d.; our he es offiier, com- 
mis ou employe de la d., du p.; -bereiter, gar- 
de du p.; -bud €, f. (peut) pos is de d; etuneh 
mer, peager, buralisie; -frei,a ad. exempt de p., 
de d.; =e Waaren, marchandises exe de pi et 
it =, il est exempt de p., de d.; fa. Sebuntes fu» 
=, les pensées sant libres; on n'est pas responsable 
de ses pensées; -freiteit, 1. franchise, exeup- 
tion de d., de p; -freifein, certilicat, acquit 

frei durchgehende 2Baaren), le 
passe-avant, passavant, le transit; -gebübr, £ la 
d., la e., le p; -geretigleit, f. droit de d., 
droit de lever le p.; -baué, n. la d., le p.; -orb« 
nung, £ règlement des d-r, des p-s; -padıt, 
bail d'une d., des d-s; -pa ter, fermier du p.; 
douanier, péager; -pfabl, e -fänte: -pflidtig 
a. ad. sujet à la d., obligé à payer le d., le p., la &.3 
-pflibtigteit, f. obligation de payer la de, 
fi -rebuung, L compte des d-s; *-regal, droit 
régalien d'établir des p-# 2; -rolle, L (*-ari 
le tarif, la taxe de d., de p.; -{éule, f. poteau de 
P., de d.; -fhein, acquit; acquit à caution; -{ dr els 
ber, contrüleur eu comunis de la d.; -tadt, f. 
ville où il ya une d., un bureau de d.; -ftâtte, 
f. la d., le p,; -ftraße, f. chemin péager; -tafel, 
f. pancarte des p-s, f; -fube, £ lad; tarif, 
-tare, Ê e.-tole; -vérmalteér, péager, douanier; 
-verzeihniß, nc. -relie; -méfen, n. ld 
aflaires de d., qui regardent la d.; beim. = ange: 
es feon, être re àlad; -jeiden, n. bik 
jet d'acquit de d., de p.; —— de paiement; 
ein = lôfen, lever un acquit; “= léfen, déchar. 
ger l'acquit à caution; dad = fitr durchgeheude Waa ⸗· 
ren, acquit de transit; le transit; -gett el, c. -jeihen. 
„Pater, » ad. — la douane, bare la 

‚ le peage, age, la coutume; -€ Waaren, 

— * bad ran la d., la coutume; -e Pers 
jonen, nes sujetles, soumises au passage, 
. Bollen, payer la douane; fg: sty. s. einem Daut 
-, remercier qn; rendre grace à gu; einem Thräs 
nen -, donner des larmes à qn, verser des larmes 
pour qn; man bat feinem Mubenten Thrinen ger 
jollt, on a donné des larmes à sa mémoire. 

Zeller, #, qui paie In douane à; 2. Gelelenes 
ar — pes er, buraliste, will -e ect, 

ollig, a. ad. d'un pouce; ein ÿ 6 
Eernglas, planche de douze p-s de large, tube de 
douze p-s de long. | 

Bollner, Söllner, 8, ©. Zeller (2), 

Zone; n, f zone, f. c. @rpaürtel. 

Booginnbit, es; €, ho. (Idlerbiitflein, Tiere 
#oènd) zooglyphite, 

oogonte, f. CAbirwerprugung) zoogonie, I. 
F00grapbie; m, f. (Tbienteftreitung) zoogra- 
phie, I; 2. (Buch baräber) traité de x. 

*Boclatrie, f. (Etiementetumy) zoolatrie, f. 

oolith, ed;e, (Lbienfein, rerfeineruns) zoolite, 

“Zoplog, en; en, (Téierstenner) zoologue; -gie, 
f. (Xtierziehre, sbefaretbung) zoologie; -gif®, à. (iber 
lebrig, dunblay zoologique; -graph, em; em, (Tiers 
seichlahtiähreike) z00le; e; -grapbifch, a. croiers 
seiduktihreiberifhr zoolographique. [phite, 

“Aoomerphit, dd; €, eXbienkiifein) zoomor- 

*3oouate, 6, Chi. (ibierfauns Æaiÿ zoomate; 
dazu gehörig. zoonique. 

*Zoomomie, f. (üblerikunte) zoonomie, f -mifch, 
a. (tétet-hanèis) zoonomique, 

Boophag, ef; €, (Fieiiheeifer, frefet) zoophage; 
a f. ietidueSerrie) zoophagie, f -i ſch, a. Gift 
eflend} ue. 

oopbori, a. Arc, -e Säule, (thectragembe 
ze it. Thierfkuie) colonne zounhorique, 
"Z0opbnt, es; €, zoophyte. 

*3ootomie, f. (Itienperglerenung) zootomie, f; 
dr ſch, a. — 
opez n, f.(poi.) lecyprin sope. 

Bopf,es; Böpfe, Ce. uf: sebuntenem Saaren) queues 
(0. sefloditememr éresse (de cheveux), f; Das Haar in 
einen -, in Zöpfe fledten, metre les ch. en g., en 


Zopf 


ñ einen - tragen, Cv. Mänkern) porter ıme g.; ge: 
flodtener, fteifer -, eadenette, f; g, cordonnée, en- 
tource d'un ruban; fg: Bo. -, «Sbepf, an ver Epipr 
due Eiengels) chevelure, f; Ef. der Baume, CBtpfe) 
la cime des arbres, f; -band, n. ruban de g; 
-eude, n. El. (eineé Baumes) s0mmité, 5 -b a ar, 
n, ch. en te; bo lg, n. (eines Baumes) bois, 


branches de la cime; -lerdhe, f. ©, Saubent,; -per: 
tüde, f. perruque à g., 5 -troden, a. ad. Ef. 
=t Vaäume, arbres dont la cime est seche, morte. 

Bopfen, tin einen Zepf flechtem) mettre en queue, 
en tresses: 2. ©. pupfen, [tresses ou tressés, 

öpfig, a. ad. qui a les cheveux en queue, en 
orn, eb, colère, f; sty. s. le courroux; in — 
gerathen, entrer, se mettre en e,; feinen — unters 
drüden, bändigen, réprimer, refrener sa e; einen 
in = bringen, gum - reigen, émouvoir, exciter, al 
lumer, enflammer la c. de qu; feinen - an jemand 
auslaſſen, décharger sa c. , sa bile sur 3 et. im 
-&, im vollen -2 hun, faire qe en c., dans la c., 
tout en c.; vor — auber fi feptt, être hors de soi. 
mème de e.; eines — befänftigen, apaiser la c. de 
qui P, man muß die Sonne wicht uber feinem -€ 
untergeben laffen, il ne faut point garder sa e. jus- 
main; der - Goties, le courroux, la c. 

- Himmels, le courroux du ciel; 

% der Winde +, le courroux des vents; 

lid, regard plein de e.; -entbrannt, a. ad. 
Poë. entlamme de 0; -geridt,n. Th. le tribunal, 
le jugement d'un Dieu courrouce, irrité; -gefict, 
m. visage enflammé de «.; -glut, f. Pod. grand 
courroux, gran €; -108, a. ad, sans c.; -mutb, 
caractère colérique; -mi thige a. ad, colérique; 
er ift=, aber mit jaͤhzornig, il est colérique, mais 
non pas colère; -tede, f. discours prononce dans 
la c., diets par la c.; -tuthe, £ fg: Th. la c., la 
main de Dieu; les maux que Dieu nous envoie dans 
s8 c., pour nous chätier; -fale, f. fg. Th. la 
coupe de la c. de Dieu; les maux dont Lieu chà- 
tie I hemmen -kimme, f. voix courroncde, qui 
marque la c.; -wort, n. mot prononce dans la c., 
qui exprime ou marque la c.; -wut, f. fureur, 6; 
ureur causée par la c.; transport, accès de c.;-wil: 
tig, a. ad. furieux de €, 

ermig, a. ad. en colère, fèché; sty. s. cour- 
roucë; — werben, febn, entrer, se meltre en e.; se 
courroucer; fg: Po. (iebt beftiay; ein -ed Donner: 
wetter, un furieux orage; 2. (um Herne gemelgt, leicht 
in Sem geratbend) ©; = jeon, être c.; ein -er Mann, 
eine -e Frau, homme, femme c.; 3. -€ Worte (pre: 
den, prononcer des c.; parler en c.. avec 
er * avoir l'air d'être en e.; -er Blict, 

in de 6. 

Bote; m, f. (mietriger, Fémuplaer Hubbrit 2) Obs. 
cénité, vilenie, saleté, f; discours, mot gras; pa- 
role sale, deshonnete, f; obscénités, polissonnerie, f; 
n vorbringen, fagen, dire des v-s, s-s, ordures; 
polissonner, ef. tigens -ngedidt, n. poème obs- 


cène; -nlied, n. poésie, chanson obscène, f; · re i⸗ 
fen, n. habitude de dire des s-, des ordures, f; 
ntéifier, ordurier, sottisier; diseur de #1; -n: 


teéiferei, f habitude de dire des s-s, des ordu- 
-nfreiber, qui écrit des ss, des ordures; 
1er. des saletés. 


oteln, vn.av.b. dire * fois ordures, 
oten, vn. av. b. dire des saletés, des ordures. 
otenshaft, mäßig, a. ad. polison, ne; 
le; ordurier, ère, cf. Sets. 
-Botig, a. ad. qui contient des ordures, des sa- 
letés: ein ·es Lied, chanson obscène, 

Botte; n, f. (dim. Zöttchen, Böttlein, n.) toufle 
de cheveur, de poils (au nu 3 d'un animal); die 
-n an ben Fuͤßen ber Dferde, le fanonz -nblume, 
f. le ménianthe trèlle d'eau; -u fif ch, (Urt Hermfifce) 
le velu; -nbaar, n. ch., poils en ;-ntopf, 
tête où les ch. sont en louffes:; 2. personne qui a 
les ch. en touffes; Hn. (Metufenftern) tele de Méduse, 
étoile de mer, f. 

Zettel; n, f. petite Louffe, cf, Seite mollene-, 
#locon, £. de laine: feine Haare bangen in -n berab, 
ses cheveux pendent en &-+; die -n (am einem al: 
ten zerriffenen leide), les lambeaux; -bär, (er 
feldr) ours velu; -bart, barbe en t-s,f; -bärtig, 
a. ad. qui a la barbe en 2-4; -Haat, n. cheveux, 


Zottel haarig 


poils pendants en és; -baarig, a. ad. qui a les] dre sur um vaisseau; zu Boden fallen, tomber 
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cheveux, des poils en £-#; -baber, le haveran; | terre; von Zag zu Tag, von Woche zu Woche, d'un 
-topf, ©, Zenenztepf; Lo de, f. (di. -lödchen, n.)| jour à lautre, d'une semaine à l'autre; zur Sache 
cheveux en t-s bouclées; -Iodig, a. ad. en t-5 | fommen, venir au fait. 


bouclées; -mähne, ſ. crinière en £-7 où touffue; 


-mäbmig, a. ad. à criniere en £-s où louffue; | Arod effen, manger du pain avec la viande; 
-Forthb, a. ad, Vig. -rotber Mein (raisin à grappe | ſchweigen, se taire, garder le silence sur qe; 


en forme de &.); -ftrimpfe, c. Purerf. 


Bottelig, a. ad. en touffer; -e Haare, che- | accompagner le clavecin de la voix; Maler 


veux, poils en £-s. 


4. tee Wegietung, Bekimmtng 2); zum — 
u €! 
ner 
passer une chose sous silence; gum Klaviere fingen, 


zum 
Trinten, zum Waichen, de l'eau à boire, à laver; 


Botteln, va. ar. f. (p. fg.) troller; er gottelte | Tuch zu einem Kleide, da drap pour un habit; Par 


hinter ibm drein. il troltait derriere lui, 


pier zum Schreiben, Drucen, du papier à écrire, à 


otticht, a. ad. ein zerriſſenes -e6 Kleid, un | imprimer; eine Feder zum Schreiben, plume à écri- 
habit déchiré et tuinbant en lambeaux, re; ein Pferd zum Ziehen, zum Neuten, cheval de 

Fertig, a. ad, velu; ein -er Mar, Pubel, ours, | trait, de selles zu et. beſtimmt, gemacht, auderfob: 
barbet velu; ein Meiner -er Hund, petit chien à longs | ren fevn, être destiné, fait, élu pour ge; einem Geld 
poils; un gredin; Bo. velu, duveteux. zum Fruhſtücke geben, donner de l'argeut à qu 

Qu, pré. (mit bem zien Falle, we man eft zum pur, | son dejeüner; ju Waſſer werden, se converür en 
fett gu dem, gm der gesraumeı I. (einen Staud ter | eau, se fondre; zu Erbe werden, se changer en ter- 
Rute; it ein Hanbein an er. in einem Date g auszubrüden) |re; zu Stein werden, se pétrifier; se changer en 
à, à la, au; ju Hauſe bleiben, feon, rester à la mai- | pierre; et. za aies ftofen, pulvériser qe; reduire 
son, au logis, être à la maison, chez soi, zu Tiſche qe en poudre; einen zum Manne nehmen, se ma- 
figen, être à table; gut zu Pirrde ſitzen, être bien à }rier avec qn; fit einen gum freunde, zum Feinde 
cheval; qu Bette liegen, ètre au it, être couche; zu machen, se faire un ami, un ennemi de qn; gum ars 
Boden liegen, être à terre; einem zu Füßen liegen, | men Manne machen, re pauvre; fi qu Tode 
être couché aux pieds de qn; bier ju Lande, zu Pas pen freuen, lachen, mourir de chagrin, de joie, 
tif e, dans ce pays, à Paris 2; einem zur Seite figen, | de rire; zu Tode martern, tourmenter à mort, 
être assis à côté de qn; zu Hofe dienen, servir ala] II. ad. (ntdt offen; aelchtoffen; In ber Rufammenfopungd; 
cour; ein Treffen zu Lande, zur See, combat de ter. | zufepn, être ferne; (die Thür) war qu, était fermée; 
re, combat sur mer ou naval; zu Negensburg (in..), !jumaben, zufhließen, fermer; zu! zu} cest au 
a Ratisbonne; das Waifenhans zu Dalle, la maison | fermez done! it. (bel vorwhreé allons! allons !; al- 
des orphelins à Halle; an Serrn ©. ju €, à Mr, | lons vite ; depechez-vous!; avancez!reitet zulavan- 
S. à C; bie bobe Schule zu Heidelberg, l'université | cez (avec votre cheval); fahr zu Kuticher, touche, 
d'Heidelberg ; zu Unfange, (anfangs) au commence. | fouelte cocher; gerabe ju geben, aller tout drait; 
ment; zu Ende jepn, être au bout, à la fin; (werganı | nad der Stadt au, vers la ville; nah Oſten ju fteuern, 
gen fern) avoir cessé, fini; zur Erunde, à l'instant; | naviguer vers lorient; auf einen zu gehen, lanfen, 
heut zu Tage, aujourd'hui; gu biefer Zeit, dans le | aller, courir à, vers qn; Glüd zu! grand bien vous 
teinps present; de nos jours: gu meiner Zeit, de mon | fasse! Gluͤct qu dem dinige! vive le roi! ein Mecbt 
temps; zur Zeit der Noth, der Trüinfal, dans le be- | ju et. b., avoir droit sur ge; avoir le droit de faire 
soin, dans la misère, dans les temps de tribulation; | qe; es fängt an zu regnen &, il commence à pleu- 
qu rechter, zu m... Zeit fommen, venir à lemps, | voir 2; nichts zu thun b., n'avoir rien à faire; {dh 
a propos; et. jur Ungeit sun, faire qe à contre | habe dir et. zu fangen, j'ai sg vous dire; (e# ift 3eit) 
temps; ju a Argument je temps en temps; quel- | ju geben, de nous en aller, de partir; hier iſt et. 
quefois; zu Rat, pendant, dans la nuit; zu gans | zu (eben, zu lernen, il y a ici qe à voir, à appren- 
jen Tagen nichts thun, (ganze Lage lang) Être des | dre; bei der Sache üft ei. qu verdienen, il y « qe à 
journées entières sans rien faire; ju ganzen Nächten | gagner à cette ; wag it bei der —* wu 
ipielen, jouer des nuits entières. hun? quel parti prendre? qu'y atil a faire? it. 

2. (bie Wet und Weiſe wie er. IR ed. gefchbeht): zu Fuß, | eine Serwunverung e auégubruden); mic fo zu erichres 

u Perde reifen, voyager à pied, à cheval; zu Lan: | en! dei ik mid medht, où. IM ed meche, mich fe am erfchrer 
ke, qu Waſſer (et. finden r), par terre, par eau; tau. | en ?) pourquoi m'effrayer ainsi? er macht mich zu 
fend Manu qu Fub und bundert zu Pferd, mille | Laden, il me fait rire; das ift pr ibn zu gut, uw 
hommes d'infanterie, cent hommes de cavalerie; id | ſchwer, cela est trop bon, trop lourd pour lul; ih 
babe (davon) zur Genäge, j'en ai assez; zur Neth | bin zu fehr gerübrt, je suis trop dimu, allendri; ich 
fomme ich damit aus, cela me suffit à peine; zur | bin wur ꝛ gereif, daB r, je ne suis que trop sûr 
Ungebübr fodern, demander d'une manière incon- | que x, cf. gar. | 
venante; ju Deutfh, ju Latein, en allemand, enla-| *,*3n-adfern, va. (durch Adern ufélen) couvrir de 
tin; ga Laufenden (iterben £), par milliers, rel terre en labourant; 2. vn. (iorifabren ju adern) con- 
le; (das Lied) iſt zu zielen zu fingen geieöt, est | tinuer de labourer; it. (bat Adern vellenden) finir le 
composée à deux parties; Sonate ju vier Handen, | labourage, de labourer; -baden, €. puiammensb,; 
sonale à quatre mains, f; fid yum fchönften bedan: | 2. (nach daju baden) cuire de plus, encore, en outre; 
ten, remercier de la manière la plus obligeante, la|-bauen, dur ®. verféiieéen fermer par q. bâti. 
plus honnete; zum nat, britten Male, pour la | ment, pe une muraille; 2. vn. av. b. (fert.) conti- 
seconde, pour la 3e fois; zum lehten Male, zu gu: | nuer de bâtir; -behalten, ir. tenir fermé; -bes 
ter Letzt, la derniere fois; zu fünf Bulden u |bör, -behörig, ©. -sebèr si -beißen, ir. mor- 
(compté) à cinq Norinse; einem sum Rreunde b., étre | dre; beiß ju! allons, mords! wader =, manger de 
ami FR qn, être en relations d'amitié avec qu; Wenn | bon appétit; 2. fa. (mit et. een); zum Fleiſche Brod 
Sie ibn zum Freunde b., s'il est votre aini, de vos|= manger du pain avec la viande; -belommen, 
amis, si vous êtes lié d'amitié avec lui; er bat einen | ir. recevoir de plus, en outre; -Denamen, sur- 
ebrlihen Mann zum Later, son père est un hon- | nommer; -benantt, surnomme, 
nete homme; fa. il a un honnête homme de pe ‚ uber, 6, Bober. 

3. (re Beichtung, das Del 2); er koͤmmt zu mir, il u-bereiten, va. appreier, préparer, accam- 
vient chez moi; fomm zu mir her} venez auprès de | moder; die Speifen =, pr. les viandes; ſich =, (ju 
moi! fit zu einem legen, feßen, wenden, se inettre, | et.)se pr. Ar; -bereiter, 6; int, appreteur, se; 
s'asseoir, se tourner vers qn; (führe mich) zu ihm, |-bereitung; em, f. Cas ———— 
chez li; et. zu fit ſtecen, mettre ge dans sa poches; }f; 2. icuus· p-n; apprét, preparalif; accommoda- 
empocher ge; zur Ihr hinaus feben, re under par | ge; die = ber Éveifen, l'ep. des viandes; ble =en zu 
la porte; zum Renitce binausfallen, to la | einer Feierlichteit, zum Ariege, les ap-s d'une füte, 
fenêtre; zu Life, an Bette, zur Kirche, zum Abend: | les preparatifs de guerre; berufen, ir. Qu et. ber.) 
mahl se mellre à table, aller se coucher, ab | —ñ nn 
ler à l'uglise, a la communion; .. ZTany, zu Bier, |*,* Die mit jm pufammenges | #9 Les composés deu qu'on 
qu Bein geben, aller danser, aller boire de la bie- | repten, hier nicht angegrsenen | na trouvera pointici, u com- 
re, du vin; zu Baue geben od. friehen, (rom Dachie) | Wörter erttären fic Ieichn aut | prendrant sisément d'après 
se retirer dans son terrier; jur Stadt fommen, ve- | ciner en. ver anbernBebentung | la signibcalion de ceux qui 
nir à la ville; zu Schiffe gehen, s'embarquer; se ren- | der fetgenben : 





vont auäyre: 


230 Zuchbetten 


appeler ar; -betten, couvrir de lits; fg: G. den 
Situen) façonner, polir les alveoles; -biegen, ir. 
fermer eu pliant, en courbant; -bieten, ir. (an) 
«fir; 2. umebe bieten) offrir de plus, davantage; en- 
. chérir; bieten Sie ihm not einen Gulden zu, vilrez- 
lui encore un florin; -bilden, Qu et, à.) former 
a qe; ſich ⸗· se /. à ge; -billigen, (eine Bitter) 
déiérer ag; -btnben, ir. lier, serrer; ferner en 
liant; einen Sad, einen Beutel =, serrer, lier un 
sae ge; 2. einem die Uugen =, bander les yeux à 
n; mit -gedundenen W., les yeux bandes; Ef. (einen 
Bald, Echlag) =, mettre en defends, eu défense, en 
röserve;—bialen, ir. vn. ar. b. coulinuer de suwffler; 
(der Wind) bläler immer zu, ne cesse de so.; 2. va. 
ferıner en souftlant, à force de s.; it. cinem eine feder 
=, souffler une‘ plume vers; fg: einem etwas =, 
(pelmlih fagen) souffler, suggerer qe à qu; -bla: 
fer, 8, «ei. fe.) soufleur; -bleiben, ir. vo. ar.k 
rester fermé; (die Thule) will nicht =, ne se ferme 
pas, ne veut pas rester ferme; -bleten, boucher, 
assujeltir avec du plomb; -bliden, einem, faire 
signe des yeux à qn; 2. einem ef. =, faire com. 
prendre qe à qu par des signes; -blinzelm, -blins 
gen, donner un signe, faire signe des yeux; -bren: 
net, ir. vn. av. b, continuer de brüler; 2. va. fer- 
mer en brûlant; einem Pferde die Ader —, (woraus 
man Ihm Wins gelafen Hat) barrer la veine à un che- 
val; Charb. einen Meiler =, donner la cuite à une 
rile, à un fourneau de bais; Fond. die Erze =, af- 
liner le minerai par le grillage; le faire passer par 
pe feux; den Schiefer =, donner le rölissage à 
‘ardoise; «fentfairen ju betaueus continuer de brüler; 
-bringen, ir. cu einem br.) apporter, porter; fie 
bat ihrem Manne ein großes Vermögen -gebract, 
elle a apporté de grands biens en mariage à son 
mari; dad -gebradbte Vermögen, les apports; -ge: 
brate Riuder, enfants du premier lit; 2. einem eın 
Glat, einen Trunf =, (-trinten) porter la santé de 
qui 3. die Zeit mnt et. =, employer, passer le temps 
a qe; s'amuser à qe; den Tag mit Lejeu und Schrei: 
ben =, passer la journée à lire 2; mie viel Zeit 6. 
Sie gebracht, dieſes zu maden? combien de temps 
avez-vous employe à faire cela, vous a-t-il fallu pour 
faire cela? er bat fchs Monate mit der Verferti: 
gung Diefer Budſaͤule -gebracht, il a mis six mois à 
faire celle alatue; -bringer, qui apporte, qui 
porte; -brödelm, -broden, Chrbtrud zutun y 
mettre, y réduire en petits morceaux; fg: fa -broden, 
10. feinem Bermögen -fepen) mettre du sien; ef. ja: 
broden b., (venmögenb fepu)-êlre à son aise; avoir de 
uoi vivre; -br od, m.c. -tes-briliten,das Berteine, 
x. unir,reudre égales les parois; ein Yob =,uniravec 
h pointerolle l'endroit de la roche où l'on veut per- 
cer su trou; Fond, den Dfen =, wem -maden) fer- 
cr le devant, la poitrine d'un fourneau; -b à b: 
nen,.einen Schacht, Ex. couvrir om fermer avec 
du bois et de la terre un puits, une bure; le raffer- 
mir, consolider par une charpente; -büriten, fer- 
mer, cacher en passant dessus avec la brosse; 2. 
Klorsfasren zu büriten) continuer de brosser. 
Bubuÿ-botbe, Ex. (messager chargé de la 
rentrée du contingent dü par les actionnaires}; 
-faben, -gaen, n. wer (Al destiné à rétablir 
ceux qui se cassent); -gebäube, n. -grube, f. 
Ex. mine, minière qui exige des avances de fonds 
pour en suivre l'exploitation; -ftémpel, estam- 
pille des billets du cou, dü par les ao-s; -jee, f. 
c.-grube; -péttel, Ex. billet du con. ou de la con- 
tribution que doit fournir chaque exploiteur ou ac- 
Lionnaire. : 
Bubuße; m, f Ex. (Beitrag pur Beſtreitung ber fer 
#en) contingent, eontribulion des actiounaires au- 
delà de leur mise; la réponse aux appels de fonds, 
f (diefe Zeche gibt nod Feine Ausbeute) man muß 
mod - geven, il faut fournir aux frais; Die Gewerke 
geben fe und fo viel -, les actionnaires fournissent 
tant aux frais; il (er fann mit feiner Vefoldung 
nicht auskommen), er muB von feinem eignen Ver: 
mögen - thun, il est obligé de metire da sien; 2. 
Coût man mach über das Wörbige jafhicéen fann) ce qu'on 
a pour surcroit, en réserve; diefeg Geld ift eine 
tleine - für Eie, cet argent est pour le cas de be. 
soin, est une petite gralihealion e, 
Bubüfen, Ex fournir aux frais pour l'exploi. 


Zubüßen 


tation d'une mine; 2. f. Vermögen bei et. — nie 
yenymeire du sien à g; se ruiner à r- . 
Zucht; Zuchte, f. Econ. (Buws-) education, en- 
tretien du betail; (ein Stier) gut zur —, bon pour 
faire race; rien Bullen zur - halten, nourrir un 
laureau pour en faire race, dieſes Bieh wird zur — 
gehalten, on nourrit, on entretient ce bétail pour 
en tirer de la race, pour en avair des petits, cf. 
Dierve-, Esaf-, Erin, Bieb-; 2. (Biebung, Erle 
bangı éducation, discipline, f; unter einer guten — 
erzogen werden, être élevé sous une bonne d.; un: 
ter eines - fichen, étre sous la d. de qu; einen 
tu der -, unter der - halten, tenir qu sous la d.; 
(die Kinder) fteben unter der - Des Vaters, sont 
sous Ja correction du pere; er aimun feine · an, 
il n'est pas disciplinabde; - und Ordnung im einem 
Haufe einführen, discipliner une maison; die Sol: 
daten zur - und Ordnung anbalten, discipliner les 
gens de guerre; Die milttäriihe —, (Atinge- In d. 
militaire; eine Ärenge, genaue —, une rigoureuse, 
exacte d.; 3. Hüctiges Betragem hommdtete, modes- 
tie, pudeur, pudieite, 6; die jungfrauti®e —, La pu- 
deur virginale; in Zihhten und Cbren, en tout bien 
ei en tout bonneur; pudiquewent; in aller — und 
Ehrdarleit, in Zuchten und Ehren leben, vivre en 
toule À. et un; was iſt das für eine —, wär ein Ber 
tragen) quelle conduite est-ce la? quelles manières! 
quelle conduite! 4. (acyegrne junge Léeres; die junge 
-, les petits; le jeunes betail qu'on élève; eine — jun: 


Zuͤchtigung 


tion, punition, f; die allzu bäufigen Sen find u, bes 
ch-s trop fréquents sont g; gelinde, ftrenge =, IE 
ger, serere ch; = nôthig D, avoir besoin de corx 
die =en muſſen den Bergebungen angemeffen ſeyn, 
les p-r doivent être analogues, proportionnées aux 
fautes; -ger, #, qui chätie, punit r, 

Zuhtling, ed; €, personue délenue dans ıme 
maison de force ou correction; -Sarbeit, 
-#tleibunge, & travail, habits & d'un détenu 
dans une m. de fi 

que! i. crac! -! und id bin da, crac! et me 
vois, 

Bud, ed; t, mouvement subit; feinen - thun, 
ne pas bouger; unmwillübrlier — der Hand, mm. in- 
volontaire de la main; -fué, pied palpitant; it. 
homme x au pied p., dont le pied palpite. 

Indeln, va. av. f (langfam geben) trotters 2 
© fudeln. 

„Buden, vn. ar. 6. faire um mouvement subit; 
it. palpiter; das Augenlled zuct, er zudt mit dem 
Augenliede. la paupiere palpite; la paupiere hai pal- 
pite; idr Herz zudt no, son cœur palpite encore; 
De Eingemeide, entrailles palpitantes; -e Demwegums 
gen, Sudungen, mouvements convulsifs; convulsions, 
f; mt den Aüßen —, remuer les jambes; es judt 
mid in den @tiedern, j'ai des mouvements convul- 
sifs; du darfſt midt —, ne bouge ; er bat gar 
nicht gezuctt, il n’a pas fait le sie ms mouvement; 
2: va.die Achſeln -, hausser bes épaules, faire un haus- 


ger Hühner, poulets qu'on nourrit; bon guter · ſeyu, sement d'épaules; den Degen - od. sten, tirer l'é- 


etre de bonne race, 


pée; mettre l'épée à la main; mit gejietem Schwer⸗ 


Audt-amt, n. charge, soin de tenir ow ımain- | ie, l'épée levée; das - r; -dung, £ inouvement su. 


tenir la discipline; -arbeit, f. traraux forcés; 
-biene, Ê (But ob, Fortpfansuns) abeilles qu'on 
entretient pour la pro ion; 2. (Bienenthnigiun) 
mére-abeille, f; -ente, f. canard pour faire race; 
-entwohnt, a. ad. indiscipline; -fähig, a ad. 
disciplinable; -g an$, f. oie pour faire race, 1; -ger 
feß, n. loi de d,,f; -gewohnt, a. ad. accoutu- 
me à la d.; discipline; -balter, qui tient une bon- 
ne d.; -bauf, n. maison de correction, m. de 
force, f einen ind = thuu, enfermer qu dans la 
m. de fi; =gefangene, personug enlerinue dans 
une m. de f.; =tırde,l. église d'une m. de ff, 
=ptediger, prédicateur d'une mm. de /; =itrafe, 
f. peine de reclusion dans une ın. de fh bei =Îtras 
fe verboten, défendu sous peine de reclusiou dans 
une m. de f.; =pater, © zeuerwalier; 2. Cuffeher 
über ble Büchtlinge) inspecteur d'une m. de f.; =ver 
walter, directeur d'une m. de fi =wWurbig, a. 
ad. qui mérite d'être enfermé | 
—mwirdiges Verbrechen, crüne qui mérile reclusion 
dans une m. de f.; -beugit, etalon; -jubu, n. 
poule pour faire race, f; -bünbiun, f. lice pour 
en tirer race, f; -lalb, n. veau pour faire race; 
-ferter, prison, $ -Io$, a. ad. sans d; indisci- 
pliné, e; -Lofigfeit, £ indiscipline, f; manque 
de d.; -meifter, ra d'une mn. de f; fg: (deu 
mt) précepieur, pédagogue; -mittel, n. moyen 
de —— d.; Mutter £ böte fenzalle 
pour faire race; -0d8, €. -fler; -peitfde, fouet 
pour chätier les détenus dans la m. de f.; -pferb, 
n. cheval pour en tirer race; -rind, n. génisse 
pour en üirer race, f; -rutbe, f. d; fouet; fg: 
varebe Viage) Mdau; -fau, f. truie, F, Adaf, n. 
mére-brebis, 6; -{@ule, f. c. Panyié.; 2 école où 
l'on tient une rigoureuse d.; école de d., de bonnes 
mœurs, f; -ftäbr, bélier pour faire race; -ftier, 
laureau; -ftute, f. jument, cavale pouliniere, por- 
tiere; -bieb, n. bétail qu'ou nourrit le mul- 
tiplier, pour en avoir de la race; -willig, a ad. 
fa. disciplinable, 

dd ten, (ua uct nehme discipliner, morigéner. 

üdtig, à. ad. moriginé, honnête; it. (teuid) 
chaste, pudique, -mont; ein ed Mädchen, fille 
ch, p.; feufh und - leben, vivre chastement, pudi- 
quement; -feit, f. pudicité, chasteté, f. 

Bü dtigen, châlier, punir; corriger; ein Kind 

—, châlier un enfant; donner le fouel à un 2; wer 


ns la m. de f.;| 


bit; it. palpitation, f; Mid, «trontbaite) convulrion, f; 
ec befam =en, il bai prit des e-s; das - der Achieln, 
haussement — Ex. des Gefteines, cwenn man 
beim Anfclagen fühlt, baë «à fiäfıty I la c. de Ja roches 
der, 8,’ (ter jadt) qui remue, qui palpite &. 
uder, dy sucre; - fieden, faire du u; robert, 
+. brut; gereintgter, fefter, *raffinirter —, s. raffiné; 
ganz feiner -, +. perlé, +. royal; brauner -, 4 noir, 
+. bis; mit - füßen, sucrer; mit - befireuen, saupou- 
drer de ».; 2. deutiher -, c. Armmurjzei -aborn, 
l'érable à 43 -alaum, alon sucre; -apfel, teim -für 
der 4.) pomme sucrée; it. (e. = gemachte? pomme de 
u Cher ſchuppiae Fiaſchentaum / corossol à fruits 
écailleux; -bad, Suc. (Kanten um Oteb-) je bac à + 
-bâder.c.-beter;-ba div er En. confitures, sucre- 
ries, f, -bau, la culture de la canne à 2; -baum, 
Weitnacht? d.) arbre de Noël, -beder, Sue. (ter ven 
Hot reinigt) aflineur de z.; 2. (9Comtiter) con/ireur, 
confilurier; merde, fo. -erbe; -bederel, £ art, 
état du co. g; 2. (Ott ba) atelier de co. gt -beil, 
n. hachette à z.,f; -bild, n. image, figure de s.,f; 
-birte, f. bouleau à canot ou de Virginie; -birn, 
f. poire sucrée; rousselet ; blanquette, f; 2. Con. 
(B. vb.) p. de 2; -bobne, £ ©. Stweherbs -bots 
tid, ©. bad; -branntmein, (®. aus -) guildive, 
Fi tafa; 2. (mit verfüßter 18.) liqueur, f; -breber, 
Écon, cWi. casse.s.; pincelte à casser le z., f, bre: 
gel, craquelin à 2.5 -brod, n. (din. -brodcen, 
n.) Conf. le biscuit; -büdfe, f. sucrier; -D i d: 
faft, ı&aft, weichet d. dem buschtödhersen Beinen Hhcem 
atéhufn melasse, 5; -Dofe, f. c. -bibie -eiß, Sue. 
(leberzug v. — auf Terten p) glace, f; -erbfe, f. Jar. 
pois goulu; Couf. dragee, I; -erde, £ Suc. argile 
pour affiner le s., 1; -fabrit, f. c. -feverei, -faß, 
n, barrique de s., à s., f; -form, £. Suc, forme à 
+, & eöne; -freffer, fa. qui aime le s.; bonche 
sucrée; bn, (Urt Baumhetterer) suoriers feucht, f. 
fruit sucré; it. fruit dont on retire du s.; Conf. «Pr, 
aus -) fruit à s., de 1; -gaft, (Elibermesse, phalère 
argentee; -gebadenes, m. c. -butwert; -geift, 
©. “Manuela; Ageſa uert, 0, Tauern -gelhmad, 
goût de s.; -glag, m. verre de confiseur; -9u 
düber eine Tarte gr place, ; -baltig, a. arifères 
-bandel, eommerce, trafño de ».;-befen, les bas- 
ses matières, f; -bonig, la melasse, f; -bilfens 
baum, (rt Einnpllanm) l'acacie à fruits suores; la 
pois suerin; dt, Cou.{in Forur eines Sutré) pain de 2.5 


f. Kind lieb bat, Der zuchtiget es, qui bien aime, | 2. Conf. (Heiner Sat aub -) chapeau de r.; =4n@ 
bien châtie; Gott züchtiget und als Barer, Deu was, f. ananas; ananas à couronne; =form, & 


nous chätie en pere; einen Unverichkniten burd 
Demithigung e -, punir um impudent par des hu- 
miliations; das - 2; -gung, f. chdtiment; correc- 


forme (à pains de +.) 1; =fappe, f. (ven blauem Par 
pin) gonichon; =fobl, le chou- leur pyramidak, 
-jude, juif qui trafique en 2.5 -Fant, 28; €, (weis 


Zuckerckantſtein 


Gen man Im Kanten od, Fantigen Krifatten am Faͤden hat an 
diröen Iafım) le suere candi; =ftein, succinz -farr 
toffel,>£. (petite pomme de terre d'un goût doux 
ou sucre); -finb, n. Conf. enfant de s.; 2, (Htofemer) 
charmant enfant; ange, petit..; -Fifte, f. caisse as. 
indes, f; =nboig, a. bois dont on fait les caisses à 
ss -foralle,f. le mille-pore aleycorne; -torn, n. 
Conf. grain de #5 -förner, pl. de la dragée; -Éu: 
den, gâteau sucré, gâteau de pâle sucrée; -Fünft: 
let, 0. -heter; -[aud, poireau sucré; -lippe, 
£ fg: levres de s., de miel, f; -maubdel, f. amande 
lisseo; praline, f, -maun, Conf petit homme de s.; 


-maul,m. fa. uveides ben — p dtebt; bouche sucrée, | procl 


friande, qui aime les sucreries; 2. (-Miêer Auf) doux 
baiser; -mebl,n. „en poudre; -melde, £ ©. Sarı 
tovtm.; -melone, S. ınelon sucré; -moorbirfe, 
ſ. houque saccharin; pain des anges, le millet d Inde; 
-mühle, € moulin à +; -munb, «fée 20.) bou 

de +, demiel, f. ef. -maut; ·n a ſch er, qui aime 
à omuger dus; -papier, n. (baues) papier à (en- 
veloprorles) pains des; -pafñtinate, S, pastenade, 
& penais; -pferd, n. Conf, cheval de ».; =pflam 
auug fc. -rerpt.; -pflaume. £ Jar, (Dumat: 
vue.) prune sucrée; prune de Damas; Conf. aus 
— gemadte DE) prune de sucre, f; -plabdeu, n. 
le biscotin; -preié, prix du 25 -puppe, f. pou- 
pie de #.,f; -raffinerie,f. c. -feterel. (23 -ring, 
C-mert in Geflatt eluré Finger) gimbleite au z., f; -tobr, 
n. canne à #., f; cannamele ou cannamelle, 6 mala: 
bariites =, “bois de bambou; le bambou, mambou; 
le roseau d'inde; =pflanıung, £ culture de In 
canne à #., f; 2. (Felter mit -roor, plantage, planta. 
tion (de canne à s.); -rofe, £ rose de Damas, F 
-tübe, f rave bonne à faire du s., f; it rave sucrée 
2. Bo. verle des potagers, f; chervi; gyrole, f; -faft, 
suc sucré; it. (Sarı tes -tesred) suc de canne; le syrop; 
reher =, le vesoul; -fauer, a. ad. sucré; -faureé 


Zusdeichen 


tes pieces; -beichen, enfermer, enceindre d’une 
digue; 2. €. -timmen (2); “dem, ad. überdies) ouire 
cela, eu outre, de plus, encore; -Denfen, ir. qu 
geben Willens fen» destiner; id babe es ihm zum Ge: 
fchenf -gedacht, je le lui ai destiné en present; das 
thin gedachte Geſchent, le présentqui lui est destiné; 
2.6, tin; 3. fa, (aenten, bad er. pu alcht offen fer) denken 
Sie ſich einmal bas Haus -, figurez-vous, supposez 
la maison fermee; 2. Ya. ar. b. continuer de penser; 
-Didten, fermer en condensant; 2. €. bin=j 

vn. av. b continuer de faire des poemes; -Drängtit, 
fi, avancer, s'approcher eu Due; se presser d’ap- 
here; fg: cit Mmgefiien zu er, zu gelangen (wen) 
s'introduire avec importunite; s'intriguer ; -dredh- 
fein, apprèter, arranger en touritant; 2. vn. av. 
». conlinuer de tourner; -Dreben, vn. av. & Censila 
drehen) courner avec assiduité, conlinuer de £.5 2. va. 
Qu gegen et, Mn dr.) &, vers ge; 2. (ortidtleßen) serrer, 
ferner en tournant, den Hahn am Kaffe =. fermer 
le robinet; eine Schraube =, fermer, serrer une 
vis -Dringen, ©. -trängen; -Dringlid, a. ad. 
importun, e; -ement, persécutant ; = [eun, s'in- 
triguer; s'introduire avecimportunité; er iſt duferft 
=, ein duferft =er Meuſch, c'est un homme bien 
Pa fort à; =teit; en, f. (einer Perlon 2) impor- 
tunitd, f; veingeine That) empressement déplace ; as- 
siduite outrée (auprés de yn); -Druden, vn.av.b. 
(fortfahren ju dr,) continuer d'imprimer; 2, 6. bin-i 
-dräden, fermer en serrant, en pressant; einem 
Sterbenden die Mugen =, f. les yeux à un mou- 
rant; fg: ein Muge bei él =. (td acuen an sde mon 
cé nie) f. les yeux sur ge, faire semblant de ne pas 
voir qe; it. presser; serrer de toules ses forces; con- 
tinuer de presser 2; -buften, (von Biumen 5) 
exhaler; die Diofe buftet uns fühen Woblgeruch -, la 
rose nousenvoie un doux parfum; -Düngen, Econ. 
ajouter, meltre encore du fumier; achever de fumer; 


Œifen, fer sucre; -faures Cifenfals, sel de marsi-chenen, ein grubigeé Stuͤc Land c, unir; vun 


sucré; 7, martial, -faures Salz, swerite; -fâure, L 
Chi. oxalate; acide oxalique os saccharm; -[babe, 
f. blatie des cuisines, f; -fhadtel, f. boîte à r., 
fs sucrier; -[dale, f. sucrier;, dote, Le. eve; 
enbaum, c. -blffenbaumg 2. 0. Sonigrerble; -[hrot, 
n. de la dragée; {ie b, n. tamis à sasser le s.; -{ie: 
den, n. raffınage du +; -fieder, raffineur de s.; 
„fiedereiz; em, fe. -firten; 2. (Mnfair) sucrerie, 
raffinerie, f; -Rengel, bäton der; -ftoff, subs- 
tance sucrée; Chi. principe saccharin; -fÜß, a. ad. 
sucré, sucrin; =e Worte, paroles emmiellées; -[üße, 
£ douceur du s,, f; -fpeup €. -viatate; -täfel 
&en, n.bonbon; -tang. baudrier; fueus ou varec 
saccharin; -tann e, f. (esp. de sapin); -teig, pâte 
de confitures, 5 -tonne, f. e. -faii -treiter, pl. 
Sue. erotons; -trog, augeär, den, fi -vogel, 
©. Kararlenvegel; 2. 0, -freffer; -WaR te, f. sucreries, 
f;-mein, vin sucré; =beere, f. (@erte Trauben 
mit Unatichen, grämeriben, fiber Bern) raisin sucrés 
-wert, n. Conf. des suereries, f; -murzel, f. ra- 
eine sucrée; it. racine dont on lire du s.; 2. €. -rübe 
«23; 3. peruifce ob. peruvianife =, liseron batäte, 
-zabhn, ©. -mauf; fg: das bat ung den = ausgeichla: 
gen, (uns ben Getrauch Des —8 gi verfaren veraniar) cela 
nous a te le goût du s., l'envie de manger da s. 
de faire usage de s.; -jange, f. pincettes à s., f 
casse-s,; —— — biscuit, cré de. 
nderig, a. ad. (Buder enthaltend, gnderfiß) au · 
uderlic, a. ad. «bem Auer Ahnuch ikömie Buster) 


ale goût de sucre, qui ressemble au 4; doux | den 


comme du +. 

Budern, a. ad. de sucre; -e Sachen, des sn- 
ereries, f; ®. va. (mit Qurter then) suerer; mettre da 
sucre à 2; ein Gerränt, ben Kaffe +, +. une boisson, 
le café; den Suben-, z. un gâteau, je — 

Zud ung f. of. uden, Ber-. [de sucre, 

Su-bâmmen, va fermer, boucher par une di. 
gur; 2. vn. av. à continuer de faire, d'élever une di. 

se; -Deden, et, couvrir; fit mit einem De: 

te =, see, d'une couverture de lit; {. Geliht =, 
se €, le visage; eine Leiche =, c. un corps mort; ei: 
nen Topf, einen Brunnen =, dinlteinen Desel c. 
un pot, une fontaine 2; fg: po. (werbergen) cacher; 
die Kebier feines Nächten =, cacher, e. les défants 
de son prochain; einen =, po. enivrer, soûler qn; 
it. (Sa prägeln) rosser, étriller qu; ajuster qn de lou. 


terrain e où il ya des fosses; -CR tn, va. couvrir de 
terre avec laherse; -cignen, ſich er., s'approprier 
ge, s'accommoder de ge,usurper la propriete de qe; ſich 
eine Erbicaft =, s'ap. unheritage; er eignet 116 Die 
Urbeit eines Undern zu, ils’attrihue le travail d'au. 
trui; 2. einem ein Buch =, (ibm) dedier un Jivre 
à qn; man eignet ihm biefe Schrift —, chätt Ihn für 
den Derfaffer dert.) on Auiattribue ce livre, on l'en croit 
auteur; Gr. -de Furwoͤrter, pronoms possessils; dad 
=, c-dignung -cigner, S;inn. (eines Buches), de- 
dicateur;s -ctanung; en, £ (des fremden Vermoͤ⸗ 
gens), appropriation, f; die = tZwrennuna) ded Vers 
dienites Chriih, l'inmputation des mérites de J.-C; 
2. EAnwent ans in einer Mebe) application, F; 3. Celmer 
Strift) dédicace, f épitre dedieatoire, ;=6 brief, m. 
=éibrift, £ (eines Buches), la dédicace, épitre 
dedientoire, f -eilen, corges et. him allen) aller vite 
vers q. lieu; se hâter d'arriver; accourir em hâte; 
fg: bem Verderben =, courir à sa perte; der Mb: 
grund, dem Sie mit ſchnellen Schritten -, le presi- 
pice où vous courez; -erbalten, ir. ét. rece- 
voir ge fermé; ich babe diefe Schachtel =, j'ai reçu 
ceite holte fermée; 2. (ned baju erh.) recevoir en 
ui -erfennen, ir. einem den Preis & ad- 
juger le prix à qn; man erfannte ihm Die Ehre des 
Trlumphes -, on lui defera l'honneur du —— 
on lui décerna le triomphe; das Urtheil bat ihm 
deu Erfah der Untoften -erfannt , le jugement jui a 
adjuge les dépens; ihm tit dies Haus -erfannt mot: 
» il est adindientaire de cette maison, on lui a 
adjugé cette maison; einem eine Strafe, den Sraup: 
been =, condamner qn à une peine, au fouet; jé: 
mandes Güter dem Fiekus =, décreter les biens de 
qn, jeter un décret sur les biens de qn; ad = +, 
-erfennung. f. adjudication, & die = des Prei⸗ 
fes in der Diarkunft, ad. du prix de poésie; =#r 
netbeil, -erfenntntf, n. semence adiudion- 
tive; -erft, ad. premièrement, en premier lien, 
avant tout; avant les autres, le p., la première; er, 
ie ift = gefommen, il est venu le p., elle est vanne 

tere; = muß dies geicheben, il faut que cela soit 
fait avant tout; P. wer = dewann, war zuleßt ein 
armer Mann, on commence jr gagner, et l'on 

ab) ; 


finit par perdre; 2, (dad ere alé id ibn = 
fab, og e voyant (quand je le vis) In première 
fois; -erp4blen, vu. ar. b. continuer son histoire, 


Zu⸗eſſen 231 


son récit; c. de raconter; -effen, ir. Brod zum 
Bleifche r, manger du pain avec la viande 2; 2. vn. 
se dépêcher, it. e. de m.; -fäheln, einem Kühe 
lung eventer an; -fabren, ir. vn. qu ed. nadı et. 
fahren, fhmeli od. umgenklim mad et. greifen) se jeter sur 
ge, s'en saisir; jeder fuhr gm, mm es zu ergreifen, 
chacun se jeta dessus pour s'en saisir; gleich, blind 
= (obie Urberirgin) banbdein) se jeter brusquement et 
éinconsidérément dans une aflaire, y donner téte 
baissée; agir br.et in.; 2.=, (auf einem Wagen 2) aller, 
avancer; den Walde =, toucher, aller vers la forêt; 
die Thur iſt von feibit angefahren, Gwmgelttagen) In 

s'est fermce d'elle ineıne; 2. (das Fahren begins 
wen); fabr- Sintiber, touche cocher! (der Kutſcher) 
fadtt friſch -, vebt-, va bon train; (ed iſt noch weit) 
mic mäffen fhärfer =, il faut aller meilleur train; II. 
va; Dem Feinde Lebensmittel =, amener, apporter 
des vivres à l'ennemi; 2. noch mehr Steine =, voi- 
turer encore plus de pierres, ef, -fütren. 

Bufall, es; Zufälle, Cuitana, ba et, nmorrmutber 
actviret) Aasard; accident; das ift durch — fo geloms 
men, cela est arrivé ainsi par À., par cas fortuit, par 
a, accidentellement; eine bloñe Wirkung des -e8, 
un pur effet du A; et. bem -e überlaffen, donner qe 
au A; der — bat 68 fo gewollt, le 4. J'a voulu ainsi; 
2, (-flliged Erelgniér À, a., aventure, occurrence, 
f; évènement imprévu: dap ich bier bin, iſt ein blos 
fer -, c'est un pur A. que je suis ici; ger, gün: 
fliger, glüdlicher — à ficheux, occurrence favorables 
heureux a; €8 it mir ein anferordentliter - begegs 
net, il m’estarrive une aventure extraordinaire; (bag 
menschliche Leben ift vielen Sufallen unteriworfen, est 
sujelle à be. d'a-s; Med. (Unfall) accès; altaque, 
£; fie befömmt ihren —, son mal lui prend; frampfs 
baîte Anfälle, des attaques de nerfs. : 

Bu-fatlen, ir. vn. ar. {. (u einem Ant) tomber 
auprès; (der Apfel) it mirvom Baume -gefallen, est 
tombée de l'arbre aupres de moi ; fg: cm Téeit m.) 
échoir, tomber en partage; es if ihr eine Erbſchaft 
von Briten ihred Mannes -geiallen, il lui est cchu 
un héritage du chef de son mari; (dieſes Gut) tft 
han in der Theilung -gefallen, lui est échu, lui est ‘ 
tombe en partage; ein -gefallenes Leben, fief ech 
en partage; il. EINEM, (auf frine Belte terten) embras- 
ser, prendre, épouser le parti de qn; se ranger, se 
mettre du parti de qn; 2. (nicterfalien und verfchlichen) 
se fermer en tombant; die Thür fallt leicht an, le 

rie ferme, se ferme aisément; die Alinfe ift mies 

er jugefallen, le ce org s'est relernkr; die Augen fals 
Len Ihm vor Muͤdigleit zu, ses — se ferment 
de sommeil; 3. Ch, die Hafelhiibner fallen zu, (wenn 
fie auf Me Borfipelfe zufliegem) les gelinottes donnent dans 
le piège. 

7 nfältig a. ad. accidentel, casuel, le; -ment; 
fortuit, 85 -ment; conlingem; eine -€ Zufammen: 
funft, rencontre fortuite; ich bin ibr- begegnet, ie 
l'ai rencontrée fortnitement, pur hasard; diefed Sand 
iſt -er Were mr worden, la découverte de ce 

ys est due au A, ce pays a été découvert par 4; 

er Gewinn, welchen er zieht, ift -,le bénéfice qu'il 
retire est o.; -€ Cinfünfte, le e.; revenu c.; eine 
-t Sabre, chose contingente; Dr. der -e Untbeil, 
ion contingente; Phil. die weiße Farbe ift bei dem 
fe, Marmor +, die Wärme bei dem Eiſen nur 
-, la blancheur est sceidentelle à la cire, au marbre, 
la chaleur au fer; Pt. -e Lichter, emeiche durch Nebens 
dfnuiszen einfallen) accidens de lumières -Peit; en, f. 
«eines Dinark) casualité, contingence, f 2. 6-0 8. Ber 
atteneein nccident; cas fortuit, die em [us menſchli· 
en veben, les accidents de Ja vis humaine, 

Bu-falten, die Hinde. foindre les — m 
=, se plier, se j.; „fertigen, Chance. expet er, 
envoyer, dépècher; einem e!.= lajfen, faire expédier 
aan; -finben, ir. bie Thiir +, trouver la parin 

rmee;-flattern, vn.av.(.volligerversg; {1e 
ten. ir. ferner, php dm ein Loch mit 
Draht =, fermer un trou avec du Al d'archal: -flis 
@en, boucher, farmer en rävaudant, en rapiecant, 
en rarcomimodant; ein Lot, Loͤcher in einem leide 
=, rapiécer un habit; Strümpfe =, ravander des 
bas; fliegen, ir. vn. ar. voler verse: dem Walde 
ec, w. vers In forêt; (ber Vogel) irgt feirem Nete 
am, vole vers son nid; P. wo Tauben find, du fiegen 
Lauben—, cms viet kg, ba Mertens Immer nach mebe Kin) le 
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bien vient 1005. à ceux qui sont dans l’ahondance; 
P. tout vient à point qui peut attendre; -fiieben, 
ir. vn. av. f. fuir verse; fie Aoben dem Walde — 
ils prirent la fuite vers la forei; fließen, ir. 
va. ar. f. couler vers 2; afluer; (alle Srrème) flic: 
ben dem Weere -, aftluent dans la mer; fg: Die 
Gedanken fließen ihm —, les idées lui viennent de 
source, facilement ; biefem Kaufe flieht Miles -, 
toutes sortes de bien afluent dans cette maison; ti: 
nem et. = laÿfen, /avoriser qu de qe; einem einen 
Vortheil = laÿen, f. qn de q. avantage, lui accor- 
der q.avantage; avantager qu; einem Wohlthat en = 
lafen, faire du bien à qn; combler qu de bienfaits; 
-flößen, faire louer verse; -flößer, #, Riv. 
Cooricher das Fibäsel, Int Wafer bringe) Hotteur; -flu dt, 
1. recours; feine = zu jemand, zu et. nehmen, avoir 
7., recourir à qn, à gez il (ju einem flüchten) se re. 
fugier chez qn; feine = zum Arzte nehmen, recou- 
rir au medecin, avoir r. au médecin; feine = zu Gott 
nehmen, avoir r. à Dieu; 9. (P. od. ©, ». meiherman 
Hülfeg erwarten; Gie find feine einzige =, il n'a r. qu'à 
vous, vous eles son unique r., son seul refuge, som 
dernier 7.; man wird ihn bald baben, deun er hat 
nirgends =, car il n'a point de retraite, d'asile; eine 
fihere =, un refuge assuré, un lieu de refuge; =6 0 tt, 
m.=stätte, £ refuge, asile; lieu de refuge; -f Lù de 
ten, €. -fichens “Flug, (dad Bufirgen) vol vers q. 
lieu; -{luf, des Waßers, der Keuter, Lg 
des eaux, de monde +, 1; Mid, der = der te, nach 
einem Ieidenden Theile) l'a. des humeurs; fg: ein großer 
= von Menſchen, une grande a. de peuple; in ton: 
don it ein großer = von Menſchen und Waaren, 
Londres est une ville de grand abord; der = von al: 
lerlei Gütern, l’a. de toutes sortes de biens; 2. · flu⸗ 
fe, Chütrémines) les ressources, 1, man bat ibm alle 
uflüffe abgefchnitten, on l'a privé de toutes les r-s,de 
tous secours; -[lüfern, elnemet., chuchoter ge 
aqn;-folge, ©. Jose: -férbern, Ex. transporter 
le minerai au lieu de décharge; -fèrber ſcacht, 
Ex. puits d'extraction; -fragen, ©. andı ; -fref: 
fen. ir. Qu et it et. Maderm fr.) manger avec QG; 
das Dich Häcel zum Klee = laÿen, donner au bétail 
de la paile hachée avec le trèlle ; it. tuchtig =, m. 
d'importance, comme il faut, | 
AA LUI a.ad. mit einer Sade, mit feinem 
idfale r, content, satisfait de qe, de son sort; À 
er Damit -? en etilc.? - féon, Icben, être, vivre 
e; ein -er Menſch, un homme c.; nit - feon, être 
mscontent; ein -e8 Zeben, vie tranquille, où l'on est 
€; ein € 2 eine-e Miene b. avoir le cœur €. 
Fair €. ; wer = if, iſt glüdib, heureux qui est c.; 
celui là est lreureux qui est e.; einen - fiéllen, con- 
tenter ie donner eontentement à qn ; satisfaire qu; 
Sie follen - geteilt werden, je vous dounerai, vous 
aurez contentement; j+ vous contenterai; it bin cé 
=, ich bafle ed mir gefallauı jy cansens ; je le veux bien; 
ich bin vollfommen -, je suis pleinement satisfait; {dh 
bin es -, Ihnen das Haus abjutreten, je consens 
à vous céder la ;; mit Wenigem-, être c. de peu 
(de chose); 2, «Auftant, da man if) pu, eine —e 
führen, vivre en bon ménage; 3, (unbeunrunlgt); ei: 
nen - laffen, laisser qn en repos, tranquille; it. ei 
men Sornigen- (preben, calmer, adoucir qn quiest 
en colère; fit — geben, se calmer, se tranquilliser; 
-beit, f. contentement ; = gewähren, über et. 
empfinden, donner, recevoir du can; P. = geht à 
Reibtbum, con. passe richesse, 

Su-frieren, ir. va. av.f, prendre, se geler, se 
glacer; der Flu ift gugeiroren, ln riviere a pris, est 
gelée; der Eee ift zugefroren, le lac a gelé; s.av.b, 
dortfaren ju fr.) conlinuer de geler; -fügen, einem 
Schaden, Nacht heil e, faire, causer du dommage à 
gn; 2. (tri ajouter, -fubr, f. sp. der Sebenémit: 
tel r, l'amenage , l'a des denrées; wir b. bier 
eine ftarke = von Waaren, il y à ici un grand abord 
de marchandises, Gu. = (für eine feitung, eine Ur: 
nice x) le convoi; vivres, prowisions, f; die Urmer 
bat üderflünige =, il vient des p-s en abondance à 
l'année, einer Reftung », die = abſchneiden, eouper 
les w-s à une place 2; Die = murde weggenommen, 
le c. fut enlevé; -führen, amener vers q. lieu; 
einen dem Untergange =, conduire qu à sa ruine; 
einem einen Freund =, mener un ami chez qn; it. 
procurer un ani à qn; Au, =de Gefäfe, (weiche ben 


Zuführen 


Zug 


Samen in den hoben füvren vaisseaux déférents; Bo.|(er fehreibt feinen Namen) in einem —e, d'un trait; 


Gpekbe den Leiden der Pl. Ratrung =; vaisseaux ad- 
ducteurs; 2. (auf Fusrwerlen ob. Faprpeugen); einem 
Deere Lebensmittel z =, amener des vivres ç à une 
armée; 3. (ue binqu .) amener encore, de plus, en 
outre; 4. Court Derbelf. ver Erde g anfullen); cin Loch 
mit Schutt =, combler, remplir un trou, une ouver- 
ture avec des décoinbres; Ex. =, (einen Ort erweitern) 
conduire, pousser en avant, prolonger les travaux 
de mines; augmenter, clargiruns percée; -fÜbrer, 
qui amène; conducteur; Bo. Die = der Mooie, itie 
mie zur Bolltemmenbeis arlamgenden Etenepet der M.) les 
adduzteurs, styles ad. des mousses; 2. (der einem 
Mätchen für) uereau; inn, maquerelle, f; 
“füllen, (einen Brunnen, Graben), combler, 
remplir; 2. noch Weine =, yajouter, y verser en- 
core du vin g; -füller, quiremplit, qui comble ge, 

Bug, ed, Züge, cdas Bienen; den — der Wolfen e 
beobachten, observer la direction, Le cours des nuages; 
den = der Luft befördern, accroitre, augmenter le 
courant d'air; der Ofen bat -, (er raucht +) le poile a 
de l'air q. part, a q. ouverture; das Blafenpflafter 
bat guten —, ticket aut) le cataplasme opere bien, fait 
bien sun eflet; fg: der - gegenieitiger Liebe, l'entraine- 
ment, le pouvoir d'un amour muluel; 2. der- Der 
Truppen (ur die Stubte) le passage, la marche des 
troupes ; (das Heer) iſt in vollem —e, est en pleine 
marche; feinen — duré einen Ort nehmen, prendre 
sa route, son chemin nar un endroit; auf den -ber 
Vögel abten, ulserver le passage des oiseaux; Der - 
aus einen Haute in ein anderef, le deinenagement; 
(er gebt ſchwer an die Urbeir,) id er aber einmal im 
€, foarbeitet er viel, mais quand il est en train, il 
travaille be.; P’ra. —, (rt ter Feiern le traits ein - mit 
dem Foiterieile, trait de corde; 3, Ceinjeine Het. dus 
Zudens éraif, coup; einen guten — hun, (mit bem 
Viepe) faire un bon c. de filet; er hat dieie giſche in 
einem -e gefangen, il a pris ces poissons d'un seul 
€. de filet, d'un seul €; noch einen -, (und der Bal: 
fen iſt oben) encore un e,; IN einem -€, (Rute) tout 
d'une Lire; einen = Alu, Cm Breifpieie 2) tirer; faire 
un e.; den erften - b., avoir Le £.; einen den erften— 
laffen, donner le £. à qu; der - tit au Ihnen, c'est 
à vous la main, à jouer; einen — thun, telmmal trie 
ten) boire un 6. ; ein Glas in einem -e audtrinken, 


ft | vider un verre d'un seul £. einen guten - thun, à. 


un grand e.; in fangen Zügen trinken, 8. à longs 
traits; Heine Züge ihun, 6. à pelits coups; fg: feinen 
thun, Courdiaut nitis nachgehen) ne pas céder du tout; 
ne * faire un pas; einen glucttichen - tbun, faire 
un heureux €; = für-, - um — bandeln, «ie das 
altich Beib gran ©, od, Waare gegen 25. gegeben wirt) mar- 
chander, acheter, au comptant; Gu, ein ju Lande, 
qu Wafer, un expédition de terre, de mer; ein - fe 
gen die Sarajenen, campagne, expédition contre les 
rasins; ef. Seb; die lebten Züge, CHsbrmilae) 
l'agonie, f, in ben leßten Zügen liegen, agonier; être 
moriboud, à l'agonie aux abois, à l'extrémité, 
II. {bal vous peser ein (fcierlier) - von Menſchen, 
procession, T; du geht det - vorbei, voila la p. qui 
; ein - Vôgele, une bande, volée d'oiseaux; 
il. in Zügen marſchiren, marcher encolonnes, in 
Zügen aufmarfhiren, se rınger, se former en pelo- 
tons; ein — fbiveres Geſchuͤh. train d'artillerie; ein 
- Ruder, une drague d'avirons; ein Pferde, attelage 


ber|de (deux ou de quatre) chevaux; (diefer Picter) 


bat drei Züge, a rois attelages ; ein - Ochfen, une 
couple, une paire de bœufs; es ift ihm ein Pferd 
au feinen berten -e gefallen, il a un «| 
de son plus bel altelage; ein - Fahrzeuge, (melse mit 
en. auf clone eue + Heben) train, trait de bateaux; 
der - an den Pumpen », (Piropf In der Könee. durch vefr 
den Ziehen ein Infrieerre Rasım entfüchs, In verlhen baë Waller 
arlagt) Les Lirants d'une pompe 2; es gebt bier ein -, 
Gino) il y à ici un vent coulis, ef. Wind-; (made 
das al au) es fommt ein — herein, le vent en. 
tre, il fait du vent; Ex. suite de travaux souterrains 
À la file les uns des autres; it. —, civele der Quft dem 
Durbyans grfatiet, meurt dad Feuer jun hellen rennes 
gebracht wirb) event. 

II, Ga dur einen — cutaedtn ein - mit ber Feder, 
trait de plume: it. (plesticher — untere Maure +) parafe, 
paraphe ; yierliher - um einen großen Vuchſtaben, 
um eine Sorift, cadeau ; einen - machen, parafer; 


die eriten Füge einer Aigur entwerfen, ebaucher les 
premiers traits d'une figure; einen Kopf, die Um— 
Kıffe eines Kopfes mit einem -€ machen, faire une 
te d'un seul trait; er bat feinen - an biefer Zeich· 
nung gethan, (nibts) il n'a pas touché à ce dessin; 
et. = für - nadbilben, copier qe trait trait; Gy, 
fette, marfige Züge, traits gras, moelleux; die Zige 
des Gefidté, (Gieidtéiéæ) les traits, les Jinéaments 
visage; er bat alle Züge von feinem Water, il a tous 
les traits de 2; jetüe, grobe Füge, petits traits, 
traits; fg: ein — (des Gemuths, der Denfart), trait 
da caractère 2; dag iR cin fbôner — in der Lebeus 
gefidte dieſes Fürften, c'est un beau trait dans 
la vie de ce prince; das ifi der fhönfte - in feinem 
teben, c'est le plus bel endroit de sa vie; Arg. —, 
(DBertiefungen in einem Büdfenlaufe) rayure, f; in lt 
von act Zügen, canon à huit rayures ; Org, (Meglr 
fers Jeu, ©. Fiôten-, Trompeten-; — an einem Micide, 
CLéelL, welder burd eine Schnüre juf. griogen of) cou 
lisse, 6; ein- Suiten, assortiment de cordes; Ex. 
ein — Erz, cein Zreiben Erp extraction, f. 
Bu-gabe,n, £ ce qu'on donne en sus, de re- 
tour; et. mit od. ohne = verlaufen, vendre ge en 
nnant du r,, sans douner de r.; 2. ce qu'on don- 
ne par-dessus le marché; (im Mape) comble; (im 
Gemicbre) surpoids; er bat dies alé = gegeben. il a 
né cela pour le comble; die = (beim Meſſen 
nad der Cle), l'évent; Bou. =, (@rür Fieifh, um dab 
Geveitr voll zu masım) réjouissance, f; Lib, =, (ju 
einer Schrift) addition, 5 supplément. 
Fug-ameife, f. (Art Ameiſen, weiche grobe Dige 
unternetmen +) fourmi de visite, 6 -angel, £ Pe. 
hamegon dormant; ligne dormante; -anfer, Ex 
deine Mauer fentredt zu erhalten) ancre de tirant, f; 
-bamd, n. ruban pour lirer, serrer qe; Arc. le ti- 
rant; -baum, (am -brüden les Aöches (d'un t- 
levis}, -blatt, n. (Berumgriemen) bricole, f; arr 
rer, Ton. ben Beten eines Fages beim Etmfepen ju dand · 
babes) tire-bord; tire-fond; -brüde, f. pont-levis; 
Chir. (Art Simmitalembent) engisome; T4, m © 
Treibier5; -Fifch, poisson de passage; -garn, n. 
Pe. chalon, traineau; seine, f -gepögel,n. « 
-vogeh -graben, fossé d'écoulement; -beufhres 
de, £ sauterelle sagère ; -terten, f pl. MiL 
chaînes de train, de trait; -Leine, £ trait; linie, 
f. Ge. Ctrumnse net einem Gaten geyegene 0.) tractoire ou 
tractrice, f; Mil. colonne, f; 1 0 d, n, (iür ie -tuf le 
soupirail, In ventouse; (Is Clefblen), event; dm dies 
milden Defen) registre; «in Gafematten) écoute, f; 
Luft, S cart eine Oeffnung einpiehembe und Burdh 
eine entgegengrfepte Deffnung wirber hinausiahtende Bufrs 
courant d'air; -[uftig, m. ad. exposé au courant 
| zent. souris ; mittel, n. 
Ê ispastigue, excitatif; remède dp. ou ex.; 
Vet. — neh, u. u. “006, bmuf da 
labour; -orbuuug, f. ordre de la marche; -pa= 
pier, n.c. Böidun.; -pferd, n. cheral de trait, 
de harnais; -pflafter, n. emplätre ép., onguent 
atiræeuif, vesicatoire; Val retoire; -tamm €, 1. (mels 
se mit Eclien in die Shér geisgen wird) le mouton; -Ta u⸗ 
pe, f. la processionnaire; -tedt, n. c. Aaatır.; 
2. 6. Mises -FIEMEN, (am Bierkepeidiere) le traits 
Find, m. beie de trait, 5 -Tobr, m. can einem 
Schmelusfen) tuyau —— Fond, «vent; -rok 
le, f. c&teten) poulie, f -roß n. c. -pler; diff, 
m. vaisseau qu'on lire; -(@nur, f. am einem Deus 
tele, le tirant d'une bourse 2; -{eil, n. le traits 


val | Art (an einer Kanone) le combleau, comblau; Mar. 


(an einem Schiffe), la cincenelle, le câbleau; -fta ne 
ß + £ cin Pumpen +) l'appareil de pompe; la bretel. 
e, bricole, 1; -fticfel, Cord. (bottes dont le cuir 
prete); -tafel, -tau,n. câble (pour tirer), o, -feit 
(Marx -taube, f pigeon de e; -thier, n. 
bête de trait, de voiture, 6; -thor, n. -thür, f. 
porte qui se leve ot s'abaisse; -vieb, n. bêtes de 
trait, de voiture, £. pl; -bögel, oiseau de passage; 
-Voit, n. nation, peuple nomade; -meife, ad. 
par troupes; (v. Sésrin) par bandes, par volées; Mil, 
= marfbieren, marcher par colonnes; -mer£, m. 
Ex. (Mafdine, ben Schuum weguitaffen) trait; Hy.o 
Sicbpumpes 2. (ünlihe Züge im Cıhreiten parafe; 
Wind, (Völnd, der durch eine Deffnungen fret) vent 
coulis; -mwinde, £ lemoulle, la poulie; Mar. palan, 

Bu- 


Zugang 


Zu gang, accés; einem den = erlanben, per. 
nuire à qn de s'approcher; freien = au jemand b., 
avoir un libre a. auprès de qni ber = zu ibm, am 
biefem Orte af (wer, il est, celle place est de difti- 
eile a. os abord, c. - ml der Xuft = peritatten, 
haisser entrer l'air; (Ort, durch weiden man seht) 
avenue, f; a; die -gänge zu dieſer Stadt, les ave. 
nues, les a. de cette ville; -gänglic, (- gänsip) 
a. ad. accessible: ein =er Mann, homine d'un fa- 
cile accès; homme ar, abordable, accostahle; der 
Drt tft nur von einer Seite =, la place n'est ac. 
que d'un côté; =feit, f. facilité, possibilié d'ap 
wocher, d'aborder qu, ge, f; -gattern, fermer 





"une grille. 
Züge; m, £ (Ueber eines &iffené e) taie, f. 
Au-geben, ir. donner; einem Mngetlagten el: 





nen Anwald d. un avocat, nn défenseur à un 
accusé; Jeu, =, (anf élue ansgeipirlte Karte cime antere 
acten) servir, répondre; (bei einem Kaufe x). d. * 
par-dessus le marche; (beim Gemihte), d. pour le 
ar-dessus, pour le surpoids: (beim Meſſen), d. pour 
le comble; auf bandert Birnen drei =, d. trois 
poires sur cent, par-dessus la centaine; 2. (einmwiki: 


sen) consentir, permelttre, accor 


| Zugehörig 


ihm =e Garten, das ihm =e Fans, le jardin à lui 
appartenant, la maison a lui apparlenante, qui lui 
apparent, 

ügel, 8, (aum) rene, bride, f; mit verbäng: 
tem - reiten, aller à toute d., à 6. abaitue, ventre 
a terre; den - nadbiaÿen, lâcher la d.; bein Pferde 
den - fchiefien laffeu, licher la 4, rendre ln 4. ou 
la nain à un cheval; feinen Perde den - laſſen, Ma. 
Let wa Belieben geben lafem; abandonner son cheval; 
den - durch Kortisbtebung Des finopieé bis an die 
Maͤhne bin kürzer machen, mettre le cheval sous 
le bouton; fg: den Leideuſchaften den - fhiehen lafı 
ien, se laisser aller à ses passions; einem Den — fur; 
halten, tenir lad. haute, courte à qu; die — (ble et: 
tung: der Reglerung in Händen b., tenir les rênes 
du gouvernement; Cord. —, d.; Hn. (Sterif v. der 
© eitenworgel des Gchnabelb der Wöget bé zum Huse) lo- 
rum;-brafien, ha. (Meetsraffen) le bride, le spare . .; 
-band, £ Man. {die finte 5.) ia main gauche, f 
-loé, a. ad débridé; sans 4,5 ein ed Pierd, che- 
val débridé; er ritt = fort, il s'en alla, partit sur 
un cheval sans 5.; Sg: eflrene; das =e Soldatenvoll, 
la soldatesquo effrunde; =e Cbriurdt, ambition ef- 


‚der; er wollte «| irénée; -Lofigfeit, £ (eines Pferdes) état d'un 


nicht =, il ne voulut pas le p., l'ac., il ne vou- cheval débridé ; die = im Vetragen, licence eilre- 


hut pas y ©; eine Deirath =, c. à un mu 
riage; er gibt es nicht zu, Daß man feiner ſpot⸗ 
tet, il me souffre pas qu'on le plaisante; 3. «ais 
wahr anetenmen) convenir, être d'accord, demeurer, 
tomber d’accord de ge; eonceder ge; id gebe zu, 
daß er Iinredt bat, je couviens qu'il a tort; ich gebe 
a, daß es fo it, j'em demeure d'accord, je veux 
ien que cela soit; das will id redt gerne =, c'est 
de quoi je ne disconviens pas; fg: fa. Hein =, tet 
näser geben) filer doux; metire de l'eau dans son vin; 
se rapprocher; changer de ion, rabattre qe de son 
orgweil; it. vn. sv. b. continuer de d. 





jmels; -grunamt, a. 
| Groge, Pierre s. le Grand; -geordner, ©. -erdı 
| nen; -gefellen, associer; fit einem =, s'ar. avec 


née; 2. (-lefe bi.) aclioa licencieuse, effrenée; -ring, 
Ep. anneau de la 6. 

Bügeln, ein Déerd », que Selten 9 brider un 
cheval 2; dim Zügripatten) le conduire au moyen de 
la bride, des rênes; fg: (mindigen) réprimer, relrcner. 

Su-gemüie, n. légumes I. quon sert avec 4. 
. surnomma, Veter, = der 


ga, qu; er ift mir -gefellt worden, il m'a Cie ad 
joint; il m'a ete donné pour compagnon 2; dab = u, 
aswcialion, f; -gcfte ben. ir. (einnkumen) avouer; 


Sugegen, ad. tanweimd) présent; bei einer Gas | ich geitebe -, Dafi fic +, J'avoue qu'elle +; -gejtanden, 


age, à une affaire; 


he, Handlung - feon, être 
b, je n’clais pas p. 


ib war nidr-, ale dieß gelde 
lorsque la chose arriva. 

Zugerglo c den, n. 408, meldet man anyleb wenn 
einer irbr) le glas; das = läuten, sonner le glas. 

Bu-geben, ir. vn. ar. f. (pet. g., binjug.) aller 
à es abs und -geben, aller et venir; niemand darf =, 
Vacoes est interdit, défendu à tout le monde; (die: 
fer Kranke) gebt feinem Ende-, tend à sa fin; (Die: 
fer Weu) geht gerade mad der @radt -, va droit à 
la ville; +. dfertiaotın qu geben: eilig à ) doubler, häter, 
diligenter le pas; aller vite; faire haut le pied; flatt 
=, marcher à grands pas; auf einen Ort, auf je: 
mand =, aller, marcher, s'avancer vers q. lieu; al- 
ler à, vers qn; 3. tgeldehen arriver; se passer; se 


faire; mie tft die Sache gegangen? comment 1a | 
chose s’est elle passce? c. cela est il arrivé? tie 


seht bus -7 c. cela se fait-il? es geht hei ihm febr 
unerdentlih -, ilest dérangé chez lui, dans sa mai. 
son; im Kriege gebt cé nidt anderd -—, à ka guerre 
comme à la guerre; cela est ordinaire, c'est l'usage 
en lems de guerre; la guerre ne se fait pas d'une 
autre manière; es gebt wunberiid -, les choses vont 
étrangement; il se d'étranges choses; Das gebt 
wicht mit rechten od. natürlichen Dingen -, cela ne 
se fait pas nalurellement; es müßte mit dem Teu- 
fel =, wenn es gefbäbe, il fandræit que le diable 
s'en mölät, si cela arrivait; 4. (ic (alledem) fermer, 
se /.; die Ihr gebt -, la porte se ferme; die Thür, 
das Schlod will nicht =, la porte, la serrure ne veut 
pas se /.; der Fluß ift dieſe Macht -gegangen, (ge 
freren) la rivière a gelé cette nuit; die Wunde geht 
+, la plaie se femme; 5. fin et. fidi emtigen) ſpitzig =, 
aboutr, se terminer en pointe, 

Zu-gebör, n.(eineé Gutes r) appartenance, 

épendance, f; ein Gut mit allem feimem =, un 
bien avec toutes ses ap-s; das = qu einem Dette, 
la garniture d'un lit; das = ju einer Jagd, zum gro: 
ben Gefüge, au einer Budbdru { 
chasse, l'a, le train d'artillerie, l'x, d'une imprime 
rie; das = qu einer Pumpe, Pa. d'une pompe: bad = 
zm einer Bride, l'équipage d'un pont; -gebören, 
va av. Bu et, gebbren) appartenir, être à 2; das gehört 
mir -, cela m'appartient, est à mei; wem gehört bad 
Haus -7 à qui appartient la maison +; 7. ©. grhäßr 


daÿ », en accordant que +; nièt'=, nier; 2. (gear 
ten) concéder, accorder; man hat ihm feine Bitte, 
den Abſchied -geitanden, on lui a accorde sa priere, 
sa démission, son conge; man bat es ihm nicht -ges 
ftanden, on le lui a refusé; -gethban, c. -ıtum 
-gewäbr, f Ex. billet de cession os de transport 
d'une aclion à um autre; 2. acte, billet qui atteste 
l'inscription du transport d'une action à um autre; 
-gemäbren, Ex. inscrire les actions au nom des 
nouveaux actionnaires; -giefeu, àr. ıbundh Bleden 
net boucher qe en y meltant du 
plomb fondu; ein Loch mit Blei Er — trou en 
!y fondant du plomb; 2. (bimyus.) verser encore, 
verser davanlage; giejien Sie nod ein wenig Wein 
-, meltez-y, versez-y encore un peu de vin; wieder 
fo viel fiedendes Waͤſſer -ald verdünfter tft, remet- 
tre aulant d'eau bouillante qu'il s'en est évaporé; 
das =, €, -guß; -gıft, Le. -gate; it € Mitift. 

Zugig, à ad. Guoduftig où il ya un courant 
d'air, un vent coulis. 

Zügig, a. ad. (gun leben taugenb) propre à tirer; 
ein -er Schs, bœuf de traits it. c. fr. 

Bu-gittern, fermer, enclorre d'une grille, d'un 
grillage; fermer par 2; -g lei, ad. ensemble, con. 
jointement; er ging mit mir = fort, il s'en alla en 
même temps que moi; beides ift = gefbeben. Tan 
ei l'autre s'est fait en même temps; alle beide =, 
tous deux ensemble; =fern, n. coexistence, f; 
-gleiden, tatrié maten) égaler; die Muͤnzſtucke 
=, €. ajuster les especes; -graben, ir, fermer 
en creusant:; 2. vn. ar. $. continuer de creuser; 
-greifen, ir. vn. av. à (- od. mad et gr prendre; 
se saisie der; er greifz gieich -, il met tout de suite 
la main dessus; mit beiden Händen =, p. des deux 
mains; (im der Unordnung) griff jeder -, chacun 
saisit ce qu'il put attraper ; fg: der Unter greift —, 
(mem ber Flügel br tem Grund greift l'ancre mord; it. 
=, fa. (üetien) voler; gerne =, être dangereux de la 





terel, Pattirail de! main, avoir les mains crochues. 


Sugrunube-ridten, n.(v. Perf. und €.) ruine, 
f; Crow Sochen) déperissement; destruction, f. 

Bu-gudeu, fa. c. bem; -giirten, einen, 
nover, lier, mettre la ceinture à qn; 2. (verm, eineh 
Gerted verfchtiehen, zubalten, fermer avec, par une cein- 
ture; -guß, (das -aleden) act. de verser encore, da- 


zum, anßeben; -gebèrig, a. ad. appartenant, e; der | vantage; 3. (dad -geöoffene) liqudur x qu'on met, ver- 
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233 
se à»; Chi, affusion, f. 

Bugutbe-thum, n. cha man fit ob. einem Andern 
et. au gute ul; it, ba man Aa auf eine S. et, einbilten) 
jouissunee qu'on procure a qu ou à soi-même; it, 
présomption, vanile qu'on tire de ge, f. 

Zu⸗ aden, Ir. ju tem, mad mai fon bat, beten 
men) avoir encore, par-dessus; cr will immer cr 
=, il veut touj, ge par-dessus (le marché 2), pour L 
comble ; 2, -genmadıe 6.3; Me der = avoir 
les volets fermés; er hat feine Stube immer —, sa 
chambre est touj. fermée; -bäfteln, fermer avec 
des agrafes; agrafer; -bäfeln, fermer avec de 
petits crochets; -bafen, fermer avec des crocs om 
crochels; -balten, ir. die Hand, ben Wund z, fer- 
mer la main, la bouche; fit die Augen, Ohren, die 
Male =, fermer les yeux, se boucher les oreil. 
les, le nez; 2. (agemact Halten); ſ. Haus, feine Stus 
be, die Thore beitändig =, tenir sa maison, sn chaus. 
bre touj. fermée; tenir touj, les portes fermées; 3. 
fa. ſich =, chi bemlten nites ju veriSumen) être assicha 
Ar; 4 mit einem =, Cid zu ihm halten) être du parti 
de qn, être de concert, d'intelligence avec qu; er 
balt mit dieier Gran -, il a commerce, il est en c. 
avec cette femme; 5. {f. Beriprechen baltm) tenir sa 
role, sa promesse; -baltung, f act. de fermer, 
de boucher 2; Ser. cbefemberer Riegel an franpéfien uno 
engliichen Sdibent, der dem erbentiichen Kirsel Le publié, 
dab er nidt purhdyrieben tr, fan) gächelte, f; -f à 1e 
mern, ferater a coups de marleau; -haugen, ir. 
vn. av. b. pendre verse; der Wand =, pendre vers 
le mur; -bângen, couvrir avec un rideau, avec 
un linge, un drap; -barfen, fermer, couvrir en 
râtelant; -Darfchen, vo. ar. f. G. einer Kante) se 
fermer, ef. veut. ; (die Wunde) ift -gebaricht, s'est 
fermée; -baucen, einem =, einem den Athem =, 
pousser son haleine vers qn; Wohlgeruche =, c. 
-puften; Daumen, ir. Cart 9, -bereitem); ein Std 
Bauholz =, degrossir une pièce de bois de ehar- 
penle; 2. (ned bayu bauen) couper encore, en outre, 
par-dessus; 3, vn, av. h, Cforıfabeen ju baie) continuer 
de frapper; frapper fort, fouetter rudement, ef, 
bouers -befteln, 6. -säfun; -beften, fermer en 
cousant; -beilèn, vo. ar, f. (+. Wenden) se fermer; 
die Wunde ift gut -gebeilet, La plaie s'est bien fer. 
ande; wieder —, se refermer; 2. va. (= maden) fer- 
mer, gucrir; eine Wunde =, g. une plaie, une bles- 
sure; (der Wundarzt) bat dieſe Wunde -gebeilet, : 
a rejoint cette plaie; ganÿ =, consolider; das = 2, 
einer Wunde, guérison, consolidation d'une plaie, f; 

beirarben, (rd 9, daru brinyen) apporter en ma- 
riage; -belfen, aider (à qex -berriten, Por. 
dire d’um ton impérieux, d'une voix inpérative; 
-binterft, ad. cam Gate) à la fin; borden, vn. 
ar. & écouter (secretewent); être aux écoutes; -ÿ à: 
ren, vn. av. à. écouter; aufmerffam=, &. altenti. 
vement; einen, einer Sache =, d. qn, qe; prèter 
l'oreille à qn, à qe; -börer, inn, qui écoute; au. 
diteurz (bicier Prediger, Profefor) bat viele —, a 
be d'auditeurs; er bat immer eine ausgefuchte Vers 
fammtung von =n, il a touj. un bel auditoire; -d dr 
rerihaft, £ (ie tämmeichen Bubéren les auditeurs, 
l'auditoire, -büllen, ©. veut; -jagen, einem ein 
Thier, bas Geflügel x, chasser une Bi la volaille 
vers qu; 2. vn. av. f. (m Dévroe) aller, courir à bride 
abattue, à étripe-cheval; er jagte auf id -, il cou. 
rut à lui; dem Walde =, courir vers la foröt; er 
Tam auf und -gejagt, il vint à nous à bride abattue, 
au grand galop, ventre à terre; it, nv, b. (fortfahren 
ya jagen) continuer de chasser, it. de courir; -j a u dr 
gen, einem, recevoir qu avec de grandes accloma- 
lions de joie; einem Beifall =, opplaudir à qn par 
des cris de joie; -jubeln, c. -jsnéyen;s -Farren, 
brouetier vers 2; mener sur une brouette vers p; 
-faufen, acheter encore, en outre, de plus; Jeu, 
id babe nichts -gefauft, il ne m'est rien rentré; 
che, £ act. de se tourner vers qn eu qe; état 
de ce qui est tourné vers e; durch de = Des Der: 
sens qu Gott, en tournant son cœur vers Dieu; 
-tebren, tourner vers 2; einem den Milden =, 
tourner le dos agn; 2. -lebren, cit bem Befen) 
balayer vers z; it. eine Deffuung =, boucher une 
ouverture en balayant du sable x dedans; Teilen, 
fermer, boucher avec un coin, avec des eoins; -Fet= 
teln, fermer + une chalnette; -Letten, far. 

$ 


235 Zuskitten 


mer avec une chaîne; -Fitten, fermer, boucher 
avec du ciment; -flammern, fermer avec des 
crampons; -Flantg, accord; harmonie, f -Elap: 
pen, vn. ar. iapreud -fallen) se fermer; 2. Va 
(== made) /. Le clapet, la trape; NVatſchen, va. 
daquer vers qn; einem Beifall =, applaudir à qu; 
er flatfchte mir zum Zeiten —, ilime donna un si. 
gue, le signal en frappant des mains; 2. vun. ev. ſ. 
diarihend fallen) se Éermer en claquant; -Fleben, 
verts -leiftern, © wert; -flemmen, fi 
es serrant, en pressant; -Flettern, vn. av. f 
rimper vers gt; 2. av. b. (fertiabten pa hi.) continuer 
ER gi -Plimmen, vn. ar. f gravir; der Spike 
des Berges =, tächer de gravir ia eime de En mon- 
tagne; fg: dem Gipfel der Ehre =, aspirer au plus 
hast degré d'honneur; -Fiinfen, f. au loquet; 
Cote Tor) war nur -geflinft, n'etait fermée qu'au 
loques; -Fudpfen; feinen Mod 2, buutonner son 
it er ſich =, se d.; wieder =. reboutonner; Ent: 
pien, (das Halstuch +) nouer; wieder =, renouer, 

Aan-fommen, ir vn. ar. 1. (ie et, fammen) ve- 
mir, parvenir, arriver, atleindre, approcher; man 
tanu nicht gut =, on ne peut pas bien approcher; 
Lomme dein Reich, que ton regne arrive; 2. wem 
Wiener ehdtig w retenir; (Me Hundinn, die Stute) 
if -gefommen, a retenu; 3. einem =, (m Theil m.) 
venir, parvenir; es it mir ein Befehl -sefommen, 
it n'est venu un ordre; (diefe Nachricht) fan mir 
von MW. — m'est venue de W.; (br Brief) iſt mir 
nicht -gefommen, ne m'est pas parvenue; ne m'a 
pas cé remise; durch men uit dm as Pater -gelom- 
me? qui lui a reinis le paquet? einem einen Brief 
x = laflen, (-IMiten) envoyer une lettre x a qu; it, 
einem et. = lajjen, ces an Ibn gelangen L) laisser, cé 
der qe à qn; accommoder qn de ge; einem Lebeus 
mitcei = lafen, fournir des vivres à qn; pourvoir 

de 2; wenn Sie mir diefen Ydter wollen = la: 
fen, si vous voulez m'accommoder de celle terre; 
4 3u et. =, © temmenz wie komme id) dayıı ? que 
tre cela me vieut-il? Boul. den Zeig = lajfen, lais- 
ser fermenter ou lever la pâte; 5. einem =, (süß 
wen) appartenir, être dû a ga; Das toͤmmt mir -, 
cela m'appartient, me vient, m'est dû; (id verlange 
nicht mebr) alé was mir -föntmz, je ne demande 
que mon dû, que ce qu'on me doit; das fémmt mir 
von Gert und MRedrémegen —, celn m'appartient à 
tont égard, de tout droit; (bieier Zirel) Kommt ihm 
mit , ne lui est pas dû, ne lui convient pas; es 
tönamat dir mit ·, darıtber zu wrtbeilen, (ou ait tein 
Beta Says) il ne l'appartient pas d'en juger; den Kin: 
dern kommt ed -, den Aeltern qu geboren, (ed in 
dore Dai) c'est aux enfants d'uheir aux parents; 6. 
=, tin einer Thellung —fallen) tomber en partage. 

Au-tönuen, ir. vn. ar. b. (ju et, géiangen Können) 

voir alteindre à, approcher de qe; -forfen. 
€ Weinflafbenz, fermer, boucher avec les bouchons 
de liège, avec du liège; -foft, f. ce qu'on mange 
avec le pain, avec Ja viande +: les légames; P. Fleiſch 
iſt die beſte =, la chair nourrit chair; -fraben, 
(ein Vo e) couvrir, remplir, boucher en gratiant; 
-friegen, va. ich fann bie Thür, den Node nidbr 
=, je ne puis pas fermer la porte, boutonner mon 
habit; -Fugeln, faire rouler vers 2; 2. va. ar. & 
continuer de rouler, 

Zutunft, f. (mt) arrivee, f; die - Ehriti Gum 
@eribt), la venue, l'avènement de Jesus-Christ (au 
jour du jugement); 2. (utännige Bei) l'avenir, le 
futur eine traurige -, um triste a; in Die - feben, 

énétrer dans l'a.; in-, à l'a ; in - fol et feine 

ciade mebr D, ſich zu beklagen, il n'aura plus su. 
jet de se plaindre à Van; -sprediger, -épeir, 
©. Aremikpr; -Bierge, T. souci, peine sur l'a, 

Zutümftig, à. ad, futur; qui est à venir; à l'a. 
venir, bie -e Air, l'a; le temps fotur ou à venir; 
-e Dinge vorberiagen, prédire l'a; die -en Güter, 
les biens futurs ou w., à venir; er rechnet auf unfir 
chere -e Vortbeile, il compte sur des avantapes in- 
certains, a., A venir; die Snter des -en Lebens, les 
biens de l'autre vie, de l'autre monde; Da -e nor: 
berfagen, prédire l'a.; die Gegenwart actrert Das 
—t, je temps présent engendre l'a; - will id x, à 
l'a, je pe 
Su-tüffen, va. fermer par des baisers; 2. vn. 
ar. d. continuer de baiser; -Làeln, einem, vn. 








Zu⸗laͤcheln 


ar. $. sourire à qn; die Hoffnung laͤchelt ihm —, l'es 
perance lui rit, lui sourit; 2. va, einem Beifall =, 
applaudir a qu eu souriant, par un sonrire; -{ @ 
ben, va av. 2 einem =, regarder qu en riant 
rire en regardant qn; 2. va. einem Beifoll =. ap 
plaudir a qu en riant; -Iaden, (einen B.iei) es- 
cheter; -lage, f. Charp. assemblage des pieces de 
charpente (au chantier} it. pieces de charpente as 
senblees; Bow. c. gate; =. Die = (ju einer Bein 
bung), addition, augmentation d'appointements, 
de gages, 1; Mil, la haute paic; diefer Beamte, Ber 
diente bat eine = erbalten, on a augmente les ap. 
de cet employr, augmenté, hausé les gages de ce 
domestique; einem cine = geben, augmenter qn; 
Soldat der eine = bat, une haule-paie; un ap 
inte; 3. (had, wenit et, —aetrer wir); Die = einer 
rüdte, (obere Dede tert ) les madriers supérieurs d'un 
pont; -lallen, einem et., dire ge à qn en begay- 
ant; bégayer qe à qn; er lalire ibm dieſe Morte -, 
it Jui Legsya ces paroles; -laungen, vn. and. din 
et bis langen) être assez long pour atteindre à ge; (die 
Stange, der Strid) langer nicht —, n'est pas assez 
longue: fg: (-rebten suffire; dee Dong tung! nicht - 
gum Kieide, il n'y a pas assez d'étofle, l'étoffe ne 
sufht pas pour uh habii; Das Geld langte nicht -, 
l'argent ne sulft pas; 2. nat er: 1}; bei Tiie =, se 
servir a table; preudre d'un mets; id bitte, langen 
Ste -! je vous prie de vous servir; 3. va. einem ét. 
présenter, tendee ge à qn; (die Maurer, Dacbde: 
der) langen eina. où Zugel -, se donnent les tui- 
les e de main en annin; -Langer, 8, qui tend, qui 
donne qe à qu; -lämglid, sufhsant, e; suilisam- 
ment; = fepn, sulüre; =feit, f. suffisance, 1; 14 p: 
pern, fa délivrer, donner, acquitter en plu. fois, 
en peliles parties; -Laÿ, ed; -Liffe, cam Macime) 
tonneau de 4 muids (ou 640 bouteilles) de vin; 
-tafibar, © -lista: -Taflen, ir. (ou einer D, où. 
E. gelangen laden) admettre; laisser approcher; don. 
mer acces; (der Mulſter) läßt heute niemand —, we 
voit personne, ne reçoit point aujourd'hui; es Darf 
niemand -gelaffen werden, il est défendu de laisser 
entrer personne, d'ad. personne; zur Audienz -ge: 
laden werden, étre adinis à l'audienor; einen zum 
Genufe der Saframente =, ad. qu à la participa- 
tion des sacrements; den Zuchtſtler, den gt, 
cu den Hüben, @tuten) faire couvrir la vache par le 
taurean; laisser faire la monte à l'étalon, faire sail- 
lir la jument; fg: (erlanten) permettre; das fann id 
unnögkeb =, ıl est impossible que j'y consente, 
que je le pernette; Got bat biefes -gelaflen, Dieu 
a perinis cela; wenn es die Zeit -Täßt, si be temps 
le permet; ſ DMauıg läft bag nicht -, son rang ne 
re! ne compurte pas cela; 2. Cungcbifnet Lan); 
ie 
fermée; das = e; -lalfung, f. (our Muviens #) ad- 
mission, 1; it. (@rianbaiäı ission, G -Léfiig, à 
ad admissible, recevable; qu'on peut permettre; 
die Sache iſt nicht =, la chose n'est pas ad.; =er 
Bemeid, preuve ad.; =féit, £ admissibilite, f; 
LAIT, © -Héiss -Laft, É «@rädfap) ique, 
f, auf, im. Wentten le conc.urs; la vague, l'af. 
fluence, f; grofier = von Bolt, vom Leuten, d 
©, grande af. de peuple, de monde; (diefer Fred: 
ger) bat grogen =, est fort suivi, fort couru, est 
fort À la vogue; (biefer Kaufmann) bat den =, ala 
vogue; it, der Als und -lauf des Meeres, le Hux et 
le reflux de la mer; einen = (Hmaufı nehmen, pren- 
dre son escousse (pour santer); laufen, ir. vn. 
art. (ja et, bin) accourir; (im Menge) aflluer; (der 
Hund) if mir -geimmirf, est accouru à moi; fie lier 
fen anf mid -, ils coururent à moi, ils vinrent à 
moi en courant; Alles läuft ibm —, tout court chez 
Jui alles Volt lief -, tout le peuple accourut; eine 
jme licf dieſem —— Are foule 
je peuple accoarut à ce spectacle; (alle Flitffe) lau⸗ 
feu den Meere -, aflluent dans la ner; dem Ziele 
=, eourir-vers Je bat; (die größten Binr:adern) lan: 
fen auf das Herz -, aboutissent an cœur; 2. (u et, 
out} ſpitzia =, Ch ta eine pipe ent ſacch se lerini- 
ner en pointe; 3. (fortfahren zu L, elta L) eonlinner 
de courir; e. vite; lauf -! courez, caurez bien vite! 
4. ct auleten ein in Sand geftofencé Loch Läuft -, 
untron fait dans le sable se ferme, se bouchr; 5. va. 
Verr, (die Flaſchen x) =, diminuer, étrécir le cou 


Thuͤr, das Fenſter —. laisser la porte, la fenêtre | à 


Zulegesmeffer 


(des bouteilles r). 
Bulege-melier, ne Einiegem. 
3u-legen, va.canfaarfeny ib ein Merd =, ache. 
ter un cheval; fi eine Bibliorbet =, se urer, 
a. une bibliotheque; ſich einen Bedienten =, pren- 
dre un domestique; fa. ih eine frau =, prendre 
femme; se marier; fih eine tudbtige Portion =, pren. 
dre une bonne portion; ſich einen diden Daud =, 
prendre chair, faire du lard, remplir son pourpoint; 
2. Charp. ein Gebaude =, Mas Sinemermert auf ter 
Este auf trac) assembler (au chantier) la charpente 
d'un bétiment; Ton. =,asvembler le fond du tonnean; 
3. Ex. einen ip, einen Grubengug =, im qu Dar 
bus being rapporter sur le prier, faire le plan 
des souterrains d'une mine d'a une échelle; 4. 
(a bem ‚ebrigen legen) ajouter, metre qe de plus; 
augmenter; mod et. =, {pm dem, wah man fdion geges 
ben Hu) ajouter encore qe; einem 200 Taler qu ſei⸗ 
ner Befoldung =, augmenter les gages de qn de 
100 ecus; legen Sie noch zwei Gulden -, ajoutez, 
donnez encore deux llorins; 5.(ernihlirhen); eine Dorf: 
nung, eine Grube mit Bretern =, feriner une où 
verture € avec des planches; das Ofentod mir Zie⸗ 
gein =, boucher, fermer l'ouverture d'un fourneau 
avec des briques; einen Brief =, qui. Im plier 
une lettre; IL. va. av. 6. (fortfahren qu legen) continuer 
d'éjouter 2; immer -gelejt! mettez touj., encore; 
(d:e Hübner) legen noch -, continuent de pondre; 
2. ührter, freer 10.) prendre de l'embonpoint. 
Zu-leimen, ferwer, boucher en colitht ge des. 
sus; coller; leiten, conduire vers es -teiter, 
4, directeur, conducteur, erlmi qui eondait qe verse; 
it, instrument pour conduire ou diriger qc vers g; 
-Lentem conduire, diriger verse: die Dferde dem 
Thore =, e., mener les chevaux vers In porte; -LeBt, 
ad. à la fin, enfin, finaleınent; en dernier lieu; pour 
conclusion; = gab er nach, à la fin il céds, plia; = 
gehen, aller, marcher ie dernier, la dernière; fie fam 
= herein, eile entra la derniere; Jidpeln, einem 
et, chuchoter ge à gn; Uo t hen, sonder. 
Aulp, ed; €, po. (Eæieper) novet à sucer; -en, 
up. Qu tem) cf. qu, [va. vn. sucer, 
Bu -macen, ein vod CA hrs boucher un 
trou 2; die Loͤcder in den Struͤmpſen = reprendre, 
ravauder des bas; ben Rod =, boutonner son habit; 
das Haus, die Thür =, /. la maison, la parte; einen 
Brief =, f. une lettre; Trie. =, «6 Bänder voll men) 
faire sou plein; emplir; Ex. den Dfen =, (um Sdmels 
pen zurecht machen· appreier la fournaise, 2. vn. ar. b- 
(forfahren ju machen) se dipöcher; mad -, Daf du 
fertia wirft! depäche-ioi (de finir)! -mabl, ci. 
surtout; principalement ; (dat Geld if rar) = bei 
jee Bit 2. à prusent, anj., de nos jours; 2. ad. 
a la fois; fie famen alle ==, ils arriverent tous à la 
fois, tous ensemble; -maf, m. (gabe) combla; 
Mauern, murer, magonner; eine Thür, eiu 
Keuter =, mu, ma, une porte, une fenêtre; ein 
Log =, boycher, mag.; -gemauerte Thür, porie 
murde, ecndunnee; -meift, ad. principalement 
le plus; -m engen, méler avec ge; -meifen, ir. 
einem Getreide, Wein =, mesurer du bled, da vin 
hqns einem jeden das Seinige =, donger à cha- 
sun sa portion; der -gemieffene Theil, portion, part, 
6; fg: einem jeden feine Arbeit =, assigner, donner 
à n sa täche 2; 2. (bei m.) attribuer, imputer: 
man mift ibm ales Gefhehene -, on lui impute 
tout ce qui s'est fait; -miichen, ©. meinen. 
umpferlic, € simperii, 
u-mummelm, -mumimen, €. einem: m Re 
mein, einem etinsg, murmurer qe à qn; dire ge en 
murmoramt 2 -miüifen, ir va, ar. &, devoir être 
ferme; die Thür nal -, il faut fermer la porte, it. 
ue la porle reste fermee;, il faut laisser la porte 
ermée; -murben, einem et., demander, exiger, 
prétendre ge de qn; ih fanu ibm das nicht je 
ne puis exiger cela de lui, je n'ose le oh de 
cela; er muthet mir zuviel · ıl exige, demande trop 
de moi; man bat ihnen Dinge -gemnthet, die 2, on 
leur a demandé, on a exigé d'eux des choses qui er 
das =»; -muttung, f. demande, prétention, f; 
das ift eine fonderbare =, voilà une étrange p-s 
proposition; verſchonen Sie mid mit. folden —es 
dispensez-moj de pareilles commissions 2; -n à dit, 
ad. tout pres, tout proche; fie faÿ = bei ihm, elle 


J 


Zu⸗naͤchſt 


était assise tout près de lui, jurmcdiatement auprés 
de Luis fu: werd: = bedenten mr, Me, songeons 
d'abord, avant tout que e; das verbantei wir = Gott, 
nous en sommes princignalenent redevalles à Dieu; 
= denkt man an Ah, dann an Andere, d'abord on 
pense à soi, ensuile aux autres; -nageln, (eine 
Se, en Fenſter x) elouer; -naben, vn. ar. f. vp. 
approcher, s'ap, de ge; -uäden, coudre; Köder 
in den Struͤmpfen g, reprendre des bas; wieder =, 
veooudre; -maber, qui coud; Pell, = od. -mänter, 
chambrelan, pelletier, -nabme, f. ueervissement, 
agrandissement; augmentation, F; die = def Waſſers 
feines Mermésens, der Kreutbeit, l'a. des eaux à; 
name, edité.) nom de famille; 2. (Bekn,r 
surnom; Karl mit dem =it der fable, Charles 
surnomme le Chauve; ·n a m ſen, surnommerz «1a: 
fen, vp. Fond, die Form mafet ſich —, Gwen de fit 
an et. vor ter Naſe verfepfs) les formes, les tuycres se 
baschent, 

Bündbar, a. ad, inflammable; -e Stoffe, ma- 
tieres dos; -Feit, LC inilammabilité, ſ. - 

Zund-bedel, Art. citer dem «Inh ter Kanone) 
chapile anz -feld, n. Arl. (Ebel einer Kamene. tn weis 
«em dos Inch if) champ de lumiere; -bolzden, n- 
Art. hagueltes combustibles, 5 -forn, n. Arg. ib 
fetines Röhrchen In bee -pfanner grain de lumiere; le 
trou, le conduit de l'amorce; -Fraut, n. (baë Pulrer 
auf ter -pfanne) amorce, 5 = (auf die Panne ſchut⸗ 
ten), metire de l'a. dans leg; amorcer; -fugcl, f. 
boulet rempli de malieres combusübles; -11t, n. 
(2. womit man eine Sanene pr anzänter) lance à feu, fi 
ot, n. {einer Alinte c) lumière, & =fappe, 1. 
eachelumiere; -papier, n. (Flttbus) cornel, ca. 
moullet; -pfanne, (einer Flinter) F. bassinet; (am 
IRörfer) coquille, 5; =udedel, batterie, f; -pul: 
ver, n. pulverin, €. -Traut; -töhre, f. Are Benu 
ten +) fusée, 5 -rutber fl Ärt, (Art untenfea) bou. 
teen; -(hwamm, amadou; -ftange, f Charb. 
ce Melter in Brand zu Meten) alumelle, f -ftrid, 
t2umte) corde à feu, 5 mèche, f Art. Eadellaten⸗ 
éloupille, f; mit en verteben, etoupiller; -ftüd, 
n. 6, fab; -Wurft, f. Art, cms Pniver amgefltirer 
Ealauc, eine Wine anpapimeen) saucisse, f: 

Zunden, va. ar. 8, (eur fangen) prendre feu; 
(bee Zunder) will nidt -, ne veut pas 8345 1. 
tin ®ramp fepen: nplire le feu à e; (die Bombe) fiel 
auf dag Haus ohne zu —, sans ymeltre le feu ; 
einen —, (leuten) éclairer à qu; 4. va. can-> allu- 
mer; Art die Diaferen —, faire ir les fusées, 

Zunder, #, (Sumpm=) méche, Î (Ewan) 
amadou; der - fängt nicht, la m. ne pren pas; fg: 
dies war der - zu Dem verderblichen Krırge, ce fut 
lila cause de cette guerre désastreuse; Der - der 
Siebe, l'amorce de l'amour, f; 2. ©, Sammenfdilag 
-artigs a. semblable à de la mers -baum, CH 
gentiefer) pin de montagne; -brenner, qui fait, 
qui prépare des mr; -büchles f. boite à mr, f; 
le fasil; -e63, m. Me (Ars biänterigen Æitbereres) le 
zundererz; anine semblable à de l'amadou; -Gaft, 
a 0. -artia; fm ami, smadou, 

"under, 6, qui allume qe, qhi met le feu Age; 
Arf. Œuntenñhæ) boute feu, f; 18. dtie mie Pulver gefähr 
te Röhre elmer Bembe) fusée, f. 

Bu-nebmen, ir. va qu dem, mad ſchen Ba ii) noch 
et. =, prendre encore ge; =, (Im @rriden nad miebt 
Mafhen auforbmen) relargir; 2. vn. av. à. (Ab sergrh 
fem, wermehren) croître, s'aceroltre, augınenter, 
s'aug.; bie Zuſchauer nehmen -, le nombre des spec- 
tateurs augmente; (die Zahl feiner Hunden) mımmt 
-, auginente, s'acéroit; |. Vermögen {at fehr - ge: 
nommen, sa fortune s'est bien acerue; dat Waſſer 
ze um 5 {nf -genommen, les eaux se sont accrues 

cinq pieds; (diefer Menfch) mimme -, (wird Bider, 
prend de l'embonpoint; (dieie Kind) füngt an - su: 
uchmen, commence à prendre chair; (|, Vieh) nımmt 
nidt-, taeräth ni ne te point; (f. Arm war 
geihmunden) aber er fängt wieder an -junebmen, 
mais il cominence à nourriture; der Mond 
nimmt —, la lune croit, est à son croissant: der —de 
Mond, bas =de Licht, le croissant de la lune; la lu. 
ne eu son croissant; fr: bie Kälte e nimmt -, le 
froid + augmente; (die Krankheit, das Fieber) nimmt 
-, croit; die Tage nehmen —, les jours croissent, 
augmentent; bei =den Jahren, dans un âge plus 


Ztenehmen 


avancé; an Aräften =, enforcir, s'enforcir; se ren- 
lorcer; an Lerflande, Kenntumen, an Gelchrfam: 
teit =, croire en esprit, en cougaisiances, en scien- 
ces; am Tugend, an Ehönbeit =, croître en vertu, 
en beaute; {im Guten =, devenir chaque jour meil- 
leur; prohter dans le bien; Das =, accroissement; 
augwentation, |; avancement, progres, ©. -habme 
das = Des Waſſere, einer Krankheit e, l'erc. des eaux ij 
(der Mond) ut um =, est dans son croissant. 

Bu-neigen, ineliner vers zz ſich einem =, pu. 
sin. vers qu; Ge, fit =be Linien, lignes conver- 
zenles; Daf = 15 Neigung, Ê act. din. qe; fg: 
melnation, affection, f; große = ju jemand D, 
avair be d'inchuation, d'af. pour qu; die vaterliche, 
mutterliche =, l'uf. paternelle, maiernelle; ne; 
fteln, mis Deren -tinden) aiguilleiter, pu.; das =, 
Td. aiguilletage. 

Zunft, pl 3ünfte, f. ceine Menge Kenſchen einer Art, 
bei. weiche ju einem Iuorte verbunden ind) corps; com- 
munaute, f; hr, tribu; Die - der Junggeiellen. Jung: 
frauen, Weiber e, le s des garçons, des tilles, 
des femmes 2; (dad römiiche Welt) mar in Zunfte 
abgetheilt, était divise en tribus; - dir Gelebr: 
ten, Die gedehrte -, bes gens de lettres; die - der 
Werte, Gottesgelehrren e, la faculté de mudecine, 
de théologie; Die - der Kaufleute, la com. des mar- 
chands; 2. ord, carihieitet Gereuchaft ». Bant werten 
Einer Wet) le métier, le corps de m.; la cum. ; die 
= Dir Handwerter, coms. des artisans; in eine - aufs 
genommen, aud einer — ausgeſtoßen werden, être 
reçu, entrer dans q. corps de m.; die Zünfte zuſam ⸗ 
menfedern, convoquer les corps de mr, cl, ter, 
—— zn Tann mA lettres, 
privilèges, statuts . co m;-geit, esprit 
de corps; -geledrie, Let sé. d'une —S— 
-gema #, a. ad. conv. le à une com., aux lois, 
aux slaluts d'une com; -genof, membre d'un 
corps de we; er iſt mein =, c'est mon conliere; il 
est du mème * t que moi; -gefeh, m. loi, sta. 
tat d'une com., d'un corps de m ; -glteb, n. c.-ar 
web; -baus, n. maison où s'assemble un corps de 
m; herr, chef, président d'un corps de m.; 
-wmahl, m. repas que donne un corjis de m., ou 
qu'on kai donne; -mafig, c. semé; -meifter, 
maître juré d'u corps de m.; (im alten Miem) le tri 
bun; =amt, n. jurande, ſz it. hr. letribunat; -redt, 


3. |n, droit de former un corps de m.; ». droits, privi- 


leges et obligations d'un corps de m3 -ube, f. 
chambre où rassemble un en de m.; -verfaf: 
jung, f. constitation, regles, slatuts d'un corps de 
ms fil consliulion en forme de communauté, de 
corps de m.; -veriammlung, f. assemblée d'un 
corps de m.; -bermanbt, ©. -genef; -meife, a 
par corps de m.; hr, par tribus, -3wang, obliga- 
tion qu'imposent les statuts d'un corps de me, f; it. 
obligation de se faire recevoir dans un r. 
unfter, 6, membre d'un corps de métier. 
Zünftig,a.ad. uni en un corps; ·es Handwert, 


ar 
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sur les lèvres; mit der - jtindigen, eBércs teren) mal 
arler; dire du mal; fa. einen über die - iprtugen 
Men, (Nactbetiiges Über im weten) donner des coups 
de {. contre qn; einen mit ber - toͤdten, cibn verliñern) 
neircir la repulation de qn; eine döje - b., avoir une 
mauvaise, une méchante 4; cite alftige —, une 4 
envenimee, (. de serpent; 2. (die Diane der trame fab?) 
lad; mit od. in fremden -u fpreben, parler des Ir 
eirangeres; Die Babe der -u b., avoir le don des 4-45 
aus allen Vollern und -n, de toutes les mations ct 
Fesj(tiei. welche Oine © prache fpreden und Mines Boites findyz 
(der Malrbefer:orden) beftand ans ar -n, aus dee 
deutſchen. frangöflichen e- l'ordre de Malte étsit com. 
— de huit +, de lad. d'Allemagne, de celie de 
rance tzõ · ſg· eiue -,iRand-Gg.r (fd maits © ri kante, 
ete ich ind Safer hinein erfitedt) /. de terre; Mar. brie — 
des Holzes (im Eatifnane, dr fpip jubaufende Ende ned.) 
44 die - eines Segels, les tuiles de pointe d'une voile; 
be - einer Flagge, (ter mittlere in eine @pipe petaitente 
Tee) la pointe du milieu d'un pavillon; Flagge mit 
einer —, pavillon à trois pointes; die — etes Ma- 
ſtes, Cab mitteiie @rüt) fa mèche d'un mât; die — eir 
net Hebelß, (der türzere Toeic; le bras cour! d'un levier: 
die, das Zünglein an der Wage, (reihe des Gtciharr 
wicht anpetst) la Z, languetie ou aiguille d'une balance; 
Bünalein am Wagebatten, languette de Hiau, f; die — 
(ter Dom an einer Schualle, l'ardillon de boucle; Im. 
(@tealle. e) languette, f; Mac. - eined Ehemnfteins, 
| er Ungeifanee item ten + Roͤhten) languvile de che- 
minée, f — eines Attrittes, CEelteroand in chier ger 
materien Klère) languette de chausse-d'aisance, f: die — 
Can den ihnarrenden Oryelpfeifen),Rébnten weiter im 
die Oraetpfefen see wie) anche d'orgue, f; die - an eiz 
nem Ballon, ınötjerne Röhre, werurh der D. Buit erhäin 
langueite de ballon, f; Or. -, (berverfiebentes € tite 
Ger où, Eiiber an gezoffenen Eten) de; . die = an ets 
ner Flinte », 1Ediagtoer) déclin de fusil 2; Die- am 
einer Pfluge, (hirimes Etſen an ter Seite) ſrion de char. 
Îrue; die - einer Hobor, eines Fagots x, Muntaëct) 
cuivrette de hautbois, de basson, 1; Hn, e. -fie; it, 
Are Tiapimuitelm) lépas reticule applati en forme 
d'ongle. [à grandes taches noires, 
34 ngel, es, hn. (esp. de poisson du Danube) 
üngein, vn. ar. 6. (te Sunge Hu und ber sewegen, 
mit teraubgefredten à. feletm) jouer de la langue. 
Bungen-alve, falceslinguiforme; aloës langue; 
-band, n. dim. -binben, n. An. flet; frein de 
la L; -bein, n. Au, os hyoïde; =muéte!, Au. 
(Außerer), muscle mylohyoïdien: (der Zuftröbre) 
muscle Ihyroidien uw thyrohyoïdien; =jungens 
uurfel, Au, muscle hyoglosse; =jm@i4, An. 
artere hyoïde, f; -blatt, m. (Art des Bapleurrauteey 
laurier à languette; la double langue; 2, (austindifbe 
vhs la bauhine grimpante ; 3, das -blättdben, 
Cet des Süploentrautess uvulaire des Alpes, F; -biuts 
aber, f An. veine linguale, f; -bu@ ftabe, lettre 
linguale, f -drefer,un, grand parleur, 
parieuse; it, (». Æadwaiteem chicaneur; homme de ehi- 





melier qui a droit de former un corps; 2. qu einer) cane; mauvais avocat, robiy bavard; -Dreiberei, 


Sunfr gebrend) qui appartient à q. curps de métier; — 
werden, se faire recevoir dans un corps de metier; 
einen - maden, c. jünfigen. [de miser. 

ünftigen, einen, recevoir qn dans un corps 

unge; n, CoSingelben, Sünglein, n.) la dan 
que; (der Kranle) bat eine reine, trodene 2-, a 
la £. nelte, la 4 sèche; er bat fi Die — verbrannt, 
il s'est brûlé la 4; fich in die - beißen, se mordre 
la 7; die — ausſtreden, binausitr., tirer la 4; Bi. 
(Vogel, Wdler) mit onsgertredter - vom anderer 
Aarbe, oiseau langue; Gui. geräucherte -, d. Funde; 


gefüllte, / # fourrées; Chir. einem Kinde die - 
Iöfen, 


le filet À un enfant; dieſem Kinde ift | Chir. (Eu, die — nicbermmenhdem) glosocato 


C bavarderie, F; it. chicane, chicanerie, G -brüfe, 
f. An. glande lingunle, f; 2. (vorm unter der -) glande 
sublinguale, f; -entzündung. £ Med. glossite, f; 
fehler, (Fam ter -; it. F. im Æprohem) defaut à ja 
Lit, de d.; 2. cit ter — begangen (9) faute de L, faute 
commise en parlant; -fifd, (Art Schein) sole, ñ 
sole franche; -fleif, n chair de al, fs =nmer: 
ve, An. Donne nerf À; form, forme de la 
langue, f; Org. moule aanches d'orgue; -förmig, 
a, ad, en forme de {; Bo, linguiforme; -frei, a. ad. 
erde la Z délice, dénouce; -freunb, ami de 

uche; -géj@mür, n. hypoglossite, f; -balter, 
HUM diem 


die = nicht aelöfet, es bat einen Fehler an der —, cet|is ble Höbe zu Seten) fourchetie, faut. f. dim, 
enfant a le filet; fg: bag bat ihm die - gelöfer, cela|-bäutchen, n. épiderme de la /; 2. häutden, 


lui a dénoue la 2; (der Wein) bat ihm die — geld: | o.-tand; -held, c. Mauvp.; Prat, n.c. 


fet, lui a délié la 4; eine fhwere - b., avoir la d. 


-Hattf2y 
weißes =, petite joubarbe; trique-madame, iripe-ma- 


rasse; eine bevedre, fertige - b., avoir la 4 bien pen. | dame, f; -Érebé, cancer, chencre à la 2; Vet. c. 
e, bien affılce; mit geläufiger - Iprecben, avoir une | de la /; Ho, n.€ -veriiefung -L0#. à. ad. sans 


grande volubilite de fangue; *. Serz auf der - haben 


1; At. ©. feractet; 1er, Chirt cMefter tas -bamb pus 


od. tragen , avoir le cœur sur les lèvres; feine - im | ibien) aneylotome; -maul, u. bouche pourvue d'une 


Baume balten, être maître desa.; n'avoir point de £; 
ein Wort auf der - b., avoir un mot sur le bout de la 


L.; es ſchwebt, es liegt mir auf der =, je l'ai sur le | nerfs hypoglosses; -pfeife, f. 


4, G-muétel, An. muscle lingual; glosso pharyn- 
en goal; be m, les 


gien; -meree, An. nerf 
rg. tuyau à anche; 


bout de La L3.ber Tod fit ihm auf der, il alamort|-regifter, m. Org. jeu d'anche; -rügenihlag 
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aber, f. An. artere dorsale de la 4, f; -(haber, 
graitelangue; -fdlag-aber, f. An. artere lin. 
guale,f;-[hlundnerve, An. lenerfglosso pharyn 
gien; -[chote, f. Bo. la vella; -[&wert, n. f LA 
tranchante; -[piße, f. bout de la d; -ftab, Mag. 
Goeicher port Ramiurt dren trennt, harre de languette, ou 
du wur qui fait la séparation de deux tuyaux, f; 
-ftein, hn. glossopètre ; -fünve, f péché de pa 
roles; -vertiefung, £ An. trou de lad.; -vor: 
fall, sortie de la £., 5 -marye, f. papille linguale, 
1; -werf,n. 0. Rantw;-murm, ©. Tele; -MUT: 
gel, racine de la 4, f; -zdpflein, m. luelte, f; 
=mustel, An. muscle ee 4 ergiie: 
derung, f. glossolounie, f; -ymeig, An. rameau 
lingual. 8 [Samäger. 
Züngler, #, (Betermaut) friand, gourmet ; 2. c- 
Zu nidte, ad. = maben, andantir; il gäter, 
ruiner; ig. eines Anfchläge = inachen, faire échouer les 
desseimdegn;= werden,s er. s'évanouir;fgéchouer; 
-niden, vn. av. einem, faire une inclinalion de Lèle 
à qu; 2. (ferefabren quo.) continuer de branler latöte, 
de faire des inclinations de Wie; 2. va. einem Bet: 
fall =, applaudir à qn par un signe de te; -mör 
thigen, (einem et.) c. anferängen; -ordiie h, (bei: 
erenea) adjoindre; h. d’ All. die geordneten Reichs 
fände, Cmelce dem Ktreibedrsihen mit Ratd une That am bie 
Dans gingen und Im Morbfalle feine Sielle vertraten) les états 
adjoints; -pappen, coller; fermer en collant ge 
dessus; -pecben, (-piben) poisser; boucher, fer. 
wer avec de la pois; -peitfchen, vn. av.s. fouet 
ter de In belle manière, /: rudement; it. conti. 
nuer de f.; -pfeifenm, vn. »v.b. sifler; nur -ge: 
pfiffen! sifflez toujours! einem =, siftler pour appe- 
ler, pour avertir qn; avertir qn en siflant : 
Zupfbar, a ad. (arpupft w. fhanend) qui peut êlre 
épluche, plusé z, ef. zupfen 
Zu pf-eifen, n. Pot.cätien, ben Ueberfiuß auf glatten 
"nt erhobenen Faen menjunebmen) crochet, ebauchoir; 
-feibe, f. carmpfie Seide parfilage. | 
Zupfen, térer, tirailler; einen beim Mermel, bei 
den Haaren, beim Barte, bei den Obren —. qn par 
la manche, par les cheveux, par la barbe g; €. la 
manche + à qn; fg: zupfe dic fetbft bei der Naſe, 
meler-vous de vos propres affaires; occupez vous de 
vous-même; regardez sur vousinême avant de cen- 
surer, de blämer les autres; mer fit getroffen fin: 
det, zupfe fih bei der Mafe, qui se sent morveux se 
mouche; der eine zupft ihn bier, der Andere dort, 
cnest ion) ilest agace, harcelé tantöt par l'un tantôt par 
l'autre; 2. Fledben. Leinwand, Seide x -, (die Fhèen 
aut nina geden, «faufiler, efhiler un morceau d'étoile, 
de toile, de soie ; Treffen, Damaſt + —, parfiler du 
golon, du damas +; fie bringt ihre Zeit mit Seide- 
au, elle passe son temps à parfiler; Gezupftes cauf 
unten, de la charpie; ein Bentner gezupiter Seide, 
gerupfter reifen od. Borten e. un quintal de parfi- 
lage; Neſen -, effeuiller des roses; Card. die Wolle 
‚=, (mie ben Fingern aut eina. jirhen pluser la laine; {eve 
fie grwafeten If) pluser en suint; im Meinen -, (med) ber 
Ge) pluser en maigre; Drap. die Anötchen aué 
dem Tue -, épincer, épinceler; éplucher, uoper le 
drap; Pol. —, (fat Unebene ven Eten, Tellerng abbre 
ben, ébaucher, unir avec le crochet; das -, tiraille- 
ment; (der Seide) parfilage; (der Wolle) plusage. 
aupfer, #; inn,qui lire, qui tiraille, qui pluse e, 
of. surfen 
Zu-pflaftern, parer; boucher, fermer, couvrir 
d'un parc; 2. (eine Munde) fermer avec un emplâtre; 
-pflöden, boucher, fermeravec unecheville, avec 
des chevilles; -pflägen, (ein Lohr) remplir com- 
bler en labourant; 2. mas BR. meuenden) finir le labour. 
-pfrepfen, tamponner, boucher; fermer avec 
un bouchon, avec un Lampon ; einen Oellrug =, £a. 
une cruche d'huile; eine Flafde =, 5. une bouteille, 
Qupffel, #4, m. (armpire Beinmandı de la charpie. 
Au-piden, e.-pr@en: -plaßen, vn. ar. bd. fg: 
(mmüseriegt banteln +) agir brusquement et inconside- 
rément; donner tête baisée dans une affaire; -plum: 
pen, va. av. f. agir tement, lourdement: s’em- 
porter à faire ou à dire des choses grossières, on ge 
contre la bienséance; s'échapper; -poften, Ef. po 
Aenroekfe, In Haufen paylblen:; einem das Holzer, compter 
et délivrer à qa le bois par tas, par monceaux; -pref: 
‘fem, presser; fermer en pressant; fg: das preft mir 


Su-pubeifen 


die Brut -, Chellemmt, Änafigt mich In betem Girabe) cela 
me serre le owur; -Pußseifen, n. Mac. (bel: 
migeé 48.) langue, 5 -quellen ir. vn. av. f. (durch 
Sneßen, Austegnen verichlefen im, ©. Rigen y) se fermer 
ce gouflant}; die Dügen find wieder -gequollen, les 
jentes se sont ferındes par l'humidité, 

Zur, (ju der) ef. ju 

uerammeln, c. ver; -ratbehaltung f 
ra man et. qu Katar dut) l'économie, f; -ratbeu, ir 
vn. av. b. conseiller; ich raile es ıbım weder - nod 
ab, je ne le lui conseille ni deconseille ; er bat es 
auf mein geihan, il l’a fait d'après mon couseil; 
-raunen, eitien et. chuchoter ge à gn; -rau: 
fhen, vn. av.f.se inouvoir avec bruit vers z; 2. va, et- 
nem Beifall =, applaudir à qu en faisant du bruit, 
je un murmure; die Bäume rauichten ihm Beiſal -, 
es arbres lui applaudirent par le bruit, par le mur 
mure de leur feuillage, {Zurich 
urd-apfel (Zurdersapfel) Jar. la pomme de 

Zu-rechnen, mettre à comple, passeren compte; 
2. (-Ihreieen) aliribuer, imputer ; tehnen Ste ar Dies 
nidr-, ne m'impulez pas cela; einem eines Andern 
Sünden =, à. à qn les péchés d'autrui; dad = +; 
—echnung, f. imputation, attribution, f die = der 
Sünde Adams, l'uoputation du peche d'Adam. 

Buredt, ad caui rie sehe rte) bien ; comme il 
faut; et, eine Sn.ne - bringen, machen, «im ben gebd: 
Myes Brand pen: anellre ge en ordre, arranger qc; 
die Epeifen, dus Nabreffen- machen, préparer, ac 
er mmoder les viandes, p. le souper; die Haare - 
naden, ac., arranger les cheveux; Mar. einen Anter, 
ein Epıil- machen, parer un ancre, un cabesian gj 
fit - machen, (fit räen, ion Unjugee) s'appréter; se 
mettre en ordre, s ajuster; ef. - bringen, legen, feßen, 
ftellen, corriger, redresser, restituer, rétablir ge; re- 
mettre ge en bon elal; arranger, ranger ge, le met- 
tre en ordre; fg: Sie werden mir dieie Aeusſcrung 
- qu legen miffen, vous saurez interpreler düment, 
ce que je viens de vous dire; die -Techtlegung, ar- 
rangement; einen - weilen, (sm ben reden Dies melfen) 
montrer le chemin à qn; (lem bie gebbriae Nachweiſun⸗ 
atden) enseigner, aviser gn; (eimed Bender belehren, des- 
abuser, redresser qu; einem - beifen, aider qu, c. 
-trinaen; einen Aranten wieder — bringen, cherürlen) 
rétablir un malade ; einem den Kopf - feben, lien 
nachprüdtidh — weifen) remonter Ja töte a qn, rangergn 
à la raison; (id - finden, (ich eriensitem) se retrouver; 
mit et. - fommen, (pisfdie rechte Att zu verfahren wigen 
s'entendre à ge, savoir s'y prendre; venir à bout de 
ge; mit einem - Éommen, (aséf.) s'accorder, s’accom- 
woder, s'arranger avec qu; in feinem Gewerbe - f. 
'gut audst.) tirer bon paru de son travail, de sa pro- 
fession; er danu nicht - F, Cantet) ilne peut pas sub- 
sister; ila à peine le nécessaire; -weifer, qui re- 
dresse qu; -weifung, f. redressement, 

Bu-rebe, f a6 Sureben) persuasion, f; -teden, 
einem, parler à qn pour lencourager, pour I’ en- 
gager à faire ge; ich babe ihm -gerebet, zu bleiben, 
je Lai engagé, je l'ai voulu e. à rester; einem juei- 
ner Meile, Heirath =, e., vouloir e. qn à faire un 
voyage, à un wariage; persuader à qn de faire x; 
id babe es ihm nicht zu: umd nidt ab geredt, je me 
le lui ai conseillé pi déconseille ; er läßt ih wit =, 
il ne se laisse pas persuader ; il n'entend point rai- 
son; einem Aranfen, einem Traurigen vx, ctbnyn tebften 
fetem) consoler un malade, qu qui est triste; 2 «forts 
fabren ju t.) continuer de parler; das +; -redung, f. 
persuasion, 1; auf mrin = bat er es getban, Hi 
fait à ma p.; alles =6 ungracbtet, nonobstant toutes 
les p-:; -redungsgabe, f. don de la p.; -red: 
nen, abonder , pleuvoir; être, y avoir en grande 
abondance; -re ibesméetel, Mag. qum greben Wurf 
ax Mauer mortier, plâtre de Ja premiere couche; 
-reihem, einem et, tendre ge à yn; eina. et. =, 
se donner, se passer qc de main en main; 2. vo. ar. 
d. Ours suffire; eine Elle wirb ibm ==, lui suffıra, 
sufhra pour lui; dapu reicht Died Geld nicht -, cet ar 
gent ne suffit pas pour cela; ju folder Unternehmung 
reichen feine Kräfte midt-, ses forces ne suffisent pas 
a2; das tft nicht -b, cela n'est pas suffisant, cela ne 
suffit pas; id babe-ben Grund dazu, j'ai des raisans 
suffisantes; Lo. der -de Grund, croeraicb aqh led aus eir 
nem Dingt berieiten läßt, la raison suffisante; -reifen, 
ir, fermer en lirant brusquement; -reiten, ir. vn. 


Zurreiten 


av. 1. auf einen, dem Walde e, aller à cheval vers qn, 
vers la foröt; it. (fertiahren qu r., fbned r.} continuer d’al- 
ler à ch.; it, se presser, se häter, aller vite à ch; 
2. va. ein Pferd =, dresser un ch., mettre un ch. de- 
dans; ein -gerittenes Pierd, ch, dressé; (dies Pferd) 
iſt gut -geritten, s'est bien mis dedans; Pferd, weis 
bes ein wenig -geritten ift, ch. acheming; pöllig -ges 
rittenes Pferd, ch. achevé, -rennei, ir. vn. art. 
«aufet.) courir vers g; Mlle rannte ihn -, toutcourul x 
lui, vers lui; 2, (berbeur.) aceourir; 3. jedermann rain: 
te =, cbrrbeip tout le monde accouruts it. (fortfahren ga r.) 
continuer de courir; z. va, ferıneren donnantcontre. 

Büri, Zürch, 8; u. Gg. Zurieh, Zurich; -6t, 
8; nn, Zurichois,e; -ersapfel, f. pomme de Z., f. 

a t-meißel, Charp. e (®reim,)ebauchoir. 

u-tidten, tourser vers 5; bie Kanonen der 
Etadt =, £. les canons vers la ville; 2. (-tereiten) 22 
preter, préparer, accommoder; die Speifen =, 
ap., ac. les viandes; einen Kapaun, einen Hafen, 
Karpfen zum Kochen od. Braten =, habiller un cha- 
De 2; dag Yeder, Tibet =, ap.les cuirs, les draps; 
’ell. eine Haut =, habiller une prauzein Stäg Dr! , 
einen Marmorvlot, einen Wertitein =, degauchir 
un ınaroeau de bois, un bloc de marbre, degauchir, 
dresser une pierre de taille; einen Schenttiſch =, dres- 
ser, arranger un buflet; garnir un buffet de sa vais- 
selle; einen Saal zum Ball=, disposer une salle pour 
le bal; Aig. die Nadeln =, (glatt felen) dresser les. 
aiguilles; Man, die Œeide==, (entwicren) dresser la soie; 
lan, =, (tie Sorge einricsten um teur Drudhesen feinen Rand 
wu geben) marger; cf. Ferm; fg: ſich =, Cach beftmupen) 
se salir; einen übel, court Stefen Schlagen +) mal- 
traiter, as. mal qn; (die Rauber) b, ihm dibel -ger 
richtet, l'ont accommodé d'une etrange maniere; (tt 
int vol Korb), er ift fbèn -gerichtet, (iro.) le voila 
bien aceommodk, bien ajusté; dag =; -ribt ung, & 
der Speifen, accommndage, appröt des viandes; 
(des Gefllgels) habillage; (der Yelle) apprèt, habil- 
lage (eines Studes Bauholz, eines Werkiteines) di- 
gauchissement; In. (einer form)le registre; -richter, 
6, qui prépare, appréle 2; Ärg. iter Fiinenräsrer garnis- 
seur; Chap. l'aide, l'apprèéteur; Charb. le dresseur ; 
Bon. l'appareilleur; Floit. garnisseur; Pell. habilleur, 
garnisseur, 

LE AS ze Im. ©. Stege (im.) 

Au-riegelm, die Thür, verrouiller la porte, la 
fermer au verrou; das Haus =, verrouiller la mai- 
son, fermer la porte au verrou, 

ürnen, vu. sv. b. être en colère; être fâché, 
iii; auf od. über einen —, être f., être en c. contre 
qn; mit einen -, être bruuillé avec qn; über, wegen 
et. -, être f. de qu; se metire en e. pour ge; zürne 
nicht, baË 7, ne te füche pas, ne lirrite pas, ne sois 
int courrouc de ce que 2; Pos. einem —, mit ibm -> 
étre f. contre qu; it. er jürnte diefe Worte, il ditces 
roles en e.; daß - e, la colere, 

Su-rollen, vn.ar. 6, rouler vers g; 2. va. eis 
nem ein fafss, rouler un tonneau vers gn; -Toften, 
vn. ar f, se fermer, se boucher k rouille ou 
rouillure; dies Loch ift -geroftet, ph a bouché ce 
trou; il s'est bouche par la r. 

Burüd, ad. en arrière; -, -! en ar., en ar.! 
reculez, reculez! weiter -, plus en ar.; er will nicht 
-,ilne veut reculer; er fieht -, ilregarde en ar.; 
feinen Sdritt - thun, ne pas faire un pas en ar; 
ne reculer d'un pas; bleibt —, restez derrière; 
er ift in diefer Kunſt mod weit -, il esi encore bien en 
ar., bien novice dans cet art; - ba! - dort! relirez- 
vous! retirez-vous la-has! faites place! it, ec. ciémirts, 

*"3urüd-beben, vn. av.f. Poa.aller an arrière, 
reculer en treinblant; -begeben, fit, retourner, 
s'en ret.; -befeblen, ir, (*refktistem récrire; -bes 
gebren, (-feèrem) redemander; 2. (wieder - molles) 
avoir envie, désirer de ret., it. qu uns) de revenir; 
“begleiten, accompagner, reconduire; -bebals 
ten, ir. Chet ach b,) retenir, detenir; bas Beitehater=, 
ila retenu le meilleur; -bebalter, retentionnaire; 
-bebaltung, L (einer Beriendung +) détention, 
fi arrêt; =$redht, nm. Cétpoaë ven dem Bermögen eiach 
Yu anzerend — detairen) droit de reienue; -befo me 








2, Die bier aubarlaflenen *,° Les composés de jus 
Anfammenfepumgen mit jus |rüd qu'on a omis ici, s'am- 
rüd erären Gé von fetbf. | tendent d'eux-mêmes. 


Zuruͤck⸗ bekommen 


Men, ir. (mieder betemmten) ravoir, revoir; rele. 
nirs ich kann meine Bücher nicht =, «weiche bd im: 
guileten babe) je ne puis ravoir mes livres; betomme 
ich meine Papiere nur - fo e, si je puis revoir mes pa- 
piers dans mes mains, jee; berufen, ir. Quant) rap- 
peler; fairerevenir, donner ordre de revenir, it. (mes 
von uns) de relourner; einem Gefandten =, ibn von 
feinem Voten =, rappeler un ambassadeur, le rap- 
—* de son poste; einen =, (mit dem man ungufries 
en ft), reroquer ga; base; -berufung, £ra 
pel; révocation, f; -beuge:mustel, An. muscle 
supinateur; -beugen, ©. biegen; bezahlen, rem- 
bourser; einem feine Uuélagen =, remb. à qn ses 
frais, remb. qn de ses frais; dad —+; -bepabluna. 
f. remboursement; -biegen, ir. (rädnlus b plier, 
courber en arriére; fit =, se courber en ar., Bo. 
“gebogene Blütendedr, périanthe réfléchi; 2. (mierer 
in felme vorige age bringen) redresser; -bitten, prier 
de revenir; -blafen, ir. (an feinen verigen Ort té.) re. 
usser en sonfllant; Ch, sonner du cor pour avertir 
que le cerf ç à fait un retour; den Hunden =, appe- 
ler les chiens au retour; -bleiben, ir. (inter Ans 
dern bi.) rester, demeurer derrière, eu arrière; s'ar- 
rierer; (ein Theil der Trappen blieb) -, s'arriera, 
resta derriere, en ar.; 2. (ta bi.) rester; (die Uebrigen 
ingen weg), und fie blieb allein -, et elle resta seule; 
die gebliebenen Verwandten (eines Verſterbenen) 
les survivants; Ch, =, co. Steſchen; Im beten mit ben 
Hiaterialen bie Epuren der Berderihaien um 2 bis 3 Finger 
Breis nicht errekben) se mejuger, se retarder; ſg: cu Sade 
fen) rester en ar.; ( dieſe Knospen, Blumen) find weir 
geblieben) sont fort en ar., en retard; 18 iſt nod el. 
von der Krankbeit -geblichen, il ya encore q. resle 
de maladie; dieie Uhr bleibt -, Cart pu langfam) cette 
montre retarde; mit ber Sablung =, s'arrièrer, être 
en ar., enretard; 5. inlhr mitgeipeilt w.) n'être pas 
communiqué ; être omis x; -blid, regard en ar., 
sur le passé, €. Rüde; -bliden, regarder en ar., 
porter sesregardsen ar.,jeler un regarden ar;-brin: 
en, ir. tu uné)rapporter, (eine P. eın Pferd, es 
älrte), ramener; wa v. ins) reporler; (mit ==) rem 
porter, (erf., P erde x) remener; bringe mir alle 
meine Bücher -, rapportez-moi tous ınes livres; einen 
lüctling =, (mund) ra. un fuyard; man bringt die 
pe wieder -, on ramene le carrosse; (bon 1200 
Mann) brachte er nur 400 -, iln'en a ramené que 
watre cents; fg: bie Anführer gum Beborfam =, ré- 
duire les rebelles à l’obeissance; einen wieder ing 
Yeben =, rappeler qn a la vie 32 Créchedeeé br. Ag: 
— bat du, hat ihn in feinen Vermögens: 
umftänden febr gebracht, l'a fort dérangé, a fort de- 
range sesaflaires; -Denfen, ir. vn. av. b. se rap- 
der le passé, ce qui est passé; se sobvenir du passé; 
reilechir sur le passé; an einen, an ei. =, se r. qn, 
e; r. le souvenir de 2; wenm ich am jeme glüdliche 
eit “Denke, quand je me rappele ces temps heureux; 
"dienen, servir au dessous de son ancien grade; it, 
avoir moins d'appoinlements, moins de gages qu'au- 
paravant; - drangen, faire reculer, faire retirer en 
serrant, en pressant; ben keiud = repousser l'en 
nemi; le contraindre de se retirer; fg: tmeirder In bie ger 
bbrigen Schranken bringen; réprimer ; -Dreben, tour- 
ner en arriere; -drüden. ©, drängen; -bürfen, 
ir. vn. ar. &. avoir la permission de retourner, it. qu 
und; derevenir;-eilen, vo.ar. f(in f. Bateriamd. wen. 
und) häter son relour, se häter de s'en reiourner, il 
de revenir. 

Au-rüden, Get. bin r. nâter 1.) avancer vers 
qe; «| her de ge; der Wand =, avancer vers le 
mur; fa. rüden Sie ein wenig -, (nähen approchez- 
vous un peu, AVANCEZ un peu, 

Burdd-enthicten, einem, ordonner à qn de re. 
tourner, it, de revenir, cl. -vürfens; einem einen @ruf 
= saluer aussi qu, le saluer également, lui rendre son 
salut; erhalten, c. -betemmen; -rinmern, einen 
anet., rappeler ge à qn; ſich an et. =, se rappeler qc; 
-erinnernag, £ souvenir; -erobern, recon. 
goerir; fahren, ir. va. av. I. (eibplih Ach ridobrté 
Sesegen) reculer subitement; vor Schred, vor Furcht 
=, r. de frayeur, de peur; (die Kanone) fährt -, wenn 
man fie al , le canon recule en tirant; -. cm 
Magen € fé -beptben) s'en relourner (en voiture +}; 
über einen Find, über eine Bride =, repasser une 
reviere; ua pont; 3. va, die Meifenden bin und - zu: 


Zurüdsfahren 


fahren, mener et ramener les voyageurs; einen =, 
ramener gn; ‘einen (über den Flug, die Brice) = 
repasser qu (la riviere, le pont}; ich babe Ste tiber 
den Fiuß gefahren, it will Sie aub wieder =, je 
vous ai passé (la riviere),je vousrepasserai; Dad =, (der 
Wagen)reculade, f; (mit der Kutſche e) recaleweng; it. 
od. fabrt, f. relour (en voiture 2) -fallen, ir. 
vn.ar.i. retomber; (vktwärts (.) tomber en arriere; 
auf das Bett=, rer.sur son lit;fg: in die vorige ftrant- 
beit, in den namlichen Febler=, rechoir; rei. dans la 
meine maladie, dans la inèine faute; ret.;recidiverz; ein 
-geialiener Sünder, un relaps; dieje Provinz fiel 
mac dem Tode des Furſten an Das Kaiſerthum —, à 
la mort du prince, celle province revint à l'empire 
par droit de réversion; (nad feinem Tode) fällt Died 
ut an mid -, ce bien me revient, retombe sur moi; 
it. (-pralten.; das Lidt, welbes vou der Mauer — fällt, 
la lumiere qui réfléchit de la muraille; fg; die Shan: 
de Davon wird auf Sie =, ladipnte en rejaillira, en 
reiombera sur vous; -finben, ir. Dent Weg abs. ih ==, 
retrouver son chemin, se retrouver; flitgen, vn. 
av. f relourner, s'en .. (en volant}; -[lieben, ir. 
vn, av.f. fuir, s'enfuir; prendre la fuite et s'en re- 
tourner, se retirer; fließen, ir, vi. av. I. refluer; 
(wenn bas Meer fteigt) macht ed, baf bte Kite =, 
elle fait r. les rivieres; -fodern, redemander, ré- 
clamer, revendiquer, répéter; dad dargeliebene Geld 
=, red, l'argent qu'on a prêté; (dad ift mein Bedieu⸗ 
ter) ich fodere 1bn -, je le réclame, répète; (bug Ver: 
lorene, Geftoblene) =, réc., rep., rev; dad= u, ré 
clamation, revendication, f; -fübren. cm ums) ra- 
mener; (weg v. und) remener , reconduire ; jemand 
nad feinem Haufe =, rec. qu chez lui; ein verirrtes 
Kind qu feinen Aeltern =,re.,ree.un enfant égaré chez 
ses parents; ein Pferd in ben Stall =, ra, re, un 
cheval à l’eeurie; fg: den Ärieden =, ra. la paix, 
Bo. die=den Gefäße, vaisseaux, conduits excrétoires; 
fg: einen zur Quelle, gum Urivrung =, renvoyer, 
aire remonter qn à la source, à l'origine; ein Ge— 
fblebréregiter bis aufdie frübelten Zeiten =, faire 
remonter une généalogie jusqu'aux temps les plus 
recules; einen Begriffbis auf jeine Beſtandtheile =, 
decomposer, analyser une idée jusque dans ses ele 
ments, dans ses principes; 2.d.-fauren (2.3.x-94 be, f. 
(einer entlednten® }reddition,f;(etner genommenen 
&.)restitution, f; Pra. redhibition, f; ein Fall, da die 
= einer gelaufen Sache Statt findet, un cas redhi 
biteire; = (einerfeitunge) red.; bei der = dieſes Bu⸗ 
des 5, en vous (hui, leur 2) rendant ce livrer; gang, 
retour; retrogradalion, f; As. == der Nadigleibepunt 
te, precession deséquinoxes, (5; -geben, ir. rendre, 
(das Geltoblene), rendre, restituer; einem f. Geſd 
=, rendre a qu son argent; wenn ihr frembes 
Gut babt, müßt ibr e8 =, si vousavez du bien d'au- 
trui, il faut le rendre, le restituer; eine Feſtunq. bag 
eroberte Land =, rendre une forleresse »; éinen Ton, 
einen Edel =, (wirderpalien) rendre un son; dag ze 
€. gabe; -gehen, ir. vn. av. i. aller en arrière, re- 
trograder; retourner en arrière, reculer; reiourner 
sur ses pas; (ald wir mitten im Walde waren) mußten 
wir wieder =, nous fümes obliges de roveuir sur nos 
pas; die Armee aing wieder über den Mbein e -, lar- 
mee repassa le Rhin; ich werde bald in mein Baters 
land =, (meg ». und) je retournerai bientôt dans ına 
pairie; (mider ju uns) je reviendrai bientôt 2; =de 
Pferde, eine Sde Aut ſche, Cube qu Demi. Orte teren, wer 
der (be temen) chevaux, carrosse de renvoi, de retour; 
fg: wenn wir in bie frühere Zeit =, fo finden wir e, en 
remontant dans Les anciens temps, nous trouvons x; 
aufdie Quelle, auf den Urfprung einer &.=, remonter 
à la source, à l'origine d'une chose; 2. (nid vor at 
geben) n'avoir pas lieu; Die Sade, der Handel iſt -ge: 
gangen, l'affaire n'a pas réussi, n'a pas eu de succes, 
suite; man fagt, die Heirat werde =, on dit que 
le mariage n'aura ge heu, que le projet de ına- 
riage se rompra; 3, (Im einen féleens Iufland gere 
tten) reculer; feine Geibäfte geben -, anftait Fort: 
sang zu gewinnen, ses affaires reculeut au lieu d'a 
vancer; -geleiten, reconduite; -gejogem, c.-jie: 
wen; -gleiren, vn. ar. f, glüser en arrière; -@ tt: 
den, ©. ben, -Daben, ir. un. ar. 8. ravoir, rete- 
nir; er möchte fein Wert gerne wieder =, il voudroit 
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tenir; arréter; einen Gehenden =, a., r. qn qui 
marche; man halt das Waiſer durch Schleufen -, on 
relient l'eau avec des écluses; den Utbem=, r. son 
haleine; einen in feinen Geibüften =, empêcher, a. 
qu dans ses affaires; feine Meinung, f. Urtbeil=, ca- 
cher son sentiment; die Furcht vor Strafe btelt ihn 
, la crainte d'être puni le retint; ich weiß nicht, wae 
mic hält, Dai ich es nicht 1huer, je ne sais ce qui 
me relient de le faire, que je ne le fasse +; 2.vn.ar. $. 
(fébnemabre Geinaung nicht kußern) dissimuler, cacher son 
sentiment, ses desseins; agir avec retenue; être re. 
serve; er bält febr —, il est fort ré. à dire son avis; 
haltemnd ſron, être rd; ein fehr =der Menſch. 
hounne fort rd.; mit der Wahrbeit =, cacher la vérité; 
dad = +, empechement; it. «haltung, £ (ta man eine 
wahre Œeñimung verbirgt) retenue, réserve, f; mit vieler 
= xeden, parlernvec bc. deret., de réserve; (erüter: 
täßr ſich feinen Geftiblen) obne alle =, sans aucune 
ret.; =6106, a. ad, sans réserve, sans rer; bat: 
gen, vn. av. (. pendre, élire attaché derriere, en 
arrière; Gnom. (», der Dolbèbe abweichen) récliner; eine 
==de ihr, cadran réclinant; das =, pente, inclinaison 
en arriere, f; Gnom. réclinaison, 5 -Hängen, peu- 
dre, atiacher derriere, enarrière; -beifben, re- 
demander ; -beifen, ir. aider H retourner , it. Qu 
usé) à revenir; -bolen, et., aller rechercher ge; 
-bufen, vm av. 6 reculer; aller en arrière; em 
Pierd = lafen, faire r. un cheval; bag =, reculade, 
reculement; dad = Der Wagen ift (für den Fußgän: 
ger) gefährlich, les reculades sont dangereuses pour t; 
-jagen, vn. av. (. (m Pferde) rebrousser chemin, re- 
tourner ventre à terre, au galop r; 2.va.die Sbner in 
das Huͤhnerhaus =, rechasser les poules dans le pou- 
lailler; (der Wind) jagt den Maud in den Sberuitcin 
-, renvoie, refoule La fuınee daus la chemince: den 
eind =, repousser l'ennemi; den Ball =, rechasser 
ja balle; -fammen, peiguer en arrière; -fauf, 
rachat; -faufen, racheter, retraire; einen Gar: 
ten, ein Grundſtück =, ra. un jardin, une terre; er 
bar das Necht, Died Gut -zufanfen, il a droit de re. 
cetie terre; »febr, ec, Mit: Lehren, va. tour. 
ner une chose du oöts où elle était auparavant; 2. et. 
=, (mit dem Beim balayer qe à la mème place d'où 
on l'avait üte; 2.vn, av. L retourner: s'en ret.; (Qu andy 
revenir; feit wann ift er -gefehrt? depuis quand estil 
revenu, est-il deretour? nad einigen Dlonaten febrte 
er -, ils'en retourna, it. qu uns) ilrevint après gs mois 
d'absence ; erft nach Mittetuast kehrte er in |. Haus 
-, il ne rentra chez lui qu'aprés minuit; fg: wieder 
zu feiner Prlicht, wieder zum Lafier =, rentrer dans 
son devoir, ret. au crime; -fommen, ir. vis. av. i. 
revenir; ile, teren 12); Don einer dieiſe =, retourner, 
rev. d'un voyage; id bin erit fpât -getommen, je suis 
revenu fort lard; er wird bald wieder = il reviendra 
dans peu; ig: von feinen Irrthämern, Thorhelten t 
==, rev. de ses erreurs, de ses folies 2; ton einens 
Plane =, abandonner un projet; von feiner Meinung 
=, changer d'avis; 2. uen einen fhlechsern Zugand gerar 
then: décheoir; tomber; (feine Kamilie) ift febr -ges 
fommen, est bien déchue, tombée; er kommt f g⸗ 
uch mehr in feinen Vermoͤgensumſtaͤnden =, ses al- 
faires vont chaque jour de mal en pis, sederangent 
tous les jours davantage; -Pönmen, ir vn. av. à 
pouvoir retourner, ou revenir; er kann nod nicht 
-, ilne peut pas encore rev.; (16 babe es berfproben) 
und fan nun nicht =, (-vreten) et je ne puis plus re- 
culer; je ne saurais, m'en retracter; -Tunft, f. ve 
tour; bei, nad meiner —, aing id +, à mon r., de r. 
chez moi j'allais; affen, ir. laisser en arriere, 
derrière soi; abandonner; o laf mich nicht -, (nimmt 
mid and mit), à ne m'abandonnez pas; (er bat nicht 
Alles mitgenommen) er bat Bieles-gelaÿfen. il a Lais- 
se différentes choses; lauf, retour; (der Manonen 
“im Mbfeuern). recul; (des Wallerd), reflux; (ber 
Geftirne), retrogradation, 6 -laufen, ir. vn. an. 
relourner sur ses pas, en arrière ; s'en relourner en 
courant; As. rétrograder; Ch. «0. Sirien) aller sur 
soi, refuir, se sur-aller, se sur-marcher; (v. Kanonen) 
reculer; com Warer) relluer; An. die den Nerven, 
les nerfs récurrents; -[egen, metire à part, de cèle, 
en réserve; eine Waare =, mettre une marchandise 
à cùté, Geld =, Qu fpéterm Cebraut) mettre de l'ar- 








bien n'avoir pas lèche celte parole; il voudroit bien r. | gent en réserve; er legt ſich jährlich et Ordentli ⸗ 


ce qu'il a dit, allen,c wien; halten, ir.re.| 


es -, il se fait tous les ans de jolies epargnes; fg: 
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einen Meg =, faire un chemin: ein gutes Städt 
Weges =, faire bien du chemin; ie jegten Bormit- 
tags 5 Meilen -, ils önt fait cinq lieues avait midi; 
er batte das füufzigſte Jahr -getést, il avait accom- 
pli sa 5oe année, avail cinquante ans accomplis; 
-lebuen, pencher, appuyeren arriere; ih =,se pr; 
-Leiten, reconduire, -Len fen, tourner en arrie- 
re, €. teten; -lefen, ir. curé wien) lire à 
rebours; Verfe, die man = lann, vers reirogrades; 
—Aeusaten, va. av 6 reilechir; Das Licht leuciet 
von der Mauer -, Ja lumiere retléchit de la mu- 
raille; 2. einem =, imac Haufe beumten) éclairer qu 
jusqu'à son logis; liefern, rendre, renvoyer; 
-Iot@en, Fau. réclamer; -mari@, contreimar- 
che, f, -mariiren, vn. av. L retourner, s'en 
ret; it. revenir; dab Deer marfbirt -, l'armée est 
en marche pour rew.; -melden, répondre; -utö: 
gen, ir. vn. av. à. avoir envie de ret., it. de ren; 
-müffen, ir. va, av. b, être oblige de rew., it. de 
rei; -nabme, f. Ga -nenmen; nach der = ſeines 
Geldes +, apres avoir repris son argent 2; die = 
des gegebenen Wortes, le degagesnent de sa parole; 
dédit; -nebmen, ir. reprendre, retirer; er bat 
das Geſchenkte wieder -genemmmen, il a repris ce 
wil avait donné; er bat die Aaaren -genemmen, 
il a repris les marchandises; er dar das ber mir te: 
berselegre Geld wieder -aenommen, Ha repris, re 
tire l'argent qu'il avait déposé chez moi; ‘ein Kınd 
$ einer Erztehungsanlalt =, ret. un enfant d'i; 
felben Weg =, retourner sur ses pas; Ch. aller 
sur soi, ef. -lanfen; fu: 9. Wort, 1. Beripresen =, 
dégager, relirer sa le, se ddire de sa promes- 
se; ich nehme nichts voi Dem -, was im gefagı Habe, 
je ne me retracte de rien de ce que j'ai dit; (er 
fagte et. Beleidigendes) nahm es aber fogleid wie: 
der —, mais il so reprit sur-ie-champ; ſ. Gelitde =, 
réclamer eonire ses vœux; ⸗·neigen, © -lebuens 
-nötbigen, forcer de revenir, de retourner; it 
de se retirer; -peitiben, forcer deren, de ret., 
it. de se retirer à coups de fouet, -prallen, vn. 
av, 1. (v. eisen Bail, Stein, einer Kugeln réfaéélér, re. 
bondir; (wem Bite e) ref., rétéchir, reverberer; der 
Stein pralte au Die Mauer -, la pierre rejaillit 
sur le mur; (die Sonuenjieablen) prallen an diefe 
SRauer —, rererberent conire celle muraille; fg: 
ich prallte vor biefem fürdieriihen Schauipiele — 
je reculai en voyant ce terrible sprelacle, à la 
vue de oe terrible spectacle; das = +, rejaillis 
sement, refléchissement, rebondissement; réver- 
béralion, répercussion, 5; -prellen, repousser; 
-prügeln, forcer de retourner, de revenir à 
coups de bâton; -rafeu, vn. ar. f. revenir, retour 
ner furieux; -rehnen, vn. ar. (. reprendre, re- 
commencer son calcul; 3. va,c.abr.; -Teife, fre. 
tour; -reifen, vn. ar. i. revenir, il. retourner; 
être envoyage pour rev., pour s'en ret.; er it ge 
ftern in 1. Darerland -gereifet, ilest parti hier pour 
pet. dans sa patrie; -Feiten, ir. vi. ar. rem, 
rer. à cheval; -ridten, dresser en arrière; eine 
Ubr=, ©. Are; -rollen, vo. res, ret. en rou 
lant; 2. (= matos faire rev., ret. en roulant; Ha. 
=geroliter Theil, partie roulce en dehors, revolutce; 
Bo, -gerollte Kuosoe, bouton à foliation revolutée; 
-tüden, reculär; -udern. vn. ar. f. s'en re- 
tourner en faisant force de rames; ramer à rebours; 
Mar. scier; 2- va, ramener en ramant à rebours; -t ue 
fen, ir. Vn. av. bcrier derriere soi er rief -, il se 
relourna pour nous # erier qe; +. va, einem, einen =, 
rappeler qn; einen Öebeuden =, r. qn, le faire 
revenir; rufe dem Bedienten -, rappelez le domes- 
tique, dites-lui de revenir; eiunm Gefandten + 
r. un ambassadeur; fg: etwas ins Gedachtuin =, 
7. ge dans sa memoire; se ranpeler ge: einen 
ind veben =, r. qu à la vie; das = r, rappel; te 
gen, dire à ceux qui restent derriere; 2. (ab Mau 
wert) répondre; er lité mir =, er könne nicht Em: 
men, il me fit r. qu'il ne pouvait venir; -{daffen, 
die gebergten Sachen +, rendre les choses qu'on a 
empruntees; bie Berwundeten =, ramener, renvoyer 
les blessés; -[hallen, vn. ar. bh. résonner: {dy ait 
dern, vn. sr f reculer en frémissant d'horreur, 
d'efroi, -[bauem, c.-febem; einen, ©. tab: 
‘lens -fheu den, faire reculer en effarouchant, en 


=, 


épouvantant; Ch, faire refüir; -{@iden, renvoyer; imeit - fepn, ètre bien 
























das =», 
arrières einen Wagen, den Tiſch =, r. une voiture, 


Zuruͤck · ſchicken 
renvoi; -[hieben, reculer; pousser en 


la table; fg: einen Beweisgrund =, (aegem feinen Beyı 
ner anmenten) rélorgeer un argument; den Eid auf 
jemand =, réferer le serment a yn; dus =, recule. 
ment; (eines rundes), retorsion, 1; -{@ 1e 
Ben, ır. vu, av, (. sen retourner, revenir, il se 
retirer brusquement, biem vite, cf. iieden; cale einem 
Gewehre) tirer en arriere; (der Fir) ſchon in Die 
Ziefe -, replongea dans le fond de l’eau; Ep. · ſchie⸗ 
iende Scheufel, ©, werktrießen; 2. va. dem Fernde ſei⸗ 
ne Kugeln, feine Perle =, renvoyer à lennemi ses 
boulets, ses ileches; -[hırfen, vn. av. f. revenir, 
it, relourner en bateau; 1, va. ramener, reconduire 
en bateau; -fchlag, © Nüdie.; -fhlagen, ir. 
vn. av, fu britlig fallen? relomber avec violence; it 
© -prabieu; Ip: Ge, Rranibeiten g einen Lbrié befallen) re- 
monter, rentrer, cf, retenus ii. (He perringeru) beissen; 
der Pret der Waaren ut -geidlagen, le prix des 
marchandises a baissé; 2. va. repousser, renvoyer; 
den Ball =, rep., ren, rechasser la balle; den Ball 
im Fluge nur der Fauit =, ramener la balle; zwei 
Kegel =, rabattre deux quilles, faire deux & de rabat; 
die Feinde wurden -gebiagen, les ennemis furent 
repoussés; 2. den Mantel =, rep. son manteau en 
arnière; ſich =, cit rüdmärd überiditagen) tomber en 
arrière; Bo. ein geſchlagener Theil, (nat ter Ober: 
dite ya umgebegen) partie réfléchir; das = der Wellen 
von den felfeu, cofrain; —chleichen, vn. av. f, 
se glisser eu arrière; revenir, d'en Aourner en 
glissant; -{@lep peu, rapporter, remporter en irai. 
nant; hd =, rew., s'en pet. en se trainiants -Ich lei: 
Dern, renvoyer, relancer, rereter (avec la fronde); 
fbitefen, ir. vin. ar. b rer une conclusion, 
conclure de ce qui suit à ce qui précède; -[@lu: 
p fen, vn. av.f. s'en retourner en glissant; -f@nal: 
Leu, attacher plus en arriere avec une boucle; bou. 
er plus en arriere; -fd nellen, lancer en arrie- 
re; il. vn. (6. einer Frèvre) faire ressort; -[hreden, 
faire reculer en épouvautant, en effravant; Mg: cab» 
fe.) rebuter; (der babe Preis) bat mich -geibexett, 
n'a découragé, m'en a oté le goût; -[hreiden, 
ir. faire réponse; -[@reiten, ir. vn. av. f. faire 
un pas, des pas en arrière; rétrograder; ·ſ ch w an⸗ 
ten, vn. ar. f. revenir, S'en retourner d’un 
ohancelant; -[b wımmen, ir. vo. av. ſ. rew., s'en 
ret. ala nage; -[@ wingen, «lancer, lancer en 
arrière, derriere; fid =, s'élancer en arriere; -fe: 
sein, vo. av. f voguer en arriere ; it. faire voile 
en relourz -feben, ir. vo. av, bh, Grhdrekrré feben) ru 
garder derrière soi, en arriere {g: jeter ses regards 
sur le passé, regarder en arrière; auf f. vetgangeue⸗ 
Yeben =, examiner sa vie paswe; -fébnen, lib, 
(je uns) désirer ardemment, avoir un grand desir 
de revenir; (weg ®. uns) de relourner; einen =, re- 
greiter qn; avoir un grand désir de revoir qn; · ſe n⸗ 
den, renvoyer; das = g, renvoi; -[eßen, remet- 
tre à sa place; ein Aind auf feinen Stubl =; r. un 
enfant sur sa chañe; den Stuhl =, (vom Life me 
reculer lachaise; eine Mauer =, rec. une muraille; 
das Dutum eines Briefed =, antidater une letire; 
Waaren auswählen und =, (auf Me Site legen) choi- 
sir des marchandises et les mettre à t, à côte; 
fg: einen =, Cvematidélgm) négliger qui er hält ſich 
für -geiept, il se croit néglige; er feßr alle Undern 
-, um die Eeinigen zu begünftigen, il recule tous 
les autres pour avancer les siens; Diefer Vorfall bat 
iba in feinen Geihäften febr -gefebt, cet accident 
a fort reculé ses affaires, l’a fort reculé; Diefe Aus: 
gabe ſetzt fie eim wenig -, cle Mnirtung ihrer Bermdgends 
truñnbe) celte dépense raccourcit un peu leurs 
moyens; 2.n. ar. f. (eisen Sup -ıbun) ressauter; tiber 
einen Graben =, ressauter un fosse; it. ar; d. Ch. 
der Hirſch ſetzt -, (mem en 04 BUS 3 6 Enten gehabt bat, uno 
dann wießer wenlaer befämumt) le cerf fait moins de Löte; 
dad = r; -Tehung, € act. e; it, état où l’on est 
négligé ich will mich Reiner = ansiegen, je ne veux 
m'exposer à être mis au rabais; eine folde = 
Date ich nicht verdient, je n'ai pas mirité d'être né. 





Zuruͤck⸗ſinken 


dans on art 2; 2. (-gétemimen e fun) être revenu, 
être de retour; er tit feit drei Tage —, ilest de re- 
tout, il est arrivé, revenu depuis trois jours; {its 
ten, ar. vi, av. (, tomber, se laisser tomber en ar- 
riere, à la renverse; fg: ın Kalter =, retomber dans 
eus -foilen, vn. 3 d. devoir revenir, it. d. 
Hourner ou repartir; -[plegelm; renvoyer; ré- 
Hechir, (das Warfer) ipiegelt die Segentände ‚ren. 
voie, reflechil les ubjets; -fpielen, eme Kugel, 
bil. faire dépasser une bille; lg: einem die Dofe 
wieder in Die Taie =, ıbineinitden) remettre la ta- 
bauere dans la poche de qm sans qu'il s'en aperçoi- 
ve; Prem den, (-ipringen maben) faire faire un saut 
en arrière; faire reculer; etn Pferd =. faire relour- 
ner son cheval au galop; retourner au galop avec 
son cheval; 2. (rüdmärts pr.) jeter, faire scillir en 
arriere; 3, Vi, av. f. (ju Pferte) retourner, revenir 
à bride abattue, ventre à terre; -[pringen, ir. 
vn. ar. (‚“relourner, il. revenir en saulani, en cow- 
ran; resauler; er fprang plößlich -, il sauta subite. 
ment eu arriere, il recula tout d'un saut, d'un plei 
saut; über einen Graben =, ressauter um fosse; fe 
fpringen mie nun wieder pu unſerm Gegenflande -, 
revenons à notre sujel; 2. (fp. ed reden x und fahren); 
tin Splitter von dem Steine, (dem er gesen dre 
Wand warf) iR auf mich -geiprungen. un éclat de 
la piesre rejaillit sur moi; (diefer Bal bat feine 
Sbuellfraft), er fpringt nicht —, il ne rebondit pas; 
ein fpaumfräftiger Korper fpringt -, (m feine vorige 
Mage) weuu man aufhört, kan zuf. zu Drüden, um 
corps élastique fait ressort; lorsqu'on cesse de le 
comprimer; (die Licht ſtrahlen) Iprungen von ber 
Meute -—. relöchissent de la muraille; das =, ré 
—— -fprung, saut en arrière; it. rejail. 
isseinent; -fteden, poser, metre en arriere; · ſi es 
ben, ir. vn. ar. f se tenir derrière ou en arrière; 
(gr enlaet beachtet mw.) être né lige; = muͤſſen, (be 
einem Genuie #» n'être point admis à 2; einem «= 
müjlen, can Arnnsnifen, Sersligen +) le céder à qn eng; 
feu en, (rüdwins fL) reculer; meltre, poser en 
Arnere; it. (mirder au feinen Ylap À.) remellre à sa 
place; den chier einer Ubr, eine Uht =, (ten Seiser 
rüdmärtt preben) relarder une harloge x; 2. (hinten 
watts auf bie Geite ft.) metre à ebté, à part; ſt i m⸗ 
men, nieoriger Ar baisser; fo, repoussement; 
Phy. repalsion, 5; -foßen, ir. (wirder an feinen Det 
#.) pousier à sa place; fg: einen ind Werderben =, 
repionger qu dans la misère; 2. Crhdwri 1.) repous- 
ser; fie fief ida amt der Sand -, elle le repoussa 
de la main; feite Môrper jtoßen die auderu feſten 
Körper (von weichen fie berübet werden) -, tous les 
corps solides rellechissent les autres corps ri die =de 
‚Strait, la verlu répalsive; fg: fein robes Vetragen 
Most jedermann —, ses manières rudes repoussent, 
rebutent tout le monde; er bat =de Manieren, il a 
des manières tes; cine =de Miene, un air 
rebutant, repoussant; das = x; -tohung, f. re. 
—— Phy. röpalsion, f =éteaft, £. Plıy. 
orce, vertu répulsive; -frablen, vn. ar. b. ré. 
déchir; étre renvoyé; rejaillir; (die Sonnenftrahlen) 
weiche von einem Spiegel =, qui reilechissent d'un 
miroir; 2. va. (= machen) faire réfléchir; reverberer; 
dad =, relldchissement; réflexion, f; renvoi des ray. 
ons; -itrabler, Phy. c. were; -ftreiden, ir 
bie Haare, ce. ber Erlen mad) hinten écarter les che- 
veux du front; dad Saar eines Tubes =, retrousser 
le poil d'un drap; 2. vu. ar. f. (m. Zugeägein) 3 
die Bôgel, welche aus audern Gegenden im Srrige 
.- kommen, ſtreichen in diefelben auch wieder —, 
oiseaux qui viennent chez nous d'une autre con. 
trée, d'un autre pays, y t, v relournent de 
méme; -ftreifen, Die Aermel, relever, retrousser 
les manches: 2. cwieder an feinen Der itreifen): Die aufge 
ſtreiften Aermel =, detrousser, rabaisser les man. 
ches; -krömen, vn. ar. (. refluer; fg: (die us 
(dauer) ftromten -, revinrent en foule; -ftur 
rechute, f -ftürien, vo. ar. f. retomber; fg im 
das Laſter =, retomber, se replonger dans le viom; 
revenir d'un pas précipité; +, va. (= mate) faire 
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gligs de la sorte; -(epn, ir. vn. av, f, camärté | retomber; -tanjen, vn. av. (. retourner, rev. en 
feu être en arriére; er it nech weit —, il est | chancelant; -tbun, ir. remettre; it, mettre en ar- 
encore bien en ar.; (diefer Kuabe) iſt mocb —, din | riere; -Cô men, vn. ar. b. résonner, -tragen, ir. 


Senntniffèn) est peu avancé; fg: in einer SUN » Noch | rapporter, reporter; trage dies an den Ort —, mo du 
en arrière, fort novice es gefunden bat, reportez cela où vaus 2; -trei 


QSurhdtreiben - 


ben, ir. repousser, rechasser; faire retirer où reen- 
ler; pousser en arriere; Mid. reparcuter; dad Vieh 
=, Ce. ter Weite) ramener les bestiaux; (der Feind) 
wurde in f. Lager -getrichen, fut repousse, rechassi 
jusque dans son camp; (der Wind) trieb das Schiff 
vin Den Hafen -, rrchassa le vaisseau dans lé 
port; Med. ein des Rittel, remede répereussif ou 
reprimani; die -treibung der Keuchrigteiten (in dem 
Körper), la répercussion des humeurs; -treten, 
ir, vor f. deleder In den vorigen Ort) se remeltre à 
sa place; fg: (om Waier) refluer; (die Fluͤſſe treten 
wenn das Meer fteigt), les tieuves relient quand e; 
der Strom) if in feine Uſer “getreten, est rentrie 
son lit; fg: er iſt ſchon ju weit gegangen, um 
wieder. zu fonnen, il est Lrop avancé pour recu: 
ler; {ec bat es mir feierlich veriprocen) er fann 
nicht =, il me saurait s'en dédire; Pa. il ne saurait 
resilier; Med, =, (fi nad den fmnern Téeilen ziehen) 
remonter, rentrer: Die Gicht tritt =, la goutte re- 
monie; man mup den Echwris niet = laßen, il ne 
faut pas laisser reutrer la sueur; Dad = etuer éétrche 
tigkeit (uad den Innern Iherlen), délitescence, f; 
2. trüemird tretm) reculer; aller en arriere; vom 
dener =, s'éloigner du feu; er trat einige Schritie 
-‚ il fit gs pas en arriäre, il recula de qs pas} 7. va. 
et. =, remellee ge à sa place en marchant dessus; 
verlangen, va. ar. b, dasirer de retourner, it. 
de revenir; -walgen, vn. ar. 6. retourner, revenir 
en valsant); -wälgen, rouler en arrière; fi: Den 
ebler auf einen Yudern =, faire retomber In faute 
sur un autre; -mandeln, vn. av. f. s'en relaurner; 
svatt.==,remeltre gs dans sa premiere forıne; · wanmn⸗ 
bera, vn. av, (. sen retourner; in ſeine Heimath 
= Ken. r. dans son pays; -weiben, ir av. f. re 
ouler, se .., se retirer; Es. lâcher la mesure; ber 
Feind wich —, l'enneini recul, euda; einige Schritte 
=, reculer de qs pas; PL (dieſe Figur) weicht ſchon 
-, s'éleigne bien; (Diefer Gegenſtand) weicht nicht 
genug -, ne fuit pas assez, cf, weiten; Das =, re. 
traite, f Pt. fuite, 5 -weifen, va. einem ben: 
eg, montrer le chetain à qn qui s'en retourne; er 
wurde zu feinem Vater -gewirfen, il fut renvoyé 
chez son pere; den Vefer auf eine Anmerkung =, 
renvoyer le lecteur à une remarque; fg: ©. abmeim; 
Zvn.avr b. faire signe de la main de reculer, d'aller 
en arrière; -weifung f. cin einem Bud) renvoi; 
=ficiben, n. Mu, 7; -wenben, et, retour- 
ner go; ſich =, se ret.; -werfbar,a.Phy. rutlexi- 
ble; =teit, f. rölexibilite, G -merfen, ir. je 
ter en arrivre; it. j. à la même place; rejeter; den 
Ball =. rejeter, renvover la balle; fg: (die Reiter 
rei) =, repousser; (Lichtitrablen) =, renvoyer, ré- 
- Hechir; der Spiesei wirft Die Lichtſtrablen -, ke 
miroir renvoie, reflechit les rayons de lumiere; (bie 
Sonnenftrablen) welche von einem Spiegel -geraor- 
fen werden, qui retléchissent d'un miroir; ein - 
worfencé kicht, lumiere reilechie; Pr. Jumiere nülle- 
tee; 8. (vom (bar, od. wen ehwah werfen. aié untaugilch e f., 
rejeter; augefanltcd Obft =, f. des fruits pourris; 
die Heinen Fiſche) wieder ind Waller =, rejeter 
ns l'eau; den Mantel, den Mopf =, rejeter son 
manteau sur le derriere; redresser la tête: -m er: 
fer, Phy. «Körper, weicher tas Licht wirken réflecteur; 
-werfung, f. (des Lichtes) renvoi; ré/lexion, I; 
wsebene, 5 Phy. wie Ebent, mette bei -werfung ber 
Körper od. res idees durch den ea bed auffallenzen Abe 
werd or. eb einfalienten Bidtfirabies und bré Delgumastorher 
sebet) le plan de réf; =érmintel, Phy.. it. um 
ser weichem ein Lichtatanl b. einer &bene -arwaren wird. 
une weichen der geweriene @ ragt it dem Einfalliorbe macht 
"efiestenbuinten) angle de’ré/l; -wirfem, vn. av. 
b. reagir; auf et. =, réagir sor qe; de Kraft, effet 
reirnacuf; dad = +; réaction, retronction, f; it. effet 
rétroactif; wollen, ir. va, av. b. vouloir s'en re- 
tourner, il, revenir, Cf. teen; -münfhen, (ei: 
men, et.) souhaiter, désirer le retour de 1 die wer: 
mangent Beit = regretien.le temps passé, souhaiter 
qu'il revienne; ſich an einen Ort=,disirer d'être enco- 
re, de se retrouveren * ich laſſe ihm alles Gute 
=2,(ebentallb wünjden) je lui somhaite égalenient toutes 
sortes de biens, de bonheur; -jabibar, a. ad. 
remboursable; -ja bien, rembourser; bag = +, rem. 


boursenent; -Jäblen, compter à rebours; 2, «ati 


biens nehmen) decompter; -perren,.tirer en ari 
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Zuſammen⸗beugen 239 


rikre, retirer avec force; -jiehbar, a. ad. quipeut |amasser en pueusant, en mendiant; -bemgen, join- 


étre retiré, -jtebei, ir. vn. ar. f. 1-febten Telour 
ner, it. revenir; (daß Deer) giebt in das Winterla⸗ 
ger —, relourne, it. revient dans ses quartiers d'hi- 
ver, reprend ses 2; wieder in feine aite Wohnung 
son ancienne demeure; ſich =, se re- 
rer; did tu bte Cinfamkeit =, se retirer dans la 
solitude; (dad Heer war genöthigt) ſich -guyiehen, 
se retirer, de battre en relraite, de reirograder; 
fih in guter Ordnung =. se relirer en bon ordre; 
A fg. fi =, ttelmen Thell an ei. mebmen) se retirer; 
gezogen leben, ein -gegegenes Leben führen, vivre 
relird, mener une vie relirce; -getogenbeit, f. 
vie retirée; s.va, retirer; einen ait der Dand, am let: 
de =, retirer qn par le bras, par l'habit; den Arm, 
Fuf —,-retirer son bras, son pied; ben Topf vom 
Feuer =, retirer le pot du few; fg: feine Hand von 
einem ==, &.-abyleben; Jeu, =, einen Stein =, re. 
mettre une piece ou elle étais; -gitrern, vn. nf. 
reculer en tremblant; ‘ju, retraite, f. ©. Rhazus; 
— er dnung, f. Mar. ordre de retraite; 31 à ne 
gem, repousser par la force; -Jipingen, forcer 
de retourner; fg: «hatten. retenir de force, 
Au-räden, avancer verse; -rubern, vu. av. [. 
ramer vers 2; -Tuf, act, d'appeler qn; 2. (mat man 
einem juruft) acceleration, f; unter dem ⸗e des Bol: 
fes, aux a-s du peuple; rufen, ir.vn. ar. b. einem, 
crier à qn, apres qn; appeler qu; eina. =, s'entr- 
appeler; einem freudig =, faire des acclamations 
en vo ‚en recevant qn; Ch. den Hunden =, 
parler aux chiens: 2. (iertinpren zu rufen) continuer 
d'appeler 3. va. einem el. =, erier ge à qn; er 
rieſ ibmn Die Worte -, il lui crin ces paroles; einem 
Befall =, applaudir qn; it. Cheteirefen) appeler; 
-tuuben, -ründen, arrondér; [g: einen Acer, 
feine Staaten =, a. un np, ses etals; das = pr 
arrondissements -rüften, apprèter, préparer; (der 
Sbiffer) rüfer —, (mar Hereife) s'apprète pour parlir; 
das Noiblae auf das Felt =, faire les — 
de la fête; die Simmer zum Empfanee =, disposer 


= 


les appartements pour recevoir qu; il. €, autır.; das 


= r; -rütnng, Sf. @aë tim) préparation, dis 

a fs | that, um qu et. em au pe: 
jap; éparatif, l'apparat, l'appareil; man bat 
große a | aemadt, on ait de Brands préparatifs; 
it & Aubr.i -fhen, achever de semer, d'ensemen- 
cer: man bat brreité -geläet, on a déjà fait les se- 
mailles; on a dujà ensemence les champs, €, einst; 
fase, f. (auf einen Vorſchlag +) assentiment au 
2. Meripeh) promesse, f; feine = halten, tenir sa 
p-, sa jwrole; -fagen, vn. ar. b. (utianen) alirilmer; 
ich Ingte es ıhr auf Den Mopf -, def fie z, je lui dis, 
J'avançai, je soutins ouvariement Gu’elle 2; 2. Cet 
einer Einladung eg de venir; (alle wurden eins 
geladen) und alle fagten -, et tous promirent de ve- 
nir; 
re; ihr Beuehmen fagt mir mr —, ses procedés, 
ses manieres ne me plaisent pas, n'ont pas mon ap- 
probation; (biefe Speife) fagt mir nicht -, ne me 
convient pas; 4. va. et · =, (prripreden) pro- 
mettre qe à qu. 

Bufammen, ad. ensemble, conjointement; + 
m Nat efen, souper en.; bad matt - hundert Gb: 
den, cela fait en tout (la somme de) cent Horins; fie 
giengen Alle — bin, ils y ailèrent tous en.; -atern, 
joindre en labourant, par le labour; -arbeiten, 
joindre, mettre en. en travaillant; fgr einen =, (item 
ara mitfeieien 2) maltrwiter, rosser qn; -baden, vn. 
ar. fi tan eina. 6, se coller, s'attacher l'un à l'autre: 
2.va. (dur D. mir eine. verbinden) joindre en cuisant; 
-balten, mettre en pelote; -bannen, resserrer; 
confinér #2, dans le même lieu, of, tannem; -bauen, 
joindre eu bälissanı; Dad Vorder: und Hinter· haus 
=, joindre la maison de devant à, avec celle de cher. 
rières -beben, ir. var. f. por Shreden =, trem- 
bier de frayeur; -begebeit, ir. fib, s'assembler, 
s'unir; -behalten, in tenir en, joint, not; -beis 
Ben, ire die Zehne, serrer les dents les unes contre 
les autres; +. ce Beifem permalmm) caserıeit pe- 
tits morceaux avec les dents; -befo mm en, br. 
(Mirbhater lim #1.) trouver, avoir; punir; er mird 
ſcdwerlich fo viele Elwiinebmer = alénôthig find, ume, 


À age) qu'il es Seru fen, ir. convogner, assem- 


r, manier; daß = +, convocation, & -betteln, 


3. ıfch dem Wunihe gemäß place) convenir; plai- | 


dre en pliaut, en courbant; -birgen, joindre en 
pliant, plier, einen (sinnernen) Zeller =, plier une 
asiette; fit =, se plier; -binden, ir. lier en.; die 
Wirche in einen Püindel=, faire un paquet du Hin- 
e; lier le linge en un paquet; et. in Buͤſchel, Gars 
en =, lier ge en fagoïs, en boites, en gerbes; eis 
nem Hände und Füße ==, lier pieds et mains, pieds 
et poings à qn; -bitten, eine Befellfbaft, inviter, 
convier plu, personnes; rassembler une societe; Ch. 
Me Sante =, forhuer, forhuir; -blafen, ir. bie 
Zuſchauer =, assembier les spectateurs au son de la 
trompelle; 2 zwei Stuͤcke Glas =, court ein Pis 
tour) joindre denx morceaux de verre avec la felle, 
en soufflänt; 3. =, vn. auf Blatieftrumenten) jouer 
en.; fg: in ein Horn =, conspirer en.: être d’sccard; 
-bleiben, vn. ar. f. rester en.; -borgen, ras- 
sembleren empruntant de lous côtés; aınaser en 
empruntant; er borgt überall —, il emprunte de tout 
le onde, de tous côtés; -braten,e. eintr.; -brer 
den, ir. vn, av. f se rompre; (die Brüde) brad 
unter ibnen -, se rompit sous eux; 2, va. Cprerechen) 
rompre en plu. morceaux; it. (falten): ein Blatt Pas 
pier mehrere Mable =, plier-une feuille de papier 
plu, fois; brennen, ir. (eine Stadt +) réduire 
en cendres; -bringen, ir. amasser, ramasser; die 
Baunftoffe =, sssembler les matériaux pour bâtir; 
viele feltene Minen e =, rassembler be de mé- 
dailles rares; (da iſt alles Geld) was ich babe = koͤn · 
nen, que j'ai pu trouver, ras., réunir; er verſam⸗ 
melte alle Rreunde, Anvermandte, die er = lonute, 
il rassembla ce qu'il put trouver d’admis 2; eine 
Uhr =, zass., remonter une montre; -gebrach*e fins 
der. (aut ect. Eben) enfants de deux bits; da -ges 
bracte Bermögen (der Eheleute), les apports; -dars 
ben, amasser par des épargnes mesquines; -Débeln, 
Ton. joindre par des chevilles; -Dorren, vn. ar.f. 
se retrécir, se retirer par trop de sécheresse; sécher; 
-drang, (+. Menfdien e) presse, f der == der Gefdifs 
te, l'urgence des affaires, 5 drängen, presser, 
sercer, -gedrÄängt, (v. einem Due, Kunawerten res- 
serré; -deeben, (Seide +) tordre, tortiller; eim 
Œud =, tordre un linge; ein Seil, einen Strid =, 
tordre, tortiller une corde; Taue =, commettre du 
câble; zu einer Schnur =, cordonner; das = r. tor- 
tillement; -bruden, — ensemble, en un 
volume; «drüdbar, a. ad. compressible; =feit, f. 
compressibilité, f; -drüden, comprimer; feit =, 
étremmdre, serrer étroitement; Kleidir, Wirhe in ei: 
nen Klumpen =, bouchonner des habits, du linge; 
die Luft in einer Windbiitfe =, com. l'air dans 
Luft kann -gedrüct werben, l'air est com- 
pressible; Chir. der =de Verband, appareil, ban- 
dage compresif; ſich =, (id gramm ina, brlden) se 
serrer (les uns contre les auires); Da8 = r, compres- 
sion, % -Drüder, des Vortteberd ob. der Samens 
drüfe, An. le enmpresseur; -brüdung, f. (der Luft) 
compression, f; -Dürfen, ir. wm. av. 8. avoir la 
mission de se voir; -cilen, vn. ar. f. accourir 
vite, s'assembler vite; «engen, ©. bring +rbat: 
ten, ir. contenir e, c.—bottent2} € ffen, ir, manger 
en; {abren, irvn, av. (id - beuaen) se serrer; Alle 
fuhren bei dieſem fbredlihen Snalle-, tous se serres 
rent les uns contre les autres en entendaut cet hor- 
rible fraens vor Schreden =, trersaillir, être saisi 
de frayeur; im Sélafe =, avoir des tressaillemens 
dans le sommeil; s'éveiller en sursaut; 2. =, (oem 
Beten, hund ble Bip se rétrécir; ve. der MMS) se nil. 
ler, se prendre, se coaguler; 5. (in einem Wagen e) 
aller, partir en. (en voilure +), aller de compa, ie; 
4. (-Nöen, v. Klagen, Eetfen s'entre choquer; hy. 
de Strablen, rayons convergents; 5. va, =, (Eich 
ne, Æoute) charrier, amasser; die Gaͤſte = laſſen, 
faire chercher les convives en volture; die Bauftoffe 
=, assembler les matériaux ; das =, süisissement; 
tressaillement; -fall, ruine, 5 -fallen, ir. vm 
av. f. (Am) tomber en ruinel; s’&craufer, s'ébou. 
ler; (dag Haus) legte auf einmal -, s’coronla tout 
à coup; 2. (hauflilla w.) dépérir; menacer ruine: ein 
großer -gefallener Solyhanfen, grand dbaulis de bois: 
ein -gefallenes Füßen, une javelle; tonneau tombé 
en javelle; 5. =, (am Brite) maigrir; gun Kranfe) 
ift fehr - gefallen, est dans un grand eflaisseinent; 
fg. Cid nereinigen) se réunir; Ce. Begebenpriten) eoilpci- 
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der; bier fallen die Lidtftrablen in einen —, ici les 
rayons de lumière se réunissent en un seul; Ch. 
dv. ten Auet und Birkbktnem se rassembler, s'appru- 
cher; dad =, éeroulement; Phy. convergence, f; 
-falten, plier (plu. fois); die Hände =, joindre 
les mains; Mar. die Segel =, ferler ou ferrer les 
voiles; -faifen, prendre et serrer dans la wain; 
empoigner; foviel man in die Hand = fan, une 
Pine: autant qu'on en peut prendre dans la main; 
'g: das Geſagte in wenig Worte =, rendre succine- 
tement, en de mots ce qu'on a dit; étre sue 
einet; um dies Fury od. kürzer -gufafen, pour ré. 
duire, rendre cela en peu de mols; jenen Gegen: 
fand fürger, resserrer sa matiere 2; feine Rede in 
vier Punkte =, réduire son discours à qualre poinis; 
bad Sanze noch einmal =, 1*retaplseiien) recapilu- 
ler; feine Pebanten =, recueillir ses esprits, se re- 
cueillir; das = + der Gebanten, recueillement d'es- 
rit; récollection, f; -fegen, amonceler avec le 
Lau fg: einen =, laver La iète à qn; il. rosser un; 
-feffeln, enchainer ensemble; -filgen, feu- 


trer; finden, ir. trouver en.; fid =, se trouver|avec de petits crochets; halt, 


en.; il. se rencontrer; id freue mich &'e bier -qu: 
finden, je me réjouis de vous trouver ici en.; -[lede 
ten, entrelacer, enlacer; ein Seil od. Eau =, épis 
ser une corde, ef. fpliien; das = +, enlacement; Mar. 
épisure, f; -fli@en, rapiécer, rapelasser; (jeidene 
Beuge) rahoutir; fg: fa. allerlei Erelien (aus Bü: 
dern) =, coudre des passages, einen VBerwundeten 
=, rajuster, rapprocher, recoudre les parlies bles- 
ses; -fliegen, vn. ar. f. s'asseimbler en volant; 
2. voler en., de compagnie; -flieben, ir. vi, av.f. 
s’assembler en fuyant, a la fuite; 3, fuire en; -flie 
Ben, ir. vn. av. { co, Sueüen +) se réunir; se joindre 
(dans leur cours); (m. Höfen aflluer; se joindre; 
(biefe beiden Bache) fließen bier —, afiluent en cet 
endroit; Pı, diefe Karben fließen -, (wermifchen id} mit 
elma,, ud laffem Peine teunliden Umrlife ju) ces couleurs 
se confondent; Med. Die =den Paten od. Blattern, 
la petite verole confluente ; dag =, der -fluf, (meb: 
rerer Bäder) coniluent; (die Stadt) Iiegr am -Aufe 
weier Fluͤſſe, est située au coniluent de x; der -fluß 

sd Warfers beim Schmelzen des Schnres, l'afiluen- 
ce des eaux à la fonte des neiges; dort ıft der -fiuf 
aller Unreinigfeiten der Stadt, c'est-la le récep- 
tacle de toutes les ordures de la villes fg: ein gro: 
Ber -fluf von Menfbeu, Waaren 2. une grande af. 
Nuence de monde 2; ein fenderbarer -Auß mebrerer 
Umſt aͤnde, un coueours siwgulier Je circonstances; (ef 
bat mebrere Diebſtaͤhle und Miordibaten begangen ı 
es iſt da ein -Außvon Verbrechen, il y a complication 
de crimes; -fodern, © beau; -frieren, ir, 
vn. av, ſ. se prendre, se oongeler; 2. cour ref ae 
esen w.) se rélrécir par le froid; -fiigen, Bret: 
ter x, joindre, conjuindre, assembler, unir; zwei 
Möhren =, aboucher, emboiter deux (uvaux; die 
Stuͤcke eines xerbromenen Beiädes wieder =, re: 
joindre les pieces d'un vase casse; Simmeérbol =, 
assembler des pieces de nie; {id =, se j. ei 
fg: was Gott -aefügt bat, fol der Sent nicht 1bet: 
ben, ce que Diem a joint, l’homme ne doit pas le 
séparer; bag = r; -fügumg, f. jonction, comjone- 
tion, union, lisson, combinaison, f; arremblage; 
fg: union, liaison, f; (ein Hahn) entitebt durch Die 
= vieler Stüde Holz, se fait de l'a, de plu. pieces 
de bois; die = einer Ihr, eines cingelegten Box 
bené, l'as. d'une porte, d'un parquet; die = mit: 
reift eines Falzes, as. à onglet; die = mittelft einer 
Auge, encastrement; Chir. Die = (ber getrennten 
Theile), synthèse, f; die (richtige) = der Wörter, 
construction, f; -füger, #; inn, celui, celle qui 
jointe, ef. -füsrm führen, charier; amasser, as- 
sembler par charroi; voiturer en un même lieu; Holz, 


Zufammenzgeben 


theil fo -geht, parce que nous avons le même intérêt, 
parce qu'un mème inlérét nous unil; il. (ft -jleben) 
ae rétrecir; Qu. Thärflügelm r) se ferner; das Leder ut 
-gegangen, le cuir s'est retréci; der Worrath gebt -, 
(utmme ab) la provision duninue; -gebören, vn. av. 
d. appartenir en.; (diefe Sandidube) gehören nicht -, 
ne vont pes ensemble ; dad gebt Ja nicht -, cela ne 
va pas en.; -achörig, à. ad, (-gebirend; ce qui va 
en; <geratben, ir. vn. av. f. beftigmit jemand, 
s'attaquer vivement; avoir une dispute bien vive; 
-gefellen, associer, joindre, mettre en.; Did = #, 
pomelion, association, f-gefe8 tel. -Tepen; -gefe 8 te 
beit, £. etat de ce qui est composé; Did. die = der 
Begriffe, la complexité d'idées, f; -gießen, ir. 
joindre en fondant; it. (Birne) verser, meler en.; 
-grenpen, avoisiner qe; confiner à, ou avec qci 
-baben, ir. avoir ensemble; avoir rassemblé, reu- 
ni qe; avoir (ces objets +) rassembles . réunis; jeBt 
babe lt alles Nöthige —, à present j'ai tout ce qu'il 
me faut; -baden, iméler en. en hachant; -bé: 
fein, -baten, joindre, attacher avec des agrales, 
j * (eines Rèrperé) 
* 6; (eines etaftiihen) resistance, F3 (eis 
ne Stabifeder) muß viel = baben, doit avoir 
de resistance, de force; fg: Auſi. da Eebrere miteine. 
halten) intelligence, f; 2. (was - dir) lien; ce qui 
tient deux corps en.; «halten, ir. vn. an. (m ge 
fügsen Adepern eg) temir bien en. ; être hien joint; fg: 
w. Perl.) tenir en.; tenir le méme parti; étre d'ac- 
cord,d'intelligence; s'entr'aider, s'entre secourir;(bet: 
de Bruder, Freunde) halten feit -, tiennent ferme 
en. ; 2. va. (bei eima, ever erhal) conlensr, Lenir 
en, tenir joint; dad Herr war nicht langer -jubaiten, 
on ne put retenir l'armée plus long-teinps; Chir. eine 
=be Binde, bandage contentif; 3. zwei Dinge =, 
sum fie pu vergleichen) comparer, confronter deux cho. 
ses; les mettre en par: ele; das = x, comparaison, 
G-bammern, joindre à coups de marleau; -bang, 
connexion, suite, continuité, cohérence, f; Phy.ad- 
hesion, cohésion, f; (biefe Stelie) bar feinen = mit 
der folgenden, n'a point de liaison avec le suivant; 
man bemerkt keinen = zwiſchen dieſen beiden Begrifi 
fen, on ne voit pas la connexion de ces deux idées; 
der — ber Begriffe, la filiation des idées; feine Pre 
digt batte feinen =, war ohne allen =, il v avait 
part de suite dans son sermon; son sermon élait plein 
de cascades; er denkt nicht ım =, il n'a pomt de 
suite dans l'esprit; der = eines dramatiſchen Ge: 
dichtes, la continuité d'uu poème dramatique; cute 
Schreibrart ohne =, un style décousu; Der Mau: 
gel an =, insohwrence, f; «bangen, ir. vi, av, b. 
être lie, avoir de La liaison, de la connexion; Phy. 
étre adhérent, avoir de la cohérence, de la cohésion; 
die Theile der feiten Körper bangen feit -, les parties 
des corps solides out une forte cohrrence ; Die Luft: 
theilden bangen nicht nur mit allem Körpern, die fie 
berühren, fondern aud unter fit felbft -, les parties 
de l'air sont adhwrentes à tous les corps qu'elles tou- 
chent, et sont aussi adhérentes entr'eiles; «die Aeſte) 
bangen mis dem Stamm -, sou! adherentes au tronc; 
dieſe Dinge bangen nicht -, ces choses n'ont pain de 
kaison; fg: (beide Brüder, Freunde) bangen feit -, 
sont ctroilement liés; die ſe Sachen bangen genau wie 
eine Kette -, ces choses sont enchaînées lesunes avec 
les autres, les unes aux autres; cine =de Geſchichte, 
histoire suivie; be Materien, malieres connexes; 
(feine Nede) mar nicht =b, n'avoit point de suite; 
ex kann nicht zwei Worte =d ſagen, il ne saurait 
dire deux mots de suite; wie bangt das mit feinem 
Verſprechen, mit dem Uebrigen -? comment ac- 
corder cela avec sa promesse ? quelle connexion y 
a-tilentre cela el lereste? bag =,cohérenue, cohésion, 
f. ©. -vams; -bânaen, joindre, hier, atlacher #a- 





Steine » um Bauen =, ch. du bois, des pierres pour | semble; Srrimyfe, Halstücher «(die man indie Wii- 


batir; fg: der Himmel wird ung einſt wieder =, le 
ciel nous reunira un jour; nous nous trouverons un 
jour reunis dans le ciel} gatten, (aid Matien ob, 
audi mur innig - bringen, verbinden) unir, joindre étroite. 
ments -geben, ein Chepaar, cet trauen) marier deux 
époux, les unir par le lien conjugal; fg: ſich =, se 
reunir, se joindre; -geben, ir. av. 6, (mit cina. 9.) 
aller ensemble; 2. (-temmen) se rendre en un lieu 
pour s'y réunir ; se rassembler en un lieu; 2. «verts 
aigt m. od. fepn) s'unir, être uni; weil nun unſer Der: 


(be geben will) =, accaupler des bas, des erava- 
tes; -bauen, ir. allerlei Fleiſch x, hacher an. pla. 
sortes de viandes ; (die Mriterei) bieb das feindiiche 
Fufivolt —, tailla en pièces, hacha l'infanterie ennemie; 
‚eine; (terb abprägein) rosser, étriller qn; bis 
tu, entasser, empiler, amonceler, accumaler; Scha · 
Be =, amasser des trésors; Bo: -gebäuft, conglo 
be; dad =r, enlassement; Chi. éfkerbinbung gleichserits 
ger Tdelte mer eine.) Agrégation, f; Rh. der Bemelie) 
conglobation , f; 2. «due ſolcht Verbindung enshansenre 





Sufammen-beften 


Ganges) agrogation, I; -beften, coudre en. pwei 
Bogen Papier =, coudre deux feuilles de ier 
en-; zwei Stucke Tuch (miterlihen Stiben) =, em- 
pointer deux pieces de drap; ein Bud =, brocher 
un livre; mit Wabeln =, attacher avec des epingles; 
mit Sweden =, cheviller; mit eifernen Bindern=, 
eramponner; allacher avec des crampons; Bo, -ges 
beftete Theile, parties réunies; -berien, vn. av. £ 
se réunir, se reprendre, se refermer; 2. va. Das 
Blaid, eine Wunde =, réunir les chairs, faire fer. 
mer une plaie, consolider une plaie ; =de Mittel, 
consulidants, remèdesce,; dal = + einer Wunde, con- 
solidaiion d'une plaie, f -belfen, ir. s’entr’aider; 
Sg: es bilfr Alles -, (ibn arm zu machen +) tout se 
réunit pourg; 2. (Derf, beifen. baf fe -tommen) aider à se 
réunir; -beßen, haler apres e;,(Perfonen) =, aigrir, 
acharner, irriter l'un contre l'autre; -bolen, die 
Geiclibait, aller chercher, aller rassembler la socié 
WE; Aoch en, accoupler; einen Ochſen, und eine Sub 
vor dein Yfuge =, accoupler un bœuf el une vache 
a la charrue; -gejobre Dibien bœufs accouplés ; 
-fämmen, réunir, joindre en prignaiit; Charp. 
(2. wagerechte Griüde Holy) assembler en adents, 
ztargem, ©. wien; -Farren,charier; -fauern, 
fi, s'accroupir,se blottir, se tapir;-faufen, Alles, 
acheter toul en.; alte Drude =, ac. de vieilles 
impressions ; viel =, faire de grandes emplettes; ac. 
be. de choses; 2. (mis eina., im Pbanzen +.) ac. en bloc, en 
tas; 3. Horn =, (um ed mieber ju verfanfen) accaparer les 
bleds; das =, der Frucht, der Wolle r, accaparement 
des bleds, de la laine; -feilen, joindre avec des 
coins; -Fettelm, joindre avec des chainettes; -Fets 


(rem, aliacher, joindre, lier avec une chaîne, avec 


des chaines; Ig: (semau vertinten) emchäfner; -f its 
ten, Marmerſtucke » choenter des morceaux de 
marbre ; -[lamaern, joindre, attacher avec des 
crampons; cramponner, -fla ing, (der Tone) asson- 
nuance, comsonnance, harmonie, homophonie, f; fg: 
der Gedaulen, Balder +) accord, concert; &.; -{la pe 
pen, vn. av. b. (fapprn>-ichlagenise fermer; fg:c.-pañfens 
2. va. (=maden) fermer, plier; Ælaffen, classer; 
melire par elasses; -Elatibem, vn. av, à, (taricheme 
-Idtagen) se fermer en clayuant; 2. va. (durch Statétes 
errfiammein rassembler enchaquant des mains; fa u⸗ 
ben, rassembler, amasser peu à , petit à pelit, 
par pelites parties eu parcelles; -Îleben, vn. ar. 6. 
lenir, étre attaché parge de gluante; 2. va. coller en; 
leiſtern, joindre, faire tenir ensemble avec de 
1a colle de farine; -flemmen, pincer; -flingein, 
assembler au son d'une clochette; -Flingen, ir. va, 
av.b. accorder; 2. va. die Glüier=, trinquer; cho- 
quer les verres; -Ml opfen, joindre en frappant; it, 
rassembler en frappant; 2. Gerftiagen) casser en frap- 
pant; -Fnaufern, €. -targim; -Inebein, lier, ga- 
rotter en.; -fnéten, petrir em ; jomdre, unir en 
petrissant; -Inirid en, die Zähne, grincer les dents; 
-Inöpfen, boutonner; -fnoten, nouer; Anm 
pfen, nouer en.; wieder =, renouer; -fommen, 
ir. va av. «di veriammen) s'assenbler; der Math 
kommt wöchentlich einmahl -, le conseil s'assemble 
une fois la semaine; ». (vieil Perf.) s'entre.-voir; alé 
fie das letzte Diabl-famen, à leur derniere entrevue; 
wir foramen alle Tage -, nous nous voyons tous les 
jours; wir werben in B. wieder =, nous nous retrou- 
verons en. à B.; 3. =, (tb begcynen) se rencontrer; 
fie kamen von ungefähr im Gchaufpiele -, ils se ren- 
eonirerent par hasard à la comédie: menn der Mond 
mit der Gomme -fommt, quand la lune est en eon- 
jonction; fg: edfonmen bier fo viele nntände —, mel 
dt u ilserencontre, ilse présente ici tant de circons- 
lances qui ++ piele Urbeir, Schulden = laſſen, lais- 
ser accumuler les dettes, le travail; -töu men, ir. 
vu, sv. d. pouvoir sasembler, pouvoir venir em., 18 
voir; Loppeln, c. teppein; fg: ©. -tapyein; Fries 
en, vo. av.f; in ein Lo, Bett =, se fourrer em. 
dans un méme trou, lit; 2. ©. -tugche; 3.0. —Géeumefens 
ein altes -aefrecbenes Mibtterchen, une vieille rata- 
nee; -fruden, assembler avec le räble; Er dt me 
men, courber; fit =, seeourber;-Fugelm, fi, se 
bloiir,se 7 se melire en tin tapon, tout en um tas; 
-fuuft, (pl -fünjte), £ (mebrerer Perf.) assemblée, 
G'einiger Derf Jentresume, 1; um eine = bitten, eine 
verabreden, deınander une euc., convenir d'une ent; 


um die Sade beisulegen, follte man eine == zwiſchen 
ihnen 
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ibnen veranftaiten, accommoder cette affaire, 
il faudrait * —3— leur ménager une ent.; 
beimliche, unerlaubte =, conventicule; assemblée 
clandestine, illicite; die = (der Geſaudren an einem 
Drte}, congrès; die = (jur gemeinicaitlihen de 
rats idlagung), conference, f; die verabredete =, un 
rendez vous; die Stunde der =, l'heure du rendez. 
vous; Me = iweier Geite, la concurrence de deux 
fêtes; (fchlerbafte) = pwcter Selbſtlauter, concours 
de deux voyelles; As. die = zweier Wandelfterne; 
CE&onjunttien) la conjonction de deux planètes; =#s 
ort, lieu du rendez vous; -fuppeln, © vrek.tup 
pen zwei Verfonen =, accoupler deux personnes; 
laden, Bälle, inviter des convives; 2. (Man 
ten) =, charger en.; sur la mème voiture 25 · la ſe 
fen, ir. laisser en. il. (= temmen 1.) permelire de se 
voir, de se joindre ; Meu. die Mühle =, (ven Bkufer 
nirtriper rien) baisser In meule courants; -lauf, 
eoncours, altroupement; Op. der =, (der Strablen, 
Linien in einem Yunfte), convergence, f; it. e. Muß; 
der = zweier Zinten in einem Yunlte, la c.; -lau: 
fen, vn. av. f. (». Perf.) secourir en foule; s'attrou- 
per; auf den Lärm lief die ganze Stadt -, À ce bruit 
touie la ville s'attroupa: (» Flüfm)se joindre; se reu- 
air ; bier laufen beide Waßer — ici les deux rivieres 
sæ joignent; hier läuft das Regenwaſſer —, les eaux 
de pluie, allluent, se réunissent ici; auf, im einen 
Yunft =,se concentrer; Ge. de Linien, (weiche in ets 
ner fortlaufenden Richtung tina. berühren und turchfahmels 
ben) lignes convergentes; Op. auf einen Punkt =de 
Etrablen, rayons convergents ; enger =, se Tesser- 
rer peu à peu; (die Gaffe) lauft bier immer enger -, 
se retrécil, se resserre en cet endroit; il. =, ım Jat · 
ben, In eins. fleéem) se confondre ; =, (eo, der Mita; ges 
@ryen) se cuiller; (fauer w.) lourner; (rem Tusbe pe; üb 
jieben) se in se ratatiner; dad = (der Strahlen, 
verichiedener Linien in ciuem Punkte) concours; con- 
vergense, f; it. concentration, f; (jweier Kläffe) jone- 
tion, f; confluent ; (der Milch) caillement; Zu: 
def) ratatinement; -laut, consonnance, f; -läu: 
ten, vn. ar. &. sonner à toule valée ; sonner Loutes 
les eloches; (zum Gottesdienite) souner la troisième, 
ière fois; 2. va. dir Öemeine=, assembler le 
peuple au son de la cloche; -Ieben, vn. av. 5. 
(bei cına. Iehen) vivre ensemble; alé Mann und frau =, 
vivre en. comme wari et femme; cohabiter; dad =, 
état de plu. . qui vivent en.; la vie sociale; (alé 
Maunn und fan cohabitation, # legen, qu eina. L) 
mettre en.; fit inein Bett —, coucheren., coucl 
dans un même lit; Alles in eine Kiſte =, mettre tout 
en. dans un coffre; 2. ein Zafchenmefler =, fermer un 
eouteau de ; Wäre, Handtücher, einen Brief 
=, plier du linge, des serviettes, une lettre; ein Stuc 
Zub =, replier une dtoffe; ein Seffel, der ſich 
= läßt, siège pliant ; -geleater Tiſch, table brisée; 
das Taumerf =, assembler le cordage; 3. Geld =, 
4-Schiehen) contribuer, boursiller, se cotiser;(die Sum: 
me reichte wicht bin) man mußte =, il fallut boursiller; 
das =, (der Wälder) pliage; -leiben, das nôthige 
Geld von feinen Frenndenz,einprunter de ses amis l’ar- 
gent nécessaire Ar; -leimen,coller en; congluli- 
ner; M#=r, conglutination, 5 -Teiten, zwei li 
fer joindre, marier deux rivieres; -lefen, ir. (ein 
Bud x) lire eu, de co: ie ; Dbit z=, recueillir 
des fruits; (Beldftäde x auf bem Boden) =, ramas- 
ser; 2. durch Befen In Wücern gleltfam -bringen)recueil. 
ler par la lecture; -liegen, vn. av.d.et f. coucher, 
être couché en.; in einem Quartiere = être dans LA 
même quartier; #.=, elre mis en. quelque part, cf. 
————— souder; -maden, en 
j '@; mellre en un vet , empaqueter ; feine 
Gaben =, (um atgureifen) faire son pee sa valise; 
-mengen, -mifden, mêler en.; -wögen, ir. 
vn. ar. +. avoir envie d'être en., de se voir; -min: 
Den, vn.nr.b. (0. Merrn y) se joindre, s'aboucher; 
= -mündung, f. An. (der Serie) anastomose, 
; -miüffen, ir. vn. ar. 8. (o. Dingen, welche -gefügt m.) 
obligé d'être joint, eni, assemblé, devoir être r, 
(». Derf.) être obligé d'être ensemble, de se voir, de 
s'aboucher; -nageln, clouer; -näben, coudre 
en.; mit weiten Stiben =, c. à grands points; bätir, 
faußller; zwei Srüde Jeug=, mettre bout à bout deux 
morceaux d'etofle; ein (augefdnittenes) Hemd od. 
Kleid =, monter une chemise, un habit; die Heine 
MOZIN DICT. Partie allemande. Tom. li, 
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Waͤſche =, (tie man waſchen will) accoupler le menu 
linge; wieder =, recotulre, reprendre; -nebmen, 
ir. prendre en.; die vier Zıpfel eines Tucbré =, pren- 
re eu. les quatre bouts d'un linge; den Mantel =, 
trousser son manteau; id wehime (Eau) Alles — je 
prends tout en.; feine Karten =, ramasser ses car- 
tes; Ma. ein 7 =,tassembler, renfermer, mettre 
en. un cheval; wenu man alle Umjtinde -nimmt, fo 
ergibt ſich 2, si l'on rapproche toutes les eirconstan- 
ces, il resulie 2; Uües genommen, à tout prendre; 
tout compris; ñ =, tale feine Kraft e anflvengen) ras 
sembler ses forces, sa fermelé, son courage; s'effor. 
cer, s'evertuer de +; feine @rdanfen, den Kopf =, être 
bien attentif; feine Gedanken wieder =, se recueillir; 
das =rj-nebmung,f.der Umjtände r, le rapproche. 
ment des circonstances;-nteten,riveren.;joindreen 
rivant; -nötbigen, forcer d'être en., de se voir, 
-ordien, ranger l'un à l'autre; coordonner, con- 
joindre; -erdnung, f. arrangement; -paaren, 
apparier; -paden, mettre en un uet; empaque- 
ter, eınballer en.; feine Sachen, ſ. kabehsen m, {um 
weiter ju geben) irousser, plier bagage; jaire son pa- 
er ets’en allerzer bat feineldaaren wieder -gepadt, 
il a remballe, reımpaquetd ses marchandises, das Pa; 
pier riefweile =, mettre le papier à la rame; fid=, 
po. Cihmmtlich an Cine Dre -tommen se rassembler; 
-pappen, coller en. (avec de la colle de farine}; 
-paffen, vn. er. b. s'accorder, cadrer, convenir, 
dre ensemble; (ihre Gemither) pafen nicht 
—,nesyımpalhisent pas en.,ne se conviennent pas r; 
pañlen; 2. va njuster, accırder ea; -pfarren,(Dör: 
fer +) réunir en une même cure; -pfeifen, vn. 
siffler en.; 2. va. rassembleren sifdant; -pferdeit, 
enfermer en. dans un parc; fg: serrer, mellre en un 
lieu fortetroit; -pflajtern, (eine Wunde), fermer 
avec un emplätre; 2. (eine — =, joindre par 
un pavé; -pflügen, €. -adem; -pfrepfen, e. Ne⸗ 
pen; Hn.-gepfrepfte z 
ties nombreuses el pressées; 2. =, Jar, unir en en- 
tant, en greffant; 5. fourrer, serrer en.; -piden, 
vn. tenir à l'aide de la poix, étre joint avec de la 


beile, code an eina, Rebende) par- 
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papier, un tableau; die Art, 
er Knoſpe -gerollt fi 
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wie diefe Blätter in 
nd, la manière dont ces feuil. 
les sont enroulces ou roulées dans le bouton; die 
Haare =, 0. -tingein; id = ser.; (m. Gasren: se friser, 
se boucler; ji ihnedenförmig =, se recoquilier; dad 
= à récoquilement; -Totten, asrembier, ameu- 
ter; fib =, se bander, s'atirouper, s'as., sam. dad 
=e, allronpement; -FÜ deu, va approcher l'an de 
l'autre; die Stuͤhle näber = mettre les chaises plus près 
lesunes des autres; 2. vn.ar.f. (0. Perf.) se serrer, se rap- 
ocher; rifen Sie ein wenig -, serrez-vous un peus 
ad =, rapprochement; Ef. «ter Sétger) diminution, f; 
-tuf,convocation,f, ruf en ir.convoquer,assembler, 
rassembler; die yerikeeute Gefellftaft =, r. Ia socicté 
dispersce; dad Geflͤger auf den Hof =, r. la volaille 
dans la basse cour (en l'appelant}; die Hunde dur 
bas Horn wieder =, rappeler les chiens en son- 
nant du cor; Ch. forhuer , forhuir ; fg: ale Kräfte 
=, r. touies ses forces; Führen, (&iem brouiller; 
-tungeln, rider, cf. rungen; :. vn. av. i. se rider; 


"-gerungelte Haut, peau ride; fg: -gerungeltes SRüts 


el. | Geld 


poix; s. va. joindre avec de la poix;-plünderm,! 


amasser por le pillage; piller; fg: (». Extrifhelieen) 
piller, compiler; -poltern, vn. sr. f. s'écrouler, 
tomber avec fracas; -pofannmen, vn. jouer en. de 
lasaquebute; 2.va. rassembler au son'de la saquebute; 
-praffeln, vn.ar.f. tomber, it. se heurter avec fra. 
cas; -preffen, presser, serrer, comprimer; in eis 


her | ner Windbuchſe pret man die Luft mit Gewalt -, 


| 
forces 
par 


on comprime l'air dans une arquebuse à venl; 2. 
Cpresent, -mbien) méler en pressant, en pressurant, 
das = ber Luft, la compression de l'air; -prügeln, 
rassembler à coups de bâton; 2. einea =, (brrb pr.) 
rosser qu; -raffeln, €. -tafen; -raffen, ramas- 
ser; (in der Verwirrung) raffte mau-, mas zuerſt 
verfam, on saisit le premier objet; fg: man raffte in 
der Eile alles -, was man von Gelbaten finden fonnte; 
on ramsssa à la hâte tout ce qu'on put trouver de 
soldats; -gerafftes Wolf, gens ramassés, troupes ra- 
massées ; fib =, Cach -nebmen) rassembler ses A 
son courage; -tammelmn, (bag Bett), mettre en 
tapon; -recben, räteler; amasser, assembler avec 
le räteau; -eh hen, sommer; eine Meibe Zahlen 
=, 5 une suite de nombres; it. (mnarelähr berebnen) 
supputer, calculer; rechnen Sie -, mie hoch fich dieſe 
Summen belaufen, supputez à combien ces somines- 
la montent; Arilh. (abtiten) additionner; mit jemand 
=, Cabrednes) compier avec qn; régler et un 
compte, liquider; wenn man les -rechnet, à tout 
compter, à lout prendre; das = 2, supputalion som. 
maliou, addition, 5 -reimen. c- reimem; -reifeu, 
va. de, einem Kielze) se déchirer ;.s'en aller, tomber 

lambeaux; 2. va. ein Med. deck. un habit; 
ir. (ein Haus) =, abaltre, démolir; -reiten, va. 
ar. f. aller, monter à cheval eu.; 2. ıreltend -tenmen 
s'assembler à cheval ; 3. va. ein Pferd =, fatiguer, 
harasser un cheval; -ridtén, ajuster, accommo- 
der une chose à une autre; (jmeilibren) =, meltre 
alamdıne heure;-ringeln,-ringen, (das Haat r) 
boucler, anneler (pu.); fit =, ®. Haaren) friser, se 
boucler; -rollen, vn. av. f. se réunir, se joindre 
en roulantau même lieu; (o. einer @htanar) se replier, 
se rouler en anneaux; 2. va.rouler, enrouler; met- 
tre en roulean ; ein Papier, ein Gemaͤhlde =, r. un 


tetchen, vieille ratatince; -fäbeln, sabrer; -faden, 
mettre ensemble dans un sac; -f@ mineli, assem- 
bler, amasser; -[a, assemblage; composition, f. cf. 
-fqung; haben, c. -ltaren; -fHaffe mn, mettre 
en. en un Las on monceau; 2. ir. fhaffend -fepen : com. 
poser; -[harren, amasser en raclante, cf. féatrent 
2. ord. fg: tbegterig fammeln: amasser en lésnant, A 
force de lésine, d’epargnes sordides; er fudt nur 
Ren ilne cherche qu'a amasser de l'ar- 
gent; Haudern, Ach a wer nm, vnar.frémir; être 
saisi de frayeur; -[haufelm, amasser avec la pelle; 
-fdellen, assemblor, convoquer avec une (au son 
d'ane) sonuette; -{@ i dt e 11, mettre en. en un Las; fg: 
Gebr-bringn) serrer l'un contre l'autre; -{hiden, 
envoyer en.; 2. fih =, Qu elna. Hallen) s'accorder; 
convenir, correspondre ; -{ieben, ir. approcher 
l'un de l'autre en poussant; 2. Die Segel =, (liver dem. 
Haufen werfen faire tomber les quilles; -fHiefen, 
ir. (ein Haus, eine Mauer) abaltre, ruiner à 
de canon +; (ein Schiff) =, couler à fond —— 
canon ; die Raͤuber wurden -geiceffen, an tua tous 
les voleurs à coups de fusil +; -gefboffen werden, 
Gouin Krüppei m.) être ie; 2. Geld =, contribuer 
ar; faire un fonds (d'argent); boursiller; ©. -Iegen; 
Im. eine Form =, poser une forme; 2. vn. av. (.(w. 
— se heurter, se choquer rudement; it. se 
rassembler lainment, avec impétuosi t. 
-fhießende Grrabien, rayons convergentst “ler “ 
gen, ir. ein Bert, einen Schranf, eine Bude e=, 
(auffblagen) monter, dresser un lit, une armoire x; 
bie Erde =, Court Schtagem zädır und ed maem) battre 
la terre; der Degen bat die Erde feft -gefchlagen, la 
luie a battu la terre ; ein Tuch =, «-tegen) plier un 
inge; die gebrudten Bogen =, assembler les feuilles 
d'un livre; Tail. ein Kieid =, Cieine Euette -nägen) zu, 
un habit; die Hände über bem ftopfe =, joindre, lever 
les mains sur sa tôle; fg: se lamenter, se désespérer; 
Güter =, (vereinigen réunir des terres; 2. =, (burd 
Schlagen, durch läge -bringen) assembler à force de 
coups; 3. ıfebr bart, It, In Gehe ft); einen =, rosser 
qu; ein Kaßr=, briser, casser un tonneau, lemettre 
en morceaux, en pièces; 4. vin, ar. f, et à. ideltia -Kats 
ten) tomber, s’ecrouler avec fracas; it. die Wellen 
ſchlugen über ihnen —, les vagues 1 sur eux, 
——— P. er bat läuten bören, aber nit =, 
ver bat De ©. nur halb gedre il n'a vu que par le trou 
d'une bouteille; fg: alles Unglit —* über mir-, 
tous les malheurs me poursuivent; -féleppen, 
amasser, ramasser; il, faire un amas, untas; -[cblichs 
ten, (in Ortmung -Iegen) ranger; -[hlicéen, ir. ser- 
rer, joindre étroitement ensemble ; fie wurden mit 
Ketten -gefwiofen, ils furent enchaînes en.; einen 
frumm =, charger qu de fers; lui mettre les fers aux 
pieds et aux maus; -f@lingen, enlacer ; joindre 
avec un lacet, avec lacets ; fg : lier étroitement; 
-[hmeißen, c.-mwefm; -(hmelgen, va. joindre, 
unir en fondant; Golb und Kupfer =, fondre de 
l'or et du cuivre en.; vn. ir. av. f. Cuatelch matt Andera 
fn.) fondre em. ; il. Cfémeyen fondre; (der Schnee) 
ift ganz -geihmolzen, est tout-a-fait fondue; ig: das 
iſt gany -aefbmolgen, l'armée est bien diminuée. 


réduite, deperie, a be. souffert; f. Vermögen ift 
auf eine &: — sa fortune s'est 
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trouvée reduite à une bagatelle; Das = rt -fhmel 
ung. f. fonte, liquéfaction, f; fg: diminution, f, 
— reduction à un trés petit nombre, f; 
(Semi) melange; -[&mieden, (gweißtude Cifen) 
souder; Maré.corroyer; fg: forger en.;-f@miegen, 
se serrer, se tenir serré l'un contre l'autre; -fd mie 
ren, réunir, rejoindre en graissant, en barbouillant; 
2. Gide und untelnikh -f@retbes, barbowiller,bousiller; 
er batviele Bücher -geñbmiert, il a compile be. de li- 
vwres;-[b allen, boucler; serrer à l'aide de boucles; 
-fbneiden, irinèler, mélanger ea coupant; -[{dyn à 
ren, serrer avec un lacet, avec des cordes; fg: fein 
Bündel =, faire son paquet; trousser bagage; der 
Hals tft mir mie-gefbnirt , j'ai le cou serré; Bo. 
-géfbnierer Theil,partie etranglee; dag = ei -{ cb nd: 
rung, f. An. eonstrietion G-f@iuurren, ©. Achrum⸗ 
vien; -[hrauben, joindre ensemble ; approcher 
avec des vis; -(hreden, ir, vo. av. f. être saisi de 
frayeur; -[hreiben, ir. écrire en.; feine Bemer 
uugen in Ein Buch =, écrire, noter, coucher ses re- 
tlexions dans un livre; MWörier =, composer des 
wols; it. ein Buch =, (eempitıren) compiler un livre; 
-jéreien, ir. assembler en criant, it. crier tous 
ensemble, se meltre tous Acrie, -fhrumpfen, va. 
ar. f. se ralaliner, se rétricir, se rapelisser , se rac- 
courcir, seresserrer, se relirer, se gresiller, serecro- 
méviller, se crisper; (dad Pergament) fdrumpit am 
euer —, se ratatine „se relire au feu, se recroque 
ville; diefe Blumen find von der Sennenbibe -ge: 
fœrumpft, le soleil a gresillé ces fleurs; ein -ge: 
forumefter Apfel, pomme ratatınde; wenu die Ner: 
ven -[hrumpfen. quand les nerfs viennent à se 
erisper; dad =, raconureissement; (der Nerven) re- 
Girement; coutraction, erispalion, 5 -féitteln 
reunir en remuant; fa. einen =, (im barte Benwelie 
sehe larer la töleh gu; -[hutten, metire en.; me- 
ler l'un avec l'autre; Wein und Bier =, méler du 
vin avec de labitre; -fmweifen, souder; mei 
Stangen Eiſen =, souder, corroyer deux barres de 
fer; -(dwimmen, ir. vn. av. f. nager en.; it. s’as- 
sembler en nageant; -[dminden, ir. vn. av. f. 
s'amoindrir, s'amaigrir; cf. fhreinten; -[eßbar, a. 
ad. qui peut être assemblé, compose; -[eRen, 
mettre en.; composer; mehrere Tiihe =, mettre plu. 
tables en.; fit =, co. Perf.) s'asseoir l'ur auprès de 
l'autre; eine br =, monter une horloge ; ein Ber 
diunde =, construire un édifice; (die Theile), woraus 
dieſe Maſchine -gefebt It, dont celte machine est 
composee; (ein Schtf) wird aus veribierenen Stü: 
den poly -gefeBt, se fait de l'assemblage de plu. pib- 
ces de bois; die Füllungen zu einer Thur =, asseın 
bier les panneaux d'ane porte: man fegt bie Urze: 
neien aué verihiedenen Arzeueifleffen -. um compose 
les remèdes de differentes drogues; Wörter, com- 
oser des mols; -gefeßtes Mort, mol comparé; die 
Bnèrter nach den Megeln der Spradlebre =, construi- 
re une phrase; ein-gefegter Sinn, un sens e.; rue 
-geieBte Zabl, un nombre c.; Ah. ein -gefegter De 
nf, Sab, idée, proposition complexe; fine -gefrte 
Buse, Alg. quantité composée ow complexe; Mec. 
eine -gefedte Bemegung, mouvement c.; Adbleu, 
Verdaͤltuiſſe, Beweiſe x in Bebanten =, combiner 
des nombres, des raisons, des preuves; doppelt - ge: 
feßt, sur-compose; Bo. -gefeBte Wurzele, racine 
eomposce; -gefehte Achre, un *3 das = 3ſe⸗ 
sung, £ (einer Maſchine) assemblage; composition; 
f; (einer Uber) La monture, f; (des menkhliden Mör- 
pers) In composition, constitution; Mic, die = ber 
Bewegungen und Kräfte, la composition de mouve 
ment (Form und Materie)gebören zur = eines na: 
türlihen Körpers, entrent dans la constitution d'an 
eorpsnaturel ; die = (der Buchltaben) la combinaison; 
(der Urjneien) composition, synshere, G (der Be: 
aire 2) 27.3 richtige = der Wörter, construction 
s mots, F veingeine, zu einem Gamen werbundene Dinar) 
un c.;(deriXberiat) iſt eine = vou verſchiedenen Arge: 
neiftoffen, est un c. de différentes drogues; -[i e: 
seln, joindre avec de la cire à cacheter; -fingen, 
vn. chanter en; faire chorus; 9. va. (Gelde) =, ga- 
mer, amasser en chantant; -finfen, ir. vn. ar. i. 
secronler, lomber, -fintern, ©. fine; -follen, 
vn. av. 6. devoir être c., monté +, 6f, -fepen; #. (ven 
Sri.) devoir s'assembler, se voir, s'aboucher; it. de 
voir s'épouser; -[panuen, atteler ensemble; ein 


Zufammensfpannen 


Verb und einen Ochſen =, accoupler un cheval et 
un bœuf, ac. uu chevalavec +; -[paren, épargner 
amasser en usant d'épargne; -fpeifen, vn. man 
ger an, à la meine table; être commeussux; -{pet: 
ten, enfermer en.; -[pielen, vu. jouer en.; être 
de moitie es ſich eın großes Vermögen =, amaser un 
grand bien par le jeu; -fpinnen, ir. joindre en 
hlanı; -(prengen, (die Radbaru c) faire asscan- 
bler à la hâte; -fpringen, ir. vn. ar. f. s'assem. 
bler en courant; -ftallen, mettre ex. dans une 
écurie, dans une etable; -feden, ir. coudre en.; 
ec. -näben; -eden, joindre, atiacher en.; meltre en. 
dans un même lieu, Die Köpfe =, tum mir elısa. bein 
Mid qu veben) approcher la tête pour se parler secrete. 
went, se parler à l'oreille; -eben, ir. vn. av. f. 
étre en; fg: (-balten) étre d'accord, d'intelligence, 
du méme parti, dans un même interét; s'unir 
une mème affaire; qu einer Unternebmung =, sas 
socier pour une entreprise; gut, tel =, (». dert) 
étre bien, mal er., +. Dingen; -pañfen) aller bien, mal 
en; -ftebien, ir. amasser par vol, par rapine, en 
volant; fg: er bat d.es Uled aus andern Bibern ge: 
ftebien, ıla vole, pille tout cela dans d'autres livres; 
ſtellen, (ciné jumantern f.) mettre, placer, poser, 
en., l'un à côté de l'autre; die Tifbe, Stüble e nt 
ber =, rapprocher les chaises; (die Soldaten) ftel: 
ten fit —, und maden Cine Linie aus, se rangent 
l'un à côte de l'autre et 1; das Dieb in einen Stal 
=, mellre les bestiaus daus une même dtable; et.ım 
eine Gruppe =, grouper ge; fg: entgegengelehte Wör: 
ter =, (itren Unterfibbed ju gelnen) mettre en parallèle 
des mots opposés; 2. Gelee, Verordnungeitr=, con- 
ferer des lois, des ordonnances; Perfonen =, mel 
ire en parallele, comparer, confronter des person. 
nes; Zeugen =, confronter les lémoins; ME = e, 
-ftellung, f. rapprochement; Pr. fg: parallele; 
(-gruppirte figurer) agencement, groupe; 2. confé- 
rence; coufrontation, comparaison, F; feuern, 
contribuer; -fHiimmen, vn. ar. 6, wncorder, s'ac.; 
être d'accord, de concert; mir fiimmen bierin -, 
nous en sommes d'accord; Mu. tsermeniren) «ac.; 
mit =, discordèr; Tonmerkzeug, das mit den ubri 
gen nicht -immt, instrument discordant x fg: ihre 
Gemürher, Gemütbsarten ſtimmen nidt -, leurs 
humeurs sont discordantes; 2. va. (Tenmerfieuges ar,, 
faire ae; Pt die Töne der Zinten und halben Liu: 
tem Chei Aurdbefferumg der Gembiee) =, raccorder les 
Lons des teintes etdemi teintes; dad =; -ftinmung, 
f. accord, concert ; harmonie, f PL raccordement; 
die = (der Töne) A., consonnance, F; -ftopfen, 
mettre pöle mêle; funrrer ensemble; -feppeiel, 
f. ©. Ereppedis -ftonpein, glaner, chaumer; fg: 
ramasser, recueillir de toutes paris; (ein Bub) =, 
compiler ; -geftoppeltes Qerf, ouvrage compilé; 
-ftoppier, compilateur; =jt 08, choc, Leurt Phy, 
collision, F; concours; der = der Körper, la call. 
des corps; fg: her = der Pflich'en, confit de devoirs; 
-foßen, ir. va, chojuer, heurter, pousser l'un cou. 
tre l'autre ; mei Tiiche =, rapprocher deux tables; 
wei Röbreben =, aboucher, emboiter deux tuyaux; 
Men. zwei Breter =, joindre deux ais: Me Older =, 
choquer les verres; trinquer; mit den Köpfen, od. 
die öpfe =, heurter de la iète les uns contre les 
autres, se donner des coups de tête; Tail. die Stucte 
eines Aleides, ein Wanıms =, (-näsen) arrembler 
les pièces d'un habil; 437, un pourpoint; jmei Stüde 
Aeug =, retraire deux pièces d'élofle; 2. (mit ein. 
verbinden); einen Weg =, baltre un chemin; Zuder 
und 3immt (in einem Mörfer) =, concasser en. du 
sucre et de la cannelle ; 3, (über ten Saufen ft.) renver. 
ser; U. vn. ar, 6. s'entre-choquer, se heurter; fie haben 
im Laufen -geftofen, ils s'entre choynèrent en cou- 
rant; als beide Heere -fieden, lorsque les deux ar- 
indes vinrent à se À; (das Schiff) ftieß mit der Bar: 
fe - und jertrümmerte fie, vint à choquer la barque 
etla brisa; (ble beiden Schiffe) jtießen in Vorbeifegein 
—, se heurlörent en — Ft, dan tina Feitemten, vehten) 
se réunir; se joindre; beide Armeen itiehen -, les 
deux armées se reunirent; bie beiden Häufer ftoßen 
=, les deux maisons se touchent; da mo die beiden 
Zimmer =, là où les deux chambres se joignent; ib: 
re Weder ftoßen — leurs champs aboutissent l'un à 
l'autre, sont joigaants; (Hderu)melde=, qui s'abou- 
ehent; fg: diefe Pflichten ftoßen -, il y a conflit de 











Zufammenzfioßen 


devoirs; Bo. de Theile, deren Epigen Mid Serügeem 
parues conniventes; Dad = ber Atome, le concours 
des atowes, c. find; -ireihen, c.einile: -frd: 
men, vn. av. f. co. Teufen se joindre; afduer; fe: 
Ce. einer Beltémente) alllucr; arriver, accourir de tou. 
ar À pr arriver, s'assembler en foule; -ftü den, 
fi den, (jwer Zappente) metre bout à bout; -ftitrs 
sen, va, ar. f, tomber brusquement, s'abattre; (r. 
@rbäuden) s'écrouler; tomber en ruine; 2. va. (= mas 
den) faire tomber; Ex. (auf Fine Haufen fürn) faire 
tomber en un monceau; -{ uen, rasseinbler; cher- 
cher soigaeuscunent; ramasser, recueillies u m tt et, 
“fummiren, sommer, additionner; -thaß, ir 
snellre ensemble; assembler, joindre; fa. fid =, tat 
nelsfhaftiihe &, machen) s'unir ea. d'intereis; -tTug, 
(dab -trageu) compilation, f; 2. cwas = getragen 1) oom- 
pilation , f; recueil; tragen, ir. porter en un 
mème lieu; Alles auf einen Haufen =, mettre tout 
en un Us; fg: ein Buch —, compiler un livre; eine 
fleifig -geiragene Sammlung, compilalion faite aves 
soin, recueil fait avec sein; -treffen,ir. av. fi 
Ctañfetbe Bier 1.) donner dans le méme but; it. ch Ins 
geanen) se rencontrer; Île traien bei mir -, ils se 
rencontrerent chez moi; it. (v. Umafänben, Auflinzen ph 
eoineider; (bride Umfände) find -geirofen, ont coïn- 
cidé; id treife darım mir bien -, tbim pari mis Ib ⸗ 
men eineriet Meinung) je me rencontre en cela avec 
vous; dad =, rencoutre, f; bag = zweier Feile, la 
concurrence de deux féles; (der Megrife, Graans 
ken) simaltandite, f; Gé. (der Yinten, Strablen ia 
einem Punfre) cofseidence, décussation, F; (der 
Yberu r) abouchement; -treifungspunft, Ge, 
Op. point de «., de d.; -treiben, ir. das Vich 
water ein Obbadb e&, mener le bétail sous un abris 
dad Wild =, rabattre le gibier; ich merde ſuchen alle 
meine Schulden -zutreiben, je tächerai de ranasser, 
de rassembler tout ce qui m'est dû; -treten, vn. 
av. f. (mie Anden an @inem Orte) s'approcher l'un de 
l'auire, s’assembler; fg: (it au einem rente vertinben) 
se joindre, se lier d'intérét, s'unir; s'associer, se cet. 
liser; it. (hd näsermd vereinigen; (der Damm brad) uud 
bat Waller trat -, et les eaux se. joignirenı; Me 
Ränder der Wunde treten -, les levres de la plais 
se rapprochent; la plaio se ferne; ed treten bier nich 
rere Umitände-, welche 2, ilse rencontre ici plu. eir- 
constances qui r; 2. va. das Gras =, fouler l'herbe; cu 
nen Pily =, marcher sur unchampigaon; écraser ung 
en marchant dessus; it, c. nieder tr; (durch die Menge 
der Sehenden) wird die Erbe auf bem Wege -ges 
treten, le chemin se trouve battu par x; dal =u 
association, f; -teitt, (m. Abgeordneten e) congrès; 
-troduen, vn. av. f sécher; -trommeln, a 
sembler au son du tambour: -trompeten, asseın- 
bler au son de la trompette; -nerbinden, ft, 
se lier, s'unir; -perbünden, fi, se coaliser; 
-ver{@wèren, fi, conjurer, conspirer; -DEt: 
eben, fih, être d'intelligence, d'accord, de con- 
nivenoe; -Wadhfen, ir. va. ar. f, (v. Time e) ie 
joindre, s'unir en croissant; An. -gewadfenc Gefähr, 
vaisseaux oblitérés; -gewaciene Koijilion, concre- 
tions, f; Bo. -aewachfene Staubfäden, filets conner; 
bas = eines Gefaͤßes (im menſchlichen Körper), obli- 
tération d’un vaisseau, 1; das = der Beine od. Ans 
den im Körner, la coalescence des os, Ja sym- 
physe; -malten, fouler; fg: eiuen =, fa. (herb yrhs 
ain) rosser, etriller qu; häisen amasser eu rou · 
lan; -wandeln, -wandern, vn. ar. f. aller en, 

rendré l'un et l'autre le même chemin; -weben- 
Joindre en tissant; -meben, amasser en soufllants 
(der Wind) hat bier den Schaee -gemebrt, a amen- 
celé ici la neige; -werfen, ir. jeter, mettre en; 
(durch eima, m.) mettre pele-mele; die Steine auf ci: 
nen Haufen = jeter les pierres en un tas; Allen in 
eine Mafe =; réunir tout en une masse; Ghiter 
=, 0. -fhlagen; + (ber ben Hanfen voerfen) jeter à bas; 
abattre; -midelm, (Papier e) plier, rouler en; 
(&abeu r), pelotonner en.; metire sur le méme pe- 
loton; et. in ein Papier =; envelopper qe dans un 
papier; das =, enveloppement; -winden, entor- 
tiller; -mirbeln, (der Wind) mirbelt den Staub 
— amasse la poussière; -wirfen, concourir; agir 
ensemble; =be Mräfte, Phy. forces conspirantes; 
-wirren, embrouiller; -wollen, ir. vn. av.» 
Ce. Perf.) vouloir se voir, s'aboucher, se réunir; (ft 





Zuſammen⸗wollen 


ſollten Eine Wohnung beyieben) aber fie moßten 
nit =, mais ils m'ont pas voulu loger en.; 2. (». Din: 
sen) nit =, ne vouloir pas se joindre, s'unir; €. 
Fräingteiien) ne vouloir pas se méler, s'unir; -tBU: 
dern, amasser por l'usure; -Wu 6, &. “wann 
-säblen, sommer, supputer, compter; die Zubö 
rer, die Einwohner =, compiler les auditeurs, recen- 
ser les habitants; -jiebbar, a. ad. contraclile, 
=fett, £ contractilite, 5; -sichen, ir. va. Alles 
auf Einen Haufen =, lirer, trainer tout sur un las; 
2. ein Baud =, serrer un ruban; eine Binde felter 
=, étreiudre un lien; e,ne Stnur, melde zu loder 
iſt, fefier =. restreindre, resserrer un cordon trop 
lâche; dieſes Band ift iodgegangen, siehen Sie es 
wieder -, ce ruban s'est lâche, resserrez-le; fg: die 
Frucht zieht einem den Mund -, ce fruit est d'un 
goût äpre, rude; =d, Med. astringent, restringent, 
€; Phy. constringent, e; (biefe Pflanze, dieſes War- 
fer) bat eine et. =de Araft, a un peu d'astriction; 
Med. die =den Mittel, les astringents, remedes as 
tringents, resiringents, styptignes; die Kälte zieht 
die@hweifloner, die Musien, die Nerven -, le froid 
resserre les s, contracte les muscles, crispe les 
neris; An. der =be Muslel, le constricteur; die =den 
Murttein (des Beräfes, ber Harnblafe), muscles re 
tentiß; die =de Bewegung · des prune, der Schlag. 
adern, le mouvement du cœur, des arlères: die Angft 
sieht die Bruft. bag Herz -, la peur serre le cœur; 
2. (ieo Aure jirben) resserrer; feine Materie fürzer 
=, res. sa waliére; in ind =, rédiger, réunir en 
un seul (écrit, chapitre, ouvrage); Gr. zwei ilben 
=, contracter deux syllabes; ein -gezogenes Zeit: 
wort (im Griechuchen), verbe contracte; 3. (verrinis 
am) ppru =, assembler, rassembler, amasser des 
troupes: man 108 alle Truppen -, die 2, on réunit 
toutes les troupes qui:; Il. vp. fid =, se resserrer, 
se restreindre, se rétrécir, se contracter ; bei der 
Kalte zieben fi die Viersen —, les nerfs se contrac 
tent, se erispent, se retirent par le froid; Bo. ein 
aezogener Theil, partie diranglee; fit an Cinen 
Drt, in Einem Pımfte =, se concentrer; (bie ae: 
woriensiNeitereiz 502 M binter dem Aufvolte mie 
ber -, se rallia derriere l'infanterie; es zieht fich ein 
Gewitter -, il se forme, il se prépare un orage; cé 
sert fé rin Megen -, ie temps se met à la pluie; 
U. var. or. f, (in @ine Webnung) aller loger en.; (bei: 
be Äreunde) werden =, logeront em: fie werden in 
En Haus. Simmer =, ils logeront, ils auront leur 
demeure dans la ième maison ; ils habiteront une 
même maison, chambre; das = re; -ztehung, 
f. contraction, f; serrement, resserremen', rétre- 
eisement; die = ir Nerven, la c., le retirement 
des nerfs; die = der Musfeln, la c. des muscles; 
die =ber Schweißlöcer, le serrement des pores: die 
= eines organiſchen Theiles, la constriction d'une 
partie orgauique; die = def Heriens, systole, f; bie 
= smeier @ilten, c., synerese, f; la reunion de deux 
syllahes; die = der Jerſtreuten Truppen, la réu 
ion des troupes dispersées; it. Cagtoenet Wert c.; 
—s zeichen, m. Gr. litre; -zieber, An. teinige 
Masten) constricleur; »Jim mern, ph ga 
constraire; 108, ©. -jebung: -3MÉÈNAEN, serrer, 
étreindre fortement; wei Dinge =, joindre en. avec 
force;-it. ©, -poingun, -Jwingen, ir. forcer de se 
rassembler en un lieu; «beim Seirasben) forcer de se 
marier, de s'unir. 
Zu-fammi, ad, c. fammt; -fanden, €. vr. 


Anfan. ee, pl. Zufäge, ıtas Fufepen) pu, addi. | dem gefiebt der — la 


tion; Feol. ndjection, f Gr. der - einer Site am 
Ende eines Wertes, l'add. d'une syllabe à la fin 
d'un mot; la parapoge; der - eineé Bucflabene im 
Anfange eines Wortes, la prothèse; 2. (at-Linugeiepie, 
add., il augmentation, f; werurd et. erahins wird) 
ment, Cl. Ergh jung, Macteag: Bud mit Zu: 
üben, livre avec des add-s, avec un s.; lange Su: 
fäpe zu einem Buche machen, faire de lon add-s 
a um livre; (die neue Ausgabe dieſes Wertes) hat 
berräctlice Zuſade erbalten, a eu des add-s, des 
augm-s considérables; it. ©. Manbmotr, Betfan: Did. 
— (zu ben, für die Mabrbeit eines Satzes angefübr- 
ten Griinden), rorstiaire; Log. bet -, (®ap. der unmits 
telkar aut tem Berbergehenten flat) e.; Mo. der - (gu 
©. Befchltung, Berfcpung; 


einem Metalle), alliage, 
(Silber und Spies) Bien dem Golde zum —, 


diefe | clouer les lattes des prelarts; -[hanzen, fa. ei: 


Zufag 


servent d’all.& l'or; der gefeßmäfine - (jun den Min: 


ion), remede; bei den Pıftolen ift mebr - aiß bei den | ha 


Duiaten, il ya plus diadl. dans les pistoles que 
dans les ducais; TE der -, (babe Farben ju fier, 
adoucissage ; (ju einem Briefe), apostille, f; post. 
scriptum, €. Birbihrite; (qu einen Leflamente), an- 
nexe, f; codicille; (ju einer Miibung). ingrédient; 
Fond. ajoutage, cl. Sugate. Iunsar; (Dieser Wein) bat 
einen fremden -, est irclaie, falsifié, mixlionne; br 
trüglicher — zu emer Urfunde z, iuterpolaiion, I; 3. 
(llnseeklgung an ab) seccurs, sontien en argent, cl. 
utausz— von Haufe befcmmen, être aidé, soutenu 
de ses parent; Ho, m. Ef. c. Eimimibelg, 
Bu-fbalten, -fbalmen, eine Luce x, Mar. 


nem ef., procurer, faire avoir, faire oblenir qe à 
qu; er bat ibm ein gutes Amt -gefdangt, il lui a 
procuré une bonne charge; Fort. €. weria.; -Icdha: 
ren, ©, -geiellin; Ex. fi =, €. (fe: Ida -(bärs 
fen, C-fpipen) aiguiser, afhler; das = x; -Tbdr: 
fung, f. Crist. (der Kanten eines Kriftalles), di- 
seau, bisellement; die =écden, les angles du 5; 
die =éfläbe, la face du à,; Die =étheile, les 
parties du bisellement, 5 -iharren, (ein Lo) 
remplir (de terre) en gratiani, ou avec q. instru- 
ment, eh. wırfa.; -Ibauen, vn. av. b, regarder; 
étre spectateur; -{dauer, 8; init, spectateur, 
spectairice; (ef bat keinen Mntbeil an diefer That 
gebahr) cr in babe bloë = geweien, il n'en a wie 

e sunple s.; fie war =inn bei dieſem Vorfall, elle 
ut speclatriee de cet événement: -{d 4 u Felt, corım. 
einer Schauſel zwiullen) pu, (eine Eruber) remplir avec 
une pelle ou beche; @eiben, ©. Athellen: —ſch ie 
den, einem et. envoyer, adresser qe à qu; einem 
einen Boten =, em. un messager à qu; dad mir -ge: 
fhitte Püden, le paquet qu'on m'a envoyé ou 
sdreise, que vous m'avez envoyé 8j 2. c, -tetliem; 
3. fit =, c, fé auiiten, ét im; -fhiebeun, ir. 
einem el., pousser ge vers qu; fg: (diefe Stiefmut: 
ter) ſchiett ihren eigenen Mindern alles -, donne 
fourre tout à ses propres enfants, cf. -fieten; Pa. 
einem der Eid =, (tem it, tem tie Mrogrmpart verlanate, 
son ipm feibft fersem) référer le serment à qu; der Cid 
mar ihm -erfannt worden, aber er hat ibn feinem 
Gcgenpart -gefdoben, le serment lui avait été de- 
fere, ınais il l'a référé à sa partie; 2.=, ‚eerfanlhen) fer 
mer en poussant; den Nirgel, den Ecitbedcdel eines 
Haftens, ein Sciebienfter=, p. le verrou x; vn. av. #. 
ſchitbt -! immer -geihoben! poussez! poussez tou 
jours! -fbießen, vn. ir. av. à (auf et. {08 fd.) 8’ 

meer, se lancer sur g; (die Sdlange) ſcoß anf ibn 
-, le serpent s'élanca sur lui, Sg: Die Weilch fhieft 
ihr —, (famemerlt fi in dem Brkjien) le lait lui vient, se 
porte aux mamelles; 2. (mit einen Frurrgemebre) Lirer; 
continuer de £., à £.; icießt -, wenn ibr das Herz 
babt, Lirez, si vous avez le courage; 2. va. fg: not 
Sinzuflgen) ajouter; Sie müflen noch zwanzig Tim 
ler =, (um die Summe voll zu madıen), il faut a. 
encore vingt écus g; Im, ==, (über tie brñimennte Boaen ⸗ 
Mb bruten)imprimer, a, uncertain nombre de mains 
de chaperon; it, (henaié für ft #bèrüde maıen) Lirer 
clandestinement un certain nombre d'exemplaires; 
-fdiffen, vn. einem Lande, ber Küfte 2, naviguer, 
faire voile vers un pays; s’a} her de la ü 
2. ©, «führen, (auf Siffen), -fbiag, es; pl. -Ichlä: 
ge, Pa. ıdıe -erteunang bet Afentichen BerBraeruagen ad- 
judication (A l’enchere), f; mer das Meijte bietet, 
ose est adjugie au dernier 
enchérisseur; 2. (Berbet der Mudlubr eo. der Wüpuma) 
pv. der = dei Getreides, la défense d'exporter les 
grains; die Wiefen in = nehmen, chat Süten auf teni. 


widieten) mettre les pres en defends; Fond. (was bein 
Schmelpen ber rge Dent, umgefepe werd) ondant, l'in. 
termède; (Kalfftein, Schladen, Blei +} dienen ald=, 
servent de f-s; Ef. =, ©. Vertat. 


Au-fchlagen, ir. va. qu etuem bin fd.) pousser 
vers e(en frappant); einem den Bal =, p. la balle, le 
volant à, vers qu; 2. Pa. einem et. in einer öffent: 
lichen Verfleigerung =, -ertenmen) adjuger qe à qu 
à l'enchere; (das Haus) ift dem Meifibietenden -ge: 
feblagen worden, a éle adjugée au plus offrant et 
dernier enchérisseur; bente wird dieſes Pachtgut - ge: 
fblagen werden, l'adjudication de celte ferme se fera 
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ſchlage -geihlagen, on lui a adjugé Ja maison pour 
risce; À C-mabenk cin Faf =, enfoncer une fu 
taille, mettre les fonds à une /.; it. €. -ipänten; einen 
Sarg =, fermer un cercueil; die Thür binter fit 
=, fermer la porte avec force, avec bruit; Fond. 
rem Eye Biel, Sbéaden 2 -fegenı mellre un /undant, 
se servir d'un /; man bat dem Crye Biei x -geichla: 
sen, on a ajouté du plomb à la mine ( eu fa- 
eiliter la fusion); H. vo. Cerf flag) frapper, bat- 
tre rudement; er ſchlaut gern, gleich -, à à la main 
prompte; il est, = un home) haut à la maia; fie 
lblugen alle auf 1bn -, tous frappèrent, donnèrent 
sur lui, flag -! (mir bem Sammer e) frappez, don- 
nez dessus! 2. (einem wohl betommen) convenir; revenir; 
(dieje Arzenei) bat mir gut -gefblagen, m'a fait du 
bien, m'a bien soulage; der Aufenthalt in dieſein 
Lande fblégt ibm nicht wohl -, il ne se trouve pas 
bien du séjour de ce pays; le séjour de .. ne lui 
convient pas; wie [hlägt Ihnen br neuer Bediens 
ter -? comment vous trouvez-vous de votre nou. 
véau domestique? voire nouveau domestique, com- 
ment se ira 4 3. itiafdlagen, mit der Sand) frap- 
er, toucher main; Dad = ge; - 
ÊPa. adjudication, —— — 
sagem n. €, Taidenmm., Gintrgrtm. 
u-fdlèger, 6 inn, /rappeur, batteur, -se, 
©, @aläger; Mo. Crocither beim Prägen malt dem Somme 
auf ben Pränefiet fAldge) d.; -Fcbleierit, c. veritécirems 
—f@leifeu, ir. (ein Meifer x) Emoudre; fpigig =, 
aiguiser; glatt =, polir; 2. =, (auftiwr Schleife 2) c. - kablepr 
ven; -jhleppen, trainer à, vers:; fa. mp. eutem 
et. =, porter, spporter, fournir secrètement, abon- 
dainment ge à qn; (diefe Rébiun} entwendet Viele 
und idleppt es ihrer Familie -, détourne bien des 
choses pour les porter à sa famille; lie fen, ir. 
ermer; f. à clef, man (lof Me Tour binter ibm 
-, on fera la porte sur lui; einen die Thür por 
der Raſe =, /. In porte à I au nez à qu; hinter 
fit = f. la porte sur soi; (der Sañten) if -gefblofs 
fen, l'armoire est fermée, f. a clef; (id =, te, irn 
ft ft.) se /.; -Ihlingen, ir. serrer le lacet, le 
nœud coulant; -fdmetfen, c.-merens -f din ei 
en, boucher, f. en fondant, ou avec 4. matière 
ondue; Chi, sce/{er herméliquement; deu Hals ei: 
nes gläfernen Gefaßes =, f. le cou d'un vaisseau 
de verre en le faisant fondre; sc. un vaisseau de 
verre; -(hmettern, © -weria; -ibmieren, 


f., boucher avec q. matière grasse, avec de l'argile, 


du suif ge; plätrer; man bat bieie Rite mit Lo 
diefen Ou mie Aıtt -geibmiert, on a bouche en 
fente aveo de l'argile, .. cette félure avec du ınas- 
tie, ef. verkteniren; -f@nallen, bouder; (Ihre 
Schube) find nicht gur -geibnallt, ne sont pas hä 
oucles; fhmaller diefen Mantelfa feft -, bouclez 
bien ce porle-manteau, ef. fénatien; -[bnappen, 
va. av. b, —35. ©. fhmapgen; 2. ax, f. se ferner à 
ressort; (dad Meffer) ihnappte -, se ferina; dab 
Eich iſt von ſeibſt geſchnappt, La serrure s'est 
fermée d'elle mème, > 
Bafdneibe-bret, n. Td. (Be, et dann? pur 
ftaetèen, 4 D, Beten. Pappe 2) ccofrai, établi; -Leifte, 
f, Vür, (éterncé Wintemaß) réglet; -meffer, n. 
Cord. couteau de -mobel, Ep. boite à cou- 
per les tronçons, ; tif, c. -brrt, 
Bu-fneiden, ir. (ein Kleid, einen Mantel) 
couper, tailler; (blefeé Rraweuéleid) ift iclecht -ger 
ſchaitten, est mal coupée ou taillée; (biefer Schneis 
der) fchneibet gut — verftebt das = gut, taille bien, 
entend bien la taille, la coupe, a coupe bonne; 
einem Arbeit =, (tie Erüde =, merand ein Kleid e put 
sefege m. fell) £., preparer de l'ouvrage de la beso- 
gue à qu; Cord. ein paar Oberleder =, lever une 
De dempeignes; Ep. die Dratbftüde (zu ben Nas 
ein) =, €. les tronçons; Men. Sois =. débiter du 
bois; Rel, die Pappen (zu den Bılderdeden) =, dres- 
ser le carton; er Sat ed im = verfeben, il a mal oou- 
pe, taillé; fg: cer bar im Anfang eimen Febier genvdie) if 
n'a pas bien commencé; il à mal enfourac; das 
coupe, taille, f; 2. einem bie Bifien =, £. les mor- 
ceaux à qu; Sp: f. Bred ift ibm fürglich geſchnit · 
* er bat ſ. -geitnitrencé Brod, ila ses morceaux 
es. 
u-ihmeien, c. vert: -[hmellen, qu ris 


Bd 


aujourd'hui; man hat ihm das Haus nach dem Ans I mem pin 5 * lancer à, versa; -fduitt, e#, 


— 

244 Zuschnitt 
sp. Gas -Idneiten) la coupe, la taille; fg: ber = ei: 
mes Perles, Schauſpieles, la c. d'un ouvrage, d'u- 
ne piece de théâtre; (diefer Menſch) bar einen felts 
faınen =, a un caractère, des manières bien étrau- 

: -fbniren, ficeler; serrer, lier avec un cor- 
En avec de la ficelle; ſchnuret dieſes Packet feit 
-, firelez bien es paquet; einen =, étrangler 
um sac; ein Frauerammer =, lacer une femme, €, 
fbnûten; einem den Hals =, étrangler qu avec un 
cordon; euger, feſter =, resserrer; serrer davantage; 
dus iſt zu E -geihmürt, cela est trop serré, ef. mi. 
fænüren; -[@rauben, visser; fermer à vis; dieſes 
Klaiheben it -gefdraubr, ce Macon est visé, est 
lermé a vis; -fdrerben, ir. einem, écrire à qu; 
Com. einem eine Summe =, (auf frine Redmung Ihr.) 
tenir eoinpte d'une somme à qn, passer une somme 
en compte à qu; erédiler qn d'une somme; Pra. eis 
nem ein Haus =, (-eriesnen) adjuger une maison 
à qu; 2. einem ein Bud =, e. -rianen; 3, fg: einem 


eiwas =, (ibn für Den Urbeber def. ausgehm) attribuer, | b 


imputer ge à qui ihm wird dieſes Bud -gefchrieben, 
c'est à lui qu'on attribue, qu'on impule ce livre Là; 
man ſchreibt ihm den Verluſt der Schlamt —, on lui 
impute la perte de la bataille; fhreiben Sie mir die 
Schuld davon nicht -, ne m'en altribuez pas, ne 
m'en impulez pas la faute; man ſchreibt ibm Meden 
-, am Die er nie gedacht bat, on lui fait dire des 
choses auxquelles; Sie b. es mur fic felbit -zufchrei 
brn, wert 2. vous ne devez vous eu prendre qu'à 
vousmöme, si; das = re mp. imputalion, ſz 4. vm 
«vb. continuer d'écrire; fhreiben Œie nur -, ecri- 
vez, conlinuez toujours; -fdreien, vn. ir, ar. 6. 
einem =, crier à qn; il. va. er ſchrie mir einige 
Worte -, die id nicht verſtand, il me cria qs pe »- 
les que je ne compris point; -fdreiten, vn. 
mercher a, vers :; s'approcher de x; er ſchritt ſcuell 
auf und -, il vint à nous, il s'approcha de nous a 
ands pas, À pas prucipités; 2, (fort), continuer 
LA marcher; it. brav, idacker =, marcher à grands 
pas; doubler le pas; enjamber; feben Sie, wie er 
-fcdhreitet, voyez comme il enjambe; -[rift, I. 
(Sceiden, Genbidreiben) lettre, ſz missive; 2. 0. 
-eiznungbfatitt; (hu, (dee Mil in bie Bruͤſte 
aflluence, f. cf. -Itiehrn: 2. (ar Oielo ») additian, f; 
sapplémant; (um eine Summe voll zu machen), 
pose, f; em = ren Ico Thairrn, une «. de cent 
ecns; man bat ihm als = ju feinem Erbicaftsinfe 
fo und fo viel an Geld araeben, on lui a donné tant 
en argent pour +. de partage; (er könnte mat be: 
ftehen) wenn er nicht = von feinen Aeltern bätte, 
s'il n'avait q. secours de ses parents, si ses parents 
ne venzient à son secours, n'aidaient à sa dépense; 
alé = gracbene Steuer, Summe, =iteuer, =fum: 
me, impôt additionnel, somme additionnelle: als = 
qu feinem Bebalte gab man tbm r, pour sureroft 
d'appeiatements on lui donna ge, cf. Aubuér, Zulage. 
Buions Im. der =, die =begen, les feuilles surnuige 
raires, f; le chaperon; zwei Bub =, deux mains 
de ch.; =tage, pl. Chro, CT. weise ten Ucberiœué 
deb Somnentabres aber dad Mondenjabr angelyen) les épac- 
tes, f -[hütten, (eine Grube, einen Drunuen) 
ler, encombrer, remplir une fosse, un puits, 
ef. vent; +. Cfertfabren ju (d.) continuer de verser; 
fitter mur immer -! versez loujours; -(hmären, 
Ad wellen, vn. ir. se fermer par une enfure; 
die Augen find ibm -geichworen, «-sefhweten) il a les 
yeux tellement enfles qu'il ne t les ouvrir; 
fbwimmen, va. ir. nager vers e; er ſchwamm 
dem Ufer -, il mages vers le rivages il s’approcha 
du rivage, tâcha de gagner le rivage en nageant, à 
la noge; -[hmören, einem et. pu. jurer qe à qn; 
er ſchwur mir ewige zreundſchaft —, il me jura une 
éternelle amitié, cf, (mmiren; -Tegeln, (der Kuͤſte, 
bem Lande e) faire voile vers ela côte #3 2. Cfertfabs 
ren ju fegein) continuer de faire voile; ſchuell =, for. 
cer de voiles. 

An-feben, vn. ir. av. 8. regarder; être specla- 
teur; wir faben biefem Schauſpiele lange -, nous 
fümes long-tenps témoins de ce spectacles (die Kin- 
der fpielten) und die Aeltern faben - et les parents 
regardaient, étaient à r.; (ic babe feinen daran 
genommen) ſondern bloß -gefeben, je n'ai die que 
simple spectateur; {die Andern afen) uud ich batte 
blog das ==,et moi je n'avais rien, j'étais à r.; j'etais 


* 


Zugehen 


simple spectateur; fg: id fann diefem Unfuge, die: 
fem Mißbrauche nicht länger =, je he saurais souf- 
frir, tolerer plus long-temps ce désordre tj 2. (nat 
es. feben) voir ; jeht einmal -, ob das Waller locht, 
voyez un peu si l'eau bout, ©, nadysiehen; 3. fg: (Mer 
b.; Berge tragen; it fi In Acht nebmen / arde; 


prends garde de tomber; Sie muſſen =, daß es an 
nibtré le, c'est à vous à voir quon ne manque 
de rien; ıl faut avoir soin qu'on 2; feben Ste wohl 
-, daß Gie nicht betrogen. werden, gardez-vous bien 
de vous laisser tromper; da fieh du —, cas If deine 
Sad) c'est ton affaire, lon soin; 4. (marten. ach ge: 
diiben) man muß ned ein mertig =, il faut attendre, 
patienter encore un peu; das =, le röle de specta- 
leur; -feber, 8, © -féauer. 

Bufebends, od. gufebené, ad à vue d'œil, 
visiblement; (diefer Sinabe) mébét -, croit à w. d'e.; 
bas Waller ſteigt =, les eaux montent à ». d'o., visi. 


ent, 

u-fenden, envoyer, cf, fenten, -fhlten. 

u-fegen, metre aupres de +; die Speifen =, 
(am bag Feuer zum Sehen) sm. les viandes au feu; m. 
cuire les +; abs. (die Kbhinn) bat hen -gefegt, a 
déja mis le pot au feu; 2. ein Merall zu einem an: 
dern =, lie quf. fmetjen) allier deux mctaux; man 
bat dem Stiber Kupfer -geiegt, on a all: l'argent 
avec du cuivre; einem Erze beim Schmelzen Diet r 
=, (em ten Puh ju befürsern) ajouter un fondant a 
un minerai; der blauen Farbe ein wenig Noch =, 
meler la couleur bleue avec un peu de rouge; im 
2 piele =, qu tem Faso a. à la mise, à l'enjeu; (Bie 
b. verloren) Sue mien =, il faut a a la mise, aug 
menter la mise; fg: er bat bei die ſer Sache viel Geit / 


| -geirht, viel von dem Seinigen -gefeBt, il a bo per. 


du dans cette affaire, il y a mis be du sien; er bat 
f. Vermoͤgen im Diewie des Könige -geiegt, il a 
dépense, mangé son bien au service du roi; 5, (eine 
Delfnung, ein Loch) =, cvetidiiehen) éoucher, fermer; 
ein Dfeniot =, f. l'évent d'un fourneau; den Dfen 
=, & le four; ein Gerinne =, baisser la bonde; 
Mar. die Segel =, taufiesen déployer les voiles; 
mettre les ». au vent; die Halfen und Schoten Dicht 
=, border tout plat, amurer tout bas; 5. c. kinyuiegen; 
6. vn. ar. b. einem =, (in fen Bringen) presser qu; 
batt=, p. qn vivement; serrer le bouton à qn; ei: 


nem it Briten febr =, faire de grandes instunver, | 
de vives £.. des d. presssnies auprès de qu; einem | 


mit Drobiworten, mir Emlägen =, empieyer les 
menaces, les cuups, (pour obliger qn à faire ge); 
einer xeſtuug batt =, avaquer, canonner vivement 
une place; (jeinem Gegner) im Feten bart =, ser- 
rer la mesure, serrer la botte à +; einem mit Melde 
=, secourir qu d'argent e; ſich im Eſſen und Triu 
ten =, se recom Fr; reparer ses force; en man- 
geant 2; nichts -puieten b., être rduit à vivre de 
ses gages; (bem Körper nach) être assez faible; être 
peu robuste; Dad =, addition, f (ri Meratten) allia- 
ge, cf. jap. 

Bu-fepn, vn. ir. (reriisfen jeun) être ferme, 
bouche; -fietu, einem et, (mit Gewiäpet veripres 
er) assurer qe à qn, lui des assurances de 

n; (der Sèmig) bar ıbm einen Gnadengebalt, diefe 

telle -gefibert, lui a assuré une pension, cette 
place; -fiberung, f. assurance, f; -jiegeln, 
cacheter, c. fieaela, verts -Tpetie, fc. toit gr 
müies -fperren, ©. ſrerten, weriei -Tpielen, ei: 
nem ben ‘Ball 2, cwerfen) jeter la balle agn; Pau. 
servir La d.; er bat mir den Ball -geipielt, il ım'a 
jete, servi la 6. 

Zufpts-bant, f. Ep. «®.. auf welchet die Radeln 
fplpig scies ve.) le banc, le tour à pointe, 

Bu-fpißen, aiguiser; rendre pointu; tailler en 

ointe; einen Bleiltifi =, @., affüter un crayon; Ep. 
de Nadein =, empointer, affiner les épingles, les 
aiguilles; CH. die Nigel, alfiner les clous; Arc. 
ein Gewölbe =, surhausser une voûte; -gr'bigt, 
eiptg) pointu a; DI. ein unten -geipißtes Kreuz, 
croix fichee; Bo, ein -geipigted Blatt, feuiile acıı- 
minée; fi =, se terminer en pointe; Ex. der Gang 
fist fé — Coire fumier) le lon va en diminuant; 
fg: dieie Flaſche wollen wir gum = aufbebalten, (er 
lept ttinten) nous garderums cette bouteille pour la 





Zudpigen 


ce n'est que pour remplir le vide; dad = +; -fpis 
gung, 1. aiguisement; (der Matein: empciniement, 
affinage; (der Migei) affinage; (eines Gerbides) surhaus- 
sement; Cri, (eines &rifaliré, pointement; (In einen Panatt, 
In eine Linie) terminaison en un point, en une ligne, 


prendre garde; |f; =$fläben, f. pl. (eines uriBaus) faces de poin- 
avoir soin; it. se garder; fieb -, daß du nicht failfl, e —— u mien 


tement; faces terminales ow extrémes, 1; =$ tan: 
ten, f. pl, arrötes terminales; lignes de jonction 
des faces terininales, 6; -{piger, 6, Ep. empoin- 

au-iprabe, Le -vrud. fieur. 

pures, ir, einem, —* inciter, ani- 
mer qu à ge; parler à qn l'engager à faire 
einem Sranten, einem armen Enter =, pesé nd 
ua malade, un patient; l'exhorter à mourir en bon 
chrétien; einem Muth, Troit =, encourager, con- 
soler qn, ef. einifp- «13; Ch. den Duuden =, (ie auf 
munter encourager, animer les chiens; Ma. einem 
erde =, (8 auf verfkicdene Met antreiben) rechercher, 
suimer un cheval; multiplier les aides; fg: einer 
Spelſe gut =, manger d'un mets de bon appétit; 
wir b.-divier Flaſche bran -gefproden, nous avons 
fait —— a cette bouteille; Pra. einem et =, cer 
tennen) adjuger ge à qu; dieſes Haus ift ibm, à 
-geiproden worden, il, elle est adjudicataire br 
maison; er bat ein Irtheil ausgewird:, wodurch ihm 
1. Gefud -geiprohen worden it, il a obtenu un 
arrêt adjudicatif de sa demande; 3. fa. bei einem, 
«pn auf tarye Zeit befuchen) aller, venir voir qu; fprer 
den Sie bald wieder bei und —, faites-nous l'hon. 
neur de revenir bientôt nous voir, ef. einfpr.; 4. 
ifettfabren ju fr.) continuer de parler; ipreden Sie 
nur —, dites toujours; 5. €. entıter ; dad = 1; (pre 
dung, fc. Aetuch gerichtliche =, adjudication, & 
Dr. addiction, 5; =öurthetl, n. sentence adjudi- 
ealive; -(prengen, vn. auf einen, auf et., (ss Die 
te} courir a qn, Vers gu ou ge; er fprengte im vollem 
Galoppe auf und -, ıl courut à nous au grand ga- 
lop; -fpringen, va, ir. anf einen, auf er, cou- 
Fir «, vers qn; accourir à ge; il. s'élancer, se jeier 
sur qh, sur gc, €, iprisaen; 2, Cfertfapren pu fpr.) con- 
tinuer de courir, de sauter; fpring -! cours, saute! 
cours bien vite! fpring immer -, cours, va tou- 
jours; -fpru d, «8, sp. erkırtation, consolation, 
f; it. encouragement; einen Kranken » durch feinen 
= aufeihten, consoler, ranimer par ses diséours un 
makıle 2; der = eines Priefters, bei einem armen 
Exner, l'exk. d'un patient; 2. (Bus: vise (en 
passant, f 5. €. uiput; -fpünden, (ein Fab) 
Ton. bondonner; -gefpündetcé {aÿ, futaille bon- 
donnee, 

Buftand, es, (einer D. od. S.) érar; bei dem ge: 

nt tigen —e der Gaben, dans l'#, actuel des af. 
faires; Alles ift not in gutem -€, tout est encore 
en bon é.; der - feiner Gefuubbeit, l'é. de sa santé; 
in weichem —e b. Sie ibn verlafen? en quel é. l'a 
vez-vous laissé? er ift in einem flügliden €, il est 
dans un ⸗. piloyabie; mit jeinem -e zufrieden fen, 
étre content de son €., de sa condition, de son sort, 
ef. tag: (dieie Bücher) find noch in gutem €, sont 
encore bien conditionnds; Zeitwert, bag einen - aug: 
drudt. verbe neutre; der - des Gemithes, l'e., La 
disposition de l'ame; l'assiette, £ ef. Fauna; der - Der 
Seele nah dem Tode, l’e. de l'ame après la mort; 
Hd in einem leidenfhuftlichen -e befinden, être pas- 
sonne; agir avec passion; in den rerihiedener Ze 
fanden des Lebené, dans les différentes conjonctu- 
res de la vie, ef. Umñant, @eitafenbeit; 2. pu. €. 
Eérms Pte yet, * verbe neutre. 

uſtandig, a. ad. (einen gebirenb) enant, 
& dur ibm -e Haus, die ihm -en Outer, Rechte, 
la maison à lui a-e, les biens, les droits à lui a7; 
bag it mit -, cela est à moi, m'appartient; er bat 
jedem feiner Kinder ben ibm -en Murbeil gegeben, 
il a donné à chacun de ses enfants la compe- 
tente, la part qui leur vient; -feit, f. appartenan- 
ce, f; ein Gut mit allen feinen =en verlaufen, ven- 
dre une terre avec toutes ses a-ces et dépendances; 
2- (Befugnis) droit, 

Buftändlidh, a. ad. Gr. -e8 Seitwort, verbe 
neutre; (Das thatige Zeitwort) wird zuweilen - ges 
braucht, s'emploie quelquefois neutralement. 
Au-fatten, ce. Stan, ju Sram, 

Bu-fteden, ir. Cie Matel und Iwirm machen) fer- 


bonne bouche; das iſt nur zum =, Gum Ausfüllen) | mer an cousant; recowdre; reprendre avec Yaiguil. 


— 


Zu⸗ſtechen 


le; ſtechet die Löcher in dieſem Strumpfe -, repre- 
nez ce bas; 2. vu. av. 4 (fortfaßren su ſtechen / piquer, 
pointer; continuer de p.; ſtechen Sie nur -! piquez 
toujours! (während er den Arm aufbob) fab fein 
Gegner auf ibn -, son ennemi le pointa; lui porta, 
lui aliongea un coup; -fteden, einem et. crime 
It geben) fourrer qe à qu; donner en cachelle, en 
secret; fie ſteat ihrer Tochter immer Geld -, elle 
fourre touj. de l'argent à sa fille; fie bat ihr Racer: 
wert, a 4 efen -geitett, elle lui a fourre des con- 
fitares, elle lui a fourré à manger; 3. ef. =, (-mar 
den) ferner; tbe Kleid war mir Nadeln -geitedt, sa 
robe était fermée avec. des épingles; fie ſtecte ihr 
Buſentuch mit eıner Nadel -, elle ferma sa gorge- 
relie avec une épingle; -feben, va. ir. «neben; 
it. gebbren, jiemen, appartenir: il. ap., convenir; 
Pra. compéter; (biefeé Haus) ſtehet 1bm —, fui ap 
rtient; den Vätern ſteht es - ihre Kinder ju ber 
Rrafen, pl appartient aux peres de »; es fand Ihnen 
nicht -, ibm einen: — — ne ur a 
artenait pas de le reprendre; es hätte ihm nicht 
Etantes fo ftoly zu ſprechen, il ne lui aurait pas 
convenu de parler si fièrement; ein foldes Detra: 
sen ſtehet Ein nicht —, une pareille conduite ne lui 
convient, ne lui va pas; cd ſſeht Diefem Geridtéhofe 
midt-, in Diefer Sade zu fpreden, celte affaire ne 
compete point à ce tribunal; ihm ftebt es nicht — 
bierüber ju urtheilen, il n'est pas juge compelent 
de celte maliere; cela n'est pas de sa compience; 
-ttellen, boucher, fermer (en mettant ge devant); 
barricader, embarrasser; man muß Diele Oeffuung 
mit et=, il faut metire, placer qe devant ceite op- 
verture; Ch, ein Jagen =, (mit Hepen) faire une en. 
ceinte; traquer, cf. wmf.; Fond, den Dfea =, (dat 
Oefieil in den Ofen einfepen placer, mettre l'ouvrage 
dans un haut fourneau; 2. einem et. =. (überarten 
rendre, remettre qe à qn; mettre ge enire les mains 
de un; er bat mir Ihren Brief -geftellt, il m'a re- 
mis, rendu voire letire; man bat ibm jeine Ubr, (die 
ihm geitohlen mar) wied-r -geitellt, on lai a remis 
sa montre, qui lui g, cf. eintäneigen; fg: einem Glau: 
bat =, ajouter foi à un; croire qu; -fterben, ei: 
nem, (ambeim fallen) echeir à qn par la mort de qn; 
“feuer, f. contribulion, f. c. Beldieuer, Dadifi.: 
— euern, contribuer, 0. kim: 2. c. nadırf.; 3. vn. 
Mar. & dem Lande, der Kite, (-fébiifen) faire rou 
te vers la terre, vers la côte; conduire le vaisseau 
vers g; it. fertfabren qu fi.) continuer de faire roule; 
“tinmen, o bei; -fepfen, (made) boucher; 
mit Berg =, étouper; ftopft dieies Loch -, bouchez 
es trou; die Riten und Locher in den Schiffen = und 
verpichen, ter un vaisseau; Cout. ein Loc, Die 
Löcher in einem Zeuge, in einem Strumpfe wieder 
=, (-mÄten) reprendre une etoffe, un bas; fg ein 
Loch =, und ein anderes dagegegen aufmachen, ceine 
neue Ednuld machen, um eine alte pu beyablrn) Ö. um trou, 
el en faire un autre, ef. veriit.; it. €. -pfrepfen; -ftöp- 
fein, €. -pfropfen; ofen, ir. Qu er. Gino.) et: 
mem den Ball (auf dre Balttafe) =, pousser la bille 
vers qn; 2. (durch Eteben rerfiieden) ferner (en paus- 
sant); er bat die Thur mit dem Fuße -geftofen, il 
a fermé la porte (en la poussant) avec le pied, il a 
: la e avec le pied; 5. vn. einem =, ct: 
berésbren) survenir, arriver im para n quy it 
ze. et. -getofen ? vous est-il arrivé qe, q. acci 
nr? wenn eud Widerwartigkeiten =, s'ıl vous 
arrive des disgraces ; es iſt mir ein großes Unglid 
-geitoßen, il m'est arrivé un grand malheur; wenn 
dm eine Krankoeit -ftieße, s'il lui survenait Æ ma 
ladie; es if ibr eine Ohnmacht -geñoÿen, il lui a 
pris une défaillance; 4. vn. ar. b, (fertfabren zu ft.) 
pousser; continuer de p., de des coups; Es. 
. porter un coup, une botte; -ftretden, (ser) 
Esukher, fermer avec de la glaise »; 2. vn. av. h fa, 
mareher à u pas; häter ses pas; -tri@en, ein 
tod, die Löcher in einem Strmmpfe », 
un bas 2; 2. einem den Hals =, eirangler qu avec 
une corde, avec un cordon; -Rrömen, vn. ar. i. 
afluer; dad Waller frömte von allen Seiten -, les 
eaux arrivaient par torrenis de tous cötds; fg: (die 
Lebensmittel) ftrömten bem Lager -, arrivaient en 
abondance, afflunient dans le camp; die Gedanten 
ibm -, les idées se présentent abondamment 
à son esprit; der Ergru des Himmels ſtroͤmt die ſem 





4 
Zu⸗ſtuͤlpen 

Hanſe -, les bénédictions du ciel wfluent dans cette 
maison; -ftälpen, couvrir; einen Topf =, c. un 
pot; meltre un couvercle sur un pat; -ürmen, 
auf einen ob. et., tomber, se jeter impélueusement 
sur qn, sur qe, of. fürmen, tbf,s -ärgen, eine 
Grube x, (-füllm) remplir une fosse 2; 2- vn. ©, led; 
At u heu, ©, fupen. ab:R.; Sg: fa einen jungen Men: 
ſchen =, Cbilmen; lam pie erfe &rpigbung arten) dresser, 
former, façonner, debourrer un jeune homme; (Die: 
fer Kuabe) iſt gut -geftupt, est bien dressé, est d. 
de bonne main; (man muß ibn in gure Geſellſchaft 
bringen) um ibn -guftugen, pour le débourrer; er 
hat ſeinen Bedienten mad feiner Weite -geitußt, il 
a façonné son valet à sa manicre, à sa guise; -tap: 
pen, vn. se saisir, s'emparer lourdement, mal-adroi- 
lement, grossisrement d'une chose; fg; agir étourdi- 


anent, sans réflexion; -täp pif, a. ad, lourd, e; | des 


-mentnal-adroit,e; - ment, c. wump, ungefelett; -t à ts 
mein, vn. auf et., s’upprocher de qe en chance- 
lant ; chanceler vers ge; fchlaitrunfen taumelte er 
feinem Bette -, plein de sommeil, il alla en chan- 
celant vers son lit; -that, S. qu einer Mildung da 
grédient; etoffe, f; matériaux, pl; zu biefem Wuͤrz 
geribre, zu Dieier Arzenei kommen viele -en, il en- 
tre be d'é-s à, dans ce #; die Daupt= bei biefer Sa: 
de iftr, le principal £. de cette composition est +; 
Célaté, Wolle, Ecide) find =en zu einem Gemebe, 
sont la matiere d'un tisın; (Holy, Steine, Kalle) 
find Die zu einem Gebäude erforderlichen =eu, sont 
les m. nécessaires pour construire un bâtiment; Die 
=en, (melde der Schneider 1 
peter zu einer Tanesier-arbeit r gibt), fourniture, 

rniture, f (dee Schneider) verlangt fo uud fo biel 
fir feine =en, demande tant pour ses fournitures; 
-thätig, a. ad. Court Dienffertigteie + fit beiiebr Yu 
waren füchend) complairant, insinuant, e; emprer- 
se; er ft fehr = bei dem Minifter, il est le oc. du 
ministre, il fait De. auprès du ministre; il témoi. 
gne bo d'empressement aupres L; ein Ser Menſch, 
homme complaisant, insinuant; =teit, f empres- 
sement; esprit &; humeur i-e; -theilen, einem 
et, donner qe en partage A qn; donner, assiguer 
qe à qn pour sa part, pour sa portion; (der Vraſi⸗ 
dent) bat biefen Prozeß dem und dem Diatbe -ge 
tbeilt, Cum darliser zu refectees) a distribue ce procès à 
tel conseiller; gerichtlib =, adiuger judiciairement, 
ef. -ertennen, -imeben: die ſes Dur iſt mir -getheilt 
worden, cette terre m'est tombée, m'est échue en 
partage; einem den Preis =, délivrer, donner, re. 
inettre le prix à qn, cf. ertb., aubs,; Die =de Ge: 
rechtigteit, la justice distribulive; das = 2; -thei: 
lung, f. adjudication, distribution, $ -thulich, 
©. -tbätig. 

Zu-thmm, ir. Colmuflgen) pa. ajouter; fg: das 
iſt ohne mein = Cobne meine Mitwirtuns) gefbeben, 
cela s'est fait sans ma participation, sans que j'y aie 
contribué, sans ınon entremise; ſich einem =, 
Cœur Dremfiiersigteitz beiiche zu made fnchen: Lächer de 


pn Aleide, der Zar 
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mp. ech eg ren y crie wurte) 

pporteur, se; -trägerei, mp. act. de rapporter; 

e= ift eine Berichte ©. c'est une chose mépri- 
sable que de r., de faire des rapports; 2. (mas man 
beimtich wiet er erdsit) Je rapport, les rapports; traueu 
Sie den =en diefer Leute nicht, ne vous fez pas 
aux rapports de ces genslà; -träglich, a. ad. 
avantageux, se; utile, salutaire; daß ift eine ſehr 
=t Sade, c'est une chose fort a-se, fort u.; (ber 
Aufenthalt) an diefem Orte mar feiner Befunbheitı 
nicht =, le séjour qu'il fit en ce lieu, ne lui fut pas 
#3 (ber Wein) ift ihm wicht =, ne lui fait de 
bien, est nuisible a sa santé; =feit, f. utilité, ſ. 

Butrauen, #, n. ıfefler Staute, daß einer er. hum 
tann ed. thun werte confiance, (; id pr fein - su 
ihm, je n'ai point de c. eu lui; ein ganzliches, blins 
-, une enliere c., une c, aveugle; er heißt des 
- des Fürften, ilalac. du prince; einem f. - ſchen⸗ 

donner sa ©, à qn; er bat f. - auf ſchlechte, ns 
muürdige Leute gefeht, il a mal placé sa c.; il a don- 
né sa €. à pe; Cf. BVBertrauen. 

Bu-trauen, einem et., (ben feñen Slauben d., bag 
er ch thus werde, es ju tbun big fel) eraire qu capa- 
ble de ge; ich bâtte ihm das nidt -getraut, je ne 
l'aurais pas cru cap. de cela; dag traue ich ihm nicht 
-, je ne le crois pas cap., en état de faire cela; je 
le défie de faire, d'exécuter cela; ich trane feiem 
Berfiande nicht viel -, je me defie de son esprit; 
man traut ibm nicht viel Gutes -, on n'a pas trop 
bonne opinion de lui; feibit rechtſchaffen, traut er 
die Nechtihaffenheit allen Menſchen —, homme de 
bien lui-même, ilsuppose la probiti Ar -traulic, 
a. ad, confiant, 8; avec confiance; felen Sie nicht 
fo = gegen ibn, ne soyez pas trop confiant envers 
lui; fpreden Sie = mit ihm, parlez-lui avre e.; eis 
nen = behandeln, traiter qu avec c.; einen = anfe 
ben, regarder qn avec un air de e.; =feit, fe. 
f set en, va. ir. av. $. (ju et, pañen, fimmen) se 
trouver juste, s’accorder, se rapporler avec go, Ar; 
se trouver vrai; das trifft auf ein Haar -, cela se 
trouve juste, sans qu'il y manque un cheveu; die 
Rechnung traf -, le compte se trouva juste; (die 
Ausiage diefed Zeugen) trifft mit ber des vorigen 
nicht -, ue s'accorde point, ne se rapporte point 
avec celle du précédent; feine Vorherfagung bat (tit) 
ridtig -getréffen, ce qu'il avait prédit, n'a 
manqué d'arriver; (et lagte, es fet fo und fo viel 
Gerd im Veutel) und ed traf -, et cela se trouva 
vrai, cf. enar.; “treiben, ir. chasser, pruster, 
faire aller vers g; einem das Wild =, ch. le gibier 
vers qn; 2. ein fab, die Zwiſchenraͤume eines Falles 
=, faire bien joindre les douves d'une futaille (en 
chassant les cercles); Af. vn. obtenir par l'affinage 
plus d'argent que les essais n'en — —— + 
fortfahren zu te. ; ät. fier tr.) continuer de ch., de 

5 it. ch, p. pass -treten, ir. fermer, hou- 
cher en warchant dessus, en mettant le pied des. 


"sus ein Manwurfloch =, /, A. une taupiniere en 


s'insiauer dans l'esprit, dans les bonnes graces del marchant dessus; Die Thür =, /. la porte avecıle 


qn; faire l’eınpressc, le complaisont aupres de gn; 
er mei fit febr -sutbun, il à l'art de sinsinger; il 
a les inaniéres fort insinuantes; einena -gcthan fenit, 
être atiaché, dévoué à qn; porter de l'affection à 
gn; er iſt unferer Partei -getban, il est de notre 

i, il tient avec-nous; 2. (-madıen) fermer; id 
babe die ganıe Nacht fein Auge -geiban, je n'ai 
pas fermé l'œil, je n'ai pu clorre l'œil de toute la 
nuit; fg: faum hatte er die Mugen -gethan, gaum war 
ex gefterben) ald e, il n'eut nf ra clos que 
man muß bei gar vielen mn die Augen =, il faut 

. les yeux sur bien des choses. 

Bu-thären, € aut; -traben, vn. auf ei⸗ 
nen Ort =, trotter vers un lieu; 2. continuer de 
&; it. aller zu HAE 
porter vers x; fg: mp. er fr 
was er fiebt F bôrt, il ra 
tout ce qu'il voit où entend; 
p. des nouvelles à qn; 2. ſich — (Ah ercigmen) ar 
river, se passer, avenir; es trägt ſich oft -, daß r, 
il arrive souvent que +; (ich will Ihnen erzählen 
was ſich mit mir -getragen bat, ce qui m'est arrive; 
es bat fih er. Wunderbares -getragen, il est arrive 
une étrange aventure; wenn ed fit -tragen follte, 
daÿe,s'ilarrivait, s'il avenait ques; -Fräger, 6; in, 


mp trot; tragen, ir. porter, ap. |t* 
fer alles -, — be 

au aninistre | de qu; freien = bel bem Fuͤrſten, bei Hofe b.. avoir 

nem Neutsteiten —, | les entrées: ef At ſchwer, = bei ibm ju befommen, 








|pisd, en la poussant du pied; 2. vn. (ju er, hin treten) 


approcher; treten Sie näber -, approchez; venez 
plus pres; fg: es ift ein Fieber -getreten, cu ver Atant ⸗ 
keitp) il est survena une fevre; wenn nur der Brand 
nicht tritt, pourvu que la gangrene ne s'y nelie 
pas; Erich, 68, sp. act des, ch. «treten; A, 
llenericnd beim Mbireiben des Silbert) surplus d'argent 
obtenu par l'affinege; -trinten, va. vo. ir. cl: 
ment, feinem Trumt bringen und ibm je Arinden mbtbisen) 
boire an; inviter qn à 6.; er tranf ihm ein gros 
bes Glag -, il lui porta un grand verre et l'invila 
à b.; einem eine Gefundheit =, porter une sante À 

15 2. (fortfahren pu srinien: it brav tr) continuer «de 

.5 it bien à.; trinft =! buvez; buvez donc!-tritr, 
sp. iju einem) accés, abord; entrée, 1; =, freien 
einem D avoir ae., avoir un libre a+. auprès 


son «ab, est difficile; il est de difficile ac.; der = 34 
dieſem Füriten wird einem nicht fcbiver gemant, ce 
prince est de facile ar., a l'ab. facile, aise; er bat 
= im Matbe, bei diefem Geridtébofe, il à e. au 
conseil, il a ac, aupres de ce tribunal; freien = ins 
Schaufpiel b., avoir son e., ses entrées au théâtre, 

Zuverläffig, a. ad tmerauf man ft zeriaffen tan) 
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sur, e;-ment; positif, ve; -ment; certain, e; -ment: | préalable; - muß 16 Jonen fagen, daß e pr. il faut 


conslant, e;-innent; ern -er Mann, Freund, homm 


au #., essentiel; er ift gar micht -, il n'y a point |ccla se fasse av. 2. ch.;lafen Eie uns - diefe Mage: 


d’ussuraunce, il n'y a nulle a, à prendre en lui; 
dieſes Mittel ift aan -, ce remede est bien #,; ich 
weiß es -, j'en suis bien s.; je le sais certainement; 
it babe -e Nachrichten davon, j'en ai des nouvelles 

cerlaines, positives; ed ift - wahr, il est posili- 
vement, consiamment vrai; es ift eine -e Sade, ed 
iſt gang, duß cr ed geſagt bat, c'est une chose sure 
constante, il est bien +, bien constant qu'il l'a dit; 
bas bat fih - fo zugetragen, mie ich Ahnen ‘age, 
cela est sûrement arrive comme je vous le dis; Ch. -er 
Hund, chien sûr, bon, excellent; -Feit,f. certitude, 
assurance, f. 

Buverfidt, f. sp. (Autraum) confiance, assu- 
rauce, &; feine - ur Gott fegen, metire sa c. en 
Dieu; ich rene mit - darauf, j'y comple avec a.; 
man fann wenig - auf irdiſche Dinge b., il y a peu 
d'a. aux choses de ce monde; mit — beicn, prier 
Dieu avec c.ʒ er (prit mit einer ebeln -, il parle 
avec une noble a. 

Buverftriid, a. ad. ferme; einen -en Blau: 
ben, eine -e Hoffnung b., avoir une f. croyance, 
une foi f., une f. espérance; einen Len Blick b., 
avoir le regurd f.; er fagte in einem -en Tone zu 
ibm, il lui dit d'un ton /.; — fpreden, parler avec 
assurance; - beten, prier Dieu avec confiance; -feit, 
f. fermet”, confiance, assurance, f. cf. Suverñot. 

Buriden, Zutſch kannchen, € Mure, 
Musftethnnden, 

Zuvor, ad. (verter) auparavant, précédemment, 
préalabl:ment, d'aburd; id batte ihn lange — ger 
warnt, je l'avais averti long.-temps aup.; (wenn Sie 
abreifen wollen) fo beilimmen Sie -, mas geſchehen 
foll, réglez aup. ce qu'il faut faire; wie ich — gefagt 
babe, comme j'ai dit prée.; (ebe man in dieser Sa: 
Ge unterſcheiden lann) muß man - feben, ob, il 
faut préa., au preable voir sie, of. juerft, gupdreend; 
2. (ebeteffen, vermais) autrefois; ci.devant; ·an de u⸗ 
ten, ©. verbedeuten; -bebeuken, © worden beb.; be: 
deuten, a vend.; -Defteben, preexister; =d, pre- 
existant, e; -Dafedn, yeire le premier, avant les 
autres; it, preexister, -einnehmen, ©, verse; eme 
priuden, c, vorbersempf., voraud empf; -Pom men, eis 
ment, (der P. alé en) devancer, passer,primer qn; gagner 
le derant; (bicier Ciltote) ut dem, der vor ıhm ab- 
gegangen war, -nelommen, a devancé, primé celui 
qui était parti avant lui, (Diefes Windıpiel) fommt 
ofen andern im Kaufen -, passe tous les autres à la 
course; fg: einem =, (et. eder thun, ais aim anderer; it. 
ab eber hun, ald er ed wünsche od, werianan prewendr un; 
(die Feinde wollten fit der Mnbèbe bemädtigen) 
aber wir kamen ibnen -, mais nous les prévinmes; 
fit mollte Hagen) aber er Fam mir -, mais il me 
pr-vint, il prit les devants; einem auf ale Art mut 
Hoͤflichteit =, prev. qn par toutes sortes de bons ofh- 
@es; faire toutes sortes de prévenances à qn; er 
femmt mir immer in oem -, was mir Vergnügen 
macht, il me previent en lout ce qui peut me faire 

isir; il va louj. au devant de ce qui 2; ein =ber 

enib, honme prevenant; er ift ſedt =b, bat cin 
febe =bdré Becragen, il est fort prévenant, il a les 
manieres fort prerenantes; Th. die =de Gnabe Got: 
tc6, la grace prevenante de Dieu; einem Hebel, ei: 
rer Kranlbeit ze =, (vordengen aller au-devant d'un 
mal, prévenir une inaladie; einem Einwurfe =, aller 
au-devant d'une objection; fg: dad = ob, =beit, 
S. (=ted Betragen) la prevenance; Laufen, c.vort; 
ic. tome; Tagen, -fehen,e. verge; then, 
ter, früber tous) faire le premier, it, faire d'avance; 
fg: es einem =, tm In et. bertrefon) sur) Fr, sur- 
monter, primer qu; encherir sur qn; er that es ihm 
an @deimuth » —, il le — le surmonte er Ré. 
merosite #5 er (out es in allen Dingen Andern -, il 
prime en tout; (ex bat ein prächtiges Gaftmabl ger 
geben), aber f, Bruder bat es ıkm noch weit - ge: 
ihan, mais son frere a bien encheri sur lai; ſie be: 
mäben fih, es eina. in boſen Thaten -sutbun, ils 
s'étudient à qui fera plus méchantes actions; 
-pertünbdigen, ©. vorbrment.; -megnebmen, 
anticiper; dad —, anticipation, 5 -milfen,c. vorderm. 

Auvörbderit, ad. (ter allm Dinsen) première 
ment, avant toutes choses; préalablement, au 





Zuvoͤrderſt Zu⸗weiſen 
dont x; ich babe ihm viele Kunden gewleſen, je lui 
ai adresse, envoyé, recommand« bien des chalandse; 
"Wenden, ir. lourner vers 2; er wandte mir den 
Rüden -, il me tourna le dos; menten ie das Gr: 
fiat mir -, tournez le visage vers moi; fg: Das 
War uns den Diditen -gemandt, la fortune nous a 
tourné le dos; die -gewandten (verbündeten) Orte 
der Schweizer Auntene, les villes alliées des can- 
tons suisses; fg: (-fommen lafen) procurer; faire avoir, 
faire obtewir; ex weiß den Vostberl immer fit -jus 
menden, il sait toujours tourner le profit de son cö- 
de; einem Hanbeerldämann Arbeit, Berdienft =, pr. 
du travail a un ouvrier; lui faire gagner du pain; 
fie wendet ıhren Kindern Alles -, elle donne, elle 
fourre tout à ses enfants; -mwerfen, ir. mac einem 
Drte x) jeier, lancer vers 2; er warf dem Kunde ein 
Std Brod-, il jeta un morceau de pain ai chien; 
fie warfen eına. den Ball von Hand ju Hand -, ils 
se jetörent la balle de maiu en main; Ip: er bat ibr 
verliebre Blide -geworien, il lui a jete, lance des 
œillades amoureuses; fa, einim et. =, titenien) don 
ner ge à qu; graufier qn de qe; Cout. 2 —, (-Ahtten) 
ajouter, abwulir; 2, Court Werien verifie; einen 
Graben =, combler, remplir un fossé; eine -gemors 
fene Grube. fosse comblée; Mac, téter, fugen mit 
Salt =, jointoyer; die Thür =, (-Wbiasrs) fermer 
brusquement Ja porte; 3. vn. av. b. (fortfahren qu mes 
fem) continuer de jeter; werft imnier -! jetez tou- 
jours! -wideln, © aefmi 2. ©. elum. 
Sumiber, ad contraire; -ment à e; bag tft 
den guten Œttteu -, cela est c. aux bonnes mœurs; 
dem Geiege r - handeln, agir contre Ja loïr, contre- 
venir a la loi 2; er ıft mir immer -, er banbelt mir 
un Willem —, il m'est toujours c., il me contrarie en 
tout; einem Bertrege, einer Uebereinfunft - bandein, 
déroger à un coatral, à une convention; Ber 
trâgen =, contre les traités; contrairement aux Irai- 
tés; fa, wenn Ihnen dicicé nicht - ift, si cela ne vous 
déplait pas; 65 mag ibm - ſern od. nicht, qoui qu'il 
en ail; 2. «pneigung, tel, Widerwillen anmdeatem) ei: 
nem — feon, (>. Ereifen +) donner, causer du dégoût 
à qnj répuguer à quiavoir de l'aversion, du dégoût 
pour qe; (Dieie Speiſe) iſt mir -, außerſt -, me don- 
ne du dégoût, me fait soulever le cœur; den Sran- 
ten iR gewönnlich der Wein — les malades ont or- 
dinairement de l'aversion, du dégoût pour le vin, le 
vin répugne ordinairement aux malades; Dirier 
Menfd, dieſes Geſicht ıft mir -, cet homme, ce vi- 
sage me Frpugne; je ne puis souffrir cet homme 4; 
das ift dem Ange, dem Obre, der Schambaftigkeit -, 
cela blesse, ue la vue, l'oreille, la pudeur, 
Bu-wiegen, ©. mim; -minfen, vn. av. d. 
































































vous dire que r; Diefed muß - geftehen, il faut que 


légenbeit in Ordnung brinsen, réglons avant tout 
cet affaire; reglons cette affaire am 4 ch; - muß 
man feben, ob z, au préalable, préalablement il faut 
vor sig 

Zuwacht, cé, ap. (mas einem zuwähdt) pu. les pro- 
ductions, f; le rapport, e. @rıras; der - (ait Wied), 
le croit; Ef. der - eines Giebôlyeé, l'accrue d'un bous, 
1; Sg: - ABermebrung. Berarbbenung) acerrissernent,sur- 
croit: augmentation, f, dec - an Oli, Vermögen, 
Meichthum, l'uc. de fortune, de biens, de richesses; 
das iii ein großer - von Unglid fur ihn, voila un 
grand r. de malheur pour lui; (der Staat) erhielt 
einen beträchtlichen - an Land, reçut un ac. de ter- 
rain considerable; (bag Sand) erhielt bierdurd einen 
beträchtlichen - an Bevölkerung, eut par-la une aug. 
considérable de population; Pra. - an Diechten, Neid: 
thümeru, Erbadtern, accession de droit, de richesses, 
d'héritage, f; der - eines Vermachtniſſes, l'accession 
d'un legs; der - von Laud am fer, accrue, allu- 
vion, f tedt, ©. Anwadbrecr, 

u wach ſen, vn. ir. (ain) croître; être pro 
duit; dem Landmanne wachſen feine Vedirfniie * 
la nature fournit au cultivateur ses besoins; es if 
ihm dreſes Jahr vie! Wie) gemachten, il a eu beau. 
coup de jeune Iwtail cette année; fg: einem =, (m 
gute temmens accroilre à gu; revenir ou étre au pro- 
fit de qn; (bei den Domberren) wachst der Antbeit 
dar Abineienden den Anwe enden -, la part des ab 
sents accroît aux presents; bierdurd iſt ihm ein 
großer Vortbeil -gemabien, it lui en est venu un 
grand profit; il en est resullé un grand avantage 
pour lui; 2. Court Wachen werfæieden m.) se fermier 
(par l'accroissement des parties environnantes); die 

unde ift gewachſen, la plaie s'est fermée, rejoin- 
te, reprise; eine beſchadigte Stelle an einem Ban 
me wächst -, wenn fir Durch das Nabwachlen neuer 
inde ausgefüllt wird, la blessure d'un arbre se 
ferme lorsque le vide en est rempli par la nouvel- 
le écorce; -wägen, ir. einem er., jenen Zbetl re, 
peser ge à qu em sa présence; lui sa part, sa 
portion; man hat den Koldaten das Aleifd -gemo: 
gen, on a pésé aux soldats la viande qui leur était 
due, leurs portions de viande; -wälgen, Qu einem 
bin) rouler verse; fe: (der Strom) wälst feine Ge⸗ 
mälfer dem Mierre —, roule ses eaux vers ja mer; fg: 
die Schuld einem =, rejeler la faule sur yn; 2. wer: 
iatlehen) fermer en roulant qe dessus où devant; fie 
wälzten ben Eingang der Höhle mir einem Felfen: 
ftüde -, ds roulerent une roche devant l'entrée de 


la caverne; ils fermérent l'entrée la caverne | einem, faire signe à qm; fie winkte ibm freundlich 
en roulant une roche; -manbern, vn.|-, elle lui fit signe d'un air riant, gracieux; 
warcher, s'acheminer vers 2; er ift feiner Dei: | 3. va. einem Beifall —, témoigner son approbation 


matb -gemanbdert, il a pris le chemin de son pays; 
il s'est schemind vers son pays; -manten, vu. 
chanceler vers x; se r vers q. endroit en chan- 
celant; er mantre ſeinem Bette -, il s'approcha de 
son hit, il gagna son lit en chancelant, à pas chan. 
celants. 

Bumege, ad.- dringen, einen Plan x, Qu Erantr 
br. ©.) efleciuer un projet, le meltre a effei, à exe- 
culion; ein Werk - br., venir à bout d'un ouvrage; 
2. einem et. — br., Cverftaffen procurer qe à gn; ei: 
nen eines Gnuft - br., concilier a qu la — 


à qn par un signe de tête; -wölben, fermer par 
une voûte; voüter, «f. mblten; -wölfen, €. bem: 
-wurf, Cut. Aumerf. aboutissement; -Jählen, 
einem et., compter qe à qu ich babe ihm dieie Sun: 
me -gezablt, je lui ai compté crite some devaut 
lui, en sa présence, fg: (bicfer Geizhals) zähle ſei⸗ 
nen Leuten jeden Bien —, compile les morceaux 
gu il donne) à ses gens: man goblte j'en fihrizig 

stoditrelde -, il eut cinquante coups de bâton 
bien comptés; 2. (bimuyhôte: ajouter; -Jdunen,e. 
ea. unes -jemgen, Mar. eine Man =, Gris tem 


de yn, wbrbigen Zateimerte veriehen) garnir ou greer une vergue. 
u-meben, «m et. bin) pousser, porter vers 5| Zu-yiehen, ir. Zirer, trainer vers ei ein The 
(en soufllant); fie weht. fit mit ibrem Fäcer Lufr | der Ebladrbant —, sr. une bèle à la boucherie; 


-, elle se donne du vent, elle s’evenie avec son 
l'éventail; der Wind wehte deu Feinden den Staub 
—,le vent poussait, partait la poussière vers les enne- 
wis; 2. =, couvrir, remplir (en soufliant), (der Wind) 
batte die Wege mit Schnee, mit Sand -gewcbt, 
avait couvert, reinpli, comble les chemins de neige, 
de sable. 

Aumweiten, ad. je -, quelquefois, parfois; de 
fois à autre; temps en temps; dad geicbicht -, 
cela arrive 9.; (diefer Narr) bat - gute Stunden, 
a de bons intervalles, des intervalles lucides, ef. ib: 
m, mamdamal. 

Au-weifen, ir. adresser, envover à +; 
wies mir einen Menſcen -, dem td nicht 
en fonnte, on m'adressa, on m'envoya un 


fg: bas zieht ibn bem Mbgrunde -, cela l'entraîne à sa 
ruine; 2 fgséinen ju et ⸗, Ibeil daran reémes taten fai- 
re part de qe &qn; er tft nicht zur Zafel gesogen wor: 
ben, il n'a pas ete invité à diner es er wurde mit zur 
Geiellidhaft -gejogen, il fut reçu dans la compagnie, 
admis à la 2; einen zu einer Berathſchlagung =, 
—— qn à q. deliberation; mebrere Aetzte =, con- 
lier plu. médecins; (er that nichts) ohne -iebung 
feiner frau, sans consulter sa femme; 3, fe: Coeurs 
fasten) attirer, causer; er bat fit Dieied Unglüd, ben 
Tod felbit -gejogen, il s'est attire lui-même ce mal. 
hour; il a elé lui mème enuse de sa mort; dag 304 
manjıbm eine Rrankbeit, fdlimme Händel -, cela bai 
rire causa une maladie, fui attira de mauvaises »flaires; 
mel 4. Vieh, Pferde =, (aufpieen) nourrir, élever du be. 


| 


Zuszichen 


Zwang · loſigkeit 


tail, des chevaux; (öbjthkume) élever; élever du plant; | fixesou determines;-lofigfeit,fliberie,5-mittel, 
avoir des — er zieht ſich das nötbige Zug: 1. moyen viclent contrainte, f, = gedrauchen, user 


vied, feine Obfibiume feibft -, il eleve lui · inẽ me les 
bêtes de trait dont il a besoin, .. ses arbres fruitiers; 
5. (bar 3. verfbliehenr fermer serrer en tirant; ji: 
ben Sie die Borbänge -, ferinez, lirez les rideaux; 
den Beutel =, /. la bourse avec un tirant; (der Ano: 
ten) ift feft -gezogen, est bien serré; (dieie Band: 
fbleife bat nachgelaſſen) man muß fie wieder feiter 
=, il faut le resserrer; er zog (mamte, Die Thuͤr bins 
ter fit -, il ferma la porte surlai; 6. vn. ar. f. (it 
nadı einem Orte bla brivegen) se mouvoir, aller, marcher 
vers 2; (aegen den Herbſt) ziehen die Nachtigallen 
wirmeren @egenden -, les rossiguols passent dans 
des pays plus chauds, (die Wolken) ziehen ben Ge: 
birgen —, s’approchent des montagues, sont attirés 
par les 2; 7. vi, av. D. (feitfabren ju 5. Matt j.) conti 
nuer de tirer; tirer bien fort; ziebt immer -! giebt -! 
direz townioyrs! tirez! (dad -jiehen des Wiege pr éduca 

tion du betail ge, f. ef. -plésen (4» 

Su-pimmern,c. jm. zusauen (Charp.); “ZU dt, 
£ duvaré aufjejogenes Dire; le jeune bétail, les nourritu- 
res, f; Jar. le plant; -wängen, fermer avec ef. 
fort; (der Koffer it übervoll) man muß ibn =, il 
faut faire un effort pour le f; on ne peut le f. qu’- 
avec force, 

Amad-eifen, m. Ver. (. mit wei Spigen, weiches 
ald Zange et) pince, f -jange, c. Amin. : 

Bmaden, hemmen) pincer, cf. meiden; einen bei 
bem Obre-, lirer qn par l'oreille; Ig: einen -, (ne 
den, plagen; it. betriegen) p., tourınenter qn; it. trom- 
per, duper qu; ef. -, ravir, enlever, détourner, ro- 
Bner, gripper qc. [releur, escroc. 

mader, 8, fg: (Behsusr pince maille; it. gri- 

a pr. ig: einem den Hopf -, (oafben) 
laver la tète à qn; Ver. sin Glas -, donner à un 
verre la grandeur prescrite. 

Zwang, es, (malt) contrainte, gene, Pra. 
coaction, Fi - gebraucen, aumenden, user de 
@., de conction; employer la e.; etwas aus - 
thun, faire ge par c.; Pra. erm.eicner — macht 
die Handlung ungültig, la coaction prouvee, détruit 
l'acte; der barte —, in welchem er lebt, melden er 
leider, la dure c. où il est, * éprouve; (wie fé 
nen ie) dieſen - ertragen? supporter, souffrir cet- 
te c.? es iſt ein ſchrecklicher -, wenn man nicht fa: 
gen dari, was man dentt, c'est une terrible g. de 
n'oser jamais dire ce qu'on pense; €$ iſt ein beftän: 
diger —, mit diefen fteifen, formliden Menihen qu 
leben, c'est une g. continwelle de vivre avec ces 
hommes à cérémonies; (die Sbmierigteit des Met: 
mes) legt dem Seite des Dichters - an, mel l'es- 
prit du poete à la g.; id will Ibnen keinen - an: 
tbun je ne veux pas vous contraindre, vous gener; 
fit - antbun, se contraindre, se faire violence, se 
gêner; bem Gefege — authun, (eine erymangene Dew 
tanz garden; faire ». à la loi, P. Hoffart will - leiden, 
Porgueil veut de la e.; on souffre bo par l'orgueil; 
2: (da elm Abrper beftig qui. gezegen ed. je et, arizange 
mie coustriction, f; serrement; dpreinze, À er bat 
Blut⸗abgang mit befrigem —e, il a un Hux de sang 
avec des é-s violentes. 

awang-anleibe, f. emprunt forcé; -arbeit, 
f. warail force, fait par contrainte; Jar, (der Lerbre: 
der «) les travaux forcés; -bad: ofen, four banal, 
four a ban; -brief, Pa, (Sefebl, ble Berbandiungspk: 
siere bemi.. der an ln höheres Gericht geben will, merabfols 
gem gu lafenı lettres compulsoires, f; -Dienfl, servi. 
we fores, of. Frabwd; -Drefder, Feo. batteur (en 
grange) corvéable à certain prix; -seretig feit, 
«. ets -g6leB, m. loi coércitive; -gefinbde, n. 
Fo. domestiques forces de servir à certain prix; Ne: 
malt, f. © -uir; -glambe, croyance forcée; 
-glänbig. a ad forcé d'adopter une croyance; 

-bauß, n. (Indtpaus) maison de force, f; Derr, 

berrfher, tyran, despote; -berefdaft, f. 
tyrannie, f; despotisme; -buf, Vet. (m ſdmaier 6.) 
sabot trop étroit; -bufig, (eufaminaig Marc, en- 
castelé; = werden, s'encasteler; =feit, f. encaste- 
lure, 5 -fauf, monopole; -felter, f. pressoir 
bannal; -fraut, n. Bo. cupidone, catanance , f; 
-teben, n. imerauf periäntihe Dienfte Halten) fief lige; 
-108, 2 ad. sans contrainte, sans gene; in =en Jef: 
ten, vel Sert Geraubgebem par cahiers el sans lerinea 








e 6, de conction; -müble, moulin banal; -ofen, 
four banal, à ban; -pflict, f. Phil. (vetemmene 
DR. zu beten ung man verbunden kit) devuir parfait 
ou de conscience; «pre |fe,f. pressoir banal; -t et 
n. le pouvoir coacuif; la puissance coaclive ; 2, {einer 
Mübte. Kciter ) banalité, fj 3. twermöge beiten jemand 
m Erfüllung feiner Pilihe ansebalten werden Matti) pouvoir 
droit coércilif ou de eoercition, la puissance coër. 
citive; la coërcition, f; fein = lider einen b., Ce. Fein 
sen n'avoir point de eoereilion sur qn; -fdente, 
f. cabaret banal, taverne, auberge banale; -8 mit 
tel, Pflicht, Le, mine es -treiben, n Ch 
dernière battue; -trieb, c. Ratunt,; “voll, a. ad. 
plein de gêne, de contrainte; gänant, ; -weife, ad. 
par contrainte, par force; Ja un, haie banale, f. 

wi ange; u, f. ©. Amtnge. 

Zwangen, ulm eimen enger Mate drücken. Zwang am: 
thun / serrer, presser; gêner, contraindce; dieie Schu: 
be - meine Fuße, in diefen Schuhen find meine Aube 
gejwärgt, ces souliers me serrent, me genent; ne 
contraiguent les pieds; j'ai les pieds serrés, gènés 
dans ces souliers; (ihr Sbnürieib) zwingt fie febr, 
la gene be.; geywärgt bei Life fißen, étre serre, 
pressé à table; ein Ding in et. hinein —, faire entrer 
qc- de force; pousser, ficher, mettre dans qe en pres- 
sant avec force; man muß den Pfropf in die Flaſche 
dinein -, (damit er Defio feiter balte), il ſam faire 
entrer de force le bouchon dans Ja bouteilla, of. ein-; 
fg: einen -, (cbr -, gêner qu; inellre qn dans une 
fâcheuse extrémité; das -, ©. Iwams. 

Bmwaujig. a. indécl. vingt; eme Ungabl von -, 
une vinglaine; - Gtüd, Perf x, ». pieces, ». person- 
nes, une vingtaine de pieces, dee; je - und -, #.àv.; 
eins und -, vun; »,et un; vier und- Stunden lang, 
pendant ».-quatre heures; €£ find etwa — Wocen, 
1l ya une vinglaine de semaines; von - od. vom en 
fiarb einer, de». il en mourut un; es maren ibrer 
ils étaient »., au nombre de ».; -ed, n. figure à». 
angles; 2.e. -flati;-cr (ei, a. de ». sortesou espèces; 
fach, -fältig,a.ad. v. fois autant; it. au nombre de 
v3 =flad, n.it.-flädig, Gé. icosnedre;-jhbris, 
a. ad, dev. ans; qui a ». ans; -freuperitiüd, © 
-# (3); -männig, a. Ba. icosandrique; die Alaſſe 
der =en Pfianıen, icosandrie, f; "prdndig. a. ad, 
de », livres; du poids de». livres; =e Kanone, ein 
-pfünder, piece de ». livres de balle, fi; -[häftig. 
a. ad, Tis. au. lisses; -ünbig, -tägıig, -mobig, 
a. ad. de ». heures, jours, semaines; qui dure ». heu- 
res; -tbril, co arangefie. 

Zwanziger, Craie bes Kathed ter -)Hr. 2, l'un 
des vingt, du conseil des »., il. d'une sociéié, d'un 
conseil de w, personnes; die Megierung der -, le vi- 
gintivirat; 2.(P..melde 20 Sabre ait ihrer in ein ·ſie eine 
-inn, il, elle #». ans, c'est un homme âge, une per- 
sonne Age de ». ans; 3. (Slibermlage) piece de v. 
kreutzers, 6; 4. (JaMietben) #.de chiffre; ré ftand ein 
- auf dem Kalle. le tonneau etait marque d'un ». 

Bwanginite, a. der, die, le, la vingtième; er 
iſt der — in feiner Klaffe, il est leo. de sa classe; in 
feinem-n Jahre, dans sa». année; er gebtin f. -# 
que ilest dans sa ». année; ber —, der ein umd- bed 

enate, le vingt, les. du mois, le wingt-un, le vingt- 
unieme du mois; den -u Mat, Auguſt r, le vingt (de) 
inai, be vingtaoût der · Theil, chat Amanyizitet) la ». 

tie; le w.; cf. amandes zum -n, e · Iwanplgfiend; 
er it Erbe gum -n Theile, Cerbe in Srmanyigiel) il est 
heritier pour un ». 

Swanzigftel, 6; m, (manptgiter The); er bat ein 
-, joel =, an biefer Unternehmung, H est pour un 
vingtieme; pour deux dans ge; cf. jwanparte. 

manpiaitens, ad. am jwarylafen)en vingtième 
lieu, vingtitmement. 

Smwar,cı. à la vérité; ilest vraique; er iſt - 
reich, aber x, ilestriche à In vérité; il est vrai qu'il 
est riche, mais 2; Dieich iſt - wahr, alleing, cela est 
vrai, bien vrai, vrai en effet, mais +, 

Zweck, eb; €, Cin ter Sæiiesidetbe le but; la broche; 
den - treffen, atteindre, fragper, donner au b., 
toucher le 5.5 donner dans la broche; ben - ber: 
fehlen, mangner le &.; fg: (Aotæn) le .; le dessein; 
dag if micht mein -, ce n'est pas là mon b., mon 
dessein; ich babe feinen andern -, alé x, je n'ai d'au- 
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tre b. que g; ſeinen · erreichen, zum -e kommen, at- 
tendre sun 6, Beer à ses fins; das jee ich mir 
zum -e ver, voilà le 6. que je me propose; ein {che 
versiinftiger ·/ un d. forl sensé; bed -e8, (eines -e8, 
od. ten -, feinen - verfeblen, manquer son b,, som 
coup n'alleindre point son b., ne pas parvenir à 
ses lus; uuu ſiud alle meine -e erreicht, maintenant 
je suis venu à bout de tous mes desseins; zu dieſem 
-e habe ich es nicht gethan, gefagt, ce n'est pas pour 
cel effet, dans cette vue gque je l'ai fait, dit; 2. 
eine Widget broquetie, Fi hölzerne —e, (u Ablägen) 
broches, f; dim. -@en, -lein, 1, petite broquette eu 
broche, k 

Zwed-dienlid,a. ad, propre, convenable au 
but, pour arriver au ë., à sond, a ses fins; efficace; 
das tft ein febr Zes Mittel, voilà un excellent moyen 
pour réussir, ef. -mdéig; -ensbrufe, f. Mg chaux 
carbonalée en prismes courts hexaëdres, terminés 
par des pyramides tricdres; -en:bolg -bolz, n. 

is à broches, à faire des broches; -Lebre, {. Phil. 
2. vom ben -e) téléologie, 5-1 04, a. ad. sans des- 
sein, sans b.; et. = TOUL faire ge sans d., sans 
avoir de d,; -lofe Handinng, action qui n'a aucun 6,5 
das ifi=, cela n'aboutità rien; 1efisteit, f. man- 
que de &.; -mäßig, a. ad. conforme, conforme. 
ment au d. (qu'on se propose); (diefe Borfehrungen) 
find febr =, sont fort propres à mener au à; fehr =e 
Anftalten treffen, faire des dispositions, prendre des 
mesures fort convenables; -mäßigfeit, f. (einer 
Handlung), conformité au d. 2, 6 -nagel, Cord. 
broquette, broche, f; -W0LL, a. ad. pu. qui renfer- 
me, qui a plu. buts, eu quelque 5. important - is 
drig,a.ad. contraire, -ment, opposé an d.;—eMafres 
geln ergreifen prendre des mesuresconiraires; -wis 
drigfeit L(ber Maßregeln) contrariete, faussete, 
f; die = dieſer Maßregeln machte den Plan ſcheitern 
ces mesures contraires firent échouer le projet. 

Zweche, f. Cord. c. Sweæ (2) 

Sweden, cie Hofäpe brocker; altacher, garnir, 
orner de broquelies, de petits clous , of, an-, auf=, 

ameen, cf, perl, [ve-; 2. fg: ©. ab⸗ 

Zwehle, c. Queble, 

Amei, a. deux; - Thaler, d. écus; bie - (tie ber 
den) Brüder, les d. freres; das Gubrivert biefer - 
Kremben, la voiture de ces d. étrangers; (diefer Bar: 
ten) gebört ben - Herrn, Die z, appartient aux d. 
messieurs qui #; der Befiger -er Gärten, -er Hau⸗ 
fer le possesseur de d. jardins, de d. maisons; nad 
-er Zeugen Ausiage, auf-er Zeugen Mund, sur La 
deposition de d. temoins; ich babe e8- od. -en Freun⸗ 


den mitgetheilt, je l'ai communique à d. amis; -€t 


Hulfe, der Hulfe, -er Perfomen bedarf es midt, il 
n'est pas necessuire que d. personnes aident; on 
n'a pas besoin de l'aide de d. personnes; id babe es 
nur -en, aut - Perfonen gefagt , je ne l'ai dit ua 
d. personnes; mit -en, mit - Dferben fabreu , aller 
à, avec d. chevaux; auf -en. anf - Füßen geben, 
aller sur d. pieds; von -eu Œiner, de d. l'un; gu-en, 


ie- und - geben, aller d. à d ; von - zu - Tagen, 
de d. eu d. jour; in - Theile zertheilen, partager qe 
en d.; ed waren unfer -, nous étions dd, à d.; mir 


gingen zu - bin, nous y allänes d. à d.; it. Gi pur. 
sriepren Sabten»; — und zwanzig vingt-dewar ri Dir - 
und fünfytaite. le cinquante deuxieme. 

2. Die -, L ob. der Iweler, (Batyeisen; it. Martenklatt; 
in @eite einet Wärfelt;) le deux ; feten Sie mir cime 
-, einen er, meiter un d.; ſtreichen Sie dicfe drei 
-en od. er aus, effacez ces trois à. ; bie - im 

enr, le d. de cœur; alle -m werfen, ameuer 

le dd, raie de de; it -, m. (Dean pu. le couple. 
wei-armig,a. ad. à deux bras; -Aftig, a. ad, 

ad. branches; -àu gig, a. ad. à d. veux; -babnt 

and. à d. lés. de dlés;-bÜ6 ner, piece de d. batz, 
ba uch ia, a. An. digastrique; der =e Mustel bec 
untern Rinnlade, le muscle dig. de »; le biventer; Der 
—e.tepfmustel rs le(muscle)d'e.,de latöte;-beimig, 
a. ad, à d. pieds au jambes; bipède; —e8 Thier, animal 
b, um b,; (die Wögel) find =e Thiere, sont des 8-7; 
-blatt, Bo. ophris; (armeines großes) o. donble- 
feuille: 3. dad =, (-Härterige Malktume) smilax à deux 
feuilles; petit lis des vall.es; -blätterim -blat: 
tig, a. ad. Ad. feuilles; Bo. dioAylle; it. dipetale 
=er Kelch 2, calice diph; =" Bluinentrone, carolle 
dipétale os dipétalée; =r Mgiblume, el. ·blau (2); 
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-flumig, a ad.à deux fleurs; Bo. biflore; -b 0 b: 
tig. a. ad Hy, =e Diöhre, tuyau de d. pouces de 
diamerre; -braden, vn. ar. d. ein Reid =, cm 
ten able umtreden biner un champ; dag =, bumge, 


housge;-brüden, n. Gg. Deux Ponts; -buchfta:|a 


big, à. de d. lettres; -punbd, -bündwif, n. pu. 
alliance entre d, personnes ou états; double alliance, 
fs -Deder, CET mir — Terteden vaisseau à deux 
ponts; -Deureln, vn.ar. b. (-teutis 1., it, fyredien) pu. 
être équivoque; it. équivoquer; parler en é-s, par- 
ler ambigument, dieſer Huddeu -deutelt, celle ex. 
pression est é; er -deutelt gerne, il aime à équivo. 
quer; -Deutig, and, éy.; ambigu, ë; ambigument; 
amphibologique, -ment; =eé Wert, mol, ég. ou 
à double entente; parole ég, amb-2, =er Aus oᷣruc 
terme dg., amb., expression ég. amb-e; une ég., 
une amphibologie ; die ſer Ausdrud, dieler Nedeiah, 
diefe Node, diere Antwort ie =, das iſt =, celle ex 
pression, celte phrase louche, est dg., cette réponse 
est eg, amb-2, amph., cela est ég., amb.; et =ır 
Götreripru, oracle amb., ampk.; (er antwortet, 
fort immer) =, amb-ment, en eg-s; il ég. conti 
nuellement; es ift od. liegt immer er. Ses in Allem, 
was cr fagt, il y a tou). de l'ég.; de l'ambiguité dans 
ce qu'il dit; il ne parie que amphibologie; (oft 
fpraben die Orakel) =, amb-ment , umph-ment; 
; er Auf, =e Handlung, Tugend, =e Berdien: 
€. réputation ég. eu douleuse, action ég., vertu dg., 
mérites ég-s5 ſ. Berragen tft =, sa conduite est &q., 
oblématique; il ya du louche dans sa conduite; Hn. 
ie =e 40. pmelfelbaru) Droffel, Cer Meine Kranmmetér 
vegel) le merle douteux; =feit, f équivoque, f; 
ambiguite, amphibologie, f; eine grobe, niedrige =, 
une ég. grossiere, une basse ég.; eine drolige =, 
plaisante ég.; =ten fagen, vorbringen, aebrauden, 
ivaquer; user d'ég-s, se servir d'ég-s; fg: die 
= des Charakters, la duplicité de caractere ; -dot: 
terig, a. ad. à deux moyeux; -drärhig, a. ad. 
à d. Als; =e Steimpfe, bas a d. fils; Ses Geil, bi 
tord; =+ Zeuge, etofles à d. poils; -britteL nd. 
tiers; Ex =arbeit, f travail divisé en d. postes 
égaux sur 24 heures; =arbeiter, Ex. mineur dont 
le poste est de 12 heures; =ftüd, n. (Œuiten) Aorin; 
-dunfel, nm. ©. Dimmerung -erlei, a. ind. de d. 
sortes, espèces, manières ou façons; = Wein, d. sor- 
tes de vin; auf = Art, de d, manieres; … reerichieten) 
différent, e; -mment; fie find = Meinung, ils sont 
d'opinions diff-es; (biefe Eheleute) b. = Aunder sens 
— vetih. Em) ont des enfants de deux lits; fagen und 
thuu ift =, dire et faire sont deux; il y à de la 
différence entre dire et faire; er fübrt = en, il 
adeux ; c'est un homme à deux paroles; -fad, 
-fältig. (v. zwiefach) a. ad. double, -ment; au de., 
en do., ef. beppels; = jufammen legen, mettre en do.; 
doubler; dad =, le do.; Bo. ein ⸗es (aejweites) 
Blatt, feuille binée; -f à derig,s.ad. erSbrant,ar. 
moire à deux compartiments, tablettes au rayons; Bo. 
=e Kapfel, Hülfe, capsule, gausse, bi ire; -fäs 
dig. €. -—rätbig; -falter,c. Samettering: -fältig, 
e.-fas;=teit, t. qualite de ce qui est double 4; -far: 
bi 
à 





tagne à double sommet, fi -gliederig, a. ad. de 
d. membres; Gr. =er Redeſeth, — de d. mem- 
bres; . =t (oder -theilige) Größe, un binôme; 


Rüd, n. piece de d. Horins, f-Dän Dig, a. ad. qui 
a d. mains; der Menipijt=, l'homme a d, mains; 2. 


a.ad. de deux couleurs; -flügelig, a. ad. | DB 


Zweichaͤndig 


(ver bie eine Band fo gut alé Die andere brauchen tann) awrbi- 
dexzire; er iftz, il est a; ilest à d. mains; -bän: 
gt, a. à deux pentes; Arc, =t8 Dad (Satteldach), 
comble à pignon; -bauig, ©. -mübrig; -bauptig, 
ad a d'tètes; -bAufig, a. ad. Ba, =e Yianjen. 
-hiuster, plantes dioiques; Klaſſe der =en Ua: 
jen, diodcie, fchen telıg,a.ad. ad. anses; =erZopf, 
Xerb, pot, corbeille à danses; «herr, duumvir; Sn⸗ 
würde, f. dignité duumvirale, 5 le Duumvirat; 
-berrig, a. ad. Ses Dorf r, village qui a deux, 
qui appartient à d. seigneurs; -berriid, -ber: 
tif, a. ad. duumviral, e; dit=t Gewalt, la puis 
sance duumvirsle; -Derrfbait, f. gouvernement 
duwmviral; le duumvirat; -berrfder, ©. -vex 
beit, fo. -pts -bipre, f Ex. r marteau ad, 
pointes; -bôdertg, a. ad. à deux boues; das =t 
Sameel, chameau à d. bosses, ch. bactrien, c. Tran 
winter -hörnig, a. ad. à d corses; Bo. bicornu; 
Se Thiere, betes à d. cornes; Bo. (Die Staubbeutil 
einiger Heibegattungen) find =, sont bicorıues; Au. 
der =e (fdminyige) Urmunugfei, le bieorne; le bicor 
nis; -buftg, a. ad. Hn. hirulgwe (der Ochs) iſt ein 
Ses Ibier, est un animal die; -Dundert, a. num, 
d. vents; = Menden re, d. cents hommes; = und 
drei, d. cent trois; =tel, n. la d.-centième partir; un 
d.centieme; -bundertite, a. d.-ceuticme; -jabr, 
n. (Beittaun®. - Sabre pu. espace de d- ans; -Jäbrig, 
a, ad. de d. aus; Age de d. ans; biennal, e; Bo. bi 
sannuel, le; =e# find, enfant âgé de d. ans; (die: 
fes Kind) tft nod nibt =, n'a encore d. ans; 
Ses Amt +, offices biennal; biennale; =t 
Verwaltung eines Amited exercice biennal d'un 
emploi; Bo. =e Pflanze, plante bisannuelle; -jäbr: 
lid, a. ad. pu. qui arrive, qui se passe tous lesd. 
ans; -Fampf, duel; einen zum =e berausiordern, 
appeler qn en duel; fit im =e fdlagen, einen = 
eben, se battre en d.; faire un combat; im =t 
bleiben, être tué en d.; bas Verbot des =e8, der 
-fämpie, (*Ductimandar, la défense des duels, l'édit 
contre les. .5-fà mp fer, (Dullant) duelliste; · ta ps 
felig, a. ad. Bo. bicapsulaire; firie, f Bo. 
chevre-feuille à fruit noir; -tlappig, a. ad. Bo. 
bivalve; =e Aapfel, Vlumenfceide, capsule, spathe 
bivalve, cf. -fhalig (Bo.); -Pöpfıg, à. ad, ad. têtes, 
à d. visages, à double tête; eg Ungeheuer, monstre 
Ad, tötes; Se Ehaumünge, bajoire, f; fg: An. er 
Mustel, (heiten eberré Ende In — Tele gerbeilt IM) biceps; 
der =e Urmmustel, Schenfelmustel, le biceps du 
3 Chir, =e Binde, bandage à d. chefs; -forn, 

e. Dietela -lappig, à deux ; Bo. bilobe; it. 
dicatyledon eu bicotylédon; =er Same, graine bi- 
lobée eu d-e; Plange, welhe—t Samen trägt, plante 
d-e; une d-e; &hötcen,silicules bilobées; -laut, 
-lanter,c. Doppeht. 2. -lich t, ©, Démmersngs-ling, 
©. Bweittug; -Lörhig, du poids d'une once; qui pèse 
une once; -mädtig, a. ad. Do. =e Blume, Pflanze, 
cbri welcher de den wier männlichen Stanbfänm tas eine Paar 
ariöer in) Beur, plante didyname ou didynamique; 
=t Staubfüden, etamines didynanes; Alaffeder =en 
Vflangen, la didynamie; -mabdig, a. ad di =e 





tefen, guinaux, pl; -m abl,ad, d. fois; -mablig, 
a. qui se fait d. fois; réilére; -mänmerel, f état 
d'une femme qui a d. maris; -männerig, a. ad. 
Bo. =e Pflanzen, meride — mit eina. midt wermachleine 
Staubiäden In einer DusitterMume h.) plantes diandres ou 
diandriques; Klaſſe der =en Manzen, la diandrie; 
=feit, f. Bo. qualité diandrique, it. diandrie, f; 
-männifd, a. ad. à d hommes, pour d. hommes; 
Ex. ein =er Bohrer, tariere à d. hommes, f; Tis. 
=er MWeberftubl, métier à d. ouvriers: -malter, 
Mar, vaisseau à d. mäts; -ma@ftig, a. ad. à d.mäts; 
-monatlid, a. ad, de d. mois; in Sen Ariften 


-|sabibar, payable de d. en d, mois; -namig, quia 


d. noms; Älg. binome; -öbrig, a. ad. à d. anses, 
oreilles ou orillons; -pfenniger, piece de d. fe. 
nins, 5 -pfündig, a. ad, de d livres; ein =cé 
Brod, pain de d.livres; -pnm£t, ©. Depprip; -rü: 


{derig, a ad, à d. roues; -reibig, a. ad. en d. 


rangs; Bo. distique ; =tr Stengel, tige à rameaux 
distiques; =geftellte Blätter, feuilles distiques, f; -rus 
berig, a. ad. Ad. rangs de rames; =t$ ne À del 
ben lien) birème, f; -fad, ©, Bmerduf,; -famig, a. 
ad. à d. graines; Bo. disperme; ⸗e fruct, Brere, 
un fruit, une baie disperme; -{ 4 ug, €. -géians; -{ à a⸗ 




























Zwei⸗ſchalig 


lig,a. ad. Bo. bivalve; bivalve; (die Schoten der Bob: 
nen) ind =, sont bivalvesou bivalvdes; Gon. =e Wit: 
Tel, coquille bivalve; die =en Mufbeln, les bival- 
ves; SDattig, c. teppeckt; -[baufler, Econ. 
brebis d'un au (à laquelle viennent les dents incisi- 
vos); -fbläferig, à. ad. fa. =e8 Bett, lit à deux 
personnes; -fd{1B, Arc. «mue Wrrtiefungen errjterted 
Site in Ben bertkhen Arien; diglyphe; -[dmelsig, 
ad, qui a été fondu d, fois; Fond, =e8 @ifen, fer 
fondu de vieux fer mélé avec du minerai; -f it et 
der, Td. foret, perçuir, instrument à d. tranchants; 
-fdneibig, a. ad. à d. tranchants, à d. taillants; 
Bo. gladis ; =eé Schwett, épée à d, tranchants; =e# 
Meier, couteau à d, tranehantz; couteau de tripiere, 
à tripière; Chir. amphismele, f; Bo. =er Stengel, —e8 
D'art, tige, feuille gladice; Ichnit i gq, e. -mibtigs 
-fhrötig, a. ad. Ef =er Baum, arbre dont on 
peut faire d. poutres; -{@u big, a. nd. de d. pieds 
d'éleudue; bipédal, e; =e Pflanze. plante —e; Je à 
tig, a. ad. de d. tontes; =e Safe, brebis qu'on 
tond d. fois par an; =e Wolle, (v. der melten Sur) 
laine de la seconde tonte, f =e Wiefen, ©. -mäbtig; 
-feitig, a ad. à d, faces ou côtés; Bo, ©. -rrinis, 
-pitig; 2. ©. tetes; -[alber, (-Miiges Won) dis- 
srdlabe; (Meier Vers) iſt aus =n aufammengefeßt, 
est compose de diss-s; -filbin, a. ad. diss,; =t8 
Wort, un désr.s mol dies. ; -finn, -finnig, c 

fährt, 


bi. | Deppef. vi -[1Big, a. ad. à d. sicges; =t6 


voiture, carrosse à d. personnes; Carrosse coupe; 
=er Eofa, sofa pour d, personnes; -[paltig, a. 
ad. Bo. =er Staubbeutel, cher oten und unten getbeitt He) 
anthère br/ide; er Staubfaden, filet 5.; =es Blatt v 

feuille x d.; In, = gedrudtes Wert, ouvrage im 
mé Ad. colonnes; -[pänner 6, voiturier, roulier, 
cocher qui mène à d. chevaux; 2. (Fusewert) chariot, 
voiture çà d. chevaux, atiele de d. chevaux; -fp à ns 
nig, a.ad.ad.chevaux; attele de d chevaux; =er Mg: 
gen,c.fphnner; = fuhren, aller à d, chevaux; =t8Qutt, 
©. -jeliferis; -{[pel giga. ad. Bo. bivalre;-fpieLn, 
Mu.duo; -fpi8, -v vitz e, ſ. Tail. de pi. tiipiser San 
mer) smille, f; marteau à deux pointes; mit dem cer) 
=t bebauen, smiller; = (der Bildbauer) double. 
pointe, f; -[pihig, a ad. à d. pointes; Bo. bicuspi- 
de, e; —t8 Dlatt, feuille bieuspidee, -fprade, f. 
c, -gefpräb; = mit einem balten, avoir un tète-k-tète 
avec qn; -fta del. (UrtEerñit)Hn.diacanthes - ft à mu: 
mig, a. ad. à d. tiges eu troncs; Charp. =e Ballen, 
poutres, solives dont d. sont coupées d'un seul arbre, 
ch. —é@rbrigs Atim mig, a. ad Min. Ad. voix; ee 
Gefang, Ses 1 onfpiel, duo; 2. (-trlet Stimmen abend) 
pu de d. — différentes ; in einer Sade = 
lévn, être . diff. sur 4. «faire; =e Wahl, élec. 
tion à voix parlagces, où les voix sont partagées; ff its 
uig, a. ad. My. der =e Janus, Janus à double front, 
à double visage; -Rodig, -fèdig, a. ad, ad. 
étages, de d. dt.;f. Dauéijt nur =, sa maison n'a 
ue d. ét.; -ftünbig, a. ad. de dewr heures; =t$ 
eipräc, entretien de d. A; -tägig, a ad. de d. 
jour ein =eé Kind, un enfant de d. f.; taufeub, 
a. d. mile; -taufendfte, a. d-millieme; -theis 
lig, a. ad. ge en d. parlies; Bo. bipartit, bi- 
ide; it. dicholoine, ©. gabeifbrmlas eine =e (bit œuf bem 
Grund duré -Cinfdinine gerer) Blitendede, périanthe 
bip.; =t Blätter, feuilles bipartites ou biparties; ein 
=er Griffel, eine =e Narbe, un style, un stigmate; 
Alg. eine =e Größe, ©. -girteis; -theilung, £ 
bissection, bipartition, f; -tönig, a. ad. composs 
de d. sons; Mu. =er Mccord, un accord de d. sons 
-träcdtig, a. ambirgne; -treffer, Lot. ("die Hm 
be) ambe; einen = belemmen, avoir un a.; es ift ein 
= berausgelommen, ilest sortiun a; - und breis 
Sigitel, n. trente-deuxieme; Mu. = ed. =énote, 1. 
iiple eroche, f; -$paufe, f. Mu. tiers de soupir; 
-biertelésnote, ſ. Mu. blanche, 1; -viertel: 
paufe, £ demipause, f -viertel:tact, mesure 
ad. temps, f; -weg, bivoie, f; place biviaire, Le. 
Edubewes; -weiberei, £ bigamie, 6; in der = 
leben, vive dans la d,, être bigame; die der = Schul: 
digen, les bigames; -weibig, 2. nd. qui a d. fem- 
mes; bigame; Bo. =e Blume, Yflange, (weiche - rire 
fet od. Barden in einer Seitterbiomse bat) Beur, plante 
digyne; Ordnung der =en, der =en Pflanzen, di- 
ge fm uch 8, Cenattiche Srantéelt) rachitis; -19 à ds 
8, a. ad. Agr. =t6 Gerreide, bled qui ne pousse, 
qui 


Zweiswüchfig 


qui ne mürit pas à ln même époque; 3.=e Wolle, 


Zweifelhaft⸗igkeit 


celte nouvelle est fort douteuse, très-incertaine, fort 


€. -Fedırtaz Sach, Cabet mit — Basen) pu. fourehe s à d | pr, est sujette à caution; -igteit, £ incertitude, f; 


fourchons, fi; -gadig, à. ad, à d. fourchons; =e 
Gall, fourche, fourchette à d. fourchons, à d. dents; 
-jabl, f Gr. (3.,menurn, — Dingen od. Perf. die Rebel 
*Dualté) le duel; die = iſt in der griecbiichen Spra: 


che gebrätlich, on se seri du duel dans la langue 
grecque; mie beit dieſes Wort in deg ..? comment 
ce nom fait-il an duel? -Jählig, a. BO. (ue à und 2 fer 


sen; biné, ée, -ÿabu, Bo. «@n.) le bident; ber bo 
pelt gefieberte, der nie gene, Der aarige =, 
8. à feuilles de ciguë, le 5. penche, 6. velu; der drei: 
mal =, (Bafersant) le cornuel; la tête cornue; l'eu- 
taire d'eus, f; le chanvre sauvage; 2. (inernéii) 
icorne de mer, f; -zähmig. a. ad. à d, dents; Bo. 
bident?; -jehig, a. ad. qui n'a que deux doigts 
aux pieds; fg: —er Anoblauch, de l'ail à d, gousses; 
jeltig, a. ad, Bo. distique; ein Zes Grad:ährchen, 
eine =e Nehre, un épillet; épidistique; =e Blätter, 
benne - entgenemarkepte Reiben Bitter bn einer Wide am Sle · 
fé brfefthat indy feuilles distiques, 6; =e Gerfte,paumelle, 
f, -jinfig, e.-péts; -jöllig, a ad. de d. pouces; 
eine =e Boble, c. Ang (1); -Jungig, ©. deppeis-; 
-jingeln, vo. av. 6. fg: pu. parler tantôt d'une fa- 
çon, lantöt d'une autre ; avoir d. paroles; user de 
duplicité dans ses paroles; (Diefer Menfh) ift nicht 
mabrbaftig, er -güingelt, n'est pas vrai, il a d. me 
les; -züängler, 8 fin, homme, femme double; er 
iſt ein =, fic üft eine =iun, il, elle ad, paroles; c'est 
un homme double, une femme double, 
weien, ©. arroelt, 
meifel, 6. sp. (va man geilen wori Mebnungen e bin 
um? der khwanttı le doute; l'incertitude, 8; (in Der Mes 
ligion) d.; scrupule; im - ſeyn, ſchweben od. fiehen, 
être en d., être en suspens; einen in - fegen, mettre 
qn en d; reißen Sie mic aus diefem -, arrachez- 
moi, lirez-moi de cette incertitude; einen tn - laffen, 
laisser qn en d., le teniren suspens; (Berenttihteit 21; 
einen =, verſchledene — haben, hegem, avoir un d.s 
re doutes; einen - erheben, aufwerfen, former, 
faire naître un d.; einen - heben, wegräumen, töfen, 
lever, résoudre un d.; ed ift Fein -, dar, il n'y a 
point de d., nul d!; pes de d. que 2; er bat es im 
= gelaffen, obr. il a laissé en d. st x; dag iſt aufer-, 
außer allem -, leidet feinen -, ift gar feinem - unter: 
werfen, cela est hors de d, ne souffre aucun d.; et. 
in = sieben, ftellen, mettre, révoquer qc. en d.; obne 
-, ohne allen -, sans d,, sans aucun d.; einen -aué: 
drutend, angeigend, dubitatif, ve; Bindemérter, wel: 
he einen - anzeigen, conjonctions dubilatives; -fr et, 
a. ad. hors de d.; -geift, esprit sceptique; -Lebre, 
f. sceplicisme, pirrhonisme; -108, 6. -frei; -muth, 
irresolution, it. incertitude, f; -m dit big, a. ad. seru- 
puleux, se, -menl; it. irrésolu, e, -lument; -#frei, 
cha; -finn, c. -geift; #6. -muté; -dfnoten, 
fg: Echret ya léfenber —) d. difficile à résoudre; it. scru- 
pule; -fudt, f. manie de douter de tout, fi scepti- 
eisme, pirrhonisme; -fihch fig, a. ad. qui a la manie 
de douter de tout; sceptique; -voll, = ad, lein de 
doute, d'incertitude; -weide, f. Bo. saule ybride; 
-mweife,m.le sceptique;-meisbeit, £ scepticisme; 
-mut, f.c. -iucht, h | . 
_Bweifeler, Zweifler, 4; inn, sceptique; pirrho- 
nien, ne. 
meifeln, vn. av. d. an et., douter de ge; an 
Allem -,d. de tout;ich gweifle, ober es thut,ob er Loin: 
men Wird 2, Elasbe nicht, af g) je doute qu'il le fasse £; 
it. Cine ungeroiß, ob 2) je doute s'il le fera #5 man preis 
ete, ob er tobt fei, on doutait s'il était mort; on 
outait de sa mort; man bat lange daran geymeifelt, 
on en a long-temps doute ; id zweifle nicht, daß er 
Foren fhreiben wird, je ne doute pas qu'il ne vous 
écrive, Daß -, le doute, ©. weite. 

Bweifelbaft, a. ad. cuugeviß; it. unfdhtünig) in · 
certain, €; it. irrésolu, indéterminé; ich bin nod =, 
ob ich e# tum foll od. nicht, je suis encore ine. si je 
le ferai ou non; +. (wit villig gewiß) douteux, se, 
«ment; -er Erfolg, -e Sache, succès d., affaire dou- 
teuse; (f. Recht) iſt ſehr —, est fort d.; et hat -, auf 
eine -e Art bason geiprochen, il en a parlé douteuse. 
ment; (der Eieg) mar eine Zeit lang =, fut q. temps 
douteuse, incertaine, en balance; halanca q. temps; 
biefe Sadıe, bicie Geftichte, Defe Rasbricht if febr —» 
ce fait est fort d., fort problématique, cette histoire, 

MOZIN DICT. Partie allemande, Tom. IL 


it. irrésolation, l. 

Iwein, es; e, (dim.-elben, -lein, n.)ramean; bie 
Aeſte vertheuten fit in -e, les branches se divisent en 
rameaux;aus ben -en fommen die Blätter Dervor, c'est 
des rameaux que sortent les feuilles; (Diefer Baum) 
bat viele -e getrieben, a poussé bien des rameaux; 

rime €, -emitgrünen Blättern, de la ramée; Yan: 
von ineinander geflodteuen grünen -en,une ramée, 
un éabinet de ramde; Pilange, die viele -e treibt, 
lante rameuse; fg: er wird nie auf einen grinen — 
emmen, {nie ju Bermbgen 1,1 il ne fera jamais fortune; 
er iftein — (Abtimmting eines edlen Stammes, c'est 
un rejeton d'une illustre tige; An. (diefer Nerve x) 
theilt ich in mehrere-e, se partage en plu. rameaux; 
dleſes Fach (der Naturgefhichte) bat viele -e, cette 
nche a bien des rameaux; die -e eines Hauſes, eis 
ner Familie, les branches d'une maison r; (der Han⸗ 
del) bac viele ·e, a bien des branches; bie verſchiede · 
nen —<, (einer Verſchwoͤrung +), les ramifications, 1; 
bie veripiedenen -e der Größenlebre &, les differen- 
tes branches des —— es -blatt, n. Bo. 
can etnens —e Hetendes Su.) feuille ramenle; -biüte, f 
Bo. fleuraison raméale; -e<:tragend, Bo. ramifere; 
-techt,n. Ch, M. in einen Wale, € abjuhanen) droit 
de rames, * 

Ameigig, a. ad, (miete Sweige bakend) rameux, 58; 
€ Pflanze, plante rameuse, 

Sweiling, es; e, Charp., Men. (met Del bide 
Sable) planche, ais de deux pouces d'épaisseur; 2. c. 
Irltling. 

Zweite, a. (der, Die) le, la deuxidme, it. second, 
©; der - Tag, das - Mahl, le d. ou les. jour, la d. 
ou la — fois; 7 mobnt im u Stode, r -n 

immer, il loge au d. dtage, aus. dt., au 2; il loge 
pn d. chambre; er ift we in feiner Kaffe, il est 
le d., le s. de sa classe; den -n Mair, le deux mai, 
le deux de mai 2; jeden un Tag dee Mouateé, tous 
les jours du mois; daß - Buch Mofig, le». livre 
de Moïse; l'exode; - Bud, -r Auftritt e, (aid Ueberi 
ihrin) livre 2; soène se; zur -n Ehe ihreiten, con- 
voler en ss noces; se marier en. .; Karl der -, Char. 
les 2; ber - dieſes Namens, le +. de ce nom, 

Zweitel, 6, n. chärte) la moitié; er iſt für ein - 
dabei, il y est une m. 

Bweitens, ad. secondemant, deuxiemement; 
en second lieu; (erjtens will ih Ihnen fagen, daß e) 
=, Daß os. que +. 

Bwett-geboren, a. der =t Sohn, die =e Tod: 
ter, le second fils, la secande fille; it, cf, nada, 

3werd, ad. (quer) de travers, en £.; transversa. 
lement, ©. über; -arım, c. Quer-arm ; Mar. der = ei: 
ned Aukers, (Anterket) jas, jouet d'une ancre ; ·a ff, 
-art, -balfen, -band, -bant, -eifenn co. 
Surran a; -fell, n. An. (arte faut, welche ble Brunipbsle 
». der Bawbböble fdeiter) diaphragme; zum = gebèrig, 
diaphragmatique; fg: einem = eribärtern, (ibn 
deftig lachen made épanouir la rate à qn; (dünne Saut, 
über die Mündung terBächte des Barrmeofes pépiphra 
Con, (Art Miehmafcheln mit weiden =e; Ja moule bilo- 
culaire; =entzündu ng, f. Med, inflammation 
du d ; paraphrenesie, phrenitis, phrenitiasis, fi =er: 
fdhuütterung, £.fg: épanouissement de rate; =Ner: 
ve, =pulsader, nerf, arlöre phrenique; Flöte, 
«Qurefibtes; hammer, Maç.grelet, gorlet; haus, 
-bolgr, © Onentaus rg. 


Biwerg, es; e, (dim. -elchen, -lein, n.) nain; 
pygmée; hie tft ein-, eine -inn, c'est une ne; erift 


nur ein - gegen Sie, il n'est qu'un ». auprès de vous; 
Hn. (eine Art Seriteme: asterie n-e; -aloe, f. Bo. 
aloes n.; -alplirfde, I. Bo. chevre-feuille ou ce- 
risier des Alpes; -a p fel, la ne; pommen-e; art ig, 
a. ad. de la taille d'un n.; fort pelit, e; -baum, Jar. 
arbre n., a. en buisson; -behen. Bo. euenbale n.; 
-birfe, 1. Bo. bouleau n., b,à petites feuilles; fleine 
=, 4. à feuilles de marsenu; -bod, Hn. (afritanifer 
Diegenbor chdvre n-e; petite ch. à cornes rahaltues; 
le bouc d'Afrique; -bobne, f. leharicot n.; la fève 
ne; buche, charme commun; -budé, =baum, 
Bo, le buis n.; -büffel, Hn. œuf #., b. indien; it. 
(Etkertirit) bœuf.cerf, bubale; -biftel, f. Bo. char. 
don n.; -borfd, hn. (poi)capelan; -eihhorm, 
ti@hérmden, n. bn. (rat Patmen-E.) palmiste; 
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écureuil-p., rat-p; -ente, [ canard n.; -enyian, 
Bo. la gentiane a-e; -erbfé, f pois n.; -cuie, f 
la petite chouette; -feige, f. figuen-e; -féigen: 
baum, figuier 2. ; ledbermaus, f. pipistrolle f; 
-gamander, Do. germandrée ne; -garbe, f. 
l’achillee laineuse; -genfter, genöt sagittal; -gra: 
mate, £. -granatbaum, grenadier #.; -baft, 
a. ad. comme un a.; =€ Geitalt, -geilalt, figure de 
n;-bafe, lièvre n.; -boluubder, hicble ou yèble; 
petitsureau; -bu bn, n. hn. le coq n.; la poule n-e; 
-jasmin, Bo. jasmin d'ltalie; -fabliqu, hn, le 
cabillaud nr, morue n-e; -[aitanie, f. chätaigne 
n-e; fruit du chincapin ; 2. od. -nba um, le chà- 
taignier eu höre #.; le chincapin; Æiride, f. 
-liritbaum, ragouminier; nega; minel du Cana. 
da; 2. (Hedenilride) chèvre feuille des buissons; il. e. 
-aiptieiche, freb6, ha. écrevisse #-e; -lau d, Bo. 
ail a.; -levfoje, Bo. julienne maritime; -Löffe 
ler, (Heiner Béffefrriber) la cuillère eu spatule n-e; 
-Mmanbdel, f. amande ne; =baum, amandier n.; 
“mäßig, c. bat; -maug, f.sauris ne; -mifpel, 
f, =baum, amélanchier 7; it. 0, @retum; Welle, 
f. Bo. œillet des Alpes; it. c. Santın.z -0 8, dufle 
d'Afrique, à. des Caflres; -palme, f. Bo. palmier 
nain; -pfir fe, f. pêche ne; -reiber, Hn. he- 
ron a; -EÜfter, fe. -utme; -fritt, pas de m.; 
-fefel, Bo.seseli n.; -ftein, Mg. trochite; -fti de 
ling, (poi.) spinareile, f; gastérosiée per | cepha- 
lacunthe; -trappe, f. ge la petite oularde; la 
canepeliere, f; -ulme, f. Bo, orme n. de Sibérie; 
zweihfel, f prunier .5-1w0eide, € saule a; w iu⸗ 
de,f.liseronn.;-Wwitmenbiume, f. scabieuse n-e; 
er A siege, fe. —* 
we €, Zwetſche; nm, Cprune, 5; gebèrrte 
M, ps seches ou séchées; -nbaum, * 
mu, n. marmelade de p-s, f; -nfuchen, tarte aux 
wen, ©. mel. 1-4, [A 
wid, e8;e,cbaë Kneipen) pu. act. de pincer, pin- 
ce, f; mit einer Zange einen tbun, pincer avec des 
tenailles; einem einen - in die Wange geben, pincer 
g" à la joue; 2. (vom Bteiten grblietenré Mat) pinçon; 
Td. c. Smet (1); -bart, touffe de barbe, f; 2. c. 
Smebeut,; bobret, (kleiner B. der Zunmerleute 2) lace- 
ret ou Jasserei; Ton. (Mingeib.) barroir; it. (Dapfenıb.) 
gibelet; vrille, f. -müble, f. cim Müptenfpieie) trois 
cases de front; fg: (9- er. S. ». meiner man tan hefldm: 
klar Sewina zieht vache à lait, [. (biefer Rechtehau⸗ 
del) ift eine wahre = für diefen Adpofaten, est une ». 
à 4. pour cet avocat; it. (Hussors) porte de derriere, 
f; faux fuyant; défaite,  -nageél, Cord. e. Zwet, 
uk eine, pl. Are. (weiche man te die Lücten des Mauer: 
* — und or Monien mneslet) ea blocaille, 
emplage, remplage ; -Jange, f. pince, fi (der 
Suffamier) les trieoises, f; (det — Fe 
le; fleine=, -Jänglein, n. pincette, f. 
wide n, f. Ton. c. Smwit yangr; Cord. €. -naget. 
midel, 8, Cout. Cidhmales, fuit aulanfented Grid, 
an Seite) chanteau; pointe, ſi (diefer Mantel ut 
aus bem Banzen gefbnitren) «4 1f fein- baran, il n'y 
a point de ch.; - in ein Kleid feken, mettre des p-s 
à um habit; die - in den Handſchuhen (zisifchen den 
Fingern), les fourcheites des gants, f; Bon. (Per 
Metung In den Strümpfen) coin; Stuilmpfe mit golde: 
nen -n, basa e-s d'or; bu rodıene -, cs à den. 
telle; mit -n verfeben, 6. mise; Vir. (Est Ga tn 
den Brelfbenskumen der runden e Schelden tranchet; borne, 
5 -bart,c, Amebebb,; -uaht, f An, cam Srrnidhvel) 
sulure ypsiloide, f. x 
Bwideln, Etrümpfe, Bon. (mit IJwiden werfeten) 
mettre des coins à des bas; gezwictelte Œtr., bas à e. 
Bwiden, pincer; et zwigte fie in die Wange, il 
la Ei à la joue; er zwigte mich in den rm, bis 
aufs Blut, il m'a pinev au bras, jusqu'au sang; einem 
ein blaues Mabl -, meurtrir qn en pingant; faire um 
pingon à qn; einen Verbrecher mit alübenden Fan: 
gen —, tenailler un criminel; den Bart -, (mit einem 
Zreld,änglein ausraufen) faire Ja barbe arec la pincette; 
—* die Knoͤtchen » aus dem Tue, —5 no- 
per le drap, ef. nepven; fg: es zwickt mic im Leibe, 
l'ai, j'éprouve des tranchées; je seus q: douleurs 
dans les entrailles; 2. Wein -, ein Faë Wein -, «5. 
mit dem Drelder beraubtanten) tirer du vin au fausset. 
wider, 6, Cemes bre zmitet) pu, qui pince; 2. (IDi.> 
Chap, pince, h̊ er tariere, f; Ton. c. Imktbebten, - 
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it. (Däpfiben, dad man im ein Pak let, nelle man anges 
bobre dat) fausset: Wein mit dem - berauslaffen, tirer 
du vin au fausset, 

Bwicbad, ed; e, (m.n.) bireuit; frifer, alter 
— du b, frais, de vieux 5.; man nimmt Worrath von 
-atıf Serreiieu mit, on fait des provisionsde 6. pour r; 
eine Tonne-, une lonne de d.; — mit Zuder, b. au 
sucre; - in den Thee tunfen, treinper da 4.dans le the; 
Hammer, f. Mar, soute au d., f : 

Bmwiecbel; n, Cui, Jar. (od. land) ogren, oi- 
gnon; Bo. Aulbe, f; dim. -den, -ein, n. pelit o., 
ognonette, f; petite d., cafeu; rothe, werſe -n, 0-+ 
rouges, blancs; ein Bündel -n, une botte d'o-r; 
eine Schnur -n, un chapelet, une glane d'or; eine 
wahre -, Cle aus Dicht pui. grbalkıen foftigen Bätterm bes 
ſtert une b, vraie; bäutige =, Caué cencentrife Aberelna. 
Besensen Bıdstern zusammen gefege) 6. tuniquée; feite-, 6. 
solide; Fleur. —, ce. Nanımtein e) 0.5 patte, grifle, 
La Zulpe) it aus einer juugen - vom vorigen 

jahre gejogen, est un caieu de l'an dernier; yon 
den, Die ſich durch -n fortpflansen, plantes bulbeu- 
ses; (die Tulpen e) kommen aus -n, viennent d’o-s 
-n legen, fteden, planter des o-s; 2. Con. -, (Art 
Btaienfaneden) bulle d'eau, f; gundole papyracee, g. 
blanche; -ahat, (esp. d'agate); -apfel, pomme 
à trochet, f; -artig, a. ad. bulbeux, se; = Mur: 

re, racine bulbeuse, ef. -firmia; =er Beichinad, 
ru, 0, -geihmad er; -beet, n. ognoniere, f; -bin: 
fe, f. Bo. jonc bulbeux; -birn, f, ogaonet; -brü: 
dr, € sauce à l’o., f; ognonce, f; brut, ſ. Eleine 
junge -n) caieux; lalle, f Jar. le peuple; born, c. 
Swefeboems -Fifhe, f. pl. Im, cin Umerdmung unter 
einander gemerkt Britem) pâté; -förmig, a. ad. 
bulbiforme; -g ru , odeur d’o,, 6; -geldmad, 
à d'o.; -gemabé, n. (-anigré ©.) plante bul- 
; 2. (aus einer — entiiantenes) fleur qui naît d'une 
o.,f; -gtaß, n. Bo. paturin bulbeux; -Hant, £ 
tunique, robe, peau d'o., f; -idt, c.-anta; -ifop, 
(Besnentraut) sarrielte des Jardins, f Land, €. =; 
-maus, f. hn. (Maud in Aamtſchatta, melde —n g alb 
—— einträgt) La ei herr a 7* 
jus d'o.; -fame, graine d’o., f; -[haft, tige d'o., 
£ -fhale, f. pelure d'o., f; Con. (Hr Bebrmufsen 
anomie, f; die violettröthlice =, an. violetie; pelu- 
re d'o. violette; gelbe =, an. ambrée; pelure d'o. 
jaune; huitre d’ambre jaune ; weiße =, la pelure 
d'o. blanche; -ftengel,c.-ftafrs -fuppe, f.sou- 
e à l'o., f; -tragend, a. ad. Bo. *6 st 
tengel &, tige 5, 6; =e Früchte, fruits ba; is 
de, 1. Bo. la gesse tubereuse; -w urgel, f racine 
bulbeuse. 

Awiebeln, eine Speife v, (mir Zwitbeln wären) 

assaisonner un mets avec des ognons; y mettre 
Fe l'ognon; 2. (nt Bætebetn reiben, teinigen) frotter, 
nelloyer avec de l'o.; 5. po. eiuen —, tourmenter, 
maltraiter qn. 

Swie-bracde, e. Awebbr; Vig. qweite Sade) se. 
conde façon; hinage; -braden, ©. prebbez -f à o 
-fältig,c. merifac: -Ltcht, nc. Démmeruna; -fp a Lt, 
«6; e, dissension, désunion, discorde, brouillerie, ſ. 
©. Ami; = (tiften, semer la discorde; =fprade, 
©. Smebiprate, wuchs, -Wüclig, c. Iwein, 

Zmwier, ad. c. peeimahl. s 

Dwiefel, 6, CUR ob. Amelg, da, ve er fich in gel 
Theue exeiu) rameau fourchu, branche fourchue; fg: 
Ciered anbeifirmige Ding) fourche,  -bart, (er ie 
umterbalt deb Cinnts In awel Theile 1pei) barbe fourchue; 
-beere, (Sonctiriée) merise, f; nbaum, meri- 
siers -DOEN, (Etehyalme grand houx, 

wiefeltg, à. ad. (einen Zibleſet bifbenes fourehu, e. 

EB ietract, f. dircorde, f; eine ſchreckliche, blu: 
tige -, une cruelle d., une d. sanglante; - jtiften, 
errogen, semer La d.; die - unterhalten, mäbren, 
entretenir, nourrir, fomenter la d.; e# fam - unter 
fie, la d. se mit entr'eux; 2. die -, Göttian der -, 
-$abttinn, My. la d.; pe, esprit de d.; 
-4famte, fa: semence de d., f. 

3millié, es; €, Com. cieinenes Gemebe) outil; 
-{ittel, sarreau, souquenille de coutil; -weber, 
coutier. 

Swilliden, a. ad. de couvil ein -er Kittel, 
sarreau, souquenille de c. 

Bwilling, ed, €, jumeau; (v. Mäbden) jumelle, 
f; dieſer Knabe, diefes Mädchen ift ein -, ein -#finb, 


f | Atetfen) jumei 
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oe garçon est un j., celte fille est une jumelle; fie 
gebar —<, wurde von -en entonnden, elle nd 
de deux j-.r 2; fie find -e, (-#brüter, -sfchmweilern, 
-sarfarelfier) ils sont jr, frères f-x, elle sont ju- 
melles, sœurs jumelles; er ift meim -ébruber, c'est 
mon frère f.; fie ift ſeine -éimefter, c'est sa sœur 
jumelle; As. die -e, das -dgeitiru, les gemeaur, le 
signe des g.; (die Sonne) veut in die -€, entre dans 
les g., of. Gañer und Pellutz dapfel,m.-Sapritore, 
-Bbirm -Blirihe, -émaubdel -énufe, -# 
fruds, f. pomme jumelle, abricot j., poire, cerise, 
amande, noix ju , fruit 7.5 -Striftall, Mg. la 
mäcle; cristal héaitrope; -émuételu, pl. An. tas der 
innen Fläche det Süfibeiné) les jr, les muscles ÿ-x; 
-#Spaar, n.deux j-x; deux Jumelles; it. As. les ge. 
meaux; Castor et Pollux; -sftern, a. -bgetirn; de 
ftreifen, pl. BL. (wei géridiaufente Band: ed. Balken: 
& ang = gebildet, jumelé, de, 

Zwinge;n, £ Men, » (8. poet Side Heli qui. 
qu zwingen) le sergent, cf, Leim-, Schraudeu⸗z it, 0 
Brelngiflange; 2. (rt Ecrautitet) le mordant; {a mor. 
dache, mâchoire; Luth. la happe; Parch. — (dem 
féabente Saut über den Haben ju ipannes) le/gland; 3. 
Die - (an einer Degenfdeide), la bouterolle, ©. Dre 
band; 4. die - (eines Meſſerheſtes, Stockes x), viro- 
le, chappe, f. 

Bwingen, ir. einen, forcer, contraindre qn; 
einen qu et. -, f, €. qn À faire, de faire qe; einen 
burd Drebungen, Schläge x zu et. -, f, €. qu par 
des menaces x à faire ge; einen gerichtlich jur 3 
lang -, ©. qn à payer par voie de justice, par jus- 
tice; Die Norb gwirgt mid dazu, id bin durch die 
Roth dazu gezwungen, la nécessité m'y contraint; 
j'y suis nécessilé; je suis ., ale faire; (bre Hektern) 
swangen fie, ibm au heirathen, la forcerent à l’epou- 
ser; einen dard Mnmeudung von Gewalt -, violen- 
ter ga; einen —, unbillige Bedingungen einzugeben, 
f., astreindre qn à des conditions injustes; er bat es 
genes. aeswungener Weife gethan, il l'a fait 

forcément, par conirainie ; (die Stadt) wurde jur 
Vebergabe gejwungen, fut contrainte à se rendre; er 
laßt Le nicht -, il ne se laisse pas f., e., violenter; 
il ne souffre pas de contrainte; ſich —, se f., se c-, 
se gêner, se faire violence ; fl -, et. gegen feine 
Neigung ju tun, f. son inclination; - Sie fid nicht, 
Okremgem Sie Tore Kräfte nice pa febe an) Sie könnten 
fit Schaden thun, ne vous forcer point, vous pour- 
riez vous blesser, vous faire mal; fg: fit zum Yachen 
- seamungen laden, s'efforcer de rire; rire du bout 
des dents, du bout des levres: e, geʒwungenes Yahen, 
un ris forcé; gezwungene Thränen, larmes forcces, 
étudiées; das läpt fit nicht —, on ne saurait /. cela; 
es it et. Gezwungenes bei Allem, was cr Chut, il 
est forcé dans loules ses actions; er bat nichts Ge: 
jwungenes, cé ift nichts Geywungeneé in deinem De: 
tragen, iln'y a rien de contraint dans ses manières; 
gezwuugene Miene, Haltung, air affect, contraint, 
posture contrainte; eine gezwungene Schreib:art, 
serwungene Verie,style force vers forcés; einer Stelle 
einen mg Ein cn —57 un sens for- 
cé à un passage; PL £ (diefe Figur) iſt gezwungen, 
est forcé 7 Th. die -de Guabe, la grace nécessitan- 
te; das -, ©. Smang. 

Swinger, 6, qui contraint, qui force, qui vio 
lente; Fort. tour fortifiée; (um ein Schles herum) ma · 
checoulis où mächicoulis; 2. fausse braie, basse en- 
ceinte; 3. (Kaum jewifchen ber Statemauer und den Alu: 
fen) enceinte ferınce; (espace entre les murailles 
d'une ville et la maisons); 4. (Wat rempart, bou- 
levard. 

Sming-berr, -berrfer, -berrihaft, c. 
Soungberr -ftange, f — celtinue eingelegte de. 
beit juf, zu awängen) goberges, 1. pl. 

Awinglianer, 8, h. ecc, Zwinglien; Lehre ber 
-, Zwinglianisıne. | 

Bwiru, ed; e, fil; f. retors; grober, feiner -, 
gros f., f. menu ou delie; ein Strang, eine Sträb: 
ne -, un écheveau de f; ein Trumm od. Faden -, 
une aiguillée de f.; -bret, n. Soi. doubloir; - ta ſt⸗ 
ben, n. Cout, (Adnten ten · barin anfpabeben) cassette, f 
-Inaul, pelote de f, 5 -mübie, f. tordoirz re 
tordoir; moulin à tordre; «rad, -räddben, n, guin- 
dre; -feide, f. soie torse, retorse; -[pißen, f. 
pl. dentelle de /., f; -tute, £ Con. (Art raettune) 
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le navet le faux amiral; -murm, €. Faden, 

Bmwirnen, Garn re, tordre, retnrdre du fil g 
radars soie en retorse; dus -, 

(af der Ziwtrnmäsle) moulinage; -Ner, 8; inn, tor 
deur, se, relordeur, -se; (auf einer Suttnmähle) mou- 
linier, monliniere, 

wilden, pre. (mit ben dritten Falle) entre; er 
ſaß — mir nnd meinem Bruder, - uns beiden, il ciait 
assis e. moi el mon frère, g. nous deux: - beiden 
Meeren z, e. les deux mers +3 fl - zwei Dingen 
befinden, se trouver, être interposé e. deux choses; 
wir befanden uns — ici Teuern, nous étions e, doux 
feux; - beiden Polen, e. les deux pôles; - Himmel 
und Erde, - Nom und Paris, e. le ciel et in terse, 
#. Rome et Paris; it. to, der Bet); — bier und morgen, 
— beute und morgen, e. ci et demain; = si amd 
drei Uhr, e. deux et trois heures; er fit - breiiig 
und vierzig Jahren, il a trente à quarante ans; = 
Sıat und Dunfel, e. chien et loup; - zwei Dinzen 
befindiich, intermédiaire; cher Beit mad) iniermediat, 
e; An. - den Muskeln befudlid, iutermusculaire; 
= den Knochen liegend, interosseux, se; - den Rir⸗ 
pen liegend, intercostal; - den EchlüTelbändern, in- 
terelariculaire;- Fell und Kleife itetend, interouta. 
né, ej- den Lungenflügeln, interlobulaire; - den inn 
laden liegend, intermaxillaire; - den Wirteldeinen, 
intervertebral; fg: (es it ein erofer Unteribied} - 
ihm und ibr, +. luiet elle, de lui à elle; «8 iſt feine 
Vergleichung — dieſem und jenem, il w'y a pas de 
comparaison de celui-ci à celui, ch ftsebens P. 
©, Angel, alederipeis. 

2. (mit dem vierten Kalle); — zwei Dingen treten, fin. 
terposer entre deux choses; wenn die Erde - die Sons 
ne und den Mond tritt, fo entitebt eine Monbfntezs 
nié, quand la terre vient à s'interposer «. le soleil 
et la lune, il y a éclipse de lune; feßen Sie fit - 
ung beide, metlez vous, asseyer-vous e. nous deut; 
ein — zwei Heilen bineingefcbrichenes Wort, mot in- 
terlingaire; das · zwei Zeilen pincingefchriebene Wott, 
interlineation, f. 

Zwiſchen act, The. Zeit meilden = YWulägem en- 
tr'acte; -augemblid, intervalle d'un moment, ch. 
-wt; -balfen, solive, pontre du milieu, entre 
deux autres, f; -band, n. An. cf, teen; dad = 
des Srabelfortiates, ligamput inter-Cpineux; die 
-bander der Qnerlortfäße, les /-5 inter-Iransversäk 
res; die -bander zwiſchen Den wahren Mirbeibeinen, 
les d-s intervertebraux; ·dau, €. -gerdute; ·degee 
benbeit, f incident; it episode, f -begrifis 
idée intermediaire, 1; -befheid, © -ipran: -Ded 
n. Mar, entre-pont; corradoux on couradoux; -botm 
mustel, © -fadeimurtez -effen, nm. c. gets 
-fall, incident; dieier = unterbrady die Unterhals 
tung, cet à, interrompit la négociations -gebäube 
u. bâtiment entre deux autres; -geridht, n. en- 
tremets; il, hors-d'œuvre; -geiang, iulermede 
de chant, en chant; -gefhäft, n. ailaice qui sur- 
vient; aflaire accessoire, f; -geibof, n. c. Sala 
-baten, Mar. entrepôt; -banbel, commerce 
d'expsdition, de commission; -bämbler, marchand 
expéditeur; commissionnaire, facteur; -b a ndlung, 
1. Po@, incident; épisode, f; (dieies Stute) ift mit em 
überladen, est trop * di; The.c-Ipiet) entracte; 
-nocden, os intermédiaire; =band, An. ligament 
interossenxr; =blutaber, f. An. veine interosseust; 
—muskel, An. murele in.; die innere, die äußern 
=musteln (dev Hand), les mes inc. internes, exler- 
nes; die oberm, die untern Smusteln (ded Fußcs), les 
ms int. supérieurs, inférieurs; =ihlagader, f 
artere interosseuse; Lattre, I. Bä. latte de rem- 
plissage, f -linie, £ ligne entre denx autres, f 
3. (tum — gel Binten) interligne, entreligne, F Ha. 
(Br welde die Rüden und Baintanustein der Gide 9. rinde 
feitet) ligne insterstitiale; -mabl, n. -mabtjeit, 
f. goûter; ambigu; collation, f; -mauer, f, Arc. 
mur mitoyenz; -mittel, a. moyen intermédiaire; 
Phy. (@toff, verm. teilen dé Wirtungen +. einem STATE 
va einem andern entferateren torıpfanen) le milieux (DIE 
Luft) ift das = für den Schall, l'air est le m. qui 
transmel le son; Chi, (üdrper, venm beden zwei andere in 
Verbintung temmen ed. auch ». kind. yerremme wo. tönnem) 
intermede; bie Laugenfalse dienen alg =, um dad 
Wafer mit dem Oele zu verbinden, les alcalis ser- 
vent d'i. pour unir l'eau à l'huile; man bedient ih 


Zwiſchen⸗aet 


der Schwefelſaure alé =, um die Salpeterſaure von 
der Pottaſche zu trennen, on se sert de l'acide sulfuri. 
que comme i. pour g-musfele.-tmeiemm;=band, 
2. An. ligament intermusculaire; -guermuétel, 
An. m inter-fransversaire; -perion, ©. Mittelbr 
perfon, mann; -pfeiler, Arc. pilier entre deux au- 
tres; aus Der Mauer bervorjtebender jteinerner =, 
jambe étrière, f; -pforten, Arc. poleau de rem- 
plage; -plat, espace entre deux; l'entre-deux, cf. 
raum; -FRUM, intervalle; espace intermedinire; 
espace miloyen; Arc. emeni, entre-deux; einen 
= zwei Säufern laſſen, laisser un im; q, es. 

e entre deux maisons»; bei der Unfitelung ciuer 
Urmer in Schlacht ordnung muͤſſen immer gewiſſe 
räume zwiſchen den Bataillonen gelaſſen werden, 
en rangeant une arinée en bataille, il faut toujours 
laisser certains ins. entre les bataillons; Are, dér= 
zwiſchen den Saulen, entre.colonne, entre colon- 
nement; (jwilhen amet Balken, od. zwiſchen eiuem 
Balfen und einer Mauer +), travee, 1; (mischen den 
Staͤudern od, Träjern einer Gebändet), entrevous; 
(smwifcben ben Unzenbraunen), entre-sourcil; As. DU 
räume zwiſchen den Sternen, espaces interstellai- 
res; Im. == zwifchen den Zeilen, (das "Fpattum) espa- 
ce; (biefer Setzer) läßt nicht den gchorigen = den 
Zeilen, n’espace pas bien ses lignes; Phy. Die Heinen 
räume der Aörper, Cweide »- rem @reffe nie anges 
caut dns les pores; (dad Lit) bringt Durch die -räu: 
me des Sales hindurch, N au-travers des p. du 
verre; die -rhume bes Waſſers, Die zwiſchen dem 
Warertheilben befindlichen -räume, les interstices 
de l'esu; it. =, 1m der Set) intervalle; distance, f. €. 
Reltzenum, -jeit; -äumig, a. ad. espace, 8; (m. Sel, 
Waffe, vert) poreux, se; =feit, f. porosité, 1; · t e⸗ 
de, f. digression, f; it. interruption, f; feine =! 
point di! 2. c. ap -regierung, f. interregne; 
tel, n. €, -teglerungg -rippen-biutader, fl 
An. veine intcrcostale, f -rippen:merve, An. 
nerf incostal;-rippeu:muélel, An. muscle inter- 
eostal; -rippen:fhlagabder, f. An. artere inter. 
eostale; -rippensftüd, n.(rem£æfer)entre-côle, f; 
-fang, c. -gefans; -faß, ug hit 55— 
es proposition incidente; — 5 -Sdiffel 
-fpeife, Lo. -geids fplel, n. Thé. interme- 
de; entr'acte; das = mat eine Banerhocbyeit », li, 
l'e. fut une noce de village -:; ein mmfitalifhes =, 
1. de musique, en m.; -{prud, Pra. ( > 
Füsrung einer Mebtéfabe entbetiter @pr.) interlocution, 
f; arrêt d'..; arrêt, senlence, jugement interlocutoi- 
re; einen = ertbeilen, geben, interloquer; -{ab, 
Arc. (rolften ben Musböhlungen ded Exdiafies on gereifen 
inte) côte, ; -ftaelmudtel, An. l'inter-epi- 
neux, muscle ..; -ftand, interposition, f (der 
Mond) wird durch ben = des Erdlörpers verfinftert, 
s'éclipse par l'interposition de la terre; -ftänder, 
BA, poteau de remplage; tournisse, f; -ftellung. 
fc. -Nanız -fift, Im, Ci, weide der Erper gmifchen 
Me Buchtaben und Wbrzer Net) espace; -jtille, f. 
Cpaute) pause, 5 -fimune, Mu, (tete Niteenp.) la 
haute-contre; -ftod, m.=mert, n. 0. Satgefdeé; 
-freif,-Mreifen, Cont.entretoile, f-ft ii d,n. in- 
termède, ef. pt; -ftitnbe, f. heure d'entre-deux, 
f; iL intervalle, ef. zeit; = (eines Kanten 2), bon 
in.; in. lacide; -tiefe, f. Arc. (am prlédem ben 
Kcherpähmen, Dreisclipen und Araglleinen) métope, f; 
in den '=en werden Verzierangen angebradt, on 
met des ornements dans le mr; ton, Mu. son 
intermediaire; -träger, Inn, fg: CP. melde dei Bew 
ten juträgt, mond fie bel Antern gehört bat) rapporteur, so; 
träger ei,f.metier de rapporteur;les rapporis;-um: 
fand, incident; -urtbeil,e. -Tprub; -verfam me 
tung, f assemblée, congrégation intermediate, f; 
-eorfall, & -umdand; -mall, rempart d'entre- 
deux; Fort. c. Mitteim.; -wand, f. mur miloyen, 
cloison mitoyenne, cf. Feheitem.s (v, Manermert) cloi- 
son de maçonnerie, ſz -walfer, a. R. (8. pmtfen 
rock Jabrjemgen, welcht durch ein Bree verbanten Énb} eau 











Zwiſchen⸗ weite 


de nef, fi -weite, £, Arc. (Raum peliden pret Pick 
km) espacement, entre deux, entre pilastre; -wind, 
©. Debenem; -MOrt, n. Gr, interjection, f; -paun, 
haie mitoyenne, k, de séparation, f -jeile, f. (3 
die stobféten zwei ambere gefeps ed. geidriebrn IR) interligne; 
entre-ligne, f. c. -Unie; -jeilig, a. ad. interlinéai- 
re; =e Anmerkung, glose interlinéaire; -jeit, £ 
teraps intermédiaire; entretemps, intervalle; (id 
kin nur hinaus und wieder herein gegangen) in ber 
= it ed geſchehen, cela s'est passé dans l'e.; er be: 
nutzte dié =, um e, il profita de l'e. pour #; eine 
lange =, un long int; (er ift wicht immer in feiner 
Narrbeit) ex hat gute, belle =en, il a de bons int-s, 
des int-# lucides; die Sen, (melde in der romifen 
Sirbe zwiſchen jmet Werben beobamter werden), les 
interstices; Die = vom affpriicen Meiche bis zum rö- 
meichen st lang, il ya un grand é., une grande dis- 
lance depuis l'empire des Assyriens jusqu'a celui des 
Romains, 

Zwiſcheg ohd, n. (Diattzeid, mwetdies auf der einen 
cite iiber 1) or battu argenté d'un côté; feuille d'or 
d'un cûté et d'argent de l'autre. 

But, «8; €, discorde; dissension, f; différend; 
fie leben beftändig im -e, fie b. beftändig Agkeiten 
mit eina., il vivent touj. en diff., il y a des discor- 
des, des dissensions perpetuelles entreux; -, einen 
- erregen, causer une dissension, faire naître un 
diff.; die -igleiten beilegen, apaiser les dissensions; 
fe geriethen darüber in einen Meinen —, à ce sujet 
ils eurent ensemble un petit diff., une difficulté, ef. 
Saber, Streit, Wertmechlel, Sant; Tis, c. Fatenbruc, 

ENS f. Tis. ©. Doppetiduß. ¶ Werſibtuch.· 
wiften, va. er. & pu. disputer, eh 
miftig, a. ad, (Sein r pu. drowilie, dis- 
cordant, e; -€ Perfonen veriöhnen, réconcilier des 
personnes b-der; - fern, être d., ef. umeinig; 2. ©. 
Arettta, -Feit, f. cf. Zwin. 

3witfdern, vn. ar. 8. gazeuiller, gringoter, 
—5 (vom @perlinge) chucheler; man bört die 
Vögel -, on entend les oiscaux qui gazomillent; 
N Schwalbe) bat den ganzen Morgen an Cinem 
ort gegteitibert, n'a fait que ga. toute la matinée; 
P. die Alten fungen, fo - aud die Jungen, les 
enfants imitent leurs parents;les jeunes gens suivent 
l'exemple des personnes âgées; das -, gazouillement, 


ra a 
ver) Zwitter, 8, (elbéef mit männdlden und weibl: 


en Grflebtättelten) hermaphr dite; Bo. h., andro- 
gyae; die Regenwurmer » find -, les vers.de terre 
sont As; unter den Œdugetbieren + gibt ed 
feine wahre od. volltommene —, parmi les mam- 
miferes e il n'y a point de vrais ou de parfaits À-s; 
dad wahre Geſchlecht des ſcheinbaren -6 ift fait im: 
mer das weibliche, le sexe féminin est presque tonÿ. 
le vrai sexe de l'A. ou de l'a. apparent; 2. (Mañarb, 
Bientiine) édtard; hybride; Jar. 8. Mg. mine d'é- 
tain disséminée dans la rochr; fpatbiger -, scheelin 
calcaire; gemeiner -, mine d'étain commune; it. (Atenz 
ey mine d'étain, f; it. (Aaſſertiet, Kelfsteb mob 
dene, 

Bwitter-auéfagemonrt, o. -ıimer; -blu: 
me,-blüte, f. Bo. leur Aermapkrodite, bisexe, 
bisesée, bisexuelle au andragyne; -efel, €. Maui 
ter, gang, Ex. filon d'étain; -gefhiebe, pl. 
Mg. galets d'e, de minerai d’e.; -geitein, 
Me. scheelin calcaire; -berd, Ex. table à laver le 
minerai d'e., f -geibönf, ne. - cm -Fâfer, 
hn. abe; ver de mai; -pflange, 1. Bo. 
planie A. ou and.; -ftod, Ex. massif de minerai 
de; -mort, n. (unedaet, aus verfbledemen Syrachen 
qu, sefepteb SE.) mot barbare; -jeitwort, n. Gr. 
(3: bat ble Form eimeh leldeutuchen und die Bedeutung eines 
t#dtigrn bat) verbe deponent. 

witibern, c. Hinten, Hipen; il. c. Bingen. 

mo, c. mei. 

wölf, ad. douze; - Männer &, d hommes 2; 
die Upeſtel, abs. die —e, les d; les d. apôtres; er 


— — — — — 


— — — — B — 





Zwoͤlf 251 


ließ die -e rufen, il fit appeler les d.; @iner von 
den -en, der -en Einer, l'un des d, du nombre des 
d.; um — Uhr, (Mittags) à midi; (Mitternadat) à mi. 
nuit; vor - Mr, avant midi, avant minuit: es fchlägt 
eben -- Ubr, bat - Uhr geihlagen, voila midi, mi- 
nuit qui sonne; midi, minuit est sonné; il est midi, 
minuit sonné; As. die - himmlifhen Zeichen, die - 
Himmelöhäufer, les ei. signes du zodiaque, la dode- 
eatcmorie; 2. Die -, der -er, (Saburiten) un d., um 
d. de chiffre; fegen Sie eine -, einen -er auf diesem 
Ballen, mellez un d, sur ce ballot; -blätterig, 
a. ad, Bo. dodegspetale, de; -biu me, f. Bo. (Art 
Siarcige) boncore; -bothe, pu. c. Are; -bothe 
Lich, pu. ©. apeñotifdy -eçt, m, dedécagone; -e did, 
a. ad. à d. angles; dod.; =e Figur, € ei -erlet, 
a.ad. de d. sortes, espèces, manieres ou façons; -fud, 

a. ad, d. fois autant; = guiammen legen, plier en 
d., mettre en d. doubles; bag =e gewinnen, gagner 
d. fois une somme 2; -fingerdarm, Au. duode- 
num; ={dlagaber, =blateder, f. arière, vei- 
ne duodénale; -flac, n. Gin. dodécaëdre; -fürik, 
Alm alten Hegupten) dodécarque; =ensr eich,n.dodecar- 
chie, f; -jäbrig, a. ad. (- Sapıe ait, it. banemb) de d. 
ans; âgé de d. ans; ein =er Anabe, garçon de d. 
ans, âgé de d. ans; er ift erft =, il n'a que d. ans; 
en =er Krieg, guerre de d. ans, f; -jäbrlid, a 
— arrive, qui se passe tous les d. ans; -1dtbig, 

a. ad. de d loths; de six onces; Ses @ilber, argent 

à neuf deniers; -m abl, ad. d. fois; -mablig, a. 
qui se fait d, fois; répète, réitéré d, fois; -männes 
f18, a. Bo. dodecandre, dodécandrique; die Hlafe . 
der =en Pflanzen, la dodécandrie; -m af, n. mesu- 
re subdivisée en d. parties; -monatlic, de d. 
mois, cf. -Fbrtid; -slänben, Art, piece de d., (de 
d. livres de balles), 6 -pfündig, a. ad. dn poids 
de d. livres; =e Kanone, c. -pfünder; -feitig, à ad. 
qui a d, cûles; =e Figur, ec. -«t; -fpaltig, dode- 
ealide, €. -weltig; -Rünbig, a. ad. de 4. heures; 
-fündner, 8, Ex. mineur qui travaille d. heu- 
res par jour; use #. ad. (= Tage alt, bamernb) 
de d. jours; Ses Aınd, enfant de d. jours; =e Fas 
fen, jeûne de d. jours; -theilig. a. ad partagé 
en d. parties; Bo. dodécafide, dodecaparti; ein —ee 
Selb, eme =e Biumentrone, on calice, une corolle 
dod.calide; -weiberig, a. Bo. dodécagyne; bie 
Ordnung der =en Pflanzen, la dodscapyure. s 

Bwolfer, 6; €, (Liner ©. zmbtf Berfonen) l'un des 
douze, dn conseil des d.; 2. (dahljelden 121 um de 
(de chiffre); 3. (Beinäd, re Kreujee an Sert) pires 
de d. creulzers, f; it, (alte Münpe is Frantreidh, (u? Des 
nier) douzain, 

Bwèlite, (der, die) le, la donzieme; der - Tag, 
der - bed Monate, le douzième jour, le down du 
mois; den -n März, le d. mars; in feinem -" 
Jahre, dans sa douzieme année; Ludwig der —<, 

ouis dd; zum ·n, €. zwölttens: der - Theil, co, ?mhifteh, 

Bmölftel, 4; -, n. le dauzieme; la d. parüez 
er bat in - Antbeil an biefem Handel £, il est pour 
un d. danse; er erbt eim —, il est heritier pour un 
d.; -form, -größe, f. Im. Ca ter Dogen In mé 
BiÄrter ju. aeleat Ah; Duobejformat) Nin-douze; ein 
Bud in =, un livre i., un à, 

Bmélften, pl. qvobf bte, von Telbnodten bib 
Dretténigétinr les douze nuit, l'intervalle entre Noël 
et l'Epiphanie, 

Bwôlftens, a. ad. douzitmement, en dourie- 
me lieu. 


Bwéèlfrer, c. AmwMfers it, -, 6, pr. ab v. ymäll 


an) douzaine, f. 
3pbele, f Mg. Cybile, f. 
vaäne;m, f. In. zigene, f. 
vgiten, pl. Ant, Mar. zygites. 
vlaud, © Seivebail, 
vlinder 2, © Eninder m 
Sombel, Soperaraf, Ioppreffe, ©. Œnmbel +. 
Bothere, 1. Gg. Cyihere, F; (auj.) Cérigo; My. 
ete Birbetgbrtinn) Cytherée, f. 
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des verbes simples ou primitifs irreguliers 


Dringen 
Dürfen 
Empfangen 
Empienen 
Empfinden 
Erdieiden 
Erchaseu 


@äbren 
@ebären 
Ceben 
Grteiben 
Geben 
@rlinaen 
&rlım 
rufen 
Omirben 
©rlärben 


Pia bl e 


de la langue allemande. 





Les verbes marques d'un * sont aussi réguliers. 





en «fo et t) 
oué, élit 
bal, Hrge 


ef, ch) et ce) 

fo et «t) 

jeit, en Chen, bent) 
ef, et 

ef, et 

widten, éiifet ciâèe) 


CURE c 
eé Bauch 


en A) et cn 
ef QD e cu 


betiten, Brlider 
Codlidit 

A A) et ct 

darf, darfit, darf 

empränait, empfängt 

empñtdiſt, empfiebit 

ei, et 

en er 

ee 

evitndit, erfchridt 

où «A et it) 

en, Ahr 

(Aber. Figet 

eben. bee 

un, (hir 

Anaa. fängt 

a, Ar 

en,“ 

Richen, Micha 

et 

eh LD et ut (Pad. v. 
Auch. Aout 

ef, ex «nr 1Poé, v. fleur 
Hei. Armüt) 

flan, frhgt 

feirea, Feten tft) 

et (ii) an LE) Cv. frcurh, 
freut) 

Rt, (lo, air 

Bet (gekind, genen, 

ait, gibt 

“Reit 

Rt 

et cd et ct) 

ait, alle 

ent 

Aa 

gel teneit, nrihieher 
siehts 


ef, et Cole, birerpjbarft (devil) 


Imparl , fe-| Subjonctif 
Hari, Dés | imparti.” |. PéreUf 
but Hüte bad, € 
befabl berögie befiebt 
em seniffe befteié, € 
begann (he|begänue (belbeginn, € 
gonm génne) 
CE] biffe beifi 
bettomm betlämme _|bekiemme 
tou bblle vis 
bars birse Lire 
därfte(börfie) | benfte Chirit) 
bewes berodge bevorge 
bog böge bieg. € 
vor böte biet, € 
band bänse bin, € 
bat tte bite, € 
nich tiefe bad, € 
ieh bitebe bleib, € 
évier briete rat, € 
brad) bride bou, € 
brannte brennete brenn, € 
bradıte bebe bring, € 
es vändıte ed büudte - - 
auchte) 
dadıte rüdte bent, € 
diaate dumg)|dingete (düms]ding. € 
⸗ 

trofch bréfde CA] 
trang eränge bring, € 
burfie bärfıe — — 
en empfnat empfange 
empfahl empfäbte  Jempfien 
empfand empiände jempfinde 
erbildh ch⸗ erblelch. € 
eriche tl eritille era, € 
erikrat erfairäte erfchrit 
ermog errobge erwägt 
as äde fi 
faute fabete fase 
fube fübre fatr, € 
fie firte fall, « 
fes Êénge fang € 
ſeau bte édit 
fand fâvte And, € 
fleche möchte ala 
flea fige fes 
fon fève wieh, € 

ifteudi} 
foi ade atee (end) 
frıra trige frag, € 
ſtas früße fé 
fror frère fee 
aohr bare altre 
acbar gebäre atbère 
gab gäbe sit 
gentb artirbe ardelh 
ana otnge are 
aelany artkuge étiinge 
galt «nolt) faite .gbiterlarite alle) 
aenas sendie aeneie 
armen genèite ane, «€ 
jee acibäne — — 














Participe. 


emb ſoblen. 
empfunten- 


erbliben, 
ericdießen, 
erichreden. 
erwegen 
CU LED 
geiaben. 
nelabren, 
arlallen, 
Belangen, 
ae ochten. 
arlunden, 
Brochten. 
aenogen. 
ach. 
| 


gefleïen, 


gefraat, 
aefreiTen, 
gefreren. 


araohren. 
acheren, 
geachen, 
aeriehen. 
sraanım. 
arlungen. 
anzolien. 
weneich, 
gensften 
weihrbem. 


STEH 


der deutfhen Sprade. 


* 








FR x lmpart., Re 
Infaitif. Présent, avi, Déni. 
Q 1777 À (6) et c gewann 
Ghefen et sf 
Sleichen et EL 
"Bleiben [a0 270) QU) 
Steiten ec site 
*Oltnunuen ed, era) giemm 
Ohdnnen Aa gounse 
Graben arita gräbt sub 
Örrelfem LET EU) n aff: 
baten bañ bat daue 
Item dent, dau Dies 
7 Kldangeii, bangt 
Em N wängeft, dings) vu 
Bauen A bieb 
beben Rt bob (ob) 
Delgen CURE LEO] bir 
Hein Da UE u 
Aerſen ca erh) u 
Kennen où, et çt) tante 
Aneden eh, et tie 
MU à m ei th Hemm 
*Hinges à (et (D fang 
Anenen en (A) tu) iniff 
*Sineipen ef tm tnipp 
Altommmfl, fommt 
Kommen à crämma, themit) tem 
Aönnen tan, tannjt, tann  |tennte 
Ariedıem À. 2 (Pod. v. Merci |troct 
true 
&üteem et ca) en (m tobr 
Baden en ang) er che) tun 
Zaffen täten, des cn Je 
aufen Kauft, mit Net 
‚leisen ee tue 
Beihen Ä,ach ieh 
rien Itefeit, Sbefet (et) la⸗ 
egen ht lag 
eben v. m. |iféfé, ft ter 
bügen ef, 8 cv. leuaft, leust loʒ 
Radien( Kern)ea, et mabite 
Cv. mubl 
Meiden ee mie 
Meiten ef CR) er ct) meit 
Meffen miffen, milt mas 
nen mas. agit, mag niechte 
Rien maß, mußt, muß mußte 
Rehmen wimmijt, nimmt nahm 
Rennen en (et (D rannie 
pirlien et vis 
*Pacgem LL Pies 
Drebfen ef, et (2) pris J 
Quellen mia, aulut euetl 
Karen räthn, naıh rieté 
Reiben etc er) neb 
Bellen el, t vs 
Reiten ef, «t riss 
Nennen en (A) et (1) rannte 
Rietıem A, 1 cv. rem, reiche) wech 
Minden ef CM etc) ns 
Rinnen ea «io et qe) san 
inte ea ca) re (1) ef 
Zalıın ea, rc faute 
Sauien fautit, Cut» fau ſon 
cut) 
Sau⸗aen een og 
S dafen ce (M et 41) Mal 





Die wis einem * bezeihmeren Deitwörser (ind auch tegeimäßig. 





Sunyoneuf 
imparfait. Impératif. 
ew bane tgerigewinn 
winne 
lsbire si 
site sam € 
sie Aen 
inte aleite 
aömme slimme 
abnnete sonne 
cn lem 
ss 
hätte babe 
tete belt 
dinge bange 
dede baue 
bte (übe) |beb, € 
obrbe os 
biste Chdife)poëtt 
iffe teile 
teunete tenne 
tbe tueb 
nme tibnime 
Länge fing, € 
tige meife 
Mmippe tactye 
time komm 
thnnte — — 
tre trieche 
dreudı) 
tébre tbe 
tite lave 
Urße taf 
fete lauf, € 
Kiste live 
Une life 
ie té 
1dge leg, € 
hide ibid, € 
1bge küge, (tea) 
ma blete madie 
miede meibe 
mötte meite 
möäße mid 
mèœte — — 
mößte — — 
wibme nm 
nennete nenne 
wäre pfeift 
piège pfese 
vriele Preié 
quête quall 
rietbe rate 
viehe mie 
ride ten 
nitte rein, € 
venmete tune 
tbe led 
tümge ringe 
rinne tion, € 
tiefe ruf, € 
Tatytte fatge 
dürfe fauf, € 
ar fange 
Iıhfe (had, € 
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—————— 
Insaitif. — | Impératif. | Participe. J InGnitir. Présent. ger ee L'impératit, | Participe. 
Tiere foelte Er teen fit, Aide nah fie ms scheden. ‚ 
ſalen isiene fete Fe Gteter CP at näte rt, € gefieht. 
Odeden “Ar ih (ale fteié Stehen ur and Cfumd)|fiämde (fin Ach, e srdanden. 
Sa enen hit, fée fait (mäne ſcou to pa 
Sceren en, er Ecierſt fdiberr [fiber [15777 féere Sıchlen Acht, fehlt Bası (Most) |mhbée (Rbbie)} dicht srhobten. 
Ebicbern ft ben fæbbe fehleb, € Dseigen at Aug lese, (feige éeitiegen. 
Etichen ef. t tes (öde (ieh, € erben ish, atebe flacb  Inärbenärte, Litirt gensıden. 
Etinben A. a dus kalte (ante Sticben CRUE ne Inte flete sejteben, 
Schlafen fan. faräfe deutet fébitefe f@laf, € sinten eh (A) et (a) gant fine flat, € getunten 
@dtagen  |ittian, iclägt falua fiège flag, € Stoßen wören. attu Mich Alche fs aefteßen. 
Glen et (M) et m Fatih) falihe field, €" Dtreldyen en ce arich fiche. field, € |aeñriben. 
*Sattiien {ef (A) ac) (LUC ſauge failelf, « Strelten à Arlır Aritte fraise aefititien, 
CO diehffen en, dr EU fœiire Weig Ipum toue, tpufl, Out toat toôre th, € getban. 
Saltelen it + Cr. feu vater fière fdtiefe Tragen shaft, trhgt img tige trag, € aeirasaen · 
fétenfr) (l@temf Treffen ton. mie traf trie tif, grsteffen. 
LATTES ds Cv. ſaicat⸗a, ſcaes f@ège f&teé, € Treiben cr irieb iriehe treik, € gersieden. 
Céteuge) Cbteud Larten tritaft, tits trat tobne tit server. 
Edibngem Lei ch) ei m f@lans  |fétänge … |féting, e frire Re + (lo. v. teefft |tro trèe uief (esenD |getreen. 
rung), | (diner) tremfs) ' 
Gémalien |, et (1) fémaiut  |fématiete  |fmatge regen ft (Pos. treuaft trog txbge triege geirsgen. 
Semeiien ‚|ei, t fémiÿ fémife mal, € treugt) é j 
“Samelji,ra.|idmiized, Khmiljt kamely féembtye (CUT sinken At amt çr.n jsränte cv. |erint, € artrunten. 
"Sanauden je, et, ftneb ftubbe fœnaute trunt) trünte) 
Gameloen left, et fénitt Édité fœnelb, € Trügen.e.trie: 2 
Schneien es idngiet Töne Kine — gen. « - ; 
Eamleben ei, et fanob ihnbbe niche Derbleichen en cf) er cd verbiid verbiihe verbield, © |nerkfkdem. > 
*Eraubes left (A) et (tr fareb Narbe f@raube Q en, va.{eerpirhfl, verbirht verbarb Cv. |verbärde wertirh serberven. . 
Sareiben IA, 8 ttes færiebe Mare versah). | : (irbe) 
Sareien ed, febrie férie fée, € Dertzleßen Left, + Pos. v. verbrem|veraren werssbge — — |verèreffon. 
@creiten  |ef, et faut frite  |fdireite feñ, eut) 
Evaûren RM et c fwer ftwère — Bergeffen alten. art vergaß rerolbe vorab jertgeifen. 
Era |n, t farmleg farege _ , Iftmeig Bergleiden Lef CR) er cd vergfich werstihe  forrgleib, € Ivergiichen. 
*Œuhweellen |ichmilit, ſawulu færeeu fœwèlle Kari Berbepiem  |ef (M et (m verpebtie : |verbegiete |pergetie derd · biei. 
Edebmmes fl, 1 drama  Ikakokmme Scheel, e wrrombten, 
Sa winden le et ſawand féwiute  |férinte Pertteren M 8 Cv. verleuefl, vers nerler vertère werslere Cv. (\serienem. 
Sämingen je, et ſawang ſawanet _ ſawinge kart) vecteur) 
CGitrwung) | (jérüngt) Bertöfhö,wn. [life licht rerloſch vertbide werdiich, * 
Siren (mm e ch fumer fdwebre awlre mitten left, et vermont verwörte  |verwirre verwerten.» 
féyæut) dmwüre) Bachfen wächte, mer mund wümie raie grmadhéens 
Sim febef hebt) ehe |fat sähe fied, € “rigen ei, gar et ch weg wèse, möge jsewegen 
@ruden ch, et fautes tenbete fente Daſchen ef. ken wufh, 14 er male nu 
Ca tif, ia mar mäte feu equben CA: web .. lobe more ee 
Eicten ea. rt fr fétte frèe geletten Melden en a wi wide weite € | pere. 
E inaen ea et cu fang Hänge ng, « gelungen. ¶ JWeiten A wies mec imeib, wetſe larutefens 
Einten 4 4) et (n) fonts éhute and, € geiunten, ömben ri. « mwantte voendeis wende want 
Eten cf (> en w) ſann Anne ann, € gelsunen. Werben wirtäl, wirbt warb mwürbe wird geworben. 
Eigen ern (ab für fig. € seleilen. Deren im, wird wartmurte) würde werde grwerten. 
Eater fell, fox, fell foire fellte — —  |gejellt. Sectes bete. whrfe warf cœurf)|wlirie woirf arwerfen. ı 
E pain ef, et fpaltete fpaitete fpalte geipalsen. Wiegen, vn. je, ı es wöne — —  |pnvegeme 
Evcien Ae iple © pie fpele aelrten. Enden CA wars wände winte grmundens | 
Spiunen een) pannitponn)!iphle (ipäne)|ipinn, « geiyonnen. Büren left wer ı wehrre, ur [irre aewerten-is‘ 
Epieden > fen, 8 fplih Fi, |fpiriée gepifen. Hasızen mei. weils. weiß mußse mehhte © {wife année n° 
E pressen rich, fpeihe fprat fprède ip... aciproten. Hasolen Qi un. will weure weite wur armeut. 
Epricien left, 2 «Pod, Tprenben, jipreh fpröffe fre, € geiproffen. Heben jen (a) et ut) sh siehe vise aene den 
foren) preuß) Stehen eh, t (Pod. w. jemchfl,)jog 11773 sieh. e Grub}! geisarnt. 
€rringen à D € fprang Cv. Ifpränge ”  |fpring, € ariprungen. aenicht, b 
Aprungı (fprünge) Jroingen en, a Fans einge ing. € sawungen- 
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Der Perfafer , burd ben langen ptatuſchen Unterricht mit ten Webärfnifen der 
Iugend bei Ertermung ber frangbfifben Eprame, kuchte, durch feine Aufenmelie erorts 
netem Werte, ie voir ler in ber Alte, vole man fie Im ber Beilage zur Meter 
tung, Mo, =. vom 14. Mai #524 teichrieben finder, ben Lebrern mittbeilem. 

D) Sein teutſches und fran oͤſiſches ABEBuch empfrhit eh fomebl eurd die 
Bebrart, die Auswadi der Defeükungen, Babel, Befchäcachen und Geſptoͤche, aid durch 
den fchömen Druck und wohlfeiten Preis. zıne Madg, ar. 8. 263 Beiten hart. 4B fr. 

a) Die franzöfifbe Spradlebre in einer neuen faÿliten Daritellun 
der anf die cinfabiten Arundfäpe zurücgeführten Megein ‚Durch viele Det: 
fptele erläutert, fomobl für Anfänger, alé für foide, melde fhon Fort: 
féritte in der frangéfiften Œvrace gemacbt haben, und fit Darin vervell⸗ 
kommnen wollen. 9te Muég. 402 Selten art. (Preis à fl. 24 tr) fand einem fai 
hen Beifall, taf mehrere Auftagen ven 20,000 drempların in urzer Zeit vergriffen 
warten. 

Die pie gany umgrarbeitete Muhaahe kann ald ein meueb Wert betrachtet werten; 
die Regetn find einfach, (mid mit Muémabemen, welde der Epratübung ju lberiaffen 
find, Üüberladen) durch Beliplete ertäutert, roorauf jahlreiche, aui Die Fegeta fd deueden / 
de Uehumgen Im beiden pradıen fekaen, wedarch ter Echlier, sbne das mühielige Auds 
mentiglernen elngeiner Mnébebde, eine febe große Menge der méibiañes Mörter fermt. 
Die Seiten 485 bis 514 omtbalten fins und lehtreiche Gedanten dder Eittenfiprüde, 
frampbüfche und trutfe Befaichtchen ober Aneitetem, vertraute und taufmänaitde Driefe, 
morauf eine Sammlung von Whrtern ung Befpräden, 128 Eeiten Mark, angehängt if. 

3) Für @mäler, bie nicht fe »lel Delt ber Epraulehre wibmmen vallon, Mt ber 
Dolftändige Auczag (abrégé) wer grhferen fete pmetmllg. te Yusgabe, 555 
Geiten hart. Pris ı A. 13 tr. 

4) Das Aurzgefaßte praftifde Elementarbuch der frangéfifden Sprache für 
teut ſche £ehranflalten und Meaifchulen emtfpeiht volitemmen tem beabfidtigsen 
Bret, wm in im mendes Brlden, deſenders aber bur ten tof und bie Ferm eines 
Geiprhdies, melde bel vielen Uehungen Matt findet, empleblumabment, Wine foie 
Umwankung, bei manden Lebungen ber großem Œpradiebte, dürfe Mefeibe nach mehr, 
lewe di dem Bebrer aid dem Lernenden tinpfehlen. 

5) Behr Haffen® (weint und übripend zu fean, daß ber Merfaffer feine Sprachtehre 
mie mit Huszägen oder Uruciäden aus franyihisen Ehrifriellern fblieft, eder bars 
auf fetgtn 1862 Da man befontert Frampbiifch Eprechen Termen mi, und dies ber Haupt: 
port bei den meiden Id, fe pielt der Werfaiker bauptfächlicd taranf, tab ber Eicher im 
Uesung femme. Dazu mürden *teifebefhreibungen , bunte und unzelfläntige Bruacflär 
de, eder auch frampbffdie Wrrte, wie Pierre le grand, Charles XIL ete. wenig bebülfs 
ud fen.  Œinen felen Dienft Lelfier weit befier, weis fiherer eine aut gerroflene Gamıms 
lung tieiwer Züge eder Sefhidtchen, wie man fie In Meuns Framzöflicen und teuts 
fben Anekdoten und in der Auswahl franzöfiiber und teutfher Uebungér 
ftäde findet. Diele ort Bänze enibatten, außer get franjdilichen und pret deutſchen 
Komöplen. mehr als 1000 foie Heine, Aufınzerlfe geertmere Mmrkdoten aber Urbumaein 
workhe, ta fie bald einem mipkgen ober Iufligen @infall, bald einen Zug ober eine Sands 
lung veh @beimmibed, der Webshätigtelt w. f. m. voriellen, Ad belct in tab Grèdber 
mis einpeigen, wind ble erpäbtt, oder auch aubwendig Im eben befärbenm. 

6) Die Co ndance familiere, eine vertieiflihe Watmapl der beiten Briefe 
jeder Art, weihe aub go der belten Eriftfieller In wirier Gartung ber Biterasur aufge 
jeden wurden, tan alt ein anarnebmes Leſebuch gebraucht, und die ſede metbmenbige 
But una im brieflichen Finde yegieich evmrdt werben. Wer ſich der Sandiung mibmet, 
hat arerraes tie Neue Sammlung franzöfiiber und teutfer, meer und aus 
den beiten framyöjiiken und teutihen Briefſtellern ausgemäblter Handlungs: 
briefe (nebft der Ueberſetzung derfelben in einem audern Bande), wobel nicht 
nur the fronpbülde , ſeadern amd bie temfche Edhreibart erlernt wird. 

1 Dir frambitée des egocians „ prette Parker Muègabe, 
bei Megmard, birtet benjemigen melde ion franbféde Werte verfeben, bie degen 
Mufer bed taufméantiten Sriefftoté. 


Andere Werte beffelben Verfaffers. 


Uud bat Moyzim für feine Qanböleute arferat, mit nur durch obige Werte, bie 
Ach jur Erlernumg beiber Sprachen einem, ſendern an durch frise Nouvelle gram- 
maire allemande-frangaise à l'usage des français, att Muszabe, 489 Geliem 
Bart, Drelt à A. 36 tr. 

Was feine franzbflihe Eptadiebre fir be Teutiden leiflet, Lelfiet die andere für 
Frampeten, melde durch die getroffene Wahl der Weliplele und Uebungen, Ach zusleich 
die Segeln Ihrer eigenen Eprache in das Hehlchtniß purhdrufen Krmen. 

9) Für das allgemein anerfannte Berhrfniß eines eſedaches, morwrd; bie Sugenb 
beiterbel Ghefchledteh fh Im Lesen med Emäbten größerer Seſchlchten üben un hund 
ichrifttiche umd mndelde Musslige deriefben cime weitere Mertiatelt Im Gprecen umb 
@sreiben, erlangen fan, wird bur „Pelile bibliothèque française“ 12 Binte, 
gefergt. Qinpeine Wände kalten 45 fr, umb menn man dab gang Werk nimmt, mur 
36 tr, ein febe Hliger Preis, ba ble Bände 300 blé 360 Setten Bart find, 

Die erfien à Binte And aus allgemein geidäpten temtfchen Werten überfept, ma 
fir mande Schuͤtet, die dab Teutſche früher geleien baten, tine angenehme tinnening, 
und zugleich eine @rteichterumg beins Lernen WE Die 4 erſten int aut bem guten 
Alnderm von Alap, aus Sertteis Erzäbiungtbud bon Gap, aud bem 
tleinen Beldiren ur Beflerumg und Bereblung jugenditber 
Herzen von Mannier, aub bin Oketeiten, Belmrid ven@idenfeld, Päd 
ter Martin oder Bieine Seſchtchten von Wllmfen aubgrjogen; daber pañien fie 
für das frlbere Alter; die 4 folgenden enthalten Mubyhge and Tbuna, Minena uub 
Throne vom Phbimann, Alva und Theoder und aub Grim'é Mäprden is 
biletbern Die 4 lepteen Wände, melde feibik Brwächleme mit Bergnhgen Iefen 
fume, find aus ben framgbüfchen Echriftäellern Azals, Dueray Dumenil, Bowilli, 
Guisot, Marmoatel ete. genommen, 

Elm mit aerinsereh Verdlenſt dieſes Eierteh Ut, dei ben fe tiefen und mannidfals 
tigen Gegenääuden, bie Jugend bier chen fo wenig, aid im allem übrigen Merten Mer 
uns midté Auftößigeh, im Betreff der Citrfamkeit, ber peiitiichen ever reilaläten Mei 
mungen, ju befergem bat. MWehlihäristelt, Edelmuth, Warnung, durch auffallende Bels 
fpiefe u. ſ. m., find Überall fein Iatensierriber Seeds 

&4 Hetbe und mun ned ein Wort über feine ymeei werrtefftihen Wörterbücher zu Tagen. 

Die erde Hubgabe des Neuen vollftändigen großen Wörterbichs der teuts 
ſchen und franzöfiichen Sprade, »b r4 gilet mie Die aräätmägiicnte Beuugaͤndes ⸗ 
telt erreichte, übertraf dech durch ben féônen grammmanitaftichen, pbiteferhifchen mb eme 
eneiopäbifen Plan ble allgemrine Erwartung. Das Wert, che newer Echag für Pubs 
deber beiten Sprachen, (amd feinen Tabler, fenbem mur Bermunderer, 

Snteflen zeigte bad tur) karauf erfblememe Dictionnaire de poche oder Taſchen · 
Wörterbuch veñeben Merfaifers, das Melldäntige und Schönfe In feiner Urt, mridés 
Irgend eime Nation aufmeiien ann, wie menig er feibft mit ber Bolläänpigtelt des aräber 
sem pufrieben mat, Inden er im dem Helneren mehrere taufend mewe Hhrter ober Weite 
aufmabrı, weide in dem antern berſaͤumt merben waren, Es Lt nibt nat um Die 
Sdifte veiihändiget alé alle Übrigen blé jeps erfhienenen Tafıtens Wärterkäder, fontern 
ch Überteifft our Beidhhakighrin am Wortern und Redmsräirten bie ardhtem und velihdas 
Maflen Wörterbücher beider Marlonen, feibf dab graße, Mogin’s Wörterbud. Mühe fût 
Abm ale bé Jept erfchleneme Wörterbäder madfieben, If aus der Bergieihung ber Las 
chem: Eüärterbächer in ber Crera⸗ Bellage ber Milgerorisen Zeitung Mr, ı21 ober Les Dior: 
genblatté Mr. 100 umb bed Seöprrub Die. Lol (1883). tort Aänemirlhe Werte bed 
Berfafferb ausſdench beichrieben find, zw erfahem Geber Tell I be der feinden Ders 
fr argm 1000 Belten fhart, 

Hub der Delifiämbigteit ven Tafchen Woͤrter duchs neh Act fhem auf eine oriäem web 
noch arhben Welltommmenbeit der neuen febnélé ermarteren Mubgabe bes großen urn Ver ⸗ 
aub (étieben, umd der tewiiche bereitd ericieneme Zhell bat. wir #6 jeder Bachtundige 
finden mire, dieſe Seffnung nicht getämicht. Der Badempreid IM auf 18 A. für —* 
Telle, gr. 4, feflgefept. Vrlaumcttanten erhaluem eb med, did zu Œabe birich 
red, wm a8 fl 
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Drudfehler Errata 


Epalte Zeile 


5 van unten: Emme, Ted: In die — formmm, entrer en mue. 
5 — — list, 1. Melliste. 
a — — dem L ole=e, 
3 —"— 6 vwiuleida⸗werrd, eärdig. 
Lua— 1 =a (Rubin 
su wind, 0. "wind, L mind, 6. tft (8h 
48 Dei 1. Drét, 
3 ven unten: (mippesez-vons à) L (mpposex) «von à. 
6 Dlaubenband, m. 1. Blauterband, mu. 
20 von unten: wie fell ich mich, l. wie Soll Ich mir. 
4 — —  écartelèment, I. écartèlement. 
roſcheia. oufler, L soulller. 
42 buissons y, elfacez bourre lanice, 
7 von unten: -[chepfe, I =fénepfe. 
velfeln (&dufe e 1, (Ouen ge 
17 or. de à huitirous, 1. or, de g. à huit troms, 
Schieldumlene, mine pate pelue, I. mine de .. 
Schleuſenwand. [. delnse paroi In parei Be l'écluse. 
Sonder, séparé, particulie t, 1. séparé, -ment, particulier, 
Eonntagttift (frasche) I. table (franche). 
Epiauter, I, spiauter- 
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